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EXHORTACION 
Al Chnftiano Lector a leer la fagrada Efcriprura. En la qual fe 


mueltra quales fean los libros Canonicos, o fagrada Elcrip- 
tura, y quales fean los libros Apcchryphos. 


Y uestro buen Dios y Padre, quetanto deílza y procura nueltra falvacion , y que ninguno 
de nolotros le pierda por ignorancia, finoque todos vengamos al conccimiento de la 
¡E verdad, y que alli leamos lalvos, nos manda muy expreílamente, y no en un lugar , imoen 
* muy muchos que leamos la fagrada elcriprura, que la meditemos , elcudriñemos y rumie- 
ASS mos. y affi Deut. 6.7. hablando con todo lu pueblo en general, y con qualquiera delios en 
cular dize: Estas palabras que yo te mando boy effaran fobre ru coracó,y repersilas has a tustigos.y ballaras deilus 
efisndo en tu c4/2,y andando por el camino yacoftandose en la cama y levantandore Ec.Lo miímo repite cap. 1 1.ver, 
18,y 19 y cap.17,18,del mifmo libro hablando Dios del dever del Rey dize: Quando fe «feniare cl key fobre la 
fills de fu rezno bazerfe hac/erevir esta fegunda ley en un libro, esc. y luego, El qual tendra co..[i00:lcera en el 10d0s los 
dias de fu vida, parad aprenda 4 temer 4 lebovab fu Dios, 6 El mifmo Dios G mando efto al Rey,manda á lofue el 
qual era capitan general de los lraclitas, que el lsbro de la ley nunca fe aparte de fu boca: mas que de di3 y de noche 
medite en el, rc. plal. 1, 2.£e dize que el pio(alqual llama bienaventurado ) per/ara enla ley de lebovah de «ra y 
de nocbe. plal.78, 5, Le dize Dios aver mandado 4 los padres que notifiguen /u ley a us hijos 5c,luan 5, 39, manda el 
Señor elcudriñar las Efcripturas. y luego da la chuía porque las devamos efcudriñar, Porque eilws ( dize) fon 
las que dan testimonio de ms, A(t,17,11.cuenta S. Lucas que quando Pablo predicó en Berca, los que reci bie- 
ron la palabra efcudriñavan cada dia las Ejcripruras para ver filo que les predicava Pablo,convenia con la Ejeriprura. S. 
Pablo 1,Cor. 14,3 5. manda que ls muger quando tuviere alguna duda (tocante á la religion demande a fu marido 
la re/oluciom, Y como el marido refolvera la duda a lu muger,(1el no ha leydo la Efcriptura,nijamas le ha e- 
xercitado en ella?S.Pablo hablando con lu bué difcipulo Timorhco,2.Tim.3,1 5. le dize q de/de tu nñez bus 
fabido Ls fagradas letras, lus quales te pueden hazer fabio para falud por la fe que es en Christo lefu:y añide cítas pala- 
bras :Toda ejcriptura divinamente in/pirada es util para enfeñar para redsrguyr:para corregir pura infliturr en jujlusa: 
Paraque el hombre de Dios fea perfecto, perfedamente insiruydo paratods buena obr1. El que quiliere fiber los en- 
comios,loores y al2bangas de la palabra de Dios lea aquel grande y admirable plalmo 119, (que cada dia 
cantan, ó rezan nueltros adveríarios en lu Prima, Tercia,Sexta y Nona,y que tan pocos dúleclo entienden 
o confideran;donde muy de propofito exhorta David al Pio,al fiel Chrittiano,al que dellea y procura, fervic 
y adorar 2 Dios en Efpiritu y en verdad, la lecion y meditacion de la palabra de Dios. Cuya lecion y medita- 
cion juntamente con invocacion del Efpiritu del Señor, q alúbre nueítros entendimiétos, parag entédamos 
y laqmos fruto de la lecion de la (agrada Elcriptura es neceflaria alli 2chicos,como 4 grandes:alfi á ricos,co- 
mo á pobres:afÍ; ¿do(tos,como 1 indodtos: alfi 4 Eclefiaíticos,como alos q llaman leglares. En ette plalmo 
David llama 2la palabra de Dios có eftos titulos; ley de Dios,Camino,Palabrade Dios,luyzios,teftimonios, 
mádamientos,eftarutos,ordenágas de Dios, Efte píalmo tiene 176. verlos y cali no ay verlo enel dóde noaya 
alguna deftas palzbras que avemos dicho: y afsi dize, lampara es para mis pies tu palabra, y lumbre para mes fend s5 
Y al principio del píalmo avia preguntado David:Con que alimptara el moco fu cemino?quiere dezir, como bi 
vira la juventud en limpieza y temor de Dios?relpondele el mifmo David: Quando guardare tu palubria. Pre- - 
gunto yo ahora: Como guardara, o el viejo,o el moco la palabra de Dios,o como les ferá lumbre en lus cz- 
minos,quando no la conocen, ni laben que cola lea2quando no la leen,n: la oyen 4 otros leer?zquando no la 
rumian,ni meditan,ni invocan al Señor que les alumbre lus entendimientos para entenderla? 

Y í1 elta difputa de leer la Efcriptura le huvielle de liquidar por lo que dizen los Dodtores y concilios 
antiguos, facilmente confirmariamos lo que dezimos.Porque no ay ninguno dellos que no exhorte 4 los 
fieles 21cer y ¿0yrla fegrada Elcriprura.Peró entre todos ellos S. luan Chryloltomo admirablemente ex- 
horta en muy muchos lugares a todo genero y fuerte alsi de hóbres como de mugeres de qualquiera eltado 
y condicion que Íean,chicos,o grandes: ricos,o pobres:doétos,o indoctos,Sc,a leer la Efcriptura.y el mif- 
mo reíponde a todas las objecciones que nueftros adverfarios hazen el dia de hoy contra la lecion de la EL 
criprura Peróentre todos eftos luyares de Chr y foftomo el fermó 3. que hizo de Lazaro es admirable. Di- 
ze pues al principio defte lermon defta manera: Te tengo por coftumbre de dezsres muchos dis antes la materia de 
que tengo de tratar, paraque vo/orros enel entre tanto tomeys vuejizo libro y advirtiendo tod ¡a fumma de lo q:e fe puede 
sratar defpues que huvieredes entendido lo que fe ba dicbo,os aparejeys paraoyr lo que resla.T eflo fiempreexiorto,y nttr- 
ca ceffare de exbortarlo, que no folamente aqui quiere dezir en la Iglelia )adrirrays lo G feos dize: mas aun querdo 
esluvierdes en cafa, os exerciteys continamente en la leccion de la fagrada Efcriprura: Y luego relponde á las objecci- 
cnes,diziendo: Tnomediga nadie : To barto tengo que entender en los negocios de la Repuli:ca: To ¡oy Msoilrado: 
To oy ojñicial; que bivo del trabajo de mis manos : To /oy cafado, tengo muger, byos y familia que proveer : Yo joy hom- 
bre del mundo : y por efJo no me conviene 4 mi leer la Efcriptura, fino 4 aquellos que ban dexado al mundo, y fe banydo 
al perro. A los quales Chry foítomo relponde: Quedizesobombre? Note conviene a terebolver las Efcriprs- 
714 porque andas distrardo con muchos cuydados ? Antes te digo que es mas 14 dever que no de los otros, Sc. Y dala 
razon : Dize que aquellos no tienen tanta nece/3idud de leer la Efiriprura, como otros que efl<r á manera de dez , en 
%*12 mis 


ExMORTACION. 


mitad de Lamar traydos de aca para allaconlas ondas-los tales (dize) tienen fiempre nece/sidad de Un continuo conferte 
del: Efrriptura. Aquellos estanfe fentados lexos de la batall.1,y por e/so no reciben muchas heridas: peró tu, perque conti- 
nuamente elas en la barall.1,porque machas vezes eres herido, por efso tienes mas necefsidad de remedios: como aquel.A 
quien la muger provoca, el hijo lo cotriSla y mueve a ira,el enemigo te a/secha,el amigo te tiene invidia. Y afíi va difcurri- 
endo, y concluye diziédo:Por lo qual es menefter fin ceJar tomar armas de la E/jersprura. Y un poco mas abaxo:7 ne 
puede fer abora,no puede, digo, fer q alguno fe falve,fi cótinuamente no fe exercita en la leció eJpirirual doc. y luego: Ne 
vees tu d los herreros plateros y todos quantos fe ocupan en algú arte mecanica, tienen toda la herramienta, y todos los $n-. 
Jtrumentos de lu arte aparejados y puejtos en orden? Aunque fean muy pobres, y que la hambre los aquexe,con todo efto mas 
ayna fufriran la bambre,que vender algunos de los instrumentos de fu arte para comer, c.Y tem, Ciertamente no/otros 
devemos tener el mifimo animo que ellos,y como los instrumentos de fu arte fon el martillo,la yunque las tenazas: afside 
la mi/ma manera los inStrumeétos de nuestra arte fon los libros de los Aposioles y delos Prophetas, y toda la Ejcriptura di- 
vinamente im/pirada y provecho/a.drc. Y tem.A/s1q no feamos negligentes en procurar aver eflos libros para ho fer beridos 
de herida mortal. Y tem,lami/ma vifta delos libros cau/a que no feamos tan promptos 4 pecar.Si avemos cometido alguna 
cofa que nos es prolubida,en bolviendo 2 ca/a,y mirando los libros, nuestra confciencia con mayor vehemencia nos condena 
Cc. Otra obiecion que ponen,es la que algunos de nueítros tiempos hazen : Que ferá dizen, finoentende- 
mos lo contenido en los lsbros? Relponde Chryloftomo: Aunque no entendays los fecreros de la Ejcriptura,perócó todo 
esto la mifmalecion de la E/cripturacauja en noforros una cierta Janctidad, Aunque no puede fer que todo quanto lees i- 
gnoreys.Porque la gracia del E/pirica por efe di/pen/ó y modificó todo lo que esta en la Efcriprura, paraque los publicanos 
pejcadores artífices paltores, Apostoles idiotas y indodtos fuefen falvos por medio destos libros : paraque nincun idiota, 
Je valicffe desta e/cuja,diziendo que la Ejcriptura es efcura:paraque lo que en ella fe dize todos lo pudieffen facilmente ver 
. y paraque el artifice el criado, la biuda. y el mas ignorante de todos los hombres facaffe alguna ganancia y provecho de aver 
oydo leer la Efersprura dc. Y tem. Los Apostoles y los Prophetas manifiefto y claro pufieron a todos lo que dixeron : como 
comunes doctores del mundo:paraque cada úno por fi pueda aprender lo que fe dize de fola la leccion, y esto pronnuciandolo 
antes el Propbetadixo:Todos feran enfeñados de Dios, y ninguno dira a /u proximo.Conoce a Dios. perque todos me c0- 
nocerán dende el mas pequeño bajía el mayor.cc.Efto dixo Elaias cap, 54,13.leed ler 31,34,y luan,6, 45. Ytem, 
dize Chryloftomo: Demas defto las fenales,los milagros y biftorias ne Jon co/as manificftas y claras,que todos las entié- 
den? afique prerexto,efcufa y cobertura es de pereza lo que dizen: Que no fe entiende lo que efta en la Ejoriprura. Como en 
algun tiempo podras entenderlo q ni aun de pafJada quieres mirar? Toma el libro en tus manos, lee toda labifloria: y lo que 
es claro,retenlo en tu memoria:y lo que es efcuro y no muy claro leelo muchas vezes, y ficon la continua lecson aun no lo pu- 
dieres entender,vete 4 algun fabio,4 algun hombre docto:comunica con ellos lo que bas leydo, (-c. Ytem,Grande arma es 
contra el pecado la lecion de la Efcriprera: gran precipicio y profundo pielago el ignorar la Eferiptura:gran perdida es de la 
Salvacion no faber nada de loconten:do en las leyes divinas: El ignorar las Eferipruras Es cauja de las Heregiss: efla igno- 
-yancia baze que los hombres bivan tan mal.e/fa de alto abaxo lo rebuelve todo.porque no puede fer, no puede digo fer que el 
que continua, y arentamente leyere la Efcriprura, quede fín provecho,cc,Todo efto y mucho mas dize S,luá Chry- 
loftomo en el dicho fermon.lo qual, lo mas que he podido,he abreviado. 

El mifmo Dios,que mando que todos las ifferencia ninguna ni de lexo,xi de edad, ni de qualidad 
leyeíflen la lagrada Efcriptura,e(le miímo ordenó que ella fucíle divulgada en todas lenguas (como vemos q 
lo es )paraque ninguno pretendielle ignorancia.Alsi entiempo pallado le divulgó en las tres lenguas mas 
principales y mas cómunes, que entonces (e ulavan en el mundo:queeran la Hebrea,Gricga y Larina.Del- 
pues los hombres pios y doítos movidos de un fanéto zelo de hazer bien 4 los de fus naciones, la trasladaron 
en lus lenguas vulgares. Aísi leemos que S.leronymo la trasladó en fu lengua materna, que era la Dalmati- 
ca:S.Iuan Chryloítomo la trasladó en légua Armenica. Vlphilas Obifpo Godo la traslado,en lengua Goti- 
ca:luan Obifpo de Sevilla la rraslado,en lengua Arabica:Methodio en Efelavonica. En tiempo de Elteltano, 
que reynó,en la que ahora llamamos Inglaterra avrá fus.900.años,la Biblia le traladó en lengua Britanica, 
que era la lengua que entonces fe ufava en aqlla Isla.Conliderando Chryfoftomo eltas diverías traslaciones 
dixo eftas palabras: Los Syros, Egypcios, Perfzs, Ethiopes, y orras naciones innumerables tienen la doctrina celejtral tras- 
ladada en fus lenguas: y por este medio ban dexado fu barbaria para de veras philofopbar. Theodoreto dize: Los libros 
Hebraicos fon no folamete trasladados en Griego,mas aun enlengua Latina, Ecypciaca, Perfica, Indica, Armenica, Sctica, 
Sanromatica: y para dezirlo en una palzbra,entodas lenguas: de las quales aun hajta el dia de hoy ufan las nactones. 
Peró dexadas las hiftorias de otras naciones, Végamos á nucítras hiftorias de Elpaña:porq los exéplos dome- 
fticos (on los q mas mueven.Quádo los Godos le apoderaron de Efpaña (4 ha ya coma 1200.años)la fagra- 
da Tr trafladada/como ya avemos dicho)por Vlphilas en lengua Gorica, para los Godos,géte 
barbara y infiel le hiziellen domcíticos, y le convirtiellen á la fe de lefu Cholto ,como fe convirticron.Cal1 
400.años defpues cefló el imperio de los Godosen Efpaña apoderandote de la mayor parte della los Moros q 
paílaron de Africa.Reynando pues los Moros en Elpaña,un Obifpo de Sevilla trasladó la lagrada Efcriptura 
en lengua Arabica, parag los Moros fupieflen qual era la religion Chriftiana. Seteciéros años y mas delpues 
dela perdida de Elpaña,el Rey don Fernádo gano el reyno de Granada: y ali los Moros,q no quifieron tur- 
naríe Chriftianos, fueron totalmáte echados de toda Elpaña: y losq fe convertieron,le quedaron en Efpaña., 
da pues cltos Morosrezien convertidos fueflen bien inftruydos en la religion Chriftiana,el pro 
Argobifpode Granada, frayle leronymo,fue de parecer que la lagrada efcriptura le trasladalle en lengua 
Arabica (porque de la otra traslacion, que diximos, hecha quando los Moros entraron en Efpaña, ya noa- 
via memoria della,A efte tan pio intento le opulo don Francilco Ximenes Argobiípo de ello era e 
, todo 
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sodo en todo'en toda Efpaña, alegádo razones,no tomadas de la palabra de Dios, rii delo q dixeró y hizieró 
los lanctos doctores de h Iglesia, lino fabricadas por juyzio de hombre, y por el configuiente repuguantes á 
la palabra de Dios. y ai le impidió la craslacion, que tanto bien huviera hecho 3 aquellos pobres y igno- 
rantes Morifcos. Deípues aca el miímo Dios movido de la mifma mifericordia que antes, ha levantado al- 
gunos Efpañoles en nueitros tiempos, q han trasladado los libros fagrados. Los libros im preflos en Efpañol 
que yo he viíto, fon los (iguientes: La Biblia en lengua Valenciana con licencia de los Inquilidores: 2 cuya 
traslacion aísiftió $. Vincente Ferrer:que ha mas de ciento y tantos ¿ños que le imprimió in folio de papel 
real. El Teltaméto viejo fin los libros Apocryphos,impre(lo año de 15 53.en Ferrara palabra por palabra co- 
mo cftá en Hebreo, que es un gran Neo de la légua Elpañola:La Biblia de Calsiodoro de Reyna impre- 
¡La en Baíilea año de 1 569. Franciíco de Enzinas Burgales trasladó año de 1 542. El Teftamento nuevo, y lo 
prefentó al Emperador don Carlos en Brucelas:El dudtor luí Perez de pia memoria año de 1556 imprimió 
el Teltamento nuevo, y un Julian Hernandez movido con el zelo de hazer bien 4 fu nacion llevó muy mu- 
chos deítos Teltamentos, y los diftribuyó en Sevillaaño de 1557. A luan Perez, Caffiodoro y lulian yo los 
conoci, y traté familiarmente.Año de 1 596.imprimimos el Teftaméto nuevo:y ahora porla mifericordia de 
Dios lacamos otra vez á luz la Biblia Elpañola. Eftas imprelliones he yo vilto:fuerá de las que con la injuria 
del tiempo, y con la perfecució de los enemigos de la Cruz de Chrifto, nuevos Arsroio laa perdidu.De- 
mas deltas traflaciones en Efpañol, q avemos nóbrado, ay dos admirables Biblias impreflas cn diver(as len- 
guas(como luego diremos)que Efpañoles han hecho:las quales fon, y con muy gran razon muy eftimadas 
de todos los doctos,de qualquiera nacion que fean. la cla porque [e ayan imprimido diremos aqui. 
En el Concilio Vienenfe le mando q las lenguas, Latina, Griega, Hebrea,Chaldea y Arabicale leyelfen 
ublicamente en las univerlidades.Conforme á elte Decreto don Francifco Ximenes frayle Francifco, Argo- 
bupo de Toledo,Cardenal,Governador y Inquifidor general de Efpaña , y fúdador de la celebre univerfidad 
de Alcala, q en latin fe llama Complutum, e qual en perfona paísó en Africa, y á lus coftas gandá Oran,e- 
fte, digo , juntó muchos hombres doétos en las lenguas: principalmente en la Hebrea, para el Teftamento 
viejo, y en la Griega par el nuevo: y firviendofe de la ayuda y trabajo deltos,hizo imprimiraño de 1515.a- 
quella admirable Biblia,que del lugar donde le imprimió, fe llamó Complutente: la qual dividieron en feys 
tomos.En el Teltamento viejo puleron el Texto Hebreo y la paraphrale Chaldayca:cada una con lu verlió 
Latina: en el nuevo pulieron el Texto Griego con lu vérlion Larina.Efta obra el Papa leon. 10. la aprovó y 
confirmó con grandes privilegios éxhortando á cada uno que la leyeíle. Coltóle elta obra al Cardenal (porg 
el la hizo toda á lu colta) lus cas mil ducados. Efta Biblia fue el unico inftrumenro, y medio,q Dios 
tomó para reformar y renovar el eftudio de las lenguas y de las buenas letras, que en aquel tiempo eltavan 
al rincon comidas de polilla y cubiertas de moho: y a(li los doctos comencaron á dexar la theologia elchola- 
ítica,que confifte en vanas y intricadas efpeculaciones facadas de la philofophia inventada por los hombres 
fin ninguna palabra de Dios, y le dieron á la verdadera theologia:que es la lecion de la fagrada Efcriptura (A 
eftos los Efcholafticos llamavan por efcarnio y vituperio Bibliftas ) y aísi eftos Bibliftas comengaron 4 facar 
lu agua de las fuentes de la Salud, y no de cifternas relquebrajadas,cuya agua es hedionda y mortifera. Eltas 
fuentes lon las dos lenguas Hebrea y Griega saque plugoal Señor enfeñarnos fuley y voluntad. Eltas dos 
lenguas, porquanto el viejo Teftamento fue efcripto en Hebreo, yel nuevo en Griego, fon las dos tetas con 
que nueítra madre la Iglelia Catholica regida por el Efpiritu lancto cria (ehios lo: encima hafta traerlos 
a perfecta edad. Veys aqui como el Señor hizo refpládecer la luz del Evangelio en medio de las tinieblas de 
ignorancia, fuperfticion y idolatria: y ha refplandecido tanto efta luz,que ha cundido por toda la Europá: y 
aun ha pallado el gran mar Occano, y ha venido haíta las Indias Occidétales y Orientales.En nueftra Efpa- 
ña muy muchos doétos,muy muchos nobles y gente de luftre y iluítres há falido por efta caula en los Au- 
tos.Noay ciudad , y á manera de dezir, no ay villa ni lugar,no a y caía nobleen Efpaña, que no aya teni- 
do y aun tenga alguno,o algunos que Dios por fu infinita mifericordia aya alumbrado con la luz de lu E- 
vangelio, Comú refran es el dia de hoy en Elpaña,quando hablan de algun hombre docto, dezir: Es tá do- 
Cto que efta en peligro de [cr Lutherano.Nueítros adverlarios han hecho quanto han podido para apagar 
elta luz del clio: y alsi han affrentado con perdida de bienes, vida y honra 4 muy muchos en Efpaña, 
Y es de notar que quantos mas afrentan, mas agorá,enfabenitan,echan á galeras,o en carcel perpetua, y que- 
man,tantos mas le multiplicá porq la fangre de los Martyres es la fimiente de la Iglelia. Es mencster (como di. 
ze nueítro Redemptor)gue el grano de trigo paraq fe muliiplsque fe eche enla tiérra,y muera:y (¡no muere, (no fe pudre, 
gdafe folo, y no mult:plica Es tambien aqui de admirar la i¡mmenía potencia, labiduria y providencia de Dios q 
tomó por in inftruméto para hazer todo efto á un Efpañol, y elle frayle Frácilco, Arcob:fpo de Toledo,Car- 
denal de Roma Governador y inquifidor general de Elpaña.O profundidad delas riquezas de la labiduria 
y de la (ciencia de Dios quan incomprehení1bles fon fus juyzios, y impollibles de hallar lus caminos! 
Aviendofe diltraydo todos los exemplares dela dicha impreílion del Cardenal, de tal manera que 
por ningun dinero no (e podian hallar(porque losquelostenian, no querian carecer de un tan gran 
theloro ) plugo 4 nueftro Dios , movido de lamifma miftricordia que antes,inípirar es el cora;on de 
Benito Arias natural de Frexenal de la Sierra(y por ello fe llama Montano , al qual yo conoci eltudiando 
en Sevilla, de hazer otra nueva impre(sion:paraque la Iglefiade Dios no carecieffe de tanto bien: y alí 
vino,no ha muchos años,á Anveres:donde á cofta del Re y don Phelipe. 2.la imprimió poniendo juntamé- 
te con el Texto Hebreo la verfion Chaldayca,Griega, Syriaca, y algunas NeronE Latinas viejas y ae 
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Fue hombre muy doéto en diez lenguas.fu juventud palfó en (us eftudios en Sevilla:por lo qual, y porque lu 
tierra Frexenal no es lexos, y es del territorio de Sevilla, fe llamó Hifpaleníis. q d.Sevillano.En Sevilla dió 
eran mueftra en Íus eltudios de lo que deípues avia de fer.Oya de muy buena gana la doétrina de los bue- 
nos predicadores de Sevilla:como del doctor Conftantino,del duttor Egidio, y de otros tales, que Dios le- 
vantó en Sevilla en aquel tiempo. Veys aqui Elpañoles,como nueítros Efpañoles han encédido dos torchas 
de luz evangelica,que alumbrán 4 todo el mundo: Y ahora otro vueftro Efpañol enciende la tercera; la qual, 
ya q no alumbrara á todo el mundo, por lo menos alumbrará á nueltra Elpaña. No refiftays pues al Elpiricu 
Aincto:no apagueys la lumbre con que Dios os quiere alumbrar. Servios para gloria de Dios y falud de vue- 
ítras animas delte trabajo. | 
Concluyamos de todo lo dicho:que pues el Dios todo podero(o,que crió cielo y tierra, y todo quanto fe 
contiene en ellos, mandó tan expreflamente en el viejo Teltamento que todos los fieles leyeflen la lagrada, 
Efcriptura, y pueíque lu Hijo lefu Chrifto,que murió por nueítros pecados,y refuícitó por nueftra juítifica- 
cion,mandó lo mifmo en el nuevo Teltamento, y puesque los lanétos doctores inípirados porel Efpiricu 
Lantto exhortaron 1.todos los fieles lin excepcion de perfona ninguna á leerla, y puesd los bienaventurados 
Martyres y los demas fieles y catholicos Chriltianos obedeciendo al mandamiento de lu Dios, Rey y Señor 
para augmento de [lu fe y gran provecho luyo la leyeron,Concluyamos,digo,que todos aquellos que como 
nuevos Anriocos y perfeguidores de la Iglefia Orthodoxa,Carholica y Apoltolica, y crueles enemigos de la 
(alud de los hombres, prohiben lo que Dios ordenó para falvar los fieles , q es el leer la lagrada Elcriptura, 
Lon rebeldes á Dios, y tyranos para con la Iglefia, Y lo que peor y mas de llorar es,que los tales rebeldes han 
hallado difcipulos que de muy buena gana los oyen, y en extremo fe huelgan con femejante prohibicion de 
leerla fagrada Elcriprura:los quales ao 4 (us paltores que no los apacienten con el pafto de vida, que 
no les prediquen lb de Dios,fino fabulas, fueños y fallos milagros..Lo qual prevido y predixo S, Pablo 
quando hablando con fu difcipulo Timothco.2.Tim.4.3,dixo:Vendrá tiempo quando no fufriran la fama dotri- 
m:antes teniendo comez.on en las orejas [e amontonaranmacítros conforme a/us concupilcencias, y affi apartaran de la 
verdad cl oydo, y bolver/eban 4 les fabulas. Y antes de S.Pablo lo avia prophetizado Efayas cap.30. 10. Que diz.en 
(dizc Elayas)a los que veen no veays y a los Propbetas, No nos propher1z.eys lo recto: Dezid nos halagos, propbetizad er- 
tores. Y el mifmo Elayas cap.8.verfo, 19.y 20.manda álos pios q quando los impios les dirán: Dreguntad a los 
pyihones, y á los adivinos. cre. que les refpondan: No confultara el pueblo á fu Dros?han de preguntar por los bivos 4 los 
inuertos? No, fino á la Ley y al Teftimonio. Y luego dize: los que no bablan desta manera,es porque no les ha amanecido, 
quiere dezir que eltan en tinieblas de ignorancia. A efte miímo propolito dize Abraham(como lo cuenta el 
Señor Luc.16,29.)al Rico avariento:A Moy/en y 4 los Prophetas tienen,oyzanlos. Contra los tales habla el Señor 
luan 8.47.diziendo: El que es de Dios,las palabras de Dios oye :portanto voforros nolas oys porque no Joys de Dies.Nu- 
eltra vida no es lino una continua batalla contra poderolos y mortales enemigos,con los quales jamas ten- 
dremos paz, ni aun treguas, fiquiera por un folo dia. No tenemos dize el Apoltol Ephef. 6.12.) lucba contra fan- 
grey carne:fiso contra principados contra potestades, contra feñores del mundo, governadores de las tinieblas defte figlo, 
contra malicias e/pirituales, que effan ño alto. Y portanto nos manda que tomemos todala armadura de Dios, para- 
gue podamos re/15tir, dre. Y nombra las plecas,Q lon la cota de justicia,el efcudo de fe , el yelmo de falud. Alfincon- 
cluye con la principal piega: Tomad,dize, el cuchillo del E/piritu que es (como el mifmo Apoftol lo interpreta) la 
Palabrade Dios. El q pues nos quita la palabra de Dios, nos embia delarmados al matadero:o,por mejor de- 
zir,al infierno. Chri:to nueftro maeítro fiendo tentado de Satanas,con la Efcriptura fagrada,que es la pali- 
bra de Dios, lo vence.En lo qual nos dió exemplo como nos ayamos de avere: las tentaciones, y como las 
ayamos de vencer.Silo que avemos dicho es verdad(como lo es)miren como refponderan a Dios los que 
han prohibido el leer la ea E(criptura alos fieles. Los tales linduda han (ido cauía de tantas heregias, 
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corno fe han levantado en la Igleñia. Porque el ignorarla Efcriptura cauía las heregias (como lo reltifica 


Chryfoftomo ya alegado. Y antes de Chryloítomo Ireneo avia dicho lo mifmo.Dize pues Ireneo hablando 
de los Valentinianos hereges, lib. 4.cap.12,y,13.El ignorar las Elcripturas los ha Melo caer en aquella he- 
regia. Y para dezirlo todo en una palabra;El Señor hablando con los Saduceos Mar.22.29,dize: Esrays, por- 
queno fabeys las Efiripruras. Los Legiftas , (o Abogados que comunmente llamamos Letrados) tienen por 
- úncomun axioma, o Maxima (que es una fentencia de todos admitida,dezir: Ermbefcimus quando [ie 
lege loquimaur : Avergongamonos quando hablamos lin ley:q.d. quando no confirmamos lo que dezimos có 
alguna de las Leyes,lo miltmo, y con muy mayor razon, demos dezirlos Chriftianos : Avergoncamonos 
> hablando de cofas efpirituales,de E que tocan al lervicio de Dios,h nueltra (alud 00 de nue- 
ro proximo,no las confirmamos con la Ley de Dios,con la palabra de Dios,que lu Magettad ha revelado y- 
diítado a lus fanctos Prophetas y Apoftoles, y nos manda que nos governemos por ella. Y como contirma- 
rán con la palabra de Dios aquello que dizen , los que nunca leen la Efcriptura fagrada, ni faben que cofa 
es? Hablo del vulgo ignorante,que le llama Chriftiano:los quales engañados de fus fallos propheras, creen 
y a(1i lo dizer la Biblia fer un libro maldito y delcomuigado, lleno de heregias,que haze 1 los q la leen here- 
ges y abominables.creen E el miímo Satanas, Padre de la mentira fe aya invétado la Biblia. para deltruyr 
cuerpos y animas de los q la leyeren.Otra vez torno A dezir que hablo del vulgo ignorante mal inftruydo'de 
lus fallos Prophetas.O immenfa paciencia y longanimidad de nueítro buen Dios , que con tarta paciencia 
fufres tales blafphemias!Peró lu dia vendra á los tales quando lu ignorancia no los elcufará, mas fentirán el 
rigurofo juyzio de Dios,y entenderán la palabra de Dios permanecer para hiempre; y queno la ha JS tado 
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Satanas fino que el miíino Dios,cuyo nombre es Tz 1 o v a,que crió cielo y tierra y todo quanto en ellos le 
contiene, la dictó y infpiró á lus fandtos Prophetas y Apoftoles para lalvar 2 todos los que la admitieren por 
palabra y voluntad de Dios, y aísi le governaren por ella, al 
Lacauía porque los adverfarios prohibanla Efcriptura;y perligan á fuego y 4 langre 4los q laleen, es que 
entienden,por la gran experiencia que tienen,la fagrada Efcriprura fer el unico medio que Dios por lu gran 
mifericordia ha dexado en el mundo para laber entender y conocer qual fea la verdadera religion, y qual 
(ea la falla: qual fea el culto y manera de honrarle que el mande, y cual lea el que el vede y deteíte. Paraque 
pues noentiendan los hombres la religion y doétrina deltos hypocritas y falfos prophetas fer falía y. contra- 
ria2la que Dios inftituyó en lu fancta palabra, mandan fo graviílimas cenfuras q no lean la fagrada Efcrip- 
tura. Y aun han paflado tan adelante en efta delvergoncada tyrania q algunos dellos han dicho, y dexado por 
elcripto(paraque fu defvariada blafphemia fuelle mas notoria y manifieftad todo el mundo) Que mucho 
mayor daño cauía la Lecion de la lagrada Efcriptura en lengua vulgar, que leerlos libros de le lophos 
Paganos, Y que por efto le prohibe lo primero, y no lo legundo.Las palabras formales de nueítro Efpañol 
Fray Alonío deCaftro al fin del cap. 1 3.del lib. 1 .adveríus Herefes lon eftas:Cim ergo plus nocameéti mferatur ex 
lsbris facris in linguam vulgaremverfis quamex ledtione Gentilium Pbilophorum,meritó ¡llud inbsberur,eriam fi de alio nu- 
la fiat probibitio.Que es lo que avemos dicho.Para confundir efta blafphemia de Fray Alonto, y de otros tales, 
baíta laber que el Efpiritu fancto dicto la edo Efcriptura en lenguas vulgares y comunes que todos en 
aquellos tiempos enrendian:que efan la Hebrea en tiempo de los Propheras, y la Griega en tiempo de los 
Apoltoles:Y que paraque tudos la lean la dictó,no exceptando fexo ni edad, ni qualidad de períona ninguna. 
Quanto alos libros de los Paganos fabemos que ay en ellos muchas impiedades y blafphemias contra la 
-Mageltad divina.Como quando dize Terencio en los Adelphos, Non ef? fagitium,mibi crede, adolefcentems fcor- 
sari:No es pecado, dize creedme,que el mancebo fea putañero,Los que fe llaman Chriftianos, y no lo fon, con- 
cluyeron de aqui fer licito aver publicas mancebias. Lo qual es contra el 7.mandamiento de la Ley de Dios 
que dize, No fornicaras: Y Dent.23,17. manda Dios que no aya puta en I/rael. Conla licencia que ellos dan,la 
juventud (e corrompe quanto al anima, y quanto al cuerpo fe hinche de buvas , Quanto 4 la immortalidad 
del Anima, muchos philolophos la negaron,muchos la dudaron, y pocos la confeílaron. Peró el Señor dize 
al buen ladron, Hoy ferás conmigoen paray/o: Y el anima de Lazaro fue llevada al feno de Abraham,quees el pa- 
raylo, y el anima del Rico avariento al infierno. La relurrecion de los cuerpos todos los philolophos en co- 
munla negaron. Leed Aét. 17. la burla que hazen de S.Pablo porque les anunciava la relurrecion delos 
- * muertos.Quanto A la refurrecion, y como fe hara, leed. 1.Corinr. 1 5,defdeel v. 1 2.hafta cali la fin del capitu- 
lo. Ariftoteles y otros muchos afirmaron el mundo fer ab eterno, que ni tuvo principio,ni tendra fin. Peró las prime- 
ras palabras de la Efcriptura fagrada dizen que Dios en el principio crid los cielos y la tierra, (e. El miímo Arifto- 
teles dixo, Virtutes dr vitia funt in nostra potestate:de aqui dixeron los philofophos que los diofes nos dieron elfer 
gue tenemos:peró que feamos buenos, lo tenemos de nofotros.Mas la Efcripturadize que /omos naturalmente bijosde i- 
74:que [omos fiervos del pecado; pero que Jeremos libres,quado el Hio(a aber Cp 'h)nos liberrare:y q no es del que quiere, 
mi del que corre, fino de Dios que ba mifericordia. Enconcluíion, los philofophos introduxeron una infini- 
dad de diofes:comoque uno no baltalle para governarel mundo. Peró la E criptura dize, Oye 1frael,lchova 
muejiro Dios, lebova uno es. Deut.6.4,Todo cito le lee en los philolophos, y le permite: y la Palabra de Dios,que 
es la milima verdad y fanctidad,no fe permite.Mas gracias á Dios que ya fe lee la Efcriptura en todas lenguas, 
por mas que los enemigos de la falud de los hombres, la prohiben. Yrem,nueltros adveríarios dizen, Que 
mucho mejor fuera para la Igle(ia fi el Evangelio nunca fuera a Y porque efto parecerá 4 algunos cola nueva, 
que yo me aya inventado,pondré aqui las miímas palabras del Cardenal Hoho,aquel gran pilar de la LES 
de nueftrosadverfarios:Meltus, dize, actusm fui/Jet cum Ecclefia fi nullum extaret fcripeuom Evangelsum. Holis in 
Confellione Petrocovienfi:Quieren que los hombres lean ignorantes, y enfalgan la ignorancia llamandola 
Madre de devocion.mejor dixeran la ignorancia ler madre de luperfticion y cauía de las heregias:como dizen 
Ireneo y Chryfoltomo que ya avemos alegado:y S. leronymo in prohemio 1.lib. comment Efaig dize á cíte 
propolito lo que (e figue:Si como diz.e S.Pablo, Christo es virtud de Dios ;y Sabiduria de Dios: y el que iguora las Bf- 
eripturas, ignora la virtud de Diosy fu fabiduria (Jiguefe de aqui )que el que ignora las Efcripturas ignora a Cbrifto.La 
mifima cxperiencia nos mueftra que quanto uno es mas fuperfticiolo,ranto es masignorante. Por tanto el 
dever del Chriftiano es no [er ignorante, fino labio en el conocimiento de Dios que lu Majeftad ha revelado 
enla lagrada Elcriptura:y alli la lea,elcudriñe,rumie,hable della y la medite de noche y de dia.Peró ha lo de 
hazer con efpiritu de humildad no fiandofe de fu proprio entendimiento, confiderando quan inhabil fea de 
£u natural para entenderla. Y afsiinvoque al Señor que le dé íu Efpiritu que le declare le Efcriprura, que le 
abra el lentido(caino lo abrió 11os Apoftoles.Luc.24.45)paraque entienda las Efcripturas. El hombre animal, 
ferfual y fin Efpsricu de Dios no entiende, ni puede entender las cofás de Dios:antes las menofprecia y fe burladellas:por- 


que l.:s tiene por locura. Solo el hombre efpiritual,que es regido por el Efpiritu de Dios, las entiende y eftima: . 


pone las tiene por fuma labiduria.Su Majeítad nos haga la gracia de entenderlas:paraque entendiendolas, 
¡vamos conforme á ellas firviendo ¿4 nueítro buen Dios en Efpiritu y en verdad: y afsi no leamos hijos de ti- 

nieblas, fino deluz. | | 
DJoguicle 2 Dr0s por fu infinita mitericordia infpirar en el coracon del Rey que mandalle á lus coltas 
unrar hombres pios y doétos en las lenguas Hebrea y Griega que viellen y revieilen efta traflacion de la Bi.- 
lia:los quales con un animo pio y fincero,que delfea fervir 4 Dios, y hazer bien A lu nacion, la paragonallen 
d o E y con- 


ES 


A Á 


ExMORTACION. : 


y confrontaflen con el texto Hebreo,que Dios dictó á fus landtos Prophetas antes de la venida de Chrifto, y 
ton el texto Griego, que el mimo dictó á lus fandtos Apoltoles y Evangeliftas defpues de la venida de Chri> 
fto en carne. Ya(ti el Re y la autorizalle con fu real autoridad: laqual lu Majeftad ley eMe, y mardafe A lus fub- 
ditos que la leyc(fen. En lo qual haria lo que Dios le manda en los lugares ya alegados del Deuteronomio y 
de lofue:y imitaria á los pios y verdaderamente Catholicos Reyes, que afsi lo hizieron. Y principalmente al 
buen Emperador Theodofio.2 delcendiente de cafta Efpañola, el qual con fu propria mano (porque enton” 
ces no fe imprimian los libros, lino fe elcrivian) efcrivió todo el Teftamento nuevo: y tenia por coftumbre 
leer cada dia por la mañana en el:á la qual lecion la emperatriz lu muger llamada Eudocia, muger muy bien 
exercitada en la (agrada Efcriptura, y las hermanas del Emperador e hallavan prelentes.De Alphredo Re y 
de Inglaterra fe lee que repartia las 24.horas, q ay en el dia y en la noche, en tres partes.lasocho horas pallava 
leyendo,orando y meditando:otras ocho gaftava en la ad miniftracion de lu re yno: y las otrasocko cumpli- 
endo con las necefsidades de fu cuerpo. Del Emperador Carlo Magno le lce que era muy dado4 la lecion 
dela fagrada Efcriptura.El Rey de nueítra Elpaña Recenfuynto,o Recinfunto, que murio año de 672, En- 
tre otras virtudes, que le cuentan del, tuvo una fed infaciable de laber los lecretos myiterios de la fagrada 
Efcriptura:y alsi jamas eftava, ni comia lin tener configo grandes theologos : 4los quales ordinariamente 
reguntava colas muy profundas y necellarias para lu lalvacion,De lo qual haze mencion el D. lllefzas en 
la Pontificalen luan.7 .Tambien el miímo autor hablando de Gregorio. 5. dize que Roberto Rey de Fran- 
cia entre otras virtudes fue muy docto á maravilla en las letras fagradas, y en las humanas. El mifmo autor 
dize 4 Don Alonío.1.q llamaron Catholico, recogía có diligécia los l:bros de la fagrada Elcriptura Gandavá 
en poder delos infieles. Recogialos,digo,don Alonfo,paraq no fe perdietlen y parag los fieles le aprovechal- 


fen dellos. Ahora por el contrario los recogen paraglos fieles, Gdellean fervirá Dios conforme fu fanéta pas 


labra, nolos lean, y (1 los leen,quemá los libros, y a los ficles que los leen juntamente con ellos, y enlugar de 
los libros de vida les dexan leer libros fabulofos y defhoneítos,con que la juventud fe acabadeechar á per- 
der. gran paciencia de nuetro Dios; Nue'tro buen Rey Recaredo, por ler tan bien exercitado en la lecion de 
la (agrada Efcriptura,el miímo con fu labio razonamiento convenció muchos prelbyteros Arrianos: y aísi 
mas con razon,que con autoridad de Rey,los hizo convertir 21a verdadera religion Chriftiana, Plu (da 
Dios que nueítro Rey y los demas Reyes y Principes Chriftianos del dia de hoy imitaflen á eltos lanttos 
Emperadores y Reyes verdaderamente Chriftianos, leyendo la lagrada Elcriprura, meditandoula y orando. 
Su exemplo de buena vida y doétrina haria mucho bien á [us (ubditos, porque qual es el Rey, tales comun- 
mente [on los fubditos:o por lo menos, lo mueftran fer.El Señor aya milericordia de lu Iglelia, y les embie 
buenos Paítores y Miniftros,que los inftruyan en la verdadera doétrina, y no en fabulas: y alsi vengan al co- 
nocimiento de la verdad, y lean lalvos. Efta es la vida eterna (dize el Señor)que te conozcan folo Dios verdadero, 
y al que embiaste 1e/u Christo. Juan cap.17,3. | 

Y puesque Dios (como ya en lo arriba dichoavemos vitto)en tantos lugares,a(li del viejo Teltamento, 
como del nuevo nos manda no [qlamente que lezmoslos libros fagrados, lino aun que los meditemos y ru- 
miemos: y elto no lo manda á unaMerte de gente, fino a todo fiel Chriftiano, A toda períona que dellea ler 
lalva: (cate hombre, leale muger:mogo d viejo:rico,o seis vafallo:ecleliaftico,o feglarícomo los la- 
man)razon [erá, y nueítro dever haremos, lo pena de ler rebeldes,que obedezcamosá lo que nueftro Dios, 
Padre y Señor nos manda,(iendo ciertos que ho hos mandará,lino lo que es fantto y bueno, y conviene pa- 
«ra lu gloria, y para nueítro bien y provecho, Y puesque lo que nos manda es negocio de tanta importancia, 

ue no nos va en ello menos que la falud de nueftras animas, r::zon le1á que fepamos quantos y quales lean 

eltos lagrados libros,que devemos leer:los quales han fido infpirados y dictados por el Efpirita Santto a lus 
4anttos Prophetas en el Teltamento viejo, y ¿lus lagrados Apoftoles y Evangeliftas en el nuevo, 

Los Doctores antiguos,aÍsi Gricgos,como Latinos, y algunos Hebreos, y muchos de los modernos Lat:- 
nos , 4 una boz, y de maz: comun dizen [er tantos los libros lagradus del Teftamento viejo quantas Lon las 
letras del Alphabeto Hebraico,conviene a Íaber. 22. y los nombran delta manera:el primero Geneíis:en He- 


breo Berexir.q.d.En el principio,2.Exodo:Hcb. Veeleh xemoth:q.d.Y eftos los nombres. 3. Levitico:heb. 


Vaykra, Y llamo.4,Numeros:heb. Bemidbar, En el delierto. 5. Deuteronomio:hcb.Elehadebarim,Eítas las 
palabras.6. loíue: heb lehofuah:7.luezes:heb.Sophtim,con el qual le cuenta Rurh.8. Samuel:quedividen 
en dos libros. heb.Xemuel.9.Reyes:que dividenen dos libros:heb.Melachim. ro, De las Chronicas:que di- 
viden en doslibros.heb.Dibre hajamin,Palabras de los dias. 1 1.Eldras y Nchemias. ambos le cuétan por n- 
no,heb.Hezra. 1 2.Efter:heb.Meghillarh Etter,Emboltorio(o libro) de Efter, 13.1ob heb,lob.14.Píalmos, 
heb.Scpher Tehilim,libro de loores. 1 5.Proverbios de Salomon.heb.Mille, Parabolas(ofemejangas. 16,Ec- 
«cleñaltes :heb. Koheleth, Predicador. 17.Cantares de Salomon:hcb. Sir le OA pu canticos. 18. 
Eias.heb.Iefahiahu. 1 9. leremias:heb.Irmejahu,conel le cuentan lus Lamentaciones,o Endechas. 20. Eze- 
<hiel:heb.jehezkel 21. Daniel. 22.y ultimo el libro de los duze Prophetas que llaman Menores, por fer us 
libros pequeños:heb.Tere halar.que fon i.Ofeas.heb.Hofcah. 2.1ocl: 3. Hamos:4.Abdias: heb.Hobadiah: 
5. lonas:hcb.lonah.6 Micheas:heb.Michah:7,Nahum:3 Habacuc. 9.Sophonias,hebZephaniah, 10, A g- 
eo:hcb Haggay.1 1.Zacharias.heb, Zechariah. 1 2, Malachias:heb,Melachi Y als: Origenes apud Eufcbig 
os cap,25.dize fer 22,Lo mifmo dize Athanalio in Synopí Script, y Hilario Pidtaviente, y Naziázeno en 
fus verfos:Cyrillo lerofolymitano h efte propolito dize:Leed las divinas Elcripturas, aquellos ana y dos 

' tos:alsi Damalceno pone 22,lofepho contra Apion Gramatico dize:Nueftros libros no Íon infinitos Sec, 

| 22. (ul2moente 
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22, folamente lon.Nicephoro pone. 22.Rabano Mauro in Inftit. Cleric.cap. 2 s.dize : Eldras dividió el viejo. 
Teltamento en 22.libros: paraque tantos fuellen los libros en laLey,quantas fon las letras: Hugo de S. Viéto- * 
relib.¿.cap.8 Didafc.dize lo mifmo,y Ricardo de Sancto viétorelib.2.cap.9. Exeptionum. Es verdad que 
muchos de los Hebreos dizen ler 24.porque hazen 4 Ruth libro por (1,y ¿las Lamentaciones hazen tambien 
libro por fi:y afsi todo viene á una cuenta:puesque no nombran ningun otro libro, fino folamente aquellos 
queavemos ya nombrado, A eftos 22.libros elfynodo Laodiceno y los Doctores de la Iglefta llamaronCano- 
nicos:porque Íon la unica regla(que los Griegos llaman Canon de tudo quanto el hombre pio deve creer y 
hazer para ler Íalvo A eftos libros canonicos todo hóbre, leale quien fuere,le deve fujetar, y por ellos regir. 
porque lon la palabra y voluntad de Dios,que lu majeftad nos ha en ellos revelado. El queáeftos libros ca- 
nonicos no diere entero credito, y que por tanto los menofpreciare, lepale elte tal que al miímo Dios quelos - 
dictó,menofprecia, Y por tanto no fe efcapará de lu horrendo juyzio. Horrenda cofa es caer en las manos del Dios 
biriense.Donde,o como fe podrá efcapar el miferable hombre,que la ira y furor de Dios no. lo halle? | 
- Provado 4vemos baltantermente quantos y quales fean los libros canonicos del viejo Teítamento,a faber 
veynte y dos,de donde [e ligue manificltamente que todos quantos libros fe añidieren ácltos 22. no lon Ca- 
nonicos, no fon fagrada Elcriptura, Nueítros adveríarios admiten los mifmos 22. libros, que hemus nom- 
brado por canonicos.Peró no contentandofe con eltos. 22.admiten,no haziendo calo de lo que los Antiguos 
Hebreos,Griegos y Latinos ni de lo que muchos modernos Latinos determinan,otros libros por canonicos 
2 los quales dan la miíma autoridad y credito si08 4 los otros,que verdaderamente fon Canonicos. Los li-' 
bros que han añadido [on eltos:El 3. y 4.que llaman de Eídras,la oracion de Manafle,el libro de Tobias,de 
Judith,de la Sabiduria, comunmente llamada de Salomon, el de Ic(us hijo de Sirach,comunmente llamado 
el Ecleliaítico, y el 1.y 2.delos Machabeos, y en algunas Biblias fe halla el tercero.Demas deftos han añidido 
4 Eller fietecapitulos,a leremias el libro de Baruc,al capitulo 3.de Daniel han añadido el Cárico de los tres 
mancebos, y todolo q (e ligue delpues del capitulo. 12.de Daniel:a (aber,la hiftoria de Sufana, lade Bel, y 
la del Dragon. Y aunque para confutar eíta lu phantaftica y perjudicial opinion baftaria lo que avemos ale- 
gado de tantos Doctores de la Iglelia Catholica.que á una boz y de un comun confentimiento dizen los li- 
o canonicos del Teftamento viejo no fer fino los 22.que avemos nombrado:peró para mayor confulion 
de nueítros adverfarios,pondré aqui algunos dichos notables y razones contra efta lu opinió,Los antiguos 
Doctores , y aun muchos de los modernos llaman a eltoslibros,que dezimos fer añadides, no Canoni- 
cos.lino Apochryphos:q quiere dezir,ocultos,ó elcondidos. Rufino en la expoficion del Symbolo(el qual 
tratado [e halla entre las obras de S.Cypriano)defpues de aver nombrado los libros Canonicos del Teftamé- 
to viejo y nuevo,que fon los miímos que nofotros tenemos por Canonicos,dize eftas palabras: Es menester 
con todo esto faber,que ay otros libros que no fon canonicos + (aber la Sabiduria de Salomon,el libro de Sirach, el de Tobias 
el de luditb y de los Machabeos. Eftos dize quifieron que fe leyegen en las Iglefias,peró que no fue/ffen alegados para por e- 
llos confirmar la autoridad de la fe.Epiphanio en lu libro de ponderibus é£ menfuris habládo del libro dela Sa- * 
biduria y del de Sirach dize eltas palabras: Sencerramente utiles; mas con todo efg no fe cuentan entre los libros Ca- 
nonicos,ni fueron pueftos enel Arca del Alianga. Entrelos Padres el que mastopiola y mas claramente trató elta 
queltiones S.leronimo, y efto no en un lugar, fino en muchos, Leale fu prologo,que llamó Galeato, que, ef 
erivi0á Paulino;dóde habla defte manera: Comoa).22.lerras en el Alphabeto Hebreo 4/51 4) 22,lbros. Y luego: 
Paraque fepamos que todo quanto fe ballare fuera deflos 22.libros fe ha de poner entre los Apochryphos. Portanto la Sabin 
d:uria de Salomon, lefas y luduh y Tobias no estan enel Cano. Y en (u prefació lobre los libros de las Chronicas di- 
ze: La !glefia ignora los libros Apochryphos:por tanto 4 los Hebreos nos devemos acoger:de los quales el Señor habla ,y /us 
D:/cipulos tomaronexemplos.Todo quanto no efta en aquellos libros Hebreos totalmente fe deve defechar. Elto dize 
- Lobre Eldras y Nehemias. y en lu prefacion fobre los libros de Salomon dize: Como pres la IgleJia lec los libros 
de tudub,de Tobias y de los Macbabeos,peró no los cuenta entre las Ejcripturas Canonicas af5í nimas ni menos lea cftos 
dos libros (3 1aber,el que llaman de la Sabiduria de Salomon,y el de Sirach)para edificacion del pueblo,no para cone 
firmar la autoridad de los dogmas eclefiafticos Y afsi el A lib. 1.contra Pelagian, reprehende 2 
un cierto herege porquanto que el pretendiendo provar cierta cofa tocante al reyno de los cielos,avia alega- 
do teitimonios tomados de los libros Apochryphos. El Cardenal Gaetano (que lamayáel anima de fanéto 
Thomas de Aquino, al qual el Papa por lu erudicion embió en Alemaña contra Luthero)en elfin de fus co» 
mentarios de la hiftoria del viejo Teltamento dize eftas palabras: 4q45 acabamos los comentarios de. los libros hi- 
Ji oriales del viejo Teffamento:porque los demas (a faber ludu,Tobias,los libros delos Machabeos) S. teronymono los 5 
enta entre los libros Canonicos, fino ensre los Apochryphos juntamese con el libro de de la Sabiduria,y con el Eclefiaftico:co- 
mo fe veeen el prologo Galeato. Ni tezurbes novicio,f3 en algun lugar ballares, oén los fasros Concilios, o en los fagrados 
Doctores que estos libros fe llamen canonicos Porque afsi las palabras de los concilios,como las de los Doctores ban de Jer 
limadas con la lima de S. leronymo,y conforme a fu determinacion e/criviendo 4 Chromacio y 4 Heliodoro OLifpos,ef osli- 
bros, y los demas de fu fuerte,que andan en el Canon de la Biblia,no fon Canonicos.q d.no fon Regulares para confirmar lo 
que pertenece la fe. Pero pueden fe llamar Canonicos,para la edificacion de los feles:como-recebidos y arorizados en el 
car:0 de la Biblta para efte intento.Con efta diftincion podreys difcernir los dichos de'S, Aughftin,y los eferipros del concilio 
provincial Chartaginenfe. Haftaqui Gaetano.Hugo de S. Viétore in prologo lib. 1.de Sacram.cap. 7. dize eftas 
alabras: Leenfe eftos libros:peró no fe eferiven en el cuerpo del text0,ni en el Canon de autoridad :comoes el libra de To- 
6145, de ludiih delos Machabeos,la Sabiduria de Salomon y el Eclefiastico,Ricardo de S.Viétorelib. 2.cap 9. Excep- 
ciomum delpues de aver dicho los libros Canonicos del Teltamento viejo fer, 22. añade lo que fe figue: 
i o Demas 
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Demas destos ay otros libros,comola Sabiduria de Salomon, el libro de 1efu hijo de Sirach,y el libro de tudith y el de Tobias y 
los Machabeos:los quales ciertamente fe leen,mas no fe eferive en el cano. Y un poco mas abaxo: Ay,dize.en el Teflamó- 
to viejo ciertos libros, que noestan efcriptos en el canon:) con todo eflo fe leen:como fon la Sabiduria de Salomondc. Lo 
mifimo dize Nicolao deL yra en él prologo fobre los libros Apochryphos.DionyfioChartufiano in principio 
cóment.in Gencíin, el Toltado in Mat. cap. 1. Antonino 3.parte tir.18.C.8 Hugo Cardenal en el rologo lo- 
bre lofue llama a Tobias, ludith,Machabeos, Sabiduria de Salomon, y al Eclefraftico Apocheiphos ¿ y dize 
que la Iglefia los admire no para confirmacion de la fe, fino para imslitucion de la vida. La Gloíla del decreto de 
Graciano diit.16, «firma la Biblia tener algunos libros Apochryphos. Lo mifmoen muchos lugares teftifica Eral 
mo.Peró dexados los doctores aílaz fuficientes y muchos,que avemos alegado,vengamos ahora y moftrea 
mos baltantes razones que prueven eftos libros no fer Canonicos,fino Apochryphos. 

Tres colas infaliblemente lon meneíter paraque un libroíta Canonico. (hablo de los libros del Tefta- 
mento viejo)la 1.que ninguna cola contenga cóntra la Analogia de la fe:quiero dezir contra lox]ue cl Efpi- 
ricu lanCto ha revelado en los otros libros Canonicos.La 2.que algun Propheta divinamente infpirado lo 
ayae[cripto.Afsi dize S Pedro.2.Ped. 1,19. y 21.Tenemos la firmi/sima palabra de los Prophetas. y Rom.1.2. ha- 
blando S.Pablo de Chrifto dize: El qual avia antes prometido por fus Prophctas en lus fanélas Eferipturas. Y Rom.16 
26. Por las Efcripturas de los Propbers Luc. 1,70 Como hablo por Doca de fus fanctos Prophetas.y cap,16.29, A Moyfem 

y 4 los Propbetas tienen: Ojganlos.y cap 24,27, Comécando de Moy/fen y de todos los Prophetas. Lo tercero que es me- 
nefter,es que el tal libro lea efcripro origirtalmernite en lalengua materna y vulgar enque hablavan y elcre= 
vian los Prophetas:que erala Hebrea. Y afsi dize S.lerony mo: 4 los libros Hebreos devemos recorrer; en cuya len- 
gua el señor babló dre. Prelupuefto elto fer verdad,cómo lo es, formaré eltos argumentos: 1. Todos los libros 
canonicos del Teítamento viejo fueron efcriprós porlos Prophetas: ningun libro delos que llamamos Apo- 
chryphos,fúe efctipto por algun Propheta : fucgo ningun libro delos que llamamos Apochryphos,es cano- 
nico,2. Todos los libros carronicos del Teltamento vieio fueron Originalmente cÍcriptos en la lengua vul- 
gar de los de erala Hebréa:ningun libro de los Apochryphos fue efcripto originalmente en len- 
gua Hebrea : luego ningun libro delos Apochryphos escanonico. 3.El Señor y fus Apoltoles confirman fu 
doctrina alegando los libros canonicós:peró nunca alegan los Apochryphos : figuefe de aqui que los Apo. 
chryphos no fon canonicos.4-La antigua Iglefía hebrea recibió y aprovó le libros canonicos del Te- 
ftamento viejora eftos,q llamamos Apochryphos,nunca los recibid:luego no fon canonicos, AÍsi dize 5, Pa- 
bloR6.3.2.Los oraculos de Dios fuero confados a los Hebreos,o ludios,Cóclu yamos de lo dicho,g pues los Pro- 
pheras no efcrivieroneftos libros, y puesque no eltan alegados en el Teltamento nuevo, y puesque la Iglefia 
1raclitica nufñica los admitid,que no (on'canonicos. $. razon: Demas defto, en cada uno deltos libros ay algo 
ue es contra la Analogia de la fe pronunciada en los libros canonicos:luego no fon canonicos. El Efpirita 
Lancto es conftante, y no dize una cola en un libro, y lo contrario en otro. Hombres doétos y pios han pro- 
* vado en cada uno de los libros ApochrypHys hallaríe algo que contradiga álo que dizenlos libros canoni- 
cos.Baftará pues pprahora nosralgunas cofi$ de dos,o tres libros: por las quales pene conocer que tales 
lean los denrás, Quanto al 3. y +.quellaman de Eldras,muchns de nueítros adverfarios no los tienen por ca- 
nonicos,Íimo pot Apochryphos: y afsi el concilio Tridentino no los nombra en el catalogo de los libros ca 
nonicos: Arias Montano no los pone en lu Biblia,niaun entre los Apochryphos.S.leronymo en fu prefaci- 
on fobre Eldras y Nehemias dize cltas palabras : Ninguno fe deleyte con los fueños del 5, y 4, de Efdras:Quanto 4 
Jos libros de los Machabeos S.leronymo in Caral ¡illuft.virorum,yl1b.2.contra Pelagian. dize lofepho (er 
el autor deftoslibros.lofepho bivió defpues de la muerte del Señor, y no fue Propheta: portanto no pudo 
componer libros que pertenecielfen al canon de los Hebreos. Y tem,Gregorio Magno dize no (er canoni- 
cos, lib. 1 9,cap,16.Moratium.Demás defto. el fegundo libro cótradize ¿algunas cuías,que eftanen el pri- 
mero. Y es denotar que al primero fe da mas credito que al fegúdo, 1,Mac.6,ver 8,y 1 6, le dize que Antio- 
cho murió en Babylonia del dolor y trifteza que concibió aviendo oydo las malas nuevas de la perdida de 
Su exercito en ludea.Peró 2,Mach. 1,16, (e dize que los Sacerdotes lo mataron 4 pedradas en el templo de 
Nanea. y que defpues lo hizieron piegas, Y tem.2.Mach,9. 28, fe dize que m urió de miferable muerte pere 
grino entre los ontes yendo contra ludea. Como es posible que un miímo hombre murielleentan di. 
verlos lugares, y con tan diferentesgeneros de muerte? Ytem.1.Mac.g,ver.3,y 18,(e dize ludas aver fido 
muertó cn la batalla,que le dió en d año de 152.(A lab.del Reyno delos Seleucidas) peró 2. Mac. 1,.10. fe 
«dize que en cl año de 188.ludás-elcrivió letrash Ariftobolo.Como pudo efcrevirlas. 36. años delpues de 
muerto? Yten, 2,Mac.2,24.dizc el autor que el ha abreviado y hecho un epitome de los cinco libros de la- 


Lon Cyrenco.Quando el Efpiritu Santto (uele hazer da a de la hiltoriade un autor profano? 


Quien aya (ido efte lafon,no le labe.Elto es cierto que no fue prophera Yiem Lib, 1,cap,4,V€0,3 6, le dize á 
Judas Machabeo limpio el templo aviendo vencido 4 Ly(ias antes de la muerte de An nocho:peró 2.Mach. 
al principio del cap,10, fe dize q efta purgació le hizo delpues de la muerte de Antiocho:y los mifmos ad- 
verlarios conceden que enambos lugares fe habla de una milida purgacion.Peró vengamos 4 lo bivo, 
En el 2, libro fe hallan colas que manifieltamente repugnan h la doétrina Catholica enfeñada en los libros 
Canonicos.cap»12.43. ludas Machabeoes alabado por aver ofrecido facrificio por los que murieron en la 
batalla. Debaxo de las ropas deltos muertos(Como le dize ver,40. ¡fe hallaron algunas colas de las offrédas 
de losidolos de lamnia,las quales la ley veda.,Deu.7,25.4 los ludios: de donde fuc manificito q por aque- 
Lig cquía avian ido muertos en Ja batalla: y nueítros adverfarios afirman que por femejantes pra 
o rilegos 
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facrilegos note hadeofftecer facrificio: puesque murierom.en pecado, mortal. Si Tridas Machabeo ofreció 
ele facrificio, no hizo bien. porque todo guano fe bara fnfeas pasada: ptoda loque naprerods.de fics: impelibis. que 
agrade % Dios.Nunca Dios, ni en el viejo nien elinuevo Telumento mandú.que la offrecicilen facrificio: por 
los muercos. Las arrimas de los que mueren en al Señor ván d vida etcrna, y las. delos que no. mueren ce. el 
Señor,como las deítes de quien hablamos, no murieron; vana muerte perpema:teasor lugar, donde las api- 
mazeíten depolitadas, halbaque (can púrgadas,la Efcriprera agrada lo ignora Yiyo,cap, 54-42. del miímo 
libro,Razis que le mató 2 íi miímo por no caer en manos de fusenemigos,ts alabado.por ello: devicudode 
fer condenado, pues quebrantó el mandamiento de Dios, que dize Nuransras.y afsi eflará con. Saul,que por 
lx milimnacauía le mató 2 li miímo.leed. 1.Sam.3 1-4.y có ludas que de dee fpesido te aborco, ytem al fudel 

izulo ultimo delte 2.1ibro de los Machabeos el aucór,o abreviadoz dize ellas palabras:1 fi hupiexe bien-disbo 
y amo ¿labistoriaconviene,efio es lo que yo defco:mas Ji poco y flacamense:ofto es loque pude. o.como dize la vulgara 
adicion, A quica nueítros adveríarios dan fumma autoridad, concedendiem.esi rmibi: fuporsefeme. Oteo femejatate 
pudon fedemanda en la prefacion del Eclefiaftico.Quandoel Efpiritu lanéto; que es lá miíma (abiduria y 
verdad, ufó de femejante manera de hablar demandando perdoná los hombres íi no ha hablado tambicn 
como deviera?Acabenpues nueítros adveríarios de entender la gran diferencia que áy entre Joslibros canos 
nicos y-los Apochryphos:y contenteníe con que los ayamos ps 2 parte, y noentre los canonicos, cuya 
sarosidad es Lcrolandta y inviolable.Quanto 4 los libros del nuevo Teftamenzo ninguna diferenciaay.en- 
tre noforros y nueítros adverfarios:los miímos que ellos admiten por canonicos. admitimos nofotros.cón 
todo eto en una cola no convenimos con ellos.Ellos dizen que la Igleía puede hazer 4 qualquiera libro A- 
pochrypko canonico, lo qual noforros negamos. Pay la Igleíia no es fino aprovadora,confervadora, dez 
¡a, y caxera de los libros que el Efpiritu fandto 
viejo, y 4 lus fagrados Apoftoles en el nuevo:no esinventora.y por efto S. Pablo Ró 3.2.hablandode la pre. 
roganva del pueblo ludaico dize: A ellos fueron confiados los oraculos de Dios.: Los miímos Oraculos de Dis 
os fon cóñados Ala Igleíia Chriftiana.Graciano dift. 19, y Alonío de Guerra,o Guerrero in thelauro Chrifti- 
anz Religionis c.3.num. 5.y otros cuentan las epiítolas decrerales de los fummos pontifices entre lás efcrip», 
turas canonicas, y les dan la miíma autoridad.Si efto es verdad, porqué nolás imprimen juntamente con el 
Teftamento Nuevo?La falía opinion que tienen q ni los fummos Pontifices, nila Igleña,ni el concilio que 
ss reprelenta no pueden errar (y aun algunos anidan quenilos Inquifidores) los haze cacr en lemejantes 
Refta ahora dar cuenta que nos aya movidoá hazer efta fegunda Edicion. Cafliodore de Reyna mo- 
vido de unpio zelo de adelantar la gloria de Dios, y de hazer un feñalado fervicio 4£u nacion , en viendo (e 
en tierra de libertad para hablar y trarar de las colas de Dios, comengd4 darfe ála rrallacion dele Biblia, La 
ual traduxo; y alfñi año de 1569. imprimió dos mil y feyícientos exemplares : Los quales por l3 milcricoss 
ia de Dios fe han repartido por muchas regiones. De tal manera< hoy cafi no le hallan exemplarcs, £í al» 


- guno los quiere comprar. Paraque pues nueftra nacion Efpañola no carecielle de untan gran thelozo,, cos 


mo esla Biblia en lu lengua, avemos tomado la pena de leer la y ralecrla una y muchas vezes, y laavemos. 


enriquecido con nuevas notas. y 3un algunas vezes avemos alterado el texto. Lo qual avemos horbocor . 


maduzo coníejo y deliberacion : y no fiando nos de nofotros miímos ( porque nueítra confciencia Dos re- 
ftifica quan pequeño fea nueítro caudal ) lo avemos conferido con hombres doctos y pios , y con diverías 
trallaciones, que por la mifericordia de Dios ay en diverías lenguas el dia de hoy. QuantoA lo demas, la ver- 
fon, conformea mi juyzio, y al juyzio de todos los que la entienden, es excelente: y ali la avemos feguido, 
quantoavemos podido, palabra por palabra. La palabra Por ventura, po laber 2 Gentilidad laavemos 
quitado. tambien avemos quitado el nombre Capullo, y en fu lugar puefto Prepucio ; quees vocablo admi- 
tido ya mucho tiempo ha, en la Igleíia Chriftiana. Tambien avemos quitado todo lo añidido de los 70. in- 
conos, d de la vulgata, que no (e halla en el texto Hebreo. Lo qual principalmente aconteció en los Pro- 
verbios de Salomon. Élto digo, paraqueíi alguno confiriere efta verfioncon la que llaman vulgara, y no 
halláre en eíta todo lo que ay en aquella, ps maraville. Porque nueftro intento no estrafladar lo que los 
hombres han añidido ¿la palabra de Dios, fino lo que Dios ha revelado en lus fanétas Elcripturas. Avemos 
za mbienquitado las acoraciones de los bros Apocryphos en los libros Canonicos. Porque noes bien he- 
cho confirmar lo exerto con lo incierto, la palabra de Dios con la de los hombres, Enlos libros Canonicos 
avemos añidido aa notas para declaracion del rexto : Las quales fe hallagán de otra letra que las notas 
del primer Traduttor. da Pa hallardes en el texto elta (eñal * ignificaque en el margen ay oo: 
cionconla miíma.* Las letras del Alphabeto, que hallareysañididas en el texto, fignifican que en el mar- 
genay alguna nota, que le correlponde con la mifma letra. Donde hallardes cítas dos letras. q. d. leereys 
quiere dezir. Ab. ágnifica abaxo, Ar. (ignifica arriba: conviene A aber, en el mimo capitulo, d libro.S.f- 
gnifica es 2 (aber. Los nombres proprios avemos retenido como comunmente fe pronuncian: y aísi dezi- 
amos Maria que en hebreo le dize Mirjam difsilabo:Moylen en heb.Moxch:Efaias,en heb.I(ahizhu. Jeremias 
en heb.Irmeahu:Sophonias,en heb.Zephaniah:Malachias,en heb.Malachi. Bien quilieramos que los nom. 
bres fueran los proprios hebreos:peró no los avemos ulado, porque queremos hablar de mangra que dodtos, 
indoctos nosentiendan. ÓN | Le de 
uanto al lacrolanéto nombre Iehovah, que es el proprio nombre de la ellencia divina, y incomunica- 
blealas criaturas, ayenroslo retenido por las dodtas y pias razones que el primer Traduétor da en ÍA 
a Ámone- 


infpitado a lus lanétos Prophetas en el teftamento . 


EXHORRACION. 
¿Awnoneltacion, que hallareys defpues delta Exhorracion. Solamente añidiró aqui dos razOncs, que me pa- 
recen muy perermptorias para cohfurar la fuperáticio£i obítinacion delos ludios,quanto al pronunciar elte 
nombre lehovah. Y antes que lasañida noraré aqui que lehovah es nombre Hebreo derivado del verbo 
- fubítantivo Ser.y aísi lehovah q,d:el que tiene Serde (3 miímo;El que fue, Es, y Será eternalmente, y esel 
que da fer a las criaturas.Efte es el nopxbre proprio de la Eldencia divina, y incomunicablea las criaturas. 
lah tan frequence en los plalinos,y en algunos otros lugares dela Efcriprura, esíu abreviatura : Y aísics 
. norabre proprio de la Efsencia divina,que fignifica y es lo mifimo que Ichovah.y alsi plal. 68.5,En lah lu 
nombre.Derivafe del miímo verbo lubltantivo que lehovah,David Kimhi, Indio de profeísion y Efpañol 
de nacion dize que Dios (e llama lzh porque es Criador del mundo. y porq es cauía de lu proprio fer,La pri- 
mera razon que aqui añido es elta: Los Gentiles idolarras que tuvieron algun commercio. y trato con el pue- 
blo Hebréo pronunciaron el nombre lehovah. Pregunto yo ahora de quien aprendieron á pronunciailo 
quando os los Hebreos, lino de los miiímos Hebreos,que hablando con los Gentiles, lo pronun- 
ciavan?:Gen.24, 3 1.Laban dize al criado de Abraham:Ven bendito de lebovab, y verío 5o, Laban y Bathuel di- 
zen al miímo criado: De lebovab ba. falido e/lo,uo podemos hablarse malo,nibueno.Exod. 5.2. Pharaon ref] pondip 
2 Moylen y 4 Aaron,que le avian dicho: tebovabh el Dios de 1/rael dize anfi, cc, Quienes lebova paraque yo 0yg4 fu 
boz.: y luego: No conozco 4 lebovab (rc. Exod 10.7.Los Eg y pcios dizen a Pharaon: Dexa ir elos hombres paraque. 
Jfirvan a tebovab Ju Dios. Y anti Pharaon ver. figuiente,mo vido porlo que le avian. dicho fus Egypcios dixo 4 
Moyfen y 2 Aaron: Andad,fewvid a lehovab vuestro Dios: y ver. 10. el milmo Pharaon les dize : Anf fea 1ebovah 
cón vofotros ,, como yo os. dexare ir. y ver.11,Servida lehovab '.Exod, 1 8, 10.lethro Sacerdote de Madian di- 
xo á Moyfen lr yerno: Bendito Jebovab, que os efcspó c.Num.23.17.Balac Rey de Moab dixo 4 Balaam : Que 
ha dichp Iebovah?y cap,24.11.le dize: /ebovab te ba privado de bonra. y ver. 1 3.Balaham,dize:No podré .tra/pafar el 
: dicho de lehovab.y luego: Lo que lehovab bablare (7c.Io(.2,10.Raab dize A las Elpias de lolue: 4vemos oydo que 1e- 
bovab biz.o,cc,y ver. 12.les ruega que le juren por Ichoyah: y cap.9.9.los Gabaonitas dizen 1 lolte: Por la fa- 
ma de lebovah tu Dios.Rath.1.17 Ruth dize 2 1u fuegra Noemi: Anfime baga lebovab,óc. 1.Sam.29.6.Achis rey 
delos Philiftheos dixo á David : Bive lebovab, queta bas fido recto, Ec. 1, Rey, 5.7. Hiram rey de Tyro di- 
- ze 4 Salomon : Bendito lebovah, Sc. y cap, 10.9. la Reyna de Sabá dize 4 Salomon : leboval, tu Dios fea bendis 
- to.y enel miímo verlo: lehovab ba amado Jiermpre e I/rael.2.rey. 5. 1 1. Naaman Syro hablando de Elifeo dize: * 
— Penfavaenmi: El faldrá luego y estando en pie invocará el nombre de 1eboyah Ju Dios,2,rey.138.2 5 Rapíaces hablando 
+ conlos ludios les dize: He yo venido fin lehovab? dre. leboval) me ha dicho: Sube 4 ejle tserra,dc. y ver. 30. Noos ha» 
ga Excthia confiar en lebovabgiziendo, Ubrando nos librara tebovab. y ver. 31.La miíma hiftoria [e cuenta Elai 36, 


Dedonde Laban, Battuel, Fharaon,los Egypcios, lethro,Balac, Balahám, Raab,los Gabaonitas, Ruth, A= 


chis, Hiram, laRe y na de Sabá, Naaman, Raplaces, y oros fieles yuidolpgras que le hallarán en la Efcri 
tura, lupieron el nombre del Dios dé los dera tras diga unciagarhablando con los Hebre- 
es,fino de ayer lo oydo pronunciar 4 los tnilmos Hebreosycóe quien familiarinente- tratavan ? Y loque es 


mucho de norar que ni Moyfen tan zelador' deda ptoriade-Diásini fu henmpanaaranlummo facerdore,nj 


lolue criado 4 los pies de Moyfen;ni David tan fincto, ni Salamon:randabio nuncalos reprehendierun por 
loaver prónunciado.Lo quál án duda ñinguna hizieratrfino fuesa liciro pronunciarlo, De donde los anzi. 
guos Larinosidolatras amaron 4 fu gran dios,, Eo y 15. [Lovis esel mominarivo antiguo : defpues dixerón 
4upiter)como guando dixo VirgllidEcloga.j. A O a de 
CHACO VE prinfipinimMufa, Jovi omuña plena. 

Sino del nombre Hebreo Tehóvah, que avisó Bydo fer el rtombre del Dios delos Hebreos? Nueftro Sevi. . 
llano Benito Arias doétifsimo en lenguas, hablándode los nombresde' Dios haze particular mencion del 
nombre eflencial Ichovah y aísi dize eftas pakBras : Y (ies licito moltrar por “razon de ottos femejantes 
nombres la cierta pronunciacion, [En ve H feávria de dezir. Y anfi pienfo que los Padres lo pronuncia- 
ron : aísi líraelitas, como otros hombres de ótras naciones, que tuvierun noticia defte nombre. El mifimo 
Benito Arias defpues de aver dicho lo precedente , promete que tratará en otro lugar de la verdadera pro- 
nunciacion del nombre lehovah. Si lo aya hecho, no loc. ' Pa e 

La fegunda razon es. Deur. 6, 13,y 10, 20.le dize: A lebovah tu Dios temeras , y 4 el férviras, y por 
fi nombre juraras, La forma del juramento, y lus condiciones eftan lerem. 4,2.7 juraras ( dizc) Bive Teba 
-yab , con verdad, con juzto , 3 con justicia. Portanto los que toman el nombre de lehovah con las condicio 
nes que dize Jeremias, tanto falta, que pequen, que antes hagan fervicio, y cofa grata a Dios. como le dize 
Píal.63.-12, Será alabado qualyutera que jura:por el. Como por el contrario,es vituperado el que jura por 
otro que lehovah. y afsi Exod. 23. 13. fe dize: Nombré de oiros diofes no mentaréys, ns fe oyra en vuestra 
boca. Quando DiosExod 210.7:dize : No tomarás el nombre de lebovab ru Dios, añide En vano. Alsique 
quando no en vano, ino con verdad, juyzio y jufticia fe tomael nombre Iehovah, no es peccado lino parte 
del culto que Dios nos demanda, Engañanfe pues los lúudios quádo no folamente no juran por el facro fam- 
¿to nombre Iehovah, mas niaun lo pronuncian. Peró los fánétos Parriarchas y Prophetas tomando gram 
«confueto con eíte nombrelo efcrivieron y pronunciaron ;y juraron por el. Leanfe lus efcriptos, quantaz 
vezes dixero1n : Bive lehovah. El píalmo 69. tiene treze verlos , y en ellos el nombre Iehovah É 
£e vezes. el plalmo 29, tiene doze veríos, en los quales David nombra Ichovah diez y ocho vezes De 
¿unaco(a fue maravillo,quelos ludios hagan tanto elcrupulo decfcrevir y pronunciar lehovah (efcrivien 


o | do y pro-. ¿ 


nombra on» 


A — can AS 


E Te — 


| Ai LeEcTORB, 
doy pronunciando en lu ae Adonai) y lin ningun efcrupulo efcsivan y promancion Th, quee an pro- 
prionombre de la Elfencia divina, y tan incomanicable ¿las criaruras como lehovahoninguna dificregicia ay 
entreeítos dos facrofandtos nombres fino eíta , que lehovak, fe cícrive con quatre comfimantes , y 
lah como abreviatura de Tehovah , fe efcrive con dos. Aviendo provado - fer licito pronenciario; 
y que los antiguos, afsi Hebreos como Paganos.lo pronunciaron, refta ahora avilar al que lo pro- 


- nuncia que quando concibe eíte gloriofo nombre en lu peso aaa lo efcrive,o pronuncia, lo haga con 


la reverencia que le deve 4un tan facrolanéto nombre:¿cuerdele de las condiciones, que poco haavemos 
notado, que leremias cap.4.ver. 2.de lu Prophecia pone.El nombre de lehovahícomo fe dize plal.111.9.) - 
es fanto y terrible.Si es lancto,porque miferable pecador,lo profanas tomando lo lin reverencia ninguna A 
cada tercera palabra en tu boca?Sies terrible, porqué tu miferable gufano,polvo, y ceniza, notiemblas 
quando lo tomas en tu boca fuzia? Acuerdate que Dios no tendra por innocente al que tomáre fu nombre 
en vano. Exod. 20.Acuerdate del horrendo Caftigo con que Dios caftigó al blafphemo.Lev. 24:14. mandó 
Dios que fuelle apedreado. Y a lo fue. Perdonadme Chriftiano Lector fi he (ido largo en elto: la fupertti- 
cion pa los Tudios, y los elcrupulos de algunos Chriftianos me han hecho fer prolixo. | 

El trabajo,que yo he tomado para lacar Aluz effa obra, ha fido may grande, y de muy largo tiempo: y 
tanto ha fido mayor, quanto yo ñe tenido menos ayuda de alguno de mi nacion que me ayudalle, fiquiera 
leer,efcrevir, o corregir. Todo lo he hecho yo folo. Ha plazido 4 mi buen Dios de tomarme por inftrumen- 
ro(aunque indigno y influficiente) para acometer una tan grande emprela, y darme fuergas y animo para no 
delinayar en mitad del camino, y darcon la carga en tierra. Demas delto Satanas recelandofe del daño y 
ruyna que cíta Biblia Elpañola caulará en fu reyno,ha procurado por las vias polfibles(conforme A lu mal- 
dito odio y rancor que tiene contra Dios y lu gloria) y con nuevos eltratagemas y ardides impedirla. Mas 
con todo eíto no ha podido Íalir con la luya. Porque nueítro Dios (cuya cauía en elta obra le trata) le ha te- 


7 nido las riendas, y lo ha de tal manera enfrenado con el freno de fu porencie,que no ha hecho finolo que fu 


Mageftad le ha concedido que hiziefle. Y aun elto ha fido para exercitar mi paciencia, y augmentar mi feen 
el,que por fu mifericordia me ha dado. Yo liendo de so. añoscomencé efta obra: y en elte año de 1602. en 
que ha plazido 4 mi Dios lacarla ¿luz,foy de 70.años(edad es efta en que las fuergas deffallecen,la memoria 
le entorpece y los ojos le elcurecen.) De manera que he empleado. 20.años en ella. Todo el qual trabajo 
doy por muy bien empleado. Mi intento ha fido fervirá mi Dios, y hazer bien 4 ¡mi nacion. Y que mayor 
bien les puedo hazer que prelentarles el medio,que Dios ha ordenado para ganarle animas, el qual es la le- - 
cion de la fagrada Efcriprura?Aqui fe dan buenas nuevas ¿los pobres; Aqui fe da la medicina para lanar 
los quebrantados de coragon, Aqui fe ei captivos libertad, y 2 los ciegos vifta; Aqui le publica el 
año agradable del Señor: Aquilos triftes Lon cónfolados, y lo demas que dixo Efaias cap. 1. Y el Señorlo a- 
lega Luc.4-18.Plega 4 lu Mageftad quiera por lu Chrifto acceprar ete miMincHan, elte mi facrificio 
velpertino, que yo le offregco en mi vejez. Saplicole bendiga efta lu obra, paraque lu facrolandto nombre, 
el qual esanunciado en ella, fea lanétificadoen Efpaña,como lo es en otras naciones. Efta Biblia fue impri- 
mida con la ayuda, y afhftencia de pia gente.He dicho efto paraque lu memeria fea eterna: y paraque ctros 3 
fu exemplo (e ocupen en lemejantes obras de piedad. Hazer elto es juntar(como.el Señor Mat.6.20, nos 
manda)1he/oros en el cielo: donde ms polslLa,m orsn los come:y donde ladrones no minan, ni burtan. Silibrar al cuerpo 
mortal de ei peligro imminente es cofaque mucho agrada 4 Dios : y por tal nos la nianda, quanto mas 
grato le ferá librar al anima immortal de ignorancia, fuperfticion y idolatria y darle verdadeto conocimien - 
to de la voluntad de Dios:lo qual fe hazecon la lecion y meditación de la lagrada Elcriptura, la qual en efte 
libro os prefentamos?Efcuchad pues diligentemente, o Efpañoles carifsimos,con unanimo humilde, aba- 
tido y defconfiado de fi miímo,al Dios todo poderofo,que os.crid,redimió y fanctificó y os promete(Í1 vofo- 
tros oyerdes lu boz y hizierdes lo que os spied como lo manda) de glorificaros en lu reyno coníigo: el * 
qual os hábla y enfeñaen efta lu fanéta palabra lu voluntad. Su Mageftad por fu Chrifto,no mirando á4nu- 

eltros demeritos(porque que hombre ay que no peque?Todos lomos concebidos, nacidos, y encimados en 


pecado, y envegecidos en el)os haga la gracia po lu Chriíto que afsi lo hagays. Aísi fea,afsi fea, 
O 


Por tanto hermanos mios muy amados,exhortamos os en el nombre del Señor, cuyos embaxadores fo- 
mos,que no recibays en vano la gracia que lu Mageftad os haze de manifeftaros lu voluntad hablando os 
hoy en vueítra lengua . Efpañola: Suplicoosen fu nombre que no endurezcays hoy vueftros co- 
racones no queriendo oyr la boz del Señor que hoy os habla. Heaqui hoy ego! tiempo acepto, heaqui aho- 
ra el dia de lalud : Dios os habla, efcuchaldo, y hazed lo que os manda, y como el lo manda. Porquecomo 

efcapareys volotros,fi tuvierdes en poco una falud tan grande,como la que os prefenta Dios el dia de hoy? 
Advertid que li Dios es Padre mifericordiofo,lo es para con aquellos que fe le humillan, y le dexan governar 


- por fu Palabra : peró paralos rebeldes [ contumazes es leveriísimo juez. Horrenda cofa es caer en [us manos. 
Acuerdeíeos como aya tratado á lu puebl 
- el Señor) en mi furor, No entrarán en mi bolganca: Lo milmo hará con vofotros, fino lo oyerdes hoy quando os 


o Hebreo, por no le aver oydo ni obedecido. Portanto yo juré (dize 


habla. Olee,4 6, dize Dios : Mi pueblo fue talado, porque le faltó Jabiduria, Amos 8, 11, Heaqui que vienen dias, 

dixo el Señor Ichovah en los quales embiare bambre en latierra:no bambre de pan ni fed de agua,mas de oyr la palabra de 
Dios, Y luego nombra el caftigo con que los caftigará,Prov,29. 18. fe dize queel pueblo fia propbecta (q. d. (ía 

enfeñamincto de la voluntad de Dios )ferá difsipado. Para pues no caer en lemejantes peligros y caltigos,oyd 
2 Dios que por boca de £us lanctos Prophetas y Apoltoles os habla hoy en cíte libro, q llamamos la Bibl:a. 
> Qia 


Po | ExnorRTACION. 
Otra vez torno á fuplicará nueftro buen Dios y Padre mifericordiofo,os haga la gracia quelo oypays para- 
que icpays lu voluntad, y fabiendola bivays conforme a ella : y propa lalvos por la langre de aquel Cor- 


manzilla que fe facrificó 4 [1 miímo en el ara de la cruz para alcangaros perdon de vueítros pecados 
. SelansedelPadre, Alilea 


Ed 


Vuefiro Hermano en el Señor 
G. de v. 


AMONE- 


AMONESTACION DE CASSIODORO 


de Reyna Primer interprete de los Sacros libros al Lector 


y atoda la iglefía del Señor, en. que da razon de Íu tran- 
flacion aníi en general,como de algunas colas efpeciales. 


sd 4) ( Christiano lector.) que laverdad de Dios y fubuz fe maniiefte en el mundo : porque 
9 OS porefie folo camino es deshecho fu engaño, fe defvanecen fas tinieblas, y fe defcubre to- 
Y | E y) dala vanidad fobre que fu reyno es fundado, de donde luego effa cierta Ju ruyna : y los 


conta divinaluz fe le falen de Ju prifion a vida eterna, y a libertad de bijos de Dios. De 
aqui viene, que aunque por la condicion de fu maldito ingenio aborrez.ca y perfiga todo medio encamina- 
do 2 la /alud de los hombres, con fingulares diligencias y fuera ha fiempre refiflido, y no ceffa, nicoffara de 


reliftir (bastaque Dios lo enfrene del todo ) ¿los libros de la Santis Efcriptura: porque fabe muy 


bien por la luenga experiencia de Jus perdidas, quan poderofo inffrumento es este para deshaz er fis ti- 
mieblas en en el mundo, y echarlo de fu vieja poffe/sion. Largo di/cur/o feria menester hazer pararecitar 
aora las perfecuciones que le ha levantado enotros tiempos, y los cargos infames que le hahecho, por los 


qualesno pocas vez.esba alcancado a cafi defarraygarlos del mundo: y uviera lo alcancado fin dubda, . 


Ji laluz queen ellos efla encerrada, noruviefe fa origen y fuente mas alta que efte Sol, y que no confi- 
ftiefje en folos los libros, como todas las otras humanas di/ciplinas : de donde viene que pereciendo los 
libros en que eflan guardadas, o por la condicion de los t1en:pos, ó por otros mundanos cafos, ellas tam. 
bien perez.can : y f3 alguna reffauracion tienen de/pues, esen quanto fe hallan algunas reliquias, con que 
ayudado el humano ingenio las refufcita. Mas porque la fuente de ejta divina luz. es el mifmo Dios, y fu 
. intento €s de propagarla en este aby/mo de tinieblas, de aquies, que aunque muchas vezes por cierto con- 
Jfejo fuyo permita ¿Satanas la potestad fobre los fagrados libros, y aunque el los quemietodos, y aun 
tambien mate atodos los que ya participaron de aquella celestial fabsduria, quedandonosla fuente fa- 
na y falva, (como no.puede tocar en ella ) lamifmaluz al fin buelve a fer restauradacon gran victoria, 


yel quedafrufirado y avergongado de fus diligencias. Por fer pues efte fu pertinaz ingento contra la di- 


vina palabra, effamos ciertos que no lo dexara de feguir en ella obra prefente, y que quanto ella es mas ne. 
cejjaria a l2 Iglefía del Señor, tanto masel fe defvelará en de/persar contra ella toda fuerte de enemigos, 
esiraños y domefticos : los de lexos y los de cerca. Los de lexos, dias ba que fe eftan de/pertados para 
impedir toda verfion vulgar de la Sansta Efcriptura, a titulo de que los fagrados miftertos no ban de 
fer communicados al vulgo, yque es occafion de errores enel (yc. De cerca, nole faltarán otros fup- 
puestos, que contitulos algo mas fubriles y aparentes fe levanten contra ella, aunque porventura 4 los 
unos y a los otros no falte buena intencion, y z.elo, como muchas vezes acontece, que buenas intenciones 
por falta de mejor enfeñamiento penfando fervir a Dios firven al densonio y a fus intentos. 

Quanto 4 los primeros, no nos determinatnos por aora de tratar laquestion. Sies conveniente o no, que 


la ley de Dios, y todo el cuerpo de fu palabra ande de manera que pueda fer entendida de todos, remitien- 7 


donos 40tros muchos que antes de nofotros la han tratado copio/a y acertadamente, bafara por ao- 
saamonestarles contoda charidad y bumildad, que fi fon Chrifitanos, y tienen verdadero z.clo de Ls glo- 
yiade Dios y de la falud de los hombres, como quieren que fe entienda de ellos, miren lo primero, que de 
Lo unoy de lo otro la Palabra de Dios contenida en los facros libros es el verdadero y legitimo intrumento, 
y que por tal loba Dios commanicado al mundo para fer por el conocido y honrrado de todos, y que por e- 
Savia ayan falud : yesto finexceptar de effa univerfalidad ni doctos miindodtos,nicfialengua ns la otra. 
Dedonde es menefter que concluyan, Que probibir la divina Efcriprura en lengua vulgar no fe puede. - 
x.er fin fingular injuria de Dios, yigual daño de la falud de los hombres, lo qual es pura obra de Satanas 
y de los queel tiene 4 fa mandado. | a | 
Miren lo fegundo, que hazen gran verguerca 4 la mijma Palabra de Dios en dezir,quelos my- 
Jferios que contiene no fe ayan de communicar al vulgo. Porque las fupersticiones y sdolatrias todas con que 
el diablo ha dementado al mundo , y divertidolo del conocimiento y culto de fuverdadero Dios, truxeron 
fiecmprecfie pretexto de fual/areverencia. Y tenia razon el inventor deellas en eflo : porque fi queria que 


Jus abominasiones permaneciefen algo enel mundo, menester era queel vulgo no las entendieffe, fino fo- 


los aquellos 4 quieneran provechofas para fustentar fas vientres y gloria. Los mysterios de la verdadera 
Religion fo al contrario: quieren fer vistos y entendidos de todos, porque fon luz. 4 verdad: y porque 


fiendo ordenados para la falud de todos, el primer grado para alcangarla nece/f/ariamente es cono-- 


cerlos. | 
Confideren lotercero, que no le hazen menor afrenta endezir que fean occafion de errores: porque 


la Luz yla Verdad ( ficonfiefan que la palabra de Dios loes ) ¿nadie puede engañar ni entenebre- 
| | V e cer. Y 


NÑ 


 Niolerable cofa esá*Saranas padre de mentira y author de tinieblas loan 3, 


miferos hombres que tiene ligados en wmuerte con prifiones de ignorancia, enfeñados . 
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AÁMONESTACION:. 
cer. Y fialyunas vezes lo baze (como no hegamos que no lo haga, ysukas ) de alguna otra parte 
deve de venis el mal : node fuingenio y naturaleza, que es quitar lg.tiniclla, defcubrir el error, y 
Ela,6,9. deshazerelengaño. El Propheta Ifayas laramentedize, * Que fu prepliecia no es para dar luz a to- 
dos, fino par. cegar los ojos del Puello, agravar Jus eydos .y embotar fu coracón.paraque no Vean ni 0ygan 
La palabra de Dios, y fe conviertan y reciban fanidad: quien por evistarcffos males mandara entonies al 
Propheta que callafe, y lecerrirala boca, veafe fi hiziers cofa conforme ¿ls voluntad de Dios, y al 
Ela,40,1, y bien de fu Iglefía : mayormente diziendo el mi/me otras muchas vezes, * Que fu prophecia es luz para los 
61,1,8c. ciegos, confuelo para los afFigidos, esfeerco para los canfados Ge. Y que hablamos de lfatar? Elnmijme 
101,9,39. señor dize, * Que el viso al mundo para ¡uy 240, paraque los queno vecn vean, y los que veen fean ciegos: 
105 3 e indarante luego los padres de ls fede entonces que callaffe, por esirar cl daño de los que de fú predica» 
EfuS. 14. cionavian de falir mas egos. Deel dize Simeon, * Que viene para levantamiento, y tambien para 94yn4 
e,Cor,2,16 de muchos. Lomi/mo avia dicho deel el Propheta 1/at15. * Porluzo (dize ) y por ruyna a ls dos cafas de 
1/r:sel, y declles trompecarán muchos ('c.Lo mifino diz.e el Apostol de la predicacion del Evangelio,* Que 
4unoses olor vital, 4 orros olor mortal. Seria luego buena prudencia quitarlo del mundo , quitando 2 los 
buenos el unico medio por donde [e han de fulvar, por quitar ls occafion de bazerfe peores 4 los que fe 
pierden, y de fuyoeffan ya frnralados para perdicion. e 
D:ur,6,7,  Mirenlo quarto, Que el eftudio de la divina Palubrees cofa encomendada y maidada de Dios h to- 
y 11,19. dos portuntos y tanclaros teffimonios del Viejo y Nuevo Te amento, que fin muy largo difeurjo no fe po- 
Lo(,1,8.  drixn aqui recitar : de donde queda claro, Que no puede fer fin impiedad inexcufable, que el mandamien- 
Pp fal,r. ». tode Dios, tantas vezes repetido, y t.21 neceffarso a los hombres, fea dexádo y anullado por una tan flaca 
78,580. razon: y queal fin ningun pretexto , por fancto que pirezta, puede excufar, que fi Dios Le did para to- 
Lóan, 5,39. dos, no fea una tyranis execrable q alos mas la quiten: y falta de juyzioes (fi pretenden buena intencion) 
A(t.17,11. guela habilidad para poder gozar deela.fes [aberlatin folamente , como fi folos los quelo faben, por 
el mifmo cajo fean ya los mas prudentes y pios: y los que no lo Jaben, los mas pucjlos 4 los peligros, que 
dizen, que temen. Sies la verdadera fab:iduria, quien la ba mas mencfler que los mas ignorAntes ? Siez 
- palabra de Dios, infigne injuria fe haze 4 Dios, 4.clla, y alos buenos, que por cl abufo delos malos fele 
quite [u libertad de correr por Lis manos de los que podrian ufar bie deella, y facer los fruttos pura los quae- 
les Dios li did. Perver/ojuyzZio es que por evitar el inconveniente de los errores , que dizen, enalounos, 
priven a todos del medio conque podrian ft lir dela ignorancia, errores, bereztis, idolatris, peccado, 
y toda corrupcion, y iniquidad en que nacimos , y fuemos crizios, y de que nuestra corrupta naturaleza fe 
lob,1 5,16. abreva (como dize 1ob pcomo los peces del 43u4. 4 Stes Luz, aluluz refifte todo kombre que le impide 
Prov,6,26. de falir en publico para lumbre y alegris de odos : y tinieblas fe deve llamar y mentira : porque á la luz y ¿ 
PG119, la verdad no refifle ni pone ¡impedimento fino La timicbla y mentira. *sies candel.s, ¿1 cuya lumbre el hombre 
104. ciego y habitante en ejla caverna tenebrofs encainine feguramente fus pajos, vifto es pretender de 
2,Ped, 1, tenerlos hombres en fu ceguera, el que no quiere que les fea commanicada con aquella abundancia con 
17. que ella fe da. * Siefcudo x todos los que en ella ponen fu ciperanca , yk cuchillo conque el Apoftol arma al 
Prov,30,5- Christiano para defender/e y offender a fus enemigos entoda fuerte de tentacion , defarmado y por-. 
Ephess, 17 conficuiente vencido y 1uerto de mano del diablo lo quiere, quien fel quita que no la tenga tan co- 
2,Tim,3. piofa y tan ala mano, quanto fon much: y continas Jus tentaciones. * Sres util para enfeñar en la ignoran— 
16. cia,pararedarguyr en el error, perareprebendor en el peccado para enfeñar ale ¡u/0icia,para perficionar al 
Chriflisno , ) hazerlo habil y prompto 4 todabuena obra, fuera de todo buen enfeñramiento y de tod.s 
buena y Chrfliana difciplina lo quiere, el error, el peccado : ylaconfufionen lo facro y enlo profano ama 
y defea, el que entodo oen parte fepulta las divin9 c/cripruras : y fepulrandolas en parte da a entender- 
bien claro lo que haria del todo, fi pudieffe, o efperafe falir con ello. Estas razones [on claras, y que fe 


dexan entender de todos ,no obftantes todos los hermo/os pretextos que fe podrán traer en contrario, que * 


no fon muchos: y el mas dorado es el que avemos dicho, tan frio que ni aun con bumanarazon es digno 

de que fe contienda mucho contra el : porqu: eflá caro, que ningun hombre de fano ju yz10 AVrá , que de 

eras diga, Que un gran bien, y mayormente tan necejJario 4 todos , dado de Dios para commun ufo de 

todos, fe deve de probibir en todo ni en parte porel abufo que los imalos si:genios pueden tener deel. Por 

monjiruo de defvario  ehémigo del linage bumano feria tenido ¡ujftamente el rey 0 principe , que porque 

ay muchos que u/an mal del pan, del agua, delvino, del fuego, de laluz., y delas otras cofas nece/farias £ 

La vida humana, 0 las probibsefe del todo, o bizteffe 3.l eftanco deellas que no fe dieffen fino mur caras , 

y con grande efcaffezs. La palabrade Dios tiene todos cfos titulos, porque tambien tiene los mifinos ef 

fectos para el anna, miren pues los principes del mundo, en que opinion quieren fer tenidos baziendol.z 

pajar por tan iniqua condición. Finalmente como quiera que (ea, es menejter que fe refuclvan , Quens Las 

difputas importunas, ni Las defenfas violentas ni los pretextos cautelofos, 1a el fuego, niló armas, n; 

tods la potencia del murdo junta podra ya refisiir, que la Palubra de Dios no corra por todo tan libre 

¿mente como el Sol por el cielo, como ya lo vamos todos provando por experiencia : y Jeria prudencia ne 

poca aprender de lo experimentado para lo por venir, y tomar otros confejos. Ni nos dexemos engañar 

mas con los pretextos dicos, porque no fe encubre mucho lo que el disblo pretende con ellos , aunque los 

; gue los han pueflo sengan quanto buena intencion quifieren. por lowmenos eflo esmenesler que efte fue- 
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rade difputa, Que ayiendo dado Dios /ú palabra 2los bombres, y queriendo que fea entendiday puejta . 
enefeñtodesodos, ningun buen fin puede pretender el que la prohibiere en qualquier lengua que fea. | 
aaa bien matéria de que hazer gracias 4 Dios en esta parte que ha dado luz. a los padres El decroro 
del concilio Tridentino, paraque advirtiendo mejor 2 efiacau(a, ayan puejto algun remedio en esto con 2 del Conc; 
Decreto. Efto avemos aqui notado paraque aquellos 4 cuyas manos viniere efle libro, quiten del todo el Trid. acer- 
e/crupulo de leerlo que 4 la verdad , con el indulto y asin mandamiento que tienen de Dios a ferefiudiojos Ca de la 
de fu palabra, podriz aver quitádo. Por no averfe exseptado en el dicho Decreto ninguna nacton, entende- PE mMifOn 
mos quela Ejpañola ferá tambien comprebendida, porque uo es de creer quela querran hazer mas apo- Ea 7 £ 
cada y vil que las otras todas 2 quien fé concede un tan gran bien: y anfrrecibira en fervicio efle nue- gua vul- ” 
_ Hrotrabajode darle tiempola divina Ejcriptura en fulengua vulgar , paraque de/de luego pueda g0- gar. «Az. 
z41 de la facultad que por el Decreto dicho le es concedida. Quanto 2 loque toca al autor de la Tranfla- el catalogo 
tion, f3 Catbólico es, el que fiel y fenzillamense cree y profeffa loque la fanta Madre Jglefia Chrifliana de los libros 
Catolicacree, tiene, y mantiene, determinado porel Efpivitu Sancto, por los Canones de ls Divina Ejcri, Prohibido 
piura en los Sanctos Concilios , y en los Symbelos y fummas communes de la Fe ,; que llaman comunmen- io 
teel de los Apoftoles , el de el Concilio Niceno , y el de Atbanafio, Catholico es, y injuriamanifiefa le 2,3 j 
bará quien no lo tuviere por tal : J como tal ningun bueno, pio, fandio y Jano juyZio recufa, no folo de 
la Iglefia Chrifliana, 4 laqual reconoce todo refpecto de verdadero y bsvo miembro, mas asun de qual» 
quier particular que con charidad lo corrigiare, fen unaobra tan larga ytan trabajoja fe ballzre aver 
errado como hombre. . uS%E y ES | 
Refta que en lo que 2 La verfion toca demos razon de algunas cofas , anfi paraque 2 la Iglefíadel se- La verfion - 
ñor confte de nueftra razon en todo loque conviene, como paraque el pio lector, entendido nueftro intento, Comun 
Je pueda mejor aprovechar de nuestras diligencias. Primeramente declaramos no aver feguido en esta +2Una. 
Tranflacion en todo y por todo la vieja Tranflacion Latina, que esta en el comun ufo: porque aunque 
fu autoridad por la antignedad fea grande, nilounonilo otro le efcu/an los muchos yerros quetiene, 
apartandofe del todo innumerables vezes de laverdad del texto Hebraico : otras, añadiendo: * otras, 
trafponiendo de unos lugares en otros, todo loqual aunque fe puede bien porfiar, no fe puede negar. Anfí 
que pretendiendo dar la pura palabra de Dios en quanto fe puede hazer , menefer fué que ¿fia no fuefe 
nucfira comun regla, ( aunque la confultamos como 2 qualquiera de los otros exemplares que tuvimos ) 
antes, que conforme al pre/cripto de los aritiguos concilios, y doctores fanGios de la Iglefia, nos acercaf" 
Jemos de la fuente del Texto Hebreo quanto nos fuefe pofsible , ( puesque fin consroverfía ninguna de el 
€sla primera autboridad ) loqual bezimos figuiendo comunmente La tranflacion de Santes Pagnino, Ya verñon 
que al voto de todos los dodtos en la lengua Hebraica es tenida por lamas pura que hajla.4ora ay. En los de Santes 
lugares que tienen alguna dificultad por pequeña que fea, ni 2efta ni 2 otra ninguna bemos dado tanta au- Pagnino. 
toridad,que por fu folo afirmar la figuiefemos , antes hemos tenido recur/o al mi/mo texto Hebrasco, y. . 
conferidos entre filos diver/os pareceres ,bemús ufado de nuefiralibertad de efcoger lo que nos. ba parecio 
do lo ms conveniente , fin obliparnos enefto 4 sena verfion mas queñdotra, puesquefiendo los pareceres 
diferentes, de nece/sidad aviamos de feguir el uo folo. T para fatisfaz.er enefte cafo ¿todos guftos , emo 
los lugares de mas importancia añedimos en el margen las interpretaciones diver/as que no pudimos 
poner enel texto, paraque el lector tome la que mejor le pareciere, filaque nofotros evseremos feguido, 
mo le contentare. : E 
De la vieja Trarflacion Efpañola del Viejo Testamento, imprefaen Ferrara, nos avemos ayudado La veríion 
en femejantes necefsidades mas que de ninguna otra que hajta aora ayamos vifto, no tanto por aver ella Al ñola 
fenpre acertado mas que ls otras en cofas Jfemejantes quanto por darnos la natural y primera Jfigni- *e Ectrara 
fcacion de los vocablos Hebreos ,, y las diferencias de los tiempos de los verbos , como eflan en el mi/mo 
texto, enloqual es obra digna de mayor eftima ( 4 juyzio de todos losque la entienden ) que quantas. 
hafta aora ay : y por efta tan JinBular ayuda, de laqual las otras tranflaciones no ban g0z.ado, e/peramos que 
la nuefra por lo menos no fera inferior ¿ninguna deellas. Fuera deesto tiene tambien grandes perros: 
algunos afectados en odio de Chrifto : como enel cap, 9,de I/ayas ver, 4, donde trajladdanfi, Y Uamo JU Error afro 
nombre el Maravillofo , el Confegero : el Dio Barragan, el Padre eterno, Sar- Salom. anidiendo de fuyo £ado de la 
con malicia Rabbinica effe articulo (el ) en todos eftos nombres , y no enel poftrerosSar-falom : Jfiendoo- verfion de 
tramente afJaz. diligentes los autores deella en no dexar los tales articulos quando el textalos pone, yen Ferrara 
ro poner lo que no hallan en el. Mas enefte lugar efe facrilegio al parecer tanpequeño mo leses de poca im. Cl dead dé 
portancia para defender/e en fu pertinacia : porque fé vee claro que todos aquellos nombres fon titulos cla-. ' 
rijsmos del Mefstas, algunos de los quales teflifican abiertamente fa naturaleza divina, y poniendo el arti- 
ento ( el ) en cada uno de los precedentes y callandolo en el poftrero, d:: a entepder que los precedentes to- 
dos lo ombres de Dios, y el ultimo folo del Mefsias , como fi dixiffe, El Maravillojo, el Confegero, el. > 
Dio barras<n, el Padre eterno llamo fu nombre ( S. del Mejsiws ) Sar-/alom. Esta maldita a no, 
ba lugar Y fe srafiada fielmente como está en el texto fin poner el articulo ( el ) fobre ningun nombre , 


como nolotros avemos trafladado : porque entonces aunque pefe aquien le puede pefer de la gloria del, 


; > | lam ($. Dios, d,fer4 
Me/sias, el nombre Sar-Salom va con todos los precedentes , deestamanera , Y sl 
Lemado, altiva por paji. como es frequenti/simo w/o de la Efcripeara ) ju prada Sadel Me/siss). pra 


Mojo, 
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Errores de Mojo, Confejero, Dios, Euerte ( d Valiente d Valero/o ) Padre esersro, Principe de paz. Otyos errores tien 
la mifma ne queno pudieron evitar, parte por Ju principal intento, que parece aver fido guardar y retener en todo la 
forcofos. propriedad de las palabras Hebraicas ( fm admittir ninguna metapbora o tranflacion de infinitas pals- 
bras de una fignificacion, no [olamente 4 otra, mas aun a otras muchas de que [e ayuda la lengua Hebraica 

4 cauja de la falsa de proprias palabras que tiene ) tomarido folamente la natural , y muchas vezes conma- 

mifesta vsolencis del fentido : parte tambien porque qiando' cayeron,d en alguna palabra ambigua de 

Jutyo (como Ay muchas por razon de diver/os ortemes que pueden tener ) 0.en algun lugar dificil, , fe 

| quifieron l:bertar algo de aquella fu fupersticion dicha , fe afieronde fus Parapbrastes ( 4 quien ellos das 
Errores de tanto credito como al mifmo texto de la Ejcripisra, d alomenos los tienen en el primer grado de pues de 
los Para- ella) con los quales no pudieron dexar de errar las mas de las vezes. Por ambas efias caufas ( alsende de los 
hraftes — orrores dichos ) no pudieron anfi mifino baz.er menos que dexar muchas cofw jnintelligrbles , otras donde 

Chaldeo y .. E : | le j a 

lerofolim. 441 ellos mi/mos fe entendieron 4 fi, como parece en fus frequentes afterifios de que ujan para dar 4 ene 
tender , que no entendieron los lugares donde los ponen, y muchas vezes los ponen aun en lugares donde 

ninguna dificultad ay , fiel Hebraifmo es entendido: por donde fe vee «laro, Que la lengua Hebrea, en 

que laS. Efcriptura ella ejcripta , noes mibafido mucho tiempo ha menos peregrina á los mifmos He- 


breos, que alos eftraños. Esto nos pareció dez.ir de la tranflacion de Ferrara en cfte lugar, no privandola 


de la alabanca que juftamente merece, niencubriendo con invidia el ayuda que en la nueftra avemos te. 
nido de ella: mas avi/ando tambien de las faltas en que con nuestra cortedad de fueras Li avemos toma- 
do, paraque los mas doctos la miren mejor alas manos, y todos los fieles fepan el grado en que la ban de 
tener, y quanto credítole han de dar, Ji fe quifieren aprovechar deella. Resta que paffemos adelante á 
—nueftrointento, A | | 

Delas ad- . on toda la diligencia que nos ba fido pofsible avemos procurado atarnos al texto fín quitarle, niañi- 

diciones Yirle. Quitarle,nuncaha fido menester : y anficreemos qae cnnuestraverjion no falta nada de lo que en 

eneltex- $ texto esta, fino fuere por ventura alguna vez, algun articulo, d alguna reperscion de verbo, que fin me- 
no/cabo de la entereza del fentido fe podria dexar, y otramente ponerfe haria notable abfurdidad en la 
lengua Efpsñola, perdefo feratan raro, queno me occurre exemplo. Añidir ba fido menefter muchas 
vezes : Unas, por dar alguna mas claridad 2 la fentencia, que osramente quedaria d dura, d del todo inin.. 
selligible: lo qual con todo efo pretendemos aver becho.con.santa templanca, que en ninguna de las verfion 
nes que avemos vifío ( facada fola la E/pañola de Ferrara) aya menos anediduras deefln, ns mas corras las 
que ay, que enla nueftrani mas diligenciaen verlas feñalado todas de orra letra que la del texto comun, 
paraque el lector las. conozca todas , y tenga lsbertad para aprovechar/fe deell<s, file parecieron fer al pro- 


pofito, odexarlss del todo, ( como a diligencia humana que puede errar o acertar )y feguir el bilo de futexa 


10,fino le quadraren,porque en ellas á ningun juyZ1o queremos mi devemos perjudicar, Otra fuerte de ad- 

diciones fe hallarán, mayormente en lob, en algunos P/alinos , en los lsbros de Salomon , y comunmente en 

todos los libros de los quales na ay texto Hebreo, y anft. mifmo en el nuevo Teflamento , que fon no de 

sena palabra fola , mas de muchas , y hartas vezes de fentengias enteras. decftas ferá otrojuyzio que de las 
precedentes : porque fon texto, y las pufimos a cauja de la diverfidad de los textos, y de osras verfiones, 

porno defraudar deellas a nadie, mas entre tales virgulas [7] p.irag fe conozcan: aunque en el libro de 1ob 

(fialgunas ay) yen los Pfalmos, y libros de Salomon,las pufimos de otra letraque de lacomun. En el Ec- 

clefiastico y Sabiduria, y en ls bistoriss de Tobias y Judith , procuramos retener lo quela Vieja tranfla- 

cion Latina pone demas en muchas partes, y hazer contexto deello con lo que eflava en las verfiones Grie- 

gs :enlo qual no pufimos pocotrabajo y diligencia. porque aunque hallamos que cflo mifino avian in. 

sentado otros antes de nos , no los hallamos tan diligentes que nos efcufafíen todo el trabajo que esta 

diligencia requeria. Enel Nuevo Teflamento nos parecio fer efla diligencia mas neceffaria , por quanto 

enlos mifmos textos Griegos ay tambien esta diferencia en algunas partes , y tados parece que fon de 

ygual aurhoridad. Algunas vez.es hallamos que la Vieja verfion Latina añiis fin ninguna autoridad de sex- 

to Griego, y ni aun efío quefjimos dexar , por parecernos que no es fuera del propofito, y que fue po/sible 

aver tenidotambien texto Griego de nomenos autoridad que los que aora fc hallan, No nos uviera 

E ayudado poco en loque toca al Nuevo Teftamento, fi uvicra falido antesla verfon'Syriaca del, que con 
La verfion. grande bien y riquexade la Repulica ChriStiana há falido 4 luz eflemifmo año, mas ha fido a tiempo 
ce dd que yalanueftra eftavaimpre/f2, y anfi no nos hemos podido ayudar deella, que no ay que dubdar fino 
to Syria- 94 (no obstante que no fea fuya la fupprema autboridad Jobre Les ediciones Griegas) toda via daria gran- 
co. deluz enmuchos lugares dificiles, como avemos visto quelo haze en los que la avemos confuliado. Esto 
guanto 4 la verfionen genera. Refla que en efpecial demos razon de algunos vocablos antes inuitados 

ue en ella ayemos retenido, y anfí mi/mo de nueftr.s annotaciones y argumentos de capitulos. Quanto 

El nombre 4 lo primero, Avemos retenido el nombre (lebova) no fin gravifsima cano. Primeramente porque donde 
Ichova  quieraque fe hallara en nueftra verfion, efla enel texto Hebreo, y nos pareció quenolo podiamos dexar, 
ni mudar en otro ininfidelidad y facrilegio fimgular contra la Ley de Dios, enla qual fe rinanda* Que. 

no fe le quite, ns Je leañida, Porque fienlxs addiciones arriba dichas no nos movid efte eferupulo, ay 


razon diferente : porque nueftras addiciones no fe pueden dezir addiciones al texto, fino declaraciones' 


eo . "libres, queen tanto tendrán algun yalor,en quanto fon conforme al texto. Añidir ¿la le) de Dios y 4:fa 
JIM)” EE . 
| palabra, 
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-palabte,fe entiénde; quándo-4 los mandamientos, o confituciones de Dios los honibres temetarics 
añiden fus tradiciones, con que o desbazen el mandamiento de Dios, ole añiden mayor dureza 
por fuperstición. Exemplode.lo primero puede fer, lo que el Señor dize Math, 15.4" Porque (diz.e) Dios 
dixo, Hontrax tu padre dc. «y vo jotros dezis a vuestros padres, Qralquier don que yo offreciere al Cor- 
Ban aprovecbara 4ti,Gc. Exemplo delo fegundo fera, feñalar Diosen la Ley ciersas purificaciones, y 
oblig<r loshombres de fu pueblo a ellas por entonces, y inventar/e ellos con este color el no entrar en cafa, 
micomer fin lavar/e las manos esc. como S. Marcos dize. Aquienlo que bafla aora /e ha ufido acerca 
defte momsbre, esexprefsmente quitar y añidir, ambas cofas en el hecho de quitar el nombre (tehova) y 
poner (Señor, o Dios Jen fu lugar, que aunque en la fubstancia de laco/a que fignifican no «y 4 variacion, ay 
da en Las circunflancias en la manera y 1az.5 de fignificar, e no importa poco: Anfimifmo parecionos que esta 
múutació no fa puede haz.er fin contravenir al confejo de Dios,y en cierta meneraquercilo emimerndar,como 
Ji el uvieffe mul becho todas las vezes que [4 Efpirita en la Ejcriprura declaró efte nombre, y viera de fer * 

efjosro.Y pueses cierto,que no fan particular y gravifimp confejo Dios lo manifestó al mundo, y quifo que 
fus fervoslo conocieffen y invocajffen por el, temeraria coft es dexarlo; y fupersticion temeraria dexarlo 

son pretexto de reverencia... Y paraque mejor fe vea fer efto anfi,no fera fuerade propofito mofirar, de o; Asolála 
. dende ba venido efta fuperfticion acerca deefte facronombre” Estacontado en el Levitico, Que eftando el la 1, perfti- 
«pueblo de Ifrael en el defierto rezien facado de Egypto,un mestizo hijo de un Egypuio y de una I/raelita cionludai- 
sinendo con otro del pueblo, pronunció ( o, declaro,como diz.en otros jel facro nombre: y dixo mal 4 Dios, Caen no 
quiere dezsr , blafpbemo de Dios por effe facro nombre , de la manera que tambien: aora los impios Chri- PYONUN-_ 

Stianos rentegan del, y lobotany pejeséan en fus queftiones, por moflrarfe valientes, Por fer esta palabra La Pd co 
blafpbema tan muevaen el pueblo de Dios, el blafpbemo fue puesto en prifion; y defde a poco apedreado ,,, Le Le 
de todo el paeblo : ya efiaoccafion fue puesta Ley entonces por mandado de Dios , Queelgucenel 19, — —* 
pueblo de 1frael dixefe mal a Dios, fefe cafligado :yel que PRONUNCIASSE (odeclarafe)el 

Sacro nombre, mttrie/Je por ello. quiere dezir bla/phema/fe con el facro nombre , como bla /phemo aquel por 

eya occafion fe pujola ley, Los Rabbinos modernos dels palabra pronunciar (no entendiendo el intento 

de laley) facaron efta fuperSticion en el pueblo, Ser illicito pronunciar, o declarar, el facro nombre, no mix 

rando que (de mas de que el intento de la ley era claro por la occafion del blaphemo) defpues de aquella 

ley lo promnciaron Moy/en, Aaron, lofue, Caleb, Deborah, Gedeon, Samuel, David, y todos los propbe- 

tas, y piosReyes, y finalmente fue dulcifsimo en la boca de todo el pueblo, que lo cantó en p/almos, y ala- 

bancas, como parece por todo el difcur(o de la Sacra biftoria. -Anfique dela fuperfticion de los moder- 

nos Rabbinos /alid efta ley encaminada del diablo para con pretexto de reverencia fepultar, y poneren 

ealvido en el pueblo de Dios Ju fantto nombre,con el qual folo el quifo Jer diferenciado de todos los. otros 

falfos diofes. Ni efiaes arte nueva faya. Dezimos Rabbinos modernos, no porque, fean los de nueftro 

tiempo, fino los que vinieron dejpues de los Prophetas ignorantes de la divina ley, y eftablecedores de 

suevas tradiciones, por aver ignorado la virtud de las que Dios les dió, y aun no poco ya ignorantes de 

la para y antigua lengua Hebrea por el frequente conmerciode las otras naciones, aunque fueron antes del - 
'adveniimiento glorio/o del Señor,de los quales parece bien aver fido los Setenta interpretes que trafladaron 

primero en Griego la Eferiptura al Rey Prholemeo de Egyto, los quales parecen aver dado fuerca a cfta fu- 

perfliciofa ley; con aver ellos fal/ado primero que nadie el facro texto, trafladando fiempre ( Señor) en lu- 

gar de (1ehova) y fupprisiendo del todo el facro nombre con pretexto a la verdad fupersticio/o, y invidia- 

fo del bien de las Gentes, de que no eran dignas de que fe les comuunicaffen los divinos myflersos. Feafe 

«ora Sies bien que eta fuporflicion vaya adelante,o que cefe, aviendo Dios dado mejor entendimiento : y 

gue el Pueblo Chriftiano lo conoz.ca y adore en Chrifto por el mi/mo nombre, con que el Je did 4 conocer 4 los | 
padres, y ellas le conocieron y invocaron,y por el qual el prometió por fas Prophetas, Que fe daria 4 conocer Ea, q 4,5. 
4 las Gentes parag le invocaffen por el. Efte dira(diz.e 1/aias)Yo Joy de lebova:el otro fe llamara del nom- 

bre de lacob:el otro eferiviracon fu mano, A lebova, dc. Podrianos aqui alguno alegar, que ni Chriflo mi 

los Apoftoles en fús eferiptos emmendaron efte yerro, <c. A eflo te/fpondemos, Que ellos nunca fe encar- 

garon de baz.er verfiones ni de corregir las hechas:mas attentos 4 mayor y mas principal negocio, que erala 
annunciacion del advenimiento del Mefsias,y de fu Reyno glorio/o, fervianje de la comun verfion, que ento- 

ses efiava en ufo, que parece aver fido la de los Setenta, porque en ea reniz abajto para Ju principal inten- 

to. Otra obligacion tiene, quien baz.e profefsion de trafladar la divina Ejcriptura, y darlaen fu enterez.. 

Ni tampoco aca cftamos determinados de tomar queftton con nadie (obre efte negocio: ni conflreñir a ningn- 

no 4 que pronuncie efte nombre,fi la fupersticion Judaica le pareciere mejor que la pia libertad de los. Pro- 

pbetas y pios del viejo Testamento :puede pafJarlo quando leyere,o en lugar de el, promtncisr Señor, como 

bax.en los ludios,con que nos confefe, Que en trafladarlo,no avémos falido de nueftro dever : y al mf ne 
Jepecca en efcrevirfe y imprimir/e en lesras Hebreas,tampoco deve fer peccado eferevirfe en otras lenguas” de 
milerras. La fignificacion del nombre es muy convensente A lo que fignifica : porque es tomado de la prime- 
za propriedad de Dias,que es del fer,lo qual es proprio fuyo : y todo lo de mas que en el mundo es; lo tiene 
wendigado deel. Por efi caufa auque todos los otros nombres de Dios, foncommunicados 4 algunas cria- 
turas por alguna ejpecial dipenfació efe folo* es incommunicable 4 osre que 4el:porg fer fuente del fer, y que ¿03h 5 
el que por fics, fin dependencia. deor re, 4el folo conviene: de donde fe figue evidentemente que fi en la 50. ] 
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AMONESTACION.. 
Eferiptara fe halla communicado al Melsias y al Efpiritu Santo (comio Je balla muchas vezes) es aro 
gumento invincible de que fon de una mima ejjencia divina con el Padre, no obSlante queel Me/sias teno 


Za tambien la mima naturalera humana. que nofotros.. Y puesque:el mijmo Dios. «declaró á Moy- 


Jeneñe fu nombre de la manera duba, no ay paraque nadie comente mas fobre ella. -< .. 
RES El nombre Concterto,que la Vieja translacion latina comunmente Uama Teflamento ( figuiendo la ver- 
MirCon. fion de los 70) nos pufo en alguna dificultad. Porquees nombre theolegico, y de los mas principales em 
cierro, *0d4l:Efcriprura y anfi requersa fer muy entendido,y muy en ufo cutre los Cbrrfitanos, no menos de lo 
Pao. Ali- que lo fue en el Pueblo viejo. El nombre Hebreo ( Beritb ) fignifica lo mi/mo queel Latimo.[ Fedus )que quie- 
anzaque re dozir,no fimplemente concierto, fino concierto hecho con Jolemne vito de inuerte de algun animal,como fe 
0370. vÍla tuvo diver/o entre diver/as naciones : y Dios loimito con Abraha Gen.15,9.efiablcciendo cow el fu Concier., 
| y in e to, el qual en el viejo Teflamento fue confirmado có La muerte de los anincales de los facrificias cuyas muer- 
a Te. 105 eran un vito folenne con que aquel Concierto fe renovar a y refre[ca: a entre Dios y fupuebla. Venido el 
flamento. "Kevo Concierto, ratijfico/e no con rito, fino con muerte real del Mefsias,y conju fangre, la qual derramada 
una vez, tuviege por fi virtud expiatoria erernalmente de mueftros peceados, yjunto con efto fuefe e- 
¡ernalmente eftablecedora de parte de Dios del nuevo. Concierto hecho a 4 pueblo. Loro y lo erro dixe 
deslla el señor quando tomando el va/o en [uultima Cena,dixo, Efte es el V'a/o del Nuevo Testamento en 
mi fangre,la qual ferá derramada por muchos para perdon de peccados.Siendo pues tanta la qualidad dee» 
Jlenegocio, no nos hemos hallado poco embaracados para dar le nombre gue lo. hienificaffe todo : lo qual al 
fin no pudiendo hazer porla falta dela lengua E/pañola,romamos communmente el nobre Concierto, Aun- 
que es mas general que el que aviamos mene[ter ufando algunas veZ.es del Latino ( Pacto) y del poco ufado 
en Elpañol Aliarca) para comencar A introduzirlos, y hazerlos mas famliares 4 nuejtros Efpañoles: 
porque 4 la verdad cflos fe llegan mas ala entera fignificacion que el vocablo Concierto. Mas entretanto que 
no fon mas ufadós menos inconveniéte nos parecto tomar un vocablo entedido aunque no lo fignifique todo: 
que otro q lo fignifique todo y por no fer entedido del comúi,pueda ventr en abufo, comolos vocablos Tora, y 
Pado,ufados de los 1udios Efpañoles cl primero por la Ley, y el fegundo por el Concierto de Dios :por los 
guales nuestros Ejpañoles les levantavan que tentan una tora,o bezerra pintada en fu finoga que adora. 
yan : y del Paño facaron por refran contra ellos, Aqui pagareys el paro. Desta manera ba fido canja la 
ignorancia del verdadero Chrifhiant/mo,que fe burlaffen los ChriStiwnos de los 1udios de aquello en que los 
avian antes de imitar,o por mejor dezir,avian de recebir deellos. anfique porqueno [e venga 14m prefio a la 
profanacion del Concierto de Dios por la ignorancia del nombre,acordamos de u/ar el mas claro, haftaque. 
los mas proprios eftenen mas 2/0. ] A E dl A 
Los vocablos Reptil, y Efculptil, y Efculptira de que algunas vezes avemos fado, mos. parece que tie- 
Reptil mentambien alguna nece/sidad de de(culpa por fer eftraños dela lengua Efp. Reptil,es animal que anda a- 
Elculpril. ratrando el pecho y vientre,como culebra, lagarto. propiamente pudierarnos dezar ferpiente, fiefle voca- 
PCBS loo eftuviefje ificaci diferente del : | ? fa 
da: ya en fignificacion muy differente del intento. La de Ferrara fingio, como Juele, un otro vea 
cablo a mi parecer no menos esIraño, Resnovilla. Los otros des, E/culptil y Elvulptsra, quieren dez.ir ima- 
gines efculpidas q finzel,o baril. La Elcriptura por mas afear la idolatría llama los idolos las menos vezes 
-de los nombres proprios que senian entre los quelos honrravan. mas comunmente los ¡ama del nobre de la 
“materia de que fe haz.en palo, piedra, ero, o plata dc. otras vez.es de la forma, Obra de manos de hom. 
bres.lo mas ordinario de todo es llamarlos del modo con que fe hazen, Fundiciones,o Vatiadizos, o co/as he. 
chas aburil o finz.el:que es loque no/erros retuvimos del Larin(por no haller un vocablo folo e/pañol) Ef 
culptura :la de Ferrara, Doladizo,que es como fi dixera, A cepilladiz.o, lo qual.es menos de lo que fe pretén 
de fignificar. Ejto quanto alos vocablos nuevos de que avemos ujado en nuesira verfion,acerca de los quan 
les rogamos á la Iglefia del Señor, y [ingularmente a cadapso lector que (mueltra razon no le os baftante 
nos efcufe y fupporse con fu Charidad. - i PS 
nds «anto ¿nuestras annotacianes,La efcuridad de la Efcriptura ( dondelaay ) viene comunmente de 
saciones. donde 4 tdas las orras eferipruras fuele venir. esa faber, ode las cofas que fe tratan, o de las palabras y 
formas de dezir con que fe tratan,o de ambas partes juntamente. Arfi parece que fon nece/Jarias dos fuer- 
tes de annotaciones para remedio de lae/curidad, unas, que firvan a la dei laracion de las palabras, figs 
gas, o formas de hablar :otras,para la declaracion de las cojas ,fin la inteiligencia de las quales es impo/sible 
que ninguna claridad de palabras pueda de veras fervir. De aquí es la mayor dificulead q la divina Efcrip- 
turatiene, y efaes tanta, que aun estando en palabras comuni/sumas, ayudada de Jemejancs, y parabo- 


Las de cojas las mas vulgares que en el mundo eftan en ufo, fu dificultad; digo) estanta. y la ignorancia que 


de ella fe tiene, quanta vemos, Viene efto principalmente de que las cofas que en ella fe tratan, por la ma- 
yor parse fon celeftiales, e/pirstuales, de naruralez, amas fublime de lo que el bombre carnal y furazon 
Cora. puede alcancar, como el Apostol lo enfeña, diziendo, Que ellzs fon e/pirituales y el es animal, y de 
14. ay viene que no las perciba, antes la juzgue Jer. locura Cc. Para remedio de la dificuldad que confiste en 
[olas las palabras, procuramos en nuestra verfon toda la claridad que nos fue po/sible, mas de tal mane- 
ra que el texto queda/fe fiempre en fu enterez. reteniendo todas las formas de hallr Hebraicas que 0 
conciertan con las Ejpañolas, como [on por ls mayor parte, o 4 lo menos que pueden fer facilmente 


entendidas, aunque en ello persafemos algo contra la pulideza de la lengua Ecfphola, teniendo 
na por menor 


- mm e 


Ar Lecrón. | 
por menor mal peccar contra ella añque fue fe en mucho, en muy poco contra la integridad del texto.Diúte 
"hallamos el Hebras[mo tan duro, q buelto palabra por palabra en E/pañol, quedaria del todo inimellizile, 
pufimos en el texto el fentido deel y porque nada quedafe el texto defraudado, y qued../e libre el fentido 
deel 4 quien lo entédief]e de otra manera, pufimos [Qhn el margen con eftá nora Heb. como esta en el Hebreo 
palabra por palabra. Donde el Hebraifimo noes tanefcuro, peró toda via tiene dificultad, del vamos lo en 
el margen, como loentendimos, con efla nota. q,d. (quiere dez.ir Jotras vez.e5/1m ella por no ocupar el m.rz6 
que nos quedava pequeño. Desmanera que todas nueflras annotaciones fon, o diver /as in terpretariones en 
los lugares ambiguos como ya arriba hemos declarado, d el Hebraijmo, donde es del todo abfnido ei; E/pe- 
ñol:o devlaracion del Hebraifino donde es algo dificil. Las anñotaciones que conciernen « la decl eraciqn de 
Las cojas guardamos o para imprimar Lis á parte, quando entedieremós que nuetro cftudio agrad.s a La Igle- 
Jia del Señor,o para ponerlas juntamente con el texto en orra impre/sion, fi el Seíror fuere jervulo que ve- 
gamos á ella, En las que avemos puesto, fuemios al principio de la impre/sió,y aun basta el medio alzo efcaj” 
fos: porque penfavamos poner las que dexavamos al cabo del libro:mas quando vimos que el volumen cres 
mas, de lo que penfamos al principio,acordamos de cargar la mano algo mas:aunque todo fue muy poco para Enesia ¡2- 
Jfarisfazer a nuefiro deffeo, y a lo que fuera menejter para annotar todolo que tuviera dificultad. Parie gimaa earció 
fue de esta falta ocortedad aver tragado el margen pera Las annotaciones 1un pequeño que muchas vezes Je de peo 
no baflaffe en los lugares dificulro/os (como fon Canticos, y los prophet.1s en muchas partes, y anfims[imo qe . a 
en las epiftolas Apostolicas ) 4 recebir todo lo queen el texto eftava ya feñalado con fu letra para fer an- proprio lm- 
notado:anfi fequedó feñslado el lugar enel texto, y fin annotacion en el margen. Efla felta fupplemos con gar. 
hazer poner al cabo del libro las annoraciones que no cupieron en fus propios lugares. y o 
Quanto 4 los funmarios de los capitulos advertirael lector, Qheno pretendimos tanto hazer > 
Summarios que fe quedaffen fiempre por leer, como arzumentos que firvie/ffen para la intellizencia del ca- e 
pirulo, y lsó mas de lasvezes toda ls difpoficion deel, y la comexion de las fentencias: cofa que como nO pus ¿e los 
nos cofló poco trabajo, no fe bullera en todos commentarios : de donde no es de maravillar, [3 aquellos capitulos. 
dende hezimos femejante diligencia, nos falieron al parecer un poco prolixos. Digoal parecer, porque el 
lector que nova contando los renglones, fino bufcando el provecho de la intelligencia de lo quelee, hallar a 
que ni fon largos ni fin fructo. La particion que en ellos guardamos fue, primeramente comprebes. 
dida toda la materia del capitulo enla mente, reduzirlo alos menos miembros que nos fue posible, la 
qual por lo primero [irve mucho 4 la continuacion de las fentencias del todo, donde la menudencia de 
aniembros queenotrós vemos, muchas vezes caufa dificultad en la conexion, y aun confujion. Res 
parsido:anfi el capitulo, ponemos el argumento los miembros por fu orden fhulandolos no por los ver/os 
del capitulo, fino por proprios números el primero primero el fegundo Jegundo c5c. ydeJues distribuyendo 
. los 1mifmos numeros por el capitulo, poniendo 4 cada miembro el nuntero que tuvo enel argumento ¿on un 
paragrapho tal €. Algunasvezes fe halarán eftos numeros confujoPimfr en el Argumento tomo en 
el cap.lo qual es quando el mi/imo capitulo tiene la mifma confufion tratando (como fi dixefemos ) rf, . 
pues del fegundo miembro algo que pertenece al primero. Entonces depues del numero fegundo firbalo -. 
verá a hallar el primero, puraqueel lector fepa reduzir las fentencis al miembro 4 quien porten 
Eflo es lo massmportante de lo que al prefeñte nos pareció que deviamos dar razon de nuesira Vero 
fion a la Iglefia del Señor, por el bien y confuelo de Ls qual avemos trabajado. En lo que a nosto- 
64, aunque aver tomado una empreja tan grande con fuercas tan pequeñas en partenos fer contada te- 
meridad mayormente por los que no lo confideran todo,o por los que nad. o poco fabe agradecer, aun de 4 
quello de que fe firven,o por los que por fer ya mas doétos mngá provecho ni contentamiento e/peran para f3 
de nueftros trabajos,có todo efo tiene remedio lo que por parte de ella nueftra temeridad fe podra aver erra 
do. Primeramente en que aviendo hecho con toda fidelidad todo lo que «vemos podido, ningun fano juyz.io 
mos reíira por lo que nueftras fuercus no alcangaron. Quien lo pudiere y quifiere haz.er mejor,nueftro pre. 
Jeme trabajo no le estorvara antes le ayudara aun con las mifin.ss faleas y errores que tuviere. Segudsmbres 
en que tampoco pretendemos poner reglas la Tolefía, la qual de necefsidad aya de graduar y canons- 
zar por infalible (digo quanto €s de nueftra verfion): folamente pretendemos ayudar con lu que po- 
demos, corto, o largo, hasta que Dios de mas abundante provifion en fu Iglefis. Terceramente, en 
que (pará quien nos quifiere corregir con charidad) por la gracia de Dios, no fomos del numero 
delos que o con razon o fín ella prefumen tanto de fi, que sengar por tan acabado lo que unsvez, 
Júle de fus manos, que nada fe le pueda añedir ni quitar. Confeffamos que pudiera aver otros mu- 
chos en La nacion adornados de mayores dones de Dios para ela emprefa: mas Dios no les ha dado el que- 
7er, ni el atrevimiéto, ocupados por ventura en otras cojas, 4 fu parecer, mas imporluntes : y poco 
tenemos aca porque entremeternos en este juyzio : porqueellos verán, que cuenta duran en el ¡uy- 
210 de Dios del buen o mal empleo de fus dones. Quantoa nos, escierto, y de ello nos dará el Se- 
nor fiel teflimonio algun dia, que visto que ninguno decítos doctifsimos que lo pudieran mteior ha- 
zer, fe ofava encargar de obra tan neceffuria al adelantamiento del Reyno y gloria del Señor, el 
dolor de la fults que la Iglefía padecia en eta parte, nos pufo el animo que nunca nos pujiera la fo- 
la contideracion de nue[tras fueras, anfi para comenqarla, como pura legarla a efle punto : y ninguna 
dubds tenemos de quennestrasrabajo no aja fido agradablea Dios,por la continua afsiftencia de ju fa- 
vor cor 


Los Suin- 


ÁMONESTACION. 


vor «on que avemos podido llevar unacargatan pefada,tan efforvada de Satanas ,tan poco ayudada de 
Hermanos, y portántos div. Laobranos ha durado entre las manos enteros doze años. Sacado el 
tiempo que nos han llevado o enfermedades, o viajes,o otras occupaciones nece/frias en nuefiro deflierro 
y pobreza, podemos afirmar, que ban fido bien lgs nueve, que no hemos foltado la pluma de la ma- 
10, ni a/loxado el fudio en quanto las fueras anfi del cuerpo como del animo nos han alcarc.ido. Parte 
detanluenga tardenga ha fido Ll. falta de nueftra erudicion para tan orande obra. lo qual ha fido menejtes 
- recompenfar con cafi doblado traba'o:parte tambien ba fido la estima que Dios nos ha dado dela mifma 
obra y el zelo de tratarl.: contoda limpieza, con la qual obligacion con ninguna erudita ni luenga dili- 


gencia fe puedo faz fatiffazer, La erudicion y noticia delas lenguas aunque no ha fido,ni es La q quifie= 


ramos, ha fido la que baffa para (como ya arriba hemas tocado ) entender los pareceres de los que 

mas entienden, yconferirlos entre fi, para poder efcojer lo masconveniente conforme al fentido y mo- 

ticia que Dios nos ha dado de fu' palabra. Avemosnos ayudado del juyzs0 y doltrina anfi de los bi. 

vos como delos muertos, que en la obranos han podido dar alguna ayude, confultando Lts mas verfíones 

Quien fe quehasta aora ay,y muchas vezes los.commentarios. Tampoco nos han faltado Lys experiencias y exercicio 
deve Jla-  demuchas delas cojas de que traíta y haze principal eftado la divina Efcriprura. que de becho es la mayor 
nar o y mas fuftancial ayuda(no faltandolas otras) para Ju verdadera imtelligencia. Con todo effo no entende- 
a la mos que lo avemos alcangado todo : porque fi aun con nueftra cortedad de vista avemos viflo y ballado 
(criprura. fal 145, y alounas no livianas, enlos que nos bazen ventaja fín comparacion anfi en erudición como en ef? 
pivitu, no ay porque nocrcamos, que ennuestra obra aun fe hallaran muchas : aunque eflamos ciertos 
Officio de gueninguna fera tal, que por ella merezcamos en juyZ:10 fano, titulo de corrompedores de la Efcriprura: 
la Chari- ¿y qual no esjufto que fede fino al que queriendo y fabiendolo, corrompe,o altera algun lugar,o paracon. 
E _ firmacion de algun errar de imsportanciz, o para defacimentar alcun principio bien fundado de la Fe 
univerfal de la Iglefía. Losdemas yerros, que fiendo por una ignorancia ó inadverrencia, que por la fla. 


dde aa queza de lanaturaleza puede caer aun enlos mas diligentes y circun/pectos, y junto con esto mo fon per. 
judiciales 4 la comun Fe, la Chriffiana Charidad los Jabe efcufar y Juffrir, y quandola oportunidad fe of- 

frece, emmend.rlos con toda fuavidad. Lexos van de este pio y Chrifisano affecto los que exagitan J 

.  Jubendepunto Las faltas [emejantes, llevandolas por fusluengos conductos hafta alguno delos primeros 


_ principsos de la fe donde las gradúuany qualifican por Jubvertidoras de la Fe, y les dan los mifmos titu. 
los, que con razon fe darian a les negativas de aquel articulo, y nombran luego al errado por los nom- 
bres delos capitales herejes que primero eftablecieron el error. Efte merhodo parecer tiene de Zelo por 
el edificio de la Ig:efía : mas ala verdad es unoculto artificio con que el Diablo la hinche de fcbifinss, de 
difenfiones, de rebuelras lamina, y al finlaruyna, unas vez.es accufando unos finninguna piedad,o11a6 
defendiendoorros fin ningung pemplanga lo que, por ventura, o que fe dixera, o que fe dexara, no 

yva tanto en ello que la ci Figna concordia , tan encomendada del Señor en fu Iglefía no oviera de 
Jeede mayor eflima. Y unter los mayores males es, (y aun por hablar mas proprio, unae/pecie de 
efóartéjo ) que todos fabemos bazerejfía quexa, mas nadie quiere fer el primero a ponerle el remedio, 


- guandole viene a la mano la occafion. 3 
E anfique porponer ya fina cflanuefira Amoneftacion, La obra que al prefente damos, por fer la 
palabra de Dios y fu Ley buena en f5, y util , y aun neceffaria ala IglefíaChriffiana,fín ninguna con- 
tradicion buena es en fi, url, y aun neceffjariaa la Iglefa, y harto dejicada de los pios. por las faltas que ers 
ella uviere de nuestra parte (las quales no negamos, aunque no ls fabemos) nadie la deve meno/preci ar, 
mucho menos calunmmniar(excepto Sátbanas,cuyo oficio es o abierramente,o con fanilos prerextos calum- 
niar lo bueno, y eftorvar todo lo q en el mundo puede adelantar la gloria de Dios,y la falud de los hombres) 
mayormente puesque nibajta aora ay quien en E Jpañol aya a 
mos 4 quien 1as pudiere,ni queremos poner verfion de fumma autoridad 4 la Iglefia,ni en Las faltas que o- 
vieremos hecho queremos fer pertinaces defenfores deellas : antes proteflamos delunte del Señor y de ton 
dos fus Angeles, que nada pretendemos en ella que no fe 4 fugloria y ala edificacion de fu Iglefra: y quelo 
que 4. eflos dos fines no biztere, defde aora lo damos por no dicho ni becho. de lo qual la mifina Iglcfa, 
por la regla de lami/ma palabra de Dios que tiene y figue, fea el juez. 
Por conclufion final de efte propofito dire loque me parece a cerca de efle negocio, tendr, el valor que la 
Iglefía del señor le querra dar.T es, Que puesque y a fe enziende que el ufo de la divina Efcripturaen len- 
gua vulgar es bien que fe conced1(como el Decreto del concilto Tridentino ba determinado )prudencia digna 
de Reyes y Paftores Cristianos feria poner orden con tiempoen mandar hazer una verfion, no 4 unoni 4 
pocos fino a diez. o doz.e hombres efcogidos por los mas doctos y pios de todas las univerfidades y Iglefas del 
Reyno,los quales con tal diligencia confulra/ffen el texto Hebreo en el Viejo Teftamento,y el Griego en el 
Nuevo, y.todas Las verfiones que Je pudie/fen aver, y de todas facaffen una ver/1ó Latina que firvic/fe para las 
efcuelas y otra vulgar que firviefe para el vulgo : alas quales por un publico Cocilio,a lo menos nacional, y 
con el favor del publico fuppremo Magiftrado fe les dicfJe fumma authoridad paraque efias folas ruvieffen 
fuerga de Eferiprura canonica,por la qual fe decidiege diffinitivamente, como por legitimas leyes, todo 
negocio o dijputa Eculefiaftica, y para Jer alegada portal anfi en fermones como en lecciones o difputas, 


ála qual fograrifsóma pena nadie pudiefe quitar, ni mudar, ni aLidir, Mas porquanto aun los dichos 
AUTOrES 
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At LEcTOR. 


autores de lus verfiones dichas podrian tambien aver falcado en algo, que algun otro particular en algus 
siempo podria alcancar 4 ver,como acontece, y anfi mifmo por evitar toda e/pecie de Tyrania, feria de pare- 
cer G quedaffe libersad a qualquiera Gballafe alguna falta en las verfiones anfi autborizadas,no para em- 
mendarla el de fu aucboridad, fino para propencrla en el Concilio o Synodo, quando fe suvie/Je,pdraque fi 
endo examinada en el , con autoridad del mifno Synode feemmendajfe:lo qual fe podia baz.er con nueva 
impre/sion,y poniendo mandamiento que conforme 4 ella fe emmendaffen todos los exemplares viejos. En 
Laimpre/sion de eff as tales verfiones tambien me parece que devria de aver efpecial recato: Que para evitar 
lacorrupcion por culpa de los muchos imprefJores fe feñals/fe uno el que fe eftimafe fer el mas diligente y 
fiel en fu officso,el quel folo fueJe qualificado por publica autoridad del Sywodó,o concilio nacional páraimo 
primnir la Biblia dicba,el qual fuejje obligado A baz.er tantas impre/siones deella al año, o de cierto 
en cierto tiempo, quantas al Concilio parecsefJe que bastarian, paraque el no aver mas de sm 
— imprefjor declla no fuefe caujañ el de avaricia y 2 la Iglefa de falta. DÉ el Señor ef 
pirisu en los animos, delos Reyes y Pañtores Christianos paraque zelando,como 
deven,la gloria de Dios y el bien de fu pueblo, conciban algun dia tales 
| penfamientos. Amen, 
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PRIMERO LIBRO 


DE MOYSEN LLAMADO 
COMVNMENTE GENESIS. | 


En el qual cuenta Moy/[en el principio del mundo, y de la 1g1:f14 de Dios, fu doctrina, Religion, progreffo y fuadmirabla  - 
govisrno por e/pacso de dos mil y trezientos y fefenta y ocho años, que ay hafta la muerte de lo/:ph. 


CAPIT. L 


: Deftrivefe el origen y creacion del mindo, es e [aber de los ci- 
elos, y de la tierra,y de todo lo que consiens. De la lwz,del tiem- 
po,y orden de los d:as, y de las noches. El repartimiento de las a- 

 guasen [uperiores y infersores por la interpofeció del ciclo.La dif? 
_policion de las aguas inferiores cu la mar , y el ernato de la tier- 
r4.11.La crencion de las ejtrellas,del Sol y de la Luna, fus nf35- 
entos y oficios, 111. La creacion de las aves facadas delas a- 


e cd gua, y de los peces. 1111, La creació de los animales terre- 

ES 415 Jtres» Y. Lacreación del hóbre,/u dignidad y feñorio obre todo 

y 17,14. lo criado. 

2 qd Ante to | 

E ee Y pS ar 24 N * 2 el principio crió Dios 
A, ESAS los cielos, y la tierra. 

te orbe vifi- Sa WS /) 2 Ylatierra eftava de- 

dre Y 2 fadornada y vazia , y las ti- 

períona de pa “de nieblas e/fevan [obre la haz 
Chrifto dize He Y del abiímo, y el efpiritu de 
A yA 9 Dios fe movia Íobre la haz 
En el princi e) JP 6 de las aguas. 

pio : Mas 5 ANÍS 3 Y dixo Dios,* Sea la 
po dize fue =w fiie la 1 ' . 

criado , nifue luz:y cla un 

hecho:fino, - Y vido Dios que la luz ers buena: y apartó 


£ra, denortan- Djos 4 la luz de las tinieblas. 


paa 5 Y llamó Dios ála luz Dia,y á las tinieblas lla- 

dee, mó Noche:y fue la tarde y la mañana un dia. 

a 153 6 * Y dixo Dios, bSea sen eltendimiento en 
ye, ¿"2 medio delas aguas, y haga apartamiento entre a- 


cren. 19,12 BUuas y- aguas. 
pre 


51159 7 hizo Dios sn eftendimiento,y apartó las 
aguas < que effan debaxo del eftendimiento,de las a- 
ceffan lobre el eltendimiento:y fue aníl. 

llamo Dios al eftendimiento Ciclos: y fue 


cortina ,0 ti- 
enda líxi. 42,5 Quas d 
40,12.P(2.105 8 


qe e , latarde y la mañana eel dia Segundo. | 

c Lamar.lae- 9 dixo Dios, *unteníe las aguas que ef» de- 
o ver.10. baxo de loscielos en un lugar, y defcubrafe la feca: 
Las nuyes. f G 

loba6.8. Y 1UC2ni. 

e*Pasj7 10 Y llamó Diosa la feca, Tierra, el al ayunta- 

y 89,12. y 136 miento de las aguas llamo Mares: y vido Dios que 

clob3é4 era bueno. | 

11 Y dixo Dios:Produzga la tierra yerva verde, 

rerva que haga fimiente: arbol de fruto que haga 
eo egun lu naturaleza, que fu fimiente esté en el 
Sobre la tierra:y fue aníl, 

12 Y produxo la tierra yerva verde , yerva que 
haze (imiente fegun fu naturaleza, y arbol que haze 
fruto que [u fimiente e/¿4 en el fegun lu naturaleza: 
y vido Dios que ers bueno. 

A 13 Y fue latarde y la mañana el dia Tercero. 
A Pana e) 14 9 Y dixo Dios,* Sean luminarias en el eften- 


dimiento de Jos cielos para apartar el día y la no- 
eqd.Sirran Che:y *fean por feñales,y por tiempos determinados, 
pataieñalar Y y por dias y años. ta 
eS 15 Y Íean por luminarias en el eftendimiento 
metes dias y: de los cielos para alumbrar fobre la tierra: y fue an- 
años, %c. í1. 

16 Y hizo Dios las dos luminarias grandes: la 
luminaria grande paraque fenoreafle en el dia, y la 
luminaria pequeña paraque feñoreafle en la noche, 

las eftrellas, 

17 Y pufolas Dios en el eftendimiento de los 


cielos, para alumbrar fobre la tierra, | | 
18 Y para feñorear en el dia y en la noche, y pa- 
ra apartar la luz y las tinieblas: y vido Dios que eras 
bueno. ( 
19 Y fuela tarde y la mañana el dia Quarto. 
20 € Y dixo Dios,Produzgan las aguas f reptil 11n 
de anima biviente , y aves que buelen fobrela tier- $94 todo 
ra,(obre la haz del citendimiento de los cielos. Agus, 
21 Y crió Dios 8 las grandes vallenas, h y toda do. 
cofa biva,que anda arraftrando, que las aguas pro- £10b.26,13. 
duxcró fegun fus naturalezas: y toda epa ESO 
a : LuO¡U, Cap, 40 
gun lu naturaleza:y vido Dios que era bueno. Leviathan. 
22 Y bendixo los Dios diziendo, Frutificad y h Heb.:oda 
multiplicad, y henchid las aguas en las mares:y las ¿ocuo geo 
aves fe a E en la tierra. AS 
23 Y fue la tarde y la mañana el dia Quinto. 
24 Y dixo Dios, Produzga la tierrai anima 1117. 
E fegun fu naturaleza, boltias, y ferpientes, y pr el 
Ano s de la tierra fcgun fu naturaleza: y fue an- que ivan, de 
25 Y hizo Dios animales de la tierra fegun fu “ics. 
naturaleza,y beftias fegun fu naturaleza:y todas fer 
pientes de la tierra fcgun lu naturaleza: y vido Di- y 
OS qee era bueno. * Aba. ¿a.5,1. 
26 q Y dixo Dios,* Hagamos k al hombre 4 nu- y 9-6. Col.;. 
eftra imagen, conforme a nueftra femejanga +: y fe- PRA 
ñorcé en los peces de la mar, y en las aves de los cie- enriendo 4 4- 
los,y en las beftias, y en toda la tierra, y en toda fer- 0, Eve: y 


piente que anda arraftrando fobre la tierra. qu dere 
27 yen, vd, VEY. 


crió Dios al hombre a fu imagen, áima- a. y 0ahi sos: 
gen de Dios lo cri0:* macho y hembra los crió.  Pbianzo del * 
28 Y bendixo los Dios, y dixo les Dios:Frutifi- 2er ug 


q ; : . Dios l mas 
cad y multiplicad,y henchid la tierra, y fojuzgalda, bey bata 
feñoread en los peces de la mar, y en las aves de *Atax.s.a 


los cielos, y en todas Jas beftias.que le mueven fobre 
la tierra. | | elias 
29 Y dixo Dios, 1 Heaqui os he dado toda yerva del pei 
que haze fimiente,que e/24 lobre la haz de toda la 
tierra: y m todo arbol en que «y fruto de arbol que ”144.2,17. 
haga fimiente,fer os ha para comer: IS 
30 Y 4toda beftia de la tierra, y ¿todas las aves, eimciad 
de los cielos, y 4todo lo que fe mueve fobre la tierra vimy de mal: 
en que ay anima biviente:toda verdura de yerva f.- Ai 
rá para comer. Y fue aníi. Pe e 
31 * Y vido Dios todo lo que avia hecho, y hea. va comierón, y 
qui que era bueno en gran manera : y fue la tarde y 
la mañana el dia Sexto, Peri 


Jus de cendsentes 
Cart. IL 


Repofa Dios acabada la obra de la creacion al 7. dia,y in- 
Jritwye y fanctifica el Sabado.Jl.La creació del.hembre ferelg- 
tamas en particular, y como Dios le dá por morada el Para, ¡o 
de deleyte.LI1. El Rio de que feregava cl Huerto, el gual de alli 
cdividia en quatro que regavan toda la tierra.MMÍI.Da Di. 
os al hombre mandariento,que no coma del fructo del arbol de 
la fciencia de bien y de mal, fo pena de muerte, Para exercitar 
Ju obediencia. V. Adam pone nembres a todos los animales, VI, 
Cria Dios la muger para compañia y ayuda del bembre, y im- 
S+itwye el eftado y leyes del Matrimonio. 


Fueron acabados los cielos y la tierra,y todo fu 
* omamento. aHeb.exciór 


2 Yacabó Dios en el dia Septimo fu obra 'o- 
que 


Adam pone nombres á las cofas criadas. 


Exo 20,112 que hizo, y *repoló el dia Septimo de toda fu obra 
eS que avia hecho. 
Head 3 Y bendixo Diosal dia feptimo 5 y fandRificó- 


6 q.d. dedicó lo lo, orque en el repoló de toda lu obra que avia 
RA hazig- Criado Dios en € perfecion. 

4 Eltos/om los origenes de los cielos y de la ti- 

o ra quádau suéron criados,el día que hizo, d Ichova 
pa Rd . Ef Dios la trcrra y loscielos, 
5y Y toda pianta del, campo antes que fuefle 
por ranto tace- en laticrra: y toda yerva del campo antes que na- 
e PE pl cicfTe: porque aun no avia hecho llover lehova Di- 
brcviacines y OSTObrela tierra:ni «són avia hombre , paraque la- 
130:que muchas braíle la tierra. 


do,o, Jada ha- 


Jencsa asus y y 


VEZ_0s fe uan : ¡ ! 
a 6 Y une vapor lubia de la tierra,que regava to- 
Exed.ss.3  kdalahaz de la tierra. 


leneva Ju nm. 


A 7 q Formó pucs lehova Dios al hombre pol- 
ad rd vo de la tierra, y t fopló en [u nariz lopio de vida: y 


bre. fuc el hombre en an:ma biviente. 
e Creacion de $8 Y aviaplantado lehova Dios un hucrto cn 
hh pluvi« para 


imenis  Heden al Oriéte, y puífo all: al hombre que formó., 
delis plantas Y Aviatambien hecho produzir Ichova Dios 
y yotvas dela dela tierra todo arbol deffeable a la vifta, y bueno 
ia para comer, y cl arbol de vida en medio del huerto, 
fdiole aliento Y €l arbol de fciencia de bien;y de mal. 
ds q.ebmwiet-  1O Y falta un rio de Heden para regar el huerto 
a UN y de alli g fe repartia en quatro cabegas. 
reipialena. 11  Elmnombre del uno era; Phifon :cíte es el que 
25. cerca toda la tierra de Hevilah,donde ay oro: 

pa 12 Y el oro de aquella tierra es bueno: 4) alli 


g Ecclo.24,35 q es ; : 
juhax_emer= tambien bdelio,y piedra cornerina. 


eva «e efi 13  Elnombre del fegundo rio es Gchon :efte es 
Julterit e] que cerca todo la tierra de Ethiopia. 
h Tigris. 14 Y cl nombre del tercero rio esh Hidekel:efle es 


el que va aztael Oriente de la Aflyria. Y cl quarto 
1/1<b.Peratha ¡0 esi Euphrates. 


k Origen del 1) 


apricuicura, Jo en el huerto de Heden,X para que lo labraíle,y lo 
otlicio del uardalle. 
honibre antes “16 q Y mandó lehova Dios 4l hombre dizien- 
del peccado. , 

1111, do,De todo arbol del huerto comerás: 

17 Masdelarbolde fcienciade bien y de mal, 

¿Toda trerf- no comeras deel:porque ! el dia que de el comieres, 
£re/sson de la a 
Ley de Dios INVOYLTAS. 


(por miniroa 


18 m Y dixo Ichova Dios, No €s bueno, q el hó- 
e pao bre efté folo: hazerlehé ayuda 1 q e/1é delante deel. 
E merece mi 19 Y. Formó pues lehova Dios de la tierra toda 
ener Ko. beftia del campo , y toda ave de los cielos, y truxo 
a s s.. las 4 Adam, paraque viefle como les avia de llamar: 
m Elte ver. ,8 y todo loque Adam llamó o 4 alma biviente, ello es 
fc lecra reas el fu nombre. 
desoch 20 Y puío Adam nombres átoda beftia, y á ave 
“y. +  deloscielos,y á todo animal del campo: mas para 
n Que lepa- - Adam no halló ayuda,que e/?wvs ff: delante deel. 
o. 21 q Y hizo caer Ichova Dios fueño lobre el 
me para tener- Hombre, y adormeciofe: y tomó p una de fus cofti- 
le compañia. llas, y cerró la carne en fu lugar. 


a ¿todo 233" Y edificó Ichova Dios la coftilla que tomó 
p Q.d. una del hombre,en muger,y truxola al hombre. 

pica de fa 23 Ydixoclhombre,*Elfta vez,9 hueílo de mis 
coliado, 


hueíTos, y carne de mi carne, Elta ferá llamada Va- 
* Cor. 11.8. TOna,porque del Varon fue tomada elta. ; 
a Ar Por tanto el varon dexará 4 lu padre y a 
cortada pot ra E 
Po” ] LU Madre, y allegarfeha £2 fu muger, y feran por u 
afecto. Q. d. NA CATne. | 
Aorarengo 25 Y eltavanambos deliudos, Adam y fu mu- 


compañia, y 
as Y, Ber, y No Íe avergongavan. 


mi deiloo,Kc. » Matth.19,5. Marc.10,7. Ephe(.s,31. 1.Cor.6,16. £ Heb.(0- 
bre clto dexard el varon, óCc.  f£Heb.en lu Duel. ! 


CArIT. 1Il 


Satanas por medio de la ferpiente indsze a la mugera2 gue 
torsa del frucio del arbol que le ft ava vedado por mardamicr- 


Tomó pues Ichova Dios al hombre, y pufo- 


-Chrifto, Rom, £.3. 


GENESIS. 


te de Dios, 11. Ella perfuadida come del fruéto, y haze que fi 
marido tambien coma,y luego [:enten los effecios de fu peccado 
anergongidofe de verfe defiudos.111. Acercafe Dios deelios,mas 
ellos confufos de fu defr:d:? y mala confciencia fe efionden de 


* el.1111. Dios examinada la ca: /a,maldizc a la ferpiente, y ca- 


$tiga a ellos. V. Vestidos de picles los echa del Para fo del de. a Parete avec 
leyte paraque trabajen en la sierra.donde comiencen á experi- precedido u- 
mentar la eJJecuecion de fo cajtigo. VI. Poncgnarda ál Parar fo, E EE 
porque atrevienao fe a comer del arbol de la vida fin/a licencia entre la niu- 


| : expio 
no vimejjon en mayor mijersa. od a a á 


Mperó la ferpiente era aítuta mas que todos les dexadar, la 
los animales del campo,que lehova Dios avia encapuaco. 


. Ñ ” enca] punto 
hecho. la qual dixo a la muger,3 Quantomas q principal.O» 


Dios dixo, No comaysb de todo arbol del huerto. “0s:Esamú 


2 Y lamuger refpondió a la ferpicnte, Del fru- Y Di? 


*2.COf. 11,3. 
co de los arboles del huerto comemos, b Or, de sim 


3. Mas del fruto del arbol que eff4en mediodel _1l- 
huerto dixo Dios,No comereys del, nitocareys en fo, * 
el, porque no murays. d Para dar en- 
4 Entonces la ferpiente dixo 4 la muger, * No tendimicnto, 


Motireys. ye 2 
5  Masfabe Dios,que el dia que comierdes del, precedente, 


feran abiertos vueítros ojos erevys Co Ofs 1.Tim.1.54 
mo diofes !- 1: 
108 y s e ds e Y anf embes 


ca cintas pena 
9 q Y oyeron la boz de lehova Dios,que fe Le rol 
e el 


Esc 
hombre y fu muger de delante de Ichova Diosen- fanca del > 


9 y Y llamó Ichova Dios al hombre, y dixo le, Ge% E 
Donde effas tu? * mamada quí 
10 Y el refpondió,Oy tu boz en el huerto, y uye dod día 'co-. 


miedo.porque eftava delnudo: y elcondime. mengava 4 


k E moftraríz. 
11 Y dixole,Quien te enfeñó,que eftavas defimu- 1111 


do?h Has comido del arbol de que yo te mandé que h Heb. Si has 
no comielfles? comido A 
12 Y cel hombre refpondió,La mugeri que dilte /atie Dis; 


Ñ de fabia Dies 
conmigo ella me dió del arbol, y comi. Aden avia s0= 


13 Entonces lehova Dios dixo 2 la m a 
eo hezifterY dixo la muger,La lerpiente due ko. ALBO 
o hez1lte* Y dixo la muger,La ferpiente me k cn- pera aumponsá 
gañó, y comi. delo haz_er la 
14 Y lehova Dios dixo! ála ferpiente, Porque ctas Je po 


hezifte elto,maldita ferás mas ces las beftias,y q ¡0 Quepu- - 


todos los animales del campo:lobre tu pecho anda- filtesoc. 
rás, y polvo comerás todos los dias de tu vida. poto Pie 
Y ¡ftad dré : 2.14-4dam no 

15 Yenemiítad pondré entre ti yla muger, y furenañado, 


entre tu Íimiente y lu Íimiente, m ella te herirá en la rear da 
añado 


-Cabeca,y tu le herirás en el calcañar. 


ez 
: e 7 la robeli 

16 A lamuger dixo, Multiplicando multiplica- 72, forpieneo 

ré tus dolores, y tus preñezes:con dolor parirás los a 

hijos, y 2 4t3 marido ferá tu deíico , y Fel le enfo- EPriruS. de 
noreará de ti pa 

; ; Jinado: y afñi 

17 Y alhombre dixo, Porque obedecifte A la Ju pecado se lo 
boz de tu muger, y comifte del arbol de que te má- f iia 


dé diziendo, No comctrás del, Maldita ferála tierra Pocos. Pad 


por amor de tu:con dolor comerás de ella todos los pers de igreran- 
dias de tu vida. ciao Pablo, 


18 Efpinos y cardos te produzirá , y comerás pad 
yerva del campo. contra el bio: 

19 En el ludor de tu ro(tro comerás el pan haíta %i poe 
sh buelvas 2 la tierra, porque de ella fuefte toma- Er 


A Ade picó de 
o.Porque * polvo eres, y al polvo ferástornado. — fagurx4,como 
20 Y llamo el hombre el nombre de fu muger mó tr 

: ; 9 
que es pecado contra el Padre: y fueler perdonado. A efos tres generos de pecados fe bondi re- 
duz_i todos los pecados que de/pues fa comerieron, m Afab, la fimiente de la muger, 

a Tu yolintad ferá fubjetta d tu marido:á el obedecerás. 
* 1,Cor.14-34. 0Arrib.2,7. Hgo al hombsx polyo, 5 c. 


Heva 


———— e 


In o 


AURA e a 


, Cain mara á fu hermano Abel. 
p De todos les Heva,por quanto ella era madre P de todos los bi- 


o vientes. | 

prerendiendo 21 4 Y Iehova Dios hizo al hombre y 4 fu mu- 
ter labio co- ger tunicas de pieles, y viftiólos. : 
mo Os j : ? . 

fatdo tanig- 22 Y dixolehova Dios, Heaqui el hombre es 


norante Ke. como uno de nos fabiendo el bien y el mal: aora 


r Pretandien- pues porque no meta fu mano, y tome tambien del 
iS ds arbol de la dol coma, y Y biva para fiempre. £ 
deen muerte 23 Y facólo Ichova del huerto de Heden, para 
inemcdisble. que labrafle la tierra,de que fue tomado, 


e, ' ee pi 24 € Y echó al hombre, y puío al Oriente del hu- 


- SJertencia ener CITO de Heden Cherubines y t llama de cuchillo 
«fiber: Este" que andava y enderredor para guardar el camino 
Dra cof ome. Gel arbol de la vida. 


otra cofá [eme- 


o CAPT. 1111, 
a El nacimiento de E sin y de Abel , y los oficios de ambos.11. 
e de Offrecen a Dios de los fritos de /s pelle y Dios accepta el 


uS. del huer- Sacrificio de Abel, y defecha el de Cain: por lo qual Cain fe eno- 
to. 13,) concibe fingular embili y odro contra fu hermano. 11. 
Corrigelo Dios, y amonestalo de Jus deverslo qual no ob/t ante, 
mata a fu bermano.1111, Dios re/ponde por A ly en vengan- 
_fade/»Jágremaldize4Cain, el qua! fale defejperado del di- 
vino jy2,10. V. Lamech decendiente de Cain, exemplo de la cor- 
rupció de aquel [¡glo.toma des mugeres eloriandof: de fos homi- 
cidios. VI. Sies hyos fon inventores de las artes. VIJ. Nacimien- 
to de Seth huo de Adam, y reftauracion del divino culto. 


. Y Conoció Adam 4 fu muger Heyajla qual con- 
a Andando el J] <ibió y parió a Cain, y dixo , Ganado he varon 


tempo. por Ichova. - 

y Eo per iEd 2 Y otra vez parió a lu hetmano Abel:y fue A- 
ebe lomas Del paltor de ovejas,y Cain fue labrador de la tierra 
gruello y me- q Y aconteció 2 acabo de dias , q Cain tru- 


- Jordeíu g4na xo del fruco de latierra b prelente 4 Ichova. 
E e 4 Y Abel fúxo rabia delos primogenitos 
la easja per- de lus ovejas , y < de lu groffura: d y miró lehova 4 
que Diestuvo Abel z á lu prelente. : 


cuenta e3n A- a . a .”.. ». 
belyemfapre- . $ Y ¿Cainy fu prelente no mitó. Y enfaño- 
ferie lada sí A- fe Cain en gran manera, y € cayeron fe le lus fazes. 
e) : E 
a E e + 6 € Entonces lehova dixo a Cain,Porqué te has 
“Ys. > enfañado?y porqué fe te han o tus fazes?: 

7 Comosno ferás f enfalcado G bien hizieres: y 
isis li no hizieres bien,no eftaras echado por tu pecado 
remada de las Alapuertacon todocíto, 4 ti ferá h fu deffeo:y tu te 
befisas: las que enfeñorearás del, | 


A eenála 8 Y habló Cainá fu hermano Abel. Y aconte- 
blo, quindo ne CiÓ que eftando ellosen el campo, Cain fe levantó 
las dexá entrar. Contra Abel lu hermano, y marólo. E 

, daqualg,d, que q * Y Ichova dixo a Cain, Donde efá Abel 


Cain hsz1era 
lean: Soy yo guarda 


e Afrentefe,0 
encrifleciofe. 


bien aura bien y tu hermano?y el r elpondió, Note. 
hon:a:7f8 hi- de mi hermano? 
ere mal ,avra . : 
o po a O a has hecho?La boz de la fan- 
y como beftia, Bre de tu hermano clama 4 mi desde la tierra. 
b Les relerives 11 Alora pucs maldito /eas tu de la tierra, que a- 
brió fu boca para recebir la fangre de ty hermano 


Su y Del jon 
mafenlines, PI A e mano 


santo fo deven 


yrferir a Abely 12 Quando labráres la tierra,no te bolvera á dar - 


mo al percado, 
queen hebreo es 
femen:no, fema- 
fante phrafs, 
Arr.3.16. 


lu fuerca: vagabundo y eltrágero ferás en la tierra. 

13 Y dixo Cain álchova , Grande es mi iniqui- 
dad de perdonar. | 

ir 14 Hcaqui me echas oy de la haz de la tierra, y 

> Marh.23.35. Je tu prefencia me elconderé : y feré vagabundo y 


y 1-luan 3.12. eftrangero en la tierra: y ferá, que qualquiera que 
Judast.11. me halláre,me matará. | e 


15 Y relpondiole Ichova,Cierto qualquiera que * 


39.0. fir4 nm are 2 Deo A 
in »7 matare a Cain, i ficte vezes ferá caftigado. Enton- 


como dez; 7 Ces lehova pulo feñal en Caih , paraque no lo hiri- 
vrs con las fe. efe qualquiera que lo hallaffe. á 
renal. 16 Y fal1ó Cain de delante de Ichova , y habitó 
en tierra de Nod al Oriente de Heden. 
17 Y conoció Cain 4 fu muger,la qual concibió 
y pario a Henoch: y edificó dd » y llamo el 
múbre de la ciudad del nóbre de fu hijo, Henoch, 


GÉNESIS. 


- fue padre de todos los que tratan Flip Organo. 


- 7 Y bivióSeth,dcípuesque engendro a Enos, 


“tos y diez años, y murio. 


| Eol. » e 

18 Y nació 4 Henoch Irad,y Irad engédró 4 Ma- 
viael, y Maviaclenzendró 4 Mathufael, y Mathulacl 
engendró ¿Lamecu. y 

19 q Y Etomó para fi Lamech dos mugeres ,el 4 £ meri pomo 
nombre de la una fe Ada, y el nombre de la otra E cruel fu el 
Sella. S | | a. Se es ds 
20 Y parió Adaa label, el qual fue padre de e la lle 
los que habitan en tiendas, y ! ganados. ración del mas 

21 Y el nombre de lu hermano fwe Iubal,el qual RS 

vi. 

22 Y Sella tambien parióá Tubal-Cain *= aci- 14 £cn gana» 
calador de toda obra de metal y de hierro:y fu her- <tos. 508 los 
mana de Tubal-Cain fue Noema. PEOR 

23 Y dixo Lamech á fus mugeres Ada y Sella, 

Oyd mi boz mugeres de Lamech , elcuchad mi d1- rod ind 
cho:Que varon mataré por mi herida, y mancebo a o 
por mi golpe: - ro, o meral 

24 Que ficte vezes lerá vengado Cain, mas La- blanqueado. 
mech [etenta vezes fiete. 

25 : Y conoció Adam aun a fu muger, y parió: 
hijo, y llamó lu nóbre Seth, Porque (dize) Dios me | 
ha dado » otra fimiéte por Abel,al qualmató Can. e Semejante 

26 Y á Seth tambien le nació sn hijo, y llamó lu peca e nee 
nombre Enos.0 Entonces los hombres comencaron A edil os 
llamarle del nombre de Iehova. de mi ncmbre, y 


44.5.) Ac/jo 
Carat Y, 0 


llamara del 


Recapitulanje las decedengcias de Adurn por la linea de Seth o 
hajta Noe y Jus hijos. a eonldos 4 
Ste es el libro de las decendencias de Adam. El diferenciar pu- 
dia que crió Dios al hombre, á la femejanga de dlicamente des 
Dioslo hizo» e | pen a 
a . 6 pia tara 
2 * Macho y hembra los crió, y bendixo los, Y Seth, y ctra 09 
llamó el nombre de ellos a Florbre el dia que fue- l mea de 
z Casn. los de ls 
ron criados. paracaje (las 
3 Y bivió Adamciento y treynta años, y eh- man Cen 6.1.7 
gendró ho a lu lemejanga,conforme a fu ymagen, ?: Py0 de Dres, 
fi bre b Se: g los de la imo- 
y llamó lu nombre » Seth. ) - 
P:a byos de (h6- 
. - 4 *Y fueron los dias de Adam defpues que en- bres. 


gendró a Seth,ochocientosaños: y engendró hijos ea 2.16, 


a Otro hijo. 


y hijas. | A | ES 
. E A o 

5 Y fueron todos los dtas que bivió Adam po +.45.4, 25/¿ 

vecientos y treynta años, y murió, 7 dalarar_on 


6 Y bivió Seth ciento 


: a lo llamé 
PE ) y cinco “años, y engen- Elo dam 
ró 2 Enes. ( | 


A 1.Chren, Ilo 


ochocientos y fiete años, y engendró hijos y hijas, 
3 Y fueron todos los dias de Seth novecientos 


y doze años, y murió, bs 0 
- 9 Y bivio Enos novéta años, y engédro á Cainí. 


10 Y bivioEnos defpues que engendro á Cai- . 
A y quinze años, y engendró hijos. 
ijas. 
ña ñ Y fueron todos los dias de Enos novecientos 
y cinco años, y murio. | ? 

12 Y bivio Cainan fetenta años, y engendrd a 
Malalcel. | 
13 Y bivió Cainan defpues que engendró á Ma- 

laleel ochocientos y quarenta años: y engendró hi- 
jos y hijas. Cs 
14 Y fueron todos los dias de Cainan novecié- 
15 Y bivio Malaleel fefenta y cinco años, yena 
gendró a lared. | ES. 
16 Y bivio Maláleel defpues que engendro á la 
+ ochocientos y treynta años, y engendró hijos y - 
1Jas. E, IA 
17 Y fuerontodos los dias de Malaleel ocho» 
cientos y noventa y cinco años, y murió. 
18 Y bivio lared ciento y felenta y dos años, y 
engendro 4 Henoch. ES e 
19 Y bivio lared defpues que engédró a Henoch 
A 


3 ochocientos 0 


Corrupcion del Matrimonio, 


ochocientos años: y engendró hijos y hijas. ' 

20 Y fueron todos los dias de lared novecien- 

tos y felenta y dos años, y murió. 

21 Y bivió Henoch fefenta y cinco años, y en- 
*rtco.mas. gendró a Machuíalam. 

22 Y “anduvo Hernoch con Dios defpues que 
qe rear esper engendió 4 Machufalam trezientos años, y engen- 
134 dró hijos y hijas. 

. 23 Y fuerontodoslos dias de Henoch trezien- 

4 tos y felenta y cinco años. | 

sd b.pmo 24 Y anduvo Henoch con dios, d y defpareció, 

e Añi tambien QUE € lo llevó Dios. 

fue l:vado Eli- 2% Y bivió Mathufalam ciento y ocheenta y 

he 2 (eze años, y engendró 4 Lamech. 

19 5 26 Y bivió Mathulalam defpues que engendró 
4 Lamech fetecientos y ochenta y dos años, y en- 
gerrró hijos y hijas. 

27 Y fueron todos los dias de Mathufalam no- 

vecientos y fefenta y nueve años, y murió. 

| 28 Y bivió Lamcchciento y ochenta y dos años, 

fO nos dará y engendró ma hijo, 

pop Xc"  29 Y llamó fu nombre Noe diziendo, Eftef 
nos cólolará de nueftras obras,y del trabajo de nu- 
eftros manos de la tierra á la qual lehova maldixo, 

30 Y bivió Lam:ch defpues que engédró a Noe 
quinientos y noventa y cinco.años, y engendró hi- 

Jos y hijas. FA 

Hoy de 31 Y fuerontodoslos dias de Lamech [etecié- 

Sntos a. Os y Íctenta y Íjcte años , y murió. 


e És lo mimo 


unientos a- 

os, yengen- 32 Y glizndo Noe de quinientos años engen- 
A ar dróa Sem,Cham,y 4 laphet. A 
Ed CAPIT. VI 
Sesh,entra los Recitanf las caujas de! dil:wuio,que fueron principalmen- 
guales pane te Corrupcion del Matrimo2:0, y TyrAnra y opprefhon de los 
se eo ul randes a los pequeños, por lo q»41 denuncia Dios horrible a/Je- 
% da acion de todo lo criado, aviendo dado antes al mundo efpacio 


5B3.d.la defeí. de penitencia. 11. No: folo es hallado pio en tan corrupta ene 
dientes de Casa: racion,con el confislea Dios fi yra contra el mundo, y fu deter- 
en las quales  mminació de a/Jolarlo por cl dilwvio: y midale haZer on arca en 
dos pios dezent- aye jo falve confu familia, y alguna parte de. animales , que 


rando de fu pie= E Tor como la Simiente del nuevo Siglo. 


5 Pa WU Acaelció que quando comengaron los hom- 
derdlsmora cap. M bresá multiplicaríe fobrela haz de la tierra, y 
410 les nacieron h1jas. | 

Cit 2 Viendoalos hijos de Dios b las hijas de los 
del íí zlo, Pes- hombres que eran hermofas € tomaronfe mugeres 


verlion del 


1 del efcogiendo entre todas. 
Matimonio. 


d Plazo que 3 Y dixo lehova,No contenderá mi efpiritu 
Dios da al conmcl hombre para fiempre , porque ciertamente 
mundo depe- ebescarne:d mas lerán lus dias ciéto y veynte años. 
otura. 4 Avia? aci en la tierra en aquellos dias: 
mos, vioiétos. Y tambien defpues que entraron los hijos de Dios 
corupaioa 4 las hijas de los hombres, y les engendraron hos, 
sl Uno-Dels Fefros fueron $ los valientes, que desde la antigue- 
da Nora. Num, dad fueron varonesde nombre. | 
13.34. Y vido lehova que la malicia de los hom- 
o dd bres ers mucha (obre la ticrra,y * que h todo el in- 
quellos macri- tento de los penfamiétos del coracon deellos cier. 
monivsarri- gamente eremalo todo cltiempo. . j 
bi dichos vet. ¿Y t arrepintiole Tehova de aver hecho hom- 
y Violétos,ty bre en la tierra, y pelole en fu coracon. 
ranos, vigas Y dixo Ichova, Raecré los hombres que he 
sd mo 0 24, criado de fobre la haz de la tierra, desde el hombre 
la nobiezacn hafta la beftia,y halta el reptil,yy hafta el ave de los 
elmindo. * ciclos:porque me arrepiento de averlos hecho. 

8 4 Empero Noc halló graciaen ojos de le- 


b endo ral el 

er ue K en lus generaciones ; con 
rf? cf menes. ron jufto,p rfefto fi g 
here, bre y 410 1.Sam. 15.11. Ton 3.10,pero Dios no es como al. leombre que fo arrepicnto 


» Abax.3, 11. 
Mat.15, 19. 
hova. , 

h.imenotienena y  Eftas/onlas generaciones de Noe : Noe va- 
da de quecirs- 

El Efpira S. Diosanduvoa Noe. +2 ' e 
ball ist lrambres 5 acomoda A hablar cono cllos:y afió dix_e que Dion fa arrepintió que 
Nan. 13.19. 7.1.5a0. 15.191 Q d. rehementirimanienco, k Qué. en aquellos tié- 
e ve OS tan corsup;os . 


eo y 


-fiete £ macho y hembra: para guardaren vidala , 


- t¡erra. 


GENESIS. 


10 Y engendró Noe tres hijos,4 Sem,á Cham,y 
4 lapher. 

11 Y corrompiófe la tierra delante de Dios, y 
hinchiófe la tierra de violencia. o 
13 Y vido Dios la tierra, y he aqui que eftava 
corrompida,porque lroda carne avia corrompido (N? 9 qu 

lu camino fobre la tierra. mos 
13 Y DixoDiosá Noe, La fin de toda carne 14.3. 


ha venido m delante de mi : porque la tierra Y Pormi fea 


eftá lena de violericia 1 delante deellos : y he hporios hó: 


aqui que yo los deftruyo 4 ellos con la tier- bres, 
ra. 

14 Hazte unarca de madera de cedro + harás 
apartamientos en el arca,y betumarla hás por de. 
dentro y.por de fuera con berume. 

15 Y decíta manera la harás: De trezientos cob- 
dos la longura del arca, y de cincuenta cobdos fu: 
anchura, y de treynta cobdos fú altura. 

16 Vna ventana harás al arca, y 94 un cobdo Eo e 
la acabarás de la parte de arriba: y la puerta del ar- lo alco un cob. 
ca pondrás á lu lado P baxos, legundos, y tercerosdo de a 
le harás. Mn ds 

17 Y yo,heaqui que yotray2o diluvio de aguas fuelos, 
lobre la tierra,para deftruyrtoda carne,en que aya 
eípiritu de vida debaxo del cielo:todo loque oviere 
en la ticrra,morirá. i 

18 Mas yo eftableccré mi Concicrto contigo, y 
entrarás en elarca tu, y tus hijos, y tu muger, y las 
muggeres de,cus hijos contigo. 

19 Y detodo loque bive,4 derodacarne,dos de ¿4. vodo a 
cada uno meterás en el arca, nn que tengan vida anal succa 
contigo : macho y hembra ferán. macho y hé- 

20 Delas aves legun fir efpecie,y de las beftias Pr! humos 

. A E o declara en d 
a lu efpecie,de todo reptil de la tierra fegun fu yer.a. del capo 
elpecie,dos de cada uno entrarán a ti, paraque 2- figuicnw 
yan vida, | 

21 Y tutomaté de toda vianda que le come, y 
Junta tela, y ferá para ti y para ellos por manteni- 
miento. 


- 22 Y hizoNoe conforme 4 todo loque le man- 


dó Dios: anít le bizo. 


CAPIT. VIL : 


Noe entra en el arca por mandado de Dios,con fu fanzi- 
lia,metiendo confizo los animales que Dios le ta/]ó. 11. Enel «3. Ped. 2, Hi 
mi/mo dia comengaron las azuas del dilisvio a inundar fobre 
la ei creciendo fiermpre por.40-dias,y repo/andofe Jobre ella 
por. 1 50.dias donde perecio toda cola biva fobre la tierra, que- 
dando /olo Noe con lo demzas,que entró con el en el arca. 


a quals [uejin 


ansasiós lumpso 


* Ichova dixo 4 Noe,Entra tu, y toda tu caía oy gueles ne, 
en el arca £ porque á t1 hevifto juíto delante de 2» le sviare- 
. : | velado a ls pao 
mi en cita generacion. MS 
2 Detodoa2 animal limpio te b tomarás de pues lo declard 
Gere en fiete,s macho y fu hembra: mas de los ani- 2419 418 
males que no fon limpios, dos, macho y lu hem- 5 ¿05 fuere fro 
bra. ( 9. d.de fiere en 


3 Tambien de las aves delos cielos, de liete en "113 241108 
:Conoo ver/o.9 

' 15.bHeb. das , 
fimiente fobre la haz de toda la tierra. der 5 dede des : 
ú : dos, rar 

4 Porque pafados aun fiete dias, yo lluevo fo- pens es 
bre la tierra quarenta dias, y quarenta moches: y fiera de cada go- 
racré toda luftancia que hizc,de fobre la haz de la nero de aumalos 
dismpios tres nde 


chos y tresheño 


y * Y hizo Nae conforme dtodo lo que le 5. ¿opareados 
mando lehova. para moulispli= ' 
6 Y fisndo Noe de leys cientos, años,el diluvio eto: 34 Jep> 
de las aguas fue (obre la tierra. ia paid 
7 Y vino Nos, y lus hijos, y lu muera y las paracl/acrificro 
mugeres de fus hijos con el al arca, por las aguas 9 Noe eárecio 
, a anancojalso del 

del diluvio. rav 


$ Delosanimales limpios, y de lps animales 4x_e ab. esp 
que $. 10 


248 sra, pad, : 


150,9 u0 NO T8=. 


- —— —PI 0 TÁ 


Noe con fu familia entra en el Arca « | 
que no eran limpios, y de las aves, y de todo lo que 

anda arraltando fobre la tierra, | 
9 Dedosen dos entraron 4 Noeen el arca, 

NS macho Aci pra a Dios 4 Noe. 

11. JO dea be eptimo dia las aguas del di- 
luvio fueron fobre la cla di 
d Elbe 11 dElañode ley s cientos de la vida de Noe, 
eS y. en el mes Segundo, a los diez y fiéte dias del mes: 
Arm. que U:- aquel dia fueron rompidas todas las fuentes del 
ws mes «zado grande abiímo,y las ventanas de los cielos fueron 
abiertas. | 
12 Y uvolluvia fobre la tierra quarenta dias, y 
quarenta noches . 
13 Enefte miímo dia entró Noe y Sem,y Chí, 
y lapheth, hijos de Noc, la muger de Noc, y las 
tres mu A de Ea na co en el arca. 
14 Ellos y todos los animales fegun fus efpeci. 
es, y todas las beltias fegú fus a le 
til que anda arraítrando [obre la tierra fegú fu el- 
pecie, y toda ave fegun fu efpecie, todo paxaro, 
toda cofa de alas. Ñ 

15 Y vinieron 4 Noe al arca de dos en dos, de 
toda carne, en que evia elpiricu de vida. 

16 Ylosque vinieron, macho y hembra de 
toda carne vinieron,como le avia mandado Dios: 
y cerro lehova fobre el. 

17 Y fué el diluvio quarenta dias fobre la tier- 
ra, y las aguas le mulnpliciron, y algaron el ar- 
ca, 7 fue algada de lobre la tierra. 

15 Y prevalecidron las aguas, y multiplicaron 
fe en gran manera (obre la tierra, y andava clarca 
lobre la haz de las aguas. 

19 Y las s prevaleciéron mucho en gran 


manera lobre la tierra , y fueron cubiertos todos . 


los montes altos , que avis debaxo de todos los 


ciclos. 

20 Quinze cobdos encima prevaleciéron las 
aguas, y fu ran cubiertos los montes. 

21 murió todacarne que anda arraftrando 


Íobre la tierra, en las sd en las beítias, y en los 
'animales, y en todo reptil que anda arraltrando 
fobre la tierra, y en todo hombre. 
22 Todo loque tenia aliento de efpiritu de vida 
en [us narizes, de todo lo q avia é latierra, murió. 
23 Aníi rayó toda la Cftancia que evis lobre 


la haz de la tierra delde el hombre haíta la beftia, 


hafta el reptil, y hafta cl ave del cielo: y fueron 


9. Pod. 2 wo. raydos de latierra, *y quedó lolamente Noe, y 
lo que con el ¿eva en el arca. 
ostobrdotes 24 Y prevalecieron las aguas fobre la tierra € 


quel:s csmeno CIENTO Y CINCUEDCA dias. 


GQ: 0 a MP | 
semts Carr. VIII 
Por ordenación de Dios fe difiminmyen las agudos del dilu- 
vio, y al fin fe fecam del todo. 11. Porf ido Sale Noe 
Larca con fu familia y con todos los animales, que en ella fe 
Jalvaron. 111. Noe, reconociendo el beneficio de Dios, le 
da publico culto: y Dios lo accepea, y haze promejta de feguri- 


. dadde sa cafiigoasoda la tierra. 
e dereviersa- : 
os eg Acordole Dios de Noe, y de todos los ani- 
a de males, y de todas las beftias que effrvan con el 


te en elarca:y hizo paffar Dios wn viento lobre 
rr la tierra, y 4 ce(aron las aguas, 


Py a agnas 2 PY cerraronfe las fuentes del abifmo, y las 


esmengacos a ventanas de los ciclos, y la pluvia de los cielos fue 
reconocer fa detenida. 


a Y ] de fobrela ti 

4 3 tornaron'las aguas de fobre la tierra, 
Ll mar. E endo y bolviendo: y d defcrecieró las aguas á ca- 
d Comengar de ciento y cincuenta dias. 
tra dde Y repoló elarca en el mes Septimo á los 
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diez y licte dias del mes fobre los montés de Ar: . 
menta. | 
5 Y las aguas fueron defcreciendo haftael mes 
Decimo: en el Decimo, al primero del mes le des 
cubrieron las as de los montes. 
6 Y fue que al cabo de quarenta dias Noe a- 
brió la ventana del arca, * que avia hecho. e Arrib, ea é. 
7 Y embioal cuervo, el qual falio, faliendo y :6- 
tornando, hafta que las aguas le fecaron de fobre 
la tierra. 
8 Yembióala 


aguase avian alivi 


oma fde (1, para ver [1 las £Delasca. 
de fobre la haz de la tier- 


ra. 

9 Y no halló la paloma donde repofafíe la 
planta de fu pie, y bolviofe ¿el al arca, porque las 
aguas efavan aus [obre la haz de toda la tierra: Y 
el eftendió lu mano, y toínola, y metrola configo 
en el arcas | 

10 Y clperó aun otros liete dias, y bolvió4em- 
biar la paloma del arca. 
11 Y la paloma bolvió a el 4 la hora de la tarde, 


1 he aqui que traya una hoja de oliva tomada en 


u boca, y entendió Noe, que las aguas le avian 
aliviado de Íobre la tierra. | . 
12 Y efperó aun otros fiete dias, y embio la pa- 
loma, la qual no tornó 4 bol ver 2 el mas, 
.13 Y fué, quecnelaño £ de feys cientos y u- ¿Afb.deta 
no, en el wes Primero,al primero del mes,las a vida de Nos. 
fe enxugaró de lobre la tierra,y quitó Noe la cu- 4tib. 711 
bierta del arca, y miró, y he aqui que la haz de la 
tierra Es pa Ae | 
r en el mes legundo d los veynte, y licte ¿Noe eftuvo en 
días del mes le fecó oi de y el ping 
15 4. Y habló Dios á Noe diziendo. ein 
16 — Sal del arca tu, y tu muger, y tus hijos, y pa pto 
las mugeres de tus hijos contigo. — ' Pacionei 
17 Todoslos animales que «fescontigo de to-  * 
da carne, de aves, y de beftias y de todo reptil que 
anda arraítrando lobre la tierra,facarás contigo:y 
vayan por la tierra, y frutifiquen, y multipliqué 
fobre la tierra, | ¡ 
18 Entonces Íalió Noe, y fus hijos, y fu mux . 
ger, y las mugeres de fus hijos con el. e 
19 Todoslos animales, y todo reptil, y toda 
ave, todo loque [e mueve fobre la tierra fegun fus 
efpecies, falieron del arca. sho lbn 
20 q Y ledificó Noealtar 3 Ichovay tomó de ¿42 ¿fa 
todo animal limpio, 


111. 
N po , <omvo 
pio ,reconoso el 
beneficio que 
Does lo das bes 
ch» lianas lo 


de toda ave limpia, y of- feña! de ja anio 
freció holocauíto en el altar. me grasoloof- 
21 KEY olió lehova olor de repofó : y dixo Te- re epic 
hova, ! en fu coragon M No tornaré mas 4'mal- agracable a- 
dezir la tierra por cauía del hombre:2 porque * e] qu! factiio 
intento del coracon del hombre malo es defde fu [De erang 
.. . >) s . . 4 y € 
niñez:nibolveré mas 2 herir toda cola biva,co- adicion, y eS 
mo he hecho. | voluntad de 
22 Toda via0 firantodos los tiempos de latie- Tae mataro 
rra,es 4 Jaber lementera,y fiega,y frio y calor,vera- cordia para 
ño y ynvierno, y día y noche ¿no ceflaran. Ss ld 
¿ mundo. 
: - wd /ab, com 
CAPIT. IX. dioavio : somo 
lo dix: cap. 9. 
BendiZe Dios ¿Noe y a fus hijos, y confirmales el feñorio NAS ses 
Jobre todos los animales de la tierra y de la mar, y concedeles y aunque el 
el wfo deellos para 4 mátenimiento.11.Prohibe el comer fan- mundo buel 
gre en ferñal de quanto aborrezca el derramamiento de la fan- vad costura: 
re humana amenazando al que la derramáre, con la períz, como 
% raliom.111. Haze pacto con Noe y con toda la tierra, que ag » 
onca más ferá ancgada,con diluvio wniwer/al, dándo el arco Mar ps 
del cielo por feñal y facramento de /u prome Ja. 1111, Embria- y aa 
ado Noe y de/cmbierto, f: hyo Cham lo e/carnece: los osros des rán todas las 
son y lapherlo cubren. V. De/persado Noe, maldize a Y té- 
pora cl 


Cham,y benaize ¿Sem y a lapbes. 
| Y Bendixo — ”: 


A 3 


- reltauracion 


- porque en ella 


Arco del ciclo.Embriaguez de Noc. 
Bendixo Dios 4 Noe y AÍus hijos, y dixo- 


P Arriba, 28, les, * Frutificad y multiplicad, y henchid la 


y 3,17. : 

a Tedoslos HEEra a Í 
antmales og 2 Y avueltrotemor y vueítro pavor ferá (o- 
«encián, bre todo animal de la tierra, y lobre toda ave de 


los cielos , en todo loque fe moverá cn la tierra, y 
en todos los peces de la mar: en vueftea mano 
lon entregados, 

3. Todo lecque fe mueve, que es bivo, ten- 
dreys por mantenimiéto: b comio verdura de yer- 
vaoslo he dao todo. A 

q * Emperó la carne con lu anima € que es 
fu langre,nocomercys. 

y Porque ciertamente vueltra fangre que es 

di pot vueftras alias, yó la demandaré,de mano de todo 
mays de las animal la demandaré, y de mano del hombre, de 
tegumbres y mano del varon fu hermano demandaré el aima 
a del del hombre. : 
c La fangre fe 6 *Elquederramaré langre de hombre en el 
dizc fer el ani- hombre, fu langre ferá derramada: * porque 4 y- 
a ceanaS magen de Dioses hecho el hombre. 
retiden los el- 7 *Masvolotros frutificad y multiplicad, y d 
pixicus vitales andad en la tierra, y ulcencal en ella, 
rea 8 4 Y habió Diosá Noe y á lus hijos con el, 
2Mar 26, sa diziendo. 
Apec.13.10. - 9 Yo:heaqui que yo eftablezco mi Concier- 
4 Ol ia to con vofotros y con vucítra fimiente , delpues 
en abundancia: Ae VOÍOtTOS, 
€EJp.visja.jer- . 
94 


? Arrib, 1. 29. 


*Levit.17,14. 
b Comereys 
de todo como 


fotros,en aves,en animales, y en toda beítia de la 


tierra que eftá con volotros deíde todos los que fa- 


» His49 lieron del arca hafta todo animal de la tierra. 

11 *Que yoeftableceré mi Concierto con vo- 
otros que no ferá talada mas toda carne con a- 
guas de diluvio: y que no avrá mas diluvio para 
deftruyrla tierra. | 

12 Y dixo Dios,Elta fra la fenal del Concier- 
to que yo pongo entre mi y vofotros,y toda alma 
biviéte q ,¿4 con volotros, por figlos perpetuos: 

13 Miarco pondré en las nuves,el qual ferá por 
feñal de Concierto entre mi y la ticrra. | 
14 Y lerá,q quando yo anublare nuves fobre 
la tierra,entonces mi arco parecerá en las nuves, 

15 Y acordarmehé de mi Concierto que e//4 
entre mi y volotros, y toda alma biviente en to- 
da carne:y no lerán mas las aguas por diluvio pa- 
ra deltruyr á toda carne. 

16 Y eftaráel arco en las nuves, y verlohé pa- 
ra acordarme del Concierto perpetuo entre Dios 

toda alma biviente,con toda carne que eff4 fo- 

re la tierra. | 

17  Dixomas Dios á Noc,Efta ferá la feñal del 
Cocierto,que he eftablecido entre imi y toda car- 
ne,que efi lobre la tierra. 

18 Y fueron los hijos de Noc,que falicron del 


eLacepado  arca,Sem,Cham,y laphet: y Cham es € el padre de 
. e Chanaan. 


ú 19 Eftostres fon los hijos de Noe,y decftos fue 


llena toda la tierra. 
1111. 
H , e 
dl EIA: y ¿ PERA : 
21. Y bevio del vino embriagófe, y delcubri- 
del agriculeu- Óle en medio de (u tienda, 
een in” 22 Y vido Chamel padre de Chanaan la def- 
e nucyo. E 
- mudez de lu padre, y dixolo á lus dos hermanos 


g fuera, publi- gen la calle. | 


ca 23 Entonces tomó Sem y laphet la ropa, y 
pulicronla fobre fus ombros de ambos, y andando 
azia tras , cubrieron la delnudez de fu padre, te- 
niendo bueltos los roítros,que no vieron la def- 

h de tamprj Rudez de fu padre. 

aguón 24 q Y defpertó Noc Bb de lu vino,y fupo lo 


10 Y contoda alma biviente que es?4 con vo-. 


Y Achad,y Chalanneen la tierra de Sennaar. 


20 qY comengó Noe f álabrar la tierra, y piá- 
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- 


que avia hecho con el lu hijo eli mas chico, z 
25 Y dixo, Maldito feas Chanaank fiervo de pese 
liervos ferá á lus hermanos. ] bs 
26 Dixo mas,Beny:to lehova el Dios de Sen, % e fervido.. 
y [ea le Chanaan fiervo. a del 
27 lEnfache Dios á laphet, y habite en las tien- 1 Al:dio al 
das de Sem,y leale Chanaan (iervo. numbce de 
28 Y bivió Noe defpues del diluvio, trezien- e que (ig 
tos y cincuenta años. co 
29 Y fueron todos los dias de Noe novecien- 


tos y cincuenta años, y Murió. . 
CAPIT. X. 


Retcitanfe las de[cendencias de los huos de Noe.T.x de I4- 
phet,y los lugares de fus habrraciones.11.La de Chá, de donde 
vino Nimrod y Aljur:el prinero tyraru2Xó en Mefopozamia, 
elotroen Afyyria.111.El origen de los Chanancos. y el bur.zr 
de fo habitació,1I.La geneaiozia deSe y la de ¡condicio de 
Heber por la linea de lechi [uhuo, yel lozar de (9 babitacio. 
[tas /on las generaciones de los hijos de Noc, 
Sem,Chana, y lapher,a los quajes nacieron hi- *1Chron. 1.2 
* Jos defpues del diluvio. ! .. 
2 *Loshi;os de laphet fxeron Gomer, y Ma- 
gog, Y Madar, y Liuan, y Thubal, y Molfoch, y 
Thuras. | 
3. Y los hijos de Gomer, A/cenez, y Rirhath, 
y Thozorma. | 
4 Y los hios de lavan, Eli(a,y Tharfis,Cethim, 
y Dodanim. e 
5 *Poreftos fueron partidas las Iflas de las a Eftos tema, 


Gentes en lus tierras cadaqual fegun fu lengua, ro 
A q , y Mas 1 sy 
conforme á lus familias en lus naciones, coftas del ay 


6 q Los hijos de Cham fueren Chus, y Mizra- Mediterraneo 
1m,y io! Chanaan. d la parte de 


SS E 
7 Y los hijos d: Chus, Saba, Hevila, y Siba- as 


tha y PReginay Sabathacha. Y los hifos de Regi- rigen la gen 


na,Saba, y Dadan. tilidad de a- 
: uellos partes. 


8 Y Chus O a Nimrod. Elte comen- ¿He Kobino 
c0 4 [er € podcrofo en la tierra. c O.raliznte, 


Efte fue d poderofo cacador delante de Te- Reltauracion 
clas ryranias 


hova: por loqual fe dize,Como Nintrod podero- de antes del 
lo cagador delante de Iehova. eliluvio. 
10 Y fue la cabecera de fu reyno Babel,y Arach o Qud.valieno 


.Tobuíto ly = 
1r De aquelta tierra alió A (Tur, cl qual edificó OS 
a Ninive, y a Rechoboth-ir,y 4 Chale. Crecic ayer 
12 Ya Relen entre Ninive, y Chale, € la qual Fdo 20 
esla ciudad grande. € S.Ninive, 
13 Y Milraimengendró a Ludim, y Anamim, loa.t-3. 
y Laabim.y Nepthuim. | 
14 Y aPhetrulim,y Chafluim, dedond: falis. 


ron los Phil:iftheos, y a Caphtorim. NL 
15 € Y Chanaan engendró a Sivon lu primo- 
genito,y 3 Heth. 
16 Yalebuñ,y Amorhi, y Gergaía, 
17 Y aHeviya Arci, y aCiná £Q.d.defos 


IS Ya Aradi,Samari,y Hemathi, y £ defpucs fe re Propagaron 
derramáron las familias de los Chananeos. e ri 
19 Y fuc el terminó de los Chananeos defde Si- Le" 
don viniendo ¿Gerar haíta Gaza,haíta entrar en 
Sodoma y .Gomorrha, Adima, y Sevoin hufta 
Lala. E Qui cos 
29 Eftos fonlos hijos de Cham por lus tomili- Eyicos, el * 
as por fus lenguas en [us tierras, en fus naciones. qual$em fue 
21 €GY a Semtambien le nacieron bsjes cl fue dre E 
£ padre de togos los hijos h de Heber, hermano Ibi Govern 
de lapher i el mavor. fis dejiondion.. 
22 Yloshijosde Sem fxeren Elam, y AfTur, y + /a llamaron 
. Holveos:y ase 
Arphaxad,y Lud,y Aram. iia 
23 Y los hijos de Aram, Hus,y Hul, y Gethor, tema Hebreo. 


411. 


y Mes. il fa 
24 Y Arphaxad engendró a Saé,y Saló engé- A 
dio 4 Heber, s Os,el grana 


25 Ya 


Confuñion de leuguas 


25 Y ¿Heber nacieron dos hijos,el nombre del 
Xq. d en (a- uno fue Phalcg,* porque en fus dias fue partida lx 
a ae tierra: y el nombre de lu hermano, Icétan. 
miento de los 26 Y Icétan engendró á Elmodad, y áSaleph, 
tucerffores de y 4 Alarmoth,y a laré. 
Láa pa 27 Ya Adoram,? á Vzal,y 4 Declá. 
mo fe cuenta 28 Y 2Hebal,y á Abimael, y á Saba. 
en el cap-1i2 29 Y a Ophir,y 2 Hevola,y á lobab. Todos e- 
a dv, Los fueron hijos de Teétan. . 
Seo EN 30 Y fue fu habitacion defde Mcíla viniendo 
mu de aguás. de Sephar monte de Oriente. l 
31 Eltos fueron los hijos de Sem por lus fami- 
lias,por fus lenguas,en fus tierras, en fus naciones. 
32 Eftas /on las familias de Noe por fus defcen- 
dencias,en fus naciones : y de eftos fueron dividi- 


das las gentes en la tierra defpues del diluvio.. 
CAPIT. XL 


aEfa fuela Los hombres couf:olan de pernermar [m memoria con el edi- 
beirea lugual  ficio deuna ciudad y de una torre, y ponen fu determinacion en 
fecnírvoen efc¿to.11.Dios ton la confujion de las lenguas caiga fu fo- 
a A o berua, y impide la emprefa, y por eh a occajson [e efparzen por 
al delsca- 19dalatierra.I1l. Recitafe la genealogia de Sern por la linea 
furonde ls ió de Phaleg otro hijo de Heber deduxiendola hafta Abram.pa- 
y ner. Perejo s. 1410 trar el origen acl pueblo de Dios.1111.T haré fale de la 
jerompns la ila- tierra de los Chaldeos con fu hijo Abram y con Js familias, y 
ma Onmumn  vu:ne en Harán, donde mutre. 
b ¿:0ar ij de . » 
tricera. Ra entonces toda la tierra 2 una légua, y unas 
bS.los hijus y mi/mas palabras. 
ci 0 2 Y aconteció, que como b [e partieron 
ec. que vin * de Oriente:hallaron campo en latierra de Senna. 
do mul, l- ar, y aflentaron alli. 
Pe o 3 - Y dixcron los unos alos otros, * Dad aca, 
de Aunenia hagamos ladrillo, y cozamo: lo con fuego. Y fue- 
bufcando tirt- les el ladrillo en lugar de piedra, y el berume en lu- 
m mas ancha 975 de mezcla, 


fu hah3- . : a . ] E 
ato 4 Y dixeron,Dad acá, Edifiquemos nos ciu- 
LI. dad,y torre,que tenga la cabcca en el cielo : y ha- 
e 0,En pues. Es 


gamos nos nombrados:por ventura nos efparzi- 
remos fobre la haz de toda la tierra, 

y € Y decendió Iehova para ver la ciudad y la 

torre,que edificavan los hijos del hombre. 

dHcb. y títe : y 
Su principio 6 Y dixo lehova,Heaqui el pueblo es uno, y 
para huzci» y todos eftos tienen un lenguaje, d y aora comuen- 
¿82:40 .Td pa p E 
defaada por SNA hazer, y aora no dexarán de «ff“cwsay todo lo 
elos todo lo- QUe han penfado hazer. 
que Xe. 7  Aora pues, delcindamos, y * mezclemos a 
abla cofufor (ys lenguas que ninguno entienda la lengua de fu 
mo fee menor z 
esít:go yne el companero. as i 
delcose fino me. $ Anti losefparzió lehova de alli fobre la haz 
. eps de toda la tierra, v dexaron de edificar la ciudad. 
dera - Lv ds 9 Porefto fuellamado el nombre f della Ba- 
Dus «ren s bel porque alli mezcló Ichova el lenguaje de toda 


paiera con 7ue 
bis »05 A l 3 
era e exkb r- 
Java, 


4 ía pueblo d- La tierra, y de alli los efparzió fobre la haz de toda 
12_. que lo eno- - 
vrasmte, lA tierra. 


ey: lenuano 10 G*XEftasfnmlas genereraciones de Sem,Sem 
evirenca, Dext. de edad de cien años engendró a Arphaxad,dos a- 
38. 49.10r.s. d d f d 1dil . 
ne ños defrues del diluvio, a 
fs. deta ciu- 11 Y bivió Sem.defpues que engendró 2 Ar- 
cad. phaxad,quinientos años, y engendró hijos y hijas. 
Mezcla,con- Y A h d bi “y : - 
ARAS y rphaxad bivió trcynta y cinco años, y 
a engendró a Salé. 
13 Y bivió Arphaxad,dc[pues que engendróa 
Sale,quatrocientos y tres años, y engendró hijos y 
/1 amaron He- h1] as. 
ret .ved la No 14 Y bivió Salé treynta años, y engédró ah He. 
SY 10, 31* ber. : 
15 Y bivio Salé, delpues que engendró á He. 
e hren.11- ber.quatrocicntos y tres años, y engendró hijos y 
e hijas. 


sola remo rd 

ete fuetadi 16 *Y bivió Heber treynta y quatro años, y 
eimáe lar engendro a 1 Phaleg. 

est 17 Y bivio Heber,defpues que engédró 4 Pha- 
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Fal. 4. 
leg,quatrocientos y treynta años, y engendró hi- 
jos y hijas. 
e Y bivió Phaleg treynta años, y engendró 4 
cu. 
19 Y bivió Phalcg, defpues que engendró 4 
ES AonEnEO y nueve años, y engendró hijos y 
jas, 

20 Y Reubivió treynta y dos años, y engen- 
dro á Sarug. ? 

21 Y bivió Reu,defpues que engendró 4 Sa- 
rug,dozientos y fietc años, y pee hijos y hi- 

as. | 
: 22 Y bivio Sarug treynta años, y engendró 
á Nachor. 

23 Y bivió Sarug,dcfpues que engendró a Na- 
chor,doziertos años, y engendró hijos y hijas. 

24 Y bavió Nachor veynte y nueve años, y en- 
gendró a Thare, ; 

25 Y bivió Nachor, defpues que engendró á 
Thare, ciento y diez nueve años , y engendró hi- 
jos y hijas. | 

26 *Y bivió Tharé fetenta años,y engendrós y. Chren. 1. 
á Abram, Nachor,y á Aran: 20.J0fue.24.2 

27 * Y eftas fon las generaciones de Tharé.Tha- 
réengendró a Abram, y a Nachor, y 4 Aran. y . 

Aran engendro a Lor. e | 

23 Y murió Aran antes de fu padre Thare en 
la tierra de lu naturaleza,en Vr de los Chaldeos. 

29 Y tomaron Abram y Nachor para (i mu- 
geres:el nombre de la muger de Abram fue Sarar, | 
y el nombre de la muger de Nachor, Melcha ,K k S.la qua! 
hija de Aran padre de Mclcha, y padre de lefcha, $2:21 fue hija 

30 Y Sarai fue efteril,que no senia hijo. 

31 q Y tomó Tharea Abram fu hijo, y á Lot 
hijo de Aran,hijo de fu hijo, y 2 Sarai lu nuera, 
muget de Abrám fu hijo:!Y falió con ellos de Vr ¿Am somien. 
de-losCaldcos,* para yrá la tierra de Chanaan:y Earle cala 
vinieron haíta Haran:y affentaron alli. esomplsdos los X 
32 Y fueron los dias de Thare dozientos y cin- /'“e!iras fábers 


1 III. 


- .. E ¿ e 
co años, y murio Thare en Haran. Pd dd 
, 1 2 
CAPIT. XIL o 


Saliendo Abrane por mandado de Dios de la tierra de fu AA-7»4> 
nateral, recibe la promej]a de la mulriplicacion de fu fimien- 
te, y de bendicion enn Chri£to, y viene con fe familia en la tie- 


. vradeChanaan. 11, Apparrecefele Dios, y prometele la tierra 


de Chanaan,en la qual peregrina.111.Compelsdo de la ham- 
bre,que AVIAR oda Jebre la tierra, fe entra em Egypto, y de 
miedo que nole maten a cau/a de fu muger,le rmega que di. 
a que es fu hermana:y Pharaon rey de Egypto la toma para 

.1111,Caliga Diosa Pharaó y 4 ju caja por la muger de' 

Abram, y el conoce fm peccado, y la refticwye a /u marido. 

Mpero * lchova avia dicho 4 Abram, Vete 
de tu tierra, y de tu naturaleza, y de la caía de 

tu padre, ala tierra que yo te moftraré: a Padre y ceo 

2 Y hazertehe2cn gran gente, y bendezirte pa de muchas 


b 1 ICj- Entes. 
he, y engrandeceré tu nombre,? y lerás bendici PE añ 
on. an a 1218. fe de- 

3 Y bendeziré alos qe te bendixeren, y á cla. 
los que te maldixeren maldeziré: * y leran benci- * Abaxo 18, 
18.y 22. 13. y 


tas en ti € todas las familias de la tierra. 26.4 Gal.3.8, 
4 Y fueíe Abram,como Iehova le dixo, y fue Hcb..1. 18. 
con el Lot:y era Abram de edadde [etenta y cin- ee los 


> ES es. q.d. 
co años,quando falio de Haran. Todo el nun» 


*AGos.7.2o 


y Y tomo Abram á Sarai fu muger, y a Lot de. 
hijo de fu hermano, y toda fu hazienda que avian > Pak ill 
ganados, Ít- 


ganado,y dá las almas que avian hecho en Haran, 
(alieron para yr á tierra de Chanaan:y llegaron vas,q'e avian 
a tierra de Chanaan.. adyuitido em 
6 Y pafló Abram por aquella rierra haíta el pS hañta el al 
lugar de Sichem, € haíta el Alcornoque de Mo- curnucal. O» 
reh:y el Chananeo effava entonces en la tierra — %0s, la llanu- 
7 q Y apparecio Ichova a Abram, y dixole Qe 
A 4 Au 1 


ErvOs y Íler- 


Abram dize que [u muger cs fu hermana. 


* A tu limiente daré efta tierra. Y edifico alli al- 
tar a lehova,que le avia aparecido. 
8 Y paflote de alii al monte al Oriente de Be- 
thel, y tendio all: tu tienda, Both-el al Occidente, 
y Hay al Oriente. Y edificó all altar a Ichova, y 
- imvocó el nombre de lehova. 
Y movió Abram ¿e allí caminando y yen- 
do azia el Medio dia. | 
fmejante ba- 10 GÍY uvo hambre en la tierra, y decendió 
trebizo ensié- Abram a Egypto para peregrinar allá : porque era 
pode isas> L4- grave la hambre en la tierra. 
as eno de 31 Y aconteció,que quádo llegó para entraren 
Parls,eniram- Egypto, dixo a Sarar lu muger, Heaqui aora, yo 
po del Empera- conozco,que cres muger hermola de vifta, 
A: o Y lerá,que quando te veran los Egypcios, 
dirán,Su muger es. Y mararmehan:y a ti daran la 
vida. E 
» Abaro. 13 * Aora pues 8 di que eres mi hermana, para 
30.10. que yo aya bien per caula tuya, y biva mi alma 
gElinséts de A- hor amor de ti. a 
bralam es bue- . , 
ne, pero el me 14 Y acontecio,que como entró Abram en E- 
dio que tersses gypro,los Egy pcios vieron la muger que era her- 
malozen la gal mofa en gran manera. | a 
falrabiluica E a 
caer, Ab.20,1. 19 Y vieronla los principes de Pharaon, y ala- 
y Ljuc.cap. 26. baronla a Pharaon,y fue llevada la muger a caía 
de Pharaon. | Pe 
16 Yá Abram hizo bien por cauía dcella, y 
ruvó ovejas, y vacas, y alnos, y fiervos, y criadas, y 
aínas, y camellos. AGE PE 
¿No ed 17 q Mas Ichovai hirió 4 Pharaon y 4 fucaía 
los «firños me- de grandes plagas por cauía de Sarai muger ide. 
doos que Dios A 


* Abexo 13, 


15.y 15. 18. y 
26.4. Dzur. 


34.4. 


e 
h 5. Pharaon. 


Abram. | | 


Ps sE he 18 Entonces Pharaon llamó a Abram,y dixo- 
arlos fi : : . 3 
enn que 5d le,Que es efto que has hecho conmigo? Porqué 


«en »mperfecci- no me declarafte,que era tu muger? 
ad 19 Porqué dixifte, Es mi hermana? y yo la to. 
me para mi por muger? Áora pues,heaqui tb mu- 
ger,toma la y vete. | NR 
20 Entonces Pharaon mandó acerca decla va- 
rones,que la acompañaron, y a lu muger, y átodo- 
loque tenia. 


CAtiT. XIIL 


Abram, fale rio de Egypto, y bolviendo/e 4 latierra de 
Chanamn,a/sienta en Berhel,donde avia estado primero. 11. 
Aviendo d: f?enfion ensre los pastores de Abram, y los de Lot 
Jo fobrino,[c apartam,y Abram fequeda en la tierra de Cha- 
saan,y Lot fe viene a habitar en Sedoma.I11. Dios repite a 
Abram la premej]a de la tierra.y de la muleiplicacion de fi 
fimiente,y le manda que la paf]ee, y peregrine por ella, 

Níi fubio Abram de Egypto, azia el Medi- 


a riquiísimo. 


_"bHeb.yan- . 
do odiael y fu muger con todo loque tenia, y 
rrtidas. 
E Artib.12,7» con el Lot. 
fr. 2 Y Abram yvs 2 cargado en gran maneraen 


cO,cabañas. ganado,en plata y oro. 


pi de b Y bolvio por fusjornadas de la parte del 


Panaxo.3s.7 Mediodia,hafta Beth-el,hafta el lugar donde avia 
d Musho finsió eftado fu tienda Fantes, entre Berh-el y Has: 
Abra $4 ¿Al lugar del altar que avia hecho alli antes: 


¡muda * : 
iia y invocó alli Abram el nombre de Ichova. 


le deris pnsel 5 e Y aníimifmo Lor,que andava con Abram 
ip 7% Teniaovejasy vacas, y € tiendas: 
ela De tal manera que la tierra no los fuffria pa- 


birle que bari- ya morar juntos: * porque fu haziéda era mucha, 
ando lor 942 y yo pudieron habitar juntos. 


cen de 7 Y uvocontienda entre los paftores del ga- 
mn Dios rado de Abram,y los paftores del ganado de Lot: 
e H:b varo» 


Hermanos Y El Chananco y el Pherezco habitavá entonces 
Ars E 

poíorros. q. CNÍa tíicrra, 0 

d.parmtes: 8 Entonces Abram dixoá Lot,No aya aora 
porque Abrera o :ftion entre mi y ti,y entre mis paltores y los 


lo deLorb. 
And o tuyos, porque € lomos herinanos. 


GENESIS. 


9 Noeffátoda la tierra delante de ti ? Yo te 
ruego Gte apartesde mi.Si tu fueres ¿la mano 
yzquierda,yo yré a la derecha, Y 115 4la derecha, es ds cios, 
yo ala yzquierda. 

ro Y algó Lot fus ojos,y vido toda la llanura /! pela 
del lordan, que toda cla er de riego, antes que E A A 
deftruyeíle lchova 4 Sodoma, y a Gomorrha,fco 74 se pros: 
o de an parados ten 
mo 4» huerto de lehova,como la tierra de Egyp- ade 
to entrando en Zoar. Absab im: la 
11 Entonces Lor efcog1ó para Í¡ toda la llanu- 2 oa ja 
? RE a fica fu can 
ra de OS Lot de Oriente, y aparta onto dos 0 
ronic ej uno de Otro: Mo, emiliano. 
12 Abramaflentóen la tierra de Chanaan, y 4: zuen le: a. 
Lot aflentó en las ciudades de la llanura, y pulo 7. a 


a , ] Dios. fermrjan- 
lus tiendas hafta Sodoma. te ia 


13  Maslos hombres de Scdorza eran 8 malos 2v> entre Pa. 
y peccacores para con lehovaen gran manera. 2 o 
14 €*Y lchovadixoa Abram, defpues que fameniima 
Lot fe apartó » dcel, Alca aora tus ojos, y mira Somo un Pa. 

delde el lugar donde tu cftás azia el Aquilon, y [J% tene- 
al Mediodra,y al Oriente,y al Occidente. — glaclurdincie 
15 Porque toda la tierra que tu vees, daré Ati Y cleco csufon 
y atu fimiente para fiempre. y is 
Y E Jesn nales leed 
16 pondré tu fimiente como el polvo dela 21 ee. 16.9, 
tierra,que fi alguno podrácontar el polvo de la ea tl. 
tierra,tambien tu fimiente rá contada. Pedal de 
17 Levantate,ve por la tierra, por fu longura y bi. 
por fu anchura,porquea ti la tengo de dar. ...+ 
18 Y aflentó A bram fu tienda, y vino, y moró a f1<b. de con 
i en el Alcornocal de k Mame, q *s en Hebron: ¡0, enla tla. 
y edificó alli altar á Ichova. nura, O llanos 
a de, Xc. 
k dejfsn PA aero 
10,14. Ej. 


$D:fe aparta 


, 
ACT IS de o70S3 


CAPIT. XUIT 
Da Dios victoria a Abram de cinco reyes,con la qual liber. 
ta de captividad,entreo:ras mathas yentes,a Lot fs jobrizo, 
Yaálarierra de fubrccion. 11. Melchifedech Rey de Salem, 
y Sacerdote del Alisfvimo , [ale a recebir, y conforta con co- 
mida a Abram y á los fuyos bolwiendo de la batalla, y lo bez- 
dize, y Abram le off cce di:zmo de toda fu bazi2nda. 


Aconteció en aquellos dias,que Amraphel rey 
4 de Sennaar, Arioch rey de Elafar, Chodor- 4 47.11. 3. > 
laomor rey de Elá, y Thiádad rey de las Gen- Ejtacs Basel, 
tcs. 
2  Hizieron guerra contra Bara rey de Sodo- 
ma,y contra Bería rey de Gomiorrha, y contra 
Senaab rey de Adamá, y contra Semebcer rey de 
Scboim, y contra el rey de Bala,la qual es Segor. 
- 3 Todoseftos fe juntaron en el valle de Sid- * 
dim,? que esel mar de fal. b que aora es 
4 Doze años avian fervido 4 Chodor-laomor ¿l mar talado. 
y ¿los treze años £2 + levantaron. o 
$ Y aloscatorze años vino Chodor-laomor, A.phalrhite, 
de reyes que ejfavan € de fu parte, y hirierona toreros 
aphaimen A ftarorh-carnaim,y dá Zuzin en Há ** il 
y 4 Emim den Save-cariathaim. d O,en las lla. 
6 Yalos Horeos en el monte de Seir, hafta Putas de Ca- 
la llanura de Pharan,que ef?4 junto al defierto. Pr eN 
7 Y bolvieron,y vinieron 3 En-Mifpat, que x:m, y Emim 
es Cades, y hirieron todas las labrangas de los A- fon naciones 
malecitas,y tambien al Amorrheo, que habitava HL botes 
cn Hafafonthamar. Xe 
8 Y fali0el Rey de Sodoma, y el rey de Go. 
morrha,y el rey de Adama,y el rey de Seboim, y 
el rey de Balá, que es Segor, y ordenaron cortía 
ellos batalla en el valle de Siddim. ) | 
Es 4 fabercontra Chodor-laomor rey de E- 
lam,y Thadal rey de las Gentes, y Amraphel rey 
de Sennaar,y Arioch rey de Elafar,s quatro reyes ePor, Cince 
contra cinco. | soe COnna 
10 Y el valle de Siddim erat lleno de pozos de Heb. poros 
betumc : y huyeron el rey de Sodoma, y el de pozos ue Ke. 
Gomorrha, - 


miento fico Die 


| 


Abram ofrece decimas a Melchifedech. 


fa.d. fusron Somorrha,y fcayeró alli: y los demas huyeron al 
aliideshechos MONteC. 
y vencidos. 11 Y gromaron toda la hazienda de Sodoma y 
có de Goniorrha, y rodas lus vituallas, y fucronfe, 

e 12 .Tomaron tambien a Lor,hijo h del herma- 


p2ú:108, e dl 
0DeArar.  node Abram, y álu hazienda, y fueronfe porq 
41.27% elmoravaen Sodoma. 


Heb. efcapa- 13 Y vino +uno que cfcapó, y denúció loa A- 
da bram X Hebreo,que habitava cn el Alcornocal de 
k7o-que fe lla- 14 76 Amorrheo hermano de Eíchol,v herma- 
me Hebreo ¡e -d 1 fed o d 
la nora A:r.19 NO de Aner, los quales eftavan lconfederados ton 
JM Abram. ISE | E 
Pe a 14 Y oyó Abram, que í fu hermano era cap- 
feles, cuido tivo, y armo fus criados, los criados de fu caía, 
de snfederació trozientos y diez y ocho , y figuiolos hafta Dan. 
nmpdrel 15 Y derramoíe fobre cllos de noche el y fus 
E Xt. e . 
E d: t:rel-=ió, Mervos, y hinolos, y figuiolos hafta Hobah,que ef- 
Afrf: confe- 144 la maño yzquierda de Damafco. 
dersabraraa, 16: Y bolvió todala hazienda,y tambien á Lot 
lfaae, l4cob, / a 
David Salo- Tu hermano, y lu hazienda bolvió a tract, y tam- 
mon, ee. De bien las mugeres y el pueblo. 
aba 37 Y falió el rey de Sodoma recebirlo bolvi- 
0205 Ue á . a a - 
0 3. endoel de herir 4 Cholor-laomor y 4 los ad 
€ 


m fu pariente: effavy con el, al valle de Save, que es el valle d 


lecd la neta arr. Rey. 
ñl ds 18 «q *Entonces Melchi-fedech Rey de Salé. 
*Hb.7.3 BÍACO pan y vino, el qual era facerdote del Dios 
n Para tere: Ito | 

A í A . o .»p y A 
e a 19 Y bendixolo,y dixo, Benditó fes Abrí del 


mo pata (acti Dios Alto, pofleedor delos cielos y de la tierra. 
dio. 20 Y bendito fesel Dios Alto,que entregó tus 
e Abamá Cnemigosen tu mano. Y “el le dió los diezmos 
Muichiledec. de todo.. | 
21 Entonces el rey de Sodoma dixo 4 Abram, 
Dame las períonas, y toma para ti la hazienda. 


pija P* 23 Y refpondió Abramal rey de Sodoma : P 
Exa.6.7,  Mimanohcalgado á lehiova Dios Alto , poffce- 


dor de los cielos y de la tierra, 

23 Que deíde sa hilo hafta la correa de wn qa- 
er pato, Y nada tomaré de todo lo que estuyo, por 
rslmente l:bre QUENO digas, Yo enriqueci 4 Abram: 
de asaricia,con 
la ouzl awnmo- | 
sales pefonas Máncebos, y la parte de los varones que fueron 
fe faclen man- Conmigo Aner, Elco), y Mamre: los quales toma- 
rán lu parte. 


sLos (1 dar 
dos. CaritT. XV. 


Apparecefe Dios 2 Abram lx tercera vez,y confolandolo le 
ratifica las promejjas, y ls promete heredero, y creyendo A- 
bram, la fe le es contada porjuwSticia. 11. Dios en confirma- 
cion defus prome/f]as bale pato y Alianga folenne con Abrá, 
Ylevevela la caprividad en Esypto de fus defiendienses el 
ee 1 dE pacblo de lc acl, y fo liberada cierto tiempo. 
ne cl , 
a pido fren Efpues deftas cofas fue Palabra de lehova A 
te que "Dios le Abram en vifion diziendo , Notermmas A. 
bram: a Yo fsy tu cícudo, tu falario copio- 


amorr, pfal. 
9. y 125 Te 
loen gran manera. 


din hijos, y 


mi hsredero 2 Y refpondió Abram,Señor Ichova,que me 
de Ao has de dar, que yo ando b folo, y el mayordomo 
saco mi demi caía, el Damaíceno, Eliezer? 

mayordomo. 3 Dixomas Abram, He aqui no me has da- 
smionib. do (imiente, y he aqui que cel hijo de mi caía me 
H25.1t.t2. ereda. 

E ; 4 Y luego la Palabra de Ichova fue del dizié- 

“ALA. .21.S. 


, lo, Note heredará efte, mas el que faldrá de tus 
entrañas, aquel te heredará, 
| 5 Y facólo fuera, y dixo,* Mira aora á los cie- 
id hN A los, y cuenta las eftrellas, (li las puedes contar; y 
fufe fuea dixole, Aníi lerátu fimiente. 
Divstanagra 6 *YcreyóaIchova, y *contófclo por ju- 
Cunle, ye por fticia. 


dl lo como "7" q Y ddixole, Yo y Ichova, G tc faqué de 


Santiago 2,3 
2 Arc.11.32, 
15 


GENESIS. 


24 Sacando folamente lo que comieron t los' 


Fol. $ 1 
Vrdelos Chaideos para darte efta tierra que la 


heredes. | | 
8 Y elrelpondió,Señor Iehova,eri que coho- 
ceré que la tengo de heredar? 
o  Yre pondiole » Tomame mna bezerra de tres 
años, y na cabra de tros años, y sn carnero de tres 
anos : *na tortola tambien, y un palomino. | 
: 10 Y eltomó todas eltas cofas,y * partiólas por «Cont» qual: 
la mitad, y pufo cada mitad en frente de fu com- O 
pañera + mas las aves no partió. a ae 
11. Y decendian aves fobre los cuerpos muer- que quebranzaf: 
tos, y oxcavalas Abram. OA 
12 Y fue, que poniendo fe el Sol, cayó fueño RS 
lobre Abram, y he aqui en temor, wma elcuridad | 
grande que tayo fobre el. 
-13 Entonces dixo 4 Abtam,* De cierto lepas, q *48.7. 6. 
tu (miente ferá peregrina en tierra no fuya,y fer- 
vir les hán, y ferán afflgidos quatrocientos años. 
14 Mastambiena la gente á quien fervirán, 
f juzgo yo, y defpues decfto faldrán g con grande fCaen debaxo 
A ME 
19 *Y tu vendrás a tus padtes en paz, y ferás dixcile DO fe 
lepultadoen buena vejez. elcaparan fin 
16 *Y henla quarta gencracion bolveran a- de cafligo cu 
cá: per que aun no effá cumplida la maldad del ¿Deheyo, 
Amorrheo haíta aqui. que los Vrae li 
17 Y fue gue puefto el Sol, uvo na efcuridad : cta 
y he aqui se horno de humo , y mms antorcha de a a E 
fuego que paffó ¡entre las mitades. gras. 
18 * Aquel dia hizo lehova Concierto con A- % 1%25.8. 
bram diziendo, á tu fimiente daré elta tierra def. h iS 
de el rio de Egypto haíta el Rio grande, el Rio de 400 ños. 
Euphrates. NE ¡Sade losani- 
19 XAlCincoy al Cenezco, y al Cadmonco, rormiges 
20 Y al Hetheo, y aj Pherezco, y ¿los Raphe- * Arrib. 12.7. 
: Y 13,15. Abux, 


os, 
Aia . 26.4.Deut.; 
21 AlAmorrheo, tambien, y al Chananeo y ,. a en 
al Gergefeo, y al lebufto. 23.2Chton, 
9.6. 


K l2qual tierra 
2013 puíleen 
los Cineos, 


Sarki da fu criada Agará Abram fi marido,para seccbir Cenezcos Ke, 
de ella generación. 11. Agar viendo fe premada, comiensa 
a tener en poco 4 fu fenora,mas caStigandola «lla,con licencia 
de Abram, Agarfe huye. 111. El Angel de lehova le ap- 
parece en el defserto, y la haze bolverá fu feñora, y le denun- 
cia loque ha de parir. 1111. Nace Jfmael. N 
Sarai muger de Abram no le paria: y ella Sn sde 
tenia una fierva Egypcia, que le llamava 1:00. .46. 30, 
Agar. gen 3.con/ejo fue 
2  Dixo pues Sarai á Abram ,He aqui aorá (0, 
Ichova me ha vedado de parir: a ruegote que en- ficada de ella, 
tresá mi fierva, AS hijos de ella Y Dí 
obedecio Abram al dicho de Sarai. ra 
3 Y tomóSaraila A de Abram 4 Agar teñora en fus 
Egypcia fu ficrvaá cabo de diez años que avia a 
habitado Abram en la tierrade Chanaan,y diola pd 
4 Abram lu marido por muger. LA 15 le deve 
4 € Y elentróa Agar, la qual concibid: y vi. "fwae: y por 
d ' ñada c : YN 1aito Juf[antma 
endo le prenada “tenia en poco á fu feñora. dema puso 
$ Entonces Sarai dixo á Abram, Mi affren- guexa: de 15. 
ta es fobre ti: yo pufe mi fierva en tu feno, y vien. * E teles 
da . . Yes $ 0mtanan 
do que fe haempreñado , foy menofpreciada en 6, anios 
lus ojos: € juzgue lehova entre mi y ti: - de (u propria ju» 
6 Y relpondió Abram: á Sarai, He ay tu fier- (dz. Si "Dios 
vaen tu mano, haz con ella £ lo que bueno te Lyn, 0 
pareciere,Entonces Sarai la afBigió, y ella e huyó fo,0<s palsra 
de delante de ella. Me 
7 € Y halló la el Angel de lehova juntod ama y. 007 A 
fuente de agua en eldelierto:junto á la fuente que ££.eb.lo bus- 
ef/á en el camino del Sur. a OM UE Os 
9 Y dixo le: Agar fierva de Sarai, Donde ? De)” 
A 5 donde 


 CAPIT XVI 


IL 


b Heb. feré edj - 


Manda Dios 4 Abraam que fe circuncide. 


donde vienes, y adonde vas ? Y ela refpondio, 
Huygo de delante de Sarai mi feñora. ! 
yg Y dixole el Angel de Ichova, Buelvete á tu 
feñora, y humillate debaxo de fu mano. 
s. ram. YO Y dixole mas el Angel de lehova', £ Maulti- 
e ie - plicando multiplicaré tu limiente, que no lerá 
esp. 25. 13./€ contada por la multitud. . 
dd 11 Y dixolemasel Angel de lehova , He aquí 
tu effás preñada, y parirás ses hijo, y llamaras fu 
h Ifmael, oy- MÓbre IHmael, b Se ha lehovatu afñlicion, 
dadeDios.. 12 Y el ferá hombre fiero, Íu mano contra to- 
dos, y las manos de todos contra el, y i delante de 
i hará pueblo todos lus hermanos habitará. 
epale 13 Entonces ella llamó el nombre de lehova, 
kQuefe mue- que hablava con ella, Asta ebroi, Tu Dios k de viíta 
fta y fe dexa porque dixo , 1 No he vifto tambien aqui las e- 
ver de los que (5 21das delque me vido? | 
ln o 51 Uns 14 *Por loqual llamó ál pozo, m Pozo del Bi- 
bien aqui vi- viéte,q me vee.He aqui ef? entre Cades, y Barad. 
de defpues de ¡5 go Y parió Agar á Abram hijo, y llamó 
me Abram el nombre de lu hijo, que le parió Agar, 


Z Ab. 17. 20. 


JiL 
k Abaxo 24- lÍmael. | | 
ctra 16 Y Abramera de edad de ochenta y leys a- 
3 ños, quando parió Agará Iímael. 


A Galas. 4-23 CAPIT  XVIL 


Apparecef: Dios d Abramla querta vez, y Tenueva con- 
el fo Pacto, y enferñal de cierta eJpsranga le mada el nombre 
de Abramen Abraham, y manda le que fe circuncide el y to- 
da fo familia y pofreridad ,y anf; mifmo m:sda el nombre de 
Jo msger deSarar en Sara. 11. Abraham, no creyendo que 
ental edad le podria nacer hijo , fe riede la prome/Ja: mas 
Dios conforta fu fe, y le confirma enella. 11-1. Pone Abra- 
bam en effeéto el mandamiento de Dios dela Circuncifion. 

Siendo Abram de edad de noventa y nueve 
años, lehova le appareció , y dixole , Yo Joy 
el Dios Todo pode, Anda delante de mi, 
y [é perfetto. E NS 

2 Y pondré mi Concierto entre mi y ti, y 
multiplicar te hé mucho en gran manera. 

3 Entonces Abram cayó lobre lu roítro , y 
Dios habló con el diziendo, 

"Rem 4.112 4. Yo,$ He aqui mi Concierto contigo, Se- 
rás por padre de muchedumbre de gentes. 
2Abram, pa-  S Y no fe llamará mas tu nombre 2 Abrarn, 
dicalco. Abra mas ferá tu nombre Abraham, * porque padre de 
ham , padre * muchedumbre de gentes te he pueíto. 
a E 6 Y multiplicar te hé mucho en gran manera, 
b q 4 “entre y poner te hé en gentes, y reyes laldrán de ti. 
ws deccndié- *. 7 Y eftablecerémi Concierto entre mi y ti, 
sis y b entre tu fimiente defpues de ti por lus gene- 
raciones por Alianca ura , para ler 4ti por 
Dios, y á tu limiente de[pues de ti. o 
8 Y daré a ti y á tu limiente defpues de ti la tie- 
rra de tus Codo cenas , toda latierra de Cha- 
naan, en heredad perpetua : y fer les hé por Dios. 
eq d. la fe- , : ls 
ñalde micó- 9 Y dixomas Dios a Abraham , Tu empero 
cierto , con la mi Concierto guardarás, tu y tu fimiente delpues 


qual teltitica- de ti por lus ge neraciones. 
xeys vueltra 


obigaciona 10 Efte ferás mi Concierto que land 
guardar lo, entre mi y vofotros, y tu fimiente defpues de ti, 
comotusgo Ds ferá*circúcidado en volotros todo macho, 
a e aio: puesla carne de vueítro ca- 
*A8os7.8. pullo, y * lerá por feñal del Concierto entre mi 
"BRO 4+11. y vofotros. | 
a + “12 AY deedad deocho dias ferá circuncidado 


dComo arrib. en volotros todo macho por vucítras generacio- 
NEO. nes, el nacido en caía y el compradoa dinero de 
o qualquier eftrangero, que no fuere de tu fimiéte. 
ro jujeñal, que 13 Circuncidando fera circuncidado el nacido 
era la Cirein- en tu cala y el comprado por tu dinero; y eftará 
beim. ¿mi Concierto en vueítra carne para Alianca e 


en Bapts m0, 
Colef. 2,11,  PErpciWa. 


GENESIS. 


. . . ” . NM 
14 Y el macho incircuncifo que no ovicre cir- 


cuncidado la carne de fu capullo, aquella perfona 
£ (erá cortada de [us pueblos: mi Concierto a- Fq.d.Seráex- 
nullo. | comulgada 

15 Dixotambien Diosá Abraham ,áSaraitu “!Fucblo, 
muger no llamaras lu nombre £ Sarai, mas Sara y Sarai, feño- 
lera lu nombre. ra mia. 

16 Y Bendezirlahé, y tambien te daré de ella Sara, Eñora, 
hijo, y bendezirla hé, y 6 fera por gentes: reyos hdd 
de pueblos ferán de ella. pa de donde 

17 q Entonces Abraham cayó fobre lu roftro, £iirán gentos. 
iy rióle, y dixo en fu coracon, A hombre de cien 
anos ha de nacer ? Y [1 Sara, muger de noventa a- Sra es tapre- 
ños ha de parir? | heaitla porone fé 

13 Y dixo Abraham a Dios, Oxala límael bi- "4: y Abre- 


; hum no es sc uh 
va delante de ti. bal : 


19 Y refpondió Dios: * Ciertamente Sara tu li caufa es ¡pora 
mugcrte parirá «n hijo, y llamarás lu nombre 1- cd E 
laac, y confirmare mi Concierto con el por Con- p. fasble q pro 
cierto á lu Íimiente defpues del. 


ea. faymas nes 


¡Ab 18.13. 


20 Y por límael rambien te he oydo, He aqui 7774 le oa * 


o A AN A l 236 con elés, 
Jo lo bendezire, y lo haré frutificar y multiplicar Lord. Rom 4 


mucho en gran manera : k doze principes engern- 19. 
drará; y poner lo he por gran gente. * Abaxo 13. 
21 Mas mu Concierto eftableceré con Ifiac, E Aid 
al qual te parirá Sara en cíte tiépoelaño figuiéte. 13. eltá elcú- 
22 Y acabo de hablar con el, y fubió Dios de Hiricaco. 
con Abraham. 

23 1 Entoncestomó Abraham á Tíimael fu UL, 
hijo, y átodoslos ffervas nacidos en lu caía, y A 1 Dos cmameio 
todos los comprados por fu dinero, todo macho Jones generales 
en los varones de la cala de Abraham, y circucidó f aaa EA 
la carne de fu capullo en aquel miímo dia,como +: ls promerayla 
Dios lo avia hablado con el. S gunda ua 10f. 

24 Era Abraham de edad de noventa y nueve ** 
años,quando circuncidó el la carne de fu capullo. 

25 Y Tímael fu hijo de treze años,quando fue 
circuncidada la carne de fu capullo. 

26 En aquel mifmo dia fué circuncidado A- 
braham, y lmael fu hijo: 

27 Y todos los varones de fu cafa, el fíerve na- 

cido en caía y el comprado por dinero del ef- 
trangero fueron circuncidados con el. 


CAPIT. XVIIL 


Apparecefe Dios a Abrabá la Quinta vez entres varones 
05 quales el detiene y combida creyendo fer peregrinos. 11. 
E/flando comiendo, Dios le confirma la prom:Ja del hijo, vé- 
ciendo la incredulidad de Sara /w mugcr. 111, Renueva le 
Dios la PromeJa del Mejias y de [ms bendiciones, y revela le 
h confejo acerca del cajtigo de Sodoma y de Gomorrba. 1111, 


brabam intercede con grande porfía por el perdon de los de 
Sodoma (Tc. 


Appareció le lehova cn el Alcomocal de 
Mamre, cftando el lentado 4 la puerta de fu. 
tienda, quando comencava el calor del dia. ud 
Y ol E : y h a ) _4 lshofpita 
2 Yalcólusojos, y miró, y he aqui tres va- ges muy en 
rones, que citavan cabe dos comolos vido 2 Íali0 exmcndada en 
a 


corriendo a reccbir los de la puerta de Lu tienda, y % Efriprara 


. . . - . d. Ñ ] 
inclinofe 2 tierra, o pr 
s es Ss Ñ 3.9. Ye Y. 
3 Y dixo,b Señor, Siaora he hallado gracia 33.Demc.sc.19 


en tus ojos, rucgote que no paífes de tu liervo. 724.4 Pfal 


e s 5 19.13.) 48.5. 
4 Tome le aora un poco de agua, y lavad vu- ¡pudo po 
eítros pies, y recoflaos debaxo de un arbol, Mar, 25. 43» 


5 Y tomaréun bocado de pan, y fuftentad £».12. 13. 7 
vueftro coracon, defpues paflareys: porque por Tia Heb. 
ello aveys paffado cerca de vueltro fiervo. Y 13 2.y 1 La. 
ellos dixeron, Haz aníi como has hablado. A 
Ñ 6 Entonces Abrahan: fue a prieffa a la tiéda E ie 
a Sara, y dixole, Toma preto tres medidas de for que delos es 


de harina, amaífa y haz panes cozidos dubaxo de leparecia ma 
la CcónIzZa, ] : venerable. 


7 Y cor- 


— A A A A A a A A Z, TS 


—r 
A 


Hofpitalidad de Abraham. 
— aosmmur. 7 Y corrió Abraham a las vacas, y tomó us A 
Hob,hqo de ve- bezerto tierno y bueno, y diolo al mogo, y diole 
Es El mas Prictla a aderegario.. 
principal en 8 Tomótambien manteca y leche, y el bezer- 
euya períona ro que avia aderecado, y pulolo delante decilos: y 
ciiava Dio% el eftava cabe ellos debaxo del arbol , y co- 


Xra Chrifto. : 

* Arib.17.10, MICION. , : 
Abaxo.z1.2. 9 q Y dixeron le, Donde eftá Sara tu muger: 
Rom9.9- Y el refpondió. Aqui en la tienda. 


ca. d y fin 10 Entoncesb dixo, * Bolviendo bolveré at 
duvda Sara 1é- fegun el tiempo de la vida € y he aqui hijo a Sara 
5 pabyo., tu muger. Y Saraefcuchava a la puerta de latien- 
She da : y della effava detras del. 2 

ps jenny 11 Y Abraham y Sara ezan viejos ,Entradosen 
llanos. na , pe Sara avia cellado la coltumbre de las 
e . Ve 

o a e e Y riófe Sara entre fi diziendo, Defpues 
ia a envejecido, tendré deleyte ?* Aníi mifmo 

enia Blcrio MU ICNOr es y4 VICIO. 

pu daslnó. 13 Entontes Flehova dixo 4 Abraham, Por- 

E de lacilé- que fe ha e Sara diziendo, De cierto tengo de 
Pr (el e- parir, que foy ya vieja? 

¡capa. Atodo 14 - 8 Eflcondcr fe há de lehova alguna cofa? Al 
a tiempo fenalado bolveréa ti fegun el tiempo dela 
dede ny Vida, y Sara tendrá wn hijo. Es 
dlicil. Lucro 15 Entonces Sara negó diziendo, No me rey: 
A a uvo miedo. Y e/ dixo, No es anfs: porque 
-4 toma. Ec reyíte. 
pad 4 vrmi= “16 a Y los várones fe levantaron de alli,y h mi- 

radamente fl raron azia Sodoma: y Abraham yva con ellos á- 

o compañandolos. 

denu.Luc.9. 17 Y lehovadixo, Encubro yo de Abraham 

da lo que yo eS 

PRI ajo 18 Awviendo de fer Abraham en gran gente y 
el dever de les ¡ fuerte, y aviendo de fer benditasen el todas las 
pa a ef gentes de la tierra? | 

ymeo ero, 19 Porque yo lo he conocido, K que mandará 4 

leed Dew. 3.9. Sus hijos y a lu cala defpues de (1, que guarden el 
J Ad ca ES de A p uítici E eb 
trab aw a . Taque haga venir Íchova fobre Abraham loque 

5 Sula da hablado lobre el. re 
Aita 20 Entonces Jehova le dixo, m El clamor de 

a 22 Sodoma y de Gomorrha, porque fe háengtande- 
aq. d. ayan cido. y cl peccado deellos, porque fehá agravado 
legato Ae en gran manera. 
* dad.ayanhó. 21, Decendiré aora, y veré (1 fegun lu clamor 
chido (1 me- de ha venido haíta mi, n le ayan confumado; y 
| O 1no,faber lo hé, | 
derecaníio ¿Ade Xx e Bei de(de alli o los varones,y fi. 
—mnacion. eron á Sodoma: mas Abraham eltuvo aun P de- 
pe dp lante de lehova. 
Como fede. 23 Y e EÓS pa y dixo, D>(truy = 
cara, capi,  Trástambien al juíto con el impio!? 

g ves. 2d 24 (Quicaay cincuenta mftos dentro de la ciu- 
o dad: deftruyrás tambien, y no perdonarás al lugar 
en fer y en of. por cincuenta juítos que eften dentro deel. 

Ácio repreíen- 25  Nuncatal hagas 9 ¿Ea hagas morir al jufto 

o conel ars e an roto el ne 
97 Equn, nunca tal hagas. Eljuez d: toda la tierra no ha de 
13. 4/4 dex «: hazer derecho? 
a 26: Entonces relpondio lehova , Si hallare en 
Hor Sodoma cincuenta juítos dentro de la ciudad, per- 
donare a todo elte lugar por amor deellos. » 
r0ico. Ha 27 Y Abraham replicó y dixo, He aqui aora 
fsmtica ques dE r de comencajo á hablár a mi Señor, aunque 
Yer, cudiciar, ov polvo y ceniza, 
E a eS Quica faltarán de cincuenta juítos cinco: 
(Abraham. Jeltruyras por aquellos cinco toda la ciudad? Y 
—*q.d. Nude. dixo , No deftruyré , (1 hallare alli quarenta y 
cinco. | 


ftruyré la tieí- 


ta Y rel re- y .>/ s : . . 
Soteños o 29 Y fañidió masa nablarle, y dixo, Quica [e 
Doa Into haliarán ali quarenta. Y refpondio, + No haré 
Wu sus. 


GENESIS 


fon denand 


 Fol.6.. 
por quarenta. . a E 
3o Y dixo, No feenóje aora mi feñor,fi hablá- 


rc: Quica fe hallarán alli treynta. Y refpondió,N.o 
haré (1 halláre allitreynta. 

31 Y v dixo, He aqui aora que he * comenca- 
do a hablar á mi feñor, uica le hallarán alli ve- 
ynte, Relpondió, No deítruyré por veynte. 

32 Y bolvioadezir, No le enoje aora mi Se- 
ñor, (1 hablare folamente una vez,Quiga fe halla- 
ránalli diez, Refpondió, * ne deftruyré pla Pte 

33 Y fuelle lehova defque acabó de 


uS. Abraham 
*k A r61b.vsz . 
27. 


por diez. 
ablar a dior_ pjubos en 
Abraham : y Abraham fe belvió á (u lugar, Sedoma, que 18 


la desirmyra. 
CAPIT. XIX. 


pero ler. 5.1. 
promos que f 
Los des Anveles entrados en Sodoma, y combidados de Lot 


nu jufo fe balla- 
y) MITE 
s del impio pweblo para ab:ufo abominable, y ls paa 
no los pudiendo Lor delos contra la violencia intentada, De lazran mi- 
ellos je defienden , biriendo a todo el pueblo con coguedad. ferscordia ds 
11, Defpues facando de la ciudad a Lot y a fu moger y bi- Dio Exed. 34. 
jas cal por fuerca, y :ialanBlole lugar donde fe false, hazen 
venir fuego del crelo,que confeme toda larezion. 111. La * 
mugtr de Lo: no guardando el mandamiento de no bolver 4 - 
tras el rostro, es convertida eneltarua deSal. 1111. Efca- 
pado Lot en la montana es engarado de Jus hijas, las quales 
concibierony parieron deel la naa Moab padre de los Moa- 
bitas, y la o:ra a Ammon padre de los Ammonitas, isis 
Inieron pues los 4 dos Angeles ¿Sodoma ¿ ere 1eh va,jo 
Ja tarde: y Lot eftava fentado a la puerta de 9er 1- 
: Ñ brál arm Arr. 
Sodoma: Y viendo los Lor, b levantole a re- ',g. »,, 
cebir los,yinclinofe la haz a tierra. b dele ho/pita- 
2 Y dixo, He aqui aora mis [eñores, ruego os er i 
que vengays á cala de vueítro f1ervo,y dormireys, As 
y lavareys vueftros pies: y porla manana os le-. 
vantareys, y yreys vueítro camino. Y ellos refpó- 
dieron, No, que en la plaga dormiremos. 


3 Maselporfió con ellos mucho, y vinieron=. - 


fe con el, y entraron en fu cala, y hizoles vanque- 


te, y cozió € panes fin levadura, y comieron. — . eCierca fuma 
4 Y antes que d[e acoftafíen ,los varones de “* PAR 
la ciudad, los varones de Sodoma,cercaron la ca- A Loc y leds ¡ 
fa dede el moco hafta el viejo, todo el pueblofu caía . 
t delde el cabo. Y oa a 
y Y llamaron á Lot, y dixeronle, Donde .fáa “”” 
los varones que vinieron 4 ti efta noche? Íacanos , A fab,camal- 
los,paraque los * conozcamos. ) 
6 Entoncés Lotfatió a ellos a la 
ro las puertas tras (1, 
7 Y dixo hermanos mios, ruego os que no 
hagays mal. ¡ | 
He aqui aora yo tengo dos hijas que no há grameianto ex 
conocido varó f lacarlashe 20raá vofotros,y ha- 
zed dellas como bien os parecerá: lolamenteá el- 
tos varones no hagays nada, gs porque por eflo vi- 
nicron 2 la fombra de mi tejado. chófu bumnas- 
g Yelosreípoadieron, llegate pres aca. y di- o de 
xeron, Vino *folo parat habitar, y juzgará Juz- y puefque fe 
pea Aora te harernosmas mal que a ellos. 
azian gran violencia al varon,á Lot: y llegarófe a YO 
para quebrar las puertas. prorecion. 
1o Entoncesh los varones eltendieron [lu ma- * Heb. uno. 
no, y metieron á Lot configo en caía, y cerraron *£omo hue- 


elped.v querra 
las puertas. E fer nuetro 


mente. Contra la 


_ S:demia leed la 
poo cer N.Dau,23-17 


emplo 1urz_,19 
24.Lor.con «fia 
inconfiderado ef- 


freecrmiento Má 


han metido en 
mii caía, y de- 


11 Y álos varones, que esfavar 4 la puerta de Juez. 
la cala, hirieró con ceguedades defde el pequeño pur An,s- 


hafta el grande: mas ellos le fatigavan por hallar la 
puerta. | 
12 € Y dixeron los varonesáLot, Tienes aun 
aquí alguno? Yernos, y tus hijos, y tus hijas, y to- 
do lo que tienesen la ciudad, laca deefte lugar. 
13 Porque deftruymos efte lugar , porque i el ¡ta ersndera 
clamor decllos fe ha engrandecido delante de le- de (us pecca» 


a 23 dos pide ya 
hova,por tanto Iehova nos ha embiado para def- na 
truyrlo. 


IL 


E 14 En- 


"  muno delos 


Deftruycion de Sodoma. 


14 Entonces (alió Lot,y habló 4 (us yernos,los 
ue avian de tomar fus hi] =l dixoles,Levantaos, 
lalid defte lugar : porque ha de deftruyr lehova e- 
kemdicion es. £ta ciudad:mas fue tenido K como burlador 1 en los 
de les impres Ojos de [us yernos. | 
huiario dedos 15 “Y como el alva fubia, los Angeles dieron 
qa coros juy- Pricfla 2 Lor diziendo,Levantate,toma tu mugcr, 
Cos de Dies. y tus dos hijas,que le hallan 4q56 , porque no -pe- 
Led er 1 rezcas en el caftigo de la ciudad. | ] 
fai MECA 16 Y deteniendo fe el, los varones alieron de 
53.22. y, 2 : fumano,y de la mano de fu mugoer, y delas ma- 
dd 3 tub nos de lus dos hijas, en la mifericordia de Ichova 
Lal parecer de 91% era lobre el : y facaronlo , y puficronlo fuera 
Kc. de la ciudad. 
rre 17 Y fue,que facando los fuera,” dixo,Efcapa- 
y se la vida. 10: fobre tu alma no mires tras ci,ni pares en to» 
Miraquete vá da efta llanura,en el monte te efcapa, porque no 


la vida en que 
no misesa Do 


tras, AC. 18 Y Lot lcs dixo, Ne,yo os.ruego leñores 


- 


" POUSETES CO 01 


MIOS: 
19 Hcaqui aora ha hallado tu fiervo gracia en 
cus ojos, y has engrandecido tu mifericordia que 


has hecho conmigo dando me la vida: mas yono | 


podré elcaparme en, el monte, que quiga no fe 
me pegue el mal, y muera. 

20 Heaquiaora elta ciudad effá cercana para 
huyrallá,la qual es pequeña, elcapar me hé aora 
alli:no es pequeña, y bivira mi alma? 

eheadmiido 21 Y refpondiole,Heaqui ye che recebido tus 
tu sucgo.  fazestambien por cfto,para no deftruyr la ciudad 
de que has hablado. 


o des camas 
Ad nda hazer nada, 


become, y la ASEQOr. | 


dejó ais Gomortha aGufte y fuego 1 de Icheva deíde los 


E 4:/[m lo ne y cielos. 


lo esre, 


A . 25 Y traftornó las ciudades eS aquella lla- 
Qi a nura con todos los moradores de aquellas ciuda- 
amics te llama Des, y el fruto de la tierra. 

va Bularh.As- 26 
iD. 14.3. 

* Deug.19.13. 


fue boelsa cftatua de al. 


Mam. 19.1 27 Y levantóle Abraham por la mañana al lu- 
E donde avia eltado * delante de Ichova, 
zcch 16. 49. 


Os 23 Y miró azia Sodoma y Gomorrha, y azia 
cas 11.8.A- : St > 
mos 4.11.Luc Oda la tierra de aquella llanura miró, heaqui 
17.29.Lud 7. que el humo (ubia de la tierra,como el humo de 
5 vebementi- yn horno. 
e L 29 Y fue,que pa Dios las ciudades de 
£ de Lor. la llanura, Dios le acordó de Abraham,y embió a 
Arrib.18. 23. Lor de en medio de la deftruycion, deltruyendo, 
lus ciudades donde Lor eftava. 
1111. 


30 q Empero Lot fubió de Segor,y aflentó en 

el monte, y fus dos hijas con el:porque uvo miedo 

de quedar en Segor, y alentó en sms cueva el y 
ass fus dos hijas. DN 

nda 31 Entoncesla mayor dixo ala menor,t Nue- 

Abram cap. tro padre es viejo, y no queda varó en la tierra que 


11 17) 20: 2 entre 4 nofotras conforme á la coftumbre de toda 

4 aun E 
do. sele Ra. LA ÍCTTa, : a 
cbel 30.3. yel 32 Venvdemos 2 bever vino 4 nueftro padre, 
de Los. y ei del y durmamos con el, y confervarémos de nueítro 
AT 1% padre generacion. 

oy las 0 ÚS x ; > 
33 Y dieron á bever vino á fu padre aquella 

pena lu fases: noche : y entró la mayor, y durmió con lu padre, 
xLahija. Y Uno fupo quando * le acoftó, ni quando fe le- 
vantó. | 

34 Eldia figuiente dixo la "mayor á la menor, 
Hcaqui ye dornu la noche paflada con mi padre, 
demos le 4 bever vino tambien celta nochc, y entra 


- bre 2 Moab,el qual es padre de los Moabitas ha- 


* Y Ichova llovió fobre Sodoma y fobre 


q Entonces (fu muger miró a tras de el, y. 


GENESIS. 


A 


duerme con el, y confervaremos de nueftro p 

generacion. adre 
55 Y dicron a bever vino a fu padre tambien 

aquella noche, y levantófe la menor, y durmiócó . 


el, y el ro fupo quando Y le acoftó, ni quando . 
mcóndea pog mq S y La hija. 


36 Y cócibieró las dos hijas de Lor, de fu padre. 
37 Y parió la mayor sw» hijo, y llamó fu nom- 


ftaoy. - 

38 Lamenor tambien parió hijo, y llamó fu 
nombre? Ben-ammi,el qual e, padre de los Am- 
monitas haíta oy. 

CarrT. XX. 


Peregrinando Abrabamenla tierra Austral, el Rey de 
la tierra, Abimelech le e9ma fu muy er creyendo fer fu herma- 
namas Dios lo castiga,y arifa de tal mantra,que fe la biel- 
we,y lo embia cargado de bienes. 


Ex alli fepartió Abrahí latierradel Me- ¿m1 Alcorno 


z Sis,del pa- 
iS 


$ 9ig, hijo de 
mi pueblo, 


diodia, y allentó entre Cades y Sur, y pure- cal de Mames. 


era pi a ' 
2 zia Abraham de Sara lu muger, Mi 
hermanaes.Y Abimelech rey de Gerar embió, y as 
comó a Sara. 

Empero Dios vino 4 Abimelech en fueños 
de noche, y dixole, Heaqui, “ muerto eres por la , yz ¿anbero 
muger que tomafte,la qual es calada con marido. «un «u:s de la 


Mas A bimelec ] jj Ly efrisa dogo 
4 Mas Abimelech no avia llegado á ella,y di y ima 


xo, Soñor,matarás tambien la gente jufta? 

El no me dixo,Mi hermanaes, y ella tam- 
bié dixo, Mi hermano es? Có fenzillez de mi co- 
1acó, y có limpicza de mis manos he hechoefto. 

6 Y dixo le Diosen flueños, Yo tambien fé 
que con entereza de tu coracon has hecho elto: - 
y yo tambié te detuve de peccar cótra mi, por tá- 
to no te permiti que tocafles en ella. 

7 Aora pues,buelye Ja muger 4 fu marido, por- 
que es propheta,y orará por ti y bive. Y (i tu no 
la bolvicres, fe pas que d de cierto moriras CON tO- q e murió 
do loque fuere tuyo. i morirás. 

$ Entonces Abimelech fe levantó de maña- 
na, y llamó á todos fus liervos,y dixo todas eítas iio plas 
alabras en losoydos dellos,y temieron los hom- His «ía pas 


Jabra? 
resen gran nianera. * Aub.13. 130 


42 | de ia en 2 Abraham, y f Los dos de. 
ole.Que nos has hecho?y que pequé yo contra "ande da 
ti,que has metido lobre iy fobre mu Eo tan Area dl 
gran peccado?Obras que no fon de hazer, has he: verías lineas 
cho conmigo _ Axrcib. cap. to. 
10 Y dixo mas Abimelech á Abraham, Que LE 
viíte,? paraque hiziefles efto? mes me bin 


11 Y Abraham refpondio,Porque dixe, Cier- E 


y 


-to no ay temor de Dios en efte lugar:y matarme- cars lo el Apo 


hán por cauía de mi muger. fol Heb. 11, 8. 


12  *Y tambien cierto mi hermana es f hija de hEftamerced 
1 NN > me harás Kc. 
mi padre,mas no hij2de mi madre, y toméla por ¡ A tumaa- 


mugcer. dar. 
- 13 Y fue,que quando Dios me hizo $ (alir va. 3 Abraham. 


gabundo de la caía de mi padre.yoledixe,hElta fe- E Her 


rá tu mifericordia que harás conm:go0,que en to- marido : por. 
dos los lugares donde vinieremos,digas de mi, Mi Bn Da 
hermano ES. 4 S z Como un velo 
14 Entonces Abimelech tomo ovejas y vacas, con que fon 
y liervos y liervas, y dio 4 Abraham, y bolviole a <Uciettos los 


cjosde enis 
Sara fu muger. los ocres ho. 


15 Y dixo Abimelech, Heaqui mi tierra e/24 bres" paraque 
i delante de ti,en loque bien te pareciere, habita. Mula 0.ca mi: 
16 Y ¿Saradixo,Heaqui he dado mil paños de 00 Beve 
plata Ká tu hermano;heaqui ! el te es por velo de 
ojosá todos los que etuvieron contigo, y con to- = Ha se repre 
dos:y m elcarmienta, A Ha 
17 Entonces 


o ee 


» 


Abraham embia4 Apar y á lu hijo límael * 


17 Entonces Abraham oró a Dios, y Dios lanó 
1 Abimelcch y 4 lu muger, y á lus liervas, y parie- 
Ton. 

Aria quita 18 Porque 4 cerrando avía cerrado lehova toda 
dota niswud matriz de la caía de Abimelech, á cauía de Sara 
deconcobió  muser de Abraham. Mi 

CAPIT. XXL.  . 
Nace I/hac tonforrne á la promeffa de Dios. I1, El bio de 


la [serva fe burla deel, por lo ol Sa deSara y por 


monestacion de Dios,es echado de caja con fo madre.111, Per- 
dida Ayar por el defierto, y moriendo fe le de fed el hyo,el An- 
gel de Ichova la conforta, le prouce de agua, y le anuncia la 
ventura que Dios tenia apparejada 4 fwbijo.1111. El Rey A- 
bimeleth baZe pacto de perperua amiftad con Abraham vien- 
do le poderofo. 

Vilitó Ichova á Sara, * como avia dicho, y hi- 


* Arrib.17,19 : 

o zo lehova con Sara como avia O 
*Gulat. 49 13. + ] 1Ibió y parid Sarada Abraham 
aa 2 * Que concibió y parió S 


ss hijo en lu vejez,en el tiempo que Dios dixo. 


Axi,7.Y. E es 
3 Y llamó Abraham el nombre de fu hijo,que 
le nació.que le parió Sara, 2 Tac. | 
eRif: Y circuncidó Abraham a fu hijo Ifaac de o- . 


ab 17.% cho dias,* como Dios Je mandó. 
o 5 Y era Abraham de cien años,quando le na- 
cio líaac fu hijo. Ñ 

6 Entonces dixo Sara, Rifa me ha hecho Di- 
os, y qualquiera que lo oyere, le reyrá conmigo. 

7 Y dixo, ?P Quien dixeraád Abraham,que Sa- 
"ra avia de dar leche 4 hijos?que le he parido ma hi- 
jo a Íu vejez. o 

8 Ycreció elniño,y fue deltetado,y hizo A- 


braham gran vanquete el dia que fue deftctado * 


Tíaac 


e*Y vido Sara al hijo de Agarla Egypcia, 


o ña 
sE as PES avia parido 2 Abraham,que [e burlava. 
buradelsióo “yg Y dixod Abraham,Echa a efta fierva y á (u 
. 14  Rijo,que el hijo deefta (ierva no ha de heredar con 
mi hijo,con Tfaac. E 

11  Eftedicho d pareciógraveen gran manera 
d O 4 Abraham i caula de fu hijo. 
E bus de 12 Entonces dixo Dwos 2 Abraham, No te pa- 
Avaham 


rezca grave 4 cauía del mogo Y. de tu fierva, todo 


f La timicute, te, por que es tu fimiente. q 
14 Entonces Abraham fc levantó muy de ma- 
pomeuda pa- Nana, y tomo hd sw cuero de agua, y diolo á 


ynea 5 lfaze erto de ió rc al a 
ehdevenir. 15 q Y faltóle el agua del cuero, y echó el mo- 
md cds de un 2 ¿ | 
sy 417 16 Y fuele y [entóle en derecho, alexandofle 
quanto un tiro de arco,diziendo,No veré quando 
deere, € mochacho morira, y fentofe en derecho, y h al. 
hitoro 4 bo- $0 fu boz y lloro. j 
ls alas. 17 Y oyó Dios la boz del mochacho, y el An- 
jDe 2ke, de gel de Dios dió bozes á Agar i deíde los cielos, y 
Y Ar. ver. 13. lixole, Que hás Agar? no ayas miedo, porque Di- 
4Cep.25.13-f os ha oydo la boz-del mochacho en donde eftá. 
ere dejton. 13 Levantate,alga el mochacho,y tomalo de tu 
ines de ma. Mano, *k que en gran gente lo tengo de poner. 


e. 19 Entonces abrió Dios l (us ojos, y vido una 
E de ae _ fuente de el fue, y hinchio el cuero de agua, y 
ecc. diódebevec al mochacho. 
rexefero- 20 Y fue Dios con,el mochacho,y crecio, y ha- 
es en mila - bitó en el defierto, y fue " titador de arco. 
tua. Ar 21 Y habito en el defierto de Pharan, y fi ma- 
15.9. dre le tomó muger de la “tierra de Egypto. 

JUL 22 € Y fueen aquel mifmno tiempo, que habló 


Abimelech y Phicol principe de fuexercito á A- 
bzahi dizsédo, Dios es cótigo é todo quáto hazes. 


GRNESIS 


Fol. E 
23 Aora pues jurame aqui por Dios,que no fal. 
tarás á mi, y á mu hijo, y á mi nieto; conforme á la 
miflericordia * que yo hize contigo , harás sw con- 
migo, y con la tierra donde has peregrinado. 

24 Y relpondió Abraham, Y o juraré. 

25 Y Abraham reprehendió á Abimelech ¿cau- 
la de ws pozo de agua, que los fiervos de Abime- 
lech le avian tomado. j | 

26 Y relpondió Abinielech, yo no fé quien aya 
hecho efto, ni tampoco tu nie lo hezifte laber, 
ni yo lo he oydo haíta oy. 


* Arriba 20.145 


. 27 Y tomo Abraham ovejas y vacas, y dió 4 
. Abimelech, y hizieron ambos alianca. 


28 Y pulo Abraham fiete corderas de la mana- 


da á parte: 


29 Y dixo Abimelech 4 Abraham, Que /fgrifican 
eftas liete corderas, que has pueíto á parte? 
30 Y el refpondió, Que eftas fiete corderas to- 


marás de mi mano, paraq me lea Pen teftimonio, ato E Í 


que yo cavé efte pa eor:pra. 
31 Por elto llamó á aquel lugar oBeer-feba:por o pozo del 
É jupamento, 


que all y uraron ambos. * 
32 Y hizieró aliánca en Beer-feba: y levantófe 
Abimelech y Phichol principe de fu exercito, y 
bolvieroníe átierra de los Philiftheos. 

33 Y P plantó bofque en Beer-feba, y invocó alli P 5. Abraham 
el nombre de Tehova Dios eterno. 

34 Y moró Abraham en tierra de los Philifthe- 
os muchos dias. | 


Caritr XXIL 


Tienta Dios la fe de Abraham mandandole que le facrifi- 
Es hijo: y Abraham le obedece (inrc/ponder , ni contrade- 
ir. I1. Alpundo que Abraham va 4 matar /s bio, Dios 
lo detiene, y le declara fu conejo en averle dado tal mádamió 
to:y alabando fu obediencia le renmeva y ratifica có juraméto 


las promejJas de la mulsiplicació def fimiéce, y de [ms bendia 


ciones en Chriflo, 


Acontecio defpues deeftas cofas,que a tentó *Piw tienta 
Dios á Abrah Ai Bral para mansfej¡ar 

los 4 Abraham, y dixole, Abraham, y ello que ay as ol 
re(pondió, He me aqui. bembre. Aji 
2 Y dixo,* Toma aora tu hijo, tu unico, que "7% ee. 
amas, Tíaac, y vete ¿tierra de < Moriah rd 
» Haac, y vete ¿tierra de < Moriah,y offrece- los ijralelitas, 
lo alli en holocaufto fobre uno de los montes que Deu. 8.2. £l 


yete diré. | o is 
Y Abraham madrugó por la mañana, y en- boi 


albardó fu aíno,y tomó configo dos mocos luyos, $rende : manda 
4 I(aac lu hijo: y cortó leña para el holocaufto, y 21” cl 
evantófe, y fue al lugar que Dios le dixo. sd a 
4 Altercero dia alcó Abraham [us OJOS,Y Vi- "nico y amacs, 
do el lugar de lexos. do Dios 
Ñ Entonces dixo Abraham ¿fus mocos, Ef- Lose j le ria 
peraos aqui con el afno, y yo y el mochacho y re- lemada ¿mera 
remos haíta alli, y adoraremos, y bolveremos á “2 4711.42 


c Nombre del 
volotros, mente donde 


6 Y tomó Abraham la leña del holocaulto, y defpues fuce- 
pufola fobre Ifaac fu hijo: y del tomó en fu mano Frsidocl 
el fuego, y el cuchillo, y fueron ambesjuntos. dió ole 
7 Entonces Jíaac habló ¿Abraham lu padre, miento de to- 
1 Padre mio, y el refpondio, Heme aqui gi id SS 
ijo. Y el dixo, Heaqui el fuego y la leña: mas dó- ¿s Abraham. 
de eité el cordero para el holocaufto? eS: da cbedica 
-8* Y relpondió,Abraham Dios proveera para % Abro 
so ] para com Dios 
Íi cordero para el holocaufto, hijo mio. Y yv2n fue grand: , 8, 
ambos juntos. fue menor las. 
Y como llegaron al lugar que Dios le avia K“oete de L 


Juas para con. [; 


dicho, edificó alli Abaraham mn altar, y compulo padre; fendo 4 


"laleña, y € ató 2 Ifaac fu hijo, y pufolo fobre el al- e 


tar [obre la leña. LS 
10 Yeftendió Abraham fu mano, y tomó el” 
cuchillo, para degollar á fu hijo. ¡ 
11 q Entonces el Angel de lehova le dió bozes 


de el cielo y dixo, Abraham, Abrah2m:y el re a Pi 


Pendize Dios la fimiente de Abraham. 


dió, He me 2quu, * : 

fo, miso, o 12 Y dixo, Noeftiendas tu mano fobre elfmo- 
Cod bio mn» Chacho, mi le hagas nada, que aora cognozco que 
y loe:ro gemfi- temes a Dios, q no me refufafte cu hijo, tu unico. 
e 13 Entonces alcó Abraham fus ojos, y miró, y 
tea ti. he aqui un carnero 4 lus efpaldas travado en x»na 
ve falte eu hi- q Cal o4 c1p 

jo Xc. de nú. mata por fus cuernos: y fue Abraham, y tomó el 
carnero, y offreciolo en holocaufto en lugar de fu 
hyo. | 
pbroverá ¿14 Y llamó Abraham el nombre de aquel lugar, 
¡ Se lama oy Tehovak verá.Por tanto i le dizcoy del monte, le- 
el monte Kc, hova vera. 


sanidad 15 “Y llamó el Angel de Ichova a Abraham la 
luéxnoyz fegunda vez K deíde el cielo, 
Heb. 6.13. 16 Y dixo. * Por mi mifmo he jurado, dixo le- 
lAco.vert2. hova, que por quanto has hecho efto,! que no re- 
morajas año. Fufafte a tu hijo, á tu unico, / : 
muigos. 17 Que bendiziendo te bendeziré, y multipli- 
cando multiplicaré tu fimiente como las eftrellas - 
del cielo, y como el arena que eff4 ala ribera de la 
. mar: y tu limiente 2 poíleera las puertas de fus e- 
: nemigos. . 
e Arba go ferán benditas todas las 


18,18. IS nEN TV SIMIENTE 
Abax.26, 4 a de la tierra, por quanto obedecifte 4 mi 
eL, 25. OZ, 

A 19 Y tornole Abraham a fus mocos, y levanta- 

Le ejiafimien- rente y fueróle juntos 4 Beerícba y habitó Abrahá 
sa fer Chio. en Beeríeba, | 

22 Y acontecio defpues deeltas cofas, que fué 

- dada nuevaá Abraham diziendo, Heaqui que tá- 

bié Meicha ha parido hijos 4 Nachor tu hermano, 


21 A Hus fu primogenito,y á Buz fu hermano, 
eD:fe Arm y ¿Camuel padre 0 de Aram, 
piel 22 YaCalcd, y á Alau, y d Pheldas, y a led- 
epalmtatfas laph, y 4 Bathuel. 


Damajco, 23 Y Bathuelengendró a Rebecca. Eltos ocho 
parió Melcha á Nachor hermano de Abraham. 

24 Y fuconcubina, que fe llamava Reumah,pa- 
rió tambien 4 Tabee , y a Gaham, y 4 Thahas, y 4 
Maacha. po 


Carit. XXI! 


Muere Sara, y para /u fepultara Abrabam compra po/JeJ:6 
. tnla tierra de Chansan , la qual no quiere recebir dada, fino - 
vendida per yujto precio. | 
o Fue la vida de Sara ciento y veynte y ficte” 
a Salio della años: tantos fueron los años de la vida de Sara. 


gar donde ha- 2 Y murió Sara en Caridth-arbe, que es He- 
ri2 las exoqui- bron en la tierra de Chanaan: y vino Abrahá a en- 


ON dechar 2 Sara, y á llorarla. y dá 
bA los He- Y a levantole Abraham de delante de fu mu- 


theus encuya erro, y habló b ¿los hijos de Heth, diziendo, 


pe ON Peregrino y advenedizo foy entre vofotros, 
dadme heredad de fepultura con volotros, y fepul- 
taré mi muerto de delante de mi. 

coñas y Y refpondieron los hijos de Heth 4 Abrahá 

es y dixeronle, 

áHeb. Sietá 6 Oyenos feñor mio, Principe de Dios eres 

AO entre nofotros; en lo mejor de nueítras fepulturas 


fepulta tu muerto, ninguno de nofotros te < impe- 
e H-b.Mach- dirá lu fepultura para fepultar tu muerto. 


il la “> Y Abraham fe levanto, y inclinofe al pueblo 
fees “Porpla- de la tierra, álos hijos de Heth. 


ta llsmaladsra. 8 Y hablo con ellos diziendo, dSi teneys wo- 
qe? o” 32722 Juntad que yo fepulte mi muerto de delante de mi, 
En oydme,y entrevenid por mi có Ephró hijo de Scor, 
= todos los: Que me dé lacueva € doble que tiene al ca- 
da bo de fu heredad:f por precio baítante me la dé en 

atico medio de vofotros por heredad de fepultura. 
Ícade te ad- Jo Elle Ephron habitava entre los hijos de Heth 
y refpondió Ephron Hetheoa Abrahamenoydos 


munitiavan 
se JuyHie2 delos hijos de Hetb, 8 de todos los que entravan 


GENESIS. 


por la puerta de fu ciudad, diziendo, 

11 No,feñor mio, oye me, la heredad te doy, y 
la cueva que e/?4 en ella te doy tambien:delante de 
los hijos de mi pueblo te la doy;fepulia tu muerto. 

12 Y Abraham Íe ynclinó delante del pucblé 
de la ticrra. " 

13 Y refpondió á Ephron en oydos del pueblo 
de la tierra,diziendo, Antes Í1 te plexzs rucgote que 
me oygas : yo daré el precio de la heredad, tomalo 
de mi,y e e ay mi muerto. 

14 Y relpondió Ephron a Abraham diziendoles * 

15 Señor mio,efcuchame, La tierra es de quatro- 
cientes h ficlos de plata entre mi y ti: 3 que es elto? h pefos.que fa 
entierra tu muerto. PS 

16. Entonces Abraham k le convino con E-;¡ Mas cito es 
phron, y peló Abraham 4 Ephron el dinero que muy poco pa- 
dixo en oydos de los hijosde Heth, quatrocientos "? hezerte gga 


cia deilo. 
liclos de plata corrientes dal los rrercaderes.  kHcb.oyod 
17 Y quedó la heredad de Ephron, que e?rva Ephina. 


en Machpelah enfrente de Mamre,la heredad y la 
cueva que effava en ella, y todos los arboles que 
efIzanen la heredad, y en todo lu termino al der- 
reder, 

18 Porde Abraham en pofleffion delante de 
los hijos de Heth , y de todos los que entrává por 
la puerta de la ciudad. 

19 Y delpues deefto ! fepultó Abraham 4 Sara 
Íu muger en la cueva de la Rercdad de Machpelah 
enfrente de Mamre, que es Hebron en la tierra de 
Chanaan. acer Lin as 

20 Y quedó la heredad y la cueva que «fava 43.32.) 50.13. 
en ella, por de Abraham een heredad de fepultura _. 
mde los hijos de Hcth. de 


CAPIT. XXIINIL 


Abrahá embia Ju fiervo á la tierra de fu natural, paraque 
tome de alla muger para fu bis lfanc. 11. llegado el pyervo 
dla villa donde Bábireo el linage de Abraham, por Provi- 
dencia de Dios fe topa con Rebecca hija de Bathuel, del linage 
de Abrabam, 111 Venido a caja de fu padre, y declarada la 
cau/a de fu venida, todos confienten en el cafamiento de Re- 
becca con lfanc,y anji [e la embian,y fe celebra el matrimoni0. 


l Encho mijas 
ligar “fueron fon 
prlrados Arras 
ham y Sara, d- 
Jasc y Rebecca, 


compro 


Abraham ers-ya viejo, y venido en dias, y 1e- 
Von avia bendicho a Abraham en todo. 

2 Y dixo Abraham lu licrvo el mas viejo | 

de fu cala, el que era feñor en todo loque tenia,F2 , pp aw. 

Pon aora tu mano debaxo de mi mullo: a Antigua co- 

3 Y toimartelié juramento por lehova Dios de remona de 
los ciclos,y Dios de la tierra, que no tomes muger /“2mento. 
lo mi hijo de las hijas de Chanaá,entre los qua- 

esyo habito. 

4 Mas que yrásd mi tierra y 2 mi natural, y tos 
marás de allá muger para mi hijo lfaac, 

5 Y elfiervole refpondio,Quica la muger no 
querra veniren pos de mia efta tierra : bolveré 
pues tu hijo a la tierra de donde falifte? 

6 Y Abraham le dixo,Guardate que no buel- 
vas mi hijo alla. 

7 Jehova Dios de los cielos; que metomó de 
la cala de mi padre, y de la tierra de mi natural, y 
me habló,y mejuró diziendo,* A tu Íimiente da- 
ré efta tierra,el embiará lu Angel delante de t1* y 
tomarás de alla muger para mi hijo. i 

8 Y fila muger no quifiere venir enpos de ti, 
ferás b quito de etc mi juramento, folamente que b Heb limpia, 
no buelvas allá a mi hijo. 

9 Entonces el fiervo pufo fumano debaxe del 
muflo de Abraham Íu fenor, y juróle fobre efte ne- 
gocio. 

10 € Y el fierro tomó diez camellos de los came- 
llos deílu feñor , y fue, llevando < en lu raano de lo 
mejor q lu feñor tenia, y levátole y fue da Aaram 

Naha- 


*Az.11,7.9 
13,15.y 15. 18, 
e Abaxe 26,4 


1 


0 
C CORÍ go em 
fu poder, 
dASyria de 
ostics. Men 
(MPa mad. 


- 


Rebecca muger de Iíaac. 


Naharaim,i la ciudad de Nach.or. | 
11 Y hizó arrodillar los camellos fuera de la 


ciudad 4 w» pozo de agua, 2la hora de la tarde,á la. 


e Hch. las que hora que falen € las mocas por agua. 

facan agua 12 Ydixo,lIchova Dios de mi feñor Abraham 
f Dame buen f haz encontrar aora delante de mi oy, y haz mife- 
encuentro de . ( ese e 4 

lo que buíco, TICOrdia con mi feñor Abraham. 

13  Heaqui yo eltoy junto 4 la fuente de agua, y 
las hijas de los varones de efta ciudad falen por a- 

ua. 

Ñ 4 Seca pues,qse la moca a quien yo dixere, Aba- 
- xa aora tucantaro y beveré:y ella refpondiere, Be- 
ve : y tambien á tus camellos daré 4 bever , ela 
Jia la ae aparejalte á tu fiervo Tíaac: y en elto co- 
noceré que avras hecho mifericordia con mi fe- 
ñor. | 

1g Y aconteció, que antes que el acabafíe de ha- 
blar, heaqui Rebecca que fala, * la qual avia naci- 
do a Bathucl hijo de Melcha muger de Nachor 
hermano de Abraham, con fu cantaro fobre fu 
ombro. 

16 Y la moca ers muy hermofa de vifta, virgen, 
que varon no la avia conocido:laqual decendio á la 
fuente, y hinchio fu cantaro,y 8 Íubia. 

17 Entonces el liervo corrio azia ella, y dixo, 
Ruegote que me desa bever un poco de agua de tu 
Cantaro. 

18 Y ella relpondió , Beve Señor mio. Y diofe 


Árc12,23.' 


g Belria (e d 
(u cala. 


ver. 

19 Y acabando de darle 4 bever dixo, Tambien 
e tus camellos lacaré agua hafta que acaben de 

ver. 

20 Y diofe priefla, y vazió fu cantaro en la pila, 
y corrió otra vez alpozo para lacar agua, y Íaco pa- 
ra todos lus camellos. 

21 Y el varon eftava maravillado de ella callan- 
do,para faber li lehova avia profperado fu camino, 
ono. 

22 Y fué, que como los came'los acabáron de be- 
ovni ver,el varon laco h un pinjante de oro de medio fi- 

ne enla  Clo de pelo, y dos axorcasi lobre fus manos de di- 

ente,come ez fíclos de oro de pefo. 
pareca abaxo 22 Y dixo, Hija de quien eres?Rucgote que me 


, S.L: quajes es, Ay lugar en cala de tu padre donde pofe- 


puío. 


h Es cierca i 


dec 
mos? . 

24 Y ellarefpondió , yo loy hija de Bathuel hijo 
de Melcha al qual pario a Nachor. 

25 Y dixole , Tambien ay en nueítra caía paja y 

mucho k forrage,y tambien lugar para pcfar. 

26 Entonces al varon le inclinó, y adoro á le- 
hova. 

27 Y dixo,Bendito fea lehova , Dios de mi Se- 
ñor Abraham, queno quito fu mifericordia y lu 
verdad de mi leñor,guiando me Ichova en el cami- 
no á caía de los hermanos de mi feñor. 

23 Y lamoca corrió, y hizo faberen cafa de fu 
madre eftas colas. 

--29 Y Rebecca tenia un hermano que le llama- 

. vaLaban,el qual corrio fuera al varon á la fuente. 
30 Y fue, quecomo vidoel pinjante y las axor- 
cas en las manos de fu hermana, y como oyo las pa- 
labras de Rebecca lu hermana, que dezia, Aníi me 
dixo aquel varon , vino al varon, y heaqui eleftava 
junto á los camellos 4 la fuente. 

31 Y dixole,Ven bendito de Iehova, por que e- 
Stás fuera? Yo he limpiado la caía y el lugar para los 
camellos. 

32 q Entonces el varon vino ácala,y Laban de- 
lato los camellos , y dió paja y forrage 4los came- 
llos, y agua para lavar los pies de el y los pics de los 
varones que vers con el. | 


ON 


k Proviten 
de hero y 

grano para las 

beitias. 


til 


GENESIS. 


e á abaxar fu cantaro fobre fu mano, y diole a : 


. Fcl.8, 


33 Y puficron delante deel de comer : mas el di- 
dixo, 1 No comerc hafta que aya hablado mis pa- ! bligene fieros 
labras, y m el le dixc,_Habt!a, A 

34 Entonces el dixo, Yo fey fiervo de Abraham, Dn de 

35 Y lchova ha bendicho muchoa mi leñor, y gocio. 
hra le engrandecido, y ha le dado ovejas, y vacas,pla- "S»Laban, 
ta y oro, fiervos, y fiervas, camellos y afnos. O 

36 Y Sara muger de mi feñor parió ss hijo A mi 
fenor defpues de fu vejez, alqual ha Jado todo 
quanto tiene. 

37 Y mi feñor me hizo jurar, diziendo, No to- 
marás muger para mi hijo de las hijas de los Cha- 
nancos,en cuya tierra yo habito. | 

38 Masyrás alacala de mi padre , y ¿mi natu- 
ral,y tomarás de alla muger para mi hijo. 

39 Y yo dixe ami lenor, Quica no querrá venir 
en pos de mi la muger. 

40 Entoncesel me refpondió, lehova, en cuya 
pre lencia yo he andado,embiará lu Angel contigo, y 
pro[perará tu camino, y tomarás muger para mi hi- 

Jo de mi linage y de la caía de mi padre. En 

41 Entonces ferás n quito de mi juramento, n Heb. lia» 
quando ovicres llegado á mi linage: y Íi no te da di- Pio» 
eren,ferás quito de mi juramento. 

42 Y vine oy ala fuente, y dixe,lehova Dios de 
mi feñor Abraham , Si tu profperas oy mi camino 
por el qual yo ando, | 

43  Heaqui yo eftoy cabe ef?4 fuente de agua, fea 
pues,qe la o donzella que faliere por agua, 4la qual e 29 A nas, 
yo dixere , Dame aora de bever un poco de agua de e ese 
tu cantaro. (cies ac o 

44 Y ella me refpondiere,Beve tu, y tambien pa- s 
ra tus camellos cad agua elta lea hno que o” 
parejó lehova al hijo de mi feñor. 

45 Y antesque acaballe de hablar en micoracon, 
heaqui Rebecca que falia coy fu cantaro fobre fu 
ombro, y decendió á la fuente, y facó agua: y yo le 
dixe,Ruego te que me des á bever. 

46 Y ella preltaméte abaxó lu cantaro de encima 
de (i,y dixo, Beve , y tambien Atus camellos daré 4 
bever. Y bevi,y dió tábien de bever á mis camellos. 

47 Entonces preguntele, y dixe, Cuya hija eres? 
Y ella refpondió , Hija de Bathuel,hijo de Nachor 
que le parió Melcha. Entonces pufele un pinjante 
P [obre fu nariz y axorcas fobre les manos. PEn la fenre 

48 Y inclineme, y adoré a Ichova, y bendixe 4 (0bte el naci- 
lehova Dios de mi (ño Abraham , que me avia Puente dela 
guiado por camino 4 de verdad para tomar la hija q Deia 
del hermano de mi feñor para fu hijo, 

49 * Aorá pues, (1 vofotros hazeys mifericordia r €! fervo do 
y verdad con mi feñor,declaradmelo:y li no , decla. 444«w de- 
radmelo, y echaré,o a dieftra,o 2 finieftra. pa 

o Entonces Laban y Bachuel refpondieron , y pares de Re- 
dixeron,De Ichova ha falido efto£no podemos ha- *:*% 4/ii lo de- 
blarte malo ni bueno. Er 

51 He ay Rebecca delante de ti,tomala y vete, y Le 19,2. 
lea muger del hijo de tu feñor,como lo ha dicho le- £ No pode- 


hova. Epa CONtT2= 
, dezir d tu 
$2 Y fue, guecomo el fiervn de Abraham oyó ticion. 
lus palabras,inclinófe á tierra 4 Ichova. - 


53 Y facóel fiervo vafos de plata, y vafos de o- 
ro,y veftidos, y dió 2 Rebecca : tambien dió colas 
precioías a fu hermano y a fu madre. 

54 Y comieron y bevieron el y los varones que 
venian con el,y durmieró: y levantandofe de maña- 
na dixo, Embiadme 4 mi Éñor. : 

55 Entonces refpondió fu hermano y fu madre, 
Elpere la moga con nofotros alo mehos diez dias y 
defpues yrá. 

56 Y ellesdixo,No me detengays , puesque Ie- 
hova ha profperado mi carminozembiadme que me 
vaya á mu feñor. 

57 Elos 


Abraham muere. 


57 Ellos refpondiéron entonces, Llamemosla mo- 
ga y preguntemosle. 
58 Y llamaron 4 rca dixeronle , Yrás + 
con efte varon? Y ella refpondió,Si yré. 
- Entonces embiaron 2 Rebecca fu hermana, 


y ¿fu ama,y al ficrvo de Abrahamyy 4 fus varones. 


Go Y bendixeron 4 Rebecca, y dixeron le, Nue- 
e Ss cd (tra hermana eres,* feas en millares de millares: y tu 
a cu ye- generacion polfea la puerta de fusenemigos. 
ncracion pre- GI Levantole entonces Rebecca y fus mocas, y 
e lubieron fobre los clesy (iguieron al varon : y 
"Artio, 16,14 El fiervo tomó á Rebecca y fuele. 
y Hcb.La bai- 62 Y veniallaac* del pozo delv Biviente que 
Pl druerdel MIE VEE y Porque el habitava en la tierra del Medio 
¡o estruocer al Ala: | 
Señor que ber- 63 Y aviafalido Ifaac Xx 4 orar al campo ala hp- 
dente, ra dela tarde, y algando (us ojos, miró , y heaqui los 
avido fo pres carmiellos que venian. : 
Lízec decafer, 64 Rebecca tambié algó fus ojos, y vido a Ifaac, 


a es decindió del camello. 
Luisa muger. — Ó$ Porque avia preguntado al (iervo R Quien es 
efte varon que viene por el campo 2zia no Otros? 


y el fiervo avia refpondido, Efle es mi feñor:ella en- 


tonces tomó el velo,y cubrióle. 
66 Entonces el fiervo contóa Ifaac todolo que 
avia hecho. . | 
6 Y metiola Iíaac ¿la tienda de fu madre Sara, 
y Heb.y fucd y tomód Rebecca Y por muger: y amola,y confoló- 


el pos mg fe Ifaac delpues de la muerte de e madre. 
A CariT. XXV. 


Abrabam tomaotra muger,de la qtal recibe tambien ge- 
meracion. 11. Muere Abraham, y €s fipulsado con Sara fu muger 
en la fepulcura que compró en la tierra de Chanara. 111. Reci- 
ea fe la fuccefsion de Ljmacl,y fu muerte. 1111. La concepcion y 
macimiento de Jacob y de Efambsjos de Jane y de Rebecca figr- 
dS py padres de des pueblos differenses y enemigos. V- E/as vende 


| Acob fu primogenitura. 
a moY asi a Abraham tomó otra muger, cuyo nombre 
diSAbraham, Cethura, 


como mur 2 *Laqualle parió 2 Zamram, y 4 lecían, 
os ia y a Madan,y 4 Madian,y alesboc,y áSue. 
e.cuiosjo 3 Y lccían engendro á Saba,y a Dadan,y hijos 
de Dadan fueron Afíurim, y Latuflim, y Lao- 
mim. | 
4 Y hijos de Madian,Epha,y Epher,y Henoch, 
y Abiday Eldaa. Todos eltos fweron hijos de Ce- 
hura. | 
5 Y Abraham dio todo loque tenia 4 Yíaac. 
6 Y alos hijos de fusconcubinas dió Abraham 
dones: y embiolos de cabe Ifaac fu hijo mientras el 
bivió,ál Oriente,á la tierra Oriental. 

11. q Eftos empero fueron los dias de la vida de 
$ Delos quelo Abraham que bivió ,P ciento y fetenta y cinco 
mas de cienio ños. 
dr pel > — 8 Y efpiró y murio Abraham < en buena vejez, 
e Arrib.15,15> viejo, y harto de dias y fue ayuntado 4 lus pueblos. 

y fepulcaronlo laac y lmael fus hijos en la 
- euéva doble,en la heredad de Ephron hijo de Seor 
Hetheo,que e/fava en frente de Mamre: 
10 **La heredad quecompró Abraham de los 
hijos de Herh alli eftá Ícpultado y Sara lu muget. 
11 Y fue,que defpues de muertoAbraham,ben- 
dixo Diosa Tíaac fu hijo: y habito Ifaac junto al 
Arr.16,14:Y pozo * del Biviente que me vet. . 
A 12 q Y eftas fonlas generaciones de Tímacl hijo 
ML de Abraham,que parió Agar Egypcia ficrva de Sa- 
raá Abraham. | ! , 
34  Eftos pues fonlos nóbres delos hijos de 1£- 
91.Ch10.1529 mael por fus nombres,por Íus linages. * El primo- 
genito de Iímael, Nabajoth, y Cedar, y Adbecl, y 
-. Mablam. 
14 Y Malma,y Duma, y Malla. 


Asrib.23,16 


GENESIS. 


- ñas: mas el wn pueblo ferá mas fuerte que el otro pu- 


- do como sms ropa, y llamaron fu nombre Elau. 


15 Hadar, y Thema,y lerhus, y Naphis,y Ced- » 


ma. | 
16 Eftos fon loshijos de Iímael,y eftos on [us nó- 
ES pos fus villas y por fus palacios, doz€ principes y cada nn 
por fus familias. — delosqua 
17 Y cftos fueron los años de la vida de JIímael, hizo famria, 
ciento y treynta y fiete años: y elpiró y murió If- on 
Ñ É do pur 11 Cú- 
mael, y fue ay untado 4 fus pueblos. plimiento de 
18 Y «habitaron deíde Hevila hafta el Sur, que l promella, 
efiá en frente de Egypto viniendo á Aur, f delante es 
Ñ eS los hijes 
de todos lus hermanos cayo. de l:macl. 
19 5 Y eftas fueron las generaciones de 1aac hijo '$Cayolc la 
de Abraham. Abraham engendró á Maac. ad fu 
20 Y era laac de quarenta años quando tomó o 
á Rebecca hija de Bathuel Arameo h de Pácan-A- to 4105 ci 
ram hermana de Laban Arameo,por fu Muger presos 
21 q Y oro líaac á lehova por fu muger QUe é- hu la propa» 
ra elteril, y acceptolo Ichova, y concibió Rebecca gicion de 1a 
(u muger. geccalos:a de 


22 Y los hijos le combarian dentro de ella,y i di- Eo 
xo,Si ani avia de fer para que bivo yo? Y fue Ácon- flo:izs tiguio 
lulcar á lehova. | Ed 
23 Yrefpondiole Ichova, Dos gentes ay en tu in 


vientre,y dos pueblos lerán divididos de tus entra- >yria. 
LLL, 
cblo + y el mayor fervirá al menor. o Ae 
24 Y como fe cumplieron fus dias para parir, 
heaqui mellizos cn lu vientre. | . 
15 *Y [alid el primero bermejo, y todoel vellu- féas12.3. 
126 Y defpues falió fu hermano,travada lu ma- as 
no al calcañar de Elau : y fué llamado fu nombre 


_lacob. Y era laac de edád de fefenta años quando 


Rebecca los parió. 

27 Y crecieron los niños,y Efau fue varon fabio 
en la caga, hombre del campo:lacob empero era va- 
ron k entero,que cftava en las tiendas. y 

28 Y amólfaac a Elau porque | comia de fu ca- FR ad 
sa.Mas Rebeccaamava a lacob. quieto y a- 

29 4 Y guiló lacob we guifado : y bolviendo E- fiador dela: 
(2u del campo cantado: dE E 

30 Dixo Efauá lacob, Ruegote que me des Á eníu boca, m7 
comer de eflo bermejo,effo bermejo,que eftoy cá- $-de líaac, 
fado.Por tanto fue llamado fu nombre,n Edom, Due 7 

31 Y lacob refpondió, Vendeme oy en eíte, dia pea 
n tu primogenitura.  BElderccho 

32 Entóces dixo Efau,Heaqui yo me voy A mo- ¿9 
rir,paraque,pucs o me fervirá la sra aida o Heb.efto 

3 Y dixo lacob,lura me oy en efte dia. MY elle mi primoge. 
juró, y vendió fu MO a lacob. a 

34 Entonces lacob dio ¿Efau del pan,y del gui- * idos 
lado de las lantejas: pl el comid, y bevió,y levantofe, 
y fueíe. Y an/í meno(preció Elau la primogenitura; 


CAPIT. XXVL 


Peregrina lfanc en Gerar a canfa de la hambre , y rERUEVA 
Dios con el la alianga y lo promefía de Chriio hechas fupa- 
dre. 11. Con»miedo que no lo maté por la hermofwra de /s mms 
ger dize que es fohermana:mas Dios lo defiende, 111. Bendi- 
zelo Dios en la labor da la tierra, mas el vey de latierra lo e- 
cha de fi. 111. Enellugar donde viene cava poXos parafms 
ganados,mas los pastores de la tierrale deficnden el azua, y el 
ceder la quefion.V.A ejla canja meda (gar aBeerfebah ter- 
cera vez donderecibe nueva vs fon de Dies, y la fegunda reno- 
wacion de la prome/]a. VI. El vey de Gerar,viédo que Dios er 
con el, viene eli 4 requerir le de fu amistad. VII. Ejastema 
dos mugeres de los Herbeos contra la veluntad de Jus padres. 


k Porteño, 


uvo 2 hambre en la tierra aliende de la prime- « Lond la tá, 
ra hambre,que fue en los dias de Abraham: y AIT.12.50» 
= fuele Ilaac a Abimelech rey de los ¡Philiftheos 


en Gerar. 
2 Y apareciolele Ichova,y dixole, No ira 


Eu, lacob, Hunbre, 
dus a Egypto:habita en la tierra que yo te diré. 

.3 Habita enefta tierra, y yo leré contigo, y de 

bendcziré, porque ati y atu fimiente daré todas 

eltas tierras, y confirmaré el juramento* que juré a 

Abraham: tu padre. : 

4 Y yo multiplicaré tu fimiente como las el- 


trellas del ciclo,y daré a tu fimiente todas eftas tie- * 


darth 3.15 rras,* Y todas las gentes de la tierra ferán benditas 
1 


Jo. entufimiente. 
2), )* , . 
ymasy a $ Porquanto oyó Abraham mi hoz, y guardó 


35.y ab.28.14 mi oblervancia,mis mandamientos, mis eftatutos, 
nó, * y mis leyes. 

“UL 6 Anti habitó Híaac en Gerar, | 
BCinjiode 7 q Yloshóbresde aquel lugar preguntaro 
Si “el de lu muger,y el refpondió, ¿ Es mi hermana:por- 
Lar. ¡2.13 que uvo miedo de dezir, Es mi muger, Quica los 
y +». 'varonesde aquel lugar me matarán por cauía de 

Rebecca,porque era hermofa de vifta. 

Y fuc,que como cleítuvo alli muchos dias, 
Abimelcch rey delos Philifteos mirando por una 
ventana, vido a Haac que jugava con Rebecca fu 
muger, 

9 Y llamó Abimelech a Tíaac, y dixo, Heaqui 
ciertamente clla es tu muger, como pues dixiíte, 


es. en mipea Es mi hermana? Y Tfaac le refpondio , porque e di-- 


SanBto- e Quica moriré por caufa deella. 
de d.peco 10 * Abimelech dixo , Porque nos has hecho 
Jalro qu ue efto?d Por poco oviera dormido alguno del Pue- 
ev:73.5- blo con tu muger, y ovieras traydo lobre nolotros 
el peccado. e 
11 Entonces Abimelech mandó á todo el pue- 
blo diziendo, El que tocaré a efte hombre, oa lu 
ri  Imuger,muriendo morirá. ' 
e Aruciole 12 € Y lembró Ilaac en aquella tierra , y halló 
cien matidis aquel año ecien modios, y bendixolo Ichova. 
UA 13 Yelvaronfc engrandeció, y fue yendo y 
enzrandeciendofe,hafta hazcríe muy grande. 


fEG va 14 Y tuvohato de ovejas, y hato de vacas, y 
den ran ¿a c9- py apero, y los Philifteos le tuvieró embidia. 
po ¡ob ¿.3- 5 ag f Í y EMvI 


15 Y todoslos pozos que'avian abierto los fi- 
ervos de Abrahá lu padre cn fus dias, los Philiíte- 
oslos avian cerrado, y henchido de tic:ra. 

16 Y dixo Abimclecha Ifaac, A partate de nof- 
g Poderofo, Otros,porque mucho mas g fuerte que nofotros te 
Bco. has hecho. | 

L 17 € Y Iíaac fe fue de allr, y affentó fus tiendas 
en el vale de Gerar, y habitó alli. 
19 Y bolviólfaac, y abrió los pozos de agua, 
ue avian abierto en los dias de Abraham fu pa- 
des que los Philiftcos avian cerrado muerto A- 
braham:; y llamolos de los nombres que lu padre 
los avia llamado. | 
19 Y los fiervos de Tíaac cavaron en el valle, y 
hallaron alli un pozo de aguas bivas. 
29 Y los paftores de Gerar riñieron con los paf- 
tores de THlaac,diziendo, El agua es nueítra:por ello 
y Rerzillz, 0 llamó el nombre del pozo h Efek,porque avian al- 


coa , tercado icon el. 
ña | LD 
etumaicta 11 Yabrigron otro pozo, y riñicron tambien 


3 Con I£ac *fobreel:y llamo fu nombre £ Sitnáh. 


kódo,o 22 q Y paflole de alli, y abrió otro pozo, y no 
enenauitad. .... - cr. 

V, riñicron fobre cl,y llamó fu nombre /Rehoboth,y 
lEnfancia- dixo, Porque aora nos ha hecho enfanchar Ieho- 
Ha LO. 


va, y fruÉtificaremos cn la tierra. 

23 Yéeeallifubio 2 Berfaba. 

24 Y appareciolele Ichova aquella noche, y 
dixo, Yo foy cl Dios de Abraham tu padre, no te- 
mas,que yo (oy contigo , y yo te bendeziré, y mul- 
tiplicaré tu fimiente por cauía de Abraham mi fi- 
ervo. 

25 Yedificoalli altar, y invocó cl nombre de 
Ichova, y tendió ahi lu tienda, y abrieron alli los (1- 


GENESIS. | e 


Ja de la bendicion, y amenazalo 


Y 


ervos de Ifaac un pozo. É 

26 q Y Abimelech vino á cl defde Gerar, y O- 
chozath amigo fuyo, y Phicol capitan de fu exer- 
cito. i 

27 Y dixoles Iíaac, Porque venis á mi,puesque 
me aveys aborrecido, y me embiaftes,que no cftu- 
vieffe con vofotros? | 

28 Y ellos relpondieron, Avemos vifto que 
Iehoya es contigo, y » diximos, Aya aora juramé- m Acorde- 
to entre nofotros , entre nolotros y ti, y haremos e + 2y2 
alianca contigo: | 

29 Queno nos hagas mal, como xojvtros no 
te hemos tocado, y como folamente te avemós he- 
cho bien, y te embiamos en paz,xs tu aora bendito , y aora ya 
de lehova. mos q Dios 

30 Entonces el les hizo vanquete, y comieron, te ha prolpes, 
y bevicron. | sado, 

31 Y madrugaron por la mañana, y juráron el ' 
uno al otro, y Iíac los embió , y partieronie de el : 
en paz, | | 

32 Y fue green aquel dia vinieron los ficrv<s 
de Hfaac, y dicronle nuevasdelos negocios del po- 
zQ que avian abierto, y dixcronle, Agua hemos 
hallado. | 

33 Y llamolo oSibah por efta caufa el nombre o sig. lurams 
de aquella ciudad es Berfaba hafta cíte dia. . to. 

34 € Y como Elau fue de quarenta años, pto- 
mó por muger 4 ludirh hija de Becri Hettheo, y A ¿eres de Ejaw 
Balemat hija de Elon Hettheo. abi óia: 

35 *»Y fueron q amargura de efpiricu a Haac,y * ESA A 
a Rebecca, 0 : sí f 

Cart. XXVIL olaaa de 
- Ifaac fintiendo cercanoel dia de fis macrte,quiere feñalar por he- Sus pacres 
redero de fu bendicion,fe y e/peranga a Efau, mas lacob figuiendo “0 fcles. 
el confejo de fu madre lo engaña, y recibe deel la bendicion, perdien- 
dola Efau. 11. El padre al fin a us gemidos y lora le da bendiciom 
terrena. 111. Aguzajele el odio a Efaw contra fu hermano a cam 
de matarlo ,mas la madre con fi 


vi 


v1!1. 
P Do las mu- 


confejo lo efcapa. 


Fué,qxe como Ifaac envejeció, y lus ojos fe ef- 
Mos de vifta, llamó 4 Elau fu hijo el ma- 
_yor,y dixole,Mi hijo: y el relpondió, Heme a- 
ui. ] 
A 2 Y el dixo,Heaqui ya loy viejo , no fé cl dia 
de mi muerte; | 
- 3 Toma pues aora tus armas,tu aljava y tuar— 
co, y fal al campo,y toma para mi caca. 
- 4 Y hazmc guifados,como yo amo, y traeme, y | 
comeré, paraq te bendiga mi alma antes q mucra. . 
5 Y Rebecca oyó, quando hablava líaac á E- 
Lau lu hijo : y fuefe Efau al campo para tomarla ' - 
caca que avia de traer. 
- 6 Entonces Rebecca habló á lacob fu hijo di- 
ziendo,Heaqui yo he oydo 41u padre que haDfava 
con Efau al hermano diziendo, . 
7 Tracmecaca, y hazme guilados , paraque 
coma, y te bendiga a delante de lehova , antes que a 
mucra. e Dios, 
8  Aora pues mi hijo,obedece á mi boz enlo- Por fu aurhe- 
que te mandó. Hdad. 
9 Ve aoraal ganado, y toma me de allá dos ca- : 


britos de las cabras buenos , y yo haré de ellos gui, 


fados para tu padre,como el ama. 

10 Y tulos llevarás a tu padre,y comerá, para- 
que tc bendiga antes de fu muerte. 

rt Y lacob dixo a Rebecca fu madre, Heaqui, * 
Efau mi hermano es hombre vellofo,y yo hombre 


bo, lamp:ño. 
b (in pelos. 1 cemp.he 


catuca de 


32 Quica me tentará mi padré , y tenermeha Rebeca con 


por burlador, y tracré fobre mi maldicion y no ”*”! ra de 


Ea ambos : lo 
endicion. | amál Dierño 


13 Y fu madre le refpondió, « Hijo mio lobre les »mpura, 
3 pu jes 


UL. xac, lacob,Efau. 


AS. tos ca- 
bustos q digo. 


ve, y ¿romame | 
14 Entonces el fué, y tomó, y truxo a fu madre: 


y lu madre hizo guifados , como fu padre los ama- 


va. E 

15 Y tomó Rebecca los veftidos de Efau fu 

hijo dr preciolos, que ella tenia en caía, y 
a viítio a lacob tu hijo menor. 

16 Y hizole veítir fobre fus manos, y fobre la 
cerviz donde no tenia pelos, las picles, de losca- 
britos de las cabras, 

17 Y diólos guiados y pan, que avia aderega- 
Go,en la mano de lacob Íu hijo. | 

18 Y el vinoa lu padre y dixo , Padre mio: y el 
rclpondio, Heme aqui,quicn eres hijo mio? 

19 Ylacob dixoa3fu padre, Yo toy Efau tu 

: primogenitosyo he hecho como mc dixifte: levan- 
tare aora, y fientate,y come de mi caca,paraque me 
“bendiga tu anima. 

20 Entonces Híxaac dixo 4 lu hijo , Que es cto, 

que tan prefto hallafte hijo" mio ? Y el rcipondio, 


c5. La ca Porque Ichovatu Dios hizo eque le encontrafle - 


delante de mi. 
21 YIfiacdixo álacob. Llegate aora, y aten- 
tartché, hijo mio, fi eres mi hijo Elau,o no. | 
22 Y llegofe lacob a lu padre 1aac,y el lo aten- 
tó, y dixo,La boz,la boz es delacob,mas las manos, 
las manos de Efau. 
- 23 Y nolo conoció, porq lus manos cran vello- 
las como las manos de Efau, y bendixolo. 
24 Y dixo,Eres tu mi hijo Elau? Y el refpon- 
dio,yo foy. | 
25 Y dixo f Llegamce, y comeré de la caca de mi 
hijo, paraque te bendiga mi anima, y el le legó, y 
comio: y truxolc vino, y bevió, | 
26 Y dixole lfaac fu padre, Llega aora, y befa- 
me hijo mio. 
- 27 Y el íc llegó, y befólo, y olió el olor de fus vef- 
_ tidos,y bendixolo,y dixo, Mirá,el olor de mi hijo, 
, A Te como cl olor del campo que Ichova g bendixo. 
move odo- 28 h Y * Dioste dé del rocio del cielo , y de las 
riteras, groffuras de la tierra, y abundancia de trigo y de 
Y hel». 11.20, molto. : 
pecto 29 Sirvante puzblos, y naciones fe inclinen 4 
lay mo puh- ti:fé Señor de tus hermanos, y inclinen fe áti los 
bra de aiccto hijos de tumadre:malditos los que te maldíxeren: 
y benditos los que te bendixeren, | 
30 Y fué, qreenacabando Tíaac de bendezir 4 
lacob, folamente faliendo avia falido lacob de de- 
lante de Ifaac fu padre, y Elau fu hermano vino de 
lu caga, Ñ | 
31 Y hizo tambien el guifados , y truxo a fu 
adre:y dixo á lu padre, Levátele mi padre, y coma 
de |g caca de lu nos paraque me bendiga tu alma. 
52 Entonces fu padre lfaac le dixo , Quien eres 


la vianda, * 


7 tudyeldixo, Yo /oy tu hijo,tu ecc Elau. 
1L 33 q Entonces laac le eftremeció de un gran- 
¡hcb. Quien de cftremecimiento, y dixo , ¿ Quien es el que vmo 
aqui, Ss fegú aqui,k q tomó caca, y me truxo, y yo comi de todo, 
donde aque] Antes Q te vinielfes,yo lo bendixe y ferá bendito? 
kQuedixo G 34 Como Elau oyólas palabras de lu padre,* 
avia tomado clamó con exclamacion muy grande y muy amar- 


O ga, y dixó a lu padre, Bendizc me /rambicn a mi 
caga adre mio. 
PARAS Y el dixo, Vino tu hermano con engaño , y 
1Hcb.tambic die | 

o mi padre, TOMÓ tu bendicion, 
hufedefup- 36 Y elrcípondió: Bien llamaron fu nombre 


plur. foy te Tacob,que ya me ha engañado dos vezes : *tomó- 


O me ” mi primogenitura, y heaqui aora hatomado 
Arr.5,16  mibendicion. Y dixo,No me has guardado ben- 
m Midere- dicion? | ( | 
cho de ma- ' , .. 4 . a a 
yorazgos 37 Ifaacrefpondio,y dixo á Elau, Heaqui yo lo 


el furor de tu hermano de ti, y fe olvide de log le ya, 


GENESIS. 
mi fez tu maldicion: lolamente obedece a mi boz,y - 


hé puefto por tu Scñor, y á todos fus Eermanosle > 
hé dado por ficrvos: de trigo y de vino lo hé for> 


“talccido,que pues te haré ati aora hijo mio? 


38 Y Elau refpondió a fu padre,No tienes que 
ina lola O mio? Bendize me stib1é iS 
a mi,padre mio.* Y o algó Elau fuboz y lloró. 9191 
. E h Ñ omo en el 

39 Entonces Ifaac lu padre habló, y dixole,He- ver.;4. 
aqui pen groíluras de la tierra ferá tu habitacion, y a dal 
del rocio delos cielos de arriba: dá 

: ol ña p habitarás en 

40 Y por tu cuchillo bivirás , y 4tu hermano q uerra «gruciía 
lerviras; mas [erá tiempo quando te en leñorces, y y t<1til. 
delcargues fu ques de tu cerviz. le 

e a . C€trpl.ocn E- 

41 € Y Faborrccio Efau a1acob ppr la benci- far, ono en 
cion,con Q [ur padre lo avia bendicho,y dixo cn lu Jus «efe ndi> 
coracon,llegar chan los dias del luto de mi padre, 1%” mA : e 
y yo mataré á lacob mi hermano. eron tr:buta- 

42 Y fueron dichas a Rebecca las palabras de r.0s de Da- 
Efau fu hijo mayor, y ella embió, y llamó á la- Vie - 

AS ze . . y Y 10 
cob lu h:jo menor, y dixo!e, Heaqui, Elau tu her- despues fo li- 


mano r [e confucla lobre ti para matarte. braron.2.16Jo 


43  Aora pues hijo mio,obedece 3 mi boz, y le- lo Pa 
vanrate, y huyere a Laban mi hermano a Haran: dolor compe. 


44 Y mora con el algunos dias, hafta q el enojo far. de marar- 
3 5 7) 3 + . ta. 

de tu hermano fle mitigue. Hafta els MIO e. fe bud- 
has hecho: y yoembiare, y te tomaré de allá;porque £ Delas mua 
[cré def hijada de vofotros ambos en un dia. as 

45 Y dixo Rebecca alíusc: Faftidio tengode u Las mugo 
mi vid caufa e de las hijas de Heth.Si Lacoh to- res de Ef, * 
ma muger de las hijas de Heth, w como eftas,de las *Artib.26.55, 
hijas de efta tierra, para que quiero la vida? 


+ Car. XXVIIL 


Ratifica Yaacla bendicion á lacob, y embialo d Mefopotamia 
tomar mager: y Efawno loigrora, 11. Salido lacob a f4 percgri- 
nacion , mutftra fe le Dios en vifion , y renovandole las prom: [fas 
hechas a fus pls y en efpecial ls de Chrifto,lo habilita con fe y es 
fuergo para la CrixZ. 11. lacob anfs ammado entraenel Pacto" 
eon Dios proteftando de tenerle por /w4 Dios , de lo qual da porr:ftia 
somo de preferate la piedra que en hicfia y ange yy pará en igor ve 
vir promete que dara los diezmos detodo loque Dios de Drere.  * 


Ntonces Iíaac llamó a Lacob, y bendixolo, 
AL, mandole diziendo,No tomes muger ce las he 
jas de Chanaan. Y TE 

2 Levantatc, ve 44 Padí Aríá cala de Bathu- mia de pe 
el padre de tu madre, y toma de alli para ti muger | 
de las hijas de Laban hermano de tu madre. 

3. Y el Dios Omnipotente te bendiga, y te,ha- y seas padre 
ga fruétificar, y tc multiplique by feasen congre- y cepa de com 
gacion de pueblos. | gregaciones 

4 Y te dé la bendicion de Abraham y á tu fi- Y Pude 
miente contigo, paraque hercdes la tierra de tus' 
peregrinaciones,que Dios didád Abraham. 

5y *Anficmbio Ifaac 4 Tacob,cl qual fué ¿ Pa- 
dí Aram,a Laban hijo de BathuelArameo,herma- 
no de Rebecca madre de lacob,y de Efau. 

6 Y vido Elau como Ifaac avia bendicho 4 
lacob,y lo avia embiado 4 Padan-Aram, para to- 
mar para Íi muger de allá,quando lo bendixo : y q 
le mandó y diziendo , No tomarás muger de las. 
hijas de Chanaan. | | 

7 Ygrelacob avia obedecido 4 lu padre y 4 


fu madre, y fe avia ydo a Padan-Aram. 


8 Y vido Efau que las hijas de Chanaan pare= | 

cian mal á llaac fu padre, Ju Pa 

9 Y fuefe Elau 4 límael, y tomó paré? por mu- 
ger á Mahcleth hija de Ifmacl, hijo de Abraham, 
hermana de Nabajoth,aliende de lus mugeres. 

10 € Y (alió lacob de Berícba, y fue á Ha-  1í 
ran: | 

11 Y encontró con un lugar, y durmió alli porq 
ya el Sol era pueltosy tomo de las piedras de aq ue 

lugar 


"39.14 


1 


y ¡fion de Tacob. 
y pulo á fu cabecera, y acoftófe en aquel lugar. 
12 Y [oñó, y heaqui un efcalera q eltava en tie- 
rra y fu cabega tocava en el cielo: y heaqui Angeles 
de Diosque lubian y decendianpor <ila | 
aa 13 *Y heaqui Ichova,eftava encima deella , el 
Y 4% 
padre, y el Dios de THaac: la tierra en que eftás a- 
coftado te daré áti y á tu Írmiente.. 
14 Y ferátu fimiente comoel polvo de la tie- 
rra,y multiplicarás al Occidéte:y al Oriente, y al A- 
»Da, 10.4 Quilon, y al Medio dia, y *todas las familias de la 
uerra ferán benditas ent1,y en tu fimiente. | 
Y Arr.6,4 
por donde quiera que fueres, y yote bolveré a elta 
tierra, porque no te dexaré hafta tanto que aya 
hecho loque te he dicho. - - 
16 Y defpertó lacob de (u fueño,y dixo, Cter- 
tamente Ichova eltá en efte lugar, y yo nolo fabia. 
17 . Y uvo miedo y dixo,Quan elpantolo es el- 
te lugar? No es otra 
ta E ciclo. ¿ | , e 
: 18 Y madrugó lacob por la mañana, y tom 
a le la piedra ue bueltó a fu cabecera ee pufola 
madeaqud  portitulo,y derramó azeyte e lobre lu cabeca: 
mae 19 Y llamó cl nombre de aquel lugar d Bethel, 


d Cufa de Di- : Ñ , 
os. 7 porque Y CICrto Luza era cl nomibre de la ciudad Pagó 


rad pa 20 qYhizo lacob,voto,diziendo,Si fuere Di- 
oem Ce: he. : A A 
mo defus be- 95 CONMIZO , y Mc guardáre en efté viage donde 
Perros”, los VOY, e y me diere pan para comer, y veltido para 
Prophe:as la veftir, , . 
Metas, 21 Y fitornáre en paz 2 caía de mi padre, leho- 
cafidoa Valerá mi Dios. | 
TE Ñ 22 Y efta piedra que he puelto por titulo ferá 
] ; : 


cala de Dios:y de todo'lo que me dieres , dezman- 
do lo dezmare para ti. j 


deci Pr. 30.8 CAPIT. XXIX. 


Mar.6,11 Profpera Dios el viage de Lac0b , y metelo por las puertas de La- 
31100.6.5. ¿qn fatio, 11. Enamorado de Rachel firue por ela de pajtor a Ji 
padre fieve años, al cabo de los quales Laban lo.engaria poniendole 
á Lea en lugar de Rachel, 111. Por el amor que le ticne [órve por e- 
lla otros.ter: años, y anfi las toma a ambas por mugeres, IT. 
Haze Dios fecunda a Lea paraque fs marido la ame y parele 
guatrohuos quedando Rachelejteril, 

Alcó lacob fus pics , y fué a la tierra a de los 

Orientales. — ' 

- 2 bY miró, y vido un pozo en el campo: 


nd 


e Contentafe 
el pio con fu 
pa» cor: diano 


a eb delos 
hijos de Oxi- 
ente. 4 : 
b hcb. yvido heaqui tres rebaños de ovejas, 
y baquisXC- porque de aquel pozo abrevavan los ganados: y «- 

vía una gran piedra fobre la boca del pozo. 

-3 Y juntaváfe alli todoslos rebaños, y rebol- 
vian la piedrá de fobre la boca del pozo, y abreva- 
. .  vanlas ovejas,y bolvian la picdra lobre la boca del 
pozo a fu lugar. 


sia 4 Y edixoles lacob,Hermanos mios de donde 
c A los pato- , ' : 
ros. loys?y ellos refpondieron,de Haram lomos. — ' 
dq.d.mero 5 Y elles dixo, Conoceysa Laban hijo de Na- 
hade ña. * Chor?y ellos dixeron,Siconccemos, 

thuel, y Ba- 6 Y el les dixo,e Tiene paz?y ellos dixeron,Paz: 
thuel de Na- y heaqui Rachel fu hija viene con el ganado. — ' 
evalebimo 7 . Y el dixo, Hcaqui aun el dia es grande:no és 


aun tiempo de recoger el ganado, abrevad las ove- 
.Jas,p yd ápacentar..* * 

-8 Y ellos refpondieron, No podemos, haíta- 
que fe junten todos los rebaños, y rebuclvan la pi- 
edra de fobre laboca del pozo, paraque abrevemos 
las ovejas. a 

9  Eftando auncl hablando con ellos, Rachel 
vino con el ganado de lu padre, porque ella era la 
paítora. a | | 

10 Y fué,que como lacob vido 4 Rachel hija de 
Laban hermano de fu madre, y a las ovejas de La- 
ban el hermano de fu madre, llegó lacob, y rebol- 


GENESIS. 


qual dixo, Yo foy lehova, el Dios de Abraham tu ' 


15. Y heaqui, yo loy contigo, y yo te guardaré | 


" 17 Ylosojosde Lea eran ¡ tiernos, y Rachel 


cola,que caía de Dios, y puer- * 
0 | -  -fiete años En Rachel tu hija menor. 


“va por fierva. * 
q yazian cerca dcel: : 


l qe oyó Ichova, que yo era aborrecida,me ha da- 
do tambien eíte. 


bre:p Lev, . cd 


“bre q luda:y dexó de parir. 


Fol. ra . 


- vió la piedra de obre la boca del pozo, y abrevó el 


ganado de Laban hermano de lu madre. 
11 Y Iacob befó a Rachel, y alcó fu boz, y lloró. 
12 Y lacob dixo a Rachel, como era f lerma- £ Pariente, 
no de fu padre, y como era hijo de Rebecca: y ella 
corrió,y dió las nuevas a lu padre. | 


13 Y fué, quecomo oyó Laban glas nuevas de eos 
Jacob hijo de fu hermana corrió á recebirlo; ya- > ” 
bracólo, y belólo, y truxolo a lu caía: y elcontó 4 
Laban todas eftas cofas, - 

14 “Y Laban le dixo,Ciertamente hueffo mio, y . 
carne mia eres. Y eftuvo con el un mes de tiépo. h heb.un :- 


1$ q Y dixo Laban a lacob, Por fer tu mi her- 
mana, me has de fervir de balde ? Declarame que * 
ferá tu (alario, o 

16 Y Laban tenia dos hijas:el nombre de la ma- 
yor era Lea: y el nombre de la menor,Raáchel. 


nus de dias. 
ES 


i Enfermos, 

- El Chal4. Pa- 
raph. hermo- 
fos,deun . 

27 : mirar .Eládo, 
aban refpondió, Mejor es que te la dé 4 Solamente te- 
nia hermofos 
0jos,mas Ra- 
che] toda era 
heru1oÍke 


era de hermolo femblante, y de hermo(fo parecer. 
18 Ylacobamóa Rachel, y dixo. Yote lerviré 


19 Y 
ti,que no qe la dé a otro varon:eítá commigo, 

20 Aníi lirvio lacob por Rachel frete anos, y 
parecieronle como pocos dias , porque la amava, 

21 Y dixo l1cob 4 Laban, Dame mi muger,por- 
q mitiempo es cumplido, paraque entre a ella. 

22 Entonces Laban juntó atodos los varones 
de aquel lugar, y hizo vanquete. | : 

23 Y fué, quealatarde tomóa Lea lu hija, y - 


'truxola á 7d entró1ella  - 


24 Ydió 
porÍierva. 
25 q Y venida la mañana heaqui que era Lea, y 


ban 4 Zelpha lu fierva á lu hija Lea 


el dixo á crio es efto que me has hecho? No 


te he fervido por Rachel? porque pues me has en- 


“ganado? > 
16 Y Labíirefpondio, No fe haze aníi en nyef- 


tro lugar,que fe dé la menor antes de la mayor. 
27 Cumple klafemana de efta, y dar (e te há 

tambien lefta por el fervicio que firvicresconmt dumicno 

gaotros fiete años. 7 deLea, que 
28 Y hizo'Jacob anti, que cúsiplió la lemana devia deter u- 


k Los dias de 
la hieita del 


E lucz.14,12e 
10r- y 17. 
* iRacheb- . 


- 


_de aquella, y el le dio a Rachel lu hija por muger. na femana, 


29 YdióLabana Rachel fuh;ja2 Bala fu 


30 Y gntró tambien a Rachel, y, amola tambien ps 

mas qué 4 Lea: y firv10 con el aun ortos fitte años, 

31 q Y vidolehova que Lca era aborrecida, y  111L 

im abrio lu matriz y Rachel era efterd. > * mm hizol fe- 

-32 Y concibió Lea,y parió un hijo ; ] llamo fu od B 

nombre » Ruben,porque dixo,Porq vido' lehova hijo, 

mi aficion: por táto a0ra me amará mi.marido. * 
33 Y concibió otra vez, y parió hijo, y dixo, Por- 


e... 


llamo fu nombre ¿Simcom.* 2 Oy das 
34 Y concibióotra vez, y parió hijo,y dixo, A- 
ora'efta vez fera juntado mi marido cómiga, por- 
que lené parido tres hijos: por táto llamo lu norr- o... 
E . Ne e - p luntado. “* 
-.35 Y concibió otra vez , y parió hijo, y dixo, 
Efta vez alabaré á lehova. Por eflo llamó fu nom- q Gonfeñs, 
co e O alabama, 
MEF DOS TA 

- Rachel porremedio de fu efterilidad da fu fierva á Jacob por se 
ger , paraque los de de ella nacie/Jeñ, ed] 3 fi 
yos:y anfs recibe deella dos hyos Lo mifmohaze-Lea,y recibe ótros 
dos de hw criada. 11, Rachel en precio de las mandragoras de Reben 
concede el ufo del marido 4 Lea,la qual pare porvuezes otros dos kj- 
30s y una lrya, 111. Dios da á Rechel sn hvo, El gual nacido lacob 
haze nuevo concierto con Laban en que, por ao1/0 de Dios, lo enga- 
va, y Jehaze 1560. E E 
. Ba - Y viendo 


Rachel, Laban. a 
iendoR achel que no paria 4 lacob,tuvo em- 
-bidia de fu hermana, y dezia 2 lacob , Dame 
— hijos;y Íinó,yo /oy muerta, a 
. 2 Y lacob le enojava contra Rachel, y dezia, 
. — Jeyyoenlugar de Dios, quete impidió el fruto 
atenfilo do TU vientre? 
Garmescomo 3 Y elladixo,Heaqui mi fierva Bala, «entra 4 
el de Sara. — ella y parirá fobre mis rodillas, y $ ahijar me he yo 
E as e $4: tambien de ella. | | 
carmehe.. 4 Anfledió1 Bala lu fierva por muger, y la- 
Sc haré fa. Cobentróa ella. | 
milia. 5 Y concibió Bala, y parió á lacob un hijo. 


diorac hijo.Por táto llamó fu nóbre «Dá. 
cócibió otra vez Bala la lierva de Rachel, 
Q y parió el ho legundo á lacob. , 
dq.d. ferrg 8 Y dixo Rachel, 4Deluchas de Dios he lu- 
aora chado con mi hermana,tambien he vencido. Y lla- 
de Dios,9.d. MÓ lu nombre e Nephthali. [a 
muy altos. Y vierido Lea que avia dexado de parir, to- 
eLucha. "moi Zelpha lu fierva, Y diola á lacob por muger. 
to Y parió Zelpha fierva de Lea É lacob un 


1jO, | 
fO,vinola 11 YdixoLgaf Vino la densa ventura. Y lla- 


S luyzió ,0 sui boz, 
Juzgar. 7 


erre S mó (u nombre gGad. | 
chíjos: "12 Y Zelpha la fierva de Lea parió otro hijo 2 
Or. Con. Tacob, ; 
Fonuña . 43 Y dixo Lea, Pata hazerme bienaventurada: 
lía.65.n. Porque las mugcres me dirán bienaventurada: y 
h Bienavé- llar Lu nombre » Afer. | 

turanca 14 q Y fue Rubenentiempo de la fiega de los 


¿AL ¿4 trigos,y halló ¿ mádragoras en el cápo y truxolas 4 
a 3 “Lea fu madre, y dixo Rachela Lea, Ruegote que 
me dés de las mandragoras de tu hijo. 
15 Y ella refpondió,Es poco que ayas tomado 
sai marido, finó que tambien toínes las mandra- 


goras de mi hijo? Y dixo Rachcl,Por táto dormir. 


cótigo eftá noche por las mandragoras de tu hijo. 
15 Y quando lacob bolvia del campo á la tarde 
+ alió Lea a el, y dixole, A mi has de entrar, porque 
alquilando te he alquilado por las mandragoras de 

* mi hijo. Y durmió con ella aquella noche, 
- - 37 Y oyó Dios 4 Lea, y concibió, y parió a latob 

:. + el quinto ho, 

¿48 Y dixoLea, Diosha dado mi falario , por 
. . ¡ quanto dimi fiervad mi marido: por ello llamó 
sk Salañó. lu nombre k Hachar. : 


19, Y concibió Lea otra vez, y parió el hijo Tex- 


 . ¿oalacod. | e 
2. “do YdixoLea, Dios me hadado buena dadi- 
- Morada. vazelta vez morará commigo mi marido , porque 
4 Merada... 12 hé parido feys hijos. Y llamó fu nombro ¿ 


—' bulon. . | 
.... 41 Y defpues parió una hija, y llamó fu norm- 
pres Uy 200" brem Dina. A: 


mn. 22 qY acordole Dios de Rachel, y oyóla Di- 


Os, y abrió lu matriz. | E eS 
23 Y concibió, y patió un hijo:y dixo Quitado 

«ha Dios mi verguenca. NN | 
> Augtnéto 24 Y llamólu nombre » lofeph,diziendo , A- 
ñadame lehova otro hijo. 
¿“25 Y fue,quecomo Rachel parió A Tofeph,dixo 
“y Jacob Laban, Embiame,y yrinché 4 mi lugar, y 4 
e Ear ha 

26 Da me mis mugeres y mis hijos por las qua- 
Jes he fervido contigo, Domue cu Abal lervicio 

que te he fervido. | | A 
, 27 Y Laban le refpondió, Halle yo aora gracia 
:en tus ojos, experimentado he , que lehova me ha 
bendicho por tu caufa. j ca 

28 Y dixo,Señalame tu falario,que yo lo daré. . 
sg: Y cl refpondió. “Tu fabes como te he fervi- 


6 Y dixo Rachel luzgóme Dios,y tábien oyó 


de las varas. 


-pranas para lacob. 


- GENESIS. | 


do, y quanto ha (ido tu ganado cormmigo. . 

39. Porque poco tenias antes de mi, y ha creci- o Heb ¿mb 
doen multitud , y Ichova te ha bendichoo con mi pic- 
entrada : y aora quando tengo de hazer tambien 
yo por mi cala? 

31 Y eldixo.Que te daré?lacob refpondió, No 
me des nada:í1 hizieres commigo efto,bolveré a 2- 
pacentar tus ovejas. . 


. 32 Yopallaré oy por todas tus ovejas para qui- 


tar de ay toda oveja pintada y manchada, y todo 
carnero ¿ bermejo en los carneros: y lo putado p Que téga 


y manchado en las cabras , y q efto ferá mi falario. Otro color. 
-33 Y relponder me-ha mi juíticiar mañana, 9 blanco, . 


quando viniere fobre mimi falario delante de ti: 9 P<Sto. 


todo toque no fuere pintado ni manchado en las Po pa 
«cabras, y bermejo en las ovejas, ler mehá tenido tado o e 
por de hurto. chado de(- 
34 Y dixo Laban, Heaquioxalá fuelle como pues de a- 
cu dizes. ' . he ; E ta. Los e 
35 apartó , aquel dialos cabrones cincha- '"*Méncha 
Pedo , rodas las cabras pintadas y ¿ue dl 
manchadas, todo lo que tenia alguna cola blanca, y cami j 
y todo lo bermejo las ovejas, y puíolo en la ma- guarda. 
no de Íus hijos. r Deaya 
- 36 Ypufotres dias de camino entre fi y lacob, delante. 
y lacob apacentava las otras ovejas de Laban. ban, . 
$7 Y tomófe lacob varas de alamo verdes, y de 
almendro, y de caítaño, Y defcortezó en ellas sas 
mondaduras blancas delcubriendo la blancura de 
las varas, | 
38 Y pufolas varasque avia mondado en las 
pilas,en los abrevaderos del agua, donde las ovejas 


- venian á bever delante de las ovejas , las quales le + t Setoma- 


callentavan viniendo a bever. van de los 
39 Y callentavanfe las ovejas delante delas va- Mottuecas 
ras, y parian las ovejas cinchados, pintados, y man- 
chados. * E 
40 Y apartava lacob los corderos y ponialos * uCon fu nee 


-con las ovejas, los E proool todo lo que ers ber- baño.  - 


mejo en el hato de Laban. Y ponia fu hato 4 par- 


te,y no lo ponia con las ovejas de Laban. 


41 Y erayque todas las vezesque le callentavan 
las tempranas, lacob ponia las varas delante de las xHcb.y ent- 
ovejas en las pilas , paraque fe callentafíen delante tardandofe 


42 xY quando venian las ovejas tardias ,y mo e | 
nia:aníi eran las tardias para Laban, y las tem- )¿:28Y4- 


43 Y multiplicó el varon muy mucho, y tuvo 
muchas ovejas, y liervas,y fiervos, y camellos, y al- 
nos. | | 


Carr. XXXL . 

Lacob porevitar la embidia de fu fuegro Laban y de fus bijos,por- 
avifo de Dios y con cl acuerdo de Jms dt fe hen va al LU 
mia (4 efcondidas de Laban) pad Chanaan con toda : 
fu haziendahutando Rachel los idolos de [4 padre. 11. Entendien- 
dolo Laban juntaJjus parientes y figuelo : mas Dios le amonejta 
queno haga mal a Lacob, 111. Alcangalo 4 Jicsejornadas, y alter- 
cando ambos, Laban 6u/ca fis diofes, y al cabo nohalandolos , jst-. . 


ran ambos alianga el no alotro, y Laban fe buelue a fu caja, y 
Jacob figue en paz fu camino. al, 


0 Oya las palabras de los hijos de Laban, q de- 
z¡an,lacob ha tomado todo lo que ent de nu- 
eítro padre: y de lo que erade nueítro padre 


“ha hecho toda efta gloria. 


2 Miráva tambien lacob el roftro de Laban, * . 
y via que no era para con el como ayer y antier. 

3" Tambien Ichova dixo á lacob,Buelvete a la 
tierra de tus padres, y tu natural, que zo leré con- 


USO. ; 
A Y embió lacob, y llamo a Rachel y ALeaál 
| campo 


¿AS Ovcjasy 


ma 


o nn 


Vilion de lacob. 
al ro a lus ovejas. 0 

y Y dixoles,ye veo que el roltro de vueítro pa- 

- dre no es para commigo cómo ayer y antier: y el 
Dios de m1 padre ha tido conmigo. — ” , 

6 Y volotras fabeys, que con todas mis fuer- 

cas he lervido 4 vueítro padre: 

7 Y vueftro padre me há mentido, que me ha 
sq d.mu- Mudado el falario « diez vezes. mas Dios no le ha 
chas vees. permitido,que me hizicfle mal. " 
rmaira . 8 Sieldeziaaníi, Los pintados ferán tu fala- 
2: Neh. 3.12 TIO,Entonces todas las ovejas parian pintados : y Íi 
1ob 19.3. dezia aníi,Los cinchados ferán tu falario , entgn- 
6017-19 ces todas las ovejas parian cinchados. 

9 . Y quitó Dios el ganado de vueítro padre , y 

diomelo 2 mi. l 
10 Y fue queal tiempo que las ovejas le calléta- 
van yoalcé mis ojos, y vide cn fucños, y heaqui,que 
los machos fubian bre las hembras cinchados, 
pintados, y pedrifcados: ' 
11 Y dixome cl Angel de Dios en fueños, la_ 
cob?y yo dixe, Hemcaqui. 

12 Yeldixo, Alca aora tus ojos, y verás todos 
o £2 los machos que fuben lobre las ovejas bh cincha- 
E hadospireidosy pedrilcados, por que yo he vifto 

todo loque Laban te ha hecho. 

AmiBat. 13 Yofoyel Dios de Bethel *donde tu ungifte 
el tirulo, y donde me prometifte voto: Levantate 
aora, y fal de efta tierra, y buelvete 2la tierra de tu 
naturaleza. 

14 Y refpondió Rachel, y Lea, y dixeronle,Te- 
ma ya parte ni heredad en la caía de nueftro 
adre? , 
ES $ Nonostiene ya como por eftrañas? q nos 
eheb. muefiro vendió, y aú comiédo ha comido e nueítro precio? 
16 Porq todala riqueza que Dios ha quitado 4 
nueítro padre,nucítra es, y de nueíteros hijos:aora 
pues haz todo loque Dios te ha dicho. 

17 Entonces lacob fe levantó, y algó a lus hi- 

jos: y 1 us mugeres lobre los camellos. 

18 Y guió todo fu ganado , y toda fu hazienda 

que avia adquirido , el ganado de lu ganancia que 

d Mefopoca- avia adquirido en e Padan-Aram, para bolvetle á 

«mia de 3 yrí2. [22 Lu padre en la tierra de Chanaan, 

19 Y Laban avia ydo á tresquilar fus Ovejas : y 
e Heb. Tera- Rachel hurtólos e ydolos de lu padre. 
pom.) v, 34. 20 Y hurtó acob el coragon de Laban Árameo 
APRA en no hazerle laber como huya. —. , 
5 14.13. 716. 21 Y huyóel contodo loque tenia: y levantó- 
Exc. 11,22, fe y palló el g Rio, y b púlo lu roftró al monte de 
A 


solos b:ches 22 q Y fuedicho¿ Laban al tetcero dia, cono 
ajerecianta Tacob aviabuydo. '' 
de hombre Pes 


ved rata. 23 Y tomój¡a fus hermanos configo,y fué tras 


13. Efe er cel el camino de fiete dias, y alcancólo en el monte de * 


prmer, (mer Galaad. a E a 
aa ba 24 Y vino DiosiLaban Arameo en fueño a- 
e mencion quellanoche,y dixole,Guardate que ño digas 4 1a- 
de:deles.  cob bueno aimalo. O 

La. dfuefe ”, 5 € Alcancó pues Laban á noo pal avia 


Jacob fin fa _* h ejes 
[a E nincado fu tienda en el monte: y Labank hincó 


bende fis con fus hermanos en el monte de Galaad. 

] E ate 26 Y dixo Laban a lacob,Que has hecho? ¿Que 
Encami- me hurtaíte el coracon, y has traydo mis hijas co- 

1 : mo captivadas 3 cuchillo. 


, E 27 
1£258 paricntes , E ZA 

Di taíte,y no me hezifte faber,q yo te embiára con ale- 
k S. la tuya. 


male. 
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E E Fol. 11 
30 Y yaqueteyyas, porque tenias delico de la 
cala de tu padre,porque.me hurtávas mis diofes? 
31 Y Iacob.relpondió, y dixo 2 Laban,Porque 
miedo. ; que dixe, que quiga me robarias tus 
. ns . p 0 

32 Enquien halláres tus diofes,no biva:delante 

de nucítros hermanos reconoce loque yo tuviere, 

a telo. lacob no fabia que Rachel los avia 

urtado, : 
33 Yentró Laban en la tienda de lacob,y en la 

tienda de Lea,y en la tienda de las dos fiervas:, y 2 n Sos 4e- 

no halló: y lal1ó de la tienda de Lea y vino ála ti- los. 

enda de Rachel, . E 

34 Y Rachel tomóolos idolos, y puíolos en u- 

na albarda de un camello, y fentófe bre ellos: y 

tentó Laban toda la tienda, y no halló. . E 

35 Y ella dixo á fu padre, No fe enoje mi feñor, 
porque no me puedo levantar delante de ti : por- 
que tengo la coftumbre de las mugeres, Y el buíco, 

y no halló los idolos. . 

36  Entonceslacob fe enojó, y riñió,con Laban 

y refporfdió lacob,y dixo a Laban,Qpe prevarica= , 
cion es la mia? que es mi peccado , que has feguido 
en pos de mi? A y 
37  Puesque has tentado todas mis alhajas , que 

has hallado de todas las alhajas de ru cala? Pon a- 
qui delante de mis hermanos y tuyos , y juzguen 
entre nofotros ambos, . e E 

38 Eftos veynte años he eftado contigo , que 
tus Ovejas y tus cabras nunca movieron:nunca co- 
Mi Carnero de tus ovejas. blinel Seal ds 

39 .Nuncate truxe arrebatado,yo pagava el da- 

AR lo hurtado anfide dia como de noche ¿de mi Éxod.22,12 
mano lo requerias, E e 

40 De dia me confumia el calor, y, de noche la ; 1, m3 
lady el fueño fe huya de mis ojos... : fucño, 

41 Eftos veynte añostengo en tu caía : catorze 
años.te fervi por tu.dos hijas; y legs AÑOS por tus 
"Ovéjas, has mudado mi falar lO. Cuez VEzes. 99d. mu- 

421 . 1el Dios de mi padre, el los deA braham, chas vezes? 

'y » gl temor de Tíaac no fuera conmigo,cierto va- lee d.la sosa, 
zi0 Me embidaras aora: mas vido Dios mi afflicion pci 

y e rrabajo de mus manos , y reprehendió se a no- y piedad e. | 

Eno, E AOS e - HE 
"43. Y relpondio Laban, y dixo 4 Jacob, Las hi- 

"jas,mis hijas fon-y los hijos,mis hyos , y las ovejas, 
mis ovejas 3 y tado loque tu vegs,mio es: y aeftas. . 

“mis hijas que tengo de hazer oy,0á lus hijos que 
han parido? +. E | 

. 44 Ven puesaora,y hagamos alianga yo y tu, y 

fea en teftimonio entre mi y. ti +... 

45 Entonces lacob tomg una piedra , y levan- 

Ola por titulo. +... ME 

46 . Y dixo Jacob a fus hermanos, Coged pie- 

dras. Y tomaron piedras, y hizieron un majano, y. 

comieron alli fobre aquel majano. -. | 

47 Y llamoló Laban f legar-Sahadutha: y la- f A a o 

cob la llamo Galaad, o ON de Majano 

.43 . Porq Labá dixo, Elte majano feráteftigo Oy del ecitimo- 

entre mi y ti: pot effo s llamo fu nombre Galaad, — pio: cada uno 

49 . Y uMifpha, porque dixo, ,Atalaye Ichova been len. 
entre mi y ti, quando «nos efcondiéremos el uno gua, 
del otro. | ba 0 oir 

E cia A u Áulaya. 

, $0. Siaffligieros mis hijas,o Íi tomáres Otras Mu- y yyy, 
geres aliende de mis hijas: nadic effá con noÍotros, x Nos negá. 
zas mira, Dios es teftigo entre mi y tl. remos Cl pa- 

j 51 Dixo mas Laban 2lacob. Heaqui cfte ma- EOS 
jano, y heaqui efte titulo que he fundado entre mi 


Theraph A. 
como ver. 19. 


y Cl. o : : 
51 Teltigo fea efte majano, y teftigo fea efieti- 
tulo, ni yo paflaré cótra ti efte majano, ni tu pal- 
farás contra mi elte majano ni cíte titulo para mal, 
B $3 El 


lof< ph interpreta los fueños. 


53 El Dios de Abraham,y el Dios de Nachor 
juzgue entre nofotros,el Dios de fus padres, Y la- 
cob juró ¡por el temor de líaac fu padre. 

* 54 - Y facrificó lacob lacrifició en el monte, y lla- 

mó á lus hermanos 4 comer pan, y comieron , pan 
e y durmieron enel monte. | 

- $5 Y madtfugó Labá porla mañana, y befó fus 

hijos y fus hijas, y bendixolos,y bolvió, y tormole d 

fu lugar. o 


Carr XXXIL 


Eftapado Iacob de wn peligro entra en otro mayor con fu her- 
mano Ejas.II, Enel temor y ente que deel tiene imuoca el fa- 
vor de Dios alegando le [uprome/Ja. 111, Embia delante de fi pre- 
fentes a fu ermano para applacar fu yr, 1111. La noche antes 
gue fe avia de ver có [ubermano, lucha Dios conel para mojtrarle 
por cxpersencia la robuftidad de la Fe,que todo lo vence. V. Para 
mas convencer la incredulidad de la carne, por [bal de la lucha lo 
Blexacoxo, y en teftimonio de la victoria le muda el nombre de La- 
soben Ifrael, q 


lacob fe fue fu camino y falieronle al encuen- 
tro « Angeles de Dios. 

ye be 2 Y dixo lacob quando los vido,El Cam- 

Pen alos que po de Dios es efte : y llamó el nombre de aquel lu- 


i Por La reli- 
pon de, etc, 


a D:es embia 


fe fan del. gar hb Mahanaim. : 

nes dee ¿ Y embió lacob menfageros delante de (12 
7 Rey 617. Elau lu hermano á latierra de Seir cipo de Edom. 
Heb.1,14. * 4. Y mandoles diziendo,direys anfi 4 mi feñor 
ds pEONO -Elau, Aníú dize tu fiervo:lacob con Laban he mo- 
Real: es del tado, y detenidome bata a20ra: 


numero deal.” * $ “Y tengo vacas, y alnos, y ovejas, y fiervos, 
ers :y callo á dedo á A fefñor, por hallo: 
graciaen tus ojos, | 
6 Y losmenf: 
do, Venimos ¿tu hermano, 4 Efzu, y el tambien 
viene á recebirte y quartocientos hombres con el. 
7 Entonces lacob'uvo gran temor, y anguítio- 
[c,y partió el pueblo que tenia configo, y las ove- 
jay las vacas, y los camellos en dos quadrillas. 
- $ Y dixo,S1 viniere Elau 2:la una quadrilla, y la 
hiriere,la otra quadrilla efcapará. 


73 9 4 Y dixo lacob, Dios de mi padre Abraham 
e taceb hw- y Dios de mi padre Ifaac, Iehova, que me digifte, 
Soba fu  Buelvete 4tu tiérta, y d tu natural y ye te haré bien. 
indicn:dad, 


4, 10 *Menior Sl yo que todas las rmifericordias, 
y 2K: no Jatta y que toda la verdad que has hecho con tu fiervo: 
ativan “dquecon mi bordon pafíé á efte lordan,y aora. 
do fs deme--eltoy lobre dos quadrillas.  ' 
guisos, imputa 
dodas las nes 


11 Librame aora de la maño de mi hermano, 
fesicordras, “de la mano de Efau,porque lo temo-quiga no ven- 
que Dies le ga,y me hiera fla madrecon los hijos. ES 

hs bochodla”” 12 Y tuhasdicho, yote haré bien, y pondré tu 


poor fimiente como el arena de la mar,que no te puede 
d sol. contar por la multitud. + -: > E 


e Arrib.y. 7. 13 q Y durmió alli aquella nochc,y tomó de lo 
Ami 2 * quele vino á la k fu hefrma- 
codoloque  Quele vino a la mano un prefente para lu herma 
cita cómigo, no Elau: ci e O 
Deutizó 14 Dozientas cabras, y veynte cabrones, dozi- 
ME entas ovejas, y veynte carneros. e 
15 Treynta camellas a có lus hijos: qua- 
renta vacas, y diez novillos : veynte afítas, y diez 
- borricos. ES 
16 Y diolo en mano de [us fiervos, cada mana- 
da por fi,y dixo lus (iervos,Paffad delante de in, 
y poned elpacio entre manada y manada, . ' * 
17 Y mandó ál primero diziendo, Si Efaumi 
hermano te encontráre, y te preguntáre diziendo, 
Cuyo eres ? Y donde vás? Y para quien es cíto qxe 
levas delante de t1? dl 
15 Entonces dirás.Prefente es de tu fiervo Ta- 
cob,que embia á mi feñor Elau : y heaqui tambien 
el useae tras nofotros. e 
9 Y mandó tambien al fegundo, tábicn al tez- 


ctos bolvieró í lacob, dizien= 


da 


“clinaron. 


9 Y dixo Elau,Harto tengo yo hermano mio, 
fea para ti lo que estuyo. 
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cero, y 4 todos los que yvan tras aquellas manadas, 
diziendo,Conforme 4 efto hablareys a Elau,quan- 
do lo hallardes. | 
20 Y direys tambien, Heaqui tu fiervo lacob 
viene tras nolotros. Porque g dixo, Apaziguare Íu y's, Lcob 
yra có el prelente que va delante de mi, y delpues enfi. 
veré lu roítro: quica h le lerá accepto. ES 
21 Y pafló Ñ prefente delante deel,y el durmió E 
“aquella noche en el real. 
22 Y levantóle aquella noche, y tomó fus dos 
mugeres, y lus dos hiervas, y fusonze hijos, y paló 
el vado de laboc. po | ; 

- 23 “Y tomólos,y palíólosel arroyo,y palólo -.  - 
que tenia. 
24 qY quedólacob folo,y luchó conel ¿va- , El anejo, 
ron, hafta que el alva fubia. 38.30. fe 

25 q Y comóf vido que no podia có el, tocó la lara “Dsos:y 
palma de lu anca, y la palma delanca de lacob / le a” 
delcoyuntó luchando con el Angel. 

26 mY dixo, Dexame que el alva flube. Y nel k £/ veran. 
dixo, No te dexaré, fino me bendizes CMA 

27 Y elle dixo.Como es tu nombre > Y el rel- po en la sen- 
pondió, lacob, sasion que le 


1111. 
18 Y cl dixo,No fe dira mas tu nombre e lacob 4.4% sizana 
no p IÍracl: porque has peleado có Dios y con los gue mo fe 
hombres, y has vencido. | £lerie en fi 
29 Entonces lacob le preguntó, y dixo, q De= 5/me fo de 
clarame 20ra tu nombre. Y el relpondió, Porque 0f«.12.;. 
preguntas por mi nombre ? y bendixolo alli. ne 10. 
po Y llamó lacobel nombre de aquel lugar” For 
Phanuel, Porque vide 4 Dios cara ácara, y miani- o Supphnra- 
ma fuc librada. dor. 
31 Y falióleel Sol como paffó 4 Phanuel,y coxe- PBacldos 
ava de fu anca. | Tambien 
32 Por efto no comen los hijos de 1íraelel nier- Mam pn- 
vo fencogido que eftá en la palma del anca haíta 
oy:por que stocó la palma del anca de lacob en el 


nombre. 


Dicrvo encogido. S nes , Al ?. 
CartiT. XXX LIL cogimiento, 


y y «d. que le to 
Iaceb preparado anfi de Dios, va a recebir á fu hermano Efas, acogió. 

el qual vencido de fu profunda hsmildad lo abraca y recibe buma- 

e papi 11. Partido Efaes para ftierra , Lacob llega a Si- : 
hem en la tierra de Chanasn, y afsienta aÚs, j 


Alcando lacob lus ojos miró, y heaqui venia - 
Elau, y los quatrocientos hombres con el: en- 
—  toncesel repartió los niños entre Lea y Ra- 
chel, y las dos (iervas. | 
2 Y pulo las fiervas y lus niños delante : lue- 
go 4 Lea y a lus niños: y 2 Rachel y 4 loícph los 
poftreros. E o 
3. Yel pafló delante de ellos, y inclinófe 4 
tierra fiete vezes, haíta que llegó a lu hermano. | 
4 Y Efau corrió delante de el, y abragolo, y e- ¿El Angd 
chúf: fobre fu cuello, y beíolo, y lloráron. o id 
y Y aalcó fusojos, y vido las mugeres, y los pre el rener 
niños, y dixo, Que te han eftos? Y el refpondió, Ed pls 
"Son los niños que b Dios ha dado a tu fiervo. ca 
- 6  Y.llegaron las liervas ellas y lus niños, y 11- 7ecob quádo 
climaronfe. A a Gen.30. 
legó Lea con fus niños, y inclinaronlezy Dio. oe 
defpues llegó lofeph y Rachel, y tambien fe in- 


“Djos, ce. y 
Elcana, 
1.Sa.t.j. 


8 Yel dixo, Quete hátodo efte elquadron ¿ di rol 
ue he iS el rro Porque ha- et de 


a raci nor. que verte me 
fle gracia en los ojos de mi feñor q 
agradable. 

; . d O,de un 
10 Y dixo Jacob, No, yo te ruego, Si he aora Anscl. 


: : : - e O,efté 
hallado gracia en tus ojos, toma mi prelente dermi en ca eros, 


mano c que por effo he vifto tu roftro,como quien heb. y quiere 
má 


vee el roítro d de Dios, y hazme plazer. 


14 Toma 


_Sichem viola 2 Dina. | y 


fEfte mi pre- 
íente. 
g 5. Eu. 


1L 


h Tiendas, 
o Cabañas. 


¿Delos val- 
(allos,de, X Co 
k O,corde- 


tas. 

La m:i[ma pa- 
lssra hebrea, 
d0f.24- 33 
lob 41.55 


'«Heb.en 
hjas. 


pS.Sichem. 


cA vuelto 
mundar, 


d De Dima. 


1 E 
eS. con 
fraude. 


11 Tomaaoraf mi bendicion quete es trayda, 
porque Dios meha hecho posi todo loque ay 
aqui es mio. Y porfió con el,y tomólo. 

12 Y gdixo,Anda,y vamos:y yo yré delíte de ti. 

13 Y el le dixo,Mi Señor fabe que los niños fon 
tiernos, y que tengo ovejas y vacas paridas : y Í1 las 
fatigan,en un dia moriran todas las ovejas. 

14 Paíle aora mi Señor delante de fu fiervo, y 
yo me yré de mi efpacio al palo de la hazienda, 
que va delante de mi, y al pafíó de los niños, haíta 
que llegue á mi Señor a Serr. 

15 Y Elau dixo, Dexaré aora contigo deel pu- 
eblo que viene cómigo. Y el dixo,Paraque elto?Ha- 
lle yo gracia en los ojos de mi Señor, 

16 q Anífife bolvió Elau aquel dia por (u.ca- 
mino 4 Seir. 

17 Y lacob fe partió 4 Socoth, y edificó para (1 
alli caía: y hizo cabañas para lu ganado: por tanto 
llamo el nombre de aquel lugar h Socoth. 

18 Y vino lacob fano ala ciudad de Sichem, 
sr esen la tierra de Chanaan, quando venia de 

adan- Aram,y aflentó delante de la ciudad. 

19 Y compró una parte del campo, donde ten- 
dió fu onda mano,s de los hijos de Hemor pa- 
dre de Sichema,por cien kpicgas de moneda. 

20 Yaflentó alli altar,y llamóle,El Fuerte Dios 
de Ifrael, 


CaPrIT. XX XIIIL 

Sichem húo de Hemor principe de los Sichemitas roba y fuerga é 
Dina búa de lacob, 11. Los hyos de lacob los enganan abujando 
con ellos de la circuncifion, la qual les hazen tomar fo efpecsc de 4- 
lianca. 111. Alsiempoque la ciudad ejtava mas occupada con 
el dolor de la circoncifion, y mas defcuydada de tal ca(o, Simeon y 
Le vi por capitanes vengan la injuria con muerte de Hemor y de 
Sichem y de todos los varones de la ciudad ,la qual tambien ponen 

á faco, 

Salió Dina la hijade Lea, que avia parido 4 
lacob,por vera las donzellas de la tierra. 

2 Y vidola Sichem hijo de Hemor Heveo 
Principe de aquella tierra,y tomóla, y echóle con 
ella,y affligiola. a] 

3 Y fuanimafe pegó con Dinala hija de la- 
cob, y enamorófe de la moga, y hablo al coracon 
de la moca. q e 

4 Y habló Sichem á Hemor fu padre, dizien- 
do, Tomamé efta moga por mugir. 

Y oyó lacob, que avia enfuziado á Dina fu 


hija,eftando fus hijos con lu ganado en el campo, 


calló lacob hafta que ellos vinieffen. 

6 Y Salió Hemor padre de Sichema lacob, 
para hablar con el. mm 

7 Y loshijos de lacob vinicron del campo en 
oyendolo, y entriftecicronfe los varones, y enfa- 
ñaron le mucho, porque bhizo vileza en Urael, e- 
chandofe con la hija de lacob, que no le devia de 
hazer aníi. | 

$ Y Hemor habló con ellos, diziendo. Elani- 
ma de mi hijo Sichem fe ha pegado con vucítra 
hija: ruego os que fc la deys por muger: 

9 Y confográd con nolotros: dadnos vueítras 
hijas, y tomad vofotros las nueftras. 

10 Y habirád con nofotros:porque la tierra ef- 
tará e delante de vofotros: morad y negociad ene- 
lla, y tomad en ella poffeflion. 

11 Sichem tambien dixo 3d fu padre y a lus 
hermanos. Hálle yo gracia en vueftros ojos: y yo da- 
ré loque voforros me dixerdes. 

12  Aumentad fobre mi mucho axuar y donas, 
que yo daré quanto me dixerdes , y dadme la moga 
por mugcr, ( o 0 

13 « Y refpondieron los hijos de lacobá Si- 
chem,y 4 Hemor fu padre conengano, y e habla- 


GENESIS. 


Fol.1 5. 
ron:porque avia enfuziado 4 Dina fu hermana, 

14 Y dixeron les, No podemos hazer efto,que 
demos nueítra hermana 4 hombre que tiene pre- 
pucio: porn 4 nolotros es abominacion, 

15 as con efta condicion os haremos 
f Si fuerdes como nofotros, 
volotros todo varon. 

16 Entonces os daremos nueftras hijas, y to- 
maremos nofotros las vueftras: y habitaremos con 


mos plazer. 
que le circuncide en f 4.4. $: pr 
e 4 


reliz:on que 
nofotros pro- 


fefamos; cr 


o leremos un pueblo, feñal de lo 
17 Y lino nos oyerdes,para circuntidáros, to- 914! er 


cuncidareys, 


maremos nueftra hy a,y yrnos hemos. como nofotrss 


18 Y parecieron bien (us palabras a Hemor , y 
4 Sichem hijo de Hemotr. 

19 Y nodilató el moco de hazet aquello, por- 
que la hija de lacob le avia agradado ; y el erael 
mas honrrado de toda la cade lu padre. 

20 Entonces vino Hemor y Sichem fu hijo 4 
la puerta de futiudad. y hablaron a los varones de 
£u ciudad diziendo, 

21 Eftos varones fon pacificos con nofótros, y 
habitarán la tierra , y grangearán en ella,que hea- 
qui la tierra es ancha de lugares delante deellos, 
nofotros tomaremos [us hijas por mugeres, y dar- 
les hemos las nueftras. i 

22 Mascon elta condicion nos harán plazer 
los varones,de habitar con nolotros , paraque Íea- 
mos un pucblo,S1 fe circuncidáre en nofotros to- 
do varon,coma ellos fos circuncidados. 

23 Sus ganados y lu hazienda, y todas fus bef- 
tias ferá nueftro: (olaienie que confintamos con 
ellos,y habitarán con nofotros. | 

24 Y obedecieron 4 Hemor y 4 Sichem fu hijo 

gtodos los que falian por la puerta de la ciudad, 
circuncidaron á todo varon, quantos falian por la 
puerta de la ciudad. 
25 q Y fue, q al tercero día quando ellos h fen- 
tian el mayor dolor,los dos hijos de lacob Simeon 
y Levi, hermanos de Dina, tomáron cada uno fu 
elpada,y vinieron contra la ciudad animofamen- 
te,y matáron 4todo varon. 

26 Y 2 Hemor y a Sichem lu hijo matáron 4 
filo de efpada: y tomáron a Dina de caía de Siché, 


g Todos lo3 
yezinos de 
Sichein, 


11L 
h heb. efta- 
van dolore- 
(09. 


y lalieranfe. 


27 Ylos hijos de lacob vinieroná los muer- 
tos, y faquearon la ciudad ; por quanto avian en- 
fuziado a lu hermana. 
. 28 Susovejas,y vacas, y lus afnos , y loque avis 
en la ciudad y en el campo,tomáron. 

29 Y toda fu hazienda, y todos fus niños y fus 
mugeres llevaron captivas, y robaron: y todo lo 
que avia en caía. 

o Entonces dixo lacob 4 Simcon y a Levi, 

urbado me aveys , s que me aveys hecho abomi- 
nable con los moradores de aquefta tierra, el Cha- ¡heb, hazicas 
nanco y el Pherezeo, teniendo yo k pocos hom- e 
bres:y juntarfichán contra mi, y herirmehán,y leré hor e 
deftruydo yo y mi caía. k heb. varo- 
31 Y ellos refpondiéron, A via el de tratar á nu- rones de cu- 


$ > ento, o de 
eltra hermana como á sna ramera? e 


La mm: (má 


CADIT. XXXxV. Phrafis. 
Deur. 4 25 


Dios manda a Lacob que fe retire de la tierra de Sichem á Beth-el, ler.4q.20. 
y que alli le haga altar:para ejJecucion de logual lacob repurga 

primera toda js familia de laidololatria, 1 1. Muere Debora .1- 

ma de Rachel. 111. Dios f? aparece otra vez a lacob,y le confinna 

el nombre de I/rael, y el pactoy promef]as. 1111. De alli femuda 

4 Epbrata, y en el camino pare Rachel á Ben-¡amin, y muere del 

parto, V. De alli [e pala a Migdal-eder, donde Jubvo rimoge- 

pito Ruben violó fslecho. VI, Hazefe recapitulación de los hs:os 

delacob, V11. Muere J/aac: y us dos hyos Ejan y 1acob lo Je- 

paran, 


Ba Y Dixo 


Dios aparece a lacob. | 
Dixo Dios 4 lacob,Levantate, fube 2 Berh-el 
y eftá ay : y haz alli altar al Dios, * que te apa- 
reció, quando huy as de tu hermano Efau- 
2, Entonces lacob dixo a lu familia, y á todos 
a El dever del |95 que ejtavá con el,ÉQuitad los diofes agenos que 
Perfa fam *Y Entre vofotros, y limpiaos y inudad vueftros 
bis coneni.n. veftudos. A 
do perla de- 3 Y levantemonos, y lubamos á Bet-hel: y 
el ¿fs 2Mi haré altar al Dios que me relpondió en el dia 
honrado com- de mianguítia, y ha lido cómigo en el camino que 


» Arr.2S. 13. A 


forme fe he andado. 
E 4 Aní dieroná lacob todos los diofes agenos 
ue avisen fu poder, y los garcillos que es?.svan en 
las orgjas: y lacob los efcondió debaxo de wa al- 
cornoque , que effavaen Sichem. 
5 Nerefela Y partieronle, y bel terror de Dios fué fo- 
cuenta que bre las ciudades que eftavas en lus al durredores, y 
Dios sine en 19 figuieron tras los hijos de lacob. 
rece e 6 Y vinolacoba Luza,, queersen tierra de 


Chanaan,efta es Beth-cei, el y todo el pueblo que 
conel eftava. | 
cardio de .7 Y edificó allialrar,y lamóal lugar e El-Beth- 
Beth-cl. el, * porque allile avia aparecido Dios quando 
*A1:23,1 huyade lu hermano. | 

«Entonces murió Debora ama de Rebecca, 


Sú y fue lepultada a las rayzes de Bethel debaxo de ss 

d Alcomo.  alcornoque: y llamó fu nombre d Allon Bachuch. 

Mu qY apareciole otra vez Dios a lacob quan- 
do fue buelto de Padan-Aram, y bendixolo. 


10 Y dixole Dios, Tu nombre es lacob, * no le 
llamará mas tu nombre lacob, mas líracl ferá tu 
nombre : y llamó fu nombre Iírael. 

11 Y dixole Dios, Y o /oy el Dios Omnipotente, 
crece y multiplicate : gente, y compañia de gente, 


e Heb. f£sa 


| e laldríde ti, y reyes faldrán de tus lomos. 
de tá. 12 Y latierra que yo he dado 2 Abraham y 4 Tfa- 
ac, te daré ati: y 4 tu (miente defpues de ei daré la 
tierra. | 
13 Y fuefle deel Dios, del lugar donde avia ha- 
blado conel. | 
14 Y lacob pufo xs titulo en el lugar donde a- 
f Especi: de  vi1 hablado con el, wn titulo de piedra : y f derra- 
Lacrimcio- 


"en, MÓ fobrecl derramadura, y echó fobrecl azeyre. 
Lab 02 15 Y llamo lacob el nombre de aquel lugar 
donde Dios avia hablado con el, Beth-el. 

16 € Y partieron de Beth-el, y avia aun como 
media legua de tierra para venir a Ephrata, y pario 
Rachel, y svo trabajo en fu parto. 

- 17 Y fué, quecomo uvotrabajo en fu parir, di- 
xolc la partera, No temas, que «xa cfte hijo tambié 
. tendras. | 
: 1% Y fué gue laliendofele el alma, porque mu- 
e Hijo demi 1i0, llamó fu nombre g Ben-oni, mas fu padre lo 
dojo. llamó + Ben-jamin. | 
ea 1yg *Aníi murio Rachel. y fue fepultada enel 
+ avarat,9. Camino de Ephrara, cfta es Bech-Ichem. 

20 Y pulo lacobx» titulo fobre fu fepultura, 
eftees cl titulo de la fepultura de Rachel hafta 
oy. 

y, > r € Y partió Tíracl, y tendió lu tienda de la 

10. de Mig- otra parte ¿de la torre de Eder. 

o 4 22 Y fuequemorando Tfracl en aquella tierra * 
282% fué Ruben, y durmió con Bala la concubina de fu 

vL al * lo qualoyo líracl. q Y fueron los hijos de 

—Tírael doze. 

23 Loshios de Lea, el primogenito de lacob 
Ruben, y Simcon, y Levi, y luda , y lMachar, y 
Zabulon. 

24. Los hijos de Rachel, lofep”,v Ben-jamin. 

25 Y los hijos de Bula (iervade Rachel, Dan. 
y Nepthals. | 

26 Ylos hijos de Zclyha fierva de Lea, Ga- 


1111 


GENESIS. 


Chanaan : á Ada hija de Elon Hotheo,y Oolibama 


“tierra de delante de lacob fu hermano. * 


, CA Er hijo de Ada muger de Efau, 
de 


io Theman, e 


SS 
ad, y Aler.Eftos fuers los hijos de lacob, que le na- 


cieron en Padan-Aram. 
27 q Y vino lacob a Hfaac lu padre a Máre ciu- 


dad de Arbee, efta es Hebron, donde habiro Abra- Vil 


ham y líaac. i 
. 28 Y fueron los dias de líaac ciento y ochenta 


años. 

29 Y efpiró Haac y murió, y fué recogidó a fus 
pueblos viejo, y harto de dias, y lepultaronlo Efau 
y lacob [us hijos. | 


CArIT. XXXVL 


Las muetres y decendencia de Efax , y de los principes de la tie- 
era de Seir de los quales el heredó la cierra y le dió nombre. 11, El 
cathalozo de los reyes que de furaga reynaron enla mijina tierra 
antes que ovic/Je rey en ifrael. 


hismo Edloro, 


» Edom. AÁIT.25, 300 


2 Eflautomó fus mugercs de las hijas de 


Y Eftas fon las generaciones de Elau, el qual es * "+79 f 


hija de Ana * hija de > Sebeon H.veo. rs 


3. Y Bulemath hija de Hunacl, hermana de Na- 5 4.4.que O- 
bajoch. el: dam: ra 
4 Y*Ada parió a Elau2 Eliphaz:y Bafemath ¿o., pe dl 
parió a Raguel. fue padre de 
Y Oolibama parió 4 Ichus, y 4 Thelon, y a 1”: 46.3. 
Core. cítos fonlos hijos de Efau,que le nacieron en Cia 
la tierra de Chanaan. 
6 Y Efautomó (us mugeres, Y lus hijos, y lus 
hijas, y todas las perfonas de fu caía, y fus ganados, 
y todas lus beftias, y toda fu hazienda,que avia ad- 
quirido en la tierra de Chanaan, y e fuelle a otra e Por prov 
denc:a de Dio 
os Efan fe fue 


7 *Y Porque la hazienda dellos era grande, $ 7 A 


y no podian habitar juntos, ni la tierra de lu pere- Cásnan po- 
grinacion los podia foitener 4 cauía de lus ga- "aque 1-cb 
nados. 2 E y q 
E a ; pS ¡entes a 

8 *Y Elau habitó enel monte de Seir,Elaues fen aire 


y Eltos fon los linages de Efau padre d de "Arts 6 


. ie 1 
Edom en el monte de Scir. d RE la 


10 *Eltos fon los nombres de los E de Elau: de hlbane 


huel hijo ¿*Idumos. 


aAlemath muger de Efau. E 


11 Y los hijos de Eliphaz fueron + Theman» 


Omar, Sepho,Gatham, y Cenez. 


12 Y Thamna fue concubina de Eliphaz hijo 


“ de Elau, la qual parió 4 Eliphaz 4 Amalech. Eftes 


lon los hijos de Ada muger de Elau. 


13 Yloshijos de Rahuel fueron: Nahath, Za- 


ra,Samma,y Meza, Eftos fon los hijos de Balemarh 
muger de Klau. 
14 Eftos fueron los hijos de Oolibama muger de 
Efau hija de Ana, q rue e hija de Sebeó, la qual pa- ; o] 
rió 2 Elau a Iehus, Xhclon, y Core. E 
15  Eftos fenflos duques de los hijos de Efau. fCapiranss,o 
Los hijos de ie primogenito de Elau, el du- €%vermado- 
duque Omar, el duque Sepho, el *” 
uque Cenez. 
16 El duque Core,el duque Gatham,y el duque 
Amalech. Eftos foros duques g de Eliphaz en la 
tierra de Edom: eftos ¿alos hijos de Ada. 
17 Y efto< alos hijos de Rahuel hijo de Elau, 
el duque Nahath, el duque Zare, el duque Sarima, - 


£ $. decend> 
eones de Ka 


| yo duque Meza.Eftos fon los ducues que falierom de 


ahuel en la tierra de Edom eflos fomlos hijos de 
Balemath muger de Efau. 

18 Y cftos on los hijos de Oolibama muger de 
Efau : el duque lehus, el duque Ihclom,y el duque 
Core.Eftos fon los duques que falieron de Oolibama 
muger de Elau, hija de Ana, 

19 Eltos pues /owlos hijos de Elau y lus du- 

ques 


-— AAA — e o 


Ss” 


Hijos de Elin. ss 


ques: Ejes Edom | ada 
20 Y eiítos Jon los hijos de Seir Horeo morado- 
res e la tierra : Lotan, Sobal Sebeon, Ana. 
21  Diton, Afer,y Dilan. Eítos fon los duques 


_deles Horeos hijos de Sciren latierra de Edom. 


1L 


ba.d. Te 
Laumcos. 


22 Los h:josde Lotan fucron,Hori y Hemam:s 
y Thanna fue herinana de Lotan. 

25 Y los hijosde Sobal fueron Alvan, Mana- 
hach, Ebal, Sepho, y Onan. 

24 Y los hijos de Sebeon fueron, Aja,y Ana.Elte 
Ana es el que inventó los mulos en el delierto, 
quo apacentava los alnos de Scbcon lu pa- 

rc. | 

25 Los hijos de Ana fueron, Difon,y Oolibama 
hija de Ana, | A 

26 Y eftos fusron los hijos de Difon: Hamdan,E- 
feban, lethran, y Charan. 

27 Y Eltos fu:ron los lujos de Eflers Balaan,Za- 
van, y Ácam. 

25  Lftos furon los hijos de Difan: Hus, y A- 
fan. 

29 Y Efios fueron ln; duques de los Horeos:el du- 
que Lothan, el duque Sobal, el duque Sebeon, el 
duque Ana, ' | 

3o  Elduque Difon,el duque Efer,el duque Di- 
lan, eltos fucronlos duques delos Horeos por fus 
ducados en latierra de Seir. ¡ 

31  q.Y cltos fuw:rom los reyes que revnaron en la 
tierra de Edom antes que reynaíle rey fobre los 
hijos de 1(rael. 

32 Yreynó en Edom Bela hijo de B<or: y el 
nombre de fu ciudad fue Denaba. 

33 Y murio Bela, y reyno por el lobab hijo de 
Zaré de Bofra.  - | 

34 Y murio lobab. y reynó porel Huíam de 
tierra de Theman. | | 

35 Y murio Huífam, y reynó por el Adad hijo 
ec Badad, el que hirió2 Maádian en el Campo de 
Moav: y cl no:nore de lu ciudad fe Avith. 

36 “Y murió Adad, y reynó porel Semla de 
Masreca. | l 

37 Y murió Semla, y reynó en lu lugar Saul de 
Rohoboth del Rio. 

38 Y murió Saul, y reynó porel Balanan hijo 
de Achobor. ? 

39 Y murió Balanan hijo de Achobor, y reynó 
porel Adar+ y cl nombre de fu ciudad fe Phau: 

el nombre de fu muger Mcetabel hija de Matred 
hi de Mezaab. ' 

409 - Eftos pues fonlos nombres de los duques de 
Efwu por fus linages y lus lugares por fus nombres: 
el duque Thanna, el duque Alva, el duque Ieth- 
cth. A: 

El duque Oolibama, el duque Ela, el duque 
Phinon. ] 

42 El duque Cenez, el duque Theman, el du- 
que Mablar. 0 

45 El duque Magdtel, y el duque Hiram. Eftos 
fueron los duques de Edom por fus habitaciones en 
la tierra de lu heredad. Elte es Elau padre h de 

dom. o 


-Carit. XXXVIL 


Comninca fa de aqui la biforia de lof:ph hoara illisftre de Chrifo 
toy de todo el cuerpo delos pros Acau/e de fer yema A- 
mado de (u padre, de corregrr los matos lrechos de Jus bermanes: de- 


- aduertides por revelacion de Dios de fu venidera condicion im- 


emreenembidia y mortalolio delos. 11, Tratan de matarle, 
ewiniendo el a vifitarles, y ayudarles en fus trabajos: mas por indi. 
=1miento de Ruben fe contextan con empozarle en una cillona 
dende lo meren bio y dfporrdo de fm ropa, 111, Porcon/ejode 


- $ MN 


GENESIS, 


Fol.13. 

Juda lo facan de alls,y lo venden para fer Mleradoá Egypto, donde 

es buelzod vender. 1111. Carzan fumucrtecon calunmiad las 

bejcias fieras y / 1 padre lo Lorá por muerto, Jin querer admittir s0n- 

Solacion. E | 

2 heb. de las 


Babitó lacob en la tierra «donde peregrinó e 
Ya padre, en la tierra de Chanaan. AS ES 
2  Eftas fueros b las generaciones de lacob: dre. 
loleph quando fue de edad de diez y fiete años, a- Oia 
pacentava las ovejas con [us hermanos: y eramo- Escorss 
go con los hijos de Bala, y con los hijos de Zelpha contecidas 
las mugeres de lu padre : ys lofeph trayala mala Rc7>-x< 
fama decllos á lu padre. A ad 
3 Yllracl amava e Jofeph mas que 4 todos mal tra:am- 
lus hijos, porque lo avia avido en fu vejez : y hizo- er 
le una ropa de diverfas colores. Pelo pod al 


4 Y viendo fus hermanos que fu padre lo ama- steres anlo: 


va mas que a todos fus hermanos, aborrecianlo, y *eJe dice 


. . ver. 0 
no le podian hablar pacificamente. Ñ 


$ Y lonó lofeph sw» fueño,y contólo a fus her- 
o cllos era a aborrecerle mas. 

6 dixolcs, Oyd aora efte fueño que hé 
fonado, 

7  Heaqui que atavamos manojos en medio d' Poreciame 
dci campo, y heaqui que mi manojo fe levantava, 9ue,8c. 

y eftava derecho : y que vucftros manojos eftavan 
al derredor y e fe iuclinavan al mio. 

8 Y refip»ondieronle fus hermanos,Has de rey- 
nar fobre nofctros,ohaíte de enfeñoreár fobre nol- 
otros? Y añ:dieron a aborrecerle masa cauía de 
lus fueños y de fus palabras. ' 

9 Y fono mas otro fueño, y contólo 4 lus her- - 
manos diziendo, Heaqui que he foñado otro fucño 
fQue el Sol y la Luna, y onze eftrellas fe inclinavá f Heb. y hea» 
4 di a a Sel E 

10 Y contolo 4 fu padre y 4 fus hermanos,y fu i 
padre lo reprehendió, y dixole, Que fueño esefte 
que foñaítc? Avemos -de venir yo y tu madre, y 
tus hermanos a inclinar nos ati 4 tierra? 

11 Y fus hermanosle ovieron embidia : mas fu 
padre mirava el negocio, 

12 q Y fueron fus hermanos á apacentar las o- 

vejas de lu padre en Sichem. 
- 13 Y dixolfrael álofcph, Tus hermanos apa- 
cientan las ovejas en Sichem, ven y embiartehé 4 
ellos. Y el refpondió, Heme aqui. * 

14 Yelle dixo, Ve aora, g mira como eftan tus Mheb. 
hermanos, y como eftan las ovejas, y tracme la rel- ' pax pod A 

uelta. Y cmbiólo del valle de He ron, y vino a hermanos, y 
Sichem. | cd da paz delas 

15 Y hallólo un hombre andando el perdido 
por el campo, y preguntóle aquel hombre diziendo 

ue buícas? | 
- 16 Yelrcípondió, Buf<o 4 mis hermanos:rue- 


0 Cap. 42.6.p 
43.26.y 50.18 

xs hermanos 
fe le 1156Í n4= 
Fon. 


IL 


“gore que me mueftres donde paftan. 


17 Yaquelhombre refpondió, Ya lehán yde 
de aqui :y yo les oy dezir, Vamos 4 Dothain:enton- 
ces lofeph fue tras lus hermanos, y hallólos en 
Dothatn. m7 | 

18 Ycomoelloslo vieron de lexos, antesque 
llegalíe cerca deellos penfaron contrael para ma- . 
tarlo. a 
19 Y dixeron el unoál otro, Heaqui vieneel * 
foñador. 

20 Aora pues venid, y matemoslo,y echemofló 
en unacifterna, y diremos, Alguna mala beftialo 
tragó : y veremos que ferán lus fueños. 

21 Y como Ruben oyo efe elcapolo de lus ma- OS 
nos, y dixo h No lo matemos.. o 

22 Y dixoles Ruben, * No» derramevs fangre: alm, 
echaldo en efta cifterna, que cftáen el defierto: *Ab.42.:1 
y no metays mano en el: por efcaparlo de fus 

| manos . 


lofcph es vendido. 


¡s, Etto de- manos paras hazerlo bolver a fu padre. 
sia Ruben 23 Y fue, quecomo lofeph EE á lus herma- 
Ea nos, cllos hizieron delnudara lofeph fu ropa, la 

ropa de colores que senía lobre íi, 

24 Y tomaronlo, y echaronlo en la cifterna, y la 

k Tos quales Citerna effeva vazia,que no, avis agua en ella. 
ver.a1.3 36 25 Y aflentaroníe ácomer pan: y alcando los 
fe líaran Ojos miraró; y heaqui una cópania k, de límaelitas 
etarras? G venia de Galaad, y fus camellos trayan elpecias y 
da pana cara y almaciga, y y van para llevar á Egypto 
para fu mer- 26 q Entonces luda dixo A lus hermanos, Que 
“sá. provecho,que matemos 4 nuetro hermano, y en- 
lheb. fu fan- Cubramos, / fu muerte? 


gro. Andad,y védamoslo ¿los Iímaelitas, y no 
de Asia lea nueítra mano fobre el,q nueítro hermano nu- 


* PG1104.17. Cftra carne es.t5 Y lus hermanos acordaron conel. 
nheb.yhe- 28 YAcomo palfaron los Madianitas mercaderes, 


Le nolo- ellos facarón a aa de la cifterna, y truxeronlo 
vu hebnoel Arriba, y vendieron 


oálos Ilímaelitas por veynte 


p El verbo pefos de plata: y llevaron á lofeph a Egypto. 
be 29 Ruben bolvió a la cifterna,y nó halló á 
| e pero ph Toleph dentro, y rompió fus veftidos. 


Usrcne de xe- 
dsch, que es 


3o Ytornód Ara dpto dixo , El moso» 
no parece, y yo adonde yré yo: 

RA AS Encore ellos iomacola ropa de lofeph y 
<hillar,o herr degollaron un cabrito de las cabras, y tiñeron la 
don eeh: ropa con la langre. 

a)! 4 -114 . 

vieja Efpaño- 32 Pp Y embiaron la ropa de colores, y truxe- 
la trsfiada:  ronla a lu padre, y dixeron,* Efta hemos hallado, 
aro” conoce aora fieslaropa detuhijo,o mo. 
pis ém- 33 Y cl la conoció y dixo,La ropa de mi hijo es, 
ferunt (vel — alguna mala beftia lo tragó : defpedagado ha fido 
sladio feide- lo(eph. ] 


la a 34 Entonces lacob rompió (us veftidos, y pufo 
Lac cn conv e- facco fobre lus lomos, y enlutófe por fu hijo mu- 
ner chos dias. 

. -35 Y levantaronfe 'todos lus hijos y todas lus 


Le lacob, y, p) ) 
Sizu. mala  hijaspara confolarlo,mas el no quilo tomar con- 


iS folacion, y dixo, Porque tengo de decendir A 
sado ha fideo mi hijo enlutado hafta la fupultura, Y llorolo fu 
Jof:pb. Da- padre. i 

A fa 36 Y los Madianitas lo vendieron en Egypro 
pumas: A Potiphar r eunucho de Pharaon capitan de los 
dicen, ue de la guarda. 

a!runot > 

terpreran, 


acuchillaron, y af; las concordancias enla diccion walach. Gen. 37,32. Diz_em 
q ue fe deriva de xélach que en Chalbco Ss 


h,cuwchillo, 
q Esla refpucita que dava d los que lo convo. Qu Tengo de eracr el Juso 
por mu hijo haíta que muera. 1 Criado muy familiar de, dc. 


CapriT. XXXVIII 


Por es? ar luda determinado por la divina Providencia parñ» 

que por el defcendie/J: la gencalogía del Mefsias fegon la carne , ree 

- €stafe aqui fuincejto con Ju nuera Thamar dedonde le nacieron dos 
hoyos de wn parso Pharesy Zara, 


Aconteció en aquel tiempo,que Tuda decen- 
di0 de con fus hermanos, y fueíle 4 un varon» 
a De Ha 


dudam ciu- Odollamita que fe llamava Hira. 
daddeCha- - 2 *XY yido alli luda una hija de wn hóbre Cha- 
paian. 


nanco, clqual le llamava Sua: y btomóla, y en- 


epoca 0 a ella, 
geever.ad 3 La qual fe empreñó,y parió »n hijo, y llamó 
fu nombre Her- 
4 Y empreñófe otra vez, y parió ws%hijo,y lla- 
- mó lu nombre Onan. 
i 5 Y etornóotra vez,y parió un hijo, y llamó 
eS. ¿ent fu nombre Selá. Y deftava en Chezib quando lo 
prenario, oe 
dS.luda Paño. E S . ; 
6 Y Iuda tomó mugerá fu primogenito Her, 
la qual le llamava Thamar. | 
*Nuzérg - 7 *Y Het el primogenito de luda fue malo 


GENESIS. 


Iuda, Thamar. 
en ojos de lehova,y matólo lehova. ! 
Entonces luda dixo 4Onan,Entra á la mu- A 
er de tu hermano, y e haz parenteíco con ella, y da e 
ra (¡miente 4tu hermano. Ela cofinmo 
Y fabiendo Onan quela fimiente no avia br: pala 
deler fuya, era que quando entrava ala muger de is 
fu hermano fcorrompiaen tierra, porno darífi- con la cuña- 
miente a lu hermano. da, fi cl muer- 


10 Y defagradóen ojos de lehova loque ha- (*”- sn. 


da en caía de tu padre haíta que crezca Sela mi hi- ha a 
jo:porque g dixo , Que quica no muera el tambien fi. zus abo- 
como las hermanos. Y fueíe Thamar, y eftuvolc Pi 

en caía de futpadre. | , ñ a 
12 Y paflaron muchos dias, y murió la hija de en cierra, 
Sua muger de luda: y Iuda »íe confolo : Y fubio a 85.Huda, 
los trefquiladores de fus ovejas el y Hira lu amigo 4 €un plio 
Odollamita a Thamnas. : i los dias del 

13 Y fué dado avifo ¿ Thamar,diziendo, Hea- MES po bn 
qui tu fuegro lube 4 Thamnas á trefquilar lusove- 1 Seunke 
Jas. ; de entonces 

14 Entonces ella quitó de fobreíi los veftidos 
de fu biudez, y cubriófe con ma velo, y A 
y pulofeia la puerta de las aguas que gf4x ca 
camino de Thamnas: porque via que avia crecido 
Sela, y ella no era dada 4 el por muger. 

15 Y vidola luda, y tuvola por ramera, porque 
ella avia cubierto fu roftro. 

16 Y apartófe del camino azia ella, y dixole, 
Ea pues aora yo kentraré a ti: pomue no labia que Res sonar 
era lu nuera, Y ella dixo, Que me has de dar,(i€n- que Paro, 
trares á mi? ca, quem fe 

17 Elrefpondio, Yo te embiaré de las ovejas ¿eprineares. 
un cabrito de las cabras. Y ella dixo , Has me de de Ho 


h de Hrra que 
dar prenda hafta que lo embies. yvA come: 65 


18 Entonces eldixo,Que prenda te daré? Ella **4 “Ao el 
relpondid,Tu / anillo, y En anto , y tu bordóque prod add 
sienes entu mano. Y elfe lo dió, y entró Aella, la defe Inda. 
qual concibió deel. a del gana. 

19 Y levantofe y fuefle:y quitófe el velo de lo- ¿0, feto. 
bre [1,y viftiofe las ropas de Lu biudez. 

20 Y ludaembió el cabrito de las cabras por 
mano dc fu amigo el Odollamita paraque tomafle 
la prenda de mano de la muger:y no la halló 

21 Y preguntó alos hombres de aquel lugar, 
diziendo,Donde cítá la ramera de las aguas junto 
al camino: Y ellos le dixeron, No há eftado aqui 
ramera. | 

22 Entonces el fe bolvió 4 luda,y dixo, Nola 
hallé : y tambien los hombres del lugar dixeron, 

No ha eltado aqui ramera, 

23 Y luda dixo, Tomefelo para fi, porque no 

Leamos menofpreciados:heaqui ye he embiado cfte 
cabrito, y tu no la hallafte. 
24 Y fueqwecomo deíde i tres mefes, fue dado 
avilo a luda diziendo, Thamar tu nuera ha forni- 
cado, y aun cierto eftá preñada de las fornicacio» 
nes. Y Tuda dixo, Sacalda,y fea quemada. 

25 Y ellaquando la facavan,embió 2 dezir 4 (u 
fucgro: Del varó cuyas fón eftas colas, eftoy preña- 
da: y dixo mas, Conoce aora cuyas jon eítas cofas, 
el anillo,y el manto, y el bordon. 

26 . Entonces luda lo conció, y dixo,Mas jufta 
es que yo,por quanto no la he dado 4 Sela mi hijo. 

Y nunca mas »»,la conoció. m Tavo com 

27 Y *Raconteció que al tiempo del parir,hea- nd 
qui », dos en Íu vientre. > MaL1,3. 
28 Y fue que quído parrot la mano e wso, y la » Heb. me- 
partera tomólo, y ató 4 fu mano sw» hilo degrana, “o” 
diziendo, Eíte falió primero. 

29 Y aconteció que tornando el 4 meter la 

| mano 


i beben Pe- 
el chah-enzira. 


| tinencia de lofeph. 


¿CEM BP SIS. 


0 Fol, 1400 


oLa parre- Mano, heaqui lu hermano [alió y e dixo,Porquehas y eítuvo alliortfa cala de la carcel: | 


rópido [obre ti rotura ? Y llagó fu nóbrep Phares. 
AER 30. *»Y defpues falió lu hermanoelg teniaga 
feparacion, O : 2” - | , : 

rotura. .  Lfumano el hslo degrana, y llamó fu nombre Zara. .. 


doin Cart. XXXIX. 


Traydo Tofeph a Egypto, y puwejto en fervidubre Dios es con el, y 

.— fremo le entrega el govierno de toda fw caja. 11. Su ama enamo- 

rada decl lo requiere de adulcerio, mas el reffte dando al mndo un 

Jengular exemplo de fidelidad y limpieza, 111. Calunmiado. de fa 

ama,le es imputado el peccado que no cometió , y es echadoen la 

carcel. JUL. Donde Dios le declara mas [5 favor, y le da tama 

", gracia conel mifmo fu amo (qe tambien era alcayde de la carcel) 
que te da cargo de todo loque en la carcel avia» 


“ W Decendido ID/Cp ¿ Egypto,comprólo Poti- 
aid har 4 eunucho de Pharon capitan de los de 

4 lo 7 guarda varon Egypciano, de mano de los 5 

miras: lecd.lo Tímacitas que lo avian llevado alla. 

N.cap.37-25 2 Mas lehova fuc con loleph , y fue varon 
profperado ; y eltava enla caía de lu feñor el E- 
gy pciano. o o. 

3 Y vidofu feñor q Ichova eracon el, y todo 
loque el hazia,leho Sl prolperava en fu mano. 

4 Aníi halló lofeph graciaen fus ojos, y fer- 
vialezy el lo hizo ma oclomode lu cala , y leen- 
tregó en poder todo loque tenia. 

5 Y acontecio, que deíde entonces quele dió 
el cargo de fu caía y de todo loque tenia, Iehova 

¿bendixo la cala del Egypciano a cauía de lofeph, y 
fue la bendicion de lehova lobre todo loque tenia 
aníi en caía como en el campo. - - : 

,, 6 . Y dexó todo lo que tenia en la mano de lo- 
fcph,nicon el fabia nada, mas q del pan q comia:y 

_Jofeph era de hermolo femblante, y bello de vifta. 


na 
p heb. Peres. 


1 7? 4 Y aconteció defpues deefto, que la muger 
eCudiciód de fu feñor.c algá lus ojos fobreloleph , y dixo ,4 
dAvsendo Duerme conmigo. *- ( 


1efeph vencer” 8 «Y el no quifo:y dixo 4 la muger de fu feñot: 
de lar senta” Heaqui que ru feñor: no fabe cómigo loque ayen 
cti “mf. Cafa,que todo loque tiene ha puefto en mi mano. 
esas, aboraes 9 No ay otro mayor des yo en eltacafa,y nin- 
a cen guna cola f me ha defendido fino 4 ti, por quanto 
es mayor ten» TU eres Tu muger: como pues haria yo efte grande 
3ac:en. _mal,que peccaria contra Dios? . 
ePropenefe 19 Y fué,que hablando ella a lofeph cada dia, y 
efpero de fey Mola cfcuchandoel para acoftaríe cabeclla, para 
pejo de fe y : . 
decontinen- eltar con ella, Ñ l 
cs pla ". 11 Acontccio queel vino un dia como los otros 
a “del de A cala para hazer lu officio , y no avia nadie de los 
Juda, Ar.34 de cala alli en cafa: > 
i 6. ida - 12 Y ellalo tomo por fu dae diziendo , Duer- 
ade mu me conmigo, Entóces el dexóle fu ropaen las ma- 
comifion. nos, y huyó y lalipfe fuera. o 
ML" 13 Y fue gxe como ella vido que le avía dexa» 
Efe maldi- do Lu ropa en lus manos, y avia huydo fuera, 
Si bembrapa- 14  g Llamo á los de cafa y hablo les diziendo, 
ya encubrir 6 Mirad,ha nos traydo sos hombre Hebreo para que 
o 1,2%. huziefle burla de nofotros. Vino á mi para dormir 
mayor protu- CONMIZO,y yo di grandes bozes. 
rand» la ma- 15 Y viendo el que yo aicava la boz, y gritava, 
se 8 mm" dexó cabe mi lu ropa, y huy 0,y faliofe fuera. 
16 Y ella pulo la ropa cabe (1 haíta que vino lu 
Senora fu cala: | 
17 Y ella le habló femejantes palabras dizien- 
do, Vino a miel liervó Hebreo , que nos truxiíte, 
para deshonrrar me, | | 
18 Y como goalcé mi boz y grité, el dexo fu 
ropa cabe mi,y huyó fuera. | 
19 Y fué,que como fu leñnor oyó las palabras 
fu muger le hablo diziendo, Como efto qxe digo me 


> Lituano es ha hecho tu fiervo, fu furor fe encendió, . 
e 20 hYtomófu feñora lofeph, y pulolo enla. 
Fe caía de la carcel , donde eftavan los prelos del rey, 


-T20N. 


- eras fu maeftreíala. 


“migo mifericerdia, 


'vieífen de poner en carcel. 


¿21 q*Maslchovafueconlofeph, y lleg92cl 1111: 
fu milericordia y ¿dio lu gracia en ojos del eprin= *Palio;-18. 
,- O, inclino 
pe de la caía de la carcel. a a 
-22 Y elprincipe de la cala de la carcel entregó 4 0 principal, 
en mano de Lofph todo: los prefos, que effrvan en 94: OS 
la caía dela carcel , y todo lo que hazian alli,-el lo o 
Z12. ms : col.affi ver, 
- 23 Ninguna coía via el principe de la carcelen 2:71 
lu mano, porq lehova era con el : y loque el hazia, 
Ichova lo proíperava. ; - -. 7, 


á -Capit. XI. y 
. Dos criados principales de Pharaon estando en la carcel al car 
go de 1o/eph fueran cada uno el fuccefJo de fis prifron, 11. Jo/epb les 
declara los fueños y fuccedeles conforzne a fu declaracion, : 
“W Acontecio defpues de eftas colas, que pecea- 
Na el 4 marítrefala del rey de Egypto, y el pa- 
netcro,contra fu feñor el rey de Egipto. 

:2 Y Pharaon fe enojó contra fus dos eunuchos, 
contra el principal de los maeftrefalas, y contra el 


a de los paneteros, | 
e pufolos en la carcel de la cala del capitan 
de los de la guarda, en la caía de la carcel, donde 
lofcph eftava prelo. | 
Y el capitan de los de la guarda dió cargo de 
ellos á lofeph,y el les fervia,y eftuvicron 5 dias en 
la carcel.  ' ñ 
$ Yfoñaron fueño ambos 4 dos, cada uno fu 
fueño, una miíma tioéhe, cada uno conforme á la 
declaracion de lu lueño,el maeftrefala y el panete- 
xo del rey de Egypto. que effavan prelos en la 
6 Yvinoaellos lofeph porla mañana, y mi- 
rolos, e y parecio que citavan tniftes. 
- .7 Y cl preguntó á aquellos eunuchos de Phara- 
on,que cfavan con el enla carcel de la caía de fu 
Leñor, diziendo, Porque «fan oy malos vueftros 
roítros? ii is A 
8 Y ellos le dixeron, Avemos foñado fueño,y 
“no ay quien lo dectare. Entonces lofeph les dixo, -. 
No fon de Dios las declaraciones ? Contad melo 
a20ra. ( | a 
9 q Entonces el principe de los macftrefalas . ¿y * 
«conto lu fucño ¿1ofeph,y dixole, d Yo loñava que d hcb. En mí 
vía una vid delante de mi, MEA a 
"10 Y cnla vid tres farmientos, y €lla como que, a 
florecia, lalia lu renuevo, maduraron fus razimos 
de uvas. - | pa Os dd 
11 Yqueelvalo de Pharaon eftava en mi ma- 
no, y qne yotomava las. uvas , y las elprimia en el 
valo e Pharon,y dava el valo en la mano de Pha- 


40 elcánc:s 
no: y ají en 
los otros lr 
Lares defe 
capitulo:cuyo 
oficio era 
eruir de 
copa.Elp.v. 
efcanciano, y 


afís Neh. 1.14. 


b Mucho 
tiempo, 


9 


c heb, y 
beaque 


” 


- 12 Y dixole lofeph,Efta es fu declaracion, Los 
tres farmicntos, (on tres dias. A : 
13 Alcabo de tres dias Pharaon levantará tu 
cabeca, y te hara bolver en tu affiento: y darás cl 
valo a Pharaen en fa mano como folias quando 


14 Portanto acordartehás de mie dentro de ¿et acerca 
ti,quando ovieres bien,y ruegote que hagas con- de, 
q hagas mencion de mi a Pha- 
raon,y me laques de efra caía. ES ; 
- 15 Porque he fido hurtado de la tierra de los 
Hebreos, y tampoco he heche aquí porque me e- 


36 Y viendoel principe de los paneteros que heno 


avia declarado bien,dixo á lofeph , Tambien yo f fueño heaqui 
- foñava que via tres canaftillos blancos fobre mi tres, etc. 


S. avia. 
cabega, , E Deque fucle 
17 Yenelcanaftillo mas alto, de g todas las vi- comer Pha- 


andas hde Pkaraon de obra de panesero: y que las raow. 
” COMIAR 


Jofeph interpretados fueños. 


comian las aves del canaftillo de fóbre mi cabega. 
18 Entonces re(pondio lofeph , y dixo, Efta 
ó lu declaracion : Los tres canaftullos tres dias 
on. | 
19 Alcabo de tres dias quitara Pharaon tu ca 
bega de ti, y te hará colgar €n la horca, y aves co- 
meran tu carne de lobreti ..--. 
20 Y fuealtercero dia el dia del nacimiento de 
¡Sacolos de Phara6,y hizo vanquete á todos lus Gervos: y ¿al- 


lacarcel: cólacabeca e de los k maeítrefalas, y la 
a cabega del principe de los paneteros entre lus fier- 


dtos:comolwe VOS. NE: 
uíidrs 21 Y hizo bolver dl principe de los macítreía- 
falas 4 fu officio, y dió el valo en mano de Pharaó. 
22 Y al principe de los paneteros hizo ahorcar, 
como le avia declarado lofeph. | 
23 Y el principe de los macftreíalas np le a- 
cordó de loleph,mas olvidófe deel, E. 


Car XUIl. 


Revela Dios á Pharaon Rey de Egypto la abundancia y lahá- 
bre que avia de venir en la tierra, por fueros fgurativos , los quen 
les hs Jabios no faben declarar.1 1, A efta aji lofeph es facado 
de la carcel que los declara, obre ello di el confejo de loque fe deve 
hazer.111.Pharaon, vista Ji Jabiduria y pradencia lo conjiitsye 
por fegwndo de/pues de fs en toda la tierra de Egypto,y le da el car- 
go paraque ponga en efecto el confeyo que dió . 1111. Dafele muger 
de eS tima,y de ella le nacen dos buyos,Mana/Jes y Eporasm.V, Paje 
fado el tiempo de le abundancia vias: la hambre en Egypso, y 10- 
fiph abre los bastimentos - 


Aconteció que pafífados dos años Pharaon fo» 
A nó Pareciale que eftava cabeel rio. 
2 Y que del rio fubian fiete vacas hermo- 
aa rulo. Las de vifta,y gruelías de carne, que pacian en el 
prado. o A 
bheb. y bea- 3 bY queorrasfiete vacas Íubian tras ellas del 
quí oras. «< Rio feas de vilta,y magras de carne, y que le para- 
van cerca de las vacas herm.fas 4 la orilla del Rio. 
4 Y que las vacas feas de vifta y magras de car- 
ne tragavan d las fiere vacas hermofas de viíta, y 
grueflas, Y defpertó Pharaon. > 
y Y durmiofe, y foñó la fegúda vez, e Que (tete 
elpigas llenas y hermofas fubiá de una dembrácas 
0,caña. 6 eY queotras liete efpigas menudas y abati- 
e heo. y 54%. das del Solano falian defpues deellas, 
E que las liete efpigas menudas tragavan 
: las fiete efpigas grueflas Y llenas. Y defpertole Pha- 
raon,y f heaqui que era fueño. 
Y acaeció que 4 la mañana lu efpiritu fea- 
tormétró y embió y hizo llamar 2 todos los magos 
.de Egypto,y 4 todos tus labios:y contóles Pharaó 


aho. y hb- 
2qui que el» 
ava fubre el 


e beb. y hear. 
qui,Xc. 
d 


S Parcciole - 
que cra fucho 
divino. 


, Sus fueños, y no«vis quien los declarafíe 4 Pha- 


- F4O0N. 


hablo 4 
cuerdo oy: i 0 
10  Pharaon fe enojó contra (us fiervos, y 4 mi 
¿ me echo en la carcel de la caía del capitan de los de 
¿ la guarda,4 mi y al principe de los paneteros. 
11 Y yo y el lonamos lueño una miíma noche, 
tada uno conforme ála declaracion de fu fueñ 
foñamos. da 
- 12 Y allicon nofotros e/f4«va un mogo Hebreo 
ficrvo del capitan de los de la guarda: y contamos 
Le lo, y el nos declaro nueftros fueños, y declaro 4 
cada uno conforme á lu fueño. 
15 Y aconteció que como el nos declaró, aníi 
gPharió2-  fué:2 mi me g hizo bolverá miaíliento, y álotro 
hizo colgar. A ed 
epíio520. 14 Entonces Pharaon embió, y llamó á lo- 
feph,y hizieronlo falir corriédo de la carcelsy tres- 
quilaronlo, y mudaronle (us veítidos, y vino á 
haraon. 


35 Y Pharaon dixo a 1lofcph,yo he foñado fue- 


11. Entonces el principe de los macftrelalas 


y 


a - fiete años de la 
Pharaon diziendo,De mis peccados me a- 


GENESIS a 
ho, y no ay quié lo declare: y yo he oydo dezir de- 


ti,que Ab luchos para declararlos. 
06 Y Iofeph relpondid 4 Pharáon, diziendo, 
Sin mi Dios reíponda hb pazd Pbaraon, 

27 Entonces Pharaó dixo a lofeph,En mi fue- ces y profpe- 
Doé pareciame que eftava 4 la orilla del Rio, A HbHá 

18 Y que del Rio fubian fiete vacas grueflas qui yo eltava 
de carne, y hermolas de forma, que pacian en en “e. 
el prado. 

: 19 Y queotras fiete vacas fubian deípues de- 
ellas,magras y k feas de forma mucho, y flacas de * hebunalas 
carne,no he vifto otras fernejantes en toda la tic- 4 Xo 

rra de ESyD ro en fealdad. | 

20 Y que las vacas flacas y feas tragavan d las 
liete vacas primeras grueflast 

21 Y queentravan en lus entrañas, y no le co- 
nocia que ovieflen entrado en fus entrañas, porq 
el parecer decilas era asun malo,como de primero: y 
defperté. : 

22 Vitambien? [oñando, que ficte elpigas lu- 114 0 0 
bianen unas embranca llenas y hermolas. :  Gucño, y hen» 
. 23 Y queotras kete elpigas menudas , fecas, a- qui,cue- 
batidas del Solano fubian defpues deellas. Cañas 


- 24 Y quelascípigas menudas tragaví á las fiete 
elpigas hermofas,y he lo dicho á los Magos, y no 
4) quien me lo declare. 


25 Entonces loleph ROodS ¿Pharaon, El 
fucño de Pharaon es un miímo, Dios hamoftrado 
4 Pharaon loque el haze. 


26 Las fiete vacas hermofas ete años Íon : y 


las elpigas her mofas fon fiete años, el fueño es un 


zm1ímo. 


27 Ylasíiere vacas magras y feas , que fubian 


veas ellas,fiete años lon : y las fiete elpigas menu- 


das y leccas del Solano, fiete años lerán de hábre. 
28  Efto es loque yo relpondo 4 Pharaon,Lo que 


- Dios haze ha moftrado 4 Pharaon. * 


29 Heaqui fiete años vienen de grande hartu> 
ra en toda la tierra de Egypto. a 


30 Y levantarfehintras ellos fiere años de hí-— ; 


*bre,que toda la hartura ferá olvidada en la tierra 


de Egypto: y la hambre confumirl la tierra. 
31 Y aquella abundícia no ferá conocida á cau 


a de la hambre de defpues:la qual ferágraviffima. 


32 Y en fegundarel fueño 4 Pharaon dos vezes 
Significa que la cola es firme de parte de Dios, y que 
Dios fe apreflura 2 hazerla. | 

33 Por tánto aora provea Pharaon 4 alzws va- 
ron prudente y fabio, y pongalo fobre la tierra do 
Egypto, E E 

34 Haga Pharaon,y ponga governadores lobre 
la provincia , y quinte latierra de Egyptoen los 
artura)  “' o 

35 “Y junten todala provifion de eftos buenos 
años que vienen, y alleguen el trigo debaxo de. la 
mano de Pharaon para mantenimiento de las ciw- 
dades y guarden. | 
36 Y efté aquel mátenimiento en depofíto pa- 
ra latierra para los fiete años de la hombre,que fe- 
rán en la tierra de Egypto, y la tierra no perecerá 
de hambre. | 

37 y Y el negocio pareció bien á Phara6, y á fus 
fiervos. 

38 Y dixo Pharaó 4 [us liervos, Hemos de ha- 
llar otro hembre como efte, en quien aya Elpiritu 
de Dios? 

39 Y dixo Pharaon ¿1o(eph, Puesque Dios te 
ha hecho faber todo efto, no ay entédido ni fabio 
como tu. o 

40 »Tuferás fobre mical2, y portu dicho fe 38. 7" 

overnará todo mi pueble: folamente enla filla *pía.r05.::, 

cré JO mayor que tu. al | 


| 41, Dixo 


- 112 


h Cofas feli- 


——— ——_——— e. a ce 


A Y 


Jacob embia fus hijos A Ezypto. 
41 Dixomas Pharaó a lofeph , Heaqui yo te he 
pueíto fobre toda la tierra de E pto.' 
42 Entonces Pharaon quitó fu anillo de fu ma- 


no,y pufolo en la mano dc lofeph , y hizolo veítir 


gr vscablo de ropasdep lino, y puío un collar de oro en fu 
tb. fanf- cuello. 
cs un |.no fi- 
pon delante deel 7 Abrech:y pulolo fobre to- 
helleva «= E- dala tierra de Egypto. | | 
rizos yLa- Y dixo Pharaon aTofeph,yo Pharaon:y fin 
jos llsmaró ti ninguno algará lu mano.ni lu pie en toda la tie- 
ds Es- rra de Egyptro. E 
“1” 45 q Y llamó Pharaon el nóbre de lofeph + Sa- 
pa digni- phenar-Paneath, y dióle por mugerá Afenerh hija 
Padre ver e Potipherah [principe de On:y falió loleph por 
so. A cite pS la tierra de Egypro. 
seen tudosco 46 Y lofeph era de edad + de treynta años, quí- 
Aca Co fue prelentado delante de Pharaon rey de E- 
4 Declarador Lypto:y Lalió lofeph de deláte de Pharaon , y paí- 
Panel oicp y? 
delo oculco. fo por toda la tierra de Egypto. — . : 
yen ti 47 Y hizo la tierra aquellos (iete años de la har- 
ibile añ y tura 4 montones. E 
do viro fi,n- 48 Y juntó todo cl mantenimiento de los fiete 


fics. años que fueron en latierra de Egypto:y » guardó, 


s De 17.105 OS : s 
fue v.ndido, Mantenimiento en las ciudades,poniendo en 


AT.J7,2- 
pr uefue  redores. ? 
tñe.. >? 49 Y juntó lofeph trigo como arena de la mar, 
uhco.dio.  muchoen gran manera, haíta 1o poderle contar 
porque no sensa numero. 
PAbazo 46. “so *Y nacieron 4 lofeph dos hijos antes que 
20.7 425-  viniefle el año de la hambre, los quales le parió A- 
e Como Ar. feneth hija *de Potipherah principe de On, 
v..t- 5t Yilimo Lofeph el nombre del primogenito 
3 0lvido.  ¿Manafle, Porque dize me hizo olvidar Dios de 
todo mi pan de toda la caía de mipadre. —. 
y Crecienzes. ' $2 Y el nombre del fegundo llamo y Ephraim, 
Porque dize crecer me hizo Dios en la tierra de mi 
afliccion. 08 | | : 
v. 53 YY cumplicroníe los fiete años de la har- 
tura,que fue en la tierra de Esypto. i 
54 Y comengaron d venir lo 
kambre,como lofeph avia dichosy uvo hambre en 
todas las provincias, y en toda la tierra de Egypto 
avia pan. a 
55 Y uvo hambre en toda la tierra de Egypto, 
y el pueblo clamo á Pharaó por pan. Y dixo Pha- 
raon ¿todo Egy pto,Andad a lofeph : lo que cl os 
dixerc hareys. O 
1.2.4.4 56 Y avia hambre fobre toda la haz de laticrra. 
- brió sedes les Entonces loleph z abrió todo donde avia, y védid 
arenero”. re 4 Egypto: porque la hambre? avia crecido en la 
corido el ¿re- tierrado Egypto. . 
$7 Y toda la tierra venia 4 Egypto para com- 
prar de lolcph,porque por toda la tierra avia cre- 
cido la hañbie 


Cart. XLITL 


Compele Dios por medio de la hambre a los hermanos de Tofe 
que vengan a Es ypto por alimentos, 11.Conocidos de lofzpb, y ellos 
no conociendolo Le hazen reverencia,y el los calunia a [abiendas de 
e/piones,y ál fin les máda que dexádo a Simeon en prifton buelvas 
4 fu tierra,y traygan eebio a Be-¡amin 111. Bueltosá fu padre 
lecuentan el cajo,y le piden a Ben-¡amin para bolver con el as E- 
gyptoymas el no lo quiere der, 


Años 7,522 Y: Viendo lacob que en Egypto avia alimen- 


TPí2L 105,16. 


»e, 
+ heb.fe forti- 
O. 


e rÓ lus hijos, Porque os eltays miran- 
o? 

2 Y dixo,Heaqui yo he oydoque ay alimétos 
en Ea o,decédid alla, y comprad para nofotros 
de 2 paraqu bivamos y no nos muramos. 

3 decendicron los diez hermanos de lolepk 


¿comprar trigo 4 Egypto. ñ 


GÉNESIS. | 


43 Y hizolo fubir en fu q fegundo carro, y pre- 7 


ciudad el mantenimiento del campo de fusalder- 
| | tierra aveys venido. V 


Lino,bive Pharaon,que foys elpiones. 


s licte años de la 


. 


Fol.15. 
4 Mas á BÉ -jamin hermano de loleph no embió 


. Lacob con fus hermanos porque dixo, Porque no 


le acontezca alysm delaítre. 
5 Y vinieron los hijos de Ifrael á comprar en- 
tre los que venian:porque avia hambre en la tierra 
Chanaan 


6 q Y lofeph erael feñor de la tierra, que vé-  1I. 
dia el trigo a todo el pueblo de la tierra: y llegaron 


los hermanos de lofeph,y «inclinaróle ¿cl la haz «sf; fo có 


plo cljueña 


[obre la tierra. 
we lofeph 


7 Y loleph como vido á lus hermanos,cono- 


l3 CINTO AT? 


ciolos, y b hizo que no los conocia:y hablóles al- ,,,,. * 


renato” dixoles,De donde aveys venido? E- bheb. d:sco-- 
, ] 


los refpondieron, De la tierra de Chanaan 4 com- puetols act: 
prar alimentos. 


8 Y Iofeph conoció a fus hermanos,mas ellos 


08, 


no lo conocieron. 


9 Entonces lofeph fe acordo de los fucños* * ;4r.e4.37. 
que avia foñado deellos, y dixoles, Elpiones foyS? ho cubiero. 
por ver e lo delcubierto de la tierra aveys venido. <on buena 

10 Y ellosle relpondieron,No feñor mio: mas Wttakza, 
tus liervos han venido á comprár alimentos. 

11 Todos nofotros lomos hijos de un varon, 
hombres de verdad fomos;tus fiervos nurca fue- 
ro elpiones. | | 

12 Yellesdixo,No:á ver lo delcubjerto de la 


13 Ellos refpondieron, Tus fiervos lomos do- 
ze hermanos hijos de un varó en la tierra de Cha- 
naan:y heaqui el menor ¿f4con nucítro padre oy, 


d y otro no parecc. S enim 
14 Y lo(cph les dixo,Eflo es loque y9 os he di- Lodo muera 


cho,diziendo que foys efpiones. . FO como ver. 
15 Encíto lereys provados,e Bive Pharaó, que £1./* 430.7 
no laldreys de aqui,finó quando vúcítro hermano , Pp as 
menor viniere aqua. que lo que 
16  Embiad uno de vofotros, y tome á vueftra $/eraf e 
hermano, y volotros quedád prelos,y vueítras pa- rey: De la c;- 


labras lerán provadas,fi «y verdad con volotros: y. peracten com 
os EZypcios 
37 Y juntólos en la carcel tres dias. fe AAN «fo 
18 Y al tercero dia dixoles loleph, Hazed efto, | 
y lr O a Es a | , Pel 
19 Sifoys hóbres de verdad, f quede prelo enla $ 1. cr 
Él devucítra carcel uno de vueftros hermanos:y Le e e 


vofotros y d,llevad el alimento g para la hambre de E dc la 


vueítra caía: ; 
20 Y traer meeys á vueítro hermano menor, y 
ferán verificadas vueftras palabras, y no morireys. 
Y ellos lo hizieron aníi. e 
21 Y dezianel uno al otro, Verdaderamente »os - 
otros avemos peccado cótra nueítro hermano,que 
vimos el anguítia de fu alma,quando nos rogava, 
y no oymos:por ello ha venido fobre nofotros el- 
ta anguftia. | O 
_22 Entonces Rubenles refpondió, diziendo, * Artik, 37,22% 
No os lo dezia co No pequeys contra el. a 
moco,y no oyítes: Heaqui tambié lu langre es re- 
querida. | | | 
23 Yellos no fabian que entendia loleph,por- 
que «via interprete entre ellos. 
_24 Y apartóle deellos, y lloró: depues bolvió 
a cllos y hablóles,y tomó deéllos 4 Simeon, y em- 
prifionóle delante deellos. | 
25 Y mádo lofeph que hinchefen [us faccos de 
trigo, y les bolvieífen fu dinero de cada uno de e- 
llos en lu facco, y les dieflen comida para elcami- 
no: y fue hecho con ellos aníi. | NN 
26 Y ellos pufieron fu trigo fobre us alnos, y 
fueronfé de alli. i 
27 Y abricndo el uno fu Íacco para dar de 
gomez a fu alne, en cl melon, vido fu dinero AE 
” eftava 


To(cph no es conocido de fus,hermanos. 
eftava en la boca de fu coftal. 


28 Y dixo á lus hermanos,Mi dinero es buelto,: 


y helo aqui tambien en mi facco. Entonces el co- 


racon fe les lobrefalró, y efpátados el_uno al otro, 
dixeron,Que es efto que nos ha hecho Dios? 

29 q Y venidos 2lacob fú padre en tierra de 
Chanaan, conta 
diziendo. 

30 Aquel varon Señor de la tierra nos habló 
afperamente , y nos trató como á efpiones de la 
tierra: ES | 
31 Y mofotrosle diximos, Hlombres de verdad 
fomos,nunca fuemos efpioncs. 


11]. 


us 


róle todo loque lesavia acaecido, 


. que aníi es,hazeldo:tomad de lo mejor de la tierra 


GENESIS. 


nueítros niños. 2 b 5 b2.44,32, 
9 bYolofio,cá mimepediráscuenta dekfi yo Les PF 
no te lo bolviere,y lo puliere delante de ti d yo feré < heb. demi 
culpante áti todos los dias. Ñ 40: BRNOlOLe> 
10 . Queíi no pos ovieramos detenido 5 Cierto d het. pecca- 
aora ovieramos ya buelto dos vezes, rédcitodos . 


S sl $í o 1, 2. dos dis. de 
1 Entonceslírael lu padre les relpódió, Pues para Ap 


en vueftros vafos, y llevad a aquel varon «sm prelé- 


te, tin poco de relina,y un poco de mieb ef] pecias,y . 


32 Doze hermanos fomos hijos de nueltro . 


padre,el uno no parece, y el menor e¿4 oy'có nue- 
'ftro padre cn la tierra de Chanaan, 
- 33 Y aque) varon [leñor de la tierrÍ nos dixo, 
En efto conoceré que loys hóbres de verdad: De- 
xad o el uno de vucítros hermanos , y to- 
'mad para la hábre de vueítras calas, y andad, ' 
34 Y traedme 4 vueítro hermano el menor,pa- 
'raque yo lepa que nofoys efpiones y fino hombres 
de verdad,ydaros hé a vueítro hermano , y nego- 
'ciareys en la tierra. 
35 Y aconteció,que vaziando ellos (us Íaccos, 
¡heb.clatrada heaqui que en el laco de cada uno gffava vel trapo 
“a de fu,Sc. de fu dinero: y viendo ellos y Lu padre -los trapos 
de fus dineros,ovieron temor. 

36 Entonces fu'padre lacobles dixo, Deshija- 
do me aveys:lofeph no parece, y Simeort no pare- 
cc,y 4 Ben-jamin tomarcys<fobre mi lon todas el- 

tas colas. ] | 

37 Y Ruben habló 4 lu padre diziédo, Mis des 

hijos harás morir, fino te lo bolviere : dalo en mi 
mano,que yo lo bolveré ati. 

38 Yeldixo,No decédirá mi hijo có vofotros: 

ue fu hermano es muerto, y el folo ha quedado: y 

A le aconteciere algswis delaíftre en el camino donde 
“vays,hareys decendir mis canas con dolor 4 la fe- 
¿pultura. | 
Car XLIIL 

. Alfin la hambre convence á lacob , que dé 4 Ben-4amin para- 
«que verga á Egypto con (1s hermanos,y venidos hazen Jolenne re- 
wverencia A 1o/eph,y le offrecen dones. 11, El los recibe humanamés 
- se, fin declarar felesmas no pudiendo contenerfe de piedad,fe efco-. 
de deellos y lora. 111. Bueltoá ellos les kaze folenme vanguete, dó- 

«gy comen y beven,y fe huclgan con el, Ñ | 


La hambre era grande en la tierra. e 
2 Yaconteció quecomo acabaron de to- 
mer el trigo que truxeron de Egypto, dixoles 
fu padre, Bolved,comprad para nofotros un poco 
de alimento. a 
3 Y relpondiole 1uda diziendo , proteftando 
nos proteftó aquel varon,diziendo,No vereys mi 
roítro [in vuéítro hermano con vofotros. 
4 Siembiares nueftro hermano có nofotros, 
decendiremos, y comprartethemos alimento. 
y Y fino lo embiares,no decendiremos, porá 
aquel varon nos dixo. * No vereys nu roftró: fin 
_ vueítro hermano con volarros: * > 
| 6 Y dixo Ifracl. Porque me heziftes mal decha- 
a 9.d.añotro rando ál varon,que teniades 4 mas hermano? 
bermano y af 7. Y ellosrefpondieron, Preguntádo nos pres 
fi v.7 — ” guntó aquel varon por nofotros,y por nueftra pa- 
rentela disienca Dive aun vueftro padre ? Teneys 
*Como ver. ó mas hermano?y declaramosle conforme 4 efras 
palabras:podiamos nofotros faber que avia de de- 
Pr Hazed venir 4 vueftro hermano? 
$ Entonces lu 
ál moco commigo, y levátarnos hemos, y yremos, 
porque bivamos y no muramos nofotros, y tu, y 


/ 


Arr.42,10 


da dixo a Ifrael lu padre:Embia 


almaciga,pmones, y almendras. 
12 Y tomad en vueítras manos doblado dine- 
«o, y llevaden vueítra mano el dinero bueclto en 
las bocas de vueítros coftales,quica fué yerro. 
13 Y tomad vueftro hermano, y levantaos, y 
bolved a aquel varon. pes 


"14 Y el Dios omnipotéte eos dé mifericordias 


delante de aquel varon,y os fuelte ál otro vueitro * ?- 9uedarés 
hermano, y a elte Ben-jamin,y yo fcomo deshija- 
do deshijado. A 
15 Entonces aquellos varones tomaron el pre- 
lente,y tomaron en lu mane doblado dinero, y 
Ben-jamin,y levantaroníe y decendieron á Egyp-- 11 
. to,y prelentaronfe delante de lofcph. | 
16 € Y lofeph vido có ellos 4 Ben-jamin, y di= ,. 
xo dl qué prelidia en lu caía, Mete aquellos va- har 2 
rones en caía, y deguellag viétima, y apareja: porú mo para - 
critficio 


> 


Y. 


eftos varones comerán commigo al medio dia. 

17 Y el varon hizo como lofeph dixo, y metió 
aquel varon 4 los hombres en caía de lofcph, 

18 Y aquellos hombresovieron temor ,quádo : 
fueron metidos en caía de Lofcph, y dezian, Por el 
dinero que fue buelto en nueítros coftales la pri- 
mera vez nos han metido, para rebolver fobre no- 
lotros,y dar fobre nofotros, y tomarnos porfier= * ' 
vos anefotros y ¿ nueftros afnos. 

19 Y llegaronte á aquel varon , que prefidia en 
añ de Ioleph,y hablaronle 4 la entrada de la caía, h La patata 

20 Y dixceron,hb Ay Señor mio, Fnolotros de - Heb.es imter- 
cendimos ál principio £ comprar alimentos: poten 

21 Yaconteció quecomo venimos ál melon, raunafrcide 
y abrimos nueftros coftalés , heaqui que el dinero 9*: demanda 


— AA e 


cn A AAA 


de cada uno efava en la boca:de fu coftal, nueftro eS a 
dinero por lu pelo: y hemos lo:-buelto en nuel” Ju m:fer:a 

tras manos. a 2 A 8. | 
.22 Y avemos traydo'en nueítras manos otro o : 


dinero para comprar alimentossnolotros no Íabe- 11.tofue 7, 7. 
mos quien aya pucíto nueítro dinero en nueítros 1ex_.6.13.y 
coftales. | MOSS d 
-23 Yelrelpondió,Paz á vofotros, notemays: ¡luíto, a 
vueftro Dios y el Dios de vueítro padre os di0el. 
theforo en vueftros coltales: vueltro dinero vino 
á mi. Y facó a Simeon a ellos. 
24 Y metió aquel varó 4 aquellos hombres en 
caía de lofeph:y dió agua, y lavaron fus pies, y dio 
de comer á [us alnes. e 
25 Y ellosapercibicróel prelente entretanto . 
que venia lofeph,ál medio dra,porque avian aydo 
que alli autan de comer pan. | | 
26 Y vino loleph acaía, y ellos truxeron áca- kLred 1 
: , , pa A MP 
fa el prelente que senian en lu mano, y kinclinaró- ra dr... 6. 
(e iclhafta tierra. . qe eS es la fe- 
' á 4 M > 
27 Entóccs el les preguntó como cftavan, y A E ek 
dixo, Vuefítro padre el viejo que dixiftes, e vale par, - 
bien?es aun bivo? JU _ Chfbiiene 
28 Yellosrefpondieron, Bien vaá tu fiervo 
nueítro padrezaun bive. Y linclinaronfe, y hizieró 
reverencia» E A 
29 Y alcando el lus ojos vido a Ben-jamin fu 
hermano,hijo de fu madre, y dixo, Es efte vucftro 
hermano menor,de quien me dixiftes?y dixo, Dios 


0 


aya milericordia de ti hijo mio, 


np E 
Esta es ls 
Bercera ve 


3o Enton- 


. 8 
Oracion de Tuda. . 
zu Entonces lofeph (ea prefíuro,que le encé- 


m bso.fis ná dieró m lus entrañas fobre lu hermano , y procuró ' 


£1.ciones. go 
' de llorar:y entrote en lacamara, y lloró alli. . 


UL 

n hizo fuer xo,o Poned pan. 

RE Ro 32 Y puficronleAcla parte,y á ellos á parte,y 4 

ec.d.rraed los Egypcios que comian conel,á partc:porque los 

de comer. 
que es abominacion a los Egypcios. 

33 Y aflentaronfe delante decl el mayor con- 

forme a lu mayoria, y el menor cóforme á fu me- 


pS. Mirádof* noria: y aquellos hombres cítavan efpantados p el 


uno al otro. | 
34 Y eltomó prelentes de delante de fi para 
q Tora Ren- ellos: y q el prefente de Bé-jamin fue augmentado 
Junin fu het mas que los prefentes de todos ellos en cinco par- 


E 0110 ] ; 
maor pisa, T€s:y ellos bevicron,y r embriagaronte con cl. 
de cinco pat-: 
es. * Cart. XLHIL 
E 8.a. ales ra- 
yon/e cols ¿me 
DAX. Ti. efionaer fu copa en el [aco de Ben-¡amin ,y hallada en el pide que 
Bes. ¡20m quede por fu fizrvoen recompenja del buwrto. 11. Lsaa, 
w avia fadoa pen-3amin cor fpadre, feoffreced quedar por 
terzo le 10/:pb en lisgar d:oLoorque fís padre no nuera de olor de 
averlo perdido. ; 


El mandó al que prelidia en lu cala, diziendo, | 


Hinche los coftales de aqueítos varones de a- 


: "— limentos,quanto pudieren llevar, y pon el di- 


nero de cada uno en lá boca de fu coftal: 
. 2 Y micopala copa de plata , pondrás en la 


Y cl hizo como lofeph dixo. ? 
3 Venidala mañana los hombres fueron del- 
peduios con fu alnos. a 
4 En laliendo ellos de la ciudad, que aun no- 
fe avian alexaco,Tofeyh dixo al que prefidia en Lu 
cala, Levantate, y [gue á aquellos hombres: y quá- 
do los tomares , diles, Porque aveys tornado mal 
por bien? | a 
Y S.Lcopa. 5$ No escíta «en que beve mi feñor ? y en que 


E fucle badivinar:mal aveys hecho en lo q heziftes. 
bleed l1 nota 


is 7. Y ellos le relpondicron, Porque dize mi le- 
ñor tales cofas? Nunca tal hagan tus fiervos. 

li 3 e Heaqui, el dinero que hallamos en la boca 

d de nueftros coftules te bolvimos a traer desde la: 


t rra de Chanaan,como pues aviamos de hurtar 
de caía de tu leñor plata ni oro? | 


9 Aquel cn quien fucre hallada de tus fittvos, | 


que muera, y aun nofotros leremos fiervos de mi 
-lenor. | 


Io Y cldixo,Tíbien aora Íea conforme a vue-. 


ftras palabras. aquel en quié le hallare,ferá mi fier- 
vo, y vofciros fercys fin culpa. 

11 Ellos entences dieron fe pricfla,y derribaró 
cada uno fu coftal a tierra, y abricron cada uno lu 
coftal. A | 

12 Y bufco:defde el O comencó, y acabo 
encl menor: y lacopa fuc hallada encl coftal de 


d Currliofe Ben-jamin. 


etíneno de lo 


ferhr. — gócada uno lu alno,y bolvieron a la ciudad. 
e:37 14 Y liegó luda y lus hermanos a cafa de lo- 
e her. adt:iná í h l (a Kk Íe d ,] d 
¿oadivinz. feph,y el eltava aun ay, y proftaronfe delante de- 


el en tierra. | 
| 15 Y dixoles loleph, Que obra es efta que aveys 

41:V:M9.C 40 E * 

los Esype:os, Hecho? No fabeysofotros que xa hombre como yo 

gueeransao- e fobe adivinar? 


Fico Toferio 
Ímiendo jor 


o 16 q Entonces ludadixo, Que diremos a mi 
Pha ceícu-  feñor¿Que hab'aremos?o coná nos julhificaremos? 
bro, Dios fFha haliado la maldad de tus fiervos: hea- 


qui,nolotros lomos fiervos de mi feñor, nofotros 


GENESIS. 
31 q Y lavo furoftro,y falid » y esforgofe,y di-' 


Ez y pcios no pueden comer con los Hebreos pan, 


Tierta lof pl) anmas afperamente á fus hermanos haz iendo 


boca dei coftal del menor có el dinero de [u trigo. 


6 . Y comoel los alcico,dixoles eftas palabras. 


' el mogo por fiervo de mi 


13 Entonces cllos rompicró fus veítidos,y car- 


, -  Fol16. - 
id aquel encuyo poder fue hallada la copa. 

17 Yelrefpondio, Nunca yo tal haga:el varon 
en cuyo poder fue hallada lacopa, aquel ferá mi 
fiervo,vofotros yd en paz a vueítro padre. ' ¡ 

18 Entonces luda te llegó a el, y dixo, g Ay Íc- y Leedia N, 
ñor mio,ruegote que hable tu fiervo una palabra 4T:44,200 . 
en oydos de mi lenor, y noe encienda tu enojo 
contra tu Íicrvo, puesque tu sres como Pharaon. 

19 "Mi feñor preguntó a lus fiervos , diziédo, Arrib. 42, 13, 
Teneys padre,o hermano? 

20 Y nofotros refpondimos á mi feñor,Tene- y, het, mogo 
mos un padre viejo, y un h mogo nacido en Íus ve- de yejezes Xc 
Jez,pequeño,y ¿un hermano fuyo murio, y elque- end E 
do lolo de fu madre, y fu padre lo ama. ic 

24: Y sedixifle a tus (iervos, Tracdmulo, y yo pó- 
dré mis ojos fob:c el. 

22 Y nofotros diximos á mi feñor,El moco no 
puede dexar 4 lu padre, porque li dexare a lu pa- 
dre,k el morirá. a 

23 Y dixiftea tus fiervos, Si vueítro hermano 
menor no decendiere con voÍotros , no veays mas 
mi roítro. l 

24  Aconteció pues, que como venimos á mi 
padre tu (iervo , contamosle las palabras de mi fe- 
nor. NN | 
25 Y dixo nueítro padre, Bolved , compranos. 
un poco de alimento. 

26 Y nofotros refpondimes, No podemos yr:. 


K S,cl padre 


Íi'nueftro hermano menor fuere con nofotros, y- 


remos: porque no podemos ver cl roítro del varó, 
no eftádo có nolotros nucítro hermano el menor. 

27 Entonces tu fiervomi padre nos dixo *Vo(- 
otros labeys,que dos me parió mi muger, 

28 Y cluno (alió de commigo, y ! pienfo de- 
cierto que fue delpedagado , y haíta aora no lo he 
viíto. - 

29 Y fitomardes tambiengefte de delante de- tebarado. s, 
mi, y le aconteciere algrm delaltre, hareys decendir o be; 
mis canas con dolor a la fepultura. 

30 


Arrib.37,3 > 


l heb.y dect 

dixe, Cjerta- 
menre ancba 
tando fué ar- 


Y aoracomo yo viniere ¿tu fiervo mi pa- 
die, y el moco no fuere cómigo, porque fu anima 
eftá ligada con el anima decl,' E / 
31  Será,que como el no vea al mogo,morirá: y 
tus Íiervos harán decendir las canas de tu frervo 
nucítro padre con dolor á la fepultura. | 
32 Porque m tu ficrvo lalió por fiador porel ¡2 Yo Pe 
moco con mi padre diziédo,* Si no te lo bolviere, Se PAR 
entóces yo feré culpado 4 mi padre todos los dias. Arrib,43,9, 
33 Ruegote pues que dE e aoratu fiervo por i 
cnor, y el moco vaya có.. 
lus hermanos. | | 
34 Porquecomo védré yo a mi padre lin el mo- 
co;Por no ver el mal que á mi padre » vendrá, 


Capit. XIV. | 
No pudiendo lofeph mas contener/?, fe defcubreá fus hermanos. —. 
Il:Pharaon fe muestra maravillofamente benevolo para can lo- | 
Jeph y fas hermanos y fispadre. 111. 1o|cph por fu mandado embia, 
por fu padre, el qual oydas las nuevas á penas lo cree : mas viloel 
aparato fe cenvence,y fe determina de vensr a Eg ypto. | 
Ntonces lofeph no pudo conteneríe delíte 
de todos los que eftavan cabe el,y clamo, Ha- 
zed falir de cómigo atodos. Y no quedo na- 
die con el para darfe á conocer lofcph ¿fus her 
manos, | | 
2 Entonces dio fu boz con lloro,y 4oyeró los a S.la veni- 
Egypcios,y oyo tambicn la caía de Pharaon. da de los 
3 Y dixo Iofeph 4 fus hermanos, Yo foy Iofeph: hermanos 
bive aun mi padre? Y fus hermanos no le pudieró de lofeph, 
relponder , porque cftavan turbados delante dcel. 
4 Entonces lofeph dixo á fus hermanos, Lle- ' | 
gaos aora ami Y ellos fe llegaró. Y el dixo,*Y o foy AR.7.13 
| lofeph 


n Heb, hai 
Mara, s 


Toleph fe dai conocera lus hermanos, 
 1oleph vucítro hermano,el que védiftes 4 Egypto. 
" $ Aorapues, no os entriftezcays, ni os pele de 
Abax.so,10 . AVCrme vendido acá, *que para vida me embio 
Dios delante de vo fotros: 
: 6 Queya há fido dos años de hambre en me- 
dio de la tierra, y aun quedan cinco años, que nia- 
vrá arada ni Íicga: 


7 Y Diosmeembió delante de volotros pa- 


raque vofotrós quedafledes en la tierra, y para dar 

os vida por grande lebertad, 

| Anfique aora,no me embiaftes vofotros a- 

'cá,fimo Dios,que me ha puefto por padre de Pha- 
- raon,y por feñor 3toda fu cala, y por enfeñorca- 
«dor en toda la tierra de Egypto. 


9 Daos pricfía,yd 4 mi padre y dezilde , Anfi 


dize tu hito dolcph , Dios me ha puefto por fenor: 


“de todo Egypto,ven á mi,no te detengas. 
LO 


415 ganados, y tus vacas, y todo loque tiencs. 
» 11. Y yotealimentaré ay,que aun quedan cinco 
-anos de hambre,porque no perezcas de pobreza tu 
yítu cala, y todo loque tienes. 
-12 Y heaqui,vucítros ojos vcen, y los ojos de 
mi hermano Benjamin,que mi boca os habla. 
13 Y hareys faber 2 mi padre toda mi gloria en 
dol todo loque aveys vifto:y daos pricíla, y 
'traed a mi padre acá. 

114 Y cchólc obre el cúello de Ben-jamin fu 
hcemano, y lloro:y Benjamin tambien lloro fobre 
lu cuello. | 

15 Y beló á todosfus hermanos, y lloró fobre 
cllos:y defpues fus hermanos hablaron conel. 

16 q Y la fama fué oyda en la caía de Pharao, 
diziendo,Los hermanos de lofeph han venido. Y 
plugo en los ojos de ¿haraon , y en los ojos de lus 
-Siervos. y | 


41 


17 Y dixo Pharaendlo(eph, Did tus herma- 


“nos, Hazed cíto,cargad vucítras beftias ,y yd, bol- 
ved alar tierra de Chanaan: 
1$ Y tomada vueítro padre, y vueítras familias, 
y venid a mi, que yo os de lo bueno de la tierra 
«de Egypto,y comereys la ers dela tierra. 
bPalibrasde 19 Y btu miáda,Hazcd eflto,tomaos de la ticrra 
Pharaon 4 de Egypto carros para vueítros niños y vueftras 
10! -ph S b 
muggeres: y tomad a vucítro padre, y venid. 
cheb. y vue- 20 Y eno Ícos dé nada de vueftras alhajas,por- 


od va Que el bici de la tierra de Egypto lerá vueítro. 
LOS vaÍ05. 21 q Y hizieron lo aní1 los hijos de 1frael: 


11. y dioles lofeph carros conforme al dicho de 
haraon, y dioles mantenimiento para el cami- 
no. E 
22 A'todos cllos dió a cada uno mudas de vel- 
tidos,y 4 Benjamin dió trezientos pefos de plata y 
cinco mudas de veftidos. 
- 23 Ya fupadreembió efto,dicz afnos pas 
* de lo mejor de Egypto, y dicz afnas cargadas de 
trigo, y pan , y comida para fu padre para el cami- 
no 


24 Y defpidió a fus hermanos,y fucronfe:y di- 
4 Bien los co- XOlEs,d No riñays por el camino. o 
socia Jofepi” 25 Y vinicron de Egypto:y llegaron a la ticrra 
de Chanaan a lacob fu padre. 

26 Y dicronle las nuevas diziendo,lo(cph bive 
aun: y el es leñoren toda la tierra de Egypto : y fu 
coracon fe definayó,que no los creya. 

27 Y ellosle contaron todas las palabras de lo- 
feph,que el les avia hablado, y viendo el los carros 
que loleph embiava para llevarlo,cl efpiricu de la- 

, cob (lu padre rebivió. 
E: 28 
? hijo bivezyo yré y verlohé antes que muera, 


Y habitarás en la tierra de Goflen, y eltarás 
cerca de mi, tu y tus hijos, y los hijos de tus hijos, 


ntonces dixo 1íracl, Balta, aun Iofcph mi 


GENESIS 


CAPIT. XL VL | 
lacob con confulta de Dios y por fu confejo , y animado con fus. 


promej]as, fe parte dela tierra de Chanaanpara Egypto, 11. Cué- 


sanfe los hijos y defcendencia de lacob. 111, Jofepb, llegando fu pa- 
dre y [us hermanos cevca,los ale a recgbirr y los m5 trieye de como fé 
háy de aver con Pharaon, ] 


Partiófe Trac! con todo lo que tenia, y vino 2 
Berlaba,y facrificó lacrificios al Dios de lu pa- 
dre laac. | 
2 Y habló Diosá Trac! en vifiones de noche, 
y dixo,lacob,lacob:Y el relpondió,Heme aqui. — : 
3_ Y dixo, Yo foy el Dios, el Dios de tu padre, 


no temas de decendirá Egypto : porque yo te pon- 


dré alli en gran gente. 

4 Yodecendiré contigo 4 Egypto, y yo tam- 
bien te haré « bolver, y loleph Senda lu mano Í0- fubiendo 
bre tus ojos. Dofus defiñn 

5. *Y levantófe lacob de Berfaba, y tomaron cores. 
los hijos de Traci a fu padre lacob, y á (as niños, y 7 11m 
a lus mugcres en los carros que Pharaon avia em- . 
biado para llevarlo. | 

,_6 Y tomarófus ganados, y fu haziéda que aviá 
adquirido en la tierra de Chanaan, y *vinicronícá tofue., dd 
Egypto,lacob, y toda fu fimiente coníigo, P1.10 5,23, 

7. Sus hijos,y los hijos defus hijos configo: fs 252,4= 
hijas, y las hijas de Tus hijos, y á toda lu fimiéte tru- 
xo configo en Egypto. o. 

$ q Y eftoston los nombres delos hijosdelf- 11 
racl,que entraró en Egypto,lacob, y us hijos. * El Ex.1,2.y 6,14, 
primogenito de lacob Ruben. E 

9. Yloshijos de Ruben, Henoch,y Phallu, y 49 
He(ron, y Charmi. 

ro *Y los hijos de Simeon: Lamuel, y Lamin, :-Chron.4,28 
y Ahod,y lachin,y Sohar, y Saul hijo de la Cha- 
nanea. i 

11 *Yloshijos de Levi: Gerfon, y Cahath,y 1. Chron. 6,9 
Merari. : | 

12 *Ylos hijos de luda:Her,y Onan,y Sela,y Arrib.38,;. 
Phares, y Zara: mas Her,y Onan murieron en la 1.Ch:0.2,5, e 
tierra de Chanaan. Y los hijos de Phares fueron, 
Hefron,y Hamul. | 

13 * Y los hijos de Iflachar: Thola,y Phua, y 
lob, y Simeron. ¡ 
pa 4 Y los hijos de Zabulon: Sared,y Elon,y la 

el, 

15 Elftos fueron blos hijos de Lea que parió a la- e Pd 
cob en Padan-Aram,y 4 Dina fu hija:todas e las a- 13,22,25. 
nes delos hijos y delas hijas fueron treynta y Aa ol 

16 Ylos hijos de Gad:Scphon, y Aggi, y Efe- 
bon,y Suni,y Heri,y Arodi,y Areli. 

17 *Y los hijos de Afer: lamna, y Iefua, y lel- 1.Chr.7. jo, 
(us, y Beria, y Sara hermana dcellos . Los hijos de 
Bcria:Hcber, y Melchiel. 

18 Eltos fueronlos hijos de Zelpha,laque Labá 
dió a lu hija Lea, y parió cítos a lacob , dicz y feys 
animas. 

19 Y los hijos de Rachel muger de lacob : lo 
(eph,y Benjamin. 

20 *Y nacieron á Lo(cph en la tierra de Egvp- Árcib.g0 9 
to,que le pario Afenerh hija de Potipherah prin- 
cipe de On,Manafle y Ephraim. 

21 - *Y los hijos de Ben-jamin Bela, v Becor, y L.Chi6.7.5 y 
Asbel,y Gera,y Naamá, y Echi,y Ros,y Mophim, 8,1. is 
y Ophim,y Ared. | | 

22 Eftos fweronlos hijos de Rachel que nacieró 
a lacob,todas las animas,catorze. 

23 Y loshijos de Dan:Huíin. | 

24 Y los hijos de Nephthal:, la(1elyy Guma, y 
Jefer,y Sallem. 

25 Eltos fueron los hijos de Balada que dió Labx 

á Rachel 


a heb (abi 


¿-Chron.7, Ea 


A 
Mijos de Tacob, 
a Rachel fu hija, y parió eftos 4 lacob:todas las ani- 
* mas, Íicte. A e 

"26 Todaslas perlonasque vinieron con lacob 4 
Egypto, que falicron de lu muflo,fin las muperes de 
los hijos de lacob, todas las perlonas fueron lelenta 

y luys. . E 
27 Y loshijos de Tofeph, quele nacieron en E- 
| gy pro, dos perlonas.. Todas las animas dela. cala de 
e Exod. 1.5. 11cob,* que entraron en Egypto fueron Íctenta. 
Deut. 10, 22, 
cOt para a- 


paras delas JUE le viniefle á verá Goflen, y llegaroná la tierra 


tr de í ¿Gof- de Gollen. SE 
fen. 29 € Y Iofeph unzió fucarro, y vino 4 recebir á 
311 Yf(racl fu padre a Goffen, y moltrófele : y echofe fo- 
bre fu cuello, y lloró obre fu cuello a 1az. 
30 : Entonces lrael dixo a lofeph , Muera yo a0- 
ra, puefque,yá he vifto tu roftro: que aun bives? 
31 Y lofeph dixo a fus hermanos, y á la caía de 
fu padre, yo fubiré y haré faber á Pharaon, y dezir- 
Iche,Mis hermanos y la cafa de mi padre, que efta- 
van en la tierra de Chanaan, han venido á mi. 

32 Y los hombres fon paftores de ovejas, por- 
que fon hombres g1naderos: y han traydo fusove- 
jas y fus vacas, y todo lo que tenian. 

33 Y quando Pharaonos llamarc, y dixcred Que 
es vuefiro cfíicio? | : 

34 —Ertonces direys, Hombres de ganado han 
fido tus fiervos defde nueltra mocedad hafta aora, 
nofotros y micftros yadres, paraque moreys en la 
tierra de Go Ten, porque los Ezypcios abominan d 
todo paftor de ovejas. 

CAPITXLVII. 

Mete loléph d fus her nanos y d fa padwe delante de Piaraon. y 
es les 2 cionado afisnto en lo mejor de Exypto enla tierra de Goj- 
fer. y D0s las alimenta. 1. Crecioado la hanbre en Evypto lo- 
feph reco: priunzro toda ol dimiro dela tie 0ra em precio d Ds alrnen. 
tos para l erario d: Pharaon. d-1bues toma los ganados y las be- 
Jhas,y alo fala tierra y las p< ¡jonas [sbjectandolo todo 4 Phara- 
raon. 111. Dejpwes da [imicisto a los Eenpeios de que fiembren la 
tierra, poniendo Fuero perpetuo, que el quinto delos fructos fue!]” pa- 

ra «l Rey. 111.1 lega do fe el fin de la peregrinación de lacol folici. 
ta]: por fajipultura,laqual quiere que fea en la tierra de Chana, 
an con [us padres. ¡ 
loleph vino, y hizo faber 4 Pharaon, y dixo, 
Mi padre y mis hermanos, y fus ovejas, y fus 
yacas, con todo loque tienen, han venido de la 
tierra de Chanaan: y heaqui, eftan en la tierra de 
Geffen. 
aHebdelca- 2 Vadelos poftreros de fus hermanos tomó 
bo 2: fus Xc. cinco varones, y prefentólos delante de Pharaon, 
ad Y Pharaon dixoa fus hermanos,Que fon vue- 


minera de . a ' A 
bayier .«2á4 ltrosoíficios? y ellos relj:ondieron 4 Pharaon, Paf- 


dH:b. Qu: 
Vu Mas 9 
bras? 


Jur-18.2 tores Ce ovejas tus fiervos,aníi nofotros como nuef-. 


tros parres. 
4 Y dixeron 4 Pharaon,Por morar en efta tierra 


hemo: venido: porque no ay pafto para las ovejas de 
tus fiervos, q '2 hambre es grave en la tierra de Cha- 
nian por tanto aora rogamos te que habiten tus (1- 
ervos en la tierra de Goflen. 

Entonces Pharaon habló a loferh diziendo, 


De. d. exce: j e 

lenzes en eri- Tu padre y tus hermanos han venido a t1. 

er- 29240. 6 Latierrade Eevpto delante de ti cftá, en lo 

ds id mejor de la tirera hoz habitar d tu padre y d tus her- 

que fods rranos:habiten en la tierra de Goflen:y fi entiendes 
cea queay entre cllos hombres b valientes, poner los hás 


E ye por mavorzles del ganado fobre lo que es mio. 
Press, bs 


PO RIATACIAR 7 Y MEró lolcph 2 licob tu padre, v prelentó- 
do tos am lo delente de Phoraon.y lacob e bédixo 4 Pharaon. 
isa 8 Y dixo Pharaon álacob,Quantos fon los dias 
b ¿do y ma- delosaños de tu vida? | 

la es lu y Ylacobrefpondió á Pharzon,Los dias de los 
m<hu a- ¿hos demi peregrinacion bx CiSnto Y troy nta años: 


€ *n3 NuC CN . > A Ñ Zo ; 
e aj >. Apocos y malo: han fido los dias delos años de mi 


GENESIS. 


28 Y embióa luda delante de 11 a lofeph cpata 


vida: y no han llegado á los dias delos años de la vi- 
da de mis padresen los dias de fus peregrinaciones. 


1o Y lacob bendixo 4 Pharaon, y faliofe de de- . 


lante de Pharaon. 

11 Aní lofeph hizo habitar á fu padre y afus 
hermanos, y dioles poffeílion en la tierra de Egypto 
en lo mejor de la tierra, cn la tierra de Ramefles,co- 
mo Pharaon mandó. . hy 

12 Y alimentava lofeph 4 lu padre y 4 fus her- 
manos, y a toda la cafa de fu padre de pan, hafta la 
boca del niño. . | 
- 13 q Y no «via pan en toda la tierra, y la ham- 
bre era muy grave: y desfalleció de hambre la tierrá 
de Egypto, y la tierra de Chanaan. 

14 Y Iofeph recogió todo el dinero que fe halló 
enla tierra de Fgypto y en la tierra de Chanaan pot 
los alimentos gue compravan dcel; y. metió Iofeph 
el dinero en caía de Pharaos. 

15 Y acabado el.dinero de la ticrra de Egypto, y 
de la tierra de Chanaan,vino todo Egypto a lofeph 
diziendo, Danos pan : porque moriremos delante 
de ti,que fe ha acabado el dinero? 

16 Y lofeph dixo, dad vueítros ganados, y yo os 
e daré por vueftros ganados, fi fe há acabado el 
dinero. 

17 Y ellos truxció fus ganados a Iofcph,y Iofeph 
les dió alimentos por cavallos, y por el ganado de 
las ovejas, y porel ganado de las vacas, y por anos: 

fuftérólos ae pí por todos fus ganados aquel año. 


Fol 17 


11. 


eS. Aliméns 
tos, 


18 Y acabado 29! año,vinieró a clel legúdo año, 


y dixcron!e,Noencubrirentos de nueítro leñor,que 
ciertamente fe há acabado el dincro, ni ganado de 
nucf.ro feñor ha quedado delante de nucítro feñor, 
maíque nueftros cuerpos, y nueftra tierra. 

19 Porque moriremos delante de tus ojos anít 
nofotros como nuecftra tierra? Compranos 4nofo- 
tros y 4 nusftra tierra por pan:y feremos nofotros y 
e tierra fiervos de Pharzon: y dí [imiente pa- 


raque bivamos, y no nos muramos, y no fe affucle 


la tierra. 

20 Entonces lof*ph.compró toda la ticrra de E- 
eypto para Pharaon:porque los Egypcios vendie- 
ron cada uno fus tierras, porque la hambre fe forta- 
leció fobre ellos: y fué la tierra de Pharaon. 

21 Y ál pueblo hizclo paflar á las ciudades desde el 
un cabo diel termino de Egypto hafta el otro cabo. 

22 Solamente la tierra de los facerdotes no com- 
pró,por quanto los facerdotes tenian racion dcPha- 
raon, y ellos comian fu racion que Pharaon les da- 
ya: por eflo no vendieron fu tierra. 

23 e Y lofeph dixo al pueblo, Heaqui yo os he 
com prado Oy, 4 vojotros y a vueítra tierra para Pha- 
raon: veys aquí fimiente, y fembrarcysda tierra. 

24 Y feráquedelos fruétos darevs el quinto 4 
Pharaó:y las quatro partes ferán vueftras para fem- 
brar las tierras, y para vueftro mantenimiento, y de 
los quecítan en vueftras caías, y paraque coman 
vueftros niños. 

25 Y ellos refpondicron, La vida nos has cado; 
hallemos gracia en ojos de mi feñor, que leamos fi- 
ervos de Pharaon. 


26 Entonces lofephlo pufo por fuero hafta oy 


lobre la tierra de Egypto.4Pharaon el quinto:falvo 
3 latierra de los facerdotes fola no fue de Pharaon. 
27 Anfí habitó Hraclen la tierra de Egvpto, cn 
la tierra de Goffen, v arolfefhonarófe en ella, y au- 
ementoroníe, y multiz licaronen gran mantra. 
23 Y bivió Iacob en la tierra de Ezvrro diez y Í1- 
ete cños,y fucron los dias de lacob,los años de fu vi» 
do, ciento y querenta y Íicte años. o 
29 € Y Ukyarento los dias de Ifrac! para rrortr y 
llamó alofeph fu hijo, y dixole, Si he haliaco áora 


Cc gracia 


111. 


1111 


Toleph fe da áconocera lus hermanos, 
- 1oleph.vueítro hermano,el que védiftes 3 Egypto. 
" $ Aora pues, no os entriftezcays, ni os pele de 
Abax.so,10 . AVErme vendido acá, *que para vida me embio 
Dios delante de vofotros: 
: 6  Queya há fido dos años de hambre en me- 
dio de la tierra, y aun quedan cinco años, que nia- 
vrá arada ni Íicga: 


7 Y Dios meembió delante de volotros pa- 


raque volotrós quedafledes cn la tierra, y para dar 

os vida por grande lebertad. 

| Anfique aora,no me embiaftes vofotros a- 

'cá,tino Dios,que me ha puefto por padre de Pha- 
- raon,y por feñor ¿toda lu cala, y por enfeñorea- 
«dor en toda la tierra de Egypto. 

9 Daos pricfía,yd a mi padre y dezilde , Anfi 
dize tu hijo lofcph , Dios me ha pueíto por fenor 
de todo Egypto,ven a mi,no te detengas. 


10 Y habitarás en la tierra de Goflen, y eftarás 
cerca de mi, tu y tus hijos, y los hijos de tus hijos, 


115 ganados, y tus vacas,y todo loque tienes. 
, TI Y yotealimentaré ay,que aun quedan cinco 
anos de hambre,porque no perezcas de pobreza tu 
yitu cala, y todo loque tienes. | 

-12 Y heaqui,vucítros ojos vcen, y los ojos de 
mi hermano Benjamin,que mi boca os habla. 

"13. Y hareys Íaber 2 mi padre toda mi gloria en 
Egypto,y todo loque aveys vifto:y daos pricíla, y 
«traed a mi padre acá. 

114 Y cchóle fobre el cuello de Ben-jamin fu 
hermano, y lloro:y Benjamin tambien lloro fobre 
lu cuello. 

15 Y befló 2 todosfus hermanos, y lloró fobre 
cllos:y defpues lus hermanos hablaron conel. 

16 Y la fima fué oyda en la caía de Pharaó, 
diziendo,Los hermanos de Jofeph han venido. Y 
plugo en los ojos de ¿haraon , y en los ojos de [us 

-Siervos. j 


“1 


17 Y dixo Pharaenálofeph, Did tus herma- 


, “nos,Hazed cíto,cargad vucítras beftias ,y yd, bol- 
ved a li tierra de Chanaan: 
1$ Y tomada vueftro padre, y vueítras familias, 
wy venid a mi, que yo os daré lo bueno de la tierra 
-de Egypto,y comereys la po dela tierra. 
bPatibrasde 19 Y btu máda,Hazed efto,tomaos de la ticrra 
Viar0 4 de Egypto carros para vucítros niños y vueftras 
lo!«ph. s á 
mugcres: y tomad a vucítro padre, y venid. 
cheb. y vuel- 20 Y eno cos dé nada de vueftras alhajas,por- 
tro 0J0 110 PEE Que el bien de la tierra de Egypro lerá vucítro. 
done a yuct- E me 
nos vatos.. 21 q Y hizieron lo anú los hijos de 1frael: 
HL 'dioles lofeph carros conforme al dicho de 
Pharaon, y dioles mantenimiento para el cami- 
no. j 
22 Atodos cllos dió 4 cada uno mudas de ve(- 
tidos,y 4 Benjamin dió trezientos pefos de plata y 
cinco mudas de veftidos. 
- 23 Ya lupadrcembió efto,dicz afnos Sed Fa 
* de lo mejor de Egypto, y diez afnas cargadas de 
trigo, y pan , y comida para lu padre para el cami- 
n 


o. 

24 Y defpidió a fus hermanos, y fucronfe:y di- 

4 Bien los co- XOles,d No riñays por el camino. 
moss Jofep 25 Y vinicron de Egypto:y llegaron a la ticrra 
de Chanaan a lacob lu padre. 

26 Y dicronle las nuevas diziendo,To(cph bive 
aun:y cles leñoren toda la tierra de Egypto: y lu 
coracon fe definayó,que no los creya. 

27 Y ellosle contaron todas las palabras de Io- 
feph,que el les avia hablado, y viendo el los carros 
que loleph embiava para llevarlo,cl efpiricu de la- 
cob fu padre rebivió. 

15 28 Entonces dixo Iíracl, Bafta , aun lofcph mi 
¡ hijo bivezyo yré y verlohé antes que muera. 


GENESIS 


CArIT. XLVL 
lacob con confulta de Dios y por fu conejo , y animado con fus. 
promejjas, fc parte dela tierra de Chanaanpara Egypto, 11. Cué- 
sanfe los hijos y defcendencia de lacob. 111. Jojepb, ilegando fu pa- 
dre y fus hermanos cerca, los fale a recgbirr y los 15 truye de como fé 
hán de aver con Pharaon, : 


Partiófe Trac! con todo lo que tenia, y vino 4 
Berlaba,y facrificó facrificios al Dios de lu pa- 
dre líaac. 

2 Y habló Diosá Iíracl en vifiones de noche, 
y dixo,lacob,lacob:Y el relpondió,Heme aqui. 
3_ Y dixo, Yo foy el Dios, cl Dios de tu padre, 
no temas de decendir 4 Egypto : porque yo te pon- 
dré alli en gran gente. | 
4 Yodecendire contigo á Egypto, y yo tam- _.. 
bien te haré « bolver, y lofeph pondra tu mano fo- o fable 
bre tus ojos. De fus defizn 
5... *Y levantófe lacob de Berfaba, y tomaron $: cores. 

los hijos de Hracl 4 lu padre lacob,y á fusniños, y 7 

a lus mugcres en los carros que Pharaon avia em- . 

biado para llevarlo. 

6 Y tomarófus ganados, y lu haziéda que aviá 

adquirido en la tierra de Chanaan, y *vinicronic a pofue., 2d 

Egypto,lacob, y toda fu fimiente coníigo, PL-10 57230 

7. Sus hijos, y los hijos defus hijos coníigo: fs L2-52,4- 
hijas, y las hijas de Tus hijos, y á toda lu fimiéte tru- 
xo coníigo en Egypto. E 

8 q Y eftosíon los nombres delos hijosde If 15 
racl,que entraró en Egypto,lacob,y fus hijos. * El Ex.1,2y 6,14, 
primogenito de lacob Ruben. O 

9  Yloshijos de Ruben, Henoch,y Phallu, y 01 09de 

He(ron, y Charmi. 

1o *Y los hijos de Simeon: Lamuel , y Lamin, *-Chron.4,t 
y Ahod,y lachin,y Sohar, y Saul hijo de la Cha- . 
nanea. . 

11 *Yloshijos de Levi: Gerfon, y Cahath,y 1. Chron. 6,9 
Merar1. : i 

12 *Ylos hijos de luda:Her,y Onan,y Sela , y Arrib.38,3. 
Phares, y Zara : mas Her,y Onan murieron en la 1.Ch10. 2,3, t 
tierra de Chanaan. Y los hi jos de Phares fueron, 
Hetron,y Hamul, | 

13 * Y los hijos de Iflachar: Thola,y Phua, y 
lob, y Simeron. 

E 4 Y los hijos de Zabulon: Sared,y Elon,y a+ 

E | 


¿.Chron.7, Ea 


É 5 co b hu) 
15 Eltos fueron blos hijos de Lea que parió a la- LoS. Ani 


cob en Padan-Aram,y á Dina fu hija:todas e las a- pa 25. 
Ñ .. .. crionas 
paa delos hijos y delas hijas fueros treynta y Gas Liemprod 

16 Yloshijos de Gad:Scphon, y Aggi, y Ele- 
bon,y Suni,y Heri,y Arodi,y Areli. 

17 *Y loshijos de Afer: lamna, y lefua,y le(- 1.Chc.7. j0, 
(us y Beria, y Sara hermana dcellos . Los hijos de 
Bcria:Hcber,y Melchiel. : ” 

18 Eltos feeronlos hijos de Zelpha,laque Labá 
dió a lu hija Lea,y parió cítos a lacob , dicz y feys 
animas. 

19 Y los hijos de Rachel muger de lacob : lo- 
feph,y Benjamun. 

20 *Y nacieron 4 lo(cph en la tierra de Egyp- 
to,que le pario Afencrh hija de Potipherah prin- 
cipe de On,Manafle y Ephraim. ao 

21 - *Y los hijas de Ben-jamin Bela, v Becor, y 
Asbel,y Gera,y Naamá, y Echi,y Ros,y Mophim, 
y Ophim,y Ared. | 

22 Elftos fueronlos hijos de Rachel que nacieró 
a lacob,todas las animas, catorze. 

23 Y los hijos de Dan:Huíin. 
24 Y los hijos de Nephthali, laficl,y Gumi, y 
Jefer, y Sallem. 
25 Eltos fueros los hijos de Bala Ja que dió Labx 
á Rachel 


Árrib.40,p.> 


LCh16.7.5 y y 
3,1 


9 
Mijos de lacob, 
4 Rachel fu hija, y parió eftos 4 lacob:todas las ani- 
mas, Íiete. e e 
26 Todaslas perlonasque vinicron con lacob a 
Egypto, que falicron de lu muflo,(in las mugeres de 
los hijos de lacob, todas las períonas fueron lelenta 
y Íeys. . | OS 
27 Y loshijos de Tofeph, quele nacieron en E- 
gy pto, dos perlonas..Todas las animas dela. cala de 
* Exod. 1.5, 11COb,* que entraron en Egypto fueron Íctenta. 


Deur. 101 22. 
cOc para a- 
parciar delá- 


- 


que le vinicfle á verá Godflen, y llegarona la tierra 
te deiáaGor. de Gollen. mE 
fen. 29 6 Y lofeph unzió [ucarro, y vino á recebirá 
311. Yfracl fu padre a Goffen, y moftrófele : y echofe fo- 
bre lu cuello, y lloró fobre fu cuello a faz. 

30 : Entonces MHrael dixo a loleph , Muera yo a0- 
ra, puefque yá he vifto tu roítro: que aun bives? 

31 Y lofeph dixo a fus hermanos, y ála caía de 
fu padre, yo fubiré y haré faber a Pharaon, y dezir- 
lehé, Mis hermanos y la cafa de mi padre, que efta- 

van en la tierra de Chana an, han venido 4 mi. 

32  Ylos hombres fon paítores de ovejas, por- 
que fon hombres g 1naderos: y han traydo fusove- 
jas y fus vacas, y todo lo que tenian. 

33 Y quando Pharaonos llamarc, y dixcred Que 
es vueclro cfíicio? | il 

34 Ertonces direys, Hombres de ganado han 
fido tus fiervos delle nueltra mocedad hafta aora, 
nofotros y mieftros vadres, paraque moreys en la 
tierra de Go Ten, porque los Ezypcios abominan á 
todo paftor de ovejas. 

CAPITXLVII 
Mete Tofeoh d fus her nanos y á fa p ade delante de Pharaon. y 
es les 2; ienado ajorzito en lo mejor de Eypto enla tierra de Goj- 
fer. y 119) hos alimenta. U.Creciondo la hambre en Ezypto lo- 
Jipo reco se primero todo | dimiro de l1 tie:ra2 em precio d: los alnone 
893 par lerwio de Pharaom. depues toma los ganados y las be- 
Jas. y 2 lo pola tierra y las po- jonas [sbjeótandolo todo a Phara- 
raon. 111.De/fpues da fimiente a los Enypcios de que hiembrenla 
tierra, poniendo Fuero perpetuo, que el quinto delos fructos Fuel]” pa- 
ra el Rey» 111.1 legar:do fe el fin de la peregrinación de lacob folici. 
ta!Jo por fojipultura,Laqual quiere que fea en la tierra de Chana, 
an on fus padres. 
lofeph vino, y hizo faber 4 Pharaon, y dixo, 
Mi padre y mis hermanos, y fus ovejas, y fus 
yacas, con tudo loque tienen, han venido de la 
tierra de Chanaan: y heaqui, eftan en la tierra de 
Geflen. | 
aHebdelca- 2 Yadelospofrerós de fus hermanos tomó 
bo 2 fus Kc. cinco varones, y prefentólos delante de Pharaon, 
da a 3 Y Pharaondixoa fus hermanos,Que fon vue- 
bevier e24 ftrosofficios? y ellos relpondieron a Pharaon, Paf- 
jar18.2. tores Ce ovejas tus fiervos,aníi nofotroscomo nuef- 


tros parres. 
Y dixeron 4 Pharaon,Por morar en efta tierra 
hemo: venido: porque no ay pafto para las ovejas de 
tus liervos, q 'a hambre es grave en la tierra de Cha- 
nian por tanto aora rogamos te que habiten tus (i- 
ervos en la tierra de Gollen. 
uan “Entonce" Pharaon habló a lofeph diziendo, 
leves en ers Tu padre y tus hermanos han venido 4 t1. 
iS se 6. Latierrade Eevpto delante de t1 eftá, en lo 
e Ple mejor dela tierra hz habitar d tu padre y 4 tus her- 
due fdo. manos:habiten en la tierra de Goflen:y fi entiendes 
ita. queay entre cllos hombres b valientes, poner los hás 
¿nera -te= Sor mavorzles del g ado fobre lo que es mio. 
eomarición 7 Y metió lolepha Licob fu raslre, v prefentó- 
¿- los anz lo delentedeThoraon.y lacob e bédixo a Pharaon. 
[uz antepaf- 8 Y dixo Pharzon alacob,Orantos fer los dias 
falos ¿tam a . == 
br-:do y ma- de los años de tu vida? | 
ha nr lu y Ylacob refpondió a Pharzon,Los dias de los 
meu af aos demi peregrinacion fa ciento Y treynta años: 
d pocos y malos han fido les dias delos años de mi 


d Heb. Qu: 
vuC:(A5S O 


bras? 


€ mes ue ea 
809: pj: de 


GENESIS. 


28 Y embióa luda delante de (1 a lofeph epara ' 


vida: y no han llegado los dias delos años de la vi- 
da de mis padres en los dias de lus peregrinaciones. 


10 Y lacob bendixo 4 Pharaon, y faliole.de de-*, 


lante de Pharaon. | 
11 Aníi Jofeph hizo habitar á fu padre y áfus 
hermanos, y dioles polleflion en la tierra de Egypto 
en lo mejor de la tierra, en la tierra de Ramefles,co- 
mo Pharaon mandó. . de 

12 Y alimentava lofeph 4 lu padre y 4 fus her- 
manos, y á toda la cala de fu padre de pan, haftalla 
boca dclniño. . 

13 € Y no avis pan en toda la tierra, y la ham- 
bre era muy grave:y desfalleció de hambre la tierrá 
de Egypto, y la tierra de Chanaan. 

14 Y Iofeph recogió todo el dinero que fe halló 
enla tierra de Egypto y enla tierra de Chanaan pot 
los alimentos que compravan decl: y. metió lofeph 
el dinero en caía de Pharaon. 

15 Y acabado el.dinero de la tierra de Egypto, y 
de la tierra de Chanaan,vino todo Egypto a lofeph 
diziendo, Danos pan : porque moriremos delante 
de t1,que fe ha acabado el dinero? 

16 Y lofeph dixo, dad vucítros ganados, y yo os 
e daré por vucítros ganados, fi le há acabado el 
dinero. 

17 Y ellos truxció fus ganados lofcph,y Tofeph 
les dió alimentos por cavallos, y por el ganado de 
las ovejas , y porel ganado de las vacas, y por afnos: 

fuftétólos ae pá por todos fus ganados aquel añc. 


Fol17 


11. 


es. Aliméns 
tos. 


18 Y acabado 2ál año, vinieró 1elel lepúdo año 
q ? ,. 


y dixcron!e,No encubrirenos de nueftro feñor,que 
ciertamente fe há acabado el dincro, mi ganado de 
nucíiro feñor ha quedado delante de n:ucttro feñor, 
maíque nueftros cuerpos, y nueftra tierra. 

19 Porque moriremos delante de tus ojos aníi 
noforros como nueftra tierra? Compranos 4nofo- 
tros y 4 nueftra tierra por pan: y feremos nofotros y 
ta tierra liervos de Pharzon: y dá (imiente pa- 


raque bivamos, y no nos muramos, y no le aflucle 


la tierra. 


20 Entonces lofeph.compró toda la ticrra de E- 


£ypto para Pharaon:porque los Egypcios vendie- 
ron cada uno fus tierras, porque la hambre fe forta- 
leció fobre ellos: y fué la tierra de Pharaon. 

21 Y al pueblo hizclo paflar á las ciudades desde el 
un cabo «el termino de Egypto hafta el otro cabo. 

22 Solamente la tierra de los facerdotes no com- 
pró,por quanto los facerdotes tenian racionecPha- 
raon, y ellos comian fu racion que Pharaon les da- 
va: por ello no vendieron fu tierra. 

23 « Ylofeph dixo al pueblo, Heaqui jo os he 
comprado oy, d vo/otros y a vueftra tierra para Pha- 
raon: veys aqui fimiente, y fembrarcysda tierra. 

24 Y feráquedelos fruétos darevs el quinto a 
Pharaó: y las quatro partes ferán vucftras para fem- 
brar las tierras, y para vueítro mantenimiento, y de 
los que cítan en vueítras calas, y paraque coman 
vueftros niños. 

25 Y ellos refpondicron, La vida nos has ado; 
hallemos gracia en ojos de mi feñor, que feamos fi- 
ervos de Pharaon. 


26 Entonces lofephlo pulo porfuero hafta oy 


(obre la tierra de Egypto.4 Pharaon el quinto:falvo 
q laticrra de los facer“otes fola no fue de Pharaon. 
27 Antfi habitó Hraclen la tierra de Eevpto, en 
la tierra de Goffen, v aroffefhonarófe en cla, y au- 
amentoronfe, y multi; licaronen gran mantra. 

28 Y bivió lacob en la tierra de Esyrro diez y Í1- 
etc años, y fueron los dias de T1acob,los años de lu vi- 

la, ciento y quarenta y Íicte años. 
29 € Y Uk ygarentolos dias de frac! para morir y 
llamó a lofeph fu bijo, y dixole, St he haliaco sora 
gracia 
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Enfermedad de lacob» 


xk Artib, 94.2 


14 
t 
> 


KAbax.so.s. 
Pers dar 
jracias ¿4D;. 
es por aque 
bene“ cio : lo 
mufmo hizo 
“David elan- 
do paransor.r. 
a.Rey. 1.47. 


A Arrib, 28. 


3. ' 
a Por cepa de 
quien falgan 
pueblos. 

+ Arrib. 41 
o. 

> lo(ue 13.7. 
b No -harán 
tribus y ca- 


besas de di- 


nages por Ái 
comu Ephra- 
im y Munal- 
£e, mas redu- 
zir fc han dá 
los tribus de- 
ítos dos, 

c Esla razon 
porque Jacob 
porhija los 
des hijos de 
lofeph, q. d. 
porque ls 
me murio cu 
madie vini- 
endo yo de 
Molfopota- 
auuad:5yria, 
y de ella no 
me quedaron 
fino pocos 
hijos, tu y 
Ben-janun. 


a Arrib.35. 
19. 

d Es antici- 
pacion que 
prrienece d la 
hn del vor. 13. 
4 Hcb. hizo 
entender á 
fus manes 
q d.no lo 
hizo por ycr 
fo, lino con 
buen curon- 
dimi.nto de 
loque hazia. 
+ lieb, 11.21 
cAlos hijos 
de lotepi 
1 Efe. 4neel 
esChrillo aue 
Mal.3.s. fe 
llamá Angel 
deliliango: 
ele yva de- 
lante 2el pu- 
eblo, Exod. 
14.19.Exod. 
14.21. )C€'Po 
4.24. [e 
Hima leno- 
va. 

g 9-1. fean 
rondos por 
mus huns, y 
af fu ron 
del rumero 
delos 11.pa- 
triarta!, 


gracia en tus ojos, yo 3e ruego que * pongas tu mano 
debaxo de mi muslo, y harás conmigo mifericor- 
dia y verdad, Ruegote que no me entierres en E- 
gipto: | 

30 *Mas quádo durmiere con mis padres, llcvar- 
mehás de Egypto, y fepultarmehas en el fepulchro 
deellos. Y el refpondio, Yo haré como tu dizes 

31 Y eldixo, lura me, Y el le juró.Entonces 1- 
racl fíe inclimó á la cabecera de la cama. 


CAPITXLVIII 


lacob adepta por h:ios a Manaj]e y Eplraim hvos de lofeph. Mo 


Bendizelos, y en la bendicion antepone cl menor al mayores a [aber 
E phraima Manaj]e. ; 


Fue, que defpues de eftas cofas, fue dicho 4 Lo- 

leph, Heaqui,tu padre cftá enfermo. Y el tomó 
ceníigo fus dos hijos Manalle y Ephraim: 

2 Y fue hecho fabera] acob, diziendo,Heaqui 
loicph tu hijo viene 4 ti, Entonces líracl le esforcó, 
y aflentófe fobre la cama: 

3. Y dixo a lofeph,* El Dios Omnipotente me 
appareció cn Luzaen la tierra de Chanaan, y me 
bendixo, Ñ 

4 Y dixome, Heaqui, yo tc hago crecer, y t 
multiplicaré, y te pondré a por cópaña de pueblos: y 
efta tierra daré a tu fimiente defpues de ti por here- 
dad perpetua. 

5 aora tus dos hijos, * que te nacieron en la 
tierra de Egypto antes que yo viniefleá tia la tierra 

e Egypto, mios fon * Ephraim y Manalfle; como 
Ruben y Simeon feran mios. | 

6 Y los que defpues de cllos hasengendrado (e- 
rán tuyos: de el nombre de fus hermanos ferán 
llamados en fus heredades. 

7 e Y yo,quádo venia dePadan-Aram,* Rachel 
[+ me murió enla tierra de Chanaan en cl camino, 
como media legua de tierra viniendo 4 Ephrata: y 
fcpultela allien el camino de Ephrata, que es Beth- 
lehem. 

8 q Y vido Tfrael los hijos de lofeph, y dixo, 
Quien on eftos? 

9 Y refpódió Tofeph á lu padre, Mis hijos fon, 
que Dios me ha dado aqui. Y el dixo, Allegalos ao- 
ra 4 mi,y tendezir los hé. 

Jo Ylosojos de lrael eran ya agravados de la 
vejez que no podia ver. d Y hizolos llegará el, y el 
los befó y abraco. 


11 Y dixo Tírael A lofcph, ro no pélava ver turo- ” 


ftro, y heaqui Dios me ha hecho ver tambien tu (i- 
micnte. | 

12 Entonces lofeph los facó de entre fus rodillas, 
y inclinófe a tierra. 

13 Y tomólos eS 4ambos, Ephraim á fu di- 
eftra, 4 la finicítra de Hrael: y ¿4 Manafle á lu finieÍ- 
tra, a la dicftra de lfrael, y hizolos llegar á el. 

14 Entonces lírael eftendió fu dieftra, y pufola 
fobre la cabeca de Ephraim,q era el menor, > fu (i- 


- nicítra lobre la cabeca de Manafle d haziendo enté- 


der a fus manos, aunque Manafle era el primoge- 
nito. 

15 *Y bendixo e á Lofep, y dixo,El Dios en cu- 
ya prefencia anduvieró mis padres Abrahá y Iíaac: 
el Dios que me mátiene defde que yo loy haíta efte 
Q1a, 

16 fEl Angel que me efcapa de todo mal, ben- 
digri eltos mogos:gv mi nombre fea llamado en e- 
los, y el nombre de mis padres Abraham y Ifaac, y 
multipliquen en multitud en medio de la tierra. 

17 Entonces viendo Tofeph que fu padre penia 
la mano derecha fobre la cabeca deEphraim, pele 
en lus eos, y tomó la mano de fu padre,por auitar- 
la de fob:c la cabega de Ephraim a la cabega deMa- 
naTe. 


GENESIS. | | 


18 Y dixo lofeph 4 fu padre,No anfi,padre mio, 
rque elte e» el primogenito; pon tu dicftra lobre 

u cabeca. 

19 Mas lu pane no quifo,y dixo,Yo lo (é hijo mio, | 
yo lo Té: tambien el ferá hb en pueblo, y eltábien cre- h Padre y 
cerá: mas lu hermano menor (dá mas gráde que el, c:pa de pus 
y lu fimiente ferá s plenitud de qa aa 

20 Y bendixolos aquel dia diziendo, En ti ben- k y; pucblo 
dezirá k lrael, diziendo, ce a Dios como 4 E- delfrad 


hraim, y como 4 Manafle. Y pufod Ephraim de- rra 


den 


hax_e men- 

ante de Manafle. pe 
. a . 

21 Ydixolíraela Toleph, Heaqui, yo muero, s+ Dale dos 


mas Dios ferá con volotros, y os hará bolver a la ti- *£"t* « 1o- 
Jfeph: que era 


erra de vueítros padres. derscho de 
22 Y yote he dado á ti una parte fobre tus her- primozen:ro: 
manos, que yo tomé de mano del Amorrhcocon mi f?” defpues 


z e mando 
elpada y con mi arco. Dese. e 


J afs Ruben 
CAPIT. XLIX. perdio fu pri- 


Llegado Tacob A la hora de fu pa/Jamiento haze juntar fus bios, mocenitura 
y lleno de fe y de elpiritw de Dio bar testamento de las e 1.Chrom. SS 
de Dios di/poniendo entre ellos de fus denes como de co/a propria, y la caufa fe 
dando a la pofteridad decada mno en nombre de cada uno lo quelz dize Gen. 
fe ledictava que Dios le tenia preparado. 1.En particular a Ru- 99:3-J $ 
ben, Simeon, y Levi dexa maldicion por fus peccados, no mudande 
el pasernal ajjlecto al ivyzio de Dios.11..A luda en figura de Chri- 
Jto que deel avia de decencirfegunla carne, dexa Jirgulari/simas 
bendiciones, en que por fguras de viéterias y bienes dela tierra de- 
Jerive al bivo la v:cterra de Chrifio, el modo de confeguirla, y los 
fructos declla, fiñalando claramente el tiempo de [1 venida. 11. A. 
zabulon, I/achar, Dan, Gad, Afer, y Nepbtali declara que tiera 
ras han dehabitar, que condiciones de nido han de feguir, y en que 
ha de fer cada uro e oclian los defu pueblo. UL. En lo; 
hazerecapitulacion de fus trabajos y de fu fireular fe,que de le 
le facó vencedor hafia ponerle entanta alcura: fobre co bendize 2 
Jn Jumiente de mayores bendiciones de lo que fueron las fuyas.V.DA 
tambien fu bendicion a Ben-¡amin, y mandado que le fepultafJer 
con fus padres, y ordenado todo /1 dime de dees te mundo E 
la congregacion de los juftos, 


Llamó lacob a fus hijos, y dixo, Iuntaos « y de- 


clararoshé loque os há de acontecer én los po. * 1“ 
ftreros dias. P pd e 


2  Íuntaos y oyd hijos de laceb,y oydd vueftro fix: lo que 


a lacoh sm 


padre Iírael. a 
Rub A : : de fus hyos 
3 ¡ben, tu eres mi primogenito, mi fortaleza, avia deacon* 


y el principio de mi vigor: b principalen dignidad, 
principal en fortaleza. 
4. «Corriente como las aguas:no feas el princi- 


bectr. Af 
Mo)fen ben” 
dize los 12, 


a ds trebus Dent. 
pal, * por quáto fubifte al lecho de tu padre :enton- 22- . 
ces se envilccifte fubiendo á mi eftrado. A dr 
5 _ Simeon y Levi, hermanos:armas de iniqui- recho de la 
dad fus armas. primegeni- 
6 + Enfufecreto no entre mi alma, ni mi hon- a iectlida 
ra le junte en fu compañia, que en fu furor mataron ¿Le 9gua 
varon, y en fu voluntad arrancaron muro. derramada. 
Es reprehen- 


7 Maldito fu furor q es fuerte: A lu yra,Ges dura; 
* yo los apartaré en Tacob, y los cíparziré en Hrael. propria dd 
8 ng pus A abartehan tus hermanos:tu ma- adulterio in- 
no en lacerviz de tus enemigos: jj a EDlOs a. 
oe ed e gos: los hijos de tu pa Onion 
re g feinclinarán á ti. A 
.9 *Cachorrode leon luda: de la prefa fubifte, ventsjas di- 
hijo mijo :encorvófe, echófe comoleon, y b como “t?* de la 
leon viejo quien lo defpertará? A 
SAO _ ULA YC[.PTOCA 
10 ¿No ferá quitado el ccptro de Xuda,y k el legis- como, Kc. 
lador de entre fus pics, hafta que venga / S1Lom, Heb.aprefli- 
my a cl le congregarán los pueblos: ola qe q 
11 Atando4la vid fu pollino, y dla cepa el hijo viandad co. 
de fu afna, lavó en el vino fu veítido y en la langre "'> tus, 
de uvas lu cobertura. a e 
1.Chro.g.1. dg.d. fus acuerdos fueren imitrumentos de violence , 
cEnfu confejo. En fus coníulezs, * Arrib. 34.125. 


E a y crueldad. 
o(uc 19. 1. La 

f Ati S.fc enderegan las bendiciones liguientes. g Porque el Et aa en 
el tribw de Tud. *1.Chron. 5.2, hOt.Comoleona. | desa abro: acion. ler.3t. 
s1.Hob. Í. 4.Ier, 3.1 6. Ofe. 3.4 fin rey, $. EF. lunar lino de gran comfolacien 
doilrima los judios lo tueresn y corrompen. KO elefcrivanoo, chancillier 4 
el derecho de:hazes leyes. la autoridad real 1 La felicidad. Sig. cl Mea 
m $. a Siloh,al Me'sias. Es cltundanienro de votas Lis prophecias dela vocacion 
de las Gentes al Concierro y Paíto de Dios em Chyifto, 


12 Los 


—a 


- A A =- - 


0 RI pt ca. 


Jacob es fepulrado. 
12 Los ojos bermejos del no, los diepres blan- 
cos delaleche. > 00? A 
13 - q Zabulon a puertos de mar habitará,y d pua 
- erro de navios: y fu termino fira haftá Sidon. + 
nad fuerte. 14 Ifachar,afno » de hucílo echado entre dos lios. 
* 15 Y vidoGel detcálo era buerió; y. q latierra era 
deleyto(la, y ab 
tributo. 
eEReerela- 16 Dan, juzgará a fu pueblo, como uno de los 
oem vas tribus de Yírael, EA 
proen fus A a 
17 Sera Dan ferpic 


a 


mayores afii- nte junto al camino, bivora 

e:ones, effe- jútoa la fenda, que muerde los ta aves de los cava- 

ter en e 0e- llos y haze caer por detras alcavalgador deellos. 
18 e Tufaludefperéeo lehova. + 


mstero, dre k : 
lo: 13.15,en 39 Gad.pexercito lo acometcrámas 2 la finel a- 


el efperare. Z 

Lol fal. 3 COXDCtCrÁ. a | ¡ 

espai. 20 El pan deAlerferagruefo,y el dará deleytes de 
tc. ev. . 

pEs Prorhe 27: Nephthali, ciervaq dexada que dazá dichos 
enálauna hermolfos. E A 
OEA 22 q*Ramor fruétifero loleph,ramo fmétife- 
al are Tojunto 3 fuente, rlas donzellas van fobre el muro. 


co lamudre 23 Y amargaronto, y £ affaetearonlo, y aborre- 
Lea a'ud:o á cieronlo s los leñores de lacras. | " 
Ora, que es 24  Masfuarco quedó en fortaleza, y los bracos 


Fortuna, sol a k 
quaudo f: lo de fus manos fe corroboraró por las manos del Fu- 


paío ArL.3o. erte de Tacob: de alli apacentó la piedra de Track 


q Libre 25 x Del Dios de tu padre,el qual te ayudara,y del 
e .Chr5.5.1. Omnipotéte,el qual te bédezirá có bédiciones de los 


s O, ácrce. cielos de arriba,có bédiciones del abyfmo q eftá a- 


SO, Lst.v5s baxo, con bendiciones de tetas y de matriz. | 
Xc.Q.d las oe de dea 
ranas. del 26 Lasbédiciones de tu padre fueró mayores y la 


mis progenitores:yho (tac) termino de 


quel van 8cc. bédiciones de 
'e loíer h 


TIL Jos collados eternos ferán fobre la cabega « 


cio y fobre la mollera z del Nazareo de tus hermanos. 
fieras. 27. e Ben-¡amin, lobo a arrebatador: ¿la mañana 


u Los tirado- comerá la prefa,y ala tarde repartira los defpojos. 


eros 28 Todos eítos fueron los tribus de Uriel, Coze: 
res. y efto fe lo que fu padre les dixo: y bendixolos: á 
35. por las cada uno por fu bendicion los bendixo. 

A 19 Y mandóles, y dixores, Yo [oy congrogado 
y Empero las CÓ mi pueblo, fepultadme con mis padres en la cue- 


de lofeph fe- va que effá en el campo de Ephronel Hetheo, 
de comolos ¿Q  Enlacuevaque eftá enel campo dela dobla- 
“oalar dura, que eftádeláte de Mame en la tierra de Cha- 


z del ingular ho pe 
enue fus he- naan, * la qual compró Abrahá conel milmo cam- 


mazos. pode Ephronc!Hetheo para heredad de fepulrura. 
enc are 31 Alli fepultaron 4 Abraham y áSara fu mu- 
borrá, ger: alli fepultaron a Tíaac, y 4 Rebecca lu muger: 
ia alli tambien Y lfepultéyor Lea, 
la-ar fue fe- ¡> Compra del campo y de la cueva 
pulrado la- el delos hijos de Herh. S | | 
«5. Abje- 32 Y comoacabó lacob de dar mandamientos 
a lus hijos, encogió fus piesenla cama, y cÍpiró: y 
fue congregado con fus padres, 


83» 
Cfrprt. L. 


Horrra Dios con inemlar pompa funebre el cuerpo de Lacob tan 
fatigado en [vida wn la vocacion de la piedad. 11.: Jofcph con 
licencia de Pharaon acompanado de fus hermanos, y de los mas 
honrados de la caf de Pharaon lleva epale (u padre a la 
tierra deChanaan,como le avia prometido, Y buwelve a Egypto, 
11 1. Sms hermanos le piden perdon de muevo y feleoffrecen (se fur. 
eos, mas el los vecibe con inaravillefa preura, y dos Con/juela. 

1111. El qual d pues d: aver bivido largos dias es Eg pto, llegado 
eltiorpo de [nmincrte có torta a fs herm.imos ratiicandoles la pro- 
me']a de Dios ase fa padre les aula dexado en Ju muerte: yanj: 
MIMETE y eS depofitado en E::ypto. 5 
Ntonceslof+ph le echó fobre el roftro de fu pa- 
tre, y lloró fubreel, y befólo. 
2 Y mandólofepha fus Ítervos medicos q 
embalfamafien 2 lu padre: y los medicos emballa- 


maron a 1frae!. | 
3 Y cumplicron le quarenta dias, porque aníl 


que e? en 


e. 


GENESIS. 


Fol. 13 


cumpljan Jos días de los embalíamados, y lloraron- 


Loles papas fetenta dias. 


> 


>. 


axó fu ombro para llevar,y Íirvrócn” > 5. 


3 
“. 
Mx 


t 


. 


- 


do.Vifitando os vifitará Dios, y harcys/ 


. 


-n4..G Y pallados los dias de fu luto.habló Iofeph 
2165 de laeafa de 'Pharaon diziendo, Si he hallado 
aora gracia en vucítros ojos,ruego os que hableys en 
ovdos de Pharaon diziendo, | SA 
Mi padre me conjuró diziendo, Heaqui yo 
mugto. emi fepulchro,* que yo cavé para mi enla *Arr.y7.2s 
tierra de Chanaan; alli me fepultarás: ruego pues q 
vaya yo acta, y fpultaró a mi padre, y boiveré, 
= 6, Y Pharzoncixo,Ve, y fepulta á tu padre,co- 
mol teconjuió. | AS 
"7 Entonces laleph fibió a fepultar á lu padre, y 
fubicró conel todos los liervos de Pli:r.:on, alos an- da Ed 
cianos de fu caía, y todos los anciunosce la uerra de fenadores, 
Egypto, | | a | 
A a: Y toda la cala de Tofeph,y fus hermanos, y la” ' 
caía de lu padre, folamente dexaron en la tierra de 
Goffen fus niños, y fus ovejas, y fus vacas. 
9 Y fubieron tambien con etcarros y gente de 
cavallo, y hizofc un efguadron muy grande, 

10. Y llegaron hafra bla Era de Atad,q cs de la o- bFch, 
rra parte del lordá, y e lamétaró alli de gráde lamé:- a 


- 


Go- 


racion y muy grave : y hizo a lu padre d¿lanto por 10n,x<, 
liere Gas. y di Excquias. 
honras. 


31 Y viendo los moradores de la tierra,losChana- 
neos, cl llárocn la Era de Atad,dixcron,Dláto gride 
es fte de los Egypcios: 1 or cio fue :madefa nóbre 
eAbcl- Mizrarm, que es dela otra parte cl lordan. ettanro ce 
¿32 Y hizició ius n1os conel coro el les manco. losEsy ios, 
13 Y llevaró!o tus hijos á latierra ce Chanzan. y 
+ lepuliarólo en la cueva del cápo de la comMaduray 
*g aviacópradoA braháconel mifmocápo en hele- a 44.16 
oy N ] E - <= do i : e 
dad de lepultura, de E; hróelHeth«o,deláte de Máre. * Arb. 23, 
14 Y tornófc Lofeyha Egypto cl y fus hermanos, *6- 
y tudos los que fubicron conel a fepultar a lu padiz, 
desque lo uvo fepultado. a 
35 e Y viendo los hermanos ce lofeph, que fu >, 
padre cra muerto, dixcron,Quiga nos aborrecerálo- . ci 
feph,y nos dará cl pago de todo gl mal q le hezimos. -. >. 
16. Y fembiaron a dezir a lofcph, Lu padre man- f Heb. Man- 
dó antes de lu muerte, diziendo, ,  duron á lo- 
17 Anfidirevs a lofeph,Rucgo te que perdones £ph dizicio. 
aora la maldad de tus hermanos, y fu peceado, por- 
que + mal te galardonaron: por tanto 2OraTORLAMO $ 0,mal te 
fte 4 perdones la maldad de los fiervos cel Dias de trararon. 
tu padre. Y Lofeph lloró mientras le hiblavan. 
19 Y vinieron tambien fus hermanos,y proftra- 
role delíte dec) y dixeró,Henos aqui portus fiervos. 
19 Y reípondioles Tofeph, No tengays micdo, 
Soy yo en lugar de Dios?. o 
20 *Volorros penfaftes mal fobremi, mas D:os 


y . % Arrib.4+. e, 
lo pentó por bien,para hazer gloque oy venios, para 


e Fiebiocmo 


dar vida a mucho pueblo, | Eli dis. 
11  Aorapues no tengays miedo, yo Os fuftenta- 
rú A vofetres y 4 vuestros hijos. Aníi los coníolo,y les 
hablo al corazon. 
212 q Y eltuvo lofeph en Exypto, el y la cala de 


E rae » 111L 
fu padre: y bivió Lofeph ciento y diz años. - 

23 Y vidolofeph deEphraim los hitos terceros... | 
tambien * los hijos de Machir hijo de Manafíe fue- *Num.;2.39 
ron criados fobre las rodillas de Iuteph. Pob, teas, 

: sf ? 5 h Hcb. tulur, 

24 Y *lofeph dixo a lus hermanos, Yo MEnTtrcro, il hujo de 
masDios vifitáda os vifitara:y os hará fubir de sq da ciento,ct.. 
tierra latierra, Gjuróá Abrahá, a Haac, va lacob. E Para "+. 

Y coniuró Lofeph á los hijos de Hrsel dizien- O o 

2$ conjuro lolepn a los A1] e So Po 
des ar de a- bribarm yl. 
fiac y laco:, 
quando Dios 
lar fe de 


quí mis hueffos. 


26 Y murió Tofeph ¿de edad de ciento y diez a 


ños, y kembalfamaronlo, y fue pucito en un arcach E jprocano 
( . lo .cuaren, * 
' Exrd.13.149 


Eso. 
7 FIN DEL Sn 
2 


Lo ut,19.33 


Servidumbre de Ifael, 


3 —S= an y — 


EXODO. | 


ElSézundolibro de Moyfen, llamado . 


comunmente Exodo. 


FSte fegundo libro cuenta la dura fervidumbre, que el puebla de Dios padecio en Egypto: fis adyirable Bbertad, la on 
la Ley: fe fumma, lo que acontecio al pueblo de Dios pc de 142. años, que huvo dendela muerte de lofepb (dende acabé el 
pao ernaculo. : a 


hajta que por mandado de Dios fe levanté el Y. 

O E delf , a Sa 

pls eN 2YAD NIANEro LOs vw UOS rael en E 

e aa de los aft: ge con dura fe ervidumbre. eat 
vifto que por e/Jo no dexavan de ml! iplicar, manda á las parteras 
gue masen los ninos que MACICYED, Y referven las hernbras,mas ellas 
temiendo 2 Dios no lo hizieron anfs. 111. Viendo Pharaom que efte 
acuerdo no le fervia, manda en todo fu pueblo, que refervando las 
hembras todos losninos, que nacie/]en, fuefjen echados en el Rio. 

] se S TOS em los nombres de los hijos 
AE Y de Mracl,que entraró en Egypto con 

PS cd se 
AESA Tacob, cada uno entró có lu familia. 
2 Ruben, Simeon, Levi,y luda, 
3 Iflachar,Zabuló, y Bé-¡amin, 

- 2 4 Dijy O y Alert. 
. ari y Ytodas alas animas qfalieron del mullo de 
empre Lacob fueron * fetenta. Y loleph eltavaen Egypto. 
*Gcn.46.17 6: Y murid lofeph, y todos lus hermanos, y to- 

Deut.10. 22 da aquella generacion. dy 
E 49 *Y los hijos de Ifrael crecieron, y multipli- 

257 Caron y fueron augmentados y corroborados gran- 

demente, y hinchiofc la tierra deellos, E 
8 Levantófe entretanto sm nuevo rey fobre Epy- 
pro,g no conocia a lofeph, el qual dixo a fu pueblo. 
9 Heaqui, el pucblo de los hijos de l es 
- mayor y mas fuerte qu nofotros: 

10  bAora pues, leamos labios para con el, porq 
bHcb. Dad. no fe multiplique: y acótezca,que viniendo guerra, 
- el tambien fejunte con nueítros enemigos, y pelee 

contra nofotros, y.fe vaya dela tierra. 
emepenaci - 11 Entonces pulieron fobre el e comiflarios de 
piaca- . 
deécc. tributos que los moleftaílen con lus cargas: d y édi- 
d S.enaque- ficaron 4 Pharaon las ciudades de los baítimentos, 
Ba fervidum- Phithom y Ramefles. 
cds 12 Empero quanto mas lo moleftavan,táto mas 
le multiplicava, y crecia: tanto que ellos fe faftidia- 
wan de los hijos de I(rael- 
13 Ylos Egypcios hizicron fervir ¿los hijos de 
1írael con dureza. 

14 Y amargaron fu vida con fervidumbre dura, 
en barro y ladrillo, y en toda labor del campo, y en- 
todo fu fervicio en el qual fe fervian declloscon du- 
reza, 


A Ccnof. 45.8 


de las Hebreas, una de las quales fe llemava Sephora,y 


otra Phua, y * dixales, 

16 Quando parteardes d las Hebreas,y mirardes 
e los affientos, fi fuere hijo mataldo: y (1 fucre hija, 
entonces biva. 

17 fMaslas rai temieron a Dios: y no hi- 
z¡eron como les dixo el rey de Egypto, y davan la 
vida a los niños. 


e d los Texos 
para ver í1 la 
criatura Cs 
macho 0, 
hembra. 

S Leedis N. 
“Dan. 6.10. 
y Ad. 41. 
y JSBYo 


y dixoles: Porque aveys hecho efto,que aveys dado 
vida d los niños. 

19 Y las parteras refpondieron á Pharaon: Por- 
que las mugeres Hebreas no fon como las Egyp- 
cias,porque fon g robuftas,y paren antes que la par- 
tera venga aellas.- . 

20 Y hizo Dios bien á las parteras: y el pueblo 
e multiplicó y fe corroboraron en gran manera. 
h.Dios ks 21 Y poraver las parteras temido a Dios h el les 


cb. bivas. 


multiplicó : 
abren. Las hizo cafas. 
tambien fus | 3 A Si 
familias, 22 e Entonces Pharaó mandó atodo fu pueblo 
I1L 


diziendo: Echad en el Rio tado hijo que naz:crc, y 
á toda hija dad la vida 


y 


Rio, y pafleandofe fus donzellas por la ribera de 


15 q Y habló el rey de Egypto a las parteras de 
' hermanos. os 


18 Y el rey de Egypto hizo llamar alas parteras, 


ación de 


os Cart. 1L | 
Acercan deje el tiempo de la libertad del Pueblo de Tfrael nace 
Moyfen,que avia de fer el libertader 2mperó tondemnadoya 4 mus 
erte porla fentencia de Pharaon, de la quel Dios loefcapa mara- 
villofamente,que hrallandolo la hya de Vharaon echado a la riberas 
del Rio en wna cefta lo toma haze criar,y lo adopta por huo.11. Ss 
endo (como diz.e S.Ejtevan Act.7.)de 40. años, mata e un E- 
gypcio en favor de Jus hermanos. 111.Cafi acufado deellos huye de 
Egyptoa latierra de Madian, dende Dios le dá abrigo, muger, y 
hyos. IUI,Los byos de 1/rael afflizgidos de nuevo claman a Dios, y 
el los oye. . | 
N* varon de la familia de Levi fue, y tomó pibaxo.é,19 
V por msger una hija de Levi. q 
2 Laqual concibió, y pariole a hijo, y A8.>.20, 
viendolo que era hermofo,eflcondiolo tres metes. a | 
Y no pudiendo tenerlo mas clcondido, 4 to- ¿9 mos 
mó una arquilla de juncos, y calafcteola con pez y ¿0 ' 
betumen, y puto en ella al niño, y pulolo en un car- $.48. 15.20 
rizal a la orifla del Rio. ' fe Pe Ñ 
4 Y paróle sa + hermana (uyalexos para ver Maria, 
lo que le aconteceria. ? b S.dclniño, 
5 Y lla hija de Pharaon decendió A lavarfe 4l Amib. veras. 
Que! ays 
100 4 RO0M=> 
Rio,ella vido el arquilla enel carrizal, y embió sa lo ch 
fu criada a que la gomaffc. cuncif me fa 
E sd ; . fabe, la bys 
6 Y comola abrió, vido el niño, y heaquielni- de "Pherso 
ño que llorava: y aviendo See al deel, dixo; tr pufo nem- 
Delos niños de los Hebreos es ete. bre E fu len- 
7 Entonces b fu hermana dixo 4 la hija de Pha- £; sa Lec 
raon: Yré a llanarte de las Hebreas,una ama,que te bre los Ho. 
cric efte niño? | bross ever» 
8 Yla hija de Pharaon refpondio:Ve.La don- prada AA 
zella entonces fué, y llamó a la madre del niño: . lemandolo 
A la qual dixo la hija de Pharaon; Lleva efte Me/rb, $ q: 
niño, y criamelo, y yo te lo pagare. Y la muger to- y neto 
mó el niño, y criólo. j 
10 Y como creció el niño, ella lo truxo 4 la hija * Heb. 11.24: 


de Pharaon, la qual lo porhijó, y pulole por notn- d Sus traba- 


bre e Moy(en, diziendo, Porque de las aguas lo Ía- eS 
qué. | e Héb, acá y 
11 q *Y en aquellos dias acaeció que creció Moy- Hb y 3% 


y 


do sw» varon Egypcio, que heria d un Hebreo 


- fen, y falió a fus hermanos, y vido d (us cargas: y vi- quí dos ya- 


lus renos Hebre- 
$44 


aísi cap.3.1. 
s Les Hebro- 


14 Yel pone e Quin te ha 2 ti puelto por e 4 les def 


res. por 
Razuel 


lus ovejas: 
18 Y bolvicndo cilas 25 Raguel fu padre dixo- 
les el; Porque aveys oy venido tan preíto? 
19. Y ellas 


Den. 5 .2 . 


a A 


Dios habla con Moyfen. 


1 2 Y ellas refpondieron : ss vaton Egypcio nos 
defendió de mano de los paftores, y tambien nos la- 
3 He5.y ade co el agua, y abrevó las ovejas. 
el? LS a Pei 
20 Y dixoa lus hijas: + Y donde eftá?porque a- 
k Heb.quito. Véys dexado efle hóbre? llamaldo parag como pan. 
*Abaro.18.3 21 Y Moyfen k acordó de morarcon aquel va- 
ae 23.13 ron, y *el dió a Moyfen a fu hija Sephora. 
EMO 22 Laqualle parió un hijo, y el le pufo nombre 
m O:rs bio 1 Gerló,porq dixo, m Peregrino foy entierra agena, 
ruve que fe 25 q Y aconteció, que delpues de muchos dias el 
a Es rey de Egypro raurió, y los hijos de 1frael fofpira- 
ron 4 cauía de la lervidumbre, y clamaron,y fu cla- 
1111. mor fubió a Diosdelde fws fervidumbre. ' 

24 Y oyó Dios el gemido dccllos, y acordófe de 
fu Concierto con Abraham, Ifaac, y lacob. ' 

25 Y miró Diosálos hijos de Hracl, y recono- 
ciolos Dios, 

Carirt. 111. 

Apacentando Morfen las ovejas de fu fuegro, Dios fele apparece 
bn eipecin de fu:go que ardía ty; un ¿arga finconfumirlo, 1 « De 
alli? ama Dios y tracta con el de embiarlo a Egypto para librar 
el pacto dela tyrania de Phiraon. 1) 1. E/cufandofe Moyfen con 
Fanoqueñez Dios locon!orta, y le promete fs companra y buen fuc- 
e-7:anfi milo ledeclara [w Nombre, paraque fupic]]e refponder 


a los que le preenta/Jen q::ien era el Dios que lo cinbiaya, esa fa- 


b>r, e Csempiicor de lo que promete. 


Y Apacentando Moyfenlas ovejas de Tethró fu 


ala paletra fuegro « lacerdote de Madian, llevó las ovejas 


Heb. f-wsf- z a 
es paa te, detras del defierto, y * vino 4.Horcb monte de 
esnncpe.  Dics, | 


, db » Y aparcciofele elb Angel de lehova en uná 
Cináto, ¿ fe Mama de fuego en medio de un garcal: y el miró, y 
Dame .:nrel evicdo que el carcal ardia en fuego, y el gargal no le 


l. E . 
de! -ran con con fu mia. 


ds. A Ano . , s ' 
da 5.7. 3 Entonces Moyfen dixo: Áora yo yre, y veré cl- 
Se ¿ama le- ra gráde vifió, porq cauía el garcal no fe queme, 
bros:Ju- E. e Y viendolchova que yvaá ver, llamólo 


D-»,. a : , 
e Heb. y hea- Dios de medio del carcal y dixo, Moyfen,Moyfen: 
Y el refpondio: Heme aqui. | 
y Y dixó: Note llegues acá:quita tus gapatos de 
d Porta». 5. LUs pies, porque el lugar en que tu eftás rierrad lan- 
ble prefenc:s 20CS. 
de U1os Ls 
prerra “e Us 
us (31m ?a la 
qual sda no 
ame we. mirará Dios. 


Abraham, Dios de laac, Dios de lacob. Entonces 
Moyfen e cubrió lu roftro, porque uvo micdo de 


a mm 7 Ye¿xo Ichova, Viendo he viftola aficion 
perras. demi pueblo,que ef? en Egypto, y he oydo lu cla- 


* M:rc.2232 mor 4 cauía de fus exadtores,porloqual yo heenten- 


lea Ss dido fus dolores. | 
Lolo 8 Y he decédido para librarlos de mano de los 


bo Elia Eoypcios: yo los facaré deeíta tierra 2 ng tierra bu- 
1407-19-23 ena y ancha, á tierra f que corre leche y. miel, a los 
. Efas.c.3. lugares del Chananco, del Hetheo, del Amorrheo, 
freruilísiros. dd Pherezeo, del Heveo, y del lebufeo. 
rte 9 £ El clamor de los hijos de lracl ha venido a- 
es la de Gen. ora delante de mi, y tambien he viíto la oppreflion 
31.32. q%e con quelos Egypcioslosopprimen. 
rencia ro Ven pues aora, y embiarte hé a Pharaon,pa- 
r2que fagues mi pueblo, los hijos de 1íracl, de E- 
gy pto. | o OZ 
11 q Entonces Moyfen refpondió ¿ Dios:Quieh 


111 ) 
fe vo,paraque vavaá Pharaon,y laque de Egypto 4 


los!::30s de líra<1? a E 

12 Vellerefrondid: b Porque yo leré contigo, 
he O eto rc /era por fenal, de que mod he Enbude De 
nue ov1eres facado ele pueblo de Egypto, lervireys 
4 Dios “obre cílte monte. | 

13 Y dixo Moyfen a Dios; s He aqui “yo vengo 
¡Denes que ¿ los hijos ue Tfracl, y les digo: El D:os de vueftros 
Li y de. Padres me haembiado á vefotros: k y (1 ellos me 
aces hasc. preguntas: Qual es fu nombre;que les responderé? 


6 Y dixo:*Yo foy el Dios de tu padre, Dios de 


Fol.19 


14 Y refpódió Diosa Moyfen:! Seré:El que Se- 7, ,,0.. 
ré: Y dixo:Aníi dirás los hijos de Iítael: Seré me con eta 4. 
ha embiado 4 vofotros. ¡ a poc L. $. y 

15 Y dixo mas Dios 4 Moyfen: Aníi dirás ¿los 19% 
hijos de Xfrael. lehova el Dios de vueítros padres,c! 

Dios de Abraham, Dios de Ifaac, y Dios de lacab 

me háembiado 2 vofotros.m Efte es mi Nóbre para ,,,.. 
licmpre, y efte es mi memorial por todoslos liglos. del Nombre 
16 Ve, y junta los Ancianos de 1frael, y diles:le- /0h0vs cen 
hova el Dios de vueítros padres, el Dios de Abraha *”"* “en. 
de Iíaac, y de lacob, me apareció diziendo : Vili- * í 
tando os de vifitado, y ¿loq os es hecho en Egypto, | 

17 Y dixe: ros os facaré de la aglicion de Egy- n Hel.Hare- 
pto ála tierra del Chananeo, y del Hetheo, y del t0she fubir 
Amorrhco,y del Pherczeo, y del Heveo,y del Iebu- ia 
feo, a smatierraque corre leche y micl. 

18 Yoyrántuboz, y yrástu, y los Ancianos de 
ltracl ál rey de Egypto, y dezitleeys:Ichova el Di- 
os de los Hebreos nos ha encontrado:pof tanto no- 
fotros y1emos aora camino de tres dias por el deti- 
erto,paraque facrifiquemos á lehova nueítro Dios. 

19 Mas yofé, que el rey de Egyptono os dexa- + y.g , 22 
rá yr + fino por mano fuerte. con mano fu- 

20 Masyo eftenderé mi mano, y herire A Egypto 1% 9 .d.ann 
con todas mis maravillas, que haré en el, y entonces re 
os dexara yr. a har_erma- 

21 *»Y yodaréa efte pucblo graciaen los ojos de revitias con- 


tra el. 


- los Egypcios, paraque quando os partierdes, no lal- Y Aboro... 


gays vazios: | 
222 Y demandar cada muger a lu vezina y á fu 
hucfpeda valos de plata, vafos de oro, y veítidos,los 
quales pondreys fobru vucftres hijos, y vucítras hi 
Jas, y defpojareys a Egypto. 
an Carit. 1TIL | 

Elrwiandofe Moyfen la gunda vezcenla incredulidad de lósó- 
tras aquien era embiado, Dios le da potencia de hazer fenales ma- 
rariFolas con quelos pudic[]e con:encer de fs vocacion, 1 1,Efcs- 
fandofe las tercera vez con la rudez a de fulengwa, Dios le promete 
que el fera en fuboca. III. Refufardo del todo cl oficio por la quar- 
sa vez Dios fe enoja con el, y diz.e que le dará por compañero a fu 
hermaro Aaron: I111. Anji fe va Moyfen, y defpedido de fu Jue- 
gro toma fu mugery huos y parceje para Egyptó. V, Aaron por a- 
vifo de Dios le [ale aveccbir, y Mojfen le da cuenta detoda la em- 
prefa. V!. Llegados a Eg ypto proponen el negocio al Pucblo de 1f7 
rael,elqual les dá credito, y alaba a Dios por la ¡Libertad que lei 
prefentas o ea za 
IL Ntonces Moy len refpondió, y dixo:heaqui que 

ellos no me crecrán, ni oyran mi boz, porque 
dirán: Note ha aparccido lehova. | 

2 Y Iehova dixo: O uc es ello, que tienes en tu ma-> - 

no? Y el refpondió: una a vara, | las 
Y elle dixo: Echala entierra. Y ellacchó cn sayado de 

tierta, y tomofc wma culebra: y Moyfen huya de. p4for.cap. ;. 
ella. JE es 


. ls bn A e do apacinrara 
4 Entonces dixo Ichova ¿3 Moy(fen: Eftiende » 


y 1135 


Moyfen ¿ae 
tu mano, y tomala por la cola. Y el eftendió lu ma- +v4J«. 
no, y tomóla, y tornófe en la varaen fu mano. 

5. bPorefto crecerán, que Ichova el Dios de tus ¿s, y ¿izo 
padres [e te há aparecido:el Dios de Abraham,Dios Dios Por «1- 
delíxac, y Dios de Iacob. eo Bcc. 

6 * Y dixole mas lehova: Mete aora tu mano en 
tu feno. Y el metió la mano en fu feno ; y como la 
facó,heaqui q fu mano effava leprofa,comola nieve. 
. Y dixo:Buelve a meter tu mano en tufeno,y | 

el bolvió 4 meter fi mano en fu feno, y bolviendola 
3 facar del feno, heaqui que era buelta£ como la o- 
tra carne, o 

8 dSi aconteciere, que no te creyeren, micbe- ¿s, y dixo 
decieren á la boz de la primera feñal, creerán a la Dios, Si «ce 
boz de la poftreta. ) 

o Y fíaun no creyeren acftas dos fenales,ni O- 
yeren tu boa, tomarás de las aguas del Rio,y derra- 
mas ecn tierra, y bolverlehá aquellas aguas q tu to- 


maras del Rio, bolver fehan en. fangre en la tierra, 
C3 q Entonces 


c Ho. come 
fu carne, 


é “Fei en la 
feca Suíi 
luego; 


Moyfen [e elcufa con Dios. 


10 qfEntonces dixo Moyfená Iehova: Ay Se- 
¿ ñor,yo no foy hómbre de palabras de ayer ny de 

anticr,ni aun defde que tu hablas á tu fiervo : porque 

loy pelado de boca y pelado de lengua. 

11 Y lehovale relpondió: Quien dió la boca ál 

g Heb. Puto. hombre? o,quien g hizo ál mudo y 2l fordo? ál que 
vee y ál ciego?* No foy yo Ichova? 

12 Vepuesaora, *queyoferécntu boca, y te 
enfeñarélo que ay as de hablar. 
nit 13 GYeldixo. Ay * Señor,embia por mano del 


*Abaxo.7.2. que has de cmbiar. 
h Tule dirás 
amis palabras, ,. y a 

y e hablará dixo: No conozto yo tu hermano Aaron Levita, 


per ci. 


fComo Gen 
43.20. Lee 
da nosa. , 


% Mark. ro, 
t9. 


grosos qua- grole 
pues, cap.18. 1Cthró dixo á Moylen: Ve en paz. 


3. 
L Efe indu- Ve, y buelvete en Egypto, porque todos los que te 


ta gypto:tomó tambien Moylen la vara de Dios en fu 
el fabe porg. MANO. 

El pe e! ie 21 Ydixolehova ¿Moyfen: Quádo fueres bu- 
Y lsero de y, <lto d Egypto, mira que hagas delante de Pharaon 
barro. Efar, todas las maravillas,que yo he pueíto en tu mano: 
35.9 Ler.12. yo empero lendureceré lu coracon paraq no dexe 
Des nda” y E el pueblo. ' 


vacion. Ab.y 22 Y mdirasá Pharaon: lehova ha dicho aníi: 


3-dear.2-30 Tíracl es mi hijo, mi primogenito. 
Fuéae y 23, Y yo te he dicho,que dexes y mi hijo,pataque 
Ze). 22:22. mefirva: y no has querido dexarlo yr por santo, hca- 


.2.Chro.14 : si : : 
3. sa11s, T8LyO marotu hijo, tu primogenito. 


e És aíab. 24 Y acontecio men el camino,que en una pofa- 
desque'ayae da o lo encontró Ichova, y lo quifo matar. e 
provado; £i 25 Entonces Sephora arrebató un p pedemaly 
n Quando Cortóelcapullo de tu hijo, y echolog 4 lus pies di.- 
Moyjen lle- ziendo: Porque tu me eres efpolo r de fangre. 
a e ze ia s fe o eel. do le dix6, Ef- 
a fa fuesro. POÍO de langre,á caufa de la circuncilion. 

er >" 27 q Y Ichova dixoA Aaró: Ve A recebir 2 Moy- 
o S.A Moy- (en al defierto. Y el fué, y encontrólo en el Monte 
p o. cuchilio, de Dios, y befólo. 


cn. 


la piiatra 28 Entonces Moyfencontói Aaron todas las 
e ES ea pal :bras de lehova, quelo embiava, y todas las fe- 


pa nales, que le avia dado. 
q5de Moy- 29 € Y fueron Moyfen y Aaron, y juntaron to- 
rad dos los ancianos de los hijos de Mrael, 

sumario. 30 Y Aoron habló todas las palabras,£ que Ieho- 


1SAcuinario. ido a , De 
v, vaaviadicho 4 Moyfen,y hizo las f(eñales, delante 


SS. or. el delos ojos del pueblo. 
loenconiró 31, Y el pueblo creyó: y oyendo,que Ichova a- 


do encontró 
para marar- via vifitado los hijos de Trael, y q avia viíto fu af 
lo. $e fiicion, inclinaronfe, y adoraron. 
87 “nero tres, 
bu sr. mer: de CAPIT. V 

/ Morin y Aaron entran á Phavaon conla embaxada de Dios, el 
E . on q::altan lexos eftá de foltarel Pucblo, que les agrava mas inbue 
pe del : qe manamentela (irvidambre. 11. Los povernadores del P“eblo 
gue, y ero. “Om el angujira dela oppre/sion disrifsima le quexan de Moxfen 

Aaron) leshzencargo de todos aquellos nuevos males, 111. 
Moyfm je buelvea Dios, yy le haze los m/jmos cargos; 


2 var ., er, 
2.) fc. nda 


EXODO. S 


Efpues de eto Moyfen y Aaren entrará á Phá- 
raon, y dixeronle:lehova el Dios de 1írael di- 
ze aní1: Dexa yr mi pueblo á celebrarme fief- 
taen el defierto. | 

2 Y Pharaon re(pondió: Quien es Ichova, pa- 

qu* oyga lu boz, y dexe yr a lírael?7» no conoz- 
co a lehova, ni tampoco dexaré yr 4 Yíracl. 

3 Y ellos dixcron: El Dios de los Hebreos nos 
há encontrado: por tanto nefesros yremos 20ra Cami- 
no de tres dias por el defierto, y lacrificaremos a1e- 
hova nucítro Dios: porque no nos encuentre con 
peltilencia, o « cuchillo, 

4 Entonces el rey de po les dixo:MoyÍen, 
y Aaron porque hazeys ceflar al Pueblo de lu obra? 
Yos á vueítros cargos. 

5 Dixotambien Pharaon:Heaqui el pueblo de ; p, y, dd 
la tierra es aora mucho, y vojotres los hazeys cellar devé bax/er. 
b de lus cargos. 

6 Y mádó Pharaon aquel mifmo dia 4 lose qua- £ Eder eran 
drilleros del pueblo que tenian cargo del puebloyy a ¿¿2 la te 
los d governadores del diziendo: 


2 C0 Guerra 


rca, de ladri 
7. Deaquiá delante no dareys e paja al Pueblo lor 4 les 1f- 
a hazer el ladrillo, como ayet y antier; vayane- ¿Ego, ce 

los, y cojaníe la paja, — Ifraslitas. 

8 Y ponerles evs la tarea del ladrillo que 'hazi- *."w. Je ves 
an antes, y no les difminuyreys nada: porque eltán cornisa o. 
ociofos, y por eflo dan bozes diziendo.Vamos,y Í2- rama, para 
crificaremos á nueftro Dios. cozer los hor 

Agravefe la fervidumbre fobre fellos, para- han: 
q fe ocupé en ella, y no miré a palabras de mentira. les dava. 

10 Y (alicndo los quadrilleros del pueblo, y fus f Heb.los va» 

overnadores,hablaron ál pueblo diziendo:Aníi ha “2 

icho Pharaon: Yo no os doy paja. 

11 Idvofotros,ytomaos paja, donde la hallar. 

des: que nada fe difminuyrá de vueftra tarea. 

12 Entonces cl pueblo le derramó por toda la ti- 
erra deEgypro4 pe hojarafcas g en lugar de paja. E hor- 

13 Y los.quadrilleros los apremiavan diziendo; 

Acabad vueítra obra,la tarea del dia en lu dia,como 
quando le os dava paja. 

14 Y acotavan dlos dre de los hijos 

de Tírael, que los quadrilleros de Pharaon avian pu- 
efto fobre ellos, diziendo, Porq no aveys amplio 
vueftra tarea de ladrillo mi ayer ni oy, como antes? 

15 Y los governadores delos hijos de lírael vini- HHeb.clamaz 

eron, y » quexaronfe 4 Pharaon diziendo: Porque son. 
lo hazes aníi con tus fiervos? 
16 Nofe dá paja d tus liervos,y con sodo effó nos di- 
zen, Hazed el ladrillo. Y heaqui tus fiervos fon aco- ¡Nofbtros($ 
tados, y ¿tu pueblo pecca. fomos tus . 
17 Y el refpondió: Eftays ociofos, ociofos,y por vaffalos fat 
ello dezis: Vamos y facrifiquemos á Jehova. a , 

18 Id pues aora, trabajad. Paja no fe os dará, y tarea por cla 

dareys la tarea del ladrillo, ar. 

19 q Entóceslos governadores delos hijos de If + 
rael (e vieron en aficion, quando les era dicho: No 
fe dilminuyránada de vueftro ladrillo, de la tarea 
del diaenfudia. 

20 Yencontrando 4 Moyfen y á Aaron que ef- 
tavan delante deellos quando falian de Pharaon, 

21  Dixcron les,Mire lchova foBre vofotros, y 
juzgue,que aveys hecho heder nueítro olor delante 
de Pharaon, y de lus fiervos, dandoles el cuchillo en 
las manos paraque nos maten. 

22 q Éntóces Moy(en lc bolvió A Tehova, y dixo: 
Señor,porq affliges elte pueblo?Parag me embiafte? 

23 Porque deíde que yo vined Pbaraon para ha- 

blarle en tu Nombre,ha afligido a elte pueblo, y 
£stampoco has librado tu pueblo. 

24 Y lchova refpódió a Moyfen; Aora veráslog , yy... 
yo hare a Pharaó; porq có mano fuerte los ha de de- pp E 
xar yr, y 4 có mano fuerte los ha de echar de fu tier- 59. 

La CA PIT. 


111. 


Dios habla con Moy£p. 
E id CApP1T. TE A PS Li 
. Dios re 4 enconfrmendolo en la fe de fu Nombre, 
promer der de es libertad: y el refiere Z de de Dior 
al Pueblo, mas el Pueblo con la grande afflicion no le eftucha, 11. 
Mandando Dios a Mcyfén que buelva a hablar a Pharaon, el fe 
ejeufa de nuevo oppor::cndo la incredulidad del Pueblo y fm inhabi- 
lidad. 111, Recitafjesmaparte delas decendencias delos hyos de 
Irael para mostrar el linage de Moyfm y Aaron. . 
“W HablóDios a Movfen,y dixole: Yo ¿y lehova, 
- 2 Yyoaparecia Abraham, á Haac, y a la- 
cob en Dios Omnipotente, mas.e» mi Nombre 
Jchova fio me notifique a ellos. pa 
3 - Y tambien eftableci mi Concierto cen ellos 
a Heb de fas QUe les daria la tierra de Chanaan), la tierra « en la 
pasegrinacio- GUAÍ fueron eftrangeros, y en la qual pan 
Des. - 4. Y anfimiímoyo he oydo el gemido de los 
hijos de Mrael,que los Egypcios los hazé fervir,y he 
me acordado de mi Concierto. a AN 

- 5 - Por tanto dirás 2 los hijos de lracl:Y o fay 1e- 
hova. Y yo os facaré de debaxo de las cargas de E- 
gypto, y os libraré de fu fervidúbre, y os redisnire 

Es tous. Pcon bragocftendido, y con juyz1os grandes. : 
mo que cap — 6 Y yoos tomaré por mi pueblo, y feré vueítro 
3.34.c0nm4 "Dios: y labreys que yo foy Iehova vueftro Dios,que 


30 fuerte o faco de debaxo de las cargas de Egypto. 
indi. 7 Y yo os meteré en la tierra, por laqual e alcé 
com». Ges. mi mano que la daria2 Abraham, álíaac, y a latob 
14233 y yo os la daré por heredad. Yo Ichova.. 0 
8  Deefta manera habló Moyfen alos hijos de 
Tírac!: mas ellos no efcuchavan 3 Moyfen á caufa de 
la congoxa de cfpiricu, y de la dura lervidumbre, : 
IL 9 - e Y habló lehova a Moylen diziendo:, 


1o Entra, y habla á Pharaon rey de Egypto,que 
dexe yr de futierra 1 los hijos de lfrael. +: . 
11 Y refpondió Moyfen delante de lehiova dizi- 
endo: Heaqui, los hijos de lracl 10 me .efcuchan, 
3Heb. y yo. COmo pues me elcuchara Pharaon, d mayormente 


fiendo yo «incircuncilo de labios? dl 


Sc, o 
e Ls Pe 12 Entonces lehova habló a Moyfen v a Aaron, 
br +9.q-d. Y dioles mandamiento para los hijos de 1frael, y pa- 


Le era tar- ra Pharaon rey de Fgypto,paraq facaicná los hijos 
tamudo, P" de Yírael, de la tierra de Egy pto. 
rel ta 13 q *Eftasfomlascabecas delas familias de fus 
lentas. bien madres. Los hijos de Rubé el Primogenito de 1frael, 
esrtado. fe- Henocih, y Phallu, Hefron, y Charmi, eftas fon las 
pra familias de Ruben. Me 
as.cap.r.6 14 *Loshijos de Simeon, lamuel,y lamin,y A- 
hod, y Iachin, y Soher, y Saul hijo de una mager 
* Gen. 46,9 Chananea, eftas fon las familias de Stmeon. | 
adrenal Sa 15 Eftosfomlos nombres de los hijos deLevi por 
ag Sus linagcs, Gerfon, y Caath, y Merari, Y los años 


% 1. Chrono 
de la vida de Levi fiseren ciento y treynta y (¡ete a- 


24 
hos. | 
enn sy. 16 *Y los hijos de Gerlon fueren Lobni,y Semel, 


1 Cro. 6% por fus farfilias. 
17 - Y los hijos de Caathfueron Amram,y llaar, 


y 36. 
m / . A 

all y Hebron, y Ozicl. Y los años de la vida de Caath 
y 1316. fueron ciento y treynta y tresanos. 


18 Y los hijos de Merari fueron Moholi, y Muli, 
eftas fon las familias de Levi por fus linages. 
“Aria y 19 Y*Amramfetomó por muger a lochabed 
Num 26.59. fu fria, laqual le parió 2 Aaron, y 2 Moylen. Y los 
$ Sersciante años de la vida de Amram fueron Ciento y treynnta y 


csfarn:ento fe ha 
prokrbso def- l1ete años. 


, Lev. 20 Ylos hijos de Taar fmeron Core: y Nepheg,y 
Zechri. 

21 Yloshijosde Oziel, Mifael, y Eli(aphan, y 
Sethri. ) 
em. HE, Aaron fe tomó por mugerá Elifaberh hija 
qDe la mife- de A minadab, hermana de Naafon,*la qual le pa- 
tabla murre rió ¿g Nadab; y 4 Abiu, y á Eleazar, y a Irhamar. 
de Nidab y 33 Y loshijos de Corcfweron Aler, y Elcana, y 


pda DE y Abiafaph,cítas fon las Familias de los Coritas. 


EXODO. 


¿pto por cfquadrones, 


_duls 


| ) Fol10 
24 Y Eleazar hijo de Aaron fe tomó muger de 

las hijas de Phutiel, laqual le parió 2 Phinces: y ef- 
tas fon las cabegas de los padres de los Levitas por 
fus familias. pS | 
25 . Eftees Aaron y Moyfen, alos quales lchova ; 
dixo:Sacad á los hijos de Ifrael de la tierra de Egy- 

26e Eítos fonlos que hablaron a Pharaon rey de 
Egypto,para lacar de Egypto álos hijos de lrae!,E- 
fte era Moylen y Aaron. o 

27 Quando lehova habló 4 Moyfen en la tierra 
de Egypto-  - . e 
.:28 h Entonces lehova habló 4 Moyfen diziendo; y, Rep el 


Yo foy lehova:di 4 Pharaon rey.de Egypto todas las propoíito del 
coías, que yo te digo á ti. YEL 11 


29 Y Moyfenrefpondió delante de lehova:Hea- ,,, 
qui,yo feyó incircuncifo de labios como pues me ha 5 del vera 
de oyr Pharaon? ME A 
a « ““CarrttT. VIL | 
Corrobora Dios de nuevo a Moyfen dandole fuprema authori- 

y fobrePharaon, y a.Asron por lengua y compañero en la empre : 
Ja» y injtrsyelos de loque han de hazer con Pbarzox.; de todo el fuc- 
cojo: 1 1. Entran delante de Pharaon, y bazen en fu prefenaa el 
prodicio dela vara buclta en culebra, mas el fequeda en fu incre- 
. 111. Bierenle con la primera plaza, bolurendo en jangre 
todas las aguas de Egapto: mas el tipovabizo Cajo, porque fus ma- 
gos fabian (afuparecer) hazer otrotamto. 8 
“1 Ichova dixo 4 Moyfen: Myra, yo te he confti- 
. J tuydo per Dios de Pharaon: y tu hermano Ag- 
-:- ronleratusprophceta. | a 
2 Tudirástodas las cofas queyo te mandaré, y tera por ri. 
-Aaron tu hermano hablará i Pharaon, que-dexe yr “2: +9** 
de fu tierra á los hijos de lracl. e | 
- 3" Y yobendurcceré el coracon de Pharaon, y bLced la no- 
smultiplicaré enla tierra de Ezypto mis fenales y '* Ancap 
mis maravillas. | e 
4 Y Pharaorre no osoyra,mas yo pódré mima” «€ Eftees el 
no fobre Feypto, y facare mis exercitos,mi pueblo, be o del en- 
0. , urecimiéto, 
los hijos de Ifrae), de la tierra de Egypto, por gran- no ouerer or 
des JuvzIOS. la palabra de 
s' Y fabranlos Egypcios, q yo fey Jehova quan- 2103: Sa le- 
do eftéderé mi mano fobre Egypto, y facaré los hi- felud. id 
jos de Ifr2cl de en medio decllos. 
6 Y hizo Moyfen y Aaron como Jehova les . 
mandó, aníi lo hizieron. 
7  Moyfen entonces era de edad de ochenta a- 


La 


a El gue ha- 


ños, y Aaron de edad de ochenta y tres,quando ha- 


blaron a Pharaon. o 

8 Y habló Ichova a Moyfen y 4 Aaró diziendo: 

9 Si Pharzon os refpondiere diziendo: 4 Mol- d Heb.Daos. 

trad algas milagro: dirása Aaron: Toma tu vara, y 
a delante de Pharaon, paraque fe torne cule- 

ra. 

16 € Y vino Movfen y Aarona Pharaon, y hi- 1L 
zieron como Ichova lo avia mandado: y echó Aa- 
ron fu vara delante de Pharaon y de Íus ficrvos, y 


tornofe culebra. 

11 «Entonces !llamó tambien Pharaon fabios y e 2.Tim. 3.8, 
encantadores, y hizieron tambien lo mito los en- $* id 
cantadores de Egypto con fus encantamentos. pls 

12 Queechócada uno lu vara, las quales le bol- yes y Ióres, 
vieron en culebras: mas la varade Aaron tragó las 
varas deellos | 

13 Yel coracon de Pharaon fe endureció, y no 
los efcuchó,como Ichova *lo avia d:cho. 

14 e Entonces Ichova dixo 3 Moyfen; El cora- 
con de Pharaon e/hd fagravado,que no quiere dexar  JIIL 
yr el pueblo:  fEslomifmo 

15 Vepues por la mañana a Pharaon,hcaqui que 31e endure- 
el (de 1 las aguas, y ponte 4 la orilla del Rio dejan- ss 
te deel, y tomaen tu mano la vara que fe bolvió 


en culcbra. En 
C4 16 Ydile 


* Arrib. yer, 
3,4 


¡ar lanpre, - 


Ito no [y co. 


1 
$ 
Plugas de Egypto. 


16 Y dile: Ichova el Dios de los Hebreos me ha 
embiado 2 ti diziendo: Dexa yr mi pueblo, paraque 
me lirvan ca el delierto: y heaqui que haíta aora no 
has querido oyr. | . 

17 Ani pus ha dicho lehova: En efto conocetás, 

que yo /ay Ichova: heaqui,yo heriré con la vara,que 
enzo en mi mano el agua que e/f4 en el Rio, y bol- 
verfeha en fangre. e. 

18 Ylos peces que ehán en el Rio, morirán, y el 

Rio hederá, y tarmartohan los Egypcios beviendo 
claguadel Rio. A 
19 Ylchovidizoa Movfen: Di d Aaron: To- 
ma tu vara, y efuende tu mano fobre las aguas de E- 
. gypto, fobre lus rios, fobre us arroyos, y lokre tus 
eftáques, y lobre todos lus reco2imientos de aguas, 
e Heb, y fe- £paraque fe buelvan en fangre, y aya langre porto- 
dalaregion de Egypro anti en los vefos de madera, 
como en los de piedra. pen 
20 Y ¿pfovíen y Aaron hizieron como Ichova lo 
mandó, y A* algangdo la vara hirió las aguas que ef* 
tavan an cl Rio en picfencia de Pharaon y de lus 
liervos, y todas las aguas Q efiavan en el Rio, fe bol- 
vieron en fanare» e y Y 
21 Antimifmo los peces,que efrevan en el Rio, 
¡Ti hedió, Murieron: y el Rio á fe corrompio, que los Egypci- 
os no pudieron bever del: y uvo fangre por toda la 
tierra de Egypro. | 
22 Y los encantadores de Egypto hizierenlo 
mimo con fs encantamentos: y ebcoracó de Pha- 
raon fe *enureció, y no leselcuchó, *como Icho- 


hPlra.7, 
*Abax.17.5. 
PLL 73. 44. 


) 


ETE rela á 
Bruc a valo avia dicho. la 

23 Yrtornando Pharaon bolviofe 4 fu caía, e y 
k Auncone- 


no pufo fu coragon aun cn efto. 

vertio. . 24 Y entodo Egypto ! hizicron pozos al derre- 
JFzo. cava: dor del Rio para bever, porque no podian bever de 
10m 23023 Jas aguas del Rio. , 

- 25 Y cumplicronfe ficte dias defpues que Icho- 
ya huio cl Rio. 


CarIT. VIIL 


Herido Pharz0n y todo /u pueblo de la fogunda plaga (que fueron 
rana, ¡obretola li tira de Exypto hayta las camas, y las vian- 
dastordea Mole: y d Aaron que ore porel,y «la oracion de Moy- 
fintasran se Jaron. 11. Buclco a f:5065tinacion [iente la tercera 

e . plaza, que Fuel: piojos, los guales fis fabios no (“pieron Ntra hd 
zu", 1 11. Herido de la 4.pl3g.1 qe fc de diverfos generos de mof- 
casnocia as, q sebrithizron toda la trerra,excepto donde habitava 
el p:webia de !frael) da lrcencia a Moyjin, que [acrifiquen en fi tier- 
yA, lo qual «10 y len no ac uerda: MAS prometiendo Pharaon de de- 
alo: yr, 090 que no fue/] om lexos, Moyfen ora por el, y a fu oracion 
Dios quiza aquula plaza. 


Ntonces Ichova dixo 4 Moyfen: Entra 2 Pha- 
raon, y dile: Ichova ha dicho aníi; Dexa yr mi 
u blo para que me Íirvan. 
2 Y fimoloquilicres dexar yr, heaqui, yo hie- 
ro con ranas todos tus terminos. 

Y el Riocriará ranas, las qualos fubirán,y ven- 
drán 2tu cala, y a licamara ce tu cama, y fobre tu 
cama, yen las calas de tus fiervos, y en tu pueblo, y 
entus hornos, v en tus artctas, 

Y las ranas firbiran a fobre ti, y fobre tu pue- 


eds blo, y fobre todos tus fiervos. 
$ Y lehova dixo a Movlen: Did Aaron: Efti- 
ende tu mano con tu vara fobre los rios, riberas, y 
b Heb fubir. EÍtangues para que hago b venmrranas fobre la tierra 


de Exvyto. 

6 Entonces Aaron cftendió fu mano fobre las 
aguas de Esvpto,y evinicion ranas, que cubrieron 
la tiorra de Fivpro. 

7. Y los encantadores hizteron lo mifmo con 
fus encantamentos, y hizicron d venir ranas fobre la 
tierra de Egypto..  ' 

8 Entoncs Pharaon llamó a Moy(en, y ¿ Ag- 


c Subreron, 
2.) lua. 


d Heb. fubrr, 


do oraré porti, y por tus fiervos, y por tu pueblo pa- 


EXODO. 


ró, y dixoles:Orad á Tehova,G quite las ranas de mi, 
y de mi pueblo,y yo dexaré yr el pueblo,paraque Ía- 
crifiguen a Iehova. | > 

9 Y dixo Moyfena Pharaon: + Señalame quan- 3 He5.Glori- 
ate fobre mi. 
qg-«.yo te ha. 
go cffa binr- 
ra que me fea 
Ñales el tim 
empo de orar 
ports. 


Cc S. $e hará, 


raque las ranas lean quitadas de ti, y de tus cafas, y 
qe lolamente le queden encl rio, | 

10 Y el dixo: Mañana. Y Moyfen refpeonció: e C6- 
forme a tu palabra, par aque conozcas que 10 ay ébro 
como lehova nueftro Dios. : * A 

11 Ylasranas le-yrán de ti, y de tus cafas, y de 
tus (iervos, Y de tu pueblo, y folamente le quedarán 
enclRio. :: o AN 
: +2 Entonces falio Moyfen y Aaron de con Pha- 
-raon,y Movyfen clamó a lehova tobre el negocio de 


las ranas que avia puefto a Pharaon. | 
13 Y hizo Ichova cóforme á la palabra de Moy- ' 

len, y las ranas emuricron de las se SEA los cortijos, 

y delos campos. : 

- 14 Y cogeronlas a montones, y la tierra fÍe Cor- £110b, hegjó: 

rompió, * | j 


15 € Y viendo Pharaon que le avian dado e 


IL 


fo, agravó fu coracon,y nolos elcuchó,como Ieho- 
, valoaviadicho. 


16  Entóces lehova dixo 4 Moyfen:Dii Aaron: 
Eftiende tu vara, y hiere el polvo de la tierra, paras 
que fe buclva en piojos por toda la tierra de Egyp- 
to. | 
17 Y elleslo hizicró anfi y Aaron eftédió fu ma- 
no con fu vara, g y hirió el polvo de la tierra,el qual 
le tornó en piojos anfi enlos honibres como en las 
beftias, Todo el polvo de la tierra le tornó en piojos 
en toda la tierra de Egypto. ? 

18 Y tosencantadores hizieron aníi tambien pa- 
ra lacar piojas con fus encantamentos, mas no pu- 
dieron. Y aviá piojos anfi en los hombres como en 
las beftias. l | 

19 Entonceslos magos dixeron a Phafaon: De- 
do de Dios e: efte.Maus el coracon de Pharaon feen- 
dureció, y no los cícuchó, * como Ichova lo avia 
dicho. 

20 q Y lehova dixo a Moyfen:Levantate de ma- 
ñana, y ponte delante de Pharzon, heaqui, el fale a 
las aguas, y dile: lehova ha dicho aníi: Dexa yr mi. 
pueblo paraque me firva; 

21 Porque (i no dexares yr mi pucblo,heaqui yo 
embio fobre ti, y fobre tus fiervos, y fobre tu pue- hHeb. mee: 
blo, y fobre tus cafas h toca fuertede mofcas, y las da. > 
calas delos Egvpcios le henchirán de toda fuerte de 
mofcas, y anfi mimo la tierra dóde ellost cltuvieré, $ Heb. fobre 

22 Y aquel dia yo apartaré la ticrra de Goflen, en *M- 
laqual mi pueblo habita, q ninguna fuerte de mofo 
cas avaenclla, paraque fepas que yo fey Ichoya en 
medio de la ticrra.: . e 

23" Y yos pondre redemcion entre mi pueblo y 
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el tuyo. Efta leñal lerá manzana. e 
24 Y lehova lo hizo anfi.kque vino toda ficrte deltuvo, 


de mofcas moleftiflimas fobre la cafa de Pharson, y k 4. Plaza 
lobre las calas de lus liervos, y fobre toda la tierra de “eo ver.a8 
Egypto, y la tierra fue corrompida a cauía dellas. 

25 Entonces Pharaon llamó 4 Moyfeny ¿4 Aa- 
ron, Y dixoles: Andac, facrificad a vueítro Dios en 
la tierra. ' 

26 Y Moyfen refponció: No conviene que ha- 
gamos anfi,porque facrificariamos á lehova nueítro 
Dios» la abominacion de los Egypcios. He aqua, Ñi 
lacrificaflemos la abominacion de los Fey pcios de- 
lante deellos, no nos aredrearian? 

27  Caminode tres dias yremos por el deficrto, y 
facrificaremos á Ichova nueftro Dios, comoel nos 
mdirá. 

29 Y dixo Pharaon; Yo os dexaré yr para ave 

lacrifiquoys 


IS. de Egpy 


pto. 


m Lcque los 
Egypcios a- 
dona por dis 


oÍes. 


Desp. 10.26 
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- bra, nos de- 
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Plagas de Egypto | 
facrifiqueysa lehova vueftroDios enel defrierto,con 
tal que no vays mas lexos;orad por mi. 
29 Y refpondió Movfen: Heaqui en faliendo 
yo de contigo rogaré a Ichova que las fuertes de 
mofcas fe vayan de Pha1201),y de lus fiervos,y de fu 
A mi: PUCDÍO mañana, con tal que Pharaon ono falte mas 
frog sené- no dexando yr al pueblo 4 facrificar a lchova. 
do fu poó-- 30 Entonces MoyfenÍalió de con Pharaon,y o- 
ró a lehova, | : 

31 Y Ichova hizo cóforme a la sr de Moy- 
fen.y quitó todas las fuertes de molcas de Pharaon, 
y de lus fiervos,y de fu pueblo,que no quedó una. 

32 MasPharaon agravó aun efta vez lu coracon, 

y no dexó yr ei pucblo. . e 


CarirT. 1X. 


Endarecido aun Pharasz es herido de la 5, plaga, que fue pefti- 
lenci= fobre todos los ganados y animales demejircos , no muriendo 
2.da de los bios de Ifrael.11. Anfi mifime de la 6.que fue apojte- 
mu: y (¡arna en los hombres, y en las biftras. 111. Ytcin de la 7. que 
fuerempejtad horrenda degranizp y leva truenos y ya, 0s en todo 
FEgpto,que mató todo loque halo biwo enel campo, y defiruyo los 
labrados y heredades, faivodonde los huos de Yrael babitavan, 
quesevosranqullidad, 111. Tocado Pharaon de falja peniten- 
cia a canja desta plaga pide queoren a Dios porel : loqualhaze 
Movfn, y: fuoracion ciJ]a la tempejtad, y con ella la penitencia 
de Phar0n. 

» Nronces lehova dixo 4 Moyfen: Entraá Pha- 
E raon, v dile : Ichova el Dios de los Hebreos di- 
ze anfi : Dexa yr mi pueblo, paraque me (irvan. 

2 Porque fino loquieres dexar yr,y aun los de- 
detuvieres ; Ñ ] 

3 Heaqui,la mano de Ichova ferá lobre tus ga- 
nados que effan en el campo,cavallos, afros , Came= 
llos, vacas, y ovejas con ocftilencia gravifiima : 

Y lehova hará feparacion entre ¿os ganados 
de Tfrael,y los de Egyfto, que nada mucra de todo 
lo de los hijos de lHfracl : 

€ Y alchova feñaló tiempo diziendo: Mañana 
hará lehova efta cofa en la ticrra. | 

6 Y el dia figuiente Jahova hizo efta cofa, que 
b tado el ganado de Egy pto murió:mas del ganado 
delos hijos de Tíracl no murió uno. 

7 Entonces Pharaon embió a ver y heaqui que 
del ganado de los hijos de lHracl no avia muerto u- 
: no. Y el coracon de Pharzon fe agravó , y no dexó 

yr ál pueblo. 

IL 8 — q Y Ichova dixo a Moyfen y a Aaron: To- 

| maos vueftros puños llenos de la morcella de un 

- horno, y efparzala Moyfen azia el cielo delante de 
- Phar1on. 

9 Y bolverfcháen polvo fobre toda la tierra de 

Egvpto,que en los hombres y en las beftias fe bol. 

t Empollas, vera en farma que eche € bexigas, portoda la tierra 


xX0 id 


a Moyfen de 
me de le» 
Fora 


bs. plaza. 


e7ndas. de Epvrto. 
t dl 

d6. pieza 10 Y ellos btomaró la morcella del horno, y pufe- 
ron Í- delante de Pharaon, y efparziola Moyfen a- 
zia el ciclo,y vino mm farna que cchava bexigas an/5 
en tos hombrescomo en las beftias. 

da TI uc los magos no podian e eltar delante de 

YTuL x 


meros. v en todoslos Egypcios. 
12 Y Ichovaendureció el coracon de Pharaon 
YArr, 7,3, 4- parque no los oy effe,+ como Ichova lo avia dicho 
aMo: len. y | 

13 e Entonces Ichova dixoá Movfen: Levan- 
tase de mañana, y ponte delante de Pharaon, y dile: 
Ichova el Dios ue los Hrbreosdize anfi: Dexa yr 
mi pueblo para que me Íirva. 

14 Porque de ctra menera clta vez yo embio to- 
das mis y Íagas a tu cor2con,y entus fiervos, y en tu 
pueblo, paraque ES que no ay ofro como yo 
en toda la tierra. 


TIL 


EXODO. 


gy pto toco lo que eff..va en el campo, anti hombres 


Moy fen A canía de la firna,porque uvo farnaen los | 


Fol.21 


15 Porque aora yo eftenderé mi mano para hcrire 
tc ati y 4tupueblo de Peftilencia, y ferás quitado 
de la tierra. A 
16 *Porque 1la'verdad yo te he puelto para de- * Ram, a.1>, 
clararen ti mi potencia, y que fmi Nóbre feacon- fSe cuenco 
tado en toda la tierra. | 2 demiensca 
17 Tuaunteenfalcas contra mi pueblo para no 0” 

dexarlos yr. . E 

-18 - Pues heaqui que mañana a eftas horas yo hare 
o muy grave,qual nunca fué en .Egy<- 
pto defde el dia,que fe fundo hafta aora. pe 

19 Embia pues,recoge tu ganado, y todo, lc que 

tienes enel campo:porque toco hon:bre o animalg . 
fe hallare enel campo y no fuere recogido á cala, 
el granizo decendirá fobre el,y morirá. 

:20 El delos fiervos de Pharzcn,cue temió la pa- 
labra de lehova,hizo huyr lus ficrvos y fu ganado 4 
cafa .- $ 

21 Maselqueno puío en fu coracon la palabra 
de Ichova, dexó fus fiervos y fus ganados en el 
campo. | , 

22 Ylehovadixo a Moyfen : Eftiende tu ma- 
no az1a el cielo, paraque venga granizo en toaada 
tierra de Egypto fobre los hombres y fobre las be- 
ftias, y fobre toda layerva del campo en la tierra 
de Egypto. O: 
:23 g Y Moyfen cftendió fu vara azia el ciclo, g 7.plage. 

Ichova h hizo truenos, y fuego difcurris por la tie- h Heb. de 
rra: y llovió Iehova granizo fobreda tierra de Ejyy- bozes. 
pto. + . 

24 Y uvogranizo, y fuego mezclado entre cl 
elgranizo, muy grande qual nunca fue en toda la 
tierra de Egvrto,celde que fue ¿ habitada. 


E ¡ Heb. para 
25 Yoquel granizo hirió cn tocalo ticrra de E- 


genio 


como beftras : anfi nuímo toda la yurva del campo 
hirió el granizo y quebró todos los 21bols del «Gpo. 
26 Solamenteen la tierra de Goflen, donde los 
hijos de MHfracl eflavan, no uvo granizo. 
27 «¿Entonces Pharaonembió a llamará Moy- 1TIL 
fen y a Aaron, y dixoles: k Yo he peccado ella vez. , £ foriado! 


S A > S Mbiosco- 
Ichova es jufto, y yo y mipueblo in: pio. aa 
28 Orad alehova y ceflen los truenos de Dios y pecados para 


fu condena- 


el granizo,y yo OS dexare y 1, y no q darcys nas e ie c10n: porare 
29 Y relpondiole Moylen: en faliendo yo dela so crsen que 
ciudad eftendcré mis manos a lehova, y los truenos Dr f. los 


Do E ión A erdonara : 
ceflarán,y no avrá mas granizo,paraque fepas *que ia Phiras 
de Ichovaes la tierra. . en, Elan, 


30 ¿Masyoconozcoati y atusfiervos m deán- Saul, Judas, 


Ñ : ( Apr 
tes que temieffedes de la prelencia del Dios lchova. da 14. 
¡ . y tu 
El lino v la cevada fueron hericos, porque la ;,,s y tu y 


31- , liCIVOS 
cevada cfrava ya cfpigada, y el lino cn caña. conoci que 

32 Mascitrigo y el centeno no fueron heridos 41ts «te 
o miiles de la 


porque eran tardios.  prefinciacic, 
33 Y talido Moyfen de con Pharaon dela ciu- mm 3:00 > 
dad,eftendió fus manos 4 Ichova,y ceflaron los tru- 001. 


¿ £ as . ; SÍ b E la A ¿Rial 
enos: y el granizo: y la lluvia no cayo masfobre 12 pe pre 
tierta. interpretar 


34 Y viendo Pharaon quela lluvia avirccffgip, tr ads: 
y el granizo y los truenos,» perícveró en peccar, Y a Hibañ;- 
agravo fucoracon el y ft:s ficrvos. dio a pesar, 

35 Y elcoracon de Pharaon fe endureció, y no : 
dexó yr los hijos de lrael, Fcomo Ichova lo avia e y, ,. +, 
dioho por mano de Moyfen. o 


CaritT. X, 


Ameazado Pkaraon con la 8.plaga da licorc:a quevayan 

dos hombres (olamiunte a [acrifcar, y BO aucztien so Mery fia y 
Aaron fon echados de delz:nte deel. Y. Es agotadod. “4 8. pl :24, 
quefue langosta, 111. afligido deefta plaga buelve a nep 
penierca, 9 prue perdon, 3 que fe ore por el. loqual Alo fos ha- 
2e€ 1111, Bueíto Pharaon a fu dureza cs totado dela 9 
plaga que fueron timublas palpables borribies y quedando 
E C)j Jenipre 


Plagas de Egypto. | 
Rompre luz én el pueblo de Dios, V, A cabo viene Pharaon en que 
vayan todos, folamente que dexen los ganados. Moyfen eftá firme 
en dezir que no dexara ni aun una uña, por loqual Pharaon lo 
manda falir de delante defi, y que nobuelva mas a el fopena de 
muerte, y el lo acuerda, 


Iehova dixo 4 Moyfen: Entra a Pharaon,por- 
que yo he agravado fu coracon,y el coracon de 
lus ea dar entre ellos eftas mis fenales. 

2 Y paraque cuentesa tus hijos Y 4 tus nictos 
s beb.en ore- las colas que e ecnÉE ¿y pto, y mis enales, que ye 
q” hijo dientreellos,y paraque fepays qué yo say lehova. 
- 3 Entonces vino Moyfen y Aaron a Pharaon, 
“y detronie lehova el Dios de los Hebreos ha dicho 
aníi: Hafta quando no querrás humillarte delante 
de mi? Dexa yr mi pueblo , paraque me lirvan, 
- 4 Y fi aunrefufas de dexarlo yr,heaqui que yo 
tracré mañana langofta en tus terminos, : 
Lagual cubrirá la haz de la tierra, que la tte- 
rra no pueda fer vifta,y ella comerá log quedó fal. 
vo,loque os ha quedado del granizo : y comcráto- 
do arbol que os produze fristecnclcampo. — .. 
6. Y henchiríchan tus cafas ; y las calas de to- 
do% tus fiervos,ylas calas de todos los Egypcios,qual 
nunca vieron tus padres,ni tus abuelos delde q ellos 
fueron fobre la tierra hafta oy. Y bolviofe,y falió de 
con Pharaon. 

7  Entonceslos fiervosde Pharaon 6 le dixeron: 
Hafta quando nos ha de fer “efte por lazo, dexa yr 
eftos hombres, paraque frvan a lehova fu Dios: 
aun no fabes que EgyptScltá deftruydo ? | 

8 Y Moyfen y Aaron fueron tornados a lla- 
mar á Pharaon, el qual les dixo : Andad,fervid a le- 


b Alrey , 
cMoy (en. 


hova vucítro Dios.Quien y quien fon los que han 


de yr? i | 

> Y Moyfen relpondió : Noferres hemos de yr 
con nueítros niños, y con nueftros viejos, con nue- 
ftros hijos y con nueftras hijas : con nueftras ovejas 
y con nueítras vacas hemos de yr: porque tenemos 
Solemnidad de Iehova. 

10 Y el lesdixo: Aníi fea lehova con vofotros 
como yo os dexaré yr ávofotros y á vueítros ni- 
ños:mirad la malicia que eftá delante de vueítro ro- 
ftro. 

11 No ferá aníi. Andad aora los varones , y fer- 
vid á lehova:porque cíto es loque volotros deman- 
daltes: Y echaronlos de delante de Pharaon. 

12 q Entonces lehova dixo 4 Moyfen: Eftien- 
de tu mano fobre la tierra de Egypto para langofta, 
paraque fuba fobre la tierra de Egypto: y palca to- 
do loque el granizo dexó. 

13 Y cftendió Moyfén fu vara fobre la ticrra de 
Egypto,y lehova truxo ss viento Oriental lobre 
la tierra todo aquel dia, y toda aquella noche: Y 4 la 

. mañana el viento Oriental dtruxo la langofta. 

14 e Y fubió la langofta fobre toda la tierra de 
Egypto,y allentófleen todoslos terminos de Egy- 
pro, en gran manera o antes della no uvo tal 

angofta, ni defpues de ella vendrá otra tal. 

5 Y cubrió + la haz de toda la tierra y la tierra 
fe efcureció, y comió toda la yerva de la tierra, y to- 
do el fruto de los arboles,que avia dexado el grani- 

e zo, q no quedó cola verde en arboles ni en la yerva 
del campo por toda la tierra de Egypto. . 

16 «Entonces Pharaon hizo llamar a priefla 
Moyfen y á Aaron, y dixo : Ye he peccado contra 
lehova vueítro Dios, y contra vofotros. 

17 Masyo ruego aora que perdones mi peccado 
folamente efta vez, y que oreys a Jehova vueftro 
Dios,que quite de mi folamente f elta mucrte. 

FO,eftamor- 18 Y faliódecon Pharaon,v oró 4 Ichova. 
as 19 Y lIchovabolwió un viento Occidental for- 
Año, y quitó la langofta, y echóla en el mar Ber- 


11. 


d Heb.algó 
e3, plaga, 


Uhch.ojo 


“11: 
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mejo, ni aun una langofta quedó en todo el termi- 
no de Egypto. ; | 

20 Y lehova endurecio cl coracon de Pharaon, 
y noembio los hijos de lÍrael. 

21 q Y lehovadixo a Moyfen: Eltiende tu ma- 
no azia el cielo,paraque fean tinieblas fobre la tíc- £%<b. y pab 
rra de Egypto, g tales que quaálquicra las palpe. blas. 

22 Y eltendió Moyfenfu mano azia el cielo, 4. plaga 
y fueron tinieblas efcuras tres dias por toda la tierra 
de Egypto. | | 

23 Ninguno vido á luproximo, ni nadie fe le- 
vanto de fu lugar en tres d1as.mas todos los hijos de 
Yfrael tenian luz en fus habitaciones. 

q Entonces Pharaon hizo llamar 4 MoyfÍen, 
y dixo: Id fervid a lehova , folamente queden vue- 
Ítras ovejas y vueítras vacas:vavan tambié vueítros 
niños con vofotros. | 

25 Y Moyfen refpondió , Tutambien nos da- 
rás en nueftras manos facrificios y holocauftostque + heb.y hare - 
lacrifiquemos á lehova nueítro Dios. . | 

26 Nueftrosganados yrán tambien con nofo- 
tros: no quedará si asen sena una, porque decllos ave- - 
mos de tomar para fervir a lehova nueftro Dios: q 
tampoco nofotros fabernos assconque avemos de 
fervir a Ichova,hafta que vengamos allá, 

27 Maslchovaiendureció el coracon de Pha- 
ra0n,y no quifo dexarlos yr. h 

28 Y dixole Pharaon: Vete demi, guardare que 
no veas mas mi roftro,porque en qualquier dia, que 
vieres mi roftro,morirás. 

29 Y Moyfenre(pondió:Bien has dicho: yo no 
veré mias tu roftro. o | 

das! Carr. XI 
anda Dios otra vez 4 Moyfin que de/pojen d Eg y 
Moy/en notifica a Pharaon la ral DU hd ada ¡obre 
Jus primosenstos,y Con tanto fe ale de delante deel, 


lehova a dixo 4 Moyfen:una plaga aun traeré 
sa rien obre Egypto: defpues de la A Chetade 
qual elos dexará yr de aquí, y embiand  Jelanis de. 
chará de aqui del a a < Phacaos, ; 
2 Habla 6 aora al pueblo,que cada uno deman- Lai 
de a lu vezino, y cada una á lu vezina, vafos de pla- a > É 
ta y de oro. | delante de 
3_ Y Ichova dió gracia al pueblo en los ojos de P**02- 
los Egypcios.Tambicn Moyfen era muy gran va- 
ron en la tierra de Egypto delante de los fiervos de 


v. 


MOS. 


¡leed la nota 
del ca. 32. 


Pharaon,y delante del pucblo. 
4 qYedixo Moyfen: lehovahadichoanfi:A IL 
la media noche yo falaré por medio de Fgypto, — cS.APhara- 


5 Y morirá todo primogenito en tierra Ce E. 9 continu- 
gypto defde el primogenito de Pharaon,queeftó af. ¿Pio o eS 
fentado en fu throno, haíta el primogenito de la fi- a 
erva,que effá tras la d mucla,y todo primogenito de 49-4-44fu* 
las beftias. ] A 

6 Y avrágran clamor por toda latierra de E- Jl debo 
gypto,qual nunca fué, ni nunca ferá, rel 

7 Masentodoslos hijos de Trac! no avrá perro pi pp 
da mueva fu lengua,defde el hombre haíta la be- més 5.13... 

1a,paraque fepays que hará diferencia lehova en- : 
tre los Egypcios y los Ifraclitas. | 
j Y decendirán a mitodos eftos tus fiervos, y 
inclinados deláte de mi dirán : Sal tu,y todo cl pue- En 
blo que efráe debaxo de ti. Y defpues o laldré. 
Y faliófe muy enojado de delante de Pharaon. 

9 Ylchovadixoá Moyfen:Pharaon no os oy- 
ráparaque mis maravillas (e multipliquen en la tie. 
rra de Egypto. 

10 Y Moyfen y Aaron hizieró todos cftos pro- 
digros delante de Pharzon:mas lehova avia* endu- 
recico el coracon de Pharaon, y no embió 4 los hi- 
jos de Tíracl de fu tierra. 


o Hcb, 4 rus 
pics, 


O Arr. 4. tz. 


Car. 


Paícua 
Carirt. XIL 


En memoria de la libertad que Dios quiere dar á fu pueblo dela 


captividad de Epypto inftitseye la:ceremonia del cordero de la Pa- 
Jcxa,y la feft a delos panes [in levadera, poniendo leyes anff acerca 


del tiempo y dela forma de fu celebracion como de las perfonas que 


Seran ono feran habiles paracelebrarlay mandando one conforme 
a aquelrito fe celebre cada un ano, y que los padres injtruyan a fus 
huos anti en la ceremonia como en fu origen paraque la memoria 
del beneficio fe continue de generacion en generacion. 11. A la me- 
dia ncche del primer dia que efta ceremonia fe pujo en effectomata 
Dos todos los primogentos de Esypto dex ando [anos y falwos los 
J/raclitas, cuyas cajas fueron fenaladas con la fangre del Cordero. 
311, La mi(ma noche los faca Dios de la captividad echandolos 
á ran priej]a los mifmos Egypcsos, cargados de fus de/pojos: 
Habló lehovaá Moyfen,y á Aaronen la tierra 
de Egypto, diziendo: | | 
2 Eftemesos ferá cabeca de los mefes,efte 
| e- Os frrá 4 Primero en los mefes del año. 
p sp e 3 Habladá todo cl ayuntamiento de Ifrael di- 
mE PE aiendo: A los diez de aquefte mes tomicle cada uno 
5 la palatra un b cordero por las familias de los padres, un cor- 
oa ¿ Jero cade familia | 
cabrito. 4  Masíila familia fuere pequeña e que no befte 
c Heb. de fer 4 comer el cordero,entóces tomará a fu vezino cer- 
5 > £ano de fu cafa,y fegun el numero de las perfonas, 
podía co-- Cada uno d [egun fucomida echareys la cuenta fo- 
mer.  _ breelcordero. | 
e9.d. ¿noté 5  Elcordero lerá ivolótrose entéro macho,f de 
a falsa pa y 
queno paffe UN ARO, el qual, tomareys de las ovejas, o Ce las ca- 
de un «ño:en DIAS, 
Ca “e 6 Y guardarlo eys hafta el catorzeno dia defte 
car. mes, y factificarlo hatoda la compaña de la Con- 
Ab.21.30. gregacion de 1írael e entre las dos tardes. 


squanto 4 
los cof/x fa- 
gradas : pord 
uan:o a la 
policia a fe- 


Sacrificar. 


al 7 Y tomarán de la langre y pondrán en los dos 
Entre cl ia Poltes,y en los bátes delas cafas en las quales lo han 
de diayel . decomer. | 


incipio de 


pra 8 Y aquella noche comerán la carne afíada al, 


fuego, ypanes fin levadura: con yervas amargas lo 
comeran. V 
9 Ninguna coÍa comereys del cruda, ni cozida 

en agua,fino aflada ál fuego,fu cabega con fus pies 
y lus inteftinos. o | 

10 Ninguna cofa dexareys deel hafta la mañana ; 
y laque avra quedado haíta la mañanas quemarlo 
eysen el fuego E: | 

11 Y comerloeys aníi: Ceñidos vueftros lomos, 
y vueftros capatos en vueftros pies, y vueftro bordó 
e en vueftra mano, y comer lo eys aprefluradamente. 
"h Figura Efta es bla Pafcua de Jchova. | 
a a e 12 Y yopaflaré porla tierra de Egypto A quefta 
mo luego de. NOChe,y heriré ¿todo primogenito en la tierra de 


elaras Egyrto,anfi en los hombrescomo en las beftias : y 
pa juyzios en todos los diofes de Egypto, Yo le- 
ova. | 
» 13 *Y la fangre os ferá por feñal en las cafas don- 
ES de sa lotros hemdo, y end la fangre, y paflaré por 
volotros y no avra en vofotros plaga de mortandad, 
quando yo heriré la tierra de Egypro. * ¡ 
14 Y feros haefte dia en memoria, y celebrarlo 
eys folenne á Ichova por vueftrasedades : porefta- 
tuto perpetuo lo celcbrareys. 
¡fleb.hareys 15 Siete días comereys panes (in levadura,mas el 
ear. rimerdia í hareys que no aya» levadura en vueítras 
k Aquella cafas:porque qualquiera que comiere lcudado defde 
ci el primer dia hafta el feptimo, k aquella anima ferá 


da del pusblo cortada de 1frael. | 
16 El primer dia os /erálanéta convocacion, y 


[Los dias en 'anfi mifimo el feptimo dia os [erá lanéta convocact- 


o on,ninguna obra fe hará en cllos, folamente loque 

dado. toda perfona ovicre de comer, cíto folamente le 
+ beb.on el aderece para vofotros. 

POE Pl 17 Y rta 1 los azimos, porq en 3 quefte 

defpwes. Y miímo dia laqué vueítrosexercitos de la tierra de 


_EXODO. 


Fol.24 
Egypto:portanto guardarcys efte dia por vueftras 
edades por O perpetua. ¡ 
1 


y 


m* Enel primero á los catorze dias del mes ¿4 m5. me 
la tarde comereys los panes fin levadura haíta los yum. sas 
veynte y uno del mes á la tarde. 

19 Por ficte dias no fe hallará levadura en vue- 
ftras calas, porque qualquiera que comierc leudado, 


aníieftrangero como natural de la tierra, aquella a- 


-nima [era cortada de la In de Trac. 


20 Ninguna cofía leudada comereys: en todas 
vueítras coa comeréys panes (in levadura. 

21 Y Moyfenconvocó atodos» los Ancianos de n Los aoverz 
Iracl,y dixoles: Sacad,y tomaos corderos por vue- Pasores 
ftras familias, y facrificad la Paícua. e 

22 *Y tomad un manojo de hyfopo,y mojaldo, ro.Ari>.v.r. 
o enla langre q efará cn un bacin,y puntau los ba- 7 
tes y losdos Soles con la lan ar 


: ¡gre que e/zará en el ba- Ei (ds 
cin, y O de vofotros falga de las puertas de cerc:rcys el 
fu caía hafta la mañana. + bate, óc. 

23 Porque ia hiriendo 4 los Fey- 
pcios,y como verá la fangre en el bate, y en los dos . 
poftes Ichova paffará aquella puerta, y no dexará 
entrár ál Heridor en vueítras calas para hetir. 

24 Y guardareys clto por cftateto para vofotros 
y para vucftros hijos para fiempre. 0% 

25 Y feráque quando entrardes en la ticrraque , 
Ichova os dará,como hablo, y guardarevsclté rito. 

26 Y quando os dixeren vueltros hijos: Que ri- 
to esefte vucítro ? E 

27 Vofotrosrefpondereys: Efta esla q Viétima 
de la Paítua de Ichova, el qual paffó las calas de los 90 el tacrí 
hijos de Traclen Egypto, quando hirió ¿los Egy. *“2 ges 
pcios, y libro nueflras calas. Entonces el pueblo le 
inclino, y adoró. 

28 Y'os hijos de Irae! fueron, y hizieron como 
lcehova avia mandado 4 Moyfen y a Aaron, anillo 
hizicron. | | o 

¿9 « Y aconteció r que 4la medianoche lehova 11 
hirió 4 todo primogenito en la tierra de Egypto, t 10.) slrma 

defde el Primogenito de Pharaon ; que sitava fen- 182 
tado fobre fu throno, hafta el primogenito del ca-: 

tivo que e'favs en la carcel, y todo primogenito de 

os animales. | Ñ " 

30  qY levantófe aquella noche Pharaon,el y to- 
dos fus fiervos, y todos los Egypcios,y avia un gran 
clamor cn Egypto , porque no avia caía donde no 
ovicffe muerto. A 

31 Y hizo llamar 4 Moyfen y ¿Aaron de no- 
che, y dixoles,Levantaos,Salid de ¡medio de mipue= 
blo vofotros y los hijos de Tírael, y yd, feryid a le- 
hova, como aveys dicho. | 

32 Tomad tambien vueftras ovejas, tambicri 


TL. 


«vueftras vacas,como aveys dicho, y ydos, y bende- 


zidme tambien 4 mi. 
33 Y los Egypcios apremiavanal pueblo dando 
le priefía a ccharlos de la tierra, porque dezian, To- 
dos fomos muertos. | i 
34 Y llevó el pueblo fu mafía antes que fc leu- 
dit maffas atadas, en fus favanas lobre fus crn- 
ros, | A 
35 Y hizieron los hijos de Ifrael * conforme o de 
mandamiéto de Moylen, demandando á los Egy- fEfo no fué 
peios vaos de plata,y vafos de oro,y veftidos. hurto: porg 
36 Y Ichova dió gracia al pueblo delante de los eta EL 
Egypcios,y preftaronles, y ellos fdefpojaron álos do, fe lo má- 
Egypcios. : do tomar. 
37 *Y particronlos hijos de lírael de Ramefes ie Ea 
4 Socoth como feys cientos mil hombres de pic, fin da 
los niños. 
38 Y tambien fubió con ellos + grande multitud *H:b.me 
de diverfa fuerte de gentes, y ovejas y vacas,y gana- fubro dez 
dos muy muchos. 
39 Y 


Salida de Egypto: 
39 Ycozieronla mala, d avían lacado de Egy- 
pto y hizieron tortas fin levadura, porque no aviá leu- 
dado,porque echaidolos los Egypcios no avian po- 
dido ci aun aparejarle comida. 
“escena. 40 we El tiempo quelos hijos de lracl habitaron 
e Hebda ha Cn Egvpto,fue quatrocientos y treynta años. 
bitacion do- 41 Y affadosx quatrocientos y treynta años enel 
pS ee miímo dia falieron todos los excrcitos de lchova de 
«ños comen- la tierra de Egy pto. 
e FeRjS 42 Eltaesncchey de guardar a Iehova,poraverlos 
Lo de Huy ge lacado emella de la tierra de Egypro.Efta noche deven 
los Chalaeos.Quardar a Ichova tocos los hijos de 1rael por tus e- 


o dades, | | | | 
guardas. 43 Y Iehova dixo 4Moyfen y ¿ Aaró: Efta ferá la 


z Del tacrifi-ordenáca z delaPalcua. Ningú cftraño comerá deella. 
adela Pas Y todo fiervo humano comprado por dinero 
id cometá dcella delpues que lo ovieres circuncidado. 
45 FEleftrangero y el falariado no comeran dcella, 
*Nug.r 46 *Enunacaía lecomerá,y no llevarás de aque- 
E Josi. 19» la carne fuera de cafa,$ ni quebrarcys huelfo en el. 
il hará 47 YTodala Congregacion de Uracl Ie+facrificará. 
48 Masíi algun eltrágcro peregrinare cótigo,y qu- 
N Ñ S . .  » 
¿JierehazerlaPalcua a Ichova,ftale circíicidado todo 
varó,y entóces fe llegará 3 hazerla y ferácomo el na- 
tural dela tierra, y ningun incircícilo comera deella. 
49 Lamiíma ley ferá para el natural y para el 
eftrangero que percerinare entre vofotros. 
so Yrtodos los hijos de lHrael hizieron como Te- 
hovalo mandó 4 Moy fen y a Aaron, anfi lo hizicró. 
1 Yenaquel milmo dia Tehrova facó los hijos de 
Yírael de lá tierra de Egypto por fus efquadrones. 


Cartr. XIIL 
Saliendo el Pueblo buelve Moyfin a intimarles [a memoria de a- 
sel dia de fu Libertad y la celebracion de aquella fiejia. 11.116 e5ta- 
blece Ley que venidos a la tierra de Prol faióa jor aver Dios mer. 
to por ellos todos los primogenitos, le apretar todos us primogenitos, 
mstriyan fushmuos en ejta mifima ley, y les declaren la razon de- 
els, 11! Comiencan fu viaje para la tierra de Promu/sion llevan. 
do confiso los huej]os de lofeph,guiandolos Dios de dia con una nu- 
we,ydenochecon una coluna y en sestimonio de Jw prefencia. 


Iehova habló 4 Moyfen: diziendo : 
* Aba. 29. Y 2 *Sanétificame todo primogenito,s la aber- 
pea 19.xY 22 tura de toda matriz en loshijos de Tírael aníi de 
Nur 3.13, y los hombres como de las beítias;porque mio es. 
PRES 3. Y Moyfen dixo al pueblo: *Tened memoria de 
a Todo lo AQlte d1a,en el qual aveys falido de Egypto, de la cafa 
primero que de fervidumbre,Como lehova os ha lacado de aqui 


PS, SOI Mano fuerte portanto no comereys leudado, 
q 4 Vofotros Íalis oy enel mes deb Ábib. 

briene parre 5 Y quadolehova te oviere nictido en la tierra 
de nueftro 


del Chananco,v del Hetheo,y del Amorrheo, y del 
MAercorPA” Heyco,y del lebuíco,la qual juró 4 tus padres, que te 
sedo Abril »y yd Q ) ; Pp » QUE t 
quando los daria,tierra que corre lehe y miel,harás efte lervicio 
panes blangen aquefte mes : | 
mn sr Agueda 6 Siete diascomeras por lcudar,y el Septimo dia 
ferá fiefta a Ichova, 

7  Porlosficre dias fecomerán los panes fin leva- 
dura, y no lera viltoen ti ni leudado ni levadura en 
toco tutermino. 

8 Y cótarás en aquel día á tu hijo diziédo:Por elto 

quee Tchova hizo cómigo quando me facó de Egypto. 

eHeb.por 9 Y ferteháccomo una feñal fobre tu mano, y 

feñal, exc. como un memorial delante de tus ojos, paraque la 

Lev de Ichova cfté en tu boca,por quanto con mano 
fuerte te facó Ickhovade Egypto. 

10  Portanto tu guardarás elte ritocn lu tiépo de 

añocnaño. 

IL 11 «Y arando Ichovate oviere metido en l.: tie- 
*Abaxo. 2rra del Chansneo,como te ha jurado 2 ti y átus pas 
29% Y 149 Ares, y qundo tela oviere dado, 
eo Haras pafar 2 lehova todo loque abricre | 
o aras pafar a lehova todo loque abriere la 

matriz Y todo primosenitto aue atsriere la matriz de 
tus animales, los machos ferán de Ichova, 


$ Heb, de di- 
as. 


EXODO. 


13 * Mastodo primogenitó de afno redimirás dcond leed la se. 
cordero:y fi no lo redimieres,cortarle has la cabeca ;*eerr. 12. 3, 
aníi mimo redemiras todo humano primogenito de 
tus hijos. eS 

14 Y quando e mañana te preguntare tu hijo dizi-*En le por 
endo:Que es e [to?+Dezarle has ; Ichovanos facó con 
mano fuerte de Egypto, de cala f de lervidumbre. as 

Ig Y endureuiendofe Pharaon pasa no dexar 1103 
yr lehova maro en la tierra de Ezypto a todo primo- 
genito detde el prrmogeniro.humano hafta cl pri-+ Heb. embr- 
mogenito de la beftia: y por efta caufa yo facrifico 15 He. roda 
Ichova gtodo primogenito macho, y redimo todoabermia de 
primogenito de mis hijos. matiz, los 
16  Serte ha pues como wa feñal fobretu mano, Y» yea;. 1.18 
orsx memorial delate de tus ojos, Que lehrova nos ” 
Lcó de Egypto con mano fuerte. 


- 17 q Y como Pharaon dexó yr ál pucblo, Diosno 111 


- los llevó por el camino de la tierra de los Philiftheos, 


que effava cerca, porque dixo Dios : Que quica no le 

arvepiéta el pucblo quando vieren la guerra, y fe bu-4 0, de cinco 

elvan a Egypto. hi emeo.como 
18 Mas hizo Diosál pueblo que rodeafíe por cl Lores a le 


camino del defserto del mar Bermejo : y libieron los* Gea. 5o . 
hijos de Ifrael dela tierra de Egypto h armados. 25. 


19 Tomótambien configo Moyfen los hueííos A 
lo(eph,el qual aviajuramentado alos hijos de Irac!, /ofesh. 
dizi¿dos* Viíitando os vilitárá Dios, y hareys fubir* 4 46..l *m. 


d ; 
mis hueflos de aqui con volotrros. e E 


20 Y partidos de Socoth aflentaron campo entremidados ; 
Ethan tala entrada del defierto. | pi 


Pral 78,14, y 
195.30.1. 


CarP1tT. XIIIL ruido 


Partidos los I/raeltas, Pharaon con todo fu exercito los perfigue y. Ig- 
arrepentido de averlos foltado. U. Ifrael viendof? encerrado de to-heva. Ab. 
das partes olvidado del favor de Dios y perdida la ejperanca de bi-14.19.y 350 
sr murmura contra Moyfca, 11. Abreles Dios la mar al manda-* "fa ama 
miento de Moy/en.y pajJan por medio declla a pie enxuto?, 1111. Pha- Argel de lok 
raon endurecido entra con todo fuexercito en pos deellos,y al manda" 
mies0 de Moy/an la mar buclve a fu primer cur/0,y los anega. á todos 
delante delos ojos de los Ifraclitas. 

Habló lehova 4 Moyfen diziendos  . 
2 Habta alos hijos de 1frael,g dén la buelta,y 
affienten fu cápo delante de Phihahiroth entre 


Magdal y la mar azia Bahalzephon:delante « deel aa 5d Ba 


lentareys el campojunto á la mar. 
$ Porque Pharzon dirá de los hijos de Ifrael:En- 
cerrados effan cn la tierra,el deficrto los ha encerrado, 
4 Y yoendureceré el coracon de Pharaon paraque 
los (1ga, y feré glorificado en Pharaon y en todo fu 
exercito,y fabrán los Egypcios,que yo foy lehova. Y 
ellos lo hizieron aní1. o 
f Y fué dado avilo ál rey de Egypto comoel pu- 
eblo fe huya: y el coracon de Pharaon y de fus fier- 
vos le bolvió cótra el pueblo,y dixeron:Que avemos 
hecho, q avemos dexado yrá Tírael,G no nos firva? 
6 Y unzió fucarro,y tomó con 6 fu pueblo, 
7. Y tomó feyscientos carros clcogidos, y todos 
los carros deEgypto,y los capitanes fobre todos el!os, 
Y endureció lehova el coracon de Pharaon 41-4-2% 
rey de Egypto,y figuió ¿los hijos de Ifrael, y los hijos 
de Irae) avian ya,b lalido con gran poder. b Heb.con 
9 Y figuiendoloslos Egypcios,tomaronlos aflen-amno aka, 
tando el campo junto 4 la mar jurtoa Phihahiroth 
delante de Bahalzephó toda la covalleria y carros de 
Pharaon,fu gente de cavallo y toco fu evercito. j 
10 GY como Pharzóú llegó los hitos de Hrael ¿Icaró 
fus ojos,y heaqui losEgypció q venian trasellos y te. j 
micro en grá manera, y clamaron los hijos de líra eJá 
Ichova; 


tr Y 


— -. ——— 


Dios pelea por los Tíráclitas. ma 
11 Y dixeroná Moyfen: No avis fepulchrosen 
Eg] pto,que nos has lacado parade muramos en el 
defserto? Porque lohas hecho aná con nofotros, 
que $os has lacado de Egypre? 
12 Noesefto loq te hablavamos en Egypto,dizié- 


. E dae .s s p 3 
«bob ved ox Dexanosfervirá los Egypcios:Que mejor nos 


e mojotros 

pets a fuer lervir ¿los Egypcios, q morir nofotros en el 

Egpe defierto. | | 
13 Y Moyfendixo ál pueblo: No ayays miedo 
eftaos quedos.y ved la falud de Ichova, que el hará 
oy con volotros.porquelos Egypcios,que oy aveys 
vuto,nunca mas para ficmpre los E (reys. 

d Efarrys 14 lehova peleara por vofotros,y volotros dcalla- 


quedes Sin 15 Entonces lehova dixo 4 Moyfen:Porque me 
ebra vuelta. das bozes:di á los hijos de 1frael que marchen. 

16 Y tualca tu vara, y efticude tu mano fobre la 
mat, y partela,y entren los hijos de lrael por medio 
de la maren Íeco. | 
17 Y yo,heaqui yo endurezco el coracó de los Egy- 
pcios,parag los [1gá,y yo me glorificaré en Pharaó,y 
énteco lu exercito, y en fus carros, y en fucavalleria; 

18 Y fabrán los Ezypcios,G yo foy Ichova, quído 
me glorificaré en Pharzon, en lus carros y en fu 
gente de cavallo, 


_ML 19 €Y ele Angel de Dios, G yva delante del cápo 
e on e delfrae!,(2 quitó, y yvaen Re deellos:y aníi mino 


bova. lesála la columna de nuve, q yva delante dceellos, fe quitó, y 


mola, fe pufo 1 fus efpaldas : 

20 Y yvaentre el cípo de los A elcam- 

po de líracl, y avia nuve y tinieblas, y alúbrava la 

noche,y en toda aquella noche nunca llegaron los 

unos a Ins otros, a le 

21 Yeftendió Moyfen fu mario fobre la mar, y 

hizo lehova, que la mar (e retirafíe por un gran vi- 
fs.quefopió. Ento Oriental ftoda aquella noche, y tornó la mar, 
stoí 4.23. enfeco,y * las aguas fuerori a | 
e md 22 * Entonces los hijos de Hrael g entraron por 
Do 1% 1% medio de la maren feco teniendo las aguas como gn 
Corro. muro á lu dieftra y d fu finicítra. 
Heb 11,3% — 23 Y (iguiendoloslos Egypcios eritraron tras e- 


AS el 105 hafta el medio de la mar, toda la cavalleria de 
quen do paf- Pharaon,fuscarros, y (u gente de cavallo. 
Siren eller- 24 q Y acontecio á la vela dela mañana Q Ichova 
e to, miró álcápo de los Egypcios en la columna de fuc- 
z..e . yá go y muve,y balborotó el campo de los Egypcios, 
Elifeo wer.14. 26 “Y quitóles las ruedas de fus carros, y traftor- 
h oqiá nó!los gravemente. Entonces los Egypcios dixeron: 
eb.des hize. Huy2mos de delante de l(rael,porque Ichova pelea 
por ellos contra los Egypcios. | | 

26 Y lchova dixo 2 Moy len: Eltiende tu mano 
fobre la mar,paraque las aguas le buelvan fobre los 
Egypcio",fobre Jus carros, y lobre lu cavallera, 

27 Y Moyfen eltendió lu mano fobre la mar, y 
la mar fe bolvió en fu fuerga quido amanccia, y los 
Egypcios y van azia ella: y Ichova derribó ¿los E- 

los en medio de la mar- | 

23 Y bolvieron las aguas, y cubrieron los arros y 
la cavallcria, y todo cl exercito de Pharaon, q avia 
entrado tras ellos en la mar:no qdo deellos ni uno. 

29 *Y los hijos de 1f1ael fueron por medio de 
la marcn feco,terfiendo las aguas por muro a lu dies 
ftray 3fu finicítra. | 

30 Anfifalvó Tehova aquel día a Trac! de mano 
de los Ezvpcios,y Ifracl vido alos Egypcios muer- 
tos 4 la orilla dela mar. | 

31 Y vido 1frael í aquel grande hecho que Ieho- 
va hizo contra los Ez y pcios,y el pueblo temió a le- 
hova, y creyeron a Iehova, y ¿ Moyfen lu fiervo. 


CAaPrititT. XV. 


Vifiaefia marazillofa vitoria. Mos/én compone na canció en 
gcomprebende la fonma de cha b12orta y eoncila alaba á Dios el 
3 todo el pueblo có publico regoz40. 11. P aldo el Mar Bermejoca- 
mina el pueblo por el delierto tres dias [In hallar agua, [ino arsar- 
25 11.Awinsra el Pueblomas ala oració de MovnDies da re- 


A 28. 


Jhcb. la gran- 
ermano. 


EX ODO, 


. 7 Y conla multitud de tu grandeza has traftor- 


rejado ó Ichova, enel SanGuario del Señor, que 


E Fol213 
medio cong Las aguas fe torn dulces 1. A les comienga Diosa a Heb. ata. 
dar mádamictos,y partidos de alls vienta Elim lugar Se leedla N.GÍ. 
Ntonces cantó Moy(en y los hijos de 1fracl eíta < :£, A 
. Canció 4lehova, y dixeró:Yo cantaré alchova, Pal. 113, 14 
porq fe ha magnificado grande mente, echan. Media suace- 
¡ y 2”. : ria argunicn 
do en la mar ál cavallo y ál que fubia enel. ses 
2 4Jchova és mi fortaleza,y sub b cancion,el qual de mis canci- 
mes por fálud:eíte es mi Dios, y 4 efte adornare: ones. 
; E . y | . c q.d. El (oló 
Dios de mi padre, y á efteenía e pd Pe 
3 lehova,e Varon deguerra d Ichova es fu Nóbre. y invincibie. 
4 Loscarros de Pharáon,y 4 fuexercito echócn d/sts- e 
la mar, y fusefcogidos principes fueró hundidos en ¿2 bien o 4] 
el mar Bermejo. — o 7 malGfehate 
5 Los aby(mioslos cubriérón, como mwsá piedra, 
decendierón a los e 
6 Tudicítra,ó le 


á los hijos de 
Dios, (e haz: 
taleza,tu dicftra, 6 Ichova,ha qbrátada 4l enemigo. 


a -,2Diwspoc:R 
ova,ha fido magnificada en for- fo d a 
Ú. la mina 
fmilitudená 
Éíti.c 24. 
SAna ima 
al viento ori * 
enaal q (oyo 
calama. Ar 
14.11. por 2 
ver fido cl in- 
Itrumento de 
la divina ita; 
g Heb. crel 
corason de 
la mar. 

h Recita las 
efperágas del 


nado a los que fé levantaron e contra 'ti:embiaíte tu 
furor, el quel los tragó comoda hojaraíca- 
. 8  fConel fqplo detus narizes las aguas (e amó- 
tonaron,pararonfe las corrientes como en ut man- 
ton:los abyíÍmos fe quajaton gen medio de la mar. 
9 Elencmigo dixo bPetfeguiré,prendere,repar- 
tiré delpojos, ¿mi anima fe henchirá deellos: lacaré. 
mi elpada,deftruyrlos ha mi mano. | 
10  Soplafte con tu vicnto,cubriólos la mar: hú- 
dieronfe como plomo en las vehementes aguas. 
11. Quiécomotuo Ichova? quié como tu k ma- trenugo tun 
: - UNA KE dadas un a- 
gnifico en lanétidad , terrible en loores, hazedor de cue tazó. 
maravillas? E  ATT,14,3. Mas 
32 En/leltendiendo tu dicftra,la tierralos trago. buclias en 
13 Llevaltecon tu mifcricordia a efte pueblo,4l Ai e a 
quel falvafte,llevaftclo son tu fortaleza ala habita- Dios. 
cion de tu Sanétuario. iq. Hartate 


14 Oyranlolos pueblos, y temblaran, dolor to- ¿Fm 


han afirmado tus manos. o 
18 Ichovareynara por el figlo,y mas 2 delante. 
19 a Porque Pharaon entró cavalgando con fus 
carros y fu gente de cavallo en la mar, y Ichova bol- 
vió a traer fobre ellos las aguas de la niar:mas lo hi- 
jos de Jfrac! fueron en feco por medio de la mar. 
20 o Y Maria prophetifla hermana de Aaron tor dnir. 
m0 el adufre en lu mano,y todas las mugeres falic- bles Mar :13. 


mará a los moradores de Paleftina. | pueme, «e. 
15 Entonces los Principes de Edom fe turbarán, k 9-4.£olo 
2 los robuítos de Moab téblor | ¿ : desl e 
a los rovultos de Moab téblor los tomará : desleyr- muaa 
[chan todos los moradores de Chanaan. Sandtidad e 
: a a : ; 
16 Cayga fobre ellos téblor y efpanto,w a la grá- qui no clia 
deza de tu braco udezcá iedra, ha- E 15 comua 
: co enmudezcá como una piedra, ha- enicacion: 
ftaque avá pafado. tu pueblo,ó Iehóva, hafta que fino en la 
aya paffado efte pueblo, que ss refcatalte. so y pri- 
17 Twlos meteras y los plantarás enel monte de Palo o 
tu heredad,en el lugar de tu morada,que tu has apa- demas en ette 
genio, Xc. 
1] Moyíen la 
cltédio arriba 
14.26.l2 obra 
del hiel mi- 
niítro.es 
propria de 
Dios : y aníi 
fe le figuen 
los cticctos 


rón cn pos declla con adufres y corros. ee de 
21 Y Mariap les relpondia:Cantad ¿lehova,por- diera 


que fe ha maguificado grandemente, echando en n:q.d.quán- 
la mar ál cavallo, y alque fubia en el... PE 
22 q Y hizo Moyfen que particfle Hraeldel mar Vo man. 
Bermejo, y lalicron ál delicrro,del Sur, y ariduvic- ña, fean par 
ron tres dias por el defierto q no hallaron agua. — madosco- 


S Z A E mo, Xc. 
23 Y llegaroná Mará,y no pudieron bever las Fe... 


aguas de Mará pe eran amargas, y por eflo le el csvako de 
puíicron nombre q Mará. Pharaen con 


, , Jus, 56. Es un 
24 Y Entonces el pueblo + murmuró contta amaia de 


Moyfen,y dixo : Que hemos de bever > _, roda la can- 
¿35 Y Moyfenclamó a Ichova, y lehova le enfenó pa de toda 
un arbo!,el qual como nietio dentro de las aguas las * Mera, 


E ars3ue fia 
aguas fc endulgaron. | a pis 


Alli les dió eftatutos y derechos, y alli lostentó. «s. 


26 Y dixo:Si vygdo oyeres la boz de Ichova tuDi- ERA Pl 


os, y hizieres lo reéto delite de fus ojos, y elcuchares » 4.4. los 
bobres reperiendo el primer verfo de la canc'on a qualyurera ver/o.los horetbres 
consavan.elrorerrnecaro 3.Chró.5.13:) pfali136.1Lq Amarguralil. r O fe quy- 


39M Aus 


Plaraon y Jos fuyos anegacos. 


3 fus mandamientos, y guardares todos fus eftatu- 

tos, ninguna enfermedad de las que embié á los E- 

- “gypcios,te embiaré á u : porque yo foy Ichova tu 

de -- Sanador. . | 

? ia 27 + Y vinieron en Elim,donde avia doze fuen- 

«tes de aguas, y Íctenta palmas, y affentaron alli jun- 

to alasaguas. ” 
-Carit. XxVL 

so Partido el Purblo de Elim lega ál defterto de Sin, donde 

conlafalea dela comida y la vifta borrióle del defterto fe quexa 

>" gravemente de Moyjeny Aaron, delJeando mas morir en Ecypto 

we bivir en el delterto: 11. Eftando Aaron reprebendiendo al Pue- 

lo de fuincredalidad,y animando!o con promej]a de Dios que les 

daria pan y carnes en abuñlancia,l uloria de Dios es vijta de todo 

- el Pucblo en el defterto. 111. Elmaifono dia embia Dios codornizes 

“ - engrande abundancia en el campo y a la mañana del día f:gusente 

les da pan del cielo el qual llamaron Man, y poneles leyes para la 

" * diftribiecron del. AS . . 

Partiendo de Elim, toda la Congregacion de 

los hijos de lHracl* vino ál delierto de Sin, que 

> esentre Elim, y Sinai á los quinze dias del fegú- 

. do mes, defpues que falicron de la tierra de Egvpto. 

2” Y toda la Congregacion de los hijos de 1frael 

murmuró contra Moyfen y Aaron en el de(ierto. -: 

aoiraral 3 4 Y dezianles los hijos de lrael: O (1 murie- 

murmuració amos por mano de lehova en la tierra de Egypto, 

pl 2% quádo nos fentavamos 4 las ollas de las carnes, quá- 

do comiamos pan 4 hartura:G nos aveys facado a e- 

fte deficrto para matar de hábre toda efta mulritud: 

4 Y Ichova dixo a Moy fen:Heaqui yo os llove- 


Yé del cielo pan,y el pueblo faldrá, y cogerá paraca- 


da un dia,parag yo lo tiente,( anda en m: Ley, ono. 
bO encerrar 5  Masallexto dia aparejarán lo que han de b 
S.patacomer meter,que ferá el doble de loq folian coger cada dia. 
nd 6  Entoncesdixo Moylen y Aaron 2todos los. 

hijos de Ifrac!: A la tarde fabreys que Ichova os hí* 

lacado de la tierra de Egypto, á 

7 Yala mañana vereys la gloria de Ichova,por-: 

que cl haoydo vueftras murmuraciones contra lc- 
hova: que nofotros q fomes, paraque vofotros mut-, 
mureys contra nefotros? | 
- 8 Y dixo Moyfen:Ichova os dara á la tardo car- 
ne para comer, y a la mañana pan á hartura: porque 
lehova ha oydo vueftras murmuraciones, conque 
aveys murmurado córra el:G nofotros q /omos? vue- 
a 1. $4. tras murmuraciones no [en contra nofotros, e fino 
Le “2 contra lehova. 
9 Y d:xoMoyfen 4 Aaron: Di1toda la Con- 
egacion de los hijos de líracl: Acercaos en la pre- 
aca de Ichova, que el ha oydo vueftras murmu- 
raciones. 

10 € Y hablando Aaronátoda la Congregaci- 
en de los hijos de Tírael , miraron aziacldefierto, y 
heaqui la gloria de Tehova que apareció en la nuve. 

11 Y Ichova habló a Moyfen diziendo: 

12 Yo he cydolas murmuraciones de los hijos de 
?Arrib.12. 6. Tlracl:habialos diziendo:*Entrelas dos tardes come- 

reyscarne,v mañana os hartareys de pan, y fabreys 
que yo fo) Ichova vucftro Dios. 

mL 13 q*Ycomofe hizo tarde , fubieron codor- 
Núm, 3  nizes,que cubrieron cl real: y a la mañana decen- 
ee 0 dió rocio cn derredor del real: 

LA 14 Y comoclrocio ceffó de decendir* heaqui 
deyviada ya lobrela haz del delicrro ma cofa menuda,redonda, 
aparejada! _ rmenudacomo unaclaca fobrela tierra. >. 
cuate: 15 Y viendolo los hitos dle Hracl,dixtró cada uno 
la pedian co- 2 lucompanero : FíteesdMan: porouc no fabian 
mer.0t. Que que era.Entonces Movlen los dixo :* Elto es el pan, 
ic que Ichova os da para comer. | 
deoes Que? 16 EñoesteanmeIchova ha mandado: Cogzercys 
* 1.Cor.1. 15 del ecada uno fecun pudiere comer, ex gomer por 
e Heb, varon . , da Qe : cr 
cabeca corforme ál numero de vueftras perlonas: to- 


fcgun ía co- 4 
mer, mareys cada uno para los que cftan en lu tienda. 


IL 


neldo.en guarda para mañana, ] 


17 Y los hijos de Yírael lo hizieron ayfi que co- . 
gieron, funos mas,otros menos. | _¿£ Heb, multa 


18 Y depues medianlo por Gomer, g* y po fo- os 
braya ál que avia cogido mucho,ni faltava ¿EG avia do. 


cogido poco:cada uno cogio conforme a logue avia £ 4 +74 la de- 
de comer. | del boba 
_19 Y dixoles Moyflen : Ninguno dexe nada de .4b.w. 36. 
ello para mañana. a » 2 €orint. 
20 Mas ellos no obedecieron a Moyfen,y algunos a hedib 
dexaron dcello para otro dia, y crió gulanos, h y ¡het. porla 
pudriofe, y cnojóle contra ellos Moyfen. Dama por 
21 Y cogianlo ¿cada mañana cada uno fegun lcq AS 
avia de comer: y como el Sol calentava, derrctiaft. mañana. có 
22 Enelfexto dia cogeron doblada conuda, dos *0,varo yá- 
gomeres para cada uno: y todos los princives dela ea 
Congregació vinieró a Moyfcn,y hizierófelo laber: dia, q.d.ca- 
23 Yellesdixo:Efto e: loque ha dicho Ichova; de dia. 
mañana es el Sanétto fabbado del repofo de Iehova, £, 


la mancra 


adere fa rio 


lo que ovicrdes kde cozer, cozeldo:y loque ovicrdes y fa fabor. 


de cozinar,l cozinaldo : y todo loque os febrarc,po- f ds 30. 


42. 11. b. 
: sa 1.S.oy. 
24 Y ellos lo guardaron haíta la mañana de la ma- 


nera que Moyfen avia mandado,y no [e pudrio, ni 
uyo en el gulano. s 

25 Y dixo Moyfen: Comeldo oy porque oy es 
Sabbado de Ichova: oy nolo hallareys en el cápo. 

26 Enlosfeys dias lo cogerevs; y cl Septimo dia 
es Sabbado,en el qual no fe hallará. 

27 Y aconteció que algunos del pueblo falieron 
encl Septimo dia á coger y no hallaron. he 
:28 Y Ichova dixo á Moyfen ; Hafta quando no * 
querreys guardar mis mandamientos, y mis leyos > á 

19 Mirad que lehova os dió cl Sabbado, y por 
elfo os dien el fexto dia pan para dos dias. Eléfe 
pues cada uno en fu cftancia, y nacic falga de fu lu- 
gar en el feptimo dia. 

30  Aníiel pueblo repofó el Septimo dia. Ñ 

31 Y la Caífa de Tíracl le llamó * Man y era como ta 
limiente de culantro, blanco, y fu fabor mcomo de mo de guíte; 
hojuelas con miel, E | i 

32 Y dixo Moyfen:Elto es loque Ichova ha má- 
dado: Henchiras un gomer dcel paraque fe guarde 
para vueftros defcendientes, que veanel pan que yo 
os di 4 comer enel defierto, quando yo os faqué de 
latierra de Egypto. ? ' 

33 Y dixo Moyvfen á Aaron: Toma un valo, y 
pon en cl un gomer lleno de Man, y pon'o delante 
de Ichova,paraque fea guardado para vucítros de- 
[cendientes. njunto el 

34 Y Aaron lo pufo » delante del teftimonio en 25ca de la 
guarda,como Ichova lo mando á Moyfen. med 

35 *Aní comieron los hijos de Tracl Man qua- cs po 
y E A "una sofa 
renta años, hafta que entraron en la tierra habitada: +v:erino las 
Man comicron hafta que lk garon ál termino de la % ? 44! 
tierra de Chanaan. . No S 
5 » 
36 Y unGmeresla decima parte delEpha. 35 


CarrtT. XVIL a 


Partidos del defierto de Sin vizcnen a Raphidim donde fal- 
tandoles el agua murmwran,y rmen con Non fen porque los fate de 
Feypto.1l. Moy/en biere la pera con la yarapor mandan:icnto de 
Dios, y declla [ole agua en abimdancia. 111, Enel w:1/mo lugar fA- 
len los Amalccitas en campo contra el Pueblo de Dios, y fon venci- 
dos Í la oracióde Morfin VII. Menda Diosa Mon fin que c/criva 
esta victoria por memoria ,y que denuncie enel Puchlo de Dios gue- 
rra perpetua contralos Amalecitas. 

Todalacompaña delos hijos de Tírael partió 

del defierto de Sin por fusjornadas 44l man- 
damiento de Ichoya,y afícntaron cl campo en 
Raphidim,y no 4vis agua paraq el pucblo bevicfTe, 
2 *Y riñió el pueblo cor Moy fon, y dixeren, 
Dadnos agua,q bevamos. Y Moyfun les dixo: por- 

que renis conmigo?Porque tentays a Ichova? 

| - 3¡Anfo 


Ecb. a li bo- 
ca de, Kc 


20, ,aldicre 


-— MU e 


Amalec pelea con far. 
3 Aníigel pueblo uvo alli fed de agua, y 


muró cóntra Moy fen,y dixo: Porque nos hezifte 
Subir de Egypto, para matarnos de led 4 nofotros y 
a nueítros hijos,y 4 nucítros ganados ? 

14 4 (Entonces Moyfen clamó ¿Ichova dizien- 
do, Que haré con efte pueblo? Deaqui ¿un poco 
me ipedrearán. 

y Y Ichova dixo:iMoyfen: Paífa delante del 
pucblo, y toma contigade los Ancianos de Ifrael, y 


tom. 1 tambien en tu mano tu vara,*con que herifte 


4 Arríós. cap. Cl Rio,v vé ; 
o roo. y 4 _* Heaquique yocftoy delante de ti alli fobre 
pa1.77, 13. y la peña en Horeb,y herirás Ía peña, y fáldrán de ella 
10 4, 41. 1 22UAs,y beverá el pueblo. Y Moyfen lo hizo aníi 
cos. 10, 4 en prefenciade los Ancianos de Ifrae!. 
dardos 7 Y llamó el nombre de aquel lugar > Mafíah 
de y Meribah,for la renzilla de los hijos de Iírael, y 
porque rentaron 4 lehova diziendo, Si eftá lchova 
entre nofotros,o no? 
111. - 8 q *Y vino Amalec,y peleó con Ifraclen Ra- 
A Dcut 25. phidim. 


e rmte 9 Y dixo Moyfen ca lo(ue,Elcoge nos varones, 
a Moyen le ps , 

puío este y fal, pelea con Ámalec: mañana yo eftaré flobrela 
O ¿cumbre del collado, y la vara de Dios en mi mano. 
arnes je > 


“ Ofra. 10 Y hizolofue como le dixo Moyfen peleádo 
Num. 13, 17. Con Amalec, y Moyfen, y Aaron, y Hur fubieron a 
ia cumbre del collado. 


11 Y eraque como algava Moyfen lu mano,lfra... 


d vrmrud de el d prevalecia:mas como el abaxava lu mano,pre- 
la oractro  _ valecia Amalec. 
me seniigo 12 Y las manos de Moyfen era» peíadas, y to- 
ss7 5.17. de maron una piedra, y pufieronla debaxo dcel, y elfe 
le oración de 1316 (obre ellay Aaron y Hur fuftentavan lus ma- 
Pen nos el uno de una parte y el otro dc o:ra, y uvoen 
us manos firmeza hafta que fe pulo el Sol. 
13 Y Tofuedeshizo á Ámalec y a fu pucbloa f- 


"TE To de cfpada. 
ad 14 € Y Ichova dixo 4 Moyfen, Elcrive, clto gor 
lí ¡Ra- memoria enel libro, y edia lofue q del todo tengo 


y racté. de raér la memoria de Amalec de debaxo del cielo, 
fAlema pr- 15 Y Moylen fedificó altar, y llamó lu nombre 
tam < o.0- Tehovagnifli: A 

lun: pora me- 16 “Y dixo,Que la mano fobre el throno de le- 


dde hova. que lchova tendrá guerracon Amalec bh de 


, 


g Mi vanlde- 4 : 
1a,o muy crilal- YEeneracion en generacion. 


la Carit. XVIIL 

AcLte. Tethro Sacerdote o Principe de Madian fuegro de Moyfen lo vi- 
fita enel defserto: y ondas las marauillas que Dios ausa hecho 
el Pucblo, fe convierte a [1 conocimiento, y É confe/]a. 11. El mimo 
dui por confejo a Mor[en, que elua inferiores magistrados que le a- 
gudn a governar el Pueblo,y Moyfen Sigue fu confejo. 

Dceb Ovó Ierhro a Sacerdote de Madian, 0 dl de 

a 0.Principe, q : 

leed la Na Mov fen, todas las colas que Dios avia hecho 

Ar... con Moylen,y con 1frael lu pueblo, como le- 
hova avia facado a lrael de Egypto: 

bAmb.420 2 Y tomolethro,fuegro de Moy(en,a Sephora 


la mug»r de Moyfen,b delpues que el la embió. 


3 Y álusdos hijos, el uno fe llamava Gerfom, 


porque e dixo,Perczrino he [ido en ticrra agena, 
Oti E Pe Y el otro fe llaniava ELerepormue dixo,El 
Dios de mi padre me ayudo, y me cícapó del cuchi- 
llo de Pharaon. 
$ Y llegó Iethroel fuegro de Moyfen,y fus hi- 


jos,y fu muger a Moylen en el delicrto donde tenia 


el campo, al monte ce Dios. | 
6 Y dixoá MoyÍcn, Yo tu luegro lethro ven- 
go ati,y tu muger,v lus dos hijos con ella. 
7 Y Moyíen (alió a recebir a lu fucgro, y incli- 
nófc,v beldlo:y preguntaroníc el uno ál otro d co- 
d Heb. Por mo eftavan,y vinieron a la rienda, 
e 8 Y Movfencontóá fu fuegro todas las cofas q 


" Jehova avia hecho a Pharaon y ¿los Egypcios por 


EXODO.-- >» 


“cieron contra ellos,les ca/tigó. 


Fol.24 


cauía de Tfracl,y todo el trabajo e ce avian paffado eHcb.4 tos 

en el camino,y cero los avia librado lehova. hilo en áce. 
Y Alegrófe lethro de todo el bien,que Teho- 

va avia hecho 4 1fracl,que lo avia elcapado de ma- 

no de los Egypcios. ' | 

10 Ylethro dixo : Bendito fea Tchova,que os ef 
capó de mano de.losEgypcios,y de la mano dePha- 
raon,q elcapó ál pueblo de la mano delos Egypcios. 

11 Aoraconozco que lehova es grande mas que fo, por quée 
todos los dio(es,porque f *en loque fe enfoberve- ro fe 8c<. 
como los Ex p- ] 
12 Ytomólethro, el luegro de Moyfen, holo- 4%, Jf.a01.. 
caufto y facrificios para Dios: y vino Aaron, y to- tc, 4/11 D.:s 
dos los Ancianos de 1írael 4 comer pan con el fue- 11480 <l0sE- 
gro de Moyfen delante de Dios. li 

13 «Y aconteció,que otro dia Moyfen le aífen- 15.yc0p.s, 
tó a juzgar el pueblo, y el pueblo eltuvo fobre Moy. 73,1 1-11 
len defde la mañana halla la tarde. | pa ES 

14 Y viendo cl luegro de MoyÍlen todo loque el Ey),c.0:, 14 
hazia con el pueblo,dixo : Que es efto que hiazestu 2%. 

. » E +A Atrib.c2.1, 
con el pueblo ? SD te fientas tulolo, y todo el To. 16. y 22, y . 
pueblo efta lobre ti defde la mañana hafta latagded esp.s.7.y 14. 

15 Y Moyfenrefpondió d'fu fucgro, Porque el 16-y 1425. 
pueblo viene 4 mi paraconfultar a Dios. 72 

16 Quando tienen negocios, y Vienen a mi, y ya | 
juzgo entre el uno y cl otro, y declaro las ordenan- 
cas de Dios, y [us leyes. | 

17 Entonces el luegro de Moyfen le dixo, No 
hazes bien, 

18 Desfalleccrás del todo tu y tambien efte pue= 
blo que ef?¿contigo, porque el negocio es mas pe- 
fado que tu; * no podrás hazetlo tu folo 

19 Oye aora miboz.yo te aconfejare,y Dios ferá 
contigo. Efiá tu por el pueblo delante de Dios, gy E 
trata tu dos necocioscon Dios, - palibras a 

10 Y enfeñales las ordenangas y las leyes, y mue- Dios. 
Sin el camino por donde anden, y loque han de 

a7cr. ( 

21 Y tu h coníidera de todo el pucblo varo- h Heb. verás, 
nes de virtud, temerolos de Dios, varones de ver- P:2!s* quales 
dad, que aborrezcan el avaricia, y pondrásifobre feo e 

ME es. 
ellos principes fobre mil,fobre ciento , fobre cincu-- Tíopre el pue- 
enta, y fobre diez, blo, 

22 kLosqualesjuzgarán ál pueblo en todo ti- A ado 
empo,y ferá,que todo negocio grave te traerán d ti, D;os ¿reme 
y todo negocio pequeñojuzgarán ellos, y alivia la 7o- area 
sarga de lobre ti,y llevarlahán contigo. o: 

23 Si efto hizieres,y Dios te mandare, tu podrás 
o todo efte pucblo tambien fc yrácn paz afu 

ug lr. 

27 Entonces Moyfen oyó la boz de lu fuegro y 
hizo todo loque el d:xo. 

25 Y efcogió Moyfen varones de virtud de to- 
do Ifrael, y pulolos por cabecas fobre el pueblo, 
principes (obre mil,fobre cicnto,fobre cincuenta, y 
fobre diez, , 

26  Losqualesjuzgavan ál er en todo ticm- LEl a 
po: el negocio arduo trayanlo 4 Moyfen , y todo enaasE 
negocio pequeño juzgavan ellos. gro ye fe 

27 1 Y defpidió Moyfcná fu fuegro,y fuele a fu E Nuno, 
tierra, 5 


Ak Dent. 1, 9, 


£ Mcb. y haz 


8 
Carit.. XIX. 
Llega el pueblo ál deficrto de Sinai.y affertado alli el campo Ds- 

os contrata con fu Pueblo dehazcr conel ju Alianca entrevimico- 
do Mor/én. 11. Manda Dios a Moyfen que Janétifique al Pueblo 
ps recebir fis Ley:y que ponga ciertos terminos al 1.0Rte,/0s qua- 

shombreni bestia no puedar trafpa far fin pena de muerte. 111. 
Deciende Dios en el mont. en efpecse horrible y tencro/a a dar fu 
Ley, y Marfn fube alla con Aaron, quedando todo dl Pueblo A 
Las rayzes del monte. ó 
¿ L tercero mes*t de la falida de los hijos de TÍ- Numa.s15 
rael de la tierra de Egypto,en aquel dia vinicn 


ron al defierto de Sinal. 
E 2 Y" 


Publicacion de la Ley. 


2 Y partieron de Raphidim, y vinieron ál de- 
licrto, de Sinai, y affentaron en el delierto y alentó 
alli líraél delante del Monte. | 

3 *Y Moyfen fubióa Dios; Y Ichova lo llamó 
deíide el monte, diziendo, Aníl dirás á la Cala de la- 
cob,y denunciarása los hijos de 1rael : 

4 *Volorros viftes lo q hize á los Egypcios,y como 
Dar 29»> os tome a lobre alas de aguilas, y os he traydo a mi. 
bre, Xc. 5 - Aora pues l1 oyendo oyerdes mi boz, y guar- 
notando la. dardes mi Concicrto,vofotros fcreys mi theloro lo- 
Area de bre todos los pueblos,* porque mia es toda la tierra. 
bir 6 *Y vofotrosÍereys mi reyno de lacerdotes y 
%1. Ped.2.9. gente fanéta.Eltas fon las palabras que dirásalos h1- 
jos de lfracl. 

7 Entonces vino Moyfen,y llamó alos Ancia- 
nos del pueblo, y propulo en prelencia deellos to- 
das eftas palabras,que Tehova le avia mandado. 

8 Y todo el pueblo refpondió á una, y dixeró, 
Todo log Ichova ha dicho haremos. Y Moyfen re- 
lató las palabr.:s del Pueblo á Iehova. 

Y Ichova dixo 4 Moyfen,Heaqui, yo vengo 


+A. 7.38. 


+Deur. 29,2. 


a) 30 eh ma nuve b dee le pucblo oyga mi- 

peilura de  E€ntras yo hablo contigo, y tam.bicn paraque te crean 

suye, para fiepre. Y Moylen denunció las palabras del 
pueblo alehova. 0 | 

IL 10  « Y lehova dixo á Moyfen, Ve al pueblo, y 


fanétificalos oy y mañana, y laven fus veftidos: 

11 Y eften apercebidos para el tercero dia, pot- 
que ál tercero dia lehova decendirá 4 ojos de todo 
el pueblo fobre el monte de Sina1. E 

12 Y feñalarás termino ál pueblo en detredor, 
diziédo,Guardaos no fubays ál monte, ni toqueys 4 
fu termino:qualquiera q tocare el monte,que muera 
de muerte. | ps 

13  Noletocará mano, * mas ferá apedreado, O 
afacteado, fea animal o fea hóbre,no bivirá.En avié- 

+Heb.12,20. do fonado luengamente* el cuerno, fubirán ál móte. 
14 Y decendió Moyfen del monte ál pueblo, y 


: dia e fanéttrificó 41 pueblo, y lavaron lus veítidos. 


16.19; 15 Y dixo ál pucblo, eftad apercebidos para el 
tercero dia,no llegueys ad muger. 
UL, 16. «Y acóreció al tercero dia quádo vino la ma- 
cEf 112, 2 A E 
sala, Bana vinieró truenos y relampagos, y egrave nu 


ve fobre el monte, y wa fonido de bozina muy fuer- 
te:y eftremeciofe todo el puebló q estava enla 
17 Y Moyfen lacó del real ál pueblo á recebir á 
Dios, y puficrontu a lo baxo del monte. 
183 *Y todo cl monte de Sinai humcava,porque 

- Jehova avia decendido fobre el en fuego; y el hu- 

mo dcel tubia,como el humo de un horno, y todo 

el monte fe eftremecióen gran manera. 

19 Y clfónido dela bozina yva esforgandofeen 
gran manera:Moyfen hablava, y Dios le reípondia 
denboz. 

d Clramen- 20 Y decendió Ichova fobre el monte de Sinai, 
w 4 todoslo fobre la cumbre del monte, y llamó lehova a Moy- 
sea Ab. en 4 la cumbre del monte. y Moy fen fubió. | 
21 Y Ichova dixo 2 Moyfen, Deciende, requie- 
re al pueblo,que no derriben e el termino por ver ale- 
eArtibwrer.  hoyazaue caerá mult tud deel. 
si 22 Y tíbienlos facerdotes q le Hegí á lehova, fe 
fanttifiqué,porque lehova f no haga en ellos por- 
tio, 
o 23 Y Movfen dixo a Ichova,El pueblo no podrá 
'ubir 4l monte de Sina,porque tu nos has requiri- 
g 5. al monte o dizié do,Señala terminos ál móte.g y atico 
ou 24 Y lehovale dixo: Ve,deciende,y fubirás tu y 
" A:roncontigo : mas los facerdetes y el pueblo no 
derriben el termino por lubir a Iehova,porque no ha- 
-ga cn ellos portrilo. 


A Deut. 4.11 


25 Entonces Moyfen decendió ál pueblo, y ha-* 


bló con cllos. 


EXODO.: 


Cart. XX. , 
Promulga Dios fú Ley comn dividida en diez mandamientos. aLa Lo, $ 
11. El Pueblo vifta la horrible apparécia,teme y pide a MoySen que tonene der 


mandam:en- 


feael IntercefJor entre Dios y ellos. 111.Simgularmente repite la pro- do. fucef 
hibicion de la idolatria, y declara que altar quiere. sripra en dos 
“UY Habló Dios todas eftas a palabras, diziendo. Tabla. Exe. 
2 Yofiy lehova tu Dios,que te faqué de la 1: de las 
tierra. de Eyy pto, de cafa de licrvos. Mo as 

* No tendrás diotesagenos delante de mi.  Exed.33,1g. 

5 + b No te harás imagen, ni ninguna femejan- ed 
ca de cofa que efté arriba enel cielo, ni abaxo enla t1- pe eLo 
erra, ni en las aguas debaxo de la tierra.  ” en otras, 

5 Norte inclinarás a ellas, ni las honrraras:porQ ESed: 141- 
yo foy lehovatu Dios, Fuerte Zelofo, que vifito la PLE, 
maldad de los padres fobre los hijos, e fobre los ter- y 97.7. 
ceros y fobre los quartos, á los que me aborrecen: _ e ié:. ss 

6 “Y que hago mifericordia den millares ¿losg 6 La desta 
me aman, y guardan mis mandamientos. rac.on dee 

7 "No tomarás el Nombre de lehovatu Dios «»damica- 
en vano:porque e no dará por innocente Ichova ál De cria] ; 
que tomare [u Nombreen vano. verfo 16, bas 

8 * Acordartchás del dia del Sabbado, para fanc- fc! 20.) €- 


tificarlo. a aaa a 
9 Seysdiasobraras. y harástoda tu obra, faclar. 


1o  Masel Septimo dia ferá Sabbado á Tehova tu “40h te:co- 
Dios: no hagas obra ninguna, tu,ni tu hijo,ni ru hi- End SON 
ja, ni tu fiervo, ni tu criada: ni tu beftia,ni tu eltran- ds. de sene- 
gero, que esta f dentro de tus puertas. iS: 

11 + Porque en fevs dias hizo Ichova los cielos y dedos a 
la tierra, la mar y todas las cofas que en ellos ay: y en Sanriag 5.112 
el dia Septimo repofó: por tanto Ichova bendixo ál Peut. 5-11 
dia del Sabbado, y lo f:nétificó. mica 
12 * Hórra dá tu padre y átu madre,por q tus dias folverá Leho- 


le alarguen fobre la tierra,que Ichova tuDios te dá. ya %c. 
13 *Normatarás. ES 


, ¿ Deut.5,12e 
14 £ No cometerás adulterio. Ezech.20. 52, 
15- Nohurtaras. Abax. 31.14. 


16 Nolhablarás contra tu proximo falíotefti- [Uuimas 


monio. : o poblacio- 

17 *Nocobdiciarás la caía de tu proximo, no nes. 
cobdiciaras la muger de tu proximo, ni fu fiervo,ni pe 
lu criada, ni fu buey, ni fu afno,ni cofa alguna de tu Ei e 
proximo. bh. 6.2. 

18 q Todo el pueblo h vian las bozes, y * las lla- *kMartb.5.16 

. p . Ls” grodo ayúra- 

mas, y el lonido de la bozina,y el móte q humeava: rento car- 
Y viendolo el pueblo téblaró,y pufieronfe delexos, nal fuera del 

19 *Y dixerona Moyfen, Habla tu con nofo- lezirrmo, que 
tros, que mofotros oyremos: y no hable Dios con no- na do 
fotros porque no muramos. aqui probibio 

20 Entonces Moyfen refpondió ál pueblo, No !:4e- 
temays, que por tentaros vino Dios, y porque (u te- Xona. as 
mor efte ten vueítra prefencia, paraq no pequeys. 11,32. 

21 ¿Entonces el pueblo fe solo de lexos, y Moy-, 1L- 
fen le llegó 2 la elcuridad, en la qual ehava Dios. de E 

22 € Y Ichovadixoá Moylen, Aníi dirás á los Dios quando 
hijos de Ifrael, Vofotros aveys vifto, que he habla- pronunciava 
blado defde el cielo con vofotros. ed dida 

23 No hagavs kconmigo diofes de plata, ni dio- Ábax.yer.21. 
les de oro os hareys. A Abax, 24. 

24 * Altar detierra harás para mi, y facrificarás ¿be 0.16 
fobre el tus holocauftos, y tus pacificos, tus Ovejas, Heb, 7d 
y tus vacas:en qualquier lugar dóde yo hizicre q efté t Heb. fobre 
la memoria de mi Nóhre,védré d ti,y te bendeziré. vuestras es 

25 * Y fi me hizieres altar de piedras,no las labres Eo; de este 
de cantería; porque (i algares tu pico lobre el, tulo vero. s.ba- 
enfuziarás ] fa cl veria 

26 Y nofubirás pas: gradas á mi altar, porque tu a ps 
defnudez no fea defcubierta junto a el, lnonga plats- 
ca que Dios tuvo con Meyfen quando le Dio lu; dos Tablas. lo contensdo ene - 
ll.s lo ha contado en ete cap.2o. 111, k Arrib.yes.3.delanze de miok Ábax, 2 7 
$.y,38.7.  Deut. 7.5 Jofue,8.35. . 

CAPIT. XxI. | 

Ponetambien Dios Leyes politicas a fu Pueblo lacadas de lx Ley 

comun del Dec.alogo. De la fervidibre y libertad de los o He- 
FE0SA  « 


_ 


Leyes politicas. o Ñ EXODO.- | Pol.3$ 
ésos. 11-Del quematare o hiviere2 obre. HIL,Del que brrtarey ven- — lo oviere guardado, y matare hombre ó muger, el 2 


diere hombre. IU .Del que dimere: mal de /us padres. V. Del buey 
acorneador. V1. Del que dexare abierta fucifterna. 


Eftos fon los derechos que les propondrás: 


ADEUtis.. 2  *Sicomprares liervo Hebreo, feys años 
Jeren!, 34-14. fervirá, mas al Septimo faldrá horto de balde. 
a O Si entró sÍolo, folo faldrí: fiera matido de 
tanos mujger, faldra el y lu muger con el. 

E 4 Si fuamole ovierc dado muger, y ella le ovi- 
ere parido hijos o hijas, la muger y las hujos leran de 
lu amo, mas el laldrá lolo. 

5 Y fiel fiervo dixcre, Ye amo á mi feñor, á mi 
muger, y a mis hijos, no faldré horro, 
emo El . Entonces fu zmolo hara llegar 4 los t juezes, y 


pos hazerloha llegar á la puerta, dal poíte, y fu amo le 
b .9..d. baña horadara la oreja có ,a alelna, y ferá fu fiervo $ pa- 
el año dell- ra empre. ' 
bsleo. Ved 1 a E 
Lev. 35.39. 7, Y quando alguno vendiere fu hija é por fierva, 
no faldra como fuclen falir los fiervos, 

S Sino agracáre a fu feñor,por loqual no la to- 
como 1.s ú- MÓpor efpofa, permitirleha que fe reícate, y no la 
ervas de La- podra vender á pueblo eftraño queno la delecháte. 
co. Mas (1 la oviere defyofado con fu hijo, hara 
d H-».f ms- e 
la en 050 de CON élla fegun lacofiumbre de las hijas, 
fu Cerr »ue 10 Siletomare otra, no difminuyra lu alimento, 
de ni fu veflicge ni fu tiempo. 

S14+u . Os o. 
a 11 Y (ninguna de cftos tres colas hizicte, ella lal- 


cO:u”-] á (os A 
umpos.  dradegraci: (im dinero. 


y. 
cA fab. para 
concubina, 


1L 12 € *E!qhiriere 2 alguno, y muriere,el morira. 
Y Lev. 24.17. 33 Maselque noaflechó los / 
os q [ino que Dios le puío 


en fus manos, entonces yo te pondré lugar al qual 
huyra. 

had do po 14 , Irem, fi algunof le enfoberveciere contra fu 
pofro delibe» Proximo, y Jo matare por engaño,de mi altar lo qui- 


sado arremt- taras paraque muera. 
Sure contra 


U PTIXITDA 
for monra. 


I1T. 16 qItem,el que hurtare alguno, y lo vetidiere, 
q Fuere con- £ y fuere hallado en fus manos, morira. 
vento del 1%  q*Ttemel que h maldixere d fu padre, 6 ¿fu 
"1 1 madre, mont ira. A 
sLevicso.s. ,19  Irem, fi algunos riñeren, y alguno hiriereá 
Prov.20. 10, Íu proximo con piedra o con el puño, y no tnuriere, 
Minh. 1-4. nas caycre en cama, 


15  Item,elque hiricre, d lupadre,o 2 fu madre, 


pa ed 19 Sifelevantare y anduviere fuerafobre fu bor- 
infamare, don, entoncesel quelo hirió, ferá abíuclto,folamen- 


te le dará lo que holgó, y hazcrloha curar. 
20 Item,Íi alguno hiriere 2 lu fiervo Ó a fu fierva, 
ao palo, y muriere debaxo de fu mano, ferá cafti- 
ado: 
21 Masíi dutare por un dia O dos, no ferá cafti- 
gado, porque lu dinero es. 
22 Item, algunos riñeren, y hiricren 4 alguna mu- 
IH-b,y falido ger preñada, y ¿amoviere, mas k no oviere muerte, 
er2 penado conforme 4 lo que le impufiere el mari- 
do de la muger, y pagara por juezes. 
23 Mas (1 oviere muerte, entonces pagaras ani- 
ma poranima, SN 
a dd * Ojo por ojo, diente por diente, mano pot 
Masas, . MANO,Pie por pit, 
l- cenfara 25 ¿Quemadura por quemadura,herida por he- 
o na . rida, golpe porfolre. o 
Str. 26 Item, quando alguno htriere el ojo de fu ficr. 
dal. Levi.3, vo, o el ojo de fu fierva, y lo dañare, por fu ojo lo 
28. amodura ahorrara. 
e 2> Y (1 facareel diente de lu fiervo,o el diente de 
j fu fierva, por fu dienrelo aharraira. 
v. 28 € ltem, (1 4/2un buey acorneare hóbre o mu- 
miced.Gen, Ber, Y Muriere, m cl cuey ferá anedreado, y fu carne 
no ferá :omida,masel .uzño del bucy Jer: abluclto. 


! 


ren [us crias 
turas. 
L:5.d.quels 
Padre $0 
Mrriere 

v Lev.I4.20. 


s$(!. 

ei e 29 Mas(ie!lbney era acorncador » deÍde ayer y 
d = á je z p , 

comecición, anticr,y 4 fu dueño le fuc hecho requerimiento, y no 


buey ferá apedreado, y tambien fu dueño morira. 
o Sile fuere de ie refcate,entonces dará pot 
el refcate de lu períona quanto le fuere impuefto, — * 
31 Ayaacorneado hijo, o aya acotneado hija, 
conforme 4 c(té juyzio fe haracon el. 
32  Siel buey acorneare liervo, o lierva, pagara 
treynta ficlos de plata á lu feñor, y el buey ferá ape- 
dreado. vi 
33 qItem,íi alguno e abriere alguns cilterna,O oDexae 6. 
rá cifterna, y no la cubiere, y cayere alli buey o bi.rea. 
alno, 
34 El duefío de la cifterna pagara el dinero reft- o 
tuyédo p ¿lu dueño, y lo que fue ion lerá q fuyo. as 
35 q Irem,fi el buey de alguno hiriere ál buey de q5.dcl dueño 
Íu proximo. y muriete, entonces venderan el buey de h ciltess 
bivo, y partiras el dinero deel, y el muerto tambien 
paruran:. 
36 Masíi era hotorio que el bucy ers acorneador 
de ayer y antier, y fu dueño nolo oviere guardado, 
pagara buey por buey, y el muerto feráfuyo. 


sl oia dd 
e . o/fsto. 111. Del empreSti2o- 
MIL Delque da de las hechizeras. 1 . Del 
bef:ial. VI1.Delidolatra, VIII. Dela charida! concl efiranze- 
ro, comla binda, y con el huerfanos 1X. Del que emprejlave dineros 
al hermano pobre. X, Dela veneración del magistrado. XI. De 
los diez 7mos.primscias,y primogenisos: XIL De la carne dejpedaga- 
da de las fieras. | 
Vango alguno hurtare buey,o toveja, y lo de- ¿y deba: 
gollare,o vendiere,por aquel buey pagara cin- y af, despues - 
co bueyes, y *por aquella oveja quatro +a-e2e capa- 
ovejas ad 
2  Siel ladron fuere hallado e en la mina, y fue- O 
re herido, y muricre, el quelo htrio no lerá culpado de a Minando 
fu murrte. | alzuna caía: 
3. Sicl Sol oviere falido b lobre el, e el ferá reo o R 
de muerte d pagando pagará:e (3 no tuviere, ferá ven- cEl mara- 
dido por fu hurto. dor. 
-4 $,Ella iron 
¡ fuere hallado con el htrto en la mano, buey, ¿ quisafepro- 
6 alno, ó oveja, bivos,pagara dos. vare huzro. 
$ Si alguno paciere tierra o viña, y meticte (u “S-de que pa- 
beftia, y comiete la tierta de otro, lo mejor de lu ti- 
erra y lo mejor de lu viña pagara. 
6 Quando faliere el fuego, y hallare efpinas, y” 
uere quemado monton, o haga, o tierta, el que eh- 
cendió el fuego pagara lo quemado. 
7 q Quandoalguno diere a fu proximo f plata, 11 
go valos a gurrdar, y fuere hurtado de la caía de a- fDineros. 
quel hombre, 11 el ladron fe hallare, pagara el doble; g «lbajas, e 
8 Sielladronno fe hallare, entonces el dueño "bles. 
de la caía ferá llegado 4 losjuezes para ¡rar 1 ha me- 
tido fu mano en la hazienda de fuproximo. . 
9 Sobre todo negocio de fraude, fobre buey,fo- 
bre afno,lobre oveja, lobre veítido, fobre toda cola 
dida, quando algwso h dixere, Que efto cs, la cau- hAMirmare 
a de ambos védra delante de los juezes, y el que los Ei. EUR 
juezes condennaren,pagara el doble a lu proximo. re,la 8c. 
10  Sialguno oviere dado a lu proximo aíno, o 
buey, o oveja, o qualquiera otro animal 2 guardar, y 
le murjere, o fe perniquebrare,o fuere captivado (11 
verlo nadic, 
11 Juramento de lehova feraentre ambos, que 
no metió fu mano en la hazienda de fu proximo. Y 
fu dueños le contentara, y el orro no pagara. ¡ Heb.toma- 


12 Masíi le oviere fido k hurtado,pagar lo ha a lu án an 
> ab, pot 
dueño. ñ epa y 
13 Mas Íi leoviere fido l arrebatado, tracrleha te- cia. 


ftimonio,y no pagara lo arrebatado. l AS de lobos, 
14 € Item quando alguno ovicre.mtomadoem- *y A pa 


preftado de fu proximo, y fuere perniquebrado0 y, 5 yy dz 
muerto, aulente fu dueño, pagara. A Dios, 
1y Si 


Leyes politicas. 
15 Si fu dueño eltava prefente,no pagará. Si era 
de alquile,el vendrá por fu alquile. 
| 16 € Item, *quando alguno engañare a alguna 
* Deur.27, . 1 
eS virgen que no fucre defpolada, y durmiere con ella, 
nafsber, de dotarlabá por Íu muger. 
la mea 2 17 » Si fu padre no quificre darícla, el le pelará 
eifearimé. Plata conforme ál dote delas virgines. 
so de los pa- 18 Y Alahechizera no darás la vida. 
A Y nalquiera que tuvicre ayuntamiento con 
do beltia,morná. E 
Gin. 24.49. : : sa. : 
duez_ tg. 2. 20 € *Elque facrificare á diofes, fino a folo 1e- 
: hova, :norirá. ; 
vi. + Aida cin daa 
vin 21 G*Yalefravecros noenganarás, ntangu- 
PLevir, 19,4. Íiarás, porque eltrangeros fueftes voforros en la tier- 


LIL 


VIIL — rade Egypro. 
o 22 A ninguna biuda ni huezfaino añigireys. 
primuras con 23 *KQueíl ru afiligiendo lo añligieres, y el cla- 
AN mando clamare 4 mu, yo oyendo oyre fu clamor, 
r+Heo Ta 24 + Y mu furor le encenderá, y mataros he a cu- 


rarfe ha mi Chillo,y vncítras mugcres ferán biudas, y vucítros 
mr. hijoshuerfanos. 
pPrefermueel 25 Y Si cicres 2 mi pueblo dincro empreftado, al 
dever de los pobre que efi. contigo, p noteavráscon el como u- 
r:ces para con Íurero,no le imporneys ufura. 
ol 26 qSitomarcsenprenda el veítido de tu pro- 
les, y como Ximo,i puefta del So! felo bo! verás: 
dize el Señor 27 Porque folo aquello es fu cobertura, aquel es 
| peritos el veítido r de fu cuero enque ha de dermir: y ferá, 
nada: fín quequando el clamare a mi, y2 entonces lo oyre, 
ninguna ga- porque foy Mifericordiofo. a 
a o. 28 q */ A los juezes no maldirás, ni maldirás 31 
fecuenta por Principe en tu pueblo. : 
gran maldad 29  q%Tu plenitud ni tu lagrima no dilatarás,* el 
¿le la primogenito de tus hijos me darás. 
ropas empe- 30  Aní harás de tu buev, y de tu oveja:fiete dias 
mass. eltará con tu madre, y ¿l oítavo dia me lo darás. 
a sc 31 q Y ler meeys varones fanétos, y * carne arre- 
"x. batada enel cápo no comerevs, echarlacys al perro. 
PActos.23,5 XL (llob, Elobim.A los diof:s. Maldezir, por dezir mal, O in+ 
juriat. XIL— *Arrib.13,2,12, Abax.34,19. t Las primicizs y diezmos de tu gra- 
mo, K de tu liquor, comi vino,azcyie:c. A Levit.22.8.Ezcch,44,30,5 1 


Carr. XX IIL 


De la mentira en daño del proximo. 11. Due para juzgar no fe 
figa la multitud, fio lo recto Jirelpesto del pobre,ni recibir prefen- 
te. 11. La ber tra del enemigo lo ocarda. 1111. O ue el peregri- 
no no fea molestado. Y, Due las tierras y heredados al Septimo ao 
n9/29Bcq:ulmadas de jus duscnos, [ino delos pobres libremente. VI. 
Del Salbado.Vil. Due los diofes agenos ni aun feanmétados en el 
Pucblo de Dios.VILI-Tres fiejtas folemnes enel año. LX. Probibi- 
ciones acerca delos facrificios X Las primicias X1.Promela de la 

erpetua afsiftécia del Angel de Dios en el Pueblo bafta meterlo en 

polJe/sion dela tierra con toda properidad [i leobedecieren. X11. 
Da Dios la razon porque no defarrargara e breve los enemigos 
habitadores declla : y manda que ni los dexer habitar entre f5, mi 
hagan con ellos aliazga,porque no fe les pegue /midolatria. 


3 Heb.No pó- N2O admitirás fallo rumor. + No te concertarás 
mata — “con cl impio para fer teftigo falfo. 
11 2 « Nofeguirás alos muchos nara mal hazer, 

a Lev.19.15. Mrefponderás en pleyto acoftandote tras los mu- 
g «2, no rema- chos para hazer tuerto. 
e e de, 3 *Niál pobre honrrarás en fu caufa. 
guido fucau- 4 4 Si encontrares el bucy de tu enemigo, o fu 
Sa ne Jure  afno errado,bolviendo fe lo bolveris. 
ae 11 f A Si vieres el alno delque te aborreceechado 
A Dcut. 22.1. IDAXO de lu carga, dexarlohas entonces delampa- 
bS. con tu rado? avudando ayudarás b con el. 
encmiizo ále- 6 No pervertirás el derecho de tu mendigo 
vantarlo. en fu pleyto. E 

7 De palabra de mentira te alexarás, Xy no 
matarás ál inmocente y juíto, porque 30 no IuÑtificas 
*Dcur.16,19. Te Ílinipio. 
cConecho. $ *]Norecibirás prefente, porquecl e prefente 


d Los ¡¿DEZO- A A - . ro 0 ¿ 2% .s 
eos. “iegaaálosquevcen, y pervierted las palabras juítas, 


a Dan. 13,53. 


EXODO: | 


9 Gqltem, ál eftrangero no mdd e E 
volotros e fabeys el anima del eftrangero, * que fu- Ca 
eltes eftrangeros en la tierra de Egypto. clafe£o 


10 q*Seysanos lembrarás tu tierra, y allegarás Ec. 
fu cofecha. - | ca 
Ñ ; bn a 7 » Levit. 25. 3 
11 Masal Septimo la dexarás y foltarás, parag co- 
má los pobres de tu pueblo, y lo q Gdare comerá las ' 
beftias del cápo: an(i harás de tu vina y de tuolivar. 
12 q Seys dias harás tus negocios, y al Septimo 
dia holgaras,porq huelgue tu buey, y tu afno,y tome 
refrigerio el hijo de tu fierva, y el cltrangero. 
13 q Y entozo loque os he dicho, fereys avifa- 
dos; Y nombre de otros diofes no mentareys, ni ÍC Abaxo 54,22 


vi 
* Arcib.13.8 


-oyrá en vucftraboca, 


14 a Tres vezes enel año mecelebrarcys fiefta. a 1. 
15 *Lafisíta f de las cenceñas guardar.is, (icre dea 
das comerás los panes lin levadura, de la manera d dar, o de los 


yo te mande, en el tiempo,del mes de g Abib,porque A 

en cl fal: te de Egypto, Fy no feran viftas mis fazes $ sd non 

en Vazio. * D:ut. 16.16. 
16 1:€,*la fielta de la fegada de los primeros fr:1- *Abax.;4-22 

tos «le rus trabajos que ovicres fembrado en cl cam- 

po. Y la ficfta de la cofecha a la fulida del año, quá.- 

do cogicres tus trabajos del campo. 


. 17  Tresvezes enel año parccerítodot varon ru- iii 
yo “elante del Señor Ichova. - 
18" € No lacrificarás lobre pan leudo la langre de 1x. 


mi facrificio, ni el fevo de mi cordero quedará de la 
noche haa la mañana. | 
19 G*Las primicias de los primeros frutosdetu  X, 
tierra tracrás a la Cafa de lehova tu Dios. Nó gui. : O 342 
larás el Cabrito con la leche de fu madre. Deut.14.2. 
20 € Heaqui yo embio gel Angel delante deti, Xi. 
paraque te guarde en el camino, y te meta ál lugar 52**4 /«ne- 


e tz ATri.13. 
que yo he aparejado. aqu Ler.zr. 
21  Guardaate delante dccl,y oye fu boz no le Ívas frdr_e que 


rebelde, porque el no perdonará á vueftra rebeilion: red 
porque mi Nombre e/?3 cn medio deel. HAba.j3a, 
22 Porque fioyendó oyeres lu boz, y hizieresto- Deur. 7.2x, 
da loque yo te dixere, feré enemigo 4 tus enemigos, e 
y affligiré a los que te affligeren. eri 
23 *Porque miAngel yrá delante de ti,y te me- heo,ác. 
tera h 4l Amorrheo, y ál Hetheo, y ál Pherezeo, y 4110, talar. q. 


Chananeo,y al Heveo,y ál Tebuíco,los quales yo ha- ; o E se 
réscoriar, _heb. ficnifica 
24 Note inclinarás a fus diofes,ni los ferviras,ni tedo «quedo 
harás como ellos hazé,antes los deftruyras del todo, 9::/* «vam 
y quebrantarás del todo (us + cftatuas. honra iaa 
25 Masa Ichova vueftro Dios ferviroys, y el ben- moria de los 
dizirá tu pan,y tus aguas, y y0 quitaré enfermedad def" bald 
en medio de ti. que amusva. 
26 No avrá k amovedera ni efterilen tu tierra, y [Leed 19f.0 
yo cumpliré el numero de tus dias. a 
27 Yoembiaré mi terror delante deti,y haré ato- m Con la 42 
nitó a todo pueblo dóde tu entrares, y te daré la cer- mirrud del 
viz de todos tus enemigos. Ureta 
28 Yoyrembiarém ál abifpa delante de ti, que e- pa pd 
che fuera ál Hevco, y al Chananco, y ¿l Hetheo, de pred. ver. a- 


delante de ti. a a 
y ya . -» 0. e o 

29 €Noloccharé de deláre de ti en un año,pot- 50.102. 
que no fe aftele la tierra, y le augmenten contra ti nEñofe cumo- 


las beftias del campo. pu en em 
30. Poco 2 poco lo echaré de delante de ti, haltaL* 7. ema 
que ts mult:pliques, y tomes la tierra por heredad. 2.51m.4.710 
31  »Y jo podré tu termino deíde el mar Bermao- Y *- a 
jo haftala mar de Paleftina: y defde el delierto,ha- 72] 509». 
fta0elRio:porq yo ródré en vueftras manos los mo- o Euphrares, 
radores de la tierra, y 1 los echarás de delante de ti, aa 
32 *No harás alianga con ellos,nicó lus diofes. ,,, bax, 34. 
33 Entuticrrano habitarán, pergre quica note Deut, 9.2, 
hagan peccar contra mi, firvicndo 4 tus diofes: por- 
que te lerá por trompecon. 


CATPIT 


Moyfen fube al monte. 
Cari XXITII 
Moyfin contrata el Alianca de Dios con el Pueblo, y srvido fu 
«onjensimiento la confirma con la [angre de los facrificios. 11.Sswbe 
otra vez al mon te por mandado de Dios para recebir del la Ley e- 
ftripta donde eftwvoquarmnta dias y quarenta noches. 
A Moyfen dixo, Sube a Ichova,tu y Aaron, 
Nadab,y Abiu,y fetenta de los Ancianos de 
lirael,y inclinarós eys defde lexos. 
2 Mas Moylen ¿olo le llegará a Ichova, y ellos 
no fe lleguen cerca,ni tuba conel el pueblo. 
3. Y Moyfen vino y contó ál pueblo todas las 
alabras de Ichova,y todos los derechos : y todo el 
pueblo refpondió a una boz, y dixeron, Todas las 
palabras que Ichovaha dicho,haremos. ) 
4 Y Moyíen cicrivió todas las pelabras de Icho- 
va, y levantandofe por la nianana edificó wn altar ál 
pic del monte, y doze ¿ titulos fegun los doze tribus 


48.10bova 


, 


arde.” del Iítacl. 


e lesprimoce- 5 Yembióalosc mancebos de los hijos de If. 
pramoges 5 
mtos ¿rutera pac! 'o; quales offrecieron holocauftos, y facrifica- 
MM se ga N 
acia on pacificos a lohova,bczertos. 


hase q el fa- > . , . 

cerdocio fue. 6 Y Moyfentomo la mitad de la fangre, y pu- 
dado al trab Tola en tacones, y la orra mitad dcla fangre elparzió 
de Levi. 2 


Sobre el aliar 

7 Ytomoel Libro cel Alianca,y leyó d¿oydos 
del pueblo, los quales dixeron, Todas las colas que 
Ichova ba dicho. haremos, y obedeceremos. 

8 *Entonces Moy len tomó la Ízngre, y roció 
fobre el pueblo, y dixo, Heaqui la lingre del Ali- 
anca,que Ichova hahechocon vofutros fubre to- 
das eftas cofas. | | | 

11. 9 €dY fubieron Moyfen,v Arron,Nacad, y A- 
deomov.1. biu y ferenta de los Ancianos de Ural, 
mando Dies ¡9 Y vieronál Diosdelíacl, y avis dubayo de 
eDeunta- - fus piescomo la hechura ede un launillo ce faphiro, 
drill:do, una y como felfer del cielo fereno. 


op 


Mas no eltendió fu mano fobre los principes 


Y Hb, 9. 10. 


pc ña. 13 

ON de los hijos de líracl, y vieron a Dios, y cornicron 
y bevieron. . | | 

12 Entonceslehova dixo 2 Moy/en, Sube 4 mi 

ál monte y efpera alla,y yo te daré nas tablas de pie- 
dra,y la Ley, y mandamientos que yo he efcripto pa- 
ra enfenarlos. | 

sfueradajo 13 Y levantófe Moyfen,y Tofue g fu miniftro, y 

frruider.  Moyfen lubió 4l monte de Dios. 


14 Y dixo alos Ancianos,Efperadnos aqui ha- 
fta que bolvamos á volotros: y heaqui Aaron y 
Hur «fan con volotros,* el que tuviere negocios, lle- 
Q her: quien guele a clios. 


4 a iS rs Entonces Moyfen fubió 4l monte, y xx nu- 
Lara» e : 
 otiá ve cubrió el monte. 


evo tos 16 Y lagloria de Ichovarepofó fobre el monte 
fez 19. dias de Sinai.v la nuve lo cubrió por feys dias: y ál fepti- 
y 9 mePEZ 9 día llamó 4 Moy fen de en medto de lanuve. 
o 17 Y el parecer de la gloria de lehova era como 
+9 Y unfirego qu:mante en la cumbre del monte, ¿ojos 
ptas. delos hitos de Tracl. | 

Ens 3ry 18 Y entró Movfen eh medio de la nuve, y fu- 
19.1.y e Se- 215 4] monte-kv eftuvo Moyfen enel monte h qua- 
mr, Mát$ renta dias y quarenta noches. 


3» 
Cari1itT. XXV. 


Pide Dios offrendos voluntaria del Pueblo para la obra de fu 
Taberr.aculo y.va/os deel. 11. El arca del Feftrmomo. UI. Lacs. 
bierca del arcajo el Propicsatorso,(ol.:garyy m/o. I4IL. La meja de 
la Propoficion con los vafos aeli,: portenecientes,y Jusfo.V.La Lu- 
min.ria o Candel»ro con los 131 /0s y imstrismentos a el pertenecien- 
tes. VI. Manda D ios a NoyFn que todo fea hecho conforme a la 
traga que le fué mojtrada encl Monte. 

lehova habló 4 Moyién diziendo, 
2 Hablaálos hos de Hraci que tomen pa- 
jAbaz-33 $ “7 ya mi ofrenda de todo varon, cuyo coracon 
la diere de fu voluntad, tomareys mu ofrenda, 


AA 


Dep? 


FEXODO. 


| 5 Fol.36 
3 Y elraferá la offrenda que tomareys deellos 
Oro, y plata,y cobre. a Paños de- 
-4 Y acardeno,y purpura, y carmefi,y lino fino, fas tuaies, 
y pelos de cabras. | 
5 Y cueros de carneros teñidos de roxo, y,cue- 
ros de btexones, y madera de cedro. . e 
6  Azeyte para la luminaria ,cfpecias para el a- 
zeyte de la uncion y para el lahumerio aromatico. «Het. de hé- 
% Piedras Onychinas, y piedras e de engaltes chimienios. 


b Hcb.Tcha 


_ parael Ephod,y para el pcétoral. 


Y hazermehan Sand uario, y yo habitare en- 
tre ellos. 

9 Conforme atodo loque yo te moftraré es a 
faber La femejanga del Tabernaculo,y la lemejanga 
de todos fus vafos,aní1 harcys. —. | 11 

10 € Haran tambien un arcade madera de ce- 
dro,la longura dcella ferá de dos cobdos y medio, y 
fu anchura de cobdo y medio, y lu altura de cobdo 
y medio, 

11 Ycubrirlahás de oro puro de der.tro y de 
fuerala cubrirás :y harás fobre clla una d corona ac 
oro álderredor. 

12 Y paraella harás de fundicien quatro fortitas 
de oro,q pongas a fus quatro efquinas,las dos lortijas 
ál un lado deella, y las osras dos fortijas £i otro; lado. 

13 Y harás unas barras de madera de cedro, las 
quáles cubrirás de oro : 

14 Y mecterás las barras por las fortijas a los la- 
dos del arca,para llevar el arca con ellas. 

15 Lasbarrasfeeftaránen las forujas del arca; 
no le quitarán de ella, ena 
16 Y pondrás enciarca e el Teltimonio que yo tc € La Ley. 
daré. | . 

17. € Y harás unacubierta de oro fino: la longura 4% 
decila ferá de dos cobos y medio, y lu Anchura de 
cobdo y medio, 

19 Harástambien dos cherubines de oro,hazer- 
lohas de martillo, 4 los dos cabos de latcubierta. 

19 Y harás el un cherubin ál un cabo de la yna 
parte,y cl otro cherubin ál otro cabo de la otra el 
te dela cubierta, harás los cherubinesa lus dos cabos. 

20 Yloscherubines eftenderán por encima las 
alas, cubriendo ¿con fus alas la cubierta, las fazes 
de ellos la una en frente de la orra mirando 4 la cu- 
bierta las fazes de los cherubines. 


* Heb. 9.2, 


d 0,cereb 


$., del prop o 
csatorio. afss 
defpues ver. 
19,30,24, 
22. 


A qui fe 


21 Y pondrás la cubierta fobreel arca encimay tentar la 
enel arca pondrás el Teftimoñio, que yo te daré. € euía del 
22 Y de alli meteftificaré ati, y hablaré conti- y. y | 


/ 


go de fobre la cubierta, de entre los dos cherubines p 
que ejtarán fobre el arcadel Teftimonio, todo loque 
yo t2 mandaré para los hijos de Tfracl. | 

23 « Harásaníi milmo na mefa de madera de 
cedro: fu longura ferá de dos cobdos y de sx cobco 
fu anchura, y fu altura de cobdo y medio. 

24 Ycubrirla hás de oro puro, y hazcrichisk*ma fo,cerco 
f corona de oro ál derredor.  * 

25 Hazerlehás tambien us moldura alderre- 
dor de anchura de una mano, a la qual moldura harás 
wa g corona de oro 4l derredor. 

26 Y hazerlehás quarro forrijas de oro, las qua- 
les pondrás 1 las. quatro efquinas que estaría 2 lus 
quatro pies. | | 

27 Las fortijas cftarán delante de la molcura por pi 
lugares para las barras para levar la mefa. 

28 Y harás la» barras de madera de cedro, y cu- 
brirlashas de ozo, y con ellas ferá llevada la mela. 

29 Haras bin fus platos y fus cucharros, y 
lus cubiertas, y fus tacones conquefe cubrira el pan: 
de oro fuo las harás. | 

30 Y pondras fobre la mefa el panhde la pro- 
poficion delante de mi continamente. 


31 q Item harás sncandelero de oro puro , de 
PD 2 martillo 


rOpiCI2- 
tOrIO. 
1111. 


£ 0, cerco 


Aquila fi: 
gura de la 
mefa. 
hO ue (> pon - 
dia Clinicos 


Cic. 


Y, 


El candelero y el Tabernaculo de los Cherubines. 


martillo fe hará el candelero: fu pic,y fu caña,fus co- 
pas,fus mancanas y fis flores, feran de lo mifmo, 

32 Y faldran feys cañas de lus lados,las tres cañas 

del candelero del un lado fuyo , y las otras tres cañas 
del candelero del'otro fu lado. 

¡de hechora 33 Tres copasialmendradas en la unacaña, za 

e mediasal- mancana y una flor: y trescopas almendradas en la 

mendiat. > otra caña sena mancana y sma ¿flor y anfi en las feys 
cañas que falen del candelero, 

kEnclmaftl 34 Yen el candelero, quatro copas almendra- 
del medio. — das, fus mancanas, y fus Aores. 

V na mangana debaxo de las dos cañas, de lo 


34 | 
miímo , vera mancana debaxo delas esras dos ca- 


ñas de lo mifmo ofre mancana debaxo de las orras 
dos cañas de lo mifmo, en las feys cañas que falen: 
del candelero. | 
36 Sus mancanas y fus cañas lerán de lo miímo, 
todo ello de martillo de una pieca,de puro oro. 
- 37 Y hazerlehas fiete candilejas , las quales en- 
cenderas parag alumbren a la parre de fu delantera. 
38 Y fus defpaviladeras y fus paletas de oro puro. 
39 Deuntalento de o10 fino lo harás,con todos 
vL  tltosvafos. | . - 
o € Y mira, y haz conforme á lu femejanga, q 
Aqui la fi- Ea fido moltrada en el monte. 


gura del ' Carit. XX VL 


Candele= — e formadelTabemacio y fus piigas en todo loqual manda 
ro. Dios a Monfen que liga la traga que le fuesmoitrada en el mozsc. 
Jl. El velo que asa de hazer apartamicnto entro el lugar fan- 
étifsimo y elotro cuerpo del Santuario, y que colas avian de eftar 
en cada uno deestos apartamientos. Ll. La delantera del Taber- 


EA E el naa : 

Tabernaculo El Tabernaculo harás de dicz cortinas de lino 
y el velo del torcido,cardeno, y purpura, y carmeíi : y harás 
fe ho a «cherubines de Allan prima. 

con figuras de 2 Lalongura dela una cortina de veynte y ocho: 
cherulimes — cobdos,y laanchura de la mifma cortina de quatro 
bib den. CObdos,todas las cortinas tendrán una medida. | 
tificio,o,de 3  Lascimco cortinas eftarán juntas t launa con 
eii . la otra,y las otras cinco cortinas juntas la una con la 
con fu e otra. 


mana. Af, 4 Y harislazadas de cardeno en la orilla de la 
luego. y ver. una cortina,en el cabo,en la juncura:y aníi harás en 
€-J17+ [2 orilla dela poftrera cortina cn la juntura fegúda. 

5 Cincuenta lazadas harás en la una cortina, y 
otras cincuenta lazadas harás en el cabo de la corti- 
na que está en la fegunda juntura: las lazadas effa- 
rán contrapueftas la una á la otra. 

6 Harástambien cincuenta corchetes de oro 
con los qual sjuntarás las cortinas la una con la o- 

Aquila fi- tray hazerfeha un Tabernaculo. 

gura del 7  Harás aníi mifmo cortinas de pelos de cabras 

taberna- para una cubierta lobre el Tabernaculo : onze cor- 

culo delos tinas haras. 

cherub. 8 Lalógura dela una cortina ferá de treynta cob- 
dos, y la anchura de la mifma cortina de quatro 
cobdos,una medida sendrás las onze cortinas. 

9 Y juntarás por filas cinco cortinas, y las feys 
cortinas por (1, y doblarás la lexta cortina delante 
de 11 faz de la Tienda. 

10 Y haráscincuéta lazadas en la orilla de la una 
cortina,ál cabo en la jútura, y osras cincuéta lazadas 
en la orilla de la fegunda cortina en la etra juntura. 

11  Harás aníi miftho cincuenta corchetes de a- 

tas des mi- lambre los quales meterás por las lazadas, y junitaras 


tades dichas dla tienda, y ferá una. 
q harán un 


12 Ylademaíia que fobra en las cortinas de Ja 
toldo, 


tienda, es afaber la mitad de la una: cortina, que lo- 
bra,fobrará a las efpaldas del Tabernaculo. 

13 Y un cobdo de la una parre, y otro cobdo de 
la otra que fobra enla longura de las cortinas de la 


7 


EXODO á E 


Tienda fobrará fobre loslados del Tabernaculo de 
la una parte y dela orra para cubrirlo. 

14 Harás tambien á la Tienda sw cobertor de- Aqui la fr. 
cueros de cameros teñidos de roxo: y esre cobertor gura del 
de cueros de texones encima. | ab.cubi- 
Y harás tablas para el Tabernaculo de ma- erto de 
dera de cedro eftantes. chamelo- 

16  Lalongura de cada tabla ferá de diez cóbdos, te. 
yde cobdo y medio laanchura de la mifma tabla. 

17 *Dosquicios sendrá cada tabla travadas la u- $»*0.des mue. 
na con la otra:aníi harás todas las tablas del Taber- *9%%"22- 
naculo, 

13 Y haráslas tablas para el Tabernaculo,veyn- 
te tablas ál lado del Mediodia, 41 Auítro. ' 

19 Y harás quarenta baías de plata para debaxo 
delas veynte rablas,dos bafas debaxo de la una tabla 
4 fus dos quicios,y dos bafas debaxo de la otra ta- 
bla a lus dos quicios. | 

20 Yaiotro lado del Tabernaculo á la parte del 
Aquilon,veynte tablas. 

21 Y fusquaréta bafas de plata, dos bafas debaxo 
de la una tabla, y dos bafas debaxo de la otra tabla. 

22 Y allado del Tabernaculo al Occidente ha- 
ras leys tablas. 

23 Y harás costablas para las cfquinas del Ta- 
bernaculo a los dos rincones: 

24 Lasqualcsfe juntarán por abaxo, y aníi nií- 
mo fe junrarán por fu alto 4 una mifza a aníi 
ferá de las otras dos:cftaran 4 las dos efquinas. 


25 Anfiqueferan ochotablas, con fus bafzs de 


plata,diez y fcys bafas:dos balas debaxo de la una 
tabla, y dos bafas debaxo de la otra tabla. 
26 Haras tambien cinco barras de madera de 
cedro para las tablas del un lado del Tabernaculo, 
27 Y otras cinco barras para las tablas del otro 


“lado del'Tabernaculo y otras. cinco barras para el 


otro lado del Tabernaculo, que effá 41? Occidente. +*eb- mar. 


28 Ylabarradel medio paflara por medio de 
las tablas del un cabo ál otro. 

29 Y cubriras lastablas de oro, y fus fortijas ha- 
ras de oro e para meter por ellas las barras, y cubri- «Heb.por ta 
ras de oro las barras. - gares para las 
30 q Y alcaras el Tabernzculo conforme 4 fu >" 
traga,que te fue moftrada en cl monte. an 

31 Haras tambien sn velo de cardeno,y purpu- 
ra,y carmeli, y de lino torcido, ferá hecho de obra 
prima de cherubines, 

3 e Y [rai lobre Els Sir de cedro OS 
cubiertas de oro,f fus capiteles de oro,fobre quatra $ 0:-fis cora 
balas de plata. e j : a 

- Y pondras el velo gdebaxo de lps corchetes, 
y meteras alli del vclo a dentro,el arca del Teftimo- 
nio: y aquel velo os hara feparacion entre el Sanéto $ Colgado 
lugar y el lugar sanétiflimo. A 


E : hetes.o,, 
34 Y pondras k la cubierta fobre el arca del Te- heullas. 
ftimonio enel lugar Sandriflimo. h El Propici- 


Y la mefa pondras fucra del velo,y el cande- 4209 como 
ko en frente de la meía ál lado del Tabernaculo ál AS e 
Mcdiodia, y la mefa pandras ál lado del Aquilon- 
36 qY harás a la puerta del Tabernaculo un pa- 
vellon de cardeno,y purpura, y carmefi, y lino tor- 
cido,de obra de bordador. — ' Aqui la fi- 
37 Y haras para el pavelló cinco colunas de ce- gura del 
dro, las quales cubriras de oro,con fis + capiteles de Taberna- 
oro,y hazerlehas de fundició cinco bafas de metal. culo cubi. 


Cart. XXVII erto por 


El altar del beloca:fto con los inStrumentos A el pertenecientes, ias 
11.El patio,o cercado del Sanéiuario y fuentrada.Ill.Manda Di. 
os que fe demande del pueblo el ra con q arda [empre el Can- 


delero en el Sanitsarro,y femalafele fu ajisento delante de la ms(a 
del Pan de la Propoficion, dd 


1 1 1. 
$0t. corckheo 
tes 


Haras 


A A A e e A A 


El Altar y el patio, * 
Aras tambien ws altar de madera da cedro de 
cinco cobdos de longura,y de esres cinco eob- 
dos de Anchura: ferá quadrado el altar, y, lu 

1 beb.eStatu- $ altura de tres cobdos. e 

103 28 ver 7 Y harasfus cuernos 4 fus quatroefquinas:fus 

cuernos [eran de lo mifmo, y cubrirlohas de metal, 
3 Haras tambien (us calderones para limy1ar 
lu ceniza,y lus 4 muelles,y fus bacines, y fus Putos 
y lus palas, todos fus vafos haras de metal. 
4 Hazerlehas tambien ma criva de metal de 
hechura ce red, y haras lobre la red quatro fortijas 
de metal aus quatro cfquivas. 


e0,badiles 


5 Y ponerlahas dentro del cerco del altar aba- : 


bHeb. y 1erá XO, y b llegara aquella red hafta el medio del altar. 
la rod, Ác. 6 Y haras barras para el altar,barras de madera 
E de cedro las quales cubriras dr metal. - 

7 Y (us barras le meterán por las fortijas, y efta- 
rán aquellas barras 4 ambos lados del altar, quando 
oviere de fer llevado, 

8 Hueco de tablaslo harás,de la manera que te 
fué moftrado en el Monte,aní1 lo harán. 

nr. e Anfi milmo harás el patio del Tabernacu- 
Aquila fi- lo al lado del Mediodia,4! Auftro:cl patio tendrá las 
gura del cortinas de lino torcido, de cien cobdos de longura 


alrardél  cacaunlado. 
Holocau- 10 Suscolunas fran veynre,y fus balas veynte de : 
Po. meral, los capiteles de las colunas y fus e molduras 


cHcb. híos. de plata, | 

11 Y delamifma manera ál lado del Aquilon 
enla longura avrá cortinas de cien entdos én lógura, 
y lus colunas veynte,con fus vey nte batas de metal: 
loscapiteles de las colunas y fus molduras de plata, 

12 Y laanchura del patio ál lado t del Occiden- 
te tendrá cortinas de cincuenta cobdos,v fus colunas 
ferán diez con fus diez bafas. 

13 Y enlaanchura del patió ál lado del Levante, 
ál Oriente «urá cincuenta cobdos. 

- 14 Y las cortinas del unlado feran de quinze cob- 
dos, fus colunas tres,con fus tres bafas. 

15 Alotro lado,quinzé cortinas, fus colunas tres, 
con fus tres bafas. 

16 Y a la puerta del patio avr un pavellon de 
veynte cobdos,de cardeno, y purpura, y carmeí1, y 
lino torcido de obra de bordador: fus colunas ferán 
quatro con fus quatro baías. ( 

17 Torlaslas colinas del patio enderredor ferán 
dcenidas de plata:mas fus capiteles forza de plara, y 

d Con tos hi- (us baf2s «e metal . | a 

es a 18 La lágura del patio fera de cié cobdos, y la an- 
o:s.ver. 10. ChuraRcincuenta con cincuenta, y la altura de cinco 
*:a enla le- cobdos de lino torcido, y fus bafas de metal. 
bart Y $9 19 Todos lo: vafos del Tabernaculo en todo fu 


the".de la 
per, 


Ca y“ Halcido e 
fervicio, v todas fuseftacas, y todas las cítacas del 
pario ferán de metal. | 
111 20 *" Y tu" mandarás alos hijos de Tfzael, que te 


evi 2 tomen 1zovte de olivas, claro,e molido,para la lum1- 


ea maria pora hazer arder continamente las lamparas 
idas; 21 Enel Tabernaculo del Teftimanio del velo 4 


He>. tobre “fi r-,que eftar+ f delante del Teftimonio: las quales 
Ae iS pondrá en orden Azron y fus hijos defde la tarde 
ada Tet hifta la mañana deláte de lchova porcftatuto per- 

peruo por fus gencraciones de los hijos «e 1frael. 


Cart. XX VIIL 


Los uchimentos y [acro ornato del fummo facerdote, y el delos | 


mmenor:s [: cerdotes. 
Tu hazl'cgarátia Aaron tu hermano, y á fus 
“ML hitos coní1z0 de entre los hijos de Tírael, paraQ 
fern mis Sacer-ores, Aaron, Nadad,y Abiu,E- 
leazar,y Iihamar hijos de Aaron. E: 
tadeomane 2 Y harasveftidos (anétos para Aaron tu hcr- 
febrweds manos para honrra,y hermofura. 


y e Pe” 3 Y tuhablarás á todos los que fweren fabios 


EXODO. 


Fol.zy--- E 
4 de coracon,los quales yo he héchido de efpiritu de AS: 
fabiduria, paraque hagan los veítidos de Aaron pa- *£» sl poto- 
ra lar.étificar lo paraque fea mi Sacerdote. raleflará los 
4 Los veftidos que harán,/erán eftos:EbkPedto- oia de 
ral,y el + Ephod,y el manto, y la tunica liftada, la OS 
mitra, y el cinto. Y hagá los lanétos veftidos 4 Aaró Ab.ver.9. y 
tu hermano,y ¿ fus hijos para fean mis Sacerdotes. o 
5 Los quales tomarán oro,y cardeno, y purpu- mm.>er. 30. 
ra,y carmeí1,y lino fino, | y que la: 

6 Y haran el Ephod de oro y cardeno,y purpu- 1£ £/p. lama 
ra,y carmel1,y lino torcido de obrade bordador. A ee fs 

7 Tendrábdosombreras que fe junten 4 lus ¿reas </ al- 
dos lados, y 42ff le juntará. A 

8 Y cl artificio de fu cinta que estará [obre elyfe- que y ia 
rá de (u miíma obra, de lo mifmo es a faber de oro, fobie los on- 
cardeno, y purpura,y carmefi,y lino torcido. epa 

9 Y tomarás dos piedras onychinas,y gravarás (o, 
en ellas los nombres de los hijos de lírael. — : : 

10 Los feys de fus nombres en la una piedra, y 
los otros leys nombres en la otra piedra conforme á 
lus nacimientos. Mee 

11 Deobracde maeítro de piedras harás gravar | 
de gravaduras de fello dal dos piedras de los cod dia 
nombres de los hijos de lrael: harasles alderrcdor 
engaítes de'oro. 

12 Y aquellas dos piedras pondrás fobre los 
dombros del Ephod, fran pjedras de memoriz A los d O, ombre: 
hijos de lHracl,y Aaron llevará los nombres dcel'os 94 
delánte de Ichova en fus dosombros por memoria. ; 

13 Y harás los engaítes de oro. dde 

14 Y dos cadenas pequeñas de fino oro,las qua- piedras di- 
les harás de hechura de trenga, y pondras las cade- chas. Aver. 
nas de hechura de trenca en los e engaítes. Pond: 

15 Item harásel Peétoral f del juyzio de obra fAbaxo. ver. 
prima hazerlohasconforme a la obra delEphod, de ??- : 
oro y cardeno,y purpura,y carmefi, y lino torcido. 

16  Seráquedrado doblado,de un palmo delon- 
2ura, y de un palmo de anchura. 

.17 Y henchirlohas de pedreria con quatro or- 
denes de piedras. Elorden:un Rubi, una Efmeral- 
da,y una Chryfolita,el primer orden. 

--18 El fegundo orden,un Carbunculo,un Saphi- 
ro,y un Diamante. j 

19 TEltcrcerorden,un Topazio,una Turqueía, y 
un Amethylto. o 

zo Y elquarto orden,un Thar(is, un*+Onyx, y +3ue laE- .' 
un lafpe,engaftadas en oro en fusengaítes, fpes ela vieja 
- 21 Y ferán aquellas piedras fegun los nombres “4”+Nisole. 
de los hijos de Tfrae!,Joze fegun fus nombres,como 
gravaduras de fello+ cada uno fegun lu nombre lc- +»eb. varon 
rán á los doze tribus. Sobre fu nom.- 

22 Harás tambien en el Pedtoral cadenas pe- “”* 
queñas de hechura de trengas de oro fino. 

23 Y harás enel Pcétorai dos fortijas.de oro,las 
quales dos fortijas pondrás a los dos cabos del Pe- 

Etoral, | | 

24 Y pondrás las dos trengas deoro en las dos 
fortijas en los cabos del Pcétoral. | : 

25 Y losotrosdoscabosde las dos trengas fobre 
los dosergaítes, y ponerlashás a los lados del E- 
phod enla parte delantera. | | 

26 Harás tambien orras dos fortijas de oro, las 
quales pódrásen los dos cabos del Peétoral en lu o- 
rill y q está g ál cabo delEphod de la parteh de abar:o. o o, ap 

27 Haras aníi miímo otras dos fortijas de oro las do. 
quales pondrás a los dos lados del Ephod abaxo en hHsb.de 
la parte delantera delante de fu juntara fobre el $*“** 
cinto del Ephod. e 

28 Y ¡untarán el Peétoral con fus fortijas a las 
fortijas del Ephod con un cordon de cardeno pa- 
racue efté fobre el cinto del Ephod, y no le aparte 
el Pettoral del Ephod. A | 


one la v;e- 


D 3 29 Y 


Veítidos delos facerdotes. | 
illuminadt- 29 Y Hevará' Aaron los nombres de los hijos 
k Perfeccio de Tíracl en el Peétoral del juyzio fobre fa coracon; 
pes. quando entrare enel Santuario en memoria de- 
lecdLev.8.4. lante de lehova continamente. 
po 30 Y pondrás en el PeGoral del juyzioi urim y 
Ef 3. 63.  * Thúmim paraque eften fobre el coraon de Aaró, 
Neb. 7.45 quando entrare delante de lehova: y llevará Aaron 
ea ” "Tel juyrio de los hijos de Lírael fobre fucoracon Íi- 
¿ ayan fido, empre delante de lehova. 
mu guien lar 31  Harásel mantodel Ephod.todo de cardeno. 
Macu 32 Ytendrael collar de fu cabeca en medio de 
ebel qual tendrá an borde al derredor de óbra de 
texedor, como un collar de un coflelete,que no fe 
rompa. | | 
33 Y harás en lus orladuras granadas de carde- 
No y Purpura, y carmeíi por fus orladuras al derre- 
dor: y swsacápanillas de oro entre ellas alderredor. 
: 34 ns campanilla de oro 4 na granada, otra 
campanilla de oro y esva granada por las orladuras 
del manto ál derredor. 
Mcb. para 


S AA 35 Yeftarálobre Aaron m quando miniftrare, 
» al y oyrichá fu fonido quando el entrare enel Sandtu- 


r: una li 2510 delitet.ie lohova,y quádo faliere: Y no morirá. 
mn-dedes 36 Ttem, harásunam plancha de oro fino, y gra» 


a ed varás en ella de gravadura de fello, SANCTIDAD A 
alc=n ava de lrhova. ; 


a DL Y ponerlahás con un cordon cardeno, y elta- 
e0104039 rá (obre la mitra, delante la delantera de la mitra e 
. Stará. , 


38 Y eltará fobre la frente de Aaron, y Aaron 


llevara el peccado de las fanétificaciones, que los 
hijos de liracl fandtificaren en todas las ofrendas 
de fus lanéti ficaciones,y fobre:fu frente eftará con- 
tinamente, paraque ayan gracia delante de Ichova, 
Aquila 39 Item,bordarás una tunica de lino,y harás u- 
fig.del Sa- na mitra de lino,harás tambien un cinto de obra de 
cerdote  recamador. 
veíltido. 40 Masálos hijos de Aaron harás tunicas: ha- 
o cefias como zerlehas tambien cintos,y hazerlehás o chapeos pá- 
mestadola a honrra y hermolura. 


Ef). vieja. Ss 
peon ql Y con ellos veftirás 4 Aaron tu hermano, y 
s has. sel 4 fus hijos conel,y ungirloshas y p héchiras fus ma- 


rito dela có- 
fagracion. 
eap.19,14. 


nos, y fanétificarloshas paraque fean mis facer- 


41 Y hazerles has pañetes de lino para cubrir la 
carne vergoncofa: feran deíde los lomos haíta los 
mullos. | | 

43 Y eftarán lobre Aaron y fobre fis hijos quá- 
a jes fi ”. doentraren encl Tabernaculo del Teftimonio, o 
iia y Quando fe" llegaren al altar para fervir en el Sanétu- 
aji fe fuple ario; y no llevaran peccado, y tmo moriran. Efta 


rá [y, tuto perpetuo para el, y para lu fimientg defpues 
LIO. dceel, 
Cartt XXIX. 
Los [acrificios,rito y ceremonias conque los Sacerdotes avian de 
Jer confagrados,y primeramente de [4 ornamento y unción. ¡1. Sw 
expiación, 111. Suconfagración. 111. La cxpiacion y confagra- 
cion del altar del Holocaujto. V. El facrificio Contimo que fe aria 
de ofrecer fobre el todos los dias, VI. Promete Dios fu habitacion y 
larefidencia de fu oloriaen aquel Ligar entre los hues de ¡/rael,com 
que an el lugar como los ministros del ferran fantiificados, 
NU Efto es lo que les harás para fanétificarlos pa. 
raque fean mis Sacerdotes. 4'Toma un novillo 
illo hijo de vaca, y dos carneros b perfectos. 
nos in Ela, 2 Y panes in levadura,y tortas fin levadura a- 


maífadas con azeyte,y hojaláres in levadura unta- 
das con azeyte, las quales cofas harás de for de 
harina de trigo $ 
ebrbñaras 3 Y ponerlashásen un canaítillo, y ¿cffrecor- 
Negar. lashás en el canaítillo con el novillo y los dos c:r- 
neros. ] A | 

4 Y harás llegará Aaron y 4 lus hijos a la puer- 


EXODO, 


. por fuero perpetuo : y henchirás las manos de Aa- * 


ta del Tabernaculo del Teftimonio, y lavar los hás 
con agua. | | 
. y_ Y comaráslos veíltimentos, y veftirás 4 Aa- 
ron la tunica y el manto del Ephod;y el Ephod, y el 
Pe3oral,y ceriirlohas conel cinto del Ephod. 

6 Y pondras la mitra fobre (u cabega, y la Coro- | 
na de la Sand idad pondrás fobre la mitra. 
- 7_ Y tomarás el azeyte de la uncion, y derrama- 
rás obre fu cabega, y ungirlohás. 
8 -Y harás llegar lus hijos, y veftirlchás las tunicas. 

Y ceñirleshás el cinto, 4 Aaron y a fus hijos, 

y apretarleshas los e chapeos, y tédrán el Sacerdocio 


ron y de fus hijos. o AL 

10 q'Y harás llegar el novillo delante del Taber- y Levir.rog, 
naculo del Teftimonio, y Aaron y lus hijos pon: *Arivec.2 
drán fus manos lobre la cabega del novillo: | 

11 Y matarás el novillo dela de lehovaá h 
puerta del Tabcrnaculo del Te (timonio. 

12 Y tomarás de la langre del novillo, y pon- 
drás fobre loscuernos del altarcon tu dedo, y toda 
la etra langre echarás ál cimiento del altar. e 

13 *Y tomarás todo el fevo que cubre losinte- Py 4 
ftinos, y el redaño de fobre el higado,y los dos riño- has en fro 
nes, y el levo que efá fobre ellos, y d encender los "uno. 
has fobre cl altar. 

14 Empero lá carne del novillo, y fu pellejo, y 
lu eftiercol quemarás á fuego fuera del campo: * Es 


? 
€ leed la neta 
ATr.3d. ¿0 

| 


*Levit.4,3. 


. CXpl2CION. 


15 Y tomarásel un carnero, y Aaron y fus hijos 
pondran fus manos fobre la cabeza del carnero, 

16 Y matarás cl carnero,y tomarás lu fangre, y 
rociarás lobre el altar 4l derredor. | 

17 Y cortarás el carnero por fus piecas, y lava- 
rás lus inteítinos, y fus piernas, y poncrlashás fobre 
lus piecas y fobre fu cabeca: | 

18 Y quemarás todo el carnero fobre el altar, « Levies.5. 
*Holocauíto *s 3 Iehova, Olor « de holganca Of- * Agradable. 
frenda encendida es a lehova. 

1 19 € Item, tomarás el fegundo carnero, y Aaron 
y lus hijos pondran fus manos fobre la Esbeca del 
carnero, . e 

20 Y mataráselcarneto,y tomarás de fu fangre 
y.pondrás fobre la ternilla de la oreja derecha de 
Aaron,y fobre la ternilla de las orejas de fus hijos, y 
lobre el dedo pulgar de las manos derechas deellos 
y lobre el dedo pulgar de los pies derechos de ellos, 
y elparziras la fangre fobre el altar 41 derredor. 

21 Y tomarás de la fangre, que efará fobre el al- 
tar,y del zeyte de la uncion,y fefparziras fobre Aa- 
ron,y fobre fus veítimentos y fobre [us hijos, y (0- fo,reciaras 
bre (us ve(timentos and el leráfanétificado y fus 
UESAIoAY fus hijos, y los veltimétos de fus hijos 
conel. 

22 Luego tomarás del carnero el fevo, y la cola, 

y el fevo que cubre los inteftinos, y el redaño del hi- 
gado, y los dos riñones,y el levo q e/14 fobre ellos, y la 
cfpalda derecha,porá es carnero g de cófagraciones, y Heb.de he- 

25 Yuna hog-cade pan, y una torta de pan de “himiencos, 
azeyte, y una hojaldre del canzfto de las cenzeñas, 
que * eftá delante de Ichova. | 

24 Y ponerlohás todo en las manos de Aaron, y 
en las maros de fus hijos,y mecerlohas en mecedura 
delante de lehova, 

25  Defpuestomarlohás de fiss manos, y encen- 
derlohas fobre el altar fobre el holecaufto por olor 
de O Ren delante de lehova.Offrenda encendida 
esalehova. | 

26 Y tomaráseltpecho del carnero de las confa. 
praciones,cl qual es de Aaron, y mecer lo has por 
ofrenda mecida delante de Ichova,y ferá tu porcion. y ,,; o 

27 Y +apartarás el pecho de Aia y la NEL Mas 

.efpalda - 


11l 


ATAN 


Veftidos de Aaron 


efpalda de la lanÉtificacion q fue mecido y que fué 
fandificado del carnero de las confagraciones de 
Aaron y de lus hijos. a 

28 Y ferápara Aaron,y para fus hijos por fuero 
perpetuo de los hijos de 1frael , porque es apartas 
miento: y ferá apartado de los hijos de lírael de fus 
facrificios pacificos: apartamiento decllos fará para 
lehova. o 

29 Y los veftimentos fanétos que fem de Aaron, 
feran de fus hijos defpues deel para fer ungidos con 
ellos, y La fer con ellos confagrados. | 


o re q 30 ¡ete dias los veftirá el Sacerdote de lus hijos, 
Oficio. bh que enfu lugar viniere al Tabernaculo del Tefti- 


| monio 4 fervir en el Sand uario. 
¡Ar ves.19. 31 Y tomarás el carnero de las confagraciones, 
y cozerásfu carne encl lugar del Sinétuario. 

Y Aaron y fus hijos comerán la carne del 
carnero, * y el pan que ef4 en el canaftillo, á la puer- 
ta del Tabernaculo del Teftimonio. 

33 Y comerán aquellas cofas con las quales fue- 
ron expiados para henchir lus manos para fer fan- 
k El aofue- Elificados, Y k el eltrangero no comerá, porque fon 
5 Linaje (anétidad. 

i 34 Y (1 fobrare algo de la carne de las confa- 
praciones y del pan haíta la mañana , lo que oviere 
Sobrado quemarás con fuego; no le comerá,porque 
es Santidad. | | i 

35 An pues harás 4 Aaron y a (u hijos, confor- 
me 4 todas las colas que yo te he mandado: por ficte 
dias los confagrarás. 

mu 36 q Y +facrificarás) el novillo de la expiacion 
2 Heb,barás- e cada día por las expiaciones, y expiarás el altar 
de A Erica expiandotelo, y ungirlohás pará lanétificarlo. 

que dix ' a | 
emt.ver.1o. 37 Por fiete dias cxpiarás el altar, y lo fanétifica- 
m Cada dia ras y [erácl altar (lanétidad de lanétidades:quaiguic 
Ena E ra cofa que tocarc ál altar. ferá fanétificada. | 
E 38 q Y loque harás lobre elaltar ferá cito: * dos, 


>k Lev.8,31. 
y 10,9. 
Mart,12,4. 


durar la ex- h : 
piacion del corderos de » un año,cada da continamente. 


alat, como aa 
luego vertig, 39 El un cordero harásá la mañana, y el otro 
v. — cordero harás.e entre las dos tardes. 

%Num.18,3, 40 Y una diezma de flor de harina amallada 
o ) mol; de un Hin:; y « 

Po de un Con azeyte $ molido la quarta in Se y1 
1. teed. la la derramadura firá la quarca parte de un Hin de vi- 
mo? arr.12, 5 noO con cada cordero. 


€ 
es o 41 Y el orro cordero harás entre las dos tárdes 
y la noche Conforme al Prefente de la mañana, y conforme ¿fu 


Y Num.15,4 derramadura harás, por olor de holganca: ferá of- 

pS. de a2zey frenda encendida á lehova. 

ds O 42 Efio ferá holocaufto continuo por vueftras e- 

qlibamea, dades á la puerta del Tabernaculo del Teftimonio 
delante de lehova, enel qual me concertaré con vo- 

ro, hablaa- fotros ” para hablaros alli. Ñ As 

doos Bic. 43 ¿Sl alli teftificaré ¡de mi á los hijos de Trael, 

(ae y fferá fandiificado con mi gloria. | 

iS Y fanttificaré el Tabernaculo del Teftimo- 


nio,y el altar:y 4 Aaron y 4 fus hijos lanétificaré pa- 


raque fean mis Sacerdotes. | 
5 Y yo habitaré entre los hijos de Ifrael y ferles 


hé por Dios. | 

46 Y conocerán que yo foy lehova lu Dios , que 
los faqué de la tierra de Egypto para habitar en me- 
dio deellos, Yo Jehova lu Dios. 


Carir. XXX. 


E! altar del Perfume y fu lugar enel Sanciuario, Ju sfo, y fu ex- 
piacion. 11. Maida Dios que quando fuejJen contados los hvos de 
1/rael, caca wo dief]e raedio ficlo para la obra del Tabernaculo en 
re/tate de fisvida. 111. La fuente, fu afsiento, y f4ufo. TIL La 
cófeccion del Jantto azeyte, y las cojas que conel avian de fer wngi- 
das. V. Ley queno fe hagaotro femejante para profanos u/os, 
VI. La confeccion del perfwnse. VII. Ley que mi en el Sanctuarto 
feoffrecisfJe otro perfrrro<,mi fe hiz.iejje otro como el para w/ar fuera 
del Sancinario, 


EXODO. 


Fol, 28 
Y_JArás aní mifmom altar de fahumerió de per- 
fume: de madera de cedro lo harás. 
| 2 Su lógura ferá de un cobdo, y fu anchurá 
de un cobdo, ferá quadrado, y fu altura de dos cob- 
dos, y fus cuernos leran decl mifmo. ki 
3_ Y cubnrlohás de oro puro, « lu techumbre, y aLameh y 
fus paredes en derredor, y fuscuernos: y hazerlehas l;5 colado 
en derredor sema b corona de oro. 6 
4 Hazerlehas tambien dos fortijas de oto de- 
baxo de fuscorona a lus dos elquinasen lus ambos c 0, c:rsa 
lados para meterlas barras conque ferá llevado. 
y Y haraslas barras de madera de cedró, y cu- 
briarlashás de oro. A py 
6. Y ponerlohás delante del velo que eft4 cabe el 
arca del Teltimonio, delante dde lacubierta que el- ¿Pol Propt- 
Ñ : : ó > , Ciatorio. 
ta [obre el Teftimonio donde yote teftificaré de mi. “e y. a fotre 
7 Y quemará e fobre el Aaron fahumerio f de ef- el altar” del 
pecias cada mañana, el qual quernará quando ade- /444werio, 
recáre las lamparas, EE | -  Ggrdodedro- 
8 Y quando Aaron encenderá las lamparas en- ga: oder;'e- 
tre la dos tardes, quemará el (ahumerio continamen- "4. 980 8 
te delante de lehova por vueftras edades. a 
No a lobre el fahumerio g ageno,ni ¿Ouo del 


bO, cercos 


holocaufto, ni Prefente, ni tampoco derramareys dr 


lobre el derramadura. | 

10 Y expiará Aaró [obre fus cuernos una vez cri 
el año con la fangre de la expiacion de las recon- 
ciliacionés una vez enel año expiará fobre el en vu- 


eítras edades. Sanétidad de fanétidades ferá á leho- 


X.50,34, 


va. | o o ds 

11 y Y habló Ichovaá Moyfen diziendo.  Aquilafi- 

12 "Quando tomares cl numero de los bijos de gura del: 
I(rael por la cuenta deellos, cadá uno dará 21ehova altar del 
el reícate de fu + perfona,quando los contares, y NO encienfos 
avrá en ellos » mortandad por áverlo3 contado. — *Num.s,z, 
13 Eftodaráqualqurera que paflare por la cuen- $Heb.an:m. a 
ta, medio i ficlo cóforme ál ficlo del Sandtuario,* El P2Pern0 a- 
liclo es de veynte obolos: la mitad de un íiclo ferá la guardad: e - 
offrenda á Iehova. e 

14 Qualquiera que paflare por la cuenta de veyn- 5. ta AO 
te años arriba dará la offrenda a Icboya PA ¡ O,peto que 

15 Nielrico augmentara, nie re difminuy- *1 como des 
rá de medio (iclo, quads dieren Eefendid Icho- se ana 
va para hazer expiación por vueftras perfonas: * Levit.27, 25 

16 Y tomarás de los hijos de Hraelel dinero de Nunt3,47. 
las expiaciones, y darlohás parala obra del Taber- peca j yn 
náculo del Teftimonio:y ferá por memorial ¿los hi- 
jos de Títacl delante de lehova para exp:ar'vueítras 
perlonas. | E ; 

17 q Habló mas Ichovaá Moyfen diziendo. 

18 Haras tábien sms fuente de metal có lu bafa de. 
metal para lavar, y ponerlahas entre el Tabernaculo 
del Teftimonio, y kel altar: y pondrás en ella agua. k 5.de holo. 

19 Y deella lelavarán Aaron y fus hijos lus ma- caulte, 
nos y Íus pies. o | 

20 or: entrarari encl Tabernaculo del Tef- 
timonio, lavarfchán có agua, y no morirán ; Y quí- 
do fe llegaren ál altar para miniftrar, para encender 
3 Jehova la offrenda encendida,  Aquilafi- 

21 Entonces felavarán las manos y los pies,y NO pura de la 
motirán: Y effo tendrán: por eftatuto perpetuo cl y fuente, 

Su (imiente por lus generaciones. o | 

22 «Habló mas lehova¿Moyfen diziendo:—— 1111 

23 Y tutomartehás de las principales lelpecias, 10, drezes, 
de mirra excellente quinicíttos ficles y de canela aro- 
matica la mitad deco: es 4 faber dozientos y cincu- 
enta: y de calamo aromatico dozientos y cincuenta: 

24 Y de caflia quinientos ál pefo del Santtuario: 

y de azeyte de olivas unhin. , 

25 Y harás deello el azeyte de la fanda unción, e unenengo 

sunguento de uriguento, obra de perfumador, Cl excelente. ' 


qual ferá cl azeyte de la Sanéta Da ie TERA 


111. 


Bofeleel. Ooliab. 


o Colas fan- 
Aiubmnas. 


y. 


-V 1, 


p Eftorzque. 
q Het. pefo 


en pelo ferá, 


26 Conelungirás el Tabetnacilo del Teftimo- 
nio, y el arca del Teftimonio, 4 

27 Y la mela,y todos fus vafos, y el candelero, y 
todos lus valos, y ebaltar del perfume, 

28 Y elaltar del holocauíto y todos (us vafos, y 
la fuente y fubafa, A 3 

29 Y confagrartoshas, y ferán o lanétidad de fan- 
étidades : quaiquiera cofa que tocarc en ellos, ferá 
fanétificada. ns 

30 Vngirás tábien d Aaron y 4 fus hijos, y fan- 
Etificarloshás paraque fean mis facerdotes. 

31 € Y hablarás-4 los hijos de Tfrael diziendo, 
Efte lerá mi azeyte de la fanta uncion-por vucftras 
edades. * '-' A 

32 Sobre carne de hombre no ferá untado , ni 
hareys otro femejante coriformeaá fu compoficion:: 
lando es, tenerloeys vofotros por fanéto.- : * * 

33 Qualquiera quecompulere unguento feme-* 
jante, y que puticre del fobre algun cftraño,ferá cor-* 
tado de lus pueblos... 2... cr 
34. € Dixomaslchova 2 Moyfeñ, Tomate efpes” 
Clas aromaticas, es a [aber p ftaéte, y uña, y Galbeno- 
aromatico, y encienfo limpio q en ygual pelo, 

5 * Y harás dello wnes confeccion aroriarica de - 


r Ot. confec- ola de perfumador, r mezclada, pura, y fanéta: 


cionada. 


SCoG fan- 
ttifima, 


VI! 
et Cola muy 
efpocial. 
u Excomul 
¡1410 de todo 
Irael 


36 molerás decila polverizando, y dcella pon- 
drás delante del Teftimonto en el Tabernaculo «tc! 


Teftimonio donde yo te teftificare de mi: $ Sanét:- 


- » j 


dad de fanétidades os ferá. 


37 «Laconfccionq harás,no os hareys erra le- ' 


gun fu cópoficion: $ Sanétidad te ferá para lehova. 
8  Qualquiera que hizicre orre como cila para 
olerla,ferá u corrido de (is pueblos. | 
Carit. XXXI 


La vocacion de Bejeleel y de Coliab artificos inftenes para ba- 
x.er toda la obra del Sanctuario. 11. Repitefecla. mandar:ien1:o 


- dela obfervacion del Sabbado fenalado de Diosen TeStimonis de 


Ak Abax.35. a 
30. 


a Heb.en co- 
sagon de Ec. 
Q. d. de todo 
ingenio(o, 

$ 0,propicia- 
>ório. 


11 


+ Arri.20, 3, 
X1cc.10,12. 


fis Pacto. 111. Recibe Moyfen la ley ejcripta de la mano de Dios 
en dos tablas de piedra. | 


A Habló lehova 4 Moy(en diziendo, 
2 Mira, * yo heíJlamado por f4 nombre á 
Befeleel hijo de uri,hijo de Hur, del Tribu de luda, 
Y lo he henchido de efpiritude Dios, en fa- 


biduria, y en intelligencia, y en fciencia, y entodo * 


artificio, 

4 Para ynventar ynvenciones para obrar en 
oro, y en plata, y en meral. 

5$_ Yenartificio de piedras para engaftar, y en 
artificio de madera,para obrar en toda obra 

6 Y heaqui que yo he pucíto con el 4 Ooliab 
hijo de Achifame del Tribu de Dan: y he pucfto 
labiduria 4 cn el animo de todo labio de coracon, 
parague hagan todo loque te hé mandado, | 

7 ElTabernaculo del Teftimonio, y el arca del 
Teltimonio,y la + cubierta que gfará [obre ella, y to- 


- dos los vafos del Tabernaculo. 


8 Y la mefa y lus vafos, y el candelero limpio, 


y todos fus vafos, y el altar del perfume, 


Y el altar del holocaulto, y todos fus vafos, y 
la ES y fu baía, 

ro Y los velftimentosdel fervicio, y los fanttos 
veltimentos .para Aaron el Sacerdote, y los vefti. 
mentos ce lus hijos, paraque fean facerdores. 

11 Yelazeyte delauncion, y el perfume aro- 
matico para el Sanétuario, le qual harán conforme 
atodo loque yo to hé mandado. 

12 € Hal'!'ó mas Ichova a Movfen diziendo. 

133 Ytuhablarás á los hijos de Mracl diziendo, 
Con todo cflo * vofotros grardareys mis Sabbacos: 
porq es fenal entre mi v vofotros por vueftras cda 
des,paraq fepaysq yo foy Ichova,que os farétifica. 

14 Anfiqguardareys el Sabbado porq Santo 


$ 


.Lacaron de tierra de E 


EXODO. 


es2volotros: El glo profanare, b muriendo morirá: 


bNu. 15. 35> 
orq e ao que hiziere obra algunan el, aque- a 
la anima ferá cortada de medio de fus pueblos. <pcáreado. 
15" Seys dias le hará obra, y el Ífcptimo dia Sab- 
bado de repofo /rrá Santo ¿1chova: qualquiera q 
hiziere obra el dia del Sabbado,muriendo morirá. * 
16 Guardarán pues el Sabbado los h:jos de Tírael, 
haziendo S:bbado por fusedades , Paéto perpetuo: 
“17 'Señál es para fiempre e.:tre'mi y los hijos de 
Yíracl: * porque en feys dias hizo Ichova los cielos 
y la ticrra, y en el feptimo dia celTó, y repofó. 
18 q*Y ció4 Moyfen, como acabó de hablar e p en 
con cl en cl Móte de Sinai,e dos tablas del Teftimo- ió m0 
nio,tablas de picdraefcripras con el dedo de Dios. ta arr.20,.1- 
SN Cart. XXXIL  : 
.. Tardandoi Moyfen enel: monte, cl puchlo fo nsretiva ce::"19 
Maron por idolatrar, y hazey adora wn bezcrro deoro. 11. Mer- 
Jen es advertido de Dios del peccado del pueblo, y elcs porel, y re. 
life a la sra de Dios con fu oracion. 111. Vestdo al (=nipo, y aia 
la abominacion quiebra con enojo las tablas de la Le), y quensa el 
Lezerro,y da á biucr las polzos al puebloidolatra. 1111. Keprehcr- 
dea .taror, y elfeefoufa. V, Los Levi! as folos fisuen la boz, de 
Droscom Meyjen, y :atan del pacblo cafi tres mi! perforas en ca- 
f duo te la 1d0:atria . VI_Moy/en exhorta al psueclo a penisitia.y org 
A Dics porel: y Dios Je aplaca por fueracion, y dilata fu cast;go, 


A A As viendo cl pueblo que Moyfen tardava de 
decendir del Montejuntóle entonces el pue- 
| b'o conira Aaron, y dixeronle,* Levantate, 
haznos diofes que vayan delante de nofatros : por- 
que 3 efte Mayfen , aquel varon que nos facó de la 
ticrra “e Exyrzo,no fabemos que le aya acontecido. 
2 Y Aaronles dixo, « Apartad los carcillos de a Ne 4y para 
oro que e/fs en las orejas de vueftras muggrcs, y de 94* 6437 2 
vucftros hijos, y de vueftras hijas, y tracdmelos. Di fo aná 
3_ Entócestodoel pueblo apartó los garcillos de por +%ecs el, 
Oro que terian cn fus orejas, y truxeronlos 4 Aaron. Y 474 de- 
Y, [No 
4 Elqual los tomó de las manos deellos,b y for- fuera E 
109 c con buril,* y hizp decllo sn bezerro de fun. Mey/en, Pd 
ñ Pe . oro S 
icion, y dixeron, 1rael ; eftqs Jen tus diofesquete pet. 
E y pto. bAfab. aqila 
5 Y viendolo Aaró, edificó sun altar ddeláte del, nallade 010 
y pregonó Aaró,y dixo,Mañana ferá fiefta á Tehova. rio 
6 Y el dia figuiéte madrtigaró, y offrecieró ho- cor. en mole 


locauftos, y prefentaró pacificos: * y el pueblo fe al de. ' . 


* Cen, 1, 33. 
o 


k AQ, 7,40. 


Í2ntó a comer y a bever, y levátaronfe a regozijarfe. 5 cal 105: 


. 7 tEntonces lehova dixo 4 Moyfen,Ánda,de- ¿En hóma 
cience, porque tu pueblo que facafte de tierra de E- dclidolo. 
gyp:o,fe hácorrompido. — : da de 

8  *Prefto fe han apartado del camino que yo les y Dax 3. 8. 
mandé, y fe han hecho «sn bezerro de fundicion, y 
lo han adorado, y han facrificado á el, y han dicho, 
* Ifracl, cftos fon tus diofes, que te facaron de tierra *-Reyes 12, 
de Egvpto. —. ) ús | 
9 DixomasTchova 2 Moyfen,To he vilto i efe e ( 
pueblo, * eg cierto es pueblo le dura cerviz. Dala! 0 
10 Aorapuecsdexame, que fe encienda t mi fu- *Heb.y hean 


roren cllos, y los confuma, y 1tiy0 te f pondre fo- dE pueblo 


bre gran gente. md. ed 


11 Entonces Moyfen oró A la fazdelchova lu +4 +b.mina- 
Dios, y dixo,O Ichova,* porque fe encenderá tu fu- * IES 
rorentu pueblo, q tu facalte de la tierra de Fgypro Hb, haré 
con gran fortaleza, y con mano fuerte? Nur. 14,12. 

12 *Porq han de dezirlos Egypcios , diziendo, dl 
* Con mal los facé,para matarlos en los mÓtes, y pa- 3 Con mala” 
ra ractlos de fobre la haz de la tierra ? Buelvete de la intencion. 
ira de tu furor, y arrepientere del mal de tu pueblo. Sel ara mal. 

13 Acuerdate de Abrahá,de Mac, y de Tae! tus y e E 5 
fierves2 los quales hásjurado por ti mifme, y dicho- 16. 
los, Yo multiplicaré vueítra [imiéte como las «ftre- +194i fe 4- 
Has del ciclo: y daré a vueltra fimiéte toda elta tierra O 
> ¿ > < plar.ca que 
q he dicho. y tomarlahán por heredad para (iempre. tavo Tios cs 

14 +Entonces Ichova fe arrepintió del mal, que Moy/em, que 
dixo, que avia de hazer a fu pucblo. OS 


15 Y bol- 


— — 


Arrepentimiento del Puebla. 


nn 15 q Y bolviefe Moyfen,y decendió del Monte 
ele” 13, trayendo en lu mano las dos tablas del Teftimonio, 
Meyfen hizo Jas tablas elcriptas por fus ambas partes; de una par- 


otras dos: em te y de Otra efavan efcriptas. 


e BE cria 16 Y las tablas eran g obra deDios,y la efcriptu- 
Ab za 1. ta craefcriptura de Dios gravada fobre las tablas. 
rd ee PS 17 - Y oyendo lofue la boz del pueblo que grita- 
O va,dixo 4 par bs Alarido de pelea ayen elcampo. 
¡Heb defia- 18 Y elreífpondió,No es alarido de refpueftahde 
queza. .  fuertes,ini alarido de ref[puefta i de flacos:alarido k de 
LMe7fin a. AMAT OY go yO, 

ungue era el 19 aconteció, que como el llegó dl campo, y 
mas manfo vidoelbezerro, y las dancas, l el furor fe le encendió 


detodos los 
hombres, Co- 
mo fede 
Ni. 12. 3. 
con todo eo 
guando fe 
tpatavs de 
menof. tar 
la gloris de 


2 Moyfen, y arronjó las tablas de fus manos, y que- 
brólas ál pie del Monte. ? 

20 Y tomó el bezerro que avian hecho, y quemó- 
lo en el fuego, y moliolo hafta bolverlo en polvos, 
efparzió los pelvoslobre las aguas, y drólo a bevera 
los hijos de Tírael. E o 
mirena 21 G Y mcixo Moyfená Aaron,Quete ha hecho 
java en ren Clte pueblo,que has traydo lobre el tas grá peccado? 
manera. «fi 22 Y refpondió Aaron, » No fe enoje + mi feñor, 
0 Ze 17 tuconocesel pueblo,que es inclisado á mal: 

a rs.Lev. 23 Porque me dixeron, Haznos diofes que va- 
10.16. yan delante de nofotros, que a elte Moyfen, el va- 
mar ron que nos lacó detierra de Egypto, no fabemos 
Atovfen le quele ha acontecido. 
rsse,com todo 24 Y yoles refpondi, Quien rsene oro? e apartal- 
arueza 4, do. Y dieron melo, p y echelo en el fuego, y falió e- 
loa fte bozerro. 

puccsdo. 25 « Y viendo Moyfen el pueblo, que eltava del- 
Drur. 0.29. nudo,porque Aaron lo avia defnudado para vergu- 
ope No Se enga entre (us enemigos, 

26 - Pufole Moyfen 4 la puerta del real, 7 dixo, 


encienda la 

Quien es de lehova? Conmigo. Y juntaronfe con el 
ma a fu hber- 
Atar prado. Lad y bolved de puerta 4 puerta por el cápo, y matad 
do. Amb. dicho deMoy(en,y cayeron del pueblo en aquel dia 
vtr 13. t 
formó es bu- fu hijo, y en fu hermano paraque el dé oy fobre vo- 


narrz_ de mó 
fersr. 
+Aera la dos los hijos de Levi. - 
mano menor, 27 Y ellesdixo.Aníi dixo lehova el Dios dc TE 
Seier en re” rael, Poned cada uno fu efpada fobre fu muflo: pal- 
peto ame era 
Leed. la N. Cada uno 4 fu hermano, y á fu amigo, y a fu pariente. 
Now».12.1 28 Y los hijos de Levi lo hizieron conforme ál 
o Ofrecel- 
como tres mil hombres. | 
psuefufano 209 Entonces Moyfeu q dixo, Oy ros aveyscon- 
usen. e tado teh ue cada uno/e ba confagrado en 
poraue el la agrado a lenova, porque “8 
v.como fe forros Fendicion. 3 ] 
e « Y aconteció que el día figuiente Moyfen di- 
xo ál pueblo, Vototroz avevs peccado un gran pec- 


v. 
q5.21los Le- 


vo. aveya Sado: mas yo [ubiré aora a Ichova, quiga lo aplacaré 
henchido. + fobre vueítro peccado. 

meftras ma- 31 Entonces bolvió Moylena lehova, y s dixo, 
nos. añ Ar. Yo te rnego, Efte pueblo ha peccado vs peccado 
a grande,rorque fe hizieron dios de oro, 


(Efa plasica 32  Queperdones aorafu peccado, y Í1no, *rae- 
pa Mer me aora ce tu libro, que has efcripto. | 
en lor orros 33 Y Ichova rely ondió 3 Moyfen, Alque pecca- 
4. dias que recontra mi, cfte racre yo de milibro. 


ayuno enel 24 Vepuesaora, lleva 2 cfte pueblo donde te hé 
mente. Det. ,- eS dd dei | 
9.17, dichc:heaqui mi» Ancel yrá delante de t1,que en e 


3He5.y.aho. Cia de rmixvilitacion yo vifitaréenellos fu peccado. 
e f aorta» 32 Yx*hiriólchova á! pueblo,porque avian he- 
do.Es una o- Choc! bezerro que hizo Aaron. 
recon concrfa. al=o fe fupla. e Bienfabia Moy[en que el que uma vez_€e1 efer pro 
en el liben de Dios ouc nUICA fera raydo: lo mimo (ab:a S. Pablo y wando aelJens 
fer amthema por fus bermanos Rom. 9 .3>pero atrevenfe con D:0s como con un a- 
me. mus familiar. ¡Dofle Anrel .Arr.14.19.y 23.10. X Como fidixeraziafe e- 
foporohora: pero fu dis vendra quando yo fabrelogue t:ngo de haz_er. Como 
le dize 6sp.33.5. *Enelcap 113. 
Cartr. XXXIIL 
Reprchende y AMOSALA Dios al Preblo Luramente por Mcy/en, y 
el Pueblo esreduzido d poritencia sy; porno luto por madamicto deDs- 
0s.11,Mofen p;de aDios q le de mus claro conocimiento de [: decla- 
rádo fu benewolécra co no dexar fu Pueblo. 111. Dios le promete de yr 
66 el,y de darle el conocinsio:to de 5 q en al ejtado era dijpenfable: 


- 


EXODO. 


Yol.29 


Ichova dixo d Moyfen,Vé, fube deaqui, tu y el 
Y pueblo que fa cafte de la tierra de Egypto, á la 
tierra, de la qual yojuréa Abraham, líaac, y la- 
cob,diziendo,* A tu (imiente la daré. * Genefta.7. 
2 Y yo embiaré delante de ti el Angel, y echaré Arrib. 23.25. 
fuera 4! Chananco, y ál Amorrlico, y al Hetheo, y lofue 24.15. : 
ál Pherezeo, y al Heveo, y 4l Icbuleo, E 
3 “A latierra quecorre leche y miel : porque conla fin el 
yo bno [ubiré en medio de ti, * porq eres pucblo de verr 
dura cerviz, porque ye no te confiama en el camino. Poe ono 
4 Y oyendoel pueblo efta mala palabra,puíie. cido de in o- 
ron luto, y ninguno pufo fobre fi lus atavios. '  * Facien de 
e Y lehova dixo 4 Moyfen, Di alos hijos de tna 
Yracl, Vofotros foys pueblo de dura ccrviz:en un 


vVer.17, y cap 
¿ip.s,le con. 
momento lubiré en medio de ti,y te confumiré;qui- 


ecde que ¡ra 


. ? E li . 
tate pues aora tus atavios d que Jo labré loque teté- asp... 
. 3 id 
go de hazer. Deu 9.13. 


cHa fe de leer 
antes del yetf. 


6 Entonces los hijos de Uírael fe defpojaron de 
lus atavios delde el Monte Oreb. ES 
7 Ye Moyfen tomó el Tabernaculo,y ftendio- d Es amenaza 
lo fuera del campo lexos del campo, y llamo!c* El obliqua» 
Tabernaculo del Teftimonio: y fue, que qualquiera eeAiRoa 
que requeria á lehova,fulia al Tabernaculo dul TeÉ- cap..o. 
timonio, que eava fuera del campo. | Air 29.42» 
8 Y era,que quando falia Moyfen al Taberna- 
culo,todo el bueblo le levantava, y eltava cada uno 
en pie a la puerta de fu tienda, y miravan enpos de 
Moylen,haíta queelentrava en el Tabernaculo, ' - 
9 Y quando Moyfen entrava en el Tabernacu- 
lo, la coluna de nuve decendia, y fe ponia a la puer- 
ta del Tabernaculo, y hablava con Moy/len. 

10 Y viendotoco el pueblo la coluna de la nu- 
ve, queeftava á la puerta del Tabernaculo, todo el 
pueblo fe levantava,cada uno a la puerta de fu tien- 
da, y acorava. | 

11 Y hablavalchova a Moylen fcaradcara,C0-£ , 4 mo, 
mo hab'a cualquieraa fu compañero, y bolviafe dl mesfamil:ar- 
carmpo:mas el t moco lofue hijo de Nun fu criado ente que có 
nunca fe apartava de en medio del Tabernaculo. — $74 ario, 

12 2 Y dixoMoyfen a lehova,Mira,tu me dizes á 13.8. G'ue. 
mi,Saca efte pueblo, y ru no me hás aun declarado, 4 34-1e- 
quié has de embiar cómigo:y tu dizes, rotehe cono- 1.44 0104 
cido por nóbre,v aun hás hallado gracia en mis ojos. do /a v.¿tor « 

13 fora pues, (1 hé hallado aora gracia cn tuso- fontratma- 
jos,ruegoteh que mc mueltres tu camino, paraque te as de 
conozca, porque hálle gracia en tus ojos:y n:112,que Jus s 3. años, 
tu pueblo es aquefta gente. da 

14 € Y el dixo,Mis fazes yrán,y te haré colclar. dar ino re 

15 Yellerelpondió, Si tus fazes no hanae yr¿no af fe ario 
nos fiques de aqui. | e 
16 Y en q le parecerá aqui,q he hallado gracia en- * 7194 
tus ojos, yo y tu pueblo, fino en andar tucon nofo- y Continuafe 
tros, y G vo y tu pueblo Ícamos pS de todos dy elver, 6. 
los pueblos que et¿n fobre la faz de la tierra? sienta 

17 Y lehovadixo a Moyfen, Tambien ¿hard e- declsres : que 
fto que has dicho, por quanto has hallado gracia en te me E 
mis ojos, v* yo te he conocido por nombre. oO 

18 ElEntonces dixo, Ruegote yue me mucítres ¡Leed la nota 
ru gloria. E Pera. 

19 Y elrelpondió,k Yo haré paar todo mi bien 7, e 
delante de tu roftro,y llamaré per el nombre de le- mefa “cum- 
hova delante de ti, y aveé mifericordia delque avré ple DiosAb. 
mifericordia, y feré clemente álque feré clemente. 4% 

20 Dixo mas, No podrás ver mi faz, porque no 
me verá hombre, y bivira. 

21 Y dixo maslIehova, Heaqui lugar junto ¿mi 
l y tu eftarás fobre la peña. e | Donde ta 

22 Y feráquequádo paflare mi gloria, Jo te pon- Ge. 
dre en un refquicio de la peña, y te cubriré con mi 
mano haíta que 30 aya pallado. a 

23  Defpuesyo apartare mi mano, y verás misel- 
paldas, mas mis fazes no le verán. 


Ds CADPIT. 


Otras Tablas de la Ley. | 
Caprr. XXXInL 
.Aderera Moyfin ctras dos tablas como las primtras por máda- 
Iniento de Dios, y fube con ellas al mense. 11. Dios le cumple la pro- 
me/]a de monjisarfele. 111. Moyfen lo adora y le pide que vaya com” 
Jupaeblo_deshagafus peccados y lo pofJea. 11H. Promete Dios' de 
declararfe en fa Pueblo por fm Pacto y fus maravillas. V. Renueva 
fu Padto, repitiendo fus promej]as y algunas de las Leyes arriba de- 
claradas vedando ante todas co/as a f Pueblo todo commercio cm 
los Gentiles. V1. Atviendo eftado Moyfencon Dios enel Monte 40. 
dias y 40, noches Jin comer bever, buelye al Pueblo con el rofiro 
tan re/plandeciente, que para hablarle fuc)Je menefter cmbri1: Ju ro- 
firocon wn cvelo. 
Ichova dixo ¿4 Moyfen,* Alifate dos tablas de 
A Dariaja piedra como las primeras, y yo efcriviréfobre a- 
pergueMey- —  Quellastablas las palabras que «Havas (obre las 
fen las que- tablas primeras que » quebraíte. 0 
EY he 2 Apercibete pues para mañana, y fube por la 
b Efpera me. mañana en el Monte de Sinai, y b cftáme alli fobre 
Kc, la cumbre del Monte. | 
Y no fuba hóbre córigo ni parezca alguno en 
de el móre:mi oveja ni buey pazcá deláte del móte. 
4 Y el alifódos tablas de piedra como las prime- 
“dras, y levanrófe por la mañana, y fubió 41 Móte de 
Sinai, como Jehova le mando, y tomó en fu mano 
las dos tablas de piedra. | 
ha 5 q Y Ichova decendió en wa nuve, y eftuvo a- 


ca fab.Dios: ,,. A 
Soda lo avsa Hi con el, y e llamó en el Nombre de Ichova. 


sk Deut.10.1. 


prometido 6 Y paífando Iehova por deláte de el clamó,le= 
o hova,lebova, d Fuerte, Milericordiolo, y Piadofó, 
Num. 14.18. Luengo t dc iras, y Gráde en milericordia y Verdad, 
Píal.103.8, y 7 *Que guafda la milericordia en millares,Que 
34%, , fueltala iniquidad, larebellion , y el peccado : y que 


« ablolviendo no abfolverá*Que viíita la iniquidad 


es. los impe- de los ps fobre los hijos, y fobre los hijos de los 
nitences Y hijos, *fobre los terceros y fobre los quartos. 
inercaulos, 


+'Deuc ss, 3 giEntonces Moyfen aprelfurandofe abaxó la 
Jerem, 32,18, cabega en tierra y encorvófe. 
e Y dixo,S1 aora he hallado gracia entus ojos, 
x0d./20.4 q. 
ELeed ion. Señor, fvaya abra el Señor en medio de nofotros, 
38 arr. 3,3, porque efte es pueblo de dura cerviz, y perdona nu- 
eftra iniquidad, y nueftro peccado, y pofleenos. 
10 q Y el dixo, Heaqui, Yo hago Cócierto delan- 
te de todo tu pueblo: haré maravillas,que no han (1- 
do hechasen toda la tierra, ni en todas las gentes, y 
verátodo el pueblo, en medio del qual tu estás, la o- 
bra de Tehova; porque ha de fer cofa terrible, la que 
Enderega YO hago gcontigo. | 
spalabrasá 11 G Guardate h de lo que yo te mando oy:heaqui 
eN e] pue- que yo echo de deláte de tu prefencia al Amorrheo, 
* vw yl Chananco, y ál Hetheo, y al Pherczeo,y dl He- 
hEnd yer, veo, y ál Icbufeo. 
fig» " 12 Guardate queno hagas alianga con los mora- 
dores de la tierra donde hás de entrár, porque no [e- 
an por trompecadero en niedio deti. 
1 á Mas derribareys fus altares, y quebrareys fus 
3 Led tán, teltatuas, y talareys lus bofques. 
Arr. 2324, 14 Porq *note ynclinarás á dios ageno,que le- 
+ Exod.20,4 hova, cuyo nombre es Zelolo, Dios Zelolo es. 
* Ámi23324 1 kPortáto no harás aliznga con los moradores 
Deut.7 ode S y 7 Eh : € p , 
de ag/la tierra:porq elos fornicarán enpos de fus dio- 
¡Juex3, 6 Tes,y facrificarán á fns diofes,y llamartehán y come- 
pero Efd.9,2 rás de lus facrificios. 
19, La et 16 ¿O tomando de us hijas para tus hijos, y for- 
q Arr.1215 | e . B : 
+ Arr. cap. nicando fus hijasenpos de fus diofes,harán tambien 
23,4. 7 23-15, fornicar tus hijos enpos de losdiofes de ellas. * 
Or.mo1 tem 17 No harás diofes de fundición parati. 
£' Todo pri 18 Lafelta*delascenceñas guardarás:fiete dias 
mogenito, — COMeTas por leudar, como te hé mandado, en el t1- 
y aaas, £mpodel mes * de Abib, porque enel mes de Abib 
Ezcch. 44,30 (al1fte de Egypto. : 
IS. y fesape- 109 Toda abertura de matriz mia es, y todo tu gas 
ed ¿ nado]! (ferá macho abertura dela vaca,ydcla ovejat. 


35 : ; ; : E 
Eno. sil 20 Empero el primogenito del afno redimirás con 


EXODO. 


cordero: y fi ño lo redimieres, Cottarlehís lacabega. 
Todo primogenito de tus hijos redimirás,y no ferán 
viítos vazios delante de mi. 
21 * Seys dias obraras,mas en el feprimo dia cella- y, Arr. =3, 15, 


rás: enel arada y en la fiega cellarás. Deur. 16,16, 

22 * Y la fieíta de las lemanas te harás a los ica cta de 18 
cipios de la fiega del trigo; y lafiefta de la cofecha 25,8.Deur.16 
w 2 la buelta del año, 9, y 16. 


m A La fatida, 
t Hch. ma- 
cho. : 


23 “Tres vezes en el año ferá vito todo t varó tu- 
yo delante del Señoreador Ichova, Dios de 1frael. 

24 Porque yoccharé las gentes de delante cu faz, 
y enfancharé tu termino: y ninguno cobdrciará tu. 
tierra, guando tu (ubieres » para fer vifto delante de bs o 
Ichová tu Dios tres vezes en cl año. 

25 *No facrificarás fobre leudo la fangre de mi + Arrib. esp. 
(acrificio“Pni quedara de la noche para lamañanadl Ho, 
(acrificio de la fiefta de la Paícua. o d: 

26 *El principio de los primeros frutos de tu ti- 
erra metcras en laCaía de lehoya tu Dios.No coze- 
rás el cabritoenlalechede lu madre.  . 

27 Y lehova dixo a Moyfen, o Elcrivete eltas pa- o Dios confi 
Jabras, porque conforme a eftas palabras he hecho ¿edo «Ser. +10 


10, ! 
RÁ 1:1b,23.19 
CUL 14,21, 


el Alianga contigo, y con 1írael. k pat 
283 qYeleítuvoalliconIchovapquarenta dias, añ em das 
y quarenta noches: no comio pan, ni bevió agua:q y primeras Tam 
elcrivió en tablas l:s palabras del Alianga, * las diez 40314 
palabras. E fegundas 
29 Y aconteció,que decendiendo Moyfen del 4rr-35.1 
Monte deSinai con las dos tablas del Teltimonio en a as , a 
Íu mano,como decendió del Monte,el no labia que ca la ley 
la tez de fu roftro refpládecia, defpues que » uvo ha- pudicialy ce- 
blado conel. e 

30 Y miró Aaron y todos los hijos ¿de lírael A gue lo efcri- 
Moylen,*y heaqui q latez de luroftroerare(plá- v:uje Ma- 
deciente, y ovieron miedo de llegarfe a el. q 

31 Y llamólos Moy(€, y tornaró ¿el Aaró y todos pDas vex_es 
los principes de la cógregació : y MoyÍen les habló. «fuvo 0, 

32 Y defpues fe llegaron todos los hijos de Tíra- ¿q? £c*"0 


fin co- 
2 bever: 


el, á los quales mandó todas las colas que Ichova le er 
Deut.y.3. y 


avia dicho enel Monte de Sinai. 


- 33 *Y quando uvo acabado Moy en de hablar qS. Dios. 


con ellos, pulo us velo fobre lu roftro. ok Deut.4s13s 
34 Y quando venia Moyfen delante de lehova Y !£-. 

para hablar có el, quitava el velo,hafta q falia:y fali- cos: 7» 

do hablavacó los hijos de Ifrael,lo q le era mádado. * 2,Cor.3,15 
35 Y vian los hijos de 1racl el roftro de Moyfen 

que la tez de lu roítro era refplandeciente, y bolvia 

Moyfen á ponerel velo fobre furoftro,haftaqueen- ¿+ 5 e, 

trava a hablar/"con el. o 


Carit. XXXV 
Propone Moy/en al Pueblo la volsmtad de Dios acerca de la 0b- 
Servancia del Sabbado, Y de lo 3 avian de ofrecer para la obra del 
Tabernaculo, y de todo lo que enel avia de aver, 5 , El Pueblo of- 
frece con grande liberalidad todo lo que tiene para la obra dicha. 
IN Pr Moyjen al Pueblo la vocacion de Befeleel y de Ooliab 
artifices de toda la obra, 


Y Hizo juntar Moyfen toda la cópaña delos hi- 
jos de Hracl,y dixoles,Eftas /on las cofas,que Le- 
hova ha mandado que hagays, | 

2  Seys dias le hará obra, mas el dia feptimo os 
ferá Santo, Sabbado de repofo á lehova,qualquie- 
ra que hiziere en el obra, * morirá. 

3  Noencendereys fuego en todas vueítras mo- 
radas en el dia del Sabbado. | 
- 4. Y habló Moyfen 4 toda lacompaña delos hi- 
jos de Tfrael,diziendo,Efto es loque lehova ha man- 
dado diziendo. 

 Tomad de entre vofotros offrenda para le- 
hova: e todo liberal de fu coracon la traera a .Teho- eS e 
va:oro,plata, y metal, | 

6 Y cardeno, y purpura, y carmeíi, y lino fin 
y pelos de cabras, cid me Ñ 


A 


, 7 Y¡cueros 


e 


A 


Offtenda de los Tíraclitas. | EXO 
- 7 Y cuerosroxos de carmneros,y cueros detexo- 
nes, y madera de cedro, | | 

$ Y azeyte para la luminaria, y cfpecias aromati- 
cas para el azeyte de la uncion, y para el perfume a- 
romatico, A 
9 Y piedras dc + Onyx, y las piedras de los en- 
 .. gaftesparael Ephod y para el Peétoral. l 
b ingnio 10 Y todo b1abió de coracon,queaurá entre vo- 


do, Kisolo. 


lotros, vendrán y harán todas las colas que há mañ- 


dado Ichova. | o 
t 1 El Tabernaculo, fu tienda, y fu cobertura, y fus 
fortijas,v fus tablas, (us barras,fus colunas,y fusbaías 
12 El árca y fus barras, e la cubierta, y el velo de 
la tienda, —. 
13 Lamela y [us barras, y todos lus-vafos, y el 
tpan de la propolicion, 
14 Y el candelero de la luminaria, y fus vafos, y 
Lus candilcjas, y el azeyte dela luminaria, 

15 Y el altar de! perfume y lus barras, y el azey- 
te de la uncion, y el perfume aromatico, y el pave- 
llon de la puerta, para la entrada del Tabernaculo. 

- 16 El altar del holocaufto, y fu criva de metal, y fus 
barras, y todos fus vafos, y la fuente, y fu baía. 

17 Lascortinas del patio, fuscolunas, y fus ba- 
las, y cl pavellon de la puertá del patio. 

18. Las eftacas del Taberriaculo, y las eftacas del 
patio, y luscuerdas,  ' | 

19 Lasveltiduras del Servicio para miniftraren 
el Siftuario,es a faber las fanttas veftiduras de Aaron 
el Sacerdote, y las veftiduras de fus hijos pata fervir 

- enel lacerdocio. O UA 

20 q Y falió toda laconzregacion de lós hijos de 
Yírael de delante de Moy en. 0 

21 Y vinotodo varon ¿quien fu coracon d le-. 
vantó, y todo aquel a quien fu elpiritude dió voiún- 
tad, y truxerón offrendaá Ichova para la obra del 
Tabernáculo del Teftimonio, y pára toda fu obta, y 
para las fanétas veltiduras, o 

22 Y vinieron aníi hombres como mugetes, tó- 
t¿febmu- do voluntario de coracon, * y truxeron axorcas, y 
che ms de lo carcillos, y anillos, y bracaletes, y toda joya deoro,y 


eXl Propicia. 
toro, 


2 Heb.pan de 
las fax_es. 


d Inpctó, 


mOYIa 


que fue me duyalquierá offrecia ofrenda de oro A lehova. 
ad a s Tódo hambre que fe hallavacon cardeno, o. 


purpura,o carmefi,o lino fino, O pelos de cabras,o cu- 
eros roxos de carneros,ó cueros detexones,lo traya. 
24 Qualquiera que Sie offrenda de plata, o 
de tnétal, traya la offrenda ¿lchova : y todo bembre 
q le hallava cofí madera de cedro, latraya para td- 
la obra del fervicio: NE 
Flogeniofas. 25 Item, todaslas mugeres f fabias de coracon 
-Hilavan de fus manos, y tray an lo que avian hilado, 
cárdeno, o purpura, o cármeli, o lino fino. | 
26 Y todas las miugeres, cuyo coracon las levan- 
tó en fabiduria, hilaron peles de cabras. | 
27 Y los principes truxeró las piedias deOnyx,y las 
piedras de los engaítes para el Ephod y el Pectoral. 
28 Y lacípecia saromarica,y azeyte para lalumina- 
ria, v para el azeyte de la unción, y para el perfume 
AOMALICO. | e 
29 Todo hombre y muger qtie tuvieron corácon 
voluntario para traer para toda la obra que lehova 
avia manidadó por Movfen que hizicffen, truxeron 
lo; hijos de Títa «| frenda voluntaria a Ichova. 

30 q Y dixo Moyfen á los hijos de Tfral, Mirad, 
gHicb, lamo Jehova g ha nombrado 3Befelcel,hijo de uti,hijo de 
leva por Hur, del Tritu de Juda. A 
beis 31 Y lo há héchido deElpiritu de Dios,en fabidu- 
Ab.:8.22 dá ria, eri intolligencia y en Íciencia,y efi todo artificio. ó 

32 Parainventar invenciones para obrar en oro, 
y en plata, y cn metal. 


ci 33 Y enobra de pedreria para engaf ar, y en obra 


ÍRVEDOOR. 


de madera,para obrar h entoda invécion artificial: 


— E MaS 


DO | | | - YFol.36 

_34 Y há puefto en lu coracó a q pueda enfeñar 
el y Obliab hijo de Achifamech del Tribu de Dan. 
35 Y los há henchido de fabiduria de coracó pa- 
de re hagan toda obra de artificio, y de invencion, 
y de recamado, en cardeno, y en purpura, y en car- 


meli, y enlino fino, y en telar, paraque hagan toda 


- Obra, y inventen toda invencion. 


| . CarIT.XXXVL ' 
Recibiendo pi Ooliablás offrendas del Pueblo, qeande sv 
ajaz para la obra del Tabernacolo, declaranlo a Moy/en, y elha- 
z.e pregonar que el Pueblo ce/f]e de ofrecer. 11. Hazenfe los toldos del 
Tabernaculolas tablas con ms bafas y barras,el velo dela fepara- 
cion, y el pavcilon para la puerta del Tahernacilo. —. | 
Hizo Befcleel, y Ooliab, y todo hombre fabio 
de coracon, 4 quien Ichova dió fabiduria y in- 
telligencia paraque fupiefíen hazer toda la obra 
del fervició del Sanétuario, todas las cofas que avía 
mandado Ichova. to rs 
2 YMoyfenllamóa Befeleel y ¿ Ooliab, yá 
todo varon fabio de coracon, en cuyo coragon avia 
dado Tehova fabiduria, y 4 todo hóbre a quien fu co- 
sacó levátó para cal ds ala obra para hazer en ella. 
. 3 Y tomáró de deláte de Moyten toda la offréda: 
Q los hijos de lrael aviá eraydo para la obra del fer- 
vicio del Sanétuario para hazer la,y a cllos le trayan 
aunoffrenda voluntatia cada mañana. 
4 Y vinieron todos los maeftros que h2zan to- 
dala obra delSiftuario,cáda uno de la obra q hazia; 
5 Y hablaróa Moy(=ñ diziendo dEl pueblo tr20 hb Dos raro 
mucho masde loq cs menefter para hazer la obra exemplos, el 


a El puerta, 


para el minifterio, q Ichova ha mádado q fe hagá, ¿po “el pue 
6 Entonces Moylen mandó e pregonar por el Dceralaente 


campo diziendo, Ningun hombre ni muger hagan devas /fus bis- 

mas obra para offrecer al Sanétuatio. Y aníi fucel "4 Ps lo 

pueblo prohibido de ofrecer. de o ; 
7 


tenian hazienda á baíto para hazer toda la elesro de los 
ótra, y fobrava. | 
“e dizen: 


| que tecibian, 

-S q Y todoslos fabios de coracon entre los que Baña, no 
hazian la obra, hizieron el Tabernaculo* de diez tnimo. 
cortinas, de lino torcido, y de cardeno, y de purpu- ¿Heb.y hizb 
ra y de carmeli, las quales hizieron de obra prima de boz por el 
Chierubines. del led cimpo, Blc, 

) Lalongura de la utiacortina ersde veynte 1 E 

ocho NS la anchura de quatro cobdos toda Ps ee 
las cortinas tenian una miíma medida. —. 

10 Y juntó las cinco cortinas la una con la otra; 
y las otras cinto cortinas juntó la una con la otra. 

11 Y hizo las lazadas de cardeno en la orilla de la 
una cortina, en el cabo 4/Ja juntura, y aníi hizo en la 
orilla en el cabo de la fegunda cortina, en la ¡útura. 

1í Cincuenta lazadas hizo en la una cortina, y o- 


- trascincuenta en la fegunda cortina,en el cabo, * en xk Artib.26:4 


la juntura, las unas lazadas en frente de las otras. 

13 Hizo tambien cincuenta corchetes de oro con 
los quales juntó las cortinas la una con laotra,y hi- 
zole un Tabernaculo. | | | 

24 Hizo aníi miímo coftinas de pelos de cabras para 
la tienda fobré el Tabernaculo, y * hizolas onze. 

15 Lalongurade la uha cottina ers de treynta 
cobdos.y la anchura de quarto cobdos,las onze cor- 
tinas renian una mifma medida. | 

16 Y juntó por filas cifico cortinas, y 
cortinas por (5: E 

17 Y hizo cincuenta lázadasen la orilla de la po- 
[trera cortina en lajuntura, y otras cincuenta laza. 
dasenla orilla de la otra cortina en la juntura, 

19 Hizo tambien cincuenta corchetes de metal 
para juntar la Tienda que fuefle una. 

19 *Y hizo un cobertor para la Tienda de cue- 
ros toXO8 de carnero, y 0tró cobertor encima de cue- 
ros detexones¿ | | 

20 € Y hizo las tablas para el Tabernaculo de ma= 111: 
dera de cedro estantes. e 


kk Árrib.26:7 


las feys 


A Arib. 36. 
14. o 


21 1x 


Tabernaculo: 


21 Lalongura de cada tabla de diezcobdos,y de 
cobdo y mecio la anchura. E 
SH. des 22 Cadatabla teniat dos quicios enclavijados el 
manos. ayi uno d delante del otro, anfi hizo todas las tablas del 
antes y def- 1 abernaculo. | | 
Puno 4. 23 Y hizo las tablas para e! Tabernaculo,veynte 
SXc. tablas ál lado del Auftro, al Mediodía. 
k Arrib ca 24 “Hizotambicn* las quarenta balas de plata 
26.1% debaxo de las voy nte tablas, dos bafas debaxo de la 
una tabla para lus dos quicios: y osras dos balas de- 
baxo de la otra tabla para lus dos qu:cios. 

25  Yenclotro lado del Tabernaculo, en el lado 
del Aquilon, hizo veras veynte tablas, 

-26 Con fus quarenta bafas de plata, dos bafás de- 
baxo de la una tabla, y otras dos balas debaxo de la 
o:ra tabla. 

27 Yenellado Occidental del Tabernaculo hizo 
feys tablas. | 

28 A laseíquinas de] Tabernaculo en los dosla- 
dos hizo dos tablas. 

29 Lasquales fe juntavan por pl aníi mií- 
mo por arriba auna fortija: y anti hizo ala una y a 
la otra en las dos efquinas. 

30 Yanfieranochotablas, y fus balas de plata 
diez y feys,dos bafus debaxo de cada t::bla, 

Paribas. 31 *Y hizolas barras de madera de cedro, cin- 
27. co para las tablas del un lado del Tabernaculo, 

32 Yotrascinco barras para las tablas del otro la- 
do del Tabernaculo, y etvas cinco barras para las ta- 
blas del lado del Tabernaculoá las esquinas del Oc- 
cidente. 

33 Y hizo quela barra del medio palTafle por mo- 
dio de las tablas del un cabo al otro. 

34 Y cubrió las tablas de oro, y hizo de oro las 

y Arribas. fortijas deellas* por donde paffaflen las barras, y cu- 


27.y30.4 — brió de oro las barras. 
varios. 39 £*Hizo aníi mifmo el velo de cardeno, y 
1111, purpura, y carme(i, y lino torcido, el qual hizo de 


- Cherubines de obra prima. E 
36 Y hizo para el quatro colunas de cedro, y cu- 
e Ot.los cor- briolas de oro elos capiteles delas quales erá de oro, 


a aBÍl y hizo para ellas quatro bafas de plata de fundici- 
on. | | | 
v 37 q * Hizo aníi mifmocl velo para la puerta del 


a pa Tabernaculo de cardeno, y purpura, y carmela, y li- 
ssmador, . MOtorcido, de obra f prima. | 
38 Con fuscincocolunas y fus capiteles, y cu- 
gHcb. hilos. brió las cabecas decllas y fusg molduras de oro, y fus 
cinco baías bszo de metal. 
CAPIT. XXXvIl | 
El arcacon fus barras. 11, Fl Propiciatorio con fus cherubines. 
, 111 LaMeja con las barras y los vafo, a Ha pertenecientes. 1111. El 
| E Candelerocor: fus ficte lamparas y fas dep aviladeras. V, El Al- 
tar del per?::meton fus barras. VI.El azeyte de la [ancla uncion y 
el Perturto . 
lIzo tambien Befclcel*el arca de madera de 
edro, fu longura era de doscobdos y medio, 
Ss Hebe das: y de cobdo y medio fu anchura,y fu taltura de 
pura, ajsizn- Otro cobdo y medio. 
rery def- 2 Y cubriela de oro puro por de dentro y por de 
pue. fuera, y hizole xsacorona de oro en derredor. 
ameby fan. 3 4 Y hizole de fundicion quatro fortijas de oro 
diole quarro A fus quatro efquinas.enel un lado dos fortijas, y en- 
Xc. elorro lado otras dos fortijas. 
4 Hizotambien las barras de madera de cedro, 
y cubriolas de oro, a 
5 Y metió las barras por las fortijas a los lados 
11  delarca para llevar el arca. 
*Arib.as17 6 € Hizo anfi mifmo* blacubierta de oro pu- 
p El Propict- ro: fu longura de dos cobdos y medio, y fu anchura 


9 Arrib.25.10 


o a de cobdo y medio. 
pues. 7  Item,hizo los dos cherubines de oro,los qua- 


EXODO. EN 


Jes hizo de martillo,¿1os dos cabos de la cubierra. 


8 Eluncherubin deefta parte al un cabo, y el 
otro cherubin de la la otra parte ál orro cabo de la 
cubierta: hizo los cherub:nes a fus dos cabos. 

Y los cherubines eftendian lus alas por encima 


| enbliendo con fus alas la cubierta: y lus roftros tel + Heb. veren 


uno contra el otro, los roíltros de los cherubineseá «Sw herma. 
la cubierta. eS mirando 
10 q Hizo tambien*la mela de madera de ce- al ác. 
dro.fu longura de dos cobdos, y lu anchura de un A e 11. 

; El. 25. 23, 
cobdo, y de cobdo y medio fu altura, 

11 * Y cubriola de oro puro, y hizole una d corona do, cerco. 
de oroen derredor. 

12 Hizole tambien mns moldura de anchura +de + F/+- “ola 
ura mano al derredor, á laqual moldura hizo la co- ¿,/* * 2% 
rona de oro al derredor. 

13  Hizole tambien de fundicion quatro fort:*-s 
deoro, y pufolas á las quatro efquinas, que e¿avan 
4 los quatro pies deella. 

14: Delante de la moldura eftavan las fortitas, por 
las qua'es le metieffen las barras para llevarla meía. 

15 Hizotambien las barras de madera de cedio 
para llevar la mefa, y cubriolas de oro. 

16_ Item, *hizolos valos que avran de eftar fobrela aq. ..., 
meía, lus plaros,y lus cucharros y lus cubiertas, v fus «Or. de. 
tacones conque le avia de e cubrir el pam. de oro fina, +» 3ud. be- 

Io / ON zel la vsken- 

17 G* Hizo 2n( mifmo el cancilero de 010 PU- da ul vino 
ro, el qual hizo de martillo: fu pie, y fucaña, fuscó- II 
pas, lus mancanas, v fus fores eran de lo mifmo. — *nteis3n 

18 De(fuslados falian leys cañas, las tres cañas del 
un lado del candelero, y lasosras tres cañas del otro 
lado del candelero. | 

19 Enlaunacaña avis tres copas almendradas, 
sena mancana, y sena flor: y en laotra caña otras tres 
copas almendradas,orre mancana y otra flor: y anfi 
en sodas las leys cañas que falian del candelero. . 

20 Y fen el mifmo candelero avia quatro copas al- ppp maftd 
mendradas, (us mancanas, y fis Aores. del medio, 

21 Y swnemancanadebaxo de las unas dos cañas 
de lo miímo,y otra mancana debaxo de las otras dos 
cañas de lo mifmo, y orra mancana debaxo de las 
otras dos cañas de lo mifmo,por las feys cañas que 
falian decl, | 

22 Sus mancanas y lus cañaseran de lo miímo, 
todo era una pieca de martillo de oro puro, 

23 Hizo aníi mifmo fus candilejas fiete, y lus def- 
paviladeras, y fus paletas de oro puro. 

24  Deuntalento de oro purolo hizo el y á to» 
dos lus vafos. | 

25 q *Hizotambienel altar del perfume de mas vio, 
dera de cedro:un cobdo fu longura,y otro cobdofia 
anchura, quadrado: y dos cobdos fu altura, y fus cu- 
ernos eran de g la mi ee pieca 

26 Y cubriolo de oro puro h,fu mela y fus pare- 
des al derredor, y fis cuernos; y hizole, 4 corona 
dc oro al derredor, 

27 Hizole tambien dos fortijas de oro debaxo 
de la corona en las dos efquinasa los dos lados,para 
pai por ellas las barras conque avia de (er lleva. 

o 


28 Y las barras hizo de madera de cedro, y cubri- 
olas de o10. | 
29 q*Hizoanífi mifmo el 2zeyte de la uncion 


¿lancto, y el perfume aromatico fino, de obra de 
perfumador, 


g Heb. decl. 


h; Heb. fu ee 
chumbre. 


y . 
* Arrib, 30, 
23. Y 24.25. 
í Heb. Qacti- 
CarIT. XX XVIITL dad. 
El Altar del Holocaulto con fucriva», Jus injirumentos nece/Ja- 
Yros. 1. La furtecon («baja 1i,Ló. cortinas y columnas cel pan 
tro. 1111. El pavellon dela puerta del patio. V. La Jarnma de $0- 
do lo gaf!ado y ofrecido por e que fueron contados. 


* Hizo cl altar del holocaufto de madera de * Amar 


cedro, lu longura de cinco cobdos.y fu anchura 
de 


Fol.s1 


L2 fuente y el patio. EXODO. | e 
| anchura de otros cinco cobdos, quadrado, y de tres 26 Medio porcabeca,k medio ficlo, 41 ficlo del E omgs o 
cobdos fu altura, Sanétuario, á todos los que paffaron por cuenta de .Arr. 30.17, 


2 Y hizole fuscuernos á fus quatro efquinas, los 
quales eran de la mifina pieca, y cubriolo de metal 
3. Hizo aníi mifmo todos los vafos del altar,cal- 
3 Ef. v. en- Jerones, y + muelles, y bacines, y garfios, y palas:to- 
charas. dos fus valos hizo de metal. 
4 Y hizo la criva para el altar de hechura de red 
de metal, en fu cerco debaxo haíta el medio deel. 
5 Y hizo de fundicion quatro fortijas para la cri- 
va de metal a los quatro cabos para meter las barras. 
6 Y hizolas barras de madera de ced;o,y cubri- 
olas de metal. 
7 Y metiólas barras porlas fortijas á los lados 


del altar para llevarlo con ellas, el qual hizo hueco: 


de tablas. 
8 q Item,*hizo!a fuente de metal y fu baía de 

* Arr.30.18. metal delos efpejos a de las que velavan á la puerta 
a Ef-m.ne- del Tabernaculo del Teftimonio. 
ya de bablar : E e fed 
etausima 9 Glem*, hizoel patio ala parte del Medio- 
22. Heb.de dizAuftral,las cortinas de patio eran de cien cobdos 
e didas de linotorcido. 
de 10 Sus colunas veynte,y las balas deellas veyn- 
gav enfe co- te de metal: los capiteles de la colunas by [us mol- 
A GUISO Rata: | 
ala puerta y E ¿ 
delta 11 Yala parte del Aquilon corrinas de cien cob- 
culo, y con el do<; fue colunas veynte, y las bafas decllas veynte,de 
detco de fer- mera Los capiteles de las colunas, y fus molduras de 
v:ir a los 
aér-cian.e plata, 
dos efreres:de 12 Ala made del Occidente cortinas de cincuen- 
ren da ta cobdos: fuscolunas dicz, y las balas de ellas diez: 

«e Joscapiteles de las colunas y fus molduras de plata, 
sv, LIL 13 Y alapartcOriental ál Oriente, cortinas de 

Arib. cap». cincuenta cobdos. 
27.9. . ñ 
blicb.fus hi- 14 Alswlado cortinas de quinze cobdos, fustres 
los. colunas con fus tres balas. 

15  Alotrolado de la una parte y de la ótra de la 
puerta del patio,cortinas de a quinze cobdos,fus tres 
co!unzs, con fus tres baías. 

16 Todaslascortinas del patio Al derredor erás de 
lino torcido. . ) 

17 Y las bafas ie las colunas, de metal: los capi- 
teles de las colunas y fus molduras, de plaza. Y las cu- 
biertas de las cabegas deellas,de plata.anfi mifino to- 
das las colunas del patio tenian molduras de plata, 

min 18 YY *el pavellon de la puerta del patio de o- 
*Acr 27.16, Prado recamado decardeno, y purpura, y carmefi y 
lino torcido; La longura de veyntecobdos, v la al- 
| tura en el anchura de cinco cobdos y $ conforme 4 
e e ¿* las cortinas de! patio. 

oe 19 Y fuscolunas quatro con fus bafas quatro de 
dO, capiteles, metal, y (is d corchetes de plata, y las cubiertas de los 

capiteles de cllas, y fus pal el de placa. 

20 Y todas las eftacas del Tabernaculo y del pa- 
tio 11 derredor de metal. 

Pe 21 Eftasfone las cuentas del Tabernaculo, del 
picgas . . , 

contadas o, 1 abernaculo del Teltimonio,lo qual fué cótado por 

por cuenta dicho de Moyfen por mano de Ithamar hijo de Aa- 
á ron Sacerdote parace] minifterio de los Levitas. 

22 Y Befelocl,hito de uri, hijo de Hur del tribu de 
luda, hizo todas las cofas qye Tehova mano a 
Moy fen 

23 YrconelOnoltabhijo de Achifamech del Tri- 
bu de Dí maeltro y ingenicro, y recamador en Cat- 
deno, y purpura, y carmefi, v lino fino. 

v. 24 € Todoclorofgiltado en liobra, entodala 
fHcb.hrcho. obra del Sanétuario, el qual fué oro de offrenda, fue 


E * % veynte y nueve e talentos, Y fictecientos y treynta 
auntales.  bíiclos, dl ficlo da Sanétuario. 

bia.-p.v. .25 Ylaplaras deloscontados de la congrega- 
a P? cion frécien talentos, y mil y Gotecientos y fetenta 


¡Arib.3o.1 y cinco Íiclos al liclo del Sanétuario. 


edad de veynte años y arriba, que fueyon Íeys cientos L4e4 la neta, 


y tres mil y quinientos y cincuenta. 

27  uvomascien talentos de plata para hazer de. 
fundicion las balas delSanéturrio, y las bafus del ve- 
lo, en cien bafas cien talétos, á talento por bal... 

28 Y de mil y licte cientos v letenta y cinco /c/os 
hizo /lós capiteles de las colunas, y cubrió los cap:- 
teles dexllas, y lasciñio. 

29 Y el metal de la ofírenda fue ferenta talentos, 

y dos mil y quatrocientos ficlos. | 

30 Del qual hizo las bafas de la puerta del Tabcr- 
nacuto del Teftimonio, y cl altar de metal, y fu cri- 


los cor 
oal- 


10, 
Chercos, 
C2yta3. 


e 


va de metal, y todos los vafos del altar. 

31 Y lasbafas del patio ál derredor, y las bafas de 
la poa del patio, y todas las eftacas del Taberna- 
culo, y tocas las eftacas Cel patio ál derrcdor. 


CADIT. XXXIX. | 
Los vefiimentos yorna:o del Sumo Sacerdote, y el de los me- 
noresSaccrdotes. 11. Acabadotodoconform: el mendaru.1to de 
D:os, es traydo delante de Moyfen, y el lo aprueva y los bindi- 
ae * Arr.31.1o y 
Del cardeno, y purpura, y catmeli,hizicró *los 35.19. 
veftimentos del mintfterio para mintítrar en el 
Sanétuario: y ¿nl m:frio hizieron los fanétos 
veltimentos que erz» para Aaron, corno lehova lo. 
mandó a Moyfen, 

2 Hizótambien* el Ephod de oro, carccno, y 
purpura, y carmef1, y lino, rorcido. 

3 Y cftendicronlas plichas de oro, y corzaron 
los h:lós para texer entre el carceno, y entre la pur- 
pura, y ftre el carmeli, y étre el lino por obra prima 

4 Hizieronle* los t efpaldares que fe juntaflen, k Árr. 28. 5: 
y juntevante cn fus dos lados. | Ns. 

g Y el cinto del Ephod, que effava fobre el, era 
de lo rifmo conforme a fu obra de oro, cardeno,y 
purpura, y carmeís, y lino torcido, comó Ichova lo 
avia mandaco a MoyÍen. | | 

G Y *labraron las piedras onychinas cercadas * Art 23. 11. 
de engaítes de oro, gravadas de gravadura de fello 
con los nombres de los hijos de 1frael. 

7 Y pufolas fobre las ombreras del Ephod, por 
aa de memoria á los hijos de Tfrael , como Je- 


* Arr.225. 


Eovalo avia mandado a MovfÍen. 


8 Hizo tambien el Peétoral de obra prima, co- 
19 la obra del Ephod, de oro,cardeno, y purputa,y 
carmef1, y lino torcido. 
9  Eraquadrado: doblado hizicron cl Pectoral, 
fu lonzura era de un palmo, y de otro palmo fu an- 
chura, doblado. A 
to *Y engaftaron en el quatro ordenes de pie- *Arrib.:8.17 
dras. El orden ers un Rubi, una Efmeralda, y una 
Chrvfolita, el primer orden. | 
11 El fegundo orcen,un Carbunculo, un Saphy- 
ro, y un Diamante: 
12 Eltercerorden, un 
la, y un Amethvíto.. ; 
“13 Y el quarto ordé, un Thatlis,un Orvx, v un: 
lafpc, cdas y engaltadas en fus engaítes de oro. 
14 Las quales piedras eran conforme a los nóbres 
de los hijos de Trac! do7e, conforme ¿los nombres: 
de ellos, de gravadura de fello cada una conforme 4 
fu nombre fegun los doze tribus. 
15 Hizierontambicn fobre el Pectoral Flas cas» Arc38.14. 
denas pequeñas de hechura de trenca, de oro puro. 
16 izieron anfi mimo los dos engaítes, y las 
dos fortijas de oro, las quales dos fortijas de oro pu- 
fjeran en los dos cabos del Pectoral. 
17 Y pufieron las dos trencas de oro en aquellas 
dos fortijas en los cabos del Peétoral. 
13 Y losdos cabos de las dos trencas pukicron 


Topazio, una “Turque- 


en 
los 


Veltimentos facros. 


YArr. 138.31. 


a 0O.cafcave- 
des.ajy def- 
pue 


* Ariib, cap. 
26.55. 


%Arr. 28. 36. 
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ta, 
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DO. Propi- 
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tos dos engaftes, los quales pulieró fobre las ombre- 
ras del Ephod en la parte delantera del. 

19 Y hizicron etras dos fortijas de oro, que puít- 
eron en los dos cabos del PcRoralen fu orilla á la 


“parte baxa del Ephod. 


20 Haizicró mas otras dos lortijas de oro, las qua- 
les puñteró en las dos ombreras del Ephod abaxo cn 
la parte delantera, delante de Lu juntyra fobre el cin- 
to cel Epnod. 

21 Y ataron el Pectoral de fus fortijas A las forti- 
jas.del mimo Ephod con un corcon de cardeno,pa- 
raque eftuvie To fobre el cinto del mifimo Ephod, y 
el Pcétoral no e apartaffe del Ephod, como lehova 
lo avia mandado a Moyfen. ” 

22 Hizo tambicn*el manto del Ephod de obra 
de texedor todo de cardeno. 

23 Con fucollar en medio dee!, como el collar 
de un coflelere, con un borde enderredor del collar, 
porque no fe rompielle, 

24 Y hizieron en las orillas del manto las grana- 
das de cardeno,y purpura, y carmefs, y lino torcido. 

25 lMizicró tábien las « campanillas de oro puro, 
las quales campanillas pufteró entre las granadas por 
las orillas de! manto ál derredor, entre las granadas. 

26 Vnacambamilla v una granada,una cápanila 
y una granada en las orillas del manto ál derredor 
* para miniftrar, como Ichova lo midó a Moyíen, 

27 Y hizicron las tunicas de lino fino de obra de 
texedor para Aaron, y para fus hijos. 

298 Anti miíino la mitra de lino fino, y las orla- 
duras de los cl:apxos de lino fino, y los pañetes de li- 
no, de lino tor.1do. 

29 Item,clcinto de lino torcido, y de cardeno, 
y purpura, y carmeli, de obra de recamador, corno 
ER lo mandó a Moyfen. 

30  *Item hizicronla plancha, la corona de la 
(antidad,de oro puro, y elcrivieró en ella de grava- 
dura de felloel rerulo, SANCTIDAD A JEHOVA. 

31 Y puíieron fobre ella un cordon de cardeno 
para ponerla fobre la mitra encima,como lehova lo 
avia mandado 2 Moyfen. 

32 «Y fué acabada roda la obra del Tabernacu- 
lo, del Tabernaculo del Te ftimonio. Y hizieron los 
hijos de Ifrael como lehova lo avia mádado ¿Moy- 
len; aníi lo hizieron. 


33 Y truxeron el Tabernaculo a Moyfen. el Ta- - 


bernaculo y todos lus vafos:fus corchetes, lus tablas, 
lus barras, y lus colunas y lus balas. 

34 Y lacobertura de pieles roxas de carncros, y la 
cobertura de pieles de texones,y cl velo del pavelló. 

35 Elarca del Feftimonio, y fus barras, by la cu- 
bL:erra. o Ca 

36 La mefaro los lus vafos, y el pá dela propofició. 

37  Elcandclero limpio, lus candilejas, las candi- 
lejas de la or.lenanca, y todos lus valos, y el azeyte 
de la luminaria: 

38 Y elaltar deoro, y el azeyte dcla uncion, y 
el perfume arcmático, y el pavellon para la puerta 
del Tabernaculo. 

39 Elaltar de metal, y fu criva de metal, lus bar- 
ras, y todos fus valos, y la fuente y lu bafa. 

40  Lascortinas de! patio, y fus colunas y fus ba- 
fas, v el pavellon para la puerta del pario, y fus cu- 
erdas, y lus eltacas,y todos los valos del lervicio del 
Tabernaculo, del Tabernaculo del Teftimonio. 

41 Losveítimentosdel fervicio para miniftrar 
enel Sanétuario, los lanétos vefttmentos para Aa- 
ron el Sacerdote, y los veftimentos de £us e para 
miniftrar en el facerdocio. 

42 Conforme a todas las cofasque Ichova avia 
mandado 4 Moyfen, anti hizieron los hrjos de Tr.1el 
toda la obra. 


4 


EXODO. 


43 Y vido Moyfen toda la obra,y cheaqui que la 
aviá hecho como Iehova avia mádado, y bédixolos. 


Cart. XL. 


Levanta Moyfen el Tabernaculo por mandado de Dios el pri- 
mer dia del año, y mancale Dios pe puesta cadaco/a en fulugar 
fea ungido todo, y los Sacerdotes lavados y ungidos para Ju mami> 
Jterio. 11. La gloria de Dios fe muejtra y binche todo el Tabernació- 
lo,como tomando la pof]e,]sicn deel. 

Ichova hablo 4 Moyfen diziendo, 
2 4AEneldiadel mes Primero, el primero 
del mes harás levantarel Tabernaculo, el Ta- 
bernaculo del Teltimonio. 
Y pondrás en el el arca del Te(timonio,y cu- 
brirlahás con el velo. 

4 Y metcrás la mefa y ponerlahás ea orden: y 
meterás el candelero, y encenderás fus lamparas. 

Y pondrás el altar de oro para el perfume de- 
lante del arca del Teftimonto; y pondrás el pavellon 
de la puerta del Tabernacuio. 

6  Defpues pondráselaltar del holocanfto de- 
lante de la puerta del Tabernaculo, del Tabernaculo 
del Teftimonio. 

7  Lucgo pondrás la fuente entre el Tabernacu- 


c hallo que 
etc, 
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lo del Teftimonio y el altar: y pondrás agua en ella. 


8 Finalmente pondrás el patio enderredor, y el 
pavellon de la puerta del patio. 

gy Y tomarás el azeyte de la uncion, y ungirás el 
Tabernaculo, y todo lo que etara cn e!,y Linéttificar- 
lohás con todos fus vafos, y ferá lantto. 

10  ungirás tambien el altar del holocaulto, y to- 

dos fusvafos: y finétificarás el altar, y ferá el altar 
b lan Etidad de fanétidades. 


bSandifBi> 
mo, 


11 Aníi mifino ungirásla fuente y fu bafa, y fan- 


Etificarlahás. 

12 *Y harás llegar 2 Aaron y 4 lushijosa la pu- 
erta del Tabernaculo del Teftimonio,y lavarloshas 
con agua. | 

y3 Y harásveftir a Aaron los fanttos veftimen- 
tos, y ungirlohás,.y confagrarlohás, paraque lea mi 
Sacerdote. 

14 —Defpues harás llegar (us hijos, y veftirleshís 
las tunicas. 

15 Y ungirloshas como ungifte á (u padre, y fe- 
ran mis facerdotes: y Ícrá, que ña uncion les [erá por 
lacerdocio perpetuo por fus generaciones. 

16 Y hizo Moyfen conforme a todo loque le- 
hovale mandó:aná lo hizo. 

17 *Aníi en el mes Primero, en el flegundo año 
al primero del mes el Tabernaculo fué levantado. 

18 Y hizo Moyfen levantar el Tabernaculo, y 
pufo fus baías, y pufo fus tablas, y pulo fus barras, 
y hizo algar fus colunas. 

19 Y tendió la tienda fobre el Tabernaculo, y 
pulo el cobertor fobre el Tabernaculo encima, co- 
molehova avia mandado ¿ Moyfen- 

20 Y tomó, y pulo*el Teftimonio en el arca, y 
pulo las barras lobre cl arca: y sla cubierta fobre el 
arca encima. 

21 Y metió el arca enel Tabernaculo: y * pulo 
el velo de la tienda, y cubrió el arca del Teítimonio, 
como Ichova avia mandado a Moy len. 

22 Y pulo la mefa en cl Tabernaculo del Tefti- 
monie4l lado del Aquiló del pavelló fuera del velo, 

23 Y fobre ella pufo por orden los panes delan- 
te de lehova,como Ichova avia mádado 2 MoyÍen, 

24 Y pulo el candelero en el Tabernaculo del 
Teftimonio en frente de lá mcfa,ál lado del Me- 
divdia del pavellon. 

25 Y encendió las lamparas delante de Jehova, 
como Iehova avia mandado 4 Moyfen, 

26  Pulo tambien el altarde oro en el Taberna. 
culo'del Teftimonio, delante del yedo. * 

27 Yeucendio: 


o 


9 Loyis 8. 


y Nunt. 7.x 
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27 Y encendió fobre el el perfume aromatico, 
como lehova avia mandado á Moyfen. | 

28 Pufo aníimiímo el pavellon de la puerta del 

- Tabernaculo. | 
29 Y pulo el altar del holocaufto ala puerta del 
Tabernaculo, del Fabernaculo del Teftimonio; y 
*Arrib. zo. Offreció lobre el holocautto y * Prelente, como le- 
q hova avia mandado á Moylen. 
E er 30 Y pulo la fuente entre el Tabernaculo del Te- 
ftimonio y el altarz y pufo en ella agua para lavar. 

31. Y lavavan en ella Moy(en, y Aaron,y fus hi- 
jos Íus manos y (us pics. 

32 Quando entravan en el Tabernaculo del Te- 
ftimonio: y quando fe llegavan al altaríe lavavan, 
como lelrova avia mandado a McvÍen. 

33 Finalmente levantó el patio en derredor del 


Comtiens la hiftoria defde el principio del año fo 
- twmmesentodo. 


Catir. 1. 


Inftitye Dios el primer genero deS.:crificios larnado Holocaw- 
Fo detres efpecies de animales. La primera de vacas. I1. La fegun- 


Pol.3a 
Tabernaculo y del altar,y pufo el pavelló de la puer- 
ta del pario; y anfsacabó Moy(fen la obra. 

34 Entonces uns nuve cubrió el Tabernaculo del 
T'c(timonio, y la gloria de Iehova hinchió el Taber- 
naculo. 

5 ' Y no podiaMoyfen entrar en el Tabernaculo 
del Teftimonio, porque la nuve cftava fobre cl, yla, 
groria de Ichova lo tenia lleno. A A 

36 Y quandólanuve fc algava del Tabernaculo, 
los hijos de Ifrael le movian en todas lus partidas. 

37 Y fila nuve node algava,no fe parcian,halta el 
dia que ella fe algava. k 

39 Porque la nuve de Ichova effava de diafobre . 
el Tabernaculo, y el fuego cítava de noche en el, en e 
ojos de toda la cala de lracl e en todas fus Parti- eCada vez 
das. | queavian de 


Ih 


El Tercerolibro de Moyfen, llamado li 
-—— comunmenteLeyitico. A 
'gundo de la /alida de Eg ypto hafa el principio del fegundo mes del mifno año: que es 
14 qY fiel holocaufto fe ovicre de offrecer a le- 
hova de aves, offrccerá lu oftrenda de tortolas, o de TIL 
+ palominos. $ b-b.bios de 
15 Y el Sacerdote la ofrecerá fobre el altar, y qui- paloma. 


da deovejas, o cabras. VI La tercera de aves poniendo en cada 
no les ritos que cn ella fe avian de guardar. 


Llamó Ichovad Moyfen, y «habló con 


a Es la pr:- . : Sl 
mera vr? que el del Tabernaculo del Teftimonio, dizi- 
lod e p endo, 

delde as 2 Habla1álos hijos de Tfracl, y diles, 


bernaculo,¿ el Quando alguno de entre vofotros offresiere ofren- 
y pineór- da a Ichova de animales, de vacas, o de 'b ovejas ha- 
a El a reys vueltraoffrenda. o 
Bad. 3 Sifuoffrenda fuere *holocaufto de vaéas,ma- 
b El veeable cho *kentero lo offrecera:a la puerta del Tasernacu- 
pt fizn ez 10 del Teftimonio lo offrecera,fegun fu voluntad,de- 
uno, o cabri- lante de lehova, 
mo. Ab. ver. 4 “Y pondrá fu mano fobre la cabeca del holo- 
dEzod. 29.19 Aulto, y € el lo acceprara para expiarlo. 
*Aabacó.9. $ Entonces degollara el bezerro en la prefencia 
*Abax.21.22 de Ichova, y los Sacerdotes hijos de Aáró oftrecerán 
e la fangre, y rociarlahán fobre el altar ál' derredor, el 
qualejta A la puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 
6 Y deflollará el holocaufto, y cortarlo ha en fus 
pecas, | | 
7 Yloshijos de Aaró Sacerdote pondran fuego 
fobre el altar, y compondrán la Icña fobreel fuego. 
-'8 Luego los facerdotes hijos de Aaron concen 
utiate: drán las plecas, la eabeca dy el redaño,fobre la lena, 
po. que e/tá (obre el fuego que está encima del altar. 

Y fusinteftinos y e lus piernas lavara con a- 
eDelos cor- gua, y el facerdate hara perfume de todo fobre el al- 
oda aba- tar:yefoferá holocaufto,oftrenda encendida f de olor 
f Accepfi- de ho!g3ne2 4 Tehova. | 
ma, 10 €Y (1 lu ofhéda fuere g de ovejas,de los corderos, 

JLo delas cabras para holocauíto,macho entero lo of- 
Ele:dia N. frecera. 
Arv:22 1 Y degollarlohí Al lado del altar A1 Aquilon de- 
lan:e de Ichova: v los facerdotes hijos de Aaron ro- 
ciarán fu fangre fobre el alrar al derredor. 

12 Y corrarlohá en fus piecas,y fu cabega y lure-. 
daño. y el facerdote las compondrá fobrela lena que 
eft4 (obre el fuego,qne et encima del altar. 

13 Y fushentrañas,y (tus piernas lavará có 2Qua,y 
oftrecerlohá todo e! Sarerdote, y hará deello perfu- 
mec4obre al altar: y eo ferá holocauíto, offrenca en- 
eendida de olor de holganca a Ichova. 


e Dios. 


Jas cenizas. 


tarlehá la cabeca, y hará perfume fobre el altar, y fu 
langre fc12 efprimida fobre la pared del altar. 

16 Y quitarle ha el papo con las plumas, lo qual 
echará junto dl altar azia el Oriente en el lugar de 
217 Y henderlahái por fus alas, mas no la partirá: que ce a. 
y el Sacerdote hará deella perfume fobre el altar,fo» (ab. por las 
bre la leña que eff4 [obre el fuego y efs0 ferá holocau- a a 
fto offrenda encédida k de olor de holgágaa Ichova. a 


cho, . 
Carit. IL 


k Acepcifi. 
ma, 
- 1rem el Segundo genero d: Sacrificios Uamado Prefente, en cincó 
pi La primera de flor debarina (ecaazeyte, y encienfo. U.La 

eevnda de pan condo en horno, 111. La tercera aefrito en (arten, 

1111. La quarta de aderegado en cacuela, V.Probibe Dios todo /a- 

crif:cio de pan lemdado, y de riel. V1. Por el contrario quiere que en 

toda ofrenda (e ponga fal. VII. La quinta efpecse de Drefente,de tr1- 

gonuevo tojtado, azcyte, y eiicier/o. : 

Quando alguna + perlona offreciere offrerida de yy, 
Ms Drefentea Ichova, lu ofrenda lerá for de ha- atieb. Mia. 
rina,fobre laqual echara azeyte,y pondra lobre chah. | 
ella enciento. | : a 
2 Y traerlaha á los Sacerdotes hijos de Aaron, 
de alli ¿tomará fu puño lleno de lu flor de harina, y 
de fu azeyte có todo fuenciento, y el Sacerdote e ha- 
rá perfume de ello fobre el altar: y e/f0 fcr4 ofiréda en- e Heb. perfu- 
cendida de olor de holganca a Tehova. . mará lu pera 
Y la lobra del Prefente fera de Aaron y de fus "Y 
hijos, fanét:dad de fanétidades de las offrendas em- 
cendidas de Iehova. 

"4 «Y quando offrecicres ofrenda de Prefente 
cozida en horno, ferán tortas de for de harma fin le= - 
vadura amafladas con azeyte, y hojaldres lin leva- 
dura untadas con azeyte. | 

a Mas (i tu Prefente fuere ofrenda de [urté. fe- 

rá de flor de harina fin levadura amáflada có azeyte. 

6 La qual partirásen piccas, y echarás azeyte 
fobre clla: efto ferá Prefente. | 

7 «Y fitu Prefente feere offrenda de cacucla, 
hazerícha de for de harina con azeyte. 

8 Y tracra< alehova el prefente que fe hará de. y 
eftas cofas, y oftrecer lohás al Sacerdote, elqual lo ¿0 ¿fico. 
d llegará al alrar. ta. 


bS.el (icer- 
dote. 


IL 


114. 


UTL 


9 Y toma- 


Diverfas ofrendas. 


y Y tomara el Sacerdote de aquel prefente fu 
memorial, y hará perfume fobre el altar:y cRo fera of- 
frenda encendida de olor de holganca 4 lehova. 

1o Y la fobra del Prelente ferá de Aaron y de 
* Tus hijos: lanctidad de fanétidades de las offrendas 
encendidas de lehova. | 

11 q Ningun Preflente q offrecierdes 4 Tehová, 
lerá có levadura:porquc de pInena cola leuda,ni de 

ninguna miel hareys offrenda de perfume 2 1chova. 

12 Enla ofrenda de las primicias las cffrecereys 

4 lehova,mas no fubirán lobre el altar por olor de 


ona 
VL 13 q*Y toda offrenda de tu Prefente,falarás con 
* Mar. 9.49. Íal, e y no harás que falte jamas la fal del Alranca de 
eHcb, y no tu Dios de tu Prefente: en toda offrenda tuya offre- 
A as ceras Íal. 
Ezcch.43,24 14 4 Y (¡offrecieresa Tehova prefente de primi- 
V II. cias,toftarás 4l fuego las efpigas verdes, y el grano ma- 
jado offrecerás roroffrenda de tusprimicias. 
15 Y pondrás fobre ella azeyte, y púcras cambien 
Tobre ella encienío y eo ferá Prelente. * 
16 Y elSacerdote hará el perfume de lu memorial 
de fu grano majado, y de fu azeyte con todo fu enci- 
enío, y cstofera oftrenda encendida a Ichova. 


" Cart. 1IIL 


Item, el tercero genero de facrificios lamado de paz.es O, Pacifico, 
en tresefpecies. La primera de vacas. 11. La figenda de ovejas. 
111. La tercera de cat;.35,con los ritos queen cada wma avian de fer 
guardados. IL, Prohibe Dios a [u Pucólo comer fevo,o [angre. 


Si fu offrenda fuere lacrificio de pazes; (1 ovicre 
de offrecer el facrificio a de vacas, macho,o hébra, 


cl e [a *k entero lo offrecerá delante de Ichova. 
*Ami3 2 Y pondrá fumano fobre la cabeca de fu of-. 
frenda, y degollarlahá a la puerta del Tabernaculo 
del Telftimonio, y los Sacerdotes hijos de Aaron el- 
parzirán lu ra cer XA a he O | 
: Lu offrecerá del lacrificio de las pazes por 
y a nana ¿lehova cl fevo que Abre dos 


inteítinos, y todo el levo q efta [obre los inteftinos, 
- 4- Y los dos riñones, y el levo'que ettá lobre cllos, 
y fobre los yjares, y quitará el redaño que «$4 fobre 
el higado con los riñones. 
Y los hijos de Aaron harán decllo perfume 
fobre el altar con o que e lo EN E le. 
ña que ef:¿encima del fuego:y efte ferá oftrenda de o- 
TI dre de holganca a Lohora 
- 6. q Masíi de d ovejas fuere (u offrenda para f2- 


ti crificio de pazesá Ichova, macho a hembra, entero 
- verlo lo offtecera, 
y Si offreciere cordero por fu offrenda,offrecer- 
lohá delante de lehova. 
Y pondrá fu mano fobre la cabeca de fu of- 


frenda, y de(pues la degollará delante del Taberna-- 
culo del Teftimonio: y los hijos de Aaron efparzi- 
rán fu langre lobre el altarál derredor. 

Y del facrificio de las pazes offrecerá por of- 
frenda encendida a Jehova fu fevo, y la cola entera, 
la qual quitará de delante el efpinazo, y el fevo que 
het los inteftinos, y todo el fevo que ef£4 lobre e- 

os. 

10 Aníimiímo los dosriñones, y el fevo que eftá 
fobre ellos, y el que e/+4 lobre los yjares, y quitará el 
redaño de fobre e] higado con dos riñones. 

11  YelSacerdote hará decllo perfume fobre el 
altar, y efñ0 ferá vianda de offréda encédida a Ichova. 

IIL 12 qMaselíicabra fuere lu offrenda,offrecerlaha 
e Side gana. delante de Ichova. 
do cabrumo, 13 Y pondrá fu mano fobre la cabeca dce!la, y 
degollarlahá delante de! Tabernaculo del Teftimo- 
nio, y los hijos de Aaron efparziran lu fangre fobre 
el altar en derredor. 
14  Deípues offrecerá declla lu offrenda, por 


LEVITICO 


ofrenda encendida á Ichova, el fevo que cubre los 
inteítinos, y todo el fevo que efsá fobre ellos,  : 
15 Y los dos riñones, y el levo que eftá lobre ellos, 
y el que eftá lobre los yjares, y quitará el redaño de 
fobre el higado con los riñones. 
16 Y el Sacerdote hará perfume deello (obre el 
altar: yefso ferá vianda de offrenda encendida de olor 
de holganca á lehova. Todo el fevo vs de lehova, 
17 q Eftaruto o por vueítrasedadesento- MIT. 
das vueítras habitaciones, Ningun fevo,* ni ningu- *Gen.9.. s- 
na langre comereys. arca 
AprIiT. MIL | Y 17.10. 
Inftitrye Dios las expiaciones o [acrificios por los peccados de igne- 
rancia o poryerro: y primero de la expracion del peccado del fammo 
Sacerdote. 11. del peccado de todo el Pueblo. 111, del peccado del 
principe. 1111. del peccado de qualquier particular. 
Habló lehova 4 Moy len, diziendo, 
Y 2 Hablaá los hijos de Yfrac!,diziendo,Quan- a 
do alguna perlona are por 4yerróen a!guno f rrara de 
de los mandamientos de Iehova, bque no le han de pececds he- 
hazer, y hiziere alguno deellos. O 
3 Si Sacerdote ungido peccare, e lezun el pecca- Pa 
do del pueblo, offrecerá por fu peccado. q peecó, un b Negativos. 
novillo hijo de vaca entero d lehova por cXpiacion. 50.- »r- 
4 Y tracrá el novilloála puerta del Taberna- Puelo e 
culo del Teltimonio delante de lehova,y pondra lu dindc, 0 03 fe 
mano [obre la cabega del novillo, y degollarlobáde- ¿e trm:, o es 
lante de lehova. V Aira 
sy Y elSacerdote ungido tomará de la (3gre del aha de pe- 
novillo,y dtracrlahá alTabernaculo del Teftimonio “*-£sten:s- 
6 Y mojará el Sacerdote fu dedo en la fangre, y ¿1., a 
elparzirá de squella fangre fiete vezes delante de le- 1.Cron.: 1. ;. 
hova azia el velo del Santuario. O,meacih> 
7 Y pondrá elSacerdote de aquesta fangre fobre ER 
los cuernos del altar del perfume aromatico delante 
de Ichova, q eftá enel Tabernaculo del Teftimonio: 
y toda la osra fangre del novillo echará 4l cimiento 
del altar del holocauíto,q tá a la puerta del Taber- 
naculo del Teftimonio. 
Y todo el fevo del novillo de la expiacion to- 
mará dee), el levo que cubre los inteftinos, y todo el 
levo que etá fobre ellos. 
9 Y los dos riñones, y el levo que £á (obre ellos, 
Y el qe efíá (pbre los yjares, y el redaño de fobre el 
igado quitará con los riñones, 
10 De la'manera quefe quita *del buey del la. *Ar, com: 
crificio de las pazes, las el Sacerdote perfume de- 33- 
ello fobre el altar del holocaufto. ( 
11 Yelcuero del novillo, y toda fu carne con fu 
cabeca y fus piernas ,y fus inteítinos y lu eftiercol, 
12  Finalmentetodo el novillo* facará fuera del 4 a, 13.51; 
campo a ss lugar limpio, 4 donde fe echan las ceni- 
zas, y quemarlohá en fuego fobre la leña:en el lugar 
donde fe echan lascenizas ferá quemado. 
13 qY fietodala compaña de Jíracl oviere erra- IL 


- do, y el negocio fuere occulto 4 la congregacion, y *Lced. Nuws, 


ovieren hecho alguno de los mádamientos de leho- **"?*- 


va,f que no [ehán de hazer, y ovieren peccado, 

14  Defque fuere entendido el peccado fobre que 
peccaron,entonces la congregación offrecerá sa no- 
villo hijo de vaca por expiacion,y traerlohán delan- 
te del Tabernaculo del Teftimonio. 

15 Ylos Ancianos de la congregacion pondrán 
fus manos fobrela cabcga del novillo delante de lo. 
hova, y degollaran el novillo delante de Ichova. 

16 Y el Sacerdote ungido meterá de la langre del 
novillo en el *Tabernaculo del Teítimonio. 

17 Y mojará el Sacerdote lu dedo en la mifma 
f: ed efparzirá ficre vezes delante de Ilchova azia 
el velo. . | 

18. Y de aquella fangre pondra fobre los cuernos 
del altar * q eia 
del Teftimonio, y toda la otra langre derramara al 

| cimiento 


f De los ne 
Eatiyos. 


| 


á delíte de lehova en el Tabernaculo y Arr, ves. y, | 


Sacrificios por el peccado de ignorancia. 


cimiento delalrar del holocaufto, que e444 la puer- 
ta del Tabernaculo del Teftimonio. 
19 Y quitarleha todo el levo,y hará del perfume 
lobre el altar. 
$ Armver1z. 20 Y el novillo hará como hizo del novillo + de 
pe la cxpiacion aníi hara de el:y af? losexpiara el Sa- 
cerdote, y avran perdon. 
. 31 “Y facará el novillo fuera del campo, y que- 
marlohá como quemó el primer novillo: y eo ferá 
expiacion de la congregacion. | 
22. q Y Quando peccare cl Principe, y hizicre 
por yerro alguno de todos los mandamientos ds 
lehova fu Dios,g que no fe hán de hgzér, y peccare: 
23 Delque le fuere notificado fu peccado en que 
- pescó,entonces oftrecerá por fu offrenda un cabron 
de las cabras,macho entero. . 

24 - Y Podrá fu mano obre la cabeca, del cabró, 
y degollarlohá en cl lugar donde fe deguella el ho- 
locauíto delante de Ichova; y effo fera cxpiacion. 

25 Y tomará elSacerdote con lu dedo de la fan- 
gra dela expiacion,y pondra fobre los cuernos del 
altar del holocauíto: y la otra langre derramará ál 
cimiento del altar del holcciulto. 

26 Y todo fu fevo quemará lobre el altar, como 


111, 


g Negatvos, 


“JULI. 
h a.d.fi algun 
particular 
out no es 


124; :firado, 


Sacerdote de lu peccado, y avrá perdon. 

27 € Item, h fi alguna perlona del Fo de la 
tierra peccare por yerro, haziendo alguno de los 
mandamientos de Ichova que no fe han de hazer, 
y peccare: . | 

28 Defque le fuere notorio fu peccado que pec- 
có, traera por fu ofrenda una cabra de las cabras,en- 
tera, hembra, por fu peccado que peccó. . 

29 Y pondra fu mano fobre la cabega de lacx- 
piacion,y degollará la expiacion en el lugar:del ho- 
locaufto. 0 E A 

30 Luego tomará el Sacerdote en fu dedo de fu 
fangre, y pondrá fobre los cuernos delaltar del ho- 
locaufto, y toda la otra langre derramará al cimien- 
xo del altar. | 

31 Y quitarlchátodo lu fevo, + de la manera 
que fue quitado el levo del facrificio de las pazes, y 
hará perfume el Sacerdote fobre el altar en olor de 
holganca a lehova, y «nf? lo reconciliará el Sacer- 
dote, y avra perdon. ? 

- yx Y (¡truxcrecordero para lu offrenda por el 
peccado,hembra entera tracra. 

33 Y pondra fu mano fobre la cabega de la ex- 
piacion, y degollarlahá por expiacion en el lugar 
donde fe deguella el holocauíto. 

34  Defpues tomará el Sacerdotecon fu dedo de 
la fangre de la expiacion, y pondra [obre los cuer- 
nos del altar del holocauíto: y toda la osra fangre 
derramará a) cimiento del altar. 

Y quitarlehá todo fu fevo,* como fue quita- 
¡ O, expiará. do el levo del facrificio de las pazes,y hará elSacer- 
dote perfume de ello fobre el altaren offrenda en- 
cendida a Ichova, y 23/10 i reconciliara el Sacer- 
dote de lu peccado, que peccó, y avrá perdon. 
Dicre qurado, ó Cc A P 1 T. v. , : 
c:dequr ver. Paracl que oviere perparado/e en guyz10 por cubrir el peccado de 
acd.orros esn- Otro: O, oviere tocado cofa Imminda: O,oviere tomado el Nom- 
s:ncen del bre de fuDios en vano jurando temerariaméte,tres fuertes de ex- 
qui corrize  piacionescomforme a la con:icion del que f: expiare. 11. Laex- 


acproxemo  piacion del Sacrilego. 11. La expiación de las culpas comunes y 
axsináo fe l 
5 ULNYATEeS, 


i Arr.cap.3- 
14. 


$ Armb.cap-3. 
9. 


22d. que Miu. 


permea. Es 

E cion Tem, quando alguna perflona peccare, que a o- 
oo eN viere Oydo la boz del juramento, y el fuere tel- 
2. Lev. 19. tigo que vido,ó fupo,(1 no lo denunciare,el lle- 


17, 445-183 vará fu peccado. 
35, 4UC.17, E 5 e 
y odo 2 licm,la perlona que oviere tocado en qual- 


o árej.s.19 QUIETA cola immiunda, fea cuerpo muerto de beftua 


LEVITICO. 


el levo del facrificio de las pazes <aníi lo expiará el 


perdon: y ferá del Sacerdote, + como el prefente. ' 


e Fo!.33 
immunda,ó cuerpo muerto de anintal immundo, 
ó cuerpo muerto de ferpiente immunda, y ella no 
lo fupiere, feráimmunda y avra peccado. 

3 O [1tocare hombre immundo en qualquiera 
immundicia fuya deque esimmundo, y no lo fupi- 
ere, mas lo fupiere de/Pues,avrá peccado. | 

4. Item, la perfona que jurarc pronunciando de 
labios de hazer mal, ó bien en todas las colas que el 
hombre pronuncia có juramento, y el ro lo fupicre, 
mas depues lo entendicre,el que ferá culpado en una 
de eítas co/as, 

5 Y ferá,que quando alguno pecare en algunade ? 
eftas colas, confeffará aquello enque peccó. 

6 Y traerá lu expiacion alehova por fu pecca- 
do que peccó, tina cordera hembra de la manada, ó . 
una cabra de las cabras por expiacion, y el Sacerdo- | 
te lo b reconciliárá de fu peccado. -bo, expiari, 

7 Ylíinoalcancáre para ww cordero, traeraen | 
expiacion por lu peccado que peccó, dos tortolas, | 
6 dost palominos d Ichova: el uno para expiacion, + Heb hos 
y el otro para holocauíto. a ós 

8 Y traerloshá ál Sacerdote, el qual offrecera 
primero el que es por expiacion, y quitará fu cabe- 
ca de delante de fu cuello, mas + no apartará. | 

9 Y efparzira de la langre de la expiacion fo- 
bre la pared del altar: y loque fobrare dela fígre el- 
primirlohá al cimiento del altar y e/2ó feráexpiació. . 

-10 Y delotro hara holocauíto < conforme ¿dl ri- cArr-1.15> 
to, y anfilo reconciliará el Saserdote de fis peccado 41 sovajos 
que peccó, y avra perdon. ' : 
-11 MasÍino alcancare lu mano para dos totto- 
las, Ó dos palominos, tracrá por fu oHréda por fi pec- 
endo que peccó, la diezmá de un Epha de flor de h1- 
rinaporexpiacion. No pondrá fobre ella azeyte ni .:. 
pondrá lobre ella encienfo, porque es expiacion. 

12 Mastraerdahá dl Sacerdote, y el Sacerdote to=' 
sará declla fu puño lleno para fu miemorial, y ha- 
rá perfume fobre el altar fobre las osras offrédas cn- 
cendidasa lehova y e/20 Íerá expiacion. A 

13 Y anfslo reconciliará el Sacerdote de lu pec-! 
cado,que peccóo, den alguna deeftes colas, y avra 


$ Arrib. 1.15, 


dS. arriba di- 
» pa chas deíte el 
14 € Habló maslehova 4 Moy[en, diziendo. — ver.:. halta el 


35 Quando alguna perlona hiziere prevaricacion,: A 

Y peccare por yerro en las colas lanétificadas á le 
ova, traera por luexpiacion á lehova un carnero 

entero del ganado, conforme a tu eftimacion, de des 

Sicios de plata del ficlo del Sáftuario, por el pecado. 

16  Yloque oviere peccado del Santuario, pa- 
gará, y añidira fobre ella fu quinto, y darloha al 
Sacerdote, y el Sacerdote lo teconciliara con cl car- 
nero de la expiacion,y avrá perdon, al 

17 q lem,Si alguna perfona peccare, y hiziere. ,,, 
alguno de todos los mandamientos de Ichova, que 
no le hah de hazer, y no lo lupiere, y an/s pecco,lle- 
vara fu peccado. | | a 

18 Y traerá un carnero entero de las ovejas, có-- 
forme á tu eftimacion, por expiacion, al Sacerdote. 

y el Sacerdote lá teconciliará, de fuyerro que errd 
lin faber, y avra perdon.  ' , 
19 Peccado es, y pescando peccó d lehoya. 


- 


CAPIT. VI 

La expiación del que fe oviere perjurado negando d [4 proxia 

mo el depofso, lo encomendado, hurtado, robado, ó hallado, hecha 

la restitución con el quinto. 11. Difinicion y leyes efpeciales del 

Holocaufto continuo .111. Leyes efpeciales del Prefente continso. 

1111. Efpecialprelente de los fummos Sacerdotes el día de fi wnci- 

on. V. Leyes ejpeciales de la expiación del peccado. 

Habló Ichova 3 Movfen,diziendo. 

2 Quando alguna períona peccáre,y hizic- 

re prevaricacion contra Ichova, y negáre á fu 

proximo 


- 


Saciificio de reconcitiacion 


proximo lo encomendado, o depucíto en mano, 
o robó, o que calumnió á lu proximo. 
3 O que halló lo perdido, y lo negare, y jurare 
*Num.s.6. fallo * en alguna de todas las colas en que lucle 
peccar el hombre, A 
Y ferá que 2 quando peccare, y offendiere, 
manda Dres bolveráel robo querobé,o la calumnia que calum- 
pa es (, NIÓy O €l depolito, que fele encomendó, o lo perdi- 
dep»firade, o do que halló. OR 
de a O todo aquello fobre que oviere jurado fal» 
eruoael ca fo, y pagarloha por entero, y añidira fobre cello lu 
p tal.laz. quinto, paraaquel cuyocra, y pagarlohá el dia de 
4 declgun (uexpiacion: o CS o 
mia 6 Y por fu expiacion traerá a Ichova, un car- 
erificio. Ná 5 nero entero de las ovejas * conforme á tu eltima- 
7. Se: manda ¿¿gy, al Sacerdote, para la expiacion, 
demas dejto o 
que enfe. 7 Y€l Sacerdote lo reconciliará delante de le- 
fu pecado. hoya, y avrá perdon 5 de qualquiera de todas las 


eE cap-S- cofas, en que fuele offender el hombre. 
15. . 


aTres eofas 


b3.delasarri Y 4 Habló.mas Ichova 4 MoyÍen diziendo, 
badichaswer. 9 Mandaa Aaron y a lus hijos diziendo, Efta: 
1. bee es la Ley del holocaufto. * Es holocauíto,porque es 


> Ar.cap.1.3 Encendido fobre cl altar toda la noche haíta la ma- 
ñana, y el fuego del altar arderá en el. 1 de 
- o El Sacerdote fe veftirá fu veftimento de l1- 
no, y veltiríchá pañetes de lino fobre fu carne; y 
quando el fuego oviere confumido el holocaufto, 
“ el apartará las cenizas de fobre el altar, y poner las 
há junto al altar. An 
11 Defpues defnúdarlehá lus veltimentos, y. 
veftirle há de otros veltimentos, y facará las ceni- 
zas fuera del real al lugar limpió. E: 
12 Y el fuego encendido [obre el alzar,no fe apar. 


tiTeb.rnla gara, mas cl Sacerdote pondráen el lena + cada maz, 
¿2 A 

merno 222 hana, y compondrá. fobre el el holocauíto, y que 

ma 3aná. z ! S 


» Arr.cap.3.5 mará fobre el hos levos *de las pazes. , ME 
13 El fuego ardera continamente en el altar; no 
le apagará. e EL sl 
14 q Item, efta esla Ley + del Prefente, Offre=, 
cerlohan los hijos de Aaron delante de Ichova, de- 
lante del altar. O: ios 
15 Y tomará de el con [u puño, de la or de ha- 
rina del Prefente, y de lu azeyte, y todo el encion- 
-Lo, que eftará lobre el prelente, y hará perfume fo- 


111. 
$ Art.cap. 2. 
AC. 


cAceepiifis bre elaltaren olor < de repolo par lu memorial a 


Ichova. 


mo. N . 
16 Y la reíta de ella comeran Aaron y [us hijos, 


fin levadura le comerá en el lugar fancto, en el pa-- 


tio del Tabernaculo del Teftirmonio la comerán, 
17 No fe cozerá con levadura:yo la he dado por 
fu porcion de mis gffrendas encendidas, landtidad 
de [anétidades es + como laexpiacion del peccado 
como la expiación de la Sen | 
4eb.Todo 18 + Todos los varones de los hijos de Aaron 
macho. comerán de ella fuero perpetuo ferá para vueítras 
de. generaciones d delas offrendas encendidas de le. 
vu” Bova: toda cofa q tocareen ellas ferá fanétificada. 
19 q Habló mas lehova a Moyfen diziendo, 
20. Elta ferá la offrenda de Aaron y de lu hijos, 


$ Abax.7. lo 


111) 


que offreceran á lehova el dia que ferán ungidos, . 


La diezma de un epha de flor de harina, Prefente 
cótinuo, la mitad a la mañana y la mitad a la tarde. 

21 Enfartencon azeyte lerá hecha, frita la trae- 
rás, los pedagos cozidos del prelente offrecerás a 
lehova en olor de holganca. 

22 Y el Sacerdote ungido en fu lugar, de fus hi - 
Jos, la hará eftatuto perpetuo de lehova, toda le 
quemará en perfume. 


23 Y todo Prefente de lacerdote ferá quemado 


todo, no fe comerá. 
24 q Habló mas lchova 3 Mny(Íen, diziendo, 
25 Hablaá Aaron, y á lus hijos, diziendo, Elta 


LÉVITICO. Ea 


ferála Ley de la expiacion del peceado:En el lugar dó- 
de ferádegollado el holocaulto, ferá degollada la 
expiacion por el peccado delante de Ichova, porque 
lanétidad de fanétidades es. 

26 El facerdote que la offreciere por expiacion, 
la comera: en el lugar lantto ferá comida,en el pa- 
tio del Tabernaculo del Teftimonio; 

27 Todo lo que en lu carne tocare, lerá fandti- 
ficado, y li cayere de lufangtefobre el veítido, a- 
quello fobre que cayere, lavarás enel lugar fantto. 
29 Yelvalo de barro, en que fuere cazida, ferá 
quebrado: y Í1 fuere cozidaen vafo de metal, ferá 
* acicalado, y (¿vado con agua. o. OFiegado be 

29 Todo! varon de los:facerdotes la comera; a 
fanétidad de fanétidadeses.: . 0 cas 

30 Ytodaexpiacion de cuya fangre fe'rmeticre 
en el Tabernaculo del Teftimonio para recóncilian 
enel Sanétuario, no fe comerá, + con fuego ferá* A 
quemada, .... a i Hi 
| CADILIT: VIH So 

Leyes de la expiacion de la culpa, * 11. Los provechos de los 
Sacerdotes del Holocawsto Oc. 111 Tres efpecies del Sacrificia 
de las Pazes, es a /ab. en hazimiento de gracias, en cumplimi- 
ento de voto, y en ofrenda voluntaria, con alzunas cfpecrales lo- 

yes que en elias fe ayan de guardar. 1111, Prohibe Dios a (s 
Pueblo elfevo y la /angre de todo animal para comer. V.Prove- 
chos de los Sacerdotes del Sacrificio de las paz.es, 
Tem,efta ferá la Ley de la expiacion de la culpa: 
Y Será fandtidad de fanétidades. AS: 
2 Enellugar donde dego'laren el holo- 
caulto.degollaran la expiacion de la culpa, y elparzirá 
lu langre lobre el altar en derredor. E 
3 Y de ella offrecerá todo fu fevo, la cola, y el 
levo qué.cubre los inteftinos. :: : PT 
. 4' Y los.dos riñones, y el levo que ef4 fobre e- 
llos, y el que está lobre los y jares: y el redano de Lo 
bre el higado quitara con los riñones. pe 
5 ' Y el Sacerdote hara de ello perfume fobre el 
altar en offrenda encendida a Ichova: y e 44 fera ex- 
piacion de la culpa. A Ea 
6 Todo! varon de los facerdotes la comerá;+ Macho, 
lerá comida en el luyar lantto : porque es lanétidad 
de lunétidades. e 
- 7. q Como la expiación por el peccado aníi ferá la 
expiacion de la culpa: una mifma ley. tendran, ferá 
del lacerdote,q avrá hecho la reconciliacion cóella. , Heb. de vá- 
8 Y el lacerdote que offreciere holocautto a de ron. 
alguno, el cuero del holocauíto que offrecierc, ierá 
del lacerdote. 3% 
9  Ttem,todo Prefente que le coziere en hiorno, 
y todoel que fuere hecho en farten, o en Cacuela, 
lerá del lacerdote que lo offreciere, , 

10  Item,todo Prefente amaflado con azeyte, y 
b leco,ferá de rodoslos hijos de Aaron, + tanto al ¿7 a 
uno como al otro, | TA 7 

11 € Item, elta fera la Ley *del lacrificio de las + Heb.Ser£ 
pazes que [e offrecera á lehova. pai 
, 12 Sife offreciere e em haziratento de gracias, o- HL. 
ftrecerá por facrificio de hazimiento de graciastor- $ Arrib.3,5. 
tas in levadura amafladas con azeyte, y hojaldres on 
fin levadura untados con azeyte, y flor de harina conjestion. 
frita en tortas amalladas con azeyte. 

13 Contortas de pan leudo ottrecerá fu offren- 
da en el facrificio del hazimiento de gracias de Tus 
pazes. 

14 Y detodala offrenda ofrecerá duno por o- 
firendaá lehova : del lacerdote que efparzicre la 
langre de los pacificos, de el ferá. | 

15$  Masla carne del lacrificio del hazimicnto de 
gracias de fus pacificos el dia que le offreciere, le 

comerá: no dexaran de ella nada + para otro dia.  *Heb bafala 

16 Masfiellacrificio de fu ofrenda fuere yo- "0 

to: 


IT. 


h q. 4. amaf- 


d una coa de 
cada lueie.. 


Sacrificio de pazes. 
to,ó voluntario, el dizque offreciere lu Tacrificio 
lceracomido, y loque de el quedáre, comer fe há el 
dia figuiente. ( | | 
17 Y loque quedáre para el sercero dia de la car- 

ne del facrificio, lerá quemado en el fuego. 
18 Y filecomiere algo de lacarne del lacrificio 
deus pazesel terceto dia,el quelo offreciere no le- 

rá acepto, ni le ferácontado: abominacion ferá, y 

la períona que de el comiere, llevara lu peccado. 

19 Y elacarne que tocáre 4 alguría cola immú- 
da, no le comerá:[erá quemada en fuego :. mas qual 
quiera limpio comerá de aqueíta carne. 

fHebanoma 20 Ylaf períona que.comiere la carne del facri- 

cio de pazes, el qual es de Iehova, eftando immú- 
do, aquella perfona ferá g cortada de lus pueblos: 
21 
munda, + en immundicia de hombre, oen animal 
immnúdo, o en toda 3dbominació immúda, y comie- 
imaqudos re de la carne del facrificio de las pazes, el qual es de 
Ichova,aquella períona ferá cortada de fus pueblos. 
22 Habló mas Jehova 2 Moy(fen,diziendo, 
23 Habla a los hijos de Hraeldiziédo,*Ningú fe 
vo de buey, ni de cordero, ni de cabra, comereys. 
24 El levo de animal mórtezino, y el fevo del at- 
rebatado le aparejará para todo ufo, mas no lo 
comereys. | a 
. 25 Porque qualquiera que comiere levo de ani- 


e5.deefte (a- 


crfcio. 


£ Defícomul- 
gada de todo 
Mtael 

h Es aí:b. 


mal, del qual le offrece á lehova offrenda encendi- - 10 
e . ungió el Tabernaculo, y todas las colas que «¿Ba- 
,vanen el, y landtificólas. i 


da, la perfonaque lo cofniere, lerá cortada de fus 
pueblos. —' S 
- SArib 3,37. 
vueítras epa aves como de beftias. 
27 Qualquiera períona que comiere- 
gre, la elos lera cohada de lus pueblos. 

23 Habló mas lehova 4 Moyfen, diziendo, 

2 abla a los hijos de- Trael, diziendo,El que 
offreciere facrificio de fus pazées 4 lehova, traerá lu 
offrenda del facrificio de lus pazes a lehova. 

30 Sus manos traerán las offrendas- encendidas 4 
*Exo.19,14- Tehova:traerá el levo con el pecho: el pecho * para 

mecerlo de meceduta delante de Jehova? ' 
31 Y delfevo hará perfume el Sacerdote en el. 
altar:y el pecho fera de Aaron, y de lus hijos. 
32 Y laefpalda derecha dareys de los facrifici- 
¡ heb. apar- Os de vueftras pazesí para ler apartada, parael Ía- 
wdura.q.d.  cerdote. 


v. 


ra oíre» ¿3  Elquede los hijos de Aaron offreciere la - 


langre de las pazes , y el levo, de el lerá lacípalda 
derecha en porcion. | 
34 Porque el pecho de la mecedura, y la efpal- 
da de la apartadura yo lo he tomado delos hijos de 
Tíracl,de los (acrificios de lus pazes , y lo he dado á 
Aaron el al a fus hijos por eftatuto per- 
'petuo de los hijos de Tfrael. 
35 Eltaesla uncion de Aaron, y la unció de fus 
hijos de las offrendas encendidas 4 Iehova defde el 
" dia que el los llegó para ler Sacerdotes de Iehova, 
36 _Lasquales porciones mandó Iehova que les 
dicfieh,del eel dia que ellos ungió de entre los 
hijos de Trae! por eltatuto perpetuo por fus ge- 
neraciones. y 
37 FEítaeslaLey del holocaufto, del prefente, 
de laexpiacion por el peccado, y de la expiacion de 
de la culpa, y de las confagraciones, y del facrificio 
- delas pazes. 


38 La qual mandó Ichova 4 Moyfen en él mon- 


te de Sinai, el dia que mandó a los hijos de Jírael 

que offrecieflen fus offrendas a lehova , en el defi- 

erro'de Sinal | 
Carit. VIII 


Meyfen ( por mandamienso de Dies ) vifte y wnge, y expira A 


LEVITICO. 


Item, la perfora que tocáre alguña colaim- 


- via mandado 2 Moyfen. 


26 ltem,* ninguna langre comereys en todas * 11 
E uno elaltar, 
una £í- - bala, 


- apretóles los «chapeos,como Iehova lo avia man- 


- del novillo 


losinteftinos, y el redaño del higado , 


Fol.34: 
| AATOR y : Jus hyos con la Jolemnidad y risos que arribale fue 


Abló mas lehova4 Moy fen,diziendo, 
2  Tomaá Aaron y 4 fus hijos con el, y +”, 5x0.28,4 
los veítimentos, y tel azeyte de la uncion, y + EA 
el novillo de la expiacion, y los dos carneros , y el ls 


-canaítillo de los pares cenceños. 


3 Y juntatoda la compañaá la puerta del Ta- 
bernaculo del Teftimonio. . - 

4 Y hizo Moyfen como Ichovale mandó, y 
la compaña le juntó ¿la puerta del Tabernaculo 
del Teftimonio. ( E o 
5 Y dixo Moyfen Alacongregacion: Efto es* 94190 


loque lehova ha mandado hazer. 


6 Entonces Moyfen hizo llegará Aaron, ya 
£us hijos, y t lavóloscon agua. | 
7 Y pufo fobreel la tunica,y ciñiólo con el cin- *BXe. 40.12 


. to,defpues viftióle el manto, y pulo fobre el tel E- 45. 
' phod, y ciñiólo con el cinto deb +Exod.18,6.. 
- con el. E 


Ephod, y apretólo 


$ Y pufoleencima*el Peftoral, y pulo en el 
PeBtoral el Vrim, y Thumim. 

- 9: Delpues pulo la mitra fobre fu cabega,y fo- 
bre la mitra delante de lu roíftro pufo la * plancha d 


de.oro, la corona dela Santidad, como lehova a- po lamina. p 
2 . SM) 3.30, 
ro Y tomó Moyfen el azeyte de la uncion, y 6. ús 


*Exo.28, 15. 
Éxod.28.30 
leed la Nora. 


11 Y efparzió de el lobre el altar liete vezes, 
todos lus vafos, y la fuente y A 
para fanCtificarlas, a 


12 Y derramó del azeyte de lzuncion lobre la ' 


_cabeca de Aaron, y as o: fanétificarlo. 


13  Defpues Moyté hizo llegár los hijos de Age  : 
ron, y viftióles las tunicas, y ciniolos con cintos, y 


dado a Moyfen. 4€/.9. 0. 
14 Y hizo llegar el novillo de la expiacion, y do 
pulo Aaron y [us hijos fus manos fobre la cabeca 
la expiaciorr: o 


15 Y degollólo, y Moyfen tomó la langre, y 


- pulo con fu dedo fobre los cuernos del altar al der- 


redor, y expió el altar, y echó la otra langre al cimi- 
ento del altar, y fíftificólo para recóciliar fobre el. 
16 Defpuestomó todo el fevo que eteva fobre 
los dos fi= . 
ñones , y el levo de ellos, y hizo Moyíen perfume 


«Sobre el altar. 


17 Mas el novillo, y fy cuero, y fu carne, y lu. - 
eltiercol quemó con fuego fuera del real, * como eE: 
O, 2 


Ichova lo avia mandado 4 Moyfen. 29, 4o 


18  Defípues hizo llegar t el carnero del holo- Arrib.4,ta, 


cauíto,y Aaron y fus hijos pulieron fus manos fo- 1Bx04. 23,15 
bre la cabega del carnero. | 

19 Y degolló b,y efparzió Moyfen la langre lo- 
breelaltar en derredor. | 

20 Y +cortóel carnero, en lus piegas; y Moy- 
fen hizo perfume de la cabega, y piegas, y fevo.  *Hebe, def 

21 Y lavó en agua los inteftinos y piernas, y ias 
quemó Moy en todo el carnero fobre el altar: ho- 
locaufto es en olor b de holgáca,oftréda encendida 
, lehova ,como lehova lo avia mandado 4 Moy- 

en. 

22 Defpues hizo llegar el otro carnero, el car- 
nero de las confagraciones, y Aron y fizs hijos pu» 
fieron fus manos, fobre la cabega del carnero: . 

23 Y degolló lo, y tomó Moyfen de lu fangre, 

y puío lobre la ternilla de la oreja derechade Aa- 
ron, y lobre el dedo pulgar de lu mano derecha, > 
E 1 y lobre 


b SuariTimo, 


Confagracion de Sacerdotes. 


y fobre el dedo pulgar de fu pie derecho. l 
24 Y hizo llegarlos hijosde Aaron,* y pulo 
Moyfen de la langre fobre la ternilla de lus orejas 
derechas, y fobre los pulgares de lus manos deré- 
* chas, y fobre los pulgares de fu pies dercchos: y 
efparzió Moyfé la osrs langre fobre el altar en der- 
o A E | 
25 tDefpues tomóel levo, y la cola,.y todo el 
. levo que effava Íobre los inteltinos, e redaño del 
higado, y los dos riñones y el levo de ellos, y la ef- 
palda derecha, : Se A 
.26 Y delcanalftillo de los panes cenzeños, que 
 eftavar delante de Ichova, tomó una torta fin le- 
-“* -vadura, y úna torta de pan de : azeyte, y una ho- 
jaldre, A 
. 27 Y pufolo todo en las manos de Aaron, y en 
las manos de fus hijos, y hizolo mecer en mecedu- 
+ .rá-delante de lehova. - -. a , 
:28 Defpuestomó aquellas cofas Moyfen delas 
manos de ellos, y hizo perfumesenel altar-fobre el 
holocauítos fon las confagraciones en olor de hol- 
e . ganca, offrenda encendida a lehova. 
0. 29 Y tomó Moyfenel pecho, y meciólo ev me- 
. . , Cedura delante dé lehova : del carnero de Jas con- 


PEXO. 29,20. 


1519.29, 12. 


3 ol - Tagraciones aquella fue la parte de Moyfen,+como 
-' Iehovalo avia mandado alsi/mo Moyfen... > 
Post. 30 * Luego tomó Moyfen del azeyte de la un- 


arzió fobre aaron, lobre lus veftimentos, y fobte 
us hijos, y fobre los veftimentos de fus hijos con 
el: y e fanétifico d Aaron y á¿fus. veltimentos, y á 
«Lus hijos, y 4 Los veftimentos de fus hijos con El ; 
1 Y dixo Moyfen a Aaron,y¿£us hijos, Có- 
a fa 20d la carne Ala puerta del Tabernaculo del Tefti- 
cerdore por monio, y -comelda alli* conel pan, que e/+4en el 
efpacso de fie-. canaftillo de las confagraciones,* como yo he má- 
ale 4. dado, diziendo, Aaron y fus hijos la comerán. * 
ad 32... Y loque Ípbrare de lacarne y del pan, que- 


«Moyfen con 
Sazrando 4 
Aaron y 4 

Sus has bi- 
_oel oficio 


»Exod. 19,1.- ] 
Abax.28,97 marlo heyscon fuego. epica | 
*x0.29,3% 33 - Dela puerta del Tabernaculo del Teítimo- 

nio no faldreys en fiete dias, hafta el dia que fe 


cumplieré los dias de vueftras cólagraciónes : por- -. 


d Heb. hin- que por fiete dias d lereys confagrados. '  . 

ahira vuestra "34" Dela manera que oy le ha hecho, mádó ha- 
és zer lehova paraexpiáros. > apa cs 

35 Yala loas del Tabernaculo del Teftimo- 

-nio eftareys dia y noche por fiete dias, e y hareys 

la guarda delante de lehova,y no morireys, porque 
aníi me ha fido mandado. —. | 

36 Y hizo Aaron y fus hijos todas las colas 

mandó lehova por mano dc MoyÍen. 


+= CAPIT. 1X. 


, Aaron por mandado de Moyfen y ordenaion de Dios off éce 
la primera offrenda de todo fs Sacerdocio en expiación por ft, y 
- > dececoen Holocawsto. 11. De/puesbalela expiación por el 
Pucblo, y offrece por el Prefente y Pacificos. 111. Bcndizeal 
Pueblo. 11H. Haze Dios manifo/l acion de fu gloria en a- 

probacion de aquel culto que el avia ordenado. o 
| Fué en el dia o%tavo que Moyfen llamó a Aa- 
ron y a [us hijos ,y a los Áncianos de 1£- 

rael: . o io y 

2 Y dixo 4 Aaron,Tomate un bezerro hijo de 


e hcb.guarda- 
soys la, Xeo 


que 


vaca para exptacion, y un carnero para holocaufto . - 


. enteros, y oftrece los delante de Ichova.... 

= "3  Yalos hijos de Tíracl hablarás diziendo, 
| Tomad un cabron de las cabras para expiacion, y 
5 Que eE un bezerro, y un cordero e de un año enteros para 

LS la mora. MOLOcaufto. | 
Exvd.13.5, 4  Anfi miímo un buey, y un carnero para fa- 
crificio de pazes, que facrifiqueys delante de Ieho- 
va, y am Prelente amalfado en azcyx , porg Icho- 
va le apareció oy a vofotros, 


-LEVITICO. 


6 Entonces MoyÍen dixo,Efto es lo que man- 


como ha mandado lehova.. 


pulolo cé el levo, y có la efpalda derecha. 


cion, y de la fangre, que gfeva obre el altar, y el- - 


- 5. Ytomaronlo que mandó Moyfen delante 
del Tabernaculo del Teftimonio, y llegófe toda la 
compaña, y pulicroníe delante de lehova. 


dóIchova, que hagays, y la gloria de Jehova feos 
apparecerá, E Ñ o 
7. Y dizo Mpylen a Aaron, Llegare ál altar, 
«y haz *tu expiacion, y tu holocauíto, y haz la re- AX v-2, Ka 
-conciliacion por ti de el pueblo, y haz laof- 
frenda del pueblo, y haz la reconciliación por ellos - 
S Entonces lególe Aaronal altar, y degclló 

lu bezerro de laexpiacion que era porel. ; 0. 

9 . Y los hijos de Aaron le llegaron la lahgre, y 
el mojó fu dedo en la fangre,y pulo fobre los cuer- 
nos del altar : y la esra langre derramo al cimiento ' 
del altar. l oa LS 

10 Y delfevo, y riñones, y redaño del higado 
- de la expiacion hizo perfume* lobre el altar¡como At-4:8 
¿Jehova lo'avia mandada 4 Moyfen. . a - 
11 Maslacarne y cuero quemo en fuego fuera 
del real; A E E 
12  Degolló anfi mifmo tel holocaufto, y los 4 vam. 
hijos de. Aaron le llegaron la fangre, la qual el ef- 
parzio fobre el altar al derredor. La 

13  Defpues le llegaron el holocaufto por fus 
piecas,y la cabeca, y el hizo perfume fobretl altar. 

14 Defpueslavó los inteftinos, y las piernas, y - 
quemólo con el holocautto fobre el altar. 

15 q Offrecio tambien la ofrenda del pueblo, 
7 tomo ebcabron de la expiacion, que era del pue- 
blo, y degollialo, y limpiolo ¿como al primero, e 

16 Y oftrecio el holocaulto , y hizo £ fczun el Ao holoca6s 

rito. >. + A ps... + dle yer.12) 
17 *Ofrreció tambien el prefente,y hinchió fu <$. del holo- 
"mano deel y, hizo perfume fobre el altar :aliende ep s 
del holocauíto de la mañana. A 5 
18. e a anfimilmo *elbuey y el carnero ; 4'ivr-4. 
E era de o en oO de pazes:y los hijos Anti vez. 3, 
e Aaron le llegaron la fangre, la qual el efparzi 
lobre el altar Aledo d ño E 43 > 
19 . Y los fevos del buey, y del cagnero la cola, y 
dla cubierta, y los riñones, y el redaño del higa- d La vea 
do. $ Z > A | SE eS 
20 utieron los levos lobre los pechos, y el ““'inos, e e] 
oo levos fobre el altar. — * A 
21 Empero los pechos y la efpalda derechame- | 


. » 


IL 
b Come a] ” 


a 


ció Aaron con mecimiento delante de Ichova,»* *Ex0.:23,24 


coro Ichova lo avia mandado á Moyfen. 

.. 22. € Delpues Aaron t alco lus manos ál pueblo 511 

y bendixolos: y edecendid de hazer la expracion, Nun. 6.33 
y el holocaufto, y el facrificio de las pazes. $ is 
23 €Y vinieron Moyfen y Aaronál Taberna- 1112 
culo del Teftimonio, y falieron, y bendixeron al 
«pucblo : y la gloria de Ichova fe apparecidá todo 

elpueblo. E 

,24 Y falió fucgo de delante de Ichova, el gal 

confumio el holocaufto y los fevos fobre gJaltar; f¿/ahe 
y viendolo todo el pueblo alabaronf, y cayefon lo- IS 

re lus fazcs. . | 


. CAPIT. %M. 


Nadab y Abiu [acerdotes bios de Aaron [on msertos em 
fuego dela divina yra, porque metieron temserariamente en el 
de LS en fuezoestraño, 11. Mande Moxfen kh 
Aaron y a fus bí0s que no hsg:1 por ellos fentimiento de rifieza 
du fe aparten por efJo de fu vocacion. 111. Poneles Ley que 
aviendo de entrar en el Santinario fe abflenpan de Vino y de 
toda bevidaque embriague. 1111. Kandales que COMAS 
lare/! a del Prefente conforme ¿fo institucion. Y. Hallando 

ue el cabron de la expiacion del Pueblo avia fido quemado en 
al de Holocamto, reprebende a Aaron,el qual fe defonlpa. 


Y los 


A td 
IS A 7 


. its s ol * 
E E = E pass . o. 


Nadab y Abiu ofrecen fuego eftraño. 


Los hijos de Aaron Nadab y Abiu tomaron 

A] cada uno fu inceníario , y pulieron , «fue- 

«En des co- o en ellos, fobre. el qual pufieron perfume, 

faz percaren: “y Oftrecieron delante de Ichova fuego eftraño, que 
la prmeras el nunca les mandó. a | 

don del ¡HEN 2 Entonces [alió fuego de delante- de Ichova, 

que los b quemó, y murieron delante de lehova. . 


que Diss y Y ] 
masdava,la 3  Entoncesdixo Moylen á Aaron, Elto es lo- 


Be que tnira- 


oa el lE e habló lehova, diziendo, En mis allegados me 6 


gar fanito, en 


anGificaré, yen prefencia de toda el pueblo feré 


el di ="»,,  Blorificado. Y Aaron calló, | 
fm. 4 Y llamó Moyfen áMifael, y á Elifaphan 


fnmmo, pedis hijos de *Ozieltio de Aaron, y dixoles : Llegaos y 
entrar: y efe (2cad a vueftros d hermanos de deláte del Santua- 


una vez_enel _. E 
e. rio fuera del campo. | 
bed les 5 Y ellosllegaron, y facaron los con fus tuni- 
añ quete- cas fuera del campo, como dixo Moyfen. 
pos y ucfdas 6 q Entonces Moyfen dixo á Aaron,y á Elea- 


enteres.ver. AE, Y A Ithamar fus hijos, No delcubrays vueltras 
ió fe fan cabecas, ni rompays vucítros veftidos, y no mori- 
sifica_axerci- TOYS Enie le ayrará fobre toda la Pe acion :em- 
sando fus ju- pero vueítros hermanos, toda la Caía de Tírael, la- 
dos facerderes Mentarán el incendio que Iehova fha hecho. 

EE 7 Nifaldreyes de la puerta del Tabernaculo 
> Exed.6, 17. del Teftimonio, porque morireys : por quanto el 
(9-4. Per" azeyre de la uncion de Iehova e/2a be volotros, 


UL Y ellas hizieron conforme al dicho de cae ) 


3Suplefeel 8 q Y Ichova habló a Aaron, diziendo, | 
E A 2, 9 Tuytushijoscontigo no bevereys vino ni 
9.19. le4 . fidra, quando ovierdes de entrar en el Tabernaculo 
denora. del Teftimonio, y no morireys : eltaruto perpetuo 
Pala en- Será por vucítras generaciones. É | 
: 10 Y efto g para hazer differencia entre lo fando 
ILL lo profano, y entre ló immundo y lo limpio, 
o pes 11 Y para enfeñar á los hijos de Iíraél todos los 


ue v. y. les Cftatutos, que Jehova les ha dicho por mano de 
aya probibido MoyíÍen. SE e 
dtoref. 32 q Y Moyfen dixo 2 Aaron, y 4 Eleazar, y 
poo del fer- Ithamar fus hijos, que avian quedado , Tomad el 
vicio a elente que queda de las offrendas encendidas á 
sn qu: s át- 
naaa: que es fanétidad de fanétidades. 
refpetto de la 13  Portanto comerlo eysen el lugar (ito,por- 
iaa eje que «fio ferá fuero para ti, y fuero para tus hijos de 
Ser. las oftrendas encendidas álehova, * porque aníi 
111L - meha fido mandado. | 
14 Y elpechode la mecedura, y la efpalda del 
algamiento comereys en luger limpio tu y tus hijos 
A.7,325e. y tus hijas cótigo : Y porque por fuero para ti, y fue- 
ro para tus hijos fon dados de los lacrificios de las 
pazes de los hijos de Ifrael, 
15 Laefpalda del alcamiento, y el pecho de la 


mecedura con las offrendas encendidas de los levos : 


Ar.7.30.  Wtracrán páráque lo megas con mecedura delante 
- de lechova: y lerá fuero perpetuo tuyo y de tus hi- 
jos contigo, como lehova lo ha mandado. 

vo 16 ce Moyfen demandó el cabró de la expiaci- 
Ax. 9,1516 on, y halló(e * que era quemado:y enojdle contra 
Eleazar y Ichamar los hijos de Aaron, que avian 

quedado, diziendo. 

17 Porque nó comiftes la expiacion en lugar 
fantto ? porque es fanétidad de fanétidades : y el la 
hParaque did a volotros h para llevarla iniquidad de la com- 
o paña paraque lean reconciliados deláte de lehova. 
Ac.Ari.6,16 18 Eb o lu fangre no fue metida en el San- 
e e Ctuario de adentro > aviades la de comer en el San- 


Etuario, como ye fnandé. —' | 
¡s.tos facer- 19 Y relpondió Aaron 4 Moyfen , Heaqui,oy ¡ 
dores. han offrecido fu expiacion, y fu holocaufto delan- 
as E de Jehova, contodo eflo me han acontecido 
se + eftas coías, pues ff comiera la expiacion oy, fuera 
zruorte de | 3 
pus des hijos. accepto d Icheva?  . .s 


LEVITICO. 


Y 
ehova, y comeldo fin levadura junto al altar,por- y 


: gavilar fegun lu e 


| os Fol.3 5 -- 
-20 Y oyd Moyfen efe y k acceptolo, 0" k beb, lugo 
0 Caprit. XL a 


. Señala Dios a fs Pueblo de los animales de la tierra quales 
tendra por limpios para poder comer de ellos, y quales por srazaió- 
despara abstenerf? deellos, y de tocar en fos cuerpos muertos. 

11. Lo mifimo haze de los pe/tados de las agus111. Lo mif- 


. modelas aves del cielo. 1111. Lomifino de los animales de 


la tierra que buelas.- V. Item, de la impismndicia que contra- 
eran los que tocaren en los ceerpos maerses de ciertos animales, - - 
y An so, las cojas en que coryere algo de ellos. V1.Exhor= 
$4 fu prcblo a bwyr toda immondica, y2 fcguir la fanctidado 
Habló lehova 4 MoyÍen,y 4 Aaron,diziendo- * 
les, | 


2  Hablad a los hijos de Tírael, diziendo,* Deu. 14,45 
Eftos fer los animales , que comereys de todos los 
animales, que q/fen lobre la tierra: | 
+ Todo animal de peluño, y que tiene los pe- ñn ña y 
fuños hédidos, y que rumia,de entre los animales, fenaien fonda 
efte comereys. o 
- al[an THDAO, 
4  Eftos empero no comereys de los que rumi- ,, 
an,ey de los q tiené peluño: El camello,porque ru- 
-mia,mas no tiene pefuño,tenerloeys por immúdo, * 9.¿e les, 
f Item, el conejo,porque rumia, mas no tiene Y” 
uño, tenerloeys por immundo. 

6 Item, la liebre, porque rumia, mas no 
pefuño, tenerlaeys por immunda. 2. 
- 7 "Tambien el puerco, porque tiene pefuño, y 
es de peluños hendidos, mas no rumia, texterloeys - 

porimmundo. + E a 
8 De.la carne de ellos no comereys, ni toca- 
reys lu cuerpo muerto, id por immúdos, 
-. 9 q EffO comereys,de todas las cofas que eto 
en las aguas, Todas las colas que tienen alas y el- 
camas en las aguas de la mar., y en los rios, aquel- 
lascomereys. -  - e o 
10 Mas todas las cofas que no tienen alas ni el- 
camas, en la mar, y en los rios, aníi de todo reptil 


3 He.Todo 4e 


tiene 


E 


«de agua, como de toda coía biviente que e/14 en las 


aguas, tenerlaseys en abominacion. | 
Y feros hán en abominacion: de lu carne 
no cometeys, y lus cuerpos muertos abominareys. 

12 Todolo que no tuviere alas y efcamas en 


e 


las aguas tendreysen abominacion. 


13  qltem, de las aves,eftas tendreys en abomi- 


nacion, no fe comerán, abominacion ferán, Ela. YX 


: guila, el acor, el efmerejon. 


14 El milano, y el bueytre fegun fu efpecie. 
35 Todo-cuervo fegun lu efpecie, e 

16 Elabcítruz, > el mochuelo, y la y el 

pecie. > 

17 Y elhalcon, y la gaviota, y lalechuza. 

18 Y elcalamon, y el cifne, y el pelicano. 

19 Y lacigueña,y el cuervo 'marino, fegun fu 
efpecie, y el abovilla, yel murcielago. 
20 q Todo reptil de ave que anduviere lobre 
quatro pies tendreys en abominacion. si nIL 

21 Emperó efto comereysdetodo reptil de a- 2 Toda fuere 
ves que anda fobre quatro pies que tuviere piernas ai 
aliende de lus pies, para faltar con ellas; fobre la e 
tierra. a | | | 

22  Eftoscomereys deellos, ¿La langofta fegun ? En Oriente 
fu efpecie, y el lagoftin fegun [a efpecie, y el hare- led Mer. y. 
gol fegun fu efpecie, y el hahgab fegun lu efpecie. 4Marc.1.x6, 


23 Todo otroreptil de aves, que tenga quatro e ap 
26. y 39. 


pies tendreys en abominacion. k 
ual- Y 


24 q <poreftas colas lereys immundos: 


s 


da AA diehs 
“quiera que tocare 4 fus cuerpos muertos, ferá 1m- ¿48% 


múndo hafta la tarde. 
25 Item, qualquiera que llevare fus cuerpos 
latarde. 0. ? id 
26 Todo animal de psiDos mas que no ie 
3 e 


"muertos, lavará lus veftidos, y ferá immuda hafta 


Animales ¡1smundos. 
- el pefuño hendido,nirumia,tendreys por immun- 
- do:qualquiera que los tocare,ferá immundo. 

27 Y qualquiera' que anda fobre fus palmas de 
todos los animales que andá d quatro pies, tendre ys 
por immundo, qu pora que tocare fus cuerpos 
muertos, ferá immundo haíta la tarde. 

. 28 Y elque llevare fus cuerpos muertos, lavará 
d S.de los ta- Jus veftidos, y ferá immundo hafta la tarde: dte- 
les animales. nerlos eys por immundos. | 
eDelos ant 29  Item,eftos tendreys por immundose de los 
ee. +” reptilesque van araftrando fobre la tierra , La co- 
fOL el Apo.-madreja, y el rarón,y fla rana fegun lu efpecie, 
30 Y elerizo,y el lagarto , y el caracol, y la ba- 
“. yofa,y el topo. | 
- 31  Eftos tendreys por immundos de todos los 
.  reptiles:qualquiera que los tocare, quando fueren 
- muertos, feráimmundo haíta la tarde. 
: 32 Y todo aquello fobre que cayere alguna co- 
la dcellos depues de muertos, (erá mmundo, anúi 
vaío de madera,como veftido,o piel, o lacco:qual- 
-quiera inftrumento conque fe haze obra, ferá me- 
tido en agua, y feráimmundo haíta la tarde, y «»/s 
- derá limpio. | 
33 Item,todo valo de barro dentro del qual ca- 
. yere algo decllos , todo loque eftuviere en el,Lerá 
1mmundo, y el vefa quebrareys. e 
“ 34 Toda vianda que Íc corge, Íobre la qual vi- 
- .msereel agua, feráimmunda : y toda bevida que fe 
beviere,en todo valo ferá immunda. 
- 35 Y todo aquello,fobre que cayere algog de 
. fi cuerpo muerto, ferá immundo. El horne y la 
+chimenca (grán derribados, immundos fon , y por 
- immundos los tendreys. | 
- 36 Empero la fuente, o la cifterna donde le re 
cojen aguas, feran limpias: mas loque ovicre toca- 
do en fus cuerpos muertos feráimmundo. 
. 37 Item, (1 cayere algo de lus cuerpos muertos 
. Sobre alguna fimiente lembrada , que eftuviere 
fembrada,ferá limpia. | 
> 38 "Mas (1 oviere pueíta agua lobre la miente, 
y cayere algo de [us cuerpos muertos fobre ella, te- 
nerlacys por immunda. | 
39 Item,fi algun animal que tuvierdes para ca- 
- mer, le munere,el que tocare fu cuerpo muerto, le- 
ráimmundo haftala tarde. 
40 Y el que comiere de fu cuerpo muerto, la» 
vara lus veltidos , y ferá immiundo haíta la tarde: 


e S. delos 
animales 


dichos. 


aníi mifmo el que facare Íu cuerpo muerto, lavará 


¿Sus veftidos, y ferá immundo haíta ha tarde. 
41 Item, todo reptil que va arraftrando lobre 
la tierra,abominacion es,no le comierá. | 
42 - Todo loque anda fobre el pecho, y todo:lo- 
; Que anda lobre quatro, o mas'pies , de todo reptil, 
que anda arraftrando lobre la tierra,no comereys, 
- porque [on abominacion. o 
43 €Noenfuzieys vueítras animasen ningun 
YE. repril,que andaarraftrando, ni os contamineys en 
p O, cop — €llos,ni feays inmundos bh por ellos. - 
eos. ": 44 Porque yo foylehova vueftro Dios, por tá- 
to vofotros os landtificareys, y fereys lanétos,por- 
. que yo /+y lantto:y no alos vueítras animas 
en ningun reptil,que anduviere árraftrando [obre 
. Ja tierra. 
45 Porque yo /oy Iehova , que os hago fubir d 
la tierra de Egypto para feros por Dios : fereys 
pues fanctos,porque yo foy fanéto. 
- 46 Eftaesla Ley de los animales, y de las aves, y 
de toda cola biva , que le mueve en las aguas, y de 
¡ Heb. alo. tOdaó cola que anda arraftrando (obre la tierra. 
- "47 - Para hazer differencia entre immundo y 
limpio, y entre los animales que fe pueden comer, 
y los animales que no le pueden comer. 


I EVITICO. — 


. dará por immundo. 


'CAPIT.. XII | 
Ley de laimmidicia de la muger parida... Dem expiació, 
J Habló lehova ¿Moyfen,diziendo,  : s 
“Y (2 HablaAlos hijos de lftael, diziendo ,* ¿LOhi2 
La muger quando concibierc, y partere varon, ra 4b.15,16 
lerá immunda fiete dias :conforme 4 los dias del *Lue- 2,21. 
4 apartimiento de lu menítruo ferá immunda: 
_ 3 *YaloB%kavodia circuncidara la carne b de 
fu a 
4 Y treynta y tres dias eftará en las langres de 
J% purgacion:ninguna cofa lanÉta tocará, ni ven- 
draal Sanduario, haftaque lean cumplidos los di- 
as de lu purgacion. ' 

- 5 Y í pariere hembra, ler2immunda dos fe- 
manas,conforme a lu apartamiéto,y lelenta y feys 
dias eftará en las langres de lu purificacion. 

6 q Y defque los dias de lu purgacion fueren 
cumplidos, por hijo , o por hija, traerá un cordero 
e de un año para holocaufto; y un palomino,o una « Led la mo- 
tortola para expiacion, 4ta puerta del Tabernacu- *4-Ex0.:2.5 
lo del teftimonio,al Sacerdote. 

7 Y offrecerlohá dcláre de lehova, y drecon- dS.dcer- 
ciliarlaha, y lera limpia del fluxo de lu langre. Efta doc. 
esla Ley de la que pariere macho,o hembra. 

3 *Y fino alcancáre e fu mano ¿faz para COr- *Lac.r,24. 
dero,entonces tomará dos tortolas , e dos palomi- e Sufaculiad 
nos,uno para holocauíto, y otro para expracion:y 
reconciliarla há el Sacerdote, y fera limpia. 


CArIT. XIIL | 
Señala Dios diverfos eft ados de lepra, la qual pronuncia 
imsundicia, y de las q yla fas con N ferá rada 
el Sacerdote. y primeramente de los indicios que hazicrem 
Jojpecha de la lepra en las perfonas en hinchar en,poj: ¡lla,o má- 
ablanca. 11. Dela lepra mani fiefta y vieja. 111. Dela le- 
praenlafanadura de alguna apojtema. 1111. Enla feñal de * 
alguna quemadura. Y. Delatima lepra de la cabesa. VI. De- 
los empeynes. VIL. Dela calva, y de 4 deella.VILL. Pre- 
Jirivefe al lepro/a declarado por el Sacerdote en qualquiera de 
eji ms fisertes de lepra, loque ha de baz.er entre tanso que la lepra 
deráre. IX. Segundamente de la lepra en soda Jerte de ropa 
de lana,o line pieles: y de /w porificacion. 
Habló lehova 4 Moyfen,y 4 Aaron,diziendo, 
2 Elhombre, quando oviere enel cuero 
.  defucarne «hinchazon,o poftilla, o mancha , ; fab. 

; j que 
blanca, que oviere enel cuero de lu carne como dere fofpecha 
llaga de lepra, (erá traydo 4 Aaron el Sacerdote , o *!:pra. 

á uno de los lacerdores [us hijos. - 
3- Y el Sacerdote mirará la llaga en el cuero de 
la carnezíi el pelo en la llaga fe bolvió blanco , y la 


UL 


llaga pareciere mas profunda que la tez de la car- 


ne, llaga de lepra es, y el lacerdote lo mirará, y b lo b Heb. lo con 
taminara, y 
4 Y fienel cuero de fu carne oviere mancha “£: “f- 
blanca,mas no pareciere mas profunda que latez,” 
ni lu pelo le ovicre buelto blanco , entonces el Sa- 
cerdote encerrara e al llagado fiete dias. 
Y al feptimo dia el Sacerdote lo mirar: y fi Y 
la llaga a lu parecer,oviere eftancado , G la llaga no 
oviere crecido en el cuero, entonces el Sacerdote 
lo encerrara por fiete dias la legunda vez. 
6 Defpuesel Sacerdote la mirará al feptimo 
dia la fcgunda vez; y fi parece averíe efcurecido la 
llaga, y que no ha crecido la llaga en el cuero, en- 
tonces el Sacerdote dlo dara pos limpio : e poftilla ñ ie 
: E mpiará, 
era,y lavará lus veftidos, y ferá limpio. e Obama. 
7 Masíi creciendo oviere crecido la poftilla en 
el cuero deípues q fué moftrado al Sacerdote para 
ler limpio,fera mirado otra vez del Sacerdote: 
8 Y el Sacerdote lo mirará, y fila poítilla ovi- 
ere crecido en el cuero, el Sacerdotelo dará por 
immundo,lepra es. 
9 4 Quando oviere llaga de lepra en el hom- 


bre, 


11, 


Cheb. ¿fallas | 


Lepra. | Sl 


bre,ierá traydo al Sacerdote.  ” 

10 Yel Sacerdote mirarasy fi pareciere Midas 
20n blanca en el cuero, la qual ava buclto el pelo 
blanco, y ovierc: fanidad de carne bivacn lahin- 
chazon, 

11 Lepra es envejecida en el cuero de lu carne,y 
darlohá por immundo el Sacerdote, y no lo encer- 
rará,porque cs immundo. Ñ 

12 Mastilalepra ovicre reverdecido en el cue- 
ro, y la lepra cubricre todo el cuero f del. llagado 
defde fu cabeca haíta lus pics, ga roda vifta dec OJOS 
del Sacerdote, 

13 Entoncescl Sacerdote mirará, y (1 la lepra o- 
viere cubierto toda lu carne, dará porlimpio al 
llagado:todo es buclto blanco limpio es. 

14 Mas el dia que pareciere enel la carne biva, 
fcrá immundo. 

1g YelSacerdote mirará la carne biva, y dar- 
lohí por immundo. Carne biva es: “immundo es. 
RO, leprofo. hlepracs. ' 

16. Mas quando la carne biva tornáre, y fe bol- 
viere blanca,entonces vendrá al Sacerdote: 

17 Y el Sacerdote mirará, y fi la llaga [e oviere 
tornado blanca,cl Sacerdote data la A por Ai 
pia, y el ferá limpio. 


f Heb. deta 
lluga. 

£ En quanto 
el Sacerdote 


pudiere ver. 


ds 18 q Y la carne quádo oviere en ella, en fu cue- 
tO0farmxo SO algma* apoltemasy le lanáre, 
miamicin. "19. Y fucedicreen el lugar de la apoftema hin- 
«prdejpues. chazon blanca, omancha blanca cn ccOn 


lerá moftrado al Sacerdote. 

20 Yel Sacerdote muará, y (1 pareciere eftar 
mas baxa que fu tez,y lu pelo le oviere buelto blá- 
coyel Sacerdote lo dará por immundo : llaga de le- 
En esque reverdeció en la apoftema. 

Y fiel Sacerdote la confideráre , y no pare- 
¡ Heb. quecl me en ella pelo blanco , ni eftuviere mas baxa 1 q 
uo latez,antes eltuviere cfc ura, entonces cl Sacerdote 
lo encerrará por (icte dias. 0 

22. Y (1 le fuere eftendiendo por el cuero,enton» 
ces.el Sacerdote lo dará por iminundo:llaga es; 

23: Empero íi lx mancha blanca le eftuviere en 
La lugar,que no áya:+.erecido,k quemadura del a- 
decis: es Y el Sacerdote lo dara a limpio. 

- 24. qltem,la carne quando en lu cuero ovicre 
a «dura de fuego, y ovicre en la fanadura del 

1egó mancha blancajo bermcja, o'blanca. 

25 El Sacerdote la mirará, y fi el pclo le oviere 
buelrto blanco en la mancha, y pareciere cftar mas 
«profunda que la tez, lepraes que reverdeció en la 
quemadura, y el Sacerdote lo dará por immuunda: 
O lepraes. : - - 

26. Mas fi cl Sacerdote la mirare, “y no pareciere 
<a la manchapolo blanco, ni eltuvicre mas baxa 
ue latez, antezeltuviero el: cura, 'eficerr ALIOha el 
Sacerdote flete dias! - --- 
--22 Y al fepuurao día cb Sacerdote la mirará :4 é 
soviere ydo eltendiendo por el cuero, el Sacerdote 
lo:dar 2porimmundo,llaga.de lepra es.:.-- * - > 

28 Empero fila manch: fe eltuviere en fu lugar 

10 fe. oviere eftendido enel cuero, antes cftuvie- 
elcura l hinchazon es de la quemadura: el «Sacef- 
dote lo dará por BIOS qe” (erat de la quemas 
curaes. . 

- 29. q Item qualquier hombre o muger que le b- 
liere llaga en lacabeca, o en la barva;: : 

.-30— El Sacerdote mirará la Haga yy (1 mortis 
: eftar. mas profunda que la tez; y el pelo en ella fue- 
* -Te ruvio, delvado, egronces El Sacerdote lo dara 

e immundosiña CS, lepra es de la cabega ode la 

AV 
3h Mas quando e e coribid OVICTE o: da * 
Haga de:la tina, y no parecicre cftar mas profunda 


Se 


+0, candido, 
k Señal 


1111 
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E 


e. » » 
a E 
10, diyerío ; 
color CONIO 
Am. vet. 1. 
m heb. que 
madura de lo 


queno, 
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Fol.;6 
que la tez,mi fuere en ella el pelo negro,el AN 
te encerrará dl llagado de la tiña tiete dias: 

32 Yal leptimo dia el Sacerdote mirará la lla- 
gay £ la tiña no pareciere averle eltendido , nio- 
viere cn ella pelo ruvio, ni pS la tuna mas 
profunda que ala tez. 

33 Entonces trefquilarlohán, mas no tresqui- 
laran la tina:y encerrar el Sacerdote al que siene la 
tina por ficte dias la legunda vez. —' | 

34 Yal feptimo dia mirará el Sacerdote la ti- . 
ña, y (1 la tiña no ovicre crecido en el cuero, ni pa- 
reciere cltar mas profunda que la tez,el Sacerdote ' 
lo dará por limp:0, y lavara fus veítidos , y dera 
limpio. | 

35. Empero (tla tiña le oviere ves eftendiendo 
en el cuero defpues de fu purificac 10D, 

36  Entoncesel Sacerdote la mirará, y fi la tiña 
oviere crecido en el cuero,no bulque el Sacerdote 
el pelo ruvio,immundo cs. 

37 Mas tile parecicre quela tiña le efta en fu 
legar y que ha lalido en ella el pelo negro, la tina. 
estana, el fora limpio, y el Sacerdote lo dará por 
limpio. | ; 

39 «Item, qualamier hombre o muger, quand vi 
en el cuero de tu carne oviere manchas , manchas 
blancas. ] 

39 El Sacerdote: mirará, y Gen a cuero de fur 
carne parecierén manchas o clcuras blancas, em-” 
peyne es que reverdecio en el cuero, limpie cs. 

40 4 ltem)el varon quando fele pelare la cabe- 
ga,calvo es »LIIDpiO es. 

41 Yíi1la parte de fu roftro fele pelare la ca- 
begayantecalvo es,limpio es. 

"42 Masquando en la calvao enla antecalva o- 
viere llaga blanca bermeja, le praes que reverdece 
en lu calvá o en fu antecalva. 

:43 Entonces el Sacerdote lo mirará, y G 1 pare- 
ciere la p hinchazon de la llaga blancá bermeja ¿en PO.color, 
fu calva b antecalva, como el parecer de la lepra de Aátyves a, 
la tez de lacarnce, - q il ' 

“44 Leprofo es,immundo es,el Cedar lo da- o 
ra luego-por immundo:en fu cabega tiene lu llaga 
*45 q Y el leprofo en quien ovicre tal llaga, fus 
veítidos leran rompidos, y lu cabega defcubierta; 

q y embocado PP immundo, 

e Todo el tiempo que la aga cftuviere en el, 
fera immundo, immundo lera : habitara lolo, fu 
fnorada fera Fuera del real. 

+47  eIteni;quándo en el »weltido oviere f llaga 
de lepra en veftido de lana,o en veftido de lino, - ro ,PAÑO.AR- 

48 Oencítambre,o en trama de lino,o de lana, fi liempre, 
'o en piel,o errqualqujera obra de piel. : a 1 

- 49 Y quelallagt fea verde,o bérmeja, en vefti- fo ao 
“do,o en piel o en cltambre, oen trama,o en qual- los vejtidos, 
«quiera Obra de piel! luga de lepra es,thostrarlcl 14 area 
“Sacerdote. pe No pio 

ens terra 
? so” Y el Sacerdote mirará la llaga, y encerfáta de promiion 

$ lacofa llagada fiete dias a 

sr Y all Ícptimo dia mirarála llaga: y Gla Mara he a Liga. 

"oviere crecido en el veftido , o cftambre, oc la, o. E 
trama,o en piel,o en qualquicra obra que fe h ATL y ] 
de pieles, lepra rocdora es lata! llaga: s immunda a A ha da 

fcrá. us lac a 

$2 Será í qitemado el veftido, o eftambre, gtra- 2 ques 
“ma de lana,n de lino, o qualquiera Obra de pieles, ER 
“ten que oviere tal Haga, porque lepra rocdora cs, cn 
fuego feráquemada. . 
-* 53 Y fiel Sacerdote mirare, y no pareciere que 

la llaga te aya eftendido cn el veftido, o cftambre,o 
"en la trama,o en qualquiera obra de picles. A 

= 54 Entoncescl Sacerdote mandará que laven 

dondela llaga eftá,y encerrarllohá por fi ete dias la 

E legunda 


A hcb. el 
cucro, anjl 
licinpie, 


O Blincas 
alo cicure 
<rdas. 
V 11 
4 


VII. 


q Erm feñal 

de rifa, 0 

de ver bin a, 

leed, E; Le. .24 

17.) 22. 

idos 3,7. 
IX, 


Lepra en el veltido. 
fegunda vez. : | a 
Y el Sacerdote mirará defpues que la llaga 
fuere lavada y 11 parecieré ue la llaga no ha mu- 
x he». fufaz. dado fu parecer,ni la llaga ha crecido,immunda es, 
quemarlahásen fucgo : llaga es penetrante en Íu 
calva o en lu antecalva. a 
56 Masíi el Sacerdote la viere, y pareciere que 
la llaga fe ha efcurecido defpues que fue lavada, 
cortarlahá del veítido, o de la piel, o del eftambre, 
O de la trama. | 
$7 Y fimas pareciere en el veftido, o eftambre, 
o trama, o en qualquiera alhaja de pieles reverde- 
ciendo en ella, quemarlohás en el fuego aquello 
donde oviere tal llaga. 
58 Empero el veítido, ocftambre, o trama, o 
ualquiera cofa de piel, que lavares, y que la llaga 
e le quitare, lavaríchá legunda vez, y entonces fe- 
sá limpia. 


s9 Efta es la ley de la llaga de la lepra del veítido 


de lana, o de lino , o del cítambre, o de la trama, o * 


y Heb.para de qualquiera coía de y piel, paraque [ea dado por 
limpiarlo, e limpio, o por immundo. 


sentaminario. | 

Carit. XIITIL 
Pone la Ley de la Porificació y de la reconcilinció del leprofo. 
11. Moderala Ley para el leprofo pobre. 111. Tercera 
mente trata de la lepra en los edificios de las cajas, las dilegem- 
cias de foexaminación, y/0 remedio. 1111. lema, fu puri- 

' ficacionentajoque la lepra fen Jana. 
Hablo lehova 3 Moyfen diziendoz 
2 Efta ferála ley del leprolo quando fe a- 
-— Jimpiáre: Será traydo al Sacerdote. 

3 Y el Sacerdote, faldrá fuera del real : y mi- 
aheb. y Ha- pará el Sacerdote, « y verá, como es lana la llaga de 
qui fue 122% la lepra del leprofo. 

Co. 


bicb.y o 4 Y mandará el Sacerdote, b que (¿ tomen pa- 
mará, ra el que fe alimpia dos avezillas biyas , limpias, y 
«palo de cedro y grana, y hyflopo. 
| Y rá cl Sacerdote matar la una ave- 
¿Deal  Zillaen un vafo de barro. slobre aguas bivas: 
manantisl.o 6 Y tomaríelavezilla biva, alo de cedro, 


el 
arroyo 992 yla grana, y el laa noJatloha con el avezi- 
pei lla bivaen la fangre de la avezilla muertalobre las 
bivas. | 
7 Y cfparzirá obre el que fe alimpia de la le- 
qncb. imp PYA ficte vezes, ye darloha por limpio : y foltará 4l 
adoha. AVezilla biva lobre la haz del campo. 3% 
Y el que fe alimpia, lavará lus veítidos y 
. raera todos fus pelos, y lavarfehá con agua, y ferá 
limpio +; y defpues entrara en el real, y morará fue- 
ra de lu tienda fiete dias. 

9 Y ferá,que ál leptimo dia raera todos fus pe- 
sas. LOS, lu cabega, y lu barva, y las t cejas de fus ojos, 
30, peñeñe!- Enalmente raerá todo lu pelo, y lavará lus veftidos 

y lavara lu carne en aguas, y ferálimpio. ' . 
10 Yeldia oótavo tomará dos corderos ente= 
. Tos, y una cordera de un año entera, y tres decimas 
de flor de harina para Prelente amafíada con azey- 
3 gracierro te, y un+tlog de azeyte. | e 
encrodeme- 11 Y elSacerdote que alimpia,prefentari ¿1 que 
dida peque? le há de alimpiar con aquellas colas delante de 1. 
nes damares NOVA 4 la puerta del Tabernaculo del Teftimo- 
nio. 
12 Y tomarael Sacerdote el un cordero, y oftre- 
cerloha E expiacion de le culpa con el log de azeyte 
y mecerioha sede con ura delante de Ieho- 
va. 
15 Y degollará el cordero en el luger donde de- 
guellan la expiación per cl peccado, y el halocaufto en 
ome 7,7. el da del Sanfuario « porque como la expiacion 
"> porel peccado aufi sambien la ia la culpa os 
: del Sacerdore: Santtidad de lanétidades es. 


_del Teltimonio delante de Ichova, | 


que le alimpia, y fobre el pulgar de lu mano dere- 
u 


-te tiene en fu mano, ponerlohá fobre la cabe 


. zie ndo. Md 
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14 Y tomaríel Sacerdote de la langre de la exgi- 
acion por la culpa, y porra el Sacerdote fobre la ter- 
nilla de la oreja derecha del que le alimpia, y fobre 
el pulgar de fu mano derecha, y fobre púlei: de 
fu pie derecho, 

25  Aníi mifmo tomara el Sacerdote del log de 
azcyte, y echaráfobre la palma de lu mano yz- 
quierda,  *' SS 

16 Y mojará fu dedo derecho en el azeyte, que 
tiene en lu mano yzquierda, y efparzira del azey- 
te con lu dedo (tete vezes delante de lehova. 

17 Y de lo que quedare del azeyte que tiene en 
lu mano, pondrá el Sacerdote lobre la ternilla de 
la oreja derecha del que fe alimpiá, y lobre el pul- 
gar de lu mano derecha, y fobre el pulgar de lu pie 
derecho fobre la fangre de la expiació por la culpa. 

18 Y lo que quedare del azeyte que tiene en fu 
mano, pondra lobre la cabeca del que (e alimpia, y 7 
anfi lo f reconciliará elSacerdote delante de lehova. * 9 *tiaxk 
19 Y hará el Sacerdote la expiación y alimpiará 

que fe alimpia de lu immundicia, y delpues de- 
ollaráel holocaufto. 
20 Y hará fubir el Sacerdote el holocau(to , y 
el Prefente fobre el altar,y «rf lo reconciliará el Sa- 
cerdote, y ferá limpio. 

21 q Masáíi fuere pobre, que no alcancire fu 
mano, entonces tomará un cordero para expiación 
per la culpa para la mecedura para reconciliaríe. Y 
una decima de flor de harina amaflada con azeyte 
para Prelente, y un log de azeyte. . | 

22 Y dostortolas, o dos palominos, lo que al- 
cancáre lu mano, y el uno ferá para expiacion por 
el peccado, y el otro para holocaufto. i | 

23 Las quales cofas traerá al oétavo dia de fu pu- o 
rificacion al Sacerdote ¿la puerta del Tabernaculo 


s 


Y 


acion por la culpa, y el log de azeyte,v g mecerlo 

el Sacerdote con mecedura delante de lehova. 
25 Y degollará el cordero de le expiecion por la 

culpa, y tomará el Sacerdore de la fangre de la expi- 

acion por la A Pr y pondra lobrela ternilla de la o» 

reja derecha del que fe alimpia,y fobre el pulgar de 

ADO derecha, y fobre el pulgar de fu pie dere- 


24 :Y el Sacerdote tomar el cordero de la expi- 
£ Ást.7,1 


26 Yel Sacerdote echará del azeyte fobre la 
palma de fu mano yzquierda. 
27 Y clparzirá el Sacerdote con lu dedo dere- 
cho del azeyte,que tiene en lu mano yzquierda (1> y 
ete e po E ió ás | 

2 el Sacerdote pon azeyte, que tiene 
en fu mano fobre la cornilla de la pst dla del | 


cha, y fobre el pulgar de lu pie derecho hen el Ju- y 

gar de la Enero la a porlaculpa .  . didas 
29 Y loque fobrare del azcyte que.cl Sacerdo- 

del y 

que fe alimpia para reconcilarlo delante de Ícho- Y 

va. | E 


30 ¿Aníi miímo offrecerá la una de las tortolas, heb. 
o de los palo:minos,lo que alcangare lu mano. 
.31 Elune delo que alcangare fu mano, expia- 
cion por el peccado, y el otroen holocaufto alien- 
del prelente,y «ef reconciliará el Sacerdote alque | 
fcha de alimpiar delante de Ichova. V 

llaga de 


Y hash 


32 Eftassla Ley del que oviere tenido 
lepra,cuya mano no alcancáre k pa alimpiarle. 


k S. confor. 
-33 q Y habló Ishova áMoy 


a y ¿Aaron, di- "e el puna 
34 Quando ovierdes entrado en la tierra de 11L 
Chanaan , la qual yo os doy en pofíeflion , y 

| yo pubicre 


Lepraen la cala. 
|Lesd la nera yo pufiere llaza de ¿lepra cn alguna cala dela tierra 
gel cap.33,47 de vucítra part . 


35 Vendrá aquel cuya fuere la cafa,y dará avifo 
al Sacerdote,diziendo , Como llaga há apparecido 
en mi caía 

rr viña 36, Ent.óces mandará el Sacerdote , y sm limpia- 
rl aran rán la cala antes que el Sacerdote entreá mirar la 
. d. facaran llaga porque no ica s contaminado todo loque ef- 
fueraredo. — tuvicreenla cala;y defpues cl Sacerdote entrará a 
hiere. > > mirarla caía. a 
as. ¿cub 37 Y mirarálallaga: y fi parecieren o llagas en 
delatepra. las paredes de la caía verdes, profundas,o bermejas, 
a las quales parecieren mas hondas que la haz de la 
h iba ke pared. i 

38 El'Sacerdote faldrá de la cafa ala puerta de 
la cala, y cerrará la caía por fiete dias. 

39 * Y al feptimo dia bolverá el Sacerdote, y mi- 
al íi la llaga oviere crecido en las paredes de la 
cala, l 

40 Entonces mádara el Sacerdote, y arrancarán 
las piedras en las quales eftuviere la llaga, y echar- 

lashán fuera de la ciudad en el lugar immundo. 

41 Y hara defcortezar la cala por dedentro al 
derredor, y el polvo,que delcortezaren,derramarán 
fuera de la ciudad en el lugar immundo. 

42 Y tomarán otras piedras , y poncrlashán en 

$. que qu- El lugar p de las piedras, y tomarán otra tierra y em- 
fos  barraranlacaía. | 


43 Y fila llaga bolviere á reverdecer en aquell 
ds ue q hizo arrancar las piedras, y del- 
correzár la cala, y delpues que fué embarrada: 


qe 


44. Entonces el Sacerdotcentrara, y mirará, y fi. 


pareciere averíe eftendido la llaga en la caía, lepra 

roedora efta en la sal caía, immunda es. 

45. Entonces derribara la caía, lus Vesta fus 
maderos,y todo el polvo de la caía: y lacasloha sede 
fuera de la ciudad a el lugar immundo. . - 

- 46 Y qualquieraque entrare en la sel cala en 
todos sia que la mandó cerrar, lerá immundo 
hafta la tarde, o. 

47 Y elque durmiere en la tal cafa, lavará fus 
veltidos, Y el que comiere en la sal caía lavará lus 


$ Como Av. 
39-14) $ 


veftidos. oo 
111 48 q Masfientrareel Sacerdote, y mirare,y vi- 
ere G la llaga no te há eftendido en la caía defpues 
que fué embatrada, el Sacerdote dara la cala por 
kmpia,porque la llaga fanó. 
49 Y calera para alimy an la caía dos avezillas, 
| de cedro, y grana, Opo. a 
dl ra Y degollata la LA avenida un valo de 
barro fobre aguas bivas, 
“yu Y tomaráel palo de cedro,y el hyfopo, y la 
grana, y el :avezilla biva, y mojarloha sodo en la 
fangre del avezilla muerta y en las aguas bivas, y 
rociará la caía Íiete vezes. ¿ 

52 Y alimpiara la caía con la fangre delravezi- 
lla,y con las aguas bivas,y con el avezilla biva, y el 
palo de cedro, y el sb la grana ' 
"53 Y foltará la avezilla biva fuera de la ciudad 
- > fobre la haz delcampo, y «x/í reconciliara la cala, y 

--— feralimpa. a a | 
54  Eltaeslaley de toda plaga de lepra, y de la 
35 Y delalepra del veftido,y de lacafa. 
$6: Y dela hinchazon , y dela pofilla ; y de la 

gnancha blanca. | E 
: 97: Paraenfeñar quando esimmundo, y quan - 

do es limpiosElfta esla Ley dela lepra. | 

| -—CAPIT XV. — 
Deslara Dios por immando al hombre que padesiere fimx0 
de fimiense. y á toda lo que tocare, y al que tocare lo que el ovie- 
tetosndo. 11. Snexpiación ¡fanare. 11, Laimesodicia del 
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que Jalicre fu [miente en qualquiera otra manera que fea , y fs 


- Expiación , y de la mugor con quien oviere tenido ayuntari- 


ento. 1111. La immnuwndicia de la muger que padece fo cofiuras- 
brep de otra mantra fino de fangre, y [u expiasion defpues de 
averle cefJado el fimxo, ; 


dl lehovaá Moyfen y á Aaron, dizien- 
O, 


2 Hablad a los hijos de Tírael y dezildes, 

+ Qualquier varon,quando fu fimiente rmanáre de * Pel. versa 
fu carne, (crá immundo. did 

3 Y cítalerá lu immundiciaen fu fluxo, Sifu .. 
carne + diftiló por cauta de fu fluxo: o fi lu carne fe Ep vida 
cerró por cauía de lu fluxo,s el leráimmundo. — 2h. fimo 

4 Toda cama en que le acoltáre el que tuviere mundicia qe, 
fluxo,ferá immunda: y toda coía fobre que le fen- 
táre lerá immunda. 

y Y eEy ia que tocare á fu cama, lavará fus 
veftidos,y 4 11 fe lavará con agua, y ferá immundo 
haíta la tarde. 

6 Yel que (e lentare fobre aquello enque fe o- 
viere fentado el que tiene fuxo, lavará lus velti- 
dos: y fi le luvará con agua, y fcráimmuodo ha- 
fta la tarde. | 

7 Itém,el que tocare la carne del que tiene 
fuxo, lavará fus veftidos, y a (i fe lavará con agua, 
y leráimmundo hafta la tarde. 

. 8 Item, fi el que tiene Áuxo, efcupicre fobre el 
limpio, blavará fus veftidos, y á (ile lavará con a- 
gua, y lerá immundo haíta La tarde. 

9 Item, toda cavalgadura fobre que cavalgáre 
el que tuviere fluxo, ferá immunda. 

10  Ítem, qualquiera que tocare qualquiera cola 
que eltuviere debaxo deel, lerá immundo haíta la 
tarde : y el que clo llevare, lavará fus veftidos, y A otro queel 
fi le lavará con agua, y ferá immundo haíta la tarde. 1mmundo fos 

11 Item,todo 2 quel á quien tocare el que tiene ftntado.. 
fluxo, y no lavare con agua lus manos, lavara fus 
veftidos, y 2 ki le lavará con agua, y feráimmundo 
Imíta la tarde. . 


BS, dl ini: 


c$. aquello 


- 12 Item,el valo be barro en que tocáre el que 


tiene fluxo,ferá quebrado, y to 
fera lavado con agua. —* 
13. 4 Y quando fe oviere alimpiado de fu fluxo 
el que tiene fluxo, contaríchá ficte dias deíde fu 
purificacion, y lavará fus veftidos, y lavará fu carne 
en aguas bivas, y ferá limpio. 

14 Y elottavo dia tomarfehá dos tortolas, o dos 
palomines, y vendrá delante de lehova la puer- 
ta del Tabernaculo del Teftimonio, y darloshá al 
Sacerdote. V 
15 Y el Sacerdote los hará, el uno expiacion, y 
el otro holocauíto : y el Sacerdote lo reconciliara 
de lu fluxo delante de Iehova. A 

16 Item, el hombre, quando faliere deel der- 
ramadura de fimiente, lavará en aguas toda fu car- 
ne,y leraimmundo haftala tarde. 

17 Y todo veftido, o toda piel fóbre la qualo- 
viere de la derramadura de la limiente, le lavara có 
agua, y ferá imaundo hafta la tárde. | 

19 Y lamuger con la qual el varon tuviere a- 
yuntamiento de (miéte ambos le lavarán con aguá, 

y ferán immundos hafta latarde. . 

19 Item, la muger quando tuviere fluxo de un. 
Langre y que la fluxo fuere en lucarne: fiere dias ” ' 
eftará den lu apartamiento : y qualquiera que t0- q poor, 5, 
care- en ella, Erá immundo hafta la tarde. ds 

20 Y todo aquello fobre que ella fe acoftare en municacion, 
fu apartamiento, ferá immundo: y todo aquello fo- - | 
bre que fe affentare, feráimmundo. A 

21 Item» qualquiera que tocare á fu cama, lava- 
rá lus veltidos, y á G le lavarácon agua: y leráim- 
mundo hafta la tarde. A 

| Es 32 Hera 


valo de madera 


115, 


* . Ñ e 
Purificacion de la muger. | 
22 Item, qualquiera que tocare qualquiera al- 


haja, fobre la qual ella fe oviere fentado, lavará (us * 


veftidos, y a li le lavarácon agua, y lerá immundo 
haíta la tarde. 

23 liem,f alguna cola estuviere lobre la cama,o fo- 
bre la filla en que ella le oviere fentado, el que to- 
care en ella, ferá immundo hafta la tarde. 

$ Heb.men- - 24 Y (i alguno durmiere con ella, y que la + im- 
rue de els» mundicia de ella fuere tobre el, el ferá immundo 
mer j oy 26, POr fiete dias, y toda cama lobre que durmiere,ferá 
Uma cojtm- immunda. de 
eres . - 25 ' Item, la muger, quando manáre el fluxo de 
fu fangre por muchos dizs, fuera del tiempo de fu 
- 7 coftumbre, o quando tuviere fluxo de fangre mas 
de fu coftumbre,todo el tiempo del fluxo de lu im- 
mundicia lerá como en los dias de fu coftumbre, 
immunda. > 

26 Todacama en que durmiere todo el tiempo 
de fu Áluxo, le ferá como la cama de fu coftumbre: 
Y toda alhaja fobre que le fentare, ferá immunda 
conforme a la immundicia de fu coftumbre. 

eEnls cofas 27 Qualquicra que tocáre een ellas lerá immú- 
toos quee- do: y lavara lus veftidos, y a (1 le lavarácon agua, 
CNV y ferá immundo hafta la tarde. | 
-28 Y quando fuere limpia de fu fluxo; contar- 
feha fiete dias, y taa ferá limpra- 

o... , 29 Yel oétavo diatomarlehá dos tortolas, o 
SS dos palominos, y traerloshá al Sacerdote a la puer- 
ta del Tabernaculo del Teftimonie: p 
30 Yel'Sacerdote hará el uroexpiacion,y el o- 
tro holocaufto, y reconciharlahá el Sacerdote de- 

lante de lehova del Ñuxo de [ti immundicia. 
31 Y apartareys los hijos de Tírael de lus immú- 


- dicias, y no morirán porfus immundicias,enfu- 


ziando mi Tabernaculo,que eltá entre ellos. 
32 Eftaesla ley del que tiene Ñuxo de frmiente, y 
pafab. per Jelque f late: derramadura de miéte,para fer im- 
aver dermido mundo á caufa de ella. 2. da | 
conmeuzer. 33 Y dela que padece lu coftumbre : y del que 
padeciere fu fiuxo, fea macho,o fea hembra : y del 
hombre que durmiere con mxger immunda. 
O CAPIT, XVI 
. Señala Dios al Stensoso Sacerdote el tiempo y condiciones Con 
quee ensrará en el lugar Sanétr (J[1mo para no morir entrando en 
el otramentc, y la formosa como entonces fe exprara primero a fs 
de/puesá todo el Sanciwario y al alrar. 11. Item, la expraci- 
"on de todo cl Puebioen dos cabrones, uno q:1e Heee fs peccados 
al d:Jierto, y otro que fea ofrecido cn el Taberna culo por expira 
cion. 111. 1of:iscuye la fiesta de eftas expiaciones. 
“W Habló Iehova a Moyfen,* defpues que muri” 
Az.ca. 10,2 > E eron los dos hijos de Aaron, quando le llega- 
ron delante dé lehova, y murieron. ' 
o 2, Y Ichova dixo 2 Moyfen, Dia Aaron tú 
*Exo.3o.10 hermano, * qué no entre en todo tiempo en cl Sá- 
OS _ £tuatio del velo á dentro delante a de la cubierta, 
A cuósn que e/t4 lobre cl arca, porque no muera:porque yo 
doo. appareceré en la nuve fobre la cubierta. UN 
3" "Con elto entrará Aaron en el Sanétuario, 
con xs novilló hijo de vaca por expiación, y sn 
carneroen holocaufto. Ds A 
“ 4 Latunica fanta de lino fe veftirá, y fobre fu 
carne tendrá pañetes de lino, y cenirlehá ebcinto de 
b O, ofrece lino, y con la mitra de lino fe cubrirá, que lon las 
- Linctas veftiduras : y lavará fu carne con agua, y 
veftirlashá, e 
ejresezer $ Y de lacongregacion de los hijos de Ifrael 
mimo. Alé. tomará dos cabrones de las cabras para expiación, 


LOr.I1.¿3e. -” 
c Estos 4.ver. y UN carnero para holocaufto. 


el.0.l. qn 


eta l-* 6 Y hbharáallegar Aaron el novillo dela expt- 
hau de leer a : ó ara ú 
enue do 14. -2C10M$ Que era luyo, y hará la reconciliación por 
y 15 fi y por fu caía. ] V 

1L 


> 7.5 4, Defpues tomará los dos cabrones, y prefem 


" LEVITICO. - 


tarloshá delite de lchova á la puerta del Taberna . . 
culo del Teíllimonio, | , 
$ Y echará luertes Aaron fobre los dos cabro- 
nes, la una fuerte por lehova, y la otra fuerte por 
d Azazel. : 
9 Y hará allegar Aaró el cabron fobre elqual ca- 
yerc la lucrte por Ichova,y hazerloháporexpiació. 
10 Yelcabron, fobre el qual caycre la luerte *-“ 
por Azazel,prefentará bivo delante de lchova,pa- £a mono 7. 
ra hazer la reconciliación fobreel, para embiarlo á r., mo en el 
Azazelal defierto. ce erro 
11 e Y hara llegar Aaronel novillo que era [uyo La, «l rason 
paracxpiacion,y hara la reconciliación por fi y por 


d Es msmbre 
c:npucio : 8 
d. cabron er 
brado. tom. /0 


> GHE OCTAVA 
lu caía, y degollara el novillo, que era luyo, por ex- é a 
naci el puebla: 
piacion. Mee 
12  Defpues tomara el incenfario lleno de bra- “Dios dar ¿ 
fas de fuego del altar de delante de Ichova, y fus Pa que 
puños llenos del perfume aromatico molido, y Me= +,:4om.... 


x to:a:m eze de 
terloha del velo adentro, los p:cades. 
13 


Y pondra el perfume fobre el fuego delante * Prougue el 
de Iehova, y la nuve del perfume cubrira lat cu- EP 
bierta, que cfta obre el Teftimonio, y no morirá. +0, prepicia- 

14 * Delpues tomara de la fangre del novillo, y **7:*-314- 
efparzira con fu dedo azia la cubierta azia el O-% 50,9. 
mente < az12 la cubierta cíparzira de aquella langre y 10,4. 

Íiete vezes con lu dedo. i 

15 fDefpues degollarácl cabron, que era del ss e 
pueblo, para expiacionsy meterá la fangre de el del sv uasdr. a 
velo adentro : y hara de fu fangre,como hizo de la 
fangre del novillo, y elparzirá lobre la cubierta, y  “ “ 
dulante de la cubierta. pe e 

16 Y alimpiara el Santuario de las immundi- 
cias de los hijos de 1rael, y de fus rebeliones, y de 
tados fus peccados: de la mima manera hara tam. 
bien al Tabernaculo del Teftimonio;zel qual mora es 
entre ellos, entre fs immundicias, 

17 Y ningun hombre eftara en el Tabernacule 
del Teftimonio,quando el entráre a hazer lá recó- 
ciliacion en el SanBtuario, hafta que el lalga, y aya 
hecho la reconciliación por (1, y por fu cala, y pot 
toda la congregacion de lírael. pora 

18 Y faldraál altar, que e/f24 delante de lehova 
y expiarloha, y tomara de la fangre del novillo, y 
de la fangre del cabron,y pondra fobre los cuernos  *-*: 
del altar al derredor. a E ; 

19 Y efparzira fobre el de la langre confu de- 
do íiete vezes, y alimpiarloha, y fandificarlohá de 
las immundicias de los hijos de Tíraelh : * -. 

20 Y quando oviere acabado de expiar el Sá- 
Ctuario, y el Tabernaculo del Teftimenso, y el al- 
tar,hara llegar el cabron bivo, . :.:0  . o. 

21 Y pondra Aaron ambas fus manos fobre la 
cabeca del cabron bivo, y confeflara fobre el todas 
las iniquidades de los hijos “de Tfrael, y todas lus 
rebeliones, y todos lus peccados, y ponerlosha lo- 
bre la deca del cabron, y embiarloha ál defierto 
por mano de ales varon aparejado para ejto.. . 

22 Y aqueFcabron llevara lobre 1i todaslas im1- 
quidades deellos a tierra3 inhabitable, y embiara 
el cabron al defierto. * ”' -. Y Heb. de a- 

23 Delpues vendra Aaron al Tabernaculo del 24" /4m.enso. 
Feítimenio, y delnudar fehá los veltimentos de ¿22 Lg 
lino, que avia veftido para entrar enel SanGuario habias en. 

y ponerlosha alli,” qn 2. deleshobres. 

24 .Y lavara fucarne con aguaen el lugar del 
Sanquario, y g veftir fcha lus veftidos: delpues 
faldra, y hara fu holocaufto, y el holocaníto del y Botvafeta 
pueblo, y hará la recóciliacion por (1 y por el pue- +v “fic 
blo. 5 É 

25 Y del fevode laexp:acion hara perfume fo- 
bre el alcar. Er 

26 Yel que oviere llevado elcabron a Aza- 


j zcl, 
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e E 


No comer fángre. L-E-V- 
_ zel lavara lus veftidos, y fu carne lavará con agua, 
earia za Y defpues entraráen el real. e 
ra de 27 *XY facará fuéra del real el novillo delaez- * 
pacion por el peccado , y el cabron de la expiacion por 
laculpa, lafangre delos quales fué metida para 
hazer la expiacion en el Sandtuario y quemarán : 
ar fuego [us pellejos, y fus' carnes, y fu eftier- 
28 Y elque lo quemáre , lavará fus veftidos,y 
Su carne lavará con agua, y defpues entrará enel 
real. 0 
tIL 29 4 Effetendreys por eftatuto perpetuo :En el 
pi CAE mes leptimo á los dierdel ncilalilpicers vucftras 
de veras bu perfonas, y ninguna cobra hareys ,el natural ni el 


mallando es. eftrangero, que peregrina entre vofotros. 
o da 30 Porque pe e dia os ireconciliará para a- 
33,27:y Nu. limpiaros: y fereys himpios de todos vueftros pec- 
ds él cados delante de Ichova. 
a fe:sf- 31  Sabbado de holganca ferá a vofotros, y affi- 
Fegicre, Aba. gireys vueftras k perfonas por eftatuto perpetuo. 
o 32 Y hará la reconciliación el Sacerdote que 
E Heo.an fuere ungido, y cuya mano oviere fido llena para 
mas. ler Sacerdote en lugar de fu padre, y veftirícha los 
veltimentos de lino,los veíftimentos fanttos: | 
33 Y expiará el Santto lanttuario, y el Taber- 
naculo del Teftimonio : expiara tambien el alrar, 
y los Sacerdotes, y 4 todo E pueblo de la congre- 
gacion 1: eos P A 
o tendreys por eftatuto perpetuo para 
ua log hijos de fac de todos (lus peccado: u- 
- mavezen el año. Y Moyfen lo hizo como leho- 
va le mandó. E 
CAPIT. XVIL 


Ley que ringuno de todo el Pueblo de Dios haga Jacrificio es 
Otra parte que en el Tabernacilo, y pormano de los legitimos 
Sacerdotes. 11.Repitefe la Ley en que fe vedó comer [angre, y de 
las canfas porque. 111. Item, que nadie coma carne rortexina, 
vi dejpedagada o arraftrada de bejtias fieras. 
Hablo Iehova a Moyfen,dizlendo, 
2 Habla a Aaron,y á fus hijos , y 4 todos 
los hijos de 1frael,y di ' Efto es loque ha má- 
dado Jehova diziendo: | 
ide E e Qualquier varon de la Cala de Ifrael. ¿que 
ver.8.y re.  degollare buey,o cordero, o cabra en el real,o fue- 
b S. para fa- ra del real, E 
nar 4 Y nolotruxere d la puerta del Tabernaculo 
Per. fgui, del Teftimonio para offrecer ofrenda á Jehova 
- delante del Tabernaculo de lehova, lamgre ferá 
imputada al tal varon:fangre derramó,el tal varon 
eDefeonal-- £ lerá cortado de entre lu pueblo: . 
gado. $ A traygan los hijos de Tírael fus facrifi- 
. cios que facrificaren fobre la haz del campo, por- 
que los traygan á lehova a la puerta del Taberna- 
- culo del Teftimonio al Sacerdote, y lacrifiquen la- 
'crificios de pazes ellos a lehova. Pa ; 
6 Y el Sacerdore efparza la langre fobre el al- 
- tar de lehova a la puerta del Tabernaculo del Tef- 
d Accqpúfi- timonio, y haga perfume del fevo en olor de d hot 
mo .  gancaalchova. : 
7 Y nunca mas facrificaran fus facrificios á los 
¿ Heb. velo + demonios, tras los quales fornican : efto tendrán 
fos fi E- poreftotuto perpetuo por fus edades. 


faicazoar > Item, dezirles has, Qualquier varon de la 
91414 AS Cata de Tfracl,o de los eftrangeros, que peregrinan 
Saryres que entre volotros,que offreciere holocaufto, o facri- 
les Gensiles ficio, > ES 
aa | 9 Ynolotruxercála puerta del Tabernaculo 
por diofes im- ; . ) , 

fernates.. del Teftimonio,para hazerlo 4 Ichova,el tal varon 


tambien,fera cortado de lus pueblos. EA 
1L 10 . E $ Item, qualquier varon de la Cafa de If 
Y Heb. T vé rael y delos eltrangeros que peregrinan entre e- 


e. y we. 13 Los,que comiere algunafangre , yo pondré mirol- 


de 


I-T"I C O. 


- nano de tu padre-“es. 


Fol.38- 


- 


" tro'contra la perlóna 9 que comiere fangre ; y yo kh": 


cortaré de entre fu pueblo. 
11 Porque efalma de la carne en la fangre ea: y 
pe os la he dado para expiar vueftras perfonas fo- * 
re el altar : por lo qual la mifma fangre expiará la - 
períona: | O es 
12  Portanto he dicho 4 los hijos de Tfrael:Nin- 


- guna perfona de vofotros comera fangre, ni el el- +Gem.y,4. 


trangero 
langre, do 
13 + Y qualquiér varon de los hijos de írael, Y + Ver.10. 
de los eftrangeros, que peregrinan entre éllos, e que Heb. que 
tomáre caca de animal, o de ave, que fer de comer, “4548 cast 
_derramará lu fangre, y cubrirlahá con tierra. a 
14 Porque el alma de toda carne en fu fan 
efiá lu alma: portanto he dicho 4 los hijos de 1írael, 
No comereys la fangre de ninguna carne , porque 
el alma de toda carne es lu fangre : quiquiera que la ( 
comiere, ferá cortado. Ñ $ 
15 q Ítem, qualquiera perfona que comiere co/a - 
mortez.na, o defpedacada, aníi de los naturalesco- 
mo de los eftrangeros, lavará lus veftidos, y A 11 Í€ fs. 5us vengo 


) Que peregrina entre vofotros + comera Dens.13, 23» 


11L 


lavará con agua, y lerá immunda haíta la tarde, y a- dos. 
limpiar fe há. A -  "*Deur.6,25$ 
e Y (ino flaváre, ni lavare fu carne, Jlevará fu Fcio" 
iniquidad. o > Rom.10.5 
CAPIT, XVIII Gala.3.12 


ea a E 1L 
Veda Dios a fu Pueblo las coftwnbres de los Egipcios de entre + F10b. varon 
les quales falen, y las de los Chananeos entre los Pere ban de var. 


babitar, y encargales de nuevo la obferuancia de fis leyes. 11. $ La palabra 
Pene ciertas addiciones o appendices al Septimo mandamiento bob. figufca 
deslarando algunos ayuntamientos illicizos. * , a 


| Habló lehova 4 Moyfen, diziendo, o? como srafladó 

2 Habla Alos hijos de Iíract, y diles, Yo e vide 2/?- 

A a a o .En efe capi- 

foy lehova vueítro Dios. + 37 0-2 Tse toma 

No hareys como hazen en lá tierra de Egip- por las parses 

to, en la qual moraítes : ni hareys como hazen en ic ste Ich 

la tierra de Chanaan, en la qual yo os meto'¿ ni añ fe ban de def 
dareysen fus cftatutos. E 


' 


cubrir: y afó 
-- 4 Misderechos hareys, y mis eftatutos guar- “fo: 
dareys andando en ellos, yo Joy lehova ES Sa to 
Dios. o ca RS 

- 5 Por tanto mis eftatutos y mis derechos 
guardereys, los quales haziendo el hombre, bivirá 


es 
: + 


NA. 

b Contra el 
matrimonto 
entre 530 y 


enellos: Yo lehova. . -. +." -:- ----'. fobrina,que 
6 q* Ningun varon fe ed 2 ninguna cer- % a elmijme 
cana de fu carne,para defcubrir las + verguengas,yo E fabrino! leed 
Jehova. * | AR > 48. Ambrgo 
"7 :* Las verguencas de tu padre, o las verguen- del a 


as de tu madre no defcubrirás : tu madre es, 110 .sbax. 20,19 


efcubrirás lus verguencas. : * - - “* u fedala como 
8 Las verguencas de la muger de'tu padreno /¿¿Poaue 
de(cubrirás i las verguengas de tu padre:fon. : EE 


Las verguécas de tu hermana, hija de fu pa. + Heb. Carne 
- dre,o hija de tu madre, nacida errtafa o 'nácida fu- 5 ple . de 
era, no delcubrirás-lus verguencas; -=-!- +. ' daa : 
10 Las verguencas de la hija detu hijo , o dela + Co.wo ver. 


a ba el A eced. 
hija de tu hija, no defcubrirás lus wetguierigas, por- Peas su 
que tus verguengas Í0hi--¿ 02 Ciao d * excepcion - ; 


sandael 
UFRINAD NO 


11 Lasverguencas de la hija de la muget de tú 
e, «engendrada de tu padre, tu hermánacs,no parón 
defcubrirás lus verguencas.- "0 1 emás 
"12 “bLas verguencás de la hermanade+<u padre diva Dsos 
no defcubriras: + parienta de tu padre'ési»:.! [.: *. que elbernma- 
13 Las verguencas de la hermana de tw! madre no 
defcubrirás, porque+ parienta de tu madre es. 
14 Lasverguencas del hermano de tu padre no 
defcubrirás, no llegarás 4 fu muger :muger del her- 


30, 0- parscuse 
VIIS CEYCARO . 
Je cafafe con 
cubada pa- 
sa levantar 
el nombre del 
POGITIO. 
“Dent. 25,5 
d 


15 Lasvergueticas de tu nuera no defcubrirás: 
, sedla nos6 


muger es de tu hijo, no defcubrirás lus verguécas. Gen. ,4.e. 
- 36-- Las verguengas s de la muger de tu her- j Rush. 410 
mano 


Grados prohibidos. | LEV]1ITICO,: 


mano no defcubxirás, verguengas fon de tu her-. 


garás tu fegada. 


mano. «yy 40 Item, No rebuícaras tu viña,ni cogerás e los.c Los cen- 


17 Las verguencas de la mul er y de fu hija na 
defcubrirás: no tomáras la hija FA la 


4 a 18 Item, muger con fu hermana por concubina 


. hijo ,nu la hija . 
de (u hija para defcubrir lus verguencas: + parien- ; 
t Mob. fu car tas lon, inaldad es. k 


A tTOeagesS, 
granos de ru viña: para el pobre y para el eltrange- 5.44 
ro los ar : Yo lehova, vuelo Dios, . fico, ho 
I O ta . .+ - Ám.6, 2. Be. 
E _No hurtareys : y d no negareys:* y no men o 
ys ninguno 2 lu proximo. . * gahareys. 
12 *Y nojurareys en mi nombre con mentira: * Exo.20.7. 


es com íu her- nO tomarás d para delcubrir lus verguengas delan- > nienfuziarás el nombre de tu Dios: Yo Ichova.  !7- 


rr AA te de ella en lu vida. | | 


mundicif no llegarás para delcubrir lus vergucnr 
as. | 
20 Item, á la muger de tu proxime no darás tu 
acolftamiento en finuente , contaminandote ene-. 


lla. | 
e Fuesantodl 27  Trem,No des de e tu fimiente para hazer pal- 
ries “Gentile lar 2 Moloch : ni contamines el nombre de tu Di- 
q se har_i4n OS. Yo Ichova. ja 
pafaryre- 22 ltem,conmacho no te echarás como con 
dl muger: abominacion es. 
fuerobafa 23 ltem,con hingun animal tendrás ayuntami- 
que moria ento enfuziandote con el ; ni muger le pondrá de- 
ted -Jante de animal para ayuntaríc con el : mezcla es. 
Rey.:6,5. 24 Enninguna de eítas cofas os enfuziareys: 
vAba.10s. porqueen todas cftas colas le han enfuziado Jas 
a urna. el Gentes, que yo echo de delante de vofotros. 
que salbizó> 25 Y la tierra fué contaminada, y yo vifité fu 
ere. El'Rey _. maldad lobre ella, y la tierra vomitó lus moradores. 
E PAGIAciad 26 Guardad pues vofotros mis eftatutos, y mis 
eos. 3.Rey derechos, y no hagays ninguna de todas cítas abo= 
34. 19. leed minaciones, el natural ni el eltrangero, que pere- 
la ne58 42 grina entre vofotros. 
. 237 Porque todas eftas abominaciones hizieron 
- los hombres de la tierra, que fueron antes de vole- 
. " "eros, y la tierra fue contaminada. 
. 28 * Y latierra'no os vomitará,por averla conta- 
_thinado, como vomito 4 la Gente, que fue antes de 
,velorros ] E 
-.. 29 Porque qualquiera que hiziere alguns de to- 
€ Mob.anreas: das cítas abominaciones , las + perlonas q 24l hizie- 
«asp, ferán cortadas de entre lu pueblo.. ds 
. 30 Guardad pues mi obfervancia no haziendo 
+ algo delas leyes de las abominaciones , que fueron 
 * hechas antes de volotros , y no os enluzicys'en e- 
llass Yo Iehova , vueítro Dios. a $ 


) 


ars CL APIT,, XIX, A 
. Encomienda la/anctidad. Repite alewnos mandamientos 
del Decalogo. Añide 4 otros efperrales declaraciones. ; Mercla 

_ > algunas leyes ceremoniales. O A 
o Habló Ichova 4 Moyfen, diziendo, 
j ñ -* 2 Habla á toda la compaña de los hijos de 
7 Traci, y di les, Sandtos fereys,por que Santto 

. . feyyolehova vueítro Dios, . . * 

+ Cada,uno temerá á lumadre, y á lu padre: 


. 0) 


e ltd ; a Sabbados guardereys :. Yo lehova vueítro 

muareyad DIO 

E saldos 4 “No os poluereys 4 los +idolos, ni hareys 
d alabre 


bcó. Águifas para volotros diofes de j dicion: Y o lehova, vucr 
cos dinada, ftro Dios. oy : : : q q ] 
PE sesiene, 5 Y quído lacrificardes facrificio de pazes a 1e- 
Ar Le bova, de vueítra voluntad lo facrificareys... 
fes.y agosto . 6 ¡ hEl dia que lo lacrificardes, lerá comido, y 
ApoÑel. £o> el did (¡guiente ; y lo que quedare para el-tercero 
e ol ido dia, Irae en el fuego. a 
€s nada. 7 .. Y li le comiere el día tercero, ferá abomina- 
- — cion:noferá accepto. l da 
-. 8 Y elquelo comiere, llevará lu delito., por- 
uanto profano la fanftidad do lehova:y la tal pero 
(ía lerá a En ap A e 
2% 4. Quando [egardes la (i vueítra tierra, 
A no haba de fcgar el rincon-de tu haga mi efpi- 


Sais) 39 Item,2 la muger en el apartamiento de fu im- 
as. 


y no confentirás lobre el peccado, 


13 _ No eprimiras 4 tu proximo, ni robarás. + Po mr 
No fe detendra el trabajo del jornalero en tu cala nochara. 
haíta la mañana. Deu. 84, 140 

14 Nomaldigas 2l lordo, y delante del ciego no 

ongas trompecon, mas avrás temor de tu Dios; 

o lehova. | 

15 Noharás tuerto en el juyzio: fno tendrás fBxed 1.6 
reípetto al pobre, ni honrrarás las fazes del gran- 
de:con jufticia juzgaras d tu proximo. 

16 No andarás chifmeando en tus pueblos. 

Note pondras contra la langre de tu proximo: Yo 
1chova. W ME 

17 **Noaborrecerás á tu hermano en tu cora- y 1616. 7 
gon:reprehendiendo reprehenderás á tu proximo, Sandisgo..s 

BOY.14-3j0 

18 Note vengarás: 1 guardarás le injuria d los | 
hijos de tu pueblo:* mas amarás d tu proximo,co- *Mat. 18.15 
mo 4 ti miímo: Y o lehova. Luc.s7.). 

19 Miseltatutos guardareys. Atu animalno 419.11» 
harás ayuntar para mifturás, Tu haga no fembra- 
ras de mifturas:y veftido de miíturas + de diverías * Como de le- 
colas,g no fubirá fobre ti. Mo tr 

20 Itemal varon quando le juntare con mu- fis. 
ger de ayuntamiento de fimiente,y ella fuere lier- h Heb. pref- 
va delpolada á alguno, b y no fuere relcatada, nile Hundeno | 
oviere fido dada libertad, iferán agotados; k no da. - | 
morirán:por quanto ella no es libre. l Heb. acom | 

21 !Y tracrá en expiación por fu culpa 2 Tehova hero Ale 
% la puerta del Tabernaculo del Teltimonio ms ¿.pojada eva 
carnero por expiacion. . | libre ambos 

22 YelSacetdote lo reconciliaráconel carne- Di. , 
ro de la expiacion delante de Ichova,por fu pecca- 15... 
do que peccó: y sperdonardehá lu peccado, que m O, terjeka 
peccó. an 

23 Item,Quando ovierdes entrado en la tierra, 

y plantardes todo arbol de comer,* circuncidareys $4.d. Ten- 

lu prepucio de fu fruto: tres años os ferá incircun- sides Aa 
cilosía fruto no fe comerá: atan 
4 “Y al quarto año todo lu fruto ferá landRi- 'sres primeros 


de loores 4 Iehova. - años predmxo 
re: apor. nar- 


«d 
y 
va 
> 


25 Y al quinto año comereys el fruto deel, pa- las y: como 
raque Os haga crecer lu fruto: Yo lehova vucítro «l prepucio 
Dios... $ del ¡mciremn 

26 Nocomereys con Íangre. No fereys agore- Ea 17,10 
ros:ni adivimareys. | | 

27 ¡No treíquilareys enderredor los rincones * 1b-21.5 
de vueftra cabeca:ni dañarás la punta de tu barva. 

28 ltem,no hareys rafguño en vueítra carne 
e por anima: pondreys en volotros elcriptura e Enla muer- 
de feñal: Yo Iehova. | erica sad 

29 No contaminarás tu hija haziendola t for- ;,, a 


: ; : los Amor- 
nicar,porque la tierra no fornique, y le hincha de rhees. 


maldad. : 1Des?.33,19 | 
30 Mis Sabbados guardareys: y mi Santuario | 
p rendreys en reverencia: Yo lehova. p Heb. mmas- 


31 Noosbolvays a losencantadores y á los a- **9" 
divinos:no los confulteys enfuziando os en ellos: 
Yo Iehova vucftro Dios. 
,32 Delante de las canas te levantarás, y honrra- 
Ea la faz del viejo, y de tuDios avras temor: Yo le- 
Ova. V 
53 Item,Quando peregrinare contigo peregri- 
no en vueftra tierra, t no lo oprimireys. 10, mole ba 
34 Comod un narural de volotros vendreys "Len 


8 al pete 


Leyes mortales. 
+ tt"? al peregrinoque 'peregrinare ehtre vofotros, y a- 
malo como á ti mtmo: porque peregrinos fueítes 
.  €nlatierrade Egypto: Yo lehova vueftro Dios. 
q5. delasti- - 35" - No bagays tuerto en juyzio,q en medida ni 
Us defeco. en pefo,r nien medida. O: pa 
oliguido. 36  Balancasjuítas fpiedrasjuftas,epha jufta, y 
S Las psedr-s" hi juíto tendreys: Yo lehova vueftro Dios,que os 
a Jer faqué de la tierra de Egypto. A 
qe 37  Guardad pues todos mis eftatutos , y todos 
Prov.14,1 misderechos,y hazeldos: Yo Iehova. ' | 


a CAPIT XX COTO 


Probibe Dios /o pena de muerte y ira faya nlguro de 4 Pue- 
blo dar de fu fimiente a Moloch. 11. .Anf mifino feguir los 
encantadores. 111. Encomienda la fanciificacion por la ob- 
fervancia de fss mandamientos. 1111. La pera civsl del que 
máldixt re a fos pisdres. Y. Pone ciertos appendices al 7. man» 
aniento feralando algunos sllicitos ayuntamientos y: la pena 6i- 

“evil deellos. VI. Encomienda á f+ Puéblo” la olfmancia de 

_ Jus leyes, y el apartarf? delas leyes y co: tumbres de las Gentes 
ca tierra van a poj].er, porque la sierrano los vomite de fe, 
como avia de hazer afus primeros habitadores. .. 


3 > | Habló Ichova 2 Moyfen,diziendo, , 
* Heb. varen 2 Itum, dirás aos hijos de Iírael, * Qual- 


sa Detus hijos. Yuier varorrde los hijos de lrael, y de los cl- 
de far gene- - Frangeros,que peregrinan en lfradl, que diere e de 
ración. — ' fuTimiente ¿Moloch,morirá de muerte: el pueblo 
Jriióit de latierra lo apedrearácon piedras:ót.. 

.poiezdie 3. Y yo pondré mi roítro contra el tal varon, 
efe enero y lo cortaré de entre.fu pueblo porquanto dia de 
de facri.cio. Ca Gmiente ¿4 Moloch. contaminando mi Sanétua- 


CONVERT MUY ] . | 
bien s,Jatur-. 110, y enfuziando mi fando nombre. 


m, el quel 4. Y (1 belcondiere el pucblo de la ticrra lus o- 
denó afus  Josde aquel varon, que oviere dado de-fu fimiente 
byos,afgi  áMoloch, para no matarlo, 

sambien fe 


L res “ —.6--q Item, la perfona eque le bolviere ¿los en- 


"b.Lisunuláire captadores ,. o, adivinos para fornicar tras ellos, yo 


con el - pondré ii roftro contra la tal períona, y yo la cor- 
¿Heb que > taré de.enrre lu pueblo. : 


_murare ay óe - 7 q *Sanétificaos pues , y fed fanétos,porque 


» a . Yo Ichova fey vucítro Dios. . E 
AS '" $ Y guardad mis eftatutos, y hazeldos: Yo le- 


ul  hova,queos lanétibco,.:- 

al eN E q Porque qualquier varon que maldixere 

Munas,, + LU padreo 4 lu madre,morira de muerte: a fu pa- 
dre,o 4fu madre maldixo?fu fangre fobre el. 

ep Fe. 30 4 1Item,el varon, que adulterarecon la mu- 


dHea de - gerd de otro, que cometiere adulterio con la mu- 


Y. 


vasos, - ger de fu proximo,de muerte morirá el adultero, y 
E adultcra. | | 

Ders122 $1 Jrefn+qualquiera que fe echare-con la muger 

o . de lu padre, lask verguengas de lu padre defcubrió, 

Arr.s5,6... ambos morirán muerte,fu langre fobre ellos. 

22 12 TItem,qualquiera que durmiere con fu nuera, 
a ambos morirán muerte,e miftura hizieron, lu lan- 
3 gre lobre ellos. . . A E E 

13  Item,qualquiera que tuviere ayuntamiento 
feb. dea- con macho,fcomo có muger abominacion hizie- 
A ron,ambos morirán mucrte,fu fangre fobre cllos. 


TA cardrz 14  Item,?elque tomáre a la muger y a lu ma- 
dre, fealdad es; quemaránen fuego a el y a ellas, 
e porque no aya fealdad entre vofotros. NN 

ghb. dime, * 15 Item, qualquiera que g pulicre lu ayuntamié- 

to en beftia,morirá muertc, y a la beftia matareys. 
16 - Item, la muger que le allegare a algun animal 
para tener ayuntamiéto conel,matarás 4la muger 
.. y alanimal:muerte morirán, lu fangre fobre ellos. 


h Tuvieren- 17 Item, qualquiera que tomare a lu hermana, 
2 yuncanuta- > E : ” de . 
ayunganiéa- hija de fu padre,o hijadefu madre, y pi vicre 1us 


Qe . 


LEVIOTICO. 


": 22 - q Guardad pues todos mis eltatutos,y todos 


“y micl:Yo lehova vueítro Dios, que'os he aparta- 


- hova fay Santo, y os he aparcado de los pueblos, - 


4 No fe cótaminara por el + principe en lus pu- 


. po Fol3g 
"verguencas, y ¿Navigre las Tuyas, ¿execrable cofa ¡cha Parspe 
es, por tanto ferán muertos en ojos de los hijos de afirenass. q. 
- fu pueblo : las verguencas de íu hermana defcu- + cola ver- 
+ brióMu peecado llevaré... Ri 
18 *ltem,qualquieraque durmiere con muger * Arr. 18.19. 
menítruofa, y delcubriere lus verguiencas, + fu Alp: vea 
ente defcubrio, y ella defcubrio la fuente de fu fan. 4 "*“"*éero 
* gre,ambos lerán cortados de entre fu pueblo. 

19 + Las verguentas de la- hermana de tu ma- t.4rr.14.14 
dre, o de la hermana de tu padre no defcubriras. 
. le rl k defcubrió fu parienta, fu imiquidad 

Varán. a E | 


k Deshonrrú, 
 Lelquera 
"zo Item, qualquiera que durmierecon la mu- Axis 
: ger del hermano de fu padreylas verguécas del her- 44:48 
maño de fu padre defcubrió , fipeccado llevarán, 
[111 hijos morirán, A 
*-2%  Irem,el que tornare la muger de lu herma- 
“ro fuzjedad es, las verguencas de lu hermano del ..- 
cubrió, fin hijos ferán. da 


O A 


VL 
* Arc.ca.18. 
25,23, 


mis derechos, y hazeldos,y * 110 os vomitará la tip - 
yo os meto , paraque habiteysen .:: - 


rra ,enla qu 
“élla. . a E 
- :23 Y noandegs enlos eftatutos: dela: Gente, a No bivsys 
que yo echaré de delante de voflotross porque ellos Ls E 
“htzieron todas eftas. colas, sw y 36. los tuve en abo-. ss Cs deca 


minación: * A o 
24 Y oshe dicho 4 vofotros , Volotros poflce- OA 


-reys la tierra decllos,y yo la daró áwolorros , para- 
que la poílcays por heredad, tierra que-corre leen. 


es 


“do de los pueblos. -..::-. -. Ed oia 
25  Portanto vofotros hareys differencia entre - 


animal limpio y tmmundo,y entre ave 1mmunda y 


*Inmpia +? y no enfuzieys vueftras perfonas en los a- 


nimales, ni en las aves, nien ninguna cofa que va 

arraltrando por la tierra, las quales cofas 30% Os he 4 a, 

apartado por tmmundas, +. cu o 
26 t Serme <ys pues lanétos, porque yo le- “Ática 15,4 


paraque leays mios. ] de e ce 
+27 .+ Y el hombreo la muger,en los quales o- + Deur. 18.10 
viere efpiricu* Pythonico,o de adivinacion,mori- -5am.28,7 


“ran muerte: apedrearloshán con piedras, fu fangre-s.y os 19, 

lobre ellos. a a ae 8 a 
Carit. XXL e 

Manda á los Sacerdotes que en ningun mertuorio f: hallen, 


Jirio fuere de alguno de fr parensela en esertos grados aqui [a 
la.los.Peró al[wmo facerdote mida ver. 11 que ni por padre 7] 


ra uo. 


" pormadre fe cotamine.I 1. De la muger qhe tomará,y de la que 


le fera prohibida. 111. De la pena de la hua del Sacerdote q: do 
- fornicare. LI. Señala ciertos def» Hos por los quales el quee fue- 
- re del linagefa-erdota! forá inhabil para el Sacerdocio. 
Ichova dixo a Moy(fé, Habla aa los facerdotes 
| hijos de Aaron, y diles queb por ninguna alma 
-.  lecontaminenen fus pueblos: : 
-2- Maspor fu ls cercano afi, eomo por lu 
madre,o por fu padre,o por fu hijo , o por fu hija, 
o por lu hermano. * OS pa 
30 pot lu hermana virgen cercana á fi,quenño Ef. virjs 
aya tenido varon,e por ella le contaminará. traflado ma, 
. ridosy ali al- 
gunos trufas 
dan: Siendo 
mar. do, el na 
fe Cóntaminde 


a Del fumo 
Jfac. rdote ab, 


Ver.to, 

b Por muerte 
de nadie. 
ch.Uufnaa 
lus Obfcq:iag 
+ Baul fe. Yia 


eblosenfuziandofe.. : ] 
5 *No haran calva en fu cabega, niraerán la 
punta de fu barva,mien fu carne harán rafguño. a 
6 Sáinctos ferán a lu Dios, y noenfuziarán el nda Mu 
nombre de lu Dios,porque dlos fuegos de lehova, *Ani.19,=7, 
.el pan de fu Dios offrecen,por tanto ferán lanttos. o e 
7 € Muger ramera,.-o infame no tomaran: Mi pan de eros 
tomarán muger repudiada de lu marido: porque Poficion, 
ses lancto a lu Dios. . Ae IL. 
3 Y (ancuficarlehás, porque e! pan de tu Dios 
ofrece 


£ 


eS.cl (acero 
dote, 


Limpieza de los Sa cetdores. | | 
offrece: fantto ferá 1 ti, porque fantto foy yo leho- 

va vucítro fanétificador, ao a 
9 q Item,la hija del varon Sacerdote , quando 


pes comencare á o 4 lu padre contamina , ferá 
uemada en e o eS 
6 | heel Seno Sacerdote entre lus herma- 
afa- NOS, fobre cuya cabega fue derramado el azeyte de 
A " la uncion , y qee f hinchió lu mano para veítirlos 
A veítimentos, no defcubrirá lu cabega, ru romperá 
o ae E A e 
, 31 ¡entrará á ninguna períona mucrta, 
rinda por pliss por lu de (e contaminará. 
Nateree 12 Ni faldrá del Santtuario,ni enfuziará el San- 
Ny 6.7-  Oyario de lu Dios: porque la corona del azeyte de 
«Ja uncion de lu Dios eftá fobre el: Yo lehova. - 
13 Item,el tomará muger con lu virginidad, :' 
- 14 Biuda,o repudiada,o infame, O ramera,eftas 
— hIGadita, - NOtOmArá: mas virgen tomará h de (us pueblos: - 


or mugcr. OA N 
ES Le $ Y no enfuziará fu fimiente en lus pueblos: 
- . - porque yo Ichoya fay el que lo lanétifico. 
11 1 0.16 q Item,lehova habló 4. Moyfen,diziendo,, 
17 Habla a Aaron,y dile,El varon de tu fimien- 


¡5.de.o*h te en [us generaciones, cn el qual oviere ófalta , no 
a E allegará para offiecer el pan de tu Dios: 


"38 Porque:ningun varon, enel qual oviere fal- 

k do tá k fe allegara:varon ciego,o coxo,o falto,o fobra- 

cereno E: a d y 

o a -O varorr en el .qual oviere quebradura- de 
- pie,o quebradura de mano: * .. . o 
-. 20 Ocorcobado, o lagañolo, o que tuviere nu- 

t Heb. maja Ve en el ojo,o que suviere larna,o empeyne,! o com- 

de de huevo. pañon quebrado. 0% A, 

| y 21 - Ningun varon de la fimiente de Aaron Sa- 
- cerdote,enel qual oyiere falra, fe allegará para of- 
. Srecer las offrendas encendidas de Iehova. 4y falta 

. - - en eléno fe allegará á ofrecer el pan de fu Dios. 

I Delos dere- 22 El pan de fu Dios de tas landidades de fan- 


oí £tidades,y las cofas fanétificadas comperá. 
Arrib. 2.3.10, 23 Empero no entrará del velo adentro, ni fe 
Ient6,16 — allegará al altar,por quanto ay falta en el: y no en- 


- - . Suziará mi Sanétuario,porque yo lehova foy el que 
“Jos lanétifico» IN , 

ra Recico e 24. Y Moylenm habló ¿ Aaron, y 4 [us hijos, y 

msjey. o  ¿todoslos hijos de Iírael. A 


CáriT. XXITL 


_ par ummsndo, por qualquier casja que fer, feabjteza de comer 

. delasoffrendas todo el siempo de fu :mmsndicim.11. Lo mifino 

. manda d todo efirañso que no fuere de la familia del Sacerdote. 

. 111. Due el animal, que oviere de fer offrecido en Jacrificio, fea 

— -  enteroy perfecto,el que tuviere alguna de las faleas 05 feña- 
- dadas,no fera accepto. Y que [ea ofrecido po, Sacerdote legstimo. 


- 3 + 111. Queel animal nofea apto para facrificio antes de los otho 


EN 17 + e a de nacimiento : y que 10 fean degollados lama- 
Cos, dreyelhyoenelmifmodia. V. Quel facrificio de accion de 
. . ¿gracias fea cómido el mifmo dia que fuere ofrecido. VI. Enco- 
yv. 3 qmienda la fanciificacion de fu Nombre con promef]a que el fe 
- fanclificara en medio de fu Pueblo. 
Habló lehova á Moyfen,diziendo, 4 
2 Dia Aaron,y a lus hijos que le abíten- 
] gan de las lanétificaciones de los hijos de Tíra- 
. 7 el:y que no enfuzien mi fantto nombre en lo que 
a ellos me fanétifican: Yo Ichova. | 
3 Diles,En vueftras generaciones todo varon, 
que llegare,de toda vueftra fimiente, á las lanGif- 
. caciones,que los hijos de lírael fanétificaren a le- 
b Hch. varon ROVA teniendo immundicia fobre (i, fu anima ferá 
cortada de delante de mi: Yo Iehova, 
+q.d. qué. 4  bQualquier varon de la fimiente de Aaron, 
ic do pa oa leprofo , o + manáte, no comera de las lan- 


ficaciones hafta q lea limpio : y el q tocare qual. 


a Los hijos . 
de Lía mé 
otrocel 


-Yaron. 


(nit. 


ES $ 


* ra contaminarfe en ello: 


rá fanétificacion. 


| A : £ho,de vacas,de corderos,o de cabras. . 
¿Que todo hombre del linage Jacerdotal que acomtecitre ef. 


oftrenda de Sacrificio encendido á lekova. 
$ 


TEVITICO. 


q iera coa immunda de mortezino , o el varon Y *Amtb.25.06. 


. del qual oviere lalido derramadura de £imiente, * 


: : ra 1 AM, 0 LE 
5. Oelvaron, que oviere tocado t qualquiera ¿os 


paper el qual lerá immundo , o hombre por el 
q er 
-«dlicia; 


á immundo conforme 2 toda lu immun- 


6 La perfona que lo tocare,ferá immunda hal- 
ta la tarde:y no comerá de las fandtificaciones, an- 


- tes que aya lavado fu carne con agua. 


7 Y quando el Sol fe puliere , calimpiarfchá, e Purificara 
y deípues comerá de las fandtificaciones,porque lu (há como. 
pan es. | CN Eb 


»Mortezino ni delpedegado no comerá pa- * Exod.:2.32.. 
: ¡ o lehova. d Exch, Pre 
Y guarden mi obfervancia, y no lleven pec- Ac.t7,11. 
cado por cllo,y mueran por ello quando la profa- : 


. naren: Yo lehova, que los fanétifico. 


ES 


10 € Ningun deltraño comerá fandificacion: IL 


tel huslded del Sacerdote, ni el jornalero,no come- ir hs 
: lacerdo L 
11  Masel Sacerdote, quando compráre perfo- si dela q 


na de lu dinero, celta comerá deella, yy el nacido en sa del Saser. 

lu cafa,eltos comeran de fu pan : da des 
12 Empero la hija del facerdote quando le ca- Ses 1/raelosa, 

fare con varon tftraño, ella no comera de la apar- 419 4: £e- 


- tadura de las lanGificaciones. 


13 Masíila hija del facerdote fuere biuda,o re- 


. pudiada, y no tuviere e fimiente,y le oviere buclto * Caeaciá, 


4 la caía de lu padre,como en fu mocedad, del pan 
de fu padre comerá,y ningun eftraño coma deel. 
14 Y elque comiere por. yerro fanétificacion, 


- añidirá obre eHa lu quinto, y darloha al Sacerdote [Con Li 


fcon la lanétificacion. 


15 Yno contaminarán las fandifiaciones de al 


_ los hijos de 1rael,las qe apartan para Jehova. 


16 y Y soles harán llevar la iniquidad del pecca- $5: %* Liceo 
do comiendo las fandtificaciones de ellos: poñUe do lp 
yo Iehova /oy el quelos fanétifico. ". dolos por ella 
17 q Item, habló lehovaá Moyfen,diziendo, PY: 40pef 
_18 Hablaá Aaron,y 4 fus hijos, y á todos los hi- Neccame em 
os de lírael, y diles.+ Qualquier varó de la Cala de erres muchos 
[rael y de los eftrangeros en Tírael, que offrecie- “7: 
re fu offrenda por todos Íus votos, y por todas lus + Heb. vers 
offrendas voluntarias, que offrecieren á lehova en verón. 
holocauíto. | to 
h Amb. 1,259 


19 hb Devueftra voluntad offrecereys entero, ma- l 


20 Ninguna coía en que aya falta offrecereys, 
porque no lerá accepto por volorros, | 
21 *ltemyel Ronbie 
cio de pazes á lehova,para offrecer voto,o para of- 


_ frecer voluntariamente, de vacas,o de OVEJas,ente- 


ro,en el qual no avrá falta, ferá accepto. 


22 Ciego,io perniquebrado, o cortado , o ber- i Ampla de. 


. rugofo,o larnofo, o roñofo , no effrecereys eftos 4 <htacioa de 


lchova, ni pondreys deeítos offrenda encendida rol 


Íobre el altar de Iehova. y sb Apta 


23 Buey,o carnero,que tenga de mas, o de me. *“ quelo. 
nos podrás offrecer por ofenda voluntaria : pa e 
por voto,no lerá accepto. | 
24 Herido, o magullado , rompido o cortado, — 
no offrecereys a lehova, ni en vueftra tierra lo ha-" 
reys. ¡ | 
25 Item,de mano k de hijo de eftrangero no of- k Del queno 
frecereys lel pan de vueftro Dios de todas eftas (“tt dellma- 
cofas, porque fu corrupcion e24 en ellas, falta ay a 
en ellas,no le os acceptarán. SE 
26 q Item habló llo va 2 Moyfen diziendo, vil 
27  Elbuey,o el cordero,o la cabra,quando na- 
ciere,fiete dias eltara m4 las tetas de fu madre, mas m Hop de 
deíde el oétavo dia en adelante fera accepto para Se Sa 
pude: 


28 


e A 


, Quando offreciere facrifi- “Dem r5r0. 


Ficítas folennes. | 


28 Y buey, o carnero, no degollareys en un dia 
2 el y a lu hijo. | 0% 
29 qltem, quando facrificardes facrificio 2 de 
7.11. hazimiento de gracias a Ichova, de vueítra volun- 
tad lo lacrificareys. 
3o Enel miímo dia fe comerá, no dexareys del 
para otro dia: Yo lehova. a 


v 
n Arr. 
3 2. 


vl 
Yo Ichova. 
“o 0O,infame- 32 Y no enfuzicys mi fanéto nombre, y yo me 
ys- fandificaréen medio de los hijos de Ifrael: Yo le- 
E hova, que os lanétifico, 


33 Queos faqué de Jatierrade Egypto para fer 
vueítro Dios: Yo lehova. IpoP 


CAPIT. XXIIL 0 


na fi tiempo, fis facrificios y [ms ciertos ritos. Primeramente con- 

firma el Sabbado en cada femana. 11. La Pafewa del Cordero. 
111. La fiefta del pan cenzeño. 1111. La fiefta de Penthecoftes. 
V. Laficita de la Lubilacion, o de las trompetas. V 1. La fiesta 
de las expiaciones, VIl. La fiefta de las Cabañas. 


Hablo lehova 4 Moyfen, diziendo. 

, 2 Habla los hijos de Ifrael, y diles, Las 

Solennidades de lehova, á las-quales 2 convo- 
a Hareys ge- Careys andas convocaciones, ferán eftas mis folen- 
neral convo. nidades. 
mc E Seys dias fe trabajará, y el feptimo dia * Sab- 

o el pueblo. > . ; . 

* Exod.2p,$. Dado de holganca /erá,convocacion fanéta: ningu- 
na obra hareys, Sabbado es de letiova en todas vu- 
eltras habitaciones. 0% e 
Eftas fon las folennidades de Iehova, las con- 
vocaciones lanétas a las quales convocareys en [us 
tiempos: | 
7 5  q*Enel mes primero, 4 lós catorze del mes, 
* Exed.12.28 entre las dos tardes,Paícua á lehova. 
Nun. 18.16 6 q Y ¿los quinze dias de b efte mes, la folen- 
nidad de las cenzeñas d Ichova: fiete dias comereys 
cenzenas. | 
7 “El primer dia tendreys fanta convocaci.- 
on; ninguna obra fervil hareys. | 
8 Y offrecereys2.Ichova fiete dias d offrenda 
encendida: el leptimo dia fera lantta convocacion: 
ninguna obra [ervil hareys. 
9  Ttem habló lehova a Moyfen, diziendo; 

10 Habla a los hijos de Tírael, y diles; Quando 
ovierdesentrado en la tierra, que yo os doy, y fe- 
e Los panes gardes < lu fegada, tracreys 21 Sacerdote fun omer 
que en ella 05 Dor primicia de primicias de vueltra fegada. 

Eun manojo, 11 Elqual mecerá el omer delante de lehova 
o hace de a1- + paraque feays acceptos:el figuiente dia del Sabba- 
iria do'lo mecera el Sacerdote. 

3 Heb.avue- 12 Y el dia que offrecierdes el omer, offrecereys 


b $. Primero. 


cS.els5.del. 
mes. 


d holocaulto. 


fra velws- un cordero entero de un año en holocauíto a Íe- 
sad. hova. 
13 Con fu prelente, dos diezmas de flor de ha- 


| rina amafladacon azeyte en oftrenda encendida 4 
g O, Libació. Ichova para olor de holganga, y fu £ derramadura 
de vino, la quarta de un hin. 

"14 Y nocomereys pan, ni e/piga toftada, ni tier- 
$ Web. cuerpo na hafta + efte mifmo dia,hafta que ayays offreci- 
del diseñe. do laoffrenda de vueítro Dios: eftatuto perpetuo 

por vueftras edades en todas vueftras habitaciones. 

Jun 15 4 'Y contaros eys defde cl figuiente dia del 
t Dario. Sabbado, delde el dia en que offreciftes el omer de 
la meccdura, fiete femanas cumplidas ferán. 

16 Hafta el figuiente dia del Sabbado feptimo 
conttareys cincuenta dias:entonces offrecereys Pre- 
lente nuevo á Ichova, 

17 De vuefítras habitaciones traereys h el pan de 
la mecedura + dos decimas de flor de harina ferán, 
leudo [erá cozido,primicias d Iehova, 

P 


h E! prefente 
echo ver. pro 
+ Heb, des 
del. 


LEVITICO. 


31_ q Y guardad mis mandamientos, y hazeldos: - 


y el dia oétavo. Sabbado. 


| Pol.4o 
: 18 Y offrecereys con el pan fiete corderos i en- 


¡Arr.22,12. 


. teros de un año, y un novillo hijo de: vaca, y dos. 


carneros, lerán holocaufto a lehova:y fu Prefente, 
y fus derramaduras, en offienda encendida de otor 
de holganca a Ichova. : ó 
19 Item Koffrecetevs un cabron de las cabras kheb,bareys. 
por expiacion, y dos corderos de unaño en faciifi- 
cio de pazes. O á | 
¿20 : Y el Sacerdote los mecerá con el pan de las 
primicias, con mecedura delante de Tehova,con los 
-doscorderos: fanétidad ferán de lehova para el Sa- 
cerdote. pta O TEN 
21 Y convocareysent elte mifmo dia, fantta * Hb. cuerpo 


Ñ 2 ; ' del d:a efbc. 
convocacion os [erá : ninguna obra fervil hareys: O 


.Eftatuto perpetuo en todas vueltras habitaciones y .4ba.v.28, 
1 por vueítras edades. 
Eftablece las folennidades de todo el año feñalando2 cada a- - 


E: Y 291) 30» 
-22 * Y quando fegardes la fegada de vueftra ti- « Arrib. 19.9, 
erra, no acabarás de legar el rincon de tu haca, + ni 3Deur,24.19 


- efpigarás tu fegada:para el pobre y para el eftrange- 
-Yo la dexarás: 


o lehova vueítro Dios.* 

23 q Item habló lehova 2 Moyfen, diziendo, ds 

24 Habladlos hijas de Ifracl, y diles, + En el A als 
mes Septimo,al primero del mestédreys!Sabbbade, pe. . * 
la memoria de la jubilacion, fanétaconvocacion. 

25 Ninguna obra fervil hareys, y offrecereys o- 
ffrenda encendida á lehova. ' 

26 q Item,habló lehova 4 Moyfen.diziendo. 

- 27 *Emperó alos diez de éfte mes Septimo fe- 
tá el día de las expiaciones: tendreys fanéta convo- 
cacion, y affigereys vueftras perfónas, y offrecereys: 
offrendaencendida ¿lehova. 2% 200: 
28 Ninguna obra hareys en efte mifimo dia, 
rquees díá de explaciones,para reconciliaros de- 
ante de lehova vueftro Dios. | 

29 Porque toda perlona, que no fe affligiere en _.. 

'efte dia miímo,ferá Mn cortada de fus pueblos. *' '' mErcomul- 
: 30 Y qualquiera perfona, que hiziere qualquie- gada, 

ra obra en efte dia miímo, yo deftruyre la tal perfo- ... 

na de entre fu pueblo. A e 

-31 ' Ninguna obra hareys: cftaruto perpetuo ferá  , 

por vueítras edades en todas vueftras habitacio- . 

nes. : | Po ES 

32 " Sabbado de Ho!gancafería voforros, y af- n Heb.sabo 
fligireys vueítras perfonas a los hueve del mesen la o a 
a de tarde a tarde holgareys vueítro Sabba- eftatolenniP- 

O. . ma. 

33 «Item, habló lehova 4 Moyfen, diziendo, 
-34 Habla a los hijos de Tírael, y diles, A los 
Ei de eíte mes Septimo * ferá o la folennidad *loan.y. 57. 

e las Cabañas a Iehova por (icte dias. o Abaxo ver. 


VI: 
* Art. 16,305 
Num, 39.7- 
Arr.cap, 16, 


vil, 


35 Elprimer dia feráfanéta convocacion: hin- $: 20:23 
guna obra [ervil hareys. | 16.Nehe.3, 


-36 Siete dias offrecereys offrenda encendida a 15- . 
Iehova:el oétavo dia tendre ys fanéta convocacion, 
y offrecereys offrenda encendida 4 lchova+ fiefta Y e0es 
es: ninguna obra fervil hareys. o porgue el pus 

37 Eftas [on las folennidades de Tehova 4 las etlo erdderes 
quales convocareys fandtas convocaciones, para o- vid Va fe 
ffrecer offrenda encendida a lehova, holocaultoy ra.o5 ver. 79 
refente, facrificio y derramaduras cada cola * cnt Hes. de d:e 
hu tiempo: | | ela 

38 Aliende? de los Sabbados de Ichova, y ali- 
ende de vueítros dones,y aliende de todos vucítros 
votos, y aliende de todas vueftras offrendas volun- 
tartas,que dareys a lchova. | 

39 Emperod losquinze del mes Septimo,quan- 
do ovierdes allegado el fruto de la ticrra hareys 9 f- q La palabra 

efta 4 Ichova por fiete dias: el primer dia, Sabbado: os o 
eclebra con 


, 40 *Y tomaros eysel primer dia del fruto de al. recor.ys y 
gun arbol hermofo: ramos de palmas, y ramos de EN A 
arboles elpellos, y fauzes de los arroyos, y hareys 


alegria 


tHeb.dero- 


p S.Decada 
Ícmana. 


” 


t Ex0. 27:10) 


“Pena del blafphemo. 


alegria deláte de Ichova vueítroDios por ficte dias. . 


41 Y harevsa clt ficíta, a lohova, por fiete dias 
cada un año, y eftatuto perpetuo ferá por vucftras 
.. edades: en cl mes Septimo la hareys. ed 

42 Encabañashabirareys fiete dias: todo natu- 
ralen Ifracl habitará en cabañas. JE 

43 Paraque fepan vueftros decendientes,que en 
cabañas hize yo habitar a los hijos de Iracl, quando 
los laqué de la tierra de Egy pto: Y o Ichova vueítro 


tcomo ver. 3 


Dios. | | o 
-. 44 Y Moyfen hablóalos hijos de Tfrael:de las 
folemnidades de Ichova. E 


. e 


“"CAPI1ITOXXIIIL E 
Repite la Ley de la provifion del azeyte del Candelero. 1. La 
infieucion del pan de la Propoficion renovado cada Sabhado,y el 
que fe quitafJe quefea para el Sacerdote. 111. La renzil a de wn 
mestizo Ifraelita y Esypcto con ue ieaclica, donde aviénido el 
mejtizo blafphemado el fancto Nobre de lehova fue pucjtoce la 
carcel, y defpmes apedreado de todo el Pueblo por fentecia de Digs, 
1111. Aejíaoccajson fe pone Ley, que el que bla/fphemare el Sácto 
_Nombre,fea apedreado, V, Repit enfe oras leyes persenecientes ál 
Sexto mandamiento. : ) 
Tem, habló Ichovaá Moyfen, diziendo,,... . 
2 + Mandaálos hijos de 1racl,que te tray- 
gi azeyte de olivás claro,molido, parada lumi- 
naria para encender las lamparas (iempre. 
as. tasnates 3 Fuera del velo del Teftunonto en el. Taber- 
arderan der “aculo del Teftimonio las adcrecará Aaron 2 defde 
de, Bic la tarde hafta lá mañana dciáte de Ichova fierpre; 
P/N 20. Eftaruto perpetuo por vueltrasedades. 
bs de harina. * 4 Sobre cl canáclero limpio pon rá en. orden 
?Hebenel Agron tas lamparas delante de Tehova fiempre. 
dis del fab- , ee e 
q Y tomarás flor de harina, y cozeras declla 


bado, en el A : 
dia delfab- $ doze tortas, cada torta ferá de dos Bb decimas. 


dd je Y ponerlashás en dos ordenes, leys en cada 
AB 3 orden,fobre la mela limpia delante de Ichova;, nal 
Matth.1342 . 7 Pondrástambicn Íobre cade ordén encienfo 
. eo e e. limpio,y ferá para el pan por perfume, ofrenda en- 
lió,8ce. cendida á Ichova. | o 


dO, pronmun- 8 +Cada dia de Sabbado lo 
ed delante de Ichova fiempre,padto 
do blapphemo, hijos de Mrael. e 
como lo haten + Y (erá de Aaron y do lus hijos, los quales 
Los que ahora 19 Comerán en cl lagar fantto:porque fanétidad de 
Aló fanétidadeses para el, de las offrerdas encendidas d 
einembre del Ichova por fuero perpetuo. | 
Severfandto ¡9 q <Enaquella a [alió mu hijo de 424 mu- 
a ger Ifraclita, el qual era hijo de xhóbre Egvpcio, 
dl», porque lo entre los hijos de 1Írael, y riñeron en el real el hijo 
pro ad dela Iraclita y vn varon Ilraclita, 
aim a. 11 Yelhijodela muger líraclita d declaró el 
'ól.n guande nombre, y maldixo: y truxcronlo 2 Moyten: y fu 
¿po temanen madre fe llamava Salomith,hija de Dabri, del Tri- 
Su beca para bude Dan 
otra cofa que E 
decia 12 Y pufieronlo enla carcel haítaque les fuefle 
declarado por palabra de Ichova. % 
e 13 Entonces lehova habló a Moyfen,diziendo, 
eCafiro del 14 * Saca al blafphemo fucra del real, y todos 
ds los que lo oycró, pongan fus manos fobre la cabeza 
fo.bl.phe- deel, y apedreelo toda la compaña. 
mare. ig q Yaálos hijos de Ifrael hablarás, diziendo, 
5 5. blafiphe- 4 Qualquier varon, que dixerc mal a fu Dios, lle» 


mando, como - RA 
ele vará lu iniquidad. 


pena en órden 
enipiterno de los 


heéntiendefe 16 Y elque 8 pronunciare el nombre de Ichiova, 
S ; oa morirá de muerte, toda la compaña lo apedreará 
herida £xo. anfielcitrangerocomo el natural: (1 pronunciare 
21.12. el Nombre,que muera. 

1 He, alma 


A Y el Pila que hiricre á qualquiera per- 
k Heb Y varó fona humana, que h muera de muerre. 
dl dieremi- 19 Yelque hirierc a algun animal, reftituyrlo- 


ch1en íú Sc. El Ñ 
| De la Ley ha, i animal por animal. 


del Talon, 19 


LEVITICO. A 5 


primeros pojJeedores. 111. 


k Irem,el que leñalare a fu proximo, 1 como * 
E Ll a: 
.. e 


hizo, aníi le fea hecho. | de 

20 *Quebradura por quebradura, ojo por cjb, a a E 
diente'por diente, como fenaló ál hombre, anfi lca Mar.5.38, 
el feñalado. , 

21  Elque hiriére alerr animal, reftiruyrlohas 
mas el que hiriére hombre,que muera. ( 

22 un mifmo derecho tendrevs:corao el eftran- 
gero, aní1 ferá el natural: porque Yo lehova vuck 
tro Dios. | 

23 Y mhabló Moyfen ¡los hijos de Tíracl, y e- 
llos facáron al blalphemo fuera del real, y apedrea- 
lonto con piedras: y los hijos de Tíracl lizieron fe- 
gun que ichova avia mandado 4 Moyíen.  *- | 

CAPIT. XXV, + 
Ley que las tierras de labranca en 1/v4t! repofen un año de [1e- 
teen fiete años,y loque de (uyo livaren aquel año fa comun an]; 


m $. corna €. 
ftadi 10 


S 3 *=;,- S -, S 
- a los hombres como á las bestias. 11 I/lituye el ano del Imbileo de 


UnCIAmtR en cincuenta años paraque en el 16do licrvo de la na- 
cionfalga a libertad, y las li enacenadas brelvan « [us 
l. Vuelos ventas y compras q«efe bizie- 
ven de tierras, ca/asy heraos, fem al refpecto de aqueste año, pa- 
Y4que 2inguno fer engañado. 1111. Derechos del vendedor pars 
poder refcatar loque vendiere, Y. Derechos efpreszics de los Lu- 
vitas acerca decsto, VI, Due elhirmaro niceíñsitado fa aya- 
dadoen fi necel3idad fin incereflemafrra: y fi fe ocediere, mo 
fea tratado como [sc1vo duramente, y que fu [ervidambreno pal: 
[e dol ano del Iubilco. VI I.Los (reso queno fueren dela rasa 
de Ifracl, no gozen deeste privilegio VIII. De el Ifracisa 
que fe ocniitere al que noes de la 1954 de 1 ado refratad opor 
alguno de fus parientes, 
W] Tem Ichova habló 2 Moy fen en el Montede  * 
Sinai, diziendo, | 
2 .Hablaalos hijos de Yrael, y diles. Quan- 
do ovicrdes entrado en la trerra,que yo os doy, + la +Fxod. 23.19 
tierra 2 deictanfara defcanto A Ichova. S Aa 
3 Seysañosfeubrarás tu terra y feys años po- 
darás tu viña, y cogeras ips frutos, . o 
4 Yeclfeptimo año la vicria tendrá fabbado de 
Hholganca, Sabbado a Ichora: no fembrarás tu ti2- 
ría, ni podarás tu vina. 
$ PLoo:e de fuy ole naciercen tu fegada, no 
lo fegaras: y las uvas < de tu aparcadura no vendi- 
miaras: año de holganca ferá ala tierra. 

6 Musel Sabbado de la tierra os ferá para co- 
mer, 20, y á tu liervo, y 4 tu fierva, y á tu criado: y a 
tucitrangoro,que moraren contigo: 

7 Yaátu+nimal, y ala beítia que oviere en tu A 
tierra, fer i todo lu fruro para conier, ja fa dueño: 

S yY contartebas (ere d lemanas de años, Íiete mu que coxe 
vezes Íicte años, y fertehan los dias de las ficte fe- EOS 
manas de años quarenta y nueve anos. ada 

9 Y harás pafar la trompeta € de lubilacionen It. 
el mes Septimo, i los diez del mes, cl dia de las ex- dhcb. fabbas 


dD Ver preced. 
maida Dies 
qenet>. 9 
nof: femirt. 
oc enefe.s. 
manda q 18 
lo que de fi 
mifrso nucieo 
reenel d:cóe 


Po dos. 
piaciones, hareys pallar tron:peta por toda vueftra e Dizefc ante 


Ulerra. por eierta fora 
10 Y faunftificareys el año cincuenta, y pregona. o 
teys libertad:en la tierra a todos lus moradores: cíte da, que figni 
os lerá lubileo: y bolvercys cada uno a lu poflelÍ- e :, te 
on: y cada mo bolvera 31u familia. po 
11 Elañode los cincuenta años os ferá Tubilco; 
no fembrareys ni legareys lo que naciere de luyo 
enla tierra, ni ven dimareys ftus apartaduras. FO,furoFRé. 
12 Porque es lubileo: Lincto fería vofotros : el a lo que 
fiuto dela tierra g comereys. inet 
13 Encíte ano del Íubiieo bolvercys cada uno ec. 
a lu poflefhon. g >. deco- 
14 y Y quando vendierdes halzo 2 vueftro pro- 711, 
ximo,o comprazdes de mano de aucítro proximo, h Heb.veaza, 
no engañe ninguno a la hormano. 
1g Conformeal numero de losaños defpues del 
Jubileo compraras de tu proximo:contorme dl nu- 
mero de los años de los frutos te venderá el a 11. 
16 Coóformea la multitud ue los 220s augmien- 
Aras 


F 


Pra 


jubileo de 50. en $o,años. 
3 Hcb.la com- taras i el precio, y conforme á la diminucion de los 
años disminuyras el precio : porque el numero de 
los frutos te há de vender el. 

17 Y noengañe ninguno áfu proximo: mas 
tendrás temor de tu Dios, porque yo foy lehova 
vicítro Dios. 


18 Y hazed mis eftatutos, y guardad mis dere-. 


chos, y hazeldos, y habitareys lobre la tierra fegu- 
ros; | 

19 Y latierradara lufruto, y comereys haíta 
hartura,y habitareys lobre ella feguros: . 

20 Y kíi dixerdes, Que comeremos el feptimo 
año? Heaqui no hemos de lembrar, ni hemos de 
coger nucítros frutos.. , 

21 Entonces ye os embiaré mi bendicion el año 
lexto, y hará fruto pot tres años. | 

22 Y fembrareys cl año oétavo, y comereys del 
fruto añejo hafta el año noveno: haíta que venga 
lu fruto tomereys del añejo. 

23 qY llatierra no fe venderá rematadamente: 
porque la tierra es mia, que volotros peregrinos y 
eltrangeros feys conmigo. 

24 »mPortátoen toda latierra de vueítsa pol- 
lesion dareys remiísion á la tierra. 

25 qQuando tu hermano pal ea ven- 
dicre algo de lu poflelsion,vendrá fu refcatador, fu 


k Ah fa del 
vez. Jo 


11L 
J €on h Én 
del. vez. 163 
ma con el yet. 
añ. 
111L 


pariense mas cercano, y relcatará loque fu hermano” 


vendiere. 

26 Y el varon,quando no tuviere refcatador, Íi 
alcancare de/pues lu mano, y hallare lo que baíta pa- 
ra lu refcate : 

27 Entonces contará los años de lu venta, y bol. 
verá loque quedare ál varon aquien vendió, y bol- 
vera 2 fu pollelsion. -. 

28 Mas fino alcangare fu mano lo que bafta pa- 
raque buelva a ello que vendió eltará en poder del 
que lo compró haíta el año del lubilco, y al jubileo 

as. tatiera *»laldrá, y Al bolverá á lu poffefsion. 


libre. 29 Item,el varon que vendiere caía de morada 
pi Ps == en ciudad cercada, o lu remifsion ferá hafta acabar- 
desuis. (e el año de fu ventasun año ferá lu remifsion. 

30 Y fino fueré refcatada dentro de un año en- 
tero, la caía que eftuviere en ciudad que tuviere 
muro, quedará rematadamente ál que lacompró 

a fus defcendientes: no faldrá en el Iubileo. 
y. 31 Maslas cafas de las aldeas,que no tienen mu- 
? Carte ro al derredor, feran eftimadas como una haca de 


pal ha, pa caías de las ciudades,que polleyeren, los Levitas a- 
4 33 Yelque pp de los Levitas,la venta de 
a Te pise la caía, y de la ciu 

e Harás cond yitas es la pollefsion deellos entre los hijos de 1f-. 


la Ley en. Fael, 
e 34 Masla tierra p del exido de fus ciudades no 


f haga con fe venderá, porque es perpetua poflefsion dcellos. 
los eiange- 35 q Item,Quando tu hermaño empobreciere, 
5. de le ujioa, y q acoftáre fu mano ati,tu lo recibirás: come pere- 
Des.22.19. grino y eftrangero bivirá contigo. 

Tfal. 15-5- 36 fNotomarás ufura deel, ni augmento mas 
ON y avrás temor de tu Dios,* y tu hermano bivira con- 
13-y 17-J e? tigo. , . 

3212 37 Nole darás tu dinero áufura,ni tu vitualla 
sn aug mento : | | 

: Ay Yo Iehova vuéftro Dios,que os laqué de la 
ibivirdos tierra de Egypto para daros la tierra de Chanaan, 
So ra villa. Para fer vueítro Dios. 

y He. en fer- 39 Item, Quando tu hermano empobreciere e- 


vicio de lim- ando se contigo,y le vendiere a ti,no lo harás lervir 
ls =.como ficrvo. 


LEVITICO. 


- 44 


| Fol. 41 
40 Como y criado,como eftrangero eftará con- 
tigo: hafta el año del Jubileo te lervirá. 

41 Entonces laldrá de contigo el y fus hijos có- 
figo,y bolvera 4 fu familia, y a la polle(sion de lus 
padres le bolverá: | 

42 Porque fon mis (iervos, los quales yo faqué 
de la tierra de Egyptó: no ferán vendidos 4 como 2 Meb-de vés 
liervos. de Geros, 

43 No teecnfeñorearás deel con dureza, mas a- 
vrás temor de tu Dios. | 

Ip liervo o tu lierva, due tuvieres fe- 
rán de las Gentes,que eftan en vueítro al derredor: . 
deellos comprareys liervos y fiervas. 

45 Y tambien de los hijos de los forafteros , que 
biven entre vofotros comprareys: y de los que del 
linage deellos fon nacidos en vueítra tierra, Q efe 
con vofotros : los quales tendreys por poflefsion. 

46 Y pofleerloseys por juro de heredad para 
vueftros hijgs defpues de vofotros para tener pol- 
fefsion,para fiépre os fervireys decllos: empero en 
vueftros hermanos los hijos de lrael, cada unoen 
fu o no os riada e con dureza. 

47 - q Item, quando la mano « de no y er 
ftrangero, q eftá contigo, bos ea rre 
no que eftá con el, empobreciere, y le vendiere ál b El nacural 
peregrino y eftrangero, que eftá contigo, o á la ra- Maita. 
ga dellinage del eftrangero, - o de 

43 Deípues que fe oviere vendido, « tendra te- fefcarado. 
dempcion; uno de fus hermanos lo refcatara: 

49 Ofurtio,ocl hijo de futio lo refcarará,o el 
cercano de íu carne, de Lu linage, lo relcarará: o 
íu mano alcancáre, el fe redimirá. | 

50 Y contará con el que lo compro deíde el año 
que le vendió a el haíta el año del lubileo: y apre- 
ciaríchá el dinero de fu venta conforme al numero 
delos años, y hazerícha con el conforme al tiem- d Salariado. 

de ws d criado. - Heb def 

51 Siaun fueren muchos años, conforme dá e- venta, 
llos bolverá fu reícate del dinero “por el qual le  - 
vendió. f Hicb, enlos 

52 Y fi quedare poco ftiempo haftael año del 0 
Iubileo,entonces contará con le bolverá fu refca- 
te conforme á [us años. | | 

53 Como cogido de año por año hará con el, 
no le enfeñorearáen el duramente delante de tus 
ojos. . 


y $. q firve 
ciempo limi 


vIiL 


VIIL 


ed | o, sl 
Mas íi no [e redimiere £ en ellos, laldráen el ños pi Ye 


ao del Iubileo el y fus hijos con el. .  * lubileo, 
55 Porque mis fiervos fon los hijos de Ifrael, 

mis fiervos fon, que yo faqué de la tierrade Egy- 

pto: Ya lehova vueítro Dios.  * pa 


Carit. XXVL 


Repite el Segundo mandamiento, y encomienda la guarda 
del Sabbado, y toda la obfervancia de fu culto. 11. promete a fs 
Pueblo toda pro/fperidad de pax y buenos temporales, en cajo que 
guarden [us mandamientos. 111. Amenaza de rigwrojos cafti- 
gos los meno/preciaren, JU11.Promete penitenció y gracia e fo. 


pueblo anfi caftigado. oros 
O'*hareys para vofotros idolos,ni 2 efculptu- POLE, E 


ra, nios riesicnd l + tirulo, ni pondreys en aimagé eícul- 
vueftra tierra piedra pintada para y nc: pa E Cia 
ros 1ella: porque yo lehova /oy vueítro Dios. — * modas. 24. 

2 Guardad mis Sabbados y tened en revcren- Anib. 19, 30. 
cia mi Santuario: Yo lehova. | 
3. «* Si anduviedes en mis decretos, y guardar- 

des mis mandamientos, y los hizierdes, 
4 To daré vueftra pluviaen fu tiempo, y la tier- 
ra dará lu fruto, y el arbol del campo dara fu fruto. 
s Y latrillaos alcangarád la vendimia, y la vé» 
dimia alcangara á la fementera, ») COMEreys Ya 
tre 


IL 
% Dec 28,1. 


» 


Bendiciones. Maldiciones. 
ftro pan á hartura, y * habitareys feguros en vue- 
Stra tierra. . 

G Y yo daré paz en la tierra; y dormireys, y no 
avrá quien osefpante: y haré quitar las malas be- 
ftias de vueftra tierras y por vueftra tierra no pal- 
b Furia de e- farab cuchillo. | 
nomgos. 7 Y perleguireys á vueltros enemigos, y delá- 
te de volotros caeran 2 cuchillo. 

8 Y cinco de vofotros perfeguirán á ciento, y 
ciento de vofotros perfeguiran a diez mil, y vue- 
Stros enemigos caerá a cuchillo deláte de dls 

9 Porque yo me bolvere a vofotros, y hazeroshé 
crecer, y multiplicaroshe, y afirmaré mi Conci- 
erto con volotros, 

10 Y comcreys añejo envejecido, y € facareys fu- 
era lo añejo 4 caula de lo nuevo. 

11 Y pondré mi morada en medio de vofotros, 
E mi anima no os abominara, 
cia de * Y andaré entre vofotros, y yo feré vueítro 
Dios, y vofotros fereys mi pueblo. 
13 Yolchova, vueítro Dios, que os faqué de 
la tierra de Egyptó , que no fuefledes [us fiervos: 
pas y d rompi los lacrigos de vueftro yugo, y os he he- 
1DL > 
tad, y en hon- Cho andar el roftro alto. ? 
Era, 14 q * Empero (1 no me oyerdes, ni hizierdes to- 
"Dana 18 dos cftos mis mandamientos, | 
ucero. 28, A a a 
15. 15 YlTtabominardes mis decretos, y vueftra 
| anima menofpreciárée mis derechos no haziendo 
todos mis mádamiétos, y invalidído mi Cócierto, 
16 Yotambien haré con voífotros efto, Embi- 
Lamen. 2, 17. 31é lobre volotros “terror, ethica, y callentura, 
Malich.2.2: quecontuman los ojos, y atormenten el anima: 
E CPStosuE y fembrareys en balde vueftra fimiente, porque 
Bs lo contra- VUÉÍtTOS enemigos lo comeran. 
rw d< la paz. “17 Y pondré mi ira fobre vofotros, ylereys heri- 
- —- dos deláte de vueftros enemigos; y los que os abor- 
- recen le enfeñorcarán de volotros, y huyreys fin 
- que SE quien os perliga. | 
- 18 Y fi auncó eltas colas no me oyerdes, yo torna- 
ré a caftigaros -f liete vezes por vucítros peccados. 

19 Y quebrantaré la lobervia de vueítra forta- 
leza,y $ tornaré vueftro cielo como hierro, y vue- 
ftra tierra como ruetal. *: 

20 Y vucítra fuerca le confumirá en vano,que 
vueftra tierra no dará lu fruto, y los arboles de la 
“be dde pre Terrano darán fu fruto. | 

q. 4. ac pre , . 

gefirodoliverad 23 Y íi anduvierdes conmigo h al encuentro 
epomsido os art. y o me quilicrdes oyr, yo añidire fobre volotros 


% lob.11,19 +. 


c Echareys 
áual 


f3.d. muy gra- 
LVL E fis 
Der.2l. 


$ H cb. dure. 


. 23.24a> ( 
e Ae AS e plagas fiete vezes fegun vueítros peccados. 
41.Mienpues 22 Y embiarécótra vofotros i beítias fieras, que 


dos horares com gs deshijen, 
guien fe 194M, 
Horren da co/4 


y talen vueftros animales, y os apoqué, 
y vueítros caminos lean defiertos. 


es caeren las 23 Y ficoneltas colas no me fuerdes caftigados, 
Pe del Dios más asen anduvierdes conmigo al encuentro, 
yriemie, 


214 Yortábien andare con vofotros al k encuentro 
CES y hieriros he tábien licte vezes al encuétro por vue- 
kucamos quer tros peccados. 
Sera ma fuerte» 2 5 "Y mereté fobre vofotros cuchillo vengador 
de lavenganca del Concierto, y juntaroseys a vue. 
- tras ciudadas, y yo embiaré peftilencia entre vofo- 
a OY [ereys entregados en mano del enemigo. 
a 26 Quando yo Os quebrantaré el bordon del pan, 
7 Num.s4. 22. COZETAN | diez mugeres vueítro pan en un horno, y 
bolveran vucitro pan por pelo:y comereys,y no os 


lq.d.muchas, * 


hartareys. 
a E [1 con efto no me oyerdes, mas tods via an- 
m Yo tambié duviard OB 
me onmárra. Ayvierdes conmigo al encuento, 


- .28 m Yo andaré có volotros a yra de al encuétro y ca 
- ftigaros he tambié yo fiete vezes por vueítros pec- 
cados. —" .. 
29. Y comereys las carnes de vuefkros hijos, y 
Jas carnes de vueítras hijascometeys.  ' 


” UA! Pose 


-ranen las tierras 


IEVITICO. 


30 Y deftruyré vueftros * altos, y talaré vue- aa Pos, 
ftras iS , y * pondré vucítros cuerpos y idolauía. 
muertos fobre los cuerpos muertos de vue(tros o Rey. 23.169 
idolos, y mianima os abominará. 

31 Y pondré vueftras ciudades en delierto , y 
allolaré vueítros lanétuarios, y no olere el olor de 
vueftra holganca. 

-32 Y yoalflolaré la tierra,que le efpanten de e- 
lla vueftros enemigos,que moran en ella. 

33 PY avofotros aa por las gétes, y del- 
vaynaré cuchillo enpos de volotros + y vueítra 


PEzchg, 


tierra eftara aflolada,y vueítras ciudades fcrán de- 


fierto. 
34 Entonces la tierra holgará lus Sabbados to- 
do. los dias que eftuviere aflolada,y vofotros en la * OS 
tierra de vueítros encmigos:entóces la tierra fab- 
barizará, y holgará fus Sabbados. 
35 Todo el tiempo que eftará aflolada,holgará 
lo que no holgó 4 en vueítros Sabbados mientras 
habitavades en ella. 
36 Y los q quedaren de vofotros, yo meteré co- 
vardia en fus coracones cn la tierra de fus enemi- suyde de de 
gos , q el lonido de sema hoja movida los perfegui- «ra. 
rá, y huyráncomo de cuchillo, y caeran * [in aver a 
quien los perliga. ' sea 
27 Y trompecaran los unos en los otros como 
delante de cudullo in aver quien los períiga, y no 
podreys refiftir delante de vucítros enemigos. 
38 Y perecercys entre las gentes, y latierra de 
vucítros enemigos os confumira. 
39 Ylosque AS de vofotros fe defley- 
e vueftros enemigos por fu ini- £Con fus pay 
uidad,y por la iniquidad de lus padres, con ellos dis. 
£rán defleydos + | 
40 q Y confelfarán fu iniquidad, y la iniquidad, pd 
de lus padres,por fu prevaricación con que preva- furmgudas, 
ricaron contra mi + y tambien porque anduvieron ver. 433d. 
conmigo al encuentro, e Sopa que 
41 Tambié yo * avré andado con ellosal encu- :sf:gados o 
entro, y los avré metido en la tierra de Íus enemi- 10wras uma. 
os: y entonces le humillará lu coragó incircunci- AE 
b, y t rogarán por fu eccado. —eaan mel 
42 Y yo me acordaré de mi Concierto eo lacob, 
y anfi mifmo de mi concierto con Ifaac, y tambien 
de mi Concierto cos Abraham me acordaré, y avré 
memoria de la tierra. : 
43 Quelatierracítará defamparada deellos, y 
holgará fus fabbados eftando yerma 4 cauía dec- * evo til 
llos, y ellos + rogarán por lu pecado ; por quanto 
menofpreciaron mis derechos, y el anima deellos 
tuvo faftidio de mis decretos. 
44 Y aun con todo efto citando ellos en tierra 
de fus enemigos, yo no los defeché, ni los abomt- 
né para contumirlos invalidando mi Concierto 
con ellos: porque yo lehova foy lu Dios. 
- 45 Antes me acordaré dcellos por el Concierte 
antiguo, quando los faqué de la tierra de Egypto 
en ojos de las Gentes para fer lu Dios; Y o Ichova. 
46 Eftos fonlos decretos,derechos, y leyes que 
dió Iehova entre fi y los hijos de lrael en el Mon-- . 
te de Sinai por mano de Moyfen. 


Cari1it XXVIL 


. Seiala el precio por el qual Jeran rejcatadas las per/fonas que 
Je confagraren a Dios cun derecho de refcatarfe conforme a 1 
diverlidad de las edades y de los fexos. 11. El animal que fuere j 
off recido, fi fuere apto para facrificio,no fera refcarado nm troca- 
do.el que no fuere apto podra ferrefcarado.111. Del refcase de la 
cafa que fe dedicare al foñor.1111. Del refcate y aprecio de la t1- 
erra o heredad. V.Lo que fuere prometido co voto de anathema, 
o,cheré no podra fer vendido m refcatado:mas [1 fuere heredad, 
Jerá perpernamente del Sacerdote, y f; fuere hombre o anirnal 
morirá. VI. Los diezimos de las cofas que fe fembraren, y anjs 
wu/me de los garados, feran pagados al Señor. Y 
| 11 Y. 


MIT. 


Re(lcate de los votos. 
Habló Ichova 3 Moyfen, diziendo, 


ahcb. Varon 2  Habiaalos hijos de Lfracl,y dilesaQuan- 
Me do alguno hiziere voto a Ichova b legú la cít1- 


macion de las perlonas: | 

e Tu eftimacion ferá, el macho de veynte a- 
nos hafta lelenta. lerátu eftimacion cincuenta d(1- 
clos de plata,al ticlo del Sanétuario. 

4 Y (1 fuere hembra, la eftimació lerá treyn- 
a 1iclos. - | 

5 Y íi fuere de cinco años hafta veynte,tu elti- 
macion ferá, el macho, veynte ficlos, y la hembra 
diez (tclos. 

G Y í1 fuere de un mes hafta cinco años,tu efti- 
macion ferá, el macho, cinco ficlos de plata : y por 
la hembra tu eftimacion ferá tres liclos de plata. 

7 'Masíi fuere de lelenta años arriba, por el 
macho tu eftimacion ferá quinze Íiclos: y bene 
bra diez ficlos. | 

8 Mas fi fuere mas pobre que tu eftimacion, 
entonces ferá puefto delante del Sacerdote y el Sa- 
cerdote le apreciara : conforme a lo que alcancare 
ela mano del votante lo apreciará el Sacerdote. 

q Y (i fuere animal de que le offrece ofrenda 
a lchova, todo lo q fe diere del a I-hova,lerá látto 

10 No ferá mudado ni trocado bueno por ma- 
lo, ni malo por Bueno: y fife trocáre un animal 
por otro, el y fu trueque flerá fanéto. 

11 Y fi fuere qualquiera animal immundo de que 
no fe offrece offrenda 4 lehova,entonces el animal 
Será puefto delante del Sacerdote. 

12 Y el Sacerdote lo apreciará, fea bueno, o fea 
malo, conforme á la eftimacion del Sacerdote aní1 
lerá. : | 

13 Y filo ovieren de redemir,añidirán fu quin- 

to aliende de tu eftimacion. 3 0 


b De perfonas; 
qítayande  ' 3 
sejemit por e 
precio q el 
Sacerdote 
eltunare, 

c Al Sacerdo- 


te. 
d Pceíos. 


€ La facukad. 
mE 


f Sera del 
Sauchuatia. 


1IL 
¿Pa offtenda g por fandtificacion 4 lehova, el Sacerdote la apre- 


ciará, fea buena, o fea mala : como el Sacerdote la 
apreciare, anfi quedará. e 
15 Mas (el fandtificante redimiere fucafa, añ1- 


dira el quinto del dinero de tu eftimacioh fobree- 


-la, y ferá luya. 2 3 -: SN 
16- q Irem, Si alguno fan¿ificare de la tierra de 
fu Doelsióna Ichova, tú eftimacion ferá confor- 
A hcb. emer. me a lu fembradura h un coro de fembradura de 
e ceváda le apreciará en cincuenta ficlos de plata. 
; 17 Y fi fanétificare fu tierra defde el año del 
TEN lubileo, conforme a tu eftimacion quedará. 
eo 13 Masíi defpues del lubileo .fíétificare lu tier- 


111iL 


ra,entonces el Sacerdote contará con el dinero có- . 


| El Quarto libro de Moyfen,llamadocomun- i 


—_NVMEROS. 


- 27 Mas fuere de los animales immundos , re- 


14 q lÍtem, Quando alguno fanGiificáre fu cala - 


- dad a 


 Fol.42 
forme á los años que quedaren haíta el año del lu- 
bilco, y s lacarícha de tu eftimacion. iS. el valor de 

19 Y íi quifiere redemir la tierra el que la fam- to coruiao, 
Étificó , añidirá el quinto del dinero de tu eftima- 
cion fobre clla, y quedarfelehá. 

20 Mas (1 el no redimicre la tierra, y lila tierra 

le vendiere ¿ otro, no la redimira mas : 

21 Empero quádo falicre el lubileo la tierra ferá , y, y 
fantaa lchova como tierra de anathema,la pollef- 1, E AS 
lion dcella ferá del Sacerdote. | 

22 Masíi lanétificare alguno 4 Tehova la tierra 
que el compró,q no era de la tierra de fu herécia, 

23 Entonces el Sacerdote contará con el la 
quantidad de tu eftimació hafta cl año del lubileo, 
Y aqueldia dará tu eftimacion confagrada a le- 

Ova, 

24 Enelaño del lubileo bolverá la ticrra 4 a- 
quel de quien el la compró, cuya era la herencia de 

la tierra. 

25 Y todo loque apreciares ferá conforme al fi- 
clo del Sanétuario: el ficlo tiene veynte kobolos. e jo 0 

26 q Emperó el primogenito de los animales, muoncia oo. 
¿ que por la primogenituraes de Ichova, nadie lo "tb * 
Sanétificara : fea buey,o oveja, de lehova es. Po, a Ley 

Exo.13,1. 
demirlohan conforme á tu eftimacion, y añidiran Y3+>- 
lobre ella fu quinto: y fino lo redimitren, ven- 
derlehá conforme 4 tu eftamacion. . "oí. 19.2 

28 E Empero ningún » anathema, que algu- rs 
no fanétificare a lehova de todo loque tuviere, de ” Pe! «nazñe- 
hombres, y animales, y de las tierras de fu polle(- o 
lion no le venderá, ni le redimira. Todo anathema 17,7 18,1. y 
lera n lanétidad de fanétidades a Ichova. a 

29 Qualquier anathema de hombres que fe có- ras 


kO. granos. 


lagrare,no lerá redemido : muerte morira. 


30 € Ítem,todas las decimas de la tierra de la YU 
Íimiente de la tierra,del fruta de los arboles, de le- 
hova fon : fanétidad a lehova. ... . '. . 

31 Y (1 alguno quiliere redemir a/gorde us deci- 
mas,añidirá lu quinto lobre ella... : . -.: 

32 Y toda decima de vacas,o de ovejas detodo . . 
o loq q de baxo de vara, la decima forá landi- 

ova. E Ñ 

33 No mirará Í1 es bueno,o malo,ni lo trocara: 
y 11 lo troeare, ello y fu trueque fera fanBificacion 
no le redimira. | LX 

34 Elftos fonlos mandamientos que mandó le= . 

hovaá Moyfen para los hijos de Hraelen > .. 
k el Monte de Sinai, . 


>» o. n* a 
oLoqf-rco 
DOLL 8 da 
tarc, 


,. 


mente los Numeros + +:-: 


ES Contiene la histeria de. 38. años, ymnas: conviene a (aber, dede el principio del mes fegundo del Segundo 


CaritT. L 


Por mardado de Dios Mo [:n y Aaron con doZe principes del 
Pueblo, de cada tribus wno , toman por lifl a todos los varones de 


weynte años arriba aptos parala guerra por fstribis y fami- 


bas. H.Los levrtas 52 (on tomados en efi a (1/32, porque los re- 
Jerva Dio, para el fervicio del Tabernaculo. ; 


2 Habló Ichova 4 Moyfen en cl de- 
JAR 2) ferto de Sinai en el Tabernaculo 2 
N 


ESG mes Segundo, en el fegundo año de 


DÍ 


<a lalida de la tierra de Egypto, d1- 


A 
AS ziendo. 


del Teftimonio, en el primero del. 


año defpues de la /alida de Egypto hajla el principso del mes uendecsmo del año de quarerta. 


los hijos de lírael por fus familias, por las cafasde 
lus padres, por la cuenta de los nómbres, todos 
los varones por lus cabecas. ¡ ' 
De veynte años y arriba, todos los que [alé 
a la guerra en Hrael ; € contarloseys tu y Aaró por ¿cu 
lus quadrilas. : fp oi la 
4 Y eftarán có vofotros un varó de cada tribu Prólo ¿mando 
cada uno que fescabeca de la cafa de lus padres. a A 
s Y cítos/enlos nombres de los varones, que mes f:cio En 
eftarán con volotros. De Ruben, Elifur hijo de 30»:2- 
Seduer. 
6 De Simeon, Salamiel, hijo de Surifadal. _ . 
7 De luda, Nahalon, hijo de Aminadab. a 
| F 2 De 


Lita de los Hraclitas. . pe 


8 Delfachar, Nathanacl hijo de Suar. 
De Zabulon, Eliab,hijo de Helon. 
. 30 Delos hijos de lofeph,de PS 
hijo de Ammiud:de Manafle , Gamaliel hijo de 
Phadaflur. | | 
11 De Ben-jamin,Abidan,hijo de Gedeon. 

12 D:< Dan, Ahiezer,hijo de Ammifaddal. 

13 De Aler,Phegiel,hijo de Ocran. 

14 De Gad, Eliafaph,hijo de Dehuel. 

15 De Nephchali, Ahira,hijo de Enan. 

16 Eftos erawlos nombrados de la compaña, 

rincipes de los tribus de lus padres , capitanes de 
los Mares de Xrael. 

17 Tomó pucs MoyÍen y Aaroná eltos varo- 
nes,que fueron declarados por /ws nombres. 

18 Y ¡juntaron toda la compaña en el primero 
del mes fegundo, y fueron juntados por Ñs lina- 
ges,por las calas de lus padres por la cuenta de los 
nombres,de veynte años y arriba,por lus cabecas, 

19 Como lehova lo avia mandado 4 Moyfen:y 
contólos en el defierto de Sinai. 

20 Y fueron los hijos de Ruben, primogenito 
de Tíracl, d fus generaciones, por fus ala , Por 
las cafas de fus padres, conforme 4 la cuenta de los 
nombres por [us cabegas, todos los varones de ve- 
ynte años y arriba, todos los que podian falir a la 
guerra. | 

21 “Los contados de ellos del Tribu de Ru- 
ben,quarenta y feys mil y quinientos. 

22 Delos hijos de Simeon (us generaciones, por 
Íus familias, por las cafas de fus padres, los conta- 
dos.de el conforme 4 la cuenta de los nombres por 
us cabecas, todos varones de veynte años y arri- 
ba, todos los que. podian falir a la guerra, 

23 fLoscontados de ellos del Tribu de Simeon 
cincuenta Y nueve mil y trezientos. 2% 

24 Delos hijos de Gad, fús generaciones, por 
. Sus familias,por las caías de lus padres, conforme 
- la cuenta de los nombres, de veynte años y arri- 

ba, todos los que podian falir a la guerra. 

. .25$ 8 Loscontados de ellos, del Tribu de Gad, 
quarenta y cinco mul y leys cientos y cincuenta. 
26 Delos hijos de Tuda, lus generaciones, por 
Sus familias,por las cafas de lus padres, conforme 
-  Alacuenta de los nombres, de veynte años y arri- 
ba, todos los que podian falir ala guerra, — 
- 27 HhLoscontados de ellos,del Tribu de luda, 
fetenta y quatro mil y leys cientos, | 
28 Delos bijos de Ilachar, lus generaciones,por 
fus familias,por las cafas de lus padres,conforme á 
la cuenta de los nombres,de veynte años y arriba, 
todos los que podian falir a la JA | 

29 ¡¿Loscontados de ellos,del Tribu de lHfachar 
cincuenta y quatro mil y quatrocientos. 

30 Delos hijos de Zabulon, lus generaciones, 
por [us familias, por las caías de fus padres,confor- 

- me2lacuenta de los nombres, de veynte años y 
arriba, todos los que podian Íalir 4 la guerra, 
bnezabules 31 E Los contados deellos, del Tribu de Zabu- 

57408. : lon,cincuenta y fiete mil y quatro cientos. 

- 32 Delos hijos de lofeph,de los hijos de Ephra- 

im,fus generaciones,por fus familias por las caías 
de lus padres, conforme á la cuenta de los nom. 
bres, de veynte años y arriba,todos los que podi- 
an Íalir a la guerra, 

33 1Loscontados deellos,del tribu de Ephraim 
quarenta mil y quinientos. ' 

34 Delos hijos de Manafle lus generaciones, 
. por fus familias,por las calas de lus padres, con- 

po 2 la cuenta de los AS de veynte años 
¿mue Y arribarodoslos que podian falira la guerra, 
pa a 35 "Los contados decllos, del Tribu de Ma» 
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nafle,treynta y dos mil y dozientos. 
36 - De los hijos de Ben-jamin fus generaciones 
por fus familias,por las calas de lus padres,confor- 
me á la cuenta de los nombres, de veynte años y 
rriba, todos los que podian falir a la guerra, 
37 MLoscontados deellos,del Tribu de Ben-j¡a- » De Ben-faw 
min,treynta y cinco mil y quatrocientos. rá e 
38 Delos hijos de Dan, fus generaciones, por 


Lus familias, por las cafas,de lus padres,conforme á 


la cuenta de los nombres de veynte años y arriba, 
todos los que podian Íalir a la guerra, 
39 “Los contados decllos,del Tribu de Dan, fe- * pacta 
lenta y dos mil y fiete cientos. 
40 Delos hijosde Alfer, lus generaciones, por 
us familias,por las calas de fus padres, conforme 4 
la cuenta de los nombres.de veynte años y arriba, 
todos los que podian falir ala guerra, j 
41 PLos contados decllos, del Tribu de Alfer, pDe Af 
quarenta y un mil y quinientos. 41500 
42 Delos hijos de Nephthali, lus generaciones, 
por fus familias,por las calas de lus padres,confor- 
me alacuenta de los nombres, de veynte años y 
arriba , todos los que podian falir a la guerra, 
deellos.del eribu de Nephta- Aia 
li cincuenta y tres mil y quatrocientos, dá 
44 Eltos fueren los contados,que contó Moyfé, 
y Aaró y los doze varones principes de lfracl,Y un * Ar. vez. y 
varon por caía de lus padres fueron. | 
45 Y fueron todos los contados de los hijos de 
Yírael por las cafas de lus padres, de veynte años 
arriba,todos los que podian falir ala guerra en 1É . 
rael,  '.. | 
46 "Fueron todos los contados feyscientos y "El todes 
tres mil y quinientos y cincuenta. cia 
47 q Maslos Levitas no fueron contados entre í 
ellos por el Tribu de lus padres. | 
43 Y habló Ichova 2 MoyÍen, diziendo, SR 
49 £Empero tu no contarás el Tribu de Levi, ni /99 «pere | 
| 


1L 


tomarás la cuenta deellos entre los hijos de Urael. * $ 
so Mas tu pondrás álos Levitasen cl Taberna- 
culo del Teítimonio,y fobre todos fus vatos, y lo- 
bre todas las colas,que les pertenecen : ellos lleva- 
rán el Tabernaculo y todos lus vafos, y ellos lervi- 
ran en el,y affentaran fus tiendas al derredor del 
Tabernaculo. . ? E 
51 Y quandoel Tabernaculo parriere,los Levi- e Heb.Lo has 
tas lo defarmarán : y quando el Tabernáculo pa- ran decendiz, 
rare los Levitas v lo armarán: y el * eltraño que fe Y 4510 ha. 
llegare,? morirá. — ' . O Liqueno 
5$2 Ylos hijos de lírael affentarán lus tiendas fui Lovira, 
cada uno en fu elquadron,y cada uno cabe lu van- | 4% mwruo O= 
dera por fus quadrillas, | iS 
53 Maslos Levitás affentarán las fuyas arredor 


del Tabernaculo del O no avrá ira lo- 
r 


bre la compaña delos hijos d e Tfrael : y los Levi- 

tas Y tendrán la guarda del Tabernaculo del Tefti- A 

monio. i dis 
54 Y hizieron los hijos de Tírael conforme 4 

todas las colas, que lehova mandó 4 Moyfen:aníi 

lo hizieron, 


Cart. 1L 


Ordena Dios el afiento del campo, y el lugar que tendra ca. 
da Tribu debaxo de quatro vanderas y quatro capitanes primo 
eipales,con el numero de gente que feguira d cada capitan. 


Habló lehová a Moyfen,y 4 Aaron, diziendo, 
2 Loshijos de Tírael aflentarán lus tien- 
das cada uno cabe lu vandera fegun 2 las en- 2 Las areas, 
feñas de la cafas de fus padres: delviados arredor ee 
del Tabernaculo del Teftimonio affentarán. b En refpeño 
3 Eftos alentaran b al Levante, dl Oriente, La del Tabeano> 
| vandera” >. 


LiRta delos Ifraclicas. ' N y M 
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vandera del exercito de luda por fus efquadrones: 
y el Principe de los hijos de luda f:ya Nahafon, hi- 
jo de Aminadab. : 

4  Su.ctquadron, los cortados de ellos feras fe- 
tenta y quatro mil y feyscientos. | 

$  Luntoael aflentarán el Tribu de lachar:y el 
principe de los hijos de Hachar /erá Narhanael hijo 
de Suar. 

6 Y lu efquadron , fus contados cincuenta y 
quatro mil y quatrocientos. Po. 

7 El Tribu de Zabulon, y el Principe de los 


hijos de Zabulon fora Eliab, hijo de Helon- 


8 Y tuefquairon, fus contados, cincuenta y 
Íiete mil, y quatrocientos. i 

9 «Todos los contados en el exercito de luda, 
ciento y ochenta y leys mil y quatro cientos por 
Sus elquadrones: yran delante. » 

10 La vandera del exercito de Ruben al Medi- 
od:a por lus elquadrones: y el Principe de los hijos 
de Ruben fera Elifur, hijo de Sedeur. | 

131 Yíu cfquadron, fus contados, quarenta y 
feys ruil y cuinientos. 

12 Y aflentarán cabe el el Tribu de Simcon:y el 
Principe de los hijos de Suncon ¡rá Salamic!, hijo 
de Suri-fadda1. * 

13 Y lucfquadron, los contados deellos,cincu- 
enta y nueve mil y trezientos. | 

14 Item, el Tribu de Gad. Y el Principe de los 
hijos de Gad ferá Elialaph, hijo de Rehuel. ? 

15 Y fuefquadron, los contados deellos, qua- 
renta y cinco mil y leys cientos y cincuenta. 

16 ¿Todos los contados en el exercito deRubé 
ciento y cincuenta y un mil y quatro cientos y 


_ cincuenta por fus elquadrones ; effes yran los (e- 


gundos. 

17 Lucgo yráel Tabernaculo del Teltimonio, 
el campo de los Levitas en medio de los exercitos: 
de la manera que afsientan el campo, aníi camina- 
rán, cada uno en lu lugar, cabe us vanderas. 

18 La vandera del exercito de Ephraim porfus 
elquadrones, + al Occidente : y el Principe de los 
hijos de Ephraim /?%a Elilama, hijo de Ámmiud. 

19 Y fuetquadron, y los contados deellos,qua- 
renta mil y quinientos. | E: 

20 luntoael eftarácl Tribu de Manafle: y el 
Principe de los hijos de Manalle fera Ganaleihio 
de PhadafTur. : | 

21 Y lucfquadro, y los contados de ellos, treyn- 
ta y dos mil y dozientos. | 

22 Item, el Tribu de Ben-jamin. Y el Principe. 
de los hijos de Ben-jamin fera Abidan, hijo de Ge- 
dcon. 

23 Y fu cfquadron,y los contados de ellos,treyn- 
ta y cinco mil y quatrocientos. 

24 e Todos los contados encl exercito de Ephta- 
im, ciento y ocho mil y ciento, por fus elquadro- 
nes : «ffos yran los terceros. ) 

25 La vandera del exercito de Dan eftara al A- 
quilon por fus elquadrones:y el Principe de los hi- 
jos de Dan firá Alnezer, hijo de. Ammifaddal. 

26 Y fucfquadron, y*us contados deellos, fe- 
fenta y dos mil y fetccientos. : 

27 lunto áclaflentaran cl Tribu de Afer : y el 
Principe delos hijos de Aler fra Phegiel hijo de 
Ochran. 

28 Y fu efquadron y los contados deellos,qua- 
renta y un mil y quinientos. E 

29 Tremel Tribu de Nepthali. Y el Principe de 
los hijos de Nepthali ferá Ahira, hijo de Enan. 

3o Y fu cfquadron, y los contados deellos, cin- 
cuenta y tres mil y quatrocientos. .. 

31 fTodos los contados en cl exercito de Dan, 
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ciento y cincucta y licte mil y feyscientos: estos y- 
ran los poftreros tras lus vanderas. 

32  cítos fen los contados de los hijos de Ifrael g ¿ Porros 
por las calas de fus padres, todos contados por ex- apellidos, 
ercitos, por lus efquadrones , hleyscientos y tres O frihas. 


mil y quientos y cincuenta. pa ú 
33 Mas los Levitas no fueron contados entre 60;;s0. 


los hijos de Hrael,icomo Jehova lo mandó 4 Moy- 
len. 

34 Y hizieron loshijos de Hrael conforme 1 to- 
das las cofas que Ichova mandó a Moyfen: aníi al- 
lentaron el campo por fus vanderas, y aníi marcha- 
ron cada uno por fus familias, fegun las calas de Lus 
padres. . 


i Árri.1,45 


Cart. IIlL 


Recapitulanfe los huos de Arron. 11. Manda Dios a Moy- 
Jen que haoa donacion del Tribu de Levi a Aaron paraque [1- 
vacrel Tabernacelo, y tenzala guarda decl. 111. Sor con- 
tados en el Tribu de Levi por fus familias todos los varones de 
names arriba: y es fenalado fiscapesan y fo ajsiento a cada fa- 
milsaen derredor del Vabenacido. 1111, Anfi mifono fon 
conszdos todos lo» primogernstos del Pueblo, los ermnles excea: endo 
en numero a los Leritas los que excedicron for vedemidos por 
er€rto precio, y el precio es do a los Saterdores. Y. El afssen- 
to de Moyfex y de Aaron en cl campo. 


Eftas jon a las generaciones de Aró,y de Moy- 21o3 linagas, 
len, delde que Ichova habloa Movten en el pes: 
Monte de Sinai. 

2 Y eítos/fonlos nombres de los hijos de Aarós , 

*El primogento, Nadab: y Abiu, Elcazar, y Icha- e 
mar. : 

3 Eftos /2nlos nombres delos hijos de Aaron 
lacerdotes ungidos, cuyas manos bel hinchio para pas 
admin1ftrar el Sacerdocio. a 

4 *Mas Nadab y Abu murieron delante de Ley,.10,r 
Ichova quando offrecieron fuego eftraño delante 1Chro.24,2 


de lehova en el defierto de Sinar: y no tuvieron hi- 


jos: y Eleazar y Ithamar ovieron el Sacerdocio 
delante de Aaron fu padre. | j 
q Y Ichova habló a Moyfen, diziendo, le 
6 Haz llegar al Tribu de Levi,y haz lo eftar de- 
lante de Aaron el Sacerdote, paraque le adimini- 
ítren. | 
7 Y guarden cla obfervan cia deel, y la obfer sl 
vancia de toda la compaña deláte del Tabernaculo | 
del Teítimonio:paraque adminiftren en el fervicio . 
del Tabernaculo : 
- 8 “Y guarden todas las alhajas del Tabernaculo 
del Teftimonio , y laguarda de los hijos de 1ftacl,y 
adminiftren en el lervicio del Tabernacule. 
Y darás los Levitas a Aaron y a [us hijos,da- 
dos dados á el por los hijos de Yrael. 

10 Ya Aaron y a Íus hijos + conftituyrás, que 
guarden lu Sacrloo: Y el eltraño que fe llezáre 
morirá. j i 

14 Item, lehovahablóa Moyfen, diziendo, 

12 Y heaqui yo he tomado los Levitas de entre 


$ heb, eifmd- 


TAS. 


los hijos de 1fracl en lugar de todos los .primoge- 


nitos d g abrieten la matriz , de los hijos de lrael: ¿Que fuecs: 


los Levitas fcra mios. A | Jos primero: 
, ; art m1 partos. 
13 Porque mio es todo primogenito * cefde el E en 


dia que yo maté todos los primogenitos en la tierra Exod.;3,1 

de Egypro, yo fanétifique a mi todos los primo2e- y 34,19. 

nitos en Hrael aníi de hombres como de animales, dvd 

mios ferán, yo lchova, ES 
14 q ltem,Ichova habló 3 Moyfen en el defter- — VL. 

to de Sinai, diziendo, na E a 
15  Cuentalos hijos de Levi por las calas e lus e 


- po : : hijo demes, 
padres , por fus familias : contarís + todos los y arr.ta. 


Le 
varones de un mes ? y arriba. ! pea 
16 *Y Moyfen los contó conforme dla pala- cons, 1. 


bra de Ichova como le fué mandado. y 25.6 
: ES 17 Ylos 
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Levitas. 


17 Y los h:jos de Levi fueron eflos por fus nó- 
bt:<,Gerfon,y Caarh,y Merart. 

15 Y los nombres delos hijos de Gerfon por 
us familias for cltos,Lebm, y Simei. 

19 Y los hijos de Caath por tus familias , Am- 
ram, y Icfaar,y Hebron,y Oz.cl. 

20 Kemilos hijos de Merari por fus familias, 
Mohol,y Muís. Eftas jo las fapulias de Levi por 
las catas de tus padres. | 

21  DeGerton,la familia de Lebni, y la de Se- 
mes. Eftas jes las familias de Gerlon. 

22 eLoscontados de ellos conforme ala cucn- 
ta de trodos los varones de un mes y arriba, los 
contados de ellos fueron fiere mil y quinientos. - 

23 Las familias de Gerfon afíentaran fus ticdas 
alas cfpaldas del Tabernaculo + al Occidente. 

24 Y el Principe de la cata del padre de los 
Gurfonitas fera Eliafap, hijo de Lacl. 

25 fAcargo delos hijos de Gerlon en el Ta- 

buinaculo del Teftimonio/era cl tabernaculo y la 
tienda, y lu cubierta, y el pavellon de la puerta del 
Tabernaiculo del Tefeimonto. 
26 Item,las cortinas del patio, y el pavellon de 
la puerta del pario que cita cabe el Tabernaculo, y 
cabe el altar al derredor , aníi mifimo lus cuerdas 
pavatodo lu lervicio. 

27 Y de Caarh erala familia Amramitica, y la 
familia [Qatica y la familia Hebronitica, y la fa- 
milia Oztelitica, Eftas for las familias Caarhuticas: 

28 gPorla cuenta + de todos los varones de un 
mes y arsiba, ocho mil y feys cientos que h tenian 
la guarda del Sandtuario. | | 

29 Las familias de los hijos de Caath affenta- 
rán al lado del Tabernaculo al Medio«a. 

3o Y cl prnncipe de la cafu del padre de las fa- 
nulias de Caach jerá Elfaphan,hijo de Ozicl. 

31. Y acago decilos/erá cl arca, y la mefa, y el 
candelero, y los altares, y los vafos del Sanétuario 
con q + miniitran, y el velo, con todo fu ¿ lervicio, 

32 Y el Principal de los principes de los Levi- 
tas fera Elcazar,hmjo de Aaron el Sacerdote, prepo- 
fito de los que tienen la guarda del Santuario. 

33 De Meran fue la familia Moholitica,y la fa- 
milia Mulitica.Efas fiscron las familias de Merart. 

34 *k Y los contados de cllos conforme ala cu- 
enta £ de toos los varones de un mes y arriba fu- 
eron leys mil y dozientos. | 

35 Y el Principe dela cafa del padre de las fa- 
mitas de Merari fera Suriel,hijo de Abihaircl:aficn- 

¿ran al lado del Fabernaculo al Aquilon. 

36 1Y acargo de la guarda de los hijos de Me- 


ran ferán las tablas del Pabernaculo,y fus barras , y 


lus colunas, y lus bafas y.todas lus alhajas con to- 


do lu fervicio. 
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37 Y lascolunas del patio enderredor,y fus ba- 
las y fus eftacas, y lus cuerdas. 

30 qY los que affentaran delante del Taber- 
naculoal Ormente , delante del Tabernaculo del 
Teftimonio al Levante, /erin Moylen, y Aaron, y 
fus Injos teniendo la guarda del Sanétuario por la 
guarda de los hijos de Hracl, y el cftrano que fe lle- 
g-1C,MOTINA. 

39  m»YTodoslos contados de los Levitas, que 
contó Moyfen,y Aaron,conforme á la palabra de 
Ichova,por fus familas, +todoslos varones de un 
mes y arriba fueron vey nte y dos mil. 

409 (Y Ichova dixo a Moyfen, Cuenta + todos 
los primogenitos varones de los hijos de Irael + de 
un mes y arriba, y toma la cuenta de los nombres 
ducllos. 

41 Y tomarás los Levitas para mi, Yo Ichova, 
en lugar de todos los primogeniros de los hijos de 
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Mracl:y los animales de los Levitas en lugar de to- 
dos los primogentos de los animales de los h:jos 
de lracl, | 

42 Y contó Moyfen, como Ichova le mandó, 
todos los primogenitos de los I11jos de Hracl. 

43 nY fueron todos los primogenitos varo- o! de 
nes, conforme ala cuenta de los nombres, de UN todo el pue- 
mes y arriba, conformea íu cuenta, veynte y dos blo - 
mil y dozientos y letenta y tres, o tad A 

44 ltem,hablo Ichova a Moyfen,diziendo, — yo.rs. 

45 Tomalos Levitasen lugar de todos los pri- 
mogeniros de los hijos de Hracl, y los animales de 
los Levitas en lugar de lus animales, y los Levitas 
lcrán mios,yo Ichova. 

46 Y porlos retcates de los dozientos y Íeren- 
ta y tres, que fobrepujan alos Levitas los primio- 
genios de los hijos «e Uracl, 

47 Tomarás ocinco liclos por cabega , confot- 
me al ficlo del Santtuario tomarás, * el ficlo vey n- 
teobolos. 

48 Y aquel cincro darás 4 Aaron y á [us hijos 
por los refcares de los que de ellos fobran. 

49 Y Moylen tomoel dincro del refcate de los 
que fobraron de mas de los redeimidos de los Ls- 
VILAS. | ? 

so Y recibió de los primogenitos de los hijos 
de Hracl en dinero mil y trezientos y felenta y. 
cinco f:clos conforme al ficlo del Sanétuario. 

$1 Y Moy!len dió el dinero delos refcates 4 A- 
aron y á lus hijos conforme ál dicho de lehova,de 
la manera que Ichova avia mandado a MoyÍen. 


Cart. 1111 
Manda Dios que fiar contados en las familias de Levi to 
dos los varones de 30. años hafia 50. a los quaies fenala fu 
carya quando el Tabornaculo fe ovrgre de mudar. 11. El n- 
mero de honsbres que fue hallado cn cada fama, 
Habló Ickova 4 Moyfen y a Aaron diziendo, 
2 "Tomalacuenta de los hijos de Caarh 
de entre los l:1jos de Levi,por fus familias, por 
las calas de lus padres. 

3_ + De edad de treynta añgs y arriba hafta cin- Como csp.z, 
cuenta años,todos los que entran en compaña pa- ** 
ra hazcr obra en el Tabernaculo del Teftinon:o, 

4  Efte/era cl ofhicio de los hijos de Caarh cn 
el Tabernaculo del Teftimonto, en cl lugar San 
cífimo: | 

$ Quando fe ovicre de mudar el campo, ven- 
drá Aaron, y lus hijos,y defarmaran el velo de la 
tienda, y cubrirán con elel arca del Teftimonio. 

6 Y pondrán fobre ella la cobertura de pieles 
detcxones, y eftenderán encima el paño todo de 
cardeno,y ponerichan lus barras. ' 

7 Y fobrela mcía « de la propolicion cíten- a Heb delas 
derán el paño cardeno, y pondrán fobre ella las ef- faces. 


n Los p:ime- 


O hcb.cin co 
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Qi. . 

* Exo.30,X3 
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cudillas,y los cucharros,y los tacones y blas cubi- E e ed 
ertas, y el pan concino eltará lobre ella. ibidios: 


9 Y eftenderán fobre ello el paño de carme- 
fi colorado, y cubrirlohán con la cubierta de pieles 
de texones, y ponerlchan fus barras. 

Y tomarán el pa0 cardeno, y cubrirán el 
candelero de la luminaria, y lus candilejas, y fus - 
defpaviladeras, y fus paletas, y todos lus vafos del 
azeyte t con: que le Íirve. a 1.A fb. 0 

10 Y ponerlohan con todos fus vaflos en la cu- gue ellos fir- 
bierta de pieles de texones, y ponerlohian lobre las ven enel fer- 
barras. | A 

11 Yfobrecl altar de oro eftenderan el paño dedás 
cardeno,y cubrirlohín con la cubierta de pieles de 
texones, y ponerlchán fus barras. 
p12 Y tomaríntodos los vafos de lurvicio, de 
que fe firven en el Santuario, y ponerlos han cn 


cl paño 


GATO: 


- 


Carges de los Li v:tas. 


el paño cardeno, y cubrirlcshan con la cubierta de 
pieles de texones, y poner los hán fobre las barras. 
13 Y quitarán la ceniza del altar, y eftenderán 
lobre el el paño de lla 
14 Y pondrán lobre el todos fus inftrumentos 
deque fe firve, las paletas, los garfios,los braferos, 
los tacones, todos los valos del altar : y eftende- 
rán fobre el la cobertura de picles de texones , y 
ponerlohan fobre las barras- 
"35 Yenacabando Aaron y [us hijos de éubrir 


el Santuario, y todos los valos del Sanétuario, 


quando el campo fe oviere de mudar, vendrá deí- 
pues aníi los hijos de Caarh para llevar: y no to- 
caran el Santuario, que morirán. Eftas ferán las 
sargas de los hijos de Caath en cl Tabernaculo del 
*Tefimonio. E 

16 Empero ál cargo de Eleazar hijo de Aaron 
el Sacerdote,fera el azeyte de la luminaria, y el per- 
fume aromartico, y el Prefente continuo, y el azcy- 


te de la uncion:eÍ cargo de todo el Tabernaculo, y - 


de todo log ef+i en el. en cl láduario y en fus valos. 
17 ltem,habló Iehoya 2Moyfen,y á Aaron di- 
ziendo, A 
“e No dereys 18 ¿Nocortareys el Tribu de las familias de 
reso d A Carth de entre los Levitas: 


19 Mascífto hareyscon ellos, para que bivan,y | 


| no mueran, Quando llegaren al lugar Sandtiimo, 
9 Me). vers vendran Aaron y fus hijos, y ponerlos han + a ca- 
da uno en fuofficio y en fu cargo. o 
diebh 20 Noentrarán para ver,quando cubrieren d 
finGidad Jas cofas lanthas, que morirán. 


actas 21 .Irem habló Iehova 2 Moyfen, diziendo, 
por aver mi 22 'Tomalacuentade los hijos de Gerfon tam- 
rado enel bienicllos por las calas de fus padres, por lus fa-- 
AÁJcCA, MUYI6- — -1. 

s02.1.54.6.19 Millas. | E LA Elado e 
YCemo esp. 23 * De edad de treynta años y arriba hafta cin- 
3.130 cuenta años los contarás, todos los 


compaña para hazer obra en el Tabernaculo del 
Teftimonio. 

24 Efteftra el oficio de las familias de Gerfíon 
para miniftrar, y para llevar. 

25 Llevarán las cortinas del Tabernaculo , y el 
Tabernaculo del Teftimonio , lu cobertura, y la 
cubierta de pieles de texones,que eftá fobre el en- 

+ cima, y el pavellon de la puerta del Tabernaculo 
del Teftimenio. 

26 Y las cortinas del patio, y el pavellon de la 

uerta del patio, que essa lobre el Tabernaculo, y 

bre el altar al derredor, y fus cuerdas, y todos 
los inftrumentos de fu lervicio, y todo loque ferá 
hecho para ellos, y fervirán. 

27 Conforme al dicho de Aaron y de fus hijos 
ferá todo el minifterio de los hijos de Gerfon en 
rodas fus cargas, y en todo lu fervicio: y erco- 
mendarles eys en guarda todas (us cargas. 

28 FElfte esel fervicio de las Fanilias de los hijos 

e Tendrán fu de Gerfon en el Tabernaculo del Teftimonio: e y 


ergo pes, la guarda deellos ferá por mano de Irhamar hijo 
a de Aaron Sacerdote. 
29 Los hijos de Merari, contar los has por fus 
¿7 familias, por las cafas de lus ea ] 
oe 30 + Deíde el q es de edad de treynta anos y ar- 
ssl eye riba, hafta el que es de edad de cincuenta años, los 
: contarás , rodas los que entran en compaña para 


hazer obra en el aran O 
fPor,elcar- 31 Y eftaferála uarda de fu cargo para todo 
paro fu lervicio en el bemaculo del Teftimonio, Las 


ls duá en cablas del Tabernaculo, y fus barras, y fus colunas, 


- y lus baías. . 

- “31 Irem,lascolunas del pario al derredor, y fus 

-—— bafas, y luseftacas,y fus cuerdas, con todos [us in- 
ftrumentos, y todo fu fervicio: y contareys por 

Fus nóbres todos los valos de la guarda de fu cargo 


gunda. . 


NVMEROS. 


ras entran en. 


Fol.44 


33  Efte fra el lervicio de las familias de los hi= 

jos de Merari para todo fu mmifterio en el Taber- 

naculo del Teftimonio g por nano de Ithamar hi- , porel go 
jo de Aaron el Sacerdote. Vie mo de, - 
-.34 q Y contó Moyfen y Aaron y los princi- Xc. 
pes de la Compaña a los hijos deCaarh por fus fa- 
milias, y pqr las cafas de lus padres, 


LL. 


- 35 + Delde el de edad de treynta años y arriba 4 Come v. 30. 


haíta el de edad de cincuenta años, todos los que 
eritran en compaña para miniftrar en el Taberna- 
culo del Teftimonio. —' | 

36 - b Y fueron loscontados de ellos por lus fa- b Cathitas, 
milias dos mil y ficte cientos y cincuenta, 0d 

37 Eltos fwerenlos contados de las familias de 
Caath : todos los que miniftran en el Tabernacu- 
lo del Teftimonio, losquales contaron Moyfen y 
Aaron como lo mandó lehova, por mano de 
Moylen. ? | | 

39 Y los contados delos hijos de Geríon por 
(us familias, y por las calas de lus padres, 

59 + Delde el de edad de treynta años y arriba, +7. 30- 
haíta el de edad de cincuenta años, todos los que 
entran en compaña para miniftraren el Taberna- 
culo del Teftimonio, 

40 ¿Los contados de ellos por fus familias, por * Serfonitas, 
las calas de lus padres fueron dos mil y feys cientos dt 

treynta. | 

41 Eftos fos los contados de las familias de los 
hijos de Gerfon,todos los que miniftran en el Ta- 
bernaculo del Teftimonio , los quales contaron 
Moyfen y Aaron por mandado de Ichova. 

Y los contados de las familias de los hijos 
de Merari por fus familias, por las caías de [us 
padres, | | 

43 + Defde el de edad de treynta años y arriba, Y ver. jo 
hafta el de edad de cincuenta años, todos los que 
entran en compaña para miniftraren el Taberna- 
culo del Teftimonio, ? 

44 kLos contados de ellos por fus familias fue- 
ron trelmil y dozientos. 

45 Eftos fmeron los contados de las familias 'de 
los hijos de Merari,los quales contaron Moyfen 
Aaron como lo mandó lehova por la mano le 
MoyfÍen. | 

46 Todos loscontados de loslos Levitas , que 


k Merarius, 
3200» 


- contaron Moy(len y Aaron, y los principes de If- 


rael por (us familias, y or las calas de lus padres. 
47 + Deíde el de e ad de treynta años y arriba, y ye, ¿y 
haíta el de edad de cincuenta anos , todos los que 
entravan para fervir en el fervicio, y tener cargo de 
obra en el Tabernaculo del Teftimonio. | 
43 !Loscontados deellos fueron ocho mil y 1 Tutos los 
quinientos y ochenta. | que llovavan 
49 Como lo mandó Iehova por mano de Moy- fits delos 
fen fueron contados t cada uno fegun fu officio, y $580, 
fegun fu cargo ¿los quales el contó como le fue 


tHeb. varen 
mandado. vVATOR. 


Cart. Y. 
Por mandado de Dios (on echados fuera del campo los ¡im- 
amsndos de lepra, o de fluxo de fimiente, o de contagion de ms- 


erto. 11. Leyqueelque oviere damnificado a fi proximo, 
confief]e fu culpa y [atrsfaza el daño a la parte con el quinto : y 


[tiza All Sacerdote , al qual fon tambien concedidas 


las ofrendas. 111. Ley de los celos,conque Je provee a los celos 
del hombre cafado para con fumuger. 


Tem,Ichova habló a Moyfen, diziendo. 
2 Manda álos hijos de Hrael que echen 
del campo á todo leprefe *y atodos los que *Lev.13.1,8c 
adecen, fluxo de fimiente, y ¿todo contaminado a 
lobr muerto. | E 
Aníi hombres como mugeres echareys:fue- 


ra del campo los echareys,porque no cótaminé el 
E4 campo 


so 


Ley de los celos. * 
campo de aquellos entre los quales yo habito. 
4 Y los hijos de lrael lo hizieron aníi, que los 
echaró fuera del cápo: como Jehova dixo a Moy- 
- — fen,aníi lo hizieron los hijos de 1írael. 
nn. 5  Gltem,habló lehovaá Moyfen diziendo, 
Loy.6 4. 6. Habla alos hijos de Ifrael, * El hombre o la 


muger que hizieré alguno de todos los pecados de . 


- los hombres,haziendo prevaricacion contra leho- 


va, y peccare aquella perfona, o 


a Quádo uno 
eN. de veras 
" arrepentido, 


7. «Confellaran fus peccados que hizieron, 
reftituyran fu culpa benteramente, 
quinto fobre ello,y darlohan a aquel contra quien 


añidirán lu. 


n>/je e 

guenpa de eccaron. y ¿Hoz >. e no, 
api 8 Y fiaquel varon no tuviere redemptor 4! qual 

mal que ha €l deliéto fea reftituydo, el delidto le reltituyrá a: 
esido.  Iehova,al Sacerdote, aliende del carnero * de las 

o fu expiaciones con el qual lo expiará —_.- - 
La 9 Y toda offrenda de todas las fanétificaciones, 

* Leri.s,s. que los hijos de ral ofkrecieré al Sacerdote, luya 


(era. bs pl | | 

10 Y cla fanétificado de qualquiera, + fuyo fe- 

rá:y loque qualquiera diere al facerdote,fuyo ferá 
11 q Item, Ichova habló á MoyfÍen, diziendo, 


e Lo offrceido 
$ Del Sacer- 
dore fora, y 
aji lnero. 
111. a os 
3 Heb. varon, muger de alguno errare,d y hiziere trayció cótra el 


Pr 13  Quealguno fe oviere echado con ella por 
4 14:49 6Yr 


dhcbopreva- AY UNtamiento de limiente, y fu marido no lo ovi- 

ricare preyati 

Caci0no. 
tomada: 

ehcb. y pu 14 eStviniere [obre el elpiritu de celo,y tuvic- 

fare fobre,8c re celos de fu muger aviendofe ella contaminado; 


o vinicre fobre el cfpiritu de celo, y tuviere celos. 


de lu muger,no aviendofe clla contaminado; 
. 15 Entoncesel marido traera lu mugeral Sa- 
cerdote, y traerá lu offrenda con ella , “na diczma 


f EJ. vieja 
faneza. he 
es prefente de celos,prelente de recordación, que 


trae en memoria peccado. 


16 Y el Sacerdote la hará llegar, y la hará po- 


ner delante de lehova 

q Abax.19,9. 17 Y tomará cl Sacerdote g del agua fanéta en 
ES sn valo de barro: y tomará tambien el Sacerdote 
Cimid. Par, Acl ae que oviere en el fuelo del Tubernaculo 
delagria de y echarloha en el agua 

as 13 Y harael Sacerdote eftaren pie ¿la muger 
de te layavan Aelante de Jehoua, y defcubrirá la cabcca de la 
los £acerdores Muger, y pondra [obre fus manos el prelente de 
b I1eb.waldi- la recordacion, que es el prefente de celos, y el Sa- 
A e cerdore tédráen la mano las aguas amargas 4 mal- 
por el effecto ditas. E 

en 19 Y el Sacerdote la conjurará y le dirá Si nin- 
Sada ver. y Buno ovicre dormido contigo, y fino te has apar- 
iheb. devaxo tado de tu marido á immundicia, klé limpia de 
decu marido eftas aguas amargas malditas. 


a , 20  Masfite has apartado de tu marido, y te has 
Iealid. contaminado, y alguno oviere puelto en 1 fu (i- 


k 5cas libre de miente fuera de tu mando, 

so 21 El Sacerdote conjurará á la muger de con- 

juro de maldicion, y dirá á la muger, lehova tc dé 

en maldicion, y en conjuracion en medio de tu 

pueblo, haziendo lehova 1 4tu muflo que cay ga, y 

dei latucica 4 tU vientre que fe te hinche 

de engeadrar 22 Y eftasaguas malditas entren en tus éntra- 

fecanictt ve has, y hagan hinchar tu vientre, y caer tu mullo, 

la virtad vs Y la muoer dirá, Amen, A men. | 

27. $4 Imul.o o , > 

cabras 23 Y el Sacerdote cfcrivira eftas maldiciones 

en un libro, y desleyrlas ha con las aguas amargas, 
24 Y dará abever ala mugoer las aguas amargas 


1q.d. que picr 


Dn Para amat- 
gos ciudos, 
por amargas. 


12 Hablaálos hijos de 1írael, y diles,+Quádo la | 


de us fepha de harina de cevada:no echará fobre. 
ella azeyte,ni pondra fobre ella encienfo : porque. 


ere vilto por averle ella córaminado occultamen-' 
te, ni oviere teftigo contra ella, ni ella oviere fido ' 


malditas, y las aguas malditas entrarán en ellam 
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25 Y tomará el Sacerdote de la mano de la mu- 

erel prelente de los celos, y mecerlo há delante de 
Íhova: offrecerloha delante del altar.  - 

26 Yel Sacerdote tomará un puño del prefente 
en memoria della, y hará perfume de ello fobre el 
altar y defpues dara á bever las aguas á la muger. 

27 Y darlchá á bever las aguas; y ferá,que ú fu- 
ere immunda, y oviere hecho trayció cótra lu ma- 
rido, las aguas malditas entrará en ella en amargu- 
ra, y » fu vientre fe hinchará, y lu muflo caerá: y la 
tal mugor ferá por maldició en medio de fu pueblo 

28 Masfila muger no fuere immnuda,mas fu- 
ere limpia, ella (erá libre, y o alementara fimiente. o sera fecuns 

29 Eftaes la ley de los celos , quído la muger da. 
errare p en poder de fu marido, y le cótaminare: 4 ¿a 

30 O, del marido, fobre el qual paífare efpiritu pis 
de celo, y tuviere celos de lu muger, y. la prefétare 
deláte de Ichova,el Sacerdote le hara toda eftaLey. 

31 Y aquel varon ferá libre de iniquidad, y la 
muger llevará lu peccado. 2 


Como Arrh 
ViT.2l8. 


cariT. VL 


Imfirucion y leyes del NaZereato durante /w tiempo.11. Leyes 
conforme a las quales el Nañareo fera abfweleo de fs Nazarento 
quando fis tiempo fuere cumplido.111.La forma de la bendicion 
con que el Sacerdote bende Xirá al Pueblo. 
Habló lehova 4 Moylen diziendo, +: 
- 2 ¿Hablaalos hijos de lrael, y diles, Elhó- -.* 
bre, o la muger, quando « le apartare hazien- a Seofrecire 


- do voto de b Nazareo, paraá partarfe álchova, - b Apariados 


3_ Apartarícha de vino y de fidra: vinagre de | 
vino, ni vinagre de fidra no beverá, nibeveráalgú *  * 
liquor de uvas, hi tampoco comerá uvas frefcas mi. 
lecas. da E 

4 Todo el tiempo de fu Nazareato, detodo 
lo que le haze de vid de vino , deíde los, granillos 
hala el hollejo,no comerá. RS 

5 Todo el tiempo del voto de lu Nazareato ne 
palfará navaja fobre fu cabeca,hafta que feá cum- 
plidos los dias de lu apartamiento á lehova:(anétto 
lera, dexará crecer las guedejas a del cabello de fu 
cabeca. ( o 

6 Todoecl AS que le apartare ¿Ichova,no 
entrara + a perlona muerta. : 

7 Sobre fu eya ni lobre fu madre, fobre fu añ pr 
hermano, nilobre fu:hermana, no le contami- d1.* del fumo- 
nará con ellos quando muricren: porque dconfa- PL 00 

racion de lu Dios tiene fobre lu cabeca. Or, coronas 

8 Todo el tiempo de fuNazareato ferá landto " 
a Ichova. | | 

9 Yí sl il murierc e de fubito junto d el, e heb.de fubit 
contaminara la cabeca de lu Nazareato: por.tanto to luego.Ot. 
el dia de fu purificacion racrá lu cabega; al lepri- a ? 
mo dia la racrá: | | 

10 Y eldia oétavo traera dos tortolas,o dos + 1 Ucb. bye 
palominos al Sacerdóte, ala puerta del Taberna- 42 «ems. 


culo del Teftimonio: 


ES 

11 Y elSacerdoteharáel uno enexpiacion y el 
otro en holocaufto : y expiarlolia de lo que peccó , E 
obre el muerto, y fiétificará lu cabega en aquel dia Pto 

12 Y confagrará á lehovalos dias de lu Naza- del menerro. 
reato, y tracrá un cordero + de un año en expiacion 1Heb., byo de 
por la culpa, y losdias primeros feran anullados,, depues.” ee 
por quanto fue contaminado fu Nazareato. -.. IL. 

13 qEftacs PES la Ley del Nazarco: El dia que fE! vero del 
le cumplicre el tiempo de fu Nazareato, vendra á pia 
Ja puerta del Tabernaculo del Teftimonio,.  : fmeper un cr 
14 Y offrecerá por lu offrenda a Ichova un cor- 119 1+mpo- 
dero*entero de un año en holocautto, y una cor- a 
dera entera de un año es expiación, y UN Carnero » aya falra 
entero por pazes. Lev.32,21.22 


A a AR En facrifi- 
15 lHtem, un canaltillo de cenzeñas. , tortas a 
| : de flor | 


Del Nazareo.: E _NVMEROS. * | a 2 Folg45 
11 .. Y khová dixo 4 Moyfen, El un Principe un: 


de flor de harina amafíadas con azeyte; y hojal- * 
dies cenzeñas untadas con azcyte, y lu prelente, . 


lus derramaduras. nd 

16 . Y el Sacerdote lo offrecerá delante de Icho- 
va, y hará lu expiacion y fu holocaufto. . 

17 -Y hara el carnero en facrificio de pazes á le- 
hova, con el canaftillo de las cenzeñas + hará aníi 


miímo el Sacerdote fu prefére, y fus derramaduras. 


a | ¿ 2.la:puerta del 
Año, 12,24, , 13 . * Entonces el Nazarco raerá a la: pue 


Tabernaculo del Teftimonio la cabega de lu Na- - 
. perfume. . 


.. 19 Vnbezerro hijo de vaca,un carnero,un cor- 


zareato, y romará los cabellos de la cabeca de fu 
Nazareato, y ponerloshá fobre el fuego, que efé 
debaxo del lacrificio de Jas pazes. ....  . 

19 Deflpues tomará el Sacerdote la efpalda co- 
sida del carnero y una torta lin levadura del cana- 


ftillo, y una hojaldre fin levadura, . y peonerloha . 


fobre las manos del Nazareo, defpues.que fuere 

saydo lu Nazareato . . o. 0 

20 Y mecerloha de mecedura el Sacerdote ES 

lante de Ichova, loqual lera b lanétidad para el Sa- 

lación cerdore aliende del pécho de la mecedura, y del 


Sacerdote. efpalda de la apartadura: y defpues beverá vino el: 


Lernu7t Nazareo. 


21 Eftacsla Ley del Nazareo , que: hiziere vo=: 


to de lu offrenda ¿.Icheva por fu Nazareato, ali6- 
c q. d. demas de de loque e fu mano alcangáre; legun el voto 
de lo que el de e hiziercjaníi hara conforme á la Ley de fu Na- 


fu propria ve- 
lunrad confor- ZATCATO 


me « fu pogo . 22: Trem lehova hablóá Moyfen diziendo; 


bilidad preme 23 e Habla á Aaron, y áfus hijos, y diles. Aníi 
piero. - bendizireys á los hijas de lfrael, diziendoles, 


24 Ichova te bendiga, y. te guardes - "  ' 


25. Haga relplandecer Ichova fu roftro fobre: 


ti,y aya de ti milericordia. . 


26 Iehovaalce a e1 lu roftro, > ponga enci JO 
bre los hijos de: 


.27 «Y pondrán mi Nombre 
Jíracl, y yo los bendezire. 
e CAPIT. VIT. : | 
Eos doXe principes de los doZe-Tribws de Ifrael ofrecen feys 
earros condo¡e bueyes, y Moy/=n los recibe y dijtribwye entre los 
Levstas para llevar el tabernacela. 11.Offrecé los mi/inos prin- 
cipesen la dedicació del altar fu ofrenda cada wno en fu di. 


Y Exod.40,18 Ae Acontecio, que quando 2 uvo acas 
bado de levantar el Tabernaculo,y ungidolo, 
- y fandtificadolo con todos lus valostaníi mif- 
* mo el altar con todos (us vafos, y ungidolos, y fan- 
Guficadolos. e 
2 Entonces los principes de Ifrael, las cabegas 
* de las calas de lus padres , los quales eran los prin- 
*Los capita- Cipes de los Tribus « que eftavan fobre los conta- 
mes de los * dos, offrecieron, JEAN 
OS 3 Y truxeronÍus offrendas delante de lehova 
leys carros cubiertos, y doze bueyes, cada dos 
' ' "principes un carro, y cada uno un buey, lo qual of- 
hecictón delante del Tabernaculo. ' - 
4 Y lehova habló a Moyfen, diziendo, 
sy Tomale de ellos, y ferá para el fervicio del 
Tabernaculo del Teltimonio: y darlohás á los Le- 
vicas, á cada uno conforme a lu minifterio. 
6 Entonces Moylen recibió los carros y los 
bueyes, y diolo a los Levitas. Ae 
7 Doscarros y quatro bueyes dió á los hijos de 
Gerfon conforme 4 fu minifterio: EE 
8 Y los quatro carros y ocho bueyes dió alos 
. hijos de Merari cóforme a lu miniíterio ó debaxo 
pro 5%" de la mano de Ithamar hijo de Aaron Sacerdote. 
eno de, Ac.  ” Al e E 
9 *Y alos hijos de Caath no dió nada,porque 
9 Arrib. 4, 15- llevavan fobre fi en los ombros el Servicio del 
Sanétuario. N a N 
JL 10 qY offrecieron los principes ¿la dedicacion 
| del altar el dia que fue ungido, offrecieró los prin- 
cipes lu oftrenda delante del altar; 


- ficlos,al ficlo de 


perfume. | 
- 27  Vnbezerro hijo de vaca,un carnero, un cor- 


dia,y el otro principe.otro dia oftrecerán lu offré- 
da á la dedicacion del altar. 0 


._ 12 Y el que offreció lu offrenda el primerdia fue 
—Nahaflon,hijo de Amminadab del Tribu de luda: 


13 Y fue lu offrenda un plato de plata de pefo 


. de ciento y O Jficlos, y un jarro de plata de fe- 
1 


tenta Íiclos al Íiclo del Santtuario,ambos llenos de 
flor de harina amallada con azeyte e para prefente. 
14  Vn*cucharro de oro de diez ficos lleno de 


dero de un año para holocaufto. - : 
16 Vn cabron de las cabras para*expiacion. 


1 0t.cuchara 
as de/pues. 


o: 0? WLey. 
17 Y para facrificio de pazes dos bueyes, cinco Pe 


carneros, cinco cabrones,cinco corderos de un a- 
no.Efta fue la offrenda de Nahalon , h:ijode Am- 


18 . El fegundo dia offreció Nathanael, hijo de 
Suar,Principe de IfTachar. E 

19: Oftreció por fu offrenda un plato de plata 
de ciento y treynta/ficlos de pelos un jarro de plata 
de fetenta ticlos,al ficlo del Santuario, ambos lle- 
nos de flor de harina amafíada con azeyte para 
prelente. E E 

20 Vn cucharro de oro de diez ficlos lleno de 
perfume. | | q 

21 Vnbezerro hijo de vaca,un carncro;un cor- 
dero de un año para holocauíto. -  - - 

22 . Vncabron de las cabras para expiación. 


carneros, cinco cabrones , cinco.corderos de un a- 
ño. Elta fue la ofrenda de Nathanacl,hijo de Suar. 
24.- El tercero dia,el Principe de los hijos de Za- 
bulon Eliab,hijo de Helon. 
25 Y Jue fu ofrenda un plato de plata de ciéto y 
treynta fetos de a : “un jarro de plata de ferenta 
Sanctuario , ambos llenos de for 

de harina amaflada con azcyte para prefente. 
26 . Vn cucharro de oro de diez fcles lleno de 


dero de un año para holocauíto. 0% 
25,-, Vn cabron de lás cabras para expiacion. 
29. Y para lacrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
carneros,cinco cabrones,cinco corderos, de un a- 
ho. Efta fue la oftrenda de Eliab,hijo de Helon. 
30 El quarto dia,el Principe de los hijos de Ru- 
bén Elifur,hijo de Sedeur. - + coto 
31 Y fuefu offrenda,un plato de plata de ciento 
y treynta fielos de pefozun jarro de plata de ferenta 
[iclos al ficlo del Sanétuario, ambos llenos: de for” 
de harina amaflada con azeyte para prefente, 
32 .Vncucharro de oro de diez ' fclos lleno de 
perfume. y a A 
33 Vnbezerro hijo de vaca,un carncro,un cor- 
dero de un año para holocaufto, o 
34  Vn cabron de las cabras para expiacion. ' 
35 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
carneros,cimco cabrones, cinco corderos de un a- 
no. Elta feela ofrenda de Elifur,hijo de Sedeur. 
36 Elquinto dia el Principe delos hijos de Si- 
meon,Salamiel hijo de Surifaddai., | 
37 Y fuelu offrenda un plato de plata de ciento 
y treynta ficlos de pefo:un jarro de plata de ferenta 
l1clos al ficlo del Sanétuario , ambos llenos de for 
de harina amaflada con azeyte para prefente. 


38 Vncucharto de oro de diez frelos lleno de 
perfume. . iS 


39 Vnbezerro,hijo de vaca,un carnero, un cor- 
dero de un año para holocautto. 
40 Vncabron de las. cabras para expiacion. 
| Fs 41 Y para 


23 Y para facrificio de pazes, dos bueyes,cinco ' 


Ofrenda de los Principes. 


9 Arr.1,14 


41 Y para lacrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de un a- 
ño.Efta fué la offcenda de Salamiel , hijo de Suri- 
faddas. PE 

42 Elfexto dia,el Principe de los hijos de Gad, 
Eliafaph,hijo de Dehuel. — a. | 

Y fue lu offrenda un plato de plata de cien- 
to y treynta ficlos de pefo: un jarro de plata de fe- 
renta ficlos , al ficlo del Santuario, ambos llenos 
de flor de harina amaílada có azcyte para prelente. 

44 Vncucharro de oro de diez sielos eno de 


perfume. 


45 Vnbezerro hijo de vaca, un carnero, un 
cordero de un año para holocaufto. 0 


* 46 Vncabron delas cabras para expiacion. ' 


47 Y para facrificio de pazes dos bueyes,cinco 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de una- 
ño. Eta fwe la offréda de Eliafaph hijo de Dehuel. 

48 Elfeptimo dia ,el Principe de los hijos de 
Ephraim Elifama hijo de Ammiud. o 

49 Y fwe(u offrenda,un plato de plata de ciento 
y treynta siclos de pelo: un jarro de plara de ferenta 


. 


- ficlos,al ficlo. del Santtuario : ambos llenos de flor * 


de harina amaífada con azeyte para prelente. 

so  Vn cucharro de oro de diez Jiclos lleno de 
perfume. 

51 Vnbezerro-hijo de vaca,un carnero,un cor- 
dero de un año para holocaufto. 


- 52 'Vncabron de las cabras para expiacion. * 


3 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
cárneros,cinco cabrones, cinco corderos de una- 
ño. Elta fue la ofírenda de Elifama hijo de Ammi- 


El O8tavo dia el Principe de los hijos 'de 
Manalle,Gamaliel hijo de Phadaflur. - 

Y fue lu offrenda,un plato de plata de cien- 
to y treynta ficos de pelo: un jarro de plata de fe- 
renta Íiclos al liclo del Santtuario,ambos llenos de 
flor de harina amaffada con azeyte para prefente. 

56 Vn cucharro de oro de diez ficos lleno de 
perfume. o a e 

57 Vn bezerro hijo de vaca,un carnero, un cot- 
dero de un año para holocauíto. ) 

58 Vncabron de las cabras para expiacion. - 

59 Y paraflacrificio de pazes, dos bueyes,cinco 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de un a- 
ao EA fwe la offrenda de Gamaliel, hijo de Pha- 
daílur. 

Go Elnoveno dia, el ALOE de los hijos de 
Ben-jamin, Abidan hijo de Gedeon. 

61 ' Y fuefu offrenda, un plaro de plata de ciéto 

treynta ficlos de pelo: un jarro de plata de fetenta 

£clos al ficlo del Sanftuario , ambos llenos de flor 
de harina amaílada con azeyte para prelente. 

62 'Vncucharro de oro de diez ficlos lleno de 
perfume. | Da E 

63 Vnbezerro hijo de vaca,un carnero, un cor- 
dero de un año para holocaufto, 

64. Vncabron de las cabras para expiacion. 

65 Y para lacrificio de pazes,dos bueyes , cin- 
co carneros,cinco cabrones , cinco corderos de un 


año, Elta fwe la offrenda de Abidan hijo de Ge- 


4 


deon. 

66 El decimo dia el Principe de los hijos de 
Dan, Ahiezer hijo de Ammiladdai. 

67 Y fuelu offrenda,un plato de plata de ciento 
y treynta ficlos de pelo: un jarro de plata dofetenta 
liclos al Siclo del Santuario , ambos llenos de flor 
de harina amaflada con azeyte para prelente. 

68  Vn cucharro de oro de diez fieles lleno de 
perfume. | | 

69 Vnbezerro hijo de vaca,un carnero,un cor- 


NVMEROS. 


dero de un año para holccaufo. 

70 Vn.cabron de l as cabras para expiacion. 

-71 Y para facrific io de pazes,dos bueyes, cince 
carneros,cinco cabro nes , cinco corderos de un a- 
ño.Efta fwe la offrenda de Ahiezer hijo de A mmi- 
faddai. : 

72 El dia onzeno, el Principe de los hijosde A- 
fer,Phegiel hijo de Och ran. * 

73 Y fweluoffrenda, un plato de plata de ciéto 

treynta ficles de pefo, un jarro de plata de fetenta 
ficlos,al ficlo del San Ru ario , ambosllenos de for 
de harina amaflada con azeyte para prelente. 

74 Vn cucharro de oro de diez ficlos lleno de 
perfume. A | 

75 Vn bezerro hijo de vaca, un carnero,un cot- 
dero de un año para holoca ufto. 

76 'Vncabron de las cabras para expiacion. 

77 Y para lacrificio de pazes,dos bueyes, cince 
carneros, cinco cabrones, cinco corderos de un a- 
ño. Efta fwe la offrenda de Phegiel hijo de Ochran. 

78 El duodecimo dia el Principe de los hijos 
de Nephthali,Ahira hijo de Enan. pe 

79 
y treynta ficlos de pelo: un jarro de plata de fetenta 
liclos al ficlo del Santuario , ambos llenos de flor 
de harina amafíada con azeyte para prefente. 

Yo Vn cucharto de oro de diez ficos lleno 
perfume. 

81 'Vnbezerro hijo de vaca,un carnero, un cot- 
dero de un año para ho locaufto: | 

82 Va cabron de las cabras para expiacion. 


. a 


fue lu offrenda un plato de platadeciéto 


83 Y para facrificio de pazes, dos bueyescinco 


carneros,cinco cabrones , cinco corderos de un a- 


 ño.Elta fue la offrenda de A hirá hijo de Enan, 


S4 Elta fue la dedicacion del alrar el dia q fue 
ungido por los principes de líraci, doze platos de 
plata,doze jarros de plata, doze cucharros de oro. 

85 Cada plato de ciento y treynta ficlos cada ja- 
rro de fetenta,toda la plata de los vafos fue dos mil 
y pa ficlos al ficlo del Santuario. 


6 Los dóze cucharros de oro llenos de per- | 


fume de diez ficlos cada cucharro al pefo del San- 


- Qluario + todo el oro de los cucharros fise ciento y 


veynte Jiclos. 

87 Todos los bueyes para holocaufto fweros do» 
ze bezerros , doze carneros , doze corderos de un 
año con fu prefente: y doze cabrones de las cabras 
para expiacion. 

88 Y todos los bueyes del facrificio de las 
veynte y quatro bezerros, lefenta carneros, lelen- 
ta cabrones, lefenta corderos de un año. Efta fue la 
dedicacion del altar depues que fue ungido. 

89 Y quando entrava Moyfen en el Taberna- 


culo del Teftimonio para hablar dcon el, oyala- d Con Dios 


boz del que le hablava de encima ede la cubierta “ 


que eftava fobre el arca del Teftimonio, de entre 
los dos cherubines, y hablava con el, 


CAPIT. VIIL 


Hal efe meva mencion del Candelero, del afiento de fus 
lamparas, y de fwhechora. 11. La expiacion y confagracion de 
los Levitas para fervir en el tabernaculo. 111. Ley que de veyare 
9 cinco años comiece a fervir, y a los cincetra fe les dé vacació. 

Habló Ichova 4 Moyfen,diziendo, 

2 Habla á Aaron,y dile,Quando encédieres 
las lámparas, las liete lamparas arderán contra 
la faz del candelero, | 
Y Aaron lo hizo anfi, que encendió contra 
la faz del candelero fus lamparas , como lehova lo 
mandó á MoyfÍen. 
-4 Y eftacrala hechura del candelero ; de oro 


matl- 


Dd Prepi-> 


CIAL jO. 


Purificacion de los Levitas, 
a ; . “13 . . E ; 
de martillo: defde lu pic hafta fus flores era de 


ab. Al martillo,conforme « almodelo que Teheva moftró 
II a Moyfen, anti hrzo el candelero. 
IL $ «Item Ichova hablo a Moyfen diziendo, 


6 Tomaalos Levitas de entre los hos de 1- 
racl, y expralos. 

7 Y hazerles hás aníi para expiarlos,Rocia fo- 
bre ellos el aguar de la ex o1ac10,v haz paflar nava- 
Ja tobre roda fu carne, y lavarán fus veitidos, y le- 
rán expirados. o 

o Y tomarán un novillo hijo de vaca con fu 
prelente de for de harima amaffada con AZCY te 7 y 
tomaras otro novillo hijo de vaca para expiación. 


Y Abax. 19.9. 


b O, ofliece» Y b haras llegar los Levizas delante del Ta- 

e bernaculo del Teftimonio,y juntarás toda la com- 
paña de los hijos de Ural, i 

10 Y haras lozar los Levitas delante de Tehova 

e 5fab. los Y ¿pondran los hijos de Traci lus manos fobre los 


Levitas, 
Li dd Y ofrecerá Aaron los Levizas delante de 


r:nc.pales de 
los Ifraclitas 


ne coverna- S ms $ 3 R 
San tacono Telova en offrenda de los hijos de líracl, y fervi- 
grezacion. . ránen cl Minifterio de Luhova. Ad 
dhcb. y hara 73 Y los Levicas pondran fus manos fobre las 
mecer Áyon 1 AU AY 1 - a 
Jos Levicas de Cabegas de los novilios: Y harás el uno por expia- 
secc dura, cion, y el otro en holocaufto a Ichova para expirar 


e los Levitas. ? 

13 Y haras prefentar los Levitas delante de A- 
aron, y delante de (us lujos, y ofi ccerioshas en of- 
frenda a lehova. 

14 Y apartaráslos Í evitas de entre los hijos de 
Jíracl, y ferán mios los Levitas. 

-15 Y aní delpues vendrarrlos Levitas a mini- 
ftrar en el Tabernaculo del Teftimonio, y expiar- 
Joshas, y effrecerloshas en ofrenda. o 

16 Porq dados dados me fon a mi los Lovitas de 
entre los hijos de Ifracl *en lugar e de todo aquel 
que abre matriz : en lugar de. los ptimogenitos de 
todos los hijos de Hraxl me los he tomado yo. 

17 Porque mio es todo primogenito en los h1- 
jos de Yracl, anti de hombres como de animales: 
. defde el dia que yo heri todo primogenito en la 
tierra de Egyptro, los lanétifique para mi: 

18 Y hetomado los Levitas en lugar de todos 
Jos primogenitos en los hijos de Trac. 

19 Y yohe dado dados los Levitas a Aaron y a 
fus hijos de entre los huros de Iract para q firvan 
el minifterio de los hijos de Uraclen el Taberha- 
culo del Teftimonio, y reconcilicn á los hijos de 
rael, porque no aya plagaen los hijos de Tírael, 

ando los hijos de Hrael ¿1 Sanétuario. 

20 Y hizo Moyfen,y Aaron,y toda la compaña 
de los hijos de lHrael de los Levitas conforme a to- 
das las colas q mandó Ichova 4 Moyfen a cerca de 
los Leviras,aníi hizieron elcellos los hijos de HHracl, 

21 Ylos Levitas le expiaron, y lavaron fus ve- 
ftidos, y Aaronflos ofrecio en offrenda delante 
de lehova: y Aaron !os reconcilió para expiarlos, 

22 Y anfi defpues vinieron los Levitas para fer- 
viren fu minifterio en el Tabernaculo del Toefti- 
monito delante de Aaron, y delante de lus hijos: 
de la manera que mandó Ichova a Moylen acerca 
de los Levitas, anfi hizieron con cllos. 

23 «Y Hablo lehova a Moyfen diziendo. . 
24 gEfltoquanto á los Levitas, De vevnte y 
cinco años y arriba entrará a hazer ófu oficio en 
el fervicio del Tabernaculo del Teftimonio. 

25 Mas defde los cincuenta años bolverán del 
oficio de fu minifterio, y nunca mas lerviran. 

26 Mas lervirán con fus hermanos enel Taber- 
naculo del Teftimonio para hazer la guarda + mas 
Hebrengs Po ferviran en el minitterio. Anti haras de los Le- 
ebirivancias, VItas / quanto a fus oíficios. 
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Fol. 46 
CartT. 1X. 


Los bios de Ifrrel pern:amdamizto de Dios baten la prime- 
ra Pafia en el delterto defoses de fu falida de Egypto, 11. A 
oc 102 de alguios del puebio que porhallarfe smuridos foo 
li Loy ño pudieron celcbrar la Pafona con los demas, es puesta 
Loy, Dis el que en el tiempo Lopieino de laPafcna ejftaviere 1m- 
Miro, 0 fire camina, la celebreen el mes fomiente: y el guse 
n9temendo estos irsoedimentos dexare de celebraria a fi ticrg- 
po, (za excomule ado de Ifracl. 11 1.Levantado el Tabernac.«lo 
miestra Dios fu cortina ajsuiécia en el cobriendolo de dra de 
ana a:oe y y de noche de sra ipparencia de fi:ogo, al levanta 
mientoyo a,Jrento de la qual el campoje levintvoa, orepcfuva. 

Habló Izhova a Moyten en cl defierto de Si- 

nar en el tegundo año de lu falida de la tierra 
de Egypto, en el mes Primero.diziendo, 

2 Los hijos de reel hara la Palcuña Lu tiépo: 

3 Elcatorzeno dia de efte mesentre las dos 
tardes la harevs a lu tiempo, conforme á todos lus 
ritos, y conforme a todas fus leyes la harcys. 

4 Y Hublo Moyfen alos hijos de litael pera poo. 
que ntzeflen + la Palcua: .p. io 

$ Y huzieron la Pálcua en el mes Primero, 1 los ¿ques 
catorze dias del mes entre las dos tardes enel defi- 
erto de Sinarconforme a todas las colas que man- 
do Ichova aMoyf6é anti hizieró los hos de Hracl. 

6. 4 Yuvoas alguno: q cltavan immundos ba, a OS 
cauía de muerto, y no pudieron hazer la Paftua bheb. poral- 
aquel dia : y llegaron delante de Moylen, y delan- 2u de hom- 


*Exo.t2 


lheb. talar: 


tte de Aaron aquel dia, 2 a mid e 

7 Y dixeronle aquellos hombres, Nofo:rros o 
eflamos immundos por cauta de mucrto, porque le- 
remas fmpedidos de ottrecer oftrenda a Iehova a 
lu tiempo entre los hujos de Tírael? : 
9. Y Moyíen les refpondió, Efperá,y yo oyre 

que mandara lehova acerca de vofotros. | i 
Y lehova habló a Moyfen, diziendo, 
10 * Habla alos hijos de Mracl, diziendo,! Qual- a HEñOR 


quier varó que fuere inmundo por cauía de mu. 
erro, o fuere camino lexos de vofotros, o de vue- 
ftras generaciones, hara Paícua a Ichova, EAS 
11 Encl mes Segundo, a los catorze dias del 
-mes, entre las dos tardes la haran, econ cencenas y e hcb. (obre 
yervas amargas lo comerán. 0 e 
12 No dexaran dcel slgo parala mañana, nt *Exó. 17, 26 
quebrarán hueflo en el : conforme a todos los ri- loan.1y. 56 
tos de la Paícua la haran. : | ( 
13 Maselqueeftuvicre limpio, y no fucre ca- 
mino, fi dexare de hazer la Pafcua, la tal + perfona 
lerácortada de fus pueblos: por quanto no oftre- 
c1O a fu tiempo la offrenda de Ichova, el tal hom- 
bre llevará lu peccado. | : 
14 Y fi morarc có vofotros algú peregrino; y hizi- 
ere la pafcua á Ichova,cóforme al rito de la paícua 
y cóforme a lus leyes anfi la hara:ú miímo rito té- 
dreys anti el peregrino,como el natural dela tierra, 
15 q *Y el dia q el Tabernaculo fué levantado 
la nuve cubrio cl Tabernaculo fobre la tienda del 
Te(timonio: y ala tarde eftava fobre el Taberna- 
culo como una aparécia de fuego hafta la manana, 
16 Aníi era continamente:la nuve lo cubria,y 
¿de noche la aparencia de fuego. , 
del Taberna- 


17 ( ( 


Yo Cbr. 30.45 


Heb.auima. 


1-11 
Ex0. 40,34 


Y fegun que le alcava la nuvo 
culo, los hijos de Ifracl, le partian : y en el lugar 
dóde la nuve parava,allt alojavá los hijos de 1frael. 

18  Aldicho de lehova los hijos delrael fe par- 
tran, y al dicho de Iehova alfentavan el campo : * 
todos los dias que la nuve eítava lpbre elTaberna- 
culo, ellos eftavan quedos. 

19 Y quando la nuve fe detenia fobre el Taber- 
naculo muchos dias, entonces los hijos de 1raeld Ahh. euar- 
aguardavan d:Ichova,v no partian. davantr guar 

20 Yera,q quido la nuvo cftava fobre el taber- an E 
naculo e pocos dias ,al dicho de Ichova alojavan, cuenta. 
| y al dicho 


1. Cor. 10.1 


El cítar,o partir del Pueblo. 


E heb. por 
mano de 
Dio y ica. 


y al dicho de Ichova partian. 
21 Yera, que quando la nuve efsve delde la 
tarde hafta la mañana, y a la mañana la nuve fe le- 
vantava,ellos partidzo fi avia estado el dia, y a la no- 
Che la nuve fe levantava,entonces partian. 
22. O Íidos dias,o un mes, o un año, quando la 


nuve fe detenia lobre el Tabernaculo quedandofe 
Sobre el,los hijos de 1rael affentavá, y no movian: 
mas quando ella fe a moOvian. 

Al dicho de Ichova aflentavan, y al dicho ' 


$3 
de lehova partian,aguardando 4 lehova , como lo 
avia dicho lehova fpor Moyten. 
CarIT. X. 


Manda Dios á Mojfn que haga dos trompetas de plata, y 
ferala el ulo que de ellas fe tendra anfi en pal como en guerra. 


Jl. Parte el a del defserto de Sinas por fwurde. 111.Moyfen 


ruega a Hobab huo de Raguel que vaya con cllos hajia la 
bicrra de Promo'sion para mojtrarles el camino y los aloja- 
mientos por el defierto. 1111. La oracion de Moyfenal levantar 
del Arca, y alajuntarila. 
Ichova habló 4 Moy en, diziendo, o 
2 Haztedos trompetas de plata : de obra 
de martillo las harás, las quales te lerviran para 
convocar la congregacion , y para hazer mover el 
campo, : 
3. Y quando las tocaren, toda la compaña le jú- 
carátia E puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 
4 Mas quando tocaren la una,entonces le con- 


a hcb. de Jos gregarán 4 t1 los principes, las cabegas a de la mul- 


pmilurcs. 


tutud de Ifrael, 
5 Y quando tocardes jubilo,entonces movwcra 


- bArcap.a, €l campo bdelos que cftan alojados al Oriente. 


6 Y quando tocardes jubilo la fegunda vez,en- 
tonces moverá el campo de los que eftan alojados 
al Medio dia:jubilo tocarán a fus partidas. 


7. Empero quando juntardes la congregacion, 
socareys,mas no jubilareys. 
8 Y los hijos de Aaren,los facerdotes,tocarán 


- Jas trompetas, y tenerlas eys por. eftatuto perpetuo 
- por vueftras generaciones, 


9 Y quando vinierdes ála guerraen vueítra 
tierra contra cl enemigo que os moleftare, jubila- 
reys con las trompetas, y lereysen memoria delan- 
te de Ichova vueítro Dios,y lereys lalvos de vuel- 
tros enemigos. 

10  Item,en el dia de vueftra alegria, y en vuef- 
tras lolennidades, y en los principios de vueftros 
mefes tocareys las tromperás fobre vueftros holo- 
caultos,y lobre los facrificios de vueítras pazes , y 
ler os han por memoria delante de vucítro Dios: 
Yo Ichova vueftro Dios. 

11 q Y tucenelaño fegundo,en cl mes Segun- 
do los veynte del mes,que la nuve Íc'algó del Ta- 
bernaculo del Teftimonio. 

12 Y movieron los hijos de Tírael por fus par- 
tidas del defierto de Sina1: y paró la nuve en el de- 
fierto de Pharan. 

13 Y movieron la primera vez al dicho de Icho- 
va por mano de Moyfen. | 

14 -Y la vandera del campo de los hijos de luda 
comécó a marchar primero por fus elquadrones: y 
Nahatlon hijo de Aminadab era fobre fu exercito. 

15 Y fobre el exercito del Tribu de los hijos de 
de IfTachar era Nathanael hijo de Suar. 

16 Y fobre el exercito del Tribu de los hijos 
de Zabulon,Eliab hijo de Hclon. 

17 Y el Tabernaculo era ya deflarmado, y mo- 
vieron los hijos de Geríon, y los hijos de Merar,, 
que lo llevavan. i 

18 Luego comencóaá marchar la vandera del 
campo de Ruben por lus efquadrones:y Elifur hi- 

jo de Sedeur era fobre fu exercito. 


19 Y (obre el exercito del Tribu de los hijos de 
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ROS 
de Simeon era Salamiel hijo de Surifaddai. 

20 Y fobre el exercito del Tribu de los hijos de 
Gad,Elialaph hijo de Dehuel. BI 

21 Lucgocomencaron a marchar los Caathi- 
tas llevando el Sariétuario : y entre tanto que ellos 
llegavan c aflentaron el Tabernacnlo. 

22 Defpues comensgó á marchar la vandera del 
cápo de los hijos de Ephraim por lus efquadrones: 
y Elifama hijo de Ammiud era lobre lu exercito. 

23 Y lobreelexercito del Tribu de los hijos de 
de Manafle,Gamaliel hijo de Phadaflur, 

24 Y lobreelexercito del Tribu de los hijos de 
Ben-jamin, Abidam hijo de Gedeon. 

25 AS comenco a marchar la vandera del 
campo de los hijos de Dan por lus elquadrones 
recogiendo todos los campos : y Ahiczer hijo de 
Ammuladdai era lobre fu exercito. 

26 Y fobre el exercito del Tribu de los hijos de 
Aer, Phegiel hijo de Ochran. 

27 Y loubre el exercito del Tribu de los hijos de 
Nephtali, Ahtra hijo de Enen. 

29 Eltas fan d las partidas de los hijos de Ifrae! 
por lus exercitos:y «ss le partieron. 

29 €q Entonces Moyfen dixo 43€ Hobab hijo 
deRaguel Madianita lu fuegro, Nolotros nos par- 
timos para el lugar del qual Ichova ha dicho, Yo os 
lo daré, Ven con nofotros , y hazerte hemos bien: 
porque Ichova ha hablado bien fobre 1írael. 

30 Y el le refpondio,To no vendré antes me yré 
2 mi tierra, y 4 mi natural. * 

31 + Y elle dixo, Ruego te q no nos dexes,por- 
que tu fabes nueftros alojamientos en el defierto, y 
nos lerasen lugar de ojos. 


32 Y [era,que Í1 vinieres con nolotros, quando! 


ovieremos el bien que Ichova nos ha de hazer, 
nofotros te haremos bien. | 

33 Aníi partieron del Monte de lehova cami- 
no de tres dias, y el arca del Concierto de lehova 
fue delante deellos camino de tres dias -bulcando- 
les repofo. 


ecS.Los Ger 


(ondas. 


A El orden 

de Rlarchas 
l1L 

€ Que por o- 

TO mMomb re 


fe llama 


Istiro, Exo.; - 


1. y Exo. 18.2 


$2/0b. Meg 
Sen. p 


34 Y la nuve de lehova yvwa lobre ellos de dia . 


deíde que particron del campo. 

35 € Y fue,que en moviendo el arca, Moyfen 
dezia* Levantate lehova, y fean diffipados tus e- 
nemigos, y huygan delante de tu roftro , los que te 
aborrecen. . 


36 Yenaflentando ella dezia, Buelve lehova 
f a los millares de los millares de lrael. 


Carit. Xl 


Fl Pueblo fe quexa de Dios, Dios lo cafliga, y mitiga el ca- 
fligo 4 la oracion de Moyfin, 11. El Pucblo de [ea comer carne, 
Jojpira, y lamenta por el estado de Esypto meno/preciando el 
Manna de dd Dios lo fWfentava. 111. Moyfen oyendo el ps- 
blico lLáto le quexa a Dios debaxo de la carga de fis oficio, y le- 
pide que le mate antes de dexarlecntal ejiado. 1111. Dios le 
manda que e/coy4 70. varones del Pueblo que le ayuden en el 
pili que fe los prefonte enel Tabernacslo: y que al Pue- 

lo promesa carneen abundancia para el dia [¡gustre. Y. Moy- 
Jen dubda en la promejJa de Dios. VI. Iuntos los 70. varezes e 
la puerta del Tabernaculo, Dios les da fs Ejpirico habiliran- 
dolos para el officio en tes1imonso de lo qual Brephetan.VI1. lo- 
Jue Z cla carnalmente el oficio de Moyfcn , y Meyfen lo corrige, 
VIII. Dios da codornizes en el campo en grande abimdanciñ 
conforme a fu prome/]a,mas tras ellas /1Wc415g0,hiriendo al Pio 
blo de grande plaza por /ú risermuración , de donde quedó el 
nombre al lugar, fep:lchros de concmp:/cencia. 


Acontció, que el pueblo le quexó en oydos 
de Ichova,y oyoto lehova, y +enojófe lu fu- 
ror, y encerdiofe en ellos fuego de Ichova , y 

confumio «el un cabo del campo. 


ru. 
*PAl 68,1 


FAL eran- 


de muluud 
de líadt. 


bheb.ayrofé 
Su nario. 
a 


Heb. ca ug, 


Xc. 
2 Entonces cl pueblo dió bozes a Moylen, y j 


Moyfen oróa lehova, y el fuego le hundio. 
3 Y b llamó aquel lugar e Taberah,porque el 
fuego de Ichova le encendió en ellos. 


«Ya 


pS. Moyíea, 
c Quema, Pa 
LACOnito, 


Moyfen aMigido. N VME 
Veed Exod. 12. 


4 4 Y +tel vulgo que era en medio de! pusbla uvo. 
34. m.  deflzo, y bolvieron, y aun lloraron los hijos de If- 
*1.Cor. 10, 6. tacl, y dea * Q:1ien nos hizieífle comer carne? 
dura tal ra 5d Acordamosios del pefcado,que comiamos 
0 End e Egypro debalde, de los pepinos, y de los melo- 
nes, y de los puerros, y delas cebollas, y delos ajos. 
6 Y 20ra nueftra anima le l2ca,q nada fino Man 
vees nucítros ojos. ( 


e 7 Y *el Manera como fimiete de culantro y 

eS fu color,como t color * de criftal. 
$beicejo. $ Derramavate el pueblo, y cogian,y molian en 
a , de Be molinos, o majavan en morteros, y cozian en la 
caldera, y hazian de el tortas, y lufabor era como 

fabor de azeyte nuevo. 
Y quando decendia el rocio fobre el real de 
noche, el Man decendia de fobre el. | 
111, 10 q Y oyo Moyfen al pueblo, que llorava por 
Paro verlo (us familias, cada unoá la puerta de lu tienda, y + 
- el furor de lehova fe encendio en gran manera: y 
pareció mal a Moy (en. de 
11 Y dixo Movlera Ichova, Porque has hecho 
mal 2 tu fiervo? Y porque no he hallado gracia en 
tus ojos, y has pueto la carga de todo cífe pueblo 
obre mi? 
12 4Concebi yo átodo cíte pueblo?Engendrelo 
f Mobenta yo, que me dizes, llevalo en tus bracos, como lle- 
(eno, va el que cria dl que mama, ála tierra de la qual 
juraíte á lus padres? 

13 Dz donde tengo yo carne para dar a todo el- 
te pueblo? porque lloran lobre mi, diziendo, Da- 
- nos carne, que comamos. | 
efi sambim 34 No puedo yo lolo fupportar 4todo elte pu- 

a quifo we- Cblo, que es mas pelado que yo. 
rr/o de «figs 15 Y (1 aníilo hazes tu cómigo, yo te ruego que 
Pp me $ mates h de muerte, Í1 he hallado gracia en tus 

Heb.macan- OJOS, Y QUE ys NO Vea mi mal. : 

A ál 16 q Entonces Ichova dixo 4 Moyfen lunta- 


me fetenta varones de los Ancianos de Ifrael, que 
$ [abes que lon Ancianos del pucblo, ¡y fus prin- 
tipes: y traclos á la puerta del Tabernaculo de 
Teítimonio, y efperen alli contigon - 
17 Y ye decehdiré, y hablaré all contigo, y toma- 
JExed. 18. 21. Té del elpiritu que está en t1,y pódré en ellos y ille- 
psa las ca- a contigo la carga del pueblo, y no la llevaras 
, tu Íolo. 
Pub hr 18 gy Empero al pueblo dirás Sanétificaos para 
esze 4 mañana, y comereys carne: por quanto aveys llo- 
Mg rado en oydos de Ichova, diziédo, Quien nos hi- 
> ziefle comer carne? Cierto mejor nos yva en Egy- 
ue lehova os dará carne, y comereys. 


os dias, ni cinco 


29 Hafta un mes de tiempo, haíta que os falga 


delo que Dios zes,yo les daré carne, y comeran sn mes de tiempo? 
e: e q ' ¡ » 
Aga 22 *Degollarlehan para ellos ovejas y bueyes 


Éneresnoba- , 
Dem, bre. 
Y lean.6.7. 


*IGi $9.2 y midicho ono. | 
de 24 € Y lalió Moyfen, y dixo ál pueblo las pa- 
labras de Ichova: y juntó los ferenta varones de 


los Ancianos del pueblo, y hizolos eftar ál derre- 
dor del Tabernaculo. 


25 Entonces Ichova decendio en la nuve, y ha 
_ blóle: y tomó del efpiricu q efava en el, y pufo en 


vu 


NOS. 


los fetenta varones Ancianos 
lando en ellos el Efpiricu oph 
26 Y aviá quedado en el can 


Fol. 47 


fué, que en repos m.beb. y m0 a- 
craron,y McelÍaró. ñuderor ; que 


po dos varones: el ulgunes sras/.. 
uno fe llamava Eldad, y el otro Medad, obre lo g És: y mosca 


quales tambicn repoló el elpiritu,eftos eftavan en- a 5 
tre loselcripros, mas no avian falido 31 Taberna- con «He viole 
culo, y prophetaron en el + campo. telmo ae fia 

27 Y corrió un moco,y dió avifo 4 MoyÍen, y nda pb 
dixo,Eldad y Medad prophetan en el campo. o in 

28 qEntonces re(pódió lofue hijo de Nun mi- ¿:4%”- 
niítro de Moyfen de fus mancebos y dixo, Señor Pi da 
mio Moyfen, nimpidelos, E 

29 Y Moyfenlerefpodió, Tienes tu celos por, Y! 
m1? Mas quien diefle que todo el pueblo de ho Es 
va fu-[f'n prophetas, que Ichova diefle fu ef piritu (s4p:/toles 
obre ellos, Mar.9. 38, 

20 Y recogiofe Moyfen ál + campo,el y los An- Lc. 9.49 
clanos de lraci. Sí 

31 q *Y (lióun viento Y de lehova 
codornizes de la mar,y dexólas fobre el real un dia 
de camino de la una parte, y otro dia de camino de 
la otra en derredor del campo, y calidos cobdos 061154: 
lobre la haz de la tierra. dE O, por niáda- 

32 Entoncesclpucblo fe levantó todo aquel do de lehova. 
dia, y toda la noche, y todo el dia (iguiente, y co- 1 E A 
ceronfe codornizes, el que menos 


) ¿cogio dicz mó- 
tones: y tendieronfelas tendiendo en derredor del 
campo. | 


33 Auneftava lacarne entre los dientes delos, —, 
antes que fueíle cortada,quando el furor de leho- 
va fe encendió en el pueblo, y hirió lehova el pu- 
eblo de gran plaga en gran manera. 


34 Y Pllamócl nombre de aquel lugar q Ki- pS. Moyfen. 
broth hattaavah, por quanto alli fepultaron ál pu- 3 Sepulchros 
cblo *cudiciolo. | eS 
35. * De Kibroth hattzavah movio el pueblo 4 r «el dejos ce 
Haferoth, y pararon en Haferoth. fis Arc.ver.qa 


Cart. XIL * Abaxo 33, 
— Mariay Aaron mirmoran ctra Mo finacarja de fa mp + 
ger a fJa.11. Dios los reprebend: defendiendo a Mo Un, 
a Maria hiere de lepra. 111. Aaron pide perdon a Moxfen de fa 
culpa, y le ruega queore por Maria,toqual Moyfenhare.-1311, 
Por [entencia de Dios Maria esechada del Campo por fiere 
dias, y el campo es detenido de fu camino por /w cauja. 


Habló Maria y Aaron contra Movfen por 
cauía de la muger Ethyoptffa que avia toma- 
— do,porque el'avia iSiado muger Erhyopifía, 
- 2. Y dixeren, Solamente por M oyfen ha ha- 
blado Jehova? No ha hablado tambien por: noío- 
tros? Y oyo o Tehova, Ep , 
- 3 Y aquel varon MoyÍen tra a muy máfo mas 
que todos las hombres, que eran fobre la tierra. * 
4. € Y luego dixo lehova á Movfen y á Aaron, 
“y 4 Maria, Sal:d volotros tres 4] Tabernaculo del 
Teltimonto. Y (alieron ellos tres. 
5$ Entonces lehova decendió en la coluna de la 
nuve, y pufole ála puerta del Tabernaculo, y lla- 
mó á Aaron y á Maria, y lalieron ellos ambos. - 
6. Y elles dixo, Ovd aora mis palabras, Si tuvi- . 
erdes propheta de lehova yo le apareceré en vifió, 
en fueños hablare con el. E 


7. Mifiervo Moyfen no es anfis * en toda mi 


iuer.26, 
, Y truxo 
VIIL 
Exod.16,13, 
PruL77, 16, 


4 leed la nota 
Exed. 22,19. 


ll. 


calaes fiel. 

8 bBocaáboca hblarécon el, y de vifta: 
no por figuras o femejanca verá á Iehova: porque 
pues no oviftes temor de hablar contra mi fiervo 

-Moyfen? - Ñ | 

9 Entonces el furor de lehova fe encendio en 

“ellos y < fuefe, 

10 Y la nmuve fe apartó del Tabernaculo: y he- 
aqui que Marta ers leprofa como la nieve: Y miró 
Aaron á Maria,y heaqui que eftava leprola. 


11.€ Y 


*Heb.3.% 


bouees lo aus 
fe dixo Exed, 
33.12.C 4144 
eara leed la nos 


147 Dent.34, 


c La muve de- 
Opuscio- 


A 


Maria leprofa. efpias. - 
dLetla nera, 11 « Y dixo Aaron 4 Moyfen,d Ay * feñor mio, 
ems ¿%  nopongas aora fobre nofotros peccado , porque 
e tren aunque locamente lo hemos hecho , y avemos o | 

femmolicerdere 12 No fea ella aora como el que lale muerto 


pr p magi" del vientre de fu madre corifumida la mitad de lu 
4/5 S , Ñ 
Sen ry le con carne. : 


f.Mifufalna, y 14 Entonces Moyfen clamó a Iehova, dizien- 


Exa 32.22 do Ruego te o Dios,que la Ílanes aora. 
1 11 Il. A 5 OS 
14 q Ichova refpondió ¿3 Moyfen, Pues fi fu 
padre efcupiendo oviera efcupido en fu cara,no le 
ota avergoncaria por fiete dias? lea echada fuera del 
con . : mM LS e 
capo real por fiete dias : Al defpues fÍe juntará. 


15  An(¡ Maria fue echada del rcal fiete dias, 7 
el pueblo no palfó a delante hafta que Maria le 
juntó. e 

Cari1t. XIIL 

Viene el Pueblo de Hafaroth al defierto de Pharan, de donde 
por mandado de Dios emba Moyfcn ejbias que reconozcan la 
tierra de Promisi0n.11. Bueltas las ef014s trayendo la muestra 
de los fristos de la tierra amedrentan al Prseblo de la conquijla 
decila encareciendo la fortaleza deella y de f:9s moradores. 111. 
Caleb uno de las efpias anima el Pueblo a la conquifa,mas los 
otros fus compañeros perfiveran en amedrentar el Pueblo y1n- 
fariar la tierra. 

| Delpues movió el pueblo de Haferoth, y af- 
Y (entaron el campo en el deficrto de Pharan. 

2 Ylehova habló a Moyfen,diziendo. 
2. Embiate hombres que reconozcan la tierra 

«Heb.varenuno de hanaan que yo doy alos hijos de lírael + de 

vara wwpor  cadarribu de lus padres OS un varon Ca- 

rie. ZE daunoprincipe 2 entre ellos. . 

ata am A (e los embió defde el defierto de Phar 

ran conforme ala palabra de lehova: y todos a- 
qllos varones cran od de los hijos de 11rael. 
o Los nombres de los quales fon eftos. Del 
' Túbu de Ruben,Sammua hijo de Zechur. 
G  DelTribu de Simeon,Saphar hijo de Hur. 
7 Del Tribu de luda, Caleb hijo de Iephone. 
8 Del Tribu de lachar, Igal hijo de lofeph. 
b File es lofue, * y Del Tribu de Ephraim,P Ofeashijo de Nú. 
es 10 Del Tribu de Ben-jamin,Phalu hijo de Ra- 
o Tribu de Zabulon, Geddiel hijo de Sodi. 
“12 Del Tribu de loleph,del Tribu de Manalle, 
adei hijo de Sul. .. a 
nn : Del Tribu de Dan, A mmiel hijo deGemalli. 
14 Del Tribu de Afer,Sethur hijo de Michael. 
"19 Del Tribu de-Nepthal;, Nahabi hijo de 
Vapíl E 


“ie "Del Tribu de Gad,Guel hijo de Machi. 


17 Eftos fon los nombres de los varones, qe ) 


- Moyfen embió 4 reconocer la tierra, y 4 Olcas h1- 
e jo de Nun Moyfen le pulo nombre “ Iofue. 
radel verámero de Chanaan , diziendo 

datado CO MM ediodia, y fubid al monte. 


fiosque ncs me- - , , ' 
moenla verda 19 Y confiderad la tierra, que tal es:y el pueblo 
dera sierrade. ¿La habita,fi es fuerte, o flaco:Í1 es poco,o mucho: 


id: Js Que tal es la tierra habitada, 1 es buena,o ma- 


es el cselo, z 


dy.d fibivn la:y que tales fon las ciudades habitadas: (1 form de 
"tiendas,o de fortalezas. qe E La 

nO ÓN 21 Trem,qual fea la tierra, fi es gruefla,o magra? 

bes) e en ciuta- (i ay en ella arboles,o no. Y esforgaos , y coged del 


des fuertes. 
e S.eny tueró 


por los campos 


las primeras uvas.. 


: bi s. . 5 : DE e . . 

Po 22 Y ellos fubieron, y reconocieron la ticrra 
“detde el delicrto de Sin haíta Rohob entrando en 
-Emath. E 

f Taphnes 23 Y fubieron por cl Mediodia,y vinieron ha- 


dedo izsreyer Sta Hebron:y alli ffava Achiman , y Sifa, y Thol- 
"de Frypso falo mai,h1jos de Enac. “Y Hebron fue edificada Íicte 


P] Es » a » 4 
rejiásr, AÑOS AMES de í Soan la de Egypto. 
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recer, como langoftas : y aníi les pareciamos sem- 


trariaen la tierra dePromi/!10 a caufa 


lena reconocer la tierra - 


cs, Subid por aqui, por el. 


_ ftuto de la tierra, Y el tiempo erael tiempo de * 


ROS... 


24 *Y llegaron hafta el arroyo de Efcol, y de *Pou-124. 
alli cortaron un farmiento có un razimo de uvas. 
el qual truxeron dos en una 8 barra, y de las gra- g O,palinca 
nadas y de los higos. q sv 

25 Y hllamo ¿aquel lugar ,i Nahal -Efcol por ¡ Ej Moo An 
el razimo,que cortaron de alli los hijos de Ifrael. — valle del 

26 q Y bolvieron de reconocer la tierra acabo Bimo. 
de quarenta dias, j 

.27 Y anduvieron, y vinieron 4 Moylen y á Aa- 
ron, y á toda la-compaña de los hijos de líraelen 
el defierto de Pharan,en Cades, y dieron les la ref- 
puefta,y 4 toda la compaña, y moftraronles el fru. 
to de la ticrra. de 

28 Y contaronle, y dixeron, Nofotros llega- 
mos 4 la tierra a la qual nos embiafte:la qual ciertz- 
mente corre leche y miel, y cíte esel fruto de ella. , , 

29 Mastel pueblo que habita aquella tierra, es a 
fuerte, y las ciudades muy grádes y fuertes :y tam- e 
bien vimos alli los hijos de Enac.. 

30  Amalec habita la tierra del Mediodia, y el 
Hetheo,y el Icbuleo, y el Amorrheo habitan en el 
monte: y el Chananeo habita junto a la mar, y d 
la ribera del lordan. 

31 q Entonces Caleb hizo callar el pueblo de- 
lante de Moyfen,y dixo,Subamos fubiédo, y poí- 
lcamosla:que mas podremos que élla. | 

32. Maslos varones que fubieron con el , dixe- 
ron,No podremos fubir contra aquel pueblo:por- 
que es mas fuerte que nofotros: 

33 Y infamaron la tierra,que avian reconocido, 


con los hijos de Uracl,diziendo,La tierra por don- PEO PON 


uh 


de paflamos para reconocerla , es tierra k Q traga d mas Caleb > 


lus moradores: y todo el pueblo, q vimosen me- 1eJuecap.: 4,7. 
dio de ella,fon hombres | de grande eftatura. RES | 
34 Tambien vimosalli gigantes,hijos de Enac, “buena. li 


de los gigantes: y eramos nofotros Má nueftro pa- | Acb.dé mee 


m Heb.em 
nucítrós ojos 


-.CarIT. XIIIL $ Lapalabra 
Hebrea funsf. 


El Pueblo defanimado porlas efpias fe lamenta y trata de que eran san de. 
boluerfe a Esypto. 11. Tentando lofue y Caleba anmarlo, mafademense 
el pueblo los qusere apedrear.111. Dio» ajrado contra ellos bra- grandes , que en 
14 con Moy/en de destruyrios, mas Mo)f:n fe le oppone con wche- diendoles los e 
mente oracion. 1114. Diosalain lancia de Moyfén perdona *"* hombres. * 


bien á ellos. 


al Pueblo por entonces, fentencrandolos empero a destierro en el “Je de amicdis 


defierto por 40 años, y amenalando!os que ninguno deellos em- s 
pda . de firebellio falyo lofue  -.  . 
y Caleb por aer fido fieles. V «Las ejp1as que avia janimado " 


ál Pweblo,mueré en castigo de fu peccado, VI.Tentando el Psre- 


ebloá pajJar d delante contra el midami eto de Dios,y las prote- La 
Staciones de Moyfé,es herido de los Amalecitas y Chanancos. 
Ntonces toda la congregacion algaron grita e 
y dieron a bozes: y loró el pueblo aquella ds ... 
noche, E 
2 Y quexaronfe contra Moyfen y contra Aa- 
ron todos los hijos de lracl, y dixeronles toda la - 
multirud,Oxala murieramos en la tierra de Egyp- 
to,o en efte delierto:oxala murieramos. 


Al 


Y porque nos trac Ichova 4 efta tierra le 


caer á cuchillo, y que nueítras mugeres y nueítros . 
“chiquitos fean por prela? No nos feria mejor bol- 


vernos 2 Egypto? 


Y dezian bel unoal otro, Hagamos un capi- 
tan, y bolvamosnos a Egypto. a 


b hy 
a lu hermana 


IL 


Entonces Moylen y Aaron de lobre e 
fus fazes delante de toda la compaña de la congre- - po eran, 
gacion de los hijos de l/rael. pls va E 


6 «Y Iofue hijo de Nun,y Caleb hijo de le- les /heéies rem. 
ihode. de los que avian reconocido la tierra, ltda] Visa 
d rompieron fus veftidos. a  mnalgmagan 

Y hablaró a toda la cógregació de los hijes ”/tra, eyes 


de Ifrael, diziédo, La tierra por donde paflamos a 


para reconocerla es tierra en gráde manera buena: y5.Mas.36:5 
| S1 lehova 


. 


YA 


DPios caftiga los amotinados. 
3 Si lehova fe agradare de nofotros,el nos me-' 
rerá en efta tierra, y nos la entregará, tierra que 
corre leche y miel. ab | 
Ñ . Por táto no 
9 g.d. ten facil- temays al pueblo de aquefta tierra,porque nucítro ' 


portada 2  +tpan fon:* Suamparo fe há apartado deellos,y có 
quen fscibmen- NOÍotros es lehova,no los temays. 

Se comjumiros 10 Entonces todala multitud £habló de ape- 
pa io drearlos con piedras, y la gloria de lehova le mo- 
dxera: srager fróen el Tabernaculo del Teftimonio á todos los 
coro , hijos de Ifracl. | 
PACO 11 q Y Ichova dixo 4 Moyfen, Hafta quando 


f heb.dixeroa Me ha de irritar efte pueblo ? Hafta quando no me 
de, X<. ha de creer con todas las leñales que he hecho en 
cd medio deellos. — * 
ghch.re hare. - 12 Yolo herriré de mortandad, y lo deftruyré; 
eme cxe.3110 y ¿tigre pondré lobre gente grande y fuerte mas 


ue el. 
a ER Y Moyfen refpondió a Iehova, * Y oyrlo- 
| han los Egypcios,porque de medio de el facaíte 4 
Bs.lo,¿eftá  efte pueblo con tu fortaleza. 
ahazo.yerió 114" Y b dirán des Egypcios 4 los habitadores de 
de efta tierra Jos quales han ya e que tu, o Ieho- 
vajsftavas en medio de efte pueblo,que ojo á ojo a- 
parecias tu,o lehova,y q tu nuve cltava fobre ellos 
y 4 de dia y vas delante deellos en coluna de nuve, 
y de noche en coluna de fuego. | 
15 Y que has hecho morir a efte pueblo como 
¿un hombre:y diran las gentes,que oyeren tu fa- 
%Dco 28. Ma, drziendo, 
ivediens, 16 *Porque no pudo lehova meter efte pueblo 
Pjalya4  enlatierra de la qual les avia jurado,los mató en el 
defierto. | , | PEN 
17 AÁora pues yo te ruego que lea nifica 
e PO103,8. la a dal Señor,como lo abate diendo, 
10-143 t: 18 *lehova, luégo + de yras, y grande en mife- 
A ricordia,que fuelta imauidad y la rebellion : y 
15.alimpio  iablolviédo no ablolvera. Que vi(ita la maldad de 
impenuente los padres lobre los hijos haíta los terceros y hafta 
los quartos. 
19 Perdona 20ra1la iniquidad defte pueblo fe- 
un la grádeza de tu mifericordia y como has per- 
azi %onado a efte pueblo defde Egypto hafta aque. 


20 q Entonces Ichova dixo, 
E beb. la ejo- do conforme a tu dicho. 
sia de Iehova 2I 


yo lo he perdona- 


DI 0% 23 =mWNo veránla tierrade la qual juréa fus 
im heb.(i ve- padres:y que ninguno,de los que me han irritado, 
sán, «ec. PAL la verá. 


-13í | is 
El e 24 *Mas mi fiervo Caleb,por quanto uvo otro 


93. d. ds perfo €fpiritu en el, y n cumplió de yr enpos de mi, yo lo 


rado enfe- — meteréen latierra donde entró, y lu limiente la 
rige  “eccbiráen heredad: 
ds 25 Y asnál Amalecita,y al Chananco que ha- 
bican en el valle. Bolveos mañana, y partios al de- 
fierto camino del mar Bermejo. _ ' 
26 Item, Ichova habló 4 Moyfen, y 4 Aaron, 
diziendo, ] 
Rtros, 216 27 *Haftaquando oyréa efta mala compaña 
| que murmura contra mi, las quexas de los hijos de 
Jíracl,que le quexan de mi? LA 
- 28 Diles,* Bivo yo,dize lehova,que como ve- 
* Abar.16, 65 MOS 
y 32.10, forros hablaítes á misoydos, aníi haré: yo con vo- 
Arr.rerz  fotros. , 
29 Enelte defierto caerán vueítros cuerpos,y o 
e arr.ca.t, e 


todos vueftros contados por toda vuelta cuenta 
8 lb. fi vajeres de veynte años arriba,los q murmuraftes cótra mi 
eje 30 +Que vofotros no entrareys en la tierra por 


NVMEROS. 


feays rebeldes contra lehova, ni - 


Ovejas, 


- 


| Fol.4$- 
la qual alcé mi mano de hazeros habitar en ella, 
fiacando á Caleb hijo de Iephone, y a lolue hijo 
de Nun. li p ada 

31 + Y vueítros chiquitos, delos quales dixiítes, y 7, 
Por prefa lec, yo los meteré, y «los fabrán la pay sia 
tierra que vofotros defpreciaftes. seña, 
232 Y vucítros cuerpos, vofotros, en efte delier> 
to caerán. | 

33 Mas vueítros hijos ferán paftores en efte de- 
fierto quarenta años, y* ellos llevarán vueftras for- 
nicaciones, haíta que vueítros cuerpos lean con- 
fumidos en el defierto: 

34 Conforme al numero de los dias en que re- 
conociftes la tierra, Y quarenta dias, P dia por año, 
dia por año, lexaress: vueftras inde quit. a dd 
ta anos, conocereys 4 mi caftigo. * 
35 Yole 


*Ezec.4.0 
Fxod.20,3% 


PO) 95,10. 


q heb. mi que 
hova he hablado, Si elto no hiziere áto- Plantanience 


. da efta compaña mala, que fe ha juntado contra 


mi ; "en efte defierto lerá cófumidos, y ay morirá. rS.esá faba 

36 q Y los varones que Moyfen embió a reco- que «n,«c. 
nocer la tierra, y bueltos avian hecho murmurar Y 
contra el 4toda la congrecion infamando la tierra, 

37 * Aquellos varones, que avian infamado Ja 11.Cor. 10.18, 
tierra, muricron de plaga delante de lehova. rs 

q Mas lofue hijo de Nun,y Caleb hijo de Ie- le 
phone bivicron,de aquellos hombres que avian y- 
do á reconocer la tierra. 

-39  Y¡Moyfen dixo eftas cofas,á todos los hijos 
de 1(rael,y el pueblo fe enlutó mucho. 

40 * q Y levantaronfe por la mañana, y fubie- vt 
ron á la cumbre del monte, diziendo, Henos aqui P*u,:.4 
elo para fubir al lugar del qual ha hablado 

ehova, por quanto avemos peccado. 

41 Y dixo Moyfen, Porque quebrantays el di- 
cho de Iehova ? Eflto tampoco os lucederá bien. 

42: No fubays,porque lehova no ef¿4en medio 
de vofotros,no feays heridos delante de vueítros 
enemigos. | 

43 Porque el Amalecita, y el Chananeb «fan 2- f9.d. hen vent, 
li delante de volotros, y caereys 4 cuchillo : por- P4de el menso 
que por quanto os aveys tornado de feguir Alcho- 5, 020 2% 
va,y lehova no fera con vofotros. 

44 Y * forcaronfe á fubir en la cumbre del mó- 
te, mas el arca del Concierto de lehova,y Moylen 
no fe quitaron de en medio del campo. 

45 Y decendióel Amalecita, y el Chanines que 
habitavan en el monte, y hirieronlos, y deshizieró- 
los, hafta Hormá. o 

CAPIT. XV. . | 

Ta/fJa Dios el Prefente que fe offrecera có cada Holocamfio fe. 
gun las diferencias de los animales. UU. Manda que eflas mif- 
mas leyes [ivan tambien al Peregrino. 111. Repite la ley de le 
ms de las primicias del pan amajJado. 1111. La expia cion 

etoda la congregación. V. La expiacion de cada perjona par- 
sicular. VI.El que peccare d fabiendas que fea excomo ado fin 
expiacion.V 11. Vino que fe halló quebrantando el Sabba do es a- 
edreado por fentencia de Dios. VIII. Ley que todos los del Pue- 

lo del/rael traygan ciertos peguelos en los cantos de la ropa pa- 
ra que fe acuerden de la Ley de Dios. 


lehova habló 4 Moyfen,diziendo, 
2 Habla á los hijos de Hrael,y diles, Quá- 
do ovierdes entrado en la tierra 2 de vucÍtIas a Donde yaya 
habitaciones que yo os doy, á habitar, 

Y hizierdes offrenda, encendida 4 Ichova, 
holocaufto, o facrificio, b para offrecer Voto, O de y par, a 
vueftra voluntad,o para hazer en vueftas folem- apartar. 
nidades < olor de holganca a lehova de vacas,o de 


t Obftinaresbh 
lc, portaros 
á, e, 


c Sacrificio 


. , accepro, 
4 Entonceselque offreciere, offrecerá por fu a 


offréda á Iehova por Prelentejuna diezma de flor 
de harina amaífada có una quarta de hin de azeyte 
$ Y de uino para la derramadura d ofÍreccrás ¿peb. ita, 
una 


( | 


A 


La ima Ley para el natural y para eleftrangero. N VMEROS. 


una quarta de hin aliende del holocaufto, o del la- 
crificio por cada un cordero, 

6 y por cade carnero harás 
mas de flor de harina ama 
un hin de azeyte.” 

7 Y de vino para la derramadura offrecerás el 
tercio de un hin á lehova en olor de holganca. 

8 Y quando hizieres + novillo en holocaufto,o 
lacrificio, para offrecer voto, o facrifigio de pazes á 
Ichova, 

heb.y alle 9 *Offreceras con el novillo prelente de tres di- 
as . zzmas de flor de harina amaífada con la mitad de 

un hin de azeyte. 

10 Y de vino para la derramadura offrecerás la 
mitad de un hin en offrenda encendida de olor de 
holganca á Ichova, 

11 Aníi fe hará con cade un buey, O carnero, o 
cordero aníi de las ovejas como de las cabras, 
fs.delosani- 12 Conforme ál fnumero as/i hareys eon cada 
males. uno, fegun el numero deellos. | 

51 13 q Todo natural hará eftas cofas aníi, 


lente de dos diez- 
a corl el tercio de 


3 Heb.hgo de 
Lcd 


ara of- 


frecer offrenda encendida de olor de holganca á. 


lehova. 

14 Y quádo g habitare con vofotros eltrangero, 
o qualquiera ae eltuviere entre vofotros por vu- 
eítras edades, 11 hiziere offrenda encendida á Icho- 
va de olor de holganca , como volotros hizierdes, 
aníi hará el. | 

15. O congregacion,uyn mifmo eftatuto tendreys 
volotros y el eltrangero que peregrina, elqual ferá 

erpetuo por vueftras edades: como volotros anís 
fora el peregrino delante de lehoya. 

16 va miíma Ley y un miímo derecho tendre- 
ys volotros y el peregririo que peregrina con voÍ- 
- Otros. | e 

17 q Item,habló Iehova á Moy(en, diziendo, 

18 Habla álos hijos delfrael, y diles,quádo ovier- 
des entrado en la tierra á la qual yo os traygo, 

19 * Será que quando comengardes á comer del 

pan de latierra, offrecereys offrenda 4 Ichova. 

20 Delo primero que amaílardes , offrecereys 
una torta en offrenda como la offrenda de la era 
aníi la offrecereys. 

. 21 Delas primicias de vueítras mallas dareys á 

Iehova offrenda por vueítras generaciones. 

22 q Y quando errardes, y no hizierdes todos 
ra mandamientos, que lehova ha dicho á Moy- 

en, 

23 Todaslas cofas que Ichova os ha mandado 

r la mano de Moyfen defde el dia que lehova 

Micandó y adelante a vueftras edades, 

24 Será, que li el peccado fue hecho por yerro 
con ignorancia de la congregacion , toda la con- 
gregacion hara un novillo hijo de vaca en hole. 
cauto en olor de holgancaá lehova, con fu pre- 
fente y lu derramadura,conforme * ála Ley : y un 
cabron de las cabras en expiacion. 

25 Y reconciliara el Sacerdote á toda la con- 
prepacion de los hijos de lírael, y lerlesha perdo- 
nado,porque yerro essy ellos traerá fus offrendas, 
offrenda encedida 4 lehova, y lus expiaciones de- 
lante de lehova por [us yerros. 

26 Y ferá perdonado 4 toda la congregacion 
de los hijos de Tfrael, y al eftrangero que peregrina 
entre ellos,por quanto es yerro de todo el pueblo. 

27 q Y fiuna5perfona peccare por yerro, of- 
frecerá una cabra de un año por expiacion. 

28 Y cl Sacerdote reconciliarála períona que 
oviere peccado por yerro,quando peccare por ye- 
rro delante de Ilchova, reconciliarlaha, y ferleha 
- perdonado. E 

29 Elnatural,entre los hijos de Urac!, y el pere- 


g O,peregri- 
Bare. 


yl. 


Levi aj.17o 


111L 


h Comencód A 
dar mandami 


curlOs. 


% Arr.ver.f. 


¡Hob. ont, 
affs de/pues, 
Levi.4,27 


grino que peregrinaré entre ellos una miíma ley 
tendreys para el que hiziere por yerro. 

30 . q Mas la perfona que hizicre k por mano le- 
vantada, aníl al como el cftrangero, á le- E Por acuer 
hova injurió, y la tal períona / lerá cortada de en a 
medio de fu pueblo. ] trasa del que 


1 Por quanto tuvo en poco la palabra de 1e- pecar por serra, 
ha y anulló fu lero: cortando ferácor- | osmulga- 
tada la tal períona:(u uniquidad /erá (obre ella. 

32 q Y eftandolos hijos de Iíracl enel delierto,  VIL 
hallarón un hombre que sm» cogia leña en dia de “Eo 
Sabbado. ji 


33 Y los quelo hallaron ndo leña, truxe- 
ronlo 4 MoylÍé y 4 Aaró, y átoda la congregacion. 
34 Y puífieron lo en la.carcel porque no eftava 


- declarado » que le avian de hazer. 


35 Y lehova dixo á Moyfen, Muera de Muer- e a 
te aquel hombre : o ES con piedras toda la morir, 
congregacion fuera del campo. * prod bida., 


36 Entonces la congregacion lo facó fuera del peca e 
campo, y apedrearonlo con piedras , y muria, co- «ul 4 le cano 


mo lehova mando á Moyfen. eoleaaet 
37 qm, Ichova habló 4 Moyfen, diziendo, Peas poró 
398 Habla álos hijos de lírael, Í diles, * Que le +! pso /abe que 
hagan p pequelos en los cabos de lu dd 
lus edades : y pongan en cade pecuelo de los 5 Írodla mera 
del vebtido no aio E Sota , Ciza 
39 4 Y fervirosha de pecuelo, paraque quando (us 
lo ¡erdes,os acordeys de codos les andanuénos propias 
de lchova para hazerlos, y no mireys en pos de «y en las: seve. 


s veítidos Dios es 
elftidos por Asi 


_vueftro Sra! de vueftrosojos, en pos de los 1“. *h 2+ 


á £_¡1h lesd la 
quales vofotros os le Nora. DeL. 
40 Paraque os acordeys, y hagays todos mis 22,12. 


mandamientos, y feays lanttos á vueftro Dios, ¿VIE a 


41 Yolechova vueftro Dios,que os faqué de la qan.2;, 5. 
tierra de Egypto para ler vueítro Dios, Yo lehova q Efte pesos 
vusítro Dios. lo os fer 

) pasa, Seco, 
CariT. XVL j 

Core,Dathan, Abiroms. y Hon, cen dox.ientos y cincuenta de 
los principales del Pueblo rebellam contra Moyjen. U. Meyfes 
los reprehcnae, y porfiando ellos en fs rebellion acuerda que ellos 
y Aaron hagan experiencia de 6 vecacion delante de Dios. 
11], Manda Dios á toda la congregacion ul: arten de las 
tiendas de los capitanes del motsn, y la tierra fe pe y los traga 
con fws tiendas y todo lo que les perrenecia:y los demas del mote 
frweron scon fuego del cielo. III. Delos incenfarsos 
de los motines fon hechas planchas e mandado de Dios con que 
es cubierto cl altar en memoria del cafo acontecido. Y Todo el 
Pueblo fe ametina consra Moyfen y Anron a cau/a de la mser- 
se de los dichos : y embisndo Dios Jubita mortandad en el Pue- 
blo en defen/a de fís mini(bros, Anron fe pone por mero entre los 
ansvertos y los bivos: y aplaca la divinaira con /w incenfario. 


3 Y juntaroníe contra rat le y Aar0,y dixe- Ei 
ron les, < Baíta os. porque toda la congregacion, "0 fare): 
todos ellos Jon (ños: en medio deellos e/24 lees 
hova : porque pues os (esantaya volotros lobre la jomos ) fare. 
congregación de lehova? d rec 
a 4 A Y como lo oyó Moyfen, echofe fobre lu ho y Sacn- 

5 Y hablo á Core y átoda fu compaña,dizien- lurgo wet.3. 
do, Mañana moftrara Iehova quien es fuyo, y al 
lanGto d hazerloha llegar 4-(1:y al que el elcogjere, 
ello llegará á í1. 
6 Hazed efto, tomaos inceníarios, Core y toda 
fu compaña. | 
Y poned 


+—T > ==" Y dl ad a 


«A Cesf. 


Core,Dathan,y Abirom y Hon. 


7 Y poned fuego en éllos,y poned en ellos fa- 
humerio delante de lehova manana: y ferá, que el 
varon que Ichova efdoziere, aquel Jerá el lantto ; 
Baíteos eo lujos de Lev,. | 

8 Dixo nas Moyfen a Core, Oyd aora hijos 
de Levi. 

9 Pocooses, que os aya apartado el Dios de 
lrael ce la compaña de 1rael,haziendo os allegar a 
fi, paraque muniftrafledes en el fervicio del Taber- 
naculo de lehova, que eftuvielledes delante de la 
congregación para miniítrarles ? 

10 Y queete hizo llegar a ti y ¿todos tus her- 
manos los hijos de Levi contigo, fino que procu- 
reys tambien el Sacerdocio ? 

11: Por tanto tu,y toda tu compaña loys los q Os 
$. mermerefes juntays contra lehova: que Aaron que es, que + os 
quaxays vofotros contra el ? 

12 Y embió Moyfew:a llamar 2 Darhí y 4 Abiró 

E los hijos deEliab, y ellos refpodieró, No védremes. 

13 Pocoesquenosayas hecho venir de una tic- 
fra fque corre leche y miel, para hazernos morir 
f Abundanúf- en el defierto fino que tambien te enfeñorees de 


fima. nofotros g enfeñoreando ? 
A 14 Y OS cu no nos has metido en tierra 
que corte leche y miel, ni nos has dado heredades 
ai de tierras y viñas, has de arrancar los ojos de eftos ' 
el 219. Yarones¿No lubiremos. 


len dixo 4 Core,Tu y toda tu 
3 9 A%-29*compaña poneos delante de Iehova, tu y ellos, y 


17 Y tomad cada uno fu incenfario,y poned Ía- 
¡Heb.Iegad humerio en ellos, y ¿offreced delante de lehova ca- 
da uno lu incenfario,dozientos y cincuenta incé- 
farios:y tu y Aaron cada uno con fu inceníario. 

18 “Y tomaron cada uno fu incenfar:o, y pulie- 
ron en ellos fucgo, y pufieron en ellos fahumerio, y 
pufieronfe a la puerta del Tabernaculo del Teft1- 
monio,y Moyfen y Aaron, 

19 Ya Core avia hecho juntar contra ellos toda 
la compaña 4 la puerta del Tabernaculo del Tefti- 
monio : Entonces la gloria de lehova appareció a 
toda la congregacion. 

20 Y Ichova habló 3 Moyfen y Aaró diziédo. 

21 Apartaos de entre efta compaña, y confumir- 
k Moyíta y loshé en un momento. 

Aaron, 22 Y kellos le echaron fobre fus fazes, y dixe- 
- ron: Dios, Dios de los efpiritus de toda carne, no es 
un varon el que peccó, y ayrartehás se contra toda 
" lacompana? 
¡mee subid, 23 Entonces Ichova habló 4 Moyfen,diziendo, 
oleraguios 24 Hablaála congregacion,diziédo, l Apartaos 
de co. de enderredor de la tiéda de Core,Dathá, y Abiró. 
- 25 Y Moyfen le levanto, y fue á a! Abi- 
rom,y los Ancianos de Ifracl fueron enpos dcel. 
26 Y elhablóa la congregacion diziendo, A- 
artaos aora de las tiendas de eftos impios hom- 
es no toqueys ninguna cofa fuya, porque no 
perezcays en todos fus peccados, 
27 Y apartaróle de las tiendas de Core, de Da- 
"than y de Abirom en derredor, y Dathan y Abiró 
"falieton, y pufieronfe, a las puertas de fus tiendas 
con lus mugeres, y fus hijos, y lus chiquitos. 
28 Y dixo Movfen,En cfto conocereys que Te- 
hova me ha embiado paraque hizicfle todas eftas 
mis. vine por Obras, »m que no de mi coracon, | 
miatbi.rio. 29  Sicomo mueren todos los hombres, murie- 
pon cattigo rieren eftos, y fimcon vifitacion de todos los hom- 
da bres lerá vifitado lobre ellos,lehova no me embió. 


IL 
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Fol4g 
- 30 Masfilchovao criare criatura, y larierra a- 9 pia 
briere lu boca,y los tragare con todas Lus cofas y poa la ea e 
decendieré p ál infierno bivos, entóces conocereys 14 la Palabra 
que eftos hombres irritaron a lehova. ps | 
31 *Y aconteció, que en acabando el de hablar ra, la riera je a- 
todas eftas palabras, la tierra, que eltaya debaxo 414) 1re0é4= 
q dcellos le rompió. ? le e 
32 Y abrió la tierra lu boca, y tragólos 4 ellos, 'enda.la5c4/as y - 
y a lus calas, y átodos los hombres de Core, y d le bar senda se, 
roda fu hazienda, ' da a E 
33 r Y ellos y todo loque tenian, decendieron mes dexando los 
bivos fál infierno, y la tierra los cubrió, y perecie- 50P0 J 0 e 
ron de en medio de la congregacion. del A 
34 Y todo Iíracl, los que eltavan eenderredor +rera. 
deellos,huyeron + ál eftruendo deellos: porque de- pida 
z1an, Por que no nos trague la tierra. O eS 17. 
35 . Y laliófuego de Ichova, y confumió los q De Datian 
dozientos y cincuenta hóbres que offrecian el fa- ela iia 


aneros. 
humerto. no dl 


36 q Entonces lehova habló a Moyfen dizi- hyos 4b. ac. 
ae Fear 
37 DiaElcazar hijo de Aaron Sacerdote, que tua : da 


tome los incenfarios de en,medio del incendio, y 3o. 
derrame el fucgo a delante, porque fon fanétifi- Eheb-al cla 
cados . j u Del Tabero 

38 Los incenfarios de eftos peccadores x* en fus naculo. 
animas: y harán de.ellos blanthas eftendidas para _ ¿FIL 

2 E . Xx Ácolia de 
cubrir el altar: por quanto offrecieron con ellos de- fi vidas. 
lante de Ichova, fon fanétificados y leran por Íe- y 5.2 Elcazar, 
nal a los hijos de líracl. 

39 Y el Sacerdote Eleazar tomó los incenfarios 
de.metal conque los quemados avian offrecido, y 
eftendicronlos para cubrir el altar. 

40 En memoriala los hijos de 1frael, que nin- 
gun eftraño que no /za de la limiente de Aaron, !lle- 
gue a offvecer fahumerio delante de lehova, porq 
no lea como Core,y como fu cópaña,como lo dixo 
lehova por mano de MoylÍen ael, 

41 qEldia figuiente toda la congregacion de y 
los hijos de lracl + le quexaron contra Moylen y $o,momucai. 
Aaron diziendo, Vofotros aveys muerto ál Pueblo 
de Ichova.* y 

42 Y aconteció quecomo fe juntó la congre- 
gacion contra Moylen y Aaron, miraron azia el 
Tabernaculo del Teftimonso, y heaqui la nuve lo 
avia cubierto, y la gloria de letrova apparcció. 

-43 Y vino Moyten y Aaron delante del Taber- 
naculo del Teltimonio, | 

44 Y Ichova hablo 2 Moyfen diziendo, 

45 Apartaos deen medio de efta compaña, 
confumirloshé en un momento. Y ellos fe echaron . 
lobre fus fazes. 

46 Y dixo Moyfen a Aaron, Toma elincenfa- 
rio,y pon en cl fuego del altar, y pon fobre el per- 
fume, y ve prefto a la congregacion,y z reconcilia- 2 5. con Dios 
los,porque el furor ha falido de deláte la faz de le- 
hova: la mortandad ha comengado. 

47 Entoncesttomó Aaron,como Moyfen dixo, 
y corrió en medio de la congregacion: y. heaqui 

la mortádad avia comengado en el pueblo: y pu- 
bo erfume, y reconcilió el pueblo. i 

43 Y pufofe entre los muertos y los bivos, y la 
mortandad cello. 

49 Y fueronlos que murieron de aquella mor- 
tandad catorze mil y fietccientos, fin los muertos 
por el negocio de Corc. —. 

so Defpues Aaron fe bolvió a Moyfen á la pu- 
er:adel Tabernaculo del Teftimonio, y la mortan- 


dad cefló. 


'S.(uincen- 
£a1i0, 


> 


Carit. XVIL 
A prueva Dios la vocacion de Aaron hal:endo florecer y 
levar fruso a la vara fobre eferipra de Ju nombre, quedandoje 
G la« de 


La V ¿ra de Aaron florece. 
las de los otros tribws en fu primer fer. 12. Los hos de I/rael se- 
nen fs defiricion por fmpeccado. E A 
“UY Habló Iehova ¿ Moyfen diziendo, 
2 Habla los hijos de Hrael y toma deellos 
+ fendas varas por las caías de los padres de 
todos los principes de ellos conforme á las calas 
de fus padres doze varas, y cfcrivirás el nombre 
a decada uno fobre lu vara. 


1 hebwvara ya- 
la. 


( Y el nombre de Aaron efcrivirás fobre la 
“vara de Levi,porque cada cabega de familia de lus 
- padres tendra una vara. 
4 Y ponerlashás en el Tabernaculo del Tefti- 
monio,delante del Teftimonio, donde yo me te- 
- Stificare a volotros. | 
s Y ferá, queel varon que yo elcogiere, fu vara 
*Exod.29,42 florecerá,y haré ceffar de lobre mi las b murmura- 
ciones de los hijos de 1frael, cong murmuran con- 
tra voÍotros, 

6 Y Moyfen habló alos hijos de Yrael, y to- 
dos los principes deellos le dieró varas, cada prin- 
cipe por las cafas de fus padres una vara, doze va- 
ras,y la vara de Aaron ejffavs entre las varas dee- 
llos. | | | - 

7 Y Moyfen pulo las varas, < delante de le- 

- hovaen el Tabernaculo del Teftimonio. 


e Delante dal 
arca. 


b O, quexas. 


vino ál Tabernaculo del Teítimonio, y heaqui q 
la vara de Aaron de la caía de Levi avia florecido, 
y aviaechado flores, y brotado renuevos, y d fa- 
cado almendras. 

Entonces, Moyfen lacó todas las varas de- 


d O produzi- 
do Heb.dette- 
tado.q. d. la- 
cado de leche 


ámaduracion. lante de Jehova á todos los hijos de lírael, y ellos: 


» Heb.9, 4» : 

o emca.. Jo vieron, y tomaron cada uno lu vara. 

" guarda 10 YlehovadixoáMoylen,* Buelve la vara 
de Aaron delante del Teftimonio * para Íe guar- 
de por (eñal á los hijos rebeldes, y harás ceílar lus 
quexas de fobre mi, y no morirán. | 

11 - Y hizolo Moyfen : como le mandó Iehova, 
aníi hizo. | | 2 
1L 12 - q Entonces los hijos de Tfracl hablaron a 
- «Moyfen,diziendo, Heaqui nofotros fomos muer- | 
- tos,perdidos lomos, todos nolotros lomos perdi- 
dos. | 
ino fuero del 1 ualquiera que fe llegare, £el que fe llegare 
di dl Levi... ál o de a avemos de aca- 


barnos muriendo? 


-—Carit. XVIIL 


| Confirma Dios á Aaron y á fus defcendienses en el Sacerdo- 

cio, y ál Tri6w de Levi en fu ministerio. 11. Confirma las E 

— frendas para el fuftento del Sacerdote, y mandale que no reciba 

fuerte con el Pwebloen la tierra de Promifsion. J11. Señala los 

diezmos á los Levitas, y mandales que de ellos ofrezcan dsez- 
mes al Sacerdote. 


Tehova dixo á Aaron, Tu y tus hijos y la CA- 


2 Eftareys o- la de tu paa contigo 4 llevareys el peccado 
blizados 4 108 del Sanétuario: y tu y tus hijos contigo lleva- 
detectos que 


reys el peccado de vueítro lacerdocio. 


ovicre acta “2 Y 2 tus hermanos tambien, el Tribu de Le- 


ii vi,cl Tribu de tu padre, haz les llegar á ti, y jun- 
té le cótigo,y fervirtehán: y tu y tus al contigo 
fervireys delante del "Tabernaculo del Teftimo- 
1110, | 

bs. tor Levi- 3 Y brendrán tu guarda y la guarda de todo el 

cas. Heb-guar- Tabernaculo : mas no llegarán á los vafos lanttos 

daranla guar "., 

de. ni ál altar, porque no mueran ellos y volotros. 

Y juntarfehan contigo, y tendran la guar- 
da del Tabernaculo del Teftimonio en todo el fer- 

c que Y0 


Pisa Pal vicio del Tabernaculo, y ningú <eltraño fe llegara 
j a voÍotros. 
Y tédreys la guarda del SiGtuario,y la guarda del 


S 
ds.delchoYa» ¿Jrar, y no ferá 4 mas la y ra lobrelos hijos de Iracl. 


_danátficaciones delos hijos de Ifrael te he dado 


8 Y aconteció que el dia figuiente Moyfen - 


- nito del hóbre: cl primogenito de ani 


NVMEROS. 


€ Porque heaqui yo he tomado á vueftros her» 
manes los Levitas de entre los hijos de + lírael, da- + Arúb.s, 9; 
dos á vofotros en don de lshova, paraque firvan y 3,1 Ke- 
en el minifterio del Tabernaculo del Teftimonio, 

7 Y tu, y tus hijos contigo guardareys vueítro 
lacerdocio en todo negocio del altar y del velo á * 
dentro, y miniftrareys: porque yo es he dado en don - 
el lervicio de vueítro lacerdocio, y el cftraño que 

de llegare morirá. 

-8 q Dixo mas lehova á Aaron, Yrem* heaqui 


IL. 
yo te he dado la guarda de mis offrendas: todas las y, Ástib> 51 9 


10, 
por la uncion, y á tus hijos, por eftatuto perpetuo. 
9 Eftolera tuyo de la offrenda de las lan bibes 
ciones de fuego: toda offrenda deéllos de todo fu fr ye. min. 
prelente y de toda expiacion de peccado deellos, y la chah. 
expiacion por la culpa deellos, que me pagaran, fan- lev.2, 3,80, $ 
Etificacion de fanétificaciones, ferá para ti y para Lo Edd 
tus hijos, ds 
10 En el Sanétuario la comeras, todo macho 
comerá deella: fanétificacion ferá para ti. 
11 Eftotambien lerá tuyo, la offrenda de fis 
epa : pea las Sid de es hijos de Iíracl 
e dado á ti y átus hijos y Átus hijas contigo por y Perperao 
eftatuto 8 de figlo* todo q En tu caía ind Leva t, 
deellas. | deca. 
12 Toda groflura de azeyte, y toda groflura de 
molto y de trigo, las primicias deello, que darán 4 
Ichova, á ti las he dado. | 
13 Las primicias de todas las cofas de la tierra 
deellos, las quales tracrán á lehova ferán tuyas; to 
do limpio en tu cafa comerá deellas. 
14 "Todo kh anathema en lírael, lerátuyo. + hheb Chef, 
_15_ "Todo 1 loque abriere matriz en toda carne er 27. Ma 
q offrecerán á Ichova, en hombres y en animales, megenizos 
lerá tuyo: mas redimiendo redimirás el primoge- 
immun- 


do tambien harás redimir. 
16 Y de un mes harás hazer fu redemcion con- k heb. ¿noo 
forme á tu eftimacion k por precio de cinco ficlos de Kc. . 


s 


ál ficlo del Sanduario: * de veynte obolos es. E 47- 
17  Masel primogenito de vaca, y el primoge- reia 


nito de oveja, y el primogenito de cabra no redi- Exec.45,12, 

mirás, fanétificados fon, la langre de ellos efpar- 

zirás + cabe el altar, y la groflura de ellos quemarás,, sfabre el ale 

offrenda encendida es para Ichova en olor de hol- se. 
anca. 

e 18 Y la carne deellos ferá tuya * como el *levit. 7.44, 

pa de la mecedura, y como la efpalda derecha, CA 
erá tuya. | | A: 

19 Todas las offrendras de las fanGificaciones, 

ue los hijos de lrael offrecieren á Iehova, he da- 

O para ti y para tus hijos y para tus hijas contigo 
por efltatuto perpetuo : ! pagto de Íal perpetuo es 
delante de Iehova 4 ti y á tu fimiente contigo. 

20 Item, Iehova dixo 4 Aaron, De la tierra de- 
ellos no avrás heredad, ni tédrás entre ellos parte: e Dem. ro, y 
* yo foy tu parte y tu heredad en medio de los hi- y 18,1. 106. - 
jos de Lírael. 13, 14,33. 

21 q.Y heaqui yo he dado Alos hijos de Levi %">H 5- 
todos los diezmos en Ifrael por heredad por fu 
minifterio, por quanto ellos firven el minifterio 
del Tabernaculo del Teftimonio. 

22 Y nollegarán mas los hijos de Iírael 41 Ta- 
bernaculo del Teftimonio,porque no lleven pec- 


l9. d.Góro de 
Soda estrupcion, 
perpecuo,, 


-. 


cado, M por el qual mueran. 


A | 5 -m Hcb.para 

23 Maslos Levitas harán el fervicio del Taber- morir. * 
naculo del Teftimonio, y ellos *llevarán lu ini- *veza, 
quidad por eftatuto perpetuo por vueftrasedades: 
y no pofleeran heredad entre los hijos de lírael. 

24 Porque las decimas de los hijos de 1rae!,que 
offrecerán 4 lehova en offrenda, he dado a los 

| Levitas ys 


Purificacion de immundos. 
L evitas por heredad + por lo qual les he dicho, En- 

tre los hijos de líracl no polfeerán heredad. 

25 Y habló lchovaa Moyfen, diziendo. 
26 Y hablarás a los Levitas, y dezirles hás,Quá- 
do tomardes de los hijos de Ifracl los diezmos que 
. yo os he dado deellos por vueftra heredadJvoforros 
«"Nebem,z9, offrecercys deellos offrenda á lehova "los diez- 
38. sos de los diezmos. ne A 
27 Y contarleoshá vueítra ofrenda como gra- 

o O, plenirul, 10 de la era,y como * henchimiento del lagar. 

q deomoí 28 Anífioffrecereys tambien vofotros offrenda 
lo ori  Tehova de todos vueítros diezmos , que ovierdes 


Yet 
>: recebido de los hijos de 1írael; y dareys deellos of- 
-—— frenda a lehova2 Aaron el Sacerdote. 
29 ¡De todos vueítros dones offrecereys toda 
p 7. de de lo mo- ofceda álehova, P de toda fu groffura, lu fanéti- 
paro ficacion de ello. 


30 Item, dezirleshas. Quando offrecierdes lo 
q Como ve" oruco decllo,a ferácótado a los Levitas por + fru- 
to, cofiba. + o dela era y por fruto del lagar. +... 
31 Y comerlo eysen qualquier lugar volotros 
Y vucftra familia, que vueítro falario es por vue- 
ítro minifterio en ci Tabernaculo del Teftimonio. 
31 Y no llevareys peccado por ello,quando vo- 
«Le mer [otros ovierdes offrecido deello lu tgroflura ; y no 
contaminareys las fandtificaciones de los hijos de 
Iíracl,y no morireys. 
Carit. XIX. 
In%itoy: Dios el Sacrificio de la vaca bermeja, de cuyas ce- 
mitas f: bizsefJe el agra expiatoria,o Lo5tral. 11. Las immié- 
dicias que efpecialmente ferian expiadas con esta agua. 


b Barea Lana qe (, | | | 
Le am 211. 4 Y*rtomará Eleazar el Sacerdote de fu fan- 
y 34  grecon fu dedo, y efparzirá azia la delantera del 
H4d>:5  Tabernaculo del Teftimonio con la fangre deella 
_Íiete vezes. | 
5 Y hará quemar lat vaca delante de fus ojos: 
fu cuero, y fucarne, y fu langre con fu eftiercol 
hara quemar. | 

6 Luego tomará el Sacerdote palo de cedro, y 

- hy(Topo, y carmeli colorado, y echarloha en medio 
del fuego de la + vaca. 

7 El facerdote lavará Lus veítidos,lavará tam- 

-bié fucarnecon apuay defpues entrará en el real: 
y leráiinmundo el Sacerdote halta la tarde. 

8 Anfi mifmoel que la quemo, lavará fus ve- 
ftidosen agua, y lavara Íu carne en agua, y lerá im- 
mundo haita la tarde. | | 

«9 Y un hombre limpio cogerá las cenizas de la 
vaca, y ponerlashá fuera del carapo en el lugar lim- 
io,y guardarlasha la congregacion de los hijos de 

- «0, de La fin Hracl para el agua < del apartamiéto:es expiacion. 
Sidad fantta. 10 Y elquecogió las cenizas de la + vaca,lavará 
dcha (us veltidos,y ferá immundo haíta la tarde : y ferá 


0.2. 


dan, 20 


psa 4 los hijos de Iírael, y al eftrangero que peregrina 
entre ellos por eftatuto perpetuo. | 
11 € Elque tocare muerto de qualquicra per- 

8606 ajena + Tona humana, fiete dias ferá immundo. | 
sfdrfues. 12: Efte fe d purificará con clla ál tercero dia, y 


dO, expiasá. 4] feptimo dia ferá limpio: y fino fe purificáre el 
. tercero dia, no lerá limpio ál feptimo dia. 

13 . Qualquiera que tocáre en muerto,en perfo- 

na de hombre que fuere mucrto, y no fuere puri- 

ficado, el Tabernaculo de lehova contaminó,y a- 

sver, 9. Yuella períona ferá cortada de 1íracl;por quanto + 


NVMEROS. > 


- y fue fepultada alli. 


| 0 .Fol.go 
el agua del apartamiento no fue efparzida fobre el, 
immundo ferá, y lu immundicia ferá fobre el. 


14 EftaeslaLey, Quando alguno muriere en la 


tienda, qualquiera que entrare en la tienda, y todo 
lo que eftuviere en ella fera immundo fiete dias. | 
15 Y todo vaífo abierto * fobre el qual no oviere e £rb. quero 
tapen, leráimmundo. ' A a 
16 Item, qualquiera que tocare en muerto 4 cu- (9 053do de- 
chillo fobre la haz del campo, o en muerto de fio, * 
o en hueflo humano, o en fepulchro, liete días 1c- 
rá immundo. A 
17 Y tomarán para el immundo dela ceñiza Í fDe L yaca 
de la quema de la expiacion, y echarán. fobre : ella quemada $e. 
agua biva en un valo, | is 
1,8 Y tomara hyflopo, y *» varon limpio mo-. 
jará en el agua, y efparzira lobre la tienda, y fobre . 
todas las alhajas y fobre las perfonas q ay eftuvie- ' 
ren, y lobre aquel que óvicre tocado huela: o el 
matado, o el muerto, o el fepuichro. a 
19 Y ellimpio efparzira lobre el immundo ¿l 
tercero dia y dl feptimo dia , y lo purificara al fe- 
ie día, y delpues £lavará fus veltidos, y ¿£iÍe ¿S.elimmun- 
avara con agua, y lerá limpio a la tarde. - do que le car 
20 Y el varon que fuere immundo, y no fe pu- Pia: 


« rificare, la tal pérlona lerá cortada de entre la can- 


acion, por quanto contaminó el Tabernaculo 


- de lehova; agua de zpartamiento no fue efparzida 


lobre el? immundo es. ' | 

21. Y feráaellos por eltaruto perpetuo: y el que 
o agua del apartamiento lavara [us vef- 
tidos:y el que tocáre al agua del apartamiento, ferá 
immundo hata la tarde. Ñ | 

22 Y todo loque elimmundo tocáte, ferá im- 
mundo: y la perlona que É lo tocáxe, ferd immun- 4 Al imnrune 
da haftala tarde. do, 


Cart. XX. 


Llega el Pueblo al defierso de Zin dende Maria hermana 
de Aaron muere y es fepultada. 11. Faleando el agua el Pwe- 
blo fe lamenta , y riñen con Moy/en. Ill. Morfen por manda- 
do de Dioshiere la peña con fs vara delante de toda la cop- 
gregacion,de donde falen aguas en abundancia. 1111, Moyfeo 
y Aaron fon amenazados de Dios por fw infidclidad, que no 
meteran el Pueblo en la tierra de PromifSion. V. Moyjen en 
bia á demandar paj]o por Ju tierra ál Rey de Edomel qual lo 
niega y defiende. VI. Viene el campo al monte de Hor donde A- 
aron muere en pena de [w incredulidad, cóforme a la amenaza 
de Dios, y Eleazar fís his es envef? ido en el Sacerdocio. | 
WV Llegáron los hijos de Xracl,roda la congrega- «4/4. del 4. 
cion,ál delierto de Zin el 2 mes Primero, y re- 5449 rán 
poló el pueblo en Cades, y 4lli murió Maria, dd edad 
reso Aar:a, 0 j 


2 - q Y no uvo agua para la compaña, y bjunta- Urra 
roníe contra Moyfen,y Aaron. — habas: RA 
3. Y riñioel pueblo con Moyfen, y hablaron”, 11 
diziendo. Y oxala perecieramos nofotros, quando de ñ m7 oa 
perecieron*nueítros hermanos delante de lehova. na fue pa 
4 *Y porque heziftes venir la congregación “%e: erra /nuo 
de lchova a efte defierto, paraque muramos aqui a id 
noíotros y nueftras beltias? ] > od 328. 
5 Y porque nos hás hecho fubir de Egypto pa- Arib-x, 1,54- 
ra traernos a elte mal lugar? “No lugar de femen ?4:37>45 Y 


_ tera,de higueras, de viñas, ni granados,ni aun agua » Exod. 17, 2 


ay para bever. 

6 Y fueronfe Moy (len y Aaron de delante de 
la congregacion a la puerta del Tebernaculo del 
Teftimonio,y echaronfe fobre fus roítros,y la glo- 
ria de Ichova apareció fobre ellos. 

7 q Y habló lehova 4 Moyfen,diziendo. 

8 Toma la vara, y congrega la compaña tu y 
Aaron tu hermano, y hablad ála peña en los ojos 
deellos, y ella dará lu agua, y facarleshás aguas de 
la peña, y darás de bever 2 la congregacion, y á fus 
beftias. 

G 1 


131, 


9 Entonces 


Muere Aaron, — o e 

-. 9 -Entonces Moyfen tomó la vara 

de lehova,como él le mandó, 
10 Y juntaron Moyfen y Aaron la congrega- 

cion delante de la peña, y dixoles,Oyd aora rebel- 


exo. 176 des/HHazeros hemos falir aguas defta peña? 
Li 7an 11. Entonces Moyfen algó lu mano, < y hirióla 
y 104,41... Peña con fu vára dos vezes, y lalieron muchas a- 
1.Corto 4 guas,y beyió la compaña y fus beltias.. | 
evos oia 12 qYlchovadixo a pel 4 Aaron *Por 
manda que ba- QUAnto d no creyítes en mi pará fandtificarme en 


mcredido bingo <Íta ca en la tierra, que les he dado. 


bbdd Me Etificó en ellos. 


fin y Asren, * 14 “GY embió Moyfen embaxadoresál rey de 
sAvsx.27,14  Edon+deíde Cades:f Aníi dize Hírael tu hermano: 
a Tu has*fabido todo el trabajo que nos ha ve- 
c Heb, Meti- MIdO, 7. > | | o 
bah. 15 Que nueítros padres decendieron en Egyp- 
fs. A to;y eltuvimos en Egypto muchos tiempos, y los 
Aníi,Ae. eS nos fatigaron,y á nueítros padres. 

16 "Y clamamosá Iehova, elqual oyó nueftra 
boz,y embió* Angel, y faconos de Egypto : y he- 
3 Elrb. deruul- AQUÍ eftamos en Cades ciudad + de tu termino. 
BUHO LOTTO, 


-Ex0.14,9. 


mos agua de pozo : por el camino real yremos fin 
apartarnos 4 dieftra ni á finieftra hafta que paffe- 
mos tu termino.  . o 
- 18 Y Edom+le refpondió, No paffarás por mi, 
Heb, en cu- de Otra manera yo faldré contra ti 8 armado. 
E 19 Y loshijos de 1Írael le dixeron,Por el cami- 
no feguido yremos ; y li bevieremos tus aguas yo 
bs. tomase" y mis ganados,daré el precio deellas: h ciertamen- 
mos. O, daña : O 
te ninguna coÍa: con mis pies paflaré. 
20 Y elreípondió,No paflarás. Y falió Edom 
contra el con mucho pueblo, y mano fuerte. 
21 Y noquifo Edom dexar pafíar á Iírael por 
Den.2, 4,800. Lu termino, y «m/s lrael *le apartó deel. 
vi. 221 q*Y partidos de Cades los hijos de Ifrael, 
Abaxo:33,37» A mstonaoda aquella compaña ál monte de Hor, 
-23 Y lehova habló A Moylen, 4 Aaron en el 
monte de Hor,en los terminos de 
diziendo, | | i | 
24 Aaron [era juntado ¿4 fus pueblos,que no en- 
_trará en la tierra que yo di ¿los hijos de lfrael, por- 
quanto fueítes rebeldes ia mi mandamiento a las 
- - Aguas de la renzilla, 
25 Toma Aaron,y á Eleazar fu hijo,y haz los 
fubir Al monte.de Hor. | 
26 Y hazdefnudari Aaron fus veftidos , y 
k s. 4 (us pa- Vifte deellos 4 Eleazar lu hijo, porqueAaron k fe- 


eblos, corwo rá congregado,y morirá álli. 
ycí. 24. 


0103, 


tierra de Edó, 


4 Heb.4 nu 
boca. 


bieron ál monte de Hor á ojos de toda la Congre- 
gacion. 
28 Y Moyfen hizo deínudar 4 Aaron de fus ve. 
ftidos, y viftiolos 4 Eleazar fu hijo : y Aaron lmu- 
rio alli errla cumbre del monte, y Moyfen y Ele- 
azar decendieron del monte. 


l Era de edad | 
de123.4h85 


hi oo era muerto,= lloraronlo treynta dias toda la caía 
yO. dias. de lrael : 
e Cart. XXL 
* 1frael toma la tierra del Rey de Arad Chananeo, y afuelo 
sodas fws ciudades porvoto. Il. Con la longura del defierto el 
pecblo murmsera contra Dios y contra MoJfeny Dios les embiat 
Jerprentes ardientes que los matan conf veneno, 111. Manda 
Dios a Moyfenbazer la ferpiente de metal en la qual miran- 
de los mordidos de las ferpientes fean fanos. 1111. PafJados al- 
gunos otros O llega el Pueblo a los campos de Moab. de di- 
de embian a demandar paj]o 4 Schon Rey de Moab, y [aliendo 


17  Rogamoste que paílemos por tu tierra: no * 
pallaremo? por labranga, ni por viña, ni bevere- 


27 Y Moyfen hizo como Iehova le mádó, y fu= 


29 Y viendo toda la congregacion que Aaron - 


- delos Amorheos diziendo. 


NVMEROS. 
de delante 


a defendsrfelo, lo venten, y toman Jwtierra, V.Toman tambies 
la tier a de laZer : Isem,la sierra y al Rey de Bajan. 


Oyendo el Chananeo,el rey de Arad, el qual 

habitava dl Mediodia, que venia Ifrael por el 

camino de las centinelas,peleo con 1írael,y to- 
mo dee! pre(a. S 

- 2 Entonces lítael € hizo voto A lehova,y dixo , hb. vor 
Si entregando entregares á cílte pueblo en mi ma- voso. 
no, yo deftruyré [us ciudades. 
Y Ichova oyó la boz de Trael, y entrego ál 

Chananeo,y deftruyolos Yellos y á fus ciudades, y 
b llamo el nombre de aquel lugar < Horma. b MoyRa. 

4 4 Y partieron del monte de Hor camino del < Desiruycion 
mar Bermejo,para rodear la tierra de Edom,y el a- 
nima del pueblo fué anguítiada en el camino. 

y Y hablo el pueblo contra Dios y Moyfen d gs. diziendo: 
Porque nos heziftes fubir de Egypto paraque mu- Porque, dec, 
ramos en eílte delierto ? que ni ay pan, ni agua, y 
nueítra anima tiene faftidio < defte pá tan liviano. e El Man. 

6 *Ylehovaembió en a isblo a f t.Cor-10,9, 
ardientes,que mordian ál pueblo, y murió mucho, ! Pe veneno 
pueblo de Htacl. ó a a 

7 _ Entonces el pueblo vino 4Moyfen, y dixe- ' 
ron,Peccado avemos,por aver hablado contra le- 
hova y contra ti : ora a lehova que quite de nofo- 
tros eftas ferpientes. Y Moyfen oró por el pueblo. 

8 q Y lehova dixo ¿Moyfen,Haz t te sna ferpen- 
te ardiente, y ponla lobre la vandera: y ferá,que 1 
qualquiera que fuere mordido y mirare della bi- Ao figura 
vira. E 
Y * Moyfen hizo una ferpiente de meta), y Riba 
ufola fobre-la vandera, y fue, que quando algima l022.3, 14. 
pinte mordia 4 alguno,mirava á la lerpiente de 
metal, y bivia. e 

10 * Y partieron los hijos de Mracl, y aflentaron Abaxo.33, 49 
campo en Oboth, ds j 

11 Y partidos de Oborh,alfentaron en le-Aba- E cis 
rim en el defierto que e/iá delante de Moab ál na- ' > 
cimiento del Sol. | 

12 Partidos de alli,afíétaró dl arroyo de Zared. 

13 Y partidos de alli affentaron de la otra parte 
de Arnon,que es en el delierto, que lale del termi- 
no del Amorrhco: * porque Arnon es termino de tuezas.., 5 
Moab,entre Moab y el Amorheo. ai 
14 Portanto es dicho £en el libro de las bata- g Algunos pien- 
llas de lehova, Loque hizo en el mar Bermejo, y ¿/4/re hire de 
los arroyos de Arnon: Poapiocri 

15 Y la corriente de los arroyos que va4 parar gaúóro que 
en. Ar, y defcanía en el termino de Moab. pol 

16 Y dealli vinieron 4 Beer : eltees el pozo del sido Aral 
qual lehova dixo 24 Moyfen,junta el pueblo, y dar- dequeje bars 
leshé aguas 0 rención loja, 

17 Entonces1frael cantó elta cancion, h Sube ¿3 J1. Rep 
pozo, cantad i2.el. | ES 

18 Pozo,el qual caváron los feñores : cavaron- * ES 
lo los principes del pueblo, y K el legislador,con lus prefe eme. 
bordones. Y del delierto vinieros 4 Mathana. «Oria. 

19 Y deMathana a Nahalicl, y de Nahaliel á Ba- 1 O»del 
St | k S. Moyfen, 

20 q Y de Bamoth al valle que effá en los cam mm.” 

os de Moab,y 4 la cumbre de Phafga,y 4 1la vifta 1 Ho. y miró 
de le(imon. ? A obre a 

21 * Y embió Irael embaxadoresá Schon rey $ de Is 
f ÍnezO 11,19 


10,3. y 50m 


22 Paflaré por tu tierra,no nos apartaremos por 


los labrados,ni por las viñas : no beveremos las a- 


guas de los pozos,por el camino real yremos, hafta 
que paflemos tu termino. 

23 ' Mas Sehon no dexó pafíar 2 Tírael por. fu 
termino:antes juntó Sehon todo fu pueblo, y falió a 
contra lracl en el defierco: y vino 4 lafa,y pelcó 

pe contra 


Balaam viene a Balac. 


contra lHracLl A 

*tofae:4, 8. 24 * Y Iíracl lo hirió á filo de efpada, y tomó 
SN > fu tierra deíde Arnon hafta labboc, hafta los hijos 
Ammon: A el termino de los hijos de 

A mmon era fuerte, | | 
25 Y lírael tomó todas eftas ciudades,y habitó 
y bob hoja, por. Yírael en todas las ciudades del Amorrheo,en He- 

- quelaciudad es Tebon y en todas lus 2 aldeas, 


comomedre, y 26 Porque Helebon era la ciudad de Sehon rey 
les aldeas como de los Armorrheos: el qual avia tenido guerra an- 
E tes con el rey de Moab, y avia tomado toda Íu ti- 
erra de lu poder hafta: Arnon. 

27 Portanto dizen los proverbiantes, Venid á 
Hefebon, edifiquete,y reparefe la ciudad de Sehó. 

28 Que fuego (alió de Helebon, y llama de la 
ciudad deSehon, y confumió á Ar de Moab, á los 


* lueras 11, 


a leñores de los altos de Arnon. 


: 1,Reyos 11, 7. 


] 


7 19 *Aydeti Moab, perccido has pueblo de o 
oE el dis Chamos: pufo fus hijosen huyda, y fus hijas en 
de los Moabi e y 
eos. - captividad por Sehon rey de los Amorrheos. 

3o Y Hefebó deftruyó lu rey1o hafta Dibon, 


| tocaba y.deftruy mos hafta Nophe P y Medaba. 


e blo, q ninguno quedo deel,y po 


31 Aníi habitó lírael en la tierra del Amorrheo 
32 q Y embió Moylen ¿reconocer á lazer,y to- 
maron fus aldeas, y echaron ál Amorrheo que 
edisva alli. 
sDcuzsya, 33 *Y bolvieron, y fubieron camino de Bala, 
294)» 


v. 


pueblo para pelear en Edral. | ) 
34 Entonces lehova dixo 4¿Moyfen, No le té- 
as miedo, q en tu mano lo he dado,4el y á todo 
hu pueblo, yá fu tierra, y harás deel, como hezifte 
de Schon rey de los Amorrheos, que habitava en 
Hezebon. 
35 _ Y hirieró 4 el, y á lus al £todo fu pue- 
eyeron lu tierra, 
Carit. XXIL 
. * Llegado el Pueblo a los campos de Moab, Balac rey de los 


Moabitas hallandof: my inferior para Salir cósra el, embiaen 


compañia de los governadores de los Amalecitas por Balaam 
adivino de los Gentiles paraque maldiga al Pueblo de Dios. 
J1. Balgam, probibiendole Dios la venida la refufa. 111. 
1 de Balac la fegunda vez Dios le permise venir, 
mas en defgracia y yra frya. 1111. El Angel de Dios apparecs- 
endofe al afna en que yua, le eftorva el camino. V. Abre Dios 
la boca ál afña, y por ella reprehende la semeridad del Prophe- 
ta. VI. Muestrafe el Angel á Balaam, y reprebendido de f 
semeridad le manda,que ninguna otra cofa diga, fino lo que el 
le enfeñare. VII. Balsam viene a Balac. 
Movieron los hijos de Uracl, y aflentaron en 
los a de Moab deíta parte del lordan 
de lericho. 
2 Y vido Balac hijo de Sephor, todo loque 1- 
rael avia hecho ál Amorrheo, 
3 Y Moab temió mucho 2 á caula del ueblo q 
era mucho, y anguftiófe Moab á caula de los hi- 
jos de Ifrael. A 


a Heb. de la 
faz. 


4: Y dixo Moab á los Ancianos de Madian, 


Aora lamera efta compaña todos nueítros alder- 
redores,como lame el buey la grama del campo. 
varas, Y Balac hijo de Sephor era entóces Rey de Moab. 
4.31, 8.915 5 Y embió menfageros 4 > Balaam hijo de 
lef124,9:) + Beor, 4 Pethor, que era junto < ál Rio, en la tierra 
EN 57 — delos hijos de fu pueblo,paraque lo llamaflé, dizi- 
cEaphrare. endo,un pucblo ha lalido de Egypto,y heaqui cu- 
3 seno brelathaz de latierra d y habita delante de mi. 
rd 2" ¿ - Ruego te pues ven aora, maldime d elte pue- 
blo porque es mas fuerte que yo; quiga podré yo 
“herirlo, y echarlo de la tierras que yo fé que el que 
tu benedixeres, ferá bendito, y el que tu maldixe- 
e9.d.con la re- TOS lerá maldito. 


cmmpr 37 Y fucronlos Ancianos de Moab, y los An- 
de Se canos de Madiá, con las * encáraciones 6n lu ma- 


y [alió contra ellos Og rey de Bafan, el y todo fu 


NVMEROS. Folsy 


NS aid á Balaam, y dixeron le las palabras 
e Balac. | 

8 Y elles dixo, Repofad aqui efta noche, y yo 
os recitaré las palabras, coo li me hablare. 
Aníi los principes de Moab le quedaron con Ba- 


9 q Y vino Dios á Balaam, y dixole, Quien fs  ** 
cítos varones que estan contigo? : 

10 Y Balaam reípondió á Dios, Balac hijo de 
Sephor rey de Moab ha embiado 2 mi dizieado, 

11 Heaqui efte pueblo,que ha falido de Egypto, 
cubre la + haz de la tierra : ven pues aora, y maldi- +4. ejo 
melo; quiga podre pelear con eb y echarlo. 

12 Entonces Dios dixo 4 Balaam,No vayas con 
ellos,ni maldigas al pueblo, porque es bendito. - 

13 Aníi Balaam fe levantó por la mañana, y di- 
xo 4 los principes de Balac, Bolveos á vucítra tie» 
rra,porque lehova no me quiexe dexar yr con yo- 
lotros. j 

14 Y los principes de Moab fe levantaron, y 
vinieron a Balac,y dixeron, Balam no quifo ve- 
nir con nofotros. 

15 q Y tornó Balac 4 embiar otra vez mas prin- 
cipes, y mas honrrados que eítos, 

16 Los quales vinieron 4 Balaam, y dixeronle, 
Aní1 dize Balac hijo de Sephor,Ruego te que no 
dexes de venirámi. | 

17 Porque honrrando te honrrate mucho, y to- 
do loque me dixeres, haré: yen pues Aora, maldi- 
me dá cíte pueblo. 

18 Y Balaam Ca POR y dixo 4 los liervosde 
Balac,* Aunque Balac me dieífe fucaía llena de *Abaro24, 
pe y oro,no puedo trafpaflar la palabra de le- 15. 

ova mi Dios,para hazer coía chica ni grande. 

19 Por tanto ruegoos aora que repoleys aqui el- 
ta noche, paraq yo lepa q me buglve á dezir Iehova. 

20 Y vino Dios á Balaam de noche, y dixole, 

Si vinieron á llamar te effos varones, le vantate y ve f peró con otro 
con ellos: empero harás loque yo te dixere. miente del 

21  Aníi Balaam fe levantó por la mañana, y P'"* 0 
cinchó fu aína,f y fué con los principes de Moab. rei e 

22 4 Y elfuror de Dios fe encendió porque el *er-figuióte, Es 
y va:y el Angel de lehova le pufo en el camino por £> marte 
fu adverfario, y el yva cavalgando fobre fu aína, y DS menda, 7 
dos mocos fuyos con el. como el lo man- 

23 *Y elaína vido al Angel de lehova que e- E Ped 
ftava en el camino con fu elpada defnuda en lu y. > 
mano, y apartófe el afína delcamino, y yva por el ludas 11, 
campo:y hirió Balaam ál aína para hazerla bolver 
ál camino. A 

Y el Angel de lehova le puío en una fenda 
de viñas, vallado de una parte y vallado de otra. 

25 Y viendo el aína ál Angel de lehova, apre- 
tóle la pared, y apretó con la pared el pie de Ba- 
laam: y el bolvi0 a herirla. 

26 Y el Angel de lehova bolvió 4 paffar, y pu- 
lofe en una angoftura donde no avia camino para 


11£ 


apartar ni a dieítra ni a finieftra. 


27 Y elafna viendo al Angel de lehova, echó- 
le debaxo de Balaam,y Balaam [e enojó, y hirió ál 
aína conel palo. 

28 q Entonces Iehova abrió laboca £ ál afna,, , Ms Pe 
la qual dixo 4 Balaam, Que te he hecho, que me e les pi Er 
has herido eftas tres vezes ? criDlura que a- 

29 Y Balaam refpondió al afna,Porque has ef- z pd 
carnecido de mi: oxala oviera elpada en mi mano, era Gn. 
que aora te matára. — - E > AA 

30 Y claínadixo a Balaam,No [oy yo tu afna? 
fobre mi has andado h de[de que has fido halta e- h Heb. derde 
fte dia,he acoftumbrado á hazerlo aníi contigó? Y tu tiempo. 
el refpondió,No. | 

31 q Entonces Iehova delatapó los ojos a Balaá, 


VI. 
G3 y vido 


Baliam bendize á Uracl. 
y vido ál Angel de Tehova,que eftava en el cami- 
no, y 2oxia lu efpada defnuda en lu mano: entonces 
el fe abaxó y adoró inclinado fobre fu faz. 

32 Y el Angel de lehova le dixo, Porque has 


herido tu afna eftas tres vezes? Heaqui yo he fali- 
iS. de mu ca- do por icftorvador, por eflo ella le aparto delca- * 


nuuo cómo mino delante de mi. ( 
ao 32. Que el afna me ha vifto, y fe haapartado de 


delante de mi eftas tres vezes: y li no le oviera . 


apartado de delante de mi.yo tambien aora te ma- 
tára á tí, y 2elia dexádra biva. 


34 Entonces Balaam dixo ál Angel de lehova, 


yo he peccado, que ho fabia que tu te ponias dclá- 
te.de mi en el camino: mas aora, X (1 te parece mal, 
yo me bolveré. Ñ 
35 Y cl Angel de Ichova dixo 4 Balaam, Ve có 
eflos varones, empero la palabra que yo te dixere,c- 
fa hablarás. Aníi Baluam fue con los principes 
de Balac. a 
36. « Y oyendo Balac que Balaam venia, falio 
á recebirlo á laciudad de Moab, que eva ¡unto 
ál termino de Arnon, que es ál cabo de los cúfines. 
37 Y Balac dixo 2Balaam. No embié yo átia 
llamarte, porque no has venido á mi? no puedo 
yo honrrarte? | o Ñ 
38 Y Balaam refpondió á Balac, Heaqui yo he 
venido áti: mas podré aora hablar alguna cota? La 
alabra que Dios puliere en mi boca, ella hablaré. 
39 Y fue Balaam con Balac, y vinieron á la ciu- 
tos de las dad de | Hucoth, | e 
playas, O de “Y Balac hizo matar bueyes y evejas, y em- 
Ea por DIÓ 4 Balaam, y á los principes que «fever con el. 
le mensa. 2 41 "Y eldia liguiente Balac tomo á Balaam, y 
fi. del día f- hizolo fubir a los altos de » Baal, y defde alli vi- 
ae ta pi- do el cabo del pueblo. 
en qe Carirt. XXIITL 
JevendraLbzalo paar comfoltaá Dios para maldezir ál Pueblo de 1/rael, 
se ja 5 mas por voluntad y infirsccron de Dios lo bendiZe.J1. Mud- 
do el lugar por voluntad de Balac,lo bendiZe por voluntad de 
Dios la fegunda vez mostrando a Balac que Dios es firme y 


A S.niúi em- 
prota. 1 eb. bi 
malen tus o- 
JU». 


VII. 


de, 


verdadero en fis bendiciones. 111. Noobfiante efto Balas le 


bale mudar luzar la fogunda vez. 
J' Balaam dixo a Balac,Edificame aqui fiete al- 
"E tarcs, y aparejame aqui fiere bezetros, y Íicte 
carncoros. : . 
2 - Y Balac hizo como le dixo Balaam, y ofíre- 


*.. — cieron Balac y Balaáam un bezerro y un carnero e 


en cada altar. - E | 
3 Y Balaam dixo a Balac,Ponte junto a tu ho- 
locauíto, y yo y re, quiga Ielrova me ven«ira al en- 
cuentro, y qualquiera cola que me moftrare yote 
la denunciaáre. Y aní1 le fue Lolo. 
44 faser Balañ. 4 Y encontrole Dios con Balaam,t y el le dixo, 
Siete altares he ordenado, y en cade altar he ottre- 


cido un ed un carncro. E 


y Y Iehova puto palabra en la boca de Balaam, 
v dixo le,Buelve 4 Balac,y hablar /s has anít. 
a Busco. 
holocaufto, el y todos los principes de Moab. 
ad. Y el * romo fu parabola y dixo De Aram 
réciola y pio- Metruxo Balac rey de Moab , de los montes del 
phs:ica, pare- Oriente, diziendo Ven, maldizeme ¿lacob: y,Ven 
A ANN detcíta á lrael. 
' 9 Porq maldiziré ye Ál que Dios no maldixo? 


pb Comenso 


"6 Y bolvió áel, y heaqui a el eftava junto 4 fu 


NVMEROS. 


11 Entonces Balac dixo 4 Balaam,Que me has 


- hecho? yo te he tomado paraque maldigas d mis e 


nemigos, y heaqui tw has bendicho bendiz.iendo. 
12 Yelrcfpondio, y dixo, No guardaré yo loq 
Ichova pufiere en mi boca paradezirlo?. 0, 
13 q Y dixole Balac, Ruego te que vergas con- ,, ñ 
migo a otro lugar defde elgual lo veas: * fu cabo a 
lolamente veras que no lo veras todo, y delde alli 
me lo maldiras. 
14 Y tomólo y llevó. al campo de Sophim 4 la cú- 
bre de Phafga,y edificó fiete altares, y + ofrecio UN 44 delas ara. 
bezerro y un carnero en eséa altar. “s. 
15 Entonces el dixo 2 Balac,+ Ponte aqui junto 1 Atrib.rez. 3. 
a tu holocaufto, Y yo yré a encontrar 4 Dios alli. 
16 Y lehova leencontró con Balaam, y pulo 
palabra en fu boca, y dixole, Buelve á Balac, y de- 
zir le hás aníi. 
17 Y vinoá el,y heaqui que el eftava junto a lu 


 holocauíto, y con el los principes de Moab: y di- 


xole Balac, Que ha dicho lehova ? 
18 Entóces*el tomó fu parabola,y dixo,Balac le- "Va. 7. 
vátate, y oyezefcucha mis palabras hijo de Sephor. 
19 Diosnoes hombre paraque mienta; ni hijo 
de hombre para que fe * arrepienta; el dixo, y no 
hara? hablo, y no lo eflecutara? 9 Sa77.15,29, 
20 Hecaqui, yo he tomado bendicion; y el ben- K+.11.23, 
dixo, y no la revocaré. 
21 No ha mirado iniquidad en lacob, ni ha vi- 
fto rebellion en Ifrael, Ichova fu Dios es conel, y ] 


£ jubilacion de rey en el. Ae Mufica 
22 *Dioslos ha lacado de Egypto, ticne fuer- Srs Ama, 
gas como el unicornio. 12, 5. 


23 Porque en lacob no ay aguero, ni adivina- * Abazo 24, 
cion en Iírael: como aora fexá dicho de lacob y de 
lírael loque ha hecho Dios, 

24 Heaqui el pueblo, que como Icon fe levan- 
tara,y como leon, fe enfalcará,no fe echará, haftaq 
coma la preía, y beva langre de muertos. 

25 Entonces Balac dixo 4 Balaam, Si maldizien- 
do no lo maldizes, no lo bendigas tampoco ben- 
diziendo. Me | 

26 Y Balaam refpondió, y dixo á Balac, No te 
he dicho, q todo loque leliova me dixere,aquello 
tengo de hazer? : , sil 

27 € Y dixo Balac á Baliam, Ruego te que vé- q Heb. reto 
94s, llevartehe a otro lugar, por ventura 3 parecerá en ojos de 
bien í Dios que defde alli me lo maldigas. dotó 

28 Y Balactomó a Balaam y srucxolo a la cumbre b Heb. Pos 
de h Phogor, que mira azia lelimon. o 

29 Entonces Balaam d:xo á Balac Edifica me a- 

ul flete altares, y aparejame aqui licte bezerros, y 
Es carneros. 

30 Y Balac hizo como Balaam le dixo, y offrecio 
un bezerro y un carnero en cada altar. j 


Car1Tt. XXIIlIII 


Bendize Bala am la tercera vez ál Pucblo de L'rael. 11. 
Balac fe enojacentra el y lo eombra fin preriio. 111. Balam 
en fa defpedida propberiza la venida del Mefitas, y las illm- 
Pres victorias de fu Preblo en el airdo. go 


Vido Balaam 2 que parecía bien 2 Ichova,que 1 Hcb. que 
el b bendixeffe á 1rael, y no fué, como la pri- bueno ea o- 

y d Á enc del oe. 393 de Jehova. 
mera y fegunda vez, 4 encuentro de los ague 


b Dies trocé el 


mm 


a 


ros fino pufo fu roftro azia el defierto, cacon de Pa: 
2 Y alcando fus ojos vido á 1rael, alojado por Orts Jn lugar 
lus tribus, y el elpiricu de Dios € vino fobre el. elec 


a ; a , hendrz_e. y a%5 
2 Y *iomó lu parabola, y dixo, Dixo Balaí haci al smacia 


Y porque detcítaré yo al que Ichova no detefto: 
*iribiar 9. Porque * de la cumbre de las penas lo vere, y 
49L fala por defde los collados lo mirare: heaqui un pucblo q 
as habiara d confiado, y no ferá contado entre las 


CEntos - hijo de Beor, y dixo del varon de ojos abiertos:  dkvSau.s. NE 
Mo . - s Ss 19,24. Y ect 
: : ¡xo el que oyó los dichos de Dios, el que - 

ela muticud 10 Quien contara “el polvo de lacob,o el nu- ..4 1) Pa > EU ragin de Lab. 


vido la vifta del + Omiuporente, caydo, mas dela Ger.s1. 54. 

c Heb.fue.PArr.25.7.d £l Veyence,el propheta. $ Esl. vrsje de! cbeBodo. ec Aunq poc- 

«ador, roda via piopbera y Ca ello drax verdad. Alud: a la hutoria arr.22,31. Oc. 
tapados 


conlo polvo, 


o POLVO mero del quarto de lrael? Muera mianima de la 
vt). 23 e pa 


mucrte de los rectos, y mi poltrimeria Íca como cl, 


fornica cl Puctio. Zolo de Phinces. 
tapalos losotos, * o 
y Quan hermofus fon tus tiendas, o Licob: tus 

. habitaciones O líraci. 

6 Como arroyos eftan cftendidas,como huer- 
tos junto al rio, como arboles de fandalos planta- 
dos por lehova,como cedros junto á las aguas. 

7 De [us ramos diltilirán aguas, y fu (miente 

f Nomote :0- fer en muchas aguas: y enfalgartehá mas que f A- 
a or gay (u Rey,y fu reynó ferá enfalgado. 
£c. * Dios lo facó de Ezypto, tiene fuerqas co- 
* Arab. 23,22 mo el unicornio: comerá a las gentes lus enemi- 
gas, y rocrá lus huellos, y afacrcará com lus lacas. 
9 *Encorvarfeha para echaríe como leog, y 
como leon,quien lo delpertar? t Beznditos losgue 
- te bendixeren,y malditos los que te maldixeren. 
19 q Entonces la yra de Balac fe encendió con- 
tra Balaam,y batiendo fus palmas dixo Y Balaam, 
Para maldezir 4 mis enemigos te he llamado, y hea- 
quí bendiziendo lo has bendicho ya tres vezes. 
*A1ib,22337+ 11 Portanto aora huyetc á tu lugar: yo dixe *q 
te honrraria,mas heaqui que lehovate há privado 
* Arrib.21,:8. de honrra. 
g He. de mu 12 Y Balaam le refpondió, No lo dixe yo tambi- 
sYa538- en átus menfageros,que me embiafte,diziendo: 


b ep 13 *Si Balaac me dicfle fu cafa llena de plata y 


* Gen. 49,9. 
Y Gen.12.3. 


1. 


* 


te bé, Oro, yo no pe trafpaflar el dicho de Ichova para 
a 3 7 hazer coía buena niunala 8 de mi arbitrio: lo q 1e- 
3.4.0.4. hova hablare effo diré yo ? 

* Mah 2.2. 14 q Portanto heaqui yo a20ra me voy á mi pue- 


o A blo, ven, rcípondertehé loque efte pueblo ha de ha- 

teiladc.  ZCrÁtu 6 en los poftrimeros dias. 

Ella efe, 15 “Y *tomolu parabola,y dixo, Dixo Balaam 
a. es, hijo de B<or, dixo el varon de ojos abiertos, 


se ofprituad. 16 Dixoelqueoyólosdichos de lehova, y el 
manto en el pue- E (abé (ciencia del Altifsimo, el que vido la vifta 


bla de nl el3 Omnipotente , caydo, mas delatapados los 
IS ojos. | 


Só g. dro 17 Verlohé mas no aora:mirarlohé, mas ro de 


ple o cercas*i faldra EsTRELLA de lacob,y levantarícha 
Cade, Gm. Sceptro de líracl, y herirá los cantones de Moab, y 
25 de quien vr defeoya todos los hijos de + Seth. 
ps br pas 18 Y feráX tomada Edom, y ferá tomada Seir 


quelapofers- POr [us o ds y Hrael lle avrá varonilmente. 
dedds Cam pe 19 Y elde lacob fe enfeñoreará, y deftruyra de 
ace eel dis la ciudad loque quedáre. A | a 
Eficb. here- 20 Y viendo a Amalecstromó fu parabola,y di- 
dad, o policíi- xo, Amalec,cabeca de gentes: mas lu poftrimeria 


10%. m 2 re. 
_ Mperecerá para fiempr , : 
a 5-21 Y viendo al * Cineo,tomo fu parabola,y di- 


m Heb. hafla xo,Fuerte es tu habitacion,pon en la peña tu nido: 


perdición. 22  QueelCineo ferá echado, quando A/lur te 
9 Abe. llevará captivo. 
e opere: 23 Irem,tomó fu-parabola y dixo, Ay, quien 


ppor Curtimo les Liv irá quando ” puliere eftas colas Dios? 
std Sor 24 Y vendrán navios de laoribera de P Cittim, 
qe y Romanos: y afigirán a Afluraffigiran también a Eber : mas 
la queer fe el tambien perecerá para (empre. 

hltemza Le 75 Entóces Balaí le levantó, y fuele, y bolviofe 


A 3 fu lugar : y tambien Balac le fue por lu camino. 
XXVv. 


3 Leñas. 
 Fornica el Pueblo con las mugeres de Moab y de Madian, y 
idoiatra con fus diofes. 11. Phinees xela la gloria de Dios y la 
Ja ld de fu Pueblo contra sn principe de Ifracl publicaformica- 
rio con una prince/a de los Madianstas.111. Dios por efe hecho 
lo alaba, y en premio de fu Zelo le confirma el Sacerdocio. 1111. 
. Manda Dios 4 Mo f:n que af luan á los Madianitas. 


CArPIT. 


«fe confo; o díe Repofó Tírael en Setim,y el pueblo comen- 
EE có 2 á fornicar con las hijas de Moab. 

31,16. Ape, 2 Las quales llamaron ál pucblo alos fa- 
214. erificios de fis diofes, y el Pueblo comio, y incli- 


naronfe a [us diofes. 


NVMEROS. | 


” del a de Madian X fu hermana, la qual fue 
d 


forme a esta lista les fea repartida por Jus fuertes la tierra de 


Fol. 52 
3_Y allegófe ci pucblo á*Bahal Pehor, y el furor *Po.9,3 
de lehova le encendio contra Ifrac!. dE dida 

4 Y lehova dixo a Moyfen,b Tema toBoslos "Dior. po 
pa del pueblo, y *< ahrorcalos á Iehova de- lofuc 22, 17- 

ante del Sol, y la yra del furor de Ichova fe apar- [0 MES IOOS 
tara de IfracÍ, o 500 ve. dije 

$ Entonces Moyfen dixo a los juezes de Ifra- j 
el, Matad cada uno á [us varones que le há allega- 
do á Bahal Pehor. 4l 

6  qEntonces heaqui un varon de los hijos de dHeb. tuzo 
1rael vino, y dtruxo una Madianita á lus herma- 'cxat- 
nos ojos de Moyfen, y de toda la congregacion 
delos hijos de 1trael, llorando ellos ¿la puerta del 
Tabernaculo del Teftimonio. 

7 *Y vidolo Phinces hijo de Eleazar, hijo de *P£l.105,50, 
Aaron facerdote, y levantole de en medjo de la *“or:10, s. 
congregacion, y tomó una lanca en fu mano, 

Y Y vinotrasel varon delvel ála tienda, y 
alanccólos á ambos, ál varon de 1rael y á la mu- 
per € por fu vientre: y cefló la mortandad de los 

1jos de Hracl. 

9 Y murieron de aquella mortandad veynte y 

quatro mil. 
] 10 (Entonces Ichova habló 4 Mcyfen, dizien- ML 

O, pS Eos 

11  Phinees hito de Eleazar,hijo de Aaron Sacer- 
dote,ha hecho tornar mi furor de los hijos de Ifrac] 

f zelando mi zclo entre ellos, por locual yo no he FElx elo dela 
confumido con mi zelo los hijos de MHracl. to 
+12 Portanto £ di: Heaqui yo pongo mi pajto de 1>.Iuan.a, 17. 
paz con el, | l o. ] g >- á los hi 
13 Y tendráel y fu fimiente defpues deel el pa- *” bei 
Eto del Sacerdocio perpetuo, porquanto tuvo zelo , E 
por fus Dios, y h vió los hijos de Tírael. di 

14 Y el nombre del varon muerto que fue mu- 
erto con la Madianita era Zambni,hijo de Salu,prin 
cipe de la familia del Tribu de Simeon. 

15 Y elnombrt de la muger muerta Madiahita' 
era Cotbi, hija de Sur principe de pueblos, i padre ¿Heb-caía de 
de familia en Madian. e 

16 € Y Ichova habló a Moyfen, diziendo, rs 

17, * Afíigereys 4 los Madianitas, y heritlos eys: ,, ed 

18 Por quanto ellos os affligieron á vofo- 
tros con fus engaños con que os han engañado en- 
el negocio de Pehor, y enel negocio de Cozbi hija. 


ebrio el hire 
po los lemos, 
y pajjo la la a 
por el vséisre de 
la muzer. 


k S. Madianá- 
muerta e .0 


iade la mortandad por cauía de Pe- 
hor. | | 
CAPIT. XXVI 


Defpwes de la mortandad con que Dios cafizó al Pueblo, 
manda 4 Moy/en que lo cuente la fegunda vel , paraque con- 


o... 


Promi/sis.11. Los Levitas fon cótados por/s.111.Ej esta cuera A 
ninguno ay de los que falieron de Egypeo,fino fue lo/ue y Caleb. 
Aconteció defpues de la mortandad, que le- 
hova habló á Moyfen, y á Eleazar hijo de A- 
aron Sacerdote, diziendo, : 

2 Tomad la fumma de toda la cogregacion de 
los hijos de líracl de veynte años y arriba, por las 
calas de fus padres,á todos los que puedenfalir á la 
guerra en lÍrael. ¡ 

Y Habló Moyfen y Eleazar el Sacerdote con 
ellos en los campos de Moab junto ál lordan de 
lericho, diziendo, 

4 2 Cótareys el pueblo de vey pre años y arriba, + Exod.30. 12, 
* como mandó Ichova á Moyten, y álos Injos de Pera Dr» 
Iírael, que avian falido de tierra de Egypro, de papa A 

5 Ruben primogenito de Yírael. Los hijos de /+!o- 
Ruben fueron Henoc, del qual era la Familia de los o dd 
Henochitas de:Phallu, la familia de los Phalluitas. 

De Hefron, la familia de los Hefronitas : 
2 .G4 de 


"  fenomeran los 


NVMEROS. 


sezunda l.fta del Pucbio. | 
35 Eltos fueronlos hijos de Ephraim por fus fa- . 


de Charmi,la familia de los Charmitas. 


DO 7  Eltas fuscron las familias de los Rubenitas:by  miltas:de Suthala, la familsia de los Suthalaitas: de |! 
42739 fuscortados fueron quarenta y tres mil y liete ci- de Becher,la familia de los Decheritas : de Thehen 
entos y treynta. | " la familia de los Thehenutas. | 
8 Y los h:jos de Phallu, Eliab. 36 Y cftos fueron los hijos de Suthala, de Heran, . 
gy Y los hijos de Eliab, Namuel, y Dathan, y * la familia de los Heranitas. 
t Arrib. Abirom:cítos Dathan y Abirom freeron lost del 37 XEftas fueró las famili2s de los hijos de Ephra- k Eptrraisa 
HeGas confejo de la congregación, que hizieron el motin 1m por fuscgrados a dos mil y quinientos. +90 
contra Moyten y Aaron con la compañia deCore,  Eftos fuerca los hijos de lofeph por lus farmilias. 
quando le amotinaron contra Iehova. 38 Los hijos de Ben-jamin per fus familias, de 
10  Quelaticrra abrió lu boca, y trago a cllos y  Belula familia de los Belaitas:de Afbel, la familia 
4 Corc,quando la compañia murio, que confuguo delos Asbeliras:de Achiram,la familia de los Achi 
el fucgo dozientos y cincuenta varones , quefuc- ramitas, 
* Arrib. ron * por fenal. 34) De Supham,la familia de los Suphamitas:de 
16,32. 


11  Maslos hijos de Core,* no murieron, 
12 Los hijos de Simeon por fus familias fueron 
bos y defcenti- de Namdel,la familia de los Namuelitas:de lamun, 
entere Cee. Ya farmba de los faminitas : de Lachin,la familia de 
los lachinitas.  ? | 

13 De Zare,la familia de los Zareitas:de Saul, la 
familia de los Sauliras, 

14 ¿Edlas foseroz las famulias de los Simeonitas, 
veynte y dos mul y dozientos. o 


Hupham,la familia de la Huphamitas. 
40 Y los hijos de Bela fueron Hered y Noemi: 
de Hered lefamilia de los Heriditas: de Nocman, la 
familia de los Noemanitas. | 
41 lEftos freeronlos hijos de Ben-jamin por fus 1 Ben-jamia. 
familias : y lus contados quarenta y cinco mil y +50. 
le ys cientos. | 
42 Eltos fueronlos hijos de Dan por [us famili- 
as: de Suham la familia de los Suhamitas:cítas fue- 


£€1.Chrom. 6.12% 


- ¿Simeon. 


aci 15 Los hijos de Gad por fus familtas:d Sepho- — rorlas familias de Dan por fus familias. 
r.i,la familia de los Sephonitas:de Aggi,la familia 43 MTodaslas familias de los Suhamitas por a pao 
de los Aggitas:de Sunia fanulia de los Sunitas, fuscontados , felenta y quatro mil y quatrociétos. di 
: 16 De Ozni,la familia de los Oznitas: de Eri,la 44 Los hijo; de Ater por fus familias : de lem- 
£imulia de los Eritas, na,la familia de los lemnaitasede Teffui, la familia 
17 De Arod,la familia de los Aroditas: de AÁri- de los Ieffuitas: de Bric,la familia de los Brieitas. 
el la familia de los Ariclitas. 45 Loshijos de Brie,de Heber,la familia de los 
e Gad. 19 e Eftas fueron las familias de los hijos de Gad Hebcritas de Melchiella familia de los Melchie- 
42500. > > por fuscontados quarenta mil y quinientos licas. e | 
dota ro Los hijos de luda,Er,y Onan:y murió Er, 46 Y elnombre dela hija de Afer fue Sara,  * 
Ñ a - y Onan en la tierra de Chanaan. 47 "Eltas fuero las familias de los hijos de Afer por seee 
pl 22 Y fueron los hijos de luda porfus familias:  fus contados cincuenta y tres mil quatrpcientos. 
de Sela,la familia de los Selaitas : de Phares , lafa- 48 Loshijogde Neprhalf por fus familas,de le- 
milia de los Pharefitas + de Zare la familia de los fiel,la familia de los Iefielitas:de Guni,la familia de 
Zaremtas. . los Guvitas. 
21 Y fueron los hijos de Phares, de Hefron,la 2 De lefer,la familia de los Icferitas:deSellem 
- familia de los Hefronitas:de Hamul, la familia de la familia de los Sellemitas:  ' 
los Hamulitas. so Eftas fueronlas familias de Nepthali por o Neptiali. 
22 f Eltas fueron las familiás de Tuda por fuscó- fus famillas : y fuscontados quarenta y cinco mil 41449» 
Fa: tados fetenta y leys mil y quinientos. e y quatrocientos.. 
id 23 Los hijos de IfTachar por fus familias, de Tho 51 P Eftos fueró los cótados de los hi;os de Tírael, p El rodo. 
la ,la familia de los Tholaitas: de Phua, la familia Seys cientos mil y mil y fiete cientos y treynta: 601730. 
delos Phuanitas. y 52 Y habló Ichova a Moyfen, diziendo, Arrib.1, 46. 
24 Delafub,la familia de los lafubitas: deSem- 53 9 A eftosfe repartirá la tierra en heredad por rada 
ran, la familia de los Semranitas. la cuenta de los nombres, 1820. 
dad 25 £ Eftas fueron las familias de Tfachar por fus 54 A losmas darás mayor heredad, y 4 los me- 91. gue e 
E ] a. contados fclenta y quatro mil y trezientos. . nos menor, cada uno fe le dará lu heredad con- zo; mo fueron. 
26 Los hijos deZabulon por fus familias:de Sa- forme á fus contados. contado : y afi 


red, la familia de los Sareditas : de Elon, la familia 
de los Elonitas : de Lalel la familia de los lalelitas. 

27  hEltas fueron las familias de los Zabuloniras 
«por fus contados fefenta mil y quinientos. 

28 Los hijos de loleph por fus familias, Manaf - 
lc,y Ephram. 0 
29 Los hijos de Manafle ; de Machir, la familia 
de los Machiritas: y Machir engendró a Gilaad:de 
Galaad la familia delos Galaaditas. 

30 Eftos ficrom los hijos de Galaad, de lezer, la 


55 Empero latierra ferá partida por fuerte, y 
por los nombres de los Tribus de lus padres here- 
darán. - 

56 Conforme á la fuerte ferá partida lu heredad 
entre el grande y el pequeño. j 

57 4 Y los contados de los Levitas por lus fa- 
milias fueron eltos,de Gerfon la familia de los Ger- 
Íonitas : de Caath,la familia de los Caathirhas: de . : 
Mcran, la familia de los Meraritas. 

58 Elftas fueron las familias de los Levitas, la fa- 


mo Suizo paro 
de he 
0 


h Za bilon. 
“oson. 


* Adixo. 27,1 


¡ Monallde 
$2 de 


familia de los lezeritas : de Helec,la familia de los 
Hulecitas. 
-31 De Africl,la familia de los Africlitas: de Sec- 
hem, la familia de los Sechemitas. 
32 De Semida,la familia de los Semidaitas: de 
Hepher,la famifla de los Hepheritas.. _ 
33 Y Salphaad hijo de* Hepher no tuvo hijos 
fino Inujas : y los nombres de las hijas de Salphaad 
fteron Maala,y Noa, y Hegla,y Melcha,y Thería. 
34 ¡Eltas fuwerosa las familias de Manalle, y fus có- 
tados cincuenta y dos mal y liete cientos. 


milia de losLobnitas: la familia de los Hebronitas: 
La familia de los Moholitas:La familia de los Mu- 
ficas: La familia de los Coritas: y Caarh engendró 
2 Anfítam. 

s9 *Yla de de Amram fe llamó Tochabed 
hija de Levi,la qhal nació a Levi on Egypro : efta 
parió de Amramá Aaron,y 4Movfen, y a Maria 
(lu hermana. 

Co Y de Aaron nacieron Nadab,y Abiu Elea- 
zar,y Ithamar. | 

61 *Mas Nadab v Abiu murterón,quando of- 

frecieren 


Exod. 2.2. 
.1 


T.3.42 
Levi.10.2. 
t.Chron. 142 


O 
. 


La hija hereda faltando hijo. 
foecicron fuego eftraño delante de Ichova. 


LeSIcAs, 62 Y Y lus contados fueró veynte y tres mil,* to- 
Aniog3o. Jos los varones de un nus y arriba : porque no fu- 
211509. cron contados entre los hujos de rac),por quanto 
Angmxnto, po les avizde ler dada heredad entre los hijos de 
ss. Jírael: 
macho, 63  Eftos fiserox los contados porMoyfen y Ele- 
azar el Sacerdote, los quales contarcn los hijos de 
Tíracl cn los campos de Moab junto al lordan de 
Jericho. ñ 
UL 64 «q *Y entre eftos ninguno uvo de los conta- 
:.Cox.10,6 dos por MoyÍen y Aaron el Sacerdote que conta- 
ron a los hijos de Ífracl en el aclierto de Sinas. 
Pr Gy Porque lehova*les dixo, Muriendo mori- 
01.14.22. : p OS OR E 
= ráncenel delicrto : y no quedó varon deellos, (ino 
Caleb hijo de lephone, y Iofue hijo de Nun. 
Carit. XXVIL 
Las huas de Salphaad por ordenacion de Dios veciben el de- 
recho la po ef-2on de la berencia de fu padre. IT. Aefia occas 
fon es puesta Ley concerniente al derecho de los herederos. 111" 
Tratando Dios cos Moy/en de fu muerte en pena de fibeccado, 
Moyjé le rueza que provea a fu pueblo de coveniérePastor.1111, 
Pormandado de Diosesfonralado Lofue Ll Juccc¡Jor de Moyfen 
en la conduwcra del Pueblo delante de toda la congresacion. 
E *as hijas de Salphaad hijo de Hepher, hijo de 
Loft; 3 Galaad,hjo de Machir, hijo de Manafle,de las 


familiasele Manaffc,hijo de lolcph, los nom- 
bres de las quales eran Maala, y Noa, y Hegla, y 
Me!cha,y Therfla, llegaron, X 
2 Y prefentaronte delante de Moyfen y delá- 
te de Eleazar el Sacerdote, y delante de los princi- 
es,y de toda la congregacion, ala puerta del Ta- 
eesculo del Teftimonio,y dixeron. 
3. Nucftro padre murió en el -defierto, el qual 
Arr.ca.16.2, no fué cn la AS * q le juntó contra Icho- 
¿Porta coma Ya enla compañia de Core: quezen fu peccado 
condicion de murió,y no tuvo hijos. ' | 
los hombres... 4 Porque ferá quitado el nombre de nueftro 
padre de entre fu familia,por no aver tenido hijo ? 
Se nos heredad entre los hermanos de nueftro 
. padre. | 
d Hebyalego. 5 Y Moyfen 6 llevó fu caula deláte de lehova. 
6 Y Ichova refpondió a MoyÍen diziendo, 
7 Derecho € piden las hijas de Salphaad:darles 
hás pofleílion de heredad entre los hermanos de 


< Hcb.hablan. 


Lu padre, y tralpalíarás la heredad de fu padre de 


cllas. 
dla! á e Si 3 5 Y alos hijos de Tírael hablarás, diziendo, 
» ein: Quando alguno muriere fin hijo,d trafpaflereys fu 


herencia a lu ha. 
9 Y finotuviere hija,dareys lu herenciaa fus 
hermanos. 
1O Y fino tuvicre hermanos, dareys lu heren- 
cia á los hermanos de fu padre. - 
11 Y fi lu padre no tuviere hermanos, dareys fu 


herencia a fu pariente mas cercano de fu linage, el 


- qual la hercdara:y ferá alos hijos de lracl por Ley 
de derecho,como lehova mandó a Moyfen» 

12 q Iré, *lehova dixo 4 Moyfen,Sube a ete 
monte Abarim, y verás la tierra que he dado a los 
hijos de Tírael. 

mm 13 Y verlahás, Y lerás ayuntado 4 tus pucblos 
Aribao e tu tambié*como fue ayuntado tu hermano Aaró. 
14 *Como rcbelaítes a mi dicho en el delierto 


de Zin cn la renzilla de la congregacion, para fan- 


Etificarme en las aguas cn los ojos deellos, Eltas 
fon las Aguas de la renzilla de Cades en el delierto 


o 1 qeers que de Zin, 


nal fe Alicia 
mel 4050, (ne 
que D:cs lo po- ziendo, 


4: ee! , 111 
decades 16 e Ponga lehova, Dios de los efpiritusde to- 


Pedo RO Sl. 


a:1.6e,5.4, dacarnc,varon,fobre la congregacion, - 
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15 Entonces Moyfen refpondió á lehova, di- 


Fol.53 
17 £Que falga delante decllos y que entre delan- foo en tierroo 


te deellos , q los laque y los meta: porque la con- se; q 5 ce caer 

pao de lehova no Íca como ovejas fin paftor. Mass 
18 q Y Ichova dixo a Moy ten, * Tomate álo- ¡yy 

uc hijo de Nun,varon en el qual ay elpiritu, 8 y Devt3.21 

pondrás tu mano fobre el. | pa 
19 Yponerlohas delante de Eleazar el Srcerdo- E Lo, 

te,y delante de toda la congregacion, y darlehiós enel viej- y 1s- 

mandamientos delante de ellos: ed9 Tefiarmenic. 
20 Y pondrás de tu refplandor fobre el, paraque 

toda la congregacion de los hijos de lraci lo obe- 

dezcan. ( | 
21 Y el eltará delante de Eleazar el Sacerdote, y h Confultará 

a el h preguntara en el juyzio del *Vrim deláte de Exo-28.30. 

Izhova: por el dicho* de el faldrá, y por el dicho de 

el entraran del y todos los hijos de lírael con el, y ¿ajat, en cejas 

toda la congregacion. dificiles y ec 
22 Y hizo Moyfen,como lehova le mandó,que hs e acerdo 

tomó a lofue, y lo pulo delante deEicazar el Sacer- me ct.de pios 

Gote,y de toda la congregacion. e ]lofue. 
23 Y pufo obre cl lus manos, y diole manda- 

mientos,como lehova avia mandado por mano de * 


Moy len. : | 
| CAPIT. XXVIIL 

Señala Dios los fzcrificios que quiere que fe le basan en [ss 
trempos,Cada dia. 11. Cada Sabbado. 111. El primer din us 
cada mes. 1111. La fiejla del pan conzenño. V La fiesta de Pen- 
thecostes, 

Hablo Iehova 4 Moyfen diziendo: 
2 Mandaaálos hijos de lírael, y diles, Mi 
offrenda, mi pá con mis offrendas encendidas 
en olor de mi holganca guardereys,offrec iédome- 
lo 4 fu tiempo. 

3 Itcm,dezirleshás,E(t3 es 2 la offrenda encen- ad 
dida,que offrecereys á lehova,* Dos corderos en- ¿Leyii.2 2,22, 
teros de un año, cada un dia: /erá el holocaufto 
contino. di 

4 Eluncordero harás a la mañana, y el otro 
cordero harás entre las dos tardes. | 

5 Y una diezma de un bepha de flor de haria 6 ei 
amaflada con una quarta de un hin de azeyte idas. . 
molido en prefente. - | 

6 Holocaufto contino,que fué hecho en el mó- 
te de Sinai en olor de holgarica, oftrenda encendi- 
da a Iehova. ( 

7 Y díuderramadura ferá una quarta de un hin ¿0 tibacion 
con cada un cordero : derramarás derramad ura de Ar. ,1. 

¿ vino 2 lehova,en el Sanétuario. 4 la palabra heb 

8 YelScgundo cordero harás entre las dos JEécaroda. 

S pa - Juertede bevida 
tardes : conforme á la offrenda de la tnañana, y có- que emborracha. 
forme a tu derramadura harás,offrenda encendida 
en $ olor de holganca a lehova. o 

9 -qMaseldia del Sabbado,dos corderos ente- 
ros de un año, y dos diezmas de Bor de harina a- 
mallada con azeyte pot prelente,con fu derrama- 
dura. ¡ 

10 Efte ferá el holocaufto del Sabbado f cada Sab- 
bado aliende del holocaufto contino y fu derrama- [Phen a la 
dura. - 

11 € Item,en los principios de vueftros meles 
oftrecereysen holocaufto a Iehova, dos bezerros 
hijos de vaca,y un carnero, y fiete corderos ente- 
ros de un año. | 

12 Y tres diezmas de flor de harina amaflada có 
azcyte por Prefente con cada bezerro,y doz diez 
mas de flor de harina amaílada có ázeyte por Pre- 
lente con cada carnero. 

13 Y una diczma de flor de harina amaflada có 


a hofocaultd. . 


e AcceptifYi- 
ma. 
1L 


*11 1. 


.azeyte en offrenda por Prelente con cada cordero: 


holocauíto de olor de holganca, ofrenda encen- 

dida a lehova, 
14 Y lus derramaduras de vino firín medio 
Gs bin cor 


Tre, fictas folemnes. 
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¡ Es el Holu- 
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hin con cada bezet/o , y una tercia de un hin con 

cad. carnero. y Una quarta de un hin con cada cor- 
y] a t o d sl 

dero,Elto feráel holocaufto 3 de cada mes por to- 
dos los metes del año. 


15 Yuncabron delas cabras en expiacion fe - 


hará a Icpova,aliende del holocaufto contino,con 
Lu derramadura. 

16 q * Mas cnel mes Primero, 4 los catorze del 
mes ferá la Pafcua de Iehova. 

17 Y alos quinze dias de aquefte mes la h Solem- 
nidad:por fiete dias le comerán panes cenceños, 

18 Elprimer dia «urá laníta convocacion,nin- 
guna obra [ervil harcys. 

19 Y offrecereys en offrenda encendida,en ho- 
Jocaufto 4 Ichova dos bezerros hijos de vaca, y un 
carncro, y fiete corderos de un año, enteros losto : 
mareys. | 

20 Y fu prefente amaflado con azeyte, tres di- 
ezmas con cada bezerro, y dos diezmascon cada 
carnero hareys. 

21 Con cada uno de los ficte corderos hareys 
una diezma. 

22 Y uncabron por expiació para reconciliaros. 
23 Efto harcys aliéde del holocauito de la ma- 
ñana,que esel holocaufto contino. | 

24 Conforme aefto hareys i el pan de la offré- 
da encendidaen olor de holganca a lehova cada 
uno de los fiete dias, hazerfeha aliéde del holocau- 
fo contino,con lu derramadura. 


25 Yel Septimo dia tendreys fantta convoca-. 


cion:ninguna obra lervil hareys. 

26 4 hem *el dia de las primicias quando of- 
frecierdes Prelente nuevo a lehova en vueítras fe- 
manas, tendreys fanéig convocacion , ninguna o- 
bra lervil hareys. | 

27 Y offrecereys en holocaufto en olor de hol- 
ganga a Ichova dos bezerros hijos de vaca, un car- 
nero, fiere corderos de un año. o: 

28 Y el Prelente deellos,flor de harina amafla- 


da con azeyte , tres diezmas con cada bezerro, dos 


diezmas con cada carnero. 
29 Con cada uno de los ficte corderos una di- 
ezma. | 
30 Vncabron de las cabras En reconcilaros. 
31  Efio hareys aliende del holocaufto contino y 


lus Prelentes, y fus derramaduras : enteros losto-, 


mareys. 
CaritT. XXIX. 


La fefi a de las tromperas oImbilacion. 11- La fiefa de las 
expiaciones. 111. La frefta de las Cabañas. 


Terñ, * el Septimo mes al primero del mes té> 
dreys lanéta convocacion , ninguna obra [er- 
vil hareys,d1a de Iubilacion os ferá. l 

2 Y hareysen holocauíto por olor de holgan- 
ca á Ichova un bezerro hijo de vaca,un carnero, (1- 

ere corderos enteros de un año. 

3_ Y el Preíente de ellos, flor de harina amafía- 
da con azeyte,tros diezmas con cada bezerro, dos 
diezmas con cada carnero. , (ezma. 

4 Y con cada uno de los fiete corderos una di- 

- $ Y un cabron de las cabras por expiacion pa- 
ra reconciliaros. ¡ | 

G  Aliende del holocauíto * del mes y lu Pre- 
fente,y el holocaufto contino y fu Prelente, y lus 
derramaduras conforme 2 2 lu Ley , offrenda encé- 
dida a lehova en olor de holganca. 

7 . q *Item,a los diez de efte mes Septimo ten- 
dreys fanéta convocacion, y affligireys vueítras a- 
nimas, ninguna obra hareys. 

8 Y offreccreysen holocaufto á Iehova por o- 
lor de holganca un bezerro hijo de vaca, un carne- 


EROS. 


ro, fiete corderos de un año, enteros los tomareys. 

9 Y fus Prctentes,for de harina amaílada con 
azeyte,tres diezmay con cada bezerro : dos diezmas 
con cada carnero: j 

10 Y con cada uno de los ficte corderos una di- 
ezma. . 

11 Vncabron de las cabras por expiacion alien- 
de de la offrenda de las expiaciones por el peccado, 

del holocauíto contino y de lus Prelentes, y de 
us derramaduras. | 

12 € Item, los quinze dias del mes Septimo, 
tendreys fanéta convocacion : ninguna obra fervil 
hareys,y celebrareys lolemnidad a lehova por Íicte 
dias. 

13 Y offrecereys en holocaufto, en offrenda en- 

cendida a lehova en olor de holganca treze bezer- 
ros hijos de vaca,dos carneros,catorze corderos de 
un año, Ícrámenteros. 
14 Ylos prelentes deellos,flor de harina amaf- 
lada con azeyte,tres diezmas con cada uno de los 
treze bezerros,dos carneros catorze corderos de un 
año, leran enteros. 

15 Y concada uno delos catorze corderos una 
diczma. 

16 Y un cabron de las cabras por expiacion alt- 
ende del holocaufto contino,lu Prelente, y lu der- 
ramadura. , 0 | 

17 Y el fegundo dia,doze bezerros hijos de vaca 
dos carneros,catorze corderos enteros de un año. 

18 Y tus Prefentes, y lus derramaduras con los 


bezertos,con los carneros , y con los corderos fegun 


el numero deellos conforme a la ley. 

19 Y un cabron de las cabras por expiacion ali- 

ende del holocaufto cótino, y lu Prefente y lu der- 
'«2madura, l 

20 Y eltercero dia,onze bezerros, dos carneros, 
catorzé corderos enteros de un año. 

21 Y fus Prelentes y lus derramaduras.con los 
bezerros,con los carneros, y con los corderos fcgun 
el numero dcellos conforme 4 la Ley. 

22 Y uncabron de las cabras por expiacion,ali- 
ende del holncaufto contino,y £u Prefente, y Lu de- 
rramadura. | | 

23 Y el quarto dia, diez bezerros,dos carneros, 
catorze corderos enteros de un año. 

24 Sus Prelentes y Íus derramaduras con los be- 
zerros,con los carneros,y con los corderos fegun el 
numero deellos conforme a la Ley. 

25 Y un cabron de las cabras porexpiacion ali- 
ende del holocauíto cóntino, fu Brelense y lu der- 
ramadura. | 

26 Y elquinto dia,nueve bezerros,dos carneros, 
catorze corderos enteros de un año. 

27 Y lus Prelentes,y lus derremaduras con los 
bezerros, con los carneros, y con los corderos fegú 
el numero deecllos,conforme á la Ley. 

28 Y un cabron por expiación alien del ho- 
locufto contino, lu Prefente y fu derremadura. 

29 Y elíexto dia,ocho bezerros, dos carneros, 
catorze corderos enteros de un año. 

30 Y [us Prelentes,yfus derremaduras con los 


bezerros,con los carneros,y con los corderos fegú . 


el numero decllos,conforme ala ley. 

31 Yun cabron por expiacion aliende del ho- 
Jocauíto contino,fus Preíétes y lus derremaduras. 

32 Y el leptimo dia, fiete bezerros,dos carneros 
catorze corderos enteros de un año. 

33 Y fusprefentes,y fus derramaduras con: los 
bezerros,con los carneros, y con cos los corderos, 
fegun el numero deellos, conforme a fu ley. 

34 . Y un cabron por expiacion,aliende del ho- 
locaufto contino, y lu Abi lu derremadura. 

35 El ottava 


— a A A 


Lcy de los votos. 
35: Eloétavodia tendreys folemnidad,ninguna 
Obrafervil hareys. 0. 
36 Y offrecerevs en holocaufto,en ofenda en- 
cendida 2 lehova de olor de holzanca, un novillo, 
- UN Cartero, ticte corderos enteros de un año. . 
37 Sus prelentes, y lus derramaduras con el no- 
villo,con el carnero, y con loscorderos legunel 
numero deellos conforme ála Ley. 
38 Y un cabron por expiacion aliende del ho- 
locaulto contino,y fu prefente, y fu derramadura. 
39 Eltascofas hareysá Ichovaen vueftras lo- 
lermnidades aliende de vueftros votos , y Pb de vue- 
firas oftrendas libres,en vueftros holoczultos, y en 
vucítros prefentes,y en vueftras derramaduras , y 
en vueítras pazos. | 


CArIT. XXX. 
De la obligacion de los ruosos,y quido obliguen,o nod las i21- 
Qeres q:0€ VOLAFCR. 
Moyfen dixo 4 los hijos de Yírael conformeá 
todo loque Ichova avia mandado a Moyfen. 
2 Y hablo Moyfen 24 los principes de los 
Tribus de los hijos de Trae), diziendo , Efto es lo- 
que lehova ha mandado. ) 
3 Quando alguno hiziereb voto a Iehova,o 
jurare juramento, ligando € fu anima con obliga- 
a! cion, ¿no contaminará lu palabra : conforme áto- 
s74 la Ley del ) Pp e : 
Señor. ved Are do loque falió por fu boca,hará. 
16) Mer. ¿  Maslamuger quando huziere voto a Icho- 
o. le ligare con obligacion en caía de lu padre cn 


b Hab. de viui- 
citias volun- 
ERA 


A Heb. 1 las 
Ac, 


é Con ral que lo 


Ge VI ATE,0 ja- 


Cc O, lu perío- va,y 
n. lu mocedad, 


A a guebran 5 Si lu padre oyere (tí voto, y la obligacion 
cálvoro.  £onque ligo lu anima, y fu padre callare * a el,to- 


dos los votos deella feran firmes, y toda obligaci- 
on,con que oviere obligado fu anima, fera firme. 


ES.dvoros E Mas Gif padre tle vedáre el dia que oyere 


dei todos lus votos, y fus ataduras con queclla oviere 
21 fu bebo Jigado fu anima,no feran firmes, > ehova la per- 
ad pe donará,por quanto fu padre le vedó. 

emlor la .7 Emperóf1 fuere calada, y hizicre votos,o pro- 


fe qufubrat* núciare de fus labios cofa con q obligue fu anima, 


14810 . . y 
esdecajerj .. 9 31 fu marido lo oyere,y quando lo oyere,ca- 
ess el? llare á ello,los votos deella feran f rmes, y el atadu- 
tera  “acon que ligó fu anima, ferá firme. 
ca 4 no: ] sl :e . . : y P 
epa acá 9 Mas fi quádo fu marido lo oyó,g le vedó, en- 


el pose de la ca- TONCES el voro que clla hizo, y loque pronunció de 
Sada. fimece-. fuslatioscon que ató fu anima, lerá ninguno, y Ie- 
hova la perdonara. 


furere la mar? 
de ss lo a ., : E 
Dios pap ala 10 Empero todo voto de biuda, o repudiada, 


torero Ll fen- Cog que ligare fu anima, ferá firme. 
Gs «e te 11 Nas fi lo oviere hecho en cafa de lu mar ido, y 
m.3,16, 


ovicre ligado lu anima có obligacion de juraméto, 
12 Sifu marido oyó, y calló á c!lo,y no le vedo, 
entonces todos lus votos ferán firmes, y toda obli- 
“gación con que oviere ligado fu anima, fera frme. 
13 ' Mas fi fu marido los anulló e! dia que los oyó, 
, - todo loque Íalió de lus l2b10s,quanto a (us votos, y 
+ quanto ála obligacion de fu anima, feráninguno, 

fu marido los anulló,y Ichova la perdonara. 
- 14 Todo voto,o todo juramento de obligacion 


hDeabi- kh paraafiigir cl alma, fu marido lo confirmará, o 
a fu marido lo anullará. | 

15ch. calia11- 3 - 8% | . a. 1 1! d di 
do claro, 19 Emperófifu maridoi callíre A cllo de día 


en dia,entonces confirmó todos fi:s votos, y todas 
"las ob!igaciones,que ef:an fobre ella : confirmólas, 
por quanto calló aelio, el dia que h oyó. 

16 Mas filas anullare defpucs q ¿:0yó, enton- 
cesclllevarícl peccido della. 

17 Eltas fonlas ordenancas que lehova mandó 

2 Moyfen pera cntreel varon y lu mugcr, y entre 

S el padre y lu bijaen lu mocedad en caía de lu pa- 

Lo. 


A - % .. 


NVMEROS. 


Fol.s4 .  . 
CaPiT. XXXI | 

El Puch lo pormandad) de Dio: h ale oscrrad los Madia 
nttas,dende mata 4 todo varon,a /ís Keyes, y a Bulaamel an 
divino, y tran caprivas las m.zcres y niños 11.Moy/- 1 [2 em0- 

JA porque avian rifervado las megoies,y por f mandado 54, 
taz todos los unos machos, y todas las mueres que arvian co- 
mocido varor y sod el resto de la prefa es panatill. La puja 
Je reparte porel orden. q:se Dios mazda. 1111. Los ceoprranes of- 
S recen fws dones parsiculares que avian prometido en la guena 
Tem,Ichova habló 3 Moy len,diziendo, A 
2 * Hazla venganca de los hijos de Trae! PAmis7. 
tac los Madianitas, defpues 2 lerás recogido á 10,coura. 
tus pucblos. ión 

3 Entonces Moyten habló al pueblo, dizien- 67" 
do, Armaos algunos de vofotros para la guerra, y 
lerán contra Madian, y haran la venganca de le- 
hova en Madian. . 5 

4- Mil de cada Tribu de todos los tribus de los 
hijos de lrael embiareys a la guerra. 
Aní1 fueró dados b de los millares de Tírael 
mil por cada un tribu, doze mil á punto de guerra. 

6 Y Movfenlosembio a la guerra: mil de ca- 
da Tribu embió, y Princes hijo Eleazar Sacerdote 
fue ala guerra,con los fanétos inftrumentos, “con c Asrib.1ox 
las trompetas del lub:lo en fu mano. | ! 

7 Y pelearon contra Madian, como Ichova 
lo mandó a Moyfen,y mataron 4 todo macho. 

8  Mataron tanib:ien d entre los que mataron debidas 
deellos a los reyes de Madiá* Evi, Recem,y Sur, tus muertos, 
y Hur, y Rebe, cinco reyes de Madtian ¿Sy a Baluá ; e 

1jo de Beor mataron 2 cuchillo. comal guendof? 
Y llevaron caprivas los hijos de Híracl las bolusa a/u sicr- 
mugeres de los Madianitas, y fuschiquitos, y to-"% 
des lus beftias, y todos lus ganados, y robaron toda 
lu hazienda. no 

10 Y todas fus ciudades por fus habitaciones, y 

todos lus palacios quemáron á fuego. V 
11 Y tomáron todo el defpojo y todala prefa 
aníi de hombres como de beftias. | 
: 12 Y truxeronlo a Moy(en,y a Eleazar el Sacer- 
doté,y ala congregacion de los hijos de Tracl, los 
_captivos;y la prefa,y los defpojos,al campo , en los 
llanos de Moab,q e/fan junto al lordan de lericho. 
13 Y lalieron Moyíen, y Eleazar el Sacerdote, 
. y todos los principes de la congregacion a recebir 
los fuera de e 
14 € Y Moyíen fefenojó contralos capitanes 


b De la mul- 
titud. 


> : : , 1 Ll 
del exercito, los tribunos y centuriones que Dol- e 1 rodianera 
vian de la guerra. | Exo.32.19. 


15 Y dixoles Moyfen,Todas las mugeres aveys 
refervado? 

16 Heaqui ellas fueron a los hitos de Hracl E por y 110b. en pa- 
confejo de Balaam * para dar prevaricación con- labra de, Kc. 
tra Tehova en el negocio de Pehor, por lo qual u- AS 

“vo mortandad en la congregacion de lehova. e 

17 ' Matad pues aora todos los machos en los 
niños:y toda muger que aya conocido varon en a- 
yuntamiento de varon matad. | 

18 Y todastlas niñas entre las mugeres,que NO ¿7 
ayan conocido ayuntamiento de varon , OS GUAL= da la familia 
darevsbivas. ; | e dae 

19 Y vofotros Gdaos fuera del campo ficte dias: 

“y todos los que mararen perfona, y qualquiera que 
tocare 4 muerto, expiaroscys al tercero y al fepti- 
mo dia, vofotros y h vueftros captivos.. lo Eieb. ye 
-20 Y todo veftido,y toda alhaja de pieles, y to- fracuprivi- 


" da obra de pelos de cabras, y todo valo de madera 


CXPIArevs. A 
»1 Y TEleazrarcl Sucerdote dixo alos hombres 


" de guerra, que venian de la guerra, Etta es) orde- 
- nanca de la Ley que Iehova mando a Moylen, 


hierro, 


22 Ciertamente el oro,y la plata,metal, hier 
e po ellaño, 


Tubuto de la preía. 
cltaño,y plomo, 


23 Todo lo que entraen fuego hareys paflar 

or fuego,y lerá limpio,empero *en las aguas de 
la expiacion fe alimprará : mastodo loque no en- 
tra en fuego, hareys paflar por agua. 

Demas dcelto lavareys vueítros veftidos el 
feptimo dia,y an/i lereys limpios: y entrareys del- 
pues en el campo, % 

25 q Item,lehova habló á Moyfen, diziendo, 
26 Toma la cuenta de la preía de la captividad, 
aníi de los hombres como de las beftias,ru y Elea- 
zar el Sacerdote, y las cabegas de los padres de la 
_Congregacion, 
¡agite bino 27 * ida or medio la preía entre los que 
Deona, 1.Sam. pelearon, los que falieron a la guerra, y toda la con- 
30,25. gregacion. a 

28 Y aparrarás para lchova el tributo de los hó- 
bres de guerra,que falicron 2 la guerra, de quini- 
entos uno,aníi de los hombres como de los bue- 
yes, de los afnos,y de las ovejas. 

29 Dela mitad deellos tomareys, y dareysá E- 
leazar el Sacerdote la offrenda de lehova. 

30 Y dela mitad de los hijos de Ifrael tomaras 
k uno de cincuenta,de los hombres,de los bueyes, 
de los afnos,y de las ovejas,de todo animal, y dar- 
lahás 4 los Levitas,,que tiené la guarda del Taber- 
naculo de lehova. 

31 Y hizo Moyíen y Eleazar el Sacerdote co- 
mo lehova mandó a ces 

32 Y fuela preía, Lel refto de la preía que toma- 
ron los hombres de guerra,feys cientas y letenta y 
cinco mil ovejas, 

33 Y fetenta y dos mil bueyes, 

34 Y fefenta y un milalnos, 

35 Y períonas de hombres, y de mugeres que 
no avian conocido ayuntamiento de varon,de to- 
das perlonas,treynta y dos mil. | 

36 Y fuela mitad,la parte de los que avian ali- 
do a la guerra;el numero de las ovejas, trezientas y 
treynta y liete mil y quinientas, 

37 Y fueel tributo de lehova de las ovejas, ley£ 
cientas y Íetenta y cinco. 

38 Y de los bueyes,treynta y feys mil; y el tri- 
buto deellos para hovaleena y dos. 

39 Y delos afnos,treynta mil y quinientos: y el 
tributo deellos para lehova,fetenta y uno. 

Y de las perfonas, diez y feysmil:y el tribu- 

to deellas para lehova,treynta y dos perfonas. 

41 Y dió Moyfenyel tributo de la offrenda de 
Ichovaá Elcazar el Sacerdote , como lehova lo 
mandó a Moyícn. 

42 Y de la mitad de los hijos de Ifrael,q ue par- 
tió Moyfíen de los hóbres que aviá ydo a la guerra, 

43 La mitad de la congregació fué, de las ovejas, 
trezientas y treynta y liete mil y quinientas. 

44 Y de los bueyes, treynta y leys mil. 

45 Y de los afnos,treynta mil y quinientos. 

46 Y delas perfonas,diez y feys mil. 

. 47 Y dela mitad de los hijos de Ifrael Moyfen 
tomó uno de cincuenta, de los hombres y de las 
beítias,y diola á los Levitas, que tenian la guarda 
del Tabernaculo de lehova,como Ichova lo avia 
mandado a Moyfen. | 

43 q Y llegaron 3 Moyfen los capitanes m de los 
mullares de la guerra,lostribunos y centuriones, 

49 Y dixeron a Moyfen,Tus liervos hántoma- 
do la copia de los hombres de guerra que e/fan en 
nueítro poder,y ninguno ha faltado de nofatros: 

so Por lo qual n hemos ofrecido á lehova of- 
frenda cada uno de loque ha hallado, vafos de oro, 
braccletes,manillas,anilos,carcillos,y cadenas pa- 

rareconciliar nueítras animas delante de Ichova. 


Ar.19,9. 


mi. 


El quinguage- 


1,00 e orden. 


Lo que que- 
dd biye por 
preía 


att. 
m Dela gente 
de guerra. 


n Hemos pto- 
macrido. 


NVMEROS., 


51 Y recibió Moyfen y Eleazar el Sacerdote el, 
oro deellos,todos valos obrados. ( 

52 Y fuétodo cloro de la ofrenda que offre- 
cieron á lehova vasta feys mil y fiete cientos y 
cincuenta 9 ficlos,de los tribunos y centuriones. e0,pcha 

53 Losvarones del exercito avian robado ca- 
da uno para Í1. 

54 Y recibio Moyfen y Eleazar el Sacerdote el 
oro de los tribunos y centuriones,y truxeronlo al 
Tabernaculo del Teftimonin por memoria de los 
hijos de Tíracl delante de Ichova, 

Car1t. XXXIL | 

_ Los hijos de Reben,y los de Gad,y el medio Tribu de Mana/- 
fe reciben fi fuerre de la tierra de aquella parte del Lordan, d 
condicion que vayan armados con los osros Tribws A la comqui- 
$ta de la eel del Jordan: y conejita condicion toman la 
pUéflon della y la forsificam 4 fu propofiso. 

Los hijos de Ruben y los hijos de Gad tenian 
inca ganado:mucho en gran multitud : los 

quales viendo la tierra de lazer y de G 
parecioles el lugar,lugar de ganado. 

2 Y vinieron los hijos de Gad ! los hijos de 
Ruben, y hablaron 4 Moyfen,y a Eleazar el Sacer- 
dote,y a los principes de la congregació diziendo 

3 a] ibon,y lazer,y Nemra,y Hefe- 
bon,y Eleale,y Saban,y Nebó,y Beon, 

4 Laticrra que lehova hirio delante de la con- 
gregacion de lÍrael,es tierra de ganado , y tus fier- 
vos tienen ganado, 

5 Y dixeron,Si hallamos gracia en tus ojos dé- 
le efta tierra a tus liervos en heredad,no nos hagas 
paííar el Jordan. 

6 Y relpondió Moyfen 4 los hijos de Gad,y 4 

los hijos de Ruben, Vendrán vueítros hermanos 4 

la guerra, y vofotros os quedareys aqui? | 

7 Y porq impedis 2 el animo de los hijos de líra” a ya. el co 
el, par no paffé a la rierra G les hadado lehova? rason. — * 

Aníi hizieron vueftros padres quando los 

embié deíde Cades-Barne paraq vieflen qe tierra. 

9 Que fubieron hafta bel arroyo de Efcoly ¿QEn.14 
vieron la tierra, y impidieron el animo de los hijos ro. 
de 1írael para no venir á la tierra,que Ichova lesa 
via dado. | | 
_ 10 Y el furor de Ichova le encendió entonces, 
¿y juró,diziendo, 

11 >» “Que no veran los varones que fubieron * Array g | 
de pto de Je años y arriba,la tierra,por la ebeb.Sive-  ' 
qual juré 4 Abraham,lfaac, y lacob, porquanto da 
no fueron perfectos en pos de mi, Caplio á 

12 Excepto Caleb hijo de lephone Cenezeo, y 1o- pos. cc. 
fue hijo de Nú,g fueró perfe os enpos de Ichova. 

13 Y el furor de lehova le encendió en lírael, y 
hizolos andar vagabundos por el delierto quaren- 
ra años, hafta que toda aquella generacion fué aca- 
bada,que avia hecho mal delante de lehova. 

14 


Pf 


o levácrado 
frael. 


17 Y nofotros nos armaremos, y yremos con di- palaot 
“ligécia deláte de Jos hijos de Lira, afta G los me-femiás, 


tamos en lu lugar: y nueítros niños Gdarán en ciu- 
dades fuertes a cauía de los moradores de la tierra. 
18 Nobolveremosa nueftras cafas haíta que 
los hijos de Ifrael poflean cada uno fu heredad. 
1 Porque no tomaremos heredad con ellos tras E 
el lordan ni adelante , por quanto tendremos 
Ñ ya nucítra 


Pericion de los Rubenitas, y Gaditas. 


NVMER:OS. 


Fol. 55 


. yanucítra heredad de eftotra parte del Iprdan al  bizodesde la falida de Egypto bafia los campos de Moab. 11. 


Oriente. l 
ofi 20 Entonces Moyíen les refpondió,* Si lo hi- 


b Para yr á la zicrdes andi,(1 os armardes h delante de lehova pa- 


Pa ra la guerra, —. e 
d Arca 21 “Y paífardes todos vofotros armados el Ior- 
| dan delante de Ichova, haíta 
enemugos du delante de (a, 
-22 . Y que la tierra Íca lojuzgada delante de le- 
hova, y delpues bolvays,lereys abfueltos de Icho- 
va y de lrael, y eftacierra lerá vueftra en heredad 
delante de Ichova. i 
-23 Masíinolo hizierdes aníi, hcaqui avrey s 
¡ O os balará peccado a lehova, y fubed que vucitro peccado 
105 O eat A | 
é 24 ElJificaos ciudades X para vucítros niños, 
PÁG pepa majadas para vucítras y hazed lo que ha e 
lido de vueítra boca. 
25 Y hablaron los hijos de Gad y los hijos de 
Rubena Moy(en,diziendo, Tus Gervos harán co- 
mo mi feñor ha mandado. 


ÍAs ¿ver.16, 


$ ver.16. 


ganados,y todas nueítras beftias cftaran ay en las 
ciudades de Galaad, 

27 Y tus liervos palfará todos armados de guer- 
ra, delante de lehova a la guerra de ly manera que 
mi leñor dize. ; | 

28 *Entóces Moyfé los encomendo a Eleazar 
el Sacerdote, y á1lofuc hijo de Nú,y a los principes 

de los padres de los tribus de los hijos de Tírael, 

29 y dixoles Moyfen,S1 los hijos de Gad y los 

hijos de Ruben paflaren con vofotros el lordan, 

«todos armados de guerra delante de Iehova,deÍ- 

que la tierra fuere lojuzgada delante de vofotros 
- darles eys la tierra de Galaad en pollefsion. 
30. Mas [1 no pallaren armados con vofotros:en- 
- tonces tendrán poflelsió entre voforros en lx tier- 
ta de Chanaan. 
31 Y los hijos de Gad y los hijosde Ruben rel- 
pondieron diziendo, Loque Ichova ha dicho ¿tus 
- —fiervos,haremos. | 

32 Nolfotros paflaremos armados delante de 
Ichova á la tierra de Chanaan, y la poflcfion de 

nueftra heredad lerá deefta parte del lordan. 

33 * Aní1 Moyfen les d10,2 los hijos de Gad y 4 
los hijos de Ruben, y al medio Tribu de Munaíle 
hijo de lofeph, el reyno de Schó Rey Amorrhco, 

y el e lepeos Og rey de Baían, la tierra con fus 
ciudades y terminos, las ciudades de la tierra al 
derredor. | 
34 Y los hijos de Gad edificaron á Dibon y 4 
Ataroth, y 4 Aroer, o 
35 Y aRorh,y a Sopham, y a lazer,y á Icgbaa. 
36 .Y 4Beth nemera, y a Berh-aran , ciudades 
S. edificaron fuertes, y 1! majadas de ovejas. 
| 37 Y los hijos deRuben edificaron 4 Hefebon, 
y a Elcale,y a Cariachaim. 

38 Ya Nabo, y a Baal-meon,mudados los nó- 
bres,y a Sabama, y pulieron nombres, á las ciuda- 
des que edificaron. 

39 *Y los hijos de Machir hijo de Manafle fu- 
erona Galaad, y +omaronla, y echaró al Amorrheo 
- queeffavaen ella. 

40 Y Moylendiód Galaad a Machir hijo de 
Manafle,el qual habitó en ella. | 

41 Tambien lair hijo de Manafle fué, y tomó 
lus aldeas, y pufoles nombre! Havoth air. 

42 Aníi miftao Nobe fué, y tomó 4 Canath 
fus aldeas, y pulole nombre Nobc, conforme á (u 
nombre. o | 


hd lofu,4. 12 


o Dentr.3,12 
loíu. 13,8. 
y 12,4- 


Cc. $0, 23 


m Aldeas de 
Lic, 


- Cart XXXIIL 
ES Recapirulanfe rodos los alo amicaros que el Campo de J/1ael 


que aya echado fus: 


26 + Nucítros niños,nueftras mugeres,nucítros 


-afflentaron alli. 


a dios al Pueblo que entrados en la tierra de Chanaan, 
echen deella todos /ms moradores, y destruyan fas idolos. 


Stas fon alas partidas de los hijos de Hrael,que * Los aloja 
lalteron de latierra de Egypto por lus efqua- ia 
drones,por mano de Moyfen y Aaron, E: 

2 Que Moy(Í£ efcrivió b (us falidas por fus par- b Los lugares 
tídas por dicho de.Ichova: y eftas fon fus partidas o ee 
por fus falidas. | 

3 *De Ramefles particron el mes Primero 4 Exo.12.37. 
los quinze dias del mes primero: el fegundo dia de 
la Paícua falieron los hijos de Iírael con mano alta 
a 0jos de todos los Egypcios. 

4  Enterrando los Egypcios los que lehova 
avia muerto deellos, a todo primogenito, y avien- j 
do lehova hecho juyzios en fus diofes. 

5_ “Particron pueslos hijos de Trael de Ra- e«enif cuen 
mcíles, y affentaron campo en Socoth. pat 

6 *Y partiendo de Socoth afílentaron en E- ás pan ya 
tham,que es dal cabo del defiérto. E/paciode 40. 

7 Y partiendo de Etham* bolvieron fobre ¿io cevrcro 
Phi-hahiroth,que es delante de Baallephon, y affé - ej o 
taron delante de Magdalo. dAl ptncipio 

8 *Y partiendo de Phi-hahiroth paffaron por $ EX0-14»- 
medio de la mar al defierto,y anduvieron camino ; a 
de tres dias * por el delierto de Etham,y affentaron 
en Mara. | | 

9 *Y partiendo de Mara vinieron á Elim, don- E%%-1527+ 
de avia doze fuentes de aguas y fetenta palmas, y 


10 Y partidos de Elim aflentaron junto al mar 
Bermejo. | i 

11 *Y partidos del mar Bermejo allentaron en Exo,16,,. 
el deliezto de Sin. 

12 Y partidos del delierto de Sin aflentaron en 
Daphca. 

13 Y partidos de Daphca affentaron en Alus. — ' 

14 *Y partidos de Alus aflentaron en Raphi- Exo.17,1. 
dim,donde el pueblo no tuvo aguas para bever. 

15 *Y partidos de Raphidim affentaron en el 
defierto de Sinai. 

16 Y partidos del defierto de Sinai aflentaron* *Exo.:6, 5. 
en Kibroth-Hathaava.  Ártat,34, 

17 Y partidos de Kibroth-hathaava aflentarón 
* cn Hafleroth. 

18 *Y 
Rethma. 

19 Y partidos de Rethma aflentaron en Rem- 
mon Phares, | 

20 Y partidos de Remmon Phares aflentaron 
en Lcbna. | | 

21 Y partidos de Lebna aflentaron en Refa. 

22 Y partidos de Refla aflentaron en Cealacha. 

23 Y partidos de Cealacha aflentaron en el mó- 
te de Sepher. | | 

24 Y nO; del montc de Sepher aflentaron 
en Harada. | 

25 Y partidos de Harada aflentaró en Maceloth. 

26 Y partidos de Maceloth affétaró enThaharh. 

27 Y partidos de Thahath aflentaron en Thare. 

28 Y partidos de Thare affentaron en Merhca. 

29 Y partidos de Methca aflentaron en He(- 
mona. 

30 *Y partidos de Heímona aflentaron en Mo- 
Ícroth. 

31 Y partidos de Moferoth aflentaron en Be- 
ne jaacan. 

32 Y partidos de Bene-jaacan affenraron en el 
monte de Guidgad. 

33 Y partidos del mote de Guidgad affentazon 


Exo.19,1. 


Í Arr.11.34. 
partidos de Hafleroth aflentaron en O 


Deut. 10.6. 


en lethebátha. 


34 Y partidos de Icethebatha aflentaron en 
ea Hebron. 


42;manGones. | NVME 
—Hebronia. | 1 (gaber. 
35 Y partidos de Hebrona aflentaron en Añien- 


Arr.20,% 
Arr. 10,12 


Árr.20,1%. | 
Deur.3 2,50 


Asib, 21.1, 


Arr.21,1% . 


11 


A Deut.”,1 SÍ 


1lo0(4.13,11 


Arr.26, $40 


36 Y partidos de Afion gaber aflentaron * en el 
defierto de Zin,que esCades. | 

37 *Y partidos de Cades aflentaró en el mon» 
te de Hor en el fin de la tierra de Edom. 

38. *Y Tubió Aaron el Sacerdoreen el monte . 
de Hor,conforme al dicho de Iehova, y alli murió 
álos quarenta años de la falida de los hijos de 1Í- 
rael de la tierra de Egypto,en el mes Quinto, en el. 
primero del mes. j AS 

39 Yera Aaron de edad de ciento y veynte y 
tres años quando murió en el monte de Hor. 

40 *Y oyóel Chananeo Rey de Arad,que ha- 
bitava 41 Mediodia en la tierra de Chanaan, como 
avian entrado los hijos de 1frael. (Salmona. 

41 
42 Y partidos de Salmona aflentaron en Phu- 
non. | (both. 
43 Y partidos de Phunon *aflentaron en O- 

44 Y partidos de Oborh aflentaron en le-aba- 
rim en el termino de Moab. (bon-gad. ' 

45 Y partidos de le-abarim affentaron en Di- 

46 Y partidos de Dibon-gad aflentaróen Hel- 
mon-Deblathaim, | 

47 Y partidos de Helmon-Deblathaim affen- 
tiron en los montes de Abarim delante de Nabó. 

48 Y partidos delos montes de Abarim aífen- 
taró en los cápos de Moab júto ál lordá de lericho 

49 Finalmente aflentaron junto al lordan del- 
de Beth-jefimoth hafta Abel-fatim en los campos 
de Moab. | 

so € Y habló Ichovad Moy(en en los campos 
de Moab junto ál lordan de lericho,diziendo. 

51 Habla á los hijos de Jírael, y diles, Quando 
ovierdes pafíado el lordan á la tierrade Chanaan, 
1 * Echareysá todos los moradores de la tierra 
de deláte de vofotros,y deftruyreystodas lus pin- 
turas, y todas lus imagines de fundicion, deftruy- 
reys aníi mifmo todos fus altos. 

$3 Y echareys los moradores de la tierra, y habita- 
reys en ella:porque yo os la he dado paraque la he- 
redeys. A 

54 Y heredareysla tierra por fuertes por vue- 
Aras familias al mucho dareys mucho por fu he- 
redad, y ál poco dareys poco por fu heredad:don- 
de le (alicere la fuerte, alli la tendrá: por los tribus 
de vueítros padres heredateys. : 

Y fi no echardes los moradores de la tierra 


- de delante de vofotros,ferá, que los que dexardes 
-  deellos ferán por aguijones en vueftros ojos, y por 


Icfu.15,t 


20, (alado. 
Es cllagzo de . 
Solonla, Kc. 
b De!los Ef- 
cuUrpi00€8s 


elpinas en vueítros coftados,y affligiros hán lobre 
Ja tierra en que volotros habitareys. 
$6 Y ferá,que como yo penfé hazerles a ellos, 


haré 4 volotros. ( | ? 
Carir. XXXIIIL 


Señala Dios los quatro terminos de toda la tierra de Pro- 


“mifíron paraque [4 Pueblo la herede. 11. Siñala anfi mijmo 
en principe 


de cada tribu que con Eleazar el Sacerdote, lofue, 
des repartan la tierra. 

Tem,Ichova habló 4 Moyfen diziendo, 

ú2 Manda los hijos de líracl,y diles,Quando 

ovierdes entrado en la tierra deChanaan,es afa- 
ber,la tierra que os ha de caer en heredad, la ticrra 


de Chanaan por [us termines, 


3 *Tendreys el lado del Mediodia delde el de- 
fierto de Zin hata los terminos de Edom; y feros 
ha el termino del Mediodia el cabo del mar a de la 


lab azia el Oriente. . 
4 Y efteterminoos yrárodeando defce el Me- 


diodia a la fubidab de Acrabim, y pafará hafta 


Y partidos del Monte de Hor aflentaron en 


Zin,y fus falidas ferá del Mediodia 4 Cades Barnes 
y laldrá 4 Ahazar-Adar, ypaflará hafta Alemona. 
5 Y rodeará efte termino deflde Afemona hafta 


el arroyo de Egypto,y fus falidas fcrí al OccidEte. » Ge. es 


el termino Occidental os ferá la gran max, 1110. álemo | 


efte termino os ferá el termino Occidental. 
7 Y el termino del Norte os lerá elte,deíde 
gran ES de cena el pan de Hor. 
el monte de Hor feñalareys cala entrada ' 
de Emath:y ferán' las falidas de aquel termino 4 en 
Sedada. ; Math, 
9- Y faldráefte termino 4 Zephrona, y ferán 

fus falidas 4 Hazar-Enan:efte os lerá el no 
del Norte. | 

10 Y por termino dl Oriente os feñalareys del- 
de Hazar-Enon hafta Sephama. : | 

11 Y decendirá efte termino de Sephama A Re. 
blatha a] Oriente de Ain: y denia efte termino, 
y llegará á la cofta de la mar de CenerethálOriéte. 

12 Y decédirá efe terhino al Lordan,y ferán fus 
lalidas * al mar de la (al: eíta os lerá la ticrra por 
lus rerminosál derredor. | 0 

13 Y mandó Moyfen á los hijos de lírae!, di- 
ziendo, Efta es la tierra que heredareys por fuerte, 
la qual mandó Iehova que dieffe 4 los nueve tri- 
bus y al medio Tribu. 

14 Porque el Tribu de los hijos de Ruben por 


ver, 


las cafas de fus padits, y el Tribu de los hijos de 


Gad por las cafas de lus padres, y el Medio tribu d 
Manafle * han tomado luhernaa | á 

15 Dos tribus y medio tomaró fu heredad defta 
parte del lordan de lericho ál Oriente,al nacimié- 
to del Sol. ME: ? 

16 q Y habló Ichova á Moy(en diziendo, IL 

17 *Eftos fon los nombres de los varones d que *lofust4,s, 
tomarán la pofleffion de la tierra para vofotros, E- d + que es 
leazar el Sacerdote, y lofue hijo de Nun. a is 

18 Y tomareys de cada tribu un principe para 
tomar la pofle(sion de la tierra. 

19 Y eftos fon los nombres de los varones : Del 
Tribu de luda, Caleb hijo de lephone. 

20 Y del Tribu de los hijos de Simeon, Samuel 
hijo de Ammiud. 

21 Del Tribu de Ben-jamin, Elidad hijo de 
Chafelon. 0 

22 Y del Tribu de los hijos de Dan,cl Principe 
Bocci hijo de Logli. | e 

23 Delos hijos de lofeph,del Tribu de los hi- 
jos de Manalle,el Principe Haniel hijo de Ephod. 

24 Y del Tribu de los hijos deEphraim,el Prin- 
cipe Camuel,hijo de S«phthan. 

25 Y del Tribu de los hijos de Zabulon, el Prin- 
cipe Elifaphan hijo de Pharnach. 

26 Y del Tribu de los hijos de lfachar,el Prin» 
cipe Phaltiel hijo de Ozan. 

27 Y del Tribu de los hijos de Afer,el Principe 
Ahiud hijo de Sa:omi. , 

28 Y del Tribu de los hijos de Nephthali,ef 
Principe Phedael hijo de Ammiud. 

29 Ellos foná los que mandó lehova que hizief- 
len heredar la tierra á los hijos de lrael en la tierra 
de Chanaan. 

CariTt. XX XV. 


Manda Dios que de todas las fuertes del Pueblo en el repar- 


Arbo, 


'simiento dela tierra (¿ faquen s8.ciudades con fos exidos pwra 


los Levitas. 11. Y que deestas fe f.ñalen. 6. donde por fentes- 
cia del Confijo fe acoja el que matare a otro por a ala o 
irzrepentina,donde esté haf a la muerte del Gran Sacerdote 
defpues de la qual Jalga liore. 111. Due ni el quemaró a /a- 
biendas ni el que mato a cafo fenn abfueltos de fu culpa per 
precio, limo el primero por muerte prop:14, y el otro rla muero 


sedel gran Sacerdose, conforme 4 la di pofsciom dela Ley. 
Y Habló 


cs. Sa lla e 


Ciudades de refugio. 

y Habló lehova 4 Moyfen en los campos de 
Moab junto ál lordan de Jericho, diziendo, 

-. 2 X Manda álos hijos de Iírac!, que dén á los 

e Levitas de la polleísion de fu heredad ciudades en 

. aleedla sera que habiten; y los 2exidos de las ciudades dareys 
dev.35 34 2 los Levitas ál derredor de ellas. | 

3. Y las ciudades tendrán para habitar ellos y los 
exidos deellas lerán para luWinimales, y para fus 
ganados, y para todas [us beftias. 

4 Y losexidos de las ciudades, que dareys ¿los 
Levitas eftarán mil cobdos ál derredor defde el 
muro de la ciudad para fuera: y 

$ Luego medireys fuera de la ciudad 4 la parte 
del Oriente dos mil cobdos, y 4la parte del Medi- 

- Odia dos mil cobdos, y á. la parte del Occidente 
dos mil cobdos,y á la parte del Norte dos mil cob- 
- dos, y la ciudad en medio: .e(to tendrán por los 
exidos de las ciudades. | | 
Dm 44 6 NY delas ciudades que dareys ¿los Levitas, 
Loft 21 3 . feys ciudades ferár de acogimiéto,las quales dareys 
paraque el homicida le acoja allá: y aliende de- 
- eftas dareys quarenta y dos ciudades. | 

- 7 Todas las ciudades que dareys á los Levitas 

án quarenta y ocho ciudades, ellas y lus exidos. 
:. 8 - Y las ciudades que dierdes de la heredad de- 
Jos hijos de Tírael, del mucho tomareys mucho, y 
.. del pocotomareys eta uno dará de (us ciu- 
dades álos Leviras gun la Folclor q heredará. 

ll. -. 9 eq Item,lehova habló á Moyfen, diziendo, 

' 10 Habla álos hijos de 1fracl,y diles, * Quando 
' e Deut.19, 1. Ovierdes palladoel lordan á la tierra de Chanaan, 
loíu 12  - 11 Señalaroseys ciudades: ciudades de acogimi- 
q oa ento tendreys, donde huyga el homicida; que hi- 
27. riere b ¿alguno* por. yerro. ? | 
. «áfaalbemio > 12 “Y feroshan aquellas ciudades por < acogi- 
| pedi miento d del pariéte, y no moriráel homicida ha- 

— poiatedeirn- fra que efté á juyzio delante de la congregacion. «+ 
dit ct E. Y de las ciudades que dareys, tendreys leys 

cada. pers Ciudades de acogimiento. ao 
falida de «ili lo 14 Lastres ciudades dareys defta parte del lordá, 
prás matar. y las osras tres ciudades dareys en la tierra de Cha- 

¿De muero. Maan, las quales lerán.ciudades de acogimiento- 

15 Eltas feys ciudades lerán para acogimiento 
4 los hijos de 1rael, y ál peregrino, y ál que morá- 


Plofue 21,2. 


ra entre ellos, paraque huyga allá qualquiera que 


hiricre 4 otro por yerro. 


16 Y (i con inítrumento de hierro lo hiriere, y . 


“ muriere, homicida es, el homicida morirá. 
qee pedta- 17 Y fic con piedra de mano de que pueda mo- 
rir, lo hiriere, y muriere, homicida es, el homici- 


da morirá. 
fDealzaa - ¡58 ¿Y ficon inftrumento de palo £ de mano, de 
solpr. que pueda morir, lo hiriere, homicida es, el homi. 


cida morirá. 
19 $ El pariente del muerto el matará 41 homi- 
e a la/s. ¿43 quando lo encontrare, el lo matará. : 
*Dvaci9, 11 20 *Y fi con odio lo rempuxó,o echó fobre el 
- algsna caja por alflechancas, y murió 
. 21 O porenemiftad lo hirió con fu mano, y 
" munió, el heridór morirá, homicida es, el pariente 
- + del muerto matara ¿l homicida,quádo lo encon- 
trar. e 
22 Masíia calo fin enemiftades lo rempuxo, o 
echó fobre el qualquiera inftrumento fin alfechá- 


- €as, 


tow.19. 


h Con igno--pudo morir h fin verlo, y muniere, y el no era lu 
ES enemigo ni procurava lu mal, , 

24 Entonces la congregacion juzgará entre el 

> heridor y el pariente del muerto conforme a eftas 

o a 

- 23 Y lacongregació librará al homicida de má- 


NVMEROS. 


ello uerte. 


- Y lia 


feph, y hablaró delante de ni ke, 


23 Ohizo caer fobre el alguna piedra, de que” 


Fol. 56 
no del pariente del muerto, y la congregacion lo 


hará bolver 4 (u ciudad de acogimiéto, á la qual fe 


via acogido, y morará en ella haíta Q muera el Grá 
Sacerdote,el qual fue ungido con el lantto azeyre. 
26 Y (1 laliendo faliere el homicida del termino 
de lu ciudad de acogimiento, á la qual le acogió, 
27 Y el pariente del muerto lo hallare fuera del 
termino de la ciudad de fu acoginiiento, y el pari- 
ente del muerto matare ál homicida, 'no avra ¿or 
e ¡ Heb. no ferá 
28 Masen fu ciudad de acogimiento habitari 4 el Engre. 


. haíta que muera el Gran Sacerdote : y defpues q 


muriere el Grán Sacerdote el homicida bolveráá 
la tierra de lu pofle(sión. * | 

29 Y eftas cofas os leran por ordenanca de de- 
recho por vueftras edades en todas vueítras habi- 
taciones. 


30 $ ea Qtie hiricre ¿alguno, por 111, 
dicho e teltigos morirá el homicida, y un teítigo | 
no hablará contra períona paraque muera. E No valdrá, 


31 Y notomareys precio por la vida del homi.- 
cidalporque eftá condemnado á muerte,mas mu- 15. por efta 
erte morira. | Ley. 

32 Nitampoco tomareys precio del que huy) 
a fu ciudad de acogimiento paraque buelva á bi- 
vir en fm tierra, hafta que muera el Sacerdote. , 

33 Y nocontaminareys la tierra donde eftuvi. 


erdes,porque efta fangre cótaminará la tierra; y la 


tierra no ferá expiada de la fangre que fue der- > 
ramada en ella, fino por la fágre del q la derramó. 
34 No contamineys pues la tierra donde habi- 
be en medio de la qual yo habito: porque yo 
lehova habito en medio de los hijos de Hírael. * 
2  KCAPIT. XXXVI | 
A peticion de la familia de Galand del Tribu de Manaf]? 
esmandado 4 las hyas de Salphand que no fe cafen fuera de fu 
Tribu:porqse fw heredad no fea srafpafada á Tribw estraiso. 


“ 11.A eta occajion fe pone ley,que ninguna hua que aya bere- 
- dardo de /uw padre por falta de varon, f fa 


e cafe fuera de Ju Tribm. 
Llegaró los principes de los padres de la fami- 
los hijos de Galaad,hijo de Machir,hijo 
de Manalle, de las familias de los hijos de lo- ' 
de los prin- 
cipes cabecas de padres de los hijos de 1Írael. 
2" Y dixeron, * lehova mandó á4mi feñor que *Arrib. 27,1, 
dieíle la tierra a los hijos de Tírael por fuerte en lotus:7, “3. 
oflefsion: tambien Jehova ha mandado á mi fe- 
ñor,que dé la poflefsion de Salphaah nueftro her- 
mano á [us hijas: | 
3. Las quales le cafaran con algunos de los hijos 
de las tribus de los hijos de Xrael,y la herencia de- 


ellas anf? lerá difminuyda dela herencia de nue- 


Itros padres, y ferá añidida á la herencia del tribu 
del qual feri:y ferá quitada de la fuerte de nueítra 
heredad. 
Y quando viniere el lubileo * de los hijos de * Levis, 25, 8, 
Hracl, la heredad deellas ferá añidida á la herc- 
dad del tribu de fus maridos, y aníi la heredad de- 


_ellas ferá quitada de la heredad del Tribu de nue- 


Ítros padres. | 
5 Entonces Moyfen mandó á los hijos de Lfrael 
po dicho de lehova, diziendo, El Tribu de los 
ijos de Iofeph habla derecho. 
6 Elto es loque ha mádado lehova acerca de las 
hijas de Salphaad, diziédo, a Cafenfe como a ellas a Heb, como 
les pluguiere, emperó en la familia del Tribu de bueno en 1us 
lu padre le calaran. lo 
7 Porque la heredad de los hijos de Ifrael no fea” *” 
trafpaflada de tribu en tribu; porque cada uno de 


los hijos de 1rael le allegará a la heredad del tribu 


de fus padres. 
8 q Y qualquiera hija que polleyere heredad 


de los 


las hijas heredan faltando linea mafculina.” 
de los tribus de los h:]os de Iírael, con alguno de la 
familia del tribu de fu padre le cafará, paraque los 
hijos de Mracl poflean cada uno la heredad de fus 
paurcs, 

9 Porque la heredad no ande rodeando de un 
tribu 4 otro: mas cada uno de los tribus de los hi- 
jos de lracl te llegue a fu heredad. | 

10 Como Ichova mando a Moyfen, aníi hizie- 
ron las hijas de Salphaad. 
11 Y ani Maals, y Thería, y Hegla,y Melcha, y 


El Quinto libro de Moyfen, llamado 
comunmente Deuteronomio 


En este libro Moy/en comergando con wna breve repeticion de 


ebjervancis de le Ley : la quel diligentemente repite J declara. 'Comtsene la bifloria dende e prin- 


cipso del mes wendectñro del año de quarenta (que es donde acabo el Levitico) hafta el fepsimmo dia del mes duge * 
de.umo dul nujmo año de quarenta de la falsa de Egypto, E di ep pe 


Cart. L 
Revite Moyfin en femma a lan+eva generacion de los bsos 
Y de lfracl lo que les avia acontecido hajia entonces defle que le- 
vantaron del Mont: Oreb.1.Como por mandado de Dios leyan- 
taron d.! dicho Monte Uta vemr a pol]eer la tierra de Promif? 
Jon. 11. La el-ccion de los jwez.es o coadimtores de Moyfen. JUL. 
El viaze del delierso hata Caldes Barne. 1111. El de- 
Spacho de las espias 4 reconocer la tierra. V. La refpuesta 
que trexeron, y la rebelion del Pueblo. VI. El amenaza que 
Dios les hh o por [1 invdelidad y rebelion que no entrarian en la 
tiinaprom.id4. VII. La falía penitencia del Pieblo y / 
atrevomento a paar a delanse corra el mandamiento de Di- 
0s: y el ¡uccejso de Ju emprefa. 
ÁS TAS fonlas palabras que habló 
Moyfen a todo líracl deíta parte 
del lordan en el defierto, en el lla- 
no,delante del mar Bermejo, entre 
Pharan,y Thophel,y Laban, y Ha- 
feroth,y Dizahab. 
2 4 Onze jornadas ay deíde Horeb camino del 
monte de Seir hafta Cades barne. a 
3 Y fue,gse balos quarenta años,en cl mes un- 
decimo, al primero del mes, Moy len habló a los hi- 
jos de Jívael conforme 2 todas las cofas que Jehova 
le avia mandado acerca decllos: - | 
4 *Drípuesque hirió a Schon rey de los A- 
morrheos, que habitava en Hefebon, y a Og rey 
de Bafan,que habitava en Aftharoth en Edrar, * 
cOrcomen- 5 Decía parte del Tordan en tierra de Moab 
A quiío Moy ten declarár efta Ley diziendo, 
6  Ichova nucítro Dios: nos habló en Horeb, 
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a Heb. onz8 
dius. 


b S.Defpuss 


del Llida de 
E ¿ypio, 


Y Num:1.24. 


*Nun.0, 
31,35. dizicndo,* Harto aveys eftado en efte monte, 

7  Bolvcos,partios,y 1d al monte del Amorrheo, 
dHeb.ento y atodas fus comarcas en el llano , en cl monte, 
buro. d en los valles, y al Mediodia,y a la cofta de la mar:á 

la tierra del Chananco,y cl Libano haíta el grá rio, 
el rio de Euphrates. 

8  Mirad,yo he dado la tierra en vueftra prefen- 
cia,entrad y poflecd la tierra,que Ichova juró a vu- 
cítros padres Abraham, lfxac,y lacob, que les daria 
a ellos y a fu fimiente defpues deellos. 

aa 9 * q Y yoos hable entonces, diziendo, Yo no 
roca Le puedo e Ílevaros lolo, : 
a 10 lehova vucítro Dios os ha multiplicado,que 


e úen 15 $ heaqua /ays oy vofotros* como las eltrellas del cie-= 
yar 171 2 lo en multitud. 

. 11 lehova Dios de vueftros padres añida fobre 
volotros como fovs mil vezes, y os bendiga, f co- 
mo os há prometido. 


Y 


12 Como llevaré yo lolo vueítras moleftias,vue- 
Stras cargas,y vueítros pleytos ? 
- 13 Dadde volotros varones fubios y enten- 


$ eb. como os 
bissolo. 


DEVTERONOMIO. 


q el camino del monte del Amorrheo, como le- 


nos reconozcan la tierra, y nos tornen la ref; puef- 


a hijas de Salphaad lc calaron con hijos de fus 33/24. tem, 
tios : mos del padre, 
12 Dela familia de los hijos de ManafTe hijo de Wéss. 

lofeph fueron mugeres, y la heredad deellas fué 

del tribu de la familia de a padre. 

13 Eftos/fonlos b mandamiétos y los derechos q 445oe, 

mandó lehova por pagano de Moylen a los hijos de Promo a la b 

Iírael *en los campos de Moab junto al Jordan de “e momias, 


¿e SIRIA, 
lcricho, * rr. 33.1. 


las cofas palfadas, exberta al pueblo d la 


didos, y expertos, de vueftros tribus, paraque 
Je los ponga por vucítrascabecas. 

14 Y retfpondiítes me y dixiftes,Bueno es lo que 
has dicho paraque fe haga. 

I5 Y tomélos principales de vueítros tribus, 
varones fabios y expertos, y pufelos por principes 
lobre vofotros, principes de millares, y principes 
de cientos, y principes de cincuenta, y principes de 
diez, y governadores a vueítros tribus. 

16 Y entonces mandé a vueftros juezes dizien- 

0, Oy d entre vueftros hermanos. *juzgad juíta- *leaz. 7. 10 
Mente g entre el hombre y fu hermano, y entre fu rad O 
eltrangero. . ¿7 coto elas. 

17 * NotengaystefpeGo de perfonas en el ju- geros. 
yz10:aníi al pequeño como al grande oyreys: no . Abax 
avreys temor de ninguno, porque el juyzio es de ¡9.:Ley., sd 
Dios: y la cauía que os fuere difficil, legareys á mi, Prove. 4; 
y yo la oyré. San uago 1 

18 Y entoncesos mandé todo loque ovielle- 
des de hazer. 

19 € Y partidos de Horeb anduvimos todo 
efte delierto grande y temerofo , que aveys viíto, 


115 


ova nueftro Dios nos lo mando, y llegamos t ha- 
fta Cades barne. 'Num.yo, <a 

20 Y dixe os, llegado aveys Al monte del Amor- "Num. ze. 
rhco,el qual lehova nueftro Dios nos dá. 

21 Mira,lehova tu Dios ha dado delante de ti 
la tierra: fube y ias lehova el Dios de tus 
padres te ha dicho,no temas,ni delmayes. 0 

22 q Y *llegaftes á mitodos vofotros, y dixil- 
tes, Embiemos varones delante de nofotros, que , 


ta:el camino por donde hemos de fubir, y las ciu- 
dades adonde hemos de venur. 

23 *Y el dicho me parecio bien, 
varones de vofotros un varon por tri 

24 Y bolvieron, y fubieron al monte, y vinie- 
ron haíta *el arroyo de Elcol, y reconocieron le 
1icrra. 

25 4 Y tomaronen fus manos del fruto de la 
tierra, y truxeron nos lo, y dieron nos la refpuefta, 
y dixeron, Bucnaes la tierra que lehova nueítro 
Dios mos dá. 

26 Y noquififtes fubir,mas rebellaítes al diche 
de Tehova vueítro Dios. 

27 Y murmuraftes en vueftras tiendas, dizien- 
do,Porque Ichova nos aborrecia, nos facó de tie - pnl 
rra de Egypto, para entregarnos en mano del A- 
morrheo para deltruyrnos. 

25 Donde 


tomé do 
6 E o Num. sa 


aL ETE 


Vo 


Repeticion de lo q pafío en el defierto. 


ls efpias. 28 Donde fubimos? g Nue'tros hermanos han 
Nuat-25> 33- hecho defleyr nueítro coracó,diziendo,hEfte pue- 
blo es mayor y ras alto que nofotros:las ciudades 
grandes y encaítilladas hafta el ciclo, y tambien 
vimos alli hijos de gigantes. | 
29 Entonces yo os dixc, No temays, ni ayays 
miedo de ellos: : 
30  I:hova vucítro Dios,el que va delante devo- 
fotros, el peleara por vofotros, conforme 4 todas 
las colas que hizo con volntros en Egypto delante 
de vueítros ojos; 

31 Yeneldefierto has vifto que Ichova tu Di- 
¡en bragos. oOste ha Se da i como trae el hombre a fu hijo, 
por todo el camino que aveys andado, haífta que 

aveys venido 4 eíte lugar. 
32 Y auncon efto no aveys creydo en Ichova 

vueítro Dios. 
33 Elqual yva delante de vofotros por el cami- 


* Num. 19, 33- 10para reconoceros el lugar dóde aviades de aflé- 


ad. 13, 242 > e 
ii campo,+ con fuego de noche,para moftráros 
el camino por donde anduyiefledos: y con nuve 
de dia. 
vi 


34 q Y oyó lehova la boz de vucítras palabras, 

» um.14,50. Y ENnojofe, y Juro, diziendo, 

k Hebosivera 35 **K No verá hombre de cítos, efta mala ge- 

ios neracion, la buena tierra, que juré que avia de dar 

ara  á vueítros padres: i 

Mom.14 24 36 Sino fuere Caleb hijo de Tephone, el la verá, 

* Avaxo 5.6. y yo le daré la tierra que holló, á cl y lus hijos, por 

AS o? q cumplió enpos de Ichová. , 

n. 37 Y * tambien contra mi le ayró lehova * 

* Num.29,14. por vofotros, diziendo, Tampoco tu entrarás allá, 

Ramas3n 39 Jofue hijo de Nun, que efta delante de ti, el 
entrará alla; esfuergalo, porque el la hara heredar 

a 1rael. 

39 Y vucítros chiquitos, de los quales dixiftes, 
fcrán por prefa; y vucítros hijos, que no faben o 
bueno ni malo, ellos entrarán alla, y 4 ellos la daré, 
y cllos la heredáran. 

40 Y vofotros bolveos, y partios al delierto ca- 
mino del mar Bermcjo. 

41 q Y relpondiítes y dixcítes me, * Peccamos 
4lehova, nofotros fubiremos, y rios , CON- 
forme 1todo loque lehova nueítro Dios nos ha 
mandado. Y armaftes os cada uno de fus armas de 
guerra, y apercebiftes os parafubir al monte, 

42 Y Llóv me dixo, Diles, No fubays, ni pe- 
Icevs, porque yo no e/ffoy entre vofotros, y no fea- 
ys heridos delante de vueftros enemigos. 

13 Y hableos y no oyftes; antes rebelaftes ál 


v1Il 
* Nd, 134), 40. 


e 


:n I1eb. enfo- di ho de Ichova,” y porfiaftes con fobervia, y fu- 


bervec1ltes- 
os, 


biftes al monte. 
44 Y falivel Amorrheo, que habitava en aquel 


monte, a vueítro encuentro, y perfiguieron 0s,co- 


mo hazen las abifpas, y quebrantaron os en Seir 
haíta Horma. | 
45 Y bolvifítes, y lloraftes delante de Ilehova, y 
I-hova no oyó vueftra boz, ni os elcuchó. | 
46 Y eltuviftesen Cades por muchos dias, co- 
mo parece cn los dias que aveys eftado, 


Cavit. IL 


Como palJaron por los confines de Edom y de Moab pacificos 
por mantado de Dios. 11.Como acabada la generacion rebelde 
ene/pacio de 38.anos, llegaron a los terminos de los Ammoni- 
£4:,5 por mandado de Dios pajJaron tambien por ella pacificos. 
Il. La pre/a de Sehon rey de los Aznorrheos ,y de toda /s trerva. 


Bolvimos, y partimosnos al delierto camino . 


del Mar bermcjo,como Ichova me avia dicho, 
*rodeamos el móte de Seir por muchos dias: 
2 + Hafta que Ichova me habló, diziendo, 
3 Harto aveys rodeado cfte monte, bolveos al 
" Aquilon. - 


% um. 14,330 


tol Y 
S 


DEVTERONOMIO.' 


¿por heredad a los hijos de Loth. 


) Fol. $7 

4 Y manda ál pueblo diziendo,Vofotros paf- 
Íando porel termino de vucftros hermanos los 
hijos de Efau,que habitan en Seir,ellos avrán mie- 
do de vofotros,mas volotros guardaos mucho. 

5 2 Noos rebolvays con cllos, que no os aaré 
de fu tierra ni aun una holladura de una planta de 
un pic:porque ye he dado por heredad 4 Elau el ** 


an. ¿roles ha- 
21) 5 guerra : la 
canfa luezo la- 
monte de Seirr. 

6 Lacomidacomprarcys decllos por dinero, y 
comereys; y el agua tambien comprareys de ellos 
por dinero, y bevereys, 

7 .Puefque lehova tu Dios te ha bendicho en 
toda obra de tus manos; el Íabe que andas por cite 
gran defierto: eftos quarenta años Iehova tu Dios 
fue DE ninguna cofa te ha fultado. 

8 Y pallamos de nueftros hermanos los hijos 
de Efau, que habitavan en Seir, porel camino de 
la campaña de Elath, y de Afion Gaber: y bolvi- ' 
mos, y paflamos camino del delierto de Moab. 

g Y Iehova me dixo, No moleítes 2 Moab. 
ni te rebuclvas con ellos en guerra, que no te daré 


poffelsion de fu tierra: porque yo he dado a b Ar b Es toda la 


tierra de Mo- 
ab. 
c Parenth.ha- 


19 “ Los Emimcos habitaron en ella antes, pu- 
- Staelyer.13. 


eblo grande, y mucho,y alto como gigantes. 

11 Por gigantes eran tambien contados ellos 
como los Enaceos, y los Moabiras los llamavan E- 
mimeos. 

12 YenSeir habitaron antes los d Horeos, á d Nobles blá- 
los quales € echaró los hijos de Efau, y los deftru- See 
yeron de delante de [i,y moraron en lugar deellos, ron. 
como hizo Ifrael en la tierra de lu poflcfsion, que 
Ichova les dió. a 

13 Levantaosaora,y paffad el arroyo de Zared. 
y * pafíamos el arroyo de Zared. d 

14 q Y los dias que anduvimos de Cades Bar- 
ne haíta que paffamos el arroyo de Zared, fueron 
treynta y ocho años, hafta que le acabó toda la q 
neracion de los hombres de guerra de en medio 
del campo,como lehova les avia jurado. 

15 Y tambien la mano de Ichova fue lobre ellos 
para deftruyrlos de en medio del carapo , hafta a- 
cabarlos. da ne 
, 16 Y acontecio,que delque todos los hombres 
de guerra fueron acabados por muerte' de en me- 
dio del pueblo. | pS | 

17 Ichova me habló, diziendo.” | 
18 Tupaflarás oy el termino de Moab, FA Ar: de 2 Sab. 2 

19 Y acercartehas delante de los hijos de Am- *” 
mon+ no los moleítes, ni te rebuclvas con ellos: 
po no te tengo de dar poflefsion de la tierra | 

e los hijas de Ammon: que a los hijos de Loth la 
he dado por heredad. O E 

20 (Por tierra de Gigantes fué 'avida tambien . 
ella, Gigantes habitaron en ella antes, á los quales 
los Ammonitas llamavan £ los Zomzommeos, ? aaa 

21 Pueblo grande, y mucho, y alto como los -- 
Enaccos:los quales Ichova deftruyó de deláte h de kh Delos Am- 


Num 24.12 


1 


ellos,y ellos los heredaron, y habitaron en fu lu- 922 
ar: . ? | 
a 22 Comohizo conlos hijos de Efau, que ha: -:- 


bitavan en Seir,que deftruyó a los Horeos: de de- * 
lante deellos, y ellos los heredaron, y habitaron en 
fu lugar hafta oy. *: PO a E 
23 Y álos Heveos, que habiravan en Haferim 
hafta Gaza ilos Caphthoreos q falieron de Caph- 
tor los deftruyeron, y habitaron en fu lugar.) ** 
24 € Levantaos,y partid, y paffad el arroyo de 
Arnon:Mira.yo he dado en tu manó 4 Sehon rey 
de Hefebon Amorrhco,y á lu tierra. ' Comienca, 
poflee y rebuclvete con el en guerra. is | 
25 Oycomégaré K á poner tu miedo y tu elpáto k Heb, Ada; 
H_.  -fobre 


i Capadoces, 


111. 


Sehon y Og reyes deftruydos. 

Sobre los pueblos qxe e/fan debaxo de todo el cielo: 

los quales oyrán !tu fama, y temblarán, y anguítiar- 

mDemicdo fehan M delante de ti. | 

de ti. 26 *Y embié embaxadores delde el delierto de 

* Num,11, 22 Cademoth A Sehon rey de Heícbon con palabras 
de paz, diziendo, | 

27 Paflaré por tu tierra, por el camino, por el 
camino yré, no me apartaré a dieftra nia finieftra. 

28 La comida me venderás por dinero,y comeré: 
el agua tambien me darás por dinero, y beveré:fola- 
mente pallaré n con mis pies: | 

29 * Como la hizieron conmigo los hijas de E- 
+ — fau, que habitan en Seir; y los Moabitas,que habi- 
tan en Ar: haíta que palle el lordan,ála tierra que 
Ichova nueítro Dios nos da. 

30 Y Sehon rey de Helebon no quifo q paflal- 
emos por el, porque lehovatu Dios avia “ endu- 
recido fu efpiritu, y Obítinado fu coragon,para dar- 
lo en tu mano, como oy parece. | 

31 Y dixo me Ichova, * Mira, Ya he comenca- 
do a dar delante de ti ¿Sehon y á lu tierra, comié- 
AS aii heredes Íu tierra. 

32 Y 


lfIcb, tu oy- 
do 


olred la mota 
Exod.4. 16. 


] VA 7304 2.9. 


hon nos falió ál encuentro para pclcar, . 


el y todo fu pueblo en lafa: 


Y Iehova nueítro Dios lo entregó delante 
de nofotros, y herimos á el y á lus hijos, y á todo fu 


ueblo: 

34 Y tomámos entonces todas fus ciudades, y de- 
ftruymos todas las ciudades, -hombres, y mugceres, 
y niños, que nodexamos ninguno. 

35 Solamente tomámos para nofotros las befti- 
as, y los delpojos de las ciudades que tomamos. 

50) Deíde Aroer,q effá juuto á la ribera del arro- 
yo de Arnon,y la ciudad que eff4en el arroyo hafta 
Galaad, no uvo ciudad, que elcapafle de nofotros: 
todas las entregó Iehova nueítro Dios delante de 
nofotros. 

7. Solamente á la tierra de los hijos de Ammon 
no llegaíte, ni ¿todo loque elta 4la orilla del arro- 
ode leboc, ni ¿las ciudades del monte, y á todo 
oque Ichova nueítro Dios mandó. | 


Carit. JIL 


La prefa de Oz rey de Bajan, de los Amorrheos, y de toda 

Ju tierra. 11. El repartamiento de la tierra deeflos dos reyes en- 

- srelos Rubenitas, y los Gaditas, y el medio tribw de Mana/]e. 

-* 311, Como animoá lofue d la conquista de la tierra de Pro- 

- mifsion. 1111.Comovró a Dios que le dexaffe pafar a la tierra 

de Promiffion,y Dibs 10 le concedio fino que defde alli la vie/]e, 
dexando para lo/we la conquif+ a declla. 


* Abaxo 29- « Y Bolvimos, y fubimos camino de Bafan,y la- 
S lionos 4l encuentro os rey de Baían para pe- 
lear, el y todo lu pueblo, en Edras, 
. 2 Y dixo me Ichova,No ayas temordeel, porq 
] en tu mano he entregado á el y á todo lu pueblo, y 
* Num.21,24 fu tierra, y harás con el * como heziíte con Sehon 
rey Amorrheo, que habitava en Helebon. 
*Num.a133 - 3 *Y lehova nueítro Dios entregó cn nueftra 
mano tambien 40g rey de Baían y á todo fu pue- 
a Heb. queda- blo,á4l qual herimos alta no quedar deel 2 ninguno 
do, - 4 Y tomámos entonces todas fus ciudades: no 
quedó ciudad que no les tomallemos, fefenta ciu- 
dades, toda la tierra de Argób del reyno de Og en 
Balan, ; 
5 Todaseftas, ciudades fortalecidas con alto 
muro, con puertas y barras, fin otras muy muchas 
ciudades (in muro: 
- 6 Y deftruymoslas, como hezimos 4 Schon 
rey de Hefebon, deftruyendo toda ciudad hom- 
bres, mugeres, y niños. ' | 
- 7 Y todas las beítias, y los defpojos de las c1u- 
dades tomamos para nofotros. 


2/0 p 
Nuwn.21. 33. 


" elte lordan. 
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8 Y tomamosentonces la tierra de mano de 
dos reyes Amorrheos que «Rave delta parte del lor- 
dan deíde el arroyo de Arnon haíta el monte de 
Hermon. i 
( Los Sidonios llaman 4 Hermon,? Sarion.: 55; 

y los A morrhcos Sanir.) Ñ E re 

10 Todas las ciudades de la campaña, y todo Ga- 94 Sto de 
laad, y á todo Baían hafta Selcha y Edrai,ciudades " 
del reyno de Og en Bafan. 

11 Porque lolo Og rey de Balan avia quedado 
de los gigantes que quedaron. < Heaqui fu lecho, e Sut. 
un lecho de hierro,no cllá en Rabbarh de los hijos mueitra. ús 
de Ammon? fu longura es de nueve cobdos, y fu | 
anchura de quatro cobdos ál cobdo de un hombre 

12 q *Y efta ticrra heredamos entonces defde 
Arogr, que ef? 4 ál arroyo de Arnon, y la mitad del *N 
móte de Galaad con [us ciudades di á los Rubeni- - 
tas y 2 los Gaditas: | 

13 Y la reíta de Galaad y toda la Bafan del rey. 
no de Og di ál medio tribu de Manadle, toda la ti- 
erra de Argob toda Balan, que fe llamava la tierra 
de los gigantes. | 

14 ¿Ilair hijo de Manafle tomó toda la tierra de a 
Argob hafta el termino de Geffuri y Machati, y 
llamó la de fu nóbre * Bafan Havoth lair, hafta oy e Aldeas de 

15 Y fa Machir di ¿Galaad. ade Lai 

16 Y alos Rubenitas y Gaditas di a Galaad ha- £A la Énulia 
fta el arroyo de Arnon, el medio del arroyo por Y Mashir. 
termino haíta el arroyo de leboc el termino de los 
hijos de Ammon. | 

17 Y la campaña, y el lordan y el termino, def- 
de Cenercth haíta g la mar de la campaña, la mars£* ex. * 
de Sal, las vertientes abaxo del Phaíga ál Oriente. Sedema e 

19 Y h mandcos entonces diziendo, Fehova hS.4les Ru- 
vueítro Dios os ha dado efta tierra, q la polfcays; denitas y Ga- 
paflareys armados delante de duela: herma- aida 
nos los hijos de Híracl todos los valientes. a 

19. Solamente vueítras mugeres, y vucítros ni. 
ños, y vueftros ganados,porque yo ÍC que teneys mu- 
cho ganado, quedarán en vueítras ciudades que os 
he dado. | 
20 Hafta que lcehova de * Repofo á vueftros *Heb. 4.5 
hermanos, como 4 vofotros, y hereden tambien 
ellos la tierra, que Ichova vueítro Dios les dá tras 
el lordan: y bolveroseys cada uno 4 lu heredad, 
que yo os he dado. ' 

21 *Mande tambien 4 lofue entonces, dizienda, *Num.27.18, 
Tus ojos veé todo lo que Ichova vueftro Dios ba 
hecho i a aquellos dos reyes,anfi hará Ichova á to- ¿$hony Oz. 
dos lós reynos á los quales tu paflarás. 

22 Nolos temays, que Iehova vueítro Dios, el 
es el que pelea por vofotros, 

23 ¿ Y oré a Ichova entonces diziendo, 

24 Señor Ichova, tu has comencado a moftrar 
A tu fiervo tu grandeza,ytu mano fuerte: porque q 
Dios ayenel ciclo nien la tierra que haga como 
tus dol como tus valentias? 

25 Páíle yo aora,y vea aquella tierra buena, que 
efíá tras el Jordan, efte buen monte, y el Libano. 

26 Maslehova*le avia enojado contra mi por 2- e Arrib, 1.37. | 
mor de vofotros,por loqual no me ey dixo me Abax.z1,8,54. | 
Iehova, Baíte te, no me hables mas de efte nego- 


UMm¿z. jjo 


111. 


cio. k 
27 *Sube á la cumbre del eli rl alga tus 0- “934,1 
jos ál Occidente, y ál Aquilon, y ál Mediodia, y ál 

Oriente, y X vee por tus ojos: porque no pallarás k 5.1 tiezz 


289 Y manda aálofue, y esfuercalo, y conforta- 
lo, porque el ha de pafíar delante de efte pueblo, y 
el les hará hercdar la tierra que veras. 
29 Y* paramos encl valle delante de Berh- PNuem. 25,9 


Pebor. 
CAPIT. 


o 


Exhortaciones de Moyfen. 
ns O CAPIT M1. 


-— Exborta al Pueblo á la obfervancia de los mandamientos de 
E Dios.11. Amplificando el zmf7mo propo/ito repite lo acontecido 
en la data de la Ley. 111. Encomienda el huwgr la ¡idolatria 

- enarrando el S mandamiento.1111.Provesta el destierro 

y las calamidades que les vendran $5 idolatraren, dexando 

empero lugar de mifericordia en Dios, (5 defpues fe bolvieren a 

el. V.Profsigue enla mifina cxhortacion porel fingnlar bexe- 

ficio que Dios les avia hecho en eftogerlos por Pueblo. y declarar- 


felessan milagrofamente,lo primero en la manera conque les 
ES dio la Ley : lo Fega wndo,tn darles la tierra de Promifion ecban- 
111 do deella fios habitadores. VI.La f:paracion de las cisdades de 
Refugio decfta parte del lordan.VLL. Epilogo de soda ef! a Con- 
c10n» . e ya 

haziendo | Ñ et 
los “quals bi- Ora pues, 9 Ifrael, oye los eítatutos, y dere- 
vireys Ac. 'chos que yo os enfeño a para q hagays, y bi- 

b.465.11.33. h a 
6. que vays, y entreys, y heredeys la tierra q leho - 


E As-5- va el Dios de vueítros padres te da. 
32,4: e: Ne 
edi cd do, ni difminuyreys deella, paraque guardeys los 
Fra. y prov, 4- mandamientos de lehova vueítro Dios, que yo os 
27." mando. 
] :3  Vueftros ojos vierop *log hizo lehova por 
Es Bahal-Pehor:que todo hombre que fue en pos de 
*  Bahal-Pehor deftruyó Iehova tu Dios de en me- 
dio de ti: : | 
4 Mas volotros, que os llegaftes á lehova vu- 
cftro Dios, todos effays bivos vb á 
E Mirad, yo os hé enfeñado eftatutos y dere- 
chos,como lehova mi Dios me mádó,paraque ha- 
gays aníi en medio de la tierraen la qual entrays 
para heredarla. | 
6 * Guardad pues, y hazed : porque efta es vue- 
ftra fabiduria,y vueftra inteligencia en ojos de los 
pueblos, que oyran todos cftos eftatutos, y diran, 
iertamente pucblo fabio y entendido, gente: grá- 
de es E | di 
orque que gente ay grande, que tenga los 
diofes a o Jehova d Fueftro Dios 
en todas las cofas por las quales lo llamamos? 
8 Y que gente ay grande, que tenga eftarutos 
y derechos juítos,como es toda efta Ley, que yo 


c Ghra, ilu- 
fire. - 


dS.noscs 
cerca O. 


- doy delante de vofotros oy? - 
* un. 9 %9Portanto guardate, y guarda tu anima * 
e 11coomucho. ON diligencia, que no te olvides de las colas que 


tus ojos han viíto, ni le aparten de tu coracon 
f leed la nota todos los diasde tu vida: f y enfeñarlas has á tus 
Ern8.13- hijos, y álos hijos de tus hijos. o 
10 El dia que cftuviíte delante de lehova tu Di- 
os en Horeb, quando lehoya me dixo , luntame 
el pueblo, paraque yo les haga oyr mis palabras, las 
quales apprenderán para temerme todos los dias q 
bivieren lobre la tierra, y enfeñaran á lus hijos. 
*Exod.1ga8. 11 *»Y llegaítes os, y puliftes os ál pie del mon- 
ed elmonte ardia en ES hafta en medio de los 
ciclos, tinieblas, nuve, y cícuridad. 
- 12 Y habló lehova con vofotros de en medio 
_ del fuego; la boz de fus palabras oyftes, mas figura 
ninguna viftes mas de la boz. AN 
trios. 53 Y elos denunció lu Concierto, el qual os 

Ending... mandó que hizielfedes * las diez palabras, y efcri- 
violas en dos tablas de piedra. 

-*14 A mitambien me mandó lehova entonces, 
que os enfeñalTe los eftatutos y derechos, paraque 
los hizieffedes en la tierra, 4 la qual paflays, para 
poffcerla. 

15 q Guardad pues mucho vueítras almas, pot- 
que ninguna figura viftes el dia que lehova hablo 

o con volotros en Horeb de en medio del fuego, 

eN 16 Que no corrompays, y hagays para volotros 

> .46.ver.23.y 8 elculprura, imagen de alguna femejanca, figura 

«ap.5-3 Exod de macho o de hembra: de 


| en 4444 17 Figura de ningun animal, q jes en la tierra, 


I" L 


DEVTERONOMIO. 


2 bNoañidireys 4la palabra, que yo os man- 


5 
figura de ningun ave de alas que buele por el ay- 


ud | 

18  h Figura de ningun animal que vaya arraftrá- 
do por la tierra, figura de ningun pece que e/fé en 
el agua debaxo de la tierra. | 

39 Y porqueno alces tus ojos ál cielo, y veas el 
Sol,y la Luna, y las eftrellas, y todo elexercito del 
cicto,y leas impellido, y te inclines a ellos, y les fir- > 
vas porque lehova tu Dios los bá 1 concedido á a aa 
todos los pueblos debaxo de todos los cielos. de ae 

.-20 Empero ¿voforros lehova os tomó,y os fa- 
có del horno de hierro,de Egypto, paraque feays d 
el por pueblo de heredad,comao parece en efte dia. ; 

21 *Y Ichova fe enojó contra mi fobre vueítros *Attib-1. 37, 
negocios, y juró que yo no paflaria el lordan,ni en- HR sa 
rraria en la buena tierra,que lehova tu Dios .te dá 
por heredad. - e 

22 Por loqual yo muero en efta tierra, y no 
paíío el lordan: mas vofotros pallarcys, y hereda- 
reys efta buena tierra.  * 

23  Guardaos no os olvideys del Concierto de y ¿y ,,:s. 
lehova vueftro Dios, que el + concertó con vofo- corrí. iio 
tros, y os hagays efculprura, imagen de qualquier 
cofa,como lehova tu Dios te ha andado: | 

24 Porque lehovatu Dios *es fuego que con- 
fume, Dios Zelofo. | 

-25 q Quando ovieresengendrado hijos y nietos, 
y ovierdesenvejecido en aquella tierra, y corrom- 
pierdes, y hizierdes elculptura,imagen de qualqui- 
er coía, y hizierdes malen ojos de lehova vucítro 
Dios para enojarlo, - ( 

26 Yo pongo oy por teftigos al cielo y 4 la tierra, 
que pereciendo perecereys prefto de la tierra 4 la 
qual par el lordan para heredarla: no eltareys y ps ue s 
en ella largos dias, X que no feays deltruy dos. fcoycudo e 

27 . Y Ichova os efparzirá entre los pueblos,y Q- reys deftray- 
dareys 1 pocos hombres en numero en las gentes dos: 
4 las quales lehova os llevará. E, n 

18 Y fervireys alli 4 diofes hechos de manos de 34.30. 

hombre, 4 madera, y 4 piedra, que no veen, ni o- pad hero 
yen, ni comen, ni huelen. Adi do 

"29 MMas fi defde alli bufcares 2 Iehova tu Di- 

os, hallarlohás: 11 lo buícares de todo tu coracon,y 

de toda tu os h | EA 

30 Quando efsevierss en anguítia, y te en A heb.en los 
todas eftas colas, fs n ala din bolvicrss á le- poftseros dias 
hova tu Dios, y oyeres lu boz, 0% 

31 Porque Dios mifericordiofo es lehova tu 
Dios, no te dexará, nite deftruyrá, ni le olvidará 
del Concierto de tus pS que les juró. y 
32 q Porque pres sea aora de los tiempos an- * Exod, 19, y 

tiguos, que han (ido antes de ti, delde el dia que 20 13... 
crió Dios ál hombre lobre la tierra, y defíde cl un 

cabo del cielo al otro, fi fe:ha hecho coía lemejante 

a efta gran co(a, o fe aya oydo otra como ella? 

-33 Haoydo pueblo la boz de Dios,q hablafle . 
de AS del fuego, y ha bivido, como tu la 
oyíte?: E de o nd 
h4 O ha 0 provado Dios Wvenir 4 tomár para li e ob 
pei de en medio de esra gente con pruevas, con > 
enales, con ea y con guerra, y mano fuer- 
te, y braco eftendido, y elpantos grandes,como to- 

das las colas que hizo con vofotros lehova vueftro 

Dios en Egypto á tus ojos? 

35 A tite fue moftrado,para que [upielles, que Puno falo es. 

Ichoaa el es Dios, P no «y mas fuera deel dei 
36 * Delos cielos te hizo oyr fu boz, para En- * Expd.zo, 23, 
feñarte, y fobre la tierra te moftró lu gran fuego, y 
lus palabras has oydo de en medio del fuego. Ñ 

37 Y Por quanto elamó a tus padres, elcogió *Exod. y. 21. 

lu fimiente E deellos, y * facote delante de (1 Bxod14,13, 


de Egypto con lu gran poder: 
Ha 


h heb.an Los cion 
3 


los 


* Eeba2, 29, 
tul, 


nárenos de 
Sure, Gen, 


38 Para 


Moy(len exhorta al pueblo. 
38 Paraechar de delante de ti gentes grandes, 
y mas fuertes que tu, y para meterte a ti,y darte lu, 
tierra por heredad, como perece oy. 
39 Aprende pues oy, y reduze 4 tu coragon 
"que lehova el es el Dios arriba en el cielo, y abaxo 


q Heb.no  1obré la tierra, Y no ay Otro. 
a 0 Y guarda lus cítaturos y lus mandamiétos, 


prc.beb. sede GUE YO te mando oy, paraque ayas bien tu y tus 


les días, hijos defpues de ti, y prolóngues ses dias fobre la 
as mE lehova tu Bios te da *todo el tiempo. 
vi 41 $ **Entonces aparcó MoyÍen tres ciudades 


* Nura 55, 6. defta del lordan 4l nacimiento del Sol, 

ú 42 Paraque huyefle alli el homicida, q martalle 
ifu proximo por yerro, que no ovielle tenido 
enemiltad con el deíde ayer ni defde antier: que 
huyefle 4 una de eftas ciidades, y bivielle. 

*lofu. 20, 8. 43 A *Bofor en £l delierto en tierra de la cam- 

ana, de los R tas: y á Ramorh en Galaad, de 

os Gaditas: y A Golam en Bali, de los de Manalle. 

as 44 q Efta pues esla Ley que Moyfen propuío 
delante de los hijos de Hírael 


45 Elfos few los teftimonios, y los eftatutos, y- 


£ Denunció. los derechos que Moyfen (dixo 4los hijos de L- 
rael, quando ovieron falidó de Egypto: 
46  Defta parte del lordan en el valle, delante 
UN de Beth-Pehor en la tierra de Sehon rey de los A- 
e P morrheos, que Habitava en Helebon,* ál qual hi- 
rió Moyíen y los hijos de Trae), quando ovieron 
falido Fey pro. e ) 
47 Y pofleyeron lu tierra, y la tierra de o; rey 
de Baían, dos reyes de los Amorrheos, que efevan 
defta del Iordan Al nacimiento del Sol 
' 48 Deíde Aroer,que effeva junto A la ribera del 
¿Arr.3.9. 3a- Arroyo de Arnon 
cion, y Sani Hermon. - | 
| 49 Y toda lacampaña defta parte del Lordan al 
Oriéte hafta* la mar de la campaña , las vertientes 
de las aguas abaxo del Phalga. 2 


CAPIT, Y. 


O.Arr.3.17» 


o ¡ve la Ley del Decalogo. Il. 
Lio, ea del nal pidió que Moyjtn fuefe tercero en- 
bre Dios y ellos, y Dios lo aprovó. — 


a Convocó. Y a Llamó MoyíÍen 4 todo Ifrael,y dixoles,Oye 
Yi A 


Íracl los eftatutos y derechos, que yo pont 


cio oy en vueítros oydos, y aprendeldos, y 
darlos eys para hazerlos. 

*Exod:i9,5 2 Ichovanueftro Dios*hizo Concierto con 
nofotros en Horeb. 

¿Mefiarras » No con nueftros padres hizo Ichova efte 


3 
» Concierto, fino con nofotros todos los que efta- 
mayor efirns fi mos aqui oy bivos. 

e y 4 Caraácara habló Ichova con volotrosen el 
cun Dia de monte de en medio del fuego: 

fu Ley,quem 5 Y yoeltavaentonces entre lehova y vofo- 
Jus euspelfe- tros, para denunciaros la palabra de eee ie 
pere a fas VOÍOtros tuviftes temor del fuego, y no fubiítes 
defeendienses, monte, * diziendo, 


cS.Ishova. 6 *Yo foy lehovatu Dios, que te laqué de ti- 

condivo" + erra de Egypto, de cafa de liervos, 

Levic. 16, 1, No tendrás diofes eftraños delante de mi; 

Pal.9S,7. No harás para ti elculpeura, ninguna ima- 
gen de coja que e04 arriba en los cielos, o abaxo en la 
tierra, o en las aguas debaxo de la tierra. 

*Exo.34,7.. 9 Note inclinarás ¿ellas ni les fervirás: * porq 


lecera. 32,18. yo oy Jehova tu Dios, Fuerte, Zalofo, que vifito 
a iniquidad de los padres lobre los hijos, y fobre 
. los terceros, y lobre los quartos álos que me abor- 
recen, 
10 Y que hago mifericordia 4 millares ¿los que 
me aman, y guardan mis mandamientos. 


- 13  Seys dias obrarás, y harás toda tu obra. 


ael monte * de Sion, que es. 


El miedo de! pueblo oy-: 


DEVTERONOMIO. 


11 *Nortomarás en vano el nombre de tu Di- *Exo. 10, 7, 
os lehova, porque lehova d no dara por innocente acid 
3] que tomare en vano fu nombre. d Heb. no abo 

12 Guardarás el dia del Sabbado para fandificar- folvera. 
lo, * como Ichova tu Dioste ha mandado. Nuit igg 

24 Y el Septimo, * Sabbado á lehova tu Dios: Ezcc.zo. 10, 
ninguna obra harás tu, ní tu hijo, ni tu hija, ni tu 
liervo, ni tu fierva, ni tu puey, ni tu afno,mi ningú 
animal tuyo, ni tu peregrino, que e/14 € dentro de eEn tus cia- 
tus puertas, porque delcanfe tu fiervo y tu fierva, 
coro tu. | 

15 Y acuerdate que fueíte fiervo en tierra de 
Egypto,y Iehova tu Dios te lacó de alla con mano 
fuerte, y brazo eftendido: por lo qual Ichova tu 
Dios te ha mandado, que hagas el día del Sabbado. 

16 * Honrra á tu padre y atu madre, como le- tExod.:e,10. 
hova tu Dios te ha sado prado lean proló- Martha 5, 5. 
gados tus dias, y páraque ayas bien lobre la tierra € 1 
que lehova tu Dios te da. | 

17 *No matarás. 

18 Noadulterarás, 

19 No hurtarás. 

20 No dirás falío teftimonio contra tu proximo. 
21 *%Nocobdiciarás la muger de tu proximo, *Rom.£6, 7. 
ni deflearas la caía de tu proximo, ni fíu tierra, ni $0, fa haga, 
fu fiervo, ni lu fierva, ni fu buey,ni lu afno,ni nin- 

guna coía, que fea de tu proximo. 

22 Eftas palabras habló lehova 4 toda vueítra 
congregacion en el monte de en medio del fuego, 
de la nuve y de la elcuridad, á gran boz,y $ no añi- p Cetó de 
dió. Y efcriviolas en dos tablas de piedra, las quales bhr. O, y 
me dío á mi. io 

23 q Y aconteció, que como vofotrosoyftes la  U- 
box de en medio de las tinieblas, y vie 41 monte 
que ardia en fuego, + llegaftes 4 mi todos los prin- tExod.20.29% 
apes de vueftros tribus y vueftros añcianos, 

24 Y dixiítes, Heaqui, lehova nueítro Dios nos 
ha moftrado lu gloria, y lu prenaena, y fu boz he- 
mos oydo de en medio del fuego: oy avemos vifto 
que Ichova hablá ál hombre, y * bive. AS. el hemn- 

25 AÁora pues porque moriremos? que efte grá be. 

dd nosconfumirá: (i tornaremos 4 oyrla boz . 
er: hova nueítro a. moriremos. , 

26 Porque queestoda carne, ue a 
boz del Dios biviente que habla dsón medio del 
fuego, ¿como nofotros ,y biva? ¡S. heavemos 

27 Llegatu, y oye todas las cofas que dixere oyde. 
lchova nucítro Dios, y tu nos dirás á nolorros to- 


o Mas. $3 3% 


- do lo que te dixere lehova nueítro Dios 4 ti, y oy- 


remos y haremos. 

28 Yoyólehovala boz de vueftras palabras, 
quando me hablavades 4 mi, y dixo me lehova, ye 
he eS la boz de las palabras defte pueblo, que 
han hablado: bien es todo loque han dicho. 

29 * Quien diefle que tuvieflen tal coracon, q h Amero ver- 
me temicflen, y guardaflen todos mis mandamien- “dre Pedr, 
tos! todos los dias, paraque ovieflen bien para £- a fo bo fa 

ada 


empre ellos y fus hijos. ; y 
30 Ve, diles, Bolveos á vueítras tiendas, ib Fa 
31 Y rueftáte aqui conmigo paraque yote di- '**39% 
 gatodos los mandamientos, y eftarutos y derechos 
que sw les enfeñaras que hagan en la tierra, que yo 
les doy ES ue la hereden. 
32 Guardad pues que hagays, como lehova _, a 


vueítro Dios os ha mandado MT no os aparteys á 

dicítra nia finieftra. Ms 
33 En todo camino q Ishova vucftro Dios os 

ha mandado, andareys, porque bivays,y ayays bi- 

en, y tengays largos dias en la tierra, que aveys de 

heredas 


CAPIT. 


Exhortalos ¿ guardar la Ley. 
A - Cart. VL 


Exhorta al Pucblo d la obediencia de Dios,2 fu amor, y ál 
spa contino de fu Ley : 11. Avifa les que por la projperi- 


de la tserra de Promifsion wo olviden á Dios. 111. Que fe . 


guarden de feguir las ¡dolatrias de las e COMATCARAS. 

1111. Que no tienten á Dios,mas que obedezcan a fus manda- 
mientos. V. Due den razon a fs bsos de fu profefsion propagá- 
de en ellos la mensoria de la lsbersad que Dios les dió, de Egy= 


a Dés culto, 
- noneres d Ac. 
ho por tus ín- 
venciones, G 


Stos pues for los mandamientos, eftatutos, y 
derechos, que lehova vueítro Dios mandó 9 
osenfeñalle que hagays en la tierra á la qu 


no por lu pa- 

e uundiíf VOÍotros paílays para heredarla, | 
ima, 2  Paraque3 tejnas a lehova tu Dios guardan- 
Mar.12, 29 dotodos fus eltatutos,y fus mandamientos, que yo 


las tudios dé - Te mando, tu, y tu hijo, y el hijo de tu hijo,todos los 
fan deftas pale- días de tu vida, y que.cus dias fean prolong ados. 
e 3 Oye puesolfracl y guarda que hagas, paraq 

man Chrifia- 2y 2s bien,y Ícays muy multiplicados, como te ha 


mos, aimían del dicho lehova el Dios de tus padres,es la tierra d que 


primeres E corre leche y micl, 
as fe 4 *+*Oyelírael, lehova nueftro Dios, Ichova : 
pren/an fer Cunoes. . ; - 
_ Segwacórate 5 Y amarás 2 lchova tu Dios detodo tu cora- 
] gal o gon,y de todatu anima,y de todo tu poder. 
juzredas pala 6 Y eftas palabras, que yo te mando oy efta- 


bracen me »o- rán fobre tu coracon. | | 
em elemereato 7 WY repetirlashás á tus hijos, y hablarás dee- 
¿ivan abemina- llas eftando en tu caía, y andando. por el camino y 


k Porras acoltandote en la cama, y levantandote: : 

- diormasdel, 3 Y atarlashas por feñaljen tu mano, y cltarán 
Arr.435  “porfrontalesentre rus ojos. + - Po 
E ape -9 Y efcievirlashás en los poftes de tu cala,y en 


e «fas fónlas: TUS portadas. | a 
Philadterias de 10 q Y Ílcrá,que quandolehova tu Dioste ovie- 


que el Señor : AA 
a az. metido en la tierra, que Juro á tus 


II.  ' des y daras ia ta NO edificafte. ed 
f 5. donde ay yy Y cafas llenas de todo bicn,rque .óh rre hen- 


*Abax.1o, 20. Ghifte, y cifternas cavadas, que sw no cavalte,viñas 
Marth. 4-10, y Olivares Q £u no plátalte:y comietes, y te hartáres, : 
RAFA J2  Guardare que no te olvides de lehova, que. 
z El bgiimo 16 Í2cÓ de tierra Egypto de caía de fiervos. 

juramento es 33,,* A lehovatu Dios temerás, y áel lervirás . 
efpecie de iu- y g por fu nombre jurarás: | ee 


yocacion. 


j 14 €q*No andareysen 
A a de los diofes de los pueb os. que efes en vueítros 
ES álderredores : | 


15 Porque el Dios Zeloío lehova tu: Dios' en 
. medio de t: ¿fé,por que no le.ayre el furor de lo- 
- hovatu Dios contra ti, y te deftruya de fobre la 
_ haz de la tierra  ' 
16 q*Notentareys á Ichova vueftro Dios,co- 
mo lo tentaftes en * Ma | E 
17 GuardanJo guardareys los mandamientos 
lLoque Dios de lehova vueítro Dios, y fus teftimonios, y Íus e- 
úene por bue” ffaturos,que te há mandado. E e 
al lohz .18 - Y harásilo reGo y lo bueno en ojos de le- 
y drdarado en hova,paraque ayás bien, y entres,y heredes la bu- 

% pabbea.  natierra, que Ichova juro á tus padres. 

- 19. Paraque eleche todos tus enemigos de de. 
“> lante de tu prelencia,como Ichova hadicho. .. 

20 q Quindo LK. mañanate preguntáre eu hijo 
diziendo. Qure fonlosxeltimonios, y eftatutos, y 
dercchos,que lehova nusítro Dios ds mando ? 

21 Entonces dirás á cu hijo. Noferros eramos Í1- 
ervos de Pharaon en Egypto y lehova: nos lacó de 
Egypto con mano fuerte: o... 

22 Y dió Ichova leñales y milagros. grandes y 
malos en Egypto fobre Pharaon, y fobre toda fu 
caía delante de nueltros 0j0$) + 1... io. 


E 0 
k Eu lo por 
yenic. 


| Dafofes. 


2 e A 


DEVTERONOMIO. 


4 o ais á tu hijo 2 de' 
o 


padres Abra- - 
ham,líaac, y lacob, para dartela 2 £i,f cuadades gran-: 


. Rruyreys, y lus eftaruas quebrarg.y cortareys [Mp o. 
Dolares, py (us efculpturas quefnaréys en el fue- o ad 


s de Diofes ageños, 


- $us 


Fol. 59 


23 Y lacó nos de alla para traernos, y darnos la 
tierra, que juró á nueftros padres. 

j Y mandónos lehova que hizicflemos todos 
eftos eftatutos, M para que temamos 4 lehova nue- o para fr jufio 
ftro Dios, para que ayamos bien 2 todoslos dias,pa- P”r las obras es 
raque nos dé vida, como parece Oy. Mor 

25 Y tendremos juíticia, quando guardare- £, pa 
mos haziendo * tados cíftos mandamientos deláte de pero para ccnde- 


m O, temin- 
do . 


n Para fiem- 


"Jehova nueftro Dios, comoel ños ha mandado. ral ba qu 
Cart VIL Ab, 27, 26- 


ó $. Tiago rio, 
Mandales que entrados en la tierra de Promi/fion defiryan A 

del todo los moradores deella, que mo los tomen á merced, mi có- 
Juegren con ellos, porque mo fe les pegue fu idolatria, 11. De- : 
clarales como Dios los efcogío no por w dignidad ms meritos, [- 
DO por fu puro amor paraque lo conozcan y obedezcan . 111. 
Dije el premio de fo obediencia ferá mantener Dios con ellos 
J racto, y amarlos, rc. 1111. Mandales que fe acuerden 
de loque hsZo per ellos es Egypto. paraque confen deel que vá- 
bien defirmra las Gentes que pojfeen la sierba de Promijsiom. 
Y. Buwelueles d mandar que an /us eftammas, y 
ninguna coja cobdicien deellas, mas que lo quemen todo a fe 
2% : | 


* Vando lehova tu Dios te oviere metido en *Aba.31,s. 
Qiero qual tu has de entrar para here- | 
| darla, y oviere echado las muchas gentes de 
delante de tu prefencia, 41 Hetrheo, y al Gergefco, y 
ál Amorrheo, y 4l Chananco, y al Pherczco, y dl He- 
veo, y ál lebuzeo, ficte naciones muchas y fuertes 
a Y Dilo aro dd 
2 ehova tu Dios las oyiere ent O Qelate e Nue 33.52, 
de ti. y las hirieres, * deltruyendo las deftruytás: * lean 
no harás con ellos'alianga, ni lostomarás 4 mercéd: *Exed.23 35, 
--3 Y noconfograrás con ellos: no darás ru hija 7?+*> 
á lu hijo, ni tomaras fu hija para tu hijo: BR 
de mi,y ÍCr-'a De mi fuyi- 
virán á diofes agenos, y cl furor de lehova le encen- cio. | 
derá lobre volotros, y deftruyrrehá ptelta: :.- : - 
$ Sino aníi hareys con ellos: Sus -aleares de: 


”os 
to 0.» 


o 

E 6 - q * Porque tu eres púeblo <fanéto A Ichova.: £ba-14,2, y 
tu Dios: Ichova tu Dios te ha elcogido para lerá el contrdo. 
ser pueblo re a fas que codos los pueblos, que +4. pueblo de 
cítan fobre la haz de la tierra. ..  .- - ds 

7 * No por fgr vofotros mas que todos los pu- 945, g 57. y 
eblos, os ha cobdiciádo Iehova, y os ha efcogido: 9,4.p/al.444- 
eo voforros erades los mas pocos de todos los 3147: 19. 
pueblos. 2 de 
, 8 Mas porque lehova os amó, y quifo guardar 
el juramento que juró a vueítros padres,os lacó le- 
hova con mano fuerte, y os relcató € de cala de [i- e De condicio 
ervos, de la mano de-Pharaon rey de Egypto. — *oxfrvil 

9 Y paraque Íepas que lehova tu Dios es Dios, 

Dios fiel, que guarda e? Concierto y la mifericor- 
dia 4 los que lo aman, y guardan lus mandamien- 
tos haíta las mil generaciones. - ' 

10 Y que paga en fu cara álque lo aborrece, de- dS el añizo. 
ftruyendolo : d ni dilatará ál que lo aborrece, en fu $ 
carale pagará . ... ... : 2 a 

11 Guarda pueslos mandamientos, y eftatutos, . 

y derechos que yo te mando oy que hagas. es 

12 q Y * lerá,que por aver oydo eltos derechos. ¿de la bendici. 
y guardado, y hecholos, lehovatu Dios guardará enes, con que 
o el Concierto y la mifericordia, que juró 4 e sado 2 

res. 00: ] . 4 a 

13 Y amarteh, y bendezirteha, y multiplicarteha: [Esp z 
y bendezirá el fruto de tu vientre, y el fruto de tu ” E 
tierra, y tu grano, y tu mofto, y tu azeyte,la cria de ST 38 
tus vacas, y los rebaños de tus ovejas en la tierra, q 
juró ¿tus padres que te daria. .. 

14 Bendito lerás mas que cs los pueblos : 

3 


*no 


Lanorta Moylen al puebio. 


txod 23,26. 


- 16 Y confumirás a 


* no avráen u efteril macho ni hembra, nien tus 
beftias. y 
15 Y quitara dorilehova toda enfermedad, y 


todas las malas plagas de Egypto, que tu fabes:no , 
las pondra fobre ti, antes las pondra fobre todos.. 


losque te aborrecierci2. 


¡todos los pueblos, que Icho- 
va tu Dios te dá: no los perdonará tu ojo; no fervi- 


- rás á lus diofes, que te lerá trompecon. 


Tí. 
1 O, ti dixeres, 
AC. - 


g Heb. abiípa 
lsew la nota E- 
ad. 13,23. - 
* Etod.23.13. 
Y 33,2. 


Míus 24,11. 


. 
. 
a 


ES 


¿Que esabomin 


ba. d médico, 


y por sal defiros- 
7%. 


. 5 los para. mas cojmar 
ea Jero 


AS - 
a 


* Abaxp. 29. 
$ 


a son 
aefitenty 4 
Asraiam wet. 
22.1. 


Aa 4 > 
Tiuc.4 $ 
+0, m3 biys 
de Nc: 
anú lago 


ipare.16.3. 


017 


- 24 Y elentregara 


re- 


,, de 


f Quando dixeres en tu eoracon, Aquellas 
eelóston muchas mas que yo, como las podré yo 
delarraygar?  ” 

18 Noten 
loque hizo le 
do Egypto: da 

19 Delas grandes pruevas que vieron tus ojos, 


ova tu Dios con Pharaon, y con to- 


de las feñales y milagros, y de la mano fuerte , y 


"Rea eltendido conque lehova tu Dios te Íaco : 
aníi hara Ichovatu Dios con todos los pueblos 
de cuya prefencia tu temieres, 


los que le ovieren elcondido de delante de ti... > 
21 -* No delmayesdelante de ellos, que Ichova' 
tu Dios ef? en medio de ti, Dios gráde y temerofo. - 
22 Y lehovatu Diosechará eftas gentes de de- 
lance de tl po 
porque las beftias del campo no le augmenten con- 
tra tl. : 


. 23 Maslehovatu Dios las entregará delante de 
ui, y el las quebrantará de ss 
'haíta que fean deltruydos. 


y 


lus reyes en tu años y zu 
deftruyrás el nombre deellos de debaxo del ciclo: 


, nadie parará delante de ti hafta que los deftruyas. 


25 q Las.eículpturas de fus diofes quemarás en 
el fuego, no cabdiciarás plata ni oro de fobre. ellas, 
pata tomarclo, porque no trompieces en ello, por- 

inacian á lehovatu Dios. LR 
26 ¡X. mometé?as abominacion en tu.cafa, pord. 
no feas, tw h ánacthema como ello : aborrcciendo lo 
aborrecerás, y abominando lo abominaras, porque 
es anathema. a o 
2 CAPIT  VAlIr 
Encomienda les la obferujentia: de la Ley acordandofe del 
tratamiento. ns hs hecho porel, defserto affligrendo- 
es. 11. Al oujimapropofero les recia lis. 
de latierra de Promifíion.111. Avifales que con la 
harteva y prolperidad deella no fe olviden de Dios que por' 
santas vias feles ha.declarado, y fe attribwyan á [i mifmnos la: 
eloria de la conquif?a de la tierra, y ec que Dios 
es dará en ella por mantener la vexdad de /w Concierto. HULL. : 
Proteltales que li deorra manera hizieren, Dios los echara tá 
biena ellos dela sierra,como erbaA las Gentes que al prefente 
la pojfeyan.. 0 pe A Pd 
Odo mandamiento , yO os mando-oy, 
guardarcys para hazer lo,porq bivays, y - feays 
multiplicados: y entreys y  heredeys la tierra 
la qual juró lehova a vueítros padres. " 
- 2 - Y acordartchás de todo el camino, * por dó- 
de te ha traydo Iehova tu Dios eftos quaréta años 
cn el deficrto para affligirte, por a provarte para Ía- 
bcr loque efava en tu corágon, [1 avias de guardar 
Lus mandamientos,O no. +. po 
3 Y affliziote, y hizote aver. hambre, y fuíten- 
tote con Man,omida que no conocifte tu,ni tus pa- 
dres la conocieron,para hazerte faber, * que el hó- 
bre > no bivirá de lolo pan,mas de todo loque ale 
de la boca de Jehova bivira cl hombre. | | 
4 Tuwveftido nunca fe envejecio fobreti, ni el 
pie le te ha hinchado por eftos quarenta años. 
* Y [epas en tu coracon,que como caítiga el 
hombre a fu hijo, lehova tu Dios te caítiga.. 


as temor deellos, acuerdare bien de - 


. la de fiervos: 
co 4 poco: no las podrás acabar luego: : 


gran quebrantamiento, 


: parece en efte dia. - 


DEVTERONOMIO.. | > 


6 q Guardaráspues los mandamientos de le-  1L 
hova tu Dios andando en fús caminos, y temien- 
dolo. | | 

-7 Porque lehoya tu Dios te mete en la buena 
tierra, tierra de arroyos, de aguas, de fuentes, de a- 
bifmos que falen por vegas, y por montes, | 

.8 Tierra de trigo, y cevada, y de vides, y higué- 
ras, y granados; tierra de olivas, de azeyte, y de 
miel. 

9 Tierraen la qual no comerás el pan có n:ez 

quindad: no te faltará nada en ella: tierra que lus 
piedras fes hierro, y de lus montes corrarás metal. 

10 Y comeras y hartartehás, y € bendezirás 4 le- compra effobe- 
hova tu Dios por la buena tierra que te avrá da- La los que ¡6 


do. E jentan A Ccoamar 


e e levantan 
11 € Guardate, que no te olvides de lehova tu ¡A grecas 


Dios, para no guardar lus mandamientos, y lus de- Dies que les 
rechos, y fus eftatutos, que yo te mando oy: EA 
12 Que quiga no comas y te hartes,y edifiques 


' buenas calas en que mores, 
20 Y tambien embiará Jehova tu Dios fobre 


ellos $ abifpas hafta que perezcan los q quedáren, y * 


13 Y tusvacas y tus ovejas le augmenten, y la 
placa y E oro fe te multiplique, y todo loque tu- ' 
vicres, 1e re augmnente, dingratisud 
14 Y tucoracon d fe eleve, y te olvides de Ieho- eDe citado 
va tu Dios,que te Íacó de tierra de Egypto * deca- frvil 


y Num. 21.6, 
15 Quete hizo caminar por un defierto grande y a can 


elpátoto, * de lerpientes ardientes, y de elcorpio-: *Num.se, 11 
nes,y f de led, donde ninguna agua avis, y el te la- YAsrib-ver.s. 
có agua de la peña del pedernal, g feb. en cu 
16 


oltrime- 
ue te fultentó con Man en el delierto,cormida epa ved 


* que tus padres.no “conocieron: * afligiendote, y 449.5. P/ál 


y provandote, para £ ¿la poftre'hazerte bien: 
17 Y digas en tu coracon,* mi Potencia, y la for- 
taleza de mi mano me ha hecho efta riqueza: 
18. Ames te atúerdes de lehova tu Dios pord 
el tc dá la porenciopara hazerlas riquezas, para có- | 
firmar fu Concierto, que juró á tus padres: como 


44 4> J 147> 
19 


nm 


19 : q Yi levá, que li olvidandote te olvidares de 


. Ichova cú Dios, y anduvieres en pos de diofes age-: 


nos, y les firuierós, y te ericorvares á ellos,yo prote- 


: ftocontraivofotros oy que pereciédo perecereys. 


20 Como'ks gentes que lehova deltruyra delás- . 
te de volotros aníi:petecereys, por quáto no avre- 
ys oydo la boz de lehová vueftro Dios. 

e A E E E 

MEE CAPIT IX 

¡Avifadlts que taganpoco lescaye a en el penfamiento que Dies 
les aya: dado lAzitrra por refpecto de [ws meritos o Ars id 
que vo lo avrá hecho fino par caftigar la impiedad de los po/fea- 

ores deelia,y por mantener la verdad del Paéto becho cop des: 
padres. 11. Enprueva deelloles recita fis rebelliones paa 
que del todo pierdan laopinion de a ¡u/ticia, mojtrandoies que 


por imterce/] son fuya no fon ya muchas vezes confumidos de la 
AUVINA NTRA aos | 


Ye Tírael, tu palías oy él lordan pará en» 
rar d heredar gentes mas, y mas fuertes 4 
e tu,ciudades grandes y en caftilladas hafta d 
cielo. A AE OE > 
2 Vnpueblo grande y alto, hijos de Gigantes 
los quales yKta od Y has Ordo Quien pata a S ds 
delante de loshijos 2del Gigante? ' .“ 120, deEnc 
3. Sepas pues oy, que letrova tu Dios es el que? 
paíla delante de ti, fuego confumidor. que los de- 
ftruyra,y hurmillará delante de tir y echarloshás; y 
deftruyrlosiiás luego, como lehova te ha'dicho. 
4 No digas en tu coracoti, quando Ishyva 
tu Dios losechare de delante: de tu prefencia,. di- 
ziendo, Ror mi juíticia me: ha metido Tebova 4 
heredar efta tiercaque por la impiedad de cftas 
( genrg 


sr + ) 


Dos tablas de piedra. 
gentes lehova las echa de delante de ti. | 

*rdAr.8, * No por tu Jufticia,ni por la reÉtitud de tu 

17-84-44 4 coracon entras á heredar la tierra deellos: mas por 
la impiedad deeftas gentes lehova tu Dios lasecha 


DEVTERONOQOMIO: 


. 25 “Y poítreme delante de lehova quarenta dias 

y quarenta noches, que eftuve echado, porque le- 
ova dixo, que os avia de deftruyr. 

26 Y yooréálehova, dizien 


Fol.60 


Señor Iehova;. 


de delante de ti, y por confirmar la palabra que le- , no deftruyas tu pueblo, y tu heredad que has re- 
hova juró a tus padres Abraham, Híaac, y lacob. - : demido-con tu grandeza, al qual facalte. de Egyp- 


.6 Por tanto lepas que no por tu Jufticia Icho- 


va tu Dios te díeíta buena tierra , que la heredes:.. 


que pueblo duro de cerviz erertu. 2... o: 
- Mm - 7 qy*kAcucrdate,no te olvidesque has provor. 
“E xod,14-10- 


entraltes en .efte:lugar aveys fido rebeldes 4 
hova. a ! ON 

8 Yen 

; hovate enojó contra volotras para deltruyros. - . 


“ben: 


- 5. Quandaye fubi ál monte para recebir lasta-' 
blas de piedra, las:tablas del Concierto que lehóva : 
" £xod.24.18- hizo con volotros,y* eftuve en el monte b quáré- : 


. 28. 6 E 0 q A ¿ 3 y» 
a dodE dias y quarenta noches; no comi, pan, ni bevi a | 


as o, meches a En ' Me l AS MS E se 
o 5 Y *lchova me dió las dos tablas de piedra: 


Ab.ve.s8.1. IO 
rep.19-8 Ele. ecriptas con el. dedo do Dios, y en ellas < confor- 


Mas.4.2.Cbró- 


A monte de en medio del fuego * el dia de la congre- 
- *Exod.31.8, gacion. Le Bora ] si SE: 
| a lo 11 Y fué ena cabo de los quarenta dias, y 
mee.  Quarenta noches, lehova me dió las dos tablas. de., 
y Exod. 2 piedra, las tablas del Concierto... .... Ñ 
da 102 *12 Y dixome Ichova, Levantate, desiende pre- 


| ab de fto de aqui, que tu pueblo que facalte de Egyp 


ta, 
j od d ha corrompido, prefto fehan apartado del camin : 
 ibequ. No, que yo les :han fe hecho * ws. vaziadizo, 


33 Y hablome Iehova diziendo, Yo he vito cíte 
pucblo, y f cierto el es pueblo duro de cerviz. .. - ¡.. 
vErd.32.19. 14  Dexame que los deftruya, y rayga lunom- 
ei hare Dre de debaxo del cielo, que yo te $ póndré fóbre 
ca Kc. gente fuerte y mucha masqueel. .:: + 
. 15 Y bolvi, y decendi del monte, y el: monte: 
ardia en fuego,con las tablas del Concierto en mis 
dos manos. - | 0 
16 Y miré y heaqui aviades pea contra le- 
hova vueftro Dios: aviades os hecho un bezerro 
de vaziadizo, apartandoos preíto del camino que 
lehova os avia mandado. E 
17 ** Entonces tomé las dos tablas , y arronje- 
*Exud.32 19. lasde mis dos manos, y quebrelas delante de vue-. 
ftros ojos. : e ? E 

18 . Y echeme delante de lehova, * comoantes, 
quarenta dias y quarenta noches, no comi pan, ni 
bevi agua, á cauía de todo vucítro pecado -que a- 
viades pecado haziendo mal en ojos de lehova 
enojandolo. : 

19 Porque temi ácauía del furor y de la yra, 
conque Ichova eftava enojado contra vofotros pa- 
rá deftruyos: y Ichova.me oyó tambien eíta vez. 

20 Contra Aaron tambien le enojó lehova en 

an manera para deftruyrlo, y yo oré entonces tá- 

¡len por Aaron. ? 

21 Ytoméávueítro peccado q aviades hecho 
es á [aber el bezerro, y quemelo en el fuego, y dez- 
menuze lo molendolo bien, hafta que fue molido 
en polvo, y eché el polvo deel en el arroyo que de- 
cendia del monte. | 

22 hY *en Thaberi y en Malíá, y en Kibroth. 
e ton va. Haraavah enojaítes sembien a lchova, | 
teni... 23 Y quando Ichova os embió 'defíde Cades- 
* Exo.17.7. . Batne, diziendó, Subid,y heredad la tierra, que yo 
a 125 Y os di,tábien fueftes rebeldes al diche de lehova vu- 

das eltro Dios,y no lo crey ftes,ni obedeciftes á fu boz. 

34 Rebeldes aveys fido á lehova delde el dia q 
)Oos conozca i 


rs, 


"ATT ver. Y. 


hilos tres 
vrívs figui- 


: piedad, y dlupeccado: , > 
cado á yraá Ichova tu Diosen el defierto.:: delde 28 P 

Y 162757 e] dia que falifte de la tierra de Egypto háíta que 
| C= ; 


Horcb provocaltes á yrad Ichoya,y Jer: 


, Dlasen el arca, que avia hecho, y :alli e 


. Aarony alli 


to con mano fuerte. 
27 Acnerdatede 
lacob, no mires 4 la dureza deíte 


tus érvol Abraham, Taac » Y 


ue na digan los de la tierta de donde nos 
tierra que les avia dicho,o 

2 Y ellos fon tu pueblo, y tu, heredad, que fa 
caltec 


dido, 


h 4 


peo 


PS 


Profiguiendo el propofiso repite la reStirucion de las sablas de 
la Leyyalgunas partidas del Pueblo, la fiparación de los Levi- 


: o Ñ > PA a 0 
CAPI A 


pucblo,y á fu im- 


be Nuin.14-16- 


i Porque mo. pudo Jehova meterlos en la ¡ssed la meca 
rque los aborrecia;los Pal 43:4- 


on tu. gran fortaleza, y cen tu brago eften- 


. 
4 


sas. 11, Kefmme todo lo que Dios deiáda yde fis Pueblo en Te- 


mor, y fel obediencia de fos mandwmientos. 111. Para cllo pide 
ejpirstnal circencifion.1111. Encomienda los efirangeros.V.La 
perfeverancia en el Temor de Dios y en la invocación y ala- 


_ banpa du [u Nombre por averlos multiplicado, (5. 


N * aquel tiempo Ichova ine dixo, Alifate dos 
Eno de piedra como las primeras, y fube'2 
_. mi ál monte, y hazte un arca de madera. 

2 Y elcreviréen aquellas tablas las palabras q 
eftavan en las tablas primeras; Q quebralte, y pa- 
nerlashás enel arca. A 

Y hize un arca de madera de cedro, y apfé 
dostablas de piedracomo las primeras, y fuúbi al 
monte con las dos tablas en mi tnano. 

4 Y =cfcrivió en las tablas, conforme 4 la pri- 


mera efcriptiira; las diez palabras que Ichova 03 a- 


via hablado en el' monte de en medio del fuego el 


5 


*Ex0. 4, A 


a3.lohora; - 


. 


día de lacongregacion, y diome las lehova.-  - 


- 5 ' Y bolvx, y decendi del monte, y pufe las fa- 


n, como 
lehova me mandó. eS Ed 
¿6 Defpues los hijos de Ifrael partieron de Bé= 
roth delos hijos de lacán *:4 Mófera: alli murió 
fepultado,y uyo el Lacerdocio por 
el lu hijo Eleazar. ; a Ñ 
7  Dealli partieron A Gadgad: y de: Gadgad A 
letebatha a de arroyos de E $ 
8 : En aquel tiempo apartó lehova'el Tribu de 
Levi, paraque llevafle el aréa del Concierto de Ie- 


hova, paraque eftuvicile delante de Ichora pará: 


lervirle, 


para bendezir en fu rrombre haíta Oy. 
A 9 + * 


Per loqual > Levi no tuvo: parte ni here- 


dad,con fus hermanos : lehova es fu heredad,como' 


lehova tu Dios le dixo. 
10 “Y yoeftuve en el monte, como los prime - 


ros dias,quarenta dias y quarenta noches, y leho? 


va me oyó tambien cíta vez, y Ichova no quifo 
deltruyrte. —" E | 
11 ' 


den latierra, q juré d lus padres q les avia de dar. 
12 € Aora pues, 1frael, que pide Iehova tu Di- 
os de t1, lino que temas 2 oia Dios, 


ue an- 
des en todos lus caminos, y que lo ames, y Ea a- 


lehova tu Dioscon todo tu coracón, y con toda 
tu anima? | po | 
13 Que guardes los mandamientos de Ichova, y 
Le eftatutos, que yo te mando oy,' paraque ayas 

len. QuE ds 

14 Heaqui de Tehova tu Dios. fon los “cielos y ' 
los ciclos de los cielos : la tierra y" rodas las: cofas 
4 que efan 


so 


dixo me lehova,Levantate, anda paraque * 
partas delante del pueblo, paraque entren, y here- . 


% Núin. $3. 30, 


*Narn.18, 20, 
Abax.18,2. 

b El tribu de 
Levi, 


e Continna fa 
con la fin del 


capit. prece. 


IL. 


estara, preeftánfobre ella los ojos de lehova tu Dios del- 


Enfeñamientos. | DEVTERONOMI1O. 
que efanenella. ..-  - mandamientos,que yo os mando oy,amando á le-- 
rs - Solamente de-tus padres le agradó lehova, hovavueítro Dios,y lirviendolo con todo vueftro 
ra amarlos: y efcogió fu (miente delpues de ellos, : coracon, y contoda-vueftra anima, | | 
á vofotros , de todos los pueblos, como psrise en 14 Yodaré la lluvia de vueftra tierra en (u tiem- 
elte dia. O | - ++ poytemprana! y tardia,y cogerás ru grano, y tu va- 1)10.16,15. 
u. r16 qúCircuncidad pues el prepucio de vueftro * no, y tu azeyte. *-. , a a 
dedeclara/6 43 Coracon: y no endurezcays mas vueftracerviz.  ''- 15 Ydaréycrvaen tu:campo para tus beftias; y 
e tcare. 17 Porquélchova vueltro Dios es Dios de diofes, comerás, y hartartehás. 0... E 
fin: y perque no y “Señor de.feñores, Dios grande Podetofo y ter--- 16 Guardaos pues,que vueftro coracon no le en-. - 
ade pea rible, que no accepta perlonas,nitomacohecho: * : tontefcay os € aparteys; y Íirvays diofes agenos, <S$-< Dios, 
fa de 18 * Cue haze derechio ál huerfano y A la biuda: yosinclineysacllos... 0.0. 0 2 0. AN 
esrazon.. 48.7; que ama tambien ál eftrangero dañdole pan y ve=* 517 Y feenciendieclfuror de! lehova fobie vo» ** 
O pio ti fotrosyy cierre los cielos;y no aya lluvia, abla ricrra; > 
ad ” 19 € Amareys pues al ne porque eftrá.. dé fu fruto, d ERA preíto de la buena tierra ' 
Job, 34, 19» peros fueftes volotrós en tierta de Egypto. “ quelehova ob dario ci e 
Rom.3, 1 79 q+A-lehova tú Diós temerás, ¿el ferviras, 3 - 18 q+-Mas pondreyseltas rmis palabras en vue-4 Ex.7,, 5. 16 
era el te al qye y por fu nombre juraras. 
Vv 211 El/erá 


> 


. —— Stro'coracon y en vueítra alma: y. avarlaseys Y por 4ld/a nia 
O Jerá tu alabapga, y elferá tu Dios, que ha feñal enivueíta mano, y feránWpor frontales entre %-* *- 
a 13, hechó contigo elas eras y terribles colas, que VUeÍtrOs OJOS... 000 
1uca.t.  tubojóshanvilto.: po 3 19“ Y enfeñarlaseys 4 vueftros-hijos, para ha. ler linera 
1Gen.46,27, 22 * + Con ferenta * álmas decendieron tus padres - bleys deellas, lentado en tu cala,andando por el ta- Gez.48, 19. 
Exod.1. $. 4 FEgypto, y aora Ichova fte ha hecho como las e- mino,acoftandote' én la cama, y Jevantandoté. <. + 
e Cercllas del cielo ep multidud. - 20: Y efcrovirlashas en los poftas de tu-cafa,y eno: 
pusito, a Aa tus portadas. ea Mia Las 
Carir. X1l 21  Paraque fcan augmentados vueítros dias, y-' 
o e a: | los dias de vueítros hijos fobre la tierra que jurú . 
Encargales el amor de Dios y fu obediencia erayendoles 2 14, Tehoya 2 vueftros padres queles avia de dar £como Í Perperua- 
memoria los favores de Dios que avisan experimentado hasta : E : IAE ANCuLe. 
prod | - Jos dias de loscielosfobre la tierra. -* A 
. ll. promseteles buenos temporales en cafo que le ebedez.- a 
san,y atemoriZalos con graveira de Dios, fi fe dieren a idola- 22 Porque li guardando guárdardés todos eltos : 
tria, 111. Encomiendales grandemente el eftudio de fw Ley re- cda e yo os mando, paraque los has 
pisiendoles las promefas acostumbradas. ao se pays que ameys a. port ei a andando cn 
"WE A | 24 todos lus camirios, y Os allegardes d.el.. AE 
pa bardas reales mito?! reia 27 Ichovatambica echadtoda eltasgentesde .... 
oblervancia, y lus eftaturos y fus derechos, Y', defante de vofotros;y polfecreys gentes grandes y 
fus mandamientos todos los dias. . mentos e A 
aladianiób -- 2 a Y [epays oy, que no hablo con vueítros hi- A o ia 
ab a A bi ¡ vito el caltigo de leh 24 * Todo lugar-que pilare la planta de vucítro £/: gueroro. 
dd Di f q DAN Ca A E a " pie, ferá vueftro : s:Jefde el defierto, y et Libano: Fay e 4 te 
o e AS u mano Fuerte, y 14. qo(de el Rio,cl Rio Euphrares hafta Liar poltrera sn., 634,1 
brago ea | de h hc hi :  .- ferávacitrocesmino. - EN: = 7. de. 
3 Y fusicn: Sha us hechos que Rizo ER ME- 235 Nadie parará delante. de. vofotros: vueftro 
rial pro á Eharaon rey de Egypto, y á toda: miedo y vueftro temor pondrá lehova vueftroDi-- 
ú i 


4 - Y loque hizo ál exercito de Egypto, 4 lus ca- o 0 toda la tierra que hollareys,como 


-- vallos, y á [us carros,que hizo ondear las aguas del 
mar Bermejo fobre fus fazes quando “vinieron en- 
pos de volotros, y Iehova los deltruyó hafta y: 

1Crto 


>» 


. 


. 5 mE ALesp. 17 y 
26 Mira, Yó pongo oy delante de volotros h la:28. k ejpecitca 
bendicion,y la maldicion : A dao. 
-27 Labendiciotr,lioyerdes los mandamientos“ 
de lehova vueítro Dios,que yo os mando oy : 
28 Y la maldicion,íi no oyerdes los mandami- 
entosde Ichova vueftro Dios, mas os apartardes 
del camino,que yo os mando oy para andar en pos 
de los diofes agenos que no conociftes. | 
29 Y ferá,que quando lehovatu:Dios te metis* Atar. 2 
ere en la tierra ala qual entras para road pó- 12. 
drás la bendicion fobre el monte Garizim,y la mal- 1* 3,53. 
dicion fobre elmonte Hebals : 
30 Los quales ¿ffán de laotra parte del lordan, 
orgicos ranvrolensados los dasiobre: 3% el camino del Occidente en la tierra del Chá- 
la tierra, 2 até TehovaA cho padres que avia AE pen a On di CES de Galgal, 
- de dar 2ellos y 4 fu fimiente, cierra que corre leche. ¿Porque vofotros paffays el lordan para yr 


y miel, . heredar la tierra que lehova vueítro Dios os da : la 
10 Quelaticrrad la qualentras para heredarla, qual heredareys : y habitareys en ella, 
no es como la tierra de E o,de donde aveys fali- 32 Guardareys pues que agays todos los efta= 
do,que lembravas cu fimiente, y regavas con tu pic, tutos, y derechos, que yo doy delante de volotros 
como huetto de légumbres. | o Eclan 
11 Latierra 4 la qual pallays pe heredar la, es | o 
tierra de montes y de vegas : de la lluvia del cielo y CATPIT. XIL 
has de bever las aguas. | id 
, AN - : í Buelve A encargarles que afuelen del todo la idolatria de 
b7.d.time cy 12 Tiertaquelehova en Dios b la procura: fié- , Moe ne a de sa + e o lap 
en ella. 11. Due en folo a que q e da pe 
e Aan0.  ; el Area de fo Alianca offreacan jus facrificios qu ep er 
ferá que li obedeciendo obedecierdes d mis. cren de afóentocis la tierra, J11, Previena des el idelcinb ca 
E . ss elá 


£ Y loque ha hecho. con vofotros en el de 

hafta que aveys llegado á efte lugar. E 
enamió.y. 6 Y loque hizo con Dathan y Abirom hijos 
Pral.s05-377 de Eliab hijo de Ruben ,q abrió la tierra fu boca, * 
y tragó 4 cllos y á lus calas, y fus tiendas, y toda la 
| ha E ue tenian en pie en medio de todo l(rael. 
+ 5 Masvueftros a han viíto todos los grandes 7» 

hechos que Iehova ha hecho. a 
mL . 8 qGuardad pues todos los mandamientos, q 
'o os mando oy,parad feays esforgados, y entreys, y 
hrredeya la tierra, a la qual paflays para heredarla. . 

9 


de el principio del año hafta el cabo del año. 
13 Y 


x 


z 


de deftruyan tedos los lugares de idolarria DE VTERONOMIO. 


podrian tener de conser comunmente de las efpecies de animales 

convemenses a los rt aiii deellos fólamente la 

Sangre. 4111. Avifales que biygan la ¡delatria, y que yi- ams 

quieran faber los ritos deellz. e a 

[, Stos fón los eftatutos y derechos que guarda- 

E reys para hazer en la tiería que Ichova el Dios 

de tus padres te ha dado paraque la heredes to- 

dos los dias que volotros bwierdes fobre'la 'tie- 
rra. o dd e de E ' AL Ñ 

. _ 2: Deftruyendo deftruyreys todos Tos"lugares 
donde las gentes,que volotros heredareys, lirvieron 
4 lus dioles lobre los mátes altos, y lobre los colta- 
dos, y debaxo de todo arbal efpefto. —' * “' 


ad 


e, =. Vo. o 


magihes, y fus bofques quemareys a fuego; Y 1 fas 


.e Le a A 
a Lis imugi- 1 


ño." *  efculpturas de fus diofes deftruyreys, y déshareys 
--=->* el membre deellas de ¡quel lugar. = 
4 No hareys aníi 2 Ichova vueftro Dios. 
1h $: q Mas ellugar que Ichova vueñtro Dios 
a nom?" efcogiete de todos vucítros tribus, para poner a 


4u nombre por fu habitacion, bufcareys, y allá ven- 


dreys.. MA 
i 6 Y alli tracreys vueítros holocauftos, y vue- 
fos facrificios, y vueftros diezmos, y la offrenda 
,. . + de vueftras marros, y vutítros votos, y vueftras »f- 
 fredas voluntarias, y los primogenitos de vueftras 
vacas y de vueftras Ovejas. 0 Co 2 0. 
== * 7 Y tomercys alli delante de Jehova vueftro 
345. en todo Dios, y ategraroseyst éntoda obra de vtigítras ma- 
sentimiento, — NOS, VOLOtros y vucftrascafas, en que lehova tu Di- 
Os os teovicre bendicho. *: pe E 
8 No hareys cómo todo lo que mofotros haze- 
bMeb. ey. “moOs aquí Y aora; cada Y trio lo que le parece : | 
c5.que haze- e: Porque aun háfta aora no 'aveys entrado al 
as Repofo, y ala heredad, que Ichova vueftro Dios 
ra rom nOs da. PS | 0 A e Y 
derecho de fu: 10 : Mas paflareys el lordan, y habitareys en la 
ejo tierra que lehova vueftro Dios os haze heredar, y 
el os dará Repofo de'todos vueítros enemigos al 
dertedor; y habitareys feguros. pa 
“1, Reyes 8. 11 ' Y entonass,ál lugat que Ieñova vueftro Dios 
3)» el cogieré para hazer habitar en el fu nombre, alli 
traereys todas las coías, que yo os mando, «vúeftros 
A 'holocauftos, y vúeftros faciificios, vueftros diez- 
- mosjy las offrenidas de vueftras manos, y toda elec- 
cion de vueítros votos, que ovierdes prometido 4 
E E 
e ¿12 * Y. alegraros eys delante de lehova vueftro 
Dios voforros y vueíttos hijos, y vueítras hijas, y 
vueltresfiervos y vueftras fiervas, y el Levita Q fm- 
dIehuen vue- viere d en vueltras villas: por quanto no tiene parte 
ni heredad tcon voforros. "+. 
F3  Guardate, que ho oftrezcas tus holocauftos 
en qualquier lugar,que vieres. i 
14 -Masen el lugar,que Iehova efcogiete en uno 
de tus tribus, alli offrecerás tus holocauftos, y alli 
harás todo loque yo te mando. DE EA 
10m 15 4 Solamente fconfonme Ál defleo de tu ani- 
fH.b.con to-. má riatarás, y comerás carne legun la bendicion de 


a $- 


fitas puertas. 
esS.En la ue- 
ra. 


rio da lehova tu Dios, laqual cl te dará en todas tus villas, 
r=.:0, écc. Ol immunido y el limipio la 'tomerá, como un cor- 


fo, OCcomounciervó:- - y MS 
pLevic.3, 16, 16 £Salvo que langre no comereys: fobre la tie- 
my 723  rrala derramareys,como-agua, | 
17 Ni podrás comer en tus villas el diezmo de 

Tu granos de tu vino,o de tu azeyte: ni los primo- 

genitos de tus vacas,ni de rus ovejas: ni tus votos q 
prometieres,ni tus offremdas voluntarias,ni las offré- 


das de tus manos. AS Pa 
- 18 .Masdelante de Ichova tu Dios las comeras, 
en el lugar que lehovatu Dios elcogiere, tu, y tu 


hijo, y tu hija,y eu hiervo y tu fierva,y el Levita que 


-3 . Yderribareys lus altares, y- quebrareys fus 


Fol.61 
efa en tus villas: y alegrarrehas delante de Ieho- 
va tu Dios en toda obra de tus manos. 
19  Guardate, no delampares al Levita en todos 
tus dias lobre ti tierra. da 
20-:¿Quándo lehova tu Diosenfancháre tu ter - 
mino;* comio el te hia dicho, y tu dixeres, Cometé ac. 13 14, 
carne:porque defleó túanima corner cartie,confor- Abax.:). y. 
me 4 1ódo el defleo de th Anima cotnerás carne. 
:21 Quando eftuvicre lexos de ti el lugas, que 
1ehova tú Dios elcogerá, para poner ay fu nombre ; 
matarás de tus vacas,y de tus dveyas, que lehova te 
oviere dado, *como yo te he mandado, y COmEráS ¿Anib.ver.15; 
en tus Villas (egun todo loque deffcare tu alma: | 
22 Cierto como fe-comée el corco y el ciervo an- 


filas comerás: el immuñdo y el limpio tambien 


cometán deellas: A | 

23 - Solamente que teesfuerces ¿no comer fan- 
gre:*por que la fangre*es el anima: y no has de co- 
mer el anima juntamente con 1u carne. 

24 Nolacomerás:en tierra la derramarás como : * 
BA o, 
:2$ 'Nocomerás deella,porque ayas bien tu,y tus 
hijos de(pues deti, quando hizieres lo reéto en ojos 
de lehova. - A | 
26 Empero! tus lanGificaciones que tuvieres, h Tus fácrili. 
y tus votos, tomatás;, y vendrás al lugar que leho- cios,, 
va elcogicte: - ro E A 
- 27 Y-harás tus holocaittos; la carne y la fangre, 
lobre el altar de lehova tu Dios: y la fangre. de bus .'.'.. 
facrificios lerá derramada fobre il, alrat de Jehova :.. .. . 
-tu Dios, y la carne comerás. y A pes 
*- 28-- Guardá,y oye todas eftas palabras, que yote ' . 
mando, porque ayas bieri tu y tus hijos delpues de 
_ti pará fiempre,quando hiziereslobueno y: lo re- * 
Eto eri los ojos de Jehova tu Dios. : -: E OA: 

29 € Quando oviete talado de delante de ti Te- . 
hová tu Dios las gentes donde tu vás para heredar- 
* las,y las heredáres,y habitáres en lu tierra, A 
30: Guardáte queno trompiéces en. pos deellas 
' defque fueren deftruydas delante de tisno. pregun- -: : 

tesacerca de lus diofes,diziendo, Dela manera que 
E aquellas gentes á fus diofes, anfi haré tam- 
1en yo. i O | 
31 No harás ánf'á Tehova tu Dios : porq todo: 
loq Iehova aborrece, hizieró ellos 4 lus diofes: por- ' 
E de áuiti ¿Lus hijos y hijas quemavan en el fuego 4 

us diofes. A 

- $2: Todo loque yo. os mando guardareys para 
- hazer: * nó anidirás á ello;ni quitarás deello. 

CAPI1T. XIII. 

se el fal 4 que tratáre de inbluzir el Pueblo d 

Hd e pmaboa ass ¡nfiicuydo por /w palabra, a02- 
que venga fornido de verdaderos milagros,muera apedreado de 

todo el Pweblo. 11. Item, One quando alguna villa induzida 
_por algunos de fus moradores je determinare a feguir fal/a re- 
"ligion,los vexjzos deella con toda cofa biva que en ella fe ba- 
_Ulare, fear paf]ados a filo de efpada,y los de/pojos deella quemia- 

dos publicamete,y ella afolada fin poderjamas ferreedificada. * 
y Vando fe levantáreen medio de ti propheta .. + 
Q o foñador de [ueño,y te diere leñal, 2 0 mila- « contra tales 
gro, - H o | me o peter Mart, 
-: 2 Ylafeñaljo milagro que elte dixo, viniere, a HS 
diziendo, Vamos en pos de diofes agenos, que no 13. 
conocifte, y lirvamosles. ,. A 
. 3 No oyras las palabras del tal propheta,ni al: ' 
tal foñador de fueño: porque Jehova vueítro Di- , 
05 os + tienta por Íaber li amays á lehova vueltro 4 4,8, 67 
Dios con todo vueítro.coracon,y con toda vueftra iz.1: Ieed la 
anima. | A Ñ EN . meta 
4 Enpos de Ichova vueítro Dios andareys, y 2 
eltemercys, y lus mandamientos guardareys, y" 
Hs: fubgr" 


$Gé 9.4 Lev, 
Br 
» Leyit.17,11. 


roo 


O , 


* Arrib. 42 
Proyer, 30, 6, 


Muera el pervertidor. 
fu boz oyreys, y ael lervireys, y aclos llegareys. 
$ Ya col prophca O idos de (ueño, O 
ode va:3* rirá porque < habló rebellion contra lehova vueítro 
pertuadir. Dios, quete facó de tierra de Epypro, y terelcaró d 
d De citado de caía de fiervos para echarte del camino, q lehova 
rervil.. tu Dios te mandó que anduviefles por el, y. eltom- 
. —— .brarás el mal de en medio deti. E 
6 Quando te incitare tu hermano, hijo de tu 
madre, o tu hijo, o tu hija, o la muger de tu Íeno, o 
fu amigo que lea como tu anima, diziendo en fe- 
creto, V amos, y firvamos d diofes agenos,que ni cu, 
ni tus padres conociftes, A a CB 
7 .De los diofes de los pueblos que y/4wen vy- 
eftros alderredores,cercanos á ti, o lexos de ti dei 
el un cabo de la tierra haíta el otro cabo deella, 
8 No confentirás con el, nilo oyrás, ni tu ojo 
co aran E Perdonará,ni avrás compallion, ni lo encubrir 
do lomaa- : 9 Mas“ matarlohas: * tu mano ferá primero 
ds. . . -  fobrecl paramatarlo, y depues la mano de todo el 
* Abaxo 17, pueblo. Ñ | 
E 10 Y apedrearlohás con piedras, y morirá: por 
uanto procuró echarte de lehova tu Dios, que te 
Lcó de tierra de E y po, de caía de liervos. . . : 
11 Paraque codo [rael oy peca y NO tot- 
.. .  nená bazer cola femejante ¿elta mala cola en 
11: medio de ts a IS 
fUIcb, dizier- 12 € Quando oyeres de alguna de tus ciudades, 
de. ue lehbva su Dioste dá paraque mores en ellas, 
ao que fe dize; - A 
de un hombre 13. ¡Hembres, hijos de £ impiedad, han (alido de 
esninmsz_y en medio de ti,que impelieron 4 los moradores de 
arteria! fu ciudad.diziédo, Vamos y fivamos á diofes age- 
hurla de Dias: DOS, pd no. conociítes, ] 
Y [vi ha venido 14 hy d 
AU 4 diligencia: y Íi pareciere verdad, coa cierta,- q tal 
h lnbla con el- aborninacion le hizo en medio. de ti, soe 
qe in dores de : E 
aquella ciudad,deftruyendola ¿filo de e- 
4 Ú Ípada con todo lo ya ella oviere y lus beltias: 
i Heb, Biea. 16 - Y todoelde: pojo deella:juntarás en medio 
. de bie y quemaras á fuegola ciudad 
£u defp 


ba /ab.apedres- 


- todo 
ojo,todo ello,á lehova tu Dios:y lera mon- 

ton perpetuo:nunca mas le edificará. . . . 
kcomofi peta 17 Y nofe por algo 4su mano del anathema; 
Achan.lef. 7, porque lehova le aparte de la bea de lu furor, y 1 
1-1-54:15-2k de mercedes, y aya mifericordia de ti, y te.multi- 
plique, como lo juró á tus padres, a: 
18 Quando obedecieres. 4la bozde Tehova tu 
Dios guardando todos [us mandamientos que yo 
te mando oy, para hazer lo que es reGo en ojos de 

Ichova tu Dios. E 
-CAPIT. XUIL ..- 

Due el Pueblo de Dios no fe punce para facar]e a 
press al riso de los Gentiles. dret pa epa 
ces, y aves, mundos y iminndos, para comer. 111. Repite las 
es de los diezmos para los Levitas,y huerfanos, y biudas, y 

elramgerts a ocoie 
H;;: + foys de Iehova vucítro Dios, no * os 


* Arrib.y,6. 
ajareys,ni pondreys calva lobre vueítros o- 


Abaxo 16.18. 
al ojos por muerto. | de 
2 Porque eres pueblo Santo 4 lehova tu Di- 
os, y Ichova te efcogió paraque le feas ws pueblo 
3 ingular de todos los pueblos, que eftan fobre 12 
haz de la tierra. E mE 
IL 3 : Ninguna a abominocion comerás. 
— alos anima- 4 *Eftos/mlos animales que comercys, Bu- 
eN ey, cordero de ovejas, y cabrito de cabras. i 


Ye5.de theforo, 


Ed 


Ae a 5 Ciervo, y corco, y bufano, y cabron falvaje, 
ke... yunicornio, y buey falvaje, y cabra montes. | 


-“ 6. Todo animal de pefuños, y que tiene hen- 
b heb. que al dedura de dos uñas PG rumiáre Etre los animales, 
$a el tumuo. elte comereys. | A e 


en laJeche de fu madre... 


Tuinquirirás y bufcarás, y preguntarás có. 
-all1,el diezmo de tu grano, : 


15  Hiriendo herirás 2 filo de efpada los. mora- ' 


-. alegrarrehás tu y tu caía. 


. mos de tu senta de cada 


Repite la Ley de la remilJion del año Septimo, 


DEVTERONOMIO. 


7: Empero efto no ccmereys de losque rumi- 
an y tienen uña hendida, Camello, y liebre, y co- 
ne, 0; porque ramian, mas no tienen uña hendi- 


-da,¡feroshán immundos. - 


. 8 Nipuerco, porque tiene uña hendida, mas 
no rumía, leroshá immundo. Dela carne decítos 
nO COMCrcys, ni tocareys Íus cuerpos muertos. * 
o 2 . Efto comereys de todo lo q ea enel agua: 
todo loque tiene ala y cícama comereys. 
.10. Mastodo ne no tuviere ala y elcama no 
comereys, immundo os (erá. . | 
. 11. Toda ave limpia comercys. 

12 Y cftas fon de las quales no comereys, Aguila, 
y ao elmerejon, . --. 
33 1Xo, y bueytre, y milano € 

14 Y todo cuervo fegun.fu efpecte. .. 

15 Y dabeftruz,y mochuelo, y garceta y gavilá 
fegun lu efpecie.. i - ., 
16 Y el halcon, y la.Jechuza, y el calamon. 
17 Y elciíne, y el pelicano,. y la gaviota. | 
18 Y lacirigueña, y el cuervo marino fegun lu 
elpecie, y "el abovilla, y el murcielago. 

19, Y, toda lerpiente de alas os lerá immunda, no 
le comera. - 


] 
a 


A 
.20 “Toda ave limpia comereys,.. - 


y 


. 21 Ninguna cola mortezina comereys:. al e- 


ftrangero q eftá en tus villas la daras, y el la come- 


ra: o vendela dleftrangero: porque tuecres pueblo 


SanGto á Ichova tu Dios. * No cozerás el cabrito 


22 q Dezmando dezmarás toda renta de tu (i- 
miente, que faliere de aw haga cada un año. 

23 Y comerás delante de lekova tu Dios en el 
lugarque el elcogiere para hazer habitar lu nóbre 
tu vino, y de su aze- 
yte, y los primogenitos de tus vacas y de tus ove- 
Jas,par 
-dos los dias. 


. 


. 24 Y fi ol camino fuere.tan largo que tuno pu- 


edas llevarlos por el, por eftar lexos de ci el lugar 
que lehoya tu Diosoviere elcogido para poner 


en el :fu nombre, quando Ichova ru Dios. te,ben- 
_.dixere, od Ñ 


- 25. + Entonces venderlohás, y atarás el dinero 
en tu.mano, y vendrás al lugar que lehova tu Dj¡- 
os efcogiere, os | 
26 Y € darás el dinero por todo loque tu anima 
deífea, por vacas l por Ovejas, y por vino, y por íi, 
.dra, y por todas las colas quetu anima te deman- 
daré: y comerás alli delante de Jehova tu. Dios, y 


27 fY no delampararas ál'Levita que halécaro 


' en tus villas, porque no tiene parte ni heredad có- 


tIZO. a a 
i 58 Al cabo de tresaños facarás todos los diez- 


tus ciudades: bid a 
. 29 Y vendraelLevita, que no tiene parse ni he- 
redad cóntigo, y cl eftrangero, y el huerfano, y la 
biuda, que eftá en tus vallas, y comerán y hartatíe- 


losa 


fegú lu efpecie. 


e.aprendas 4 semer 4 lehova tu Dios to- 


C De tods e 
le, , 


Heb. hija 
de abcítruz,. 


*Exod. 35. 
19),y 349 16, 


11L 


Veoh. y dera 
ns 


Pasa. 


e Comprarás 
loque quife- 
e 


_ FArrib. tay 


121.19. 


año, y guardarlohás en - 


hán, porque lehoya tu-Dios+e hendigaen toda 0- 


bra de tus manos, que hizieres. 


mandando 
que cada 1000 entonces fwelce a fu hermano pobre la deuda o em- 
preStido,C e. y que no dexen de empreStarle,o farle, loque evi- 
ere menester por eStar cerca el año feptimo. 11. Iterla Ley 
de la moderación de la ferus re del fiervo Hebreo. 111. 

Item, la Ley de lnoffrenda de los primogenitos de las vacas, 0 


OVEJAS. ; e 


So. -. 


Al cabo 


De licte en 7.años remifsion. 


*Ley). 25. 3, Lcabo* de los liete años harás remiflion. 

ia: ye 2 Yeftaesa la manera de la remifion,b De. 
a He» La pala- xará 3 lu deudor todo aquel q empreltó de 
bra, * (u mano, ton que adeudó 4 lu proximo: no lo tor- 


A E da nara á demandar á fu proximo, od fu hermano: 


er so tenia de g porque la remiflion de lehova es pregonada. 

pas e: porque 3 Delcftrangero tornarás a demandar: mas loq 
ersrice, 2812 tuyicretuyotu hermano, (oltarloha tu mano. 
Pads Die 4 Solamente porque 2 no ayaen ti mendigo:' 
que los noes té porque bendiziendo te bendizirá Ishova en la 


Le peto tierra, que Ichova tu Dibs te dá por heredad para 


que na les fea que la ofleas, E 
poenciter used — 5  Siempero oyendo oyeres la boz de Iehova 
gr. ve. 


tu Dios, paraque guardes y hagas todos cítes má- 
damientos, que yo te mando oy: —. 
o 6 Porque lehovatu Dios dte bendixo, como 
d Tearra bé- te avia ele : y empreltarás á muchas gentes, 
dcho. —  mastunotomarásempreltado: y enleñoreartehas 
de:muchas gentes, y de ti no le enfeñorearán. 
7 Quando ooviere en tí mendigo de tus herma- 
nos en alguna de tus ciudades, en tw: ticrraque le- 
RS hova tu Dios te dá, no endurecerás tu coracon, ni 
- cerrarás tu mano á tu hermano mendizo. 
8 Masabricndo abrir2s á el cu mano, y Fem- 
* [od Efal. 58. preftido le empreltarasá laz loq oviere menefter. 
Pi sar. . 9 Suardate que no aya en tu coragon € perver- 
Luc.6.4 lo penfamiento, diziendo: Cerca efta cl año Sepri- 
etico. palabra mo de la Remifion: y tu ojo fea maligno fobre ru 
peveria- * hermano menelterolo para no darle: que el clama- 
. rá contra ti á Ichova y ferteha por peccado. e 
19 Dando le darás, y tu coragon no [ea maltgno- 
quando le dicres, que por cíto te bendezirá Iehova 
fin yen to - YU Dios cn todos tus hechas f y en todo loque pu- 
da embiadura (ieres mano. | 
deu manv. 11 

Mau. 28,11- dio de la tierng por tanta yo te mando diziendo, 
q bib. abriendo 8 Abtirás tu mano a tu hermano, 4 tu pobre, y atu 
abriras ére. + menefterolo en tu tierra. * a, 

12 q Quando fe vendicre á ti tu hermano He- 
A e ÓN: breo o H:brea, e oviore fervido leys años, dl fep- 
la. js 14. tuno añolaembiarás de tilibre. > - 
13 Y quando lo embiaáres de ti libre,no lo em-. 
biarás.vazto. V NR 
14 Cargandolo cargaras, de tusovejas, y: de tu 
exa, y de tu lagar: en loque te oviere bendicho le- 
hova decldole daras. - | : 
15, Y acordartehas, que fueíte (iervoen tierra de 
Egypto, y que lehova tu Dioste reícaró; por táto 
se mando oy efta. ..* -: o 
16 .Y lera, que (1 el te dixere, No faldré de con- 
_. tigo: porque te amó áti y ¿tu cala: que le vá bie 

2% - Contigo; ese i 
Bed ar.é. 17 *Entoncestomaras una aleína, y darás en 
69.1.ti fas (u oreja y en la puerta:y. lerecha (iervo h para fiem- 
uo pre; aníi cambien harás ¿tu criada. 
ao 18 'Notepareícaduro, quando lo embiares li- 
or. - bre deri,que doblado del falario de moco de fol- 

.. .==-: * dada te Mevió feys años: y lehova tu.Dios te ben- 

dezirá en todagquanto hizieres. á 
:19 q * Todo primogenito que nacerá en tus va- 
1449 cas y en tus ovejas, el macho lanttificarás á lehova 
*Exod.54-17- tu Dios: no te firvas del primogenito de tus vacas, 
ni trefquiles el primogenito de tus ovejas. - 

20 .Delante de lehova tu Dios i loscomerás ca- 
pira da tin año en el tagar que Ichova elcogiere, tu y tu 
ms even lis COLA. E e EN A 
primos gentes. ¿1 Y] oviere en el falta, ciezo,o toxa;:0 qual.- 
Xu. 18,18 quiera otra mala falta, no lo lacrificarás: 4 Ishova tu 


*“Levi.12.21. É Es q 
dá Y. de, .. 
as Dios. E EE 


, 
A 


, 


pres 4 .o. 


n7-p cen lay 


e: 
g 


pm + 2: Entus villas lo comerás, imnmmndov limpio 
s4biÉ com:ran des! como de un corco,o de un cicrve. 


DEVTERONOMTIO. 


- que Íalifte de Egypto. 


Porque no faltarán menefterofos de en me-- 


Fol.62 ' 


23 Solxmente que no comas fu fangre: fobre la 
ticrra la derramaras como agua, 


2 * CAPIT. XVI 
Repite la Ley de lacelebracion de la Palena. 11. Delafi- 
eN sde Pemtheco5kes. 111. Delajejta dejas Cabaña». 
1111.Manda que entrados en la tierra pong eovernadores ma. 
yores y minares, que govsernen Con recticud. V. Probió: plan: ar 


arboledas junco al Sancemariv, y levantar efinimas. a Heb. de A- 


> Vardarás el mes a de los nuevos frutos, y ha- Dib. Exudo 
rás Paícua á lehova tu Dios, porque enel mes A 7 
de los nuevos fruros te Lacó or tu Dios Num.:3.:s. 
de Egypto de noche. | “Exo.td 84 
2 y * (acrificarás Pafcua á lehova tu Dios de 
ovejas y de vacas, en el lugar que Iehova eftogicre 
para hazer habitar fu nombre enel. - bS.Conelía* 
3_ * Nocomerasb con ella leudo, fiete dias co- Enficio dla 
merás con ella panes por leudar, pan de aMiccion, «poo, 
* porque aprictía falifte de tierra de Egypto: paraq ÚS 
te acuerdos del diaen que falifte de la tierra de E- 
gy pto, todos los dnde tu vida. 
4 Y noparecerá levadura en ti,en todo tu tér- 
mino por flete dias: y nq quedará de la carne que - 
matáres á la tarde del primer dia hata la mañana. 
$ No podrás facrificar la Patcua en ninguna 
de tus ciudades, que lehóva tu Dios te da, ia 
6  CSino en el lugar que Ichova tu Dios efcogi- 1440, a e 
ere, para hazer habirar lu nombre en el, facrifica- een o 
rás la Palcua ¿la tarde á puefta del Sol, Al tiempo 4 24%, 
( Uccidoro paf 
5 cual, fro Jria= 
7_ Y aflarás, y comerás en el lugar que lehova mete ón 1er, 
cu Dios efcogiere, y bolverás por la mañana y tór- “m. 
nartehás d 4 tu morada. | . 


j E . «da Exd.12,8. 
$ Seys dias comerás panes cenzeños, y el leptimo d Heb.á 1us 
dia ferá (olennidad á Ichova tu Dios,rio haras obra: Abeimaculo 5, 
- 9 - q *Stere lemanas te contarás: delde que' co. 
mericare la hoz en las 'miefles comensarás á con- 

tar las ficte lemanas, 
10 Y haras la folennidad de las femaras A Ichova 
tu Dios:de la fufficiencia volútaria de tu mano +4: . 
lóque dieres, fcgun lehova tu Dioste oviere ben- 
dicho. ' añ we | ( 
11 Y alegrartehas delante de lehova tu Dios,tu, 
y tu hijo, y tu hija, y cu liorvo y tu fierva, y el Le- e Heb. en tus 
vita que effwviere < en tus ciudades, y el eftrangero, PEqus. 
y el huerfano, y la biuda, que efwvieren $ en medio e 
de ti,en el lugar que Ichova tu Dios efcogiere para | 
hazer habitar fu nombre en el. | 
12: Y acordartehas que fuefte fiervo en Egypto; 
por tanto guardarás, y harás eftos eltatutos. pea da 
13 € La Solemnidad delas cabañas * harás fietedi- 11. 
as, $ quando ovieres hecho la cofecha de tu era y de *Levitar, 35. 
tu lagar. | ed g Ezb.en cu 
E Dc sl co'echa de eu 
14 Y alegrartehás en tu folennidad,ru y tu hijo y exa y de tula - 
tu hija, y tu liervo y tu fierva, y el Levirá,y el eltrá- gur- 
pero, y el AUEanO y la biuda que effañ en tus h aa 
- 15 —Stete dias celebrarás Solennidad álehova tu * * 
Dios enel lugar que lehova efcogiere, porque te ¡0; fome: 
avrá bendicho lehova tt: Dios en todos tus frutos, te. 
y en toda obra de tus manos, y ferás i ciertamen- +4+6.maabo, 
te alegre. AO | | y 
16 - “Tres vezes cada un año parecerá todo varon 
tuyo delante de lehova tu' Dios en el lugar que cl 
efcogietes en la Soiennidad delos panes cenzeños, y *Exod 23. 15; 
en la Solennidad de las lemanas, y en la Solennidad Y ¿4 >- 
de las cabáñas;* y 110 paracerá vazio delante de le-  - 
'hova: | EN A 
17: «Cada uno con el don de [u mano, conforme. . 
ála bendicion de lehova tu Dios, te ovieré dado. 
18 :eluezes y alcaldes te pondrásén'todas tus 


XK ciudades que lehova tu Dios te' dará en tus ona 
e eo 


* Levit 23. 15. 
Exod.34.22 


J, 4 , 


El rey lea la Biblia. 
) tribus,los quales juzgarán el pueblo con juyzio de 
jufticia. | 
19 “No tuercas el derecho, * No acceptes per- 
ona, ni tomes cohecho, porque el cohecho en 
los ojos de losLabros, y pervierte lasepalabras de 
los juítos. . | d OS 
20 Lajulticialajufticia feguirás, porque bivas, 
dy heredes la tierra, que lehova tu Dios te da. 
21 € |Note plantarás boíque de ningun arbol 
cerca M del altar de lehova tu Dios, que te harás. 
22 Nite levantarás eftarua, loqual aborrece 1e- 


ovatu Dios. 
| CarIT. XVIL 
- Manda que el animal del facrificiofea perfecto. 11. Ley 
gue quando á alguxo por reflimonso de dos o tres teftigos fele pro- 


yare idolatria, mura apedreado. 111. ne en las canfas 


u) 
dublofas acudan al Sacerdote y al acia Jupremo que fwe- 
re en aquel tiempo por la determinacion,y que por ella fe ejté, Jo 
pena de muerte al rebelde. 1111.- Due quando fe desermina- 
ren d levantar rey Jobre fi, no pongan t/irangero, más al que 
Dios fenalare. V. Dueel rey notenga muchos cavallos, ni 
muchas mugeres. Vl. Due en fiendo enveflido, fe haga efcre- 
vir la Ley, y que fea eStudiofo deella, y que no fe enfoberuenca 
entre fs hermanos, 

O * lacrificarás a lehova tu Dios buey, o cor 
Nero en el qual aya falta, o alguna cola ma- 
la, que es abominacion 4 lehova tu Dios. 
2 q Quando fe halláre entre ti, en alguna de 
tus ciudades, que lehova tu Dios te dá, hombre, o 
. muger, que aya hecho mal en ojos de lehova tu 
Dios trafpaflando fu concierto, 
| ¿ Que oviere ydo, y lervido 4 diofes agenos, 
- y le oviere inclinado a ellos, oál Sol,o á la Luna, 
a tags pera no 0 4 todo el exercito del cielo, lo qual yo 2 no mádé; 
cr eulro divino 4 Y te fueredado avilo, y Oyeres, y Ovieres 
que Dies me le bulcado bien,y la cola ha parecido de verdad cier- 
ds ta, que tal ¿dominacion ha fido hecha'en lírael: 
Entonces facarás al hombre o muger, que 
b A la puerca oviere hecho cfta mala cofa,b 4 tus puertas, hombre 
de ru ciudad. O muger,y á pedrearloshas con piedras, y morirán. 
2 22 6 ec Por dicho de dos teítigos, o de tres tefli- 
gos, morira el que oviere de morir: no morirá por 


Y Arrib. 1, 17. 
Exud.:3. 8. 
Lcvit.19, 15. 


v. 
llos Gensiles 
Jelian. bar_er 
efió, > 


m Dd Situ - 
ui. 


e Levit.21,2t. 


15. 
March.18,16. 


2.Cor-13, 1 el dicho de un folo teftigo. 
c Heb. Sobre E z 
boca Sc Nú. 7 La mano de los teftigos lerá primero fobre 


35. 30 y 
] ues: y quitarás el mal de en medio de ti. 
11. 8 q*Quando alguna coía te fuere occulta en 
* 1.Cht9.19, ¡uyzio d entre fangre y fangre, * entre cauía y cau 
A EN y entre llaga y llaga e» negocios de renzillas en 
homicidio. rus ciudades, dc De hás, y fubirás ál 
1. lugar que lehova tu.Dios clcogiere: . a AA 
ON Y vendrás “alos Sacerdotes Leviras, y 31 jur 
; Ena ez que fuere en sn dias; y preguntaras, y en- 
marifirados e-  fenartehan £la E abra del juyzio. 


elefaftico ype- 10 Y harás legun la palabra que ellos te enfeña- 
Pe de mia Yen del lugar que lehova as y guardarás q 
feruscio. —  * hagas legun todo loque te enfeñaren.. 
f Eoquemar- 11 Segun la Ley, que ellos te enfeñaren,y fegun 
ala la Ley. A Pe 
el juyzioquete dixeren, harás: de la palabra q te 
enfeñaren,no te apartarás ni a dicítra ni 2 Gnieftra. 
- 32 Y el hombre que-hiziere con fobervia no o- 
bedeciendo al Sacerdote que efta para miniftrar 
alli, delante de Tehova tu Dios, o al juez, el tal va- 
ron morirá: y quitarás el mal de lírael, En 
- -13 Y todoel pueblo oytá, y temerá, y no le en 
loberveceran mas. - 3-7. : 
A 14 4 Quando ovieres entrado en la tierra. que 
Ichova tu Dios te da, y la heredares, y habitares en 
eh Som y, €lla, y dixeres, £ Póndre rey fobre mi, como todas 


po > las gentes que ef an en mis alderredores, 
15 Poniendo pondrás por. rey fobre ti ál que Je- 
hova tu Dios efcogiere:; de entre tus hermanos 


el, para matarlo, y la mano de todo el pueblo del- 


—DEVTERONOMIO, 


is rey fobre ti: no podrás poner fobre ti'h6- 
re eftrangero, que no fea tu hermano. 

16. q > Solamente que no fe augmente cavallos, y, 
ni haga bolver el pueblo 4 Egypto para augmétar 4 decrivef el 
cavallos : porque lebova os ha dicho,No procura- 
reys de bolver mas por efte camino. 

17 Ni augmentará para fi mugeres, porque (u 
coracon i no fe aparte: ni plata nioro fc multipli- 
cará mucho. 

18 q Y fera, 9 quando fe afíentáre (obre la filla 
de lu reyno y efcrevira para fi sw» traflado defta 
Ley en un libro romandolo de deláte de los Sacerdo- 
res Levitas; | e 

19 E El qual tendra! caníigo, y leera en el todos E Heb. y 012 
los dias de lu vida, paraque aprenda á temer 4 le- cas del 
hova lu Dios,para guardar todas las palabras de 2 confor al 
queíta Ley, y eltos eftarutos para hazerlos. . Etvalque oiteva 

20 Paraque no fe eleve lu coracó fobre (us her- PO d 
manos, ni le 4 parte del mandamiento A dieftra ni pea Lo la fa 
4 (inieftra, porque alucague. dias en lu reyno cl, y ade Era. 
fus hijos en medio de lírael. moro f 50 

Cart. XVIII e + dond 

Repite la Ley que los Sacerdotes y Levitas no tomen fuerte e 
en la berrA mas que Ju fustenco Jen de los Jacrificios y de los di- 
eZ mos y primicias del Pueblo. 11. Probibe en el Pueblo de Dios 
toda eJpecie de hechizeria y encantamensos. 111. Promese la 
ia TE e 2d gravemente alque nole ó- 

sere. 1111. Da fe era X 
pe Señas por las quales Jerá conocido el faljo 
Os Sacerdotes Levitas, todo el tribu de Levi,', » 

no tendran parte ni heredad con lírael: * de ,.cor.y 12 
las offrendas encendidas á Ichova,* y de la he- * Leviz. 34 
redad deel comerán. a rd 9. 10. 
2 *a Y no tendrá heredad entre fus hermanos: a tdo 
Ichova es (u heredad, como el le ha dicho.  - delevi. 
3 Y elte leráel derecho de los Sggerdotes que 
recebiras del pueblo, de los ¿ facrficiren facrificio, | 
buey, o cordero;b dara al Sacerdore la cipalda, y b El que ñci> 
las quixadas, y el cuajar... 2. qa ro ficar, 
4Las ¡aia de tu grano, de tu vino, y de tu aze- 
yte,y las primicias de la lana de tus ovejas le darás. 
3  Porquelo ha efcogido lehova tu Dios de 
todos tus tribus, paraque elté para miniftrar ál nó- 
bre de lehova, el y fus hijos,todos los dias. 
6 Y quando el Levira viniere de alguna de . 
tus ciudades de todo lrael, donde el oviere pere- 
panas, y viniere con todo deíleo de fu anima ál 
ugar que Jehova efcogiere, - MA 
7  Miniftrará ál nombre de lehova íu Dios, co. 
mo todos lus hermanos los Levicas que eftuvieren 
alli delante delehova. . --.. E E 
Porcion, como la porcion de les osros comerán * *>abmdedo. 
* aliende de lus patrimontos. '- - 0 
uando ovietes erirrado en la tierraquele» 1. : : 


9 4 
hova tu ee die jc ása hazer fegun las * A tUtiena ” 
abominaciones de aquellas gentes, :  - he reel Deo? 
lo Nofeahallado < en uu quié haga palfar du hi-:*Leyic.20,29. 
joo fu.hija por el fuego, ni adivinador desir 3.Reyes 28,7, 
ones, ni * agorero, ni fortilego, ni heohizero, 

11 *Niencantador de encantamentos niquien 
pegue á python, ni magico, ni quien pregunte 2 


iS.de la 
Dios. 7 


vL 


4 


12  Porquees abominacion á lehova qualquiera 
que haze e props por eftas abominaciones le- 4 a, e 
hovatu Dios d lasecho de delante de ti... : pi A 


13 a con lehova tu Dios. e Promiin 
14 ue tes que hás de heredar;2: ago- £ Te hain- 
reros das pcia tu,no anfi “te hada. ora 
do lehova tu Dios. Tong. 
15 q *Propheta de en medio de ti, de tus hermia- At.3.23, y7. 
nos,como yo,te levácará Icliova tu Dios, á el oyreys.. ??” 
16 Segun 


4 


Promete que no les faltara Propheta. 


16 Segun todas las colas que pedifte a lehova 
t 1 Dios en Horeb,el dia de la Por Pr ca 
tExod-20,19- do, + No buelva yo A oyr:la boz de lehova miDios; 
ni vea yo mas elte gran fuego , porque no muera. 
e ¡7 Ylehova me dixo, Bien han dicho. 

loan-.1.45 18 *Prophetalesdefpertaré de en medio de 
fus hermanos, como tu; y yo pondré mis palabras 

en lu boca, y el leshablará todo lo q yo le mandare. 

19 Mas(erá, que qualquiera q no oyere mis pala- 

£Yole voma- bras, q el hablare en mi nombre,f yo requiriré deel. 
Le CUATIA» 20 Empero el propheta que prefumiere de ha- 


blar palabra en mi nombre, que yo noleaya man- 


dado hablar,o que hablare en nombre de diofes a- 
genos, el ral propheta morirá, 

21 Y íidixcres en tu coracon, Como cono- 
ceremos la palabra que lehova no oviere hablado? 

22 Quando el propheta habláre en nombre de 
Iehova. y no fuere la tal cola, ni viniere, es pala- 
bra que lehova no ha hablado: con fobervia la ha- 
blÓ cl sal propheta: no ayas temor deel. 

| Carr. XIX. 

Repite la constisucion de las iudades de Refugio declará- 
do < que serte de homicidas aprovecharan, yá quales mo. 
11. Encarga que cada wno fe tenga de los terminos que le fon 
feñalados adentro. 1Il. Ley que hingeni fea condemmado 
el dicho de we folo testigo, 1111. 1rem,que el eeftigo faljo lleve 
la pena del falfamente acufado. 


Qi": Iehova tu Dios taláre las gentes , cuya 


nuL 


tierra lehova tu Dios te da á ti,y tu las here- 
Jares,y habitares € fus ciudades; y € lus cafas.. 

2 + Apartartehás tres ciudades en medio de 
tutierra q lehova tu Dios te da paraú la heredes. 

3. Aderecartehás el camiho, y partirás en tres. 
partes el termino de tu tierra, que lehova tu Dios 
te dará en heredad, y lerá paraque todo homicida 
fe huyga alli. 

efte es el negocio del homicida que huyrá 

alli, y bivirá, El q hiriere 4 lu proximo por yerro, 
g no le tenia enemiftad delde ayer ni dede antier: 
sy Yelqfuécon fu proximo ál monte á cor- 


tExod.11. ll) 
Num 35.9) 


Lo(ue 10, 2. 


tar leña, y poniendo fuerga con fu mano en la ha. 


cha para cortar algun leño, faltó el hierro del cabo, 
y halló a fu proximo,y murió,c(te huyrá á una de 
eftas ciudades, y bivirá. 
2Hebselrede- 6 Porquea el pariente del muerto no vaya 
midor de la trascl homicida quádo fe efcallentare lu coracó,y 
ener aicida. lo alcáce,por fer largo el camino, y lo hiera de mu- 
¿Con el mu- erte, b el qual no [erá condemnado á muerte: pot- 
s:L0, G no tenia enemiftad < con el deíde ayer y antier. 

7 Por tanto yo te mando diziendo, Tres ciu- 
dades te apartarás. 

g8 Y E Ichova tu Dios enfancháre tu termi- 
no, como lo juró á tus padres,y te diere toda la ti- 
erra, que dixo átus padres, que avia de dar, 

g *Quando guardafles todos eftos manda- 
micntos, que yo te mando oy, para hazerlos, que 
ames 4 lehova tu Dios y andes en lus caminos to- 
dos los dias, entonces anidirás serás tres ciudades 
aliende de eítas tres. : 

10 EL no lea derramada fangre innocente 


en medio de tu tierra, q lehova tu Diostedá por 
d Seas pueblo heredad, y d [can fobre ti langres. | 
bomucida. "1 Mas quando oviere alguno que aborreci. 


Nun35,20- ere 4 fu proximo, y lo efpiare, y le levantare fobre 
e Ho. de al- el, y lo hiriere * de muerte, y muriere, y huyere 2 
_— una de cftas ciudades, ? 

12 Entonceslosancianos de fu ciudad embia 
rín,y lacarlohán de ay, y entregarlohan en mano 
$Como ver.6. f del pariente del muerto, y morirá. 


qc da 33 No le perdonará tu ojo : y quitarás *la (an- 


nnocene, greinnocente de 1frael,y avrás bien. 


3. 


DEVTERONOMI1O. 


PO del combase 


14 y Nocftrecharás el termino de tu proximo, 13 


Fol.6 3 


ue feñalaron los antiguos Hen tu heredad q pol- 
- leyeres en la tierra que Iehová tu Dioste da, para- 
que la heredes. E 
15  q*No valdrá un teftigo contrá ningunoen — *ll- 
qualquier delito, y en qualquier peccado , cn qual- e Arrib. 17. 0. 
quier peccado q le cometiere.En dicho de dos tefti Mauh 18. 15. 
gos, o en dicho de tres teftigos cófrftira el negocio. Juan l, 17: 
16 q Quando fe levantáre teítigo fallo contra Fjeb.:o, 28. 
alguno para teftificar contra el £ rebelion. mil 
17 Entonces los dos hombres, que pleytean fe £ * Arhefs. 
prefentarán delante de lehova, delante de los Sa- Zi4? la verda- 
cerdotes y juezes que fueren en aquellos dias,  derareligion. 
18 Y los juezes inquirirán bié,y ti pareciere fera- q 0ur:194: 
Quel peo falfo,G teStificó fallo cótra fuhermano, 0 
19 *Hareys del comoel penfó hazer 4 fuher- 
i e! uitarás el.mal de en medio de ti. | 
20 os qte quedaren,oyrán, y temerán, y no 
bolverán mas 4 hazer una mala cola como efta en 
medio de ti. 
21 Y no era cd ojo:h* vida por vida, ojo 
por ojo,diéte por diéte,riario por mano,pie por pie 
Carit. XX. 
_Prefcrive la forma de palabras son que el Sacerdote anima- 
ra ál Pueblo quando falteren en batalla. 11. Manda que antes 
por publico pregon en el exercito fe de licencia d 
qualguiera que oviire edificado caja, y no la oviere eStrenado:o 
plantado viña, y no la oviere aun hecho comen: o, defpofado- 
J€,y no fe oviere asn juntado con fis ejpofa : y al timido o tobar- 
de. 111. Jeem, que ningwna cindad combatan ,'lin prefensarle 
primero paz, a condicion que fe dé para fer tributaria : exceptá- 
do deesta Ley d los pofJeedores de la tierra de Promifsion, donde 
m0 quiere Dios que fe prefente nigguna condicion de paz , mas 
que todos mueran fin excepcion. J111. Isem, que quando pulie- 
ren cerco d alguna ciudad,no destruyan fus arboledas de ae 


AGcn. 28, 14» 


bEcb.alma 
por alma. 
* Exod, 21, 
24. 

Levit. 24,210. ' 
Mart. 5,38. 


$05. 


¡ Vádo falieres 4 la guerra cótra tús enemigos, 
Qyri: cavallos y carros,púeblo mas grande 
q tu,no ayas temot deellos, que lehoya 
tu Dios es cóntigo,que te [106 de tierra, de Egypto.  : 
2 Y lerá que quarido os acercardes para pelear, 
el Sacerdote le.llegará, y hablará 41 pueblo: | 
3 Y dezirleshá, Oye 1írael, Vofotros os jú- 
tays oy en batalla contra vueftros enemigos: 2 no , q de defina 
le enterneíca vueftro coracon, no temays, no os ye. 
aprellureys, y no os quebranteys delante deellos: 
4 Que Ichova vueítro Dios anda con vofotros 
para pelear por vofotros contra vueítros enemi- - 
gos para falvaros. 
5 4 Y losalcaldes hablarán ál pueblo,diziédo, 11. 
* Quien ha edificado caía nueva, y no la há cftre- * luezes 7, 3. 
nado? Vaya y buelvale á fu cala, porque quiga no RT 
muera en la batalla, y otro alguño la eftrene. me d La Ley 
6 Y quien ha plantado viña, y no la hab pro- a poa 
fanado? Vaya, y buelvafe á fu caía, porque quiga e 
no muera en la batalla y otro alguno la profanc. 
7 . Y quien fc há defpofado con muger, y no 
la ha tomado? vaya, y buelvafe á fu caía, porque 
quiga no muera en la batalla y algun otro la tome. 
-8 Y tomarán los alcaldes á hablar a] pueblo, y 
y diran,* Quien es hombre medrofo,y < tierno de * luezes 7, ;. 
coracon? dee buelvafe á fu cala, y no deflia e] *Eebarde. 
coracon de lus hermanos, como fu coracon. 
? Y ferá, qe quando los alcaldes acabaren de 
hablar al pueblo, entóces los capitanes de los exer- 
citos mandaran delante del pueblo. 
10 q Quandoteacercares ála ciudad paracom ¿pp 
batirla, pregonarlehas paz. rc 
11 lerá, que (1 te relpondiere, d Paz, y tte 9- de Abelaá 10, 
briere, todo el pueblo que en ella fuere hallado te 2? 91». 20- 
feran tributarios, y te ferviran. eS 
12  Masfino hiziere paz contigo,y hiziere con- 
tigo guerra, y la cercares. 
lehova tu Dios la diere en tu mano,entóces 
h3tirás 


eS Lis putotas: 


Leyes mulitares. 
| "heriras ¿todo varon luyo-á filo de elpada. 


14 Solamente las mugeres y los niños, y los a- 


nimales, y todo loque oviere en la ciudad, todos 
lus defpojos, robarás para t1:y comerás del delpo- 
JO de tus enemigos, los quales lehova tu Dios te 
entregó. j 

15 Aníi haras á todas las ciudades que eftuvie- 
ren muy lexos de ti,que no fueren de las ciudades 
de eftas gentes. | l 

16 Solamente de las ciudades deeítos pueblos 

- que lehovatu Dios te da por heredad ninguna 

períona dexarás á vida: E 


: pr todo “17 Mas fdeftruyendo los deftruyras, 4l Her- 
a :7. 1, theo,y ál Amorrhco, y ál Chananeo,y ál Pherezeo 


y al Heveo, y ál lebufeo: £ como lehovatu Dios 
tc ha mandado. - 

18 Porque no osenfeñená hazer fegun t 
fus abominaciones, que ellos hazen á lus diofes, y 

- pequeys contra lehova vueítro Dios. 

19 q Quánco ulierescerco á alguna ciudad 
peleando contra ella muchos dias para tomarla,no 
deftruyras lu arboleda metiendo en ella hacha, 
peru de ella comerás : y no la talarás,que no es 

ombre el arbol del campo, que venga contra 
tien el cerco. | 

20 Masel arbol que fupieres que no es arbol pa- 
ra comer, deltruyrlohás y talarlohas, y edificarás 
baluarte contra la ciudad que peleacontigo, haíta 
fojuzgarla  * 

| Carit. XXL 


Ley acerca del homicidio hecho enel cábo y que no fe fabe quié 
lobizo. 11. Due la musger captiva de los enemigos pueda fer 
2omada por mcr del Ifraeliva co ciertas condiciones .J11. we 
el derecho del mayorazgo no pueda fertra/fpaj]ado del hijo má- 


1LIL 


yor. 1111. ue los padres que twvieren hyo incorregible,lo pre- 
Jensen al magistrado, y por el seftimonio deellos muera ape- 
dreado de todo el Pueblo. Y. _Q)we el que rmeriere en crmz_ por 


publica fensencia, fen enterrado artes de la noche. 


Vando fuere hallado a/gs%n muerto en la tier- 
Q: que Ichova tu Dios te dá, paraque la he- 
redes,echado en el campo, y no le fu- 
piere den lo hirio, 
2 Entonces tus ancianos y tus juezes faldrán 
y mediran hafta las ciudades que «e/fan alderredor 
del muerto, | 
3 Y feráquelos ancianos de aquella ciudad, 
la ciudad mas cercana ál muerto,tomarán una be- 
zerra de las vacas, que no aya fervido, que no aya 
traydo Ugo, . - 
4 Y losancianos de aquella ciudad tracrán la 
pe ACTOna bezerra 4 un t valle afpero, que nunca aya lido a- 
ja , erro Tado ni fembrado, y defcervigarán alli la bezerra 
y9/0 valie, azus CN el valle; s 
per loque [ef- 5 Y vendrán los Sacerdotes hijos de Levi,por- 
gue nat e22 que á ellos elcogió Iehova tu Dios paraque le fir- 


di van, y para bendezir en nombre de lehova, y por 
a Heb. ferá. _ el dicho deellos, a le determinará todo pleyto, y 
cs o b toda llaga. 
ue 6 Y todos los ancianos de aquella ciudad mas 
o cercana ál'muerto lavarán fus manos fobre la be- 
zerra delcervigada en el valle: | | 
7 Y proteftaran,y dirán,Nueftras manos no han 
derramado efta fangre, ni nueftros ojos lo vieron: 
co perdona, 


e o o Iohova, y no pongas la fangre innocente en 
el homicidio s c 8 
del innocenes, Medio de tu pueblo Iírael. Y < la fangre les ferá 

perdonada. 


eel homicidio, 


A del ” 9 Ytuquitarás f la fangre innocente de en 
sio medio de ti, quando hizieres lo que es reéto en los 


ojos de lehova. 
IL 10 4 Quando Íalieres á la guerra contra tus ene- 
migos, y lehova tu Dioslos diere entu mano, y 


DEVTERONOMI1O. 


- fu fuerca, el derecho de la primogenitura es fuy o. | 
_rebelde,que no obedeciere á la boz de lu padre ni 


- me pormuger, y no la pueda repediar en ningun Esempo. 


g < Expia á tu pueblo Ifracl ál qual redemifte, 


tomares deellos captivos, 
11 Y vieres entre -los captivos alguna muger 
hermoíla, y la cobdiciares, y la tontares para ti por £ Heb. Lurá 
us, aC. | 

12 Meterlahás en tu caía, y ella raerá lu cabeca, er Ó | 
y E cortará lus uñas, | —1bob. y mo n/a. 

13 Y rc de (1 el veítido h de fu captiverio, "4 frvrcio en 
y quedarlehá en tu cala: y llorara á lu padre y á lu ao della. 
madre s» mes de tiempo: y de [pues entrarás á ella ¡Hcb. i(ual- 
y tu letás lu marido, y ella tu muger. — ma. 

14... Y [er2,que [1 no te agradare,dexarlahás ! en lu 29 LAS 
libertad, y no la venderas por dinero, + y no mer- UL 
cadearás con ella, por quanto X la aMigiíte. 

15 (Quando algsw varon tuviere dos mugeres, 
la una amada, y la otra aborrecida y la amada y la 
aborrecida le parieren hijos, y el hijo primogenito  * 
fuere de la aborrecida, 

16 Será que el dia que hiziere heredar á fus hijos 
loque tuviere,no podrá dar el derecho de primoge- ¿4el derecho del 
nitura los hijos de la amada delante del hijo de la 7 ne 
aborrecida el primogenito. Gm. g412. 

17 Masál hijo de la aborrecida conocerá! por ¿1-Chró. 1.1 
Pr * para darle dos tanto de todo loque + **":13:» 

e fuere hallado, porque aquel esk el principio de 
E, 
18 q Quando alguno tuviere hijo contumaz y 


laboz de lu madre, y aviendo lo caítigado, no. les 
obedeciere, | 
19 Entonces tomarlohan fu padre,y fu madre, y 


- lacarlohan á los ancianos de fu ciudad, y ála pucr- 


ta de lu lugar, | 
20 Y dirán á los.ancianos de la ciudad, Efte nue= - 
ftro hijo es contumaz y rebelde,no obedece á nu- 
eftra boz, es gloton y borracho. | 
21 Entonces gr los dear de fu o j 
apedrearán con piedras, y monrá: y quitarás e | : 
mde en medio e ti,y 5d I(rael oyrán y temerán. o pe 
22 (Quando en alguno oviere peccado de fen- 
tencia de muerte, y oviere de morir, colgarlohás 
en sos madero. 
23 + No anochecerá fu cue 
enterrando lo enterrarás el mifmo dia, * porque * 


v. 
Y leed lof.S. 19 
J 10. 27. Luar 
19,31. 


en el madero,mas ria 


2 maldicion de Dios es el cen | no contamina- 
rás tu tierra, Q Ichova tu Dios tc da por heredad. 


¿ Caprit. XXIL 

Que el que balláre animal de fu proximo fuera de camino, 
o caydo debaxo de la carga, le dé el ayuda neceffaria. 11. Due 
la meger no vita labiso de hombre, ni el hombre, habito "de 
muger. 111. Que el que hallare nido de ave, no tome la madre ” 
con los hsjos. 1111. Due el que edificare caja le haga var anda qe 
en la techumbre. V. Prohibe toda meZcla de cofas differentes em e 
la fimiente,en el arada en el veftido. VI. Due los Ifraelitas 
traygá fimbrias en los cátos de la ropa. VI1. Que el que achaca- 
re a Ju muger que no la halló virge, fs los [bi deella le proua- 
ré lo contrario, fea penado : y nunca pueda repudiar fm imuger :: y 
mas fino fe le provare lo cótrarso,la muger fe prefuma aver for- 
nicado en ao fupadre,y mucra apedreada. VIII. One los 
que fueren tomados en adulterio mueran apedreados.1X. Que ' 
el que forgare Joltera virgen, pague a fu padre 50.ficlos y la bo- 


No perá el buey > tu rca O A ipod Ajos | 
ro, perdidos, y te eflconderás decllos:bolvien- 79- Ss 
- do los bale á tu hermano. EA 
2 Y aunque tu hermano no fea 4 tu pariente,o a Heb. cerca 
no lo conocieres, recogerlos hás en tu caía, y efta- nodeú 
rán contigo hafta que tu hermano los bulque, y * 
bolverleloshás. 
Y aníi harás de fu aíno, anfi harás tambien 
de fu veítido, aníi harás tambien de toda cofa per- 
dida de tu hermano que fe le perdiere, y la hallares 
tu, no te podras efconder. 
4 No veras cl afno de tu hermano, o fu buey 
caydos 


TL, muger no le vita habito de hombre. 


caydos en elcami rá - 
ai Ol CO enale encia) te efconderás de ellos,levan 
vá a, tando dos levantarás 5 con el. 


las, 5 € Noveíftirála muger habito de hombre ni 


IL. el hombre veltirá veítido de muger, porque < abo- 
€ Abomina- o 3 leh : : - 
EEN munació es a lehova ru Dios qualquiera q efto haze. 
EL 6 q Quando topares en el camino slgsx nido de 


ave en qualquier arbol.o fobre la tierra, con pollos 
0 huevos, y que la madre eftuviere echada o fobre 
los pollos, o lcbre los huevos, no tomes la madre 
con los hijos. 
| 7  Embiando embiarás la madre, y los pollos te 
Fe 6.6% * tomarás, porque ayas bien, + y largos dias. 
SL € Quando edificáres cala nueva, harás petril 
d Occafion de ¿tu techumbre,porque no pongas dfangre en tu 
mustte, caía fi cayere deella alguno. 
Ss E 19. 9 $No lembrarás tu viña* de mifturas, por- 
No fo con que € no fe fanBtifique la abundancia de la fimien- 
. tamine,o cor- te que lembrafte,y el fruto de la viña 
. tOmpa Ar ¿o Io Noararáscon buey y con afno juntamente. 
ode - 11 Note veltirás de miítura de lana y lino jun- 
— aji deb. 1, Se LAMEIC, > 


 Ceferma" 12 q Hazertehas + pequelos en los quatro cabos 
d P . 
ca po Bl de tu manto conque te cubrieres. 


vi. 13 € Quando alguno tomarc muger, y delpues 


- +Num. EN de averentrado á ella la aborreciere, 
ra ef ela 14 . Y le puftere achaques de cofas, y facare fo- 
limla Efp, v. bre ella mala fama, y dixere,Efta tomé por muger, 
rrasladoGue- y llegué ¿ella y nola hallé virgen : 


od, e » 
dy e Exato13* * 15 Entonces el padre de la moca y lu madre to- 


y 11.18,ef2 marán,y facarán £ las virginidades dela mogaálos 


terepéett. ancianos de la ciudad $4 la puerta, 
A 16 Y diráel padre de la moga2 los ancianos, Yo 


de la virgini- di mi hija a efte hombre por muger, y el la abor- 
corrio 5ce, | | 
ra de a 17 Y heaqui el le pone achaques de cofas dizi- 
ywo. endo, No he hallado tu hija virgen * y-heaqui las 
| virginidades de mi hija:y eftéderán la lavana delá- 
te de los ancianos de la ciudad. 

19 Entonces los ancianos de la ciudad tomarán 
Al. hombre, y caftigarlohán, | 

19 Y penarlohan en cien pe/os de plata,los quales 
darán al padre de la moca,por quantó facó mala fa- 

. malfobre virgen de lrael : y tenerlaha por muger, 
y no la podra embiar en todos fus dias. 

210 Mas fi efte negocio fué verdad, y no fe halla- 
ren virginidades en la mo A, 

21 Entonces facarán a la moca 2 la puerta de la 
cala de lu padre, y apcdrearla háncon piedras los 
hombres de fu ciudad, y morirá, por quanto hizo 
vileza en lrael fornicando en cala de lu padre, y 
quitarás el mal de en medio de t1. 


vIIL | 
*Ley.20,10, 22 y Quando alguno fuere tomado echado con 
bife fercier muger calada con marido, ambos ellos morirán, el 


ol pa varon que durmió con la muger, y la muger: y qui- 


we, no merias, taras cl mal de Iírael. 
fura 23 h Quando fuere moca virgen defpofada con 
0-19 alguno, y alguno la halláre en la ciudad, y fe echa- 
re con ella, 
¡Dende acó- 24 Entonces facarloseys á ambos á la puerta ide 
sio el cafo, aquella villa, y apedrearloseys con piedras, y mori- 
rán * la moga porque no dió bozes en la ciudad, y 
el hombre porq X.afiligió 2 la muger de lu proxi- 
mo: y quitaras el mal dé en medio de ti. 
25 Mas (1 el hombre balló la moca cenolada en 
* el campo, y el la tomare, y fe echare con ella,morira 
lolo el hombre, que durmiere con ella. 
26 Y alamoca no harás nada : la moga no tie- 
ne Culpa de muerte: e como ASIno fe levan- 
MEcbae ama. ta contra Íu proximo, y lo mata de 1 muerte, aníi 
efeíto. | 
27 Porque el la halló en el campo, la moga de- 
Ipolada dió bozes,y no uvo quien la valicíTe. 


hYorsd. 


DEVTERONOMTO, 


-en la Congregacion de lehova. 


- Fol.64 


28 € Quando alguno lialiire moga virgen, que 
no fuere deipofada, y la temare, y fe echare con e- 
lla, y fueren tomados, | | 
: 29 Entonces el hombre que le echó con ella da- 
ra al padre de la mogacincuenta p:/os de plata, y ler a 


ÍKh. 


Lumu de quanto la affligió:1o la podrá embiar 
pd 


ent us dias. | | 
30  Nortomará alguno lá muget de fu padre, ni 
delcubrirá = el manto de fu padre. mE. vieja a- 
la: que cs el car 
ho de la veftido- 


IA 


| Cap1it. XXIIL 


Que ni el caftrado.ni el bafardo,ni el Ammmsonita, ni el Mo- 
abres fear admititridos ellos ni fus d:ftendientes á tener algun 
oficio publico en el Pueblo de Dios. Los Idumeos y los Egypcios 
puedan fer admitidos en la tercera generacion. 11. Duc quan- 
do ehwvieren en campo, Je aparten de toda iminunarcia, y c4- 
brancon tierra fu camara.111. ¿De el fiervo fugitivo que fe a- 
cogtere a la tierra de Ifraelno fea entreoado a fu amo, ras que 
biva en ella livre. II. Due de los b:jos de Ifrael no ;:y 11 4me- 
rA,mi fornicario.V. Due nó fea ofrecido cn el fanétunrio precio 
de perro,ni ganancia de ramera. VI. Probibe recebir fora del 
Jfraelita,y concede la del eStrangero.VIL. Due el que biziere 
woto,lo pugue [in dilacion. VIII. Due el que ensrare enla uma 
de fu proximo,coma,mas no [aque Talega. | 


O aentrará en la Congregacion de lehova el ¿4 
, : tan ler de 
Nacbrado de quebadura, ni el caftrado. . la he 


2 Noentrará baltardo en la Congregació £% ercuncica. 


pa . . s Y me. E 
de Iehova: ni aun en la decima generacion entrará ,,, o 


9y8l4.perone 
3 Noentrará Ammonita ni Moabita en la Con- Pta: fer mas 
. . : LiBrado viterer 
gregacion de lchova: ni aun en la decima genera osas puicses 
cion entrará en la Congregacion delehova para 
(ismpre. a a 
4 Por quanto no os falieron árecebircon pan 
y agua ál camino, quando faliftes de Egypto ,*y *Num.::, 
orque alquiló contra 11 4Balaam hijo de Beor de 
Perhor de Melopotamia de Syria, paraque te mal- 
dixeíle. as 
¿ Mas no quifo leh.ova tu Diosoyrá Balaam, 
y Iehova tu Dios te bolvió la maldicion en bendi- 
cion, porque Ilchova tu Dios te amava. 
6 Noprocuráras b la paz deellos, ni el bien 
deellos en todos los dias para fiempre. 

7 No abominaras al ldumeo, que tu hermano 
es. No abominarás al Egy pcio,que eftrangero fue- 
fteen lu tierra  ' : 

8 Loshijosque nacieren € deellos, á la tercera e Del Idumco 
generació dentrarán enla Congregació de Ichova. y Egypcio- 

9. q Quando falieres es campo contra tus e- da 
nemi2zos,guardate de toda cola mala. Ue. 

10 Quando oviere enti alguno que no fuere  1L 
limpio por accidéte de noche,faldra le del campo, 
y noentraráenel. 

11 Y [erá gue al declinar de la tarde lavar fchá có 
agua, y quando fuere puefto el Sol entrara en el 
campo. ] 

12 Y tendrás lugar fuera del real, y alli, * faldras , yy, 
fuera. j necesidades, . 

33 Y tendrás una eftaca entre tus armas, y Ícrá, anti luego. 
que quando fueres fuera,caváras con ella, y torna- 
ras, y cubrirás tu fuziedad. | 

14 Porq lehova tu Dios anda por medio de tu 
cápo para librarte, y entregar tusenemigos delante 
de ti: por tanto ferá tu real fzandto: porque el no 


b La pro/reri. 
eS 


“vea en ti cola immunda, y le buelva f de enpos £ De falore- 


de tl. Ñ : * aLCC. 
15 .e No entregarás el fiervo a fu feñor, que fe 
huyere 4tidefuamo. ) 

116. More contigo, 8en medio de ti,en el lugar 9 y En cu ricrra. 
elcogicre en alguna de tus ciudades donde bien le o 
eftuviere : no le harás fuerca. A os 
17 (No avrá Pran:cra de las hijas de lírael, mm avra” con, 


lometico * 


TIT. 


Libclo de repudio. Y | 
¡ (entoda ea ifomutico de los hijos de Tfrael. 
A 18 q Notraerás X precio de ramera ni precio de 
guenca de los pérroála Cala de Ichova tu Dios por ningun vo- 
Jfraelitas , que to,porque abominacion es á lehovatu Dios tam- 
e ic bienio uno como lo otro. 

guales derrers 19 Y Notomarás de tu hermano *logro.de di- 


Tejas 2. Rey. nero milogro de comida, ni logro de qualquicra 


ds de cofa de que fe fucle tomar. 
defa abs 20 Delcftrano tomarás logro,mas de tu herma- 


minación leed no nolo tomarás, porque te bendiga lchova tu 
E ye Dios ten toda obra de tus manos lobre la tierra á 
14,24 Rom.1. 14 qual entras para heredarla. 

21 q Quando eds voto a Ichova tu Di- 


27.11% verfo, 
7. fe hamacare Sy 0 tardarás de pagarlo:porq demandado lo de- 


rd 2 mádará Iehova tu Dios de ti, y avráen ti peccado. 
v. 22 Y quando te deruvieres de prometer, 1o avrá 
si EN en ti peccado: , ] 
”. 23  Loque tus labios pronunciaren,guardarás, y 
O as harás como pron1ctifte a lehova tu Dios lo que de 
desd tu voluntad! hablafte por tu boca. 
guarro puferes 24 € Quando entrares en la vina de tu proximo, 
brea Comerás uvas ” halta hartar tu defTeo, mas no pó- 
¡Promecite, Arás nen tu valo. 
VILL 25 Quando entrares en la miefíc de tu proximo, 


m Hcb. figan Xcortaras efpigas con tu mano mas no algarás hoz 


1 ] ; 
Lata. Y enla micfle de tu proximo. 
AN Carir. XXITIL 


*Mar.12,L. Úueelqueno fecóterare de fs muger,la repudre Cc.11. Que 
el rezien cajado fea exempro de yrá la guerra, y de toda carga 
publica.111. Duelas alhajas necefjarias para paj]ar la vida 
no puedan fer prendadas. 1111. Qe el que hurtare perfona pa- 
ra venderla, muera.V.Encarga que fo guarde de lepra O c.VI. 
Le el que fatare prenda a fu proximo:no entre por ella, y que 
—- e 
al pibre lo fea buelta antes que anoche? ca. V 11. Due el jornale- 
e Mar.s, 21, y 70/63 pagado de /w ¡orzal el dia mufmo de /4 obra.VILL Due en 
19,7. los calos criminales ninguno muera por otro.]X.Encasga el de- 
Mar.10,4. — rechode los defamparados. X. Due la gavilla olvidada en el 


a7. DS campo, y el reb:/co de las olivas y uñas Jean de los que no tse- 
ron els. . 

e Molen per Di 

gnisio el reptso 
por la durer_s 
de los ludios ,co- 
mo lo diz_e el 
deñor Mar. 19. 
8. Dejia ley le- 
ed.Ej41.50.1. 


Vando * alguno tomare muger y fe calare có 

ella, (1 defpeses no le agradare por aver hallado 

en ella alguna cofa torpe, clcrevirlehá 

b carta de pos y darfelcha en lu mano, y em- 


biarlaha de fu cala. 


ode 2 Y falida de lu caía, yrfcha, y “ cafarfeha. con 
E o 4d E¡ Otro varon. 


mntomesli 3 Y fílaaborreciere el varon poftrero,y le cf- 
¿sto ¡oso per fer- Crivyiere carta de repudio, y fe la dicreen fu mano, 
nicación Ised. bateded El ere el 
Mead la embiare de lu cafayo [1 muriere el varon poftre 
15,15.) 16. To, que la tomó para [1 por muger, 
c Heb. ford a No podra fu marido el primero, que la em- 
otto varón» b16, bolver la á tomar, paraque fea Í del: 
0 ; | r p que fca lu muger, def- 
1. pa que fue d immunda,porque es abominació de 
111 lante de Ichova, y no contaminarás la tierra, que 
Tehova tu Dios te da por heredad. 
5 € Quando tomare alguno muger nueva, no 
fuldra ala guerra, ni paflara lobre el alguna cofa: 
libre fera en fu caía por un año para alegrara fu 


d porzgue Tefu 
diandola por e- 
bracauja que a- 
dulterio, el prs- 


mer marido fue > 
eau que ella fe muger que romo. 
contaminaffez G q Notomarás por prenda la mucla de abzxo 


pulque 0022” y la mucla de arriba, peri es prendar la vida. 


feyútsconero. 7 q Quando fuere hallado alguno que aya 
sema lo declara hurtado perlona de lus hermanos los hijos de Tfra- 


el Señor. Mat. el y ovicre mercadcado con ella, o la ovicre vendi- 
$,33,) 19, 8 ] 


Jere.3. 1.la sat do,el tal ladron morirá, y quitaras el mal de cn me: 


muger fe llama dio de ti. 

dec SS € Guardate de llaga de lepra, guardando 
de mucho, y haziendo fegun todo loque os enfeñaren 

los Sacerdotes Levitas: * como les he mandado ¿o 

guardareys para hazer. | 


? Nura-13,10, 9 A Acuerdate de loque hizo Ichova tu Dios 


* Levit. 13. 


DEVTERONOMIO. 


a Maria en el camino 
ro. | 
10 € Quando dieres atu proximo alguna cofa 
cempreftada,no entraras en lu cala para tomárle * 

prenda: 
11 Fuera eftarás, y el hombre a quien preftafte 
te facará a fuera la prenda. 
12 Y fi fuere hombre pobre,no duermas có fu 
prenda. | | 
13 Bolviendo le bolver2s la prenda quando el 
Sol fe ponga, porque duerma en fu ropa, y bende- : 
zirecha, y a tl len jufticia deláte de IchovatuDios. 
14 q(*Nohagas violencia ál jornalero pobre y *Ley.19, 13. 
menelterolo anti de tus hermanos como de tus “we beses sar. 
eltrangeros, que eftan en tu tierra en tus ciudades. *” 
15 En fludiale darás lu jornal, y el: Sol no fe 
pondrá fobre el, porque pobre es, y con el fuíten- 
ta fu vida: porque no clarne contra t14 Ichova, y 


defpues que faliftes de Egyp- 


vt 


Íca en ti peccado. ., VUL 
16 q *Lospadresfno morirán por los hijos, Ez. 18 20, 


ni los hijos por los padres,cada uno morirá por lu f£aks pun:- 
peccado. 2205 peu? 
17 €Notorcerás el derecho del peregrino y del Yy 
hucrfano:ni tomarás por prenda la ropa de la biu- 
da. 
18 Mas acuerdate que fucfte fiervo en Egypto. 
y de alli te refcató lehova tu Dios: por tanto yo te 
mando que hagas efto. Xx 
19 €* Quando fegares tu fegada en tu campo, *Levinz, 25 
y olvidares alguna gavilla en cl campo, no bolve- *9-2 
rás á tomarla: del eltrangero, o del huerfano, o de 
la biuda ferá: porque te bendiga Ichova tu Dios 
en toda obra de tus manos. 
20 Quando facudieres tus olivas, no ramonea- 
rás tras t1: del eftrangero, y del huerfano, y de la 
biuda ferá: 2 
21 Quando vendimiares tu viña no rebufcarás 
tras ti, del eftrangero, y del huerfano,y de la biuda 
lerá. a | 
22 Y acuerdate que fuefte fiervo en tierra de 
Eyypto: por tanto yo te mando que hagas efto. 


Car it. X XV. .. 


Due el que por ¡myZ5o publico ovsere de fer agotado, no fe le- 
den mas de 40.afotes. 11. Jue el buey que trillare,aya la boca 
libre. 111. Due quando el wa hermano muriere fín bos, el que 
viene tras el tome la muzer del muerto, y el que ño qui/sere to- 
marla,fea deella notado de publica y perperma afrenta. 1111. 
¿Que la muger que riniendo con algun hombre le traovare de [m5 

erguencas le fea cortada la mano.V. Jue ufen de justo pefo y 
medida. VI. Encarga la enernsfiad con los Amaleutas. 


Qu oviere pleyto entre algunos, y venicrÉ a Ho. jafit 


a juyz1o, y los juzgaren, y 3 ablolvieren ál caran, 


juíto, y condenaren ál impio. A dd 
2 Será, que [1elimpio merecicre ler acotado, deticó. 


entonces el juez lo hará echár,y lo hará acotar de- *2.Cor.124. 
lante de 11 P fegun fu impiedad por cuenta. | ol 
Ac Quarenta vezes lo hará herir,d no mas:porg qira. 
11 lo hiriere de muchos acotes aliende decftos,no fe 
envilezca tu hermano delante de tus ojos. 
4 q * No embogarás al buey quando tri- uL 
llare. * Mauh.22),. 
$ q Quando algsnos hermanos eftuvieren JÚ- oa 19 
tos, y muriere alguno deellos,y no tuviere hijo, la Luc ao, 23. 
muger del muerto no fe calará fuera con hombre «Oye parar: 
eftraño € fu cuñado entrará a ella, y latomará por pa 
lu muger,* y hará con ella penis E E le pra ple 
6 Y fera, que el primogenito que parierc, fe le- de Lev.18,16, 
vantará en nombre de lu hermano el muerto, por- os 
que fu nombre no fea raydo de Yracl. . yanñadalals, 
7 Y fiel hombre no quilieretomara fu cuña 4/5 ver. 7. 
2 da entonces 


IL 
% 1.Cor.9.9. 
dí Tim,«, 13. 


Pelo y medida ygual. 


en lugar del dajentonces fi cuñada vendrá fi la puertadlosAn- 


rs. 


- 


y O,ferá, 
hDaAtal yaró. 


t 


Heb. del 


deícalgado de 
sapato. 


, 


v. 


cianos, y dirá, Mi cuñado no quiere defpertar nom. 
bre en 1frael a lu hermano:* no quiere hazer paren- 
teíco conmigo. | 
8  Entonceslos Ancianosde aquella ciudad lo 
harán venir, y hablarán con el : y el felevantará, y 
dirá, Yo no quiero tomarla, A | 
Y (fu cuñada te llegará á el delante de los An- 
cianos, y delcalgarlehá lu gapato de fu pie, y efcupir- 
lchá en el roítro, y hablará, y dirá, Aníi g fea hecho 

ál varon,que no edificare la cala de fu hermano. 
10 Y hfu nombre lerá llamado en lHrael,La cala 

5 del defcalgado. | 

11 € Quando algunos riñeren juntos el uno con 
el otro, y llegare la muger del uno para librar 4 fu 


marido de mano del que lo hiere, y metiere lu mano : 


y le travare de fus verguencas. 
“12 Entoncescortarlehás la mano, no perdonará 
tu ojo. 


13 q *Notendrásentu bolía pela grande y pela 


PLlevit 19.35 chica. 


k E fpavicja: 
fanejza. 


. y “8 


dec oleo fe» 


des, 


14 No tendrás en tu caía epha grande y epha 
chica, ? 

15 Pelas cumplidas y juítas tendrás: kepha cum- 
plida y juíta tendrás: paraque tus dias fean prolon- 
gados fobre la tierra, que lehovatu Dioste da. 

16 Porque abominacion es a lehova tu Dios qual- 
quiera que haze efto, qua!quiera que haze tuerto. 

17 q * Acuerdate de lo que te hizo Amalec enel 
camino quando faliftes de Egypto- 

18 Quetefalióal camino, + y re defguarnecio la 
ret:zuarda de todos los flacos que yuan e tras de tl, 
quan.'o tu eftavas cantado y trabajado, y no temió 
2 Dios. | | 

19 Y ferá: que quando Ichova tu Dios te ovicre 
dado repolo de todos tus enemigos al derredor en la 
rierra que lehova tu Dios te da pot heredad para- 


que la pofleas, racrás la memoria de Amalec de de- 


» 


a Protelto, 


Reconozco. 
Hcb. Angun- 


. Ne 


+ Am. 


uu Y» 


A: 


) Profsigui- 
rán, 
Clacoh que 

env» 30.4- 


baxo del cielo, no te olvides. e 


CariT. XXVL 

Ouecada uno haga effrenda en el Sanctuario de los primeros fru- 
80; ae Dios le diere aquel año en fu tierra, haziendo pblica prote- 
fraciond: [e pobreza y captiverio pafjado, y del cumplimiense de la 
promella de Dios de averle metido en la tierra de Premfsion,y A- 
merle dado aquella abundancia. 11 Due quando ovieren dez ma- 
de 501os fus frutos em la fin de cada tres anos parezcan enel Sanctu- 
avi: a darteftizmonio de l.: fidelidad que aran guardado en el dez- 
ma”, y 4 0rar por la comun profp eri 111. Exhorta al Pueblo ál 
conc: imismto deta diguidaden que Dios le pone tomezdolo por Jsyo, 

y 41 Sfervancia de ju Ley. | 
Será qse quádo ovieres entrado en la tierra que 
lehova tu Dios te da por heredad, y la polleye- 

res, y habitares en ella, 

2 Entonces tomarás de las primicias de todos los 
frutos de-la tierra, que truxeres de tu tierra, que le- 
hova tu Dios te da, y pondras en uncanaftillo, y y- 
rá“3' 'urar que Ichova tu Dios efcogiere,para hazer 
haiitar > li fu nombre. 

Y vendrás al Sacerdote que fuere en aquellos 


dias, y dezirichás, « Confieflo oy ¿41ehova tu Dios, ' 


que yo he entrado en la tierra que juró Ichova 2 nu- 
eítros padres que nos avia de dar. 


4 Y el Sacerdote tomar? el canaítillo de tu ma- 
no, y ponerlohá delante del altar de lehovatu Di- 


os. . 
e Y brefronderás,y diras delante de lehova tu 
D'o*e,El Syro mi padre pereciendo de hambre decé- 
dió 4 Evvrto, y pererrinó allá con pocos hombres, 


ños en Siri dy all: croció en gerNe grande, fuerte. y mucha. * 


ada 6 Y losEgypcios nos maltrataron,y nos añigi- 
de eron, v pufieron fobre noforro: dura fervidumbre. 


7 Y clamamos á Ichova Dios de nueítros padres, 


DEVTERONOMIO.: 


Fol.6 5 
afflicion, * 


y oyó Iehova nueftra boz, y vido nueftra 


y nueítro trabajo, y nucítra oppreflion: 


8 Y facónos lehova deEgvpto con mano fuer- 
te y con braco eftendido, y con elpanto grande, y 
con fenales y con milagros. 

g Y truxonosácíte lugar, 
tierra e que corre leche y muel. 

10 Y aora heaqui he traydo las primicias del fru- 
to de la tierra que me difte 6lehova. Y dexarlohás 
delante de Ichova tuDios y inclinartehás delante de 
Ichova tu Dios. 

11. Y alegrartehás con todo el bien que lehova 
tu Dios te oviere dado 4 ti y á tucafa, tu y el Levica 
y el eftrangero que efá cn medio de ti. 

12 q Quando ovieres acabado de dezmar todo el 
diezmo de tus frutos enel año tercero, * el año del 
diezmo, darás tambien ál Levita, al eftrangero, al 
huerfano, y a la biuda,y comerá en tus villas,y har- 

taríe han. 

13 Y diras delante de lehova tu Dios,Yo he laca- 
dó fla fanftidad de caía, y tábien la he dado al Le-f Loque de- 
vita, y ál cftrangero, y al huerfano, y á la biuda,con- viad Dios 
formc á todos tus mandamientos, * que me manda- E ri 
fte: no he paífado de tus mandamientos,ni me he ol- 27. . 
vidado. | | 

14 No hecomido deella + en mi luto,ni he faca- ++. es ms af- 
do de ella en immundicia, ni he dado deella para 4% 
mortuorio:obedecido hé á la boz de Jehova mi D:- 
E hecho hé conforme a todo loque me has man- 

o. | 
- 15 * Mira defde la morada de tu fanétidad, del- 
dec! cielo, y bendize á tu pueblo 1frael, y a la tierra 
que nos has dado,comojurafte á nueftros padres, ti- 
erra que corre leche y micl. 
- 16 qlehova tu Dios te manda oy, que hagasel= 111 
tos eftaturos y derechos: guarda pues que los hagas 
con todo'tu coracon, y con toda tu anima. 

17 *A lchova has enfalgado oy para ler 4 ti por *Arr. 7.6,14 
Dios, y para andar en lus caminos, y para guardar 
Lus eftarutos y fus mandamientos, y fus derechos, y 
para ovr fu boz 

18 Ylehovate ha enfalgado 
pucblo+ fingular, como el te lo . 
guardar todos fus mandamientos: O 

19 Y para ponerte alto fobre todas las gentes que brado y hory- 
hizo g paraloor, y fama, y gloria; y para que fcas rado. 
puEnO fantto á lehova tu Dios, como el ha di- 
cho. 


y dionosefta tierra, 
| e Fertilifiena. 


11. 
*Arrib.14.88 


* 25.63,15 


oy para ler á el or 
ha dicho, y a Are. 19.8. 


Carit. XX VIL 
Manda que á la entrada de la tierra de Promifsion leuáten co. 
lunas enlasqualeseforivan la Ley de Dios, es ect el monte 
de Hebal, donde iadi que leedifiquen altar y offrezcan facrificio. 
11, Señala los tribus que eftarán con los Levitas en el monte de Ga- 
zirimpara pronunciar las bendiciones de la Ley : y los que estaran 
en el rionte de Hebal, para pronunciar las maldiciones della, las 
guales prefcrive » 
Mandó Moyfen y los ancianos de Tírael al pu- 
eblo,diziendo Guardarcys todos los mandami- 
entos, que yo os mando oy: 
2 Y ferá, que el dta que paflardes el Tordan a la 
tierra que lehova tu Dios te da levitartehás piedras 
grandes, las quales encalarás con cal: 
3 Y eferivirasen ellas todas las palabras decfta 
Lev, quando ovieres palfado para entrar en la tierra 
q Ichova tu Dios te da, tierra q corre leche y miel, 
como Tehova el Dios de tus padres te ha dicho. 
4 *Y ferá, que quando ovierdes pallado el lor- sE odo; 
dan, levantarevs eftas piedras que yo os mando Oy, Jo(ue 8.31, 
en el monte de Hebal, y encalarlasháscen cal. 
Y edificarás alli altar 4 lehova tu Dios, altar 
de piedrass no algarás fobre ellas * cd *Exod.10,15 


6 De 


Muldicionas. 


6 Depiedras enteras edificarás el altar de leho- 
vatu Dios, y offrecerás lobre el holocauíto 4 .Jeho- 
vatu Dios. 

7 Y lacrificarás pacificos, y comerás alli, y ale- 

rartehás delante de lehova tu Dios. 
3 Yelcrivirás «en las piedras todas las palabras 

: 7. d. bien deeíta Ley, b declarando bien. | 
Y habló Moyfen, y los facerdotes Levitas 2 
de lírael, diziendo, Elcucha y oye Lírael, Oy eres 


a Dicizas ver. 


eferstas, de 
$nAanora gq e to 


peas hecho pueblo de Ichova tu Dios, 
| 10  Oyrás pues la boz de lehova tu Dios, y harás 
us máda:niencos y fuseftatutos, q yo te mádo oy. 
11, 11 q Y mando Moylen ál Pueblo en aquel dia 


diziendo, 
cArib.9 12 Eftoseftarán para bencezir el pueblo e lobre 
Jof. 3, el monte de Garizim quádo ovierdes paffadoel lor- 
d Para pro- dan, Simeon, y Levi, y luda, y lachar, y lofeph, y 
maldicion. Ben-jarmn. 
+ Dan. 9,11. 13 Yeftos eftarán d [obre la maldicion en el mó- 
€ Imagen de qe de Hebal, Ruben, Gad, y Afer, y Zabulon, Dan, 
EA y Nephthaii. 
fHafe ree: 14 *Y hablaránlos Levitas, y dirán 2 todo va- 
mido l< pala- ron de lítac! h alca boz, 


0 15 Malditoel varonque hizicre e efculptura, y 
g.d. Aj vaziadizo,jabominación a Ichova, obra de mino de 


fe«)porguan- artífice, y la pulicre en oculto: y todo el pueblo rel- 


Fada Ita 1. Ponderán, y diran, fAmen. 
gleisCormfti- 16 Maldito el que deshonrrare a fu padre o a lu 


ans dende fs madre. Y dirá todo el pueblo, Amen. 
prnepo: Y 17 Maldito el que g eftrechare el termino de fu 


orque co. : j 

oo proximo. Y dirítodo el pueblo, Amen. 

entendida en 

Efparñol. 

4 Oc, enípao 
arc Árr. 19. 


14. 
h C:ohecho. 


mino. Y dirá todo el pueblo, Amen. | 
19 Maldito el que torciere cl derecho del eftran- 
gro, del huerfano, y de la biuda. Y dira todo el pue- 
. blo, Amen. 
e 20 Maldito el q fe ccharecon la muger de fu 
Se dix_eefe padre,porquanto defcubrio el manto de fu padre. Y 
Ade a 7,4 dirá todo el Pueblo, Amen. 2 
sambien fr en- 21. Maldito el que tuviere parte con qualquier 
siende contra be(tia. Y dirá todo el pueblo, Amen. 
des sefizeY 23 Maldito elque fe echare con fu hermana,hija 
eras perjo- a pi 
mas que fon de fu padre, o hija de fu madre , Y dirátodo el pue- 
Sobornadas, blo, Amen. : 
areas: 23 Maldito el que fe echare con fu fuegra. Y di- 
k Alunocé- rátodo el pueblo, A men. 
24 Maldito el que hiriere a fu proximo oculta- 
mente. Y dirátoco el pusblo, Amen. 
25 Maldito el que recibiere hdon para herir í de 
Pa nan k la laugre innocenre. Y dirá todo el pueblo, 
men. 
cid 26 "Maldito el q no !confirmare las palabras de 
S.Tiazo.s. efta Ley para hazerlas. Y dira todo el pueblo, Amé. 


Le. 

ak Gal.3.10. 
lg. d. queno 
aurepliere to- 
de ¿anto 


30. 
CAPIT. XXVIII | 
Promcte al Pueblo finyulares bé diciones. quidoobedeciere álaLey 
de Dios. 1. Aminazalo de todas las maldiciones cotrarias,y de 0- 
tras muchas y horredas calamidade:,/1 [e apartare de [u obediécia» 
Y Arr.7.12s * Será, que fi oyendo oyeres la boz de Ichova 
Ley.26.3. tu Dios para guardar, para hazer todos lus má- 


damientos que yo te mando oy,tambien leho- 
va tuDios te pondra alto lobre todas las gentes de la 
tierra, 

2. Y védran fobreti todas eftas bédiciones, y al- 
cácartehan,quído oyeres la bo2 de lehova tu Dios. 

3 Bendito feras tu en la ciudad, y bendito tu en 
elcampo. 

4 Bendito el fruto de tu vientre, y el fruto de tu 
tierra, y el fruto de tu beftia:la cria de tus vacas, y los 
rebaños de tus ovejas. 

ao,religves. 5 Bendito tu canaftillo, y tus a fobras. 


6 Bendito ferás cn tu entrar, y bendito ferásen 


cu lalir. 


DEVTERONOMTO. 


18 Maldito el que hiztere errar al ciego en el cas 


Bendiciones 

7 Dará Ichova tus enemigos, que Íc levantaren 
cótra ti, heridos deláte de ti: por un camino faldrán 
a ti, y por ficte caminos huvran delante de ti. 

8 Embiará lehova cótigo ¿ la bendicion en tus 
cilleros, y en todo aquello en q ¡cl tu mano, y 
bendezirtehá en la tierra que lchova tu Dios te da. 

9 Cófirmartehalehova por Pueblo fantto fuyo 
como te ha jurado, quádo guardares los mádamien- 
tos de lehova tu Dios, y anduvieres en fus caminos. 

10 Y verá todos los pueblos de la tierra, queel bie 
nóbre de Ichova es bllamado fobre ti, y temertehá. qe. 

1r Y hazertehá Ichova que te fobre el bien en el 
fruto de tu vientre, y en el fruto de tu beftia, y en el 
fruto de tu tierra, fobre la tierra que juró lehovaá 
tus padres que te avia de dar. | 

12 Abritrená lehova lu buen + cillero,el cielo,pa- * +-£bcfera 
ra dar lluvia á tu ticera cn fu tiempo, y para bende- 
zirtoda obra de tus manos: y preltaras 4 muchas gé- 
tes, y tu no tomarás empreítado. 

13 Y ponertchalehovae por cabeca, y no por - Honmé 
cola: y ferásencima lolamente y no ferás debaxo, excretas ==> 
quando obedecieros a los mandamientos de Ilzhova '%. 20 32 
tu D:os.Q yo te mando oy paraque guardes y hagas. Pta A 

14 Y note apartes de todas las palabras que yo 
os mando oy, á dicftra ni d finieftra,para yr tras dio- 
les agenos para fervirles. 

15 AY [2rá 4 no oyeres la boz de Ichova tu Di- ds Se 
os,para gu irdar; para hazer todos lus mindamien- Pr ee 
tos, y Í1s cftarutos, q yo temádo oy, védran fobre ti Malzel. £,2, 
todas cftas maldiciones, y alcangarcchán. 

16 Maldito feras tu en la ciudad, y maldito tu en 
el campo. | 

17 Malditotucanaftillo, y tus dÍobras. -derebee 

18 Maldito el fruto de tu vientre, y el fruto de 
tu tierra, y la cria de tus vacas, y los rebaños de tuso- 
vejas. 

19 Maldito ferásen tu entrar, y maldito en tu (air. 

20 Y lehova embiara en ti la maldicion, Qbran- 
to y aflombramiento en todo quanto pulieres ma- 
no y hizicres, hafta que feas deftruydo, y perezcas 

reftoeácauía de la maldad de tus obras por las qua- e Heb. dele 

es me avras dexado. faz de la nus | 

21  Ichova hara que [e tc pegue f mortandad ha- eco | 
fta que te confuma de la tierraá la qual entras para * 
heredarla. 

22 Ichovate herirá de Pthyfica, y de ficbre, y de 
ardor, y de calor, y de cuchillo, y de Hidroneha y 
de Ythericia, y perfeguirrehán haíta que perezcas. 

23. * Y tusciclos, que cftan fobre tu cabeca, fe- «Lev.26. 13, 
rán de metal, y la tierra que eftá debaxo de ti, de hi- 
erro. 

24 Darálechova por lluvia ¿tutierra polvo y ce- 
niza: de los cielos decédirá fubre ti hafta q perezcas. 

25 Ichova gte dará herido delante de tus cnemi- 89.0 caca 
gos: vor un camino faldrás a ellos, y por fiete cami- 
nos huyrás delante deellos: y ferás por eltremecimi- 
ento 4 todos los reynos de la tierra. . 

26 Y ferárub cuerpo muerto por comida 1 toda cie 
ave del ciclo, y beftia de la tierra,y no «ura quicn las a 
elpante. ' | 

27  1ehova te herirá de la plaga de Egypto y con 
almorranas. y con farna, y con comuzon de que no 
puedas fer curado. 

28  Iehovate herira con locura y con ce guedad, 

y con palmo de coracon. 

29 Y palparás di mediodia como palpa el ciego. 
en laeícurilad, y no feráas profperado entus caminos 
y nunca feras fino oprimido y robado todos los di- 
as, y no «vra quien te lalve 

30  Defrofariehís con muger,y otro varon dor- 
mirá con ella: edificarás caía, y no habitaras en ella: | 
plantaras viña, y no la * prophanaras. «Ac ref] 

31 Tu o 


A 


- diciones. | 


Maldiciones. 
* 3x1 Tu buey ferá matado delante de tus ojos, y tu 
no comerás del:tu alno /trá robado de delante de ti, 


y no bolverá itistus ovejas ferán dadas 4tus enemi- 


gos, y no tendrás quien te falve. . 
32 Tushijos y tus hijas ferán entregados á otro 
pueblo, y tus ojos lo verán, y desfallecerán por ellos 
de $todo el dia; y kno avrá fuerga en tu mano. 

33 El fruto de tutierra y todo tu trabajo comerá 
pueblo que no conacifte: y nunca feras fino oppri- 
mido y quebrantado todoslos dias. 

34 Y enloquecerás á caía ! de lo que verás con 
tus ojos. : 

35 Herirteha Ichova con mala Íarna en las rodi- 

llas y cn las piernas,que no puedas fer curado, dede 
- Ja planta de tu pie hafta tu mollera, 

36 lehovalleyaráa ti y á turey que ovieres pue- 

a A imsgi- fo fobre tiá géte que no conocifte tu ni tus padres, 


de 0 Y y allá lervirás aciofes agenos mal palo y ala piedra. 
ads que 37 Y ferás » por pafmo por exemplo y por fabu- 


la ¿ todos los pueblos a los quales Tehova te llevará. 
rey. 9.7» 38 *kSacarás mucha fimiente 4 la tierra, y coge- 
y ich. as ás la langofta lo confumirá 
Aggro.1.é. . Fáspoco, porque la lungofta lo confumrá, ] 
] 39 Planrarás viñas y labrarás,mas no beverás vi- 

no, ni cogerás, porque el gufano lo comerá. 

40 Tendrás olivasen todo tu termino, mas note 
ungirás con el azeyte:porque tu azeytuna fe: cacrá. 

41 Hijos y hijas engendrarás, y no ferán para ti, 
porque vrán en captivezio. 

42 


02 vierten, l. 


Toda tu arboleda y el fruto de tu tierra con- 
fumirá lalangofta- 

43 El eftrangero que effará en medio deti fubira 
fobre ti encima, encima: y tu decendirás abaxo a- 
baxo. ; 

44 Eltepreltaraa ti,y tu no preftarás ácl*el fe- 
rá por cabeca, y tu ferás por cola. | 

Y vendran “obre ti todas eftas malciciones,y 
perfeguirtehán,y Alcincarcehán hs fta que perezcas? 
quanto no avrás oydo la boz de Tehova tu Di- 
os guardando lus mandamientos y fus eftaruios,que 
el tc mando. A: | 
Y e (eran en ti por feñal y por milagro, y en tu 
(miente para fiempre. 

47 Porquanto no fervifte 4 Tehovatu Dioscon a- 
tes. sm legria y + con gozo de coracó por la abundancia de 
bondad: de todas las cofas. 
is 48 Y fervirása tus enemigos,que lehova embia- 

re contra ti, con hambre y con led, y con defnudez, 
o y con falta de todas las cofas: v el pondráp yugo de 
hierro lobre.tu cuello hafta deftruyrte. 

49 Ichovatracrá fobre ti gente de lexos,del cabo 
de la tierra,que buele como aguila,gente q cuya len- 
qa a no entiendas. 
10. delvet En Gente r fiera de roftro,que no alcará el roftro 
gon cada, Ga al viejo, ni perdonara dl niño. | 
ade 51 Y comeriel fruto de tu beftia y el fruto de tu 


Heb. dura de : 
Ke. ticrra haíta que perezcas: y no te dexará grano, ni 


SAG. ves. 


bando 


q Leed la no- 


ños de tus ovejas hafta deftruyrte. | 
y2 Y ponertehá cerco entodas tus ciudades,ha- 
ftaG caygan tus muros altos y encaftillados, en que 
tu cófas, en toda tu tierra: y cercarteha en todas tus 
ciudades y entoda tu tierra, que Ichova tu Dios te 
dió. 
$3 / Y comeras el fruto de tu vientre, la carne de 


ñ le , k | 7 n 
Epi ». «1 tus hijos y de tus hijas,que lehova tu Dioste dió, en 


errea del er” 


o a ais 
Pofepbo. 4 El hombre tierno en ti y el muy delicado, + lu 
eSerinvidi- ojo fera maligno para con fu hermano, y para con 
of, k mos la muger de fu feno, y para con el refto de fus hijos, 
dl que le quedaren. 

sail; deellos de la carne de (us 


3 


55 Parano dara alguno 


DEVTERONOMIO. 


mofto, ni azeyte, ni la cria de tus vacas, ni los reba. 


el cerco y en el anguítia con que re anguítiara tu e- 


Fol.66 
hijos,qué el comera,porque no le avra « quedado cn peta So 


el cerco, y en el apretura conque tu enemigo te apre- pr fu hans- 
tará en todas tus ciudades. DS : 

$6 Latiernaen ti y la delicada,que nuncá la plan- 

ta de lu pie provó a eftar x fobre la tierra de ternura x Defcalca, 
y delicadez, fu ojo ferá maligno para con el tmarido 

de fufeno, y para con lu hijo y para con fu hija, 

57 Y paracon fuchiquitaque fale yde entre fus y D: (1 vien- 
pies, y para con fis hijos que pariere, que los come- ""* 
ra elcondidamente con necelfidad de todas las cc. las 
en el cerco y en el apretura conque tu enemigo te a- 
pretará en 1us ciudades: | 

58 Sino guardares para hazer todas las palabras 
de aqueíta Ley, que eftan pfcripras en efte libro, te- 
miendo efte Nombre gloriolo y terrible: lehova tu 
Dios. | 

2 lehova x augmentara maravillofamente tus + Heb. hara 
plagas, y las plagas de tu fimiente, plagas grandes : y Mmeraviliotas 

«firtnes, y enfermedades malas y firmes. 

Co Y hara bolver entitodos los dolaresde Epy- 
pto delante de los qualestemifte, y pegarfehán en 11: 

61 . Aníi mifmo toda enfermedad y toda plaga, 
que noeftá efcripra enel libro de efta Ley, Ichova 
la embiara fobre ti,haftaque tu feas deltruvdo. 

62 Y quedareysen pocos varones,en lugar de a- 
ver fido como las eftrellas del cielo en mult ituc:por 
quanto no obedecifte 4 la boz de Ichova tu Dios. 

63 Y fera,gue b de la manera que lehova fe gozó bb. 31.14, 
lobre vofotros, para hazeros bien, y para multipl- lo ¡ios 
caros, aníi fe gozara lehova fobre volotros para e- pedo ES 
charos a perder, y para deltruyros: y fereys arranca- Efai 66.. 
dos de fobre la tierra 2 Fa qual entrays para poffeerla. Ex-ec.1 1.17. 

64 Y efparziricha lehova portodos los pueblos P7 e 


tus Xc.  . 
a Durables. 


; rio Leed Ab 
defde cl wn cabo de la tierra hafta clotre cabo de la 50.7. Zer.31. 


tierra:y alli ferviras 2 diofes azenos que no conocio 28- 
te tu ni tus padres, *ál palo y dlapiedra. 2. 

65 Y niaunen las mifmas Gentes repofarás, ni a Dd 
la planta de tu pie tendra repofo: que *alli te dará *Lev. 26.36, 
Jehova corzc6 temerolo y cay miento de ojos, y tri- 
fteza de 2nima. 

66. e Y tendras tu vida colgada delante, y eftaras 
temerofo de noche y de dia,y nocófaras detu vida. Ln, Leo, 

67 Por la mañana dirás, Quien dieffe la tarde. Y A montes fabre 

latarde diras, Quien diefle la mañana:del miedo de *efotresL ue. 


cTales efa- 


ó e Anton... 33.30.Loc4. 
tu coracon conque eftarás amedrentado, y de loque £fa; 3.1). . 
veran tus ojos. Lev. 0.16. y 


68 Y Ichova te hara tornar 4 Egypto en navios, 4-4-0/..10.3 
por el camino del qual te há dicho, Nunca mas bol- 
veras:y alli ferevs vendidos a vueftros enemigos por 
efclavos y por efclavas, y ho avra quien os compre. 


'CAPIT. XXIX. 


Recitados en fiarmo los beneficios de Dios, y acordandoles fi Tas consi. 
credulidad y dureza lama al Puevlo Arenovar el Pato com Dios ciónes. Los 
por [i. y por [us de/cendientes: amenezandolos denuevo corel vigó- capitulos, 


rofocastigo de Dios, [+ 1:0 p-riñanecicren en el. * Exod.19.4. 
E bLecd Efes. 
STas fon alas palabras del Concierto que Man- $.19.D;0:por 


dó Ichovaá Meyfíun, paraque concertallecon fm :me/cu- 
los hijos de IfracÍ en la tizrra de.Moab, a!:ende drmable ¡uy- 
> E y MN L_10 enduras 
del Concterto que concertó con ellosen Horeb, ¿e entern- 
2 Moyfen pues ll::mó a todo líracl, y dixolcs, 


ee el coraren 
+ Volotros aveys vifto todo loque lehova ka hecho 4*bomóre, 4 


mnos baz_e 


deláte de vueítros ojos en la tierra de Egypto á Pha- vafos de mua 
raon y á todos fus fiervos, y ¿toda lu tierra: fericordia, y 
A Otros de 


3 Las pruevas grandes que vieron tus ojos, las le- * - pe 


ñales, y las grandes maravillas. , O 
4 ?Y Ichovano os dio coracon para entender, bre disa:pors 


mi ojos para ver, ni orejas para oyr, haíta oy. y > ps ber_t- 
sy *Yeyoos hetraydo quarenta años por elde- Am. ba 


lietto, que Vueftros veftidos no fehá envegecidofo- e Patabras de 
4 R 1d p e tu Mo y tu eo 
bre vofotros, ni tu gapato [chacnyegect o fobr ae 


10. 
d la 6 Niña” ' 


Renuevafe el Alianca. 

- 6 Nunca comiftes pan, ni beviftes vino ni fidra, 

porque fupielledes que y o foy Ichova vueltro Dios. 

sr Y llegaftes 1 cl lugar, y falio Sehon rey de 

Helebon, y Og rey deBafan delante de nolotros pa- 
ra pelear, y herimoflos: | i 

3 Y tomamos fu tierra, y dimcfla por heredad 
4 Ruben y ¿Gad, y al medio tribu de Manalle. 

9 « Guardarcys pues las palabras dcefte Concier- 
dOr fesys ro, y hazerlas cys, paraque dentendays todo lo que 
A hizierdes. . 
entodo Ko 10 vofotros todos cltavs av delante de lehova 
wucítro Dios, vueítros principi s de vueftros tribus, 
vucítros ancianos, y vucílros alcades, todos los va- 
tones de 1fracl: 

11 Vueftros niños, vucítras mugeres, y tus cftran- 
geros que habitan en medio de tu campo, 'defde el 
que corta tu leña hafta el que faca tus aguas: 

12 Paraquee pafles en el Concierto de lehova tu 
Dios y en fujuramento, que lehova tu Dios conci- 
erta oy Contigo: | 

13 Para confirmarreoy por fu pueblo, y que el te 
fea 2ti por Dios, de la manera que cl te ha dicho, y 
dela manera que el juró a tus padres Abraham, Ifa- 
ac, y lacob. | | 

14 Ynocon vofotros folos concierto yo efte 
Concierto, y cfte juramento, 

15 " Mascontos queeftan aqui eftantes oy con 
molotros delante de Ichova nucítio Dios, y cerrlos 
que no eftan aqui oy con nofotros. 

16 Porque vofotros fabeys como habitarrós en 
la tierra de Egypto,y como avemos pallado por me- 
. dio de las gentes que aveys pafíaco, 

0 defesht- ¡7 “Y aveys viíto lus abominaciones, y fus + ido- 
diendos LY 108 madera y piedra, plata y oro que rienen cófigo. 


* Nú.21.33. 
Árr.3.1. Xc. 


CO ,ENtICS. 


Add. 198 Quycaavráentrevolotros varon o muger, o 
64» - familia o tribu, cuyo coracó fe buclva oy de conle- 
hova nueítro Dios por andar a lervir a los diofes de 
aquellas gentes: quiga avrá en vofotros rayz que e- 
che veneno y axenxo: | 

19 Y (ez, quequando el tal overc las palabras de 
efta maldicion,el fe bédiga en lu coracon diziendo, 
Paz avré,aumque andetegun cl penfamiento de mi- 

Dr coracon, f para añedir la embriaguez a la fed. 
ra entregaríe 20 Jehovano querrá perdonar al tal, que lucgo 
atovos los humearáel furor de Ilehova y fu zelo fobre el tal 


dellcos deé* hombre, y acoftaríeha fobreel toda maldicien ef- 
sonsor cripta en efic libro, y lchova racra fu nombre de 
debaxo del cielo. a 

21 Y apartarloha lehova de todos los tribus de 
Yírael para mal, cóforme a todas las maldiciones cel 
Concierto eferipto en efte libro de la Ley. 

22 Ydirála lr venidera, vueítros hijos 
que vendrán defpues de vofotros, y el eftrágero que 
vendrá de lexos tierras, quando vieren las plagas de 
aqueíta tierra y fus enfermedades deque Ichova la 
hizo enfermar, 

23  (Afufre,y fal, quemada toda fu tierrazno ferá 
fembrada,ni produz:rájni crecerá en ella yerva nin- 

*GeneL19.25 guna * como en la fubverf:on de Sodoma y de Go- 
morrha, de Admá y de Seboim,que Ichova fubver- 
tió en fu furor y en lu yra.) 

24 * Y dirán todas las gertes,Porq hizo lehova 


1 Revos 9. Ñ : E 
8. ecltoreftaticrra? Oue ira os cffa de tan gran furor? 


lerem.128, 235 hY dirán, Por quanto dexaron el Concierto 
cHUcbanh- de Tehovacl Dios de lus padres que el concertó con 


HR iponder- 
Ke: ha. 

ni 042 nin KM 
bien les au-= 


elles, cuendo los facó de tierra de Ppypro, . 
26 Y fueran, y fi: vieron a diofes agenos, y incli- 

naronte 2 cllos; dioles cue no CONOCICION, y $ QuE 

an h cho, A Ñ 4 

abogar. Mingura cofa los avin dado. 

Dior fe hare. 27 Y el furor de lehova fe encendió contra cfta 

burla de tá- riera para tracr fobre ella todas las maldiciones el- 

less diofes, ; 
criptas en clte libro. 


DEVIERONOMIO. 


: : UN k q -d.Deost. 

28 Y lehova los deflarravgó de fi tierra con emo- mos los fi 

jo y con faña, y con furor grande, y los echó a otra diera 0 

tierra, COMO Parece OY. | que fe E 

29 kLascofas fecretas pertemecén ¿Tchova nucltro ,, f. Haze 
Dios;mas las reveladasfen para nolotros y para nue- mos lo que 


.. 3 b 
ftros hijos para liempre, paraque hagamos todas las Es plc 


palabras de efta Ley. fuLey. A 
E ] AMorfen y a 
CAPIT. XXx. braea 


Profsignienco el hilo de fas propolito promeseles perdon y clomenciA treni, oy: 0n- 
en Dios, fi viendofecaf' ¡gados de [uyuftrcia por Jus pecrados Jecon- les. Luc.s6. 
virtiera; a el.JT. Ac):epropofitohaze epa mención y promef- 39 
fa del Nuevo Tef! armerto. 113. Recapitula la fumma de todo el 
Paco, exbortanao!es a la ob(ervarcia del, | 
WU Será, ¿ue quando te vinieren todas eftas COÍAS, a Donde qui- 

la bendició, y la maldicion que ye he puefloce- ea quee- 
lante de ti, y bolvieres 4tu coragon « en todas ftristes a- 
las gentes a las quales Ichova tu Dios teecháre, > PL Ios 
2 *Y reconvirtieres á lehova tu Dics, y oyeres 
fu boz conforme á todo loque yo te mando oy, tE y. 
tus hijos, con todo tucoracon y contodatu anna, Ñ EL e 
3 Jehova tambien Lolvcrábtus captivos, y a- á 
vrá mifericordia de ti: y tornará,y juntartchá de to- 
dos los pueb!os, los quales te ovicre cfparzido le- 
hova iu Dios. 
Si ovicres fido arronjado bufta el cabo de los 
ciclos, *de allá tc juntará Ichor a tu Dios, y de alla' 


“NehemL 9. 


te tomará. 


Y tbolvertchá Ecbova tu Dios á la tierra que 
heredaron tus padres, y heredarla hás: y hazerreha yy 
bien y multiplicartehá mas que á tus padres. c Laine 

6 qrY circuncidará lehovatu Dios tu coracon, “rre: f00n 
y el coragon de tu fimiente, parzque ames á Iehova ¿ais Djs, 
tu Dios con todo tu coragon, y con toda tu anima Arr. 10.15, 
para tu vida. Ñ cu lama 
7 Y la Ichovatu Dios. todas eftas maldi- Lana mi, 
ciones fobre tus enemigos, y lobre tus aborrecedo- <sra, en. 
res.que te porf:guieron. | o 
Y tu bolveras, y oyrás la boz de Ilehova,y ha- : 
rás todos fus mandamientos, que yo te mando oy. 
9 Y hazertcha Ichova tu Dios =bundar en to- 
da obra de tus manos, * en el fruto de tu vientre,en * Arib:3b4 
el fruro de tu beftia, y en el fruto «de tu tierra para | 
bien:porque Ichova fe convertira parad gozarfefo- : a 
'bre ti cn bié,dela manera q fe gozó fobre tus padres. e4.. dl 
10 Quando oyeres la boz de Ichova tu Dios pa- 
ra guardar fus mandamientos y fus eftarutos efcrip- 
tos en cíte libro de la Ley, quando te convirtieres 4 
lehova tu Dios contodo tu coracon, y con toda tu 
anima. : 
11 Porqueclfte mandamiento que yo te mando «Eferro,d 
oy note es eencubicrto, ni eftá lexos. cil de en 
12  Nocítacnel cicle, paraque digas, *Quicn ei 0d 
nos fubira ál cielo, yo molohay tecitarnoslo- fSubirá F 
a paraque lo cumplamos? | mofa «o 
13 Niefta de la otra parte de la mar, paraque di- 
gas,Quien nos paílará la mar paraque nos lo tome, y 
nos lo recite, paraquelo cumplamos?  * 
14. Porque muy cerca de ti eftá el negocio, en tt E 
boca y en tu coracon paraquelo hagas. — ' ty 
15 q Mirao he puefto delante de ti oy la vida y 
el bien, la muerte y el mal: 
16 Porqueyote mando oy que atnes A lehova ta 
Dios: que andes en fus caminos y guardes (us man- 
damientos y fus eftatutos,y lus derechos, porque bi- 
vas y feas a y lchova tu Dios te bendi- 
ga enla tierra d la qual entras para heredarla. 
17 Mas fitucoracon fe apartáre, y no oyeres,y 
fuéres impelido, y te inclinares 2 ale agenos,y los 
(irvieres.: , 
18 Toosprotcito oy que pereciendo perecertys: 
no tendreys luengos dias obre la tierra, para yra la 
qual paílas el Iordan, paraque la hetedes. 


19 ¡£Alos 


Ifraclitas dados A idelatrar- 


19 “y Alos cielos y la trerra llamo por teftigos oy 
s Sewejents contra volotros, que os he puefto delante la vida y 
eoetefiación, La roverte, la bendicion y la maldicion : ef 5 
ES ; y la maldicion : efcoge pues 
Lued la mera la vida, porque b:vas tu y tu fimientes 
Plal.zo.. 20 Queamesa Iehoya tu Dios,Que oy gas fu boz 
et. y te allegues 4 el: porque el estu vida, y la longura de 
tus dias: porque habites fobre la tierra que juró le- 
hova á tus padres Abraham, Ifaac, y lacob, que les 


avia de dar. 


CADIT. xxxi 

Deftareafe Moylen de (n officio y introduze en el a Jofue anima - 
do al Pueblo y a el a la conquif:a de la ticrra prometiendoles la pre- 
Jencia de Dios y fu perpetuo [avor, 11. Da la Le; por eftripto il los 
Levitas, y mandales que in'triejan en ella ato.lo el Pseblo. 111. Di- 
os predize a Moy/en la rebelion del P:blo, y ju castigo. 1111.Corma- 
the de en una vancion toda la biftorra del cuorplimienso de (is pro- 
70t/] 25 d: lr +cbellien del Pueblo, y manda « Moyfen que la enfene 
A los bsos de ¡frael paraque de Jus bocas tengan el tef:1monto contra 
Jim:faros el dia de facastico, V. Haze congregar los governadores 
del Pueblo para p: 0:eftarles Ju condicion rebelde, y el cajligo de Dios 

que lesc/pera,y para proponerles la cancion dicha. . 
Fue Moy(en, y habló eftas palabras 4 todo If- 

rael, 

2 Y dixo!es,De edad de ciento y veynte a- 
ños foy oy,no puedo mas falir ni entrar : aliende de 
y Arib 326 Elto 1ehova * me ha dicho, No palfaras efte lordan. 
lehova tu Dios el pata delito de 11, el deftiny- 
rá eltas gentes delante de tu laz, v hicredarlashis:lo- 
fue, el paa delante dett, cono Ichova ha dicho. 

4 Y hará Ichova cen ellos* como hizo con Se» 
hon,y con Og reyes delos Amorrheos,y con fu tier- 
ra, que los de(truyó. 

5 Y darlosha Jehova delante de voforros, y ha- 
reys con ellos cóforme á todo loque os he másiado. 

6 *Esforcaos y confortaos, no temavs ni 2va- 
ys miedo deellos que IchovatuD:os 25 el que vací- 
tigo: no te dexará, ni te defamparará. 

7 Y llamó Moyfen a lotue, y dixole en ojos de 
todo Ifrael, Esfuercate y confortate : porque tuen- 
trarás con elte Pueblo ala tierra que juró lehovaa 
fus padres, que les avia de dar, y tu fe la harás liere- 


dar. 


9 Arib.7.2. 


contigo, no te dexará, ni te delamparará, no temas, 
- nitecÍpantes, a 
e 4 Y efcrivio Moyfen efta Ley, y diola a los 
Sacerdotes hijos de Lev1,que llevavá el arca del Có- 
2:A rode e Cierto de Iehova, y « 3 todos los Ancianos de 1frael, 
fenado. 10 Y mandóles Moyfen, diziendo,b Al cabo del 
b Arrib. 15,1. feptimo año en cl tiempo del año de la Remiffion, 
pia :d4 pre en la fieíta de las Cabañas, 
ños. 11 Quando viniere todo 1fracl á prefentarle de- 
- lante de Ichova tu Dios cn el lugar que el elcogiere, 
elecráseíta Ley delante de todo 1íraelen fus orejas. 
12 Haráscongregárel pueblo, varones y mugeres 
y niños, y tus cítrangeres que eftuvieren en tus ciu- 
dades,par2que oygan y aprendan, y temana lehova 
e o vueftro Dios, y guardé para hazer todas las palabras 
Juan. 5.79 y decfta Ley. j 


11 


e Doe la leció 

de A 
rra lesd. 

Ar.6.6.6. 


s0.31 Rom 13 Y fushijos,que no fupicron, oy gan, y apren- 
is “dan á temera Ichova vueítro Dios todos los EN 
bivierdes fobre la tierra, para yr a la qual palfayse 
lordan para heredarla. ¡ 
7 14 € Y Ichovadixo 4 Moyfen, Heaqui tus dias 


fon ya llegados paraque mueras: llama a Lofue, y ef- 
perad en cl Tabernaculo del Teftimonio, y mádar- 
Iché. Y fué Moyfen y Iofue, y efperaron en el Ta- 


bernaculo del Teftimonio. 

15 Y apareciofe lehova en el Tabernaculo,en la 
coluna de nuve, y la coluna de nuve fe pufo fobre la 
puerta del Tabernaculo. | 

16 Y Ichova dixo 2 Moyfen, Heaqui tu duermes 
eó tus padres, y elte pucblo fe levantará, y fornicará 


DEVTERONOMIO 


8 Y Ichovaesel que va delante de ti, el ferá. 


. Fol.67 


tras los diofes agenos de la tierra adóde va, den Jue- 
dio deella, y dexarmeha, y annulará mi Concierto 


d Auondo e- 3 


tuura em clla, 


. Que yo lie concertado con el. 


17 Y mi furor le encenderá contra elen el mil 
mo dia, y ye los dexaro y efcodezé deelios mi roítro, 

y lerán confumidos, y hallarlohan muchos males y 
ngzuítias,y dirá en aquel dia, No me han hallado e- 
ftos males, porq no cita nu Dios en medio de mi? 

18 «Empero yo cicondiendo eftonderé miro- €.Arr.=1.5 
ftro en aquel dia, por todo cl mal que el avrá hecho, 404 4 nota 
por averte buelto a diolus agenos. 
19 €fY aora efcrevios eta cancion, y enfeñala £ Po. tanto. 
.2los hijos de Hracl: ponla en la boca decllos, para- 
ss elta cancion me Íca por teftigo contra los pee E 

c 11rael. 

20 Porque ye lo metcré en la tierra que jurc a lus 
padres,la qual corre leche y micl.y como ra y hartar- 
lehá, y gengordarícha:v bolveríchá a dio/cs agenos, q Ef 1.«v8% 
y fervirleshán: y enorjarmehán, y annulauan mu 411%. 
Concierto. 

21 Y ferá, quequando le vinieren muchos males 
y anguítias, entonces cfta cancion refponderá en fu 
cara porteítigo,que no lerá olvidada úe la boza de 
fu fimiente; porque ye conozco fu hingenio.y lo que 
haze ov antes que yo lo meta á la tierra que juro: 

22 Y Moyfencfcrivió eflacancion aquel dia, y 
enfeñóla a los hijos de Ííracl. , 

23 Y imandoa Tofue hijo de Nun, y dixo, Fsfu- 
ercate, y con fortate,que tu meterás los jos de Tíra- 
elen la tierra que yo les juré, y yo feré contigo... 

24 Y como acabo Moylen deefcrevir las pa- 
labras de eta Ley cnel libro, haftaque fueron aca- 
budas, Ñ 
25 Moyfen mandé A los Levitas que llevavan el 
arca del Concierto de Ichova, diziendo, | 

26 *Tomad eftc libro de la Ley, y ponelciok al la- * Lera, 


hGon Só y, 
Leed l:nora, 
y 521. Pal, 
103.14. 


¡S. Dios, 
At1b. ver.14 


do del 2rca del Concierto de lehova vuecíio Dios, *: Deo. 5.9. 
y efé 21 portefipos contra ti. PR 


27 Porqueyocorozcoturebellion, y tu CCrviz k Este loro 
dura: Feaqui que 2un biviendo yo oy con vofotros fee «Anti. 
lov< rebeldes a Ichova, y quanto mas! defpues que Mo) ae 

sJene€e; 
yo fuere muerto? eruio; el 

28 €Congredad a mi todos los ancianos de vue- quel fe por... 
ftrostribus, y á vueftros alcaldes, y hablaré en fus o- Li 7 Aer 
rejas citas palabras: y llamaré por teítigos contra C- hallado de 
llos los cielos y la tierra. * Conira IL 

29 Porqyo fé, que defpuesde yo mucito, mcor- 1. ja 
rompiendo os corrompereys, y os apartarcys delca- y 
mino que os he mandado; y que os ha de venir mal 
en los proftreros dias por aver hecho malen ojos de > apoltata- 
Ichova, enojácdolo »cóla obra de vueftras manos. n ón vias 
30 Entonces habio Moyfen en oydos de toda la tros 1ialos, 
congregación de líracl las palabras de efta cancion, 
haíta acabarla, 


CAPIT XXXII. 

La Cancion de Mo, [nen la qual purva a Dios por fus Cordicio. 
nes de!a idolatria y corrupcios de [1 pueblo, Y, Contamdon enca. 
reciendo lo; beneficios de Dios para conel accula Ju ingr ati cual y bd0= 
latr:a. 111. Propbetiz ales (1 horrendo c/1 10. II. Reprebend: 4 
los encrrizos del Pueblo de Dios, que con [obervsa fe atribi nia fila 
wiiso ia y desbechas deel. V. Amenazalo: de desirirjción prometi- 
endo a ¡n pueblo venzancadeelos. VI. Amonejta al pucblo que ten, 
gan en memoria ésta Cancion, y la enfernen a fs huos, Vil.Man- 
da Dios a Mo (en, qwe de( elos montes de Moab vea la ticrra de 
Pron; /sion,por quanto no ha de entrar en ella: mas ba de morir ali 
por fus peccados, 

Scuchad A cielos, y hablaré: y oyga la tierra los 


m lcolarrmare- 


a q.d.Sed ee- 


higos de lo 4 
dichos de mi boca. A dicen de 
2 5Goteará, corro la lluvia, mi dcétrina:di- proteliacion: 


ftilará, como el rocio, mi dichozcomo las mollinas P Equ to- 
maron. Ifai. 


lobre la grama, y como las gotas fobre la yerva. — 1. Oydeio- 
los, Sc. ler. 1.12. Efpanraos ciclos, c. Plal. 50.4. llamará alos cielos, e. b 9 és 
lo que tengo de haviar es docirina ram uril para los ¿ue lx oyeren, quanto lo es la 
srenuds pluvsa para la cria y confervación de las yervas delcarpo. ere, 


Il 3 3 Por- 


Tantico de Moylen. 
a OE erel Nombre de Tehova invocaré,ddad 
de grandeza 4 nueftro Dios. | 


e Del Fuerte, cuya obra es perfeéta: porque to- 
4_ e Del Fuerto, e ! 
dos lus caminos fon f derecho, Dios de verdad: y no 
dero Dior, y E “Y iMiquicad, julio y reo cs. 2 
de fu tear 5 hLacorrupcion noes na a lus n; 
mo culro,que cha decllos, generacion torcida y pervería. 
any mer 6 Aníi pagays á Ichova? pueblo loco,y ignoráte: 
farsá fe puede MOcsel tu padre ¡ q te pofleyó:clte hizo y *te ES 
cad ale bó- 7 Acuerdate delos tiempos antiguos, cófiderad 
furmo arcn- 108205 k de gercració y generació:pregútad tu pa- 
sion. dre, que el te declorará: a tus viejos, y ellos te dirán: 
Sa Hi 8 ¿Quando el Altiflimo hizo heredar 4 las gen- 
OS s, quando hizo dividir los hijos de los hóbres:eqsá- 
e Eb hizo d los hijos de los hóbres:g 
froDies. — oeltableció los terminos de los pucblos fegú el nu- 
eS. engode mero de los hijos du Tfracl. 


dera y logres» 
MÁ INVICACI> 
on del 1. cerda - 


la man- 
o 


e js Porque la parte de lehova es lu pueblo,lacob 
zio, Melcordelde fu heredad. 

S. enel. 10 Halló!o entierra de defierto,y cn wm* deficr- 
h S. de 1 pu- 


eblo: retiercíe : 2d 
puncipalmé» lo, guardólo como la niña de fu ojo. 


- «eála idola- 11 Comoel aguila o defpierta fu nido,bucla fobré 
EA lus pollos,eftiende fus alas, tomalo,!evalo fobre fus 
. €lpaldas: 

que fon ge- C1paldas: | E E 

neracion e. 12 1ehova folo lo guió p q no uvo có el dios ageno. 

20 A 13 q Hizolo fubiríobre las alturas de la tierra, y 

Sc, comio los frutos del campo, y hizo q chupalle miel 

de la peña, y 2zeyte de pedernal fuerte. 

33.4. cuya :s 

heredad paf- 14 Miáteca de vacas, y leche de ovc]7s, con groffu- 

e pue- ra de corderos, y carneros de Bafun:y cabrones r con 

tuDios par la Etoflura de riñones de trigo, y fengre de uva bevifte 

formula del VIO. 

o. E Y engordó [el Redto, y tiró coces:engordafte- 

o eE te engrollaftete,e cubriftere,y dexó al D:os,* que lo 

foenorden hizo: y menofprecioó « dl Fuerte de fu falud. 

de pusblo 16  Defperraronloá celos con los «genos, enfa- 

dende se fs Aaronto con las abominaciones 

beyes y culio: Sah x los diabl e 2 Dios:á los di 

que cares an 17 Sacrificaron a los diablos, no a Dios:á los dio- 
£ypse ca-  fes, queno conocicró : nuevos, y venidos de cerca, q 

none E: adres los temierc 

ag 5 padres z no lostemicron. 

k 9.d.deloóí 18 Del Fuerte que te crió, te has olvidado,has te 


fiztos, e se- olvidado acl Dios tu criador. 


pajadas.  ,19 Y vidoloIehova,y encendiole con yra de fus 
lHeb.En ha- hijos y de fus hijas. 

o 20 Y dixo, FEtconderé deellos mi roftro, veré 
Ke. dl qual firá lu OS lon generacion de per- 
Tus Ante. Veríidades, hijos a (in fe. 


pallados te 231 Ellos me defpertaró a celos bcó no dios: hizie- 
diran, comio 


el Altiñimo TÓme enfañar có [us vanidades:* y yo los defpertare 


les hizo que 4 Celose con no pucblo,con gente + loca los haréen- 
hesedallen e- fañar. 

ta u , - ” 2 ./ » 
paiertasles 2) Dorg fuego fe encéderáen mi furor, y arderá 
parinuentos 4hafta el profundo: y tragará la ticrra y fus frutos, y 


Er teña- abrafarálos fundamentos de los montes. 

us tenmi- be Ge 

nos y fuertes 23 22 allegaré males fobre cllos, mis faetas acaba- 
ré en ellos. 


en doze pat- 
tos conforme 24 Cóflumidos de hábre, y comidos de fiebre ardi- 
ente, y e de peftilécia amarga: y diéte de beltias em- 


al numero de 
los 12. :t:ibus 
de IG:el. A los mimos Ufraclicas lana Genres, hijos de hombres, pueblos. m Su 
fueree.fu heredad. ler.2.6, m Signif. el rodeo en que Dios truxo a fu pueblo por 
el defierto. 40.años Deur. 8.2. 8c.0 0.d.que laca ábolar fus bellesa declara Jue- 
5 p Es declaracion de la palabra Solo que precedió, pungando dla idolatría. q q. 
«dióle ella ticrra:parte de la quales montañofa, parte llana yde veras ferrilifsimas: 
y lo que es de monrañas y peñalcos,no lo es menos fertil:porque de ello coge miel 
y azeyre en abundancia. 19. d. con trigo eraísifsimo. Compara la virtud del trigo 
de la tierra de promfsion a lo mas grallo del anumal: que fon los riñones. Í de pro- 
feísion y de o Ab.33.5 lía. 64.2, eftá cl miímo nombre 7efu- 
ruxw.c El riñon cubierto. Arr.y.6. Tai. 4;.1.7. v ab, ver.18,u El nombre h:b.(i ¿ni- 
fica piedra, roca,O, torualez>,+ Heb, Hizieronto zelar.x S.diofes + y Reficrefe á uem- 
po, uo a lugar: Es lonuímoque dixo, nuevos y aísi ler.23.23.  zWNolos 
hontraronkÁrr. 31.18. 4 Heb, no te ca ellos. db 3. d.comel queno es Dios Are, 
ver. 16. lerem.15.14. Rom 10.19. ce q.d.tomando for mi pueblo 4 los que no lo fu- 
eron Ofe,12.23. Rom.9.24. $q.d. que no tiene mis leyes y palabra con que reyu (e 
d Heb. halta cl infierno, o fepulero protundo, o, de ¿baxo. < O,mortandad. Heb. ta- 
lamiénro. On COMAMmicato amargo. 2 


to horrible y yermeza truxolo al derredor, inftruyó- - 


-08, 4 2MPATEN OS. | 


'DEPYTERONÓOMIO | da 
biaré fobre ellos, con veneno de ferpientesdela ti- yiftar, cc. 


de Ñ | 


a | S. Avrá, 
25 fDefueradeshijará el cuchillo, y en las reca- pacta ” 


maras g amedrentamiento:anfi el mancebo comola »+ hablan 


donzella, el que mama como el hombre cano. con bemir: 
26 Dixe,yo los echaria del mundo, haria ceffar de Las. 


los hombres la memoria deellos. elos. 

27 hSinotemiefle la yra delenemigo, porque no ¿ Diziendo. 
enagenen si gloria [us adverfarios, i porq no digan, eii 
k Nueítra mano alta ha hecho,todo efto, no leho- rez Drs; 
va no a fo 

28 Porque! fon gente de perdidos confejos, y no ”**: F/**:* 


E pia 
«y en cllos entendimiento. 71-113 


A a Abac.1.16. | 
29 *Oxala fueran fabios, entendieran elto,en- 15. Los ez: 
tendicran lu proftrimeria. migos etc. 
$ E á 12 dá ; m $. entz. 
30 mComo podria perfeguir uno á mil, y dos ha- dería, 
rian buyr á diez mil, (1 fuFuerte no los ovieíle ven- nSu defent: 
c. de línic; 
O El dios de 
tos esemai- 
| 
¿ 


dido, y lehova no los oviefíe entregado? 

31 Que eel fuerte deellos no es como nueftro Fu- 
erte: p y nucítros enemigos fean juezes. gos. 

32 Por tanto dela vid de Sodoma es la vid de- * Led Els. 


, 3.18 
ellos, y de los farmientos de Gomorrha:las uvas de- es des 


- ellos /om uvas poncoñofas , razimos de amarguras lolosEgypr 


tienen. a pa a 


33 Veneno dedragoneses r lu vino, y poncoña ka dioss v> 
cruel de alpides. enc que ¿en 
34 Nortengoyot elto guardado, fellado en mis kijos de cor- 
theloros? país. 
35 *Miaesla venganca y cl pago al tiempo que ent, y padse 
fu pie vacilará:porque el dia de lu afflicion efia cer- de toda coc 
cano, y loque les ela fdeterminado le apreffura. — Fiadodrim 
36 Porque Ichova s juzgará á lu pueblo, y fobre de que a: 
lus fiervos le arrepentirá, quando viere ¿la a brevan, 
perecio x fin quedar guardado ni defamparado. Ggueerded 
37 Y dirá, Donde eftaw lus diofes, el Fuerte de ver. (ig.halta : 
quien le ampararen? | el cabo. 
E A ue comian el fevo de fus facrificios, bevian raid | 


e fus derramaduras: zlevantenfe, y ayuden £ Decrerado | 
por mi Pro- 
39 bVed aora que yo,yo foy,y no ay diofes con- o 
migo: * yo hago morir, y yo hago bivir : yo hiero y cho. 

yo curo: y no ay quien efcape de mi mato, u Heb. quela 


40 Quandoyos algaré ¿loscielos mi mano,y di- pa in 


ré, Bivo yo para fiempre, juyzio bu” 
41 Si amoláre d miefpada reluziente, y mimano mano no: 
aci den 


arrebatáre el juyzio, yo bolveré la venganca á mis £ 


; £ > da, 
enemigos y daré el pago a losque me aborrecen. 


q , .. Xbsb. y no 
42 Embriagaré mis faetas en fangre,y mi cuchil. guardado y 
lo tragará carne: en la fangre de los muertosy de los 4/4orado, 
captivose de las cabegas con vengangas de enemi- fare def. 
go sreydo lo qu- 


43 Alabad Gentes a fu pueblo, porque el venga- ad 
rá la langre de fus fiervos, y bolverá la venganca á pap dt 
lus enemigos, y expiará fu tierra, á lu pueblo. te tambiá co 


44 Y vino Moyfen, y recitó todas las palabras *"*!e fecola 


q 


deíta cancion á oydos del pueblo, el y Tofue hijo de a de bablor 
Nun. efia. 1.Rg. 


45 Y acabo Moyfen de recitar todas eftas 14-10. y 2. 
Ene a todo líracl. d po Ea 

46 Y dixoles, fPoned vuftro coracon átodas las y El enenno 
palabras que yo protcíto oy contra vofotros, para- Con imi0ico- 
que las mandeys a vueítros hijos,que guarden y ha- 
gan todas las palabras decfta Ley. 

47 
da: y por efte negocio hareys prolongar los dias fo- 
bre la tierra, para heredar la qual paflays el lor- 7er. 7.23. 
dan, Ofe.13.10, 
48 *Y habló Iehova 4 Moyfen aquel miímo dia, ¿Ybta 


cu. 

z fermojante 

manera de 

Porque no os es cola vana, mas es vueltra vi- eeferfo. 
¡ser 10.14 

tRey. 18,17 


a bre yolouos | 
diziendo. elcondim- | 
ento. bEntonces mo monftraré yo. »1Sam, 2.6. € q. d.jurere. 


d Her. el refplandor de mi efpada. e Delos reyes y principes, como fucien los eno 
migos yengaríc. fEftadarrentos ¿Sc * Num. 27,12. y 33-38. 


49 Sube 


3 


| 


y 


Bendicion de Moyfen. , , 


49 Subcáefte monte de Abarim, ál monte de 
ES les efiáa en la tierra de Moab,que e/?á en dere- 
cho de lericho, y mira la tierra de Chanaan, que yo 
doy á los hijos de Mrael por heredad; e 
$0 Y muere enel monte al qual fubes, y fé ayun- 
> Num. 10. tado atus pueblos, * de la manera que murió Aaron 


24.16. tu hermano enel monte de Hor, y fue ayuntado á 
£us pueblos: . 
E Por quanto * prevaricaftes centra mien me- 
so. y 127.14. “10 de los hijos de Ifrael a las Aguas g de la renzilla 
£ 9, de Me- de Cades del defierto de Zin, porque no me fanéti- 
E” ficaítes en medio de los hijos de Ifrael. 
5$2 Portanto delante verás la tierra, mas no en- 
rrarás allá, á la tierra que yo doy á los hijos de If- 
real. | 
CarIT. X X XIIL 
toyfen, com fe del Dios Ichova que fe declaró a* fu pueblo en el 
aeor.te do Synes, dando les Ley Ec. bendize antes de fusuerte a los 
tribus de Jfvael, declaranco a cada sno por [+ particular bendicion. 
11. Sunsima de todas las bendiciones, Ser Dios Salvador, Amparos 
y Defez./a de fu pueblo. a 
Efta esda bendicion con laqual Moyfen varon 
aAcompaña- ce Dios bendixoa los hijos de Hracl antes que 


dode grande murieíTe. 


muele, 2 Y dixo, lebovavino de Sinai,y de Seir les ef- 
cn tam, Elarcció : refplandeció del monte de Pharan, y vino 


Fares de fin- 4 Con dicz mil lanétos:b 3 fu dicftra la Ley *de fue- 


eS go para ellos. | 
| 2E20d 59.18 3 Aunamó los pueblos, todos lus fanttos eftan 


Exa4. 19.17. entu mano; ellos tambien fe llegaron a tus pics: re- 


ce d.hqual cibieron de tus dichos. 


we. af Pfal. 
Ñ s,19.7Exod. 


. »Exod,18. 
30, 

Lev. 2.8. 
. tribu de Le- 


Mm, 
10, de Me- 


— fecuenta. 


dan mumi- 


«ll 


tuvic/fe 
pueblo de 
sac) nor 
gencraciones 


ir 4 Leynosmando Moyfen e por hercdad 4 la 
fas congregacion delacob. dl 
e Y d fue en el Reéto Rev, quando fe conpre- 
Se he. Earon las cabegas del pueblo, lostribusde lrael en 
ped>d de pa- UNO. | | 
dresd hijos. G  BivaRubcn,y no muera: e y Ícan lu varones 
ds lora en numero. a j 
declaró por, 7. Y feftaparaludá: y dixo, Oye Ó Ichova, la 
rev amando hoz de luda.y llevalo a g fu pueblo: (us mar:os le ba- 
Ys doler.  ften, y tu le (cas ayudacontra fus enemigos. 
rete; 8" Y d Levidixo, Tu *Tumim, y tu urim diste 
WN». r-ecedo- a tu huen k varon, al qual tentafte en Mafla: y lo 
trparague  hezifte reñir á las Aguas/de la Renzilla. 
fe der? y mElGdixodfúu padre y A lu madre, » Nunca 
los vide:ni conoció a lus hermanos,niconoció a fus 
hijos: por loqual o.ellos guardarán tus dichos, y ob- 
E fervarán tu Concierto. 0 
rA lo cierra JO Ellos enfeñarán tus juyzios á lacob, y tu Ley á 
, oesteespro- Tfrael: pondrán el perfume 4 tus narizes, y el holo- 
med. caufto fobretu altar. 0 
11. Bendize ó Ichova ploque hizieren, y en la o- 
bra de fus manos toma cótentamiento: hiere los lo- 
mos de fusenemigos, y de los que lo aborrecieren, 
que nunca fe levanten. | 
12 Ya Ben-jamin dixo,El amado de lehova ha- 
bitará confiado cerca r deel: cubrirlohá ffiempre,s y 
entre fus ombros morará. : EY 
13 Y alofeph dixo, bendita za de Iehova fu ti- 
erra por los regalos de los cielos,por el rocio, y. por el 
abiín:o rs que cftá abaro, 
14 Y porlos regalos de los frutos del So!, y por 
los regalos de las influencias de las Lunas. 
15 Y porlacumbre de los montes antiguos: y por 
los regalos de los collados eternos. 
16 Y porlosregalos de la tierra y x fu plenitud: 


11.41. 


f s. bend 


k Aaron del 


rihah. 
Éxo4.17.8, 
m De £$MP> 
en mo hare 
A 
ane fupofef- 
¡mm edave 
er elada 
enla de Tu. 
da, lof.19.1. 
9. 

nia H fora 


, Erod.32.26. 


o Los hijos y v Ja gracia del que habiró en A fobre la 


d: Aaronté- “caheca de lofeph, y fobre la mollera* del apartado 


nvterio, de fis hermanos. 

p Heb, (u hecho. a.d.da que fu minifterio fea con fruto. q Heb.de levansaríe. r De 
Jehova. (Heb. todo el Dia. t En medio de Ben-jamin fele edificará templo. u Heb. 
echado.que yaze abaxyo. x Sus frutos. lo que lleva. y Exod.3.1. Gen. 49.16, 


DEVTERONOMIO: 


palTarás allá. 


- dias del lloro del luto de Moyfen. 


Pol.68 
. , : . 2 Heb. Pri- 
17 2 Eleshermofo como el primogenito de fu ec de 
buey: y fus cuernos, cuernos de unicornio, con ellos fu buey (q.d. 
acornesra los pueblos duna, los fines de la tierra; y Ef Esnado 
: Ñ a -= vacuno) her- 
cítos fon los diez millares de Ephraim : y eftos OS mofura, (o, 
millares de Manaíle. : honrra) á cl, 
18 Y áZabulon dixo, Alegratc Zabulon quando 


lalieres: y « TfTachar en tus tiendas. trate 
19 Al montellamarán pueblos, alli facrificarán en dec. 


facrificios de jufticia por loqual chuparan la abúdá- 

cia de las mares , y Jostheforos efcódidos del arena. 
20 Y 2Gaddixo,Bédito el q hizo ensáchar a Ga.!: 

como leon habitará, y arrebatará brazo y molicr.. 
21 bElvido parafi elo primero,que alli eftava et- 

condida la parte del Lee doy vino e en la delm- bNum. 32 2, 


tera del pueblo: la jufticia de lehova hara, y fusjuy- £ % ha 
zi0s con Ifrael. d Nun.32.17 


22 YáDandixo, Dan, cachorto de leon: falta- Heb.cuv: zas 
rá deíde Bafan. del, Kc. 
23 Y 2 Nephthali dixo,Ncphthali harto e de vo- , 


luntad, y lleno de bendicion de lehova; el Occiden- ió d 
te y el Mediodia hereda. | ne 
24 YaAferdixo,Benditó f mas que los hijos A- 14 due los 
iMmcs. . 


fer: (erá agradable a lus hermanos: y mojaráen azcy- - 
te lu pie. ¡ 
25 Hierro y metal ferán tuscerraduras, g y cono 
tus dias fera tu fortaleza. 
26 No ay otre como el Dios * del Rekto:cavallero 
enelcielo para tu ayuda, yen los cielos có fu grádeza. y esp. 72.15. 
27 La Dbición de Dios es eterna, y debaxo de ¿tedia nora. 
bracos de perpetuydad: el echará de eláe deti ál | 
enemigo, y dira, Deftruye. 
23 Y Iírael, la fuenté de lacob, * habirará confi- 
ado folo en tierra de grano y de vinostambié luscic- ' 
los aiíftilaran rocio. —. A Ter. 23.6, y 
29 Bienaventurado tu Ifrzel. Quien como tu, ¿)-16- 

0 um.23.9, 
pueblo falvo por Tchova,efcudo de tu focorro, y cu- 
Chillo de tu exccllencia? Y tus enemigos ferán hu- 
millados, y 4tu hollarás fobre fus alturas. 


e g. d. MIE A 
trasbiv erzs. 
* Arcib.ver.; 


Cavit. XXXIIIL , [ee dc 
Ef*e ultimo capitulo efcrivio lofue defpues de la fobre (os per. 
muerte de Moyfen. j enejos de 


Moy/en verla tierra de Promi(sion defde el monte de Nebo de ei 
la tierra de Moab: y muere, y es alii fepulsado, 
Subió Movfíen de los cápos de Moab al monte. 
de Nebo a la cumbre dePhafga,que eta enfren- y Arrib.s. 27 
te de lericho, * y moftróle Ichova toda la ticr- ñ ATT. 11.24 
ra de Galaad haíta Dan, POS 
2 Y ¿todo Nephthali, y la tierra de Ephraim y latrirra de 
de Manafle, toda la tierra de luda haíta « la mar Profos. 
roftrcra. á 
Y el Mediodia, y la Campaña, la vega de Ie- 
Hého ciudad de las palmas, hafta S: gor. 
4 Y dixolelehova, Efta es la tierra, de que ju- 
ré 4 Abraham, Ifaac, y lacob, diziendo. A tu (imi- 


ente la daré-Hecho te la he ver con tus ojos, mas no 


* Gen.12.7. y 
13.14.y 15.18. 
y 26.4. 


Y murió alli Moyfen fiervo de Tehova,enla ¿o 
tierra de Moab conforme ál dicho de lehova. Mimundada: 
6 Y benterrólo enel valle, entierrade Monxb ty eo para- 
enfrente de D=th-Pehor:* y ninguno fupo fu fepul- 9ue tos Ifra- . 
hi h Q , elites me fe 
c ro a A OY . ñ ] ñ biiefien fu- 
7 Y era Moyfen deedad de ciento y veynte años perficiofes 
quando murió: fus ojoseunca fe elcurecicron,e ni A ir e 
perdio fu vigor. Ñ pude 
8 Y lloraron los hijos de Iírael ¿4 Moylen enlos Mo.)/00. 


campos de Moab treynta dias : y cumplieronfe los ct, Pe 
20 uyó lu ver- 
9 . Y Tofine hijo de Nun fr lleno de Efpiritu de doo hole: 
(abiduria,porqueMov fen avia puefto fus manos fo- **- 
bre cl:v los hijos de lírael le obedecieron,y hizicron 


. 


como Ichova mandó 4'Moyíen. 


. I4 lo Ynunca 


Dios da anitro A Jofue. 


VExod.g3.17 4 Cara. 
Num. 13.?. 


Cart. 1. 

Anima Dios a lofue a la emprefa de la conquista de la" tierra de 
Premifsion prometsendole (u afssftencia,y al fen la victoria confi- 
mada. Sobre todo leencarga la contimua lecion y obferuancia de f1 
Ley. 11. lofue apercibe al Pueblo para paj]ar el lordan y a los Rube- 


nitas y Gaditas y al medio tribu de Mana/]c exhorta a paffar con. 


- los demas tribus ala conquista, lo qual cllos le acuerdan. 


Nc Ya Acontecio que defpues de la muerte de 


la hiftoria Moyfen Siervo de lehová, Ichova habló 
«on lo que en 4 lofue hijo de Nun,criado de Moy(en, 
e E al diziendo: 


Vent. fe ba 
dicho, 


2 Mifiervo Moyfen es muerto: levantate pues 
aora, y paíía efte lordan tu, y todo cfte Pueblo, á la 
tierra que yo les doy, 4 los hijos de Yíracl. 

3 *Tcos he entregado, como yo lo avia dichoá 
Moyfen, todo lugar que pifare la planta de vueftro 
1€: | 
4 *De(deel delierto, y elte Libano hafta el 
gran rio de Euphrates, toda la tierra de los Hetheos 
afta la gran mar del poniente del Sol, ferá vueítro 


Y Ábaxo. 14. 
>. 


» Deus.11,24 


termino. 
+Heb eftaa . Y Nadie b fe te pondrá delante en todos los dias 
ra de tu vida : como yo fue con Moyfen, feré contigo: 


% Note dexaré, ni te delampararé. 
A 6 Esfuergate pues y 16 loa te:porquetu erepar- 
c Heb. haras tirás 4 eíte Pueblo por heredad la tierra, de laqual ju- 
heredar da" ré 4 [us padres,que les avia de dar. 
“7. Solamentete esfuercos, y feas muy valiente, 


paraque guardes y hagas conforme á toda la Ley, 


que Moyfen mi fiervo te mandó : que no te apartes 
declla ná dicítra ni á finieítra,+ paraque feas prof- 
Y He). para- perado en toraslas colas que emprendieres. 
queentier> 8 dEl libro de aquefta Ley nunca fe apartára de 
dle ¿ Deus. tU boca:mas de dia y de noche meditarás en el, pa- 
17.18. fomá- taque guardes y hagas conforme á todo lo que en el 
rd alrey que eftá elcripto. Porque entonces harás pro(perar tu ca- 
a E mino, y entonces fentenderás. | 
alofue : ver- ? £ Mira que te mando que te esfucrces, y feas 
genia Pere valiente, no temas ni defmayes, porque ye lehova tu 
Chriliranos 4 Dios foy contigo en donde quiera que fueres. 
mo lsican. 10 Y lolue mandó alos, alcaldes del Pueblo 
f seras fa- diziendo: 
+ Heb, Note 11 Palfad por medio del campo .y mandad 41 Pue- 
— Je masdado, blo diziendo; Aperccbios h de comida: porque den- 
Esfuergate. tro de tres dias palfarevs el lordá paraque entreys d 
A E ¿1 heredar la tierra, que lehova vueítro Dios os dá,pa- 
Man avia de taque la heredeys. 
esfar: como” 12 Tambien habló lofue a los Rubenitas, y Ga- 
sefio. Abe diras, y 4l medio tribu de Manalle, diziendo: 
se 13  Acordaos de la palabra * que Moyfen fiervo 
»Num.32.20 de lehova os mandó diziendo:lchova vueítro Dios 
os ha dado repotfo, y os ha dado efta tierra. 
14 Vueítras mugeres, y vueítros niños, y vueftras 
beftias quedarán en la tierra que MoyÍen os ha da- 
s Leed Ex». Yo deefta parte del Tordan: al vofotros paflareys ¡ar- 
12.13, mados,todos los valientes de fuerca delante de vue- 
ftros hermanos, v ayudarles eys, 
15 Haltatanto que lehova aya dado repofo 2 
vueítros hermanos, como 4 vofotros: y que e!las tá. 
bien hercden la tierra, que lehova vueítro Dios les 


TOSVE. | | 
1o Y nuncamas fe levantó propheta en Tíracl lehova 4 hazeren tierrade Egypto + Pharaon, y 4 * 
como MoyÍen, aquien aya conocido lehova * cara todos fus liervos, y d toda Íu tierra. 


11 En todas las feñales y los milagros q loembió to grande,qpe hizo Moyfen a ojos de todo lirael. 


El libro de lofue. 


Contiene las cojas memorables que Dios hizo por los Ifraelitas dende la muerte de Moyfenbafia la muerte de lofue fu JucefJor,para 
esmelimiento de lo que avia Dios pren:crido. Es hiftorsa de 17. AñOS,0 POCO MAS. 


PS . E >) PA la pala: 

Heaqui que hombres de los hijos de Ifrael han veni- bra. Heb. io 

- do aqui efta noche a efpiar la tierra. moy lo e:re 
fizmfca, 


ba en los cielos, y abaxo en la tierra, 


12 Y entodala mano fuerte, y en todoel efpan- 


dá:y de/pues vofotros bolvereys á la tierra de vucítra 
herencia, y hercdar la eys: la qual Moy len fiervo de 
Ichova os ha dado decfta parte del lerdan aria 
donde race el Sol. e: 

16 Entonces ellos tefpondicron á loí(ue, diziendo:z 
Nolfotros haremos todas las cofas que nos has man- 
dado: y yremos a donde quiera que nos embia- 
res. 

17 Dela mancra que obedecimos2 Moyfcn en 
todas las cofas,anfi te obedeceremos á ti; fclameite 
eS tu Dios lea contigo, como fuc con Moy- 

cn. 

18 Qualquiera que fuere rebelde á tu manda- 
miento, y que no obedeciere á tus palabras en todas 
las colas que le mandares , que muera ; folamente te 
esfuerces, y Ícas valiente. 


.CABIT. 11. Ba 
Embia lo/ue dos efpias que recenozcanla tierra, los quales e 
trados en lericho, y fentidos por el rey de Jericho, Raab los efconde,y 
embia en falvo. A 
lofue hijo de Nun embió defde Setim a dos el- 
R AE: aMcb, des 
pias lecreramente,diziendoles:Andad,tonfide- 7, ¿oe e | 
rad la pol 4 Iericho. * Los quales fueron, y pias. 
entraroníe en caía de una muger+ ramera que fe lla- * lacob. 2.35 
Raab ( i y Hch 11.21. 
mava Raab, y pofaron alli. 


2 Y fue bdado avifo al rey de lericho, diziendo rd e 


3 Entonces el rey delerichoembió¿Raab di- tHe. dire 
ziendo: Saca fueralos hombres que han venidoá ti, alrey. 
y hanentrado en tu caía; porque han venido 4 efpi- 
artoda la tierra. 

4  Masla muger avia tomado los dos hombres, 
y los avia elcondido:e y dixo: Verdad es que hombres ] 
vinieron 4 mi: mas ye no fupe de donde eran. e 

Y fiendo ya efcuro y cerrandofe la puerta,ef- rey e 

los hombres le lalieron, y no fé donde fe fueron: fe- 
guildos a prieffa, que alcancarlos eys. 

G  Masellalos avia hecho lubirá la techumbre, 
y los avia eícondido d entre wnes taícos de lino que ¿Hsb. en fi- 
tenia pueltos fobre la techumbre. mos de arbol 

7 Y los hombres fueron tras ellos por el cami- 
no del Jordan hafta los vados: y la puerta fue cerra- 
da defpues que falieron los que y van tras ellos. 

8 Mas antes que e ellos durmieffen, ella fubió ¿ e S.las efpiaz 
ellos fobre la techumbre, y dixoles: 

9 Teféque lehova os ha dado efta tierra:porque 
el temor de vofotros ha caydo fobre nofotros : y to- 
dos los moradores de la tierra eft3 fdefmayados por fHcb.defiey: 
cauía de vofotros. a dos. 

10 Porque avemos oydo que Ichova hizo fecar 

las aguas del Mar bermejo deláte de vofotros, quan- 
do faliftes de la tierra de Egypto;*y lo que aveys * a 
hecho alos dos.reyes de los Amorrheos, queefavas 
deefla parte del lordan,Schon,y Og,á los quales de- 
(truy ftes. 
11 Ovendoecfto ha defmavado nueftro coracon; 
ni mas ha quedado efpirituen alguno g por caufa de E Heb. de ln 
vofotros. Porque Iehova vueftro Dios, es Diosarri- a did E 


12 Ruego 


Pfpias, Raab. 


bh MHch. feñal 
de verdad. 


12 Ruegoos pues aora,que me jureys por leho- 
va,que como ye he hecho mifericordia con vofo- 
tros,aní1 la hareys vofotros, eon la caía de mi padre, 
de loqual me dareys h una cierta leñal. . 

13 Y que dareyslavidaami padre y á mi ma- 
dre, y á mis hermanos y hermanas, y á todo lo que es 
fuyo: y que efcapareys nueítras vidas de la muerte. 


- 14 * Y ellosle refpondicron, Nueítra anima ferá 


¡Heb Hea- 18 ¿ 


qu 
Bee 


k Heb. fuere 
son el, 


30, tavisrow 
soche, 


«Há. detde 
aya y anti. 
bo, : 
des 


por vofotros hafta la muerte,Í1 no denunciardes efte 
nueftro negocio: y quando Ichova nos oviere dado 
la tierra, nofotros harernos contigo mifericordia y 
verdad, 0 e k 

15 Entonces ella los hizo décendir con una cu- 
erda por la ventana : porque-lu caía effeva 2 la pared 
cel muro: y ella bivia en el muro. 

16 Y dixoles:Id os al monte:porque los que fue- 
ron tras volotros, no os encuentren: Y eftad efcon- 
didos allá tres dias, haíta que los que os figuen, ayan 
buelto: y delpues os yreys vueltrocamino. 

17 Y ellos le dixeron:No(otros feremos defobl;- 
gados de efte tu juramento cóque nos has conjura- 
do,en e/la manera, | 

Qué quando nofotros entráremos la tierra, 
tu atarás efta cuerda de grana ála ventana por la- 
qual nos decendifte, y tujuntarás en tu cafa tu pa- 
dre y tu-madre,tus hermanos y toda la familia de tu 

acre. 
d 19 Abed que falicre fuera de las puertas de 
tu cafa, fu fangre [erá (obre fu cabeca y nolotros jé- 
remos lin culpa. Mas qualquiera que le eftuviere en 
caía contigo, fu fangre frrá lobre nueftra vábega fi 
mano kletocáre. o 

20 Masfitudenunciarcs ete nusítro nezocio, 
nolotros leremos defobligados de efte tu juramento 
conque nos has juramentado. | | 

21 Yelerelpondió: Como aveys dicho,aníi fea, 
y anfi los embió, y e fueron: y ellaató la cuerda de 
grana a la ventana. | 

22 Y caminando ellós llegarondl monte y eftu- 
vieronfe alli tres dias, haíta que los que los feguian, 
fuelíen buelros:y los que los figuieron,buftaron por 
todo el camino, mas no los hallaron. 

23 Y tarnandofe los dos varones decendieron 
del monte, y paflaron, y vinieron a lo(ue hijo de 
Nun: y contaronle todas las colas que les avian a- 
contecido. cl Rod 

24 Y dixeron ATolue: Tehova ha entregado toda 
la tierra cn nueftras manos; v tambien todos los mo- 
radores de !a tierra eftan delmayados delante de no- 


fotros. 
CAPIT. 111. . 


1o/ue apercibeal Pueblo para pajJar el lordan, el qual pajjan en 


feco por admirable obra de Dios. 


Madrugó lofue de mañana, y partieron de Se- 
tim,y vinieron haíta cl lordan el y todos los hi- 
jos de lítac!: y + repolaron alli antes que pafal- 


2 Y Pafíados tres dias, los alcaldes paffaron por 
medio del campo, | 
¿ Y mandaron al Pueblo diziendo:Quando vi - 
erdes el arca del Concierto de lehova vueítro Dios, 
y los Sacerdotes y Levitas que.la llevan, vofotros 
partreys de vueftro lugar, y marchareys en pos de- 
ela. . 
Empero entre volotros y ella aya diftancia 
como de la medida de dos mil cobdos, y no os acer- 
carcys deella: paraque fepays elcamino por donde 
aveys de yr: por quanto voíotros no aveys paílado 
e antes de aora por eftecamino. 
5 Y Iofue dixo ál Pueblo, 6 SáGtificaos, porque 


P4" Tehova hatá mañana entre volotros maravillas. 


. 


IOSVE. 


Tomad elarca del Cócierto, y paflad deláte del Pue 
blo. Y ellos tomaró el arca del Cócierto, y fueron de- 
lante del Pueblo. 

7 Entonces lehova dixo á lofue: Delde aqueíte 
dia comengaré a hazerte grande delante de los ofos 
detodo lrael:paraque entiendan,que como fue conri 
Moyfen,aníi leré contigo. El 

8 Tu pues mandaras á los Sacerdotes que llevan 
el arca del Concierto, diziédo: Quando uvierdes est- 
trado hafta el cabo del agua del lordan, pararcys cn 
el lordan, dl 


| Pol.óo. 
.  €- Y habló Tofue 2 los Sacerdotes diziendo 


9 YlIoíue dixo A los hijos de 1frael : Llega os 


aca, y elcuchad las palabras de Ichova vueftro Dios. 
10 YIofue tornó á dezir:En eíto conocereysq 
el Dios biviéte efiá en medio de vofotros:y q el echa- 
rá de deláte de vofotros 21 Chananeo, y al Hetheo, y 
ál Hevco, y al Pherezeo, y al Gergefeo, y al Amor- 
rheo, y al Tebufeo: | 

11 Heaqui el arca del Concierto «¿el Señorcador 
de toda la tierra, paa el lordan delante de vofotros. 
12 Tomad pues aora doze hombres de lostri- 
bus de lHrael, de cada tribu uno, 

13 Y quando las plantas de los pies de los Sacer- 
dotes,q llevan el arca de lehova Señoreador de toda 
la tierra,c fueré allentadas fobre las aguas del Jordá, 
las aguas del lordá fe partirán:porq las aguas que de- 


'cienden e arriba * [e detendrán en un monton. 


14 * Y aconteció que partiendo el Pueblo de fis 
tiendas para pafíar el Lorda n,y los Sacerdotes delan- 
te del Pueblo llevando el arca del Concierto, | 

15 Quando los que llevavan el arca, entraron en 
el lordan, y que los pies de los Sacerdotes que lleva- 
van el arca fueron mojados a la orilla del agua, (por- 
do el tiempo dela fegada,) | 

16 Las aguas que decendian de arriba,fe pararon 
como en un monton bien lexos de la ciudad, de A. 
dam, q eftá állado de Sarthan:y las que decendian á 
la mar 4 e los llanos 1la mar falada,fe acabaró, y fu= 
eró partidas, y el Pueblo pafsó en derecho delericho. 
27  Maslos Sacerdotes, que llevavan el arca del 
Concierto de lehova eftuvieron en fecoen medio 
del lordá firmes,e haíta que todo el Pueblo uvo acz. 
bado de paííar el lordan,y todo líracl paffó en Íeco, 


| | . Cártr. 111L a 

_ Por mandado de Dios haze lofue facár del profudo del lordan, 

por donde lo pa/Jaron,doze piedras, las quales pujseron por memoria 

del milagro en el primer isgar dende a/]entaron pa/Jado el Jordan; 

dexando otras dexe piedras en wmedio del lordan, donde avian efta. 
do los pies de los Sacerdotes quellevavan el Arca del Concierto. 


s . 


WU Quando toda la gente uvo acabado de paffar el 


Jordan,lehova hablo á lo(ue diziendo: 


2 Tomad del Pueblo doze varones, de cada. 


tribuunos ., PE 
Y mandaldes diziendo, Tomaos de «qui del 
medio del lordan, del lugar donde eftan los pies de 
los Sacerdotes firmes, doze piedras: las quales pafía- 
reys con vofotros, y aflentariasevs en el aloja1:1 nto 
donde aveys de tener la noche. a 

- 4 Entonces lofue llamó doze varones los qua- 
les el ordenó de entre los hijos delrael de cada tribu 
uno; a ] ; 

5 Y dixoles Lofue,Paffad deláte del arca de Te. 
hova vueftro Dios por medio del lordá, y cada uno 
de vofotros tome una piedra fobre lu ombro, con: 
forme al numero de los tribus de los hijos de lírae!. 

6  Paraqefto fea feñal entre vofotros. Y quído 
vueftros hijos preguntaren á fus ES 4 mañana 
diziendo:Que os Jigrifican eltas piedras? | 

7  Responderles eys, del lordan 


Que las aguas 
fueron partidas delante del arca del Concierto de 
Is Ichova 


e O, topoía. j 
ren. 


xk PL 114.3. 
KAR 7. es. 


el lordan fuele revertir fobre todos fus bordes to- 


dO. del ge- 
erco, 


e Abest. 
Semejante 
milagro Exe, 
14.21. 


aim tierra 


venidero, 


Segunda circuncikion general. 


Iehova quando ella palo el lordan,las aguas del lor- 
dan fe partierón : y ferán eftas piedras por memoria 
para fiempre 2 los hijos de IÍracl. 

8 Y los h:jos de Jírael lo hizicron aníi como 
lofue les "mandó : que levantaron doze piedras del 
medio del lordan, como Iehova lo avia dicho a lo- 
fue, conforme al numero de los tribus de los hijos 
de Iíracl: y. paTaronlas configo al alojamiento, y af- 
fentaronlas alli. A 

lofue tambien levantó doze piedras.en me- 
dio del lordan: en el lugar donde eftuvieron los pies 
de los Sacerdotes, que llevavan el arca del Concier- 
to y han eftado alli hafta oy. | 
10 Y los Sacerdotes, que llevavan el arca, le pa- 
raron en medio del Jordan , hafta tanto que fe aca- 
bó todo loque lehova avia mandado á lofue que 
hablaflc al Pueblo conforme a todas las cofas que 
Moyfen avia mandado 4 Tofue : mas el pueblo le 
dió priefla y pafló. 
11 Y quando todo el Pueblo acabó de paflar,pa- 
fló'tambien clarca de Jehova, y los Sacerdotes en 
prefencia del Pueblo. , 
%Nu 3329. 12 *Tambicn paflaronlos hijos de Ruben,y los 
hijos de Gad, y el medio tribu de Manafle armados 
_ delante delos hijos de Ifracl, como les avia dicho 
Moylen: 
13. Como quarenta mil honybres armados á pun- 
b 2d delan- to palfaron azia la campaña de lericho b delante de 
se de ATA Tehoya, 2 la guerra. o 
14 Enaquel dialehovaengrandeció a lofue en 
ojos de todo 1írael: y temieronle,como aviá temido 
4 Moyfen todos losdiasde lu vida. . 
15' Y lehova habló á lofue, diziendo: 
- 16  Mandaá los Sacerdotes,que llevan el arca del 
teftimonio,que fuban del Jordán, 
17 Y lolue mandó 4 los Sacerdotes diziendo; 
Subid dellordan. | 
18 Y aconteció q como los Sacerdotes, q llevavan 
el arca del cócierto de lehova,fubieró del medio del 
Jordan, y q las plantas de los pies de los Sacerdotes 
c Heb. yfue- eftuyieró en feco,las aguas del Lordi fe bolvieró 4 fu 
ayer y ancier, JYAr,e corriédo como antes fobre todos fus bordes. 
19 Y fubió el Publo del Tordá 4 los diez dsas del 
mes Primero: y aflentaron el campo en Galgal al la- 
do Oriental de lericho. | 
20 Y lo[ue levantó en Galgal las doze piedras, 
que avian traydo del Tordan. 
21 Y habló 2 los hijos de OS E 
do mañana preguntaré vueítros hijos4 lus padres, 
y dixeren:Que os fignificas celtas piedras? 
22 Decclarareys á vueítros hijos diziendo,1fracl 
pafló en Íeco por cfte lordan. 
2 ; Porque lehova vueftro Dios fecó las aguas 
*Exo.14,2. del Tordan delante de vofotros haíta G paffaffedes,* 


de la manera que Ichova vueítro Dioslo aviahe- . 


cho enel mar Bermejo: alqual fecó de lante de no- 
fotros , hafta que pafflamos. 
24 Paraque todos los pueblos de la tierra conoz- 
canlamano de lehova, que es fuerte; para que te- 
d Pesperua Maysálehova vueítro Dios dtodos los dias. 
mente, 


Carr. Y. 

Jo/vebaze enel pueblola fegunda circancifion a la entrada de 
la tierra de Promifsion, 11. Celebrael Puebla la Pafeua en los Ula- 
nos de lericho,y el Man les cefJa. 111, Christo Principe de fi 
Pueblo fe muestra a lofueen babito militar, 

Quando todos los reyes de los Amorrheos. que 
eítavan de la otra parte del lordan 41 Occidente: 
y todos los reyes de los Chananeos, que e/?avzn 
cerca de la mar, oycró como lehova avia lecádo las 
aguas del lordan delante de los hijos de lífrael hata 
q ovieró pallado, fu coracon fe les derritio,v'no uvo 
mas cfpiricu en ellos delante de los hijos del fracl. * 


IOSVE. 


2 En aquel tiempo lehova dixo 4 lofue; Hazte 
cuchillos agudos, y buelve , circuncida a la fegunda 2 Do: gene 
vezá los hijos de 1rael. a 

Y Tofue le hizo cuchillos agudos, y cricunci- emos: la pri- 
dó los hijos de lrael en el Monte de los prepucios. e a Ñ 

4 Eftaes la caula por la qual lofue cricuncidós eercuncido 
Todo el Publo que avia falido de Egypto ,es 4 faber, a redos los 
los varones: todos los hombres de guerra,erá muer- defu caja. 
tos va en el defierto cn el camino; defpues que falie- leo AS pa yd 
ron de Egypto. cuenta ¡we la 

$  Porquetodos las del Pueblo q avian Íalido, £tsunda..Te- 
eftavan circuncidados; mas todo el Pueblo,que avia fuero. partio 
nacido en el deliertó en el camino, defpues que Ía- eulares al e- 
lieron de Egypto, no eftavan circuncidados. RAYIEes 

6 Porque los hijos de Ifrael anduvieron por el 
defierto quarenta años, haíta que toda la gente de 
los hombres de guerra , que avian falido de Egypto, . 
fueconfumida, por quanto no obedecicron a ¡a boz N 
de Ichova: por loqual lehova *lesjuró que no les * Num. 14, 
dexaria ver la tierra, de laqual lehova avia jurado 4 e 
lus padres , que nos la daria, tierra que corre leche 
y miel, 

7  Maslos hijos deellos,que el avia hecho fucce- 
der en fu lugar, lofue los circuncidó; los qualcs aun 
eran incircuncifos , porque 110 avian fido circunci- 
dados po el camino. 

8 Yquando ovieron acabado «e circuncidar 
toda la gente, quedaroníe en el milmo lugar en el 
bcampo,hafta que fanaron 

9 Y lehova dixo á lofue, ov he quitado de vo- 
Íotros el opprobrio de Egypto: por lo qual el nom- 
bre de aque lugar fue llamado c Galgala,halta oy. y onira 

10 € Ylos hijos de Yfrael aflentaronelcampo »em:s: porj 
en Galgala. Y celebraron la Paícua a los catorze dias «ls fueros 
cel mes, ala tarde en los llanos de Iericho. a dl 

11 Y elotro dia dela Palcuacomicron del fruto * PL 
de la tierralos panes fin levadura, y efpigas nuevas 
toítadas,el mifmo dia. 

12 Y el Mancelló el dia figuiente , deldeG co- d El Man 
mengaron 4 comer del fruto dela tierra: y los hijos ejes 
de lírael nunca mas tu vieró Man, mas comieron de 
los frutos de la tierra de Chanaan aquel año. 

13 q Y eltando lofue cerca de Iericho, algó fus 
ojos, y vido un varon que eftava delante deel,elqual 
renia un efpada defnuda en fu mano. Y lofue yen- 
dofe azia el, le dixo: Eres de los nueítros, o de nue- 
Ítros enemigos? Y el refpondió: 

14 No, mas yo /oy eel Principe del exercito de e o! Chrio 
Jehova: aorahe venido. Entonces lolue poftrando- Ae <env:ene 
le (obre fu roftro en tierralo adoró; y dixole : Que a ñ 
dize mi Señor 4 fu (iervo? AE Iglefa: por 

15 Y el Principe del excrcito de lehovarefpon- "ento ef: $ 
dio 3 Tofue: Quira tus gaparos fderus pies: porq el aaa, de. 
lugar donde eftás es fantto.y lofue lo hizo aníi..  rom,era Cbrr- 

Carr. VL das 

Jericho primera ciudad de la tierra de Promi/sion forti/sima es dd 
tomada por nas a al qual los altos y fuertes m:sros dela EL erd la N. 
ciudad caen , y lacindades poesta a fuego y a fangre, referuada Exod.3,:. 
Raab con toda fu familia. 11. Denuncia fe maldicion al que re- 
elificare a Jericho. 

Ericho empero eftava cerrada,bié cerrada,á cau- 

Í: delos hijos de Ifracl; nadie entrava, mi falia, 

2 4Maslehova dixo á lofue, Mira, yo heen- a Lesdlano- 
tregado en tu mano 4 lericho, y a lurcy com lus va- "2 4"-5.1é 
rones de guerra. 

3 Cercareys pues laciudad todos los hombres 
de guerra yendo alderredor de la ciudad nina vez al 
día: y clto hareys leys dias. 

4 Y (fiete Sacerdotes llevarán fiere bozimas de 
cuernos de carneros delante delarca: y al Septimo 
dia dareys licte bueltas d la cnudad, y los Sacerdotes 
tocarán las bozinas. . | 


bO real. 


cHeb.G:Igal 


111 


5 Y quan: 


Jericho es fomada 
5 Y quañdo tocaren lsehgamenta el cuerno de 
earnero, como oyerdes el lonido de la bozina, todo 
el Pueblo gritará á gran boz, y el muro de la ciudad 
caerá debaxo de 11: entoncesel Pueblo fubirá cada 
uno en derecho de (1. | 
6 Y llamando Tofue hijo de Nun los Sacerdo- 
tes, dixoJes : Llevad el arca del Concierto : Y fiete 
Sacerdotes lleven ficte bozixas de cwernos de carneros 
delante del arca de lekova: 
7 Y dixoál Pucblo, Paflad, y cercad la ciudad: 
y los que eftan armados palfarán delante «del arca 
de Ichova. | 
8 Y deíq lofie uvo hablado al Pueblo, los fiete 
Sacerdotes llevádo las licte bozinas de cuernos de car- 
neros,paffaró delante del arca de Ichova,y tocaró las 
bozinas: y el arca del cócierto de lehova los feguia, 
9 Y lozarmados yvan delante de los Sacerdo- 
b Hab. el ve» Les que tocávan las bozinas, y bla congregacion y va 
sogedor q: de tras del arca andando y tocando bozinas. 

. rosa” 
> eel AS tros no dareys grita, ni fe oy14 vueltra boz,ni faldrá 
Das. Na. palabra de vucítra boca: hafta el dia que yo os diga, 
40:23 Gritad; entoces dareys grita. 

11 Elarca pues de lehova dió una buelta al der- 
redor'de la ciudad, y vinicronfe al real,en el qual tu- 
vieronla noche. o 

12 Y Iofue fe levantó de mañana: y los Sacer- 
dotes tomaron el arcade Ichova: 

13 Y los orros [iete Sacerdotes llevando las fiete 
Ddozxinas de cuernos de carneros, fueron delante del are 
ca de lehova , andando fiempre y tocando las bozi- 

€ L ed lá no- Nas: y los armados y van delante deellos, y lat Con- 
$4 9.3, gregacion y va detras del arca de Ichova: andando y 
tocando las bozinas. 

14 Aníidieron otra buelta 3 la ciudad el fegun- 
do dia, y bolvieronfe al real ; deefta manera hizie- 
ron por feys dias. $ 

15 Y al Septimo diz, levantaroníe quando el al.. 
va fubia, y dieron buelta á la ciudad defta manera 
fiete vezes: efte dia folamente dieron buelta arredor 
deolla ete vezes. | 

16 Y como los Sacerdotes uvieró tocado las bo- 
zinas la feptima vez,Tofue dixo al Pueblo: Dad gri- 
ta,porque lehova os ha entregado la ciudad. 

WLev.27,28. 17 Maslaciudad ferá *anathemad lehova, ella 
con todas las cofas que eftan en ella: folaméte Raab 
la ramera con todos los que eftuvieren en caía con 


Am ela bivirá , Fporquanto efcondió los menfageros 
que embiamos. | o 
18 Mas volotros guardaos del anathema, que ni 
| toqueys, ni tomeys alguna cola del anathema, por- 
> queno hagays anathema el campo de 1írael, y lo 
turbeys. — 


19  Mastoda la plata,y el oro,y valos de metal y 
de hterro fea confagrado ¿lehova , y venga al the- 
foro de Ichova. | 

-20 Entoncesel Pucblo dió paca y tocaró bozi- 
nas: y acóteció q como el Pueblo uvo oydo el foni- 
do de labozina, el Pueblo dio grita con muy gran 
% Heb.11,30. Dozerio, y *el muro ecayó debaxo de (1: Y el Pueblo 
e Cayo por le fubió a la ciudad cada uno deláte de Í : y tomaróla. 
Jortedo adt- 313 Y deftruyeron todo loque aviacn la ciudad, 
hombres y mugeres: mocos y viejos; haíta los bue- 
yes, y ovejas, y afnos á filo de efpada. Ñ 
Ll 22 Maslofue dixo 4 los dos varones, Kque avian 
% Arr.2,14. Yeconocido la tierra; Entrad en lacafa de la muger 
Heb.33,31.  ramera,y hazed falir de alla 4 la muger, y a todo lo- 
que fuere fuyo,como le juraftes. 
di fat. bifa 23 Y los mancebosefpiasentraron , y facarona 
10 4 fus- Raab,y a fu padre, y fu madre, y fus hermanos,y to. 
des en la Ley To loGera fiyyo: y tambien facaron á toda fu paren- 


YD tela: y d pufieron los fuera del campo de líracl. 


—TOSVL. 


10 Y lofue mandó al Pueblo diziendo , Vofo-- 


o Polo 

24 Y quemaroná fuego la ciudad, y todo loque 
¿ftavacn ella folamente pufieron en el theforó de la 
cafa de lebova e la plata, y el oro, y los vafos de me- * Como 7efh 
tal y de hierro. | dic 

25  Maslofuedióla vida 3 Raab la ramera, y 2 
la cala de fu padre, y ¿todo loque ella tenia : Jaqual 
fhabitó entre los lraclitas hafta Oy : porquanto e(- 
condió los menfageros , que Tofue embió a recono- 
cerálericho. - 

26 € Y cn aquel tiempo Jofue juró diziendo: 1H 
* Maldito fca delante de Ichova el hombre , que fe ** Ro9-19 
levanrare, y reedificare eftaciudad de lericho. -En 
fu primogenito eche fuscimientos: yen fu menor 
de dias afliente fus puertas. . 

27 Fue pueslehova con lofue; y fu nombre fue 
divulgado por toda la tierra. 

_Carir. VIL 
Achan,uno del Pueblo, hurtá del defpoja de dericho,por ceryo per= 


EStlmen fa 
eafo con ela: 
Mat. 3,5. 


cado una parte del Pueblo es vencida y berida de los de Hai. 11. 1o- 
Jue entiende de Dios la cau/a deaquela calamidad , y hallado el 
Jacrilego es castigado. 


Mpero los hijos de Irael cometieron prevari- 
Elton en el « anathema. * Porque Acha hijo ¿ Defe anar 
de Charmi,hijo de Zabdi,hijode Zare del tribu 51). ” 
de luda tomó del anathema: y laira de lehova le * Abaxo. 23, 
encendió contra los hijos de Lébael. an 
2 Y lofue embió hombres defde lericho en Iori 
Hai, que era junto 4 Beth-aven azia el Oriente de Achar. 
Beth-el: y habláles diziendo: Subid, y reconoced la | 
tierra: y ellos fubieron,y reconocieron 4 Hai 
3. Y bolviendo a lofue dixeronle: No fuba to- 
do el Pueblo,mas fuban como dos mil,o como, tres 
mil hombres: y tomaran d Hai. No fatiguesa todo 
el Pueblo alli, porque pocos fon. 
4 Y fubieron allá del Pucblo como tres mil 
hombres, los quales huyeron delante delos de Hai. 
5' Y losde Hai hirieron deellos como treyn. 
ta y feys hombres, y figuieronlos defde la puer- y 
ta hafta + Sabarim , y mataronlos en una decendi- a dea 
da: de loqual el coragon del Pueblo federritio, eco- pumiros ;por: 
mo a2Qua. que ali fue 
6  qEntonces Jofue rompió d fus veftidos, y le A ; fe 
proft10 cn tierra fobre fu roftro delante del arca de reel. ' 
Ichova hafta la tarde ; el, y los ancianos de Iírael, < Heb. y fue 
echando polvo fobre lus Ehecas ss > 
7 * Y lofue dixo e Ah Señor Iehova, porque he- d Lecd la no- 
zifte puífar a cfte Pueblo el lordá, para entregarnos 14 Nu. 14,6. 
en las manos de los Amorrheos, que nos deltruyan. ta Si a 
O íi quifieramos Gdarnos de la otra parte del lorda? 
-$ Ay Señor,que diré? Puesque lrael ha buelto 
Jas efpaldas delante de fus enemigos. f Heb.la cr 
9  Porquelos Chananeos , y todos los morado- “* 
resdelaticrra, oyráneRo , y nos cercarán y raeran 
nueftro nombre de fobre la tierra,entonces que ha- 
rás rw 4 tu grande Nombre? o 
10 Y Ichova dixo á lofue, Levantate.Porque te 
proítras anti obre tu roítro? 
11  Tíracl ha peccado, y aun han quebrantado 
mi Concicrto , que yo les avia mandado. Y aun han 
tomado del anathema,y aun há hurtado, y aun han 
mentido, y aun lo han guardado en fus vafos. 
12 Por cíto los hijos de 1Írael no podran eftar 
delante de fus enemigos, mas delante de fus enemi- 


. gos bolveran las elpaldas,por quanto han (ido en el 


anathema. Yo no feré mas con vofotros, fino de- 
Itruyerdes el anathema de en medio de vofotros. 
13 Levantave, fanétifica el Pueblo, y di, Sandifi- 
caos,para mañana,porq Ichova el Dios de Tíraél di- 
ze aníi: Anathema ay en medio deti lrael, no po- 
drás eftar deláte de tus enemigos, hafta tanto q aya- 
ys quitado el anathema de en medio de vofotros. 


14 Allegaros eys pues mañana por ie 
us, 


A-han es apedreado, IOSVE, 


bus, y el tribu que Tehova tomare, fe allegará por (us 
familias, y la familia que Ichova tomare, fe allegará 
por fus caías, y la cafa que lehova tomare, fe allega- 
ra por los varones. 

15 Y el que fuere tomado cn el anathema (erá 
quemado á fusgo, el y todo loque tiene, por quanto 
ha quebrantilo el Concierto de lehova, y haco- 
metido maldad en Irael. 

16  Tofuc pues levantandofe de mañana hizo a- 

q Ab fue. Megara Mae pos (us eribus, g y fuc toniado el tribu 
, o de luda. | 
lona ant. 17 Y haziódo «llegar el Tribu de luda,fue to- 
Sam.14, 49. madala farulia de los de Zar. Y haziédo allegar 
familia de los de Zarhi por ¿os varones,fue toma- 

o Zabdi. | | : 

18 Y hizoallegar lu cala porlos varones, y fue 

tomado Achan hijo de Charmi, hijo de Zabdi, hijo 
de Zaré del Tribu de luda. 

h Las fetras 19 Entonces lofue dixo 4 Achan, h Hijo mio i da 
cd cr pe aora gloria a Ichova el Dios de l1tacl,y dale alabáca, 
mira de man- y declarame aora lo q has hecho,no me loencubras. 
$ LS as 20: Y Achanrefpondió a Jofue diziendo , Ver- 
ari daderamente yo he peccado contra lehova el Dios 

¡Leed Ierem. de lracl, y he hécho aníi,y aníi. o 
ee 21 Que vi entre los delpojos un máto Babyloni- 
- co muy bueno, y dozientos Íiclos de plata,y un cha- 
tó de oro de pelo de cincuéta ficlos:loqual cobdicié, 
y tomé: y heaqui q cltá clcódido debaxo de tierra en 
el medio de mi tiéda: y el dinero eftá4 debaxo deello. 

22 lofueentóces embió menfazeros , los quales 
fueron corriendo á la tienda, y heaqui que todo estava 
elcondido en lu rinda: y el dinero debaxo deello. 

23 Y tomandolo de en medio dela tienda, tru- 
xeronlo 4 lofue: y á todos los hijos de Ifrael: y pu- 
fieronlo delante de lehova. | 

24 Entonces lofuetomó a Achan hijo be Zaré, 

k Losizyqios y El dinero, y el manto y el cható de oro, y k fus hijos 
de Ds fon. y us Injas,y lus bueyes y fus afnos, y lus ovejas, y fu 
eb E tienda, y todo quanto tenia, y todo lítael con el, y 
mueren los lMevaronlo todo al valle de /Achor; 

buosdeA- 25 Y dixo lo[luc: Porque nos has turbado?-Tur- 
pta sc le bete lehova en efte dia. Y todos los Iraelitas lo ape- 
mo mur eron. Árearon y los quemaron ¿fucgo, y los apedrearon 
“Num. 26,11. CON piedras. 

x 2 oí 26 Y levantaron fobre el un gran montó de pie= 
a; : porto que Iras haftaoy. Y lehova fe tornó de la yra de lu fu- 
eneñe vale ror, Y porelto fue llamado aquel lugar el Valle de 
series 4 Achor,hafta oy. ( 


$ Como ver. 


34 | Cart. VIIL 
Confertado de muevo lofue por Dies combate y toma a Hai,y 
haze matar todos fus moradores y colgar lu rey, y afolar la ciw- 
dad para [sempre. 11. Edifica altar en el monte de Hebal, y haze 
prominciar ¡a Ley folemnemenste con Jus bendiciones y maldiciones, 
como le avia fido mandado. 
lehova dixo 4 Tofue : No temas, ni defmayes: 
toma contigo toda la gente de guerra, y levátate 
| y fubeá Has. Mira, yo he entregado en tu mano 
21 rey de Hai, y a lu Pueblo, fu ciudad y 4 fu tierra. 

2 YharásaiHas,y a lu Rey como heziíte a Je- 
richo, y ¿fu Rey: lino que fus defpojos y fus be tias 
laqueareys para voforros. Pondrás pues embofca- 
das 4 la ciudad de tras deella. ? ? 

3 Y Iofue fe levantó, y toda la gente de guerra 
para fubir contra Hai: y elcogió Tofue trey nta mil 
hombres fuertes,los quales ensbió de noche. 

4 Y mandóles diziédo: Mirad,pódreys embofl- 
cada a la ciudad de tras deella: no os alexarcys riu- 
cho dela ciudad, y eftareys todos apercebidos. 

sy “Y voytodo el Pueblo que ¿4 conmigo nos 
acercaremos ¿ la ciudad: y quádo ellos laldrán con- 
tra nofotros,como hizicron antes, huy remos del.11- 
te decllos. 


.bofcada, y 4tomareys la ciudad: y le 


6 Yellos faldrán tras nofotros hafta quelos a- 
rranquemos de la ciudad. Porq ellos dirán: Huyen 
de nolotroscomo la primera vez ; Porque noforras 
huyremos delante deellos. 
7 Entonces voÍotros os nia de laem- a Heb. Echa- 
ova vucítro reys fuera. 
Dios os la entregará en vueftras manos. i 
8 Y quandola ovierdestomado , meterlacy sá 
fuego.Hareys conforme a la palabra de lehova.Mi- 
rad,que yo os lo he mandado. : 
- 9 Entonces lofue losembió: y ellos fe fueron á 
la embofcada, y pulicronfe entre B<th-el, y Hai, al 
Occidente de Hai: y lolue fe quedó aquella noche 
en medio del Pueblo. b Heb. es 
10 Y levantandofe Tofue muy de mañana, brc- 
conoció el Pucblo, y fubid el y los Anci:1os de IL 
rael delante del Pueblo contra Hi. 
11  Aníi mifino toda la gente de guerra, que elta- 
va con el,fubieron,y llegaron, y vinicron delante de 
la ciudad: y affentaron el campo a la parte del Nor- 
te de Has: y cl valle efaveentre el y Fix. 
12 Ytomocomocinco mil hombres, y pufolos 
en embofcada entre Beth-el y Has, a la parte Occi- 
dental de la ciudad. | | 
13 YelPucblo esa /aber, todo el campo y efxvs 
á la parte del Norte,fe acercú de la ciudad: y lu cm- 
boícada ál Occidente de laciudad. Y Iofue vino a- 
quella noche al medio del Valle. _ | 
- 14 Loqual como vido el Rey de Hai, levantofe 
preftamente de mañana, y lalió con la gente de la 
ciudad contra Ifrael para pelcar,cl y todo fu pueblo 
al tiempo feñalado,por el llana, no fabiendo q le e- 
ftava puelta bold 4 las cfpaldas de la ciudad, 
15 Entóceslofue y todo 1íracl como vencidos hu- 
yeron delante deellos por el camino del delierto. 
16 Y todoelpueblo que efes en Hai le juntó 
para feguirlos; y figuieron 4 lofue: y arrancaroníe 
de la ciudad; * 
17 Y noquedó hombre en Hai, y Beth-el, que 
no laliefle tras Iírael : y dexaron abierta la ciudad 
por feguir a Jíracl. e 
18 Entonces lehova dixo 4 lofue : Leváta la lan- 
ca que tienes en tu mano azia Har, porque yola en- 
tregaré en tu mano. Y lofuc levar:tó la langa que 
tenia en fu mano , aziala ciudad. 
19 Ylevantandofe preftamente de lu lugar los 
que eftavan en laembofcada corrieron, como el al- | 
có lu mano, y vinieron a la ciudad y tomaronla:y 4 | 
prieflale pulieron fuego. | 
20 Ycomolos dela ciudad miraron a trás, vie- 
ron,y heaqui el humo de la ciudad, que fubia al cie- 
o: y no tuvieron s poder para huyr a una parte ni d c Heb.manos 


otra: y el pueblo que yva huyendo azia el delierto, 


le tornó contra los que lo feguian. 
21 Entonces Tofio y todo lírael viendo q los de 
la embofcada avian tomado la ciudad; y q el humo 
de la ciudad fubia,tornaron,y hirieron 2los de Has. 
22 - Y losotros falieron de la ciudad a lu encuen- 
tro: y anís fueron encerrados en medio de Ifrael:los 
unos dela una parte y los otros dela otra. Y enfilos 
hirieron haíta que no quedó ninguno deellos que. 
elcapafle, | 
23 Y tomaron bivo al rey de Hai, y truxeronle 
a lo(ue. | | 
24 Y quando los Ifraelitas acabaró de matar to- 
dos los moradores de Hai en el cápo, en el delierto, 
donde ellos los aviá perfeguido, y q todos aviácaydo 
a filo de efpada halíta fer cófumidos,todos los IÍrae- 
litas letornaró a Hai, y tábien la pulteró a cuchillo. 
25 Y clnumero de Jos q cayeron aquel dia,hom- 
bres y mugeres, fue doze mil, todos deran de Hai. ¿He. vare- 
26 Y lofue nunca retraxo. fu mano q avia eften- nesde bc, 


dido. 


Aftucia de los Gabaonitas. 
dido con la lanca , haftaque uvo deftruydo todos 
los moradores de Hal. e 

27 Empero los lHracliras faquearó para fi las be- 
ftias, y los defpojos de la ciudad , conforme ala pa- 
labra de lehova,*que el avia mandado a lofue. - 

28 Ylofue quemó a Hai, y la tornó en «1 mon- 
ton perpetuo alfolada hafta oy. 

¿9 Masál rey de Hai colgóde un madero hafla 
| Ta tarde: y como el Sol fe pufo, Fcfue mancd que 
e Conforme 4 e quitzaflen del madero fu cuerpo, y lo echafien a la 

la 1-y Dewt« puerta de laciudad, y levantaron fobre el un gran 
qe monton de piedras hafta oy. | 
1L 30 q Entonces ofue edificó altar á Ichova Dros 
de lírael en el monte de Hebal: : 
r Corro lo avia mandado MoyÍen fiervo de 
* Ex. 28,2% Tehova álos hijos de Trael* como está efcripto en 


k Arr.wero2. 


Deu-27:+  ellibro de la Ley de Moyfen:x» altar de piedras en- 
teras, fobre las quales nadie alcó hierro. Y offrecie- 
ron fobre cl holocauftos á Jehova, y facrificaron /a- 

eS erificios pacificos. 0% | 

y Deut27,2 32 Tambien efcrivió alli en piedras *la repeti- 


cion de la Ley de Moyfen, la qual el avia elcripto 
delante de los hijos de 1fracl. e od 

F33 Y todo Tfrael, y fus Ancianos, alcaldes y jue- 
ses eftavan de la vua parte y dela ctra junto al arca 


delante de los Sacerdotes Levitas, que llevan el arca . 


del Concierto de lehova: aníi los eftrangeros como 


los naturales la mitad deellos eltava azia cl Monre . 


de Garizim, y la otra mitad azia el Monte de He- 
bal, de la manera que Moyfen fiervo de lehova lo 
2wia mandado antes , Que primeramente bendi- 
xeffen ál Pueblo de Tfrael. j 1 

34 Defpues dcefto levó todas las palabras de la 


Lev: las bendiclones y las mald:ciones, conformed . 


todo loque eftá cfcripto enel libro de la Ley. 

4 5 Nouvo palabra alguna de todas las cof:s que 
mandó Moyfen, cue lofueno hizicffe leer del inte 
de todo el ayuntamiento de Tírac!.mugeres y mihos, 
y eftrangeros que andavan entre éllos. 

Cart. IX. o | 
Congregarfe todos los reyes y las gentes de los Chananeos para 
esenir contra lofue. 11. Los Gabaonitasimpctran paz de lo/we por 
afucia.la qual entendida por 10/ue, confervales la prome[]a a can- 
-— fadeljuramentomas ponelos en el fervscio del campo. 
Acontecio que como 0yeron estas cofis todos los 
| reves que eftavan delta parte del lordan,aníi en 
. las montañas como en los llanos: y en toda la 
cofta de la grán mar delánte del Libano, los He- 
theos, A morrheos,Chánaneos, Pherezeos, Heveos, 
y lebufeos, 

2 Iuntaroníe 4 ura de un acuerdo para peleat 

corirra Tofue y Tfrael. | 


IL e Mas los « moradores de Gabaó,como oye- 
prlia eres ron loque Tofue avia hecho á Jericho y a Hai: 
eveonab. : . . 
is: 4 Ellos ufaron tambien de aftucia: y fueron, y 


fingicronfe embaxadores, y tomaron facos viejos 

fobre fus afnos, y cueros viejos de vino rotos y re- 
mendados, | 

s Y capatos viejos y hitados en fus pics , y ve- 

lo ftidos viejos fobre fi: y todo el pan bque trayan pa- 

ES ra el canino, feco y mohofo. | 

- 6 Y vinieron a Jofue 4] cápo en Galgala,y dixe- 

. ronle ¿e y 4 los de Ifrael: Nofotros venimos de tic- 

rra muv lexos,hazed pues aoracó nofotros alianca. 

7 YlosdeTíracl refponcietó a los Heveos: Qui- 

da vofotros habitays en medio de hofotros: cono 

pues podremos nofotros hazer alianga có vofotros? 

8 Y ello<refcondieron a Tolue: Noforros fomes 

tus fiervos. Y Tofue les dixo: Quien fos volotros y 

de donde veris? | 


Y ellos tefpondieron: Tus (iervos hí venido: 


de muy lexos tierras por la fama de lehova tu Dios. 


IDSVE , 


Yol.71 


poe avemos oydo fu fama, y todas las cofas que 


izo en Egypto: E Y | 
10 Y todaslas coías q hizo 4 los dos revesde los 


- :¡Amorrheos, que effavan de la otra parte del lordan: 


á Sehon rey de Hefebon, y ¿ Og rey de Baían , que 
efievanen Aftaroth. e | 

11 Por loquál nueftros ancianos y togos los 
moradoresde nueftra tierra nosdixeron : Tomad 
en vueltras manos provilion para el camino, y yd 
delante decllos, y dezildes; Nofotros femos vucítros 
fiervos, y hazed aora con nofotros alianga. . 

12 Efte nucltro pan tomatnos caliente de mue- 
ftras cafas para el camino el diaq falimos para venir 
á vofotros; y heloaqui aora q eftá leco y mohoífo. 

13 Eftoscucros de vino tambien los henchimos 
nuevos ; he los aqui ya rotos. Tambien eftos nue- 


ftros veltidos y nueftros capatos eftan ya viejos 


cauía de la grande longura del camino. 
14 Y loshombres de 1/rael tomaron de fu provi- 


fion del camino, y no preguntaró Izboca de Ichova. , 


15 *Y hizo lofue paz con ellos, y trató con ellos 


, alianga que les daria la vida. Y los principes del a- 


y untamiento les juraron. | 
16  Paílados tres dias defpues que hizieron con 
elios el concierto, oyeron como eran fus vezinos, y 
que habitavan en medio deellos.. 
17 Y partieroníclos hijos de Tíracl, y ál tercero 
dia llegaron a fus ciuadades: y fus ciudades era Ga- 
baon,Caphira,Beroth , y Cariathiarim. 

18 Y nolos hiricró los hijos de Tfrael, por quan- 
to los principes del ayuntamiento lés avian jurado 
por ova el Dios de Tírael: y toda la compaña 
murmurava contra los principes. 

. 19 Mastodos los principes refpondieron a toda 
lacópaña. Nofotros les avemos jurado por Ichova 
Dios de Tírael:portanto aora no les pocermos tocar. 

20 Empero cíto haremos con ellos: dexarloshe- 
mos bivir,porq no venga ira fobre noforros a caula 
del juramentp que les avemos hecho. 

21 Ylos ae les dixeron : Bivan: mas lean 
leñadores y aguadores para toda la compaña ,como 
los principes les han dicho. 


710.212. 


22 Yllamandolos lofue les habló diziédo:Porá E 


nos aveys engañado diziendo: Muy dexos habita- 
mos de vofotros, morando en medio de nofotros? 

23 Vofotros.pues aora fereys malditos y no'fal.. 
t»rá de voforros fiervo, y quien corte la leña, y faque 
el agua para la caía de mi Dios. 

214 Y ellosrelponcicron á Tofuc, y dixeron: Co» 
fno fue dado á entender á tus liervos, que lehova ru 
Dios avia mandado d Moyfen fu liervo.que os avia 
de dartoda la tierra, y que avia de deflruyr todos 
los moradores de la tierra delante de vofotros , por 
eíto temimos en grande manera de vofotros por 
nucftras vidas, y hezimos efto. E 

25 Aora pues henos aqui entu cir a pare» 
cicre bueno y reéto hazer de nofotros, ello haz. 

26 Y ello hizo aníi, que los libro de la mano de 
los hijos de Tíracl,que no los mataffen. | 

17 Y lofuelos conítituyó aquel dia por leñado- 


a Ef es la 


res y aguadores para la compaña y para el altar de Promera ver 


Iehova en el lugar que el efcogiefle,hafta oy. 
CArIT. X.' 

. Moieltando los Amorrheos a los Gabaonitas por aver/: dado 4 
1ofue,el los defiende y vence a los Amorrheos. 1. El Sol Je detiene 
á laoració de lojuehas?a aver complida victoria de los enm:g0s. 
111. Haze lo/ue que todos los capitanes de Ifzael poroan los pres [o- 
bre los cuellos de , | 
bazecolgar. 1111. Toma otras ciudades con [us reyes, p ¡jegura 
toda la trerra porel Pueblo de I/rael peleando Dios por cl, 

“Y Como Adoni-fedech rev de « leutalé oyó que 
lo(ue aviatomado 4 Hai, y q la avia affolado:for 


¿ como avia hecho a lericho y a lurcy, aníi Eo d 
| al; 


q fenembra 
Termfaicoo, [6 ' 
qual contenia 
dos eimdades: 
la una fue 

el tribu de 
Inda: la 0:14 
de Bin-qarn 


os reyes de los Amorrheos vencidos, 1 de í;wses los y de luda, Eb 


slca.ar ¡ue 
de Beny ona. 
T, porestocea 
beb. es del 
numer dual. 
Teru/alairo, 


El lolíe detuvo. 


Hai, y ¿furey : y que los moradores de Gabaon 
avian hecho paz con los 11raelitas,y que eftavan en- 
tre ellos: | 

2 Ovieron muy grantemor: porque Gabaon 
ers una gran ciudad , como una de las ciudades rea- 
les, y mayor que Hai, y todos Íus varónes fuertes. 

Embió pues Adoni-fedec'rey de leruílalem 4 
Oham rey de Hebron, y 4 Pharan rey de lerimoth, 
y a laphia rey de Lachis y á Dabir rey de Eglon,di- 

* ziendo; 

Subid á mi, y ayudadme, y combatamos ¿ 
Gabaon: porque ha hecho paz con lofue y con los 
hijos de Xírac!. | 

5 Y juntaronfe, y fubieron, cinco reves de los 
- Amorrheos: el rey de lerufalem: el rey de Hebron: 


el rey de lerimoth: el rey de Lachis: el rcy de Eglon: 


ellos con todos fus exercitos, y aflentaron campo 
fobre Gabaon, y pelearon contra ella. 

6 Y los moradores de Gabaon embiaron a lo- 

fue al campo en Galgala diziendo: No encojas tus 

manos de tus Íicrvos: fube preítamente 4 nofotros, 


para guardarnos y ayudarnos : porq todos los reyes 


de los Amorrheos, que habiran en las montañas, Íe- 
hán juntado contra nofotros. A | 
7 Y (ubió Joíue de Galgrla, el y todo el Pucblo 
de guerracon el, y todos los valientes hombres, 
E Y Iehova dixo a lofuc : No ayas temor de- 


ellos: et yo los he entregado en tu mano: y nin- . 


guno deellos parará delante de ci. 


Y lofue vino ácllos de repente , porque toda: 


"la noche fubió defde Galgala. 


bComelva- 19 Y lehovalosb turbó delante de Ifracl : y hi- 
don Mayan, Tiolos de gran mortandad en Gabaon: y figuiolos 


Exod.3 3.27. por el camino que fube 4 Berh-oron; y hiriolos ha- 
Deut.11,25 (ta Azecá, y Maceda. 

11 Y comoyvan huvendo de los Ifraelicas, a la 
decédida de B.th-oron Jehova echó lobre ellos del 
ciclo grandes piedras hafta Afeca, y murieron: mu- 
chos mas murieron delas picdras del granizo, que 
lós que las hijos de Ifrael avian muertoá cuchillo- 

1L 12 q En:onces lofue habló a Ichova, el dia que 
Jehova entregó al Amorrheo de lante de los hijos 

16. 28, 21. de Ifracl, y dixo en prefencia de lo< Ifraelitas, * Sol 
detentecn Gabaion, y Luna,en el Valle de Ajalon. 

13 YelSol le deruvo,y la Luna le paró haftatan- 
to que la Gente fe vengó de fusenemigos. Elto no 

ld 2 efti cfrripto en cel libro dde la reétitud? Y el Sol fe 

lla Ap en medio del cielo: y no fe appreffuró á poner- 

mora Num. lee cali un dia entero. 

21,14. 14 Y nunca fue tal dja antes ni defpues de aquel, 

dida o obedeciendo lehovad la boz de un hombre: porque 

del Derecho. dao a por lírael 

eOcomoun 15 Y Ilofue, y todo 1íracl con el, tornófe ál cam- 

EÑ verfo. PO EN Galgala. | 

15. fo rrpiraal 16 Y lescinco reyes huyeron, y feefcondieron 

fu dere cap. en una cueva en Maceda, 

a fe "17 Y fuedicho a Lofue,que los cinco reyes avian 

cuenta dende ido hallados en una cueva en Maceda: | 

el ver.16.ha- 18 “Y Lofue dixo,Rodad grandes piedras 4 la bo- 

A=el $n del a de lacueva, y poned hombres junto 4 ella que los 

s4p acente- 

€. antros de guarden: 

fieverfo. 19 Y vofotros noos pareys, fino feguid á vue- 
Ítros enemigos: y herildes lacola ; y no los dexeys 
entrar en fus ciudades: porque Ichova vueítro Dios 
los ha entregado en vreftra mano. 

20 Yacontecio que como Tofue y los hijos de 
líracl ovjeron acabado de matarlos de mortand.d 
muv grande haftaacarbarlos , los que quedaron ce 
ellos fe metieron en las ciudades fuertes, 

gb. én 231 Ytodoc!Pueblo fe bolvid q falvo al Campo 
p9> 3 lofue en Maceda, que no uvo quien mov.cíle fu 
lengua contra los hijos de 1rael. 


. de Maeda hizocemo avia hecho al rey de lericho, 


- 34 De Lachis paísó lofue, y todo Tírael con el, 


IOSVE. 


22 q Entóces dixo Tofue: A brid la bocade la cue- 111 | 
va y facadme deellaa eftos cinco reyes. 


. 23 Y hizieronlo aníi, y facaronle de la cueva a- | 


quellos cinco reyes, ál rey de lerufalem, il rey deHe- 
a tey de lerimoth, al rey de Lachis, ál rey de 
Eglon. | 

Y quando ovieren facado eftos reyes á lofue, 
lo(ue llamó 2 todos los varones de Ifrael, y dixo dá 
los principales de la gente de guerra que avian veni. 
do con el: Llegad, y poned vueftros pies fobre los 
peícuecos de agftos reyes: y elos le legaron, y pufie- 
ron fus pies lobre los pelcuecos deellos. 

25 Y lofue les dixo: No temays, ni ayays miedo: 
led fuertes y valientes:porq aníi hará lehova 4 to- 
dos vucítros enemigos contra los quales peleays. 

26 Y defpuesdceíto lofue los hirió ; y los maté: 

y los hizo colgar en cinco «naderos:y quedaron col- 
gados cn los maderos hafta la tarde. 

27 Y quando el Sol (e yva ¿poner, mandó lofue | 
h que los quitaflen de los nfaderos, y los echaflen en E Ce»/o0mes 
La cueva donde le avianefcondido:y pulieron gram 21.3 
des piedras á la boca de la cueva, hafta oy. | 

28 € En aquel mifmo dia tomó lofue ¿ Maceda: 
y la puto ácuchillo, y maró a fu rey, á ellos y a todo 

oque en ella tenia vida (in a nada: mas ál r 


111L 


29 Y de Maceda,palsó Iofue y todo Ii ael con el 
4Lebna: y peleó contra Lebna. e 

30 Y Iehovala entrengó tambien a ella y á furey 
en mano de 1(rael:y metiola a filo de efpada con to- 
do loque en ella avia bivo, (in quedar ida: masá fu 
E hizo de la manera que avia hecho? ál rey de le. Y Arr.6..s. 
richo i 

31 Y paísó de Lebna lofue y todo Tírael con el 
a Lachis; y pulocampocontra ella, y combatiola. 

32 Ylebova entregó a Lachis en mano de Tírael, 
y tomolael dia (iguiente,y metiola 2 cuchillo có to. 
do a ella avia bivo,como avia hecho enLebna. 

33 Entonces Horam rey de Gazer fubió en ayu- 
da de Lachis,al qual, y 4 fu pueblo hirió Tofue, que 
ninguno deellos quedó. 


a Eglon, y pulieron campo contra ella, y combati- 
eronla: - .* : 
35 Y tomaronla el mifmo dia, y metieronla 2 
cuchillo: y el miímo diat mato ¿todo loque en ella $5. /»fw. 
avía bivo, como avia hecho en Lachis.  AHebyaro 
6 Y fubieron lofue, y todo lírael con el de E- oa 
glon á Hebron, y combaticronla: baxo. 
37 Y tomandolala metieron á cuchillo,a fu rey, 
Le todas lus ciudades, + contodo lo que en ella avia 19-85" 
ivo,fin quedar nada, como avian hecho 4 Eglon:y 
deltruyeronla con todo loque en ella uvo bivo. 
38 Y tornando lofue y todo lrael con el fobre 
Dabir, combatiola: 
39 Y tomola, y a lurey, y á todas fus villas,y me- 
tieronlos a cuchillo, y deftruyeron todo lo que en e- 
la uvo bivo lin Gdar nada: como avia hecho 1 He- 
bron,aníi hizo a Dabir y á (urcy: y como avia he» 
cho a Lebna y 4 lu rey. | 
_40 Y hirió lofue á toda la region de las monta- 
ñas, y del Mediodia, y de los llanos, y de las cueítas 
con todos lus reyes fin quedar nada: toco lo QUe te= . 
nia vida mató, de la manera que lehova Dios de I(- 
racl lo avia mandado. 
41 Y hirio!'os Tofue defle Cades barne haíta Gao 
23, y toda la tierra de k Gofen haf:a Gabaon. k No es lade 
42 Tocoscftos reyes v fusticrras tomó lofuede Egypro: fo |: 
una vez: porq lehova el Dios de 1íracl peleava por 14 de lude 


Jl írael. 


43 Y *tornofe Tofue y todo 1rael conel al cam- 
po en Galgala. ye 


9 rr veros 


CAtiT. 


Ipfue vence muches reyes. | 

Cari. XL 

Muchos otros reyes que comfpiraron contra Yo/ue Com exercito im- 

Jm: able fon vencidos y deshechos decl , y tomadas Jus ciudades. 

IL Masa anf; mifiso atodos los gigantes en la tierra de Promif- 

$101, y apoderajede toda la tierra conforme a la prome/Ja de Dios. 

Yendo efto labin rey de Hafor , embióá lo- 

, bab rey de Madon, y al rey de Semron, y al 
rcy de Achfaph. | 

2 Ydálos reyes que effavan ¿la parte del Norte 

en las montañas y un el llano ¿l Mediodia de Cene- 

roth: y en los llanos, y en las regiones de Dorál Oc- 

cidente. | 
3 YalChananco que eftava al Oriente y al Oc- 


cidente: y al Amorrhco,y al Hetheo, y al Pherezeo, 


y al Iebufeo en las montañas : y al Heveo que effa- 
ve debaxo de Hermon en tierra de Maípha. 

4  Eltos falicron, y con ellos todos lus exercites, 
sr cucblo mucho en gran manera, como el arena 
que está 3 la orilla de la mar, cavallos y carros, mu- 
chosen gra manera. 

. $ Todos eltos reyes le juntaron, y viniendo 
juntaron los camposjunto 2. las aguas de Merormo, 
para pelear contra lrael, 


6 Maslehova dixo álofue, No tengas temor 


deellos , que mañana ¿ cíta hora yo entregaré ¿to- 
dos eítos muertos delante de Ifrael: a fuscavallos 
desjarrerarás,y fus carros quemarása fuego. 

7 Y vino Tofue,y con el todo el pueblo de gue- 
rra,contra ellos, y dió de repente fobre ellos juntos 
a las aguas de Merom. ? 

8 Yentrególos lehova en mano de Tírael, los 
: q los htrieron,y figuieron haíta Sidon la Gran- 
aHeh. hata Ur, y e haíta las* aguas calientes, y h:fia el llano de 
les querda- Mafpha, al Oriente,hiriendolos haítaque no les de= 
cas de ls a- xaron ninguno. | 
Tb 1.6. 9 Y lofue hizo cone!loscomo lehova le avia 
eras (almar o mandado; desjarreró fus cavallos, y fus carros que- 
Es mafacgo— DN 
ques calm. 19 Y tornancofe Tofuctomó en el mifmo tiem- 
pes, po 2 Alor: y hirió ácuchillo afurey. La qual Afor 
avia fido antescabeca de todos eftos reynos. 
b Heb.droda 11 Y hirieron ¿cuchillo b todo quanto en ella 
alma queen  2viabivo,deftruyendo y no dexando ecofa 4 vida. 
li yañió- Y 3 A forpulicron áfuego. 
c Heb alma. 12 Anfimifmoa todas lasciudades de A queftos 
reyes, y á todos los reyes derllas tomó Tofue, y los 
y Nu, 33, s2. metió, acuchilo, y los deftruyó , * comolo avia 


rd mandado Moyfen fiervo de lehova. 
mente. - 13 «¡Emperotodas las ciudad.s que eftavan een 


e Afentadas (us cabegos,no las quemó Yírael, facádo a lola Afor, 


o la qual quemó lofue. 
ves. Chia 14 Ylos hijos de Ifrael faquearon para fi todos 


Paraph enfz los defy ojos y beftias de aqítas ciudades: empero 4 
fuerst. todos los hombres metieron á cuchillo hafta de- 
ftruyrlos.fin dexar cola a vida, 
+Ero.41. 15 *De la manera que Tehovalo avia manda- 
s Dar 7, do + Moyfen (u fiervo , anfi Meyfen* lo mandó á 
Ke lofue: y Tolue lo hizo anfi, fin quitar palabra de to- 
da ln que Tehova avia mandado 4 Mcyfen. 
SMMb.emó- 16 Y tomólolue toda efta tierra, f las monta- 
*. y amli 6- ñas v toda la region del Medrodia: y toda la tierra de 
bado * Gofen, v los baxos y los llanos, y la montaña de 


q Llamafe  g Tíracl y lus valles. . 
arrj ai De(ldeel Monte bde Hallak, cue fube hafta 


bro i pe E 
ee oda Seir, hafra í Baal-gad en la Manura cel Libano a las 
mi Ifrael.  rayzesdel Monte de Hermó: tomó aníi mifmo to- 
O Ga dos fus reyes los cuales hirió, y mató. 

¡O.elimo 18 Por muchós dias tuvo guerra lofue con eftos 
desd r0yes. 


No uvo ciudad que hiziefle paz con los hi- 
Amro, 15 50 de Titael lacados 'os Heveos.que moravan en * 
Gaba0n.tode laoromaren por puerra. 


K ' esd.lano- G ; 
máxi. 20 Porquecíto vino de Ichova, que k endure- 


1O'S 


VE Folya * 
ciael coracon deellos paraque teliftieffen con guer- - 
ra á Mrael, para deftruyrlos y que no les fuefle 1 he» 
cha mifericordia, antes fucílen defarraygados, co- 
mo lehova lo avia mandado a Moyfen. E 

21 q Tambienenel miímo tiempo vino lofue, Il. | 
y deltruyó los ¿ Enaceos de los montes, de Hebron, didas sh 
de Dabir, y de Anab, y de todos los montes de lu- 
da, y de todos los montes de lrael: lofue los deflru- 
yó aellos y 4 fus ciudades. 

22 Ninguno de los Enaceos quedó en la tierra de 
los hijos de Ifrael; folamente quedaronen Gaza, cn 
Geth, v en Azoth. | 

23 Tomó pues lofuetoda la tierra, conforme A 
todo loque I-hova avia dicho 2 Moyfen.Y lofuc la 
entregó a los lfraelitas por herencia conforme a [us 
repartimientos de lus tribus ; Y la tierra repoló de 


guerra. . 


Carit. XIL | 

Recapitulante los reyes que vencieron los huos de I/rael co; fs ti- 
erras por Jus terminos de La una y de la otra parte del lord, parís. 
mas Claro testimonio del cmplirmiento de la divina pronx/]x. 

Stos fowlos reyes de la tierra que los hijos de If 
ael hiricron,y pofleyeró lu tierra de la otra par- 
te del lordan al nacimiento del Sol, detru Ae 
royo de Arnon, hafta cl Monte de Herimon, y toda 
Ja llanura Oriental. 

2 Schonrey delos Amorrheos, que habitava 
en Heícbon: y leñorcava delde Arocr, quesfá a la ri- 
bera del arroyo de Arnon, y defdeel medio del ar- 
royo, y la mitad de Galaad hafta laboc que es se ar- 
roy ol quel es el termino de los hijos de Ammon: 

3 Y delde la campaña haftala mar de Ceneroth 
al Oricnie; y hafta la mar « de lacampaña,la mar Ía- ¿0 del deño 
lada al Oriente, por elcamino de Beth-jelimoth : y «exo, 
defve elMediodia debaxo de las vertiétes dePhafga. — * 

4 Y losterminos «e Og, rey de Bafan, que avia 
quedaco de los Rapheos:que habitavá en Aftaroth 
y en Edra:. | 

g Y feñoreava en el Monte de Hermó,y en Sa- 


- Jecha: y en roda Balan hafta los terminos de Geffu- 


ri y de Machati, y la mitad de Galaad, que era termi- 
no de Sehon rey de Hefebon. - 
-6 Eftos hirieron Moy(en fiervo de Tehova, y los 
hijos de Trael: y Movíen ficrvo de lehova d:ó a- 
quella tierra en pofl-ffion á los Rubenitas, Gaditas, 
y al medio tribu de Manafle. 
7 ' Empero eftos /orlos reyes de la tierra q hirió 
Tofue y los hijos de Tirael deíta parre del Tordan ál 
Occidéte, de(de b Baarlgad, q eftá en el llano del Li- 50 ha llanura 
bano, haíta el Monte de Halac,q fube a Seir,la qual de Gad, 
tierraTofue dió en pofleffion a los tribus del fract có- 
forme ¿(us repartimientos: 
S En montes,y en valles.en llanos y en vertien- 
tes, al defierto y al Mediodia:cl Hetheo, y el Amor- 
rheo,y el Chananeo, y el Pherezco,y Heveo,y el le- ; 
bufco, ' 
g El rey de Iericho, uno; el rey de Hai, que efz4 
3l lalo de Berh-el otra. 
10 El rey de lerufa!é, otro: el rev de Hebró,otro.. 
11 Fl rey de lerimoth,orro: el rey de Lachis.ow10. 
12 Flr»y de Ezlon.orro: el rey de Gadcr,otro. 
13 Elrey de Dabrr,o:ro:el rey de Gader,otro. 
14 Elrey de Herma, otro: el rey de Hered, otro, 
15 FElrey deLebnajotro:elrey de Adul!í, otro. 
16 El rey de Maceda,otro:el rey de Beth- cl, otro. 
17 El rey de Thaphuz.otro:cl Rey “e Opher otro. 
18 Elrcy de Aphcec,otro: e! rey de Saran,otro. 
19 Elrey de Madan.otro; el rey de Afer otro. 
20 Elrey des Semeron-Mecroon,otro; cl rey de e Heb. Sima 
Atcarh,oryo. : a Sana- 
21 Elrey de'Tenach, otro; el rey de Maggedo, 


OtrO. 
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“22 Elrey de Cedes, otro; el rey de lachanande de Madian,Hevi, Recem, y Sur, y Hur-Rebe prin» 
Charmel, otro. Ñ _cipes de Sehon,que habitavan en aquella tierra, 


23 Elrey de Dor,de la provincia de Dor,otro;el 
rey de las Gentes en Galgal, otro. 
24 Elrey de Thería, otro; treynta y un rey en 


todos. 
Carit. XIIL 

Manda Dios 3 lofue que reparta la tierra entre los nueve tri- 
bus y:nedio. 11. dear o pofJefsion de los dos tribus y medio 
de la otra parte del Jordan,en general y en particular, ga 

: MES lofue ya viejo, entrado en dias, lehova 
le dixo: Tu ercs ya viejo, has venido en dias, y 
queda aun muy muchatierra por pofleer. 
2 Latierra que queda, es efta: todos los termi- 
nos de los Philifteos, y toda Ge(Turi, 

Delde el 4 Nilo que eftá delante de Egypto 
de £gyP0, — hafta el termino de Accaró ál Norteyla qual escon- 
de que haze , A 
mencion Ab, tada entre los Chananeos; 5 cinco provincias /on de 
1313  losPhilifteos: Gazeos, Azotios, Alfcalonitas, Ge. 
O a." theos,y Accaronitas, y los Hevcos. 

Ene Al Mcdiodia,toda la tierra de los Chananeos: 
y:Mehara , que es de losde Sydon, hafta Aphecca, 

afta el termino del Amorrheo. 

Y lx tierra de los Gibleos, y todo el Libano 
azia donde fale el Sol defde e Baalgad á las rayzes 
del Monte de Hermon hafta entrar en Emarh. 

6 Todos los que habitan cn las montañas defde 
se 4.1 1.8. el Libano * hafta las aguas calientes, todos lo, Sy- 
leed, la nora. donios, yo los defarraygaré delante de los hijos de 

Trac! : folamente la partirás por fuertes 4 los 1rac- 
litas por heredad,como yo te he mandado. 
7 Parte pues aora tu efta tierra en heredad alos 
nueve tribus, y al medio tribu de Manadle. 
IL 8 q Porque el otro medio recibió lu heredad 
* Num 32,33. con los Rubenitas y Gaditas: * laqual les dió Moy- 
Abaxo. 12,4 (en de la otra parte del Jordan ál Orieríte , como fe 
la dió Movfen liervo de Ichova, 
y  Deíde Aroer,que e/24 a la orilla del arroyo de 
d 0r.Vele.la Arnon, y la ciudad que e/sáen medio del d arroyo, y 
palsbra heb. roda la campaña de Medcaba hafta Dibon. 
Sinibeae 10 Y todaslas ciudades de Sehon rey de los A- 
pe " mortheos ,el qual rcynó en Hefebon, hafta los ter- 
ninos de los hijos de Ammon. 

11 YGalaad, y los terminos de Gefluri y de 
Maachati, y todo el Monte de Hermon, y toda la 
tierra de Balan hafta Salecha. 

32 Todo el reyno de Og o as el qual reynó 
en Aftaroth y Edrai: el qual aVía quedado de la re- 
fta de los Rapheos, y Moylen los hirió, y echó dela 
sierra. 

13 Mas alos de Gefluri y de Maachati noecha- 
ron los hijos de YTírael, antes Geffur y Machat habi- 
taron entre los lraslitas hafta oy. | 

14 Empero ál Tribu de Levi no dió heredad: los 

2% Nu, 18, 11. facrificios de Tehova Dios de Iírael es fu heredad, * 
como el les avia dicho. 

15 Mas Moyfenció ál tribu de los hijos de Ru- 
ben conforme a fus familias: 

16 Y fuceltermino de ellos defde Aroer,q eftá 

a la orilla del arroyo de Arnon, y la ciudad, que e/sá 

$ Arr.ver.y an ao del + arroyo, y toda la campaña hafta Me- 
aba. 

17 Hefcboncon todas fus villas , que eftanen la 
campaña, Dibo,y Bamoth-baal,y Berhbahal-meon: 

18 Y laza y Kedemoth,y Mephaath. 

19 Y Cariatham, y Sabama, y Serathafar en el 

40. del va. monte? de Emec. 
be. 20 Y Bcth-Pchor,y Afedoth-Phalga, y Berh-je- 
limotlh. | 

21 Y todas las ciudades de la campaña, y todo el 
reyno de Schon rey de los Amorrheos , que rey nó 

ik Numn. 31,8. en Hefebó, * al qual hirió Moylen, y ¿los principes 


a Vn arroyo 


c O el llano 
de Gad. 


Dabir. 


. en Cades-barne, tocante a mi,y ¿ ti. 


22 Tambien mataron á cuchillo los hijos deIf[ «ue. 3z, 8 
racl 2 e Balzam adivino hijo de Bcor , f. con los de- leed la nera. 
mas que mataron. Pp 

23 Y fueron los terminos de los hijos de Ruben 
el lordan con fu termino. Efta fwe la herencia de los 
hijos de Ruben conforme a lus familias, ciudades 
con fus villas. 

24 Y dió Moy(Íen al Tribu de Gad, á los hijos 
de Gad,conforme 4 [us familias. 

25 Y eltermino deellos fue lazer,y todas las ciu- 
dades de Galaad, y la mitad de la ticrra de los hijos 
de Ammó hafta Aroer,que e/Hí de lante de Rabba, 

26 Y deíde Hefebon haíta Ramoth-Mafphe, 

Bethonim: y deíde + Mahanaim haíta el termino de + Gen. 33,3. 


27 Y lacampaña de Bcth-aram, y Berhnemra, y 
Socoth, y Saphon, la refta del reyno de Sehon rey 
en Helebon, el lordan y fu termino hafta el cabo de 
la mar de Cenereth de la otra parte del lordan al 
Oriente. . á 
18 Eftaesla herencia de los hijos de Gad,por fus 
familias,ciudades con fus villas. 
29 Y ¿ dió Moyfenál medio Tribu de Manafle, q S.fa poffap 
Y ue del medio Tribu de los hijos de Manaíle,con.. 4en. 
orme a fus familias, 
30 Eltermino de ellos fue deíde Mahanaim,to- 
da Balan todo el reyno de Og rey de Bafan: y todas 
las aldeas de Tair,G ef+an cn Balan, fefenta Aula. 
31 Ylamitadde Galaad, y Aftaroth, y Edrai 
ciudades del reyno de Og en Baían, a los hijos de 
Machir hjo de Manaffes, 4 la mitad de los hijos de 
Machir conforme á fus familias. 
32 Eltoes loque Moyfen repartió en heredad en 
las campañas de Moab de la otra parte del lordan 
b de lericho al Oriente, plo ayer 
33 Mas al Tribu de Levino dió Moyfen here- (5 sil 
dad: Ichova Dios de Ifrael es la heredad deellos, 
* como el les avia dicho. 


Cart. X1ITIL 
Deftriveje en particular la fuerte de la tierra que fe dió ¿cado 
tribw: y primeramente la parte de Caleb conforme 4 la promefja 
de Dios y Al mandamiento de Moyfen. 
Sto pues es lo que los hijos de Tíracl tomaron 
por heredad en la tierra de Chanaan , loqual les 
repartieron Eleazar Sacerdote, y Tofue hijo de 
Nun, y los principales de los padres de los tribus,a Las cabees? 
de los hijos de 1frael, delas fami- 
2 Por fuerte de fu heredad, * como Tehova lo 8 4,56 
avia mandado por MoyÍen , que diefle ¿los nueve 
tribus, y 4l medio tribu. | 
Porq alos dos tribus, y á4l medio tribú Moy- 
fenles avia dado heredad de la otra parte del lor- 
dan: masá los Levitas no dió heredad entre ellos, 
4 Porque los hijos de lofeph fueron dos tribus, 
Manafle y Ephraim: y no dieron parte á los Levitas 
en la tierra, fino ciudades en que moraflen con fus 


¿Du 18,16 


exidos b para fusganados y rebaños: HS ion 
$ Dela manera que lehovalo avia mandado2 queños. 


Moyfen, aníi lo hizieron los hijos de lrael en el re- 
partimiento de la tierra. 
6 Ylos hijos de luda vinieron 4 Tofue en Gal- 
palay Caleb hijo de lephone Cenezco le dixo: * Tu + Na. 14,14 
abes lo que Ichova dixo 2 Moyfen varon de Dios 


7 Yo era de edad de quarenta años, quando 
Moyfen fiervo de lehova mecmbió de Cades-bar- 
ne areconocer la tierra: y yo le referiel negocio , co- 
mo yo lo tenia en mi coracon. 
.8 Mas mis hermanos, los que avian fubido 
conmigo, derritieron el coragon del Pueblo , em- 


pero ye 


La (uerte del ba de luda. 


peró yo cumpli figuiendo a Tehova mi Dios. 

9 *Entonces MoyÍen juró diziendo: Si la tier- 
ra que holló tu pie no fuere, para ti, y para tus hijos 
; en herencia perpetua:por quanto cumplifte (iguié. 
; do a lehova mi Dios. 

: 2 1O-' Y aoralehova me ha hecho bivir, como el 
dixo, eltos quarenta y cinco años , defde el tiempo 
que Ichova habló eftas palabras 4 Moyfen, q Xrael 
ha andado por el defierto: y aora heaqui yo foy oy 
de edad de ochenta y cinco años: 

11 Y aun oy eftoy tan fuerte, como el dia que 
Moyfen me embió : qual era entóces mi fuerca, tal 
esora, para la guerra, y para Íalir, y para entrar. 

- 12 Dame pues aora eíte Monte, del qual habló 
eN: efe Tehova aquel dia, porq tu oyfte en < aquel dia, que 
e no los Enaceos eftan alli,y grandes y fuertes cuidad , 
con sms mode- Quica lehova ferá conmigo, y echarlos hé,comole- 
fu hova ha dicho- 

Se ber” 13. Tofueentonces dlo alabó, y dió 2 Caleb hijo 
de lephone 4 Hebron por heredad. 

14 Portanto Hebron fue de Caleb hijo de 1e- 
phone Genezeo por heredad hafta E por quanto 
cumplio figuiendo 4 lehova Dios de Ifrael. 

15 Mas Hebron antes fue llamada Cariatharbe 
porque Arba fue un hombre grande entre los Ena- 
ceos. Y la tierra tuvo repolo de las guerras. 


CAPIT. XV. 
La fuerte del tribw de luda con fus ciudades,villas,y aldeas. 
-11,La parte de Caleb cm medio de la fuerte del tribw de Iuda.111 
Los del tribw de luda 20 puede echar a los 1ebufeos de lerufale. 


D Arr,t, 30 
' 


PNum, 34,3. 


por fus familias junto al termino de Edom del 
defierto de Zin al Mediodia al lado del Sur. 
aDdlro A- 2 Y fu termino de la parte del Mediodia fue 
(pnaivuc, o de defde lacofta a de la mar falada,defde la lengua que 
bodama.  miraaziael Mediodia. | 
Y de allilalia azia el Mediodia a la fubida de 
Acrabim paflando hafta Zin, y lubiendo por el Me 
diodia haíta Cades-barne, paflando á Helron y fu- 
" biendo por Addar dava buelta á Carcaá. 


| os 4  Dealli pafavaa Afemona, y falia b al arroyo 
le ama Nue. de Egypto: y lale efte termino 4l Occidente. Efte 


pues os ferá el termino del Mediodia. 

El termino del Orienteesla mar falada haíta 
el fin del lordá:Y el termino de la parte del Norte, 
deíde la lengua de la mar, defde el fin del Iordan. 

6 Y efte termino fube por Beth-agla,y pala 
del Norte 4 Beth-araba; y de aqui lube elte termi- 
no 4 la piedra de Buen hijo de Ruben. 

7 Y tornaáfubir clteterminoá Deberá de(de 
el valle de Achor: y al Norte mira fobre Galgala,q 
eftá delante de la fubida de Adommin, la qual efta 
al Mediodia del Arroyo: y pafía efte termino 4 las 
aguas de Enfames, y fale a la fuente de Rogel. 

3 Y (ube efte termino del valle del hijo de En- 
nó al lado del lebufeo al Mediodia. Efta es lerufa- 
lem. Y fube elte termino por la cumbre del monte 
que cíta delante del valle de Ennó azia el Occidéte, 

el qual c(tá al cabo del valle de losGigáres 31 Norte. 

9 Y rodea eíte termino defde la cúbre delMon- 
te haíta la fuente de las aguas de Nephthoa,y fale á 
las ciulades del Monte de Ephron:y rodea cíte ter- 
mino a Baala, la qual es Chariarh-jarim. 

10 Y torna efte termino deíde Baala azia el Oc- 
cidente al Mon:e de Seir: y paña al lado del Monte 
de larim azia el Norte , efta es Cheslon y deciende 
a Bcrhlames, y pafla a Thamna. . 

«Envende o 11 Y fale efte termino al lado de Accaron azia el 

3.1 meisce- Norte, y rodea efte termino a Sechró, y pala por el 

Hasco. Monte de Baala, y Íale á Iebneel: y lale efte termi- 
no € 4 la mar. 

12 El termino del Occidente esla mar grande. 
Y cíte termino ex el termino de los hijos de Juda al 


lO Ss vE. 


. 2 lofue,3Cariatharbe del padre de Enac,q esHebró. 


* Fue la fuerte del tribu delos hijos de luda 


derredor por fus familias. | Ñ 
13 E Mas á Caleb hijo de lephone dió parte entre ¡ 
los hijos de luda cóforme al mádamiéto de Iehova 


14 Y *Calcb echó de alii tres hijos de Enac, Se- *2t2es 1, 10. 
lai. Ahimam, y Tholmai, que fueron hijos de Enac, 
15 Deaqui fubio a los que moravan en Dabir, y 
el nombre de Dabir era antes Cariath-fepher. 
16 Y dixoCaleb: Al que hiriere a Cariat-fepher, 
y la tomare, ya le daré 4 mi hija Axa por muger. 
17 Y tomela Othoniel hijo de Cenez hermano 
de Caleb: y el le dio por muger á fu hija Axa, 
18 * Y acóteció que quádo la Jlevavá,elle perfu- * luez,1. 14n 
adió q pidielle 4 fu padre tierras para labrar.Ellaen 
tonces decédió del afno«Y Caleb ke dixo:Que has? 
19 Y ella refpódio: Dame algura bendicion: pues 
a me has dadotierrade fecadal, da me tambien 
uentes de aguas. Elentonces le dio las fuentes de 
arriba, y las de abaxo. ' | : 
20 Elta pues esla herencia del Tribu de los hijos 
de luda por fus familias. | . 
21 Y fueron lasciudades del termino del Tribu 
de los hijos de luda azia el termino de Edomal Me * 
diodia, Cabíeel, y Eder, y lagur. 
22 Y Cina, y Demona, y Adada. 
23 Y Cedes, y Afor, y lethnan,  -* | 
24 Ziph, y Telen, y Baloth, | A 
25 Y Afor,Hadacha,y Carioth,Hefró,q es Afor. 
26 Aman,y Sama, y Molada, 
27 Y Alar gadda, y Haflemon,Beth pheler, 
28 Y Hafer-fual, Beeríebah,y Baziothia, . 
29 Baala,y lim, y Elem,  ' 
30 Y Eltholad,y Cefil,yy Harma, 
31 Y Siceleg, y Medema, Senfena, 
32 Y Lebaoth,Selim, y Aen,y Retnmon,en to- 
das veynte y nueve ciudades con fus aldeas. 
33 Enlascampañas, Eftoal, y Sarea,y Afena. 
34 Y Zanoe, y Engennim, Thaphua, y Enaim, 
35 Icrimoth yy Adullam,Socho, y Azecha. 
36 Y Saraim,y Adithaim, y Gedera, y Gedero- 
-thaim,catorze ciudades con fus aldeas, | 
37" Sanan,y Hadafla, y Magdalgad, 
38 Y Delcan, y Mafepha, y leGthe), ' 
39 Lachis, y Bafchath, y Eglon, 
40 Y Chebbon, y Leheman,y Cetrhlis, | 
41 Y Gideroth, Bethdagon,y Naama, y Mace- 
da, diez y feys ciudades con [us aldeas. 
42 Labana, y Ether, y Alan, y 
43 Y Iephta, y Efna,y Nefib, (con fus aldeas 
44 Y Ceila,y Achzib,y Marefa,nueve ciudades 
45  Accaron con fus villas y lus aldeas. A 
46  Deíde Accaron haíta la mar,todas las que e- 
ftan a la cofta de Azotho con [us Aldeas. | 
47  Azotho con fus villas y (us aldeas. Gaza con 
(us villas y (us aldeas hafta d el rio de Egy pto, y la d Ar, 13,34 
gran marcon Íus terminos. did 
Y en las mótañas Samir, y Iether, y Socoth,+ 


, 49 Y Danna, y Cariath--fenna,que es Dabir. 


. 50 Y Anab, y Iftemo,y Anim, (fus aldeas. 
51 Y Gofen, y Olon,y Gilo, onze ciudades con 
52 Arab,y Dunah, y Elaan, 

- 53 Y lanum,y Beth- So iria Apheca. 
$4 Y Athmatha, y Cariatharbe, que es Hebró, 

y Sior,nueve ciudades con fus aldeas. 

55 Maon,Carmel,y Ziph,y lotá. 

56 Y lezrael,lucadam,y Zanoe, | 

57 Accaim,Gabaa, y Thamma, diez ciudades 
con fus aldeas, | 

58 Halhul,y Bethfur,y Gedeor, 

59 Y Mareth,y Beth-anoth,y Elthecó,leys ciu. 
dades con fus aldeas. 

60 Cariath-bahal,q es ER 

os 
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dos ciudades con fus aldeas. (chacha la Taphua que ef 4 junto al termino de Manafi?, es - 


61  Eneldefierto,Berh-haraba, Meddin, y Sa- delos hijos de Ephraim. 
62 Y Neblan,y,la ciudad de la lal,y Engadi: fe- y Y do cfte termino al arroyo de Caná 
ys ciudades con fus aldeas. azia el Mediodia, al arroyo. Eftas ciudades de E- 
mL 63q Masloslebuleos q habitavá en lerufalem,los | phraim efan entre las ciudades de Manalle:y el ter- 
hijos de luda no los pudieró defarraygar:antes qdó * mino de Manafle es delde cl Norte del mifmo a- 
el lebufco en lerufalécó los hijos de luda haíta oy. rroyo, y fus falidas fon á la mar. 


CAPIT. XVI 10  Ephraim al mediodia,y Manaffe al Norte: y 
La fuerte del tribu de Epbraim,el qual no mato los Chana- la máres lu termino: y encuentranfe con Afer ála 
neos de una parte de fs tierraymas hizolos tributarios, parte del Norte:y con Ifachar al Oriente 


La fuerte de los hijos de Lofeph fai1ó delde el “71 Tuvo tambien Manaffe en Machar V 

| : afíe en Aíler 
lordan de Jericho hafta las aguas de lericho B<th-fan, y lus aldezs: y leblaá y fus iS y los 
aziael Oriente al delierto que fube de lericho moradores de Dor, y fus aldeas. y los moradores de 


al monte de Beth-el. Ender ví | 
. . ,y lus aldeas, y los moradores de Tenach, 
z Y de Buth-el lale á Loza,y paíía al termino fs aldeas: y los Moradores de Maggedo, y fus y. 
de Archi, en Atharoth. t deas,tres provincias, 


$ Y torna 2 decendir aziala mar al termino 
de Iephler, hafta el termino de Bethoron la de aba- - 


a Entiende el xo,y hafta Gazer:t y fale á la mar. 
mar Mediter- 


12 € Maslos hijos de Manafle no pudieron e- 
char álos de aquellas ciudades, antes el Chananeo 
quifo habitar en la tierra, 


JIL 


ero quando los hijos de Tracl toma. hlmez,1, 93, 


a 4 Redcibieron pues hercdad los hijos de lofeph  ”, 5 *Em 
Nk PA a de los hijos de Ep hraim pol de fa eras hizicron tributario al Chánaneo, mas 
! no loecharon. 
Sus familtas : Fue el termino de fu herécia a la par- .. , l 
* te Oriental de/de Atharoth-ador hafta Dáh omo e o oso abona loved 0 
dearriba > clas me has dado por heredad una fola 
Eo ; uerte y una [ola parte fiédo yo un pueblo tan gtá- 
al 0 fale Pera eli dit ee de, y que Ichova me ha anfid bendezido haíta aora? d Multiplica» 
E oa na 15 Y Tofueles refpondió,Si eres tan grande pu- 4%, 
Thanath-felo,y deaqui pafía del Oriente A lanor.  ebío fub ¿ Taberna 
Y de lanoe deciende en Atharorh y en Na eblo lube tu al monte, y corta para ti alli enla tier- culo avsa qtado 
EA ia dl vlsallo cian y £+ ra del Pherezco y delos Gigantes, puesqueel mó- 14 a 
3 5) 6 ps . > > ¡[ga : s 
8 Y de Thaphuatornaeít: termino azia la mar Ds das ES leN a 
o al arroyo de Cana,y fale 4 la mar.Elta es la heredad a e POCO O Mos DAlLa- Sis: dende efas 
del rá delos sd de Ebhrai fus famili rá a nofotros e/fe montc:y todos los Chananeosque ve redeel ricm 
el tribu de lo and E 2 eS ón ambraS. tienen la tierra de la campaña, tienen carros herra- poe los jua 
.. UVO tambien crUdades que e APartaron para dos los que cltan en Berhían, y en fus aldeas y los 
los hijos de Ephraim en medio de la herencia de que cftan en el valle de HERA 
os de di ee oo 17 Entóces lofue refpódió a la cafa de Tofeph, A 
G eN Ps dó: a medio de E. Ephratm y Manalle,diziédo, A la verdad tu cres grá 
h y Sr or burar E pueblo:y tienes grá fuerga,no avrás una fola (ucrre. 
ES Nidos API O 18 Ma aquel Monte lerá tuyo: que bofque es, 
La fuerte del medio tribu de Mana/]e deftotra parte del lor- A os o pas 
dí,II. Las hijas de Salpbaad pidi Ja poffejsron,) dafelesconfor= q A SNANES IMQUE TRES PAHO MCILAs 
me al mandamiento de Dios por Moy/en.3.Los Chanantos q:s2 05,y aunque fea fuerte. 
dan de fuvoluntaden la tierra de Manaj]e,que no los. pudo de CAPIT. XVIII. 3 
Jarraygar.4, Mana/]e y Ephraim piden mayor fierte a Lofue, y Lorelante do la cierra fe deferive, y fe parte en fuertes para 
el les da licencia que comquiften la tierra de los Pherezeos. losorros [rete tríb:ss. VI La fiserve del tribu de Ben yamin. 
Minis uvo tábien fuerte el Tribu de 2 Manafle por- " Todala congregacion delos hijds de 1íracl fe 
— perdasel derecho que fue primegeyito de a Maclur pri- jútó en a Silo, y alfétaró alli el'Tabernaculo del 
de primo zenit», mogenito de Manafle y € padre de Galaad, el Teftimonto:dcfpues q la tierra los fue fubjera. 


ai qual fue hombre de guerra,uvo á Galaad,y a Bafé. 2 Mas aviá quedado en los hijos de 1rael fiete 
Gen, 48, 18. 2. *Tuvieron tambien frerte los otros hijosde  tribus,losquales aun no avian partido fu poffeflió. 
b Enuende.  Manalle conforme a fus familias,es 6 /aber,los hijos 3 Y Toluedixo a los hijos de Hrael: Halta quá- 
dos ct de Abiczer, y los hijós de Helec, y los hijos de Elri- do fereys necligéres para venir a pofleer la ticrra que 
ra el,y los hijos de Sichen,y los hijos de Hepher, y los osha dado Ichova cl Dios de vueítros padres? 
dre de Galasd hijos de Semida: eftos fueron los l1jos varones de 4 -Dadrres varones de cada tribu, paraq jo0;em 
porque aviendo- ManafTe hijo de lofeph por fus familias. bie, y que ellos lelevanten, y anden la tierra, y la de- 
la conquistado, En De Sp > ME 
la pojeyo yen 3. 9 Y Salphaad hijo de Hepher,hijo de Gala. buxen conforme a fus heredades, y le tornen á mi. 
elluhaviro..  ad,hijo de Machir,hijo de Manafle,* no tuvo hijos 5 Y repartirlahan en ficte partes, y luda eftará 
*K Nan,26:22%(1n0 hijas,los nombres de las quales fon eftos; Ma- en fu termino al Mediodia:y los dela Cata de lofeph 
Y Num. 27,1, 312, Noa,Hegla,Melcha, y Therfa. . f[tarán en el fuyo al Norte, 
y 6.1 4  Eltas vinieron delante de Eleazar Sacerdote -6 Vofotros pues debuxareys la tierra en fiete 
de lofuc hijo de Nun, y de los principes, y dixeró: partes, y traerlaeysa mi aqui:y yo os echaré las luer- 
Achova mádó 4 Moyfé q nos dicífe herencia entre tes aquí delante de Ichova nueftro Dios. | 
nueítros hermanos. Y el les dió herécia étre los her= 7 Emperolos Levitas ninguna parte ticné en- 
manos del padre dellas,cóforme al dicho delehova. tre volorros: porque el Sacerdocio de Ichova es la 
Y cayeró ¿Manalle diez lucrtes aliéde de la tierra heredad decllos, Gad tambien y Ruben, y el me- 
de Galaad y de Bafí, q es de la otra parte del lordá. dio tribu de Manaffe ya han recebido fu -heredad 
. 6 Porque las hijas de Manafle polleycron he- dela otra parte del lordan al Oriente, la qual les 
renciacntre lus hijos: y la tierra de Galaad, fue de dió Moy ln (iervo de Ichova. 
los otros hijos de Manaflc. 8  Levantandofe pues aquellos varones, fueron: 
7 Y fue el termino de Manafle deíde AfferMach- y mandó Lofue d los que yvan para debuxar la tie- 
mathath,la qual «24 deláte de Sichem:y va elte ter-  rra,diziendoles, 1d, y andad la tierra, y debuxalda 
mino, a la miderechaa3 losque habitá En-taphua: y tornadá mi, paraque yoos eche las Ítcrres dqui 
2 Y latierrade Taphua fue de Manalle,porque delante de Ichova en Silo. e 


y Fue- | 
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etra bandola por lasciudadeseñ 


- 4 Fueron pues aquellos varones, y pa lati- 

se libro, y cornaron a lofue al Campo:en Sito:* ” 
10 Y Iofue Tes echó las fuertes delante de Iehova 

en Silo: y alli repartió lofue lacierra4los hijos de 


- Yírael por fus partes. : | 


11 


b O azia la richo al Norte: y 


£ 0,1 ja mar 


: , ¿0 ip ftab- 


11 - q Y tubió la fiierte del Tribu de tos hijos de 
peaapo lus familias: y (21i6:c! termino de fu 
Suerte entíclos hijos de 1uda, y los hijos de lofephr 

12 Y fue el termino de ellos al lado del Norte 

* delde el lordan:y fube aquel termino al lado de le- 
(ube 21 Monte » azia el Occidente, 
y viene 4 falir ál delierto de Berh-aven. | 

13 Y de alli paffa aqueltermino á Luzá por el la- 
do ae Luza azia el Mediodia, efta es Beth-el . Y de- 
ciende efte termino de Ataroth-adar al Monte que 
efrá 31 Micdiodia de Beth-cron la de abaxo. | 

14 Y torna elte termino, y dá buelra al lado de la 
mar al Mediodía hafta el Monte que ef4 delante de 
Bcth-oron al Mediodia : y Viene 2 falir 4 Cariath- 

-bahal, G es Cariath-¡arirn, ciudad de los hijos de lu- 
la. Efte es cl lado del Occidente. 

-« 1 5: Y el lado del Mediodia es delde el cabo de Ca- 
riath-jarim: y fale el termino e 41 Occidente, y ale 
la fuente de las aguas de Nephtoa. 

- "16 Y deciende aquelte termino 4l cabo del Mohn- 
te cuerfa delante del Valle del hijo de Ennon que 

effá enla campaña de los Gigantes aziá el Norte: y 
detieride ál Valle de Ennon á! lado del Jebufeo ál 
Mediodia, y de alli deciende 4 la fuente de Rogel. : 


- sal Mediodía. eftees ¿termino de aziael Mediodia. 
20: Y el lordanacaba'aquelt: termino! lado del * 


Oriente:Elta esla heredad de los hijos de Ben-jamin 


10 Ss VE. 


"que esta delante de leconana... 


Fol.74 


a ¿8 ¡Contodas las aldeas qué effavan arredor de 
lete partes en eftas ciudades haftaBahalath- Beer, Ramath delMe- 


-diodia. Eftá esila heredad del Tribu de los hijos de 
Sirieon legun fus familias. ] 

- 9 Dela [uerte de los hijos de Tuda fue facada la'he- 
redad de los hijos de Simeó:por quáro la parte de los 
hijos de luda era mayor que ellos:anfi q los hijos de 
Simeó tuvieron lu heredad en medio áe la deellos. 

ro € Latercera fuerte falio por los hijos de Zabu- 
lon conforme d fus familias: y el termino de fu he- 
redad fue hafta Sarid. od 

11 Y luterminofube haíta la far y haa Mera- 
la, y llega hafta Debbafeth, y de «li llega ál arroyo, 


_12 Y tornando de Sarid azia Oriente, donde na- 
«eel Sol ál termino de Chefelerhthabor, fale 4 Da- 
bererh, y lube 4 laphia. | | 

“13 palfando de alli azia Oriente donde ace 
el Sel en Geth- hepher y enTacafin fále á Remmon, 
rodeando 1 Noa. | E 
14. Y denqui torna elte termino al Norte a Ha- 
_nathon, vinicndo dá falir dl valle de lephthah-el, 

rs Y Catheth, y Naalol, y Semeron, y ledala, y - 

Beth-lehemn, doze ciudades con fus aldeas. 
"16 ' Efta esla heredad delos hijos de Zabufon por 
(us familias, eftas ciudades con fus aldeas. 

17. € La quarta fuerte falió por 1fMachar, por los 
hijos de IMachar,confermed us familias. | 
- 18 Y fue fu termino lezrael, y Calaloth, y Suné, 

19 Y Hapharaim, y Scon, y Anaarath, 


14 Y del Norte torna y [ale á d En: umes, y de alli * 20 Y Rabboth, y Celion, y Abes, 
| E E fale 4Geliloth € «frá delante de la lubidade Adom- _21 Y Rameth, y En-grandín, y En-hadda, y 
| mim,v decendia 4 la piedra de Boen hijo a: Ruben: Beth-phcfes: Ñd 
“PB - Y paffa 4l lado que ef24 delante de iacampaña 22 Y llepaelte termino hafta Thabor y Seheli- 
"41 Norrc y detiende Aoc tanos. +: : - “  ma;yBeth-femes: y Tale futermino al lodan: di- 
19 Y torna apalfar tlte termino: por el lado de  €2 y leys ciudades con fus aldeas, e 
Bérhdogóa azia.el Norteyy viene a falirelrerminod 23  Eftaeslá heredad del Tribu de los hijos de H- 
- la !£oua de la mar de la fa) 21 Norte, ál cabo del lordá  fachar conforme á fus familias ; cítas ciudades com 


fus aldeas. *' * e 
24 € Y (alió la quinta fuerte 


por el Tribu de los 
hijos de Afler por lus familias. ' 


poi fus rermimos al derredor cóforme fis familias. 24: -Y fu termino fue; HalcharB, y Chali, y Be- . 

21 «Las ciudades del Tribu de los hijos de Ben-ja- them, y AÁxaph.- 00 2 so 
min por fus Familias, fueron, lericho, Beth-haplay  : 18: Y'Elmelech, y Amaad, y Mefíal: y llega ha- | 
elVaHe de Cali? de - — fa.Carmel a al Occidente, ' 2 Sihdr-Labanath. 20,4 la mar: 
::32:” Berh:arabá, Samaraim, Beth-8k.- : 257" Yitotnando de donde ñacé el Sold Bet-da- . 


“33 --Avim; Aphrara Ophera, 


24 Cepher, Hemona, hni, y Gabee,doze cia- te: 4 Beth-hetnec, y Nehiel; y falo: Cabul ¿la ma | 


dadescon lus aldeas. rg | wr y 2quierda: ex de | E : ) 
és 25 Cabaon, Rama, Beroth;- "100: :48 ' Y 4b Abran, y Rohob, y Hammon, y Cana, b Heb./Ebtó. 
- -126.""Melche, Chaphara, Amofa; A Zo: hafta la gran Sydóñ. —.  “'.t0i- e 


27 Recem,. larephel Tharela,  .'" | 29 * Y torna de alli ete termino 2e Horma y hal. 


mab, 


28 'Sela Blepb, Tebus,que es Jerufatern,Gabaath, t2 la fuerte ciudad 4 de Zor: y torna efte terminod ¿zor,Es Ty- 
Chariath, carorze ciudades con: fus aldeas. Eltaés Hofa: y fale á la inár defde la fuerte de Achziba, * ro. 
2 heredad de los hijosde Ben-jamiri cobforine A fus 309 Y Amma, y ed y Rohob, veynte y dos 
familias. pes E -  chúdádesicon fus aldeas. 0 o 
A CAPI XIX. 31 Eltaes li heredad del Tribu dé lós hijos, de AR 
< La PiéreedeSimeon MÍ. La de Zabuló. 111. La de Yfachar. im. TY por fus familias; t(tas ciudades cón fus aldeas. v. 


JL4 de Ale. V. La de Nephtali, VI.La de Dani VI. Dafeic a lo- 
fur fu fuerte conforme al mandamiento de Dios,  —:. . - 
Y .Afegunda fucite falió porSimeon,por el Tribu 
de los hijos de Simeori conforme Sfus familias: 
-— “Y fu beredad fue entre la heredad 'de los hijos 
de luda. a O A | Eñe NS 
¿1077 Y vivieron en fu heredada Beeríebah, Sabee, *34 Y tornindó de alli cfte termñifio e aziael Oc- £, 0H U 
+ Molada, * a pro + eidenteá Azanoth-thabor, paíla de allia Hucuca, 
"3: Haferfua), Bda, Alem, la ai Zabulon 21 Mediodia: y al Occidente 
- 4. Elstholad, Berhul, Harma, :-- . En con nacon AfTer: y con luda ál lor n azi donde 
4 Sicelec, Berh-marchaboth, Haferfula, - nace el Sol. Md SA 
6 Bcth-lebaoth,Sarohem,treze cibdadescon fus 35 Y lasciudades fuertes fam Alffedim, Ser, y E- 


-32 q La Sextafuerte PA a hijos de Neph- 
talr-por los Mjos de "Nephtalr conforme á fus fappi- 
ad. ak lane ! E Ñ e e E 
$3 - Y fuel tériñino delde Heleph, yElon y 5323 
manim, y Adaimi, Neceb, y letnac] hafta Lecun, y 


fale il lordañ; ::* 


s 


" aldeas. | | | Es math, Reicath, y Ceriereth. >. | 
- 7  Aim.Remmon,Achar, y Afan,quatro ciuda- 36 Y Edema, y Arama, y Afor, 
descou lus aldeas: 37 Y Cedes,y Edrai, y Enhalor. 


Ka 38 Y leroil, 


Ciudades de refugio. 
> 8 Y leron, dalelyy Horen,y Bethanarh, 
Bech-fames, Enel oa cudades pl lus aldeas, á 


¿e Efta esla heredad del A od ple | YE pana sede los padres de he a y 
i nieron E to acerdote, olue hijo 


por fus familias:eftas ciudades con lus aldeas. 

40 4 La Septima fuerte falió por el Tribu de los 
hijos de Dan,por fus familias, 

41 Y fuccltermino de fu heredad, Sarea,y Eft- 
haol, y Hirlemes, | 

42 Y Sclabin,y Aialon,y Ieth-la. 

43 YElon,y hempalbajy Acron, 

44 Y Elthcce, Gebbethon.y Balaath. 

45 Y lud Bane,y Barac, y Get-remmon: 

46 Y Mc-icrcon,y Arecó,con el termino que «24 
delante de loppe. 
fHcb.y alió 47 fY falrólestermino álos hijos de Dan: y fu- 
eii: > bieron los hijos de Dan y combatieron 4g Lefem, y 
Dan de ellus, tomandola , merieron la á filo deeípada, y polleye- 
gls e roala, y habitaron en al llamaron 4 Lefem, Dan, 
ar del nombre de Dan fu padre. | 
juezzs2, 29. 48 Eltaes la heredad del Tribu de los hijos de Dá 
cóforme dá lus familias:eltas ciudades con fus aldeas. 

49 q Y ansi acabaron de repartir la tierra en he- 
redad por fus terminos, y dieron los hijos de Iítael 
heredad 4 Lofue hijo de Nun en medio de ellos. 

so  Segunla palabra de lehova le dieronla ciu- 
dad que el pidió que fue Thamnathfera, en el Móte 
de Ephraim; y el reedificó la ciudad, y habitó en ella. 

51 Eftasfom pues las heredades q ent n por 
fuerte en pofleísion Eleazar Sacerdote, y lofue hijo 
» El Senado Ie Nun,y h los principales de los padres, 4 los tribus 
Heb.las ca- delos hijos de 1írael en Silo delante de Ichova 4 la 
besas delos pS del Tabernaculo del Teltimonio; y e aca- 

e .  baró de repartir la tierra. | 


Conan prmaridamie de Dir las ciao de ao 
e ios las Es 
Pop de de los bemicidas por yerro. e, 
Hablo Ichova a Jofue diziendo: 
| 2 Habla 4los hijos de 1íraecl, diziendo, Se- 
Nu 35,11.  _ ñalaos las ciudades de refugio, * de las quales ys 
eur.:9, 1 Os,hablé por Moy len; i 
. Paraque Í* acoja 4Ili el homicida que mataré 
4 alguno por yesro,y no á¿fabiédas, queos lean por 


q Hebdeli- acogimiento a del cercano del muerta. 
la ae Y el que Le Sr q ¿alguna de aquellas cin- 
b A tab.don- dades, prefentarícha b4la puerta de Ja ciudad, y dirá 
de fe hazen 
ls audiécias 
y juizios. 


vi 


VIL 


y ellos lo recibitan coníigo dentro de la ciudad, y le 
darán Ingar que habite con ellos. | 
5 Y quádo el + cercano del muerto lo figuicres 
¿no entregarán en fu mano al homicida, por quanto 
cHeb.yue hirió a lu proximo por yerro, « nituvo 060 antes 
aborresra el enemiftad. 
a el de ayer : . 
seresroára, 6 Y quedará en aquella ciudad hata que parez.. 
caen juyz:o delante del ayuntamiéto haíta la muer- 


te del Gran Sacerdote que fuere en aquel : 
entonces el homicida tornará vendrá 2 fu ciudad, 


y 4 lu cafa,á la ciudad de donde huyó. | 

7 Entóces leñalaró 4 Cedes en Galilea en el Mó- 

te de Nephrali:y á Siché en el Monte de Ephraim, 

y 4 Cariath-arbe,q es Hebron,en el Monte de luda. 

8 Y dela otra parte del Jordá de lericho, 41 0- 

* Deut.4, 43. riente* dieró a Bofor en el delierto en la cápaña del 
Arc. 10,9. Tribu de Ruben, y 4 Ramoth en Galaad del Tribu 
de Gad:y á Gauló en Baían del Tribu de Manafe. : 

y Eltas fueron las ciudades feñaladas para todos 

los hijos de lírael,y para el eftrangero que moralle 


) Como ver.3. 


entre _ello<,paraque le acogiefle a ellas qualquiera q. 


hirieflc hóbre por yerro: porque no muneíle pot 
d Heb. rede- mano del d cercano del muerto,halta que parecieíle 
midordela delante del ayuntamiento. 


fanyre, Oven 
or de la Cart. XXI. : 
greurer3.  Semelam/e de las fuertes de todos los tribus ciudades para la ba- 


1IOSv£L 


ra nueítras beítias, 


fus cauías oyédolo los Ancianos de aquella ciudad: ' 


¡ 


bisacion de los Levitas, 12 Daft teflismonso de mer Dios cmmopls 
depa prom acon Lac quener ale poll paces dela tiara, 


Nun, y á los principales de los padres de los 
tribus delos hijos de 1írael. 7 
2 Y hablaronles en Silo en la tierra de Cha- . 
naan,diziendo: * lehova mandó pot Moyfen $ nos Pi ed 


fueílen dadas villas pata habitar,con lus «exidos pa- 4 Lov..;, 


I4- 
b A falo 


3_ Entonces los hijos de 1frael 5 dieron á los Le- > 7 babies 


-vitas de lus polleffiones, conforme a la palabra de fos en els: 


Ichova,e(tas villas con lus exidos. peró el fess- 
4 Y falio la fuerte por las familias de los Caa- "> delas 
thitas: y fueró dadas por fuerte 4 los hijos de Aaron 'an el Trós 
Sacerdote de los Leviras por el Tribu de luda,por dende cite. 
el de Simeon , y por el de Ben-jamin treze villas. — 92vet 
Y 1 los otros hijos de Caach, por las familias ? 
del Tribu de Ephraim, y del Tribu de D4, y del me- 
dio tribu de Manalle fueri dadas por fuerte diez villas. 
6 Y los hijos de Geríon , por las familias del 
Tribu de IMachar, y del Tribu de Affer, y del Tribu 
de Nephtali, y del medio tribu de Manafe en Ba- 
lan, fueron dadas por fuerte treze villas. 
7 A llos hijos de Merari por fus familias , porel 
Tribu de Rubé, y por el Tribu de Gad,y por el Tri- 
bu de Zabulor. fueren dadas doze villas. 
8 Y am dieron los hijos de lírael d los Levitas 
eltas villas con fus exidos por fuerte , como Jehova ¿1 en ms 
lo avia mandado por  Moyfen. | mo de Moy- 
9 Y del Tribu de los hijos de luda,y del Tribu £a. 
delos hijos de Simeon dieron eítas villas que fue- 
ron nombradas: ¡ | 
to *Yla primera fuerte fue de los hijos de Aa- 
ron de la familia de Caath, delos hijos de Levi. * . 
11  Alos quales dieroná Cariath-arbe, del padre 


*k Citoz 
5.54» 


de Enac,cíta es Hebron en el monte de luda con Ít 


exidos por lus alderredores. | 
12 Mas el cápo de aqueftaciódad y fus aldeas 
dicroná Caleb hijo de lephohe por fu pofícifion, 
13 Yadloshijos de Aaron Sacerdote dieró la citge 
dad derefupio para los homicidas, es e aber: 4 Héo 
bron con fus exidos: y 4 Lobna.con (us exidos. 

14 Y 3 Iether,có (us exidos,4 Eltemo có lus exidos, 
15 A Helon,có fus exidos : 4 Dabir, có fus exidos. 
16 A Ain con fus exidos: d Íytta,con fus exidos; 

4 Beth-lames con lus exidos , mueve villas de eftos 
dos Tribus. .. j 
17 Y del Tribu de Ben-jamin,¿ Gabaoncon [ts y 1, quel 
exidos: d d Gabaa,con fus exidos. 2 fue deseny> 
138 A Anathoth, con fus exidos: 4 Almon, con 4 114.1. 
lus exidos,quatro villas. ' e 
19 Todas las villas de los Sacerdotes hijos de 
Aaron, for treze.con lus exidos. - - es 
20 Maslas familias de los hijos de Caath Levi- 
rasos que quedavan de los hijos de Caath,.recibie- 
ron por fuertes villas del Tribu de Ephraim. 
21 Y dieronles á Sichem, villa de refugio para 
los homicidas en el Monte de Ephraim,con fus ex» 
dos,4 Gafer,con fusexidos.: ide 
22 YaCifaim, con fusexidos: y 4 Beth-oros, 


% Arr 14-14 


- con fus exidas,guatro villas. 


- 23 Y del Tribu de Dan;á Elthecó ,con (us exi- 
dos; ¿4 Gabothon,con fus exidos. NS 
24 A se joel con fus ¡cxidos: á Gethremmon, 
con [us exidos: quatro villas, Po 

25 Y del medio Tribude ManalTe , 4 Thanach 
con fus exidos; y 4 Geth-remmoncon fus exides: 
dos villas. '- E 

26- Todas las villas de la refta de las familia s de 
los hijos de Caath fueron diez con lus exidos. 

27 A los hijos de Geríon de las familias delos 

Lencar 


Alar de los Rubenitas y Gaditas. 


Levitas, la villa de refugió para los Eomicidas del 
medio Tribu de Manaf'e, que era Gaulon en Bafan, 
con fus exidos: y 2 Boíra con fus exidos: dos villas, 
28 Ydel Tribu de TfTachar,2 Cefion con lus cxi- 
dos: 2 Dabereth,con fus exidos: o 
29 Alaramoth, con fusexidos : y 4 Engannim 
con fus exidos,quatro villas. Ñ 
30 Y del Tribu de Affer, a Mefíal, con fus exi- 
dos: 4 Abdon, con fus exidos. 
31 AMHelchath, con fus exidos; a Rohob,con 
Lus exidos: quatro villas. | 
32" Y del Tribu de Nephrali, la villa de refugio 
ara los homicidas,Cedes en Galilea con fus exidos. 
Hanmoth-dor , con fus exidos; y 4 Carthan,con 
luscxidos: tres villas. i | 
33 Todas las villas de los Gerfonitas por fus fa- 
milias fueron treze villas con fus exidos. 
34 Y alas familias de los hijos de Merari Levitas, 
q quedavan , del Tribu de Zabuion les fueron dadas 
dl Jecnam,con fus exidos; Carrha, con lus exidos. 

35 Danna con fus exidos: Naalot, con fus exi- 
dos: quatro villas. E 

36 Y del tribu de Ruben: 4 Bofor,con fus exi- 
dos: lahefa,con fus exidos. | 

37 Cedmod, con fus exidos: Mephaath , con fus 
exidos:; quarro villas. . 

38 Del Tribude Gad, la villa del refugio para 
los homicidas Ramoth en Galaad,con. lus exidos:; Y. 
Manaim con fus exidos. | 

39 Hefebon,con lus exidos: y lazercon fus exi- 
dos: quatro villas. | 

40 Todaslas villas delos hijos de Merari por fus 
familias , que reftavan de las familias de los Le vitas. 
fueron por fus fuertes doze villas. 

41 Y todas las villas de los Levitasen medio de 
la pofleffion de los hijos de Yírael , fweren quarenta y 
ocho villa< con lus exidos. 

42 Y eftasciudades eftavan apartadas la una de 
la orra cada qual con fos exidos al derredor deellas: 
Jogual fue en rodas eftas ciudades. | 
43 «An( ció Ichova á Tfrael toda la tierra,que a- 
via jurado á lus padres de dar, y polleyeronla, y ha- 
bitaron en ella. E 

44 - Y lehova les dió repofo alderredor, confor- 
+ O, de rodas M*átoro lo que avia jurado a (us padres? y nadie 
bs buenas detodos fus enemigos les paró delante , mas Jehova 
cols q. d.de entregó en fus manos todos fus enemigos. 


TL 


e falró palabra e de todas las kuenas pala- 

mel g Nofalro palabra e odas 

porro ec bras one habló Jehova á la Caía de Hrael f todo fe 
, Shen codo cumplió. | 


Carr. XXITL 
Embia lofue a los Rubenitas , Gaditas, y al medio tribu de Ma- 
na/Je a fs peleas acabada la conquista de la tierra, encomen- 
dandoles el amor de Dios. y la obferu ancia de /u Ley. 11. Los quales 
lle ados al Jordan edifican un alt ar, y entendiendolo los otros tribus, 
y Creyendo que pretendian apart arfe de la comen religion , les em- 
bin menfageros que les denuncien la guerra, (5 anfs fue/Je-111. Ellos 
fe purgan futticienser:nte,y los embaxaderes de los otros tribws ad- 
miten le fasisfacion. 
Eros lotue llamó a los Rubenitas, y á los Ga- 
ditas. y 21 medio Tribu de Manalle: 
be 3 Y dixolcs: Vofotros aveys guardado todo lo- 
Jere aros q 7 
dur lo con- Que Mov fen liervo de lehova os manr'd: y aveyso- 
na bedecido 4 wi boz en todo lo que os he mandado. 
eCananeos. 3  Noaveys dexado á vueftros hermanos «cn 
eftos muchos dias hafta oy, antes aveys guardado la 
obfervancia de los mandamientos de lehova vue- 
ftro D'os. ] 
9N 3.221,32. 4 Y aora puesque Ichova vueftro Dios ha dado 
Amb3,€  renofo 1 vueftros hermanos, b como le lo avia pro- 
metido, holved,y rornaos á vueítras tiédas, dla ticr- 
ra de vueftras polfeffiones, * q Movfen fiervo de le- 
hova os d10 de la otra parte del lordan. 
5 Solamente q con diligencia guardeys hazien- 


2 A lab. en 


bH-b.como 
les bab!:. 


1 O S-Y- E, 


do cl mandamiendo, y la Ley , q Moyfen liervo de 
Ichova, os mandó: Que ameys a lehova vucítro 
Dios, y cqmineys en tocios fus caminos: q guardeys 
Lus mandamientos; y q os allegueys¿el y le firvays 
de todo vueítro coracon, y de toda vucítra anima. . 
6 Y bendiziendolos lofue los embió:y fueron- 
le a fus tiendas. i 
. 7 Tambien al medio Tribu de Manalle avia da- 
do Moyien en Bafan:y ál orro medio avia dado lo- 
luc entre lus hermanos de eftotra parte del lordá al 
Occidente: y embií. tambien á eftos lofue 2 fus tien- 
das defpuesde averlos bendicho. 


8 Y hablóles, diziendo: Bolveos 1 vueftras ti- 


endascon grandes riquezas, y con grande copia de 
ganado: con plata y con oro,y metal, y muchos ve- 
fticos: partid con vueftros hermanos el delpojo de 
vueítros enemigos. 

9 Ylos hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y el 
medio Tribu de ManaíTe fe.tornaron, y particronfe 
de los hijos de lírac! de Silo, q es en la tierra de Cha- 
naan,para venir en la tierra de Galaada la tierra de 
fus poflefiones, de la qual eran poffecdores : legun 
la palabra de lehova por mano de Moy fen. 


10 q Y llegando a los terminos del lordan, Sven | 
y 


es cn latierra de Chanaan, los hijos de Ruben, y los 
hijos de Gad, y el medio Tribu deManafle edificaró 
alli ss altar júto al Lordá,sn altar de gráde aparécia. 

11 Y los hijos de lHrael oyeron Nezir como los 
hijos de Ruber, y los hijos de Gad, y el medio Tri- 
bu de Manafle avian cdificado *» altar delante de la 
tierra de Chanaan. en los terminos del loráan, ál 
pallo de los hijos de THfrael. | 

12 Loqualcomo los hijos de Tírael oyeron, jun- 
taroní: roda lacongregació de los hijos de líracl en 
Silo, para fubir 4 pelear contra ellos, 

13 Y embiaron los hijos de Ifrael alos hijos de 
Ruben. y a los hijos de Gad, y al medio Tribu de 
Manallc en la tierra de Galaad 4 Phinees hijo de E- 
lcazar Sacerdote: | 

14 Y diez principes concl, un principe de cada ca- 
la de padre de todos los Tribus de Tíracl, cada uno 
de los quales era cabeca de familia de fus padres en 
la multitud de lírael. . | 

15 Los quales vinieron 2 los hijos de Ruben, y a 
los hijos Ce Gad, y al medio Tribu de Manaflc en la 
tierra de Galaad, y hablaronles diziendo: 

16  Todala congregacion de lehova dizen anís: 
Que tranígreflion es efta conque prevaricays con- 


EN Pol.7 5 | 


t. 


tra el Dios de Iírael, bolviendoos oy de a a le- +Num.=5.3. 


hova, edificando os altar para fer oy rebe 
tra lchova? W V 
17 Poco nos ha [ido *la maldad de Pchor, de la 
qual no eftamos aun limpios haftacíte dia: por la 
qual fue la mortandad en la cógregacion de Ichova? 
18 Y volotros os bolveys oy de feguira lehova: 
mas lera que vofotros os rebellareys oy contra leho-: 
va, y mañana le ayrara e/contra toda la congregaci- 
on de ]frael. 
19 Y (10s parece quela tierra de vueltra pofíefo 
fion esimmunda, paffaos á la tierra de la pofle ion 
de lehova,en la qual eftá e"Tabernaculo de Ichova, 


des con= Peut 4-3 


y tomad porcion entre nofotros, y no os rebelcys xk Arríp. 7.1 


contra Ichova,ni rebeleyscontra nofotros ed: Scá1n- 
doos altar, aliende del altar de Ichova nueftro Dios. 
20 *Nocometio Achan hijo de Zare prevarica- 
cion en el anathema.y vino yra fobre toda la Con- 
gregacion de I/raclé y aquel varon no pereció folo 
en fu iniquidad. : 
21 € Los hijos de Ruben,y los hijos de Gad, y el 
medio Tribu de Mana(Te refpondieron, y dixeroná 


los principales de la multitud de Irael: 


22 DIOS DE LOS DIOSES IEHOVA. DIOS 
DE LOS DIOSES JEHOVA El fabe, y lMrac!,L.4= 
K 3 bra 


111 


Enfeñamientos de Tofue. 


“ suple, A- bra, + fi por rebelion,o pot prevaticacion contra le- 
vemos Bebe hoya, no dnos falves oy: | 
ap murf- 23 Sinos avemos edificado altar para tornarnos 


ra bay, o le- de enpos de Iehova, o para facrificar holocautto , o. 


cen: Prefente: o para hazer lobre el lacrificios pacificos: 


tra noforros. Cl milmo Tehova nos lo demande. 


24 Y finolo hezimos por temot deefto,diziédo, 


mañana yueftros hijos diran 4 nueftros hijos.Que 3e- 
nsys volotro» con Iehova el Dios de líracl? 

25 lehova ha pucíto por termino entre nofo- 
tros y vofottos, ó hijos de Ruben,y hijos de Gad, al 


lordan : no teneys voforros parte en Tehova; y anfti * 


eLos privará vueltros hijos e quitaran 4 nueftros hijos que no te- 
delculco de man ¿Ichova. - | 
3 26 Por eltodiximos: Hagamos pwes a0ra como 
nos edifiquemos se altar, no para holocaufto ni para 
lacrificio, 
27 Mas parad fea sn teftimonio entre nolotros y 
vofotros : y entre los q vendrá defpues de nofotros, 
-  paraq hagá el fervicio de lehova deláte de elcó nue- 
ros holocau(tos,con nueítros facrficios,y ton nue- 
ftros pacificos: y no digan mañana vueftros hijos 4 
Jos nueftros, V ofotros no teneys parte en lehova. 
28 Nofórros puesdiximos:Si aconteciere q digi4 
fHeb. ma- nofotros, y 4 nueftras generaciones fen lo por venir 
a esta, entonces refponderemos : Mirad el retrato del 
alrar de lehova,el qual hizieron nueftros padres,no 
para holocauítos o facrificios: mas paraque fuelle 
teftimonio entre nofotros y voÍotros. 
29 Nunca tal nosacontezca que rebelemos con- 
tra lehova, oque nos apartemos oy de feguir á le- 


hova edificando alcar para holocauftos,para prelen- 


tejo para facrificio , aliende del altar de lehova nue- 
ftro Dios, que effá delante de fu Tabernaculo. 
30 Y oyendo Fhinces el Sacerdote, y los princi- 
pes del ayuntamiento, y las cabegas dela multitud 
de 1írae),que con el ytavan, las palabras que habla- 
ron los hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y los hi- 
jos de Mana(Te,fueron contentos. | , 
31 Y dixo Phinees hijo de Eleazar Sacerdote 4 
Jos hijos de Ruben, á los hijos de Gad, y ¿los hijos 
de ManalTe , Oy avemos entendido que lehova e/?á 
entre nofotros, puesq no aveys intentado efta tray- 


cion contra lehova. Áora aveys librado los hijos de 


ita de Trae) y de la mano de lehova. — - 
o E 32 Y anfi le bolvio Phinees hijo de Eleazar Sa- 
cerdote y los principes de con los hijos de Ruben, y 
de con los hijos de Gad de la tierra de Galaad á la 


tierra de Chanaan 4 los hijos de lírael , 4 los quales' 


dieron la a o 
; Y el negocio plugo á los hijos de 11rael, y 
pS is ixcró 3 Dioslos hijos de Jírael: y no hablaron mas 


de fubír cótra elloscn guerra, y deltruyr la tierraen 

que habitavá los hijos de Ruben,y los hijos de Gad, 

34 Y los hijos de Ruben ,y los hijos de Gad pu- 

fieran por nombre ál altar, Hed, Por que es teftimo- 
nio entre nofotros que lehova es Dios. 

Cart. X XIII 
] de (is m:serte congrega á todo Y/Fael, y trayendoles d 
la sico Emefcio de Dios Los exhorta a per his fu te. 


mor y enla obfervancia de la Ley, prometiendoles grande Esc 
dad, ls ar fi lo hizieré: y por el contrario amenazandoles de fu cier- 


tarmna. (1 apartandofe de Dios fe llegaren a las gentes comarca- 
»as,y á fus diofes. 
Acóteció que vaffados muchos dias que Tehova 
dió repofo a Tírae! de todos (us enemigos al der- 
a era viejo,entrado en dias. 

2 * Y llamó Tofue á todo Víracl, 4 lus Ancianos, 4 
fus principes.a fus juezes y  fus alcaldes, y dixoles: 
Yo foy va viejo,he entrado en dias: 

3 Y vofotros aveys vifto todo loque lehova vue 
ftro Dios ha hecho con todas eltas géres en vucítra 


1OS VE. 


prefenciasporque Ichovavúcitro Dios ha peleado 
por volotros 


4 Veys aqui, yo« os he repartido por hesenciad a Heb boe 


vueftros tribus eftas gentes,aníi las deftruydascomo 4: ES 
las que quedan , deíde el lordan hafta la gran mara ses. d 
donde el Sol fe porte. e Sn 
Y lehova vueltro Dios las echará de delante 
de volotros,y las langará de vueltra prefencia: y ve- 
fotros polleereys lus tierras, como lehova vueítro 
Dios os ha dicho. | | 
6 Esforcaos pues mucho 4 guardar y á hazer to- 
do lo qse eltá clcripto en el libro de la Ley de Moy- 
fen,(in apartaros del ni ¿la dieftra ni4 la (inicftra. 
7 Que quando entrardes 4 eltas gentes, q han 
quedado con volotros , no tagays mencion Y ni ju- $ Exed. 23, 
rey s por el nombre de fus diofes, nilos firvays, ni os **-! das 
inclineys á ellos. | ss; 
8 Masdlchova vueftro Dios osllegarcys, co- 
mo aveys hecho haíta oy; 
9 ' Y ha echado Iehova deláte de volotros gran- 
des y fuertes gentes: y haftaoy nadie ha podido pa- 
rar delante de vueítro roftro. | 
10 Vn varon de vofotros perfeguira á mil» por- 
que lehova vueítro Dios pelea por vofortós, como 
elos dixo. | 
11  Portanto mirad mucho por vueftras animas, 
que ameysd Iehova vueftro Dios: 
12 Porq fiosapartardes, y os allegardes 1 loque 
ha O de aqueítas gentes q han quedado con 
voforros, y í1 juntardescon ellos matrimonios, y Ai 
entrardes a cllas,y ellasá volotros: 
13 Sabed que Ichova vueítro Dios no echará 
mas eftas gentes delante de vofotrbs: antes os feran 
pe lazo y por trompegadero, y por agote para vue- 
os b coftados: y por elpinas para vueítros ojos,há- b'Defts me- 
fta tanto que perezcays de aquefta buena tierra, que "ra de ca- 
Ichova vueítro Diosos ha dado. Pro se DS 
14 Y heaqui que yo centro oy por el canino de +. | 
toda la tierra? fabed pues con todo vueftro coracon, red al 
y con toda vueítra anima,que no fe há perdido una men. 
palabra de todas las palabras buenas que lehova vu- 
eftro Dios hadicho de vofotros: todas os han veni- 
do,no (e há perdido de ellas ni una. 
he Mas d lerá, G como havenido fobre vofotros d leed Dent! 
toda palabra buena q Ichova vueítro Dios os ha di- *4+*4 
cho ,aníi tambien tracrá lehova fobre volotros toda ' 
palabra mala,haíta deftruyros de lobre la buenatic- 
rra,que lehova vueítro Dios os ha dado, 
16 Quando trafpaflardes el Concierto de lehova 
vueítro Diosq elos ha mandado, yendo y honrran- 
do diofes agenos, y inclinando os á ellos. Y el furor 
de Ichova le inflamará contra vofotros: y luego pe- 
recereys de aqueíta buena tierra , que el os ha dado. 


Carit. XXIIIL 


Es el mifmo an 11. Recibe lofwe publica cenfe(iion 
veft ación del Pueblo, ea promete de fraud pri Diary de 
ler fw Ley, la qual proteftació lo/ue hax.ee/crevir y poner com 
a mijma Ley levantando wna coluna en teftimonio de lo hecho... 
111. Muere 10/we. 1111. Los hue/Jos de Jofeph fon fepultados en la tit- 
sra de Promifsion. V.Muere Eleazar fumo Sacerdote. 


Tuntando Tofue todoslos tribus de Iírael e en * L:4.en $- 


Sichem, llamó álos Ancianos de Tírael, y áfus e 


principes,a fus juezes y fus alcaldes, y prelenta- «bem. el Ts- 
ronfe delante de Dios: ternaeul pe 
2 Ydixo Iofuc átodo el pueblo: Anfi dizele- 00 00 


a a a do..Apr.18,1 
hova, Dios de 1í(rael. * Vueítros nadres habitaron * Gnt 1, 


antiguamente de eflotra parte del 5 Rio, es 2 [aber, 26,33 
Tharé padre de Abra y de Nachor, y Aa á ES a 
diofes eftraños. corre por 

3  Yysotoméá vueftro padre Abrahá de la otra *Hefepora - 
parte del Rio, y truxelo por toda la tierra de Cha- 9 


naan,y aumenté fu generacion, y * dile ¿Tfaac. 
4 Y alía 


; Gen. 46,6. 


Exhortácion delo(ue y, fu muerte. 


4 Y álfaac dia lacob,y ¿ Efau: Ay 4 Elau di el 
Monte de Seir,quelo pofleyefTe ; * mas lacob y lus 
hijos decendieson en Egypto. AS 

5 F*Y yo embié a nella E Aaró, y heri á Egy- 
pto,como lo hize,en medio de cl, ydefpues os laqué, 

-6 *Y(iquéá vucítros padres de Egypto; y come 

Ex0.14>9- llegaron *a la mar, los Egypcios figuieró 4 vueítros 
padres hafta el mar Bermejo có carros y cavalleria. 

7 Y comoellos clamaflen a 1ehova,el pulo vna 

elcuridad entre volotros y los Egypcios; y hizo ve- 

nir obre ellos la mar , la qual los cubrió: y vueftros 

€ A fab. qe. cos vieron loque hize en Egypto:y eftuviítes e mu- 

años. chos dias en el defierto. 
3 Y mictios en la tierra de los Amorrheos que 


0 Go. 56,8. 


ik Éxo. 3, 10. 


*Exo.12,37. 


: Nu. 23,22 havitavan de la otra parte del Jordan : * los quales 


 É Xx. 231,18. 


pelcaró contra vofotros, mas yo los entregué en vue- 
ftra mano: y pollcyítes fu tierra, y yo los deftruy de 
delante de volorros. . 
% Nu. 22,5. 

q de los Moabitas,v peleó contra lrael:y embióá lla- 
mar a Balaam hijo de Bcor, paraoue os maldixefle: 

10 Mas yo no quilé elcuchará Balaam, antes os 
bendixo de bendicion,v ye os libré de fus manos. 

11 Y paílade el lordan veniítes a d Tericho, * y 
fee nacos 105 leñores de Tericho pelearon contra vofotros: los 
mes, que lae- AÁmorrheos,Pherezeos, Chananeos, Hetheos, Ger- 
go nomlrs.de gelicos, Heveos, y lebutwos, y yo los entregué en vue- 
har qe fras manos. | | 
demcho fue ** 
la primera G 12 *Y embié ttavanos delante de vofotros que 
dos !fraelira Los echaró de delante de volotros,es a (aber, 3 los dos 
romsrenP2F- reyes delos Amorrheos: no con tu cuchillo, nicon 

gen. Tu arco. 
% Art. 3,14. p3. Y dios la tierra en la qual nada trabajaltes; y 
Y TY IA lis ciudades, que no eJificaftes , en las quales mo- 


y olivares , que no plantaftes, de les 


d Por ler:chbo 
entiende ls 


Deut7,20.  Fays: y las, vinas 


1OSYE. 


- 9 *Levantofc defpues Balac hijo de Sephor rey * 


— 


Fol56 
todos lospueblos entre los quales hemos paíado. 

18 Y lehovaechó de deláte de nolotros áodos  ' 
los pueblos : Y ¿l Amorrheo que habitava en la tic- 
rra. Porsanto nolotros tambien lerviremos á 1chova, 
porque eles nueftro Dios. 

19 Entonces lofue dixo al PuebiozNo podreys e745. Elobé 
fervir a lehova: porque e el es Dios Sandto, y Dios ne: fácto: el. 
Zelofo: no fuffrira vueítras rebelliones , y vueítros 2 las AR 
peccados. al 

20 Si dexardes 2 lehova, y lirvicrdes á diofes a- plur«liand 
genos,bolverícha y maltratarósha, y-confumirosha Saá a 
defpues que os ha hecho bien. fencia 4 ES 

21 El Pueblo entonces dixo á lolue: No,antes a *n Dios, y s- 
Ichova ferviremos. o ¡ al 

22 Y lofue refpondió al Pueblo; Vofotros fereys%e, o 
teftigos contra a oDnO: mifimes,que VOÍOtroS OS ave- | 
ys elegidoa Jehova paraque le lirvays. Y ellos res 

pondieron; Teftigos feremos. 

23 Quitad pues aora los diofes agenos que eflas 
entre vofotros:y ynclinad vueítro coracon a lecho 
va Dios de lrael. 

24 Y cl Pucblo refpondió alofue: A lchova 
nueítro Dios ferviremos: y á lu boz obedcceremes: 

25 Entonceslofue hizo alianga conel Pueblo el 
miímo dia: ypufole ordenangas y leyos en Sichem 

26 Y elinvioJofue eftas palabras cn el libro de 
la Ley de Dios:y tomando una gráde piedra levan- 
tóla en el mifmo lugar debaxo' de «s alcorhog que 
efia,a en el Sanétuario de Tehova. 

-27 Ydixo lofue 4 todo el Pueblo.Heaqui eta 

iedra (erá entre rrofotros vor teftigo, laqual ha o- 
ydo todaslas palabras de lehova que el ha hablado 
con nofotros: y ferá teftigo contra vofotros, por- 
ore Fno mintays cótra vucítro Dios. A la 
23 Y embió Iofue el pueblo,cada uno 4 fu heredad, * 


- Dour8,17. exrales coracys. -29 q Y delpuesde eftas colas Jofue hijodc Nun — 11L 
Palas, 4 14 Aorapues tened 2 lehova y fervilde con per fiervo de Ichova murió, fiendo de ciento y dicz 
“« "> feccion;y con verdad : y quitad los diofes ¿los qua- años, | 
les firvicron vueftros padres deefTotra partedel Rio, 30 Y entergaronto en el termino de fu poffeffion 
- y en Egypto: y fervida Ichova. en Tharnath faré, que es enel monte de Ephrarm , 
ss Y limalos parece fervir a lehova,efcogeos oy al Norte del monte de Gaas. 
2 quié (irvays: o ¿los diofes,á quié firvieró vueltros 31 Y Ifrael firvio alehova todo el tiempo de 
padres:quando elfwvieron de eflotra parte del Rio,oá  Tofue:y todoel tiempo de los Ancianos q bivicron 
los diofes delos Amorrheos , en cuya tierra habi- defpuesde lofus, y que fabian todas las obras de 
tays: que yo y mi caía fervirenos á lehova. Jehova que aviahecho con Tírac!, 
31. .16 € Entonces el Pueblo refpódió,y dixo:Nunca 2 q Y tambien ertorraró en Sichern los hueffos A ES ¡194 
tal nos acontezca, que dexemosá Iehova por fervir de Tofeph *que los hijos de Ifrael avian traydo de a: e 
2 otros diofes. . -* Fgypto,en la parte del campo *que Tacob compró 4 Gen.:3,19. 
17 Porque Jehova nucítro Dios,es el G nos facóa de los hijos de Hemor padre de Sichem por g cien 8.01. per era 
noforros, y á nueftros padres de la tierra de Egypto, corderas, y fueron en poffcfMió alos hijos de 1cteph. ie Er 
de la cafa de fervidíbre: el qual delante de nueftros 33 q Tambien murió Elcazar hijo de Aaron : al frqm/ca mo- 
ojos ha hecho citas grádes lenales, y nos haguarda- qualenterraron'h en el.collado de Phin:ccs fu hijo, pa cor. 
. de por todo camino por dóde avemos andado, y en que le fue dado en el monte de Ephraim. dE 
| A Es 
, JSN 
El libro de los luezes. nee 
-=. Cuentafe nee libro de los Imezes cl étadacm que la republica de Ifrael éStunso dende la muerte de 10fue hata Flificerbote. Vier 
euentanizen penerallos pecados de los I/raclitas, y como Dios los tornavad llamar a ft ya con amo Taciones, y ya con calizos íral- 
"i mente dos notables vellaquerias de los Ifraelitas: paraque por ell as fe vea qual aya [ido el estado de la Republica de 1/rael, afsi quanto a la 
religion, cap.17. como quanto á las cojtumbres.cap.19.Es hijtoria de 299. anos de/pues de la muerte de loJue. ] 
'Carir. L 2 Y lehovarefpendió: luda fubira: heaaui que 
" Por determinacion de Dios el tribu de luda proligne la conqui- JO he entregado la tierra en fus manos. l ao As 
Ra dela tierra de Promu(Sien en [a (werte, 11. Los de Ben-jamin no . 3 Y ¿ luda dixo 2 Simeon fu hermano : Sube E o E 
qa ns de[arraygaron los leb ¡cos de lerufalem. 111. Eplraim, Maraffe, conmigo en mi fuerte,y peleemos contra el Chana- ay 
maño del fu- Z 26400, Aller, Nebrati,Dan, alcízan victoria de fus enemigos, neo: y yo tambien d yré contigo en tu fuerte. Y Si- dí. yréár- 


y 


., 
> 


mo facerdo- 734S tampoco los de IVAVZANOS. 


proto Aconteció delpues de la muerte de lo- 
Nu.zz am uc, que los hijos de Tíracl confultaron 
bHcb. ca el ai1chova, diziendo: Quien fubirá por 
Epia nofo:ros b el primero á pelear costra los 
ra h guerra, Chanancos?  - 


yaliratR hier 
los «nemni_os 
de la tuya 


mcon fué con el. j 
4 Y (ubió Tuda, y Ichova entregó en fus ma- 
nos al Chananeo, v al Pherezeo: y hirieron de ellos 
en Bezec diez mil hombres. | | 
5 Y hallaron ¿e Adoni-bezce en Bezec,v pelca- + E de o 
ron cótra el: y hiricron 41 Chananeo, y al Phore7co. zec.. 


4 6 Mas 


dar.:>,36, . 


AS 


Los lítaclicas no echan del todo álos Chanancos.. IV E ZE S. | | 


E Leed lof. 
10 .t. 


Mio 15. 14. 
g Tres hijos 
de Enac, 
lo(15. 14. 

A lo 15..$. 
5 loju.i5.15. 


hS.icifade 
qu cluÍv. . 
3 5. (a cípolo, 
Jof. 1410. 

k una m:- 
ced. 


e NÚ, 19.29 
Abax.4.1!. 

l Defos de- 
send:erom los 
Rrcsbitas, 
ler 35. 

nm. tj fe Ua- 
misiva ders. 
cho Dent.3 4» 


3. 
Exo. 11.217 
Arrid ver.3 
n Perino la 
feñor:e mu- 
cho tiempo. 
Ab? 
oHeb.al m06- 
¡A 
2 Nunl 4.14 
lofuc, 1.4. 13. 
Y 19,14. 
» Asrib. yer. 
19. 
11. 
p Leed la no- 
34 lof.10. 1. 
111 
q Eltribu d: 
Epnraim y cl 
de Munalie, 
» Genet. 25, 
39. 


kk Zo(UL 19 *13. 


6 Mas Adoni-bezec huyó:y figuieronlo, y pren- 
dieranlo, y cortaronle los pulgares de las manos y 
de los pus. pd 

7 Entonces dixo Adoni-bezec: Setenta reyes 
cortados los pulgares de fus manos y de fus pies 
cogian las migajas debaxo de mi mefa: como yo hi- 
ze, aníi me ha pagado Dios. Y metieronlo en leru- 
falem, donde murió. 

8  raavian combatido los hijos de Tuda á leru- 
lalem, f y la avian tomado, y metico 2 cuchillo, y 
pueíto a fuego la ciudad; | MA ! 

Defpues los hijos de luda decindieron para 
prícar contra el Chananeo,que habitava en las mó- 
taas, y 2l Mediodia, y en los llanos. 


10 Y partió luda contra el Chananeo, que habi-. 


tava en Hebron, * la qual fe llamava antes Cariath- 
arba, y hiricron 3g Sefai,a Ahiman, y á Tholmai. 

11 Y deallifueá los que habitavap en Dabis, 
A que antes fe llamava Cariarh-fcpher. 

12" * Y dixo Caleb: El que hiriére 4 Cariath-le- 
pher,y la tomáre. yo le daré aA xa mi hija por muger. 

13 Y tomola Othoniel hijo de Cenez hermano 
de Calcb menor q el: y el ledio a Axa fu hija por 
muger. 

14 h Y quandola llevavan, ¿ perluadiole que pi- 
dicfTe a lu pacire tierras para labrar. Y ela decendió 
del afno: y Caleb le dixo; Que as? 

sg Elacntonces le pd EA Dame k «ww ben- 
dicion:que pues me as dado tierra de fccadal me dés 
tambien fuentes de aguas.Entonces Caleb ledió las 
fuentes de arriba, y las fuentes de abaxo. 

16. Y *1los hijos del Cineo das de Moyfen 
lubieron *de la Ciudad m de las palmas conlos hi- 
¡os de luda ál delierto de luda,que es al Mediodiade 
Arad: y fueron y habitaron con el Pueblo. 

17 luda pues fue* a lu hermano Simeon,y hirie- 
ron al Chananco que habitava en Sephath, y alfo- 
laronla: y pulieron nombre a la ciudad Horma, 

18 Tomótambien luda ¿1 Gaza có fu termino: 
y a Afcaló có lu termino: y á Accaró có lutermino. 

19 Y fuelchovacon luda, y echó. a. los de las 
montañas: mas no pudo echar a los que habitavan en 
las campañas, los quales tenian carros herrados- 

20 Y dicró 4 Caleb ¿4 Hebron, *como Moyfen 
avia dicho: cl qual echó de alli tres * hijos de Enac. 

21 q Masal lebufco,g habitavaen plerufalé no 
echáronlos hijos de Ben-jamin antes cl lebufeo ha- 
Licó có loshijos de Bé-jamin cn Jerufalé haltaoy. 

23 € Tambic g los de la Cafa de lofeph fubieron 
a B-tb-c!:y fue Tehova conellos- 

23 Y los dela Cafa de lofef:h pubcren efpias en 
Bcth-el * la qual ciudad antes fe lamava Luza. 

24 Y los que efpiavan, vieron *n hombre q falia 
de laciudad, y diseróle: Mucftranos zora la entrada 
de la ciudad, y haremos contigo mifÑericordia. 

25 Y el les moftró la entrada a la Ciudad. y hirie- 
ron la 4 filo de efpada, y dexaron a aquel hombre 
con toda fuparentela. , 

26 Y aquel hombre le fue ala tierra de los Het- 
heos, y edifico una ciudad, a la qual llamo Luza: y 
cite es lu nombre haíta oy. 

27 Timpoco Manafle echóa les de Beth-fan, ni 
a los de lus aldeas:m 2 los de Yhanach,y fus aldeas:ni a 
los g habiravi en Teblaa, y en lus aldeas: ni d los que 
habitavan en Mugedao y en fus aldeas: mas el Cha- 
naneo quilo habitar en efta tierra. 

28 *Mas quando 1frac! tomó fuercas hizo alCha- 
nanco tributariciceró no lo echó. 

29 Tampoco Ephraimechó á4l Chananeo que 
habrrava en Gazer antes habizó el Chananeo en me- 
ao dec! en Gazer | 

3o Tampoco Zabulon cchó losque habitavácn 


" de la Caía de Jofeph tomó fuercas, hizicron los tri- 


Cetron, y á los que habitavan en Naalol: mas el 
Chananeo habitó en medio del, y le fueron tribu- 
tarios. - A 

- 31 Tampoco Afler echó los que habitavan en 

Achob,y á los que habitavá en Sidon,y en Achalab, 

y en Achafib, y en Helba, y en Aphed,y en Rohob: 

32 Antes moró Aller entre los Chananeos, que . 
habitavan en la tierra,que nolos echó. 

33 Tampoco Nephthali echó los que habitavan 
en Beth-femes, y 4 los que habitavá en Berh-avath: 
mas moró entre los Chananeos, que habitavan en 
la tierrazmas fucronle tributarios los moradores de 
Beth-femes, y los moradores de Berh-avath. 

34 Los Amorrheos apretaron ¿los hijos de Dá 
haíta el monte, que no los dexáron decendirá la 
campaña: | 

35 Y el Amorrheoquifo habitar enel monte de 
Hares, en Ajalon,y en Salebim, mas como la mano 


butarios £ Ciudad 
36 Yeltermiño del Amorrcheo fue delde la [u- Arabia 
bida de Acrabim y defder la Piedra, y arriba. tLcao 
CADPIT 11 OS 
Reprebende Dios á fu Pueblo pe aver hecho alianjas con fus ese- 
migos contra fu Concierto, y el Pueblo Ulcra fu peccudo. 11. Apo- 
fara el Pueblo de Dios, de fuculto dla idolatría delas gentes, y 
Dios loscastiga. 111, Declara fu cenjejo en no auer defarray- 
ado del todo las malas naciones que pofJezan la tierra de Promos- 
Aeon Defde el ver,6. hajta el fin del cap. parcce fer un fummarro O 
recapitulación detodocl libro, : 
4 El Angel de lehova fubio de Galgal 1 Bo- 
chim,y dixo:Ye os faqué de Egipto, y os meti eri y 
la tierra de la qual avia jurado á vueítros pa- phem. 
dres:y dixe.No invalidaré mi Concierto con vofo- 
tros para fiempres | 

2 5 Con tal q vofotros no hagavs alianca con los 
moradotes de 2GÍta tierra, antes dcftruyreysfus alta- , 
res;mas vofotros no aveys oydo mi boz. Porqué lo ¿el e 
aveys he=ho? Gcñ. 17.9, y 
3 Y Ye tambien» dixe:No los echaré de deláre **-1>- 
de vofotros: y feroshan por efose para vusfiros COÍta- e Lof.13,15: 
dos, y fus dicfcs por trompecadero, e 

4 Y comoel Angel de Iehova habló eftas pa 
labras á todos los hijos de Ifrael,el Pueblo Horó ¿al- 
ta boz. c Lugar de * 

Y llámaron por nombre 4 aquel lugar Bo- les Yorotoil 
: ds e L 
chim:y facrificáron alt á Ichova. - Plofue 24.28 

6 «*Porque ya lofue 2via embiado cl Pueblo, 
y los hijos de Ifrael fe avian ydo cada uno 4 fu herÉ- 
cia para pofleerla. 

7 Y el Pueblo avia fervido álchova todo el 
tiempo de lofuc,y todo el tiempo de los Ancianos q 
bivieron largos dias defpues de Tofue: que avian vi- 
Sto todas las grandes obras de lehova, que avia he- 
cho con 1frael. j 

-8 Y murió Iofue hijo de Nun, liervo de Iche- 
va fiendo de ciento y diez años: 

9 Y enterraronlo en el termino de (u heredad 
en Thamnath-fare, en el móte de Ephraim 41 Nor- 
te del monte de Gaas. 

10 Y toda aquella generacion tambien d fue re- d Muro. 
cogida con [us padres; y levantófle defpues de ellos 
otra generacion, que no conocianá lEbova, ni d la 
obra que el avia hecho 2 Tfrael. | 
11 Y loshijos de ltracle hizieron lo malo eno- erotarrará, 
jos de lehova, y (irvieron f a los Bahales. £ A idolo». 
12 Y dexaron a lehova el Dios de lus padres,que 
Jos avia facado de la tierra de Egypto, y fucrófe tras £ De Baal, 
otros diofes,tras los diofes de los pueblos queedtaven Eran rivas 


] , Eran disfes 
en lus alderrredores, 4 los quales adoráron,y provos de los S:de- 


de 
Do 


y) 


caron a yra a Ichova. ol 
¿ bo ld > tt. . l 
13 Y dexaronalIchova,y adoráronag Bahal y 2 pri toos. 


hb Allaroth. 


1. Sam, 36.10 


14 Yd 


Los JMraclitas rebelan contra Dios, 


14 Y el furor de lehovafe encendio cótra Tírael, 
el qual los entregó en manos de robadores, q los ro- 
báron: y los vendió en manos de fus enemigos, que 
sffavan on fus al derredores:y nupca mas pudieron pa- 
rar delante de fus enemigos. | 

15 Por donde quiera que falian, la mano de le- 
hova era contra ellos en mal,como avia dicho leho- 
va: y como Iehova* fe lo avia jurado,aníi los affligio 
en gran manera, 

16 Mas lchova delpertó luezes,que los libraflen 
de mano de los que los laqueávan: : 

17 Mastampoco oyeron a lus luezes, antes for- 
nicáron tras diofes agenos, alas quales adoráron: y 
fe apartáron prefto del canino en que anduvieron 
, Luspadres obedeciendo á los mandamientos de le- 

hova: más ellos 110 hizieron aníi. 


Dent. 17. f. 
lefise $. 33. 


. PL eed ls so . de 
£o Gen. 6.5. OPprimian y afligian. 


fas Kc y: nada difminuyan de fus obras, y de lu camino 
JO obítina> ¿duro. A 
d a 209. Y9Ylayradelehova le encendió contra Yíra- 
race), y dixo, Puelque efta Gente trafpafía mi Conci- 
erto que mandé a (us padres, y no obedecen mi boz, 

21 Tampoco yo echaré mas aclante dec!los á na- 
die de aqueftas gentes, que dexó lofue quando mu- 


3 , 

22 Paraque por ellas yo prováfle a Tfrael, (1 ellos 
guardarian el camino de Iehova,andanco por el,co- 
mo lus padres lo guardáron, o no. 

2 ortanto lehova dexó aqllas gentes, y no las 
deflarraygó luego, nilas entregó en mano de Iofue. 


Carrr. 111 
Conciertanfe los hyos de I/rael con los Chananeos an/i en los ne- 
¡0s politicos como en Jwidolatria,por lo qual Dios los castiza com 
erui e. 11. Conviertenfe 2 Dios, y el los libra por mano de 
Othoniel. JU, Bolviendo 4 idolatrar, Dios los entrega a los Moabi- 
ras: y conviersenfe,y fon librados por mano de Aod, al qual /ucedió 
Samgxr. 


var con ellas á 1racl es a aber á todos los que no 

avian conocido todas las guerras de Chanaan. 
. 2 Solamente las dexó paraq el linaje de los hijos 
de 1íracl conocieffe, y para enfenarlos en la guerra, 4 
squellos [olamente que antes no bla avian conocido. 
- 3 Cinco o de los Philiftheos, y todos los 
Chanancos, y los Sidonios, y los Heveos que Ha- 
bitavá en el monte Libano defde el móte de Bahal. 
hermon hafta Hegar ¿ Emath. 

Eftos pues fueró dexados para provar por ellos 

4 Trac! para laber, fi obedecian a los mandamientos 
de Iehova,que avia mandado a lus padrespor mano 
de Movfen. 

5 Y comolos hijos de lírael habitavan entre los 
Chananeos,Hctheos, Amorrheos, Pherezeos, He- 
weos, y Jlebuleós, 

. 6 . «Tomaron de [us hijas pór mugeres, y dieron 
hibicion. £us hijas 2'los hijos dellos, y firvicron a fus diofes. 
rn 34,16. Y hizieron lo malo los hijos de Tfrael en ojos 
¿dev Bours. de Jehova: y olvidados de Iehova fu 4 Dios firvie- 

7.s:wanda ronálos Bahales, y a los(idolos de los) bofques. 

| el les re. $8 Ylafaña de Ichova fe encendió contra líra- 
befguez. el, y vendiolos en manos de Chufan. rafarhaim rey 

eM qual Ce- de Melopotamia, y firvieron los hijos de 1/rael 2 

ses era her- Chufan-rafarhaimocho años. 


mago menor > 
| 9 4 Y clamaron los hijos de lrael ad lehova,y 
A 3 sa Ichova defpertó falvador 4 los hijos de 1rael, y l- 


IVEZES. 


Stas pues fo las géres q dexó Tehova paras pro- 


Fol.>) 
brólos, e3 4 /aber 3 Othoniel hijo de Cenex e herina* 
no menor '- Caleb. 

10 Y elefpiritu de lehova fue fobre el, y juzgó 1 
Yraci, y falió en batalla, y lehova entregó en fu ma- 
no a Chufan-rafathaim rey de Syria : y prevaleció 
fu mato contra Chufan-ralathairn. 

11 Y repoló la tierra quarenta años: y murió O- 
thoniel hijo de Cenez, 

12 q Y ftornaron los hijosde Iírael 1 hazer lo 
malo delante de los ojos de lehova: y lehova esfor- 
có a Eglon rey de Moab contra Tírael,porquanto a 
vian hecho lo malo delante de los a de lehova. 

13 Y gjuntóconiigoa los hijos de Ammon,y de ps. Islan 
Amalec, y fué, y hirio á Ifrael,y tomó hla ciudad de por)s»-. 
las palmas. * ÍS A 

14 Y firvieron los hijos de Iíraelá Eglon rey de 35.3. 
los Moabitas diez y ocho años. a : 

1$ “Y clamaron los hijos de Tírael d lehova,y Ie- A 
hova les defpertó falvador,i4 Aod hijo de Gera, hi- min. 
jo k de lemini, el qual ¿tenia cerrada la mano dere- 11!!<b. varon 
cha. Y los hijos de Hrael embiaron con el ms prefen- fonos dela 
te á Eglon rey de Moab. secha. qud. 

16 Y Aodfe avia hecho un cuchillo agudo de “ta y:quir- 
ambas partes de longura de uncobdo: y trayalo ce- “q: 49=%2:> 
fido debaxo de [us veítidos 3 fu lado derecho. | 

1y Y prefentó el prefente 2Eglon rey de Moab: 
y sde era hombre muy gruello: 

19 Y delque el uvo prefentado el prefente, m cm- 
bid al pueblo que avian traydo cl prefente. 

19 Y ntornandofe deíde los ydolos que cfas cn ns. And. 
Galgal, o dixo: Rey, una palabra fecreta tengo que 2 $- bolvib 
dezirte: El entonces dixo: Calla: Y falieronfe de de» ¿y Y “xo k 
lante p decl todos las que cítavan delante del. P 5.del rey. 

20 Y Aodentró á el, el qual eftava fentado folo 
enunafala g de verano. Y Aod dixo : Tengo pa- 4bcbade fre;- 
ra de Dios para ti. Elentonces fe levantó de la “*- 

lla. ' 

21 Mas Aod metió lu mano y2quierda, y tomó y 
el cuchillo de fu lado derecho, y metiofelo por el vi- 
entre, | 

22 Doetal manera que laempuñnadura entró tam- 
bien tras la ola la groffura encerró la hoja,que rel x Aod ho pu- 
no facó el cuchillo de fu vientre: y el eftiercol falió, de bolver á 


UT, 
FE pe añica do 
coto. 28 


Ar. 
Uio 


m S$.Eclon. 


23 Y faliendo Aodal patio cerrótras fi las pu- (qe, En Í 
. por e 
ertas de la fala /. y cerró, 


24 Y falido el vinieron  fus fiervos, los quals vi- tDel rey. 
endo las de de la fala cerradas, dixeroh: lin du- 
da el wcubre fus pies en la fala de verano. . 
25 Y aviendo cfperado hafta eftar confufos, que 


uEfNs al fors 
vidor. 


- el no abria las puertas de la fala, tomaron la llave, y 


abriéron. Y heaqui fu Señor caydo en tierra mu- 
Ccrto. á : : - 
26 Mas entre tanto que ellos le detuvierch, Aod 


fe elcapó, y paffando * los ydolos falvófe en Sci- * Arrib, ,ver. 


rah. | 19. ] 
27 Yenentrando, xtoca e! cuerno en cl monte on álat- 


de Ephraim,y los hijos de Hrael decendicron con el 
del monte, y el yus delante dellos. | 


- 28 Entonceselles dixo, Seguid me, porqre le- 


hova ha entregado vueftros enemigos los Moabiras * 
en vueítras manos . Y decendieron en pos del, y to- 
maron los vados del lordan + ¿ Moab, y no dexaron 
paflar ninguno. 

29 Y hieriéron en aquel tiempo de los Moabi- 
tas como diez mii hombres, todos valietites, y todos 
hombres de guerra: nocfcapó vaton. | 

30 Y Moab fue fujerado aquel diadebaro de la 
mano de Tíracl: y repoló la tierra ochenta años. 

31 Defpuesy de c£e,fue Sámear hijo de Anath, y DeAod, 
el qual x hirió (dos hombres de los Philiftcos 2 vencio, 
con una aguijada de los bueyes;y el tambien falró1 


Yíracl. 
Es; 


t > lo; Miss 
Óstas. 


SS ACADIT 


Pebora, Basac, label. 
CAPIT. 1111 


Boluiendo el Pueblo a idolatrar, Dios los fijetaa labin rey de los 

-  Chananeos: mas convirtiendof? con penitencia, el los bra por ma. 

. no de Barac y de Debora lares LU. Label mager de Heber Ci- 

neo mata a Sijara Pol Lexercito de labin, arviendofe el reco- 
gido a latienda declla. 


. 


As los hijos de Iírael tornaró á hazer lo ma- 


ad ne9 lo en los ojos de Jehova, e dcípues de la mu- 
* amy erte de Aod. 


2 Y Ichova los vendió en mano de * labin rey 


de Chanaan, el qual rey nó en Afar: y el capitan de 
fu exercito fr Lumava Silara,b y el habitava en Haro- 
ferh de las Gentes. | Ñ 

3 * Y los hijos de Irael clamaron á lehova, pot- 
quee aquel tenia nuevecientos Carros herrados: y 
avia afligido en gran manera 2los hijos de lracl 
por vey nte años. $ ? 

4 Y governavaen aquel tiempo 2 lrael ws mu- 
ger, Debora prophetifla muger de Lapidoth. 

5 La qual Debora habitava debaxo de sos pal- 
maentre Ramá y Beth-el enel monte de Ephraim; 
y los hijos de lMracl fubian á ella 2 juyzio. 

6 Y elacmbióa llamar á Barac hijo de Abino- 
dncb. acráe EM de Cedes de Nephthali, y dixole: Note ha má- 
“ad monte dado Jehova Dios de líracl dizsendo Ve, y ¿haz gen- 

te en el monte de Thabor: y toma contigo diez mil 

hombres de los hijos de Nephthali,y de los hijos de 

Zabulon? ¡ 
a atraeré d ti al arroyo de Cifon4 Silara 
Dios áBarac. Capitan del exercito de Jabin, con fus carros y [u 
haré 4 ven- exercito, y entregattelo hé en tus manos? oo 
a ú. 8 Y Baraclerefpondió: Si rw fuéres CONmIgo, 

"ye yré:y fino fucresconmigo, nO yré. "| 
9 Y elladixo, Yo yré contigo:mas no (erátu hon- 

f Dezisfe ha rra en el camino que vas, porque fen mano de mu- 
que una mu- ger venderá Ichova á Silara. Y levantandole Debo- 
ger (no tu) . ; , 
e ccieua tan 12 Vino Con Barac 4 Cedes. e 
grancapian. 10 Y juntó Barac á Zabulon y Nephthalien Ce- 

des, y fubió con diez mil hombres de pie, y Debora 
Subió con el. | 

11 Y Heber Cinco * de los hijos de Hobab [ue- 
gro de Moyfen, fe avia apartado de los Cineos, y 
avia g puefto fu tienda haíta el valle de Sennim, que 
es junto a Cedes. 

12 Vinieron pues las nuevas a Sifará como Barac 
ds de Abinoem avia fubido ál monte de Tha- 

r 


1 z Y ayuntó Sifara todos fas carros, nuevecien- 


b labin. 


clJabin. * 


sk Nú.10.29. 


g Tonuado 
anta, 


tos carros herrados con todo el pucblo que eftava * 


«on el defde Harofeth de las Gentes halta el arroyo 
de Cifon. | 

14 Entonces Debora dixo a Barac:Levátate;per- 
que efte es el día en que lehova há entregado á ila- 
ra en tus manos. No ha falido lehova delante de t1? 
Y Barac decendió del Monte de Thabor, y diez mil 
hombres en pos deel. 

15 *Y lehova quebrantó a Silara, y 4 todos fus 
carros, y 2 todo fu exercito A filo de efpada deláte de 
Barac: y Sifara decendió del carro, y huyó á pie. 

16 Mas Barac (iguió los carros y el exercito hafta 
*  Harofeth de las Gentes, y todo el exercito de Sifara 
cayó 4 filo de elpada, hafta no quedar ni uno. 

17 q Y Sifara le acogió 4 pie A la tienda de lahel 
muger de Heber Cineo,porque avia paz entre labin 
rev de Alor, y lacafa de Heber Cineo. 

18 Y faliendo Iahel 4 recebir A Sifara dixole:Ven 
feñor mio, ven á mi, no ayastemor. Y elvino 2 ella 
4 la tienda, y ella lo cubrió con sra manta. | 

19 Y elle dixo, Da me 4 bever aora una poca de 
agua,que tengo fed. Y ela abrió un cuero de leche, y 
diole de bever, y tornolo 4 cubrir. 

20 Y elledixo, Eltated la puerta de la tienda, y 


> Pra]. 83.10. 


IVEZES y o e a, 1 


(i alguno viniere, y te preguntare diziendo, Ay aquí 
alguno? tu refponderás que 110. a 
21 Y lahel la muger de Heber tomó la eftaca de 
la tienda, y poniendo un maco en fu mano, vino d el 
caltadamente,y metiole la eftaca por las fienes, y en- 
clavólo con la tierra, y el eftava cargado del fueño y. 
caníado, y «n/í murió. e Ñ 
22 Y figuiendo Barac á Silara,lahcl lo (alió 1 ré- E 
cebir, y dixolc, Ven, y moftrartehe al varon, que fu an 
bufcas, y el entró donde ella eftava, y heaqui Sifara 
«favatendido mucrro, la eftaca por la Mer. 
23, Y aquel dia b fujeró Dios a labin rey de Cha- h0,humiló, 
naan delante de los hijos de Jfrael. * OS 
24 Y ¡la mano delos hijos de lras! comengó e ó 
crecer, y 2 fortificarfecontra labin rey de Chanaan  » 
hafta quelo deftruyeron. oo * ¿Heb. La 
o Caeit. V.. -—— yengando las 
Cancion de Debora en alabarn¡a de Dios porlavioria,en que vengangis Cn 
depaf]ada toca laneglivócia de los tribus que no viniero a la puer- lirael,en que- 
ra ,y las alacena delo: que vinieron : linglzrmente las de la- bl e 
hel imuger de Heber por auer muerto a Sifara. b E wiba j de 
Aquel dia cantó Debora y Barac hijo de Abi- Zabuton y d 
noem diziendo: o de Nepas 
2 4 Porque ha vengado lasinjurias de Iia- ¿Han yo 4 
el,porque b el pucb!o fe ha offrecido de lu voluntad, Loa es ; 
load a o | cantare. q-d. 
3  Oydreyes: eftad attentos principes, e yO Can- Tintas de 
taré á Tehova.ciré pfalmosá Ea Dios de lrael. as 
d Qu ando (alifte de Seir,Ó Ichova,quando te l:hova : mas 
apartafte del campo de Edom,la tierra tembló, y los 177O las 
cielos diftilaron, y las nuves gotearon aguas: . dE as 
Los montes fe derritieron delante de Icho- los reyes cer- 
ya, t eefte Sinay, delante de lehova Dios de Tíracl. 892 fobre d 
6 Enlos dias de Samgar hijo de Anarh, en los A 
dias de lahel f ceflaró los caminos, £ v losqueanda dq.d Noes 
van por las fendas, le apartavan por fendas torcidas. dor. cofa 
7 hLasaldeas avianceflado en Iftacl,avian cef Need ae 
fado:hafta que ye Debora me levanté, me levante pg 
> , porten. 11 pass 
madre en Iírael. . | dará ro pues 


> Re j bla 1213 vico 
8 ¡Enelcogiendo nuevos diofes,la guerra e/PA- ve... de Ga 


wa 2 las puertas: Si le via elcudo o langa entre qua- enemigos: 
renta mil en Ifrael? - anugua co(á 


k Mi coracones d los principes de líracl , ¿los Fat pe 
: e 3 ' . 
E en el Pueblo,load a Iehova. 2 de 


10 Los quecavalgaysen/ afnas blancas los que los Ferhe de 
relidis en juyzio, y m los que ys camino, » Ha- Eo celde 
lad e QUE COMER 
y * Sarón á De eo 

11 A caula del eftruendo delos lecheros o grita arcon'osho 
do de entre los que facan las aguas.alli recuenten plas macs 


, 0 ; A a Ke. Dept. 2. 
juíticias de Jehova, las jufticias de fus aldeas en Tfra- e O 


tas. 2. 
12 Defpierta defpierta Debora,defpierta defpier- e aria 
ta, di cancion. Levantate Barac, y r lleva tus capti- ers, co trme- 
vOS hijo de Abinoem. nd torpe 
13 Entonces sha hechó que el que quedó del Pue- fados del 


pa , ' cselo poleate 
blo, feñoree los magnificos:lehova me hizo enfeño- eontra los e- 
rear fobrelos fuertes. — memigo» de 
. á »hla 
14 * De Ephraim /alio fu rayz contraA malec:tras de 


an ' d biitona no 
ti vine Benjamin es contra tus pucblos. * De Machbir haze ral mi. 


decendieron principes:y deZabulon y los que folizn $4. +90 o- 


tratar (inzel de efcriba. De a le 
rifinoil, aunque la biftorsa lo calle por fu (¿ng wlar brevedad. e Troclo por Arte 
exemplo de lo que dixo, los monrts, 8c. El qual Sinay parecia relolveríe en tuego 
y truenos quafdoDios dio la ley. F No (candavan los caminos, porque lod errem;- 
ges lo corrían rodo. £ q.d.le qualera 00: que los caminontrs hu(ca(Tem vos ros 
y caminos ecultos, por miedo de los enemszos. h Los cotujos, las iobrartess. iS 

Tíracl. k q. d.amo de coraron alos prinerpos, o qovernadores del pueblo ae Ai 
lunray:iamante fc ofrecieron al peligro por la lsberrad de lu patr.a.Es rep rre-em del 
principio dele canción, ver.2. lEra cottumb:c de princioss, Abax. 10.4. n: Es 
porlo que dixo ver. 6. Cefjaron les caminos, e. a Alabad a Dios. 0 -.d.empas 
rmpedian lu aguas para vofotres y vueltros ganados. pLos favores juí Os. q VE. 
drá libremente 4 (es pleyros y negocios. x heb. Caprruasucaprividad. q debera 
a a de entmizos.., cad ñ alos ee CAPhvavan ¡u puel-lo.- 96, Loleo- 
va. tRecita los q vinieró a la guerra. llamaíc d (1 rayz ; 

x Del tribu de ManaíR. y Lol ninos: A 


15 Principes 


el. Aora el pueblo de Ichova g decendirá a las puer- bd 1: hiftos 
ra 


Ú 


y 


Canticode Debora. 


15 - Principes tambien de Tílachar fuérescon De- 


bora: y sambier 1Tachar, como Barac, le pulo apieen' 


el vale: de las divifiones de Ruben jos grandes x las 


a Los re. difputas del coragon. 

a Apotts 16 « Porque te quedalte enrrelas majadas, para 
Ao ee. oyrlosíilvos de los rebaños? De las divifiones de 
le sabiene .- Ruben grandes fo las difputas del coracon. ' 

ver tenido 17 bGalaad le quedó dela otra narte del lordan: 


E cuydado y Dan porque habitó cabe los navios? Aller fe aflen- 
den que de tÓóa la ribera de la mar, y « en fus quebraduras [e 
fus hermanos quedó, 

pucitos en 
e rendo erte, * y Nephthali et1 las aleuras del campo. 
elfinodeca- 29. Vinieron reyes, y pelearon: entonces pelea- 


da uno decf- ron los reyes de Chanaan en Thane juntó 4 las a- 
vos rribus 


y ota cada u- 
no ayaríe q- TO llevaron, A 
dado en lus 209 ¿Delos cielos pelearon las eftrellas defde (us 
cos 2 caminos pelearon contra Sifara. | 

21 Elarroyo de Cifon los batrió, el arroyo de las 
antiguedades, el arroyo de Cifon : pilafte, Ó anima 


mia,con fortaleza. - : 


fas. 22 Las uñas de loscavallos fe embotaró enton- ' 


ces, b por los encuentros, los encuentros de lus va- 
lientes. | | 

MZ, 23  Maldezidá ¿Meros.dixo el Angel de lehova: 
ePorá eítos maldezid con maldició a fus rnorádores: porque no 
dos tribus vinieron en focorro á Iehova, en focorro á lehova 
Zabulon y : 
Nephthah'a- Contra los fuertes. 
compañaros 34 Bendita fea fobre las mugeres lahel la fmuget 
O A de Heber Cineo : obte las mugeres lea bendita k en 
el cuerpo del latienda. | Ñ ES 

exercio.ará. 25 *Elpidió agua, y ele le dió leche:en tacon de 
tato, Mobles le prelentó/ manteca. 2 ] 
to.cobdiciaa 26  SumanotendioAl eftaca, y fu dieftra al ma- 
de dinero no co sw de trabajadores, v majó a Sifara: hirio fu cabe- 
e a; llagó, y pafsó fus fienes: 

, Bso sf y 27 Cay econ ado entre fus pies, quedó tendi- 
ap.s. do:entre fus pies cayó encervado:dónde leencorvó, 
h Kcbporks aJli cayo » muerto. | | 
rua “da 28 Lamadre de Sifara aflomandofe a la ventana 


de neutrales. aúlla, mirando porentre las rexas, diziendo, Pórque fe * 


k S. donde 
mato á Syía- 
Ea. 


detiene fu carro,que no viene?porque fe tardan e las 
ruedas de fus earros? o a 
Las fabias »ugeres de fus principes le re[pondi- 


> Arrib.4.19 29 | 
leche. an: y aunellaá (3 mima fe refpondia: | 
Pe delo: 30 Nohan hallado defpojos 31s eftan reparti- 
ado. endo? d cada uno una moca, o dos: los delpojos de 
nHeb. los colores i Sifara;los defpojos bordados de colores: 
ra la ca. Arpa de color bordada de ambas partes, para el cue- 
| Esa q. d. pa- llo del defpojo. 
adapian 31  Anfiperezcantodos tusenemigosó Iehova; 
mas los que lo aman, feracomo el Sol quando nace 
en fu fortaleza. Y la tierra repoló quarenta años. 
pal 
: Ifrael A Jus ¡dolasrias.y o Dios eh imanó de 
piola fe hd 4 el, y el los amonejta de fu peccado por us 
eta. 11. wn Anvel fe aparece a Gedeon.y lo elive.y anima pa- 
ra fercapitan, y librar el Pueblo, 1 11.Por madado de Dios derriba 
el alcar de Babal y offvece [acrificio a Dios. 1111. El Pueblo lo quie- 
rematar por ello, V. Los Madianitas y Amalecitas /c j:mtan com- 
tra Ifrael: y confuleando Gedeon á Dios Jobre ello, el le promete la 
viétoria, y le da feral decllo. epond 
As los hijos de Ifrael 4 hizieró lo malo én los 
e Uolacraró. ojos de lehova, y Iehovalos entregó en las 


manos de Madian fiete años. 

2 Y la mano de Madian prevalecio contra 1fra- 
el: Y los hijos de Hracl por caufade los Madianitas 
(e hizieron cuevas en los montes, y cavernas, y lu- 

es fuertes. 
de Porque como los de 1ítacl aviañ fembrado, 
(ubian los Madianitas y Amalecitas,y los de mast O- 


. O Hebbyos . , 
de Orient. rientales fubian contra cllos 


IVEZES . 


13 El pueblo de Zabulon d puío lu vida 4 la mu- 


guas de Mageddo, masf ninguna ganancia de dine- * 


Fol.78 

4 Y aflentando campo cóntra ellos deftruyan 
los frutos de la tierra:hafta llegar á Gaza: no dexan- 
do que comer en Ifrael, ni ovejas; mi bueyes, mi af 
nos, 

5 Porque fubian ellos y lus ganados, y venian. 
con (us tiendas en grande multitud como langoftá, 
que no evis numero cn ellos ni en fus camellos: y 
venian en la tierra deftruyendola. 

6 Y Tíracl era en gráde maneraenpobrecido por los 
Madianitas: y los hijos de Tírael clamarón 4 Iéhova. 

7 Y quando los hijos de lHrael ovieron clama- 
do á Ichova, á caufa de los Madianitas, 

8  lehovaembió sn varon Prophetad los hijos 
de 1frael, el qual les dixo: Aníi dixo Tehova Dios de 
1íracly Y o os laqué de Egypto,y de lacala de fervi- 
dumbte os faqué: 

9 Yooslibréde mano de los Egypcios y de 
mano de todos los que os afligieron: a los quales:e- 
ché de delante de vofotros, y os di fu tierra. * 

10 Y dixcos: Yo foy lehova vueftro Dios b no te- e 
mays los diofes de los Amorrheosen cuyatierra ha- o, Givays. 
bitays, mas no oy (tes mi boz. 

11 y Y vinoel Angel de lehova, y fentófe de- 1L 
baxo del alcornoque que effi en Ephra,el qua! era de 
loas « Abiezerita,y fu hijo Gedeon eftava facudien- pe me 
do el trigo en el lagar, para hazerlo efconder de los fila de A- 
Madianitas. | | biezer. Aníi 

12 Yel Angel de lehova (ele apareció, y dixole: *b2x0 ver.24 
Jehova es contigo d varon fortifsimo. o 

13 Y Gedeonle refpondió: « Ay Señor mio,Íl énca de fuer. 
Ichova es con nofotros,porque nos ha comprehen- sa. 


"dido f todo elto?>Y donde «fén todas lus maravillas, a N: 


que nuéftros padres nos han contado diziendo, No f Tara cala 


nos facó lehova de Ey pto? Y aora lehová nos ha midad. 
delamparado, y nos ha entregado en mano de los 
Madianitas. | | o 
14 Y mirandole g lehova,dixole: Andave con e- | 
fta tu fortaleza, y Sa:varás 4 Mracl de la mano de los £ H Ángel, 
Madianitas. No te embio yo? | je le 
15 Elentoncesle relpondió: Ay Señor mio, COn hova. Era 
que tengo de lalvar 2 1racl?Heáqui que h mi familia Chrifto, Ar- 
es ie en Manafle: y yo el menor en la caía de mi Pto 
adre. | ; Gen. 43.24. 
6 Y Ichova le dixo;Porque yo feré contigd; y tw h Heb. ms 
herirás A los Madianitas, ¿como a un varon. o rá 
17 Y elrelpondió: Yo te ruego, que, li he halla- gosno fuer- 
do gracia delante de ti, k me des feñal, de que tu has fen mas de 
hablado conmigo. A ra 
18 Ruego te,que ho te vayas de aqui hafta que pagas. 
yo buelva a ti,y faque mi Prefente,y lo ponga dela1 
te de ti. Y el refpondió: Yo cfperaré hafta q buelvas. 
19 Y entrandole Gedeon aparejó un cabrito de 
las cabras, Y anes lin levadura + deunepha de hari- y Ef. vieja. 
rina, y pufo la carne en un canaftillo: y el caldo enfeseza. . 
una olla; y facandolo prefentófelo debaxo de aquel 
alcornoque. | is 
20 Ya Angel de Dios le dixo: Tona la carne, y pipe 
los panes fin levadura, y ponlo fobre efta peña: y vi-le defapare- 
erte el caldo, Y el lo hizo aníi | e Dia 
21 Y eftendiendo el Angel de Jehova el canto hariio Cin 
del bordon que tenáaen lu mano, tocóen la carne y 92.30.Exod. 
en los panes lin levadura: y fubio fuego de la peña, 24:00 
el qual confumió la carue y los panes fin levadura,y figue desde cl 
el Angel de lehova delapareció de delante deel. v5 e 
22 Y [viendo Gedeon que era clAngel de Teho- 97.4, 400" 
ya,dixo; A y Señor lehova,que he vifto el Angel de alude al ver. 
Tehova » cara á cara. e a e 
E a fehova le dixo; Paz 4 ti.no ayaz temor, no giras de 
oriTas. c los 
24 Y medificó alli Gedeon altar á Ichova,al qual as me 
llamó e Iehova-falom,el qual dura haíta oy en Ephra mirzera: 


de Jos Abiezeritas. | 
¿ ig qY> 


laz 


Vellocino de Gedeon. 


25 q Y aconteció a la miíma noche le dixo le- 
hova; Toma un tora 
, so degÍicte años, y derriba cl altar de Ba 


111. 
q Manda 


Dios que e 


| que tu 


soro fec de padretiene y corta tambien el boíque que ¿$6 junto 

feto ajos del: | e 

qerguetor 26 Y edifica altar lehova tu Dios en la cumbre. 
1414n:148 


frere años a. Iefte peñalco en lugar conveniente; y tomando el 
viequetirá- legundo toro facrificalo en holocauíto lobre la le- 
Vos Irae sq. ha del bofque, que avrás cortado. 
fiervos, y hizo como Ichova le dixo. Mas temiendo 
de hazcrlo de dia, por la familia de fu padre, y pot 
los hombres de la ciudad hizolo de noche. 

28 q+ Y ála mañana quando los de la ciudad fe 
levantaró, heaqui que el altar de Bahal eftava derri- 
bado; y el bofque,que efteva junto á el, cortado; y el 


1I1L 
$ Heb. y ma- 
dlrsgaron vA- 
rones de la 


ciudad porla altar de mwevo edificado. 

e. Y 29 Y dixerontelunodl otro, Quien ha hecho 
3 Heb. varon Cfto? Y buícando y inquiriendo, dixcronles; Gede- 
a fu compa- on hijo de loas lo ha hecho.Entonces los varones de 
pi la ciudad dixeron á loas: 

30 Saca fiera t.1 hijo parag muera,por quanto ha 
derribado el alzar de Báhal; y ha cortado el bofque, 
que gave cabe el. 

31 Y loas refponció a todoslos que eftavan ca- 
be el; Tomareys volotros el pleyto por Bahal? o fal 
varloys vofotros? Qualquiera que tomáre el pleyto 
por el, que muera mañaña. Si es dios, pleytée por Í1 
con el que derribó lu altar. 

rloas 4 fu 32 Y aquel dia r le llamó+ Jerobahal, porque dixo; 
hijo Gedcon. Pleytée Bahál contra el, que derribó fu altar. 
3 Are zere 33. q Y todoslos Madianitas, y Amalecitas,y O- 
11aps de. Ñ Ñ 
pues. rientales fe juntaron auna, y paflando allentaron 
Y. campo enel valle de leztael. 

34 Y el Elpiritu de Ichovafe enviftio en Gede- 
on, el qual cono uvo tocado fel cuerno, * Abiezer 
fe juntó con el. 


s 


£Al arma. 


e La familia 
de Abiezer,G 35 Y embió menlajeros por todo Manafe;el qual 
a ea tambien fe juntó con el. Y embió méfajeros ÍA er, 


versa, Y 4Zabulon, y a Nephthali, los quales wlos falieron 

u A Gedeon Á recebir, 

y E fu exer- 36 Y Gedeon dixo a Dios;Si has de (alvar aTíra- 

x Amib. ver. €) POF Mi mano, como has dicho: 

56. 

y bLA en la era; y li el rocio eftuviere en el vellocino fola- 

e andá mente, quedando feca toda la otra tierra, entonces 

d fe de log entenderá que has de lalvar á Trac] por mi mano, 

“Dios le de- como!c hs dicho. | | 

+. do. 38 Y aconteció anfi porque como fe levantó de 

firmar es fu mañana.cfprimienco el vellocino facó deel el rocio, 

wocacio, afít yn valo ileno de agua. 

A nel 39 Mas Gedeon dixo 4 Dios: No fe encienda tu 
yra contra mi,fi aun habláre efta vez:-Solaméte pro- 
vare aora otra vez con el vellocino. Ruego tc que la 
fequedad fea en folo el vellocino: y el rocio obre la 
tierra, | 
- 40 Y aquella noche lo hizo Dios aníi: porque la 
feouedad fué en folo el vellocino, y en toda la tierra 
cltuvo el rocio. 


Cart. VIL 

Di(mimeye Dios elexcrcito de Gedeon hafta dexarlo en trez.ien- 
tos hombres. paraque a el folo fac/Je atribyda la gloria de la victo- 
ria, 11.Con ejtos deshaze Dios el exrecito delos Madianitas. To- 
da erta historia es figura de la batalla de Chrifto con nuejtros ene- 
imigos y de fu victorsa Jfa.9.4. Como en la jornada de Madian, 
dc. Anfi mifmo loes del eftado, ajsiento, eftilo de pelear y victoria 
de los fieles de us enemigos en Chvifto: por tanto aduertir/eha a to- 
das lascircemstancias, porquetodas van encaminadas a cjte pro- 

po'o. AA 
al a Evantandofe pues de mañana lerobahal,el qual 
babal, s Gedeon, y todo el pueblo que eftevá con el, 
aflentaró el campo junto a la-fuente de Harad: 


el hato de tu o to-' 


27 Entonces Gedcon tomó diez varones de fus. 


egundo bezerro facrificado en holocaufto fobre el 


7 Heaqui que yo y pondre un vellocino de lana 
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fu matio:porque4 no le alabe lrael contra mi, dizi- Mob.qne «tá 
endo,Mi mano me ha lalvado: . roda 

3 Haz pues aora pregonar b que lo oyga el pue- 
blo diziendo, * El q teme y fe eftremece, madrugue bheb.en oy- 
y buelvale deíde el monte de Galaad . Y bolvieron- o q 
le de los del pueblo veynte y dos mil: y quedaron x Deux, 10.5. 
diez mil | 

Y lehová dixo 4 Gedeon: Aun es mucho el 
pucblo: llevalos 4 las aguas, y alli yo te los provaré: 
y del que yo te dixere: Vaya efte contigo:vayaconti- 
go. Mas de qualquiera que yo te dixcre: Elte no va- 
y a contigo: el tal no vaya. | 0% 

5 Entonces el llevó el pueblo ¿las aguas : y le- 
hova dixo 4 Gedeon: Qualquiera que lamiére ls a 
gus con fu lengua como lame el perro, aquel pon- 

rás 2 parte: y an/í mifme qualquiera que fe arrodilla- 
re [obre fus rodillas para bever. 

6 Y fue cl numero de los que lamieron las aguas 
llegandola con la mano á la boca 'trezientos varo- 
nes: y todo el reíto del pueblo fe arrodillaron fobre 
lus rodillas para bever las aguas. 

7 GEnronces Ichova dixo 4 Gedeon:Con eftos 
trezientos varones que lamieron el agua, os falvaré, 
y entregaré a los Madianitas en eus manos: y vayafe 
de O cada uno á (u lugar. o 

tomada provilion e parael pueblo en fus % 4 
manos, con fus bons embió todos las osros TC de a 
raclitas cada uno a futienda,y retuvo 4 aquellos tre- 
z1entos varones: y tenia el campo de Madian abaxo 
en el valle. | 

g Y aconteció que aquella noche lehova le di- 45. delos e- 
xo, Levantaté y deciende dal campo ; porque ye lo AE 
he a en tus manos, | a 

IO Y (1 tienes.temor e de decendir,deciende tu : 
Phara tu criado ál campo: il o ” 

11  Yoyrásloque hablan; y entócesf' tus manos g $-- con 
le esforcarán, y gdecendirás dl campo. Y el decen. E%2%* 
dio con Phara fu criado ál principio de la gente de 
armas que effeva enelcampo. ] 

12 Y Madian y A malec y todos losOrientalese- 
favsn tendidos enel valle muchos como langofta: y 
lus camellos eran innumerables, como el arena que 
eftá 41a ribera de la mar en multitud. 

13 Y comoGedeon vino, heaqui que un varon 

eftava contando á fu compañero ss fueño diziendo: 
He aqui que yo foñé ses fueñosQue via un pan de ce- 
vada que rodava haíta el campo de Madian:y llega. 
va a las tiendas, y las hirió de tal manera que cayeron, 
y las traftornó de arriba abaxo, y que las tiendas ca- 
y eron. 

14 Y fucompañerorefpondió, y dixo:Eftono es 
otra coía finoel cuchillo de Gedeon hijo de loas va- 
ron de Tírael, que Dios ha entregado en fus manos 4 
los Madianitas con todo elcamro. 

15 Y como Gedecn oyó la hiftoria del fueño con * E 
fu declaracion, b adoró; y buelró 4l campo de Iítael, oe 
dixo: Levantaos, que lehova ha entregado el cam- 
po de Madian en vucílras manos. 

16 Y repartiendo los trezientos hombres entres 7... ¿yy 
efcuadrones dió acada uno deellos fendas bezinas en rorchas. 

(us manos, y fendos cantaros vazios con fendos é tizo- k Heb.Demi 
nes ardiendo dentro de los canraros. cota 9 

17 Y dixoles, + Miradme á mi,y hazed como yo dl 
hiziete: heaqui que quando yo lleg:ré ¿l principio 
del Je como yo hiziere, aníi hareys vs/otros. 

18 Yotocaré labozina, y todos los que eStarán 
conmigo: y vofotros entonces tocareys las hozinas 
arredor de todo el cápo: y direys, lehova y Gedeon. 

19 Llego 


IT. 


E/as.sO.8Y. 


| 


Gedcon vence ¿ los Madianitas 


-19 pues Gedeón, y los cien varones que Be- 
veva coniigo al principio del cápo al principio dela 


vela del medio, defpertando lolamente las guardas: 
y tocaron las bozinas, y quebraron los cantaros,que 
llevavan en Íus manos. 

20 “Y lostreselcuadrones tocaron fas bozinas, y 
quebrando los cantaros tomaron en las manos yz- 
quierdas los tizones, y en laz derechas los cuernos 
con que tañian: y dieron grita: El cuchillo de Ieho- 
va, y el de Gedeon. ? 

Y cltuvieronfe en lus lugares en derredor del 


21 
k Ficb.cor- campo: y todo el campo k fue alboratado y huye- 
e ron gritando. | 
kPfal8uro. 22 Maslos trezientos tocavan las bozinas; y * Ie. 
hova pufo el cuchillo de cada uno contra fu compa- 
ñero en todo el cápo. Y el campo huyó haíta Berh- 
feca en Cererar, y haítael termino de Abelmechula 
en Thebhath. 
23 Y juntandofelos de Tírael de Nephthali,y de 
Afer, y de todo Manaíle fMguicron á los Madiani- 
tas. 
- 24 Gedeon tambien embió menfajeros 4 todo el 
| o riendo diziendo: AS al encuen- 
tro de los Madianitas, y tomaldes/ las aguas haíta 
iS Berh-bera, y el Jordan. Vjuitos todos + varones 
de Ephraim tomaron las aguas haíta Beth-bera, y el 
mi IStcal O. 7 : , 
10.26 35 *Y tomaró dos principes de los Madianitas O= 
SEL 8312 rep, y Zebry 4 Orcb comas en la peña de Oreb: 
- Soralezalla- y A Zeb,mataronen el lagar de Seb, y figuieron ¿los 
polea ía Madianitas, y truxeron las cabecas de Oteb, y de 


Seb 2 Gedeon de la otra parte del lozdan. 
-Cari1t. VIIL 


Los de Epbraimn [+ amotinán contra Gedeon, más el los aplaca. 
11. Los de Socorh, y los de Phanuel fon caftigados de Gedeon porque 
no le dieron comida para fu gente.yendo en el alcance de los Madsa- 
nitas. 1 1.1.Refu/a el feñorio del Pueblo, comsentandofe con que cada 
suso le dé los ¿arcillos del defpojo de los Madianitas, de los quales hi. 
zo 00 os E idolasró todo IJrael, 1111. Muerto Ge- 
deon, 1/rael apostató de Dios a fuidolatria, yá Gedeon, que los a- 
via Llbrado.fueroningratos.. . 


Los de Ephraim le dixeron. «Que p elto que 


A 


a sfitembien 


viseron pa ha5:hecho con nofotwros,1o llamandonos quan- 
Jipbte. Ab.  -. doyvasala guerracontra Madian: Y riñeron 
eS le fuertemente. e 


2 .:Ados quales el refpondid:Que he hecho yo a- 
.  Oracqmo volotros? b El rebulco de Ephraim no es 
earienadol mejor que la vendimia de Abiezer? : 
un es me- - :3- Dios haentregado cn vueftras manos2 Oreb 
Jo” arc roda y 4:Zeb principes de Madian, y que pude ye hazer 
ds como vofotros? Entonces e el enojo deellos contra 
pri,  €ldíe aplacó, como el habló elta palabra. 
dPergue ma 4 . q, Y vino Gedeon iflordan para paílar, el y 
E p o e cio hombres que seeya contigo, canfados 
me:Prot.15. alcance, as 
». $ Y dixo ¿los de Spcath: Yo os ruego que deys 
1. E e» +1 puetlo + que me Gigue.algunes bocados de pan,por- 
mu pues. Que citancaníados, paraque yo liga a Sebee, y á Sal- 
. Imanareyesde Madiap. 2 
: 6. Y los principales de Socoth refpondicron: E- 
tá ya ela mano de Sebee y de Salmana en tu mano, 
o paraque ayamos eli de dar panda tu exercito? 
7 Y Gedeon dixo: Pues quando Iehova oviere 
egadaen mi mano 2 Scbee y 4 Salmana, yo tri- 
lMaré vueítracarne có efpinas y abrojos del defierto. 
8. Y dealli fubió 4 Phanuel, y hablóles las mil 
mas palabras. Y los de Phanucl le relpondicron,co- 
mo avian refpondido los de Socoth. 
ME Y el habló tambien d los E are izien- 
¿Quádo yo tornaré fcn paz, yo derribaré celta torre. 
0 da diz Y Sibee y Salas en Carcor, y teni. 
aw coníigo fu exercito de como quinze mil hombres, 
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na 


| | Fol.yp | 
todos los que avian quedado de todo el campo de 


Jos Orientales, y los muertos, «view fido ciento y ve- 


y nte mil hombres, que facavan efpada. 
11 *Y lubiendo Gedeon azia los que eftavan en 


*Ofeas 10.14 
las tiendas 4 la parte Oriétal de Nobe, y de leg Bn 


hirió el campo, porque el campo eftivag leguro. — £Sm mingan 
12 Y huyendo Zebec y Salmana, el los Eguió, y veeelo. de 


tomados los dosreyes de Madian Zebee y Salmana 
cípanró 4 todo elexercitó. i 

13 Y bolvió Gedeon hijo de loas de la batalla 
antes que el Sol b fubiefe. | 

54 Y tomó un moco de los de Socoth,y pregun- 
tandole, el le dió por elcripto los Alias de So- 
coth y (us Ancianos, ferenta y Í1ete varones. 

15 Y entrando á los de Socoth, dixo : Heaquiá 
Ze y 4 Salmana de los quales me het día 
endo: * Eftá ya la mano de Zebee y de Salmana en k Arr. ver.s. 
tu mano paraque demos »o/otres pan 4 tus vurones 
canfados? | a 
-16 Ytomóálos Ancianos de la ciudad, y efpinas 
y abrojos del defierto, y k caltigó con ellas á los de k Het. hizo 
Socoth. . CcOnNOcer en 

17 Aní mifmo derribó la torre dePhanuel, y ma- cue 
tó álos de la ciudad. i 

18 Y dixo d Zebee y á Salmana, Que manera de ¡Heb uno 
hombres teniá aquellos que mataftes cn Thabor? Y como mane- 
ellos refpondieron: Comotu, taleserá aquellos / ni ta de hijos d: 
mas ni menos,que parecian hijos de rey. ME 
-19 Yeldixo,Mis hermanos eras hijos de mi ma- mete com no - 
dre:bive Ichova,que (i los guardarades en vida,ye no /+res, .44, 
Os Inataria. | . Ella se 

20 Y dixoa lether fu perO Levantate,y mochacho. - 
maralos. mas el mochacho no defvaynó fu eipada, eEran csertos 
porque avia temor, que aun era mochackho. PI 

21.. Entonces dixo Zebee y Salmana ; Levantate luna. pro > 
tu, y m.matanos porquea como esel varon tal es lu Ve «lzunos 
valentia. Y Gedcon le levantó, y mató, a Zcbee y d, a 
Salmana,y tomó elas planchas que fus camellos tra- 1ÍL - 
y an al cuello. | nr u 

22" q Y los Otes, 


h SatiefTe. 


i Sus (enado- 
EOS. 


Iíraclitas dixeron 4 Gedeon : Sé nue: rad 
(tro fcñor p eu, y tu hijo, y tu niero; pueíque nos has migos def. 
librado de mano de Madian. .bechos. > 
23 "Mas Gedeon reípondió; No feré feñor fobre de edo 
TES - A » 2 q, y 
otros mi hijo os feñoreará:lehova [erá vueítro Ena ,.. z 
of... ad 
24. Y dixoles mas Gedeo:Ys demando de vofo- Preis a 
tros una demanda, que cada uno me dé los carcillos daremos. 
defu delpojó : (porque q trayan carcillos de ore, 10, peíos.. 
queeran y macia AE a E di 
25-. Y ellos refpondieró f De buena ganalosda- u Efo hi. 
remos. Y tendiendo una ropa de veítit echó alli Ca- Gedeon con 
da uno los garcillos de fu delpojo. ...- ra a 
26 Y fue el peío delos carcillos de oro, que el ear 
pidio, mil y (iete cientos £ fieles de oro: fin las *plan- ria de la v.o- 
chas, y joyeles, y veltidos de purpura,que trayan los semi quel 
Reyes de Madian, y lin los collares que trayan [us Zado. Deste 
camellos al cuello... >... 


: Ephod Abi 
27 *sw Y Gedeoñ hizo deellos un Ephod,el qual J4ron des 17. 


hizo guardar en lu ciudad de Ephra: todo Tfrael pa eee 
x fornicaró tras del en aquel lugar, y y fue por trom- de la f rpsen= 
pecadero a Gedeon, y 4 fu cala. 2. | al 
28 Aníifuez humillado Madian delante de los ¿y,,,, > Roy, 
-hijos de Tírael, y nunca mas levantaron lucabeca: y 14.4. quebró, 
repolo la tierra quaréra años en los dias de Gedeon. * oa i 


29 Y lerobahal hijo «leToas fué, y habitó en fu cafa. y Fue cauíla 
30 Y tuvo Gedeon fetenta hijos que falieron de de la ruyna 
fu muílo:vorque tuvo muchas mugeres. o dela est de 
31 Y fuconcubina que efeva en Sichem, tambien cie Por 

le pario ws hijo, y pufole nombre Abi-melech. Dios. 


32 q Y murió Gedeon hijo de loas en buena ve- 20Ot-quebrá. 
tado. 


jez.. y fue fepulrado en el fepulchro de lu padre loas “7, y, 


de los Abiezeritas. 
en Ephrá de los Abiczer y Ma 


Apologoxte Jo0atham. 

dam ¿.533. Y acorttéció que como 'murio Gedeon, los 
ya me a iñjosde IHrael on fornicaron en pos a de los 

os Bahales: y le pufieron por dios'24-Bahal-berith. * 

> Lue pi 34 Y no fe acordaron los hijos de Tfrael de leho- 

Sichemirar 19 LU Dios, que'los avia librado de todos fus enemi- 

AB-9.4,7 46 8os alderredor.' * * A | 


. 7.35 - Ni hizieron mifericordía con la cafa de Tero- 
- zbahal Gedeon, confornie A todo el bien que el avia 
hecho 3 1fracl. "A | 


| Carr. 1X. 


. Abimeelech hvo de Gedeon có ayuda delos de Sichem mata 2 do- 

'... ¿des (us hermanos. y ufurpa rejno [obre el Pueblo. 11. loztham s210 

.. de los hyos de Gedeon, que avineftapado folo delas fmazós de Abi- 

:melech prguye a los de Sichem de Jutngrasisud contra la caja de (1% 

padre. Ul. Dios mete difjenjfion entrelos de Sichern y Abimelech, 

- JIIL.Enel combate de la torre de Thcbes Abiinelech es herido y mu. 

muerto por una muger en cumplimiento de lo que loatham avia di- 
cho á los Sichinsitas | o 


“1 Fuele Abi: melech hito de Terobahal 4 Siché á 
los hermanos de fu madre, y habló con ellos, y 
| con toda la familia de la cafa del padre de íu 
- madre, ditiendo: | 
2 Yoos ruego que hableys á oydos de todos los 
+ feñores de Sichem:Que tensys por mejor,que osfe- 
+ poreé (oréra hombres, todos los hijos de lerobahal, 
. 0que os fcñoree un varon? Acordios que yo feyhu- 
- ello vueítro, y earme vuctra. | e 
Y Y hablarón por ellos hermanos de lu madre 
“0. V'oydos de todos los (eñores de Sichem todas eftas 
aEn favor de: palabras: y el coracon deellos le inclinó «tras Abi= 
Abumelee in. raelech,porque dezian: Nucftro hermano es. 
pe Ae 2.4 Y dieronle ferenta b ficles de plata del templo 
o biet: vacia de Buhal -berith,con los quales Abi-melech alquiló 
zjos.. -="""yarones e ociofos y vagabundos que le figuieron. 
¿mu y Y viniendo 4 la cafa de (u-padre a Ephrá,ma- 
«. == tó 4 fus hermanos los hijos de lerobahal,fetéta varoW 
"3. nes.fobre una piedra:masquedó loatham el mas pe: 
3. :queño hijo de Jetobahalobe le efcondió. ey 
¿Contoia . 6 Y juntados todos los Señores de Sichem dcon 
el fenado, 9 roda la cafade Mello, fueron y eligieron ¿ Abi-me- 
Cr e -Jech por rey cerca de la llanura de la eftarua que e. 
congrega cis :/P4vVA en Sichem... E 0 


on. > - 2 *9- q Lo qual como fue dicho loatham, fué, y: 


LL ««pufofe en la cumbre del monte de Garizim,y altáno 
rierpenda y lu boz clamó,y dixoles. Oyd me e varones de Si- 
fucroúi 2 ua« chem, uc Dios os oyga. o DES ONE 
a P Fueron los da Aclepir rey fobre(i,y'di- 

- "Ax=xeron ¿laoliva: Reyna.fobre nofotros. *_*:-**" 
2 2:29  Maslaolivalesre(pondió : Tengo de dexar 
¿Miaeyso £Mi oflura cón la qual por mi caufa Dios y los” 
- += “hombres fon hon:rados, por yr y ter grande fobre 
“> dosarboles? -. Ae o 
y or 10 Y, dixercn los arboles ¿41a higuera; Anda tu, * 
= reyna fobre nofotros.. —. '0*”: | 
7 Yu Y refpondioles la higuera: Tengo de dexar mi 
o dulqura y mi buen fruto, por yr, y fer grande fobre 
E | 
“12 Dixeron pues los arboles a la vid: Anda pues 


q. 


br.o 


e p/al. oo l 
e ay fer grande fobre los arho!es? 
V 14 
 “jo:Andatu, reyna fobre nofotros.. o 
| 15 Y elefcaramujo refpondió “4 los arboles: Si 
hheb. ng. con verdad me h.elegis por rey fobre volotros, ve- 
iS. me ejeyrt | , 
con teZtitud 


mo luego Libano. | e A NE 
16 Aora pues, li con verdad y con integridad k a- 


yeys procedido en hazer rey ¿ Abimelech; y (i lo d- 
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Dixeron pues todos los arbolesál efcararu- 


nid,y affeguraos debaxo de mi fombra,i y fino,fue- 
y juíticia.co=.2O falga del efcaramujo que"trigué ló$ cedros del 


veys hecho bien có lerebahal non fa cafa, y (ile a» 


veys pagado conforme1alaobra de lus manos: - 14 loque el 

17  (Puesque mi padre peleb por vofotrosym y e- ¿Lo Por ve- 

Chó lu alma lexos por libraros de mano de Madi- m Menogce- 
an ció (u vida. 


18 ' Y vofotrosos levantaftes oy contra la cala de 
mi padre, y mataítes fus hijos, ferenta varones, fo- 
bre una piedra: y aveys puelto fobre los fefrores de n Arc. ver. 4, 
Siché por rey 4 Ab:-melech hijo de fucriada,» por- 
quanto es vueítro hermano,) 
19 Siconverdad y con intregridad aveys hecho 
oy con Iero-bahal y con fu caía,que gozeys de Abi- 
melech: y el goze de vofotros? | tas 
20 Y síino, fuego falga de Abi- melech que con- hecho con 
fuma los feñores de Sichem, y lap cala de Mello : y ingudad, 
O (alza delos feñrores de Sichem y.de la caía de UA 
Melto que confumaá Abi-melech.- — ' ae 
21 Y huyo loarhan,huyó,y fuefe en Beer y alli le 
cítuvo por caufa de Abr meli fu hermano. as 
22 qY defque Abi-melechuvo dominado fobre **L 
Yírael tres años, o ( > 
" 23 qEmbió Dios unefpiritu malo entre Abi-me- parto es. 
lech, y entre los leñores de Sichem,q los de Sichem fntso com el 
fe levataron contra Abiemelech. E A 
24 Paraque el agravio de.los Ícrenta hijos de le- ts Dies 
ro-bahal+ vinieffe ; y paraq r las fangres deellos fu- defiruye al 
effen pueftas fobre Abi-melech (v hermano, que los ¡7 4! 2a0- 
mató: y fobre los Señores de Sichem,gue córroba- iia Joa 
ron las manos de el para matar fus hermanos. trecuo.defo 
25 Y:los Señores de Sichem le pulieron aflecha- pountad “e 
dores en las cumbres de los montes, quie falteavan 1 iS 
todos los que paífavan cabe ellos porel camino: «de 1.Sam. 2.2 5. 
lo qual fue dado avifo a Abi-melech. - 3.Chren. 34, 
26 Y vino Gaal hijo de Óbed con fus hermanos, ,;. E E 
y palfaronte 4 Sichem: y los Señores de Sichem fe 12.35.y. 23, 
afleguraron con el.  : ( | E re 
27 Y.faliendo al campo vendimiaron fus viñas, Le pagado. 
y flagarearon: y hizieron alegrias: y entrando en el r El caftigo 
templo de fus diofes comieron y bevieron, y + mal. de fus homi- 
dixerón 4 Abi-melech. “2 Mes 
239 Y Gaal hijo de Obed AO ds es Abi-me- (Heb.pifaró, 
lech, y quieres Sichem parade nolotros fitvamos* Excomul- 
26léNo'éshijo de lerobataP Y Zebul no es fu ARE Epntos 
tente?Servid wa los varones de Hemor padre de Si- 8tc.  - ' 
chem. Porque le aviamos de fervir ¿el? u A los - les 
29 Quien dreffe d efte pueblo debaxo'de mi ina. ¿Endicares de 


no: que largo echaria 4 Abi-melech. Y dezia'd Abi- Gen.54, .. 


melech: Aumenta tus eftuadrones, y fal. 

30 Y Zebul Aísiftente de la ciudad oyendo'las - : *: 
palabras de Gaal hijo de Obed encendiofe fu yta; — * 

31 Y embió aftutamente menfageros 2 Abi-me- - 
lech diziendo:Heaqui que Gaád hijo de Obed y fus 
hermaitos han venido 4Sichem, y heaqui que han 
cercado la ciudad contra ti.- -: del — 

32 Levantate pues apra de noche tu y el pueblo . - > :: 
que eftá contigo, y pón emboflcada en el campo. 

33 - Y por la mañanaal falir del Sol levantarte- . . 
al rei cpal e y el pd Be 
cone n contra t1: y $s harás con el x fegun que x Ho. í 
lc ve offrecerá. dd o e alcangare. > 

34 Levantandofe pues de noche Abimelech, AS 


A 


. todo el pueblo qué con el efégiva, plieronembofcas * .. 


da contrá Sichem con quatro compáñias.'- 

35 Y'Gaal hijo de Obed fatió, y pufofe 2 la en- 
trada de la puerta de la ciudad y Abi- melech y todo 
el pueblo que con el eftava, le levantaron dela em- 
bofcada. | AN E de 

36 Y viendo Gaal el pueblo,dixo 4 Zcbul: He a» 
lli pueblo que deciende de las cumbres de lds mon- 


_ tes: Y Zebul le refpondiósLa fombra delos montes, . ... -; 


te parece hombres: a 
37 MásGaaltornó a hablar, y dixo:He alli pueblo 
que 


Abimelech Rey, y fu muertes . 


que deciende por medio de la tierra: y tn elcuadró 
viene camino de la campaña de Meonenim. 

38 Y Zebul le refpondió:Donde a/f4 aora tu di- 
cho que dezias:Quien es Abi-melech,paraque firva 

% Arr,ver,29. MOS 4 el? Elte no es el pueblo * que tenias en poco? 

íal pues aora, ] pelea con el. 

39 Y Gaal [alió delante de los feñores de Sichem 
y peleó contra Abi-melech. o 

40 Y Abi-melech lo figuió y el huyó delante 
del, y cayeron heridos muchos haíta la entrada de 
la puerta. pa 

41 Y Abi-melech fe quedó en Aruma, y Zebul 
echó 4 Gaal y á fus hermanos, que no moraílen en 
Sichem. 


42 Y acóteció el dia (¡guiente que el pueblo falió 


ál campo: y fue dado avifoa Abi-melech. 

43 El qual tomádo E repartidla en tres com- 
pañias, y puío embolcadas en el cápo: y como mi- 
ró, heaqui el pueblo que falia de la ciudad: y levan- 
tandofe contra ellos hiriólos. 

44 Y Abi-melech y el elcuadron que efavs con 
el acometieron con impetu, y pararon ¿la entrada 


- de la puerta de la ciudad; y las otras dos compañias : 


acometieron ¿todos los que eltavan en el campo, 
y hirieronlos. | 

45  Abi-melech combatió la ciudad todo aquel 
día y tomola,y mató el pueblo que en ella ¿Havas y 
aloló la ciudad, y fembróla de fal. 

46 yLoqual como oyeron todos los que eftavan 
a O la torre de Sichem, entrarófe en la fortaleza del 
pri templo del dios Berith. 

+ Anib. 8,33, 47 Y fue dicho 4 Abi-melech como todoslos de 
la torre de Sichem eftavan ayuntados, 

43 Abi-melech fubió al monte de Salmon, el y 

toda la gente que efevs con el,y tomó Abi-melech 


Heb, y eyeren 
al los [eísres 


hachas en lu mano, y cortó rama de los arboles, y le 


vantandola pulofela lfobre fus ombros diziendo 41 
| dea que efava con el: Loque me veysd mi que 
ago,hazed volotros preftamente como yo. 
49 Y anfs todo el pueblo cortó tambien cada uno 
fu rama, y dira 24 Abi-melech,y pulieró la jun- 
to a la fortaleza, y pulieron fuego con ella á la for- 
talcza, de tal manera que todos los de la torre de 
Sicher murieron, como mil hombres y mugeres. 
so q Defpues Abi-melech fe fue 4 Thebes: y pu. 
lo cerco a Thebes, y tomala. | 
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fuerte á la qa le retiraró todos los hombres y mu- 
geres, y todos los feñores de la ciudad: y cerrando 
tras [1 las puersas fubieróle ¿la techúbre de la torre. 
52 Y vino Abi-melech á la torre, y combatien- 
dola llegófe a la puerta de la torre para pegarle fue- 
80» y 

53 Yuna muger dexó caer un pedaco de una 
rueda de molino lobre la cabega de Abi-melcch, y 
quebróle los caxcos. 


54 Y luego el llamó fu efcudero, y dixolc: Sáca 


tu efpada y matame: porque no fe diga de mi, una. 


muger lo mató, Y fu elcuderolo travefló, y murió. 

55 YcomoloslIfraclitas vieron muertoá Abi- 
.melech,fueronfe cada uno ¿ fucafa. i 

a He, y bol- $6 2 Aníi pues pagó Diosa Abi-melech el mal 


vió Dins el que hizo contra lu padre matádlo lus fententa her- 
malde Abi- manos. | 3 


Lio ias, 57 , Y auntodo el mal de los feñores de Sichem 
tornó Dios fobre lus cabecas: y *la maldicion de 


loatham hijo de lerobaal vino fobre ellos, 


.CAPIT. X. | 
Sucede 4 Abi-meleckh Thola, y a Thola lair: y bolviendo el 
Pueblo a fis ¡dolatrias peor que antes, Dios los fujera a los Phi- 
lifibeos y a los Ammonstas, 1. Afiigidos cóviersenfe a Dios, y el 
los recibe a mifericordig. 


IVEZES 


vieron á Ichova: £ y fu anima fue anguítiada á cau- 


o | Fol.88 
Defpues de Abi-melech a levátóole Thola hi- a O,fuetevan- 
jo de Phua,hijo de Dodo,varó de JíTachar,pa- 200.5. Po. 
ra librar á lrael: el qual habirava en Samir en ON 
el monte de Ephraim. . ' , - a 

2 Yjuzgóa lírael veynte y tres años, y murió. 

y fué fepultado en Samir. 
3 Traselfe levantó lair Gaaladira, el qual juz- 
gó á Iírael veynte y dos años. 

4 Elte tuvo treynta hijosque cavalgaván fobre b Era toda M : 
treynta b afhos,y renian treynta villas, las quales fe notleza dea- 
llamaron las villas de Lair, haíta oy, que fan en la A: E AR 
tierra de Galaad. | 10, 

5 Y murió lair,y fué fepultado en Camoh. i 
.G Mas los hijos de Ifrael tornaron á hazer lo 
malo en los ojos de lehova, y lirvieron á los Baha- 
les,y 4 Aftarorh,y álos diofes de Syria, y á los dilo - . 
fes de Sidon, y 4los dioles de Moab, v 4 los diofes 
de los hijos de Ammon, y a los diofes delos Phili- 
ftheos: y dexaron áIchova, y no le (irvieron. * 

7 Y.Iehova fe ayró contrallrael, y < vendiolos 
en mano de los Philiftheos, y en mano de los hijos 
de Ammon. 


-8 Los quales molicron y quebrantaron 4 loshi- 


cEntregdlos 
como por fu 
yos por deres 
cho. , 


jos de Ifrael en aquel tiempo por diez y ocho años, 


a todos los hijos de lracl,que e/favan de la otra par- 
te del lordan en laticrra del A morrheo, que esen y 
Galaad. 

9 Y los hijos de Ammon paffaron el lordan pa- 
ra hazer tambien guerra contra luda, y Benjamin, 
la cala de Ephraim: y lírael fuéen gráde manera af- 
fiigido. : 

ía q Y los hijos de Yrael clamaron ¿Tehova di- 
ziendo: Nofotros avemos peccado contra ti: porque 
avermos dexado á nueítro Dios, y avemos fervido á 
los Bahales. ! . 

11 Y lehova drefpódio á los hijos de Trael, No ¿a fat, Por 
aveys lido oprimidos de Tr ro,de los Amorrheos algun proghé- 
de los Ammonitas,de los P ¡hiíteos, sa. 

12 Delos de Sidon, de Amalech, y de Mahon, 

y clamandoá mi os he librado, de fus manos? 

13 Masvofotros me aveys dexado,y aveys (er- 
vido á diofes agenos:portanto yo no os libraré mas. « Otra talmo 

15 “Andad, y clamadálos diofes que os avevs 4D, 32, 


; , a .> 38,Leed la m0 
elegido , que os libren en el tiempo de vueítra afli- y 1.Rey. 180 
1 y 2). 


14 


.Cion» E 
- 15 Yloshijos de lfrael relpondieron a Ichova, 
51 En medio de aquella ciudad eftavá una torre 


Nofotros avenos peccado, haz tu connofotroscomo -.. 
bien te pareciere:lolamente que aora nos libres fen fEn efte tiesa 
eíte dia. 


, po. 
, 16 Y quitaron de entre filos diofes agenos, y £r- riñon 
Lu Pueblo. por 
La del trabajo de Tíracl. dar d enten- 
17 Y juntando fe loshijos de Ammon aflenta- da areanes 
: EN elamor atri. 
ron campo en Galaad: y juntaronfe los hijos de Ifra puyeá Dios 
el, y afentaron lu campo en Malpha, anima y affe- 
18 Yllos principes y el pueblo de Galxad dixe- 4os lee , 
ron el uno al otro: Quien ferá el que comengara la Ea 
baralla contra los hijos de Ammon? El ferá cabega 8, Das,32, 19 
lobre todoslos que habitan en Galaad. , Efais40,4» 
CAPIT XL 
lephte baftardo y desterrado es elegido por capizan del Pueblo 
contra los Ammonitas.11. Litiga per embaxadores con el rey de 
los Ammonitas fobre la pofJefsion y terminos de la tierra de GA- 
lasd. 111. O ysriendofe parsir contra los Ammmonitas haze votó 
de facrificar a Dios al primero que de fu cala le [alicre al encuen- 
tro bolviendo con usctoria. 1111. Buelto, fale lo a recebir fu hy. 
unica , yel la facrifica conforme a fu promef?a, 
WTiNtonces le phte Galaadita eras hombre valien=2 Heb, valien, 
te, hijo de una ramera, al qual lephte avia en- a 
¡gendrado Galaad. a 
2 Y la muger de Galaad tambien le avia paridojos dela mu- . 
hijos: b los quaics quando fueron grandesecharonk:?? echaró, 
£ 


lephte y fu viétoria, 


de /¡2 Tephte,diziendole:No heredarás en la cafa de 
nueítro padre, porque eres 8 baftardo. — * 
3. Huyendo pues lephete á caufa de lus herma- 
nos,habitó en tierra de Tob: y juntaronfe con el 
e Heb, vazios hombres < ociofos,los quales falian con el. 
id id Y aconteció que defpues de algunos dias los 
hijos de Ammon hizieron guerra contra lírael. 
5 Y como los hijos de Ámmon tenian «guerra 
dEl fenado. Contra Ífrael, d los Ancianos de Galaad fueron pa-. 
ra bolver á lephte de tierra de Tob. 
6 Y dixeron 41lepte: Ven y lerás nueftro capitá 
paraque peleemos con los hijos de Ammon. 
7 Y lephte reípondió alos Ancianos de Galaad: 
No meaveys vofotrosaborrecido,y me echaftes de . 
la cala de mi padre? Porqué venis aora 4 mi,quádo 
: eflays en aficion? o 
8 Los Ancianosde Galaad refpondieron a Ieph= 
te,por ella miíma cauía tornamos a0raá ti,paraque 
vengas con nofotros, y pelees contralos hijos de 
A mmon, y nos feas cabeca á todos los que mora- 
mosen Galaad, | 
Icphte entonces dixo ¿los Ancianos de Ga- 
laad: S1 me bolveys paraque pelee contra los hijos 
de Ammon, y lehova los entregáre delante de mi, 
Seré yo vueltra cabeca? | 
10 Ylos Ancianos de Galaad refpondicron á 


e Heb/hijo 
de otra nu- 
gor. 


eScajuez,  lephte:lehova € oyga entre nofotros, Íi no lo hizie 
f Meb,con10 remos fcomo tu dizes, 
tu palabra. 


11 . Entonces lephte vino con los Ancianos de 
Galaad, y el pueblolo eligió por fu cabeca y princi- 
gHizo fupro- pe:y lephte g hablo todas fus palabras delante de 
teltacion 10--Tehoyaen Mafpha. 


como -N 
a 12 q Y embio lephte embaxadores 41 rey de los 
del Pueblo. Ammonitas diziendo:Que tienes tu conmigo,que 
11 


has venido a mi para hazer guerra en mi tierra? 
A 13 Yelreyde los Ammonitas refponcio dá los 
* Num,ar, 13 embaxadores de Jephte:* Porquanto Ifrael tomo 
mi tierra, quádo fubio de Egipto,defde Arnon ha- 
_ Sta leboc y el lordan : por tanto tornalas aora en 
az. 
is Y lephte tornó a embiar otros embaxadores 
al rey delos Ammonitas. 
J ¿ Diziédole,lephte ha dicho aníi:Tírael no to - 
mó tierra de Moab, ni tierra delos hijos de Ammáó: 
16 Mas [(ubiendo líracl de Egypto,anduvo por 
el delierto hafta cl Mar Bermejo, y llegó 4 Cades. 
Y Num,20,29 17 * Entonces lírael embio embaxadores al re 
de Edom diziendo: Yo te ruego que me dexes bal 
lar por tu tierra: mas el rey de Edó no los efcuchó. 
Embio tambien al rey de Moab: el qual tamporo 
qe anfsi quedo lHraelen Cades. — * 
18 Y yendo por el delierto, rodeo la tierra de E- 
dom,y la tierra de Moab, y viniédo por donde na- 
ce el Sol a la tierra de Moab,affentó fu campo de e- 
*Num,21,13. Ítotra parte de Arnon: y *no entraró por el termi- 
y 11,16. no de Moab;h porque Arnon termino es de Moab. 
a 19 Y embió Írael embaxadores a Sehon rey de 
mas es el tec- los Amorrheos,rey de Hefcbó,diziendole:Rucgo- , 
mino de la uete Q me dexes pafar por tu tierra ¿hafta mi lugar, 
20 Mas Seho K no le fió de Irae! para dar le paf- 
lo por fu termino: antes juntando Sehon todo fu 
pueblo puto campo en lala, y peleócontra Ifrael, 
Se. 21 Maslehova el Dios de lHraclentregóa Sehon 
at sens Y 4 todo fu pueblo en mano de Iírael, y + venciolos 
Daw,2.30. y pofleyó 1frael toda la tierra del Amorrheo , que 
Y Hcó.birieles . habirava en aquella tierra. 
22 o tambien todo el termino del A, 
morrhco de[de Arnon haíta leboc, y defde el deli- 
.  —erto haíta cl lordan. o a 
J Heb, yaora 23 ¿Aníique Ichova cl Dios de Tírael echo los 


an. , 
4 Porque Dies 


¿Tehova- : 
m1 5.el reyno AMOrrheos delite de fu pueblo Uracl:y m pofíecr» 
del Amor 


lo has tu? 


IVEZES. 


- con 1írael? hizo guerra contra ellos? Es 
] a c e. s Ue a l2 yeto 
26  Item,habitando lírael por rrezientos años 4 did aia 


¡ Chamostu dios n te ech o | 
e S Cha dios n te ec aflc alguno ,nolo ,,., y, 
pofleeriastu? Anís pues pofleeremos nofotros o 2 fibarso 
r18 y 5elo 
todo aquel que echó Ichova nueítro Dios de de- due]: 4%. 
lante de nolotros. o La ere dl 
25 *Erestu aora bueno bueno mas que Balac Pou 
e 


E A * Nunl22,2 
hijo de Sephor,rey de Moab? P tuvo el queítion p S,acauía 


Hefebon y fus aldeas,2 Aroer,v fus aldeas; y toda ne tuya, 
las ciudades que eftan á los terminos de Árnon, 
porquéno las aveys defendido en efte tiempo? 

27  Aníique yo nada he peccado contra ti, mas 
tu hazes mal conmigo haziendo me guerra: lecho. 
va,que es el juez, juzgue Oy entre os de líra- 
el y los hjos de Ammon., 

28 Maselrey delos hijos de Ammon no oyó 
las razones de lephte que le embio á dezir. 

29 q Y el Elpiritu de Ichova fue fobre lephte, 
y pafTó en Galaad, y en Manaffe: y de alli paffó en 
Malpha de Galaad, y de Mafpha de Galaad palfó á 
los hijos de Armmon. 

30 Y hizo voto lephteá lehova diziendo : Si 
entregares á los Ammonitas en mis manos. 

31 Cuis que me faliere á recebir de las 
puertas de mi cala,quando bolvicre de los Ammo-+ ol 
nitas 9 en paz,ferá de lehova, y:yo E lo offreceré en 9 Con vio. | 
holocaulíto. ua 

32 Y pafló lcphte álos hijos de Ammó parape- rio.Dies mea 
lear contraellos y Ichovalos entregó en fu mano. m0 quelo 

33 Y hiriolos de gran matanca mucho defde olle O 
Aroer hafta llegar a Mennith, £ veynte ciudades: y ble f. 
haíta la vega de las viñas: y «nf fueron domados £5-Y com. 
Jos Ammonitas delante de los hijos de Tfrael. E 

34 4 Y bolviendo lephte a Mafphaa fu cala:  HUIL. 
heaqui que fu hijale fale 2 recebircon adufres, y 
corros,á la qual tenia lola unica:so tenia fuera de e- 
lla otro hijo ni hija. : 

35 Y comoel lawido,t rompio fus veftidos dizi- + Leed la neta 
endo, A y hija mia,Y de verdad me has abatido, y tu Nxa.14,6 


E He. > jo 
eres de los que me abaten: porque yo X he abierto pe d a 


111 


mi boca a lehova, y nolo podré revocar . abatido. 
36 Ella entonces le refpond1o:Padre mio, fi has a - x Heb. be la 
Cno voto £4c, 


bierto tu bocaád Tehova, haz de mi como falió de 
tu boca, puefque lehovate ha hecho venganca de 
tus enemigos los hijos de Ammon 
37 Y tormóadezira fu padre: Hagas me efto: 
dexame pordos mefes Q vaya y decienda por los 
motes, y lore mi virginidad, yo y mis compañeras. 
:38 Elentoncesu1xo:Ve. Y dexola pordos me- 
les: y ella fue con fus compañeras, y lloró fu virgi- 
nidad por los montes. 
- 39  Paflados los dos mefes, bolvió a fu padre, y 
hizo declla coxformea lu voto ,que avia votado: y 
ella nunca conoció varon. Heb. y fas 
40 y De aqui fue Ja coftumbreen Tíracl que de tune 
año en año y van las 2 donzellas de lírael , para en- 2 Hes ¿spas 
dechiar ala hija de lephte Galaadita , quatro dias 
en el año. 3 


clebiáftes 5. 5-2 


CAPIT. XII, 


Los de Epbraim fe amotinan contra lepbte:y enel motin mue- 
eren de ellosen gran numero. 11. Muerto lephte,fuccedenle Ab</an, 


Elon, Abdon, a'Af: tembies 
e E Tierna € 
Iuntandofe los varones de Ephraim,paífaron Gedeen drr, 
fuelte 4 0 bHeb,yyaron ' 
uefte á hazer guerra contra los hijos de Am- 


azta el Aquilon, y dixeroná Iephte a Porque $. :- 


de renziila fue 


mon,y no nos llamafte que fucflemos contigo¿No- yo y mi pue- 


fotros quemaremos á fuezo tu cala contigo. hlo A a q 
2 Y lephre les refondió b Yotuve, y mi pue ¡ed pis 


blo, una gran contienda con los hitos de Ammon: cArrifqueme. 
y llameos, y no me defendiftes de fus maños. af. 1,Sam.1s, 


: : - 6. 28, 21. 
3 Viendo puesque tu no medefendias,<pule Mi pr 1) 709. 
alma en mi palma, y paflé cótra los hijos de Ammúó. 1o5.3,14. 


y lehova 


-ephte vence á los Ephraimitas. 


ve 
A S. los Ephra e 


inmiicas d lus 


A => Gakhad. 


»= Noosco- 


y Ichova los entregó en mi mano: porque pues a- 
veys fubido oy contra mi para pelear conmigo? 

4 Y juntando lephte á se los varones de 
Galaad peleo cótra Ephraim: y los de Galaad hiri - 
ron 4 Ephraimsporque d avian dicho: * Vofotros 
loys fugitivos de Ephraim. Vofotros foys Galaa- 
diras entre Ephraim y Man 


po poz 5 . Y los Galaaditas tomaron los vados del lor- 


Manos. 


IL 
E En la cierra 
«deG 


Con ellran- 
> ros.heb. em 


dan,á Ephraim,y era,que quando alguno de los de 
Ephraim,que huya,dezia, Paflaré ? los varones de 
Galaad le preguntavan' Eres tu Ephrateo? y el ref- 


»No. | 
- 6 Entonces dezianle: Aora pues di Shibolerh. 
Y el dezia,Sibolerh,porque no podian pronunciar 
aníi.Entóces echavanle mano, y degollavanlo jun= 
to alos vados del lordan. Y murieron entonces de 
los de Ephraim quarenta y dos mil. 
7 q Y lephte juzgó 2 Llracl leys años, y murió 
A! e fepultado fen las ciudades 
8 Deípues decl juzgó 4 Trac! Ibzan de Beth- 


20 fuer a.no- lehem: . 


«5 la inobedi- 
encia conta 
La Ley de 
DD os. 


y CRT 


IL 
a He Manah D 


b Prohibida 
en la ley. 


c Num.ó. 


d Vencrabk. 


o 


| P.ezd lanota 
0 :1.43,20- 


ra 


9 El qual tuvo treynta hijos y treynta hijas, las 

quales caló 8 fuera, y tomo de Pa treynta hijas 

para Íus hijos, y juzgó a Trael fiete años. 

pS Y murió Ibzan, y fué lepultado en Bethle- 
cm 


12 Y murió Elon Zabulonita, y fue fepultado 
en Ajalon en la tierra de Zabulon, 

13  Defpues del juzgó á Iírael Abdon hijo de E . 
le Phararhonica. | 

14 Efte tuvo quaréta hijos,y treynta hijos de hi- 
jos que cavalgavan fobre Ícrenta afnos, y juzgó 
a Trae] ocho años. 

1 5 : Y murió Abdon hijo de Elel Pharathonita. 
y fué fepultado en Pharathon en la tierra de E- 
phraim en el mente de Amalech. Ñ 


- Carit. XIIL 
Bolviendo Ifrael a idolatrar es fwbjerado a los Philifiheos. 
J L Dios annuncia por wn Angel a los padres de Samjon fu na- 
cimiento, y le Yevala fw condicion de vida,por cy mano el Pso- 
eblo avia de fer liberado. | 
Los hijos de Yírael tornaron á hazer lo malo 
enlos ojos de lehova,y Iehova los entregó en 
mano de los Philifteos quarenta años. 


anyel qual le llamava Manue,y fu muger era elte- 
ril que nunca avia parido.. 


3_ A cita mugerle aparccióel Angel de Ieho- 


va,y dixole : Heaqui que tu eres eíteril, y no has 
parido,mas cencibirás, y parirás ws hijo. 

4 Aorzportanto mira aoraque no bevas vi- 
noni fidra,ni comas P cofa immunda. - 
6 É Porq tu te emprer.aras, y parirás ss hijo: y no 

u 

€ arar [cra de Dios de 
qará á lalvar á Trael de mano de los Philiftheos. 

6 .. Y la muger vino, y contolo á lu marido di- 
ziendo, sn varon de Dios vino 4 mi, cuyo parecer 
era como parecer de sas angel de Dios, terrible en 


gran manera, y nole pregunté de donde m quien e-. 


ra, ni tampoco el me dixo lu nombre. 
7 Y dixo.me:Heaqui que ty concibirás, y pa- 
rirás e hijo : por tanto aora no bevas vino ni fi- 


- dira ni comas cola immunda:porque elte niño del- 


de el vientre ferá Nazereo de Dios haíta el dia de 
lu muerte. 

8Y oró Manue 4 Iehova,y dixo: Ay +Señor mio, 
yo te ruego que.aquel varon de Dios, que embia- 


. y 


IVEZES. 


11 Defpues del juzgó a Iírael Elon Zabulonita v 
el qual juzgó á Ifrael diez años. 


2 4 Y aviaun hombre de Saraa del Tribu de - 


á navaja lobre lu dp aquel niño . 
el vientre, y el comé- 


' Fol.8;. 


fte,rorne aora 2 venir d nofotros, y nos enfeñe la- da 
que ayamos de hazer ton el niño que há de nacer. 
g Y Diosoyó la boz de Manuc,y el Angel de 
Bios bolvio orra vez.ala muger eítando ella en el 
campo : mas fu marido Manue no ejjave con ella. 
10 Y la muger corrió prefto,y dixolo 4 lu ma- 
rido diziendole : Hleaqui que aquel varon que vi- 


no * oy 4 mi,me ha aparecido, e Hob. om dis, 
DA : muchas 
11 levantófe N nue y fguió á fu muger: y cáioa 
o al varon dixo : Eres tu aquel VArFOR sredia, 


EqUEl 
que hablaíte á ef muger? Y el dixa : Yo foy. 

12  Entoncer Manue dixo: * Cumplale pues tu fHeb. Aora 
ota Esque orden fe tendrá con el niño, y que ha Do cap: 
13 Y el Angel de Ichova refpódid 4 Manuc:La 
muger fe guardará de todas las cofas que yo le dixe. . 

14 Ella no comerá cofa que alga e de vid que lle- y Heb, de vid 
ve vino: na beverá vino,ni fidra: y no comerá co- de ias. 
la immunda : finalmente guardará todo loque le O 
mandé. : 

15 Entonces Manue dixo ál Angel de Tehova: 

Ruegote que te derengamos, y aparejaremos delá- 
te de ti un cabrito de las cabras. , 

16 Y el Angel de lehova refpondió 4 Manue: 
Aunque me detengas,no comeré de tu pan, mas (¡ 
quifieres hazer holocauíto, a lehova lo facrifica. Y 
Manue no fabiaque aquel fuwefJs Angel de leho- 


2. 

17 Y Manue dixo al Angel de Ichova:Como es 

tu nombre, porque quando tu palabra h (e cuy. ? Heb. vinicro 
liere,te honrremos. 


18 ¡Y el Angel de lehova rolpondió: Potque ¡the 33. 
o po mi hombre, K que es oculto? ¿efe Angel, 
19 


anue tomo un cabrito de las cabras, y *:Pwve- lend la 
lun prefente, y facrificó fobre una peña a al li 
hrzo milagro a vifta de Manue y de fu muger. A 
20 Porque aconteció,que como la Hama fubia inca heb. 
del altar azia el cielo, el Angel de lehova fubio en Pe 
la llama del altar 4 vifta de Manuey de lu mu- 
ger,los quales fe proftraron en tierra obre fus han 
zeS. ( | | 
21 Y el Angel de lehova no tortio 4 aparecer 2 
Manue ni á fu muger, Entonces conoció Manue 
que eracl Angel de lehova, ] 
22 Y dixo Manue a fu muger: Mm Ciertamente?” Yeb. mu- 


moriremos porque 4'Dios avemos vifto, e mos 


23 Y fu muger le refpondiós Si lehova hos qui- 
fiera matar,no tomára de nueítras manos el holo- 
caulto y el Prefente,ni nos oviera moftrado'ttodas .. 
eftas cofas,ni » fegun el tiempo nos oviera anun- 9 No mos o- 
ciado efto. | l avi yo de 
14: Y la muger parió 9 hijo, y llamóle por nó» parir al ticm- 
bre + Samío. Y el río creció, y lehova lo bendixo, PS natural. 


A a Gen.t3,10, 
25 Yel els de lehova locomensó 3 tomar 1 Heb. Simfón: 


vezes en O ane-D ntre S 0 Ábax. 18,12 
A - Asis a araa y Eltha Recalde Dan. 


CAPIT. XINL Ñ 


- Samjon fe caja con na muger PbiliStbea. 11: Viniendo2 - 
celebrar ise bodac,mata wricor,en el cuerpo del qual halló def- | 
pues,que sm enxambre de abejas avia hecho miel, 111. Propone 
a los mancebos Philisiheos un enigma, la qual deslarando 3/9 . 
ejpofa,ella la declaró a los mancebos. ; cs Sim/for, 

: ! cn que- 
' Decendiendo 2 Semíon en Thamnata ; vido riendoja cafnr 
M en Thamnata una muger de las hijas de los pues a 
- Philifteos. | Jus padres, el 
2. “Y lubió, y b declarólo á fu padre y 4 fu ma- potro ver, 7. 


2 v cscierta el cafñ- 
dre,diziendo: Yo he vifto en Thamnata sa muger iaa vtr: 


de las hijás de los. Philiftheos: ruegoos que me la 10. jc halla en 
, Dag o las bodas. Gen. 
tomeys por muger. bea 


3 Y lu padre y lu madrele dixeron: No 2Y ma muger par * 
muger entre las hijas de xus hermanos, nien todo». bg. - 
mi 


Enigma de Samíon. 
mi pueblo ue vayas tu ¿tomar mugetr de los 
Phiiftheosincicuncitos ? Y Samíon relbondió a 
Su padre, Tomamela por mger, porque cíta agradó d 
mis ojos. | 


«Dimfefrve 4 Masfu padre, y fu madre no fabiá que < efta 


del loco amor yenia de lehova, y que d el buícava ocalion contra 
desen los Ph RL o en aquel tiempo los Phili- 
jones ti- fthieos dominavan obre 1fracl. 


berrarfi Isle, 5 q Y Samíon decendió con fu padre y con 
Ltrs de Cuy madre 4 Thamnata : y como llegaron 4las viñas 
rad de lorber- de Thamnata, heaqui ss cachorro de leon, que ve- 
manos delefeph. nia bramando azia el. 
nó 6 Y elcfpiritu de Ichova *cayó fobre el,y def- 
eLo animó, . pedagolo como quien defpedaga un cabrito, fin te- 
ner nada en lu mano : y nodióá entender á lu pa- 
dre nia fu madre lo que avia hecho. o 
7 Y viniendo,f hablo á la muger que avia a- 
gradado 4 Samíon. 
- — 8 Y tornando defpues de algunos dias para to- 
O  marla,apartófe del camino para ver el cuerpo muer . 
to del leon:y heaqui que ef4vs en el cuerpo del le- 
on un enxambre de abejas,y mm panal de miel. | 
Y tomandolo en lus manos + fuele comien- 


f S. (u padre 


concerto el 


11L 


So ! : 
sd 11 Y como £ellos lo vieron , tomaron treynta 
y Los parico- pl , 1 
t=s de laefpota Compañeros que eftuvieflen coñ cl: 
a A los quales Samíon h dixo : Yo os propon- 
goto ll dré aora me! progúta, laqual fi en los fiete dias del 


¿ O, enigma, o, Vanquete volotros me declarardes K y hallardes, yo 


adivimensa, y Os daré treynta favanas , y treynta mudas de ve- 
5. ffmato, idos. | 
22 13 Mas fi no me la fupierdes declarar, volotros 
me dareys las treynta lavanas, y las treynta mudas 
de veítidos. Y ellos refpondieron : Propone nos tu 
pregunta, y oyrlahemos. TI 
* 14 Entonces les dixo: Del comedor falió comi. 
da y del fuerte falió dulgura. Y ellos no pudieró de- 
clarárle la pregunta en tres dias. 
Ig Y dx feptimo dia dixeron á la muger de 
Samíon, Induze 4 tu marido á que nos declare e- 
(ta pregunta , porque note quememos áti y ála 


¡Para comas CAÍA de tu padre. Aveysnos llamado aqui * para 
nos loque se- pofleernos: 
nemaos. 16 Y lloró la muger de Samíon delante deel, y 


dixo: Solamente me aborreces , y nome amas, 

SN uesque no. me declaras la pregunta que u- 

m A los man hite a a los hijos de mi pueblo. Y el le reloondé 

ecbos de, 8cc. Heaqui, que ni á mi padre niá mi madre la he de- 
clarado; y aviatcla de declarar 4 ti? 

17 “Y elatloró delante de el los fiere dias que e- 
llos tuvieron vanquete ¿+ mas al feptimo dia el fe le 
declaró, porque le conftrinió á ele: Y ella la declaró 
á los hijos de lu pueblo. ? 


18 Y al feptimo dia, antes que el Sol le pulieffe, 


los de la ciudad le dixeron : Que co/s ay mas dulce 
- quelamiel? Y Que co/x4y mas fuerte que el le- 
w La folucion ON? , 
de mipregua- 19 Y ellos iS no arárades con mi no- 
cl ._ Villanunca hallarades mi » pregunta. . 
li ed 20 Yelcfpiritu de leho IÓ lobre el, y vino 
Aícaloa. 2 Alfcalon,y hirió treynta hombres * dellos; y to- 
bala mando fus defpojosydió las mudas de veítidos a los 
yA muzer pergus Que avian loltado la pregunta: y encendido Pene- 
«vie dejónrro nojo vinofe a cala de lu padre. 
la foluiendel 237 Y la muger de Samíon fué dede ¿ lu. com- 


45 Samíon. pañero,con el qual ames (e 4 ha compañava. 


q pote b lg quitó lu muger, y la dió á lu e 
ro , 


 xada de aíno heri mil varones. 


1IVEZES. 


Cart. XV. 
Samfon por averle fu fuegro quirado lí ¿Loma ocaf- 
Peal de nd endeles e esa na 
meger, y fu fuegro y fu caja, fon quemados de los Philiftheos . 
11. Masa mil deellos Samfon con wna quixada d: afioo : de 
la qual, aviendo fed, Dios le da agua. i 
Aconteció de/pwes de algunos dias , que en el ti- 
empo de la fegada del trigo Samfon vilitó a fu 
muger con un cabrito de las cabras , a dizien- a 5.onrre 6, 
do:Entraré 4 mi muger ¿lacamara. Masel padre 
deella no lo dexó entrar. | 
2 Y dixoel padre della , Yo he dicho que +s la 
aborrecias; y dila átu compañero. Mas fu herma- 
na menor noes * mas hermo(ía que ella? Tomala * 6. suas 
pues en fu lugar. mas. 
3_ Y Samion les relpondió:yo (eré fin culpa de- 
efta vez para con los Philiftheos, íi mal les hizicre, 
4 Y fuéSamíon, y tomó trezientas zorras, 
tomando tizones ' juntandolas por las colas, pdío 
entre cada dos colas un tizon. | 
5 Y encendiendo los tizones echolas en los pa- 
nes de los Philiftheos, y quemó montones y muel- 
sed viñas y olivares, - 
Y dixeron los Philiftheos, Quicn hizo efto? 
Y fueles dicho:Samíon el yerno del Thamnarco, 


bS.cl Tha» 


vinieron los Phil; OR 


a ella y á fu padre. 

7 Entonces Samíon les dixo:Anú lo aviades < $. 21os Pi:- 
de hazer?mas ye me vengaré de voforros, y defpu- Mllboos que 
es cellaré, . í 

8 Y hiriólos de gran mortandad d pierna y d Mucho. 
muslo: y decendió, y aflentó * en lacueva de la pe. 9 ah 
ña de Etam. lugar fuen. 

9 4 Y los Philifthcos fubieron y pulieron 
campo en luda,y tendieroníe por Lech. 

10 Ylos varones de Inda les dixeron : E 
aveys lubido contra noíotros ? Y elos refpondie- 
ron:Para prender á Samíon avemos fubido ; para 
hazerle como el nos ha hecho. 

11 Y vinieron tres mil hombres de luda 2 lacu- 
eva de la peña de Etam, y dixeron á Samion : No 
labes ss que los Philiftheos dominan fobre nofo- 
e nos has hecho elto ? Y el les refpódio. 
Yo les he hecho como ellos me hizieron. | 

Y2 Eliosentonces le dixeron : Nofotros hemos . 
venido para prenderte, y entregarte en mano de 
los Philiftheos. Y Samíon les relpondió: juradme 
que vofotros £no me matáreys. . 

13 Y ellos le relpondieron diziendo, No? fQla- spa 94 es 
mente £ te prenderemos,y te entregaremos en [us me marareys” 
manos:mas no te mataremos. Entonces ataronlo de rSrds 
con dos cuerdas nuevas, y hizieronlo venir de la raices 
a Y como vino hafta Lechi, los Philiftheos lo ] 
falieron á recebir con alarido + y el efpiritu de le- ¡ 
hova cayó fobre cl, y las cuerdas que efavan en fus | 
bracos fe tornaron como lino quemado con fue- 
go, y las ataduras fe cayeron de fus manos. 

15 Y hallando á maso una quixada de 2[n6 an 
frefca, eftendió la mano y tomóla, y hirió con ella 
mil hombres. a 

16 Entonces Samíondixo: Con sua quixada 
de afno,un monton,dos montones. Con sms qui- 


£0s, y quemaron a 


fHeb. me aro 


17 Y acabando de hablar, echó de fu mano la 
quixada,y llamó á aquel lugar hRamath+lechi. — hEzhamio- 
18 Y teniendo gran fed,clamó á lehova, y dixo: Red qui- 
Tu has dado efta grá lalud por la mano de tu fier-" * 
vo: y aora yo morire de led, y caeréenda mano de 
los incircuncifos. Ñ JS: 
19 Entonces Dios quebró una muela que cat | 
| en la 


Samíon mata. 1000. Philiftheos. 
en la quixada,y [alieron de alli aguas y bevió, y bol- 
vió en Íú efpiritu, y bivió.Portanto llamó fu ea 
bre de aquel ha i En-haccore, elqualesen Lechi 
hafta oy. 

20 Y juzgó ¿1íraclen dias de los Philiftheos 
veynte años. a | 


¡ Fuente del 
queilamas 


CATPIT. XVL 


Encerrado en Gaza Sam/on, fe efiapa, trayendo fe las puer- 
sas de la ciudad. 11. Importmnado de Dalila ramera Pbili- 


fihea,le defivubre en que confijtia fu fuerga, y defewbriendolo ella 


á los Pbslistheos es prefo deellos, y quebrados los 0355 les firue de . 


' qmcler.111. Sacado «a festejar a los Philistbeos en wna fiesta, 
derriba el templo de /m dios , donde muere ely matas configo grá 
de numero de fs enemigos. ? 

Fue Samíon á Gaza, y vido alla una muger ra- 
mera: y entró á ella. | 
2 Y fuedicho alos de Gaza:Samíon es ve- 
nido aca:y cercaronlo, y Liria efpias toda a- 
quella noche á la puerta de la ciudad: y cltuvieron 
callados toda 2quella noche diziendo, Haíta la luz 
de la mañana:entonces lo matarémos. 
Mas Samíon durmió hafta la media noche: 
y 4la media noche levantofe, y tomando las puer- 
tas de la ciudad có fus dos pilares, y lu tranca,echó- 
_ felas al ombro, y fuele, y fubiofe có ellas en la cú- 
bre del monte que «fé delante de Hebron. | 
TL 4 4 Deípues defto aconteció que le enamoró 
«hcó, Deblab, e puna muger en Nahal-forec, laqual le llamava a 

o 5 Y vinieron á ella los principes de los Phili- 

. b Heb, Y yee. ftheos, y dixeronle: Engañalo, b y fabe en que eltá 

lu fuerca te grande, y como lo podriamos vencer 

| pa que lo atemos, y lo atormentemos:y cada uno 

40, Pdo nofotros te dará mil y cien € ficlos de plata. —. 

6 Y Dalila dixo 4 Samíon : Yo te ruegó que 

- me decláres,en q e¿4tu fuerga saw grande: y como 
- podras fer arado,para ler atormentado. E 

7 Y refpondióle Samfon:Si me atáren con fie- 

4 Ep. visa c- TE Á fogas rezientes,que aun no eften enxutas : en- 

erdas de vergas tonces me enflaqueceré, y feré como qualquiera de 

verdes «fi wer, los egros hombres. | 

fanete. 8 Y los principes de los Philiftheos le truxeró 

fiete fogas rezientes,que aun no eftavan enxutas: y 
ella lo ató con ellas. 
9 Ylase(piaseftavá efcendidas en cala deella en 
una camara.Entonces ellale dixo:Samíon los Phi- 
liftheos fobre ti. Y el rompió las logas,como fe ró- 
| pe una cuerda de eftopa quando fiente el fuego : y 
eNofe fupo £(u fuerca no fue conocida. 

rr ara 10 Entonces Dalila dixo 4 Samío:Heaqui,tu me 

en que cllava , ** “007 : : 

"— fufuerga, hasengañado.,y me has dicho mentiras: defcubre- 

% me pues aora yo te ruego como podras fer atado. 

xr Yelle dixo:Si me ataren fuertemente con 
cuerdas nuevas, con las quales ninguna cofa le aya 
hecho,yo me enflaquecere, y feré como qualquiera 
de los otros hombres. | 

12 Y Dalila tomó cuerdas nuevas, y atólo con 
- ellas:y dixolez Samfon los Philiítheos Ínbre ti. Y 
las efpias eftavan en una camara. Mas el las rompió 

de fus bracos como un hilo. 
- 13 Y Dalida dixo 4 Samion:Hafta aora me en- 
gáñas y tratas conmigo con mentiras. Defcubreme 
pues aoracomo podrás fer atado. El entonces le di- 
xo:Si texéres (¡ete guedejas de micabeca có la tela. 
pio La 14 Y ellaf hincó la eftaca,y £ dixole:Samíon los 
gucdejas de si Philiftheos lobre ti.Mas delpertandotfe el de fu fu- 


o ce- eño,arrancó la eftaca del telarcon la tela. 
telaaler a 15 Y ellale dixo, Como dizes:Zo te amo : puesq 


y fimmólo. — tU COTAON no effá conmigo ? "Ya me hás engañado 
cencitaca. tres vezes, y no me has aun defcubierto en que ef?áé 
£ $. defpnes tu fuer 

que el (e dur- ES ga. , y 
mis, 16 Y acomtecio, que apretandole ella cada dia 


IVEZES. + 


- h Nunca d mi cabeca llegó navaja: porque foy Na- 


Fol.82 


con fus palabras, y moliendolo , fu anima le angu- 
(116 para la muerte. 


17 Y defcubrióle todo-fu coragon, y dixole: a 
zareo de Dios delde el vientre de mi madre. Si fu- ¡ les e 
ere rapado i pod mi fuerca, y leré debilitado, y taríci.a de mi 
como todos los osres hombres. ASAS 

18 -. Y viendo Dalila , que el le avia delcubierto cera, emorxva 
todo fu coracon , embió 4 llamar los principes de Per las e/pias, 
los Philiftheos diziendo: Venid efta vez:porque el Pere na 
me há defcubierto todo fu coracon. Y los princi- meá esa he- 
pes de los Philiftheos vinieron a ella, trayendo en e 

u mano * el dinero. Ad 

19 Y ella hizo que el le durmicíle lobre fus ro- 
dillas:y llamado ww hombre , rapóle ficte guedejas | 
de lu cabega:y comencó! 2 affligirlo: y fu era le 1A dezirlcia- 
apartó del. jurias y malas 

20 : Y ella le dixo: Samíon, los Philiftheos fobre is 
ti. Y el como fe defpertó de fu lueño, dixo estre fs. 
Efta vez laldré como las otras, y elcaparmehé : no 
labiendo que Ichova le avia ya apartado de el. 

21 Maslos Philiftheos echáron mano deely Ía- 
cáronle los ojos, y lleváronlo 4 Gaza : y ataronlo 


k antes como ín- 


con cadenas, para que 2 moliefle en la carcel. Sd ee 
22. q Y el cabello de lu cabega comencód na- 11.5. Lemen, 


cer,deípues que fue rapado. —:: 513. 
23 Vlos principcs delos Philiftheos fe juntá- dla 
ron para lacrificio 4 Dagó lu dios,1 y para alegrar- a para hazer 
le ,y dixeron: Nueftro dios entregó eri nueítras publica alegria 
manos á Samíon nueítro enemigo. por la prition 
24 - Y el pueblo viendolo , loaron 4 fu dios dizi- * $202. 
endo: Nueftro dios entregó en nueftras manos 4 
nueftro enemigo, y al deftruydor de nueftra tierra, 
el quál avia muerto muchos de nofotros. 


-2$ Y aconteció,que * yendo fe alegrando el co- e Como fe 
: ES > : fueron callen- 
racon deellos,dixeronsLlamad 4 Samíon, paraque ndo ca la 


a de delante de nofotros. Y llamáron 4 Sam- feia. 
fon de la carcel, y jugava delante deellos: y pufie- Pp Hcb-q.d.pa- 
ronlo entre las colunas. á pe  práñ 
26 Y Samíon dixo ál moco que lo sua de la mía bosco 
mano: Llegame y hazme tentar las colunas lobre «ers:ver.30. 
que fe fuftenta la cafa,paraque me arrime 4 ellas. 
27 Y la cala efava llena de hombres y mugeres, 
y todos los ea de los Philiftheos effave alli: 
3 obre la techumbre auia como tres mil hombres 
Y mugeres, que eftavan mirando el juego de Sam- 
n. 


O 

23 Y Samfon clamó 2 Ichoua y dixo:Señor Te- 
hova acuerdate aora de mi, y esfuercame aora fo- | 
lamente efta vez Ó Dios, Y paraque de una vez to- ¿Hai 
me venganca de los Philiftheos de misdos ojos. — garmene una 

29 cae Samíon fe abracó con las dos co- vengansa. 
lunas del medio fobre las quales fe fuftétava la ca- ¡¿beeme 

. e 1 y EC 

(a, y eftribó enellas,la una có la mano derecha, y la £fo no 10d:xo 
otra con la yzquierda, | 


como de/e/pera- 
30 Y haziendo efio dixo Samíon : * Muera mi ani- paa ed 
ma con los Philiftheos. Y eftribando con esfuerco dinarro movj- 
cayó la caía fobre los principes, y fobre todo el pue- miento.y porefe 
blo que e/ava en ella. Y fueron muchos mas los que 4%, AP"Éol 
deellos mató muriendo, que los que avia muerto en membraz Sam 
fu vida. | fon entre los 
31. Y decendieron fus hermanos, ¡toda la cafa de Sea. 
fu padre, y tomaronlo, y llevaronlo, y fepultaronlo 
entre Saraa, y Efthaol err el fepulchro de fu padre 
Manue: y el juzgó a Tírael veynte años. 
Carit. XVIL 
Vna msger con devocion fuperfticio/a funda laidolatria en 
el monte de Ephraim mandando a fu hyo Michas,que le biz.ief- 
Jfeharer wn idolo aviendolo hecho, y puesto em na parte de Js 
cafa, y alquilado mn Levita que le minifirafe, hizo grangeris 
dela sdolatria. 
L 2 Fue 


sx 


Michas haze Ephod,y Teraphim. 


Ve un varó del Monte de Ephraim,que fe lla- 
mava Michas: 
2  Elqualdixó a lu madre : Los mil y cien 


AS _ 2 fieles de plata, que te fueron hurtados, y tu mal- 
cb. y há É A . 

blavas ca mis dezias,? oyendolo y oyheaqui que yo tengo efte di- 
eydos, nero: yo lo avia tomado. Entonces la madre dixo, 


Bendito feas de Ichova,hijo mio. 
3 Y deíqel uvo tornado á fu madre los mil y cié 


c Heb. Dedi- files de plata,Íu madre dixo : < yo he dedicado efte : 


o he de» dinero a lehova d de mi mano para ti hijo mio,pa- 
c1d9. 


4 Como cof, 42Q hagas y magen de talla y de fundicion:por tan- 
ganada por ay 10 yo aora telo buelvo. 


trabajo, 4 Mas“ bolviendo el los dineros 4 fu madre, fu 
pd madre tomó doziétos fíelos de plata, y diolos ál fun- 


sasíe en eo, didor,y el le l1izo dellos una ymagen de talla y de 
' fundicion, la qual fuc pweffa en caía de Michas. 

f Burdel de 5 Y tuvo efte hombre Michas f caía de diofles: 

AE E «, y hizofe hazer * Ephod, y 6 Theraphim, y conía- 

q Erá imegmes, grÓ uno de [us hijos, y fue le por Sacerdote. 


e ide ochos En eftos dias h no avia rey en líracl : mas ca- 
AR eE.s da uno hazia como mejor le parecia. 


19,13.vedis 7 Y avia un mancebo de Beth-lchem de luda 
neta. Gí. 31,1 ? ica, y á ina- 
pelrrid , es e luda,el qual En Levita,y ¿peregrina 
9. quee ave 8 Eftevarófe avia partido de la ciudad de Berh- 
maz:firado: y lchem de luda,para yr á bivir donde halla(Te: y lle-. 
a e efnio cido ál Monte de Ephraim,vine á cala de Michas, 
cierto: y 4/1¡ee- para de alli hazer lu camino. 

deumoher_salo y Y Michasle dixo:De donde vienes? Y el Le- 
cala ans Vita le refpondio; Soy de Beth-lehemde luda, y 
palabras, Ne VOY 4 bivir donde hallare. 


aviarey, fipo- 19 Entonces Michas le dixo:Quedate en mi ca- 
me alguna not a- 


mote de E- po,y el ordinario de veltidos,y tu comida. Y el Le- 
o ta + le quedó. 

k Hcb. por 11 YelLevitaacordó de morar con aquelhó- 
pe sperea bre,y el lo tenia como ¿uno de [us hijos. 


as 12 Y Michas confagró al Levita, y aquel man- 
piero rd lerviá de Sacerdote : y eftuvo en caía de 
Mi | 


13 Y Michas dixo: Aora [é que lehova me ha- 
rá Dnpas sque el Levita es hecho mi Sacerdote, 


Cart. XVIII 
ORigen de laidolatria en el tribw de Dan, el qual pafan- 
do por el mente de Epbrains bufcando affiento, vino a la caja 
de Michas,y por fuera le somó elidolo con los aparatos de Já 
ceo, y con ol faterdore lo llevó confsgo. 
a leed la sra 


Ar. 176» N Es dias 2 no avia rey en lírael:y en a- 

Ñ ¿Quellos dias el Tribu de Dan bufcava poíle(h- 
buoaviaama on paraíi donde morafle: porque hafta entó- 
conquiftado Cesbnole avia caydo fu fuwerse entro los tribus de 
íu fuese Ifrael por heredad. 

2." los hijos de Dan embiaron de fu Tribu 
cinco hombrés de lus terminos, hombres valiétes, 
de Saraa y de Efthaol,paraque reconocieílen y có- 
fidareflen bien la tierra y dixeronles:1d, ea 
ced la tierra.Eftos vinieron dl Monte de Ephraim, 
hafta la caía de Michas, y polaron ay. 

3 Y comoeftavan cerca de la cala de Michas 
reconocieron tla boz del mancebo Levita: y lle- 
gandofe allá dixeronle:Quien te ha traydo por a- 
ca? y que hazes aquí? y ue tienes tu le aqui? 

4 Y el les refpondió. Defta y delta manera ha 
hecho conmigo Michas:y el me hacogido paraque 
fea lu Sacerdote. 

Sn.” $ Y ellosle dixeron : Pre 
ll Dios paraque fepamos fi ha 
viaje que hazemos. 

6 “Y el Sacerdote les refpondió: Id en pa.que 
vucítro viaje que hazeys,es * delante de Jehova, 


c La Len pia. 


nta pues aora da 
profperar nueftro 


Ke 
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- 7 Entonces aquelloscinco varones fe partie- 
ron,y vinieron ¿ Lais : Pl vieron que el pueblo,que 
babitava en ella,eltava leguro,conforme á la coftú- 
bre de los de Sydon,ociofo,y confíado:no avia na- FA, 
dig en aquella region £ que los perturbafíe en coía Ped 
ninguna para polleer aquel reyno: demas deefto palixa. 
¿fiavan lexos de los Sidonios,y no tenian negocios 
con singatsos hombres. 
- 8 Bolviendo pues ellos á fus hermanos en Sa- 
raa y Efthaol,(us hermanos les dixeron:Que ay? y 
ellos refpondieron: 
9 Levantaos,fubamos contra ellos; por que mo- 
Jesres avemosconíiderado la region,s y avemos vi- £ eb. y bes 
fto quees muy buena ; y vofotros hos eftays que- Xi. o 
dos. No feays perezolos para andar d yr á polfeer h heb.callays, 
la tierra. TA | - 
.10 Quando es,vendreys á una gente 
ati una a ancho aísiento ; k Suba! Heb.ancha 
Dios la ha entregado en vueftras manos ; lugar es E 
donde no ay falta de cola que fea en la tierra, del ver. prece» 
11 Y partiendo les de Dande 41li de Saraa y de dc. 
Elthaol feys ciétos hombres armados de armas de 
guerra, 
12 Vinieron,y aflentaron See en Carrath- 
l 


12rim,qwe es en luda,de donde aquel lugar fue lla- 
mado |! El campo de Dan,haíta oy : eítá de trás de 19 >. Mana» 
roca O y € ho dan. 
13 Y paílando de alli ál monte de Ephraim, vi- 
nieron hafta la cafa de Michas. 


14 Y dixeró aquellos cinco varones, que avian 
qe 4 reconocer la tierra de Lais, á fus hermanos: 

o fabeys como en eftas calas ay * Ephod,y The- os 
raphim, y y magen de talla y de 
pues loque aveys de hazer. eL 

-1 24 andofe alla,vinieron á la cafa del man- | 
cebo Levita en caía de Michas : y preguntaronle m Heb. por la 
22 como citava: pr 

16 Y lesteys cientos hombres que eras de los 
hijos de Dan estevan armados de lus armas de gue- 
rra á la entrada de la puerta: 

17 Y fubiendo los cinco varones que avian y- 
do ¿recohocer la tierra, vinieron allá, y tomaron 
la y magen de talla y el Ephoday cl Theraphim,y lá 
y magen de fundicion,eftando el Sacerdote á la en. 
trada de la puerta con los feys cientos hombres ar- 
mados de armas de guerra. A 

18 Entrando pues aquellos en la caía de Michas, 
tomaron la yinagen de talla,el Ephod, y el Thera- 

him,y la ymagen de fundicion: y el Sacerdote les 

xo: rita: vofotros? 

19 Y ellos le refpondieró:Calla pon la mano [o- 
bre tu boca,y vente con nofotros paraque feas nu. 
ftro padre y lacerdotc.Es mejor que feas tu facer- 
dote en cala de un hombre folo que de un Tribu 
y familia de Iíracl? 

20 Y elcoracon del Sacerdote fe alegró: el qual 
tomando el Ephod,y el Teraphim,y la ymagen vi- 
nofe entre la gente. 

21 Yellostornaron,y fuerenfe, y pulieron los 
niños, y el ganado y bagage delante de (1. | 

22 Y guardo yale avian alexado de la caía de 
Michas,las hombres que babitaven en las cafas, que 
efteronn cerca de la cala de Michas, le juntaron, y (1- 
guieron álos hijos de Dan. | | 

23 Y dando bozesá los de Dans de Dan tor- | 
nando fús roftros,dixeron á Michas,2 Que tienes y Heb. que» 
que has juntado gente? has juntado. 

24 Y el refpondió:Mis diofes 0 que yo hize,que 
me llevays juntaméte con el facerdore,y os ys. que 
mas me queda ? y 4que propolito me dezis .Que 
tienes? 

25 Y los hijos de Dan le dixeron<No des boxes 

tras nofotros 


dicion? Mirad 


o Abíurdo. 


Michas, D anitas, | 
p Heb. amar- tras nofotros, porque los varones P enojados,no os a- 
Ario acometan,y pierdas tambien tu vida, y la vida'de los 
-— fUyOos, | 

ze Y yendofe los hijos de Dan fu camino, y vien- 
r do Michas aye eran mas fuertes que el,bolviofe y vi- 

E nofe a lu cala. o 
27 Y ellos llevando las colas que avia hecho Mi- 


Cchas,juntamente con el Sacerdote que tenia,vinieron 


en Lais al pueblo repofado y feguro,y metieron los 4 
cuchillo, y quemaron la ciudad á fuego. 
28 Y nouvo nadie que los defendiefle: porque 
efavan lexos de Sidon,y no teniá comerciocon nin- 
, | gun hombre. Yla ciudad cfiava affensanda en el valle 
: que ¿fé en Bethrohob. Y reedificaró la ciudad, y ha- 


bitaron en ella, 


29 Y llamaron el nombre de aquella ciudad Dan, 

q Heb que Conforme al nombre de Dan fu padre 4 hijo de 

- nacio á War lírael , Mlamandolc ciertamente antes la ciudad 
Lai 


ais, 
. 30 Y los hijos de Dan fe levantaron ymagen de 
lots el $ talla,r y Tonathan hijo de Geríon, hijo de ManafTr, el 
eliraó ee 27 y Cfas hijos fueró facerdotes en el Tribu de Dan,ha- 
fta el dia de la t trranfmigracion de la tierra. 
3 Y levantaroníe la ymagen de Michas la qual 
«De h capú- Cl avia hecho.todo el tiépo que la cafa de Dios eftu- 


dad del puedo vo en Silo. 
de lí 


A 


Cart. XIX. 


Cuentafe la Defrwycion del Tribw de Benjamin, ocafiona- 
da de aver ufado abominablemente los Gabaenitas de la ma- 
tr de un Levita hajta matarla, la qual el Levita partida en 
| ue pedagos embia por todos los tribws de Ifrael pidiendo jufti- 


CAR. 


a Lod le nes 


N aquellos dias,fomo 1 no avia rey en Tíracl, u- 
Árri.17 60 


vo un Levita que morava-como ino en 

- Joslados del monte de Ephraim + Aqualfe avia 
tomado muger concubina de Beth-lehem de lu- 
da. | 


t culpa 2 Y fu concubinab adulteró contra el, y fuefe 
eaph. lo me- deel á caía de lu padre 4 Bxrh-lehem de luda, y eltu- 
nofprecio,y yo allá por tiempo de quatro mefes. 

fe retiró d ca- 3 

Ho. fobea le < amorofamente,y bolverla llevando conligo un fu 
ficeragon, ripural un par de afnos: y ella lo metió en la cafa de 

úu padre. 

e Y viendolo el padre de la moga faliólo4 rece- 
bir gozofo, y detuvolo fu fuegro dee de la moga 
y quedó en fu caía tres dias, comiendo y beviendo,y 
* repofando al!. 

y Y al quarto dia,como fe levantaron de maña- 
nalevantolu tambien el Levita de yrle, y el padre 
de la moca dixo 4 fu yerno:Conforta tu coracon có 

un o de pan,y deípues os yrey s. | 

6 Y fentaroníe ellos dos juntos, y comieron y be- 
vieron: y el padre de la moga dixo ál varon: Yo te 
ruego quete quieras quedar aqui efta noche , y ale- 
grarfeha tu coragon. no. 

7 Y levantandofe el varon para yrfe,el fuegro lo 
conftriñio a que tornafle y tuvieffe alli la noche. 


Al quinto dia levantandofe de mañana pa- ' 


ra yríe,dixole el padre de la moca : Conforta aora tu 
coracon. Y «fs fe detuvieron hafta que ya declinó el 

dia comiendo ambos á dos. | E 
9 Y el varon fe levaritó para yrle el y fu concu- 
bina y fu criado. Entonces fi fuegro el padre de la 
moca le dixo: Heaqui que el dia declina poner- 
le el Sol ruegote que os efteys aqui la noche:heaqui d 
á dt que el dia fe acaba:ten aqui la noche, ue fe ale- 
tu coracon; y mañana os levantareys de mañana 

<A mí logar. á vueítro camino y llegarás 4 rus riendas, 

10 Masel varon no quifo quedaralli la noche,(i- 


no levantandofe partiofe,y vino hafta delante de lc- 


] 
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_nerallilanocheen Gabaa : y éhtrando apolentá-- 


levantófe lu marido, y figuiola,para hablar-: 


Fol.83 


bus,que es leruíalern , con lu par de alños apareja- 
dos, y can lu concubina. 
11 Yeftando yajunto á Iebus, el dia avia abaxaá- 


“do mucho; y dixo el criado a lu leñor: Ven aora, y 


vamonos á cíta ciudad de los lebuftos paraque té- 
gamos en ella la noche. o | 

12 Y fuleñor lerelpondió; No yremos 1 nin- 
guna ciudad de eftrangeros,que no lea de los hijos 
de lrael;¡Sino paffarémos haíta Gabaa. Y dixo 2íu 
ctiádob; | | 

13 Ven,llegterios 1urid de elfos dos lugares, 
para tener la noche en £Gabaa,b eri Rama. A 

14 Y spaflando anduvieron, y pufofeles el Sol ys. ¿e tcp. - 

junto 4 h Gaba2,que «+s de Ben-jamin. b Quecra decia 

15 Y apartaroníe del caminro para entrar d te- 


roníe en la placa de la ciudad, que rio uvo quié los 
elle en cala para paflar la noche. e 
16 Y heaqui un hombre viejo que 4 la tarde ve- : 
nia del campo de trabajar, el qual era sambien del . 
monté de Ephraim, y morava comó peregrinoen 
Gabaa: y los moradores de. aquel lugar eran i hijos i Tomafé al- 
de lemini. | or ll 
17 Y efe hombre algando los ojos, vido 4 eltotro, como :.sam. 
que vehia de caminosen la placa de la ciudad: y di» 22,7,y 2. 
xole el viejo : Donde vas, y de donde vienes? . *Y216,1- 
18 Y el refpondió:Pallamos de Beth-lehem de 
luda a los lados del monte de Ephraim, de donde 
yo loysy partime haíta Beth-lehem de luda, y voy 
bo ala de leÑova, y no ay quien me reciba. 
en cala. 


19 Aunque nofotros tenemos paja y de comer 
para nueftros afnos: y tambien tenemos pán y vi- 
no para mi, y para tu lierva, y para el criado que s- 
JÁ con tu liervo, y de rada tenemos falta. 
20 Y el hombre viejo dixo: Paz lea contigo: tu. 
nece[sidad toda /+4 folaméte á mi cargo, có tal que 
no tengas la noche en la placa. . i 
21 Y metiendolo en lu cafa,dió de comer 2 lus 
E lavaron fus pies,y comieron y bevieron. . 
_22 Y quando eftuvieró alegres, heaqui lds hom- 
bres de aquella ciudad,qwe eraw hombres hijos X de £ como £ 
Belial,que cercan la cala, y barian las puertas dizié- dixera deldis 
do Al hombre viejo feñor de la caía: Saca fuera el do» 
hombre que ha entrado en tu cafa,paraque lo !co- llo mifimo dixe- 
nozcamos. ron los de Sodo- 
23 Y faliendo ¿ellos el varon feñor de la caía, "** qu 
dixoles,No hermanos mios : Ruego os que nO CO- nera Dew. e 
metays efte mal, puefque efte hombre ha entrado :7. 
en mi cafa,no ole efta maldad. 


24 M Heaqui mi hija virgen, y fu concubi OS Ai 
las facaré sora hurilaldas y Misc con Alhscomo aa 
os parecieré: y no hagays 4 eíte hombre cola tan!1”0. 
vergoncofla. o 

25 Mas aquellos hombres no lo quifieron oyr:y 
tomando aquel hombre lu concubina facófela fi- 
An e la conocieron.y abufaron deella toda la 
n haíta la mañana, y dexaronla quando el alva 
lubia. 

26 Y ya que amanecia la muger vino, y cayó de- 
lante de la puerta-de la caía de aquel hombre don- 
de (u feñor eftava,haíta que fue de dia. 

27 Y levantandofe de mañana fu feñor,abrió las 
puertas de la caía, y falió : para yr fu camino: y he- 
aqui la muger fu concubina que citevá tendi- 
da delante de la puerta de la caía las manos fobre 
cllumbral. , | j 

28 Y elle dixo: Levantate paraque nos vamos. — 
Mas ella 2 no refpondió. Entóces el varon la levá- neftavamo- 
cóy echando la lobre fu aíno levantole y fuelea “” 

u lugar. 


39 Yen Degando ¿fu cafa, toma un cuchillo, - 
| ] | L 3 yecha 


lirael pelea cor Ben-jamia. 


y echa mano de [u concubina, y defpedacala con 
lus hueffos en doze partes, y “ embiolas por todos 
los terminos de Ifrael. ve 

30 Y qualquiera que via «quel hecho dezia:lárnas 
fe ha hecho,ni vilto tal cola deíde el tiempo que 
los h1j0s de 1rael fubicron de la tiérra de Egypto 


Oo S. con la re- 
lacion del 
Calo. 


p Qu: todo el halta oy. Confiderad eíto? ? dad confejo;y hablad. 


. pueblo pidi 258 
E € A PIT. XX. e 
El de ras El Pi:cblo de Ifrael vifta la croeldad de los Gabaonitas,re- 


lo,le baxen guerra,y al fin lo destruyen cafs del todo. 
2 ] | Nitonces falieron todos los hijos de 1rael , y 
a Todos de 


juntófe ayuntamierito,2 como de un hombre 
un acuerdo y. ; - Lolo, delde Dan haíta Beerícbah,y la tierra de. 
EN Galaad,á lehovaenMalpha. a 
less a 2 . Y los bcantones de todo el pueblo le halla. 
J 4-38, 
untamiéto del pueblo de Dios, quatrocientos mil 
Hombres de pie,que facavan elpada. 
3 Y los hijos de Ben-jamin oyeron,que los hi- 
Jos de lrael avian fubido a Mafpha. Y dixeron los. 
hnos de lracl: Dezid como fue efta maldad... 
. 4 Entonces cl varon Levita marido de la mu- 
ger muerta relpondió,y dixo: Yo llegué a Gabaa de 
Benjamin có mi cócubina para tener all: la noche. 
$ Y levantandofe contra.mi t los leñores de 
Gabaa, cercaron fobre mi la calade noche delibe- 
rados de matarme, y opprimieron mi concubina 
de tal manera que.ella fue muerta. | 
6 Entonces tomando yo mi concubina,cortela 
en piegas, y embielas por todo el termino de la po- 
lehion de Ifracl ¿por quanto han hecho maldad y 
crimen en Ifrael. . .. ? 
7 Heaqui que todos vofotros los hijos de Trael 
efays prefenses,daos aqui decreto y coníejo. ; 
- 8 Entonces todo el pueblo,como un folo hó- 
, bre, fe levantó, y dixeron : Ninguno de nofotros 
yrá a Íu tienda,ni nos apartaremos de aqué cada u- 
no 1 lu calas | | 
- 9 Hafta que hagamos efto fobre Gabaa, que 
- -echemos fuertes contra ella: 
-10 Y Tomarémos diez hombres de cada ciento 
por todos los tribus de IÍrael: y de cada mil ciento, 
y de cada diezmil mil,que lleven baftimento para 
el pucblo que ha de hazer,yendo contra Gabaa de 
Ben-jamin,conforme á toda la abominacion que 
ha hecho en lrael. 

11 Y juntaronfe todos los varones de Tírael có- 
tra < la ciudad, dcomp un varon folo ,* en com- 
pana. | Ñ 

12 Ylostribus de Ifrael embiaron varones por 

“todo el Tribu de Ben-jamin, diziendo : Que mal- 
dad es efta que ha fido hecha entre volotros? 

13 Entregad pues aora aquellos hombres £ hijos 
de Bclial,que e//an en Gabaa,paraque los matemos, 
y barramos el mal de 1racl.Mas los de Ben-¡amin 

no quifieron oyr la boz de lus hermanos los hijos 
de Ifracl. 


10 los habi 


134680 


« S,de Gabaa. 
d Arrib. ver.t. 
e Hcb, cond- 
paliciOs. 


f Acri. 19,22. 


14 Antes los de Ben-jamin fe juntaron de las ciu- 


«dades en Gabaa,para lalir a pelear contra los hijos 
de 1íracl. ! 
« 15 Y fueron contados en aquel tiempo los hi- 
jos de Ben-jamin de las ciudades, veynte y feys 
-mil hombres,que facavan efpada,fin los que mora- 
“van en Gabaa,q»e fueron por cuenta Íiete cientos 
y Soldados; Varones 8 efcogidos. 
arílurgo. 16 hDe todo aquel pueblo uvo liete cientos 
le hombres efcogidos, i cerrados de la mano derecha 
¡ Yzquierdos, todos los quales tiravan una piedra con la honda á 
Arrib.3,15. un cabello, y no erravan. a 
17 Y fueron contadoslos yarones le 1fracl fue- 
ra de Ben-janmun,quatrocientos mil hombres que 


-relpondió : 1 luda ferá el primero. 


quieren al tr1bw de Ben-¡amin que los caftigue : y el refufando- 


ron prefentes de todoslos tribus de líraelenela-. 


AS 
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facavan, efpada; todoseftos hombres de guerra. : 
18 Los quales fe levátáron, y fubieron á Ja k Cala 9.d. 3Sik, 
de Dios, y confultáron,con 1)10s los hijos de líracl donde efava el 


diziendo:Quien lubirá por nototros e] primero ent A7ce de Dies, 


af]i ver.26,y 
cap.2.1,2. 
JEl tribu de 
19 Levantandofe pues de mañana los hijos de 162 
Jírael pufieron campo contra Gabaa. 
20 Porque los hijos de Mrael aviun falido 4 ha- 
zer guerra contra Ben-jamin : y los varones de If- 
rael ordenaró la batalla contra ellos junto 4 Gabaa. 
21 Y faliendó de Gabaa los hijos de Ban-jamin 
derribaron 4 tierra veynte y dos mil hombres de 


los hijos de Ifrael. 
22 Mas fortificidofe el Pueblo, los varones de 


la guerra contra los hijos de len Jun? Y Ichova 


Ifrael,tornan 2 ordenar la batalla en el mifmo lu- 


gar donde la avian ordenado el primer dia. 

23 Y los hijos de Hrael m fubicró, y lloraron de- " $- dr 
lante de Ichova hafta la tarde, y confultaron con A" 
Ichova diziendo: Tornaré á pelear con mi herma- | 
no los hijos de Ben-jamin ? Y Ichova les re[pon- 
dió: Subid contra el. | | 

24 Y el dia figuiente los hijos de Tírael (> acer- 
caron,a los hijos de Ben jamin. 

25 Y faliendo el dia figuiente Ben-jamin de Ga- 
baa contra ellos, derribaron 4 tierra otros diez y o- 
cho mil hombres de los hijos de 1lr el, todos eftos 
que lacavan efpada. 

26 Entonces fubieron todos los hijos de Trael, 

todo cl pueblo,y vinieron ¿la Cafa de Dios, 

loraron,y lentaronfe alli » delante de Ichova: y o pre 
ayunaron aquel dia hafta la tarde y facrificaró ho- moni. 
locauftos y pacificos delante de Iehova. e Quando ayu 
27 Y los hujos de lracl preguntaron 4 lehova: his 
(porque el arca del Concierto de Dios effava allien e. 
aquellos dias: 

28 Y Phinces hijo de Eleazar,hijo de Aaron? 
eltava en fu prelencia en aquellos dias:)y dixeron: 
Tornaré a laliren batalla contra mi hermano los 
hijos de Ben-jamin,o eftar me he quedo ? Y Ieho- 
va dixo : Subid : que mañanayo lo entregaréentu . 
mano. i 

29 Y Iírael pulo embofcadas arredor de Gabaa. 

30 Y fubiendo los hijos de lfrael contra los hi, 
jos de Ben-jamin el tercero dia,ordenaron la bata- 

4 delante de Gabaa,como las otras vezes. 

31 Y faliendo los hijos de Ben-jamin contra el 
pueblo,alexados de la ciudad ,comencaron 4 herir 
algunos del pueblo matando , como las otras vezes, 
por los caminos, uno de los quales fube á Beth-el: 

y elotro a Gubaa por el campo , y mataron como 
treynta hombres de Hrael. 
2 Y loshijos de Ben-jamin deziá entre f¿Ven- 
cidos fo delíte de nofotros como antes. Mas los hi- 
Jos de 1frael dezian entre /5,Nofotros huyremos,9 y a- q Heb. arras: 
lexarloshemos de la ciudad hafta tloscaminos. — caros hemos 

33 Entonces levantandoíe todos los de Iírae od: 
de fu lugar,pufieconfe en orden en Bahalthamar:y ver.34, 
tambien las embofcadas de Irael falieron de fu lu= 
gar del prado de Gabaa. 

34 vinieron contrarsabaa diez mil hombres 
elcogidos de todo Tíracl, y la batalla fe comencó 4 
engravecer : y fellos no fabian que el mal le acer- r1os de Be 
cava fobre ellos. ? jamia. 

35 Y hirió Ichova á Ben-jamin delante de Tíra- 
el y maráron:los hijos de race! aquel dia veynte y 
cinco mil y cien hombres de Ben-jamin, todos | 
eftos t que lacavan efpada. O E 

36 Y vieron los hijos de Ben-jamin o eran Py cgi 
muertos.porque los hijos de Yírael y aviá dado lu- 
gar a Ben-jamin,porque eftavan confiados en las 
embofcadas que avian pueíto detras Gabaa: 

37 Y las 


p Servia en el 
¡ummo fos- 
dociu. 


Los Ifraclitas deftruyená Gabaa. IV E 
| 37 Y lasemboftadas acomctieron preftamente 


- licb. alon - A . . pa - a. a . 
a a pro) y arremcticró y pulieró ácuchillo roda 
la ciudad. | 2 
38 Y los Iíraelitas eftavan concertadoston las 
MES embofcadas , que hizieflen mucho fego, paraque 
"a Y hamo. Lubieffe * gran humo de la ciudad. 


Y los de lírael avian buelto las efpaldas en la 


baralla:y los de Ben-jamin avian comengado á de- > 


a Los de Ben. tribar heridos de lÍrael como treynta hombres, de 


ja:sun. sal manera que ya * dezi3:Ciertaméte ellos han en 
= — dodeláte de nofotros, como en la primera batal a. 
40 Mas quando la flama comenco a lubir dela 
ciudad, come wa coluna de humo, Ben-jamin tornó 
2 mirar 4 trás,y heaqui que el fuego de la ciudad 
fubia ál ciclo. : 
41 Entonces rebolvieron los varones de Trae, 
y los de Ben-jamin fueron llenos de temor:porque 
- vieron que elial avia venido fobre. cllos. 
42 Y bolvieron las efpaldas delante de lírael azia 
bEncerrán-  €l camino del defierto,mas cl elquadron los alcan- 
door. -GÓ, l los de las ciudades los matavá ben medio 
dcello a 
43 Los quales cercaron 4 los de Ben-jamin,y los 
figuierón,y hollaron deíde Menuhal,hafta delante 
de Gabaa al nacimiento del Sol... : 
44 Y cayeron de Ben-jámin diez y ocho mil 
hombres,todos eftos hombres de guerra. 
c$- Lus que Y <bolviendo(e,huyeron azia el defierto á 
ee y; la peña de Remmon:y é rebufcaron dellos cinco 
c23, rnil hombres : en los caminos,y fueron figuiendo- 
| los haíta Gadaam,y mataron deellos oros dos mil 
hombres. ON 
46 Y fueron todos los que de Ben-jamin mur!t- 
eron aquel dia,veynte y cinco mil hombres, que la- 
cavan elpada,todos eftos hombres de guerra, 
e.Los, que Y * bolvieronfe y huyeron ál defierto ála 
a de seña de Remmon,feys cientos hombres : los qua- 
AR los eltuvieró en la peña de Remmon quatro mefes. 
FAlosque ¿8 Ylosvaromesde 1frael tornáron f a los hi- 
us Po" ¡os de Ben-jamin,y pufierort los 4 cuchillo a hom- 
Ben- jamin. bres y á beltias gen la ciudad < finalmente todo 
¿Dc Gabaa. loque hallavan:y aní mifmo pulieron fuego a to- 
o das las ciudades h que hallavan, 
Cari TXXI 


- Lamentael Pueblo de Ifrael la ajJolacion del sribo de Ben- 
¡amin,y queriendo praveer de maperes a los que aviañ queas 


ara restaurar el tribm, (in quebrar el juramento que AULAS 


echo de no dar/felas,hallofe que los de Tabes de Galaad no aviá 
venido á la guerra contra el edicto del Pweblo, y embiando gé- 
te sontra ellos matáron todos los varones,y de alli nue de 
mugeres 4 los de Ben-¡amin.11. No bajtandoles estas , les dan 
induftria como tomen de las mogas de Solo las que les faleavá. 
Los varones de Iírael avian jurado cn Mafpha 
diziendo: Ninguno de nofotros dará fu hija 
- a los de Ben-¡amin por muger. | 
,»25ile, Ara 2 Y vinoel Pueblo á la ¿ Caía deDios, y eftu- 

"ante der vieronfe alli hafta la tarde D delante de Dios: y al- 

Arca, Ec. ¿ando fu boz hizieron gran llanto,y dixeron: 

'Olechova Dios de Iírael,porque ha fido efto 

en 1frael que falte oy de Ifrael un Tribu? 

4 Y el diafiguiente el Pueblo fe levantó de má- 
ñana, y edificaron alli altar, y offrecieron holocau- 
fto y pacificos. 

Y dixeron los hijos de Tíracl : Quien de to- 
dos los tribus de Iírael no Íubió al ayútamiento *4 
lehova? Porque fe avia hecho gran juramento có- 
tra el que no fubiefle á Ichovaerr Malpha, dizien- 
do : Morirá muerte. 

6 Y los hijos de lírael le arrepintieron 4 cau- 
fa de Ben-jamin fu hermano, y dixeron ; un Tribu 


-esoy cortado de 1írael, 


Arrib.29,t 


Z ES. | | | 
* 7 Quekaremos de mugeres A los que han que- 


. quatrocientas + donzellas que no avian conocido 


Fol.l4 


dado? Nolfotros avemos jurado por Ichova que no 


* les avenios de dar nucítras hijas por mugeres, 


Y dixeron,Ay alguno de los tribus de 1frael , as 
que no ¿ya lubido 4 lehovaá Maípha? * Y halla= qui que, é:c. 
ron que ninguno de labes-Galaad avia venido él 
campo zi al ayuntamiento. | A 
9 Porque el pueblo fue contado, y no uvo alli 
varon de los moradores de labes-Gulaad. 

10 Entonces el ayuntamiento embió allx doze 0 
mil hombres < de los mas valientes, y mandaronles $ heb.de hijos 
diziendo,1d, y poned á cuchillo á los moradores de E“ 
labes-Galdad,y las mugeres y la familia. 

11 Mas harcys delta manera,á todo hombre va- 
ron,y átoda muger que uviere conocido ayunta- 
miento de varon,dmatareys. k 


, | . dS.y lesdon- 
12 Y hallaron de los moradorés de Iabes-Galaad 


zcllas guardas 
revs cta vida. 
d . *heb. moja 
varon en ayuntamiento de varon, las quales tri virgen que no 


xeron al campo en Silo , que es en la tierra de Cha- eva, <. 
nan. | 
13 Y todo el ayuntamiento embiaron a hablar 
álos hijos de Bcn-jamin que eftavan en la peña de 
Remmon,y llamaronlos en paz. - | 
14 Entonces bolvieron los de Ben-jamin,y die- ; 
ronles por mugeres las que avian guardado bivas ? 
de las mugercs de Jabes-Galaad : mas no les bafta- 6 
ron € eftas. | o A a ad 
15 q Y el Pugblo £uvo dolor ácauía de Ben-ja- £ heb. fe arzc0. 
min, de que lehova ovieíle hecho mella en los tri- Pintieron. 
bus de lírael. E: cas 
16 Y los Ancianos del ayuntamiento dixeron, 
Que haremos de mugeres á los que han quedado? 


| porque £el lexo de las mugeres avia fido taydo de £! hebo muget 


en-jamin. e o 

17 Y dixeron:h Aya Ben-jamin heredád de el- 
capadura, y no lea raydo wa Tribu de Ifracl, 

18 Nofotros no les podremos dar mugeres de 
nueftras hijas: porque los hijos de Ifrael avian ju- 
rado diziendo : Maldito fea el que diere mugerá 
algwno de Ben-jamin. i 

19 - Y dizeron,Heaqui que cada un año ay fo- 

Jennidad de lehova en Silo 4 la parte que ef4 al A- 

quilon 3 Beth-el:y 4l nacimiento del Sol al cami- 
no que lube de Beth-el:a Sichem, y 41 Mediodia, 4 
Lebona. e o 

20 Y mandaron á los hijos de Ben-jamin dizié- 
do : Id,y poned embaícada en las viñas. 
21 Yieltadatrentos : y quando vicrdes falir 41keb. vereys, 
K las hijas de Silo a baylar en corros, wofosros fal Puedo, 
dreys de las viñas, y arrebataroseys cada uno mu- k Las donze- 
ger para Íi de las hijas de Silo : y yroseys á tierra de las. 
Ben-jamin. . 0 

22 Y quando vinicren los-padres decllas, o fus 
hermanos á demandarnoslo,nolotros les diremos: 
Awed piedad de nofotros en lugar deellos : pues- 
que nofotros len la guerra no tomanros mugeres 
para todos: y puesque vofotros no fe las aveys da- 
de paraque aora ol culpados. | 
23 Y los hijos de Ben-jamin lo hizieron aní1,que 
tomaron mugeres conforme á fu numero, roban- 
bando. de las que dancavan: y yendofe,rornaroníe 
m 4 Íu heredad, y reedificando [as ciudades, habita- 
ron en ellas. | | 

24 Entonces los hijos de Iftaei le fueron tam- 
bien de alli cada uno á lu Tribu, y á fu familia, fa- 
liendo de alli cadaqual a lu heredad. | 

25 En eftos dias 2 no aviarey en lÍrael,cada uno 2 Arz.x7, 
hazia lo que le parecia redto O delante de lus ojos. — ¿Htenta 


o Aíujuyzio 
L 4 EL 


h Queden al- 


gunos. 


1Ari yer.14 


má (u tiesa 


-Ellibro de Rutl.. 


Ruth Moab;sa por la me:roria de fu primer marido ya defunto,el qual fe 4054 cafadocon ella quindo por 
la bambre fe aviz 720 de ludea a tierra de Moab , y por el de[[eo que senta del verdadero culto del Dios de 1f- 
7acl fefue de Moab en compañia de fu fuegra á ludea: donde por derecho de parentezso fe cafá con Booz.. dei 

. qual pario a Obed abuelo de David, del qua! fegun la carne Ciriflodecendio, Mat.1. Esbitoris de poco mas 
de diez años, que paffaron dende la falida de Noemi hafta fu buclra, y cafamiento de Rush con Eooz., 


Carr. 1 


Noemi bwelve de Moab confis nuera Ruth, muerto fs mari- 
day hijos , á Besh-leem, de donde fe avia ydos casfa de la 


bimbre. 


ES Acontecióen los dias que governa- 
AN Dd Í >) van los juezes, que uvo hambre en 
A1/hla tierra. Y un varó de Beth-lehem 
5 de luda fue a peregrinar en los cam 

SN 


— 


3 hijos fuy os. 

2 El nombre de aquel varon era Elimelech,y el 
de lu muger era2 Nocmi:y los nombres de (us dos 
hijos eras Mahalon, y Chelion:ersn b Ephrateos de 
Beth-lehem de luda: y llegando a los campos de 
Moab alfentaron all: j 

3 Y Elimelechel marido de Noemi murió, y 
quedó ella con £us dos hijos: 

4 Los quales tomaron para [1 mugeres de Mo- 
ab,el nombre de la una fre Orpha , y el nombre de 
la otra fue Ruth, y habitaron alli como diez años. 

Y murieron tambien los dos, Mabhalon, 
Chelion,y la muger quedó de/amparada de lus dos 
hijos y de fu marido. 

6 Y levantoíe con lus nueras, y bolviofe de los 
campos de Moab:porg oy0en el campo de Moab 
que Ichova avia vifitado lu pueblo para darles pá. 

Salió pues del lugar donde avia cítado, y có 
ella lus dos nueras, y comencaron á caminar para 
bolverfe ala tierra de luda. | 

8 Y Noemi dixo á fus dos nueras: Andad,bol- 
veos cada una ¿la caía de lu madre , lehova haga 
con vofotras mifcricordia, como la aveys hecho 
+ con los muertos, y conmigo. 

Deos Iehova que Ser delcanfo,cada una 
epale “* en caía de fu marido : y belolas: y ellas lloraroná 
aj:1 lo aveys fr alta boz. 
de ..omo 1o Y dixeronle:Ciertamente nofotras bolve- 

remos contigo 4tu pueblo. 
11 Y Noemi refpondió,Bolveos hijas mias:pa- 
raqué aveys de yr conmigo? Tengo yo mas hijos 
d Cmforme 4 la en el vientre que puedan [cr d vueítros maridos? 


alles Naebemi, 
y. e. Nerrmnofa, 
b DL pro- 
sica de E- 
phirata, dunde 
clava Borh- 

lohem, Mich. 


$ yde 


c3.d. mientras 
" bisvieron mit 
hyor, vue firas 


ley Dew.25, $- : 
Lo sta mara del 12 Bolveos hijas ona! yd os, que ya yo (oy 
esp. 18,16, del vieja,para ler para varon. Y aunque dixefle, Efpe- 


Levstico.. > ranca tengo Al aunan: efta noche fuefle con varon, 
y aun pariefle hijos* ñi 
"Hcb.detar- 13 AÁviades volorras de efperarlos hafta que fu- 
duros para nu effen grandes ? aviades vofotras * de quedaros tin 
no ler 4 varon cafar por amor dcellos ? No hijas mias: que ma- 
ES - y or amargura tégo yo que volotros,porque la ma- 
$ Aviends no de Iehova ha Íalido contra mi. i 
Rush mas apro- 14  Masellas alcando otra vez fu boz, lloraron: 


rape de y Orpha € befó a lu luegra, y f Ruth le as có ella. 
anocinuenodo  Y5  Y.elladixo:Heaqui,tu cuñada fe ha buclto a 
Dior,fe ve co y pueblo, y a (us diofes,buelve te tu tras della. 

a pe 16 Y Ruth refpondio: No me ruegues que te 


vir a Dies : per dexe, y meapar:c de t1; porque donde quiera que 
lo qual a tu fucres, yré : y donde quiera que bivieres,biviré. 
e Tu pucblo,mi pueblo: y tu Dios,m1 Dios. 

q Es imprecaci- 17 Donde tu muriéres moriré yo,y alli feré fe- 
01: 31.508.3 Dulradaz aníi me haga Ichova,y anti me dé,que fo- 


E lx la muerte hará leparacion entre mi y Ur 


sE SM de Moab, el y lu muger y dos . 


18 Y viendo clla que eftava tan obítinada para 
yr con ella, dexó h de hablarle. | 

19 Anduvieron pues cllas dos,haftaque llegaró 
a Beth-Ichem:y aconteció que pa ellus en 
Berh-lchem,toda la ciudad (e commovió por ellas, 
y dezian,No es cfta Nocmi? 7 

20 Y ellales refpondia, No me escd ¡Noe- 152. hemo 


hS. en qx ie 


bulviciiz, 


j , la. Marsh, «e 
m:,,mas llamame Mará, porque en grande ¡manera nurga. 


mc há amargado el Todo podcroto. | 
21 Yome fue de a9se llena, mas vazia me ha bu- 
elio Ichova, Porque pues me llarnareys Noemi, 
pues q IchovaX me ha opprimido, y el Todo po- y Heb. har 
derolo me ha affligido? ixticado cun- 
22 Yarfbolvió Noemi y Ruth Moabita fu “4%: 
nuera con clla; bolvi0 de los campos de Moab, y 
llegaron a Beth-lchem en el principio de da ficga 
de las cevadas. 


CAPIT Jl | 
Ruth va a efpizar a la fegada de BooZ pariente de Nocrzi,ed 
qual le haze buen tratamiento. 
Tenia Noemi: un pariente de lu marido, varó a Heb. vaj:- 
2 poderoío y de hecho,de la familia deb Eli- ente de estu- 


melech,el qual fe llamava Booz. e MGdE 
2 Y Ruth la Moabita dixo á Noemi:Ruego- Noemi, 


te que me dexes yr al campo, y cogeré elpigas en- 
pos de aquel en cuyos ojos hallire gracia. Y clla le 
refpondió,Hija mia,ve. 
3 Y yendo,llegó,y cogió en el campo en pos 
de los fegadores, y acontecio “ácafo,que la fuerte ios IO 
del campo era de Booz,el qual era de la parentela en repe:to de 
de Elimelech. o | Ruth fuea ca 
4 Y heaqui que Booz vino de Beth-lehen, y a 
dixo a los fegadores: Ichova fes con volotros. Y C- en fu eserno de- 
llos refpondicron : lehova te bendiga. creso lo avr er 
5 Y Booz dixo a lu criado el q eftava puefio o- 24 
bre los lugadores: Cuya es efta moca? 
6 Y clcriado,que eftava puefto es los lega- 
dores, refpondió; y dixo.: Es la moga de Moab, 
que bolvió con Noemi de.Jos campos de Moab: 
7 Y dixo,Ruegóte que me dexes coger y jun- 
tar efpigas tras los fegadores entre las gavillas: y «»/í 
entro, y efta aqui delde por la mañana haíta aora: ff 
o un poco que ha eftado en caía. 
$ Entonces Booz dixo a Ruth,Ovez:hija mia, 
no vayas ácoger otro campo,ni paíles de aqui: y 
aqui eftarás con mis mogas. , 
9 Mirabienalcampo que fegaren, y figuelas: 
porque vo he mandado á los mocos que no te to- 
quen. Y fi tuvieres led,ve alos vafos, y beve del e- 
gua que lacaren los mocos. ¿Tn 
10 Elisentonces inclinando fu roftro encorvo» dad de mi. 
lc a tierra, y dixole : Porq he hallado gracia en tus* 3. los que 
0Jos,que tu «me conozcas, fiendo yo € eltrágera? e pl 
11 Y refpondiendo Booz dixole, Decierto me des de esracmn, 
ha fido declarado todo lo que has hecho con tu )zenrles em fia 
Íucgra defpues de la muerte de tu marido, que de- PRE 
xando a tu padre y á tu madre, y la tierra de tu nr. 3 
tural has verido'a pueblo que no conocifte fantes.? Lich dende 
12 Jehova galardone tu obra, y tu falario fea lle- e Eo 
no por lehova Dios de Trael,que has venido para, $. de lena. 
cubrute debaxo E de lus alas. va. 
i 13 Yella 


Ger His a 


Booz, Rut, 
13 Y elladixo: Señor mio,halle yo gracia delan- 
- te de tus ojos,porque'me has confolado, y porque 
b Lectla nora, has hablado al coracon de tu fierya,h no hondo yo 
Arr.ver.10. jay COMO una de tus criadas. 
| 14 Y Booz le dixo+ A la hora de comer,allega- 
te aqui, y come del pan,y moja tu bocado en el vi- 
nagre. Y ella le alfentó cabe los fegadores,y el le dió 
s Esa cierto po- del i potáge, y comió haíta que le harto y le fobró: 
pareñecioda 15" Y levantófe para coger. Y Booz mandó a lus 
rizo toftad . j od . . E 

? criados diziendo:Coja tambien entre las gavillas, y 
k No 0 de- X no la avergonceys. | 

o 16  lAntesechareysi fabiendas de los manojos, 
de pe y dexarlacys que coja,y no la reprehendays. 

17 Y ccgió en el campo haíta la tarde, y delgra- 


rr 


m Ejp. vieja nó loque avia<cogido, y fue como un " cpha de ce- 


PR vada. i 
13 Y tomólo y vinofeá la ciudad : y lu lucgra 
vido loque avia cogido. Y ella lacó tambien loque le 
avia fobrado defpues de harta, y diofelo. 
e rg Y dixole lu fuegra: Donde has cogido oy? Y 
n Heb.hecho. donde has 2 trabajado ? Bendito Tea O cl que te ha 
o Art. vet-10. conocido. Y ella declaró á lu fuegra loque le avia a- 
contecido con aquel varoz , y dixo:cl nombre del 
varon con quien he oy trabajado, es Booz. 
20 Y dixo Noemi a lu nuera, Sea el bendito de 
Ichova, que aun no ha dexado fu mifericordia ni 
para cón los bivos re con los muertos. Y tor- 


nóle á dezir Noemi, Nueftro pariente es aquel va- 
p De aquellos d h d 
aquica perte- FON,P y de nucttros redemptores €s. 
nece L uela 21 Y Ruth Moabita dixo + Aliende deeíto me 
y compra dixo:juntate con mis criados, hafta que ayan acaba- 
Dieosi K do toda mi legada. Es a 
L Ley. Lev. * 22 Y Noemi refpondió 4 Ruth fu nuera:Mejor 
3.250 


es hija mia,que falgas con fus criadas,que no que te 
encuentren en otro campo. | 
23 - Y anfí ellale juntó con las mocas de Booz 
cogendo,hafta que la fiega de las cevadas y la de los 
trigos fue acabada; mas con fu fuegra habitó. — * 
- CapiT, TIL | 
Ruth ¡in/ruyda de Noemi [w fuegra,trata de cafamicnto con 
. Bow, y el lo admite. o V 
Dixole lu fuegra Noemi: Hija mia no te ten- 
ae de buftar delcanfo,qhe te fea bueno? 
| 2 Noes nueítro pariente Booz,con cuyas 
mocas tu has eftado ? Heaqui que el avienta cíta 
noche la parva de las cevadas.. 
“Efe 2 3 2Tupueslavartehás, b y ungittehás, y veftir- 
e ea ” tehás tus veltidos, y vendrás a la era, y no te darás 4 
AGO aos conocer al varon hafta que el acabe de comer y de 


¡ome leg11:7m0. bever. a : 
bContormea la A ] 
¿Confrmeala 4 Y quandoel fe acoftáre,fabe tu el lugar don 


Or:ntales. pra, de el fe acoftará,y vendrás , y delcubriras los pies, y 
10:15. Mars. acollartehás:y el te dirálo que ayas de hazer. — * 
517: - 5 Y ellele relpondió: Todo lo que tu me man- 
darcs, haré. 2 

6 Y decendiendo a laera, hizo todo loque fu 
fuegra le avia mandado. | 

7 Y como Booz uvo comido y bevido, y lu 
coraccn cítuvo bueno, entróle á dormir a un can- 
to del monton.Entonces ele vino “efcondidamen- 
te, v delcubrió los pics y acoftófe. 

8 Y aconteció , que 4 la media nocheel varon 
Íc eltremecio,y atento, y heaqui la muger que efta- 
va acoftada a lus pies. de ( 
.. 9 Entoncesel dixo:Quien eres? Y ella refpon- 
dTomezme dió: Yo foy Ruth tu fierva: deftiende el canto de su 
por tu mug=t espa fobre tu fierva que redemptor eres. 


O, cañada 


pa ir 


a es 10 Y eldixo: Bendita leas tude lehova hija 
a Ley, Mmia,que'has hecho mejor tu poftrera gracia que la 
Dear. 25,5 primera: no yendo tras los mancebos, lean pobres, 


o Ícan ricos. | 


RV TH. 


. 1$ 


_ tu. Y diziendo esto delcakó lu gapato. 


FoL8s 
11 Noayas temor pues aora hija mia: yo haré 
contigo todo loque tu dixeres , pues que * toda la ¿Todo «l f- 
puerta de mi pueblo fabe que ercs muger virtuoÍa. nado, O toga 
- 12 * Y aora aunq es cierto que yo foy el redemp, |? vila. 
ter:con todo eflo ay orro redemptor mas cercano  * 
que yo. dd 

13 Repola efta noche , y quando [ea de dia,(¡a- 
quel te redimiere,bien,redimate:mas Á el no te qui- 
licre redimir,yo te redimiré, bive lehova. Repofa 


- pues haíta la mañana. 


14 Y repoló a (us pies hafta la mañana, levan-  * 
role antes que nadie pudicfle conocer2otro, y el ¡ 
£ dixo.No fe fepa q lamuger aya venidoálaera. * fS. Aifos cria 
Y dixo 4 "laLlega el lienco que traes lobre ti, 4” 

y ten deel; Y teniendo dcel el midio leys medidas de 
cevada, y pufofela acueftas,y vinofe dlaciudad. 

16 Y vino afÍu fuegra, la qualle dixo : Que pues, 
hija mia?Y ella le declaró todo loque con aquel va- . 
ron le avia acontecido. 

17 Y dixo:Eftas leys medidas de cevada me dió, 
diziendo me, Porque no vayas vazia á tu fuegra. 


- 18 Entonces ells dixo: Repofa hija.mia, haíta q 


lepas como cge la cofa : porque aquel hombre no 
repolará hafta que oy concluya el negocio. 
CAPIT JIII 
Booz,e/cufandof: el mas propinquo,toma por muger 4 Ruth 
conforme al derecho de la Lope oa le sas Obed bal de 
David, con el edo continma la genealogía del Mejsias defde 


Phares hijo de Inda. 
Booz fubió a 4 la puerta, y affentófe alli: Y he- 2 4l fnado. 
aqui pallava aque dle sar b del qual. Booz ¿ ¿as ps 
avia hablado. Y dixole:< Fulano,o cutano,]lle- tb «fer «gui 
gate, y fientate.y el vino, y fentofe, ió 
Entonces el tomó diez varones d de los Ancia: 2 De qn 
nos de la ciudad, y dixo:Sentaos aqui, Y ellos le len- fenado. 
taron. o rd 


. 3. Y dixo al redemptor : una parte de las tieri . 


ras que tuvo nueítro hermano Elimelech, vendió : 
Noemi,la que bolvió del campode Moab. :  ' 

4 Y yo dixe en mi de hazertelo laber,y dezirte 
que las tomes delante delos que eflan 4qui lentados 
y delante de los Ancianos de si pueblo.Si redimi- 
cxres,redime. Y [ino quiflieres,redimir, declaramelo 
paraque yo lo fepa:porque no ay-esro que redimá fi 
notu:y yo defpues de ti. Y el esre: relpondió: Yo .-/ 
redimiré. E ES E Y 

5 Entonces replicó Booz: El miímo dia que ' pa 
tomares las tierras de mano de Noemi, *tomafte € Te ebliga- 
tambien 4 Ruth Moabita muger del. defunto, Pa- erase 4 
raque levantes el nombre del muerto fobre fu 4cc. ¡ 
poflefhon. - . e | 

6 Y elredemptor relpondió,No puedo yo re- le ES 
dimir £á mi provecho: porque echaria á perder £ daña mi, Sc. 
mi heredad;h redime tu mi redempcion;porque yo É Mi haziéda. 
no podré redimir. A E e a 

7 Y avia ya de luengo.siempo efta coftumbre recho. 
en Tírael en la redempcion o contrato, que para la 
confirmacion de qualquier negocio el uno quita- 
va fu gapato.y lo dava ia lu compañero : Y elte e- 
ra el teftimonio en Tírael. E 

8 Entoncesel pariente dixo 4 Booz : Tomalo 


idíu conten- 
dor. 


Y Booz dixo alos Ancianos y 4todoelPue=  - 
blo,vofotros frreys oy teftigos de como tomo todas 
las cofas que fueron de Elimelec,y todo loque fue 
de Chelion ,y de Mahalon de mano de Noco- 
mi. i 
Jo Y quetambientomo por mi mugerá Kueh 
Moabita muger de Mahalon,paraque yo levante et 
nombre del defunéto fobre fu heredad, paraque el 
nombre del muerto no le pierda de entre fus 
| o L 5 hermanos, 


El libro de Ruth. 


Ruth Moabisa por la mexoria de fa primer marido ya defunto,el qual fe avia cafadocon ella quindo por 
la bambre fe aviz 720 de ludea a tierra de Moab , y por el deffeo que senta del verdadero culto del Dios de 1f- 
rar! fe fue de Moab en compañia de [m fuegra a ludea: donde por derecho de parentezco fe cafs con Booz. dei 

. qual pario a Obed abuelo de David, del qual fegun la carne Clriflodecendio, Mat.1. Esbistoris de poco mas 
de diez años, que paffaron dende la falida de Noemi hafta fu buclra, y cafamiento de Ruth con Eooz., | 


Carir. L 


Noemi bwelve de Moab confs nuera Ruth, muerto fs mari- 
e y Pa , 4 Besh-leem, de donde fe avia ydoa casfa de la 
IINDIO. : 


Aconteció en los dias que governa- 
2) van los juezes, que uvo hambre en 
A ./hla tierra. Y un varó de Beth-lehem 
Ñ A as . 
57 de luda fue a peregrinar en los cam 
SY Y. 
GR 


k jos [uy os. 

2 El nombre de aquel varon era Elimelech, y el 
de lu muger era 2 Nozm1:y los nombres de fus dos 
hijos eras Mahalon,y Chcelion:era»b Ephrateos de 
Beth-lehem de luda: y llegando a los campos de 
Moab affentaron alli. 

Y Elimelech el marido de Noemi murió, y 
quedó ella con (us dos hijos: 

4 Losquales tomaron para li mugeres de Mo- 
ab,el nombre de la una free Orpha , y el nombre de 
la otra fue Ruth, y habitaron alli como diez años. 

Y murieron tambien los dos, Mahalon, y 
Chelion,y la muger quedó defamparada de lus dos 
hijos y de lu marido. i j 

6 Y levantoíe con lus nueras,y bolviofc de los 
campos de Moab:porá oyó en el campo de Moab 
que Iehova avia vifitado lu pueblo para darles pá. 

Salió pues del lugar donde avia cítado, y có 
ella fus dos nueras, y comencaron á caminar para 
bolverfe a la tierra de luda. | 

8 Y Noemi dixo a fus dos nueras: Andad,bol- 
veos cada una ála cala de fu madre , lehova haga 
con vofotras mifericordia, como la aveys hecho 
$ con los muertos, y conmigo. 

Deos Iehova que halle ys delcanfo,cada una 
epi en caía de fu marido : y belolas: y ellas lloraroná 
aj:i lo aveys f alta boz. : 
desumnizo. 30 Y dixeronle:Ciertamente nofotras bolve- 

remos contigo ¿tu pueblo. 
11 Y Noemi refpondi0,Bolveos hijas mias:pa- 
raqué aveys de yr conmigo? Tengo yo mas hijos 
d Cmferme 4 la en el vientre que puedan fer d vueítros maridos? 
17 Pa25,5 12  Bolveos hijas mias y yd os, que ya yo foy 
cap. 18,16, del VIC]2,para ler para varon. Y aunque dixefle, Elpe- 
Levstico..  ranca tengo y auna: elta noche fueílc con varon, 
y aun Pais hijos? | 
"mcb.detar- 13 Aviades volotras de efperarlos hafta que fu- 
duros para no ellen grandes ? aviades vofotras * de quedaros fin 
no fer 4 varon cafar por amor deellos ? No hijas mias: que ma- 
hna di yor amargura tégo yo que vofotros,porque la ma- 
f Avieds no de Iehova ha Íalido contra mi. ? 
Kurb mas apro 14 Masellas alcando otra vez fu boz, lloraron: 
Ree pa y Orpha *beló a lu fuegra, y f Ruth te ES có ella. 
anocinemodo  Y5  Y.elladixo:Hcaqui,tu cuñada fe ha buclto a 
Dros,fe v<co Lu pueblo, y a lus diofles,buelve te tu tras della. 
pa 16 Y Ruth refpondió: No me ruegues que te 
vir 4 Dies: per dexe, y meaparie de t1; porque donde quiera que 
la quel o to futres, yr : y donde quiera que bivieres,biviré. 
ei “Tu pueblo,mi pueblo: y tu Dios,mi Dios. 
q Es imprecai 17 Donde tu muriéres moriré yo,y alli leré fc- 
0:91. 3 oulrtadas aníi me haga lehova,y aníi me dé,que fa- 
7-3 14:44 ¿la muerte hará feparacion entre mi y 0, 


120,13. 


a les Nebome, 
y. mA Deirmoja, 
b Do la pro- 
vincia de E- 
phrata, dunde 
clava Bech- 
l-hem, Mich. 


$,le 


c3.d. mientras 
" hsvieron mis 
hor, vue fires 


e de Moab, el y fu muger y dos . 
: i 


_de Elimelech. 


18 Y viendo clla que eftava tan obítinada para 
yr con ella, dexó h de hablarle. | 
19 Anduvieron pues cllas dos,haftaque legaró 
a Beth-Ichem:y aconteció que entrando ellas en 
Beth-lchem,toda la ciudad fe commovió por ellas, 
y dezian,No es elta Nocmi? Ss 
20 Y ella les refpondia, No me llameysi Noe- a ea 
mi,,mas llamame Mará,rorque en grande Imancra marga 
mc há amargado el Todo poderolo. 
21 Yome fue de 29. llena, mas vazia me ha bu- 
elio lehova, Porque pres me llamareys Noemi, 
pues q IchovaX me ha opprimido, y el Todo po- y Heb. har- 
derofo me ha affiigido? slicado cun» 
22 Y axrfíbolvió Noemi y Ruth Moabita lu + 5: 
nuera con clla; bolvió de los campos de Moab, y 
llegaron a Beth-lchem en el principio de la ficga 
de las cevadas. 
CAPIT Jl 
Roth va a efpizar á la fegada de BooZ pariente de Noez,:i,el 
qual le haze buen tratamiento. 
Tenia Noemi un pariente de lu marido, varó a Heb. val: 
2 poderolo y de hecho,de la familia deb Eli- ente de estu- 
melech,el qual fe llamava Booz. ME 
2 Y Ruth la Moabira dixo á Noemi:Ruego- Noni 
te que me dexes yr al campo, y cogeré elpigas en- 
pos de aquel en cuyos ojos halláre gracia. Y clla le 
dd ica Mia, ve. 
Y yendo, llegó, y cogió en el campo en pos 
de los dores EUNECO cacalo, e la ene di 
del campo era de Booz,el qual era de la parentela en rejpeito de 
) j Rulo fues c4- 
4 Y heaqui que Booz vino de Beth-lchem, y Ac cab 
dixo á los fegadores: Ichova fea con vofotros. Y C- enju ererno de- 
llos refpondicron : Ichova te bendiga. crero lo aviar 
5 Y Booz dixo a lu criado el q eftava puefio lo- 22 


hS.en que; 
bulvic:iz, 


bre los fegadores: Cuya es efta moga? 


6 Y cl criado,que eftava pue/?o lobre los lega- 
dores, refpondió; y dixo.: Es la moca de Moab, - 
que bolvió con Noemi de los campos de Moab: 

7 Y dixo,Ruegóte que me dexes coger y jun- 
tar efpigas tras los legadores entre las gavillas: y «n/5 
entró, y efta aqui delde por la mañana haíta aora: f/ 
so un poco que ha eftado en caía. 

$8 Entonces Booz dixo a Ruth,Oyez: hija mia, 
no vayas ácoger ¿otro campo,nt paífes de aqui: y 
aqui eltarás con mis mogas. , 

9 Mirabienalcampo que fegaren, y figuelas: 
porque vo he mandado á los mocos que note to- 
quen. Y ti tuvieres led,ve alos valos, y beve del e- | 
gua que lacaren los mocos. d Tengas pin 

10 Ellsentonces inclinando fu roftro encorvo» dad de mi. 
lc a tierra, y dixole: Porq he hallado gracia en tus” Jean los que 
ojos,que tu me conozcas, liendo yo * eltrigera? penal ari 
1 Y refpondiendo Booz dixole, Decierto me des de cerezo, 
hia fido declarado todo lo que has hecho con tu) xentiles enfise 
fucgra defpues de la muerte de tu marido, que de- ra 
xando a tu padre y á tu madre, y la tierra de tu na-y 4óver.1 3> 
tural has ver ido'a pueblo que no conocifte fantes.F Hch detdo 
12 lehova galardone tu obra, y tu falario fea lle- q Ei 

no vor lehova Dios de Trael,que has venido para, S. de leia» 
cubrirte debaxo £ de (us alas. va. 


13 Yella 


A 


- Job. y echá- 


Booz, Rutrn, 


- 13 Y elladixo: Señor mio,halle yo 2racia delan- 

te de tus ojos,porque'me has confolado, y porque 
b Lerdla mea, has hablado al coracon de tu fierya,h no fiendo yo 
Arr.ver:10. miau como una de tus criadas. 
: 14 Y Booz le dixo: A la hora de comer,allega- 
te aqui,y come del pan,y moja tu bocado en el vi- 
nagre. Y olla le alentó cabe los fegadores, y el le dió 
s Eva cierto po- del i potage,y comió haíta que le harto y le fobró: 
e pta 15 Y levantóle para coger. Y Booz mandó a lus 

Ñ "criados diziendo:Coja tambien entre las gavillas , y 
k No £0 de- X no la avergonceys. 
ón 16 JAntesechareysá fabiendas de los manojos, 
do cchureys. Y dexarlacys que coja,y no la reprehendays. 

17 Y ccgió en el campo haíta la tarde, ea 

m Ej». viejs nó loque avia cogido, y fué como un M epha de ce- 
Sosa vada. 

19 Y tomólo y vinofeála ciudad : y lu fucgra 
vido loque avia cogido. Y ella lacó tambien loque le 
avia obrado defpues de harta, y diotelo. 

e rg Y dixolg fu fuegra: Donde has cogido oy? Y 
n Hrb.hecbo. donde has 2 trabajado ? Bendito ea O el que te ha 
o Aut. vet.30. conocido. Y ella declaró á lu fuegra loque le avia a- 

contecido con aquel varon , y dixo:cl nombre del 
varon con quien he oy trabajado, es Booz. 

20 Y dixo Noemi á lu nuera, Sea el bendito de 
Ichova, que aun no ha dexado fu mifericordia ni 
para cón los bivos nipara con los muertos. Y tor- 
nóle a dezir Noemi, Ñuettro pariente es aquel va- 
ron,P y de nueftros redemptores €s. 

Y Ruth Moabita dixo + Aliende deefto me 


p De aquellos 
aquien porte- 
moce la turela 21 


y lacompra — dixo:juntate con mis criados, hafta que ayan acaba- 
de nu-itros e 
La Ley. Lev. 22 Y Noemi refpondió 4 Ruth fu nuera:Mejor 
3. 


es hija mia,que falgas con fus criadas,que no que te 
encuentren en Otro Campo. 

23 Y anfi ellale juntó con las mocas de Booz 
cogendo,haíta que la fiega de las cevadas y la de los 
trigos fue acabada; mas con fu fuegra habitó, —* 

. Ruth injiryda de Noemi [w fuegra,trata de cafamicnto con 
Box? , y el lo admite. a 
Dixole lu fuegra Noemi: Hija mia no te ten- 
Mo de bufcar defcanfo,qte te lea bueno? 

2  Noes nueítro pariente Booz,con cuyas 
mocas tu has eftado? Heaqui que el avienta eíta 
noche la parva de las cevadas. 

efec) 2 3 aTipues lavartehás, b y ungirtehás, y veltir- 
E aparencia ve teh ás tus veltidos, y vendrás a la era, y no te darás 4 


os ly nefto: pero 


+ on cmfiderado, CONOCET al varon hafta que el acabe de comer y de 

.. bever. ; 
¿Comjrmeala 4 “Y quando el fe acoftáre,fabe tu el lugar don- 
resnera de los , : . 
Or:eutales.Pfa, Je el le acoftará,y vendrás, y deícubriras los pies, y 
10,5. Mas, acoflartehás:y el te dirálo que ayas de hazer.  * 
517: - 5 Y ellale relpondió: Todo lo que tu me man- 
darcs, haré. 

6 Y decendiendo a laera, hizo todo loque fu 
lucara le avia mandado. | | 

7 Y comoBooz uvo comido y bevido, y fu 
coracon cítuvo bueno, entróle á dormir 2 un can- 
to del monton.Entonces cla vino “efcondidamen- 
te, v delcubrió los pics y acoftófe. 

8 Y aconteció, que 4 la media noche el varon 
fe eltremeció, y atentó, y heaqui la muger que cíta- 
va acoftada a lus pies. ES ( 
.. 9 Entoncesel dixo:Quien eres? Y ella refpon- 
¿Toma me dió: Yo foy Ruth tu fierva: deftiende el canto de se 
po” ta muger capa Ícbre tu fierva que redemptor eres. 
porguedti 19 Yeldixo: Bendita leas tude lehova hija 
peromercofe-  ”. : 
in 'aLey, Mia,querhas hecho mejor tu poftrera gracia que la 
Deur. 25,3 primera: no yendo tras los mancebos, lean pobres, 

o Íean ricos. | 


¡e (eo 41 1700. 


«0, calida 


A- 210 


RVTH. 


. 15 Y dixo 4ella Llega el liengo que traes fobre ti, Y 


3 


_tu. Y diziendo esto delcak Ó lu qapato. 


FoL8s 
11 Noayas temor pues aora huja mia: yo haré 
contigo todo loque tu dixeres , pues que * toda la ¿Togo el f- 
puerta de mi pueblo fabe que ercs muger virtuofa. nado, O toas 
- 12* Y aora aunq es cierto que yo loy el redemp» le vila. | 
ter:con todo ello ay ofro redemptor mas cercano 
que yo. a 
13  Repoía efta noche , y quando fea de dia, (ia 
quel te redimicre,bien,redimate:mas li el no te qui- 
licre redimir, yo te redimiré, bive lehova. Repofa 
pues haíta la manana. 
14 Y repoló á lus pies hafta la mañana, levan-  * 
tole antes que nadie pudicfle conocer 4otro , y el 
f dixo. No le fepa q lamuger aya venido á lacra. * £S- A fus cria 
OS. 


y ten deel. Y teniendo deel el midio feys medidas de 
o! pufofela acueftas,y vinofe a la ciudad. 

16 Y vino a fu [uegra,la qual le dixo : Que pues, 
hija mia?Y ella le declaró todo loque con aquel va- . 
rot le avia acontecido.  - 

17 Y dixo:Eftas leys medidas de cevada me dió, 
diziendo me, Porque no vayas vazia á tu fuegra. 

18 Entonces ella dixo: Repoía hija.mia, haíta q 
lepas como cge la cofa: porque aquel hombre no 
repolará haíta que oy concluya el negocio. 


CAPIT 1111. 
Booz,e/Gfandofe el mas propinquo,toma po er á Ruth 
conforme id la Lo, delacóal le mec Obed abwelo de 
David, con el qual fe contimea la genealogía del Mefiias defde 
Phares hijo de Inda. 
Booz fubió a 4 la puerta, y affentófe alli: Y he- E 
aqui palfava aquel redempror > del qual Booz ¿as palabras 
avia hablado. Y dixole:< Fulano,o gutano,]le- beh «fer equi 
gate, y fientate. y el vino, y fentofe, A 
Entonces el tomó diez varones d de los Ancia: 45012, 44 
nos de la ciudad, y dizo:Senraos aqui, Y ellos le len- fenado, 
taron. de E En 
Y dixo al redemptor : una parte de las tier¿ 
ras que tuvo nueítro hermano Elimelech, vendió : 
Noemi,la que bolvió del campode Moab. :  * 
4 Y yo dixe es mi de hazertelo laber,y dezirte 
que las tomes delante delos que eltan aqui lentados 
y delante de los Ancianos de mi pueblo.Si redimie 
cxes,redime. Y lí no quifieres,redimir, declaramelo 
paraque yo lo fepa:porque no ay esro que. redimá Í1 | 
notu:y yo delpues de ti. Y cl osre: relpondió: Yo .-: 
redimiré. ' -- Ps E Al 
5 Entonces replicó Booz: El miímo dia que E 
tomares las tierras de mano de Noemi, *tomafte € Te ebliga- 
tambien 4 Ruth Moabita muger del. defunto, pa- poda 3 
raque levantes el nombre del muerto fobre fu dc. + ” 
poflefhon. ... : : | 
6 Y elredemptor refpondió, No puedo yo re- ES ds 
dimir £á mi provecho: porque echaria d perderK dañe mi, 8cc. 
mi heredad;h redime tu mi redempcion;porque yo g Mi haziéda. 
no podré redimir. A E de pra 
7 Y avia ya de luengo.siempo cfta coftumbre recho. 
en Iíracl en la redempcion o contrato, que para la 
confirmacion de qualquier negocio el uno quita 
va fu gapato.y lo dava ia lu compañero : Y efte e- 0 iaa 
ra el teftimonio en 1frael. 
8 Entoncesel pariente dixo 4 Booz : Tomalo 


y Y Booz dixo alos Ancianos y 4todoelPue=  - 
blo, vofotros fereys oy teltigos de como tomo todas 
las cofas que fueron de Elimelec,y todo loque fue 
de Chelion , y de Mahalon de mano de Noo- 
mi. 

Jo Y quetambientomo por mi mugerá Kuth 
Moabita muger de Mahalon,paraque yo levante el 
nombre del defunéto fobre lu heredad, paraque el 
nombre del muerto no le pierda de entre fus 

| L 5 hermanos, 


Booz le cafacon Ruth. | Il. DE SAMVEL. 


k Delcon- hermanos,y X de la puerta de fu lugar. Voforros fa- 
PA de res. Oy teftigos. o. 

Py Y dixerontodoslos del Pueblo que eftavan 

a la puerta con los Ancianos , ¿Que fomes teftigos. 

-.  lehovahagaála muger qentra en tu caía, como á 

) Fundaron Rachel y á Lea,las quales dns ! edificaron la caía de 

do fecun- T(racl: y tu leas ylluítre en Ephrata, y = tengas nó- 

m Heb.llames Dradia en Beth-lehem. E | 
nombre. 12 Tucalafca como la cala de Phares, Y al qual 
Gea.3819- Parió Thamará luda, de la fimiente que lehova 
te diérg de aqueíta moga. . | 

13 YamsBooztomóaRurh ,y ella fue fu mu- 

ger.El qual como entró della ,Ichovale dió que 
concibicíle,y parielie ws hijo. | 

14 Y las mugeres dezian 4 Noemi: Loado fea 

Ichova , que hizo que no te faltafle redemptor 


luftentará tu vejez:puesq tu nueralaqual re amale 
ha parido,que mas te vale eíta,que fiete hijos. 

se Y tomando Noemi el hijo , pufolo cx fu re- 
gaco,y fuele lu ama. 

17 Y las vezinas le pulicron nombre diziendo: «1. Chen. 11 
A Noemi ha nacido un hijo*:y lámaron le Obed. Mars, 
Eíte es padre de lai,padre de David: 

18 Y eftas fon las generaciones de Phares: Pha- 


Tes een 2 Heíron.: 
19 


Heíron engendró a 9 Ram,y Ram engen- + Mer. 5, 3.7 
dro 4 Aminadab; d de E PRE ad 
20 Y Aminadabengendroá Nahafon, y Na- e 
haíon engendro á P Salmon, p beb.Salmah, 
21 Y Salmon engendro a Booz,1y Boozengen- a 
dro 4 Obed; o q De Rub 
22 Y Obed engendro 4 1(ai, y Haiengendro á trangera, y sa 


oy,cuyo nombre [erá nombrado en 1írael. David. pia 
n Heb.para 75 Elqual ferán reftaurador de tu alma,y el que caida 
hazerce bolyer ) ] j ra bar_euos 
Labra. , * A : ecsudedanes en el 
- Primerolibro de Samuel. ac, dp 
Contiene la hiftoria de Ochenta años: los quatenta en tiempo de Eli. cap. 4.18. y los otros 40, en tiempo de 
Samuel y de Saul. Act.13,21. ] 
CAPIT. L tuvo por borracha Ñ ER ] 
Anna mager de El afrentada mucho tiempo con el o 14 X d1Xole E 1, a quando eftarás borra- 
nde fu tripode de Dios wn oral qual lisna cha,! digiére tu vino. , kTomoidel de 
Samuel, dedicando lo al Señor para el Servicio de fu Taberna- 15 Y Annalerefpondió, diziendo: No Señor rg e 
enlo. mio, mas yo foy wma muger M congoxada de elpiri- con: falar 
Vo un varon de Ramathaim de tuno he bevido vino ni lidra , mas he derramado pufa 
2) Sophim del monte deEphraim,que * mi anima delante de lehova, a q re 
MER Se amara Elcana, hijo delerobo- 16 "Nortengas 4tu fierva por una mugerimpia, m: Hcb.dua 
7h am» hijo de Eliu, hijo de Thohu, porque con la multitud o de mis congoxas, y de de, dc. . 
a habican: hijo de Suph 2 Ephrateo. miafflicion he hablado hafta aora. a 
entre el cribu 2 Efte tuvo dos mugeres;elnom- 17 Y Eli le refpondió,y dixo: Ve en pas, el Di- pro 
deerraecsa Dre de la una erab Anna: y cl nombre dela ora Os de Iírael te dé la peticion que has pe ido del, mosicaci 
Levita. Phenenna. Y + Phenenna tenia hijos, y Annano 18 Y elladixo: Halle tu lierva gracia delante 
bh Pm), YOS TENÍA. de tus ojos. Y fuefe la muger (1 camino, y comió, y 


Y fubia aquel varon todos los años, de lu 
ciudad á adorar y lacrificar 4 lehova de los exerci- 
ros en Silo:donde eftavan dos hijos de Eli, Ophni, 
y Phinees,Sacerdotes de Iehova. eN 
: 4 Y corso venía el dia,Elcana lacrificava y dava 
A Phenenna fu muger,y á todos (us hijos, y a todas 
«Anbdelo fus hijas ¿cada uno <[u parte. +; > 
facuiticado. 5 Masá Anna davá una parte elcogida, por- 
d Ez avia 80- que el amava ¿ Anna aun que Ichova davia cerra- 
EAS do pis y há 

, 6 Y efucompetidora lairritava enojandola 
as entrifteciódolaporá lehova avia cerrado lu ee 
7 Y aníihazia cada año;quando fubia á la Ca- 
fa de lehova, enojava aníi á la oera; por loqual ella 
| ei! no comia. | 


Elcana fu marido le dixo : Ánna porque ' 


lloras? Y porque no comes ? Y porque eftá afArgi- 
do tu coracon?No te loy yo mejor que diez hijos? 
- 9 Ylevantófe Anna defque uvo comido y be« 
vido en Silo; y Eli Sacerdote eftava fentado (obre 
wn (illa junto 4 un pilar f del Templo de Ichova. 
ver 10 Y ella con amargura de anima oró 4 Iehova 
o: ” tllorando abundantemente. | 
" gheb.yllo- 11 Y hizo voto diziendo:lehova de los exerci- 
sando llotava. tos,Si mirando mirares el afflicion de tu fierva,y te 
acordares de m1,y no te ol vidares de tu fierva, mas 
- dlieres á tu fierva h fimiente de varon, yo lo dedica- 
hhijo YTéálchova todos los dias de lu vida, y no fubirá 
navaja fobre fu cabega. * : 
12 Y fueg como ella orale luengamente ide. 
«pelanieda lante de Ichova,Eli le eltava mirando á fu boca. 
Arcas 13 Mas Anna hablava en fucoracon,y folamé.- 
te le movian (us labios, y no fe oya fu boz , y El la 


no eítuvo mas triite. 

19 Y levantandofe de mañana adoraron delan- 
te de lehova ;, y bolvieronfe, y vinieron a fu cala 
en Rhamatha. Y Elcana conocio 4 Anna fu mu- 
ger,y lehova fe acordó dcella.  * 

20 Y fueP que paílados algunos dias Anna có- P Heb. bucl- 
cibió,y parió hijo, y pufole nóbre 4 Samuel di- ¿heb. Xemo- 
zendo, Porquanto lo demandé 4 Ichova. el q-d. Dema- 

21 Defpues fubio el varon Elcana con toda fu dado de Dios, 
familiaa facrificar 4 Ichova el : facrifició acoftú- p2vto _ 
brado,y fu voto. 5 Ásrib 3. 

22 Mas Anna no fubió, fino dixoá fu marido, 

Y o mo fasbiré hafta que el niño fea deftetado,paraque 
lo lleve £ y fea prefentado delante de Iehova, y l€ fAmib.:r. 
quede alla Ls lienpre. | 

23 - Y Elcana lu marido le refpondió:Haz loque 
bien te pareciere,quedate hafta que lo deftétes, Í - 
lamente lehova cumpla fu palabra. Y quedófe la 
muger,y crió fu hijo,haíta que lo deftetó. 

24 Y defque lo uvo deftetado , llevólo configo, 
con tres bezerros,! y un epha de harina, y un Cuero ,0, tenga. 
de vino, y truxolo a la Caía de lehovaten Silo, Y y u Heb.y ini 
el niño era ase pequeño. -— ño,aiño, 

25 Y matádo el ws bezerro truxeró el niño ¿ Eli, 

26 Y elledixo Ay feñor mio, biva tu alma feñor 

mio, yo Joy aquella muger que eltuve aqui contigo 


- orando a lehova. (le pedi. 


27 Por efte niño orava, y Ichova me dió lo que 
28 Y yotábien lo buelvo a Ichova:todos los dias 


-Gbiviere,ferá de lehova. Y Xadoró allia lehova.: Ang 


CAPDPIT IL 
Anna haze gracias al Señor quele quitó la verguenga de [o 
€ teulidad; maznificandofw Providencia , conque abasea lo; 
foveru:as, 


Cantico de Anna madre de Samuel, 


Sobervios, y levanta 2 los humildes. 11. Loshijos de EliSa- 

cerdote con Jw4 AVAYICIA y tyrania apartavan al Pueblo del di- 

vine cwlto. 111. Su padre es amenazado de Dios, grave- 

Mente por wn Dropheta,por no auerlos cajtigado so el rigor que 
4, E 


: Mi gloria.  devi 

Ya tengo - > ] : 

- bien que tel- Anna oró,y dixo: Mi coracon fe alegra en le- 
ponderd mi] hova,2 mi cuerno es enfalgado en Iehova,b mi 
OS boca feenfanchó fobre mis enemigos, por- 
cios.  'QqUanto me alegré en tu falud. i 
dQy: bey 2 Nosyc anéto como lehova: porque no ay 
eve 10421 mingioro fuera de tiy noay Fuerte como el Dios 
dona mueftro. | pa 
quehazco- 3 -Nomulripliqueys hablando is dl 


prás maravi- dezas:cefíen las palabras arrogantes de vueftra 
f de alquilarf+ Ca,porque el Dios d de las fciécias es Ichova, y “las 
g Sesormó Obras magnificas ¿elle lon preftas. * 
O 4 - Los arcos de los fuertes fieros quebrados , y 
cut. 32,39. e 

loberg. Josflacos fe ciñeron de fortaleza. 

5 Los hartos fe alquilaron por pan:y los ham- 
Retia.  Prientos Fcellaron:haíta parir ficte la efteril, y la- 
lectla nota, QUE tenia muchos hijos £enfermó, . 
Nymiégae 6 *lehovamata, y el da vida : el haze decen- 
ota £* dir hálosinfiernos, se fubir. 
£s.Lospo- 7  JIechovaempobrece, y elenriquecezabate, y 
bres.ácc. q. d enfalca. 


Jos que antes . $ * El levanta del polvo al pobre, y al menefte- 


crdí 1 


1S.delos la. tOfo enfalga del eftiercol, para affentarlo con los” 
205 ¿el mun- principes: y haze X q ayan por heredad afliento de 
dolesarma  homrra:porque de Ichova fon las colunas de la ti- 
ETA 2) erra, y el aflentó fobre ellas el mundo. 

mPro.4,19. 9 1Elguardalos pies de lus fanttos 2 mas los 
Hi alaria. impios m perecen en tinieblas, porque nadie con 
locopa  fuergaferávaliente. — | 

'nTodod 10 lchovaferán quebrantados fus adveríarios: 
mundo y *fobre ellos tronará delde los cielos,Ichova juz- 
as Al pará n los terminos de la tierra, y dará fortaleza 4 
Pe ho tar lu Rey, y enfalgará o el cuerno de fu P Meflias. 
entiende Er ver 11 Y Elcana le bolvió a [8 cala en Ramatha:y el 
mufro Cirigo, MOGO miniltrava 4 Ichovadeláte de Eli Sacerdote. 


cuya figura fue 12 q Maslos hijos de Eli eran 9 hombres im- 
Dent.  pios;y no tenian conocimiento de Ichova. 

a hijos 13  Erala coftumbre de los Sacerdotes con el 
de Boial pueblo qwe qualquicra q facrificava facrificio,venia 
el criado del Sacerdote, quando la carne cítava á 
cozer trayendo en lu mano un gatfio de tres gáchos. 

14 Y heria con el'en la caldera, oen la olla,o en 
el caldero,o en el pote, y todo lo que facava el gar- 
fio,el Sacerdote lo tomava para fi. De eíta manera 
hazian á todo Tírael que venia á Silo. 

15 Aníi miímo ' antes de quemar el levo, venia 
el criado del Sacerdote, y dezia al que facrificava: 
Da carne que ale para el Sacerdote: porque no to- 

-* + mará de ti carne cozida,fino cruda. 

-., . 16 Y refpondiale £el varon + * Quemen de E 
e lcri- to el fevo Oy, y de/pues tomate como quifieres. Y el 
«Heb.Que- TelpondiasNo,fino aora la has de dar : de otra ma- 
mando que- nera yo la tomaré por fuerca. 
meme. 17" Y anfí el peccado y de los mocos era muy 
v 5. delos (a- Bande deláte de Ichova : porque los hombres me- 

nofpreciaván X los facrificos de Ichova. 

18 Y el moco Samuel miniftrava delante de le- 
hova véftido de y ws Ephod de lino. 

PEz0.28,40. 19 * Y haziale lu madre una tunica pequeña, y 
.  trayafelacada año, quando fubia con lu marido 4 
> lacrificar el lacrificio * acoftumbrado. 


E Lev.;,16. 


2Nib.r,3. 20 Y Elibendezia3 Elcana y ¿fu muger dizi- 
ros ema endo;lehova te dé limiente de eta muger en lu- 
deltrempre- - Bar Ade efta Peron que pidió 4 lehova: y «m/s le 
fido que em- Dolvieron a lu Ipgar. ' 

prello, Sc. - 21 Y vifitólehovad Anna, y cortcibió , y parió 


tres hijos, y dos hijas, y el mego Samuel crecia de- 
lante de lehova, — Ñ 


L DE SAMVEL. 


tar,y quemafle perfume, y truxeíle ephod h delan- 
t 


ningun tiempo avrá viejo en tu caía. 


| | | Fol.86 
22 Eliempero era muy viejo, y Oya todo loque 


us hijos hazian-A todo Hrael, y como dormian có 


las mugeres bque velavan a la puerta. del Taber- 


, b Las mifmas 
naculo del Teftimonio. y 


pelatras Exvd, 


- -23 Y dixoles < Porque hazeys colas lemejah- 38,8. leed ls * 


tes¿Porque yo oygo de todo efte pueblo vueítros + 7s ecciom 
negocios malos. | de Eli es muy 
24 No hijos mios,porque no es buena fama la- ”r»o/4, y no de 
que yo oygo:que hazeys d peccar al Pueblo de le- a AR 
hova. oz o por do qual Dios 
_25 -Si peccare el hombre contra. el hombre , los l+*4/13ó Aca, 
ns lo juzgaran : mas fi alguno peccare contra 5.7 .> 
ehova,quien rogará por el? Mas ellos no oyeron la d Heb. trar- 
boz de fu padre: porque Ichova los queria matar. Pallaral, Xc. 
a 3% , «VOr.17. 
26 Y el moco Samuel yva creciédo, y mejoran- smrecedia de 
dpfe f delante ae Dios y delante delos hombres. — Dics es que el 
27 q Y vino un varon de Diosa Eli, y dixole. te "eme el 
/ É 5 : buwer ccnfcjo,que 
Aníi dixo lehova: No me manifefté yo manifiefta- ¿o an 
mente £ Ala cala de tu padre,quando eftavan en E- 
gy pto,en la cala de Pharaon? 
6 Ya l6elcos: f de Dios, que lo can 
29 Y yoloefcogí por ma facerdote entre todos figa per aver 


los tribus de Trac], paraque offreciefle fobre mi al- pecado,con lo u- 
no y con lo csra 
es Dios glorsfi- 
cado. leed la no 


molorówm 5 jm, 
fio Vuyx_to de 


ede mi, y *di a lacaía de tu 
frendas de los hijos de Ifrael. ta Ex9.4,21. 
29 Porque aveys X hollado mis facrificios, y mis pa o 
ps que ye mandé en el tabernaculo , y has hombres. 
onrrado átus hijos mas que 4 mi,engordandoos 111. 
EE lo pancipa de todas las effrendas de mi pueblo ¿A OS 
racl; E En mu fer- 
o * Portanto Jehova el Dios de líracl dixo, o. le 
oavia dicho, tu caía, y la cala de tu padrel an- i Eldesecho 
darian delante de mi perpetuamente, mas aora di- Sor delas 
xo lehova:Nunca yo tal haga, porque yo honrraré oftr=ndas. 


padre todas las of- 


á los que me honrran, y los que me tuvieré en po- E<vi- 2-3.19."y 
í 6,16.y.7.7-34 
co,lerán viles. Nu. 5,9-10. 


31  Heaqui vienen dias, enque cortaré n tu bra- 18,6. 
| : Eg 
go, y el da de la caía de tu padre,que no aya vie- ¡¡¡£iechovi 
jo en tu cala. Ñ *1.Rey.1.27 
32 Y veras competidor en el Tabernaculo en ! Me feviran 


todas las cofas en que hiziere bien á líracl, yen o br 


en los hón 
33 Y note.cortaré del tedo varon de mi altar,pa- rai quien 


ra hazerte marchitar tus ojos, y henchir tu animo / temen, como 
de dolor,mas toda la cria de tu caía morirán ya Va- Djs, si Dios 
rones. : lo hara con ellos a, 

4 Yeftote/ferá lenal,es á fber, loque acontece- led la ms..Lev. 
E a tus dos STi Ophni y Phineci que ambos mo- ¿817.7 e 
rirán en un di n Tu linea. 

- 35 Y yo me defpertaré lacerdote fiel , que haga 2 SÍ de 
conforme 4 mi coracon y á mi anima, y yole edifi- Gocio.. cuyas 
caré cala firme , y el andará delante P de mi ungido buenas obras 
todos los dias. iii 
_36 ¡Y feráqueel que oviere quedado en tu ca- feridad, y4/3 
fa, vendría ade r «ver un dinero de pla- 1.Rey. 2,27. 
ta,y un bocado de pan, diziendole,Ruego te 4 que a pros 
me conítituyas en algun minifterio paraque coma 3 Lio de 
un bocado de pan. | fiendiente de E- 
CAPIT. HI a 
Llamando Dios á Samuel quarro vezes , le declara el casti- P Del rey que 
o de Eli: y el fe lo notifica. 11. Samuel es conocido del Pwe- Ara 
ho porpropbeta. | AE A 5, 
El moco Samuel miniftrava 4 Ichova delante *c- 
Yi Eli, y la palabra de Ichova era de eftimma 1,299 
en aquellos dias,no avia vifion manifieíta, 

2 *Y aconteció un dia, que eftando Eli aco- * Heb. y fuen 
ftado en lu apolente, y ya lus ojos comengavan 2 9!9%. 
elcureceríe que no podia ver. : 

j Y antes qe a lampara de Dios fuelle apa- ,En ar, 

ada, Samuel eftava durmiendo b en el Templo de bernaculo. 
lchova donde el arca de Dios eftava 
4 Ylchova 


Dios habla con Samuel. 
4 Y Ichovallamóá Samuel, el qual refpondió: 
Heme aqui. 
Y corriendo 4 Eli dixo:Heme aqui + paraque 
me llamafte? Y Eli le dixo:yo no he llamado : tornate 
y acueítate ? Y el le bolvió, acoltófe. 
6 Y bolvióotra vez lehov24 llamar 4 Samuel: y 
levantandofe Samuel vino4 Eli, y dixo:Heme aqui; 
que me has llamado? Y el dixo; Hijo mio ye no 
oa E helado buelve y acueftate.. | 
femejantes 7 Mas Samuel “ aun no conocia á Ichova, ni le 
revelaciones. * avia fido revelada palabra de lehova. 

8  Ichova pues llamó la tercera vez á Samuel : y 
el levantandofe vino a Eli, y dixo : Heme aqui para- 
que me has llamado ? Entonces Eli entendió que le- 
hova llamava al mogo. 

9 Y dixo Elia Samuel : Ve, y acucítate: y fi te 
llamare, diras:Habla lehova,que tu liervo oye. Anti 
Samuel fe fué, y acoftóle en lu lugar. 

10 Y vino Íchova,y parófe, y llamó comolas o- 
tras vezes, Samuel,Samuel, Entonces Samuel dixo: 
Habla,que tu fierve oye. 

11 Y Ichova dixo a Samuel. Heaqui que yo haré 
sena cola en Tírael, que quien la oy ére,led reciñan am- 
bas Lus orejas. 


deafór. Rey. 31 
nm. 


e Árr.2,27. á , 
Todo 12 Aqueldia yo de(pertaré contra Eli todas las 
aa coías * que he do [obre fu cala.+ Yo comengaré ; y 
acabaré. 
se Proa se 13 Y ole moftraré que yo juzgaré fa cafá para 


(iempre,por la iniquidad que el fabe : q lus hijos * le 
han y 3 no los ha efarvado 
fNunafe 14 Y portanto ye he jurado ¿la caía de Eli, que 
limpiara. be 1 ¡niquidad de la caía de Eli £no [crá expiadajamas 
prletaara ni con facrificios ,»ni con Prefentes. 
| 1$ Y Sarnuel eltuvo acoftado hafta la mañana, y 
abrió las puertas de la caía de lehova. Y Samuel te- 
nia miedo de defcubrir la vilion 4 Eli. 
- 16 Llamando pues El: 4 Samuel dixole:Hijo mio 
5.tchova,  aAmuel. Y el reípondió, Here aqui. 
p Es imprecach _ 17 ase esla palabra* que te habló? 
es.como Rub, Ruego te que no me la encubras. 8 aní1 te haga Di- 
1.17. os, y anfi te añida,(i me encubrieres palabra de todo 

e habló contigo. 

18 Y Samuel Íclo defcubrió todo,que nada le en- 
cubrió. Entonces el dixo:Ichova es, haga loque bien 
le pareciere. 

19 4 Y Samuel creció, y lehova fue conel, y no 
dexó caer 4 tierra ninguna de todas lus palabras. 


1L 


20 Y conoció todo Ifrael delde Dá, hafta Beerle- fu 


bah,que Samuel era fiel Propheta de Iehova. 

AR 21 nú tornó Ichova 4 aparecer en Silo porque 
e. Ichova le manifeító á Samuelen Silo * con pala- 

bra de lehova. 

CAPIT ITI. 
Vencidos los I/raelitas de los Philiftheos acuerdan de traer 
y alcampo 1 
dá lifibeos,y ellos deshechos, y muertos les dos byos de Eli. 11. Ve- 
nida la nueva a Silo, Els cayó de fu filla y fue muerto. 111. 

. La msger de Phinees mal páre d Ich y muere en el parto. 


2 A fab.loque a Samuel habló 4 todo Ifrael: y Hrael falió al en- 

Dios le reve- cuentro en batalla 4 los Philifteos y aflentaron 

da campo ¡unto 4b Eben-ezer:y los Philiftheos af- 

del ns uda.  fentaronel fuyoen Aphec. 

Abax.7,13, 23 YlosPhiliftheos prefentaron la batalla a I- 
rael y como la batalla fe dio, Trac] fue vencido delan- 
te de los Philiftheos: los quales hirieron en la batalla 
por el campo como quatro mil hombres. 

exifnado. 3 Y comoclPucblobolvió alcampo, “los An- 


cianos de Ifrael dixeron: Porque nos ha herido o 
lehova deláte de los Philiftheos? Traygamos ánol- 
otros de Silo el Arca del Concierto de lehova, para- 

"que viniendo ella entre nofotros nos lalve de mano 
al nucítros encmigos. 


'L DE SAMVEL. 


el Arca del Concierto, la qual fué romada de los Phi. - 


4 Y Embió el puebloa Silo, y truxeron de alla el 

arca del Concierto de lehpva de los exercitos , que 

eítava allentado entre los Cherubines: y los dos hi- 

jos de Eli, Ophni y Phinees effavas alli có el arca del 

Concierto de Dios: | 
5 Y acontecio, que comoel arca del Concierto 

de lehova vineen el campo, todo lírael dió grita 

con tan pen jubilo,que la tierra d tembio. d Otros erti- 
6 Y comolos Philiftheos oyeron la bbz de! ju- 56. 

bilo,dixeron; Que boz de gran jubilo es eltaenel 

campo de los Hebreos? Y € conocieron que el arca eEnrendirron 

de lehova auia venido al campo. por tus gi ¡ata 
7 Y los Philiftheos ovieron miedo, porque di- 

xeron:Ha venido el Dios al campo. Y dixeron, Ay 

de nolotros:que f ayer ni antier no fue aní. f 
8 Ay de nofotros: quien nos librará de la mano 

de e ¡ofes Pi for los e que hirie- 

roná to£ cont a en el delierto. CS muchas 
9 orcas fed ea Philiftheos , porque plagas. 9 

no lirvays á los Hebreos, como ellos os han fervido 

á volotros.Sed varones, y pelead. 

10 YlosPhiliftheos pelearon, y Iírael fué h vé- h Heb.herido. 
cido,y huyeron cada qual á fus tiendas, y fue hecha A5-2,54- 
muy grande mortandad: y caycron de lracl treyn- 
ta mil hombres de pic. 

11 Yelarcade Dios fue tomada,* y muertos los 
dos hijos de Eli Ophni y, Phinees. 

12. € Y comiendo de la baraila ss varon de Ben- 
Jamin vino aquel diaáSilo , rotos fus veítidos,y e- 
chada tierra fobre fu cabega- 

13 Ycomo Ian Eli que eftava lentado 
lobre was filla aralayando i junto al camino: porque i Hebjunes 
lu coracó eftava tenblido por caufa del arca de Di pa 
os. Y como aquel hombre llegó á la ciudad, d dar las 
nuevas,toda la ciudad grico. i 

14 Y como Eli oyo eleftruendo del grito, dixo: 
Queeftruendo de alboroto es efte ? Y aquel hombre 
vino4 prieíla, y dió las nuevas 4 Eli. 

15 Y ere Eli de edad de noventa y ocho años: y 
[us ojos le avian elcurecido,que no podia ver. 

16 Y dixo aquel varon 4 Eli, Y o vengo de la ba- 
talla, yo he huydo oy de la batalla .Y el le dixo, Que 
há acontecido bijo mio? 

17 Y cl menfagero reípondió, y dixo : Tírael hu- 
y 0 delante de los Philiftheos , y tambien fue hecha 

ran mortandad en el pueblo, y tambien tus dos hi- 
Jos Ophni y Phinees hn muertos, y el arca de Dios 
é tomada. | 

18 Y acontecióquecomo el hizo mencion del 
arca de Dios, Eli cayó para atras de la filla junto al 
lugar de la puerta, y quebraronfele las ceruizes , 
murió: porque era hombre viejo y pelado, y avia 
k juzgado á lírael quarenta años. E 

19 4 fu nuera la muger de Phinees qaee/iavs pre- 
ñada,cercana al parto , oyendo el rumor que el arca 
de Dios era tomada, y fu fuegro muerto, y lu mari- 
do,encorvofe y parió; porque [us dolores le avian 
ya derramado por ella. 

20 Y alriempo que le mori dezianle las que e- 
ftavan cabe ella, No dd tenor, porque has par- 
do hijo. Mas ella no refpondio.! ni parómientes. ¡24 

21 Y llamó al niño = 1-chabod,diziédo, »captiva hcion. 
es la gloria de Yírael, (por el arca de Dios, q era to- " Dfe fe 
on era muerto fu fuegro, y fu marido.) > 

22 Y dixo,Captiva es la gloria de MHrael:porque a Heb.crapaf. 
era tomada el Arca de Dios. izda es, Ba, 


CAPIT. Y, : 
Puefta el Arca por los PhiliStheosen el templo de [» Dios 
Dagon en Aoto,Dagzon fue deshecho en fu prefencia. 11. Les 
de Aloto feron acotados de Dyos»y anjs wm: /m0 los de Gesb dé- 
de la pajaron. 111, Trayda a Accaron, los Accmonitas y los 
principes de los Dhilifibeos acordaron de reftisoyria en Jas de ar. 
OS 


Hafta sora 


1L. 


Árr.p17. 


yL 


> 
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- 


Hiere Dios con almorranas a los Philiftheos. 1 DE SAMVEL. 


Los Philiftheos tomada el arca de Dios, tru- 
hb deíde Eben ezer á Azoto. 
2 Y tomaron los Philiftheos el arca de Di- 
- Os, y metieronla ch la cala de Dagon, y pulieronla 
cabe Dagon. | 


3_ Yel figuiente dia los de Azoto le levanta- 


ron de mañana, y heaqui Dagon ptoftrado en tjer- 
ra delante del arca de lehova:y tomaron á Dagon, 

y bolvieronlo á fu lugar. | 
4 Y tornandofe á levantar de mañana el dia 


(iguiente,heaqui que Dagon avia caydo proltrado ' 


en terra delante del arca de lehova: y la cabega de 
Dagon , y las dos palmas de fus manos e/fyen cor- 
tadas lobre el lumbral de le puerta , folamente avia 
quedado 2 Dagon en el. 

5 Porefta caufalos Sacerdotes de Dagon, y 
todos los que entran en el templo de Dagon , no 
pifan el lumbral de Dagon en Azeto haíta oy. 

6 q Ylamano de lehova fe agravó fobre los 
*P.78.66. de Azoto,que los deftruyó , * y los + hirió b en los 
2/0. cal Geffos en Ázoto y en todos (us terminos. 


a kl cuerpo, 
O trONCO. 


Sa con. 7 Y viendo eíto los de Azoto,dixeron; No que-. 


de con nofotros el atca del Dios de lítael: porque 
Lu mano es dura fobre nofotros , y fobre nueítro 
dios Dagon. 

8 Y embiaron 4 juntar á fi todoslos principes 
delos Philiftheos,y dixeron: Que haremos del ar- 
ca del Dios de Ifrael? Y ellos refpondieron, Paflefe 
el arca del Dips de Iraclen Gech. Y paílaron el ar- 
ca del Dios de Jírael. 

9 Y aconteció que como la ovieron paílado, 
€ la mano de Ichova fué contra la ciudad có gran- 
dqdlarat. de eo : que hiriólos hombres de a- 
morranas eres Quella ciudad defde el chico haíta el grande d que 
ciega y «10 (e les cubrian los fiefos. O 
pita prat 10 q Y embiaron el arca de Diosen Accaron. 
br. Y comoel arca de Dios vinoen Accaron, los de 
*Pal 78.66. Accaron dieronbozes diziendo: Paflarona miel 

arca del Dios de Ifrael por matarmeá miy 4 mi 
eHob. y jun- pueblo. | 
uon- - 11 Y embiaron*2 juntar todos los principes de 

los Philiftheos diziendo: Embiad el arca del Dios 
de lírael,y tornefe á lu lugary no mate d mi y ¿mi 
pueblo. Porque avia f quebrantamiento de muerté 
cn toda la ciudad, y la mano de Dios fe avia alli a- 
g con alruerra- gravado. | | 
nes csggarvero 12 “Y losque morian;eran heridos en los £ fieííos, 
que el clamot dela ciudad fubia 21 cielo. 


he 


e Dios caftigo 
hc 


£ Ot, terror de 
Kc. 


| -  CaritT. VL 
Los PhiliStheos compelidos de la plaga reStitayen el Arca 
con grane folennidad.11, Llegada en los psc) de Bes-fa- 
_.. meslos de la tierra fon heridos por averla visto- 


W/' Eltuvo el arca de Ichova en la tierra de los , 


Philiftheos fiete mefes. 

2 Y llamando los Philiftheos los Sacerdo- 
tes y adivinos, preguntaron : Que hiatemos del arca 
de lchova?Declaradnos como la avemos de tornar 
a embiar 4 fu lugar. , 

3_ Y ellesdixeton : Siembiays el arca del Dios 
de frac, no la embiéys vazia:mas pagarleeys la ex- 
broca. y a. PLCION : y entonces fereys fanos, y 2 conocereys 
mado,cono- "POrque ho fe apartó de volótros fi mano. 
eysla cam 4 Y elles dixeton: Y que ferála expiacion que 
Mide gueíteo le pageremos? Y ellos refpondieron:Comforime ál nu- 
NS mero de los principes delos Philiftheos, cinco b 
Jofiver.s, fiellós de oro, y cinco ratones de oro: orque la 

mifma plaga que todos tienien,tiené cambien vue- 
ftros principes. 
5. Hareys pues las formas de vueftros fieílos, y 
las formas de vueítros ratones,que deftruyé la tie - 
tray dareys gloria al Dios de 1írael: quiga aliviará 


-dexarlaeys que fe vaya. 


Fol 87 
Íu mano de fobre vofotros, y de fobre vueftros di- 
ofes,y de flobre vueftra tierra. | 

6 Mas porque endurecereys vucftto coracon, 
* como los Egypcios y Pharaon endurecieroñ Íu apo a 
coragon? Delque el € los uvo 4/6 tratado, Ro los e Heb.obro 
dexaron que le fueífen y fe fueron? _ enellos. 

7 Tomad pues aora, y hazed un carro nuevo, y 


_temad dos vacas que crien, a las quales no aya fido 


puefto yugo:y tunzid las vacas ál ol hazed tor- 
nar de detrás de ellas lus bezerros á caía. 
S Y tomareys el arca de Ichova, y porierlaeys 
lobre el carro, d los vafos de oro, que le Pagays EN ¿Los Gefos 
expiacion, poned en una caketaál lado deella, Y y los ratones 


-9 Y mirad gue (1 Tube por el cimino de fu ter- 


mino 4 Beth-fames, el nos ha hecho elte mal san 


grande : y Íi no,feremos ciettos de lu maño no a 
nos hirió,mas que ños ha lido e acidente. - €Cufa venida 
10 Y aquellos varónes lo hizieron anfi,que to- * “ato 
mando dos vacas que criavan,pizieronlas ál carro 
y encerraron en caía fus bezerros. AN 
i1 Y puíeron el arca de Iéhova fobre el catro, 
y la caxuela con los ratoñes de oto, y ¿oh las for- 
mas de [us fieffos. | | 
12 “Y las vacas le ericaminaron porel camino de 


- Beth-lames,y yvan f por un mifmo camino andá- fConcerta- 


do y bramando fin -4partarfe ni á dieftra ri Gnie- 2s.comode 
(tra. Y los principes de los Philiftheos fueron tras "0 
ellas hafta el terinirío de Beth-fames. 
13 Ylosde Beth-lames fegavan el trigo en el 
válle,y algando lus ojos vieron el arca y holgaror- 
le quando le vieron. 
14  Yel carro vino alcamipo de lofue Bethi- 
lamita,y paró alli : porque alli eftava una gran pie- 
dra: 8 y ellos cortaró la madera del carro, yoffrecie- y Afab. los de 
ron las vacas en holocaufto a lehova, Bubh-1anus. 
15 Y los Levitas decindieron el arca de Iehova, 
la caxuela que effeva cabe ella, en la qual efaván 
los valos de oro : y pufieron la fobre aquella gran 
tedra:y los varones de Bethíames facrificaró ho- 
cufosy mataró viétimas á lehova en aquel dia. 
16 ee ro viendo los cirico princi cs de los Phi- 
liftheos,bolvietonfe 4 Accaron el hilmb dia. 
17 Eftós puesfon los k fieffos de oro, que paga b O alwerra: 
ron los Philiftheos 4 lehova *en expiácion. Por ses. 
Azoto uno, por Gaza uno por Afcalor uno; por 
Geth uno; por Áccaron uno. 
18 Y ratones de oro conforme ál numero de to- 
das las ciudades de los Philiftheos que perseneciar A ; 
los cinco principes,deíde las ciudades fuertes hafta 
las aldeas fin muto:iY hafta la granpiedra (bbre lá ¡ Es oracion 
ual pulieron el arca de lehovaen el campo de lo- A 
fue Beth-famita,y X haflaoy.  ' y aní wuxe- 
19 q Y hirió Dsos de los de Beth-fames porque a- ron el Arca. 
vian mirado el arca de lehova : hirió en el pueblo E a 
cincuenta mil y fetenta hombres. Y cl Pueblo pu- ura la 


S. dura la 
lo luto, porque lehova avia herido el pueblo de tá ON 
O. 


an pl 
SS A ixeron los de Berh-lames: Quien podrá [Dior Numn.4 
eltar m delante de Jehova el Dios Saito! Y a QUÍ- 15.y20.4vt4 
en fubirá delde noforros? S0 as a rana fs 
21 Y embiáron menfagerosá los de Cariath- efe de los bos 
jarim diziendo. Los Philiftheos han buelto el arca de Caarh,ro- 


* Arc. yer.3u 


de Ichovazdecendid pues y traelda a vofotros. “Yee e 
CAPIT. VI 1, les Beshjaros- 


.  $as y otros 

Los de Cariath-¡aim trat.a f3 el arca de Berh-fantes. 11. If" Ifráolitas la 
rel fe convierte d la predicació de Sariuel,el qual bra por ellos. mirar, y por «Jo 
111. Han fingular victoria de los Philifihgos. a 

F Vinieron los de Cariarh-jatim , y truteron el 1066 y mano. 
arca de lehova , y metieronláa en cafa de Abi- TS del 
nadab en Gabaa: y * lanétificiron á Ta e Gonilió: 
u hijo, 


Los hijos de Samuel degeneran. 


fu hijo,paraque guardaíTe el arca de Ichova. 

2 acoaó que de[de el dia que llegó cl ar- 
-.  caá Cariath-larim paflaró muchos dias, veynte a- 
- Pb Convirrien- Aos:y toda la caía de Iracl > lamérava tras lchova. 
oa 3_ q Y habló Samuel á toda la caía de lfrael di- 

11... 'ziendo: Si de todo vueftio coracó os bolveys a le- 
c2: Keyes 23, hoya,quitad los diofes agenos, y Sá Afthareth de 
idolo de. entre vofotros, y preparad vueftro coracon 2 le- 
los Sidonios hova,y *fervid á el Solo , y elos librará de mano 
aus. de los Philifthcos. | | | 

“E + 2% 4  Entonceslos hijos de lírael quitaron 4 los 

Bahales, y 23 Aftaroth, y fervieron 4 Solo lehova. 
5 Y Samuel dixo: luntad 4 todo lírael en 
Malpha, y ye oraré pa vofotros 4 lehova. 
4Llotarona- 6 Y juntando le en Malpha, d facaron agua, y 
bundanremé- derramáron delante de lehova: y ayunáron aquel 
te delante de, qi2,y € dixeró alli:Contra lehova avenos peccado. 
e Publica con Y £ juzgó Samuel á los hijos de Hírael en Mafpha. 
Euiondepec- 7 q Y oyendo los Philiftheos que los hijos de 
pidossice  Tfrael eftavan ayuntados en Mafpha, fubieron los 
nal de juyziv. principes de los Philiftheos contra 1frael. Loqual 
111.  comooyeron los hijos de 1írael, uvieron temor de 
los Philiftheos. 
$ Y dixeron los hijos de Trael 4Samuel, £ No- 
celles de clamar por nofotros a lehova nueftro Di- 
os,que nos guarde de mano de los Philiítheos . 
Y Samuel tomó un cordero de leche, y facri- 
h Sin falea,  ficólo a lehova en holocaufto h entero: y clamó Sa- 
Levi. 22,22. y muel 4 lehova por lrael, y lehova lo oyó. 


z Heb. No 
cuales. 


23,24» 10 Y aconteció que eftando Samuel facrifican- 
do el holocaufto,los Philiftheos llegáron para pe- 

| lear con los hijos de Hfracl. Mas lehova tronó con 
¡ Deshizolos. rá fonido aquel dia fobre los Philiftheos,y i que-. 


rantolos y fueron vencidos delante de 1frael, 


11 Y faliendo los hijos de Hrael de Malpha, li- 
guieron ¿los Philiftheos hiriendolos hafta abaxo 


de Berh—car. 


12 . Y Samuel tomó una piedra, y pufola entre 
k Piedrade  Mafpha y Sen,y pufole nombre * Eben-ezer, dizi- 


ayuda. endo:Hafta aqui nos ayudó lehova.. 

13 Ylos Philifthe os fueron humillados,que no 
vinieron mas ál termino de 1fracl:y la mano de le- 
hova fue contra los Philiftheos todo el tiempo de 
Samuel. | 

14 Y fueron tornadas á los hijos de Iírael las ci- 
udades,que los Philiftheos avián tomado a los IÍ- 
| raclitas deíde Actaron haftaGeth,con [us terminos 
. y lírael las libró de mano de los Philiftheos: Y uvo 
paz entre lrael y el Amorrheo. 

E 5._ Y juzgó Samuel á Irael todotl tiempo que 
1vió. | 

16 Y yvatodos los años, y dava buelta 4 Beth-el 
y Galgal, y Mafpha, y 'juzgava a líracl en todos 
eltos lugares: A 

17 Y bolviafe 2 Rama,porque alli e¿fava lu caía 
y al tambien juzgava 4 1rael, y edificó alli altar a 

chova. 


> . 


[Tenia audi- 
- — €ncias 6n,Xc. 


CaAr1TtT VIIL 


Por la occafion del avaricia de los hijos de Samuel, los qua- 

"7 des el aura conftitsydo por governandores en fu lugar, el Pueblo 
es movido a demandar rey fobre 5.11. Dios declara 4 Samuel 

Sw voluntad acerca dela pesicion del Pueblo, y le manda que fe- 

la conceda,mas notificandoles primero el derecho de los reyes, y 

el yugo que ponen fobre [3,lo qual Samseel haze y perfistiendo e- 
llostoda via en fu demanda, Samuel felo concede y los embia a 


Jis cajas. 
« El remor de Aconteció que como Samuel fe hizo viejo,pu- 
re lo fus hijos por juezes fobre 1fracl. 
iaa lo 2 Y cl nombre de lu hijo primogenito fue 


mos padres ere - Loc l, y. el nombre del legundo, Abias: los quales eran 


ner; m.slos hyos: juezes en Bcer-febah. 
y muchos malos a ' 


tia 3_ Mas 2 no anduvieró los hijos pot los caminos 
buenos ijos, de lu padre,antes fe asoftaron tras el avaricia reci- 


ron, y vinieron 4 Samuel en Rama, 


_daslas gentes. 


L DE SAMVEL. 
biendo cohecho,y pervertiéndo el derecho. 


b 1 - bLas 2 
4 Y todos blos Ancianos de lfrael fe ayunta- y, 24 bs 529 


$ Y.dixeronle:Heaqui tu tehas hecho viejo, y 


tus hijos no van por tus caminos, portanto confti- ps 


tuyenos aora rey “ que nos juzgue,como tic?rte to- > Que nos go- 
G q Y *delcontento a Samuel efta palabra que » bu 9-14 
dixeron,Danos rey,que nos juzgue. Y Samuel oró y 13.10, 
a lehova. Epa 3-14 
- 7. Y dixolehova á:Samuel: d Oye la boz del o 
eblo en todo loque te dixeren:porque no Cte há on, sc. 
elechado a ti,mas á mi me han delechado que no ¿4:k+prpo | 
reyne fobre ellos, rt 
Conforme 4 todas las obras que han hecho ] 
defde el dia que los faqué de Egypto hafta oy, que 
mc han dexado, y han fervido a diofes agenos, aníi 
hazen tambien a 7 > ñ | 
9 Aora pues oye lu boz:smas ! protefta premero f Heb. 
contra ellos celarandolas el derecho del rey , que Rando pre-. | 
há de reynar fobre ellos. POS SA. 
10 Y dixo Samuel todas las palabras de Tehova 
al pueblo,que le avia pedido rey. 
11 Y dixo les: Efte ferás el juyzio del rey que ¿E1 derecha 
oviere de reynar lobre vofotros. Tomará vueítros 9-4. ue la 
| 


hijos,y ponerfeloshá en (us carros, y en fu gente de al arabe 
TO corregir por 
ponerfcloshá h por coroneles, y cincuen- prop ien 


cavallo,paraque corran delante de fu carro. 
12 
teneros : y que aren fus aradas, y lieguen fus (1 
y que hagan fus armas de guerra, y los pertrechos 
de lus carros. ¡ 
13 Item,tomará vueftras hijas, paraque fcan iun- IPS 
guenteras,cozineras, y amafladeras, | ¡0, 
14 Aníi miímo tomará vueftras tierras, vueítras deras. 
viñas, y vueítros buenos olivares, y dará a lus (ier- 


ñas,para dara lus X eunucos, y 4 fus fiervos. kOr, 6 fs cu 
16 Eltomará vueítros liervos, y vueítras lier- *Y42m0s, lei 
vas,y vueftros l buenos mácebos, y vueítros afnos, ¡Genayor 
y con ellos hará lus obras. hemo(os. 
17 Dezmará tambien vueftro rebaño, y fnalmes- 
se Íereys lus fiervos. | 
18 Y clamarcys aquel dia 4 caufa de vueftro rey 
que os avreys elegido : mas Ichova no os oyra en 
aquel dia. a Aba.10, 19. 
19 Masel Pueblo no quifo dyr la boz de Samuel Tax... 
antes dixeron: no,* fino rey ferá lobre nofotros. 
20 Y nofotros feremos tambien como todas las 
gentes,y nueítro rey nos governará,y laldrá delan- 
te de nofotros, y hara nueítras guerras. | 
21 Y oyó Samuel todas las palabras del pueblo, e. 40 ten. 
y recitólas en los oydos de lehova. Ñ ded ape 
22 Y lchova dixo áSamuel : 2 Oye lu boz, y cea. 
pon rey febrellos.Entonces Samuel dixo 4 los va- 
rones de Ifrael.Id os cada uno 4 lu ciudad. 


CAPIT. IX. 
Bufcando Saul las afina: de fi padre, viene á Samuel, el qual 
le declara fer la voluntad de Dios que el fea rey fobre Ju Pueblo, 
de lo qual el fe efcufa con fu baxeza. | 
Avia un varon de Benjamin hombre valerofo, 
el qual fe llamava Cis,hijo de Abiel,hijo de Se- 
or, hijo de Bechorath, hijo de Aphias, hijo de a De Ben-j»- 
ses varon 4 de lemini: | Has 
2  Efte tenia ss hijo que le llamava Saul, man- aní Juego. 
cebo y b hermofo,que entre los hijos de Iírael no 
avia otro mas hermofo que el del ombro arriba fo- 
brepujava a todo el pueblo. | 
3 Y aviaufe perdido las alas de Cis padre de 
Saul:y dixo Cis á Saul fu hijo : Toma aora conti- - 
co alguno de los criados, y levantate, y veá bufcar 
as 


alnas. 
4 Ye a 


od | 
15 El dezmará vueftras Íimientes, Y vueftras vi- o | 
| 
| 


Samuel unge á Saul. 


4 Y el paílá el monte de Ephraim y de alli paí- 
[ó en la tierra de Salifa : y no las halláron. Y paífa- 
ron por la Ei e Salim,y tampoco. Y paflaron 

e Ben-i2- POr la tierra de € lemini,y no halláron.. 

nn pú Y. quando  MEREIOR ála tierra * de Syph, 

e Arib,s, de Saul dixo á lu criado que tenia configo + Ven,bol- 

“P vamosnos porg quica mi padre dexadas las afnas 

 €ltará congoxado por nolotros. 

ds.enRama. 6 Y ellerefpondió. Heaqui aora que den efta 

ciudad ¿2% el varon de Dios,quees varon infigne: 

todas las cofas que el dixere, lin dubda vendrán. 

eloque deve- Vamos alme nos enleñará “nueftro ca- 
mos hazer. mino por donde vamos. 

7 Y Saul re(pondió á fu criado : Vamos pues: 
mas que llevaremos ál varó?Porque el pan de nue- 
ftras alforjas le há acabado, y no tenemos que pre- 
fentar ál varon de-Dios : porque que tenemos? 

8 Entonces tarnó el criado 4 refponder 4 Saul 
diziendo : Heaqui le halla en mi mano un quatro 
de ficlo de plata : elto daré al varon de Dios, por- 
que nos decláre £ nucítro camino. 

2 (Antiguamente en lírael qualquiera que y- 

vaa coníultar á Dios, dezia aníi, Venid y vamos 
haíta el Veyente. porque elque aora fe llena pro- 
pheta,antt nte era llamado Veyente.) 

10 Dixo pues Saulá fu criado : Bien dizes. ea 
pues vamos. Y fueron á la ciudad, donde gfave el 
varon de Dios: DN | 

Ir Y quando fubian por la cueíta de la ciudad, 
hallaron weas mocas que falian por agua, a las qua- 
los dixeron : Eftá en efte lugar el Veyente? - 

* 12 Y ellas refpondiendoles,dixeron : Si. Heloa- 
qui,delante de ti : date pues priefla,porque oy há 
venido ¿la ciudad : porque a pueblo tiene oy Ía- 
crificio *en el alro: ne 
13 Y quando entrardes en la ciudad, luego lo ha- 
s, antes que fuba ál alto, 4 comer, porque 8 el 
pueblo no comerá hafta que el aya venido. porque 
el ha de bendezir el facrificio, y delpues comerán 
- los conbidados. Subid pues aora, porque aora lo 
hallereys. 

14 Y ellos fubieron á la ciudad, y quando eftu- 
vieron en medio de la ciudad, heaqui Saniuel que 
falia delante decllos para fubir ál alro. 

15 Yun diaantes que Saul viniefe , * lchova 
avia revelado 4 la oreja de Samuel, diziendo: 

16 Mañana dá efta miíma hora,yo embiaré á ti un 
varon de la tierra de Sari ál qual ungirás por 
principe fobre mi pueblo líracl : y efe lalvará mi 
pueblo de mano de los Philiftheos :porque yo * he 
mirado a mi pueblo, porque fu clamor ha llegado 
haíta mi 


f Coma enel 
MAS 


Ax.7,t7. 


g Los combi- 
dados al Ácri- 
hiciv. 


Ad.t3,22 


Ex0.2,2f. 


—bSerá 
ellos lo bes des 


ui cíte es el varó del qual te dixe, Efte h feñorea- 
_ tuandado, Arr. > 


4 mi pueblo. 
18 Y llegando Saul 4 Samuelen medio de la 
promir, o 1 ener rta,dixole: Ruegote que me enfeñes donde ef?4 
la caía del Veyente. 
E3- 19 Y Samuel refpondió á Saul, y dixo: Yo foy 
el Veneno * fube delante de mi dl alto,y comedo 
¡ Heb. no p5- conmigo, y por la mañana te defpacharé, y te def- 
gas 4 ellas e cubriré todo loque e/24 en tu coracon. 
cuUraf on. . 
k Todo lo , : | 
fr:ciofo y bu- dias,i pierde cuydado Pope na 
ind id das,Mas cuyo es K todo el defleo 
* obicia de Ifr- JOY de toda la cafa de tu padre? o 
¿o frarisz 4. 21 Y Saul refpondió y dixo: No o! hijo de 
toda la cda 4 lemini,m de los mas pedhos tribus de Iírael ? Y mi 
Iba Tuba  familiala mas pequeña de todas las familias del 
| porque me has dicho 


ue ys Íon halla- 
Trael, ino tu- 


de Ben-janúa Tribu de Ben-jamin ? Pues 
m por lo 
Sr ecia 
30, 


qe + cola femejante? 
Y 22 Y travando Samuel de Saul y de (u criado, 


1. DESAMVEL 


17 Y Samuel miró 4 Saul,y Ichova le dixo:He- 


20. Y delas alnas que le te perdieron oy ha tres 


con los prophetas. Y el pueblo dezia 


Fol.83 
metiólos al cenadero, y dioles lugar en la cabe- 
cera de los combidállos, que eran como treynta 
varones. - e 
23 Y dixoSamuelál cozinero, Dí acá la por- 
cion q te di, la qual re dixe que Jeri 4 parte. 
24 Y elcozinero alcó'una efpalda 2 con loque n Con h caz- 
efevs [obre ella y pufola delante de Saul. Y Samuel ne de cadecte- 
dixo,Heaqui e ha quedado, pon delante de ti. 
y come:porque de induftria le guardó para t1,quí- 
do dixe : Ye he combidado ál pueblo. Y Saul co- 
mió aquel dia con Samuel. . a 
25 uando ovieron decendido del alto a la 
ciudad,el Mabló con Saul o fobre la techumbre. —oEnunaa- 
26 Y otro dia madrugasón como ál (alir del alva 50% ¿Pana 
ea Jlamó 4 Saul fobre la techumbre, y dixo: 
antate, paraque te defpache.Y Saul fe levantó: 
y lalieron fuera ambos,el y Samuel. 
27 Y decendiendo ellos al cabo de la ciudad, di- 
xo Samuel 4 Saul: Di al moco que vaya delante. Y 
el y palfó delanse. Y tu elpera P un poco paraque » Heb. como 
yo te decláre palabra de Dios. el dia. 
CAPIT. X, 
Samsel por decreto de Dios mnge d Sal Rey, y le dí ciertas 
feñales os Jl. Sal defi fu ion es buelto 
otro hombre,y vee las feñales de fu vocacion.que le fueron da- 
des. 111. Sarenel convoca el Pueblo, y le buelue a notificar /w 
peccado em pedir rey, y alfin por Juerses es elegido Sasl, com- 
formandofe la fuerte con la elecion de Dios,y el Puweblo lo adm - 
mite,excepto algunos rebeldes. 

Tomáído Samuel una ES Sr de azeyte,der- 
ramóla (obre lu cabega, y belólo,y dixole: No 
te ha ungido Iehova por capitan fobre fu he- 

redad? .. | | o 

- 2 .Oy defquete ayas aparcado de mi, hallarás 
dos varones junto ál lepulchro deR acheLlen el ter- 
mino de Ben-jamin en Salefah,los quales te dirán: 
Las afnas,que avias ydo 4bufcar,fon halladas :y tu 
padre, avia ya dexado el negocio de las afnas, y có- 
goxavale pot volotros diziendo < Qué haré de 


“mi hijo? 


3 Y como de alli te fueres mas a delante, y lle- 
gares á la a campaña de Thabor,+ falirtehán ál en- ¿Otros aJen- 
cuentro tres varones,que lubenbá Dios en Beth- zin3,0 alcor- 
el:llevando el uno tres cabritos, y el otro: tres tor- ¿ae 
tas de pan: y el rercero, un cuero de vino. Meta 
4 Los quales,deíque te yan flaludado,te darán bA facrificar, 
dos panes y tw los tomarás de mano deellos. ES 
5. Dealli vendrás 41 collado € de Dios, donde ¿ Alo grande 
eftála guarnicion de losPhiliftheos, y como entra-. 
erares allá cn la ciudad,encontraras una compañia A dn 
de propheras,que decienden d del alto, y delante ¿De lugarde 
deellos píalterio,y adufre, y flauta, y harpa, y ellos e Cantando 
eprophetizando.* : de 
6 Y elefpiritu de lehova te arrebatará, y pro- %" 
phetizarás con ellos:y ferás mudado en otro varó. 
7 Y quando te uvieren venido cítas feñales 
hazte floque te víniere a la mano: porque Dios es f Heb.toque 
contigo. o: 


hafta q yo venga d ri, y se enfeñe log has de hazer. ci Ar 


y todas eftas feñales vinieron en ae dia. 

¡o Y comoliegaron alla al collado, heaqui la * 
compañia de los prophetas que venia á encontraríe 
pe ps el efpiricu de Dios lo arrebató, * y prophe- Ver. 5,6. 
tizó entrellos. 

11 Y aconteció que todos los que lo conocian 
h de ayer y de antier, miravan como prophetizava > Dean. 
el uno 

ál otro 


l Heb, milla- 


- a Meb en elo 


Suul es elegido por Rey. 

Abax.19, 14 alotro,* Que ha acont 
| bien enero los prophet 

| [kb.vaton ¡7 “Y ¡alguno de alli relpondió, y dixory quien 

es el padre deellos ? Por efta cauía le tornó.en pro- 

verbio, Tambien SaulLentre los Prophetas? 

13 Y cefló de prophetizar, y llegó * alalro. 

14 Y untio de Saul dixo el y a lu criados D6- 
de fueftes? y el relpondió: A buícar las almas. Y co- 
20 vimos que no farecios, fueros a Samuel. 

- 15 Y dixo el tio de Saul:yo te ruego que me de- 
clires,que os dixo Samuel? 

16 Y Saul refpondió a futio, declarando nos de- 
claró que las alnas ávian parecido.Mas del 


Vins. 


nada. 

17 4 Y Samuel convecó el pueblo 4 Jehova en 

Malpha. 

18 Y dixo á los hijos de Jírael:Aní dixo Icho- 

ya el Dios de lracl: Yo laqué a Urael de Egypto,y 

os libré de mano de los Egypcios,y de mano de t0> 
- dos los rePnos que os afligieron: 

19y Mas volotros aveys delechado oy a vueftro 
D:os,que os guarda de todas vueítras aficiones y 
anguftias,diziendo,* No,fino pon rey fobre nofo- 
tros. Aora pues poneos delante de lehova por vu» 
eítros tribus, y por vueftras X quadrillas. 

20 Y ! haziendo allegar Samuel todos los tribus 
de Ifrael,fué tomado el Tribu de Ben-jamin. 

21 Y hizollegar el Tribu de Ben-jamin por fus 
linages, y fué tomadala familiade Metri, y deca 
fuétamado Saul hijo de Cis : y como lo butcaron, 
no fue hallado. | 

22 Y preguntaron otra vez álehova,fi avia aun 
de venir alli aquel varon:y Iehova refpondió: He- 
aqui que el «£á elcondide M entre el bagaje. 

23 Entonces corrieron aká, y tomaronlo de all, 
y pucfta en medio del pueblo , deíde el ambro ar= 
riba era mas alto que todo el y 

24 Y Samuel dixo 4 todo el puebla: Aveys vi- 
- fto al que ha elegido lehova , que no ay lemejante 

á el en todo el pueblo ? Entonces el pueblo clamó 
con alegria, diziendo: Biva el Rey. 

25 **Entoncos Samuel recitó al pueblo el de 
recho det royno, y efcriviolo en un libro , el qual 
guardo delante de lehova. | 

26 Y ombió Samuel á tado el puebla cada uno 
A fu cala: y Saul tambien fe fue 4 lu caía en Gabaa, 

| ee con el algunos del exercito , el coracon de 
quales Dios avia tocado. 

27 Mas 1 los impios dixoron,Como?nes ha cfte 
de falvar?Y tuvieronlo en poco, y no le truxeron: 
prefente: mas el 9 difimuló. 

CAPIT. XL 
Affiigidos lps de Labes de Galaad del rey de los Armmons- 
tas piden or ¿Sasul,y el viene y los libra, y con ef a victorsa 
gana autboridud en el Pueblo.11. Samael y todo el Pueblo con- 
firmas fu elecion con folenmidad. 


111 


Arr.8,19. 


Tos. 
Is. Alas fuer- 
ts, Prove.16, 
j2. 


m Heb, entre 
Lo; valOs. 


Dcuc 17,19 


n Web. los 
lujos de belial 
o ¿leb.fuc c9- 
Bro el yue 


calle 


Subió Naas Ammonita, y alentó campo có-- 
tra Labes de Galaad, Y todos los de labes dixe-. 
ron 4 Naas, Haz aliangacon nofotros, y fer- 


virtehemos. 


bale, Oe. 
da uno de todos vofotros faqueel ojo derecho, y 
ponga efta verguenca fobre todo 1fracl. 

3  Ylos Ancianos de labes le dixeron : Danos 
licte dias,paraque embiemos menfageros en tados 
los terminos de Tracl:y fi nadic oviere que nos de- 
fienda, faldremos 4 ti | 

4 Y llegando los menfageros 4Gabaa de Saul, 
dixeron cftas palabras en oydos del pucblo:y todo 
el pueblo lloró á alta boz. Po 


LI DE SAMVEL 
oxido al hijo de .Cis? Saul 


negocio 
del Reyno,de que Samuel le habló,mo le defcubrió . 


2 Y Naas Ammonitales refpondio + 2 Con-: 
efta condicion hare alianga con vofotros,que áca- 


- no aveys ha 


* hi que hizo a Moylen y a Aaron, y que facó á vue- 
ftros 


5 Y heaqui Saul que venia del campo tras los 
bueyes: y dixo Saul:Que ha el pueblo,que lloran?y 
contaronle las palabras de los-varanes de lábes. 

6 Y elcípiricn de Dios barrebaró4 Saul en o- 6:+1eb pais 
vendo cítas palabras , y encendiofe en yraen gran (obesas. 
“7 Y tomando un par de bueyes, cortólos en pl 

7 Y tomando un , cortÓlos en pi- 
ecas,y embiólas Bol todos cil bic de rel 
por mano de peri cgis y bi que 
pa faliere en pos de Saul, y en pos de Samuel,anti 

á hecho 2 lus bueyes. Y cayó temor < de Teho- e Grande. 

E lobre el pueblo:y falieron sedosd como un hom- 4 Vnanimes. 
re. 

8 Y <contólos en Bezec, y fueron los hijos de ¿far a 

a trezientos mil: y los varones de Iuda,treynea 

mi 

9 Y refpondieron á los menfageros que avian 
venido:A ní1 direys 4 los de labes de Galaad : Ma- 
ñana en callentando el Sol.rendreys falud. Y vinie- 
ron los menfageros , y declararonlo 4 Jos de labes, 
los quales le holgaron. 

10 Y losde labes f dixeron: Mañana faldremos €S. ¿1cs eye- 
á vofotros , paraque hagays con nolotros todo lo. "gos . 
que bien os doy ao 

11 Y el dia figuiente Saul pulo el pueblo en or- 
den en tres efquadrones: y vinieron em medio £ del g $. Deles' 
real la vela dela mañana , h y hirieron á los Am- ¡2paigos 
monitas haftaque el dia efcallérava:y los que que- fueron depues 
dáron,le derrarméron,que no quedáron dos deellos rios data 
juntos. neficio. 

12 Elpueblo entonces dixo Samuel: Quien 3" 
few los que dertan-* Reynará Saul lobre nofotros? Arrib. 10, :7 
Dad aqueltos hambres,y matarloshemos. 

13 Y Saul dixo.No morirá oy alguno : porque 
oy ha obrado Ichova falud en Xrael. 

14 q Mas Samuel dixo al pueblo: Venid, vamos 
4 Galgal A renovemos alli el reyno. 
15 Y 
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é todo el pueblo a Galgal, y enviftiéron 
all: 4 Saul por Rey idelante de Ichova en Galgal. 19.2 delowe 
Y facrificaron alli viétimas pacificis delante de fos. o 
sab alegraronfe mucho alli Saul y todos los 


do Hrae 

Sanveel dexando el officio del govierno efrel rey eledto, pro- 
testa publicamente de /w y A pr 10 pue 
erno,y cl Pueblo le da testimonio. UU. Proteftales de [m peccado 
en aver pedido rey,en teftimonio del quel haze venir grande 
tempeft ad de aguas y truenos. 111. El Pueblo reconoce fw pecca- 
domas los confela, y les requiere que permanezcan en 
el temor de Dios, fopena de jer perdidos ellos y forey. 


Y Dixo Samuel á todo Tírael, Heaqui, yo a he sli con 


3_ Aquieftoy “ couteítad contra mu delante. de ». Tlefa,s, 
Jehova, y papi S fu E Ao he O el bu- Mirmn/s e «$e 
ey de alguno,o (he tomado el afno de alguno, a 
y and á alguno,o Íi he d unados agu- pl 
no;+o fi he tomado cohecho de alguno por ql qual dAcb. heche 
e aya cubierto mis ojos:y larisfazeroshe. ri l 

4 Entonces ellos dixeron: Nunca nos hasta 1 Ho. y de mo- 


- lumniado,ni injuriado,ni has tomado algo de ma- * quien so- 
méprecao 


no de-nimgun hombre. ts 
5, Y cl les dixo:Ichova es teltigo contra vofo- Es 
tros, y fu aia tambien es teftigo en elte dia,que £ Heb. en mi 
lado. ftras.mi cola:ninguna. Y elos rel- Pio reas 
; 1 ] 
pondicron:g Aníi es. po. 
G Entonces Samuel dixo. al pueblo, Iehova, h Que pufo en 


(us vBicios Y, 


Dios embia trucnos y aguas. I. DE 


ftros padres de la tierra ce Egypto. ¿ 


IA. 
>De todos los 


bensticios, 

- y hazañas q, que ha hecho con vofotros,y con vueftros padres: 
- Ke. 8 * Como lacob uvo entrado en Egypto, y que : 

*6en.46-5- . vueltros padres clamáró a Ichova, lehova embió 4 
MoyÍen,y 3 Aaró,los quales lacaron a vueítros pa-' 

dres de Egypto,y los hizieró habyar en efte lugar. 

É 9 * Y olvidaron a Ichova lu Dios, y el lósk ven- 
* tuwez.4,t-. dio cn la mano deSifara capitan del exercito de A- - 


k LoseatregO. for, y en la mano de los Philiftheos y enla mano 
del rey de Moab,los quales les hizicron guerra... * 
10 Y ellos clamaron 2 lehóva,y dixeron: Pec-* 
camos,que avemos dexado a lehiova, y avémos (er- 
vido,i los Bahales, y 4 Aftaroth:libranos pues aora 
de la mano de Altos cnimigos, y »oforrei te lervi- 
remos. E a 
11 Entóces Ichova embió a lero-bahal, y a 1 Ba- 
Biol a lephte,y 4 Samuel, y libró os de mano de 
vueítros enemigos alderredor:y habitaftés feguros 
12 Y como viítes que-Naas rey de los hijos de 


1 Chal. Paraph 
Samfon,de 
c:ubu de Dan. 


Ar.8,15..  Ammon venia contra vofotros,dixiítes me : No,* 
lino rey reynará lobre nofotros,fiendo vueftro rey 
Ichova vucítró Dios. 
13  Aora pues,veys aqui vue tro rey, que cent 
ftes,que pediftes : veysaqui que lehova ha pueíta 
fobre vofotros rey. e 

14 Pues [¡ temuerdes 4 Ichova, y le fervierdes, y 
oyerdes lu boz,y no: fuérdes rebeldes 4 la palabra 
de lehova,aníi vofotros como el rey que reyna fo- 
Pr bre volotros,fereys m tras lehova vueítro Dios. 
dos como 15 Masfino oyerdes la boz de lehova, y fi fuer- 
gente que Éi- des rebeldes 4 la:palabra de Ichova,la mano de le-- 
Predios, hovaferácontra vofotros 2como contra vuéftros 

a Hcb.yen padres. ia | po po 
eS pa- “16 Y tambien aora eftad,y mirad efta gran cofa, 


que lehova hará delante de vueltros-ojos. : 
¿17 Nores aora lafiega de los trigós? Yo clamaré 4 
" ***chova,y el dará truenos y aguas,paraque conoz- 
cays y veays,que es grande vueftra maldad, que a- 
- ve a hecho en los ojos de lehova,pidiendo os rey. 
-18 Y Samuel clamo á Iehova, y lehova dió true 
rios y aguas en Aquél dia: y todo el pueblo temió en 
- gran manera a lehóva y 4 Samuel. : 
- 19 q Y dixotodo el pueblo a Samuel: Ruega por 
tus fiervos d lehovatu Dios,que no muramos: por- 
- -que 4 todos nueftres-peccados hemos añedido «fte 
mal,de pedir rey para nofotros.* * i 
- -20 Y Samuel refpondió al pueblo, No temays. 
Vofotros aveys cometido todo efte mal,mas con to- 
- do ello no os aparteys de en pos de lehova, lino fer- 
vida lehova con rodó vuueftro coracon. o 
oDelosido- -27 -Noos aparteys en pos 0 de las vanidades, que 
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eras no aprovechan,nt libran:porque fon vanidades. 
-27 * Que Iehoyano de da a lu pueblo por 
fu grande nombre: porque lehova ha querido hazer 


ueblo fuyo.*  *' 
E hnos vayataámbien de di peque con 
tra lehova ceflando de rogar Ina vofotros : antap os 
enfeñare por buen camino y derecho: 
«e 24 Solamente terñied á lchova, y fervilde de ver- 
- .: dad con todo vueftro coragon: porque confiderad 
quan grandes cofas ha hecho con vofotros. ' -  - 
pre. fi mar 25 Mas? fiperfeverardes en hazer mal, vofotros 
pniédo mal y vucítro rey perecéreys. | 
PR CAPIT. XIIL: 


É -— Tematbanbio de Sasl deshaze la guarnición de los Phils* 
, Stheos que estava en Gabaa. 11. lmnrandofe los Philisiheos 
contra Sal, y pareciendole que Samuel fé tardava,offrece el bo” 
locau5to: por lo qual Samucl le denuncia,que Dios lo ha depue- 

 sfto del reymo, y elegido otro mejor quel." “” : 


de > 


-7. 47 Aora pues cítad,y yo os pondré demanda 
delante de lehova,! de todas las juíticias de lehova ' 


- Yael los dos mil eltuvieron con Saul en Machmas, y 


: Fol.8g 

Ijo a de sn. año era Saul aRTeS reyno : y dos a Como un 

| b años reg nó lobre Iíracl, 0 a 

- * . 2 - € Quando Saul le elcogió tros milde TÍ recto, xe. 

baja mole 

rebtitud, y de: 
ues [tmaleó.. 

c Heb. v cíto- 

gioíc, Xc. 


en el monte de Bethel, y los mil eftuvicron con lo- 
nathan en Gabaa de Ben-jamin : y émbio 4 todo el 
otro pueblo cada uno a lus tiendas. 

3 Y Jonathan hirió la guarnicion de los Phili- 
ftheos,que effava en el * collado, y oyeron lo los Phi- 
liftheos, y Saul hizo tocar trompeta por toda Ja tier- 
ra diziendo,Oy gan lo los Ebreos.. | 

4 Y todolírael oyeron que fe dezia:Saul ha he- 
rido la guarnicion de ls Philiftheos;y tambien que 
Irael d olia mal 2losPhiliftheos: y el Pueblo le jun- d Era abomí- 
tócn pos de Sauten Galgal. . NOS 

5 Entonces los Philiítheos fe juntáron para pe- *” 


Árr. 10,5. 


- lear con 1racltreynta mil carros,y leys mil cauallos, 


y pueblo comoxl arena que ef 4 a la orilla de la mar 
en multitud: y fubreró, y aflentaró campo en Mach- 
mas al Oriente de Beth-aven. A 
. 6 q Mas los hombres de Ifracl viendofe pueftos 
en PC Y el pueblo eftava “en eltrecho, el. ados 
pucblo fe elcondió en cuevas, en fofÍas, en peñalcos, delos enemi- 
en rocas, y en cifternas. | gos. 
7 Y algunos de los Ebreos pallaron el lcrdanen 
la tierra de Gad y de Galaad:y Saul fe eftava aun en 
ro! todo el pucblo yva tras del temblando. > og 
. 8 Y elelperó ete dias, * conforme ál plazo que *— 
Samuel avia dicho, y Samuel no venia á Galgal y el 
pucblo fe le yva. - | : | 
9 _ Entences dixo Satil: Traed me holocaufto, y ele 


lacrificios pacificos. Y £ lacrificó el holocauíto. 
10 Y como el acabava de hazer el holocaufto, he- 


11. 


A 
. 


cómo ebperando 
que fé cumplicf. 


aqui Samuel que venia:y Saul lo [alió a reccbir 8 pa- Sen los fiero dias 
- ya faludarle. - | | que Sama le 
11 Entonces: Samuel dixo: Que has hecho? y g Acb.para 
Saul refpondió: Porque vide que el pueblo le me y - bendezirlo. 
va,y plazo de los dias, y que los o Gen. 


ue tu no venias al 

Philiihcos éftavan juntos en Machmas. 
12 E se Sn ii aora á , 
mi en Galgal, y yo no he rogado la faz de lehova,b Y h 0, fue for- 
seee y y eci holocaufto. | Sado de offre- 

13 EntoncesSamuel dixo 4 Saul, Locamente has 
hecho,qxe no guardafte el mandamiento de Ichova 
tu Dios,que el te avia mandado. Porque aora Icho» 
va oviera confirmado tu reyno tb lírael para 
liempre. :' | 


cer, Kc. 


-.14 Masaoratureyno ino ferá durable.* lehova ¡Heb.no cfta- 


fe ha buícado varon legun fu coracon,Al qual Icho- 12. 
va ha mandado,que fea capitá fobre fu pueblo,por- 443,2» 
quanto tu no has guardado loque lehova te mandó 
15 Y levantandoíe Samuel fubió de Galgal en 
Gabaa de Ben-¡amin : y Saul X contó el pueblo, que k Hizota 
fe hallava con cl,como feys cientos hombres. ;. mueltrade. 
16 Y Saul y lonachan fu hijo, y el pueblo que fe 19% vena. 
hallava con ellos, quedaronen Gabaa de Ben«ja- 
“min: y los Philiftheos avian puefto lu campo cA .. 
Machmas. . + - 0% | dE 
17 Y falieron delcampo de los Philifthicos tres 
efquadrones! a correr la tierra. El un elquadrótmar- 1 Heb.deftruy- 
chava por el camino de Ephrá ¿la tierra de Sual. . ias 
18 El otro efquadron marchava azia Beth-oron di 
y eltércer elquadron marchava azia la region que 
mira al valle de Seboim aziael delierto.  . ll 
19 Y en toda la tierra de 1rael no fe hallava m 
ficial.que los Philiftheos avian dicho entre f?, Porque 
los Ebreos no hagan efpada,ó lanca. - | 
20 Y anfs todos los de Tlrael decendián alos Phi= : 
liíftheos cada uno 4 amolar fu reja,fu acadon,fu ha- 
cha,o lu facho, y oo 
21 Y quando le hazian bocas en las rejas, o en los 
acadones,6,en las horquillas,O en las hachas, haíta * 
M  unaguijon 


of- m Herrero 
para hazer. 
anas- 


Tonachan deshaze A los Philiftheos. 


un aguijon que le avia de adobar. 
22 Aníi aconteció q el dia de la batalla no fe ha- 
1ló cfpada,ni lanca en la mano de ninguno de todo el 
pucblo,que e4sve con Saul y con lonachan,fino fu- 
eron Saul y lonarhan fu hijo que las tenian. 
23 Y la guarnition de los Philiftheos falió ál paí- 
[ode Machmas.  * | 
Carit. XIITI 
Jonathan confiado en Dios, folo com /w paje de armas aco- 


mete wn e/quadron de Pbilisiheos, y da principso á la basalla y 


ala victoria. 11. Sal juramenta al Pueblo de no comer, ha- 
fagse aya vencido complidamente : loqual ignorando lona- 
s+han,comió de wn panal de miel yendo enel alcance:y /abido por 
Sw padre lo quier: matar,ma. el pueblo lo falva. 111. El Pwe- 
blo fatigado de lab ambre visa animalesy come ¡llegisima- 
mente, y Sal les pretende haZer difpenfacion de la; Ley, conque 
maten Jobre wna piedra. 1111. La decendencia de Sasl, 


Vn dia aconteció que lonathí hijo de Saul di- 
xo 4 íu criado que le traya las armas: VE y pal- 


lemos a la guarnicion delos Philrítheos , que los alderredores ál campo, tambien eltos fe balvieron E Actes halla 


effá 2 aquel lado. Y no lo hizo faber 4 fu padre. 

2 Y Sauleftava en el termino de Gabaa deba- 

xo de un granado que e/fevéen Magron, y el pue- 

blo que estava con el,era como feys ciétos hombres. 

3 Y Achias hijo de Achitob hermano de * Í- 

eArrib. chabod hio de Phinees,hijo de Eli facerdote de le- 
+5 4 facer- Bova en Silo a traya el ephod:y el pueblo no fabia 


dutsenel que lonathan [e ovieíle ydo. 
id 4 Y entre los paífos por donde lonathan pro- 


curava paflar á la guarnicion de los Philiftheos «ve 
b Heb.undié- b un peñalco agudo de la una pool otro de la o- 
te de peñg $ cry parte.cl uno fe llamava Boles,y el otro Sene. 
5 Elun peñafco al Norte azia Machmas, y el 
otro al Mediodia azia Gabaa. 

6  Dixo pues lonathan á fu criado que le traya 
las armas, Ven,paflemos á la guarnicion de eftos ¡n= 
circuncifos,quica hará lehova por nofotros: * que 
no es dificil Jehova (alvar con multitud, o con 

poco numero. | 

7 Y fu paje de armas le relpondió, Haz togo lo 
que tienes en tu coracon:ve,que aqui eftoy contigo 
á tu voluntad. | 

8 Y lonathan dixo : Heaqui,nofotros paflare- 
mos 4 e/tos hombres, y moftrarnosles hemos. 
- 9 Sinos dixeren aníi,Efperad hafta que llegue- 
mos ¿2 vofotros:entonces nos eftaremos en nueítro 
lugar, y no lubiremos a ellos. 

1o Mas fi nos dixeren aníi,Subid 4 nofotros:en- 
tonces fubiremos,pórque lehovalos ha entregado 
en nueftras manos, y elto nos ferá por feñal. 

- 11 Y moftraroníe ambos á la guarnicion de los 
Philiftheos, y los Philiftheos dixeron: He los E- 
breos,que falen de las cavernas en que le avian ef- 
condido. ( 

- 12 Y los varones de la guarnicion refpondieron 
3 Jonathan y 4 fu paje de armas,y dixeron : Subid 

ser. ¿nefotros,* y moftraroshemos el calo. Entonces 


€ a Chon. 14= 


eb. ] A ] E 
a ph pa- Jonathan dixo 4 lu paje de armas,Sube tras mi,que' 
feire  —  Jehovalos ha entregado en la mano Jfrael. 


13 Y fubió lonathan con lus manos y con fus 

. pics,y tras el fu paje de armas y los que cayan de- 

Ñ hno de lonathan , lu paje de armas, que yva tras 
"del los matava, 

14 Efta fuela primera matanca,en la qual lona- 
than con fu paje de armas mató como veynte va- 
rones, cero en la mitad de una huebra que un par de 

_ bueyes faclen arar en un campo. 
Y Arribas17. 15 Y uvo temblor en alo por la tierra, y por 
a ll todo el pueblo de la guamicion : y * lofque avian 
Dior.qd  ydoácorrerla tierra tambien ellos temblaron: y la 
grande, Kc. tierra fue alborotada,y uvo < grantemblor. 
A5.v 10.60% ¡6 Y las centinelas de Saul vieron delde Gabaa 


iorcali de Ben-jamin como la multitud eítava turbada, y 


L DE SAMVEL. | | | 


. LAMENTO. ' | 


y va dewna parte aotra, y era deshecha. 

17 Entonces Saul dixo al Pueblo que tenia con. 
ligo : Reconoced luego y mirad, quien aya ydo de 
los nmueítros. Y como reconocieron, hallaron que 
falctava Lonarhan y [u paje de armas. 


13 Y Saul dixo4 Achias : Trac el arca de Dios, 


| poo el arca de Dios eftava d aquel dia con los d¿Entonama. 
l 


jos de lírael. , | 

19 Y %contecio que eftando aun hablando Saul . 
con el Sacerdote,el alboroto que estava en el campo 
de los Philiftheos, fe augmentava, y yvacreciendo 
en gran manera. Entonces dixo Saul al Sacerdote : e No paños 
S Pta cu pa tail ad O 

20 untando Saul todo el pueblo que con € ss 
va meron halta el lugar de la batalla; y heaqui a E 
f que el cuchillo de cada uno era buelto contra lu 
compañero,y la mortandad era gtande. elf 

22 Y los Ebreos que avian fido có los Philifthe- 10, Phirpe- 
os E de ayer y de antier, y avian venido conellos de os. 


para fer con los liraelitas que estavas con Saul y 
con Jonathan. 

22 Anfimifmo todos los líraelitas que le avian 
efcondido en el monte deEphraim,oyendo que los 
Philiftheos huyan,ellos tambien los liguieró en a- 

445 Y lehova £alvó áIfiaclaquel día y Bel al | 

2 ehova falvó á Yírael aquel di el alcá- 
ce legó hafta Berh-aven. ño , ria e 

24 sta varones de Ifrael fuéron pucítos en 
eftrecho aquel dia ; porque Saul avia conjurado el 
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pueblo diziendo :.Qualquiera que comiere pan ha- 
lta la tarde,hafta que aya tomado venganga de mis 
enemigos lea maldito . Y todo el pueblo no avia 
guítado pan. — | | | 

25 Y £roda la tierrallegó a un bolque, donde a- iTede el ex- 
via miel en la haz del campo. acto 


26 Y entróel pueblo en el bofque, y heaqui X que a de 


la miel corria,y ninguno uvo que llegaflela manoá + Ucb.comás 
fu boca:porque el pueblo ! tenia en reverencia el jus tl óCo. 

27 Maslonathán no avia oyd quando fu padre 

cójuró al pueblo: y eftédió la ie una vara,que 

$raya en lu mano, y mojóla en un panal de miel y 


legó fu mano a fu boca, y 2 lus ojos fueró aclarados. m Gufta, 


y 
| 
28 Entonces habló uno del pueblo diziendo:Có- n Tomó.«f 
jurando ha conjurado tu padre al pueblo diziendo: *“c9%* 
Maldito /t4 el varon que comiere oy 2 nada:y el pu- o Heb. pan. 
eblo desfallecia de hambre. k a 
29 Y refpondió lonathan : Mi padre ha turba- 
doP la tierra. Ved aora como han fido aclarados mis 
ojos por aver guítado un defta miel:, p El exccios, 
30 a (1 el pueblo ovicra oy comido del 
deípojo de fus enemigos que halló? No fe oviera he- 
cho aora mayor cítrago en los Phikítheos? | 
31 Y hirieron aquel diaálos Philiftheos deíde 
Machmas haíta Anlóma el pucblo fe cáló mucho. 
32 q Y el pueblo fe tornó ál defpojo, y tomaron 
ovejas y vacas,y bezerros, y matarólos en tierra, y el 
pugblo comio con fangre. a 
33 Y dandole deello avifo 4 Saul dixeronle : El 
pueblo pecca contra lehova comiendo con fangre. l 
Y el dixo: * Vofosros aveys prevericado. Rebolyed- 25, 
me aora acá una grande piedra. . 
34 Y Saul tornó á dezir.Efparzios por el pue-  - 
blo, y dezildes, Traygame cada uno fu vaca, y cada 
uno fu oveja, y degollad a aqui, y comed,"y no pec- 5 ptgullria 
careys cótra Ichova comiendo con fangre. Y tru- tierra. como 
xeron todo el pueblo cada uno drá con lu ma- E 
no aquella noche, y degollaron als. / 2 
35 Y edificó 3 Pr á Jehova,el qual altar fue pa Mit 
el primero que fedificó a lehova. “cion, 
36 Y dixo Saul: Decigtlamos de noche contra A 
j los Phi, 


ln. 


El pucblo libra 4 Jonathan. 


los Philiítheos , y laqarloshemos haíta la mañana, y 
mó dexaremos deellos niriguno. Y elles dixeron: Haz 
loque bien te pareciere. Y el Sacerdote dixo: Llegue- 
mos nos aqui a Dios. ; 
37 Y Saulconfultó a Dios: Decendiré tras los 
Philiftheos ¿EntregarlosHas en mano de lracl?Mas 
Ichova nole dió relpueíta aquel dia. 
38 Entonces dixo Saul, Llcgaos,aca todos los cá- 
t lascabegas, rones del pueblo:labed, y mirad por quien ha fido 
Hist» oy efte peccado. 
39 Porque bive Ichova, que falva 4 Tíracl;que fi 
fuercen mi hijo lonathan, el morira de muerte. Y 
no uvoen todo el pueblo quien le refpondielTe. 


: vSemejanteco. 40 Y dixo á todo 1írael: Vofotros v eftareys ¿un 


Je ldier_.7,3. 


. «ieraconful- 41 


- gal del Sacer- 
- dore dundee- 


lado, y yo y lonathan mi hijo eftarémos á otro la- 
do. Y el pueblo refpondió4 Saul, Haz loque bien 
te parecióre. E 

Entonces dixo Saul á lehova Dios de lírael, 
x Daperfecion. Y fueron tomados lonathá y Saul 
y el pueblo (alió por lsbre. | 

favad Viim, 42 Y Saul dixo:Echad entre mi,y lonathan mi 
y Thumim»  hijo.Y fue tomado lonathan. 

pericciones, Y — 22 Entonces Saul dixo á lonathan : Declarame 


x Haz que h 
fuerre decláre 
L verdad. Era 


ra en el Peto» 


1 uminacio- 
bro. 28, E has hecho. Y lonathá fe lo declaró y dixo: Gu- 
e. ndo gufté con la punta de la vara que trays en mi 
manto,un poco de miel : y morire por efjo? - 

44 Y Saul refpondio:Y Aníi me haga Dios, y aníi 
me añida,que fin dubda morirás lonathan. 

45 Entonces el pueblo dixo a Saul : Pues ha de 
morir lonathan,el que ha hecho efta falud grande 
en Iíracl? No ferá aníi.Bive lehova que no ha de- 
caer un cabello de fu cabega en tierra,puefque ha 
hecho oy con Dios. Y el pueblo libró a lonathan, 

uc no murielle. 


y leedla mota, 
Rush 1,17. 


Ho Mabió "46. Y Saul x dexó defeguirlos Philiftheos: y los 
red Philiftheos fe fueron 4 lu lugar. 


47 Y tomando Saulel reyno fobre 1írael, hizo 
. guerra ¿todos fus enemigos alderredor: cótra Mo- 
PE ab,contra los hijos de Ammon, contra Edom, con- 
de lo qu ma:. t1alos reyes de Soba, y contra los Philiftheos, a y 4 
vs smderava. donde q que e tornava era vencedor. 
438 Y juntó exercito,y hirió 4 Amalec, y libró 
rra Fírael de.mano de los quelo faqueavan. 
rChrou. 373 49 Y Y *los hijos de Saul eran,lonathan, Iefui, y 
elchi-fua, Y los nombres de fus dos hijas eran, el 
nombre de la mayor , Merob, y el de la menor, 
Michol. 
so Y el nombre de la muger de Saul ers Achi- 
noam hija de Achimaas. Y el nombre del general de 
fu ai era Abner,hijo de Ner tio de SE A 
51 Porque Cis padre de Saul,y Ner padre de Ab- 
ner fweren hijos de Abiel. 
$2 Y la guerra fue fuerte contra los Philiftheos. 
todo el tiempo de Saul: y a qualquiera que Saul 
via que era valiéte hombre,b y hombre de cffuerco, 
juntava lo coníigo. 


CApiT. XV. 


Mandádo Dios 4 Saul por Samuel que deftruye/Je del rodo 
d los Amalecitas,el referva al rey deellos con lo mejor de los ga- 


b Heb. hijo de 
vácuod, 


mados* 11. Samuel redarguwyendo fu defobediencia,y el efcufá-. 


dofe con mentira, le denuncia otra ve2 fu depoficion del Reyno,y 
deello le da feñal. 111. Porfiendo yr/0,Sasul lo detiene por rme- 
gos») bolviendo con el haze pedagos al rey de los Amalecitas. 


Samuel dixo á Saul, lehova me embió á que 
te ungiefle por rey fobre fu pueblo Iírael : 
oye pues la boz de las palabras de Ichova. 

y 2  Aníi dixo lchova de losexercitos: Acuerdo- 


Exo.:7,8 me de loque hizo Amalec 4 Ifrael : * que ele op- 
pufo en el camino, quando lubiade Egypto. Vé, 

peral ta PUES y hierei Amalec. 

o. > 3 * Y deltruyreys enel todo loque tuviere: y 


L DE SAMVEL 


- he deftruydo los Amalecitas. 


Fol.go - . 
no ayas piedad deel. Mata hombres y mugeres, ni- > 
ños y mamantes , vacas y ovejas,camellos y afnos. - 

4 Y Saul juntó.el pueblo, y b reconociolos cen bH des És 
Telaim,doziétos mil hombres de pie,y diez mil va- %e. donde 
rones de luda. | | 


vo dozicltos, 


5 .Y viniendo Saul 4 la ciudad de Amalec pu- %e 
lo emboftada en el valle. | has al 

6 Y Saul dixo dal Cineo < 1d os,apartaos,y Ía- sm 19/.15,24- 
lid de entre los de Amalec: porque note deftruya d e era 
juntameñte con el, porque tu hezifte mifericordia foco de 


con todos los hijos de Hrael quando lubian de E- Moyfen. Nu. 
gypto. Y el Cineo fe apartó de entre los de Amalec. 10,29-y 24,22 
7 Y Sanl hirio 4 Amalec deíde Hevila haíta lle- 
gar a Sur que está á la frontera de Egypto. 
8 Ytomóbivoa Aga rey de Amalec, mas á 
too el pueblo maróa filo de efpada.. . A 
9 Y Saul y el pueblo* perdono Agag,y A lo me - 444% Sue eso- 
jor de las ovejas, y al ganado mayor,a los gruellos, miehse de Dios, 
Y 4 los carneros, y finalmente 4 todo lo Bueno, que no A 
o quilieron deftuyr : mas todo loque era vil y flaco rg úl 
deltruyeron. o 
os Y fue palabra de lehova 4 Samuel diziendo, . 1... - 
11 £fPefame de aver puelto por rey á Saul, por [O :*m<pimto- 


; we.leed la nota, 
que feha buelto de enpos de mi,y no ha cumplido Gm.5,s. 


mis palabras. Y peló á Samuel: 8 y clamo á lehova £ 5. orardo 
da uella noche | e _ pos Saul, 
12 Y Samuel madrugó por venir á recebir a Satal 
por la mañana : y fue dado avilo 4 Samuel dizien- 
do, Saul es venido ál Carmel : y heaqui el fehale= . 
vantado un h tropheo:y que bolviéndo avia paía- h Ocio 
do,y decendido a Galgal. dns 
13 Vino pues Samuel 2 Saul, y Saul le dixo: Bé- | 
dito /eas tu de lehovai Yo he cumplido la palabra de ¿Gran kypocro- 
Ichova. | fia de Sen, 
14 Samuel entonces dixo : Pues que balido de 
ganados y bramido de bueyes es efte que yo oygo : 
con mis oydos? A, 
15 Y Saul refpondió:de Amalec los han traydo: 
porque el pueblo perdonó á lo mejor de las ovejas; 
de las vacas, para facrificarlas á lchova tu Dios ; y 
os demas deltru mos. o | 
16 Entonces Samuel dixo a Saul: Dexame de- 
clararte loque Jehova me ha dicho eff4 noche. Y el 
le refpondió : Di. 0 A 
17 Y dixo Samuel:* Siédo tu pequeño en tuso- « Ag.3.13 
jos, no has lido hecho cabeca á los eribus de Tírael, 
y Ichova te ha anto por rey lobre Ifrael2 
18 Y embióre Iehova en jornada, y dixo: Vé, y 
deftruye los peccadores de Amalec, y-hazles guer- 
ra hafta que los acabes. Ñ | 
19 Porque pues no has oydb la boz de lchova? 
antes buelto A defpojo has hecho lo malo en los ' 
ojos de Iehova. Ñ 


20 Y Saul refpondiód Samuel: Antes X he oy- kSeul como hy» 


4,0 ad- 


do la boz de lehova,y fue á la jornada dóde lehova 'mite correccicn: 


me cmbió,y he traydo ¿ Agag rey de Amalec, y rr ju 
21 Masel Pueblo tomó del defpojo ovejas y va- hee le aula 

cas, llas primicias del anathema, para facrificarlas Pinal 

4 lehova tu Dios en Galgal. O ds 
22 Y Samueldixo: Tiene lehova sanso conten-3. 

tamiento có los holncauftos y viétimas como con 2 Lev.3,16.17 

obedecer ala palabra de lehova?* Ciertamente el f oca 


: do ulcar á falivs 
obedecer es mejor que los facrificios; y el efcuchar, diofs. 


que mel Íevo de los carneros. 150 ena CO= 
23 Porque peccado es 2 de adivinacion la rebel- ¿2 es Sel e 


lion + y idolo y idolatria, 0 el quebrantar. Y por- fer. 
quanto tu defechafte la pal de lehova,el sambiz o $. la Ley de 
te ha defechado que no feas rey. ae MA 
24 Entonces Saul dixo a Samuel : Yo hepecca- phim,ved la no- 
do,que he quebrárado el dicho de lehova y tus pa- 14Cós. 31 19 
labras : porque temi al pueblo, y confenti a la boz 229% 
Ma  dcellos 


x<c. donde u- 


Samuel unge a David por Rey. I DE 
deellos : Perdona pues 20ra mi peccado, 
25 Y buclve conmigo paraque adore 4 Jehova. 
26 Y Samuel refpondió á Saul: No bolveré 
contigo;porque defechaíte la palabra de lehova, y 
"Iehova te ha delechado q no leas rey fobre IÍrael. 
- 27 Y bolviendole Samuel para yrle,el echó ma- 
'rio del canto de lu capa, y rompiofe. 
Abax, 38, 17. 29 Entonces Samuel le dixo:* lehova ha rompi- 
. do oy de tielreyno de lírael , y lo ha dado ¿tu 
proximo mejor que tu. q 
p O,el Fuera 29 Y aunPel vencedor de lrael no mentirá, ni 
Ray. Te arrepentirá:porque no es hombre paraque fe ar- 
repienta. a 
30 q Y el dixo:Ye he peccado: mas ruego te que 
me honrres delante de los Ancianos de mi pueblo, 


111 


y delante de Ifracl, y buelve conmigo, paraque a- 


dore 4 lehova tu Dios. 
31 Y bolvió Samuel tras Saul, y adoró Saul 2 
lebova. '.  ” ] 
32 Y dixó Samuel : Traedme á Agag rey de A- 
4 dle malec. Y Agag vino a cl 4 delicadaméte. Y dixo A- 
Pue era grue- Bagiciertaméte E le acercó el amargura de la muerte 


se q 33 Y Samuel dixo:Como tu cuchillo hizo las 
os Er >. mugeres fin bijos,anfi tu nradre ferá fin hijo entre 


der «ue no bayía las mugeres. Entonces Samuel cortó en piecas á 

. Y Pp 

cafi de la wnuer- Agag delante de lehova en Galgal. 

A 34 Y Samuel le fue 4 Rama, y Saul fubió a lu ca- 
la en Gabaa de Saul. | | 

yHe.Hattael 35 Y nunca defpues vido Samuel a Saul len 

dis de fu wwer- toda Lu vida: y Samuel llorava a Saul, porque leho- 

ra. 9.d. lens. 4/2 (e avia arrepentido de aver puefto 4Saul,por rey 

- Sobre lfrael .. . 


CAPIT. XvL " 


-. Llorando Samuel 2 Sa:sl, Dios le manda que no lo llore mas, 

_ pueselloha defecbado : y que vaya d ungira Davidpor Rey: 
doq:wal el baZe.11.Sanl dexado del efpirics de Dios es agitado 
del demenio:y por.conféjo de Jus fiervos lees sraydo Davusd, que 
son la fuavidad de fu mufica le aliviela enfermedad. 


Dixo lehóova 4 Samuel: Haíta quando has tu 

de lloraráSaul aviendolo yo delechado,que no 

reynefobre 1írael? Hinche tu cuerno de azey- 

te,y ven,embiartehe 4 1i de Beth-lchem: porque 
de fus hijos mc he proveydo de rey. 

2 Y dixo Samuel:Como yre? Si Saullo enten- 

diere,me matará Ichova refpondió : Toma una be- 


a Contigo  Zerra delas vacas 2 en tus manos, y di: A facrificar d 
Jchova he venido. TS 
3 Y llamaa lai dl lacrificio, y yo te enfeñaré 
E has de hazer, y ungirmehás al que yote di- 
xére. 
4 Y Samuel hizo comole dixo Ichova:y como 
el llegó á Berh-Ichem, los Ancianos de la ciudad 
di lo falieron a recebir b con miedo: y dixeron: Es pa- 
remeerosjo no - Cifica tu venida? "7. o 
buviejo acomoe- 5 Y elrcípóndio:Si. Vengo 4 facrificar 4 leho- 
a pep va; nO conmigo dl facrificio:y fan- 
qe ve:va Etificandoclá 1fai y 2 fus hijos llamólos al Ceá - 
ad he ciO, | 


-- 6 Y aconteció,que como ellos vinieron, el vido 
4 Eliab, y dixo de cierto delante de Ichova está lu 
ungido. | 


| —— fthe 
7 Y lehova refpondió 4 Samuel:No mires A fia 


tods ea 4 la altura de lu eftatura, porque yo lo de- 


dero,loque  1EChO: porque € no es loque el hombre vee. porque 
Dios elige. el hombre vec loque e14 delante de lus ojosykmas le- 
Píal7,10.  hovadvecelcoracon. 

dY al coragon 


8 Y Iíai llamó 2A binadab, y hizole paffar delan- 
te de Samuel el qual dixo : Nia cíte ha elegido le- 
Hhova. | Ñ 
Y hizo paffar Tai á Samma: y el dixo :tam- 
poco acfte haclegido Ichova, ' 


ama Pro.23,16 


, taron,y aflentaron el campo cn el valle a del alcor- 


de Geth,y tenia de altura feys cobdos y un palmo. 
_ftido de unas coracas de planchas:y el pefo de las 


SAMVEL. 


10 Y hizo paffar ai us fiete hijos delante de 
Samucly Samuel dixo 4 Iíai, Llehova no ha elegido 
a cftos. l 


11 Y dixo Samuel á Tai: e Han fe acabado los E 


mogosíY cl relpondió: Aun queda el menor qUe a- f fob, ema 
pacienta las ovejas. Y dixo Samuel a Ifai :£ Embia J *eerabe. 
por el: porque no nos afíentarémos á la mefa hafta 


que el venga aqui, 


12 Y *elembió por el, y metiolo delante: el qual e-. t2.Sara.>.8 | 

raroxo, 8 de hermolo parecer, y de bello afpeéto. Pul.78.70 
E 85.21. 

e REN Ichova dixo: Levantate y ungelo, que APAGAN 


z moto de 
13 Y Samueltomóel cuerno del AZCYTE,y UNGi- 0'=s 


olo de entre fus hermanos : y * dede aquel dia en 4'*:7+* 
adelante elefpiritu de Ichova tomóa David Y le- **” 
vantandofe Samuelbolviofeá Rama.  ' 

14 q Y cleípiritu de lehova fe apartó de Saul,h , 1 
y atormentavalo el efpiritu falo de parte de Ieho- pia e 
Va. : acíee rd 

15 Ylos criados de Saul le dixeron: Heaqui ao- mí Pg 
ra qe el elpiricu malo de Dios te atormenta. No 

16 . Diga pues nucítro Señor á tus fiervos que e- is | 
Jián delante de ti,qwe buíqué alguno que lepa tañer 
harpa:paraque quádo fuére fobre ti el elpiritu ma- 
lo de Dios el taña con fu mano,y eltés mejor. | 

17 Y Saul refpondió á fus criados: Miradme pues 
aora por alguno que taña bien,y traedmelo. 

18 Entonces uno de los criados refpondió dizi- 
endo : Heaqui yo he vifto 4 un hijo de Ííai de Beth- 
lehem que fabe tañer:y es valiente de fuerca,y hom- 
bre de guerra:prudente en lus palabras,hermofo y 
Ichova es con el. ( 

19 Y Saulembió menfageros 4 Tai diziendo, | 
Embiame a David tu hijo,el que ef % con las Ovejas. 

20 Ylfaitomó a aíro cargado de pan y wn cue- ; 
ro de vino, y ws cabrito de las cabras, y embioló 4 
Saul por mano de David fu hijo. E | 

- 21 Y viniendo David á Saul eftuvoi delan- ¿Eafukmb 
E deel y ello amó mucho, y fue hecho k fu efcu- Lo ió i 
ro; : 

22 Y Saulembióa dezira Ifai, sá 
elté David conmigo, porque há h 
MIS OJOS. , 

23 Y quando1 elefpiritu de Dios era fobre Saul, 1|A2-"e.:5 
David tomava la harpa y tañiacon fu mano, y Saul 
tenia refrigerio,y eftava mejor,y el efpiritu malo (e 


apartava deel. 
| CAPIT. XVIL 


Iuntandofe los dos campos, el de I/+mel y el de los Philistheo 
para darfe baralla, Gol: grgante Philéstheo defafia y) de 


Yo te ruego que 
allado ESE 


Sta el campo de l/rael. 11. David embiado de fio padre a vera 


Jus hermanos, que estavan en el exercito fe orefenta d Saul pa- 
ra combatir con el Phil:stheo. 111. Confiado en Dios combare 
con elyy lo mata : por loqual defmayados los Phili5ibeos 
delante de los Ifraelitas,y fon deflzcchos deellos, 


Los Philiftheos juntaron fus exercitos para la 
guerray congregaronte en Socho,que es en lu. 


da,y allentaron campo entre Socho y Azecaen 
el termino de Donmim. 


2 Y tambié Saul y los varones de Yírael fe jun- 


bujes 


20, de Bb 
noque : y ordenaron la batalla contra los Phili- 


os. 
3 Y los Philiftheos eftavan fobre el un monte 
de la una parte,y lrael cítava fobre el otro monte 


de la otra parte,y el valle eftava entre ellos. : 


4 Y falió un varon del campo de los Philifthe- 
os entre los dos campos, el qual le llamava Goliath 


traya un almete de azero en fu cabeca, ve- 


— e e 


coracas teniacinco mil ficlos de metal. | 
6 Y [obre lus pies traya grevas de Deo Sy " | 
| e 


cudo 


Goliath delañia a Xracl. 

elcudo de azero á fus ombros. 
7 El hafta do fu langaera como un enxullo 'de 
un telar, y el hierro de lu langa tenía leys cientos li- 

clos de hierro,y lu cícudero y va delante deel. 
8 Y parole, y dió bozes á los elquadrones de 
- Tírael diziendoles: Paraque falis a dar batalla? No 
fey yo el Philiftheo, y vofotros los fiervos de Saul ? 
Etcoged wn» varon de volotros que venga contra 


l. 
9  Siel pudiere pelear conmigo, y me venciére, 
nofotros Íeremos vueítros liervos. Y [i yo pudiére 
- mas que el,y lo venciere, volotros fereys nueítros 
fiervos, y nos fervireys. 

1o Y añidióel Philiítheo:Yo he oy defhonsra- 
do el campo de lracl:Dadeue varon que pelee con- 
migo. ES y | 

la Y oyendo Saul y todo lfrael eítas palabras 
del Philiitheo, fueron efpantados, y ovieron gran 
micdo. 

12 Y David ers hijo de sw varon b Ephratheo de 
Beth. lehem de luda,cuyo,nombre era 13, elqual 
tenia ocho hijos : y era efte hombre en el tiempo 
de Saul vicjo, y d de grade edad entre los hombres. 

Surusnón 13 Y los tres hijos Aa de llar avian ydo á 
a fcguir 2 Saul en la guerra. los nombres de.fus tres 
d Heb.vinica- hijos, q avian ydo a la guerra eran, Eliab el primo- 
teenirelos - genito: el fegundo Abinadab: y el tercero Samma. 

ed 14 q Y David erael menor. Y aviédo ydo los tres 

mayores tras Saul, A 
15 David avia ydo y buelto de con Saul,para a- 
pacentar Jas ovejas de lu padre en Beth-lehem. 
- 16 Vema pues aquel Philiftheo por la mañana y 
á la tarde, y prefentavafe,por quarenta dias. 

17 . Y lía dixo á David fu hijos Toma aora pa- 
ra tus hermanos un cpha de cíta cevade toltada, y 
eftos diez panes, y llevalo preíto al campo a tus 
hermanos. 

18 Y eltos diez quefos deleche llevarás eal ca- 
piran,y ve á ver atus hermanos, li cltan buenos, y 
tomarás f prendas decllos. 

19 Y Saul,y cllos,y todos los de Tíracl eftavan 
al valle del Alcornoque $ peleando con los Phu- 
liftheos. ( 

20 Y Davidíe levantó de mañana, y dexando 
las ovejas a la guarda, cargófe Y fucíe, como Tíai le 
mando: y vino alu trinchea al exercitoel qual avia 
lalido a la ordenancay ya tocavá alarma en baralla, 

21 Porque anfi los Ifraclitas como los Phil- 
fthcos eftavan en ordenancga,elquadron contra el- 
quadioh. a 

22 Y David dexo la carga de fobre li en mano 
del que guardava el bagaje, y corrió al elquadron,y 
como !legó,preguntava por fus hermanos, li eftavá 
buenos... 

23 Y eltando el hablando E con ellos,heaqui a- 
quel varó que le ponia en medio de los dos campos, 
q le llamava Goliath Philifiheo de Geth,que fubia 

e log efquadrones de los Philiftheos, habláda i las 
miímas palabras, las quales David oyó. 

24 Y todoslos varones de lírzcl que vian aquel 
varon,huyan delante del, y avian gran temor. 

25 Y cada uno de los de 1írael dezia: No aveys 
viíto a aquel varon que fube ? el fube para deshon- 
rrar a lírael. Al que lo véciere, el rey lo enriquecera 
de grandes riquezas,y le dará fu hi a, y hará franca 
la caía de lu padre en lrael. 

26 Entonces habló David alos que eftavan par 
dee! diziendo : Que harán á acuel varon que ven- 
ciere 4 elte Philiftheo, y oultare la deshonrra de 1Í- 
ms svieres, race Porque quien es efte Philiftheo incircuncilo, 
36. Lerdla no. Paraque def honrre los efquadrones + del Dios bi- 


e, ef. 24.19. vien:e? 


b De hipo 
vincia de E- 
phrara. Ruth. 


do 
e 1.(hro,2.13. 
fe nombran los 


e heb. al capi- 
tá de los nul. 
f Señas cun- 
que yo ¡ta ci- 
erto que has 
ydo all... 

5, Pueítos en 
MIMpO. 


h Con aque- 
Dos á quien 
peguntava. 


j Arr.ver.$, 
he, 


$ hb de Elobri- 


L DE SAMVEL. 


Ñ Fol.g1 
27 Y elpueblole refpondió *las mifmas pala- * Ver.5. 
brasdiziendo: Aníi fe hará al tal varon que lo ven- 


ciere, j | 
28 Y oyendolo hablar Eliab lu hermano mayor 
con aquellos varones, Elrab [e encendió en ira con- 


tra David, y dixo: Paraque has decendido acá?y a- 


quien has dexado aquellas pocas ovejas enel delier- 

to?Y o conozco tu lobervia y la malicix de tu cora- 

gon,que para ver la batalla has venido. o A 
29 Y David refpondio: Que he hecho 2022?k E- kCo4 comú 

ftas no [on palabras? ) - es venicd ver 
30 Y apartandofe deel azia otros, habló lo mil- ES 


.mo, y refpondieróle los del pueblo como primero. 
fuero ] , 


31 Y fueron oydas las palabras que David avia 
dicho, las quales fueron recitadas delante de Saul:y 
eblo hizo venir. i | 

32 Y dixo David a Saul;! No delmaye ninguno lHeb.No 
A y del,tu licrvo yrá,y peleará con este Phili- 55. 0m90 


- 33 Y dixo Saul a David : No podrás tu yrcon- 


tra aquel Philiftheo para pelear con el porque tu e- 
yes moco, y el es hóbre de guerra deíde fu juventud. 

. 34 Y David ielpondio a Saul. Tu Íiervoera pa- 
ftor en Las ovejas de fu padre,y venia un Leon, o un 
Oflo,y tomava alguns cordero de la mariada. 
- 35 Y falia yotrascel,y herialo, y efcapava lo de fu 
boca: y (1 fe levantava contra mi,yo le echava mano 
de la quixada,y lo heria y matava. | 

36 Fuelle leon,fucfle olTo,tu fiervo lo matara, 
pues efte Philiftheo incircuncilo ferá como uno | 
deellos, porque ha deshonrrado al exercito+ del Comeorr.26. 
Dios Biviente. Y añidió David, 

37 Jehovaque me há librado de mano de leon, 
y de mano de offo,el tambien me librará de la ma- 
deefte Philiftheo. Y dixo Saul a David: Ve, y leho- 
va Íea contigo. E | 

38 q Y Saul viftió ¿ Davidde fus ropas, y puío 
fobre lu cabega un almete de azero, y viltiole co- 
ragas. | 

39 Y ciio David = [u e[pada fobre [us veftidos, m De Saul. 

y piovóa andar : pergds nunca 2 lo avia experi- 25-yz armá- 
mentado, y dixo David ¿Saul: Yo nó puedo an- * 

dar con efto,porque nunca lo experimété. Y echá- 

do de 1i David aquellas cofas, 

40 Tomó fu cayado en fu mano, y tomófe cinco 
piedras lifas del arroyo. y pulolas en el facco palta- 
ril,y en el gurron que traya, y lu honda en fu mano 
valle azia el Philiftheo. 

41 YelPhiliftheo venia andando y acercando- 
le 4 David, y fu eícudero delante del. 

42 Y como el Philiftheo miró, y vido 4 David, 
tuvolo en poco,porque era mancebo, y roxo y de 
l1ermofo parecer. 

43 Y dixo cl Philiftheo a David : Soy yo perro 

e vienes a mi con palos? Y maldixo á DBavh por 
lus diofes: 

44 Y dixoel Philifrheo 4 David, Ven 2 mi, y da- 
ré tu carne a las aves del cielo, y a las beftias del 
campo. 

45 Y David dixo al Philiftlico: Tu vienes á mi 
con cuchillo, y lanca y elcudo,mas yo vengo ati en 
el nambre de lehova de los exercitos, el Dios de 
los elquadrones de 1racl,que tu has deshonrrado. 

46 Ichova pmeste entregará oy en mi mano, y ye 
te véceré, y quitaré tu cabeca de t1:y daré los cuer- * 
os de los Phili/theos oy alas aves del ciclo, y a las 
ftias de la tierra, y labra toda la tierra, que ay Di- 
osen líracl. i 

47 Y toda efta congregacion fabrá , que Se 
lehova no falva 2 con efpada y lanca : porque ? ii 
de lehova es la guerra, y elos entregaráen nue- 
ftras manos. 

M 3 


111, 


43 Y aconteció 


David mata2'Goliarh. 

48 Y aconteció, que como el Philiftheo fe levan- 
tó para yr y llegarle contra David, David fe dió 
priefía y corrió al combate contra el Philiftheo. 

49 Y metiendo David fu mano enel facco,tomó 
de alli sus piedra, y tirofela con la honda, y hirio al 
Philiítheo en la frente : y la piedra quedó hincada 
en lu frente, y cayó en tierra lobre lu roftro. 

ASS Y aníi venció David al Philiftheo con hon- 

David cuchillo en fu mano. 

l . $51 Entoncescorrió David,y pufole (obre cl Phi- 

Del Phili- 

At di vayna,matolo, y cortóle con cl la cabega. Y como 

q Oyvebiente. los Philiftheos vicron fu 4 gigante muerto, huye- 

Ton. 
sa Y levantandofe los de Iírael y de luda dieron 
j pony figuieron 4los Philiftheos hafta llegar al va- 
c,y hafta las puertas de Accaron. Y cayeron heri- 
dos de los Philiftheos por el camino de Saraim ha- 
_fta Geth,y Accaron. 

$3 Y tornando los hijos de 1frael de feguir los 

lanos fu ar Areta PA 

David tomó la a del Philiftheo, 

ea Eparola 2 lerulalem,y fus armas pufó “en fu set 

hova, Abaxo. 55 Mas quando Saul vido a David que falia á 

21,9. encontraríe con el Philiftheo,dixo 4 Abner el ge- 
neral del exercito: Abner,cuyo hijo es.aquel man- 
cebo? y Abner refpondió: 

56 Bivetuanimao reyque no lo e el rey di- 
xo: Pr ta pues cuyo hijo es aquel mancebo. 

17 Y quando David bolvia de matar al Phili- 
fíhco, Abner lo tomó,y lo llevó delante de Saul te- 

niendo la cabeca del Philiftheo en lu mano. 

¡ _ 58 Y dixole Saul.Mancebo cuyo hijo eres? Y Da- 
vid refpondió : yo foy hijo de tu fiervo lai de 
Beth-lehem. | 

CAPIT. XVIIL 

Jonathan tema cos David fingular amistad,y Saul Ju pa- 
dre fingular invidia,tamto que SP del e/piriso malo proci- 
ra matarlo.I1. Con ejte intenso le de á cargo na compania de 

mail bombres de guerranas David fe avia en tedo prudente 
dichofamente. 111.Con este intento le promete e Jubya Merob 
en cafamienso,mas quendo fe la avia de dar, fue dada a otro. 
1111.Com este iestento le promese fi hija Michol fs le trwxe/Je 
- diemprepacios de PhiliStheos,y trayendo el dexsensos, Michel le 

fre dada por muger. 
Deíque el uvo acabado de hablar con Saul, el 
anima de lonarhan fue ligada có la de David, 
amólo Llonarhan como á fu anima. 

2” Y Saul lo tomó aquel día, y nolo dexó bol- 
wer A caía de fu padre. 

3 Y hizieron alianga lonachan y David, porque 
ello amava como 4 fu anima. 

4 Y Ionathan fe defnudó la ropa que tenia lo- 

bre fi, y diolaá David,y otras ropas [uyas, haíta lu 
efpada y fu arco,con lu ralabarte. 

$ y falia David,donde quiera que Saul loem- 
biava y 2 aviafe prudentemente.Y Saul lo hizo ca- 
pitan de géte de guerra, y era accepto en los ojos de 
todo E arre en los ojos de los criados de Saul, 

6 
vid bolvió de matar al Philiftheo, falieron las mu- 

eres de todas las ciudades de Jfracl cantando, y có 
dinclccon adufres,y con alegrias y panderos 4 re- 

cebir 4l rey Saul. i 

= 7 € Y cantavan las mugeres que dancavan y de- 

z¡an:Saul hirió fus miles,y David fus diez miles. 

8 Y enojóle Saul en gran manera, y delagradó 
efta palabra en fus ojos,y dixo: Á David dieró diez 
miles y 4 mi miles:no le queda mas que el reyno. 

y Y delde aquel dia Saul miró de través 4 David. 

lo Otro dia aconteció que * el ef piricu malo de 


3 0, eraprol- 
aia 

b Saul y Jos 
inposdelá 
gucua. 


An. 16,18. 


. DE SAMVEL, 


iedra: y hirió al Philifthco,y matolo,fin tener 


lifthco,y tomando P fu cuchillo, y facandolo de fu 


aconteció que como b ellos bolvicró,y Da- . 


Folg6 
Dios tomó áSaul,y ¿prophetizava détro de fu cala 4 9.4. dino 
y David tañia con fu mano como los otros dias, y queriendo hqe 
estava una lanca 4 mano de Saul. eb a 
- 11 Y arronjó Saul la lanca * diziendo, Enclava- 
ré ¿ David con la pared,Y £ dos vezes le apartó dec! 
Dayid. 

12 Mas Saul fe temia de David, 


lo : cmo 
los 400. prepbr- 
sas de Babal, | 
1.Roy . 18.49 
l . € S.ente úl, 
or quanto le- £Por dos we 


q Y Saullo apartó de 6 hizolo capitan de pig. 
2 AL 
£ 9-4. los gus 


fusi negocios,y Iehova era con el. a po 
15 Y viendo Saul que le avia tan prudentemen- ho, exa pex: 
te,temiafe deel. perado, 
a . / YvaA.IS. 
16 Mastodo Ifrael y luda amava 2 David, por- ¡ ¿7 eb car 


que el + falia y entrava delante deellos. .: nos. 
17 dl dixo Saul á David ¿ Heaqui, yo te daré +Enfuag- 
4 Merob mi hija may or por q a por- Y; 
dE me feas valiente cool as las guerras de 


chova.Mas Saul dezia ex /£, No lerá mi mano có- 


. tra el,mas la mano de los Philiítheos ferá cótra el. 


18 Y David refpondió 4 Saul : Quien foy yo, o 
que es mi vida,o la familia de mi padre en Ífrel 
para fer yerno del rey? o 

19 Y venido cltiempo en que Merob hija de 
Saul le avia de dar 4 David, fue dada por muger 4 
a Adriel Mcholatitha. | 

20 q Mas Michol laosrs hija de Saul amava 4 
David,y fue dicho 4'Saul, loqual plugo en fus o- 


OS. e 
21 Y Saul dixoenf, Yo fela daré, paraque le fea. 
kpor lazo:y paraque la mano de los Philiftheos £ea 
contra el. Y dixo Saul ¿David:Con la otra ferás mi 
yerno > z 

22 Y Saul mandó 3 fus criados : Habladen fe- 
creto 4 David, diziendole: Heaqui, el rey te ama, y 
todos fus criados te quieren bien, fé pues yerno del 


rey. 

a Y los criados de Saul habláron eftas palabras 
2Jos oydos de David:y David dixo:Pareceos 4 vo- 
fotros que es poco fer yerno del roy, fiendo yo un 
hombre pobre y de ninguna eftima! 

'24 Y os criados de Saul le dieron la refpuefta 
diziendo : Tales palabras ha dicho David. 

25 Y Saul dixo : Dezid anfi 3 David: No ctíel , 
cotentamiento del Rey en el dote,fino en cien pre- 
pucios de Philiftheos, paraque fea tomada vengan- 
ga de los enemigos del rey.Mas Saul peníava echar 
4 David en las manos de los Philiftheos. 

26 Y como lus criados declararon 4 David eítas 
palabras,plugo la coía en los ojos de David, de fer 
yerno del rey.Y lel plazo no eraaun cum lido, 

27 Y Davidfe levantó y partiofe con fus varo- vid ariad: 
nes,y hirió dozientos hombres de los Philiftheos, o 
y * David truxo los prepucios deellos, y entrega- * ¿sunt 
ronlos todos al Rey,paraque el fueífe hecho yerno 
del rey : y Saul le dió á fu hija Michol por tmu- 

er. ? 
qe Y Saul viendo y confiderando que lehova 
era con David,y que fu hija Michol lo amava, 

29 Temiofe mas Saul de David, y fue Saul ene- 
migo de David todos los dias. 

30 Y falian los principes de los Philiítheos;y co- 

¿mo ellos falian, David m fe avia mas prudenteméte ma O, era mus 
que todos los fiervos de Saul: y fu nombre era profpcado, 
Co 


muy % ¡lluítre. n Mo quco- 
CAPIT XIX. ds 


Tratando Sawl con fis criados que le mataffen 2 David, 
lonatban lo defiende y reconcilia con Jm para 11. Agisado del 
diablo lo procura matar otra vez1mas el fele efcapa:y embiar- 
| do lo 


ul, 


k Ocaboz e 


ruyna. 


1S.ca queda 


Jonathan reconcilia a David con Saul. 


ventana, y el fe vico: a Sartbel. 111. Estando conel en Najorh, 
embia Saul a soma le tres vezes, y tod.15 tres propheraron entre 
los propbetas q::e co taa con Sanwsel, los q:5e sl embiavaha- 
Jta que a; cabo viniendo el mifmo,prophesizó tambit con los de- 
ias defnwdo delante de Samuel... “o 
Habló Saul 4 lonarhan li hijo, y 4 todos 
e | fus criados, paraque matallena David: mas 
lonachan hijo de Saul amava a David en gran 
Manera, . 0 0 | 
2 El qualdió avifo 4 David diziendo: Saul mi 
padre procura matarte: por tanto mira aora por ti 
a Heb,de ma- a con tiempo, y eftáte en fecreto, y elcondege. 
is 3. Y yofaldré y citaréjuntoád mi padre en el 
campo, donde eftuvieres: y yo hablaré de ti á mi 
padre, y hazertehé faber lo que vicre. 
4 Y Ionathan habló bien de David 4 Saul lu 
.padre,y dixole: No peque el Rey contra fu fiervo 
David, puefque ninguna cofa ha cometido contra 
ti: antes lus obras te han fido muy buenas. 
6 1wx.12,3y 5 Porquecl pufob fu alma en fu paln:a, y hirió 
E ie al Philiítheo, y hizo Ichova «ns gran falud 4 todo 
que es toque Mracl. Tulo vifte, y te holgafte: porque pues pec- 
Abs.3054. di- Carás contra la langre innocente matando 4 David 
Ti Apenas ay (11 caufa? pa ¡ | 
da muerte. 6 Y oyendo Saul laboz de Jonathan, juró,Bi- 
ve Izhova que no morirá. | 
7 Y llimando lonathan 4 David, declárdle to- 
das eftas palabras: y metió á David a Saul, el qual 
c Heb. como cítuvo delante del como antes. .. 
ayer tico Y Ytornóa hazerfeguerra y lalió David, 
j peleó contra los Philiftheos, y hiriolos con grádae 
| cítrago, y huyeron delante deel. e 
11. 9 4q*Y clelpiritu malo de lehova fue fobre 
Arr.16314- Saul, y eftando atado en [y caía tenia una langa 
2 mano: y David eftava tañstido con lu mano. * 
10 Y Saul procuró de enclavará David con la 
langa en la pared:mas el fe apartó de deláte de Saul, 


fe aquella noche. - - 
11 Y Saulembio menfageros 4 cala de David, 
: que lo guardaffen, y lo mataflen a la mañana: mas 
michol lu muger lo defcubrió 4 David, dtziendos 
-Si no efcapáres tu vida efta noche, mañaha ferás 
"la Y Michol defeolgó David por una ventana 
12 Y Michol defco avid por una ventana, 
y el (e fue, v huyó, y deso e pe 
 dVnbulte. — 13 Y Micholtomó dunacltatua , y pufola fo- 
bss. Terapiirn bre laccama, y pufole por cabecéra uma almohada 
€Em.y1,1y. Ae “pelos de cabra, y cubriola con una ropa. 
eDechamis- 14 Y quando Saul'embió menlageros que to- 
. maflen 4 David, ella refpondio: Eftáenfermo. 

15 Y tornó Saul ¿embiar menfageros paraque 

vieflen 4 David, diziendo, Tracdmelo en la cama 
. . paraque lo mate. E | 
$ Malaron la, 16 Y comolos menfagéros entraron £ heaqui la 
Ko... eftarua que effavaenlacama, y una almohada de 

pelos de cabra por cabecera. Lo 

17 - Entonces Saul dixo 'a Michol, Porque me 

has aníi engañado, y has dexado elcapar á mi ene- 
migo? Y Michol refpondio ¿Saul Porque el me 
dixo: Dexameyr, [1 no yo te mátaré. A 
18 Y huyo David, y efcapofe, y vino 4 Samuel 
en Rama, y dixole todo loque Saul avia hecho con 
el, y fuelle el y Samuel, Y moraron en Najoth. 

19 4 Y fue dado avifo á Saul diziendo: Heaqui 

que David est4en NajorthenRama. 

20 Y embió Saul menfageros que truxeflen 4 
pDedifeipo- David, los quales vieron una compañia 8 de pro- 
E Y»  phetas A y á Samuel que cítava, 
albangas de y lesprefidia. Y fue el efpiritu de Dios fobre los 
Dios, men fageros de Saul, y ellos tambiá prophetizaron. 


S 


e 


1. DE. SAMVEL ., 


delo a semarenfo (a/a, Jumiger Michol lo. defiuelea por ena ' 


el E e con la lana enla pared,y David huyó 
y elc po a eS a as ME k 


QA 


o 
_Fol.g2 
21 Y fuehecho faber a Siul, y el enbió otros - 
menfageros, los quales tambien prophetizaron , y 
S2ul bolvid 2 embizr otros terceros menfigeros, y 
cllos tambien prophetizaron. | 
22 Entonces el vino a Rama; Y llegando al po- 
zo grande que ef4ecn Socho, preguntó diziendo: 
Donde eftán Samuel y Davir? % fuele refpondido: : 
Hcaqua ef4n en Najoth en Rama. 
23 Y vino alli 2 Najoch en Rama y fue tambié 
lobre el el efpiritu de Dios, y yva ? prophetizando ; Cantído a- 
hafta E llegó a Najorh en Rama. labansas de 
24 Y el tambien Íc defiudo fus veftidos, y pro- Pess o 
phetizó el tambien delante de Samuel, Y cayó del. no de fe, nide 
nudo todo aquel dia, y toda aquella noche. De aqui fu volentad. 
le dixo: * Tambien Saul entre los prophetas? a 


PAL. 10,10 
CAPIT XX. 


. Davidwuiniendo A lonathenx concierta con el, que entienda 
la refolscson del animo de fu padre para con el logual lonathan 
Je profiere de haZer.11.El dis tignsente lonatban e/tujando la 
abjencia de Daviden la publica fiesta, ji padre fe croja csm cl 
Jobre David.Il1.lonsthan entendida la determinacion de /» 
padre,la denuncia a David, y corfirman ambos el alvanca que 
el día antes avianhecho, y de/pidenfe el mmo del otro. ó 


' Davidhuy0d de Najoth,gxe es en Rama, y vi- 
nole delante de lonachan, y dixo : Que he 
hecho ? Que es mi maldad? o que es mi pec-e 
cado contra tu padre que el procura quitarme mi 
vida? - 
2 Yelledixo: En ninguna mancra. No mori- 
rás. Heaqui que mi padre ninguna cofa hará, gráde 
pi pequeña, 2 que no me la delcubra. Porque pues 4 Heb. que no 
e encubrirá mi padre elte negocio ? No ¿rá peo as 
3 Y David bolvió a jurar diziendo: Tu padre 
b (abe claramente, que yo he hallado gracia delan-, b Heb Sabisn- 
te de tus ojos: y dirá en f5, No fepa efto Jonathan, 4 fabe. 
pecado no aya peíar: y ciertamente bive lehova, y | 
ive tu anima, que á < penas ayun paílo entre MÍ ¿Above tenia a 


y la muerte. alma enf pal- 

4 1d: A; . PB, ATr.19,€o 

.4 Y lonathan dixo 4 David:¿ Que dize tu a+ cues 
nima, que yo le haré por ti. $ /Jeb, mues y 


5 Y David refpondió 4 lonathan: Hcaqui que: afíi defpues. log 
mañana ferá+ Nueva Luna, y yo « acoftumbro fen- sen sá 


tarme con el Rey 4 comer : mas tu me dexarás que per las lunas, 
me clconda en dl campo hafta la tarde $ del tercero < Heb. fentan- 
/ do me lente 
6 Situ padre hizieré. mencion. de rúi, dirás: as me- 
Rogome mucho que lo dexafle yr preftó 4 Berh- ana. 
dehemíu ciudad, porque todos los del liñaje tienen 
alla Acrificio anniveríario. .  '"' | 
Si el dixere:Bien 24: tuliervo tiene paz.Mas 

e e enojáre, fabe que la malicia cesen el confuma- 
qa... Ps A 
8 Harás pues miferiéordiacon tu. fiervo, (puef- 
que truxiíte O á su fiervo en alianca de feho- 
-va,) que fi maldad ay en mi, tu memates, £ que NO + Yeb.y hafla 
-ay necellidad de traerme hafta tu padre. cu padre pur- 
-.9 Y lonathan le dixo: Efto nunca te acontez- 40% e tre 
ca: mas [i yo entédiére fer confumada la malicia de E 
mi padre, para venir fobre ti, no telo avia yo de def- 
cubrir? | 

10 Y David dixo á Jonathan: Quíén me dará 
la refpueíta? O Íi tu padre te relpondiere afpera- 


-mente? 


11 Y lonathan dixo A David: Ven, falgamos al 
campo. Y falieronfe ambos al campo. 


- 12 Entonces dixo Jonathan á David: h lehova y y, jurftiren- 


Dios de Iíracl, Si preguntado yo á mi padre maña- to.pereJota 
na a efta hora,o delpues de mañana y (1 el me habla- a vicjA fupis 
re bien de David, li entonces no embiare á ti, y te 


lo delcubriere ( 
i es Ma 13 Ichova-. 


o 
Alianga de lonathan,con David. 


¡Leedisnra 13 Jehovaihaga aníi a lomarhan, y efto le añida. 
Kub.8.17- Masf1 4 mi padre parecieere bien de hazerte mal, 
tambien te lo delcubriré, y te embiaré y te yrás en 
paz, y lea Ichova contigo, como fue con mi padre. 
14 Y li yo biviere , harás conmigo mifencordia 
de Ichova, Mas (1 fuere muerto, 
4 Añi David 
rrerro lona- 


1han,no la quitó nemigos de David de la tierra uno 4 uno, + quite 


de fu bye Mi- eun ña 

EAS rambien a lonarhan de fu caía, m y requiera lehova 

2 Jam.11,7. de la mano de losenemigos de David. 

: R «pito el 16 Y anfí Jonachan 2 hizo alianca con la cafa de 
"Td (nonto. ] 


2 A ab. rima. DAvid. 

a Faltas 17 Y tornólonáthan Ajurar 4 David, porque 
do en algoces  |o amava, que como 4 fu anima lo amava. 

EA aL 13 Y dixole lonarhan: Mañana es nueva Luna, 
venzanga de y tu ferás o echado menos, porque tu aliento eftará 
David en (us yazio. 

enermisgus., 


n2.d renovó la Ñ : 
que ausa hecho, VEnndrás al lugar donde eftavas cicondido el dia P de 


Arr,18,3. — trabajo, y efperarás junto á la piedra de Ezel: 
AUS 29 Y yotirarétres lacras azia aquel lado como 
z-sicha men- Cxercitandome al Blanco. 
cion de di, 21 Y luego embiaré el criado diziendole, Ve, 
a de lá a bufea las facras, Y fi dixére al moco: He alli las 
q ticb. halla, lactas nas aca de ti, tomalas, Tu vendrás porq paz 
tienes, y nada ay de mal, bive Ichova. | 
22 Masfiyo dixére al mogo aníi, He alli las fa- 
etas á delarke de ti: tu vete, porque lehova te ha 
- embiado. | E 
23 Y quantoá las palabras que yo y tu ave- 
- mos hablado, fea lehova para fierhpre entre mi y 
Cl. ] ; , . 
LL 24. q David pues fe cícondió en el campo, y fue 
2 ¡.átemar 12 Nueva luna, y el rey le affentó ¿comer pan. 
furcfeción 25 Yel rey É affentó en lú filla, como folia, en 
el affiento de la pared: y lonathan fe levantó, y fen- 
tóle Abner al lado de Saul, y el lugar de David ef- 
tava vazio. 7 | 
26 Aquel dia Saul no dixo nada, diziendo, entre 
fr, Avrale acontecido algo: no eftá limpio, porque 
no eftará limpio. 
27 El dia liguiente, el fegundo dia de la Nueva 
-.* Luna aconteció tambien que el affiento de David 
eftava vazio: Y Saul dixo á lonarhan fu hijo: Porg 
.. no ha venido el hijo de 1lai oy ni qa ral pan? - - 
“28 Y Lonarhan relpondió 4'Saul: David me pi- 
dio que le dexafje r haífta Berh-Iehem. AE 
"29 Y:dixo, Ruegote que nie dexes yr, porque 
tenemos facrificio del linage en la ciudad, y rtr her- 
mano milmo me lo ha mandado: per tanto (i he 


rAlce 
£vindn.-á. 


hallado gracia en tus ojos; Nr elias aorá, y vi- 


itare á mis hermanos: y poreíto no ha venido á la 
mefa del Rey. 00 CO os 
30 Entonces Saul fe enceridiócontra lonarhan 
- * . y dixele; Hijo de la pervería y rebelde,yo no enti- 
ES endo quetú has elegido al hijo de Tai para confu- 
lion tuya, y para confulionde la verguenca de tu 
madre? | y a 
318 Porquetodoel Ecnpo que el hijo de Mai bi- 
“viere lobreda tierra, ni tu lerás firme ni tu reyno. 
f Heb. hijo de Embia pues, y tracmelo en efta hora, porque í ha 
mueres » de morir. | a a 
32 Y Ionathan refpondió á lu padre Saul Y 
dixole, Porque morira? Que ha hecho? -  —. 
33 Entonces Saul le árronjo una lanca por he- 
rirlo: Y lonathan entendio qee fu padre eftava de- 
terminado de matar 4 David. | 
34 q Y lonathan fe levantó de la mela con yra 
de furor, * y no comió pá el fegundo dia de la Nu- 
eva Luna: porque renia dolor a cauía de David: y 
porque fu padre lo avia affrentado, 


111. 
t No ettuvo 
ea el conbite. 


L DE SAMVEL.' A 


15 X No quitarás tu mifericordia de mi caía per- 
petuamente, |! Quando defarraygáre lehova los e-' 


19 Eftarás pues tres dias, y luego decendirás y 


* lor 


35 Otro dia de mañana lonathan falió al campo 
al tiempo aplazado con David, y un moco peque- 
ño con el. | 

36 Y dixo a fu mogo, Corre y buíca las factas 

q yo tirare.Y.como el mochacho yva corriendo, 
el tirava la facta adelante deel. 

37 Y llegando el mochacho adonde eftava la la- s 
eta que lonathan avia tirado, Jonathan dio bozes 
tras el mochacho, diziendo, La lacra no eftá mas : 
adelante de ti? e 

38 Y tornó a dar bozes lonathan tras el mocha- 


.Cho , Dare prieíla preftamente, no te pares. Y el 


mochacho de lonathan cogió las lacras, y vinofe á 
lu feñor. '-. | a 

39 Y el mochacho ninguna cola entendió, So- - 
lamente lonachan y David entendian el negocio. 

40 Y lonathan dió fus armas á fu mochacho, y 
dixole : Ve te,y llevalas a la ciudad. 

41 Y comoelmochacho fue ydo, David fe le- 
vantó de la parte del Mediodia,y inclinóle tres ve- 
TES prat do en tierra: y befandofe el unoal otro, 

'onel- uno con el otro, aunque David lloró 


mas... | 
42 Y lonathan dixo 4 David, Ve en paz : que 
ambos avemos jurado por el norabre de lehova di- 
ziendo,lehoya fea entre mi y tientre mi ene 
y entre tu (imiente,paraliempre. 
43 Y elfelevantó y fuefe : y Jonathan le entró 
en la ciudad. e | 
e A CAPIT. XXXL 
David vienea Nobe 2 Achimelech Sacerdote el qual le de 
los panes fanctos,no teniendo osros, y el csschillo de Goliath. 11. 
De alli fe viene a Achis rey de Gesh: y emendiendo que era co- 
nocido,fingiofe loco, y anjs efcapo el peligro. 
Vino -David 4 Nobea Achi-melech Sacer- 
A doté, y ¡Achimelech lo falió 2 recebir elpan- 
tado, y. dixole:Como vienes tu lolo, y nadie có- 
tigo? * 3, SANO | 
2 Y relpondió David 4 Achimelech Sadfirdo- 
tc:El rey me encomendó un negocio , y me dixo: 
Nadie lepa cofa alguna decíte negocio ¿que yo te 
embio',y que yo tc he mandado; y yofenale alos ,, ,, 
criados;+ 2 un cierto lugar. . | o 
3 Portanto que tienes aorad mano? Dame cíh- a S. donde me 
co panes en mi mano,o loque e halláre. e pl 
4 Y el Sacerdote refpondió á David, y dixo: ?—+P:0200 
No tengo pan *comun ¿da mano:folamente and Es 
pan lagrado. Mas fi los criados < fc han guardado, licxv comer 
mayormente de mugeres, : . '.. decos, 
-. $ “Y David refpondió al Sacerdote y dixolez ¿,., 
Cierto d las mugeres nos.han fido vedadas delde a- fecado 2 na. 
ayer y deíde antier quando fali : y elos valos de los ger, Kc. 
mogos fueró lanétos,aunque el caminoes profano: < Fl bugajeno 
quanto mas que oy ferá fanétificado con los valos. ¿mirado es 
6 * Aní el Sacerdote le dió el pan 05 A por- alguna ine- 
ue alli no avia otro pan,que los panes dela propo- mundicia le 
1cion,que avian fido quitados de delante deleho- Hno ari 
va,paraque le pulieflen panes calientes el día que los lleno de oca- 
esros fueron quitados. | Aca cea 
7 Aquel día eftava alli uno de los fiervos de Saul ¿Cumpliendo 
f encerrado delante de lehova , el nombre del qual algun vove, 
era Docg Idumeo principe de los paítgres de Saul. Jemjrames 
8 Y David dixoá Achi-melech : No tienes a- Neba6310. 
qui á mano lanca,o elpada?Porque no tomé en mi 
mano mi elpada ni mis armas : porque el manda- 
miento del Rey era de priefía. | 
Y el Sacerdote refpondió,El cuchillo de Go- 
liach el Philiftheo, que tu + vencifte enel valle del Me. boris. 
Alcornoque,eftá aqui embueltoen un velo detras | 
del ephod : Si tu telo quieres tomar, toma : porque 
aqui no ay otro fino aquel, Y David dixo : No ay 
otro tal:damelo. 


10 q Y 


gal, aunqued - 


TX 0 XX cea o 


David finge ler loco. 


11, 
É AlRty A- 11 Y los fiervos de Achis £ le dixeron:No es cfite 


cnis. 


duvé rodo. 


David fus diez miles? | 
¡Heb. pufol.. 12 Y Davidiadvirció á eltas palabras, y vo gran 
ftas palabras. temor de Achis rey de Gerh. "007" 
ne ta 13 Y mudó La habla delante dellos : y fingiole 
dun fer loco entre las: manos de ellos : 
(O jrwas. portadas de las puertas, dexando correr fu! faliva: 
Es porfubarva. e O 
e iradoá Da 14 "Y dixp Achis á lus fiervos:Carad,A veys vi- 
vide tan ma- to un hombre furiolo ? porq lo aveys traido á mi? 
mu feito peligro, : 
anio. LE > hiziefle del loco delante de mi ? Elte avia de venir á 
mi cala? ¡ 1 
| CAPIT. XXIL. 

- Vienen a David fus hermanos y toda la cafa de fu padre la 
qual el dexa encomendada al rey de Moab , y por arvifo del pro-. 
phera Gad fe buelve ala tierrade luda. Il. Entendido por 
Saul, fe quexa 4 ias , ue Ninguno aya que felo entregme: 
mas que todos, hasta fu ho, ayan eonjpirado contra el con Dar 

 . vid.111. Dorg Idemeo denuncia á Saul el favor que vido qué 
_. Achimelech Sacerdote hizo a David, el qual Achimelech la- 
amado porSawl con toda fu familia , y defendiendo la cam/a 
e David es muerto con toda ella por mano de Docg, mandar» 

o Sal. | 


Pi Yendofe David de alli, elcapófe en la cueva 
de Odollam: cen como oyeron us herma- 
nos, y toda la cala de fu padre, vinieró alli á el. 


a Heb. de an- - 2 Y juntaronítcon el todos los varones 2 2ffi> 
gultia. gidos, y todo hombre que eftava adeudado, y to» 
dos los que eftavan:amargos de anima: y fue hecho 
+ Capitan deellos, y «nf tuvo configo como quatro- 
- cientos hombres. - E ADA 
3. Y fuele David de alli: 4 Mafpha de Moab: y 
dixo al rey de Moab, Yo te ruego que mi padre y 
. mi madre eftén con volotros, haíta que fepa lo que 
_Dios hará de mi. o 
4 Y truxolos en la prelencia del rey de Moab: 
4 habitáró con el todo el tiempo que David eftuvo 
bn Maras Pen la fortaleza 
de Mosh. * * - $ Y “Gad propheta dixo 4 David: No te cltós 
eDrGedfe en elta fortaleza: partete, y veterer tierra de luda. Y 
el David fe partio, y vino al bofque de Harerh. 
Córm.a1.y2. 6 q Y oyó S$aulcomoavk parecido David y 


Chrm.29.  * los que effaveri con el. Y Saul eítava en Gabaa de- 
LL... baxo de un arbol en Rama, y reriia íu lanca en (4 
: _ ano, y todos fus criados eltavá en derredor deeL 
a . .: 7 Y dixoSaul a fus criados, q eltavá enderredor 
¿Done ye : decl :Oydaora hijos d de lemint. Daraos há tam- 
- * bi6 4todos vofotros el hijo de Tíai cierras y viñas:y 
$0,triberes, $ hazeroshá á todos volotros + capitanes y largétol 
is 8  Quetodos vofotros áveys confpisado contra 
- Mi, y NO ay quien me defcubra al po como: mi 
hijo ha hecho alianca con el hijo de Lai:ni ay a 

- : 1oO de vofotros que fe duela demi, y me deícubra 
como.mi hijo ha defpertado á mi fiervo contra mi 

eS.Lo qual paraque me afleche, “como és eftedia?  :- . 
e Entonces Doeg Idumeo, que f era feñor 


9:08 
E (obre los fiervos de Saul, relpondió y dixo: To vide 


f Tenia man- al hijo de Hai, que vino 4 Nobe,a Achi-melech hi- - 


5 e jo de Achitob: 


Árt.21.7. 10 Y gel confulró por el á lehova, y le dió pro- 
£Achimelech yifion, y aníi miímo le dió el cuchillo de Goliarh el 
o) Philiftheo. —. | 

11 Yel Reyembió por Achi-rftelech hijo de A- 
chitob Sacerdose. y por toda la caía de lu padre, los 
Sacerdotes que effavan en Nobe: y todos vinieron 

al Rey. a 
12 y Saul le dixo: Oye aora bijo de Achitob. Y 


2 OL DE'SAMVEL 
10 4 Y levantandole David aquel dia, huyó de* 
+ la prefencia de Saul, y vinole 4 Achis rey de Getlh. 


_ David h el rey de la tierra? No es efte á quien canta- * 
h Elquelomá- yan en los corros, diziendo: Hirió Saul lus -miles, y ' 
E 


elttevia en las: 


159 Faltanme á mi locos,que trayades efte., que. 


e Fol.93.. : 
oldixo:-Aqui eftoy Señor mío. E 
13 Y Saul k dixo:Porque aveys confpirado có. . 
tra mi tu, y el hijo de 1121, quando tu le difte pan,y 
cuchillo, Y conflaltafte por ela Dios, paraque fe le 
váralle cótra mi, y me allechaíTe, * como es efte dia? 
14 Entonces Achi-melech relpondióal Rey, y 
dixo: Y quien ay fiel entre todos tus fiervos como 
lo es David, y yerno del rey, y que va por tu man- 
dado, y es illuítre en tucafa? pea 
15  Hecomencado yo deíde oy 4 confuitar por: 
el 4 Dios? Lexos lea de mi, Noimponga el rey co- 
la a lu fiervo, ni 4 toda la cala de mi padre, porque 
tu fiervo ninguna cofa fabe de efte negocio, grande 
ni chica. - -- 
16 Y el rey dixo:h Sin dubda morirás Achi-me- h Heb, Muri- 
lech, tu y toda la caía de tu padre. endo motirás. 
17 Entoncesel Rey dixo ¿ála gente de fu guar- di 
da, ae eltavan arredor deel: Cercad y matad los k Tienen liga 
Sacerdotes, de lehova: porque k.la. mano deellos es: con, Xc.O.a- 
tambien con David: porque fabiendo ellos que hu- Y:242 3 Par 
ya, no melo defcubrieron. Mas los (iervos del Rey 


no quifieroh eftender fus manos para matar los Sas 
cer E 


Ver, 8, 


otes de Iehova. ñ 

18 Entoncesel Rey dixo d Doeg: Buelve tu, y 
arrernete contra los Sacerdotes. Y tornando D 
Idumco, arremetió contra los Sacerdotes, y mató 
en aquel dia ochenta y cinco varones, que veftiari 
Ephod de lino. DA e A 

19 Y á Nobe ciudad de los Sacerdotes pufo-d: UK 
cuchillo aníi hombres como mugeres,niños y má= 
mantes,bueyes y afnos, y ovejas todo A cuchilla. - 

20 Maseícapó uno de los hijos- de Achi-melech 
hijo de Achitob, que fe llamava Abiathar, el qual 
huyo tras David. 0 A A 

21 Y Abrathar dió las nuevas 4 David, coo Sa- 
tl avia muctto los Sacerdotes de Tehova. ps 


23 Quedate conmigo, no ayas temor: quien LL, 20, 


eros. 


-* anlaseras: Aa e 7 
o ¿lchova diziendo: Yré 4 .- 
herir ¿cftos Philiftheos? Y Ichova refpódió a Da- 
vid:Ve, 2 hiere los Philiftheos, y libraá Ceila. 20,heúsas, 
3 Y los varones que eftavan con David, le dixe- librarás. 
ron : Heaqui que nofotros eftando aqui en luda, 
eltamos con miedo, quanto mas (1 fueremos á Cci- 
la contra el exercito de los Philiftheos? 0 
4 Y David tornó 2 confultar á lchova: y leho- 
va le refpondió, y dixo: Levantate deciende 4 Ceila, 
que yo entregaré en tu mano los Philiftheos. 
5 Y partioíe David con fus hombres 4 Ceila, 
y peleó contra los Philiftheos, y truxo antecogidos 
fus ganados, y hiriolos con grande eftrago, y libró 
David á los de Ceila. | E 
6 Y aconteció, qué huyendo Abiathar hijo de 
Achi-melech 4 David a Ceila, vino tambien? con 
el elepheds, E / 
M 5 


b Hab. en 
Sano, 


Dios libra 4 David de las manos de Saul. 


7 Y fuedicho a-Sanl, como David. avia ve-. 
nido a Ceila, y dixo Saul: Diob lo ha traydoá mis 
manos: porque el eftá encerrado meuendofs en» 
ciudad con puertas y cerraduras. . 2-1 o: 

8 Y juntó Saul todoel pueblo 21a bacalla, pa- . 
luyos. : 

-y Y entendiendo David que Saul peníava con-.. 
< Heb. Acerca tra el mal,dixo 2 Abiathar Sacerdore:: < Trae el e-, 
q d.Contulra, phod. o | 
aDics.Xc. “109 Y dixo David:lehova Dios de Iírael,tu fier- 
vo ha oy do,que Saul procura de venircoutra Ce1- 
la á deítruyr la ciudad por cauía mia. 
11. Entregarme han los feñores de Ceila en (us 
manos? Decendirá Saul, como tu ficrvo ha oydo? 
1chova Dios de I/racl ,ruego te que lo declares a tu 
fiervo. Y lchovadixo:Si,que decendirá., : 
. 14. Y dixo David, Entregarmehan los leñores de. 
Ceila á mi y a los varones que cltá conmigo en las 
manos de Saul? Y lehova relpódió:Si entregaran. 
13 . David entonces fe levantó con lus hombres, 
tan o dla Pie eran d como feys cientos,y falieroníd de ps 
quales fé avian “ fucroníe de una parte 4 otra. Y la nueva vinod. 
junsado esres Sayl,como David fe avia clcapado de Ceila: f y de- 
: Heb, fueron xó da falir. . a p 
en luque fuc- 14 (Y David fe eltava en el delierto $ en peñas, y 
rón, . habitava,en un monte enc) defigrro de Ziph:y Saul 
a frio lo buícava todos los dias : mas Dios.no lo entregó 
ess. en (ts manos. a A 
IL .15 Y. Viendo Dayid,que Saul avia: falido h en, 
pon lugares buíca de fu alma, David fe efievacn el bofque en el 
h Procurando dglicrto de Ziph. . ' o 
de muado. — ¡36-, Y leyantandobe lonathan hijo de Saul, vino 
sr Sólo» 4 David en el bofque,y i cófortó la mano en Dios: 
1 naa . A 
con laspro- -17 Y dixole:Nótengas temor,que no te hallará 
mciias de Di- Ja mano de Saul mi padre, y. tu rey naráslobre Hrael 


4C3p.11,34- 


» le 
por 


a Y Yo feré fegundo delpues de ti : y aun mu, padre lo 
delreyno. fabe aníi . : : 


18. Y higieran ambos aliangaX* delante de le. 

' hovazy David fe quedo en el bofque, y Lonarhá fe 

- bolyvidadfucala  ... | 

mL. . 19 .q Y fubieronlosde Ziph 4 dezair 4 Saul en 

JHcb.en  Gábaa,No eftá David elgondido len pueltra tierra 

Auíoros.  enlas peñas del hofque, en el collado de Hachila, 
que 2124 a la manhderecha del defierro? 

: 20 - Por' tanto Rey, deciende prefta aora fegun 

rodo el defleo de tu anima, y :nofetros la entregare. 


k Con jura- 
Bicato, 


mos enla mano del Réy. + 
_21 Y Saul dixo:Bénditos feays volotros de leho- 
vaque aveys tenido compatñon de rfi. 
22 1d puesaora, apercebid aun, y confiderad y 
m Donde tle- ved lu Jugar m donde tiene el pie,quien lo aya vilto 
ae (u affiento al)i:porque me ha fido dicho,que el eseri grari má- 


de nera altuto. — * 0 
23 Confiderad pues, y ved todos losefcódrijos 
donde fe elconde, y bolved a mi con la certinidad, y 


yo yré con voforros: que (icl eftuviere enla tierra, 
«yo lo'bvfcaré con todos los millares de-Tuda. 

24 . Y ellos le PA le fueron 2 Ziph de- 
lante de Saul: mas David y lus varones efavers en 


el defierto de Maon,en la campaña que eftá ¿la die- : 


ftra del delierto. 
" 25" Y partiofe Saul con fus varones 4 bulcarlo:y 
fue dado avilo 4 David, y decédio de alli a la peña, y 
Gdofe en el delierro de Maon. Lo qual como Saul 
oyd,fizuio 4 David al delierto de Maon. 

: 26. Y Saul yva por el un lado del monte, y Da- 


id con los fuyos por el otro lado del móte, y Da- - 


a Para fañic yid (e dava priefla n para yr delante de Saul : mas 
Pe desa. Saul y los fuyos encerraron 4 David y á los fuyos 


para tom arlos, 


27 Entonces vino ua menfagero 1 Saul diziédo:. | 


ravlecendir 4 Ceila, y poner cerco 4 David y álos . 


LI DE SAMV.E L, 4 


6. Ven-luego,porque los Philifthcos han entrado 26 e Notable 


3 ap<fu en la CICrra. á o | exersalo delo $ 
5 Y anfí te bolvió Saul de períeguir 4 David, n 


bórohes y 10 
pen actos meliss 
y. partiole contra los Phiirftheos.Por cíta cauía pu- 9% Diw tema 
- para librar i-5 


figron nombre a aquel lugar, P.Scla hanmah le- Says, 05 4006 
coth. ' - Ju puscilo.2. 
0 CAPIT. XXITIL rd; 


: * Bolziendo SARA perfeguir á David emel defierro de En 
¿saddi,enmra Duna cueva a proveerfe : y estando enella Da- 
vid efcondido,ni el lo vido,m Da:usd quifo poner mane entí,có- 
sentandofe con cortarle wn pedaco de la halda para conventer- 
lo.11. Salido Sanl,el ¡ale en pos decl,y le exhorta con tiernas pa- 
libras á derar el mal Animo que tenia contragi,con las quales 
lemicue á arreperntimitaco de fu mala pio y A confejJ ron 
ds fupeccado. >. i | 


o delos apato 
tamicitos. 


y habitó 2 en las ¿ En tos tagas 


ros fucaiOs. 


Ntonces David fubió de alli, 
fortalezas de En-gaddi. e 
2 Y comoSaul bolvió delos Philiftheos, 


. dieron le avilo diziendo : Heaqui que David e%3 


enel delicrco de En -gaddi. E 

"y Y tomando Saul tres mil hombres efcogi-. 

dos de todo 1fracl, fue en bufca de David y ash 

fuyos b por las cumbres de los peñalcos de las ca- b Heb. obre 
bras monteles. e : Ls tuzos de, 

4 Y como lkgó á una majada de ovejas en el *“ 

podes eltava una Ap ES Sul ella 

< 4 cubrir [us pies ; y David y los fuyos eltavá a los c A fus necóf. 
lados de lacueva. O ada 
- 5 Entonces los de David le dixeron;Heaqui;el 

dia de que te ha dicho lehova, Heaqui que yo en- 

trego á tu enemigo en tus manos; y harás con el co- 

mo te pareciere. Y levantóle David , y callada- 

mente 0 PE de ES a de Satal. | 

- 6. Defpues de loqual d el coracon de David le ¿se armpisó 
hiri0,porque avia cortado la orilla de Saul, ió. 

yv 7" Y dixo álos luyos,Ichova me guarde de ha- | 
qer tal cola contrami Señor y ungido de Ichova, 

que yo * cfiendami mano contra eh porque es un- 
gido de Ichova. Ed — foriashbro. 
:-8 . Auíifquebrantó Davidlos fuyos cón pala- 11. Daria. 
bras,y no les permitip que fe levaricadó oórra Saul. Pe/% su, 
Y Saul faliendo de la cueva fuefe fu camino. By yr. 
«9 q Delpuessambien David fe-levanto, y falien- y drvads de 
do de la cueva dió bozes 4 las efpaldas de Saul, di> pasa 
ziendo: Mi Señor el Rey .Y como Saul miro a tras, poner las menes 
David inclino lu rottro a tierra, y 8 adoró. enel baña que 
- 10 Y dixo David ¿ Saul. Porque hb oyes las pa- 


Dios lomare, 
labras de los A d 
za tu mal? 


que dizen; Heaqui que David procu+ repriiós 
) PON EA A O. ñ 
-41-: Heaqui ban vifto oy tus ojos como Ichoya ed 0 
tchá oy pucfto-en mis manosen efe cueva : y il di- hDas oydos 
xeron que te mataíle : mas yo te petdoné, por que 1,%c. 
dixe en mi No eftenderé mi mano contra mu feñor, si ce 
porque ungido « de lehova, | 
: 12 Mira pues padre mio, mira aun laorilla de 
cu ropa en mi mane : porque yo corté la orilla de ru 
ropa, y no te maré. Conoce pues, y vée k que noay ;, 
mal en mi mano,nitraycion,ni he peccado contra na cofa mala 
ti: y tuandas a caca de mi vida paraquitarmela. — hehecho 
13. Luzgue Ichova entre mi y ti, y vengueme de “ena 
tl Ichova,que mi nano no fea contra ti. ] 
- 14 Como dize el proverbio del antiguo, De los 
impios faldrá la impiedad : por tanto mi mano no 
ferá contra ti. 


- 15_ Trasquien há falido el Rey de Iftael?Aquien 


períigues? A un perro muerto:* 4 una pulga? Aba.26,t 
16  lchova pdes ferá juez, y el juzgará entre mi y 


ti. El vea y pleytee mi pleyto, y me defienda de tu 


? mano. 


17 Y acótecio,q como David acabó de dezir eltas 
palabras a Saul , Faul dixo < Nocs cíta tu da 
? ja 


Muerte de Samuel. . 
hijo mio David? Y alcando Saul fu boz llo:ó. 

-18 Y dixo á David:Mas juíto eres tu que yo,que 

me has pagado con bien,aviendo te yo pagado con 


mal. ? 

19 Tu has moftrado oy que has hecho conmigo 
bien, pues no me has muerto, aviendome Ichova 
pucíto en tus manos. - 


*20 Porg quien hallaraá fa enemigo, y lo dex2- 


ra yr buen viaje ?lehova te pague con bien por lo-, 


que en efte dia has hecho conmigo: P á 
| Aunque elsy- 21 AÁora pues, porque yo lentiendo que tu has 
raro Seml on- de reynar, qtelreyno de lírael ha de ler cn tu 
esendo que 2% mano firme y eftable, 
Lido rado eo 22 lurame pues aora por lehova, que no talarás 


defpues lo per- mí miente deípues de mi, ni racrás mi nombre de 


fas la cafa de mi padre. | 
23 Entonces David juró á Saul: y Saul fe fue á 
fu caía, y tambien David y los fuyos le lubieron 
m A fufoerte. 2 á la fortaleza. 

CAPIT. XXV. 
Muere Sanssel. 11. Nabal del Carmelo niega provifson d 
David, el quel vinitdo contra el es prevensdo con la prudencia 
_ de Abigail muger de Nabal, 111 Muere Nabal mala muerte 
| 9 David tomá por muger á Abigail. 

Abaxo.28,5 YY * Murió Samuel, y juntóle todo Hracl y 2en- 


a Hizieronio decharonlo;y fepultarólo en fu caía en 
pa cllequias da le levantó, y fe fue al defierto de 
1L 2 q Y en Maon avia ws hombre ¿tenia lu ha- 


zienda en el Carmelo, el qual era muy rico: que te- 
nía tres mil ovejas, y mil cabras. Y acontecio, que 
e «he dea er fus ovejas en el Carmelo. 
$ 
) 


nombre de aquel varon era Nabal: y el : 


nóbre de fu muger, Abigail; Y era aquella muger 
de buen entendimiento, y de buena gracia. mas el 
b Difícil, mal hombre era b duro, y de malos hechos: y era del li- 
acundiciona> age de Caleb. | 
> 4 Y David oyó en el defierto, que Nabal treí- 


Oquilava lus ovejas. 


Y embió David diez criados, y dixoles: Su-. 


<Saludaido bid al Carmelo, y venid á Nabal, y “ demandalde 
enou non” en mi nombre de paz. a 
e 6 Y dezilde aníi, Que bivas, y ayas paz, y tu 
familia aya paz: y todo loqueati persenece aya pazi 
7 Aorahe entendido que tienes tresquilado- 
rés, Aora, los paltores que tienes, han eftado con 
nolotros, ¿los quales nunca hezimos fuerca, ni les 
faltó cola en todo el tiempo que han eftado en el 
Carmelo. 
- 8 Preguntáátus criados, que elloste lo dirán. 
ai Hallen por tanto cftos criados gracia en tus ojos, 
a «fquila era uefque venimos den buen dia, ruegote que des 
dia de gran £- loque tuvieres á mano á tus fiervos; y á tu hijo 
eta alos£- David. 
y Y comollegaron los criados de David,dixe- 
ron á Nabal todas eltas palabras en nombre de 
David, y callaron. 
10 Y Nabal refpondió ¿los criados de David, y 
dixo: Quien es David? Y quien es el hijo de Tfa1? 
Muchos liervos ay oy,que fe huyen de lus feñores. 
«Mires que 31  Quetome ye aora mipan, mi agua, y € mi 
aa botar” viétima que he aparejado para mis trcíquiladores, 
y que la dé á hombres que no fé de donde fon? 
12 Y tornandofe los criados de David, bolvieró- 


le por fu camino: Y viniendo dixeron a David to- 


das eftas palabras. | 
13 Entonces David dixo 4 fus hombres:Ciñafe 
cada uno lu efpada. Y ciñiole cada unio lu efpada: 
cambié David ciñió fu efpada y fubieron tras Da- 
vid como quattocientos hombres, y dexaron dozi- 
entos con el oa 
(s. de Natal. 14 Y unof delos criados dió avifo 4 Abigail 


CL .ODESAMVEL. 


| Fol.94 
muger de Nabal diziendo:Heaqui David ha embi- 
ado menfageros del delierto q $ faludafien á nuel- 540. para had- 
tro amo, y el los ha » reprehendido. . | a pp 
15 Y aquellos hombres nos han fido muy bue- 6.4.7. 
nos, y nunca nos han hecho fuerga: y ninguha co- hHebpica- 
la nos ha faltado en todo el tiempo q con ellos ave- Pd gi 
mos cóverlado , mientras hemos eítado en el cápo,, palabras. 
16 pan nosíido por muro de dia y de noche 
proa os dias que hemos apacentado las ovejás có 

03. 
17  AÁora pues entiende y mira loque has de ha- 
zer, porque el mal eftá del zodo refoluto contra nu- 
cítro amo, y contra toda (u caía i que el es un hom- iHeb. y el hi: 
bre tan malo, que no ay quien le pueda hablar. Jo de maldad 
18 Entonces Abigail tomó luego dozienitos pa- O 
nes,y dos cueros de vino, y cinóo ovejas guifadas, y 
cinco medidas de harina toftada, y cien hilos de uvas. 
palladas, y dozientas X maífas de higos paílados, y EP i9% 
cargolo en aínos, e 

19 Y dixoafuscriados: Id delante de mi,que 
yo pee ES luego; Y nada declaró 4 fu marido 


- 20 Y fentandofe fobre un afo decendió por u- 


na parte fecreta del monte, y heaqui David y los fu- 
yos que venian delante deella, y ella los encontró. 

21 Y David avia dicho ; Ciertameñite en vano 
he guardado todo lo que aquel siene en cl defierto, 
que hada le aya faltado de todo quanto tiene, y el 
mc ha dado mal pago porel bien, 

22 Aníi haga Dios, y anfiañidad los ertemigos 
de David, que no tengo de dexar de todo] U- 
ere fuyo de aqui á mañana meante 2 la pared. 

23 Y como Abigail vido 4 David, Jetendió 
preftamente del afno, y proftrádole delante de Da- 

vid fobre (u roftro inclinofeá tierra: , | 

24 Y echandofe a us pies, dixo: Señor mio,en mi 
Jen efe peccado:Por tanto aora hable tu fierva en tus. 
oydos, y oye las palabras de tu fierva. 

25 1! No ponga aora mi feñor fu coracond aquel 1 No mire. No 
hombre impio, 4 Nabal:porque conforme á lu nó- haga caío de 
bre, aníi es. El fe llama > Nabal, y la locura e4 có ad 
el: potqué yotu fierva no vide los criados de mi e. 
feñor, que embiaíte.. . mLoto,elo- 
16 Aora puesSeñor mio, Bive Ichova, y biva Aa 
tu ánima, G Ichova te ha vedado, que vengas 2 có . alegale la Ley, 
tra langre, y 2 que ta mano te Íalve. Tusenemigos No "macarás, 
pues lean como Nabal, y tados los que procuran Fuatoria 
mal contra mi Señor. .. E mano. Leyir, 

27  Aora ma P efta bendiciori que tir fierva ha 19.18- 
traydo a mi leñor,défe á los criados que figuen ¿mi 
hor. - Send 

28 Y yo te ruego q perdones á tu lierva y24 mal- 
dad: porque lehova pez. cafa firmé á mi feñor, por 
quanto mi feñor haze las guertas de lehova, y mal 
na fe há hallado en tí eft tus dias. 

29 Aunque alguien le aya levátado á perfeguir- 
te, y Y buícar tu anima: * mas el anima de mi leñor q Procure ra 
ferá ligada en el hace de los que biven con Jehova muerte. 
Dios tuyo, el qual arronjará el anima de rus encmi- *Pios «con 
gos puefta en medio de la palma de la honda. a es 

30 Y acontecera que quando Ichova hiziete con defenderse, 
mi feñor conforme átodo el bien que ha hablado £9mo haze 4 
de ti, y té mandareque feas capitan fobre Títael, — osyamse 

31 e ea no te ferá feñor mio,en trom- nemigos ar- 
pesó y efcrupulo de coragon, que ayas derramado [22 hr2 como 
fangre (in caula,y que aya mi Señor lalvadofe 4 íi. Vendo 
Guardefe phes mi feñor, y quando lehova hiziere Por ú miíno, 
bien á mí leñor, t acuerdate de tu fierva. os Ela 

32 Entoness Daviddizo 4 Abigail, Bendiro.fás Cn 


Iehova Dios de íael, que tecmbió paraá oy mesma 

encontrafles. | a 
j3 Y bendito fea tú razorramiento , y bendita. . 
juas 


> == do rus fazes. 


David le cafacon Abigail. 
feasxu, que me has eftorvado oy de yr Í langres, y 


que mi mano mc falvafle. | 
34 Porque bive Ichová Dios de lírael, que me ha 
defendido de hazerte mat, que fi no te ovieras dado 
rie(la 4 venirme Al encuentro,de aqui 4 mañana no 
quedara á Nabal meánte 4 la pared. 

. 35 Y recibió David de fu mano loque le aviz 
A .traydo, y dixole; Sube en paz á tu caía, y mira que 

v Heb.recchi- Yo he oydo tu boz, y Y tenidote re(petto. 

6 q Y Abigail le vino á Nabal, y heaqui que 
el tenia vanquete en fu cala como vanquete de rey; 
y el coracon de Nabal eftava ya alegre en el, y eltava 
muy borracho; y ella no le declaro poco ni mucho, 
haíta que vino el dia figuiente. 

37 ála mañana, a ya el vinoavia falido 
de Nabal, lu muger le declaró los negocios; y elco- 
racon * fe le címoreció en í1, y fe bolvió como na 

1edra. 

08 Y paflados diez dias Lchova hirió a Nabal, y 
murió. 

39 Y como David oyó que Nabal era muerto, 
dixo; Bendito jes 1Ichova, que juzgo la caula de mt 
affrenta de la mano de Nabal, y detuvo del mal a 
Lu fiervo,y lehova tornó la malicia de Nabal fobre 
fu cabeza. Y embió David 4 hablar con Abigail pa- 
ra tomarla por fu muger. 

40 Y los criados de David vinicron á Abigail 


31L 


x be lemas. 


en el Carmelo, y hablaron con ella diziendo: David - 


nos ha embiado á ti para tomarte por fu muger. 

41 -Y ella felevantó y inclinó lu ro(tro á tierra 
diziendo: Heaqui tu fierva, paraque lea fierva que 
lave los pies de los fiervos de mi feñ or. 

2 Y levantandofe luego Abigail,fentole en un 
aíno, con cinco mocas quela feguian: y figuió los 
menfageros de David y fue fu mugcr. 

43 Tambien tomó David á Achinoam de lezra- 
el, las quales ambas, fueron firs mugeres. 

44 Porq Saul avia dado á Michol fu hija la muger 

de David, á Phalti hijo de Lais que era de Gallim. 
| CAPIT XXVL 
- San! tonociendo por asfa de los Zipheos donde efe Da- 


-- vid,batluéa perfeguirle. 11. David entendida Jw venida f? * 


vien: a fu campo : y dermiendo todos entra enel con wn comp A- 
hero, y llegádo a Sawl le tonza de fu cabecera una botúa de 4218 
y fu langs:y [alido, defde sm cabego gahiere 2 Abner fu negligen- 
ci4 en guardar ál Rey. 111.Saml fe convente de fu iniquidad al 
hecho y a las razones de David. 


Vinieron los Zipheos 4 Sauten Gabaa, dizien= 


do: David noeftá elcondido en el collado de- 


Hachilla, delante del defierto? 
2 Saulentonces fe levanto, y decendio al defi- 
erto de Ziph llevando coníigo tres mil hombres ef- 


cogidos de lírael, para buícar 2 David enel defierto 


de Ziph. 
3 Y Saulaflentó cl campo en el collado de Ha- 
chilla, que e24 delante del delierto junto al camino. 
2meb. vido. Y David eftava enel defierto. y 4 entedió que Saul 
lo feguia en el deficrto. 
1L 4 qYembió David e[pias, y entendió por ci- 
erto que Saul venia. | , 
Y levantofe David, y vino al lugar donde 


Saul avia affentado el campo: y miró David el lu-' 


gar dóde dormia Saul, y Abncr hijo de Ner gene- 
ral de fuexercito: y Saul dormia en la trinchea,y el 
pueblo cftava por el campo en derredor deel. 

6 Y David habló, y dixo á Achimelech Hetheo, 
¿ Asisiy leds y “4 Abilal hijo de Sarvia hermano de loab, dizi- 
¡de — endo: Quien decendirácommigoá Saul al campo? 
y dixo Abiías: Yo decendiré contigo. 

7 Y vino David y Abifai al pueblo de noche, y 
heaqui Saul, que eltava tendido durmiendo en la 
trinchea, y lu langa efava hincada en tierra á lu 


$. 41r.17,20 


eran (y 5 de 
Saruis be 84- 
na de Dsusd, 
a.Chrom.2, 16. 
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cabecera, y Abner y el pueblo eftavan tendidos 
arredor decl. 

8 : Entorices dixo 'Abifar 4 David Entregado 
ha oy Diosá tu enemigo en tus manos: aora pues 
herirlohe aora con la langa, y encisvarlet?con la ti- 


erra de un golpe, y no legundart. d No avra 
9 Y Dindponds á Abifai : Nolo mates: aa 0d a 


rque quien eftendió fu mano en ungido de le- 
ova, y fue innocente? 

10 Y tornó á dezir David: Bive lehova, que fi 
lehova no lo hiriére, oque fu dia llégue paraque 
muera, o que decendiendo en baralla muera, 

11  <lchovame guarde de eftender mi mano ¿Headeso 
en el Vngido de lehova: mas tomaaora la langa, Q 347. 
efiá 4 lu cabecera, y fel barril de agua, y vamosnos. f O, jam. ES, 

12 Y tomó David la lanca y el barril de agua de ¿uqnes e 
la cabecera de Saul, y fuerófe, que no uvo nadic € 1» y to erre 
viefle, ni entendieffe,ni velafle: que todos dormiarr Jeufes. 
porq £ fueño de Ichova avia caydo fobre ellos. rare 
13 Y paflando David de la otra parte, pufole avia echado 
defviado-en la cumbre del montc,que avia grande fueño en fa- 
diftancia entre ellos: Ñ vos de David. 

14 Y dióbozes David al pueblo, y 4 Abner hi- 

JO de Ner diziendo: No reípondes Abner? Enton- 
ces Abner refpondió, y dixo : Quien eres tu que das 
bozes al rey? 

15 Y dixo David á Abner: No eres varoní tu? y 
den «y comoru en lrac!? Porq pues no has guar- 

ado al Rey tu feñor ? Que ha entrado uno del pu- 
eblo á matar a tu leñor cl Rey. | 

16 Efto que has hecho, no es bien, Bive lchova y, Hilos de 

ue foys h a de muerte, que no aveys guarda- muerte, 
do á vueftro feñor, al ungido de lehova. Mirá pues 
aora donde ef4la langa del Rey, y el barril del agua, 17.12 
que effavan á lu cabecera. | un 

17 4 Y conociendo Saul lz boz de David, dixo: 
No es cíta tu boz hijo mio David? Y David refpó- 
dió: Mi boz es Rey leñor mio. 


-11L 


. 18 Y dixo: Porque perfigue anfi mi feñor 2 Ge 


fiervo ? Que he hecho? Que mal ay! en mí mano? ese 
19 Yo ruego pues, que el Rey mr feñor oyga a0- 
ra las palabras de lu fiervo.Si lehova te incita con- 
tra mi, K huela el el facrificio: mas (i hijos de hom- kSca ru otes 


- bres, malditos elfos /exn en la prefenciade lehowa,G faciificio a 
. me há echrado oy que no me junte en la heredad de 
. Jehova, l diziendo: Ve y firve 4 diofes agenos, * 


Dios acorpto, 
l Como í me 
20 MNocayga pues aora mi fangre en tierra de- dxcllca, ve, 

láte de Lebova, que ha falido el Rey de Hitacl ¿bul- mKoego a 
car una pulga, como quien períigue una perdiz por leheva que 
los montes. 10 MEDO¡pur 


-21 Entonces Saul dixo: yo he peccado buelvete a 


* hijo mio David, que ningú mal te haré mas, pued * Arr.2513, 


mi vida ha fido eftimada oy en rus ojos. Heaqui, yo 
he hecho locamente, y he errado mucho en gran 
manera. 

-22 Y Davidrefpondio, y dixo: Heayui la langa 
del Rev,paffe acá uno de los criados, y tomela, 

23 Y lehova pague á cada uno lu jufticia, y fu 
Icaltad,que Ichova te avia entregado oy en mima- 
no,mas yo no quife eltender mi mano encl Vngi- 
do de lehova. e 

24 Y heaqui,Como tu vida ha (ido eftimada oy 
en mis ojos,aníi fea mi vida eftimada en los ojos de 
lehova y me libre de roda aficion. 

25 Y Saul dixo á David : » Bendito eres tu. hijo "Led le mesa, 
mio David,0 haziendo harás, y pudiendo podrás. o arpas: 
Entonces David fe fue lu camino, y Saul íe bolvio dellegarales. 
á fu lugar. bo derus exp- 

pieas. 
CAPIT. XXVII 
David, por hwyrlas manos de Saul, fe vá á Achis rey de los 
Philsfiheos en Gesh: el qual lorecibe humanamente, y le dé e 


Sicereg 


EA A UA A A 


David huye 3 Achis. 
Sicelez donde habite. 11. Defde alli corria la tierra de los ene- 
I180S» 
Dixo David en fu coracon: Al fin a feré cor- 
tado algun dia por la mano de Saul, por tanto 
nada me ferá mejor que elcaparme en la tierra 
b Heb. E def- de los Philiftheos, pao Saul b fe dexe de mi, y 
: a pe. no me ánde bulcando mas portodos los terminos 
PAS de líracl, y «2/1 me efcaparé de lus manos. —. 
me. , 2 Y levantandofe David pallofe el y los feysci- 
SS lef2- entos hombres Qeffavan có el á < Achis hijo de Ma- 
ra tao. och rey de Geth. 
de La primera, 3 moró David con Achisen Geth, el y los 
v4rr1.21,19.  (yyos, cada uno con fu familia,David y fus dos mu- 
geres Achinoan lezraelita, y Abigail, la muger de 
Nabal el del Carmelo. o 
4 Y vino la nueva 4 Saul, que David fe avia 
d huydo a Geth, y no Jo buícó mas. — . | 
| y -Y David dixo a Achis. Si he hallado aora 
gracia en tus ojos,Íea me dado lugar en alguna de las 
ciudades de la tierra , donde habite, porque ha de- 
morar tu (iervo contigo en la ciudad real? 
6 Y Achisle dió aquel dia á Siceleg.Deaqui fue 
Siceleg de los reyes de luda haíta oy.: 
7 Y fueel numero de los dias que David habi- 
sacro nee, 1Ó En la tierra delos Philiftheos, d quatro meles, y 
2 surja y al- algunos dias. pe cr 
gunos orres año $ Y fubia David con los fuyos, y hazian en- 
y querrerció!» tradas en los Geffureos, y en los Ger2cos,y en los A- 
acido DA malecitas: ftos habiravan la tierra de luen- 
Achis de Ds- MÍ eciras:porque CITOS DADICAVAN r : uen 
vid que avise- 20 tiempo defde como. van á Sur haíta la tierra de 


aS:ré acaba- 
du, 9 muerto. 


o. 
d Heb. dias y tó 


falto con el al- 3 o. .ñ A 
pr rá a Y heria David La tierra, y no dexava 4 vida 


hombre ni muger: y llevavafe las ovejas, y las vacas, 
y los afnos, y los camellos, y las ropas,y bolvia,y ve- 
nialc a Achis. A | 

10 Y dezia Achis: Donde aveys corrido oy ? Y 


/ 


e D»: los lera- David dezia,Al Mediodia de luda, y 21 Mediodia €. 


oa de lerameel,o contra el Mediodia def Ceni. 
sen de lesribs 11 Nihombre ni muger dexava 4 vida David, 


de Luda: convo fo qe vinieíle AGeth,g diziendo:Porque no den avifo 


elo 1. Che de nofotros diziendo,Efto hyzo David. Y efta era lu 


fD+ Tos Ci-  cofumbre todo el tiempo qua moró en tierra de 
nos ra los Philiftheos. DE 


> proba 12 Y Achiscreya á David,diziendo anfs: h El le 


1,16. haze abominable en fu pueblo de lracl, y ef lerá 
er liempre mi liervo. 
loba hal CAPIT. XXVIIL 
docayóc. Imntandofe los PhiliHheos contra U/racl, Sawl quiere confil- 
tar «Dios del f«ccr [Ja de la batala.y no re/pondiendole por nin- 
guna vin,comfulra al diablo por na Pysboni 4. 11. El diablo, 
en figara de Samuel, le annuncia defaztrado fun, a el y a Js bi- 
$0:,y 4 tedo el campo de 1/-ael,de donde le toma grade dejmayo. 
Aconteció,que en aquellos dias los Phil1ftheos 
juntaron fus campos para pelear contra Tírael: 
a Heb. fabien- dixo Achis 4 David:2Sepas decierto,que has 
do (abe. de (alir conmigo ál campo,tu y los tuyos. > 
2 Y David relbondió 4 Achis:Conocerás pues 
loque hará tu fiervo. Y Achis dixo 4 David; por 
ello te haré guarda de mi cabeca todos los dias, 
Arib.2558 .. 3 *YaSamuelera muerto, y todo lírael lo a- 
Leic.19,31.  Y12 Endechado,y avianlo lepultado eh Ramaen fu 
yio,27.  iudad:y *Saul aviaechado de la tierra los encan- 


Dcus.18,10 tadores y adivinos. | 
4 Pues como los Philiftheos le juntaron, vinie- 


ron,y aflentaron campo en Suña: y Sauljuntóa - 


todo Ifrael,y afflentaron campo en Gelboe. 
5 Y como Saul vido el campo de los Philifthe= 


Leríc.8,8, OS temio,y fu coracon le palmó en gran manera, 
bSmluele 6 Y confultó Saul á Ilehova,y Iehova no le rel. 
ca pondio,ni por fueños,ni por * Vrim, ni por pro- 
doble que lo hetas. ] 

qué. 7 Entonces Saul dixo á lus criados:b Bulcadme 
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Yraclicas al mejor tsempo. 


Fcol.9s. 
alguna muger € que tenga Python, paraque yo vaya < Heb.d:ea 
a ella, y ol por a decila. Y fus criados le “ Python. 
refpondieron, Aqui ay una mugeren Endor, que 
tiene python. Ea 
8 Y disfrecóle Saul, y veftiofe de otros vefti- 
dos,y fuefe con dos hóbres,y vinieró a aqlla muger 
de noche: y el dixo: Yo te ruego que meadivines 
có el pythó,y me hagas d fubir a quié yo te dixcre. AS ' 
9 Y la muger le dixo, Heaquí tu fabes loque 
Saul ha hecho, como lia talado de la tierra los py-' 
thones, y los adivinos: porque pues pones trornpe- 
con á mi vida, para hazerme matar? | 
10 Entences Saul le juró por lehova diziendo: : 
Bive lehova , que ningun mal te vendrá for cíto. 
11 Lamugerentonces dixo: A quien te haré ve- 


e No era Samu- 
el, fs una pra- 

bajmáa y tl:;cm 
de! armonio, cue 


nir? y el refpondio: Hazme venir a Samucl. 
12 Y viendo la muger *á Samuel, clamó ¿alta 
boz, y habló aquella muger á Saul diziendo: , 
13 Porque me has engañado? que tu cres Saul. %!covoni: 
Y el Rey le dixo: No ayas temor» Que has vito: ve 4 3 pa 
Y la muger refpondió 4 Saul: He vifto f dioles que hax_er mas de- 
Íuben de la tierra. Jespocar a Ei 
14 Y elle dixo: Qual es fu manera? Y ella ref. 1:02 e | 
pondió : un hombte viejo viene, y cubierto de un f Vn varon 
manto: Saul entonces entendió que era Samuel, y heroyco que 
humillando fe el roítro á tierra+ adoró. — da 
15 q Y £ Samuel dixo áSaul: Porque me hasin- t Hizo le erá- 
quetao haziendome venir? y Saul refpondió : E- de rev: sencia 
oy muy congoxado : que los Philifthcos pelean , Aqui 
contra mi, y Dios le há apartado de mi, y no me phantasina 
relponde mas, ni por mano de propheras, mi por tnforma de 
fucños:por efto te he llamado, paraque me declares Lnorcga 
que tengo de hazer. ver. la. 
16 Entonces Samuel dixo: Y paraque me pre- 
guntas a mi, aviédofe apartado de ti Iehova,y es tu 
enemigo? | , | 
17 * Ichova pues h fe ha hecho como habló por Arri. 15,18 
mi mano ? Y Iehova há cortado el reyno de tuma- hO, sha het 
no,y lo há dado 4 tu compañero David: o 
19 Comotú no obedecifte a la boz de lehova, 
ni cumpliíte la yra de fu furor fobre Amalec, por 
efío lehova te ha hecho efto oy. E 
19 Y lchova entregará a Tíracl tambien contigo 
en mano de los Philiftheos : y mañana fereys con- 
migo tu y tus hijos:y aun el campo de Ifrael entre- 


gará lehova en majos de los Philifthcos. 
20 En aquel punto Saul cayó en tierra quan 
grade era,y uvo gran temor por las palabras de Sa- 
muel,que no quedó enel esfuerco NINUNO,por que 
en todo aquel día y cn toda aquella noche no avia 
comido pan. a | 
21. Entonces la muger vino á Saul,y viendolo en 
grande manera turbado,dixole:Heaqui quetu cri- 
ada ha obedecido átu boz , y l he puefto mi alma 
en mi palma, y he oydo las palabras que tu me has ja vida por o- 
dicho: | A bedecerte, leed 
22 Ruegote pues que tu tambien oygas la boz de “*?"elegra | 
tu fiervz: yo pondré delante de ti un bocado de ** 
-pá,que comas,parad te esfuerces,y vayas £mcamino 
23 Y ellorefufó diziendo, No comeré.Mas fus 
criados juntamente con la muger lo conftriñieron, 
K y el los obedeció: y levantoíe del fuclo, y lentote 4 Hob.y eyóá 
lobre una cama. fate, 
24 Y aquella muger reia en fu caía un ternero 
rueflo,el qual mato luego; Y tomó harina y amal- 


i Meche puelia 
peligro de 


_Lóla, y cozi0 deella panes fin levadura. : 


25 Y truxolo delante de Saul, y de fus criados; 
y delque ovieron comido, levantaronfe, y camin2- 
ron aquella noche. E | 

CaArIT. XXIX. 
Los principes de los Philistheos no confienten 2 Achis que 
David entre en la batalla, porque nofe haga al vando de los 


Ú Y Los | 


Achis manda 3 David que [e vaya. 
Los Philiftheos juntaron todos lus campos en 
Y Aphec:y lírael pufo lu campo junto 2la fuen- 
) te que effá en lezrael. o " 
a Heb. paí- 2 y 2 reconociendo los principes de los Phili- 
tando 1 cien- ftheos fus compañias de á ciento, y de a mil hom- 
tos, y 4mila- bres , David y los luyos yvan en los poftreros 

con Achis. Ñ 
Y dixeron los principes de los Philiftheos; 
Que hazen aqui eftos Ebreos? Y Achis refpondió 
3 los principes de los Philiftheos. No es efte David 
b tedia nera, el fiervo de Saul rey de 1fracl, q ha eftado conmigo 
v411,27,7+ Y algunos dias,o algunos años,y no he hallado cola 
en el,deíde el dia que le pafló 4 mi hafta oy? 
Entonces los principes de los Philiftheos fe 
1.Chron.12,19 enojaron contra el , y dixeronle : * Embia á efe 
hombre,que fc buelva al lugar que le feñalafte,y no 
venga con nofotros á la bara!la,porque en la batalla 
nofe nos buelva enemigo:porque conque cofa bol- 
, verá mejor en gracia con lu Señor que por las cabe- 
cas de eftos hombres? 

No es elte David de quien cantavan en los 
cotros diziendo: Saul hirió fus miles, y Davi lus 
diez miles? 

6 Y Achis llamó á David, y dixole: Bive < leho- 
va que tu has fido reéto, y que me ha parecido bien 
tu falida y entrada en el campo cómigo:y que nin- 


e De dende fá- 
bis Achis que 
el Dies de los 
Hebreos fi ha» 
maya lelr0vay g 
E macia nifte A mi,hafta oy: mas en los ojos de los principes 
a los Hebreos, no agradas. Ñ 
>  Buelvete pues,y vete en paz:y no hagas dlo 
- malo en los ojos de los principes de los Philiítheos. 
8 Y David refpondió a Achis: Que he hecho? 
Que has hallado en tu fiervo deíde el dia que efoy 
contigo hafta oy,paraque yo no vaya y pelee contra 
los enemigos de mi feñor el rey? 


d Coía que 
defagrade d 
los puncipes. 


Y Achis refpondio 4'David, y dixo:Yo fé 


que tu eres bueno en misojos, como un angel de 
Dios: mas los principes de los Philiftheos han di- 
cho: No vengaeffe con nofotros a la baralla, 

- 10 Levantate pues de mañana, tu y los fiervos 
€ de tu (eñor que han venido contigo, y levantan- 
doos de mañana en amaneciendo, partios. 

11 Y David felevanto de mañana,el y los luyos 
ara yrfe,y bolverfe 4 la tierra de los Philiftheos : y 
os philiftheos vinieron 4 lezrael, . 
oo +. CAPIT. XXX. 
Entendiendo David Siceles fw cidad era ada, y 
puesta a fuego por los o perjigue, pe a 
y defpoja. 


e De Saul. 


Como David y los fuyos vinieron á Siccleg 
al tercero dia,los de Amalec avian entrado 
Mediodia y á Siceleg, y avian herido 4 Siceleg, 

y pueftola a fuego. 
2 Y alas mugeres que ¿fever en ella avian lle-. 

vado captivas,de[de el menor haíta el mayor:mas 4 

nadie avian muerto, fino avian los llevado, y ydofe 

" fucamino, . 

3 Vino pues Davidconlos fuyos 4 la ciudad, y 
heaqui que eftava quemada a fuego: y lus mugeres 
y hijos y hijas llevadas captivas. 

: 4 Entonces David, y el pueblo que e/?.va con 

a.No pudierd 

mas. las fuergas para llorar. 


Las dos mugeres de David Achinoan lezra- . 


elita, y Abigail la muger de Nabal del Carmelo, 
tambien eran captivas. 

6 Y David fue muy anguítiado, porque el pu- 
eblo hablava.de apedrearlo : porq todo el pueblo e- 
ftava có animo amargo,cada uno por fushijos y por 

- Sus hijas : mas David fe esforcó en lehova lu Dios. 

7 Y dixo David a Abiathar Sacerdote hijo de 


una cofa mala he hallado en ti defde el dia que ve-. 


elyalcaron fu boz y lloraron, hafta que a les faltaron: 


Ll DE SAMVEL.. 


de Achimelech: Yo te ruego b que me acerques elb Que conf. 
Ephod.Y Abiathar acerco el Ephod á David. La nía 

“8 Y David,confulto á lehova diziendo: Segui- is sacuio. 
ré efte exercito?Podrélo alcancar? Y el le dixo: Si- ral 
guclo que <de cierto lo tomarás,y de cierto librarás Pl e comi | 

pr eja. : a > vico 0 
9 Y partiole David, el y los feyscientos hom- dy libras 
bres que con el effevan, y vinieron hafta el arroyo 
de Belor,donde le quedaron algunos. 

1o Y David figuió el alcance con quatro cientos 
hombres porque los dozientos le quedaron, que e- 

fiavan tan cantados que no psdieron pallar el arroyo 
de Belor. 

11 V hallaron un hombre Egypcio enel cam- 
po,el qual tomaron, y truxeron a David: y dicronle 
de comer pan,y dieronle tambien 4 bever agua. 

12 Y dieronle tambien un pedaco de mafla de 
higos pr dos hilos de paífas. Y como comi- 
O Bolvio en el lu efpiritu: por que no avia comido 
pan,ni bevido A en tres dias y tres noches. 

13 Y Davidle dixo: Cuyo eres tu? Y de donde 
eres? Y el moco Egypcio refpondid: Yo foy fiervo 
de un Amalecitasy dexome mi amo Oy ha tres dias 
porqueeftava enfermo. » 

14 Y corrimos 4 la parte del Mediodia de Cere- 
chi, y a luda, y al Mediodia de Caleb,y pulimos fu- 
ego a Siceleg. 

15 Y dixole David: llevarmehas tu 2 aquel exer- 
cito? Y el dixo: Hazme juramento por Dios,que no 
me matarás, ni me entregaras enlas manos de mi 
amo:y yo te llevaré al exercito, 

16 Y anfilollevo:y heaqui, que eftavan derra- 
mados [obre la haz de toda la tierra comiendo y 
beviendo;y haziendo fieíta, por toda aquella gran 
La que avian tomado de la tierra de los Phils- 

heos, y de la tierra de luda. | 

17 Y hiriolos David defde aquella mañana haíta 
la tarde del dia figwiense » que no elcapó deellos nin- 
guno, fino fueron quatro cientos ¿mancebos, que dtokado» 
avian lubido en camellos, y avian huydo, 

18 Y libró David podo loq los Amalecitas aviá 
tomado: y tambien Mbró David á lus dos mugeres. 

19 Y noles faltó cofa chica ni grande,anfi de hi- 
jos como de hijas:del robo, y de todas las colas que 

es aviantomado:todo lo totnó David. 

20 Tomótambien David todas las ovejas, y ga- 
nados mayores : y trayanlo todo delante, y dezian: 
Efta es la preía de David. . ] l 

21 Y vino Davida los dozientos hombres, que 
avian quedado caníados, y no avian podido feguir 
4 David,a los quales avian hecho quedar ál arroyo 
de Befor:y ellos falieron 4 recebir 2 David, y 41 pu- 
eblo que con el ef?ava, Y como David llegó ala gé- 
te laludólos con paz. 

22 .Y'todos los malos y * perverÍos que avia cn- e Hpb. hijed 
tre los que avian ydo con David, relpondieran, y 3 
dixeron: Puesque effos no fueron con nolotros,no 
les daremos de la preía, que avemos quitado, mas 
de a cada uno lu muger y fus hijos , los qualeb to- 
men y [e vayan. 

23 Y Daviddixo: No hagays eflo, hermanos 
mios,de loque Jehova nos ha dado:el qual nos ha 
guardado, y ha entregado en nueítras manos el ex- 
ercito,que vino fobre noforros- | 

24 Porque quién os elcuchará en efte calo?f Por- fCow/i mw 
que igual parte ha defer la de los que viené ¿la ba- “:% pp 
talla, y la de los que quedan al bagage : que par- PASES. 
tan £ juntamente. 

25 Y deíde aquel dia en adelante fue efo pue- 
fto e ley y ordenanca en Iírael hafta oy. 

26 Y como David llego á Siceleg,embió de la 
preía a los Ancianos de luda (us amigos diziendo: 


Veys 


Saul lc mata. 


bh Prefenta  Veysaquib bendicion para vofotros de la preía de . | | 
- eftudero no queria, porque avia gran temor. 2 En- , pecho defi 


o don. los enemigos de Ichova. 


27  Alosque cfiavanen Beth-el, y en Ramoth al 
Mediodia:y a los que efavan en Gether. 

28 Y alos que effavas enA roer: y en Sephamoth, 
y ¿los que efavar en Elthamó. a 

29 Y alos que efrva» en Rachal:y a los que e8a- 
“van en las ciudades de lerameel: y alos que ¿¿evan 
en las ciudades del Cinco. 

30 Y alos que eftavanen Horma, y alos que ef- 
zavas en Chorafan: y á los que efievaxz en Achah. 

31 Y alosque e/seva» en Hebron, y en todos los 
lugares donde David avia eítado con los fuy os. 


CAPIT. XXXL 


Dajfi la batalla entre los Ifraelitas , y los Philiftheos, en que 
el campo de 1/rael fwe desbaratado, muerto Sawl , y fushios, y 
muchos de los Ifraclitas , y fws cwerpos y armas llevados por los 
Philiftbeos por tropheo a fs tierra. 11. Los de labes de Gala- 
ad huwrtan el cuerpo de Sand, y los de fus hyos de los Phili5theos: 
y los entierran en fo tierra. 

Os * Philiftheos pues pelearon con Tfrael, y los 
L: Tírael huyeron delante de los Philiftheos, y 
cayeron muertos en el monte de Gelboe. . 

2 Y figuiendo ps Philiftheos 4 Saul y 4 fus hi- 
jos, mataren d lonathan,y á Abinadab, y 4 Melchi- 
fua hijos de Saul. | 

Y la batalla le agravó [obre Saul, 
ronlo los flecheros, y uvo gran temor de 
ros, ” 

4 Entonces Saul dixo á fu elcudero:Saca tu ef- 
pada y paffame con ella, porque no vengan cítos in- 


*Chron.10.t. 


alcanca- 
le e 


Segundo libro dé Samuel. A 


IL DE SAMVEL, 


Fol.96 


circuncifos,y me paflen, y me elcarnezcan. Mas lu 


tonces Saul tomó el efpada y echófe fobre ella. race.cintra lo 
Y viendo fu elcudero 4 Saul muerto, el tam- $ ed Di- 
bien fe echó fobre fu elpada y murió con el. is 
6  Aníi murio Saul y us tres hijos, y fu efcude- 
ro,y todos Íus varones juntamente en aquel dia. 
7 Y los de lírael que eran de la otra parte del 
valle, y de la otra paste del lordan, viendo que Yírecl 
avia huydo,y que Saul y fus hijos eran muertos,de- 
xaron las ciudades,y huyeron, y los Philsítheos vi- 
nieron, y habitaron en ellas. | 
8 Y aconteció el figuiente dia , que viniendo los 
Pbiliftheos 4 defpojar los muertos, hallaron a Saul, y 
4 lus tres hijos tendidos en el monte de Gelboe. 
9 Y cottaronle la cabeca,y defmudaronle las ar- 
mas, y embiaronlas a tierra de los Philiftheos al der- 
redor,paraque lo denunciaflen en el templo de fus 
idolos, y por el pueblo. 
10 Y pufieron fus armas cn el templo deb Afta- ¿700 lancra 
roth, y on fu cuerpo en el muro de Berh-fan. Zuex_.12,13, 
11 oyendo los de labes de Galaad efto que 1! 
los PAilifihcos hizieroná Saul.  : . 
12 “Todos los hombres valientes le levantaron, id z 
y anduvieron toda aquella noche, y quitaron el cu- ¿enefcro que de 


erpo de Saul, y los cuerpos de fus hijos del muro de $..! «vianrece- 

d Bet Lan + iniendo 41 b Esdo librandolos 

7 + Y Vimiendo a labes, quemaron los a- delosA mentiras 
AT. 11.13 


z A 0 . 
13 Y tomando fus hueflos fepulraronlos deba- cea 
. .Q.le . 
xo de uu arbol en Labes,y ayunaronfiete dias. suelesoa tas. 
, mo por efe gue ' 
bs1_ieren 


e oz . 


Contiene ls biftoria de queresta años , que pafsaron dende Levuerte de Saul hafia el ultimo año del re 


so de David,2.SAtm.5,5. 
CAPIT. L 
Viene lanueva a D vid de la muerte de Sal y de us huos, 
y de la deshecha del Pueblo, por la qual haze fingular fentimsi- 
ento. 11. Haze matar ál menfagero, que dixo que aula micrto 
á Sasl y le traya ju corona. LU. Endeshah Saw y e lonatbá 
eantando fws alabansas. 
«== Aconteció defpues de la muerte de 
) Saul,que buelto David de la * des- 
£AN', hecha de los Amalecitas, eftuvo dos 
E Huy dias en Siceleg: X 
yg “2 Y al tercero dia aconteció,que 


¡2 Hizefe rte 
ViTcAcias 


te E me lo digas. Y el relpondió : El pueblo huyo 
de 


d Soldados 


6 ' Y el mancebo que le dava las nuevas relpon- 
did: A cafo vine al monte de Gelboe,* y hallé á Saul 
que eltava recoftado obre lu langa, y venian tras el 
carros y gente de cavallo: SEA 

7 Y como el miró atrás, vido me y llamo me: 
y yo dixe:Heme aqui, E 

8 “Y el me dixo:Quien eres tu? Y yo le refpondi: 
- Soy Amalecita. ] . | 
9. Y el me bolvió adczir : Yote ruego que te 


e Heb, y haa- 
, Ti 534), Ac, 


o) 


pobgás fóbre mi,y re mates, porque me'tomah ar- 
guftias y aun toda mianimae/z4en mi. dd auldefefie 
10 Yoentonces puleme lobre el ,d y matelo: rado e echó 
po e labia que nó podia bivir defpues de lu cay- Jaro fu «fa 
| . | da, y femato. 
a, Y tomé la corona q sena en lu cabega, y la axor- 7 gom.y 1.4. 
ca q tray en lu braco, y he las traydo acá a mi leñor Miente pues e- 
11 Entonces David travando de lus veltidos fe "ancebo as- 


rompiolos, y lo miímo hizieron los varones que e- ma 9 
ftavan con el. > qual dixo pefan 


12 Y lloraron y lamentaron; y “*ayunaron hafta * que David le 
la tarde por Saul y por lonathan fu hijo, y porel pis 
pueblo DA lchovay por la caía de lírael, que avian mavá,todo el dra 
caydo 4 cuchillo. : E ebtuvan fin eo- 

. 13 q Y David dixo 4 aquel mancebo,que le avia """<: 3:35 
staydo las nuevas: De donde eres tu? Y el relpon- 
did: Yo foy hijo de un eftrangero, A malccita, 

14. Y dixole David“*Cómo no ovifte temor de 
eltendertu mano para tratar el ungido de lehova? * Pr:105,1<, 

15 Entonces David llamó uno £de los mance- £ Defus fol- 
bosydixolellega,y ematalo. Y ello hirió, y murió. fare 

16 Y David le dixo:Tu langre fea Íbbre tu cabe ara 10; que le 
ga, puesque tu boca areftiguó contra ti diziendo;: Uxeren q avian 
“Yo mate ál ungido de Iehova | 7 be de Sa e 

17, Y endechó. David á Saul y a lonathan fu hi- As, 4.12. 
jo con eíta endecha. 

18 Y dixo,que enfeñafíen al arco ¿los hijos de 
Juda.Heaqui que «n/seftá elcripto enel libro del 
derecho. la Nin, 21.14 

19 GiLa gloria de l/rael,muertos lobre tus colla-... 1!L. 
dos:como han caydo los valientes? A 

20 Nolo denuncieys en Gerh,no deys las nue- muertos, dee. 
yag.en las placas de Afcalon:porque no fe alegren 
las hifas de los Philiftheos ; porque no falten de 


gozo 


hquento + este 
lsbro leed la no- 


. ha. 


David ungido por Rey. 
gozo las hijas de los incircuncilos. 
. 21 Montes de Gelboe, ni rocio ni lluvia cayga 
o , fobre volotros:ni ftays tierras K de offrendas: pera 
fe puevia ha- alli fue 1 defechado el cícudo de los valientes, el ef- 
zer ostreada.  cudo de Saul, = como Í1 no ovicra fido ungido de 
] Abaudo,en- azeyte 
vil cido. e á 
; 22 Sin langre de muertos, (in fevo de valientes, 


11. DE 


m Tan vil, 
como fino o- el arco de Jonathan nunca bolvió atrás ni el efpada 
vieta tido cO- de Saul fe tornó n vazia. A | 
Sayrado de : 

Dis. 23 Sauly lonathan amados y queridos en fu 
n Sin hazer vida,en lu muerte tampoco fueron apartados. Mas 
geles” ligeros que aguilas,mas fuertes que leones. 

24 Hijas de lrael llorad fobre Saul, que os ve- 
oEníus fie- Lia de elcarlata 0 en plazeres : que adornava vue- 
fas. ftras ropas con ornamentos de oro. 

5$ Comolhian caydo los valientes en medio de 
la batalla, lonathan,muerto P en tus alturas. 

26 Anguítia tengo por ti hermano mio lona- 
than,que me fueíte muy dulce,mas maravillolo me 
fue tu amor,que el amor de las mugeres. 

27 Como han caydo los valientes, y perecieron 
las armas de guerra. 

Cari1rt 1l : 
David viene 4 Hebron, donde es ungido por Rey por les prin- 
cipales d: Inda, 11. Da las gracias a los de labes, por aver en- 
serrado aSawl. 111. Abner general del exercito de Saul avi. 
endo hecho proclamar "2 4 Isboferh hijode Saul, tiene wna ef- 
caramu¡a con la gente de David, donde fue vencido. 
E[pues decíto aconteció que David confultó 
a lehova diziendo:Subiré a alguna de las ciu- 
dades de luda? y Ilehova le relpondio:Sube: Y 
_David tornó á dezir. Adonde fubire? Y el le dixo: 
- ¿ Hebron. 

2 Y David fubió alla,y con el lus dos mugeres 
Achinoan lezraclita, y Abigail la muger dé Nabal 
elel Carmelo. , 

3 Ytruxotambien David configo_los varo- 
nes q avian eítado con el, cada uno con fu familia" 
los quales moraron en las ciudades de Hebron. 

4 Y vinieron los varones de luda, y ungieron 

alli 2 David por rey fobre la caía de luda. Y diegon 

. aviloá David diziendo: Los de labes de Gálaad fon 
- los que fepultaron a Saul. Co sd 

5 4 Y David embió menfageros 4 losde labes 
de Galaad diziendoles: Benditos /says volotros de Te- 

. hova,que aveys hecho eta mifericordia con vueÑtro 

fenor Saul,que lo aveys fepulrado. , 

6  Aora pues lehova hará con vofotros miferi- 

- Cordia y verd yo tambien os haré bien, por eftu 
- que aveys hecho. e da yl 
7  Esfucrcenfe pues aora «vueftras manos” y fed 
valientes, puesq muerto Saul vueítro feñor, los de la 
-, cafa de luda me han ungido por rey,fobre (1. - 
1U. $ 
«01,4 Maba- de Saul comó á Is-boferh hijo de Saul, y hizolo 
a dem. paliar 2 al real. E E 
bn de Gad, Y alcólo por rey fobre Galaad,y fobre Geffu- 
- ri,y fobre lezrael, y fobre Ephraim, y obre Ben-ja- 
min, y obre todo 1fracl. A 
10 Dequarenta años cra Is-boferh hijo de Saul, 
quando comenco a rey nar fobre Iítael, y reynó dos 
años:lola la cala de luda leguia a David. E 
11 Y fucel numcro de los dras que David reynó 
en Hebron fobre la calade luda , fiete años y leys 
mefes. 0% da 
12 Y Abner hijo de Ner faliób del realá Gaba- 
on con los (icrvos de Is-bofeth hijo de Saul. ' si 
< Heb. Zerviab: 13 Y loab hijo de € Sarvia,y los criados de David 
a % (aleron, y encontraronlos junto al eftanque de Ga- 
Dac“!:2%* baon, y como fe juntaron,los unos fe pararon de la 
una parte del eftanque,y los otros de la otra. 
d los foldados 14 Y dixo Abner aJoab : Levantenfe aóra € los 


o FRA” mancebos , y “jueguen delante de nofor,os. Y loab 


p En el curío 
de tus grandes 
heshus. 


11 


LO0t, de Ma 


Y Abrner hijo de Ner general del cxercito 


-primogenito fue Ámnon de ¡Achinoan lerraclita 


SAMV.E L. | 
relpondio:Levanten. 
15 Entonces levantaroníe y paflaron doze por 
cuenta de Ben-jamin de la parte de Is-boftrh hijo 
de Saul: y osros doze de los ficrvos de David. | 
16 Y cada uno echó mano de la cabeca de fu 
compañero, y merio íu elpada por el lado de lu com- 
peocioy cayeron auna, y fue llamado aquel lugar £La heredad” 
Helcach-affurim,el qual es en Gabaon. O 
17 Y uvo aquel dia una baralla muy rezia, donde 
Abner y los varones de líracl fueron vencidos de 
los fiervos de David. . 
18 Y eftavanalli los tres hijos de Sarvia, loab,y 
Abiíai,y Afacl. Elte Afacl era fuclto de pics como 
un corco del aro 
19 Lea Afoel figuió a Abner yendo fin apar- 
tarfe á dicftra ni a (inicftra en pos de Abner. 
20 Y Abnermiro atrás, y dixo , Noeres tu Ala- 
el?y el refpondió:Si. : 
21 Entonces A bner le dixo, A partate,o 4 la dere- 
cha,o,á la yzquierda, y prendete e delos man- > 
cebos,y tomate [us defpojos. Y Alael no quifo apar- 
taríe de enpos deel. 1 
22 Y Abner tornó á dezirá Afael, Apartate de en- 
pos de rmi,porque te heriré en tierra, y defpues como 
evantaré mi roítro á tu hermano loab? . 
' 23 Y noquenendoel yrfe,hiriolo Abner con el 


conto dela lanca por la quinta esffille,y la langa le la- | 


lió por las de das, y cayó alli,y murió cn aquel mif- 
mo lugar. Y todos losque venian por aquel tugar 
donde Afaclaviacaydo, y eftava muerto, le para- 


Van. .. : , 

24 Y loab y Abifai figuieron 4 Abner, y pufole 
les el Sol,quando llegaron al collado de Amma, que 
etá delante de Gia, junto al camino del defierto de 
Gabaon. i 

26 Y juntaronfe los hijos de Beh-jamin en un 
efquadron con Abner.y pararonífe enla cumbre del 
collado. 

26 Y Abner dió bozes 41oab diziendo, Confu- Da 
mirá el cuchillo perperuamente? No fabes tu que E a 
al cabo le ligue g amargura? Mafta quando no has porfiadamen- 


E Pos te perírguidos | 
de dezir al pueblo que le buelvan de feguira lus Y bae 
hermanos! neu a hazer 


-27 Y loab refpondió:Bive Dios h que 1i no ovi- virud de ne- 
ras hablado, ya deldeefta mañana el pueblo oviera dad 
cellado de leguir á fus hermanos. | A 

28 Entonces loab tocó el cuerno, y todo el pue- 
blo fe detuvo, y no figuió mas a los de 1rael, ni pe- 
lcó mas. a 

:29 Y Abner y los luyos fe fueron por la campaña 
toda aquella noche, y paífando el lordan caminaron 


o- 
nos, ÁN.v. 14 


por todo Bethoron y vinieron ¡41 real. ¡od Matos 
loab tambien buelto de feguir 4 Abner, jun- o dirr. 


tando todoel pueblo, faltaroñ de los liervos de Da- 
vid diez y nuevehombres,y Afacl. : . 

: 31. Y losfiervos de David hiriéró de los de Bé-- 
jamin,y de los de Abner: trezientos y fefenta hom- 
bres murieron. Y tomaron a Aíael, y fepultaronio 
enel lepulchro de fu padreen Beth-lehem. 

32 Y caminaron toda aquella noche loab y los 
luyos: y armanecioles en Hebron. e 
"ost :CAPIT. TIL Ñ 
Abner fe paa 4 David prefuadiendo 2 los principes de 1f- 
rael que le reciban por Rey. 11. lonb general del campo de Da- 
vid mata a Abner por engaño, de que David wus gran pefar, 

y lo enterró con grande pompa endechandolo, y ayunando, y em 
lt andefe por el. o 

“WI V vo luenga guerra entre la cafa de Saul, y la ca- 

A la de David : mas David fe yva fortificando, y 
la caía de Saul yva en dimiñucion. a 
2 Y *nacieronhi'osá Daviden Hebron. Su "3" 


3 Su 


pa 


Aoner fe pea a David. 

3 Su fegúdo fue Cheleab de Abigail,la muger de 
Nabal el del Carmelo. El tercero, Ablalom hijo 
de Maacha hija de Tolmai rey de Geflur. 

. 4 Elquarro, Adonias hijo de Hago th. El quin- 
to, Sapharias me de Abiral.. 

El fexto, lerraam de Egla muger de David: 
eltos nacieron á David en Hebron. 

6 Y como avia guerra entre la cafa de Saul,y la 
de David,aconteció que A bner le esforgava por la 
caía de Saul. 

7 Y Saul avia tenido una concubina q Íe llama-” 

va Refpha, hija de Aja. Y 1s-boferh dizo a Abner: 

- Porque has entrado 4 la concubina de mi padre ?- 

8 Y Abner feenojó en gran manera por las 

alabras de Is-bofeth, y dixo : pol yo a cabeca de 

a Cy 8 los perros de luda? Yo he hecho P oy mifericordia 
“alzan vil ce, con la cafa de Saul tu padre, con fus hermanos, y 
b Malta aquí. € con lus amigos y no te he entregado en las manos 
e Heb.con ds de David,y tu d me has oy hecho cargg del pecca- 


—COMPpañicios , | ; 
o ea do de una mugttr. . 


a Capitan. q. 


dd Hsb. hasvi- Aníi haga Dios a Abner, y aníi le añida, que ' 
AE Da como ha jurado Ichova a David, aníi haga yo con 
- Kc "el. 
10 Y que yotralpafle el reyno de la cafa de Saul, 
-. y confirme la filla de David fobre 1racl, y fobre lu- 
Pa da, defde Dan haíta Becríebah. 
 fisboíeh. 11 f Yelnopudo relponder palabra ¿4 Abner: 


porque avia temor deel. | 
12 Y embió Abner menfageros 4 David de fu 
| ) parte diziendo,Cuya es la tierra? Y que le dixeffen, 
y, Hcb. eu ali- Haz e alianga conmigo,y heaqui que mi mano ferá 
¿SA contigo para bolver ati 4 todo 1frael, 
| 13 Yeldixo: Bien. Yo haré contigo alianca: 
, h Heb.dizier- mas una cofate pido,h y cs,que no me vengas á ver 
| a Ec, [in que primero traygas 4 Michol la hija de Saul, 
quando vinieres a verme. 
14 Deípucs dcefto David embió menfageros 4 
Is-boferh hijo de Saul diziendo : Reftituye me 4 
*:.Sam.18, mi muger Michol, *la qua! yo defpolé conmigo 
47. por cien prepucios de Philiftheos. | 
| 15 Entonces Is-bofcrh embió, y quitóla a lu ma- 
rido Phaltiel hijo de Lois. 

Heb. yendo 16 Y fu marido fue con ella i llorando por el ca- 
y llorando. — mino en pos deella hafta Bahurim: y Abner-le di- 
xo: Anda buelvete. Entoncés el fe bolvió. 

k Heb. y pr 17 X Y habló Abner con los Ancianos de Ifra- 
Labra de Ab- el diziendo:1 Ayer y antier procuravadesque Da- 

ner fue 4 105 vid fuelle rey fobre voforros : $ 

| Haltaaqui. 18 Aorapues,hazeldo:porq lehova ha hablado 4 
David diziendo : Por la mano de mi fiervo David 
librare a mi pueblo Iírael de mano de los Philifthe- 

-os,y de mano de todos [us enemigos. 


 mHcb.en 19 Y hablótambien Abner ” a los de Benjamin: 
pel de Bé- y tambien fue Abner 4 dezir 4 David 4 Hebron, 


todo el parccer de los de 1rael, 
Ben-¡amin. | 
20 Vino pues Abnera David.en Hebron, y con 
el veynte hóbres:y David hizo vanquete 4 Abner, 
+ y alosque con el avian venido. - 

21. Y. dixo Abnera David, Yo me levantaré: y 
nHcb.ento- YIÉy juntaré a mi flenor el rey todo Tírael paraque 
dolo que hagan contigo alianca, y tu rcy nes n como defleas. 
did ad Y David embió a A bner, y el le fue en paz. 

22 4 Y heaquilos (iervos de David y Toab, que 
venian * del eampo,y trayan configo gran prela. Y 
Abner ya no eftava con David en Hebron, que ya 
el lo avia defpedido, y el le avia ydoen paz. 

23 Y comoloab y todo el exercito qué con el 
eftava vinieron, fue dado avilo 2 Toab diziendo: 
Abner hijo de Ner ha venido al Rey:y el lo ha em- 
biado, y le fueenpaz. — * | 

24 Entonces loab vino al Rey, y dixole: Que 


y de todala caía de 


o de wa corro- 
"a. 


e 
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. quien tenga falta de pan. 


Fol. 97 
Que has hecho? Heaqui,aviale venido Abner átis 
porque pues lo dexaíte que fefuelle?2 

25 Subes tu que Abner hijo de Ner es venido 
para cnganarte, y laber tu falida y tu entrada, y por 
entender todo loque tu hazes ? 

26 Y faliendofe loab de con David, embió mé- 
lageros tras Abner,los quales lo bolvieron deíde el 
pozo de Sira,fin faberlo David. | 

27 *Y como Abner bolvió á Hebron, Toab lo *!- Rey. 2, 5 
apartó al medio de la puerta hablando con el blan- es 01 aj 
damente, y alli lo hirió por + la quinta coftida P por ento de la 6sel y 


la muerte de Alael lu hermano, y murió. Be higado. 
, E DS : . P a vengan- 
28 Quando David lupo efto delpues, dixo: Yo Eq. “Es 


foy limpio, y mireyno, por lehova, 

9 de la rete de Abner hijo de Ner. 
29 Cayga fobre lacabeca de Ioab, Y fobre to- 

da la cala ue fu padre,que nunca falte de la caía de 

loab hombre que mos r fluxo,ni leprofo , ni qui- 15.de imien- 


en ande con bordon, ni quien mueraa cuchillo, ni ee ON 


undicias de 


La Ley. 


para liempre, q De la muer- 
Le. 


30 Antiquecloab, y Abifai fu hermano mara- | 
ron á Abner,* porque el avia muerto 4 Aluel her- *Arr.2.33. 
mano deellos en la batalla en Gabaon. ., 

31 Entonces David dixo a Loab,1 y á todo el pue- 
blo q con el ef2ava, Romped vueftros veftidos, y ce- 
ñios de faccos,y hazed llanto delante de Abner: y el 
Rey yva de tras de las andas. 

32 Y fepultaron 4 Abner en Hebron: y algando - 
el Rey fu boz lloró al lepulchro de Abner: y todo 
el pueblo tambien lloró. 

33 Y endechando el Rey al mifmo A bner,dezia, 
Murió Abner f muerte de covardes ? (Heb como 

34 Tus manos no eran atadas ni tus pies ligados nuere el loco, 
con grillos. Como los que caen delante + de malos 0clcovarde , 
hombres, anj cayíte. Y añidieron todo el pueblo 4 ¿Mio hijos 
a llorar fobre el. ] de iniquidad. 

35 Y como todo el pueblo viniefle 4 dar de co- 
mer pan 4 David, fiendo aun de dia, David juró di- ha 
ziecndos Aníi me haga Dios, y aníi me añida, (i Fan- * Ar.x,12, 
tes que le Pones el Sol yo guítare pan, o otra qual- 
quiera cofa. 

36  Aníi y entendió todo el pueblo, y les plugo v Luego rez. 
en [us ojos, porque todo loque el rey hazia parecia?? 
bien.en ojos de todo el pueblo. | 

37 Y todoel pueblo, y sun todo 1írael en tendi- 
eron aquel d1a,que no avia venido del Rey que Ab- 
ner hijo de Ner muriefle. 

38 Entoncesel Rey dixoa fus liervos: No fa- 
beys q ha caydo oy en 1fracl un principe, y grande? 

39 edo aora aun del tierno Rey ungido: y 
eltos hombres, los hijos de Sarvia, muy duros me 
on: Iehova-dé el pago ál que mal haze conformeá ; 
fu malicia, 


1111. 


Baana y Rechab capitanes de 1/-bofeth lo matan en fu ca/a, 
y traen fu cabesa a David penfando ganar gracia con el:mas 
el los hizo matar por fu traycion, y hizo enterrar la cabcga de 
1f bofeth. E E 


CArTIT. 


1 Omo el hijo de Saul oyó que Abner avia fido 
muerto en Hebron,las manos le le defcoyun- 
taron : y todo Ifrael fue atemorizado. 

2 Y tenia el hijo de Saul dos varones,los quales 
eran capitanes de companias:zel nombre del uno era 
Baana: y el del otro era Rechab hijos de Remmon 
Berothitha,de los hijos de Ben-¡amin: porque Be- 
roth era contada con Ben-¡amin. A 

3 Eftos Berothitas le avian huydoen Gethaim, —. 
y avian fido peregrinos alli haíta entonces. 

Y lonathan el hijo de Saul renia un hijo co- 
xo de los pies, de edad,de cinco años: que quando la 
fama de la muerte de Saul y de lonathan vino de 

| Í lezracl, 


“ta cabega de M-boferh prefentada 4 David. 


lezrael, fu amalo tomó,y huyó: y yendo huyen- 
do de pricíla, cayó el ss30 y quedócoxo : fu nombre 
era Miphibofeth. 


5 Los hijos de Remmon Bsrothita Rechab y . 


Baanas fueron, y entraron en la mayor calor del 
dia en caía de Is-bofeth, el qual eftava durmiendo 
en fu camara la (icíta. 

6 Y entraron en medio de caía en habito de mer- 
caderes de grano,y hirieronlo en la t quinta coff la, y 

. elcaparonic Rechab, y Banaas fu hermano. 

7 Los quales como entraron cn cafa, eltando 
el en lu camaen fu camara de dormir, lo hiricron y 
mataron : y cortaronle la cabega. Y tomando la ca- 
beca caminaron toda la noche por el camino de la 
campaña, 

8 Y truxeron la cabeca de If-boferh 4 David 
én Hebron,y dixeron ál Rey : Heaqui la cabega de 
ls-bofeth hijo de Saul tu enemigo, que a procurava 

a Heb. buíca: mararte: y lehova ha vengado oy a mi feñor el Rey 
varualma. de Saul, y de fu limiente. 


$.4rr., sap. $. 
27. 


4 


9 Y David refpondió a Rechab, y á Banaas fu 


hermano hijos de Remmon Berothita, y dixoles: 
Bive lehova, que ha redimido mi anima de toda 
anguítia, 

10 * Que quando uno me dió nuevas diziendo, 
Heaqui Saul es muerto, el qual penfava que traya 
buenas nuevas, yo lo tomé, y lo maté en Siceleg 
bo, por albricias *. en premio de la buena nueva. 

11  Quanto mas alos malos hombres, que ma- 

c Que no avia taron 4 un hombre < jufto en lu cala, y fobre fu 

Beche p0r4. ¿ama? Aora pues,no tengo yo de demandar fu fan- 
gre de vueítras manes, y quitar os de la tierra? 


%Ax.:, 15, 


dAlosfolda- 12 Entonces David mando d 4 los mancebos,y 
dos. € ellos los mataron,y cortaronles las manos y los p1- 
ofi biz_o mae- 


ser ál quelo d- <S> Y colgaronlos fobre el eltanque en Hebron. Y 


so que avs tomaronlacabeca de Is- bolerh, y enterraronla en 
or e a el fepulchro de Abneren Hebron. 
e de . 
Carit Y 
David es ungido en Hebron por Rey Jobre todo Ifrael ? es tra- 
ydo con grande gloria a lerufale. 11. Toma por ei A forta- 
lez a de Sion de los Iebufcos, y haxela fu morada. 111, El rey de 
Pes le embia madera de pedro y artifices que le labren fu caj%. 
* :.Chron, 13, 1111. Los PhiliStheos vienen contra el dos vetes, ), ambas los 
b. 
a Los dias O ARI 2 
aMlados. A Vinieron todos los tribus de Ifrael 4 David 
e aanes- Y cn Hebron y hablaron diziendo; Hcaqui, no- 
> PaL73, 71, Íotros /omos tus hueflos y tu carne. | 
Rey. 3, 2 Y aun2ayer y antier quando Saul 'reynava : 
c Con jura- ; 


" Cobre nofotros,b tu lacavas y bolvias A Iírael. De- 
do NS mas decfto Jehova te ha dicho e * Tu apacentaras 
d y aji murio 3 ri Pueblo Tíracl, y tu ferás principe fobre Tíracl. 
dias 3. Vinieron pues todos los ancianos de Ifracl ál 
e Contra los Rey en Hebron y el Rey David hizo con ellos a- 
a lianga en Hebron < delante de lehova:y ungieron a 


é<. los qua- David por Rey fobre 1fracl. 


les habboron 4 ¿ David era de treynta años,quando comen- 
DavidSc. coa Reynar; y reyno quarenta años. 
periisadidos ode E Ll 


y David (re- , $ En Hebron reyno fobre luda (iete años y 
nizndotus por feys mefes: y en Terulalem revnó treynta y tres a- 
valientes , ne ños obre todo lírael y luda. o 1% 
Poema 6, Y Entonces el Rey,y los fuyos vinieron a le- 
les acomere- Tulalem * ál Icbuleo que habitava en la tierra, el 
ria. .. qual habló 4 David diziendo : Tu no entrarás acá, 
£S.en el aflal- (¡ no echares los ciegos y los coxos: diziendo, No 
«o dela forta- : 

leza: vendra David aca, 

E Alos folda- 7 Mas David tomo la fortaleza de Sion,laqual 

or que efa- esla ciudad de David. o 

isléta que e 8 YdixoDavidf aquel dia, Quien llegara ha- 
yronia fe aviá fta las canales, y herirá ál lebutco,y £ 4 los coxos y 
llamado cilos ciegos, 4 losquales el anima de David aborrece ? 


f : 0 ; » 
xos y cizgos. Por esto le dixo:Ciego ni coxo no entrará en caía, 
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9 Y David moro en la fortaleza, y pufole nó- 
bre la Ciudad de David: y edificó alderredor delde 
bh Melo para dentro. - hladés 

10 Y David y creciendo y augmentandole : Cabildo, tus, 
y Ichova Dios de losexercitos era con el 9.6 

11 * Y Hiram Rey de Tyro embió embaxado- 
res 2 David,y madera de cedro, y carpinteros, y cá- 
teres para los muros, los quales edilicia la caía 
de David. OS 
» 12 Y entendió David que lehova lo avia con- 
firmado por rey fobre Iíiac!, y que avia enfalgado 
lu reyno por amor de fi pueblo Tfracl. 

13 Ytomó David mas concubinas y mugeres 
de lerufalem defpues que vino de Hebron, y nacie- 
ronle mas hijos y hijas. | 

14 *Eftos fon los nombres de los que le nacie- 
ron en lerufalem: Samua, y Sobat,y Nathan, y Sa- 
lomon. ' . 

15 Y lcbahar, y Elifua,y Nephcg. 

16 Y laphia, y Elifama,y Elioda, y Eliphaler. 

17 q*Y oyendo los Philiftheos q avian ungido . MIL 
2 David por rey fobre Iftael, todos los Philiftheos ¿243.44 
fubieron á buícar 4 David : loqual como David o- LO scpo la 
yó, ivino 2.a fortaleza. o fortalezas y 

18 Y vinieron los Philiftheos, y eftendicroníe P249s fuccrom | 
por el valle de Raphaim. k De los Gis 

19 Y David confulró á Ichova,diziendo: Iré có- ganis. 
tra los Philiftheos ? Entregarloshas en mis manos? 

Y Ichova refpondió 4 David : Ve, porque entre- 
gando entregaré los Philiftheos en tus manos. 

20 * Y vino David á Buhal--perazim, y a- *Lai28.2m 
lli los venció David, y dixo : Rompió lehova 
misenemigos delante de mi, 1 como quien rompe | Heb.como 
aguas. Y por efto llamó cl nombre de aquel lugar [Po Pinisnto 
m Bahal -perazim. | m El llo de 

21 Y dexaron alli (us idolos, los quales quemó Es divitiones, 
David y los fuyos. E 

22 Y los Philiftheos tornaron d venir, y eftendi- 
eronfe en el valle de Raphaim. 

23 Y confulrando David 4 Ichovayel le refpon- 
dio : No fubas : mas rodealos, y vendrás á ellos por 
delante de los morales : 

24 Y quando oyeres un n eltruendo que yra por 
las copas de los morales, entonces te moveras : por- dura poz Kc. 
que lehova faldrá delante de ti 4 herirel campo de 
los Philiftheos. | 
. 25 Y David lo hizo aníi,como lehova (elo avia 
mandado: y hirió 4 los Philiftheos defde Gabag 
hafta llegar 2 Gaza. | 


“1, 
*, Chron.14- 
lo 


*..Chrom 3,59 
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CAPIT. VI 


Trayendo David y todo Ifrael el Arca del Concierto de la 
caja de Abinadab de Gabaa con grande Jolemnidad á lerufa- 
len, Dios mata a OZ a, por aver ejtendido fm mano para Jujten- 
sar el arca, laqual temiendo David de sracrla 4 fu ca/a, fue 
puefta encaja de Obed-edom. 11. David oyendo que Dios a- 
viadado bendicion 4 la cafa de Obed-edom por cas fis de fs 
Arca, labaze traer a fo caja con grande fiesta y folemmi. 
dad danganio el delante. 111 9411chol 6 mucer lo meno/precia 
y injuria por aver dancadoymal el defiende el hecho. 


David tornó a juntar todos los eflcogidos de *s. Chton. y 

Va mil. E il 
2 *Y levantofe David, y fue con todo el. hara de 

pueblo que tenis coníigo de Bahal de luda,para ha- Ichova Sc. 
zer paflar de alliel arca de Dios a fobre laqual era ee pa 
invocado el nombre de lehova de los exercitos,que a o 
mora en ella entre los Cherubines. b elusdidos de ía 
b Y pufieron el arca de Dios fobre un carro 9* Pies mar |]. 
nuevo.y llevaronla de la cala de Abinadab que ea - 
va en Gabaa:y Oza y Ahio hijos de Abinadáb QUÍ- £x::70n el exew 
avan el carro nuevo. .  plodolos Plis 
4 *Y quando lo llevavan de la cala de Abina- £*41-Seowó 


Te 
>) - 


ya 
15, )7.y. f> 


- 25 


Oza cayó mucrto junto ¿l Arca I1L DE SS 


Y 1. Sam.7. dab,que eftava en Gabaa con el arca de Dios, Ahio 
e Chron-15 yya delante del arca: E 
< Ot. fe apar- Y David y toda la cala de Iíracl dancavan 
apa y : € 

tivaa. q.d ti- delante de lehova con toda fuerte de :mftrumentos de 
e cadauno madera de haya,con harpas,plalterios,adufres,fau- 
d La buenain 125, y cimbalos — . | 

Feucion, quendo GX Y quando llegaron á la era de Nachon,O- 
e fm friencia) 72 eftendió la mano ál arca de Dios, y tuvola, porq 
elam: ento de D > los bueyes € coceavan. 

es ledeíplezo. 7 Y el furor de lehova fe encédió contra Oza, 
2 15 De m=* a y hiriólo alli Dios por aquella temeridad, y cayó 
31 Sim.6 19. alli muerto junto ál arca de Dios. 

rcód lesBeró- $ “Y David fue trifte * por aver herido lehova A 
Ade “en es Oza, y fue llamado aq]! lugar f Perez-oza hafta oy. 
Arca. q Y temiendo David a lehova do dia di- 
, € Heb. porque xo,Como ha de venir 4 mi el arca de lehova ? 


On 19 Y noquifo Davidtraer 84 (i el arca de leho- 


Reca de vaalaciudad de David : mas llevóla David Acala 
Oza. de Obed-edom Getheo. | 
AA uan 131 Y eftuvo elarca de Tehova en caía de Óbed- 


edom Getheo tres meles: y bédixo Ichova 4 Obed- 
edom y á toda lu caía. 

o AL 12 €* Y fue dado avifo ál rey David diziendo: 
 — MCBrOR 35 Tehoya ha bendezido la cafa de Obed-edom,y todo 


h Con fieftas. Vid fue, y truxo el arca de Dios de caía de Obed-e- 
- dom 4 la ciudad de David h con alegria: 
13 Y como loÍque llevavan el arca de Dios avi- 
an andado f«ys balas lacrificavá un buey, y «1 ear - 
Yo, den;ava, Pero gruoflo. 
: 14 Y David+ falrava con toda lu fuerga delante 
de lehova,y tenia veftido David un ephod de lino. 
15 Aníi David y toda la caía de Jírael llevavan 
_ Soy emalerido cl arca de lehova+ con jubilo y boz de trompeta. 
, A 16 q Y comotl atca de Iehova llegó 4 la ciudad 
MA Cbcoa, 15 Je David aconteció,que *Michol la hija de Saul e- 
29. ftava mirando defíde una ventana, y vido ál rey Da- 
terme. 14 vid, que faltava con toda fu fuerga delante de le- 
hova:y tuvolo + en poco en fu coracon. 
17 Y encon dica de lehova, y pufieronla 
en fu lugar en medio de una tienda que David le 
avia tendido : y facrificó David holocauftos y pa- 
 *1.Chron:16. cificos delante de Iehova. 

18 * Y como David uvo acabado de offrecer los, 
holocauftos y pacificos, bendixo ál pucblo en el 
nombre de Ichova de los exercitos. | 

19 Y repartió á todo el pueblo, y á toda la multi- 
tud de Mracl anfi hóbres como mugeres,á cada uno 
una torta de pan, y un pedaco de carne, y un flalco 
de vino, Y fueíe todo el pueblo cada uno á fu caía. 


ct 20 Y bolvió David para bendezir fu cala: y fa- 
farundo y  liendo Michola recebirá David,dixo : 


Quan hó- 
el Rey deTí/racl i defnudando(e oy 


barlando nas rrado há fido oy 


be e delante de las criadas de fus fiervos, como fe defmu- 
decoro. dara algun k chucarrero. | 

k lapalebra 21 Entonces David refpondió 4 Michol: Delá- 
plo ze te de Ichova,que me el ió mas q á tu padre, y á to- 
fa verguensa da lu cala midaidome á fuefle e [obre el pue 
MIRNA blo de Ichova, fobre Irae. dágaré deláte de lehova. 
a > quee 23 Y an meharé mas vil que efta vez, y feré 


m Todo el ri Daxo delante de mis ojos : y delante de las criadas 
- empo qbivió. que dixeíte, delante deellas feré honrrado. 
de des 22 23 Y nunca Michol tuvo hijos m haftacl dia de 


14 No os firá 
- Aro pecado ha- CAPIT. VIL 
Proponiends David de edificar templo al Señor, el filo defi- 
A ende por fu prophera, mandandole que dexe efte officio para 
A haze gracias por la gloriofa orom:/Ja del Mefsias y de fu Rey- 


. fia ¡us TMrSy". 
q (.muica je- 
, el hrro que el le dará, cuyo Reyno fora eterno, Y erado de 
esernas bendiciones. 11. David entra delamte de Dios, y le 
no,) le pide frim<Za y confirmación declla, complsendola á fo 
A 11cMPO. | 


loque tiene,á caufa del arca de Dios: Entonces Da- 


AMVEL. | 
Ñ Ye a que ES da el Rey á 
| do en lu cala, y que lehovale avia dado O palabra 
de todos fus ros al derredor, en Pret q 
2  Dixoel Rey al propheta Nathan: Mira ac. + Firmeen fa 
r,yo moro en calas de cedros, y el arca de Dios e- 
fta entre cortinas. ? 
3 Y Nachan dixo al Rey : Ve, y haz todo lo. 
que ES en tu coracon, y. lchova es contigo. 
- 4 Y acontecio aquella noche, que fue palab; 
de lehova a Nachan drtiendo : S ¿ e 
- 5_ Ve,y diá mi fiervo David: Aníi dixo Icho- 
va: Tu me has de edificarcalaen que yo more ? 
6 Ciertamente no he habitado en calas defde 
el dia que faqué á los hijos de Hracl de Egypto ha- 
fta oy,mas anduve en tienda y en tabernaculo. 
.7 Y en todo quanto he andadocon todos los 
* hijos de 1fracl,he hablado palabra en alguno de los 
tribus de 1fracl 4 quien aya mandado que apacien- 
te mi pueblo de 1frael, para dezir, Porque no me 
des edificado 4 mi caía de cedros ? 
Bora pues, dirás anfia mi fiervo David; An- 
í exo Act de e decia :*Yo te tomé de la  1.Sam. 16. 
majada, de detras de las ovejas , paraú fuefles prin- *> 
cipe fobre mi pueblo, (abre Le), + id A 
9- Y hefido contigo en todo quanto has an- 
dado : y delante de ti he talado todos tus enemi- 
os < y te he hecho nombre grande,como el nom- + - 
re de los grandes que /ónen la tierra. | 
10 Y yo pondré lugar a mi pueblo I/frael, y yo lo 
plantaré, que habite enfu tugar y nunca mas fea 
removido ; y que los malos nunca mas lo af; Bn, 
41 Deldecld fe juezes fob 
111 "Delde el dia que pufe juezes fobre mi 
Jírael. Y yo te daré deftarto de todos tus pe 
gos. Aníi mifmo Icbova tt haze faber, que Lchova 
te quiere a ti hazer caía. . Y 1. Reyes 2, 
12 Y quando tus dias fueren cúplidos,y durmi- Po... 
eres con tus padres, yo affirmaré tu fimiente tras td, Ya je o 
laqual [aldráb de tu viétre:y 90 afirmaré fuReyno. Y 6: 12. E 
13 *Efte edificará cala á mi nombre : y yoafir- e 
maré para fiempre la filla de fu Reyno. era 
14 YOLESBREA EL PADRE, y el me fe- < Humana- 
rá 4 mi hijo. Y (1 el hiziére mal,yo lo caftigaré < con ete: Om 
vara de hombres, y con agotes de hijos de hombres: Pre os 


y c las alhiciones 
15 Mas mimifericordia no fe apartará deel, co. conque co- 


Fol. 98 


Pofecap el . 
afíenta- y . fea pe 


mo la aparté de Saul, 4l qual quité de delante Je pj, PUDE 
16 Y ferá affirmada tu caía y tu Reyno para fi- Pad 


empre d delante de tu roftro ; 
eternalmente, 4D : 
17 Conforme á todas eltas palabras, y confor. puede biota 
me 4 toda efta vifion anfi habló Nachan á David. dequadiar e- 
18 q Y entróel Rey David, y pufole delante de e 
Ichova, y dixo : Señor Ichova,quien fy yO,y QUIEN eNu me que 
es mi cafa,paraque tu me traygas haíta 2qui ? mas que. 
19 Y queaun te aya parecido poco efto, Señor Pe it: y a al- 
Ichova, fino que hables tambien de la caía ce tu fi- Ela cales! 
ta, tulo fa- 
ervo en lo por venir, y qe fs eftala condicion de bes. 
un hombre, Señor lehova? ] Segua cu 
20 * Y que mas puede añedir David hablando 14. bas 
contigo ? Tu pues conoces tu liervo, Señor lehova, $ teb. aio 
21 TodaseftasBrandes magnificencias has he- 19 Elohim. ce- 
cho por tu palabra, y f conforme átu coracon, ha- patas pa 
ziendo las faber ¿tu fiervo, x_seToR feregri- 
22 Porrtantotu te has engrandecido Ichova Di. *%-2 19%. 14. 
q 1 9.Elohim ¡em 
Os,por quanto no ay osro como tu, ni ay Dios fuera da, «1 
de ti,conforme á todo loque avemos oydo de nue. y La llemada 
ftros oydos. de (6 nonibig 
23 Y quien como tu pueblo, como líraclen la e Cue 
tierra? una gente por la qual * Dios fuefe a redemir h Al pueblo. 
le la por pueblo, y g le pufiefíe nombre, y hizicfle 
con h vofotros grandes y efpantofas obras en tu 
| Na tierra 


y tu Úlla ferá firme 4 Tolo veda 
fer eterno, Nj 


David vence 2los Moabitas, 8zc. 


Cios y de 1us 
idelctrias. 


Egypto, i de la gente, y de fus diofes ? 

24 Y suteconfirmaflteátu pueblo líracl para- 
que fucff: tu pueblo perpecuamente, y tu Ichova fu- 
eíte a ellos por Dios. dE 

25 Aorapues,lehova Dios, la palabra que has 
£ Ponla ea hablado fobre tu fiervo,y lobre fu caía X defpiertala 
cticito. eternal mente, y haz conforme dá loque has dicho. 

26 Y feáengrandecido tu nombre para liempre: 
- paraque fe diga, lehova de los exercitos es Dios Ío- 

Be Tíracl : y que la caía de tu fiervo David fea fir- 

me 1 delante de tr. 

27 Porque tu lehova de los exercitos, Dios de 

Yíracl revelafte a la oreja de tu liervo diziendo, Yo 
m Ha tenido te edificaré caía. Por elta cauía tu (iervo = ha ha- 
animo para — llado fu coracon para orar delante de ti eftá oració. 


l Por cu fa- 
vUL * 


pecirte ello. 28 Aora pues,» lehova Dios,tu eres Dios, y tus 
va hisv. Adonas : has dicho o Pl 
Iebova y ver palabras Ícran o firmes pues has dicho a tu fiervo 


cíte bien. 
Comprehé- ,29 Aora pues, P quiere,y bendize a la caía de tu 
Potodo el fiervo,paraque perpetuamente permanezca delan- 
querer y bue- te de ti: puefque tu-Ichova Dios has dicho,que con 
pa vol.23ó. eu bendicion ferá bendita la caía de tu fiervo para 
iempre. | | 


CAPIT. VIIL 


Davidhá victoria de los PhiliStheos,de los Moabitas,de A- 
*dareZer rey de Soba,de los Syros. 11. Thow rey de Emath baze 
amiftad con David, oydas eft4s victorias. 


29 
o Heb verdad. 


*1.Chron.18, 
és los Philiftheos,y los humilló : y tomo David 
4 Merhezamma de mano de los Philiftheos. 
2  Hirió tambien á los de Moab,y midiólos con 
cordel haziendolos echar por tierra: y midiolosen 
dos cordeles, el uno para muerte, y vero cordel ente- 
ro para vida: y fueron los Moabitas fiervos de Da- 
a Hcb.levan- vid £ debaxo de tributo. 

de preíentes Tambien hirió David a Adarezer hijo de 
b Adareze, Rohobrey de Soba, yendo belá eftender fu ter- 
mino haíta el rio Euphrates. | 
4 Y tomó David deellos mil y fieteciétos de ca- 
vallo, y vey nte mil hóbres de pie, y desjarretó Da- 
e Los cava"los vid € todos los carros: mas cien carros deellos dexó. 
delos carros. 5 YwyimoSyrialade Damaíco á dar ayuda 4 
Adarezer rey de Soba,y David hirió de los Syros 

vey nte y dos mil hombres. 

6 Y pufo David guarnicion en Syria la de Da- 
maíco, y fueron los Syros fiervos de David d de- 
baxo de tributo. Y lehova guardó a David donde 
quiera que fue. ( | 

7 Y tomó Davidlos efcudos de oro, que trayá 
los ligrvos do Adarezer, los quales truxo 2 leruía- 


d Como ver. 
». 


lem. 
8 - Aníi miímo de Bete,y de Beroth ciudades de 
Adarezertomó el Rey David gran copia de metal. 
9 Entonces oyendo Thou rey de Emath que 
David avia herido todo cl exercito de Adarezer, 
10 Embió Thou á loram fu hijo ál rey David á 
eA darle elpa- faludarlo pacificamente, y 4 bendezirlo, porque 
rabié. Ot. lle- avia peleado con Adarezer, y lo avia e e 
vale preíen!”, Que Thoy era f enemigo de Adappzer: y Bllevava 


fHcb. varon 
de guerras en lu mano vafos de plata, y vafos de oro, y de me- 


S.elhyode gal: 
11- Los quales el rey, David h dedicó a Tehova, 


A 


hot. 


SN ia con la plata y el oro que avia dedicado, de todas las 
naciones que avia fubjetado: 0 

4 bob. bjesde 17 Delos Syros,de los Moabitas, + de los Am- 

Arm Pronitas,de los Philiftheos,de los Amalecitas, y del 
defpojo de Adarezer hijo de Rohob rey de Soba: 

sHeb. hizofe 13 Y iganó David fama,como bolvió,aviendo 

ombre, herido delos Syros diez y ocho milen el Valle de 


la (al. | 


Efpues* dcefto aconteció, que David hirió 4 


TM. DE SAMVEL 
i De los Egy» tierra por cauíá de tu pueblo que tu te redemiíte de 


14 Aníi mifmo pufo David guarnicion en E- 
don»,por toda Edom pufo guarnicion : y K todos OS 
los Idumeos fueron fiervos de David: y Íchova sata el cromo 
guardo 4 David por donde quiera que fue. de Lorca 2.10%, 
-15 Y reynó David fobre todo Trae), y hazia Da- Ho 
vid derecho y jufticia a todo fu pueblo. cio. 


16 Y loab hijo de Sarvial era geweral de lu exer- ma.Ciirez. 12, 


cito: y lofophat hijo de Ahilud Chanciller. dr 
17 Y Sadoc hijo de Achitob,y mAchimelech hijo rajas £34>. 


de Abiathar erá facerdotes: y Sarajas era n Efcriba. a Scorecaria, 
18 Y Banajás hijo de lojada era fobre los o Ce- 2 En dos 


A . ¡Ones i.- 
retheos y Pheletheos; y los hijusde David eran qn delo 
*% los principes. ¡ uarda ¿dl 


-CAPIT. IX TA 
David reftitwye á:Miphibofcsh bio de Iemathan sodas las be- *? 
redales que avian [fido de fo padre : y manda áSiba fiervo de. 
la cafa de Saul,que le irva con toda fu familia. 
Dixo David ; Ha quedado alguno de la caía. 
Y de Saul a quien yv haga milericordia por cau- 
la de loniehan ? | V 
2 Yaviaunfiervodela cala de Saul, que le 
llamava Siba,41 qual como llamaron que vintefle á 
David, el Rey le dixo; Eres tu Siba? y cl reípon- 
dió: Tu liervo. | 
3 Ye! Rey dixo: No ha Qdado nadie de la ca- 
fa de Saul, ¿quien yo haga 3 milericordia de Dios? a Grande, 
Y Siba refpondid ál Rey : Aun ha quedado un mercedes. 
hijo de lonarhan, coxo de los pies. AS 
4 Entoncesel Rey le dixo: Y efle donde eltá ? * 
y Sibá refpondió al Rey: Heaqui ef4 en cala de 
Machit hijo de Amiel en Lo-dabar. 
Y embió el Rey David, y tomólo de caía 
de Machir hijo de Amiel de Lo-dabar. 
6 Y venido Miphi-boferh hijo de Tonarhan 
hijo de Saul 4 David, proftrofe fobre fu roftro y $ Hirole pri. 
badoró. Y dixo David: Miphi-boferh. Y elrc. Hao 
(pondid, Aqui effoy tu Íiervo. | c Heb. hazié- 
7 David le dixo : No tengas temor,porá € yo de hare<os 
haré contigo mifericordia por amor de lonathan <“ 
tu padre: y yo te haré bolver todas las tierras de 
Saul tu padre, y tu comerás pan 4 mi mefa perpe- 
tuamente. | 
38 Yelinclinandofe dixo: Quien es tu ficrvo, d A una cof 
paraque mires d ¿un perro muerto como yo foy ? "WY baxa. 
Entonces el Rey llamó a Siba liervo de Saul, 
y dixole : Todo loque fuc de Saul, y de toda fu ca- 
Í1 yo lo he dado ál hijo de tu feñor: 

10 Tu pues le labraras las tierras, tucon tus hi- es. el pan co- 
A rs 
Jos, y tus Írervos,y “encerrarás,paraque el hijo de gido. 
tu feñor tenga pan que comer. Y Miphi-boferh el 
hijo de tu lenor cemerá pan perpetuamentca mi 
mcla. Y tenia Siba quinze hijos, y veynte fiervos. 

11- Y relpondió Siba ál Rey: Coilonme a todo 
loque ha mandado mi feñor el Rey á lu fiervo,an= 
(1 lo hará tu fiervo. Miphi-boferh dixo el Rey come- 
ra 4 mi meía como uno ce los hijos del Rey. 

12 Y Miphr-boleth tenia un hijo pequeño,que 
le llamava Micha,y toda la familia de la caía de Si- 
ba eran fiervos de Miphi-bolcth. 

13 Y Miphi-bofeth morava en lerufalen, por- 
que comia perperuamente á la mefa del Rey, y era 
coxo de ambos pies. 


Cart X, 


Embiando Darrid embaxadores 4 Hanon rey de las Armme- 
pl ds confolarle de la muerte de fu padre, el pienfa que 


Jon efpiones,y los embra vergonjofamente. 11. David des bare 


guerra, y los vence y defbarata a ellos y á los Syros, que Avian 
wunido en fs ayuda, . 


Elpues * decíto aconteció, que murió el rey “1 Chró. ty. 
de los hijos de Ammon, y rey11ó por el Ha- * 
non fu hijo. E 


2 Y dixo 


Hanon maltrata los Embaxadores de David. 


:: 2 Y dixo David: *Yo haré mifericordia con 
- Hanon hijo de Naas, como fu padrela hizo cómi- 
go. Y David embió fus fiervos 4 confolarlo por fu 
. padre. Y venidos los fiervos de David a la tierra de 
los hijos de Ámmon, . 
3__ Los principes de los hijos de Amtmnon dixe- 
ron 4 Hanon fu feñor, David honrraátu padre A 
tu parecer, que te ha embiado confoladores? No ha 
eubiado David (us liervosá tí por reconocer y có- 
_fiderarla ciudad para deltruyría ?. 
- 4 Entonces Hanon tomó los fiervos de David, 
y rapóles la media barva, y cortóles los veftidos 
por la mitad haíta las nalgas, y embiolos. 
5  Loqual como fue hecho faber á David, em- 
- bió delante deellos, porque ellos eltavan grande- 
mente avergoncados, y dixo el Rey, Eltwos en le- 
richo,hafta que os torne á nacer la barva, y enton- 
ces bolvereys. 

- TL 6 y Y viendo los hijos de Ammon que fe avi- 
a Heb. hecho an 2 hecho odiofoscon David, b embiaron los hi- 
ee 4D" josde Ammon, y dieron fueldo ¿los Syros de la 
6 ¿/ab. mil se- Calade Rohob, y 2los Syros de Soba veynte mil 
lomos de plara : hombres de pie,y del rey de Maacha mil hombres, y 
ed és de IÍ-tob doze mil hombres. | 

Ñ di 7 Loqual como David oyó, embió 4 loab con 
todo elexercito de los valientes. | 

:$ Y faliendo los hijos de Ammon, ordenaron 

fusefquadrones á la entrada de la puerta, mas los 

- Syros de Soba,y de Rohob, y de 1s-t0b, y de Maa- 
cha erdenaros por fi en el campo. 


9 Viendo pues loab due avia elquadrones de- 


lance y detras deel,efcogió de todos los elcogidos 
de 1rael, y pulofe en orden contra los Syros. 

10 Y lo que quedó del pueblo,entregó en mano 
de Abiíai fu hermano, y puíolo en orden para en- 
contrar ¿los Ammonitas. e 
| 11 Y dixo, Silos Syros me fueren fuperiores, 
— $lob.y ferás 2 + tu me ayudarás. Y fi los hijos de Ammon pudie- 
mi para falve- Ten mas se cu? yo te daré ayuda. ! 


aaa 12  Esfuergate y esforcemos nos por nueftro pu 
pelo eblo y por las ciudades de nucítro Dios: y haga le. 


< Heb. lo bue- hova < loque bien le pareciere. 
 noemíiso- 13 Y acercófe lozb y el pueblo que efievs con el 
dió para pelear con los Syros, mas ellos huyeron de- 
ante del. 

14 Entonces los hijos de Ammon viendo que 
los Syros avian huydo , huyeron tambien ellos de- 
lante de Abifai, y entraronfe en la ciudad. Y bolvió 
loab de los hijos de Ammon,y vinofe á leruíalem. 

15 Y viendo los Syros que avian caydo de- 
lante de 1rael, tornaronfe a juntar: 

16 Y embió Adarezer, y Íacó los Syros que efia- 

dS.Eupha- ven de la otra parte ¿del Rio, los quales vinieron d 

tes. Helan llevando por capitan 4 Sobach general del 
exercito de Adarezer. | 

17 Y fue dado avifo 4 David, y juntó 4 todo IL 
racl,y paflando el lordan vino 4 Helan: y los Syros 

e Preftncaron “Í€ pulieron en orden contra David, y pelearon 

h baulia 3 con el. | 

David 18 Maslos Syros huyeron delante de Iírael: y 
hirió David de los Syros fiete cientos carros,y qua- 
renta mil hombres de cavallo:y hirió 41 mifmo So- 
bach general del exercito, y murió alli. 

19 Y viendo todos los reyes liervos de Adarezer, 

ue avian caydo delante de Iírael, hizieron paz con 
Ylrael y Isrvieronles + y de alli adelante temicron los 

S Sd filver  Syros de focorrer á los hijos de Ammon, 


CAPIT. XI 


Ñ Dewvid viendo 4 Berfabee muger de Vrias defde ws terrado 
de fo caja, la cobdicia, y embia por edia, y dserme con ella. 11, 
Embia por Vrims, que eftava en la guerra, paraque viniendo e 


IL DE SAMVEL. 


_ Tas por Ju muger. 


| Fol.99 
caja durmieffe con famiger, y anf le vee atribryda la 
chez deella : mas con DIDYUTA pad niengaño loaca- 
a conel.111. No fucediendole el engaño, efirive a loab fu ge 
reral,que quando fe dief]e la batalla, Vrias fucffe puesto exel 
lugar mas pelgrafo, y hwyeffen y lo defam Sala Paraque 
metie/f3e..1111. Hecho todo anjs, toma a Berfabee muger de Yo 


* Andando el tiempo, aconteció en el tiempe 
pee a lalen los reyes, que David embió3 losb ás nee 
de ya fiervos có el, y o todo If, rael,y deftruye- aS.2h yue, 
ron a los Ammonitas: y pufieron cerco 6 ¿Rabba; "2: 

y qucdofe David en Lerufalem. 0007 brindadres! 


. 0 Ant 
1 Yaconteció que levantandofe David de fu gue fe amé de. 
cama á la hora de 


a tarde, pafleandofe por la te- ue! Phslac::- 
chúbre de la caía real, vido dele la techu Lada La ia 
e que fe eftava < lavando, la qual era muy her- 
mola. | 
3 Y embió David 4 preguntar 
ger y dixeronle: Aquella es + Bería 
am, muger de Vrias Hetheo. Lev. 15. 19, y 
4 Y Embió David menfageros,y tomólala qual OSA 
como entró a el el durmió con ella + y ella dfe lan- bah. 
Étificó La lu de ndicia, y fe bolvió 4 fu cala. OS 
$ Y concibió la er,y embiólo á hazer faber Leo o 
á David diziendo: Yo cio) Ara dai re yen a 
6 qEntonces David embió á loab diziendo” 
Embiamc 4 Vrias Hetheo. Y loab embió A Vrias 4 
David. 
_ 7. Y como Vrias vino 4 el, David le preguntó 
epor la alud de Ioab, y por la falud del cdo Y cHob. por la 
aní1 miímo de la guerra, paz, pat 
Defpues David dixo á Vrias: Deciende ¿ru 
caía, y lava tus pies. Y faliendo Vrias de caía del 
Rey,vino tras deel £ comida real. £ Racion del 
9 Mas Vrias durmió 4 la puerta de la caía real,có My. 
todos los liervos de fu leñor:y no decindió a fu caía. 
10 Y hizieron (aber cíto á David diziendo:Vrias 
no decindió á fu caía, y David dixo a Vrias:No has 
e ido de camino?Pgrqué pues no de cendiíte 4tu 
caía: ¡ 
11 Y Vrias refpondió 4 David: Elaréa, y Ifrae] 
he eltan debaxo de tiendas: y mi Cho oab, y 
os fiervos de mi feñor fobre la haz del CAMPO, y a- 
Via yo de entraren mi caía para comer y para be- 
ver,y para dormir con mi muger? por vida ruya, y 
Por vida de tu anima,que yo no haga tal cola. 
12 Y Daviddixo 4 Vrias: Eftáte aqui aun OY, y 
mañana te defpacharé. Y Vrias fe quedó en lerufa- 
len aquel dia, y el figuiente. E: 
13 Y David locóbidó: y lo hizo comer, y be- 
ver delante de (i: y embriagólo. Y el íalió a la tarde pc, ai 
4 dormir en fu cama con los fiervos de fu leñor:mas 
no decindió a fu cala. | 
14 € Venida la mañana David eforivió una car- 1 
ta ¿ loab, la qual envbió por mano de Vrias. di 
15 Y eflcriviócn la carta ditiendo: Poned a Y. 
rias delante de la fuerga de la batalla: y dexaldo a 
lus efpaldas paraque fea herido, y muera. 
16 Y aconteció, que quando loab cercó.la ciu. 
dad,pufo a Vrias enel lugar donde fabia que efta- 
van los mas valientes bres, 
17 Y como Íalieron los de laciudad, pelearon 
con loab,y cayeron «lgwnes del pueblo de lós liervos 
de David: y murió tambien Vrias Hetheo. 
IS - Y embió loab, y hizo faber á David todos 
los negocios de la guerra, 
19 Y mandó al menfagero diziendo : Qnando 
acabáres de contar ál Rey todos los negocios de la 
guerra: 
-20 AStel rey comensáre á enojarle, y tedikero: Lota y rn 
Porqué os acercaftes á la ciudad peleando? No fi 6itenesz. 
biades lo que fuelen echar del muro ? OS 


ÑN 3 21 Quiez 


e9.d. prifican- 
: de fo de alguna 
or aquella mu- smmodici 


la Cie 


es hija de Eli- fou ¿ia Loy, 


Muerte de Vrias. 


* luezes 9, 5 21 Quien hirió 2 Abi-melech hijo i de lerube- 
' Eltees leds (erh ? No echó una muger del muro un pedago de 
f komsva lera- Una rueda de molino, y murió en Thebes ? Porqué 
bahil, os llegavades ál muro ? Entoncés tu le dirás: Tam- 
bien tti fiervo V rias Hietheo es muerto. 
22 Y fuecl menlagero,y viniendo, contó á Da- 
neos las cofas, por las quales loab lo avia em- 
o. | 
23 Y dixo el menfagero a David: Prevalecieró 
contra nofotros los varones, falidos 4 nofotros 41 
. campo ; mas nofotros los tornamos haftá la entra-. 
da de la puerta. 
Y los flecheros tiraron contra tus fiervos' 
deíde el muro,y murieron algunos de los liervos del 
Rey: y murió tambien tu licrvo Vrias Hetheo. 
25 “Y David dixo ál menfagero : Dirás anúi 4 
y Anf fude 1oab: No tengas pelar decfto, que k decíta y deeíta 
acouezcer en manera fucle comer el cuchillo. Fortifica la batalla 


la guerra córrala ciudad, halta q la derribes.) Y su esfuergalo. 

] Al zieníage- : : 
ol 26 q Y oyendo la muger de Vrias que V rias lu 

“yu marido era muerto, puío luto por fu marido. 


27 Y paflado el luto, embio David, y recogiola 
2 (u cala: y fue lu muger:y pariole un hijo.Mas efta 
cola que David hizo, defplugo delante de Ichova. 


XIL 


Embia Dios dl Propheta Nathan á David, el qual con una 
elegante y propria parabola le trae ál congciomicnso de fi pec- 
cado, del qual le abjucive,pero denwnciandole primero grandes 
calamidades, y la muerte del hijo nacido del aduwlserio.11. Dios 
biere ál niño de enfermedad, y muere. 111, Berfabee concibe, y 
pare a Salomon. 1111. Toma David la ciudad real de los Am- 
momtas,y haze fingular venganza de la affrensa que fe hizo a 
Jiws embaxadores. 


CAPIT. 


| Embio Ichova 4 Nathan 4 David: el qual vi- 
niendo á el, dixole: Avia dos hombres en una 
ciudad, el uno rico, y el otro ra 

2 Elrico tenia ovejas y vacas á laz: 

3 Mascl pobre ninguna coía tenia, fino una 

-fola cordera,que avia comprado:la qual el avia cna- 
do, y avia crecido con el y con bos juntamen- 
te, comiendo de lu bocado de pan, y beviendo de 

fu valo, y durmiendo en lu regago : y teniala como 
áuna hija. + - 

4 Y vino uno de camino ál hembre rico: y el 

no quifo tomar de lus ovejas y de fus vacas, para 
guilar ál caminante que le avia venido : (ino tomo 

la oveja de aquel hombre pobre, y aderecóla para el 
varon que le avia pene 

s Entonces el furor feleencendió 2 David en 

ran manera centra aquel hombre, y dixo a Na- 

¿ Heb. hijo de than : bive Ichovaque el que tal hizo 2 es digno de 


gmuiert£. muerte ps 


vExod. 22.10 6 Y queel pagará la cordera con el quatro ' 


táto:porá hizo efta tal cofa,y no tuvo mifericordia, 

7 Entonces Nathan dixo 4 David;> Tu eres aq| 
varon. Aníi dixolehova, Dios de lfrael: Yo te ungt 
ea pararepre- POT TC Cobre líracl, y te libré de la mano de Saul. 
tendra De- ” Y  Yortedila caía de tu feñor, y las mugeres de 
mn, tu feñor en tu feno: demas deefto,di te la caía de 1- 
rael y de luda.Y (1 e/fo es poco, yo te añidiré < tales y 
tales cofas. . 

9 Porqué pues tuvifte en poco la palabra de le- 
¿oque el có- hova,haziendo d lo malo delante de fus ojos? A V- 
rias Hethco herifte a cuchillo, y tomafte por tu mu- 
ger a fu muger, y 4 cl matafte con el cuchillo de los 
hijos de Amon. 

zo  Porlo qual 20ra ro fe apartará cuchillo de tu 

cala perperuamente, por quáto me menofpreciafte, 

y tomafte la muger ce Vrias Hethco,para que fuef- 
e tu muger. 


b Nasuan A 
de gran 


dina 


26 q *Y loab peleava contra Rabba de los hi- 


27 Y embióloab menfageros 4 David dizien- , 


| 


1. DE SAMVEL. 


11 Aníi dixo lehova:Heaqui,yo defpierto Ícbre *Abaxo re. 
ti mal detu mifma cala: y yo tomaré tus mugeres 2%, 
deláte de tus ojos, *y las dee <4 tu proximo,el qual fa ds 
£ dormirá con tus mugeres en la £ prefencia de efte £ sófge Dios 


Sol. pecato de 


' . , David 
12 Porque tu lo hezilte en fecreto, mas yo haré Dicade DE 


| 

i 

| 
efto delante de todo 1írael, y delante del Sol. Jam. y Ofe. 4, 
13 Entonces dixo David á Nathan:Pequé 1 Te- ¿3 cañiga las 
hova. Y Nathan dixo A David : Tambien Ichova secrer con pil 
+ ha dei pes tu peecado no morirás. micaciómos de fas 
14 as bye y reas, 

| 


porquáto con efte negoció hezifte blal- 


. phemar 4 los enemigos de Iehova, el hijo que te há g yd pubis 


nacido » morirá. : $4. d.bs perdo 
15 q Y Nachan fe bolvió 3 fu cafa: Y Ichova e 
hirió ál niño, que la muger de Vrias avia parido á oa 
David, y enfermó gravemente. 
16 Y David rogó Dios por el niño, y ayunó 
David ayuno,y vino, y pafló la noche Aoh 
tierra, | 
17 Y levantaronfe ilos Ancianos de fu cala 2el, ¿Tos goes 
para hazerlo levantar de tierra, mas el no quifo, mi pr 
comió coh ellos pan. | 
18 Y ál leptimo dia el niño murió; y fus fiervos 
no ofavan hazerle faber que el niño era muerto, di- 
ziendo entre ff, Quando el niño aun bivia le habla- 
vamos, y no queria oyr nueftra boz, pues quanto 


mas mal lo hará (i le dixeremos:el niño es muerto ? 
19 Mas David viédo 4 fus fiervos hablar entre (5, 


UL 


ado cn 


de (u conicja. 


—=— — unn 


entendió q el niño era muerto: y dixo David á lus 
fiervos + Es muerto el niño ? Y ellos relpondieron; 
Muerto es. Ñ 

20 Entonces David fe levantó de tierra, y lavé- 
fe, y ungiófe,y mudó lus ropas, y entróala cafa de 
lehova, y adoró. Y defpues vino a lu caía, y demi. 
dó, y pulicronle pan,y comió. 

21 Y dixeronle fus liervos : Que esefto que hs. 
hecho?Por el niño biviendo aun, ayunavas y Horá- 
vas: y el muerto, levantaftete, y comifte pan? 

22 Y elrefpondio; Biviendo aun elniño, yo a- 
yunava y llorava diziendo, Quien labe, fi Dios a- 
vrá compalfion de mi, que biva el nino ? | 

23 MasaoraQ yaes muerto, paraque ren de 
ayunar ? Podrélo yo mias bolver * Yo voy á el, mas 
cl no bolverá á mi. 

24 q Y confoló David a Berlabee lu muger,y en- ' TL. 
trando á ella durmió con ella, ypario un hijo, y lla- March. 1, 6. 
mo fu nombre * Salomon, ál qual lehova amó ; aaa 

25 Y 1lembió por mano de Narhan propheta, y lond 1. Ch, 

2119. 


llamó fu nombre m Tedidiah, por lehova. 
ÍS 


Dios, 
jos de Ammon, y tomo la ciudad real. coda 
do: Yo he peleado contra Rabba, y he tomado la 
ciudad de las aguas. | 

28 Iunta pues aora el pueblo que queda, y aÍsi- 
enta campo fobre la ciudad, y tomala, porque to- 
mando yo laciudad,no fe llame de mi nombre. 

29 Y ¡juntando David todo el pueblo, fue con- 
tra Rabba, y Elsie tomóla : 

30 Y tomóla corona de fu rey de fu cabeca, la 
qual peíava un talento de oro $ y: «via en ella piedras 
preciolas, y fue pxe/ffa lobre lacabecade David: y 
truxo sl grande defpojo de la ciudad. 

31 Y facócl pueblo que efteva en ella, y pulolo 
debaxo de fierras, y de trillos de hierro, de hachas 
de hierro, y hizo los paflar por hornos: y lo mi/mo 
hizo á todas las ciudades de los hijos de Ammon: y 
bolviofe David con todo el pueblo a lerulalern. 


Carit. XIIL 
Amnon el primegenito de David comete imceflo con fis her 


mana 1hamar y dejoues laecha fuera de fo cafa.Il. Abjalé 
l hernan 


4 bíalom mata a lu hermano Amnon. 
o - hermano entero de Thamár en vengagra de /» hermana mata 
a fu hermano Amnon, y fe huye del Reyno. * Y 
Efpues de'efto aconteció, que Abíatem hijo 

de David tenia una hermana hermofía que le 
llamava Thamar,de la qual fe enamoró An- 

non hijo de David. | o 
2 Y Amnon fue anguítiado, hafta enfermar 
por Thamar [t»hermana: porque por fer ella vir= 
en, parecia a Amnon que feria cola difficultofa 
hab algo. 5 
3 Y Amnon tema un amigo, que Íe llamava 
_de Semma1. Toradab hijo de a Samma hermano de David, y lo- 
91.699 nadab era hombre muy áítuco. O: 

4 Y eíte le dixo: Hijo del Rey,que es la canía 
que a las mañanas eltás aníi flaco ? No melo defcu- 
brirás ¿mi? Y Amnonle relpondió: Yoamo á 
T'hamar la hermana de mi hermano Abfalom. 

5 V Ionadab le dixo: Acueftate en tu cama, y 
finge q eftás enfermo: y quando tu pate viniere á 
fiútane dile: Ruegote q venga mihermana Tha- 

mar, paraq me conforte con alguna comida, y haga 
delante de mi alguna vianda, paraque viendo /s co- 
ma de lu mano. 
6 Y Amnon fe acoftó, y fingió que eftava en- 
fermo, y vinoel Rey a vifitarlo : y Amnon dixo ál 
Rey: Y o te ruego que venga mi hermana Thamar, 
y haga delante de mi dos hojuelas que coma yo de 
Lu mano. | UR 

.7 Y Davidembioa Thamard fu caía dizien- 
do: Ve ahora a caía de Amnon tu hermano, y haz- 
le de comer. 

8 Entóces Thamas fue á caía de fu hermano Am- 
nó,el qual eftava acoftado:y tomó harina, yama(Tó 
y hizo hojuclas delante deel, y aderecó las hojuelas. 

9 Y tomando la (arten lacólas delante decl:mas 

el no quifo comer. Y dixo Amnon: Echad fuera de 
aqui á todos. Y todos (e falieron dealli. . 
-10 Entonces Amnon dixo 4 Thamar: Trae la 
comida á la recamara, paraque yo coma de tu mano: 
Y tomando Thamar las hojuelas que avia cozido; 
llevólas á lu hermano Amnon á larecamara. 

11 Y comoella le las puílo delante paraque co- 
miefle, el travó deella diziendole : Ven hermana 
mia, duerme conmigo. eS 

-12 - Ella entonces le refpondió:No hermano mio, 

no me hagas fuerca: porque no le haze aníi en 1 

rael : No hagas tal locura. a 

13 * Porque donde yria yo con mi deshonrra ? Y 

_ aun tu ferias estimado como uno de los locos de 1Í- 

4 Lrv.18, 9: (e racl.Yo te ruego aora que hables ál Rey, que no 


al nt me negaráá ti. | | | 
hermera : peró 14 Masclnola quo oyr, antes pudiendo mas 
Theme pera queella la forcó, y durmió con ella. +... * ES 
od Y aborrecióla Amnon de tan grande aborre- 


eente peligro  X pe 
dre pol Rey oo! q el odio conque la aborreció de/pes fue 
m4 langes. rayor que el amor conque la avia amado. Y dixole 
- - Amnon: Levantate, y vete. E e 
16 Y ella le relpódió: Noes razon.Mayor mal es 
eíte de echarme, que el que me has hecho. Mas el 
no la quifo oyr. E 5 EE e 
17 Antes llamando fu criado,q le fervia, dixole, 
Echame efta allá fuera, y cierra la puertarras ella. 
18 Y ella tenia una ropa “ de colores fobre íi, lq- 
las hijas virgines de los dd veftian de aquellas row 
pas:) y lu criado la echó fuera,y cerró la puerta tras 
ella. q ¡ 
19 Y Tharnar tomó ceniza, y efparalela lobre fia: 
cabeca, y rompió la ropa de colores de que eftava 
veltida: y pueftas Íus manos fobre fu cabeca fuefe 


gritando. 


e Cen. 39. 3. 
¿ Ot. de piegas. 


TL DE SAMVEL. 


- mijmo loab entra 


Qs 20 Y dixole lu hermano Abíalom : Ha eftado 


Foluico 


contigo tu hermano Amnon? Calla pues aora her- 
mana mia,ru hermano es, dno pongas tu coracon d No hagas” 
en ete negocio. .Y Thamar fe quedó deftoníolada “+!” 
en caía de lu hermano Abíalom..: E : 
21 Yelrey David oyendo todo efto, fue muy» 
enojado. —- - AS i 
22 q Mas Abíalom no habló , ni malo ni bueno: — !!- 
con Áninon , porque Abíalom aborrccia á Atm- 
non, porque avia forgado á fu hermana Thamar. . * 
23 Y aconteció paflados dos af.os de tiempo, 2- 
conteció que Abíalom tenia trefquiladores en Ba, 
hal-hafor, q es junto 4 Ephraim. Y combidó Abfa- 
lom 4 todos los hijos del Rey, : | 
24 Y vino Abíalom ál Rey, y ¡dixole: Heaqui, 
tu fiervo tiene aora tresquiladores: “Yo ruego que 
venga el Rey y [us fiervos con tu liervo. i 
125 Y relpondió el Reyá Abfalom:No hijo mio, * 
no vamos todos, porque € no te hagamos coíta. Y *Hcb. No f- 
porfió conel, y no quilo venir,mas Y bendixolo. — forero” 
26 Entonces dixo. Abfalom: Si no: ruegote que t Dio lelicen- 
venga con nofotros Amnon mi hermano. Y al Sia que fuce. 
Rey le relpondió: Paraque ha de yr contigo? *%. 
27 Y como Abíalom porno dexó yr: 
con el 2 Amnon y 4 todos los hijos del Rey. +” 
28 Y avia mandado Abíalomá fus criados dizi-. - 
endo: Yo os ruego que mireys, quando el coracon 
de Amnon citará alegre del vino, y guandó yo Os di- ' 
xerc,Herid 23-Amnon, entonces matáldo : y no ten. 
gays temor, queyo os lo he mandado. Ésforcaos 
pues, e hombres valientes. - - : LA 
-29 - Y loscñados de Abíalom lo hizieron con 
Amnon como Abíalom fe lo avia mándado , y le= 
vantandofe todos los hijos del Rey fubierón todos 
en fus mulos; y huyeron. . E : 
30. Y eftandoaun ellosenel carrino, la fama lle=: , . 
á David. diziehdo : Abíalom ha'múerto atodos 
os hijos del Reyque ninguno há4uedado «deellos, : * > 
31 Entonces David levantandole rompió fu3" 
idos, y echóle entierra y todos fus fiervos efta- 
van fotos [us veftidos. . OLD das ¿5 
32 Y relpondió lonadab el hijo de Samma her. 
mano de David, y dixo: No diga nii feñor,que ha 
muerto 2 todos lós mocos hijos del Rey, que foló 
Amnon es muerto, queen la boca 'dé Abíalom'e-* 
ftavá pueíto defde el dia qué Amben for(6-4 Tha; 
mar lu hermana, +: cio ou EX 
33. Portanto aorano ponga mi fehor' el Rey en : 
fu-coracon sel palabra, diriendo* Todos los hijos: — : 
o muertosque lolo Ammonies muerto.” *. 
34. Y Abíalos huyó. Y alcando fus ojoselmo- *. : 
ga,que cltava.enaralaya,miró,y heaqui mucho pu<- 
eblo que venia d lus elpaldas por el camino de azia 
el monte. a o 
35: Y dixo lonádabál Re y :Hó ali los hijos del 
a y anti es como tu fierro ha dicho. 
- como el acabó de hablar, heaqui los hijós : 


R 
3 t 
: del Rey que vinieron, y algando £u boz lloraron.Y >: 


támbien el mifmo Rey, y todos lus. fiervos llorg=" . 
di in lánto. car 

37 Mas Abíalom huyó, y fuele 2 ¿'Tholmai hijó , a 
de Amiud rey de Geflur, Y Davidlloró por fu hijo abuelo de perro 
brodoslos dias.: +2 0 :,* demadre, Arr, 
38 Y como Abíalem huyó, y vino ¿ Gelfureftú- Esa asa, 
voabatresaños oo... o: 0.00. 0 00 

39 Y elrey David defleó 1 ver 4 Abfalom: porGI Heb. falir 


» y2eltava cófolade Acerca de Amnó, q era muerto, Por Abíaler, 


| CAPI MIL e 
lobcon la astucia de una muger de Thecun perfwade al | 

Rey que Ab/alom Je perdonado. 11. "Por la intercefsion del 
LRey, depues de aver effado dos años en . 


lerufalerm firm vegje.. 


“Y conociendo 


Muger Thecuita. . LDES 


a hermana de Conociendo loab hijo de a Sarvia; que el co- 

ls racon del Rey eftava con Ablalom. 

b O, fabia,e- 2 Embió.loab 4 Thecua , y tomó de alla 

loque una mugerb aítura, y dixole : Yo te ruego que to 
enlutes, y te viftas de ropas de luto, y no te unjas 
con olio, antes fé como una muger que ha mucho 
tiempo que trae luto por algam muerto. 

e Enfeñole 


3 Y entrádo ál e ie con el deeíta manera. 
loque avia de Enconces < pufo loab las palabras en lu boca. . 
SUEzLES 4 Entró pues aquella muger de Thecua ál Rey, 
y ptoftrandofe fobre fu roftro cn tictra adoró,y di- 
xo: O rey, falva, oo... pe 

5 Y el Rey le dixo: Que has? y ella refpondio: 

Yo foy de cierco una muger biuda, y mi marido es 

muerto. ( e i 
| 6 Y tuíieryatenia dos hijos, y los dos riñeron 
d Heb. les eí+ enel campo:y no aviendo quien 4 los defparticífe, 
capalle, hirió el uno ál otro, y mátólo. ? 

7 Y heagui toda la parentela le há levantado 
contra tu fierva,diziendo: Entrega ál que maró 4 lu 
hermano,paraque lo matemos $ por la vida de fu 
hermano, aquié el dei quitemos tambien el he» 

esíál- redero, A níi apagaran * el alcua queme ha queda- 

Y Hipo po: do £no dexando á mi marido nombre ni reliquia 
nicodoá Xc. fobre la tierra , o A 

8 Entoncesel Rey dixo ála muger. Vete atu. 

cafa,que yo mandaré acerca de ti. O TIOS: 

-.9 Y la muger de Thecua dizo 41 Rey :Rey.fe- 

ñor mio, la maldad fca fobre mi, y. fobre la caía de: 

mi padre, y el Rey y lu fla lea (in culpa. A 

10 Y el Rey dixo: Alque habláre contra ti,trao- 

lo á-mi,que no te tocará mas. on +. 

11 Y ella dixo: Yp te ruego O Rey,que te acuer 

des de lchova tu Dios, que no hagas multiplicar los- 

cercanos £ del muerto para echar a perder y deftry- 


4 heb. por el a- 
NIT. 


e La fuceísi- 


o e yr a mi hijo. Y el refpondió: Bive Jehova,que h-na 
e «ja merera caerá ni aun yn cabello de la cabéga de tu hijo 'en' 
de bablar, 1.797: tierra. ms > . el 

Lo 53. 


ds Al ts en 
33. Entonces.la muger dixo : Porque pues pien=” 
ta Otro tanto contra el pueblo de D : 


perdidos buel- R ls ys | = o] blo da: Mae 
van 4 íerco- ACY MI ICNOT,6s cl pue me me 
es. do.Mas tu do ida ye hablaré 4] Rey," 
or hará el Rey la palabra de fu fierva. pea 

-, 36 Porqueel Rey oyrá para libraz a lu fiervarke 
mano del hombre que me qsiereracr d mi y 2 mi: 

hijo juntamente de la heredad de Dios. + “0 

oa pa- 17 Tu fierva pues dizc,que fea aora Xla. refpue=: 


el effició»s 


» 


O. sad do aan pá : , 
- 18 Entonces el Rey refpondió, y. dixo ála mr. 


porque yr 4 mano derecha,ni 4 maho yzquierda de - 
ado: rque tu 
d boca de - 
tu fierva todas.eltas palabras. 


.» 


AMVEL 

“19 Y que yo bolviefle la forma de las palabras, n Que pufief 
loab tu fiervo lo ha hecho. Mas mi feñor es fabio a boe, 
conforme á la fabiduria de un angel de Dios, para is 
Saber loque /+ baxe en la tierra. E 

-21 Entoncesel Rey dixo 4 loab: He aqui yo 

hago efto.Ve y haz bolver ál moco Abíalom. 

22 Y loab te proftro en tierra lobre fu roftro, 
adoro, y *bendixo ál Rey: y dixo leab: Oy há en- o Dió las gue 
tendido tu liervo,que he hallado gracia en tus ojos “Es 
Rey feñor mio; puelque ha hecho el Rey la pala- 
bra de (u fiervo. | 
23 Y levantóle loab, y fue a Gcfíur, y bolvio 4 
Abíáalom a Icrufalem. 

:24 YelRey dixo: Vayafe 4 fu cafa,y no vea mi 
roítro. Y Ablalom fe bolvió a lu cafa, y no vido el 
roftro del Rey. | | 

25 Noavja varon san hermolo en todo Tfrael 
como Abfalom,para alabar en grá manera: de(de la 
pláta de lu pie haíta la mollera no avia en el macula. 

26 Y quando trefquilava fu cabega (loqual era 
cada año al cabo del año, que el le trelquilava, porq 
le hazia moleftia el sabelo, y iresquilaalo pelava cl 
cabello de tu Aa dozicntos ficlos de pelo 1eal, 

27 Y Pnacicróle a Abíalom tres hijos, y una hi- 2 11 gue fe e 
Ja q le llamava Thamar:la qual fue hermola de ver. »e roer bee 
18 q Y eltuvo Abíalom dos años de tiempo en levesrómma eo 
lerufalem, que nunca vido la faz del Rey. e 

19 Y embió Abfalom por TJoab para embiarlo ál *” 


. E .. .. ul, 
Rey: mas no quiío venr a el : ni aunque embió per 


. el lalegunda vez, quiío venir. 


30 Entoncesdixo á lus icrvos: 4 Bien fabeys q Heb. Viftes 
las cierras de l9ab junto 4 mi lugar, donde tiene (us 2 de 
cevadas. Id, y pegalce fuego. Y los fiervos de Ab." 

lalom pegaron fuego ¿las tierras. 

31 y levantóle 1oab,y vino a Abíalom á fu cala, 
y dixole : Porque han pucíto fuego tus licrvos á 
mis tierras? . o... As 
-32 Y Abíalom refpondió áloab: Heaquiyo he 
embiado por ti, diziendo,que vinieffes acá,paraque: 
yo te embiafle 41 Rey, á que le dixeílos : paraque 
vine de Geflur ? Mejor me fuera eftarme aun allá. 
Vea yo aora lacara del Rey: y [1 ay en mi peccado, 
matemne. ..” :. ' , 

Vino pues loab 11 Rey: 


y 


hizofelo laber: y 


: llamó 4 Ablaló,el qual vino ál Rey, y inclinó lu ro- 


ítro á tierra delíte del Rey:y el Rey beló 4 Abíaló. 
| CAPIT. XV. o 
- Abfglom, ennados primero los animos del pueblo con Engo- 
lar ber 5 


fe. levanta contra /w4 padre con el reyno. 11. Oye» 
dolo David buye de lermfalem acompañado del exercito y de 
Joss amigos. | | 


Efpues decfto aconteció, que Abíalom fe hi- 
zo á carros y cavallos, y cincuenta hombre 
- — Bquecorrieflen delante del, 15 

. 2 “Y levantavale Abíalom de mañana, y ponia b De guarda.' 
(e 4 un lado del camino € de la puerta, y á qualquie- c Donde $e 
xa que tenia pleyto, y venia ál Rey 2 juyzio, Abla- dazian las ex 
lom lo llamáva a (1,y deziale:De que ciudad eres? Y 
el o (iervo es de uno de los tribus de 1Í«: 

3. . Entonces: A bíalom le dezia: Mira, tus pala- 
bras fon buenas y juftas: mas ño tienes quien te oy- 
ga porel Rey. ' : | 

..4 Y dezía Ablalom:Quien me re ju- 
ez en la tierra, paraque vinieflen a mitodos los que 
tienen pleyto, o negocio,que yo les haria julticia: 

$ Y acontecia que, quando alguno (e llegava 
d para inclinarfe a el, el eltendia Ía mano, y lO to- ¿ Pace baner- 

1ava, y lo belava. le yea 

6 Y defta manera hazia con todo Ifrael que ve- 


1 afii sand 
Adonis, 1 ¿Too 


, niaal Rey 2juyzio: y an/ hurrava Abíalom el co- 


racon 


. $=3— “Y 0 4 


Confpiracion de Abfalom. | 
racon de los de Tírael. 002 00 
e Sierdo Ab-  7' Y aconteció es quarenta años, que 
Slonide edad Abfalom dixo 4l Rey: Yo te.ruego que me des licen- 
LO cia para que vaya 4 pagar mi voto a Hebron,que he. 
prometido 4 Ichova, —':  - E 
8 Porquetu fiervo 'hizo:voto quando eftava 
en Geflur en Syria diziendo: Si lehova me bolvie-> 
re ¿leruíalem, yo ferviré dlehova. - : 
9 Y elReyledixo: Ve en paz. Y el fe levantó, - 
y fefucá Hebron.  :-- y : 
10 Y embió Ablalom efpias por todos los tri-: 
bus de Ifrael diziendo : Quando oyerdes el fon de 
f Esalcado la trompeta,direys: Abfalom f reyna en Hebron. ' 
id 11 Y fueroncon' Abíalom dozientos hombres 
o. combi- de Teruíalem £ llamados dee/, los quales-yvan con fu 
los £ dl Simplicidad, fin faber cofa. - AS 
faciificio. 12 Tambien embió Abfalom por Achitophel 
Gilonita, del confejo de David 4 Gilo fu ciudad, 
uando hazia lus lacriftcios, 1 hecha una gran- 
e conjuracion, y el pucblo le yva augmentando 
con Abíalom. o z 
IL a 37 Y vino el avilo 4 David diziendo : El cora- 
a on k de todo lírael f¿ vatras Abíalom. 


varon ds líra- e ata 
ah 14 Entonces David dixo á todos fus fiervos,que 


efaves conelen lerufalem: Levantaos, y huyga- 
mos, porque no podremos efcapar delante de Ab.» 
falom. -Daos prieffad andar, porque apreffuran-: 


dofe el no nos tome, y eche fobre nofotros mal,' y. 
hiera la ciudad a filo de efpada. Sc 
15. Y los fiervos del Rey dixeron 41 Rey: Hea- 
qui, tus liervos stan preftos 4 todo loque nuetro: fe- : 
nor el Rey eligiere. "  * E 
16 El Rey entonces falió con toda fucafa d pie: 
y dexó el Rey diez múgeres concubinas,- paraque 
guardallen la cala. | E 
17: Y (alió el Rey,con-todo el pueblo á pioy pa-' 
i $.dela ciu- raron le en *n lugar i lexos. dde 
k Heb. cabe 18 Y todos (us fiervos pafavan'K.á fulado, y to- 
fu mano, - dos!los Ceretheos y Pheletheos, y.todos los Ge- 
1 Arr-3.18.  theos feys cientos hombres, los quales .avian veni- 
do 4 pie deíde Gerh,y e delante de+ Rey. 
19 Y dixo el Rey á Erhai Gerheo ::Paraque vie-* 
nes tu tambien con nofotros ? Buelveve y quedate: 
m Con Ab- "con el Rey: porque tu eres eltrangero, y. defterra-. 
fjon:. do tambien tu de tu lugar. > cc... 
Zo - Ayer veniíte, y tengote de hazer oy que mu-: 
a Heb. obre es lugar para yr con e ? Yo voy 2 como 
leque yo voy, VOy $ tu buelvete,y haz bolver 2tuis hermanos:o en 
o Yocomoz- ti ay mifericordia y verdad. se 
a 21 Y Ethairefpondió 4 Rey, diziendo: Bive 
Dios, y bive mi fenore) Rey, que, o para muerte, O 
para vida,donde mi feñor el Rey eltuviere,alli efta- 
rá tambien tu fierva > e 
.22 - Entonces David dixo 4 Erhai: Ven pues y 
pafía. Y pafíó Ethai Getheo, y todos lus varones, ' 
y toda fu-familia -. : , E | 
Toda sque- 23 Y? todalatierra lloró 1 alra baz: y palló to- 
multitud 3 do el pueblo el arroyo de Cedron, y defpmes pafló el 
y: on Bx Rey y todo el pueblo pafló ál camino quevadl de-. 


lierto. . | 

| 24 Y heaqui tambien Sadoc y todos los Levitas 

q O,Newe  conel que llevavan el arca del Concierto de Dios 
eo, heme Y affentáron el arca del Concierto de Dios. Y fubió 
aquí Kc. El Abiarhar deíque todo el pueblo uvo acabado de 1a- 
deve del pro e lis de la ci | mo. A 


lo facedbere, ad 

perro os á la ciudad : que fr yo haflare gracia en los ojos de 
en las afficio_ Tehova, el me Et y me hará ver á ella yá fu 
miebano de la pr- 1 2bernaculo. | e A 
elerefa mero de 26 Y Íi dixere, 9 No me agradas:aperejado eltoy, 


pre gue lo es- hasa de mi loque bien le pareciere. 


Ze. 27 Y dixocl Rey a Sadoc Sacerdote: No eres 


IL IDE SA 


Cuero de vine. :. 


" 15 Y dixoel Reya Sadoc Buelvet! arcade Di-. endo, 


MVEL o Foltog 
tuel Veyére? Buelve seen paz ála ciudadyy sien con 
vofotros vueítros dos hijos Achimaas tu hijo, y lo» 


'nathan hijo de Abiathar. . 
- 18 Mirad, yo 


me detendré en las campañas del 
defierto,hafta que. venga refpueíta de volotros que. 
me dé avilo. .. a 

29 ' EntoncesSadoc y Arbiathar bolvieron el ar- 
ca de Dios álerulalem, y eftuvieronfcalió. * 

30 Y David fubió la cuefta ge las olivas, fubien- ; 
do y llorando; llevando cubierta la cabeca, y los pi-' 
e debas Y rodo el pueblo que tenia contigo : 
cubrió cada uno fu cabeca; y fubieron, fubiendo y . 
llorando. . o | 

31 Y dieron avifo:4 David diziendo: Achito- 

el sambien efá con los que isa con Ab-- 
alom. Entonces David dixo : í Enloquece aora. 
ólchova 3 el confeja de Achithophel. Se afilar 

32 Y como Davwd llegó á lacumbw para ado- Diss,uxb. 17. 
rar all; 4Dios,heaqui Chufai Aracbita, que le falió ** 
ál encuentro trayendo rota lu ropa, y tierra fobxe 
O | EN A E 

3 EN dixole David: Si pafláres conmigo, fer-, 
rachas carga. El | 

34 Mas fi bolvieres Ala ciuáad, y dixeresá Ab=: 
lalom: Rey ya feré tu fiervo. Como haíta aora he 
fido fiervo elos padre, aníi feréaora tu fiervo : tu 
me difsiparás el confejo de Achitophel.. E 

35 No efterán alli contigo Sadoc y Abiarhar Sa-. 
cerdotes?Por tanto todo loq oyeres en caía del rey, 
daras avifo deello 4 Sadoc y 4 Abiathar Sacerdotes. * , : 

36 Y heaquique e//an con ellos fus dos hijos A-. 
chimaas el de Sadoc, y lonachan el de Abiathar <. 
por mano deellos me embiareys «vije de todo loque 
oyerdes. | e 

37  Aníi fe vino Chufai amigo de David ála 
ciudad; y Abfalom vino a leruíalem, . 

| CATPIT XVE > 


Siba fiervo de Mipbi 


eh infamando 3 fu amo calumnió- 


Jamense gana de Banite todos los bienes de fó amo. 11. Seres. 


maldize 4 David, el qual toléra/us maldiciones con pacien-y 
Ga' entendiendo fer mano de Dios. 111. Venido Abjalor á 
Jerufalem,entra á las ogpcubinas de fs padre delante de codo, 
el pueblo por confejo de Achishopbel. l : 
J..Como OS un poco de la cumbre deb... 
monse, heaqui Siba el criado de Miphi-bofeth 
-  Quelo alia 4 recebircon un par de anos enal- . 
bardados y fobre ello? dozientos panes, y cienhi- _ , ds 
los de paflas, y cién 2.12//as de higos paflados , y un ri 
do e ( d 
.:2i Y dixoel Rey ¿Siba: Que es elto ? Y Siba 
refpondió; Los afnos Jen para la familia del Rey,cn- 
que fuban: y los panes y la pafía para Jos criados 
ue coman ; étvino paraque bevan lofque fe can- 
aren en el delierto.. a | 
:3. Y dixo el Rey: Dondeefi¿el hijo de tu le todocfo An- 
ñor? Y Sibarcfpondió 4l Rey: Heaqui, b el fe ha £% Só pra- 
quedado en leruíalero porque ha dicho: me A 
bolverán la caía de Yíracl el Reyno de mi padre. 
“ 4 ¿Entoncesch Rey dixoá Sibar< Heáqui, fea eremercrio juyo 
tuyo todo loque tienc Miphi-boferh. Y refpondiá <'* “Deva, 
Siba inclinandofe «Rey f£ñór mio, halle yo gracia Ls mea o. 
delante de ti. TO A á 
$ 1 Y vino el Rey David hafta Bahurim:y he>,  U- 
aqui falia urio de lá farmilia de la cafa de Saul,el qual q e E 
fe llamava Semei; hijode Gera; y falia d maldizi- fiendo y 
y a E : maldizicado, 
6 Y echando piedras contra David, y contra: 
todos Jos liervos del Rey David: y todo el pueblo, -.- : 


y todos los valientes hombres eftavan 4 lu dieítra :* - 


y 2fu finieltra. 0 00”: o É | 
7 - Y dezia Semei maldiziendole: Sal, fal € va- e pomiisa, 
ron de langres, y varon des á 
| 5 $ lehova 


Abfalom entra a las concubinas de fu padre. 
£ Detodos los 


e 8  lehova te ha dado el pago Fde todas fas: fans: 


gres de lacafa de Saul, en lugar del qual tu has: 
reynado : mas Ichova ha entregado el reyno en. 
- mano detu hijo Ablalom : y heaqui tu eres. soma. 
de en tu maldad: porque:eres varon de fangres. * 
9 Y Abiíai hijo de Sarvia dixo ál Rey: Porque. 
maldize efte perro muerto a mi feñor el Rey? Yo 
te ruego q me dexes paífar, y quitarldhé la cabeca. - 
gHeb. Queá 10 Y cireyrefpondió: Que tengo yo con vo- 
mi y 4 vow- [otros hijos de Sarvia ? El maldrze anfi, porque le... 
Ao hova le ha dicho que maldiga 4 David:quien pues 
le dira : Porque lo hazes anfi?. .. “0 eS 
11 Ydixo Davida Abifai, y á todos fus fier-: 
h Demis en- VOS: Heaqui, que mi hijo,que ha falido h de mi ví- 
trañas. entre allecha a mi vida,quáto mas aora un hijo de 
leminizDexalde q maldiga,q Ichova felo ha dicho. 
12 Quica Jehova mirará á mi aficion, y me da. 
rá Ichova bien por fus maldiciones oy. da 
13 Y como David y los fuyos yvan por el ca- 
mino, Seme1 y ya por el lado del monte delante de- 
el, andando y maldiziendo, y arronjando piedras. 
delante deel,y elparziendo polvo, - DN 
14 Y el Rey y todo el pueblo que con el ¿feva, : 
llegaron canifados, y defcanfó alli. ÓN 
15 Y Abíalom y todo el pueblo, los varones de: 
Ifrach entraron en lerufalem, y con el Achitophel. 
16 Y fue, quecomo llegó Chufai Arachita el 
amigo de David 4 Ablalom,Chufai dixo a Abfaló: 
Biva el Rey, biva el Rey. A 
5 Heb.Ela * 17 Y Abíalora dixo a Chuíai £ + Efte estu agra-- 
(es) tu múle- decimiento para con tu amigo? Porque no fuefte 
A mig 
18 Y Chufai refpondió 4 Abíalom: No: fino 41: 
que SE Ichova, y efte pueblo, y todos los va- 
rones de 1frael, de aquel feré yo, y con aql quedaré. 
19 Item, 4 quien avia yo de lervir No es ¿fu 


hijo? Como he fervido delante de tu padre,aníi fe- : 


ré delante de ti. 0S sk 
IL 20 € Entonces Abíalom dixo 3 Achithophel :: 
k Heb.Daos K Confultad que haremos. .. . 
¿Sonigjo: 21 Y Achitophel dixo á Abíalom: Entra 4.las. 
concubinas de tu padre, que el dexó para guardar la' 
7 cala; y todoel pueblo de Ifrael oyrá que te has hé- 
y Hcb. heder. Cho ! aborrecible a tu padre: y aníi le esforcarán la 
- manos de todos los que efes contigo. —.  : £ 
22 Entonces pulieron una tienda 4 Abíalom 
Sobre la techumbre, y entró. Ablalom 4 lasconcu- 


o. ? 


* Arr.12,12 


., binas de fu padre en ojos de todo Ifrael. El 
23 Yelconfejo que dava Achi cra en aque= 
llos dias,era como fi confulráran la palabra de Di- 
os. Tal era el confejo de Achithophol aníi con Daz! 
vid, como con.Abíalom. 0 2 0.2: 

CAPIT. a : 
Aprovando mas Abfalom ene io de la guerra con fh 
a e edo Era que el de Acvivobe, pa pedir 
- "“ciadeDios,dafe avijoa David,con el. po el-lordaw cen: 
: * siempo, y Achithophel fe cuelga. u- 4 Al paffa tanbien 

* "7 el lordan, y los amigos de David le traeg provifiom. 

- —..“J""Ntonces Achithophel dixo:2 Ablalom : Yo el- 
- 3 JP cogeré gora doze mil hombres, y me levanta»; 
9. ré, y feguiré d Davidefienoche. - *..: '? 
y Y daré fobre el,que el eftará, canfado y flaco. 
¿3 de manos, yo lo atemorizaré, y todo el pueblo que 
-- está con el, huyra; y heriré ál Rey folo:,  -::: 
| Y tornaré á todo el pucblo átis y quando e- 
“llos ovieren buclto, (pres aquel hombre es el que tu: 

quieres,) todo el pueblo eftará en es a 
aHeb.tapala- . 4. * Eftarazon parecio bien á Abíalom y 4 to»: 
bra fue reta doslos Ancianos de llírael- 0:22... co... 
en ojos Y dixo Abfalom, Yo te ruego que llames 
AbRiom  rambiená Chufai Arachita, paraque oygamos tá- 
bien loque el dirá. Me EE 


- amancciefle,fin faltar n uno, q no 


- La,y á fu:ciudad, y h ordenó fu caía, y ahorcófe, y 


Il. DE SAMVE L. 


6 Y como Chuíai vino 4 Abíalom, Abfalort 
le habló diziendo: Anti ha dicho Achiuhophel,fe- 
guiremes ly confejo, q no? Di tu. 

..7. Entonces Chuíai dixo 4 Abíalom: El con- 


. fejoqhadado efta vez Achithophel no es bueno. 


- 8 Y dixo tambien Chuíai: Tu fabes que tu pa- ' 
dre y los fuyos fon hombres valientes, y que «fas 
aora con amargura de animo, como la olla en el 
campo.quardo lehan quitado los hijos. Demas de- 
eíto,tu padre es hombre de guerra, y. no tendrá la 
noche con elpueblo. -.-... : pa e 

9 Heaquiel eftará aora efcondido en alguna ] 
cueua,o en algú otro lugar.b Y (1 ál principio caye- y 77%. v (6 3 
ré algunos de dos tsyos,0 y r lohá quié lo oyérc,y dirá: caer en ellos 
El pueblo que (igue á Abíalom ha fido mucrto. — ¿lprincipio 

10 Y aunque fea valiente hombre cuyo coragon 
Jes como coragon de leon, € lin dubda delmayará. - pop. defle- 
Porque todo lrael fabe,q tu padre es valiente hom- yendo ferd 
bre , y que los que e/¿4n con el fon esforgados. -  delleydo. 

11 Mas yoaconífejo, que todo lírael le junte Á ti 
deíde Dan hafta Becríebah que ferá en multidud 
como el arería que ef?á á la orilla de la mar, y que tu 
faz vaya en la bacalla. Pee | 

12 Entonces vendremos el cn dae lugar 
que fe pudiere hallar, + y daremos lobre el, como +E/P.vicje: y 
quando el rocio cae lobrela tierra, y ni uno dexa. 2" Soles 
remos deel, y de todos Jos que eítan con el. 

13i Y ic a en algsna ciudad, todos los 
de 1írael traeran logas ¿aquella ciudad, y tracrlahe- 
mos ayra/irando haíta el arroyo, que nunca más par 
rezca deella predra, .  ... | 

14 Entóces Abfaló,y todos los de lrael dixtró: , | 
El confejo deChufai Arachita es mejor q cl con- | 
fejo de Achivopbel. Porque Jehova avia mandado, 

ue cl confejo de Achitophcl,qwe era d bueno, fuel” d Vrilál pro- 

e € diísipadoj paraque Ichova hizielle venir mal 
fobre Ablalom. o ss 

15 Y Chifaidixo 4 Sadoc- y 4 Abiathar Sacer- 
dotes, Anfi yanivacontejó Achitophel á Abíalom, a 
y á los Ancianos de lírael y yo a aníi y aníi. plot. as de en 

16 Portantoembiad luego,. y dad avilo a Da- tozuecsp Dres. 

vid diziendo':.Noquedesboíta noche en las cam- 
paa del defserto,(1no palía luegoe lordaw,porq el * Ad2x vez. 

ey no lea cólumido,y todo el pueblo G có el elta. ** qe 

17 Y lonathan y Achimaas eftayan junto á la 
fuente de Rogel, y fue alláuna criada, la qual les 
dió el avifo, y:ellos fueron; y dicron avilo ál Rey : 
David: porquetllos no podian moftraríc viniendo ( 
¿Leudad Pd St ] 

18 Y fueró viltos por un moco, el quablo'dixo 4 
Abíalom, masios dos fe dieron priella á caminar, y 
llegaron ¿caía de un hombroen Bahurim, q venia 
un pozoen fu pario,détro del qual ellos decédieró. 

19 Y-tomando la muger tuna manta, eftendio- 
la lobre la boca del pozo, y tendió lobre ella del tri- 
go f majado, y el negacio no fue entendido... . 

20 Y llegando los criados de Abíalom á la caía 
á la muger, dixeronle: Donde e//a+ Achimaas y lo- 
nathan? Y.lamugerles refpondió : Ya ban: paíía- 
do el vado de las aguas. Y como ellos los buícaron,. 
y nó Jos hallarón,bolvieronte á Terufalem. : '- 

21 * Y defque ellos fe ovieron ydo, e/forros Íalie- 
ron del pozo; y fueronfe, y dieron el avilo ál re 
David, y dixeronle:Levantaos,y daos pricfía á pal- 
lar las aguas, porque Achitophel ha dado tal confe- 
jocontra volófros.  * | | 

22 Entonces David fe levantó, y todo el pue- 
blo que effeva con el, y paílaron el lordan antes que pres Dios 
flalle el lordá. Qs. 3 4. 
31 Y Achicophel viendo q £ no Íe hizo fu confe- h Hizo íu ve 


jo,enalbardó /w afno,y levantóle, y fuefíe 4 fu ca- Eon 


a íu cala. 


polito. 

e Arr.15,30 
Davsd rozó a 
Dios que enla 


quecteji el coto 


f Nuevo, fio 
cado de hs e- 
(pigas. 


murio 


e ow 


Abíalom pelca contra fu padre. 

murio:y fue fepultado en el fepulchro de lu padre. 
24 € Y David vino*en Mahanaim, y Abfalom 

paíío el lordan con todos los varones de 1ír2el. 

25 Y Abíalom conftituyó a Amaía lobre el e- 
xercito en lugar de loab, el qual A mafa fue hijo de 
un varon de lírael llamado letra el qual avia entra- 
¿ Abigail que do 41 Abigal hija de Naas, hermana de Sarvia ma- 
au fe liema dre de loab. o 
rta) y 16 Y allentó campo fracl con Ablalom en tie- 
auna de Do. Trade Galaad. | 
usd (hres. 27 Y como David llegó 4 Mahanaim,Sobi hijo 
¿efe as. 15 e Naas de Rabba de los hijos de Ammon, y Ma- 
317 170.2, Chri hijo de Ammiel de Lodabar,! y Berzellar Gala- 
7 adita de Rogelim, Lo 

28 Truxeroná David y ál pueblog etavacon- 
el camas, y bacines, y valija de barro, trigo, y ceva- 
da, y harina, y trigo toltado,havas, lentejas y garvan- 
fes toltados, | 

29 Migh,manteca, ovejas, y queíos de vacas, pa- 


tí, 
Gen, 31.2: 


rag comicilen:porg dixeró entre fs, Aquel pueblo e- 
fta híbriento, y canfado,y tendrá fed en el delicrro. 


CAPIT. XVIIL 


Da f: la batalla entre el extrcito de David, y el de Abja- 
lor : donde los de David ovieron la victoria, y Abfalom es 
wurto.porJoab. 11, Viene la nueva de la victoria,a David, 
el awal entendiendo la merce de Ab/alom, llora y haze por el 


llanto E 
atcb. contó Avid pues a reconoció el pueblo q teniacon- 
i Di; ufo fobre ellos tribunos y cécuriones. 
2 Y puío la tercera parte del pueblo de- 


baxo de la mano de loab, y osra tercera debaxo de 


la mano de A bifai hijo de Sarvia hermano de lo2b, 
y la otra tercera debaxo de la mano de Ethai 
Getheo. Y dixo el Rey ál pueblo : Yo tábien laldré 
con vofotros. - 

b ich, nopS- 3  Mas.el pueblo dixo: No (aldrás, porque íi 


d:1a fobre  nofotroshuyeremos, b no haran caío de nofotros : 
PeiorEos €9- y aypque la mitad de nofotros muera,no haran ca- 


lo de nolotros:mas tu a0ra vales sento come diez mil 
de nofotros,por tanto mejor ferá que tu nos des a- 
y uda dede la ciudad. 

4 Entonces el Rey les dixo: Yo haré loque 
a vofotros pareciere bien. Y el Rey le pufo a la en- 
trada de la puerta, mientras lalia todo el pucblo de 
ciento en ciento y de mil en mil. . 

sy YelRey mandó a loab, y 4 Abifai,y 4 Ethai 


e zmor de padre, 
r amor de mí 


prcura la vida diziendo, Tratad “ benignamente 


dl iijoqne le ¿1 moco Abfalom.Y todo el pueblo oyó quando el 
porurava le i - fi A : 
E Rey mandó acerca de Abíaló á todos los capitanes. 


6 Y el pueblo falió 4l campo contra 1íracl, y la 
batalla le dió en el bofque de Ephraim. 

7 Y el pueblo de 1rael cayó alli delante de los 
liervos de David, y fue hecha alli gran maranga en 
aquel dia de veynte mil hombres. * 

8 Y derramandofe alli d el exercito por la haz 
de toda la tierra, fueron mas los que confumió cl 
bofque de los de el pueblo, que los que confumió 
el cuchillo aquel dia. 

g Y Abíalom fe encontró con las liervos de 
David, y Abíalom y va fobre un mulo, y el mulo le 
entró debaxo de un elpeflo y grande alcomoque, y 
o afioíele la cabega ál alcornoque, y quedo entre el ci- 
roda... Elo y la tierra, y el mulo Sen que yva,palló adelanse. 

10 Y viendolo uno, avifó a loab diztendo : Hca- 
qui q yo vide 2 Abíalom colgado de un alcornoq.- 
11 Y loab relpondid ál hombre que le dava la 
nueva. Y mendalo tu, porqué no lo heriítc luego 
Ffra al mi- Ali a tierra ? y fobre mi,que yo te diera diez ficlos de 
lrres de hOrra. plata, ' € un talabarre. 
12 y el hombre dixo a loab, Aunque yo me pe- 
lara en mis manos mil /íclos de plata, no eftendiera 
mi mano en el hijo del Rey: porque nofotros lo 


«5. de Abia- 
be. 


e Heb. 
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| Fol. 104 
oymos quando el Rey te mandó ti y a Abifai, y á 
Erhai diziendo: Mirad que ninguno toque en el mo- 
¿o Abíalom : | 

13 O yooviera hecho traycion £ contra miani- £ 4 tigo de 
ma;pucíque ál Re y nada fe le eltonde,y tu heltari- hNo. tolve- 
as delante. E As pOr. 

14 Y loabrefpondió,No es razon,que yo te fue- 
gue. Y tomando res dárdos en fu mano, hincdlos 
en el coragon de Abíalom, que aun eftava bivoen 
medio del alcornoque. | A 

¿15 Y cercandolo diez mancebos efcuderos de 
lozb,hirieron 4 Abíalom, y mataronlo. . ? 

16 Entóces loab toco la corncra,y el pueblo fe bol- 
vio de feguir 4 lrael,porque loab detuvo ál pueblo, 

17 Y tomando 2 Abfíalom, echaronlo en un grá 
follo en el bofque, y levantaron fobre el un muy | 
gran + majano de piedras, y todo MHrael huyó cada +. mentos 
uno á fuseftancias. 

18 Y Ablaló avia tomado, y avia levátadofe una , o pyami- 
i coluna en fu vida la qual «¿en el Valle del rey, de.Gen.28, 
porque avia dicho entre fi, K Yo no tengo hijo que 18-Lev: 26, 1. 
conterve la memoria de mi nombre: y llamó 2a- ppal Flo 
quella coluna de Íu nombre , y aníi le llamo, 1 el bijos,las qualas 
Lugar de Abíalom, hafta oy. e 
.19 Entonces Achimaas hijo de Sadoc dixo: “;, rd 
To correré aora y daré las nuevas al Rey, como le- 1 Mano de, 
hova m ha defendido fu cauía de la mano de fuse- %c- 
nemigos. | ES 

20 Y relpondióle loab, Oy no llevarás las nue. 
vas,otro dia las llevarás : no darás oy la nueva, pot- 
que el hijo del Rey es muerto. A 
. 21, Y Ioab dixo 4 Chuíi : Ve tu, y di 4l Rey log 
has vifto. Y Chuíi hizo reverencia á Toab,y corrió. 

22 Y Achimaas hijo de Sadoc tornó á dezirá lo- 
ab: Sea loq fuere,yo correré aora tras Chuíi. Y lo- 
ab dixo : Hijo mio,paraque has tu de correr, que 
no hallarás premio por las riuevas ?. 

23 Y elrefpondió,Sca loque fuere,yo correré y 1o- 
able dixo: Corre. Y Achimaas corrió por el cami- 
no de la campaña, y paflo delante de Chuíi. 

24 Y David eltava aílentado entre las dos puer- 
tas, y el atalaya avia ydo lobre la techumbre de la 
pS en el muro, y alcando fus ojos, miró y vido 

uno que corria folo. i 

25 Y elatalaya dió bozes, y hizolo faber ál Rey. 

Y el Rey dixo: Si es folo, buenas nuevas trae. 
Y el venta acercandofe. | 

26 FElaralaya vidootro que corria: y dio bo- 
zesel atalaya ál portero diziédo:He un hóbre qco- 
rre folo. Y el Rey dixo: Elte tambien es méfagero. 

27 Y elaralaya bolvió a dezir: n Pareceme el nHeb. yo veo 
correr del primero, como el correr de Achimaas h carrera dd 
hijo de Sadoc. Y el Rey relpondió: Elle hombre es Parma ds $e, 
de bien, y viene con buena nueva. . 

28 Entonces Achimaas dixo ¿ alta boz 4] Rey: 

Paz: y inclinóle ¿tierra delante del Rey, y dixo: 
Bendito fea lehova Dios tuyo,q ha entregado los 
hombres,que avian lelicdo (us manos contra mi 
feñor el UE ; 

29 YelRey dixo :. El moco Abfalom Otiene oE; áfvo? 
paz? Y Achimaas relpondió: Yo vide un grande 
alboreto,quando loab embió P ál fiervo del Rey, p A Chuí, 

y 4 mitu fiervo, mas no fe que era. 

30 YelRey dixo: Patfa, y ponce alli. Y el paffó 
y parófe. . ¡ 

31 Y lucgo vino Chuíi, y dixo +: Reciba nue- 
va mi feñor el Rey,que oy Ichova ha defendido tu 
caula de la mano de todos los que fe avian levanta- 
do contra ti. 

32 Elreyentoncesdixoa Chuíi. El moco Ab- 
lalom tiene paz? Y Chuti refpondio: Como agme! 
moco Ícan los enemigos de mi tenor el Rey, 

y todos 


IL. 
m Heb. ha 


jua gado. 


Loab reprehende á David. 


- y todos los que fe levantan contra ti para mal. 
33 * Entonces el Rey le turbo, y fubiofe a la fala 
de la puerta, y po endo dezia aníi, Hijo mio 
=,  Abfalom, hijo mio, hijo mio Abíalom, quien me 
diera,que yo muriera en lugar de ti Abíalom hijo 
mio, hijo mío. | | 3 

—CAPIT. XIX 

" Jeab reprebende £ David de fi lloro por Abfalom. 1/;ael 
fe convierte al Rey, el qual ra perdona á los de 14- 
da: y las exhorta a venira (5, y 4 Amaja general del exercita 
de Abfalon pone en lugar de loab. 11. Semei pide perdon d Da- 
vid, y el le perdona. 11l. Mipbiboferh fe efeufa con verdad de 
la calsmnia de fm fserrvo Siba..mas el Rey no recibe fu efcufa. 
1111, BerZellas acompaña al Rey. V. Los diez, tribws tomar 

que/tion con el tribw de Leda fobre la restieucion del Rey. 


| Dieron avilo ¿loab: Heaqui el Rey llora, y 
ne luto por Ablalom. 0 e 
2 Y bolviofe aquel dia 2 la vidoria en lu- 
to para todo el pueblo : poe aquel dia oyó el pu- 
cblo que fe dez1a : q el Rey tenia dolor por fu hijo. 
3 Aquel dia el pueblo fe entró en la ciudad ef- 
condidamente, como fuele entrar elcondidamente 
el pueblo vergongofo,que ha huydo de la baraila. 
4 Masel Rey cubiertoel roítro clamava a alta 
-boz, Hijo mio Abíalom, A bíaló hijo mio, hijo mio. 
5 y entrando loab en caía ál Rey, dixolez Oy 
has avergoncado el roítro de todos tus fiervos, que 
han librado oy tu vida y la vida de tus hijos y de 
tus hijas y la vida de tus mugeres, y la vida de tus 
concubinas, 
. 6 Amando álos que te aborrecen, y aborreci- 
endo á los que te aman: porque oy has declarado, 
Que no £ffirmas tus principes y Íiervos: porque yo en- 
tiendo oy,que fi Ablalom biviera,y todos nolotros 


a Heb. la fo 
lado. 


eE fueramos muertos oy,q entonces b te contentaras. 
cHeb.habla - 7 Levantate pues aora y fal fuera, y < halaga 4 


$] coragon de tus fiervos: porque juro por lehova, que fi no lales 
oe ni aun uno quede contigo eíta noche: y defto te 
pefará mas, que de todos los males que te han veni- 
do deíde tu mocedad hafta aora. | 
8 Entóces el Rey fe levantó, y lentóle ¿la puerta 
y fue declarado á todo el pueblo diziendo: Heaqui 
el Rey eftá fentado ala puerta. Y vino todo el pue- 
a a Sd blo CI a Rey 3 mas d lírael avia huydo cada 
ENE uno 4 lus eftancias, 
isa Y todo el pueblo porfiava en todos los tri- 
bus de lrael diziendo + El Rey nos ha librado de 
mano de nueítros enemigos, y el nos ha lalvado de 
maño de los Philiftheos, y 20ra avia huydo de la ti- 
- errapor miedo de Abíalom : | 
so - Y Abíalom, que aviamos ungido fobre no- 
fotros,es muerto en la batalla,porqué pues aora * os 
eltays quedos para bolver el Rey ? 
11 y el Rey David embió 4 Sadoc y 4 Abiathar 
Sacerdotes pa Hablad a o A a de luda 
- y dezildes, porq fercys vo/otros los poftreros 4 bol- 
£ Todo lítael de el Rey : ee £ la palabra de todo Hrael 
ha derermina- ha venido ál Rey de bolverlo a lu cala? 
do de bolver 33 Vofotros loys mis hermanos: mis hueflos 
e “e. y mi carne foys vojotros: porqué pues fereys volo- 
Aga her- tros los poftreros en bolver el Rey? 
marado David 13 Masag Amaía direys: Y noeres tu tambien 
5. Chren.3, 162 hue(fo mio y carne mia? Aníi me haga Dios, y an- 
an (1 me añida [1 no fueres general del exercito delante 
buelse en fa ef- de mien lugar de h oab para liempre. 
dis 14 Aníiinciinó el coracon de todos los varones 
¡ Paraque n- deluda, icomo de un varon paraque embiaílen A 
nanimes em dezir ál Rey : Buelve tu y todostus liervos, 
Ao es 15 Y el Rey bolvió,y vino hatta el lordá:y Tuda 
1207" yino 4 Galgal á recebir al Rey y paffarlo el Jordan. 
16 Y * Scmel hijo de Gerá hijo de lemini de 


e Heb. callays 
por collar. 


*ArLÓ, S. 
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Bahurim diofe priefía 4 venir con los varones de . 
Íuda a recebir al Rey David: 

17 Yconel mil hombres de Ben-jamin. Aníi 
miímo Siba criado de la caía de Saul con fus quin- 
ze hijos, y lus veynte fiervos,los quales paflaron el 
lordan delante del Rey. | 

18 Y paffó la barca para paffar la familia del - 
Rey, y para hazer loque le pluguiefle. q Enton- 
ces Semei hijo de Gera le proítró delante del Rey, 
paílando el el lordan, e 


19 YdixoálRey: *£ No me impute mi feñor 4.4”, 16, ; 
efe Scmes my 
ro y malas 


ms iniquidad, ni tengas memoria de los males que 
tu fiervo hizo el dia que mi leñor el Rey falió de pZ 
leruíalem, ! para ponerlos el Rey fobre fu coracon. 1 para bas 

20 “Porque yo tu fiervo conozco aver peccado, o dalos 
y hé venido oy el primero de toda la caía de lo- 
feph para decendir á recebir 4 mi leñorel Rey. 

21 Y Abifai hijo de Sarvia refpondió, y dies s 
Por efto no ha de morir Seme1,que maldixo ál un- 
gido de lehova? | 

22 Davidentonces dixo: Que teneys voforros 
conmigo hijos de Sarvia, que me aveys de fer oy 
adverlarios ? Ha de morir 'oy alguno en lírael ? 

No conozco yo que oy loy hecho Rey lobre Urael ? 

25: Y dixo el Rey áSemei; No morirás. Y ed 
Rey felo juró. 

24 q Tambien Miphibofech —» hijo de Saul de- o 
cendió á recebir ál Rey. n No avia lavado [us pies, purgas vs bis 
ni avia cortado lu barva, ni tampoco avia lavado de 1ooeói iyo 
lus veítidos deíde el dia que el Rey falio, haíta el LS 
día que vino en E rs it 

25 Y como el vino 0en a lejos efi 

a PS 


Terufalem á recebir 41 
Rey, el Rey le dixo : Miphiboleth porqué no fue- 


: E fñal de 
fte conmigo? Y eldixo: pon oe 
26 Rey feñor mio, mi liervo me ha engañado: “euis por Do 


porque tu fiervo avia dicho: Enalbardaré un afno, * f% pu: 


y lubireen el, y yié ál Rey , porque tu fiervo es pra 


coXoO: ri 
X - 16, 
27 *Masel rebolvio átu liervo delante de mi f $-da alía, 


feñor el Rey. Mas mi feñor el Rey es P como un 

angel de Dios: haz pues loque bien te pareciere, 

2 

muerte delante de mi feñor el Rey,y tu pufifte 24tu p;os. 

liervo entre los combidados de tu mela. Que mas Ax-14, 17. 

Le pues tengo para quexarme mas contra el 
ey ! 

29 YelRey le dixo: Paraque hablas 4 mas pa- 
labras? * Yo he determinado que tu y Siba partays *4m.:6,4. 
las tierras. | 

30 Y Miphibofeth dixo ál Rey: y aun tomelas 
el todas, puesque mi feñor el Rey ha buelto en paz. 
afucala.  : e 

31_ q Tambien * Berzellal Galzadita decendio e, gy.,,>. 
dc Rogelim, y pafló el lordan con el Rey, para 
acompañarlo Ala otra parte del lordan. 

32 Y eráBerzellal ed vieto,de ochenta años, 

* el qual avia dado provilion ál Rey, quando efta- * Aniba.r, 
va en Mahanaim,porque cra hombre muy "rico. 4 gate. 

33 Y el Reg dixo 2 Berzellar : Pala conmigo,y 
yote daré de comer conmigo en lerulalem. 

34 Y Berzellai dixo ál,Rey : Quantos fon los 
días £ del tiempo de mi vida, paraque yo Íuba con cl £ Fleb.delos 
Rey a lerulalem? as 

35 Yofoyoy de edad de ochenta años, que ya 
no haré ditferencia entre el bien y el mal. Tomará 
guíto aora tu fiervo en lo que comiere, o bevicre ? 
Oyré mas la boz de los cantores y de las cantoras ? 
Paraque pues feria aun tu hiervo molcfto 4 mi fe- 
norel Rey? - 

36  VPaflara tu fiervo un poco el lordan con d 
Rey:porq me ha de dar el Rey tan gráde recópe(a? 

37 Yote ruego que dexes bolver a tu hervo, 


y Sue 


“Ax, 3. 


q Ach.ces 
libras. yl 


Pp Sabio como | 
Porque toda la caía de mi padre era digna de arde a | 


Seba rebela contra David. 


y que yo muera en miciudad8cn cl fepulchro de 
mi padre y de mi madre: heaqui tu (iervo Cha- 


maam el qual pafle con mi feñor el Rey: aefte haz 


loque bien te parcciere. 

5 Y el Rey dixo: Pues paffe conmigo Cha- 
maam,y yo haré con el como bien te pareciere: y 
todo loque tu pidieres de mi, yo Jo haré : 

39 Y todo cl pueblo pafló el lordan: y aníi 


miímo pafló el Rey, y belócl Rey á Berzellai, y- 


bendixolo, y el fe boivió a lu cala. 

40 ElRcy entonces pas a Galgal, y Chama- 
am pafió con el y todo el pueblo de luda palaron 
ál Rey con la mitad del pueblo de Iírael. 

41 4 Y heaqui quetodoslos várones de Tírael 
vinieron ál Rey, y le dixeron: 

nes de Luda nueítros hermanos te han hurtado, y 
han pafado ál Rey y á lu cala el lordan, y á todos 
los varones de Davidconel? 
42 Y todoslos varones de luda refpondieron 
e De nueftro ¿todos los varones de Hírzel: Porq el Rey es t nue- 
dde ftro pariente. Mas porq os enojays vofotros de ef- 
lo? Avémos nolotros comido algo del Rey ? A ve- 
mos reccbido de el algun don ? | 
43 Entonces refpondieron los varones de Yírael 
dixeron á los de luda: Nofotros tenemos en el 
aa y> y diez partes, y en el mimo David y mas que 


-. Ve 


peo A vofotros: porque ne nos aveys tenido en poco ? 
vaso. No hablamos nofotros primero en bolver nucítro 
Eso te endu- Rey?Mas alfin la razon de los varones de Luda x fue 
recio. mas fuerte que la de los varones de lfrael. 
CADPIT XX. 
Seba fe amotina contra el Rey con los de 1frael. 11. Dando 
el Rey el cargoa Ama/a de yr contra Seba, loab llegando á el. 
" fineiendo alada le mata enel camino , y va contra Seba. 
411. Conbatiendo los de luda 4 Abela,donde fe avia metido Se- 
ba.Vnamuger perfuade a loab de quitar el cerco dandole la ca- 
bega de Seba, y anfí fe pacificó la rebellion. 
24Hcb. varon Calo eftava alli un 2 hombre perverfo que fe 


de Belial, llamava Seba hijo de Bochri, varon de lemi- 

ni, efte tocó corneta diziendo : No tenemos 
nofotros parte en David,ni heredad en el hijo de 
105; Ifrael bxelvaf: cada uno d fus eftancias. 

2 Aníiíe fucron de enpos de David todos los 
varones de lírael, Y feguian a Seba hijo de Bochri; 
mas los que eran de luda eftuvieron llegados á fu 
Rey, deíde el lordan haíta lerufalem. 


3 Y David vinoa (u caía á lerufalem : y tomó. 


el Rey las diez mugeres concubinas que avia de- 
xado di guardar la caía, y pufolas en una caía en 
guarda, y dióles de comer, y nunca mas entró 4 e- 


bPorzn vida fas, y quedaron encerradas haíta que murieró,b en . 


E ra biudez de vida. 
4 ae cl Rey dixo 2 Amaía, luntame los va- 
! rones de luda para el tercero dia: y tu tambien te 
hallarás aqui prefente. 


5 Y fue Amaía ájuntar á Era detuvofe mas 
o. 


de el tiempo que le avia fido feñala 


6 Y dixo David a Abiíai, Seba hijo de Bochri 
nos hará aora mas mal que Abfalom: toma pues 
tu los fiervos de tu feñor, y ve tras el, porque el no 
halle las ciudades fortificadas, y fe nos vaya de de- 
lante. 

7 Entonces falieron en pos del los varones de 


re <ó- loab,y < los Ceretheos, y Pheletheos, y tados los 
guarda de  Valientes hombres falieron de lerufalem para yr 


Rey, tras Seba hijo de Bochri. 

S Ellos efavan cerca de la grande peña,que eftá 
en Gabaon, A maía les [alió álencuentro. Y loab 
eftava ceñido lobre fu ropa que tenia veítida, fobre 


Ja qual, tenia ceñido un cuchillo pegado 4 fus lo. 


1L DE SAMVEL) 


Porque los varo- 


- Toab que fe llegue ¿ca,paraque yo hable con el. 


, Fol.ro3 
mos enfu vayna, d el qual falió y cayó.! dq que Juli 
9 Yloabdixo a Amafa: € ene paz herma- ¿1es, Ch 
no mio ? Y tcmó loab con la dieítrala barvade A- 1aeb de 14 neo. 
maía para befarlo : | o pl 
n , . » Uuefpada en la 
ES pd la dde A ot rd le vna que fa- 
: y + el lo hirió con el cuchillo en ciómente, y <o- 
la quinta coftulla, y dean lusentrañas por tierra, ode fi 1:/ma 
y cayó muerto fin darle fegundo golpe. Y loab y ed > 
Abifai fu hermano fueron tras Seba hijo de Bo- 3 fi rembren 
chri. mató d Alner 
11 Y uno de los criados de loab fe paró junto *”-3»27- 
e a el,diziendo: Qualquiera que amare á loab, y 2£AL cuerpo 
avid, vaya tras loab. | =l muerto 
12 Y Amala fe avia rebolcado en la íangre en reia? 
mitad del camino, y viédo $ aquel hombre que tO- nofede tuviz 
do el pueblo fe parava,a atód Amaía del camino *!en. 
ál campo, y echó fobre el una veftidura, porque via isos 
que todos los que venian, fe paravan cibe e 
13 Y eftando el ya apartado del camino, todos 
los q feguian 4 loab paffaron yendo tras Seba hi- 
jo de Bochri. | 
14 qYel dopo todos los tribus de Tíraelha- 15. 
fta Abela, y Beth-maacha,y tedo Barim: y » junta- AS. los deo- 
ronfe:y figuieronlo tambien. tas villas, 
15 Y vinieron y cercaronlo en Abela y Beth- 
maacha, y pulieron baluarte contra la ciudad, y el 
pueblo fe pufo al muro: y todo el pueblo que eftava 
con loab trabajava de trastornar el muro. 
16 Entonces una muger labia dió bozes de la ci- 
udad, diziendo : Oyd, oyd: ruego os que digays 2 


17 Y como el fe acercó A ella, dixo la muger:Ercs 
tu loab?Y el relpondio To foy. Y ella le dixo: Oya 
las ri de tu fierva. Y el refpondió: Oygo. 
19 Entonces ellatornó á hablar diziendo: Anti- 
guamente folian hablar diziendo i Quien pregun- 
táre,pregunte en Abela:y anfi concluyan. 
19 *** Yofoy delas pacificas y fieles de Ifrael, y 
tu procuras de matar una ciudad, que es madre en ¡ Alaba á fu 
lrael. Porqué deftruyes la heredad de Icho- ciudad de af- 
va? l1Éto antiguo 
20 Y loab refpondid diziendo: Nunca tal,nun- Da iodo 
ca tal me acontezca, que yo deftruya ni desha- k Hablacn 
ga. . períona de la 
21 Lacolanoesanfi: masun hombre del Má. ““%é: 
te de Ephrain,, que fe llama Seba,hijo de Bochri,ha 
levantado fu mano contra el Rey David: dad nos 
a efte folo, y yo me yré de la ciudad. Y la muger di- 
xo á loab , Heaqui fu cabega te ferá echada delle 
el muro. 
22 Y lamuger vino 4 todo el pueblo con fu f- 
biduria, y ellos cortaron la cabecaa Seba hijo de 
Bochri,y echaróla á loab: y el tocó la corneta, y e- *Am.3. 16. 
parzieronfe todos de la ciudad, cada uno á lu eftan- + “fe Liso 
cia: Y loab fe bolvio ál Rey á leruíale m. E 20 
23 *Ylloab fue puefto (obre todo el exercito de *Arr.3,18. 
Ifrael:y Banajas m Otel prin 
Os y Plicletheos. Aroa 
24 Y Aduram fobre los tributos : y lof, principal ami 
hijo de ES Ahilud el Chanciller. ia go. ara 
25 iva Efcriba, y Sadoc y Abiathar Sacer- fu. eee Coon, 
dotes : y Irá laireo fue mo Sacerdore de David. a 


dotes o Prinei= 
Cart. XX 


_Embiando Dios hambre en la tierra, y entendido por Da- 
Vid que eraá caufa del mal tratamiento que Sarl avia hecho 
a los Gabaonitas, quebrantamdoles el juramento, David apla- 
ca la yra de Dios, entregando á los Gabaonitas dos húos de 
Saul, y cinco nietos,br10s de Michol fis muger y de Hadriel, pa- 


cede fwefJen colgados. 11. Dupsro guerras contra los Phili. 
I€0S». ae 


ijo de lojada fobre *los Cerethe- 


Y en 


/ 


Ylijos de Saul ahorcados. 


2 Homicida 
eCsrsel jura- 


7 Enlos dias de David uvo hambre por tres a- 
vo ld des tras Ctro: y David confultó á Ichova, y 
Ineeres avá Ichovale dixo: Por Saul y por lacala2 de fan» 
ia Ga- gres: porque b maró á los Gabaonitas. | 
es 19, 27 Entonces el Rey llamó a los Gabaonitas, y ha- 
b'óles. Los Gaboanitas no eran de los hijos de 1ra- 
e hoíues, 19. cl,(ino de las reítas de los Amorrheos, * a los quales 
los hijos de Ifracl avian hecho juraméto : mas Saul 
avia procurado de matarlos, con zclo por dos hijos 
de lírael y de luda, ; 
3 Y dixo David á los Gabaonitas: Que os ha» 
e S.la culpa  ré y conque € expiaré paraque bendigays a la he- 
ERE des E de lehova ? | 
di 4 Y losGabaonitas le refpondicron : No te- 
nemos nofotros pleyro lobre plata, ni lobre oro con 
Sau! y con fu cala: ni queremos q hombre de 1frael 
muera. Y el les dixo: Loq vofotres dixerdes os haré, 
s Y ellos refpondicron ál Rey : Aquel hombre 
que nos deltruyó, y que machinó contranofotros, 


afíolaremos, que no quede nada deel en todo el ter- 


Ta mino de lfrael. 
d De fupo- 


6  Denítnos fiete varones d de fus hijos, para 
bananos brb los + De a lie á Ichova en Gabaa de Saul + e 
ficufos aborca> CÍcogido de chova. Y el Rey dixo: Yo dos daré. 


ecracifisar,"afi 7 Y el Rey perdonó a Miphibofeth hijo de Lo- 


v.9: 73  nathan, hijo de Saul,* por el juramento de Ichova, 
O samao, que uvo entre cllos, entre David y lonarhan hijo 
34» de Saul : 
8 Mastomóel rey dos hijos de Refpha hija 
de Aja,los quales ella avia parido á Saul, esé /aber a 
Armoni, y 4 Miphibofeth: y cinco hijos de Michol 
hija de Saul, los quales ella avia parido 4 Adriel hi- 
jo de Berzellai Molathitha y 
9 Y entrególos en mano de los Gabaonitas, y 
ellos los crucificaron en el monte delante de leho- 
va, y murieron juntos aquellos (icte, los quales fue- 
ron muertos en el tiempo de la liega en los prime- 
ros dias, en el principio de la fiega de las cevadas.. 
fvnawvea, 10 Y tomando Relpha hija de Aja f ses lacco, 
o una tendiofelo lobre un peñafco defde el principio de 
uc . 


la fegada hafta que llovió fobre ellos agua del cie- 
lo:y no dexó á ninguna ave del ciclo fentarfc fobre 
ellos de dia,ni beftias del campo de noche. 

11 Y fue dicho a David lo que hazia Refpha 
hija de Aja, concubina de Saul. 

12 Y fue David, y tomó los hueílos de Saul,y los 
hueffos de lonathan fu hijo de los varones de Íabes 
*,.sam.31-9 de Galaad, * que los avian hurtado de la placa de 

Bethfan, donde los avian colgado los Philit cos, 
- quando los Philifthcos deshizieron á Saul en Gel- 
boe; 
13 Y tomólos hueflos de Saul, y los hueflos de 
Jonathan lu hijo, y juntaron tambien los hueflos 
de los crucificados, 


14 Y fepultaron los hueífos de Saul, y los de lo- 


nathan fu hijo en tierra de Ben-amin, en Sela,en el 

cruáfican- fepulchro de Cis fu padre : y 8 hizieron todo loque 
Bo los hijos y el rey avia mandado: y Dios fe aplacó con la ticrra. 
a de 15 q Y los Philiftheos tornarona hazer guerra 
h o, f def- Icáron conlos Philiftheos,y David h le canío. 
mayo, fc. en ¡6 Y Tesbi-benob,el qual era de los hijos del Gi- 
ha bacióa:  gante, y el pelo de fu lanca tenia trezientos Íiclos de 
: De muevas Metal, y el effavs 1 veftido de nuevo, elte avia deter- 
armas. Heb, minado de herir a David. 
* ceñido. 17 Mas Abiíai hijo de Sarvia le focorrió, y hi- 
rió ál Philiftheo,y matólo. Entonces los varones de 
David le juraron, y dixeron : Nunca mas de aquí 
adelante faldrás con nofotros en baralle,porque no 
mates la lampara de líracl. 

18 Otra fegunda guerra uvo delpues en Gob 
contralos Philiftheos: entonces Sobochai Hula- 


.. 4 A Ichovadigno de ler loado invocaré,y feré 


L a TlracÍ y David decendió, y fus fiervos con el,y pe- 


1L DE SAMVEl!.: 


thitha hirió a Saph, gue era de los hijos del Gigáte. 
39 Otraguerrauvo en Gob contra los Phili- 
ítheos, en la qual Elhanan hijo de lacre- Orgim de 
Beth-lehem hirio k 4 Goliach Getheo, el afta dela Pri 
langa del qual era como un enxullo de telar. (b:m10, 5. 
20 Delipues uvo otra guerra en Geth, donde uvo “*+ fe eme 
sen varon | de grande altura,el qual tenia doze dedos as 


-en las manos, y otros dozc en los pics,gxe eran Veyn- dida, 


te y quatro por cuenta: y tambien era delos hijos 
del Gigante. 

21 Efte m defafió 4 Trac), y marólo lonarhan 
hijo de Samma hermano de David. 

22 Eftosquatro le avian nacido 2 4 Rapha en 
Geth,los quales cayeron por la mano de David, y » 0,1164 
por la mano de (us figrvos. E só 

CAPIT. XXIL. 
Cantico de Daviden que haze gracias ál Señor por averle 
librado santas vezes de mano de fs enemigos, y por efpúrito de 
Dios prophetsZa La venida. de los gen:iles a la fuerte del Pue- 
blo de Dios. | E 
a Habló David a Ichova las palabras defte cá- pias 
tico, el dia q Ichova lo libró de la mano de to- «+rse!p/atmo, 
dos [us enemigos, y de la mano de Saul, y dixo: 7 EEN 
2  *lchovass mi peña, y mi fortaleza, y mi li- librado. 
brador. | ” Pra, 38, 
3 Dioses mi peñafco, b enel confiaré: mi efcu- E o a 
do, y “ el cuerno de mi falud : mi fortaleza, y mi re- «lrigarmes en 
fugio: mu falvador,que me librarás de violencia. 


Tujarie.de 


mn 
2d. 


el, 
c El enalgs 
: : miento de 
lalvo de mis enemigos. Sc. 
5 Quando me cercáron ondas de muerte, y ar- 
royos de iniquidad me afTombráron, 
6. Qnádo d las cuerdas de la hueíla me ciñicron, 4? ¿lees 
y los lazos de muerte € me tomaron defcuydado: a 
a > vinicró-O AR-> 
7 Quando tuve anguítia, invoquéa a , Y ticiparen. 
clamé a mi Dios, y cl defde fu Palacio oyó mi boz, +54“ lero. 
mi clamor llegó a fus orejas, pd a ñ 
8 La tierra e removió, y tembló: £ los fun- porencia paras- 
damentos de los cielos fueron movidos, y fe eftre- o les que 
mecieron, porque el le ayró. f E 
9 Subió humo de fus narizes,y de fu boca fue- fimos monas, 
go £ confumidor, por el qual le encédieró carbones. /o+re les gules 
10 Y abaxólos cielos y decendió:una efcuridad Eon cinto, 


: elos efnbea. 
debaxo de fus pies. Hi 


11 Subió fobre el Cherubi ): b ara 
ciofe fobre las alas ia app Manias. 
e a : : le muy prelto. 
12 Pulotinieblas ál derredor de (1 como i por ca- ¡Por 1u mo- 
bañas : aguas negras, y elpellas muves,  ' tada, 
13 Delreí; adore (4 prefencia fc encendie- 
ron alcuas ardientes. 
14  Tronó de los cielos lehova, y el Altifsimo 
di6 fu boz. k A mis cae 
15 Arronjó facetas, y X desbaratólos : relampa- miyos. 
gueó,y confumiolos. 
16. Entonces apparecieron los manaderos de la 
mar, y los fundamentos del mundo fueron delcu- 
bierios por la repreheníion de lehova, por la refpi- Ho. me» 
racion del refucllo de fu nariz. chas. 
17 Eftenció fumano de lo alto, y arrebatóme, y 
[acóme de las aguas | impetuofas. n Heb. quije 
18  Libróme de fuertes enemigos,de los que me *2Ui Te 
aborrecian,los quales eran mas fuertes que yo. En paa 
19 Los quales en el dia de mi calamidad '” me to- perfecesomas : $ 
máron delcuydado : mas Ichova fue mi bordon. 4*!+ "w.. e» 
20 Sacome á anchura:libróme,porque ” pufo fu ESTO 
voluntad en mi. 51. ? 

21 Pago melIchova confornte á mi jufticia: y 9 Heb.nome 
cóforme a la limpieza de mis manos me dio la paga. ES eS 
22 Porque yo guardé los caminos de Ichova: y sente delos 
o no me 2parté impiamente de mi Dios. malas me 


23 Porq delante de mi tengo todas fus ordená- ** 
qas: y 


a Corm yet. 


- 


- 4Das d cada 


-. 


e d 


Ss — 
. 


Cantico de Dav id. 


Gas: y fus fueros no me retirare deellos. - 

Recstéme 24 Y fue perfetocon el, y 9 guardéme de mi 
* ni EOrEBP> ¡pyquidad. | 
25 Y Pagó melchova conformea mi julticia: y 
uno fegun es: conforme a mi limpieza, delante de fus ojos. 
a E BM 26 +Conel bueno eres bueno, y con el valerofo 
at perfetto, eres perfecto. 

27 Conel limpio eres limpio : mascon el r per- 
y cmo Lev.26. verío, eres perverlo. 


33, )24 238 Y falvasál sti pobre : mas tus ojos,fobre 
cb. humi- 105 altivos fpara abatirlos. 
larás. 219 Porque tu eres mi lampara, ó Ichova: Ichova 


da luz a mustinicblas. 
3o Porque en ti romperc exercitos, y en mi Di- 
os laltarélas murallas. 
31 Dios, perfcéto fu camino:la palabra de Icho- 
va purificada elcudo cs de todos los q en cl cíperan. 
32 Porque que Dios «y lino lehova ? O quien es 
Fuerte lino nueítro Dios ? 
33 Dioses el que con virtud mecorrobora, y el 
e Me quica que telcombra micamino. 


00d 34 El que haze mis picscomo de ciervas, y el 
que haze per QUE me alienta en mis alturas, 
, f%emia- 35 Elqenfeña mis manos para la pelea: y el que 


da qxe yo quieore con mis bracos el arco de azero. 

vTubenigai- 36 Time difte cl elcudo de zu falud,y y tu manfo- 
gai- a 

dai me ni he- dumbre me ha multiplicado. | 

eno grande, 37 Twenfanchafte mis paflos debaxo de mi, pa- 

raque no titubeafíen mis rodillas. | 


38 Perleguire misenemigos y quebrantarloshe, 


y no me bolvere hafta que los acabe. 
39 Confumirloshe,y herirloshe;que no fe levan- 
táran. Y caeran debaxo de mis pies. 
40  Ceñifteme de fortalcza para la batalla,y pro- 
y sujeaftea Mrafte debaxo de mi los que contra mi le levanta- 
ron. 

41 
aborrecedores, y que yo los talalle. 

42 Miráron,y no uvo quien los librafíc: a Icho- 
va, mas no les relpondio. 

43 Yolosquebrantarecomo á polvo de la tierra! 
como á lodo de las placas los delmenuzate, y los 
dilfipare, : 
y De metines 44 Ti melibrafte Y de contiendas de pueblos: tu 
y conipiaci- me guardalte paraque fuelle cabeca de Gentes : pu- 


minus ene - 
Mi¿Os. 


a *, €blos que no conocia, me firvieron., 
Abíalom, 45 Loseftraños ? ritubeavan á mi:en oyendo me 


z Temblavarn obedecian. 
a dore 46 Loseftraños fe desleyan, y temblavan en lus 
mentirar.q.d. CMCOTTÁMICNTOS. 
den a ener 47 Bivalchova,y fea bendita mi ls : lea eno 
rea pos £* falcado el Dios, que esla roca de mi lalvamento. 
fuera; on no lo El Dios, que me ha dado vengancas, y fujeta 
fon. los pueblos debaxo de mi. | 
| 49 Que me Íaca de entre mis enemigos: tu me 
lacaíte eri alto de entre los que le levantaron con- 
tra mi: librafte me del varon de iniquidades. 
9Rom. 159. $0 * Por tánto yote confeflaré en las Gentes, 9 
. Jlehova,y cantaré 2tu nómbre. 
1 Elqueengrandece las laludes de fu el : Y 
el que házée mifericordia 4 fu ungido David, * y a 
fu fimiente para fiempre. 
.CAPIT. XXIIL 
Protefis David en el fn de fu vida, averbablade y canta 
de por E/pirics de Dios, paraque fus canciones y efcripeos fear 
recebidos enla 1gle[ía por palabra de Dior, y prophecia de ver- 
dad. 11. Prophberiza dela gloria y evernidad de fe Reyno en 
Chrifo fobre todos los imperios y monarchias delte mundo. 111. 
El catalogo de los varones valientes y illmjtres em armas y c03- 
'Sejo de que David fe ayudó en el govierno de fu Reyno. 
E Stas jonlas poltreras palabras de David. Dixo 
y David hijo de llai: y dixo aquel varon que 


YAr.7.3i. 
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Tu me difte la cerviz de mis enemigos, de mis 


Fol.104 
fue levantado alto, el Vngido del Dios de lacob, el a Mis á quan. 
fuave en canticos 2 de lrael. pda ca 

2 El cfpigitu de lehova ha hablado por m:,y Íu y S. Laque he 
palabra ha /1dó en mi lengua. fcripio. 

3. El Dios de Ifzacl b me ha dirrado: El fuetre Lc> meña 
de Irae! habló : < Señoreador de los hombres, ¡uíto ; Habia del 6-- 
leñoreador en temor de Dios. verde David, y 

4 q Y comolaluz dela mañana quando fale nr copas cs 
el Sol, de la mañana fin nuves refplandeciente, demos Reyes 
d quando cae lluvia fobre la yc: va de la tierra: —,. guestoalgaror- 

$. No ferá anfi mi caía para con Dios : mas “el 1 Esa 
ha hecho con migo Concierto perpetuo ordenado 16. E 
en todas las cofas y fguardado. por loqual £ 4toda d Mas inter- 
mi falud, y á toda mi voluntad no anfi hará produ- Dd por 
Zi. | qUba Espe» 
6 Mashelimpio ferácomo elpinas arrancadas na Heb. po 


tnd  Muliiz- 
todos ellos, ilas quales nadic tema con la mano: ir pot 
.1via yerva 


7 Mascl que quiere tocaren ellas, k hinchefe dela tierra. 
de hierro, y de pa aíta de langa, y fon quemadas len e Arr.7. 12, 


fu lugar. - ÉS, y quezccel 


8 q*Eftos fan los nombres de los varones vali- y al 
entes que tuvo David. El que fe aflentó en cathedra bien y todos 
de fabiduria, principal M de los tres, Adino Hes- 771 votos. Y 
neo, P.queuna yez fue fobre ccho cientos muer- 3 eño.no ¡era 


tos. | E a * . Cconio la yes- 
$ ¡ * va de la ticria 
9 Defpues decíte fue Eleazar hijo de Dado hi lao de. 


Jo de Ahohi, entre los tres valientes que effevan con y Los reynos 
David, quando defafaron a los Philiftheos, que le camales y 


avian juntado alli ¿la batalla o quando fubicron "danos. 
los de 1rael. | i Hcb. que no 
A y Mano tu - 


10 Eftelevantandofe hirió 4 los Philiftheos ha- rán. 
fta que lu mano (e canío, y P lc ató la nano ál efpa- k Armafe de 
da. Aquel dia Ichova hizo gran falud, y el pueblo LA E 
le bolvióen pos del Solamente á tomur el delpojo. donde antes 
11 Defpues decfte fue Samma hijo de Age, Ara- Sóentaon fu 
reo: Que aviendo fe juntado los Philiftheosen una %,. caron 
aldea,avia alli una fuerte de tierra llena de lentejas, 11,10, 
y el pueblo avia huydo delante de los Phili- Be Delle pri- 
ftheos:  - | ] Ml Ole 
12 Efteentonces fe paró en medio de la fuerte guena fe rl 
de tierra, y defendiola, y hirió a los Philiftheos, y lo aver mu- 
Ichova hizo una gran alud. O 
13 Efhos tres que eran de los treynta lid e Luego fe de. 
decendieron y vinieron en riempo de la lega 4 Da- an v. fig. 
vid á la cueva de Odollam: y el campo de los Phili- Y. Hsb: pub 
Íthcos effeva en el valle de Raphalo | E Ó 
14 David Entonces eftava 9 en la fortaleza, y la 9 En ls ro- 
arnicion de los Philifthcos effavs en Beth-le- ¿7% A 
em. i : 
15 Y David tuvo sq] dixo: Quien me die- 
ta de bever del agua de la cilterna de. Beth-lehem, 
queeíftáala puerta + pa ] 
16 Entonces effos tres valientes rompieron en el 
campo de los Philiftheos, y lacáron del agua de la 
cifterna de Bcth-lehem,que «Zave 2 la puerta, y to- 
inaron,y truxeronla 4 David: mas el no la quiío 
bever, (ino derramóla a Tehova, diziendo: 
17 Lexos fea de mi ó lehova,que yo haga efto.La 
fangre de los varones que fueron por ella con peli 
pro de lu vida tengo de bever ? Y no quiflo bever de- 
la. Effos tres valientes hizicron efto. | 
18 tr Y Abifat hermano de loab, hijo de Sarvia y Scgunté 
fue el principal f de tres :el qual algó fu langa con- ternauo. 
tra treziétos,* los quales mató:y tuvo nombre efitre pa Aia 
los tres. Helio i dE 
19 Elfueelmasnoble de los tres, y el píimero Lie 
deellos,mas no llegó 2105 tres primeros. verd, 
20 Banajas hijo de lojada, hijo de un varon es- 
forcado,grande en hechos, de Cabíeel. Elte hirió 
Y dos leones de Moab. Y el si/mo decendió, y hi-Y O% dos fars- 
rió un leon en medio del foflo en el tiempo de la “Eee 


nicve: 
21 Y el 


Setenta mil muertos de peftulencia. 


x Feb. varon ¿1 


o Y el mifmo hirió aun Egypcio * hombre de 
de virta q. 


que de 12104 8/49de cftatura: y el Egypcto tenia una langa en fu 
(e podia ver. Mano: y el decendió ael cor un palo, y arrebató al 
1.Coren.11.23- Eogypcio la langa de la mano, y con. lu "m2/m4 langa 
Je tie que ere 1 rá. | da E | 
de cio cid.s. : 
22 Elto hizo Banajas hijo de lojada, y tuvo nó- 
y S. delte fe- bre entre y lostres valientes. .  . E 
giloremano 23  Delostreynta fuc el mas noblezmas no llegó 
2'1.b.4fu ¿los tros primeros. Y pulolo David ? en lu confejo. 
ii 24 — Alacl herimano de loab fue de los treynta. E- 
lehanam hijo de Dodo, de Bethlehem, : 
25 Semma,de Harodi. Elica,de Harodi. 
26  Heles,de Phalt:. Hira hija de Acces,de The- 
cua. : - A 4 e 
27 Abiezer,de Anathoth. Mobonnai de Hufa. 
. 28 Selmo de Hahoh.Mahara1 de Nethophath. 
-29- Hclcb hijo de Baana de Netophach. llas 
hijo de Ribai de Gabaarh, de los jos de Ben-ja- 


- min. 


“+30 Bana de Pharachón: _Hedai del arroyo de 


Gaas. 


< + ¿31 Abi-albonde Arbach. Almaveth de Bcrom. 
32  Elihaba de Salabon.Los hijos de laflcm, lo- 
n-chan:. o o O 
. 33 Semmade Oror.. Ahiam hijo de. Sarar, de 
Arar. p 
34 Elipheleth hijo de Aasbas, hio de Machati. 
. Elham hijo de Achithophel de Gelon. Ed 


35. - Hefrai de Carmelo. Phara1 de Arbi. 
-36  Igaal hijo de Nathan, de Soba. Bani de Gada. 
- 37.  Salec de Ammon.Naharai de Bercch,clcude- 
ro de loab hijo de Sarvia. + | 
- 38 Irade lcthri.Gareb de Icthri. 
39  Vaiias Hetheo.Todos treynta y Íiete. 


pa eo. CAPIT. XXIIUL 


David por yrm de Dios hazecontar el Pweblo, por lo qual 

* «Dios dandole a conocer fu peccado por fu prerhera le dá a efco- 

ger «no de tres caj:1203,de los quales el c/coge pestilencia, confi- 

alto de la mifericordia de Dios. 1. Davidora y bazt Jacrifi- 
co 4 Dio:, y la pefiilencia ce/]a. 


Bolvió el furor de Ichova aenojaríe contra 
A - Uracl, y 2 incitóa David contra ellos a que di- 
xcíle : Ve,cuenta a 1Hracl, y 2 Juda. 
¿sudor 2 Y dixoel Rey aloab general del exercito d 
pa ale tenia configo,Rodea todos los tribus de Ifrael def- 
xed.3o. 31. fe de Dan hafta Bcerlebah , y bcontad cl pueblo, pa- 
a 3 Pp raque yo fepa el numero del pueblo. pa 
hi ba o, cuenra 3 Y loubrefpondió al Rey: Añida Ichova tu 
ál pueb!o, por lo Dios ál pueblo < cien vezes tantos como fon, y que 
e ria lo vea mi fenor el Rey; mas paraque quiere efto 
< Heb. como Mi feñor el Rey ? . 
elos como e- 4 Empero la palabra del Rey pudo mas que 
llos cien ve- Toab, y que los capitanes del exercito: y falió loab, 
e de delante del Rey con los capitanes del exercito 
para yr a contar el pueblo de 1frael. 
5 Y paffandoel Tordan affentaron en Aroer, á 
Ja mano derecha de la ciudad que e//4en medio del 
- arroyo de Gad, y cabe lazer. | 
6 Y defpues vinieron a Galaad, y a la tierra ba- 
xa de Had(i : y de alli vinieron a Danjaan, y arre- 
dor de Sidon. i 
7 Y vinieron 4la fortaleza de Tyro, y 4 todas 
las ciudades de los Hevcos, y de los Chananeos, y 
. (alieron ál Mediodia de ada a Bcer-fcbalh. 
3 Y defque ovieron andado toda la uerra, bol- 


aS. Satan. to” 
Chicn.t1 tl. 
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vieron 4 lerufalem defpues de nueve mefes y veyn- 
te dias. a E O E ñ ; 
- 9 * Y Joxb dió la cuenta del numero del pueblo. . 
al Rey: y fueron los de lracl ocho cientos nl hó- E 
bres fuertes, d que facavan efpada < y de los de luda q Hombres 
fueron quinientos mil hombres. | EE pu 
10 Y delpues que David uvo contadoel pue- 
blo, * hirióle fu coragon, y dixo David a leliova: e Ponto pe. 
Yo he peccado gravemente por aver hecho e2o, mas mordiulela 
aora 1chova, ruego te que trafpafles el peccado de “uniciencia. 
tu liervo : porque yo he hecho muy locamente. 
11 Y por la manana guando David fe PA 
fue palabra de lehova a Gad propheta, Veyente de 
David, diziendo. 
122 o habla a David: Aníi dixo Ichova, Tres 
colas te offrezco ; tute elcogerás de eftas la una, la 
qual yo haga. o 
-13 Y Gad vino a David, y denuncióle, y dixo- 
le : Quieres que te vengan ficte años de hambre en - * 
tu tierra? O, que huygas tres mcles delante de tus 
enemigos, y que ellos te perfigan ? O que tros dias 
aya peftilencia en tu tierra? Pienía aora,y mira que 
relpondere al que me embio. | e 
-14 Entonces David dixo 4 Gad: En grande an. 
guítia cltoy, Yo ruego que yo cayga en la mano de 
lehova, porque fus mileraciones lon muchas, y que 
yo no cayga! en manos de hombres. $ que fos mifi. 
15 Y lehovaembió peftilencia en Trael £ defde il 
la mañana haíta el tiempo leñalado: y murieron dei y Dele da 
ucblo delde Dan hafta Becrícbah lctenta mil guienue. 
ombres. | , 
16 Y comoel Angel eftendio lu mann fobre Te- 
ruíalem para deftruy rla, lehova fc arrepintió de a- 
quel mal,y dixo al Angel que deftruya el pucblo, 
Baíta aora, detentu mano. Entoncesel Angel de 
lehova eftava junto a l¿ era de h Areuna lebuíeo. 5 1. Cora 31. 
17 € Y Daviddixoá lehova, quando vido 2] ¿lame Ornan, 
Angel que heria al pucblo, i Yo pequé, yo hize la;,, . y 
'maldad, eftas ovejas que hizieron? Ruego te que tu Yo cc. 
mano e torne contra mi, y contra la caía de mi pa- +l que de veras 
dre. | | Serie fu pecado 
18 Y Gad vino a David aquel dia,y dixole : Su- dba ja 
be, al haz un altar a Ichova, en la era de Areuna le- al ne «fea» 


bu -0. S € COUNDD 
9 Adm y Eva, 


. 19 Y David fubió conforme ál dicho de Gad, Gay, 


que lehova avia mandado. | l 

20 Y mirando Areuna,vido al Rey y 4 fus fier- 
vos que palfavan a el: Y fuliendo Arcuna inclinó- 
le delante del Rey azia tierra. me | 

21 Y dixo Areuna : Porque viene mi feñor el 
Rey a lu fiervo? y David refpondió: para comprar 
de t1 effá era para edificar en «la altar a lehova, y que 
la mortandad cefle del pueblo. 

22 Y Areuna dixoa David: Tome y facrifique * 
mi feñor el Rey loque bien le pareciere. Heaqui E Son paja- * 
bueyes para el holocaufto, y trillos, y otros adere - pa Poni mif- 
gos de bueyes para lena, | habla de Lea 
23 Todolodaelk rey Areuna al Rey. Y dixo ten perfo- 


Arcuna ál Rey : Ichovatu Dios te fa propicio. n2.3-d.. Arama 
24 YelReydixoá Arcuna: No, fino por pre- ely aida 


cio té lo compraré £ porque no oftreceré a Tehova de a! rey, ¿rc 


“mi Dias holocauftos por nada. Entonces David * EA 50. ficlsa 


, . die 
compró la era y los bueyes | por cincuenta ficlos de pole rent 


plata. prró perroda Lo 
25 Yedificó alli David sn altar á Ichova, y la- 077<de. 600. 

crificó holocauftos, y pacificos, y lehova le aplacó aa 

con la tierra, y ceffo la plaga de lracl. ( e 


Primero 


i Hcb.Y dixo, 


ge 


y 


-— Cambienela hderia de 113. años: en los quales reynaron cinco 
ds peros pet reyes pora parido tn a, 
CAPIT. 1 


Resfriado ya David por la vejez, fs criados le proveen desa 
virgen PT dar con el, y lo caliente y regále 
1,És 


e . . 


son toda limpiexa. 1 Adonias aderegando de levantar- 
de fe con el Reyno es dado aio a David, elqualhaze luego 
mar Rey ¿Salomon contoda Jolennidad ala peticion de Berfabee 
 fumadrey de Nathax 4. 111, Oyendolo Adonias fe resráe 
el altar de miedo de S mas el lo perdona, y lo haze venir 
delante defs. 
A, 


AS) trado en dias, cubrianlo de veftidos, . 
SE mas no fe calentava, 

Mx 3 Y dixeron le fus fiervos, Buí- 

SA) quena mi feñor el Rey una moca. 

UNT vigo que efté delante del Rey, y lo 


aMebca rá. caliente, y duerma 24 fulado, y calentará A mi le- 
List ñor el Rey. | 


3 Y bulcaron una moga hermo(ía por todo el 
termino de lírael, y halláirona Abifag Sunamita, y 
truxeronla dl Rey. , 

4 Y lamocaere muy hermofa, la qual calenta- 
11.  vaálRey, y le fervia; masel Rey nunca la conocio. 


" bErselbjo 5 q Eutócesb Adonias hijo de Hagith le levan- 
: mayor de De" 26 dizjendo, Yo reynaré. Y < hizole hazer carros 


us entonces gente de cavallo, y cintuenta varones d que corriel- 
 divien, En delantedeel. . 
c Coma lora» E Y fu padre € nunca lo entrifteció en todos fiss 
Abjalem a. días pata dezirle: Porque hazes ani? Y tambien efte 
Sem 15.1- erade hermolo parecer « y avialo+ engendrado def- 
22% pues de Abíalom. | 
eNuna to 7 fYteniatratos con loab hijo de Sarvia,y con 
- caftigódeco- Abiarhar facerdote,los quales ayudavan á Adonias. 
- A malbi- 8 MasSadoc facerdote, y Banajas hijo de Sh 
dLe viadre de da, y Nathan pap Semei,y Reihi,y todos los 
— Adenias fe n 
AT 
fala. 


grandes de David no feguian 4 Á donias. 

g + Y matandoAdoniasovejas y vacas y anima- 
lesengordados junto Ala peña de Zoheleth, Ed efiá 
Mabacbab.  cercadela fuente de Rogel, combidó 4 £ lus 

io hermanos los hijos del Rey, y 4 todos los varones 
Kc de luda Írervos del Rey. | | 
t Heb yfacr 19 Mas Nathan propheta,ni ¿ Banajas,ni a los 

y grandes, ni 4 Salomon fu hermano, no combidó. 

11 Y habló Nathan ¿ Beríabee madre de Salo- 
mon diziendo: No has oydo que $ reyna Adonias 
hijo de Hagith, in faberlo nueftro feñor David? 

12 Ven pucsaora, y toma mi confejo, paraque* 
guardes tu vida, y la vida de tuhijo Salomon. 
13 Ve, yentraál Rey abia crol Rey feñor 
mio,no has tu jurado á tu fierva diziendo,Salomon 
tu hijo reynará defpues de mi, y el le aflentará fobre 
| ra filla? Porque pues reyna Adonias? 

3 Heb. cum 14 Y eftando tu aun hablando con el Rey,yo en- 

traré tras ti, y + acabaré tus razones. 

15 Entonces Beríabee entró al Rey ala camara, 
, ep era muy viejo, y Abilag Sunamisa fervia 
INEY 
16 Y Berfabee fe inclinó, y adoró ál Rey, y el 
Rey dixo: | 

17 Quetienes?Y ella le refpódió:Señor mio tu jue 
raíteátu fierva por lehova tu a O 
. reynará depues de mi,y el le aflentará lobre mi illa, 
18 Y heaqui que aora Adonias reyna, y aora sas 

ES Rey mi feñor, no lo fupitte, 

19 Hafacrificado bueyes, y animales engorda» 
dos, y muchas ovejas; y ha combidado A t los 
hijos del Rey:1 Abiathar facerdote, y á loab 
del ex2rcito,mas ¿Salomó tu liervo no ha cóbidado» 


gEs a 
pocrey. 


Primefo libro delos reyes, 
sen luda Salomon. 40.Roboarn, 


Foliój: 


Ela, zambri,Tbebni, Arvri y A 

20 Rey feñor mio, los ojos de todo Ífracl ¿fan fo- 
breti,paraque les decláres,quien fe há de afíentar lo- 
bre la illa de mi feñor el Rey depues deel. 


bias, Alan lofa; at 73. En g- 
Ibias, Aja) Japha 


h 4.4 foromob 


21 Y acontecerá que quatido mi feñor el Rey dur srasados c0- 


miere con fus padres, que yo y mi hijo Salomó » (e- 
remos peccadores. 


mo í huvié- 
amos bomass- 


TAN Eray5i0n. 


22 eltando aun hablando ella con el Rey, h ES de alguna 


aqui Nathan prophcta que vitio. —: o 
23 Y hizieron faber 4l Rey dizieodo: Heagti e- 


2 Omoel rey David fe hizo Moser en- f¿Nathan o el qual cómo entró dlRey pro-- 


ftrófe delánte del Rey inclinando lu roftro á tierra. 
24 Y dixo Nathan;Rey feñor mio,has tu dicho» 


Adonias reynará defpues de mi, y cl e affentará lo- . 


bre mi filla? 


25 Porque oy ha decendido, y ha Gicificado bus, 


eyes, y anismales engordados, y muchas ovejas; y ha 
combidado á todos los hijos del Rey, y d los e 
nes del exercito, y tambien 4 Abiachar lacerdote, y 
heaqui eftan comiendo y beviendo delante dec), y 
han dicho, Biva elrey Ádonias. +  .' | 

26 Masnid mi tu fiervo, niá Sadoc facerdote,ni 


á Banajas hijo de lojada,ni 4 Salomon tu fiervo ha | 


combidado. ; 


.27 Elle negocio es masdsdo por mi leñor el Rey, | 


fin aver declarado 4 tu fiervo quien le avia de lentas 
lobre la filla de mi feñor el Rey deípues deel? 
28. Entoncesel Rey David re 
lamadme 4 Beríabee: y ella entró delante del Rey, 
y pufofe delante del Rey. 
29 Y el Rey juró diziendo: Bivelehoya, ¿que ha 
imido mi anima de a ftia, ó 
39: Quecomo ye te hé jura ehova Dios 
de Ma diniende Ta hijo Saloon rey nará defpu- 
es de mii, y el fe aflentaré en mi filla en mi lugar, que 
aníi lo haré oy. O ( 


pondió, y dixo; — 


r 


¡Que me ha 


(capado de 
todo peligrós 


31 Entonees Beríabee fe inclinó 21 Rey lu roftrá 
1 tierra, y inclinandofe dl Rey dixo: Biva mi feñor 


el Rey David para fiernpre. 
32 YelRey David dixo: Llamadme 4 Sadoc la. 


cer y 2 Nathan propheta, y 4 Banajas hijo de - 


lojada. Y ellosentráron delante del Rey. 

35 Y el Reyles dixo: Tomad con vofotros X los 
fiervos de vueftro feñor, y hazed fubir 4 Salomon 
mi hijo en mi mula, y llevaldo/4 Gihon. 


Y alli lo ungiran Sadoc facerdote y Nabí 
ibas por Rey fobre TÍrael: y tocareys pando 
ziendo, Biva el rey Salomon. 

35 Y volotros yreys detras deel: y vendrá, y af- 
Sentarfehá en mi filla: y el reynará por mi: porqued 
- nel mandado, que fea principe fobre 1írael y (obre 

u 
-36 Entonces Banajas hijo de lojada refpondió al 
Rey, y dixo: Amen.Aní lo w diga Jehova Dios de 
mi feñor el Rey. | 

Dela manera que Icheva ha fido con mi fe- 
ñor el Rey, aníi leacon Salomon : y el haga mayor 


' fu throno, que el throno de mi feñor el rey David. 


8 Y decendio Sadocfacerdore, y Nathan pro- 


eta, y Banajas hijo de lojada, y * los Ceretheos, 
y los Ph : 


cletheos, y hizieron fubir 4 Salomon fobre 
mula del rey David, y llevaronlo 4 Gihon. 
39 Y tomando Sadoc facerdote el cuerno del a- 


kMis cslados, 


lErs ua arras 

yo que pafa- 
va por Termo 
falem.3.Chró. 
32-3 ó. 


m Conárme, 
es declaracion 
del Anven. 


zeyte del tabernaculo, ungió 4 Salomon : y tocaton 


trompeta, y dixeron todo el pueblo,Biva el rey Sa- 
lomon. 


40 Y todo el pueblo fubió en pos deel,y cantava 
el pueblo con flautas, y hazian grandes alegrias que 
| O parecia 


%1.$m.8.18. 


AA — + - 


a dl 


Salomon hecho Rey. E 
parecia que la tierra fe hundiacon el clamor decllos. 
41 4 Y.oyólo Adanias, y todos los combidados 
ue con cl estavas que ya avian acabado dé comer, 
y byendo loab el lonido de la trompeta, dixo: Por- 
que fe alborota la ciudad con eftruendo? 

2 Eftando aunel hablando, heaquí lónathah 
hijo de Abiathar facerdote vino, ál qual dixo Ado- 
mias: Entra, porque tu hombre eres de esfuerco, y 
tracras buenas nuevas. 


t1L 


43. Y Jonathan refpondió y dixo 4 Adonias.Ci- * 


ertamente nucítro feñor el rey David ha hecho rey 
aSalomon..  --  ' E ES 

44 Y el Rey haembiado con el ¿ Sadoc facerdo- 
te, y ¿ Nathan propheta,y 4 Banajas hijo de lojada, 
y tambien á los Ceretheos y 4 los Pheletheos, los 

.quales lo hizieron fubir en la mula del Rey, 

45 Y Sadot facerdote y Nathá propheta lo han 
ungido en Gihon, por ee y de alla han fubidocon. 
alegrias, y la ciudad eftá llena de cftruendo; y efte- 
es el alboroto que aveys oydo. ' ee 

46 Y tambren Salomon feha alentado fobre el 


throno del reyno. e 
nAdarelpa- 47 Y aunlos fiervos del Rey han venido 11 2 ben. 


ra bien, dezir 2 nueítro [eñor cl rey David, diziendo : Dios 
A o haga bueno el nóbre de Salomó mas que tu nom- 
ga ¿ultre, 
p Hizo graci- bre? y haga mayor fu throno que el tuyo. Y el Rey 
as 4 D:os,co- Padoróen la cama. | 
pios 48 Y aunel Rey habló aníi: Bendito fea lehova 
Jacob «endo Dios de Tírae!, que ha dado oy quien fe afsiente en 
peramorr. mithrono vie adolo mis ojos. 
Gees ¿o Ellosentonces fe eftremecieron, y levánta- 
ronfe todos los combidados que estavan conA doni 
as, y fuele zada uno por fu camino. Ay 
$o Mas Adoniastemiendo de la prefencia de «Sa? 
y Joral lomonylevantófe, y fuefe, y 4 tomo los cuerrios del 
de otbote alar, a 


s 


qui que Adonias ha miedo del Rey Salomon: por- 
: Que ha tomado los cuernos del alrar diziendo: lua 
me oy el rey Salomon,que no puatará á cuchillo ¿fu 
fiervo. | 
enteb.tilo de $2. Y Salomon dixo: Siel fuere € virtuofo, Chi 
virtud: seno de lus cabellos cacrá en tierra 3 masíife halláre 
(E ?a mavtra mal en el, morirá. | 
rela ».53 Y anfiembiócl rey Salomon, y truxeronlo 
"42 delaltar: y el vino.y inclindle ál rey Salomon. Y Sa- 
lomon le dixo: Vete ¿ tu caía. pe 
Carrt. Jl. j 
Dwwvid aviendo dado mandamientos d Salomon de lo que avia 
de hazer muere. 1 1.Salomon haze matar d Adonins, porque pidi- 
prole ié Abi/ag fue vifto affectar el Reyne.1 1 LA Abia- 
sthar priva del Sacerdocso, y loembia a fucaja, y a !0ab haze ma- 
- tar junto al altar, donde [e avia acogido. 1111. A Senei manda 
q. de muerte, que no falga de terufalem: y/aliendo el acabo de 
gun tiempo en bujca de Jus frervos, que fe le avian hiydo, la fen- 
tencia es enel e/Jccut | 
Llegaronfe los dias de David para morir, y má- 
dóa Salomon lu hijo diziendo: : 
2 Yo voy el camino de toda la tierra: esfu- 
ercate, y Íé varon. | 
gua: Guarda 4 la oblcrvácia de lehova tu Dios 1n- 
e Ser 17:16 dando en fus caminos, y ad lus eftatutos y 
das todo dee. Midamientos, y lus derechos, y fus teftimonios* de 
«Qu: empré- la manera que cítá elcripto en la Ley de Moyfen, 
aos paraque b feas dichofo en todo loque hizieres, y en 
todo aquello cá que te tornáres, 
Paraque confirme Ichova la palabra que me 
qndo en fe habló diziendo: Si tus hijos guardaren d fu camino 
eHeb. será Andando delante de mi con verdad,de todo fu cora: 


coriado va. ny 


a Hcb. la 
da. 


De 
d Su vida, bi- 


sen, 


Sá ron del throno de lírael. | 
+: samao, $ Y tambien tufabes lo que me ha hecho loab 
10 hijo de Sarvia, loque hizo a dos generales del excr- 


1. DELOS REYES. 


517 Y fue hecho (aber 4 Salomon diziendo:Hea- * 


de toda fu anima,jamas,dize,< faltará 4 ti va-' 


: cito de Yírael, es 4 faber * 2Al an:.Tr hijo de Ner, * y d ES 


A maía hijo de 1cther,los quales el mató, tderramá- guerra en h 
do en paz la langre de guerra, y poniendo la fangre Paz. q-d. den 
de guerrá en fu talabarce que tenia fobre lus lomos, ¿2 eur 
y en lus in que renta en [us pies. ra 
6 Tulharás conforme a tu fubiduria; no haras /? 64 de der. 
decendir fus canas a la hucífa en paz. sed all 
7 Aloshijos de BerzellaiGalaadita harás g mi- o pS 
fcricordia, que ivan delos combidados de tu mefa: ».s:+ fu espe 
* porque ellos vinieron aní1ami,quádo y va huyen- de Li 
do de Abíalom tu hermano. ja 
8 Tambien tienes contigo d Seme: hijo de Ge- £r:nte fue ¡e 
ra,hijo de lermni de Bahurim,* cl qual me maldixo Xt 
de una maldicion fuerte, el dia que yo yva á Maha- ña e 
mam * Mas el mifmo decendió á recebirme ál lor. 31- 
dá, y yo le juré por Ichova diziendo: Yo no te'ma- * + A 
taré ácuchillo, A ld 
y -Mas20oranolo ablolveras:que hombre fabio 
eres, y fabes h como te has de aver conel;y harás de- h Heb. Joque 
cendir fus canas con langre á la fepultura. barásád, 
10 *Y Daviddurmió con fus padres, y fue fe- 
pultado en la ciudad de David. y 13.36. 
11 *XLos diasque revnó Dávid fobre Tíracl fme- $2. Sam.s.4, 
ron quarenta años:ftete años reynó en Hebron, y en 
lerufalem rey nó treynta y tres años. 
12 *Y Salomon te ¿nó enel throno de Da- 9, Chr.29.1, 
vid fu padre, y fue (ureyno firme cn gran manera, 


*Ado. 2.39 


13 € Entonces Aconias hijo de Hagith vinoa ?2: 
Berfabee madre de Salomon: y ella dixo: Tu venida 
es de paz! y el re fpondió: ¿Si. ¡ Heb, de pos 


14 Yeldixo: wma palabra tengo que dezirte. Y 
ella dixo: Di. Y eldixoz | 
1$ Tufabes que el reyno era mio: v quetodo If - 
racl avia pueflo en mi fu roftro, paraqUe yo reyná- 
ra:mas el rey no fue tralpafíado, y vino á mi herma- 
no: porque por Ichova era fuyo. Ñ -. 
-16 Y aora yote pido una peticion,E no me ha- £No me area 
gas bolver mi roítro. Y ella le dixo: Di.  guruces, 
17 Elentonces dixo: Yo te ruego que hables ál 
Rey Salamon,porque el no tc hará bolvertu roftro, 
paraque me dé a Abifag Sunamita por muger. ] 
18 Y Berfabce dixo:Bien: yo hablaré por t141 Rey. 
19 Y vino Beríabec ál Rey Salomon para ha- 
blarle por Adonias: y el Rey le levanto para recebir- 
la, y le inclinó a ella, y tornófe á affentar en futhro- 
no: y hizo poner una filla a la madre del Rey, la 
qual fe lento A lu dicítra. | 
30 Yelladixo: una pequeña peticion te deman- 
do, no me' hagas bolver mi roftro. Y el Rey le dixo: 
Pide madre mia, que yo no te haré bolver el roítro. 
21 Y ella dixo: Défe Abifag Sunamita por mu- 
ger a tu hermano Adonias. 
22 Yelrcy Salomon refpondió, y dixo á fu ma- 
dre: Porque pides 4 Abifag Sunamna para Adoni- 
as? Demanda tambien para el el reyno. porque el es 
mi hermano mayor: y tiene tambien Abiatbar 
Sacerdote, y á loab hijo de Sarvia. 
23 Yelrey Salomonjuró por Ichova diziendo: 
Aníi me haga Dios, y aníi me añida, que contra fu 
vida ha hablado Adonias efta palabra. 
24 Aora pues Bive lehova, q me ha confirma- 
do,y me ha pucfto fobre el throno de David mi pa- 
dre, y que me ha hecho caía, como avia dicho, que 
Adonias morirá oy. | 
25 Entócesel rey Salomon embid por mano de ++. encan. 
Banajas hijo de Tojada, el qual + lo hirió, y murió. +tró com el: o, 
26 q Ya Abiachar Sacerdote dixo el Rey: Vete (794550 «om 
4* Anathoth 2 tus heredades,que tu eres dignó de 111. 
rnuerte. Mas yo no té mataré oy, por quanto has lle- *Lerd.Lof 32 
vado el arca acl Señor Ichova delante de David mi Mo 
padre: de mas dcefto has fido trabajado en todas las de a” 
cofas en que mi padre fue trabajado. 
| | 27 Yechó 


PA 


h ; 


5 9 ¿DO VI. 
pa 


Salomon haze matar á loab, 


27 Yechó Salomon 2 Abiathar del Sacerdocio 
de Ichova,paraque te EL pe la palabra deleho- 
ham 2.31. va, * que avia dichofobre la cafa de Heli en Silo. 
. 28 Y vinola fama hafta loab, porque tambien 
loab fe avia acoftado 2 Adonias, aunque no'fe avia 


acoftado 4 Abíalom, y huyó loab al Tabernaculo * 


mafibirzo de lehova, m y tomó los cuernos del altar. 

Ademas 29 Y fue hechofaber á Salomon, que Ioab avia 

41.13% huydo al Taberriaculo de Ichova, y queeftava jun- 
to al altar. Y Salomon embió ¿ Banajas hijo de lo- 

n Heb. Arre- Jada diziendo; Ve, y » matale. 

auid. . 30 Y entró Banajas al Tabernaculo de lehova, 
y dixole:El Rey ha dicho que (algas. Y el dixos No, 
Íino aqui moriré. Y Banajas Bolvió con efta relpu- 
efta al Rey diziendo: Anti habló loab, y anfi me re- 
fpondió, : | 

31 Y el Rey le dixo: Haz como el ha dicho,ma- 

tale y entierralo:y quita de mi y de la caía de mi pa- 


a La culpa de dre O la fangre que loab ha derramado fin culpa. 
los homici- 
A A q el ha muetto dos varones mas juítos y me- 


jores que el, á los quales mató a cuchillo fin que mi 
padre David fupieffe nada, es a/aber 4 * Abner hijo 
de Ner general del exercito de Mrael: y ¿+ Amaía 

hijo de lether general del exercito de luda. | 
33  Masla langre deellos bolverá fobre la cabe- 
¿a de Ioab, y fobre la cabega de fu (fimiente perpe- 
'tuamente. Y fobre David y fobre fu fimiente, y Ío- 
bre fu caía, y fobre fu throno avrá perpetuamente 

p Profperi- P paz de parte de Ichoya. 


dad. 34 Entonces Banajas hijo de Tojada fubió, y + hi- 
+ Como Arr, r 


VET 25 


* 1.Sam.3.17 
* San. 320,9 


lierto. 
35 Y el Rey pufo en fu lugara Bahajas hijo de 
lojada fobre el exercito; Y 4 Sadoc pufo el Rey por 
. Lacerdote en lugar de Abiathar. 
36 q Y embiócl Rey, y hizo venir 4 Semei, y 
dixole. Edificate ne cafa en lerulalem, y mora ay, 
y no falgas de alla á una parte niá otra. * | 
37 Porque q fepas de cierto que el dia po lalie- 
q Heb.bk- res, y paílares el arroyo de Cedron, + lin dubda mo- 


11 IL 


ento 225 riras, y tu fangre ferá fobre tu cabeca. 
; e nad 38 Y Semei dixo ál Sl la palabra es buena: co- 
endo mori- moel rey mi feñor hadicho,aníi lo hará tu fiervo, 


ES Y habitó Semei en lerulalem muchos dias. 

39 Y palladostres años aconteció, que fele hu- 
yeron a Semei dos ficrvos 4 Achis hijo de Maacha' 
rey de Gcth: y dieron avifo 4 Semei diziendo: Hea= 

- Qui que tus (iervos e/2an en Geth. 
_40 Y levantófe Semei,y enalbardó fu alno,y vi- 
no en Geth a Achisd buícar fus fiervos. Y fue Se- 
meli, y bolvió (us fiervos de Gerh. 

41 Y fue dicho Salomon, como Semei avia y: 

do de lcrufalem hafta Geth, y que avia buelto. - 
42 Entoncesel rey cinbió, y hizo venir á Semci, 
dixole; No te conjuré yo por Ichova,y te prote- 

é diziendo: El dia que (alicres, y fueres acá, o acu- 


lá,fepas de cierto q has de morit ? Y tu me dixifte; ca 


rRe.0y.  Lapalabraes buena, t yo laobedezco. 
Moo 43 E pues no guardafte el juramento de 
, Ichova, y el mandamiento que yo te mandé? 
- 44 Y dixomasel rey 2 Semnei ; Tu fabes todo el 
mal que tu coracon bien fabe,que cometifte contra 
mi padre David: mas lchova ha tornado el mal fo- 
bre tu cabeca: | 
45 Y el rey Salomon fra benditó, y el throno de 
David [erá firme perpetuamente delante de Icho- 
| va. 
PTS dl Ev á Banajas al de lo- 
joda, el qual (alió, + y lo hirjó,y murio : no 
A pee ia en la a Salomon sl 
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32 Y lehova hará bolver fu fangre fobre fu ca- 


¡ólo, y matólo, y fue fepultado en fu cafa enel de-- yo b “ MOco pequeño,que £ ni fé entrar, ni falir: 


Fol.10É 
Caprit. 111 
Salemon toma por muger á la hya de Phataon rey de Eg ypto. 
11, Dios le aparece, y |: promete fubidwria, y riquezas fobre s0dos 
los mortales. 111. Pleyteando dos malas mugeres fobre 0 nino, que 
Tala una dezia fer fia buo, con la fentencia que el dá declara al Pu 
eblo la Jabidsia de Dios querefidia en el. 
* Salomon hizo parcntefco con Pharaon rey * 2. Chró . 2, 
de Egypto, porque tomó por muger 2 la hija yA as o 
Pharaon,y truxola en la ciudad de David,entre sr; Sala. 
tanto que acabava de edificar fu cala, y lacala de le- »on el mas 
hova, y los muros de lerufalem al derredor. vo 
2  Haftaentonces el pueblo facrificava en los 0" 
b altos:porque ex no avia cala edificada al nombre y q.d.en los 
de Ichova hafta aquellos tiempos. | altaris que 
¿ MasSalomon amó 4 Iehova andando < en la * rl) a 
inftirucion de fu padre David d folamente facrifica- ¿a? souog.a 
va, y quemava slo enaltos. | c Heb. en las 
Y yvacl rey a Gabaon, porque aquel cra el Up 
alto principal, y facrificava alli: mil holocauftos fa- ¿PERO 
crificava Salomon (obre aquel altar. | 
y Y apareciofe Ichova ¿Salomó en Gabaon 
tina noche en fueños, y dixo Dios, Pide loque qui- 
Jieres, que yo te dé. OS 
6 Y Salomon dixo:Tu hezifte gran mifericor: 
dia a tu fiervo David mi padre, de la manera que 
el anduvo delante de ticon verdad, con Juíticia, y 
con reétitud de coracon para contigo: y tu lechas 
uardado efta tu grande mifericordia, que le diíte 


.. 


JS ade le affentafíe en lu throno, como parece en 
e dia. . 


1L 


e 


7  ¡Aora pues lehova Dios mio, tu has puefto 4 
mi tu fiervo por Rey en lugar de David mi padre:y 
: csurnqgue fe 
Y tu fiervo eftáen medio de tu pueblo, al damamo;» 
. . . pegueno, co 
ql tu elegifte : un pueblo grande qe e o a 
e contar, ni numerar por fu multitud. sensa nn hyo 
9 Da pues á tu fiervo coragó £ docil para juz- de un ajo. 
gar á tu pueblo; para entender entre lo bueno y lo Prrque Sale 


. l mon reyno 40 
malo: porque quien podrá governar efte tu pueblo adolS qua 
$ san grande? 


10 * Y “agradó delante de + Adonai, que Salorhon /* +1 Rabo 


idiefíe efto. TS 
E 1 Y dixole Dios: Porque has demandado cíto, a ES 
y no pedifte para ti 4 muchos dias, ni pediíte para 1 gd. no fé 
ti riquezas, ni pediíte la vida de tus enemigos, mas m ld 
demandaíte para ti intelligencia i para Oyr juyzio; le nora Num, 
12 Heaqui yo lohe hecho cóforme á tus palabras; "2 


heaqui que yo te he dado coracon fabio y entédido y 2.Chron.z, 


santo, que no aya avido antes de ti otro como cu, Ni E Ea enten- 


defpues de ti le levante otro como tu. e 
13 Y aun tambien las cofas que no pedifte, te he ,, pirado ll 
dado: riquezas y gloria,que entre los TCyCS NINGUNO tarzado de 
aya como tu en todos tus dias. AA 
a E ; ] sure de los 
14 Y (1 anduvieresen mis caminos guardando nembres de 
mis eltatutos y mis iiandamientos, como tu padre Dies. 
David anduvo, yo alargaré tus dias,  * h Luepga vio 
15 Y como Salomon defpertó,k vido que era fu- 
eño: y vino á lerulalem,y prefentófe delante del ar- juagar. 
del concierto de lehova, y facrificó holocauftos, * ! Ena 
y hizo pacificos: y hizo váquete á todos fus fiervos. + coro 
16 ee aquella fazon vinieron dos MUYeresra- 111 
meras dl Rey, ] prelentaronfe delante dee!. | 
17 Y dixolauna muger; * Ay feñor mio, yo y $afi ver.16. 
efta muger moravamos en una miíma cafa: y yo re da 
pari en caía con ella. A 
18 Y aconteció, que ál tercero dia defpuos que 
yo par efta parió tambien; y moravamos nofotras 
ambas,gwe ninguno de fuera eftava cn caía, lino no- * 
lotras dos en na caía. 
19 Y una noche el hijo de efta muger murio, por. 
que ella le acoító fobre el. 
20 Yetalelovantós media noche, y tomóme 


OA mi hijo 


iPara poda 


Iuyzio de Salomon. 


mi hijo de cabe mi, eflido yo tu (ierva durmiendo, y 
puíolo a fulado,y pulorme a mi lado fu hijo muerto, 
21 Ycomoy>nie levanté por la manana para 
dar el pecho á mi hijo, heaqui que effava muerto. Y 
Ala luz de Jo mirélo! por la mañana,” y vide q no era mi hijo, 
Via, que yo avia parido. 
mHeb. yhe 27 Entonce<!la otra muger dixo: No: mi hijo es 
aquí Be “e e] Que bive, y tu hijo es el muerto. Y la otra bolvió 
a dezir: No: tu hijo es el muerto, y mi hijo es el que 
bive. Y desta manera hablavan delante del rey. 
nAy ups e 23 ” El rey entonces dixo:Efta dize, Mi hijo es 
ersa adrvjna Cl q bive, y tu hijo es el muerto . Y la otra dize, No, 
eo en los la- masel tuyo esel niuerto, y mi hijo es el que bive, 
e E so 24 Entorces dixo el rey:Traedme un cuchillo. y 
prov! “9 truxeron al rey un cuchillo, 


25 Y elrey dixo:partid por medio el niño bivo, 


y dad la mitad 2)a una, y la otra mitad á la otra. 
oHeb. fis 26 Entoncesaquella mugercuyoera el hijo bi- 
mufraciones. yo, dixo ál rey,porque O fusentrañas fe le encendie- 
] OY "e Ton por fu hijo, y dixo: + Ay feñor mio,dad ¿cfta el 

Cee ño bivo, nolo matcys, Y la otra dixo; Ni 4 mi,ni 
ati,/íme partildo. 

27 Entonces el rey refpondió, y dixo: Dada ef- 
ta el hijo bivo, y no lo mateys: ella es lu madre. 

28 Y todol(rael ovó aquel juyzio,que avia juz- 
gado el rey, y uvieron temor del rey,porque vicron 
que avia P en el labiduria de Dios para juzgar. 

Carat. 3111. 


p Heb. en fus 
cnUAÑA3. 


Deftrivefe la difoo(scion de Las provincias de Salomon, y fis go- 
wvenadores y el cargo que cada wno teria de hazer la provsfion pa- 
Ys ns) ros delo E daa 11.La fuma de las 
expenfas del Rey, fis [abideria, y fu gloria. a 

A mE que el reySalomon fue rey fobre todo If 
racl. 

2 Y eltos fueron los principes que tuvo. 

Azarias hijo de Sadoc Sacerdote. e 

3 Elihorcph, y Ahias hijos de Sifa a Efcribas. 
lofaphad hijo de Áhilud, Chanciller, ? 

4 Banajas hijo de lojada era [obre el exercitos 
Y Sidoc y Abiathar eran los Sacerdotes. 

D Sobre los Azazias hijo de Narhá era obre » los gover- 
doze,quelue- nadores. Zabud hijo de Nathí, < e) principe+ com- 


go dize. 


€ O el princi- pañero del rey. 


9 Secretarios: 


pal amzo 6 Y Ahiírers Mayordome, Y Adoniram hi- 
e De aa jo de A bda era d [obre el tributo. 
ble 7 Y tenia Salomon doze governadores fobre 


%4- d. amizo todo Ifracl, los quales mantenian dl rey, y ¿fu caía. 


reseca Cada uno de ellos era obligado de mátener un mes 
mayo CN cade mM año: 


8 Y eítos/on los núbres decllos: El hijo de Hur, 
- . enel monte de Ephraim. 
9 El hijo de Decar, en Macces, y en Salebim,y 
en Beth -fames, y en Elon,y en Beth-hanan, 

10 Eltijo de Hefed, en Aruborh. Elte tenia tá. 
bien á Sacho, y toda la tierra de Ephet. 

11 Elhijo de A binadab tenis todos los terminos 
de Dor.Efte tenia por muger 4 Thaphct hija de Sa- 
lomon. 

12 Banahijo deAhilud tens 2 Thanach y ¿4 Mag- 
| Jn y á toda Beth-(an, que es cerca de Zaytran, a- 
axo de lezracl; de Beth fan haíta Abelmehula, y 

+ hafta de la otra parte de lecmaen. 
13 Elhijo de Gaber en Ramoth de Galaad. Efte 
e de fe, Num, tenia tanibié las ciudades de * Jair hijo de Manalle, 
Pr fla las quales effava» cn Galaad. Tenia tambien la pro- 
vincia de Argob, que era en Balan, felenta grandes 
ciudades ceresdas de muro, y de cerraduras de me- 


tal 
14 Abinadab hijo de Addo era en Mahanaim, 
15 Achimaas,en Nephthali. Efte tomó tambien 
por muger a Bafemarh hija de Salomon. 


16 Baana bijo de Huí, en Afer,y en Baloth. 


mil l cayalleros. 
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17  Jofaphat hijo de Pharue, en Hachar. 
18 Semei hijo de Ela, en Ben-jamin. 
19  Gaber hijo de Vri,en la nierra de Galaad,y en 
la tierra de Schon rey de los Amortheos, y de Og r 
rey de Balan:f un governador en la tierra. Pei 
20 Los de luda y de líracl eran muchos, como el un governa» 
arena que efféjunto dla maren multited, comien- dos general 
do y beviendo y alegrandole. Meis 
21 q*Y Salomo feñoreava lobre todos los rey- yc. 5, : 
nos deíde g el Rio de la tiérra de los Philitheos.ha- 11. 
fta el termino de Egypto: y hb trayá prefentes, y fer- E ¿ubirsres 
vian a Salomon todos los dias que bivió. rsyos comaro 
22 Yla+delpéla de Salomó era cada dia treynta c«nos .O,:o- 
coros de flor de harina, y felenta, coros de harina. o 
23 Dicz bueyes engordados, y veynte bueyes de ¿+He4 E pp 
pato, cien ovejas: fin los ciervos cabras, buffanos, y 
aves engordadas. 
24 Porque el feñoreava en toda la region que e- 
ftava de la otra parte del Rio deíde Thaphía hafta 
Gaza, fobre todos Jos reyes de la otra parte del Rio: 

y Hor i con todos fus lados al derredor. ¡Con todos 
25 Y luda y 1íracl bivian k feguros cada uno de- (* vckinos 
baxo de (u vid, y debaxo de fu higuera, delde Dan Lo. con» 

haíta Becríebab, todos los dias de Salomon. fiadanience, 
26 *Tenia aliende decíto Salomon quaréta mil , 
cavallos en fus cavallerizas para lus carros, y doze , a 
| Cavalos de 
27 Y eltos governadores mantenian ál rey Sa. cavalgac, 
lomon, y á¿todoslos que venian d la meía del rey 
Salomon,cada uno lu mes, y hazian q nada faltalTe. 
29 Y trayan tambien ccvada y paja para los ca- 
vallos,y para las beftias de carga ál lugar donde el e- 
ftava, cada uno conforme 41 cargo que tenia. 
29 Ydió Dios 4 Salomon fabiduria, y pruden- 
dencia muy grande, y * anchura de coragon,como nee 
el arena que e/2á 3 la orilla de la mar: ES 
30 Que fue mayor la fabiduria de Salomon,que ¡es de Zara, 


- Ya de todos los Orientales, y que toda la (abiduria de ci 2,6 


los Egypcios. elias 
31 Y aun fue mas fabio que todos los hombres, po aa 


y mas que 2 Ethan Ezrahita, y que Heman, y Cal- le del Pfal 
chol, y Dorda los hijos de Mahol: y fue nombrado 391%... 
entre todas las naciones de alderredor. por femejan- 
32 Y propulo tres milo parabolas: y fus veríos $as% oras 
fueron P cinco mil. Eb ais 
33 Delosarbolest tambien difputé deíde el mil. gue la 
cedro del Libano hafta el hyfopo que nace en la pa- €/9. vico tras 
red. Aníi mifmo difputó de los animales,de las aves, Ae a 
de las ferpicntes, delos peces. tr 
34 Y venian de todos los pueblos a oyr la fabi- 
duria de Salomon, y de todos los reyes de la tierra, de 
donde avia llegado ¡a fama de fu fabiduria. eráio ¿Leal 
: CAPIT. V. la not Nam 
Salomon determinan» de ed:j:car el Templo concierta con Hi. "14 
ramrey de Tyro que le dé madera y artifces para la obra, lo qual 
el baze alegremente. 
Lram rey de Tyro embió tambientus fiervos 2 
Salomon, defque oyó q lo avian ungido por 
rey en lugar de lu padre; porque Hiram avia 
sempre 2 amado 4 David. 


2 *Enroncesembió Salomon i Hirá diziendo: a €. fa 
vec,12.Sam.f, 


migos debazo de las plantas b de fus pies. | 

4 Aora bbova mi Dios me ha ado repolo de io 
todas parres,que ni ay adveríario,ni malencuentro. 

5 Portanto aora yo he determinado de edificar 
Cala al nombre de lehova mi Dios,*como lehova * 2.5am. 9,14 
Jo dixo á David mi padre, diziendo: Tu hijo, que * Chcon. 24, 
yo pondré en tu lugar, en tu throno, el edificará ea: ** 
la 4 mi nombre. | | 7 


Elificafe el templo. | | 
6 Manda pues aora que me corten cedros del 
: Libano: y mis liervos eftarán con los tuyos, y yo te 
daré por tus frervos el falario que ty dixeres:porque 
tu fabes bien, q ninguno ay entre nofotros que fepr 
: labrar la madera como los Sydonios. .. ..' 
- 7 Y como Hiram oyó las palabras de Salomon, 
* holgófe en En manera, y dixo: Bendito fes oy le- 
. . hova, que dió hijo fabio a David fobre eíte pueblo 
- tan grande. A o á 
" $ Y embió Hiram ¿Salomon diziendo: Yo he 
. oy do loque me embiaíte e dezir. Yo haré todo lo? 
- + que te pluguiere 4 certa de la madera de cedro, y la 
* + madera de haya. E 
-. 9 Misfiervosla llevarán deíde el Libano ¿4 la 
: mar, y yo la pondré ex balías por la mar haltael lu» 
gar, que cu me fenalares, y alli lo defatará, y tu la 
romarás, y tu tambien harás mi voluntad,dando + de 
comer á mi familia. . Lo sa po 
10 Y die Hiram á Salomon madera de cedro, y: 
madera de haya todo loque quifo: os 
11 Y Salomon davaá4 Hiram + veynte mil coros 
- .detrigo para el fuítento de fu familia, y veynte co- 
- ros de azeyte limpio. Elto dava Salemon ¿4 Hiram 
cada un ano. | O E: 
12 Diópues lehova ¿ Salomon labiduria,como . 
, - le avia dicho: y uvo páz entre Hiram y Salomon: y 
hizieron alianga entreambos..  .. 
eHieb.bieo : 13. Y “igmpuloelrey Salomontribito todo 1f- 
ivi  ”-rael, y el tributo fue treynta mil hombres; 
14 Los qualescmbiavaal Libano de diez mil en 
diez mil cada mes por [us vezes: y. como avian efta- 
do un mesen el Libano, eltavaníe dos meles en fus 
calas: y Adoniram cfava fobre el tributo. 
15 Tenia tambien Salomon fetenta mil,que lle- 
vavan las cargasz y- ochenta mil cortadores en el 


monte, o e O E 
* «.16 Sinlos principales governadoreside Salomon 
que elevan puBos lobro la obra, -qus eran tresmil y 
- trezientos, lost 
hazia la obra. Ae A O 
17 Y mandoel rey que truxeífef grandes: pie- 


Y Hc>.pan. 


(1.02, 


BB Ibañies de. Salomon; y:tos de Hiramy 
- los aparejadores cortáron y aparejáron la madera y 
la cantería parajabrasla Cala ooo 1 
A Me A 'CAPIT. VET 
+ - > Difirivefela traza y forma del Templo, del Óráculo, 6 Orta 
o Po ES erhibrizntos devado eledi. 
. J6ci0. q 

, . IE, e R 
ud 7 Pie enel dhd de quatrocientos y: orhéra, def- 
-Sebmota - Y pues que los hilos. itael Calierdo de. Egypto, 
-**_ enel quarto año del principio del reyno de Sa- 
Jomónfobre Irachene] mes a de Ziph,que es el mes 
Segundo, el EE Tedificarla Cala de Ichova. 
_. 2 La Cala que ef rey Salomon edificó a Ichova, 
tuvo fefenta cobdos en luengo, y veyore.en ancha, 
y treynta cobdos en alto: A 


e 
. 


. 


tAld 


_3 "Y elportal Sélañte del Templa dela Cala,de 
' "veyutecobdos erliiengo delanes de a anchura de 


Yi 


la Cafz y fu anchurá era de diez cobdos, delante de 
a Caña. ii diez cobdos, delante 


" Y hizo 'véranas 3 la Cáfa anic 15 gor de dentro 
y efiicchas or de fiera. a Cala anchas por de den 


o. =p, 


A derredor. '. e 
"> 7 6 El colgadizo de abaxo ers de-cinco cobdos de' 

. ancho; y el de el medio, de feys cohdas de ancho: 

y el rercero de fiete gobdos de ancho:porque por de 
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quales tenian cargo del pueblo que ¿fevia.. 2:20 0... + 07 
co io E 19 - Y adornócl Oratorio por de déntro en mé- 


ras, piedras de precto,para los cimientos de la-Ca- “de leh 
. piedras . es a ¡M 
Y losa 


|  Fol.16> 
fuera avia hecho b dinunuciones A la cala ál derre- 60mt.., 
dor,para no travar de las paredes de la Cala. .  facados del 
. 7 Y laCata quando fe edificava, edificavála de gruello del 
piedras € enteras d como las trayan: de tal manera o 
que quando laedificavan,ni martillos ni hachas fu- no ao” 
eron oydos én la Caía, ni ningun otro inftrumento 2:Patedos 
de hierro. - a aid 
. . las cabecas 
- 8  La»puerta del colgadizo del medio eftava 31 delos vigas 
lado derecho deJa Cala: y fubiale por un caracol'a] del colgada 
del od del medio ál tercero. . | OS 
9 Y labró la Cala y e acabóla, y cubrió la Cafa adios 
de tigeras y de maderos de.cedro pueltos por orden. 4 labrar.alu- 

10 Y edifico tambienf el colgadizo enderredor Seal lugar 
detoda la Cafa de altura de cinco cobdos, el qual d Had y 
travava la cafa con vigas de cedro. | — das, 

11 Y fue palabra de lehova a Salomon dizsiendo: e albañcria, 
12 Efta Calaq tuedificas, fi anduvieres en -mis qe o 
y apta y hizieres mis derechos, y guardáres to- cion. | 
dos mis mandamientos andando en cllos,yo tendré f el ajenos 
firmecótigo mi palabra**que hablé 4 David tu pa- yerg ion 
dr e Mm fe cagon 
E 


(Y 
. 13 Y habitaré en medio de los hijos de Iírael : y 
ro dexaré 4 mi pueblo Iírael. > A SAM.7.1 
, 14. Anfique Salomon labró la Cafa, y acabóla.:1. Chron. 22. 
: 15 “Y edificó las paredes de laCaía por de dentro !?- 
de tablas decedro, viftiendola de madera por dedé. CN: 
tro defde el folado de la cafa haíta las paredes de la 
techumbre: y el folado cubrio de dentro de madera * 
de haya. ñl | 
. 16 .Edificó tambien dicabo de la Cala E veyute ¿e anejo 
cobdos de tablas decedro deíde el folado hafta las eL o 
LorspRl labrófe en la Cala un Oratorio que es el És el Oraro-' 
ugarSandtiflimó. “ a Re 
, 17 Y hláCafaruvo quarenta cobdos, á (aber; el trLoque ref. 
templo de dentro. MR . « 3. Evace todo 
- 18 Y la Cafa sra eubierza de cedro +0r de dentro, 
Senta enes entalladuras de calabacgas filveítres, y de 
“botones de flores. Todo ers cedro, ninguna 


el edibcio, 

faicidos los 

ya 20. del O rav0- 
piedra rio 


dio de la'Cafa;pará poner alliel artá4 del Cóncierto 
: A oa AN 

20 - Y erOratoriosbevs en la partede adentróld . 
E veyne ecobdos de luengo; y otros veynte 

e ancho, y otros veynte de altura: y viftiolo! de. ias 
wo puriflimo; yrel altag cubrió de cedro. i. fdro se 
s-31.. Anfiquervittió Salomó de puro oro-k la Ca- “era ero de 
capos de dentro: y la puerta del Oratorio cerró con Peruam. que 
, rd Or0: 0 Delano e 
.22- Y rodala Gala viftiodeofo háfizel cabo? y pera. 
anti mifmo viftió de oro todo letaRarrque ¿rue de- 2! cerco del 
lante del Oraterio. a ad 
-:23.- Hizo tambjiereno! Oratutid: Ens hérubi nes, ] Del períu- 
:de madera m de oliva; cada urtor de alturá: de diéz DON 
cobdos. E e 
24 Launa zeyre, 
dós: y la.orra ala delsi/mé ehérliBitiortós cinco: 
cobdos: aníi.queávia diez cobdós defde la punta de 
una baaa punecde lao qe 

2 5 *Aníi miímo el otro Cherubin tettia diezcoB. 


aly deter cherubir teáta cinto cob- 


br: porque ambes cherubines eráridé un tamáño, 

-Y de una hecidra ri 

(> 246" Laaltura del uno erade diez cobdos: y anf- 
2 . 3 


rmnilmo etotra, + .. + : 
27 Eftos cherubines pufo 2 desitro de la Cafa de > y 
adentro: los guales cherubines eftédián fusalas,que pia 
«la ala del umo.tocava la pared, y el. ala del' otro he Íi yes. zo, 
rubintocava la otra pared, y las otras dos alas (gtó= 
<«avan la una 1 l20tra en la mitad de la Cala. 
28 0 Y viftió de oralos cherubines. '.. 
. 7 Y efculpid todas la 


de al der- 0 0, cubrió 
de divetías figuras, dechérubines, de palímás, 


O 3 y de 


ver.6.Lo mif- . 


—. 


Báificafe el Templo. 


p Dd Onaro- 


sto, 


q En d cuet- 
po del sé plo. 
aní ver. Q- 


gutne. 


£ Las puer- 
4ue, 


Dd complo. 34 


de botones de flores, P por de dentro y % por de 
era. | 
30 Yel fulado de lacafa cubrió de oro,de dentro 
y de fuera. | | | 
1 Y ala puerta del oratorio hizo puertas de ma- 
dera de oliva,y ellumbral y los poítes eran de cinco 
efquinas. | NS 
32 Las dos puertas eras de madera de oliva, y en- 
talló en ellas ura de cherubines, y de palmas, y de 
botones de flores, y cubriólas * de oro, y cubrió los 
cherubines y las palmas deoro. 
? 3 Dela mifma forma hizod la puerta del Tem- 
plo poftes de madera de oliva quadrados. | 
Las dos í puertas eran de madera de haya y 


elos des  tlos doslados de la una puertaeran redondos, y los 


quicios. 
y Muy juíta 


otros Bos lados de la otra puerta sambier redondos. 


á la epcala» 35 Y entalló en ellas cherubines y palmas, y bo- 


dura. 


tanes de flores, y cubrió de oro Y ajuftado las enta- 


x Árr.yet. a, 
y Oá%ubre? laduras. | | 
Bul.como f 36 Y labró el patio de adentro de tres ordenes de 
dra, M4. piedras labradas, y de un orden de vigas de cedro. 

" porlasaguas 37  * Enelquarto año,cnel mes de Ziph $e pulic= 
de O%ubre. ro1 los cimientos de la Cafa de Ichova. 
peer 38 Y enel undecimo año, enel mes de Y Bul,Ges 
bras, y deco. €l mes O%avo, la Caía fue acabada 2 con todas fus 


dos fus Juy- pertenencias, y con todo lo necellario. Y edificóla 


ecoal 
Aqui, las 


traras del 


Semplo. - 


zios.[ quan- a 
Úñcia, en fiete años. 


CAPIT. VIL 


.  Lastracas de la caja real debbos lportal del jyuio, y de 
caja delarrzos. 11. La fabrica y road les des os de 


pde 
fi a fus afsientos. Del mar, de las fuenees, y de fus bafas:y 


de otros vajos y inftrumnynsos persenecientes alfervicio del Temple, 


PALExO.9,10 Mi: fu cala edificó Salomon en *ereze años, 


Str, 


| yezes. 


la acabó toda. A 
. 2 - Y aníi mifmoedificó la caía del bof- 
que del Libano, la qual tenia cien cobdos de ló 
y cincuenta cobdos de anchura, y treynta co de 
altura, fobre quatro ordenes de colunas de cedro, c6 
vigas de cedro fgbre las colunás. -  : | 
3. Y eftavacubierta de pláchas de cedro arriba 
Sobre las vigas que cftavan pueltas lobre quarenta y 
cinco colunas, cada fencle ténia quinzc melenas. 
. 4 Las véranas «Pavan por tres ordenes, una ven- 
tana contrala atra £ tres vezes. pda ss 
53 Y todas las puertas y poftessrsn quadrados:y 
las.unas ventanas cftayan en frente las otras tres 


s 


6 “Y hizo un portal de colunas queteniaen lo- 


_* engo cincuenta cobdos, y tiey ira robdos en ancho, 
b De lso co- Y aquel portal sHev4 delante b de ellas,y fus colunas 
funes. vera. Y VIGAS elante de ellas. mio al 


sáleo 7, Hizoanámilmod porral deteíillalon que a- 
c Delo | 9 viad 


haíta la ve-, 
> E y a 


9 A por. 


a 
. 0 


e juzgar, que sed pottal del juyaño, y viftiolo de 
cedro € de fuelo á (uclo. 
3 Y enlacafaen Lmbxavá, avia otro patio 
dentro del partal de obra lesniejanze. d efta. Edificó 
tambien Salomon. una cala parelahjja dePhataln, 
que * avia tomado por muger, de 1 rifriá obra de 

Aquel porta]. can DO oct” MA ES 
9 Todas aquellas obras fueros a de pro 


> ce 


1) 


cio cortadas y allerradas con lierra ¡TD 

das, anfi por de dentro come pórde fuera, de(de el 
cimiento haíta las vigas, y anfimifmo pot de fuera 
Hhaíta el granpatio. —* | 


10 cimiento era de piedras de precio,.de 1e- 


e 
.de cobdos. A SN Y 
31 Mas de alli arriba eraw piedras de preciolabra- 


das conforme A lus medidas, y de cedro. « .. 
12 Yened gran patio al derredor avia tres arde- 
mes de piedras labradas, y un orden de vigas deco 


s 


- trosy del 


dto, y anfi el pário de la Cáía de Ichova el de aden- 
rio dela Cafa. 

13 q Y embió el ey Salomon, y hizo venir de 
Tyro 1 wn Hiram, 

14  Elqualerahijo de una biuda < del Tribu de * Le ón 
Nephthali, y fu agas avia fido £ de Tyro, 8 quela- ; HR 
brava en metal, lleno de fabiduria, y de intelligen- Córen.2.14. 
cia y aber en toda obra de metal. Elle vino al Rey q16/t 
Salomon, y hizo toda fu obra. polo cad 

15 Efte hizo dos colunas de metal:el altura k de 4o, que cre 
la una colunaera de diez y ocho cobdos: y *2 la o- 41 tribo de 
tra coluna cercava i un hilo de doze cobdos, E No que 
16 Hizo tambien dos capiteles de fundicion de efi maciás s 
metal,paraque fueífen pueftos lobre las cabecas de 1)" £no 
las colunas: el altura del un capirelera de cincocob- L7400 22 
dos, y el altura del otro capirel era de esres cinco siumporaTy. 
cobdos ro 


¿MU púna 
140. 
" 


Hiram, 


17 Thizo swewas trencas A mancra de red, y unas É pork e 
cintas d manera de cadenas para los capiteles que a. fe ha de en 
vian de for puef?os fobre las al delas colunas;E(- apta cábica 
ete para cada capitel. Ml > Los. 5 
- 18 Y quandouvo hecho las colunas, hizo tam- ¡una mokia. 
bien dos ordenes Y de granadas alderredor en el un 24 dec. 
enredado, para cubrir los capiteles Geftavan en las £ 5. dins o 
cabecas de las colunas con las granadás:y de la mifma caderan, 
forma hizo en el otro caprtel * ¿aa 

_19 Los capiteles ques/faves pre fos fobre las colu- 
nas eftavan obrados de flores somo las que fevian Len 
el portal,por quatro cobdos. - : eS 
- 20 Lós de e que efiervan fobre tas dos cotu- 
nas teniá tambien dozientas grarmadas en dos orde» 
nesal derredor en cada capitel ericima del vientre 
4 capitel, el qual vientre eftavá delante del enres 


o. 00. > pS | 
21 Eftascolunas pufo enbíeftas en el portal del 

Templo. Y quando uvo enheftado la coluna de la 

pradera ulole n6bre oras A iaa m Cenficmt 

do la coluna de la mano yzquierda, pulole nom 

2 Boas, A ran o pu A A degen 
22 *En las cabegas de las colinas avis sue obra 

de lirios: y en (É acabó la obra de les colunas. * 

- 23 ' Hizoaníi mifmo > un mat «de fundicion de *uas grab 

diez cobdos P del un labie al otro, redondo Al der: decia puta 


15. del Tan» 
ño, 


ws fe lama 


«zedor.fu alcuraera detinco cobdos: y ceñialo sado al pos cl mo | 


derredor un cordon de treyrita cobdos. 

24 Y cercavan aquel mar por debaxo de fe labio 
alderredor unas bolas como calabaras, diezen cada 
cobdo, que ceñian el mar sodo alderredor en des-or- 


denes, q las quales avian fido fundidas en fu fundio A aces, 
cion. 00 mo nacidasea 
25 Yeltavaa/fónsado [obre doze hueyes. los. tres dh miíos pio- 


-miravan 4 Norte: los tres mirayan dl Ponientedos 

tres Sobra lios gen $) los tres pi 0. 

tiente. Sobre eftos e/?ewa el mar óncima, y las tral» 

ras deellos: dvañ azia la parte deadentco. de 

36  Elgruétfó del rr lu labio 

-era labrado tomó el labio de un c code for de r O,de ha fan 

dis: y cabián en el dos mil baros, —.., made era 
27 Hizq tambien diez bafas de metal: la longu- cit 


. >» 


ta de cada bafá era de quatrocobdos, y la anchura labios d fun 


de quated'tóbdos, y la aleura de trrescobdos. ; : ; to 
= 28" Luobra de las balas era efta;cenian unas cin» 
tas las quales ¿feven entre molduras:  --- 


22, ¡ 5 al pr e «haran eneré la 
moldur ras de leones, y de bueyes, y de c s 
¿bines. Y Abre las molduras de la baía ná horda 
como debáxb de los leones y de les bucy cs avie umas 
añediduras de obra eftendida. 


30 Cada baía tenia quatro ruedas de metal £on (Les cofta- 


£ melas de metal: y en fus quatro efquinas evis ames 204 de la de 
'ombrilles, los quales * meciad de fundicion debaxo 3. De ah 
A 

38 1? 


| 


| 
| 
| 
| 
| 


E£caf del Templo. 
31 - vSu boca entrava x en el capitel un cobdo 
ara arriba: y lu bocaera redorida de la hechura Y 

de la bafa decobdo y medio. Avia tambien : lobre 

la boca entalladuras có lus cintas las quales eran qua- 
nep” dradas, no fedondas. | 

ao dea. 32 “Lasquatro ruedas o/fwvan debaxo de las cin. 

1,qac ña tas, y los exes de las ruedas raciah en la miíma baía. 
«hteispa- El altura de cada rueda cra de un cobdo y medio, 
| Da pcs 33 Y la hechura de las ruedás era como la hechu- 
ra de las ruedas de carro; lus exes. us rayos, y fus 

3 Eacimedió mocos, y fus cinchos, todo era de fundicion. | 

ad dea 34 Aníi mifmo Jos quatro ombrillos a las quatro 

¿ava fuera CÍquinas de cada baía, y lossombrillos erá de la mif- 

ailentade la *ma bala. . o. 

a 35 Y enloalto de la baía avia 2 medio cobdo de 

cobda. ¿ 

. nen 20m la lus molduras y cintas, las quales eran < deella mif- 

Y vá, , 3 S ; ' 
cs 36 Y hizo d en las tablas de las molduras y € en 


nómecaiéz. las cintas entalladuras de cherubines, y de leones, y 
Ena ¿ de palmas delante de las anediduras de cada una al 
h fm del ver. derredor. 

37 Deefta forma hizo diez balas fundidas de una 


vHojo dela 
Lu us que 


cua el amic 


a | 
1 Én un pecó 


<De la mf 
ds col miíma entalladura.- | 
udosdeh 38 Hizotambien diez f fuentes de metal : cada 
a nego FUEDte tenia quarenta batos, y cada fuente era 8de 
cobdo del pe QUAtro cobdos: y cada fuente esheva fobre uña baía 
son.ver.31. 4 cr sodas diez balas. | 
a Y las cinco bafas affentó a la mano derecha 
a ía. dela Cafa: y lasorras cinco á la mano yzquierda de 
dis, la Caía: y lemas puío 4! lado derecho dela Caía ál 
$95 unbor Oriente azia el Mediocia: | | 
quedo. "40 Anfimifmo hizo Hiram fuentes, y muelles, 
y bacines, y acabó toda la obraque hizo a Saijomon 
para la Caía de lchova. | | 
0 41 Eséfaber,doscolunas, y los h valos redondos 
bles gicbos de los capiteles que eftavan en lo alto de las dos co- 
- ye an Ls Junas, y dos redes que cubrian los dos vafos redon- 
E de dos delos capiteles, que effvs» (obre las cabegas de 
las colunas. o 
42 Irem,quarrocientas granadas fobre las dos re. 
des as á faber, dos ordenes de granadas en cada red, 
para cubrir los dos valos redódos que ¿ftave»s lobre 
las cabegas de las colunas. 
43 Jtem, diez balas, ! diez fuentes fobre las baías, 
44 un mar, y doze bueyes debaxo del mar. 
-45 Irem,bacias, y muelles, y bacines, y todos los 
esros valosque Hiram hizo al rey Salomon para la 
Cala de lehova de metal l acicalado., 
46 Todolo hizo fundir el rey en la campaña del 
lordíen arzilla de la tierra entre Socoth y Sarthan. 
47 - Y dexó Salomon todos los vafos (in inquirir 
el pelo del metal por la grande multitud, 
43 Y bro Salomó todos los valos que eran per- 
_senecientes 2 la Cala de Ichova: un altar de oro, y una 
ancla fobre laqual effavan los panes de la propofici- 
on, tambien de oro. 
49 Item,cincocandcleros ¿la manderecha,y o- 


1 Bunce, e, 
T-l31_10850, 


tros cinco 4 la yzquierda de oro puriílimo, delante 


del Oratorio:y las flores y las lamparas y delpavila- 
deras, de oro. 
go  Aníi miímo los cantaros, vafos, bacines, cu- 
charros, y encenfarios de oro puriffimo.Los quicia- 
1d deta les de las puertas de laCafa de adétro,es 4 /aber, £ del 
tentidad de Jugar fandtiimo, y de las puertas del Templo, de 
Oro. 
5$1 Y acabo toda la obra q hizo hazer el rey Sa- 
- Jomon parala Cala de lehova: y * metió Salomon 
"2Cte0.4.1, 1 Jo que David lu padre avia dedicado,es 4 /aber,pla- 
| Pre > ta y oro, y vafos, y pufolo todo en guarda en las the- 
» Dardo, forerias de la Cala de Ichova, 


L/DELOS REYES. 


altara 1edondo alderredor: y en la altura b dela ba- varones de Ifrael en el mes de < Ethamin;en dia lo- 


mifma maifera, de una mifma medida, y de urna 


o a Fol.10$ 
a CAPIT. VIIL | | 
"Salomón háx.e juntar a todo Ju Pueblo y con gránde Jolemnidad 
mete en el Templo el Arca delConcierto,el qual Dios hincbe de nA 
meve en seftimonio de fu prefencia. LI, Avié do hecho graciasa Di- 
osSalemon por wuerle dado facultad de edificarle templo, con una 
larga oracion le pide que msejbre fu favor fobre losque en aquel lí- 
petardas wsneceJsidades, defpues dela qual bendiz.e al 

weblo. 111. Dedicaje el Templo con grande f:fta y grande mslsi- 
tsd de [acrificios. 

Nionces* Salomon juntó los Ancianos de If. oka Chrom.s. 
racl, y á todas las cabecas de los tribus; y á los > 
principes 4 de las familias de los hijos de Tírael. 

4l rey Salomon'en lerulalem,para tracr el arca de] 
Concierto de Jehova de la b Ciudad de David, que 
esSion. | iS 

2 Y fueron juntados ál'rey Salomon todos los 


a Hcb. de los 
padres de Les 
Xc. A 
b Este mo- 
<p». 
lenne, que es el mes Septimo. | | ¿Sepuemra, 
3_ Y vinieron todos los Ancianos de Yráel, y los 
Sacerdotes tomaron el arca: 
Y truxeron el arca de lchova, y el Taberna- 
culo del Teítimonio, y todos los vafos facros que'*- 
Jfíavan en el Tabernáculo, los quales truxeron log 
Sacerdotes y Levitas. | | 
s Yel 2 Salomon, y toda la Congregacion de 
Tírael que á el fe avia juntado, eftavan con el delánte 
del arca,facrificando ovejas y vacas,que por la mul- 
titud no le podian contar ni numerar. 
. 6 Y los Sácerdotes metieron el arca del Conci- 
erto de Ichova en fu lugar,en el Oratorio de la caía, 
enel lugar SáGiiimo, debaxo delas alas de los che- 
rubines. 0 
7 de los cherubines tenian eftendidas las 
alas (obre el lugar del arca: y cubrian los cherubines 
aníi el arca como fus barras por encima. | 
8 Y hizicron falir las barras: y las cabecas de las 
barras le parecian defde el Santuario que effava de- 
lante del Oratorio, mas no le vian deíde 4 fuera : y 
aníi le quedaron halta oy. | | 
9d En el arca ninguna cofa avia mas de las dos * 2,Chros. s. 
tablas de piedra,que avia puefto alliMoyfenen Ho- e 
reb,quando Iehovahizo el Alianca con los hijos de ¿e cad 
1(racl, quando falieron de la tierra de Egypto. Exod.1 6,34. 
10 Y como los Sacerdotes falicron del Sandtua- J (4 Yara de 
rio, s4 nuve hinchió la Cafa de Ichova. ; ora 
11 YlosSacerdotes no pudieron eftar para mi. jumso al 4r- 
niftrar por cauía de la nuve: porque la gloria de le- “*-34/9f% ., 
hova avia henchido la Caía de lehova. lapa: Heb 
12 *Entonces dixo Salomon; Ichova hadicho + 
que el habitará e en la efcuridad. ATEO 
_13 Yo heedificado cafa por morada para ti, af a En la nuve 
fiento £ en que tu habites para fiempre. de ía Taber- 
> q Y bolviendo el rey fu roftro bendixo 4 to- "aculo,y 00- 
da lacongregacion de Ifrack y toda la congregaci- plo, pe 
on de Jíracl eftava en pie. h Dios avia 
15 Y dixo:Bendito fte IchovaDios de Tíracl,q Mbtadoen 
hablo de fu boca 4 David mi padre, y con fu mano ie Gabe 
lohacumplido, ¿ diziendo: em: pero adio 
16 Deíde el dia que laqué mi Pueblo frac! de fado el sem. 
pa to, no he eltogido ciudad de todos los tribus E el quad 
de 1íracl para edificar Caía en laqual eftuvicile mi defruydo, 
nombre, h aunque efcogid David paraque prefidi- Dios ne rien 
efle en mi Pueblo Iíracl. pida 
17 Y*David mi padre tuvo en voluntad de e- 


de. pos een 
sodo 11: ar 
dificar Cala 41 nombre de lehova Dios de lracl,  9uere/er a. 
18 MasIchova dixod David mi padre,Quanto 5.5, y en 
4 aver tutenido en voluntad de edificar caía A mi verdad. Iué. 
TATI 
_19 Empero tuno edificarás la Cafa, fino tu hijo, (batió de 
q Íaldrá de tus lomos : el edificará Cafaa mi nóbre. Kc.)que pre- 
dicho,que me hé levantado yo en lugar de David mi id y 
padre,affentandome en la filla de Yírael, como le- 53, Sam.7,5 


dorado en ef- 
nombre, bien has hecho de tener tal voluntad; 
luxtale com 
20 Y lehova ha hecho firme fu palabra que avia cede. 
Os4 hova 


E 


Gracion de Salon:on, 
hovaavia dicho : y córfiqgué la Cala al nombre de 
lchova Dios de Yrael. | 

21 Y he puefto enclla Inpar para el arca, en 1a- 
qui! eflá el Concierto de I2hova, q el hizo con nu- 
cltzos pacres,quádo los lacó de la tierra de,Egypto, 

22 Y pufoíc Salomor delante del altar de Ícho. 
va,cn prefencia de roda la Congregacion de llra- 
el, yeflendizndo fus manos al cielo, 

23 Dixo: lehova, Dios de lírael, no ay Dios 
corro tu, ni arriba en los cielos, ni abaxo en la tier- 
ra: que guardas cl Concierto, y la mifericordia 4 tus 
fiervos, los que andan delante de ti en todo fu cora- 
con. 


dre loque le dix1ifte: dixiíftelo con tu boca, y con tu 

maño lo has cumplido,como lo mauefira elte dia. 
25 AÁorapuecs lhova Dios de Jírael, conferva 
¡Heb hablar Yu fiervo David mi padre loque le | prometifte dizi- 
re. endo, MX No faltará varon de ti delante de mi, que 
al le affiente en la filla de líracl: con tal que tus hijos 
mHeb. No guarden fucamino, que anden delante de mi,como 


fsrá cortado tu has andado delante de mt. 
ád varon 
Kc. e 7 : A 
n Hen, fea  bra,que dixifte á cu (iervo David mi padre. 


veidadera. 27: Esverdad que Dios aya de morarfobre la ti- 
E ei erra? Hcaquique los cielos, 0 los cielos de los ciclos 
note comprehenden, quanto menos cíta Cala que 
yo he edificado. 
28 Mas tu mirorasá la oracion de tu (iervo, y á fu 
rogativa,lehova Dios mio,oyendo ei clzmor y ora- 
pheb.ora-an- cion que tu fiervo, F haze oy delante de ti. 
dl ver liz: 29 Queeíten tus ojos abiertos fabre efta Calade 
noche y de dia, fobre efte lugar, del qual has dicho: 
* Mi nombre [esá alli:y que oy gas la oracion que tu 
fiervo hará cn efte lugar. 

30 Oyrás pues la oracion de tu fiervo, y de tu pue- 
blo Iíracl: quando oráren en elte lugar, tambien tu 
y lo oy1ás en el lugar de tu habitacion, defde los cie- 

- Los; que oygas, y perdones, | 
31 Quedo alguno ovierc peccado cótra fu pro- 
ximo, y le tomáren juramento haziendolo jurar, y 
4 viniere el juramento de lante de tu altar cn cfta 
Cala. E 


* Deur.12,32 


3 Se yiniete 
hazer cl jue 
TABxKD to. 


r Pagondolke tus fiervos condemnando al impio, "dádo fu cami- 
Cno Bere” no fobre lucabega! y juftificando al jufto, dando 
fDechrado He conformea fu jufticia. 
porjuíto 41 33 Quando tu pucbio líracl ovierecaydo delan- 
o recia te de fus enemigos, por aver peccado contra ti, y fe 

bolvieren 2 ti, y * confeflaren tu mombrc, y orarcn, 
y terogaren y Íuplicaren en efta Cala. 

34 Tulosoyrásen los ciclos, y perdonarás.el 
peczado de tu pucblo 1frael,y bolvesloshas ála tier- 
ra que difte a lus padres. | 

35 Quando el cielo fi cerráre,que no aya lluvia, 
poz aver peccado contra ti, y te rogarenen efte lu- 
var, y conteffaren tu nombre y fe bolvieren del pec. 
caco, quando los ovicres afligido, DS: 

36 Tuoyráscnlosciclos, y perdonarás el pecca- 
do de tus fiervos, y de tu Pueblo 1racl, enfenando- 
les el buen camino en que anden; y darás lluvias fo- 
bre tu tierra, la qual difte atu Pueblo por heredad, 
+2.Cbron.6, 37. Quandoen la tierra Foviere hambre o pefti- 
as. encia:o oviere Y tizoncille, 0 niebla: Ó oviere lan- 
e pg go(ta, 9 pulgon: [1 fis enemigos los tuvieren cerca- 
OL quema: dos * en la tierra de (us puertas: qualquicra playa O 

enfermedad que fez. 


zon. 
x Per, cn las oda crac; da luplicacion.qme hizi 
REA 38 Toda cracion, y toda fup q ¡ere 


Bicsia. 


1en fer tuyos 
ant fuego 
Xe, 


qualquiera Íimtiere la plaga de lu coracon, y clten- 
diére lus manos á efta Cala, | 
39 Tuoyrásen los ciclosen la habitacion de tu 


24 Quchasguardado d tu liervo David mi pa- 


26  Aorapues Dios de 1fracl, n (ea firme tu pala- y 
cacion; y 2 1des harás derecho. 


32 Tuoytás defde el cielo, y harás, y juzgarasa : 


qualquier hombre, o todo tu Pueblo Ífrael, quando - 


J. DELOSREVES. a 


morada, y perconarás, y harás; y darísacala uno 
conforme a todos fus Caminos, cuyo coraqon tu 
conoces, porque tu foto cenocesel coragon de to- 
dos los hijos ue las hombres, 
40 Paraque te teman toos los dias que Liviercn 
[obre la haz de larierra, q tu diíte a nueftros padres. 
41 Anfimifmoal eftrargsro, que no es detu Pu- 
eblo Tírael, que oviere venuo de lexos ticrras a cau 
ía de tu nombre, E 
42  (Porqueoyrantu grande nombre, y tum.» 
no fucrte, y ru braco cítendido), y viniere 4 orará 
cíta Cala, | | 
43 Tuoyrásen los ciclos,en la habitacion detu 
morada, y haras conformváa todo aquello por lo- 
qual el eftrangero ovicre clamado 4 ti: paraque to- 
doslos pueblos de la tierra conozcan tu nombre, y 
tc teman, como tu Pueblo Hracl: y fepan Y que tu 
nombre es llamado fobre cfta Cala, que yo edifiqué. a 
-44 Situ pueblo faliérc en batalla contra fusene- d: <u non 
migos porel canino que tu los embiáres,y oráren a bIc- 
Ichova a2ía la Ciudad que tu elegifte, y aziala Ca- 
fa que yo edifiqué a tu nombre: 
45 Tuoyras en los ciclos fu oracion, y fu fupli- 
z Hcb. y ha- 
46  Srovieren peccado cor tra tt, * porque no 4y 1ás ta ju) e19. 
hombre que no peque, y tu cftuvicres ayrado con- * 12: Cuson, 
tra cilos, y los entregáros delante del enemigo,para- nd 
que los captiven, y los lleven atierra de lus eneni- a heb á a 
cos, fea lexos, o cerca, cotagon. 
47 Y elostholvicren2cn ( enla tierra donde fu- 
eren capuvos: li bolviéren, y oráren a ti enla tierra 
de los que los captivacon, y dixeren:Peccamos,2ve- 


mos hecholo malo,avemos hecho da 


43 Y feconviriierena ti de todo fu coracon, y 
de toda luanima en la cierra de fus enemigos, que 
los ovieren llevado captivos, y oráren a ti azia fu t1- 
erra, que tu diíte a lus padres, axis la Ciudad que ru 
elegiíte, y azóz la Cala que 3 e edificado átunom= . 
bre, 

49 Tuoyrásenlosciclos,en:a habitacion de tu 
morada fu orac16,y fu fuplicació, y lesharás derecho, 

go Y perdonarásá tu pueblo, que avia peceado 
contra ti,y á todas fus reb:loncs con que ¿vrán te- 
bellado contra 11: y haras que ayan deellos muíeri- 
cordialas que los ovicren captivado. 

51 Porque ellos fon tu Pueblo y tu heredad, q tu 
lacalte deEgypro,de en medio delharmo de hierro: 

$2 Que tus ojos eften abiertosá la oracion ce 
tu fiervo, y ala fuplicacion de tu Pucblo 1íracl, para 
oyrlosentodob loque te pidierci: 

53 Puefque tulos apartalle para ti portu heredad 
de todos Jos pueblos de la tierra, de la manera que 
* lo dixifte por maño de Mos fen tu fiervo, quando +Ixed.re,6 
Sacafte á tri ftros padres de Egypto, Señor lehova. 

54 Y fue,comoSalomon acabó de orar 2 lehova 
todacíta oracion y fuplicacion, devantofe de eflar 
de roGuilas, y de tener fus manos efterdidas ál cielo 
delante del alrar de lebova 

Y pufofe en pie, y bendixo ¿roda la congre- 

gacion de Ifracl diziendo a asta boz; 

$8 Bendito fra lehova, que hádado repofo á lu" 
Pucblo lírael conforme a todo loque el avia dicho: 
ninguna palabra € de todas fis promellus, que dixo - 
por Mayten lu fierva, d ha falrado. ias 

57'Seacó neforros Ichova mucftro Dios,como fue buena que 

có nueítros padres, y no nos delipáre, mi nos dexc: *<. 

58 Haziendo ynclinar nue ftro coracona Íi, pa- 
raque andemros en todos fus caminos, y guatdenos 
lus mandamientos, y fus eftatutos, y lus derechos, 
Jos quales mando a nucítros padres. 

$9 - Y que cftas mis palabras con que he orado de. 
láte de Iehova, cftén junto de Ichova nucítro Dios 

de dia 


b Heb. deque 


e iNVOCaNA. 


Dios aparece 4 Salomon» 


de día y de nochic:paraque el haga el juvzio de fu fi- 
ervo,y de tu Pucbio lracrl? cada cola en fu tiempo. 

a Es o 60 -Paraque todos ¿os pueblos de la ticrra fepan 
¿mandara que lehova es Dios, y no eyotro. 

61 Yer perícéto vucitro coracon con Ichova 
nueftroDios andando en lus eftatutos, y guardando 

f vesdadera- [us mandamientos f ccmoel dia de oy. 

mee, 61 q Entonces elr-y y todo 1frael con el facrifi- 
caron lacrificios d:lanze de Ichova. 

63 Y facrificó Salomon facrificios pacificos, los 
quales (acrificoá L-hova,que fucress vcynte y dos mil 
bueyes, y ciento y vey nte mal ovejas y dedicaron la 
Cala delchova, el Rey y todos los hijos de Mrael. 

64 Aquel miímo dia £ lanétificó el Rey el medio 
del patio q eff+va delát : de la Cría de Ichova ; por- 
que hizo ali: los holocauttos y losPrefentes,y los fe- 
vos de los pacificos, porquanto el altar de metal,que 

_ eflaevadelite de lehova, era pequeño, y no cupieran 

enel los holoc wítos, y los prefentes, y los fevos 
de los pacificos. | de 
65 En aquel tiempo Salomon hizo fiefta,y todo 
Yíracl con el, una grande congregacion,defde como 
entran en En.ath halta el arroyo dé Ezypto, delan- 
. . ve de lehova nueftro Dios, por fiete dias y otros lie- 
re dias, es alaber, por catorze dias. 
66 Y el oétavo cia defpidió ál pucblo: y ellos bé- 

- diziendo ál Rey fe fueró a lus eftácias alegres y go- 

¿ofos de coracon, por todos los beneficios q Ichova 
avia hecho 4 David fu fiervo, v 3 fu pucblo Yfrael, 
| CAPIT. IX. 

Dios apareci-ndojfí viva vez a Salomon, lerofifica averoydo fu 
oracion. y lo confirma fus prome/]as, arsidiendo a5.názas, fi fe a 
partafica de fu obediencia. 11, Paga Selomon al rey de Tyro, 
111, Amplifica el Reyno, y haze tributarios á los Chanareos, y 4 los 
de fu Pueblo ds toda lsbersad. 1111..Es traydo a Salomon oro de O- 


tbtr. 


eComo y 


5 Confagró. 


Ea 9-7 y Como* Salomon uvo ácabo laobra de la Ca- 
A fa de Ichova, y la Cafa real, y todo loque Salo- 
mon quifo hazer, o 
2  Ishova apareció a Salomon la fegunda vez, 
* Aba, A como le avia aparecido en Gabaon, 

3. Y cixole Ichova, Yo he oydo tuorácion, y tu 
ruego, que has hecho en mi prefencia.Yo he lanGifi- 
cado elta Cafa que tu has edificado, *4 para ponet 

4 Deut.11,11 


Arrib. 8. 29. Minábre en ella para fiempre, y en ella citarán mis 
a Paraque £ ojos y micoracon trozos los dias. | 
ca EN Y tu, fi anduvieres delante de mi, como an- 
se duvo David tu padre, en integridad de coracon, y 
»>.Sam.y,12 en equidad, hraztendo rodas las cofas que yo te he 
ed .. mandado, v guardado miseflatutos,y mis derechos, 
pd To afirmaré la filla de tu reyno fobre Tírael 
PH0b.No fe- para fiernpre, F como hablé ¿4 David tu padre dizi- 
sa corrido endo:b No faltará de ti varon de la filla de líracl. 
ESTA Mas (aparrádo os apartardes de mi vofotros 
y vueítros hijos, y no guardardes mis mandamien- 
d Os tos, y mis eftatutos ds yo he dado delante de vofo- 
fu Templo: y "OS, ¡mas fuerdes, y (irvierdes á diolesagenos, y los 
Erfpues de la adorardes; 
Sezunda ries 7 Yoccorraré 2 Mrael de [obre la haz delatierra, 
o cn que yo les he entregado; y d ef Cala que he fandi- 
dos 1adios cado A minóbre yo la echaré de deláte de mi,* y 12 
de han presó: rael (rá por proverbio y fabula a todos los pueblos, 
cero. 8 Yell Caña e que eftavaen a utera 


en viempedel _ á , ua 
Enperedie pS por ella fe pafmara,y filvará:y diráv* Por- 


o q ha hecho aníi Jehova Acta Sd a efta Cala? 
He OIros. e A s Es 
éDcara8i7 9 Y dirán; Porquanto dexáron 2 lehova fuDi 


e Heb. que 0sque ala facado 2 lus padres de tierra de Egvpto, 
fiesta — yechíró mano a los diofes agenos, y los adoráron, 
2 Peut29 y lesiervicron: por eíío ha traydo Ichoya fobre e- 
llos todo aquefte mal. , 

ro €«XY acontecio acabo de veynte años que 
Salomon avia edificado las dos Calos, es 4 faber, la 


Cala delcho va, y la Cafa real, 


Bere. 22,8, 
rm! 
9: Chrú.8,:2 


J. DE LOS REYES. 


ron lo al Rey Salomon. 


| Fo. 109 

11 Para lasquales Hiram rey de Tyro avia trey- 
co a Salomó madera de cedro y de haya: oro,ouan- 
to el quifo, que el rey Salomon dió ¿Hiram vevnte 
ciudadades en tierra de Galilea. : 

12 Y Hiramfalió de 1 yro para ver las ciudades 
que Salomon le avia da-lo, y nole contentáron. . 

13 Y eS a ciudades fon «ftas que mu hos da- 
do hermano? Y pufoles nombre, La tierra de e Ca Lag, > 
bul,hafta oy. a de 

14 Y Hiram avia embiado 41 rey f ciento y ve- E 2 ON 
ynte talentos de oro. eta Dd 

15 Y eftaesla cuenta del tributo que el rey Saño- mero De 2 
mon 8 impulo para edificar la Cafa de Ichova, y lu +42 
caía, y á h Mello, y el muro de Ictufalem,y a Hofor ES más 
y Mageddo,y Gaz.er. AE 

16 qPharaon el rey de Egypto avia fubido, y oo aa 
tomadoa Gazer, y quemadola, y avia muerto Jos E 
Chanancos que habitavan laciudad, y la avia dado 
en don a fu hija la muger de Salomon. E 

17 Y Salomon reftauró ¿Gazer y á la baxa Beth- 
oron. 

18 Y a Baalath,y ¿Thadmor,en tierra del defierto. 

19 Anís miímo todas las ciudades donde Salo- 
mon tenia municiónes, y las ciudades de los carros, 

y las ciudades de la gente de cavallo, y todo loque 
Salomon delfeó edificar en lerufalem,en el Libano, * 
y en toda la tierra de fu feñorio. 

20 Atodoslos pueblos que quedáron de los A- 
morrheos, Hetheos, Pherezeos, Heveos, lebulros 
que no fueron de los hijos de 1(rac!,, ; 

21 A fus hijos,que quedaron en la ticrra dcfpues : 
decllos, que los hijos de 1rael no pudieró acabar, hi- 
zo Salomon que firvicffen con tributo haíta oy. 

22 Masa ninguno delos hijos de Xtae] impufo 
Salomon fervicio: fino eran, 0 hombres de guexra, 

O fus criados, O fs principes, 6 fus capitanes 0 prin- 
cipes de fus carros, O fu gente de cavallo. — " ' 

23 Yeranlosque Salomon avia hecho princi- 
pes, y prepolitos fobre las obras de Salomor,quini= 
entos y cincuenta, los quales eftavan fobre el pueblo 
que trabajava en aquella obra. | 

24 Y*fubió la hija de Pharaon de la Ciudad de + a 
Dávidá lu cafa, que Salomon le avia edificadosen- a. ii 
tonces el edificó 4 Mello. | 

25 Y offrecia Salomon tres vezes cada un año 110 y 3c> 
holocauítos y pacificos fobre el altar que cledificó 4 "1101. 
Ichova: y quemava perfumes fobre cl que effava de- KHeb.::10.9. 
lante de lehova, i defpues que la Cala fue acabada. e eS 

26 Hizo tambien el rey Salomon K naviosen im. ales 
Azion-gaber, que esjuntoa Ailath á la ribera del S-ro 4d. i roy. 
mar Bermejo en la tierra de Edom, da 

27 Y embió Hiram en ellos á (us ficrvos, mari- a donó 
neros y dieftros en la mar,có los fiervos de Salomó: fe «lt LAN 

28  Losqualesfueron 4Ophir, y tomaron de a- 40% 
lláoro,! quatrocientos y veynte talentos, y truxe- 4% rá 950 


talentos «9. 


of. de 
2.Chron. $, 18 


c "Pe Cotbul 


CAPIT. X. 

La reyna de Saba, oyda la fama de Salomoz, l: viene 4 ver,y le 
da prefenses.11.Signina de las rentas de Saloon. 1 i1.S:sth YO7O,Y8- 
QuEzAS, y gloria, 

* Oyende la reyna de Suba la fama de Salomó e, ci, ó 
Y. encl nombre de Ichova, vino 4 tuntárlo con 1... ió 
preguntas. Meauh 1.32 

2 Y vinoalerufalemcon muy grande exercio 
to, con camellos cargados de cfpecicrias, y oro en fierios vuul- 
grande abiidácia y piedras precio(as: y como vino 4 10 «rno. 
Salomon > propufole todo loq tenia en fu coragon. porel 

Y Satomoóle declaró todas fus < palabras:nin - eQuelliones. 
guna cofa fele elcondió al Rey que no le declaraffe. 

4, Y como la reyna de Saba vido toda la fabidu- , ] 
ria de Salomon, y L Cafa que aviaedificado, E a 

5 Aníi miímo la comida de-lu mefa,i el aÑñéro de ci 
Os fus 


- “efpirimu. 


ral. ot. rhys- 


Reyna deSaba. , 


fus fieros, el eltado y veltidos de los que le fervi- 
o, efficales. an, fus + miacttrelalas: y us holocauítos que facrifi- - 


a Lac “e cava en la Cafa de Iehova, * ella quedó fuera de 11: 
¡ 6 Y dixo ál Rey: Verdad es lo que oy en mi ti- 
etra de tus cofas y de tu fabiduria, Ñ | 
7 Mas yoo locreya, haftaque he venido, y mis 
ojos han viíto que ñiaun la mitad era, loque me a- 
- via fido dicho.Tu fabiduria y bien es mayor que la 
fama que yo avia oydo. ; | 


38 Bienaventurados tus varones, bienaventura= 


dos eftos tus fiervos,que eltan continamente delan- 
te de ti, y oyen tu [abiduria. 


9 Ichova tu Dios fea bendito, que fe há agra- plo 


dado de ri, para ponerte en la filla de Xírael : porque 
Tehova há amado fiempre a Trael: y te ha pueíto 
por rey paraque hagas derecho y jufticia. 


fá.fon fereri- 10 Y dió la reynaal rey fciento y veynte talen- 


entos wosl 
efeudos ,Arr. 
3,114. 


tos de oro, y muy mucha efpecicria, y piedras pre- 
ciofas: nunca vino depues tan gráde multitud de el- 
pecieria,como la reyna de Saba dió ál rey Salomon. 

11 Laflota de Hiram queavia traydo el oro de 
Ophir, traya tambien de Ophir muy mucha made- 
g Heb. Almu- Ta 8 de braíil, y piedras preciolas. 
gmatrCoros 12 Yhizo el Rey de la madera de braíil, h ful- 
10.10 fa lao tentaculos para la Cala de Ichova, y para las calas 
mat lzumin, Tales; y harpas y pfelcerios para los cantores:nunca 
pis fabe G vino táta madera de + brafil, ni fe ha vifto haíta oy. 
por eitoalím- 13 Y el rey Salomon dió ala reyna deSabai to- 
1105 smterpre- 
E fe a Salomó le di6X como de mano del Rey Salomon. 
hebreos. arras Y Ella le bolvió, y le vino a (u tierra có fús criados. 
srafadas, 14 El peío del oro que Salomon tenia de renta 
Brafil. e1.Co- cada un año, era, feys cientos y felenta y feys talen- 
tos de oro: o 

15  Sinlo delos mercaderes y de la cótratacion de 


ne, de quien 
fe haz_e men- 


cien Apoc.14 las efpecierias, y de todos los reyes de Arabia, y de 


los principes de la tierra. 
16 Hizo tambien el rey Salomon dozientos pa- 
veles de oro leftendido : feys cientos decades de oro 


» Varanda, 
e paflama- 
mos. 


AVedla nora gaftó en cada paves: 


del ver. 11. 


¡ Heb.coda fia 17 Aníi mifmo trezientos mM efcudos de oro efté- 
voluntad dido:en cada un cícudo gaftó tres libras de oro, y 
£ Conforme Pufolos el rey en la Cafa del bofque del Libano, 
4ñ grande- 18 Hizo tábien el rey un gran throno de mar- 
a2 ,,  filjelqual cubrió de oro puriflimo. 

Seys gradas tenia hafta la filla:lo alto della era 


-1S.4marcillo, 1 
re pena redondo por las efpaldas;de la una parte y de la otra 


m Menores 


tenia 2 arrimadizos cerca del afliento junto á los 
eícudos, O, 


rodeas. . Qualeseftavan dos leones. Ñ 
1 20 Eftavan tábiendoze leones alli lobre las feys 
a Los secof- gradas de la una parte y de la otra; en todos los rey- 
los brazos. hos no avia hecha otra tal. | 

“21 Y todos los valos de bever del rey Salomon 
eran de oro, y aníi miímo toda la baxilla de la caía 
del bo(que delLibano era de fino oro;no avis plata: 
porque en tiempo de Salomon no era de eftima. 

22 PorqueelRey tenia o la flora de la mar en 


oHe» le 
Tharíis con la flota de Hiram. una vez en cada tres 


años venia la flota de Tharfis, y traya oro, plata: 


AN % 


marfil, xim1os, y pavos. | 
3 Y excedia el rey Salomon 4 todos los reyes 
de la tierra aníi en riquezas,como en fabiduria. - 
24 Toda la tierra procurava ver la cara de Salo- 
mon para oyr lu fabiduria,que Dios avia pueftoen 
fu coragon. | 
25 Y cada uno le traya fusprelentes es 4 [aber va- 
o los de oro, valos de plata,veftidos,armas, elpecieria, 
e ayá cavallos y azemilas: P cada cola de año enaño. 
eftas cofas. 26 *Y juntó Salomon carros y gente de cava- 


| lo Chson,1, llo, y tenia mil y quatrocientos carros, y doze mil 


cavalleros,los quales pulo en las ciudades delos car- 
ros, y con el Rey en leruíalem. 


Y DE LOS REYES. 


do lo que quifo, y todo loque pidió,demas de loque 


mm 


27 Y puloelrey en lerulalem plata, como pie- 

ras: y cedros como los cabrahigos que eftan por 
los campos en abundancia. 

28 +Y facavan cavallos y liengos 4 Salomon de %:.Chrén. 1, 
Egypto:porque la compañia de los mercaderes del 16, 
Rey compravan cavallos y liencos. | 

29 Y venia, y falia de Egyptoel carro por feys 
cientas piepas de plata, y el cavallo por ciento y cin- 


- cuenta: y aníi los lacavan por lus manos todos los 


reyes de los Hetheos, y de Syria. 
CAPIT. XL 

Salomon dado ál amor de las mugeres efrangeras edifica tem- 

sen lerufaler á los diofes de ws mugeres: porlo qual Dios le de- 

nuncia la dirvifion de [m reyno, y le defpertó tres enermigos poteti/si- 

mos. I1,Promete Dios el reyno de los diez tribws á lerobeam fierve 

de Salomon, por loqual proecurandoSalormon matarle, el bieye a E- 

gypt0. 111. Muere Salomon, y fucede en el Reyno Roboarn fís ho: 
As* el rey Salomon amo muchas mugeres * Deus 17.5 
eftrangeras, y á la hija de Pharaon; 4 las de- | 
Moab, á las de Ammon, :4 las de Idumea,¿ 

las de Sydon, á las Herheas: 

-2 Delasgótes de lasqualeslchova avia dicho 4 
los hijos de Ifrael* No entrareys 2 ellas, ni ellas en. *Exod 4,26 
trarán ¿voflotros: Porque ciertamente ellas harán in- 
clinar vueítros coragones tras lus diofes. A eftas pu- 
es le juntó Salomon con amor. pe 

3 Y tuvofietecientas mugeres reynas, y trezien- 
tas concubinas; y fus mugeres hizieron inclinar fu * 
coracon. 

4 3 Y yaque Salomon era viejo, [us mugeres a No bafta 
inclinaron fu coracon tras diofes agenos, y lu cora. 4*n comen 
gon no era perfeto.con lehova lu Dios, como el yn pet 
coracon de fu padre David. : rar. Elque 

Porque Salomon figuió 4 > Aftharoth dios ¿0/+verare 
de los Sidonios: y 4 < Melchom d 2bominacion de pair 
los Ammonitas. Mat.10,22, 

- 6 Y hizeSalomon tlo malo en ojos de lehova, 4*:4 le N. 
y £ no fue cumplidamente tras Ichova, como lu pa- 1077 124 
dre David. | $AjMeZ_ 2,13. 

2 Entonces edificó Salomon £ un alto 4 Cha- <?*7-7,7 en 
mos abominacion de Moab en el móre que «Há cn- fe uaoe o. 
frente de leruíalerm; y 4 Moloch abominació de los ters. 
hijos de Ámmon. d Idolo, 


8 Y aníi hizo Atodas lus mugeres eftrangeras, Porn la 


mark dios. 


las quales quemavan perfumes, y facrificavan á us e Loque Dios 
diofes. l y condeno. 

Y Iehova le enojó contra Salomó,por quan- dr en 
to fu coracon era divertido de Ichova Dios de Ifra- 8ec. 
el, * que le avia aparecido dos vezes: £ un lugar de 

CULO. 


10 *FYleavia mandado acerca de elto,que no li- Fania 2 
ad diofes agenos: y el no guardó loque le man- * Ari 9,6, 
d Ichova. pe ¡ | 
11 Y dixo Ichova a Salomon: Porquanto ha a- 
vidoeíto en ti, y no has guardado mi Concierto, y 
mis eítatutos que yo te mandé, * yo romperé el rey- * Abaro;%a, 
no de ti, y lo entregaré á tu fiervo. 15 
12 Empero nolo haré en tus dias por amor de 
David tu padre: mas yo lo romperé de la mano detu 


hijo. ? 
ed Emperó no romperé todo el reyno, mas un 
eribu daré a tu hijo ad amor de David mi fiervo, y 
por amor de Terufalem que yo he elegido. 
14 Y Ichova defpertó un adverfario á Salomó, á 
A dad Idumeo kh de la fangre real, el qual efava en ¿no de 
Eco : o e iaa —— Simiente, 
15 orque quando David eftava en Edom, 
fubió loab d ciel delexercito 4 enterrar los sed "5 Amas 14 
ertos, y mató á todos los varones de Edom, 

16 (Porquefeys mefes habitó alli Joab, y todo 
Yírael, hafta que uvo acabado á todo el fexo maícu.. 
lino en Edom.) | 

17 Entonces huyó Adad, y Algunos varenes I- 


dumeos de los Giervos de fu padre con el y vinofe 4 


Egygto 


, 
. 
A A e en 


r e 
de yea 


JeroboamConípira, 


lAbly tos 13 Y ilewantaroníe de Madian, y vinieron q Pa- 
vides an tomando cófigo varoues de Paran,vinierone 

ea 
caía, y le mando dar racion, y tam 

19 * Y halló Adad grande gracia delante de Phas 
raon, el qual le dió a la hermana de fu muger por 
muger,hermana ce lareyna Thaphnes. - — - 

20 Y la hermana de Thaphnesle parió A [y hijo 
Genubath, ál qual Thaphnes deftetó détro de la ca- 
ía de Pharaon, » anfi eltava Genubath en caía de 
Pharaon entre los hijas de Pharaon. ; 

21 Yoyendo Adad en Egypto que David avia 
dormido con fus padres, y que loab general del ex- 
ercito eta muerto, Adad dixo ¿Pharaon: Dexame 
yrá mitierra. —. 

22 Y Pharaonk relpondió, Porqué?Que te fal» 
ta conmigo, que procuras de yrte á tu tierra?y el rea. 


entes. POndió; Nada:con todo elo L ruego te que me de- 
XOS yr. | 
ed e Defpertóle tambien Dios por adverÍario 4 
Razon hijo de Eliada,el qual avia huydo de fuamo 
Adarezer rey de Soba. ' 
24 . Y aviajuntado gente contra el y avia le he- 
1matisoa hocapitan de unacompañia: quando David llos 


Adrae, 1 Mztd,y fueronte 4 Damalco, y babirar9 alli, y ".hio 
m8,  zieronio rey en Damaí: 


CO. . y 
m Hb mp 35 “Y fucadverlarioA Sítacl rodostos dias de Saz 


puts ma portillo de la ciudad de David lu padre: . 
me 


desa, fas bre de hecho,1 encomendóle toda el cargo de laca- 
im y ade Jofeph 
de Ao 29 * Aconteció pues en aquel tiempo, -q Gliendo 
meta, Ab, Jeroboam de feruíalem,topolo Ahias Sifonita pro- 


vrs. phera O E ple oia con una 
X a nueva: y cftava ellas ambos (olosereleampo. 
ci o má ando Ahias de lacapa ppm pues 
reo de [obre ip en doze pedagos, ". , M 
7% 41 . Y dixo ilerobeam: Tomate los diez peda- 
rAbis, os: porque aníi dixo Ichova Dios de 1frac] ; Hea- 
. Quique yo.rompo el reyno de la mano de Salomé, 
y ¿rudaré diez tribus... A 
32 Yelavráelun tribu por amor de David mi 
rvo, y por amor de Terufalem la ciudad que yo he 
elegido de rados los tribus de Hracl. 0 - 
33. Por ea nac han dexado, y han adorado 4 
Atftharorh dios de los Sidonios,y 4 Chamos dios de 
Moab, y 4 Moloch dios de los hijos de" Ammon: y 
.no han: andado en mis caminos para hazer lo que 
esrefto delante de misojos, y mis eftaturos, y mis 
derechos, como David fu padre. -..'. 
ltañideia. 34, Esmpero no quitaré nada de fu reyno ( de lus 
de salemso. marros, más yo lo pondré por capitan todos los dias 
de lu vida por:-amor de David mi fiervo, £l qual yo 
- —— €legi,y elguardó mis mádamientos y mis.eftacutos. 
Uam, > 35 -. Mas yoquitaré el reyno de la mano des fu 
Bijo, y darteloheá ti, los diez tribus: 
36. Y ¿lu hijo daré un cs ue mi Íiervo 
David tenga lampara rodoslos dias delante de mi 


¿lee dae, Enclla mr nombre. E is, ua 
a 37 Tote tomaré pues4ti, y tu reynarásen todas 
das colas y riada tu animay ferás rey fobre Irael, 

33 Y lerá que ( 


hagas faz en Jerulalé ciudad que yo me clegi y puapones 


oyédo oyeres todas las colas que 


——LDSLOSREYES, 
Egypto; y Adad era emrenses mochacho pequeño. — * 


pto 4 Pharaon rey de Egypto, elqual le dió - 
nl Ben le dió tierra... 


| Fol.139 

yo te or andtwicres en mis cáminos,y huzi- 

eres lo gue es reCto delante de mis bjos, guardando . 

mis e(tarutos, Y mis mádamienros, como hizo Da- 

vid mi liervo.yo [eré cótigo, y te edificaré caía firime, 

como la edifiqué 4 David, y yo teentregaré d Uracl. 
¡2 Y yo affligiré la (iimiente de David d caula * de e yes. 53, 

efto, emperó no para [1 mpre. | | 
40 Y procuró Salomon * de matará Teroboam: xLa tuna Ji 

mas levantandole leroboam So Te ay Se tato 

8 


Íac cy de Egypto: y cltuvo en Egypto hafta la my- y De Sefas; 
erte de Salomon, | ? ha A5.14,35, 
41 qLodemast de los hechos de Salomon, y , Adel 
Bbras, 296 


todas las cofas pilar y fu fabiduria, no eftan e 
criptas * en el libro deloshechos de Salomon? . Ugo: 
2 Ylosdias que Salomon reynóen lerufalem * $41 1brof: 


pa di0 , c0mb 
obre todo 1íracl, fueros quarenta años. tl leed la 


-43 Y durmió Salomon con fus padres, y fue le. sore No. 1: 
itado en la ciudad de David fú padre; y reynó en ** 
u lugar Roboamíu hijo. ? 


CartT. XIL : . | 
Las diez tribus fe levantan contra Robos con$tiswjendo d 10 


rober rey fobre figuiendo elconfejo de los picota Las | 
quijo defcargar algo de los tributos. 11. Aparejando Roboam de 
aenir contra ral, amoncjtado de Dios por un própheta, dexa la 


empre/a. 311, leroboam por devversir el Pueblo de venirá len 

Bermiendo perder el Fosa bea dos dex.erros de ppal ae 

mts á todo fu pueblo, ó JA | mn 

Y Vino Roboam á Sichern, porque todo Iítaci F?Chrod, 
a ; 


zctlo rey. 


Earn dai miento de lírael, y hablaron a Ro- 120v.379 


sam diziendo: 40. 


Os, Y de 4qui d tres dias bol. 
“ved 4 mi. Y el pueblo fe fue. > > “- e 

6  Entoncesel reyRoboam tomó confejo cá los 
“Ancianos 'Q avian eftado delante de Salgmó fu par - ..  - 
dre quando bivia, y dixo: Como acófejays vofotros -- ER 
que tefponda d efte pueblo? A A 
"5 "Y ellos le hablaron diziendo: Si tu fieresoy :' .* 
fiervó decíte pueblo y:ló firvieres, y refpondiendols Lo 
bueñas palabras les habláres, cllos te Ervirán paras * A 


- '*$ -:Masel derádo etconfejo de los viejos quele 
aviañ dado, tomó confejo con los manctbos, que fa" 


2 1 


_avian criado con el, y eftavan delante deel. —: 


=> y: Y Bixoles: Cómo iconfejays volotros que re- 
Ípondamos 4 efte pucblo,que me han hablado dizi-  : 
endo: Difininuye algo del yugo qué tu padre pufo 


. 


Íobre nolotros. * 


+30 Entonces los maricebos que fe avián criado 


-contel, le relpondieron diziendo: Aníi hablarás ¿e- 
Ste pueblo que te ha dicho eftas palabras; Tu padre 
ayó nue pagos tu difminuye nos algo,at1- 
files hablarás:-El menor dedo de los mios es masgru- y, 
elo que los lomos de mi padre. | ¿e 

11 “Aora pues mi padre os cargó de pea yugo, 
mas yo añidiré d vueítro yugo. Mi padre os hirió có 
“aCOtes; mas yo os heriré con d efcorpiones. —DEsmieietro 
: Ya * Y altercero dia vino leroboam y todo el ptr- £1*ro de 
¿bloa Robam, como el Rey lo avia matidado dizi. soaclqnas 
endo, cf á de a ero Sar laa Q mb los 

1 el rey refpondi O duramente, de A 
dsd o de los pei que lé avián dado. pde 

14 Y hablóles conformedál confejo de los man- 
cebos diziendo: Mi padre agravó vueítro yugo,mas 
yo añidire d vueítro yugo? mi padre os Lis có 
aco8cs, mas yos os con clcorpiones. l 

355 Yno 


Chren.:0 


dcroboam haze dos bezerros. 


1. DELOS REYES. 


15 Y no oyo el Rey al pueblo, < porque era d or» . mandamiento de Dios: por la qual bolviendofe,Dios embia es Lom 


_<Vedtanera denacion de Jehova para cófirmar lía palabra, * que 
PA Jehova avia hablado porinano de Altigs Silonira á 
A dice Dios yo Jeroboam hijo de. Nakaz. a E a 
" hekechoeño. 16 Y-quando todo el pueblo vido, que el rey no 
rta losavia oy do, refpondiole eftas palabras diziendo: 
eDavidni fu Que parte tenemos noforros có David?e No ay he- 
fuceciion no redad'enc] hi,0.de 1/ai. Ifrael, $2 tus eltácias,s Pro- 
ER vee aorá en tu caía David. Entonces Hrael le fueá 
£pos feízores, Sus eftancias. Pé Y cd : o 
— FBuclvafecas. +7 Y reynóRoboam [obre los hijos de Híracl, 
Cao 4%. que moravan en las ciudades de luda.. -- -., 
gHeb.Vee 18 - Y cl rey Roboamembió4 Aduram, h que e- 
cu cafabcc.  ffava lobrelos tributos, y todo: Urael, lo apedred d 
y a piedra, y murio. Entonces el rey Roboam'Ée esfqr- 
22222 6 afubirenun carro, y huyr A lerufalem. >-. - 
¿ «-. 19 Anfi rebelló Uracl de la. calade David bafta gy. 
+ 20 . Y aconteció que oyendo todo 1frael que-le- 
roboam era buelto, embiáron y llamarólo ál ayun- 
- famiénto, y hizierólo rey fobre todo 1frael, fi que- 
¡ y gran parso dar tribu alguno que figuiefle la cafa de Dayid, 1 1i- 
de Benjamin. nO folo el Tribu de luda.  : ata 
Al. ve 28 221 q Y como Roboam vino 4 Terufalem, juntó 
7 toda ta cafa de luda, y 41 Tribu de Benjamin, cien- 
to y ochenta mil hombres clcogidos de guerra, para 
hazer guerra á la cafa de 1írael, y reduzir el reynod 
> -"*-  Roboam hijo.de Salomon. . i o 
* .Chron. 22 *Masfue palabra de Ichovaá Semejas Y-- 
. son.de Dios diziendo: — . De 
k Prophee. 23  Hablaá¿Roboam hijo deSalomon ado 
. da, y ¿toda ha cala de Juda, y deBc-jamin,y álos der 
-  msasdel pueblo, diziendo: - - SS 


. 24. Anú dixo Iehova: No vays, ni poceye com 


" «> travueítros hermanos los hijos de Ifrael ; Dolveo 
cada uno3 fu caía: quede negocio * yo lo .he 
hecho. Y ellos,1 oyeron la palabra de Dios, y balyi- 
eroníc, y fueroníe, cóforme 2.1a palabra de lehova, 
25 Y reedificó leraboamASichem enel nronte de 
Ephraim, y habito en ellz y faliendo dealli rerdif- 
a o a E Ñ a A e 
| -26 Ao Leroboam.en fu coracon: *. Aorale 

e ed haz elreyno.a la Cala de David, * -: 

reno. 27 Sieftépueblo fubiére.a facrificar d la Caía de 
» Exod 328 Ichova en lerafalems porque el corazon de efte pu- 
de ene £blo le convertirá a lu feños Roboem rey de Lyda; y 
los prepheras matarmehath, y pormaríchi4 Boboam rey de Juda. 
pa s- 18 Y pS as el dd dos iia e de 
marea Berh- 210, P0.y digoles: Harto ayeyofiubido ¿ Jegulalem, 
Avé caja de Y heaquí tus diofesjo 1Írael, que se hizieron babis de 

o Pi a £ la tierra dSEBypra. oc tora ro ais 
aque be 29 : Y pulo el uno:en Beth e), y el:orrg pulg en 
EE AS 
p ¿em 0) clio fue occajson de cado: .AUC- 

cOn blo y va 0 delante del úno haña Dan. am Ñ . 
9. 31. Hizo tambien. cala de altos, % y hizo facer- 
dotes parte del pueblo, q no exá de los hijos de.Leyi. 
32 Yinftituyóleroboam folennidad encl mes 

-— Oftawo,á los quinze del mes conforme 2 la foléni- 
q 5. cuel mes dad q que 1 cilebrava en Juda: y Sacrificó fobre altar, 
Sumo. ” > anfi hizo en Berh-el facrificando ¿los bezerros que 
hizo, Y ordenó en Beth-el facerdotes de los altos 

-  queeclavia hecho. e dí 
- + + 33 Y facrificó lobre el alcar que el avia hecho en 
- Beth-etá los quinze del mes Octavo, el mes que: el 
avia inventado de fu coragon;y hizo fieíta 4 los hi- 

jos de Iírael, y fubió dl altar para quemar olores. 

A ' CAPIT. XIIT. . 
.. Estando lerobonm facrificando a fus bex.erros, sn propheta le de. 
mncia la defirerycion de js idolatria y de los prophetas de Jus idolos: 
por lo qual eftédiendo el la mano paraque lo prendiefJen, fe le feca, 
y porlavración del prophetaleesreftituyda. 11. Ejte prophera es 
Sabado por esro UBrrbel viera fa ca/8, y come concl somera el 


"NM AVT.VEPAS 
1 Obedecieró 
ik Xc. 


, OS 
.. 


Ñ 


y 
o 


Jehova diztendo: No'comas pan, ni evasagua, ni 


que lomnata. 11 ici 7 lo engaño, lo trae a Bethel, y loen- 
tierra, y mida a us huosg quádo el mserie/Je,lo enterra/Ten,cabr el. 
Maquiaue uu varon de Dios 2 por palabrade a Por ma2- 
AL Ichova vino de Fuda 4 Bethel: y eftádó Ierobo- Edo. O,ccn 
am ál altar paraquemar perfumes, | AS 
*, 2* El clamó contra el altar por palabra de Icho- 
va y dixd; Altar,altar, anfi dixo Ichiova 2% caqui ea Reyes 13 
q 4lácalade David nacera un hijo llamado b Lofi- 15. fa efjottua 
as, el qual facrificará fobre tiá los facerdotes de los “fe- 


altos que queman fobre ti perfumes;y fobre ti que- pe Ass 
maran huefos de hombres. ños despues 


Y aquel mifmo dia dió una feñal diziendo:E- 4:As prepte 
fta es la feñal que Iehova < há hablado; heaqui que Les re, 
el alrar le roy laceniza que fobre el «fx le 21. s2. 
derramará. -' e A 8 

4 Y comoelrey oyó la palabra del varon de 2%chz. 
Dios, que avia clamado contra el altaren Bethel,e- 
ftendiendo fu mano deíde el alrar, leroboam dixo; 
Prédeldo..mas la maño, q avia eftendido contra el, 
le le lecó, que no la pudo tornar á (í, po 

f Y et alrar fe rompio, y la ceniza fe derramó 
del áltar, conforme Ala feñal que el váron de Dios 
avia dado por palabra de Jehova. 

- 6. Entánces relpondiendoel rey dixo Al varon 
de Dios, Y o te ruego que rueges d la faz de lehova 
tu Dios, y ora por mi,qué mi mano me [éa reftituy= - . 
da. Y el varon de Dios oró A la faz de lehova, y la de 


mano del rey dfe bolvid a el, y fe tornó como axtes, ¿Se pd do 


7 “Y el rey dixo Al varon de Dios, Ven cenmi- har como 2 
go á caía, y comerás, pos darédon. 6 
"8 ¡"Mas el varon de Dios dixo Al rey; Si me di- 


e palabra de 


rr. to - 


cóntarón. ¡fu padje las palabras que avia hablado l e 


rey. O EA | ad 
12 a les dixo Porque camino fue? Y. 
Túshdol RAroftraronel carino por doride fe avia : - : > 
tornado el varon de Diós, que avia venido de lyda" . . .: 
13. Y el dixo 2 lus hijos: Enalbardadmeelaíno. . ... 
Y ellos le enalbardarorel afho, y fubibenel. - ''  ... > 
- 14” “Y yendo trasel varon de Dios halólo quee- 
Sftava lentado debaxo de un Alcornoque : y dixole: 
Erestuel varon de Dios, que venifte de luda ? Y el 
dixo: Yo ay, ' | 
15 Y elle dixo: VE cómigo á cala, y come del pá. 
16 Yeltelpondió: No podré bolver coátigo, ni 
yré o eS comeré panni beveré 2- - 
gua contigo en efe lugar +0 00 ++ 
17 Porque por palabra de Dios me há fidó dicho: 
Nocomas pan, ni bevas 2gva allá:'ni buctvas porél 
camino que fueres, CC 2. 0 1 
18 Y el esro le dixo: Yo tambien (oy prophera <>" 
como to, y »s angel me háhablado por palabra de" ' * ** 
lchova diziendo: Buelveló conteo tu cala, para- 
que coma pan, bea agua: Mintiole.:  ; * > 
J ¿ Ertrorices bolvié con el, y comió del panen lia - '': 
caía, y bevió del agua. o ES 
20 Y aconteció q eftarido ellos ¿la mefa fue pa» 
labra de Ichova dl pa Glo avia hecho bolver: . , 
21 Y clamó ál varó de Dios,G avia venido de lu=.  - >” 
da, diziendo; Aníi dixo lehova: Porquíto has fido. .-+.... 
rebelde ál dichó de Ichova, y no guardafte el man- => 
damiento que lehova tu Dios se avia Ea 
a ERA | 22 ANS 


.. %. 
z e 


leroboam embia á fu mugerdconfultara Abias. 1 DEIOS REYES. 


22  Anrtcsbolvifte, y comifte del pan, y bevifte 
del aguaen el lugar donde Jebeva te avia dicho, que 
13 comieífes pan,ni bevieffes agua,no entrará tu cu- 
erpo en el fopulchro de tus padres. —, 

23 Y comouvocomido del pan,y bevido,el pro- 

pbeta Q lo avia hecho bolverle enalbardó un aínof 

24 Y yendofe, topólo un leon enel camino, y 

matólo, y fu cuerpo eitava echado en el camino, y 
el aíno eltava junto a el, y el lcon tambien eítava 
junto al cuerpo. 

25 Y heaqui unos que paílavan, y vieron el cu- 

erpo que eftava echado en el camino, y el leon que 
vajunto al cuerpo: y vinieron, y dixeronlo en la 
ciudad donde el viejo propheta habitava. 
.26 q Y oyendolo el propheta que lo avia buelto 
del camino, dixo; Varon de D:os es,que fue rebelde 
al dicho de Ichova: por tanto Iehova lo há entrega- 
do dl lcon, que loha quebrantado y muerto, cótor- 
me 4 la palabra de lchova, que el le dixo, | 
27 Y hablóa [us hijos, y dixoles, Enalbardadme 
un afno. Y ellos felo enalbardáron. 
28 Y el fue, y halló fu cuerpo tendido en el ca- 
mino, y el alo y el leon eftavan junto dl cuerpo. el 
Icon no avia comido el cuerpo, ni dañado dl ano. 
29 Y tomádo cl propheta el cuerpo del varó de 
Dios, puíolo fobre el afno, y tornólo. Y el propheta 
e Para ester- viejo vino 4 la ciudad,<para endecharlo yenterrarlo, 
eeraiaa 2 30 Y pufo fu cuerpo en fufepulchro : y endecha- 
ada, ronlo diziendo, A y hermano mio. o 
31 Y deíque lo ovieron enterrado habló 4 (us hi. 
Jos diziendo: Quando yo muriére, enterradme encl 
fepulchro en que efta fepultadoel varon de Dios: 
poned mis hueflos cabe los fuyos. 

32 Porque f (in dubda védra loque el dixo 1 bo- 
zes por palabra de lehova contra el altar, que e£4 en 
g Todos los Beth-cl y contra £ todas las caías de los altos, que 


semiplos de efg en las ciudades de Samaria. 
idolarria, 


LL 


f Heb. endo 
(esan loque 
Xx 


am de fucamino malo: antes bolvió, y hizo Íacer- 
9 Ant. sa. 13. dotes de los altos * parte del ueblo, y quien queria, 
h Ficb. hen- hfe confagrava, y era de los ta de los altos. 
a 34. Y elto fue caula de peccado á la caía de lero- 
remonia  Doan»porlo qual fuei cortada y rayda de obre la 
Éxod. 29.20, haz de la tierra. | 
de CAPIT. XIMIL 
¿talado Vincendo la muger de 1eroboam disfregada 2 confulsar ál pro. 
Plcta Abias 4 Silo, el la conoce por efpirisude Dios, y le denwncia 
la muerte del húo, y la defiruyción detoda Jwcafa por el peccado de 
la idolatria de fu marido. 31. Muerto leroboam, fucedele Nadab fu 
beo. pda yoo Tras pomos e ada 
en [u reyno Hal Dios embra al rey de Ep ypto [obre 
, ques le tbefeos del rey y del Templo,y Ends ea 
le Abram fu e | 
N aquel tiempo Abias hijo de Teroboam cayó 
nfermo, 
2 Y dixoleroboamd fu muger: Levantate 
20ra, y disfregate, porque note conozcan que eres 
la muger de leroboam, y vé áSilo, que allá ef A- 
9Arrib. rr, gx hias Po el que me dixo que yo avia de fer 
rey fobre efte pueblo, : 
_ 3. Y tomaentumanodicz panes, y turrones, y 
una botija de miel, y vé ¿ el; paraque te decláre lo- 
que há de (er de efte moco, 

4 Y la mugcr de leroboam hizolo anfi: y levan. 
tóle, y fué 2Silo, Y vino dcalade Ahias:y Ahias no 
ra a ver,que lus ojos le avian cicureícido á <au- 

a de Íu vejez. | 
y Mas Ichovaavia dicho 4 Ahias: Heaqui que 
Má, 5 tar la muger de leroboá védráa ¿cófultarte Sell hijo 
erpalabra de q eftá enfermo: tu pues refponderlehás aníi, y aníi 
diet "6 Yírá que quando ella vendrá, vendrá difii- 
mulada. Y como Ahias oyó el fonido de fu pesque 


entrava por la puerta,dixo:Entra muger de lerobo- 


' buena tierra,que el avia dado á fus padres, 


33 Delpues de efta palabra no (£ tornó lerobo- ' 


1írael. 


Fol.11t 


am,porque:te difsimulas? emperó yo loy embiado 
au con revelacion dura. 


7  VWé, y dialeroboam: Aníi dixo lehova Dios 


- de 1frael: Porguanto yo te levanté de en mearo del 


dl te hize principe lobre mi pueblo ltrac), 

$ ,X rompicl reyno dela cala ac Davio, y telo 

entregué 4 ti:y tu no has fido como David mi fier- 

vo,que guardó mis mádamientos, y anduvo en pos 

de mi contodo fu coracon, haziendo b tolamente b Pecedos az 

lo que era derecho delante de mis OJOS, oe palio 
9 Antes hezifte lo malo lobre todos los que han Dios fc lo a. 

Áido antes deti; que fueíte, y te hezifte otros dioles vr. p rdona- 


y fundiciones para enojarme, y a mi meechaíte tras 9: Y 12304 


Dios p rito- 
tus cipaldas; nAa, es en fi 


10  *Portanto heaqui que yo travgo mal fobre nunca fueje 
la cala de leroboam; y yo talaré de icroboam rodo Sr Pera 
rucáte a la pared * aníi el guardado como el defam- es 
parado en biracl:y yo barrer éd la pofteridad delaca *Abaxo 15, 
ía de leroboam, como es barrido el eitiercol, hada >> 


: * Deur. 32.36 
que lea acabada. | y2 pb 58 
11  Elque muriere delos de leroboam en la ciu- d Heb. en pos 


dad,los perros lo comerán;y el q muriere enel cam- AS 
po, comcrlohán las aves del cielo, porque lehova do 

a dicho. | 

12 Yrulevantate y vete A tu cafa, q en entran- 
do tu pieenla ciudad, el mogo morrá, 

13, Y todo líracl* lo endechará, y enterrarlohá: * Arr. 13,29, 
porq aq! folo de los de leroboam entraráen fepul. 
tura, por quáto fc há hallado en el a/guna € cola bu- “Heb.palabra 
ena de Ichova Dios de Iírael en la cata de lcroboz, *%0a- 

14 Y lchova íe defperrará rey fobre lrael, que * 
talará la caía de leroboam en efíe dia: y Q, 11 £ aora? FEncita hes 
15 Y lehova berirá a 1íracl, E como la caña que *-- 


o E De grandes 
le mueveen las aguas: y el arrancará á Mrael decíta A oo 


h y clpar- albores. 
zirlos ha de la otra parte h del Rio, por quanto han 2 5uptzares. 
hecho Sus bofques, enojando 4 Iehova. En Aliyua, 


pag oi leed ire. 7, 
16 Yeclentregará á 1rzel por los peccados de 6.” ” 


leroboá, el qual peccó, y ha hecho peccará Mrael, 

17 Entoncesla mugerde leroboam fe levantó, y 
fe fué, y vino á Thería: y entrando ella por el lum- 
bral de la cafa, el moco murió. 

18 Yenterrarólo,y todo Iftael lo endechó* có. ? Atr.ver. 13 
formed la palabra de Ichoya, que el avia hablado 
por mano de fu fiervo Ahias prophera. 

19 GLosotros hechos de boss guerras 

20, Y COMO reynó, todo eftá elcri 
i de las hiftorias de los reyes de Irae 

20 Eltiempo queceynó leroboam, fueron ve- palabras d=- 
yuté y dos años:y aviendo dormido con fus padres, les dias ación 
rcynó en lu lugar Nadab fu hijo. e 

21 q *Y Roboam hijo de Salomó reynó en lu- 
da.De quarenta y un años era Roboam 
mencb04 reynar, 
lem, ciuda que 


IL 
to en el libro 
. iBcb. delas 


111. 
! A Quando co- 4 2.Chron,* 
diez y fietc años reynben lerufa- 12,13. 


chova eligió de todos los tribus E Parque Y 


: R lMomati 
de líracl K para poner alli fu nombre. El nombre de nombie er 
lu madre fue Naama Ammonita. dad de leho. 


22 Y luda hizo lo malo en los ojos de Ichoya, y EE 
enojaronle | mas que tedo loque fus padres avian sa 
hecho en lus peccados, que peccáron. 


todo «ce. 
23 Porque ellos tambien fe edificaron altos, ef- m O,cfpeffo, 


. tatuas, y boíques en todo collado alto, y debaxo de » Heb.andi- 


, Ñ ficados. Ang- 
todo arbol = fombrio. phralis.dados 


24 uvotambien ” fometicos en la tierra, y hizi. atodo gene. . 
eron cóforme á todas las abominacioncs delas pé. A a le di 
tes,que lehova avia echado delante de los hi jos de mese. Deu 

24,17. 

25 * Alquintoaño del rey Roboam fubio o Se .* 2 Chren, 
lac rey: de Egypto contra leruíalem. o Af fa 
_26 Y tomó los theforos de la Cala de Ichova, y 
los theforos de la Caía real, y lagólo todo: Y tomó 11m. 
todos los eícudos de oro, » q Salomon avia hecho. X 


27 Yhizo 


/ 


Ala.ccha fuerala idolatría, 
27 Yhizocl Rey Roboam en lugar deellos el- 
cudos de metal y diolos en mono de los capitanes 

o e los p de los de la guarda, que guard ivan la puerta de la 

* calarcal. ] 

a as Y quandoe! rey ensrava enla Cafa de leho- 
va, los de la guarda los l:evavan: y defpues los poni- 
an en la camara delos de la guarda. 

29 Lodemas de los hechos de Roboam, y todas 
las cofas que hizo, na eftan elcripras en las q Chro- 

bd ne= nicas de los reyes de luda? 0 

mE 30 Y uvoguerraentre Roboam y leroboam to- 
dos los dias. | 

31 Y durmio Robnam con (us padres, y fué fe- 
pultado con fus padres enla ciudad de David. El 
nóbre de fu madre fue Naama A mmonita. Y rey no 
en lu lugar Abiam fu hijo. 

GariT. XV. 

Abiam Re; de luda [gue el eg de fu padre, y el muerto 
fucedele Aja [4 hwo: el qual frendo prolimpra la tierra de las 1m- 
imendicias de la idolatrra.11. Teniendo Aja guerra con Baafa rey 
de If7acl je fortiica con alianga con el Rey de Syria. 111. Muerto 
Aja fucedele lofaphat fu hvo. 1111. A Nadab byo de leroboam rey 
de If aclmata Baafa, y tomando el reyno afucla toda la familia 
y fuce[:ion de leroboam, Cuyos peccados figuró 


N *el año diez y ocho del rey leroboam hijo 


* :.Chron 13 IP de Nabar, Abiam 2 comencó á reynar fobre lu- 
). : 
a Hcb.reynóú da, ; A 

fobre Nc. 2 Reynotres años en lerulalem. El nombre de 


b0,Mich.134 (y madre fue b Maacha hija de Abeflalon. 
a AO 3 Y anduvoentodos los peccados de lu padre 
faló fe Lama que hizo antes dcel, y no fue lu coracó perfeíto con 
uriel de Ga= Lehova fu Dios, como el coracó de David lu padre. 
2 Suceñon. 4 Mas porcaufade David, Iehova fu Dios le 
se 2.Sani12.4 dió t lampara en lerufalem defpertandole fu hijo 
Atl defpues deel, y confirmando á lerulalem. 

Ed mon Porquanto David avia hecho lo qse era reto 
> 2, Chrom deláte de los ojos de lehova, y de ninguna coía que 
o le mandafle fe avia apartado en todos los dias de lu: 
e ver.: fa la Vida, *lino fue el negocio de Vrias Hetheo. 
mamadre de G Y uvoguerraentre Roboam y leroboam to- 
dñrem que dos los dias de fu vida. 

S a pues. 7 Lodemasdclos hechos de Abiam, y todas 
Juabuela. — las colas que hizo,no eftan efcriptas * en el libro de 
E 4 sere las chronicas delos reyes de luda? Y uvo guerra en- 


Leed la nota 
d Heb. o tre Abiam y Jeroboam. 


polar. 8 Y durmio Abiam con lus padres, y fepulta- 
o .  ronlo en la ciudad de David: * y reyno Aía lu hijo 
lb pe en fulugar. | 

bie tofa- 9 Enelañoveynte de leroboam rey de Tfrael 

phas 1.Rey. A(2k comencó a reynar fobuw luda. 

da e 10 Y reyno quarenta y un años en lerufalem :el 

23,7.  —. nóbredefu< madre fue Maacha hija de Abeflalon. 

x Air 14:14 11 Y Afa hizo lo que era reéto delante de los ojos 

E de Ichbova, como David fu padre. a 
gDeladigni- 12 Porque d quitó *< losfometicos de la tierra, 
End ao dE slo todas las f fuziedades que fus padres avian 

echo. 

do 13 Y tambien privó 2 lu madre Maacha 8 de fer 
H Het. miph- princela, porque avia hecho h un idolo en:un bof- 

ela qe que. Y Afa deshizo el idolo de fu madre, y lo quoe. 

11. mojuntoalarroyó de Cedron, 


Mas i los altos no fe quitaron:emperó el co- 
mora Arr. 3, , T3Gon de Ala fue perfeéto con Ichova toda lu vida. 
des quales no 15 Tambicn metio en la Caía de Ichova lo que 
ansró Afa,a- (y padre avia dedicado, y loq el dedicó, oro, y pla- 
EN ta, y valos. | . 
mm Avsaja 16 Y uvoguerraentre Ala y Baafa rey de Xracl, 
2, Te) 14,4. todo el tiempo de ambos. 

E od 17 € Y [ubio Baaía rey de Ifrael contra luda, y 
Má Exe- edifico á Rama para no dexar falir ni entrar a nin- 
ebias. 2, rey. guno de Afarey de luda. 
18, 4,lez 945 "18 Y tomando Ala toda la plata y oro que avia 


a quedado en los theforos de la Caía de Ichova, y en 


2,€hrem. 34,3 


i Deffos alo y 
sosued la 


1. DELOS REYES. + 


los theloros de la caía real, entregolos en las manos 
de lus (1ervos, y embiólos el rey Afa a Be-adad hijo 
de Tabrimon hijo de Hczion rey de Syria, el qual 
relidiaen Damaíco, diziendo: 

19 Aliancaayentre mi y ti, y entre mi padre y el 
tuyo; heaqui que yo teembio nx prelente de plata y 
oro; Ny rompe tu alianga con Baxía rey de 11racl 
paraque k me dexe. 

20 Y Ben-adad coníintió con el rey Alfa, y em- 
bió los principes delos exercitos que tenia contra 
las ciudades de Hrael: y hirio la Alhion, y á Dan, y 1 AS. 20, 34, 
a Abel Beth-maacha, y á toda Ceneroth con toda/t refranes 
la tierra de Nephrali. iS 

21 Y oyendo cito Baala dexd de edificara Ra- 
ma, y eftuvofe en Therfa. 

22 Entonces el rey Ala ¡unro a todo luda (in que- 
dar ninguno, y quitaron la piedra y la madera de 
Rama conque Baaía edificava, y edifico con ello el 
rey Ala a Gabaa de Ben-¡amin, y a Mafpha. 

23 € Lo demas de todos los hechos de Afa, y to. ' 
da (u fortaleza, y todas las colas que hizo, y las ciu- 
dades que edificó no e/?¿todo cfcripto en el libro de 
las chronicas de los reyes de luda*Con todo eflo en 
el tiempo de fu vejez enfermó de fus pies. . 

24 Y durmio Alfa con fus padres, y fue fepulra- 
do con fus padres en la Ciudad de David fu padre: y 
reyno en fu lugar lofaphat fu hijo. | 

25 q Y Nadab hijo de leroboam coméco a rey- 
nar fobre Ifracl en el legundo año de Ala rey de lu- 
da, y reynó fobre Ifrael dos años. 

74 Y hizo lo malo delante de los ojos de Jehova 
m andando en el camino de fu padre, y en [us pec- mllevandod 
cados conque hizo peccar a 1íracl. | cla A 
27 Y Baaía hijo de Ahia, elqual era de la cafa de a 
lachar,hizo confpiracion contra el y hiriolo Baafa 
en Gebbethon, que era de los Philiftheos: porque | 
Nadab, y todo Ifrael tenian cercado 4 Gebbethon. 

28 Y matolo Baáía en el tercero año de Ala rey 
de luda, y reyno en fu lugar. 

29 Y comoel vino al reyno,hirió toda la caía de 
leroboam, (in dexar anima de los de leroboam hafla 
raerlo, conforme Ala palabra de Ichova, * que cl k Áx.u4,10 
hablo por fu fiervo Ahias Silonita, 

30 Por los peccados de leroboam) que el hizo, y 
con los quales hizo peccar a TfracÍ; y por fu proyo- 
cació cóq provoco á enojo a Ichova Dios de 1fracl, 

31 Lo demas de los hechos de Nadab, y todas 
las cofas que hizo, no eftá todo e dd enel libro 

7 


k Heb. (e ¿- 
pase de mí. 


11L 


111L 


- de las chironicas de los reyes de 1frae 


32 Y uvoguerraentre Afa y Baaía rey de 1racl 
todo el tiempo de ambos. 

33 Eneltercero año de Ala rey de luda comer 
cO áreynar Baaía hijo de Ahia [obre todo 1íracl ent 
Thería, » veynte y quatro años. 

34 Y hizo lo malo delante de los ojos de leho- 
va, y anduvo en elcamino de leroboam, y en fu 
peccado conque hizo peccar á Lfrael 


CAPIT. XVI. 


Denuncia Dios por ús prophcta a Baa/a el afolamiento de fu 6a- 
fa por fus pescados: el qual mucrto, fucede Ela fu huo, 11. Zambrt 
mata á Ela, y ufisrpa el reyno,y defiruyo toda la caja y fuce/sion de 
Baaja basta Jus parientes ? amigos conforme d las amenazas de 
Dios. 111. Muerto Ela, el pueblo elige por furey 4 Armi, cl qual 
viniendo contra Zambri, y tomandola ciudad, Zambri pone fuego 
álpalacio real, y fé quema dentro, 1111. Amriedifica á Samaria,el 
qual muerto, fucede Achab Juhwomas impio que todos /ms Ant0- 
pa/j]ados. S 
Y Fué palabra de Ichovaá 2 Ichu hijo de Hana- a ver. 7, pr 


a $. y reyat 


ni contra Baafa, diziendo: ale: 
2 Porquanto yo te levanté del polvo, y te "2 
pufe por principe fobre mi E lrac],mas tu has 


andando cn el camino de leroboam, y has hecho 
peccal 


y 
. 7 
. 


- ao omega a cs > PA 5 SR 


Al Baal? . Amor 
car ami pueblo Tírael provocandome á yra en 

us peccados, - 0 

ub.empos. 3 Heaqui yo barro bla pofteridad de Baaía, y 
¿ $uá Kc. la pofteridad de lu cala: y pondré tu cala, * cono 
dista El de leroboam hijo de Nabat, 

4 El que de Baaía fuere muerto en lá ciidad,los 
perros lo comerán: y el que deel fuere muerto en el 
campo, comerlohan las aves del cielo. 

5 Lo demas de los hechos de Baafa, y las cofas 


- »Ciron16, que hizo, y fu fortaleza, no efá todo efcripto * en 


+ 1Íen 15.1% 


: el libro de las chtonicas de los reyes de 1fracl? 

6 Y durmió Baala coníus padres, y fuc fepul- 

tado en Thería, y reynó en lu lugar Ela fu hijo. 

7 Y anís miímo avia fido palabra de lehova 
Mer m. Por Ichu hijo de Hanam rophela lobre Baaía y 
so de Iba fobre Lu cala, y fobre todo lo malo que hizo delante 
£c. ... delos ojos de lehova,provocandolo ¿yra+con las 
tEntaiol- bras de fus manos,que feria hecha como la caía de 
¿Por are Jeroboam:; d y fobre que lo avia herido. 


meo 4 $ Enelaño veynte y Ícys de Ala rey de ludaco 
Nada 9  MENSÓ áreynar Ela ho de Baaía fobre líracl en 


An.iw27. Thería, t dos años, 
eS.y 1eynó q Y hizo conjuracion cótrael (u fiervo Zam- 
e gd br.principe fobre la mitad de los carrosr y cftando 
* — elenThería beviendo, y embriago cn Eb de Aría 
fu mayordorno en TI herÍa, | 

Okey. 3.5 10* Vino Zábri, y lo hirid,y maró enel año veyn- 
te y (¡ete de Afarey de luda, y reynó en (u lugar. 
11 Y reynando el, y eftando allentado en fu fi- 
lla hirió toda la cafa de Baafa (in dexar en ella $ me- 

[+40 anteála pared, ni fus parientes ni amigos. 
a 12 Y enfirayó Zambri toda la caía de Baafa con- 


- eun que fe de- forme ala palabra delchova,que avia hablado con- 


= e A aa 


sra vas t0- tra Baaía £ por lehu propheta: 
ra Aérao 13  Portodos los peccados de Baaía,y los pecca- 
gHeb.en ma- dos de Ela fu hijo, conque ellos peccaron, y hizie- 
sod lha ron peccar a lírael provocando 4 enojo a lehova 
8 "" Dios de Ifrael h con fus vanidades. E 
hC8 fas ¡do- 14 Los den1as hechos de y todas las colas que 
los.Dales fi- hizo, no está todo efcripto én el libre. de las chroni- 
a cas de los reyes de 1fracl? 
poroso 15 4 Enel año veynte y fiete de. Ala Rey de lu- 
8, daicomencó 4 reynar Zambri,k ficte dias en Ther- 
¡Heb aepa, fa y el pueblo avia affentado campo lobre Gebbe- 
aní empre, thon ciudad de los Philiftheos. | 
kS.yreroó 16 Y el pueblo queeítava enel campo oyendo 
bee dezir, Zambri ha hecho conjuracion, y ha muerte 
dl rey, entóces todo 1írasl levantó por rey fobre 1f- 
rael 2 Amri general del exercito el miímo dia en el 
campo. 

17 Y fubió Amri y todo lírael con el de Gebbe- 
thon, y cercáron 4 Therfa. 

18 Y viendo Zambri tomada la ciudad metiofe 
en el palacio de la caía real, y pegó fuego a la caía 
coníigo, y murió, | + TA 
19 Porfus peccados conque el peccó haziendo lo 
malo delante le los ojos de Iehova, y andando en 
Jos caminos de leroboam, y en fus peccados que hi- 

- 20,haziendo peccar á¿lírael. -, 

20 Losdemas hechos de Zambri, y fu confpira» 
cion,que conípiró, no eítá todo efcripto en el libro 
de las chronicas de los reyes de 1rael? 

21 Entonces el pueblo de líracl fue dividido en 
RS mitad del pueblo feguia á Thebni hijo 
de Ginerh para hazerlo rey: y la otra mitad feguia d 
Amr: . 

22 Masel pueblo anetegtia 3 Amri, pudo mas 
que cl que feguia á Thebni hijo de Gineth: y Theb- 
ni murió, y Ámri fue rey. ? 

23 Enelaño treynta y uno de Ala rey de luda: 
Amri reynó fobre 1fracl,doze años: y cal hería rey- 


nó [eys años. 


LODELOS REYES. 


Fol112 
24 qEífte compró el monte de Samaria de Se- 
mer por dos talentos de plata: y edificóel monte, y 
llamó el nombre de la ciudad que edificó, como el 
nombre de Semer, leñor del monte del Samaria. 

25 Y hizo Amri lo malo delante de los ojos dé 
lchova, y hizo peor que tudos los que avian fico 
antes deel. | 

26 Porque anduvo en todos los caminos de le. 
roboam hijo de Nabar, y en lu peccado conque hi- 
zo peccar a lrael provocandó á yraa lehova Dios 
de lírael * en fus vanidades. >. 

27 Lo demas de los hechos de Amri,y todas las 


ILL. 


* Arí ver. 13. 


, colas que hizo, y Uus valentias que hizo, no cltá to- 


do ee dis el libro de las Chronicas delos reyes 
de Jíracl? | | 
128 Y Amri ¿yrmió con (us padres, y fue Fpul. 
tado en Samaria, y reynó en lu lugarAchab fu hijo. 
29 Ycomencód reynar Achab hijo de Amri lo- 
bre Urael el año rrey nta y ocho de A Ía rey de luda. 
30 Y reynó Achab hijo de A mri lobre lírael en 
Sanaria veynte y dos años. Y Achab hijo de Amri 
hizo lo malo delante los ojos de lehova fubre todos 
los que fueron antes deel, E : 
31 Porque de fue ligera cola andar en los peccás 
dos de leroboam hijo de Nabar, y tomó por imuger  “', 
14 Iezabel hija de Erh-bahal rey de los Sydomios: y 1,Contra el 
fuc,y firvio 2 Bahal, y lo adoró. | mandamoentó 
32 . Y hizo altar 4 Bahal, en eltemplo de Babal q $ ere 
e edificóen Samaria. ] E con na efii- 
33 Hizotambien Achab bofque: y añidió A- .« «4 slarra 


chab haziendo provocás á yraá lehova Dios dul. 9%, ia 


dr los reyes de lracl, que fueron .:cbab is A- 


aD0es dee | dore, 
44 Enfíu tiempo Hielde Beth-el redificó 4 1c- 

richo.En Abiram fu pmogenito la fundó:y en Se. 

gub fu hijo poftrero palo (us puertas, conforme á la 
alabra de tehova Y que avia hablado 3 por Jolue 
ijo de Nun. | | 


* lofu.6, 26, 
o 
E E ¿Caprir. X VILO. bli 
. Ala palabra de Elias proplocta fe detierse la dnvia enel cielo 
lA impiedad de Achab: y ydo e es proveydo de vias 
por los caervosenel de frereo, 1 1.Viwne á Sarepta, donde es hojpeda- 
do de wm biuda, cuyo hyó refucita Diós pór jworacion. ** 
Ntonces Elias Thesbita, que ers de los morado- | 
de Galaad,dixo4 Achab; Bive lehova Di- O ss 
os de Iíracl 2 deláte del qual yo eftoy,q no avrá slacob. 5,17. 
lMuvia, ni roció b en eftos años, fino por mi palabra. > :/S4b.:rcs 
. 2 Y fue palabra de Iehova ¿ el, diziendo: pia 
3 Apartate de aqui,y bulvete l Oriente, y eltó- 25. 5.Ts4g.5. 
dete encl arroyo de Carith,qe/tá é antes del Lordan. ' 
4 ¿Y beverás del arroyo, y yo he mandadod ¿.- 
los cuervos, que te den alli de conser. d heb. y ferá, 
s. Y el fue, y hizo conforme á la palabra de lc- delaroyo, 
hova; y fuefe y alentó junto al arroyo de Carith, “** 
que «f4 antes del lordan. 
6 Yloscuervosle trayan pan y carne por la 
mañana, y pan y carne d la tarde, y beviadel arroyo. * 
$ Pallados algunos dias, el arroyo le feco, por= 
que no avia llovido fobre la tierra. 
q Y fue á el palabra de lehova, diziendos 
9 *Levantate, vete a Sarepta de Sidon, y alli 
morarás: heaqui qe yo he mandadoallid una mu- 
ger biuda que te fuftente. 
10 Entonces el fe levantó , y le fueá Sarepta. Y 
como llegó a la puerta de la ciudad, heaquisna mu- 
ger biuda que eftava alli cojendo ferojas: y el la lla- 
mó, y dixole; Ruegote que me traygas wma poca de 
agua en sw valo,que beva. 
11 Y yendo ella para traerfela, el la bolvió á lla- 
al dixole, Ruegore que me traygas tambien un 
bocado 


7. 
o, 


-1b 
%Luc.4, 35 


de pan en tu mano.: e 


32 Y ellareípódió ; Bive lchova Dios tuyo, que 
no tengo 


deláte del. 


aa 


e es e 


Elias-biuda de Sarepta. 


no tengo pan cozido: que folaméte un puño de ha- 
rina tengo en la tinaja, y un poco de azeyteen una. 


botija: y aora cogia dos ferojas, para entrarie y a- 
parejarlo para mi y para mi hijo, y que lo comamos, 
y de(pues nos muramos. Ñ | 

13 Y Eliasle d:xo;No ayas temor:vé,haz como 
has. dicho: emperó hazme d mi primero de ay uma 
pequeña torta debaxo de la ceniza y traemela, y del- 
pues harás para ti y pata tu hijo. 

14  Porquelchova Dios de lfrael dixo anfi, la ti- 
naja de la harina no faltará, ni la botija del azeyte fe 
diíminuyrá,haíta 4 quel dia en que lehova dará llu* 
via lobre la haz de la tierra. 

15 Entonces ella fue, y hizo como le dixo Elias, 
y comió el y ella, ] fu cala algunos dias. 
16 Y latinaja de la harina nunca faltó, ni la boti- 
ja del azeyte menguó, conforme a la palabra de Je- 
- hova, que avia dicho por Elias. | 
17 Defpues decftas colas aconteció,que cayó en- 
feríno el hijo de la feñora de la cafa,y la enfermedad 
fue ren grave,que no quedó encl reduello. 
| 18 Y elle dixo a Ehas: € Que tengo yo contigo 
. € Paraque vé” yaron de Dios? Has venido a mi para tracr en me- 


nia ac : eb, e.” . . . , . o 
“¿mi y 4 moria' misinquidades, y para hazerme morir mi 
o. 3 $ 


te hijo: 
£5- delantede yo Y elle dixo: Dame aci tu hijo: entonces el fo 


ds tomó de lu regaco, y lolleyó dla camara donde el 
eltava, y pufolo lobre fu cama: 


- 20 Y clamando á Jehova, dixo: lehova Dios mio, 


aun la biuda én cuya caía yo, foy hofpedado, has 


afligido, matandole fu hijo? 
smeñante 21 5 Y midiofe fobre el niño tres vezes, y clamó : 
Slate bis A Ichova, y dixo:lehova Dios mio, ruegote que bu- 
Elix_so. 3.  elvael anima de efte niño 4 fus entrañas. | 


rY-434" 
- niño bolvió a lus entrañas, y rebivid. ) 
- 23 Y tomando Elias al niño,ttuxolo de lacama. 
ra ¿la caía, y diolo á fu madre, y dixole Elias: Mira, 
tu hijo bive. - | e 
24 Entonces la muger dixo 4 Elias: ye conozco 
| 20ra que tu eres varon de Dios; y quela palabra de 
hHeb.verdad Ichova es h verdadera en tu boca. 
ai | Caárir. XVIIL l 
El os di ,2 Achab, el qual ¡ustando, e Jio peticion, ¿tado 
el pcs 5 los pares pt delos e ps el none 
ele Carmelo, Elias prueva con evidente teftimonio del cielo Ieho- 
va fer el verdadero Dios, y Bahal faljo, y mata todos los propbetas 


dra yo de Cifon. 11, Haze venir lsevia del cielo en 
A, 

a que ne llo- TYAllados ¿ muchos dias,fue palabra de lehova al 

via. Árt:17.t. E” cerceraño 4 Elias diniendo: Vé, mueftrate a A- 

chab, z daré lluvia fobre la haz de la tierra. ' 

2 Y Elzas fue para moftrarlcd Achab: y avia 

bafi efava hambre en Samaria. | 

Jo ph encaja 3 Y Achabllamó4 Abdías fu mayotdomo,el 

dePheras Gé. qual Abdias era en b grande manera temerolo de 
41.40 Daniel chova, 


Y les tres má. 


esbos encaja 4 “PorquequandoTezabel talava los prophe- 
de Nabuco- tas de Jehova, Abdias tomó cien prophetas,los qua- 
07 o y les efcondió de cincuenta en cincuenta por cuevas, 
e sofi deNe- y los fuftentó á pan y agua. 

dr Y dixo Achab 4 Abdias: Vé por la provincia 
Los fondo, 2 todas las fuentes de aguas, y d todos los arroyos, 
Philip. 4. 33. A dicha hallárermos grama, conque confervemos la 
leed la mera yida 4 loscavallos y á las azemilas, paraque no nos 
Lon todo efe quedemos Gin beftias. : | : 


es so/a roya 


ver remerefos 6 Y partieron entre fi la provincia para andarlas. 
deDier enea- Achab fue por (i por un camino, y Abdías fue por li. 
Su de prine- Sor otro, | l 


Heb. y fue, 7. Y yendo Abdias por el camino, topóle con 


quando 3c. Elias; y como lo conoció, proftrófe fobre lu roftro, 


y dixo: Noeres sw mi feñor Elias? 


22 YlIchovaoyó la boz de Elias, y el anima del * 


1 DELOS REYES. 


8 Y elreípondió: yo foy. Vé, di1tuamo: He- 
aqui Elias. o 
9 Yeldixo,En que he peccado, paraque tu en- 

tregues tu Íiervo en mano de Achab, paraque me 
mate? 

10 Bivelchovatu Dios,que ni ha avido nacion, 
ni reyno donde mi feñor no ayaembiadoá bulcar- 
te; y refpondiendo todos, No e/f4 aqui,el ha conjura 
do a reynos y 4naciones, (¡te han hallado: 

11 Y aoratu dizes; Ve, didtu amo: Aqui eftá 
Elias? a 
12 Y acontecerá que deíque yo me aya partido Y Leed less, 
de ti,el Efpiritu de Ichova te llevará donde yo no fe- $, > ya 
pa: y viniendo yo, y dando las nuevas A Achab, y Tam5- 55. 
no hallandote el, el me matará: y tu fiervo teme a $400. demi 
lehova d defdet fumocedad, . ] eN ref la io 

13 +Nohafido dicho 4 mi feñor loq hize,quan- berrad de E- 
do lezabel marava los prophetasde lehova; que el- (441 em repre» 
condi de los prophetas de lehova cien varones de 2509... 
cincuenta en cincuenta en cuevas, y los mantuve d y 4b. 11.19. 
pan y agua? £ Heb, y fueí= 


14 Y aora dizestu,Ve, did tu amo: Aqui eftá E- 10, ee. : 4 
lias, SEE be el me mate? delos falíos 
Y dixole Elias:Bive Ichova de los exercitos, diofes. dele 


1 A 
xk cs del qual eítoy,que-oy me moftiaréiel. Eo to fue 


16 Entonces Abdias fue áencótrariecon Achab, y defos bof- 
y diole el avifosy Achab vino á encontraríe con E- re 
as. ; 
17 Y como Achab vido 4 Elias, dixole Achab: rela 
Eres tu el que alboratas á lÍrael? Imantieneca fi 
18 Yelrefpondió.* Yo no he alborotado 4 Iíra- O 
el,fino tu, y la caía de ru padre,dexando los manda- 1%, 71.y. cap. 
mientos de Ichova, y f iguiendo á los'Bahales. 19.2. De fu 
19. Embia pues aora, y juntame á todo 1írael en E 1. Ke. 
el móte de Carmelo,y los quarto cientos y cincuen- ¡Ente dos 0- 
ta prophetas de Bahal, y los quatrocientos prophe- piniones ran 


tas £ de los boíques, que h comen de la mela de le- eibar 
zabel. unos, leboya 


20 Entonces Achakembió á todos los hijos de es el Dios; y 
I(racl,y juntó los prophetas enel móte de Carmelo: 1% SES 
21 Y acercandofe Eliasátodo el pueblo, dixo; x Efe exc. 
quando coxeareys vo/otrosi entre dos penía- plo de Elias. 
mientos? Si lehova es Dios, Sr ¡Y (i Bahal,yd lo bando 
en pos deel. Y el pueblo nor Salle palabra. 44 A E 

22 Y Eliastornó A dezir 4 pueblo; Solo yo he buvieres ejpo- 
quedado propheta de Iehova; y delos prophetas de “ia! revelaci- 
Bahal e y cincuenta varones. pd di ie 

23 nítnos puesdos bueyes, y efcojante ellos Áñas. de otra 
el uno, y cortenlo en Piegas y ponganlo fobre leña, Péners es s8- 
mas no pongan fuego debaxo;y yo aparejaré cl O- 515 fomejzos 
tro buey, y lo pódré fobre leña,y ningún fuego pon- exemple fe lee 
dré debaxo. SEA 

24 Y vofotros invocareys en cl nombre de vue- odas e 
£tros dioles, y yo invocaré en el nombre de Íchova; ceyga fuego 
y ferá, X que el diosque refpondiére por » lea del cielo:y can 
el dios. Y todoel pucblo refpondió, diziendo;!EsT hi4. Buena 
bien dicho. | palabca. q. de 

15 Entonces Elias dixo 4 los prophetas de Bahal; OR 
E eS el un buey, y hazed primero:porque voÍo- yy s. confor. 
tros loys los mas, y invocad enel nombre de vuel- meal rico de 
tros dio(es: mas no pongays fuego debaxo. fu culto, 

26 Y ellos tomáron el buey que les fue dado, y Frcarndes 
aparejarólo, y invocaró en el nombre de Bahal del- sfiaraso.Den. 
de la mañana hafta el mediodia diziendo,Bahal rel- 32-33. leed lo 
pondenos: mas no avia boz, ni quien relpondielíe: 79: ¿op 
entretanto ellos mandavan faltandocerca del altar quio.q.d. edá 
que avian hecho. hablando cos 

27 Y aconteció al mediodia, Elias n burlava de- 27. e 
ellos diziendo: Gritad á alta boz; que dios es, quica la cofumbre 
tieng O 10, Ó va en leguimiento, Ó va algu Ca- de los Gésales.. 
mino,Ó duerme, y defpertará ' | Pr dd e 
28 Y ellos clamavan ágrádes bozes,y P ria e 
Se con 


Ens mata los prophetas de Bahal. 


fe con cuchillos y con lancetas conforme á fu coftá- 
-bre,hafta derramar fangre fobre (i; 
qHiielea  pheraffen hafta el tiempo del facrificio *del Prefen- 
lu B3x:0s e, y no avia boz,ni quien refpódietle,ni elcuchaffe. 
; 30 Entonces Elias dixo 4 todo el pueblo; Acer- 
caps á mi Y todo el pueblo fe llegó á el, y el * repa- 
o on. Paró el altar de Ichova que eltava ruynado. | 
su 13810 31 Y tomando Elias doze piedras, £ Conforme 
x£x0.29.33 ál numero de los tribus de los hijos de lacob, al qual 
_TFarace que avia fidopalabrade lehova diziendo, * líracl lerá 
aria alo, O, 
iugar deculro YM nombre, 
alchovaend 32 Edificó conlas piedras wn altaren el nombre 
de Ichova:de(pues hizo na regadera arredor del al- 
de Elasaj “ar, quanto cupieran! dos Íartos de fimiente. 
Pueblo ¿u- 33  Defpues compulo la leña, y cortó el buey en 
po od l pegas, y pulolo fobre la leña. . 
+ Genet a 34 Y dixo» Henchid quatro cantaros de agua, y 
28.:5,10.  derramalda fobre el hocaufto, y lobrela leña. Y di- 
3 Rey. 17,34 xo: Hazeldo otra vez y hizierólo otra vez: Y dixo: 
E E Hazeldo la tercera vez. Y hizierólo la tercera vez, 
bas, 5 Detal maneraq las aguas corrian arredot del 
tar, y avia tambien henchido la regadera de agua. 
- 36 Y como llegó la hora de offreceríe el holo- 
caufto, llególe el propheta ET dixe:lehova Di- 
os de Abraham, de Haac, de lfrael, lea oy manifi- 
efto, que tu eres Dios en Yrael, y que yo loy tu fier- 
dd que por mandando tuyo he hecho todas eftas 
cola : 


s. 
t0,qeseq 37 $ Re[pondeme lehova, relpondeme,paraque 


pia fu- CONOZCA eíte pueblo, quetu,ó Iehova, eres el Dios, 


plico, y Y que ru bolvifte á tras el coracon deellos. 
vQuripor 38 Entoncescayó fuego Xx de lehova, elqualcon- 
sus ocu mio el holocaulto, y la leña, y las piedras y el 
juyzios, has 

pucfto en efte POlvo, y aun las aguas que efavenen la regadera la- 
pucblo ella mió 


o de "Y viendolo, todo-el pueblo, cayeró fobre fus 


a reftros, y dixeron: lehova es el Dios, Ichova es el 

x Del cielo... Dios. | 

muro 4 49 Y dixoles Elias: Prended a los prophetas de 
pp ca Bahal,q no elcape ningune. Y ellos los prendieron: 

fuego. Aqui y llevolos Elias ál arroyo de Cifon, y all los dego- 

J vET.12- 


y.32.Rey.1.09 Nó . 
iL. 41 q Entonces Elias dixo 4 Achab: Sube, come, 
E POS grande lluvia fuena. 

42 Y Achab fubió á comer y á bever, y Elias fis- 
bió a la cumbre del Carmelo, y proftrandofe dtier- 
ra puío lu roftro entre las rodillas, 

43 Y dixoá fu criado: Sube aora, y mira azia la 
mar. Y el fubió, y miró, y dixo: No ay nada. Y el le 
bolvió a dezir:Buelve ficte vezes. 


yló, be- 44 Y ala leptima vez dixo:Y Yo veo sua peque- . 


qua, ec. Da Duve, como la palma de ls: mano de un hombre, 
que fube de la mar. Y el dixo: Ve, y di2 Achab, 

1. mtrim- UNze el carro, y deciende porque la lluvia 2 no te 
pes araje. | | 

d s Y aconteció eftandoen efto, que los cielos fe 
elcurecieron con nuves, y viento, y hizo una gran 
Jluvia. Y fubiendo Achab vino 4 fecal 

46 Y la mano de Ichova fue lobre Elias,el qual 
ciñio lus lomos, y vino corriendo deláte de Achab 
haíta llegar d lezrael. 


-—CAPIT. XIX. | 

Elias amenazado de lezabel muger de Achab fe va de lstierra, 
y en el camino es conforsado de Dios por uo Argel quele da de co- 
mer y de bever. 11. Llegado al monte de Oreb, Dios fe le mueftra y 
lo confuela: le manda lo que há de hax.er. 111, Partido de alli, Us- 

ma d Elifco de fu arada, el quel lo jigue dexadas todas las cojas. 
Achab dió la nueva 4 lezabel de todo loque K- 
lias avia hecho, y como avia niuerto á cuchillo 

todos los prophetas, 

2 Y embió lezabel ¿Elias un menfagero dizi- 


1 DE LOS REYES. 


29 Y comopaísó el mediodia, y ellos 44 pro- 1 


- xXO: Que hazes aqui Elias? 
o Y 


Fol.113 


endo, Aníi me haganlos diofes, y anú me añidan, 
mañanad eftas horas yo no aya puefto tu anima 
como la de uno deellos. 


3. * Y el uvo temor, y levantófe, y fuelle, b por a ses. y vido. * 
efcapar fu vida, y vino á Beeríebah,que es en luda, 4 Sab el prli- 


A : : r0: qUe MB 
y dexó alli fu criado. a 


4 Y cl fe fue por el delierto un dia de camino: y b Hcb.pos £a 
vino, y fencéfe debaxo de un Enebro, y deflcarido alma. 
moniríe di xo: Baíte ya,0 Jehova, d quita mi anigna, ¿by pidio 
que no foy yo mejor que mis padres. en 

sy Y echandofe debaxo de un Enebro,durmio: d 4f1.410)- 
fe; y heaqui luego un Angel, q le tocó, y le dixo; ha e elo 
Levantate, come. EEN o 

6 Entonces el miró,y heaqui a fu cabecera una t<fe Nur 1: 
torta cozida fobre las afcuas, y un valo de agua, y /* een 
comió da bevio, y bolviofe d dormir. A 

7 bolviendo el Angel de Ichova la legunda ró:peró el f<- 
vez, tocóle, diziendo:Levanrate,come:porque gran ”-” mo felo 
camino te reíta 3 e valo de 

:8 Y levantofe, y comió y bevió, y caminó con mu/ericordia 
la fortaleza de aglla comida * quarenta dias, y qua- 1, 1/4 «we 
renta ochos baña el monte de Dios,Horeb. —, e Tres ayuna- 

9 q Y allife metio en una cueva donde tuvo ren milagro 
la noche. Y fue ¿el palabra de Iehova, elqual le di- cal e 


pd “p0,N0- 
. ches. oyjá 
el refpondióy*f Zelando he zelado por Te- des PÍO 
hova Dios de los exercitos:porque los hijos de 1rael 27r4- ; 
han dexado tu Alianca, han derribado. us altares, y o oO 
han muerto 4 cuchillo tus prophetas, y yo folo- he $t:w 5qu:: y 
ucdado: y $ procuran mi anima para quitarme- Y, $ de 
11 Yelledixo: Sal fuera, y ponte enel móte de- "Roma 3 
lante de Ichova. Y heaqui Ichova que paffava y un (Ef: tra 
, ñ buenz_elo. no 
grande y poderofo viento que rompia los montes, cmo y! da 
y quebrava las peñas delante de lehova:mas Ichova San! fa fo:- 
no effava en el viento. Y tras cl viento, h un téblor; 1144 2,5. 
mas Ichova no e/Java en el temblor. y Hch. buf: 
12 Y traseltemblor,un fuego: mas lehova no e- can. : 
fiavá en el fuego. Y tras el fuego, un filvo quieto, y E 5-de tierra. 
delicado. ua cerren- 


13 El qual como Elias oyó i cubrió fu roftro con yA m:mm0 


lu Sd Aorria! arole dla puerta de la cueva:y “e Mey- | 
e 


. d SA enExod.s.6 
ziendo:Que hazes aquí Elias? > los empeles 


heaqui wea boz 
14 Y elreípondio: He zelado có zeio por leho- “Ejai.6,1. 
va Dios de los exercitos; Orque los hijos de Vírael 
han dexado tu Alianca, han erribado rus altares, y 
han muerto 2 cuchillo tus prophetas, y yo folo he 
PEO A procuran mi anima para quitarmela. 
15 Y dixole lchova: Vé, buelvete por tucami- 
no, por el delierto de Damaíco: y vendrás, y ungi- 
rás 4 Hazael por Rey de Syria; 
16 Y 4lehu hijo de Namíi ungirás por rey fobre 
Yíracl: y a Elileo hijo de Saphar de Aboth-mehula 
ungirás ue lea propheta en lugar de ti. 
17 Y [erá, *queel que efcaparé del cuchillo de *> Rey.9,:- 
Hazael, Ichu lo matará: y el que elcapáre del cuchi- 
llo de lehu, Elifco bb | : Re 
_ 18 * Y k yo haré que queden en 1írael !iete mil: firvado. bb. 
todas rodillas que no le encorvaroni Bahal, y to- Paró remane- 
das bocas que no lo m befaron, o Md 
19- qe partiendofe el de alli,hallo a Elifco hijo miliares de £- 
de Saphat que arava con doze yuntas delante de (i:y *les. cuyas 
el era uno delos doze gañanes. Y paffando Elias por oy no. 
delante de el,echó fu manto fobre el. A 
20 Entonces el dexando los bueyes, vino corri- mM 'Del befar 
endo en pos de Elias, y dixo: Ruegote que me de- 44 ¿teles 
xes beíar mi padre y mi madte, y luego yré tras ti. 10b.71,23. 
Y el le dixo: Vé, y buelve, 2 que te lre yo hecho? 111 
21 Yobolviofe de enpos decl,y tomó un par de e Ea 
bueyes, y matólos, y cón el arado de Jos bueyesco- no yo. No 
zio la carne deellos, y diola al pueblo 4 comieilen;y falces de bob 
defpues fe levanto, y fue tras Elias, peta dÑ p A 


” 


es queloma- 


Ben-adad es vencido. 


CAPIT. XX 
Achab con el Favor deDios vence ál rey de Syria con todo fa ex- 


ercito. 11. El qual bolviendo cótra Achab dos años defpwes es tam 


bien deshectro, y prefo. YL1.Por aver Achab perdonado y fueleo al 
rey de Syrip,es gravemente de Dios por wn propbeta. 


Ntonces Ben-adad Rey de Syria juntó todo fu 


exercito, y con el treynta y dos reyes con cava- 
llos y carros; y fubió, y puío cerco 4 Samaria, y 

combatiala. ) 
- 2 Yembió menfagerosa Achab Rey de Yírael 

á la ciudad diziendo, 

3 Antihadicho Ben-adad; Tu plata y tu oroes 
mio, y tus mugeres y tus hijos hermofos fon mios, 
4 Y cl Rey de lírael refpondió, y dixo; 2 Co- 
mo tulo dizesrey feñor mio, P yo fey tuyo, y todo 


b a lo loquetengo. 
bare. 5 Y bolviendo los menfageros otra vez dixeró; 
Anti dixo Ben-adad;Embio yoá ti diziendo; Tu 
plata y tu oro, y rus mugeres y tus hijós me darás:y 
mañana á eftas horas, 
Sandi 6 Yoecmbiaré 4 ti mis fiervos, los quales efcu- 
ao ci, Uharan tu cafa, y las caías de tus fiervos, * y toma- 


able de tus o- TAN Con fus manos y llevaran todo lo preciofo que 

jos, pondran tuvieres. : 
a Y 7 Entoncesel rey de Jírael llamó 3todos losAn- 
"  cianos de la tierra, y dixoles: Entended, y ved aora, 
como efte no buíca ino mal, porque ha embiado 4 
mi por mis mugeres l mis hijos, y por mi plata y 

por mi oro, y yo no felohé negado. 
8 Y rodoslos Ancianos y todo el pueblo le re- 
¿Heb. No fpondieron: d No le obedezcas, ni hagas lo q pide. 
oygas, y no - y Entonces elrelpondió á los embaxadores de 
quieras.  Ben-adad: Dezid al rey mi feñor: Todo loque man 
dafte a tu fiervo al principio, haré: mas efto, no lo 
uedo hazer: Y los embaxadores fueron, y dieronle 
la refpuefta. 

10 Y Bé.adad tornó 4 embiar a el diziendo:Aníi 


me hagan los diofes, y anfi me añidan,q el polvo de 
Samaria no baltará 4 los puños de todo el pueblo 


> Heb. queen que me [¡gue. 

mus pies. 11 Yel rey de lírael refpondió, y dixo:Dezilde, 
rca, dl q no fe alábe f el q le ciñe, como el y delciñe. 
pacriioms 12 Y comocloyó eíta palabra do bevien- 
el que fs de- docon losreyesen las tiendas, dixo 4 fus fiervos, 
firma aida 5 Poned, y ellos pufieron contra la ciudad. 

£ 3d pones 13 Y heaqui un propheta h vino 4 Achab rey de 
en erden para Traci, y le dixo: Anti ha dicho Iehova, Has viíto e- 
E re o: fta tan grande compaña? heaqui yo te la entregaré 
A oy en tu mano, error conozcas q yo Joy Ichova. 

14 Y refpondió Achab: Por mano de quien? Y el 
dixo: Aníi á ¡xo Ichova: Por mane de los criados de 
loj principes de las provincias. Y el tornó 4 dezirs 
Quien comencará la batalla? Y el refpondió.Tu. 

15 Entonces el reconoció los criados de los prin- 
eipes de las provincias,los quales fueron dozientos 
y treynta Y dos. Luego reconoció todo el pueblo, 
todos los hijos de Mracl,qse fueron fiete mil. 

16 Y falieron 4 mediodia: Y Ben-adad estava be- 

viendo borracho en las tiendas,el y los reyestreyn- 
ta y dos reyes, que avian venido en fu ayuda. 

17 Y loscriados delos principes de las provinci- 
as falieron los primeros. Y Ben-adad avia embiado 
quien le dió aviío diziendo: Varones han falido de 
Samaria. | 

18 FElentonces dixo: Si han falido por paz, to- 
ie bivos: Y fi han falido para pelear, tomaldos 

vos. 


19 Ylos criados de los principes de las provinci- : 


as falieron de la ciudad, y defpues decllos el exer- 


cito. i 
¡ Heb. Y hiri- el . 
eron varon 20 1 Y hiriócada uno ál que venia contra íi, 


fu varon, los Syros huyeron (iguiendolos los de líracl. Y A 


o 0 
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rey de Syria Ben-adad le elcapó lobre un cavalio, 
y la gente de cavallo. 

21 Y falió el rey de 1frael, y hirió la gente de ca- 
vallo y los carros: y deshizo los Syros con grande | 
eltrago, ¿ IL 

22 q Y llegando(e X el propheta dl Rey de líra- k £1d:arcda 
el, dixole:Ve, esfuercate: cal mira loque has de Y*“-5- 
hazer, porque paí: 0 el año cl rey de Syria ha de _ 
venir contra ti. 

23 Y losfiervos del rey de Syria le dixeron: (us - 
diofes fon diofes de los montes, por elo. nos han 
vencido; mas [1 peleáremos con ellos en campaña, 
ver/eha 11 nolos vencieremos. 

24 Haz pues aníi: faca los de cada uno de íu 
lugar, y pon capitanes en lugar deellos. E 

25 Ytulhazteorro exerciro qual fue el exercito Mb cum 
que perdifte: cavallos por cavallos, y carros por car- 
ros: y pelearemos con ellos en campo ralo,y veremos 
íi no los vencemos. Y cllosoyó, y hizolo aníi. 

26 Pafladoelaño, Ben-adad reconoció los Sy- 
ros, y vino en Aphec á pelear. contra 1iracl. 

27 Y los hijos de lfrael fueron tambien recono- sd 
cidos, y = tomando viandas fueronles ál encuentro, juncos. 

aflentaron campo los hijos de lrael delante de e- 
llos, como dos rebañuclos de cabras; y los Syros 
henchian la tierra. l | 

28 Y llegandofe » el varon de Dios al rey de 1f- nas así 
rael hablóle diziendo: Aníi dixo lehova: Porquan- "> 
to los Syros han dicho: lehova es Dios de los mon- 
tes, no Dios de los valles, yo entregaré toda efta 
grande multitud en tu mano : paraque conozcays 
que yo (oy lehova. 

29 Siete dias tuvieró aflentado campo los unos 
delante de los otros, y al feptimo dia fe did la bata- 
lla: y matáron los hijos de lrael de los Syros en un 
dia cien mil hombres de pic. 

30 Losdemas huyeron 4 Aphec á la ciudad: y el 
muro cayó fobre veynte y fiete mil hombres,que a- 
vian quedado: y Ben-adad vino huyendo a la ciu- 
dad, y efsondiafe de camara en camara. 

31 Entonces (us fiervos le dixeron: Heaqui ave- 
mos oydo de los reyes de la caía de Yfrael, que fon 
clementes reyes:pongamos pues aora Íaccos en nu- 
eítros lomos, y fogas en nueftras cabecas, y falga- 
mos Al rey de Vía: or ventura te dará la vida. 

32 Y ciñeron [us lomos de Íaccos, yA fogas 4 fus 
cabecas, y vinieron ál rey de lrael, y dizeronle:Tu 
fiervo Ben-adad dize: Ruegote 0 que biva mi ani- Que meda 
ma. Y el relpondió: Si el aun bive, mi hermanoes. ” * 

33 Eftotomaron aqxelos varones por buen a- | 
ero, y tomaron preíto P efta palabra de fu boca,y on den, | 
ixeró: Ben-dad tu hermano. Y el dixo:Id, y tracÍ- y dixemon. — | 
do,y Bé-adad falió a el,y el lo hizo fubir en un car- pata | 
.Os | “f sl 
34 9 Y elle dixo: Las ciudades que mi padre to- pl P a 
mo 4] tuyo, yo las reftituyré,; y haz placas en Da- £ red con 
maíco para ti, como mi padre las hizo en Samaria; Faja, Ego 
f y yo me partire de ti confederado. Y el hizo con d1_,.aebsb. 


el alianca, y embiolo, cg; 4 Dije» 


3 q Entóces un varon de lost hijos de los pro- 25%; y, 

phetas dixo y 4 fu compañero por palabra de Dios: u A uso que 

Hiereme aora. Y el otro varon nolo quifo herir. vid cabs A 
36 Y elle dixo:Porquanto no has obedecido á 

la palabra de lehova,heaquien apartandote de mi 

se» leon te herirá. Y comote apartó deel, topólo ss 

lcon, y hiriólo. | 


37 Y eltopófe con otro varon, y dixole : Hiere- 


me aora, Y el orro hombre Y hiriolo, y diole una cu- xHab. hirico- 
chillada. pd y lagar 
38 Y fuefeel propheta, y pulofe delante del rey 
e camino, y disfregofe poniendo fs Lobre los ojos un 
velo | 
39 Ycomo 


Naboth apedreado. 


39 Y como el Rey paflavael dió bozes al Rey,y 
dixo: Tu fiervo falió entre el elqualren, y heaqui 
apartandofe uno, truxome 2otro diziendo:Guarda 
4 elte hombre, y (1 el faltare faltando, tu vida ferá 
por la fluya, ó pagarás un talento de plata. 

rlib.fos 40 Y comotu liervo,y eftava ocupado á una peer 
menda 2 te y 2 otra, el delparecio. Entonces el Rey de lrael 
Ed TU Le dixo,! Ella ferá tu fentencia:tu la pronunciafte. 
La del ver. 45 Entonces el quitó de preíto el vela de fobre 
ES lus ojos, y el Rey de Ifrael conoció que era de los 
jayzio, prophetas. ls 


-43 Y elledixo: Aníi dixo Ichova : Porquanto - 


2Que me a- (oltafte de la mano el varó 4 de mi anarhema, tu vi- 
Meri e da ferá por la fuya, y tu pueblo porel fuyo. | 
vu.27 28. 43 el Rey de Iíracl fe fue a lu caía trifte y e- 

nojado: y vino 4Samaria. 0 

CAPIT. XXL 
Nabotbh por aver fwviña 2 Achab, es aco(ado fal/anen- 
te, y apedreado pa 's de lez.abel, que por esta via panó ls 
uma de Nabetb para fu marido. 11. Elas por mandado de Dios 
densncia 4 Achab grande vengan; a [obre e 
, dafuca/a, por la muerte del immocente Nabot e A 
do r esta amencjtacion,Dios lerelaxa la pena refervandola pa- 
ra ja ¡wee! jor. 

Aids eftos negocios, aconteció que Naboth 
de lezrael tenia una viña en lezsacl junto dl pa- 
lacio de Achab rey de Samaria. 

2 Y Achab habló 4 Naboth diziendo:Dame tu 
viña para un huerto de legumbres, porque eftá cer- 
cana, cerca de mi caía,y ye te daré por ella otra viña 
mejor que efta: o Íi mejor te pareciere, pagartclahe 
á lu precio de dinero. 

Edo Y Naboth refpondió 3 Achab: 2 Guardeme 

Mruwa Jehova de Gpo te dé 2 ti la heredad de mis padres. 

Loss 4 Y vinole Achab á fu caía trifte y enojado por la 

que mn fe e=- palabra q Naboth de lezrael le avia relpódido, di- 

E tiendo, Note daré la heredad de mis padres:y acof- 

para fermpre. tóle en fu cama,y P bolvió fu roftro,y no comio pá. 

A ibg-  s Yvinoael fu mugerlezabel, y dixole : Por- 

Ñ que eftá aníi trifte tu efpiritu? y nocomes pan? 

6 Y el relpondió: E hablé con Naborh de 

«He». wnao- lezracl, y dixele, que me dieffe lu viña por dinero: 

E hazes tes- 0 que, fi mas queria, le daria otra viña por ella ; y el 


fo bre 1í- EZ e 
sy > refpondiÓ:Ye note daré mi viña. 


d Hebboni- 7 Y lu muger lezabel le dixo: < Eres tu aora rey - 


Ry0n. 


e Al Senado. l£ daré la viña de Naboth de lezrael. 

f Coitumbre 8 Entonces ella cícrivió letras en nombre de A.- 
de buena bu- chab, y (ellólas con fu anillo, y embiolas € ¿los An- 
grando algu- CIanos, y 4 los principales, que moravanen fu ciu- 
1» 2riade er dad con Naboth. 

f :"n:iado a 


B 


Aqueíe tuco- (obre Títacl? Levantate, y come pan, y d alegrate:yo 
| 


- 


y Y las letras q deziá anfi.f Pregonad a- 


- 32 híos Juno: v poned a Naboth en la cabecera del pueblo: 
¿deb jos . a 

¿tc 10 Y poned anf smi/me dos hombres $ perveríos 
$ Maldicho. delante dee! que ate ftiguen contra el gan : 
dicho nu) e 50 y a 


vris/rbema- Nash bendicho 4 Dios y dl Rey. Y entonces facal- 
de «fi fero- DO, y apedrealdo, y muéra. 
msen sórra- 11 “Y los de fu ciudad,los Ancianos y los princi- 
hera pe que moravan en fu ciudad, lo hizieron como 
> Lezabel les mandó, conforme 4 como eftava efcrip- 
to en las letras que ella les avia embiado. 
he 12 Y pregonaron ayuno, y afífentaron d Naboth 
kiev 1,19 en la cabecera del pucblo. | 
menda Dies 13 Y vinieron dos hóbres perveríos y fentaroníe 
yd cel delante del, y aquellos hombres perer(os ateftiguas 
dead Af, TON CONtra Naboth delante del pueblo, diziendo: 
, Xsberb” Naboth ! ha bendicho á Dios y al Rey, Y facaron- 
Pe 2 y murio. ] 
(27,59, y 14 Y embiaron luego á lezabel, diziendo :Na- 
E 1«£'r»» both es apedreado, y muerto. E 
sin, Juan, 15 Y comoTezabel oyó,que Naboth era apedre- 
5310.31 2do y muerto,dixo 4 AchaW; Levantate y | pofíec la 
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hala do 


“4 4 Jo fuera de la ciudad, y E apedrearonlo con piedras, 
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viña de Naboth de lezracl, que no tela quifo dar 

por dinero: porq Naboth no bive, mias es muerto. ) C:mocea 
16 q Y oyendo Achab que Naborh era muerto, “//+*4a 

levantóofe para decendira la viña deNaboth de lez- 11. 

rael, para tomar la póflefñion de ella... ] | 
17 . Entonces m fue palabra de lehova ¿ Elias 

Thesbita diziendo: i 3. mo Habló le- 
18 Levantate,deciende ¿encontrarte con Achab [Pv?- ARA 

rey de lHracl,que ef 4 en Samaria: Heaqui el cft4 en dl 

la viña de Naboth,a la qual há decendido para to- 

mar la pofleflion doclla. | 
19 Y hablarlchás diziendo: Aní dixo Iehova:n No 

matafte, y tábien has pofleydo? Y rornarlehas 2ha- a .4fi sam- 

blar diziendo: Aníi dixo lehova: En el miímolugar tien le repro- 

donde lamieró los perros la fangre de Nabo:h,s las E 

perros tábien lamerán tu fangre, P la tuya miíma. 1.4b.22,34, 
Si ee Eo pS á ES mio has me /* exmplio e- 
a hallado? Y el 9 refpóndio:halle+e.porque £ te has £+ - 

ado a mal hear delas de Ae Dion da ira 
21 *Hcaqui yo traygo mal [obre tiy barreré £ tu 9)b.y dixo. 

pofteridad, y talaré de. Áchab todo meante d la pa- "2: M3 de- 

red,t al guardado, y dl de lamparado en 1frael. eíclavo AN 
22 Y yo pondré mu gafa * como la cafa delerobo- Ac. Y 

am hijo de Nabac, * y comola caía de Baafa hijo ás 

de Ahias, por la provocaciop conque me. provogz-: (Heb. en pos 


fte a yra, y Sad has hecho peccarálírael, —.. du | 
23 * De lezabel tambien há hablado-lehova,di- UR 
ziendo:Los HET 


rros comeran 4 lezabel exrla barvaca: * Ar, 16.3. 

na de lezrael. - : : y * 2,Reyes,9, 

24 El que de Achab fuere muerto:en la ciudad, ?? 

pertos lo comerán: y elque fuere muerto enel cam - 

po, comerlohan las aves del cielo. ; 
25 Ala verdad ninguno fuecomo Achab, que . . 

anfs*fe vendieffe a hazer lo malo delante de los o- . 

jos de lehova: porque lezabel fu muger lo incitava. » Ver-20. 
26 El fueen grando.manora abominable, cami, 

nando enpos de los idolos, conforme 4 todoloque 

hizieron los Amorrheos4 los quales lancó lehova . 

delante de los hijos de lírael. —.... O 
27 Y fue,quádo Achab oyó eftaspalabras,Y 1Ó- u Penireneso 

pió [us veftidos, y puío facco lobre lu carne, y ayu- £nfe. y /ng- 

nó.y durmió en * lacco y anduvo humillado. - e MS 

Entonces fue palabra de Ichova 4 Elias Thes- x Sacco es 


E es xJacco es 
bita diziendo: palabra heb, 


29 Nohasvifto como Achab fe há humillado Pi qu 
delane de mi*Pues por quanto le há humillado de- ar la 
lante de mi, no traeré el mal en fus dias,* en los dias lana, Fráco- 


de Íu hijo traeré el mal fobre fu caía. fa !ngfa, 
CAPIT. XXITL o Flamenca, 

- Concertando Achab y lofaphatrey de luda de yr cótea Raomoth *2ABYes,9 > 
de Galand, Micheas propbeta les denuncia mal fusejjo contra el Y | 
seftimonio de 400. fal/os etas, que le prometian la vidleria. “ 

1 1.Venidos 4 la batalla, Achab es herido de muer 2, y los perros la- * 

mieron fu /angre del carro en Samaria, conforme a la amenaza 

del propheta Elsas: y Jucede Ochozias fu bwo en fu lugar. 11 1.10/4- 

phas pro nodeA aroma en luda, el qual muerto, fucede e /u lss- 

gan loram fu hho. 
Epofaron 2 * tres años lin guerra entre los a Efuvieron, 
Syros y 1(racl. »1.Chron. 


2  Altercero año aconteció, que Tofaphar '*»* 
Rey de Tuda decendió al Rey de Lírael. 
3 Y el Rey de Trae! dixo a lus fiervos: No fa- 
beys que es nueítra Ramorh de Galaad?Y noforros 
b ceffamos de tomarla de mano del Rey de Syria. ¿osea 
4 Y dixodálofophat: oa VeDIr CONMIYO A mos quedos. 
pelear contra Ramoth de Galaad? Y loflaphat ref- Heb. callao 
pondió 41 Rey de 1frael: Como yo, anís tu : y como *** 
mu pueblo, aníi tu pueblo: y como < mis cavajlos, 
tus cavallos. | ES . «avollo, q. d, 
5 - Y dixo lo(aphat al Rey de Vrael: Yo te rue- mi fortuna y 
go que confultesoy la palabra de lehova. la tuya csuna 
6 Entonces el Rey de Iírael juntó como quatro- 
cientos varones prophietas, 4 los quales dixb : Iré a 
Pa la guerra 


6 Mi gente de 


Muerte de Achab» 
la guerra coritea Ramoth de Galaad,o dexarlahé? Y 
- ellos dixeron: Sube,porqueel Señor la entregará cn 
7% qnanos del rey. e 2 us 
27 . Y. dixo lofaphar: A y aun:aqui algun prophe. 
| ta de lehova porel qual confultemos? a 
- 8 -Y el Rey de1íracl refpondió 4 lofaphar; Aun 
ay un varon, por cl qual eee cófultar á Icho- 
va,Micheas hijo de lemla:mas yo.lo aborrefco,pot- 
ue nunca me prophetiza bien,fino fotamente mal. 
y lofaphat dixo: No hable el rey.aníi. 0:03. 
Entonces el rey de Trael.llumó 4 uneunutho;: 
y dixole; Trac prefto 4 Micheashijo de lemla.- -. 
. , 10 Yeltey de Mracl y Jofapharrey.deludaefta- 
- van fentados cada uno en fu filla mal, veftidos de fus 
—. ropasreales,on la placajuntoula entrada de la puer- 
. . ta de Samaria, y todos d los prophetas * propheta- 
legó 48% - yan delante deellos.. a ] 
e Hazian us; 11 - Y Sedechias hijo de Chanaana le avia hecho 
oficiosa Ss nos F cuernos de hierro, y dixo ::Aníi dixo lehova; 
cota “horca Con eftos acornearás a los Syros halta acabatlos. 
de abjenrar 12. Y todoslos Ls heras prophetavá de la mil- 
las efas. (en ma manera dizien Sube a Ramoth de Galaad, y 
E Px- Cerás profperado, q Ichova la dará en mano de! rey. 
A 3 Y elmenfagero que avia ydo a: llamar 4 Mi- 
, - -,cheas le habló diziendo: Heaqui las palabras: de los 
. > prophetasáúna boca anáscirn dl rey bien 3 fea: aora 
-' 2% tu palabracóforme ála palabra de alguno de ellos, 
- «y:habla biem" > E As 
- -*" 14 Y Micheasrefpondió: Bive Ichova, :que low 
" que Ichova me habláre,e(lo diré. + «+0: 
15 Y vinoal rey, y el e dixo: Micheas, yre- 
mosá pelzar contra Ramoth de Galaad, Ó dexarlas 
g Y sonia co- hemos? y ele refpondio:s Sube,que leras pro(peza- 
mo confor- do, y lehova la entregará en maño del rey.- 
o cor 16 Y el Reyle dixo: Halta quantas vezes te con- 
ea juraró que.no.me digas lino la-verdaden el nombre 
de lehova? o a EN A E 
h Prophetiza +17 Entonces el dixo: h Ye vide todo Ifrael e(< 
álRey fu mu- parzido por los montes coro ovejas que no tienen. 
ete . .paftor: y lehova dixo: Eltos:no tienen feñor buel- 
vale al uno 4.£u caía en paz. Zo E e 
- 18 Y el rey de Ifrael dixo-4 lofaphar:No te lo 2- 
- via yodicho? Efe ningunacoía buena prophetizará 
Sobre mi fino folamente mal, AE IE 
- 19 Entoncesel dixo:Oye pues palabra de Ieho- 
vaz Yo vide á Iehova fencado en fu throno, y todo el 
$0, engaña- £xercito de los cielos eltava cabe el, á lu dieftra y 
rá. Dses que lu (inicftra. E E 
aa, 20 _ Y Ichovadixo: Quien + induzirá á Achab, 
Ed = paraq luba, y caygaen Ramoth de Galaad? Y uno 
6<. Ahora”. dezia de una manera, y otro dezia deotra. . .. 
bufca el me-" 77  k Y (alió un cfpiricu, y pulole delante-de Te- 
Li hova,y dixo: Yo lo induziré  Ichova le dixo: 1 De 


% 


A dal ó : 

KAf: 106,6 que manera? | | Le . 
Saranarfe "773 Y el dixo: Yo laldzé, y feré efpiritu de menti- 
Moo Eique ra en boca de todos fus prophetas. Y el dixo: Indu- 
a H<b.preva- zirlohas, y aun 2 laldrás con ello «2 Sal pues, y haz» 
kccras. Esla lo aníi. | | 


licencia de 2, Y aora heaqui lehova h£ pueíto efpiricu de 
n Gran con- Mentira en la boca de todos eltos tus prophetas, y 
Serto de los Tehova o hádecrerado mal [obre t1. : 


por 3 e a 24 Y llegandofe Sedechias hijo de Chanaana hi- 


puede mensaz TiÓ ¿ Micheas en la mexilla diziendo:PPor donde fe 
Sn licencia 7 £ue de mi el elpiritu de lchova para hablarte a t1? 
a amiert? 35, Y Michcas refpondió: Heaqui tu lo verás en 
o Heb.habl9.el miímo dia, quando te yrás metiendo de camara 
prenonaá en q porelcondgrte. CS 
quan s0n- 26” Entonces el rey de Ifrael dixo: Toma. 4 Mi, 
q Daldedo cheas y buelvelo4 Amon governador de la ciudad, 
comer muy y á loas hijo del rey. | 
oscallamente 


Y dirás; Anfi dixo el rey: Echad á cfte,enla | 


1. DELOSREYES. | 


agua de anguítia, haftaque vo brelva en paz." 
282 Y dizo Micheas: Sibolv:endo Golvieres en 
paz, Ichowa no há hablado por mi. Y tornó.a dezir: 


* Oyd todos los pueblos. — ” a E Cira el pro. 
29 € Aníi (ubió el rey de Ifrael y lofaphat rey de pheta por o 
luda a Ramoth de Galaad. e Igos a todog 


.30 Y elrey de Ifrael dixe a Joflaphar; 4 Ya me dí NE 
disfregaré,y «nf entraré en la batalla: y tu viftere tus LHcb. Mu- 
ori el rey de lraclfe disfregó, y enrrd en la o, Lo 
atalla.:. 07 >. a 1 | 
31 Yelrey de Syria avia mandado a fus treynta 
y dos capitanes de los:carros diziendo: No pclceys 
volotras con grande ni con chico, fino contra folo 
el rey deJíraeL- De 
32 “Y. como loscapitanes de los cartós vieroná 
lJofaphar, dixeron: Ciertamente efte es.el rey de 1- 
racl, y vinierófe á el para pelcar eon el:mas cl rey lo- 
laphar dió bozes. +: | a 
-33. Y viendo los capitanes de los carros que no e- 
ra el rey de Tfracl, apartaron fe deel. a e 
4 Masun varó flechando fu arco * quanto pu- + Heb. en fu 
do, hirió al rey de Ifrael por entre lasjunturas y las Apriha r:- 
coracas. Y el dixo 4 fucarretero, Buelve+ las rien- haa pero Di. 
das y licame del campo que eltoy herido. e. - os encaminó 
35 Labaralla fe avia encendido aquel dia,y el rey e dd 
eftavaen fu carro delante de los Syros: y á la rarde a hab. ani 
murió: y la langre de la herida corria por el feño del ». Chren. 17, 
carro. A ? a 
-36 Y a pueíta del Sol palló un pregon por el cam- a E 
po diziendo: Cada uno /r-usys 2 lu ciudad: y cada u- 
no á [u tierra. " 
37 Y elrey murid, y fue traydo á Samariá; y fe- ca 
pultaron al rey en Samaria. OI o 
38 Y taváron el carro en el eftanque de Sama- 
ria,y los perros lamicron lu fangre:y lavaron (us ar- 
ne ia ála palabra de lehova,F que 3via Da- a arios a 
39 Lo'démas deloshechos de Achab, y todas 
las cofas que hizo, y la caía de marfil que edifico, y 
todas las ciudades que edificó, no eftá efcripto en el 
libro de las Chronicas de los reyes de lfrael?.. 
40 Y durmió Achab con fus padres, y reynóen : 
Su lugar Ochoziasfu hijo»... 
41. q Y lofaphat hijo de Alacomenco á reynar 
fobre luda en el quarto año de Achab rey de Tírael, 
42 Y era lofaphat de treynta y cinco años, quá.- 
do cometró a rey nar, y reynó veyntey cinco años 
en lerulal€, El nombre de lu madre fue Azuba hija 
de Salai.  - ( 
Y anduvo en todo el camino de Aía lu padre 
in declinar deel,haziendo lo qxe era reéto en los o- 
josde lehova. X | / 
44 Contpdoefío*los altos no fueron quitados; y ya 
e el pueblo facrificava, y quemava oloresen y pes NA 
45 Y lofaphat hizo paz con el rey de Iírael.  !?7-!edlano- 
46 Lodemas de los hechos de lofaphat, y lus va- 772 901% 
lentias, que hizo, y las guerras que hizo, no eftá u Dende el 
elcripto en el libro de las Chronicas de los reyes de Hempo de, 
huida? | 54 | ” da 
47 Y *el rclto delos fometicos que aviau que- x Heb. Aba- 
dado en el tiempo de fu padre Afa,el los barrió de la ei Se 
ticrra. ' a e e tas da 
. 43 Entonces Y no avis rey en Edom, prelidente «- lo perfuadsa, 
via en lugar de rey. e | AS 
49 Iolaphatavia hecho navios en Tharíis, los ta ee 
quales ayian de ys a Ophir por oro: mas no fucron, leed 3.Cirom. 
porque fe rompieron en Afion- gaber, 10,36.dnde 


so. Entonces * Ochoz:ias hijo de Achab dixo a a) de 


111 


Desr.23, 


- Jolaphar: Vayan mis fiervos con los tuyos en los na- per aver be- 


ebo compar: 


vios: mas lolaphat Y no quifo. 
- 51. Y durmió Igfaphat con fus padres, y fue le- 7” Ochoz_s- 
SS j pultade 
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púltado có fus padres en la ciudad de David fu pa- 
dre: y en lu lugar reynó loram fu hijo. | 
52  YOchozias hijo de Ach3bcomencó i rey- 
nar (obre 1írael en Samaria el año diez y fiete de 
Jofaphar rey de luda, y reynó dos años fobre 1rael. 
53 Y hizo: lo malo en los ojos de Iehova y an- 


4 Loque te- 
hoya conde. 
hd. 
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duvo en el camino de fu padre, y en el camino de fu 
madre, y en el camino de leroboam hijo de Nabar, 
que hizo peccar á 1rael. : 
54 Porque lirvio 4 Bahal, y lo adoró: y provocó 
d yra á lehova Dios de Irae] conforme á todas las 
ceías que fu padre avia hecho. | | 


FIN DEL PRIMERO LIBRO DE ' LOSREYES, 7”. 


Segundo libro de los reyes. 


Contions la hifforsa de 3 20.45.05 en los quales reynaron, 16. reyes en luda, y dezs reyes en 1/racl, 


Cariri 

Enfermando Ochozias de una cayda embia 2 confulsar ¿Bee 
zebweb: mas Elias fe prefenta 2 los menfageros, y denuncia al 
La muerte por [wimpiedad, 1 1. Enojado el Rey lo embia á prender 
por des vezes, y ambas confumió fuego del cielo a los que vinieren A 
prenderle. 111..Al fs embiando el Rey la tercera vez viene al Rey 
por mandado de Dioscon los que aviar venido a el, y le denuncia 
en prejencia la maerte que le avia denienciado por fus menfageros: 
y amjs muere, y le Jucede loram. | 

! _EsPvxs dela muerte de Achab 
¿»e Moab fe rebelló contra Ifrael: 

2 Y Ochorias cayó por las re- 
xas de unzíala de la ca/a que tenia 
| en Samaria:y eftando enfermo em- 
bió menfageros, y dixoles:Id,y con- 
Íultad en Bahal-zcbub dios de Accaron,fi tengo de 

anar de efta mienfermedad. e: 

3  Entoncesel Angel de Jehova habló 4 Elias 
Thesbita, Levantate, y fube 4 encontrarte con los 
menlageros del rey de Samaria, y dezirleshás:No ay 
Dios en Irae), que vofotros vaysá confultar 4 Ba- 
hal-zebub dios de Accaron? 

4  Portanto aníi dixo lehova:Del lecho en que 
fubiíte no decendirás, antes muriendo morirás. Y 
Elias fe fué. | 

5 q Y comolos meníageros fe bolvieron ál rey, 
elles dixo: Porque pues os aveys buelto? 

6 Y ellos le refpondicron,Encontramos un va- 
ron que nos dixo; 1d, y bolveos 4l rey queosem- 
bió, y dezilde: Anfi dixo Tehova:No sl Dios en If- 
sael, que tu embias 4 confultar a Bahal-zebub dios 
de Accaron? Portanto del lecho en que fubifte, no 
decendirás, antes muriendo morirás. | 

7 Entonces el les dixo; Que habitoera el de a- 
quel varon queencontraftes, y que os dixo tales pa- 
labras? | E 
bA casado S Y elloslereípondieron: ws varon b vellofo,y 
epa que ceñiafus lomos con una cinta de cuero. Entonces el 
4 9 Y embio A el un 9 pra de cincuenta hombres 
cda nombes con fus cincuenta, el qual fubid 4 el, y cae que el 
propl=uzs, Cftava lentado en la cumbre del monte: y el le dixo: 

d Heb. Déci. € Varon de Dios,el rey há dicho, d que deciendas. 
e 10 Y Elias refpondió, y dixo ál capitan de cin- 
cuenta:Si yo foy varon de Dios, decienda fuego del 
cielo, y confumate coritus cincuenta. Y decendió 
fuego del cielo, q locófumió d el y á lus cincuenta, 

17 El rey bolvi0 4 embiar 4 el otro capitan de cin- 
cuenta hóbres có us cincuenta, y hablole, y dixoaVa- 
ró de Dios, el Rey há dicho aníi:Deciende preto. 

12 Y reípondióle Elias, y dixo: Si yo /oy varon 
de Dios, decienda fuego del cielo, y confumate con 
tus cincuenta. Y decendió fuego del cielo, que lo 
confumió a el y 4 lus cincuenta. 

13 4 Y bolvió a embiar el tercer capitan de cin- 
guenta hombres con lus cincuenta: y fubiendo aquel 
tercerocapitan de cincuenta hincófe de rodillas de- 
Jante de Elias, y rogóle diziendo:Varó de Dios rue- 


31: 


PEA por qué lea de valor delante de tus ojos * mi vida, y. 


vida de eftos tus cincuenta fiervos. 


34 Heaqui há decédido fuego del cielo, y hácó 


e QA, 


fumido 4 dos capitanes de cincuenta kóbres los pri- 
meres con fus cincuenta: lea aora mi anima de va- 


Rey lor delante de tus ojos. 


15 Entonces el Angel de lehova habló 4 Elias, : 
Deciende con el, no ayas miedo deel: Y el le levan- 
tó, y decendió con el ál rey: ES 

16 Y dixole: Aníi dixo lehova; Porquanto em- 
biafte menfageros á confultar 4 Bahal-zcbub dios” 
de Accaron, no ay Dios en lHítacl,para confultar en 
fu palabra?portanto del lecho en que fubiíte,no de- 
cendirás, antes muriendo morirás. 

17 Y murió cóforme ála palabra de Ichova que 
avia hablado Elias, y reynó en fu lugas floram el fc- fHijo de A: 
gundo año de loram hijo de lofaphat rey de luda, <l 8> abax-3, 
porque $ no tuvo hijo, pa 


18. Lodemas de los hechos de Ochozias,que hi- ii 


-zo,no eíta elcripto enel libro de lasChronicas de los 


reyes de Hrael? 
CAPIT. IL 

Elias hiriendo las aguas del Jordan con fu manto ms abre y paf2 
Jade lactra parte, y es arrebatado de la tierra al cielo cm sm carro 
de fuego, dexando a Elifeo en Ju lugar. 1 1.Eljeo bolvio a pajJar el 
Jordan hiriendo las aguas con el máto de Elias: porlo qual los bves 
delos prophetas que lo vieren lo recsbieren en lugar de Elias, y el fa- 
na las aguas de aquel lugar. 111. nos mechachos que lo 125444 
van, Jon muertos de des o/Jos viniendo el a Beth-el. 


Aconteció que quádo quifo lehovaalcar ¿ E. 
Y ias en el torvellino dl cielo, Elias venia con 
Elifeo de Galgal. 

- 2 Y dixo Elias á A a0ra aqui,por- 
que lehova me há embiado a Beth-el. Y Elifeo dis 
xo: Bive lchova,y bive tuanima, que no te dexaré. 
Y decendieron á Beth-el. | 

Y faliendo 4 los hijos de los prophetas,.que e- a Los difcipa 
favan en Beth-el, 4 Elifeo, dixeronle ; Sabes como ?* de %c. 


' 
Wo 


Jehova quirará oy 4 tu feñor b de tucabega? y el di- 9. qandolo 
xo: Si. yo lo féxcallád, ls 


4 Y Eliaslebolviód dezir:Elifcp,quedate aqui 
aora, porque lehova me ha embiado a lericho. Y 
el dixo: Bive lehova,y bive tu anima,que no te de- 
xaré, Y vinieron a lericho. | 
5 Y llegaronfe los hijos de los prophetas, que . 
efiavan en Jericho, 4 Elileo, y dixeronle: Sabes co-* 
mo lchova quitará oy ¿tu feñor de tucabeca? Y el . 
reípondió: Si, e lo fé: callad. : 
; Y Elias le dixo: Ruegote que te quedes aqui; 
rque lehova me háembiado ál lordá. Y el dixo: 
Bive Iehova y bive tu anima, que no te dexaré. Y 
af; fueron cllos ambos. : c Bliss y Sis 
7 Y vinieron cincuenta varones de los hijos de £*. di 
los prophetas, y paráronfe delante delde lexos: y sy, y Exvd. 


€ los dos pararon junto ál lordan. , 14,22.) lof. 
8 Y tomando Elias fu manto, doblólo, y hirió Pd fpirica 


las aguas, las quales le partieron ala una pare y 2 la tan abundan- 
otra: Y d paffaron ambos en Íeco. ? ce, Heb.me- 
Y como ovieron paflado, Elias dixo 4 Eli(eo: ple d: 
Pide loque quieres que a portizantes Q Íeaquita- £ Porel mini- 
do de contigo. Y dixo Elifeo: Ruegote que + las dos terio. Heb, 
partes de tu efpiriru lean fobre mi. A 
10 Y el le dixo: £Cofa dificil has pedido. Si me ¿.. 
P3 “ viercs 


Enxases arrebatado» 
vieres, quaudo fuere quitado de ti, ferrchá hecho 
aníi: mas (1 no, no. 

11 Y aconteció, que yendo ellos hablando, hea- 

e La fuersa y UI Que un carro de fuego con cavallos de fuego a- 

amas de 1% partó a los dos, y Elias g fubio al cielo en un torve- 

racl, lino. : 

, 12 Y viendolo Flifeo clamava:Padre mio, padre 
O mio,b carro de Iracl y fu gente de cavallo. Y nun- 
Enoc. Gen.s, CAMASÍO vido: y travando de lus veltidos, rompio- 
23.y elseñor loserrdos partes. 

Lu6.35,58. 

do, belvióle, y parólo a la orilla del lordan. 

14 q Y tomando el manto de Elias, que [ele a- 
via caydo,hirió las aguas, y dixo : Donde eftá Icho- 
vacl Dios de Elias, tíbien el? * Y como hirió las a- 
guas, fueron partidas de la una parte y dela otra, y 
Elifvo paísó. 

15 Y viendolo los hijos de los prophetas, que e- 
favan en Lericho,i de la otra parte, dixeron:El cfpi- 
ritu de Elias repofó fobre Eliteo. Y vinicronlo á re- 
ccbir, y inclinaronte a cl en tierra: 

16 Y dixeronle: Heaqui ay con tus fiervos cin- 
cuenta varones fuertes¿vayan aora, y bulquen á tu 
k Algun gran feñor,quica lo há levantado K el efpiricu de Ichova, 
viento Kc. y lo haechado en algun monte, o en algun valle, Y 
el les dixo. No embicys. - 

17 Masellosloimportunaron! haftaque aver- 


DI. 


j $ ver.3. 


¡ Sl lordá. 


] Heb.hafta 


avergongar- goncandofe dixo: Embiad. Entonces ellos .embia. 


a ron cincuenta hombres, los quales lo bufcaron tres 
sardarío  Aias, mas no lo hallaron. 


18 Y comobolvieron á cl, que fe avia quedado 
en Iericho, el les dixo: No os dixe yo no fuelledes? 
19 Ylos varones de la ciudad dixeron a Elifco: 
Heaqui la habitacion de efta ciudad es buena,como 
m Heb. ma- mi feñor vee,mas las aguas fon malas, y laticrram en- 
sa- ajo ferma: 
20 Entoncesel dixo: Tracdme una botija nue- 
va, y poned en ella [al:y truxeronfela. 

21 Y faliendo el 4los manaderos delas aguas, e- 
chó dentro la fal, y dixo: Aníi dixo Ichova; Yo fané 
eftas aguas: y noavrá mas en ellas muerte,ni enfer- 
medad. 

"22 Y fueron fanaslas aguas halta oy, conforme 


a la palabra que habló Elifco. 
rin 23 4 Defpues fubió dcalli a Bethel el fubiendo 
a 8fo no fe- por el camino, falieron los mechachos de la ciudad 
o nlando deel,y diziendoles Calvo fube,calvo [ube. 


l ! x 
lord in 24 Y el mirando á tras, vidolos y n maldixolos cn 
der nuefra  clnombre de Ichova: y falieron dos.ollas del mon- 


colega porque te,y defpedacaron dellos quaréta y dos mochachos, 


a 25 Dealli fue al monte de Carmelo, y de alli bol.- 


a EN : 
eculsto moviz VIO A Samaria. 


miento del 

Sip riru,como CADPIT IIL 

Phinecs. Rebellando el rey de Moab contra Ifrael defpues dela muerte d 
Achab, lowam rey de 1/vael fe concierta con el rey de Ida y comel 
de Idumea de yr contra el : y faltandoles el agua en el defterto, cor» 
Sultá a Elifeo,el qual de parte de Dios les promete aguas, y la vicio- 
ria, y anj3 fe comple. 

a Hob.reynó, loram hijo de Achab 2 comengó 4 reynar en 


Samaria lobre Uracl el año diez y ocho de lo- 
faphat rey de luda; y reynó doze años. 

Y t hizo lo maloen los ojos de Ichova, aun- 
que no como fu dnd y fu madresporque quitó las 
eltatuas de Bahal, que lu padre avia hecho. 

3 Masllegóte a los peccados de Icroboam hijo 
de Nabat,que hizo peccar á lracl; y no fe apartó de 
ellos. 

4. Entonces Mefa rey de Moab € era paltor, y 
pagava al rey de líracl cien mil corderos,y cien mil 
Mes carneros con fus vellocinos. 


bLoqueDios 3 
condana, 


cTenia gana» 


$ Masmuerto Achab, el rey de Moaxp rebelló 


contra cl rey de lracl, 


13 Yalgando el manto de Eltas, q fe le avia cay- 


IL DE LOS REYES. 


6 Y lalidentonces de Samaria el rey Toram, y 
reconocio a todo lírael: 

7 Y fue, y embió a lofaphatr rey de luda,dizien- 
do: El rey de Moab ha rebellado contra mi : yrás tu 
conmigo a la guerra contra Moab? Y el refpondió; 
Sí yré, porque ¿como yo,anfi tu:y como mi pucblo, dArrb.1. rey 
aníi tambien tu pueblo: como mis cavallos, aníi 22+- 
tambien tus cavallos. | 

8 Y dixo: Porque camino yren10s?y el refpon- 
dió. Por el camino del defierto de Id:umea. | 

9 Y partiolcel rey de lrael y el rey de Tuda, y. 
el rey de Idumca: y como anduvieron rodeando, 
por el defierto liete dias de camino, faltdles cl agua 
para el exercito, y para las beltias, € que los fegui- e Hoh.que en, 
an. lus pues. 

1o Entonces el rey de Iíracl dixo: A y,que há lla- 


mado lehovaeítos tres reyes para entregarlos en 


manos de los Moabiras. 

11 Mas lolaphar dixo: No ay aqui propheta de 
Ichova,paraque confultemos a Ichova por cl? Y u- 
no de los fiervos del rey de 1frael refpondió, y dixo: 

Aquí ef? 4 Eli[co hijo de Saphar, f que dava agua á £Que fervia 3 
manos a Elias. Ke, . 

12 Y loflaphat dixo : Efte tendrá palabra de 1e- 
hova. Y decendicron áclel rey de lírael, y lofa- 
phat,y el rey de Idumea, 

13 Entonces Elifeo dixo ál rey de Tírael: g Que 
tengo yo contigo? Vea los prophetas de tu padre, y 
4 los prophetas de tu madre. Y el rey de Tírae! le rc- 
[pódid: No anf.. Porq há juntado Ichova cltostres 
reyes para cada: en manos delos Moabitas. 

14 Y Elifcodixo: Bive lehova de los exercitos 
h en cuya prelencia eftoy, que Gino tuvicile refpedto h Aquizo yo 
al roítro de Jofaphar rey de luda, no miráraati,ni 


e 


g Heb. Queá 
Mi y A u- 


te vicra. 


1$ Masaora tracdme untanedor. Y tañendo cl 
tañedor, la mano de lehova fue fobre el: 

16 Y dixo; Aníi dixo Jehova: Hazed efte valle 
i muchas acequias. | He 

17 Porque lchova ha dicho anfi, No vereys vi- tWlas. 
ento,ni vereys lluvia, y cíte valle ferá lleno de agua, 
y bevereys volotros y vueítras beftias, y vueítros 
ganados. 

18 Yeltoes cola ligera en los ojos de Ichova,da- 
rátambien a los Moabitas en vucítras manos. 

19 Y herireys a toda ciudad fortalecida, y d to- 
da villa X hermofa,y todos buenos arboles talareys: E Heb. efcu- 
y todas las fuentes de aguas cegarcys, y toda tierra 2% 
fertil deftruyreys con piedras. 

20 Y aconteció, que por la mañana quando Íe 
offrece lel facrificio, heaqui vinicró aguas de cami. 1 Heb. el Pre- 
no de Idumea, y la tierra fue llena de aguas. fente  Mur- 

21 Ytodoslosde Moab,como oyeron que los “4: 


¡ Heb. fou 


- reyes fubian a pelear contra ellos, juntaroníe defde 


todos M los que centan talabarte arriba, y pulieroníe m1-5 hom- 
á los terminos. bres de guet- 

22 Y como fe levantaron por la mañana, y el Sol E tatta go 
(alió fobre las aguas, vieró los de Moab defide lexos can. 
las aguas bermejas como fangre. 

23 Y dixcron, Sangre es efta 2 de cuchillo. Los n De alguna 
reyes lehán rebuelto, y cada uno há muerto á fu có. batalla. 
pañcro. Áora pues, a la prefa Moab. ) | 

24 Y como llcgáron al campo de Ifiacllevant2- 
ronfe los Iíraclitas, y hirieron a los de Moab, los 
quales huyeron delante deellos, y hirieronlos: y hi- 
ricron A los de Moab. | 

25 Y affolaron las ciudades, y en todas las heres 
dades fertiles echó cada uno fu piedra, y hinchieron 
las, y taparon todas las fuentes de las aguas, y derri- 
báró todos los buenos arboles,hafta que en Kir-ha- 
referh folamente dexáron 0 fus piedras, porque lus a as tyna ] 
hondcros la cercaron, y la hiriegon. 

| 26 Yquando 
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4 


Liorelucita el hijo de fu hucfpeda. 


26 Y quando el rey de Moab vido que la batalla 
lo vencia, tomó contigo fiete cientos varones, que 


¿ib dl facavan efpada, para rompet contra el rey de Idu- 


Pri hi)? 


1094 F. 


mea, mas no pudieron. 


ista 27 Entonces arrebató a P fu primogenito,que a- 


:3 "vi 4 yía de reynat en fu lugar, y facrificólo en holocau- 


qa. Lonten- to fobte el muro, y uvo grande enojo en lracl, y 
trio con- Aretiraroníe deel, y bolvieronfe a lu tierra. 


¿ua lis 
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CAPIT. III 


Elifeo por obra de Dios provee 4 una probre biuda de tantaco- 
pia de aZcyte, que con el paga fus dendas, y bivedelarefta. 11 
Alcanca ade Dios que fm huefpeda eSteril aya un huo, el qual muer. 
tode[pues felorejuicita, 111, Aviede no de los dijerpulos de los pro- 

as eshado por yerro yervas venenofas en el potaje, Elifeo torna 
comida Saludable. 1111. De poce pan dá de comer 4 una grande 
compañia entanta abundancia queles [obra E 


das 

“y * aDebsdí Y Y Na muger de las mugeres 4 de les hijos de los 
ell Y prophetas, b clamó a Elifeo diziendo: Tu fier- 

de $ Esque vo mi marido es muerto: y tu fabes que tu fier- 


M 


-D, 


pÍutelos 
TE:03, Lo oy 


50, 


. IL 

.. | tMeb. gran» lava por Suna: y avia alli una muger € principal, la 
PE Les lo conftrinid a q comieíle del pan: y enf quan- 
mar ja refec- 


voera temerolo de Ichova: y há venido el acrezdor 
- paratomaríe dos hijos mios por liervos. 
2 Y Elifeo le dixo: Que te haré yo? declárame 
. quetienes en caía. Y ella dixo: Tu fierva ninguna 
cola tiene en caía, fino una botija de azeyte. 


cHendefo- 3 Y elledixo:Ve,y demádate valos < emprefta- 
¿Hobo ¿. 905, de todos tus vezinos, vafos vazios, d no pocos. 


4 Y entra y cierra la puertatras t1,y tras tus hi- 
jos: y echaen todos los vaíos, y en eftando uno lle- 
no,ponlo a parte. | 

5 Y partiole la muger deel,y cerró la puerta tras 
li y tras lus hijos, y ellosle llegavan los vajos, y ella 
cchava del azeyte. 

6 Y como los valos fueron llenos, dixo 4 fu hi.- 
Jo. llegame aun esro valo . Y el dixo: No ay mas va- 

- fos.entonces el azeyte ce(só. 

7 Y ella vino, y dixolo al varon de Dios: el qua! 
ledixo: Vé, y vende efte azcyte, y pagaa tus acree- 
dores: y tu y tus hijos bivid de loque quedáre. 

3 q Aconteció tambien,que un dia Elileo paí- 


opaflava por alli, veniafe á fu caía £á comer del 
pan, 
9 Y ells dixo á lu marido: Heaqui aora yo enti- 


- Endo que efte,que fiempre paíla por nueítra caía, es 


varon de Dios landto. 
10 Yote ruego que hagamos una pequeña ca- 


mara de paredes, y pongamos en ella cama, y mela, - 
| 134. ¿ufo Y Úla, y candelero, paraque quando viniere+ á nue- 


ftra caía, le recoja en ella, 

II Y acontecio, que un dia el vino por alli, y re- 
cogioíe en aquella camara, y durmió en ella. 

_ 12 Enñtonces dixo 3 Giezi fu criado: llama á efta 
id como el la llamó, ella pareció delante 
eel, 

13 Yelle dixo:Dile Heaqui tu has eftado folici- 
ta por nofotros en todo efte cuydado; que quieres 
que haga porti? has menefter que hable pot ti ál rey, 
O al general del exercito? Y ella eipondió : Yo ha- 
bito £ en medio de mi pueblo. 

14 Y eldixo: Que pues haremos por ella? Y Gi- 


Gaza, * ezi refpondio: Heaqui ella no tiene hijo, y fu mari- 


do es viejo. | 
15 Y eldixo:llamala. y el la llamó: y ella (é paró 


ala puerta. 


patas, 16 Y elledixo:A cfte tiempo * fegun el tiempo 
m4 Se dela vida, abracarás un hijo . Y ella dixo; No feñor 


18 


mio varon de Dios, h no hagas burla de tu fierva. 


Ae 17 Y lamuger concibió, y parió un Ae 2 aquel 
fra 44, Mimo tiempo que Elifceo le avia dicho, legun el ti- 


- 
0 


ted, 


empo de la vida. 
19 Y comoclniño fue grande aconteció,que un 
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Fol.116 
dia (alió 4 lu padre a los fegadores. | 

19 Y dixoa fupadre; Mi cabega mi cabeca. Y el 
dixo á un criado; llevalo á tu madre. 

20 Y como ello tomo, y lo truxo á lu madre,e- 
tuvo lentado fobre lus rodillas haíta medio dia, y 
muriofe. 

21 Ellaentonces fubio, y pufolo fobre la cama del 
varon de Dios: y cerró la puerta fobre el, y lalió: 

22 Y llamando a fu marido,dixole, Ruegote que 
embics conmigo á alguno delos criados, y una de las 
aínas, paraque yo vaya corriendo al varon de Dios 
y buclva. 

23 Y eldixo:Paraque has de yr á el oy?no esNu- 
eva luna ni Sabbado. Y ella refpondio. i Paz. 

24 Y hizo enalbardar un a y dixo al moco: darlo. 


- Guia y anda, y £ no me hagas de tener paraque fu- k 9. 44ez 
y 7 8 p 


Ñ dar al aj- 
ba, fino quando yo te lo dixere. iaa 


na 
25 Y partiendo(e vino ál varon de Dios al mon- pudseres, y no 
te del Carmelo, y quando el varon de Dios la vido tenga cuen- 
de lexos,dixo á lu criado Giezi, He alli la Sunamira. AS 
26 Yorterucgo que vayas aora corriendo á rece- 
birla, y dile, Tienes paz? y tu marido, y tuhijo? Y 
ella dixo, Paz. ] 
27 Y ele vino ál varon de Dios en el monte, y 2- 1Bicn nos va. 
Í10 de fus pies, y llego Giezi para quitarla:mas cl va- 
ron de Dios le dixo, Dexala porque la anima efta 
en amargura, y lehova me lo há encubierto, y no 
me lo ha revelado. ? E 
28 Y elladixo,Pedi yo hijo 4 mi Ícñor? No dixe 
yo," que no burlafles de mi? o 
29 Entóces el dixo a Grez1,Ciñe tus lomos, y toma ys, queno 
mibordó en tu mano, y vé,y li alguno te encótra- me engañaf* 
re, E nolo aludes, y fi alguno te faludáre, no le ref. /t 41. ver. 
pondas. Y¿pondrás mi bordon lobre el roftro del a A 
nino. prieffa tu ca- 
30 Entonces dixo la madre del niño,Bive leho- »e:y not 
va, y bive tu anima,que no te dexaré. E AO 
31 Elentonces fe levantó, y figuiola-Y Giezia- dic. -a/% Luc. 
via ydo delante de ellos, y avia puefto el bordon fo- 1*-+ 
bre el roftro del niño,mas ni tenia boz ni fentido, y 
aní1 le avia buelto para encótrar a Elifeo, y declaro- 
felo diziendo, El moco no defpierta. 
32 Y venido Elifco a la Sl heaqui el niño que 
eltava tendido muerto fobre fu carpa. 
33 Yentrando el, cerro la puerta fobre ambos, y 
oro d Iehova. | 


34 Y fubid y o echofe fobre el niño poniendofi o temo bite 


boca lobre la boca deel, y fus ojos fobre los ojos deel, O Reyo 


y Sus manos fobre las manos deel:y «2/5fe tendio fo- 
re el, y la carne del moco fe callentó, 

35 Y bolviendo ral por caía á una parte y a 
otra, y delpues fubid, y tendiofe fobre el, y el moco 
eftornudó hiete vezes, y abrió fus ojos. 

¿ Entonces el llamó 4 Giezi, y dixole: Llama 2 
eíta Sunamita. Y el la llamo: y entrando ella, el le 
dixo: Toma tu hijo. | | 

37 Y ellaentró, y echóle 4 fus pies, y inclinofe 2 
tierra, y tomo fu hijo, y faliofe, 

38 qY bolviofe Elifeo.¿Galgal. Y úivo grande 
hambre en la tierra. Entonces los hijos de los pro- 
phetas eftavan con el: y dixo a fu criado : Pon una 
grande olla y haa poraje para los hijos de los pro- 
phetas. | 

39 Y (alió uno álcampo ¿coger yervassy hallo | 
una parra motés, y cogio deella + uvas moteles P lu to, cologuin» 
ropa llena: y bolvio,y cortolas en la olla del potajes *4*- Lar 
porque no fabian que feera. a 

40 Y echo de comer á los varones: y fue que co- 
miendo ellos de aquel guifado,dieron bozesdizien- * 
do: Varon de Dios la muerte en la olla. Y no lo pu- 
dieron comer. 

41 Elentonces dixo:Traed harina. Y efparziola 

Pa en la 


111 


¡Yré d (alu * 


Flifeo. Nazman. 
en la olla, y dixo: Echa de comer 9 ál pucblo. Y no 

q Ali sente. uvo mas mal en la olla. 
os a om 42 q Ítem,un varon vino de Bahal-(a:i(a,el qual 
truxo al varon de Dios, * panes de primicias, veyn- 
rIbenía tepanes de cevaida,y el peras de trigo.nuevo E en lu el- 

piga. Y el dixo Da al pueblo, y coman. 
Po. 435 Y relpondio cl q le lervia; Como pondré e- 
fto delante de cien varones? Y cl rornó á dezar: Da 
al pueblo y coman: porque Ichova dixo aníi : Co- 
merán, y fobrará. | jo 
Entonces cl lo pufo delante deellos;y comic- 
ron, y l fobróles conforme a la palabra de Ichova: 
CAPDTPIT. V. 

Elife9 cura defu lepra a Naaman vencral del exercito del rey de 
Syrra: el qual vijto el milagro reconoce «l Dios de Ifracl, y propóne 
de adorar a el folo. 11,Giez1 criado de Elifco con [4 avaricia ganñ 
La Lopra de Naaman por las difpenjacion de Eújco. 

A aman general del exercito del rey de Syria, 
EN N gran varon delante de fu feñor y 2 honrrado, 
porque Ichova avia dado falud a Syria por el. 

Efte cra hombre valerolo de virtud, mas Icprefo, 

2 YdcSyriaavian lalido elquadrones, v avian 
llevado captiva de la tierra del fracl una mochacha, 
que fervia a la muger de Naaman. 

3 Efadixod lu feñora: Si rogaffe mi feñor al 
prophcra, q efha cn Samaria,el lo lanaria de fu lepra. 

4 Yentrando Nasmsn á lu [oñor, declaró felo 
diziendo: Anú y anti ha dicho una mochacha, que 
es de la tierra de Traci. 

y Yelrey de Syria le dixo: Anda ve, y yo embi- 
b Heb, y ro. AYÉ letras al rey Hracl. Y el le partió > llevando con- 
mo en fu ma- Íigo d1ez talentos de plata, y leys mil dusados de oro, 


votado. 


“Heb. d.xa- 
fuil. 


trado de ta- 
203, 


m0. y diez mudas de veftidos. 
6 Y tomóletras para el rey de Tracl, que dezi- 
eHebhe- AManit:Lucgoen lleyádo a t1 eltas letras, e lepas que 


qui embie 3 yo cmbioá tu mi ficrvo Naaman, paraque lo lanes 
vi oc. de lu lepra. 

7 Y comocl rey de lrael leyó las cartas, rom- 
pió lus veftidos, y dixo,Soy yo Dios,que máte,y de 
vida, paraque efte embie 4 mi, que lance un hombre 
de fu lepra? Confiderad aora y ved, como buíca oc- 
cafion contra mi. 


8 Y como Eliíco varon de Dios oyó que el rey . 
de Ifrael avia rompido fus veftidos, embio q dezar . 


al rey: Porqué hás rompido tus veítidos? Venga a20- 
raami, y labra,que ay prophera en 1lrael. 
9 *Y vino Naaman con fucavolleria,y con Ju 
carro, y parofe a las sae de la caía de Elifeo. 
10 Y embiolc Elifco un menfagero diziendo:Vé, 
y lavate (¡ete vezes en el lordan, y tu carne le te re- 
ftaurará, y ferás limpio. 
- 11 Y Naaman fe fue enojado diziendo. He aqui 
o ¿Y d penfava en mi: El laldra luego, y eftando en pie 
mi. Salicado NVOCAará el nombre de Ichova fu Dios: y alcará fu 
(aldrá, y Sc. Mano, y tocará el lugar, y fanara la lepra. 
12 Losriosde Damafco Abana y Pharphar no 
lon mejores que todas las aguas de lracl? Si me la- 


> Luc. 4,27. 


váre en ellos, no feré sambien limpio? Y bolviofe y 


fuefe enojado. 
13 Entonces fuscriados fe llegaron a el, y habla- 
e Norefe «- ron le diziendo:* Padre mio,S1 el propheta te man- 


guelamer dira alguna gran cofa, no la hizieras ? quanto mas 


me los Eriño +. y q ; 
han de. diziendo te: Lavate, y lerás limpio? 


senerafusa 14 Elentoncesdecendio, y + gabullófe ficte ve- 
mos, deve les zes en el Tordan,conformce a la palabra del varon de 


AMAT COMO A E ; 
padres. Dios: y fu carne fe bolvió como la carne de un ni- 


$ No erel ño, y fue limpio. 
veróo del 15 Y bolvióal varon de Dios el y toda fu com- 


ver. o. o. pos . . 
pañia, y pulofe delíte decl, y an aora co- 
no7.co, q no ay Dios en toda la rierra, no en MHra- 
FAo] el.Rucgote que recibas algun prelente de tu ficrvo. 
A quien yo : Eras ] 
lirvo, 16 Mased dixo :Bive Ichova fdelante del qual 


IT.DEIOSREYVES. . 


eltoy,que notomaré. Y importunandolo que to: 
mafle, el nunca quito. 

17 Entonces Naaman dixo:Ruegote, 8 n0 le da- ¿asen 
rá á tu fiervo una carga de un par de azemilasde a- mov: do de «5 
quefta tierra? Porque de aqui adelante tu fiervo no PE A 
lacrificará holocauíto ni facrificio á otros diofes, Ñi- de ye, a ; 
no a lehova. la [remera ie 
_ 18 En efto perdone lohova d tu fiervo.que quan- £* 14 511: 
do mi feñor entráre en el templo deRemmon,y pa- o 
ra adorar en el fe acoftáre lfobre mi mano, fi yotá- plo eN: 
bien me inclináre enel templo de Remmon con as e 
mi inclinacion en el templo de Remmon, en elto feo: fino cx. 
lehova perdone á tu fiervo. forme a la 

19 q Y elle dixo: Vé en paz. Y como [le apartó (in res 
del como una milla de tierra. acido 

20 *Giezi el criado de Elileo varon de Dios dixo ve en paz. 3, 
entre fs, Heaquí mi leñor eftorvó a elte Syro Naa- *4 "9 
man,no tomando de fu mano las colas q avia tray- 
do. Bive lehova,q yo corra tras cl, y tome dcel algu- 
na cofa.' i 

21 Y figuió Giezi a Naaman, y como Naaman 
lo vido que venia corriendo tras el, decendió del 
carro para venirlo á recebir,diziendo,h No ay paz? hNoas vi 

22 el dixo: i Paz. mi feñor me embia á dezir; bica? 
Heaqui vinieron a mi en efta hora dos micebos del ¿2 nd dida 
móte deEphraim de los hijos de los prophetas:rue- — ” 
gote que les des un talento de plata, y fendas mu- 
das de veítidos. 

23 Y Naamandixo:Kk Ruegote Q tomes dos ta- k He:.Qqu:s. 
lentos. Y el lo conftrinio, y ató dos talentos de plata re,toma dos, 
en dos faccos, y dos mudas deveftidos, 'y pufolo 1 *<- 
cucítas a dos de lus criados q lo llevatlé deláte deel, 

24 Y como vino á un lugar lecreto, el lo tomó 
de mano dellos, y lo guardó en cala, y embió los 1 comun (ara 
hombres, que fe fuellen. el d ade bar) 

25 Yel dl putofe delante de fu feñor. Y E- *: fa rurane- 


liféo le dixo: De donde Giezi? Y el dixo; 1 Tu fier- Le dentro 


bo der de fiér- 
vo no ha ydo a ninguna parte. ve. 
26 Elentoncesle dixo: M No fue tambien mi " Mi cfpicica 
0d 2 eltaya aj itá- 
coracon,quando el hombre bolvió de lu garro a re- pico, quisds 
ccbirte;Es tiempo de tomar plata,y detomar vefti- 8cc. 
nue «sf. 


dos,olivares,vinas,ovejas y bueyes, fiervos y fiervas? 0 fu. es 
27 Laleprade Naaman fete pegarád tl, y d tu a 

(miente para Gempre. Y o falió de delante dcel le. prrirn 5.ccrzo 

prolo como la nicye. Anamar > 


Sapliriadd. 
Cartt. VL so 
Eli[co haze nadar fobre el agua una hacha de hierro por la ne- y $ ds 
cefsidad de uno de los prephetas. 11. Defewbre al rey de Ifrael las 
embo[cadas de los Syros por lo qual embiando el rey de Syria unef- 
quadrow de gonte para prenderlo, la gente es herida de ceguwedad, y 
el los mete en medio de Samaria, y haze al rey de Ifrael que les de 
de comery losembse. 111. Estádo Samariacercada del e xercito de 
Syria, yen tan grande fatiga de hambre,que las madres comian á 
les hyos, el vey de 1frael dejefperado bufca a Elifco para matarlo, 
Os hijos de los prophetas dixerona Elifeo:He- 
aqui el lugar enque moramos contigo, nos es 
cítrecho;, 
2 Vamos aora al lordan, y tomemos de alli ca- 
da uno una viga, y hagamos nos alli lugar ey que 
moremos alli. Y cl dixo: Andad. 
Y dixo uno: Rogamoste que quieras venir 
con tus fiervos. Y el icípondió; Yo yré. 
4 Y fucfe concellos: y como llegáron ál lordan, 
cortaron la madera. 
5 Y anonteció, que derribando uno un arbol, 
cayófele la hacha en el agua: y dió bozes diziendo, 
Ah feñor mio, que era empreltada. 
6 Y elvaronde Dios dixo. Donde cayó? Y el 
le moftró el lugar. Entonces el cortó un palo, y e- 
chólo alli, y hizo nadar el hicrro. 
7 Y el ledixo: 'Tomalo. Y el tendió la mano, y 


tomólo, 
38 qEl 


, 1,40%121,2 


Esreen Samaria. 


8 qElrey de Syria tenia guerra contra Tírael, 

LL y contultandocon (us fiervos dixo: + En tal y en tal 
a a E lugar eftara 2 mi afliento. 

> y Y el varon de Diosembió á Dezir al rey de 


l 


2 Tfracl: Mira que no palles por tal lugar; porque los 


: Bono Svros b Y 2111 alli. 


ua 


AA a NN O TR 


$ 


y 


yori 10 Entéces el rey de lHrael embió 4 aquel lugar, 
«.ud. que el varon de Dios avia dicho, y amoncítadole, y 
enardófe de alli, no úna vez n1 dos. | 

11 Y el coragó del rey de Syria fue turbado de- 

eto: y llamando lus fiervos dixoles: No me decla- 
rareys vofotros, quien de los nucftros es del rey de 
Uraci? | 

12 Entonces uno de [us fiervos dixo: No Rey 
feñor mio: fino que el propheta Elifeo eftá en Ura- 
el: el qual declara ál rey de lírael las palabras, que 
ru hablas en tu mas lecreta camara. 

13 Yeldixo:ld, y mirad adonde eftá,paraque 
yo embie a tomarlo. Y fuele dicho: Heaqui el ef 
en Dothaim. | 

14 Entonces el rey embió allá gente de cavallo 
carros, y un grande exercito,los quales vinieron de 
noche, y cercaron la ciudad. . 

15 Y levitadofe de mañana el que fervia al va- 
ron de Dios, para Íalir, heaqui el excreito, q tenia 
cercada la ciudad con gente de cavallo y carros.En- 
tonces fu criado le dixo: Ah lenor mio,q haremos? 

16 Y el le dixo:No ayas miedo, porque mas fon 
losque eltan có nofotros,que los que cítan có ellos. 

17 YoróElleo, y dixo:Ruegote o Iehova, que 
a " abras fus ojos,paraque vea. Entonces Ichova abrió 
Atos neón losojos del mogo, y miró: y heaqui que “el monte 
rem. eíava eno de gente de cavallo,y de carros de fuego 
pa arredor de Elifco. | : a 
mir 5£,9 18 Y comod ellos decendicron a el.Elifeo oró a 
wo, + no: Ichova, y dixo: Ruegote que hieras á elta gente con 
ed «- coruedad. Y hiriolos con ceguedad conforme: al 

“lr que to- . 
és sae. Ucho de Elifco. 
pdas] 19 Y Elifeo les dixo: € No escíte cl camino, ni 
o elta la ciudad, fcguidme,que yo os guiaré al hom- 
deso el y. Dre que buícays. Y guiolos a Samaria. E 
proud: D. 20 Y como vinieró 2 Samaria,dixo ElifeotIeho- 
dar ge vaabre los ojos decítos,paraq vean. Y Ichova abrió 
SH: troy lus ojos, y miraró,v f hallaróle en medio deSamaria. 
eng, * 21 Yelrey de Irae! dixo Elifco, quando los 
! 5h li- vido, Herir dos he padre mio? E 

haxefme- 22 Y elle refpondio:No los hieras: £ Heririas 
m.:59.1ez. los que tomafte captivoscon tu cuclullo y con tu 
fa estela» arco? Pon delante dcellos pan Y agua, paraque co- 
¡Hó. kay, Man, y bevan, y [e buelvan a [us leñores. 
du medi 23 Entonces les fue aparejada grande comida, y 
Lnleriry OMO OVICron comido y bevido,embiólos, y ellos 
moda fe bolvieron a fu feñor; y nunca mas vinieron el- 
Orersa de quadrones de Syria a la tierra de 1rael. 
Vol f 24 q Defpues de efto aconteció, que Bcr:-adad 
ir. (que "ey de Syria juntó todo fu excrcito: y fubió,y pufo 
fuel ño 1», Cérco a Samaria. | 
pa e 25 Yuvogrande hambre en Samaria temertdo 
vrritbam, Ellos cerco fobre ella, táto que la cabega de un afno 
brea Ingla» era h por ochenta piepas de plata: y la quarta dci un 


setguelos Cabo K de eftiercol de palomas,! por cinco piesas de 


Pires com, 
Ajucrarmo PLACA. 

ta, pS de Y paffando el rey de lfracl por el muro, una 
E Sh muger le dio bozes, y dixo: Salva rey fenor mio. 
eaeoer 27 Y eldixo: Noxe falve Ichova; de donde te 
P1 pa ef. tengo de lalvar yo? del alholi, o del lagar?. 

a 18 Y dixole el rey: Que has? Y ella refpondios 
la desu Efta muger me dixo ; Daca tu hijo, y comamollo 
fea el efi. O, y Mañana comeremos el mio. 

e ás palo 
Inufin dir EMte yo le dixe : Daca tu hijo, y comamoslo. Mas 
Re, — Vellaelcondio lu hijo. 


11. DELOS REYES. 


29 Y Cozimos mi hijo, y comimoslo. El dia (igui- 


Fol.117 

30 YcomoclRey oyó las palabras de aquella 
muger, rópio lus veftidos, y paílo ami por el muro: 
y el pueblo vido el lacco que traya dentro fobre fu 
carne. 

31. Yeldixo: Aníi me haga Dios, y aníi me añu- 
da, li la cabega de Elifeo hijo deSaphar eftuviére oy 
[obre el. 

32 Y Eliíco cltava fentado en fu cafa, y cltavan 
fentados con el m los Ancianos: y el Rey embióx ds 
el un varon. Y antes que el men/agero vinicífe acl, o 
el dixo ¿los Ancianos, No aveys vifto como nelte n Llumalo 
hijo del homicida me embia a quitar lacabegarMi- es eS 
rad pues, y quando viniere el menfagero, cerrad la ho marar 
puerta, y 9 emprenfaldo con la puerta. no viese tras a Naberh 
el el eftruendo de los pics de Lu amo? ea 

k Cl. TcPrio 

33 Auneleftava hablando con ellos, y heaqui €l nuldo.q.d.1o 
mélagero que decendia á el:y P dixo, 4 Cicrtamen- lo dexcys en- 
te elte mal de Ichova vienc.Paraque tengo de efpe- HE 
rar mas alehova? S Heb, le 


q Heb, Hca- 
CAPIT. VII 


qui, 
Elifco denuncia en tan grande hambre una repentina hartura: 0 
laz qual viene metiendo Dios tanto miedo en los aximos de los Syros 
de repente, que dexadas todas fis tiendas con todo loque tenian, fe 
huyen: de logssal dieron ausfo quatro leprofos. 11. un capitan, que 
no creyó a la denenciación de la hartw a, es bullado y muscrto de la 
grite la puerta de la cisdad, facer la hartera que 10 Creyo,6011:0 
el Propheta anfi 1m:/im0 felo ai:a dicho, 
Dixo Elifco:20 yd parabra de IchovaAnfidiz 
xo luhova: Mañana a eftas horas» el feah de A ue 
flor de harina, € un ficlo: y dos fcahi de cevada, ven.<n arra- 
un [iclo 4 la puerta de Samaria... A 
. ] ; - *K AD UE.17 
2 Yun principe,lobre cuya mano cl Rey le re- , 15, 
coftava,refpondio al varon de Dios, y dixo: li leho=. Cierea grass 
va hizieffe d aora ventanas en el ciclo, feria efto an- Medida. : 
(1? Y e el dixo: Heaqui tu lo verás con tus ojos, mas y, a gl 


no comerás decilo. -— d Que llovi- 
3 Y avia quatro hombres le profos á la entrada “fe a 
de la puerta, los quales dixeron eluno al ocro:Para: ¿q eS 
que nos cftamos aqui hafta que nuramos? 3Leb. varon 
4  Sihablaremos de enirar en la ciudad, porla 4 /4 cinpa- 
hambre que ay en la ciudad moriremos en ella : y (1 99” 
nos quedamos aqui rábien mojiremos. Venid pues 
aora,y pañemos nos al exercito de los Sy rossí1 ellos 
nos dieren la vida, biviremos:y [1 nos dieren la mu- 
erte, moriremos. 
5 Y levantarenfe en el principio de la noche, 
para yr[c ál campo de los Syros;y llegando alas pri- 
meras eltancias de los Syres, Fnoavia alli hombre. fet, y hs 


no alli varo: 
g De gente Je 
cavallo. 


6  Porqueel leñor avia hecho que en el campo 
de los Syros le oyefle eftruendo de carros, fonido 
g de cavallos, y eftruendo de grande exercito : y di- 
xeró los unos 4 los otros; Heaqui el rey de lracl ha 
pagado contra nofotros a los reyes de los Hethcos, 
y a los reyes de los-Egypcios,paraque vengan con- 
tra nofotros. | 

7 Y anfifeavianlevantado, y avian huvdo al 
principio de la noche, dexando fus tiendas, fus ca- 
vallos, lus afnos, y el campo como fe cltava,y avian 
huydo por falvar h las vidas. h Heb, por fu 

8 Y como los leprofos llegaron 4 las primeras “> 
eftancias, entraron[c en una tienda, y comieron y: 
bevieron, y tomaron de alli plata y oro, y veftidos, 

y fuéron, y elcondicronlo:y bueltos entráron en o- 
tra tienda, y de alli tambien tomarói, y fuéron, y * 
elcondicron. | 

Y dixeron el uno ál otro: No hazemos bien: 
oy es dia de der buena nueva, y nofotros callamos: 
y li elperamos hafta la luz de la mañana, ilcremos ¡ q. pane 
tomados en la maldad. Venid pues aora, entrenos, nes ha mal- 


y demos la nueva en caía del Rey. de el 
10 Y vinieró, y dieron bozcs + ¿das guardas dela ¿0 y, da 


puerta de la ciudad, y declararóles dizicudo: Nofotros s:udad, 
Pp 5 venimos 


Re pentina hartura. 


via allá hombre,ni boz de hombre, fino los cavallos 
atados, y los alnos atados; y el cipo como fe eftava. 
11 Y los porteros dieron bozes, y declararonlo 
dentro en el palacio del rey. | 
12 Ylevantole el rey de noche, y dixo A fus Íi- 
ervos:Yo os declararé loque nos há hecho los Syros: 
cllos laben que tenemos hambre, y hanfe falido de 
las tiendas, y elcondidofe en el campo diziendo: 
Quando ovieren falido de la ciudad, los tomare- 
mos bivos, y entraremosen la ciudad. 
13 Entonces relpondió uno de lus fiervos y di- 
- xo: Tomen aora cinco de los cavallos que han que- 
ñh Heb.en dado ken la ciudad, porque ! ellos tambien han fido 
deja 2va. omo toda la multitud de 1trael,que ha quedado en 
mo. ella: ellos tambien han fido como toda la multi- 
tud de Jíracl que ha perecido, y embiemoslos, y ve- 
remos. 
14 Y tomaron dos cavallos de un carro, y embió 


el rey tras el campo de los Syros dizicndo, ld, y ved. ' 


25 Y cilos fuéron,y figuicronlos hafta el lordan: 
y heaqui todo el camino eltava lleno de veftidos y 
de valos, que los Syros avian echado con prieta. Y 


bolvieron los menlageros, y hizicronlo faber al rey. * 


16  Enronces cl pueblo falió, y faqueáron el carn- 
po de los Syros y fué ux[eah de flor de harina por 
un ficlo, y dos feah de cevada for un ficlo* con- 
forme a la palabra de lehova. 

IL 17 € Y elrey pulo ala puerta a aquel principe, 
* Arc. ver. 2. *fobre cuya mano el le avia recoltado, y cl pueblo 

| lo azropelló 4 la entrada, y murió, conforme a lo- 

ue avia dicho el varon de Dios,loque habló quan- 

de el rey decendio 4 el. 
* Ar.ver.r. 18 Y aconteció de la maneraque el Mvaró de Di- 
os aviadichoal rey, diziendole: Dos feah de ceva- 
da,por un ficlo:y el feah de flor de harina,por un fi- 
clo ferá mañana a cítas horas á la puerta eSamaria. 

19  Aloqual aquel principe avia refpondido al 
varon de Despido: Si Ichova m hizicfle ven- 
ranas en el ciclo, hazerfeya elfo? Y el dixo: Heaquí 
cu lo verás con tus ojos, mas no comerás dello. * 

20 Y vinole amíi: porque el pueblo lo atropelló 
en la entrada, y murió. 

CAPIT. VIIL 

Por el avifo de Eliféo fu huejpeda feva dela tierra hirvendo de 
la hambre que avia de venir yo ella. 11.Declara Elifeon Ha- 
zAel crixido del vey de Syriacomo 414 ae fer rey, y loque en fu rey- 
no avia debazer: y buclro Hazael aboga al rey y ufurpa el reyno. 
11 1. loram buo de lofaphat rey de luda [gue las impicdades de los 
reyes de l/vael: el qual muertoJucede en el reyno Ochozias fu hyo 
tambien impio, 

* Habló Elifeo a aquella muger, cuyo hijo 2- 

via hecho bivir, diziendo; Levantate,vete,tu y 
toda tu caía a bivirdonde 4 pudieres: porque 
lehova ha llamado hambre, laqual vendrá tambien 
obre la tierra fiere años. 
2 Entoncesla muger fe levantó, y hizo como 
el varon de Diosle dixo: y partiofe ella v lu caía, y 
bivió en tierra delos Philiftheos ficte anos. 

Y como fueron paílados los ficte años, la mu- 
ger bolvió de la tierra de los Philiftheos: y falio pa- 
bjnre peft lá ra b clamar al rey por fu cafa, y por fus tierras. 
mr, Come 4? Y el rey avia hablado con Giezi fiervo del 
re varon de Dios, diziendole: Rucgote que me cuen- 

tes todas las maravillas que ha hecho Elifco. | 
5 Y contando el al rey, como avia hecho bi- 
vir un muerto, heaqui la muger, cuyo hijo avia he- 
cho bivir, que clamava al rey por lu cala, y por [us 
tierras. Entonces dixo Giezi: rey feñor mio, efta es 
la muger, y eftees fu hijo, al qual Elifco hizo bivir. 
6 Y pregútido el rey a la mugoer,ella fe lo conto, 
Y el rey le dió un eunucho,diziendole : Hazle:bol. 


sk Árt. yer.z. 


m Como 
yet.2, 


sk Árr.4,35. 


a Meb. bivi- 
eres. 


- 
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venimos al campo delos Syros, y heaqui que no a-. 


ver todas lus cofas q crá fuyas, y todos los frutos dé 
las tierras defde el dia q dexó las tierras hafta aora. 
7 qElifcofefuéá Damalcojy Ben-adad rey de 
Syria eftava enfermo, al qual dieron avifo dizicn- 
do: El varon de Dios es venido aqui. 
$ Y el rey dixo 2 Hazael: Toma en tu mano x» 
prefente, y vé a recebir ál varon de Dios,y confúlta 
Eo el a lchova diziendo: Tengo de lanar de efta en- 
ermedad? 

Y Hazael tomo enfu mano s» prelente de 
todos los bienes de Damafco,quaréta camellos car-" 
gados, y faliolo á recebir: y llego y pufofe deláte decl, 

dixo:Tu hijoBé-adad rey deSyria me háembiado 
ati diziendo: Tengo de fanar de eta enfermedad? 

10 Y Elilco le dixo: Ve,dile: < Biviendo biviras. c Y 1% ne 
empero Iehova me há moftrado que muriendo há ”»*r:* 4: «- 


11. 


, 9 uela crforo 
de morir. o a medad: y. 
11 Yelvaron de Dios dle bolvio cl roltroaffir- aueel! ¡0 u- 


madamente, y eftuvole anfi una gran pieca, y lloró 1” dis1.a- 
el varon de Dios. a 
12 Entonces dixole Hazacl: Porque llora mi fe- 75. - 
ñor? y el relpondio: Porque fe el mal que has de dHeb.hizo 
hazer 4 los hijos de lítacl: fus fortalezasencenderas o 
a fuego, y fus manccbos matarás á cuchillo, y fus ni- haíta “avr. 
ños eftrellarás, y lus prenadas abrirás. gongarte .0, 
13 Y Hazael dixo: Porqué? Es tu fiervo perro, lga..., 
para hazer cfta gran cola? Y relpondio Elifeo: Icho- d. ráro!: m.- 
va me há moftrado, que tu has de ler rey de Syria. 1? Ecfco. ¿me 
14 Y el fe partio de Elifeo,y vino 2 lu feñor: y el do ” 
le dixo: Que te dixo Elileo? Y el refpondio; Dixo- gue To mo-/- 
mc, que biviendo biviras. fe ten añ n- 
15 El día figuiente ftomo un paño baíto y me- pe alí 
tiolo en agua, y tendiolo fobre $ lu roftro:y murió, cuenra .50. 
y reyno Hazael en fu lugar. 12,07,y 13,5 
16 € *Enel quinto año de loram hijo de Achab? [7,25 
rey de lírael, y de lofaphar rey de luda, comenco 4 gS. del Key. 
reynar loram hijo de Jofaphat rey de luda: * - 1IL 
17 Detreynta y dos años cra, quando comencó a 
á reynar, y ocho años rey nó en lerufalem. 
18 Anduvoenelcamino de los reyes de Ifracl, 
como hizo la caía de Achab:porque h una hija de hemada.4- 
Achab fue fu muger, y hizo i lo malo en ojos de le- 14s:sa. 
hovi ¡ Lo que Di. 


: os condi, 
19 Contodo cílo lehova noquilo X corrará lu- k Tohr ado 
da por amor de David fu (iervo,* como le avia pro- lar, 
metido de darle lápara de fus hijos perpetuaméte. 2.54m.7,12 


20 En fu tiemporebello lEdom de debaxo de 1 I4umea. e». 


la mano de luda: y puficron rey lobreí1, mo eltara 
21 Y loram paíso en Seir, el y todos fus carros cc Gi. 


con el: y levantandofe de noche hirió alos 1dume- 
os, los quales lo avia encerrado, juntamente con 
m los capitanes de los carros: y el pueblo huyo aus m s. de lo, 
eltan:as. ? | Idumcos. 

22 Y rebelló Edom de debaxo de la mano de lu- 
da haíta oy. Entonces rebelló Lobua en el mifmo 
tiempo. 

23- Lo demas de los hechos de loram,y todas las 
colas que hizo, no eftá efcripto en el libro de las 
Chronicas de los reyes de luda? 

24 Y durmió Lloran con [us padres, y fue fepul- 
tado con fus padres en la ciudad de David: * y rey- 
no en fu lugar Ochozias fu hijo. 

25 Enelaño doze de loram hijo de Achab rey 
de Ifrael comenco á reynar Ochozias hijo de Ic= 
ram rey de luda. 

26 Deveynte y dos añosera Ochozias quando 
comentó áreynar: y reynó un año en lerufalem. el 
nombre de lu madre fue Athalia hija de Amri rey 
del(racl. | 

27 Anduvo en elcamino de la cafa de Achab, y 
hizo lo malo en ojos de lehova, como la caía de A- 
chabsporque era yerno de la calado Achab. 

23 Yfue 


ik 2, Chxoa. 


22,1. 


l-hu ungido por rey. 


28 Y fueála guerra con loram hijo de Achabá 
R amoth de Galaad contra Hazael rey de Syria: y 
los Syros hirieron a loram. 

29 Y cl rey loram le bolvió 4 lezrael para curar- 
fc de las heridas que los Syros le dieron delante de 
Ramoth,quando peleó contra Hazael rey deSyria: 
y decendio Ochozias hijo de loram rey de luda 
viíitar 4 loram hijo de Achab en lezrael, porque e- 
ftava enfermo. 

CAPIT. IX. 

lech rwogido por rey de ]/rael por wne de los prophetas que Elifeo 
embro ra elo mara 4 a de l/rael ps e Achab, le 
heredad de Naboth conforme a lo que Dios avia densnciado 4 A- 
chab fu padrcpor Elias á cauja de la muerte de Naboth. an/imif- 
mo mato de aquel camino 4 Ochozias rey de luda que avia venido 
4 verá loram y 4 lezabel madre de loram hizo echar de una ven- 
$ ana, y comicronla perros, conforme á la mifina propbecia, 


Ntonces el propheta Elifeo llamó 4 uno de los 


k Reyes. 19, Aj hijos de los prophetas, y dixole: * a Ciñe tus 
SE lomos, y toma efta alcuza de azeyte en tu ma- 

a no, y vé 2 Ramorh de Galaad, A 

na 2 Y quando llegares allá, verás alli 4 lehu hijo 


b q. 4. de es- de lofaphat hijo de Nami: y entrádo haz q fe leváte 


e “2” de b entre fus hermanos y metelo Sen la recamara. 


Leedversy 3 Y tomalaalcuza de azcyte, y derramala (o- 
11. bre lu cabega, y di: Aníi dixo Ichova: Yo te he ungi- 
cede e. do por rey lobre lracl. Y abriendo la puerta echa 
mara. huyr,y no efperes. | 
4 Y cl mogo fue, el mago del propheta, ¿ Ra- 
moth de Galaad: | 
5y Y comoclentró, heaqui los principes del e- 
xercito, que eftavan fentados. Y el dixo : Principe, 
nz palabra tengo d que dezirte. Y Ichu dixo: A- 


Ñ dá S qual de todos nofotros? Y el dixo: á ti Principe. 

6 Y elfelevantó, y entrófe en caía: y el orro de- 
rramó cl azeyte fobre fa cabeca, y dixole:Aníi dixo 
Ichova Dios de Tírael: Yo te hé ungido por rey fo- 
bre el pueblo de lehova, lobre Ifrael. 

7 Y herirás la caía de Achab tu feñor, paraque 
Jo vengue las (angres de mis liervos los prophetas, y 
Y 1Reyes,21, las langres de todos los fiervos de lehova* de la 
id mano de lezabel. ¡ 

$- Y perecerátoda la caía de Achab, y talaré de 
sk 1. Rey. 14. Achab todo meante á la pared, aníi*al guardado, 
1 mo al defamparado en Ifrael. 
pS 9 Y yopondréla cala de Achab, *comola ca- 
x 1,Reyes,16 Ía de leroboam hijo de Nabat: y como la cafa de 
3. Baaía hijo de Ahias. : 

10 Yálezabel comerán perrosen cl campo de 
Jezrael, y no avráquien la fepulte, Y abrió la puer- 
ta, y echó a huyr. | 

11 Y falió Ichu 4 los fiervos de fu feñor, y di- 

, xeronle: e Ay paz? f Paraque entró ¿ ti aquel loco? 
¿simo Y elles dixo: Vofotros conoceys al hombre,y 4 fus 
1 Este es el palabras. 


O. 
*1.Reyes,1s, 


juyxso delos 13 Y ellos dixeron: Mentira: declaranoslo aora, 


cet io Y el dixo: Aníi y anfi me habló diziendo: Aníi di- 
enen por locos xO Ichova: Yore he ungido porrey fobre lrael. 

a les by os de J] 
a? Cola debaxo deel g en un throno alto, y tocaron 


ser. ved s. COmneta, y dixeron,lehu hes rey.  - 
Cora. 14 Anficonjuró Ichu hijo de lofaphar, hijo de 
g Hen en al 


sura de gra. Namí contra loram, eftando loram guardando á 
ds. Ramoth de Galaad, con todo lírael, por cauía de 
la Hebareynó. Hazael rey de Syria: 

15 Aviendofe buelto el rey loramá lezrae! para 
curaríc de las heridas, que los Syros le avian dido 
peleando contra Hazael rey de Syria. Y Iéhu dixo: 
Sies vueftra volútad, ninguno efcape de la ciudad, 
que vaya y dé las nuevasen lezrael. 

16 Entóces Tchu cavalgó,y fuelle 1 Ter raclrora 


que loram eftava ailá enfermo : y Ochozias rey de 
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- de Jehu hijo de Namfi,porque viene con furia. 


Quien es conmigo? Quien? Y miraron azia el dos, 


Y tomáron de prefto cada uno furopa,y pu- 


- los cavallos, y el la atrope 


Pol.118 


luda avia decendido «6 á vilitar á Toram. | 
17 Y elatalaya que cítava en la torre de Tezracl, 
vido la i quadrilla de Ichu, que venia: y dixo:Yo yeo i O. ef3ua- 
una quadrilla.y lorarh dixo: Toma uno de cavallo, %*” 
y embia a reconocerlos, y que les diga, Ay par? 
18 Y el de cavallo fué 3 reconocerlos, y dixo: El 
Rey dize anfi, Ay paz? Y lehu le dixo: Que tienes 
tu que ver con la paz?Buelvete trasmi. El atalaya dio 2! 
le diziendo: Él menfagero llegó haíta ellos, y no 
vuelve. | | 


19 Y embióotro de cavallo, el qual llegando á 


ellos dixo: El rey dize aníi: Ay paz? y lehu refpon- 
dió:Que tienes tu que ver conla paz? Buelvete tras 
mi. 
20 Elatalayabolvió 4 dezir: Tambien cfte llego 
a ellos, y no buelve: mask fu paífo es como el paílo 1 0, fuera 
char es come 
21 Entonces loram dixo unzé: Y unzió fu carro, pi ds 
y falieró loram rey de Ifrael, y Ochozias rey de lu- 
da cada uno en fu Carro, y lalieron a encontrar a le- 
hu, ál qual hallaron en la heredad de Naboth de 
lezracl. ¡ | 
22 Y enviendoloram álehu,dixo: Tehu,ay paz? 


. Y el refpondió: Que paz, con las fornicarion:s de 


lezabcl tu madre, y [us muchas hechizerjas? 
23 Entonces loram bolviendo lla mano huyó, 113 sic:3,, 
y dixo 4 Ochozias: Traycion,Ochozias. | 
24. Mas Ichu *= hinchi0 la mano de fu arco, y hi- mEnteó fu 
rió a loram entre las efpaldas,y la fycra falió por fu Ao quanto 


-cotacon, y cayó en fú carro. 


25 +Y dixo 2 Badacer lu capitan: Tomalo, y e- 


$ cba, 
chalo 4 un cabo de la heredad de Naboth de lczra- sii 


-€l, acuerdate,que,qeando yO y tu y “AMOSjUNtOS tras 


Achab fu padre, lchova * pronunció efta lentencia n Heb. cargo. 
lobre el,diziendo. : fobree) esta * 
26 Que de vi ayer *las fangres de Naboth y las- Ends 
langres de lus hijos, dixo Ichova, y que te las tengo 19. 
de bolyeren elta heredad, dixo lehova. Tomalo 
pues aora, y echaloen la hercdad, conforme á la 
palabra de Jehova. 

27 Y viendo effo Ochozias rey de Inda, huyó por - 
el camino de la cafa del huerto: y iguiolo leku, di- 
ziendo; Herid tambien á elte en el carro.A la fubida 
de Gur, junto 4 Icblahamn. Y el buyó á Mageddo, y 
murió allá. 

28 Y fusficrvos lo llevaron fobre un carro 4 Teru-. 


falem, y allá lo fepultaron con fus padres en fu fe- 


pulchro en la ciudad de David. 
29 Enel undecimo año de loram hijo de Achab 
comencó á reynar Ochozias fobre luda. 
30 Y vinolechu álezrae!, y como lezabel lo o- 
yó, adornó fus ojos con alcohol,y azavió fu cabeca, 
y aflomóofe por una ventana. 
31 Ycomolehuentró por la puerta, ella dixo: , Heb. Si paz 
o Sucedió biena Zambri, *que mató á fufeñor? 4 Zn se 
32 Y alcando el fu roftro azia la ventana, dixo: *X 1,Reyes,16 
po,dor,orres 
o tres eunuchos. a 
33 Y el lesdixo:Echalda abaxo y ellos la echaron, Gen. 37.36 


; , 3.Riy.3s. 
y parte de lu langre fue ed cn la pared, yen 427 poa 
ló. las not... 


34 Y rbd comió, y bevió, y dixo: 4 Id aora qHeb.Vifitad 


á ver aquella maldita, y fepultalda, que el fin est hija 298 Kc, 
de rey. Erh- tahal 


35 Y quando fueron para Íspultarla, no halla- Xey de los 
ron nada de clla mas de la cavalera y los pies, y las MS 
palmas de las manos. — - ai 

36 Y bolvieron, y dixeroníclo: Y el dixo: La pa- 
labra de Dioses efta, laqual * cl habló por mano de *1.Rey.21,23 
lu (iervo Elias Thesbita diziendo: Én la heredad 
ES comerán los perros las carnes de lcza- 


27 Yel 


Ijosd e Achab deguliados. 
37 Y el cuerpo de lezabel fué como eftiercol fo- 
bre la faz de la tierra en la heredad de lezrael: de 14] 


po manera [ que nadic pueda dezir. Eltaes lezabel. 
o CAPIT. X. 
sabel, KC- . Ielewretebido por rey de los principes de Jfrael haze matar ferem 


tabwos de Achab,con todos los de mas que pertenecian a la cía de 
Achab, y viniendo 4 Samaria, topafecon los hermanos de Oche- 
zias rey de luda, y tambien los haze matar átodos. 11.EnSama- 
riahaze juntar todos los facerdotesde Bahal có pretexto de quererle 
hazeruna gran fiejta, y matalos á todos en el templo. [1h Retrene 
con todo eola dolatria de leroboam, y meserto el, fucede en Ju lu- 
ger loach 2 je hue, 


Tenia Achab en Samaria fetenta hijos; y ef- 
crivió letras lehu, y embiolas 4 Samaria á los 
principales de lezrael, ¿los Ancianos, y álos a- 
yos de Achab diziendo: 
"2 %Luegoen viniendo eltas letras á volotros 
, Meb. y aora los queteneys los hijos de vucítro feñor, y los que 


m Be. reneys carros y gente de cavallo, la ciudad pertre- 
chada, y las arnzas, 
. 3 Miradqgwal esel mejor, y el mas recto de los 
hijos de vueítro feñor, y poneldo en el throno de fu 
_ padre: b o por la Caía de vueftro fenor. 
b Contra mt sovieron gran temor, y dixceron: Hea- 
$0 «te qui dos reyes no pudieron refi(tirle,como le refifti- 
dl remos oltros? 


Y embiaron el Mayordomo, y el clero 
de la ciudad, y los Ancianos, y los ayos,a Iehu dizi- 
endo; Siervos tuyos lomos:todo loque nos mandá- 
res,haremos: y no 7 ad por rey á ninguno: 
mas tu harás € lo que bien te pareciere. | 

6 Elentonces les efcrivio la legunda vez, dizi- 
endo: Si foys mios, y quereys obedecerme, tomad 
las cabecas de los varones,de los hijos de vueftro fe- 
ñor, y venid mañana 4 eftas horas á mi á lezrael. Y 
los hijos del rey, lerenta varones, e:tevacó los prin- 
cipales de la ciudad, que los criavan. 

Y como las letras llegáron a ellos, tomároná 
los hijos del rey, y degoliaron fetenta ai pu- 
fieron fus cabegas en canaítillos, y embiaronlelas á 
lezracl. | 

8 Y vino un menlageroque le dió las nuevas 
diziendo:Traydohá las cabecas de los hijos del rey. 
Y el dixo: Poneldasen dos montones 4 la entrada 
d dela puerta hafta la mañana. 
ds. delaciun 9 enida la mañana el (alió, y eftando en pie 
dad, donde fs dixo á todo el pueblo: Vofotros loys juítos, y hea- 
hazian los quiyohe confpirado contra mi fenor, y lo hé mu- 
po iea- erto; mas quien ha muerto á todos eftos? 

Sl 10 Sabed aora que dela palabra de lehova, * que 

habló fobre la caía de Achab,nada € caera en tierra; 
Yi Te2!92? Y que Ichova ha hecho lo que dixo por fu fiervo 
e Faltará de Elias, ) | 
erteruasíó. 11 Y mató Ichuá todos losque avian quedado 
de la cafa de Achab en fezrael, y d todos lus princi- 
pes, y átodos fus familrares, y lus Sacerdotes, que 
no le quedó ninguno. 


« Heb. lo ba- 
eno cn tus O- 
JOS. 


f Eran fobri- 


eg al gande el a una caía de trefquila de paítoresen el ca- 


212,4. pero mino : 
daa E 13 “Halló als a los hermanos de Ochoz:as, rey de 
pei la . Juda, y dixoles: Quien (oys vofotros? Y ellos dixe- 
manera de  ron:Somos hermanosde Ochezias, y avemos veni- 
Pe Pd E 1 laludar á los hijos del rey, y a los hijos de la 

en. 13,8. eyna. . 

Deñe Re- 14 Entonceseldixo: Prendeldos bivos. Y def- 
.bab OA e los tomaron bivos, degollaron los junto al po- 
e -, zo de la caía de la o pa y dos varones, 
de Mo]fen que ninguno deellos dexo. — * 
an 15 Y partiendofe de alli, topofe con lonadab hi- 


jo de  Rechab, y delque lo uvo [aludado, dixole: 


ta, ler. 35.2 . 
Es reéto tu coracon come el mio es reto con el 


30 


12 Y levantóle de alli, y vino 4 Samaria : y lle- 


11. DELOS REYES. 


tuyo? Y Tonadab dixo: Es,y es,h Da me pues la ma- 
no. Y el le dió lu mano, y hizolo fubir configo en 
el carro: 

16 Y dixole: Ven conmigo, y verás mizelo por 


BS, y hu 
le dixo, 


- Tchova. Y pufieronlo en fu carro. 


17 Y como vino ¿ Samaria mató a todos los que 
avian quedado de Achab en Samaria hafta raerlo 
del todo, conforme dla palabra de Ichova, que avia 
hablado por Elias. 
18 q Y juntó Ichu todo el pueblo, y dixoles:* A- 11, 
chab poco firvió 4 Bahal: mas Ichu lo fervirá mu- Ss 


* cho. 


19  Llamad me pues luego a todos los prophetas 
da Bahal, ¿todos [us fiervos, y 4 todos fus Sacerdo- 
tes que no falte ninguno, porque tengo ma grande 
lacrificio para Bahal:qualquiera que faltare,no bivi- 
ra.Elto hazia lehucon aítucia,para deftruyr los que 
honrravan 2 Bahal. E 

20 Y dixolechu: i Sanétificad wn dia folenne 4 ¡Publicad. 
Bahal. Y ellos convocaron. 

21 Yembiolechu portodo Tfrael, y vinieron to- 
dos K los liervos de Bahal, q no faltó ninguno, que k Los nis1- 
no viniefle. Y entraron en el templo de Bahal, y el?” 
templo de Bahal fe hinchio de cabo á cabo. 


* 22 Entonces dixo ál que tenia cargo de las vefti- 


duras: Saca veftiduras para todos los liervos de Ba- 
hal. Y el les faco veftiduras, , 

23 Y entro lehu con lonadab hijo de Rechab en 
el templo de Bahal, y dixo á los fiervos de Bahal: 
Mirad y ved que por dicha no aya aqui entre vofo- 
tros alguno de los fiervos de Ichova, fino folos los 
liervos de Bahal. 

24 Y comoellos entraron para hazer facrificios 
y holocauítos, lehu puío fuera ochenta varones, 
dixoles: Qualquiera que dexare bivo alguno de á-' 
quellos hombres, que yo he puefto en vueítras ma- 
nos, t fu vida lerá por la del otro. t Heb. fu al- 

25 Y defqueellos acabaron de hazer el holocau- "*?+/s al- 
fto, Ichu dixo lá los de lu guarda, y £los capitanes: [bcb. 6 dos 
Entrad, y mataldos,que no efcape ninguno. Y hi- cosedecs, 
rieronlos á cuchillo, y dexaronlos tendidos los de la 
guarda y los capitanes, y fueron haíta la ciudad del 
templo de Bahal, 

26 Y facaron las eftatuas de la caía de Bahal, y 
quemaronlas, 

27 Y quebraron la eftatua de Bahal, y derriba- 
ró la cafa de Bahal, y hizicróla neceffarias haíta oy. 
28 Aníirayó lIchu á Bahal de Ifrael. : 

29 q Con todo eflo lehu no le apartó de los pec- 

os de leroboam hijo de Nabar, elque hizo pec- 
car a Tírael, m de empos de los bezerros de oro, que 
effavan en Beth-el, y en Dan. 

30 Y lehovadixo a Ichu: Porquanto has hecho 
bien,haziendo lo qwe es reéto deláte de mis ojos,con- 
forme 4 todo loque estava en mi coracon has hecho 
4 la caía de Achab, * tus hijos fe aflentarán fobre el * Aba. 45, 12 
throno de Ifraclhaítala quarta generacion. 

31 Maslehu noguardó andando en la Ley de 
Ichova Dios de lírael con todo fu coracon, ni le a- 
partó de los peccados de leroboam, el que avia he- 

Cho peccar 4 Ifrael, 

32 En aquellos dias comencó Ichova » 4 talar en E A, 
Iírael: y hiriolos Hazael en todos los terminos de do la mera- 
líracl,  ' | phota de Jos 

33 Deídeel Tordan ál nacimiento del Sol todala Fora LE 
tierra de Galaad de Gad, de Ruben, y de Manafle: 
defde Aroer, que effá junto al arroyo de Arnon, á 
Galuad, y á Balan. | 

34 Lo demas de los hechos de Ichu,y todas las co- 
las que hizo, y toda fu valétia, no eftá efcripto en el 
libro de las Chronicas de los reyes de Ifrack 

35 Y durmió lIchu con (us padres, y fepulta- 


ronlo 


11L 


m $. Tlchu no 
le aparto. 


1 


Arhalia mara la fucefíion real. 
! rónlo en Samaria, y reyno en fu lugar Joachaz fu. 
hijo. o O E 
36 El tiempo que lehu re ynó fobre lracl en Sa- 
maria fwe veynte y ocho años. | 
o CAPIT. XI ? 
Athalia madre de Ochozims rey de luda por reynar fola, mata 
tedala fucefion real, extepto loas niño ho de Ochox1as, que fue 
eftapado por medio de f4t1a: y aviendo cftado guardado en el tem- 
plo Jeys anos, el Summo Sacerdote lojada lo misftra al pueblo, y lo 
aze proclamar rey, matandoa Athalia, 11, loyada haze que el 
muevo Rey, y el Pueblo hagan publica y folemneprotef! acion de fe- 
goir la ley de Dios, y deftruyen toda la idolatria, i 
' Athalia madre de Ochozias viendo que fu hi- 
Y jo era muerto, levantofe, y + deftruyó coda la (i- 
-- mientereal. - > a 
2 Y tomando lofaba, hija del Rey Toram her»" 
mana de Ochozias, a Joas hijo de Ochozias, hurto- 
_lo de entre los hijos del Rey, que le matavan, a el y: 
b En jos cor. 4 fama de delante de Athalia, y elcondiolo5 en la 
palizas dei  camarade las camas, y arf no lo matáron. 


a Mare codos 
Jes hijos del 
Re y- 


Templo, den 3 Y eftuvocó ellacicondido en la Cala de le. 
E " hova leysaños: y Athalia fue reyna fobre la tierras 


zos, 4 Yalícptimo añoembio Hojada, y tomó cen- 
e Heb, corto turiones, capitanes, y < gente de guarda, y metiolos: 
PRESS configo en la Caía de lehova, y hizo con ellos liga: 
juramentandolos en la Cafa de lehova, y moftróles 
hijo del Rey... ¿02 2 
5 Y mandóles diziendo: Efto es loque aveys de 
hazer,la tercera parte de vofotros lolque entrarán el 

Sabbado, tendran:la guarda delacaía del rey: — * 

d Oriental. 6 Ylaorratercora parte eftará a la puerta d del 
la puta Sur, Y la orratercera parte,a la puerta del poftigo de 


3 


seri al fe pe guarda, y tendreys la guarda de.la cala de 
llamavas en . A A NR 0 
hebreo Sur. -. 7- Y las pero ma de votottos «sá faber to- 
ta] dosto(que falen el Sabbado, tendreys'la guarda de 
-q- : Ms 
ue niagano la Cafa de Jehova junta dlrey: 12:20: 1 
excímeltaa- $ Y eftareys.areedor del da (e todas partes,te- 
5 js *£ niendo cada uno fus armas en: las manos: y quale 
"  Quiéra que entráre dentro de eltbs ordenes, fea mu- 
erto. Y eftareys con el rey quando faliere, y. quando 
entrare. O A O de 
Y los centurioneslo hizitron todo coma el 
Sacerdote Tojada les nrandó, tomando £ada uno Jos 
. Suyos, es á faber, los que avian de entrás el Sabbado, 
y los que avian falido el Sabbadojy vismeronte 3 lo- 
jada el Sacerdote. ta o 
10 Y el Sacerdote dió a losicenturioneslas picas * 
y los elcudos que avian fido del rey David,que e:te- 
vasen la Caía de lehova. a a 
12 Y los de laguarda le pulieron en erdé tenien- 
do cada uno [us armas en fus manos, deíde el lado 
derecho de la Cafa, hafta el lado y2zquierdo, cabe el 
altar y el templo cerca del rey al derredor. 
12 Y facando 4! hijo del rey, puíole la corona 
A E o f el Teftimonio; y hizieronlo rey, ungiendolo; y 


Le tendo las manos dixeron: Biva el Rey. 
e davadolen. 13 Y oyendo Athalia el eftruendo del Pueblo 
Bot. somo fe que corria,entró ál pueblo en el Templo de Ichova. 
mendaDeut- 14 Y comomiró,heaqui el rey,que eftava junto 
£ Defña colu- 4 $ la coluna, conforme 4 la coftumbre, y los princi- 
ns. 4b.23,3 pes, y los trompetas junto ál rey,y que todo el pue- 
| blo de la tierra hazia alegrias, y q tocavan las trom- 


5, Traycion;traycion. 

15 Entonces el Sacerdote Tojada mandó 4 los 
centuriones, que navan el exercito,y dixoles: 
Sacalda fuera del cercado del Templo, y al que la (1- 
guiere, mataldo á cuchillo: (porque el Sacerdote di- 
xo,que no la matafíen en el Templo de Iehova.) 

. 16 Y dieroñle lugar, y vino por el camino por 
donde entran los de cavallo á la caía del rey, y alli 
la matáron. 
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la Cala de Ichova. | 


dinero dé vueftros familiafes, fino daldo paradas q- ( 
«berturas del Templo. ( y 


-hova, 
tas.EntoncesA thalia rompiendo fusveftidos dió - 


gaftava en la cafa para repararla.: 


¿ 
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17 4 Entonces lojada hizo alianca entre Jehova 


y el rey, y el pueblo,que feria pueblo de Ichova, y  ** 


aníx miímo entre el rey y el pueblo. 


18 Y todo el pueblo de la tierra entró en el ten * | 
lo de Bahal, y derribaronicz y quebraron h bien h En menu. 
us altares, y lus imagines. Anfimiímo mataron a de picsas. 

Mathan Sacerdose de Bahal, delante delos altares; 
el Sacerdote pulo guarnicion lobre la Caía de le-  . 
Ova. E E A . 5 0 ' 
-39 Y deípues tomó Jos centuriones, y capitanes 
los de la guarda, y átodo el pueblo de la tierras y 
leyaron dl rey defdeila caía delebova,y vinxwró por 
el camino de la puertade dos. de-la guarda alacala 
del rey, y fentofe [obre la (lla de los reyes. -.-:0. 1 .. 
¿20 Y todo'el pueblo de la tierra hizo .alegrias;¡y  - 
la Ciudad eltuvo: cn repofo múerta Athalia dcue * 
chilloenlacala del rey: «0. A 
.21 loasera de figte años, quando comcagó a rey» 
nar. A ON a 
| o CA a T. -X11. a o E 
lors pio vey haze reft arar el Templo. 11.Viniendo Haratel+ 
d Sr pla pdas Joas lo Spcaión grande thefaro, yla 
haze bolver. 111.Sus fieros comipiran contra el, y lo matan, y fu» . 
cede en fu lugar Amajias fu huo. A Ed 
T Nelfeptimoaño de lehu comencó a reynar >: 
Exossy reynó quarenta años.en Jerulalé.el nom: 
- — bre de fumadre fue Sebia de Becrleba. —.. 
2 4 Y hizolpas 5 lo que era reóto en ojos de le: %al principio 
hova todo el tiempo que la gON5Ino el Sacerdote de bueno, y 


E z efpues malo, 
lojada: En encara y 2 o. 2, Chron, Se 

3_ Con todoefío <los alros io le quitaron, que como Salmo 
aun el pueblo facrificava y ' quemava perfumes en 1 Lo. 11) 
losalros. a a On 
o a 1as 2.Chron. 

4 Y loasdixo á los Sacerdotes:d Todo el dinez 2;, 14.) 60- 


ro “delas landRificaciones,que fe fuele traer en laca. ”- a 
la de lehova, elf dinero de los que pañían es cuenta, 3 o 
e : E A «16. el que fe 
el dinero £ de las animas cada uno fegun fu precio,y prenja ” estar 
todo dinero h que cada una mete de lia libertad cri en pre mire mo 
' vote. + EMYLA 1,COr. 
-* 5 Los Sacerdotes lo recibai cada uno de ful Fa b LoqueDios 
millares, los quáles reparé los portiilos del Tenúpio aprueva por 
donde quiera que fe halláre abertura. A 
6  Elaño veynte y tres del rey loas losSacerdo- 


Ley. o, lo- 
quel: agrada. 
cVed. lea No. 


tés no aviañáun reparado las aberturas del Téplo. 1.0). 3,2, 


7 Y llamando el Rey loas al Ponnifice ¿Lozada (12, + he 


pa Sacerdotes, dixoles: Porq no reparayslas- losas ab. 
erturas del Témplo? Aora pues no tomeys más el 2 a 
ec JAS Ole 
A encas. 

( ES ] 20:2:% $ Delasicdé- 
S Y losSacerdotes confintieron en nó tamar. ciones. Levic. 

£ , 3 a . 14 27. 

mas dinero derpueblo, ni tener cargo de ad e deho. 
aberturas del eS <-> bres comods 
- 9 Entóncesel Pontifice lojada tomo un arca, y animats.. 
hizole en la tapa un agujero, y pufola juntoál altar % Hist. que 
a ; N , , Jfubiere folre 
a la mano derechaa la entrada def Templo de lehó- 


cora. on de 


«va: y los Sacerdotes que guardavan la puerta, poni- varen para 


an alli todo el dinero,que fe metia en la Cafa de Te- +7 a caja 
hova. | o A A 
10 Y quando vian que avia muchodincro en'el 
arca, venia el notario del rey, y el Gran facerdote, y 
contavan el dinero que hallavá en-el Templo de le. ' | 
+guardavanlo: o A Hebiarayáe 
11 davs l dinero aparejado en la mano de los 
que hazian la as de los que tenian el cargo de la 
Cafa de Iehova, y ellos loexpendian có los carpiy- 
teros, y maeftros, que reparavan la Caía de Jehova: 
- 12 Y con los albañies; y cánteros, para comprar 


lo. . 


- la madera, y piedra de canter1a, para reparar las. a- 


berturas dela Caía de lehova, y 


en todo loque fe A 


13 Mas de aq! dinero q fe traya Ala Cafa de Te. 
heva,no fe hazian tagas de placa, mi plalteriosy111 ba- 
: EINeaS 


. de les reyes. 


s 


lox". Hazaci 


Cines, tu trompetas: m ningun ótro vafo de oro, hi 
de plaza, fc hazia parq el Templo de Ichova. . 
Erforemo 4 Porque lo davan á los que hazian la obra, y 
bien sm sien, COM €l reparavan la Caía de Ichova. 
po de Lefas. 15. K Ni fe tomava cuenta á los varones en cuyas 
E 1 Feli ANOS el dinero era entregado, paraque ellos lo di- 
dad como ga fien 2 losque hazian la obra: ! porque ellos de hazi- 
es muy vara ál fielmente. so EN, E 
en mufros Dr 16 Masel dinero por el delito, y el dinero porlos 
as, um los 
quales por P£ccados, no fe meria en la Cala de Jelloya, porque 
nn dmero el eradelos lacerdotes. . O i 
Es o 17 q "Entonces fubió » Hazael rey de Syria, y 
11 Peleócontra Geth,y tomóla:y o puló Hazael fu ro- 
mA fab.mu- Ítro para fubir contra lecibles. a E 
ero taaday 18 Y tomo loas rey de luda todas las P offrendas 
" fsrado 17, QUe Aviadedicado lofaphat, y loram, y Ochozias 
2 Chrom. 24, lus padres reyes de luda, y las que el avia dedicado, 
al todo el oro,que fe hallo en los theloros de la Ca- 
lo que Ejes 12 de Ichova, y en la caía del rey, y cmbiolo 4 Ha- 
le dixo Ar. zael rey de Syria, y q el fe partio de Icrufalem. 
na 19 - Lo demas de los hechos de loas, y todas las 


a cotas que hizo, no efta elcripro cn el libro de la 
ra ye conira Chironicas de los reyes de luda? | | 
pb anar 29 € Y levantaronte fus fiervos, y confpiraron 
caciones. CN conjuracion,y hirieron a loas en la caía * de Me- 
q Hazael. llo decendiendo el a Sella. a | 
¡E 21 Porque lolachar hijo de Semaath, y lozabad 
s D: cabildo. , ”-. A e 
[Mas mo en hijo deSoer [us fiervos lo A AE t y [e- 
los fepuleres pulraronlo con lus padresen la Ciudad de David, y 


reyno en fu lugar Amaíftas lu hijo. . 


CAPIT. XIIT 

loachaz rey de I/rael Jiguiendolos peccados de leroboam, es fate” 
gado el y futierra de los Syres: mas covirtiendoje 4 Ichova, y oran 
dole,alcansa paz para [u tierra: y muerto fucede en fu lugar loms 
fuhvo. 11, Elifeo arviendo concedido ál rey de I/rael tres viéterias 
contra Syria, mitre: y defpues de fis muerte re/l/cit a un muerto que 
á cajo fue echado en fu Jepulchro. 11 1..Dios por refpecto de fu Con- 
ciertorelaxa á L/racl el afjiscion que le davan los Syros, y Haza! 
| rey de Syria muere. 


/ Ex: año veynte y tres de loas hijo de Ochozi- 


2.Cbron.25. 


asrey de ludacomencó áreynar loachaz hijo 
de Ichu fobre Urael en Samaria, 7 reynó diez y 
fiete años. . ao | 
a Loque Di- 23 Y hizo lo malo en ojos de Ichova, y figuió 
os coaden2» los peccados de leroboam hijo de Nabat, el que hi- 
zo peccar a Mrael, y no le aparto deellos. 
3_ Y encendiotfe el furor de lehova cótra lrael, 
y entrególos en mano de Hazacl rey de Syria, y en 
bebe! mano de Bé-adad hijo de Hazael b perpetuaméte 
Elche 6eios 4. Masloachaz oróa la faz de lehova, y lehova 
po lo oyo:porque miró la afflicion de Lracl,que el rey 
a ae, de Syrialos affligia. 
Esta fue el Y dió Ichova € falvadorá Trac, y falieron de 
rey loas.Ab. dba de la mano de Syria, y habitaró los hijos de 
Y Hebcomo Hraelen fus eftancias, d como antes. 
ayer rercero- 6  Contodo eílo no le apartaron de los pecca- 
dia.q. d qui- dos de la cala de leroboam, el que hizo peccar a 1- 
o, pebas Tacl: en ellos anduvicró, y tambien e el bofque per- 
> plárado maneció en Samaria. | 
pera idola- 7. Porque nole avia quedado pueblo á loachaz, 


rar. 2+T* (ino cincuenta hombres de cavallo, y diez carros, y * 


39,33. 


- diez mil hóbres de pic,Q el rey de 5 bi los avia de- 
f Heb. cxillar. (truydo,y los avia puelto como da 
- 8  Lodemas de los hechos de loachaz, y todo 
loque hizo, y lus valentias, no efta elcripto en el li- 
bro de las Chióncs de los reyes de Tíracl? 
Y dúrmió loachaz con fus padres, y fepulta- 
ronlo en Samaria: y reynd en fu lugar loas fu hijo. 
10 Elañotreynta y (icte de loas rey de luda co- 
mencó ¿ reynar loas hijo de loachaz fobre Tírael en 
Samaria, y reynó diez y leys años. 
- 11 Y hizo lo malo en ojos de lehova:no fe apartó 


vo paraf hollar. , 


11. DELOS REYES. . | 


de todos los peccadós de leroboam hijo de Nabar,, 
el que hizo peccara Iírael: en ellos anduvo. | 
-12 Lo demas de los hechos de loas, y todaslas . 
cofas que hizo, y fus valentias conque truxo guerra 
contra Amaíias rey de luda,no eftá elcriptoenel li- 
bro de las Chronicas de los reyes de Lícac? 

13 Y durmió loas con fus padres, y aflentófe le 
roboam fobre lu filla:y loas fue fepultado en Samas 
ria con los reyes de lrael. 

14 q Elifeo eítava enfermo 5 de lu enfermedad, A 
de la qual murió. Y decendió a el loas rey de lírael, fPo: nacora 
y llorando delante decl,dixo:Padre mio,padre mio, ¿ccidenie 
* carros de 1írael y fu gente decavallo. Ñ e 

15 Y dixole Elifeo: Toma el arco y las laetas:En- 
tonces el tomófe el arco y las faetas. 

16 Y dixo Elifto ál rey de 1írael : h Encavalga tu h Tomulo 
mano fobre el arco. Y el eucavalgó fu mano fobreel pte 
arco.Entonces Elifeo puío fus manos lobre las.ma- rirar. 
nos del rey. - ' ' es A 5 

17] Y dio: Abre la ventana de az1a del Oriente. ¡Efe dixo * 
Y como el la abrió, dixo Elifco: Tira. Y tirando el, Er 

dixo Elifeo, Sacta de aa de Ichova, y faeta de:fa- 1 ia 
lud cótra Syria:porque herirás alos Syrosen A cxr cfpecto de 
hafta lilas , é pues ion 
18 Y tornóle á dezir: Toma las facetas: y defque 
el rey de Ifracl las uvo tomado, dixole : Hiere la ti- 
erra. Y el hirió tresvezs, y celló. 

19 Entoncesel varon de Dios enojado con el le 
dixo: A herir cinco o leys vezes, heririas a Syria ha- 
Sta no quedar ninguno. empero aora tres vezes he- 
riras 4 Syria... i | 

20 Y murió Elifeo, y fepulearonlo. Entrado el 
año vinieron exercitos de Moabitas en la tierra. 

21 Y aconteció que queriendo unos lepultar un 
hombre, k (ubiramente vieró + al exercito,y arron- K Heb. y les 
jaron ál hombre en el fepulchro de Elifeo; y fue, y Pe Moon 
tocó el muérto los hucílos de Elifeo, y rebivió,y le- +5. deter 


vyantófe lobre lus pi Mesbisa. 
- 22 q Anfique Hazael rey de Syria afligió 4 10 * 
racl rodo el tigmpo de loachaz. pa NS 

23 Maslehova uvo mifericordia deellos, y com- 
padeciófe decllos,* y mirólos por amor de fu Con- xx Ex0d1,:f- 
cierto con A brahana, Ifaac, y Lacob: y no quiío de- 


Struyrlos, ni echarlos de delante de 11 haíltaaora. (Por cose 

24 Y murió Hazael rey de Syria, y reynó en lu ces. 
lugar Ben-adad fu hijo. : - 

15 Y bolvió loas hijo de loachaz,y tomó de ma- 
no de Bé-adad hijo de Hazael las ciudades,que me] Y Hazad 
avia tomado de mano deloachaz lu padre en guer- 
ra: porque* tres vezes lo hirió loas, y refticuyó las *Ve.:9. 
crudades á 1rael. | 

CAPIT. XIIIL 


Amajsas Re) de Inda pio en partecaftiga á los que mataron 4 
Su padre, y há vidtoria de los Idumeos. 1 1.Es vencido, y prefo la 
ciudad faqueada de Joas rey de Jfrael el qual defpues dec/t a 1m/sgme 
viétoria muere, y fucedeen Ju lugar leroboam fuhwyo. 111..Ama- 

:fias Rey de luda es muerto de los fiyos, y reynó en fa lugar Ax.ari- 

as fu hvo. 1 11 1.Leroboam fegndo rey de J/rael, restamra el 

por mifericordia de Dios, que aun no lo queria destruyr: el qual 

muerto fucede en fu lugar Zacharias fuhgo. 
N el ano fegundo de loas hijo de loachaz rey 
de Iírael *comengó á reynar Amaíias hijo de *> cae: 
loas rey de luda. . se 

2 Quando comencó d reynarera de veynte y 
cinco años, y veynte y nueve años reynó en leruía- 
lem, el nóbre de fu madre fue loaddá de lerulalem. 

3 2 Y hizo loque era reto en ojos de Ichova, 2 Leedls Ñ 
aunque no como David fu padre : hizo conforme 4 17*>* 
todas las cofas, que avia hecho loas fu padre. 

4 da e b a no fueronquitados, h Ved la ». 
ue aun el pueblo facrificava, y quemava perfumes !-Rey- 3.2.3 
en los Aloe ie 3 dl isis 


s Y como 


- Teroboam 2. 


5 Ycomoelreyno fue confirmado en fu ma. 
ns a lus ficrvos,los que avian muerto ¿rey fu 
re. | 
6  Masálos hijos de los G lo matáró, no mató, 
"e Deat.14,16 como eltí efcripto en el libro de la Ley de Moy- 
luxh 18,20. lera, donde lehova mandó diziendo: No matarán 4 
».6500.25,4- los padres por los hijos, ni d1os hijos por los padres; 
mas cada uno morirá por fu peccado. 

7 Efte tambien hirió diez mil Idumeos en el va. 
lle de las (alinas, y tomó la roca por guerra, y llamó- 
la IcAchel hafta oy. 

8 Entonces Amafias embió embaxadores i lo- 
as hijo de loachaz,hijo de Ichu,rey de Iírael dizien- 

«Son pela do:c Ven, y veamos nos de roftro. 
ho 9 YY loas rey de Iíraclembid4 Amafias rey 
- 11 deludacíta refpuefta: El cardillo,que ef'4en el Li. 
bano, embió al cedro,que e¿4en el Libano, dizien. 
" dHAkte do:Da tu hija por muger a mi hijo. Y paííaron d las 


del cam» Deftias fieras, que estan enel Libano, y hollaron ál cede 
2 cardillo. 


10 Hiriendo has herido 42Edom,y tu coracon te 
há elevado: gloriate pses,mas eftare en tu cafa:o por- 
y te entremeterásen mal paraque cay gas tu, y lu- 

contigo? 


eS.heltecó- 11 Y Amalias e no confintid, y fubióloas rey de - 


fejo. Heb no Trae, y f vieroníe de roítro el y Ámalias rey de lu- 
pa da en Beth-fames,que es en luda, 


,Chremas, 12 Masludacayó delante de Iírael, y huyeron 
10. cada uno á lus cftancias, 
Seo 13 Y tambien loas rey de lfrael tomó ¿A malas 


rey de luda,hijo de loas, hijo de Ochozias en Beth. 

fames; y vino a lerufalem, y rompió el muro de le- 

ruíalem defde la puerta de Ephraim hafta la puerta 

del elquina, quarrocientos cobdos. 

14 Ytomótodoel oro, y il todos los va- 
2 


los que fueron hallados enla Caía de lehova, y en los 
$01. del: ¿helio de la cala del rey, y los hijos + en rehenes, 
ecbeses. y bolviofíe aSamaria. 


* — 15 Lo demas de los hechos de loas, que hizo, y ' 


fus valentias, y como truXo guerra contra Amalias 
rey de luda,no eftá efcripto en el libro de las Chro- 
nicas de los reyes de Hracl? | 

16 Y durmió loas con fus padres, y fue (: E 
do en Samaria con los reyes de lracl, y.reynó en fu 
pie E lugar leroboam fu hijo. e 
11 17 q Y bivió Amalias hijo de loas rey de luda 
delpues de la muerte de loas hijo de loachaz rey de: 

1rael, quinze años. ) 
18 Lo demas de los hechos de A maíias, nd eftá 


elcripto enel libro de las Chronicas de los reyes de 
luda? | 


ga feb:def. 19 Y hizieron confpiracion £contra el en leru-. 
pues que el. (alern,y huyendo el 4 Lachis,embiaron tras el á La- 
Ss ón chis, y allá lo matáron. 
eN 20 Y truxeronlo fobre cavallos, y (epultaronlo 
"em leruíalem en la Ciudad de David có (us padres, 
21 Entoncestodo el pueblo de luda tomó k4 
Se pá Azarias,que era de diez y feys años, y hizicrólo rey 
0x0) As. En lugar de Amaíias fu . 0% 
3539  , 22 Efteedificód Ahilath, y la roftituyó á luda 
deípues que el rey durmió con fus padres. 

23 qElañoquinze de Amaíias hijo de loas rey 
de luda Spa á reynar leroboam hijo de loas 
Sobre Iíracl en Samaria quarenta y un año. 

24 Y hizolo malo en ojos de lehova, y mo le a- 
partó de todos los peccados de Teroboam hijo de 
Nabat, el que hizo peccar 4 Jírael, 

25 Efte reítituyó los terminos de lírael de(de la 
entrada de Emath,hafta la mar de la llanura, cófor- 
¡Parblo del me 2 la palabra de lehova Dios de 1frael, la qual el 
Mr a avia hablado por fu fiervo lonas hijo de Amarhi, 
1 ” propheta, que fue de 1 Geth de Opher. 
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26 Porquanto lehoya miré laafflicion de Iírael -: 
muy E amarga, que! ni ávia guardado hi dela MP2--£ Or moda- 
ble, * 


tado, ni evia quien die(le ayuda 4 1frael. 


27 Y lchovano avia asus determinado de raer e] 1-Rey. 14.25. 
nombre de Ifrael debaxo del cielo,portanto los fal- 1 Deux. e 
vó por mano de leroboam hijo de loas. 

28 Y lo demas de los hechos de leroboam,y to- 
das las cofas G hizo, y fu valentia, y todas las guer- 
ras que hizo, y como reftiuyo 4 luda en Tíraclá .. 
Damaíco y 4 Emarh, no eftá efcripto en el libro de 
las Chronicas de los reyes de Ifrael? 

29 Y durmió leroboam con fus padres los reyes 
de rael, y re ynó en fu lugar Zacharias fu hijo. . 


CAPIT. XV. 


Ax. mias Rey de luda acometiendo el officio del Sacerdocio es be. 
tido de lepra, y amovido del oficio del reyno murio privado, y fuce- 
dio en ju lugar Joatham fi hyo. 11.Sellum conjora contra Zacha- 
viasrey de Ifrael, y Manaberm contra Sellsen : y a Manabemn fi 
cede Phaceja fu hoyo: contra el qual compró Phacec, y mfisrpó el rey. 
me: en eso tiempo Thegladpbalajar rey de Afiyria tomo wnspar- 
te delrezmo de 1/rael, y trafportó los captivos en Affyria : y contra 
Phacee conjuró O/tas, y ocupó loque quedó do al 111..A loa- 
tham pio rey de luda Jucedio Achax fuhio. 
Nel año veynte y ficte de leroboá rey de Irae! 
omencó áreynar 2 Azarias hijo de A mafias rey a que 2.0417, 
de luda. 25.1,/8 lama 
_2 Quando comengó áreynar era de diez y feys 9/4». 
- : - / 7 :15,30 
anos, y cincuenta y dos años reynó en lerufalem.e) ' 
nombre de fu madre fe Ieehelia de lerufalem. 
3  Efichizo* loque ers reÉto en ojos de Ichova, k Arr. 12,2 
conformea todas las cofas que lu padre Amafias a- 
via hecho. de 
4 Contodocflo *los altos no [e quitaron, que >.Rey.rgs 
aun el pueblo lacrificava y quemava perfumes en lecd la mora, 
los altos. 
b Mas Ichova hirió 4 rey con lepra,y fue le- 
nas hafta el dia de fu muerte, y habitó < en cafa ?*Cbron.26 


bre, y loatham hijo del Rey d tenia el cargo del a E 
palacio, governando ál pueblo de la tierra. «En cl campo 
6, Lo demas de los hechos de. Azarias, y todas a Lay. 
las cofas que hizo, no eftá efcripto enel libro delas dhcp. fobyg 
Chronicas de los reyes de luda? la cab. 
7 Y durmio Azarias con fus padres, y fepulta- 


ron lo con fus padresen la ciudad de David; y rey- 


 nóen fulugar Ioatham fu hijo. 


q En el año treynta y ocho de Azarias yl de 
luda reynó Zacharias hijo de leroboam fobre Xtacl 
en Samaria leys mefes.  * 

9 Y hizo * lo malo en ojos de lehova, como a-. « Loque Dias 
vian hecho fus padres: no le apartó de los peccados condena, 
de leroboam hijo de Nabat,el que hizo peccar 4 12 
rael, | 


10  Cótra efte conjuró Sellum hijo de labes, y lo 
hirió en prefencia del Pueblo,y matólo, y reynó en 
uy lugar. a SE 
1 Lo demas de los hechos de Zacharias heaqui 
eftá efcripto enel libro de las Chronicas de los reyes 
de lírael. 
12 Y efta fuela palabra de lchova * que avia ha- e Arrib.10,:8 
blado álchu, diziendo: Tus hijos f haífta la quarta fHcb. quar- : 
neracion le te aflentarán lobre el throno de líra- tes Í5te dec. 
el. Y aníi fue. ¡ | 
13. Sellum hijo de labes comentó á reynar en el 
año treynta y nueve de $ Ozias rey de luda:y rey1ó y amado A- 
bel tien de un mesen Samaria. Laria. ver. 
14 Y fubió Manaben hijó de Gadi de Therla, y 9 49P 42 
vino á Samaria, y hirió d Sellum hijo de labes en 4, dias, 
Samaria, y mató e ol en fu lugar. 
-15 Lo demas de los hechos de Sellum, y fu con- 
juracion con que conjuró,heaqui eftá Sp ene) 
Libro de las Chronicas de los reyes de Ífracl, 
16 Entonces hirió Manahem a Th pun Y ón 
o 


11. 


1REY. 14.100 


Azarias, Phaceja. 


todos los que cltavan en ella, y tambien lus termi- 
nos deíde Therla: y hirióla, porque no le avian abi» 
4 Heb.bendid. erto, y á todas fus preñadas i abrió. 

17 Enclañotreynta y nueve de Azarias rey de 
luda reynó Manahem hijo de Gadi fobre 1Írael, 
diez años,cn Samaria. 

18 Y hizo lo malo en ojos de lehova: no lu apar- 

s tó de los peccados de leroboam hijo de Nabar, el 
que hizo peccar á Hracl, en todo fu tiempo. 

19 Y vino Phulrey de Aílyria en la tierra, y dió 

k Hch. para Manahem á Phul mil talentes de platak perque le 
a rre ay udaíle para confirmarle cn el reyno, | 
20 Y impulo Manahem cíte dinero fobre 1frael, 
1 Los nobles Íobre todos ! los poderofos de virtud, de cada varon 
-y ricos. cincuenta ficlos de plata, para dar al rey de Allyria. 
Y el rey de AfTyria le bolvio, y no le detuvo dllien 
la tierra. | 

21 Lo demas de los hechos de Manah€, y todas 
las colas que hizo, 110 eftá elcripto en el libro de las 
Chronicas de los reyes de ltacl? 

22 Y durmio Manahem con (us padres, y reyno 
en lu lugar Phaceja lu hijo. 

23 Enelaño cincuenta de Azariasrey de luda 
seynó Phaceja hijo de Manahem fobre lfrael en 
Samaria dos años. 

24 Y hizo lo malo en ojos delehova: no fe qe 
to de los peccados de leroboam hijo de Nabat,elque 
hizo peccar d lírac!. 

25 Y conjuro contra el Phacee hijo de Romeli- 
as lu capiran, y hiriólo en Samaria en el palacio de 
la caía real en compañia de Argob y deAriph,y con 
etros cincuenta hombres de losh 

, tas, y marólo, y reynóen fu lugar. 
0 26 Lo demas de los hechos de Phaceja, y tedas 
las cofas q hizo, heaqui sede cftá elcripto en el libro 

de las Chronicas de los reyes de 1frael. | 

27 Enelaño cincuenta y dos de Azarias rey de 
Juda reynó Phacee hijo deKomelias fobre lracten 
Samaria veynte años. 

23 Y hizo lo malo enojos de lehova: no fe apar- 
tó de los i 
que hizo peccará 1frael. | 

29 Enlos dias de Phacee rey de Tírael vinoThe- 
glarh-phalaíar rey de los Affyrios, y tomód Ajon, 
Abel, Beth-maacha, y lanoc,y al Afor,y Ga- 


laad, A e y toda la tierra de Neph-tali, y tral- 


portólos a AfÍyria, 
30 
Phacee hijo de Romelias, y ear) matólo, y rey- 

no en fu lugar á los vey nte años delo 
sa Llamado Ozias. 
Axaciss, ver. 31 Lodemasde los hechos de Phacee, 
, las colas que hizo, heaqui eftá efcripto en el libro de 
las Chronicas de los reyes de líracl. O: 


o o 32 q*En cl fegundo año de Phacee hijo deRo- 
no melias rey de lrael comenco á reynar loarham hijo 
de Ozias rey de luda. Sk 


33 Quando comenco 4 reynar, era de veynte y 
cinco qn rey nó diez y feys años en leruíalemñ. 
el nombre de lu madre fwe leruía hija de Sadoc. 

34 Elfte hizo loque era reto en ojos de Iehova. 
conforme a tedas las colas que avia hecho fu padre 
Ozias, hizo, 

$ Constodo eflo * los alros no fueron quitados,: 
que aun el pueblo facrificava, y quemava perfumes 
en losaltos. Efte tambien edifico la puerta mas alta 
de la Caía de Ichova. i 7 

36 Lo demas de los hechos de loatham, y todas 
las colas que hizo, no eftá efcripto enel libro de las 
Chronicas de los reyes de luda? 

En aquel tiempo comenco lehova á embiar 


3 
en luda a Ralinrey de Syria, y d Phacee hijo de 


»1.Re.t5,14 
Lerd la NX. 


ijos de los Galaadi- ' 


osde leroboam hijo de Nabar, el 


Y Ofce hijo de Ela hizo conjuracion contra' 
atham hijo de' 
todas" 


IL DEPROS REYES. 


Romelias. o 
33 Y durmió loatham con [us padres, y fue (e- 


.  pultado có lus padres en la Ciudad de David tu pa- 


dre; y reyno en fu lugar Achaz lu hijo, 
CAPIT. XVI. 

Achaz imprifsimo cercado del rey de I¡rael y del de Syria pide a- 
yuda alrey de Af]yria, el qual vsmuendo tomo a Darma/co y mato 
alrey desyria Rezrñ. 11. Achaz eftando en Dam. o haze edo t- 
car un alsarde idolatria en lerujalem ala traga de otro que vide 
en Damajto: y venido mida que je Jacrifique em el: y avicrdo per» 
wertido el dicuino culto muere, y fmedele ers el reymoLzechi.s jm 1to90. 

N el * año diez Y liete de Phacee hijo de Ro- 
melias comencó 4 reynar Achaz hijo de loa- 
chamrey de luda. | 

2 Quandocomencó a rey nar Achaz, era de ve- 
y nte años, y reynócnicsulalem diez y leys años: y 


* 2.Choea. 
25,1 


no hizo loque erareéto en ojos de Ichova lu Dios, 


como David lu padre: 

Antes anduvo en el camino de los reyes de E 
Ifrael, que 2 aun hizo paflar por el fuego, a lu hijo, ¿correa yo 
fegun las abominaciones de las Gentes, las quales dfenjda 
lchova echó de delante de los hijos de 1frael. L-v 18,21 y 

4 Anfi miímo facrificó, y quemo perfumes cn +9-+%<- 
los altos, y Sobre los collades, y debaxu de todo ar- 
bo; bfombrio. bO, epa, 
5$ *Entonces lubió Raíin rey de Syria, y Pha- *Híxi7,0- 
cce hijo de Romelias rey de Mcaci a leculalem, para 
hazer guerra, y cercara Achaz mas no /s pudieron 
tomar. 
6  Enaqueltiemporeftituyó Ralin rey de Sy- 
ria 4 Elath a Syria;y echo ¿ los ludios de Elath,y lus 
Syros vinicroná Elach, y habitaron alli hafta oy» 

Entonces Achaz embro embaxadores aThe- 
glad-phalafar rey de “ Aflyria diziendo: Yo /oy tuli- aia o 
ervo y tu hijo, lube, y defiendeme de mano del rey ramcro. Syris 
de Syria, y de mano del rey de Iracl,que fehán le- Af) rua so 
vantado contra mi sa 


wa coja, co. 


$8 Y tomando Achaz la plata y el oro que fc ha- so ale unos 


- 110 enla Cafa de Iehova, y en lostheforos de lacala penferen. 


real, embió dl rey de Allyria xn prelente. 

9 Y elrey de Aflyria dconfintió con el:y fubió YHeb.oyola, 
el rey de Afyria contra Damalco, y tomóla, y tral- 
portó los moradores en € Kir, y mató 1 Raíin. Ara 

ro q Y fueél rey Achaz á¿recebir aTheglad-pha- ¿ad do afy- 
la(ar rey de Aflyria 4 Damatfco. Y viendo el rey A- ria. Ef cs la 
chaz el altar que eff.avaen Damatco, embióa Vrias Pumesa e 
Sacerdote el retrato y la delczipcion del altar cófor- ES arta de 
me ¿ toda lu hechura. los dex. sm 
11 * Y Vrias el facerdote edificó el altar:confor- ve des 
me d todo loque el rey Achaz aviaembiado de Da- “11 
matco, aníi lo hizo Vrias el Sacerdote, entre tanto fIl»mpio fas rp- 
que el rey Achaz venia de Damalco. OL ep 
12 Y venido el rey de Damalco, vido el altar, y un rmpro. rey, 
el Rey £ fe acerco ál alrar, y facrificó en el. quebransa cl 
13 Y encendió lu holocaufto y fu Prefente, y pr 
derramó fus h libaciones, y efparzió la langre de lus g Contorme 
pacificos júnto al altar. al rito. 

14 Yelaltar de metal, que eva delante de le- 0 pi 
hova,hizolo acercar delante de la frontera de la C2- maduras. 
la entre el altar y el Templo de lehova, y pufulo al 
lado del altar azia el Aguilon.. 

1$ Y mandóelrey Achazál Sacerdote Vrias di- 
ziendo:En el grande altar encenderás el holocaufto 
de la manana, y e! prelente de la tarde, y el holocau- 
fto del rey, y lu preflente, y aníi mifmo el holocau- 
fto de todu el pueblo de la tierra y lu preíente, y fus 
libaciones:y toda fangre de holocaufto, y toda fan- iPVarague yo, 
gre de lacrificio elparzirás fobre el: y el altar de me- ¿pare ya 
tal lerá mio i para preguntar. pretexto de 
16 Y el Sacerdote Vrias lo hizo conforme á to. hypecriia 
das las coías, que el rey Achaz le mandó. a 


, a ras. 1 Rey.7, 
17 Y cortó el rey Achaz K las cintas de Jas baías, 27. 


y qui. 


NX 


putas de la 


(a calaal Tem 


quiítoles las fuentes : y quitó cl mar de fpbre los 


¡Ars de metal,que e/fauas de baxo dee), y pulolo 


(obre cl lolado de piedra. 
JEn cmcimjsen, 
pri do en la Caía, y el pafladizo dea fuera m del re 
Dws,y esebró- IMUudó 4 las elpaldas dela Cala de 
ls y «erro las del rey de Allyria. 


li Dios 19 Lo demas 


18 1Y la tienda del Sabbado,que avian edifica- 


de los hechof.de Achaz, que hizo, 


Segunda captividad de los Ifraclitas. - IL DE LOS REYES. 


Ichova por cauyía 


3 Cir-m,28.13 no cltá todo elcripto en el libro de las Chronicas 


m Pos dondé de los reyes de luda?: -.- 


cirey vemiade 20 Y diirmióel rey. Achaz con fus padres y fue 


- —— fepultado 2 con fus padres en la Ciudad de Da- 


lo. 
p a lc res vid:y reynó en lu lugar Ezechias fu hijo. 
reyes, 2.Chrom, CAPIT. -XVIL 
23.27. 


Salmanajar rey de los Affyrios visiendo contra 1/rael, té- 
ma toda la tierra, y al fina Samaria defpaes de aver tenido cera 
60 fobre cla ties aros, y srafporta 4 todos los Ifraelizas de la tier- 
ra por fu; graves y contizwos peccados. 11. Las gentes que el y 
de Afyria pof) en logar de los Ifraclitaren Samaria y en fa 
sierra mezclan fos faljas religiones con el conocimiento de le- 
bova Dios de 1/7 al por falea de mejores enfiñadores. 


Los doze años de Achaz rey de luda comé-, 


ya 1 reynar Ofcas hijo de Ela en Samaria 
obre liracl,2 nueve años. 

2 Y hizo lo malo en ojos de lehova,aunque no 
como los reyes de 1racl,que fueron antes deel. 

3_ Contraefte fubió Salmanaíar rey de los AÍ- 
fyrios,y Ofeas fue hecho fu liervo, y pagavale b pre-. 
fente. , a 

'4 Masel rey de Aflyria halló que Ofeas hazia 
conjuracion;porque avia embiado embaxadores á 
Sua rey de Egypto,y ya no pagava prolence al rey 
de Aflyria como cada año:y el rey de Afíyria lo de- 
S AS emprilionó en la caía de la carcel. 
esdelBadl, 5 Y elrecy de Affyria lubió con:ratoda € la tier- 

ra,y fubió contra Samatia,y eltuvo fobre ella tres 

años. ñ 
+ Abax.18.10 6 A los nueve años de Ofcas tomó el rey de 
onda Ar. Afíyria d Samaria, y tralportd 4 Hracl eno Affyria: 
16,9. fue de una y pulolosen Hala, y en Habor, junto al rio de Go- 


pere de ler dirt an y en las ciudades de los Medos. - 


Pribus, el? .. DE 
aaa 7 Porque como los hijos de 1fracl peccafíé có- 
general, tra lehova fu Dios,que los lacó de tierrade Egyp- 


to,de debaxo de la mano de Pharaon rey de Egyp- 


e Honraflen, 


: to, y € temieílen a diofes agenos, 
eS 8 Yanduvieflenen los eftarutos de las Gentes 
ventas Ye lchova avia e delante de los hijos de If- 
kredelos, Yacl,f y de los reyes de Tfrael,g haziendolos, 

Ec y Y comolos hijos de 1írael + palliaflen h colas 


g Heb que - no reÉtas contra lehova fu Dios,edificandofe altos 
une abrieron En todas lus ciudades defde las. torres de las atala- 
Far as haíta las ciudades fuertes, o 
h 5-.us idola- * 16 Y fe levantafíen eftatuas y bofquesen todo 
Eros al pare. COllado alto, y debaxo de todo arbol fombrio, 
errbuenos. 11 Quemádo alli perfunies en todos los altos á 
1.Rey. 12, 18. la mancra de las Gentes, las quales lehova aviatrat- 

ucfto delante deellos,y haziendo cofas muy ma- 

as para provocar áyra 4¿lehova. 

12 Sirviendoalos idolos, de los quales Ichova 
Jesavia dicho, Volotios no hareysefto. 

13 *HEntonceslIchova proteftava contra Tfrael, 
y contra luda,por la mano de todos los prophetas, 
y de todos los veyentes diziendo:Bolveosde vue. 
ftros caminos malos, y guardad mis mandamientos 
y mis ordenangas conforme á todas las leyes que yo 
mandé á vueltros padres, y que os hé. embiado 
por mano de mis fiervos los prophetas: 

14 Masellos no obedecieron, antes endurecie- 
ron fu cerviz , como la cerviz de [us padres, los 
quales no creyeron en lehova fu Dios. . 

15 Y delecharon (us eftatutos, y lu Concierto, 


¿que cl avia concertado con fus padres, y Lus qefti- 


ler ma.215. $. 


sO, aborreene- 
von. y DEI. 20. 


¿ €ito del ciclo, y firvseron a Bahal,: 


Fol.121 


monios, que el avia proteítado contra ellos :* y (1. "1 Reyos 16 
guieró k la vanidad, y fueron hechos vanos:! y en- P:*6: 
k La idola- 

pos de las Gentes,que effavaw atredor deellos,de las cria. Pgal. 105, 
quales Ichova les avia mandado,que no hizieílen 4 8. Senejanses 
la mancra deellas. . pi can, 

16 . Y dexaron todos los mandamientos de le- ]s.y figuie 
hava fu Dios,* y hizieronfe vaziadizos, dos bezer- 105. 


ros,y hizteron bofques,y adoraron á todo el exer- *9NY12 


hijos ya (us hijas Lévia8.ar, 
j _ y 20,,%Xc. 


17 *Y hizieron paar á lus 
por fuego, y adivinaron adivinaciones, y eran 
reros, y eptregaronte 4 hazer lo malo en ojos de 
hova provocandolo 4 yra. | 

18 Y lehova le ayró engran maneracontral(, . 
rael,y quitolos de delante de Lu roftro, que no que- 
dó,= (ino folo el Tribu de luda. +. 


19. Mas ni aun luda guardó los “mandamientos 


e. a/ab. enteros - 

.pecnelfa hega- 
ron los Levisas 
tos de lracl, los quales hizieron. . .:. 

20 » Y delechó Ichova toda la fimiente de 1racl, 
y 2fHigiolos, y entregolos en manos de faqueado- 
res,haíta echarlos de fu prelencia  .". .. : 

21 *Porquecortó a Í(rael de la cafa de David, +1. Rey:12,36 : 
y hizicronfe rey 4 leroboam hijo de Nabor,y Tero- 
o1m rempuxo á lrael de enpos de Ichova, y hiza- 
los peccar gran peccado. A 

22 Y los hijos de Ifrael anduvieron en todos los * 
peccados de leroboam,que el hizo:no le apartaron 
o A Es Ch 5 ha ES 

23 .Haltatanto que lehova quitó á Iírael de de- | 
lante de fu loo como el lore: mac: 2402559 
no de todos los prophetas lus fiervos, y lrael fue - 
o traípuelto de ¿ tierra en Afíyria haíta oy. o Segunda cap- 

24 q Y truxoclrey de Alfyriagente de Babylo= "videzila pro 
nia,y de Cutha,y de Ava,y de Emath,y de Sephar- “GA 
vaim,y pufoios en las ciudades de Samaria en lugar ' 
de los hijos de Hracl;y polleyeron a Sainaria, y ha. 
bitaron en fus ciudades. SS: 

25 Y acontecióal principio, quando comencí.- 
ron 4 habitar alli,queno edo ellos 4 Ichova, 

Ichova embió contra ellos leones,que los matavá. 

26 -Entoncescllos dixeron al rey de Aflyria;Las 
gentes que tu trafpaflafte,y pufifte en las ciudades | 
de Samaria,no fabé P la coftumbre del Dios de a- pEl culo, «el 
quella tierra,y el haechado leones en ellos, y hea- ¡ers el 
qui los matan, porque no faben la coftumbre del d ] 
Dios de la tierra. pS 

27 Yelrey de Aflyria mandó diziendo : Llevad 
alli 4 alguno de los facerdotes que truxiítes de allá, - 
y vayan,y habiten alla,y enfenenles la comítumbre 
del Dios de la tierra. E 

28 Y vinouno deles lacerdotes que avian traf= 

ortado de Samaria, y habitó en Beth-el, y enfeño- - 
es como avian de temer a lehova. a il 

29 Mascada nacion fe hizo lus diofes, y pulie- 
rólos en los templos de los alros q avian hecho los 
de Samaria;cada nació en [u ciudad,dóde habitava. 

30 Los de Babylonia hizieron ¿ Soccoth-benoth, 
y los de Chuta hizieron á Nergel : y los de Emath 

izieron á Alima. - a 
31 Los Heveos hizieroná Nebahaz, y ¿Thar- 
thac.y los de Sepharvaim quemavan fus hijos có 
fuego á Adramelech y 4 Anamelach diofes de Se . 
pharvaim. 

32 Y temian ¿lehova, y hizieron de ellos fa- 
cerdotés de los altos,que les facrificavan en los té- 
plosde los altos, 

33 Y semianá lehova y honrravan samsbien a lus 
diofes,(fcgun la coftumbre 4 de las Gentes, que a- 
vian hecho trafpaflar de alli. E 

34 Haftaoy hazen "como primero, que ni te- 
men ¿lehovajni guardan fus estatutos, ni fus or- 

| | Q_  denancas 


- de Iehova fu Dios,antes anduvieron en los a 
z . en- . 


»m Como ellos de- 
Jecharen 4 Dics 
ajíi, Dios los 

defechó. á ellos, s. 


Cas. 
rHcb.confor. 
me4)los juy= 
2105 prime 
1as. 


AS los Lm- 


Los Samaritanos mezcl..m los religiones. 


denangas:ni hazen fegun la Ley y los mandamien- 
tos,que mádó Ichova á los hijos de lacob,* al qual 
pufo nombre llrael. 
1.Reyesi8.31. 3J Con los quales lehova avia hecho Concier- 
to, y les mádo diziédo:No temereys 4 otros diofes. 
ni los adorareys,ni les fervireys,ni les Acrificareys. 
36 Masa lehova,que os Íacó de tierra de Egyp- 
to con potencia grande y braco éftendido,2 este te- 
mereys, a efte adorareys,2 efte Tacrificareys. * 
37 Loseítatutos,y derechos,y Ley, y mandami- 
entos,que os dió por efcripto, dareys hazien- 
dolos todos los dias,y no temereys dioles agenos. 
38 Y noolvidareys el Concierto que hize:con 
vofotros,ni temereys dio(es agenos. 
39 SinoiTehova vueftro Dios remed, y elos li- 
brará de mano de todos vucítros enemigos. 
. 40 Mas ellosnooyeron : antes bizieron fegun 
Lu coftumbre antigua. | 
41 Anfirtemieroná lchova aquellas Gentes, y 
untartiente (irvieron a fus idolos: y anfimifmo us 
hijos y fus nietos como hizieron [us padres,í anú 
hazen haíta oy. 
CAPIT. XVIIL 
Erechias pio Rey de Inda difsipa las reliquias viejas y nue- 
vas de la prlde Ju a aviccado de Dos bel 
contra el rey de Affyria.11. Embsando Sennacherib fu cxertiso 
Jobre ler[alem,Rab/aces fu general ¡nduxiódo al pueblo A que 
fdiefJen,cuensa las vidorims de fis Rey y bla/jphema irmpsar 
mente contra Dios. nes 
a .Chroa.1t. PLN clk tercero año de Ofeas hijo de Ela rey de 
ER,y 39.1» Urael comésó q reynarEzechias hijo de Achaz 
E rey de luda. | 
2 Quando comécó 2 reynar era de veynte y cin- 
co años, y reynó en lerníalé dd y nueve años. 
"el nombre de fu madre fue Abi njade Zacharias. 


*Gen.32, 18. 


Religion de 
SALADOS» 


 _. "3 Eftehizos logueerarebtoén ejos de Ichova 
aLoque Dis conforme á todas Las colas que avia hecho David 
sabra dex ne Lu padre. 
.. 4 Efte'quirób los altos, y quebró las imagi. 
6 Lefías los gu mes y 1216 los bofques;y quebró la ferpiente de me- 


90.2-ChrM.34. A 

“eedla tal,Y que avia hecho Moyfen, porque haftaenton- 
Aira ces le quemavan perfumes los hijos de Tíracl, y lla- 
y Ale pei móle par nombre « Nehuftan. 


no. En Icehova Dios de Xrael pufo fu efperática: 
salq.daocs. É : 
exa cofa pa-. depues ni antes de el no uvo otro como el en to- 
saquectedé dos les reyes de luda. 
A 6 Porque fe llegó ¿ lehova,y no le apartó del: 
d dr los mandamientos,que mandó lelrova 4 
oyÍcn. 
7 Y Iehova fue con el,y en todas las colas á q 
(alia a er rebelló cótra cl rey de AfTyria, 
4 Coño de pa- Y ¿no le vió. od A 
garle criburo. 8 Hlirió tambien alos Philiftheos hafta Gaza 
eQáíndo y fusterminos £ de(de las torres de las atalayas ha- 
xarls oía £4" (La 12 ciudad fortalecida. 

9 Enel quarto año del rey Ezechias, que era el 
año leptimo de Ofeas hijo de Ela,rey de Iírael, fu- 
bió Salmanalar rey de los Afly rios contra Samaria 
y cercóla, 

1o Y tomaronla al cabo de tres años_ken el fex- 
to año de Ezechias,el qual era el nonoaño de Ofe- 
as rey de Lracl,y 4/5 fue tomada Samaria. 

11 AY el rey de Aflyria trafpulo a Iírael en AL 
(yria,y pufolos en Hala, y en Habor,junto al rio de 

ozan,y en las ciudades delos Medos: 

12 Porquanto no aviar oydo la boz de lehova 
lu Dios,antes avian quebrantado lu Concierto : 
todas las cofas que MoyÍen fiervo de Ichova avia 
mandado, ni las avian oydo,ni hecho. 

IL 13 q* Y 1loscatorze años del rey Ezechias fu- 
*,,Chcon. 32: bió Sennacherib rey de Aflyria contra todas las 
ciudades fuertes de 1uda,y tomólas. 


*Arc17, 6. 


*Arsib.19. 8 


l. 
Lial.36, 


_Téplo de lehova,y los bates que el mi/mo 
- chias avia cubierto de ero, y diolo al rey de 


4 mi (eñor el rey de 
-<avallos,fi tu pudieres 


NU DE LOS REYES. 


14 Entonces Ezechias rey de ludaembió al rey” 
de Aflyria en Lachis diziendo: Yo he peccado; bu- 
elvete de mi,y yo llevaré todo loque me impule= 
res. Entonces ci rey de Aflyria impulo a Ezechi- 
as rey de luda trezientos talentos de plata, y treyu- 
ta talentos de oro. | 

15 Y Ezechias dió toda la plata,que fue hallada 
a Caía de Ichova, yen los theforos de la caía 
real. 

16 Entonces frompió Ezechias las puertas del fQujs jas 
el Eze. pluichas des 
allyria. arancutas 

17 tYelrey de Aflyna embió á Tlrartan, y á tasks óec. 
Rablaris, y ú Rablaces delde Lachis al rey Ezechi- £/ o. defóonto- 
as con un grandeexercito contra lerulalem; y lu e e. 
bieron,y vinieroná lerulalem;y fitbieron y vinie- cuerdo que avis 
rOn,y pararon junto al conduto del eltanque de ar- +erbo con Ex. 
riba,quees enel camino de la heredad del lavador. ¿20 d/Puer de 

18 Y llamaron al Rey, y fali6 d ellos Eliacim hijo loque la comósó 
de Helcias,que era mayordomo: y Sobna Efcriba, y Eucbias. er. 
loah hijo de Afaph Chanciller. a 

a9 Y dixoles DG Dezid aoraa Ezechias, 

Aníi dize-elgran Rey, el rey de Aflyria, 

20 Queconfianca eselta en que tu confias? b Di- 
zes ciertaméte: Palabras de OS y esfuer- hI6L55 po 
co para la guerra.enque pues confias aora, que hás ¡“iy a 
rebellado Contra ma j kl ae 

21 Heaqui tu confias 20ra fobre efte bordon de 
caña quebrado Egypto,que el que en el le recoftá- 
reyelde entrará por la mano, y fela pañará. Tales 
Phar2ó rey de Egypto 2 todos los que en el cófan. 

22 Y fi medezis:Nofotros confiamos en lehova 
nueftro Dios:no es el aquel cuyos altos y altares há 

jtado Ezechias, y E há dicho a luda y á leruíalé: x +2 mango. 

lante deefte altar adorareys en lerufalem. do d Kc.que 
23 Portanto aora yo te ruego que dés rehenes 1 EA ts 
AJíyria, y yo te daré dos mil [edge 

dar cavalleros para ellos. cue, 

24 Como pues harás bolver el roíftro de un ca- 
pitan el menor de los fiervos de mi (eñor, aunque 
eftés confiado en Egypto por fus carros y fu gente 
de cavallo? 

25 Tambien aora he yo venido lin lehovad elte 
Sr da para deftruyrlo!lehova me ha dicho : Sube a 
efta tierra, y deltruyela. 

26 Entonces dixo Eliacim hijo de Helcias, y 
Sobna,y loah 4 Rabfaces: Ruegote que hables á 
tus fiervos Syriaco, porque noíotros lo entende- 
mos, y no hables con nofotros ludaico en los oy- 
dos del pueblo,que e/24 [obre el muro. | 

27 Y Rablaces les dixo: Ha me embiado mi [e- 
fñor á ti yd tu fñor para dezir cítas palabras, y 
ño antes z los hombres que eltá fobre el muro, lpa- $. dee, 
ra comer fu eftiercol,y bever M el agua de fus pies m Su eriaa, 
con vofotros?. 

28 Y parofe Rablaces,y clamó a gran boz en lu- 
dayco,y habló diziendo 3 Oyd la palabra del gran 
Rey,el rey de Aflyria. 

29 Aníi dixo el Rey: No os engañe Ezechias, 
porque no os podrá librar + de mi mano. Sen 

30 Y no os haga Ezechias confiar en lehova, 
diziendo: Li brando nos librará Ichova, y efta cin- 
dad no ferá entregada en mano del rey de Aflyria. 

31 Nooygaysá Ezechias, porque aníi dize cl a $ .enreco- 
rey de Affyria: » Dad me prefente, ya 4 mi, y Simicnso de 


, 


. 


cada uno comerá de fu vid,y de lu higuera, y c esa 
uno beverá las aguas de lu pozo, dl E 


32 Haftaque yo venga, y os )leve á sena tierraco- diciom 
mo la vsweítra ;ticrra de grano y de vino, tierra de 
pan y de viñas:tierra de olivas, de azeyte, y de miel 
y bivireys y no morireys. No oygays 4 Ezechias, 
pofque os engaña quando dize:Ichova noslibrará 
33 Han 


Oracion de Ezechias. 


33 Han librando librado los dioles de las Gentes, 
cada uno á lu tierra de la mano del rey de Allyria? 

34 Donde e/?4el dios de Emath y de Arphad? 
Dode ef? 4 cl dios de Sepharvaim, de Ana, y de Ha- 
va?Pudieron eftos librar a Samaria de mi mano? 

35 Que dios de todos los diofes de las provinci- 
as há librado a fu provincia de mi mano, paraque 
libre Jehova de mi mano 2 lerufalem? ( 

36 Y el pueblo Ea le no le refpondieron pa- 
labra : porque avia mandamiento del rey,el qual a- 
via dicho : Nole refpondays. 

37 Entonces vinieron Eliacim hijo de Helcias, 
que era mayordomo, y Sobna el Efcriba,y loah hi- 
jo de Afaph Chanchiller,a Ezechias rotos fus ve- 
ftidos, y recitaronle las palabras de Rabíaces. 

Car1itT XIX. 

El pio Exech ias afyiigido de las blafphemisa de Rab/aces es 
con/olado por lizyas de parte de Dios.Senmacherrb efcrive a E- 
Zcch1:xs lerras llenas de amenazas y de bla/phemias, las qua!es 
eiprefenta del3te de Dios,y Dios le refponde por 1/41 as confola- 
dolo con erandes regalos y prome/]as de la victorsa. Il. Aque- 
lla noche el Ange! del Senormaca en el exercrto de Sennachersb 
cienso y ochenta y cinco mal hombres, y retirado el de lmdea €s 
amwerto de fs hijos en el templo de fw dios. - 

Como * el rey Ezechias lo oyó,rompió (us ve- 
ftidos y cubriofe de facco:y entrófe en la Cala 
de lehova, j ] . 

2 Y embióa Eliacim el mayordomo, y 4Sob- 
na cÍcriba,yy ¿los Ancianosde los Sacerdotes ve- 
ftidos de Íaccos a Taias propheta hijo de Amos, 

Que le dixe(len: Aníi dixo Ezechias: Efte 
dia es día de anguíftia,y de reprchention, y de blal- 
«Nafta dl ró- phemia:porque los hijos han venido haíta a la ro- 


$ "(2.37-30 


prricato dela cura, y la que pare no tiene fuergas. "+ 
a - 4 y Quica oyra lehiovatu Dios todas las pala- 


e. d ya muy- bras de Rablaces,al qual el rey delos' Affy rios (u 
excadelas-  (eñor ha embiado para b injuriar al Dios Bivo, y a 
de tugue reprehender con palabras,!as quales IchovaruDios 
sar. ce alga oracion € por las reliquias 
es. dperierP- que a2un fe hallan. A ES | 
e que qués_*- Y vinieron los liervos del rey Ezechias  Tíaias. 
pos de a $ 5 . ., . 5 

buder  6 Y Tíaiasles relpondió: Aníi direys ávueítro 
¿ribas avion Pdo feñor: Aníi dixo Ichova: No temas por las ie 


Y 37, Que has oydo,con las quales me hán blafphemado 


, 


y las Apruer los fiervos del rey de Aflyria. 
ve pur dela 7  Heaqui yo pongo en el wx.elpiritu, y oyrá d 


mita TUMOr,y bolverfehá a fu tierra: y yo haré que en 
dHeb.oyda fu tierra cayga ácuchillo. ) 
8 Y bolviendo Rablaces halló al rey de AfTy- 
ho e ria conbatiendo 2 Lobna: porque ys * avia oydo 
4 Derid de Que fe avia partido de Lachus. 

las manes de 

3 Heaqui que esfalido para hazerte guerra.Enton- 
eifis7. Ces +el bolvio,y embió embaxadores 4 Ezechias di- 
Y Senaacherid zjendo: | 

10 Aníidireys2 Ezechias rey de Íuda : No te 
engañe tu Dios,en quien tu confias para dezir : le- 
e alem no ferá entregada en mano del rey de AÍ- 

ria: | 
E Hcaqui tu hás oydo loque han hecho los re- 
yes de Aífyria a todas las tierras , deftruyendolas, y 
has tu de efcapar? 

12. Libraronlas los diofes de las gentes, que mis 
padres deltruyeró,es a /aber,Gozan,y Haran, y Re- 
feph, y los hijos de Eden, que eftavan en Tha- 
laflar? : 

13 Dóde eftá el rey de Emarh, el rey de Arphad, 
el rey de la ciudad de Sepharvai, de Ana,y de Ava. 

14 Y tomó Ezechias las letras de mano de los 
embaxadores, y defque las uvo leydo,fubió á la Ca- 

? dl Ichovay eftendiolas Ezechias delante de le- 
- hova: po o 


1. DE LOS REYES. 


fuertes en montones de aflolamiento. * 


£ Y oyo dezir de Tharaca rey de Erhiopia:* | 


: Angel de lebova y hirió en el campo de los Afiy- 


Fol.122 : 


“195 YoróEzcchias delante de lehova diziendo: 
IchovaDios de 1frael,que habitas [obre los cherubi- 
nes.tu folo eres Dios L£todos los reynos de la tierras 
tu hez fte el cielo y la tierra. 

16 Inclinaó hoya oreja, y oye:abre o leho- 
va tus 0/0s,y mira, y Oye las palabras de Sennache- 
rib,que haembiado4 blalphemar al Dios Bivo. 

17 Es verdad,ó Ichova,que los reyes, de Affyria 
han deftruydo lás gentes y [us tierras: o 

18 Y que pufieron en el fuego a fus diofes, por- 
quanto cilos no eran diofes, lino obra de manos de 
hombres,madera,o piedra, y «2/0 los deftruyeron. 

19 Aora pues o l:hova Dios nueftro falvanos té 
fuplico de lu marfb,paraque fepan todos los rey- 
nos de la tierra que tu folo lehova eres Dios. 

20 Entonces lfaias hijo de Amos embió á E- 
zechias diziendo:Aníi dixo lehova Dios de Tírael: 
Loque me rogafte acerca de Sennacherib, rey de 
Afíyria,he oydo. — * | 

21 Eftaesla palabra que lehova Mt hablado có- 
tracl:Hate menospreciado? Ha te efcarnecido,Ó _.. 
Virgen hija de Sion?g Ha movido fu cabeca de tras pos siftode 
de ti hija de lernfalern? pr 
22 hA qien has injuriado? y aquien has blaf- 8. a 
phemado?Y contra. quien has hablado alto, y has A eiii 
alcado en alto tus ojos?contra el Sanéto de Irael. vii d 

23 Por mano de tus menfageros has dicho ín- 
jurias contra mi Señor,y has dicho: Con la multi. 
tud de mis.carros he fubido a' las cumbres de los 
montes : á las cueítas del Libano,y cortaré fus altos 
cedros, fus hayas elcogidas + y i entraré 4 la morada ¡A tedas sua 
"de fu termino, al monte de fu Carmel. + habitaciones 


A | | o di 

: 24 Yohecavado,y bevido las aguas agenas y he aba 
fecado con las plátas de mis pies todos k los rios de Ag. d. be fica. 
de municion: | E lea 


e de los puio 
_25 Nunca has oydo,que de luengo tiempo 1la Tor abres 
hize yo,y de dias átiguos la he dll aora M la guelss 70 he pue 
he hecho venir, y ferá para deftruycion de ciudades [A ect 
mm La he lla. 
26 Y n (usmoradores cortos de manos,quebrá- mado, le he 


tados, y confufosferán yerva del campo, legumbre ¿do carco, 


» - Vittori 
verde : heno de los tejados + que antes que venga a dar 


madurez es Íeco. | ed Meilias. 
, 27 Yo he fabido tu affentatte,tu Lalir y tu entrar 9 delas ciu- 
y . , dades, fuero 
y tu furor contra fl. dd | 

28 Porquanto te has ayrado contra mi,y tu O e- tencia, 
ftruendo ha fubido4 mis oydos: portanto yo pon- +9, gue 
dre mi anzuelo en tus narizes, y mi mueílo cn TUS e, ehochomada, 
labios, y yo te haré bólver por el camino por donde antes que fea 
veniíte. | i | cortada, > 

a » rd 0 d, br 

- 29 YeftoPte/ferápor Y feñal: r Efte año come-22 400 


adas 30 fanfan 
rás loque nacerá de fuyo: y el legundo año loque oe ja 


_tornara á nacer de luyo : y elterceraño hareys Te- P 4 Ezechias. 


E . Q S.delfa ? 
mentera y fegareys;y plantarcys Viñas, y comereys ds dichá 


el fruto de ellas... t Que cltos 
30 Y loque oviere efcapado, floque avrá que- “9 años de 
dado de la Caía de luda torinaráa echar rayz a- pa 
baxo,y hara fruto arriba. ER dy y al ter- 
- 31 Porque faldran de lerufalem reliquias, y t ef- ¿cto cti 
capadura del monte de Sion : el Zelo de lehova de 1000idades 
los exercitos hará efto. O: — pailadas 
32 Portanto Iehova dize aníi del rey de Afíyria, ! “feararán 
El no entrará en efta ciudad, ni echará lacra en ella: 9609" 
ni vendra delante declla elcudo:ni feráechado có- 
tra ella baluarte. | 
33  Porel camino que vino, fe bolverá, y noen- 
rrará en efta ciudad, dize lehova. . 
34 Porque yo anipararé a efta ciudad que falvar- 
la,por amor de mi,y por amor de David mi fiervo. 
35 €*Y acontecio que la mifma noche falip el 


Q: 2 “> ues 


El [0] buclve atrás diez grados. IL DE LOS 
rios ciento y óchenta Y cinco mil hembres: y como 
fe levantaron por la mañana heaqui los cuerpos de 
los muertos. . q 

36 Ermonces Sennacherib rey de Aflyria le par- 
tio, y le fué y tomó, y eftuvofe en Ninive. 

ez 37,0. 37 *Y acontecio,que eltando el adorando en el 

templo de Nelroch fu dios, Afiramelech y Sarafar 

fus hijos lo hirieron á cuchillo : y huyeróle á tierra 

de b Ararat,y reynó en fu lagar Afar-hadó fu hijo. 
CAPIT. XX. 


- Enfermando Ezechias 4 La muerte le es alargada la vida 
de quinZe años, y deello recibe feñval de Dios.11. Es reprebendsdo 
y amenazado agramente de paa el brprera a dd a 
werenjiñado á los embaxadores del 'Babylonia todos /ws 
sheforos : y serro fusede en el Reyno [bo Mana/Je. 
N * a aquellos dias Ezechias cay 6 enfermo a la 
J muertc;y vino á el llaias propheta hijo de A- 
105.38, 1, mos,y dixoleslehova dize aníi : Difpon de tu 
a a¿jab.emel 14 . o. 
año del reywo de cala,porque has de Eo no bivirás. 
Ex_erbias, poco 2 Elentonces bolvió lu.roftro a la pared, y oró 
delpues que Se- 4 Tehova,y dixo: 
£ fa ré- 
viré, Ruegote 0 Ichova,rucgote que ayas memo- 
bSin hypó- ria de que he andado delante de Ed verdad, y en 
a coracon € perfefto:y que he hecho d las colas que 
1ncero en- e . 
zero. ” te agradan. Y lloró Ezechias con gran lloro. 
dHeb.lobue- 4 Y antesque líaias falieffe e hafta la mitad del 
E o-  pario,fué palabra de Ichova a 13125 diziendo: 
¿On haftad $ Buelve,y di á Ezechias principe de mi pue- 
pario dt me- blo: Aníi dize lehova el Dios de David tu padre, Yo 
20%. . heoydotueració,y he vifto tus lagrimas heaqui yo 
+ . tefano: al tercero dia fubirás ¿la Caía de Ichova. 
6 Y añidiré á tus dias quinze años, y te libraré 
“Ari y ¿celta Ciudad de mano del rey de AlfTyria; y 
. ampararé efta Ciudad por amor de mi,y por amor 
de David mi liervo. | 
+ 7. Y dixo l1líaias : Tomad mafía de higos. Y to- 
$ Leed ta nera, Mandola pulicronla fobre la llaga, y fanó. 
kwx_.6,37. 3 Y Ezechias dixo a lfaias;* Que feñal tendré, 
de que lehova me fanará? Y que altercero.dia fubi- 
. ré á4la Cala de lehova? 

9 Y Iíaias relfpondio;Efta feñal tendrás de Te. 
hova,de que lehova hará efto que ha dicho, Pafía- 
rála Baba adelaste diez grados , O bolvera a 27as 
diez grados? 

. 10 Y Ezechias refpondio:Facil cofa es que la [5- 
- bra decline diez grados'mas que la fombra buelva 
a tras diez grados. 
11 Entonces el propheta Ifaias clamó 4 Ichova; 
y Semijente “5 y hizo bolver la lombra por los o ue avia 
red «fia decédidoh en el relox de Achaz i diez grados atrás. 
" hHeb. enlos 12 q * En aquel tiempo embió Berodach Baladá 
gudos de,dec. hijo de Baladan rey de Babylonia letras y prelentes 
s us en der 2 Ezechias, porque avia oydo que Ezechias avia 
11.  Caydoenfermo. 
»Igizgm 13 Y Ezechiaslos oyó, y moftroles toda la caía 
a aseyte de las colas preciolas,plata,oro y efpecieria,yk h - 
ciofos unguentos:y la caía de fus armas, y todo lo 
que avia en lus thoforos: E cola quedo, que 
- Exechias no les moftraffe aníi en fu caía como en 
todo lu leñorio. , | 
14 Entonces el propheta Iíaias vino al rey Eze- 
- ++ chias,y dixole:Que dixeron aquellos varones, o de 
- donde vinieron á ti ? Y Ezechias le refpondio: De 
lexos tierras han venido, de Babylonia. 
. 15 Y elle bolvio ádezir:Que vieron en tu caía? 
-Y Ezechias relpondio : Vieron todo loque avia en 
mi caía; nada-quedo en mis theloros, que no les 
moftrafle. | 
16 Entonces líaias dixo 4 Ezcchias; Oye palabra 
de Ichova; 
Abt.2413.. . 17 Hcaqui vienen dias,* en que todo loque eftá: 


hb Armenia. 


7 
aviahecho,en la Cafa *de laqual lehova avia di- 


o 
y ' 
a 


REYES. 
en tu caía, y todo loque tus padres han atheforado 
hafta oy, fea llevado a Babylonia,(in quedar nada, 
dixo Iehova. 

18 Y de tus hijos,que laldran de ti, y avrásen- 
area) leran eunuchos en el palacio 

el rey de Babylonia. | | 

19 Entonces Ezechias dixo áIfaias; La palabra!) 4cceprota 
de Iehova, que has hablado,es buena. Y dixo ; Mas A E pr 
no avra mM paz y verdad en mis dias? m Profperi- 


- 20 Lodemasdelos hechos de Ezechias, y toda did, y firms. 


fu valentia;y como hizo el eftanque y el conduto, ¿.. el citas 


y metió las aguas en la Ciudad,no eftá eferipto en 
el libro de las Chronicas de los reyes de luda? 


21 Y durmio Ezechiascon fus padres, y reynó 
en fu lugar Manafle lu hijo. 
Cart. XXL 


El impio Mana/f]e inStanra la idolatria ex Ierufalere. 11 
Por loqual Dios amenaza a Lerufalem y á todo el reyno le tal 
castigo como el que biZo fobre Samaria.111. Muerto Mana/]e 
Jucede en fw lugar Amon fo hijo tambrca iorpio al qual muerto 
por comjuracion de los fwyos fucede luJ:ms fu h:j0. 


TAE * doze años era ManafTe,quando comency 5Chromas. 


4reynar, y reynóen lerulalem 2 cincuenta y dia:do el men; 
PE noel nobre de lu madre fué Hapliba. que +fhaso ceo 

2 Y hizo b lo malo en ojos de Ichova fegun las Ez scary 
abominaciones de las Gétes;que Ichova avia echta- ó 
do delante de los hijos de 1lírael. 

3 Porque el bolvió a cdificar * los altos que E- 
zechias lu padre avia derribado; y levantó altares 4 
Bahal, * y Elo bofque,como avia hecho Achab 
rey de Tíracl:y adoró á < todo el exercito del ciclo,y 1-Ro.16,35 
Girvió á aquellas cofas: | pa 

Aníí mimo edificó altares en la Cafa de Te- notas, doc. 
hova; * de la qual lehova avia dicho: Fo d pondré 
mi nombre en lerufalem..  . Ñ 

5 Y edificó altares para todo el exercito del cie- LXYb0 
lo aa a ed de la Sr de Ichova: | Ir 

6 a lu hijo por fuego,y mitóen tiem- ES 

y e inficayó bones y adivinos o 
y multiplicó á hazer lo malo en ojos de lehova pa- 
ra provocarlo á yra. 
Y pufo * vns entalladura del bofque que et 


Ar.r8, 4 


0 Den,r1,22. 


e Va rerablo 
cho á David, y a Salomon fu hijo : Yo pondré mi e 
nombre perpetuamente en cta Caía, y en lerufaf3, boíque,Scc. 
a laqual yo che i de todos los tribus de 1frael: se E ido- 
8 Y no bolveré á hazer que el pie de lael fa $ Sam 7.10 
movido de la tierra,que di 4 [us padres,con tal que 1 Reyo-3,16 
pure emy hagan conforme á todas las colas que yo Y 95 
es hé mandado y conforme átodala Ley, que mi 
liervo Moyfen les mandó. 
Mas ellos no oycron,y Manafle los hizo er- 


_ rar á que hizieflé mas mal que las Gentes,que Ieho- 


va rayo de delante de los hijos de Xrael. 

10 q Y Ichova hablo por mano de fus liervos los 
prophetas,diziendo: a 

11 *Porquanto Manafle rey de luda ha hecho e- 1remtc6- 
ftas abominaciones, y ha hecho mas mal, que todo q ES 
lo que hizieró los, A morrheos,que fieros antes decl *.45 1.Sam. 
y tambien ha hecho peccar á ludaen fus fido- 2 

os. 


IL 


rare d 

12  Portanto aníi dixo Ichova el Dios de Xírael: e 
Hcaqui yo traygo mal lobre lerufalem, y fobre Samuzia, Éc. 
luda,que el quelo oyere* le retiñan ambas ore- finemg,> 7 

. bh Defoe carde! 

13 Y geftenderé lobre Terufalem h el cordel de +2 £Mi.34,21 
Samaria, y el plomo de la cafa de Achab: y yo lim- ; o 

iaré 2 Terufalem,como quien limpia un efcudilla, y bucl»e:our: 
' que defpues que la han limpiado, la buelven fo- Xcqud de- 
bre lu haz. is 
14 Y defamparare las reliquias de mi heredad, nac. 

| y entre= 


k De fu comver» 17 
f”y rrácim, 
2 Cire-33511- eftá todo efcriptó en el libro de las Chronicas de 


l Mas no fó ar- 
repentio: lo qual 


Ellibro de la Ley es hallado. 


y entregarlashé en manos de fus enemigos, y ferán 
para facó y para roboá todos lus adverÍarios: 

15 Porquanto han hecho lo malo en mis ojos, 
y me han provocado a yra, dede el dia que lus pa- 
dres falieron de Egypto haíta oy. 

16 Aliende de cito derramó Manafle mucha Íí- 
gre innocente en gran manera, haíta henchir a le- 
rufalen de cabo 2 cabo: demas de lu peccado con 
que hizo peccar 4 Tuda paraque hizieíte lo malo en 

ojos de lehova. E dé 
k Lo demas de los hechos de Manaflc, y to- 
das las cofas que hizo, y fu peccado, que peccó, no 


Jos reyes de luda. 

18 q Y durmió Manalle con lus padres, y fué 
Sepultado en el huerto de fu caía, en el huerto de 
Oza, y reynó en fu lugar Amon lu hijo. 

19 Deveynte y dos años era Amon quando co-. 
mengó áreynar, y reynó dos años en lerufalem. el 
nombre de fu madre fué Mellalemerh hija de Ha- 
tus de foreba, A 

20 Y hizo lo malo en ojos de lehova ,! como a- 


: Y 


biz (u padre.3. via hecho Manalle (u padre. 
Corem.33, 55. 21 Yanduvoen todos los caminos en que fu” 


m Diofes bseds- 
endos , Ars, 


dre anduvo: y lirvio á las m immúdicias á las qua- 
L: avia fervido fu padre, y á ellas adoro. 


ver.1 1. 22 Y dexo a lehova el Dios de lus padres, y no 
| -  anduvoenel camino de lehova. 
o 23 Y confpiraron contra el 2 los fiervos de 


" Amon, y mataron al Rey en fu caía. 

24 Y el pueblo de la tierra hirió dtodos los que 
avian confpirado contra el rey SERÁ da el pu- 
eblo de la tierra por rey en fu lugar á lofías lu hijo. 

25 Lo demas de los hechos de Amon,que hizo, . 
no eftá todo efcripto en el libro de las Chronicas de 
los reyes de luda: E 

26 - Y fue fepultado en fu fepulchro en el huer- 
to de Oza, y reynó en fu lugar lofias lu hijo. : 

CAPIT.: XXIL , 

El piorey lofsas hallado en el T el libro de la Ley, y co- 
cdo por os erroy eto ¿leal divino, bare cnjal: 
sara Holdapropbes ola qual denoncinndo la ciudad) al 

' Reyno extremas calamidades 2 cau/a de fus idolosrimo,certifica 


-.Chren. 34, ee ral sell ra llo en (us dias. 


El nombre de [tu madre fue 1dida hija de 
Adaja de Befechat. 

2 Y hizo loqueerareGo en ojos de lehova, y 

- anduvo en todo el camino de David fu padre fin 
apartarfe ni á dicftra ni 4 finieftra. 

A los diez y ocho años del rey lofias aconte- 

01.Cbra 34-8 cio 5 embió el en a Saphan hijo de + Azalia,hijo 


Je lmmaÉfeisas 4 Moefulam Efcriba Ala Cafa de Ichova diziendo: 


pep para comprar madera y piedra de canteria para re- 
Ar. 12.1$. parar la Cafa. : , . 
¿Deiteldro "7 < Y quenofeles cuente el dinero,que feles di- 
Das 16. Creen ear porque ellos hazen con fidelidad. 
igual 8 prrla 8 dixo Helcias Gran Sacerdote, á Saphan 
AS Efcriba; d El libro dela he hallado en la Caía - 


. peta 


smpiedod de Ichova. Y Helciás did el libro á Saphí y leyolo. 


. delas reyas ido e) Y viniédo Saphan Efcriba al rey dió al rey la 


? 


cada a a "lpuefta y dixo: Tus (iervos há ¡juntado el dinero 


1% que fe halló en el Templo, y. lo han entregado en 
poder de los que hazen la obra,que tienen cargo de 


IL DE LOS REYES. 


ando *lolias SO poiOn reynar era de ocho 
Qui. reynó en lerufalem treynta y un año, . 


. soda idolatría, 


Fol.123 


la Caía de Ichova. | 

10 Aníi mifmo declaró al Rey Siphan efcriba 
diziédo: Helcias el Sacerdote me ha dado «a libro: 
y leyólo Saphan delante del rey. | 

11. Y quandoel rey oyó las palabras del libro de 
la Ley, rompió lus veftidos: 

12 Y mandó el rey 4 Helcias el Sacerdote, y á A- 
hicam hijo de Saphan , y ¿Achobor hijo de Mi- 
chaja, y á Saphan Efcrijo, y 4 Alaja fiervo del rey, 
re 

13 1d, y preguntad á Iehova por mi, rel pu- 
cblo, eel todo luda, á cerca bs pala dk cfte 
libro, que fe há hallado ; porque grande ira de le- 
hova es la q há lido encédida cótra nolotros, 
quáto nueítros padres no oyeró las palabras de efte 
libro,para hazer conforme á todo lo que nos fue 
elcripto. 0 | 

14 - Entonces fue Helcias el Sacerdote, y Ahi- 
cam, y Achobor, y Saphan, y Afaja, 4 Holda pro- 
phetifía muger de Sellum, hijo de Tecua, hijo de 
Araas, guarda de las veítiduras, la qual morava en 
leruíalem € en la caía de la doétrina, y hablaron 
con ella. | | A 

1$ Y ella les dixo: Aníi dixo Ichova el Dios de 


e Ot. enel ef- 
cucla,o,efudss. 
Donde fe junta- 
van los dobtes 


Yírael: Dezid al varon que os embio á mi: paraconferir 
16 Anfi dixo Ichova: Heaqui yo tr: de lo dellrina 
Anífi dixo “Ichova: Heaqui yo traygo mal da 


lobre efte lugar, y fobre los que en el moran, es 2 
Jaber todas las palabras, del libro, 
rey de luda: 

17 Porquanto me dexaron á mi, y quemaron 
perfumes á diofes agenos provocandome á yraí en e a 
roda obra de fus manos, y mi furor fe há encendi- fon pr bc. 
do contra efte lugar, y no le apagará. ¿ 

18” Mas al rey de luda, que os há embiado para , : 

que preguntafledes 4 Tehova, direys anfi: Anfi di. .. 
xo'khova el Dios de Yírael: Por quanto oy fte las pa- 
labras del libro, | 

19 Y tu coracon [e enternecio, y te humillafte 
delante de lehova, quando oyfte loque yo hé pro- 
nunciado cótra efte lugar y contra lus moradores, — 

3 que ferian affolados y malditos, y -rompifte tus £ Heb para fez 
víeltidos, y llorafté en mi prefencia, tambien yo re O 

he oydo, dize lehova. | A maldicion. 
?20 * Por táto heaqui yo te b apañaré con tus pa- h O,tecogeré, 
dres, y tu feras apañado á tu fepulchro en paz:y no 2444037» 
veran tus ojos todo el mal, que yo traygo fobre e- 
fte lugar. Y ellos dieron al rey la refpueíta. 


CADIT. XXIIL 


- — Jofias hecho leer publicamente el libro de la Ley, repurga el 
Templo y toda la tierra anfi del reyno de J/rael como de Inda de 
destruyendo los idolos y fus altares,y hazZiendo 
morir en sodas partes los facerdotes y miniftros deellos. 11, Cele- 


que há leydo el psa 


bra la Pafcsa con todo el pueblo con gran /olennidad conforme 


4 la Ley.111. Muere por mano del rey de Eg ypto,y fucede en /s 
lugar lonchaz /u hijo,al in Pharaon quitó del Reyno, y puja 
en fu lugar a Eliasim fs hermano. 


ntonces* el rey embio, y juntaron á el todos *-Chro.34 ¿0 


los Ancianos de luda y de lerufalein. . , 
2 Y fubiócl rey ¿la Cala de lehova con 
todos los varones de luda,y con todos los morado- 


res de lerufalem, con los Sacerdotes, Y prophetas, 
y con todo el pueblo deíde el mas chico hafta el 
gráde,y leyó + oyendolo ellos,todas las palabras del 
libro del Concierto,que avia fido hallado en la Ca- 
la de lehova. ee a 
3 Y poniendofe el rey en pie junto 4 la + colúna * Dota cosa 
hizo Alianca delante de lehova, que yrianen pos %”"*"* 
de lehova, y guardarian lus mandamientos, y us 
teftimonios, y fus eftarutos con todo el Pa y 
con toda el anima, y * quecumplirian las palabras a Hob. pora 
de la Alianca, que eftavá elcripras en aquel libro. Y ariurinarlas, 
todo el pueblo b confirmó el Concierto. l E Nos 
4 Entonces el rey mando a Helcias Gran facer- 


enel, Kc. 
Qu3 dote 


3 Heb. em/us 0 
rejas, 


Tobias quita la idolatría. 
dote y á los facerdores de la fegunda orden, y a las 
ardas de la puerta,que faca(lé del Templo de le- 


u 
| | Ma todos los valos , que avian fido hechos para 
1 Para lar 


culto al reta, Bahal,! y para el bofque, y para todo la corte del. 
blo. ciclo, y quemoólos fuera de leruíalem en el campo 
Arb-1127: de Cedro; Y hizo llevar los polvos de éllos aBcrhel. 


cellar. 


te de mui- 


pios de 195 res de Terufalem:y anti mifho 21os que quemavan, 
chosaníi perfumes dá Bahal,al Sol y a la Luna, y los Signos, 
por elabuo y ¿todo el exercito del ciclo. e 
a tel 6  Anífimifimo hizo fucar * el bolque fuera de 
oí«.,0,5. la Cala de Ichova y fuera de lerulalem al arroyo 
Soma de Cedron,y quemolo al arroyo de Cedron, y tor-. 
00 mó Ivo, y echó el polvo decl fobrel 

oro nólo en polvo, y echó el polvo dccl lobre los fepul- 


chros de los hijos del pueblo. 
fod, lamer- 7 Anti mitmo derribó las ca 
6t:14 de los fo- 
ynericus. Deut. 
23,17. /6 pro- 
hice ejta abo- 
m:730c108. leed 


(asO de los fometi- 


las mugeres texian pavellones para cl bofque. 

Y hizo venir todos los lacerdotes de las ciu- 
a dades de luda, y g profano los altos dóde los facer- 
Heb detos dotes quemavá perfumes, delde Gabaa hafta Beer- 
sanctificados. febah; Y derribó los altares de las pucrtas, y los que 
g lfizo comu efavan 2 la entrada de la puerta de lola governa- 
ratos. dordela Ciudad: y losque effavaná la mano yz- 
h 5. de leho- quierda ¿la puerta de la Ciudad. 
Med cha Empero los lacerdotcs 1 de los altos i no fu- 
os ES bian al altar de lehova en lerufalem,mas comiá pa- 
vados del mi- nes lin levadura entre fus hermanos. El 
sitenioea ¡9 Aníimifmo profanóa k Thopheth, que era 

en el valle del hijo de Ennom, * porque ninguno 


elta Ca 
ao pafíafíe lu hijo o fu hija por fuego 4 Moloch.. 


les dexado el 


mamo 21 Ani miímo quitó los cavallos que los reyes 
a A de Iuda avian puefto al Sol a la entrada del Temy 


32. plo de Iehova en la camara de Nathan-mejeckeu- 
*Levic 18.21. nucho,el qual m tenia cargo de los exidos 


y 10.1,XC. ZN : y QUeO- 
7 leva la nera, MÓ A fuego los carros del Sol. a a 
Levis.18,31. 12 Aníi mifmo derribó el rey los altares q e/taya 


m Heb, eracn fobre la techúbre de la lala de Achaz,q los reyes de 
lo, exidos. Tuda avian hechoty los altares q avia hecho Mana- 
fTe en los dos patios de la Cafa de Ichova : y de “alli 

corrió , v echó el polvo en el arroyo de Cedron. 


13 Aníi mifmo 2 profanóel Rey los altos, que 
n Como  effavan delante de lerulalem a la mano derecha del 
ver.3, monte 0 dela deftruycion,* los quales avia edifica- 
e Oudelas do Salomon rey de Ífrael á A ftharoth abominació 
vlvas- de los Sidonios, y 4¿Chamos abominació deMoab, 


" 1.Rey.11,Y- y ¿Melchon, abominacion de los hijos de Ammó. 
14 Y quebrólas eftatuas, y taló los bofques, y 
hinchió el lugar de ellos de hueflos P de hombres. 


p Delos mi- 15 *Anl miímoel altar que efava en Bethel,y 
o dela el alto que avia hecho leroboam hijo de Nabat, el 
kh vl4trid. 


q hizo peccar áYrael,aquel altar, y el alto deftruyó 
y quemo el alto,y el alsar tornó en polvo,y puto fu- 
ego al bofque. ? 
16 Y bolvió lofias, y vido los fepulchros que 
effavan alli en el monte, y embió, y * quitó los huel- 
1.Reyes 13,22 fos de los fcepulchros, y quemnolos fobre el altar, pa- 
ra contaminarlocontorme ála palabra: de lehova, 
' la qual avia prophetizado el Varon de Dios, que 
avia prophetizado eftos negocios, +. | 
- 17 Y 9 dixo: Que? titulo es efte que veo?Y los 
< aroy. Yecla ciudad le refpondicron : Efte es el fepulchro 
A leunz co» del Varon de Dios,que vino de Luda, y prophetizó 
' Juna levantada eftas cofas qeu has hecho fobre el altar de Beth-el. 
por memoria. - 18 Y el dixo:Dexaldo,rtinguno mueva lus huef - 
fos.y aníi fueron eftapados lus hueflos,y los hurÍ- 
' fos del propheta í que avia venido de Samaria. 
19. Finalmense todas las calas de los altos,que eta. 
gano. Key yan en las ciudades de Samaria,que aviá hecho los 
3 nora reyes du Erael + para provocar á yra, Lofias las quis 


» Rey. 12,32 


(Que lo en- 


11 DE LOS REYES. 


Y « quitó los d Camoreos que avian puefto 
d Cieita fer los reyes de luda, paraque quemallen perfumes en; 
los altos en las ciudades de Juda,y en los alderredo+» 


cos que eftavan en la Cala de Ichova, en las quales . 


t0:y hizo de ellas,como avia hecho en Beth-el, 
20 Y mató fobre los altares ¿todos los facerdo- 

tes de los altos,que alli eftavan,y quemo fobre ellos 

los hueílos de los hombres, y belviofe 4 Terulalem. 
21 q*Y mando el Rey ¿todo cl pueblo dizié- 

do:Hazed la Paícua á lehova vueítro Dios confor=  1L 

me á lo q eftá efcripto en el libro de elta Alianga. 2.Chrez35á. 
22 Nofue hecha tal Pafcua delde los tiempos 

de los luezes, qgovernaron 4 Tfracl,ni en todos los 

tiépos de los reyes de lrael,y de los reyes de luda, | 
23 Alosdiez y ocho años del Rey lo(ias fue 

hecha aquella Paícua 4 lchova en Terufalem. 
24 Aníi mifmo barrio Iofias los v Pythonés,x A - 

devinos,y Y Therapheos,y todas las abominaciones 

| 


o Loseue tral 
que le viá en la tierra de lud, y en Ierufalem,* pa- 


an eporsoms as 
| 7 di pytirmss. (qt. 
uceltavá elcrip-- qu tenian ja. 


ra cumplir Jas palabras de la Lera “0 
tas en el E el Sacerdote Heicias avia halla - PR 0 
do en la Caía de Ichova. ll x Loy que de- 
25 Nouvotal rey antes deel,que «nf le convir- 1. la bus 
tie[le á lehova de todo fu coracon y de toda fu a- 95m" 
, pS y” : YyHcb Tes 
nima, y de todas fus fuergas,cóforme á toda la Ley phim. luez.ry 
de Moyfen,ni defpues deel nació orro'al. 5.1.Sam,19. 


26 Contodo efloIchova no fe bolvió de la yra ¿37031»9- 
de fu gran furor,conque fu yra Íe avia encendido 2 Heb. para 
contra luda,por todas las provocaciones con qué confirmar, 
Manalle lo avia provocadoá yra, 

27 Y dixo Ichova:Tambientengo de quitar de 
mi prefencia á luda,a comoquité á Ííracl: y tengo «Efoc: lo em 
de abominar á efta Ciudad,que avia elcogido, á le- dixo Ar. 31, 
rulalem,y ála Cafade la qual yo avia dicho: b Mi 13 Ebcutso 
nombre ferá alli. | oa 


| el Cordel de S 
28 Lo demas de los hechos de lofias, y todas las E 


MATA, 
cofas que hizo,no eftá todo efcripto en el libro de De 
las Chronicas de los reyes de luda? - lehova. 


29 q *En aquellos días (ubio Pharaon Nechao ——_MI 
rey de Egypto cótra el rey de Affyria al rio de Eu- q C9rens, 
phrates, y falio contra el el rey lofias, y el, defque lo 
vido,matólo en Maggedo. 

30 Y lus lierveslo pulieron en un carro, y truxe- 
ronlo muerto de Maggedo á lerulalem, y fepulta- 
ronlo en fu fepulchro.* Entonces el pueblo de la +“kton- 364 
tierra tomo á loachaz hito de lofias,y ungieronlo: 

y pulicronlo por rey en lugar de lu padre, | 

31 loachaz era de veynte y tres años, quando co- 
sd á reynar,y reyno tres mefes en lerulalem.el 
nombre de lu madre fue Amital hija de leremias 
de Lobna. .* o 

32 Eftechizo lo malo en ojos de Ichova,con- 
forme á todas las cofas,+que fus padres aviá hecho. 

e ad a 
en la provincia de Emath reynádo el en lerufalem: 
y impufo de la fobre la tierra cien talentos de 
plata, y uno de oro. V , 

34 Entonces Pharaon Nechao pulo por rcy á 
Eliacim hijo de lof1as en lugar de Lofias lu padre, y 
mudole el nombre,y Lamole loacim : y tomo á loa- 
chaz d y llevolo á Egypto,y murio allá. 


| 
d,_H-b, y vino 
35 Y loacim pago á Pharaon *la plata y el oro: 4,%c- 
Y hizo apreciar la tierra para dar este dinero cófor- * Ver-35- 
me al mandamiéto de Pharaó,facído de cada uno,. . 
fegú la eltimació de ús haxienda la plata y oro de to- 


cLoque Dis 
condena. 


Y ccholo prefo Pharaon Nechao en Rebla +5usabue- 


do el pueblo de la tierra para dar 4 Pharaó Nechao. 
36  Deyeynte y cinco años cra loacim quande 
comencó á reynar,y onze años reynó en lerufale. 
el nombre de fu madre fue Zcbuda hija de Phada- 
ja de Ruma. | 
37 Eftehizo lo malo en ojos de Ichova confor- 
me á todas las colas que lus padres avian hecho. 


CAPIT. XXIIIL 
Determinando Dios de destruyr el reyno de Inda por fíos pesa 
€ados,le embia enernizos diverfós. 11, Muerto Eliacim,que e- 
ra loscim, fuceds Lorchin fuiesjo maño comoJ» padre. 112. El 
. as | A 


n— pare er 7 


vobuchadonofor faquea el Templo. TI DE LOS: REYE S. 


Re) de Babylonia viene fobre lerufalem, y faquea el Templo y 
la cisdad,y Veva captrvos al rey con toda fu familia, y traf- 
poca cn Bavylmia rodoel pueblo , no dexando en la tierra mas 
de los pobres, dexando á Sedecras tio de loachin en fulugar , el- 
q»al rebelló al Rey de Babylonia. 
N fu tiempo lubid Nabuchodonolor rey de 
Babylonia , al qual loacim firvio tres años, y 
bolvio, y rebello contra el. 
2 Y Ichova embio contra el exercitos de Chal- 
dcos, y exercitosde Syros, y exercitos de Moabitas, 
a Pa eslapri- Y exercitos de Ammonitas: los quales el embio có- 
nesciprivs- traluda, a paraque la deftruyeffen, conforme 4 la 
dede tada Le palabra le Jehova, que avia hablado por fus fier- 
al pe vos b los prophetas. 
25.21 Ciertaméte e/fo fué cótra luda < por dicho de 
St  Tchova,para quitarla de deláte de fu prelécia, por 
y10y 32.pw los peccados de Manafle, cóforme á todo loq hizo: 
O, Ama 4 Anfi miímo .por la fangre innocente, que 
16Jpeleer derramó, que hinchió á lerufalem de langre inno- 
més? cente: por tanto lehova no quifo pue 
lerz237. 5  Lodemas delos hechos de loacim, y todas 
e Posdecieto. las cofas que hizo, no eltá AS en el libro de las 
- Chronicas de los reyes de luda 
6 Y durmió loacim con Íus- padres , y reynó 
en fu lugar Ioachin fu hijo: 
7. Y núcatmas el rey de Egypto é (alió de fu tier- 
ra:porG el rey de Babylonia le tomó todo loq era 
fuyo delde el rio de Egypto hata el rio Euphrates. 
8 Dediez y ocho anos era loachin quando co- 
menso á reynar, y reynó en lerufalem tres mefes. 
el nombre de fu madre fué Nehufta hija de Elna- 
than de lerufalem. 
Y hizó lo malo en ojos de lehova, conforme 
á todas las cofas que ayia hecho fu padre. 


ds env 


leda, 


A O q* En aquel tiempo fubieron los liervos de 
+ Nabuchodonolor rey de Babylonia contra leruía- 
lem, y la Ciudad fué cercada. 


11 ' Y vino tambien Nabuchodonofor rey de 


Babylonia contra la Ciudad, y lus licrvos la tenian . 
cerc 


12 Entonces (alió loachin rey de luda al rey 
de Babylonia, el y fu madre, y [us liervos, y fus 
incipes, y fus eunuchos. Y el rey de Babylonia 

e3.kel tey de lotomó en el octavo año + de lu reyno. Ñ 
Babyioniz 13 Y facó de allá todos los theloros de la Oafa de 
Ichova, y los theforos de la caía real, y quebró en 
tecas todos los vafos de oro que avia hecho Salo- 
mon rey de Míraelen la Caía de Ichova, *como le- 

hova avia dicho. | 

14 f Y llevó captivos á toda lerufalem, 4 todos 
los Poni y 4 todos los hombres valientes , diez 
mil captivos: anfi mifmo á todos los officiales, y 
cerrajeros,que no quedó nadie, fino fue 8 la pobre- 
z2 del pueblo de la tierra. | 

15 * An mifmo trafportó a loachin 4 Babylo- 
nia,y á la madre del Rey, y á las mugeres del Rey, y 
á luseunuchos, y a los poderofos de la tierra los 
llevó captivos de lerufalem en Babylonia. 

16 A todos los hombres de guerra que fueronÍic- 
te mil, y ¿los officiales y cerrajeros que fuero» mil, y 
todos los valientes q Pasa la guerra llevo capti- 
vos el qe de Babylonia. E | 
ko, 1 17 el rey de Babylonia puto por rey 4 Ma- 
ATA hanias lu tio e fu uy mudóle el ri J 

Ramole Sedecias. | | 


%.47,20,17 


f Efzo le 2, 


18 Deveynte y un año era Sedecias , quando 


comentó á reynar, y reyno en lerufalem onze años, 
el nombre de lu madre fué Amital h jade leremi- 
as de Lobna. | ; 
lg Y hizo lo malo en ojos de lehova, conforme 
4 todo loque avia hecho loacim. 

210 Porque la yra de lehova exa contra lerufalé 


- Fo'.124 
Iuda; hafta que los echo de deláte de lu prefécia 
Y Sedecias rebelló contra el rey de Babylonia. 
| CAPIT. XXV 
. El Rey de Babylenia tema figunda uez a Jernfalem: prende 
4 Sedecias y deguella a fus huos delante de fus 0305, y de/p:ses Je 
los face, y anfi ciego y aprifionado,lo haze levar a Babylonta. 
dl. Nabuzardan capitan de fu guarda buelve defde a poco, y 
quemala ciudad y el semplo, y derriba los maros , y tra/porta en 
Babylonia todo el ruwlgo que avia quedado en la ciudad, de las 
captividades pafsadas, con todo el metal de los vafos del Tem- 
plo. 111. Sobre el wwlgo de la tierra pone 4 Godolras, al qual 
lfmabel 1:8ta, y tra/porta á todo el Pwcblo en Egypto, de miedo 
de los Chaldeos. 1111. loachin es aliviado en fu captiverio del 
Rey de Babylonia. | Ter. 39,1. y 52. 
+ Acontecio a los nueve años de lu reyno,en + 
el mes Decimo, á los diez del mes, que Nabu- 

- chodonoforrey de Babylonia vine con todo 
fu exercito contra lerufalem: y cercóla, y levarta- 
ron contra ella ingenios al derredor. 

2 Y eltuvola Ciudad cercada haíta el onzeno 
año del rey Sedecias. 

3 Alos nueve del mes la hambre prevalecio 
en la Ciudad, que no uvo pan para el pueblo de la 
tierra. ¡ 

4 Abierta yala Ciudad huyeron de noche to- 
dos los hombres de guerra por el camino de la 

uerta que effava entre los dos muros junto a los 
uertos del rey, eftando los Chaldeos arredor de 
la Ciudad; y el Rey fe fue camino de la campaña. 
Y el éxercuo de los Chaldeos [iguió al Rey, 
y tomólo en las campañas de lericho aviendofe ef- 
parzido deel todo fu exercito. 
6 Y el Rey tomado,truxeronlo al rey de Baby- a pufofele la 
lonia 4 Rebla, Y a hablaron con el juyzios. acuíacion. 
7 Y degollaron 4 los hijos de Sedecias en fu 

prefencia, y á Sedecias b quebraró los ojos, y at2- $0 gros. E. 
do + con dos cadenas llevatonlo 4 Babylonia. vieja farropeas, 

8 q Enel mes Quinto <álos fiere del mesq e- , 1L 
ra el año dediez y nueve de Nabuchodonolor rey Lom. TN 
de Babylonia, vino a Teruíalem Nabuzardá capitá Ñ 
de los de la guarda fiervo del rey de tin 

y Y quemó la caía de lehoya, y la caía del rey, d-Principales: 
y todas d las calas de lerufalem: y todas las calas de €s loque luego 
los principales quemo á de ale 

10 Y todo el exercito de los Chaldeos que efta- | 
va con el capitan de la guarda, derribo los muros ] 


b Heb.cego. 


' de leruíalem al derredor. 


11 Yaálosdeel pueblo que avian A en 
la Ciudad, y á los que fe avian jútado al rey de Ba- 
bylonia,y á los que aviá quedado del vulgo Nabu- 
zardan capitan de los de la guarda los trafporto. 

12 Mas de la pobreza de la tierra dexó Nabu- 
zardan capitan de los de la guarda, paraque labraf- 
fen las vinas y las tierras. , 

13. *Y las colunas de metal, que effavar en la 
Cala de Ichova,y “las baías, y el mar de metal que 
eftava en la Caía de Ichova quebraró los Chaldcos 
y el metal de ello llevaron 4 Babylonia. 

14 Loscalderos tambien, y las muelles, y los 
pÍalterios, y los cucharros y todos los valos de me- fS.enel T:m- 
tal conque f fervian; llevaron. da 

15  Incenfarios, bacines, los que de oro, de oro: 

y los que de plata , de plata : todo le llevo el capitan 
de y de la guarda: » 

16” Las dos colunas, un mar, y las balas,que Sa- 
lomon avia hecho pafa la Cala de lehova, no avia 
pelo de todos eftos vafos. »1.Re.7,15. 

17 Elaltura de la una coluna era de diez y ocho 2:€h10:3:25 
cobdos, y tenia encima ss capitel de metal, y elal- dais 
tura del capitel era de tres cobdos: y fobre el capitel 
avia «n enredado y unas granadas al derredor.todo 
de metal, y lemejante ebra avia en la otra coluna 


con el enredado. 
: Q_ 4 18 Aní 


Wlere.17,19 
eS.fobre que 
ellavan las 
fuentes. 


quie miravan 


3. Captavidad de luda. 


18 Aníi mifmo tomó el capitá de los de la guar- 
" da áSarajas primer Sacerdote, y á Sophonias (e- 
gundo Sacerdote y tres guardas de la baxilla, 

19 Y dela ciudad tomó un enuncho , el qual 
era £ maeítre de cápo, y cinco varones h de los có- 
rinos del rey, que fe halláton en la Ciudad:y al E(- 
criba principe del exercito, que hazia la gente de la 
tierra, con Era i varones del pueblo de la tierra, 
que fe hallaron en la Ciudad. 
eE 20 Eftos tomó Nabuzardan capitá de los de la 
ode quali- guarda, y llevólos a Rebla al Rey de Babylonia. 
dado 21 YelRey de Babylonia los hirió, y maro en 
k Fuerrafpor- Rebla en tierra de Emarh: y aníi * patíó luda de 
tado. Ef es la [obre lu tierra. : | 


Heb prefe- 
Bo íubrelos 
hombres 

uerta.. 

H eb..le los 


las fazes 


3. caprividad 37 q Y al pueblo que Nabuchodonofor rey de : 
ER er Babylonia desben a de luda, o gover. 
se dada nador á Godolias,hijo de Ahicam, hijo de Saphan. 
añode 850.de 23 “Y oyendo todos los principes del exercito,e- 
li “15 y los varones, q el rey deBabylonia avia puefto 


mynon , y dela por governador 4 Godolias,vinieronfe á Godolias 
creacion. 3308. en Malpha, es 4 da Iímahel hijo de Nathantas, y 
. a » TIohannan hijo de Caree, y Sarajas hijo de Thane- 

- humet Nethophathita, y lezonias hijo de Maa- 
chati, ellos con los fuyos. 


Libro primero de las Chronicas. 
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24 Y Godolias les hizo juramento, i ellos y ¿los 
fuyos, y dixoles:No ayays ternor de los fiervos de 
los Chaldeos : habitad en la tierra, y fervid al rey de 
Babylonia,y avreys bien.. 

25 Y enel mes leptimo vino lmael hijo de Na- 
thanias,hijo de Elifama de la (imiéte real,y diez va- 
rones con el, y hirieron 4 Godolias;y murió, y tam- 
bien a los ludios y Chaldeos,que ritavan con el en 
Maípha. 

26 Entonces levantando(e todb el pueblo,deíde 
el menor haíta el mayor,con los capitanes del exet- 
cito,fueróle á Egypto con temor de los Chaldeos. 

27 q Y aconteció á los trey nta y liereaños de la 
tranímigracion de loachin rey de luda en el mes 
Dozeno , álos veynte y fiece del mes, que Evil- 
merodach rey de Babylonia en el primer ano de lu 
reyno 1 levantó la cabega de loachin rey de luda /a- 
candolo de la caía de la carcel, +. 

28 Y hablole = bien,y pufo fu affiento fobre el 
afiento de los reyes que có el effavar en Babylonia. 

29 Y mudole los veftidos de fu prifion,y comió 
delante deel continaméte todos los dias de lu vida. 

30 Y haziale dar el rey lu comida continamente 
» cada cola en lu tiempo todoslos dias de fu vida. 


Consiens la abreviacion de la hifioria de 2935. años:que ay deje la creacion del mundo bafta Salomon. 


CarPitT. 1 

La genealogía y decendencia de diverfas naciones defde A 
dam bajita Abraham.11. La genealogía de l/mahel hijo de 
Abrabam.I1!.La de Efanhijo de l/aac y los reyes y duques de 
Idumen qae decendieron del. ? 
Sen.2,7.Y 4 sera rias DAM, *Seth,Enos. 
aid Ss) US 2 Cainan,Mala leel,lared, 

> 


Y 3  Henoch, Mathuíalem, La- 
5 mech. 


hi 4  Noc,Sem,Cham,y laphet. 
ZA * Los hijos de laphet, fueron 
el Magog, Madai, lavan, Thubal, Moloc, y 


0m.10,2. 


ras. 

6 Los hijos de Gomer fwerow Afenez, Riphath, 
y Thogorma. | 

7 Los hijos de lavan,Elifa, Tharíis, Cethim, y 
Dodan: 


Chanaan. | 
9 Los hijos de Chus,Saba,Hevila,Sabarha, Reg- 

ma, y Sabachacha;y los hijos de Regma,Saba y Da- 
an. 

Goa.i0.$. 19 *RChusengendró 4 Nimrod:efte comencó á 

ler poderofo en la tierra. | 
11 Mifraim engendró 4 Ludim, Anamim, Laa- 

bim,Nephtuim. 
12 Pherruúm, y Cafluim : de eftos lalieron los 

Philiítheos,y los Caphtoreos. 

13 Chanaan engendró a Sidon fu primogenito, 
14 Y al Hetheo,y al lebuíeo,y al Amorrheo, y 
al Gergefeo, 
15 Y al Heveo,y al Araceo,y al Sineo, 
16 Al Aradeo,y al Samareo, y al Hematbeo. 
17 *Loshijosde Sem fueron Elam, A(1wr, Ar- 
" phaxad,Lud,A ram,Hus,Hul, Gether, y Moícch. 
18 Arphaxad engendró a Sale, y Sale engendró 
4 Heber. 

__ 19 Ya Heber nacieron dos hijos.el nombre del 
uno fwe Phaleg,porquáto en fus dias fue dividida la 
A nombre de lu hermano fue IeGtan. 

20 Y leRanengendró a Elmoda, Saleph, Alar- 


Gen.10,18. 
J 11,10, 


moth,lare, 


im. 
8 Loshijos de Cham, Chus, Mifraim, Phut, y - 


Adoram,Vzal, Decla, 

Hcbal,A bimael Saba, : 

Ophir,Hevila, y lobab,todos hijos de leRan. 
a pias 

Hceber,*Phaleg, n, 

Serug,! NachorThare, 

27 Y Abram,t el qual es Abraham. 

28 qLos hijos de Abraham fueren Jfac,y lmael. 

29 Y cítas fon lus decendencias:? el primogeni- 
to de límacl fue Nabajor,de/pmes deel Cedar,Adbeel, 
Mabíam 

30 MaÍfma,Duma,Mafla, Hadad, Thema,lachur, 
Dee Cedma.Elftos fon los hijos de lÍmael. 

31 * Cethura concubina de Abraham pario 
4 Zamram,lecían,Madam,Madian,lesboc,y 4 Sue. 

32 Los hijos de lecían fwerow Saba, y Dadan. 

33 *Loshijos de Madian,Epha,Epher,Henoch, 
Aa Eldaa,todos eftos fueron hijos de Cethura. 

34 *Y Abraham engendro á llaac : y los hijos 
de líaac fueron Elau, y Trael. | 

35 «* Los hijos de Elau fieros Eliphas,Rahud, 
Ichus,1helom, y Core. 

6 Los hijos de Eliphas, Thenan,Omar, Sephi, 
achan,Cenes,Themna,y Amalcch. 

37 Los hijos deRahue fueron Naharh,Zare,Sam- 
ma,y Meza. 

38 Los hijos de Seir fueros Lotan,Sobal,Sebeon, 
Ana, Difon,Eler,y Dian. 

39 Los hijos de Lotan,Hori,y Homam:y Tham- 
na,fue hermana de Lotan. 

si Los hijos de Sobal fweros Alian, Manahath, 
Ebal,Scph1,y Onan.Los hijos de Sebeó, Aia,y Ana. 

41 Difon fue hijo de Ana. Los hijos de Difon 
fueron Hamran,Efeban,lethran, y Charan. 

42 Los hijos de Ezer, Balaam, Zaavan, y lacan. 
Los hijos de Difan, Hus, y Aram. - 

43 Y eftos [on los reyes que reynáron en la tier- 
ra de Edom,antes que reynafle rey fobre los hijos 
de Ifrael Belah hijo de Beor:y el nombre de lu ciu- 
dad fe Denaba. 


44 Y muerto Belah,reynó es fu lugar Tobab hijo 


de Zaré de Bofra... 


45 Y muerto 


JUL 


ISacóto de 
muera pala 


da. 
m Heb, bicas 


a Todo loque 


2v1A RMC 


Can. 
tGcn. 11,14 


Y Gen. 17,4 
IL 


Gen.5.8 
Caa.15,4» 


Gen.11,2. 


vUIL 
Gen y. 9. 


Reyes. de Edom. | 


"45 - Y muerto Jobab,reynó en fu lugar Hufam de 
la tierra de los Themanos. 

46 Muerto Huían.reynó en fu lugar Adad hijo 
de Badad.efte hirió 4 Madiá en la campaña de Mo- 
ab:y el nombre de fu ciudad fue Avith. ó 

47 Muerto Adad, reynó en fu lugar Senla de 

arefca. pS 
Muerto tambien Semla, reynó en lu lugar 
Saul de Rohoboth,que ef4junto IR Rio. | 
49 Y muerto Saul, -reynó en lu lugar Balanan 
hijo de Achobor. | 
o Y tuerto Balanan,reynó en fu lugar Adad, 
el nombre de fu ciudad fiwe Phaisy el nombre de fu 
rd fiwe Mcetabel hija de Matreb, y hija, de Me- 
ZaD, 
. 51 Muerto Adad fucedieron los duques en E- 
| AS duque Thamna,el duque Alva, el duque le- 
theth. 
52 El duque Oolibama, el duque Ela,el duque 
% Eld heman,el duqu 
$3 El duque Cenes,el duque Theman,e ue 
Núbz q q uq 


ar, 
54 El duque Magdiel,el duque Hiran. Eftos 
ron los duques dedo, E pe 
logia dejermdencia de Lac hijo de Jae, de 
entalogia y defe as de lacob hyo de l/aac, 
1d ode LR 4 : dio 
Gen. 29,32.7 Stos /or los hijos de Ifrael.*Ruben,Simeón,Le- 
30,5 y 35,18. Exts Iffachar Zabulon, E a 
2 Dan,lofeph,Ben-jamin, Nepthali,Gad, 
y Aller. | | 
_ 3 *Los hijos de luda fueron Er,Onan,y Sela, E- 
Kos tres le nacieron de la hija de Sue (Bhananea. Y 
Er primogenito de Juda,fue malo delante de Icho- 
va,y matólo. | 
4 *Y Thamar fu nuera le parida Phares, y 
Zara;y «2/f?todoslos hijos de luda fueron cinco, 
5 Los hijos de Phares fwerox Helron,y Hamul. 
6 Y los hijos de Zara fueron Zamri,2 Ethan He- 
man,Chalchal,y Darda,todos cinco. ¡ 
Ie b Achar 
ae uc d prevarico en el anathema. 
A rai fe hijo de Ethan. : 
c O, tuvo. os hijos que nacieron 4 Heíton fweron lera- 
d Fue más mecl,Ram,y Calubai. | Pie 
dpoj cil le- 10 *Y Ramengendró4 Aminadab : y Amina- 
rico que eita- dab engendró a Nahaflon principe de los hijos de 
va tode com Iuda, 


poz :Y1 Y Nahaffon engrendró 4 Salma;y Salmaen- 


*. 


AÁbar. 4,1. 
Gen.3$,3. 
Y 46, 12. 


Gen. 33,19. 
Mauh.1,5. 


a1.Rey. 4,31 
fe diz) los que- 
sro ulsrmos aver 7 
fdo amy fabios, 


Dius. 
*Rurh. 4,19. Sendró 4 Booz. 
12 Y Booz engendró á Obed:Y Obed engendró 
| £ ai. e 
r.Sani, 16, 10. 
y 17.12. 


el legundo Abinadab,el tercero Samaa. 

14 El quarto NathanaeLel quinto Radai. 

15 Elfexto Ofem,el feptimo David: 

16 Delos quales Sarvia y Abigail fueron her- 
manas, Los hijos de Sarvia fer 
y Afacl. 

Ll ds, e Terher Iímaclita. 

13 Caleb hijo de Helron engendro a lerioth de 
fu muger Azuba.Y los hijos de ella fueró lafer, So- 
bad y Árdon. — ' 

19 Y muerta Azuba, Caleb,tomó por muger 4 
Ephrata,laqual le parió a Hur. 

a Hur engendro a Vri : y Vri engendró a Be- 
ele el. | 

21 Defpues Hefron entró a la hija de Machir 
padre de Galaad,laqual £ tomó fiendo el de fefenta 
años, y ella le parió 2 Segub. 

22 Y Segubengend;o a lair,cfteruyo veynte y 


f Por muger. 


L DE LAS CHROÑICAS. | 


hijo de Charmii efte < alborotó 4 


-caam,y Recenengendro 4 Sammai. 


13 *Y Ifaiengendró 4 Eliab lu primogenito,y. 


on tres, Abiíai, loab, 
17 Abigail engendró 4 Amaía , y fu padre fue 


Fol.125 


tres ciudades en la tierra de Galaad. 

23 Y Geflur,y Aram,tomaron las ciudades de 
Lair g deellos : y á Ceñarh y fus aldeas,que fueron fe- E De gd 
fenta lugares.Todos cítos fweron los hijos de Ma- “* P0<Yan- 
chir a de Galaad. . | 

24 Y muerto Heíron en h Caleb de Ephrata. hb Bech-k hem 
Abia muger de Hefron le parióád Ashur padre de YFphrasa. 


25 Y loshijos de lerameel primogenito de HeL 
ron fueró Ram fu primogenito,Buna, Aran, Alom 
y Achia. 

26 Y tuvo lerameel otra muger llamada Atara, 
que fue madre de Onam. ¡ 

27 Y los hijos de Ram primogenito de lerameel 
fueron Moos,lamin,y Acar. E 

28 Y los hijos de Onam fueron,Semei,y ladam. 
Los E de Semei,Nadab,y Abifur. 

29 Y el nombre de la muger de Abifur fue Abi- 
ha1l,laqual le parió ¿4 Ahobba, y 4 Molid. 

30 Y los hijos de Nadab fieron Saled y Aphaim: 
y Saled murió fin hijos. | 

31 Y le(i fue hijo de Aphaim : y Sefan fue hijo 
de le(i:y Oholai fwe hijo de Sefan. 

32 Los hijos de ladai hermano de Semei fweron 


* lether, y lonarhan : y murió lether Gn hijos. 


33 Y los hijos de lonachan fuero» Phaleth,yZi- 


- za.Eftos fueron los hijos de lerameel. 


34 Y Seían no tuvo hijos fino hijas. 
35. Y tuvo Seían un fiervo Egypcio llamado le- . 
raáa,4l qual dio Seían a lu hija por muger: y ella le . 
parió a Erhei. | 
36 Y Ethei engendro 4 Nathan, y Nathan en- 
657 Y Zabad engendro 4 Ophlal y Ophlal 
Zabad engen al, engé- 
des 4 Obed. dl pana d 
38 Y Obedengendro á lehu:y Ichu engendróa 
o YA dre 5 H lles : y Hell 
3 zarias engendro á Helles : y Helles en- 
dee 4 Elaía. . > q 
40 — Elaía engendro 4 Sifamoi:y Sifamoi engen- 
Ca "Y Sellumengendrd Alcamia 
41 um engendro 4 Icamia;Icamia engen- 
dro á Elifama. Ñ d 
42 Los hijos de Caleb hermano de lerameel fue: ' 
ron Mela fu primogenito.effe es el padre de i Ziph, ¡Del nombre 
y * de (us hijos Marefa padre de Hebron. deftefe Lama 
43 Y los hijos de Hebron fweró Core, y Thaphua ad 
y Recen,y Samma, le 
44 Y Samma engendro 4 Raham padre de ler- k De (us o- 


tros bijos, u- 
45 Maon fue hijo de Sammai,y Maon padre de les A 
Beth-zur. da cuyo hijo 
46 Y Epha concubina de Caleb le parió 4 Ha- EE 
ram, y 2 Mofa,y ¿Gezez. Y Haramengendro á Ge- bre (e llamó 
zCZ. Casiarharbe. 
47 Y 'los-hijosde lTahaddai fueron Regom, loa- 
than,Gefam,Phalet,Epha, y Saaph. | 
Maacha concubina de Caleb le parió a Saber 
y ¿4 Tharana. 
49 Y tambien le pario 4 Saaph padre de Mad- 
mena, y 4 Sue padre de Machbena,y padre de Ga- 


baa. Y Acha po hija de Caleb. 


so Eftos fueron los hijos de Caleb hijo de Hur 
primogenito de Ephrata, Sobal padre de Cariath, 
arim, 
| 51 Salma padre de Beth-lehem, Hareph padre 
de Berh-gader. : j 
2 Y los hijosde Sobal padre de Cariath-jarim 1-4: era £e- 
el qual ! via la mitad de Hamenuhorh. O 
3 Y las familias de Cariach-jarim fueron los le- erra ani a- 
threos, y los Phutheos, y los Samatheos, y los Ma- 
fereos:de los quales falicron los Saratitas, y los Efta- 


olitas, - Q_5 Los 


Delcendientes de David. II DE L 2, 


54 Los hijos de Salma, Bethlehem y los Netho- 
pharhiras, los quales fomi las coronas de la caía de lo- 
2b,y de la mitad de los Manahtitas los Sarastas. 


m Las ca0-5a5 
de la familia 
de,Xc. 


en labes, fueron los Thirarheos,Simatheos, Sucarhe- 
n Deña familia OS > los quales Jon los Cineosque vinieron de He- 
pa o math padre de la caía n de Rechab. ' 


CAPIT. LIL | 
La genealogía de David y de Salomon, y de lofías reyes de 


ÍA. 


Stos fon los hijos de David , que le nacieron en 


Hcbron: Ammon el primogenito, de Achino- . 


am de -lezrac!.El fegundo,Daniel,de Abigail de 
Carmelo. 
a 2  Eltercero, Abíalon hijo de Maacha, hia de 
7" Tholmai rey de Geflur:El quarto , Adonias hijo de 
Agekh. — - | 

3 Elquinto,Sapharias,de Abithal.El lexto,Je- 
thraham,de Egla lu muger. ( 

4 Eftos feysle nacieron en Hebró, donde rey- 
no fiere años y leys meles: y en lerufalem reynó 
treynta y tres años. 

5 Elftos quatro le nacieron en lerufalem,Sim- 
maa,Sobab, Nathan, y * Salomon 2 de Beth fua hu- 
ja de Ammiel. * | 

6 Y otros mueve, lebaar Elifama, 

7  Eliphaleth,Noge, Nepheg,laphia, 

-S- Elifama,Eliada, y Eliphaler. 


* 2 Sam, i,1 4. 
á Llqual Sa- 
lomou le na- 
ci0 de Beth, 

Ac. Es Bstia- 
(cua. £jta Besh 
fuab,2.34m.11 


3-:e Haras Earh 9 Todoscítos fueron los hijos de David, fin los 
NIE “ hijos de las concubinas. Y * Thamar fue hermana 


*,.340).13,8 deellos. : 
| 10 Hijo de Salomon fue Robosm, cuyo hijo fue 
Abia,cuyo hijo fue Afa,cuyo hijo fue lofaphat, 
11 Cuyo hijo fue loram,cuyo hijo fue Ochozi- 
as,cuyo hijo fue loas, - 
12 Cuyo hijo fue Amafias,cuyo hijo fue Aza- 
rias, cuyo hijo fue loátham, 
- 13 Cuyohijo fue Achaz,cuyo hijo fue Ezechi- 
ascuyo hijo fue Manafle, 
* 14 Cuyo hijo fue Amon, cuyo hijo fue lo(ias, 
15 Y los hijos de lofias fueron lohanam fu pri- 
mogenito,el fegundo loacim,el tercero Sedecias,el 
* Mattn.1,1 quarto Sellum. - | | 
b Elrey de Ba- "E + Los hijos de loacim fueron Jechonias fu hi- 


bylonia lo la- de : 

mó Sedecias. — jo,cuyo hijo fueb Sedecias. 

eesfe hamava 17 Cc Y los hijos de lechonias fueron d Afr, cuyo 
eN hijo fue Salathiel. 

«Ño pernssu- 18 Melchiram,Phadaia,Senneler,y lecemia,Ho- 


ra: porque fir fama,y Nadabia. 

ma Le 19 Y los hijos de Phadaia fueron Zorobabel, y 
en elfo acabóla Sernei. Y los hijos de Zorobabel fueron Mofollam, 
linea desale- Hananias, y Salomith fu hermana. 

cenion: laqual fabhefed,todos cinco | 

vine alosdejcé- 31  Loshijos de Hananias fueros Phaltias, y Te- 
AA ¡ Latas hijo de Raphaias,hijo de Arnan, hijo de Ob- 


th. Salalmse 


fue bjo de dias hijo de Sechentas. 

Nr descentió- 27 Hijo de Sechenias fue Semeias: Y los hijos de 
e a Semeias fueron Harus, legaal,Barias, Naartas,Saphar 
¿Os. y los hijos Ícys. Los hijos de Naarias fueron cítos tresElioenai, 
de lech: 4s h 


Y Ezechias, y Ezricam. — | 
le 110 23 Los hijos de Elioenai fueren eftos (1ete,Odui- 
Af, los unes le 25, Flialub, Phelcias, Accub, lohanan, Dalajas, A- 


Canit. J111 


bi: nombre AN il. 
proprio, los erros 

Genealozias de luda por otras vias. 11. La genealogía de 
Simeon y lo) lugares de fs habitatsones. 


ad¡cótive:que 
9.4. ligsdo.o 
Os hijos de luda fueron * Phares, Helron, Car- 


envrivo, ello fa 
eundo cmvuicre 
con lerem:as, 


e Pd mi,Hur, y Sobal. 
EN E 2 Y Raias hijo de Sobal engendró 4 Tahath, 
q6.I2. 


y laharh engendró 4 Ahumai, y a Laad. Eftas jos 


ss Y las familias de los Efcribas que moravan . 


20 Y Hafaba, Ohol, Barachias, Hafadias, y lo- he 


las familias de los Sarachitas. | 
3 Y eftas fonlas de el padre de Etham, lefracl, 


"lelema,y ledcbos. Y el nombre de fu hermana fue 


Afalephuni. ? 
4 Y Phanuel fue padre de Gedor,y Ezer padre 
de Hola. Eflos fueron los hijos de Hur primogeni- 
to de Cr padre de Berh-lehem. 
5 Y Aflur padre de Thecua tuvo dos muge- 
res es a Jaber Halaa,y Naraa. | 
6 Y Naraale parió a Oozan,Hepher,Thema- 
ni,yy Ahaltan.Eltos fiserow los hijos de Naara. : 
7 Y los hijos de Halaq fueron Sereth, Sahar, y 
Ethnan. | 
38  Irem,Cosengendró á Anob y 4 Soboba, y la 
familia de Aharchel hijo de Arum. 
9 Y Labes fue mas 1Jluítre que fus hermanos, al 
qual fu madre llamó a labes diziendo:Porquanto yo a Significa 
lo pari en dolor. o 
ro Y invocó labes ál Dios de Ifrael diziendo,> Yoga e 
Si me dieres bendicion, y enfacháres mi termino, y beidixeres, 
Í1 tu mano fuere conmigo, y me librares de pl e. 
que no me empezca¿ Y hizo Dios que le viniefíe, 
loque pidió. 0 ; 
11 y Caleb hermano de Sua engédró a Machir =* 
el qual fue padre de Efthon. pof deba e 
12 Y Efthonengendro á Beth-raphaá Phele, y «e fuplor algozá. 
a Tchinna padre de la ciudad de Naas:eítos /or los /£).y97%e ren- 
varones de Recha. | A 
13 Los hi os de Cenes fuero» Othoniel, y Sarai- tendré ocaj” 
as. Los hijos de Othoniel,Hathath, ¿lorsficarte, 
14 Y Maonarhi,el qual solas a Ophra y Sa- 
ralas engendro á loab padre d de Genharaffim,por-= los artitices. 
que fueron ASS q: d.eñor dd 
15 Los hijÓs de Caleb hijode lephone fueron pa ee 
Hir,Ela,y Naham: y hijo de Ela fue Cenez. — ua tod 
16 Los:hijqs de lalaloe! fuero Ziph , Ziphas, cian artitices 
Thirias y Afrael. 


cHceb.y me 
hizicres de 
mal que no 


duela, Ólc, 


d De) valle de 


Intgres de to- 

17 Y los hijos de Ezra fueron Tether, Mered, E- a 
pher, y lalon,tambien engendró a Maria,y a Sam- 
mai,y a lesba padre de Elthamo. 

18 Y [u muger ludaiale parió a lared padre de 
Gedor,y á Heber padre de Socho,y a Icuthicl pa- 
dre de Zanco.Eftos fueron los hijos de Bethia hija 
de Pharaon,* con la qual caló Mered. 

19 Y los hijos de lamuger de Odias hermana de 
Nathan,padre de Ceila fueros Garmi, Elthamo el 
dc Machati. | 
20 Item, los hijos de Simon fseros Amnon y 
Rinna hijo de Hanan, y Thilon. Y los hijos de 1eíi 
fueron Zoheth,y Ben-zoheth. 

21 *Los hijos de Sela hijo de Tuda fueren Er, pa- Gca,38,1. 
dre de Lecha,y Laada padre de Marefa, y de la fami- 
lia de la cafa del oficio del lino en la caía de As- 

2. 

22 Y loacim,y los varones de Chozeba,y loas, y 
Saroph,los quales dominaron en Moab, y lafubr- 
lahem,  quefon palabras antiguas, 

23 Eftos fueron olleros y moradores de fem- “omors on 
brados,y de cercados,los quales g moraron allá có tizuos,o,hi- 
el rey en lu obra. florias anti> 


24 € *Los hijosde Simeon fweros Namuel, la. 8% 


e Heb. la qual 


tomo Meicd. 


€ q.d. Fítes 


ombres fon 


min, larib,Zara,Saul. | g Fueron Libra 
25 Tambien Sellum fue lu hijo, Mabían fu hi- dores y hor- 
t“la nos 


Jo, y Mama (u hijo. | Ñ 
26 Los hijos de Mafia fueros Hamuel fu hijo, «Gen. 46,10. 
Zachur,fu h1jo,y Simei fu hijo Exou.6, 15 
27 Los hijos de Semei fueron diez y feys, y feys 
hijas:mas lus hermanos no tuvieron muchos hijos, 
ni multiplicaron h roda fu familia, como los hijos ri fa- 
de luda. | 
28 Y habitaron en Beeríeb.h,y en Molada, y en 
Halar-fubal, a 
| | 129 YenBda 


Ruben perdió fu primogenitura. 1] DE LAS CHRO 


29 Y en Bala,y en Hafon, y en Tholad, 

30 Y en Barhuel,y em Horma, y en Siceleg, 
31 Yen Barh-marchaborh, y en Hafa-rufim, y 
en Beth -berai,y en Saraim- Eftas fueron lus ciuda- 
des husta el reyno de David. 

32 Y tusaldcas feron,Eram, Aen, Rermon y 
Thaochem,y Afan,cnco pueblos. 

33 Y Todos (us villages que eftavan arredor de - 
eftas ciudades hafta Bahial. Eíta fue lu habitacion, y 
efta fxe lu decendencia. o 

34 Mofobab, y lenlech, y Lofias hijo de A malas, 
3$  locl,y Ichu hijo de lofabias, hijo de Sarasas, 
hijo de A21el. 

36 Y Elioenai,Lacoba, Íluhaia, A faias, Adiel,1£ 
nuel,Banajas,. | 

37 Y Zizahijo de Sephci,hijo de Allon,hijo de 
Idaxias,hijo de Semr1,hijo de Samaias. | 

38 Eltos por fus nombres fon los principales 
que vinieron en lus familias, y que fueró multipli- 

Por eS cados en multitud i en las calas de lus padres. 

j Y llegaron haífta la entrada de Gador hafta 
el Oriente del Valle , bulcando paítos para lus ga- 
nados. 

40 Y hallaron grueífos y buenos paítos, y tierra 
ancha y efpaciofa, y quieta y repofada , porque los 
bos de Cham la habitavan de antes. 

41 Y eítos,que han (ido efcripros por nombres, 
vinieron en dias de Ezechias rey de luda, y hirie- 

ES. 4clos - ron X fus riendas y eltancias,que hallaron alli,y de- 
jes de Cha (truyeronlos hafta oy;y habitaron alli en lugar de- 
llos , porquanto avia alli paítos para fus gana- 

Ñ, dos. 

42 Y aníimiímo quinientos hombres deellos. 
de los hijos de Simeon fe fueron al monte de Seir, 
llevando por capitanes á Phaltias, y 4 Nuarias , y 
Raphaias,y 4 Oziel hijos de lefi. 

45 Y hirieron álas reliquias que avian quedado 
de Amalec, y habitaron alli hafta oy. 


Y 


Capit. V. 
La venealogia,a/f:iento,y fin de Ruben, y de Gad , y del me- 
dio Tribu de Manaf]e. 


Los hijos de Ruben primogenito de Ilrael, 


Gen.35,22 ; a 

a á A ( porque el era el oe nos , Mas como 
a Los dere- contaminó el lecho de lu padre,a lus primoge- 
chosdeft  niruras fueró dadas á los hijos de lofeph hijo de 1- 
pemosenitt- 


20.7 da nu- Mel:y no fue contado por primogenito. 
aa 5 * Porque luda hue cl odon lobre (us 
hermanos, y el principe deellos:y la primogenicara. 
fue de Lofcph.) 
t Los hijos de Ruberi primogenito de Iírael 

feron Enoch,Phallu,Efron,y Charmi. — ' 

4 Los hijos de loe! fueron Samaias lu hijo,Gog 
fu hijo,Semer fu hijo, 

5 Michafu hijo, Reja fu hijo,Bahal lu hijo, 

6 Beeralu hijo, el qual fue trafportado por 
- Theglad-phalnafar Rey de los Aflyrios. Elte era 

s principal de los Rubenitas. 

7 Y lus hermanos por lus familias quando e- 
ran contados en fus Jecendencias, tenian por prin- 
eipos 4 lehtel y a Zacharias. 

8 Y Bwlahijo de Azaz, hijo de Samma,hijo de 
loel habitócn Aroer haíta Nebo y Beelmeon. 

Habitó tambien defde el Oriente haíta la 
entrada del defierto dede el rio de Euphrates: por- 
que tenian muchos ganados en latierra de Galaad. 

10 Yenlosdias de Saul truxeron guerra contra 
a da blos Agarcnos, los quales cayeron en fu mano, y e- 
ss. los habitaron en fus tiendas fobre toda la haz O- 
riental de Galazde | 
11 Y los hijos de Gad habitaron enfrente dec- 
Yos en laticrra de Baían hafta Selca. 


Ju:la. 

Ger. 43,22. 

Y Gcn.49,9» 
1 Sea.40,). 


Xx xoJ.ó, 14. 


€ 
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12 Yel primogenito fue Toelel fegundo Sá” 
phan, y lana: y Saphat etevieron en Balan. 

13 Y fus hermanos fegun las familias de lus pa- 
dres fueron Michael, Mo ollan», Sebe,lorai,lachan, * 
Zte,Heber,todos (iete. EA | 

14 Eftos fueron los hijos de Abihail hijo de Hu- 
ri,hijo de Lara,hijo de Galaad,hijo de Michacl, hijo 
de Ic(1,hijo de leddo, hijo de Buz. | 

15 Tambien Achi hijo de Abdiel, hijo de Guni 

fue principal en la cafa de [us padres. Pa 

16 Losquales habitaron en Galaad, en Baían, y 
en lus aldeas , y en todos los exidos de Saron haíta 
falir deellos. | | | 

17 Todos ellos fueron contados en dias de loa- 
Epa rey de luda, y en dias de leroboam Rey de 

rael. 

18 Los hijos de Ruben , y de Gad, y el medio 
Tribu de Manalle fheron valientes hombres , hom- 
bres q trayan eícudo y elpada, y que entelavan 
arco,dicftros en guerra quarenta y quatro mil y í- 
ete cientos y fefenta,que lalian en Batalla 

19 Y tuvieron guerra con los < Agarenos , y le- A Sex los Ymao- 


pr Ari odab. A ; ad la ne- 
20 Y fueron d ayudados contra ellos, los Ága- ¿s, de Dios, 


renos fe dieron en fus manos, y todos los que eran como luego 
con ellos, porque clomáron á Diosen la guerra, y *£5%. 
fue les favorable,porque efperaron en el 

21 Y tomaron fus ganados, cincuenta mil came- 
llos,y dozientas y cincuenta mil ovejas, dos mil af... ds 
nos, y cien mil € peflonas. 3 dee 

22 Y cayeron muchos hcridos,porque la guerra . 
era de Dios, y habitárou en fus lugares £ haíta la fHafta que 


tranfmigracion. A fueron sar 
23 los hijos del medio Tribuy de Manaííe ha- Aya en: 


bitaron en la tierra defde Baían haíta Bahal-her- 
mon,y Sanir , y el monte de Hermon multtiplica- 
dos en gran manera. | | 
24 Y eftos fueron las cabeceras de las caías 6 de red far 
us padres,Epher,le(i,y Eliel,Ezriel, y leremias, y 
y Odojas, y lediel, hombres valientes, y de esfiverco, 
Mpeg e nombres, y cabeceras de las caías de £us 
aares. $ 
Ea Mas rebellaron contra el Dios de lus padres, 
Y omificáron figuiendo los diofes de los pueblos 
de la tierra,2los quales Ichova avia quitado de h Befusco- 
delante deellos. —”. . | , 7 A 
26 Porloqual el Dios de Ifrael defperto el e- 
(piritu de Phul rey de los AfTyrios, y el efpiritu de 
RA Cr rey de los Aflyrios , el qual 
trasíportó 2los Rubenitas y Gaditas, y al medio 
Tribu de Manafle, y los llevo a Halab, y 4 Habor, 
y a Ara, y al rio de Gozan haíta oy. 


CAPIT. VL | 
Las genealogias de Levi,fus familias y el oficio de cada fa- 
mila en el fervicio diviso, a 
" Os hijos dé Levi fueróGersó,Caath y Merari- ce eS Ñ 
L 2 Los hijosde Caath fueron Amram, Iaar, Exod. 6,133 
Hebron,y Oziel. 
3 Loshijos de Amram fueron Aaron,Moyfen, 
Aeris cel de Aaron fueros Nadab, A biu, E- 
azar,y Ithamar. | 
4. Eleazar engendró 4 Phinees, y Phinees en- 
gendro 4 Abifue, -. +... is 
| Í Y Abifue engendro 4 Bocci,y Bocci engen- 
dióiOzi,- -.... .- or 
6 YOziengenidród Zarajas, y Zarajas engen- 


dróá Merajoth. . 


7 Y Mcrajoth engendróa Amerias, y Á mari- 
as engendróa Achitob. ; 

8 Y Achitob engenuró á Sadoc,y Sadoc en- 
gendro a Achimaas,.. AS 


9 ¡Y 


sacerdotes, Levitas. 


Y Achimasengendroá Azarias, y Azarias 
engendro 4 lohanan. 

Srs 10 Y lohananengendro 42 Azarias, elque tuvo 
e Y 4qe, €lfacerdocio enla Cafa que Salomon edifico en 
- 2,Chren.26,17 Terufalem. 

11 Y Azariasengendroá Amarjas,, y Amarjas 

engendro a Achitob, | 

12 Y Achitob engendró áSadoc, y Sadocen- 
. gendro a Sellum, * * . 

13 Y Sellum engendró a Helcias, y Helciasen- 

gendró ad Azarias, 

14 Y Azariasengendró á Sarajas , y Sarajas en- 

gendró a lofedec, 

15 Y lofedec b fue quando Ichova trafportó 4 

luda, y á leruíalé por mano de Nabuchodonofor. 

16 . Aníique los hijos de Levi fueros Gerfon, Ca- 

ath,y Merari. 

17 Y eftos/enlos nombres de los hijos de Ger- 

fon,Lobni,y Semei. 

18 Los hijos de Caath fueron Amran, líaar,He- 

bron,y Oziel. : 
--* 19 Los hijos de Merari fuere Moholi, y Muíi. 
Eftas jon las familias de Levi fegun fus decenden- 
cias. | 
20 Gerfon,Lobni fu hijo,lahath fu hijo, Zam- 
. ma lu hijo. 
21  loah fu hijo, Addo lu hijo, Zara fu hijo, Ie- 
thrai fu hijo. 
4. 22 Loshijos de Caath fueron ¿Aminadab lu hijo, 
-—— Corefu hijo, Aíir fu hijo. 
23 Elcana fu hijo, Abialaph lu hijo, Afir fu hijo. 
24 Thahath fu hijo, Vriel lu hijo,Ozia Íu hijo, 
y Saul fu hijo. 
25 Loshijos de Elcana fweren Amaíai, Achi- 
moth,y Elcana. 
26 Los hijos de Elcana fueron 
Nahath lu hijo, | a 
27 Eliab fu hijo,leroham fu hijo, Elcana lu hijo. 
18 Los hijos de Samuel,el primogenito Vafle- 
ni,y Abias. 
- 29 Loshijos de Merari fueron Mocholi, Lobni 
fu hijo,Semei fu hijo,Oza fu hijo. 
30 Samaa lu hijo, Haggia fu hijo, Afaiafu -hijo. 
mehizo. 31 Y eftosfon álos queDavid < dió cargo de las 
citar fobre les Colas de la mufica de la Caía de Iehova,deípues que 
Jugares del cá- el arca tuvo repolo: 0 Mi 
pe dela Caí2z 22 Los quales fervian delante dela Tiendadel 
a Tabernaculo del Teltimonioen cantares,haftaque 
Salomon edificó la Caía de Iehova en lerufalem: y 
eftuvieron en fu minifterio fegun fu coftumbre. 
33 Y eítos y fus hijos affiftian : Delos hijos de 
Caath,Hcman cantor,hijo de loel,hijo de Samuel, 
34 Hijo de Elcana,hijo de leroham,hijo de Eliel 
hijo de Tholu, 
35 Hijo de Sp hijo de Elcana, hijo de Ma- 
hath,hijo de Amalai, 
36 “Hijo de Elcana,hijo de loel,hijo de Azarias, 
hijo de Sophonias, 
37 Hijo de Tahath, hijo de Afir, hijo de Abia- 
f2aph,hijo de Core. _ Arts, Y 
38 Hijo de lHaar;hijo deCaath,hijo de Levi,hijo 
de 1fracl. 

Y fu hermano Afaph, el qual eftava a fu 
manderecha. Afaph hijo de Barachras,hujo de Sa- 
maa, (chias, 

40 Hijo de Michaecl,hijo de Baafias, hijo de Mel- 

41 Hijode Athanai,hijo de Zara,hijo de Adaja. 

42 Hijo de Ethan,hijo de Zamma, hijo de Semen. 

43 Hijo de Geth,hijo de Gerfon,hijo de Levi. 

44 Maslos hijos de Merari fus hermanos efta- 
van a la mano finicítra,es 4 faber,Ethan hijo de Cu- 
(i hijo de Abdi,hijo de Maloch. ? 


a Efe refífio al 


bS. con los 
captivos 4 
Babyionia. 


Sophai lu hijo, 
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45 Hijo de Haíabias, hijo de Amalias, hijo de 
Helcias, * 

46 Hijo de Amafai,hijo de Boni,hijo de Somer. 

47 Hijo deMoholi,hijo de Muli,hijo de Mera- 
ri,hijo de Levi. | 

43 Y lus hermanos los Levitas fweron d pueltos d Heb.dados. 
fobre todo el minifterio del Tíbernaculo de la ca- 
fa de Dios. | 
49 Mas Aaron y fus hijos hazian perfume fo- 
bre el altar del holocaufto,y fobre el altar del per- 
fume en toda la obra * del Lugar fanétiflimo, y pa- e Heb. dela 
ra hazer las expiaciones fobre 1trael, cóforme á to- oa 
do loque Moylen liervo de Dios avia mandado. des, j 
so Y loshijos de Aaron /ox eftos: Eleazar lu hi- 
jo,Phinees fu hijo, Abifue lu hijo. | 

51  Bocci lu hijo,Ozi fu hijo, Zarajas fu hijo. 

52 Merajoth lu hijo, Amarjas fu hijo, Achitob 
fu hijo, 

53  Sadoc lu hijo, Achimaas [u hijo. | 

54 Y eftas fon lus habitaciones por fus palacios 
y en fus terminos, de los hijos de Aaron por las fa- 
milias de los Caathitas:porque deellos fuela fuerte. 

$5 Que les dieron a Hebron en tierra de luda y 
Sus exidos arredor deella: 

56 Mas la tierra de la ciudad y fus aldeas dieron 
2 Caleb hijo de lephonc, 

57 * Y alos hijos de Aaron dieron las ciudades lo(e 21. 12, 
de luda de Os 4 faber,4 Hebró, y á Lob- 
na con fus exidos. ] 

5$8 A Tether y Efthemo,con fus exidos: Y 4 He- 
lon con fus exidos,y 4 Dabir con [us exidos, 

$9 A Alan con fus cxidos, y á Beth-fames con 
Sus exidos. E 

6o Y del Tribu de Ben-jamin, 4 Gabee con fus 
exidos,y a Alimarh con fus exidos.y 4 Anathorh có 
lus exidos. Todas us ciudades fweró treze ciudades 
por [us linages. 

61  Alos hijos de Caath,que quedaró de lu pa- 
rétela,dieron diez ciudades del medio Tribu deMa- 
naíle por luerte. a 

62 Y alos hijos de Gerfon por fus linages dieró 
del tribu de Ifachar, y del Tribu de Afler, y del Tri- 
bu de Nepthals, y del Tribu de Manaflc en Baían 
treze ciudades. | 

63 Ya loshijos de Merari por fus linages, del 
Tribu de Ruben,y del Tribu de Gad, y del Tribu 
de Zabulon por fuerte doze ciudades. ' 

64 Y dieron los hijos de lfraclá los Levitas ciu- 
dades con [us exidos. 

65 Y dieron por fuerte del Tribu de los hijos de 
luda,y del Tribu de los hijos de Simeon,y del Tri- 
bu de los hijos de Ben-j¡amin las ciudades que nú- 
bráron por lus nombres. 

66 Yi los linages de los hijos de Caath dieron 
ciudades con lus terminos del Tribu de Ephraim. 

67 *Y dieronles las ciudades de acogimiento, á 
Sichem con fus exidos en el monte de Ephraim, y 
4 Gazer con fus exidos. 0 

68 Y alecmaam con fus exidos, y 4 Berhoron 
con fus exidos. : 

69 Y a Ajalon con fus exidos, y á Geth-remmon 
con fus exidos. | 

70 Del ufedio Tribu de Manafle,2 Anercon fus 
exidos, a Balaan con lus exidos,para los del linage 
de los hijos de Caath,que avian quedado. | 

71 Y álos hijos de Gerfon,f de la familia del me- ¿s ¿eran 
dio Tribu de ManafTe,2 Gaulon en Bafan con fus ciudades. 
exidos,y á Aftharoth con fus exidos. - | 

72 Y del Tribu de IMfachar,a Cedes con fus exi- 
dos:a Dabereth con fus exidos. (lus exicos. 

73 Y áRamoth con fus exidos,y 4 Anem con 

74 Y del tribude AlTer,i Malal con fus exidos, 

y 4 Abdon 


Tufue 31,11 ' 


Ta AA 


Ciudades de los Levitas. 


Ca 


-£0 principes. 


6.546,11 


y á Abdon con fusexidos, MA 
75 Y á Hacoc con fus exidos , y ¿4 Rohob con 
fus exidos. . . No E ii e TA 
76 Y del Tribu de Nephrali,a Cedes en Galilea 
con fus exidos,2 Hamon con fus cxidos,a Cariath- 
jarim con fusexidos. . , a 
Y alos hijos de Merari, que avian quedado, 
aieron del Tribú de Zábulon a Remmono con fus 
exidos,y a Thabor con fus exidos. 
78 Y dela otra parte del lordan de lericho al 
Oriente del lordan aterós del Tribu de Ruben 4 
3 Bofor en el defierto cón fus exidos, y a lafía con 
fus exidos. 
79 Y ¿Cademoth con fus exidos,y 2 Mephaath 
con fus exidos. » E 
.80 Y del Tribu de Gad, ¿4 Ramoth en Galaad 


con fus exidos,y 42Mahanaim con us exidos. 


81 Y á Helebon con fus cxidos, y alezer con 
fus exidos. 


Carit. VIL 
Las geñealogías de I/mbár, Ben ¡amin, Nepbshali, Ephra- 
im, Ajser. Ñ 
Y Os hijos de lachar fueron * Thola,Phualafub, 
y Simeron,quatro. 

2 Loshijos de Thola,Ozi,Raphajas, Iericl, 
lemai,leblom, y Samuclcabegas en las familias de 
fus padres. De Thola fusron contados por fus lina- 
ges en el tiempo de David , veynte y dos mil y feys 
cientos varores valerofos de esfuergo. 

- 3 Hijo de Ozi fwe Izrahjas:y los hijos de Izrah- 
ps fseron Michacl, Obadias,Loel, y Telsas todos cin- 
4 Y avisconellos en fus linages por las fami- 
lias de fus padres treynta y feys til hombres de gue- 
ne tuvieron muchas mugeres y hijos. 
5 Y fus hermanos pof todas las familias de 1- 
Lichar eran contados todos por (ús enealogias o- 
chenta y fiete mil hombres valientes de csfuergo. 
6 Los hijos de Ben-jamin fusvon tres , Bela, Be- 
chor, y Fadiel. | 
7  Loshijos de Bela fíeron Esbon , Ozi, Oziel, 
srimoth,y Vrai, cinco cabecas de calas de linages, 
hombres valientes de esfuerco. Y de fu linage fueron 


. ontados veynte y dos mil y treynta y quatro. 


8 Loshijos de Bechor fmeron Zamira, loas,Eli- 
ezer,Elionai,Amri, lerimoth, Ab:as , Anathoth,y 

4+Imarh,todos eftos fwerox hijos de Bechor. 

9 Y quando fueron contados por fus decen- 
dencias por fus linages los que eran cabegas de fus 
familias ¿ veynte mil y dozientos hombres valien- 
tes de esfuercgo. - . ' o 

10 Hijo de ladihel fue Balan: y los hijos de Ba- 
lan, lebus ,Ben-jamin , Aod, Chanaana, Zethan, 


“Tharíis,y Ahi-(ahar. 


-. 11. Todos eftos fweron hijos de ladihel, cabegas 


¿Hó. ye] 


de familias, varones valiétes de effuerco, diez y fiete 
mil y dozientós que falian á la guerra en bacalla. 
12. Y Sepham y Hapham hijos de Hir : y Halim 
hijo de Aher. 0 

13 Los hijos de Nephthali fueron laficl, Guni, 
lezer, y Sellum hijos de Bala. | 

14 ltem,los hijos de Manafle fuweron Efriel, el qual 
le parió fu concubina la Syra *, laqual tambien le 
pario á Machir padre de Galaad. . 


15 Y Machir tomó mugeres á Happhim , ya 


-Sapham,! el qual tuvo una hermana llamada Ma- 


pnbre defu acha. Y el nombre del fegundo fuc Salphaad. - Y 
oia napa tuvo hijas. 
J 


_16 Y Maacha muger de Machir le parió un hi- 
jo,y llarnóle Phares. Y el nombre de fu hermano 


- fre Sarez,cuyos hijos fueron Vlam,y Recem. 


L DE LÁS CHRONICAS: . 


tham,y Suaa hermana de!los. 


- Fol.12 
¿17 Hijo de Vlam fue Badan, Eftos fiscron los el 
josde Galaad hijo de Machir,bijo de Manafle. 
498 Y fu hermana, Molched parió a líchud, yd . 
Abiczer, y 2 Mohola. o 

19 Y loghijos de Semida fueron Ahin,Sechem, 
Leci,y Aniam. e | 0 
20 Los hijos de Ephraim fueros Suthala, Bared fu 
hijo, Thahach fu hijo , Elada lu hijo, Thahath fu 


jo... | NN ] 

21  Zabad fu hijo, y Suthala fu hijo, Ezer y Elad. - 
Mas b los hijos de Gerh naturales de aquella ticrra bLosde 
e matáron,porque vinicron á tomarles fus gana- Ccuz 

os. | | 
22 Y Ephraim fu padre pufo luto pot muchos 
dias, y vinieron fus hesmanos 2 confolarlo. | 

23 Y entrandoel a lu muger,ella concibió, y pa- 
rió «wn hijo al qual puío nombre Beria; porquanto 
avia eltado cn dolor en fu cafa. a 

24 Y fu hija fue Sara, la qual edificó a Buthi-o- 
ron la baxa y la alra, y 4 Ozen-fara. qa 

25 Hijo deeíte fue Rapha,y Refeph, y Thale fu 
hijo,y Thaan fu hijo, | V 
e Ladaan lu l11jo,Ammiud lu hijo, Elifama fu 
1jO. ¡ 

ha Nun fu'hijo,lofye fu hijo, | 

28 Y fu hercdad y habitacion fue Beth-e! car. 
lus aldeas;y azia el Oriente, NA, vV A la parte de! 
Occidente, Gazer y lus aldeas : anfimiíino Sichen 
con fús aldeas,hafta Alfa y lus aldcas. , 

29 Y 2 la parte de los hijos de Manafle , Bcch-fin 
con lus aldeas , Thanach con fus alácas , Mageddo 
con fus aldeas, Dor con fps aldeas. En cftas hftb:ra- 


ron los hijos de Tofeph hijo de YíracL 


30 *Los hijos de After fueron lena, Tefiia,lel- Gon.46,17. 


fur. Baria,y lu hermana Sara. 20 
31 Los hijos de Baria fngror Heber, y Melchiel, 
el qual fue padre de Barfaith.." 7. 
-32 Y Hebgr engendro a Iephlat, Somer , Ho- 
33 Los hijos de Tephlat,Phofech,Chamaa!,y A: 
forh,eftos fueron los lios de lephlarh. ' 0 
34 Y los hijos de Somer, Abi, Roága , Hizba, y 
Aram. : O 
35 Loshijos de Helem fu hermano, Sioha,lén- 
na, Selles,y Amal. IS IR 
.36 Loshijos de Supha,Suc,Harraphet,Sua!,Be- 
ri,lamra, - E: E 
37 . Bolor,Hod,Samma,Salufa,letbran,y Bora. * 
38 Los hijos de E y Ara 
39 Y los hijos de Arree, Hanicl, y Refia. Ñ 
Todos eltos fueron hijos do Afler cabecas de 
familias de padres, elcogidos,poderofos en fuercas, 
cabecas de principes; y quando fueron contados 
por fus linages entre los hombres de guerra, el nu- 
mero decllos fue vey nte y feys mil varones. 
CAPIT. VIII | 
La genealogiá de Ben-¡amin efpecificada con mas diligen 
ciaácanfa del linage y fuccefsion de Sawl.  * MU | 
En-jamin * engendro 4 Bale lu primogenito, o 
Asbel el fegundo, A halael tercero. . E 
- 2 Nohaáol quarto,y Rapha el quinto, 


- 3. Yloshijos de Bale fueron addar, Gera, Á- 
1 i j 


4 Abifuc,Naafan,Ahoc, . | 

$ JItcm,Gera,Sephuphan,y Huram. . 7 

6 Y eftos/en los hijos de Ahod, y cítos foÍas 
cabecas de padres,que habitarón en Gabaa, y fució 
trafportados a Manahath. —. . UN 

7  Esá faber, Nahaman,Achias, y Gera: efte los 


tralporto,y engendro 40z2,y a Abihud. 
3 


Y Saharaim engendro en la provincia de, . 
E DA a Mcab, 
: - bo. 


Hijos de Ben-jamin. 


Moab, delpues que dexó 4 Hulim y 4 Bará que eran 
lus mugeres 

y Y engendró de Chodes lu muger a lobab,Seb- 
jas,Mofa, Molchom, | | 

10  Iehus, Sechias, y Marma, Elftos jes fus hijos 
cabecas de familias. | i 

11 Mas de Huíim engédro 4 Abitob,y 4 Elphaal. 

12 Y los hijos de Elphaal fueren Heber,Milaam, 
O el qual edifico a Ono, y 4 Loth con fus 
aldeas. | 

13 Y Barias y Sama; eftos fueron las cabegas de 
las familias de los moradores de Ajaló, Eftos echa- 
ron á los moradores de Geth. 
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hijos de Iuda, de los hijos de Ben-jamin, delos hi= 


jos de Ephraim y Manalle, A 

4  Orhei hijo de Amiud, hijo de Amri, hijo de 
Omrai, hijo de Bonni, de los hijos “de Phares hijo 
de luda. | 
_ 5 Y de Siloni, Afajas el primogenito, y fus hi. 


jos. ? 
6 Y de los hijos de Zara, lehuel y fus herma»- 
nos feys cientos y noventa. 
7 Item, delos hijos de Ben-jamin, Salo hijo de 
Mofollam, hijo de Odvia, hijo de Afana. 
3 Y Iobanjas hijo de leroham, y Ela hijo de 
Ozi, hijo de Mochori, y Mofollam hijo de Sapha» 


A CD 


- t1as,hijo de Rahuel, hijo de Jebanias. 


14 ItemAhio, Seíac, lerimoth, 

15 Zabadias, Arod, Heder, - 9 Y [us hermanos por (ús linages fueron nue- 
16 Michael, lefpha, y loa, hijos de Barps. vecientos y cincuenta y leys. Todoseltos varones 
17 Y Zabadias, Mofallam, Hezeci, Heber, il cabecas de padres por las familias de fus pa- 
18 res. 


Ie(amari, lezlia, y Jobab,hijos de Elphaal. 
eo 19 Y Tacim Zechri, Zabdi. 
20 *Elioenai, Selethai, Eliel, 


10 Y delos Sacerdotes, ledaja, Iojarib, Tachin, 
11 Y Azarjas hijo de Helcias,hijo de Mofollam 


E 21. Adajas, Barajas, y Samarath hijos de Semei. hijo de Sadoc, hijo de Marajoth, hijo de Achitob, 
22 Y Icphan, Heber, Elie), principe dela Cala de Dios. , | 
23 Abdon, Zechri, Hanap. 12  Irem, Adajas hijo de leroham, hijo de Pha- 
24 Hananias, Helam, Anathothias, fur, hijo de Melchias, y Maafai hijo de Adiel, hijo 
25 Tephdajas, y Phanuel hijos de Sefac: de lezra , hijo de Mobbilam , hijo de Mofollamirh 
26 Y Samíari.Sahorjas, Otholjas, hijo de Emmer, 
27  leríias, EljaS, y Zechri, hijos de leroham. 13 Y fushermanos cabecas de familias de fus * 
28 Eftos fueron principes de familias por lus li- padres , mil y liete cientos y lelenta hombres valigE, y Eso 


Abax.9.35 Nages,capitanes, y habitaron en lerufalem. 

29 *Y en Gabaon habitaron Abi-gabaon, la 
muger del qual fe llamo Maacha, 

30 Y fu hijo primogenko Abdon, y Sur, Cis, 
Bahal, Nadab, . , 

31 Gedor, Ahio, y Zacher. 

32 Y Macelloth engendro a Samaa, los quales 
tambien habitaron en frente de lus hermanos en 
Ieruíalem con fus hermanos. o 

33" * Y Ner engendró á Cis, y Cis engendró a 
Saul, y Saulengendró á lonathan, Melchi-lua, A- 
binadab, y Esbaal. Ñ y 

34 Hijo de lonathan fue Meri-bahal, Meri-ba- 
hal cagendro 4 Micha. E a 

35 Loshijos de Micha fweron Phithon,Melech, 
Tharaa y Ahaz. * 

36 Y Ahaz engendró a loada, y loada engendró 
4 Alamarh, y a Azmoth,y a Zamri,y Zamri engen- 
dróa Mola, A 

37 Y Mofaengendro 4 Banaa, hijo delqual fué 
Rapha, hijo del qual fué Elafa, cuyo hijo fue A- 
lel | 


ESE benla obra del minifterio de la Cala de dej,8ce. 
los A 

14 Y delos Levitas? Semejas hijo de Hafub, 
hijo de Ezricam, hijo de Hafebias, de los hijos de 
Merari.  Orers 

15 Y Bacbacar + heres, Galal, y Machanias hijo 
de Michas, hijo de Zechri, hijo de Afaph, 

16 Y Obdias hijo de Semejas, hijo de Galal,hijo 
Idithun: y Barachias hijo de Afa, hijo de Elcana, el 
qual habitó en las aldeas de Nethophati. 

17 Y porteros, Sellum, Accub, Telmon,Ahimá 
y lus hermanos.Sellurn era la cabeca. 

18 Y haíta aora han fído eltos los porteros en la 
puerta del rey, que efá4 al Oriente en las quadrillas 
de los hijos de Levs. 

19 Y Scllum hijo de Core hijo de Abiafaph, ¿ po, fa... 
hijo de Corah, y fus hermanoscpor la caía de lu pa- lia de los Co. 
dre los Coritas tuvieron cargo de la obra del mini- ticas 
fterio guardando las puertas del Tabernaculo:y ÍuS ¿ruos yo 
padres fueron d fobre la quadrilla de Ichova guar- espicanes de 

. das de la entrada. —. o la quadkilla 

210 Y Phinces hijo de Elcafar fue capitan fobre rn ed 
cllos antes, /sendo lehova con el.: del Templo. 

21 Y Zacharias hijo de Mofollamia ers | 
de la puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 

22 Todos eftos illuítres entre los porteros en las 


Ábax.9,39. 
1.5a1A. 14,55 


el. 
338 Y los hijos de Afel fueron feys, cuyos nom- 
bres fon Ezricam, Bocrhu, límae!, Sarias,Obdias y 
Hanan, todos eltos fueron hijos de 'Alel, 
39 Y los hijos de Elec lu hermano fueron Vlam 


rtero 


eiMeb. ente 


ÍAMLES ACV? 


lu primogenito, Ichusel fegundo, Eliphaleth el 


- YTETCCrLO. 


-40 Y fueron los hijos de Vlam varones valien- 
tesen fuercas a lecheros dieftros, los quales tuvie- 


puertas fueron dozientos y doze, quando fueró con- 
tados por elorden de (us linages en fus aldeas; á 


losquales coníftiruyd en fu ofhcio David y Samu- 


el el Veyente. 


- fon muchos hijos y nietos, ciento y cincuenta. To- 23 Anífiellos y fus hijos eran porteros.t por fuse Heb. pez 


” dos eftos fueron de los hijos de Ben-j¡amin. vezes A las puertas f de la Cala de Ichova, y de la Fa db 
o CAPIT. IX. - Cala del Tabernaculo. -—— podel Taber- 


24 Yeftavan patin los quatro vientos; almaculo, E 
riencia Occidente, al Septentrion, y al Medio- tiempo dal 
1a. . 
25 Y lus hermanos que effavanen lus aldeas, $ ve- £ Secrian ea 
nian cada fiete dias por.fus Cr conellos. a 
26 Porque effiavan en el oficio quarro de los 
mas poderofos de los porteros,los quales eran Levi- 
tas, que tenian cargo de las camaras, y de los thefo» 
ros de la Caía de Dios. E 
27 Eftos moravanarredor de la Cala de Dios, 
porque tenian cargo dela guajda, y der a 
rá 


Recapitulacion de los miniStros del divino culco, que fueren 
los primeros que tuvieron ajJiento en Jerufalem. 11. Repitcfe 
la decendencia de Sasl. . 
Contado todo lírael por el orden de los lina- 
Y ges fueron eferiptos en el libró de los reyes de 
Tíracl, y de luda, y fueron traílportados á Ba- 
bylonia por fu rebellion. | | 
¿kfue d. 2 Los primeros moradores que fueron peftos 
djpados para en lus poflelsionesen lus ciudades, aníi de 1frael 
Auca del ter como de los Sacerdotes, Levitas, y 2 Nathineos, 


ca 3 % Los quales habitaron en crulalem, de los 


L ODE LA 


C:rzo de Jos Levitas. 
- de abrir cada mañana. 


28 Algunos decltos tenian cargo de los vafos del 


minifterio: los quales fe metian por cuenta, y le (25 
cavan por cuenta. 
2 algsnos deellos tenian cargo de la baxilla, 
y de todos los vafos del Santuario, y de la harina, 
y del vino, y del azeyte, y del encienfo, y de las ef- 
pecierias. 
30 Y algunos de los hijos de los Sacerdotes ha- 
b Delos A- ziam los unguentos aromaticos, 
guciorde 31 Y Mathathias uno de los Levitas, primogeni- 
ivardctaza tO de Szlum Corita, tenia cargo h de las colas que 
en farten, Le- fe hazian en la farten: 
Húorea 32 Y skgsesos de los hijos de Caarh y de (us her- 
o>radess Manos tentan.el cargo de los panes de la propofici- 
Cites. on, los quales ponian por órden cada fabbado. 


i Libres de O- . o q 
een Y deftos avia cantores principes de familias 


ktic, ¡vor por los Levitas, los quales e/favan en fis camaras lex- 


dsebo- empros;porq de dia y de noche E eftavi en la obra, 
vda Eftos ers» principes de familias por los Levi- 
compl1cion e E. 
delos Pa1- tas por fus linages, principes, que habitavan en le- 
£295,) fa mu- YU alem. 
35 q Y en Gabaon habitavan Abi-gabaon, Ic- 
hiel, y el nombre de lu + muger ers Maacha, 
36 Y Íu hijo primogenito, Abdon, Sur,Cis,Ba- 
hal, Ner, Nadab, ? 
37 Gedor, Ahie,Zacharias, y Macélloth. 


IL 
$01, termas, 


38 Item, Macelloth engendró ¿Samaán,y eftos 


habitavá en lerufalera tambien con fus hermanos 
enfrente deellos, 
39 *Y Nerengendro 4 Cis, y Cis engendró 4 
Saul, y a Soo 2 lonachan, Melchifua, Abi- 
sbaal. 


> Am.8.33. 


nadab, 
40 Y hijo de lonathan fué Meribbaal:y Merib- . 


baal engendro 4 Micha, j 
41 Y los hijos de Micha fueron Phithó, Melcch, 
Tháraa, y Ahaz. a 
42 Ahazengendró a lara, y lara engendró 1 A- 
ro y Zamri: y Zamri engendró 4 
Mota. | 
| - 43 Y Mofaengendroá Banaa, cuyo hijo fué, 
| Raphaja, cuyo hijo fué Elafa, cuyo hijo fué Afel: 
44 Y Afel tuvo feys hijos: los nombres de los 
quales fon Ezricam , Bochru. Iímahel, Sarjas, O- 
badias, Hanan:Eltos fueron los hijos de Afel. 
| CaAriT. X. 
| Cuentafe la defhecha, y miserse de Sanl, y la comfa decla 


Os Philiftheos * pelearon con 1fracl,y 8 Trae! 

_huyó delante decllos,y cayeron heridos en el 

monte de Gelboe. 0 

2 Y los Philifthcos figuieron 4 Saul y 4 lus hi- 
jos, y + maráren los Philiftheos 4 Jonathan, y 4 A- 
binadab, y á Melchifua hijos de Saul. 

Ab Hala. 3 Y la batalla le agravó fobre Saul, yb alcága- 
ske roñilo los flecheros, y fué herido de los lecheros. 

4 Entonces Saul dixo a £u efcudero, Saca tu 
elpada y paflame con ella, porque no vengan eftos 
incircuncifos, y clcarnezcan de mi,mas fu efcudero 
no quifo, porque tenia gran miedo. Entonces Saul 
tomo el cipada, y echóle fobre ella. | 

y Y como fu efcudero vido 4 Saul muerto, el 
tambien fe echó fobre lu cfpada y matofe. 

6  Aní murio Saul y fus ttes hijos, y toda fu 

- caía murió juntamente con el, 

7 Y viendo todos los de líracl que habitaván 
en el valle,que avian huydo, y que Saul y fus hijos 
eran muertos, dexaron fus ciudades y huyeron: y 
vinieron los Philiftheos y habitaron en ellas. 

Y fué que viniendo el dia figuiente los Phi- 
Jiftheos adefpojar los muertos, hallaron 4 Saul y 4 
Íus hijos tendidos en el monte de Golboe. 


EST TRA 
2:i.vaneg 
de lttael, 


1Es, teicror. 
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* hijo de < Sarvia el primero, y fué becho principe. 


*Fol. 123, 
9 “Y defque loovieron defnudado, tomaron fu 
Ai lus armas, y embiaron lo sodo 3 la ticrra de 
los Philiítheos por todas partes, paraque fuefle de- 
nunciado, < á fus idolos, y al pueblo. . 

10 Y pufieron fus armas en eltemplo de fu di- q rol, 
Os: y Epa la eabega en el templo de Bagon. — pios des 

11 oyendo todos los de labes de Galaad, loq ¿dolus. 
los Philiftheos avian hecho de Saul, 

12 Levantaronle todos los valientes hombres, 

tomáron el cuerpo de Saul, y los cuerpos de fus. 

1jos, y truxeronlos á labes; y enterraron fus hueí-. 
fos debaxo del Alcarnoque en labes, y ayunaron 
liete dias. ( a / 

13 Aníi murió Saul por fu rébellion conque re- 
belló contra Ichova, * contra la palabra de lehova, 


. 


e Heb adn 
efculpturas 4 


“Sm. 37.2 
*1.Sám.aj E 


- la qual no guardó; y porque* confultó al Python kedia nora, * 


preguntado, 2 di 
14 Y noconfultó a lehova; por efta cauía d lo **Pios. 
mató, y tralpalló cl reyno 4 David hijo de líai. 
CAPIT. XL 
Dwvid wngido ex Hebron es traydo de todo Lra:l 4 lernfas 
Bm: donde Aa por fuerga la alas de El 11, e | 
safe el carhalazo de los varones illwstres que eftavan en el fer 
vicio de David, A 
ntonces * todo frac! (e juntó A Daviden Hé- *a. sako; 4 
A" bron, diziendo: Heaqui noTotros fowéytu hu- | 
efío y tu carne: | 
2 Y demas decíto ayet y anticr aun quádo Saul 
reynava,2 tu (acavas y metias á lracl.Tabié Jeho- 
vatu Dioste ha dicho: Tu apacérarás mi pueblo 
Hracl, y tu lerás principe fobre mi pueblo lírael. 
e 3 Y yvinierontodoslos Ancianos de Iíracl al 
Rey en Hebron, y David hizo con ellos alianga CO ¿cor pts 
Hebron delante de Ichova, y ellos ungieron a Da- ne irasiento, 
vid por rey fobre 1írael, conforme 4 la palabra de 
lehova por mano de Samuel. AS 
4 Entonces David con todo Ifracl le fué a 
leruíalem, la a es lebus, porque alli el Icbufco 
era habitador de aquella tierra. a 
Y los de lebus dixerón 4 David: No entra- 
rás acá.Mas David tomó la fortaleza de Sion, que 
es la Ciudad de David. e 
6 Y David dixo: El que primero hiriere al Te- ( 
buteo, ferá cabega y principe.Entonces fubió Toab Dd el 
7 Y David habitó en la fortaleza,y por efto la 
llamáron la Ciudad de David. qe 
8 Y edificó la Ciudad al derredor d deíde Me- Pa 


lo hafta la Cerca: y loab reparo la refta de la Ciu- 


a Eras nueliya 
CAPitan. 


dad. cHcb.y yva 
e Y David le augmentava yendo creciendo, Vavid yendo 

y Lhova de los exetcitos era con el. A y der 

10 q*Eftosfon £ los capitanes de los valientes * ¿ sama, 


t. 
hombres que David tuvo, y los que le ayudaron en £ o lalitla, el 
] cata ego 
fu reymño, con todo 1írael, para hazerto rey fobie 09 ig 


Yírael conforme á la palabra de Tehova. o 
11 Y efte es el numero de tos valientes que Dá- ¿cb jas cabo- 
vid tuvo; lesbaan hijo de Hachamoni 8 principe *** 


: : Heb, y los á 
delos treynta: el qual h blandeó fu langaiuna vez cioraros > 


contra trezientos, X á los quales mató. — conclen fu 
12 Tras efte fué Elcafar hijo de Dodo Ahohita, as 


el qual:era entre los tres valientes. aia 

13 Eftecftavacon David en Phef-domim eflá- q ¿delos tes. 
de alh juntos en batalla los Philiftheos: y avia ! Pb. deipos> 
alli una fuerte de tietra llena de cevada, y huyendo 5 zp ura bas 
el pueblo delante de los Philiftheos, tala. 

14 Ellos fe pufieron en medio de la haca y la defé. * Heb. muer- 
dieron , y vencieron 4 los Philiftheos. y falvo: le- E 
hova de gran falud. E | 

15  Jtem, tres de lostreynta Ss dr deren- 
dieron á Ja peñaá David, álacueva de Odollam, 
ds - efundo 


David deffe2cl agua déBerhleem. 1 DE LAS CHRONICAS. 


estando el campo de los Philiftheos en el valle de 
Rep haim. 
l Por las 10- 03 Y David eftava entonces len la fortaleza, y 
huecos os el alojamiento de los Philiftheos eítava en Berh- 
dudaSaul  lehem.: | W 
17 Entonces David defleo,y dixo:Quien me di- 
- elle á bever delas aguas del pozo de Berh-lehem, 
que cftádla puerta. | 
189 Entonces aquellos tres rompieron 
campo de los Phihá 


or el 
heos , y facáron agua del pozo 


de Berh-lehem , que c(tá 2 la puerta : y tomáron, y . 
Dgvid: mas el no la quifo bever , mas: 


truxeronla 4 

derramóla a Ichova, y dixo: 
. Ty Guardermc mi Dios de hazer efto; avia yo de 
sa leb. ea fur beyer la fangre decítos varones m con fus vidas,que 
almas luego . cop el peligro de lus vidas la han traydo ? y no lo qui- 


lo declara. d qe 
Bl i .. . lo bever.Efto hizieron aquellos trás valientes, 
= -20 Item, Abifai hermano de loab era cabeca de 
da los tres, cl qual blandeo fu langa fobre trezientos, 
A Ple ri- 


a 4 los quales hirio: y en los tres fue nombrado: 
Enel egun- 21 Y fue el mas ifluítre de los tres o en los fegun- 
do teraaio. dos:y fue principe decllos: mas no llego á los tres 
lus dos turno primeros. 
E secu 22 Banajas hijo de lojada hijo de varon de esfu- 
de Sam.s3.. - erqo,de grandes hechos,de Cabíeel.Efte vencio los 
_ dos lconcs de Moab.El mifmo decendio, y hirió un 
leon en mitad de un foflo en tiempo de nieve: 
«23 Elmiímo vencio aun Egypcio hombre de 
"* * medida de cinco cobdos : y el Egypcio traya una 
Janga como un enxullo de texedor: y el decendió 4 
el con un baíton;y arrebató al Egypcio la lanca de 
la mano, y matolo con fu mifima lanca. 
. 24 . Efto.hizo Banajas hijo de lojada, y fue nom. 
"* * brado entre los tres valientes, ] A 
25 Y fueelmas honrrado de los treynta, mas 
no llegó a los tres.A efte puío David en lu confejo. 
, 26 Y los valientes P de los exercitos fweron Ala. 
¿el hermano de loab, y Elchanan hijo de Dodo de 
B--"h-lehem. R 
_ay Samoth Arothita,Helles Phalonira. 
- 28 Ira hijo de Acces Thecuita, Abiezer Ana. 
thorhita.  . 
. 29 Sobocai Hufathita,Ilai Ahohita. 
"+ 30 Maharai Ncthophathita, Heled hijo de Baa- 
- na Nethophathita. 


O, de le 
GAS. 


31. Ethai hijo de Ribai, de Gabaarh, de los hijos 


de Ben-¡amin,Banajas Pharanothita. | 
32 Hurai del rio de Gaas, Abicl Arbathita. 
33 Azmoth Bauramita, Eliaba Salabonita. 
34 Los hijos de Aflem Gezonita, lonathan hijo 
de Sagé Ararita. ¡ 
35 Ahiamhijo de Sachar Ararita, Eliphal hijo 


eVr. 
36 Hepher Mecherathita, Ahia Phelonita. 
37  He(ro Carmelita, Naharari hijo de Azbai. . 
33 “Toel hermano de Nathan, Mibahar hijo de 
Hagarai. 
- 39 Selec Ammonita, Naharai Berothita efcu- 
- dero de loab hijo de Sarvia. 
40 Tra lerhreo,Gareb lethreo,, 
- . 41 Vrias Hetheo,Zabad hijo de Oholi, 
42 Adina hijo de Siza Rubenita,principe de los 
: Rubenitas, y con el trey nta. E | 
43 Hanan hijo de Maacha, y lofaphat Matha- 
nita. 


Hothan Arorita. | 
.45 ledihicl hijo de Samri, y loha fu hermano 
Tholaita. ( 
46 Eliel Mahumita,Tcribai, y lo(aja hijo de Bl- 
- naam,y Icthma Moabita. 
. 47 Eliel y Obcd, y Laliel Moflobia. 


, 14 . Eltos fueros los capitanes del exercito de los 


. 15 Eftos.paflíron el lordan enel mes Primero, 


ron -huyr átodos los de los valles al Oriente y al 


. biaron diziendo ; Con nueftras cabegas le naffará á 
fu feñor Saul. 


-. Chaclslozabad, Etna, y Salathu pruncipes de milla- 
44 Ozias Aftharothita,Samma ,y Ichiel hijo de 


- compañia:poraur iodoselios eran valientes hon1- 


CariT. XII 


| Recitafz el Cathalogo de los que fe juntáron cos David de 
Uy tribms de 1frael. quando andava huyendo de Sasl. 


Stos fon los que vinieron á David A Siceleg e- 
tando el aun encerrado por caufa da Saul hijo 
de Cis: y eran de los valientes ayudadores de la 
guerra. : 
2 Armados de arcos, y ufavan de ambas manos 
en tirar piedras con honda, y en tirar facetas conarco, .  * 
a de Sn ermanos = Saul,de Ben-j2min. a d 1. 
9 principalera Ahiezcr y loas hijo de Sa- 52, 
maa Gabaathita, y laziel, y Phallech + de Az- da 
E: Baracah,y lehu Anathothita. 
4 Item, Iímajas Gabaohita valicnte entre los 
treynta,y mas que los treynta. Y leremias , lehezi- 
el,loanan,lezabad Gaderothita. 
$  Eluzai, y lerimuth, Buelias, Samarjas, y Sa- 
phatjas Haruphita. 
6 Elcana,y lefias,y Azarael, loczer,y lesbaam 
de Carchim. ds V | 
7 Item, loela, y Zabadias hijos de leroharn de 
Gedor. ¿e 0 E 
8 Y tambien delos de Gad fe huyeron algaeos 4 
David > eh la fortaleza en el defierto , valientes de b Como,itó 
fuergas y hombres de guerra para pelear, pueftos 
en ordea con elcudo y paves: lus roltros como ro- 
a de leones, y ligeros como las cabras monte- 
es. pd ] 
y Eler era el capitan,Obdias el fegundo ,«Eliab 
el tercero. 
JO  Mafiana el quatro,leremias el quinto. 
11  Ethiel fexro,Eliel el feptimo. 
12  lohanin el ottavo,Elzebad el nono. 
13  leremias el decimo,Machbaani el enzeno. 


hijos de Gad.El menor decos tenia cargo de"cien 
hombres,de guerra, y el mayor de mil. 


quando avia falido fobre todas fus riberas, y hizie- 


Poniente. .. 

16 Anfimilmo algunos de los hijos de Ben-ja. 
min y de luda vinieron 4 David í la fortaleza. 

17 Y David falio a ellos, y bobloles diziendo: Si 
aveys venido á mi parapaz y para zvudarme, mi 
coracon me lerá unidocon vofotros : masíi para 
engañarme por mis encmigos , fiendo mis manos 
fin iniquidad , vealocl Dios de nueftros padees y 
arguyalo. E 

18 Entonces el efpiritu le enviftió en Amafai 
pr ncipe de treynta,y dixo,Por 11,6 David, y contigo 

hijo de Ifa1. Paz,paz contigo, y paz con tus psa 
dores, puesque tambien tu D:os te ayuda, Y Da- 
vid los recibió , y pulolos entre los capitanes de la 
quadrilla. 

19 Tambien fe pafliron 3 David algunos de Ma- 
nafle,quando vino con los Philiftheos a la baralla 
contra Saul, aunque no les ayudaron : * porque los e ssm »9.4 
€ Satrapas de los Philifthieos,avido confejo , loem- £0, paces 


20 An'ique viniendo el í Sicelcs fe paffaron d 
el de los de ManafTe, Ednas, Inrabad, lethiel, Mi- 


resde los de Mora fío. 
21 Efltos ayuciron a David contra* aquella 1:£im 9? 


bres, y fueron capitanes en el exercito. 

22 Porque entonces toos los dias venia ayuda 
a . . o 
2 David,haíta que fe hizo yn grande exercito , como 
exeicito de Dios. 


23 Ycfte 


LL DE ILA 
23 Y cítecsel siumero de los principes de los que 
cltaran a punto de guerra, y vinieron a David en 
H. Lbvcnyparatrafp: fTar le el reyno de Saul,confor- 
mc a la pal:bra de Ichova. Dl de a 
24 Delos hijos de luda que trayan elcudo y lá- 
qu,leys mil y ocho cientos á punto de guerra. 
25 Deloshijos de Simeon valientes hombres 
Ac usfuerco para la guerra,liete mil y ciento. 
26 Delos hijos de Levi,quatro mil y feys cien- 


Cu po rc ue tocóal arca murio. 


Ed 


¿Ol delcen tos 


enciado Aa- 27 Item,lojada principe d de Aaron,y con el tres . 


¡Un, mil y Íicte cientos. | | | 
28 Y Saduoc mancebo valiente de fuergas, y de la 
epa e fzmi"ia de fu padre veynte y dos principes. 
pq , Saul, tres mil:porque aun en aquel tiempo muchos 
o] Sl dellos f tenian da usd de aña de Saul. e 
30 Ydelos hijos de Ephraim, veynte'mil y o- 
chacientos valientes de esfucrco, varones ¡lluítres 
en las calas de lus padres, | 
31 Del medio Tribu de Manafle, diez y ocho 
mil,los quales fueron tomados por lifta para venir 
2 poner á David por rey. A e 
32 Item,de los hijos de Ifachar dozientos prin- 
pEudslallo- cibes entendidos £ en los tiempos y fabios de loque 
h Todo el rri- Hrael avir de hazer,cuyo dicho feguian h todos fus 
bx. hermanos. | a 
33 Item,de Zabulon cincuenta mil,que falian en 
¿eb Gn co Datalla 2 punto de guerracon todas armas de gue- 
«Cb. in cO- . 
rason y cora. 112 ap2rejados 4 pelear i fin doblez de coragon. 
com. 34 ltem,de Nepthali mil principes, y con ellos 
treynta y fiete mil con eícudo y langa. 
35 De los de Dan difpueítos a pelear veynte y 
ocho mil y leys cientos... - 
36  Item,de Afer,á puntó de guerra, y aparejados 
4 pelear, quarenta mil. Ae a 
37 Iterm,de la. otra parte del lordan de los de Ru- 
k 11.5 conto PEN y de los de Gad y del medio Tribude Manaf- 
dos itiumé- Í6,Ciento y veynte mil k con toda fuerte de armas 
pide. de guerra. | | 
38 Todos eltos hombres de o punto de 
guerra vinieron có coracon perfelto 4 Hebró para 
' ponerá David por rey fobre todo Tírael ; y anfimií- 
mo todos los de mas de 1frael tenian un coracó pa- 
ra poner a David por rey. , o 
-39 Y eftuvieron alli con David tresdias comié- 
do O OR lus hermanos les avian apa- 
rejado. Ss A 
40 Y anfimiímo los que les eran vezinos haíta 


lachar,y Zabulon, y Nepthali truxeron pan en al- 


nos, y camellos,y mulos y bueyes;¡comida,y harina, 
lmaflas de higos, y paflas,vino, y azeyte, bueyes y 
en ovejas en abundancia porque en líracl avia ale- 
gria. 


l Queíos de bi- 
por 
nm Heb, 
multitud, 
CAPIT. XIIL 
- Davidcon confejo de todos los principales de lfrael haze 
traer el Area del Concierto a Jerufalem con grande Jolemnsdad, 
donde Oza es muerto de Dios. 
Ntonces David tomó confejo con los capita- 
| nes de los millares y de los cientos, y con todos 
los principes. 
,s.mentage- .. 2 Y 4ixo Davidá todo el ayuntamiento de I(- 
ros. Heb, di- 12CÍ:S1 os parece bien,y de Ichova nueftro Dios,* em- 
vidamos. em- Diaremos ¿todas partesá nueítros hermanos, que 
eos 4nue- han quedado en todas las tierras de Iftacl, y có ellos 
125 Kc S y A . y” 
alos Sacerdotes y Levitas en fus ciudades y exidos, 
b No le he Que le junten con nofotros. 
mo dado cul 3 “Y traygamoselarca de nucftro Dios ánofo- 
ai hon- tros, porque delde eltiempo de Saulb no hemos 
Heb. no la he- hecho cafo deellá. 
mes buícado, 


Ss CHRONICAS. 


.219 Delos hijos de Benjamin t hermanos de 


Lo. 
Fol. 1do 
*.4 Y dixerontodo el ayuntemicnto, que fe hi- 
ziefle anfi,porquela cofa parecia bien á toco el pu- 
eblo. .  . 0... e : O 
- 5 *Entonces David juntó á todo Ífrael < def- ¿Ajyunosdef- 
dESihor de Egypto hafta entraren Emath, parag de «Nilo “oy 
truxeflen el arca de Dios de Cariatrh-jarim. +. 29 
. 6 Y fubió David y todo Iírael a d Bahalatha de 22.5. 6.2 
Cariath-¡ar.m,que esen luda, para paflur de alli el fe lime “Baval 
¿arca de Ichoya Dios que habita enzrelos Chcrubi- se 
nes,! Jobre laqual lu nombre es invocado. . a 
> - Arca de leho- 
. 7 Y llevaron el arca de Dios fobre ur carro va.  * 
"nuevo de la caía de Abinadad,y Oza € y fu herma- £Ovy Acho, 
nogujavanel carro.  : a e | 
$ Y David y todo £ 1írael hazian alegrias h de- £ Heb.jugará 
lante de Dios con todas lus fuercas,con canciones, o y 
harpas,plalterios,-tamborinos,cimbalos, y trompe- h Delante del 
tas.  - tca Que se- 
Ora encia des 


. 9 Y como llegaron A la era de Chidon, 
eftendió fu mano, al arca, para tenerla ,porque los Diosaní aba". 
bueyes i fe apartavan. | XO. Yer. 10. 

10 Y el furor de lehova fe encendió contra Oza, aa 
y hiriólo,porque avia eftendido lu mano al arca: y k gob. tom» 
rourió all: delante de Dios. +.  piG lehevaro- 
- 11 Y David uvo pefar, porque * Tehova avia 'U!2- 9:d hi- 
hecho rotura en Oza, y llamó a aquel lugar! Perez [Diviñon 9 
oza haíta oy.. | a a E sora de DzA 
, 12 Y David temió a Dios aquel dia,y dixo; Co- 
mo mecteré fe conmigo elarca de Dios? 

13 Y no truxo David á fu cala el arca en la Ciu- 
“dad de David, fino llevólaá cala de Obed-edom 

Getheo. : O y 
. 14 Y el arca de Dios eltuvo en cala de O- 

bed-edom, cn fu cala, tres mefes ; y bendixo le- 

hova la caía de Oted-edom, y todas las colas que 

tenia, A A 

.CAPIT. XIIIL 

- ADAVIA le nacen hijos en levnfalcm. 11. Por dos vezes ven 

ce a los Philifibeos. de as 

7 Hiram' rey de Tyro* embió:embaxadores 2 

Y] David,y madera de cedro, y albañies y carpin- 
 teros,que le edificaflen una caía. . e 

. 2 Yentendiendo David que Tehova lo avia có- 

firmado por rcy fobre Ifracl,y que avia enfalgado 

lu reyno fobre fu pueblo Ifrael, Pa e 

-3  Tomóaun David O en Ierulalerh; y 

“engendró David aun hijos y hijas. Es 

- 4 Y eftos fomlos nombres de los que le hacie- 
ron en Jerufalem, Samua, Sobad, Nathan, Salo- 
mon. ] | e 

5 Jebahar,Elifua,Eliphalet. NE: a 

6 Noga,Napheg, laphias, .' > co ¿a | 

7 Elifama,Baal-jada, y Eliphalet. A 

- 8 q*Y oyendo los Philifthcos, que Davidera - IL - 
ungido por rey fobre todo 1frael fubieron todos *2-5am-54?- 
los Phlliftheos en buíca de David. Y coro David *. 

Jo oyó,falió contra ellos. ES ap FO 

9 Y vinieron los Philiftheos, y eftendierohíe — * ” 
porel valle de Raphaim. al a 
10 Y David confultóa Diosdiziendo: Subiré > . 
contra los Philiftheos?entregarlos has en mi mano? 

Y Jehova le dixo: Sube, que yo los entregaré en pts .... 

manos. | a 
11 Entonces fubieróen Bahal peraziim y a$i lós 
hirió David:y David dixo: Dios rópió mis eriemi- %. 52.520, 
gos por mimano* come le rompen las aguás. Por 
eíto llamaró el nóbrede aquel lugar Bahal perazim. + . . . 
12 Y adexaron alli lus diofes, y David dixo, que OE 


4 


O 
7.Sam. $ 11 


los quemaflen 4 e E ea 
13 Y bolvicudolos Philiftheos 4 eftenderfe por 
el valle. .. ió 


R 14 David 


David pañía el Arca 3 (ú cafa. 
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14 David bolvióa confultará Dios, y Diosle 19 Item,Eman,A laph y Ethan cran Cantores, 


dixo,Nofubas tras ellos, finorodealos,para venir á 
ellos por delante b de los rrorales. 


ple a 5 Y como oyeres € venir uri eltruendo por las 
e Heb. boz de. Copas de los morales, Lal tuego a la batalla, porque 
pago,o ed Dios faldrá delante de 01,y herirá el campo delos 
<abrcas de Philiftheos. 

Josmorales - 16 Y David lohizocomo Dios le mandó;y 'hi- 
Ke. rieron el campo de los Philiftheos delde Gabaon 

haftaGazera. ÓN: | | 

die eu 17 Yelnombre de David d fué divulgado por 


todas aquellas tierras, y pulo lehova el temor de 
David fobre todas las gentes. 

-CAPIT. XV. 

David haze pa/Jar el Arca del Concierto a fu caja Com 
'prande Jolemnided, el qual es reprebendido y efernecido de 
Michel [m inuger por aer venido baylando delante del Arca. 

Izo tarnbid calas para li en la Ciudad de Da- 
JJ »sd,y labró un lugar para el arca de Dios, y 
y tendiole una tienda. . | 
e ae eii Ep arca de Dios no 
ve ler trayda * (ino por los Levitas,porque A e- 
2 los ha clég ido helo parade drena dic $ de 
*Num.4,2. lehova;y le lirvan perperuamento. 

3 Y juntó David á todo 1írael en Teruíalem, 
paraque paflaílen el arca de Iehova á du lugar, que 
elle avia aparejado: 

4 luntótambien Davidá tos hijos de Aaron 
y alos Levitas. A 

5 Delos hijos de Caach,Vrielel principal y lus * 

hermanos,ciento y veynte. 

6 Delos hijos de Merari, Afajas el principal, 

y [us bermanos,dozientos y veynte. 
7 De los hijos de Gerlon, loel el principal, y 
Sus hermanós,ciento y treynta, 
8 Delos hijos de Elilaphan,Semejas el princi- 
pal, y lus hermanos dozientos. 
- 9 Deloshijos de Hebron,Elelel principal y 
fus hermanos,ochenta. 
30 Delos hijos de Oziel, Aminadab el princi- 
pal,y [us hermanos, ciento y doze. 
11 Yilamó tambien David 2 Sadoe y 3 Abia- 
thar Sacerdotes,y 4 los Levitas Vricl Atajas, Loel, 
ree Aminadab. | 
-_ 12 Y dixoles: Vo(otros que [óys los principes 
de padres entrelos Levitas, Sandificaos á voforros 
Crueltos hermanos, y paílad el arca de lehova 
ios de lírael al lmger que le hé aparejado. 
_ 13 Porq por no sverie becho nfs volotros * la pri- 
_ mera vez,Ichova nueítro Dios b hizo en nolotros 
doi0z.  Tetura;porquáto“no le buícamos fegú la ordenáca. 
acrib,13.10.. 14 Aníi los Sacerdeoes y los Levitas le Saneti- 
e Nolef£vi" ficaron para traer el arca de Iehova Dios de lítael. 
e yy Y los hijos de los Levitas truxeron elarca 
do. de Dios,como lo avia mandado Moylen*d con- 
Heb. confot- * forme 4 la palabra de Ichova ,puefta fobre lus om- 
dro brosen las barras, 
e Exod.s5$,14-: h A E du dá 
enmienis 16 Aníímiímo dixo David á los principales de 
de falsa que e-* los Levitas, que conftituyeffen de fus hermanos 
Errar 014, CANTOTES,CON inftrumentos * de mulica con píalte- 
es. cerro, Tios, y harpas,y cimbalos,que relonallen, y algaden 
4.137.  labozen alegria... : | | 
o 17 Ylos Teva Dc JAP a Heman hijo 
de loel : y de lus hermanos, 4 Alaph hijo de Bara- 
chias : y delos hijos de Merari y de lus hermanos, 
á Ethan, hijo de Calajas: | 

empres. 59 Y conellos ifus hermanos f de la fegunda 

gund: * orden 4 Zacharias,Ben,y laziel : Semiramoth, Ta- 
hiel, Ani, Eliab, Banajas, Maalias, y Mathathias, Eli- 
phalu, Maceñias , Obed-odos y Ichiel, los porte- 
tos. ; 


“3 Heb.No pa- 


10, 
-401.de Dios 


% Arr.rs, 18. 
$ Nos hirid. 
A Gb. matan 


les quales algavan lu boz con cimbalos de metal. 


- 20 Y Zacharias,Ozicl,Semirzmorh, labiel, Ani, 


aa) Bxnajas,con plalterios lobie Ala- 
motín. 

21  Item,Mathathias,Eliphalu,Macenias,Obed- 
edom, lehiel,y Ozazias cantavan con hacpas en la 
ottava + fobrepujando. tad. parecio, 

22 Y Chonenias principe de los Levicas £en la 41s0. 
prophecia,porque el prelidia enla prophecia, por- ta 
quanto cra entendido. AENA 
23 Y Barachias y Elcana eran los porteros de] *“ <a. 


Eo .POra us a ss. 
se 


arca. 

24 Iccm,Sebenias,lofaphar, Narhanagl, Amaíai, 
Zacharias, Banajas, y Eliezer Sacerdotes tocavan 
laserompcras delante del arca de Dios: y Obed- 
edom, y lahias eras porteros del arca. 
25 * Y David y £los ancianos de líracl,y los capi- 
tancs de los millares fueron a traer el arca del Có- 
cierto de lehova de caía de Qbed-edó có alegrias. 

26 Y ayudando Dios 4 los Levitas que llevavan 
elarca del Concierto de Ichova, lacrificavan fiet: 
novillos y fiéte carneros. | 

27 Y David yva veftido deliñofwo, y tambien 
codos los Levitas que llevavan el arca, y anfimilmo 
los Cantores: y Chohcnias era principe h de la 6 E5.v5o.4e 
dl de los Cantores. Y David llevaya fobre “!7+wero er 
1% Ephod de lino. ? iia 

efta manera todoTfracl Mevavan el arca 


%1.S1m.6,11, 
g £l Sanado. 


28 
del Concierto de lehova con jubilo y fonido de 
bozinas y de trompetas, y de cimbalos,y plalterios 
y harpas,haziendo fonido. 
29 Y comoelarca del Concierto de lehova lle- 
g6 ála Ciudad de David, * Michol'hija de Saul +. 50.616. 
mirando pra ventana vido al rey David que 
laltava y baylava,y meno(precioloen fu coragon. 
e Carit. XVL 
ASfertada el Arca,Dayid /eñala de los Levitas oficiales 
para el divino minifterio. 11. Cancion en que celebra las divi. 
BAS per los beneficios G Dios ha echo a lfraclexbor- 
sando 4 todo el pueblo A alabarle y glorificar Jm nombre. 
NG * truxeron elarca de Dios : y affentaró- 
la en medio de latiéda,que David avia ten- 
dido para ella; ¿ oftrecieron holocauítos y 
y pacificos + delante de Dios. a Delano de 
2 Y como David uvo acabado de ofrecer el 5“ 
holocaufto y los pacificos,bendixo al pueblo en el 
nombre de Ichova. ) 
3 Y repartió átodo Tíracl, aníi hombres co- 
mo mugercs, 4 cada uno unatorta de pan, y una 
pieca de carne, y un flalco de vino. 
4 Y pufo deláte del arca de lehova miniftros 
de los Leviras que centallen , y contellaflen, y lo- 
aflen 4 Ilchova Dios de 1tacl, ¡E 
5 Afaph era el primero: el fegúdo defpues de- 
el Zacharias, leiel, micuaotd: ahiel,Matharias, 
Eliab, Banajas, Obed-edom, y Ichiel, con lus inf 
urumentos de plalterios y harpas:y Alaph relona- 
va con cimbalos. | : 
6 Y Banajas y lahic] Sacerdotes continamé- 
E con trompetas delante del arca del Cóciérto de 
ios. | 
7 qEÉntoncesen aqueldia did David princi- y: 
pio b 2 confeílar a lehova por mano de Alaph y bA ¿xico 
de lus hermanos. cas (us 
8 *Confeílad 2 Ichova, invocad lu nombre, pl [GIN 
hazed notorias en los Pueblos + fus obras. Palio - 
9 *Cantad á el, Plalmead á el, hablad de todas lG.11,4-  : 
lus maravillas. UN: ES 
10 Gloriaos en lu fantto nombre, alegrele el 
coracon de los que buícan a Ichova. 
| OS: Buícad 


% 2 Samó.:x 


11 


Did exbortaal pueblo a alabar 3 Dios. 

1 Buícad a Ichova y a lu fortaleza: buítad fu 
roftro continamente. 

12 Hazed memoria de (ys moravillas,q há he- 
cho:de lus prodigios, y de los juyzios de lu boca, 

13 Simiente de Jracl lu liervo,hijos de laceb. 
(us elcogidos. 

14 Jehova, eles nueftro Dios: fus juyzios, en 
toda la tierra. 

15 Hazed memoria de fu Alianca perpetua- 
mente, y de la palabra que el mandó en mil gene- 
raciones. 

16 Laqual el concertó con Abraham, y de fu 
jramento a Ifaac. Ñ | 

17 Laqual el confirmó 4lacob por eftatuto, y 
ilíracl en Concierto eterno. 

18  Diziendo: A ti daré la tierra de Chanaan, 
—Lrortere “cuerda de vueítra herencia, PR ñ 
l. dsc 19 Siendo veforres d pocos hombres en nume- 
4, Llano so y peregrinos en ella. Ea 
UY est DADOS y Peres d ; . 

2 ieeomezo- 10 Y anduvicron de nacion en nacion, y de 

'z Fesyergó un reyno dorro pueblo...“ 

z PP 11 “No permitió que nadie los opprimiefle: 

| ames por amor de elloscaftigó los reyes. 

1 femclan, 22 *W No toqueys á mis ungidos,ni hagays mal 

É “pálosaj amis € prophetas. 

a Í- 13 *XCantad a Ichovatoda la tierra: annúciad 

Aerea. cada dia lu falud. | 

fisdeóa 24  Contad entre las gentes fu gloria, y en to- 

[Y doslos pueblos fus maravillas. 

A 25 Porquegrande es lehova, y digno de [er 

3 [gti vi grandeméte loado,5 y de fer temido, fobre todos 
beso los diales. E 

e deu 26 Porque todos les diofes de los pueblos /ow 

-— Ynada: mas lehova hizo los ciclos. | 

a Podio. 27 ¿Potencia y hermolura e//sn delante deel, 

| red fortaleza y alegria en lu morada. 

wo 28 Arribuydálchova,o familias de pueblos , 

«tibuyd á lehova pos y potencia. a 

29 Atribuyd ¿lehova la gloriaX de fu nombre: 
trad prefente, y venid delante deel:proftraos de- 
'Eafuhermo lante de lehova!en la hermofura de fu fiétidad. 


«< 5 
iZ 


ri 


| E Digade 
—— Efus hazañas, 


saul. 30 Temed delante de fu dei toda la tier- 
an raqueel mundo m eftá afirmando paraque no 
le mueva. | 
- 31 Los cielos fe alegren, y la tierra le goze, y 
2 agora gan en las naciones estra: as, lehova reyna, 
ls Jhba. p La mar truene, + y todo lo queen ella eftá; 
| alegrefe el campo y todo lo que contiene. 


¡Sandía 33 nEntoncescantarán los arboles de los bof- 
amara Yues delante de lehova, porque viene á juzgar la 
puisainen, UECTA, 

E, mureciere 34 Confeffad álehova, porque es bueno: porq 

Ñ fu mifericordia es eterna. 

359 Y dezid: Salvanos Dios Salud nueftra: ¡ú- 
tanos, y libranos de las Gentes, paraque confeíle- 
mos tu lano nombre, y nosgloriemos en tu a- 
"ríes banca. . 

36  Bédito lea lehova Dios delíracl de *eter- 
nidad á eternidad: y digan todos los pueblos A- 
men: y Alabanca á Ichova. 

37 Y “dexóalli delante del arca del Cócierto 
de Ichovaá Afaph y á lus hermanos, para mi- 
»5.Conto. Mitraflen continamente celante del arca, P cada 
2 ¿is tras COlaen fu dia, | 
 GáLy, 38 
y ocho, y ¿0bed-edom hijo de Idithun y á Oza 
por porteros, | 

39, Y 4Sadoc el Sacerdote y 4 lus hermanos 
los Sacerdotes delante del Tabernaculo de Icho- 
va, en el alto * que e ftava en Gabaon, 

40 Paraque facrificaflen holocauítos á lehova 
en el alrar del holocaufto continamente 4 maña- 


05.David. 


AS EN 
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Y a Obed-edom y á lus hermanos felenta_ 


Fol. 130. 
na y tarde, conforme á todo lo qwe efi clcripto en 
la Ley de lehova, que el mandó á 1racl: 
41 Y concellos 2 Heman y 4 1duthun y los o- 
tros elcogidos declarados por us nóbres para có- 
feflar á lehova, 4 Porq fu mifericordia es eterna. q Qd.encan, 
42 Y conellos 2 Heman y á Iduthun con tró- ae e al 
petas y cimbalos para fonar, ccn esres inftramen- serna bondad, 
tos de mufica de Dios : y los hijos de Idithun * x Heb.¿la 
por rteros. puerta. 
43 Y todo el pueblo fe fué cada uno 4 fu caía; 
y David fe bolvió para bendezir fu cafa. 
CAPIT. XVIL e 
Deliberando David de edificar templo ál Señor , le es man- 
dado que dexe este officio para el boo que Dios le dará,al qual 
Dios promete erernidad de fu Reyno. 11. David humillan- 
deje delante de Dios le haze gracias por la prome/j]a, y le pi- 
de que la confirme con el complimiento. | 
»* Acontecio que morando David en lu cala, *2. Saw. 7. 1. 
David dixo al prophcta Nathan : Heaqui *c. 
yo habito en caía E cedro, y el arca del Con- 
cierto de Jehova debaxo de cortinas, 
2. Y Nathan dixo a David: Haz todo loque 
effá en tu coracon, porque.Dios es contigo. 
3 Enaquella miíma noche fue palabra de Di- 
os 4 Nathan diziendo: | | 
4 Veydia David mi fiervo:Aníi dixo Icho- 
va: Tu no me edificarás caía en que habite, 
5 Porquenohe habitado en cafa alguna del- 
de el dia que + faqué alos hijos de Tírael hafta oy : 45.4 Esypro. 
antes cftuve de tienda en tienda y de tabernaculo A 
en tabernaculo. E : 
6 Entodo quanto anduve ccn,.todo 1írael 
hablé una palabraá alguno de los luezes de Jfracl, 
a los quales mandé q apacécallen mi pueblo, para 
dezirles:Porq no me edificays seme Cata de cedro? 
Por tanto aora dirás a mi fiervo David, An- 
li dixo lehova delos exercitos + Yo tetomé de la... - - 
majada de detras el ganado, paraque fucfles prin- 
cipe lobre mi o lrael: a 
8 Y he fido contigo en todo quanto hasan- 
dado: y he talado 4 todos tus enemigos de delan-. | 
tedet1, Y hete hecho 4 grande nombre, como cla Cjaro.illu- 
nombre de los grandes que fon en la tierra. fre, 
A nífimiímo he puefto lugar á mi Pueblo; 10.0 £u 
Jírael, y lo he plantado pague habue Bb poríi, Y lugar. Q. d. 
ue no fea mas conmovido, ni los hijos de iniqui- no en pueblo 
dloconfumirán mas, como antes. >. ue ono conia 
, . eftuvo en É- 
10 Y delde el tiempo que puíe los luezcs fobre ¿ypro, y co, 
mi pueblo lírael, humillé 2 todos tus enemigos,y mo cftanlos 
te hize annunciar,lehova te ha de edificar Cafa. “Puvos: 
11 Y ferá, que quando tus dias fueren cumpli- 
dos para yrte con tus padres, defpertaré tu fimien- 
te defpues de ti,laqual ferá de tus hijos , y afirma- 
réluReyno.  : A 
12 Efte meedificará Cala, y yo confirmaré fu 
throno eternalmente. | 
13 * Yo le [eré por padre, y el meferá por hijo; * :.5am.9.:4. 
y no quitaré de el mi mifericordia, como la quité 
de aquel t que fue antes de ti. 
14 Mas yo lo confirmaré en miCaía, y en mi 
Reyno cternalmente: y fu thronó era firme para 
liempre. ? 
15 Conforme á todas eftas palabras, y cóforme 
á toda efta vifion ar:(1 habló Nathan á David 
16 q Y entróel rey David, y eltuvo delante de 
Iehova, y dixo: lehova Dios, quien foy yo,y qual : 
es mi caía, que me has traydo haíta efte lugar. 
17 Y aunefto,o Dios,te ha parecido poco, fi- 
no que e c hablado de la caía de tu fiervo - Decorado 
ara mas lexos, y me ayas mirado como á un hó, 
re execelente, Iehova Dios. 
18 * Que mas puede añedir David gidiendo de ti 
R 2 para 


$4 fab.de San, 


Victorias de David. 


vo, 

-19 O lehova por amor de tu fiervo, y fegun 
eu coracon has hecho toda efta grandeza,para ha- 
zer notorias todas sms grandezas. 


20 Ichova,noay lemejante áti, niay Dios fi-. 
as cofas que avemos oydo con 


no tu, Tegun todas 

nueítros oydos. 
21 Y que gente ay en la tierra como tu pueblo 

lracl,cuyo Dios fueífe y fe redimieffe un pueblo, 


para hazerte nombre, grandezas y maravillas, e-. 


. chando las gentes de delante de tu pucblo que tu 
redemifte de Egypto. A 
22 Tute has puefto á tu pucblo Tírael, que fea 
tu pueblo para fiempre, y que tu Ichova fuefles 
lu Dios 
23 Aora pues Ichova, la palabra, que has ha- 
blado acerca de tu fiervo y de fu caía , fea firme 
para fiempre, y haz como has dicho. . 
24 Y permanezca y [ca engrádecido tu nom- 


bre para (1empre, paraque fe diga , Jehova de los 


excercitos Dios de 1f1acl,es Dios de 1frael, y la ca- 
, fa detu liervo David fer firme delante deti. 
25 Porque tu, Dios mio, revelafte 2l oydo ¿ tu 
d Há tomado fiervo que le has de edificar caía, por tanto dhá 
acrevimiento hallado tu liervo de orar delante deti. 
a 26 Aorapues lehova, tuerescl Dios que has 
hablado de tu liervo efte bien. | | 
27 Yaorahas querido berdezir la caía de tu 
fiervo, paraque permanezca perpetuaméte delan- 
te deti: porque tu lehova la has bendicho, y lerá 
bendita para liempre. | 


CAPIT. XVIIL 


David há victoria de los Philiftheos ,d: los Monbitas de 
Adarezer rey de Soba, delos Syros, de los Idwemstos. 
Efpues de eftas colas aconteció , *que Da- 
vid hirió a los Philiftheos, y los humilló ; y 
pda ed po comó a Geth, y a(ust villas de mano delos 
Nun.31.25.J iliftheos. E : . 
23.5m0.20.19.. 2 Tambiéhiriói Moab, y los Moabitas fue- 
ron fiervos de David trayendole prelente. 
Anfimifmo hirió David 4 Adarezer rey de 
a Heb. hazer Soba en Hemath, yendo el 2 4 afirmar fu termino 
eftar fu mano al rio de Euphrates. 
ES 4 Y tomóles David mil carros, y fiete mil de 
a cavallo,y veynte mil hombres de pie: y desjarre- 
tó David todos los carros, mas dexo cien carros. 

- 5, Y viniendo Syria la de Damafco en ayuda 
de Adarezer rey de Soba , David hirió de los Sy- 
ros veynte y dos mil varones. 

6 ulo David guarnicion en Syria la de Da- 
malco, y los Syros fueron hechos (iervos de Da- 
vid, tra naole prelente : porque Ichova lalvava 
a David donde quiera que yva. : 

7 Tomótambien David los eícudos de oro, 
que trayan los fiervos de A darezer, y metiolos en 
leruíalem. 

8 Anfimiílmo de Thebarh y de Chun ciuda- 
des de Adarezer tomó David muy mucho metal, 
de que Salomon hizo el mar de metal, las colunas 
y valos de metal. 

Y oyendo Thou rey de Hemarh, que Da- 

dd avia deshecho todo cl exercito de Adarezer 

rey de Soba, OS 

dNeb.¿pre- ¡7 Embióa Adoram Íu hijo ál rey David, b 4 

e P2"  faludarlo, y tá bendezirlo por aver peleado con 

RA darle ci pla Adarezer, y averlo vencido: porque Thou tenia 

seme Kc. puerracon Adarezer. Y embió le todos valos de 
oro, de plata, y de metal, E | 

11 .Losquale: el rey David dedicó a Ichova, 

con la plara y oroque avia tomado de todas las 


* 2.34m.8. 1. 


- de Abiathar ersx Sacerdotes, 


Il DELAS CHONICAS. 
para glorificar tu fiervo? Mas tu conoces 3 tu fier- 


naciones, de Edom, de Moab, delos hijos de 
Ammon, de los Philiftheos y de Amalec. 

12 Item, Abifai Rijo de Sarvia hirió ¿4 Edom 
en el valle de la fal, diez y ocho mil hombres. 

13 *Y pulo ¿guarnicionen Edom, y todos * PHo. cir, 
los Idumeos fueron fiervos de David: porq Icho- 7, Fee 
va guardava 4 David donde quiera, que yva. fanal 
14 Y reynó David lobre todo lfrael, y hazia 4E0. vie. ho 
juyzio y jufticia 4 todo lu pueblo. iS 

15 Y loab hijo de Sarvia era General del exer- 
cito, a ijo de Ahilud Chanciller. 

16 Y Sadoc hijo de Achitob,y * Abimelec hijo ela eli.s:4 
Sufa el Efcriba. “¿tm 
17 Item, Banajas hijo de lojada era fobre los sy 6 dem 

Ceretheos y Pheletheos : y los hijos de David e- Sas. 
ran los principes, £á la mano del Rey. fBe coníia 


CAPIT. XIX. A 
Afrentando gravemente el rey delos Ammenitas los erm- | 
baxadores que Davidsvia embiado A cofolarle de la muerte 
def. padre, David les haxc guerra, y biá deellos una vitoria. 


Efpues decftascofas aconteció Fque Naase sami. 
D rey de los hijos de Ammon murió, y rey nó 
en fu lugar Hanon (u hijo. — * 

2 Y dixo David, Yo haré milericordia con 
Hanon hijo de Naas,porque tanbien fu padre hi- 
zo conmigo mifcricordia, Anfi David embió em- 
baxadores, que lo confolaflen de le muerte de fu 
padre, Y venidos los liervos de David en la tierra 
de los hijos de Ammon á Hanon,para confolarlo, 

3 Los principes de los hijos de Ammon dixe- 
ron 4 Hanon: Honra «ora David átu padre á tu 
parecer, que te há embiado confoladores? No vi- 
enen antes Íus liervos 4 ti para elcudriñar, y in- 
quirir, y reconocer la tierra? 

4 Entonces Hanon tomó los fiervos de Da. 
vid, y rapolos, y cortoles los veftidos por medio 
haíta las nalgas > embiolos. 

Í Y ¿Hes le fueron,y fue dada la nueva 4 Da- 
vid de aquellos varones, y el embió árecebirlos, 

rque eítavan muy affrentados. Y dixoles el rey: 
ftaos en lericho hafta que os crezca la barva, y 
entonces bolvereys. 

6 Y viendo los hijos de Ammon,que [e avi 
hecho 2 odiolos a David, embió Hanon y los a Heb. bede 
hijos de Ammon mil talétos de plata para tomar a 
á lucido de la Syria delos rios, y dela Syria de 
Maacha y de Soba carros y gente de cavallo. 

7 Y tomaron á fueldo treynta y dos mil car- 
ros,, y al rey de Maacha y á lu pueblo, los quales 
vinicron, y aflentaron lu campo delante de Me- 
daba. Y juntaronfe tambien los hijos de Ammon 
de fus ciudades, y vinicron á la guerra. 

8 Davidoyendolo, embió á loab, y á todo el 
exercito de los valientes hosbres, 

- 9 Y los hijos de Ammon falieron, y ordena- 
ron fu elquadron á laentrada de la dd. y los 
reyes,que avian venido, efftavan por fien el cápo. 

10 Y vicido Loab que 1: haz de la batalla cla. 
va contra el delante, y 4 las efpaldas, efcogio de 
todos los mas efcogidos que avia en 1/rael, y orde- 
no lu efquadron contra los Syros, 

11 Y larcíta del pueblo pulo en mano de Abi. 
fai fu hermano ordenandolos en elquadron cen- 
tralos Ammornitas, 

12 Y dixo:Silos Syros fueren mas fuertes que 
yo, tub me falvaras: y fi los Ammonitas fueren y Me ayudo 
mas fuertes que tu, yo te falvaré, *. ne 

13 peca e y esforcemofnos por nueítro 
pucblo, y por las ciudades de nueítro Dios, y ha- 
ga lehova loque bienle parecierc, 

14 Y acercofe loab y el pueblo que tenia cófigo 

para 


Vxtorias de David. 
para pelear con los Syros: mas ellos huyeron 
delante del, | 2 OA | 

15 Entonces los hijos de Ammon viendo que 
los Syros avian huydo, huyeron tambien ellos 
delante de Abifal lu hermano, y entraronfe en la 
ciudad. Y loab fe bolvió 4 lerulalem, —. 

16 Y viendolos Syrosq avian caydo delante 
de 1frael,embiaron embaxadorcs, y truxeron d los 
Syros, que effavan de la otra parte del Rio, cuyo 
capitan era Sophach General del exercitoér Ada- 
TOZEr.. y 

17 Y como el avifo fue dado 4 David, juntó a 
tod8 Iírael: y paffaido el lordan vino á ellos, y 
ordeno contra ellos lu exercito, Y como David 
uvo ordenado lu efquadron contra ellos, ellos pe- 
learon con el. | 

18 MaselSyro huyó delante de lrael, y mató 
David de los Syros fiete mil carros, y quarenta 
mil hombres de pic, anfimismo mató 2 Sophach 
General del exercito. : | 

19 - Y viendo los Syros de Adarezer,que avian 
caydo delante de 1rael, concertaton paz con Da- 
vid y fueró fus fiervos:y nunca mas el Syro qui- 
fo ayudará los hijos de Ammon. 

CATPIT. XX. 
David vencidos del todo los Ammonitas, los castiga vi- 


gurofamense por [winjwria. 11. Hatres victorias de los Phi- 
lifibeos. 


92 Sam.¡o, 1. * Aconteció á la buelta del año, en el tiempo 
y 12.16. Y ue fuelen los reyes Íalic a la guerra, que loab 

facó las fuercas del exercito, y deftruyó la ti- 
erra de los hijos de Ammúó, y vino y cerco 2 Rab- 
ba, Y Davideftava en lerulalem: y loab hirió 4 
Rabba y deftruyola, 

2 Y Davidtomo la corona de fu rey de en- 
cima de fu cabeca, y hallola de pelo de un talento 
de oro, y «vía en ella piedras preciofas,y fue puefta 
fobre la cabeca de David, Y aliende de efto facó 
de la ciudad un muy gran defpojo. . 

3 * Y (acd al pueblo, que effsva en ella, y. af- 
ferrolos con fierras, y con trillos de hierro, y afle- 


gures. Lo mifmo hizo David á todas las ciudades 


de Jos hijos de Ammon:y David con todo el pue- 
blo le bolvióo á lerufalem, a 
4 «q *Defpuesdcefto acontecio, que le levan- 
to po en Gazer con los Philiftheos, y hirió 
Sebochai Hufathita a Saphai 2 del linage de los 
Gigantes, y fueron humillados. 
Y bolvió á levantarfe ci con los Philif- 
theos, y hirió Elcanan hijo de Tair 4 Lahm1 her- 


3. 
a Hcbade los 
hujos de Cc. 


mano de Goliath Hetheo, cuya aíta de langa era 


como un enxullo de texedores. 
6 Y bolvio á aver guerra en Geth, y uvo alli 

un varon b de medida, el qual tenia < feys y feys 

dedos,veynte y quatro; y tambiéera hijo + de Ra- 
a 


7 Efted delafió áTírac!, y lonathan hijo de 
Samaa hermano de David lo"hirió.. 
8 Eftos fueró hijos de Rapha en Geth,los qua- 
les cayeró por la mano de David y de fus licrvos, 
CAPIT. XXI 
y Contando David el Pueblo por induzimiemto de Satan 
j mueren deel de pestilencia ferenta mil hombres. 11. La pef- 
tilencia cefóa ofreciendo David facrificio por amonej! aciom 
a del Angel. 
nferafe « Asa Sathan 5 fe levanto contra Tfracl, y 
pr M incitó á David a que contafle á Tíracl. 
2" Y dixo David á Ioab y á los ile 
a: del pueblo:Id,cótad á Ifracl defde Beerfebah hata 
2.Sam.22.1. Dá,y tracdme el numero de ellos, para yo lo fepa. 
fe dizcgDios 3" Y dixoloab: Añida Ichova á fu pueblo cié 
saco Fr vezes otros tantos: Rey fcñor mio: no fon todos 
Eco 


b De grande 
eltacura. 

cEn cada pie 
y mano (ys. 
3 Del grganto 


R 
d Heb. deno- 
Ko. 


exp. 24. del 2, 
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Fol. 131. 
eftos liervos de mi feñor? Paraque procura clto 
mi feñor?e Paraque fea'por peccado á lírael? . . ¿Efe menraN 
4. Masel mandamiento del Rey pudo mas q AS 
Joab : y falió loab, y fue por todo 1frael:y bolvió dd 
á lerufalem. y dió lóab la cuenta del numero del - 
pucblo a David. - | | 
. $ Y fuetodo Yíraeld que lacavan efpada Óze d Habits para 
vezes cien mil: y de luda quatrocientos y fetenta h guetia, 
mil hombres que facavan efpada. —. O 
. 6 Entreeítos no fueron contados los Levi- 
tas, ni los hijos de. Ben-¡amin, porque logb abo- 
minava “el mandamiento del Rey. + e Heb.la pala- 
7 . FEfte negocio defplugo en los ojos de Di- bra del rey. 
os: y hirió a 1lrael. Sl 
$ Y dixo David á Dios; Yo hé peecado gra- 
vemente en hazer efto, ruegotc que hagas paílar 
la iniquidad de tu fiervo:porque yo hé hecho muy 
locamente. 
9 Y habló lehovaá Gad Veyente de David 
diziendo: | 
10 Ve, y habla á David, y dile: Anfi dixo le. 
hova, Trescolas g te propongo, de eftas elcoge u- y Heb. efticrs- 
na que yo haga contigo. do fobie 
11 Y viniendo Gadá David dixole,Aní dixo 
Iehova:! | 
. 12. hTomate ó tres años de hambre, Ó que tres h Efcoge, $ 
metes feas confumido delante de tus enemigos, y Xe- 


- queel cuchillo de tus adverfarios te comprehen- . 


da: 0 tres dias el cuchillo de lehova, y peftilencia 
en la tierra, y quecl Angel de lehova deftruyaen 
todo el termino de 1íracl: mira pues que refpon. 
deré, alque me há embiado. A 

13 Entonces David dixo 4 Gad, Yo eltoy eri 
grande anguítia: ruego que ye cayga en la mano 
de lehova, porq lus miferaciones /ow muchas en 
gra er g.yo no cayga en mano de hombres. 

14 Aní Ichova dió peftilencia en Urael , y ca 
ycron de 1írael fetenta mil hombres. : 

15 q Yembiólchovael Angel en lerufalem ¡1 
para deftruirla: y deftruyendo el, miró lehova,i y ;¡Diesno es 
arrepintiole de aquel mal. . o mbre que fé 

16 Y dixoál Angel q deftruya:Balta ya: deten soe: Pes ys 
tu mano. Y el Angel de léhora eltava junto dla mes fo le arro 
era de + Ornan lebufeo. A y huyen affertos 

17 Y algando David fus ojos vido ál Angel de E2ombes. Af 
lehova,que eftava entre el cid y la tierra,tenien-Y,.Sam. 24. fé 
do una efpada deínuda en fu mano eftendida có- lisas Arnes, 
tra lerufalem. Entonces David y los Ancianos le ---- - 
proftraron fobre fus fazes cubiertos.de Íaccos y 

18 Y dixo David a Dios: No foy yo el que hize .:..... 
contar el pueblo? Yo miímo foy el que pequé, y 
haziendo mal hize mal:eftas ovejas q hizieron:Le- 
hova Dios mio,fea aora tu mano cótra mi,y cótra 
la cala de mi padre, y no aya plaga en tu pueblo. 

19 *Y dixo el angel de lehovad Gad que di- + 3.chron. 3. 
xeíle 4 David, que fubiefle, y cornpulieíle un altar 1, 

á Ichova en la era de Ornan Lebuko. pa 

20 Entonces David fubió conforme á la pala- 
bra de Gad que le avia dicho en nóbre de lehova. -* 
. 21 Y bolviendofe Ornan vido al Angel,, y ef-: 
tavan con el quatro hijos luyos, los quales te cl, 
condieron. Y Ornan trillava el trigo. 

22 Y viniendo David a Ornan, miró Ornan, 
y vido a David, y faliendo de la era proftrole en 
tierra a David: - 

23 Y David dixoá Ornan; Dame «/?e lugar de 
la era en que edifique un altar á lehova, y damelo 
k por dinero cumplido, paraque cefle la plaga del 

ueblo. | 
a Y Ornan refpondio 4 Devid: Tomate le, y 
haga mi feñor el Rey loque bié le parecierely argo, Mira, 
los bueyes daré para el ao y los trillos he dado xs. 


3 para 


ro. 


k Por loque 
valk. 


David encarga a Salomon q edifiq el Templo. L DE 


para lena, y trigo para el Prelente: yolo doy todo. 
25 Entonceselrey David dixo á Ornam No, 
- fino comprando lo compraré por dinero cum- 

plido:porque no tomaré in lehova loque es tu- 

yo, ni facrificaré holocaufto de gracia. 

2.Sanz3 14 16 Y dió Davidá¿Ornan por el lugar m [eys 

acude f21 e ciuntos ficlos de oro de pelo. | 
puede 27 Y edificó alli David ss altar 4 lehova,en el 
qual facrificó holocaultos y Jacrificios pacihicos, y 
invocó á Ichova,el qual le refpondid por fucgo 
de los cielos en el altar del holocaufto. Ñ 
"28 Y comolehova habló al Angel, el bolvió 

fu elpada en fu vayna. | 

- 29 Entonces viendo David que lehova lo a- 
- via oydoen la cra de Ornan lebufco,facrificó alli. 

30 Yel Tabernaculo de lchova, que Moyfen 
avia hecho en el defierto, y el altar del holo- 
caulto,eftavan entonces *enel alto de Gabaon. 

31 Y Davidno pudo yr allá á4conlultar á Dios 

rque eltava elpancado ácaula del cuchillo del 
Angel de Ichova. i 

CAPIT. XXIL 

Awiendo David aparejado todo lo nece/fJario para el edi- 
ficio del Téplo,declarad Salomon fis hijo el confejo de Dios em 
bjta parte, y le encarga el edificio, mandando todos les prin- 
cipes que le ayuden. 

J Dixo David: 2 Elta fera la cala de Ichova 

Dios, y efte fará b el altar del holocaufto para 
o Tf:acL. ? 

2 + Y midó David que fejuntaflen los eftrá- 
gcros que effavan en la tierra de Hract, y hizo de 
ellos canteros, que labraflen piedra para edificar la 
Cafa de Dios. | o 

3 Anfimiímo aparejo David mucho hierto para 
la clavazó de las puertas, y para las júturas: y mu- 
cho metal < fin pelo,y madera de cedro Íin cuéra. 

4' Porque los Sidonios y Tyrios avian traydo' 
4 David madera de cedro mnumerable. 

- 5 Y dixo David: mi hijo Salomon, es 4% 
que ya Teba 1 d mochachó y tierno, y lacaía que fe há de edif- 
¿ys 2, Córon cará Ichovaha defer magnifica por excelécia, * pa- 
13.13- 
Ad Ea pues yo le aparejaré lo" necoffario. Y aparejo David 
srada por so. antes de fu muerte en grande abundancia. 
disdc  - 6 Y llamó Davida Salomon fu hijo, y man- 
7] dole que-edificaffe Gafa a Jehova Dios de 1frael: 
2 + e Y dixo David á Salomon: Hijo mio, en mi 
FQueE le- coraconeuve de edificar templo f al nombre “de 
ene de A Tehoya rñir Dios, | 
8 Mus hame fido hecha palabra de Ichova 
g Abaxo 22.3. diziendo : g Tu has derramado mucha fangré, 
has traydo grandes guerras, no edificarás cala a 
má nómbre+porque has derramado mucha langre 
en la tierra delante de mi. 
9 Heaqui; ] 
de repolo, porque yo le daré quietud de todos 
-- fusenemigos en derredor; por tanto fu nombre 
h Pacifico. — ferá h Salomon:y yo daré paz y repofo fobre 1frael 
en fus dias. | ] | 

1o M Efte edificatá Cafaá mi nóbre,y el me ferá 
* ¿mi por hijo, y yo feré ¿el por padre: y afhrma- 
ré cl throno de fu reyneo fobre 1fracl para fiempre. 

ri Portanto aora hijo mio,! fea contigo Ieho- 
va y feas profperado, y cdifiques Cala álehova tu 
Dios, como el há dicho de t1 . 

12 Y Ichovate dé entendimierito y prudécia, 
y el re dé mandamientos para lracl:y ques» guar- 
des la Ley de Ichova tu Dios. 

13 Entonces feras profperado, fi 
ra de 


ys leedls nota 


Pi. Reyes 3.4> 


a Ey efe lugo 
Sul: men esificó 
el termp'o, 

b El luzar de 
hos nucrificios 
y del culco. 
$Asi. dixo. 


c Parla mul- 
entud. 


¿O mo :0.am 


* 1,Sam.7. 13. 
y ¿key $. 
3l:b 1.5. 


i O, (ura Kc. 


guardares pa- 
K Heb. (obre. ¿MoyíE E para Ifracl. Esfuergate pues y fé robul- 
to,no tengas miedo nt temor. 


14 Heaquiyo conforme a mi pobreza, he apa- 


- yueítros animosen bufcar 4 Ichova vueítro Di- vueftru cono 


ra nombre y honrra en todas las tierras , 20fa . 


ws hijo te nacerá,el qual ferá varó 


los eftatutos y derechos, q lehova mando - 


LAS CHRONICAS. 


rejado para la Caía de Iehova cier mil talentos de 

oro, y ! un millar de millares de talentos de plata. ! Va M3 ¿e 
el metal y el hierro no tiene pelo, porq es mucho. 59495 X= 
Aníi milmo he aparejado madera y piedra, á la- 

qual + añadirás, 


15 


Tu tienes contigo muchos oficiales, cante- 


ros, albañies y carpinteros, y todo hombre expezto 


en toda Obra: | 
16 Deloro, dela plata, del metal y del hierro, 
no ay gumero,m levantate y haz; que Ichova Ícrá so Animo, 
contigo, 
17 Ánífi mifmo mandó David á todos los prin- 
cipales de Hrael, que dieffen ayuda a Salomon (fu 
hijo, diziendo. | 
18 "Noescon vofotros lehova vueítro Dios, el 
qual os ha dado quietud de todas partes? porq dl 
ha entregado en mi mano los moradores de la tic- 
rra, y la tierra ha fido fubjetada deláte de Ichova, y 
delante de fu pueblo. | 
19 1 Poned pues aora vueltros coragones Y y He. py 


os; y levantaos y edificad el Santuario del Dios $un Kc. 
Ichova, para traer el arcade] Concierto de leho- 

va, y los fanétos vaíos de Dios á la Caía edificada 

al nombre de lehova. | 1 


CAPIT. XXIL 


_Aviendo David conflituydo Rey Sobre Ifvael á Salomon fa 
b:jo, convoca y cuenta todos los Levisas , y les difbribuwye por 
fs familsas los officios del cslto divino. | 


(( 1endo pues David ya viejo, y harto de dias hi- 
zo 4 Salomon fú hijo rey fobre 1frael. 
2 Yi juntandoátodos los principales “de 

Jírael, ya los Sacerdotes y Levitas, | 

3 . Fueront contados los Levitas de treynta 
años y arriba;y fue el numero de ellos por Tus ca- 
besas contados 2 uno 4 uno, treynita y ocho mil. — aHeb.pocra- 

4 Deceftoslos veynte y quatro mil, pata dar tones ueyan 
prieíla a la obra de la Caía delcho ya: y governa- 
dores y júiezes leys mil. | 

5 Jtém, porteros , quatro mil: y quatro mil 
para alabar á Ichova con los in Ítrumentos que ye 

e hechó para alabar. E St 

6 *Y reparriólos David en partes, los hijos * Arb.6.u 
de Levi, y de Gerfon, y de Caath, y de Merari. — Exod-437- 

Z Los hijos de Gerfon fiweron Lecdan,y Semel. 

Los hijos de Leedan fueren lahiel el primero, 
Zethan, y locl, tres. 
-9 Los hijos de Semei fueron Salomith, Hoziel, 
y Aran, ellos tres. Eltos fueron los principes de las 
familias de Leedan. | | 
10 Y los hijos de Semei fueron leheth,Ziva,laus, 
y Barias. Eltos quatro fueron los hijos de Semen, 

11 leheth era el primero,Zinah el fegundo: mas 
Jaus y Baraias no multiplicaron hijos, por ¿oq 
fueron contados por una familia. e 

12 Los hijos de Caath fueron Amrí, líaar, He- 
bron, y Oziel, ellos quatro. 

13 *Loshijosde Amram fueron Aaró y Moy- «Ezod. 1.5.1 
len: y Aarón fue apartado para fer fanétificado, 6.20. Heb.$ 
b (3didad de fanétidades fue el y lus hijos para (t- Fozaiimo, 
empre, iia quemaflen perfumes deláte de le- dedica» 
hova, y le miniftrafíen, y bendixeflen en lu nom- mo. 
bre para [rempre. e 

14 Y los hijos de Moyfen varon de Dios € fu- ¿e,rrso 
eron llamados en el Tribu de Levi. Ec. de fub. 

15 *Los hijos de Moyfen fueron Gerfon,y Eli- tom, > fue 
ezer. | : 

16 Hijo de Gerfon fue Subuel el primero. + Exod:1.8 

17 Y hijode Eliezer fue Rohobia el primero, Y 'Y5 
y Eliezer no tuvo otros hi;os,m.as los hijos de Ro- 
hobia fueron muchcs. 

19 Hijo 


Levicas. Sacerdotes. | 
18 Hijo de Tlaar fue Salomith el primero. 

- 19 Los hijos de Hebrorrfueron leriau el primero, 

Amarias el fegundo, lahaziel el tercero, Jecmaan el 


quatro. 
20 Los hijos de Ozicl fueron Micha el primero, 
le (1a el fegundo. 


21 Los hijos de Merari fuer Moholi y Muí. Los . 


hijos de Moholi,Eleazar,y Cis. E 

22 Y murió Eleazar fin hijos, mas tuvo hijas, Y 
los hijos de Cis fus hermanos las tomaron por ms- 
geres. 


rimoth,ellos tres. | 

24 Eftos fon los hijós de Levi enlas familias de 
(us padres,cabeceras de familias en fus cuentas, có- 
tados por [us nombres, por fus cabegas, los quales 
a hazian obra en el minifterio de la Cala de lehova 
de veynte años y arriba. 

25 Porque David dixo: lehova Dios de Yírael 
ha dado repofo a fu pueblo Mrael,y habitó en leru- 
falerm para fiempre. 
bXoferáme- 26 Y tambien los Levitasb no llevaran el Ta- 
p=tter que lke- bernaculo y todos fus vafos para fu miinifterio: 
rated ouad 27. Anfique conforme A las poftreras palabras 
Kc. de David, fue la cuéta de los hijos de Levi de veyn- 
ce años y arriba: q pa 

28 Y eftavan de baxo de la mano de los hijos de 

Aaron iaa en la Pe Er Ichova, pa los 
arios, y en las camaras, y en la purificicion € de to- 
o colo lanGtificada y rn la obra del minilterio de 
dEnhocu- la Cafa de Dios. | 
peon 29 Aníi miímo para los panes de la propolició, 
a la flor de la harina para el facrificio; para las 
Eu fin levaduta,para la fráta de farren, y para 
” para toda medida f y cuerita. 
ad aq alfifticffé + cada mañaha todos los dias 
E o.y medr- 4 COfefÍar y alabar á Ichova y anfi mifmod la tarde, 
( 31 Y para offrecertodoslos holocauítos á leho- 
sida la va los Sabbados, Nuevas lunas,folemnidades por la 
sas... Cuenta y forma que tenian, continamente delante 


3 Seorimavan 


cad Kc. 


eElrigo, o lo toftado, 
eTA:.0 NUEVO * 30 Y 


de lehova, | | | 
. 32 Y paraque £ tuvieflen laguarda del Taber. 
e 83% naculo del Teftimonio,y la guarda del Santuario, 


La y la guarda de los hijos de Aaron fus hermanos,erl 
el minifterio de la Caía de lcehova. 
CAPIT. XXIIL 
Repárte Davidá las familias de Añron or fuertes las ue- 
2ts de J3 ministerio. a 
¡Ambien *los hijos de Aaron h tuvieron fus 
9LeIó 4. 


j repartimientos.Los hijos de Aaró fueros Na- 
de 3.4-J dab,Abiu,Eleazar, Tthamar, 
bieron - -. 2 Mas Nadab y Abiu murieron antes de fu pa- 


SN as Y David los a Sadoc era de los hijos 
6 furmcao de Elcazar,y Achimelech de los hijos de Ithamar 
és, en Íu cuenta,en fu minifterio. 
¡H-=b.en las 

becas de los 
WUBCS. 


4 Y los hijos de Eleazar fueron hallados i mu- 
chos mas,quanto á lus principales varones que los 
hijos de Ithamar;y repartieronlos ax/;.De los hijos 


de Eleazar diez y feyscabecas por las familias de * 


lus padres: y de los hijos de Ithamnar por las familias 
de Las Al exbcho. E dj do. 

5 Y repartieronlos por fuerte los unos con los 
otros: porque de los hijos de Eleazar y de los hijos 
«e 1 hamar uvo principes del SanGtuario,y t prin- 
eipes de Dios. | i 

6 Y Semeias hijo de Nathanael Efcriba de los 
Levitas los efcrivio delante del Rey y de los princi- 
pes, y delante de Sadoc el Sacerdere,y de Achi-me- 


"Mods o 
S Anos 


il Sacsdere. 


'"L DELAS CHRONICAS: 


£3 Los hijos de Muíi fleren,Moholi, Eder,y lo-- 


o Fol t34 
lech hijo de Abiathar, y de los principes de las fa- 
miiltas de los Sacerdotes y Levitas:y á Eleazar atri- 
buyeron una familia;y 4 Ichaar fue atribuyda o-". 


"tra. i . 


7 Y la priritera (uette falió por Jojarib,la fegú- 
da pe ledci, : | ¡ E 
La tercera por Harim,la quarta por Seorim; 
9 La quinta por Melchias,la fexta por Maimá: 
10 La leptima por Accos,la oétava por Abias. 
11 La nona por Icfua,la decima por Sechemias, 
á 12 Laundecima por Eliafib, la duodecima pot 
acim. | e 


13 
baab, | | 

14 La quinzena por Belga,la diez y feyfena por 
Emmer, 


La trezena por Hoppha,la catorzena por Is- 


- 15 La decimá (eptima por Hozir,la decima oéta- 


va por Aphíes. | 
16 La decimanona por Pheceja,la vigefima por 
por Hezeciel. | La 
17 La E y una por loachim, la veynte y dos 
por Gamul. - o 
18 La veynte y tros por Dalajau,la vey nte y qua- 
tro por Maaziau. Ñ 
19  Elftos fueron contados en fu minifterio,para- 
que entraflcrí en la Caía de Ichova conforme 4 íu | 
coftumbre ! debaxo de la mano de Aaron íu padre, LEnAmihle 
de la manera que le avia mandado lehova el Dios feo de éce; 
de 1 frael. o 
20 Y de los hijos de Lewi que quedaron, de los 
hijos de Amram ers Subacl;y de los hijos de Suba- 
el lehedejas. ./ A : 
21 Y delos hijos de Rohobias,lefiasel principal. 
22 De líaari,Salemoth; y hijo de Salemoth: fue 


-Lah 


at. 

23 Y fu primer hijo fwe leriau,el fegundo A- ree 
marias,el tercero lahaziel,cl quatro lecmaam, deleriahu Á- 
.24 Hijo de Oziel fwe Micha,y hijo de Micha fue mariana 625 
Samir. 0 | gundo, 

25 Hermáno de Micha fue lelia, y hijo de lefia 
fue Zacharias. 
26 Loshijosde Merari fueron Moholi, y Muí: 

hijo de Oziau fue Benno. i 
27 Los hijos de Merari de Oziau fweros Benno y 
Soam,Zachur y Hebri, qe E 

28 Y Eleazar de Moholi,el qualno tuvo hijos- 

29 Hijo de Cis fue lerameel. 

30 Loshijos de Muíi fueros Moholi, Eder, y le- 
rimoth.Eftos fueron los hijos de los Levitas confor- 

mie d las cafas de fus familias. 

31 Eftos tambien echaró fuertes contra lus her- 

ranos los hijos de Aaron delante del Rey David 
y de Sadoc, y de Achi-melech, y de los principes 
de las familias de los Sacerdotes y de los Levitas, 

a el principal de los padres contra fu hermano me- e luntando 
nor. an grande cá 

y un menor. 
CariT. XXV. 
Reparte á los Covitores por fuerte las vezes de fu ministerio. | 
Al Ní mifmo David y los principes del exerci- ON 
to apartaron para el minifterio á los hijos de hazianelofi- 

. . ** Afaph,y de Heman,y de Idithun, los quales “io de caucas 
b prophetavan con harpas,plalterios y cimbalos: y Pines «e: 

fue el numero deellos,c de los varones que obravan cHeb.delos 

en la minifterio, o vatomesde o- 

2 Delos hijos de Afaph,Zachur,lofeph,Natha- 2.4, ón 
nias,y Afarela hijos de Alaph,de baxo dela mano en fu Pia] 

de Afaph el qual prophetava d al mádado del Rey, d/fcb 5la 

De Idirhun, los hijos de Idithun, Godolias, 4941 Rey 

Sori,lefaias,Hafabias, Mathathias,feys debaxo de 
la mano de fu padre Idithun,el qual prophetavacó . 

harpa para confeflar y alabar a lehoya. 

R 4 4. De 


- Cantores de David. 


4 De Heman,los hijos de Heman Bocciau,Ma- 


thanizuOziel_Subuel. lerimorh,Hananias, Hanani, 
Eliatha, Guedelchi, Romenrichi-ezer , lezbaalla, 
Mellothi,Othir, y Mahazioth, | 

5 Todos eftos fuweren hijos de Hemá Veyente del 
Rey en palabras de Dios € para en falgar cuerno ; y 
dió Dios 4 Heman catorzé hijos y tres hijas. 

6 Y todos eltos efiawan debaxo de la mano de 
fu padre fen la muíica en la Caía de lehova con 
cimbalos, píalterios y harpas para el minifterio del 
Ternplo de Dios debaxo de la mano del Rey,de A- 
faph,de Idithun,y de Heman. A 

7 Y fue el numero de ellos con fus hermanos 
fabios en muíica de Jehova,todos los labios , doz1- 
entos y ochenta y ocho. | 

Aníi mifmo echaron fuertes guarda contra 
guarda el chico con el grande, el fabiocon el diície 

_pulo. 

? ¿ y Y la primera fuerte fali0 4 Afaph por lofeph, 
la (gunda por Godolias, el con fus hermanos y hi- 
jos que eran doze. 0 

ro Latercera por Zachur, y fushijos y herma- 

nos doze. : 

1%  Laquarta por 1ari y fus hijos y fus herma- 

yos,doze. | o 

12 Laquinta por Narhanias, y fus hijos y fus 

hermanos, doze. y 
13 Lafextapor Bocciau y fus hijos y fus her- 
mianos,doze. ) 

14 La feptima por Tíreela, y fus hijos y fus her- 

manos,doze. 

rs Laoétava por lefaias , y (us hijos y fus her. 

manos,doze. 


e Para pro(pe- 
. ridad del Rey» 


ao. 


fHd.en can- 
MCO» 


16 La nona por Mathaniasy (us hijos y fus her- 


manos,doze. 
- yy Ladecima por Semei, y fus hijos y fus her- 
manos, doze. . 
18 Laundecima por Azarecl, y (us hijos y fus 
hermanos,doze. 
19 La duodecima por Hafabias, y lus hijos y fus 
hermanos,doze. 


20 La13.por Subael y fus hijos y fus hermanos, 


doze. . 

21 La 14. por Mathathias, y fus hijos y fus her- 
manos,doze. . 

22 La:15.porlerimoth, y fus hijos y fus herma- 
nos,doze. % | 

23 La 16.por Hananias, y fus hijos y fus herma- 
nos,doze. : | 

24 Lar7.porlesbacafía, y fushijos y (us her- 
roanos,doze. 

25 La18. por Hanani, y (us hijos y fus herma- 

nos,doze. ó | 

26 La 19. por Mellothi, y fus hijos y fus herma- 
nos, doze. 

27 La20. porEliacha, y lus hijos y fus herma- 
nos,doze. | 

28 La21- por Othir, y fus hijos y fus hermanos, 
doze. | 

29 La22. pot Gedelchi, y fus hijos y fus herma- 


nos, doze. 


20 La23.porMahazioth, y fus hijos y fs her- . 


manos,doze. ! o 

31 La24. por Romenthi-ezcr, y fus hijos y (us 
hermanos, doze. : 
CAPIT. XXVI 


Repante por fuertes las vezes de los porteros del Templo. 
11. pea les sheforeros m/s del Templo como del Rey. 


As los repartimientos delos ad: fueron 
Mssio Coritas; Mefelemia hijo de Core de 
hijos de Afaph. , 


_Quarto Zac 


1 DELAS CHRONICAS. 


2 Los hijos de Mcfslemia fueros Zacharias el 
primogenito, Ladihel el fegundo , Zabadias el terce-. 
ro,lathanael el quanto. 0. tE 

3 Elam el quinto, lonathan el fexto,Elioenai el 
feptimo. | 

4 *Los hijos de Obed-edom fieron Seracias , a Porbendió. 
el primogenito, lozabad el fegundo, loaha cl terce- Onde Dios. 
ro,el quarto Sachar,el quinto Nachanael, oi 

5 El fexto Ammiel,el feprimo Iachar, el ota- 
vo Phollathi,porque Dios 8 lo avia bendicho. 

6 Tambien de Semeias (u hijo nacieron hijos; 


12, 


a » l -d. 
Bb que fueró feñores fobre la caía de fus padres: por- e SL bae 
que fueron varones valerolos y de esfuerco. máis eco 


7 Los hijos de Semgias fueron Othni , Raphael, 


. Obed, Elzabad y lus heruianos,hombres esforca- 


dos:y Eliu,y Samachias- 
8” Todos eftos de los hijos de Obed-edom,ellos 
y lus hijos y lus hermanos fueron varones valientes 
a para el minifterio, felenta y dos de O- 
edorr, | 
9 Item, los hijos de Mefelemia y lus hermanos 
fueron dicz y ocho valientes hombres. 

10 De Hofa, delos hijos de Merari , A 
principal,aunque no era el primogenito, mas lu pa. 
dre PE ulo DacGno fuelle la: 3d 

11 El tepnndo Helcias , el tercero Tabelras, el 

arias;:todos los hijas de Hofa y fus her- 
manos fueros treze, 
12 Deeítos fueren beshas las particiones delos: 
Porteros por los principales de los varones de la. 
guarda < contra fus hermanos para miniftrar en la cDedco es 
Caía de Ichova- | dos.como ve 

13 Y echaron fuertes el pequeño con el grande ¿37 4%-34- 
por las cafas de lus padres para cada puerta. 

14 Y cayó la fuerte del Oriente á Selemia : yá 
Zacharias lu hijo confejero entendido d metieron pS 
en las fuertes, y falió fu duen al Norte: IO 

15 Y por Obed-edom,al Mediodia;y por fus hi- 
jos < la Cafa de la coníulca. 

16 Por Sephimy Hofa, al Occidente conla pu- 
erta que va f al camino de la fubida, +guardacon- ¿y 
tra guarda. a Subida. 
£ 17 AlOriente,feys Levitas; al Norte quatro de *Luego le de 
dia:al Mediodia,quatro de dia: y dla Caía de la con- slaro-17, 
fulta,g de dos en dos. g Dos cada 


»azia La 


-. 18 Alacamara delos vafos al Occidente,quatro vez. 


al camino:y dosd la camara. 

19 Eftos/on los repartimientos de los porteros 
hijos delos Corithas,y de los hijos de. Merari. 

20 q Y delos Levitas,Achias tenia cargo de los 
theloros de la Cala de Dios, y de los balon h de 
las cofas fanétificadas. 

21 Item,los hijos de Ledan,los hijos de Gerfon: 
de Ledan,los principes de familias de Ledan fueros 
Gerfon,y Ichiel. 

22 Los hijos de Iehieli Zatham y loel fu herma- 
mano tuvieron cargo de los theloros de la Caía de 
lehova. i 

23 Irem,de los A mramitas,de los Maaritas,de los 
Hebrenitas, y delos Ozielitas, 

24 Y Subcel hijo de Gerlon hijo de Moyienera 
e [obre los th: foros. 

25 Y lu hermano Eliezer,cuyo hijo era Rahabia, 
cuyo hijo era Ic/aias, cuyo hijo era loram,cuyo hi- 
jo era Zechri,cuyo hijo era Selomith. 

26  Efte Selomith y lus hermanos tenian cargo 
detodos los theforos de todas las cofas lanétifica- 


TL 
h Delas eBré 


Son avia conlagrado el rey David, y los princi. 


pes de las familias,y los principes de los millares, y 
de los cientos, y los capitanes del excrcito: 
27 De loque avianconfagrado de las cuerras y de 
los deífpojos para reparar la Caía de Ichova. 
- 18, Aníú 


hijos,2 $amé : 


| Cathalogo de los Capitanes. 


ado Samuel Veyente, y Saul hijo de Cis, y Abner 
ijo de Ner,y loab hijo deSarvia; y todo loq 
quiera cófagrava eftavadebaxo de la mano de Se- 


- Jomith y de lus hermanos. 


29 Delos ]líaaritas Chonejas y [us hijos erá go- 
vernadores y juezes [obre lírael en las obras de 


- fuera. 


¿Para 1 


los diezmos y 
rentas anít acl 


Templo co- 
iO di (cy. 


t odslot repar- 


30 Delos Hebronitas Hafabias y lus hermanos 
hombres de fuerca,que eran mil y (iete cientos, pre- 
(idian a 1fracl de la otra parte del lordan al Occi- 
dente i en toda la obra de Iehova, y en el fervicio 

rey. 

31 De los HebronitasIerias era el principal prin- 
cipe entre los Hebroniras en fus linages por lus fa- 
milias En el año quarenta debreyno da David, le 
bufcaron y fueron hallados en ellos fuestes de fuer- 
casen Lazer de Galaad; 

32 Y fus hermanos valientes hombres, des mil 
y fiete ciétos principes de familias, los quales el rey 
David confticuyó lobrelos Rubenitas, Gaditas, y 
fnbre el medioTribu de Mana(I<,para todos los ne- 
gocios de Dios,y los negocios del rey. 

Cartir. XX VIL 
Recitafe el cathalogo de los capitanes me con fs quadri llas 


Je avercebian por fs vezes para eftar prejtos al fervicio del Rey 
11 Los capitanes de los tribus. 1 1 1. Los theforeros y muyordo- 


r 


mos de la bazienda y grangerias del Reyyy los demacofficiales. 


Los hijos de Iírael fegun fu numero, qe eran 
as de familias, tribunos, centuri0nes y 
prepofitos de los que fervian al Rey en todos 


nmota. 7/5 los negocios + de las quadrillas queentravan y faliá 


de ¿nes. 


cada mes en todos los mefes del año,cada quadrilla 
“«erade veynte y quatro mil hembres. 
2 Sobre la primera quadrilla del primer mes era 


" Tesboá hijo de Zabdiel:y evis en lu quadrilla veyn- 


a S.el dicha 


lespaamera : 


delos hc=n- 
dentes de 
Prares 

b era ([uroca- 
piran, 


$ Ars12t, 


- 13 Eldecimo del decimo 


te y quatro mil. 

3 2 Delos hijos de Phares principe fobre todos 
los capitanes de las compañias del primes mes. 

4 Sobrela quadrilla del fegundo mes, Dodas 
Ahohita;y en fu quadrilla be/fava el principe Ma- 
cellorh : en la cual avia veynte y quatro 8 

El capitan de la tercera quadrilla del tercero 
mes,Banajas hijo de lojada fummo Sacerdote; y en 
Lu quadrilla veynte y quato mil. 

6 Elte Banajas *era valiente entre los treynta 


fobre los treynta : y en lu quadrilla have Amila- 
bad fu hijo. 


El quarto del 
loab, y Zabadias lu 
veynte y quatro mil. 

8  Elquinto del quinto mes, el principe Sama- 
oth lezcrita:y en fu quadrilla vey nte y quatro mil. 


nero mes, A (2el hermano de 
¡jo tras el: y en lu quadrilla 


9 El Sexto del Ícxto mes,Hira hijo de Acces de 


Thecua y en lu quadrilla veynte y quatro mil. 


¡o  Elfeptimo del leprimo mes, Helles_ Phallo- * 


nita de los hijos de Ephraim,y en fu quadrilla ye- 
y nte y quatro mil. - 

11 Eloétavo del oétavo mes, Sobocai Hulafita 
de Zahari,y en fu quadrilla veynte y quatro mil. 

12 Elnoveno del noveno mes, Abiezer Ana. 

thothita de los Benjamitas, y en lu quadrilla vey nte 
y quato ml, 
mes,,Marai Netho- 
phathita de Zarahi, y en fu quadrilla veynté y qua- 
tro mil: 

14 Elonzeno del onzcno mes, Banajas Phara- 
nothita de los hijos de Ephraim, y en fu quadrilla 
veynte y quatro mil. 

15$ El dozeno del dozeno mes, Holdai Netho- 
phathita de Gothoniel, y en fu quadrilla veynte y 

guarro mil. 


l. DELAS CHRONICAS. 
28  Aníi miímo todas las cofas que avia conía-. 


qual-. 


- ron prudéte y Efcriba. Y Jahiel hijo de Hachamo- 


* centuriones,con los ea de todala hazienda y 


» 


> 

| . Fol 133 
16 € Aníi miímo prefidian fobre los Tribus de - . 
Tíracl:(obre los Rubenitas el principe Eliezer hijo 
de Zechri:fobrelos Simeonitas, Sapharias hijo de 


11 
Maacha. | 2 

17 Sobrelos Levirtas,Halabias hijo de Camuel. . 
Sobre los Aaronitas,Sadoc. , 

18 Sobre Iuda,Eliu de los hermanos de David. 
Sobre los de Ifachar,A mri hijo de Michael. 

19 Sobre los de Zabulon, Icfmaias hijo de Ali. 
pis lobre los de Nepthialis lerimoth hijo de Oz- 


riel. 

¿0 Sobre los hijos de Ephraim,Ofeas hijo de O- 
aaziu. Sobre el medio Tribu de Manafle, Loel hijo 
de Phadaja. | 

21 Sobre el otro medio Tribu de Manafle en Ga- 
laad,laddo hijo de Zacharias.Sobre los de Ben-ja- 
min,Íaziel hijo de Abner. 

22 Y lobre Dan,Ezricl hijo de leroham. Eftos 
fon los capitanes de los Tribus de 1fracl. 

23 Y notomó David el numero de los que erá 
de veynre años y abaxo,por quáto lehova avia d1- 
cho que el avia de multiplicar á 1írael, como las e- 
ftrellas del cielo. | 

24 loab hijo de Sarvía avia comencado ¿contar 
» mas no acabó: y porefítovinola yra fobre Ifracl, 
y anfí el número ho fue pueíto en el tegiftro de las 
Chionicas del rey David. Po 

25 q Y Azmoth hijo de Adiel tenia cargo de los 
theforos del Rey: y delos theloros de los campos, y 
de las ciudades,y de las aldeaé y. caftillos, lonarhan 
hijo de Oz:as A 

26 Y delos que trabajavai ch la labranca de las 
tierras, Ezri hijo de Chelub. A O 

27. Y a de las viñas,Semeias Ranrathitha: y de las a e 
cofas que perteneciana las viñas, y de las bodegas, 
.Zabdias Saphonita:- 0 0.2. 

23 Y de los olivates y higuerales que ef¿evsr en 
las campañas, Balarian Gederita.y de los almazencs 
del azeyte,loas: - * - a 


An.aiJ. 


11 


- 19 De las vacas que pañavan en Saron, Setrai 


Saronita. Y de las vacas que cffeuen en los valles,Sd- 
phar hijo de Adli. . A 
30 Y de los camellos V bil límaclita. Y de lasaf- 

pas,ladias Meronathita. ME ME 
31 Y de las ovejas, laziz Agareno. Todoseftos 
d eran A de la hazienda del rey Dávid.. * 
32 


bad ia 
: cargo. dela, 
lonathan tio da Dayid era € confejero va- > 


e 9-4. de los del 
ni d tenia ¿cargo los hijos del Rey... *  :: a ES 
33 < Áchitopheleta confejero del Rey : y Chu- d Heb. con 

lai Arachita era f AE del Rey. | | > hijos del 
34 Defpues de Achitopel era lojada hijo de Ba- , £fo4 avorcó 
najas,y Abiathar. Y loab era el General delexerci- a. $0.19. 13. 


: ceo parece en 
to del Rey i el esnfejo que dió 
4 Atjalon,2, 
$Sem.17.7. 


CAPIT. XXVII. 
.  Davidmanifeña al Pueblo el confejo de Dios acerca del e- 
dificio del Templo, y leexhorta que ayuden enel a fu hijo Salomo 
J1..Aviendo exhortado 4 Salomon al Es del Templo, le da 
la traga deely la copia de sodos los instrumentos y vajos de/r 
mini5terio, y la materia para todo. : 
luntó David a todos los principales de lírael, 
" los principes de los tribus, y los principes de las 
quadrillas,que fervian al Rey : y los tribunos y 


ofleflion del Rey, y lus hijos, con los 2 eunuchos, o | 

os poderofos, y todos los valientes hombres en Fe». 

rulalem. EE: 
2 Y levantandole en pie el tey David dixo: 

Oydme hermanos mios y des mio: Y o tenia en mi ceracon 

ropofito de edificar «na “Cala, paraque en ella re- decdiúcar Ge 
pofarael arca del Concierto de lehova, y para el e. < AcboCafa del 
ftrade delos pies de nueftro Dios;y yo avia ya apa. Pg 
j R 75 "coña 


b.Meb.yo com 


Bazonamiento de David con los fyos. Ll DELAS CHRONICAS. 


-rejado todas las cojas para edificar. 

s Mas Dios me dixo: * Tis no edificarás Cafa 
2222>7% 3 mi Nombre; porque eres hombre de guerra, y 
has derramado langres. 

4 'Mascligiome Ichova el Dios de Yírael de to- 


PA 1r.12,8. y 


da la Cafa de mi padre paraque perperuamente fu-' 


elle rey lobre lrael: porque de luda efcogió el capi- 
ad la Caía de luda, la familia de bad y 
de los hijos de mi padreen mi tómó contentamié- 
para ponerme por rey lobre todo lírael. 
$ *Y de todos mis hijos, (porque lehova me 
ha dado muchos hijos,) eligió 4 Salomon mi hijo, 
araque el [e affiente en el throno del reyno de Lo- 
ovalobre líracl. 

6 Y dixome, Salonion tu hijo, el edificará mi 
Cala y mis patios:porque á elte me he elcogido por 
hijo, y a le feré ¿el por padre. 

24% confirmaré Íu reyno para fiempre, ( el 

-  fuereesforcado para hazer-mis mandamientos y 
dSinfalava Mis juyzios,d como aqueíte dia. 
con el prinsi- Aora pues delante de los ojos de todo 1frael, 
piodelve  congregació de Ichova,y en oydos de nueítro Di- 
eSedeftudio. 95: BUArdad,* y bufcad todos los preceptos de Ieho- 
fos descc, Va vueítro Dios, paraque pelfeays la buena gol 

- la dexeys por heredad á vucftros hijos defpues de 
volotros perpctuamente. 
9 Y tu Salomon hijo mio, conoce al Dios de 
tu padre, y lirvele de coracon perfeBo, y de animo 
* 1.Sam.17.7, Volunmtario:* porque Jehova cícudriña los cora- 


e Ag.9.7. 


páálm7.10.  cones de todos, y entiende toda imaginacion de los 
21.16, 7 penfamientos.Si tu lo bufcáres, hallarlohás : mas fi 
5 dexáres,el te defechará pa fiempre. 
10 Mira pues aora que lehovare ha elegido, parag 
.. :. sedifiques cala para SanGuario : esfuergate y haz. 
1  ..11 q Y David dió a Salomon fu hijo latraca del 
ortal, y de fus cafas, y de fus defpenfas, 0 lus la- 
as, y de lus recamaras de adentro, y de la Caía del 
Propiciatorio. -. E 
FHcb.quefa- 12 Aníimifmolatraca de todaslas colas € q te- 
pos pe nia. en fu voluntad, para los parios de la Caía de le- 
tad con e 


-hova,y: pard todas las camarás en derredor; para los 
q Hcb,de tas tlacloros de la Cala de Dios, y para los theloros £ de 
fanctidades q» las colas lanCtificadas: 
_delasulfión 73 Y para blos ordenes delos Sacerdotes y de 

ha Or.las qua-*los Levitas, y paratóda la óbra del minifterio de la 
di:llas,ore-" Caía de Iehova; y para todos los valos del minitte- 
parsimientos-. 10 de la Caía pei a p 

ca los va- 14. Y dió oro por pefo i para el oro: para todos 

ER avi- los valos de do , plata por LS ra to- 
an de hazec de dos los vafos, para todos los vafos E de cada fervi- 
k S.que avian 910. ao | 
de iodo plas 15 Y ere por pelo para los candeleros de oro, y 

: - para fus candilejas; por peto el oro para cada cande- 
ero y fus candilejas. Item, para los candeleros de 
lara, plesa por pelo para el candelero y fus candi- 
ejas conforme al lervicio de cada candelero. 


16 Anlimiímo oro por Sp a las melasde la * 
aníi 


. propoficion, para cada mcla; 
. Le mefas de plata. | 
- 17 Item, oro puro para los garfios, para los baci- 
, N€s,y para los incélarios, y para los tacones de oro, 
« Para cada tacó,por pelo : anfi miímo para los taco- 
. nes de plata, por pelo para cada tacon. 
. 18 hn para el altar del perfume, oro puro por 
- een: PELO: anfimifimo para la femejanca del carro de los 
da a mua Cherubines de oro, ! que conlas alas eltendidas cu- 
elarz.zec. brian el arca del Concierto de Ichova, 

19 m Todas eftas colas por elcripto de Ja mano 
m$.meviíó de Tehova e fobre mi, y me hizo entender to- 
urid - daslasobras de la traca. E 

20 Dixo mas David a Salomon fu hijo: Confor- 

tate y cs fucrgate, y haz; no ayas temor, ni deíma- 


miímo plata para 


| E aquella Cala no espara hombre, mas para 
y 


- Las, y piedras 


yes. porque el Dios lchova mi Dios, pi contigo: 
el note dexará, ni te defamparará, haftaque aca-: 
bes troda la obra del fervició de la Cafa de Icho- 
va. | 

21 Heaquilos + ordenes de los Sacerdotes y de 
los Levitas en todo el minifterio de la Cafa de Di- 
Os feráw contigo en toda la obra; todos voluntarios, 
con fabiduria en todo minifterio; anfimifino los 
principes y todo el pueblo, en todos tus negoci- 
os. 


Ls repartimien» 
10% 


Carit. XXIX 


David ofreciendo para la fab5:. del Templo y los va/os de 
Ju minifterío grau quantidal de 019 y plo:a, exhorta á dos prin- 
sipes d ofrecer, los quales tambicm oshrecrcron. IL, Haze gra. 
cias a Dios de todo, y exhorta al Pucbis a lo mijiso y avienda 
confirmado el Reyno ¿Salomon, were en paz. o 


Ixo mas el rey David 1 todo el ayuntamiétro: 
A Salomon mi hijo folo ha IS Dios: el , 


Af 
es'** mochacho y tierno, y laobraes grande: ¿022 


5 leed la.Nu a, 


hova Dios. 

2 Yoempero con todas mis fuercas he apareja- 
do para la Caía de mi Dios, oro para las cofas de o - 
ro, y plata para las coías de plata, y meta! para las de 
metal, y hierto para las de hierro, y madera para las 


O.Comeag» 
de madera, y 


piedras 2 onychinas, y piedras precio- nas. 
lras 9 negras, y piedras de diverlos colores, bOz. de axco- 
y todas piedras preciolas, y piedras de marmol en *!- 
2bundancia. 

3_ Y de mas deefto,porquanto tengo mi conté- 
tamiento en la Cafa de mi Dios, yo tengo en mi 
theloro particular oro y plata,el qual he dado para 
la cafa de mi Dios,aliende de todas las cofas,que he 
aparejado para la Cafa del Sanétuario. 

4 Tres mil talentos de oro,de oro de Ophir, y 
fiete mil talentos de plata afinada para cubrir las 
paredes € de las cafas. 

Y oro,para las cofas de oro,y plata para las de 
lata, y para todo la obra de manos de los oficiales. ¿ño. 
quien quiere oy d confagrára lehova? d Oltrecer. 

é Entonceslos principes de las familias, y los ¿*=b-henchic 
principes de los tribus de Trael,tribunos, y centuri- lc hoya, En 
ones,con los principes que tenian á cargo la obra 
del rey,offrecieron de fu voluntad, 

7 Y dieron para el fervicio de la Cala de Dios 
cinco mil talentos de oro,y diez mil fueldos : y diez 
mil talentos de plata,y diez y ocho mil talentos de. 
metal,y cien mil talentos de hierro. 

8 Y diócada uno las piedras preciofas conque 
fe halló para el theforo de laCafa de Ichova en ma- 
ne de lahicl Gerfonita. . 

9 Y el pueblo [e holgd de que oviellen centri- 
buydo de fu voluntad;porque con entero coracon 
offrecieron voluntariamente a I-h va. 

10 q Aníi mifmo el Rey David le holgó mucho, 
y bendixo 4 lehova delante de todo el ayuntamié- 
to,y dixo David:Bendiro /zs tu o Iehova, Dios de 
Tracl,nueftro padre.de Felo á fsglo. 

11 Tuvaólehovases la magnificencia, y la fuer- 
qa,v la pforia,la viétoria y el honor; porq todas las 
cofas que eltan en los cielos y en la tierra /m £ayas. 
Tuyo o lehova.cs el reyno, y t la aleura fobre todos 
dos que (un por cabecas. : | 

12  Lasricuezas y la gloria en delante de ti, y 
tu feñoreas 4todos + y en tu mano eftá la potencia 
y la fortaleza,y en tu mano < es la grádeza y lafu- ¿ y, pa 
erca de todas las cofas. ¡non De 

13 Aora pues Dios nueítro, nofotros teconfel. y par fr 
lamos,y loamos el Nombre de tu grádeza. o 

14 Porque quien foy yo,y quien es mi pueblo, 
paraque pudiellemos osfrecer de nueltra volunt ee 
co 


c De loz Za 
t4:Tusn al 
luzaz Sandtuf- 


394.1 evey 
ias Sab corr o 


Sado puape, 


Muere David. TL 


colas femejátes? Porque todo cs tuyo, y de tu ma- 
no te lo damos. 0% 

15 Porque nofortos eftrangcros y advencdi- 
zos lomos delante de ti,como todos nueftros pa- 
dres,y nucítros dias fon como fombra fobre la tic- 

([sdenofo- rra,y fno ay osracÍpuranga. . o a 
uos mimos, 16 Jehova Dios nucítro, toda efta abundancia 
ue vemos aparejado para edificarte Calaá tu 
fino Nombre, de tu mano es,y todo es tuyo. 


17 To1c,ó Dios mio,qué tu elcudriñas los co- ' 


y Hcbhas xec- racones, y que 5 larcótitud te agrada: y yo con 
uwaures  Jareftitud de mi coracon voluntariamente te he 
offrecido todo elto : y aora he vifto con alegria 
ue tu pueblo,que aora feha hallado aqui, te há 

dido liberalmente. | 
18 Jchova Dios de Abraham,dc Haac y de 1f- 


rael nueítros padres,conferva perpetuamente efta: 


voluntad del coracon de tu pueblo, y encamina 
fu coracon ati... o. 
19 Anfimifmo dáá mi hijo Salamon coracon 
perfeéto,paraque guarde tus mandamientos, tus 
- teftimonios, y tus eftarutos;y paraque haga todas 
ht1:0. que he las cofas, y te edifique la Cala h para la qual yo he 
apascjda hecho el aparejo. . 

20 Defpues deefto David dixo á todo el a- 
yuntamiéto:Bendezid aora á Ichova vuéftro Di- 
os.Entonces toda la congregacion bendixo4 Je- 
hova Dios de lus padres; y inclinandole ádoraró 
delante de lehova y del Rey. 

211 Y facrificaron viétimas 
JN cieron:4Iehova holocauítos el dia figuiente, mil 
30,tíbvadones bezerros,mil carneros, mil ovejas con fus iderra- 


4 léhoval y offre- 


eos 
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" proíperado, y todo 1rael le obedecio: 


Fol. 154. 
maduras. ymuchos facrificios por todo lírael. : 
22 Y comieron y bevieron delante de lehova 
aquel dia con gran gozo¿y dieron la fegunda vez 4 1, primera 
la inveítidura del reyno a Salomop hijo de Da- v.x fue quan 
vid, y ungicronlo 4 lehova por principe, y dSa- de Adora: fs 


1 yusy o [svanzar 
dac por | Sacerdote. | ndreoL 
23 Y Salomonfe aflentó en el throno de le- kg... 33.0 


ej a feguunda 19- 
do el royno lo 
cor firoa..s sms y 


4 Y todos los principes y poderófos, y todos mas f.lenemea- 
los hijos del rey David m dieron fus manos de- **- 
baxo del rey Salomori. | as 
25 Y pps magnificó grandemente 4 Salo- pueto Abrasiur 
mon en los ojos de todo Ífrael : y le dió gloria del per ver consps- 
ala qual ningun rey la tuvo antes decl en 1£ 04 a 
racl. El | E m Dierun la 
-26 *XAnífireynó David hijo de 1131 fobre to- ro 
do Mtael, a 
27 Y el tiempo que reynó fobre Tfrael fuéqua- y 1 Re.2 11. 
renta años.En Hebron reynó fiete años, y tieyn- 
ta y tres años reyno en leruíalem. 7% 
23 Y nmurió cn buena vejez harto de dias, de ” 1/4, di , 
riquezas, y de gloria: y reynó en fu lugar Salomó o id 
fu hijo.: xuEñ 0 a reyna 
29 Ylosihechos del Rey David primeros y J "976 49-z, 
oftreros eftí eleriptos “enel libro de las Chro- a 
micas de Samuel Veyentc,y en las Chronicas de pahbras de 
el Propheta Nathan,y en e Chronicas de Gad 0 
Veyente. o dd 
pl Iuntamente con todo fu teyno y fu poten - 
cia,y có P los tiempos que paflaró lobre el y fobre p Las diverfas 
Ifracl, y fobre todos los reynos de las tierras. > Fotrumas que, 


hova por rey en lugar de David lu padre; y fué 


El Segurido Libro de las Chronicas. 


Contiewe la Hifioria do 4 72.4503,que ay dende Salomon hafta Cyto Rey de Perfin,que libersó A los hijos de 1/7ael 
z t. 


de la.capsivad en que estaves en Babylo nin.donds Ejdras comiensa [m Hiftoria, - 


CAPITVLO. I 
Pidiendo Salomon a Dios [abideria para poder bie gover- 
+ sar fi pucblosel le de Jabiduria, y riquezas Jobre todos los reyes 
de la tierra.” : ) | 
y * Salomon hijo de David fué có- 
22 fitmado en fu reyno, y Ichova fu 
» Dios fuécon el, y lo maguificó 
» grandemente, UR: 
6 2 Y 2 mandó Salomoft á todo 
oa e NIUE SY TMracl,rribunos, céturiones, y jue- 
E ves tig.  7€5,y A todos los principes de todo Yrael, cabegas 
Heb. dixo 3a- de familias. o | | 
Bonn e 3 Y fue Salofnon y conel todo el ayunta- 
miento al alto,que eS?ava en Gabaon;pofque alli 
eftava el Tabernaculo del Teftimonio de Dios, 
los avia hecho Moyfen' fiervo de Tchova en el 
elierto. á NN 
4 Y David avia traydoelarta de Dios de Ca- 
riach-jariny al lugar que el leavia aparejado; por- 
que el le aviatendido ssw tienda en lerufalem. 
Anfimiímo el altar de metal * quea via he- 
cho Befeleel hijo de Vri,hijo de Hur, efavab ali 
dEa Gabeoa - delante pa Tabernacuio de Iehova, al qual Salo- 
., mon y el ayuntamiento € yvan! ¿confultar. 
Re dl Y abió S lemon allá delante de 
Jehova al altar de metal, que etava er el Taber- 
naculo del Teftimonio, y facrificó fobre -el mil 
holocauftos, —. 2 4% 0) | 
7 Y aquella noche appareció Dios a Salomó, 
y dixole: Demanda loque quifieres que yote dé. 
38 Y Salomon dixo a Dios;Tu has hecho con 
David mi padre grande milericordia, y a mime 
has puefto por rey en lugar iS E 
9 Sea pues aora firme ó Ichova Dios,tu pala- 


Y i-Rey.;.L 


8 S.que le Jú- 


A 
4 


€ Exo.58.1, 


bracon David mi padre:X porque tu me'has pue- ? 1-R:y.3.9. 
fto por rey lobre mucho pueblo, como el polvo 
de la tierra. o 

10 . * Da me pues aora [abiduria y fciencia pa- y 1. Chrono 
raque peda d falir y entrar delante de efte pueblo: 23.1. 
porqe quen podra < juzgar efte tu pueblo tan o: 

tande! e : O VeLAdES 
7 Y dixó Diosa Salomon: Porquanto efto no 
fué en tu coragon, que no pediíte riquezas,hazió- fla muerto 
da,ó gloria,nif el alma de los que tequieren mal: deste. 
ni pediíte g muchos dias:mas pedifte para ti fabi- E4%eosr Y 
duria y fciencia, para juzgar mi pueblo, fobre el 
qual te he pueíto por rey: ) 

12 Sabiduria y fciencia te es dada, y tambien 
te daré riquezas, hazsenda y gloria, quanto nunca 
uvo en los reyes que han fido antes -de ti, ni def- 
pues de ti avrá tal, o 

13 Y bolvió Salomon del alto que eftava en 
Gabaon de delante el Tabernaculo del Teftinio- 
nio a lerulalem;y rey nó fobre lírael. - | 

14 *Y.juntó Salomon carros y gente de ca- *1.Reyes 10, 
vallo,y tuvo mil y quatiocientos carros, y doze +6: 

mil cavallcros,los quales pulo en las ciudades de 
los carros, y con cl rey en lesulalem. : | 

15 *Y pufo el Rey plata y oro. en Teruíalé co - *;. Reyes 10, 
mo, piedras, y cedros como cabrahigosque nacen 27. 
en loscampos en abundancia. ! 

16 * Y [acavan cavallos y liengos finos de E- y,,, Ro. 10 
gy pto para Salomon :porque la compañia de- los 18. 
mercaderes del Rey compravan cavallos y liécos, | 

17 Y fubian, y facavan de Egypto ún carro por 
fe ys cientas piegas de plata,y un cavallo por eicn- 
to y cincuéta.y aníi los facavá todos los reycs de y Dejes muer- 
los Hetheos,y los reyes deSyria por manoh dellos caderen, 

f > CADPIT; 


Salomon.Hiram. ML. DE LAS CHRONICAS. ES 


CAPIT. IL Ñ 
Determinando Salomon de comengar el edificio del Téplo y 
de fu cafa, fé concserta con Hiram rey de Tyro, el qual le de 
Heb y dixo 240818) artificó. : 

O e Das se 2 pues Salomon de edificar Caía 
al nóbre de Ichova, y osr t u rey- 

E ma r y y otracala + para lu rey 
*Ab.uerizy 2 *Y contó Salomon fetenta mil hombres 


38.  quellevaflen cargas,y ochenta mil hombres que b 
b 1 fsb, Libano, 


a cortallen en el monte, y tres mil y leys cientos 
c Heb.prepo- € que los governallen. | 

fos fobre 3_ * Y embió Salomon a Hiram rey de Tyro 
cHOS. 


diziendo:.Como hezifte con David mi padre em- 
biandole cedros, paraque edificalle para [1 cala en 
que moralle, | 
dHebedifico. . 4, Heaqui yo d tengo de edificar Cafa al No- 
bre de lehova mi Dios,para confagrarlela, para 
- quemar perfumes aromaricos delante del, y para 
elos panesde cg difpolicion contina,y holocaultos ¿la maña. 
a na y a la tarde:f para Sabbados, y Nuevas lunas, y 
Iebrarle folen feftividades de lehova nueftro Dios, lo qual há 
máad los. de fer perpetuo en 1fracl, A 
Subbaaosa e 5 YlaCala que tengo de edificar, há de ler 
grande:porque el Dios nueítro es grande fobre 
todos los diofes. | | 
6 Mas quien ferá tan O le edifi- 
* Ab.6.18. que Cala*k Los cielos, y los cielos 8 de los cielos 
g Antlino*- 26 lo comprehenden.Quien pues foy yo, para- 
que le lada Cala mas de para quemar perfu- 
mes delante decl? | pr 
7  Embiame pues aora ses hombre labio que 
fepa obrar en oro, y en plata;y en metal, y en hier- 
ro,en purpura, y en grana, y en cardeno: y que fe- 
pa elculpir figuras con los macítros,que gffén có- 
migo en luda y en leruíal6;4 mi padre apercibió. 
$ Embiame ostia madera de OS ra 
h Heb. Alzu- ya ,h de pino del Libano: porque yo fé que tus (1- 
dea E de i (ón maeftros de cn en el Li- 
13.7 Ab.9.10. bano; y heaqui,mis fiervos yrancon los tuyos: 

9  Paraque me aparejen mucha madera, por- 
ue la Cafa que tengo de edificar, há de ler gran- 
e y infigne. | N E 
10 Y-heaqui para los cortadores, los cortado- 
res de la madera, tus fiervos, he dado veynté' riil 
kk Hebmajas Coros de trigo Xen grano, «y veynte mil coros de 

do. cevada, y veynte mil batos de vino, y veynte mil 

batos de azeyte. cn A 

11 Y Hiram el rey de Tyro relpondio por le- 
tras,las guales embio 4 Salomon : Porque lehova 
amó a fu pueblo,te há puefto por rey fobre ellos, 
12 Y añidió Hiram diziendo: Bendito : few le- 
* hovael Dios de 1frael,que hizo los cielos y la tie- 

rra,y que dió al rey David hijo labio, entendido, 
cuerdo, y prudente,que edifique Caía á lehova, y 

cala para fu reyno. | E 

13 Yo pueste heembiado un hombre fabio y 

e entendido,que fee de Hiram mi padre, -“  *> 
EIA 14. Hije de ns muger de las hijas de Dan, y (u 
padre fue de Tyro, el quab labe obrar en oro, y 
+ plata,y metal, y hierro,en piedra y en madera, en 
'  purpura y cardeno,en lino y en carmefi,y para ef- 
culpir todas figuras, y inventar todas las invenci. 
ones que le le propufteren,con tus labios, y con 

«4 =" Jos fabinsde mi feñor David tu padre, E 

15 - Embiará pues aora mi feñor á lus fiervos el 

trigo, y cevada,y azeyte,y vino,que há dicho, - 
q... 16 Y nofotros cortaremos en el Libano la ma- 

ES fobrela gea que uvieres menefter, y traertela hemos en 
mar de loppe. p 
m Heb. dí Dalías !por la mar hafta loppe,y tula harás llevar 
pues de lacué- q Jerufalem. de 
E pee po 17 Y contó Salomon todos los varones eftrá- 
paño  geros,que effavan en larierra' de Traci m delpues 


A 1Reyes.5. 2 


y di. ; 
i Heb. faben 
pala “01 UA Lo. d 


-cobdos,la 


de averlos ya contado David fu padre, y fueron 
hallados ciento y cincuenta y tres mil y feyscié- 
tos. 
18 Y hizo de ellos fetenta mil para llevar car- 
gas, y ochenta mil que cortaflen piedra cn el mon- 
tc,y tres mil y leys cientos que eran prefeétos pa- 
ra hazer trabajar al pucblo. 
: "CAPIT. IIL 
Edifica/e el Templo con todo loque le pertenece. 

Y] *2aComencó Salomon a edificar la Cala de 

lehova en lerulalem en el monte b Moria,q * 1 Rev.c.; * 

avia fido moftrado 4 David lupadre, enel «.mode,8o, * 
lugar q David avia aparejado en la era de Ornan E ASebdade 


Exypr 
lebuleo. E a 
2 Ycomencó a edificaren el mes Segundo 2 « Abrabom que 
los dos del ses en el quarto año de fu reyno. Sarifcafes 1. 


3 Ellas [ón las medidas de que Salomon fundó el rca 
edificio de la Cala de Dios. La primera medida gu Devideá. 
fué la longura de fefenta cobdos : y laanchnra de Pete ó5 
vey nte cobdos. Señor forera 
4 El portal que e//ava< en la delantera de la cificado. 
lógura era de veyntecobdos delante de la anchu- * Pe ftonte- 
ra de la Cala, fu altura: era de ciento y veynte: y A 
cubriola de dentro de oro puro. — 
Mas la Cala mayor cubrió de madera de ha- 

y 2 laqual cubrió de buen oro, y d lobre ella hizo dSobeed sa. 
Íubir palmas y caderas. o Quiqami que 

6 - Y cubrió la Cala de piedras * preciolas por in 
excellencia:y el oro era oro f de Paruaim. hizo elculp 

7  Aníicubrió la Cala, vigas, lumbrales, lus de tealsado 
paredes y lus puertas de oro; y elculpió cherubi- ori A 
nes por las paredes. - E Entienden d 
8 Y hizola Cala £ del lugar Sáétifsimo, fu ló- fobdo. 
gura de.veynte cobdosen la frontera de la an- dr 
chura de la Cafa, y fu anchura de veynte cobdos: e conjettura 
y cubriola de buen oro cen leys cientos talentos. 4 gueslore ve- 

Y el pefo de los clavos swvo cincuenta G- vee teme 

clos de oro,anfimifmo cubrió de. oro las falas, Perm 

10 Y hizo dentro del lugar Sanétifsimo dos £ Heb. dela 
cherubines de hechura de niños, los quales cubri - e 
eron de oro. ¡DA E des. 

11 La Jongura de las alas de los Cherubines era 
de veynte cobdos:porque la una ala era de cinco 

qual llegava hata la pared de la Cala: y 
la e cinco cobdos, la qual llegava al ala 
del otro Cherubin. | | 

12 Delamifmá manerala una ala delotro 
Cherubin era de cinco cobdos,la qual e sde ha- 
fta la pared de la Caía: y la otra ala era de cinco 
cobdos, que tocava ál ala del orro Cherubin. 

13 Anfi las alas de eltos Cherubines eltavan e- 
ftendidas por veynte cobdos: y ellos eftavan en 
pic los roítros azia la Cala. | 

14 Hizo tambien * ms velo de cardeno, purpu- * Mat.a7. st 
ra, carmeli,y lino,y hizo h fubir en el cherubines. a sia 

15 - Delante de la Cala hizo * dos colunas de cada. 
longura de treynta y cinco cobdos: y el capitel Ple. 53.1. 
que e/tava en la cabeca , de cinco cobdos.. 

16 Hizo tambien i wnas cadenas X en el Orato- ¡son tas có 
rio,y pufolas lobre los capiteles de las colunas: y sas,o cordo- 
hizo cié granadas , las quales pulo en las cadenas. Des quecilas. 

17 Y affentó las colunas delante del Templo: aa 
la una a la mano derecha, y la otra a la yzquierda; plo. 

v 4 la de la mano derecha llamó lachin, y ala de 
yzquierda, Boaz. > 
CAPI1IT IIIIL 
Proffiguefe la narración de la fabrica delos vajos y im- 
5trumentos pertenecientes al fervicso del Templo. - - 
* Hizo wn altar de metal de lógura de veyn- *1- Key. 33. 
- J tecobdos,y de anchura de orres veynte cob- 
dos, y de altura de diez cobdos. 
pe - 2 Hizo 


dde 9: Roy. 7. $3 


Templo edificado. | 
2 Hizo tambien un mar de fundicion,el qual 
tenia diez cobdos del un borde al otro, redondo 
- aj derredor:fu altura ers de cinco cobdos, y sw li- 
¿0,cnta nea de treynta cobdos lo ceñia al derredor. 
burev7.24. 3 Y debaxo decl avia b unas imagines de bue- 
fan bolas co- Yes lo cercavá al derredor diez en cada cobdo : 
mo calabagas. y avia dos ordenes de bucyes < fundidos en fu 
¿No peeade- furidicion. | | 
4 Yelftava aflentado fobre doze bueyes, los 
tres miravan al Septentrion,y los tres al Occiden- 
te,y los tres al Mediodia,y los tres al Oriente: y el 
mar cítava puefto fobre ellos,y todas las traler 
deellos cft4van 4 la parte de adentro. | 
É, Y tenia de grueflo un palmo, y el borde era 
dela hechura de un borde de un Calizjo de us 
flor de lis. Y hazia tres mil batos. A 
6 Hizo tábien diez fuentes, y pulo las cinco 
¿roene aja 414 mano derecha y las cinco 4 la yzquierda para 
eraaicin sl limpiar en ellas d la obra del holocaulto : 
do en Holo- mas el mar era para lavarfe los lacerdotes enel. 
Eee. 7, FHlizotambien diez candeleros de'oro < fe. 
a La rraca del 8Un fu manera, los quales pulo en el Templo, cin- 
Canáclero  co,l la mano derecha,y cinco 4 la yzquierda. 
Exelas.3 $ TItem,hizo diez mefas, y pulolas en el Tem- 
lo,cinco, 4 la mans derecha, y cinco 4 la yzquier- 
hizo anfimifmo cien bacines de oro. ( 
9 Hizo tambien el patio de los Sacerdotes ,y 
el gran patio, y las portadas del patio, y cubrió las 
puertas de ellas de metal. 

10 Y afleutó el mar al lado derecho azía el O- 
riente enfrente del Mediodia. 

11 Hizo tambien Hiram calderos y muelles y 
bacines:y acabó Hiram la obra que hizo al Rey 
Salomon para la Caía de Dios.  : | 

12 Doscolunas * y los cordones, los capiteles 
lobre las cabecas de las dos colunas, y dos redes 
para cubrir £las dos bolas de los capiteles, que 
efevan obre las cabecas de las colunas. 

13  Quatrocientas granadas en las dos redezil- 
las, dos ordenes de granadas en cada redezilla,pa- 
raque cubrieflen las dos bolas de los capiteles,que 
efiavan lobre las cabecas de las columas. 

14 Hizo tambien las bafas,fobre las quales al- 
fentó las fuentes. 

15 Vn mar,y doze bueyes debaxo deel. 

16 Y calderos,y muelles, y pe os: y todos (us 
4 Fl pabefi  vafos hizo 5 Hiram fu padre a > Salomon para 
y el bye tam. 12 Cala de Iehova de metal puriísimo. 
bien, 17 Y fundiolos el Rey en los llanos del lordá 

en arzilla de la tierra,entre Sochoth y Saredatha. 
: 18 Y hizo Salomon todos eftos valos en gran- 
dt fe 3- de abundancia, porque +no pudo (er hallado el 
pofar el weral, pelo del meral. 
19 Aníihizo Salomontodos los vafos para la 
Caía de Dios,y el altar de oro, y las mefas y fobre 
ellas los panes de la propoficion. 
20 Anfimiímo los candeleros y lus condilejas 
de oro puro,paraque las encendiellen delante del 
Oratorio conforme á la coftumbre. 
21 Ylasflores y las candilejas ,y las defpavila- 
deras de oro,de oro perfeáto. 
22 Ylos píalterios,y los bacines, y los cuchar- 
- ros,y los incenfarios,de oro puro. Y la entrada de 
la al lus puertas de adentro del lugar Sandif- 
fimo, y las puertas de la Caía del Templo, de oro. 


CAPIT. V. 


Acabada toda la fabrica del Templo y de fu fervicio,Sa- 
lomen e el Arcq con gran felennidad, y Dios de tefti- 
monio de fwprefencia hinchiendo el Templo de wn nwve. 

W * Acabofe roda laobra que hizo Salomon 
para la Caía de lehova: y metió Salomon 


+ Árr. cap. 3o 
15. 

f Heb. los dos 
eordones. 


y l.1. 


T DENMVAS CHRONICAS. 


Fol. 135. 
a las cofas que David lu padre avia dedicado, y ee 


ufo la plata y el oro y todos los valos,en los the- de David fu 
oros de la Caía de Dios. padre Sc, 
2 Entonces Salomó juntó los Ancianos de 
Yírael, y todos los principes de los tribus, las cabe- 
das de las familias de los hijos de Iírael en leruía- 
alem,paraque truxéeflen el arca del Concierto de 
Ichova de la Ciudad de David,que es Sion, 
3 Y juntaroníe al Rey todoslos varones de 
Jíracl 4 la Solennidad del mesSeptimo. 
4 Y todos los Ancianos de 1fracl vinieron, y 
los Levitas llevaron elarca. * 
9 5 Y llevaron el arca, y el Tabernaculo dol 
Teftimonio, y todos los vafos del Sand uario,que 
efBavan en el Tabernaculo, y llevaválos los Sacer. 
dotes,los Levitas. " : 
:6 Y elrev Salomon y todo el ayuntamiento 
de Irael que fe avia congregado á cl delante del 
arca facrificaron ovejas y bueyes,que por la mul- 
titud no fe pudieron contar ni numerar. 
7 Y los Sacerdotes metieron el arca delCon- 
cierto de Iehova en fu lugar, al Oratorio de la 'ca- * 
fa en el e Sanétiísimo debaxo de las alas de 
los Cherubines, es a 
3 Y los Cherubines eftendiá las des alas fúbre 
el affiento del arca, y Cubrian los cherubines por 
encima aníí el arca como fus barras. * 
9 Y hizieron falirá fueralas barras paraque . 
fe vieffen las cabegas de las barras del arca delan- 
te del Oratorio,mas no le vian defde fuera: y alli 
eftuvieron haíta oy. | | 
"yo *Eneélarca noavia fino las dos tablas que *1.rey-8.s. 
Moyfen avia puefto en Hercb,con las quales Te. 4.4 N 
hova.avja hecho Alianca cen los hijos de Iírael, 
quando lalieron de Egypto. A 
11 Y comolos Sacerdotes falieron del Sandu 
afio, porn todos los Sacerdotes q fe hallaron a- 
viá (ido faGificados),bno podid guardar lus vezes. y yy, nio 
12 Ylos Levitas Cantores todos,los de Afaph, que 2 penas 
los de Heman,y los de Idithun, juntamente con cabian en (us 
fas hijos y fus hermanos,s/ffsvan veltidos de lino %é4eues. . 
fino con cimbalos, y plalterios,y harpas al Orié- 
te del altar;y con ellos ciento y vey nte Sacerdotes 
que totavan trompetas. A 
-13 Y tocavan las trompetas y cantavan con la 
boz todos 4 una “como un varen alabando y có- did 
feflandoa lehova, quando algavan la boz con j 
trompetas y cimbalos, y organos de mufica,quan- a 
do alabavan 2 Iehova,d Porque es bueno ¡porque d Efe era el 
lu mifericordia es para fiempre. Y la Caía fué > epueña y 
na de una nuve, la Caía de Ichova. plazo. e 
14 Y no podian los Sacerdotes eftar para mi- "etmuecano , y 
niftrar por cauía de la nuve ; porque la gloria de %4"5-21» 
Ichova avia henchido la Cala de Dios. i UN 
| CAPIT. VI. ] 
Arviendo Salomon becho Hess Dios por averlo ele. 
g ido paraque le edificaffe Teplo,con una larga oració le rwe- 
ga por sodos los que cónecefsidad le imvecara en aquel lngar, 
Ntonces* dixo Salomon : lehova ha dicho, *1-Rey. 8.1, 
que el habitará en la efcuridad. ( 
2 Yopueshe edificado una Caía de mo- 
rada para ti,y una habitacion en que mores para 
liempre. 
Y bolviendo el Rey fu roftro bendixo 4 
toda la congregaciá de lracl, y toda la congrega- 
cion de Iíracleftava en pic,y el dixo : * E 
4 Bendito fts Ichova Dios de 1frael, el qual 
dixo por fu boca a David mi padre,y con lu máe 
no há cumplido, diziendo; 
$  Delíde el dia que laqué mi pucblo de la tie- 


rra de Egypto ninguna ciudad he elegido de to. 


dos los tribus de Jrael para edificar caía donde 
cltuvielle 


Oracion de Salomon. 
| eftuvicfic mi Nombre,ni he clcogido varon, que 
fuefle principe fobre nu pueblo, 1ízagl. 


6 Masíleralalem he cligido paraque en ella 
efté mi Nombre, y ¿ David he elegido paraque 
fuefíe fobre mi pueblo 1fracl. 

aHeb.feé * 7 Y David mi padre * tuvo en coracon de c- 
OOO dificar Caña al Nobre de lehova Dios de Iíracl. 
va 3 Maslehovadixo ¿ David mi padre;De a- 
ver tenidoentu coracon de edificar Cala á mi 
Nombre,bien has hecho,de aver tenido g/?o en tu 
* Coracon: A AAA 
- 9 Empero tunoedificarás la Cala, fino tu hi- 
jo que faldrá de rus lomos;el edificará Cala á mi 
Nombre. A ad 
10 Y Ichova ha cumplido fu palabra,que dixo; 
y levantéme yo por David rei padre y Alen ne 
en el thzrono de 1(rael,como lehova avia dicho, y 
he edificado Cafa al Nombre de Ichova Dios de 
Yírael. ES E 
11 b Y he pueftoen ella el arca en la qual eftácl 


* 


$ 45-103 cócierto delehova q cócertó có los hijos de Iítac!, 
lcdla Neo 12 “Y pufofe delants del alrarde Iehova delan- 


te de toda la congregació de 1Írael,y eftendió fus 
manos, IR ETA | És 
13 Porque Salomon avia hecho un o de 
metal, y lo avia pueíto en medio del patio,de lon- 
gura de cinco cobdos, y de anchura de otros cin- 

sio OY de altura de tres cobdos, y pulofe lobre cl, y 
> paid hincófe de rodillas < delante de toda la congrega- 
pueblo quando cion de lracl, y eftédiédo fus manos al cielo dixo: 
hizzooRa eré- 14  Ichova Dios de Iíracl,no ay dios femejin- 
E , te3ticnelcielo ni en la tierra,que guardase Có- 
cierto y la milericordia a tus (1ervos,que caminan 

- delante de ticon todo [u coracon: AN 
15 Que has guardado dá tu fiervo David mi 
padre, loque le dixifte:tu lo dixifte de tu boca,mas 

có tu mano lohas cumplido, como parece elte dia, 
16  Aorapues lehova Dios de Xírael, guarda, ¿ 

| tu liervo David mi padre loque le bas prometido 
dHó.Nofe- diziendo: d No faltará deci varon delante de mi 
sá certadoa ú que le afsiente en el throno de Tírael. ¿ condicion 
veren.8c.  quetus hijos guarden fu camino,andando £n mi 
Ley,comotu hasandado delante de mi. . .  ”. 
“17 Aora pues,0 Iehova Dios de 1írael, lea fir- 
me tu palabra que dixifte á tu (iervo David. 
138 Esverdadque Dios há de habitar”con el 

. hóbre en la tierra? * Heaqui,los cielos, y los cielos 
de los cielos no te comprehenden,quanto menos 
efta Cala,que he edificado? . 
19 Mas tumirarás á la oracion de tu fiervo, y 


Parra, 


Alu ruego,o Ichova Dios mio,para oyr el clamor. 


y la oracion conque tu fiervo ora delante de ti, 
20 Que tus ojos eften abiertos fobre efta Cala 
de día y de noche, fobre el lugar del qual dixifte,+ 
Mi Nombre fera alli.que oygas la oració conque 

- tu hiervo ora en efte lugar. 

21 Aníimifmo q oygas el fuego de tu ficrvo, y 
de tu pueblo Tírael, quando oráren enefte lugar, 
. que tu oyrás de(de los ciclos ,deíde el lugar de tu 
habitacion:que oygas, y perdones. a 
22 Sialguno peccare contra fu proximo, y el 
le pidiere juramento haziendolo jurar, y cl jura. 

mento viniere delante de tu altaren efta Cala, 
23 Tuoyras deíde los ciclos, y harás € derecho 


no en fu cabeca, y juftificando al juíto, dandole 
conforme á lu jufticia. 

24 Situ pueblo Iíracl cayére delante de los e- 
nemigos por aver peccado contra ti,y [1 fe cóvir- 
tieren,y confefíaren tu Nombrc,y rogaren delá- 
te de ti en efta Cala, 


25 Tuoyrás delde los ciclos, y perdonarás el 


| nOs lexos,o cerca, | 


á tus fiervos pagando al impio dandole fu cami- 
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peccado de tu pueblo 1fracl, y bolvesloshas 4 la 
tierra,que diíte a ellos,y á lus padres. ] 

26 Silos cielos fecerraren, que no aya lluvias 
por aver peccado contra ti, (1 oraré ¿tien elte lu- 
gay confeflaren tu Nombre, y le convirtieren 

e lus peccados,quando los affligieres, 

27 Tulsoyrás en los cielos, y perdonarás el 
peccado de tus fiervos,y de tu bueble Hltacl, y les 
enfeñaras el buen camino paraque anden en el, y 
darás lluvia lobre tu Letrada qual difte por here- 
dad á tu pueblo. o | 

28 * Y Guviere hambre en la tierra, Ó fi uvic- * Abaxoas, 
te peftilencia: 6 (i uviere tizoncillo, ó niebla la- Y +22. 
garta langofta,ó pulgon:ó fi lo cercaren [us ene- fuebdeja 
migos en la tierra f de lus ciudades, Ó qualquiera puertas.poren 
llagaó enfermedad, NS las cuidao 

29 Todaoracion,y todo ruego que qualquier “20822 
hombre hiziere,ó todo tu pueblo Iltacl , O qual- 
quiera que conociere fu llaga,y lu dolor en lu co- 
raton, (1 eftendiere fus manos a efta Cala, 

3o Ti oyras defde los cielos, defde el. lugar de 
tu habitacion, y perdonarás, y darásA cada uno 
conforme 4 lus caminos, avierdo conocido fu co» 
racon:porque tu Íplo conoces el coracon, de. los 
hijos de los hombres: "0.2 2 0 

31  Paraqueteteman,y anden en tus caminos 
todos los dias que bivieren fobre la haz de la tier- 
taque tu ditte a nueítros padres. 

32 Y rtambienaleftrangero,que no fuere de tu 
pueblo 1(rael,que oviere venido de lexos tierras, 
por cauía de tu gráde Nombre, y de tu mano fu- 
pio de tu brago eftendido, Íi vinieren, y oraren 
en elta Cala, | 

33 Tu oyrás deíde los cielos, defde la habitació 
de tu morada, y harás conforme á todas las cofas 
por las quales el eftrangero oviere clamado á ti: 
paraque todos los pueblos de la tierra conozcan 
tu Nombre,y te teman como tu pueblo Tracl; y 
lepan que tu Nombre esinvocado fobre eta Ca- 
la que he edificado. 

34 Situ pueblo falieré á la guerra contra fus 
enemigos por el camino,que tu los embiares, y o- 
raren á ti azía elta Ciudad,que tu elegifte, azia la 
Cala que he edificado 4 tu Nombre, 

35 Tuoyrás deíde los cielos fu oracion y fu ¿Dferdcia 
ruego, y £ harás lu juyzio. PAS 

36 Si peccaren contra ti, * puesque no ay hom- * ¡Reyal 
bte que no peque, y te ayráres contra ellos, y los *. Y + Lomo 
entregáres delante de fus enemigos, paraque los ” 
que los tomáren, los lleven captivos á tierra de 

Hop 1 

37 ellos bolvicren h en fsen la tierra donde Aa 
fueren llevados captivos, y fi fe convirtieren, y o- ' 
raren átienla tierra de lu capuvidad, y dixeren, 
Peccamos, avemos hecho iniquamente, avemos 
hecho impiamente, o 

38 Y [e convirtieren átide todo fu coracon, 
y de toda lu anima en la tierra de Lu captividad, 
donde los ovieren llevado captivos, y oráren azia 
Su tierra,Q tu difte 4 lus padres, azia la ciudad, q tu 
elegifte,y azia la Cafa,q he edificado 4 tu Nóbre. 
39 Tuoyrás deíde los los cielos, defde la morada 
de tu habitació, fu oració y lu ruggo, * y harás lu * Píal.1328, 
juyzio,y perdonaras 2 tu pueblo, q peccó cótra ti. 

40  Aorapuesó Dios mio,eftén, yo te TuegO, ».- habias 
abiertos tus ojos, Y atentastus orejasád la oracion en ete toser 
en elte lugar. Peipriuanea- 

41 *0O Ichova Dios, levantate a20raipara tu... 
repofo,tu y el arca de tu fortaleza:ó Jehova Dios, ¿1.; ll 
tus Sacerdotes lean veítidos de falud, y X tus mi.1 Conceócá va 
lericordiofosgozen de bien. pe Se 

5 «ha pedido, 

42 Ichova Dios, no hagas bolver el roftro de, kyye a, ra 

cu Vngico: 


* Arr.ver.s9 


Dios aparece ¿ Salomun. 
tu Vngido: acuerdate 'm de las mifericordías de 
David tu fiervo. 


' CAPIT. VIL 


Acabada la dedicacion del Téplo y altar com fusiona Jabemo, 
did ad y alabangas de Dios, Salomon defprde La mlsidied, y f 
b.selven ajus cajas con alegria. 1d. Avarece Dios a Sa 
mon, y declaral: aver oy:lo /-+0raciom, promesiendole firmeza 
sl Tiplo edificado y ai Pocblo,[5 permanecierá en fu obediénci- 
43) amentl cole có efparojo afsólamicio,fi fe aparsará della, 
| Como Salomon acabó de orar, el fuego de- 
cendio de los cielos, y cófumió el holocauíto, 
2. Lame mee: y las vidimas: y la 4 gloria de Ilchova hinchio 
somo Ar.;.14-y la Cala, 
a5, 04% 


m De lxs pra- 
mellas que he- 
uvies Divid, 


la de lehova, porque la gloria de Ichova avia hé- 
chido la Cala de Ichova. 
. 3 Y como vieron tódos los hijos de Yírael de- 
cendir el fuego, y la gloria de lehova,lobre la Ca- 
. (a, cayeron en terra en el folado fobre fus hazes, y 
adoráró confe lindo a lehova, Que es bueno,que 
lu milericordia es para fiempre. 
4 YelRcy ytodoel pueblo facrificavan Ía- 
crificiós delante de Ichova. : 
E lacrificó cl rey Salomó en lacrificio Veynte 
y dos mil bueyes, y ciéto y veynte mil ovejas, y de- 
dicaron la Cafa de Dios el Rey y todo el pueblo. 
6 Y los facerdotes eftavan 5 en fus ordenes, y 
los Leviras con los :nftrumentos de mulica de Ie- 
hova, qué avia hecho el rey David para confellar 
a2al:hova , Qu: lu mifericordia es para liempre: 
quando David confeílava por mano dcellos. Y 
..2.d.somiendo el los Sacerdotes tañian tromprras € delante deellos, 
roAro busl:e al y todo líraecl cítava en pie. o 
pacblo.eomaz Ár. “7 Tambien fariétificó S tlomon el medio del pa- 
Hd tio, Q 44sva deláte de la Cata de lehova,por quan- 
to avia hecho alli los ho!o:auftos , y los levos de 
los pacificos ; porque en el altar de metal, que Sa. 
lomon avía hecho , no podian caber los holocau- 
ftos, y ci Prelente, y los fevos. | 
3 Entonces hizo Salomon fieltaricte dias, y có 
el tódo Ifracl, una grande Congregacion, defde la 
entrada de Emarh hafta el Arroyo de Egypto. 
Al octavo dia hizieron * convocacion, por- 
que la dedicacion del altar avian hecho en fiete di- 
as, y avian celebrado la folemnidad por fiete dias. 
IO Yálos veynte Pl tres del nes Septimo em- 
bio al pueblo a ña eftancias alegres y gozo(los de 
coracon d por los beneficios que Ichova ávia he- 
cho 4 David, y Salomon, y á lu pueblo Ifrael. 


Y ¡Reyes 2, 
6;. 
BD 


í Yeb.fobre 
us guardas. 


>Levir.£3.3.4. 
Kc. 


d Heb, fobre e] 
PEA 11 *Y Salomon acabó la Cala de lehova, y la 
cafa dl rey, y todo loque « Salomon tuvo en vo- 
zer en la Cala de Ichova, y en luca» 


*LReyca 9.1. 


e Hvino en lúntaid de 


PR la, fue prolperaco. | 
hare. 12 YIchovaapparecióa Salomon de noche, y 


*Deu15.  dixole: Yo he oydo tu oracion , * y yo he elegido 
para mi efte lugar, f por une Caía de lacrificio. 

13  Siyocerráre los cielos , queno aya lluvia, y 
Íi mandáre 4 la langofta que confuma la tierra, o li 
cmbiáre peltilenciaen mi pueblo; 

14 Y (ife humilláre mi pueblo £ fobre los qiiá- 
Rio,Detebo- 5 Mi nombre es invocado, y óraren, y » buícaren 
mi faz, y le At de E caminos pi 

“toctraten tonces yo oyré defde tos cielos , onaté [us 
Ss peccados, y lanaré [u tierra. is 

15 Aoramisojos eftarán abiettos, y mis oréjas 
atentas á la oracion en efte lugar: | 

16 Aní que aora yo he elegido y fariétificado 
eftá Cata, paraq efté en ella mi Nóbre para fiem- 
pre,y misojos y mi cotacon eflarán ay pata (iÉpre. 

17 Y tuíi anduvieres delante de mi, como 2n» 
duvo David tu padre, y hizieres todas las cofas 


f . 
Por hioar de 
tulo. S 


Que E Llera 


2 Y no podian entrar los Sacerdotes en la Ca- . 
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que yó te he mandado, y guardaáres mis churuios 
y mis derechos, 

18 Yoconfirmaré el throno detu reyno,coro 
concerté con David tu padre diziendo: ¿ No fulta- ¡Heb Norerá 
rá varon de ti,que domine en Miael. , Eto, vaid 

19 Masíi volotros os bolvierdes, y dexardes * + 

mis eftatutos y mis preceptos, que ye os hé propu- 
elto, y fucrdes y (cirios a diolesagenos, y los 
adorardes; 

20 Tolosarrancaréde mi ticrra que des he da- 
do, y elta Cala, que hc (anétificado a mi Nombre, 
yo la echaré de detáte de ms, y la pondré por pr0- 
verbio y fabula en todos los pueblos. 

21 Yefta Cala que fue tan ¡uítre, ferá efpan- 
to a todo pallante, y dirá, Porque ha kicho anti 
lehova á cíta tierra, y a efta Cala? | 

22 Y [er le ha relpondido:Por quanto dexaron 
4Jchova Dios de lus padres, el qual lo>Íacó de la 
tierra de Egypto, y echaron mano de dioles age- 
nos,y los adoraron y Íirvieron: por cio el ha tray- 
do fobrecilos todo clte mal. 

Carit. VIII | 

Fortsfca Salomon el Reyno restaurando algunas cindades, 
y haze 5ribwsarios a los que avian quedado delos Chanateos. 
11. Pone 4 los Levitas en el orden en que David fu padre los 
repartió parque ministrajJen. 111. Traejele ero le Opbhir. 

Aconteció que 4 cabo* de veynte 1ñ0s que +, Roy, 9.70 
Salomon uvo edificado la Cafá de Ichova, y 
fh Cala, 

2 Edificó Salomon las citidades, que Hiram 
avia dado a Salomon, y pufo encllasá los hics de 
Yraci. 

3_ D.ípues vino 2 Salomoñaá Emarh Suba, y 
tomóla. | | 
| Y edificó 4 Thadmor enel delierto, y todas 
las ciudades delas municiones, que edificó b enel 
delierto, 

5  Anfimifmo reedificó ¿Bcrh-oron la de arri- 
ba, y a Beth-oron la de abaxo ciudades fortificadas 
de muros, puertas y barras. 

6  Irtem,á Balaath,y 4 todas las villas de muni- 
cion,que tenia Salomon: tambien todas Jas ciuda - 
des delos carros, y las de la gente decavallo: cy, 


a0- Suba de 


En... 


- 


bO:zos en E- 
au : 


djs : Heb. e 
todo loque Salomon quilo edificar en Terulalem, deco de 3.10 
y en el Libano, y en toda la tierra de lu feñorio, wen, queds- 


7 Y átodoel pueblo ,que avia quedado delos ES Pata editi- 
Hetheos, AmóbEcos. Phierezeos, Hevcos, Icbu- Se 
leds, que no eran de lírael, . * 

8 s hijos de los que avian quedado en la tie- 
rra deípues decllos, 4 los quales los hijos de Ifracl 
no deítruyeron del todo , hizo Salomon tributa- 
rios hata oy. | 

9 Y de los hijos de Iírael no pufo Salomon 
liervos en fu obra; porque eran hombres de gue. 
rra, y Íus principes, y fus capitahes , y printipes de 
fus carros, y lu gente de cavallo. | 

10 “Y tenia Salomon doziehtos y cincuenta 
principes de los governadores, los quales prefidian 
en el pueblo. | ] 
11 Y d paf30 Salomoh ¿la hija de Pharaón de la d Mob rizo 
Ciudad de David d la eafa que el le avi edificado: fubir Xc. 
porque dixo entre /;:Mi muger nb moratá en la ca- 

a de David rey de Itacl, porque * fon colaslagra- «sont. 
das por aver entrado á ellas el arca de Ichova. Ggrados. Heo . 

i2 Entonces offrcció Salomon holocauftos¿ fandidad elas. 
lehova lobre el altar de lehova, qte avia edificado 
delante del portal. e 

13 Paraque offreciefleri cada cofa en fu dia con- 
forme ál mandamiento de Moyfen, en los Sabba- : 
dos, Nuevas lurias, y fieítas ttes vezes en el año,en 
ha ficíta delos panes fin levadura , en la fiefta dé las 
Semanas, y en la ficitá de las cabañas. 
14 Y con= 


a Reyna de Saba. 


11 14 4 Y conftituyó los repartimientos de los Sa- 


cerdotes en fus orticios conforn:e ala ordenació de 
e Heb. porfas David lu padre: los Leviras € por lus ordenes, para- 
“apaias. que alabaílen y miniltraflen delante de los Sacer- 
| “dores cada cola en lu dia : y los porteros por fu or- 

den a cada puerta : porque anfi lo avia mádado Da- 

vid varon de Dios. a 

115 Y no falieron del mandamiento del rey quá- 

to 1 los Sacerdotes, y Levitas, y los theloros, y to- 

do negocio. . | 
16 Porque toda la obra de Salomon eltava apa- 
f Derte el día rejada £ delde el dia que la cala de Iehova fue fun- 
que fe pulieró dada hafta que fe acabó, que le Caía de Ichova fue 
Jos fundamen! acabada deltedo. . de 
cos dela Caíu a Ñ > 
Ea 17 € Entonces Salomon fue 2 Alion-gaber, y á 
SL. Axtathala cofta de la mar en la tierra de Edom. 
18 Porque Hiram le avia cmibiado navios por 
mano de fus ficrvos, y marineros dieftros por la 
mar:los quales avian vdoica los liervos de Salomó * 
¿ lesdlanera 1. 2 Oplur, y avian tomado de alla £ quatrocientos y 
He).9.28.. — cincuenta talentos de Oro, y los avian traydo al rey 
Salomon. 
CADPIT IX. 

La reyna de Saba viene a vifivar a Salomon oyda fu fama, y 
le da prefentes, y el a ella. 11. Edifica wn throno. 111. Re- 
capitmlale fu gloria y riquezas: el qual muerto, fucede en el Rey- 
no Roboam f.» hi0. 

La reyna de Saba * oyendo la fama de' Salo- 
Maio alerufalem para tentar a Salomon 

con preguntas efcuras, con un muy gráde ex- 
ercito, con camellos cargados de olores,y oro en a- 
bundancia, y piedras preciofas. Y delque vino á 
Salomon, habló con el todo loque tenia en fu co- 
racon. OS i 

2 Y Salomon le declaró todas fus palabras:nin- 
guna cola ¿ quedó que Salomon no le declaralTe. 

3. Y viendo la reyna de Saba la labiduria de Sa. 
lomon, y la caía que avia edificado, i 

4 Y las viandas de lu meía, y el aliento de Tus 
ficrvos, y el cftado de fus criados, y los veftidos de- 
bo copores, a ef. Cllos, lus b maeftre-falas y lus veftidos, y fu fubida 


"1. Reycs 1.10. 
MAaun. 12.41. 
“Lut. la 31. 


a Heb. [e en- 
cubrió de Sa- 
lonion Xc. 


canciaror. por donde fubra a la Caía de lehova, no quedó mas 
elpiricu en ella: O 
sgud. tapon 5 Y dixoal Rey; Verdad es loque he oydo en 


pa y mugeitad mo tierra de tus colas y detu fabiduria; : 

cen que jua al G Mas yo no creya las palabras < de ellos, ha 

ds que Que he venido, y mis ojos han viíto, y heaqui que 

imc lo desian. ni aun la mitad de la multitud de tu fabiduria me 
avia Í1do dicha, porque tu añides lobre la fama que 
yo aviaoydo. . 

7 Bien aventurados tus varones, y bien aven- 
turados eftos tus fiervos, que eftan liempre delante 
de ti, y oyen tu labiduria. 

8  Ichovatu Dios fea bendito, que le ha agra- 
dado en ti,para ponerte lobre futhrono pot rey de 
Ichova tu Dios: por quanto tu, Dios ha amado a 
Y (rael,para afhrmarlo perpetuamente, y te puílo por 
rey fobre ellos paraque hagas juyzio y júfica. 

9 Y dió al Rey ciento y veynte talentos de o- 
ro, y gran copia de cÍpecicria, y piedras preciolas; 
nunca uvo tal elpecieria como la que dió la reyna 
de Saba al rey Salomon. A 

10 Tambicnlos liervos de Hiram y los fiervos 


de Salomon, que avian traydo el oro de Ophir, /%s triburos,antes le re/pondió duramente. 


q Heb. Az truxeron madera d de braíil, y piedras preciofas. 


mmim,y A". 2 11 Y hizocl Rey de la madera € del braíil gra- 
e “Y ya. dasen la Caía de Ichova , y enlas cafas, reales, y 


mej Almugua harpas y plaltersos para loscantores:nuncaen ticr- 
leed. la Nora. ra de luda fue vifta madera Íemejante. 

e Vatandat 12 Y elrey Salomon dió la reyna de Saba to- 
do loque ella quiío y le pidió, mas de lo que ella 


€tcalcras. 
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avia traydo al Rey: y ella le bolv:) y le fueá fu ti- 
erra con Íus fiervos. 

13 Y clpelo de oro e venia á Salcmó coda un 
año,era leysciétos y lelenta y feys talétos de oro, 

14 Sim loque trayan los mercaderes y negocian- 
tes. y tamibié todos fos reyes de Arabia,y los princi- 
pes f de la tierra trayan oro y plata a Salomon. 

15 Hizovambien el rey Salermon dozientos pa- 
veles de oro de martillo, que tenia cada paues a 
cientas psegas de oro de martillo, ñ 

16 ltem,trezientosefcudosde aro eftendido, q 
ténia cada elcudo trezientas piegas le oro. Y pufo- 
los el Rey en la caía del bofque del Libano. ' 

17 € Hizo tambienel Rey un gran throno de 
marfil, y cubriolo de oro puro, 

19 Y althronoleys gradas, y sneftrado de “oro 
althrono, y arrimadizos de la una parte y de la o- 
tra al lugar del ¿fhiento, y "dos leones, que cítavan 
£ cabe los arrimadizos. e Vno á cáda- 

19 Aviatambien alli doze leones fobre las feys man, 
gradas de la una parte y de la otra:en todos los rey- 
nos nunca fue hecho otro tal. 

20 € Todala baxílla del tey Salomon ema de o- 
ro, y toda la baxilla de la cafa del bofque del Li- 
bano, de oro puro. En los dias de Salomon la plata 
ño era de cítima. 

21 Porque la flota del'rcy y va á Tharlis con los 
fiervos de Hiram, y cáda tres años folian venirlas. 
naos de Tharlis,y trayÁ oro, plata, marfil, ximios y 
pavos. 

22 Yexcedióel rey Salomó á todos los reves de 
la tierra en riqueza y 'en labidurias | 

23 Y todoslos reyes de la ticrra 

el roftro de Salomon, por oyr fu fa 
'os avia dadoen fu coracon. mE 

24 Y deeftos cada uno traya fu prelente, vafos 
de plata, vafos de oro, veltidos, armas, efpecierias, 
cavallos y azcmilas todos los años. 

25 *Tuvo tambien Salomó quatro mil cavalle- y ,, Reros 4. 
rizas para los cavallos y carros, y doze mil cavalle- 16., 

ros, los quales pufo en las ciudades de los carros, y 
con el rey en lerufalem. * 

26 Y tuvo feñorio fobre todos los reyes defde el 
b Rio hafta la tierra de los Philiftheos; y hafta el y s, Eortar. : 
termino de Egypto. Es 
27 Y puto elrey plataen Terufalem como pie- 
dras, y cedros como los cabrahigos que nacen por 
las campañas en abundariciz. ' 

28 Sacavan tambien cavallos 
de Egypto y de todas las provincias. 

29 Lodcmas de los hechos de Salomó 
y poftreros no eftátodo efcripro en los lib 
Nachan propheta, y en la prophecia de Ahias Silo- 
nita, y en las prophecias de Addo Veyente contra 
leroboam hijo de Nabat? z 

30 YrcynóSalomon en lerufalem fobre todo 
Yíracl quarenta años. 

31 Y durmio Salomon con (us padres, y fepul.- 

taronlo en la Ciudad de David fu padre: y reynó 
en fu lugar Roboam lu hijo. 


CAPIT. X. 


£Sus vaTalos 


TL 


MU. 


precia vtr 
iduria,que Di- 


] 
' 
i 
D 
t 
| 
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para Salomon 


-» ; 
J 


defi O Efos libres 6 
¡bros de hen perdido, led 
la N¿ Numa. 21 
14- y 1. ru 
11.41. 


. Levantanfe los dee? tribus contra Roboam, porque ca 
de el confejo de los mamebos mo quifo velaxar al pucblo algo de 


"* Roboam fue á Sichem, porque en Sichem 91. Reyes si 
le avia juntado todo Irae! para hazerlo rey. 

2 'Y comoleroboam hijo de Nabat,el qual 
eltavaen Egypto,donde avia huydo ¿ caula del rey 
Salomon,lo oyé,bolvió de Egypto. | 

. 3 Y embiaron y llamaronlo. Y vino leroboam, 
y todo lírael; y hablaron á Roboam diziendo: 


4 Tu 


Roboam toma el confejo de los mocos. M DE 


4 Tu padre agravó nueftro y ugo,afloxa tu pues 
aora algo de la dura fervidumbrec, > del grave yugo 
conque tu padre nos aprem10,y Ícrvirtehemos. 

Y el les dixo: Bolved a mi de aqui a tres di- 

as: Y el pueblo fe fue. o 

Entonces el rey Roboam tomó confejocon 
los viejos que avian cltado delante de Salomon lu 
padre, quando bivia, y dixoles: Comoaconfejays 
vofotros que refponda 2 elte picblo? 

a Heb. ít- fue- 

rsenbind res humanamente con efte pueblo, y los agradá- 

«lee. yes, y les habláres buenas aba ellos te ferviran 
tuamente. 

Mas el dexando el confejo de los viejos,que 
le dieron, tomó conejo con los mancebos , que 
le avián criado con el, y que alfiftian delante deel 

9 Y dixoles: Que aconfejays vofotros que re- 
[pondamos d efte pueblo, que rre ha hablado di- 
ziendo: Alivia algo del yugo que tu padre pufo fo- 
bre nolotros. ? 


10 Entonceslos mancebos, que le avian cria= 


do con cl, le hablaron diziendo: Aníl dirás dl pue- 


blo, que te ha hablado diziendo: Tu padre agravó . 


o bla dei pues delcarganos. Cd a ra 
merdedo miees * LO mas menudo mio es mas grueflo que los lo- 
Es. afri 1.rez. 1os de mi padre. La 
10518 -11  Aníique mi padre os cargó de grave yugo, 
- y yoañidiré a vueltro yugo. mi padre os caftigó 
e La palabra CON AGOTES, y yO cOn C elcotpiones. 
beb. fizmifca e- 12 Vino pues leroboam y todo el a 2 Ro- 
Lnpi"=3 *%” boam ál tercero dia, como el Rey les avia man- 
bien uan cserto qe ir es : 
srnero de agote dado diziendo, Bolved á mi de aqui 4 tres dias. 
bechrdeefpi_ 13 Y relpondioles el Rey afperamente , y de- 


Mo5 que PUA(AVA 2 : e 
cer, ejcmpren, XÓ €l rey Roboam el confejo de los viejos, 


añ1.rey.s2. 14 Y habloles conforme 4l confejo de los man- 
1. enrefese- cebos diziendo : Mi padre agravó vueítro yugo, y 


muros datos YO añidiré á vueítro yugo. Mi padre os caltigó 


miyres de ls CON ACOTES, Y YO con *elcorpiones. 
frimiuiva lgloe- 15 Y noelcuchó el Rey al pueblo : porque era 
ya Jete” «£*- d la voluntad de Dios para cumplir Ichova fu pa- 


>ied Ar Habra qee avia hablado por Ahias Silonita 4 lero. 


ba h boam hijo de Nabat. | 
nos 16 Y viendo todo Iftael que el Rey no loavia 


rey. 13.25. Oy do, refpondió el pueblo al Rey diziendo: Que 
leed la N. juez. parte Pa Aolerros con David , Ni o 
seas en el hijo de 1fai > Tírael cada uno 4 fus eftancias. 
David mira aora por tu caía. Aníi fe fue todo IÍ- 
raclá fus eltancias. 
.17 Y reynó Roboam fobre los hijos de MHrael, 
que habitavan en las ciudades de luda. 

18 Y embió0 el rey Roboam á Aduram,que te- 
nia cargo de los tributos, y apedrearonlo los hijos 
de 1frael con piedras, y murió. Entonces el rey 
Roboam fe hizo fuerte, y fubiendo en un carro 
huyó a lerufalem. — - 

19 Aníifz rebelló Hrael de la Cafa de David 
haíta oy. 


CAPIT. XL 


Apare¡ ando Roboam para venir contra 1/rael, Dios le má- 
da que cef]e. 11. Fortifica Roboam el reyno de luda anfi de 
edificios como de gente. | 


Como vino Roboam a lerufalem , juntó la 
Y caía de luda y de Ben-jamin , ciento y oché. 
lear contra Ifreal, y bolver el reyno 4 Roboam. 

2 *Y fue palabra de lehovaád Semeias varon 
de Dios diziendo: 

3 Hablaá Roboam hijo de Salomon rey de 
luda, y a todos los Iíraelitas, que efánen luda y 
en Ben-jamin, diziendoles:  * 


4 Aníi há dicho lehova: No fubays,ni pelecys 


ta mil hombres efcogidos de guerra parape- 


*1.Royes 12. 
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7 Y ellos le hablaron diziendo: 4 Site ovic- 


Fol. 137 
» 
contra vueítros hermanos: buelvale cada unoa . 


lu cala, sado 2 yo he hecho efte negocio. Y e- * leedla N 
llos oyeron la palabra de Jehova, y tornaronfe, y Juez 9:33, 


_no fueron contra leroboam. 


.. $. 4 Y habitó Roboam en lerufalem, «y edifi- 
có ciudades para fortificar aluda, 

6  Ycdificóa Bcth-lehé;y ¿ Erhan, 2 a Thecua. * 

7 YaBerh-fur, y aSocho, y 4 Odollám. : 
8 Y aGeth, y 4 Mareía, y a Ziph. 

9 YaAduram, y a Lachis, y ¿ Azecha, 

10 Y asSaraay á Aialon, y 4 Hebron, que eran 
en luda, y en Ben-jamin ciudades fuertes, 

11  Fortificó tambien las guarniciones, y pufo 
en ellas capitanes y vituallas, vino, y azeyte. 

12 “Y en todas las ciudades ¿cados y lancas: y . 
fortificólas en gran manera, y luda y Ben-jamin 5 yeb, y fueá 
le eran fujetos. ' el luda y Be- 

13, Y los Sacerdotes y Levitas , que efavanen Mamin. 
todo Ifrael (e juntáró á el de todos lus terminos. 

14 * Porq los Levitas dexavan fus exidos, y (us 

flefliones, y fe venian 4 Juda,y á Terufalem,que 

ceroboam y £us hijos los echavan del minifterio 
de lehova. 

15 *FY el le hizo facerdotes para los altos, y para *1-Reyes.12. 
los demonios, y para los bezerros q el avia hecho. 3"- 

16 Tras ellos vinieron tambien de todos los tri- 
bus de Ifrael, los que avian puefto fu coracon en 
buícar a Ichova Dios de Ifrael: y vinierófe á leru-: 
121€ para facrificar 4 lchova el Dios de fus padres. 

17" Y fortificaron el reyno de luda , y confir- 
maroná Roboam hijo de Salomon tres años,pot- 

q “tres años anduvieron en el camino de David, , ,,, quales cú- 
y de Salomon. plides dexaren 

18 Y tomófe Roboam por muger A Mahalarh + lebeva, 46. 
hija de lerimoth, hijo de David : y 4 Abihail hija ** * 
de Eliab, hijo de Iías, 

19 La qual le parió hijos,á leus,Somoria,y Zoó. : 

20 Trasellatomó 4 Maacha hija de Abíalon : 
la qual le parió 4 Abias,Ethai, Z1za, y Salomith. , 

21 Mas Roboam amó 4 Maacha la hija de Ab- 
falon fobre todas fus mugeres y concubinas: porq 
tomó diez y ocho mugeres, y fefenta concubinas, 

y engendró veynte y ocho hijos, y fefenta hijas. 

22 Y pufo Roboam ¿ Abias hijo de Maacha 
por cabeca y. principe de [us hermanos,porque lo 
queria E ze A á ; hi 

23 “Y hizolo inftruyr, y efparzió todos fus 
hijos por todas las a de fade y de Bé-j¡amin, o 
y portodas las ciudades fuertes, y dioles vituallas cc. 
en abundancia, y * pidio muchas mugeres. decir 

CAPIT. XIL geres. 

Apart andofe Roboam, y el Reyno de Iuda de la obediencia 

de Dios, fon entregados en mano de Sefac rey de Egypto. 11. 


Dios modera el castigo por la penitencia del Pueblo : y muer- 
to Roboam Jwcede enel ¿il Abiar fuhto. > 


F Como Roboam uvo 2 confirmado el reyna, 
Y dexó la Ley de-lehova,y con el todo 1frael. 
2 Y enclquinto año del rey Roboam fu- 
bió Sefac rey de Egypto contra lerufalem , por 
quanto avian rebelado contra lehova. 

Con mil y dozientos carros, y con fefenta 
nl hombres de cavallo : mas el pueblo que venia 
con el de Egypto , noteniamumero , de Libios, 
Trogloditas y Ethiopes. 

4 Y tomólas ciudades fuertes de luda, y lle- 
gó hafta lerufalem. 

5 q Entonces vino Semeias propheta á Robo- 
am, y alos principes de luda q eltavan ayurrados 
en lerufalem por cauía de Sefac, y dixoles: Aníi 
ha dicho lehova: Vofotros me aveys dexado, y yo 
tambien os he dexado en mano de Sefac. 

6 Y los principes de lírael, y el Rey, (e humi- 
S laron, 


—JL 


alo qual fue 
pajjados los cres 
años de que fé * 
harx_.e menceon, 
Ar.tlo 17». 


1. 
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llaron, y dixeron : Iufto es Ichova. | 

.7 Y como vido Ichova, que fe avian humi- 
lado, fue palabra de lehova a Semcias diziendo: 
Hanle humillado: no los deltruyré,antes en bre- 

bHeb. les daré VEB los falvaré: y no fe derramará mi yra contra 
eicapanento. lerufalem por mano de Sefac. . | 
ia Empero ferán fus licrvos: paraque on € 
vicio, y elfer. QUE eS lervirme á mi,o fervir a los reyaos de las 
vicio rl a , | Pe P E o E dl | 
o Y [ubió Selac rey de Egypto á Icrufalem, 
PO añ los theforos de E Cala de ehovay los e 
loros de la cala del Rey,todo lo llevó : y tomó los 
paveles de oro, que Salomon aviabecho, . 
10 Y hizo cl rey' Roboám en lugar de ellos 
| paveles de metal, y entrególos en manos de los 
d Heb. de 105 principes d de la guarda ; que guardava la entrada 
core dorcs, da 
de la caía del Rey. 2 | 

11 Y quando el Rey yva ala Cata de Tehova, 
venian los de la guarda , y trayanlos, y de/pes los 
bolvian a lacamara de la guarda. 

12 Y comoel fehumilló. , la yra de Iehova fe 
apartó decl, para no deftruytlo del todo : y tám- 
bienen luda las coías fueron bien. : 

*uReyesi4 13 AY fortificado Roboá, reynó en Ieruíla- 
sed em : y era Roboam de quarcnra y un años,quan- 
do comengó a reynar, y dicz y fiete años rey nó en 
Icruíalem, Ciudad que efcogió Iehova, para po- 
neren ella lu Nombre , de todos los tribus de 
1(rael, y el nombre de lu madre fue Naama Am- 

monita. 


14 Y hizo lo malo, porn no apercibio fu co- 
| da, y Dios los entregó ch [ismanos. 


racon para buícar á lehova. l 


I5 las cofas de Roboam creido y poftre- | 


cHeb.enls ras, noeltáncfcriptas eenlos libros de Semeias 
pa de ropheta, y de Addo Veyente Fen la cuenta de 
Fkacl regi- los linages” £ Y uvo guerra perpetua entre Robo- 
itro de las ge- am y leroboam. | 
e O durmio Roboam con fus padres, y fue 
Tras deRobo- Ffpultado en la Ciudad de David: y reynó en fu 
am y lerobo- Jugar Abiasíu hijo., : A 
idas - CAPIT. XIII 
Abias y el Pueblo de Inda vencen tn batalla a Leroboam y 
a Ju pueblo,mas por fuerga de oracion que de armas. 11. le. 
roboammuere herido de Dios. | : 
| Los diez y ocho añosdel rey leroboí rey- 
"Y nó Abias fobre luda, 
2 Y reyno tresaños en lerufalem. El nom- 
«0 Mecha 1, bre de lu madre fue 2 a hija E cs de 
rJ15.+ _  Gabaa, y uvo guerraentre Abia y Jeroboam. 
49, sale 3 +Y Abias ordenó batalla ol el exercito de 
* Reyes. 15. los valerofosen la guerra quatrocicñtos mil hom. 
ye bres cícogidos: y leroboam ordeno batalla contra 
el con ochocientos mil hombres elcogidos fuertes 
y valerofos. o | 
4 Y levantofe Abias lobrc'el monte de Seme- 
ron, que es en los montes de Ephraim, y dixo: 
Oydme leroboam, y todo lírael. 
el 2. 5 No fabeys vofotros, que lehova Dios de 
o 19 Trael dió el reyno 4 David he lrael perpetua- 
20, 2% mente, 4 el y áfus hijos en alianga < de fal? 
dOtociolos, 6 . Y que leroboam hijo de Nabat fiervo de 
vazabundas- Salomon hijo de David fc,levanto * y rebelló có- 
OS era lu feñor: | 
£ Sin pruden- 7 Y gaeleallegaron a el hombres d vanos, y 
ciayteguidos hijos € de iniquidad: y pudicró mas que Roboam 
: cea az hijo de Salomon, porque Roboam era Í moco, y 
que erade 31. tierno de coracon,g y no fe defendió deellos. 
años 8.rJ. 14. 8 Y aora vofotros bconfulrays para fortifica- 
4 Heb. y no f. FOSCONtrA el reyno de Lehova,que estáen mano de 
esforgó delan- los hijos de David: y foys muchos, y teneys con 
tede elos. yoforros los bezerros de oro,que leroboam os hi- 


h Heb.dezi des 
a zo por didles. 


? * No echaftes vofotros los Sacerdotes de" ,.R oyes. 12, 
Ichova los hijos de Aaron, y los Levitas, y OS 2- 3lo 
veys hecho lucerdores a la manera de los pueblos 
de las tierras,que qualquiera venga i d confagrar- ¡Heb 4 hen. 
fek con un bezerro hijo de vaca, y ficto carnefos, y ehicfa mama, 
fea facerdote de los que no fon diofes?  * j a E > 
10 Masá nofotros Ichova es nucítro Dios y no ol. na ña eS | 
ló dexamos: y los facerdotes 4 miniftrá a lehova no mirays 2lo 
Jer los hijos de Aaron, y los Levitas Teri la obra. Plincipal, que 
11 Los quales queman a lelhova los holocau- hades ia ] 
ftos cada mañana y cadatarde, y los perfumes a- ron. , 
romaticos, y ponen los panes fobre la mefa lim-!$- cada uno 
pia, y el candelero de oro con fus candilejas , pa- a ES 
raque ardan cada tarde; porte nofotros guarda. 
mos la oblervancia de lehova nueítro Dios : mas 


vofotros lo aveys dexado. 


12 Y heaqui Dios c/% có nofotros por cabeca, 
y Tus facerdotes, y las rrompetas del lu 


llo *para- a 
que fuerién contra vofotzos. O hijos de fal no A 
pelee ys contra lehova el Dios de vueítros padres, 
porque 110 os Íucedera bien, 
13 Y leroboZhizo una emboltada alderredor 
pára venir á cllos por las efpaldas, y la cmbofcada 
eftava'a las efpaldas de luda, y m eos delante. e jes to- 


14 Entonces como miró Juda,heaqui que teniá 
batalla delante y á las efpaldas. Y clamaron 4 Lo- 
hova, y los Sacerdotes tocaron las trompetas. 
> $. Y losde Juda algarolr-grita. Y coma ellos 
alcaron grita,Dios n venció a leroboam y á todo - hirió 
1fes el dla tc de Abias y de luda. A: 
16 Y huyeron los hijos de Ifrael delante de Tu- 


17 Y Abias y lu pueblo hazián en ellos grari 
mortandad; y cayeron heridos de Hrael quinien- 
tos mil hombres elcogidos. .. 
18 Anífi fueron humilladoslos hijos de Ifrael 
en aquel tiempo: y los hijos de luda fe fortificará: 
porque eltribavan en lehova el Dios de fus pa- 
res. | | 
19 Y figuio Abias a Icroboam, y tomó fus cju- 
dades, a Berh-cl,con fus aldeas, a Iefana cón fus 
aldeas, a Ephron con fus aldeas. j 
20 € Y nunca mas leroboam tuvo fuetca en IL 
los dias de Abias, y lehovalo hririo, y murio. 
21 Mas Abias [e fortificó; y tomofe catorze 
mugeres, y engendró veynte y dos hijos, y diez y 
feys hijas. : 
22 Lodemas delos hechos de A bias,fus cami- 
nos, y fis negocios, eftá efcripto en la hiftoria de* 
Addo propheta. 
CAPIT. XVI. 
Muerto Abias, fuceda en cl Reyno A/a fis bijo pio el qual 
forsifica el Reyho. 11. Vence a Zara Eshiope podero/1/j:m8 
con favor de Dios. 
* Durmio Abias con fus padres, y fue Tepul- $1: Reyes. »5. 
tado en la Ciudad de David, y reynó en fu 
lugar Ala fu hijo: en fus dias tepofó la tierra 
diez años. | 
2 Y hizo Ala lo bueno y reéto en los ojos de 
lehova fu Dios. | 
3_ Poyquequitolos altares 2 del ageno, y Plos De 10 85). 
altos: quebro las imagines, y ralo los bofques. fs agenos. 
..4 Y mando á41uda que bufcaflen aIchova cl b Los lagar 
Dios de lus padres, y hizictlen la Ley y los man- ¡2 co., a 
damientos 15.14 Y Apa- 
5 Y quitó detodas las ciudades de luda los al- xo 35.17. 
tos y lasimagines, y eltuvo el reynoquieto € de- 
lante deel. po. 
6 Y edifico ciudades fuertes en luda, por quáio 
avia paz en la tierra, y no avia guerra cótra cl en 
aquellos tiépos:porq lekova le aviadado repolo, 
| : 7 Dixo 


cEn (u tiem. 


aa 


5 
í 
; 
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Ala buen Rey. 
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$ de de nOlO 


te. 4 d do 
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7  Dixo pues 2 luda : Edifiquemos eftas ciuda- 
des, y cerquemos las de muros, torres, puertas y ba- 
rras, puesque la tierra des nueftra porquanto ave- 
mos buícado 4 lehova nueftro Dios ; nofotros lo 
avemos buícado, y el nos há dado repolo de todas 
partes. Y edificaron, y fueron profperados. . 

8 Tuvo tambien Ala exerciro, que traya tÍcu- 
dos y lancas,trezientos mil de luda, y dozientos y 
ochenta mil de Ben-jamin, que trayan elcudos, y 
flechavan arcos,todos hombres dieítros. 

9 a falió contra ellos Zara Ethiope con éxer- 
cito de mil millares, y trezientos Carrós, y vino 
hafta Mareía. 

10 Mas Ala lalió contrael, y ordenaron la ba- 
talla ene! valle de Sepharhá junto 4 Mareía.: 

11 *XY clamó Af a lehova lu Dios, y dixo : Íe- 
hova, no tienes tu mas con. el grande, quecon el q 
is fuerca tiene, para dar ayuda. Ayudanos 
o lchova Dios nucítro, porque en ti eftribamos, y 
en tu Nombre venimos contra eíte exercito. O le- 
hova, tu eres nueítro Dios:no prevalezca contra ti 
el hombre. 

12 Y lehova deshizo los Ethiopes delante de 
Afa,y delante de luda, y huyeron los Ethiopes. 

13 Y Afa y el pueblo que con el eftava, los fi- 
guió hafta Gerara : y cayeron los Ethiopes Hafta 
no quedar en ellos hombre 4 vida: porque fueron 
deshechos delante de lehova y de fu exercito,y to- 
maron ss muy grande defpojo. 


14 Y hirierontodas las ciudades alderredor de 


Gerara, porque el terror de lehova era lobre ellos : 
y faquearon todas las ciudades, porque avia en ellas 
gran defpojo. : 

15 Anfi miíimo dieron fobre las cabañas de los 
canados ,y truxeron muchas ovejas y camellos, y 
bolvieronte á lerufalem. 

Carit. XV. 

Confortado Afa de parte de Dios per / eta, defiraye 
la pá J) E a divino calco S dc pende 
confedere con Dios con muevo pacto, con grande Jolermidad, por 
qual Dios lo pre/peró. 

Fue el Efpirictu de Dios fobre Azarias hijo de 
Obed, 

2 Y (alió ál encuentro 4 Afa, y dixole : 
Oydme AÍa, y todo luda y Ben-jamin, lehova es 
con vofotros, fi vofotros fuerdes con el: y 11 lo buí- 
cardes., lerá hallado de volotros: mas lilo dexar- 
des,el cambien os dexará. 

3 * Muchos dias ha eftado Tfrael lin verdadero 
Dios, y fin Sacerdote, y fin enfeñador, y fin Ley. 

4 Mas quando con fu tribulacion fe convirtic- 
ron 4 Iehova Dios de lítacl, y lo buícaron, el fue 
hallado deellos. ; 

5 En aquellos tiempos no uvo pas ni para el 
que entrava,ni para el q falia,fíno muchas deftruy- 
ciones fobre todos los habitadores de las tierras. 

6 Yla una gente deftruya a la otra: y la una 
ciudad 4 la otra: porque Dios los conturbó con to- 
das calamidades. 

7  Esforcaos pues volotros, y no le defcoyunté 
vueítras manos : que falario ay para vueftra obra: 

8 Y como Ala oyó las palabras y prophecia 
de Obed propheta,fuc confortado, y quitó las abo- 
minaciones de toda la tierra de luda y de Ben.ja- 
min, y de las ciudades, q el avia tomado en el mon- 
te de Ephraim: y reparo el altar de lehova,que efa- 

vs delante del portal de Ichova. 

9 Y hizo juntar a todo luda y Ben-jamin,y có 
ellos loseftrangeros de Ephraim, y de Manalle, 
de Simeon,porque muchos de 1(rael fe avian pal- 
fado ¿cl viendo que lehova fu Dios era con el. 


. 10 Y fueron juntos en lerufalem en el mes Ter- 
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cero, 4 los quinze años del reyno de Ala, - 

11 Y facrificaron alchova aquel mifmo dia, de 
los defpojos que avian traydo,ficte cientos bueyes, 
y fiete mil ovejas. 

12 Y aentraronen Concierto de que buícarian e Renovaren 
4 Ichova el Dios de fus padres, de todo fu coragon, tIpa%o con 
y de toda fu anima. ES 

13" Y que qualquiera que nd buícafle 4 lehova 
el Dios de I(rael,muriciTe grande O pequeño, hom- 
bre 0 muger. z 

14 Y juraron a Ichovaá gran boz y jubile,a fon 
de trompetas,y de bozinas 

15 Del qual juramentó todos los de luda fe ale- 
graron: porque de todo fu coracon lo juravan, y de 
toda fu voluntad lo bufcavan, y fue hallado dee- 
llos : y lehova les dió repofo de todas partes. 

16 PY 2un á Maacha la madre del rey Afa,el la 5 Atuel. ieed 
depulo q no fuelle feñora, porque avia hecho ido- za O 
le en el bofque: y Ala deshizo fu idolo, y le deline- y Reyes" ts, 
nuzó,y quemó en el arroyo de Cedron. 3. 

17 Mascontodocífo *los altos no eran quita- *:. Reyes 15, 
dos de IÍrael, aunque el coragon de Aía fue perfe- 4, 
CGto,mientras bivió. San Ridades 

18 Y metidenla Cala de Dios € loque fu padre de fu padre 
aviadedicado, y loque el avia confagrado, placa, y Y Us andidas 
oro, y vaÍos. Ñ 

19 Y nouvoguerra haíta los treynta y cinco a- 
ños del Reyno de Ala. 


CAPIT. XVI 

Arviendo Afa hecho alian¡a con Ben-adad rey de Syria con- 
tra Baaja rey de 1/racl, Dios por /w prepheta reprebende fs ix- 
conftancia : mas cl enojado contra el prophera lo encarcela,y ft 
buelve cruel. 11 Enfermando, no fe bwelve 4 Dios, fino a los 
medicos, y muerto es enterrado gentilicamente. 

N elañotreynta y feys del reyno de Ala fubió 

Baaía roy de Iíracl contra luda? y edifico 4 

Rama para no dexar Íalir ni entrar á alguno ál 
rey Ala, rey de luda. 

2 Entonces facó Ala la plata y el oro de los 
theforos de la Caía de Iehova y de la caía real, y 
embio a Ben-adad rey de Syria, que eftava en Da- 
ren : a 

3 Alianca ay ehtre mi y ti, y entre mi padre 
tu padre ; heaqui yo te he enibiado plata ; So. 
paraque vengas y deshagas tu alianca, que tienes 
con Baaía rey de 1fracl,para que le retire de mi. 

4 * Y coniintio Ben-adad con el rey Ala, y em- « Ho. oyó. 
bio los capitanes de los exercitos que tenia, álas ci- 
udades de 1írael: y hirieroná Ahion, Dan, y Abel. 
maim,y b las ciudades fuertesde Neph-tali. 

¿ oyendo le Baala, cell d de edificar á Rama, 
y dexo fu obra. - a 

6 Entoncesel Rey Afatomó 4todoluda,y lle- phesti Oo, 
varen de Rama la piedra y madera, conque Baaía todos loz al- 
edificava: y con ello edificó 4Gabaa, y Mafpha. — Potes 


b Heb. y tas 
doslos theíe - 
ros de las ciu- 


: : : : defier.107.16. 
7 En aquel tiépo vino € Hanani Veyente 4 A- ,S $ EA 
la rey de luda, l dixoles Porquanto has eltribado 4 9-4. fé ha bu 
lobre el rey de pria, y no eftribaíte en lehova tu (9/5 dad 
Dios t por ello el exercito del rey de Syria há efca- 1, PSA , 
pado de tus manos. alii las cindadol 
3 *Los Ethiopes y los Libes no trayanexerci- $ »- 4: lo 
; yros las refila 
to en multitud con carros, y muy mucha gente de som ¿los lfra- 
cavallo ? mas porque tu cítribaíteen Ichova, el los elias. 
entregó en tus manos. A e 
9 Porquelos da de lehova contemplan toda «O, porcára, 
la rierra,para corroborar * 4 los que tienen coracó f efi Micheas, 
perfeéto para con el.Locamente has hechro enefto, 2. "70,189, 
€ porque de aqui adelante avrá guerra contra ti, . rl y 37 
10 Y Aía enojado contra el Veyente,fecholo en 15: 4/51 1uen, 
la caía de la carcel, porque fue grandemente com- ¡5203 
movido decfto. Y g mató Afa en aquel tiempo al- g Or. eppuiz 
gunos del pueblos mio, - 
: S1 


1 q Hea- , 


A (a fe malea. 
11 Heaqui pues los hechos de Afa primeros 


aa eftan efcriptos en el libro de los reyes de. 


uda y de 1frael. 
| 1. 12 q Y elaño treynta y nueve de fu reyno enfer- 
h Heb. de fus mó Ala h de los pies para arriba, y en lu enferme- 
pies arriba [2 424 no buícó a lehova,fino 1 los medicos. 


13 Y durmió Afa con fús padres, y murió el año ' 


quarenta y uno de (u reyno, 
14 Y fepultáronlo en fus fepulchros que el avia 
hecho para fi, en la Ciudad de David. 
15 y pufieronlo en na litrera,la qual hinchieró 
de aromas y olores hechos de obra de perfumado- 
¡Rito gentili- res, y i hizieronle una quema muy grande. 
co. 


Cartir. XVIL 


Sucede enel Reynoá Aja lofaphat fu hijo pio rey, el qual 
defireye la ¡idolatría : y embiando predicadores por toda fu tie- 
sra, propaga el divino culto: por loqual Dies lohaZe ¡llwstre en 
Ju sierra, y temido de Jus encmigos. 


*.:5 21.19. 


Reynó en fu lugar Tofaphae fu hijo, el qual 
dear contra lírael, | 
2 Y puío exercito en todas las ciudades 
fuertes de luda, y pufo gente de guarnicion en tie- 
rra de luda,y aníimiímo en las ciudades de Ephra- 

im,que lu padre Afa avia tomado. 
Y fué lehova con lofaphar, porque anduvo 
, . enloscaminos de David lu padre los primeros, y 

pad yd0- a no bufcó a los Bahales. 

Ni 4 Mas buícó al Dios de fu padre, y anduvo en 
us mandamientos:y no fegun lasobras de Ifrael. 

Í Y confirmó Ichovael reyno en lu mano, y 
todo luda dió prefétes á lofaphas: y tuvo riquezas; 
y gloria en abundancia. 

co G Yb(íu ceracon Ícenalteció en los caminos 
sor ano en de Ichova,y el quitó < los altos y los bolques de lu- 
-  gepurgar el di- dd. a o se 
vino culto, Al tercero año de fu reyno embió fus prin- 
eo. > cipes Ben-hail,Obdias,Zacharias, Nathaniel, y Mi- 
2aenco” — cheas,paraque enfeñallen en las ciudades de ludas 
y con ellos 4 los Levitas Semejas, Nathani- 
as,Zabadias, y Afael y Semiramoth, y lonathan, y 
Adonias, y Thobias, y Thobadonias Levitas, y con 
ellos á Elifama y a loram facerdotes. 
a Y 0 O luda ES configo del li. 
no losinfáruyer bro de la elehova, y rodearon por todas las 
pi d e ciudades detuda ida el Dúeblos 
es. dl Deer 10 Y Eds el pavor de lehova fobre todos los 
del rey. Dese. reynos de las tierras que efavan arredor de luda, 
id que no ofaron hazer guerra contra lofaphar. 

11 Y trayan de los Philiftheos prelentc y plata 
detributo 4 lofaphat. Los Arabes tambien le tru- 
xeron ganados, fiete mil y ftete cientos carneros,y 
fiete mil y fiete cientos cabrones. 

eHob.andiwva 12 Y Lofaphate yva creciendo altamente : y e- 
Jesccia Bata 4:56 en luda fortalezas y ciudades de depofitos. 
FEdifico mu- 13 Y ftuvo muchas obras en las ciudades de lu- 
che cu Kc, da,y tuvo hombres de guerra, valientes de fuercas 
en copa de aida 

Segun 14 Y cítc es el numero deellos £ fegun las calas 
ia 0 de lus padres en luda principes de los millares, eran 
h Tenia á lu el principe Ednas, da con el avia trezientos mil 
cargo trezien- hombres valientes de fuercas. 


ia IS 3 Trasel, lohanan principe, y con el dozien- 
mano tos y ochenta mil, 


k Sen Naza= 16 Trascíte,Amafias hijo de Zechri, X el qual le 
cerco. Nur, 2yja ofrecido voluntariamente 4 lehova, y con el 
se dozientos mil hombres valientes. 
17 De Ben-jamin, Eliada,hombre poderofo de 
fuercas, y con el dozientos mil armades de arco y 
eícudo, 
18 Trascíte, lozabad,y con el ciento y ochenta 
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mil apercebidos para la guerra. 
19 Efloseran liervos del Rey, (in los que el Rey 
in puefto en las ciudades de guarnicion por toda 
udea. | 


CAPIT  XvIIL 
lofaphat lamado de fu confuegro Achab rey de I/racl, par 


ra yr comel á la guerra contra Ramoth de Galaad, conjultar” 
ambos á Micheas propbera del yace de la guerra : y Micheas 
contra el dicho de 400. prophetas de Achab lo den»ncia malo, 
por loqual Achab lo manda poner enla carcel. 11. Achab cs 
muerto en la batalla. 


Tuvo lolaphat riquezas y gloria en abun- + 2). ». csm. 
dancia,y a juntó perentelco con Achab.  * faro. eN 

2 Y deípues de algsmos años, decendió 1 A- ba brje de 4. 

chab a Samaria, y mató Achab muchas ovejas y “+ por sugar 


bueyes para el y para el pueblo que avia venido con 5aa, A Echa 4. 


el; Y perfuadiole que fucíle con el ¿ Ramoth de Ga-.Ro. 3. 58: 
laad. 2. Chren, 31 d 


3_ Y dixo Achab rey ce líracl á lofaphat rey de E; : 11 4etia 
luda: uste venir conmigo 4 Ramoth de Ga-10, Y 
laad ? y elle refpondió : + Como vo, aníi tambien b mf. 
tu: y comotu pueblo, aníi tambien mi pueblo : es mia, y la 
Soniko á la guerra. mia cuya, 

4 y Y dixo mas lolaphat ál rey de Ifracl : Ruego 
te que confultes oy la palabra de Ichova. 

5 Entonces el rey de lírael juntó quarrocien- 


, tos varones prophttas, y dixoles ; Yremos á la gue. 


rra contra Ramoth de Galaad, + ó repolarnoshe- + 40 
mos? Y ellos dixeron : Sube que Dios los entrega- /oé + 
rá en mano del Rey. 

6 Y lofaphat dixo: Ay aun aqui algun pro- ¿ Heb. tedes 
pheta de lehova,paraque porel preguntemos ! 7 td del 

7 Y el rey de lMírael refpondió A Tofaphar : Aun pio es ne cz/cn. 
ay aqui un hombre porel qual podemos pregun- "*» fe apa 
tar 4 Ichova ; mas pl lo aborrezco, porque nunca ha, lo dE 
me prophetiza cofa buena, fino < toda (u vida por «de Dis. ey 
mal. Eíte es Micheas hijo de lemla. Y refpondió * E4 pri 
lofaphar: d No hable el Rey aníi. > 

8 Entoncesel rey de Ifrael llamó un eunucho, 
y dixole:Haz venir luego 4 Micheas hijo de lemla. 

9 Y el Rey de Jíracl, y lofaphat rey de Juda e- 
ftavan fentados cada uno en fu throno veftidos de 
fus ropas, y eltavan affentados enla era la entra- p. 
da de la puerta de Samaria, y todos los prophetas ed 
f prophetavan delante deellos. bansa y cuko 

10 Empero Sedechias hijo de Chanaana fe avia Y ls dio:es, 
hecho unos cuernos de hierro, y dezia : lehova ha, 
dicho aní1, Con eftos acornearás 4 los Syros hafta 
deftruyrlos del todo, 
11  Deeíta manera prophetavantambien todos 

los prophetas diziendo : Sube 4 Ramoth de Gala- 


Si af 


. 


ad, y 8 1é profperado: porque Ichova la entregará g 0, y 613, 
pro 


en mano del Rey. Perado, 
12 Y el menfagero, que avia ydo á llamar á Mi- 
Cheas, le habló diziendo: Heaqui las palabras de los 
prophetas á una boca anuncian al Rey bienes:yo te 
ruego aora que tu palabra lea comola de uno dee- 
llos, que hables bien. 
13 Y dixo Micheas : Bive lehova que loque mi 
Dios me dixére, elo hablaré. Y vino al Rey. 
14 Y el Rey le dixo: Micheas, yremos 2 pelear 
contra Ramoth de Galaad, + o dexarlo hemos? Y el , enfer? 
refpondió:Subid, que fereys profperados, que Íc- mover. rn e 
rán entregados en vueftras manos. 
15 Yel Reyle dixo: Hafta quantas vezes te 
conjurare por el Nombre de lehova,que no me ha- 


bles fino la verdad ? h Inínxa 


16 Entonceseldixo: E yo he vifto 4 todo Iírael la nuerte qe ! 


derramado por los montes, como ovejas fin paftor : 4”, do det 
y dixo lehova; Eftos no tienen feñor: buelvafe excico. 


E! cípiricu malo induzeá Achab. 


| Sig. engañar 
por buenas fa- 
ronts. 

4Loea la No 
1x9 330 


kHeb.e que? 


Heb. ha ha- 
hlad. fobre. 


m Pago de la 
verdad y del 

$] prophera 
ea cl mundo. 


a Ciertamen- 
se prelto, 


tQuanto pa- 
es. O. abul» * 
d0.afi Rezo 
dl 34, 


cada uno en paz a lucafa. 


17 Y el Rey de Ifrael dixo 4 Tolaphat: 
Note avia yo dicho, que effe no me prophe- 
tizará bien, fino mal? | 

_ 18 Entonces el dixo: Oyd pues palabra 
de lehova: Yohe vifto á lehova aflentado 
en fu throno, y todo el exercito de loscie- 
loseítava a lu manderecha y 4 fu manyz- 
quierda. 

19 Y lchovadixo: Quien tinduzirá2 
Achab rey de Ifrael; paráque fuba, t y Cay. 

aen Ramoth de Galaad ? Y efte deria an- 
> y el otro dezia aníi. 


20 Mas (alió un efpiricu, que fe pulo 
delante de lehova, y dixo: Yo lo induziré, 
Y Ichova le dixo, k De que manera? 


21 Yel dixo:Saldré , y feré efpiritu 
de mentira en la boca de todos fusprophe- 
tas. Y Iehova dixo : Induze y tambien pre- 
valece. Sal, y hazlo aníi. 


22 Y heaqui aora Ichova hd puefto e- 

Ípiritu de mentira en la boca de eítos tus 

caia mas lehova ! há decretado fo- 
re ti mal. 


23 Entonces Sedechias hijo de Cha- 
naana le llegó ¿el y = hirió 4 Micheas en 
la mexilla, y dixo .:Porqué camino fe a. 

artó de mi el efpiritu de Ichova , para ha- 
lar=te a t12 Le | 

24 Y Micheas refpondió: 1 Heaqui 
tu lo veras el miímo Ma, quando te en. 
trarás de camara. en camara para elcon- 
derte. o e 


25 Entonces el rey de Iírael dixo +2 
Tomadá Micheas , y bolveldo ¿4 Amon 
el E EOSL0cLE la Ciudad, y 4 loas hijo 
de Rey, : ; 

26 Y direys: El Rey ha dicho anfi: Po- 
nedá efbe en la carcel, o hazelde comer pan 
de afflicion,y agua de anguftia haftaque yo 


buelva en paz. 


27 Y Micheas dixo : P Situ bolvie. 


res en paz, lehova no ha hablado por mi. 


Y dixo tambien : 9 Oyd efe todos los 


pueblos. 


28 Y qelrey de Tfrael fubió, y lofaphar 


rey de luda ,¿ Ramoth de Galaad. 
29 Y dixoel Rey de Tírael á lofaphar, 


Yo me disfregaré para entrar en la batalla: 


mas tu viftete tus veltidos. Y disfrecófe el 
rey de 1ítael, y entró en la batalla. 

3o El rey dc Syria avia mandado á los 
capitanes ge los carros , que tenia configo, 
diziendo : No pelceys con chico nicon 
grande, fino con lolo el rey de Ifracl. 


31 Y como los capitanes de los carros 


vieron 4 lofaphat,dixeron: Efte es el rey de 


Yíracl: y cercaronlo para pelear : mas lofo- 
hat clamó, y ayudole lehova y apartólos 
Dios decl. 


32 Y viendo los capitanes de los car- 
ros, que no eracl rey de lfrael , apartaron. 
fe dcel. 

33 Ms flechando uno el arco* en fu 
enterez, hirió ál rey de Trael entre las jun- 
turas y el cofelere. Entonces el dixo al car- 


A Ñ e 
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retero: Buelve tu mano, y facame del cam- 
po , porque eftoy enfermo. | 


34 Y crecióla baralla aquel dia: mas el 
rey de 1frael eftuvo en pieen el carro en- 
frente de los Syros hafta la tarde, y murió. 
á pucíta del Sol, 


CAPIT. XIX . 


Lofaphar es reprebendido de Dios por aver dado 
ayuda al impio Achab. 11, Reflicuyo con 
gran diligencia el divino culco yla ¡u/ticia en fio 


_BLETTA, 


Y lofaphat rey de luda [e bolvió á fu ca- 


fa á lerufalem en paz. . | 


2 Y falióle al encuentro Ichu hijo 

de Hanani Veyente, y dixo ¿l rey loía- 

hat: A sesimpio 2 dasayuda, y amas á 

os que aborrecen 4 lchova? mas la yra 

" la prelencia de Ichova (erá fobre ti por 
ello. | 


3 Empero han fe hallado en ti * bue. 
nas colas, porque cortaíte de la tierra los 
boíques , y has aparejado tu coracon 4 
buícar ¿ Dios. 


4 4 Y habitava Iofaphat en lerufalem, 


y bolvia, y falia al pueblo defde Beer-febah 


altael monte de Ephraim, y reduzialos A 
Ichoya el Dios de fus padres. | 


s Y puloenla tierra juezes en todas 
las ciudades fuertes de luda por todos los 
lugares. | e 

6 Y dixo á los juezes ; Mirad Joque 
hazeys: porque no juzgays ben lugar de 
hombre, [ino en lugar de lo: c el qual 


efiácon volotros enel negocio del ju- 


yZ10» | 

7 Sea pues con vofotres cl temor de 
Ichova: guardad, y hazed. Porque acer- 
ca de lehova nueftro Dios no ay iniqui- 
dad , * ni relpeéto de perlonas , ni recebir, 
cohecho. 


8 Y pulo tambien lofaphat en Teruúfa- 
Jem algunos de lós Levitas, y Sacerdotes, y 
delos padres de familias de lírael para el 
juyzio de lehova , y para las cauías:y bol- 
vieroníc á Ieruíalem. 


9 Y mandoles diziendo: Hareys anfi 
con temor de lehova , con verdad, y con 
coracon perfedo , 


10 Enqualquier cauía q viniere á vo- 
fotros de vueítros hermanos que habitan 
en lus ciudades, d entre langre y fangre,en- 
tre ley y precepto ,eftatutos, o derechos, a- 
moneftarlos ceys, * que no pequen contra 
Ichova, porque no venga f yra fobre volo- 


tros y fobre vueítros hermanos. haziendo - 
- anfi, no peccareys. 


11 Heaqui tambien Amarlas Sacerdo- 
te, el /erá el mayoral fobre voforros en to- 
do negocio de lehova. Y Zabadias hijo 
de límahel, principe de la cafa de luda, en 
todos los negocios del Rey: y los Levir=s 
que feran E los maeítros delante de “Ofo- 
tros. Esforezos pues y hazed : que Jehova 
fcrá con el bueno. | 


2S3 CAP, 


SLos perros l1- 
praseron fi fangre — * 
3 rey. 32. 38- 
46, 


a Heb. ayudar 
y amar á Xc. 


RKAY,17. 43 
$... 


b Heb. ¿ hó. 
bre, masá le- 
hova, , 
€ E] ual e 
Lide Al 
foros quau- 
do júzgays. 


% Deut.10. 17 


-AC.10, 34. 


Rom,2. 11... 
Galat.2.6. 
Ephef. 6 «9 
Col3 26. y l. 
Ped. 1.17. 


d De homi- 
cidio. e de os 
tra cola tocás 
te dla Ley. 
eHcb, y no 
arán. 

Caíligo de 

Dios, 


£ Ot. prefe- 
tos. 


Oracion del Rey Tofaphar. 


a Delos Idt- 
meos. abax. 
yet. 10. 


' b S.de la (al. 
El lago de So- 
doma. 


c Determino- 
fc. 


d Heb, para 
buícar de le- 
hova.aní lue. 
go 


£Los Idumet. 


OS. 
Ak Deut.2.9. 


z No los ca- 
itigaras con 
tu Juyzi0. 


h En u csptia 
fuos, : 


CAPIT. XX. 


El rey lo faphat acometido de enemigos mas fs- 
erses que el, a faber, de los Moabitas y Armmoni- 
tas, y Ldumeos, convoca a todo fu-rcyno.y con ayse- 
no y oracion los vuencey defpo;a, [aliendo a la ba. 
talla cantando las divinas alabangas,y fe Buelve 
4 lerufalem vidoriofo y trimmphando. 11. Es 


, reprebendido de Dios, por aver hecho amiflad con 


el impio Ochoz4as rey de 1frael. 


Afíadas eftas cofas aconteció que los 

hijos de Moab y de Armmon, y con e- 

llos a de los Ammonitas vinieron con- 
tra lolaphar 4 la guerra. | 


2 Yvinieron , y:dicron avilo á lofa 
phat diziendo: Contra ti viene una grande 
multitud de la otra parte b de la mar, y de 
Syria: y heaqui ellos efanen Afalontha- 
mar, que es Engaddi. 


3  Entoncesel uvo temor: € y puío lo- 
faphat Lu roltro, para confultar 4 Iehova, 
y hizo pregonar ayuno átodo luda. 


4 Y juntaronfe los de luda d para con- 
fultar á Ichova : y tambien de todas las 
ciudades de Juda vinieron para confultar a 
Jehova. 


5 Y pufofe lofaphar en pie en cla. 
untamiento de luda , y de leruíalem en 
a Cala de lehova delante del patio 
naevo. 


G Y dixo: lehova Dios de nueítros pa- 
dres no eres tu Dios en loscielos ? Y te 
enfeñoreas en todos los reynos de las Gen- 
res? No eftá en tu mano la fuerca y la po. 
tencia, que no ay quien te relifta? 


2 Dios nueítro, no echafte tu los mo- 
radores de aqueífta tierra deláte de tu pue- 
blo Ifracl, y la diite a la limiente de Abra- 
ham tu amigo para fiempre? 


8 Y ellos han habitado en ella, y te han 
edificado en ella Sanétuario atu Nombre 
diziendo: 

+ Si mal viniere fobre nofotros, € 
ó cuchillo de juyzio , 0-peftilencia , Ó 
hambre , 'preflentarnos hemos delante de 
efta Cala, y delante deti: porq tu Nom- 
bre, eftá cn elta Caía, y de e tribu- 
laciones clamaremos 4t1 , y tunos oyrás 
y lalvarás. 


IO  Aora pues heaqui los hijos de Am- 
mon y de Moab , y fel monte de Seyr, *k 
por los quales no qucíifte que paflafle 1(- 
rael , quando venian de la tierra de Egy- 
po lino que fe apartaílen de ellos, y no los 

eltruyeflen, 


11 Heaqui ellos nos dan el pago, que 
vienen 4 echarnos de tu polleffion , que tu 
nos diítc que pofleyellemos. 

12 Dios nueítro, £ nolosjuzgaras tu? 
Porque en nofotros no ay .fuerga contra 
tan grande multitud que viene contra no- 
otros; no fabemos loque hemos de hazer 
h mas á ti fon nucítros ojos. 

15 Ytodo luda eftavaen pie delante 


de Ichova rambien fus niños, y lus muge= 
res, y fus hijos. 
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14 Y eftavaalli Tahazicl-hijo de Za- 
Charias, hijo de Banajas, hijo de Jehice1,hijo 
de Mathanias Levita de los hijos de Afaph, 
fobre el qual vino el efpiritu de Ichova, en 
medio del ayuntamiento. 


15 Ydixo: Oyd.rtodo luda, y mora- 
dores de lerufalem, y tu rcy loflaphat , 1e- 
hova os dize anfi; No temays , ni ayays 
miedo delante deelta tan grande multi- 
tud, porque no es vueítra la guerra , fino 


de Dios. 


16 Mañana decendireys contra ellos: 
heaqui que ellos fubirán por la cucíta de 
Sis, y hallarlos eys cabe el arroyo antes del 
delicrto de Teruel. | 


17 ¡Y no avrá paraque vofotros pe- 
lecys aora ; paraos , cítad gaedos y ved la la- 
lud de lehova con vofotros, O Iuda y Teru- 
lalem , no temays ni defmayeys: falid ma- 
nana cótra ellos , que Ichova Lrá con vo- 
Íotros, NS 


18 Entonces lofaphat inclinó [us ha. 


* zesatierra, y anfimifmo todo Juda, y log! 


moradores de leruíalem le proftraron de- 
lante de lehova, y adoraron a lehova. 


19 Y levantaronfe los Levitas de los 
hijos de Caath, y de los hijos de Core, pa- 


"ra alabar a lehova el Dios de lírael k A 


grande y alta boz, 


20 Ycomo fe levantaron por la ma- 
ñana, falieron por el defierto de Thecua: 
y mientras ellos falian, Tofaphat eftando 
en pie dixo : Oydme luda-, y moradores de 
Jerulalem; Creed á lehova vueítro Dios, y 
lereys feguros : y creed á lus Prophetas, y 
lereys prolperados. 


21 Y avido cófejo con el pueblo, pulo 
á algunos que cantaflen 4 lchova, y ala- 
ballen! en la hermofura'de la fanétidad, 
mientras que Íalia la gente armada, y di- 
xellen: Confeflad a lchova, porque ñ ni- 
lericordia es para fiempre. 


22 Y como comencaron con clamor 
y con alabanca, m puío lehova aflechancas 
contra los hijos de Ammon , de Moab, 
y del monte de Seir, que venian contra 
luda; y mataronfe les «nos é los osros. 


23 Y los hijos de Ammon y Moab 
le levantaron contra los del monte de Seir, 
para matarlos y deftruyrlos: y como ovi- 
eron acabado a los del monte de Seir, cada 
qual ayudó a lucompañero á matarle. 


24 Y como vino luda al atalaya del 
defierto , miraron por la multitud, y helos 
aqui que effrvan tendidos en tietra muer- 
tos, que ninguno avia efcapado. 


25 Y viniendo lofophat y fu pueblo á 
deipojarlos, hallaron en ellos muchas ri. 
quezas, y cuerpos muertos, y veítidos 
valos preciados:los quales tomaron para íi, 
o que no los podian llevar:tres dias duró el 
defpojo, porque era mucho, 

26 Y al quarto dia juntaronfe en el 
valle P de la bendicion, porque alli bendi- 
xeron a Ichova : y por eíto llamaron al 
nombre de aque] lugar el Valle de Beracah 
haíta oy. 


2 Y 


¡Heb. Noá 
volvimos para 
pcicarca cla, 


k Heb. con 
grande box en 
alo, 


10,en la vrá- 
deza,0 elo: ia 
de la Qntua- 
dad. 


mw Dios por an 
fecrero juyr_ro 
Juy? exabro ue 
efperssu rmadls, g 
metió difcoraia 
entre eflas Sres 
naciones : ed 
fe io Ta 
uror? Los etrat 
Leed la DN. jue 
9, 23 


n Heb. y we 
cicapade, 


o Hb.finm corte 
g2.0 ín pera. 
4 d.en yuan 

e 


muliitud, 
Pp ch. de BS 
sacaba , 


El Rey lofaphat muere. 


q Por fia capi- 
ran,O delante, 
de ellos, 


27 Y todo luda y los de leruíalem, 
y lofaphat 4 por fu cabeca , bolvieron, 
paratonaríe á lerufalem con gozo, por- 
que Ichova les avia dado gozo de lus e- 


. RENNgos. 


SEn la hito. 
ria de leh:1. 
tHeb.que fue 
hecho fubir 
Sobre el libro 
Sc. Es hecha 
mencion de 
efte prophera, 
3.Reyes, 16,1. 
” 


tL 
u Heb. hizo 
mal hautdo, 


a Deuda, 
espero de If 
rerl 055 Abe 
4.19 7. 


22 Y vinieron a lerufalem con pfal- 
os » harpas y bozinas á la Caía de le. 
va. 


29 Y vino el pavor de Dios fobre todos 
lós reynos de la ticrra, quando oyeron que 
lehova avia peleado contra los enemigos 
de Ifrael, 


30 Yelreyno de lofaphar tuvo repo- 
fo,porque fu Dios le dió repofo de todas 
partes. 

31 ' Anfireynóloflaphar fobre lúda. de 
treynta y cinco años era, quando comen- 

óareynar, y reynó veynte y cinco años 
da lerufalem. el nombre de A madre fue 
Azuba hija de Selachi. 


32 Y anduvo en el camino de Afa fu 


- padre fin apartaríe decl, haziendo lo que era, 


reéto en los ojos de Ichova, 


33 Con todo eflo £ los altos no eran 
quitados, que el pueblo aun no avia apare- 
jado fu coracan al Dios de fus padres, 


34 Lo demas de los hechos de lofaphas 
primeros y poftreros | 
tos £en las palabras de lehu hijo de Hana- 
ni, * del qual es hecha mencion en el libro 
de los reyes de 1racl. 


35 4 Pafladas eltas cofas,Tofaphar Rey 
de luda hizo amiftad con Ochozias Rey 
de lírael, el qual y fue dado 4 impiedad. * 


36. Y hizo con el compañia para apare- 
jar navios, que fue(Ten á Tirarí15. Y hizico 
ron navios en Afion-gaber. 


37 Entonces Eliezer hijo de Dodava 
de Marcofah prophetizó contra Tolaphat 
diziendo: Porquanto has hecho compañia 
con Ochorzias, lehovadeftruyrá tus obras. 
Y los navios fe quebraron, y no pudieron 
yr a Thar(is. ' 


-CAPIT. KxI. 


Muerto lofaphat fucedo et el Reyno lorqm fu 
hijo, el qual confirmado en el reyno maté á fus 
hermanos, y figuió las impiedades de Achab: por 
lo qual Dios lo caftiga haziendo que Idumea y 
Lotina fa le vebellen. 11. Es amenazado de par- 
te de Dios por lerras del propbera Elias. 111, 
Dios comple fics amenazas em el por mano de los 
Philitibess y de los Arabes, y hazióodole morir de 
amala enfermedad. | | 


Durmio Jofaphat con fus padres, y 
-fepultaronlo con lus padres en la Ciu- 
dad de David, y reynó en fu lugar lo- 

sam lu bijo. | 


2 Efte tuva hermanos hijos de Tofa- 


at, 4 Azarias, lahiel, Zacharias, Azarias, 
ichael, y Saphatias . Todos eftos fueros 
hijos de lofaphat xey 2 de 1rael, 


3  Alos quales lu padre avia dado mu- 
chos dones de ovo y de plara, y colas pre- 
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ul eftán efcrip- 


- calle luda, y los moradores de 


ciolas, y ciudades fuertes en Íuda: mas el 
reyno avia dado a loram: porque el cra el 
primogcnito, 

4  *Y levantófe loram contra el rey- 
nu de fu padre, y hizote fuerte, y maró á 
cuchillo 2todos lus hermanos, y anfimif- 
á algunos de los principes de IíraeL 

$ Quando comentó á reynar era de 
treynta y dos años, y reynó ocho años en 
leruíalem, 


6  Anduvoen el camino de los reyes 


de 1(rael,como hizo la caía de Achab,*por-. 


que tenia por mugerb la hija de Acha 
hizo lo malo en ojos de Iehova: Es 


l * Mas lehova no quifo deftruyr la 
caía de David por el Alianga que con Da- 
vid avia hecho, y porque le avia dicho,que 
le avia dedar < lampara á el y a fus hijos 
perpetuamente. 

€ Enlos dias de efterebelló Edom pa- 
ra no eftar debaxo dde la mano de luda, 
y pulieron rey fobre (1. | 


9 Y pafló loram con fus principes, 
levo configo todos fus carros, y al 
de noche, y hirió 4 Edom que lo avia cer- 


cado, y á todos los principes de fus cap 


ros. 


10 Con todo eflo Edom rebelló para 
ho eftar debaxo de la mano de luda haíta 
oy. Tambien rebellóen el miímo tiempa 
Lobna para no eftar debaxo e de fu mano: 
por quanto el avia dexado 4 lehova el Di- 
os de fus padres. 


- 11, Demas de efto hizo f altos en los 
montes de Iuda: y hizo que los moradores 
de leruíalem $ o en, y » impelió á 
luda | 

12 q Y vinicronle i letras del propheta 
Elias,que dezian aníiz lehova el Dios de 
David tu padre bá dicho aníi: Par quanto 
no has andado en los caminos de Jolaphar 
tu es , hi en los caminos de Alfa rey de 
luda. | 


13 Anteshasandado eh el camino de 
los reyes de lírael, y has hecho 6 forni- 
[erufalém 

como fornico la caía de Achab: demas de 
elta has muerto á tus hermanos, la cafa de 


tu padre, los quales eran mejores queta, ' 

14 Hcaqui Jehova herirá tu pueblo de 
una grande plaga, y á tus hijos y 4tus mu- 
geres, y á toda tuhazienda: 

15 Y á ti con muchas enfermedades, 
con enfermedad de tus entrañas, haftaque 
lasentrañas le te falganá cauía dela en- 
fermedad K de cada dia. 


16 q Y * defpertó Jehova contra 
loram el efpiritu de los Philiftheos, 
de los Arabes, que eftavan junto alos 
Ehiopes 
17 Y fubieron contra luda , y corrje- 
ron la tierra , y faquearon toda la ha-. 
zienda que hallaron en la caía del rey, 
y d lus hijos y á lus mugeres, que no 
quedó hijo , fino 1fue loachas el menor de 
fus hijos, — ' 
13 Delpuesde todo clto Jehova lo hi- 
E A 


2 Fol.119 


* Reyes 8. 
16. | 


*2 Rey.8-18, 
b Achalia. 


Le 2.Sam.7. 13. 


c q. d. fuccefe | 
Í10n Cnej teyo 
no. 


d Davtd Ins de . 
vsa fujerado, 


e S.de lorani 


Fq. d Lugares 
de tali0s cul- 
tos. 

g 9.4 [0 aparo 
taficn del c1:1- 
to de lehova 
al fervicio de * 
faltos dicos 


puxo.c ¿.fue- 
le un ¿odero- 
fo incuadora 
ydolat: sa. 

11. 


¡Ta era urea 
bat2zdo Eli::, 
1.1y.2,11,100.5 
pres algo efes 
pto que dexo 
Elias tocante c[ 
regno de loram., 
Af Efas- 
44. 28. Y 4% 
1.f€ babla de 
Coro. y l. rey, 
13.2 Peto 
de lofsas muchos 
años antes gue 
macicfo. 


Kk Hcb.dias fo- 
bre dias. 

a el 
* Leed. la N, 
JUE 9. 33, 


1Ab. 23 1/0 


har a Ocho» 
Lido j 


Cchozias. Athala. 


m Hcb.y fue 
a 41is de dias. 


n Solennes 
exequias, Árt, 
16.14 


o Murió fin q 
8 nodic le pe. 
fatle desa mu- 
Clic, 


1 2. Reyes8. 


t4. 

fAcr. 31.17. 
Toachaz. 

Y Act. Cap-21, 
17. 


ag d.nicta, por. 
que era hya de 
«Achab. Arriba 
231.6. Leed la 
N.Exod. 2,18. 


b Ochozias. 


c Web. Y de 
Dios el holla- 
miento de O- 
choz1as para 
vcñur a loram 


d Eflecutando 
L fentencia de 
Diusen Ac. . 


e q.d.nisto poro 
que ers hy» de 
Jo"a», y Lorars 
delofaphar.leed 
la N, Exod. 2. 
18. 


rió en las entrañas de una enfermedad in- 
curable. 


19 M*XY aconteció que paffando un dia 
tras otro, al fin acabo de tiempo de dos a- 
ños, las entrañas fe le falieroncon la enfer- 
medad, y murió de mala enfermedad: y no 
le hizieron 2 quema los de fu pueblo, como 
las avian hecho á [us padres. | 


s 


20 Quando comencó 4 reynar era de 
treynta y dos a;0s, y reynó en leruíalem o- 
cho años : y * fuele lin dexar de /; delleor y 
fepultaronlo en la Ciudad de David, mas 
no en los Íepulchros de los reyes. 


CAPIT. XXIIL 


Muerto lorar, reyna en (u lugar 'Ochozias fu 
hijo reg impio. 11. Aviendo venido a vifitar e 
loram rey de 1/rael,es muerto de lebhw con lorar. 
111.Marando Athalia toda la fuccefion real , Loms 


h yo de Ochozias nino es efcondido por la muger 


del Pontifice lojada, 


Los moradores de Terufalem * hizie- 

ron rey 4* Ochozias fu hijo menor en 

fu lugar,porque *el cxercito, que avia 
venido con los Arabes en campo, avia mu- 
erto todos los mayores, por loqual reynó 
Ochozias hijo de oia rey de luda. 


2 Quando Ochozias comengó d rey- 
nar era de quarenta y dos años, y teynó un 
año en lerufalem. El nombre de iu madre 
fue Athalia a hija de Amri. 


3 Elte tambien anduvo en los caminos 
de la cala de Achab, porque fu madre le a- 
confejava 4 hazer impiamente. 

4 Y hizo lo malo en ojos de lehova, 
como la caía de Achab, porque defpues de 
la muerte de lu padre ellos le aconfejaron 


para fu perdicion. 


$ qY el anduvo en los confejos de- 
ellos,y fue á la guerra con lorá hijo de A- 
chab rey de lírael contra Hazael rey de 
Syria 4 Ramoth de Galaad , donde los Sy- 
ros hirieron a loram. de 


6 Y bolvió para curarle 4 Tezrael de 
las heridas que tenia, que le avian dado en 
Rama peleando con Hazael rey de Syria. Y 
dccendió b Azarias hijo de loram rey de 
luda 4 vifitar á loram hijo de Achab en 
Jezrael, porque alli eftava enfermo. 


7 “Y eltoempero venia de Dios, para- 
que Ochozias fuefle hollado viniendo á- 
loram. porque fiendo venido, falió con 
loram 2 encontrar fe con lehu hijo de Namíi, 
al qual lehova avia ungido paraque talafle 
la caía de Achab. o 


8 Yfuécd ¿haziendo juyzio lehu con 
la caía de Acliab, halló a los principes de 
luda, y á los hijos de los hermanos de O- 
chozias, que fervian 4 Ochozias y matolos.. 


- 9 Y bufcando a Ochozias, el qual fe a- 

via elcondido en Samaria, tomaronlo, y 
truxeronlo a lchu, y mataronlo, y fepulta-. 
ronlo, porque dixeron : “Es hijo de Iofa- 
phar, lona bufcó a Ichova de todo [u co- 
racon. Y la cala de Ochozias no tenia fu- 
ergas para poder retener el reyno. 
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10 € Entonces * f Arhalia madre de 
Ochozias viendo que fu hijo era muerto, 
levantofe y g deftruyó toda la fimiente real 
de la cafa de luda; 


11 Y lofabeth hija del rey tomó á loas 
hijo de Ochozias, y hurtolo de entre los 


hijos del rey, que matavan, y guardalo á el 


y á fu ama hen la camara de los leches, y 
anfiloelcondió lofaberh hija del rey Io- 


ram,(muger de Lojada el Sacerdote,porque: 


ella era hermana de Ochozias,) de delante 
de Athalia, y no lo mararon- 


12 Yeftuvoicon ellos elcondido en la 
Cafa de Dios feys años, Y Arhalia reynas 


va en la tierra. 
-CAPIT. XXIL 


10as de Jiete mi0s es mofirado al pueblo de Iuda 
Y ungido por rey, y Athalia muerta. 11. Tojada 
Jmmo facerdote haze al Pucblo que renueve el 
Pato juntamente con el Rey de permanecer en la 
obediencia de Dios: lo qual hecho, la ydolatria 
es destruyda, y el divino cselto rebtisuydo. 


En JT... 
12.Kcy. 81. 
«ce. ñ ñ 
f rueer de lp- 
ram y muera de 
lo/apivas.2. Re, 

8,18. 

PO todos 
s hijos del 

rey, 

hCierts lugar 

cn el Tempio, 


i Con h fami- 
ha delS "mm 
Sacerdote. 


 *Kkz1RetL4 


A Asal Septimo año, * lojada fe a- 


NIMÓ, y tomo coníigo en alianca 
los centuriones, 4 Azarias hijo de 
Jeroham, y ¿lmacl hijo d: lohanan, y á 
Azarias hijo de Obed, y Maffias hijo de 
Adajas,, y Elifaphar hijo de Zechri: 
2 Los quales rodeando por luda jun- 
taron los Levitas de todas las ciudades de 
luda y los principes de las familias de Lra- 
el, y vinieron a lerufalem. | 


Y toda la multitud hizo alianga con 
el Rey en la Cafa de Dios, y 2 el les dixo: 
Heaqui el hijo del Rey, el qual reynará, 
como lehova lo ha dicho de los hijos de 
David. - | 


- 4 Loqueaveys de hazer, es que la ter- 
cera parte de vofotros , los que entran el 
Sabbado, 5 estaran por porteros con los Sa. 
cetdotes y los Levitas. 


sy Y horratercera parte, á la cala del 


rey: y la orra tercera parte, a la puerta * del 


Cimiento: y todo el pueblo estará en los pa- 
tios de la Caía de lehova. 

6 Y ninguno entre en la Cafa de lehova, 
fino los Sacerdotes y los Levitas que (irvé:; 
eltos entraran, porque fon “fanttos,y todo 
el pucblo d barala guarda de lehoya. 
- 7 Y los Levitas cércaran al Réy de to- 
dasparces, y cada uno tendrá lus armas en 
la mano; y qualquiera que entráre en la Ca- 
la, muera y eltareys cá cl Rey quando en- 
tráre y quando Íalicre. : 


8 Y los Levitas y todo luda lo hiz ieron 


todo como lo'avia mandado el Sacerdote 
lojada; y tomó cada uno los fuyos, los que 
entravan .cl Sabbado, y los que falian el 
Sabbado: porque el Sacerdote lojada na 
dió licencia a € las compañias. | 

9 Diótambien el Sacerdote lojada 1 los 
centuriones las lancas, paveles y éfcudos, 
que avian fido del rey David, que estava 
en la Cafa de Dios. . . 


aS.cl Sunmnmo 
(accid or. 


b Guardaráa 


la puerea. 


*2.Rey. 11.6. 
dal Suz. 


c fon delia 
dos,o confa- 
grados para el 
culto tiro: 
Hcb.(anéida d 
ellos. 

d Heb.guaxrda - 
rán la gusida 
de Xc. 


e $.de la uno 
da,o Ífervcio 
dd templo. 


- 10 Y pulo en ordená todo el pueblo, raniendo ca- 


da uno 


Dos Rey. loj111 Ponriñco. IL 
da uno fu elpada en la mano, defde el rincó dere- 

fE!lugar 2n- cho del Templo haíta el yzquierdo al altar f y a la 

REO Cala en derredor del Rey de todas partes. 

11 Entonces facaron al hijo del Rey, y pulic- 

" «Eilibrode YÓle la corona y g el teftimonio,y hizrerólo rev; y + 


la Ley. lojada y fus hijos lo ungicró diziédo:Bivacl Rey. 
¡Ledla Nora 12 “Y como Athalia oyó el eftruendo del pue- 
2. Aeyo 11. 12. 


blo que corria, y de los que bendezian al rey,vino 
al pueblo a la Cala 4 Iehova. 
h Heb heaqui 13 - Y mirando h vido al Rey que eftava junto 
ey Xc. ¿fu coluna ála entrada, y los principes y los tró- 
peras junto ál Rey, y que todo el pueblo de la ti- 
erra haziía alegrias, y fonavan bozinas , y cantavá 
¡ Cancas pr] CON inftrumentos de muítca, los que fabian 3 ala- 
mos. bar:Entonces Athalia rompió fus veftidos,y dixo: 
Conjuracion, Conjuracion: 

14 Y facando el Pontifice lojada los centurio- 
ones y capitanes del exercito, dixoles: Sacalda ce 
dentro del cercado: y el que la figuiere, muera a 
cuchillo , porque el Sacerdote avia mandado, que 
no la mataflen en la Cala de Ichova, 

15 Y ellos pulieron las manosen ella, y ella fe 
entró en la entrada de la puerta de los cavallos de 
la caía del rey, y allila mataron, 

IL 16 € Y lojada hizo alianca entre (i y todo 
el pueblo y el Rey, que ferian pueblo de lehova. 

17 Dfpues deefto entró todo el pueblo en el 
terplo de Bahal, y derribaronlo, y tambien (us 
altares: y quebraron fus imagines. Y anfimifmo 
mataron delante delos altares ¿4 Mathan facerdo- 
te de Bahal. 

cota De(fpues deefto lojada ordenó X lós oficios 
pretectaras q EN la Cafa de lehova debaxo de la mano de los 
d. duput> tos Sacerdotes y de los Levitas, como David los avia 
cargos p inci diftribuydo en la cafa de lehova, para offrecer los 
Pear, holocauítos 4 Ichova, como eftá efcripto en la 
JHcb. por las Ley de Moyfen, con gozo y cantares,! tonforme 
manvs deDa- 4 la ordenacion de David. | 

ve 19 Pufo tambien Porteros 4'las puertas de la 
m Heh 2 nin- Caía de lehova, paraque *" por ninguna via en- 
gunacoía. — trafle ningunimmundo. : 

20 Tomó delpues los centuriones,y los princi- 
pales, y los que governavan el pueblo, y á todo el 
pueblo de la tierra, y ilevo al Rey de la Caía de le- 
hova; y viniendo haíta el medio de la puerta ma- 
yor de la caía del rey , affentaron al Rey fobre el 
throno del reyno. 

21 Y todo el pueblo de la tierra hizo alegrias, 
y la Ciudad eítuvo quieta:y 4 Athalia mataron á 
cuchillo, a 

CAPIT. XXIIII. 
loas pio durante la vida del pio Pontifice lojada, instasra 
las reynas del Templo. 11. Muerto lozada fe acuesta a la 
*ydolatria por perfaa/fion de los principes, y haze apedrear a 
Zacharias prohera búo de lopada, porque predicava contra 
ella, 111. Dios loentrega en mano de los Syros, y muerto po> 
con/piracion de los [wyos fucede enel Reyno Amajias fu huo. 
Po Rey.rzl E fiete años era loas, * quando comentó a 
D reynar, y quarenta años reynó en lerufa- 
lem. El nombre de lu madre fué Sebia do 
Beer[ebah. 
aLoqueDios 2 Y hizo loas 2 lo reto en los ojos de lehova 
qenafer re- b todos los dias de lojada el Sacerdote. 
LB 3 Y tomole lojada dos mugeres, y engendró 
e Afsi Ox_tas hijos y hijas. , 
fuebuers men- "4  Deofpues deefto acontecio que loas tuvo 
rar beto Z4- E uraad de reparar la Cala de lehova. 


charias. Ab. s z . 

20.5. s Y juntó los Sacerdotes y los Levitas,y dixo- 
les: Salid por las ciudades de luda: y jútad dinero 
de todo Tíracl, parad cada año fea reparada la Ca- 

- — fadevueftro Dios, y vofotros poned diligécia encl 

e Asammo Negocio.mas los Levitas no pu lieron diligencia. 


Sucerdote. 


6 Por lo qual el Rey llamo alojada “el prin- 
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Fol. 140. 


cipal, y dixole: d Porqué no has procurado q los 
Leviras traygan de luda y de lerutalé al Taberna- 42 
culo del Teftimonio la offréda que conftitiyó Moy- de Aia 
len fiervo de Ichova, y de la Cógregacióde lHiacl? e/dever del re) 
7 Porque la impia Athalia, y fus hijos avian * qdo a 
deftruydo la Cafa de Dios, y demas de efto todas qu /0as y +3, 
€ las colas que avian fido confagradas para la < Heb.las fan- 
Cafa de lehova avian gaftado t en los idolos.  “tifcaciones 
9 f Y midoó el Rey,que hizicfsé, una arca, la qual o 
pulicron fuera ala puerta de la Caía de lehova. ! Heb. a Bu45s- 
y Y hizicron pregonar en luda y en lerufalé, y 
que truxeflen a Ichova 8 la offrenda, * que Moy- Roy E be : 
fen fiervo de Dios avia conftituydo 4 Yírael en el zieron «e, 
deliert o, 2 a fab. medio 

so Y todos los principes y todo el pueblo fe Eo Ñ 
holgaron y truxeron, y echaron en el arca, hala 
que la hinchieron. ES 

11 Y como venia el tiempo para llevar el arca 
al Deco del Rey por mano de los Levitas, 
quando vian que avia mucho dinero,venia h el e/- 
criba del Rey, y el que eftava pucfto por el Sum- 
mo Sacerdote, y llevavan elarca, y vaziavanla, y 
bolvian laa fu lugar : y aníi lo hazian de dia en 
dia, y cogian mucho dinero, 

12  Elqual dava el Rey y lojada alos que ha- 
zian la obra del fervicio de la Caía de lehova, y 
cogieron canteros y oficiales que reparaflen la 
Cafa de lehova, y herreros, y metaleros para re- 
parar la Cala de lehova. | ; 

13 Y los officiales hazian la obra, y por fus ma- 
manos i fué reparada la obra;y reftituyeró la Caía i Heb.fubió 
de Dios en fu difpolicion, y "fortificaronla. medicina a la 

Obra. la 11,014 

14 Y como avian acabado, trayan loque Que- hera de hac 
dava del dinero al Rey ya sel at/ haz1 deel va- blorefa Nerí. 
fos para la Caía de lehova,valos de lervicio,mot-4:7- . 
teros, cucharros, vafos de oro y de plata; y lacrifi-" * ' 
cavan holocauítos, continamente en la Cala de 
Jehova todos los dias de Tojada. - 

15 Mas lojada envegeció,y murió hartgde di-. 


d otumdo los fa 


y 


h El [ecreraric 


as; quando murio, era de ciento y treynta años. 


16 Y fepultaronlo en la Ciudad de David con 
los reyes; porquanto avia hecho bien con Jíracl,y 
con Dios, y con fu Cala. ES 

17 q Muerto lojada * vinieron los leas de 1, 
luda, y £ adoraron al Rey, y el Rey | los 0yÓ. — *Lrea laN.2. 

18 Y delampararon la Cafa de lehova al Dios 19-123. 

os . omencó lien, 

de (us padres, y firvicró alos bolques y 4 las 1M2- sr mo perjene- 

gines efculpidas, y la yra vino fobre luda y. leru- re. Suplicaron 

Íalem por efte fu peccado. -' e 
: ucion dela 

19 Y embioles prophetas, que los reduxellen idolatría: de 
álchova, los quales 2 les proreftaron; mas elles 4 uvian eftado 
no los efcucharon. - viulentados 

20 Yel clpiritude Dios enviftió a Zacharias a 
hijo de lojada Sacerdote, elqual n eftando fobre paítor lo;.da, 
el pueblo les dixo: Anfi ha dichó Dios: Porqué l'Acordó con 
quebrantays los mandamientos de lehova:No o5 ES a 
vendrá bien dcello: porque por aver dexadoále Deur 23... 
hova, el tambien os dexara. Levir.26. Ke, 

24 Masellos hizieron confpiracion contra el, ee ar 

, q todos lo 
y 2 cubrieronlo de piedras por mandado del Rey, vicilen y pu- 
en el patio de la Caía de lehova. 9 diellen oy: 

22 Y no tuvo memoria el rey loas de la mife- ¿Efe e! ee 
ricordia que fu padre loiada avia hecho conel; 3 hs vedado. 
mas matole fu hijo, el qual muriendo dixo: leho- res byos de 
va lo vea,P y lo requiera . | : peda Mb El 

23 q Alabuelta delaño fubió contra el el ex- "Mare 23.35. 
ercito de Syria, y vinieron en luda y en lerufalé pLo demun- 
y deftruyeron en el pueblo á todos los principales “€ » 9 0bue: 
del: y embiaron todos fus defpojos al rey a Da- 
maíco. 

24 Porque aunque el exercito de Syria avia ve- 
nido con poca gente, lehova les entregó en fus 

S.4 manos 


El Rey Amafias idolxtra. 


maros un exercito en grande multitud,porquan- 
q Los Syros ro avian dexado á lehovael Dios de fus padres: 
OS y con loas hizieron juyzios. 
lu=go declara 25 Y yendofe deel los Syros dexaronlo en mu- 

chas enfermedades, y confpiraron contra el fus 
“De losho. Jervos á cauía r de las fangres de los hijos de lo- 
mcihus de jada el Sacerdote; y hirieronlo en fu cama, y mu- 
She: rió ; y fepultaronlo enla Ciudad de David: mas 

no lo fepultaron en los fepuichros de los reyes. 

26 Los que confpiraron contra el fueron Za- 
bad hijo de Semaath Ammonita, y lozabad hijo 
de Semarith Moabita. 

27 Delus es de la multiplicacion que hi- 
zo de las rentas, y de la Fundacion de la Cafa de 
Dios , heaqui cíta elcripto en la hiftoria del 
libro de los reyes. Y reynóen fu lugar Amafas 
lu hijo | | 

CAPIT. XXV. 
 Amalias,muertos los que mataron a fu padre, wence los 
Idumeos.11. Adora los diofes de los Idumeos que el mifmo A - 
via tomado en la guerra:y amonestado de Dios por un pro- 

heta,no fe comvierse. 111. Dios lo entrega en manos del Rey 
. de Ifracl,y al fin muere por confpiracion de los fuyos. 
| E veynte y cinco años era A mafias quando 
ye 2 reynar, y veynte y nueve años 
reynó en Terufalem.el nombre de fu madre 
fué ada de lerulalem. 
2 Eftebizo* lo reéto en los ojos de Iehova, 
A Árr.14. to 
aunque no de perfcdto coracon. 

3 Porque defque fué confirmado en el reyno, 
maró A fus fiervos,los que avian muerto al rey fu 
padre. . | 

4 Masno mató a los hijos deellos, fegun que 

- eftá elcripto en la Ley en el libro de Moy(fé,don- 


»* peuc. 24.16. de lehova mandó diziendo :* No morirán los Y 


2.Rey. 14:5. padres por los hijos, nilos hijos por los padres: 
Ezcc.1É- 9 mascada uno morirá por lu peccado. 
2Hbdas $ Y juntó Amaíias 4 luda,y pufologa por las 
de padres 8cc. familias, por los tribunos y centuriones por tódo 
Juda y Ben-jamin; y tomolos por lifta 4 odos les de 
vey nte años y arriba: y fueron hallados en ellos 
.trezientos mil efcogidos para falir á la guerra, que 
tenian lanca y efcudo. | 
6 Y deJíracl tomó a fueldo cien mil hombres 
. valientes por cien talentos de plata. 
7 Masun Varon de Dios vinoá el, que le 
-. «dixo:Rey,no vaya contigo el exercito de [frael: 
E ue Ichova no es con lírael, 3 con todos los 
¡jos de Ephraim. e 
+4 "8 Mas fi tu vas,hazes,y te esfuercas para pe- 
* Jear,Dios te hará caer delante de los enemigos; 
“porque en Dios.cltála fortaleza,0 para ayydar, O 
para derribar. 
9 Y Amaías dixo al Varon de Dios: Que 
“pues fe hará de cien talentos que he dado al exer- 
BA cargo de ciro de Trac? Y el Varó de Dios refpondió :b De 
Ichova queda | ES 
dare  Jehovaes dar te mucho mas que elto 
10 Entonces Amafias apartó el efquadron de 
la gente que avia venido 4el de Ephraim,paraque 
fe fueffen 4 fus cafas; y ellos fe enojaron grande- 
€ Hebs En yta mente contra luda, y bolvicronts 4 fus calas € 
de turdr. enojados. 
41 Y esforcandole Amaías, facó fu pueblo, y 
¿De los 1du- vino al valle de la fal, y hirió d de los hijos de Seur 
vueOs: arez:mil. o 
12 Y los hijos de luda tomaron bivos otres diez 
mil;los quales llevaron a la cumbre de un peñal- 
ca de alli los defpeñaron, y todos [e hizieron 
2GOS. | 
$13 ' Y los del elquadron que Amalias aviaem- 
brado,porque no fue flen con el á la guerta,derra- 
maronfe fobre las ciudades de luda defde Sama- 
ei ria hafta Beth-oron:y hiricron * deellos tres mil 


de Tuda bijo de loas hijo 
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y faquearon un grande defpojo. 
14 Y Como bolvió Amalias de la matanza de 11 
los-Idumeos,* rruxo tambien configo los dio/es * Lerd ds No 
de los hijos de Scir:y pulofelos para li por diofes, 73" 

y encorvóle deláte decllos,y quemoles perfumes. 
15 Y el furor de lehova le encendio contra A- 
maíias, y embió 4 el un Pa le dixo:por- 


qué £ has buícado los dioles de pueblo, que no £ Has p-dilu 
£ 


¿vord cueíes 


libraron (u pueblo de tus nranos? É 
hera eltas cofas, cl le LES“ 


16 Y hablandole el pro 
( : 
por confejero del 


re[pondió;Han te ds a tl 
orqué quieres que te maten? 


Rey?dexate desf]o. 

8 Y ceiíando el propheta dixo: Y o fé que Dios ha q Heb. Y de- 
acordado de deltruyrte,porque has hecho cfto, y x“£ el pro» 
no obedecifte 4 mi confejo. ES 

17 € Y Amaíias rey de luda,avido fu confejo, 
embió á loas hijo de oachá hijo de Ichu rey de 
I(racl diziendo,á Ven y veamos nos cara d Cara. y 9.1.1. 4 

18 Entonces loas rey de lírael embióa¿ Ama- dino ER 
(ias rey de luda diziendo: El cardo que eftava en 147. 
el Libana,embió al cedro que effava en el Libano 
diziendo: Da tu hija á mi hijo por muger. Y hea- 
qui que las beftias fieras, que eltavan en el Liba- 
no,paflaron,y hollaron el cardo. 

19 Tudizes,Heaqui i he herido a Edom, y com ¡ Heb. bete 
«ffo tu coracon fe enaltece para gloriarte :aora e- dc. 
ftate en tu cala:paraqué te entremetes en mal,para 
caer tu, y luda contigo? 

20 Mas Amaílias no loquilo oyr, K porque cíta- ¿gi 
va de Dios, que los queria entregar len manos: juezx_.9 23 y 
porguanto * avian buícado los diofes de Edom. 1.5 ».2.2:. 

21 Y fubió loas rey de lírael,y vieronfe cara ] he 4 e el 
¿carajel y Amafias rey deluda en Bethíames, la Va 15 
ual es en luda. 

22 Mas ludacayó delante de 1rael,y huy ó ca- 
da uno 3 fu eltancia. 
23 Y loasrey de Ifrael prendióa Amalias rey 
de loachaz en Beth-[a- 
mes:y truxolo en Jerufalem:y derribó el muro de 
Irufalem,de(de Ja puerta de Ephraim haíta la pu- 
erta del Rincon,quatrocientos cobdos. 
24 Aníimifmo tomó todo el oro y plata, y to- 
dos los vafos,que fe hallaron en la Caía de Dios 
en caía de Obed-cdom:y los theforos de la caía 
del Rey,y los hijos de los principes, y bolviole ¿ m Ebañola vd” 
Samaria. | | ejarebeas 
25 Y bivio Amafias hijo de loas, rey de luda 
quinze años de[pues de la muerte de loas h:jo de 
loachaz rey de 1íracl. 
26 Lo demas de los hechos de Amalias prime- 
ros y poftreros,no eltá todo efcripto en el libro de 
los reyes de luda,y de líracl? 
27  Defde aquel tiempo que Amafias le apar. 
tó de lehova, conjuraron contra el conjuracion 
en lerufalem:y aviendo el huydo á Lachis, embi- 
aron tras el a Lachis, y allá lo mataron. 
28 Y truxcronlo en cavallos, y fepultaronlo có 
fus padres,en la Ciudad de luda. 
CAPIT. XXVI 
Ozias hijo de Amalas ungido del Pweblo par rey en lugar 
de fu padre es pro/perado de Dios entretanto que fue fiel. 1, 
Fortificado en el Reyno fe enfobervece contra Dios, y preten- 
de sfurpar el Sacerdocio:mas Dios lo biere de lepra,po1 loqual 
fue amovido del officio real, y lonthamfu b:30 le cedo en 
la adminiftrancion del Reyno, y defpues de fu maerteen la 
pojje(sion, 
Todo el pueblo de luda *tomóa Ozias, el *2.Reyes A 
qual era de diez y leys años, y pulierólo por *!-Y 15" 
rey en lugar de lu padre Amalias. 

2 Elteedificoa Ailach, y la reftituvó á luda 
defpues que el rey durmió con lus padres. 

De diez y feys años era Ozias, quando co- 
mengó a reynar,y cincuenta y dos años reynóen 
Jcrulalem. 


ut 


Los Sxcerdotes fe oponen al Rey. 


Icruíalem.El nombre de fu madre fuwe lechclia de 
Jerufalem. l 
4 Y hizo*lo rcéto en los ojos de Iehova,có- 
” forme a todas lascofas q fu padre Amafias bizo. 
Y 2 eltuvo en bufcará Dios en los dias de 

a Permaneció, Zacharias? entendido en vilionesde Dios: y en 
puso a cltos dias,q el -bufcó a Ichova, Dios lo pro(peró. 
lapursdad de Sp - a 
hselnron Sec 6 Porque falió,y peleo contra los Philiftheos, 
43: 14, 1. y tOMPIÓ el muro de Gerh,y el muro de labnia, y 
24 1.) 17-"* el rhuto de Azoto: y edifico cen Azoto y en Pa- 
enzras bivio lo. . . 
s.óe fue bueno, KÍtina ciudades. 
bsabo,ex- 7 Y Diosle dióayudacontra los Philiftheos 


peto ecdeclo- y contra los Arabes que habitavan en Gur-bahal, 


+ Arr.24.2. 


os. y contralos Ammonicas. 
cEnkl tira 8 Y dieronlos Ammonitas * prelente 4 Oz1- 


de Azoi <> as, y fti nombre fue divulgado hafta la entrada de 

re Egypto:porque fue altamente poderofo. 

o FibuLo. 9 Edificó tambien Ozias torres en lerufalem, 
junto a la puerta del Rincon, y junto 4 la puerta 
del Valle, y junto á lasefquinas:y fortificólas. 

10 Y enel defierto edificó torres, y abrió mu- 
chas cifternas:porque tuvo muchos gat1ados,aníi 
en los valles como en las vegas, y viñas, y labran- 
cas:aníi en los montes como+enlos llanos ferti- 

$54 enel Ca- les porque era amigo f del agricultura. | 

E el 51 Tuvo tábien Ozias elquadrories de guetra, 

Sá. Jos quales falian á la guerra en exercito fegun que 
eltavan por lifta por mano de Ichiel Efcribá,y de 
Maafias Governador, y por mano de Hananias 
que eran de los principes del Rey. 

12 Todo el numero de los principes de las fa- 
milias,y de los yalientes cn fuergas era dos mil y 
feys cientos. 

13 Y dcbaxo dela mano de eftos eftavaelex- 
ercito de guerra de trezientos y (¡ete mil y quini- 
entos hombres de guerra poderofos y fuertes pa- 
ra ayudar al Rey contra los enemigos. 

14 Y aparejóles Ozias para todo el exercito el- 

_ cudos, lancas, almetes,cofeletes, arcos,y 8 hondas 

a Hee TES de piedras. 

e 15 Y hizoenlerulalem machinas y ingenios 
de ingenieros que eftuvieflé en las torres, y en las 
efquinas, para tirár faeras y grádes piedras: y h fu 

h Heb-fu nó- fama fe eftendió lexos, porque i fc ayudó mata- 
at e villofamente,hafta hazerfe pp | 
moraviliarpa 16 q Mas quádo fue fortificado, fu coracon fe 
ra ayudare enalreció,X hafta corromperfe;porque rebelló có- 
halta + tra lehova lu Dios entrádo en el téplo de lehova 
1Loeila mera para quemar fahumerios en el altar del perfume. 
ye) 12.4. 17 Y entrótras el el Sacerdote Azarias, y con 
kHuta idol" el ochenta facerdotes de Ichova de los valientes. 

LaS. E : , 

18 Y puficronfe cótrael rey Ozias, y dixeron- 

IN» pertene- le: 1 No 4 t10 Ozias,qmar eo a Ichova, fino 

e árcilcofi- ¿los facerdotes hijos de Áaró, que fon confagra- 

EE dos para quemarlo: fal del Sanétuario,porque has 

mnEby no, rebellado:m delo qual no te alabarás delante del 

lenoya 8cc. Dios lehova. 

=0x_sperte- 19 Y ayrofe Ozias,que tenia el perfume en la 

pr Ars"? mano para quensarlo:y en efta fu yra contra los 

secarla , muere, Tacerdotes 2 la lepra le falio en la fréte delante de 

II ArÓS los O en la Caía de lehova junto al altar 

*-6- "9-2 del perfume. : 

pe a so Y 0 mirolo Azarias el Summo Sacerdote, 

Aca de Lebe- y todos los lacerdotes,y heaqui la lepra estava en 
a Examinó p LU frente:y hizieronlo falirá priefla de aquel lu- 
l>raconfor- gar:y eltambien fe did priefía á falir, porque le- 
m-2 la Ley hovalo avia herido. — * 

Ma 5. 21 *AnGel el Ozias fue leprofo hafta el dia 
e FEF de fu muerte:y habitó en wa caía P "apartada le- 
p Heb. libre.  profo,porque erat excomulgado de la Cafa de 
sb corta” Tehoya:y Toatham fu hijo tuvo cargo de la cafa 

o.Lev.t 53» E 

- real governando al pueblo de la tierra. 


45. 
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Fol. 141 
22 Lode mas de los hechos de Ozias primeros 
y poítreros elcrivió aras hijo de Amos propheta. 
23 Y durmió Ozias con [us padres, y fepulta- 
rólo con [us padres en el campo de los fepulchros 
reales:porque dixeron:Leproloes. Y reynó loa- 
tham fu hijo en lu lugar. 


CAPIT. XXvIL 


Joatham pio vence los Ammonitas con el favsr de Dios:y 


múerto, fucede en fu luzar Achaz fis huo. 
E veynte y cinco años *era loatham,quan- * 2.Reyes. 15. 
do comencó á reynar, y diez y leys años.3- 
reynó en lerufalem El nombre de fu madre 


fwe leruía hija de Sadoc . 


2 Eftehizolorcétoen ojos de lehova con- 
forme a todas las cofas € avia hecho Ozias fu pa- 
drc,falvo a que noentió en el Templo de Ichova; a Sacrificava 
que aun el pueblo bcorrompia. > A ehovafuc- 
3 Efte edificó la puerta mayor dela Cafa de le- Pas eo 
hova, y en el muro de la fortaleza edificó mucho. tos. 
4 Tambien edificó ciudades en las montañas b Cometia e- 
de luda, y labró palacios y torres en los bofques. E as 
5 Tambien efte tuvo guerra con el rey de los Rey. 54, 
hijos de Ammon, € á los quales venció, y dieronle 
los hijos de Ammon en aquel año cien talentos de 
plata, y diez mil coros de trigo,y diez mil de ceva- 
da. efto le dierólos hijos de Ammon,y lo miflmo 
enel fegundo año, y en el tercero: 
6  Aníi que loathan fue fortificado potá pré- 
paró fus caminos delante de lehova fu Dios. 
7 Lo demas delos hechos de loatham, y to- . 
das fus guerras, y d lus caminos, heaqui” etád Toda fu ma. 
elcripto en el libro de los reyes delírael y de Iuda. nera de bivir: 
8 Quando comencó a reynar era de veynte Us Occupa- 
y cinco años, y diez y feys años reynó en lerula. 


cHeh. yef- 
forgoíe tubie 
ellos. 


m. ( 
y “Y durmió loatham con [us padres, y fe- 
drid en la Ciudad de David, y reynó en fu 
ugar Achaz fu hijo. ? 
CAPIT. XXVIIL : 
_ AchaX_ impio esentregado de Diosen manos delos Affy- 
rios : y defpwes, de los Ifraclitas. 11. Los de 1frael trayendo 
un gran nmero de captivos de Juda los reftituyen d fu tierra 
dando vejftido y calgado a los que lo avian mene/ter por 4- 
monc/tacion de un propheta. 111. El Rey Acbaz por fws ido- 
latrias es affligido de los Idumeos , Philifibeos, y Afíyrios : y 
muertó, fucede en fu lsgrar Ezechias f6 ho.  —- * 
É veynte años* era Achaz quando comen- *2. Reyes 16, 
cóa teynar y diez y [cys años reynó en le- ” 
ruíalem:mas no hizo lo recto en ojos de le- 
hova, como David lu padre. e 
2  Antesanduvo enlos caminos de los reyes 
de 1frael: y aliende de eflo hizoimagines de fun- 
dicion 4 alos Bahales. “ a Alos y do- 
3  Efte tambien quemó perfume en el valle de los de Bahal. 
los hijos de Hennon, y b quemó fus hijos por fu- iRcandd 
ego,conforme á las abominaciones de las Gentes, mas lalo 
q Lehova avia echado deláte de los hijos de Ifrael. ze, pafar poc 
4 Item, facrificó y quemó perfumes, en los ftezos coníá- 
altos, y en los collados, y debaxo de todo arbol ¡cos ql 
c (ombrio. | o vir.20. 2, 

5 Por loqual Ichova fu Dios loentregó en ma- £9) “pelo, 
nos del rey de los A ffyrios, los quales lo hirieró, y re PE 
captivaró deel una gráde prefa,que llevará 4 Da- 
mafco.*Fue tambien entregado en manos del rey 
de 1írael, el quallo hirió de gran mortandad. 

6 Porque Phacee hijo de Romclias mató en 
luda en un dia ciento y veyinte mil hombres todos , 
d valientes,por quanto avian dexado a Iehova el d Heb. hijo 
Dios de fus padres. ': e 
7 Ánfimifmo Zechri hombre poderolo de E. 
phraim mató 4 Maafias hijo del Rey,y a Ezricá (u 
mayordomo, y 4 Elcana fegúdo def pues del Rey. 
q Tomaron tambien captivos los hijos de 
S 5 líF2el 


de tortaloza. 


Achaz idolatra. 


e De los de lu- lírael € de lus hermanos dozientas mil mugeres,y 
eL “mochachos,y mochachas,de mas de aver laqueado 
de ellos un gran de[(pojo,el qual truxeró 4 Samaria 

Entonces avia alli un propheta de lchova, 
que fe llamava Obed, el Auallo delante del ex- 
ercito quando entrava en Samaria, y dixoles: He- 
aqui Ichova el Dios de vucítros padres por el c- 
nojo contraluda los há entregado en vueítras ma- 
nos, y voforros los aveys muerto con yra: haíta 
el cielo há llegado esto. 

10 Y Aora! aveys determinado de fujetará 
vofotros á luda y á leruíalem por fiervos y fier- 
vas: g no aveys vofotros peccado contra Ichova 
vueítro Dios? 

11 Oyd me puesaora,y bolved a embiar los cap 
Y fvuos, 541 tivos que aveys tomado de vueftros hermanos: 
cord denoya Porque h Iehova eltá ayrado contra volotros. 

Bcc. 12 Levantaroníle entonces algwnos varones de 
h Hcb. yra de 75 pancioales de los hijos de Ephraim, Azarias 


fu: -leho- 4... : z 
e ra 0. hijo de lohanan,y Barachias hijo de Mofollamoth 


f Heb. dezis 
para fujetar 
por iiervos 
Xc. 

g «1:b. Sin) 
Cicita nte 


uos. y Ezechias hijo de Selium, ] Amaía1 hijo de Ha- 
dali,contra los que venian de la guerra, 
1Los capo 13 Y dixeronles:No e de aca i la captividad; 
vos. porque el peccado contra lehova ferá lobre nolo- 
dos tros. Volptros Kpenfays de añedir fobre nue ftros 
, a anee Peccados y lobre nueltras culpas,(iendo alaz gráde 
al nacítro deliéto,y la yra! Jel furor fobre 1frael. 
15.dDios 14 Entonces el exercito dexó loscaptivos y la 
prela deláte de los principes y de toda la multitud. 
mHeb. declas 19 Y levantaronfe los varones Mmombrados, y 


tados por fus tomaron los captivos,y viftieron del defpojo a los 
mouo.es, y. .Qde ellos eftavan deínudos: viftieronlos, y calqa- 
$c.v. 122 ros, y dieronles de comer y de bever, y ungieró 
los, y llevaró en afnos á todos los flacos, ytruxc rÓ- 
los hafta lericho, la ciudad de las palmas, cerca 
de fus hermanos , y ellos le bolvieron á Samaria. 

16 q En aquel tiempo embió el rey Achaz alos. 
reyes de AlfÍyria que le ayudallen. 

17 Porque aliende dccíto los Idumeos avian 
venido, y avian herido á los de luda,y avianlleva- 
do captivos. 

18 Anfimifmo los Philiftheos le avian derra- 
mado por las ciudades de la campaña, y 41 Medio- 
dia de luda,y avian tomado 3 Bech-fames, Ajaló, 
Gaderoth,Socho,con fus aldeas, Thamna con fus 
aldeas,y Ganzo con (us aldeas, y habiravá en ellas. 

19 Porque lehova avia humillado 4 luda por 
Dia caufa de Achaz rey 2 de lírael: por quanto el 0 a- 
ver. 27. leed La VIA defnudado 4 luda,y avia rebellado gravemen- 
N.Ar.21.2. tecontralehova, 

o Avadepo- 20 Y vinocontra cl Thelgath-phalnalar rey 

o wi. delos Affyrios,y cercólo, y no lo fortificó. 

osá lsdacon 21 AunqueP defpojó Áchaz la Caía de leho- 

(us idolarnias. yg y la caía real, y las de los principes para dar al 

p Heb.dividid y y pl 
rey de los Affyrios:con todo eflo el no le ayudó. 


111. 


A chaz Xc. 
45.ciRey de 22 Demas de cílo el rey Achazen el tiempo 
Ta glo 9 afligia,añidió prevaricació contra lchova. 
a dato 23 Yfacrificóá los diofes de Damaíco Y que 
aca loavian herido, y dixo: Puesque los diofes de 


slo castigado los reyes de Syria les ayudan,yo tambien lacrficaré 
de Divé% 2 ellos paraque me ayuden, aviendo cítos fido fu 
ruyna,y la de todo 1fracl. 

24 Anfimifino Achaz recogió los vafos de la 
flas quales fa Cala de Dios, y quebrólos,! y cerró las puertas de 
hjo Ex echas la Cafa de Ichova, y hizo fe altares en lerulalem 
a E “e? en todos los rincones: | 

id 25 Y hizo tábien altos en todas las ciudades de 
luda para quemar perfumes a los diofes agenos, 
provocando á yra a Ichova el Dios de fus padres. 

26 Lo demas de fus hechos, y todos fus cami- 

mos primeros y poftreros, heaqui ello eftá elcrip- 
to en el fibro de los reyes de luda y de 1racl, 
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27 Y durmió Achaz con fuspadres, y fepu!- 
taronlo en la Ciudad de lerufalerm:mas no lo me- 
tieron en los fepulchros de los reyes t de 1fracl, y 4 De lada. cs- 
reynó en lu Jugar Ezechias fu hijo. pro ye. 19.y 


Av.cap.23.:0 
CAPIT. XXIX. 
Exechias pio Rey abre el Templo, y instanra el divino 
culto repurgando el Templo de toda la idolatria. 1. Ofrece 
Jásrifícios por el reyno con grasde folennidad, in:taurando 
los officios de los Levitas,conforme al orden que David avis 
puesto. 
Ezechias comencó i reynar *liédo de veyn- es Rey.:8.1, 
te y Cinco años, y reynó veynte y nueve años 
en lerulalem.cl nombre de lu madre fue A- 
bia hija de Zacharias. 
2 Y hizo*lo reto en ojos de lehova,confor- sAri 
y a , 24.2, 
me á todas las cofas, q avia hecho David lu padre. 
3 Encl primer año de fu reyno en el mes Pr:- 
mero 4 abrió las puertas de la Cala de lehova, y , que E 
las reparó. | al 
4 Y hizo venirlos Sacerdotes y los Levitas, corado.tr..:8 
y juntólos en la plaza Oriental, se 
¿ Y dixoles:Oydme Levitas,y fáétificaos aora, y 
¡Gificareys la Cala de lehova el Dios de vucítros 
padres: y lacareys del lanétuario? l1immúdicia. b Todo ap2- 
6 Porque nueítros padres han rebellado,y há rato de la do» 
hecho lo maloen ojos de Jehova nucítro Dios, 2" a 
ue lo dexaron,y apartaron fus ojos del Taber-. 


naculo de lehova, y * le bolvieron las efpaldas. — cS-á lehora 
7 Y auncerraron las puertas del portal, y a- 11-2-27- Heb 
disron cetyi. 


pagaró las láparas:no quemaró perfume, ni facri- 
ficaró holocaulto en el (iétuario,al Dios de lracl. 
8  Portanto la yra de Ichova ha venido fobre 
luda y lerulalen), y los ha d puefto en movicuto 
de cabea y en abominacion,y en Íilvo,como veys 
volotros con vucítros ojos. | 
y Y heaqui nucítros padres han caydo 4 cu- 
chillo,* nueítros hijos y nueftras hijas,y nueftras 
mugeres han fido captivas por efto. 
ro  Aora pues € yo he determinado. de hazer e Heb.co mi 


d Heb. dado 
Xc.q.d. que 
los que los 
viercn, 135 but 
Jen , abonuné 
y los tilven, 
» Ar.38.8 


* Aliangacon lehova el Dios de líracl, paraque a- coravon pasa 
d í ] de lu fi bc. q. d een- 
parte de nofotros la yra de (u furor. ala 
11 Hijos mios, fnoos engañeys agra,porq le. maso 
hovaos ha elcogido á vofotros, paraque efteys fe 
: Heb.mo e 
delante deel,y le lirvays,y fcays lus minuftros, y le “gc, 


quemeys, perfume. | 

12 Entonceslos Levitas fe levantaron, Maharh 
hijo de Amalai, y loel hijo de Azarias,de los hijos 
de Caath: y de los hijos de Merari, Cis hijo de 
Abdi,y Azarias hijo de lalalcel : y delos hijos de 
Gerfon,Toah hijo de Zéma, y Eden hijo de loah. 

13 Y delos hijos de Ellfaphan,Samr:,y lahiel, 
Y de los hijos de Afaph, Zacharias,y Mathanias. 

14 Y delos hijos de Eman,lahicl, y Semer . Y 
de los hijos de Idithun,Semeias,y Oz1el. 

15 Eftosjuntaron a fus hermanos, y fanttifi- 
caronfe, y entraron,conforme al mandamiéto del 
Rey, y las palabras de lchova,para limpiar la Cafa 
de lehova. 

16 Y entrando los Sacerdotes dentro dela Ca- 
fa de Iehova para limpiarla, facaron toda la immú 
dicia,que hallaron en el Templo de Iehova, en el e ¿mg 
patio de la Cafa de L:hova, 8 la qual tomaron los EA A 
Levitas, para facar-la fuera al arroyo de Cedron. $ 

17 Y comengarona Sanétificar al primero del 
mes Primero, y a los ocho cel milmo mes, vinie- 
ron al portal de lehova,y fanétificaron la Cata de 
Jehovaen ocho dias, y alos diez y feys del mes 
Primero acabaron. 

18 Y entraron al rey Ezcchias, y dixcronle: Ya 
hemos limpiado toda la Cafa de lehova, el alrar 
del holocaufk), y todos lus inftrumétos, y la e 

cla 


Ezechias offrece lacrificios. 


de la Propoficion y todos fus intrumentos, 
19 Y aníi mifmo todos los vafos que el rey A- 


¡H<b.menofl chaz avia i maltratado el tiempo q reynó aviendo 
Pr k apoftatado, avemos preparado y fanétificado : y 
16.17.8c. heaqui eftan todos delante del altar de lehova. 
O rebelido 20 q Y levantandofe de mañana el rey Ezechi- 
ea DIS as,ayuntó Jos principales de la Ciudad, y fubió ala 
j Cala de Ichova. | 
lHsby rruxe- 21 1Y offrecieron fiete novillos, fiete carneros, 
ron coros 7- fete corderos,y fiete cabrones de las cabras m pa- 
os 1.413, Ta expiacion por el reyno, por el Sanéuario,y por 
E Juda. Y dixo á los Sacerdotes hijos de Aaron, que 
offrecieflen obre el altar de Iehova. 

22 Y mataron los bueyes: y los Sacerdotes to- 
maron la fangre,y elparzieronla fobre el altar : y 
anfimifmo mataron los carneros, y efparzieron la 
Sangre fobre el altar: y mataron los corderos, y ef- 
parzieron la fangre fobre el altar. 

23 Y hizieron llegar los cabrones de la expiacia- 

. cion delante del Rey, y de la multitud, y pulieron 
Íobre ellos fus manos: | 

24 Y los Sacerdotes los mataron,y expiando ef 

parzieron la fangre deellos fobre el altar, para re- 
e Meb. dixo, Conciliar átodo rael: porq por todo lírael e má- 
do el Rey hazer el holocaulto,y la expiacion. 

25 Pufío tambien Levitas en la Cafa de Teho- 
va con cimbalos, y plalterios,y harpas, conforme 
al mandamiento de David, y de Gad Veyente eel 
Rey,v de Nathan propheta:porque aquel manda- 

p Por medio Miéto fue por mano de lehova,P por nano de lus 
ds fus Kc.  prophetas. | 

y Y los Levitas eftavan con los inftrumentos 
de David, y los Sacerdotes con trompetas. 

27 Y mandó Ezechias facrificar el holocauíto 
en cl altar, y al tiempo que comencó el holocaufto 
comencó tambien el cantico de lehova, y las tró - 

q Heb.y por Petas,1 y los inftrumentos de David rey de 1frael, 
munos delos 28 Ytodala multitud t adorava, y £ los canto- 
nos res cantavan,y los trompetas [onavan las trompe- 
rEftavapco. as; todo hafta acabarfe el hojocaufto. 

firada, 29 Y comoacabaron de offrecer,el Rey fe in- 
£licb 2 can- clinó,y todos los que eftavan con el, y adoraron. 
ÓN 30 Entonces dixo el Rey Ezechias y los prin- 
e Con Prl-  Cipes álos Levitas que alabaflé á lehova t por las 


mos de David palabras de David y de Afaph Veyente: y ellos a- 
yen: labaró haíta excitar alegria: y inclinádofe adoraró. 
31 Y refpondiendo Ezechias dixo: Vofotros y 
os aveys aora confagrado a lehova:llegaos pues, y 
E ano: traed lacrificios, y * alabancas en la Cafa de Icho- 
x Otficadas Va. Y la multitud truxo facrificios, y alabancas, y 
eon que pro- todo liberal de coracon,holocauítos. 
taa 32 Y fueel numero de los holocauftos, que la 
"  congregació truxo,fetéta bueyes,ció carneros,do- 
ziétos corderos,rodo para el holocauíto de Ichova 
33 Mas y las lanGtificaciones fueron, feys cien- 
tos bueyes, y tres mil ovejas.: 

Mas los Sacerdotes erá pocos, y no podian 
baítar a deflollarlos holocauftos: y aníi (us her- 
manos los Levitas les ayudaron Raláque acabaró 
la obra,y haíta que los Sacerdotes le fanétificaró : 
2Refos de Porque los Levitasz tuvicron mayor promptitud 
coragon para de coracon para fanétificarle, quelos Sacerdotes. 
Xc. 35 Anfique uvogran multitud de holocau- 
SExod. 29.4 ftos con levos de pacificos, y Flibaciones de ho- 
Num.15.1.8cc Jocaulto,y an/i fue ordenado el fervicio de la Cafa 

de Ichova. 

36 Y alegróle Ezechias y todo el pueblo, por- 
quanto Dios avia preparado el pueblo : porque la 
cela fue prelftamente hecha, 

CAPIT. XXX. 
Ezechias embia menfargeros por todo loque avia quedado 
de I/rael exbortabido al pueblo que fe convirsiefJen de Jus ¡do- 


héchido yue- 


y loq fe de- 
dicó, O OMre- 
es d teniplo. 
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Fol.142 
latrias, y vinief[¿ á lernfalem d celebrar la Pafina:de lo qual 
snos fe rien, y tomado otros el avifo vient a lerufalé:y la Paf- 
cua es celebrada con gráde folenmidad,y gozo de todo el pueblo" 
Mbió tambien Ezechias por todo Tfracl y lu- 
da, y efcrivió letras 4 Ephraim y Manalle, que 
vinieffená lerufalem ala Cafa de Ichova,para 
celebrar la Pafcua a lehova Dios de lracl. 
2 YelReytomó confejo con fus principes, y 
con toda la congregació en lerufalem para hazer 
la Paícua en el mes Segundo. i 
3 Porque 2 entonces no la? podian hazer, por- «9.2.al 14, del 
quanto no avia hartos lacerdotes fanétificados, ni pure 
el pueblo eftava junto en lerufalem. ea 
4 Efto agradó € al rey, y a todala multitud. !+p3/cme,Excd 
d Y determinaron de hazer paflar pregon JE. s ay 
: iS 
por todo Ilrael delde Beer-febah halta Dan, para- xo.en el cap. 
que vinieffen a hazer la Pafcua a Ichova Dios de preced.ver. 34. 
Iírael en Terufalem:porque en mucho hiempo no oros 
la avian hecho,t como eltava elcripto. 60 o 
6 Y fueroncorreos con letras de la mano del d feb. y hi- 
Rey y de fus principes por todo dic! e a 
mo el Rey lo avia mádado, y dezian : Hijos de 1Í- para hrazer paí- 
rac),bolvcos á lehova el Dios de Abrahá,de Iíaac. far Xc. 
y de Iírael,y el fe bolverá á las reliquias que os han ¿ £onforme 
quedado de la mano de los reyes de Aflyria. Y 

7 Nofeaysf como vueítros padres, y como fundo 1 e 
vueftros hermanos que rebtllaron contra Íchova [7 /00t- 
el Dios de [us padres, y el los entregó 8 en allola- mes imrar, : 
micnto,como vofotros veys. . vajsi Ex elbhi- 

$ Portánto aora no endurezcays vueltra cer- aa 
viz,como vuzftros padres,h dad la mano a Ichova, y Para fer de, 
y venid a fu Sandtuario,el qual cl ha fanétificado itruydos. 
para fiempre:y fervidá Ichova vucítro Dics, y ha petit ñ 
yra de fu furor Íc apartará de vofotros, hos hd 
9 Porque íi os bolvierdesá lehova, vueftros amiltad, 1ecó 
hermanos y yueítros hijos hallarán mifericordia UH0scond. 
delante de los que los tienen captivos, y bolverán 
a elta tierra:porque lehova vucítro Dios es cle- 
mente,y mifericordiolo, y no bolverá de vofotro 
Lu roítro,fi vofotros os bolvierdes á el.  ' > 
10 Y anfi paflavan los correos deciudad en ci- 
udad por la tierra de Ephraim y Manalle haíta 
Zabulon:mas ellos le reyan y burlavan deellos. 

11 Contodo cilo a/graros varones de Afer,de Ma 
nafle,y de Zabulou fe humillaron, y vinieró, á le- 
rulalem. 

12 En luda tambien i fue la mano de Dios pa- 
ra darles uncoracon para hazer el mandado del 
Rey y de los principes, conforme a la palabra de 
Ichova. | 

13 Y juntaroníeen lerufalem un grande pue- 
blo para hazer la Solennidad de los panes (in le- 
vadura,en el mes Segundo,una grande compaña, 

14 Y levantandofe quitaron los altares, que e- 
ffavanen lerulalem: y todos los t altares de per- $ 0,rabenasr. 
fumes quitaró y echarólos en el arroyo de Cedró. /*» Aia 

15 Y (lacrificaró la Paícua ¿los catorze del mes e di 
Segundo, y los Sacerdotes y los Levitas le fanéti- 4 peraver dife 
ficaron K con verguenca,y truxeron los holocau- de sento riem- 
ftos a la Cala de Ichova. f. ho fe ei 

16 Y pufieronfe len fu orden conforme á fu gongaron, y 

coftumbre, conforme ála Ley de Moyfen Varú Icisucibica> 
de Dios los Sacerdotes eflparzian la fangre de la LEn fus ofñi- 
mar:o de los Levitas. 
- 17 Porque aun avis m muchos en la Congre- 
gacion que no eftavan fanérificados,y los Povitas 
facrificavan la Paícua por todos los q no lc avian 
alimpiado para fanétificarle á lehova. 

18 Porq gráde multitud del pueblo, de Ephra- 
im y Manafle,y lHachar y Zabulon no leaviá pu- 
rificado, y comieró-n la Paícua no cóforme a loq 
era clcripto:mas Ezcchias oró por cllos pia 
ova, 


¡Obró Diós 


A 
m S. delos (a- 
cordotgs. 


nElcordere 
de la Pa:cuay 


El pucblo deftruye la idolatria.' 
Ichova,que es bucno, fea propicio a todo aquel 
o que há apercebido lu coragó para bufcar 4 Dios, 
19 Alehovacl Dios de lus padres, aunque no 
efé purificado P fegun la purificació del Sanétuario, 
20 Y oyó Iehova á Ezechias y 9 (3116 el pueblo. 
21  Aníi hizieron los hijos de Líracl, que fueró 
prefentes en lerulalem, la Solennidad de los e 
nes fin levadura ficte dias con gran gozo: y alaba- 
vi A lchova todos los dias los Levitas y los Sacer- 
dotes con inftrumentos Y de fortalezaá Ichova. 


e Que fe ha 
da ¡o de to- : 
du fu cord- 
Son a bul- 
car le. 

p Coforme á 
Las icyes del 
CULO. 

q El los pu- 
J1ICO. 


rLos quales 
tocava luuL- 


teniente. Levitas que tenian buena intell gencia * para le- 
Scofolo los, E 


ron hova: y comicron v la folennidad por Íicte dias 
«Enlas Leyes facrificando facrificios pacificos, y haziendo gra- 
y tutos del ter. cjas 4 1chova el Dios de (lus padres. 

viciu divino» 
v Los facri- 
hcios de Ja 
Berta 

x Heb. fe a- 
confejo para 
hazer Xc. 


braflen otros ficte dias, y celebraron otros fiete 
dias con alegria. : i 

24 Porque Ezechias rey de luda avia dado a la 
multitud mii novillos, y licte mil ovejas: y tambié 
los principes dieron al pucblo mil novillos y dicz 
mil ovejas: y muchos Sacerdotes le fanétificaron. 

25 Ytolala Congregacion de luda fe alegró, 
y los Sacerdotes y Lovitas, y anfimilmo toda la 
multitud, que avia venido de Yrael: y tambien los 
eftrangeros , que avian venido de la tierra ce IL 
rael, y los que habitavan en Íuda, | 

26 Y hizicroníe grandes alegrias cn lerufalem: 
porque deíde los dias de Salomon hio de David 
rey de Trac] no uvo tal cola en lerufalem. 

27 Y levantádofelos Sacerdotes y Levitas ben- 
dixcron al pueblo: y la boz deellos y fuc oyda,y lu 
oracion llegó a la habitacion de lu Santtuario, al 
cielo, 


y $.de Dios» 


CAPIT. XXXL 


Bolviendo el Pueblo de cel:brar la Pafiua destruye la ¡do- 
latria en todo 1/vael.I1. Ezechias re5tituye a los Sacerdotes y 
Levitas en fus ordenes, y Aviendo mandado al Puwcblo que les 
die/]e las primicias para f-ostentarfe, el Pueblo les da en g-4- 
de abundancia. 111. Viendo Ezecbias la milritud de lo of- 
f"ecido, lo manda guardar: y confticuye perfonas fieles que lo 
distribsyan fielmente. E 
Echas todas eltas colas, falió todo Tfrael, los 
A lc avian hallado por las ciudades de 1u- 
a, y quebraron las eftatuas, y deftruyeron 
los bofques, y derribaron los altos y los altares por 
por todo Juda y Ben-jamin:y tambien en Epbra- 
1m y Manalle hafta acabarlo todo: y bolvisronfe 
todos los hijos de Hrael cada uno a fu polí-Mon, 

y a lus ciudades. ; 
rL. 2 € Y conftituyd Ezechias 2 los repartimien- 
a Los ordenes. tos de los Sacerdotes y de los Levitas conforme á 
lus repartimientos, cada uno fegun fu officios los 
Sacerdotes y los Levitas para el holocauíto, y pa- 
cificos,paraque miniftraflen, paraque confeflafTé, 


bEnlascó- y alabaífé b a las puertas de las t tiédas de lehova. 
gación 3 La contribucion del Rey, de fu hazienda, 
e Ichova- y - ER 
3o reales, 014 holocauftos a mañana y tarde, item holocauf- 
tos para los Sabbados, Nuevas lunas, y Solenni- 
dades, como efti efcripto en la Ley de Iehova. 
| Mandó tambien al puebla, que habitava en 
€ Loque fe Terufalem,que dieffen Cla parte a los Sacerdotes y 
devia 4 los Teyitas paraque fe esforcafó en la Ley de Ichova. 
Sacerdotes E S 
por ta ley. . $ “Y comoefteccito fuedivulgado, los hi- 


d Heb. yco- jos de lírael dieron muchas primicias de grano, 

sei vino, azeyte, miel, y de todos los frutos de la t1e- 

o ln. 1FA: y truxeron aníimifmo los diezmos de'todas 

labra, mulci- las cofas en abundancia. 

carólos hijos 6  Tambicnlos hijos de Tírael y de luda, que 

de lfiacl Xc. ; y E : 
habitavan en las ciudades de luda dieron anfimife 
mo los diczmos de las vacas y de las ovejas: y tru- 


xeró los diezmos de lo fiétificado,de las cofas que 


22 Y Ezechiasf habló al coracon de todos los 


23 Y todala multidud * determinó que cele- 
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avian prometido á lehova fu Dios, y € pufieron «H.. dicrom 
le por montones. montanss 

7 Enel mes Tercero comengaron a fundar a- 9-3 

quellos montones, y en el mes Septimo acabaron. 

8 q Y Ezecchiasy los principes vinieron a ver 
los montones, y bendixeron a lchova,y 4 lu pue- 
blo Yírael. 

9 Y preguntó Ezechias alos Sacerdotes y 4 
los Levitas acerca de los montones: 

10 Y refpondiole Azarias Summo Sacerdote 
de la caía ue Sadoc, y dixo: Defde que comc::ga- 
ron á tracr la oftréda ala Cafa de Ichova, avemos 
comido, y hartadonos, y nos há fobrado mucho: 
porque Ichova há bédicho lu pueblo, y + ha que- 

dado cífta multitud. ha 

11 Entonces mandó Ezechias que aparejaflen Jud 
camaras en la Cafa de Ichova: y aparejaron das. 

12 Y metieron las primicias y diezmos, y las 
colas confagradas fielmente, y f dieron cago de f HA y49s 
ello 4 Chonenias Levita el principal, y a Semel fu ecu cl 
hermano cl [egundo. 

13 Y Ichicl, Azarias,Nahath Azael,Terimoth, 

lofabad, Elicl, Iefmachias, Mahath, y Banajas, 
fueron los prepolitos debaxo dela mano de Cho- 

nenias, y de Sernei fu hermano, por mandamien- 
to del rey Ezechias, y de Azorias 8 Principe de La € eii A- 
Cala de Dios. dde 

14 Y Core hijo de lemna Levita 
Oriente tenia cargo ide las limofnas de Dies. y 
X de las ofrendas de Iehova que le davan, y de tO- oñeci volún 
do loque le fandtificava, (a112MEnte, 

15 1 Y ¿fu mano estavan Eden, Ben-jamin le- E Mebpda 
fue, Semeias, Amarias, y Sechenias en las ciuda- de Ichova. 
des de los Sacerdotes, para dar con fidelidad á [us 1Ayndavauio, 
hermanos Jus partes conforme a lus ordenes, aníi al 

mayor como al menor. 

16 Sin loque fe contava para los varones de edad 
de tres años y arriba, todos lofque entravan en la j 
Caía de Ichova, cadacoía en fu dia por lu minif= 
terio, por fus eftancias, y por Í1s ordenes: 

17 Y álosqerácó:ados étre los Sacerdotes por 
las familias de lus padres, y alos Luvitas de edad 
de veynte años y arriba por fus cftácias y ordenes. 

18 Aníimifmo álos de fu gencracion Mcon t0- mO en todk 
dos lus niños, y lus mugercs, y lus hijos , y hijas, fufamina. 
paratoda la compañia: porq " por la fe des a a 
le repartian las offrendas. los orficaidos 

19 Aníimifmoalos hijos de Aaron, los Sacer- nombrados 
dotes, que etavan cn los cxidos de fus ciudades, ta 
portodas las ciudades, los varones nombrados te- o Heb.f: (d> 
nian cargode dar fus porciones á todos los varones futicavamo 
de los Sacerdotes, y a todo el linage de los Levitas. 

. 20 Deecíta manera hizo Ezechias en todu 1uda, 
el qual hizo lo bueno,tcéto, y verdadero delanto 
de Ichova fu Dios. 

21 En todo quanto comécó en el [ervicio de la 
Cafa de Dios,y enla Ley y mádamiétos,bufcó á 
lu Dios: y hizo de todo coracó, y fue profperado. 

CAPIT. XXX Il. 

Oycndo Ezcchias la venida de Sennacherib contra lerufa- 
lem fe foruifica y anima a los f.yos enfe. 11.Embiando Sen- 
hacheribinenfacero: y lerras a ler: falem llenas de yacióncia 
a de blafphemia contra Dios, Excchias ora ai Señor, y es C013- a Bivtendo ES 
fortado decl porel Prepheza Ifaias, y buelro Sennacherib á zechi1s enla 

fu tierra por providencia le Dios,es muerto de foshuos. 111, piedad dicha. 
Muerto Ezechias fuced: en fs lugar Manaf]efs huo. "2 Rey.s 18 
D Efpues de eftas cofas, y A de efta fidelidad, Y. ¿0 16, - 


d > bHeb.y dixo 
* vino S:nnacherib rey de los Ally rios, en- pe 


ill. 


to, y ¿ca 
gra compe 


qu 


portero h al hD: th puerra 
Or.enul. 
i De loque € 


tró en luda, y alentó campo contra las ciu- Ls paro 41. 
dades fuertes, b y dererminó de entrarlas. O 
2 Viendo pues Ezechias la venida de Senna- a pelear con- 
Cherib,c y que tenia el roítro pucíto para hazer la pa as > di 
A o y tus Lazos 
guerra a lerulalem, guias $e 


3 Tuvo 
N 


Sennacherib blafphema. 


3 Tuvo fuconfejo con fus principes, y con fus 
valerofos, que tapallen las fuentes de las aguas,que 
efievan fuera de la Ciudad, y ellos le ayudaron. 

4 “Y juntofe mucho pueblo, y taparon todas 
las fuentes: y tambien el arroyo queva por medio 
de la tierra, diziendo, porqué han de hallar los re- 
yes de Aflyria muchas aguas quando vinieren ? 

$  Confortófe pues Exechias, y edificó todos los 
muros caydos,y hizo alcar las torres, y otro muró 

¿ rea de per de fuera :y fortífico a d Melle en la 
ES SóPáos hizo muchas efpadas y paveles. 
6 


pufo capitanes de guerra lobre el pueblo, 


y hizolos ayuntar á fienla placa de la puerta de la 
Ciudad, y habló les ál coragon deellos,diziendo: 

7  Esforcaos y confortaos; no temays,ni ayays 
miedo del rey de Aflyria, ni de toda lu multitud 
que con el viene: porque mas few con nolotros que 
con el, 

8 Con el esel brazo de carne,mas con nofotros 
Ichova nueítro Dios para ayudarnos, y pelear nue- 
Itras peleas. Entonces el pueblo e repoló fobre las 
palabras de Ezechias rey de luda. 

9 q Deípues deefto embió Sennacherib rey de 
los AfTyrios fus fiervos á leruíálem, eftando el [obre 
Lachis, y con el toda fu potencia,4 Ezechias rey de 
luda,y átodo luda,que effevas en lerufalé, diziédo : 

10 Sennacherib rey de los Alíyrios ha dicho 
anfiz En que confiays volotros para eftar cercados 
en lerulalem? 

11 Noos engaña Ezechias para entregaros á 
muerte , á hambre, y a fed,diziédo: Jehova nueftro 
Dios nos librará de la mano del rey de Aflyria? 

12 Noes Ezechias el que há quitado (us altos y 
lus altares, y dixo 4 luda,y 4 lerufal€, Delante de e- 
fte folo altar adorareys, y fobre el quemareys per- 
fume ? po 

13  Noaveys fabido loque yo y mis padres ave- 
mos hecho 4 todos los pueblos de las tierras? Pudi- 
eron los diofes de las Gentes de las tierras librar fu 
tierra de mi mano ? 

14 Que dios uvo de todos los diofes de aquellas 
Gentes,que deftruyeron mis padres, que pudieílo 
librar fu pueblo de mis manos ? Porque podrá vuc- 
ítro Dios elcaparos de mi mano ? 

15 Aora pues no osengañe Ezechias, tii os per- 
fuada tal 65 le creays: que íi nirigun dios de 
todas aquellas naciones y reynos pudo librar fu 
pueblo de mis mános,y de las manos de mis padres, 
quanto menos vueítros diofes os podrán librar de 
mi mano ? 

16. Y otras colas hablaron Íus fiervos contra el 
Dios lehova,y contra Ezechias lu fiervo. 


e He» eltribo. 
Q- 4d cubra- 
Eon grande 
conhansa. 


17 Y alicnde deefto eícrivió letras en las quales 


blafphemava 2 Ichova el Dios de lírael, y hablava 
contra el diziendo : Como los diofes de las Gentes 
- de las provincias no pudieron librar fu pueblo de 

mis manos,tampoco el Dios de Ezechias librará ál 
fuyo de mis manos. A 

18 Y clamaron a gran boz en ludaico contra el 
pueblo de Jerufalem, que efevs en los muros, para 
elpátatlos y ponerles temor,para tomar la Ciu 

19 Y hablaroncontra el Dios de Teritlalem co- 
mo cótra los diofes de los pueblos de la tierra, obra 
de manos de hombres. o 

20 Maselrey Ezechias, y el propheta laias hi- 
jo de Amos,oraron por efto,y clamaron dl cielo : 

21 Y Iehovaembió un Angel, el qual hirió to- 
do valiente en fuercas, y los capitanes, y los princi- 
pes,en el campo del rey de Afíyria : y bolviofe con 
verguenca de roftro a lu tierra : y entrando en el 
templo de fu diosalli lo mataron á cuchillo, los que 

- avian falido de fus entrañas. 


0 
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22 Aníifalvó lehova a Ezechias y 2 los mora- 
dores de lerufalem de las manos de Sennacherib pe 
rey de AfTyria, y de las manos de todos : f y lesdió. , A ica 
repolo de todas partes. A dor. Q.d. pa - 
23 Y muchos truxeron $ Prefente 4 lehova 4 foreoios co - 


Jeruíalem : y 4 Ezechias rey de luda ricos dones: y epa 


- fue muy grande delante de todas las Gentes defpu- os. 
| 11 


es de efto. e 
24 q*En aquel tiempo Ezechias enfermó de Ejacuncio. 
muerte : y oró 4 lehova:el qual b le refpondió, y lc Levic.z, ». 
dió feñal. ' fa Reyes 20, 
25 * Mas Ezechias no pagó conforme ál bien, ¡;,; ,g,, 
que le avia fido hecho:antes fu coracon fe enalte- h Accepro fu 


cio, y fué i la yra contrael,y contra luda, y lerufalé. eracion.oyó- 


26 Empero Ezechias, delpues de averle enalre- a Sula 


cido lu coracon, fe humilió, el y los moradorez de + como bo de 

lerufalem: y no vino fobre ellos la yra de lehova 1% <«r: mas 

en los dias de Exzechias. Dios Y a 

27 Ytuvo Ezechias riquezas y gloria mucha ra, burulicido- 

en gran manera: y hizoíe theloros de plata y oro, 4%: «me /: 

de piedras preciofas, de efpecierias,de elcudos,y de e eS 

todos vafos de defícar. 5 S.de Dia 
28  Anfimiímo depolitos para las rentas del gra- 

no,del vino, y azeyte : cítablos para toda fuerte de 

beftias,y majadas para los ganados. ' 


2 izofe tambien ciudades, y hatos de ovejas. 
y de vacasen gran copia : porque Dios le avia da- 
do rhiuy mucha hazienda. 


30  Efte Ezechias cerró los manaderos de las a- 
guas de Gihon la de arriba, y encaminólas abaxo ál 
Occidente de la Ciudad de David: y fue profpera- 
do Ezechias en todo loque hizo. 
31 Emperó 4 cauía de los embaxadores de los 
rincipes de Babylonia, que embiaron 2 el para fa- 
r del prodigio,que avia fido en aquella tierra, Di- 
os lo dexo,para tentarlo, k para aber todo loque c- k Para que fe 
ftava en lu coracon. manifeftafle 
32 Lo demas de los hechos de Ezechias,y de fus ¿; 5.233. 
mifericordias, heaqui todo eftá efcripto en la pro- fin Dios, y 
hecia de Ifaias hijo de Amos propheta, y enclli- qual esa fu 
de los reyes de luda y de 1frael. pr 
33 Y durmió Ezechias con fus padres, y fepulta- 
ronlo en los mas infignes fepulchros de los hijos de 
David,honrrandolo en lu muerte todo luda y los 
de lerulalem,y reynó en fu lugar Manafle fu hijo, 


CAPIT. XXXIIL 
Menafeinftaurala idolatría: y amonef! ado de Dios por 
Js eras, ño obedece. 11, Conviersefe por los afotes, y 
destriwye la idolatría : y instanra el divino culto : y muerto fu- . 
sedele en el Reyno Amon Ju bo impio rey : el qual muerto por 
confpiracion de los fuyos, fucede en fo hogar Lof3%s fu hyo. 


E doze años era Manafle, * quando comen- *, Rex, y. 
GÓ áreynar, y cincuenta y cinco años reynó | 
en leruíalem. 

2 Y hizolo malo en los ojes de lehova,confor- 
me á las abominaciones de las Gentes que avia e- 
chado lehova delante de los hijos de 1frael. 

E Porque el reedificó los altos,que Ezechias fu 
padre avia derribado; y leváto altares a los Bahales, 
y hizo boíques, y adoro 4 todo el exercito de los 
cielos, y 4 el firvio. 

ificó tambien altares en la Caía de Teho- 

vwa,de la qual lehowva avia dicho : * En lerufalem, 
ferá mi Nombre perpetuamente. 

Edifico anfimifmo altares a todo el exercito 

de los cielos, en los dos patios de la Cala de Ieho- 


Y 2,5am.7.10. 


a Heb. hizo 


va 
6 Y paíío fus hijos por fuego en el Valle de los Pyrnó, y 8cc, 
hijos de Ennom,miravaen los tiempos, mirava en 4.4.4 cl mir 
agueros, y era dado 4 adivinaciones, 4 confulta- a exa Dan gi- 
va pythones y encantadores, multiplicob en ha- bLa idolacuia 
zer lo 


- 


>. A e 


A PA y o IÓ a 


le hizo mijers- 


A o? A A + A A 2 ns TA 


Mana(fle le convierte a Dios. 


zer lo malo en ojos de Tehova para irritarlo. 
7 Aliende decíto pufo una imagen de fundi- 
*,.Sam.7,te. cion,que hizo,en la Cala de Dios, * de laqual Dios 
y 1 Rey.3,16. avia dicho 4 David y a Salomon fu hijo, En efta 
Cafa y en Icrufalern,laqual yo clegi fobre todos los 
tribus de Lírael, pondré mi nombre ad fiempre : 
8 Y nuncamas py el pie de 1frael de la tie- 
rra que yo entregué d vueítros padres, ¿condicion 
quo guarden Y hagan todas las cofas que yo les he 
mandado, toda la Ley,eftatutos,y derechos por ma- 

ad e aa Roa fi 
ad Anfique Manalle hizo + delcaminar a Luda y 
poc a le otadores de lerufalem para hazer mas mal 
férvir á lebeve. que las Gentes, que Jehova deftruyó delante de los 

hijos de liracl. 

10 Y Ichova habló 4 Manaffe y á fu pueblo:mas 
ellos no efcucharon: por loqual lehova truxocon- 
tra cllos los principes del exercito del rey de los Af- 
fyrios, los quales echaron en grillos 2 Manalle: y 

e atado con dos cadenas lo llevaron a Bubylonia. 
e erudces la 11 6 Mas delque fué puefto cen anguftias oró 
puciancia deDi- 4 la faz de lehova fu Dios humillado grandemen- 
Sid el 214" te en la prelencia del Dios de lus padres, 
tan abramable 12 Y comooróael, fuéoydo: porque el oyó 
pecador ,y al fin fu oracion, y lo bolvió a lerufalem 4 fu reyno. 
Entonces conoció Manafle, que Ichova era Dios. 
13 ' Deípues deefto edificó el muro de a fuera de 
la ciudad de David al Occidente de Gihon en el 
Valle,y á la entrada de la puerta del pecado, y cer- 
$ 01.4 la fer- C64+ Ophel,y algolo muy alto: y pufo d capitanes 
paliza, de exercito en todas las ciudades fuertes por luda. 
d Guamicio- ¡4  Aníimifmo quito los diofes “ agenos:y el ido- 


corta. 


- e ucbadelage- lo de la Cafa de Iehova,y todos los alrares,que avia 


no. edificado en el monte de la Cafa de lehova yen 
lerufalem,y echolo sodo fuera de la Ciudad. - 

15 Y reparó el altar de lohova, y lacrificó fobre 
el facrificios pacificos, y de alabanca: y mandó á 
luda que firvieffen 4 Ichova Dios de Ífrael. 

f haqienbienen 16 Empero el pueblo aun f facrificava *cn los al- 

facrificar 2 le- tosjaunque á lehova fu Dios. —. 

hova: peró ES" 17 Lo demas de los hechos de Manalle, y fu o- 

ifcando donte ración a lu Dios, y las palabras de los Veyentes que 

Dios mandava: le hablaron en nombre de lchova el Dios de lrael, 

re e! heaqui todo eftá elcripto en los hechos de los reyes 

e 2ey. 3. 4, de Yrac. 

18 Su oracion tambien,y como fué oydo, todos 
fus peccados, y fu prevaricacion, los lugares donde 
eme altos, y avia pueíto bofques y idolos antes 

* que fe humillaTe, heaqui eftas cofas eftan efcriptas 
£ Enjos ti- genlas palabras delos Veyentes. 
broso aftos 19 Y durmió Manafle con fus ¡tia lepulta- 
delos proph- ronlo en fu caía, y reynó en fu lugar Amon fu 
hijo. | 
PO - De veynte y dos años era Amon, quádo co- 
mencó á reynar,y dos años reynó en Icrulalem. 

21 Y hizo lo malo en ojos de lehova,como avia 
hecho Manalle Íu padre: porque á todos los idolos, 
que lu padre Manafle avia hecho, facrificó y lirvió 
Amon. | 

22 Mas nunca fe humilló delante de lehova,co- 
mo Manafle lu padre le humilló, antes augrnentó 
el peccado. | 

23 Y confpiraron contra el lus (1ervos, y mata- 
ronlo cn fu caía. 

24 Masel pueblo de la tierra hirió 4 todos los 
que avian confpirado contra el rey Amon: y el pu- 
eS de la tierra pulo por rey en fu lugar 4 lofias fu 

jo... 


CAPIT. XXXITUITL 


loja: perfonalmente perfigse y defiruye la idolatria en fis 
"Reyno, y entoda la tserra de Ifrael.Il. Ref anrandofe el Tem- 


o. 


; 
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lo por fa mandado es hallado el libro de la Ley,el qual como el 
¡Y hsZief]e leer delante de [5 embia a confulcar á Olda pro- 
phctifa acerca del libro hallado y ella le denuncia de parte de 
Dios el cumplimiento delas amenazas contenidas cn el libro: 
empero que por Ju piedad no feria en Jus dias.111. 10/55 rerna- 
evaiel Pacto entre Dios y el Pueblo. 


E ocho años era 1o(ias, * quando comencó á talas y 


reynar, y treynta y un año reynó en leruía- 
lem. : ' 


2 Eftehizoloretto en ojos de lehova,y andu= 


vo en los caminos de David fu padre, fin apartarío 
ni á la dieítra ni ¿la (inieftra. | | 
3_ A losochoaños de fu reyno,(iendo aun mo- 


chacho,comencó 4 bufcar 4l Dios de-David fu pa- - 


dre, y 4los doze años comengó á limpiar á luda y 4 
Teruíalem de los altos,bofques, 2 elculpruras, y fun- 
diciones. - 

4 Y derribaron delante decl los altares de los 
Bahales, y quebró en piegas* las imagines del fo. que 
eftavan pueítas encima, ' los boíques y las efcul 
pturas y fundiciones que 
zió el polwo fobre los lepulchros de los que avian la- 
crificado á ellos. | 

5  Aníimiímo los hueílos de los facerdotes que- 
mó [obre fus altares, y limpió á luda y 4 lerufalern. 

6 Lo mifmo hizo en las ciudades de Manalle, E- 
puta Simeon,hafta en Nephtalibcon fus lu- 
gares aflolados alderredor. 

7 Y como uvo derribado los altares y los bof- 
quesy quebrado y defmenuzado las efculpturas, y 

e(truydo todos los idolos del fol portoda la tierra 
de Iírael,bolviofe á lerufalem. 

3 Alos diez y ocho años de fu reyno, defpues 
de aver eS atierra, y la Caía, embió 4 Saphá 
hijo de Efelias,y 4 Maaíias Governador de la Cin. 
dad,y áloha hijo de loachas Chanciller , paraque 
reparaflen la Caía de lehova fu Dios. | 

9 Losquales vinieron 4Helcias Gran Sacer- 
dote, y dieron el dinero que avia lido metido en la 
Cafa de lehova,que los Levitas, que guardavan la 
puerta,avian cogido € de mano de Manafle y de E- 


uda y Ben-jamin,y fe avian buelto á lerulalem. 
10 Y dieronlo en mano de los que hazian la o- 
bra,que eran prepofitos en la Cala de Ichova: los 
quales lo dieron á los que hazian la obra, y trabaja- 
van en la Caía de lehova, en reparar yen inftaurar 
el Templo. ? 
11 Y dieron sambien 4 los officiales y albañies 
paraque compraflen piedra de canteria, y madera 
ara las comifluras, y para la travazon de las Calas, 
as quales avian deftruydo los reyes de luda. 
12 Y eftos varones trabajavan con fidelidad en 
la obra,y eran fus governadores lahath, y Abdias 


. Levitas de los hijos de Merari : y Zacharias y Mo- 


follam de los hijos de Caath,que folicitafien la obra: 
y de los Levitas todos los entendidosen inftrumé. 
tos d de muíica. 


O de fundió. 
PRO aj: 


VER. y falo > 
A 


18 AM. 14 go... 
y E Abrery.Le, 
ró y delmenuzó, y eflpar- as, jo, E 


bOr.eon fs 
marillos. 


a 
a! de todas las reliquias de 1íracl, y de todo male | 


dnde 


13 Y delos peones renian cargo los que folicita. 24 


van átodos los que hazian obra en todos los fer- 
vicios; y de los Levitas,los elcribas governadores, 
porteros. ? 

14 q Y como facarcn el dinero que avia fido 
metido en la Caía de lehova, Helcias el Sacerdote 
halló el libro de la Ley de lchova dada por mano de 
Moyfen. 

15 Y refpondiendo Helcias dixo 4 Saphan E- 
Ícriba : Yo he hallado el libro de la Ley en la Cala 
de lehova. Y dio Helcias el libro 4 Saphan, 

16 Y Saphan lo llevó ál Rey, y le contó el nega- 
cio diziendo: Tus liervos han cumplido todo loque 
les fué dado á cargo. ¡ 

| | 17 Han 


IL 
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17 Han tomado el dinero,que fe hallo en la ca- 
La de Ichova,y hanlo dado en mano de los e Íena- 
e pszelle 12405, y en mano de los que hazen la obra. 
Rey diziendo:El Sacerdote Helciás tne dio un li- 
bro. Y leyo Saphan en el aclante del Rey. 
19 Y como cl Rey oydlas palabras de la Ley, 
rompió fus veítidos. o 
20 Y mandóá Helcias,y á Haicam hijo deSa- 
phan,y a Abdon hijo de Micha, y a Saphan El- 
"criba y á Ala ficrvo del Rey, diztendo: 


21 Andad,y confultad 4 Ichova de mi, y de las: 


reliquias de Hrael y de luca acerca de las palabras 
. del libro,que fe ha hallado: porq gráde es el furor 


de Ichova que há caydo fobre nofotros, porquá- 


to tueftros padres no guardaró la palabra de Le= 
hova,para hazer conforme 4 todas las cofas, que, 
eftan efcripras en efte libro. e 

22 Entonces Helcias y los del rey fueron 4 Ol- 
dan prophcetifla,muger de Scllum hijo deThecu- 
ath,hijo de Hafra, guarda de los veftimentos, la- 

ende fa ecu. MUA] morava en lerufalé ct la + Cala de la doétri- 
y el lo 312,y dixeronle las palabras dichas. 
deitos para een 23 Y ella refpondid:Iehovael Dios de Yírael 
Ses de nessa! há dicho anti: Dezid al varon que bs háembiado 
derdg22 3 mmique aníi hádicho lchova: . 2. 
24 Heaqui yotraygo mal fobre efte lugar, y 
- lobre los moradores deel,todas las ira 
eftan efcriptas en el libto,que leyeron delante de 
- rey de ludas 0 e 
25 Porquanto me han dexado, y han fácrifica- 
do adiofes oe d yra en todas 
£Ltoverá, ven las obras de fus manos: portanto mi furor f difti- 
diacomo u- laráfobre elte lugar, y no fe apagará. | 
narmpeitad 26 Masal rey ds luda,que os ha embiado á có- 
deseos Gultar álehova,anfi le direys:lebova el Dios de 
Tírael ha dicho añfi, Porquanto oy fte las palabras 
del libro, | ? 

27 Y tucoracon fe enterneció,y te htumillafte 
delante de Dios oyendo fus palabras fobre efte. 
lugar, y fobre fus moradores:humillaítete' delante 
de mi, y rompifte tus veftidos, y lloraífte en mi 
prelencia,yo tambien te hé oydo; dize Ichova: 

28 Heaqui yo te recogeré con tus padres, y fe- 
rás recogido en tus fepulchros en paz : y tus ojos 
no verán todo el mal que yo traygo fobre efte lu- 
gar,y fobre los moradores del * Y ellos recitaron 

»iRe 23.1 al Rey la relpuefta. . 


mm 29 qEntoncesel al embió y juntó todos los 


Ancianos de luda y de lerufalem. 


30 Y fubió el Rey á la caía de Íchova, y con ' 


el todos los virones de luda y los moradores de 
Icrufalem, y los Sacerdotes, y los Levitas, y todo 
cl pueblo defde el mayor halta el ias pequeño: y 
ley 6 en los oy dos deellos todas las palabras del li- 
bro del Concierto que avia fido hallado en12Ca- 
fa de Iehova. A Ñ ad 
31 Y eltando el rey en pic en fu lugar,hizo A- 
lianga delante de lehoya, Que andariien pos de 
Ichova,y que guardarian fus mandamientos, fus 
teltimonios, y fus eftatutos de todo [u coracon, y 
de toda lu anima"y q harian Jas palabras del Con- 
cierto,que eftavan cIcripras en aquel libro. 
pHeb.aizoe- 32 Yghizo que confintiefíen todos los que 


lurárodo  eftavan en lerufalem y en Ben-jamin:y aníi hizi- 


eron los moradores de Terufalem conforme al 
Concierto de Dios,del Dios de fus padres. 

33 Y quitó lofias todas las abominaciones de 
todas las tierras de los hijos de Tírael: y hizo á to- 
dos los que fe hallaró en lracl que firvieffen á le- 
hova fu Dios:no fe aparraron de empos de Isho- 
va el Dios de fus padres todo el tiépo q el bivió. 


.18 'Aliende de efto declaró Sáphan Efcriba al 


- blo, y el repartimiento de la familia de los levuas. 


CAPIT. XXXV. 
" Tofías celebra la Pafína con grande folennidad.11. Sals?- 

do contra Nechaorey de Ep ypto es herido y muerto y endecha- 
«o de todo el pueblo, y [ingutarmente del propbera Lercirtas. 

lo(ias* hizo Pafcua á lehova en Terufalem, + 2-Rey.23. 

A y facrificaront la Paícua ¿dos catorze del mes * 
Primero. c+ o... | | | 
2 - Y pufolos Sacerdotes 2 en fus eftancias, y a Por lus or- 

cófirmólos en el minifterio de la Cafa de lehova. rai, 
3 - Y dixo a los Levitas,que enfeñavar d todo ordenado. 
Jírac),b y queerá dedicados a Jehova,Poned el ar + H=b.1:s"fan- 
ca del Santtuario en la Cafa que edificó Salomo, E a pd e 
hijo de David rey de Iírael € paraque.no la cat- vosivarga exi 
ueys mas lobre los ombros. Aora fervireys ¿lc- ombio. 
oe vueítro Dios, y á fu pueblo Hrael. ..  . 
4 - Apercebios fegun las familias de veeltros : 
padres por vueftrosordenes,cóforme a la prefcrip .- .- 
ció de David rey de Tírael y de Salomó fuhijo.: * 
5 Eltaden el Santtuario por el repartimiéro de >. 
las familias de vueftros hermanos bajos del puer 1.1. : 


6 Y dfacrificad laPafcua, y lanétificaos, y a- 49: dezclisd 
percebid vucítros herinanos, que hagá conforme 40 eo 
á la palabía de lehova dada por mano de Moy len. 
7 Y ottreció el roy lofias ¿los del pucblo o- 
vejas,corderos, y cabritos de las cabras,todo para 
la Paícua,para todos los q fe hallaró prefentes,quí- 
tidad de treynra mi!, y bueyes tres mil. Efto dela 
hazienda del rey... PIES A | 
Tambien lus principes ofrecieron corrlibe 
ralidad al pueblo, y a los Sacerdotes y Levicas: 
Helcias,Zacharias,y Iehiel principes dela Caía de 
Dios,diéron a los Sacerdotes para hazer laPafcua ' 
dos, mil y [cys cientas ovejas,y trezientos bueyes. 
? An(imifmo Chonenias;Semeías, y Natha- | 
nael e lus hermanos, y Hafabras, lehicl y Jofabad «Levitas. 
rasa de los Levrtas dieron ¿los Levita3 para . 
os facrificios de la Paícua cinco mil ovejas, y qui- 
nientos bueyes, pS E E | 
10 Aparejado aníi el lervicio,los Sacerdotes fe 
pufieron en lus eftancias, y anfimifmo los Levitas 
en fus ordenes, conforme al mandamiento dei 
Rey, E E SA ON 
1 A Y facrificaron la Pafcua, y efparzieron Jos 
Sacerdotes la Jangre tomada dé lá mano de los Le- 
vitas, y los Leviras delflollavan. - e | 
12 Y quitaron f del holocaufto para dar 8 Con- fParre delos 
forme álos repartimientos por las familias delos animales que 
del pucblo paraque offrecieflen a Ichova, como ¡nún para 
effá efcripto en el libro de Moyten, y anfimilmo y vn Ane 
gustaron de los bueyes. E a | dir por los que 
13 Y aflaron h la Pafcua en fuego, fegun la co- Po tenizn.pa- 
ftumbre,mas loque avia fido fanétificado,cozicrÓ forces 
en ollas,en calderos y calderas, y repartieronlo pre- la Pafcua, 
[tamente á todo el pucblo. qe rica 
14 Y * defpues aparejaron para (1, y e los fa- «Er, E 
cerdotes:porquelos Sacerdotes hijos de Aaron e- 9, 
tuvieron ocupados hafta la noche en el facrificio 
de los holocauítos y de los fevos : y anfi los Levi- 
tas aparejaron para (1, y para los Sacerdotes hijos 
de Aaron. 50 a 
.15 'Anfimifmolos Cantores hijos de Afaphe- * 
Jiavanen fu eltancia,conforme al mandamiento 
de David, de Alaph,y de Hernan, y de Ídithun 
Veyente del Rey. Y los porteros cftivaná cada 
puerta:y.no era mencíter que le apartallen de fu 
minifterio, porque [us hermanos los Levitas apa - 
rejavan para ellos. . 
16 Aníifuc aparéjado todo el fervicio ce Te- 
hova en aquel dia,para hazer la Pafcua, y facrifi- 
¿ar los holocauftos fobre el altar de lehová, con 
forme al mandamiento del Rey Toíias. 
17 Y hizieron: 


. 


Muerte de Iofias. 


_—mZach.12.11. Luda y lerufalem pufo luto por 


> 2.Reyes 23 


17 Y hizieron los hijos de Ifracl,que le hallaró 
— prefentes la Paícua en aquel tiempo, y la Solenni- 
dad de los panes fin levadura,por fiete dias: 
18 Nuncatal Pafcua fue hecha en 1rael del- 
- de los dias de Samuel el Propheta : ni ningun rey 
de Jírael hizo tal Pafcua,como la que hizo elrey 
- ofias, y los facerdotes y Levitas, y todo luda y 1- 
rael,los que fe hallaron prefemses, juntamente Con 
- los moradores de lerufalem. 
¡Heb.fus he- 19 Efta Paícuai fue celebrada en el año diez y 
she: po A del tey lofias. | 
mm: 20 q *Defpues de todas eftas cofas,defque lo- 
*,. Reyes 23. fias uvo aparejado la Cala,Nechao rey de Egyp- 
ed -. tofubió a hazer guerra en Charchamis junto 4 
Euphrates;y falió lofas contra el... | 
k Heb. Quea 21 Y el le embió embaxadores diziendo:* Que 
mi y dei ac. tenemos yo y tu rey de luda; Yo no vengo con- 
+ cera el 1 tra ti. oy: lino t contra la cala 1q me haze guerra; 
pei y Dios dixo:que me appreflurafle. Dexate de so- 
| Hcb.de mi marte con-Dios,que es conmigo,no te deltruya. 
ERA 22 - Mas lofiás no bolvió lu roftro atras deel, 
"antes fe disfregó para darle batalla, y no oyó a 
e Zach. 12.11. las palabras de Nechao,gue erá de boca de Dios* 
Y vino á darle la baralla en el cápo de Mageddo, 
Y yafrilobirie 23: Y los archeros * tiraron al rey Lofias flechas 
ron, y dixo el eat 3 lus fiervos: Quitadme de aqui, 
porquecftoy herido gravementes 
14 Entonces fus fiervos lo quitaron de aquel 
carro,y pulieronlo en esre fegundo carro que te- 
nia:y truxeronlo 4 lerulalem y murió: y fcpulta- 
ronlo enlos fepulchros de fus pa Y mtodo 
ofias. 
qee pe meno 35 Y endechó leremias por lofias:y todos los 
nHcb.dixe- Cantores y cantoras 2 recitan [us lamentaciones 
ron. — fobre loíias hafta oy,y 2 las han buelto en leyen 
o Heblas dié- Tr-20l las quales cftá elcriptas é las Lamétaciones. 


ta. 
ad 26 Lo demas de los hechos de lofias y P Íus 


— lacoftumbre mifericordias conforme á loque eftá eferipto en la 


de cantarlas 
há fido tan u- Ley de lehova , ' , 
fada que ya 27 Y fus hechos primeros y poftreros, heaqui 
rece aver eftáefcripto en el libro de los reyes de lrael y de 
uelro en luda 
Ley. 2uda, 
p Su fingular 


al CAPIT. XXXVL 


leachaz reyna en lugar de fu padre loJ5as,el qual es lleva- 

do captivo por el rey de Eg ypto.dexando em /u Ingar a loacim 
impio rey. 11.Nabuchodeno/or lleva 4 loacim captivo en Ba- 

:  bylonia,y reyha loachin /w boo, al qua! tambien Nabuwchodo- 
- soforbaze llevará Babrylenia,dexádo a Seaecias futioen [u 
lugar. 111. Rebella Sedecias contra Nabwchodonofor:y llena 

la tierra de impiedad y menofprecio de las divinas amone- 


fraciones, (6 entregados diffinstivaméte en manos de los Chal 


“deos:los quales, faqueada y quemada la ciudad y el Templo, 
pafJan en Babylenia 4 vodos los que avian quedado, dende 
estuvieron captivos hafta el tiempo de Cyro. 

Ntonces *Xel pueblo de la tierra tomóa lo- 

30. achaz hijo de lofias,y hizieronlo rey en lugar 

de fu padre en Teruíalem. | | 
2 Deveynte y tres años era loachaz,quando 
comentó á re ynar,y tres mefesreynó en lerufalé 
its 3 Y el rey de Egypto lo a quitó de lerufalem, 

tivo a Revia de Y condenó la tierra en cien talentos de plata, y u- 

Emath.2.rey. nO de OTO. . ] 

23-33 4 Y conftituyó el rey de Egypto á fu hermano 
Eliacim por rey fobre luda y lerufalem,y mudó- 
le el ombre loacim,y a loachaz lu hermano to- 
mó Nechao, y llevólo á Eg ypto. 

E Quando comengó a reynar Tehojakim, era 

€ vey nte y cinco años, y reynó en leruíalem on- 

ze años: y hizo lo malo en ojos de lehova fu Dios. 

In. 6 q Y fubió contrael Nabuchodonofor rey 
de Babylonía,y atado con dos cadenas lo truxoá 


I. DELAS CHRONICAS. 


Babylonia. 

7" Y metió tambien en BabyloniaNabucho- 
donofor parte de los valos de la Cafa de Ichova, y 
pufolos en fu templo en Babylonia. 

8 Lodemas de los hechos de loacim, y las E 
abominaciones,que hizo, y loque en el fe hallo, z 
heaqui eftá elcripro en el libro de los reyes de Il. E 
ño y de luda: y reynó en lu lugar lehojacin tu 

1JO. a 
9 *Deochoañosera lehojacin quando co- *: Reyes 25, 
mencó a reynar, y reynó en lerulalem tres mefes o E 
y diez SÍ hizo lo malo en ojos de lehova. 

10 Ala buelta del añoel rey Nabuchodono- 
for embió, y hizolo llevar en Babylonia ¡uúmtameé- 
te con los valos enseres de la Caía de lehova : y 
conftituyó 4 Sedecias b fu hermano por rey fobre mir 
luda y lerufalem. | des: 
- 11 De veynte y un año era Sedecias quádo co- jías 1. Chrer,; 
mécó á reynar, y onze años reynó en lerufalem. ¿544 40 ñ 

12 *Y hizolo maloen ojos de lehova lu Di- paa 
os,y no fe humilló delante de leremias propheta Gans3.2. 10. 
que le hablava < de parte de lehova. E) 

13 q Anfimifmo rebelló contra Nabuchodo- ¿ a 
nofor,al qual avia jurado por Dios y endureció ca de lehuya, - 
fu cerviz,y obítinó fu coragon para no bolverle  '“ 
á Ichova el Dios de lírael. 

14 Y tambien todos los principes de los Sa- 
cerdotes, y el pueblo aumentaron la rebel'¡on,re- 
bellando conforme a todas las aborninaciones de 
las gentes, y contaminando la Cafa de lehova, la- 
qual el avia fanétificado en lerufalem. 

15 Y Iehovael Dios de lus padres embió ae- 
llos por mano de fus menfageros, levátandole de 
mañana y embiando:porque el avia milericordia 
de fu pueblo, y de fu habitacion. 

16 Mas ellos hazian efcarnio delos menfage- | 
ros de Dios;y menofpreciavá lus palabras, d bur- ¿04 errando 
landofe de fus prophetas, haftaque fubi0 el furor enfus prophe- . 


/ 


bf4tio.2. Rey, 


de lehova contra lu pueblo, y q no svo medicina. s+ a 


17 : Por lo qual el truxo contra ellos al rey de A 
los Chaldeos que mató 4 cuchillo fus mancebos 3 
en la Caía de fu (ant uario”, fin perdonar mance- 
bo, ni donzella,ni viejo, ni decrepito, todos los E 
entregó en fus manos. 0 

18 Anfimifmo todos los vafos de la Caía de 


a Babylonia,y fueron fiervos +deel y de [us hijos 5etejome | 
t0.lredlo, 27. | 


fu affolamiento = repoló haíta que los fetentaa- «¿7/2 : 


: E ro Pería, que. 
22 * Masal primer año de Cyro rey de los Per- dio lseratd 


Peras. 1)" 
vofotros ay de todo ets Tehova 19. -0.Eide : 


lu Dios fea con el, y » fuba. k Buetvaled 


fu tierras 


Fol. 145 


El bro de Eldras. 


Contiena la historia de ficte femanas de años de que habla Daniel cap. 9. 35. que [om quarenta y Ducur añós, que 
Ppaffaron dendo el edicto de Cyro hasta el nono año de Artaxerfes Longimano. 

Dario en el primer año que ganó a Babylonia , murio, dexando la monarthia 4 Cyro rey de Perfia fos yerno , y hijo 
de /í hermana.En el primer año , no del reyno de Cyro,fino de fu Imonarchia, fe cumplieron los. 7 0.anos,que avia dicho 
Lerermias,cap. 235. 12.y 29.10. y af] dió lsbersadá los Indios,: y les mandó que recdificaf]em el templo. cap. s, 1 3. pero 
de/pues revocó elle mandamiento. Sucediolo Cambyfes : en cuyo sizmpo los Ludios no pro/perare. A Cambyfes fucedsó 
vtre Dario : en cuyo 2. año los Isdios bolvieren osra vez á edsficar el templo. y en el. 6. año de Dario fud acabado. en 
el 7. año vino Efdras, y muy muchos con él. Ab7. $. Enclano 20. ombió ed rey e Nebcmias , el qual en e[pacio de 


42. años reparó las purtas de lerufaler. 


CAPIT. L 


Cyro imfpirado de Dios haze pregonar libertad al Pue- 
blo lsdaico, y reftituyendo los vafos que avian fido tema- 
dos del Templo, embia a los lwdios a que lo reedifiquen. 


> ax Enel primer año de Cyro rey de 
Q EN Períia , * paraque fe cumplicile la 


, dan t2.y SO N A palabra de Ichova dicha por la bo. 
1 Chrom 36. (e SS (E : E de Mb delbenó lehova el 
12 Y 3 AS > (8 e fpiritu de Cyro rey de Períia, el- 
hr qual hizo paffar pregon pos todo 

lu reyno ,y tambien por ar diziendo: 
2 Anmíi dixo Cyro rey de Períia, Iehova Dios 


de los cielos me há dado todos los reynos de la tie- 
a Heb y el ha rra,a y me há mandado que le edifique Caía en le- 
vos ledes rufalem, que cs en luda. ' | ) 
cuido 3 Quienayentre volotros de todo fu pueblo? 

Sea Dios conel, y fuba a lerufalem que es en lu- 

da, y edifique la Cala álehova Dios de Ifracl,el 
qual es Dios ; laqual Ca/a ef4 en leruíalem. 

4 Ya qualquieraq oviere quedado de todos 
los lugares dende fuere eltrangero, los varones de 
fu lugar le ayuden con plata, y oro, y hazienda, y 
cen beítias: con dones voluntarios para la Caía de 
Dios la qual «/f4 cn Icruíalem. | 

5 Entonces fe levantaron las cabegas b de las 
familias de luda y de Ben-jamin , y los Sacerdotes 
y Levitas de todos aquellos e efpiritu delper- 
tó Dios para fubir á edificar lr Cala de 1Ichova, q 

.efáen Ierufalem: . a 
6 Y todos los que eitavan en lus alderredo- 
res confortaró las manos deellos con vafos de pla- 
“tay de oro, con hazienda y beltias, y con colas 
eBe las ome. preciolas aliende < de loque le offreció volunta- 
das vulgares. riamente. | 
7 Y el rey Cyrofacó los valos de la Caía de Te- 
hova que Nabuchodonofor avia trafpaflado de 
Icrufalem, y puefto en la caía de [us diofes. 
8 Y lacolos Cyro rey de Perfia por mano de 
Mithridates theforero, cual los dió por cuenta 4 
Saflabafar principe de luda. 


b Feb. de pa- 


dica. 


De losquales efta es lacuenta : “Tacones de | 


oro, treynta, Tacones de plata mil,Cuchillos ve- 
ynte y nueve. — ' , 
10  Bacines de oro, treynta. Bacines de plata d 
fegundos, quatrocientos y diez. Otros valos, mil. 
11 Todos los vafos de oro y de plata, cinca mil 
eHcb.fubár. y quatrocientos. Todos los hizo * traer Saflabalar 
con los que fubieron del captiverio de: Babylonia 
a lerulalem. 


d 0, oros. 


Capirt IL 


El numero de los que bolvieron de la captividad de Baby- 
lonia a lerufalem, y la cuenta de los ads (acre que Cyre rt 
fiteyo al Templo. 


a Los Todies Eftos fon alos hijos de la provinciakque fubi- 
be eron de la captividad de la tranfmigracion 


principales, e que hizo dd poo Nabuchodono(or rey de 
eras. Babylonia a Babylonia, los quales bolvieron 4 le- 
Mb 7 é cufalem y á luda, cada uno á lu ciudad. 


- 26 Loshijos de 


2 Los quales vinieron con Zorababel, lefua, 
Nehemias, Sarajas , Rehelajas , Mardocheo, Bel. 
lan, Mefphar, Begai, Rehum, Baana. b La cuenta 6 1, tiñ, del 
de los varones del pueblo de 1írael. pueblo, 

3 “Los hijos de Pharos, dos mil y ciento y 


letenta y dos. sa a 
4 Loshijos de Sephacias, trezieritos y Íeten- en rado: bis 
ta y dos | Sos que Ja fuen. 


5 Loshijosde Areas, fietecientos y fetenta 
y cinco. . | 
6 Los hijos de Phahath-Moab de los hijos de 
lofut, de loab dos mil y ochocientos y doze. 
7 Los hijos de Elam,mil y dozientos y cinct» 
enta y quatro, | 
3 Loshijosde Zethua,novecientos y quaren- 
ta y cinco. | 
Los hijos de Zachai,letecientos y lefenta. 
AS Los hijos de Bani, leyscientos y quarenta 
OS. 
E 1 Los hijos de Bebai,feysciétos y veynte y tres. 
12 Los hijos de Azgad, mil y dozientos y ve- 
ynte y dos. | | 
13 _ Los hijos de Adoriicarn leyscientos y felen- 
ta y leys. | 
5 Los hijos de Beguar dos mil y cincuentá y 
eys. 
, 5 Los hijos de Adin quatrocientos y cincw 
enta y quatro. | 
16 Los hijos de Ater,de Ezechias, noventa y 


ocho. 
17 Los hijos de Beíai, treziétos y veynte y tres. 
18 Los hijos de lora, ciento y doze. 
19 Los hijos de Haflum , dozientos y veynte 
tres. 0 
e Los hijos de Gebbar, nóventa y cinco. 
21 Loshijos de Beth-lehem, ciento y veyntg 
tres. 
22 Los varones de Nethupha,cincuenta y feys- 


- 23 Losvaronesde Anathoth ciento y veynte 


y ocho. 
24 Los hijos de Azmaveth, quarenta y dos. 
25 Loshijos de Cariach-jarim, Cephira, y Be- 
roth, fetecientos y quarenta y tres. * 
ma y Gabaa, leyscientos y 
veynte y uno. 
27 Los varones de Machmas, ciento y veynte 
dos. 
Le Los varones de Beth-el y Hai, dozientos y 
veynte y tres. : 
29 Los hijos de Nebo, cincuenta y dos. 
30 Los hijos de Magbis, ciento y cincuenta | 


CyS. | 

31 d Los hijos de lá otra Elam, mil y dozientos y | 
cincuenta y quatro. 

32 Los hijos de Harim, trezientos y vey nte. 

33 Loshijosde Lodhadid, y Ono, fetecientos 
y veynte y cinco. | | 

34 Los hijos de lericho, trezientos y quarenra 
y Cinco. 

T 34 Les 


Cathalogo de los que bolvicron. 

35 Los hijos de Senaa tics mil y feys cscutos y 
treynta. V 

36 q Los Sacerdotes, Los hijos Ce ledaja ue la 
cala de lefua, novecientos y letenta y tres. 

37 Los hijos de Emmer, mil y cincuenta y dos. 
.38 Loshijos de Phalhur, mil y dozientos y 
quarenta y Íliete.. 

39 Los hijos de Harim, mil y dicz y ficte. 

40 Los Levitas. Los hijos de lefua y de Cad- 
miel de los hijos de Odov:as, fetenta y quatro, - 

41 Los Cantores, Los h:jos de Afuph, ciento y 
veynte ocho. 

42 Los hijos de los Porteros. Losh:jos de Se- 
llum, Los hijos de Atar, Los hijos de Teimon.Los 
hijos de Accub, Los Hijos de Hatita,Los hijos de 
Sobai, todos, ciento y treynta y nueve. . 

3 d Los Nathincos. Los hijos de Siha, los hijos 
de Halupha, los hijos de Thabaoth. 

44 Los hijos de Ceros. los hijos de Siaa,los hi- 
jos de Phacon, : 


d Los Dona- 
dos. (ervian de 
lnadoresy a- 
guadores en el 
ferviio del 


es Los hijos de Lebana, los hijos de Hagaba, 
rd "* los hijos de Accub. 


46 Los hijos de Hagab, los hijos de Sentar, los 
hijos de Hanan, ¡ 
47 Los hijos de Gaddel, los hijos de Gaher, los 
hijosde Ra-aja, tear 80 
48 Los hijos de Rafin, los hijos de Nacoda, los 
hijos de Gazam, Ñ E 
49 Los hijos de Ala,los hijos de Phaíca, los hi- 


jos de Belee. 
so Los hijos de Afena, Los hijos de Munim, 
Los hijos de Nephufimn, 


51 Los hijos de Bachuc, Loshijos de Hacupha, 
Los hijos de Harhur, | 


y2 Loshijos de Beíluth, Los hijos de Mahida, 


Los hijos de Harfa, 
Los hijos de Bercos, Los hijos de Sifara, los 
hijos de Thema, .. j 
54 Los hijos de Naíia, Los hijos de Hatipha, 
det e Los hijos de.los fictvos de Salomon. Los 
Poien tas se hijos de Sotay, Los hijos de Sophoreth, Los hijos 
raciones dl de Pharuda, ES 
- Templo, 56 Los hijos de lala, Los hijos de Dercon, Los 
hijos de Geddel. | 


Tos hijos de Sapharias, Los hijos de Haril, 
- Los hijos de Phochercth, de Halbaim, Los hijos 
de Ami, 


538 Todos los Nathincos, y hijos de los fiervos 


£Sus genealo- de Salomon trezientos y noventa y dos. 


qa descen- 
encias, 

Heb. Y RO 
F ue hallado. 
Sing por plur. 
hEl prepol1to, 
ó e orssador 


Thel-haría, Cherub, Adan Immer, los quales no 
pudieró moftrar £ la cala de fus padres, y fu linage 
(¡ fueflen de Hrael. 

60 Los hijos de Dalaja, Los hijos de Thobias, 
As mor el LOS hijos de Necoda, leysciétos y cincuéta y dos. 
P a a los 61 Y delos hijos de los Sacerdotes, Los hijos 
Ludios. efe es de Hobias, Losh1jos de Accos, Los hijos de Ber- 
Nebmias: Ab. 201] 25, el qual tomó muger de las hijas de Berzellai 


ES oli. Galaadita, y fue llamado del nombre deellas: . 


das. 62 Eftosbufcaron fu elcriptura de genealogias, 
Que e £ y no fueron hallados, y fueron echados dei Sa- 


Thummin(q. cerdocio. 
d por reve- 63 Yhel Thirlatha les dixo que no comicífen 
lació de Dios) 1 dela fantidad de las fanétidades, halta que ovi- 


clarafle í : ! 
en dls efe Sacerdore E con Vrim y Thumim. 


q: acerdoral. 64 Toda lacongregacion como un verd fueron 
Del Vrimy  quarenta y dos mil y trezientos y lefenta: 

T huniwmun el- E y 

ca Exod. aa. 65 Sin fus fiervos y liervas, los quales eras licte 
30. Los quales mil y trezientos y treynta y Í1cte: y tenian carores 


el Segundo y cantoras, doz1entos. 
Templo aua- 66 > 


Naco 1Sus cavallos fictecientos y treynta y Íeys, 
l3:4,.66.20, Sus mulos, dozientos y quarenta y cinco. . 


ESDRAS. 


s9 Y cítos fueren loíque fubieron de Thermela: . 


67 Suscamellos gauatrocientos y treynta y ci0- 
co. Afnos, feys mil y letccientos y veynte. 

68 Y deliscabecas m de los padres ofirccieró mDe famia 
voluntariamente para la Cala de Dios, ouído vi 
nieron a la Cafa de Ichova,la qual effava en leru- | 
falem, para levantarla en fu aliento: 

69 Segun fus fuergas dicron al thcloro ce la o- 
bra fcíenta y un mil drachmas de oro, y cinco mil 
libras de plaza, y cicn tunicas Sacerdotales. 

70 Y habitaró los Sacerdotes, y los Levitas, y los 
del pueblo, y los Cátores,y los Porteros, y los Na- 
thincos cn fus ciudades, y tovo Htacl cn fus ciu- 
dades. 

CAPIT. 1IL 

lefa y Zorcbabel eusícan altar , offrecen facrificio, y bart: 

celebrar ta fielñta de las Cabanas conforme 4 la Ley. 11. 
Comitrcaf: el edificio del LC enp con alabanjas de Dios, y 
g ande alegria de todo el Pueblo. 

Llegado *el mes Septimo, y los hijos de líra- 
el en las ciudades, juntófe el Pucblo,como un 
varon, en lerulalem. 

2 Y levantofe Telua hijo de lofedec,y fus her- 
manos los Sacerdotes, y Zorobabel hijo de Sala- 
thic! y lus hermanos, y edificaron el altar del Dios 
de Hiracl para offrecer fobre cl holocauftos, como 
eftá cfcripto en la Ley de Moyfen varon de Dios. 

Y afflentaron 2 el altar fobre fus balas, porq aEl Santui 
b teniá miedo de los pucbios de las tierras:y offre- sio de tebizó 
cieron fobre cl holocauftos a lehova,holocauftos ea E 
24 la mañana y alatarde. , A ibemicia 
4 Y hizieron la folennidad de las Cabañas, antiguo del 
como cíta elcripto, y * holocauftos cada dia por e y 
cuentz, conforme al ritocada coía en lu dia. Het A ee 

s Y aliende decfto el holocaufto contino, y pm. - 
las Nuevas lunas, y todas las fieftas lanétificadas *EX0d 2316 
de Ichova, y todo /acrificio elpontaneo de volútad 
á Ichova. 

6  Defde el primero dia del mes Septimo co- 
mencaron á offrecer holocauftos a Ichova,mas el 
Templo de Tehova € no era ess fundado. E 

7 4 Y dieró dinero á los carpinteros y officia- come, 
les; comida y bevida, y azeyte a los Sidonios y  * 
Tyrios, paraque truxeífen madera de cedro del 
Libano á la mar de loppe, conforme ála volun- 
tad de Cyro rey de Perlia d a cerca decíto. 

8 Y enclaño fegundo de fu venida a la Cafa 
de Dios en Icrufalem,en cl mes Segundo,comen- 
e Z.orobabel hijo de Salathiel,y lefua hijo de 

ofedec, y los otros fus hermanos, los Sacerdotes 
y los Levitas, y todos los q aviá venido dela cap- 
tividad a Icrulalem; y Aaledn alos Levitas de 
veynte años y arriba € paraque tuvieflen cargo de «me eri 
la obra de la Cafa de Ichova. A EN 

Y eltuvo lefua, fus hijos, y fus hermanos, da. 
Cádmuel y fus hitos, hijos de ludaf como un va- farias 
ron para dar pricfla a los que hazian la obra en la 
la cafa de Dios: los hijos de Henadad, fus hijos y 
£us hermanos , Levitas. : 

10 Y los albantes del Templo de Tchova echa- 
ron los cimientos, y 8 pulieion a los Sacerdotes de 
veltidos con trompetas, y a los Levitas hijos de belétc. 
Alaph con cimbalos, ravaque alabaffená Ichova 
h por mano de David rey de ltracl. , nó eS 

11 Y cantavan alabando y confeflando a Icho- O, por o 
va Porq es bueno, porque para fiempre es fu mi- den quedin 
fericordia fobre Hrac!, Y todo el pueblo jubilava PO 
con grande jubilo, alabando ¿Ichova porque la 
Cala de lehova era acimentada. 

12 Y muchkosde los Sacerdotes v de las Levi- ; 2 ooderfo 
tas y de las cabegas de los padres, vieios,i que avid glrio dejos 
vifto la caía primera, viendo fundar efta cafa Jlo- qeda esí 
ravan a gran boz: y muchos esres davan grita de Aita 
alegria á alta box qera.ó. 710 

0 Y el 


d Heb. (ebre 
ellos. 


Zórobabel, Iefuz, 


13 Y el pueblo ño podia difcernir la boz del 
jubilo de alegria,de la boz del lloro del pueblo: 
porque el pueblo jubilava con grá jubilo, y la boz 
le oya haíta lexos. 

-— CAPIT, IINIL 
_ Immpidefe el edificio del Templo por los hypocritas. 
Oyédo los enemigos de luda y de Ben-jamin 
que 2 los de la tranfmigracion edificavan el 
Templo de Ichova Dios de Ifrael: 
Sica tos hijos , 2 Llegaroníc 2 Zorobabel, y á las cabegas de 
d:lacapriv. Jos padres, y dixeronles, Edificaremos con vofo- 
b Hourraré-  tros,porq como vofotros b buítaremos 4 vueítro 
Es Dios, y a el lacrificamosdeíde los dias de < Afor- 


¿Los avisan 
venido de la 


e bno de $ a 
pda ee haddan rey de Aflyria que nos hizo fubir aqui. 
dE Y dixoles Zorobabel, y lelua, y los demas 


yd cabecas de los once: de lírael,d No nos conviene 
poísuos para €dificar có vofotros Cala á nueftro Dios: mas no- 
a «c. (lotros € folos edificaremos 2 lehova Dios de líra- 
re 7 el, como nos mandó el rey Cyro rey de Pera. 
4 
del pueblo de luda, y los perturbava de edificar. 
5  Malaulzon contra ellos confejeros pam dif 
fipar fu confejo todo el tiépo de Cyro rey de Per- 
fía, y haíta el reyno de Dario Rey de Perfa. 
6 Yenelreyno de Aflucro, en el principio de 
lu reyno,elcrivieron accufacion contra los mora- 
£Dríde aari ores de Luda y de lerufalem. | 
e e ue 7 YY en dias: deArthaxerxesefcrivió en paz Mi- 
deo, thridates,Tabeel,y los demas fus cópañeros a Ar- 


+Tm En aro HhaxerxesRey de Perfia: y la efcriptura de la carta 


eno ,3u5 era da CY CÍcripta en + Syriaco y declarada en t Syriaco, 


ima de Syria 8 Rehú Chanciller,y Samfai Efcriba elcrivis 
y Chilza. " eron una carta coritra lerufalem al Rey Artha- 
De dee erxes como fe figue. 
9 Entonces Rehum Cháciller, y Sáfai Elcriba, 
y los demas lus compañeros ,los Dineos, y los A- 
pharfathacheos, Thepharleos, Apharícos, Erchue- 
os,Babylonios, Sufancheos, Dieveos, y Elamitas: 
ro Y los demas pueblos que trafpalló g Afna- 
phar el grande y gloriolo,y los hizo habitar en las 
Ea ciudades de Samaria, y los demas de la otra parte 
rombrede os, del Rio, y h Cheeneth. E 
ustezunal- 11 Efteesel traflado de la carta que embiaron 
py ai alrey Athaxerxes, Tus fiervos de la otra parte 
e del Rio, y Cheeneth. 

12 Sea notorioal Rey quelos Iudios que fu- 

bieró de ti 4 nofotros, vinieron 2 leruíalem, y edi- 
 ficanla ciudad rebelde y mala, y han acimentado 
los muros , y pueíto los fundamentos. 

13  Aora notorio Íea al Rey,que fi aquella ciu- 
dad fuere edificada, y los muros fueren fundados, 
el tributo, pecho, y rentas no dafán: y el tributo 
de los reyes ferá menofcabado. 


¿Es Senache- 
LaD. 


Tex. perque 
dea falados.no nos es juíto ver el menofprecio del rey: 
fados £c. portanto embiamos, y hezimos notorio al rey, 
q d. poraver 15  Paraque bufque en el libro X de las hiftori- 
e as de nueítros padres, y hallarás en el libro de las 
¿Tex delas hiftorias,y fabrás que eíta ciudad es ciudad rebel- 
semorias, de, y perjudicial á los 2h á las provincias: y q 
" hazen rebellió en medio della de tiempo antiguo, 
y que por efto efta ciudad fue deftruyda. 

16 Hazemos notorio al rey, que fi eta ciudad 
fuere edificada, y los muros fundados,la parte de 
aliende del Rio no ferá tuya. 

17 FElReyembió refpueíta, A Rehum Chan- 
ciller, y a Samíai Eferiba, y a los demas fus com- 

neros que habitan en Samaria, y ¿los demas de 
ie ». 1o.y aliende del Rio paz, y 41 Cheeth. 
Ap 18 Lacarta que nos embiaítes claramente fue 
E * leyda delante de mi: 


19 Y por mi fue dado mádamiento, y buícaró, y 


ESDRAS. 


Masel pueblo de la tierra debilitava las manos 


.miéto para edificar efta Cala y 


14  Aorai por la fal de Palacio de queeftamos . 


| Fol. 146 
hallaró q aquellá ciudad de ciépo antiguo fe levárá 
cótra los Reyes, y rebella,y rebelió le haze en ella: 

20 Y que reyes fuertes uvo en leruíalem, y fe- 
ñores en todo loque ef á aliende del Rio ;y que tr1- 
buto, y pecho, y rentas fe les dava. . 

21 Aora dad mandamiento que ceflen aquellos 
varones: y pea ciudad no fea edificada, hafta 
que por mi lea dado mandamiento. 

22 Y mirad bien que no hagays error en efto: 
porq crecerá el daño para perjnyzio de los Reyes? 
23 Entonces, quando el traflado de la carta del 

Rey Arthaxerxes fue leydo delante de Rehum y 
de Samfai Efcriba y fus compañeros, fueron pre- 
tamente áleruíalemá los ludios, y hizieronles 
cellar.con braco y fuerca. 

24 Entonces cefíó la obra dela Cala de Dios, 
la qual efava en leruíalem : y cefló haíta * el 
año fegundo del rey no de Dario Rey de Perlia. 


CCAPIT. V. 

Por exhortación de los propheras Agge0 y Zacharias, Zo- 
robabel y lefua buelwen á continsar el edificio del Templo, de 
lo qual fe embia la relacion ¿ Dario Rey de Perf5a,por los que 
pretendieron eftorvarlos. : 

Prophetizó 2 Aggeo propheta, y Zacharias 25 ab. en el - 
Y hijo de Addo prophetas alos ludios que effa- Jezundo año de 
ven en ludea y en lerufalem , en nombre del Po: 4830 
Dios de líracl á ellos. ea 
2 Entonces fe levantaró Zorobabel hijo de Sa- 
lathicl, y lefua hijo de lofedec, y comencaron 4 
edificar la Caía de Dios,que efavs en lerulalem:y 
con ellos los prophetas de Dios, q les ayudavan. 

3 En aquel tiempo vino a ellos Thathanai ca- 
pitan de alienee del Rio, y Sthar-buzanai, y fus 
cópañeros, y dixeronles aníi, Qu ten Os dió máda- 

údar eftos muros? 

4 PEntonces, como diremos, les diximos, y y stelació de 
Quales fon los nombres delos varones que edifi- alguno de los 
can efte edificio? dichos verío 

Mas € los ojos de fu Dios fueron fobre los a 
Ancianos de los ludios, y noles hizicron cellar 8cc. fue fobre 
haftaque la cauía viniefflea Dario; y entonces d %c. Tex. e 
relpondieron por carta lobre cfto. AS is 

6  Trallado de la carta que embió Thathanai sa; y tus cón; 
Capitan de aliende el Rio, y Stharbuzanai , y lus pañeros d Da 
compañeros los Arphafacheos que efavan aliénde fe de eu 
del Rio, al Rey Dario: ado de 

7  Embiraronle refpuefta, y deefta manera era fu cari. 
efcripto dentro deella: Al Rey Dario toda paz. 

8 * Sea notorio al Rey que fuemos á la provin- 
cia de ludea a la Caía del Dios Grande, la qual fe 
edifica de piedra de marmol, y los maderos fon 
pueftos en las paredes, y la obra le haze a priefTa, 

y profpéra en lus manos. Ñ 

9 Entonces preguntamos a los Ancianos di- 
ziendoles aníi, Quien os dió mandamiento para 
edificar elta Cala, y para fundar eftos muros? 

10 Y tambien les preguntamos fus nombres 
ara hazertelo laber,para elcrevir los nombres de 
los varones que effavan por lus cabecas. 
11 Y refpondieron nos anfi,diziendo,Nofotros . 
lomos fiervos del Dios del cielo y de la tierra, y re- 
edificamosla Cala q há fido leida ítes muchos 
años há, q el GanKey de Ifrael edificó, y fundó. 
12 Mas defpues que nueítros padres enfaña- 
ron al Dios de los cielos , el los entregó en mano 
de Nabuchodonofor rey de Babyloma Chaldeo, 
el qual deftruyó efta Cala, y hizo traspallar el 
pueblo en Babylonia.. | 
13 Empero el primer año de Cyro Rey de Ba- 
bylonia, el Rey Cyro dió mandarniento paraque 
elta Cala de Dios fuefle edificada. 
14 Y tambien los vafos de oro y de plata de la 
| TA Caía 


* leed Ago. X 


Ediéto de Dario. | 
Cafa.de Dios que Nabuchodunofor avia lacado 
del Templo q :/favaen lerulálem,y los avia me- 
tido enel Templo de Babylonia,el Rey Cyro los 
facó del templo de Babylonia, y fueron entrega- 
dos a Safíabafar,al qual avia pueíto por capitan. 

15 Y le dixo,Tomaeftos valos,ve,y pon-los en 
el Templo que e/ff4 en Icrufalem,y la Cala de Di- 
os Íca ediicada en lu lugar. 

16 Entonces cífte Sallabafar vino, y pufo los 
fundamentos de la Caía de Dios que efava en le- 
rufulem,y delde entonces haíta aora le edifica, y 
aun no es acabada. 

-17 Y aora,íi al Rey parece bien,bufquefe en la 
cala de los theforos del Rey que está alli en Baby- 
Jonia,fi esar/s que por el Rey Cyro aya fido dado 
mandamiento para edificar efta Cala de Dios que 
ejtá en Terufalem: y embienos lobre cíto la volun- 
tad del Rey. | | 
CAPIT. VI 
El Rey Dario da mandamiento que el Tempio fe reedi fi- 
que el quales acabado y dedicado. 11. Instasrado el Templo 
y el divino culso, los ludros cclebran la Dafena. 
Ntonces * el Rey Dario dió mandamiento, y 
bufcaron en la cala de loslibros donde guar- 
davan los theforos alli en Babylonia, | 

a Es ticulo 2 Y fue hallado en el cofre 4 Del palacio que 

delcofre.  ¿fenlaprovincia de Mediayun libro : dentro del 

b Titulo de quale(tava efcripto aníi, + Memorial. 

Libre, 3 En el año primero del Rey Cyro, el Rey 

Cyro dió mandamiento de la Cala de Dios que 

effava en Terufalem , que la Cala fuefle edificada 

paralugar en que cc facrificios ; y lus pa- 
redes fueflen cubiertas.fu altura de fefenta cob- 
dos: fu anchura de felentacobdos. 

4 “Lasordenes,tres de piedra de marmol, y 
una orden de madera nueva: y que el gafto [ca 
dado de la caía del Rey. 

Y tambien los vafos de oro y de plata dela 

Cala de Dios,que Nabuchodono(lor facó del Té- 
lo que ¿Have en Lerufalem,y los palló en Baby- 
ita bueltos, y vayan al Téplo que e//4 en le- 

d rulalé,4 fu lugar, y [cá pueftosen la caía de Dios. 

| 6  Aora pues, Thathanai Capitan de aliéde el 

Rio, Sthar-buzanai, y lus cópaneros los Aphar- 

d Dexaldes e- (acheos q eftays aliende del rio, d ápartaos de ay. 

UACn Dexad la obra de la Cala de efte Dios al ca- 

¡tan de los ludios y 4 fus Ancianos que edifiqué 
ha Caífa de efte Dios en fu lugar. 

3 Y por mies dado mandamiento de loque 

aveys de hazer con los Ancianos de eftos ludios 
ara edificar la Caía defte Dios:que de la hazien- 

a del Rey que tiene del tributo de aliéde del Rio 
los gaftos lean dados luego a aquellos varones, pa- 
raque no cellen. 

9 Y loque fuere neceflario,* bezerros, Y car- 
eLapromella neros,y corderos para holocauftos al Dios del cie- 
delto,1/1.60,4 Jo:trigo,fal,vino y azeyte conforme á loque dixe- 
cd ren los "Sacerdotes que e/han en leruíalem, les fea 
dado cada un dia (in algun embargo. 

10 Paraque offrezcan elores de holganca al Dios 
del ciclo,y £oré porla vida del rey y por fus hijos 

11 Itern por mies dado mandamiéto,que qual- 
quiera que mudare efte decreto,flea derrivado un 
madero de fu cala,y enhiefto lea colgado en el: y 
lu caía fea hecha muladar por efto. 

12 Y el Dios que hizo habitar alli (u nombre 
deftruya todo rey y pueblo que puíicre fu mano 
para mudar, ¿ó deftruyr efta Cala de Dios, la qual 
efióen lerufalem. Yo Dario puíe el decreto: lea 
hecho preftamente. 

13 * Entonces Thathanat Capitan de aliende 
el Rio, y Starbuzana:1, y fuscompañeros hizieron 
preftamente legun el Rey Dario avia ermbiado. 


e maguificencia 
resi, 


$ Leed Ter, 29. 
7-1 1.T100.2.2. 


Ld Eld.7, l» 
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14 Ylos Ancianos de los Tudios, edificavan y 
profperavan,conforme a la prophecia de Afgco 
propheta y de Zacharias hijo de Addo : y ediiica- | 
ron, y acabaron porel mandamiento del Dios de 
Yracl,y por cl mandamiento de Cyro, y de Da-= 
r10,y de Arthaxerxes Rey de Porfa. | 
15 Y efta Calafue acabada al tercero dia del ú 
mes 8 de Adar,que era el lexto año del Reyno de! 
Rey Dario. | Ñ o 
16 Y los hijos de 1racl los Sacerdotes, y los Le- Mar. utrans. 
vitas,y los demas h que avian venido de la traif- € Deeezis- 
migracion hizieron la dedicacion de efta Cala de ¿5 


Tiene vara 


: : hb Tex.li>g 

Dios con gozo. dolaxe. 

17 Y offrecieron en la dedicacion decfta Cala 
de Dios bezerros ciento, carneros dozientos, cot- 
deros quatrocientos, y cabrones de cabras por ex- 
placion por todo lfrael doze, conforme al nume- 
ro de los tribus de Ifracl. | 

18 q Y puficron los Sacerdotesien fus repar=. Mb. 
timientos,y los Levitas en fus diviliones fobre la ¿7 105 07 


obra de Dios que effava en Terutalem,* como cltá 
efcripto en el libro de Moy (en. : 
k Y los d migracion hizieron la Paf- ¿4% 
19 os de la trantr.igracion hizicron la Pal- ¿”' 
cua a los catorze del mes Primero.  K Defde 2qui 


dos por;u or- 
n. 


6 y 


- 20 Porquelos Sacerdotes y los Levitas le avi- burivo ei 12s- 


an purificado como un verem,todos fueron lim- 9!» 


pios: y lacrificaron la Pafcua por todos los de la 
tranímigracion, y por lus hermanos los Sacerdo- 
tes,y por [1 mifmos. 

21 Y comieron los hijos de lrael,que aviá bu- 
elto de la tranfmigracion, y todos los que fe avian 
apartado de la immundicia de las Gétes de la t1cr- 
ra 2 cllos para buícar a lehova Dios de 1frac!. 

22 Y hizieron la folennidad de los, panes £n 
leudar fiete dias con alegria,porquanto Iehova los 
avia alegrado, y avia convertido el coragon del rey 
de Aflyria á ellos para esforcar fus manos en la o- 
bra de la Caía de Dios, del Dios de Ilracl. 


CAPIT. VIL 


Esdras Sacerdote y Efcriba vicne a lerufalem con granie 
compaña,y con lerras de gran favor de Artaxerxts» 
Afladas *eftas colas, 2 en el reyno de Artha- s Revnando 
xerxes rey de Períia, Efdras hijo de Sara:as, y2 Atimaaere 
* hijo de Azarias,hijo de Helcias. (tob, + 
2 Hijo de Sellum,hijo de Sadoc,hijo de Ach1- 
3 Hijode Amarias,hijo de Azarias, hijo de  ' 
Marajoth, 
4 Hijo de Zarahias, hijo de Ozi,hijo de Bocci, 
$ Hijo de Abifue,hijo de Phinees,hijo de E- 
leazar,hijo de de Aaron primer Sacerdote: 
6 Efte Eldras fubid de Babylonia, el qual era 
b Elcriba diligente enla Ley de Moyfen que dió * Podor. 
Ichova Dios de MHrael:y concediole el Rey “ legun ¿ segun qué 
la mano de lehova fu Dios lobre el, do lo que era giandemé- 
pidió. j te favorccl 
7 Y (fubieron con el de los hijos de Tírael, y de cio 
los Sacerdotes, y Levitas,y Cantores, y Porteros, 
Natbineos,en lerufalem,en el leprimo año del 
q Arthaxerxes, 
Y vino a lerufalé en el mes Quinto, el ano 
leptimo del Rey. 
9 Porque al primero del mes Primero fue el 
principio de la partida de Babylonia,y al primero 
del mes Quinto llegó a lerufalem Ícgun que era 
buena la mano de lu Dios fobre el 
10 Porque Eldras preparó fu coracon a buf- 
car la Ley de Ichova, y á hazer, y á enfenar 2 Vi acl 
mandamientos y Juyzios. | | 
11 Y elte es el traflado de la carta que dio el Rey 
Arthaxerxes 2 Eldras Sacerdote Efcriba, Efcriba 
de las palabras mandadas de lchova,y de lus efta- 
tutos lobre Ifracl 
12. Arthaxerxes y 


Eliras Sacerdote y Efiriba, 


12 d Arthaxerxes Rey de los reyes,2 Eldras Sa- 
cerdote Elcriba perfcéto dela Ley del Dios del 
cielo,* y a Chehcneth. 

13 Por mies dado mandamiento,que quatqui- 
era que LN en mi reyno del Pueblo de Iírael, 

de fus Sacerdotes y Levitas, yr contigo 4 leru- 
lalem,vaya. 

«Td de 14 Porque * de parte del Rey y de [us (iete có- 
Lor, del Rey (ul tores eres emibiado para f vifitar a ludea y a le- 
fiformar, Mulalem,conforme á la Ley de tu Dios, que yhá en 
eoriegir Kc. UN MAno. 
conforme ¿la 19 Y parallevar la plata y el oro que el Rey, y 
tiyXc  fusconfultores voluntariamente offrecen al Dios 

de Mrael,cuya morada está en leruíalem. 

16 Y boa la plata y el oro que hallares en to- 
da la provincia de Babylonia,con las ofrendas vo- 
luntarias del pueblo, y de los Sacerdotes, que de fu 
voluntad offrecieren para la caía de fu Dios, que 
«Ba en Ierufalem. 

¿Como arib 17 8Portanto con diligencia comprarás decíta 

up63. plata rros,carneros,corderos ; y lus prefentes, 

y lus derramaduras, y offrecerloshas lobre el altar 
de la caía de vueftro Dios,que «$%en Lerufalem. 

18 Y loqueá ti y á tus hermanos pluguiere ha- 
zer de la otra plata,y oro,conforme 2 la voluntad 
de vueftro Dios,hareys. 

19 Y los valos que te fon entregados ed el ler- 
vicio de la Caía de tu Dios, reftituyrloshás delan- 
te de Diosen leruíalem. 

20 Y lo demás que fisere necelTario para la Cala 
de tu Dos,que te fucre mienelter dar, darlohás de 
la caía de lostheloros del Rey. 

21 - Y por miel Rey Arthaxerxes es dado man 
damiento 4 rodos los thelorcros q et4 aliende del 
Rio,que todo loque os demandáre Eldras Sacer- 

- dote Elcriba de la Ley del Dios del cielo, fea he- 
cho Juego, 

22 Haíta cien talétos de plata, y haíta cien coros 
de trigo , y hafta cien battos de vino, y hafta cien 

 hSin cuenta, battos de azeyte,y fal,h quanto no fe eltrive. : 

sano pides 23 Todo loque es o por el Dios del eie- 

E lo,fea hecho preftamente para la Cala del Dios 

del cielo:porque,porqué ferá fu yracontrael rey- 

- model Rey y de lus hijos? j 

24 Y avolotros hazemos os aber, q á todos los 
Sacerdotes, y Levitas,Cátores, Porteros, Nathine- 
os, y miniftros de la Cafa de cíte Dios, ninguno 
pueda echar fobre-ellos tributo,ó pecho, é renta. 

25 Y tu Eldrasconforme á la fabiduria de tu 

¡Tex que (e- Dios i que tienes, pon por juezes y governadores 
la)enw na- q goviernentodo el pueblo, q gt aliende del Rio, 

pe a todos los que tienen noticia de las Leyes de tu 

D:os, y al que no la tuviere,enfeñarlecys. 

:26 Y qualquiera que no hizierela Ley de tu 

Dios y la ley del Rey,preítamente fea juzgado,o 4 
idea. muerte,o Ak defarraygamiéto,o á pena de la ha- 

zienda,o a prifion. : 

1Deíde aqui 27 !Bendito falehova Dios de nueítros pa- 

Fudre Tex, dres,que pulo tal cofa en el coracon del Rey, ps 
e honrrar la Cafa de lehova que eff4 en Terufalem. 

218 Y [obre mi inclind mifericordia delante del 
Rey y de fus coníultores,y de todos los principes 
sl A del Rey:Y yo confortado fegun que la 
mano de mi Dios era fobre mi,junté los principa- 
Jes de Iírael paraque fubieden conmigo. 

CAPIT. VIIL 
Recitanfe mas en particular los que vinieron a lerufalen 
coo Efdras. 11. Iwnsos y apercebidos para partir, ayunan y orá 

4 Dios. que los guie en fu viaje.111, Eldras entrega el oro y la 

plata y vajos Jacros del Templo a doZe Sacerdotes, los quales 

¡rad todo per cuenta,y venidos 4 lerufalem lo dan todo 

por caenta. 


TO! 
y € Pooh e 
* Cr zo, 


ESDRAS. 


Fcl, 14) 

Eftas fon las cabegas a de fis padres y fus ge- a De fas femto 

A nexlogias,de los que fubieron conmigo d: Ba- has 
bylonia,reynando cl rey Arrhaxerxes. 

2 De los hijos de Phinees¡Gerfó : de los hijos de 
Ithamar, Dantel:de los hijos de David, Hattus. 

3 Delos hijos de Sechenias y de los hijos de 
Pharos, Zacharias y con el genealogia de varones 
ciento y cincuenta. | 

4 Delos hijos de Phahath-moab, Elioenai hi- 
jo de Zarehe, y con el dozicntos varones, 

_ $ Delos hijos de Sechenias,el hijo de Ezechiel, 
y conel trezientos varones. | 
6 Deloshi;osde Adirí;Ebed hijo de loñarhí, 
y conel cincuenta varones. | 
7 Delos hijos de Elam,Efaias,hijo de Arhal- 
as, y con el ferenta varones. 
Y de los hijos de Saphatias, Zebedias hijo 
de Michael, y con el ochenta varones. . 
De los hijos de loab,Obadias hijo de Tuhiel 
y con el dozientos y diez y ocho varones. 

10 Y delos hijos de Sefomith,cl hijode lofphi- 
as,y con el ciento y lefenta varones. 

11 Y de los hijos de Bebai, Zacharias hijo de Be- 
bai,y con el veynte y ocho varones. | 

12 Y delos hijos de rro ola hijo deHac- 
cathan,y con el ciento y diez varones, 

13 de los hijos de Adonicam, los poftreros, 
cuyos nombres fon eftos Elipheler, Icicl, y Sama- 
jas,y con ellos felenta varones, | 

14 Y delos hijos de Biguai,Hutay,y 'Zabud, y 
con el ferentavarones. 

15 Y juntelosál rio que viene ¿ Ahava,y repo- 
famos alli tres dias:y miréen el Pueblo y en los 
Sacerdotes,y no hallé alli de los hijos de Levi. 

16 YembiéaEliezer,y 4 Ariel, y 2 Serneias y 
4 Elnachan,y á larib, y 4 Elnathanan y ¿Narhan y 
2 Zacharias,y 4 Mofollam principaks, y 3 lojarib, 

y a Elnathan fabios. 
17 Y embiclos 4 lddo Capitá en el lugar de Char 
dl puíe en la boca deallos las palabras que avi 

hablar 4 lddo, y á fus hermanos los Nathincos 
en el lugar de Chafpia,paraque nos truxefíen mi- 

AE ps la Caía de nueftro Dios. 

18 Y truxeronnos,(b fegun que ere buena fobre b Aní que 
nofotros la mano de nueftro Dios, Jun varon en- Dios nos fa- 
rendido de los hijos de Mohohi hijo de Levi, hijo “W*“l2 
de 1racl:y a Sarabias y lus hijos y 2 fus herma-- 
nos, diez y ocho. + €Los quales 

19 Ya Hafabias, y conel A Tfaias de los hijos Py nda 
de Merari,á fus hermanos, y 4 fus hijos veynte. bd 

20 Y delos Narhineosque David pufa,y prin- 
cipes de los Levitas para el minifterio,dozientos y 


- veynte Nathineos:todos los quales fueron decla- 
. rados por lus nombres. 


21 q Y dpubliquéalliayunojuntoalriode A- yr. 
hava para affiigirnos delante de nueítro Dios, pa- dEl ayamo se. 
ra bulcar deel camino derecho para nofotros y "re be de fer 
para nueftros niños y para toda nueftra hazicnda. fa pol pa 

22 Porque uve verguenca de pedir al Rey ex- «rfridedo 
ercito y gente de cavallo,que nos defendielfen del * 
enemigo en el camino:porque aviamos dicho al * 
Rey,diziendo,La mano de nueítro Dios es lobre 
todos los que lo bufcan para bien; mas fu fortale- 
23 y fu furor fabre todos los que lo dexan. 

23 Y ayunamos y € buícamas 4 nueftro Dios 
fobre efto,y el nos fue propicio. 

24 4 Y aparté de los principales de los Sacer- 
dotes doze,á Sercbias y ¿ Hafabias y có ellos diez 
de lus hermanos. | 

25 Y pclelesla plata y el oro y los vafos, la of- 
frenda para la Cala de nueftra Dios,que avian of- 
ftecido el Rey y fus confultores, y fus principes, 

T 3 . yytodos 


eÓt .pedimus, 
111, 


Ñ O: 


Mugcres eltrangczas. 


y todos los que fe hallarot. de Yírael. 

26 Y pelé en las manos deellos feys cientos y 
cincuenta talentosde placa, y valos de plata por 
cien talentos, y cien talentosde oro, 

27 Y bacinesde oro veynte por mil dragmas 
y valos de metal limpio bueno dos,preciados co- 
mo el oro. | | 

28 Y dixcles,Vofotros loys fandtidadá Jeho- 
va, y los vafos /ow lanétidad, y la plata y el oro of- 
fréda volútaria a lehova Dtos de fiueítros padres: 

29 Velad,y guardad,haftaque peleys delante de 
los principes de los Sacerdotes y de los Levitas, y 
de los principes delos padres de lfracl en lernía- 
lem en las camaras de la Caía de lehova. 

30 Y los Sacerdotes y Levitas reccbieron el pe- 
lo dela plata y del oro y de los valos,para traerlo 
¿ lerufalemá da Cafa de nueftro Dios. 

31 Y partimos del rio de Ahava á los doze del 
mes Primero para yr a1erufalé:y la mano de nue- 

ro Dios fue fobre nofotros,el qual nos libró de 


mano de enemigo y de aflechador en el camino. 


€ Favorecie- 
10D. 


aCirra el má- 
damiente de 
Dios Dent .7. 


.lo, qual fe em 
side prrma- $ta 
mecian en fu fu- 


Borr_ fe cali palabras del Dios de Tíraelá cauía de la 
con Rush;y Sal- 


mon com R sab, 
bTex.el Pre 
íente de Kc, 
aní Juego, 


32 Y llegamosá lerufalem, y repofamos alli 


-tres dias. . 


33 Y al quarto dia fue pefadala plata y el oro 
y los valos en la Caía de nueítro Dios por mano 


de Meremoth hijo de Vrias Sacerdote, y con el E- 


leazar hijo Phinees,y con ellos lozabad hijo de 


Jofue,y Noadias hijo de Bennoi Levita. 


34 Por cuenta y por pelo por todo: y fue cl- 
cripto todo aquel pelo en aquel tiempo. 

35 Losq aviá venido de la captivigad, los hijos 
de la tranfmipració, offrecieró holocauftos al Di- 
os de Ifrael,bezerros doze por todo lírael carne- 


"ros novéta y Ícys, corderos fetéta y fiere:cabrones 


por dera doze, todoen holocauíto a lehova. 
36 Y dieron los privilegios del Rey a lus go- 


vernadores y capitanes de aliéde del Rio, los qua - 


les fenfalgaron al pueblo y la Caía de Dios. 
CAPIT. IX. 

_Entendido por E/dras cl peccado del pueblo que avia contra 
hido matrimenios con las Gentes contra la Ley,baz.e gran pe- 
ñitencia,y conficffa el peccado delante de Dios por Jí ypor to- 
do el pueblo. . 

Acabadas eftas colas, los principes fe llegaró 4 
mi diziédo, No le han apartado el Pueblo de 
Yíracl y los Sacerdotes y Levitas, de los pueblos 
de las tierras , de los Chananeos, Hetheos, Phere- 


ara fus hiyos:y la limiente fanta es mezcladacó 
los pueblos de las tierras:y la mano de los princi- 


cion de los de la tranfmigracion:mas yo cítuve fé 
tado artonito haíta b el Lacrificio de la tarde. 

Y al facrificio de la tarde levanteme de mi 
¿cion aviendo rompido mi veítido y mi má- 


to,arrodilléme fobre mis rodillas, y enftendi mis. 


palmas a lehova mi Dios: 

6 Y dixe,Dios mio, Confuío y avergoncado 
eftoy para levantar,Dios mio,mi roftro A ti : por- 
que nueftras iniquidades fehan multiplicado lo- 
bre la cabeca,y nueítros deliétos han crecido ha- 
Sta el cielo. 

7  Delíde los dias de nueítros padres hafta efte 
dia avemos fido en delito. grande, y por nucftras 


Tevart- 


ESDR AS. 
- iniquidades avemosfido entregados nofotrosnú- 


eftros rey cs,y nueítros lacerdotes en mano de los . 
reyes de las tierras, ¿cuchillo,d captiverio,y ÁrO- ¿ para te 
bo,y aconfulion de roftros, como efte dia. muertos, cepa 
El Y aora como un pequeño momento fue la tivos,Qque.: 
milericordia de lehova nueítro Dios, para hazer AA 
que nos quedafle d elcapadura, y nos diefle € eltas d Algunos po 
ca en el lugar de lu bo Haino para alumbrar nu- c0s ctspzos 
cítros ajos nueítro Dios, y darnos una poca de Ermenso 
vida en nueítra fervidumbre: Hombdl 
Porque liervos eramos, mas en nueftra (er- Por cuya zu- 
vidu mbre no nos deflamparó nueítro Dios: antes OA 
f inclinó lobre nofotros mifericordia delante de rettaurado. 
los Reyes de Perlia paraque nos dielle vida, para fHito que 
algar la Caía de nueítro Dios, y para hazer ref- Dec Ysó, 
taurar lus aflolamientos, y para g darnos vallado miferico:du. 
en luda y en lerufalem. de nofomos., 
10 Mas aora que diremos,ó Dios nueftrodef- £Peends- 


de A mos cun lu fa 
pues decfto?que avemos dexado tus mádamiétos, vur, E 


11 Que mandafíte por la mano de tus fiervos 
los prophetas diziendo, * La tierra ala qual en- *Dew.7.;. 


¿0h para polleerla, tierra immund: es á caufa 
de la immundicia de los pueblos de las tierras, por 
las abominaciones de que la han henchido h de 
boca a boca con lu immundicia. | 

12 Portanto aora nowdareys vueftrasehijas 4 
los hijos deellos,ni lus hijas tomareyspara vuef- 
tros hijos : ni procurareys fu poz ni fu bien 
para (iempre: paraque feays corroborados, y co- 
maysel bien de la rierta, y la dexeys por heredad 
a vueítros hijos para (iempre. 

13 Mas deípues de todo loq nos ha avenido 4 
cauía de nueítras obras malas, y a caufa de nueítro 
deliéto da tu Dios nueftro eltorvaítci q ¿Tex. debazo 
no fueftemos opprimidos 4caula de nueftras ini- pps 
quidades, y nos difte efta femejante efcapadura.) * 

14 Hemos de bolver a diffipar tus mandamié- 
tos, y 2empareritarcon los pueblos deeítas abo- 
minaciones? No te enfañarás contra 'nofotros 
haíta cólumir nos, q no qxede relto ni elcapadura? £ Prenes 

15  lehova Dios de líracl,tu eres juíto,que ave- mos nos de 
mos quedado elcapadura como efte dia: k he nos Bniede ú ao 
aqui delante de ti en nueftros delitos: porque nO hueftros ye 
ay cltar delante de ei á caufa defto. 


CAPIT. X. no podemos 
El pueblo convertido por la oracion y confeffson publica de enucitras ju- 
Ejdras, haze penitencia de fu peccado,y dafe orden en que los fticias. 
que tenian mugeres estrangeras las dexajJen. 
Orando Efdras, y confeflando, llorando, y e- 
Y nando delante de la Cala de Dios, junta= 
ronfe 4el una muy grande compaña de líra- 
el, varones y mugeres y niños, y lloravael pueblo 
de gran lloro. 
2 Y relpondió Sechenias hijo de Jchicl de los 
hijos de Elam, y dixo 4 Eldras, Nolutros avemos 


h Toda. 


nucltros paco 
cadus , pucrá 
cauía declios 


rebellado contra nucítro Dios , que toma- 


mos mugeres eltrangeras, de los pueblos de la tie- 
rra: mas elperanca ay aun para 1írael lobre eíto. 

3  Portanto aora hagamos alianca con nu- 
cítro Dios, que echaremos todas las mugeres, 
los nacidos deellas, por el confejo del Señor y de 
los que temen el mandamiento de Nueítro Dios: 
y hagafe conforme la Ley. 
| 4 Levantate, porque 4 ti toca el negocio, y 
nofotros feremos contigo: esfuergate y haz. . 

5 Entonces Eldras le levantó y juramentó 4 
los principes de los Sacerdotes y de los Levitas, y 
á todo Ifrael para hazer conforme á clto,y juraró, 

6 Y levátole Eídras de deláte la Cala de Dios, 
fuefe a la camara de lohaná hijo deEliafib,y fuclo 
allí2no comió pan, ni bevió agua, porq (e entrifte- 
ció [obre la prevaricació de los de la tranímigració. 

7 Y hizie 


. Las ugeres cftrangeras fon embiadas. 


-7 Y hizicron paflar pregon por luda y por le- 

yuíalem á todos los 0 de la a 
le juntalíen en lerufalem: : 

z Y que el que no vinieíle dentro de tres dias 
cóforme al acuerda de los principes y de los An- 
cianos,toda lu haziéda perecielfe,y el fuefle apar- 
tado dela compaña de E Tranfmigracion. 

9 Aníi fuéronjuntados todos los varónes de 
3uda y de Ben-jamin en lerufalem dentro de tres 
dias. los veynte del mes, el qual ers el mes Nove- 
no; y fentóle todo el pueblo en la placa de la Caía 
de Dios temblando á cauía de aquel negocio , y á 
cauía de las lluvias. E 
.10 Y levantofe Eldras el Sacerdote, y dixoles, 
Volotros aveys prevaricado, por quanto tomates 
mugeres clftrañas anidiendo be 
Yírael. | 
11 Portanto a0ta dad 1 confeflion a lehova Di» 
os de vueftros padres, y hazed (1 voluntad, y apar- 
taos de los pueblos de las tierras,y de las mugeres 
eftrangeras.  . => | 
12 refpondió toda lá compaña, y dixeron á 
pbrez Anñ granboz,b Áníi fe haga conforme á tutpalabra. 
conformcirá 13 Masel pueblo es mucho, y el tiempo pluvi- 
palabra (he of y no ay fuerca para eftar ei la calle: ni la obra 
polocros para . » 
hize esde un dia ni de dos: porque lomos muchcs 
y; losque avemnos prevaticado en efte negocio, 
c Tomen efte 14 “ Eften aora nueftros principes en toda la 
earzo. tompaña, y qualquiera en nueítras ciudades ovi- 
ere tomado mugures eftrangeras, venga á tiempos 
aplazados: y dcon ellos los Ancianos de cada ciu- 
dad y los juezes de ellas, haftaq apartemos de no- 
forros la yra del furor de nueítro Dios fobre eft>. 


a Bloria- 


d S.ceon los 


15 "Y lonathan hijo de Alahel,y faazias hijo de 
Thecuas fueron pueftos fobre elto:y Mefullam y - 


Sebethai Levitas les pericia | 
16 Y hizieron aníi los hijos de la Tranfmigra- 


cion,y fueron apartados Eldras Sacerdote y los va= - : 
rones cabegas de los padres enla Cala de fus pa- 


des todos ellos per /as nóbres:y fentarófe el pri 


mer dia del mes Decimo para inquitir el negocio. . 


17 Y acabaros con todos los varones que avi- 
an tomado mugeres eftrangeras al primer dia del 
mes Primero. | 

18 Y fueron hallados de los hijos de los Sacer- 
dotes que avian tomado mugeres eltrangeras , de 


NEHEMIAS. 


bre el peccado de ' 


| | Pol. 146 
los hijos de Iefua hijo de Lofedec y de lus herma- 


-nos Maaíias, y Eliezer.y larib, y Godolias. 


19 * Y dieró lu mano de echar fus mugeres:y los € Prometierg 
culpados,un carnero de ovejas f por fu expiación, £- pb 
20 Y de los hifos de immer, Hanani y La jur. 3. 
21 Y delos hijos de Harim, Maaíias, y Elias, y £- | 
Semeias, y Ichiel,yy Ozias. ! a fu 
22 Y delós hijos de Phafur, Elioenai¡.Maaías, | 
límacl, Nathanáel,lozabed,y Elaafa. Po. 
23 Y de los hijos de los Levitas,lozabed, y Semei, 
y Selajas, eíte es Calita, Phathajas,luda y Eliezer, 
24 Y delos Cantores, Elialib.Y de los Porte-. 
ros,Sellum,y Tellem,y Vri. de 
25 Y £ de Iítacl,de los hijos de Pharos, Reme- 4 De] pucble, 
fasy lezias, y Melchias, y Mijamin, y Elcazar, y cados y 
elchias,y Banga. . O eo 
26 Y delos hijos de Elam, Máchanias , Zacha- 
rias,y Iehiel,y Abdi,y lerimoth,y Elia. 
27 Y delos hijos de Zerhuá, Elioneai, Eliaíib, 
go! Jerimoth,y Zabad,y Ariza. 
28 Y delos hijos de Bcbai, A Hananias, 
Zabbai,Athalai. . . | 
5 Y delos hijos de Bani,Mefullam, Malluch, 
y Adajas,lafub, y Seal,leramoth. | 
30 Y delos hijos de Phahath-moab, Adna, y 
Chelal, Benajas Maafias Mathanias, Bolcleel_Ber- 
vi y Manalle. | 
31 Y de los hijos de Harim,Elie zer,lefue. Mel- 
chias,Se meias,Simeon, 
32 Ben-janiin, Malluch,Samarias. y 
33 Delos hijos de Halurp ,Máchanai, Matha- 
tha,Zabad,Eliphelec,lermai, Manafle, Semei, 
De los hijos de Banni,Maadi, Amrá y Vel, 
Banajas,Bedias,Chelhu, 
V anias, Meremoth, Eliaí1b, 
Mathanias,Mathenai,y laalau, - 
Y Bani,y Binnui,Semei, o 
Y Sélemias,y Nathan, y Adajas, 4 
Machnadebai, Safai,Sarai, 
.Azarel, y Selemias, Samarias, 
2 Sellum,Amarias lofeph. O 
4 LS de los hijos de Nebo,Iehiel, Mathathias, 
Zabad,Zebiná,laday,y loel, Benajas. > 
44 Todos eftos avian tomado mugeres eftran- , : 
peas y avia mugeres deellos , que avian parido y fer. y avian 
1j0$, | A | : ¿puedo hijos; 


El Libro de Nehemias. 


Contiens la Historia de Caf'70.4%0s.Convicr á faber dende el año vicefsimo de Artaxertes Longimicijo hata qué 
reyná Dario el seltismo:en el qual tienpo fe recdificó Lernfalem, dc. Ml 


Nebemias entendiendo la afflicion en que finvan en ln. 
dales que avia bulto de La caprividad,ayna y orad Dios 


por la res? mseracioso de fu Pueblo. 
AS a palabras de Nehemias hijo 
a: SN PO Ne de Héchelias Y fue,en el mes? de 
bEs Novi- YO vé Chasleu < en el año veynte, yo é- 
er tds > ES Aló en Suían + la cabecera del 
hz. ver.1.del 4 WT ». eyno: ] 
reyno de Ar- GUti7R=z AO 3 Y vino Hanani,uno de mis 


tha rerxos 


... hermanos,el y etret vazones de luda:y pregunteles 
: as por los ludio, $ An Saa ,que avian quedado de 
capadura  Jacaptividad, y falem, 
| Y dixeronme La refta, losque quedaron de 
la caprividad alli en la provincia,sfew en gran mal 
y verguenca: y el muro de lerufalemd derribado, y 
lus puertas quemadas 4 fuego. | 
-4 : Y fue,quecomo yo oy eftas palabras, fenté- 
mc, y lloré, y enluserne-por alguwos dias:y ayuné y 
oré delante del Dios de los cielos, 


dNdsr_w de 
de derribó.3.107 
3510 * 


Y dixe¿HRuegos6 Ichova, Dios de los cielos, *Dan 9.4 
e peca terrible,que guarda el Cohcier- £ Jo ¡os 
to y la mifericor 


iaa los q le aman, y guardá lus 
mandanientos: ¡ 


6 Sea aora tu oreja attenta;y tus ojos abiertos 
para oyr la oracion de tu liervo,que yo oro delan - 
te de tl oy dia y noche por los hijos de lradl rus 
fiervos y confietío los peccados de los hijos de 1f- 
tae] que peccamos contra ti: Y yo,y de caía de mi 
padre avemos peccado. e e E, 

y  fCorrompiédo nos hemos cortempido de lara ide: 
ti,y no averos guardado los mandatnientos Y €- rudo dea, 
ftatutos y juyzios q mandafte 4 Moyfentu Íiesvo. Exod.y2,7.8. 
o "8 Acuerdáte aora de la palabra 3 que manda- É Desc 30.1. 
fte 2 Moyfen tu (iervo diziendo, V glouos h pro- a de 
varicareys, y yo osefparziré en los pueblos. l fandango 
': y 1Y bolveroseysá EY Frei de má- dela fe enla 
damientos,y los hareys, Si fuere vueftro alanga- ouecr 
miento hafta el caboyde los ia de alli os ¡ú- mericonda 

; u ue elc ra hazer . JO. 4» 
saré :y traerlos he al lugar q A = pa la 


Arthaxerxes, Nehemias. 
habitar alli mi nombre. j | 
10 Ellos pues fon tus liervos,y tu pueblo,los qua 
les redemifte con tu fortaleza grande, y con tu 
- mano fuerte, a a 
1 Rucgo,ó lehoya,lea aora tu oreja atenta á 
lebcar Sec. oracion de tu fiervo,y a la oració de tus fiervos, 
JHeb dalo que delleá £ temer tu nombre;y da aora buen fuc- 
por mifericot- cef[o oy iru fiervo:y! da le gracia delante m2 de a- 


dias. 


m El ¿óragen Quel varon. Y yo fervia de copa al Rey, 

del rey ef a en A 

rd CAPIT. 1L | 
Nehewias alcancada licencia y letras defavor del rey Ar 


-k Hontrar,ce- la 


os :J ei lo toro : 
. na donde quiere. thaxerxes para reedificar á lerufalerñ, viene y comienza á le- - 


Provaticio  yantar fus muros, aunque eftamecido de los hypocritase. —** 

a Atos Heb. Y Fué en el mes dea Ni(i, en el año veynte del 
esclmes Pri- Rey Arthaxerxes,el vino eftava deláte del: y 
ps Pl tomé el vino, y di al Rey:b Y ho avia eftado 


O y pare triíte delante del. a 
tede Abril. 2 Y dixome cl Rey Porqué estriíte tu roftrá 
eNSA as pues no eltás enfermo? No es efto fino < mal de 
trilte delanre COragon.Entónces temi en gran manera, 
d:icomolo - 4 “Y dixeal Rey,El Rey biva para liempre: 
Ea ÉRtoB”- porqué no ferá trifte mi roftro puefque la ciudad, 
< O, malicia, qwees d cala de los fepulchros de mis padres es de- 
q.d. algun mal fierta, y fus puertas confumidas de fuego? | 
do 4 Y dixome el Rey,Por que cofa demandas? 
Kc» pe Entonces oré al Dios de los ciclos, 
$. Y dixeal Rey,Si al Rey plaze, y fi dgrada tu 
diervo delante de ti , denando que me embies en 
ludad la ciudad de los fepylchros de mis padres, 
y recdificarlahé. 0 
6 Entonces él Rey me díxo,(y la Reyna efta- 
va fentada cabe el,) Hafta quando ferá tu viaje, y 
* quando bolverás? Y plugo al Rey, y embiome y yo 
e Señale el pla» Ele di tiempo. 
zu demives 9 Y dixeal Rey,Si plaze alRey denfeme car- 
sud. tas para los capitanes de aliende del Rio, que me 
hagan paflar haltaque venga d luda. 
$O debefan E carta para Afaph guarda f del bofqué del 
Rey,que me dé madera para maderar los portales 
l 


q De Templo. £ gel palacio de laCafa:y el muro de la ciudad, y 
coque dia la caía donde h entraré, Y diome el Rey i fegua 

Cala "que era buenala mano de lehova lobre mi. 
peca Y vine 21os capitanes de aliende cl Rio, 


¡Como Dios diles las cartas del Rey:y * el Rey enibió conmi. 
te favoresid go principes del exercito y gente de cavallo. : 
klos epiá- “19 Yoyendo lo Sanaballat Horonita y To- 
bes diego. hias el fiervo Ammonita defplugoles de grande 
de(plazer que vinicíle alguno para procurar el bié, 
de l hijos de Tírael. 
,- 15 Y vigeá Lerulalem,y cítuve ay tres dias, 
12 Y levastteme de noche yo,y pocos varones 
conmigo,y no declaré á hombre loque Dios avia 


+ 7 puefto enmi coragon 3 hiziefíe en lerulajems ni 
_ via beltia conmigo, falvo lacavalgadura en que 
: cavalgava: .-:: EAN | 


13 Y lali de noche por la puerta del Valle aia 
da fience del Dragon,y á la puerta del muladar: y 


- conlideré.los muros elerufalem q eltavan derr1- 


bados, y Sus puertas q erancó(umidas del furgo. 

- 14 Y paffé á la puerta de la fucnee,y al cltanque 
) Heb.ha beftia del Rey:y novo lúgar por. donde palfalle la 1ga- 
| pta . valgadura en que yva. . 


*2- 15 Y fuhi porclarroyo de noche, y confideré 
el muro,y bolviédo eritré por la puerta del Valle, 
. y bolvime. z 


+ 36 -Y tos Magiftradosno fupieron donde yo 
-  «awiaydosni que avia hecho:m aun a los Iudios, y 
. | Sacerdotes, ni ¿los nobles y magiftrados ni 4 los 
. demas gue hazian la obra, hafta. entonces lo avia 


' declarado. - uo al e ] 
37 Y dixeles,Vofotros,veys el mal en que clar 
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mos, que lerufalem 8/24 delierta,y fus puertas cón- 
Lumidas de fuego:ven:d, y edifiquemosel muro de 
Icrufalem, y no leamos mas en verguenca, 
- 18 Entonces les declaré m la mano de mi Dios m E] favor E 
que era buena fobre mi: y aníimilino las palabras Dios me avi 
el Rey Q.. me avia dicho:y dixeró, Le vantemos cl oA A 
nos y edifiqmos. y cófortaró fus manos para bien. e] Rey.ócco 
_19. Y oyólo Sanaballar Horohita, y Tobias el 
Lervo Ammonita,y Geflem Arabe, y efcatnecie- 
ron de nolotros,y defpreciaron nos diziédo, Que 
es elto que hazeys volotros¿Rebelays córra el rey? 
20 Y bolviies refpuefta,y dixeles ; Dios de les 
cielos el nos prolperará,y nofotros fus liervos nos 
Jevantaremos y edificáremos:que vofotros no te. 
heys parce, ni juíticia,11 memoria en leruíalem, 
Recitafe el catbalogo de los que reedificaron el muro de le- 
rufalens, y la parte que cada uno de ellos reedificó. | 
Levantole Elialib el grá Sacerdote, y fus her- 
- J] manos los Sacerdotes, y edificaró la puertaade 20 del gams- 
las a b aparejaron,y levantaron fus PARA 
ps hafta la torre de Meah, aparejaronla. hafta b He. Cno 
a tarre d nancel. "o 2 - OL. 22> 
pE Tabe ela edificaron los varones de 1eri- % hego- 
cho! y luego edificó Zachur hijo de Amri. ' «e, 
y l puerta € de los peca edificaron los de, is 
hijos de Hafenaah:cllos la maderaron y levanta- 
ron (ús puertas y fus pro! lus cerrojos. 
4 Y junto 2 ellos reítauró Mercmorh hijo de 
Vrias hijo de pre ho ellos reftauró Mefullá 
hijo de Barachias , hijo de Mefezabel. Cabe e- 
los reftauró Sadoc hijo de Baana, ¡ 
$  luntod-ellos reftauraron los “Thecuyras 
mas lus grandes d no metieron fu cerviz 4 la Obra ¿Hebuno era- 
de fu Señor. . | q Ñ xcron Cc. q 
6 Y la puerta vieja inftauraron fojada hijo de ¿ro vabata- 
Paícá, y Mefullam hijo de Befodias, Éllos la ría- de fu Dios, 
deraron, y levantaron fus puertas y fus cerradu- 
ras y fus cerrojos, | | 
7 Junto a ellos reftauró Melrias Gabaonita, 
ata e b o sn Gabaon y de 
Malpha por la filla del capitá de aliende del Rio, 6 
8 y fanco 2 ellos ear uúzticl hijo de Har- ao Mac ta 
hajas Y de los Plateros:y junto 4 el inftauró Hana- en lugar de ca 


nias hijo de Harachahim, y inftauraron a leru- 5 A 
falemn haíta el muroancho. - *- aliende cl Rio, 


y Y junto dellos reftauró Rephajas hijo de fDela fami- 


e ] ' : lia delos Pla< 
Hur principf de la mitad dela region de lerufalé. a ta: 


1o Y cabellos reftauró ledajas hijo de Haru- 


mah, y azia Lu caía: y junto 4 el inftauró Hartus 
hijo de Hafebonias. k 


-11  gLaotra medida reltauró Melchias hijo de £Laparte,o 
Harim, y Halub hijo de Phahar-moab, y la torre "sy, pod 
de los hornos. i O O RA 

. 12. Cabeel reftauró Sellum hijo de Halohes fegunda me- 
principe de la mitad de laregion de ferufalem, el da. 
y £us hijas: "0 > EA 
13 Lá puerta del Valle reftauró Hanú y los mo- 
radores de Zanoe:e!llos la recdificaron, y levanta- 
"ron Íus puertas, lus cerraduras y [us cerrójos, y 
mil cobdos é el muro haítala puerta del muladar. 
. 14 Y la puerta del muladar reedificó Melchi- 
“ashijo de Rechab, principe de la provincia. de 
-Berh -acharem:el la reedificó,y levantó fus puer» 
tas,(us cerraduras y fus cerrojos.- : 
15 Y la puerta de la Fuente reftauró Seltúm hi. 
jo de Chol-hoza principe de la Regió de Mafpha: 
el la reedificó y la madoró, y Ieyátó lus puertas, lus 
cerraduras, y (us cerrojos: y elmuro del 
-Selah azia la huerta del Rey haíta las 
decienden de la Ciudad de David. 


Je laws ze Si- 
gradas ds lee pst 7 


16 Delpues 


cltang des Efe «ferza | 


lol 


a 
, 


¡ 


| 
f 


Iczufilerm reedificada. 

16 Deflpues deel reftauró Nehemias hijo de 
Azbuc priricipe de lá mitad dela regioh de Beth- 
fur haíta delante delos Sepuichros de David, y 
hafta el eftanque labrado, Y hafta la caía de los 
Valientes. O 

17 Trasel reftautaron los Levitáas, Rehum hi- 
jo de Bani, cabe el reftauró Halábias principe de 
la mitad de la region de Ceila en fu region. 

18 De(pues deel reftauraron fus hermanos , Ba- 
nai hijo dé Henedad principe de la mitad de la 
region de Ceila. 

19 Y junto dá el reftauró Ezet hijo de lefual 

o de Mifpah la otra medida delante la fu- 
E ida de las armasde la elquina. : 
i Scanimá re- 20 Defpues deel i fe encédió y inftauró Baruch 
* hijo de Zachai la orra medida defde la efquina ha- 
ftala purertá de la Caía de Elialib Gran Sacerdote. 
21 Trasel reftauró Meremoth hijo de Vrias 
hijo de Haccus la otra medida dede la entrada de 
la cafa de Elia(ib hafta el cabo de lá caía de Eliafib. 
22 Defpues del reítauraron los Sacerdotes, los 
varones de la compaña. | | 

23 Deípues deel reftauró Ben-jamin y Halub 
azia fu cala:y depues del inftauró Azarias hijo de 
Maaíias hijo de Anñanias cerca de fu cala. 

4 De(fpues deel reftauró Benun hijo de Hena- 
dad la ótra medida, defde la caía de Azarias halta 
ebe(quina y haítael rincon, ] A 

is Paal hijo de Vzai, delante del efquina y lá 

| torte alta q [ale de la Caía del Rey q efta en el pa- 

ne sel tio K de la carcel:tras el Phadajas Hijo de Pharos. 

citar dl 1 26 Ylos Nathineeos!eftuvieronen la forta- 

a _. lezahaftadelante de la puerta de las aguas al Oris 

Aa ente, y la torre que fale.. 

Scioriciió- 27 Delpues dcel reftauraró los Thecuytasla de 

caron Bcc tra medida delante la grande torre q Íale, hafta el 
imuro de la fortaleza. | 
28 Defde la puerta de los cavallos reítauraron 
los Sacerdotes cada uno delante de fu caía. 

29 D+[pues deel reftauró Sadoc hijo de Immetr 
delante de lu cafa: y defpues deel inftauró Semai- 
as hijo de Sechenias guarda de la puerta Oriétal. 

30 Traselreftauró Hananias hijo dé Selemias 
y Hanum hijo de Seleph el lextó la otra medida: 
de(pues decl inftauró Mefullam hijó de Barachtas 

sm De íís apo- delarite "de (lu camara. + * | | 

31 Defpues deel reftauró Melchias hijo del 
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Fig 
a Y nocubras fu iniguidad, ni lu Pecado | 
fea ráydo de delante de tú faz: porque b fé ayrar6 19-400 des dejo 
contra los que edificavans O er fal: 
- 6. Mas.edificartos el muro, y roda la muralla (¿temen 4: 
fué junta haftá lu mirad: y el Pueblo tuvo animo “—*"waeds a- 
para obrát. 1 cujos 


7 e fué, que oyendo Sanaballae, Y Tobias FEA Me 
y los Atabes,y los Ammoniras y los de Azoto AA 


€ que los muros de leruíaletn erán turados, porá ¡ 
q portillos conicgavá á certaríe, do Sr La 
la yra mucho. E E 
$ Y conípitaron todosá uná para venit 4 AS 
combatir á leruíalem, y á hazerle daño. los muros Hs 
9 Entonces oramósá nueítro Dios, y pufi- 4/zi 3. Clos, 
mos guarda d fobre ellos de dia y de noche por ¿4139.40 
cauía € deellos. o d Sobre les 
to Y dixo luda, Las fuercas £de los que llevá, que edpficavá, 
fon enflaquecidas ; y la tierra es mucha,y no po- dai 
demos edificar el murd ( o E De toi peó- 
11 Y nueftros enemigos dixeron, No fepan,ni n<s de josal- 
vean , haftaque.entremos en medio deellos, y los 
matemos, y hagamos celTar la obra. 
12 Y fue,que como vinieron los ludios qlié 
habitavi Etre ellos,$ nos dieró avilo h diez vezes, y Heb.nos di: 
de todos los lugares dóde i bolviá 4 nolotros. dia 
13 Entonces pufe porlos baxos del lugar, de po 
tras del muro, eh las alturas de los peñafcos; pufe Genazi. y. la 
el pueblo por familias con fus efpádas, cor lus 14. le Neta. 
cas, y cof lus arcos, - a | eras 
14 e miré, y leváceme, y dixe a los principa. 
les y á los magiftrados, y á la refta del pueblo,No 
temays delante de ellos: del Señor Gráde y Terri- 
ble os acordad, y pelcad por Vueítros hermanos, 
por vueftros hijos y por vuegiras hijas, por vuef= 
tras mugeres y por vuseftras calas. 
1s Yfuéque como oyerón nueítros ériemi- | 
gos K que lo entendimos, Dios difipó fu confejo, y ) 
y bolvímosios todos ¿l muro cada tuno á fu obra. via ado de ra 
16 Masfué, que defde aquel dia la mitad de aviso de 64 
los maricebos hazian en la obra, y la otrá mitad *me:cá. 
deellos tenia lancas y efcúdos, y arcos y coracas,y 
y los principes efevan tras toda la cala de luda, 
17  Losqueedificavan enel muro, y los ¿lle 
vavan cargas, ] los que a qe con "A uná mas 
no hazian en lá obra,y en la otra tenián el efpada. 
18 - Porque los qite edificavan, cada vino tenia 
fu elpáda ceñida fobre fus lomos, y «sf edificaví: 


Platero hafta la cala de los Nathineos , Y los y cl quetocava latrompeta eftava junto 4 mis 
He de tratantes delante de lá puerta del juyzioy hafta 19 Y dixe alos a aertl álos magiltrtadod 
Mipbilad  lafaladelefquina "02 "> y 4 lareftadel pueblo, Lá obra es grande y hargá, 
Laia Noel 3? Y entre la fala del efquina haíta o lá puerta os eftantos apartados en el muro lexos 
sr delas ovejas teftaurárólos- plateros y los trarátes, los unos de los otros. : ' EN 


s ; C AP 1 T.. : JT . á . 
Sanaballa: y Tobias oyendo, que el moro de lernfalem fe res 
. .edificava, burlan de los edificadores: y tratan de impedir la 
obra quanto les espoffible. "11. Por exhortación de Nebemi- 
as el puebloora a Dios, y armados profiguen la dbra. 
5 Fué, que como 046 Sanaballat que nolotros 
dd edificivamos el muro , encendiofele la yra, y 
7 enojole en gran manera, y hizo elcarnio de 
Yudios: a ; ta ! 
2 Y habló deláte de (us hermanos y del eXerci » 
to de Samaria,ydixo , Que hazé eftos ludios fla. 
cos? Hanles de : E 
deacabar en wn dia?Há de refuícitar de los móto- 
nes del polvo las piedras que fueton quemadas? 
3 - Y Tobias Ammonita eftava junto del, el 


qual dixo, Aun loque ellos edifican,(1 lubiere na 


zorra, derribará fu muro de piedra. - 
4 Oyeó Diosnueftro, que lomos eri menof- 

recio, y buelve la verguenca.deellos fobre fuca- 

Dora y dados en prela en la pierca de lu captiverios 


permitir ?'Han de facrificat? Han" 


- 20 Enel lugar donde oyerdes la bon de la: Ein 


pee os juritareys Á nofotrositiueftró Dios pe- 
eará por sofotros. A 

21 Y nolotros hraziamosen la abra, y la mitad 
decllos tenia langas defido la fubida del alva haíta — “ 
22 Tambien entonces dixe al Pueblo, Cada 
tuno Coni fu criado fe quede dentro de Tettilalem, 
y hagannos de noche centinela: y de diaála obra - 
23 Y ni yo,ni mis hermanos, t11 mis rriocos, ni 


la gente de da q me (feguía, delgudamos nu» 

eltro. veftido : cada uno le defnudava folamentó | 

la las aguas. 1 Para parió. 
caríe czun La 


CAP IT. Y. ed ky quando lo 
El pueblo menado agriwuado con ujuras de los mas podero- pecelidad lo 
Jos fe quexa,y por ordenación de Nehemias les fon foltadas las demandava, 
y les es proveydo en fu nece] :dads y ER 
RA Ntorices fué el clamor del pueblo y de fus 
* mugeres grande contsa los ludios lus her« 
OS; Do E 
iS Ts 1 Yavia 


N chemias haze folgar las deudas. 

2 Y avia guien dezia,Nucíteos hijos Y nucítras 

hyas y o muchos: y avernos compra» 
do gíano para comer y bivig. EAS 
3 Y aviaosros que dezian: Nueftras tierras y 


.. 


nue/fray viñas y nueítras calas ayemaos empeñado, 
para. comprar grano en la hambre. | 
tadparapzar 4 Y avig etres que dezian,+ Avemos tomado 
10 e de cmpreftado dingro para el tributo del Rey fobre 
Ys puefio. nucitras tiercas y nueftras viñas 
E $ Y zoracqmo lacarne de mueltros hermanos 
a es nueltra carne; como fus o tambien 0ue- 
e ectfe de Rros lujos : a y heaqui que nolocros fujeramos 
alias que rra. Mucítros hyjos y nueltras hijasben fervidumbre, 
bajardo comi- y ay algupas emeto hijas Íujeras, y ma ay fa- 
peras cl meros Mitad En pueítras manos para refcatarlas: y hue- 
mofo wcupavan Ítras tierras y nueftras vinas fon de otros. 
a Ju uegecios 6 Y engjemeen gran mangra, quando oy fu 
pto qua igor y elfaspalabras a 
cLvog. 7 Y penfó micoracon en mi y repréhendi 4 
<llcb.carzg los principales y á los magiftrados, y dixeles, < u- 
Varón enyul Í > Y 
hermano. vo- IMEA tOmays cada uno de vueftros hermanos ? Y 
íouos carga hize cóntra ellos un grande ayuntamiento: 
2 dicon= $ Y diycles, Nolotros relcatamós á nueítros 
0 IRanos judios > vendidos á er Gentes, 
* conforme a la facultad que wuis en nolotros, y 
vofotros aun vendcys di auebcos hermanos, y Íe- 
s Af $ nea ran veudidos S á noforros? Y callaron « que no 
1 Des us nu- t vigron ue r pder. 
lee E Y a Nocs bien loque hazeys: No anda- 
e Hcb, yno  reysen temor de nueítro Dios por la verguenga 
ON tel- de las Gentes nueítras enemigas? a 
1o Y tambien yo, y mis hermanos, y mis cri- 
ados les avemos preítado dinero y grano, lolte- 
fHcb.carga. mos lps agracíta fufura. . | 


| 11 Ruégoos que les bolvays oy (us tierras, fus 
-£, Oy: no fulo 
des jultzys las 


deudas, mas. P718 del dinero, y del grano, del vino y del azey- 
aut ls deys te que demandays deellas. | 
ias "12 Y dixeron, Bolveremos, h y no les deman- 
hHcb.yde. daremos: anfi haremos, como tu dizes. Enton- 
ellos no buf- ces convoqué los Sacerdotes, y juramenté los que 
cacaos. hizieflen conformedelto.. .. Ae 
13 Damas decfto facudi mi veftido,y dixe, Aníi 
¡ De fu hazi- facuda Dios de fu cafa y i de lu trabajo 4 todo va- 
ron ¿na <uwmpliere efto , y aníi lea lacudido y 
vazio. X refpódió toda la congregacion, A men:y 
alabaron 3 lebova : y hizo el pueblo conforme 
delo. .... . ” Ets EN 
14 Tambien deíde el dia que me mandá el Rey 


.Pova > 


que fueGGe capitan de ellos en la tierra de luday 


eíde el año veynte del Rey Arthaxerxos hafta 

el año treynta y dos, doze años, ni yo ni sais her- 

SE'falario de- manos -comimos lel pan del Capitan. > +: .- 
cetamnado pa- 15 Maslos primeros capitanos, Q feró antes de 
de caca 9 Mi,cargaró al pena yy tomaron deellos por el pá 
govemador de y por el vino.fobre quarétat pelos de plara:demas 
da nd desíto,fys criados le en lenoreavá lobre el pueblo; 


a E mas yo no hize aníi 4 cauía del temor de Dios. 


16  Aliende diccfto, en la-ebra de cíte muro in- 
ftyuré ; ni compramos heredad: y todos mis.cria-. 
dos juntos eftavan alli a l obra. a 
17. Té, los ludios y los, magiftrados,ciéto y cin- 
cuenta varones, y l6s q venian 4 nos de las géves q 
efianen nueftros alderredoses Havas a mi mela 
ms Para co- "18 Y loque m fe aderegava para cada dias 
21. :120 q a . 4 a 
fe hu:is. - Un buey, Seys ovejas elcogidas, y aves tambien 


fe aparejavan para mi: y cada diez dias ino en 
rn. ..toda abundancia: y con todo elta nunca bulqué 
a vo. Bel pan del Capican:porque la fervidumbre deíte 
Ds pueblo cera grave: W ed A 
19 Acuerdate de mi para bien, Dios mio,y de 
todo loque hize ¿cíte pueblo, ES 
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viñas, lus olivares , y fus. calas, 5 y la centeflima 


CARIT. VI o 
Sangbaliat y fue compañeros en impedir el edi 
Jicro del raro de Ierufalero, Hiechemiós perfervera. confiante- 
mente ey edificarbasta acabarla. 


po de + Ona. Masellos aviá pólado hazerme mal. ri” 


. $0n0 era del 


por quatro vezes, y yo.les relpondi de la miíma meá celta pa. 
Lhbraank ¿ue- 
s Y embió 2 mi Sanaballar de la mifrua ma- $” 
nera la quinta vez lu criado con la carta abierta 
en lu mano, a | 
' 6 Enla qual era efcripto, En las Gentes (e há 
oydo, y Gaímu dize, que tu y los Iudios panfays 
rebclar; y que por ello edificas tu el muro, y tu 
exes [lu Rey ? [egun eftas palabras: b Segun que 


diquen tc dize, 


tanto ven y confultemos IS 


hijo de Metabecl en fecrecto, porque el eftava d ¿deenido, 


encerrado. 
SNás 


G hablaya aquella prophecia contra mi: y q To- guino Dios 
bras, Ó Sanaballar lo avia aquilado por Elvio. ea 
13 Porque o fue, 
e, y fuelle á ellos por mala nom- “snicde y hi- 


Noadias prophetila, y -de las. otros propheras que 24 cone: 
15 Acabófe pues el múro ios veynte y cinco 


de h Elul, en cincuenta y dos dias. Ya Septican- 


g 


aa E vIL 

Edificado el muro de lernfalers fele puertas y quatro 

des. ll, Guéntaje el pueblo que bolvió dela putas 
ue, 


f. 
“:ombrante los q bolvieron con Zorobabel. 


W Fuc, que como el muro fue edificádo, y affé- 
télas puertas, y fireron feñalados Porteros, 
y Canvores, y Levitas, 
| 2 Mandé a Hanani mi hermano, y 4 Hana- 
“0,9! 4'ca- nias principe 2 del Palacio b en lerulalem :porque 


y y fo rtal: 7L 7 
rr Srta” E efte era, como varonde verdad y te merolo de Di- 


iran  0s,lobre muchos, E | 
3. Y dixekes, no fe abran las puertas de leru- 
eS Ls gur- falem hala que cfcaliente el Sol,y aun € cilos pre- 
ed lentes cierren las puertas, y arrancad. Y fenalé 
guardas de los moradores de lerulalem, cada uno 
en fu guarda, y cada uno delante de fu caía 
1. 4 q*Yla ciudad era ancha dde elpacio 
"bol E ; p y 
q tin du. grande, y poco pueblo dentro de ella,queno vis 
pais. ases calas edificadas. 
5 Mas pulo Dios en mi cortcon que juntal- 
fe los principales y los magiítrados y cl pueblo,pa- 
Ds raque fueflen empadronados e Bnlen de los 
e d - 


aviso vento Images: y halle el libro de la genealogía * de los 
d Babylonia que avian fubido antes, y hallé elcripto en el: 
L primera vez 6  fEftos fon los hijos de la provincia, que 
eos mandado (ubieron de la captividad de la tranfirigracion 
fo. aquí que hizo pallar Nabuchodonolor Rey de Baby- 
haíta el indi lonia, los quales bolvieron en leruíalem y en lu- 
e oa da, cada uno á fu ciudad, 
= 228: 2 Los quales vinieroncon Zorobabel, lefua, 
Nehemias, Azarias, Raamias, Nahamani, Mar. 
docheo. Bilían, Mifperer, Biguai, Nehum,Baana, 
La cuenta de los varones del pueblo de Iírael. 
eS Losthijos de Pharos, dos mil y ciento y fe- 
tenta y dos. » 
3 Ñ Los hijos de Saphatias, trezientds y fetem 
ta y dos. 
19 Los hijos de Area, Seyscientos, y cincuéra 
os, | 
4 1 Los hijos Phahath-moab, de los hijos de le- 
fua y de loab,dos mil y ochociétos y diez y ocho. 
12 Los hijosde Elam, mil y dozientos y cin- 
cuenta y quatro. 
13 Los hijos de Zarthu, ochocientos y quaré- 
Ta y cinco. Dated 
-14 Loshijos de Zcchai, Setecientos y fefenta. 
15 Los hijos de Binui, Seyscientos y quarenta 


yocho. 
16 Los hijosde Bebai, Seyscientos y vey nte y 
ocho. 
17 Los hijos de Azgad, dos mil y feyscientos 
y veynte y dos. 
18 Loshijos de Adonicam, Seyscientos y fe- 
fenta y Íicte, 
19 Los hijosde Biguai,dos mil y leféta y (ete. 
20 Los hijos de Addin,Seyscientos y cincuéta 
y cinco, 
- 21 Los hijos de Ater,Ezechias,noventa y ocho. 
2 > Los hijos de Halum, trezientos y veynte y 
ocho. 
23 Loshijos de Belai, trezientos y veynte y 
quatro. NR 
24 Los hijos de Hariph, ciento y doze. 
25 Loshijos de Gabaon noventa y cinco. 
26 Los varones de Beth-lehem,y de Netopha, 
ciento y ochenta y ocho. | 
27 , os varones de Anachoth, ciento y veynte 
ocho. 
3 Los varones de Bcth-azmaveth, quarenta 
dos. | 
Ea Los varones de Cariathjarim, Chephira, y 
Beeroth, fereciencientos y quarenta y tres. 
30 Losevarones de Rama, y de Gabaa,feyscié- 
tos y veynte y uno. 
31 Los varones de Machmas, ciento y veynte 
y dos 
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32 Los varones de Bethel y de Ai, ciento y 
ve ynte y tres. , 
33 Los varones de la otra Nebo,cincuéra y dos. 
34 Los hijos de la otra Elam, 'mil y dozientos 
y cincuenta y quatro. LS 
35 Los hijos de Harim, trezientos y veynte. 
36 Los hijos de lericho, trezientos y quarenta 
y Cinco. . ze . uN 
37 Loshijos de Lodhadid, y de Ono, fierecié- 
tos y veynte y uno. 

38 Los hijos de Senaa, tres mil y núvecientos 
y treynta. | ] 

39 Sacerdotes. Los hijos de ledajas de la Caía 
de lefua, novecientos y fetenta y tres. 

40 - Los hijos de Immert, mil y cincuenta y dos. 

41 Los hijos de Phafur,mil y dozientos y qua- 
renta y fiete. o 

32 Los hijos de Harim, mil y diez y fiéte. 
43 Levitas. Los hijos de lefua, de Cadmiel, de 
los hijos de Odvia, fetenta y quatro. 
44 Cantores.Los hijos de Afaph;ciento y qua- 
renta y ocho. 
45 Porteros. Los hijos de Sellum, los hijos de 
Ater, los hijos de Talmon, los hijos de Accub, lgs 
hijos de Hatita, los hijos de Sobai, ciento y. tre- 
ynta y ocho. 

46, Nathineos. Los hijos de Siha, los hijos de 
Hafupha, los hijos dé Thabaoth. | 
7 Los hijos de Ceros; los hijos de Sea, los hi. 
jos de Padon, o A 

43 Los hijos de Lebana, los hijos de Hagaba, 
los hijos de Salmai | rt 

41 Los hijos de Hanán, los hijos de Giddel, lbs 
hijosde Gahal, 

so Los hijos de Reaja,los hijos de Refin los 
hijos de Necoda. 

51 Los hijos de Gazzam,los hijos de Vzza, los 
hijos de Pafea. | | | 

52 Los hijos de Beíai, los hijos de Meunim, los 
hrjos de Nephifelim, 

$3 Los hijos de Bacbuc, los hijosde Hacupha, 
los hijos de Hathur. 

54 Los hijos de Baslith, los hijos de Mehida, 
los hijos de Haría. | 
55 Los hijos de Barcós, los hijos de Silera, los 

hijos de Thama. | 
56 Los hijos de Nefia, los hijos de Hatipha. 
57 Los hijos delos figrvos de Salomó, los hijos 
de Sotai,los bi os de Sophoreth,los hijos de Perida. 
58 Los hijos de laala, los hijos de Darcon, los 
hijos de Giddel, | 
5 hijos de Saphatias, los hijos de Hattil, 
los hijos de Phochereth , de Halbaim, los hijos de 


Amon, 
60 Todos los Nathineos y hijos de los liervos 
de Salomon,trezientos y noventa y dos. 
61 Y eftos fonlos que lubieron de Thelmelah, 
Thel-harfa, Cherub, Addon,y Immer, los quales 
no pudieron moftrar la caía de fus padres y lu li- 
nage, 11 cran de 1írael. 
62 Loshijos de Delaja, los hijos de Thobias, 
los hijos de Necoda, feysciótos y quaréta y doss 
63 Y delos Sacerdotes, los hijos de Hobajas,  - + 
los hijos de Haccos, los hijos de Berzellái, que to= 
mó muger de las hijas de Berzellai Galaadita, Y *Efd a 63, 
fe llamó del nombre deellas. leed la N.Exed 
64 Eftos bufcaron fu dia de genealogi- 0 as 
as, y no fueron hallados, y fueron echados del o reno 
Sacerdocio. | Govermador,' 
65 *Y dixoles gel Thirfatha que ho comiefi? o Viftey. Esa 
dela fanétidad de las fanétidades, hafta que ovief- 


el miímo Nc- 
e : hemias. Ab. Y: 
fe Sacerdote, con Vrim y Thummim. e 


9.y 19: la 
Toda 


y 


L-fdras leeen cl libro de la Ley. 
66 Todala Congregacion,coma,un varor.f4e- 
“rom quarenta y dos mil y trezientos y falenta. 
67 Sin lus liervos y fiervas, los quales eran (¡eve 
mil y trezientos y treynta y Ísere:y entre cllos «vias 
Cantores y Cantoras dozicntos y quarenta y cin- 


co. E | 
68 Sus cavallos,fiete cientos y treynta y leys: 
us mulos,dozicntos y quarenta y cinco, 
-69 Camellos,quatractentos y treynta y “circo: 
Alinos feys mil y fietecientos y Veynt » 
alas 78 Y algunos h a de las familias 
“avecas de los dieron para la obra el Thirfacha dió para: ebthe- 
padres. foro mil dragmas de oro:tacones cincuenta; vefka- 
x As vet-65- mentos facerdotales quinientos y treynta, 
71 Y de los principes de las familias dieron pa- 
ra el theforo dela obsa veynte mil dragmasde o- 
ro,y dos mil y dozientas libras de plara. E 
712 Y:loquedió el refto del pucblo:fré veynte 
- mul dsagmas de rbd dos mil libras de 1 Lt 4,y ve- 
ftimentos facerdotales felenra y (tute. | 
y3 Y hxahicaron los Saccrilores y los Levitas, y 
los Porteros y los Cantores, y los del pucblo, y los 
Nashineos,y todo Ifrael-ea lus ciudades:y venido 
eL mes Septimo,los hijos ide ¡lracl eftavan en us 
ciudades. . i E 
-— CAPIT. VIII 
Ayunt ado todo el Pueblo en lerufalem es les leydoy decla- 
rado el libro de la Ley de Dios: y Uorando todo el Pueblo, Ne- 
hemias y Efdras Sacerdote y los Levstas to confeclam.11.Cele- 
bran la fiesta de las Cabañas. A 
Y Iuntofe todo el pueblo,como un varon,en la 
placa que e/?á deláte de la puerta de las aguas, 
dixeron a Eldras el Efenba que truxefle el 
libro de la Ley de Moyfen,la qual mandó lehova 
3 Ifrael. 3% 
2 Y Eldras el Sacerdote truxo la Ley delante 
de la congregacion aníi devarones como'de ma- 
res,y * de todo entédido para oyr,cl primer dia 
a De todos E , 
los que tenian Ciel mes Septimo. 


ufo de razon Y leyó en el delante de la plaqa,que 2% de- 
para Oc. 


didos;y los oydos de todo el'pueblo eran al libro 
dela Ley. E 
Y Efdras el Efcriba eftava fobre un pulpi- 
p Heb, parala odimaden que avian hecho P para ello:y eftavá 
palabra.q.d. cabeel Mathachias, y Semejas,y Anias, y Vrias, y 


para elle 2E= Efejc¡as y Maafías,a fu manderecha: y 4 fu mano 


podio: y zquierda Phadajas,Mifael, y Melchias, y Halum, 
y Hafbadana, Zacharias y Mofollam. 

! Y abrió Eídras el libro á ojos de todoel pu- 
¿ Mas alto 4 eblo,porque eltava € fobre todo cl pueblo:y como 
todo el Puc- e] lo abrió,todo el pueblo « cítuvo artento. 

Or fpulo 6 Y bendixo Efdras a lchova Dios Grande,y 
todo cl pueblo refpondió, Amen, Amen alcando 

fus manos:y humillaroníe y adoraron a lehova 
inclinados á tierra. 

2 Y lcíua,y Bani,y Sarabias,lamin,Acrub, Seb- 
thai,Odias,Maalias,Celira,Azarias,tozabcd,Haná, 
eHarian ca» Phalajas,Levitas e hazian entender al pueblo la 
flarel pueblo Tey:y el puebloefava en lu lugar. 
pa 3 Y leyeron en el libro de la Ley de Dios dla- 
centendicilo e 

ramente, y pulieron elentendimicato,y enten- 
* dieron la elcriptura. 

Y dixo Nchemias* el Thirlatha, y Efdras 
Sacerdote Efcriba, y los Levitas que hazian atté- 
to al pueblo,á todo el Pucblo,Dia fanéto esá Te- 
hova nueítro Dios,no-osentriftezcays ni lloreys: 

rque todoel pucblo Ilorava oyendo las pala- 
ras de la Ley. 
10 Y dixoles,Id,comed grofluras, y beved dul. 


dl Arr.7.6S. 
lecA la N. 


láte de la Puerta de las aguas, delde el alva haftael 
medio dia delante de varones y MUperes, y ernten- * 
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quras, y embiad de á los que no ticnhen 2pare- eo, prefer 
jado,porque fanéto dia es ánucítro Señor: y MO 0S ems fe fuiza 
entriftezcays:porque el gozo de Ichova es vuclra 6:17 en les 
fortaleza. - O 
11 Y los Levitas haziá callar a todo el pucblo di- :9x_10.Das. 
ziédo Callad,q es dia lanéto, y no os entriftezcays. 16 11-y 44-E- 
12 Y todoel pueblo le fué ¿comer y a bever y ao. > 
embiar partes, y a alegraríu de grande alegria: por= 
que avia entédido las palabras q les aviá enfeñado. 

13 € Y el día (igurente juntaronfe los principes | 
de las familias de todo el pueblo,Sacerdotes y Le- tl. 


' vicas A Efdras Efcriba,para entender las palabras 


de la Ley. 
14 Y hallaron efcripto en la Ley que Ichovaa- 
via mandado pe mano de Moylen,que habitatié 
los hijos de Tfrael en cabañas en la fulennidad del 
mes dei ; 
15 Yquehizieflen oyr, y que hizieflen paar 
pregon por todas lus qjudades y por Herulalem di 
zicndo,Salid al monte y Hiraed. ramos de oliva, y 
ramos de arbol de pino, y ramos dearravhan,y ra- 
mos de palmas, y ramos de todo arbol efpeflo para 
hazer $ cabañas,como ej/á <Ícripto. | 
16. Y falió el pueblo, y truxeron, y hizieronte £/+ coa re- 
cabañas cada uno fobre futechumbre, y en (us P2- mem loo 23 
tios, y en los pacios de la Cala de Dios,y en la pla- 34.y 40. 
qa de la Puerta de las aguas y en la placa de la - 
pucrea de Ephraim. | 
17 . Ytodala Congregacion que bolvió de la 
captividad hizieron cabañas , y habitaron en qg- 
bañas: porque deíde los dias de Tofue hijo de Nun 
hafta aquel día rro avian hecho E anti los hijos de h Tan prza 
1írael: y uvo alegria muy grande. pela on dia 
38 leyóenel libro de la Ley de Dios cada a 
dia deíde el primer dia halta el poltrero: y hizieron dedara. > 
la folennidad por (rete dias,y al oftavo dia Con- 
gregacion,legun el rito. 


CAPIT. 1X. 

El Pueblo de l/rael apurado y limpio de efl anseros Je :wmta 

A eyrla Ley de Dios y a confejjar [ws peccados quatro vezes 

al dia.11.Los Levitas haxen publica confef3ron em nombre del 

Pueblo de los concinos benefusos que hajla enterces añ rete- 

bido de Dios, y de las mschas vezes que aviendo Jus padres 

quebrantado /w Concierto,el los avia recebido a mifevicordia. 
111. En tellimonio que Ao0rA finalmente fe corrvierten a el de 

sodo coraron,rensevan el (anto Concierto, y lo firman sedas 
los principales. E 
LY A los v Ol quatro dias de efte mes,a los s No concern 
Y hijos de lrael fc juntaron en ayuno y en cili- fu pecado ha fo 

cios y tierra lobre fs de 

2 Y aviafe ya apartado la [imiente de Tíracl de rom.7. >. £n- 
todos los eftrangeros:y eftando en pie confellaron tores echo la 
Tus peccados y las iniquidades de Íus padres.  Pwsrer mee 
: 43 ,y da runt- 


Y levantaronfe fobre fu lugar, y leyerd en el ñ 


rAS exiernvrd 


: libro de la Ley de lehova lu Dios la quarta parte defu «repens» 


del dra,y la quarta parte confeflaron, y adoraron a ““* 
Jehova fu Dios. | 
4 (Y levantaronte fobre la grada de los Levi- IL 
tas Iefua y Bani,Cadmicl, Sabanias, Bunni, Sere- 
bias, Bani,y Chanam,y clamaron á gran boz a le- 
hova fu Dios. 
Y dixeronlos Levitas lefua,y Cadmiel,Ba- 
ni,Hafebnias.Screbias,Odajas,Sebnias, Pharhahi- 
as Levanti0s,Bendezid a lchova vucítro Diosb b De figlo£ 
delde el figlo hata el figlo:y bendigan el nombre fslo- Exsu 
de to gloria y alto fobre toda bendició y alabanga. **% 
6 Tu,olehova,eres Íolo,tu hezifte los cielos 
y los cielos de los cielos, y < toda fu compoftura: « Heb. y rado 
la tierra y todo loque + ten ella:las mares, y todo fu excrcio. 
loque effá en ellas: y vivificas todas eftas colas : y 
los e xercitos de los cielos te adoran, 
7 Tusres,0 Ichova,el Dios * que Ea "Gen. 
a Abra- 


82.1 


Conficilan fu rebeldia, y la de fus antepaffados. 


4 Abraham,y lo facaíte de Vr de los Chaldeos, y 
* pulifte lu nombre Abraham. ' 

8 Y hallaítc fiel fu coracon delante de ti, y 
hezifte con el alianca para darle la tierra del Cha- 
nanco, del Hetheo, y del Amorrheo, y del Pere- 
zco, y del lebuíto, y del Gergefleo, para dar le d 
fu io : y cumplifte tu palabra, porque eres 

ufto. 

9 *Y mirafte la aficion de nueftros padres 
en Egypto, y oyfte el clamor decllos cn el mar 
Bermejo. | : 

10 Y difte feñales y maravillas en Pharaon y 
en todes fus fiervos, y en todo el pueblo de lu t1- 
erra: porque fabias que avian hecho fobervia- 
dEn grand: mente contra ellos, y hezifte te d nombre grande, 
manera ROM" COMO parese cíte dia. 


le Ga E '* Y partiíte la mar delante deellos; y pafla- 


0 
* G:zn-17.f$- 


+ ixuéá 3-7. 


res echafte en los profundos, como una piedra, en 
grandres aguas. | 
12 Y>*concoluna de nuvelos guiafte de dia, y 
con coluna de fuego de noche para alumbrarles 
el camino por donde Avian de yr. | 
e Eros. 13 *Y [obre el monte de Sinai decendiíte, y 
hablaíte con ellos defde el cielo, y diíte les Japos 
reos, y leves verdaderas, y eftatutos y mandami- 
cantos buenos. | 
14 Y nouificalteles el Sabbado de tu fanétidad; 
y mandafteles por mano de MoyÍ$ tu fiervo má- 
damientos, y eftatutos, y Ley. | 
*Exo. 16.15. yg Y difteles pan del cielo en fu hábre, * y en 


da fu led les facaíte aguas de la piedra: y * dixifteles 


9% Exo,13.11. 


tu mano que fe la avias de dar. 

16 Mas ellos y nueítros padres hizieron fober- 
viamente, y endurecieron lu cerviz,y no Oycron 
tus mandamientos. . | 

17 Y noquifieron oyr, sti feacordaron de tus 
maravillas qde avias o con as mas da 

recieron Íu cerviz: y * pulieron cabeca para bol- 
o verfe 4 lu uicambie co: fu rebellió. Tu empe- 
picanparabol ró DIOS DE PERDONES, Clemente y Pia- 
verte 4 Egy- ¿ofo, f Luengo de iras y de mucha mifericordia, 


Nua 
$ * que no los dexafte. % 
fTasdo para 18 Quanto mas”*que hizieron para (1 bezerro 


ayrarte. Éxo. de fundició, y dixeron, Efte es tu Dios que te hizo 
IES 12, Subir de Egypto:y hizicró abominaciones grádes. 

Exo. 314 * Byp! y po. 
19 Emperótupor tus muchas mifericordias, 
*Exo.13-22. no los de xafte en el delierto: * la coluna de nuve 
no fe apartó deelles de dia, para guiarlos por el 
camino, y la coluna de fuego de noche, para alú- 

brarles el camino, por el qual avian de yr. 

20 Y difte tuefpiritu bueno para enfeñarlos: 
y no detuvifte tu Man de fu boca: y agua les dilte 

en lu fed. 
21 Y (uftentaftelos quarenta años en el defier- 
to: de ninguna colatuvieron neceffidad,fus veft1- 
dos no le epvegecieron, ni fus pies fe hincháron. 


prepaniftelos 22. Y diftelesreynos y pueblos, £ partiftelos 


Uetra por- 


Orion por cantones: y pofleyeron la tierra de Sehon, y 


la tierra del rey de Heícbon, y latierra de Og rey 
de Baían. o 
23 Y multiplicafte fus hijos como las cftrellas 
del ciclo, y metiftelos en la tierra, de laqual avias 
dicho á fus padres que avian de entrar enella para 
heredarla. 
24 Porq los hijos vinieró y heredaron la tierra: 
y himillalte delante decllos alos moradores de la 
tierra, los Chanancos, los quales entregafte en fu 
mano, y a fus reyes , y 2 los pueblos de la tierra 
paraque hizieffen deellos 2 fu voluntad 
“25 Y tomaron ciudades fortalecidas y tierra 
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roh por medio deella en leco: y a lus perfeguido.. 


- galte en mano de los pueblos de las ticrras. 


que entrafíen a polleer la tierra, por laqual algafte' 


Fol, 1$1 ] 

grueíla: a llenas de todo bien, cil- 

ternas h hechas, viñas y olivares, y muchos arbo- h Heb. certá- 

lesi de comer: y comieron y hartaronfe,y engrof- 45 9: d eng 

laronfe, y deleytaronfe en tu grande bonda ies 
( ad. Jaron, 

26 Y enojaró se, y rebellaron contra ti,y echa-.iDs buenos 
ron tu Ley tras lus eípaldas: y matarorí tus pro- 9. ps 
phetas que k proteftavá contra ellos para conver- van. 
tirlos 4 ti, y hizieron abominaciones grandes. 

27 Y entregalte losen'mano de fus enemigos, 
los quales los affigieron: y en el tiempo de fu tri» 
bulacion clamaron á ti, y tu defde los cielos los - 
ovíte: y legun+us muchas miferaciones, les davas 
lalvadores que los falvaílen de mano de fus ene- 
migos. 

28 Mas enteniendo repofo, le bolvian 4 hazer 
lo malo delante de ti: Soc qual los dexaíte en 
mano de fusenemigos que fe enfeñorearon dee- 
llos: mas convertidos clamavan otra vez Áti, y tu 
defde los cielos los oyas, y fegun tus miftració 
nes, los librafte muchos tiempos. 

29 Y proteftafteles que fe bolvieílen á tu Ley: 
mas ellos hizicron foberviamente, y no oyeron 
tus mandamientos: y en tus juyzios peccaron en 
ellos,los quales l G el hombre hiziere bivirá por 1Acb. hará el 
ellos y m dieron ombro rehuy dor, y endurecieró hóbre y bin- 
lu cerviz, y no oyeron. pe a E 

3o Ynalargaíte fobre ellos muchos años, y 20.11.R3. 30, 
proteftalteles có tu efpiricu por mano de tus pro- 6213.13. 


. : m M í 
phetas; mas no efcucharon: por lo qual los entre- ¿. elias 


feqcnel.n:s 
31 Mas por tus muchas milericordias o 15 los rusan la car 
confumiíte, nilos dexafte: porque eres Dios Cle-  Elperafte los 
mente y Milericordiofo.  iuchoraliad 
32 q Aorapues, Dios nueftro, Dios Grande, + Penitencia. 
Fuerte, Terrible, que guardas el Concierto y la, y, A 0] 
mifericordia, P no lea defminuydo delante de ti heziñic con. . 
todo el trabajo que nos há alcancado, á nueltros funcion. 
reyes, 4 nueftros principes, 4 nueítros Sacerdotes, P..9 Eétas en 
y á nueítros prophetas, y á nueftros padres, y á q 
tedo tu pucblo defde los dias de los reyes de AfIy- q Tuhas he. 
ria hafta efte dia. * | at 
33 Tuempero eresjufto en todo loque ha ve- forros como. 
nido fobre nofotros, 4 porque verdad has hecho quientomos. 
y nofotros avemos hecho lo malo: y ios 
34 Y nueítros reyes, nueftros principes nuel- ao 
tros facerdores, y nueftros padres no hizieron tu hemos que- 
sl »ni elcucharon 4tus mandamientos, yA tus ¿eredo ta 
teftimonios con que lcs proteftavas. as 
35 Y ellosen lu reyno y en tu mucho bien 
an les difte, y en la tiersa anchá y gruefía que 
¡fte delante deellos, note firvieron, ni le convir- 
ticron de fus malas obras, 
36 Heaqui que oy lomos liervos: y en la tierra 
dE difte á Auoltcos padres paraque comieflen fu 
ruto y fu bien, heaqui lomos fiervos. 
37 Y le multiplica lu fruto para los reyes que 
has puelto fobre nofotros por nueítros peccados, 
que le enfeñorean lobre nueítros cuerpos, y fobre 
nueftras beltias conforme a lu voluntad : y efta- 
mos en grande e 
38 Y cótodo eflo nofotros * hazemos fiel aliah. r Hop. corr. 


. Ga, y lacícrevimos £ fignada de nueítros princi- mos fidebdad. 


"Heb. y (ub 
pes, de nueftros Levitas, y de nueftros Sacerdotes. «y, do re 
CAPIT. X. 


nuecltros prin» 
Recitafe el cathalogo de los que fignaron el Sandto Con- “P“s cs 

cierso. 11. Itern los capitulos principales que en el prometsan 

4 Dios conforme a fu Ley. 


Y ri los fignados fucres Nehemias k ela dr9.6s. 


Thirlatha hijo de Hachela , y Sedecias, lead le p0.0 
2 Saraias, Azarias, leremias, ., 
Phashur, A marias, Melchias, 
4 Hattus, Sebenias, Malluch, 
3 Ha- 


Renuevan el alianca. 
$ Hairim,Meremoth, Obadias, 
6 Danicl Ginethon, Baruch, 
7  Mcfuilam,Abias,Mijamin, 
8 Mauazias, Bilgai, Semejas. Eltos Sacerdotes. 
Y Levitas,lefua hijo de Azanias,Binnui de 
los hijos de Henadad,Cadmiel. . 
1o Y fus hermanos, Sebanias,Odaja,Celita,Pe- 
lajas, Hanan, 
11 Micha Rehob,Halabias, 
12 Zachur,Sercbias,Sebanias, 
13 Odaja,Ban1,Beninu. 
14 Cabeceras del Pucblo, Pharos, Phahath- 
moab,Blam,Zatru, Ban», 


15g Bunni,Azgad,Bebal, 

16  Adonijas,Biguai, Adin, 

17 Ater,Hizcias,Azur, 

18 Odaja, Halum,Bcías, 

19 Hariph,Anathoth,Nebas, 
20 Magpias,Mcfullam,Hezir, 
21 Melezabel,Sadoc,ladua, 
22 Pelatias,Hanan,Anajas, 

23 Holcas,Hananias,Hafub, 
24 Halohes,Pilha,Sobec, 
25 Rchum,Halabna,Maalcjas, 
26 Y Ahijas, Hanan,Anan, 
27 Malluch,Harim,Baana. 

28 Ylareíta del pucblo,Sacerdotes, Levitas,y ' 


Porteros, y Cantores, Nathincos, y todos los apar- 
tados de los pucblos de las-tierras 4 la Ley de Di- 
os,(us mugcres,lus hijos, y [us hijas, y todo [abio, y 
entendado. | 
elmundo fe 29 Y? Fortificados con fus hermanos, fus no- 
con las cab=- bles,vinieronen la jura y en el juramento, Que 
ceras defusfa andarian en la Ley de Dios,que fue dada por ma- 
o no de Moyfen liervo de Dios: y que guardarian, y 
- fe fuele hazer harian todos los mandamientos de lehova nue- 
pta les ítro no y lus neral lus eta aia 
zeralgunaío- 30 que no daríamos nucítras hijas a los 
lenne y comú pueblos de la tierra,ni tomariamos fus hijas para 
ae? nueftros hijos. | EA 
Dios Deur,z. 31 ¡Y quelos pueblos de la tierra que' truxeflé 
á vender mercaderias, y qualquier grano en dia de 
Sabbado,no lo tomariamos dellos e1 Sabbado, ni 
cEs elSabba- en dia Sandto:y que dexaríamos € el año Septimo 
pda e" y ¿deuda de toda mano. LS 
dQu: cada 32 Y pulimos lobre nofotros mádamiétos para 
uno feltaria imponer fobre nofotros la tercera parte de un (1- 


de fu mano la ¿19 aql año para la obra de la cala de nueftro Dios. 


deuda que frle : 
deviellee año 33 Parael pan de la Propoficion, y para el Pre- 


del Iubileo,  fente Contino,y para el holocaufto Contino, y de 
Ed elta Le- 105 Sabbados, y de las Nuevas lunas,y de las fefti- 
E vidades, y paralas fanétificaciones, y para las ex- 
. — placiones para expiar 4 lírael,y para toda la obra 

de la Cala de nucítro Dios. | 

34 Y echamos las luertes acerca de Ja offrenda 
de la leña,los Sacerdotes,los Levitas,y el pueblo, 
paratracr la ala Cala de nueítro Dios,a la Cala 
nueítros padres, en los tiempos determinados ca- 
da un año, para quemar lobre el altar de Jehova 
nueftro Dios,como cltá efcripro en la Ley. 

39 Y que traeríamos las primicias de nueítra 
tierra, y las primicias de todo fruto de todo arbol 
cada ano á la Cala de lehova. 

36 Anfimifmo los primogenitos de nueítros 
hijos,y de nucítras bcitias,como eftá efcripto cn 
la Ley, y los primogenitos de nueítras vacas y de 

-  — mueftrasovejas traeriamos á la Cala de nueítro 
ds 37 Dios alos Sacerdotes que miniftranen la caía de 
anulado . ' 
migomueyo. Mucítro Dios. 

Lev.23 17. 37 Y las primicias * de nueítras mallas y de nu- 
la !5- 17. eltras ofrendas, y del fruto de todo arbol,del vino 
ó y del azeyte traeriamos álos Sacerdotos a las ca- 
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maras de la Caía de nueítro Dios y el diezmo de 
nueftra tierra á los Levitas: y que los Levitas reci- 
birian las decimas de nueítros trabajos,en todas 
las ciudades. 0 

38 Y quecítaria el Sacerdote hijo de Aaron 
con los Levitas quando los Levitas recibirianel ¡ 
diezmo:y que los Levitas * offrecerian el diezmo * Nun.18.:5 
del diezmo en la Cafa de nueítro Dios, á las cama- 
ras en la caía del theforo. 

39 Porque álascamaras llevaran los hijos de 
lMrael y los hijos de Levi la offrenda del grano, 
del vino y del azeyte: y alli citarán los valos del 
Santuario, y los Sacerdotes que miniftran y los 
porteros: y los Cantores: y que no dexariamos la 
Cala de nueítro Dios. 


CAPIT. XI 


Recitafe el cathalogo de los que tomaron afienso enla cu 
dad de lerufalem renovada. 

Babitaron los Principes del Pueblo en leru- 

lalé ,y larcíta del Pueblo echaró fuertes para 

traer uno de diez que moraíle en lerulalem 


- Ciudad [áéta, y a las nueve partes enlas ciudades. a Los 6tros 


2 Y bendixo el Pueblo a todos los varones nueve cunte- 
b que voluntariamente fé offrecieroná morar en Posts 
leruíalem. | b Heb.yolun- 

3  Yeftos/on <las cabecas de la d provincia que tarios pa 

moraron en lerufalem: y en las ciudades de luda HE 
habitaró, cada uno en fu poffeflion en fus ciuda- cipes. + 
des, € de Tíracl, de los Sacerdotes, y Levitas, y Na- d Dd pueblo. 
thineos, y de los hijos de los fiervos de Salomon. 13: £ “e Lua 
Y en lerufalem habitaron, de los hijos de Peace les 
Iluda, y de los hijos de Ben-jamin. Delos hijos de cb. provincia. 
luda, Athajas hijo de Vzias, hijo de Zacharias, hi- 
jo de Amarias, hijo de Sephatias, hijo de Maha- 
laleel, de los hijos de Phares. 

5 Y Maaíias hijo de Baruch,hijo de Cholho- 
zch, hijo de Hazajas, hijo de Adajas, hijo de loja-= 
rib, hijo de Zacharias, hijo de Hafilon. 

6 Todos los hijos de Phares que moraronen 
Jerulalem fueros quatrocientos y lelenta y ocho, 
varones fuertes. - 

7 Y eftos fonlos hijos de Bé-jamin: Sálu hijo de 

Me(ullá,hijo de loed,hijo de Pedajas hijo de Cola- 
jas,hijo de Maafejas, hijo de Ithiel,hijo de Iefai- 
as 


3 Y tras el Gabbai,Sallai,novecientos y veyn- 
te y ocho. | 
| E Y Toe! 18 de Zichri prepolito fobre ellos, 
y lehudas hijo de Sévas,fobre la ciudad legundo. 
10 Delos Sacerdotes, ledajas hijo de lojarib 
lachin. 
11 Serajas hijo de Hilcias,hijo de Mefulam, hi- 
jo de Sadoc,hijo de Merajoth, hijo de Ahitub, 
principe de la Caía de Dios. 
12 Y fus hermanos los que hazian la obra de 
la Cala,ochocientos y veynte y dos: y Adajas hi- 
jo de lerohá,hijo de Pelalias, hijo de Amíi, hijo de 
Zacharias,hijo de Phaf hur,hijo de Melchias. 
13 Y lus hermanos f principes de familias,dozié- A 
tos y quaréta y dos: y Amadlai hijo de Azarel,hijo eb. cadesa 
de Ahazai,hijo de Melillemoth, hijo de lemmer. de padres. - 
14 Y lus hermanos valientes de fuerca ciento  * 
E y ocho:capitan de los quales era Zabdiel 
1jo de Hagedolim. 
15 Y de los Levitas,Sernajas hijo de HafTub hi- 
jo de Azricam,hijo de Hafabias,hijo de Buni. 
16 Y Sabethai:y lozabad fobre la obra de fue- 
ra de la Caía de Dios de los principales de los Le- ¿51 quepa 
vitas. Seto COMICB- 
17 Y Mathanias hijo de Micha, hijo de Zab- $e e Flame 


di,hijo de Alaph principe sel primero q sonda divina, 
en 


ps 
| ad 7 wi9, 


Carhalogo de los Sacerdotes y Levitas. 
A, Vicario 


de en la oracion; Bacbuciash el fegundo de fus her- 
Lilas 


de lecutrhun. 
19 Todos los Levitas en la Sanéta ciudad fwe- 
ron dozientos y ochenta y quatro. 
19 Y los decia fus hcrma- 
nos guardas en las puertas,ciento y fetenta y dos. 
20 Y el reíto de Iítael, de los Sacerdores, de los 
Levitas en todas las ciudades de luda cada uno en 
lu heredad. | 
21 Y los Nathineos habitavan enla fortaleza: 
y Siha y Gifpa eran [obre los Nathineos. | 
22 Y el Propofito delos Levitas en lcrufalem 
era Vzz1 hijo de Bani, hijo de Halabias , hijo de 
Matthanias, hijo de Michas,de los hijos de Alaph 
cantores fobre la obra de la Caía de Dios. 
23 Porque «vis mandamiento del Rey acerca 
¿Delofficio, 9 decllos, y determinacion acerca i de los Cantores, 
punticie de k para cada dia. 
rubro 24 Y Pethahias hijo de Mcfezabel de los hijos 
de! disen fu de Zerah, hijo de luda ers! a la mano del Rey en 
sue d defer, tOdO negocio del pucblo. | | 
na. 25 Y en las aldeas, en (us tierras, de los hijos de 
luda habitaró en Cariath-arbe y € (us aldeas:y en 
Dibó y en lus aldeas: y en lecableel, e fus aldeas. 
26 y en lefua, y Moladah , y en Beth-pelet: 
27 Y cn Halar-fual, y en Bcerícbah , y en lus 
aldeas, . , 
28 Y en Siceleg,y en Mechonach, y é lus aldeas. 
29 Yen En-rimmon, y en Sorah,y en lermuth, 
30 Zanoah, Adullam, y en Íus aldeas : Lachis 
y en lus tierras : Azecha y lus aldeas; y habitaron 
m ct. bsfa el delde Bceríeba = hafta Gehinnom. | 
valed: Hor 31 Y los hijos de Ben-jamin, defde Giba, Mach- 
mas, y Aj2, y Beth-el y fus aldeas: 
32 Anarhoth, Nob, Anatuah, 
33 Halor, Rama, Gitthaim, 
34 Hadid, Seboim, Neballarh, 
35 Lod,y Ono,en el Valle de los artifices. 
as.Hobiaron 36 Y algunos de los Levitas, 2 en los repartimi- 
entos de Luda y de Ben-jamin. 


CAPIT. XII 


Recitmfe el catbalozo de los Saserdotes y Levitas que avian 

wendo con Zorobabela lerufalem. 11. Bufcados de todas 

a Que tenian partes los Levitas, el muro de lerufalem es dedicado con gran- 

omciodecar de folemnidad. 111, Daft el cargo de los cilleros del Templo 
talas CiviDas aromes eftogidos. 


, dl Eftos fon los Sacerdores y los Levitas que 
frei facerdotes lubieron con Zorobabel hijo de Salarhiel, y 


> 1500 cl erulaló 
ac ví li vuelta 


con lefua, Sarajas, leremias, Eldras, 


¿ Licaprividad 2  Amarias, Malluch, Hactus, 

hiñta Alexá- 3 Sechamas, Rehum, Meremoth, 

y ias 4 Iddo, Ginetho, Abias, 

boñala muero $ Mijamin, Maadias, Bilgal. 

eva, 3. de A- 6  Samajas, y lojarib, ledajas, | 
a 7  Sellum,AÁmoc, Hilcijas, ledajás, Eftos eran 


Fl principes de los Sacerdotes y lus hermanos en los 
«dote Tedina, e días de Iclua, ¡ 

en . 8 Y los Levitas fweron Tefua, Binnui, Cadmi- 
1.11 .cap.8, Cl, Serebias,luda, Mathanias,2 lobre los hymnos, 


* cue cuendo A- y Lus hermanos. 


o RICIO VR A, 


2 mas, Hant- 
“ ras Y 3nu Dm 


"he dass. 
3 


ia, O Bacbucias, y Vnni lus hermanos delante 
lr, aub all de ellos en las guardas. 

vritizo de per- 10 DY lelua engendró a lojacim,y Lojacim en- 
rf £e. gendró a Eliafib,y Eliafib engendró a lojada: 

e Heb. de pe 2,1 y Tojada engendró 4 Tonarhan, y lonachan 
«Enla funiia engendró á € laddua, 

de Secalas Luc 12 Y enlos dias de lojacim fueron los Sacer- 
e ecajas: dores cabegas d de familias, 4 Serajas , Merajas a, 
en iz de lese- lezemias, Hananias; 

13 A Eldras, Mcíullam : 4 Amarias, lohanan 
14 A Melichu, lonathan:a Sechanias,loleph; 
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manos : y Abda hijo de Samua hijo de Galal, hijo . 


15 A Herim, Adna :4 Merazoth, Helcar 

16 A Ido, Z ichiartas: a Ginnechon, Mefuliam: 

17 A Abias,Zichiia Mimjamin, Nícacias Piltai. 

18 A Bilgol, Saminua : a Senajas, Jonathan: 

19 Alojarib, Mathenai; a ledajas, Vzzi; 

20 AsSellar, Cailar:a Amoc, El.cr: 

21 A Bilcias, Hafabias sd leaajas, Narharracl: 

22 Los Levitasen dias de Elia1b , de loraca, y 
de lohanan, y de laddua fueron clcripros cabeqas 
de familias ; y los Sace:dotes , hast. el reyno de! fa «e venció 
Dario cl Perla | 

23 Los hijos de Levi,que fueron efcripros ca- 
becas de famulias en el libro 8 de las Chrenicas q Heb. delas 

haíta los dias de lohanan hijo de Eliatib, pulidas do 109 

24 Las cabecas delos Levitas fieeron Halibias, “* 
Serebias, y letua hijo de Cadmuel: y us hermanos, 

h delante de ellos pará alabar y para confeflar,có- h Que erza 
forme al eftatuto de Davidi varon du Dios, k Pues de ua 
guarda contra guarda, da 

25 Mathanias, y Bacbucias, Obadias,MOfo!lá, 1.12 «ico 

Talmon,Accub,guardas, porteros en la guarda en poi el vsuea 
las entradas de las puertas. | UA 

26 Eftos fueron en los dias lojacim hijo de le- $0... 
fua,hijo de lofedec: y en los dias de Nehemias ca- + Piophica, 
pitan, y de Eflúras Sacerdote Lforiba. O ue 
274 Y en ladedicació del muro de Jerufaló bufca. ra. 
ró a los Levitas de toos fus lugares para urzerdos a E Po ta ar- 
lerufalé,para hazer la dedicació y clabgria có alo EA 
bácas y có cátar,có cvymbalos,plalterios, y cytEaras. 

E Y fucró ayuntados los hijos de los Cantores, 
aníi de la campaña arredor de lerufal:m,como de 
las aldeas de Nethophati: | 
29 dela cata de Galgal, y de los cápos de Gr- 

a de Azmaveth: porque los Cantores fe avian 
edificado aldeas al derredor de Icrufulem. 

30 Y fueró purificados los Sacerdotes y los Levi- 
tas, y purificaró al Pueblo, y las puertas y el muro, 

L Y hize lubir álos principes de luda fobre 
el muro; y pufe ! dos Choros grandes y proceflio- ¡netos facer. 
nes la ra yua £ la mano derecha fobre el muro a- dor y Lev- 
ziala puerta del muladar: ; ca. 

- 32-* Y yvatras deellos Olajas, y la mitad de los 
ptincipes de luda: -. ' | het 
33 Azarias, Eldras y Mefullom, | he 
34" Juda y Ben-jamin, y Samajas, y leremias. * | 
35 Y delos hijos de los acerdotes con trópetas; 
-Ziacharias, hijo de lonathan,hijo de Semajas, hijo 
de Mathanias, hijo de Michajas, hijo de Zachur, 
hijo de Afaph. | | 

36 Y fus hermanos Semajas, y Efracl, Milalas, 
Gilelai, Maa:, Nathanael, y luda, Hanant,con los 
inftrumentos muficos de David 'n varó de Dios: mComo arrib 
y Eldras Efcriba delante decllos. * 

37 Y ála Puerta de la Fuente y de!áte dellas fu- 
bieron por las gradas de la Ciudad de David, por 
la fubida del muro defdela Cala de David, hafta 
la E de las aguas al Oriente. 

38 Yel lego o Choro y va alcontrario, y yo 
s deel, y la mitad del Pueblo, fobre el muro, 


vu ilidmidia. 


yor. 14. 


en 


- defde la torre de los hornos halta el muro ancho: 


39 Y delde la Puerta de Ephraim hafta la Puer- 
ta vieja, y ¿la Puerta nde lospeces y la torre de no, del pof- 
Hanancel y la torre de Emath hafta la puerta de cado. 
las Ovejas: y pararon en la Puerta de la 9 Guarda. yl rs 
40 Y pararon los dos Choros en la Caía de Di- 
Os; y yO, Y la mitad de los Magrftracos conmigo: 
41 YlosSacerdotes Eliacim, Maafejas, Minia- 
min, Michajas, Elioneal , Zacharias , Hananias, 
con trompetas: 
42 Y Maalejas, y Semejas, y Eleazar, y Vzzi, y 
lohanan, y Malchijas, y Elam, y Ezcr:P y los 
Cantores que cantavan, 9 y lezraja el Propofito. 
43 Y la. 


pHob y Evo 
100 Oyr las 
Cantozes, 


ayó 


wo 


9” 


Ss 


Los Eltrangeros fon apartados. 


43 Y facrificaron aquel dia grandes viétimas, 
y hizieron alegrias: porque Dios los avia alegra- 
do de grande alegria: y aun tambien las da 
y los mochachos fe alegraron, y el alegria de leru- 
lalem fue ovdalexos. 

44 4 Y fueron pueftos en agl día varones lo- 
bre las camaras de los theforos de las offrendas,de. 
las primicias y de las decimas: para juntar en ellas 
de los campos de las ciudades, las a Lega- 
les paralos Sacerdotes y para los Levitas : porq el 
alegria de Juda era fobre los Sacerdotes y 
que afhiftian, 

45 Y guardavá la oblervancia de fu Dios, y la 
oblervancia de laexpiacion : y los Cantores y los 
Porteros, conforme al eltatuto de David y de Sa- 
lomon fu hijo. 

46 Porq de(de el tiempo de David y de Alaph, 
y de antes , avia principes de Cantores, y Cantico, 
y alabanga, y confeífiones de Dios. 

47 Y todo Ifrael en dias de Zorobabel, y en dias 
de Nchemias dava raciones á los Cantores y 4 los 
t Ofiecia fus Porteros,cada cofa é fu dia:y "[áktificavá á los Le- 
decias y pri= yitas,y los Levitas fáftificavá á los hijos de Aaró. 
Levicas , y los CAPIT. XIII 
Levitas d los A 
Sacerdores la Sonapartados del Pueblo de Dios los eStrangeros eya 
d:cima delus 414 Ley pos Nehemias. 11. Reftanra los Levitas en [us mi- 
decimas.arsib. nisterios,que por la avaricia del Pweblo fe avia rerirado a Jus. 
10. 38. heredades,y bale q feles den fos porciones. 111. Reforma la 

obferuancia del Sabbado que el Pueblo quebrantava en mu- 
chas maneras. 1111, Cajtiga a los que «vien tomado i1s- 
geres estrangeras. | 


"A Quel dia fe leyó en el libro de Moyfeno- 
yendolo el Pueblo-Sy fue hallado cácripto 
a No fcan có- en eJ,que los Ammonitas y Moabitas + no 
tados encl n1- entren para liempre en la Igleíia de Dios: — 
Pio 2  Porquanto b no (alieron á recebir 4los hi- 
Lita, jos de lírael con pan y con aguas antes < alquila» 
b Heb.nepre- ron contra el a Balaam para maldezirlo: mas nue- 
ao. ftro Dios bolvió la maldicion en bendicion. 
c Heb. alqui 
ló. Numa 22, Y fue que como oyeron la Ley,apartaron d 
d Tedos los A la miítura de Tírael. ; a 
mol Y antes decíto Eliafib Sacerdote avia fido 
estaran empa- Prepolito de la camara de Ja Cafa de nueítro: Di- 
drenados cua o, pariente de Thobias. 
bdo de 5 Y le avia hecho una grande camara en la- 
j qual antes gugrdavan el Prelente,el perfume,y los 
valos, y el diezmo del grano, y del vino, y del azey- 
te Q era mádado der ¿los Levitas, y 2 los Cátores, 
y a los Porteros : y la offrenda de los Sacerdotes. 
6 Masátodoeíto yo no eftava en lerulalem: 
porque el año treynta y dos de Arthaxerxes Rey 
e Mucho de de Babylonia vine al Rey: y “¿cabo de dias fue 
fues. embiado del Rey. . a 
7 Y venido a lerufalem entendi el mal que 
avia hecho Elialib para Thobias haziendo para 
el camara en los patios de la Caía de Dios. 
$ Y pclómeen gran manera, y eché todas las 
alhajas de la caía de Thobias fuera de la camara. 
gue». y limo 1.9 Y dixe £ que limpiaflen las aa] bolvi 
piaron li sc, alli las alhajas de la Caía de Dios, * el Prelente y 
9 Cumo arribo. el Perfume, | A 
Yer. 5 ' 


. 
ep 


tll. 


vitas 


%* Deut.23.3 


no avian [ido dadas: y q 
gQue (trvien do a lu heredad E los Lo 

en el divino hazian la obra. 
ca 11 Y reprehendi 4 los red] dixe,Por- 
5 5. 2los Le- quées de a la Caía de Dios? h y juntelos 


ue cada uno le avia huy- 
vitas y los Cantores $ que 


vitas; y reli- y pufelos en lu lugar. 
Ej be 12 Y todo luda truxo el diezmo del grano, del 


vino y del ayeyte á los cillecos. 


forme dla lengua 9 de cada pueblo, que no fabian o Be! 


Rey fobre todo lfrael: aun á cl hizieron peccar 


10 q Y entendi que las partes de los Leviras - 


NEHEMIAS. 


13 Y pufe fobrelos cillerosá Selemias Sacer- 
dote, y á Sadoc Efcriba, y 2 Phadajas de los Levi- 
tas y 3junto 2 lu mano ,2 Hanan hijo de Zachur, ¡ Dilx rece» 
hijo de Mathanias ,que eran tenidos por fieles: y ¿Sjutc.es, 
dellos era K el repartir á (us hermanos. a ao 
14 Acuerdate de mi, 0 Dios, por efto: y L no Jo; ex..; Le 
raygas mis milericordias que hizeen la Cala de vias > 
mi Dios, y Men [us guardas. a PAR 
15 q Enaquellos dias vidcen luda algunos QUe neñ.los que 
pilavan lagares en Sabbado,y qe tray an los mon- Kc. | 
tones, y que cargavan afnos de vino . y de uvas,y Tan jes of 
de higos, y de toda carga ,y trayan 4 lerufalemen 111 
dia de Sabbado: y hize teftigos el dia que vendi- 
an el mantenimiento. 
16 Tambien cftavan en ella Tyrios quetrayan 
pefcado, y toda mercaderia: y vendian en Sabba- 
do ¿los hijos de luda en lerufalem. 
17 Y reprehendi á los Señores de luda,y dixe- 
les, Que mala cola es eta que vofotros hazeys,que 
profanays el dia-del Sabbado? 
18 No hizicron aníi vueítros padres y truxo 
nueítro Dios lobre nofotros todo efte mal, y [o- 
bre eftaciudad: y vofotros añedis y ra lobre Iíra- 
el po el Sabbado? 
19 Y fue que ncomo la [óbrallegó 4 las puertas n Como viso 
de Icrulalé antes del Sabbado, dixe q le cerralíen he tarde. la 
las puertas, y dixe G no las abrieflen haita depues y. tna, del 


e . bo S bba . 
del Sabbado: y pufe alas puertas algunes de mis oi 


criados,paraq no entraíle carga € dia de Sabbado. fembraros ss 

20 Y quedaronfe fuera de lerufalem una y dos Ps Ke 
vezes los negociantes, y los q vendian toda cofa: 

21 Y proteftéks y dixeles, Porque quedays 
vofotros delante del muro ? Si lo hazeys otra vez, 
meteré la mano en vofotros: Defde entonces no 
vinieron en Sabbado. yl 
22 Y dixe á los Levitas,q fe purificallé y viniefié 
á guardar las puertas para Aélificarel dia del Sab- 
bado. Tábié por efto acuerdate de mi Dios mio, y 
perdoname legun la multitud de tu mifericordia. 
:23 q Tambien en aquellos dias vide algunes lu - 
dios que avian tomado mugeres de Azoto, Am. 
monitas, y Moabitas: 0? 

24 Y fus.hijos la mitad hablavan Azoto, y có- 


1111 


hablar ludaico. ' de dunde cas 
25 Y reñiconellos, y maldixelos, y heri dellos Us madics 


pueblo . 


4 algunos varones, y P arranqué les los cabellos, Y pHizclos cal 


juramentélos, Que no dareys vueítras hijas á lus vosen feñal 


hijos, y que no tomareys de (us hijas para vueftros $ "erguensa. 
hijos Ó para volotros: 

26 No peccó por elto* Salomon Rey de líra- e 1. Reyes ;; 
el? y en muchas gentes ne uvo rey como el, que 
era amado de fu Dios: y Dios lo avia puefto por 


las mugeres eltrangeras. 


: 27 Y obedeceremos á volotros para cometer 


todo efte maltangrande , prevaricando contra 
nucítro Dios tomando mugeres eftrangeras? 
28 Y uno de los hijos de Tojada hijo de Elia(sb 


. gran Sacerdote era yerno de Sanaballar Horoni- 


ta : y ahuyentelo de mi. 
29 Acuerdate dcellos, Dios mio, contra los q 
contaminan el Sacerdocio, y el pato del Sacerdo- 


- cio y de los Levitas. 


de Y limpielos de todo eftrangero,y 4 puíe las q Puñe á cada : 
-oblervancias á los Sacerdotes y ¿los Levitas, á ca- 


fic; pl 
da uno en lu obra: a PEN ad 


31 Y parala offrenda de la leña en los tienpos dl aunifteso 
fenalados, y para las primicias. Acuerdate de mi, 


Dios mio, para bien. 


"a. Reyes.ir | 


UBO cn (neo+ |! 


El libro de Efther. 


Contiene la historia de cn/3.18,4705.En efie tiempo el Rey Alfuero hizo un folenne bánquite,y repudia e la Reyna Va- 


Pol. 153 


J4h5. Cafafe con Ejther. Aman confpira contra los Iwsdios,y al fin es ahorcado. Y dela mánera lsbra Dios milagrofamen - 
se 4 fis 13lefsa,hazjendo caer a fos enemigos eñel hoyo, que le aulen aparejado, | | 


CAPIT. L 
ElRey Afjuero haze ww fólenne vanquete para mojirar fi glo 
ria. 1 L Haziendo Lamar á lareyna Vajthi para mostrar á los 
combidados fu hermofwra,y ella no obedeciendo á fu iento, 
consejo de fías principes la repudia, y haze wna ley, Que sodas 
mugeres honeren y obedez.can á fs maridos. 
a Aconteció en los dias de A fluero, 


a Hb y fue SR : 
dc. y 3 elA ffuero que reynó defde la India 


"Y | Y hafta la Ethiopia, (obre ciento y ve- 
> ynte y fiete provincias, 

VS 2 En aquellos dias,Como fe al- 

SO S [entó el rey Affuero fobre la filla de 


fu reyno, la qual ers en Suían cabecera del reyno, 
En el tercero año de lu reyno hizo vanquete 


2 todos lus principes y fiervos, la fuerca de Períia y 

de Media, a y principes de provincias 

brora ¿ap > lante eel. e 
porel re. 4 Para moftrar el las riquezas de la apo de fu 
' reyno, y la honrra dela hermolura de lu grandeza, 


por muchos dias, ciento y ochenta dias. 

5 Y cumplidos eftos dias, hizo el rey 4 todo el 
pueblo que fe hallo en Sufan lacabecera del reyno, 
de fde el mayor hafta el menor,hizo vamquete fiete 
dias,en el patio del huerto del palacio réal. 

6 El pevellon era de blico, verde, y cardeno ten- 
dido fobre cuerdas de lino y urpura en fortijas de 

co pera plata, y colunas de marmo los c lechos de oro y de 
dr» r, fimo plaza, fobre lofado de porfido y de marmol, y de a- 
cas ala Ébafiro, y de d cardeno. 

E 7 Y davana beveren valos de oro,y valos dif- 


cotunbre de 
les Aur-  ferentes de otros, y mucho vino real, conforme < á 


2-3. *£ La facultad del rey. 
dO,hyacin- 8 Ylabevida por Ley.Que nadie £conítriñicl- 


ads Íe: porque aníi lo avia mandado el rey a todos los 
mano delrey. Mayordomos de lu caía. Que fe bizicfle fegun la 
f S.á bever 4 voluntad de cada uno. | 


co En Aníi mifmo la reyna £ Vaíthi hizo víque- 
pramese q de mgeres en la caía sal del rey Mero. 

rar, para e. 10 Elfeptimo dia eftando el coracon del rey bue- 
e tante  nodel vino, mandó 2 Mcuman y Bazatha, y Har- 
emo ayza Dona, y Bagacha, y Abgatha y Zethar,y Charchas, 


los b4queres lierecunuchos, que fervian deláte del rey Afluero, 
Ji fas. 11 Quetruxeflenála reyna Vaíthi delante del 
$ Ef a fue bs- YeY Con la corona del reyno,para moftrar á los pue- 
peas Cyro.y blos y á los principes fu hermofura,porque era her- 


r. 
12 Y A reyna Vaíthi no quifo venir dl manda- 
do del rey que le embió por mano de los eunuchos: 
era muy mucho, y encédiófe lu yraen 
hb. dira 13 YX preguntó elrey alos fabios' que fabian 
¡Heb .delante los tiempos: porque aníi era la coftumbre del rey 


d odos Xc. ¿ para contodos Jos que fabian la Ley y el derecho, - 


14 Yeftavai juntodel Charfena, y Sethar, y 
Admatha, y Tharíis, y Mares, y Marfana, y Me- 
muchan, fiete principes de Perfta y de Media, que 
- vian la faz del rey, y leaflentavá los primeros k del 
EHc. en el sesno, o E 
O 15 SegunlaLey quedfe avia de hazer con la rey- 
na Vafthi, porquanto no avia hecho el mádamien- 
to del rey Afluero embiado por mano' de los eunu- 


Ss. | 
16 Y dixo Memuchan delante del rey y' de los 
principes: No folamente contra el rey há peccado. 


2 atavios. 


:$ 
. lareyna Vafthi, mas contra todos los principes, y 
contra todos los pueblos, que fon en todas las pro. * 
vincias del rey Affuero. PES hechos 


17 Porque! ¿fs palabra de la reyna faldrá a col 


- das las mugeres para hazertener en poca eftima m' Hob.en 


á fus maridos diziendo les, El rey Affuero mandó Poconfas > 
traer delante de (i 4 la teyna Vafthi, y ella no vino, 
18 Y entonces dirán efo las feñoras de Perfia y" 
de Media,que oyeren n el hecho de la reyna, á to- n Heb la pa- 
dos los principes del rey: y avrá afvz menofprecio labra. 
y enojo. | e 
19 Si parece bien ál rey,falga o mandamiento re» 9 Heb. pala- 
al de deláte deel, y elérivale entre las Leyes de Pár. > 
fía y de Media, y no featrafpaffado, Que no venga. 
Valthi delante del rey Affuero:y dé el rey P furey: psu corona 
no á lu compañera que (ca mejor que ella. : 2owa que 
20 Y feráoydoel hecho,queel rey hará,en todo *“: 
(u reyno, aunque es grande;y todas las mugeres da=” 
rán honrra á fus maridos, defde el mayor hafta et: 
menor. | ES a 
21 Y plugoefta palabra en ojos del rey y de los 
principes: y hizo el rey conforme al dicho de Me- 
muchan. i a e 
21 Y embió letras 4 todas las provincias del rey, - 
á cada porncia conforme 94 fi eferipturay A ca- qAfúsktns, 
da pueblo conforme A fu le So edo varon 9 maneta de 
fuelle feñor en lu cafa: y hable fegun la lengua de a 
Su Pueblo. EAS 
CAPIT. IT | 


Efther donzella Hebrea hermo/z hya adoptiva de Mardoches!  * 
es elegida por Reyna en lugar de Vafihi. 11, Mardocheb libra ál vey 
de peligro defewbriendo la conjuracion,que dos de fis criados hazó- 
xiancomra el, A j 


AlfTadas eltas colas, repolada ya la Yra del: Rey: ** 
Pp Affuero, acordofe de Vafthi y de eau has y - 
- delo que fue fentenciado fobre ella... 

2 Y dixeron los criados del'rey, fus oficiales: 
Bufquen al rey mocas virgines de buen parecer. 

3. Y ponga eb rey perfonasen todas las provin». 
cias de fu reyno, que junten todas las mocas virgi-* 
nes de buen pareceren Suían la eabegera: del rey 
no, en la cala de las mugeres, en podet de' Egeo e-' A 
unucho del rey, guarda de las mugeres, dandoles fits | 

! a. Ab. ver. 9 
4 Ylamogaque agraddre 2 los ojos del rey; lara a ps 
reyneen lugar de Vaíthi. Y la cola plugoen ojos.”*" efos asar 
del rey, y hizolo aníi. o e 

| ' Avia un varon ludio en Sufán, la cabecera: 0 
delreyno,cuyo nembre era Mardocheo, hijo de . | 
luir, hijo de Semei, hijo de Cis, b de] lnage de Té. b Heb. varon: 
e de Se, 


Ne 


mini. | 
. 6: Queaviafidotralpaffado de Terufafem con- .., eN 

los captivos que fueroh trafpagados con lechonias | 
rey de luda, que hizo tral pállar Nabuchodonofor ta 
rey de Babylonia. a fo e 
7 Y aviacriadoá Edifía, que es ER her,hija < dePibai, que 
Íu tio, porque no tenia padre ni madre,y era moc PA pad 
hermofa de forma y de buen parecer: y como fh de Mardo- 
padre y fu madre murieron, Mardoch£o Le laa via **** 47.ven 
tomado por hija. . | e o En 

8 Y fue,que comod fe divulgó el mandamiien. +her fueron 
to del rey y fu ley, y fiédo juntadas muchas mogas ?1>* ter- 


anos. 


en Suían la cabecera del reyno jo poder de Egco.d heb feoyó, 
| Ñ NN fué 


A | 
Ejtirer.Mardocheo. ESTH 
fue tomada Elther para caía del rey e al cargo de E. 
geo guarda de las mugeres.  - E 
9 Y aquella mogaagradó fen fus ojos, y uvo 
ra delante dec!, y hizo apprefluras lus aravios,y 
u3 raciones para darle: y liete mocas convenientes 
dela cafa del rey para darle: y pafolacon fus mogas 
4 lo mejor de la caía de las mugeres. + ' 

10 Eftherno declaró lu pueblo, ni fu nacimien-' 
to, porque Mardochced le avia mandado, que no lo 
declatalle. Cc | | 

, 11 Y cadadia Mardocheo [e paflcava deláte del 
g Hcb. lapax patio de la cafa-de las mugeres, por laber $ como y- 
de Ellher, - ya 4 Elther, y que le hazia della. | 
- +12 Ycomoveniaeltiempo de cada una de las. 
mocas para venir ál rey Afluero, alcabo que tenia 
. ya doze meles legú la ley de la mugeres, porque an- 
$1 fc cúplia el ticmpo de lus atavios, leys mieles cos. 
olio de Mirrha, y leys mefes con colas aromaticas y - 
afeytes de dela vd AA 
13 Y coneftolamoca venia al rey:todoloque e- 
lla dezia, le le dava, para venir con ello de la caía de 
- las mugeres haíta la cala del rey. 
: 14 Ellavenia 3latarde, y á la mañana fe bolvia 
4 la cala fegúda de las mugeres al cargo de Sahagaz 
eunucho del rey guarda de las concubinas;no venia 
mas ál rey, Íalvo (1 el rey la queria: entonces era 
llamada por nombre. 
15 Y comofe llegó el tiempo de Efther hija de 
Abihail tio de Mardocheo, que el fe avia tomado 
or hija, para venir ál Rey, ninguna cola procuró, 
lbs loque dixo Egeo eunucho del rey guarda delas 
h Heb. tece- mugeres: y h ganava Elther la gracia de todos los 


'e Heb. ¿la 
mano de Sc. 
£S. del Egto. 


LS que la vian,. ; 
- 16. Y fue Elther llevada al Rey Affucro á fu'ca- 
ía real en el mes Decimo,que es el mes de | Tebeth, 


i Dezjembre. 
| enel año feptimo de furcyno. . 

17 Y elrcy amó 4 Elther lobretodas las muge- 
res, y tuvo gracia y mifericordia delante deel mas 
que todas das virgines: y puío la corona del reyno 
en lucabega, y hizola rey1a en lugar de Vafthi, 

18 Y hizo el rey gran vanquete a todos fus prin- 


k Heb.repolo cines y iervos,el vanquete de Efther:y X hizo rela- 


d las provin- 


ciastre  Xacionalas provincias; y hizo y dió mercedes con-. 


forme á la facultad real. 
19 Y quido erá juntadas las virginesla Ícgunda 
vez, Mardocheo eftava afsérado á la puerta del rey: 
20 Y Elther nunca declaro fu nacion ni fu pue- 
bJo, como Matdocheo le mandó:porq Efther hazia 


loque dezia Mardochco, como quando eftava en 


11 crianga con el. 


1S.conmael 21 En aquellos dias, eftando Mardocheo af- 


rey. amoú- fentado 4 la puerta del rey! enojaronfe Bagathan y 


naronít.  —Thares, dos meunuchos del rey de la guarda 1 de la 
m Ep. vieja PUESTA, y procuravá poner mano en el rey Affuero. 
privados. > 22 Y lacofa fue entendida de Mardocheo, y el. 


leedla N.  lodenuncióa la reyna Efther, y Elther lo dixo al rey 

40 3 % en nombre de Mardocheo. | E 

a E 23 Y fue iniquirida la cofa,y fue hallada: y ambos 
ellos fueron colgados en la horca: y fue efcripto en 


o Por man- el libro de las colas delos tiempos 9 delante del rey. | 


; O e 
E  CAPIT.IIL 0 
Aman feguindo defpues del rey viendof? adorado de todos, y me- 
_pofpreciado de folo Mardorhco,alcazsa del rey,que todos fos 1udios, 
. queestavan por toda futicrra, fue/Jer muertos y defiruydosen we 
mifmo dia, y faqueados fus bienes. | 
o Defpues dccftas colas el rey Afluero engran- 
¿+ Y deció á Aman hijo de Amadathi Agageo, y €11- 
-— falcolo, y puto fu filla fobre todos los principes 
. «queefavanconel.  . . 
... 2 Y todoslos liervos del rey que efava ala pu-. 
y . - erta del rey, fe arrodillavan, y inclinavan ¿ Aman,, 
--.-. porque aníi felo avia mandado el rey: mas Mardo- 


- docheo,y procuró Aman deftruyr a todos los lud1- 


ER. | 


- cheo ni le arrodillava ni fe humillava.: 


Y los Tiervos del rey,que effavan 4 la puerta, 
dixcron 24 Mardocheo,Porque trafpalías el manda 
mienta del rey? pa A a 

4 Y aconteció, que hablandole cada dja deefta 
manera, y no efcuchandolos el, denunciaronlo 4 
A man, por ver li las palabras de Mardocheo eftarian 
firmes, porque ya el les avia declarado q era ludio. 

$ vido Aman que'Mardocheo ni fe arrodi- 


- lava, ni fe humillava deláte deel, y fue lleno de yra. 


- 6 a Y tuvo en poco meter la mano en lolo Maté « Heb. y mes 
docheo, q ya ke avian declarado elpueblo de Mar- Pu lpreóó ar 
us ojaz, 
os que avia en clreyno de Afíueto, ál pucblo de 
Mardocheo, 

7 En el mes Primero,que es el mes de 6 Nifan, b Margo. 
emrrel año dozeno del rey Aflusro, fué echada pur, 
que es fuerte, delante de Aman de dia en dia, y de 
mes en mes haíta el mes Dozeno,que esel mes de 
c Adar. 

8 Ydixo Aman dlrey Afíuero, Ay un pueblo 
efparzido y dividido entre los pueblosen todas las 
provincias deta reyno, y lus leyes lon differétes de 
todo pueblo y ro hazen das leyes del rey:y álrey no 
viene provecho de dexarlos. : 

9 ' Si plaze Al rey fea elcriproque fean de ftruy- 
Ar yo pefaré diez mil talentos de plataen manos 4 Des of. 


c Febero, 


d de losque hazenla obra paraque fean traydos á los ci.les del rey 
theloros del rey. 3% que cogra 
dus rentas, 


10 Entonres el rey quitó fu anillo de.(u mano, 
y diolo 4 Aman hijo de Amadarhi Agageo,enemi- 
go de los Itidios. 
11 Y dixoá Amanla plata dada fea parati, y € el eS.quedizes. 
pucblo,paraque hagas dc! lo que biente pareciere. 
12 Entonces fueron llamados los efcrivanos del 
ro en el mes Primero, a los treze del miímo, y fué 
elcripto, conforme á todo loque maridó Aman, 4 
los principes del rey, y 4 los capitanes, que «Havas 
lobre cada provincia, y á los principes de cada pue- | 
blo,á cada provincia fegun f lu efcriptura, y á cada dro 
pueblo fegun fa lengua: en nombre del rey Aífue- crevic. 
ro fué efcripto y fignado con el anillo del rey. 
13 Y fueronenbiadas letras por mano de los 
correos a todas las provincias del rey, para deftruyr, 
y matar, y echar á perderá todos los ludios dede 
el niño hafta el viejo, niños y mugeres en un dia a 
los treze dias del mes Dozeno, que es el mes de A- 
dar: y £ que los metieflen a facco. ga. y fu 
14 Lacopia dela efcriptura éra na fe dicfle ley A paca 
en cada provincia, que fuefle manificfto atodos los HE? 
pueblos queeftuviefícn pa a aquel dia. 
15 Y falieron los correos de priefla por el man- 
dado del rey: y la ley fué dada en Suían la cabecera 
del reyno: y pes y Aman eftavá fentados a bever, 
y lá ciudad de Suían eftava alborotada. 


| - CAPIT. ITII 

Efther requerida de Mardocheo para interceder por fu nacion com 
el Rey. aviendof? ella de poner a peligro de aldo tas leyes del 
Reyno entrando al Rey [11 fer lamada pide queje haga por ella a- 
yuno y oracion general,y anfi fehaze. 

Omo Mardocheo fupo todo loque eftava he- 

cho,rompió fus veltidos y viftiole de facco y 

de ceniza, y fuele por medio de la ciudad cla- 
mando ¿gran clamor y amargo. 

2 Y vino haíta delante de la puerta del rey: 
porque no era licito venirá la puerta: del rey con, 
veftido de lacco. . | 

3 Y encada provincia y lugar dóde el manda- 
miento del rey y fu ley llegava, los ludios tenian 
grande luto, y ayuno, y lloro, y lamentacion:Íacco 
y ceniza era lacama de muchos: 

4 Y vinicron las mocas de Esther, y fuseunu- 

chos, 


FRther y [us donzellas ayunan. 
Chos, y dixeronfelo; y la reyna uvo gran dolor,y 
embio veítidos para hazer veítir ¿3 Mardocheo, y 
hazerle quitar el lacco de fobre el, mas el no bo reci- 


1Ó. 

5 Entonces Efther llamó 4 Arach swno de los eu- 
muchos del rey,que el avia hecho eftar delante de- 
ella, y mandole acerca de Mardochco, para faber 
que era aquello, y porqué. 

. 6 Y falió Athach 4 Mardocheo a la placa de la 
ciudad, que efeva delante de la puerta pee 

7 Y Mardocheo le declaró todo lo quele avia a- 
contecido; y declarole de la plata, que Aman avia 
dicho que peíaria para los theloros del rey por cau- 
ía de los ludios, para deftruyrlos: 

38 Y lacopia de la efcriptura de la ley, que avia 
fido dada en Suían, paráque fueffen deltruydos, le 
da la moftraíTe a Elther, y feló declarafíe, 

- y le mandale que fuetle ál rey, para rogarle,y para- 
aDd rey. que demandaíle de a el por fu pueblo. 
Heb. dea 9 Y vino Athach, y contó a Efther las palabras 
fas, de Mardocheo. 
10 Entonces Efther dixo2 Athach, y mandole 
deziy 2 Mardocheo, | 
11 Todos los liervos del rey, Y el pueblo de las 
provincias del rey laben, que todo varon, o muger, 
que entra al rey ál patio de adentro, [in fer llamado, 
una fola ley tiene de morir, falvo ab aquien el rey 
eftendiere la vara de oro,que biviráry yó no foy lla- 
mada para entrar dl rey eftos treynta dias. 
12 Y dixeró 4 Mardocheo las palabras de Efther. 
13 Entonces Mardocheo dixo, que refpondiel- 
fen 4 Elther, No pienfes en tu anima que elcaparás 
en la cafa del rey,mas que todos los ludios. 
BO, anchu- 34 Porq fi callando calláres en efte tiempo, ef- 
sa pacio y libertad avrán los ludios de otro lugar: mas 
tu y la cala de tu padre perecereys. Y quien fabe í1 
para efta hora te < han hecho llegar al reyno?  . 
15 Y Efther dixo q relpódieíflená Mardocheo:? 
- 16 Ve, y junta Atodoslos ludiós, que fe hallan 
en Suían, y ayunad por mi, y no comays ni bevays 
en tres dias noche ni dia: yotambien con mis mo- 
cas avunaré anís, y aníi entraré al rey, aunque no 
fes cóforme á la ley,y pierdame quádo me perdiere. 
17 Entonces Mardocheo fe fué, y hizo confor- 
me ¿todo loque le mandó Efther. 


CAPIT. V. 


Efiher entraál Rey y lo combida que venga ton Aman £ /u Daz 
quete,el qual hecho, lo buebve acombidar para el dia [igwente, 11, 
Amá afigido del meno/precio de Mardocheo,por confejo de fu ms, 
go") de fus amigos le apareja na horca em Js cafa, para pedirlo 
al Rey el dia figuiente y colgarlo en cla: 


Cc 0, ayu ve- 
mido a fer 
y0)u07 


Aconteció que ál a tercero dia, Efther fe vi- 
ftio veftido real, y pulo(e en el patio de adentro 
de la caía del rey en fréte del apofento del rey: 

v el rey eltava affentado fobre fu filla real en el apo- 
fento feal,en frente de la puerta del apofento. > 
2 Y fué,que como vidoá la reyna Efther que 
eftava en el pario, ella tuvo gracia en fus ojos, y el 
rey eltendió 2 Efther la vara de oróo,que tenia en la 
mano; entonces Efther llegó, y tocó la punta de la 
vara: 
- 3 Y dixole el rey,Que tienes reyna Efther ? Y G 
es ñl peticion'bafta id del Se le te dará. h 
4 Y Efther dixo, Sial rey plaze, venga el rey, y 
A man oy ál vanquete que le hecho. 
Ps. diriendo 5 Y refpódió 5 cl rey,Daos pue y241Aman, 
¿tus criados, que haga el mandamiento de Efther. Y vino cl rey, 
y A man á] vangvete que Efther hizo. 
“6 Y dixoclrey á Elther <cnel vanquete de vi- 
no,Que es tu petición, y dar fereha? Que es tu de- 
manda? Aunque fea la mitad del reyno, fe te hara. 


24. d. p>[á- 
dos los 8res 
dias de 471- 
mo de quee Ár, 
4,16- 


«Efando ya 
Ak z:0 O. 
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Fol.1ja ' 

7 Entonces refpondió Efther, y dixo,Mi peti- 
cion, y mi demanda es, 

8  Sihe hallado gracia en los ojos del rcy, y 1i 
plaze al rey dar mi peticion, y hazer mi demanda, 
vendrá el rey, y Aman al vanquete, que les haré : y , . ] 
mañana haré d loque el rey manda. eres 

9 4 Y alió Aman aquel dia alegre y bueno de delrcy.  - 
coracon: y como vidoá Mardocheo á la puerta del ' 11. 
rey, que no fe levantó € ni fe movió de fu lugar, fué 
lleno de yra contra Mardochco. 8% 

10 Masrefrenole Aman, y vino fu cala,y em- man que paf? 
bió y hizo venir (us amigos, y á Zares fu muger: Java 

11 Y recitóles Aman la gloria de lus riquezas, y 
la multitud de fis hijos, y todas las colas conque el. 
rey lo avia engrandecido, y conque lo avia enfe 
do [obre los principes y fiervos del rey. 

12 Yañidió Aman, Tambien la reyna Efther no 
hito venir con el rey al vanquete,G hizo, fi no ¿mis 
y aun para mañana foy cóbidado deella cen el rey. 

13 todo cfto no me Í entra en provecho cada ftjeb. nu 
vez que veod Mardocheo ludiofentado á la puerta provecho 2 
del rey. E men todo 

14 Y dixole Zares fu muger y todos fus amigos, paa 
Hagan una horca alta de cincuenta cobdos, y ma- 
ñana di al rey que cuelgen 4 Mardochco [obre ella: 
y entra con el rey al vanquete alegre. Y plugo la co. 
la en los ojos de Aman, y hizo hazer la horca, 

CAPIT. VI 

Aquella noche leyendo el Rey las historias defus tiempos, hala 
que Maráocheo le avia librado de gran peligro, y que mo avia fido 
remsnerado, 11.Entrado Aman del, lemanda que [aque 
en ay honrra a Mardocheo, loqual el baze 4 fu pefar, y depues 
de hecho, fis muger y amigos le adivinanju rene. 

Quella noche el fueño ela Ó6 del rey: y 579% 

dixo q le truxeflen el libro de las MEMOTIAS rave a 

de las colas de los tiempos: y leyeronlas de- defiruzda,co- 
lante del 3h y a Des 

2 Y hallóle efcripro,que avia denunciado Mar- fu fa romeo 
docheo de Bagarha y de Thares, dos eunuchos del 40, y af 
rey de la guarda de la puerta, que avian procurado 9%!4 el fue- 
de meter mano en el rey Affuero. A 

3. Y dixo el rey, Que honrra fué hecha, 
grandeza a Mardocheo 
los mogos del rey, fus 
hecha con el. 

4 Y dixoel réy, Quien ef14 en el patio? Y 
Aman ávia venido ál patio de afuera de la caía del 
rey, para dezir, ál rey, que hiziefle colgar a Mardo- 
cheo fobre la horca q el avia hecho hazer paracl. 

$ Y los mocos del rey le relpondieron,Heaqui 
Aman efta en el pario. Y el rey dixo,Entre. | 

6 Entonces Aman entró, y el rey le dixo, Que 
fe hará del hombre, cuya hórra deflea el rey? Y di- 
xo Aman en lu coracon, A quien, deffeara el rey 
hazer honrra mas que á mi? | 
Y refpondióA man ál rey, Al varon cuya hó- 
pra deílea el rey, 

8 Pio Le veítido real deque el rey fe vifte, y 
el cavallo fobre que cavalga el rey, y la corona real, 
que eftá pueíta en fu cabeca. | 

9 Y den el veftido y el cavallo en mano de al- 
guno de los principes mas nobles del rey, y viftan a 
aquel varon cuya honrra deflea el rey, y levenlo en 
el cavallo por la plaga de la ciudad, y pregonen de- 
lante de el, Aníi le hará ál varon cuya honrra del- 
lea el rey. 

10 Entonces el rey dixo 4 Aman, Dare pricfía, 
tomael veítido y el cavallo, como has dicho, y haz- 
Jo anfi con Mardocheo Judio, que eftá aflentado 2 
la puerta del rey, b no deres nada de todo loque bHeb.no ha: 
has dicho. | E e ro 

11 Y Amantomó el veftido y el cavallo, y vi- 
£tió 4 Mardocheo: y llevolo cavalgando por la pla- 

Y 2 ca de 


als que toda 


que 
r efto? Y refpondieron 
ciales, Ninguna cola fué 


11. 


Aman ahorcado. 


ca de la ciidad:y hizo pregonar delante decl, Anfi fe 
hara al varon cuya honrra deflca el rey. 

12 Defpues deefto Mardochco [e bolvióa la pu- 
erta del rey. y Aman fe fué corriendo á fu caía en- 
lutado y cubierta fu cabeca. 

13 


lus amigos todo loque le avia acontecido; y dixe- 


ronle (us fabios, y Zares lu muger, Si de la fimiente * 
de los Iudios csel Mardocheo,delante de quien has * 
eMcb.no pre- comencado á caer, So lo vencerás:antes caerás ca- - 


val:cerds Ah yendo delante deel. 


14 Auneftavan ellos habando con el,quando. 


los eunuchos del rey llegaron apreflurados para ha- 


zer venir a Aman ál váquete q avia hecho Efther. 


: CAPIT. VIL 
La Reyna Ef'hcr declara ál Rey en el u anquete el peligro de fu 
nacion, y la maldad de Aman, que eftava prefónte: y el Rey lo 
máda colgar en la horca que el aviz aparejado para Mardocheo. 
Y Vino el rey, y Aman, abever con la reyna Ef- 
ther. 
2 Y dixoclrey ¿ Efther tambien el fegun- 
do dia en el combite del vino, Que es tu peticion 
reyna Efther, y darfercha? y que es tu demanda? a- 
unque feala mitad del reyno fe hara. 
y Entonces lareyna Efther refpondió, y dixo, 
O Rey, fi he hallado gracia en tus ojos, y 11 plaze al 
¿11cb mial- Fey, féame dada 4 mi vida por mi peticion, y mi pu- 
nia, eblo por mi demanda. 


ds vendidos cítamos yo y mi a ! 


para fer deltruydos, para ler muertos, y echados a 
perder: y fi para iervos y liervas ftreramos vendi- 


dos,callárame, aunque el enemigo no recompenfá-. 


racl dañó del rey. 


Y refpondió el rey Affuero,y dixo a lareyna 


a henchido fu coyacon para hazer aníi? a 
vesido, hin-= . 6 Entonces Efther dixo, El varon enemigo 7 
chado, _adverfario es clte malo Aman. Entonces Aman le 

turbó delante del rey y dela reyna. 
coiostruera 7 “Y levantófe el rey del váquete del vino con 
el coracon de lu furor,ál huerto del palacio:y quedofe Áman pa- 


on ce- ta procurar de lareyna Efther d por fu vida : porq. 
pS 21.1.) Vido que fe concluyó para cl e! mal de parte del rey. 
»aprtióraa 8 Y bolviócl rey del huerto del palacio al apo- 
Ju Irlefa. (ento del viquete del víno y Aman aviacaydo fo- 
a Hb. Lobte bare e el techo, en que eftava Elther. Entonces dixd 


e Leed, la Ny Cl rey, Tambien f para forgar la reyna € cómigo en* 


Peel cafa? Como e pate (alió de la boca del rey, el 
vimiento.  roftro de Aman fué cubierto. — *:* ] 


g 5. Eltando. 9 Y dixo Harbona uno de los eúñuchos de dé- 


lante de rey, Heaqui tambien la horca que hizo A- 


7 man para Mardocheo, * que avia hablado bien por 
1.6,2. » / . 
h El impio El rcyyeltien cala de Amaí, de altura de cincuenta 
casenla fof- cobdos. Entonces cl rey dixo, Colgaldo en ella. : 
fa que avia -19 “h Anficolgaron2 Aman en la horca, que cl 
O Pa. aviahecho aparcjar para Mardocheo, y la yra del 
cafe él pio. rey fe apaziguó. -  ' ( a NE 
e CAPIT. VILL 
El Rey concede á Esther la cafa y bieres de Amen, y contitu- 
ye 4 Mardocheo cofulugas: y revocando las letras dadas para de, 
Jtruycion de los Indios, da otras cuque les da facultad de venzar/e 
9 hazer en fus enemigos log fus enemizos ponfavan hazer en ellos, 
L mifmo dia dió el rey Afluero a la reyna Ef. 
ther la caía de Aman enemigo de los ludios: y 
Mardocheo vino delante del rey,porque Ef- 
a S.el paren- ther le declaró 2 que le avia, 
selco.queeld 3 Y quitóclrey fu anillo que avia buelto 4to- 
pa mar de Aman, y diolo 4 Mardocheo: y Efther pu- 
lo 4 Mardocheo fobre la cafa de Aman. 
Y bolvió Efther, y habló delante del rey, y 
echofe a lus pies llorando y rogandolc que anullal- 


Y contó Amaná Zaros fu muger, y a todos - 


Erther, Quien ei cite, y donde e/?2 elte,4 quien ha, 


ESTHER. | E 


de Ana. Ac. 
que avia penfado concra los ludios. 3,8. 
Y citendió el rey a Efther la vara de oro, y E- 
fther le levantó, y putofe en pie delante del rey, 
- $ Y dixo, S1 plaze al rey, y li he hallado gracia 
delante del, y (3 la cofa esreéta delante del rey, y 11 
yo foy * buena en fus ojos, lea elcripro para revocar Agradable 
las letras del penfamiento de Aman hijo de Ama-- ¡ 
dacha Agágco,que elcrivió para deltruyrá losludi- 
os, que ef2an en todas las provincias del rey. a 
6  Porquecomo podré yo ver el mal que halla- 
rá a mi pueblo? como podré yo ver la deftruycion 
de mi nacion? . 
7 Y relpondióel rey Afluero 4 la reyna Efther, 


feb lamaldad de Aman Agagco, y fu penfamiento 5 Hcrae 


- y 4 Mardocheo ludio, Heaqui yo di a Efther la ca- 


la de Aman, y á el colgaron en la horca,porquanto- 
eftendió lu mano contra los Iudios. - : 
8 Etcrevid pues vofotros á losludios como bien 
os pareciere, en nombre del rey; y fellaldo con el a- 
millo del rey:porque la efcriptura que le cícrive en. 
nombre del rey, y fe fella con el anillo del rey, no es 
para revacarla. 
9 Entonces fueron llamados los efcrivanos del 
rey, en el mes Tercero,que es d Sivan, ¿los veynte d Mayo. 
y tres del miímo, y fue efcripto, conforme a todo: 
oque mandó Mardocheo, a los Judios, y 4 los Sa- 
trapas, y álos capitanes,y á los principes de las pro- 
vincias,que fon dcfde la India haíta la Ethiopia, - 
ciento y veynte y (icte provincias, á cada provincia 
fegun < fu efcriptura,y 4 cada pueblo, conforme 4? e 
fu lengua, y ¿los ludios,cor.formeá fu efcripturay 
lengua. A 
10 Y cfcrivió en nombre del rey Afluero, y [e- 
llócon cl anilla del rey, y embió las letras por mano 
de correos de cavallo, cavalleros en mulos,en + mu- 
los hijos de yeguas. e 
J1 Queel rey davaálos ludios q eftavá en todas. 
las ciudades y en cada una deellas, q le juntaffen,! y FHcb.cfturi- 
le puliefíen en defenfa de lu vida:que deftruycllen, y A PeLÓS e 
matallen, y deshrz1efTer.todo exercito de pueblo ó 
provincia que vinie(le contra ellos, niños y muge- 
res, $ y que los fayueallen. — gHcb.yí 
12 Enun miímo dia en todas las provincias del depojo paa 
rey Aflueror 4 los treze del mes Dozeno, que es el deipojata 
mes de Adar. A 
13 La copia de la efcriptura era que le diefic ley 
en cada provincia, Que fucffe manificito á todos los 
pueblos, que los Judios eftuviellen apercebidospa- 
ra aquel dia para vengar (e de (us enemigos 
14 Loscorrcos cavaleádo en mulos, en mulos | 


Talicron appreffurados, y conftreñidos pal el man-. 


$e, ginetes. 


damiento del rey: y la ley fue dada en Sufan la-ca- 
hecera del reyno. : 

.. 15 Y (lalió Mardocheo de deláte del rey con ve- 
Sido real de cardeno y blanco, y una gran coroña 
de oro, y un manto de lino y purpura: y la ciudad 
de Sufan fe alegró y regoz1jÓ. | A 
--16 Los ludiostuvieron luz y alegria, y gozo, y | 
honrra. a k ] | | 
17 Yencada provincia y encada ciudad donde 
Jicgó el mandamiento del ol los Ludios tuvieron 
alegria v gozo, vanquete y da de pla7er: y muchos 
de los pueblos de la tierra fe hazian ludios, porque 
cl temor de los Judios avia caydo [obre ellos. 


ne CAPI. IX. 

Los ludios poni:ndo enofecto la facultad del Rey, matnn d (us 

enemigos, entre los quales fueron dicz. h:os de Aman. 11.174: :118- 

wen los Indios efte dia celebre y Solemne en memoria de lo acórecrdo. 

En el mes Dozeno,que es el mes de Adar,á los 

“Y treze del miíimo, donde llegó el mandamiento 
del rey, y fu lev paraque (e hizicffe, el mifmo-= * * 

dia en que efperavá los enemigos delos Judios en- 

fenorcarís 


. » y 


Dicz hi Os 


de Aman ahorcados, 


[eñorcaríe deellos,fue lo ai o ludi.. - 


os le enfeñorcaron de:los que los:aborrecian. 


- 2 Losltudios fefuntaró cn fusciudades en to- 
das las provincias del rey Afluero, parameter mano 


lobre los que avian procurado fu raal: y nadie fe 
puto delante decilos porq 
cay do fobre todos los pueblos. 

-3. Y todoslos principes de las provincias, y los 
vifreyes, y capitanes, y offictales del rey enfalgavan 
11os fudios:porques el tenor de Mardocheo avia 
caydo fobre ellos. 


4 PorqueMardocheo era grande enla cafa del 
rey, y fu fama y va por todas las provincias: porque 


el varon Mardocheo yva engrandeciendofe. 

Y hirieron los Tudios á todos lus enemigos 
de plaga de cípada y de mortandad, y de perdicion: 
y hizicron cn fus enemigos 4 fu voluntad. 

6” Y en Suían la cabecera del rey no mataró los 
ludios, y deftruyeron quinientos hombres. 

7 Y 2 Pharfandarha,y 3 Delphon,y a Efphata, 
- $ YáPhoracha, y 4 Adalia y 2:Aridacha, 


9 Y iPhermeftha, y á Ariía1, y 4 Aridai, y á. 


Vaiezatha, | 
Io Diez hijos de Aman hijo de Amadathi ene- 


migo de los ludios mataró: masen la preía no me- 


ticron mano. | | 

11 Elmifmo dia vino la copia de los muertos cn 
Sufan la cabecera del reyno delante del rey. . 

12 Y dixo el rey ¿la reyna Efther, En Sufanla 
cabecera del reyno há muerto los ludios y deftruy- 
da quinientos hombres y diez hijos de Aman, en 
las otras provincias del rey que avrán hecho? Que 
pues es tu peticion, y darleteh3?y que es mas tu de 
manda, y hazeríeha? | 

13 Y refpondió Efther, Si plaze 41 Rey, conce- 
dale tambien mañana 4 los ludios en Sulan, q ha- 
gan conforme 2 la ley de oy: y que cuelguen en la 

orca á los diez hijos de Arman. 

14 Y mandó el rey que fe hiziefle aníi:y fue da- 
da ley en Sulan:y colgaró 4los diez hijos de Aman. 

15 Y juntaronfe los ludios, queeftavan en Su- 
fan tambien á los catorze del mes de Adar, y mata- 
ron en Suían rrezientos hombres, masen la preía 
no metieron lu mano. 


-*16 Y los otros ludios que eftavan en las provin- 


"Iced la mé- 
14 Neh.$,10. 


JL 


cias del rey, fe juntaron tambien, y le pufieron en 
defenfa de fu vida, y uvieró repofo de fus enemigos, 
y mataron de (us enemigos fetenta y cinco mil,mas 
en la preía no metieron lu mano. | 

17  Alostreze dias del mes de Adar, y repofaron 
a los catorze dias del mifmo, y bizieró aquel dis dia 
de vanquete y de alegria. a 

18 Maslos Iudios que efevan en Sufan, fe junta- 
ron á los treze del mifmo, y ¿los catorze del mif-. 


mo, y 4 los quinze del mifmo de hizieron 
aquel dia dia de vanquete y de alegria, j 

19 Portabtolos Tudios aldeanos que habitan en 
las villas fin muro, * hazen A los catorze del mes de 
A dar el dia de alegria y de vanquete, y buen dia, y 
de embiar partesicada uno 4 fu vezino.. 

20 q Y eflcrivió Mardocheo eftas colas, y embió 
Jetras 2 todos los Ludios, que eftávan en todas las 
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l zenedelmes 


ue el temor decllos aviz. 


- tra los ludios fea b 
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rovincias del rey Affuero, cercanos y de lexos, 

21 Conftituyendoies a que hiziefíen el dia cator- , Que a 
Adar, y cl quinzeno del miímo ca- bradzs. 
da un año, | 

22 Por aquellos diasen quelos Iudios ovieron 
repofo de fusenemigos: y aquel mes q les fue tor- 
nado de trifteza en alegria, y de luto en dia bueno: 
que los hizieflon dias de vanquete- y de gozo, y de 
de partes cada uno á fu vezino, y dadivas a los 
pobres. : 

23 Y los ludiosacceptaron,y comencaron á ha= 
zer loque Mardocheo lesefcrivió. > 

24 Porque Aman hijode Amaathi Agageo e-.. 
nemigode Pe los Ai penfó contra los Eudios 
para deftruflos, y Yechó pur, nlere dezir,fE- a Ar: 
erte, ea y ec PERES E der: nó 

25 Yecomob ella entró delante del rey, * el di- b Efthec. 
xo concarea, El o que € penfó con- +El rey de 

co fobre fu cabega 7 y * cuel- emo, PA 
guenlo ¿cl MS fus hijos env la horca. c S.Aman. 

26 Por elto llamaró ¿ eftos dias Purim,delndm- * Ar. 7,10 
bre pur; por tanto por todas las palabras dee fla car- 
ta, y por loque ellos vieron fobre efto, y loque lle- 
gó a lu noticia, | " 

27 Eftablecieron y acceptaron los Iudios fobre fi 
y fobre fu fimiente, y fobre todos los allegados 4 e- 

os, y no lerá tralpalfado, de hazcr eltos dos dias 
d fegun la efcriptura deellos,y conforme 4 fu tiem- ¿oo e 
po cada un año. | elcrivio, 

28 Y quecítos dias ferián en memoria, y cele- Attib.rer.ze. 
brados, en todas las naciones, y familias, y provin- 
Gas, y ciudades:eftes dias Purim no palíarán de en- 
tre los Iudios, y la memoria decos no cellará de fu 
limiente. | 

29 Ylareyna Efther hija de Abihail, y Mardo- 
cheo ludia efcrivieron con toda * fuerca para con- 
firmar cita legunda carta del Purim. 

30 Yembióletras átodos los ludios, á las cien- 
to y veynte y fiere provincias del rey Aífuero con 
palabras de paz y de verdad, | 

31 Para cófirmar eftos dias del Purim en fus ti- 
empos, como les avia conftituydo Mardocheo lu- 
dio,y la reyna Efther:y como avian acceptado fÍ0- £ yo. Str 
bre (1 y lobre fu fimiente 5 las palabras de los ayu- fu alma, 
nos y de fu clamor. E == Conde 

32 Y elmandamiento de Efther confirmó oftas Fon de 
palabras del Purim, y fue efcripto en el hibro, — : 

CAPIT. X. 
Recapitulafe la dignidad y glorin Mardocheo en la cafa del rey 
Affuero, 


d Que Maso 


El rey Afluero impuío tributo fobre la tierra 
y las Islas de la mar. 
2 Y todalaobra de fu fortaleza, y de ía 

valor, y la declaracion dela grádeza de Mardocheo ' 
conque el rey loengrandecio, no eftá efcripro 2 A ¿Eu los an- 
el libro de las palabras de los dias de los reyes de nales de Kc. 
Media y de Períia? 

3 Porque Mardocheo ludio fue fegundo del- : 
pues del rey Afluero, y grande entre los ludios, y 
iD va 4 la multitud de lus hermanos, procuran- 
do el bien de lu pueblo, y hablando paz, para toda 
lu Gnriente. 


DE ESTHER. 
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e 


EL 


EL LIB 


RO DE IO B- | 


ARGVMENTO 


E OR varon excelense nos es propuesto aquí somo un patron y dechado de verdadera Paciencia, por la qual, riediante 
la gracia de Dios, del qual procede una sal paciencia, mofutros podremis fiempre alcar par una felice falida de todas, 


nueftras affliciones, 


Porque en la prefense historia (e nos cuenta como lob fue por el decreto de Dios, cxsrcmamen- 


seafligido; mo folamente quanto a Jus bienes, y quanto á fis proprio cuerpo, mas an quanto A fu efpirism principalmente, 
por las gravifimas tentaciones de que fue combatido por Js propria muger ? amigos: los quales con [us lmengos di/curfos le 


querian dar d entender que era ajfó tratado por los enormes pecados, que e 


avia cometido, Lo qual hazian cllos para por 


eta via hazer confeffar á 1ob fu vida pagada aver fido hypocritica ymala. Todos citos combates foftwvo 1ob con gran con 
francia, y con la gracia de Dios,que lo governava, los paso y venció:y ai Dios lo reftizuyo en fu primer citado, y lo enri-. 
queció al doble, de lo que anses era. Y es de notar que lob en-todas eflas difputas mantiene ana muy buena canfp: A Jaber 


que 10 devemos entrar enlos fecresos 1025 


Dios penfando de poder los comprebender: porque aunque el sodas las 


vezes que affligo ó los fieyos,los afftige juftamense, peró no por eo fe figue que cl los dejeche, o que los saftigue conforme é 
_fus enormes pecados. Mas el no trasas bien fis camfa:porque algunas ve zas excede ufando de maneras de hablar, las que- 
. “les confideradas en fi mifmas, parecen oler A blafphemia. Los amigos de lob al contrario mantienen sna mala caufa :4 
faber, que Dios affligo folamente a los malos castigandolos conforme a [us pecados. Efto hazen ellos con gran dexteridad y 


gravedad 


entresexiendo en Jus razones admirables fentencias quanto 4 la Providencia y potencia de Dios. Efte libro fe 


: deve leer con grandifima atencion:porú efiá lleno de una muy prefunda doctrina. La qual con wn eftilo alto, eloquente y 
| admirable trata los principales puntos de nuestra fe. Conviene 4 [aber,de la Providencis, Sabiduria, Potencia, Bondad, 

-— Imfticia,y Mifericordsa.de nucfiro Dios: y por el configuiente de la firme Ejperanga de nuc/ftra falvacion, la qual devemos 
: poner en el folo,humillandonos de baxo de Js poderofa mano paraque haga de nofotros á Ju velunsad.con sal que no dexe de 


de fer nuestro Padre. 


. CAPIT. JT. | 

2ob varon pio y ¡lufire es entregado de Dios d Satanas, para 

— fertentadoen todo, falva fu perfona. 11. Elqual le guita los bs. 

enes,defpmes le mata los hyos. 111.J0b adora y da gracias a Dios 
por todo. | 


NV O sn varon en tierra de Hus, lla. 


yv y IN QA) mado lob:y era elte hambre *per- 

ea JA 7 lE fcEo y reéto, y temerofo de Dios, 
(Y pP2), y apartado de mal. 

2 Y nacicronle fiete hijos, y tres 


; . hijas. ) 
3 Ytf Y Panienda era fiete mil ovejas, y tres mil 
y a fa ganá” caméllos,y quinientas y untas de bueyes, y quinicn- 
2 Ep. v. la- tasafnas, y muy grande 2apero, y era aquel varon 
branza. y 4 prande mas que todos los Orientales. | 
anat Y yvan fus hijos, y hazian vanquetes: en fus 
cafas cada uno en fu dia: y embiávan 4 llamar lus 
tres hermanas paraque comiellen y bevieflen con 
ellos, O | A 
$ Y acontecia que aviendo paílado en torno 
los dias del combite,lob embiava y cabe 
y levantavafe de mañana, y offrecia holncauftos a 
numero de todos ellos. Porque dezia lob, Quica 
b Blafphema- avran peccado mis hijos, y avran b bendicho 3 Di- 
do. fs ver. os en fuscoracones. Deíta manera hazia lob todos 
1193 5eP» 02 los dias. a 
1905 6 Y undia vinieron tlos hijos de Diosa pre- 
pido la nora. fentarle delante delehova, entre los quales vino 
aero tambient Satan. 
pe eTERa 7 Y dixolehovaá Satan, De donde vienes; y 
taf: vinos» refpódiendo Satan á ón dixo, De rodear la tie- 
02 2 rra, y de andar por ella. 
OS $ y Jehova dino 4 Satan, No has coníiderado 
e Heb. Si ñas A mi fiervo Iob,que no ay otro coto el en la tierra, 
. puclto tuce- k yaron perfcGto, y rcóto, temiecrofo de Dios, y a- 
sagon fobre ado de mal? 
mi fiervoScc, PA ; S di 
$ Ar. ver 1.7 Y refpondiendo Satan á lehova dixo, Teme 
Ab.3,3- * Tob 4 Dios debalde? | 
1o Nolo has tu cercado á el y 4 lu cafa, y 2 to- 
do loque tiene enderredor? Al trabajo de (ús manos 
has dado bendicion:portanto fu hazienda há creci- 
do fobre la tierra. 
£1 Mas efltiende aora tu mano, y toca á todo lo- 
ue tienc, y verás lino dre bendize en tu roltro. 
12 Y dixoIchovaá Satan, Heaqui, todo loque 
tiene eftá en tu mano; folamente no pongas tu ma- 


¿Te bla(phe- 
ma. [069 q 
VET. Jo 


no. fobre el. Y falidíe Satan de delante de Ichova, 

13 Y un diaaconteció que (us hijos y hijas co- 
mian, y bevian vino en caía de (u hermano el pri. 
mogenito. | 

14 Y vino un menfagero 31ob, que le dixo, El- - 1. en (a 
tando arádo los bueyes,y Las afnas paciendo < don- iugares. 
de luelen, ¡ o 
- 14 Acometieron los Sabeos,y tomaronlos, y hi- 
fieron á los mosos á filo de efpada: folamente efca- 
pé yololo paratraerze Jas nuevas. 

16 Aun eftavacíte hablando y vino otro que 
dixo, Fuego de Dios cayó del cielo, que quemó las 
ovejas y los mocos, y los confumid : folamente cl- 
capé yo lolo para traerte las nucvás. 

17 Aun eftavaefte hablando, y vino otro que 
dixo, Los Chaldcos hizieron tres efcuadrones, y di- 
eron fobre los camellos y tomaronlos, y hiricron a 
los mocos á filo de elpada, y folamente elcapé yo 
folo para traerte las nuevas, | 

18. Entretanto que efte hablava, vino otro que 
dixo, Tus hijos y tus hijas eltavan comiendo, y be-, 
viendo vinó en caía de fu hermano el psimogenito: 

19 Y heagui ws gran viento que vino detrás el 
ero y hirió las quatro efquinas de la caía, y ca- 
yó fobre los mocos, y murieron, y folamenoe cíca- 
pé yo folo paratracrte las nuevas. 

20 € Entóceslob fe levanto, > rompió lu man- 
to, y trelquiló fu cabega,y cayendo en tierra adoró, 
21 Y dixo,* Defnudo (ali del vientre de mi ma- y 1.Tims,p 
dre,y defnudo rornaré alla.Ichova dió, y lehova to- a Luc h:8s 
mó. Seael nombre de Ichova bendito. de paerca 

22 *Entodoelto no peccó lob,niatribuyó b lo- Fate depre 
cura 4Dios. - i videncia 


CA PIT. 1L , 
Experimentada la confrancia de lob alarga Dios la fac trad: 
aSatanas,para tocarle en fi perfona falva la vida. 11. El qual 
lo hiere de lepra. 111. Sw muner combate fu fe.JUL. Vienen a con- 
folarletres amigos fieyos,Elipbaz Themanita, Ballad Sxhita,) 
Sophar Naamathita, 
WU Otro dia aconteció que vinieron los hijos de Como eo. 
Y Dios para prefentaríe delante de lehova, *yvi- 1,6 
no tambien entre ellos Satan pareciendo de- 
lante de Iehova. | 
2 Y dixoIchovaá Satan,De dóde vienes*Rel- 
pondió Satan á lehova y dixo, De rodcar la tierra 
y de andar por ella. 
3 Y Ichovadixo ¿ Satá, > No has confiderado *Arrib. a P 
á mi 


y 


111 


| 
| 


aDende a7us 
—bhzxfa el per. fi 


, 


Maldize al dia en que nácio. 
á miliervo Lob,que no ay otro como el en latierra, 

A yaron perípeéto y reéto, temerofo de Dios, y a- 

4 2.55) Y parado de mal? y que aun retiene fu perfecion, a- 


viendo me tu incitado contra el paraque loechafle 


á perder [in cauía? ] 

d¿etbom 4 . Y refpondiendo Satan dixo 4 lehova,? Piel 

bre ama y Por piel, todo loque el hombre tiene,daráb por fu 
recia rasro vida. . a 

fa A Mas eftiende aora tu mano, y toca 4 fu hue(- 
falvar la de. 10, y i lu carne, y verás [mo € te bédize en tu roftro. 
ragwantor 6 Y Ichovadixo áSatan, Hcaqui, el e«Á en tu 
ene y aun lá mano; masguarda lu vida. . 
quema qu 7 Y Y (alió Saran de delante de Ichova, y hirió 
ar>. 
b Heb. porfu hatala mollera de fu cabeca. 
pia! bis. 8 "Y tomava una teja para rafcaríe con ella y e- 
p5:=a Arnb, ftavalentado en medio de ceniza. 
E q d Y lu mugerle dezia, Aun tu retienes tu 
d.1s la fimplicidad ?* Bendize á Dios, y muerete. 


mazerdeTe-= 10 Y elledixo, Como fuele hablar qualquiera 
hb: e mofa 

74 1d a ad 
pd ei de Dios, y el mal no recebirémos ? En todo efto no 


y esp.1,5.  peccólobcon fus labios. | | 
ettenem. 1 q Y oyerontres amigos de lob todo ete mal 
bien. que avia venido fobreel: y vinieron cada uno de fa 
J1IF. Jugar, Eliphaz Themanita, y Baldad Suhira, y So- 
phar Nahamarhita: porque avian concertado de 
venir tuntos á condolecerfe del, y á confolarle. | 
12 -Losquales alcando los ojos defde lexos, no 
lo conocieron, y lloraron 4 alta boz, y cada uno de- 
ellos rompió fu manto, y efparzieron polvo fobre 

fuscabecas azia el cielo. . 
13 Y affentaronfe con el en tietra ficte dias y (1- 
etenoches, y ninguno le hablava palabra, porque 
vian que el dolor era grande mucho. 


CAPIT. 1IL 


Lamrert af 1ob cafi defelperadamente có la graveza dela ten. 

$450, de] ¿ando no aver nacido, 6 alomenos aver gozado del be- 

10 del morir antes de venir al mundo para tata calamidad. 
UEPacia feen alabangas de la muerte. 


2 Efpues deeíto abrió Iob fu boca, y maldixo 


u dia. 
A 2 Yexclamó lob y dixo, - | 
exametras 3 * Derezcael dia en que yo fue nacido, y la 
emo ía nora NOChe qe dixo,Concebido es varon. 

bs * 4 Aquel día fuera tinieblas, y Dios no curira 
e del defde arriba, ni claridad refplandeciera fobre el. 
bestbo.s $  Enfuziáranlo tinieblas y fombra de muerte: 
das repofára fobre el nublado, que lo: hiziera horrible 
como dia calurofo. 


A. aquella noche occupara elcuridad, ni fue- 
ra CONtada entre los dias del año, ni viniera en el : 


Numero de los mefes. 


. 7 Ofi fuera aquella noche folitaria, que ho vi- 
niera en ella cancion: . 


lalaixeranla los que Maldizen al dia,los que 
fe aParojan para levantar fu llanto. 
9, Las eftrellas de fu alva fueran elcurecidas,el- 
perára la 1uz y no vspiera, ni viera los parpados de 
| la mañnan a. ' 
| a Pp Orque no cerró las puertas del vientre don- 
ce yo tftava, niefcondió de mis ojos la miferia. 


Led la No El qué *no moti yo dede la matriz, y fué. 
18. PALA 40 en faliendo del vientre? 
a "2  Porquéme previnicron € lasrodillas, y d pa 
«Utld- ; 
A raque las teras que mamalffe? 
li me pri= 23  Porqueaorz yaziera y repofára; durmiera y 
a EBTORCES tuviera repolo, 
gar E 1 . .- 
de diio- 4 Conlos reyes y con los * confejeros de la ti. | 


16 ¿e oyes , 51% QUe edifican para fi los defiertos. - 
+ da 35 Uconlos principes que poflecn el oro, que 


loB 


¿lob de una mala farna defde la planta de lu pie, 


- mis geruidos corren como aguas. 


delaslocas, hablas tw € Eftá bien: recebimos el bien 


Fol.156 
hinchen fus cafas de plata. | 

16 O porqué no fué elcondido como abortivo, 
como los ii que nunca vieronluz? 

17 € Alli losimpios dexaron el miedo, y alli def- 
caníaron los de canfadas fuercas, 

18  Aili tambien repofaron loscaptivos, no oye- 
yeron la boz del exaétor. | 
¿Ig  Allicfa el chico y el grande: alli es el fiervo 
libre de fu feñor. j 

20 Porqué f dió luz ál trabajado, y vida los a- 
margos de arñimo? 

21 Que ecfperan la muerte, y no la ay: y la buf- 
can mas que theloros. a 

22 Quefealegran de grande alegria, y fe gozán 
quando hallan el fepulchro.: 

23 Al hombre que no fabe por donde vaya, y que 


14, 


f£'5. Dioz, 


- Dios g lo encerró. 


. > . : . g£ g- d, lo cA- 

24 Porque antes que mi pan, viene mi fofpiro:y £,.6 con tn. 
. eblas Ab.1p, 

2 $ Porque el temor que me elpátava, me há ve- 
nido, y há me acontecido loque temia. ' 
26  h Nunca tuve paz, nuncame affoflcgué, ni 


nunca me repolé, y vinometurbacion. 


$, 

hg.d nunca 
me afeguré, 
Mu fiempre 
estava folic.- 
ro de no 0 4= 


o CAPÍT. TIL | der a ms Di 
Eliphaz. confortando a 1ob pretende moftrarle_que fi es afligi- E A Ar. 


do, €s por fuws peccados:porque á nadie afflige Dios orramente. 11. 
Para prueva de fu intento pone una maxima, la qual dize aver 
reccbido porrevelacion, Disela criatura vil y perecedera no fe him 
de ygualar en limpioza al Criador. | 
Refpondió Eliphaz el Themanira y dixo, 
2 Siprováremos ¿3 hablarte, ferteha mo- 
lefto: mas quien podra detener las palabras? 
3  Heaqui, tu enfeñavas 4 muchos, y las manos 
flacas corroboravas. A a 
4 Al que vacillava, enderegavan tas palabras: 
y las rodillas de los que arrodillavan, esforcavas. á 
5  Masaora que ti 2 te ha venido, te es molef. € S-la tonta. 
to: 4 quando há llegado hafta ti, te turbas. O 
Es efte tu temor? ru confianga?tu efperanga? 
y la perfecion de tus caminos? i 
7 Acuerdare aora, quien aya fido innocente, 
G le perdiefle: y adóde los reétos han fido cortados? 


Como yo he vifto que* los que aran iniqui- k Prov. 22,8 
dad y fiembran b injuria, la l1egan. Ofe10,13. 
Perecen por el aliento de Dios, y por el efpi- b O,agravio. 
ritu de fu furor fon confumidos. 
10 El bramido del leon, y la boz del leon, y los 
dientes de los Iconcillos fon arrancados. 
11 * El leon viejo perece por fulta de preía, y los 
hijosdel leon [on efparzidos. o 
12 €qElnegocio tambien me era A mi occúlco: e 
mas mi oreja há entendido algo de ello... : 
13 Enimaginaciones de a noéturnas,quá- 
do el fueño cac fobre los hombres, 
14 unefpanto y un temblor me fobrevino, que 
elpantó todos mis hueffos. .  “ | e 
15 Yun cfpiritu paffó por delante de mi, que el y boz oy. 
pelo de mi carne fe enherizó. . _. LFuede po- 


, 1 => 0 ner. O,hailar, 
16  Paróle una phantalma delante de mis ojos, q.d-folo'Di> 


cuyo roftro yo no conoci, y callando oy q dezig, os es pura- 
17 Siferáel hombre mas juíto que Dios?Si lerá mente peros» 
el varon mas limpio que el que lo hizo? o 
18  Heaqui queen fus fiervos no confia: y d en /: haña per- 
lus angelcs puío locura. o e 
1 2 Quanto mas en los que habitan en cafas de crm 
loco, cuyo fundamento e/f?á en el polvó : y que (crán Angeles, Ab. 
quebrantados de la polilla? | IA YAS, 
20 Dela mañana ala tarde fon quebrantados, y ? 5 de o 
le pierden para liempre, < fin que aya quien lo eche quien 


quien ponga 
de ver. (5. en ello 1u 


21 Suhermofura no fe pierde con ellos mifmos? Pda 
muercn [e f y nolo faben. Sabidurí. 
Vos CAR 


Fliphaz reprehende a lob. 


CAPIT. V. 

Profsiguiédo Elipbaz, prutva fu yatento porlaexperiencia que 
Je tiene del perecer de los yimpios, auque por Eic7nitó. parezca 198- 
mortal [u pro(peridad, 11. O ue Dios es poderofo para falar al 
pio, y Cufligar a fuopprefJor. 11 1.Concluye exhoriando a Job, 
que reconozca el justocafiigo de Dios por gran bencficio, y que fe 
convierta á el ,que lo recibira con clemencia 6. o 


Ora pues da bozes, [i avra quien te refponda: 


y ff avtá alguno de los fanéttos a quien rhirés. 


2 Escierto que ál loco la yralo mata: 3 y 


2 Ot.¿ligno- pt aLloc 
alcobdiciofo confume la invidia. 


cas e cd 
visja, al tor- 
En la paa miíma hora maldixe fuhabitacion. 

sa de la cim- Sus hijos ferán lexos de la lalud, y en b la pu- 
a f f on erta leran quebraritados, y no «vrá quien los libre. 
juexes para 5 Hábrientos comerán lu fegada, y la facarán de 
d:[pachar los entre las éfpinas; y fedientos beverán fu hazienda. 
a 6. Porque < la pena no fale del polvo, ni la mo- 
Sucia. en con- deTtia reverdece de la tierra. 

fi 7 Antescomolascentellasfe levantan parabo- 
E Ena ini- Jay por el ayre, anficl hombre nace para la aficion. 
A 8 q Ciertamente yo bufcaria 4 Dios, y depo- 
d Heb. mis fitaria en el d mis negocios. 


alabras. Las. e 1 
eN, El qual haze grandes cofas,€ que ño ay quien 
inveltigaci- “195COM prehéda: y maravillas que no sienen cuento. 
on. 10 "Que da la lluvia fobre la haz de la uerra, y em- 


“hria las aguas Íbbre las hazes de las placas. 
11 Que pone los humildes en altura, y los cnlu- 
' tados fon levantados á falud. 
E 12 f Que fruítra los penfamientos dé tos altutos, 
A enloz- paraque fus manos no hagan riada. . 
eio elconfejo 13  *Que prende ¿los fabios en fu aftucia, y €l 
de Achite- confejo de los perverlos es entontecido. 
PE 14 De dia fe topan con tinieblas, y en mitad del 
* ; Cor.3,19. dia andan á tiento,como cn noche. 
g Hebadellos. 15 Y libra del efpadaal pobre,de la boca g delos 
E impios, y de la mano violenta. 
| 16 *“Queecsefperanca al mencíterólo, y la iniqui- 
NIT dad cerrófu boca. | 


ora Y Heaqui,* que bienaventutado es el hom- 
lacob. 11. Dre 4 quien Dios E LEOnO menofprecies: 
Heb.11,  lacorrecion del Todo Poderófo. 

Apoc. 3,17» 18 *RPDorque el es el que haze laplaga, y el que la 


, E . 
4:94m.22é 19 4és el hiere, y fus manos curan, 


19 En feystribulaciones te librará, y enla Tepti- 
ma notetocará el mal. 

20 Enla hambre te redimira de la muerte, y en 
la guerra de las manos del cuchillo. i 

21 Delagote de la lengua ferás encubierto: ni te- 
merás de la deftruytion,quando vinicre. 

22 Dela deftruyción y dela hambre te reyrás, y 
no terheras de las beftias clel campo. 


e 


23 . Y aun con las piedras del campo tendrás tu 


concierto, y las beftias del campote lerán pacificas. 
24 Y fabrás que ay paz en tutienda: y vilitarás 
tú morada, y no peccarás. 
25 Y entenderás a tu (imiente es mucha: h y 
«as pimpollos, como la yerva de la tierra, 
26 Y vendras enla vejez ¿la fepultura,como el 
monton de trigo que Te coge 4 futiempo. 
27 Hcaquiloque avemos inquirido, le qual es 
iníi: oye lo, y tu fabe paratl. 
| CAPIT. VI 
ob efcula la dureza de fus quexas con la grandeZ a de fu afhi- 
e hs qual defJea a fo que cede ¡¿chtd ] É 


hTu poferto 
ei 


uexaje de fus amigos,que en Lugar de confuelo, le traca impor 


tuna reprebenjion» 
Refpondió Iob y dixo. | E 
a Heb.Pefan- 2 O(f12 (fe pelaflen al jufto mi quexa y mi 
do fucíle pe- ) fuel adicional k b 
Gdami yra. tormento, y fuefíen algadas igualmente en ba- 


lanca. A ' | 
3 Porque [mi torméto] pefaria mas q la arena 


me 


Y o he viltoál loco que echava rayzes, y enla . 


1OB E e 
“ dela mar: 'y portasito is palabras fon cortadas, 


:4 Porque las [actas del Todo poderolo e/ffán en 
mi, cayo veneno»beve mi efpiricu: y terrores de 
Dios me combaten. i 

$ Sigimcelaíno montés junto a la yerva? Si 
brama el buey junto a fwb palto? 

6  Comerfehá lo deflabrido fin fal?Ó avra gufto 
en la clara del huevo? b4e£as pre» 

7 Las coías que mi anima no queria tocarustes, fa e Ja 
aora por los dolores fon < mi comida. | dá pa 

8 Quien me dieflc que viniefle mi peticion,y c Heb.mi pL 
que Dios me dicíle d loque efpero. d Heb. mi de 

9 Y que Dies quilicífe quebrátarme:y que fo]. 9222» 
tallc Tu mano y me défpedagafle: | | 

to “Y eneftocreceria mi confolacion,Íi me alfal- ¿110b. y Cá 
fe có dolor + [in aver miflericordia: no que aya con- aun mi Ses 
tradicho las palabras £ del Sandro. o 

11 Queres mi fortaleza para efperar aun? Y que al ra 
es mi fin para dilatar mi vida? conua la ley 

12 Mi fortaleza es la de las piedras?ó mi carne es de Dios. 


. de azero? 


13 ¿Nomeayudo quanto puedo? y cón odo effo z Flcb. Sine 
el poder me falta del todo? ; . miayudaen 
»4 q Elatribulado es confolado de fu compañe- "i 


ro- mass el temor del Omnipotente es dexado. IL 
-15 Mis hermanos me han métido *comoarro- ,,.,, 
yo; palfarorrfe como las riberas impetuofas, iS 


16 Que eltan cfcondidas por la elada, y encubi- 

-ertas con nieve. A o . 

17 Quealtiempo del calor fón deshichas; y en - 
calentandofe, defparecen de fu lugar. 

18 'h Apartanfe de las fendas de-fu camino, Íu- ; $. tu comi. 
ben en vano, y pierdenía. nantes, 

19 Miraronias i los caminantes de Theman, los i Heb.los ca- 
caminantes de Saba elperaron en ellas. A 

20 Masfueron avergoncados por [u efperanca: ] 
porque vinieron hata ellas, y hállaronfe confutos. 

21 "Aoracierramente vofotros foys como ellas: 
que aveys viíto el tormento X y tenieys, k Arr.2,12. 

22 Heosdicho! Traedmc, y 2 de vueftro trabajo . iia 

ad pormi EE . 
dee Y libradme de mano » del anguftiador, y re- E 
demidme del poder de los violentos? . nO, del ex- 

24 Enfeñadme, y yo callare; y hazédme -enten- A 
der en que he errado. | 

25 uan fuertes fon las palabras de reétitud; y 
que reprehende, el que teprehende de vofotros? 

16 Noeltayspenfando las palabras para repre- 
hender: y echays ál viento palabras'o perdidas? o Hebade pa- 
27. PTambienes arronjays fobre el huerfano; y dido. 
hazeys hoyo delante de vueítro amigo. scan 
28  'Aorapues, fiquereys, mirad en mi: y ved (1 fano echayz. 
menciré delante de vofotrós. . ES 

29 Tormadaora, y no aya iuiquidad: y bolved 
aun Amirar por mi di en efto. E 

30 Si ayuniquidad en mi lerggua; 0 41 mi paladar 
no entiende los tormentos. | 

A CAPIT. VIL 

En prueva de E la grandeza de fu affiicion excede mucho 4 
Jías quexas, como ha dicho,comienga a contarla por menudo y en 
ejpecial. . 
gy Tertamente 2tiempo deserminado tieze el hom- 
bre fobre latierra, y fas dias fon como los dias 
del jornalero. | 
2 Como el fietvo delfva la lombra, y como el 
jornalero ds fu trabajo. . 
3  bAnífipoffeo yo los meles de vanidad, y Jas t ¿.dac:ber 
noches del trabajo me dieron por cuenta. fu obra pore 

4 Quando eftoy acoftado,digo,Quando me le- *%* fu Jor- 
vantaré? Y mide me corazon la noche, y eftoy harto h 
de e devaneos hafta él alva. E 

5 Micarnechtá veftida de gunos, y de ter- Go a 
l rones 


a S-pprra laf 


liura. 


, 


' Ballad reprehende áTob. 


e rones de polvo: mictuero rompido y abominable. 
6 Mis dias fueron mas ligeros,que lá larigadera 
del texedor: y fenecieron lin cfperanga. 
7 Acuerdate que mi vida es sw viento: y que 
sis ojos no bolverán para ver el bien. 
| 8 Losojos de los que [aora] me veen,núca mas 
¿Heb. y no me verán:tus ojos j¿ráw lobre mí, y d dexaré de fer. 
se La nuve fe acaba, y le va:aníiesel que de. 
dende al fepulchro, que nunca mas fubirá. 
Io  Notornará mas a fu caía, ni fu Jugar Jo co- 
nocerá mas. 
.o.mo3eef- , 15, Portanto yo* no deterné mi boca, mas ha- 
“ec. mas Dlaré con el anguítia de mi efpiritu, y quexarme Hé 
se. Conel amargura de mi anima. 
12 Soy yO la mar,ó alguna vallena que me pon. 
gas guarda? ? 
13 Quando digo,mi cama me conlolará: mi ca- 
ma fe quitará misquexas: | 
14 Entonces f me quebrantarás con fueños, y 
trbas.. Mmeturbarás con viliones. 
E 9.dyome .15 8 Y mi anima tuvo por mejor el ahogamien- 


fO, meque- 
brrtas, tue 


gufierefer 10: y la muerte mas que á mis hucílos. 
alado 16  Abominé la vide, no qsiero bivir para liem- 


que fafr f- pre: dexa me, puesque mis dias fos vanidad. — - 
enpreuncen- 17 Que esel hombre paraque lo engrandezcas, 
tinxo (Or me- . ; . 
dañino, ue pongas fobre el tu coracon? 

19.».4b.10, 18 Y quelo vilites podaslás mañanas, y todos 


12. En loque! los momentos lo prueves? 
feomuefra fer y 
hambre, como a 
Muyfes Ná. haftaque trague mi laliva? 


0 pe a 20  Pequé, que te haré,o guarda de los hombres? 
Lele y. porqué me has puefto cótrario ati, y que 4 mi mil- 
” mo lea pefadumbre? . | 

22 Y porqué no quitas mi rebellion,y perdonas 
hSi me buís mi iniquidad?porque aora dormiré en el polvo, y 
ito.y no. Pbufcarmehas de mañana ! y no feré hallado. 


leo. y no 
q CAPIT. VIIL 


Baldad Suhiza confirmando el parecer de fu compañero Eli- | 


phaz procura perfuadir a lob que fe convierta a Dios veconogieno 
def: merecedor de tal caftigo,y que Dios lebendezirá mas que pri- 


mero: donde no,que perccera en fu castigo con los que fe obvida del. * 


Re(pondió Baldad Suhita, y dixo, | 
2  Hafta quando hablaráas efto, y las pala- 
bras de tu boca ferán como wn viento fuerte? 
3 Sipervertirá Diosel derecho, y fi el Todo 
poderofo pervertirá la jufticia? 
4  Situs hijos peccaron contra el,ellos echó en 
el lugar de fu peccado. 
5 Situ demañana bufcáres 4 Dios, y rogáres ál 
Todo poderolo:, | 
6 Si fueres limpio y derecho, cierto luego le 


defpertará fobre ti, y hará profpera la morada de tu 


uíticia. 

7_ Detalmaners que tu principio avrá (ido pe- 
aHó. y a IUEÑO 2 en comparacion del grande crecimiento de tu 
po'trimeria POÍtrimeria. 
crecerá mu. 8 Porque pregunta aora ¿la edad pues y dil- 
Sl 1,9, PONte para inquirit de fus padres de € los; y 

445" y *Porquenolotros fómos delde ayer, 1o Ía- 


Abax.t 4,2, a 
betnos, fiendo nueftros dias fobre la tierra como 
fombra. “ AR 
' 10  Noteenfenatán ellos, te dirán, y de lu cora- 
con facarán effes palabras? | | 
11 El jáco crece lin cieno?crece b el prado fin agua? 
eel ia 12 Aunelen fu verdura no ferá cortado, y an- 


tes de toda a le fecara? | 

"basas, 13 *Tales Es Jos caminos de todos lo(que olvi- 

IM. dana Dios; y la cfperanca del impío perecerá. 
14 Porque fu efperanga ferá cortada, y fu confi- 

an<a ez cala de arafa. NE | | 
15 Eleftribara fobre fu cafa,mas ño permanece - 

raen pierrecoftarfeha fobre ella,mas no le afirmará 
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19 Haíta quando no me dexarás,ni me folcarás 
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16 us arbol clta verde delante del fol, y fus renu- 
evos faleri fobre fu huerto; ] 

17 “Tunto dswna fuente fus rayzes le van entrete- . 
xiendo, y enlazandofe hafta un lugar pedregofo. . , 

18 Silo arrancaren de lu lugar, < y negare deel, cEllugar di- 
Nunca te vi; | . xere del arbol, 
1 ha Ciertamente efte ferá d el gozo de fu camino, ¿ a 
y de la tierra de dóde le 1r4/Pu/tere recoñecerán otros dad del hya' 
20 Heaqui, Dios no aborrece al perfeÉto, € ni Pocrita. 
toma la mano de los malignos. E 

21 Aunhinehirátu boca de ria, y tus labios de majos, 
Iubilacion. 

22 Losquete aborrecen, ferán veítidos de con- 
fulion; y la habitacion de losimpios pereccra. 


CAPIT. IX. 

Afsienta lob fu opinion cdrraria ála de fus amigos diziendo gut  * 
aunque fea verdad que no ay innocencia ni limoreza en los horn- 
bres en comparacion de Dios,quela ay fuera derste refbeéto: y 
que [5 el fig álinnocente, y profpera al impio, como lo haze, es 
por fu occuleo confejo, y que dá if afta que el lo quiera anf, pues . 
Juvolnatad es la mi [ma justicia. Mas que fi fe owiera de effar 
por iguales leyes,no dubdara de debatir con el fu caufa ei de 
Juinnocencia. Ejpaciafe en el principio de la difputa por la confi- 
deracion de las obras de fu porencia y de fu fabiduria, para provar 
de alli, la razon que a) paraque en las demas obras de fu Provi. 
deciapara có losh Bbres made le pueda pedir cucnta de lo Ghazts 


Re(pondió lob, y dixo, 
- "2 Ciertamente yo conozco que es aní: y 
como fe juftificará el hombre con Dios? 
31 Si quiliere contender con el, no le podra a bjos con ¿ 
refponder á una coja de mil hombre. cl 
4 Elesfabio de coracon, y fuerte de fuerga; ne 49 
quien fue b duro contrxel, y quedó en paz? b Obftinado. 
5 Que arrancalos montes con fu hon y no | 
conocen quien lostraftornó. de 
6 Queremueve la tierra de fulugar, y € haze <Meb.fus co- 
tenablar fus colunas. | e tenibla- 
7 Que máda ál fol, y no (ale: y á las eftrcllas 4 fella. dpreterive fus 
8 El que folo * eftiende los cielos,y anda obre movimicn- 
las alturas de la mar. | i CG La 
9 Elquehizo el Aráuro, y el Orion y las“ *” 
Pleiadas, y los lugares fecretos del Mediodia, | 
10 El que haze grandes cofas, y incomprehení- 
bles, y maravillofas in numero. 
11  Heaqui,que el pafíará delante de mi, y yo no 
lo veré: y palfará, y no loentenderé. | 
12 Heaqui,arrebatará, quien le hara reftituyr? 
quien le dirá, Que hazes? 
13 Dios no tornar atrás fu yra, y debaxa del le 
encoryan € lofque ayudan á la (obesa, e Los fuber- 
14  Quarito menos le refpondere yo, y f hablaré Hei 


con el palabras eltudiadas? . O OS 
A gire mis pala» 
15 Que aunque yo fea juíto,no relponderé: antes bras con el. 
avré de rogar á mi juez. . | 


16 Que ([1yole invocafle, y el me refpondiefe, 
aun no creere que aya elcuchado mi boz. 
17 le me há quebrado con tempeítad,y há 
augmentado mis heridas fin cauía. 

18 Que aun nome há concedido que tome mi. 
aliento, mas háme hartado de amarguras. | 
19 Si hablaremos de fw potencia, fuerte ciertamen- 
te es: (1 de fu juy zio,quien me lo emplazara? E 
20 Siyome ufifcar, rni boca me codenard: ff 


_ me predicare perfoéto; el me hara iniquo. | 


21  Siyo me predicare g acabado, no conozco mi £ Heb. perfe- 
anima; condenaré mi vida. A as 
22 una coía refta, es 4 faber que yo diga, Al per- 
fcéGto y al impio el losconfume. + | 
23  Siesacote, mate de -preíto, 
tentación de los innocentes. 
24 Lactierra es entregada en manos de losimpi- 
os, y el cubre el roftro de lus juezes. Sino es el. 
: : Voy él que 


h el le rie de la hHKabla como 
ombre, 


¿e 


Í. 
Jufticia y potencia de Dios. o 
el que lo haze donde eltá?quien cs? 
25 Mis dias fueron mas ligeros que un corrcoshu- 
yeron y nunca vieron bien. 
-* 26 Paflaron con los navios 
aguila que fe abate a la comida. 


v 


¡Mi deabri- 27 Si digo, Olvidaré mi quexa, dexaré i mi 


miento. má fo A 
o faña, y esforgar me he. 


28 Temotodos mis trabajos:fé que no me per- 
donarás. . : E 
29 Siyoloy impio, paraquerrabajaréen vano? 
30 Aunque melave con aguas de nicve, y aun- 
que limpie mis manos con la »:i/ma limpieza; | 
| 31 Aunnic hundirás en la huefla:y mis propt- 
os veftidos me abominarán. 
32 Porque no es hombre como yo, paraque yo 
«  lerelponda, y vengamos juntamente á juyz10. 
No ay entre nofotros arbitro que ponga fu 
mano fobre nofotros ambos. 
34 Quite de fobre mi k fu verdugo, y fu terror 
no me perturbe: 
35 Y hablaré, y nolo temeré:porque aníi no e- 
ftoy conmigo. 


Kk Su vara.q. 
d. fu cafizo. 


CAPIT. X. | 
Porqueen la fin del precedente capitulo dio quepodia defender 
fucaníadelante de Dios, (5 fe dexa/]e 1parteel bebido que como d 
Dios file deve, aqui comtienga a debartirla, provando con muchos 
arcumentos, tomados pate de la mazestad de Dios, y parte de [m 
mufina condicion, que no es justamente afligido, 
l anima es cortada en mi vida: portamto yO 
E / Y foltaré mi quexa fobre mii, y hablaré con a- 
] margura de mi anima. 
2 Diréa Dios, No me condenes :hax me en- 
.. - tender porque pleyteas conmigo. | 
3 Parecete bien que opprimas, y que delcches 
a Heb.rcfplá- la obra de tus manos, y que 2 favorezcas el confejo 
dezcas  fobré de los-¿mpios? | 


Se confejo ¿Tienes tu ojos de carne?vees tu como el hóbre? 
0 5 Tus dias for como los d1as del hombre?tus a- 
- - ños foncomo los tiempos humanos? 

6  Qurinquieras mi iniquidad, y bufques mi 

peccado? di ” 
7 Sobre faber tu que yo no foy impio:y que no 

ay quien de tu mano libre. | 
b De de 8 Tus manos meb formaron,y nie hizieron to- 
macion ae ; 


do al derredor, y has me de deshazer? 
y - Acucrdate aora que como a lodo me 
has me de tornar en polvo? | 


hombre en el 
vientre de fu 


hezifte: 
madre Pfal, : 


. 139,13,) 16. 19 Nome fundiíte como leche, y como un que- 


lo mecuajaíte? 


. 


huefos y nicrvos. 


12 Vida y mifericordia hezifte conmigo: y tu 


vilitacion guardó mi1efpiritu. 
13 Y eltas cofastienos guardadas entu coracon; 
yo [é que efto eltáacerca de t1. ? 


de Ebch: ócomoel ' 


11 Veltiftemo,de cuero y carne, y cubrifteme de ' 


tc fer yufto y no aver merecido tal afflicion,lo reprebende y ¡Mpég= 


ES 


1OB. . o O 


22 Tierra de efcuridad y h tenebroía fombra de 4 H,t. come 
muerte, donde no ay orden: y que refplandece co- tnicblas 


mo la mifina elcuridad. 


CAPIT. XL 
Sophar Naamathita refunmiendo la conclufion de lob,en que di- 


ma. 11. Exhorta!o de nuevo a peniterxia con promejjas y con ar 
MÉNAZAS. 
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Refpondió Sophar Naamathita y dixo, 
2 Las muchas palabras no han de tener re- 
Ípuefta? Y el be parlero ferá juftificado? 

3 Tus métiras haran callar los hombres? y ha. 
rás efcarnio,y no avra quien te averguence? 

4 Tu dizes, Mi manera de bivir es pura, y yo 
foy limpio delante de tus ojos. 

5_ Mas, o quien diera que Dios hablara, y abri- 
era fus labios contigo! o : 

6. Y qrtedeclarara los fecretos de la fabiduria: 
porque dos tanto mereces (egun la ib « y Íabe que 2 Ef.vieja y 
Dios te ha olvidado por tu iniquidad. | 

7  Alcancarás tu el raftro de Dios: llegarás tu 
la perfecion del Todo Poderofo? delito: q- de 

8 Esmas alto que los cielos,que harás? es mas gue Dioses 
profundo que el infierno, como lo conocerás? dn eta 3% 

y Su medida es mas luenga quela tierra, y mas api 
ancha que lamar. —, j | 

10 Sicortáre,O encerrárezo juntárc,quien le re- 
Iponderá? | | 
11 Porque el conoce 4 los hombres vanos: y vee 


fabe que a- 
2 deudar:a a 15 
el Dio de ta 


sugusidad, 
FADTI COMO 
devra safso 


la iniquidad, y no entenderá? 


cheb.y guar» 14 Si yo pequé € alfechar me hás tu,y no me lim- : 


darniehas.  piarás de mi iniquidad. 


15 Si fuere malo,ay de mi:y fi fuere jufto,no leváta- : 


re mi cabega,harto de deshórra, y de verme aMigido. 
16 dY vascreciendo* cacandome como leon: 
tornando y haziendo en mi maravillas: 
17 
gmentando conmigo tu furor, 8 remudando feto. 
bre mi exercitos. >: E 


d Heb, y cre- 
cetd. 
e Dando me 
caña. 
ES ue fon te- 
M:zos de to i- 
yA contra 73 
Ab.16,5. 
«7, Heb.mura- 
ciones y €xX- 
excito fubre 


no me vieran Ojos. 
19 Fuera,como 
de el vientre á la fepultura. 


pe : A 20 Mis dias no fon una poca cola? * cefía pues, y 
ced ls . ” Ñ : 
o dexamc,paraque me es fuerce un poco, 


yPfal39.14 21 Antes que vaya,para no bolver,a la'tierra de 
tinieblas y de fombra de muerte. E 


18 Porqué me facafte del vientre? + muriera yo, y 


Renovando tus f plagas contra mi, y au-' 


li nunca uviera fido, llevado del- 


12 q El hombre vano fe hará entendido, aun- 1L 
que nazca como el pollino del afno montés. 
13 Situ preparáres tu coracon, y eftendiéresa 
el tus manos: E 
14 'S1alguna iniquidad b estáen tu mano, y la io 
echáres de t1,y no coníintieres que er tus habitacio- 
nes more maldad. 
15 Entonces levantarás tu roítro de mancha 
y ferás fuerte, y no temerás j 
16. Y olvidarás tu trabajo, y te acordarás del, co- 
mo de aguas que paffaron. 
17. Y enmitad de la ficfta felevantará < bonan- ¿ Heb. seme 
carefplandecerás, y ferás como la mañana. 


po. 
13 Y confiaras,que avrá ciperanga: y cavarás, y 


- dormirás Ícguro. 


-19 - * Y acoftartehás, y no avrá quien te efpante: k Lev:16,5 
muchos te rogaran. diran 
20 Mas dlos ojos de los malos fe confumirán,*y PR 
no tendrán refugio: y lu efperanga ferá dolor de a. 
nima. : 


vana. 
e Heb.y 1efu- 
¡o fe peid:a 


CAPIT. XIL ca 


Mueftra 10b que fs amigos argujen con el calsmnio[amente, 
bazicndo principal imtento de lo queelno micg2,es a Jaber, de la 
preeminencia de Dios, por la qual todo loque el hare es ustameno 
te hecho: y anfi la encarece no Jolo por los argummertos dellos, mas 
aun por otros mas, tomados le obras,al parecer, mas vometas de 
fu Previdensia que las naturales, es af aber, del govierno del mun- 
do, las quales con todo ef]o vienen de fm confejo. 

Refpondió lob, y dixo, - s 
2 Ciertaméte que vofotros foys el pueblo, ¿H.t, y a. 
y con vofotros morirá la labiduria.. quien no co- 


3 Tambien tengo yo lelocomo vofotros : no Mo ellas (co 


fey yo menos que vofotros; y 2quien avrá que nO Y proy.i: 1 
pueda dezir otro tanto? 


o b Heb. f:1é 
» El de invoca a Dios, y el lerefponde, b es sia all 
burlado de lu amigo; y el juíto y perfuéto es efcar- ASS 
necido. o d Los inven- 
s * Laantorcha estenida en poco en el penfa- tores de ¡'o- 


lacrias y !al- 
los cultos. 

e Los ¿mp:98 
forecen, 
Plal.37,y74 "Y 
Ediforigo 5 
Ab. 7, e 


71 Mas 
8 


miento * del profpero: laqual fe aparejó contra las 
cay das de los pies. | 

6  Lastiendas de los robadoreseftán en paz: y 
los que provocan 4 Dios, y d los que traen diofes on 
lus manos,* biven feguros. 


tob los arguye de hypocritas. 
7 * Mas ciertamente pregunta aora d las beftias, 


quecllas tcenfeñarán; y á las aves de los cielos , que 


ellas te moltrarán. | 
Ñ 8 O habla ála tierra,que ella te enfeñara; y log 
% | oa | ianeoia 
9 ecoía de todas cítas no entie ue la 
rl, poo o llora la hizo? | ' 
solo animal. yiente, el efpiritu de toda carne humana? 
11 Ciertamente la oreja prueva las palabras, y el 
TS las viandas. —* eS | 
ye al 12 Enlosviejose/f4 la (ciencia, y en longura de 
a E dias laintelligencia. * E 
ACo0 Diet. 1 E Conel efá la fabiduria y la fortaleza, fuyo es 
“el confejo y laintelligencia, 


> ESa2,1n. 14 * Hecaqui, el derribara, y ! no ferá edif cados 


Apoc. 3,7. encerrará ál hombre, y no avra quicn le abra. 

¿S.loqued ¡5  Hcaqui,el decendrá las aguas, y le fecarán : el 
bare Jas embiara, y deftruyran la tierra. 

- 16 Con Let la ftlea y la exiftencia, * fuyo 
es el que yerra, y el que haze errar... 

.37 - El haze andar*á los confejores defnudos, y 
aze enloqueter a los juezes. A: : 
18 Elfuelta el atadura de Jos tyrannos, y les ata 

la cinta en fus lomos. .. E 
19 Eltieva defpojados a los principes, y el traf- 
torna4 los valientes. | 
20 El quita K la habla á los que dizen verdad, y 

-el toma el conlejo ¿los A ncianos. 

21 Elderrama menofprecio fobre los principes, 
y enflaquece la fuera de los esforgados. 

22 El deícubre las profundidades de lastinieblas, 
y faca a luz la lombra de muerte. 

23 El multiplica las gentes, y el las pierde : el el- 

_parze las gentes, y las torna d recoger. 

- "24 Elquita el lefo de lascahecas del pueblo de 
la nierra, y los haze que le pierdan vagucando (in 
Camino. | . 0. 

25 Que E le las tinieblas, y no la luz:y los ha- 
ze errar como borrachos. | 
a a E 
Argryelos de li Jongeros rités para con Dios, que dehendan 
pi donde e pel y de vanos dedico, en lo. 
we 2 fu negocio toca, que appli 0stas mordienses en 
Lope fans iran der e pedo din 11. Preref- 


% PAl107, 
40. 
*Ar3,19 


k FR. enla- 
bio” 


: $ G aunque el dolor le [aca tanamargas palabras, efpera en Di. 


es mejor que ellos fe lo perfuaden, a/Jeguwrado de fu innocencia: mas 

Js difputa cen Dios, es con el prefJupuesto que arriba dixo, 2 

o hab: fi aparta/Je de Jobre el, el agote prefente, y de obra parte deps- 

Free fiemagefiad: y conejte prefup 

en Dios. , 

Eaqui,qus todas eftas colas han vilto mis o- 
Jos, y oydo y entendido para fi mis oydos. 

v 2 Como vo(otros lo fabeys, lo lé yo, no 

foy menos que vofotros. 


orepite la mijma di/pwt e 


3 Masyo hablaria con el Todo Poderofo, y ' 


querria diíputar con Dios. 
4 Queciertamente vofotros loys componedo- 
a devani- res d mentira, todos vofotros fóys medicos a de 
. VvINQS. 
dHa, Cal1- Dada, 
do cullara» 5  Oxalab callarades del todo, porque os fuera 
da. cn lugar de labiduria, 
6  Oydpues aora mi difputa, y eftad attentos á 
los argumentos de mis lablos. + - 
7 Aveysde hablar iniquidad por Dios? aveys 
de hablar por el engaño? 
€ ile volotros de hazerle honrraaveys de 
otros por Dios? 


¡o Elosd redarguyra duramente, fi en lo fecre- 
to le hiziefedes sal honrra. 
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gla vida de 30. Y queen lu mano eftá £ cl alma de todo bi-” 


. Fol.1 59 
11 Ciertamente fu alteza os avia de efpantar, y 
fu pavor avia de caer fobre vofotros. | 
12 Vueltras memorias (eran compáradas 1 la ce- 


niza, y vueftros cuerpos como cuerpos de lodo, 


13 qEfcuchadme,y hablaré yo,< y vengame del- :1y, 
pues loque viniere. | Hch. y paío 
14 Porqué quitaré yo mi carne con mis dientes, £ de fobre mi 
y porné * mi alma en mi palma? : y Epa 
15$ Aun Éguando me matáre en el efperaré: em- * Leed la noo 
pero mis caminos defenderé delante de, ic. 
16 Y el tambien me ferá falud, porque no en- ÚH:b. Hea- 
trará en fu prelencia el impio. qui matara- 
17  $Oydconattencion mi razon, y mi denun- ”*-»* «Pera 
ciacion con vueftros oydos. | os 
18 Heaqui aora que Íi yo me apercibiege 2 ju- racs,5:epe- 
yzio, yo lé que feré juftificado. rare on el 
19 Quien es el qhe pleyteará conmigo?porque (i yendo yd 
20ra callaffe, mi me moriria. 
20 Alomenos dos colas no hagas conmigo, y en- 
tonces no me elconderé de tu roftro. EE 
21 * Aparta de gni tumano y nome aflombre - i 
tu terror. | * Art.9,34,y 
12 - Y llama, y yo refponderé, ó yo hablar?, y y. AL 
reípondermne tu. hoja 1mpch- 
23 Quantasiniquidades y peccados tengo yo) da 
Hazme entender mi prevaricacion, y mi peccado, E 
24 Porqué cícondes tu roltro,y me cuentas por k Heb. here- 
tu enemigo? dar los pceca- 
25 b Alahoja arrebatada del ayre has de que ares A 
brantar? y d una arifta feca has de perfeguir? 1S el cepo. 
26 Porqué iefcrives contra mi amarguras,y me ?2f llana 4 
hazes X cargo de los *peccados de mi mocedad? “Y Dfeme- 


27 Y pones mis piesen el cepo, . y guardas todos m Como un 
miscaminos, imprimiendo! lo a las rayzes de 'mis el q 
1es: | 
28 Siendo el hombre mM como carcoma CA le en- Quando A 
vejece: y como veftido que le come de polilla, Sd 
CAPIT. XIIIL pobre carue 


ProfJiguiendo 106,e/paciafe por la miferia dela humana cendi- aio a 


cioñ,fs d teo demojirar que esindiena coja dela gráde” com ¿ 
A de tics pod ha tan 54 E he- af 
mos empre, que difputacon fola ls razon humatra la qual seda erizos. 
viA Corrige como dexádo caer algunos rumbos de la refurrecion. 
L hombre nacido de muger, corto de dias, * y * €clé. 2,27. 
harto 2 de deflabrimiento. ia 
. 2. Que lale como una flor, y lego es cortado; 
* y huyecomo la fombra, y no permanece: * Art. 8.9. 
, 3 Y [obre efte abres tus ojos,y me traes ájuy- PÚl.144,5- 
z1O Contigo? G 
4 *Quien 5 hara limpio de immundo? Nadie. , pp, 
] , > 51,7. 
£ “Ciertamente fus dias eftan dererminados,y bH<b. dui 
el cuento de us mefes eftá 2 cerca de ti:d tu le puli- <Heb.6i fus 
fte terminos, de los quales no paflará. e mo dE 
6 *Si tu lo dexáres, el dexará de fer:entre tanto raruro hezifo 
de(leará, como el jornalero, fu dia. ts y No paf- 
7 Porque fielarbol fuere cortado, aun queda Era bu 
del efperanga; retoñecerá aun, y fus renuevos no > ii 
faltarán. 
3 Si (lc envejeciere en la tierra lu rayz, y fu tron- 
co fuere muerto en el polvo: 
9 Alolor del agua reverdecerá,y harácopa,co- 
mo »seva planta, 
10 Mas gxando cl hombre morirá, y ferá cor. 
tado, y perecerá el hombre, adonde eltará el? 
11 Las aguas de la mar fc fueron, y el rio fe fecó: 
fecofe. 
12 Aníiel hombre yaze, y no le tornará a levan. 
sar:haítaque no aya cielo, no defpertarán, ni recor- 
darán de lu fueño, 
13 O, quien me die(Te,q me cfcondicfles en la [e- 
rela q me encubricilós haíta que tu y ra repo. > 
c:que me pulieíles plazo, y te acordafles de mi E 
14 Si 


La vida del hombre es breve. 


14 Siel hombre fe muriett bolvera el ¿bivir?To- 
dos los dias de mi edadefperaria, haftaque visuefle 
mimutacion. a 

eHcb.lma- 15  < Entonces Afficionado 4 la obra de tus manos ' 
deta llamar me hás, y yote refponderé. 
la obra de tus | 
o dle- dilacion á mi f peccado. OS As 
eProv $1. 17 Tienes ellada en manojo mi prevaricacion, 
fCafligo. y añides 2 mi iniquidad: | 

18 Y ciertamente el monte que cae, desfallece:y 

las peñas fon trafpafladas de fu lugar: sn 
19 Las piedras fon quebantadas con el agua im- 


petuofa, que fe lleva el polvo dela tierra: anfi hazes 


perder 31 hombre la efperanca. 
20 NMaraliempre ferás mas fuerte que el, y ed yrá: 
demudarás lu roftro, y embiarlohás. 
21 Sus hijos ferán honrrados, y el no lo fabrá:ó 
y Heb.no en- feran afligidos, y £ no dará cata en ello, 


tendera 4 
celos. . 
» Ej). viejas 
pocados. 


lerá: y lu anima fe entriftecerá en el, 
CAPIT. XV. 


Elipbaz Tbemanitá so entendiendo aun el intento de 10b, lo 
reprchende afperamente de blafpheno contra Dios: y de fobervio, 
que tan cp e jadtefís limpieza y fabiduria. LY por- 

we lob dixo en fu precedenteoracion (Cap.12,6.) que las tiendas 
los robadores bl en paz Cc. el mueftra aqui ( fabiamente,a- 
efuera del propojito de l0b) quanta miferia acompañe a e- 


pro/fperidad moment anea, á laqual tambien figa wiferable 


Da encito d entender que lob fue ¡mpro yr anno, pues perece co 
mo los tales, 
Refpondio Eliphaz Themanita, y dixo, 
2 Sirefponderá el fabiofabiduria ventofa, 
y hinchirá lu vientre de viento folano? 

3" Difputará con palabrasinutiles, y con razo» 
nes fin provecho? ea 
a el tez 4 Tu tambien difipas a la religion, y difminu- 

yes la oracion delante de Dios. as 
- bHeb-laka- 
gua.el Kgua- has cfcogido 5 el hablar de los aftutos. , 
q 6  Tubocáte condenará, y no yo: y tus labios 
_teftificarán contra ti. 
7 Nacifte tuprimero que Adam? y fueíte 1, 
criado antes de los collados? e 
"8  Oyftetuel lecreto de Dios, que detienes e 
ti folo la fabiduria? a e 
Que fabes tu,que no lo fabemos?que tatien- 
des, £s que no fe halle en nolotros? e 
- yo Entre nofotros tambien ay cano, tambien 
ay viejo, mayor en dias que tu padre. | 
11 Entampoco tienes las contolaciones de Dios, 
c Heb. pala». y < tieñes alguna cofa oculta acerca deti? | 
bra oceukta "12 Porquetetomatucoragon,y porque guiñan 
qud.fabes al- tusojos, 
go que mefo- 13 
ses pe Se24= ques tales palabras de tu boca? 
| 14 Que coía es el hombre paraque ca limpio, y 
que fe juftifique el nacido de muger? 
«Amas. 15 *Heaqui, que en [us fanétos no confia, y ni 
decd la N. Jos cielos fon limpiosdelance de fus ojos. 

16 Quanrto mas el hombre abominable y vil,que 
beve como agua la iniquidad? 

17 € Elcuchame, moftrartehe, y contartehé lo- 
que he vifto: 

18  Loque los fabios nos contaron de fus padres, 
y no lo encubrieron, 

19  Alosquales folos fué dada la ticrra;y no pal- 
(ó eftraño por medio de ellos. 

20 ¿Todos los dias del impo, el es atormenta. 
mo profjers- Lo de dolor, y el numero de años es efcondido al 
dad yue pan violer ro. 
vejca temor, 21  Eftruendos efpantolos siene en Íus orejas, en 
pla! 73.1% la paz le vendra quien lo aluele, | ee 


11, 


d Dela infe 
lic:dad del 
¡mpso, por 


CC) u1f.oljo 


IO B. la 


16 * Porque aora cuentas me los pafíos, y nO das 


22 Mas mientras lu carne efuviere lobre el, fe do- 


$ mir tu boca declaró tu iniquidad, pues - 


Que reípondas 4 Dioscon tu cfpiritu, y la. 


22 El nocreerá que ha de bolver de las tinicblas, 
y pots Tienes ES 
23 “Delafo O viene 4 comer ftempre, forge 
(2be que le efta aparejado dia de Aniblas. | Pa Ap e 
24 Tribulacion y angufia lo aflombratrá y fe e5- dóde quiera. - 
pora cótra el, como un rey aparejado parala ba- raid 
25 Porqueeleftendiófu manó contra Dios, y . 
contra el Todo poderofo fe esforcó; e 
26 Elle encontraráenla cerviz: en lo geueflo 
de los ombros de fus elcudos. l 
27 h Porque cubrió fu roftro con fu gordura: y h Semejante 
hizo arrugas, lobre los yjares: ri 
28 Y habitó las ciudades affoladas, las calas ir Pr, y 
habitadas, que eftavan pueftas en montones. PAS 
29 Noenrriguecerá,ni ferá firme fu potenciasni 
eftenderá porla ticrraíu hermofura. 
30 No fe cfcapará de las tinieblas: la Ñamia leca- 
ra fu renuevo: y con el aliento de fu boca perttcerá. 
31 Noferáafirmado: en vanidad yerra; porlo- 
qual en vanidad [erá trocado. E 
33 El ferácortado antes de' fi tiempo: y (us ne- 
nuevos no reverdecerán, 
33 El perderá fu agraz, como la vid: y como la 
oliva Elias fu flor. si ¡ A pen 
34 Porquela compaña del hypocrita ferá allo- 
lada: y foso ont las rendas de coecho. 
A Concibieron dolor,y parieron iniquidad: y * 14.594 
las entrañas deellos meditan engaño. Pi 
.CAPIT. XVI 
Declara lob el affecto y intento de Jus amigos en efi difputa, 
o es ni de enfiss xrle, mi menos de cófolarle, mas de jaQar fan. 
arronamente fu Sabiduria cargandolo deispurias, 11, Apela es le 
defenja de fuinnocícia para Dr05,A qué es 10tori8,y de cuya 104- 
no fe frente agotado fin pecado fea... . 
Refpondio lob, y dixo, 
2 Muchas vezes ho oydo colas comoe (tas: 
confoladores moleftos Jays todos vofotros. 
3 Han detener fin las palabras ventofas?Ó que 
te animara a relponder? ee | 
4 Tambien yo hablaria como vofotros. Oxala 
vucítra anima eftuviera en lugar de la mia, que yo 
os ternia compañia en las palabras, y lobre volotros 
moveria mi cabera. eS 


Es forcar osya ton mi boca, y la confolacion 


- de mis labios detendria el dolor. 


6 Mas fi hablo, mi dolor, no cefla: y (1 dexo de 
bablar,no lc aparta de mi. 
7 Empero aoraa me há fatigado: b ha affolado 25: Dior. 
toda mi compaña. | po 
3 Ha me arrugado+el teftigo es mi magrez,que gaíte me Kc. 
le levanta contra mi para teftificar en mtroftro. | 
9 . Su furor se < arrebaró, y me há fido contra. e Defpedaso, 
bie Sus dientescontra mi: contra mi aguzó 
us ojos mi enemigo. 
10 d Abrieron comia mi lu boca, hirteron mis id 
maxillas con afrenta:contra mi fe juntaron todos. b 
11 (Ha me entregado Dios ál * mentirolof) en avda 
las manos de los impios me hizo temblar. — . 
12 . Profpero eítava, y  delmenuzóme: y arre- 
baróme por la cerviz, y defpedacóme, y pulome 4 
fi por hito. E 
13 £Cercaronme fus flecheros, pa O 
nes, y no perdonó: mi hiel derramó por tierra. E eb Ss fas 
14 Quebrantóme de quebrantamiento Íobre q- mz». 
brigramiento: corrió contra mi t como ss gigante. 
15 Yocofifacco lobre mi pielsy + cargué mica- : 
beca de polvo ; ai 
16 MiroftroeftA enlodadocon lloro:y mispar- £are 
pados entenebrecidos: , - to, rebolast 
17 Sobre no aver iniquidad en mis manos: y aver a, polvo 
lido limpia mi oracion. ? | po € 
18 Otierra 


El paralero de los impios miferable. 
13 * Otierra no cubras mi langre: y no aya lugar 
a mi clamor. | 


19 Por ciertó aun aora en los cielos eltá mi te- 


ftizo, y mi teftigo en las alturas. 

20 Mis difputadores lon mis amigos, £ mas mis 
Beto con az OJOS a Dios diftilan. 
primos. 21 Oxals pudielle difputar el hombre con Di- 


Heb.y hijo os, h eomso puede con fu proximo. 
de hombre 


g Para Dios 


p 22 Mas los años contados vendrán: y yo andaré 
coniu.Xe. E , 
el camino por donde no bolveré. | 
CAPIT. XVII 
Profigwe lob en fu intento. 11. Traelos aduerfarios ala dif- 
puta de la remuneracion de la efperanca de los pros en efte mundo 
afflrgidos para mojtrar fu ignorancia. 
l huelgo es corrompido, mis dias fon corta- 
dos, y 2 cl fepulchro meeftá aparejado. 
o 2 Tanoayconmizo lino efcarnecedores, 
pultaras 4 mi, 


en cuyas amargura» fe detienen mis ojos. 

3 Ponacra, y dame fiangas contigo : quien to- 
cára aora mi mano? 

4 Porque el coracon deellos has efcondido de 
entendimiento: portanto no los enfalgarás. 

y El que denuncia lifonjas a fis proximos, los 
ojos de [us hijos desfallezcan. 

6 El me ha puefto por parabola de pueblos, y 
b Inftrumen- delante deelos he [ido > tamborino. 


urderego- 7 Y misojos fe efcurecieron de defabrimiento, 
zijo. marta » todos mis penfamientos han fido como lombra., 
de elcarnio. . , Ñ a 
8 Losreétos fe maravillarán de efto: y el inno- 
cente [c defpertará contra el hypocrita. 
9 Mas el luíto retendra fu carrera: y cl limpio 
de manos augmentará la fuerca: 
1 to qMasbolved todos vofotros,y venid aora, y 


no hallaré entre vofotros fabio. 
11 Mis dias le palfaron, y mis penfamientos fu- 
eron arrancados, los penfamientos de mi coracon. 
eS mispen- 12 € Pulieron »e la noche por dia, y la luz cerca- 
fmientos. — na delante de las tinicblas. » 


103 


Fol-159 


con fus mifmos pies lo ahuyentaráh. 


£ 


12 *Sufuerca ferá hambrienta, y f a fu coftilla y, eS 


eltará aparejado quebrantamiento. f A lu mugers 
13 Comecra 8 los ramos de fu cuero, y el h' primo- £ 5%s vrros 
genito de la muerte tragará fus miembros. e vda 
14 Su cofianca ferá arrancada de lu tienda: y ha- 
zer lohan llevar i al rey de los efpantos. 
15 Enfu mifima tienda morara E cono lino fuelle «'¿ fepulcro, 
fuya : piedralufre feráclparzida fobre fu morada, k Heb.pos no 
16  Abaxo fe fecarán lus rayzes: y arriba Ícrán 1 cl. 
cortados fus ramos. / E 
17 *Su memoria perecerá de la tierra: y NOten- »Proy.2. 22, 
drá nombre por las calles. ¡E dl 
18 De laluz ferá alangado á las tinieblas : y ferá 
echado de e£rmundo. 
19 Nortendrá hijo ni nicto en fu pucblo : ni fuc- 
cellor en fus moradas. | | 
20  ! Sobre fu dia fe cípantaran los por venir: y 1De fucsn;- 


h Muerte, O 
enfermedad 
graviílinia. 
¡Al infieito, 


4 los antiguos tomaran pavor. e ron 
21 Ciertamente tales fo las moradas del impio: n An pofte- 
y efte es el lugar del que no conoció a Dios. sidad, | 


CAPIT. XIX. 

D isxafe lob de fus amigos, de que taz inbumanamente lo in- 
jursen cn fu aficion, U. Y no aviendo ellos fabido r[bonder á la * 
queftion que les propufo en el cap. 17.clfe econo con 
palabras y de hd de gran pc/o, Aver Refurrecion final erde- 
nada por la Providencia de Dios, dóde el efpera fer gloriofamen, 
tereftamado:y que con efla efperarga fupporsa álprefente la ta - 


no de Dios, que tan duramente le afirze. 


Refpondió lab, y dixo, | 
2  Haftaquando anguftiareys mi anima? y 
me molereys con palabras? | 
3 Yamcaveys PA id diez vezes: no 14.d.muches 
tencys verguenca $ de afrentarme. vekes. Gen, 


: 2»? Í 
4 <Seaanír, que decierto yo aya errado: com ¿ua 


migo fe quedará mi yerro. | b O, de def. 
5 Masíi vofotros os engrádecierdes contra mi, v¿!g0nsaros 
y redarguyerdes contra mi mi opprobrio: OS Ena 


6 Sabed aora, que Dios, d me pervirtió, y truxo bica de cier 


13 Siyo elpero,el fepulchro es mi caía: en las ti- alderedor fu red fobre mi. ms ás 
nieblas. hize mi cama. 7 Hcaqui yoclamaré agravio; y no feré oydo: cho. me haze 
14 Ala huefía dixe, Mi padre eres tu: 2los gufa- daré bozcs, y no «vrá juyt10. agravio, 
nos,Mi madre y mi hermano. — - 8  Cercó de vallada mi camino, y no paílare: y 
15 Donde pueseftará aora mi efpcranca? y mi  fobre mis veredas pufo tinieblas. | 
y €fperanga quien la verá? 9 Quitó me mi honrra : y quitó la corona de. 
dS.miseny- 16 Alos rincones dela huefla d decédirán:y jun- mi cabega. 7 
cae o.PÉ- tamente deftanfarán en el polvo. - 10 Arrancome alderredor, y * fue me:y hizo yr, _ .. 
Ds | de £ sz arbol, miefperancga. E a ii 
CAPIT. XVIIL como ae 2 arbol, mi ¿tp cd y perocb 
Baldad Subita teniendofe por injuriado de lob, proftewe en de-0 1 r Y hizo inflamar contra mi fu furot:y Conto- fS. arránga- 
ferevir el calamitefo fin del impio profperado cn el mundo querien- med li entre us enemigos. e do. 
do por efo dezir, que ¡19 perecen anfi limo los impros, conque pare- 12 “Vinieron fus exercitos d una, y trillaron fo. 
ce pungar 4 lob, y refpondera fuquestion, bre mi fu camino: y affentaron campo en derredor 
- Y Relpondió Baldad Suhita, y dixo, | de mi tienda. | E 
2 Quando pondreys fin á las palabras?En- 153 Mis hermanos hizo álexar de mi, y ¡mis cono- 
3 _tended, y defpues hablemos. cidos ciertamente [e eftrañaron de mi. is 
Porqué lomos tenidos por beftias? em vuce  :14 Mis bo le detuvieron, y Mis CONOCI- ger so ped.e- 
aHeb im. trosojos fomos a viles? AS dos fe olvidaron de mi, A A lr ds 
mundos. Ó tu que defpedagas tu anima cohtu furor, 15 Los moradoresde mi cafa y mis criadas" The rama fu of 
pe fo fera dexada la tierra por tu cauía, y ferán trafpafe tuvieron por citraño: cltraño fuc yoen (us ojos. soda. * 
anona en fo Sadas las peñas de lu Jugar? | 16 Llamé a mi ficrvo,y no relpondió:de mi pro» ada los ini- 
free y  Ciertamentelab+luz delos impios ferá apa- piaboca le rogava. m6 MES 
pda la dd gadx: y la centella de lu fucgo no refplandecerá. " 17) fMi alicnto fue hechó efltañod mi mucer,y amigos. | 
eles:rpios. 6  Laduzfe efcurecerá en fu tienda: y lu candil por los hijos de mi vientre le rogava. | eb Mi 
2 pel 23,19 fe amarará lobre el. de - +18 'Aunslos mochachos me meno(preciaron: En 24 de e 
o. 2 * Lospaflos de fupotencia ferán 'acortados: y en levanzindome, lero hablavan contra mi. eLo y ami 


Hb lo a: lu milmo.confejo * locchará a perder. Man 


Engao, 8 Porqueredferácchada en fus pies; y fobre 
aa sedandará ES 


Ara el á los fedientos. : 
, 10 Sucuerdaeftí clcondidaen la tierra, y fu tor- 


Lazo prenderá fs calcañar: d esforgará con- 
| costa 


'gueio fobre la ftnda. 
21 Dotodas partes lo aflombrarán temores: y 


Gane. 
iPfal.39,to. 
Mich. 7.P 
Plal.ug,i3y 
DN Sc ha de 
a drafics- 
on al que “Le 
01 4["¿c: ma 


19 Todos h-los varones de mi fecreto me abor- 
recierón: y lofque yo amara, ferornaron cótra mi. 
20 1 Mi cuero y mi carne (e pegaron 4 mis huef- 
los: y he efcapado con el cuero de mis dientes. 
21 O vofotros mis amigos tened comp2fliomt de 
mi, tertcd compaflion de mi: porque la * mano de 
Dios me hi tocado. a o es caca 
22 1Porq me períeguiscomo Dios, y no os har- a 
táys 


Yob cree que ha de refucitar. | ) 
tays de mis carnes? * Me | 

23 Quien diefle aora que ínis palabras fueflen ef- 
criptas? Quien dieffe q fe efcriviellenen a libro? 
ra tan coníu- 24 Que con [inzel de hierro y con plomo fueí- 
mido. fenen piedra elculpidas para fiempre? 
as por ml 25 Yoféquemi Redemptor bive,y ¿la fin! me 

omo es de 
alabar la fe Jevantaré (obte el a ? 

26 Y defpues, defde efte ti roto cuero y de[de 


JHeb. fele- 
Wwantará,S, cf- 
te Cuerp> a0- 


del ladron, 
a erucifi= mi propia carne tengo de verá Dios. 
sado confeffó e o 
2 Chrifio api 27 Alqual yo tengo de ver por mí, y mis ojos 
es de alabar lo han de ver, y "1 no otro, [aunque ] mis riñones fe 
aqu la «)e- confumen dentro de mi. A 
quéviendofe 28  Poryue no dezis, Porq lo perfeguimos? pu 
en tanta mi- Que la rayz del negocio fe halla en mi. * 
Je. A 29 Temed á volotros delante del cuchillo, porque 
1222 la yra n del cuchillo de las maldades viene: porque 
n De la ven- lepays que ay juyzio. | 
ganga. —_CAPIT. XX. 
Sopbar Naamathita perfevera en defcrevir la calamidad que 
vendra al impio profperado en el mundo, a loque parece, con 
- intento de pungar a lob, 
Refpondió Sophar Naamathita, y dixo, 
2 Porcierto mis penfamientos me hazen 
re[ponder, y portanto me 2 apprefluro. 
3 Elcaftigo de mi verguenga he oydo, y el ef- 
' piritu de mi Intelligencia me haze refponder. 
4 Eftono fabes e fue fiempre,deíde el tiem- 
que fue puefto el hombre fobrela tierra? 
bHebidecer- $ Que la alegria de los impios es b breve, y el 
Ca. gozo del hypocrita, por un momento. 
6 Si fubiere hafta el cielo lu altura, y fu cabega 
| " tocáre en las nuves, | | 
e. te 7 Como lu mi/mo eltiercol perecerá para licm- 
pre: los que lo vieren,diran, Que es del? 
8 Como fucño bolará, y no ferá hallado; y yr- 
Ícha como «na vilion noéturna.  : 
9 Elojoque lo viere, nunca mas lo verá: nifu 
lugar lo verá mas. E | 
10 Sus hijos pobresandarán rogando; y fus ma- 
¿ Heb. furo- Nhostornarán € loque el robó. —. 
bo. | 11 Sus hueffos eftan llenos de (us mocedades: y 
con el feran fepultadas en el polvo. 
12  Siel mal fe adulcó en lu boca, (1 lo oceulrava 
debaxo de Tu lengua: 
6 13 Sidle parecia bien, y no lo dexava;mas antes 
onava, Y“ Jo detenia entre fu paladar. | 
eHeb. fu pan, 14 “Sucomida le mudaráen fus entrañas: hiel 
: de aípides [le tornará] dentro del. 
15 Comió haziendas, mas vomitarlashás de lu 
vientre las lacará Dios. | 
16 Veneno de afpides chupará; lengua de bivo- 
ra lo matará. 
- 17 - No verá los arroyos, las riberas de los rios de 
miel y de manteca. 
18  Reftituyrá el trabajo ageno conforme á la ha- 
zienda * que tomo: y no tragará, ni gozará. 
19 “Porquanto g molió, dexó pobres:robo calas, 
y nolas edificó. a | 
20 *Portanto el no fentirá lofsiego en lu vien- 
- tre: niefcaparacon fu cobdicia. A 
21 No-<uedó nada que no comicíÍc:portanto ft 
b O, profpe- bien no fera h durable. Ec 


A a ab, 4 has 
blar. 


ft cb. de fu 
trueque. 

$, Quebrantó., 
$ pobres. 


tado. 22 Quando fuere lleno fir baftimento, tendra 
rado anguítia, +todx'mano del trabajado le acometera: - 


los queel hm 23. Quando le puíiere 4 henchir fu vientre, Dios 
'ajiszido fe le- embiará lobre el la yra de lu furor; y lloverá fobre 


varo?  telyfobrefucomida. 
si Hebyenfs 24 Huyrá de las asmas de hierro, y paffar-loha 
esrat,  ' elagco deazero. gg 3 


- 25 Deflvaynará, y facará faeta de lu aljava, y fal» 
drárefplandeciendo por fu hiel: fobre el vendran 
ECrrOrES, A A ds 


10OB. 


to decendienden á la fepultura. 


bu 
+ 
4 


) ES . kK 6 y Ye » a 
26 Todas tinieblascítán guardadas X para fus e k Peraqsio 


cretos,fuego no loplado lo devorara;tufuccellor le- ¿o'd go n. 
rá quebrantado en lu tienda. - be. Wo 


27  Losciclos defcubrirán fu iniquidad: y la ti- Ms 
erra | eftarácontra el. V , a mi 
28 Losrenuevos de fu caía leran trafportados:y | *. fe levas, . 
ferán derramados en el dia.n de fu furor. ma De Dios, 
29 Eltaesla parte a apareja ál hóbre impio; » 4d. por has, 
y elta es la heredad GDios le fenala n poríu palabra. Pa el impo > 
CAPIT. XXI. 
Concede Lob, que ay calamidad para el impio prefperado, la 
wal pinta afJaz tragicamenteymas que fe engañan fus aduer- 
arios en penjar,que efta venga [sempre en efte mundo. 11. Por- 
que fé vee, que á unos viene. 111. Y orr0s merca quictos en $1 
projperidad. y 
Refpondió lob, y dixo, Ñ 
2 20Oydazentamente mi palabra, y leaclto a yet, org 
por vueítros confuelos. o ' oyendo 
3 as y yo hablaré: y defpues que Ye. 
uviere hablado,efcarneced. | o 
4 Hablo yo a algun hombre? yf% es as/r, porqué 
no fe anguítiará mi elpiricu? o 
¿ - Mitad me, y efpanta os, y Fponed la mano sp, 
Sobre la boca. 
6 Que quando yo me acuerdo, me alombro: y 
toma temblor mi carne. o | 
7  b Porqué biven los impios, y le envejecen, Y bTentecion 
aun crecen en riquezas? que atormi- 
8 Su fimiente con ellos, compuefta delante de- $9 4 muchas 
ellos: y fus renuevos delante de fus ojos. a lobo. 
9 Sus calas feguras de temor, ni ay lobre ellosa- Ar.1,6. ra 
cote de Dios. ta «pala 
ro Sus yacasfeempreñan,y no echan la fimien- foro 2, 
te;paren [us vacas y no amueven. Abg. 
11  Echan fus chiquitos como manada de ovejas, $” 
y lus hijos andan faltando. o 
12 A fon de tamborino y de vihuela falran: y fe 
huelgan ál fon del organo. 
13  Gaftanfus dias < en bien, y den un momen- e En pajar 
0mpos y bis 
14 Y dizen á Dios,* Apartate de nofotros, que y vi "> 
no queremos el conocimiento de tus caminos. Pd fa char 
15 Quien es el Todo poderofo paraque lle (ir- »wncho tsem- 
vamos? y de que nos aprovechará que oremos á el? P di 
16  Heaqui,que € fu bien no e24en fu mano-* el AS 1) mueres 
confejo de los impios lexos efté de mi. como unos 
17 «O, quantas vezes el candil de los impios es o 
E - o. 7,4 Afi1- 
apagado; y viene lobre ellos lu contricion:y con lu 45. ver. : 3. 
y ra Dios les reparte dolores? A Ab.92, 17 
18 Serán comó la paja delante del viento y co- uach-a, 
mo el tamo que £ laa el torvellino, e 2 hi 
19 Dios guardará para fus hijos lu violencias y “ton bico. 
le dara lu pago,paraque conozca. —,. | OR 
20 Veráng£ e ojos fu quebranto: y beverá de la fHeb.alangae 
yra del Todo poderofo, _ £ Sdelim- 
21 Porque que e ho tendrá el de fu cafa def- Y” 
pues de (i,fiendo cortado el numero de fus mefes? 
22 Enfeñaráelá Dios fabiduduria juzgando he] , ojos. 
las alturas? - o EA 
23 * Elle morirá en la fortaleza de lu hermofurá «> 


todo quiero y pacifico. a Esa a pat 
24 Susttetaseftáni llenas de leche : y lus huel- seras ber 
los lerán regados de tutano. | rada, queer 


a : + el osjo dnde 
25" Y eltotro morirácon amargo animo 3 y DO trozos 
comerá con bien. y oi Semejátes: 
26, Kluntamente yazerán fobre la tierra: y gu- bátáciaP/al. 
lanos los cubrirán. | 814,54. 
. ; k bjuno y cl 
27 Heaqui, que yoconozco vucítros penfamien- ono. 
tos, y las imaginaciones quecontra mi forjays. 
28 Porque CS esdcla caía del principe? 
y que es de la tienda de las moradas de los impios? 


.29 Noaveys preguntado 3 los que paílan por 
| E: los 


m7 


lob es acufado de maldad. IO BÉ. 


los caminos, cuyas (chas no negareys? 
30 Que el malo es guardado del dia de lecontri- 
15 los malos cion, del dia de las yrás! fon llevados. 
ai Y Quien le denunciaraen fucára lu camine? y 
mun y de loque «1 hizo, quien le dará el pago? 


uicia ln - 32 Porqueelm ya ferá llevado ¿los fepulchros, 


E ve calhlaj- n : a 
- aacomo Y ”enel monton permanecerá 


dixo ver33 33  Losterromts del arroyole ferán ya dulces : y 
y ver-13. 
Quando numero. o | 
larvidad que 34 Como'pues me corifoliys en váno,pues vue- 
entbolvera 4 flras refpueftas quedan por mentira? 

CAPIT. XXIL o 
cos ee yA yet. staba _ usd 
ADO LA J0VI ss € ejusta Ca dde eo 

Portales peon ata rel ss en ella, | 
Re(pondió Eliphaz Temanita, y dixo, 
| 2 "Fracra el hombre provecho 4 Dios?por- 
que el labio 4 11 mifmo aprovecha. 
PÁbaxo.357 * 3 ** Tiene (ucontentamiente el Omnipotente 
en que tu feas juftificado? ó viene le algwn provecho 
de que tu hagas perfeÉtos tus caminos? 
4. Si porque te teme,te caftigará, y vendrá con. 
ago á juyzio? o | 
5 Por cierto tu malicia es 
des no tienen fin. 
6 . Porque prendafte ¿tus hermanos fin caufa; 
y hezifte defnudar.las ropas de los defnudos. 
7 No difte de bever agua ál cálado : y al ham- 
briento detuviíte el pan. o a E 
3 Emperoael violento uvo la tierra; y el hon» 
rado habitó en ella, E ES 
9 Lasbiudasembiafte vazias:y Jos bracos de los 
« huerfanosfueron quebrados. 
10_ Portanto ay lazos dl detredor de tí: y te tur- 
ba e(panto repentino: | X 
11 * Ostinieblas,pofque no veas: y abundancia de 
agua te cubre. | e | 
12 Noefta Dios en la altura de los cielos Mira 
la altura de las eftrellas como fon altás, | 
13 Dirás pues, Que fabe Dios? como juzgara por 


grande: y, tus malda.. 


a Heb. el ya. 
som de ba- 
go- 


medio de la elcuridad? o 
14 Las nuves fon fuefcódedero,y no vee:y por 
el cerco del cielo fe paííca, | 
d ad quis ¿1S  P Quieres tu guardar la fenda antigua,que pi-. 
ves tu srper Saron los varones perverfos? 
e cammno am- 16 Losquales fueron cortados antes de tiempo: 
cho por dende 


ver todos les CUYO fundamento fue como un rio derramado. 
mass? defe 17 Quedczianá Dios, * Apartate de nofotros: 
cmo Mar, € y que nos ha de hazer el Omnipotente? 
O , 18 Aviendo el hinchido lus cafas de bienes.Por- 
eHeb. y que tanto *el confejo decllos lexos fea de mi. 
smaclem 19 *Verán losjuftos, y gozaríchin: y elinno- 
Pero 4 centelosefcarnecerá. o | 
* Ar. 21,16. 20 Fuecortada nueftra lubítaricia,aviendo con- 
4 PúL:07, fumido el fuego el refto deellos? 
* 41 2% q Aorapuestoncicrtate con el,y avras paz:y 
por ello te vendra bien. | 
22 Tomaaora la Ley de fu boca:y pon fus pala- 
bras en tu coracon. 
... 23 Si te tornáres haíta el Omnipotente, lerás 
do ini" edificado: alexarás de tu tienda d la aficion. 
eHcb.ypon- 24 “Y tendrás mas oro que tierra, y como pie- 
dás fob:ei- dras de arroyos oró de Ophir, 
$0. Telo 215 Yeu oro ferá fen 
poderofn,  drás£ plata 24montones. 
bpliea 26 Porqueentonces te deleytaras en el Omnipo- 
fortalezas, pen pe: alqarás a Dios tu roftro. 
27 Orarásael, y elteoyrá: y pagarás tus votos: 
23 Y determinarás la cofa, y fer tehá firrtic:y lo- 
bre tus caminos refplandecerá luz. | 
* Pro 39.237 29 Quando los osros fueren abaridos, dirás tu, 


, 


tras del ferá llevado todo'hombre:y antes del no ay 


En(algamiento: y al humilde de ojos falvarí. 
30 Uninnocente efcapará h una 1/a:y en la lim- 
pieza de tus manos ferá guardada. | 
o CAPIT.XXIIL 
Perfiftensn lob en la defernifa de fu innocencia afirmando toda 
via qe la podria defender delante de Dios, fs ourira de dijpútar 
conel como conotro hombre. 1 1.Purgaje contra las Calimisas de: 
Elipbaz, 
Relpondio lob, y dixo, . 
2 Oytambien ahablaré con 
ferá mas grave b mitlaga que mi 
. 3 Quien diefle que 
fe, yo yria hafta fu filla. | 
4  Ordenaria juyzio delante del: y mi boca hin- 
chiria de argumentos, | 
5 Yo(abria loque el me refponderia: y entera 
deria ee mc dixeTe, 
6 Pleytearia conmigo con multitud de fuerga? 
No: antesel la pendriacn mi. . : 
7 Allel redto difputaria cóel: y eftaparia pa- 
ra ES del que me condena.  ' i 
. 8  Fleaqui,yo yré ál + Oriente; d y no lo hallaré: 
y al + Occidente, y po lo entenderé.” 
9  Si4l Norte el abráre, yo no lo verd: ¿+ Me- 
diodia fe efconderá, y no lo veré. | | 
10 q Masel conoció mi camino: provó-me, 
lali como oro. . 
31 Mis pies tomaron fu raftro; guarde fucami- 
NO, y NO me aparté, o d 
12 Del mádamiento de fus labios nunca me qui- . . 
té; las palabras de fu boca guarde, * mas * que mi * Pal. 19311, 
comida, Aalto. 
13 Y (1 el fe determina en una cofa quien lo aparta- Heb. que mi 
rá? Su anima defleó, y hizo. > eltacuro. 
14  Portanto el acabará lo que fha determinado t£p 1 
de mi: y muchas colas como eftas ey en el, a. 
15 Por lo qual yo me cfpitaré delante de fu ro. 
Itro: confideraré, y temerlohé. | 
16 Dioshi $ enternecido mi coragon: y el Om- a 
nipotente me há efpantado. Os Ent an: 
17 Porqué yo no fue cortado + deláte de las ti-- 
nieblas, y cubrió con efcuridad miroftro? . 
CAPIT. X XIML 
Proffiguiedo l0b en furazonamiento tienta aun la Sabiduria de 
los adver/arios provandoles (dela licencia los malosá ves 
zes pa feveran en fus malos caminos, haltaquela muerte los faca 
s, fínque fe vea en ellos ótro castigo) que Dios no tiene Proqia 
dencia de las e de fte mundo, lo qual fe figue evi dmtemente de 
la opmion de ellos, A 
Orque no fon accultos a los tiempos ál Todo 
Pp podcrofo, ¿ pues los que lo conocen, 
-—— Sfusdias? 
2 “Toman los terminos, robah los ganados 
y apacientan los. ' ] 
3 Llevanfe cl aíno de los huerfanos, 
el buey de la biuda. | 
4 Hazen apartar delcamino á los pobres, y to- 
dos los pobres de la tierra d (e elconden. . -* e S.deellos, 
5  Heaqui, que como afnos monteles enel de- 
fierto falen 4 lu obra madrugando para robar;bl de- 
fierto * es fu mantenimiento y de fses hijos. - 


huh Reyzo. 


e a AN 
amargura, y g:1amirazó. 
gemido. b Heb, mi 
lo contcieíle, y lo halfaf- mano. 

- CA Dios. 


0, delante, 


4 
d Heb. y no 
el, 


to, de tros. 
Y to,a man y7- 
y guierda. C 
$ 0,a mande ' 
recha. 


1L 


. 


h Por la m:. 
ere. 


«Las faz Ones 
Y ¡1Omentos 
11O VCCRN delas cufas. 


> ¿3.Los im- 
- pivs-Deur. 1 y 
prendai 14 y 27,17. 


6  Enelcampo fiégan fu paño, f y los impios Heb. E PL - 
' vendimian la viña. viáa del ¡mo 


7  Aldefnudo hazen dormir fin ropa, y queen Pi tardarán, 


- el frio no renga cobertura. 
grande abundancia: y teno 


De la innundacion de los móres $ fueron hu. 


S. lo 
medecidos; y abragaron las peñas h lin teneren que ba dE 
cubrirfe. | ( . pojadys. 

. 9 Al huerfano de teta roban,y de fobre el po- ei 
bre toman la prenda. . -i beruuta, Ln 
20, Al deínudo hazen andar fin veftido, y á los 4. 
hambrientos i quitan los manajos. ! : 
iLev.13,22, 


11 De dentro de fus parcdes elprimen el azcvre, 
pilán 


C- 44,9. 


Los impios af:gen á los pobres. 
piían loslagares, y mueren de fed. 
12 Dela ciudad clamá los hombres, Y las animas 
de los muertos dá od Dios no pulo eltorvo. 
k Heb. entre 13  Ellosk fon los q fon rebeldes a la luz: nunca ' 
| ra 2 conocieró fus caminos, ni ctuvieró en fus veredas. 
14 A laluz fc levanta el matadorsmara al pobre 
y al neceffitado, y de noche-es como ladron. -: 

15 Elojo del aldultero elftáaguardando la noche 
J Hch. oJo,y diziendo, No me vera! nadier y elcóderáfu roltro. 
es cicó- ¡6  Enlas tinieblas minan las cafas, que de día £e 
imisnto de ,. 

£:a05. maífca- Señalaron: no conocen la laz. , 

xa. 17 Porque á todos ellos la mañana le es como 

fombra de muerte: fi fon cenocidos, terrores de- 

lombra de muerte los tomas. > ñ 
18 Sonlivianos Mm fobre las aguas:fu porcion es- 

maldita en la tierra. Nurica vienen por el camino 

de las viñas. e 

19 Lafequedad y tambien el calor roban las a- 
as de la nieve: y el fepulchro ¿tos peccadores. 
a 20 + El mifericordiolo fe olvidará decllos;los $u- 

Y y eii (anos fentiran dulgura deellos, nurica mas avra de- 

$e olvidaran ellos memoria;y como * un arbol ferá quebrantada 

Y jitipa la iniquidad, E E E i 

andigueja 21. Alamuger efteril que nó paria, afigió: y 1 

vac de fi mif- la biuda nunca hizo bien. —' : 

22 Mas á los violentos adelantó con fu potencia; 

levantófe, y no fió 4 nadie enla vida, - 

23 Sialgunasle dieroná ctedico, y fe afirmó én 

ellos, fusojos tswvo puertos lobre los. caminos deellos. * 

pS. Losim 24 P Fueron enaltecidos por un poco, y 4 def- 
pios. parecieron: y fon abatidos como cada qual :ferán” 

¿ Heb. y 89 encerrados, y cortados, como cabecas de efpigas. > 
25 Y finoesaf%, quien me defiientira aora? Q 

tornará en nada mis palabras? : 
CAPIT. X XV. 

No pudiendo Baldad Subita darotra ralon de la Providen- 
cia de Dios al argumento de lob(como d la verdad no nos es 
manifestada orra mas cierta)remitelo á fu ab/oluta y libre po- 

" tencia .2. Buelúe aredarguyr a lob en la gloriacion de fu s- 
" pocencia,como fi en ella fe quifie/Je comparar con Dios. 

Refpondió Balhad Suhita, y dixo, 

2 Elfeñorio y eltemor eftan 4 con el: el' 
haze paz en fus alturas. 

Tienen fusexercitos numero? y fobre quién 

no eftá fu luz? e | 

q Y como fe juftificará el hombre con Dios? 

y comó ferálimpio el que nace de muger? 

5 Heaqui,q ni aun hafta la luna [erá refpládeciére; 

b Ar. 4, 14. b ni las eftrellas fon limpias delante de fus ojos... 


. A o. 


m Heb, fobre 
$ .zcs de las a- 
guas. 


tg.d fus pro- 


mo, 
o El iniquó. 


a Con Dios. 


IL 


e de MI 6 Ae mas “ el guano del hombre, y hija 
Api Da- de hombre guíano? | | 
a - CAPIT. XX VL 
lama gue , 
Sano. Mueftra lob a los aduerfarios que no tienen que di/patar con. 
| el dela o SY la Cen el jente mejor que ellos, 
dedexiendola por algunas de fís obras, coque refponde e la pri 
era paste del dicho. de Baldad. OS sde did 
- - + J Refpondsolob, y dixo, o 
- Y 2 Enqueayudafte alque no tiene fuera? 


Salvaíte con braco al que no tiene fortaleza? 
' 3 En queaconfejaíte al que no tiene (ciencia?y- 
' moftrafte alaz [tu] fabiduria?  ” ' | SN 
4  Aquien has annunciado palabras? y cuyo es 
a Meb.muet» Pl efpiricu que Íale de ti? ES NN 
a Cofas inanimadas lon formadas debaxo de 


tos. 
bY de fis ca- las aguas b y de fusmoradas. -- 


REA 6  Elfepulchro es defcubicrto delante del, y el: 
». Infierno notiene cobertura. 0 
O 7 — Efltiende < al Aquilon fobre vazio,cuelga la, 
at” tierra fobre nada. 3 
8 - Las aguas ara en [us nuves, y las nuves no fe, 


- rompen debaxo deellas, 


olía 


, uviererobado, qu 


Ñ i hancia de [u Ley. 


10 B. 


El aprieta la faz del afñiento, y eftiende fobre . 
nuve. | 

ro Elcercgcon termino la fuperficie de las a |: 
guas d haíta que le acabe laluz y las tinieblas. 

i1 Las colunas del cielo tiemblan, y le cipantan 
de fu reprehention. 


d Para ong ; 


$ 


12 Elfompe la mar con fu potencia, y con fu en> | 3 


tendimiento hiere (fu] hinchazon. 

13 Su Efpiritu adornó los cielos:(u mano:crió la: 
ferpiente € rolliza. 
.14 Hecaqui, eltas fon partes. de lus tammos: y 
quan poco es loque avemos oydo del? porque el el- 
truendo de fus fortalezas quien lo entendera?  * 


CAPIT. XXVIÍL 


Refponde lob á la Segunda parte del dicho de ner sec 
tando de nuevo de fuinnocencia, y de la injuria que le baZen, 
j-3zando del otrramente. UU. Declara el confejo de la Provider» 
ca de Dios acerca del cajtigo de los imapios diziendo,que fu pro- 
Jperidad mudana es verdad que á laa fe defuanece en el mif- 
mo mundo,mas que fs verdadero caftizo para de/pues de fu num 
erte es guardado. | 
Tornó lob ¿tomar fu * prnpofito, y dixo. 
. 2 * Biveel Dios que me quitó mi derecho; Pola 
y el Ne ae que amargó mi anima: 
3 Quetodo el tiempo que mi anima eftuviere, 
en mi, y wviere * reflucllo de Bios en mis narizes, + eS pe 
4 Mislabios + no hablarán iniquidad; ni milen- Ne, como 
gua pronunciará engaño. : plál 93, 1 
5 Nunca tal me acontezca,que yo ns juftifique;- 
halYa morir rio quitaré mi integridad de mi. 
6 Mijufticiatengo aíida, y no la afloxaré;no le 
avergoncará micoracon de mis días. LR 
_ 7, 9 Seacomo el impio mi enemigo, y como el 
ora es laclperágadelh *£ mucho 
orq q €s la efperáca del h a * (1 sec 
ad ándo Dios bale fu anima? 
O yrá Dios fu clamor, quando viniere fobré 
el la tribulacion? eN 
ro Deleyrarfehá en el Omnipotente? llamará a 
Dios en todo tiempo? | l 
11 Yoosenfeñaré loque ef¿en la mano de Dios; 


ofacl diego, 


IT. 
UAiasr.16,56 


” no elconderé loque sá acerca del Omnipotente. 


12 Heaqui, que todos vofotros lo aveys vifto: 
porqué pues as defvaneceys con vanidad? *. 
13 D Eftaesla fuerte del hombre impio acerca de 
Dios,y la herencia que los violentos han de recebir 
del Omnipotente. E 
- 14 Si fus hijos fueren multiplicados, feras para 
el cuchillo: y fus pequeños no E hartarán de pan. . 
- 15 Losque deellos quedáren,en muerte ferán (e- 
pultados y fús biudas no llorarán. | 
-16 Si amontonáre plata como polvo, y 11 apare- 
járe ropacomo lodo: 
17 *Aparejará,mas cl juíto fe veftirá: y el inno- * Pre. 1: 
cente repartirá la plata. Ñ co 
-48  Edificó fu caía como la polilla:y come caba. de que va L1- 
ña que hizo alguna guarda. blando. 
“19 <*Elsicodormirá, mas no ferá drecogido: cion de 
abrirá fus ojos,* y no verá á nadie. o UltOS 
-20 Afirándel terrorescomo aguas: torvellino lo Heb.acompe- 
arrebatara denoche. Lido: 
21 Tomarloha Solano, y f yr [e há: y tempeftad 
lo arrebatara de fu lugar. | 
22 £ Y echará fobre el, y no perdonará: huyen- 
do huyrá de lu mano: itades. 
-23 — hBatirá fus manos fobre el, y defde fu lugar h Scmssog 
sl Ca or 


le (ilvará. 

( CAPIT. XXVIIL 

Buelve lob á la affiermacion de la divina Providencia por la 
menuda confideracion de (ws obras en la naturaleza. 11. Misef- 
tra que en Dios folo refide la verdadera Sabitiuria, de laqual 
haze participantes 8 los hembres por fis folo temor y la ob/cr- 


b Loque fe fi- 
gue 


Hh Pro.t3, 8 
dS.ala con- 


e Heb. y no 
el. 

f Defparece= 
rá. 

£ 5. Dios, ué- 


uas la pora. 


Cierta- 


a Feb. para, 


e Ort. buydos” 


rm 0Oc tor. 


Sabiduria de Dios incomprehenfible. * ES 103. | E | Fol.161 
y "“ertamente la plata tiene fu occulto nacimien. migo y mis mocos arredor demi. * 
( pe el oro luger de donde lo lacan.. Quando yo lavava mis caminos con man ¿ 4; pida, 
2 El hierro es tomado del polvo : y dela teca: y la piedra me derramava rios de azeyte, 
piedra es fundido el metal. : 7 Quando falia á la puerta 4 juyzio:y en la pla- 
3_ Alas tinieblas pufo termino, y Atóda obra a hazia aparejar mi illa. l : 
aaa dis que el hizo pxufo 3 piedra de elcuridad y de 8 Los mogos me vian,y fe efcondian: y los vie- .. 
200 Jonde ormbra de muerte. / JOS le levantavan, y eftavan en pie. : 
e dt Sale el rio junto b ál morador,y las«guwes lin 9 Losprincipes detenian us palabras: y po- > 


cs caron,. Pie,mas altas que el hombre, “ fe fueron. nian la mano fobre fi boca. —.. | qe 
. $ Tierrade la qual faldrá pan,y debaxo deella 10 Laboz de Pineda fe occultava:y fu 
eltará como convertida en fuego. lengua fe pegava fu paladar. 


6 Lugar que fus piedras ferán faphiros: y ten. “11, Quando los oydos que me oyan,me llama- 
drá polvos de oro. - | van bienaventurado: y los ojos que me vian, me 
7 Senda quenunca la conoció ave:niojode  davan d reftimonio. | A .  ¿4S,dejultes 
bueytre la vido. | | 12 Porque librava Al pobre que gritava: y 41 -- 
d Heb, hijos. 3. Nunca la pilaron d animales ficros:ni paísó Hhuerphano que carecia de ayudador. a. 
«efoberria por ella leon. 13 La bendicion del que fe yva á perder, venia 
9 Enel pedernal pufo fu mano: y traftornó  fobre mi:y al coracon de la biuda dava alegria. 
los montes de rayz, A sz 14 Veítiame de jufticia, y ella me veítia comó 
eHeb,y toda 10 Delos penafcos cortó rios, * y vieron ojos un manto,y mitoca eta juyzio. | 
hermojura - roda lu hermofúra. | 15 Yoeraojos álciego, y piesálcoxd. — 
dijo 11 Losrios detuvoen fu nacimiento : y loef- . 16 A los menefterofos era padre:y de la cauía 
condido hizo falir dJuz. ñ -, noentendia,* me informavacon diligencia. . : E 
Ib 12 eItemja fabiduria donde fe hallará;y el lu- . 17 Y quebrava los colmillos del iniquo: y de fus *Pr», 39,7: 
gar de la prudencia donde eftá? y dientes hazia foltar la prefa. — . E A 
13 Nuncael hombre fupo fu valor : ni fe halla . 18 “Y dezia,En mi nido moriré , y como arena 
en la tierra de los bivientes. Mmultiplicaré dias... e AS 
14 El abifmo dize, No eff4 en mi:y la mar dixo 19 Mirayzeftáabierra junto 4 las aguas: y en 
* "Ni conmigo. | ? mis ramás parmanccerá rocio. A 
a 15 **No[e dará por oro,ni fu precio feráá pelo 20 Mihonrtafe renuevaconmigo!y fi arco fe... 
2 deplata. a renueva en mimano, A asas 
16  Noesapreciada con orode Ophir:nicon 21 *Oyan me y e[peravan: y callavá 4 mi cófejo. Y 
Oniche preciofo, ni.con Saphiro. 22 Tras mi palabra no replicavan:mas mi razon 
17 Eloro nofe le ygualará:ni el + Diamante:ni diftilava fobre ellos,  - 0 : 


+ Ep vieja: vi- fe trocará por valo de oro fino. | ES elperavan me como4 la lluvia: y abrian 
dro.RyAbrabá: 18 DeCoralni de f Gabis no le hará mécion: fu como e la lluvia tardia. EN 
Diamante. le la (abiduria es mejor que piedras preciofas. 24 Sime reyaá ellos, no lo creyan ni derriba- 
pan 19 No fe ygualará con ella eftnceabda de Ethi- vanla luz de mi roftro. ) 

fN 


e ¡2 fabe que Opra:no fe a apreciar con oro fino. . 25 fA provava el camino deellos, y lentaváame (Yoader 
peza precef2 30 De donde pues vendrá la fabiduria?y don- en'cabecera, y morava como el rey en el exercito; eo si 
de eftá el lugar de la inteligencia? ¿tomo el que confuela llorofos. j 
21 de es encubierta á los ojos de todo bivi- CAPIT. XXX, - 
ente,y á toda ave del cielo es occulta? | e ds ; 
ep 22 +£Elinfierno y la muerte dixeron, Su fa- | Profsiguiendo 10b en Ju propofiso,recit el meno/precio de los 


hombres, y la grandela de la miferi $e 
7 tos losG ma hemos oydo de nueltras orejas. Ñ po %) A 20h mijeri A enque nera €s venido,op- 


B0.1-TEN LIENEN 2 Di di e Í E 1 lo 19 felici pafJada. 
aso ue y ln entendió lu camino ; y el fele conoci hase os mas mogos de dias ue yo, fe 
24 ci que el mira hafta los fines de laticrrayy “>: ponerlos con ls A pra dd 
ves debaxo de todo el cielo. 2 Porque paraq avia yo menefter la fuerca de | 
25 Haziendo pelo dl viento, y poniendo las a-  fusmanos, en los quales pereció a el tiempo? a La azon. 
en por a hizo lev 3 la lluvi La 3 Por cauía de la pobreza y de la hambre fo - Esp LA 
26 Quandoel hizo ley á la lluvia, y camino 41 ¡oque huyanala foledad,al lugar tenebrofo;afo- fazon,deíren- 
pea de Se anta acetcias lado y defíerto. | qa ruzados. 
27 Entonces la vido el,y la manifeftó; preparo 4 *Quecogian. malvas entre los arboles , y bienfa sá 
la y tambien la inquirió. a eds » y el Esti 
e pfutwrsro. ,28 Y dixo ál hombre,Heaqui, que *el temor 5 Eran echados deerítre las gendes,y todos les “EPAACAS 
pu, 1, $, 79. del Señor esla fabiduria; y la inteligencia el apar- ¿ivan grita como 4 ladron Eeney y/ od 
JO. h > con 7AYZOS 
tarle del nan APIT XXIX. 6  Quehabitavanenlas barrancas de los arro- «bres. 0,7 


o a : 205 de meo 
Aviendo 196 comensado en la fegunda parte del cap.preced. - ia br Mile de la terra, y en las piedras. pd fa pon. 
a purgarfe de la nota de impiedad que le ¡ w/teró 15 aduer- 7 Que ramavan entre las matas: y fe congre- ; 
Janios,profsigue aqui recicando fas profe ades paffadas ve- gavan debaxo € de las efpinas. - € De las gas- 


nidas de la mano de Dios, anfimifmo fu pin manera de bivir, * $ Hijos de viles, y hombres lin nombre:mas ae 
epponiendolo todo á las calunnias de los aduerfarios, baxos que la miíma tierra. : 


a H-b,(u pa: Tornó lob atomara fu propoíito,y dixo, 9 *Y aora yo foy fu cancion:y foy hechod e- * Pfal, 69,45: 
rabola, 2 Quien me tornaíle comoen los mefes . llos refran, 0 
paflados,como en los dias quando Diosme 10 Abominanme,alexanfe de mi: y aun de 
guardava? | mi roítro no detuvieron fw faliva. 
3 Quido hazia re(pládecer fu cádela fobre mi caz 11 Porque Dios delató mi cuerda, y meafligió : 
e bega:á la luz dela qual yocaminava é laefcuridad. y quitaron el freno delante de mi roftro 
e Días ¡+ Como fue en los dias de mi mocedad,bquan- “12 Alamanoderecha fe levantaron los mo- 
sorna mu sien. do Dios era familiar en mi tienda. chachos rempuxaron mis 


da > 5 Quando aunel Omnipotente «teva con- las lfendas de fu e y pi aron lobre mi. 
| | | 13 Mi 


10b afirma fu inñocencia. j 
13 Mi fenda derribaron ;"apróvecharón le de 
mi quebrantamiento, contra los quales no tuvo 
ayudador. Ñ 
14 Vinieroncomo Vs] portilfo ancho, rebol- 
vieroníe pot si calamidad, E. 
Ol Turbaciones fe convertieron fobre mi,com- 
Sida” batieron,como x» viento, d mivoluntad y mi la» 
e Tempeltad, lud,cómo* nuve que paíía, | 
16 Y aora mi almacítá derramada en mi; dias 
de aficion me han comprehendido, MA 
. fDios,oeldo- 17 Denoche ftaladra fobre mi mis hueffos, y 
dor. mis pulíos no repofan. os 
| 18 Con lagrandeza de lafuerca del dolór mi £ 
ne: “- veftidura es mudada, h ciñeme como el collar de 
bS,Eldolor. Biropa. | | eN 
1 ? Derribóme,en el lodo, y loy femejante 21 
po ds la ceniza. | 
20 Clamo á ti, y no me oyes, prelerito me y mb 
meechas de ver, Ge | e 
21 Haftetornado cruel para mi; con lafórta- 
leza de tu maño me amenazas. : 
* Za Levantafteme, y hezifteme cavalgar [obre 
1 O,la fuftan- €l viento. y derretifte en mil el fer, e 
ciao ellencia 23 Porque yo conozco que me tornas la muer- 
te, y 4 la cafa determinada a todo biviente. 
Mas el no eftenderá la maño contra el le- 
ulchro; clamarán les fepulsados quando el los que- 
-brantáre? - : (o 
*Lod Pfal3s 25 *Nollore yo *-al afligido y mi anima no 
sem, 1315 (e entrifteció fobre el menefterofo? a 
de dia. 26 Quando efperava el bien, entonces me vito 
e * el mal; y quando efperava la luz, vino la elcuridad. 
27  Misentrañas hicrven, y no repol4s;ptevi- 
nicronme dias de aflicion. Sa | 
-- 28 Denegrido anduve,y na por'el fol; levante- 
as mé en e onnenicon: Cr A: | 
.. 29 | Hermano fué delos dragones, y compa- 
poe a Aero m de las hijas del be sl o a 
$02, 7: 30 Mi cuero eftá denegrido fobre mi, y mis 
ed hueífos fe lecaron con fequedad. | 
bes, ecuilles. 31 Y miharpa letornó en luto, y mi organo 
en boz de lamentantes. .. 


CAPIT. XXXL 
Profsigue la narracion de fu vida pafJada, afirmando Ju sn - 
nocencia. Ipuzamás e de toda impiedad para con Dios y para 
con los hombres,protestando que podria hazer la mifma purgo- 
cion de lante de Dios con [ana confciencia. 


H Ize conciérto con mis ojos,porque 4 que pro 


e 


e poíito avia yo de penfar de la virgen? 
2 Porque que galardon ms daria de árriba 


Dios, y que heredad el OÓmuipotéte delas alturas? 
'e Que Dios No ay quebrantamiento paraelimpio? Ya P 
es o e iátamento para los que obran iniquidad? 
pr 2% 4 Novecel mis camines, y cuenta todos mis 
palos? | 
5 Sianduve con mentira,y (i mi pie le aprefTu- 
ró ¿engaño, > 
-6 Pele me Dios en balancas de jufticia,y cono- 


cerá mi perfeccion. 
7 Si mis paílos le apartaron del camino, y (1 mi 
coracon le fué tras mis ojos y fi algo le apegó á 
mis manos, | 
8  bSiembre yo, y otrocoma, y mis verduras 
5 Crformo ¿le fean arrancadas. - 
maldison. Lev. o Si fué mi coracon engañado acerca de muger: 


6,y Do. * > : ¡ 
2E oy 8. y fi cftuve alfechando á la puerta de mi proximo: 


e Heb,juega- 10. Muela para otro mi muger, y lobre ellate 


encorven otros; 
Sepa 11 Porque es maldad y iniquidad < provada. 
eñon. leed la N. 12 Porquees fucgo que haftael d fepulchro de- 
Gott voraria: y toda mi * hazienda delarraygaria. 
he ” 13 Siuviera tenido en poco el derecho de mi 


“bro, y me lo ataria en lugar de coronas. 


10B 


fiervo y de mi fierva, quando ellos pleyteaiTen 


conmigo. 
14 Que haria ye quando Dios fc levantaffe? y 
quando el vifitafle,que le refponderia yo? 
15 El'que en el vientre me hizo 4 mi,no lo hi- 
204el?y un miímo aser no nos difpulo en la 
matriz? Ñ 
16  Sieftorvé el contento de los pobres, y hize 
desfallecer los ojos de la biuda. | 
17 Y iicomi mibocado folo ,y nocomiódel 
el huerphano: . | 
18 (Porque deíde mi mocedad + creció conmi. $5» «lherphs 
go como con padre : y deíde el vieritre de mi ma- (Heb dera. 
dre fué guia f de la biuda.) — gHebymiaya 
19 Si vide ál que pereciera (in veftido, y al me- Genil pos- 
nelterolo lin cobertura : ' hHeb,de fa 
20 Sinome bendixeron fus lomos , y del ve- ombro. 
llocino de mis ovejasfé callentaron: a a se 
21  Sialcé contra el huerphano mi mano, aun- +42, 4 Le la. 
que viefle £ que todos me'ayudarian en la puerta, 4 El def de que 
22 Mi efpalda le cayga h de miombro, y mi 4uibebia. es 
braco lea quebrado de mi canilla. efradel calss¿ 
23 Porque temi el caftigo de Dios, contra cu- /e:idslarras de- 


ya alreza yo ño tendria poder. pr lcd 
24 Sipufe en oro mi efperanga, y dixe dl oro, 13, Defacero- 
Mi confianca eres tu: mean /<v0n em 
25 Simealegré deque mi Hazienda fe multi- ii 
plicafle,y de EN mi mano hallafíe mucho, defavásl mu 
26 1Si vide + al fol,quando refplandecia, y Ala miedo, esras 
luna,guando y va hermo(Ía, pc a 
27 Y micoracon feengañó en lecreto, y E mi lugo heal 
boca beló mi mano. mano que loa 
28 Eftotambien fuera maldad provada:por- o 
que negaria dl Dios foberano. bis la aa 
29 Si me alegré en el Gbráramiento del que me *** Pr Pa 
-aborrecia,y me regozijé,quando lo halló el mal. Tse, e dejoss 
30 Queni aun entregué al pecado mi paladar, de averia as ade 
pidiendo maldición para fu anima, da Eh 
r_ 1 Quando mis domcefticos dezian,quien nos ¿a pstentodos 
dieíle de (u carne? nunca nos hartáriamos. 


befo. 
1No obltante 


Co 
36 Ciertamente yo P lo llevaria fobre mi om- * Ab» y libre 
que cíciiv:o 


j varon de mi 
37 Yoalecontariael rmumero de mis paílos: pkyro. 
r y como principe me allegaria a el, p Ál peocello - 
E , y de mi caull. 
35 Simi tierra clamará contra mi, y llorarán 44 Dios. 
todos fus fulcos : r Anisuo(o, 


39 Si comi lu fuerca lin dinero, ó aÑigi el ani- /7* blo po: 
rm 1 de Tus dueños: a e 


ac En lugar de trigo me nazcan efpinas: yae- les calumacas de 
guilla en lugar de cevadaf Acabále las palabras Sus amago Ab. 


319 : 3 6 413. 
de lob. bs:la pd Ds 


y cor feja fus- 


CAPIT ¿XXXI pers 
Eliwvhancebo [abio,viste que los amigos de lob callavar, y 
0 tenian ya mas que refoonder le, la redarg ye de poco- 
Fabios, y toma la di/psta contra lob. 
Ceflaron eftos tres varones de refponder 2 
lob, porquanto el era juíto 2 en fu opinion. aHeb,en fos 
2 Y Eltu hijo de Barachel Buzita, de la ojos. 
familia de Ram, feenojó con furor contra lob: 
E enojofe 


Eliu difputa con lob. 


enojofe con furor,porquanto juftificava b fu vida 
mas que a Dios: 

3  Enojofe an/5mi/me con furor cóntra fus tres 
amigos : porquanto nó hallavá que refponder,* 
«Heb, Y con aviendo condemnado a lob. 


bHecb.fual- 
a, 


ES 4. Y Eliu avia efperado á lob d enla difputa: 
dHcbyenlzs porque todos eran mas viejos de dias que el. 
palabras. 5 Y viendo Eliu que no avia refpuefta en la bo- 


ca de aquellos tres varones, fu furor le encendió. 
6 Yrefpondió Eliu hijode Barachel Buzita, 
y dixo, Yo foy menor de dias,y vofotros viejos; 
portanto he avido miedo, y he tenido de decla- 
$ O, mui fisicsa y aros + mi opinion. 
to 7 Yodezia, * Los dias hablarán, y la muche- 
0208 1El0  dumbre de años declarará fabiduria. 
8 Ciertamente efpiritu ay en el hombre, y inf. 
piracion del Omnipotente los haze q entiendan. 
No los grandes fon los labios : ni los vie- 
jos entienden el derecho. 

10 Portanto yo dixe £ Elcuchádme, declararé 
mi fabiduria yo tambien. 

11 Heaqui, yo hé elperado 4 vuelttas razones, 
he eflcuchado vueftros argumentos entre tanto 
que buícays palabras. 

12 Y aun he os confiderado, y heaqui, que no 
ay de volotrosquien redarguya 4 lob y reíponda 

4 lus razones. 
a -13 Porque no digays, Nofotros g avemos ha- 
Dic sivaligo, lado, que conviene que Dios lo derribe, y no hom- 
re. 
14 Ni tampoco lob enderecó á mi fus pala- 
bras, ni yo le re[ponderé con vueftras razones. 
15  Efpantaronfe, no refpondieron mas, quita- 
ronícles a hablas. | 
16 Yyo dd orque no hablavan: antes pa- 
raron y no relpondieron mas. 
Y0,mifeiecia, 17  Refponderé pues tambié yo + mi parte, de- 
clararé tambien yo mi opinion: 
b De razones. 19 Porque eftoy lleno h de palabras : y el efpi- 
s Demi cora- ritu ide mi vientre me conftrine. 
sn. 19  Decierto mi vientre es cono el vino que no 
tiene refpiradero, y le rompe:como odres nuevos. 
20 Hablaré pues,y refpiraré:abriré mis labios, 
kO :G ariarnos K y refponderé, 
be, gra dere . 231  Noharé aora accepcion de períonas < ni 
Aces 23% ularé con hombre de lifongeros ritul 
pia ufaré con hombre de lifongeros ritulos. 
22 Porque no fé hablar lifonjas : de osra manera 
en breve me conlumma mi hazedor. 


CAPT XXXIL 


_Comiensa dodtamente fis difputa con lob refsmiendole todo 
fu dicho en dos cóclufiones: en la primera afirma aver bivido 
imnocentemente:enla fezóda, castigarle Dios fin colpa (Mya. 
En ambas reprehende Elis a lob, 11. Preevale lo contrario 
de la primera , pref:poniendo que, en dos maneras avi/a Dios 
al hóbre de [1 pecado, paraque (e convierta a el, ó por fueños, ó 
por enfremedades; conque le di/fpone para oyr, y dar Credito a la 
palabra de us ministros. No firuiendo las enfermedades y ca- 
lamidad:s en el mido para otro fin, queda de aqui provado lob 
no aver fido innocente, fs el pa upuesto fue/Je verdadero. 


Ortanto oye aora lob mis razones, y efcucha 
todas mis palabras. 


2 Hcaqui aora yo abriré mi boca :y mi 

lengua hablará en mi garganta. 

3  Misrazoncs declararán la reétitud de mi co. 
racon + y mis labios hablarán pura fabiduria. 

4 El Efpiritu de Dios me hizo, y la infpira- 
cion del Omnipotente me dió vid4P 

5  S1 pudicres, relpondeme : a difpon, eltá de 
lante de mi. 

6 Hemrtaquiá mien lugar de Dios,t cóforme 
á tu dicho : de lodo foy yotambien formado. 

7 Heaqui que mi terror note efpantará: ni 
nai mana le agravara lobre ti, 


aS,tms argn- 
BWnos, 


4 Arr, 9, 35. y 
33,20. 


10 B. 


“osal que no vec. 


Fol. 164 
8  Decierto.cu dixiíte A mis oydos, y yo oy la 
boz de tus palabras, 

g *Yofoylimpio,y fin rebellion; yo foy in- 6 Lo que «qué 
nocente, y no «y maldad en mi, objcita Elis á 

10 Heaqui € que el buíco achaques contra mi, A a e 
y me tiene por fu enemigo. c Dios. 

11 *Pulo mis piesen elcepo, y guardó todas *Atr, 13. 27. 
mis fendas. 

12 Heaquieneíto d no has hablado juíftamen- 4Hebino has. 
te,relpondertehe, q mayor es Dios que el hombre. juñificado. 

13 q Porqué tomaíte pleyto contra el ? porque hi 
el “ no dirá todas lus palabras. eNo defcubre 

14 AÁntesen una ó en dos maneras hablará Di- todos (us juy- 
2105? 

15 Por fueñode vificn noÉturna, quando el 
fueño cac fobre los hombres, quando fe adorme- 
cen fobre el lecho, 

16 Entonces revela 2 la oreja de los hombres; 

y les feñala fu caftigo, 

17 Para quitar al hombre de la mala obra, y a- 
partar del varon la fobervia. | 

18 Anfíidetendrá fu anima de corrupcion, y 
lu vida de ler paffada á cuchillo. 

19 Tambien fobre lu camaes caltigado con 
dolor fuertemente en todos fus huellos: 

20 Quele haze que fu vida * aborrezca el pan, *P/l,107.18, 
y fuanima la comida luave. 

21 Sucarne desfallece fin verfe, y fus hueflos, 
que antes no fe vian,f lerán levantados. f Se mucítran 

22 Y fuanima [e acercará del fepulchro, y lu EUR ainaques 
vida,de los mataderes. 

23  Siuviecrecerca deel algun eloquente gan. g Ot. angel 9. 
nuciador + muy eftogido , que annuncie ál hom- 4480 popó> 
bre fu jufticia, sola Solad 
24 Que le diga, que Dios uvo rilericordia del, de a 
que lo libró de decendir al fepulchro, que halló h Heb, uno de 
redemeton. mil, 9,d, tales 

25 Sucarne fe enternecerá 1 mas q de un niño, +mbres fonmuy 
y bolverá á los dias de fu mocedad. bd e 
26 Oraráa Dios,y amarlo há:y verá lu faz con ajsi Exlefs7. 

jubilo: y el dará ál hombre el pago de fu jufticia. 28. 
27 +El mira [obre los hombres: y el que dixere, iS 
Peg, y perverti lo reto, y no me liá aprovechado: 

28 Dios redimirá fu anima, que no paíle ál le-. 
pulchro:y fu vidale verá en luz. 

29  Heaqui, todas eftas cofas haze Dios dos, 
tres vezes con el hombre. | 

30 Para apartar fu anima del fepulchro, y para 
illuftrarlo con la luz de los bivientes. 

31 Efcuchalob, y oye me: calla y yo hablaré:  - 

32 Y (iuviere palabras, refponde me : habla, 
porque k yo te quiero juftificar. 

33 Y (¡no,oyemetudmi:calla y enfeñarte hé 


fabiduria. 
CAPI1IT. XXXIUuITt. 

Aviendo provado Eliw 4 1ob enel precedente capit,lo coxtra- 
rio de fu primera conclufion,es a fab,noaver fido innocóte en jm 
vida, eneste cap. le prueva lo cotrario de la fegunda,a fab,que 
Dios ningu agravio le ha hecho castigádole tá deramente,y por 
coJiguiéte fer empio y blafpbemo cótra Dios en ¡2 gar deel 4f%.. 

Refpondió Eliu, y dixo, 
2 Oydfabios, mis palabras, y doctos el- 
cuchadme: 
3 Porque la oreja prueva las palabras, y el 
paladar a guíta para comer. 
4 Elfcojamos para vofotros b el juyzio, conoz- 
camos entre nolotros qual /sa lo bueno, 
Porque lob há dicho, yo oy juíto, y Dios 
me ha quitado mi derecho. 

6 < En mijuyzio yo fme mentirolo, mi faeta 
esgravada [in ever yo prevaricado. 

7 Que hombre aycomo lob.que beve el elcar- 


ni0,como agua? 
Xa S Y va 


k Yo me daré 
por vencido fi 
tu reípuelta 
fuere buena, 


a Di'cierne las : 
viandas 
b Lo 1edo, 


€ S,q yo 10b hiz0 
de ed llm ha. 
bla efto en perjo. 
na de Ub. purece 
one sluge a las 
Pelibras de leo, 
Io ,4 


—_—_—_ mk 


Taltizo de malos igevitable. 


dad, y anda con los hombres maliciofos. 
9 Porque *dixo, De nada fervirá al hombre, 
d Heb,en tu 4 fi conformáre lu voluntad con Dios. 
Quest con 10 Portáto varones € de fefo,oydme,Lexos va- 
es ya de Dios la impiedad, y del Omnipotente la ini - 
Ñ 


* Arcib.10,15. 


elldeb de ca- dl 4 
rT1cON CUET > quic ad. y 
dos. 11 Porque*el pagara al hombre fu obra, y el 
p le hará hallar conforme a fu camino, 
10D, . . . . , . . 

Des. 12 Aliende de cfto, cierto Dios no hará inju- 
Ezerb 7.27.  Sticia, y el Omnipotente no pervertirá el derecho. 
27.16.37 13 Quien vificó porel la tierra?y quien pufo en 
3.Co.5.10, Ordentodoel mundo? 


1ph.6.8. 14 Sic) puficffe fobre el honsbre fu coracon, y Y 
Ara a recogicfle a (i + fu efpiricu y fu aliento. Í 
Reva3232. 19 Toda carne percceria juntamente, y el 


« P1a.104,39 hombre le tornaria ch polvo. 
+Gcn.2.7. 16 Yliayenti la nto, oye efto:elcucha 
la boz de mis palabras. 

17 Enfeñorcarfehá el que aborrece juyzio? y 
condenarás al poderofo frenado julto? 

18  Dezir feháal rey, f Perverlo eres, y á los 
principes, limpios foys? 

19 Quanto menos á aquel *que no haze accepci- 
on de pertonasde principes, ni el rico es deel mas 


£ Siendo julto 


* Deuc.10.17. 
2,Chr0.19.7. 
Ron1.2.11. 


Ga.r.6-  refpedtado que el pobre: porque todos fon obras 
ie ,. de fus manos. 
Aét.1034 20 Enun momento mucren,y ámedia noche 


1.Ped.1,17. fe alborotaran los pucblos, y paflarán, y lin mano 
lerá quitado el poderofo. 
"Prov. sar 21 *Porquefus ojos effán flobre Jostaminos 
del nonibre, y todos lus palos vez. 

22 No ay tinieblas, ni lombra de mucrte dóde 

fe encubran losque obran maldad. 
23 Porque nunca mas permitirá al hombre, 
que vaya con Dios ájuyzio. 
p Sin queaya 24 El quebrantará 4 los fuertes 8 in pefquiía: 
quien letome y hará eftar otros en lugar de e!los. 
selidencia. e Y - 
-25 Portantro el hara notorias las obras de ellos: 
y bolverá la noche, y ferán qu:brantados. 
h Heb.detos 26  Comoamalos los herirá en lugar hdonde 
que veen,q-d. fean viftos. 
o 27 Porquato fe apartaron del aníi: y no con- 
fideraron todos fus caminos. 

28 Haziendo venir delante de (3 el clamor del 
pobre: y oyendo el clamor de los necefsitados. 

29 Y fiel dicre repofo,quien inquictará? Si el- 
condierc el roftro, quienlo mirará? E/fo fobre una 
nacion, y alsimifmo fobre un hombre: 

30  Hazicndo que reyne el hombre hypocrita 

¡ Para yexaci- 3 para elcandalos del pueblo. | 


mas. 31 Porque de Dios es dezir, Yo perdoné, no 
de(truyré. 


32 Enfeñame tu loque yo no veo : que fi hize 
mal,nolo 12: é mas. 


33 Acabaráel porti lu obra, que no quieras 
tu, Ó quieras, y no yo? di lo que fabes, 
34 Los hombres de lefo diran conmigo, y el 
k Acordara. hombre fabiok me oyrá. 


conmigo, di- 35 Iob no habla con labiduria, y lus palabras 


ziendo,lob edi 
no Kc. no for con entendimiento. 


] Heb, Padre ID de sde z 
e ae 36 1 Defleo que lob fea provado luengamente: 


Elin habla con PATAQUE aya refpueftas cótra los varones miquos. 
Dies:al qual 37  Porquantoa fu peccad añidió impiedad: 
Lora + bate las manos entre nofotros, y multiplica fus 
hafía tanto que PAlabrascontra Dios. 


fo humille del.sn CAPIT XXXV. 
te de Dios. Ex3m; ; : ; sy: 
yde y, mina Eliw otro dicho de 1eh, A f1b. Deq:e firve d Di- 


load om tusticia, o mi casti "0,0 deque ledañami pecado? de- 
mofotros, clara que mi el peccado del bobre daña á Dios zu le aprovecha 
1 rfticia: que al mifrno bóbre es á quien esto fire o daña. IL, 
Due porlas afilcionzs da Dios a le, homb.es nsricia de f,y les 
comumca celestial fabideria, fi las reciben con bumildad. 


1,0 B. 


8 Y vacncompañia con losque obran iniqui.. 


"Procediendo Eliu en fu razonamiento dixo! 

MX 2 Pienfas aver fido conforme á derecho , 
lo que dixifte, a Mas juíto foy que Dios? ASC ¡0 

3 Porque dixiíte, Quete aprovechará, que po as 
provecho tendré de mi peccado? Arrb pata, 
4 Yoterefponderc algunas razones; y bátus bAlescue + 
compañeros contigo. a 
5 Miraa los cielos: y vee, y conlidera que los u, di 
ciclos fon mas altos que tu. e 
6  Sipeccáres, que avrás hecho contra el? y li a 
tus rebelivones le multiplicáren,que le harás tu? 0 
7 *S1 fucres jufto,que le darás ¿ el?d que rece- e Ar.s2uy * 0 
birá de tu mano? Plain. E 
S  Alhombre como tu da*ará tu impiedad :y 


Lo: 


al hijo del hombre aprovechara tujuíticia. 
9 q A cauía de la multitud delas violencias cla- da 
marí, y dará bozes < por la fuerca de los viclótos: ¿Heb.dl 
Io Y ninguno dirá, donde cftí Dios mi haze- biaseocis .- 
dor,que dá canciones en la noche? PRGIUR 
11 Quenos enfeña mas q las beftias de la tier- 
ra:y nos hize fabios mas que las aves del cielo. 
12 Alliclamarán, y el no oyrápor la fobervia 
de los malos. E 
13 Ciertamente Dios no oy rá dla vanidad, ni dMtonis - 
el Omnipotente la mirará. A, 
-14 Aunque mas digas, Nolo mirara : haz juy- 
210 delante del, y cfpera enel. i 
15 Mas aora porque fu yra no vifita,m conoce E 
engran magera, lob abrió lu boca vanamence, y' . 
multiplica palubras (in fibiduria.. se 
CADPIT. XXXVI. - 
Proffigniendo Elisen afirmar la justicia de Dios, repite, Ss 
e fidi afpuciones al iusto,no e: lirio por dife tarle de alzun 
peccado. 11, Exhorta a lova qu je conofca peccador, y que Ji- 


. . s . . » 
enta bien de 4 Providencia, A 


== 
oo. -, 


a Paffando a delante Eliu dixo. a Heb. 5 0ó, 
5 4 A o dio Eb y die 
2 Efperameun poco, venfiñarte he: E 


porque toda via? hablo por Dios. b Como 2 *- 

3 Tomarémi fabiduria de lexos, y daré laju- 3 
fticia a mi hazcdor. ? | 

4 Porque decierto no fon mentira mis pala- ¿pe cotos 4 
bras,antes fe rata < contigo con perfcéta fabiduria. co der.buze 

Heaqui, que Dios es grance, y no aborrece: 314 conta >, 
d fuerte en virtud de coracon. dEorofuno 

6 Nodará vida al tinpio, y 2los ¿Migidos + da- 3 5aw:1, nde. 
rá fu derecho. 

7 Noqpuitará fusojos de! juflo: mas con los 
reyes los pondrá tambien en filla para fiempre, y 
feran enfalcados. | Se 

8 Y (1 eltuvicren prelos cn gryllos, y captrvos ad 
en las cuerdas de atlicion, 

9 Elles anníciará la obra de ellos : y que fus . 
rebeliones prevalecieron. | : 

to Yde lira la oreja de ellos € para caftigo:y € Parar 
dize que fe conviertan de la iniquidad. Pi 

11 Sioyeren, y firvieren, acabaran fus dias en Ge 
bien:y y fusaños en deleyres. . 

12  Masíi no oyeren, lerán paífados 2 cuclhllo: 
y perecerán lin fabiduria, > 
13 Maslos hypocritas de coracon f lo irritará fHeb.po0 +; 
mas : y 81no clamarán,quando el los atare. dean ido 
14 El anima de ellos moriráen fu mocedad: y q 0 
lu vida entre los h fometicos, h Leeds mb 
15 Alpobrelibrará de fu pobreza :y en la añil» Deia Lot», 
cion * defpertará fu oreja. A 
16 q Yin te apartará de la boca delaangu- HH - 
tia en anchura,debaxo de la qual no aya eltrechu: i S.( en. 
rak y te aflentará mefa llena de groífura. id ls 
17 Mas tu has hinchido eljuyzio del 1MPpioO 60- qu Jermass 
tra la julticia, y el ¡uyzio[que lo] fuftenta todo. | 
18 Porloqual!es de temer,que note quite CON ¿0 410, * 
l1orid.:, laqual no evites con gran relcate. A quedas 
i 19 Por a 


delos dr 14i Tide". 
nos dels ¿8 
los epriman, 


SÁ 


spa Acs p 


Jufticia y mifericordia de Dios. 
19 Eftimará el tus riquezas? ni el oro, hi todas 
das fuergas de potencia? i 
- 20 No defices la noche, en la qual el corta los 
pueblos de fu lugar. | 
ar  Guardate,no mires á la iniquidad, tenieri- 
aMisata, ola por mejor que la m pobreza. 
22 Heaqui,que Dios leráeníalcado con fi po- 
tencia quien lemejante á el,enfeñador? % 
23 Quien vifitó fobre el fucamino ? Y quien 


dixo, Iniquidad has hecho? 
»suProvidí- 24 Acuerdate de engrandecer 2 fu obra,laqual 
Ga. contemplan los hombres. 0 
25 La qual vieron todos los hombres, y el hom- 
bre la vee de lexos. 


26  Heaquí, que Dios es grande, y nofotros no 
oSurerii- le conoceremos : ni le puede raítrear el numero 

de fus años. | 

27 Porque el detiene las goteras de las aguas, 
quando la lluvia fe darrama de fu vapor. 

28 Quando gotean de las nuves, gotean lobre 
los hombresen abundancia. | 

29 Si entenderá tambien los eftendimientos de 


pLos sruenes Jas nuves , y P los bramidos de fu tienda? 


q Con hsa- : xd 
was, y inun- cubrió las rayzes de la mar. | 
peones. 31 1 Con ellas caftiga 4 los pueblos. y dacomi- 

mara. da 12 la multitud, | 

(Hcb,Anmua- 32 Conlas nuves encubre la luz, y les manda 

ii vean contra ella, | | 

pS oe 33 ÚLa una da nuevas dela otra:la una adquie- 

cion de yra re yra contra la que viene. 


rn CAPIT. XXXVIL 
Profsiguwe Eliw encáreciendo la Providencia de Dios porla 
confideracion de algunas cofas naterales:como fon,la generació 
de los srwenos,de los vientos, de lAs Usevias,de la ecmpejtad,y de 
la ferenidad (c.de donde conclwye la funsma Sabideria y ju 
fticia de Dios en todo el govierno deste mísdo, y que nadie pre- 
de sener en el que reprehender. 
Efto tambien fe cfpanta mi coracon, y falea 
de fu lugar. 
MO 2 20ydoyédo t lu terrible boz,y la pa- 
generacion de labra que fale de fu 
los truenos 3  Debaxo de todos los cielos b lo enderegara, y 
vete propop. LU luz le estendera hafta los fines de la tierra, 
1, p/fal,29,4 4 YTrasdelbramaráel fonido:tronarácon fu va- 
$ja,39,6,6 e. liéte boz, y aunque fea oyda fu boz,no los detiene. 
cade / Tronará Dios maravillofamente con fu boz: 
¿ll el haze grádes coías, y nofotros ño lo entédemos. 
6 Porque a la nieve dize, Sé en la tierra:y llu- 
via tras lluvia,y lluvia tras lluvia en (u fortaleza, 
eHeb,Conla 7 “Conlavehemencia [de la lluvia] encierra 


eo 3 todo hombre:paraque todoslos hombres conoz- 
aa 7 can fu obra. 


8 La beltia fe entrará en lu elcondrijo;y habi- 
tárá en lus moradas. 
9 Deel Mediodia viene el torvellino, y de los 
vientos del Norte el frio. 
doPorta 230 “Porel[oplo de Diosfe da el yelo; y las an< 
veluarad de Chas aguas € [on conftreñidas. 
11 
da ves, y las elparze con fu luz. 
uz a Y clas le rebuelven alderredor por fusin- 
genios, para hazer fobre la haz del mundo, en la 
tierra, loque el les mandó: 
13  Vnas vezes poracote; otras,por cauía de [ú 
tierra, otras por mifericordia las hará parecer. 
14 Efcuchaelto Mb, repofare, y Coníidera las 
maravillas de Dios. 
15  Supifte su quando Dios las ponia en con- 
cierto,v £hazia levantar la luz de lu nuve? 
16  Hastu conocido las diferencias de las nu- 
ves, las maravillas del perfedto de fabidurias? 


O FO, 1, 3. 
B2Cx3, 4,6. 


1OB. 


30  Heaqui, que el eftendió fobre ella fu luz : y - 


- do rebentó deel vientre faliendo? 


Demas deeíto,con la claridad fariga las nu- : 


E Fol. 163 
17 Y eran calientes tus veítidos ¿quando el da- ¿ Heb, ch re» 
va el repolo á la tierra del Mediodia? pofar la tierta 
18 *Eftendiíte 3w con el los cielos firmies como 
une[pejo firme? a es 
19 Mueftranos, que le avemos de dezir. porque | 
h noórdenemos en tinieblas. E h No hable- 
20 Serle ha contado quando yo hablare? Ser o Supe 
leha dicho quando algurio lera danificado?. 
21 Tambien alguna vez noe vee la luz clara 
en los cielos; y paía un viento y limpialos. 
22 Dela partedel Norte vendra la ferenidad 
por el Dios terrible de alabanga. A 
23 Eles Todopoderofo, al qual no alcaricamos; 
grande en potencia, y en júyzio, y en multitud de 
jufticia, ino aflige. , os 
24 hombreslo temeraán, todos 


o 
* Gen, 1,6. 


iS, los inno- 
centes. 
k Heb no lo 
verá, 


Portanto los ¿ 
losfabios de coragonX no locomprehendcrán. 


CAP1ÍT. XXXVIL 
Dios toma la difpuea contra lob, mol rando /w eternidad, 
magetad, potencia, y fabidoeri a por la confideracion de las co- 
jas aiaralii 


Y Refpondió Ichova 4 lob defde la elcuridad, 
Y, dixo,, 


2 Quien es elte que efcurece el confejo 

con palabras fin fabiduria? 

| _Aora ciñe como varon tus lomos: pregun- 

rartehe, ya harás me (aber. o o me 
* Donde eftavas tw, quando yo fundavala +17.4 ls Note 


tierra?has me lo Íaber b (1 tienes ri ae > Agur, vr 4,0) 
5 Quien ordenó (us medidas, (1 lo labes?0 qui- peo AE 
$ .. y » lo 

en eftendió fobre ella cordel ? e bra z 


6 Sobre que eftán fundadas fus balas? d quien 
pufo fu piedraefquinada? . | | 
7 Quando todas las eítrellas del alva alabavan, 
y jubilavan todos < los hijos de Dios?  : ERA 

8 dQuienencerró con puertas la mar, quan- como .4r,1,6. 


cía» 


J 2,1. 2 
uando pufe nuves por fu veftidura, y por (Heb. Y ea- 
lu Mos cord? 2 E d ES Didi 
1o Y detérminé fobre ella mi decreto,y le puíe 
puertas o Aa aos 
11 xe,* Halta aquí vendras,* y no paílarás y pr, 
adelante : y alli parada hinchazon de donadas y o Ó 
12 Hastu mandado ála mañana en tus dias ? e Heb, y no4- 
has moftrado al alva (u lugar, Giaicds, 
- 13 Paraque afga los fines de la tierra, y que fe. 
an facudidos de e!la los impios ? 
14 Trasmudandoíe como lodo de fello: y pa- 
-randofe como veftidura: 
15  Masla luz de losimpios es quitada de ellos: 
y el braco enaltecidó es quebrantado. 
16. Has tu entrado hafta los profundos de la 
mar?y has andado efcudriñando el abifmo? | 
-17 Hante fido defcubiertas las puertas de la 
muerte ? y has vifto las puertas dela fombra de 
muerte ? 
18 Has sis confiderado hafta las anchuras de la 
tierra?*declara, 11 fabes todo efto. o 
19 Pordonde va el camino 4 la habitacion de la 
luz?y el lugar de las tinieblas donde es? 
20 Sila tomarás tu cn fus terminos?y li entéde- 
rás las fendas de fucafa? 
21 Sifabias twquando avias de nacer? y (1 el 
nliumerb de tus dias avia e ler grande ? 
22 Hastwentrado en los theforos de la nieve? 
y has viíto los theloros del granizo ? | 
23 Loqual yo he guardado para el tiempo del 
anguítia:para el dia de la guerra y de la batalla? 
124 Qual fea elcamino por donde fe reparte la 
luz?2por donde fe efparze el viento Solano fobre lá 


tierra? , 
0 -X3 (725 Que 


Potencias de Dios en fus obras. 
25 Quicnrepartió conduéto al turbion: y ca- 
mino á los relampagos y truenos? 
26 Haziendo llover fobrc!á tierra fdeshabi- 
tada, fobre él defierto, donde rio sy hombre? | 
27 Para hartar la tierra defierta,y inculta; y pa- 
e Heb, produ- ra hazer produzir 8 verdura de rénuevos. A 
zinueno de 38 Tienelalluvia padre? ó quien engendro las 


f Heb. RO v3- 
ron, delrerto. 


fenuevr Os. . . 
gotas del rocio ? o | 
29 De vientre de quien falió el yelo?y la elada 
] - del cielo quien la engendró? : 
h Heb, a “ 30 Las de h (e tornan manera de piedra; 
Aeondida, — y labaz del abyfmo i fe aprieta, 


31 Detendras ra los deleyres de las Pleiades? 0 
defararás las ataduras del Orion? 2.2. 
232 Sacaras tw 4 futiempo los fignos de los cie- 
los ? 9 guiarás el Aréturo con fus hijos ? 
Supifte s1 las ordenancas de los cielos? Dif- 
, podrás tu de fu poteítad en la tierra ?. 
34 Alcaras er a las nuves tá boz,paraque te cu- 
bra multitud de aguas? 
35 Embiarás te los rclampagos, paraque ellos 
vayan? y diran te cliós a ti, Henos aqui ? 
kEnelcorasó 36 Quien pulo la labiduria K en los riñones?d 
.efcondida. . quien dió alentendimiento la intelligencia? 
A pspaid - 37 Quien pulo por cuenta los cielos con labidu- 
fesrgarle dela- T131Y Los odres de los ciclos quiélos hizo " parár; 
quuyefurefe- 38  n Quando el polvo fe hiendurecido có du- 
var la 2 0- reza, y los terrones fe pegaron unos ¿otros? 


sw En tismpo 
CAPIT. XXXIX. 


de loci 
Profsione Dios mostrando lo mifmo por la confideracion de 
algunos animales y de fi materaleza. 11. lobreprehendido 
anjs de Dios, reconocu Ja 15/1piencia en aver querido difputar 
con el, E dl 


aHicb,cl alma. Acarás tu la prefa para el leon"y henchiras a 
C la hambre de los Icorcillos ; 
e 2 Quando eftín echados en las cuevas, 
y le eftán en lus cabañas pa afícchar? 
«prraro. , 3 FQuienpreparóálcuervo fu caga, quando 
b He», estarán fus pollos dan bozesá Dios $ perdidos (in comida? 
Gn Ac, 4 Sabes tu el tiépo en q paren las cabras mon- 
¿Del partodif- TEÍES7Ó € mirafte tu las ciervas,quádo eftá pariédo? 
cil de Las cser- Contalte 2: los metes d de lu preñez ? y la- 
ves, Arift,bif- bes el tiempo quando han de parir? 
animalimn lib, só 
Ss yPl= 6 Comofe encorvan, qucbrantan fus hijos, 
uc. dió, 9,5. pafían fus dolores: 
bli! E 7 Como de/pues lanan los hijos, crecen con el 
quendo quieren BUANO: lalen y nurica mas bruelven a ellas. 
arir, € purzan 
Con heal folró lus ataduras? 


le 9 Alqual yo e cafaen la foledad: y lus mo- 
d Heb,hin- adas en la tierra lalada. 


chan. 10 Rielefde la multitud de la ciudad: no oye 
e Heb. er-biz. 


fo0,del ruy lo, las bozes $ del pechero. 

y Delque de- 11 *Loocculto de los montes cs lu pafto,y an- 
aanda los pe- da bulcando todo loque eftá verde. 

ales49 portd2 12  Querrá el unicornio lervirre á ti, ni quedar 
> Heb, la in- á tu pelebre 2 
veliigacion 
de Xc, 


18 Atarástu al unicornio con fia coyunda para 
el (ulco? labrará los valles empos de ti? 

14 Confiarás +s en el, por fer grande (u forta- 
leza : y fiarás del tu labor + 

15 Fiarás delquete tornará tu (¡miente ; y que 
allegará en tu era? ( 
hGQr, Delpa- 16  Hezifto ts las alas alegres h del abeítruz: los 
von. cañones y la pluma de lr cigueña ? | 
17 ¡Laqual delampára en la tierra lus hueyos: 
1 X] abeltruz. Í b 1 ] 1 f li 
Cuya naruraleo y obDree o vo ose ca lenta, E : 
ysdeferrosen 18 Y olvidale de que los pilará algun pie: y que 
los quarrover- los quebrará alguna beftia del campo. 
Veo. 19 KEndurecefe fus hijo G 
k Oc Oivida- 19 para con fus hijos, como fino 
AN fuefen fuyos, no temiendo de que lu trabajo aya 


8 Quienechó libre Al aflno montés? y quien . 


10 B 


ido en vano? | o 
20 Porque Dios la hizo olvidar de (abiduria,y 


_no le dió intelli gencia, 


, 


21 A futiempo fe levanta en alto, y fe burla del ¡Hb .forcale- 
cavallo, y del que fube en el. | aldo. 

22 Diíte tu al cavallo la fortaleza? veftifte tu lu 
cerviz de relincho? 

23 Efpantarlohas tw como 4 algun lagofto:!l en 
cuya nariz ay fuerga para elpantar ? 

24  Elcarva la tierra, alegrale en lu fuerca, fale 
al encuentro de las armas: 

235 Haze burla del efpanto, y no teme, ni bu. 

elve el roftro delante del cuchillo. 

26  Contrael (uena el aljava,el hierro de la lan- 
ca, y dela pica: 

27 Yelcon impetu y furor efcarva la tierra, m Mm Heb, y ne 
y no eftima el fonido de la bozina. O 

28 Entrelas bozinasn dize, Hea:y defde lexos n Toma ani- 
huele la baralla, el eftruendo de los principes y mo- 
el clamor. | 

29 Buela el gavilan por tu induftria ?eftiende 
lus alas azta el Mediodía ? 

30 Enaltecefe el aguila por tu mandamiento, y 
pone en alto fu nido : o 

31 Habita,y eftáen la piedra en la cumbre del 
peñafco, y de la roca ? | 

32  Deldealli affecha la comida: fus ojos coní+ 
deran muy lexos. 
- 33 Y (us pollos tragá fangre O : y adonde uvier€ o Mar 23, 38. 
muertos, alli citá. | 

34 Y refpondió Ichova a lob, y dixo, 

35 Es fabiduria contender con el Omnipoten- 
te? El que difputxcon Dios, refponda a efto. 

36 q Y reípondió lob á Ichova, y dixo, 

37 Hcaqui, que yo lo y vil, quete refponderé ? 
mi mano pongo fobre mi boca. 

38 Vnavez hablé, y no relponderé : y dos ve- 
zes P mas no tornaré a hablar. | 


CAPIT. XL 


, Muestra Diosa lob,que hahechomalen condenar fu 1y- 
zio justificandofe tanto a fi. 11, Declara fs grandeza por la 
obra de [us ¡yz.005 conque abate los fobervios. 111. Por la co- 
fidcracion del elephanse, y de la vallena. 


Refpondió lehova 4 lob deíde la cfcuridad, 
Y y dixo. y 
2  Ciñete aora,como varon,tus lomos, yo 
te preguntaré, y hazme faber. | 
3 Invalidarás tu tambien mi juyzi0?condem- 
narmehas á mi,para juftificarte 4 t1 ? 
4  Tienes+x braco como Dios ? y tronarás tu > 
con bozcomoel? mE 
a Aora ataviate de magcítad y de alteza; y 
a de honrra y de hermotura. 
6  Efparze furores de tu yra;y mira a todo (o- 
bervio, y abarclo. 
7 Miraa todo fobervio, y proítralo; y que- 
branta los impios en fu'afsiento. | 
8 Encubrelos á todos en cl polvo; b y ata [us ; Maralos. (E- 
roítros en efcuridad, | tencialos á 
9 Y yatambien te confeflaré, que tu dieltra Muerte. 
te falvará. | 
10  Heaqui aora * Behemoth, alqual yo hize d ¿ El Elephanse 
contigo, ye va come como bucy. d Como te 
11 Heaqui aoraquefu fuercacitáen fuslo- ** 4d, 
mos:y fu fortaleza en el ombligo de fu vientre. 
12 Su cola mueve comosun cedro : y los nier- 
vos de us genitales fon entretexidos. 
13 Sus hueflos fon fuertes como azcro: y fus miem- 
bros como barras de hierro. 2.4. lo pre: 
14 El esla cabcga de los caminos de Dios el rerarspor ». 
que lo hizo, * acercará del lu cuchillo, * Edd 


que fear 


15 Cier- 


11. 


p Hcb, y ne 
añidue. 


2 Y ronia, 


Dc la fortaleza de la vallena, 
15 Ciertamente los montés llevan renuevo pa- 
ra el; y toda beltia del camporetoca alla. 
| 16  Debaxo de las fombras fe echará, en lo oc- 
a coa culto de las cañas, £ y de los lugares humidos. 
>> 17 Losarboles fombrios lo cubren con Lu lom"- 
bra:los fauzes del arroyo lo cercan. | 
£Sclo bererá 18 Heaqii que el ¿ robará el rio que no corta: 
e y cónfiafe que el lordan paffará por fu boca. 


h Sy hazo- h El E : > 

dx. 19 hEllotomará por fusojosen los trópega- 
deros,y le horadará la nariz. | | 
itavatena 20  Sacarástuali Leviarhan con el anzuclo* y 


con la cuerda que le echáres en fu lengua? 
21 Pondrás + garfio cn lus narizes:y horadarás 
tu con efpina fu quixada? | 
22 Multiplicará el ruegos para contigo?hablar- 
teha el á ti lifonjas? 
_ 23  Haráconcierto contigo paráque lo tomes 
por Íiervo perpetuo? o 
24* lugarás con el,como có paxaro?y atatlo- 
has para tus niñas? 
25 Harán váquete por caufa' del los compañe- 
ros ?partir lo han entre los mercaderes? 
26  Cortarás tucon cuchillo (u cuero? y con 
francado de pelcadores fu cabega? | 
27 Pontu mano fobre e!  acordartehás de la 
kb efpe- Datalla, y nunca mas tornarás. a A 
sanca, 28 Heaqui que K tu efperanca ferá burlada:por 
¡Heb fed que aun á lu fola vita! le defmayaran. 


echado,o fe 
echard. , CA Pp ] T, XL 
Profsigut en la confideracion de la vallena, de fu compoftura, 
fortaleza y ingenio, | 
Adie ay tan olado que lo defpierte:quien 
| pues podrá eltar delante de mi? 
2 Heb. y cura» 2 Quien me previno a a yo Jelo 
phice. agradezca?todo loque essa debaxo del cielo es mio. 
. 3 Yonocallaré fus miembros, y la cola de /ws 
fuergas, y la gracia de tu difpoficion. o 
4 Quien efcubrira la delátera de lu veftidura? 
e Ett los der. ÍiEn le llegará 4 el con freno doble? 2. 
is des $ Quien abrira las puertas de fu roftro?5 los or- 
dientes ef-  denes de lus dientes efpantan, 
Paoia 6 € Laglotia de fu tveftido es efcudos fuertes cer- 
torialezas de. Tados entre Jieftrechamente. + 


eicudo»:cerras 7  ElunofÍe junta conel otro, que viento no 
do con cert entra entre ellos. ( o 
duraclticóna. Y Elunoeftá pegado con el otro, eftán trava- 
dos etntre (1, que no le pueden apartar. 
9 Con fuseftornudosenciende lumbre: y fus 

ojos fén 4 como los parpados del alva. 

10 De fu boca falen hachas de fuego: y proce- 
den centellas de fuego, | 

11 De fusnarizes ale humo como de swna olla, 
Ó caldero que hierve, 

12 Su aliento enciende los carbones, y de lu 
boca fale llama. | 

13 Enfu cerviz mora la fortaleza, y delante 
del es deshecho el trabajo. 

14 Las partes de fu carne eftán pegadas entre fi: 
eftá firme fis carne en el, y no le mueve. | 

15 Sucoracó es firm: como una piedra,y fuer- 
te como la mucla de debaxo. 

16 De lu grandeza han temor los fuertes, y de 
fus defmáyos fe purgan.. 

17 “Quando alguno lo alcancare,ni c[pada, ni 
lanca,ni dardd, ni coflelete, durará contra el. 
| ed El hierro eftima por pajas, y el azero por le- 
ñopocr.do, A | 

19 Sactanole haze huyr,las piedras de honda 


FIN DEL LIBRO 


d Cossio el (ol 


eHeb. Á fu 
alcan sador, 


103. 


Fol.164 
fe le tornan ariftas. A 
20 Toda arma tierie por hojaralcas,y del blán- 
deamiento de la pica fe burla, > > 
21 fPordcbaxo tiene agudas cóchas : imprime 
Jw agudez en el fuelo.. 
. 22 Haze hervir,como una olla, la profunda 
marty tornalacomo úna olla de unguento, 
23 Enpos de í1 haze relplandecer la lenda, que 
parece que la mar es cana. 
24 Noay fobre la ticrraíu femejante,hecho 
para nada temer. 
25 Menofprecia toda coía alta, es rey 8 fobre 
tados los lobervios, 
makes terribles 


CADIT. X LIL elie es el prin» 


lob enfeñado y 4 de pelele infipiencia en aver queti- cipal. 
do difputar coneljucanfa. 11. Embia Dios alos amigos de 

1ob,á 1ob,paraque ore por ellos.. 111. Dios convierte la imuje- 

sia de lob en mayor pro/peridad que la que antes tuvo. 


Refpondió Ilob a lehova,y dixo, | 
2 Yoconozco quetodo lo puedes, y que 
- no ay penfamiento que fe eíconda de ti. 
3 Quien es el que efcurece el confejo fin fabi-. 
duria? portáto yo denunciava loque no entendia; 
cofas que me eran óccultas, y que no las fabia. 


4 e aora, y hablaré: preguntartehe y ha- 
Yas me Ele aa PA d 


5 Deoydas te avia oydo, mas dora mis ojos 
te vech. | E 
6 Portanto yo mea arrepiéto, y hago peniten- e la 
cia enel polvo y enla ceniza, e 


fHcb. Debaz 
xo del agude- 
zas de ticito. | 


y Heb. fobre te- 
dos hycs de feber 
vis .d.(obie 

todos los ani- 


be dibo. 
7 qbY aconteció que defpues que habló leho- “11. 
va eftas palabras álob, lehcva dixo á Eliphaz Te- pia yA ai 
- manitha,Mi yra fe encédió cótrati y tus dos com-grr. 3.1. 
pañeros:porque no aveys hablado por mi lo redto, 
como mi liervo lob. | 
- 8 Aora pues tomáos liete bezerros, y fiete car- 
neros,y andad ámi fiervolob, y offreced holo- 
caufto por vofotroszy mi fiervo lob orará por vo- 
fotros; porq por flureípetto lolaméte no ostrac- 
tare afrentolamente,porquanto no aveys hablado 
por mi reftamente,como mi fiervo lob, 
9 Y fueron Eliphaz Temanitha,y Baldad Su- 
- hita,y Sophar Naamatitha, y hizierócomo leho- 
va les dixo;y lehoya < tuvo refpetto a Lob. c Heb.recibib 
1o q Y tornó lehova d la aficion de lob o- ** ed e 
£ando el por fus amigos: y augmentó conel doble 111, 
todas las cofas que avian fido de lob. d Heb. la t8r- 


11, Y vinierondel todos lus * hermanos,y to- 210 duela) 
das fus hermanas.y todos losque primero loavian , Qué fus part 
conocido, y comieró conel pan en lu cala,y condo- entes”) purren- 
lecieroníe del,y confolaronle de todo aquel mal ** 
ue Ichova avia traydo [obre el, y cada uno' dce- 
llos le dió f una oveja, y una joya de oro. fOt.una no. 
12 Y Iehova bendixo ála poftrimeria de lob, neda anú ila- 
masque A'fu principio ? porque tuvo quatorze y 4 A y sal 
mil ovejas, y leys mil cámellos, y mil yuntas de  * É 
bueyes, y mil afnas. a 
33 Y tuvo fiete hijos y tres hijas; | 
14 Yllamó el nombre dedauna Jemimah, y 
el nombre de la legunda Celiah,y el nombre de la 
tercera Keren-Hapuch. | 
15 Y nofe hallaron thugeres tan hermofas co- 
mo las hijas de ob en toda la tierra;y dioles lu pa- 
dte herencia entre fus hermanos. 
16 Y delpues deefto biviolob ciénto y qua- 
tenta años, y vido4 [us hijos,y ¿los hijos de fus 
hijos,hafta la quarta generacion, 
17 Y murió lob yiejo,y harto de dias, 


DE I1OB, 


X4 LOS 


Los Pfalmos de DAVID. 


y 


Y Te Libro que David y otros Prophet as infpirados por el E/piritu fandto compalieron , contiene wn epitome detoda la Ef:rip- 


A urá fa3radii,es en e/pejo en que vemos la gracia de Dios,es la anotomia de todo 

cubre todos los affectos que pueden y (uelen pere bar el Efpiritu de wa hombre, y l 
efsas de Dios,y de fs 
los foveros cajlicos que Dios ha exertitado contra los impios,ytem, 
flaquezas paciencia con tancia, y de fa manera de librarnos de las adverfidades, 
ro/peridad, y de todo nueftro dever para con Dios y paracon los hombres,de fu fir- 
cada pa/Jo fo hallán en ef1e Libro admirables propbecias con que los fieles fe comfue- 


enfermedades e[pirituales. En el ay notables exemplos de las prom 


» Prov, 1,10. dad, del bazsmiznto de gracias por Nuestra 
y pe  MEAParaton mojotros en Christo:del qual: 
»+pr.o.2, 14. len y confirmen, y los imcredislos fe entrificican 
Epbf, +, 19 Losinte:pvetes Grizgos y Latinos lo llamaron Li 
e lo:,s,35 


* loram, 17,3. fellama Tfno, 


(fmayen. Los 


a Siuimp: e que 
Jr oporramidad 

¡el prelcnta. PSA L. 1 

bO,neferar-  . ELpio (cuyo perpetuo eftudro es enla Leyde Dios ) ferá 
ebis a Ezer, 47. 


e 11, Elimpi ] 
12. Revel,29,2 eternalmente profperado El impio perecera com t0dos fu 


e Como el jruto 
del uen srol es 
fis ¿sblz , y 6 
dá ho)1 moi biie 
les , 3/51 Las o- 
briss del y1o y ¡566 
palsb: as hazer 
bizn, « gust tra- 
ra con el, lesd, ¡ 
1:1.17,€,638,13€- medir 
nes palabras de 
vids y sl cótras 
rio lis palsbras 
y obras del im- 
pro jon pefulen- 
erales 2, Vir, 
2.17, fecompa- 
r3alds gigrend. 
1, 
d Arcbata. 
Heb, ansga- . 
$ 3. d, «prueva. JU 


lenavenrturado el varon , que no 
anduyo en confejo de malos,m 
á q eltuvo encamino de peccadores, 
o ? ni fe affentó en illa deburladores. 
BO 2 *Masantes en la Ley de le- 
Ct hova es fu voluntad: y en lu Ley 
ará de dia y de noche. 
+ Y [erá como el arbol plantado junto a ár- 
royos de aguas, que dá fu fruto * en fu tiépo ;y lu 
hoja no b cae,y < todo loque haze,profperará. 
4 q Noaníi los malos:fino como el ramo,que 
lo d cchdel viento. 
5 Portáto no fe lev 


irarí los malos ten el jnyzio: 
ni los peccadores en la corgregacion de los juítos. 
6 Porque lehova t conoce el camino de los 
ltos:y el camino de lo; malos fe perderá. 
PSALM. IL 
Todos los conf:jos y conflras de los poderofos de la tierra con- * 
ers Christo y fis gloriofo Reyito Serán frustradas, y el Reyno de 
Christo permanccera para fiempre. | 
FAR, 4952 Orque* fe amotinan las gentes, y los pueblos 
| P hier vanidad? A 
. — 2 Eftarilos reyesdelatierra,y principes con- 
(ultará en uno contra lehova, y contra fu ungido, 
a Rompamos lus coyundas : y echemos de 
nolotros fus cuerdas. | 

4 El que moran los cielos* [e reyrá; el Se- 
ñor le burlará deellos, 

5 Entonces hablaría ce 
fu ira los conturbará. 

6 Y yo envefti mi Rey [obre Sion el móte de 
mi fanétidad. | 
e 7  Yoreciraré del decreto. Tehova me dixo, 
b S,de Dios, Mi hijo eres tu:yo te engendré < hoy. 
fobieel qual $ Demandame, y yo daré las gentes por tu he- 
Ad redad, M por tu polfcfsion los cabos de la tiera, 

9 


a Summa d:l 
confejo de los 
1nipjos. 

e Palso?. 


llos con fu furor, y con 


* A 2,13,33- 
Hebt 1,5 Y $. 


Atriba. Ao 

e Exernalmen- nebrantarloshas con vara de hierro: co- 
mo valo de ollero los delmenuzarás, 

Mes ro Y aora reyes entéded: admitid caltizo jue- 

áDad obedi- zes de la tietra. 


LC. 
* AJ0,13241Y 


sa 11  Servidálehovacon temor:y alegráos con 
Y, . Ñ s 

e de befar temblor. nao . | 
lerdlas morass. 12 Y Beladál hijo,porque no feenoje,y perez- 


rey 19,187  caysenelcaminoquádo fe encédiere € un poco fu 

O il ¿ furor, bienaventurados todos los que confiá enel. 
poco Heb. PSA IL MI. 

como poco» 

David aco/fado de muchos y fuertes enemigos domejticos, 

en Dios fe promete cierta viétoria. Es figura del ef! ado de la 

Lglefta enel mundo, de fus perfecuciones,de fu confiamga,y de 

Jus vidtorias. 

1 Píalmo de David: * 

de Abíalon lu hijo. | 

Ehova,quanto fu han multiplicado mis enemi- 

] [reten fe levantan contra mi. 


* .Sam,15,14 


quando huya de delante 


> 


ro de Pjalinos,teniendo cuenta con la mu/ica con que fe cantava. Porque Da- 
ardordeni que fe cana Jen juntamente con Sox humana y con alga instrumento 1ufico:la qual manera de mufica en Griego 


el bombre.porque en el el Efpiritw fancto def- 
o pone los verdaderos rermdios contra tales 
admirablesobras para conlos fisyos,y de 
de la Fe y credito que devemos dar d /us prome/Sas,de nuts tras 
del legitimo ufo de les bienes que Dios nos ba 


Hebreos llamaron a. este libro, Lubro de loores,o de cancsones. 


RA 


Muchos dizen “de mi vida, No ay para el 


a Heb, de rx 
falud en Dios.Selah. alma, qd, 
4 Mastu Ichova eres efcudo $ pormi: mi gloria, Presas 
y el que enfalga mi cabega. a 
5 Con mi boz clame a lehova,y el me relpon- b Or, arsedor 
dió defde el monte de lu fanétidad,Selah. ie d. 4 
6 *Yo me acofté, y dormi, y defperté:porque « P/a, 4.9 


lehova me fuftentava. 

7 No temeré de diez millares de pueblo,que 
puíuren cerco fobre mi. | 

8  Levantate lehovafalva me Dios mio;por- 
que ta herifte 4 todos mis enemigos en la quixada: 
los dientes de los malos quebrantafte. 

2 De Ichova +s la lalud: lobre tu pucblo ferá 
cu ben 


dicion,Selah,  * | 
PpSAL IL 
Llama á Dios en fi afflicion. 11. Corrige d fus perfegai- 
dores,y llamalos á penitencia. Ii. Declara que la verda- 
dera felicidades ejtar engracia de Dios. La occajion deefte 
Pfalmo parece aver fido la mifma del precedente. 


c De gente. 


1 Al Vencedor sen Neginoth.Plalmode ¿Nombre da 
David. inltrumenco, 

O deltona, 
b Cumple mi 


jufticia:enel anguítia me hezifte enfanchar: penció. u de- 
té milericordia de mi, y oye mi oració. fenfor demi 
3 q Hijos de hombre hafta quando bolwereys “22 
mi hontraen infamia?amareys la vanidad:buíca- y Ephes 4.26. 
reys la mentira? Selah. . e Penfad bien | 
4  Sabed pues que lehova hizo apartar alX* pio loque hazeys, 
0 , pea d Cellad de 
paraíí: lehova oyrá quando yo clamare á el. vuestras em- 
5s *Temblad,y no da c hablad en vue- prelas. 
tro coracon,fobre vue 111 
6 Sacrificad fucrificios de jufticia,y confiaden 


ra cama, y d callad.Selab. ¿21 0m. 
Ichova. E 
Quien nos moftrará “el bié? 
] 


Q; ndo lamo, $ refpondemc, d Dios de mi 


púé.li verdade, 
ra telicidad, 
7 q Muchos dizen, Pepa 
Alca fobre nofotros,0 Ichova,la luz de tu roítro. heras re/ccbas 
8 fTudifte alegria en mi coracon,al tiempoq 
el grano deellos, y el mofto deellos fe multiplicó. 
9 *En 


de trigo y vino 
por que tu 


[41.9 93 y Ver, 


e ñ E 9327, Ma3 y? 
me acoftaré, y anlimilimo dormité: (Dize Den) 


az 
Íehova Solo me harás eltar confiado. o me 
PSAL. V. deal 


a Dies propios, 
Oracion de David contra los impios, mentircfos,calemmniA- *Ejalz, 6. 
dores, bomicida:,¿ los quales denencia Cierta perdicion y yra de 
Dios. 11. Lo: pros fe zoZarán de la p«nicion de los impios. Pare- 
ce fer la PE de efte 1/2lmo la mifma de los tres precedenbes. 
- 1 AlVencedor,fobre Nehiloth, 
Píalmo de David. 
Scucha, Y Iehova, mis palabras: entiende 2 
mi dicho. 
Ettá atrentó a la boz de mi clamor, Rey 
mio,y Dios mio,porq ue á ti oraré, 
4 Ichova,de mañana oyrás mi boz:de mañana 
me prefentaré á ti, y b efperaré. | 
5 Porque tu no eres Diosque quieres la mal- 
dad;el malo no habitara cabe t1. 
6  Noeftarán Clos locos delante de tus ojos: á 
todos los qué obran iniquidad, aborreciíte 
7  Deltruyras álosquc hablan mentira:a 
ron de langres y de engaño abominará lehova. 
8; Y yo 


2 O,mi modi" 


taciona 


b H:b, mirare 
cTodus los y 
le goviernan 
por at-tto o 
"canlejo de ca: 
ne,1t,Cor,3, 
: 19. 

da. y álta, 
dulkeato. 


BY yoen la iulticud de tu mifericordia en- 


Yráré entu Cala adoraré al Santo templo tuyo 
“con tu temor. : 


9 Tehova,guiame en tu juíticiad caula de mis 


enemigos: endercga delante de mi tu camino. 
jo Porque no ay en [u boca reétitud: lus entra- 
has fo pravedades:* (epulchro abierto fu gargára, 
con fu lengúsa lifonjearán, ; 
11 Afluelalos, 0 Dios, caygan de fusconfejós; 
e O,Langalos por la multitud de fus rebelliones e echalos, por- 
ú que rebellaron contra ti. 
| 12 € Y alegraríchan todos los que efperan en 
f'5.deca pro- 11, para (iempre jubilarán, y f cubrirloshas, y alz- 
visa. grarlehan en ti losque aman tu nombre. 
13 Porque tu bendizirás al juíto, 6 lehóva,có- 
glob.1.1. MO de sen paves lo cercarás g de benevolencia. . 
-  PSAL. VI. | 
David enfermo de grave enfermedad, conoce fer afligido 
de la mano de Dios por fis peccados: y pide miferscordia, 
auembre de 1  Alwvencedor:en a Niginoth fobre b Semi-- 
ae d nith,Palmo de David. 
e 3mbre as z : . 
sm Írumens2 Ehova, no me reprehendas con tu furor:ni me 
seo, caftigues con tu yra. E 
3 Ten mifericordia de mi,é lehova, por- 
que yoefoy debilitado: lana me,6 Iehóva,porque 
e Tiemblih de mis hueffos < eftán conturbados. 


Hom 15. 


der Y mi animaeíta muy conturbada:y tu le- 

des eltocco- hova ¿hafta quando? 

no? 5 Buelve,ólehova,eftapa mi anima, falva- 
me por tu mifericordia: 

eElmuro 6 Porque ten la muerte no ay memoria de ti: 


n en he s 
a nundo sus EN El fepulchro quien te f loar2? 


alabansas. 7 Trabajadohes conmigemido:toda la nó- 
v44 39. 19. y che hago nadar mi cama en mis lagrimas: deslio 
$1.14. y 115. > ( 
27308. 17. Mieltrado. 2 
Eja 3011. 8 Misojoseltáncarcomidos A de defcontento: 
PO háfe Evejecido,á caula de todos mis ¿guítiadores. 
E £sfofpiro. 9 *Apartaos de mi todos los obradores de ini- 
h Heco de isa. Quidad: porq lehova há oydola boz de mi lloro. 
* Marei,7,23 19  Ichova hi oydo mi ruego: Ichovaha rece - 
154%, bido mi oracion. Ñ 

11 Avergócaríchan, y turbarfehá mucho todos 


y Muchas ver 
zes fe avergo2 mis enemigos: ibolverí y avergócarichan fubito, 
PSAL. VIL 


Garán, 

Invoca David el favor de Dios contra las calumnias de Se- 
mes, 6 de Saul, como osros entiendes. 11, Y purga fu inno- 
cencia contra ellas. 111, Exhorta afus perfeguidores a pe- 

a Purgacion nitencia. 1111. Defcubre fs malos inventos, y denunciales la 
de A yra de Dios. y el caftigo que los efpera. E 
Heb. isben 1 2Sigayon de David, ue cantó a Ichová 
cia. * obre las palabras de Chuz hijo de Benjamin. 
sd ERA E Ehova Dios mio, en ti he confiado: falva me 
90 misida. de todos los que me períiguen, y elcapa me. - 
1. Porque no b arrebare mianima: como 
e el leon, que defpedaga, y ño ay quien libre. 
PA A 4 41lehova Dios mio,fi yo hé hecho < efto: (1 
d Alque bien ay en mis manos miquidad. 
re hizo algun * 5 Sidi maál pago d ami pacifico, que tícape 
tiempo. . f id fi pS A 
€ Pd encífeca- Mi perleguidor finpago, 
con en mis 6  Perfigaclencmtigo mi ánima, y alcance la, y 
en=m.la fence- efe en tierra mi vida ; y a mi honrra ponga en el 
cia de cu %- polvo:Selah 
fTu Igleña le POlvO-3Cl4h. , A 
+  Levantate, ó lehova,cori tu furor, alcate 
por las yras de mis anguítiadores:: y € defpiertá 


e $S,Loq::e me 


sá muyíiuplica- 
da. 


itier di para mi cl juzio que mandatte, 
Ijeña, Y 'rodeartchá ayuntamiento de pueblos: 


ho, tu juyzio 
0, Sim,:6,7- 
3,Cm0,28,9% OR Es 
Jerem, ++, *0- hova, conforme a,mi jufticia y co 
y17,:0.Y * integridad venga h lobre ml. | 
e lo *Confuma aora mal ¿los malos, y en-hi- 


por caufa pues £ deel buelvere en alto. 


orme á mi 


SS | PSALMOS. 


9  1Iehova juzgará los pueblos, pS O le-' 


ÓN Fol.165 

efta al juífto:el Dios juíto es 1 elque pruevalos co- . e 

racones, y los riñones Econo 
2, y . celas conícié - 


11 Mieícudoesen Dios,el que falvad los re- cias.O, fonda 
Étos de coracon. 45,16, 2. 


12  Diosws el quejuzga al jufto:y Dios k le ay- ¿Decana á- 
ra todos los dias NN Gz fu yea có- 

13  41Sino fe bolviere, elamolará lu efpada: usa los impios 
fuarco ha yahá armado, y aparejadolohá. Pa 
14 Y para elhá aparejado armas de muerte: 
Sus faetas há labrado para los que perfiguen. 

1$ q Heaqui ha tenido parto de iniquidad: e 
y concibio trabajo, y parió mentira: e JOB,IS, 3 

16 Pozoha cavado, y ahondadolo: y en la 1í,59.4- 
fofía que hizo caera. | | * Lerd Efiber. 
17 "Sutrabajo ferá buelto fóbre lu cabega: y 71 5.que pen- 
» fu agravio decendira fobre fu mollera. fo dará oro. 

18 Alabaré ¿lehova confórme á lujufticia, y + 5u cabun- 
cantaré al nombre de lehovael Altiffimo . ds 


| PSAL. VIIL - | 
Dios, en todo loque há criado, fe mneftra digno de fuma 
alabanta. 11, Singularmense por La gr ande dignidad en que 
ba ple al hombre. . ( | 
1 Al vencedor fobre:Gitthith,pfalmo de David. 
Ichova Señor nueftro, quan grande es tu 


nombre en toda la tierra: q 2 has pueíto tu a Eres digno 


1 S,¿l malo, 
Diws amolasá 
QA 


alabanga fobre los cielos! es br 0 
* Defaboca de los chiquitos y de losque aus y pr 


fhaman,fundafte la fortaleza á cauía de tus ene - deza de los 
migos:para hazer ceflar al enemigo, y alú fe véga, 

4 Quando veo tus cielos,obra de tus dedos, la 
Luna, y las eftrellas que tu compuliíte, 


ciclus. 
* Mar, 23, 16, 


q b* Que es el hombre ,que tégas deel me- 1 
moria? y el hijo del hombre,quelo vilites? b C.digo. 


6 Y heziftelo poco menor quelos < Angeles o se 


y coronaftelo de gloria y de hermofura. 6 Or que Dicsz 
- 7 *Heziltelo enfenorear delas obras de tus '« Palabra Elo- 


manos; todo lo pufifte debaxo de fus pies. o a ibi 
8 Ovejas, y bueyes, todo ello:y anfi milimó las ambas sraslacio 
beítias del campo. Mas contienen e- 


9. Las aves de los cielos , y los peces de la sae 
mar:loque paíía los caminos de la mar. 37... 7 
10 O lehova Señor nueítro, quan grande es tu 
nombre en toda la tierrá. | 
Ha?imiento de gracias al Señor por la victoria avida de 
praves enemigos, y por aver tomado la defenfa de los [..yos, 15. 
Pidecentinaació del mifrmo favor contra los enemigos q reji?. 
Es p/alwto de Dawviden núbre de toda la Iglefsa de lospios, que 
duwnca esta en el mundo fin sales enemigos,ni fin la experico» 
cia de tales victorias. Ñ 
1 AlVencedor:lobre Muth-laben,Pfalmo de... 
David. 
gS 1 Onfeflare a a lehovacon todo mii coracón: 4 ui. 
> : Mae $ a0, Alabare. 
_ Ccontaré todás tus maravillas. 
3 Alegrarmehe, y gozarmche en ti: can- 
taré 4 tu nombre, 6 Alrifíimo, E 
4 Por aver lido misenemigos bueltos á tras: * 
b caerán y perecerán delante de ti. ; 
5 . Porque hashecho mi juyzio 
fentaftete en filla juzgando juíticia. 
7 Reptehendifte gentes, deftruyfte al mato, 
rayíte el nóbre deellos para fiépre y crernalmente. 
6 Oenemigo, € acabados fon los affolamien- c Yano afio- 


. -"b0, cayeron 
y mi caufa; yc 


tos para liempre: y las ciudades qe derribaíte 4 (u lards mas 
memoria pereció con ellas, pusblos. 


. y ¿4 No aerds 
8 Y lehova quedará para liempre, componi- ¡uítre por ta 
endo fhra juyzi0 fu Gila. memorna de 


9 E el juzgará el mundo con juíticia,juzgara a 
los pueblos con reátitud. 
10 Y fera lehova refugio + al 
een tiempos enel anguítia. 
11 Y confiarán en ti los que faben tu nombre, 
O por- 


E fte, o 
pobre, refugio a 


eEnl Cpoz- 
cunidad. 


PSALMOS. 


"porquanto no delamparafte a ¡os que te buícaron 
Olchová: 2. .0? *: 
12 
e. tificad en lbs púeblosTus obras. 
eb “13. Porque, Fdernandando las fa mpres (e acot- 
vengar que 4 YÓ deeilos: ho fe olvido del clamor de los pobres. 
Favos.leed 14 € Ten miforicordia de mi lehova: mira mi 
ler.15.15.Reo, aflicion $ de los que me aborrecen, enfalgador 
222, mio delas puertas 'de la muette. 
e S.laqualpa “15 Porque cuente yo todas tus alabancas en las 
EON fs - puertas h de la hija de Sió:y me goze en tu falud. 
. filemqueera 16  Hundieronfe las gentes en la fofía que hi- 
Fizura de la Igle zicron: en la red que elcódieró Fue tomado fu pic. 
cd eiétena. + 172 Jehova fue cortocido es el juyzio,que hizo: 
Sah orar, en laobra de fus manos fue enlazado el malo: 
dicacion para i Coníideracion, Seláh. | 
hempre, 18 Bolverfehan los malos al fepulchro: todas las 
ope la — gent e fe olvidan de Dios 
precedente ne. gentes, qué € olvida 5 OS. 109 
guisa ajsife 19 Porq no para fiépre ferá olvidado el pobre: 
rl pe ne _X mila clperáca de los pobres perécera para (¡épre. 
rague aba. : 20 Levantate, ó lehova,no fe fortalezca el hó- 
duien de Ruben bre: Ícan juzgadas las gentes delante de ti. 
JExod.38.43. 231 Pon,ó Iehova,temor en ellos:conozcan las 


, e “gentes, que fon hombres.Sclah. 
| PSAL. X. 


Duexafe la lola de los pios a Dios, de que confienta a 
los impros affligirla canto vitpo y cótara licecia, ceyo ingenio 
pinta con Jus bivos colores. 11.Pide qu: aporefJure la defenfa. 


a En las opor- TY Orque eftáslexoslehova? efcondes sea 4 los 
cunidades «del tiempos en el anguítia? | 
SO corro. 


2 Con arrogancia cl maloperfigue al pobre, 
Sean tomados en los penfamientos,que penfaror. 
- + 3 Porquanto fe alabd clñalo deldefleo de fu 
b O bendizié alma: y b diziendo bien del robador, blafphema 
do eirobador y Ichov Ds . 
-O,el robador 4 LCNOVA | 
que bendito «4  Elmaloporla attivez de fu roíftro “no bul- 
blafphema á * ca: no ay Diosentodos fus penfamientos. 
be Sabio $. Sus caminos d atormentá en todo tiem- 
d.S.dlos pios po; altura fon tus juyzios delante decl: en todos 
| (ts enemigos refopla * | ? 
6 Dizeenfucoracon, No feré movido € de 
generacion á generacion, porque no fue en mal. 
7 * De maldició hinchió lu boca, y de engaños 
R fraude: debaxo defu légua moleftia y maldad. 
o0n1.3.14. , 
fConareso- 3 fEftíenlas affechagas de las aldeas,en los ef- 
culuísimas  tondrijos mata al innocente: (us ojos eltan mirá- 
empoñala do por da : 
immocenes,. 9 Alflecha deencubiérto, como el leon delde 
. Su cama: aííecha pe arrebatar al pobre: arrebata 
al pobre trayendolo en lu red. * 
g Aludiódls yo $ Encogefe, abaxale, y cae h en fus fuergas 
minds O me- » 
neos del leon COMpaña de aflidtos. 
quando quie- - 31. Dizeen lu coracon,Dioseftí olvidado, há 
h pra encubiczto fu roftro,i nunca lo vido. 
Roninas. 12 G Lkevaitate,ó lehova Dios,alga tutmano, 
¡Hcb.no vido no te Olvides de los.pobres. 
ne sl 13 Porque enfañael malo a Dios? dixó en fu 
ko, Ne ja. coracon, * No bulcarás. | 
quirirás. 14 Tw!l has vifto: porque tú miras el trabajo. y 
IS.cltos agta- el enojo. para dar en tus manos: 4t1 € remite el 
dd pobre,al huerfano tu fuefte ayudador. 
15  Quebrantael braco del malo: el malo, buf- 
carás fu maldad, y no la hallarás: 
16 Jehova,Rey eterno y perpetuo, de lu rierra 
fueron de(truydas las gentes. 
PPrev.15. 29 17 *Eldeíleo de los humildes oyfte,ó Tehova: 
"tu difpones Íu coracon, v hazes atenta tu oreja: 
18 Para juzgar al huerfano y al pobre;m no bol- 


e En ningun 
empo,  ** 


* Abaxo 
P(al.13.3, 


l 
a verá masá quebrantar el hombre dela tierra. 
Mi SO — PSAL. XI. 


a David echado de la; comunes congregaciones delos pios por 


Cantad á Iehova,el dle habita en Sion:.rro- 


la perfeguncion de Saul, fe tonjuela con fe entendiendo que. 
Dios ue fu caufa, y vengara fu innocencia. Parece jer el 
fundamento del p/almo loque el dexo ¿Sawl, Oy me ban echa- 
do, porque no habite en la heredad de lelvova diziendo,Ve, fir- 
ve a los diofés agenos .1. Sam 26. 19. 

1 AlVencedor : ¿de David. 

N Ichova he confiado, como dezisá mi ani- 

ma, Muevete deb vueltro monte come ave. 

2 Porque heaqui los malos flecharon el arco: 
apercibieron fus faerás fobre la cuerda para alac- 
tear en occulto 4 los reétos de coracan. 

3 Porque los fundamentos ferán derribados: 


a S.Platmc. 


b Por, nuetro 
q. A. de nueltra 
ti-rra.mut de 


peifona, 


c Otros, las te 


el jufto que ha hecho? o des fucion 
4 *TIchovaen el templo de lu fanétidad:leho- [CMA 


: * Abac. 
va en el ciclo fu (illa: fus ojos vcen, lus parpados dead 


pruevan los hijos de los hombres, 
5  Ichova prueva al juíto, y al malo, y aique a- 
ma la rapina aborrece (u anima. 
6  Lloverá lobre los malos lazos, fuego y acú- 
fre;y viéto de torvellinos fer4d la parte de fu vafo. dS.fu berida, 
7 Porque el juílto lehova amó las juíticias, al (U Parte ue 
reéto mirará (u roftro. o ve pS Pa 
PSAL. XIL 757- 
Pide el foccorro de Dios cótra el apocamiento de la Igle/ia yla 
muleiplicacion de los impios,cuyo ¡ugenio de firive.11.Conforta- 
Je en fecontra efta sentación, ajJegurando/e que Dios man. 
tendrá fu palabra, y confernara fu 12 lejia, 
1 AlVencedo fobre Seminith:Plalmo de'Da- 
vid. 
Alva ,Ó Ichova,porque fe acabaron los Mife- 
cordiofos: porque (e han acabado a los fieles 4 O, verdade. 
de entrelos hijos de los hombres. . iS 
3 Mentirahabla cada uno con fu proximo 
on labios lifógeros:b con coracgó y coracon hablá. bCon dol1z 
4 Tale lehova todos los labios lifongeros: la de corason, 
lengua que habla grandezas. petriaLeds 
5 "Q£e dixeron, Por nueítra lengua prevale- 
ceremos: nucítros labios eff.ín con nolotros,quien 
nos es Señor? : 


6 q Porla oppreffion de los pobres,por el ge- IL 
mido de los mencíterofos aora mculevantaré, dize * 
lehova: yo pondré en Íalvo alque “ el enlaza. c El impio, 


7 Las palabras de lehova,palabras limpias; plata 

refinada en horno de tierra:colada liete vezes . 

8 Tulechovad los guardaras: guarda los para dA lostavos 
liempre de S aquelta generacion, - €S. perveria. 
. 9  Cercando andan los malos:eñtretanto flas flor mas: y. 
vilezas de los hijos de los hombres fon exaltadas. ks. 

PSAL. XIIL 

Oracion de un animo luengamente basido dela tentacion, 
empero confiado de Dios. - 

¡ AlVencedor, Píalmo de David. | 
Afta quando, leho va, meolvidarás para fi- 
Ha hafta quando elconderás tu roftro 

de mi? : 

3 Haíta quandoa pondré confejos en mi al- aEftare per- 
ma? anía en mi coragon cada dia? Hafta quando Po 
ferá enaltecido mi enemigo fubre mi? 

4 Mira, oyeme lehova Dios mio: alumbra 
mis ojos, porque no duerma de muerte. 

5 Porque no diga mienemigo, Vencilo:mis 
enemigos le alegraran, (i yo refvalare. 

6 Mas oentu mifericordia he confiadozale- 
grarfchá mi coracon en tu falud. Cantaré a Icho- 
va; porqueb me há hecho bie. 


' 
' 


4 
PSAL. XITIL all 
QDuexando fe de la comun corrupcion del mundo deferimla, ? Pa pa 


y muestra fos fuentes. q:ue/on locura y atherfmo impio. 11. bRefiercle 4 
De la qual empero Dios librará a los fuyos. Deia 
1 Al Vencedor: a de David. 


ya E fuosnrede toda 
lxo*ellocoen fu coracon, No ay Dios: OS 
$ Corrompieronfe, hizicron obras abomi- Da. 
nables: 


a A 


a 


O 


y 
' 


-* nables* no ay quien haga bien. 

2  lehova miró deíde los cielos fobre los hijos 

eRom, 3, 19. delos hombres. % por ver (¡ay «lgan é labio , que 
cO sentendi- bufque 2 Dios. ( 


utranre 3 Todos declinaron á una, dañaronfe; no ay 
el sio dute Quien haga bien, no ay ni aun uno. 
vería yal loco 4 Ciertamente conocierontodos losque obrá 
elve. E iniquidad, que comen mi pueblo, como fi comief- 
fen pan < 4 lehova no invocáron. | 
5 Alli temblaron de efpanto « porque Dios 
efi¿con la nacion de los juítos. 
dEmuialles E Elconfejo del pobre d avergoncaftes, por- 
| quanto Ichova es fu efperanca, 
u, 


7 4 Quien die(le de Sion la lalud de 1írael, 
rornando lehova la caprividad de lu pueblo ? go= 
zarícha lacob, y alegrar fe ha 1frael. 


PSAL. XV. 


- Declaralos frutos de la verdadera justicia. Son marcas y 
motas de la verdadera Iglefsa, cuyo afsiento es eterno. 


1  Plalmo de David. 
Ehova, quien habitará en tu Tabernaculo?qui- 
en relidira2en el monte de tu fan étidad? 
2  *Elque anda en integridad, y obra jufri- 
cia,y habla verdad en lu coracon: 
3_ Elgueno rebolvió con fu lengua,ni hizo mal 
a fu proximo,ni levátó verguéca cótra lu cercano. 
4 En fusojoses menofpreciado el vil,y 4 los- 
b Grarda Jo. QUE temen a lehova,honrra: bjuró en daño /wyo, y 
que promete, nO mudó. 
pa $ “Sudincro no dió a ulura, nitomó cohe- 
emporal.  *hocontrael innocente.Elque haze eftas cofas,no 
e Levir, 25,34 tefvalara para liempre. 
Exod.22,25. PSAL. Xvl, 

-Invoca a Dios,protesta fer lebova todo fis bien, renuncian. 
do todos fal/os dsofes,al qual folo dará todo e/piritual culto:y de 
guien c/pera verdadera redempcion de la muerte. Es prophecis 
illustre de la Refurrection del Señor, como está Act.2.y 13. 

alo gd 1 «Michtham:de David. + | 
o Varda me, 9 Dios,porque en ti he confiado. 
b3,4.Tedoguá 2  —Dixiítcó amina mia 2 Lehova: Tu eres 
10 bren yo hizicn Señor, b mi bien no viene Ati. 

ta se 3 +Alos lan Ros que effán en la tierra, y 4 los 
el do sñade, á fuertes, toda mi voluntad en ellos. . 

quo sedsfal- 4 Multiplicarán (us dolores de los que le ap- 
sa.leed.lob, 22. A , 4 

2.) 35,7, Enel prefluráré tras otro 4105, no derramaré fus derra- 

figs:enie verfe: maduras de fangre, dni tomaré lus nombres por 
a “es  mislabios. | 
fu tanmóra, fr 5. Yehovala porcion de mi parte, y de mi vafo, 
veel tien que yo tu fuftentarás mi fuerte. 


aEnu fan 
tto Monte. 

*la,33,15. 

Ab, ¿473o 


A haré. P 0 6 +Las cuerdas me caycró en lugares deleyto- 
DIM Mer. A e : 
4 fa Sy Ta. fos-anfimifmo la heredad le hermofeó * fobre mi. 


blo sm fin. 7 Bendeziréa Ichova, que me aconfeja ; aun 

dies aouelios 4 en las noches me enfeñan mis riñones, 

Ring Emp. 3 *A Ichova he puefto deláte de mi fiempre: 

11,9e, porque t/fando el 3 mi dieítra, no feré commovido. 

eEscfeciede y  Portanto fe alegró mi coracon,y fe gozó mi 

A gloria:tambien mi carne repofará fegura, 

dixo, 21,13. 10 *Porq no dexarás mi alma en el fepulchro: 

es N. ni darás tu Milericordiofo nn vea fcorrupció. 
0329-11  Hazer mehás laber la fenda de la vida, har- 


eParami, Es : 
lomumo,  turade alegrias 2y con tu roftro:dcleytes en tu die- 
*át,v20 Sra para fiempre, 


Acta, 35, / 
124 
fHeb, fepul- 


PSA E. XVIL 
Oracion de Davidy de toda la Igleña en que afirma fis 


coo lim- I2nccencia con el teflimonio de Dios contra las calumnias de 
mw,ofoTa,  losperfeguidores: y le pide favor contra fu violencia. 
1 Oracion de David. 
Ye,o Ichova, jufticra, eftá arrento 1 mi cla- 
mor:cfcucha mi oracion a hecha fin labios de 
8 Fiel fvncera en gano. 


2 De delante de tu roftro lalga mi juyziosve= 
an tus ojos la reétitud. 


PSALMOS, 


Pol. 166 


3  Tuhas provado micoracon,has vifitadode 
noche : refinafteme,b no hallaíte : loque penfé,no b $, iriquidad 
palló má boca. E A 

4  Paralas obras humanas, for la palabra de 
tus labios yo < obfervé los caminos del violento. eáfub, para 

Suftenta mis paílos en rus caminos porque Serdrme de- 
mis piesnorefvalern. | . 

6 Yotehe invocado, porquanto tk me oyes, 
O Dios inclina a mi tu orcja, oye mi palabra. 

7 Haz maravillolas tus mifericordias, falva- 
dor de los que en ti confían, d de lolque le levan- 
tan contra tu dicftra, . 

- 8 Guardame comolo negro de la niñcta del 
ojo, elcondeme con la lombra de tus alas. 

9 De delante de los malos que me opprimie uo 
ron : de mis enemigos que me cercan € por la vida. ma, NS 

10 fCerrados con fu groflura, con fu boca ha- f Heb,cerra- 
blan foberviamente. |  KOM, 
11 Nueftros paífas nos han aora cercado:ponen 


AS, librando 
ms. 


us ojos para tender mos á tierra. 


12 6 Parecenál leon que deffea hazer prefa:y al £ Heb,fu Ee- 
leoncillo que eftá elcondido. Er al 

13 Levantate,ó Ichova,anticipa fu, faz:proftra- € <. 
lo: elcapa mi anima del malo con tu cuchillo. he Suple Libra. 

14 B Delos varones contu maso, 0 lehova :de ¿p.1 profpe 
los varones de mundo icuya parte es en efa vida: risad ael impio 
cuyo vientre hinches k de tu theforo: harcan Jus "Reta, do. 
hijos, y dexan la reíta! á fus chiquitos. O 
15 Yoenjufticia veré turoítro: m hartarmche k O, de tu de- 


quando defpertaré á tu femejánca. 
PSAL. XVII OS 


El argumento del iguiente P/almo efá en el. 2. libro de HEptInASo: 
Samuel cap.22. donde está el mifmo Pfalmo recitado por las 
mi/mas palabras. 

1 AlVencedor: a del fiervo de Ichova, de 25.PGlmo, 

David, *el qual habló á lehova las palabras +: sam,22,1, 

deefte cantico el dia que lo libró lehova de 

mano de todos Íus enemigos, y de mano de 

Saul, Y dixo. 

Martehé, lehova, fortaleza mia; 
3. lehova roca mia, y caftillo mio, y ef- 
capador mio, b Dios mio, Fuerte mio:con- 
fiatmche enel:Elcudo mio, y el cuerno de mi fa- 
lud, refugio mio. : 

4 Alalabado lehova invocaré, y leré falvo 
de mis enemigos. X 

5  Cercaronme dolores de muette, y arroyos 
de perverfidad me atemorizaron: 

Dolores del fepulchro me rodearon:2ntici:. 
paronme lazos de muerte; 

7_ En mi anguítia € llamé 4 Ichova, y clamé 2 
mi Dios:eloyó delde fu Templo mi boz,y mi cla- 
mor entró delante deel, en fus orejas. l 

_ 8 Y latierra fue commovida y tembló : y los 
fundameni:os de los montes fe eftremecieron, y le 
removieron, porque el feenojó. 

9 Subió humo en fu nariz, y de fu boca fuego 
d quemante : carbones le encendieron deel. 

210 Y abaxólos cielos, y decendió : y elcuridad 
debaxo de fus pies. | 
11 Y cavalgó [obre sx cherubin,y boló:y boló € . Mas ligero 
fobre las alas def viento o 
12 Pufo tinieblas por fu elcódero:en fus ender- 
redores de lu tabernaculo elcuridad de aguas,nu- 
ves de los cielos. M 
13  Porel refplandor de delante deel fus nuves 
paílafon : granizo y carbones «e fuego: 
14 Ytronóenloscielos lehova, y el Altifsimo * 
d16 fu boz. : granizo y carbones de fuego. 
15 Y embiófus A 


penta Ñ 
JA (8 familia. 


bH,2,t3o 


c Heb, llama- 
rexXc, 


d Hcb,quemó 


QuE Ci viento. 


c 


migus: 


16 Y 


actas,y £ desbaratolos : y echó fs 2 mis ene-  - 
relampagos, y deftruyolos, 


PSALMOS. 


16 Y aparecieró las hóduras de las aguas: ydef- 
cubricronfe los cimiétos del múdo por tu reprehé- 
' fion, O Ichova,por el foplo del viento de tu nariz. 
17 + Embió defde lo alto, tomómoe, facóme de 
las muchas aguas. | | | 
18 Elcapóme de mi fuerte enemigo, y delos q 
me áborrecicró: aunque ellos erá mas fuertes q yo. 

19  Anticiparonme en el dia de mi quebranta- 

miento : mas lchova me fue por bordon. 

20 Y facóme ¿anchura:libróme ,porque fea-' 

gradó de mi. 

21 1chova me pagará cónforme á mi jufticia : 

conforme a la limpieza de mis manos me O 

22 Porquanto guardé los caminos de lehova: y 

no h me malcé con mi Dios. 

23, Porque todos fus juyzios estuvieron delante 

demi: y no eché de mi fus eftatutos. 

2 4 Y fue perfuéto có el:y recaréme de mi maldad, 

25 Y pagóme Iehova conforme á mi jufticia : 
conforme á la limpieza de mis manos delante de 
fus ojos. | 

26  Conel mifericordiofo ferás milericordio(o: 
“y con el varon perfeéto ferás perfeéto. 

27 Conel limpio ferás limpro,í y.con el perver- 
ia fo ferás perverlo. | 
Leo 5,210 28  Portanto tu al pueblo t humilde falvaras: y 
ze lo mifono par los ojos altivos humillarás. 
eras pulióras y 29  Portanto tu alíbrarás mi candela: Ichova 
$0, abordo, mi Dios alumbrará mis cimieblas, 

30 Porque contigo desharé exercitos : y en mi 
k Tontea ciu- DiosKk affaltaré muros. 
ade: 31 Dios, perfeíto fu camino :la palabra de Ie- 
IProyer, 30,5 hovaafinada:! efcudo es a todos losq cfperan enel. 
-32 Porque que Dios ay fuera de lehova? y que 
Fuerte fuera de nueftro Dios? 

33 Dios,qué me ciñe de fuerga:y M hizo perfec- 
to micamino: 

34. Que pone mis piescomo pies de ciervas : y 
me hizo eftar [obre mis alturas. 

35  Queenfeña mis manos para la batalla; y el 
arco de azero ferá quebrado con mis bracos. 

36 Y me difte el efcudo de tu falud; y tu dieftra 
me fuftentará, y tu 2 manledumbre me multipli- 
cará, | 

37 Enfancharás mi paflo debaxo de mi, y no. 
titubearán mis rodillas. | 

38 Perfeguiré mis enemigos,y alcancarlos he;y 
no bolveré hafta acabarlos. 

39 Herirloshe y no podran levantarfe; caeran 
debaxo de mis pies. 

40 Y ceñiíteme de fortaleza para la pelea,ago- 

- viafte tmis enemigos debaxo de mi. 
41 Y difteme la cerviz de misenemigos:v á los 
que me aborrecian, deftruy. 
$ En peo, jón fu 42 Clamaron,y no svo quien Íalvaffe; á lehova, 
mas nó los oyó. ' 
3 Y molilus como polvo delante del viento: 
como á lodo de las calles los e[parzi. 

44 Librafterme de contiendas de pueblo: pufi. 
fteme por cabecera de Gentes; pueblo que noco- 
noci,me Íirvió. 

45 Aoydade oreja me obedeció; los hombres 
o Meobede- eftraños me mintieron. 
cieron, auná 46  Loshombreseftraños le cayeron:y ovieron 
contra fu vo- miedo defde lus enccrramientos, ( 
ra Biva lehova, y bendito jes mi Fuerte: yÍea 


Deur333,19,y 47 ] Ñ 
2,Sam, 22,45 enfalgado el Dios de mi falud. 


Y En $5, fon 


Jiutaros. 


h M: bolvi 
Í.mpio apuitas 
tando dizl. 


Ñ iPagaras ál 
parveifo (egu 


m Heb,dard 
perfecto e. 


n Tu benigni- 
dad. 


3HrOs. 


Pfals6633. 48 El Dios que me da las vengancas, y fujetó: 
pueblos debaxo de mi. 
= 9 Milibrador de mis enemigos: tambien me P 
% p Hebyenal. hezifte fuperior de mus adveríarios: de varon vio- 
beuciás. lento me librafte. 


so *Portantoyo te confelfaré en las gentes, ó 


1chova, y cantaré á tu nonibre. “Rom, 15, % 
$1 Que 9 engrandece las faludes de Tu pny q 5, Elquallo 
a lu hova. 


sue haze mufericordia 4 fu ungido David, y 
imuente para fiempre, 


PSAIL XIX. 
Dios fe há dado d conocer a los hombres en diverías maneras: 
la primera en la creacion de rodo efte mundo viftble. 11.La fe- 
gunda por fu Ley, y por la mansfejt acion de fu Evangelio, 
1 AlVencedor, Plalmo de David. 
Os cielos cuentan la gloria de Dios, y * el e- * Geo,,, 6, 
ftendimiento denúcia la obra de lus manos. 
3 Elun dia reguclda palabra al osrodia,y ¿2 , ; 
la wne noche a la otra noche declarafabiduria. 2 Si DE ds | 
4 Noay dicho, ni palabras, ni es oyda fuboz. cordel del al- 
$ *En toda la tierra falio a fu hilo, y al cabo >81 otros :u 
del mundo fus palabras, parael Sol b puto taber- p y, Did: 
naculo < enellos, | c En los cie- 
6 Y del,como un novio q fale de fu thalamo, eE dE 
alegrafe,como un gigante, para correr cl camino. y ges, furo. 
7 Del un cabo de los cielos es fu lalida, y h rodea deo. 


- por i fus cabos, y no ay quié le efcóda de lu calor. Jl EOS 
$ qLaLey de Ichova, perfeéta que K buelve cantones de 


el alma, el teftinionio de 1ehova, fiel, que haze [a- los elos. 
lo 4l pequeñ Ll. 
bio al Anos iia kTan confu- 
9 Los mandamientosde lehova, reétos, que Loria y con- 
alegran el coracon,el precepto de lehova,m puro, fortativa que 


que alumbra lqs ojos. a paña AE 
za Ñ . . ] Ñ Áá á 
. 10 2MEltemor de lehova, limpio, que perma cuerpo, 


nece para fiépre, los derechos de lehova,verdad, 141 parvulo. 
O todos juítos. : iguorante, in 
- > cxperto. P1O. 
11 * Defleables mas q el oro,y mas q muchooro , ;. 
afinado,y dulces mas q miel, y q liguor de panales. m: Claro,luci- 
12 Tu liervo tambien es amoneftado con ellos; a As 
en guardarlos, gran falario. da cel 
13  *Los errores, quien los entenderá? de los qual es hon. 
encubiertos me libra. 


rrado, 
: Heb. jufif- 
14 Aníimifmo t de las fobervias deten tu fiervo, a 0 
que no fe enfenoreen de mi: entóces leré perfeéto, * 105,23 ,12. 
y feré limpio de gran rebellion. $ Delos peca- 


>” : ; des de sgnerancia 
15 Sean volutarios los dichos de mi boca, y el Teva: 


-. 


penfamiento de mi coracon delante de ti, Olcho- t Delos pesa- 
: : Rede dos beth:s de 
10) . 
va, Roca mia, y mi Redemptor porto 
PSAL. XX. E 


Oracion del pueblo por la falwd y vitoria de fu Rey, Segun 
la conjectura de algunos, la ocafiun deste Pfalmo fue la guerra 
que David tuvo con los Ammoniras,2.Sam,10 . donde parece 
David avtr compsejto este Pfalmo, con el qual fu pueblo ro* 
gajfe a Dios por fwusctoriñ. 
1 AlVencedor :Plalmo de David. | 
Ygate lehova enel dia del anguítia, 2eN- 4 O, amparass. 
O lalcete el nombre del Dios de lacob. 
3  Embicte ayuda deíde el Santuario, y 
defde Sion te fuftente. 
4 Tenga memoria de todos tus b pre[entes, y b Efpecie de (a 
encenize tu holocauíto, Selah. crit, Ley, £,4+ 
-5$  Dete conforme á tu coracon, y cumpla to- 
do tu conejo. ' 
6  Alegrarnos hemos con tu falud, y en el nom- 
bre de nue ftro Dios algaremos pendon, cumpla 
Ichova todas tus peticiones. 
7  Aorahe conocido, que lehova h3 guarda- 
do fu ungido:oyrlohá delde los cielos de lu fanéti- 
dad con las valentias de la falud de fu dieftra, 
8 + Elftosen carros, y aquellosen cavallos:Mas¿ y,;3 qm, 
nofotros del nombre de lehova nueítro Dios ten- 
dremos memoria. | 
gy Eltosarrodillaró, y cayeron: mas hofotros 
nos levantamos, y nosenheftamos. 
10 Ichova, falva: qe el Rey nos oygael dia 
quelo 


quelo invocaremos. 


PSAILM. XXI 
Hazimiento de gracias a Dios del publo porla victoria de 
JfuRo. 
1 AlVencedor: Plalmo de David. 
Ehova, en tu fortaleza [e alegraráel Rey y en 
tu lalud fe gozará mucho. | 
3 Eldefleo de fu coracon le diíte: y no le 
negaftc loq fus labios pronunciaron,Selah. ! 
4 Portanto lo adelantaras en benediciones de 
bié:corona de oro fino has pueíto fobre fu cabeca. 
5 Vida te demandó, difte fela:longura de dias, 
por figlo y figlo. * 


6 ' Grandces fu gloria en tu falud; honrra y 


hermofura has pueíto fobre el. 

7 Porq alo has bendicho para liempre : ale- 
graftelo de alegria con tu roftro; 

8 * Porquanto el Rey confía en Ichova: y en la 
milericordia del Altiísimo : no titubcará, 

9  Alcancará tu mano 4 todos tus enemigos:tu 
dieltra alcangara a los que te aborrecen. 

10 Ponerlos has como horno de fuego en el 
tiempo de tu yra: lehova los deshará en lu furor, 
y fuego losconfumirá. ' ba | 

11 Sufruto deltruyzas dela ticra:y lu fimien- 
te de entre los hijos de los hombres, 

12 Porque tendieron mal contra tí: machina- 
ron machinacion,»mas no prevalecieron, 

13 Portanto poner loshas a parte :b có tus cuer- 
das < apuntaras a lus roftros. 

14 Eníalgate,o Iehova,con tu fortaleza:canta- 
remos y alabaremos tu valentia. | 


PSALM. XXIL 


David en fus angustias prophetiza la angustia de Chrifto 
enla ciwz fu abatimiento, y dolores, 11. Lapropagacion y 
lovia de fu Reyno, de ambas cofas ay muchas fentencias en el 
lo exceden la historia de David : porque el principal 
- intento del Efpiritm S. era catar log avia de ejJecotarfe enla 
perfona de Chrifto,en quié todas ellas fe vecn cumplidas, como 
parece por lahistoria del Evangelio.  Efte p/almo conuscne 
muy mucho con el p/al.69. 


aL1cisvator. 1 AlVencedor:lobre a Ajeleth-hafTahar,Plal- 
dera dela mo de David. e 

bh Mara7iañ los b mio, Dios mio,porq < me has dexado? 
Mar, 16934) eltás lexos dde mi falud,de las palabras de mi 
cordero ze Pramido? | 

pralgaio. 3  Diosmio,clamo de dia, y no oyes: y de no- 
po:zuere bas he,y no ay para mi € filencio? 

a O Y tu, Sanéto,habitante, alabancas de Tfrac!l. 
b anida y Enticfperaron nueítros padres; c[peraron, 
pui57 4, has y lalvaftelos. 


a Heb ue 
lo nar 
bendicaion:s 
Xxc, 


b Con a al- 
Lo 

e Heb.com- 
pornas. 


e f. 6 CiamaronAti,y fueron librados: elperaron 

pad em €nti,y nofe sl ia 

Dios. Y yo *gufano , y no varo1: verguenca de 

d Delvar hombres y defecho del pueblo. 

meydeoe ga Todos losque me veen,efcarnecen de mi, 

eEfcuchar echan delos labios, *mencan la cabeca. 

meayins 9 f Remite fe a lehova,librelo,q lo quiere bié, 
1->.25.6, 


eMaraz. 43. 30 Emperotu eras cl que me facd cel viétre,el q 
y 2 R5.19.21, me hazes efperar defde las tetas de mi madre, 


1S.dizendo 711] Sobreticítoy 8 echado defde la matriz:dele 

com, nO de el vientre de mi madre tu eres mi Dios. 

DP fal.41.4= 12 Notealexes de mi, porque la anguítia es24 
fado  “EICA : POFQUE NO 8y quien ayude. | 

E E 13  Rodearóme muchos toros;fuertes de Baían 

ee. Se Cercaron. 


14 Abrieron fobre mi lu boca, cero leon que 
haze prefa, y que brama, 

15 Como azuas me cÍcurri, y defconyuntaró- 
le todos mis huellos : mi coracon fué como cera 
defliencofe en medio de mis entrañas, 


s 


t 


PSAL 


- ránalchova losque lo bufcan:bivira vueítro co- 


MOS. Fo!. 167 


: 16 Secoófe, cómo un tiefto, mi vigor, y nilen- 
gua [e pegó á mis aia en el polvo de la 
muerte me has pueíto, : . - | 
17 Porq me rodearó perros,cercaró me quadri- 
lla de malignos: * horadaró mis manos y mis pics. » Maer, 27. 
18 Contaria todos mis hueffos:ellos miran,có- 15. Mar.15, 
lideran me. PA 
19 *Particron entre fi mis veftidos:y lobre Mi Luc, 23, 3x, 
ropa echaron fuertes. loan, 19, 23, Y 
20 Mas tu lehova no te alexes: fortaleza mia ?+ 
apreílurate para mi ayuda. 


21 Efcapa del cuchillo mi alma :de poderdel 
perso h miunica. 7: | h Mi vida. 

22 Salvame dela boca del leon : y de los cuer- 
nos de los unicornios me oye, 

23 q *Contaré tu nombre a mis hermanos:en IL. 
medio dela congregacion te alabaré, ada 


24 Losque temeys a lehova,alabaldo, todala 
[imiente de lacob glorificaldo : y temed de cl toda 
la limiente de Xrael. | 

25 Porque no menofpreció,ni abominó,' la af- Otros la ba- 
Alició del pobre,ni efcondió fu roítro deel:y quan- 
do clamóa el, le oyó, | 

26 Detiferá mi alabanca en la grande congre- 
gació:mis votos pagaré deláte de los que le temé. 

27  Comerarilos k pobres, y hartarlehanzalaba- , 0. pumitdess 
racon para fiempre, ; De 

28 Acordarfehan,y bolverfehan 4 Tehova todos 
los terminos de la tierra; y humillarfehan delante 
de ti todas las familias de las Gentes. ] 

29 Porque de Ichovaá es él reyno: y el le enfeño 
reará dé las Gentes. 

30 Cowmieron, y adoraron todos los grueflos 
dela tierra: delante deel [e arrodillaron todos los 
que decienden al polvo: y fus almas no vivifica- 
ron. E | 

31 lLa(imientele fervirá ferá contada a leho- ¡5 ¿e 10, ja. 
va perpetuamente. 

32 Vendrán, y annunciarán al pueblo que na- 
cierc,(u juíticia que el hizo. 


PSAL. X XIII 
David, como experimentado, porla [emejansa del oficio del 
pastor para con fus ovejas pinta, qual Jen la providencia de 
Dios para con los finos. z | 
1 Plalmode David. 
Ehova* es mi paftor 4 no me faltará, 
2 En lugares de yerva me hará yazer: jun- 
to a aguas b de repolo me paltorcará. 
3_ “Hara bolyer mi alma:guiarmehá por fen- 1 
das de jufticia,por fu nombre. E 
4 * Aunque ande en valle de fombra de mu- b0,d: nol- 
erte,no temeré algun mal, porque tu efarás conmi- 82953-Heb. de 
go:cu vara, y tu cayado ellos me connortarán. ($108 
5 Adornarás mela delante de mien prefencia *Pjal.1:8.6, 
de mis anguftiadores:ungifte mi cabega con azey- 
te,mi copa eta revertiendo, 
6 Ciertamente el bien y la mifericordia me 
feguiran todos los dias de mi vida: y en la Cala de 
Ehora d repolaré por luengos dias. d OshaLimré. 


tos. 


*1f1,40,15. 
leren,13, 4» 
Elec,54, 23. 
uan, 10,1, 
1.1 01,2,35. 


PSA L. XXIITI. 
Siendo toda la tierra con loque contiene de Dios, de toda e- 
frauniverfidad efcogió un pueblo para %,ceyas co diciones re- 
eta.11. Requiere a los principes de la tierra q reciban, y traten 
benignameteejhe pueblo,cyo capitan cs Ch»:/bo Rey de glosa, 
1 Píalmo de David. 
Ex*Ichova es la tierra y fu 2 plenitud:cl má- pas 1 
do, y los que en el habifan. 1 Cor.1o.26, 
2 Porque ella fundó lobre los mares, y 2304 loque 
fobre los rios la afirmó. : di 
.3 Quen 


AEvro 19.<, 


PSALMOS, 


3 * Quien fubira al monte de lehova?y quié 
eftara en el lugar b de fu lanétidad? 

4 El limpia de manos, y limpio de coracon: el 
que no tomó en vano € mi anima, ni juró con en- 
gaño. | 

5 Recibirá bendicion de Ichova:y jufticia del 
Dios de falud. 

6 Elta es lagcneracion delos que lo buícan: 
de los que buícan tu roítro es Á Jaber lacab.Selah. 
tL. 7 q dAlcad, Ó puertas, vueftras Sr pel al. 


d Palabras tro caos voforras puertas * eternas, y entrará el rey de 
cadas, por, 


eabesas (2los oloria. | 
puncipos Jal. 8 Quienesclte en gloria?Ichova el Fuer- 
ió te, Valiente, lehova el Valienre en batalla . 
E acá 9  Alcad, Ó puertas, vueítras cabecas, y alcaos 
vofotras puertas eternas, y entrará el rey de gloria. 
10 Quien esefte Rey de gloria? lehova de los 
exercitos, el es el Rey de gloria, Selah. 
PSAL. XXV. 
Confiado de lx bondad de Dios, dela qual tiene larga ex- 
periencia,pide fer perdonado de fis peccados, y en fenado en fu 
Ley. Los verfos van ordenados por las lerras del Alphaberobeb. 
1 De David. 


A ti,Ó Ichova,levantare mi anima, 
Aleph 2 Beth Dios mio en ti confié,no fea 
yo avergoncado,no fe alegren de mi mis enemigos. 

3. Gimel a Ciertamente todos lofque te efperá, 
no ferán avergoncados, lerán avergoncados los 
que rebellan fin cauía, | 

4 Daleth Tus caminos.ó Ichova,me haz faber: 
tus lendas me enfeña. 

$ He Encaminame en tu verdad , Vaw y enfe- 
ñame:porque tu eres el Dios de mi lalud:a fi he el- 
perado b todo el dia. 

6 Zaim Acuerdate de tus miferaciones, Ó le. 
hova: y de tus mifericordias ¿que 0 perpetuas. 

7 Heth De los peccados de mi necedad ,yy de mis 
rebelliones no te acuerdes:conforme a tu miferi- 
cordia acuerdate de mi tu,por tu bódad ó Iehova. 

8 Theth Bueno y reéto es lehova: portanto el 
enfeñara a los peccadores el camino. 
-9 1od Encaminará a los humildes por el juyzio 
y enfeñará 4 los manífos fu carrera. 

10 Caph Todas las fendas de Ichova/on miferi- 
cordia y verdad, alos que guardan fu Concierto, 
y [us teftimonios, 

11. Lamed Por tu Nombre,ó lehova,perdona- 

- raástambicn mi peccado;porque es grande. 

12. Mem Quien es el varon que teme a Ichova? 
Enfeñarle ha el camino que há de efcoger. 

13 NuxSuanima repofará enelbicn, y lu fi- 
miente heredera la tierra. 

14  Samech El lecreto de Ichova,á losque le te. 
men: y fu Concierto, € para les hazer (aber. 


be Art 5,2. 
E/a,32,15. 

b Ode fu San 
¿tuario, 

cLa formula 
del juraméto, 
Bive lehova 
Xc. 


a Heb,tam- 
bien. 


D Siempte. 


c Para hazer 


pe 15 Ain Misojos, liempre ¿lchova , porque el 
Dios. la. 54. lacaráde la red mis pies. . 


13.Loan,6,43, 16 end ten milericordia de mi:porque 
., yo foyfolo,y + pobre, 

q Or. affiugido pee Las E uftias de mi coracon fe enfan- 
charon: faca me ñ mis congoxXas. 

18 Res Mira mi aflicion, y mi trabajo: y perdo- 
natodos mis peccados. 

19 Res Mira mis enemigos,q fe han multiplica- 
do: y de odio injufto me han aborrecido. 

20 Sin Guarda mi anima, y librame: no fea yo 
avergoncado, porque en ti confié. 

21 ThawIntegridad y reétitud me guardarán: 
porque á ri he efperado. 

22 PeRedime,ó Dios, á Ifrael de todas fus an- 


guítias. 
| PSAL. XXVL 
Esla mifima materia del P/al,7.y anf jervira aqui el mif- 
20 ATZ:MERTO. 


“mis riñones y mi coracon: 


1 De David. | % 
Vzgame,ó lehova,porque yc en mi integridad 
] he andado, y en Ichova he cófizco:mo vacilaré. 
2 * Pruevame, O Ichova,y tientame:b funde «0, fundan 
ATA O. 
3 Porque tumifericordia effá4 delante de mis ¡Ear 
ojos: y en tu verdad ando. 
4 *No me allenté con los varones de falle- * 1ob,31, 5. 
dad:ni entré con los,gwc anda» encubiertamente. “+! 
$  Aborreci la Congregacion de los maltgnos: 
y con los impids+ nunca me aflenté. 
6 Lavaréeninnocencia mis manos: y andaré 
al derredor de tu altar,ó Ichova, 
7 ' Para dar boz de confeflion, y para contar 
todas rus maravillas. 
8 Iehova,la habitacion de tu Cafa he amado: 
y el lugar del Tabernaculo de tu gloria. 
9  Nojuntes con los peccadores mi alma, m + 
con los varonesde fangres mi vida. 
10 En cuyasmanos e/?4 el mal hecho, y ([udi- 
eftra efá llena de cohechos. 
11 Mas voando en mi integridad:redimeme, y 
ren mifericordia de mi. 
12 “ Mi pic ha eftado en reétitud, y en las con- ¿Heamin. 
gregaciones bendiziréá lehova. | ad 
PSAL. XXVII a 
Declara la firme confanga que tiene en Dios para pee | 
tar toda fuerte de tentacion. 11. Pide 4 Dios que mo le aexe, 
1 De David. 
Ehova es mi luz y mi falud, de quien temeré? 
Ichova es la fortaleza de mi vida, de quien me 
elpavoreceré? 
- 2 Quando fe acercaron fobre mi los malignos 
para comer mis carnes: mis anguftiadores y mis e- 
nemigos a mi, ellos trompegaron y cayeron. 
3 Aunque fe affiente campo fobre mi, no te- 
merá mi coracon:aunque (e levante guerra fobre 
mi, yo en efto confo. 
4 Vna cofa he demandado 4 Ichova,cfta a buf- O, prom 
caré,Que efte yo enla Caía de lehova todos los *“ 
dias de mi vida, para ver la hermofura de Iehova, y Presunca 
y para bbuícar en lu Templo. S-eu mis dub» 
5 *Porque el meelconderá en fu Tabernacu- Y y perpkse 
lo en el dia del mal:elcondermeháen el efcondri- spy 91, 
jo de lu tienda: en roca me pondrá alto. Ñ 
6 Y <luego enfalgará mi cabecga fobre mis e- * Hebrora. 
nemigos en mis alderredores: y lacrificaré en lu 
Tabernaculo facrificios de jubilacion: cantaré y 
plalmearéa Ichova, E 
7 (Oye, 0 Ichova, mi boz congwe llamó:y ten 
mifericordia de mi, y relpondeme, 
8 Mi coracon ha dicho de ti. Bulcad mi roftro. 
Tu roftro ó lehova bufcaré. | 
9 No elcondas tu roftro de mi,no apartes con 
iratu fiervo , mi ayuda has fido, nome dexes, y 
no me defampares Dios de mi falud. 
10 Porque mi padre y mi madre me dexaron: 
y lehova me recogerá. | 
11 Enfeñame, ólehova, tucamino:y guia me . 
por fenda de reétitud a caufa de mis enemigos. 
12 Nomeentregues d 4 la voluntad de mis e- d Heb,enel . | 
nemigos:porque fehan levantado contra mi teíti- * 
gos falíos, y quien habla calumnia. 
“13 *finocreyefle que tengo de ver la bondad eS, percora 
de Iehova en la tierra de los bivientes, eE SET me 
14 *Efperaá Ichova, esfuercate, y esfuercele ¿,%, 
tu coracon: y efpera á Ichova. | 


- . PSAL, XXVIIL 


Pide David a Dio:,que le tenga de fis mano, paraque DO 
camine con los impros h yprocritas y Ala fin Jen pudo co elios. 


1 De David 


1L 


AT 


PSALMOS. 


- A Ti óIchova, llamaté:fuerga mia, a no me 


He e dexes: * porque dexandome no fea feme- 

y 9d, 14347 jante 4losque decienden al fepulchro. 

| 2 Oye la boz de mis ruegos,quído clamo á ti:quá- 
bHeb,álpal- do algo mis manos bal Templo de tu la4tidad. 

| a is al No me tires conlos malos: y cón las que 


y hazen iniquidad: * que hablan paz con lus proxi- 

Mam, 9,8. mos, y la maldad de en fu coracon. 

-4 Dalesconforme á fú obra, y conforme á la 
malicia de fus hechos: conforme ála obra de fus 
manos les dá¿pagales lu paga. 

- 5 Porque no entendicron las obras de lehova, 
y el hecho de fus manos, derribarloshá, y no los 
edificará. 

6 Bédito Iehova,que oyó la boz de mis ruegos. 

7 Jehova es mi fortaleza, y mi eícudo: en el 
elperó mi coracon, y yo fue ayudado: y gozofe mi 
coracon, y con mi cancion < lo alabaré. 


¿Delos 3 lIchovaesla fortaleza d deellos: y el esfuer- 
yo, go de las laludes de fu Vngido es el. 
Salva d tu pueblo, y bendize A tu heredad: y 
paftorealos, y enfalgalos para fiempre. , 
PSAL XXIX. . | 
Exhorta a todos los principes de la tierra 4 darla gloria 2 
Dios, que por tantas maravillas ha declarado, y declara cada 
dia fu potencia. Prophesiza fe en efte Plalmo la virtud y ef. 
cscia de la Predicación del Evangelio. E 
1  Píalmo de David. E 
¿Pogerofos Ad á Iehova,2 ó hijos de fuertes, dad á leho- 
él mido. Ot, va la gloria, y la fortaleza. 
LS 3 Dad 4 Ichova la gloriab de fu nom- 


lsesrofiga- bre: humillaos a lehova < en el gloriofo fíftuario. 
$ Digna dee 4 *Boz de Ichova (obre las aguas:el Dios de glo- 
O UK Boz de Ichova con potencia, boz de Jeho- 
poria de Án- ya con gloria. | 
*Eñgó. 6 BozdeIchova que quebranta los cedros; y 
ls, 37. quebrantó lehova los cedros del Libano. 
UN 7 Y hizolos faltar como los bezerros:al Liba- 
no, y al Sirion como hijos de unicornios. 
8 Boz de lehova que corta llamas de fuego. 
Boz de Ichova qwe hará temblar al defierto: 
hara temblar lehova el defierto de Cades. | 
ro Boz de lehova que hará eftar d de partó alas 
ciervas, y defnudará las breñas: y en fu Templo 
todos los luyos le dizen gloria. 
11 . Jehova cftuvo enel diluvio, y affentófe Ie- 
hova por rey para fiempre. 
12  lehova dará fortaleza lu pueblo: lehoya 
bendezirá a lu pueblo en paz. 


PSAL. XXX. 


Haxe David gracias a D ios,por arder le el librado de grar- 
des feligros, y dado repojo en fu CAÍA. al e 
1 Píalmo deeancion* del eftrenamiento de 

Ja caía de David. 


Níalcartehe ,ó lehova, porque me has eníal- 
E sado: y no hezilte alegrar mis enemigos de 
mi. 


dDel parto dif-" 
 fcol de las cier 
va 1b,39.6. 


91,3210,5,12. 


3 _Ichova Dios mio, clamé ti, y fanalteme. 
4  1chova,hezifte fubir del fepulchro mi anima, 
_ 20,de los q difteme vida 2 de mi decendimiéto a la fepultura. 


deicuden 31 y Cantad a lehova [us Mifericordiofossy ce- 
19 lebrad la memoria de lu fanttidad. | 
bO,enmi fe. 6 Porque un momento ay en Íu furor, mas vi-' 


e o, a- da en fu voluntad: 4 la tarde repolará el lloró, y á 
Predconrorio 12 Mañana vendrá el alegria. 

ñpmeja d:. 7 Y yc dixeb en mi quictud, No relvalare jamas. 
pe Cd 8 Porque +w Ichova por tu benevolencia c a- 
306 3 flentafte mi montecon fortaleza : mas elcondiíte 
Cid beni turoftro, y yo fue conturbado. 


9 Ati,ó lehova, llamaré: y al Señor fupplicaré. 


0 


ria hizo tronar:lchova,fobre las muchas aguas. . 


| Fol. 168 
10 Que provecho ay en mi d múerte,quando yo 


decendicre al hoyo?* Loartehá el polvo? annuh- esa argo. 
ciárá tu verdad? O: 


11 Oye, ó lehova,y ten mifericordia de mi:le- 
hova [é mi ayudador. 7 

12 Twtornafte mierdecha en bayle: defarafte 
mi lacco; y ceñifteme de alegria. 

13 Portanto Ati canté gloria, y no callésleho- 
va Dios mio:para fiempre te confeflaré. 

PSAL XXXI. 

David puesto en gravi(Jimo peligro de fus ememigos ora 2 
Didi que laca. f. y pla Er boda de Dios 
para con los fuyos, por refpecto de la qual exborea 2 los pios,que 
lo amen, y e/peren en el. En la Ágora es oracion de Chrifto enla 
eruz_ y de toda Ju Iglej5a pueffa en Anguftia. 

1 Al Vencedor: Píalmo de David. | 
N * ti Ichova he efperado, no lea yo averg6-*Ab,71,1, ¿es 
gado para (iernpre: librame en tujuíticia,. 221996 
3 Inclina a mi tu ofeja, elctape me prefto, (€ 
me por roca de fortaleza:por caía fuerte para lal-' 


varmc. 
: 4 Porque tu eres mi roca, y mi caftillo: y pot. 
tu Notnbre me guiarás, y meencaminarás. | 
$  Sacarmehas de la red,que han elcondido pa- 
ra mi:porque tu eres mi fortaleza, | A | 
- 6 -*Entumanoencomendaré mi elpirituzre- * Luc, 25, 46. 
demilteme ó Ichova Dios de verdad, UN 

7  Aborreci a los que efperan en las vanida- 
des de vanidad: y yo en Ichova he clperado. 

3 Gozarmehe, y alegrarmehe en tu miferi- 
cordia, porque has vifto mi aMicion;has conoci= 
do mi anima en las anguftias, | 

Yo me encerrafte en la máno del enemi- 

ho :anses heziíte citar mis pies en anchura, | 

10 - Ten mifericordia de mi,ó Ichova,que eltoy 
en anguítia: hanfe carcomido con enojo mis ojos, 
mi anima, yb mi vientre, E 

11 Porq le há acabado con dolor mi vida, y mis 
anos có foÍpiroshá feenflagcido mi fuerga d caufa 
< de mi iniquidad; y mis hueos le han podrido. 'eDemtafy- 
¿12 Detodos mis enemigos he fido opro brio,y Sion. | 
* de mis vezinosen gran manera, y horror 2 mis * at pe 
conocidos: losque me vian fuera, huy3 de mi. e 

13 He fido olvidado d decoracon como mu: dDeltodo. 
erto: hé lido como wn valo perdido. 
_ 14 Porque he oydo affrenta dermuchos, € mie. * Óetado de- 
edo enderredor,quádo confultavan juntos contra 
mi,para prender mi alma peníavan. | 


15 Mas yo [obre ti confié, 6 Jehova, dixe, Dios 
mio tu. 


.20 ,lo( mi- 
san á las Ke. 


bMis enua- 
ñas. 


Emite o: a fla univería . 
16 En tu mano e/tan f mis tiempos: librame de caca 


la mano de mis enemigos, y de mis períeguidores. %.! ion d? 

17 Haz libido: 2 roítro be cu fer- cn Proa 
vo: falvame por tu mifericordia..  ' 

18 Ichova,no fea yo confufo, porque te he 
invocado; fean confufos los impios, fean cortados 
parael + infierno. | : $08, fipulcuro 

19 Enmundezcan los labios mentirofos, que | 
hablan contra el juíto co/as duras con fobervia y 
menofprecio. : 

20 q* Quan grande es tu bien,que has guar- 11 
dado para losque te temen; que has obrado, para * £/95,64, 4y 
losq elperá en ti deláte de los hijos de los hóbres! e: 

21 *Efconderloshas en el clcondedero de tu » Plal,91. 
roftro de las arrogancias £ de cada qual : elconder g Heo, de va- 
loshas en el Tabernaculo d: quiítion de lenguas. '** 

22 Bendito lehova,porque ha hecho maravillo- 
la lu milericordia para conmigo en ciudad fuerte. 

23 Yyodezia*en mi priefa,tCortado loy de * P/al,1:6,11. 
delante de tus ojos:mas ciertamente £w oyaslaboz +Lerdla Nora, 
de mis ruegos,quando clamava é ti. | ES 

24 Amada lebova todos fus Mifericordiofos: 

| | alos 


PSALMOS. 


4 los fieles guarda Tehova, y paga abundantemen- 
te al gue haze con fobervia. 
23 Esforcaos y es fuercele vueítro corafon,to- 
dos losque elperays en Iehova. 
PSAL. XXXIL 
Declara David en efte Pfalmo, quien fean justos en efta 
maja peccadora, afab.no los que nunca peccaron, mas losque 
por mifericordia de Dios alcangaron perdon de Jus peccados en 
Christo,y e/fpirito de regeneracionpara bien obrar. 
“Jaflracion. De David: + Maskil. 
ri lenaventurado *el perdonado de rebellion, 
elencubierto de peccado. 

2 Bienaventurado el hombre 4 quien no 
contara Iehova la iniquidad, ni oviers en fu efpiri- 
tuengaño. | 

3 Mientras callé: fe envejecieron mis hueflos 
en mi bramido toda el dia. ; 
sn Porque de día y de noche (e agrava fóbre 
b Mi frefcura. ryj tu mano,bolviole 
de verano, Selah. 
5 Mi peccado te norffiqué: y no encubri mi 
»Prev,38, 13. iniquidad: dixe, yo * confeflaré contra mi mis re- 


y "olean3,9- belliones 4 lehova, y tu perdonarás la maldad de 


mi peccado, Selah. | AS Ya 
vie Porefto orar1todo Mifericordioloá ti en el 
» .tiempo del hallar: ciertamente en la innundacion 
delas muchas aguas, no llegaran a el. 
7 Tu eres mi clcódedero, del anguítia me guar- 
7. «darás:con clamores de libertad me rodearás. Selah. 
o 8 Hazcrtche entender, y enfeñartehe el cami- 
'«Meb,aconft- no en que andarás: € lobre ti afirmaré mis ojos. 
A a No feays como el cavallo,como el mulo, lin 
há de fer cerrada paraque no lleguen 4 tl. | 
10 Muchos dolores para el impio: y el que el- 
peraen Iehova mifericordia lo cercará.. 
11 Alegraos enlehova, y gozaos jultosty can- 
_ “tad todos los reétos de corazon. 


PSAL XXXII 


Exborta á toda la lelefía de los pios a alabar 2 Dios, que 
por Jus obras, y c/pecialmente por el govierno de fu Iglefia, fe 
declara digno de eserna alabanga" 

- S "¡Antad jultos en Tehova: A los redtos es her- 
NU -, mofa el alabanca, 
2 Celebrada lehova con harpa: con pfal- 
“terio y decacordio cantad á el. ! 
Cantad 4 el cancion nueva :hazed bien ta- 
'nendo con jubilo. 

4 Porque derecha esla palabra de Tehova: y 

toda fu obra con verdad. | ñ 

El amajufticia y juyzio:de la mifericordia 

deIchova ef?á llena la tierra. | 
%Gen,1,6 — ¿ »Cóla palabra de lehova fueron hechos los 

cielos: y con el efpiritu de lu boca todo el exercito 

de ellos. 

- 7. Eljunta,como en uh monton, las aguas de 

la mar: el ponce por theloros los abifmos. 

8 Temaniálehovatodala tierra, teman deel 

, todos los habitadores de el mundo. 

o dixo * y 2 Porqueel dixo, yfué,el mando Y eftuvo, 
a lo Iehova haze annullar el confejo de las géres, 
y el haze ánullar las machinaciones delos pueblos, 

11 Elconfejo de Ichova permanecerá para [i- 
empre,los penfamientos de lu coraco11, por gene- 
racion y generacion; 

12 Biéavéturada la gente A quien Jehova es fu 
Dios;el pueblo a quié efcogió por heredad para í1. 

13 Defde los cielos miró lehova, vido todos los 
hijos de Adam. | 0 

14 Defíde la morada de fu afliento miró fobre 
todos los moradores de la tierra. | 


> d 


mi verdor en fequedades ' 


entendimiento: con cabcftro y con frenqfu boca 


as El formó el'coracon de todos ellos; el ben- 50, conga. 
tiende todas fus obras, 12. | 
16 Elrey noes falvo cor la multitud del excr-. 
cito, el valiente no eflcapa coh la mucha fuerca. 
17 Vanidad es el cavallo para la falud, conla + p/a!,20, €. 
multitud de (u fuerga no elcapa. leed Prev, at 
18 Heaqui, el ojo de Ichova fobre losque le te- 3*- 
mensfobre losque elperan fu mifericordia. 
19 Paralibrar ús la muerte lus almas; y para 
darles vida en la hambre. 
20 Nueftra alma efperó a lehova;nueítra ayu, 
da y nueítro eícudo es el. 
21 Portantoenel fe alegrará nueítro coracon, 
porque “enel Nombre de fu fanétidad avemos <O.cn fu s- 
confiado. ... A. 
22 Sea tu milericordia,ó lehova,fobre nofotros, 
como te avemos efperado. | 


2 PSAL, XXXI 


. Hazimiento de gracias conque Dawvid por fw exemplo imcs- 
ta á los hombres 4 que confien, y efperenen Dios: porque el es 
la proveccion de los feyos. 11. Enfeña temor de Dios, y el cami- 
no verdadero de agradarle. La ocaso del Pfalmo efta clara 
del titulo. Los verjos eftá feralados por ms lesras del Alphabe- 
so bebreo, | 

1 De David; quando mudó fu femblante de- ¿.Sew,z1, 13. 

lante de Abimelech, y el lo echó, y le fué: | 


¡ Aleph B Endeziré 4 Ichova en todo tiépo; fi- 
empre ferá-lu alabanga en mi boca. 0 
3 Beth En Ichova fe alabará mi anima; oy- 
rán Jos maníos, y e 
4 Gimel Engrandeced á lehova conmigo; y 
enfalcemos (a Nombre á una. 
5 Dalerh Bufqué á Ichova y el me oyo; y de to- 
“dos mis miedos me libro. 
6 He Miraron del, y fueron alumbrados. Pax 
y lus roftros no fe avergoncaron. ( 
7  Zain Elte pobre llamó, y Iehova le oyb,y de 
todas fus anguítias lo elcapo. S 
8 Heth* El Angel de lehova afftenta campo a 
en derredor de los que le temen, y los defiende. A PA 
Theth Guítad, y ved que es bueno lehova; 
dicholo el varon que cónfiará en el. 
10 Jod Temedálechova lus fandtos; * porque * 7r,19,13- 
no ay falta para los que le temen. 
11 Caph Los leoncillos empobecieron, y ovie- 
ron hambre, y losque buícan á lehova,* no avrán *P/a1,57,15. 
falta de ningun bien. 
12 q Lamed Venid hijos, oydme, temor de Je- 
hovaos enfeñaré. 

13 Men * Quien es el varon que deflea vida? que * 1,Ped, 3.10. 
cobdicia dias a para ver bien? O o 
14 Nun Guarda tulengua de mal, y tus labios : 

de hablar engaño, | | 
15 Samech Apartate del mal,y haz el bien ; im- 
quierela paz, y figuela. 
16 Ain Los ojos de lehova están lobre los ju- 
ítos; y fus orejas al clamor dcellos. 
17 Pe Laira de lehova contra losque mal hazé 
para cortar de la tierra la memoria deellos. A 
18 Sade b Clamaron,y Iehova los oyó: y de todas >” anos 
fus anguítias los efcapó. | 
19  Coph Cercano está Ichovadlos quebranta- 
dos de coracó;y ¿los molidos de efpiritu falvará. as 
20 Res < Muchos /on los males del juíto: y de CA En 
todos ellos lo efcapará Iehova: Tem, 3o LLo 
21 SinGuardando todos fus hueílos, uno de- 
ellos no [erá quebrantado. 
212 Thew Matará al malo la maldad; y los que a- 
borrecen ál juíto leran affolados, 
23 PeRedimelchova la vida de (us liervos; y 
no ferán aflolados todos losque en el canfian. 


PSAL ia 


11. 


PSALMOS. 


PSAL. XXXV. 


Invoca pi o el favor de Dios contra fiss enemsi- 
pos, contra los quales afirma fuinnocencia. 11,Deferive fumal.- 
dito ingenio, fus obras y fu ingratitud. Prophetizales toda defa- 
wentara y alcabo eterna confujion, y a los pios eterna alegris. Es 
deferipcion del eftado de la izlefia entre las calumnias y crueldad 
de los imspios, : l ] 

1 De David. 

Leytea,0 Iehova con mis pleyteantes;pelea con 

mis peleadores. | 


2 Echa manodl cícudo y ál paves y levan- ' Tu iniquidad, para aborrecerla. 


tate en mi ayuda. , 
3 Y laca la langa, y cierra contra mis perfegui- 
dores; di 2 mi anima, Yo /oy tu falud, 
4 Ab. ver, * Y averguencente, y confundanfe los que 
26. y Pfal.49 bulcan mi anima; buelvan atrás, y lean avergonca- 
15373 doslosque pienfan mi mal. | 
a Poims, 4 , 3. *Stan como el tamo delante del viento : y el 
"* Angel de lehova el que rempuxe. | 
6 Sea lu camino efcuridad y refvaladeros: y el 
Angel de Ichova el que los períiga. 
7. Porque fin cauía efcondieron para miel hoyo 
de fu red: (in caula hizierom hoyo á mi anima. 
8 Vengale el quebrantamiento que no fepa:y fu 
b Oros, con red que elcondió, lo prenda: b có quebrantamiento 
usado.  caygaenella, | 
y Y gozefe mi alma en lehova: y alegrefe en lu 
falud. | 
10 Todos mis hueflos dirán, lehova quien como 
tu? Que efcapas ál afligido del mas fuerte que el: y 
ál pobre y menefterofo del que lo roba. 
11 q Levantaronfe teftigos fallos: loque no [a- 
bia, me demandaron. Lo 
t2 Bolvieron me mal por bien <, horfandad á 
mi anima. | | 
dimos. +3 Y yoquando ellos d enfermaron, * me vefti 
mos iva defacco:affligi con f ayuno mi anima, y mi oraci- 
ma”, yo avis on le rebolvia en mi feno. | 
oo" 14 Como por mi compañero, como por mi her- 
34,17. mano andava; como el que trae luto por madre,en- 
o ve- Jurado me humillava. : 
ido facco. - ó 
f'Del ayuno . 19 Y8.en mi coxera fe alegraron: y fe juntaron? 
Lev.18,29, juntaronfe h fobre mi entriftecidos, y ye no lo entene 
E ree yo dia: i delpedacavan me, y no ceflavan, | 
abatido yo e . 
demuciado. 16 Con los lilongeros efcarnecedores de efcarnió 
al contrario Cruxiendo lobre mi fus dientes. | 
delegue 54-17 Señor, haíta quando verás? X Haz bolver mi 
do fa, mima de fus Gbrátamientos,mi unica de los leones. 
(fartché en pranos congregacion : en 


IL 


c Tomaron 
me tolo. 
dq.d quen, 


eu micoxear. 18 Confe 
A o pueblo ! fuerte te alabar 
menoscaro, 19 *Nofe alcgren de mi mis enemigos fin por- 
l Heb. rom- que: t ni los q me aborrecé fin cauía, hagá del Ojo. 
piion, y no 29 - Porque no hablan paz: y contra los manfos 


claro de latierra " pienfan palabras engañofas. 


kReítaura, , y 

I Populi 21 Yenfancharon fobre mi lu boca: dixeron, 
Pep - Hola Hola, vifto han nueftros ojos. j 

¿ Saplopela > 22  Vifto has,ó lehova, » no calles: Señor, rio te 
precedes:ne- alexes de mi. 


23 Recuerda, y defpicrta para mi juyzio, Dios 
leed la norz, mio, y Señor mio, para mí A la, a | A 
mMachinaa 24  luzga meconforme á tu juíticia, Ichova Di- 
climniss.  osmio, y no fe alegren de mi. 
ala e 29 Nodiganen fu coracon, Hola, 9 nueftra: a- 
a Na celfes, nima: no digan, Deshecho lohemos. —. * *' 
no dereenzas 26 *A Averguencente, y [can confundidos á una, 
sa: los que fe alegran de mi mal: viftanfe de verguenca 
ificocs cú- y de confution, los que fe engrandecen contra mi. 
pito, 17 Canten, y alegrenfe lo(que fe huelgan de mi 
25 Vi iufticia; y digan fiempre, Sea enfalgado Iehova, el- 
que ama la paz de fu fiervo. ia 

28 Y milengua hablará de tu juíticia; todo el 
dia de tu loor. 


Zatva como 
Pfil. 9.19. 


_ Deftrive la efperanga de los pios en 


11. Yaklos manfos heredarán la tierra: y deley- cl. 


-« 13 El Señorfe reyrá deel:porque vee que d ven- 


. o 


a Fol.169 
PSAL. XXXVI ' 
Deferive David cl ingenio de los malos, declarando la fuente 
de toda /m corrupcion ferimpiedad y atheifmo, 11. Engrarlece La 
bondad de Dios, que por fus occultos ¡seyZios los fuffrezy efpera. 111. 
] Jicion del arbcifmo de los 
malos y pide que jean fufent ados en fe. -.. 
1 AlVencedor;del fiervo de Iehova,de David. 
Ichb a de la rebellion delimpió en medio de a Dd impio y 
4) mi coragon, No ayternor de Dios delante de 4 (timpie- 
fus OJOS. . Ñ 0 juyzio,No 
3  Portantob fe lifongea en fus ojos para hallar ay Se 
Au iniqui- 
4 Laspalabras de fu boca foniniquidad,y frau- Y 
de; no quilo entender para bien hazer. 
5 Iniquidad plena lobre lu cama; eftá lobre 
camino no bueno, no aborrece el mal. 
6 E Ichova,* haíta los cielós es tu mifericordia; 11. 
tu verdad haíta las nuves. ACA. 57,13 
7. Tujufticia cómo los montes < de Dios, tus? ¿...., 
juyzios abifmó grande; ál hóbre y 4 animal d con- ¿Habla de la 
dd ó ot A é rn 
8 €Quanilluftreesta mifericordia, o Dios; E 
los hi decada le abrigan en la lómbra de tus la rad 
9 Embriagarfehan de la groflura detu Cafa: y rodar luco- 
del arroyo de tus delicias los abrevarás. a Je saferid 
10 Porque contigoe/f/4el mañadero dela vida; TIL 
en tu lumbre veremos lumbre... ' A 
11 Eftiende tu mifericordia a los que te conócen; 
y tujufticia 2 los retos decoragon. 
12 No venga contra mi pie de fobervia;y mano 
de impios.no me mueva. . a e En la (obes- 
13 *Allicayerón los obradores de iniquidad;fu. td impie- 
eron rempúxados, y no pudieron levantarfe. | 


o PSAL.XXXVIL 

Conforta David la fe de los juftos en la tentacion que muchas 
wezes padecen, vifta fi aflicion en el msndo, y la profperidad. de 
los impios: declarando por muchas maneras la profpersdad de los 
impios fer momentanea, a [a qe fuccederá mifersa fimfin: y por . 
el contrario, las afliciones de los juftos fer momentaneas, y el pre- 
mio de fws trabajos eserno. Van las fersencias diftinñas por las le= . 
tras del Alphabeiho Hebreo. e Ys 

1 De David. E 


“eN O * te enojes con los malignos ni ten- *Prover. 334 


gas embidia de los quehazen iniquidad. * q Y a4d: 


2 Porquecomo yerva ferán preíto 


cortados: y comó Verdura de renuevo caerán. : 


3 Beth Efpera en lehova, y haz bien; bive enla 
tierra, nba verdad, | 
4 Y deleytate en lehova: y el te dará las perici- 
ones de tu cotacon. E E 
$ Gimel Buelve azia lehovatu camino:y efpera 
en el, y el Hará. q E 


6 Y facará,como lalumbre,tu jufticia:y tus de- 


rechos como el medio dia. . | 


7)  Dalesh Calla a lehova, y elpera en el: no te e- 
nojes con el que proípera en la canuno, có el ho - 
bre que haze maldades. A dl 

8 He Dexate de la yrá, y dexaelenojo:mo tee e 
nojesena ninguna manera b para hazerte malo, Hao 

9 Porque los malignos ferán talados: y losque b Para apar- 
elperan á Ichova, ellos heredarán la tierra. tarte de Dios 


- 10 Vam Y de aquiá poco no /erá el malo : y con- ? de tu Ley. 


templarás lobre fu lugar, cy no parecerá. NS 


tarfchan con la multitud de la paz. * Mau 5.4. 
12 Zain Pienía el impio contra eljuíto: y cruxe > 


s di 3 : : 
Sobre el fus dientes gd Viene, 


drá lu dia. E 
"14 Heth Los impios defvaynaró efpada, y enteía- 
ron fu arco,para hazer ruynar ál pobre y al menef- « Heb-lo: re- 


terofo:para degollar < los q andan camino derccho. OS 
Y 


15, El 


; 
| 
PSALMOS, , | 


19 El cuchillo decllos entrara en [u mifnso Cora- 
com: y luarco feráquebrado. 


*orov. e á 16 Tech * Mejor csJo poco del juíto, que las ll- 
2d. O, quezas de muchos peccadarts. % | 


aprovecha al 17 Porquelos bracos de hos impios ferán-quebra- 
p:o lo poco, ¿ dos: y el que fuítenta a losjuítos es leltova. — > “* 
siems, Que 
asrovecha a A 
zodos los im- lu heredad ferá para fiempre. :::- o 
pios sede 159 Noferán avergoncados cn el mal tiempo: y 


qrnt02:€- en los dias dela hambre ferán hartos. 


£-Arr.Pjal.. 20 Caph Porque los impiós perecerán,y los ene- 
31,16 migos de Iehova, g como lo principal de los carne- 
os los. ros, ferán confumidos:como humo [e confumirán. 
mas gordos: 21 Lamed Elimpio toma preítado, y no paga: y 
porque no t= eljufto tiene mifericordia, y dá. 


engordan, l1- h ; 2 - 
nopara el. 22 Porque h los benditos deel,hercdarán la tie- 


matadero, — Fa: y los malditos deel, ferán talados, , 
hilos que 23 MemPorlchova lon ordenados los paílos 
Ios PEdixO i del hombre, y el quiere fu camino. 


en Chrilto. x a 
Maurh.5,31 24 uando cayére,* no ferá proftrado: porque 


i S.pio. Ichova fuítenta lu mano. 


E ió Prez 25 Nux"kmocofuc,y hé envegecido,y no he vi - 
10,13. y 2, tojufto delamparado, ni lu fimiente que bufque 
Cor.4,9. an. > 


«re 26 Kk Todotiempotiene mifericordia,y prelta:y 


el dia. lu (imiente es para bendicion. a 
] Heb. habi- 27  Samech Apartate del mal,y haz el bien: y ! bi- 
dB .virás:para fiempre. 


28 Porque lehova ama el derecho, y no defamn- 
parará fus Mifericordiofos, para fiempre lerán 
guardados: y la fimiente de los impios ferátalada. 

. 29 “AinLosjultos heredarán la tierra, y bivirán 
pdra iempre fobre ella. NE | 
30  Pe* La boca del jufto hablará fabiduria,y fu 
lengua hablará mM derecho. 
. 31 La Ley de fu-Dios e/?4 en fu coracon;por tan- 
¿Heb.palTos. to-fus N pics no titubearan. o? 
32 ZadeA flecha cl impio ál juíto,y procura matarlo: 
- 33 lehovanolo dexaráen lus manos:nilo con- 
dal _dennará 9 quando lojuzgaren. —. 
mios lo cho 34. Koph Efperaálchova, y guarda fu camino, y 
«dennaren. el teenfalgará para heredar la tierra: quando los 
. pescadores ferán rálados, verás, 


; 35 Res Yovidcál impio robuíto,y reverdeciendo 


3 Lía. 1,7. 
m Hcb. Juy- 
aio. 


como x«n laurel verde: á 


p Heb.no el” 36 Y pafole, y heaqui? no parece: y bufquélo, 
y no fue hallado. + 


37 Schin Coníidera ál porfidta, y ita porel re- 


_ Eo, que la poltrimerja de cada uno de ellos es paz. 
38  ' Maslosrcbelladores fueró todos a una del- 

truydos: la poítrimeria de los. impios fuc talada. 
39 Tas Y la [alud de los juítos fue Ichova, y lu 

fortaleza en el tiempo del anguítiaz. . +0 * 
40 Y Ichovalos ayuiló, y los elcapa, y los efca- 
¿pará de los impios: y las falvara, por quanto cfpera- 


ron en el. : MS ) 
2 "PSAL. XXXVIIL 
Es el mifino argumento del Pfalmo 6. 
1 Píalmo de David a para acordar. .. | 
' Ehovano mereprehendascon tu furor, ni me 
caftigues con tu yra. E: : 
3 Porque tus lactas decendicronen mi:y fo- 
bre mi ha decendido tumano. :. , +... 
4 Noay fanidad en mi carne a cauía de tu yra: 
> Bien. talud, NO 479 paz en mis hucffos a cauía de mi peccado. . 
pe 5 Porque mis iniquidades han paflado mi. ca- 
beqa:como carga pelada, lc han agravado lobre mi. 
. 6. Pudricronfe, corrompieronfe mis llagas 2 
cauía de mi locura. 
. 7  Elloy encorvado, citoy humillado en gran 
mancra; todo el dia ando € enlorado: 


e atriftech-  g Porque n:is caderas eftán llenas de ardor: y 


a Digno de 
OICDIVIIA. 


18 tod Comote Ichova £los dias de los petícitos: y 


por [eguir yo lo bueno. 4 
-22 Nomedeflampares Ó Ichova;, Dios mio, no * /4$2. s 
te alexes de mi. | 
23 Apreflurate 3 ayudarmc, Señor, qxe cres mi 


falud. . 


aueñtá. Ea ed 

9 q Elcapame detodas mis rebelliones, no me 

pongas por affrema deloco: eo Alia 7az 
10 To enmudeci,no abri mi boca;porq ctu hezilte. P.»"-ewos 


y f perezca. 


no ay fanidad en mi carne. | 
.q. d lid A 
9 «Eftoy debilitado y molido engran manera: 
bramo á cauía del alboroto de mi coracon. | 
1o Señor, delante de ti cf2:4n todos mis deflcos:y 
mi fofpiro no te es oculro. 


Mi coracon ef?4 d rodcado,ha me dexado mi dS. de dote» 


vigor, y la luz de mis ojoszaun € ellos noeffás con- 15s- 
migo. | 


e Mis ojos, 
. . . "a . Ed 1.5 19, t ta 
* Mis amigos, y mis compañeros, Íc quitaron J4rr.35,120. 


de delante de mi plaga: y mis cercanos le pulieron 
- lexos. e E 
13 Ylosquebufcavan mi anima armaró lazos: 
los que bufcavan mi mal,hablavan iniquidades: y 
todo el dia meditavan fraudes. 
14 Y yo,como Íordo, no oya: y como un mu- 
do, que no abre Lu boca. | 
15 Y fue como «» hombre que no oye: y que no 
ay enfu boca reprehent:ones. 


16 Porque á ti lehova efperava; tu refponderás 
Iehova Dios mio. Es | 
17 Porg!dezia, Que no fe alegren de mi:quan- f Orava, 
do mi pie refvalava leengrandecian fobre mi. 

18 Porque yo aparejado e/foy a coxear:y mi do- 
lor ef delante de mi continamente. 

19 Portanto denunciaré mi maldad: congoxar- 
mehé por mi peccado. | a 

20 £ Porque mis enemigos/on biros y fuertes: y g Heb. y mis 
hanfe augmentado los que me oborrecen fin canía: $e 


Sibaz_icgo 
o bien foys 
afiizidos, y 


h Y pagando mal por bicn me fon cótrarios, q 


Ped.3,20. 
Ef. 


a 
s 


PSAL. XXXIX. 


: Dawid (como es verifomil Dperfeguido de fu hyo Ablalon; pro=, . . 
seña decalar, y levar con paciencia el agote de Dios, de cuya 
mano entiende ventrle por [us peccados. l¡.Declara la vanidad : 
de los hombres, q: fiendo mortales, Je prometen etomidad, copio 
lo mucjivan en (ws enporefas. 111, Pide perdon de fis pecado y asi-: 
wviamiento del agote. | 


1 Al Wécedor;24 Tedurhú Plalmo de David. 4 uno de les 


: ear Ñ E incipales 
O dixe, Miraré por mis caminos, para no pe A 
car con mi lengua: guardaré mu boca con bo- Ch:on.z5. 

cal, entre tanto que elimpio fuere contra mi  * te 3.8 


3 Enmudecicon Íilencio, calléme de lo buena:” 

: y mi dolor fe alborotó. a 
4 Elcallentole mi coracon dentro de mien mi 
meditacion fe encendió fuego: hablé con mi légua. render quen 
5 be Notificame Ichova mi fin,y la medida de 1414) de po- 
mis dias quíta fea,fcpa yo quíto sézo def¿r del múdo. 


ba.d. bene 
de veras en- 


c) tiempo fea 
E * efe vida ps 
Heaqui,como a palmos € difte mis dias, y mi rague yo me 


edad es como nada delante de ti: cierramente toda 1422 embr 
la vanidad es to¿o-hombre d que bive.Selah. 
7 Ciertamente en tuniebla anda elhombre, ci- profper:dad. 
ertamente en vano le inquieran: allega, y no (abe Pals 70 
quien lo cogcrá. | a " 


; daalos ma- 


los por fu 

z o de c O, prlites 
Y aora Señor que efperaré? Mi efperanca en ¿ Heb.qua«- 
e 1 d, ' 


IAN “TIL 
eTol.19,21o 


nos pues de- 


11 Quitade fobre mi tu plaga;de la guerra de tU ¿xo de fu 
mano lov confumido. e 
12 Con caítigos fobre cl peccado corriges al 91 *04.5,6 
hombre; y hazes desleyr,como de polilla, fu gran- 
deza, ciertamente, vanidad es todo hombre, Selah. reto fu 1m7> 
13 Oyemioracion O Ichova, y elcucha mi cla. 2 U/3t009, 
. Pe . 5 e s s . 137. 
mor,no calles 4 mis lagrimas;porque peregrino toy y7;7, fa def 
contigo; advenedizo, como todos mispadres. * feo. 


podiroja 114- 


porgue jano 
esel Senor y 


f Ficb. y ma 


PSAL.'” 


* Dexame,y tomare fuergas, antes que vaya £ 10b.10.10 


a 


- Declara David averle Dios fócorrido en grandes tribulaciones 
para exbortar con fi excunolo a los affiigidos, que pongan en el fu 
confanga. 11.En perfona de Cbrifto (como interpresa el Apejtol 
Heb.10,5.Gc.)prophetiza la abrogacion de la Ley, y facrificios, 
y declara qual aya de fer el culto deal del Nuevo elenco da 
ax Chrifto fue el abfolueo cumplidor. 111. Ora por el perdon de 
15 s,por el relaxamiento de fus affliciones por la confufiora 
a deJus enemigos, y por la perperna alegria de los pios. 


- 1 Al Vencedor, Píalmo de David. 
Sperando efperé ¿lehova, y acoftóle á mi, y 
ES mi clamor, E 
Y hizome facar de ss algibe fonoro, de 
an lodo O y pufo mis pies lobre peña,ende- 
recó mis paílos. | | 
Y pufo en mi boca cancion nueva, alabanga 
3 nucítro Dios. Verán muchos, y temerán, y elpe- 
rarán en Ichova. 6 
Bienaventurado el varon,que púlo a lehova 
por fu confianga; y no miró 2 los fobervios, ni 4 los 
que declinan ala mentira. 


al 6 q Augmentado has tu, ó Tehova Dios mio, 
tus maravillas: y tus penlamientos para con nofo- 
tros no te los podremos contar:/f yo annunciare, y ha- 
blare,no pueden fer enarrados. | 

$ Heb. 10,5. >ASacrificio a fi Jboss 
s Heb. min» 7 acrificio 2 y prefente no te agrada:b orejas 
chah. me has labrado. Holocauíto y Fexpiacion no has 


bieb. bar demandado. 


borada . . 
de naéado 8 Entonces dixe, He La vengo; en el embol- 
*Levi.4. torio del libro e/¿4eÍcripro de mi, 


e yoquie- 9 Parahazertu voluntad Dios mio * hame a- 
dO, en me- £radado:y tu Ley es7á d dentro de misentrañas. 
dio, 10 *Yeannuncié juíticia en gráde cógregacion: 
* Ar. 35.18, heaqui no detuve mis labios, lehova tu lo labes. 

11 Noencubri tu jufticia en medio de mi cora- 
$0, No ecut- SON, tu verdad y tu falud dixe:+ no negué tu mife- 
pe. ricordia y tu verdad en grande ayuntamiento. 

12  Tulechova no detégas de mi tus mifericordi- 
as; tu mifericordia y tu verdad me guardó [iempre. 
13 q Porque me han cercado males hafta no «- 
¡1 er Cuento: hanme comprehendido mis maldades, 
""* Ay no puedo ver: haníe augmentado mas que los 
cabellos de mi cabeca,y mi coracon me falta. 
14 Quieras lehova librarme: Iehova apreflurate 
para ay udarme. | 
eTedos. Ar 15 Sean avergoncados, y confulos < 4 una losque 
31%) ver bulcan mi vida para cortarla: buelvan atras, y aver- 
j guencenfe los que quieren mi mal. 
Fs.que bizie- 16 Sean afíoladosen pago f de Tu affrenta, los 
ron. que me dizen, Hala, Hala. 

»PGl,35,28 “17  GorenÍe, y alegrenfe en tí todos los que te 

Y rei.s5. ga » 
'bufcan; y digan fiempre, Sea enfalgado lehova,los- 

que aman tu falud. 
18 Y yo afligido y neceflitado, lehova penfará 
de mi:mi ayuda y mi libertador erestu Dios mio,nó 
te tardes. 


111 


* P(a1.38 


PSAI. XLI. 

David ' fesun parece) arriendo experimentado en alguna en- 
fermedad el confiselo y fervicio de los pros y la Eypocrifía de fus ene- 
migos, prophetiza bienaventuran; a alos queexercitaren chari- 
dadcon el proximo affirgido, efpecialmente de enfermedad, 

11. Delerive la hypociifsa con que tra visitado de [ms eneanigos, y 
pide 4 Dios falud, Tc. 


Al Vencedor; Plalmo de David. 


2Elqrériene 1] 
lenavéturado 2 elque entiende fobre el pobre: 


cinta cen el 


pies ea-  Fenel dia malo blo libre lehova. | 
b O, librara 3 lehova lo guarde, y le dé vida: (ca biena- 
G«c 


V A | t > 
tri eng Venturado en la tierra, y no lo entregues ála vo 
e luntad de fus enemigos. n 
eQuindod 4  Ichovalo (ultétari < fóbre la cama de dolor: 
ena 2%, toda lu cama d rebolvifte en ful enfermedad. 


datorite, de Cncam” ' 
o 5 Yo dixe, Ichova, ten mifericordia de mii: fána 


PSALMÓS. 


' 4 mi'anima,porque he peccado contra ti. , * 


- parami. 


Fol 170 


- 6 € Misenemigos dizen mal de mi, Quando ¡1 
morirá, y perecera lunombre?  : e. e S.aiguno de 
-7. Y *(iveniad ver, hablava mentira: fu ccra- Misencmi- 


conle amontonava iniquidad: falido fuera,hablava. $9, Huy 
$ CTongregados murmuravan contra mi to. domeflico. 


Quento a la 
l fxura habla 
6 . a , . Az 1 e 5 : de Vich. .to- 
9  Cofa peltilencial le há pegado cn el : Y elgue prel,o ce erro 
cayó en cama, no bolveria levantarlo. Incio armo 
p E 5 . - A A 
lo Aun'fel varon de mi paz, enquien confiava: % 224: 


MI. G HANIO 


dos los que meaborrecian:contra mi penfavan mal 


* e] que comia mi pan, Sengrandeciócontra mi cl 4 le verdad 
calcanir, e . err.ende fe de 
11 Mastu Ichova,ten mifericordia de mi, y haz- e ja 
me levantar: y pagarleshe. | | | Poy palos, 
12 Eneftoconociquete he agradaco,que mic- 13.5*- 
nemigo no» jubilará contra mi. Pe iS 
13 -Y yojen miintegridad me has fultentado : y y Me armó 


me has hecho eftar delante de ti para ficmpre. grádes lazos. 
: sx hNocácara, 


-14 Bendito ¿a Iehova el Dios de Mracl de fi2lo dh añoa a 
figlo,Amen, y Amen, Él rima y 
Po “DOA LR 

, David absyent ado de Jerufalezn( o por la perfocucion de Sand, 
o defpwes por la de fu bio Abfalon) declara quan grave le aja q Enfñami- 
deftserso, porel quales estorvado deballarfe cn la, pias congr:g3- ento. Píalu.o 
ciones en el Tahernaculodel Senor. ' doítnnal. 
- 1 AlVécedor. + Maskil: + á los lujos de Core. 15 para fer 
Omoel ciervo +brama por las corrientes de las ¿y.0" ges 
C aguas, aníi mi alma bramaa t1,6 Dios. : Y Vefues de 
3  Mialmatuvo fed de Dios, del Dios bi- «ver fido dis 
yo:quahdo vend dl pareceré detáinte de Dios! no 
4 Fueron + mis lagrimas pan dé dia y de noche só LS 
quádo me dezian todos los dias,a dóde «ffftuDios? + Semejento 
y Deeftas cofas me acordaré, y derramaré [o- Fanta de 
E a ablar, Pfal. 
bre mi mi anima. Quando palfarécn el numero, $0, s. 
yré con ellos, hafta la Caía de Dios ton boz de ale- a Como que 


gria,y de alabancá, baylando la multitud. ta 
6  <Porgte abates,ó anima mia, y b A ele librar 
q > a, y bramascon- Jus fajas 4% 


tra mi? Efpera 4 Dios, porque aun le tengo de ala- .Num.14, 16. 
bar por las (aludes de lu prefencia. + - - - et 
< 7 Dios mio, mi alma eftá abatida en mi:portán- dd EAS 


to me acordaré de ti dede tierra del lerdan, y de 7,10.Mar. 


tos Mermonitas, dede el monte de Mizhar. 37,43. 
'd bif 1] Ñ a ] b Alude a le 
8' dun abilmo llama a otro 2 la boz de tt1S Cana- ; fusrere de 


les: todastus ondas y tus olas há palfado lobre mi. lesifracliro: 
9 De dia mandará lehova fu milericordia, y de ' quales 
noche [u cácion cómigo,oració ál Dios de mi vida. ra 
10 Diréa Dios, Roca mia, * porque te hás ol- decñava el 
vidado de mi? Porqué andaré € enlutado porla op. "*“erreculo, 
preffion del enemigo? De 
- 31 Eszmemuerte en mis hueílos,quando mis ene- el remplo, y 
migos me affrentan,diziendo me cada dia, * Donde 
eftá tu Dios? E: 


pda e que. 
r:llas nde 
12 *Porqte abates,ó anima mia: y porq bramas no e 
contra mi?Efpera 4 Dios,porq aunletégo ce alabar +44 ver. 
por las faludes f de miprefencia, que es Dios mio. a 
ds -PSAL. XLIII Pas 

Parece fer este Pfalmo añedidura del precedente, Es el mifino e cl 
prepolito, y por la m:/[imaoccaficn. y pS SO 

Vagamc, 6 Dios, y pleytea mi pleyto : de gente dVieneme y. 
1 no mitericordiofa, de varon de engaño y de 1n1- ÓN 
quidad me libra. | LR 

2 Porque tu eres el Dios de mi fortaleza ; por- Pjalza,n 
que me hás defechado*porque andaré enlutado por €?» fe. 
la opprefhion del enemigo? o 

3 Embiatuluz, y tu verdad: eftas me guiarán, y Plal.43,s, 
traermehán al Móte detu fanétidad. y átus tiendas, fQue há o- 
4 Yentraréal altar de Dios, 31 Dios, alegrid de e ia 
mi gozo: y alabartehe cón harpa Dios, Dios mio. 

5 *Porqueteabares, Ó anima mia, y porq bra- *Le dla R: 
mas cótra mi? Efpera a Dios,porg aun lo tengo de aa , 
alabar por las faludes de mi prefencia,q es E Dios ,12. did 
Y13,-PSAL. 


PSALMOS. 


PSAIL. XLITII. 

Recitados los favores que Dios hizo d los padrés, quexafe a el 
fu pueblo de queparezca averlosolvidadoen manes de [us ene- 
migos. Débdra a la Iglefía en todos tiempos. | 


a Somo en el 1 


Al Vencedor:1 a los hijos de Core, Maskil. 
Pla) 41. 


a Tos, con nueítras orejas avemos oydo, nueí- 
tros padres nos han contado la obra que hezi- 
fte en fus tiempos, en los tiempos antiguos. 

; Tu con tu mano echafte las gétes, y los plan- 

h Echalte los side á cllos: afigifte los pueblos, y P embiaíte los. 

dela rierrade 4  Porqueno  heredaron la tierra * por fu cu- 


pS chillo, ni fu braco los libró;(ino tu dieftra,y tu bra- 
padres. go, y la luz de tu roftro,d porque los amafte. 

“"Deu.9,5. 5 Tweres mi Rey O Dios,máda faludes 4 lacob, 
a A + e 6 Por ti acornearemos á nueítros enemigos: en 


d Heb. te a- tU Nombre atropellaremos á nueítros adverfarios. 
gradalte en 7 Porque no confiaré en mi arco, ni mi cuchi- 


elos, llo me falvará. 
8 Porque tx nos has guardado de nueftros ene- 
migos:y 2losq nos aborrecieron,has avergoncado. 
9 . En Dios nos alabamos todo tiempo: y para 
fiempre loaremos tu Nombre. Selah. 
10 Tambien nos has defechado, y nos has hecho 
avergoncar: y no fales en nueítros exercitos. 
11 Hezifte nos bolverá tras del do y los 
que nos aborrecieron,sos laquearon para í1. 
eHeb.deco- 737  Duliftenos como á ovejas + para comer: y ef- 
pra or no Parziftenos éntre las gentes. Ñ 
riquezas.q-d. 13 Has vendido tu pucblo f de balde;y no pujalte 
Gnpreio. en (us precios. 


14 Pufiftenos por verguenca á nueítros vezinos, 
por efcarnto y por burla a nueítros alderredores. 
15 Puliftenos por proverbio en las gentes : por 
movimiento de cabega en los pueblos. 
16 Cada dia mi verguenca effa delante de mi, y 
la cofufion de mi roftro me cubre. 
gla Confu- 17 £De la boz del que me averguenca y deshó- 
non(digo)de rra; del enemigo, y delque le venga. ; 
tabozXe " 18 Todocíto nos há venido,y no nos avemasol- 
vidado de ti: y no avemos faltado de tu Concierto- 
19 No lehá buelro atrás nueítro coracon; y no 
fe han apartado nucítros paffos de tus caminos. 
20 Quandonos quebrantafte en el lugar. de los 
dragones; y nos cubrifte con fombra de muerte. 
21 Sinosolvidaflemos del Nombre de nueítro 
Dios, y 11 algafleraos nueltras manos á dios ageno, 
22 Diosno demandariacíto? porque el conoce 
los fecretos del coracon. k 
»Rom.3,36. 23. * Porque por tu caufa nos matá cada dia; (o- 
mos tenidos como ovejas para el degolladero. 
24 Defpierta:porque duermes Señor? Defpierta, 
h O, no de- no hte alexes para (1empre. 
techos. 25 Porqué elcondes tu toltro? olvidaíte de nue- 
ftra afflicion, y de nueftra oppreffion? | 
¿Con el gran 26 Porque nueítra alma fc há 1 agoviado haíta 
pefo de affii- el polvo: nueítro vientre cftá pegado con la tierra. 
cad: 27 Levantate para ayudarnos: y redimenos por 
tu milericordia. 


PSAL XLy. 


En la figura de la perfona de Salemon, de fu Reyno, y de fu def 
poforio con la hya del ey de Egypto defcrive en efte Pfalmo el Ef- 
pirituSancto la perfona de Chrifto y fis divinas gracias, la. prof” 
peridad eterna de fu Reyno y fu gloria. 11. Sw defpoforio con 
Ju Iglejsa, á la quel tambien lala: y amonsjta de Ju oficio para 
con fu Ejpofo. 

, 1 AlVencedor:fabreSofannia,1 2 los hijos de 
a Como PA. Core: Maskil, Cancion de anores. | 


q Ebofla mi coracon palabra buena: yo digo en 
misobras del Rey: mi lengua /erá como una 

b O, ditu? pluma de efcrivano ? liberal, 

eri ii 3  Hermofeaítcte masque los hijos delos hom- 


bres: la gracia (e derramó en tus labios : portanto te 


há bendicho Dios para fiempre. 
4  Ciñete tu efpada fobreel muslo ó Valiente, 
con tu pora y con tu hernrofura. | 
5 Y contu hermofura(é profperado : cavalga 
fobre palabra de verdad, y de humildad y de juíti-' 
cia: y tu dieftra te enfeñará terribilidades. 
6 Tus fueras agudas, conqxe caerán pueblos de- 
baxo de ti, en el coracon de los enemigos del rey. 
7 *TusSilla,ó Dios, eterna y para fiempre:va- *Heb 1,5, 
ra de jufticia, la vara de tu Reyno. . | 
$ Amaftelajuíticia; y aborrecifte la maldad: 
portanto te ungió Dios, tu Dios,con azeyte de go- 
2.0 Mas que átus compañeros. 
9  Almizque, y fandalos, ambar, todos tus vel. 
tidos < de palacios de marfil d tealegraron. a pl 
e ' a Gdl te haré 
10 € Haijas de reyes entre tus illuíftres: eftá la LC Y - de alegie 
na á tu o con corona * de Ophir. rece 
11 Oye hija, y mira, y inclina tu oreja : y olvida... 31. 
tu pueblo, y la Eb de e padre. ÓN e 
12 * Y delfeará el Rey tu hermofura: porque el es 
tu Señor, y inclinate á el. 
13  Ylashijas de Tyro con prefente fuplicarán 
tus fazes: los ricos del pueblo. — 
14 Toda ¡lluftre esla huja del Rey de dentro: de 
engaftes de oro es lu veítido. 
15 Có veftidos bordados ferá llevada 41 Rey, virgi- 
nes en pos deella: fuscópañeras ferán traydas á ti. 
16 Serán traydascon alegrias y gozo: entrarán 
en el palacio del Rey. | 
17 En lugar de tus padres f ferán tus hijos: ha- £ Sucederán 
Di de principes entoda la tierra, Ps 
19 £ Haré memoria de tu Nombreen toda ge- 4 P2hbras 
neracion y ge neracion:por loqual pueblos te alaba - de Propia 
rán eternalmente y para fiempre. 


PSAL. X LVL 
_ La Iglefia de los pios mo tiene que temer en el mundo, porque 
Dios re/ide en medio deellz, por fa twsor y defer/for en Jus muchas 
tribulaciones. 

1 Al Vencedor:a los hijos de Core fobre Hala- 
moth, Plalmo. | 

Los es nueftro amparo y fortaleza : ayuda en 
1) las anguítias hallaremos en abundancia. 

3. Portanto no temeremos, aunque latie- 
rra fe mude: y aunque fe trafpallen los montes a al * 4 medio, 
coracon de la mar. 

4 Bramaran, turbaríchán lus aguas.tembláran 
los montes á cauía de fu braveza. Selah. 

5_ * Del Rio fus códuétos alegrarán la Ciudad bLos cóqu. 
de Dios, el Sanétuario de las tiendas del Altiffimo. 8os, o ace- 
6. Dioseff4 en medio deella, no ferá movida: ES 
Dios la ayudará en mirando la mañana. Ezech. 47,1 
7  Bramaron Gentes, titubearon reynos: dió lu Apoc.22,1, 
boz, derritiofíe la tierra: 

8 *Ichova de los exercitos es con nofotros: nu- 
eftro refugio es el Dios de lacob. Selah. 

9  * Venid, ved las obras de Iehova: que há pu- *PAl 66, 5. 
efto affolamientos en la tierra. . á 

JO ue haze ceflar las guerras haíta los fines de 
la tierra; que quiebra el arco, y corta la langa : y los 
carros quema enel fuego. * 
11 € Dexad, y conoced que yo /oy Dios: enfal- <0,Ceflad. 
qarmehé en las Gentes, enlalgarmché en la tierra. 
12  *lehova de los exercitos es con nofotros:nu- 
eltro refugio es el Dios de lacob.Selah. 


ol Dio XLVII 

xhorta dtodo el mindo a las alabangas de Dios. Parece ayer 

compuesto David efte P/almo par2que fuefe cantado, quando 

palo el arca de la caja de Obed-:dom álacisdad de David 2. 
amó, 


1 AlVencedor: ¿los hijos d 
-+ Odos los pueblos a baridlas manos ar, L dad 
LOS los pueblos 2 barid las manos: jubiladá palmadas de 
Dioscon boz de alegria, rezoz:jo. ab, ! 
- DP L e E 


*Ver.12. 


e Yer.3. 


3 Porque 


| 3 Porque Ichova es Sublime y temerofo : Rey 
ES e grande fobre toda la tierra. 
Y Baftorearó. — 4 Elb guiará alos pueblos debaxo de nofotros, 
epianará, y 2 las Gentes debaxo de nueftros pies. 
5 Elnoseligirá nueftras heredades;la hermofu- 
ra de lacob,ál qual amo. Selah. e 
».samór5 6 *Subió Dios con jubilo, lehovacon boz de 
A3.1,9. trompeta. | 
7 Cantad á Dios,Cantad.Cantad á nueítro rey, 
Cantad. | 
8 Porque el Rey de todala tierra es Dios: Can- 
tad Fentendiendo. 
? Reynó Dios fobre las Gentes: Dios fe alentó 
c q.d. “Dres fobre fu fanéto throno. | 
E e Ser*"J 10 Losprincipes delos pueblos le juntaron al 
dido al blo del Dios de Abraham: porque < de Dios fon 
mundo, os eícudos de la tierra,el es muy enfalgado. 
k PSAL. X LVITII 
Debaxo dela figura de Terufalem y del znonte de Sion foñ en e- 
D: fte Pfalmo cantadas las alabangas de la Iglefia en Dios fí refse- 
gio,contra la qual ninguna mundana potencia podra prevalecer. 
1 Cancion de Píalmo: á los hijos de Core. 
Rande es Ichova,y digno de fer en gráde ma- 
G nera alabado en la Ciudad de nueítra Dios,en 
as a el Monte de lu Santuario. | 
Hcb. enel 3. Hermo(Ía provincia,el gozo de toda la tierra 
monte de fu es el Monte de Sion: los lados del Aquilon, la Ciu- 
Gadilad, dad del gran Rey. 
4 Dios.en (us palacios esconocido por refugio. 
b Murieron. $ Porque heaqui losteyes de la tierrab fueron 
£. de espanto. ayuntados;pallaron todos. | 
eHeb.2n6- “¿Ellos vieron, maravillaroníe < grandemente, 
fueron allombrados: dieronfe prie(Ta. 
7 Temblor los tomo alli: dolor como 4 muger 
que pare. 
8 Có viento Solano quiebras las naves deTharí1s. 
9 Como looymos, aníi Jo vimos en la Ciudad 
de lehova de los exercitos,en la ciudad «de nueítro 
Dios: Dios la afirmará para fiempre. Selah. 
dotes, cs. 39: Elperamos, ó Dios,tu mifericordiaen me- 
exbimos. Or, dio de tu Templo. SS 
DeTeanio. 11 Conformeátu Nombre, ó Dios, aníi es tu 
loor haíta los fines de la tierra: de juíticia eftá llena 
tu dicítra. o. 
12 Alegrar(cha el Monte de Sion: gozaríchan las 
hijas de luda por tus juyzios. E V 
eCrnfideraa 13  Rodead a Sion y cercalda: contad fus torres. 
bien fusic. 14 “Poned vueítro coracon a lu antemuro: mi- 
rad lus palacios, paraque conteys 4 la generacion 
FToda nuef- que vendrá. 
eavida.. "15 Porq elte Dios es Dios nueítro eternalmente 
y para liempre:el nos capitaneara f haítala muerte, 


PSAL. XLIX. 

- Dela muerte de los impios profperados en el mundo, y de la de 
los pios afflizidos en el. El impio con todas fus riquezas noe/capa- 
radeellx,n: defpes deella vera lez. El pio no tiene porque temer- 
la: porque aunque muera quanto al cuerpo,como los demas, la mu- 
erte no tiene en el perpetwo fersorio. 

1 AlVencendor:á los hijos de Core, Plalmo. 
Y d efto todos los pueblos:efcuchad todos los 
habitadores del mundo. 


»Y 1, Cot. 14, 
3,. 


a Aní el val. 3 « Anfilos hijos de los hombres comio 
gr. comalos Jos hijos de los varones:¡útaméte el rico y el pobre. 
a A Mi boca hablará fabidurias: y el penfamien- 
Yr Al -13,35. 


»cL>8 2. tode micoracon inteligencias. 

bq d mid. $ *Acomodaré a exemplos mi oreja « declara. 
eho parabo- ré con la harpa b mienigma. 

a o 6 Porq temeré enlos dias de adverlidad, quan- 
hura de mi do S la inquidad de mis calcañares me cercará? 
Diwerte. 7 Losque confian en fus haziendas, y en la 
d 3 e hm muttitud de fus riquezas fe jaÉtan, 


rte aunque 4 E a Sl a 
7.105 aos 8 Ninguno redimiendo redimita d al hermano: 


| PSALMOS o € Fol.151 


ni dará 2 Dios fu relcate. 
9  Porquela redempcion de fu vida es de gran 
precio: y no fe hará jamás, 
10 Que biva adelante para fiempre:y nunca vea 
la fepultura. j 
11 Porque fe vee que los fabios mueren € junta. 99 d- todos. 
mente :el loco y el ignorante perecen,y dexan á o- 
tros (us riquezas. 
12 En (lu intimo sieven que lus cafas fon eternas: 
lus habitationes, para generacion y generacion:lla- 
maron [us tierras f de lus nombres. Ps E Para hazer 
13 Masel hombre no permanecerá en honrra: fe »mmoria- 
es lemejante 4 las beltias que E mueren. les, fi pudi- 


- 14 Elte es fucamino, fu locura : 7 (us decendi- o. fon 


entes h corten por el dicho deellos. Selah. cortadas. 

15 Comoovejas fon pueítos en la fepultura, la ara hgué 
muerte los paftoréa; y los retos le enfeñoreáró de- Eos locane. 
ellos por la mañana: y lu aparencia le envegece en te figuicion, 


la lepultura de fu morada. 


- 16 Ciertamente Dios redimirá mi vida del poder 


de la fepultura, quando me tomará. Selah. 
17 No temas quando fe enrriquece alguno:quan- O Pfal, 


do augmenta la gloria de fu caía. *lob. 27,19. 
18 *Porquecn fu muerte no tomará nada:ni lu ¡Heb. 1u al- 
gloria decendira en pos deel. nn en ele 


a A e a da bédezird. 
19 Porque! mientras biviete,ferá lu vida k ben- £ Prolperade. 


dita: y tu ferás ! loado quando fueres bueno. - dádo febxen 
, os , E biempo, 

20 Elentraráá la generacion de fus padres: para [7.2 Quádo 
fiempre no verán luz. ia 
_21 El hombre en honrra qxe no entiende,(eme. áti.9 d.quá- 
jante es d las beítias que mueren. do tuvicres 


CMENTA CONEi- 
Pp SA L. Ls £*. y tereza- 
Introduze 2 Dios, que llamando a juyziod todala tierra, fin. deres. 

ularmente examina la jufticia de los de fu pueblo: de los qauales 2 
s ignorantes, empero dociles, declara que fu legitimo to,y del 
qual el fe agrada, no confiste en multitud de facrificios,mas en re- 
conocimiento fiel deus beneficios, en obediencia de fu Ley, y en ¡m- 
wocarle en el £; de la necefsidad. 11. Empero a los impios by- 
pocritas reprebende duramente, quitandoles la majiara de [anc- 


. tidad y facandoles Al rostro fu impiedad y vida corrmpta. 111.Sí. 


ma. El legitimo culto de Dios es Jacrificio de alabansa:y 2 eftefo- 
lo dize la promej]a de la falud. pes 


1 Píalmo:*i Afaph, o do 


La Dios de diofes lehova habló; y *convocó rs/0 Dios Js. 
la tierra deíde el nacimiento del Sol hafta don- *+.vs 


dele pone. . A 
E Ñ : A ex3.,33,l. 
2 DeSion, * perfecion de hermofura, Dios re- + Píal.48,3. * 
fplandeció. ] 
Védrá nueftro Dios, y no callará fuego con- 
fumirá de fu prelencia:y alderredor deel avrá gran- 
de y sia E 
4 Convocará alos cielos de arriba: y á la tierra 
para juzgar fu pueblo, " 
5 Iuntadme mis mifericordiofos: losque con- 
. : a b Confirma. 
certaron mi concierto 5 fobre [acrificio. o 


6 Y <denunciarán los ciclos fu jufticia;porque ticios. 
Dios es juez. Selah, . Hcb.denú. 

7 Oye pueblo mio, y hablaré: Iírael, y contel- 99» 
taré contra ti: Yo foy el Dios, el Dios tuyo. j 

8 Nortereprchendere fobre tus facrificios;que 
tus holocauftos delante de mi e¿4n liempre. 

y No tomáré de tu caía bezerros: ni cabrones 
de tus aprifcos. EN 

10 Porque mia es toda beftia del monte: milla- 

res de animales en los montes. 
11 Yoconozco todas las aves de los montes; y las 


ficras del campo e/lán ¿conmigo. — | -— dAmiman- 
. 12 Situviere hambre,no telo diré ati* porqué SON , 
mio es el mundo € y fu plenitud. ¿Y a 


13 Tengo de comer carne de gruelíos sores? 6,de hinche. 
bever langre de cabrones? 
14 Sacrificaá Dios alabanga:y paga 41 Altifimo 


tus VOTOS. 
Y 3 f Y llama- 


PSALMOS. 


15 f Y llamame en el día del anguítia;librartehe, 
EA honrrarmehás. 
ae 16 € Y ál malo dixo Dios, que tienes tu que ena- 
quando loin- trar mis leyes.y que tomes miCócierto portu boca? 
vocaen fu 17  Aborreciendo tu el caftigo, y echando detras 
aribulación. de ti mis palabras? 
o palabras 
18 Si vias al ladron, tu corrias conel.y con los a- 
e Tehias có- dulteros $ era tu parte. 


FCultoes con 


pon. 19 Tu boca metias en mal: y tu lengua componia 
engaño. | | 
20 Alflentavas te,hablavas contra tu hermano: 
h Dela paci- COntra el hijo de tu madre ponias infamia. 


21 Eftascolas heziíte, y yo h callé: penlavas por 
effo que ! decierto feria yo como tu? arguyr te hé, y 
propoundré delante de tus ojos, 

22 q Entended aora cíto, losque os olvidays de 
+ Dios:porque no arrebate, y no ays quien os elcape. 
eul a Elq lacrifica alabanqa me honrrarí: y el que 

111,  Ordenáre el camino, yo le enfeñaré la lalud de Dios. 

PSAL. LL 
David arguydo de fis peccado por el propheta Nathan, lo conoce 

ye pr Dies,pidiendole avdents iaa perdon deel, fer 
pr fu amiftad,y cn los dones de fu Efpiritu:y que el ca- 
frigo que le fue impuejto por el Propheta, le fea mitigado: prométi- 
enla de er fiel annunciador en el mundo do la bondad de Dios.pa- 
y:aque por fu exemplo y exhortacion los peccadores fe conviertan d 
el. 11. Declara como de paflada qual fea el verdadero culto que 
Dios pide de los hombres. Es (ia2g:ularif8imoexemplo de verdade- 
ra penitencia, donde al bivoeftan pintados todos los afectos de 
wn AnIMO Verdaderanense penitentes 


1 AlVencedor: Píalmo de David. | 
2 "Quando vino 4 el Nathan el propheta,def- 
pues que entró a Bath -[cbah. 

'En mifericordia de mi, o Dios, conforme á tu 
mifeticordia; conforme ¿la multitud de tus 
miferaciones rae misrebcliones. 

, 4 Augmentael lavarme de mi maldad: y limpi- 
ame de mi peccado, 

Porque yo conozco mis rebeliones:y mi pec- 

cado e/1á (1iempre delante de mi. 
defagtada. 6 Ati, 4tifolo hé peccado, y he hecho 2 lo ma- 
« Rom. 3,4. lo delante de tus ojos* porque te juftifiques b en tu 
b Hcb.en tu palabra, y te purifiques en tu juyzio. 
hablar, en tu "7 Heaqui, en maldad he fido formado; y en pec- 


juzgar. p , 
E Heb. enlos Cado [e efcallentó de mi madre. 


encia de Dios 
en ej erar los 
psccadores 
parague fe 
COR UICIEAN 
RoM. 2 dp> 


47 Sam. 12,2 


a Loque te 


E DS Heaqui, la verdad has amado € en lo intimo: 
=v. 14,16. i : Se ] 
O lo fecreto me hezifte (aber fabiduria. 


* Purificame con hyflopo,y feré limpio:lava- 
me, y feré emblanquecido mas que la nieve. 
10 Hazme oyr qomo y alegria: y harán alegrias 
los hueílos que molifte. 
11  Elconde tu roftro de mis peccados: y rac to- 
das mis maldades. 
| 12 Criame,ó Dios, un coracon limpio: y rehu- 
40, dearro. eva un cfpiritu reóto den medio de mi. o 
demi. 13 Nomeeches de delante de zi: y no quites de 
0 " mi tu Sanéto efpiritu. | 
¿O,Reltiia- 14 “Buelveme el gozo de tu falud: y el Efpiricu 
yemsscc.  fyoluntario 8 me fuftentará. 
dci 55 EnfeñaréA los prevaricadores tus caminos: y 
captivsrio del los peccadores fe convertirán á ti. 
peccado. 16  Elcapame h de homicidos,ó Dios, Dios de 
ie mf my; (alud; i cante mi lengua tu juíticia. . 
hHeo.de fine 17 Señor, abre mis labios, y denuncie mi boc 
gres. tu alabanga. a 
ña Ed aa 18 q Porqueno quieres lacrificio, que ye le daria: 
Sr. predica holocaufto no quieres. 
Ed, - -19 Los lacrificios deDios es el efpiritu quebran- 
_1L — tado,el coragon contrito y molido, 6 Dios,no me- 
- nofpreciarás. 
20 Haz bien con tu bmena voluntad á Sion; edi- 
fica los muros de Ierufalem. | i 


- mas que hablar juíticia. Selah. 


21 Entonceste agradarán los facrificios de jufti- 

elho! ñ k Ñ k Ot. el pero 
cia, el holocauíto, y K el quemado: entonces offre- feo. E: j> 
cerán lobre tu altar bezerros. miíado que 


. op SAL. LIL OS 
os immnos calemniadores Igle[sa, aunque por 1 

tienpo flo permita affligirla, fer hroitadas de Dios patito 

mente, 11.-La Iglejsa permanecera verde para [tempre en las 4- 

labangas de Dios. Laoccafion del P/amo eftá clara del titilo. 

1 Al Vencedor: 2 maskil: de David. rl 
2 * Quando vino Docg Idumeo, y denunció e 
4 Saul,diziendole, vino David á cala de Achimelech. *1,Sá. 22, 9. 

Orqué te + alabas de maldad, b Ó yaliente?la mi- + Fa jalias, y 
fericordia de Dios * es cada dia. a Boo! 
4  Agravios machina tulengua:como na- brc4e 
vaja amolada, haze engaño. $ O, iMuftas, 
A maíte el mal mas que el bien: la mentira, a S 
| Para cos ¡os 
6 Amalte todas palabras dañofas,léguaengañofa. Lys 
e . : | - «Jeftruy . 

7 ' Tambien Dios tc derrocará para fiempre: 1á, “anar, 
cortarteha, y arrancarteha e de la tienda: y te dela. rá. 2? 
rraygará dela tierra de los bivientes. Selah. € De tu mo- 

8 Y verán los juítos, y temerán: y reyr(ehá deel. 

9 fHeaqui wn varon que no pulo a Dios por fu f5. y dirán, 
fortaleza, mas confió en la multitud de (us rique- Heaqui «e, 
zas: esforcófe en fu maldad. P , ma 

10 - € Mas yo,como oliva verde, £enla Cala de a Y 
Dios:confé BA la mifericordia de Dios h liempre y EN 
cternalmente. hO 

11  Totealabaré para fiempre, porque hezilte: y 
elperaré tu Nombre, porque es bueno, i delante de ¡Para con 


tus Mifericordiofos, tus SCe, 


PSAL. LIII. 
Es el mifino asgzÍmento del Pfal. 14. 
1 AlVécador:fobre Mahalath,maskil:de David. 
po el loco en fu coragon, No ay Dios; 2 COr- 4 Meb.comá 


rompieroníe, y liizieron abominable maldad: pisron.Exod, 
32,7. 
Pll.14,1. 


Y crerna, 


no sy quien haga bien. 
- Dios defde.los cielos miró fobre los hijos de 
Adí:por ver fi ay algun b entendido, q bufq a Dios, bEs oppuetto 
4 Cada uno [e avia buelto atras, < 4una fe avi- al 1 vetal 
an dañado: no ay quien haga bié, no ay ni aun uno. Rom.;, 13. 
$ No tiene conocimiento todos losque obran 
iniquidad, que *comé mi pueblo como fs comiellen * Mic. y, 3 
an: a Dios no invocan, 
- 6 Alli fecfpavorecieron de pavor donde no avia J 
pavor; porque Dios d efparzió los huellos delque e Deícoyun- 
aflentó campo contra ti: avergoncalte los, € pOrQuE¿ Porque cu 
Dios los Jere ados cea | a los defechar- 
( uien diefle de Sion faludes a Tf rael? En bol- 
vicado] Dios * la captividad de lu pueblo, gozarle- on :y 
ha lacob, y alegrarleha Yrael. 
, PSA L. LIITTI. 
Pide David favor contra fus enemigos UC. La occafion ea 
clara del titulo. | 
1 AlVécedor: en Ninginoth,Maskil:de David. 
2 Quando vinieron los Zipheos y dixeron a %1.Sam,25, 
Saul, No eftá David elcondido :én nueftra tierra? 39- y 26,2. 
Dios, falvame en tu Nombre, y con tu valen- | 
tia me 4 defiende. 


4 O Dios, oye mi oracion, elcucha las do 
razones de mi boca. Ane 
- 5  Porqueb eftraños fehan levantado contra-? 3-Del pues 


mi, y fuertes han buícado mi anima: no han puef- ode Dies. 


to 4 Dios delante de (i. Selah. 

6 MHeaqui Dios es el que me ayuda; el Señor es 
con los que fuftentan mi vida. 

7 Elbolwerá el mal á mis enemigos;cortalos por 
tu verdad. 

8 Voluntariamente lacrificaré 2 ti; alabaré tu 
Nombre, o lehova,porque es bueno. 

9 Porque me hacícapado de toda anguítia, y 
en mis enemigos vieron mis ojos la daa AE 


PSAL 
p S A L. L NA ó 
Parece far la occafion deefte Pfalmo la conjuracion de Ab/alon 
contra David fs padre 2. S41.15.16 . Pide enel fer librado: de- 
Jcrive fus terrores en el peligro. 11. La iniquidad de toda la cim- 
dad. 111, Singularmente [cquexa de la faljedad de Achitopbel, 
¿111.Es fuergafe con fea dexar en Dios todo fwcuydado. 
1 AlVencedor; en Neginoth. Maskil de Da- 
vid, | y 
Scucha, ó Dios, mi oracion, y no te efcondas 
Le mi fuplicacion. > | 
a Hob.clamo 3 Eftáme atrento, y refpondeme; que a doy 
ca nú paa-  bozes hablando, b y bramo, 


o «toy . 4. Porlaboz del enemigo, porel apprieto del 
¿lvornrado, Implo; porque echaron fobr< mi € iniquidad, y con 


dsialiolleza- furor me han amenazado. 
o. méira 34  Micoracon eítá dolorofo dentro de mi: y te- 
fal» tetiz. rrores de muerte han caydo fobre mi. 
ninio, 6 Temor,y temblor vino fobre mi; y terror me 
há cubierto. | | 

7 Y dixe,Quien me dicíle alas como de palo- 
ma? bolaria, y delcanfaria. 


d Hexqui- gd Ciertamente huyria lexos : moraria en el 
delierto.Selah. 
yg Appreflurarmeya a efcapar del viento tempe- 
ftuofo, de la tempeltad. 
11. ro q“ Deshaze, o Señor, fdivide la lengua de- 
] S. (us con- ellos: porque he viíto violencia y renzilla en la ciu- 
" faludió a dad. En 
Gen..117.. 311 Dia y noche lacercaron fobre fus muros: y 
Fieftuoie. 24 iniquidad y trabajo ay g en medio deella. 
O 12 Agraviosayen medio dcella, y nunca fe a- 


parta de tus placas fraude y engaño. 
13 € Porque no enemigo me affrentó, que fup- 
un portara lo: niel que me aborrecia, h engrandeció 
ma aL contra mi, que clcondierame deel. 
¡Oc mi go- 14 Mastu hombre, fegun mi eftimacion, 1 mi 
venados.  feñor, y mi familiar. 

15 Porquejuntos communicavamos [wevemente 
los fecretos:en la Caía de Dios andavamos en com- 
pañia. 

16 Condenados lean á muerte, defciendan ál 

k Os. fepul- F infierno bivos: porque «y maldades en fu compa. 

ebro leeála iia, entre ellos. E | 

A Numió 17 q Yoá Diosclamaré; y Ichova me falvará. 

uuu 18 Tarde y mañana, y á mediodia hablo, y bra- 
mo: y el oyra mi boz. 

JElewerno. - 19 Redimióen paz mi anima de la guerra con- 

a =:- tra misporque muchos fueron contra mi. 

fus confejos 20 Dios oyrá, y los quebrantará, ! y el que per- 

H=5> no mu- manece deíde la antiguedad.Selah. Porquáto m no 

ER 2 €- (e mudan, ni temen a Dios. 

n Abíalon, o 21 * Eftendio lus manos contra [us pacificos:o en- 

Achicopkel. fuzio lu pacto. 

pias 22 Ablandan mas q manteca fu boca,mas guer- 

ueDios. ra enfucoracon; enternecen fus palabras mas que 

>» Pl 37, 5. el azeyte, mas ellos fon cuchillos. 

ars 13 Echa fobre Ichova tu carga, y el te fuften- 

s,Ped.7.y. tarázno dará para fiempre reívalo al juíto. 

pHeb. del 24 Y tu,ó Dios, los harás decendir al pozo P de 

ao la fepulcura; los varones de fangre y engañadores 

no demediarán 9 fus dias: mas yo confiaré en ti. 


q Píal.39,y 
49,12. 
PSAL. LVI. 
La occa[;on del P/almo est. clara del titulo. Invoca David el 

favor d: Dios enpelioro prefent: (Simo,confiado que le librara deel: 
9 por la Libertad promete de alabarle. 

OS 1 Al Vencedor: fobre la paloma muda en las 

d Cancion lexuras. De David. 4 Michtam, * quando los Phi- 


pecos.  I:ftheoslo prendieron en Gath. 
o 1, Summit. : 


e En mifericordia de mi,ó Dios,porque me tra- 
ga el hombre, cada dia batallandome apricta. 


3 Traganme mis enemigos cada dia:por q 


111. 
h S.la calum- 


hombre me hará. 


MOS. Fol. 172 
- muchos /on los que pelean contra mi, 0 Alto. eE es 
4 Eldiatemo: mas yo en ti confio. hazer. E 


y En Dios alabaré fu palabra:en Dios heconfi. d Allechar- 
ado, no tenieré loque b la carne” me hará, a 

6 Todos los dias me contriftan mis negocios: fabes quan- 
contra mi fox todos fus penlamientos para mal. . $4 vezes be- 


. d a 
7. Congreganfe,elcondente, ellos miran atren- Ei 
tamente mis pifadas d efperando mi alma. fa,bujendo 


8 Por la iniquidad cicaparán ellos? 6 Dios de- 4 (4 17renta 
rriba los pueblos con furor. O 
9 * Mis huydas has contado tu,pon mis Flagri- € 9.d no per- 
mas en tu Odre, 8 cierramente en tu libro. 5.150 gue yo 


E , y : las aya echa- 
10 Entonces ferán bueltos á tras mis enemigos des vano, 


el día que yo clamáre, en clto conozco que Dios es rencuents 


por mi. . concllas: que 
> : Z ¿e clarno. 

11 En Dios alabaré fw palabra; en lehova alaba- , O porel á) 

ré fu palabra. j en cu libro? 


hh Deudor te 
Soy de vatos 
Da quetehe he- 
13 HSobre mi, ó Dios, e/fan tus votos:alabangas cho. 


te pagaré, 1 efta 
14  Porquanto has efcapado mi vida de la muer- %* 

te,ciertamente mis pies de cayda: paraque ande de- 

lante de Dios i en la luz de los que biven. 


PSAL. LVII. 
Es el mifmo argumento del P/almo preced. La 0cca/fion parece 
del sisulo. | 
1 AlVencedor:No deftruyas de David Mich- * 1, Sam. 22, 
tam. * quando huya de delante de Saul, en la cue- *Y +44" 
va. a , 
En mifericordia de mi, ó Dios, té mifericordia 
de mi;porque enti há confiado ml anima,y en 
la fombra detus alas me ampararé, hafta que 
paílen los quebrantamientos. 
3 Clamaré ál Dios Altiffimo, ál Dios que me a O infamia 
galardona. | b Furiofos de 
4 Elembiará deíde los cielos, y me falvará de “dio Entsn- 
la 2affrenta del que metraga. Selah. Dios embiará ES 


12 En Dios he confiado, no temcré loque el 


yd" 


rá 

fu mifericordia y fu verdad. Dif 
5 Ma vida está entre leones: eftoy echado entre di 

hijos de hombres b que echan llamas:fus dientes fon ao 

lanca y factas, y fu lengua cuchillo agudo. le N,. Provo 
6  Enfalgate fobre los cielos,ó Dios: fobretoda “2.1%. 

la tierra fe enfalce tu gloria. Se O 


Red han compueíto 4 mis paflos, mi alma d D:ipuelto 4 
c fe há abatido: hoyo han cavado deláte de mi,cay- "% Oedien- 
gan en medio deel.Selah. ES 
gd Aparejado efiñ mi coracon, Ó Dios,apareja- del divino 
do eftá mi coracon: cantaré, y diré plalmos. Efpirivu cuya 
9 Defpierta, o e gloria mia, delpierta pfalterio 0 05 
harpa; flevantarmeche de mañana, fS. d rusala» 
10  Alabartehcen los pueblos, d Señor, cantaré bansas. 
de ti en las naciones: As 6.y 
] ; . sd. 
11 *Porque grande es haíta los cielos tu miferi. 
cordia, y hafta las nuves tu verdad. , 
12 Enfalcate lobre los cielos, Y Dios: fobre toda 
la tierra fe enfalce tu gloria. 


PSA L. LVITL 


Deftrivela perverfidad de los malos juezes y fenados, 11. El 
eaftigo de Dios que les vendra. 111. El alegria de los yujtos,quan- 
do veran fu ungan;a. 


1 Al Vencedor: No deftruyas. Michtam. de 
David. | i 
Ronunciays de verdad Ó 3 congrezacion, juíti- a O, confic- 
cia?juzgays b reétamente hijos de A dam? LO COS 


A chancilieria, 
3 Antesc decoracon obrays iniquidades cr O, contejO,o, 


la tierra: violencia pefays de vueftras manos. andiencia. 
4 Eftranaronfe los impios deíuc la nmtriz:erra- OS 
a . cin Os, 
ron delde el vientre hablando mentira, ¿Be dd 


5 Veneno tienen femejante ál veneno de la fer- corasen.o 
piepte: como afpide fordo qwecierra lu oreja, con, Ke, 


Y 4 6 ¿Que 


PSALMOS. 


6 ¿Que no oye la boz de los que encantan, del 


¿Par no encantador fubio.de encantamentos. 
Oyr, XC. E A 
: 7 «O Dios,quiebra lus dientes en fus bocas: 
quicbra, ó lehova, las muclas de los keoncillos. 
8  Corranfe como aguasque fe van de [uyo: 
armen fus fieras como (1 fueflen cortadas. . | 
e Paen ds. .9 Comoelcaracol que fe deflic,  vayan:coqo e 
te mundo.  Abortivo de muger, no vean el Sol. 


f Heb. ances 10 £ Antesque vucítras pllas lientan el fuego de las 


queentici- . » 
tras <fpinas, anfi bivos, aníi g ayrado los arrebate con 


olas (0 efpr- tempeftad. 
msielepino, 11 €q*Alegrarfehacljuíto, quido viere la ven- 


2 5 ganga: fus pics lavará en la langre del impio. 

E“ 12 Entonces dirá el hombre, Ciertamente ay 

* 1.ccd. Efai. h fruto para el juíto; ciertamente ay Dios que juz- 

63,3 Rev. oa enlaticrra, 

14.30. sd 

h Galardon, PSAL. LIX. 

Pozd. Laoccafion del Plalmo efta clara del situlo. David cercano al 
peligro, pide á Dios favor, declarando las artes y Viclencia de fus 
encmigos y [u innocencia. 

A Al Vencedor; No deftruyas. Michtam. de 


David. * quando embió Saul, y guardaron la cala, 
para matarlo. 
a O, leyanta- Scapame de mis eñemigos,o Dios mio:a libra- 
ds E me de los que fe levantan contra mi. 
3 Efcapame delos que obran iniquidad, y 
lalvame de los varones de be 

4 Porque heaqui han aflechado a mi vida: han- 
Te juntado contra mi fuertes lin rebellion mia, y in 
peccado mio, O Ichova. 


5 Sin mideliéto corren, y le aperciben : defpi- 


b Para te68- z 

birme en eu €rtab para encontrarme, y mira. 

AMParo. 6 Y tulchova, Dios de los exercizos, Dios de 

O en” Yírael, defpierta a vilitar todas las Gentes : no ayas 

c Van y vie- Mifcricordia de todos los que rebellan con iniqui- 

nen, lastan dad. Selah. | . 
NA ij 7 **Bolverfehana lla tarde, ladrarán como pe - 

d Ny creen TIOS, y rodearán la ciudad. 

que ay pro- 8  Heaqui hablaran con fu boca: cuchillos efán 
Aa Bl* en fus labios, porque, d Quien lo oye? 

Dios. Mas turlehcva, *re reyrás decllos:harás bur- 


*pfal.s,4.  lade € todas las gentes. 


: ie 10 Para ti relervaré f lu fortaleza : porque Dios 
fs. demi e- 45 mi defenía. 
nomigo. ta 11 ElDrosderm mifericordia me prevendrá: 
mi poz Dios me hará ver en mis enemigos vengara. 
$ En perfona 12 5 Nolos matarás, porque mi pucblo no le ol. 
e Divsreci- vide. haz los vagabundos con tu fortaleza,y abate- 
a 2 los,9 Iehova,c/cudo nueftro. 
Sc. y31m 13 Porelpeccado de fu boca, por la palabra de fus 


pura moltrar 
d: que lirvan 
Jos tales en la 
Ja iclla- 


labros, y Ícan prelos'por fu fobervia : y cuenten de 
maldicion y de enflaquecimiento, 
14 Acaba los con furor,acaba los y no lean: » fe- 
pan que Dios domina en lacob haíta los fines de la 
, tierra. Selah. 
15 b Y buelvan a la tarde, y ladré como perros: 
Ai rodeen la ciudad. | 
¡Acicados, 16 Anden ellos i vagabundos para hallar que co- 
detuloizga- mer: y fi no fe hartaren, murmuren. 
eo lob.15- 17 - Y yo cantaré tufortaleza y loaré de mañana 
Ú tu mifericordia; porque e (ido mi amparo, y refu- 
gio en el día de mi anguítia. 
18 Fortaleza mia, á ti cantaré: porque eres Dios 
de mi amparo, Dios de mi mifericordia. 


PSAL. LX. 
La occafion del Plalmoe/tá clara del titulo. Pide David fa- 
a Plitmo do- vor a Dios contra losenemigos: y que lo augmete de/pues de guer- 
Etnnal preci- lo duramente caftigado, pues le habecho promef]a deello. 
effimo, r Al Vencedor: fobre Sufan Heduth: Michtám. 
N aii De David. a para enfenar. 
Y Cmion.18,2 2 * Quando tuvo guerra contra Aram.Naha- 
raim y contra Aram Sobarh: y bolvió loab,y hirio 


h Y roni2. 


a Edom en el Valle de las falinas, b doze mil, BS, y mes, 


Yalicia. 


| D los delcchaftenos, difipaltenos, ayraftete,bu- e Pen..on, 


elvete ánofotros. Eo 
4 Hezifte temblar la tierra, abriftela; (na ri a ad 
Lus quebraduras, porque titubca. meldas 
5  Hezifte ver a tu pucblo duras colas : hezifte- | Het. habi 
nos bever vino de temblor. A 
6  Hasdado alosque te temen < Seña que alcen g Por, L ca- 


d por la Verdad.Selah. o ni - 
- > s. du 
7. Paraque fe elcapentus amados : falvacon tu principas. 
dicítra, y oye me. A Gen. 494 


9 Dios pronúció por fu Siftuario:Yo me ale- a 
graré:partiré a Siché, y mediré ál Valle de Socoth. Elo 4, 
9 Mioes Galaad, y mio es Manafle: y Ephraim es k Triana, 


6 la fortaleza de micabega; luda; hmi Legis lador. Es «»4 «re- 


FC2M03 ¡MiS 
merables exo 


Gte E Ses 7 a a 5: 0"M:T1 5 
charé mi gapato; fobre mi * ¡abila, ó Paleftina. 
:1358 AV:2B 
12 Ciertamente tu, Ó Dios gse nos avias delccha- 
1 El fcco:ro 
es lla lalud de los hombres. puexl: e;petato 
pocos, fi remt- 
PSAL. LXI, 
de nucirs 
1 AlVencedor: Sobre Neginoth. de David. po, 


- 10 Moab,la olla de mi lavarorio: fobre Edo 1e- 4124 ms" 
* mfolenc:s de 
11 Quien me llevará a la ciudad fortalecida? qui- pe eii 
IO s 
en me llevará haíta Idumea? EN 
los Ifracl ta. 
do; y no lalias, ó Dios, con nueítros exercitos. o 
13 Danos focorro contra el enemigo, que vana a 
14 En dios haremos E proheílas; y el pifara nu- "9: 4. «un- 
eftros encimigos. a 
mos a 1)05 
Ora David por la erernidad del Reynd de Chrifto, del qual el parce. vence 
Jueyo temporal era figura, a 
Ye, ó Dios, mi ciamor,eftá atrento a mi ora- 
cion. 
3  Delíde el cabo de la tierra clamaré 4 ti, 
quando defmayáre mi coracon, ála peña mas alta 
que yo me lleva. a O,conra 


-4 Porque ex has fido mi refugio, torre de for- dee 
raleza 2 delante del enemigo. Pal. At, 


5 Yo*habitaré entu Tabernaculo para fiempre, hal 
+ cítaré feguro enel elécondedero de rus alas. he. Leed. 
6 Porque tu, ó Dios,has oydo 5 wis votos,has if 
dado heredada los que temen tu Nombre, labanga.. 


7 Dias fobre dias anidiras al Rey: lu años ferán < a 
como generacion y generacion. ce /S 
8 Eleftará para liempre delante de Dios, € mi. ro. 


fericordia y verdad apercibe guelo conterven. d Celobrare 
o E PE con Cancid. 
9 Aníidcantaré tu nombre para fiempre, pas fe. 


gando mis votos cada dia. 
PSAL. LXIJ. 


Protein fs e/peranca fer en Dios contra Lts machinaciones de 
fis enemigos. 1 1,Exbortad la lelefiaaejta confanga dexanda 


por inusiles y fatfos todos los humanos favores. 


1 AlVécedor;as leduthun.Plalimo de David. a Pa 59. 
N Dios folamente bef4 callada mi alma; deel b o,1erego(a.. 
E es mi falud. 
3 El folamente es mi fuerte, y mi falud: mi 
refugio, no ref valaré mucho. | 
4 Haíta quando machinareys contra Scada u- 
no? matareys todos vofotros como pared acoítada, 
como vallado rempuxado? . d D: Dios. 2 
5 Solamente confultan de alancar de la gran- *pio- 
deza e deel: aman la mentira: de lu boca bendizen, a a 
masen fus entranas maldizen Selah, quierra. - 
6 En Dios folamente * calla ó alma mia: por- /9>mi sípes 
que deel es mi efperansa, ira 
7 El folamente es mi fuerte y mi falud : mi re- g O. nucltra 
fucio, no relvalaré. ea 
8 Sobre Dios es mi falud y mi gloria: peña de ansvad yes 
mi fortaleza: £imi refugio es en Dios, van dades, 
q Efberad en clentodo tiempo, ó pueblos: | sb en ba- 
derramad delante deel vucítro coracon : Dios €s tus, «ys. 
nueítro amparo, Sclah. menos que la 
1o Solamenteh vanidad jos los hijos de Adam, Y27'd2d jua- 
. -. pa : s ¿ CimERte, 
mentira los hijos del varó,i pelandolos á todos jun- 
to$ 


c Heb. consta 
varon, 


rro 


| 


PSALMOS. 


tos en balangas, ferár menos que la vanidad. 
iuetrews 11 Noconfieysen la violencia, y en la rapina no 
co > osdelvanezcays:la hazienda,fi le augmentáre, K no 
* Mar. 16,27 pongays el coracon. | 
emo $ ta unavez habló Dios, dos vezes he oydo efto, 


e Cot 3, » 
a Que de Dios esla fortaleza: 
ledla Nh 13 Y tuya Señor e: la mifericordia: * porque tu 


dx 34,11... pagas á cada uno conforme á fuobra. 


PSAL. LXIII. 


David vagabundo por los de(iertos huyendo la ratvia de Saul 
(como parece por el titulo del Pfalmo) declara quan pegado eftá a 
Dio» por brvos ajfectos, por loqual ejpera fer fuftentado del, y la 
d.¡eruycion de Jus enemigos, 


1 Píalmo de David, *eítando el en el defierto 


155214 deluda, 

a Los, Dios mio eres tu, 4 ti madrugaré:mi ani- 
ma tuvo fed de ti, micarne te deílea en tierra 
de fequedad, y fequiofa fin aguas. 

3 'Aníitemiré en £ el SanGhuario,b para ver tu 
forcaleza y tu gloria, | 

4 Porque mejor es tu mifericordia que la vida: 
miis labios te alabarán. . 

y Aníi te bendeziré en mi vida: en tu Nom- 
bre € alcaré mis manos. | 

Como de meollo y de groflura ferá harta mi 

ala; y con labios de alegria te alabará mi boca, 

7 Quando me acordaré de ti d en mis camas, 
¿ Cada YsZ  guando ta las alvoradas meditaré de tt, 
212 9" $ Perque has fido mi focorro: y enla fombra 


eO, eu las vi- de tus alas me regozijaré, 


2 Nxt.-n (1n- 
Ciud. 
bO, quando 


WViLo 


c ObrarÉ, 


a g Mi anima! le apegó tras ti 2 tu dicítra me há 
mona. Suftentado. 
si ieie IO Maskg8ellos para deftruycion bufcaron mial- 


¿send rma:decendieron en las baxuras de la tierra. 
q 11 Matarloshana filo de efpadaz h porcion de 
br. d.mo fe- a 

wa esterra- ZOTrasferán, | 

pr mu fu 12 Y el Rey fealegrarácn Dios,ferá alabado qual- 
lsrres cm Cc9- 


m rin Leg; GUICTaque jura por el:porque la boca de los que ha 
s.como o blan mentira, lerá cerrada. 


rr”, 01Y.6 
des PSAL, LX1IIL 
Demanda d Dios deferfa contra los enemigos, cuyo ingenio, 
artes, y ruyna defcrive, Pertenece a toda la Iglejim. 
1 AlVencedor: Plalmo de David. , 
Yc, o Dios, mi boz en mi oracion: 2 guarda 


E Dj mi vida del miedo del enemigo: 

ona 3 bElcondeme del lecreto confejo de los 
br..5i.1  maliznos; de la confpiracion de los que obran ini- 
eds No uidad 

AS 7d 8 de 


4 Que amolaron fu lengua, como cuchillo: ar- 
maron por lu facta € palabra amarga: 

5  Paraalactar aefcondidas d al perfeto; e de 
o an: preftolo afaetean, y no temen. 
don mos 6 Afirmáleafi mifmos fobre palabra mala:tra- 
“bis. ranceclconder los lazos: dizen, Quien los ha de 
ver? 

7 fInquieren iniquidades, $ perficionan la in- 
quificion del inquiridor,y loque invento lo intimo de 
ea cada uno, y el coracon Inventivo. | 
xn toque 9 B Mas Dioslos áfaetearácon faeta,de repen- 
Jurnron. te ferán fus plagas, | 
ia 9 Y haran caet fobre (1 1 fus tifmas lenguas: ef 

nit. pantarfehan todos losque los vieren. 


e Ciumnias 
vr :casolus, 


E. efen- 
d ; 3.0. 


ns 


mucozíjos 10  K Y temerán todos los hombres, y annunci-- 


is, Arán la obra de Dios, y entenderán fu obra, 
huy 1 Eljuftofe alegraráen lehova, y allegurarfe- 


há en cl: y ! alabariehan todos los reétos de cora- 
¿on. 


PSAL, LXV-. 
Dios €s digro ds fer alabado de soda carne. 1. Que oye la ora” 


Ñ Fol. 173 
cion de los fuyos.11. Que les perdona los peccados.111. Due aman- 


Jala furia de la mari 1111, Que fecunda la ticrra.y la hinche de 
panes y de ganados, 


1 AlVencedor: Pfalmo de David, Cancion. 
Ti a calla el alabanga, O Dios, en Sion: y á ti 
le pagard el voto. 

3 Troyes la oracion, á ti vendrá toda carne. 

4 Palabras de iniquidades ie fobrepujaron: 


a En ti repo- 
ía cuyacs. 


A 


mas nueítras redelliones tu las perdonarás. 

5  Dicholo el que tu efcogieres, y hizicres llegar 

e habite en tus patios: b fcremos hartos del b Por. Seran 
¡en de tu Cafa, de tu fantto Templo. ' | rasa 

6  cCon terriblezas nos oyrás en juíticia,d DIS rio divino. 
os de nueftra falud: efperanca de todos los fines de < Con mara- 
la tierra, y de las lexuras de la mar. Mei is 
7  Elque afirma los montescon fu porencia,ce- - 
ñido de valentia, yes 

8  Elque amanía el eftruendo de las mares,el e- 
ftruendo de fusondas : y d elalboroto de las gen- d Las civiles 
tes. fediciones. 

9 Y los habitadores de los fines de la tierra te- 
men de tus maravillas: que hazes alegrar las falidas fai de 
de la mañana y de la tarde. “aguas los - 

Io  Viíiras la tierra, y defque la has hecho e def. tios 
fear mucho, la enrriqueces: fel Rio de -Dijos lleno envie dio 
dé aguas: dparejas el grano decllos: porque aníi la de Eyypto de 
ordena CUY U 1IEZO (8 


es. h lluvia. 


11 Embriagas fusfulcos,hazes decendir el gua cn ERAS ea 
lus regaderas: ablandafla con lluvias, bendizes fus go Bco 
renuevos. g Los frutas 
"12 Coronas el año de tus bienes: y tus nuves di- E la cierra 
ftilan £ grofTura. | Ed O 
33 iftilan fobre las habitaciones del delierto:y via. 

Jos collados fe ciñen de alegria, e i de pat 

14 Viftenfe los llanos de ovejas, y los valles le labrado. 


cubren de grano: hb jubilan, y aun cantar. 
PSAL. LXvI 
Exhorta á toda la tierra 4 alabar á Dios por las maraviloas 
mei/ericor dias que há hecho con Ju pueblo. 


en (us coft. 
chas. 


- Y Al Vencedor: Cancion: « de Plalmo. a Denfiban- 
Vbilad 4 Dios toda la tierra. ae. 
2 Cátadla-gloria de fu Nombre:poned glo- 
ria en lu alabanca. 
3 Dezidá Dios,Quan terrible eres en tus obras? 
por la multitad de tu fortaleza bte mentirán tus e- b Sere fibje 
emi gos, taran ¿unque 


o A . contra fu yo. 
4 Todalatictra te adorará, y cátaran d ti:can: luntad. «fr, 


tarán a tu Nombre. Selah. Pfal 18,45. 
* Venid, y ved las obras de Dios : terrible en ej L 
“6 46,). 


hechos fobrelos hijos de los hombres, | 
6 *Bolvió la mar en feco: por el Rio paffaron *Exod. 14, 
á pie, alli nos alegramos en el. toc, 
*.7 Elfeenfenoreacó fu fortaleza para liempre:- , 
Sus ojos atalayan fobre las Gentes : los rebeldes no 
[eran ellos enfalgados. Selah. 
S Bendezid poo a nueftro Dios: y * hazed e Atabaros 
oyrla boz de fu loor. alta boz, 
9  Elque pufo nucítra almaen vida: y no pej- 
mitió que refvalaflen nueítros pies. 
10 Porque +x nos provafte, ó Dios, afinafte nos, 
como fe afina la plata. 

11  Metifte nos enla red:puíifte apretura en nu- 
eftros lomos. 

12 d Hezifte fubir varon lobre nueítra cabeca: d Queñfte 
entramos en fucgo y en aguas, y facaftenosá har- 94e fuetle. 
tura. : e AS 
Biz  Entraré puesen tu Caía con holocauftos; y nizados. 
pagartehé mis votos, 

14 Que « pronunciaron mis labios, y habló mi “Heb. abria 
boca,quando eftava apguftiado. : 

Y s (15, Hole- 


PSALMOS. 


15 Holocauftos de engordados te offrcceré, con 
ft hash, perfume de camneros: Fiacrificaré bueyes y cabro- 
| nes.Selah. j 
16 Venid, oyd todos los que teniwysá Dios: y có. 
taré loque há hecho ami alnia. 
17 A el claméde mi boca: y fue genfalgadocon 
mi lengua. e 7 
18 Si ye viera iviquidad en mi coragon, no oycra 
el Señor. | 
19 Ciertamente oyó Dios: efcuchó a la boz de 
mi oracion. 
20 Bendito Dios,que no apartó mioracion,y [u 
.. mifericordia de mi. 
E PSAL. LX VIL 
a Parece qne Oracion dela lote, por la propagacion del Reyno de Christo 
a PE en tudo cl mm do o 
erqianias Ida Vencedor. en Ninginoth.Píalmo de Can- 
pasoel Arcs CION.. Sy 
nodo Los aya mifericordia de nofotros, y nos ben- 
ero e D diva: haga refplandecer lu roftro fobre nofo- 
3,C/ro3 15. y > re] p 
ají el primer. tros.Scluh.. e ] 
verfo sto. 3 DPauraqueconozcimos €n la tierra tu camino, 
o en todas las gentes tu falud. | 
gual dez_ia 4 Alabentelos pueblos, ó Dios, alabente todos 
tebios. .. 


Morfen que- los NN 
os Alegrenfe, y gozenfe las Gentes, quando juz- 


q Habló en . 
asta but. 


da fe lovin 


raya el Aro -: 1 d y 
gares los pueblos eó equidad: y paftorcáres lus Gé- 


eee la tierra. Selah. o 
oa == 6 'Alabentelos pueblos, d Dios,alabente todos 


cDitsivado- Jos pueblos. 


ca. 
b Sean difli- 


a La tierra dará fu fruto:bendezirnos há el Di- 
das fe osmucftro Dios. 
sedel Arca: 3 B2ndiganos Dios y temanlo todos los fines 


por lo qual. -. dela tierra De a 
Michol fe: ; 

burlo deliro > 2 PSAL. EX VIIL 

Sam 6..: -  Exhyrtad ñlabará Dios por la victoria queha dado fiempre 
e lah es abre- 3 [5 pueblo de todos f:ss ENemigos. Es Canción eriwmphal de la us- 
“Y :ac.on de ¿toria de Chrvi/to. ; 7 


mitre Icho- , ; 
a lobil 1 AlVencedor.de David. PÍalmo de Cancion. 


erro q.d. eli Evantelea Dios, befparzanle us encmigos: y 
rene ferdefi | huyganlosque lo aborrecen delante decl. 

A A AG c lancado el h los lancarás: 
rada ” Como es € langado el humo ¿os langarás: 


guanto ay. Como (e derrite la cera delante de! fucgo, anf; pere- 
(uu: di fis cerán losimpios delante de Dios.- 
e a Mas los juítos fe alegrarán: gozarfehán de- 
a tos fo- lante de Dios, y 4 faltarán de alegria. 
0 4 od Cantada Dios, cátad Píalmos a fu Nombre: 
EL 19, Enfalgad alque cavalga lobre los cielosen* TA H lu 
¡ Or. de libs- Nombre: y alegraos delante decl. 
o 4-6 Padre de huerphanos, y defenfor de biudas, 
MR Dios en la morada de fu Sanctuario. 
k fieb.mecic Y El Dios f que haze habitar los folos en cafa; 
E cora que facalos prefos en grillos;mas los rebeldes 8 ha- 
pañavas. - DItanen lequedad. 

8 O Dios,quando tu falifte delante de tu pues 


Exod.33,1 
m Nú.10,33. lo, quando anduvifte por el delierto, Selah, 


a La tierra tembló; tambien los ciclos diftila- 
bre entre los ron delante de Dios; h aquel Sinay rembló delante 
Jfraelitas 1 de Dios,del Dios de Xrael. | 

ES Pe jo Lluviai de voluntades k efparzifte ó Dios, á 
va dado tu heredad; y gsando fe caníó tu la recreaíte. 


al:una n0ta- 
ble vitoria, 
cxntaffen lo 
que 'Dios 4- 
wia herho. 
J.eed Exod. 
15,20. Li 
5,11.y11,34 
.Sam.13,5 
o Aunque (€- 
ays echados, 
Xc. 
P Difipava. 
q En aqualla 
compaña cs 


11 1Tucompaña eftava en ella; por tu bondad 
-" acomodavas al pobre, 0 Dios. 
r2 ElSeñors dava palabra: + de las Evangeli- 
zantes avia exercito grande, 
13 Reyes de exerciros huyan, huyan:y la mora. 
dora de la cala partia delpojos. 
oSi fuerdes echados entre las ollas,fereys como 
las alas de la paloma cubierta de plata, y lus plumas 
con amarillez de oro. 
Quuindo P efparzia el Omnipotente los reves 
q enclla; «es fe embligcia como la nieve en Salmo, 


16 El monte Y grande, el monte de Bilan: O sl 
monte alto el monte de Balan. 

17 Porque faltaftes,o montes altos?f Elte mon-f 50n cas 
te amó Dios para fu alsiento : ciertamente 1chova 
habitará en el para fiempre. 

18 Los carros Je Dios dos.millares de milles de 
angeles, El Señor entre ellos como en Sinai anfsen el 
Santuario, | | 

19 *Subiíteálo alto, caprivalte caprividad, to- E 1,9. 
mafte dones para los hombres: y tambié : los rebel- ¿ a 
des paraque habiten, o l'a H Dios, paraqus mo- 

20 Bendito el Señor, cada dia nos Y carga, Dios ¿e “2 tu 13- 
nucítra falud, Selah. | AE Aa. 

21 Dios, Dios nuefítro para fuludes, y el Señor 
lehova tiene falidas para la muerte. 

22 Ciertamente Dios herirála cabega de fus 
enemigos ,la mollera cabellofa del que camina en 
lus peccados. o 

23 ElSeñordixo, De Balan haré bolver, haré 
bolver de los profundos de la mar, 

24 Porque tu pic fe embermejegera de langrede y, 
fus enemigos, y la lengua de tus perros X deella, mm, aia 

25 - Vieron tus caminos,Ó Dios ; los caminos de fz emierm» 


Ccuts. 


mi Dios, de mi Rey Y en el Santuario. lA 
26 2+ Los cantores y van delante, detras, lostañe- a 
dores:en medio + las donzellas con adufres, z luezos. $. 
27 2 Bendezidá Dios en congregaciones :ál Se. + 104 ls moza 
- b > del ver.i2. 
ñor los > de el manadero de 1íracl. a Elta era la 


28 Allic/fava Ben-jamin pequeño fenorcando- cancion. 
los,principes de luda en fu congregacion, princi- > Bes! lin 
pes de Zabulon,principes de Nephrali. UA 

29 TuDioscha ordenado tu fuerga;confirpna dado. Habla 
d Dios loque has obrado en noforros. con lalgistia, 


h ] S de Y : $ Trofido 
3o  Deíde tu Ternploen lerulalem, d ti Offrece- conforme al 
rán los reyes dones. fnsidor 


31 + Deltruvye elcuadron de lanca,efcuadron de 
fuertes con fenñores de pucblos hollando los con fs 
piecas de plata, deftruye los pueblos d que quieren 
guerras. | ? 

32 Vendrán principes de Egypto, Ethiopia ap- 
prellurara fus manos a Dios, 

33 Reynos de la tierra cantada Dios,cantadal.. 

Señor, Sclah. pos 

34  Alque cavalga fobre les cielos de “los cielos e Altifimos 
de antiguedad, heaqui el dará con fuboz, boz de Y Quils- 
fortaleza. q 

35 Dad fortaleza 2 Dios, fobre Tfrael es lu mag- 
nificencia, y fu Fortaleza en las nuves. 

36 Terrible eres o Dios defde tus Santtuarios, el 
Dios de Ifracl,el da fortaleza y fuergas Y al puebio, fA (upueblo. 
Bsndito Dios. | 


PSAL. LXIX. 


David pueto de fus enemigos en fumna anqullia fequtxa 4 
Dios, llamandole por tef!igo de fu innocencia pidiendole ayuda, y 
wengansa de fus enemizos. Es prophecia dela inerte y Impocencia 
deChrifto. y del castizo del puzo:o J:wdayco, y de la confervacion y 
propagación de la Jelejía. 

1 AlVencedorsfobre Sofannim de David. 
Alvame, Ó t Dios, porque las aguas han entra- 
do hafta el alma. 

3  Eítoy*cabullidoen cicno profundo, que 
no ay pic; foy venido en profundos de aguas, y la co- 
rriente me ha anegado. 

4 2 Hetrabajado llamando, mi garganta fe ha 
enrronquecido, + han desfallegido mis ojos b de el- 
perar a mi Dios. 

5 Hanfe augmentado mas que los cabellos de 
mi cabega los que me aborrecen [in cayfa;háfe for- 
talegido mis cnemigos, elos que me deftruyen fin 
porque: 4 loque no hurté entonces lo bolvi. 

6. Dios,tu fabes * mi locura; y mis deliétos no 
te fon ocultos. 


d Propria 
marca o nota 


da musndo. 


t Efe p/almo 
coviene muy 
nucho con el 
Pful.212, 

$0, hundida. 
a ¡0% Eltoy 
caníado de 
llamar. 

FYV ed la no:0 
Pfal.212,t. 

b O, elperza 
do. 

c Heb. .mis 
co:tadares, a 
talugdores. 
dPadezco iz. 
nocunte. 

e Mi apo'la- 
sa de tu 
labra. 


7| No 


0 Y 


> 
.. 


A PS 


o de UA 
Ma AS Ru 


wo om r 
.. 


PSALMOS, 


7 No fean avergoncados por mi, los que te ef- 
peran, Señor lehova de los exercitos; no lean con- 
fuíos por mi los que te buícan, ó Dios de Iírael. 

8 Porque por ti he fuffrido f verguenca; cófu- 
fion hácubierto mi roftro. 

»rbrams. 9 *Hefidoecftrañado de mis hermanos, y ef- 
* Nuos. 2 5.1 traño 4 los hijos de mi madre, 
*lown.2,18. 10 * Porque el Zelo de tu Cala £ me comió, y los 
E denucítos de los que te denueftan, cayeron fobre 
a demialmay efe h 
2500». 11 oré con ayuno de mi alma, y e/fo me ha 
ai fido po affrenta. 
110, . . a 
12 puto lacco por mi veítido, y fué á ellos h por 
proverbio. 
jLos gover- 13 Hablavancontra mi! los que fefentavan d la 


nadoxes del puerta, y % en las canciones de los bevedores de 1i- 
pucblo. 
OO: dra. 


kQuindo te 14 Y yo enderacava mi oracion 4 ti, d Ichova, 


fo, afrenta. 


Puguisre.  Kaltiempo de labuena voluntad, ó Dios, por la 
multitud de tu mifericordia me oye, por la verdad 
de tu falud. 

_JAsr.verr 15 Efcapame! del lodo, y no fea ye anegado, y 

m Ve.t. 


fca yo librado de losq me aborrecen, "= y delos pro- 
fundos de las aguas. 


» La coria ¡6 No me anegue 2 el impetu de las a 


as, ni 


EVER me fuerva la hondura, ni el pozo cierre lobre mi 
fu boca. | 
17 Oyeme lechova, porque benigna es tu miferi- 
cordia, conforme á la multitud de tus miferaciones 
e O, mira “mira por mi. 
ame» 18 Y noefcondas tu roftro de tu liervo, porque 


eftoy anguftiado,appreflurate, oye me. 

pSacam-de- 19 Accrcateá mi alma, P redimela, por cauía de 

eita aoguitia, mis e me libra, 

20 Tufabes miaffrenta y mi confufion, y mi 
verguenca, delante de ti efan todos mis enemigos, 

21 Elaffrenta há quebrantado mi coracon, y he 

avido dolor y he efperado quien le compadeciefle 
de mi, y nolo «ve, y confoladores, y no hallé, 

q có tira: 22 Y 9 puficron en mi comida hiel,* y en mi 

eniento hi- (ed me dieron á bever vinagre. 

comi y 23 *Seafu meía delante deellos por lazo, y loq we 

bevida mie fu- €s E por pazes les fea por trompecon. 

eTe amarga. 24 Scan efcurecidos fus ojos para ver, y haz (i- 


o 4% empre titubear fus lomos. 

+Rom.11,9 25 Derrama lobre ellos tu y yra,y el furor de tu 
rPara profpe- enojó los comprehenda. 

pad. 26 *ScaffuPalacio affolado, en fus tiendas no 
(Su Templo Aya morador. 


y fi Ciudad, 
tAlibáí, ja- 
€. nte que cu 
les matas, o, 
aifiipes los e- 
pemigos. 


27 Porque perfiguieron ál que tu herifte:y t cu- 
entan del dolor de los que tu matafte, 

28 Pon maldad [obre fu maldad, y no entren en 
tu juíticia. 

29 Y Sean raydos del libro de los bivientes: y no 


uN unca lean ; 
de la verdade- Íean elcriptos con los juítos, 
a tgeña. 30 Yyoafiligido, y * dolorido, tu falud, 9 Di- 
Mrenode os, me defenderá. 
A 3r Yoalabarcel Nombre de Dios con cancion; 
y magnificarlohé con alabanca. | 
32 Y ds a Ichova mas que buey, y beze- 
tro,que echa cuernos y unas. 
y Los pios. 


2 Conclufion 5 Ñ Verán y los humildes, y gozar (ehan, A bul- 
derodo lo C2dá Dios, y bivira vueítro coracon. | 


dicho. 34 Porque lehova oye 4 los mencíterofos, y no: 


a y DE menofprecia a ¿ [us prifioneros. 
en carceles 35 Alabenlo los cielos y la tierra,las mares y to- 


do loque le mueve en ellas. 
36 Parque Dios guardara ¿Sion, y reedificará 
AS zlpueblo las ciudades de luda, y P habitaran alli, y heredar- 
“Dio lahin. ú 
37 Y la fimiente de lus Íiervos la heredará y los 
que aman lu nombre havitazán en elia. 


Fol.174 
PSAL. LXX. | 
Pide ayuda contra los enemigos, los quales ferán cófufosá la fo 
Y los pios permaneceran en perpetua alegria y alabanzas de Dics. 
1 *»AlVencedor. De David, para acordar. 
Dios para librarme,0 Dios, para ayudarme te 
appreíflura. | 
| 3 Sean avergoncados y confufosa losque 
bufcan mi vida, lean buelo: atrás, y avergancados, 
losque quieren mi mal. 
4 Sean P buelrosen pago de [u verguenca los b $. atrás. 
que dizen, Hala, Hala. | 
5 Gozenfe, y alegrenfe en t1 todos lofque te 
bufcan, y digan fiempre, Sea engrandecido Dios, 
lofque aman tu Salud. 
Yo fayaffligido y menefterofosó Dios, appref- 
furatea mi, ayuda mia, y mi librador eres tu,leho- 
va,no te detengas. 


PSAL. LXXL 
Es el mifmo argumento del P/al. 69. | 


N *Xti, lehova,he efperado, no fea yo confulo *.4r. 31,1.) 
para liempre. $190 1160 
2 Elcapame, y libramc en tu juíticia: incli-. 
na á mi tu oreja, y lalvame. 

3 Sé mie por peña de fortalezas donde venga 
continamente, mádado has b que yo fea falvo, por- 
que tu eres mi roca, y mi caftillo. | 

4 Dios mio,e/capame de la mano del impio,de 
la mano del perverío y € falíario. 

Porque tu eres mi efperanca, Señor Ichova; 
Seguridad mia delde mi mocedad. 

6  Porti he fido fuflentado defde el vientre : de 
las entrañas de mi madre tu fue/fe d el que me facal- d Heb.mi £- 
te: de ti há fido [iempre € mi alabanga. ds 

7 Comoprodigio he lido 4 muchos, y tu mí de loorss. 
refugio fuerte. | 

8 Sea llena mi boca de tu alabanca, todo el dia 
de tu gloria. 

y No me deleches en el tiempo de la vejez:quí- 
do mi fuerca fe acabare, no me defimparde: 

1o Porque misenemigos han dicho de mi, y los * 
que f aguardan mi alma confultaron juntamente, £0O, affechan 
11 Diziendo, Dioslo há dexado: perfeguid, y ?**** 
tomaldo,porque no ay quien do libre. 
12 O Diosno te alexes de mi: Dios mio,appref- 
furate para ayudarme. | 
13 Sean avergoncados, perezcan, los adverfa- j y 31.4 
rios de mi alma: fean cubiertos de verguenca y de *”"” 
confufion, los que buícan mi mal. 
14 Y yo liempre cfperaré: y añidiré fobre toda 
tu alabanga. 
15 Miboca recontara tu jufticia: todo el dia ty 
falud £ aunque no fé el numero. penca te. 
16 HVendréalas valentias del Señor Ichova: [ocres 
haré memoria de la juíticia de ti folo, ios 
17 O Dios enfeñaftene delde mi mocedad, y de. Heb. nue 
haíta aora: manife (taré tus maravillas, oo 
18 i Y aun haíta la vejez y las canas: ó Dios,no se á EN 
me defamparcs:haftaque denuncie Ktu brago a la ls vokentias,.. 
pofteridad: tus valentias 4 todos losque vendrán, "+ Penivera- 


* P(1.538,to 


a Los que 
procurá mar 
tarme. 


a Adonde me - 
acoja. Heb. 
para venit. 
b Heb para 
falvarme. 
€ O, violen- 
tO. 


A 1 En elle of. 
19 Y tujyuíticia, Ó Dios, ! haíta lo alto: porque ácio. 
has hecho grades cofas:0 Dios,Quiencomotu? KTu poten. 


] : ca, : 
ao Que me has hecho ver muchas anguítias Y ¡E 2 


males: bolveras, y darmehas vida: y de los abiímos ¿rande. 
de la tierra bolverás 4 levantarme, 

21 Augmentaras M mi magnificencia: y bolve- m Mi plorta 
rás a confolarme. mi grisaleza. 

22 Anfimiímo yo te alabaré con inftrumento 
de Plalterio: tu verdad, ó Dios mio, cantaré a tien 
Ja harpa, o Sanéto de Ifracl. 

23 Mis labios cantaran quando Plalmezre 

Alis 


PSALMOS. 


á si: y mialma, á la qual redemifte. 

2.4 Anfimiímo mi lengua todo el dia hablará de 
to jufticia:porquanto fueró avergócados, porquátt. 
fo fueron confufos, los que procuravan mi mal. 

PSAL. LXXITL 
Debaxo de la figura de Salomon propheriza de Chrifto, de fu 
ofñ.10, de la gloria,felicidad, y propagacion de fu Reyno. 
1 ParaSalomon. 
Dios, datusjuyzios al Rey, y tu jufticia al 
hijo del Rey. 

2 El 2juzgarátu pueblo con juíticia: y tus 
a afiligidos b con juyzio. 
cHcb.craerá, 3 Los mútesC llevarán paz al pueblo: y los co- 
q.d prodazi- llados d juíticia. 

E 4 “luzgara los affligidos del pueblo: Salvará los 


a Govemard, 
b Con derc- 


d H b, j = .. . 9 . , 
tica. hijos del menefterofo: y quebrantar2 al violento. 
e Dz“enderá, f Temertehán con el Sol, y antes de la Luna: 


fSccas hon- por gene racion de generaciones. 
rrado quanto 


elsoldurare. 6 Ducendirácomo la lluvia fobre layerva cor- 
q-d. p=rpecu- tada: * como el rocio que diftila Jobre la tierra: 


es 7  Florecerá en Íus dias $ juíticia, y multitud de 
Dent.33,2 

1o5.29,23. Paz, haftaque no aya Luna. . 

g Hcb.cljut 8 Y dominará de mar á mar, y defde el Rio 


Lo. haíta los cabos de la tierra. 


ho. morado 9 Delante deel fe id los h Ethiopes: y 
res d:l def. lusenemigos lameran la ticrra. 

erro, ¡O Losreyesi de Tharíis, y de las Tías tracrán 
1 O, de Ll k de S E A 
Mae. prelentes: los reyes X de Xeba y de Seba offrecerán 
k De Arabia dones. | 


rd - 11 1 Y arrodillarfehan áeltodos los reyes; to- 
r L 10) >) . . 
] ido ds das las Gentes le fervirán. 


mo, violen 12 Porque el librará al mencíterolo que clamáre, 
py m6 10 Y Alafligido,que no tuviere quien le focorra. 

ns. pobre. 13 Tendrá milericordia del pobre y del menel- 
o Por li pro- terofo, y las almas de los pobres falvará. 

perdiddefa 14 D:enzaño y "de fraude redimirá fus almas; 
Ano y glo- y la [anrre deellos ferá preciofa en fus ojos. 


p o na» JI5 Y noivirá, y darleha del oro de Xeba, y ora- 


eri ¿2 ra o porel continamentc,todo el dia le echará ben- 
q Veitenia ón | | 
verdes uear diciones. 


los ewegos 16  Serieciado un puño de grano en tierra,en los 
ds los mañ- cabecos de los montes;hara eftruendo,como el Li- 
Bara fiem- Dano,P fu fruto; y q verdegucarán delde la ciudad, 
pra (rrá nom- COMO la yerva de la tierra. 

brado, 17 Y Serálu Nombre para fiempre,f delante del 
E que el Sol ferá rovagado fu Nombre; y * bendezirfehán 
O, feran eneltodas lás Gentes, llamarlohan bienavéturado. 
bédicis mel 18 Bendito Ichova Dios, el Dios de Tírael, que 
a E lolo haze maravillas. - 

ma » Y bendito y lu Nombre glorioflo para fiem- 
* Lied la N; pre: y toda la tierra fea llena de lu gloria,* A men, y 
Dent.27,15. Amen. 

20 Acabále las oraciones de David hijo de Ifai. 


10,4 AGph. 

b D:fcripcion PSAL. LXXIIL 

dela lzlctia > Esengentera difputa de la Providencia de Dios acerca de la 
aa pro/peridad de los impios, y de la ajflicion de los pios en efta vida: 


€ Del camino 4 JMitacion del Pfal.37: 

delr ley de La/fummaes, Los pios [0n gravemente tétados a (alirfe del ca- 
Dios.poco mino dela piedad, vifta fu afji:cion en el, y la profpe-idad de los- 
faltó que no impios.11.En efta tentacion Dios los esfwergs, declarandoles fí 


E e confejo anfi acerca de lo uno como delo otro: a aber, que la projpe- 
PEL: 0 ridad del impio es mementanea: y la que eftá aparejada ál pio, es 
> Arrib, píal. el mifmo Dios. 

AE 1 Pfíalmo2de Aflaph. 

d /05.52,6. y lertaméte bueno es a 1rael Dios, b ¿los lim- 
A pios de coracon. 

pa propperi- 2 Y yoscali < le apartaron mis pies,por nas 


dad .4r.17, dale derramaran mis paííos. 

E e sE 3 Porque * tuve embidia 4* los locos, viendo 
eNo enfermá la d paz de los impios. 

paramorir. 4  Porque*no ay ataduras para lu muerte: an- 
tes lu fortaleza ef/a entera. ; 


“lob. 31.1Jo 
f Hn ¡ Qs nÓ- . , . 
y 5 Eneltrabajo fhumano noeftán: ni fon aqo- 


bre. 


tados con los hombres. 
-6 Portanto fobervia g los corona: cubrenfe de 


veítido de violencia. | En e 
7 Sus.ojos eftán (alidos de grueífos: b paffan los k Vienen les 
penfamientos de fi coracon. | E 
8  Solraronfe,y hablan con maldad de hazer vi- loque elos 
olencia: hablan i de lo alto. pincárom. 
9 Ponen en el cielo fu boca: y fu lengúa paílca e od 
la tierra. | O, hablan al- 
10 KPortanto fu pueblo bolverá aqui, que a- vez - q. de 
1 ; Po. blaíphermas . 
guas!len abundancia los lon exprimidas Púliz4 
11 Y "dirán, Como labe Dios? Y, fi ay cono- Dan.>,20. 
cimiento en lo alto? k El puesta 
12 Heaqui eftos impios,y quietos del mundo al- ri 
Cancaron riquezas: doétrina 


13 Verdaderamente nen vano hz limpiado mi £lir, delta 
coracon: y he lavado mis manos en limpieza, pa le- 
14 Y he fido agotado todo el dia: y P caftigado no. . 
por las mañanas. | m S.los pios, 
IS Si dezia, Contar lo he aníi: heaqui avré nega- paa 
do la nacion de tus hijos, | Se. 
16 *9 Penfaré pues para faber elto:es t trabajo en ” Heb. para 
mis ojos. ras 


a . Z Heb. mi 
17 4 Haftaque venga al Santuario de Dios,en- o 
tonces entenderé la poftrimeria deellos. q Yronia. 
r Pareceme 


18 Ciertaméte flos has pueíto en dellizaderos: ¿4 e 
hazerlos has caer en aTolamientos. dificil de al- 
19  Comio han fido affolados? Quan en un pun- “angar clte 

Eto? Acabaronfe:fenecieron con turbaciones. ia 
20 Como fueño del que defpierta. Señor quan- £ Del sermen- 
do defpertares, menofpreciarás fus apparencias. — fe continue 
21 Ciertamente micoracon feazedó: y en mis or 8 
riñones* fentia puntas. leb.15, 23. 
22 Mas yoera ignorante, y no entendia; cra mna + Hebaaguzós 


beftia acerca deti. u Heb. quien 


, ad miXc.q.d. 
23 Aunque yo fiempre efava contigo:y anf echa- ms congo ai 

fte mano 4 mi manderecha: quiero a s:m- 
; E - gun otro, 

24  Guiafteme en tu confejo: y defpues me reci- Lie ¿4 er 
birás con gloria. que tu folo 


25 A Yquien tengo yo enlos cielos? Y contigo ”e b4fas.la- 
> gar men: ftf- 


nada quiero en la tierra. 
. , a to contra la 
26 Defmayafe mi carne y mi coracon, x o Ro. ravocacion de 
ca de mi coracó,q mi porcion es Dios para fiempre. !+: /attes. 
27 Porque heaqui, los que fe alexan deti, pere- 7% de 
cerán: te cortas 2todo aquel Y que fornica de ti. rompe pa- 
28 2 Y yo,el acercarme a Dios me es el bien:he pu- *o- 
efto en el Señor lehova mi cíperanca, para O 
p r a , par contar t04 m,, el ae 
todas tus obras. 


cersarme, 
PSAL. LX XIIIL dl 
La lgle[sa fe pes a Dios,que como defamparando fu pueblo, 
aya dado tanta licencia ál enemigo que lo maltrare,derribee Té. 
plo, y defiruya el divino culto:pide le que, acordandof: de fu alian- 
$a y promcjas, la defienda. a Enfeñami 
1 2 Maskil. de b Afaph. ento... $ 
Orqué óDios »os has € defechado para fiempre: b 0,4 Afaph, 
ha humeado tu furor contra las ovejas de tu e pd 
deheía? d El (ceptro, 
2 Acuerdate de tu congregacion,que adquirif- cl reyno. 
te de tiempo antiguo:quando redemilte dla vara deru ¿e 
heredad,efte Monte de Sion, donde has habitado. $ De tus con- 
3 Levárae tus piesa los allolamientos eternos: EMgrciones, 
a todo enemigo que ha hecho mal en el Sághuario. e 
4 Tus enemigos han bramado en medio f de tus ¿Hcb.cono- 
(ynagogas: han puefto en ellas lus feñas feñas. cido ferá, co= 
¿ Nombrado era, como Í1 do llevara al cielo, o 
elque metia 115 hachas en el monte de la madera para la espelura 
el edificio del Sanétuario. del madera 
6” Y aoracon hachas, y martillos han quebra- P4 Peña só 
do todas fus entalladuras. 9. j 
7 *Han puelto á fuego tus fanétuarios, el taber- »Dewe16,3, 
naculo h de tu nombre han enfuziado á tierra. llo. uds 
8  Dixeró en fu coracon, Deltruyamos los de men. 
es úna 


PSALMOS. 


una vez: quemaron todas las fynagogas de Dios en 
la tierra. 
9 K Novemos ya nueftras feñnalesano «y mas pro- 
70234 *** pheta, ni ay con noflotros quien fepa. Haíta quádo? 
delfavor de 10 Hafta quído,óDios,nos affrérarácl anguítiador? 
Dios, es que blalphemará el enemigo perpetuaniente tu Nóbre? 
a. E Porqué retráes tu mano, y tu dicítra? efcon- 
A abla deíla dentro de tu Ícno? 
enfusaflien 12 Y * Dios ha/ido mi rey de tiempo antiguo : el 
br a que obrava [aludes en medio de la ticrra. 
faron con la 13 *Tuhendifte la mar con tu fortaleza: que- 
venida del  brantafte cabecas de vallenas en las aguas. 
ra 14 Tu magullaíte las cabecas del Leviathan: * di. 


_ftelo pog,comida al pueblo de los defiertos. 
Luc. t, 
“Exa igs 15 * abre fuente y rio: tu lecafte rios impe- 


10.d. No 


vemos ya les 


id tuoÍos. 
se" 16 Tuyo esel dia, tuya tambienes la noche: tu 
soc aparejafte la lumbre y el Sol. | 


17 Tu eftableciíte todos los terminos de la tierra: 
el verano y el invierno tu los formaílte. 

18 Acuerdate deeíto, que el enemigo ha dicho 

affrentas a lehova:y que el pueblo loco ha blafphe- 

1D: eu Tele- mado tu Nombre. | 
fa que gime 19 Noentreguesá las beftias el alma! de tu tor- 
m Las Cac- tola: y no olvides para fiempre la compaña de tus 
celos. Las  afAligidos. 
or 20 Miraal Cóciertosporá m las efcuridades de la 


an Va crecien- . S DS : j 
do- tierra fehan henchido de habitaciones de violencia. 
aTufavrorá 21 No buelva avergoncado el abatido:el affligi- 
tu Pueblo, 


bTolas ls Jo y el menefterolo alabarán tu Nombre. 
vezes que fe- 22 Levantate, Ó Dios, pleytea tu pleyto: acuer. 


| | Fol. 1 75 
4 “Alli quebró las factas del arco:el efcudo, y 
el cuchillo, y la guerra. Selah. 
5 lHluftre eres tu, y fuerte,mas q los móres de caga. Salen 
6 Los fuertes de coracon fueron defpojados; si de la 
e a verdadera 
durmieron fu fueño, y nada hallaron en fus manos Igeta. 
todos los varones fuertes. —. 
7 Portu reprehenfion, ó Dios de lacob, es a- 
dormecido el carro y el cavallo. | 
Tu eresterrible tu, y quien parará delante de 
tiencomencando tu yra? A 
9  Delde los cielos hezifte oyrjuyzio : la tierra 
uvo temor, y d cefsó, . o d no ue 
10 Quando, ú Dios, te levantafte Al juyzio, para d0 150 
lalvar « 4 todos los manlos de la tierra.Selah. - ta, e 
11 Ciertamente la yra del hombre t te confeífa- <A tu pueblo 
rá: la relta de las yras conftriñirás. Pda da 
12 Prometed, y pagad á Ichova vueftro Dios a darte glo- 
£ todos losque estays 4l derredor deel : traygan pre tia: 
lentes al Terrible.  . | da 
13 hElque qua el cfpiritu 4 los principes:terri- h Heb.corta- 
ble 2 los reycs de la tierra. | sd el de. 
PSAL. LX XVII 
Dios oye é los que con fe leimuocan en fu tribulacion. 11, No 
defechara fu Yglejia por la qual ha hecho tantas maravillas. 
ASaph, ó otro autor del Palo ancuitiado de vehemente do- 
lor, viftas las calamidades del pueblo de Dios, esfuerga fu fe con la 
repeticion de los favores paféados que Dios ha hecho a fu pueblo, 
1 AlVécedor, para leduthú: de Afaph Plalmo. 
I «4 boz 2 Dios, y clamé: mi boz a Dios, y el * 
me efcuchará. 
En el dia de miangúftia ál Señor buf- 


c Aludió 2] 
nombre de 
Salem. paz, 


S.Alcé, 


me offreciere dare de tu injuria conque el loco +e imjsersa cada diá-. qué:mi llaga b fe defágrava de rioche < fin eftácarfc, y Heb. corría, 


sn adj 23  Noolvides las bozes de tus enemigos:el tro- 

crtaní pel delos fe le levárá cótra ti n fube cótinamente. 
Heb. reGi- 

o PSAL. LXXV. 


d Het, fede- Dios cs digno defer alabado, el qual por Jujufticia abate a unos, 
de o,des- y enfalga á otros. Levanta 2 los que le temen, y abate a los impios. 


cAtosque _ 1 Al Vécedor,No deftruyas,Píalmo de Afaph. 


earecian de Cancion. 

eric Labartehemos, ó Dios, alabar se hemos; que 
para eE cercano eff4 a tu Nombre: cuenten fedes tu- 
naríe. 1, Cot. maravillas, 

3,19, i 1 1 ¡UZ Cre- 
Prtere rio. . 3 » Quando yo tuviere tiempo yo juzgaré < re 

como Plal y, tamente. 

y. La tierra d le arruynava, y lus moradores, yo 
OS compufe fuscolunas. Selah. 


y Súmifica el 5 Dixe“áloslocos, Noos enloquezcays: y d 
«utzo con losimpios, No alceys.el cuerno. 

datos im, 6 Nolevanteysenalto vueítro cuerno;! ne ha- 
pus.afipíal, Dleys f de cerviz grueffa. reos 
11,6. Ter.z5 y Porque ni de Oriente, ni de Occidéte, ni del 
el Ss ds : delierto viene el enfálcamiento. ] 

b H-b. sel * 8 Porque Dios,qxe es el juez, a cíte abate, yd. 
vino es ber- aquelenfalca. ? 

ES be £ Que el caliz estáenla mano de Iehova, y 
vmo bermejo Neno de vino h bermejo de mixtura, y el i derrama 
Prev. 23,31 de aqui: ciertamente (us hezes chuparán, y beverán 
ler-s1.7. — todoslos a de la tierra. 


ño ( tier 
pe poría 10 Y yoX* annunciaré fiempre: cantaré alaban- 


volintad di- cas al Dios de lacob. 
Po lós ea- y] “Y quebraré todos los cuernos de los peccado- 
E 5.fa gloria, Yes:y los cuernos del jufto ferán enfalgados. 
PSAL. LXXVI. | 
Dios es digno de fir alabado, por las maravillas con que fe ha 
manifeftado en fu pueblo, venciendo, defarmando,y deshaziendo 4 
- todos fus enemigos, aunque fuertes. | 
195 AGph. 1 AlVericedor.en Neginoth. Píalmo de a A- 
faph. Cancion. pe 
los es conocidoen luda: Dios, en Iíracl es 
D grande fu nombre. 


3 YbenSalem eltá lu Tabernaculo:y fu 


b leufilem. E : 
habitacion en Sion. 


Ha fe acabado la pala 


la dieftra del Altifimo, 


me acordé de tus maravillas antiguas. 


mi anima no queria confuelo. c Hch.y no 
4 Acordavame de Dios, y bramava: quexava- “alió 

mo, y defmayava mi efpiritu.Selah.. 
5 “Tenias los parpados de mis ojos:eftava que- ¿ q, orevafe 

brantado, y no hablava. | | guardas de 
6  Contava los dias defde cl principio : lós años 6*- 


delos figlos. 


7 Acordavamie de miscánciones € de noche: ¿o ram. 


meditava con mi coracon, y mi .efpiritu finquiria. nas. 


8 Defechará el Señor para liermpre, y no bol- f Heb. elas 
driflava. 


verá mas á amar? 


9 Hafe acabado pa liempre Íu mifericordia? 
ra para generación y genera- 
2 


1o Haolvidado Dios el aver mifericordia? Ha 


encerrado con la yra fus mifericordias? Selah. 


11 Y dixe, s Enfermedad mia es. En los años de g Ot. muer» 
te. 


e y h Todos tus 
12 Acordavame de las obras de 1AH : pOr tanto caminos fos 


fanttitiimos. 
13 Y meditava en todas tus obras: y hablava de dú hezif> 
tus hechos. io: 


14 ODios,h en landtidad es tu camino, Quien tencia. 


Dios grande como el Dios? re 
15 Tueresel Dios, que haze matavillas, 1 hazi- Bermejo, 
endo notoria en los pueblos tu fortaleza. mu Heb, in- 


16  Redemifte X con braco tu pueblo, los hijos PUndaron a- 
de lacob y de lofeph.Selah. | A 
17 1Vieronte las aguas, Ó Dios, las apuas te vie- o Heb.andu- 
ron, temictBn, tambien temblaron los abifmos. 
18 Las nuves m echaron inundaciones de 2- lagros que 
guas:los cielos a dieron boz;anfimilmo * diícutric- Dies hire . 
ron tus rayos. ce a 
19 El fonido de tus truenos and«vo en cerco:los tera Ex». 1 4, 
relampagos alumbraron el mundo:la tierra ft cftre- 24.109,11, 


mceció, y temblo, A for 
20 Enla mar effuve tu camino:y tus fendas en las incomprehá- 


muchas aguas; y P tus pifadas no fueron conocidas. on 
21 4* Llevafte, como ovejas, tu pueblo, por Y **orcaf: 


de Moyfen,y de Aaron: *Exodi4,1 
mano de Moyfen,y SAR xod14,19 


PSALMOS, | | 


PSAL LX XVIIL 
—Resapitula el au:horlas maravillofas obras de Dios en favor 
de 4 pucblo:paraque cant ando! as el purblo. y tentendolas en con- 
tensa memoria, y enfenandolas a fus huos, aprendan á poner en 
Diss fu confianca, y no apoftaten de fa Concierto, obediencias y 
enlto: como hizo el reyno de Ifvael. 
eN do 1 2aMaskildeAfaph. | 

econ feme- PL: Scucha pueblo mio mi Ley:inclinad vueítra o- 
jangasienté- A rejaalas palabras de miboca. 
siutis.lo mit- 2 *Abrirében parabola mi boca: hablaré 
mo enicma. > a? . : 

" Pial. qe, s. Enigmas del tiempo antiguo. ' 
Aletas 3 Lasqualesavemos oydo, y entendido : que 
nucítros padres nos las contaron. | 

No las ecncubriremos a fus hijos,contando 4 
la generacion € poltrera las alabancas de Iehova: y 
fu fortaleza, y lus maravillas, que hizo. 
dos Que d levantó teftimonio en lacob, y pulo 
cierraen.  Leyenltraciilaqual mandó a nueítros padres,: que 
« Del dever Ja notificaflen a [us hijos: 0 
he eE * 6 Paraque epa la gencracion poftrera : y. los 
fis hyos. Gé. hijos Q nagerán, que lc levácarán, cuenté a fus hijos. 
13,19. "Deaf, Y pondrán en Dios fu confianga,'y no fe ol- 
4+9:3 67 vidarán de las obras de Dios: y guardarán lus man- 
“4 'damtentos. | | 
8 Y no ferán como fus padres,generacion con- 
tumaz,y rebelde:zeneracion que no compufo fu co- 
racon, ni fu c(piricu fue fiel con Dios. 

fGrádesguer- 9 Loshijos de Ephraim f, armados, flecheros, 
reros. fucron bolvicron las e/paldas el dia de la batalla. 
dos primeros 19  Noguardaron el Concierto de Dios:ni qui- 
apoltatas. Es e 
el tevno de fieronandaren fuLey..  . 

11 Antes le olvidaron de [us obras,y de lus ma» 


c Venidera. 


la polteridad. 


1ítael. 

-ravillas, que les avia moftrado. 3 
ib veray 12 *Delantc de (us padres hizo maravillas en la 
e De Thaph- tierra de Egypto, en el campo g de Soan. 
nes. umapro- 13 *Rompió la mar, y hizolos paífur: y hizo e- 
vincia POE farlasaguas como en un monton. 
coda la cierta. $ 
»Exod14 21 14 * Y llevolos con nuve de dia, y h toda la no- 
* Exo3.13.11 che con lumbre de fuego. 


RE E Hendió las peñas en el defierto : y dioles á 
yan beverdeabiímos grandes. 


1, Cor.10 4: 16 Y facó de la peña corrientes, y hizo decendir 
a cada no” 22 uas, como tios. 
*Ixod.17,6. 17 Y tornaron auna poo contra cl, enojando 


Nun: 20,10. A] Altiflimo en la foleda 


aa ed 18 Y tentaron á Dios en lu coracon, pidiendo 
tico. comida i pos lu alma. | | 
e Numin,z. 19 Y* hablaron contra Dios diziendo, Podrá 


Dios poner nos mefa en el delierto? 
20  Hcaqui há herido la peña, y corrieron aguas, 
y arroyos (alicró ondeando:podra tambien dar pan? 
aparejará carne a fu pucblo? 
s Numa. 21 *Portanto oyó Ichova, y enojófe: y encen- 
k La divinas diofe K el fuego en lacob, y el furor lubió tambien 
ya en Xracl. | 
22 Porque no avian crey do a Dios, ni avian con- 
1 De Dios el fiado ] de Lu (alud. a E 
qualera fu 23 Y mandó á las nuvés de arriba? y abrió las 
£uivador. puertas de los ciclos, | 
24 *Y hizollover fol»re ellos Manna para co- 
Num.11.>,. Mer, y dioles trigo de los cielos. 
*ini6,31 25 Pan m de nobles comió el horfibre: embió- 
3,C0r- 10,5+ lescomidaa hartura. 
m O, de fuer- SUS : 
ses de mag- 26 * Movio al Solano en el ciclo; y truxo con fu 
nificos. fortaleza ál Aultro, 
* Num. 11332 27 Y hizollover fobre ellos carne, como polvo: 
n Heb, y fa Y 2ves de alas como arena de la mar. 
defíco lestru- 28 Y hizo lascaer en medio de lu campo, arre- 
zos dor de fus tiendas. 
* Num.11,33 - 
29 Y comieron, y hartaroníe mucho; » y cum- 
e Heb, Nofe plioles fu defleo. 


eltrañaronde * ¿0 o No avian aun quitado de 11 fu defíco,aun 


s Exod.16,14 


Lu delico, 


'ao buezlve. 


. 60 *Porefta caufadexó el Tabernaculo de Silo 


fu viandaeffava en lu boca, RO 

31 Quando vino fobre ellos el furor de Dios; y 
mató en losgrucflos deellos, y derribó los efcogidos 
de Tírael. A: 

32  Contodo efto peccaron aun; y no dicró cre- 
dito a lus maravillas. 

33 Y comlumió? en nada lus dias, y fus años pEnmyy pa. 
+ aprefluradamente. co. 

34 9 Silos matava,entonces lo buftavan;y con- y pd de ds 
vercianíe, y bufcavan a Dios t de mañana. q Clamaren ¿ 
335 - Y acordavanfe que Dios era fu t refugio:y el lebova en fo 
Dios Alto fu redemptor. | End 
36 *Y lifongeavanlo con lu boca; y ton lu len- ples en el Lo 
gua le mentian: bre de losjon 

57 Mas Íus coracones no eran rectos 9, elenie- 5” <sp. a, 

% a ás 9-CAP, 1. 
tuvieron firmes en fu Concierto. boe 
. » A 3» 0,7. 

38 Mas el, Mifericordiofo perdonava la maldad, +4p.10,10. 
y no los deltruyó: y abúdó fu mferecordia para apar- ed diligé- 
tar fu yra, y no defpertó toda fu yra. Hb 

39 Y acordole-que eran carne: elpiritu que va y fuerse. 


ad 1 
- 2515... 
40 Quantas vezeslo enfanaron en el delierto,lo sl 


enojaron enla foledad? | 
41 Y bolvicron,y tentaron 4 Dios:f y limitaron fPoniañ ef. 
al Sanlo de Ifracl. Ro fa á fu posen- 
42 Note acordaron t de fu mano:del dia que los “2 
o ; D 
redimió de anguítia. DoS 


: ia con que 
43 *Que avia puelto en Egypto lus feñales : y los avia laca» 
lus maravillas en el campo de Soan: | do ds Esyp- 
44 *Y avia buelto fus riosen fangre: y fus corri- > Ar. Yer. 1 
entes porque no bevieílen: 
45 * Aviaembiado en ellos una mezcla de mox- *EX0d.8,6.y 
ras Q los avia comido:anfi mifino ranas que los def ?* 
truyeron. | 
46 *Y aviadado al pulgon lus frutosty fustra- «Exo4 e | 
bajos á la langofta. i re 2, 
47 * Avia deftruydo fus viñascó granizo, y lus * Exod 9,2 
higuerales con piedra. 
48 Y entregóal pedrifco lus beftias, y lus gana- 
dos ál fuego. 
49 Livia cmbirdo en ellos el furor de fu faña:yra 


y eno,o, y anguftia, y Y angeles malos. i u Heb. embd- 

so  Enceregó el camino a fu furór:no detuvo la Pi de 
vida deellos de la muerte, antes entregó lu vidaáala > | 
mortandad. 


51 *Y hirió á todo primogenito en Egypto X las “Exro.J1,19 


primicias de lus fuergas en las tiendas de Cham.  XEsto.mic 
$2 * Y hizo yartir,como hato de ovejas,fu pucblo: pl ha 
y llevólos, como a xx rebaño, por el delierto. Cons ; 
$3 Y guiólos con feguridad, que no ovieró mi- * Exad.13, 
edo; y a lus enemigos cubrió la mar. 18, 

54  Metiolos cn losterminos Y de lu Sanétidad; eri 
en elte Monte,que ganó fu manderecha. end lu tiera 
55 *Y echó lasGentes de delante deellos 
2 hizolas caer en cordel de heredad; y hizo habitár “lola y. 


en fus moradas 4 los tribus de Ifrael. a 
$6 Y tentaron, y enojaron ál Dios Altiffimo; y %ettes, 


'no guardaron fus teftimonios. 
57 Y bolvicronfe, y rebellaró como fis padres; 
bolvieronfe como arco 2 engañolo. | 
] | Falío 
58 Y enojarenlo con fus altos; y provocarenlo **“*- 
á zclo con fus efculpturas. | 
$9 Oyó Dios, y enojofle; y aborreció en grande 
manera a lHracl. 


: Ha ñ y 
la tienda en que habitó entre los hombres. > Sam 


61 Y dióen caprividad blu fortaleza;y fu gloria 6 El arca dd 
en mano del enemigo. Teltimonio . 
62 Y entregó lu pucblo á cuchil'o: : 1.Sani 4,3. 

o;y ayrofe con. . 
tra lu heredad. y 2y ás 


63 Sus mancebos tragó el fuego y (us virgi 
e, : IT21nes » 
no fueron € loadas. S9 y. "5 e q.d, ende- 


64 Sus ERA 


PSALMOS. 


64 SusSacerdotes cayeron á cuchillo:y lus biu- 
¿Sá fúsma- das no dlamentaron. 


. den! w. és Y delpertofe el Señor, coro wa dorrhido:co- 
putos wafe- Mo un valiente, que da bozes a camja del vino: 


ts com al. (6 Y hirió4 lus enemigos * detras: dioles vergu- 

ness enga perpetua, | | 

fueve A lo 67 Y faborreció latienda de lofeph; y no efco- 

dearmib. ver. gió al Tribu de Ephraim: | 

> 68 Mas eftogió al Tribu de Iuda: al Monte de 
Sion, al qual amó. 

gComouan 69 Y edificó £ como alturas, fu Sanétuario; co- 

tilo mag- mo la tierra, lo acimento para fiempre. 


o 70 **Y eligió 4 David fu fiervo: y tomólo de las 
1, 34m. 16 : . 

E * majadas de las ovejas. 

2.Sam7,8. 71 Detraslas paridas lo truxo: Y paraque apa- 


2, $0.52 centalíe 4 lacob fu pueblo:y á Ifrael fu heredad. 


O h con las induftrias de lus manos los paítoteó. 
—PSAL. LXXIX. 
Es el mifmo argumenco de Pfal: 74» 

1 Píalmo de Afaph. 
Dios, vinieron las Gentes á tu heredad:con- 
taminaron a el Templo de tu Sanétidad: pu- 
fieron a lerulalem en montones, 

: 2 - Dieron los cuerpos de tus Í1ervos por comi. 

bO, de rus da 2 las aves delos cielos: la carne b de sus pios á las 

Miícricordi- beftias de la tierra 


2 Tu fanto 
Templo, 


c:os.q.d. de 3 Derramáron fu [angre, como águasen los al- 
Jos tuyos. Z E 

< icb.a£en- derredores de lerufalé y 10 uvo guien los enterrafle. 
u demi. 4 Somos “affrentados de nueítros vezinos; ef- 


carnccidos y burlados de losque +41 en nuedros 


alderredores. O: 
y Hafta quando, ó Ichova? A yrartehas para 
fiempre? Arderá, como fuego, tu Zelo? 
6  *Derrama tura lobre las Gentes que no te 
* lere.19,25 conocen: y fobre los reynosq no invocá tu Nóbre. 
¿Aca Pue 7. Porque han confumido da lacob: y fu mo- 
blo. ” rada han aílolado. 
*1364,9. 8 *Nonostraygas en memoria las iniquidades 


e He», delos e antiguas: anticipen nos preíto tus mifericordias, * 


pesos porquecítamos muy confumidos. —. .:* 


g Ayudanos, ó Dios, Salud nueftra,por la hó- 
tra de tu:Nombre: y libra nos, y aplacate lobre nu- 
eftros peccados Í por cauía de tu Nombre... 
rotas fea 10 - Porque dirán las Gentes, Dóde efi4(u Dios, 
g uficado. Sta notoria en las Gétes deláte de nueftros ojos la 

végica de la fágre de tus liervos y fe há derramado. 
11 Entre delante deticlgemido de los prefos: 
y Heb. 4 los confornte ¿la grandeza de tu brago preferva g alos 


| 
] 
5 
y 


- f Paraque tu 


dia fentenciados a muerte. * ue 
so. "12 Y tornadnueítros vezinosen fu feno fiete 


13 Y nofotros, pueblo tuyo, y ovejas de tu pa- 
bh Perperua- fto, te alabaremos para fiempre: h por generacion y 
Ae generacion contaremos tus O | 
PSAI. LXXX. 

Es el mifmo argumento y occafton del precedente.” 0: 

1 Al Vencedor. fobre Solannim: a teftimonió 
de Afaph,Plalmo. IAN 

Paftor de 1racl cfcucha: que paftoreas,como 


310r. orna- 
Nrat0.q.d. 


encon pre- 
En a a ovejasa, lolceph que cltás entre los cherubi- 
1 C. ; : é 

b Favorece- ries, B refplandece. 


3  Defpiertatu valentia delante de Ephraim, y 
de Benjarim, y de Manafle: y ven a falvarnos. ' 


Bos, 
e Refticupe- 


ad 4 _O Dios, < haznos tornar; y haz refplandecet 
púd tu roftro, y feremos Íalvos. 
dTeayrarás. . Jehova Dios de los exercitos, hafta quando 
E a d humearás 4 la oracion de tu pueblo? + 
envenabun- 6 Diftelesá comer pan de lagrimas: y difteles 
o ,, bever lagrimas e con medida. UN 
o: 7 Pufiíte nos f porcótienda a nueftros vez¡nos: 
o nueítros enemigos le burlan de noforros entre fi. 
4 - e . 


72 Y apacentólos conenterez de fu coragon: y. . 


táto de fu deshórra có q tehá deshórrado, 6 lehova. 


E? Fol. 176 
- + 8 O Dios delos exercitos,haznos tornar ; y haz 
relplandecer tu roftro, y feremos falvos. 
-. 9 HHezifte venirla vid de Egypto: echaíte las 
Gentes, y plantaftcha. E 
10 *Limpialte el lsegar delante deella: y hezifte *Mi-5.2 
arraygar fus rayzes, y hinchió la-tietra. 
11 Losmontes fueron cubiertos de fu fombra:y 
Sus ramas como cedros 8 de Dios.  ' 8 q.d alcos,” 
12- Embiafteó Señor, us ramas haíta la + mar: y +9: m.duer- 
hafta el +Rio fus mugrones. a 


ñ . ts. Eunpl 
13 Porqué* aportillaíte fus vallados? y cogie- pes 0 


ronla todos losque palfaron por cl camino? Ali 56. 
14  hDeftorpolaicl Puerco montés, y paciola la 9 ¿4 vc. 
Beítia del campo. Ab. 19, 4 ña 


1$ O Diosdelos exercitos, buelve aora : mira o </um:ol., 


*Txodi0,1. 
FAS 14,16. 
cami- € Sole ovicrá 
fujottado, 
aunque con» 
wa lu yolun= 
tad. : 


dede el cielo, y vec, y viíita eíta vid. ii 
. , ¡Anhiliama 
16 Y la planta que tu dieftra plantó: y fobre kel 
Aísiio y ál 
17  Quemadaá fuego effá, y talada: 1 perezcan P2bylonio. 
por la reprehenfion de tu roftro, | S. (us que- 
madores, 
Íobre el a Hijo del hóbre que tu coroborafte para ti. 
- : fueles y deves 
- 19. Y no nostornaremosde ti: darnos has vida, 
Mesias. 
20 *O lehova Dios de los exercitos,haznos tor- ” Chtilto fe 
elEvango), 
PSAL. LXXXL EN 
Exhorta á la Yylejsa, d we Algbe a Dios,que le dio Ley y noti Ela. 7 
pueblo guardara, Dios lo librára de Js encrmizos, y lo mantuviéra 
1  AlVencedor.fobre Githith. De Afaph. 
C Antad a Dios nueítra fortaleza, jubilad ál Di. 
3_ Tomad la cancion, y dad a Jadufre : a la 
4 Tocad Jatrompeta «en la nueva Luna, en el a Entos fer. 
5 Porque eftatuto es de IHfrael:b juyzio del Di- Fla eo 
os de lacob. | laa 
ordenanga. 
y do,quando [alió fobre la tierra de Egypto : donde A 
vtr 
/ E los l Fael.tas. 
7  Quité entonces Íu ombro de debaxo de la car.- / 
ga, Íus manos fe quitaron d de las oilas, A a 
. Gin.11, 7. 
dite £en el lecreto del trueno + provete lubre las a- d Di bazero- 
; nz * Exod. 2.23. 
9. Oye pueblo mio, y prozcftartché, Iírael G me 0 
oyeres, | 
f q e.Detiie 
A ] Ss Solos 
á dios eftraño. —, E E ts 
.11 Yo foy lehova tu Dios,que te hize fubir dela cuos fe £ia- 
, 12 Mas mu pueblo no oyó mi boz: y lrael no 
me quiío a mí. pr 
naron, en fus confejos. a 
-T2 CI MIS CAMINOS. . 
je. hPermaneci- 
rá tni mano fobre fus adverfarios. | E os 
O ee : A tU Cierta. 
16 Los aborrecedores de Ichova g le ovierá men: i Deut.32.19. 


41 monarcha 
mugron que recorroboralte para ti. 
k Heb.el hijo. 
18 Sea ta mano fobre elvaron M de tu dicftra: 
m Al qual- 
4 ayudar, el 
y invocaremos tu Nombre. 
llo ma aníi 
nar, haz refplandecer tu roltro, y feremos falvos. Ao 
*q.d, Hombre 
cla de [¡ defpues de aver la [acado de captiverio:La gusl Ley [s fu + Ver.4,y 8. 
de pan del cielo. 
harpa de alegria, con el pfalterio. — * 
día feñalado: en el dia de nueftra folennidad. tas foñaladas 
Ds ] b Enatuco, 
6 * Porteítimonio en € lofeph lo há conftitu- 
*Gen.41,25. 
oy *lenguaje que no entendia. 
10n.ala par: e 
. A , ” No 
*En el anguítia llamaltc,y yo te libré refporr E 
guas de Meriba.Selah, ; bras debaro, 
y a tExo.17 6. 
10 *Noavráentidios ageno: ni te encorvarás ' 
dodelos tiu- 
tierra de Egypto: enfancha tu boca, y henchirlahé, 8021. 
. 13 *Y dexelos a la dureza de lu coragon; 
14 *O (1 mi pueblo mepyera, Si Hracl anduvie- 
15 Ennadaderribára yo fus enemigos : y boly 
: : era el puctlo 
tido: y:el h tiempo decllos fuera para fiempre. 


“Y Y Dioslo oviera mátenido de pe de tri- 2 0r Del 
go:l y de miel de la piedra te oviera hartádo. . a Je 
ll b alos princi 
PSAT. LXXXIT. (6* 9 Po) magi 
Ss ce ce aio - _ trados lama. 
ñ z A E pe A Declarales Jo ofpcio:y diof.s,por- 
A . gq fon lugar. 


Tevienteis de 
Vis. afiAb, 
VET 6, y $7 


7o 
2 Halta . 


Píalmo de Afaph. o | 
los efta en el ayuntamiento 4 de Dios en me- 
dio de los b diofes juzga. .. 20. 


1 


D 


PSALMOS.: 


AN 


2 Fiafta quando juzgareys € injuftaméte: y ac- 
e hobimiqui- ceprareys las perfonás de los impios? Selah 


a arm. 3 Hazed derecho ál pobre y ál huerfano:juf- 
ded.Hebjuz- tificad ál afligido y ¿l menefterofo. ; 
gad. * Librad ál aigido y ál menefteto/o:libral- 


* Prov. 24,11 A 
clas mayit- do de 
wracdos. Lis 
colunas del 
mundo. 
'"11h4.10,35* 
SJ .14r. Ver.1. 
f Llama ¿la 
“edlideració (e 


mano de losimpios. 2 
5$ Nofaben,no entienden: andan en tiñieblas, 
vacilan todos € los cimientos de la tierra. E 


tros hijos del Alriffimo. 
7  Emperócomo hombres morireys: y Í como 
SN qua!quiera de los ty ramos caercys. 
os aplfizos z Ñ : A? 
que Dios há. 8  Levantateó Dios, juzga la tierra : porque ty 
hecho en los heredarás en todas las Gentes. e 
tyranos, por AN : . 
la defenía de e PSAL. LXXXITL 
Sa Pueblo. Pide 4 Diosprofta ayada para fu pueblo, contra el qual ban 
cos1/pirado los reyes de la tierra, los de cerca, y los de lexos: cuyos 1M- 
tontos declara. 11. Pide 4 Dios que los deftrieya, como ha becho ad 
ctros, quee antes deeilos tomaron la 7/18 empre/a. 
1 Cancion.Píalmo de Afaph. E 
Dios no tengas filencio, no calles, fir celfes, Ó 
Dios. : | 
3 Porque heaqui que tus enemigos han 
bramado: y tus aborrecedores han ap cabega. 
Sobre tu pueblo han confultado aítuta y fe- 


a Contralos creramente: y han entrado en confejo « contra tus 


pa elcondidos. | | 
- de tu ampa- 5 Handicho, Venid,y corremoslos de fer b gen- 
a dar te; y no aya mas memoria del nombre de 1frael. 
So pueblo. 6 Por cífto hanconípirado de coracon a una: 


contra ti han hecho liga, o 
c Los reales "€ Lastiendas de los Idumeos, y de los límae - 
de las nacio- [iras: Moab, y los Agarenos, ++ » 
nes [iguiótes. tE 
8 Gubal, y Ammon, y Amalec : Paleíthina, 
,¿con los habiradores de Tyro. E 
gy Tambien clA fur le hájuntadocon ellos:fon 
“por braco Wrlos hijos de Lorh.Selah.* >. 
11. 10 q*Haslescomoa Madiah, como 4 Sifara: 
* Tuezes.y,22 como á Laibin en el arroyo de Cilon:  ' 
* luezes,4o 11 Que perccicron en Endor: fueró hechos mú- 
ól - ladar de la tierra. de a 
12 -*.Ponaellos y a fus capitancscomo a: Oreb, 
como 4 Zeb, y como a Zebee, y como 4 Salma- 
le á todos (us principes, 7 
13 Quehan dicho, Heredemos para nolóttos 
las moradas de Dios. - ¿* ' 
14 Diosmio,pon los comoá + torvellino:como 4 
hojaralcas delante del vientur. 00 to 1 
15 * Como fuego que quemael monte: como 
quema eltuo> llama que abraía las brenas, oo 
go: como 16 Aníilos períiguecon.tu tempeltad; Y con tu 
o torvellino los alfombra. Ñ 
ma. *- +17  Hinche fus roftros de verguenga;y buelquen 
tu Nombre, ó lehova. -* “+. > E E: 
18 Sian affrentados, y turbados para fiempre; y 
Sean deshonrrados, y perezcan. E oca 
- 19 Y conozcan que tu nombre es lehova';sw [ólo 
+++ + Altiflimo fobre toda la tierra. e AA 
2 PSAL LXXXIIIL > 
UN David amontado por los defiertos y tierras deinfiebas poxla per- 
. fecucion de Sawl. y defleando verfe en leralalem,para comunrcar 
+ comlos pios en el divino culco, canta las alabangas de la Yglefia, 
-— lasutilidades y felicidad que tiene elque en ella comunica Con Je. 
1 AlVencedor. Sobre Githith. A los hijos de 
Core. Plalmo. E 


pia ao e 
| Van-amables fon tus moradas, O lehova de 
los exercitos. 


l 3_ Cobdicia, y atin ardienteméte del- 
(ca mi alma los patios de Ichova: 11 coragon y mi 
carne acantan ál Dios bivo. 


* Tuezes7,25 
y 8,210 


dEl pueblo q 
de Dios. 
3 01. rueda. 


e Por, Conto 
á monte que 


a Heb, exul- 


LEnAañ Aunelgorrion halla cafa, y la golondrina 
bemaculo. Mido parafi, dóde ponga fus pollos b en tus altares, 


6 *Yodixe,*diofes foys volotros y todos vofo- 


Iehova de los exercicos, Rey mio, y Dios mio, iS 
s Bienaventurados losque habitan en tu Cafa; loque empré- 
_perperuamente te alabarán. Selah. o 
Bienaventurado el hombre, que tiene fu for- E, 


taleza en ti. “caminos en [us coracones. 
23  dPaffando por el valle de los morales lo 


d'Defie luze 
. de morales 8. 
ES Sam 5.23. 


nen? 2 el por fuentery tambien lo ponen por bendicio- Ex, Jugar ef 
hes, quando los cubre la lluvia. peral y foco. 
8 Y rán * de exercito en exercitó; verána Dios 9:4.Es rasro 


el defíco ¿me 
tienen los 1, - 
rael.tas de x> 
4 Jer « falemo 


en Sion. 
- 9 Iehova Dios de los exercitos oye mi oracion: 
elcucha ó Dios de lacob. Selah. 


: . Ñ . z . - a fervxr 4 
to Mira, 0 Dios elcudo nueítro: y ponlosojos <p, “ye ys 
en el roítro de tu ungido. la demajfezs 
11 Porque mejor es un dia en tus patios, Í que /equedad, = 
; Ed Pon la C [ d - la dema /¡aís 
mil: efcogi antes cftár a la puerta en la Cala de MU uo lo, 509 
Dios, que habitar en las moradas 8 de maldad. pide queno 


TAYAN : per- 
gut ponea a 
"11505 por fi 
¿64 y amos. 
ro. 
tS.eDiss. 

e En grande 
mulucud. y 
blo: 2 owden. 
Dios Exsd. 
33,17. Mazo 
diva que 
tres vezes 4% 
el 470 pares 
fin <eien:s 
ael. 


12 Porque Sol y elcudo nos es lehova Dios: gra- 
cia y gloria dará lehova: no quitará el bien á losque 
andan en integridad. 

13  Ichova de los exercitos, dicholo el hombre 
que confia enti. e 


PSAL. LXXXV. 
Relata las mifericordias que Dios otro tismpohizo a fu pue 
a ymitacion de las quales decae Dios haga, reftisuyendo do en 
Ju profperidad por la venida de fu Mefsias. 
1 AlVencedor. A los hijos de Core. Plalmo. 
Placaftete 20 Iehova, a tu tierra: bolvifte la 
| captividad de lacob. , | 
2 03 Perdonalte la iniquidad de tu pueblo: , Quegñe a. 
cubrifte todos los peccados de ellos.Sclah, malla tomás 
4 Quitaíte toda tu faña: bolviftcte de la yrade te conten- 
tu furor. | e ss 
5 b'Tornanos, o Dios falud nueftra: y haz cel- —* 
far tu yra de nolorros. ::2 >. i b Reftituye- 
6 Enojartehás para fiempre contra nofotrostE- nosant aox 
ftenderás tu yra de generacion en generacion? NS 
7  Nobolverástua darnos vida, y tu pueblo fe. 
alegrará en ti? go 
E Mueftramos, ó Ichova,tu mifericordia: y da - > 
nos tu lalud. .- | q 
9. * Etcucharé loque hablará el Dios Ichova: e Efperaré cs 
porqué d hablará paz a fu pucblo, y a fus pros:para- Úlenao la ue 
que nof< conviertan < a lalocura. Dia ko 
-1o Ciertamente cercana está lu faluda los quelo ¿Deternusa- 
tenen; paraque habite la gloria en nueftratierra. 13, 
11 La Mifericordia y. la Verdad fe encontraron, ; a pe a 
la juíticia y la Paz fe belaron. pad do y defrca 
- 1a La verdad reverdecerá de la ticrra: y. la lufli- zon carnal. 
cia £ mirará deíde los cielos. SES y Hed gules 
- 13 «Jehova dará tambien E el bien : y nueftra tie- ¿Livail 
rra dará fu fruto. | N ra ichicidad. 
> 14: La Tuíticia yrá delante deel: y pódrá fus paí- 
OS EMWJAMINO. ae : 
.PSAL. EXXXVI e 
Proponiendo David fu pobrer.a y nece(Sidad delante de Dios ,pi- 
de fp for enjeñarto en fa voluntad, para bivir conforme a ela: y/ er 
librada pe ei para alabarle. 
1 Oracion de David. | 
Y Noclina, d Ichova,tu oreja, y oyeme por que foy 
afligido y menefterolo. DE 
” 2 Guarda mi alma, porque foy « pio:falvad 20, Miti 
tu fiervo, tu ó Dios mio, que en ti confia. . cordioío,q. 
- 3 Ten mifericordia de mi,Ó lehova: porque a (io 
ti clamo ? todo el dia. e 
4  Alegrael alma de tu (iervo:porque 211,0 Se- 
ñor, levanto mi alma. | 
5 *Porque tu Señor eres € Bueno, y Perdona, 
dor:y Grande en.mifericordia, Fa todos losque te 


| 
*1os1.1.13. 
cO, Bei y- 


. no. 
1mvocan. E o, Pafab.cro 
. . > 7 Y y) rn, 
6  Elfcucha, 6 I:hova, mioracion, y eftá atren- e ba 


to 4 la boz de mis ruegos, e da 
7 Enel 


PSALMOS. 


7 En el diade mi anguítia te llamaré:porque d me 
mE OT AS 


eNiayorro 
cos hara lo- COMO tUS ODTAs. 


que na hazes. 
' humillarán delante de £1 Señor: y glorificarán tu 
Nombre. | | 
10 Porque tu eres grande, y hazedor de maravi- 
llas: tu folo -eres Dios. ] > 
11 Enfeñame, ó Ichova, tu camino : ande yo 
fq.d.recoge 4 €n tu verdad: fauna mi coragon paraque tema tu 
u.nora ladi- Nombre. 
a (el 12 Alabartché,ó Tlehova Dios mio,con todo mi 
mano por los COracon. y glorificaré tu Nombre para ficmpre. 
bienes terre- 13 Porque tu mifericordia es grande fobre mi:g y 
e a tióraf. Lcapafte mi alma del hoyo profundo. 
so medesrá- 14 O Dios,fobervios le levantaron contra mi:y 
d:£.mos peli- confpiracion de fuertes bufcaron mi alma, y note 


e ps pufieron delante de (1. 
se. 1g Mastu Señor, Dios mifericordiofo, y cle- 


* Exod. 34-7 mente, * luengo de iras, y grande en mifericordia y 
Nun. 14, 18. verdad, 
16 Miraen mi, y ten mifericordia de mi: da tu 
fortaleza a tu fiervo, y guarda al hijo de tu fierva. 
17 Hazconmigo fenal para bien, y vean ds los 


que me aborrecen, y fean avergoncados:porque tu, 


lehova, me ayudafte y me conlolaíte,. 
PSAL. LXXXVIL 
Debaxo de la figura de lerufalem fon cantadas las alabangas 
de la Iglefa: los | avores que tiene de Dios: y fu multiplicación. 
1  Aloshijos de Core. Píalmo de Cancion. 
aAGb. dela Qu * cimiento es en montes de fanétidad. 
Ciudad de S 2 Amalchova las puertas de Sion,mas que 
ue todas las moradas de lacob. 
3. Cofas iluftres lon dichas de ti Ciudad de Di- 
os.Selah. | " 
4 Yomeacordaré de b Rahab, y de Babylonia 
e Ele entre los que me conocen:heaqui Palcfthina, y Ty- 
¿a.d.muchas. FO, CON Ethiopia: ete nacio allá. 


b Ot.de Ecyp- 
to. Af le 
tems Al. dy 


Heb.varon, y Y de Sion Íe dira,< Eftc, y aqua! es nacido en 
3 muinftra- £lla: y el mifmo Altiffimo la fortificará. 
mentos mufi- 6  Ichova contara,quando fe efcriviercn los pu- 
O eblos: Elte nació all:.Selah. 
nes. Oria. 7 Y Cantores con muíicos de flautas:todas d mis 
0,0s, fuentes effarán en ti. 
PSAL. LXXXVIIIÍ, 
Pide ferremediado en grandes angsfhas, 

1 Cancionde Píalmo a los hijos de Core. al 

a Doirina Vencedor,para cantar lobre Mahalath a Maskil de 


Piamo duc- Bb Heman Ezrabita. 


rs 6. Y Ehova Dios de mi falud, dia y noche clamo de- 
31, lante de t1, 
1-Rey.4.31- 3 Entre delante de ti mi oracion: inclina tu 
oreja 2 mi clamor. j | 
4 Porque mi alma eftá harta de males: y mi vi- 
da ha llegado ala fepultura. 
e0.:lhovo. $ Soy contado con los que decienden € ál fepul- 


i cad entres Chro: fov como hembre (1 fuerca, 


dd 6  dLibrado entre los muertos. Como los ma- 
tados que duermen en el fepulchro:que no te acucr- 
das mas decllos, y que fon cortados de tu mano. 

e Perinhrafis, 7  Hasme puelto “encl hoyo profundo: en ti- 


delicpulero. nieblas, en honduras. 
8 Sobre mi fe há acoftado tu yra: y con todas 


Ylob. 19. ds 
0:02:38 tusondas has aflicido,Selah. 


ec. o E Z . 

FO, todoel 9 *Hasalexado de mi mis conocidos : has me 
A pueíto á ellos por abominaciones:cftoy encerrado, 
Eo mt Y mo fade 

. tu AVOr z . . . . 
mamo 10 Misojos enfermaron á caufa de miafliccion: 


can les muer- he te llamado,o lehova, fcada dia hé cftendido áxi 
' ey a Ñ 
pa mis manos. 


ter Ívera de z ' ñ 
Lecfidad. 311 £Harís milagro álos muertos? Levantarfe- 


O Señor, no ay como tu entre los diofos:* ni. 


Todas las Genres que hezifte: vendrán, y le | 


- Fol.17) 


hán los muertos para alabarte? Selah 
12 Será contada en el fepulchro tu mifericordia? 
cu verdad h en la perdicion? 
13 Seraconocidaienlas tinieblas tu maravilla? 
y tu Jufticia en la tierra del olvido? ines 
14 Yyoati,Ó Ichova, he clamado: y de maha- esddon 
na te previno mi oracion, fignmifics per- 
-15 Porqué,oleliova,defechas mi animalelcon- 4c9n..4f5 
des tu roftro de mi? l deb.16,C,) 


h q.d.entre 
los que ya pes 
secieron. el 
veciblo l:cb, 


ae : 31.18. Rey, 

16 Yo/foy afligido y menciterofo: defde la mo- 7.11, 
cedad he llevado tus temorus,he cftado medrofo. : a cpiile- 
17 Sobre mi han pafíado tus yras, tus clpantos de 


me hán cortado. 
18 Han me rodeado como aguas X de conjino: k Hob.cada- 
han me cercado 4 una. UN dia. 

19 Hasalexado de mi el amigo y el compañero: y ale 


y mis conocidos, !l enla tunicbla. 


| PSAL. LXXXIX: 
Recapitula el Author las promej]as de ¡a profperidad y eterni- 
dad del Reyno de Chrifto: la grandeza, bondad y qujiicia de Do - 
os,por las quales rafones le pide remedio y defen/a contra cl prefun- . 
temeno/fcabo de fu Puzblo y Reyno, 
1 Maskil. de a Ethan Ezrahiza. o 
As mifericordias de lchova cantaré perpetua- a 
mente:en generacion y generacion haré noto- del Plalm, 
riatu verdad con miboca. . Es 
3. Porá dixe,Parafiempre b fer edificada mife= y4 
ricordia en los cielos: en ellos afirmaras tu verdad. 
4 Hize Aliangacon mi Efcogido: * juré a Da- *252m0.7.1% 
vid mi liervo, o 
$ Para fiempre confirmaré tu finilente: y edifi- 
caré de generació en generacion tu throno. Sel«h. 
6 < Y celebrarán los ciclostu maravilla, d le- o, 07a" 
hova,tu verdad tambien en la Congregacion de los contemplaci- 
find os. ] en deekor 
7 Rorque quicn en los cielos fe igualará con Te- Ea 
houa? Ouien lerá femejante A lehova entre los hi- c:a dei gue 
jos d delos diofes? | MEE: boser.o [fal, 
8  Diosterrible enla gráde Cógregacion de los 4% ze 1o, 
Santtos,y formidable fobre todos lus alderrcdores. srandes. le: 4 
9 Ichova Dios de los exercitos,quien como tul 4 t/al sa 
e FVERTE-IAH,f y tu Verdad alderredor de t1. eDelahlerá 
10 Tu dominas fobre la fobervia de la mar:quan lan. pjs. 
do le levantan fus ondas,tu las hazes foflegar, : A e 
11 Tuqbrantafte como muerto 84 EZy ptO,CON tuverdad. 
el braco de tu fortaleza h efparzifte tus encmi2os. q Heb Ra- 
12 Tuyoslos cielos, tuya tan:bien la tierra: *cl] 44b.lecd la 
A Ñ ; ñ - Noplal.S;, 
mundo y i fu plenitud tu lo fundafte; dE 
13 AlAquilon y K al Auítro tu los criaíte: Tha- hDiFpañe 
bor y Hermon en tu Nombre cantarán, DECI 
o 'Lugue con- 
14 Tuyoeselbraco con la valentia: fuerte es tu pene. 
mano, enfalcada tu dicftra. k Heb. á la 
15. . Tufticia yjuyzio ! esla compoftura de tu Silla: ffra 
mifericordia y verdad van delante de tu roftro. e 
16 Bienaventurado cl pueblo * que fabe jubilar: 


flicion. 


a De Frhan 


*Nun.23.24 
á 


Iehova, a la luz de tu roítro andarán. 
-17 Entu Nombre fe alegrarán toco el dia: y eh 
tu jufticia le enfalgaran: 


-18 Porque M tu eresla ploria de fu fortaleza y mEn ti ven- 
q o y y 
por tu bxena voluntad enfalgarás nueftro cuerno. , “roto y han 
> ““GI11DIA5 >. 

19 Porque lehova es nucíftro cítudo: y nucflto Po 

Rey es del Sancto de lítael. —HENCUOú. 
y 

20 nEntonces hablaflte cn vifion e a tu Pio, y cd 

a > . Al duel 
dixiíte; ToP OS focorro fobre valiente: €N- pi ¿do la 
alce sen elcogido de mi pueblo. . guarda de si 
Sale l le mi pueblo guarda « 


pueblo a un 
Valeroto Ec, 
PJ Sa.1c,13. 
AR 13.31. 


21 *Halle a David mi (iervo : ungilo con el a- 
zeyte de mi Sanétidad, : 
22 e mimano (erá firme con el; mi braco 
tambien lo fortficará: da 
23 Noloarribularáenemigozni d hijo de iniquf 9 Nivraro| 
dad lo aucbrantará. a e 
24 Mas yo quebrataré deláte de el fus cnerrigos: 
Z y here 


q Nitiraro lo 


PSALMOS. 


y heriré a fus aborrecedores. 
| 25 Y mi verdad y mi mifericordia ferán con el; 
r$urcyno. : 


».sam,7,14 y €2 mi nombre [era enfalgado tfu cuerno. 
Hebr.1, 5, 26 Y pondré fu mano en la mar, y enlosrios lu 
SEloenc:er- A 

Sa mante , . . . 
e pa 27 *Elmellamará, Mi padre eres tu, mi Dios,la 
“David en Roca demi Íalud. 
ña SÓ 28 Yotambien lo pondre porf Primogenito;alto 
Corsfio:mera Tobrelos reyes de la tierta. as ad 
realmente fe 29 Para liempre le confervaré mi mifericordia; 
cumplio en Ali ferá fizme con el. 

: mi Alianga lerá fizm 

Chrifio. Leed y % : y SS 
a s.14. 30 Y pondré fu Íimiente para fienpre; y lu thro 


y beb.1,6.y 2, no como los dias de los cielos. 
e. 31. Sidexáren fus hijos mi Ley; y no anduviéren 
en mis juyzios. ] 
32 Siprofanáren miseítatutos; y no guardáren 
mis mandamientos. 
rConcaftigo. 33 Entonces vilitaré t con vara fu rebellion, y 


con agotes fus iniquidades. e 
34 Mas mimifericordia no la quitaré deel: ni 
Elare mi verdad. + ! 
uLoquehe 235 Noprofanaré mi Concierto, ni mudaré Y lo- 
prometido. 


que háfalido de mis labios. 
x Heb.Simé 36 una vez juré por mi Sanétuario,* No menti- 
red David. 
di * Su fimiente ferá para fiempre, y fu throno 
oo: y como el Sol delante de mi. 
8 Como la Luna ferá firme para (iempre, la- 
qual ferá teftigo fiel en el cielo. Selah. 


Y Argumenta 39 Y2ztu defechafte, y menofprecialte ¿tu Vn- 
del hecho có- sal aftete con el. 

era las prome. giao, y ayrdil ; 

fas, 40 Rompilts el Concierto de tu liervo; profa- 


-——— nafteátierra lu corona. 
a Heb. puite ¿1 A portillalte todos lus vallados 2 has que- 
o brantado fus fortalezas. 
b Ep. veja . 42 > Deftorparonlo todos los que paflaron por 
revollarenl> . “el camino: es opprobrio a [us vezinos. 
y Ar.8B0,14- 43 Enfalgaíte la dieítra de lus enemigos; alegra- 


fte 1 todos fis adverfarios, 


Emboftate aníi mimo el filo de fu efpada; y 


no lo levantaíte en la batalla. 


E reo 5 Hezifte < ccflar lu claridad, y echaíte por ti- 
AN “— erra fu filla. 


46 Acortafte los dias de lu juventud; cubriftelo 
de verguenca. Selah. 

47 Hafta quando, ó lehova? Efcondertehás pa- 
ra liempre? Arderá para fiempre tu yracomo el fue- 

o? 

48 Acuerdate d quanto fea mi tiempo: porque 
criafte fisjesos á vanidad á todos los hijos del hóbre? 

49 e hombre bivirá, y no verá muerte? elca- 
pará * fu anima del poder del (epulchro? Selah. 

o Señor dofñde e/fán tus antiguas mifericordias? 

e 3.Sam.7-11 Wlurado has 2 David por tu Verdad. 

51 Señor,acuerdate del opprobrio de tus (icr- 
vos, que yo llevo de muchos pueblos en mi feno, 
" sa Porque tus enemigos, ó lehova, han deshon- 


d Heb yo que 
tucmpo, 


eSu vida. 


E Las e rrado, porque tus enemigos han deshonrrado 8 los . 
puadas. > > paffos detu Vngido. : 
53 Bendito Ichova para fiempre,A mé y Amen, 
PSAL. XC. 
*)  Conferelacternidad de Dios con la vileza y poquedad del 
hombre, aun mucho mas apocado 


Jus peccados por los quales im- 
curre en la yra de Dios infuport. le, 1 1. Pide 4 Dios aplaza 
para con fu pueblo, y enderece [us caminos. 
1 Oracion de Moy(íen Varon de Dios, 
Eñor,tu nos has fido refugio «en generacion y 
S generacion, 
2 Antes quenacieílen los montes, y for- 
mafles la tierra y el mundo, y deíde el figlo y hafta 
el iglo, tu eres Dios. i 


a En todas e 


3 Buelvesál hombre hafta ler quebrantado, y 
dizes, Convertios h:jos del hombre. 

4 *Porque mil años delante de tus oj05,/6x,CO- y, peg 3 
mo el dia de ayer,q paílo, y como la vela de la noche. di 

5 bHazeslos paflar como avenida de aguas: b Heb. imue- 
Íon como lueño:ac la mañana paflará-como la yer- daslos, 
va. Ca /áb. el bi. 

6 .Que1la mañana florece, y crecezá latarde es Ejas.q.o,6. 
cortada, y le leca. | 

7 Porque con tu furor fomos confumidos: y 
contu yra lomos conturbados. 

8  Pufiíte nueftras maldades delante de ti:t nu- ua cal, 
eítros yerros á la lumbre de tu roftro, to. Heb.ma 

9 Porque todos nueftros dias declinan ¿can- “fre ecalra. 


$0, musfras 


Ñ . que ER PYO0> 
ía de tu y ra: acabamos nueftros años,como la 4 pa- ti 
labra. Je paja, 


ro Los dias € de nueftra edad lon fetenta años: < Heb. de ma- 
y f los de los mas valientes,ochenta años:t y fu for- fHo. 6 en 
taleza es moleítia,y trabajo:pórque escortado preÍ- valentias. 
fto, y bolamos. *Leed.Ecles, 

11 Quien conoce la fortaleza de tu yra?que £ tu NOS 5 
yra escomo tu temor. ] Dor tu yra 
- 12 Paracontar nueftros dias haz mos laber anfi:y quenucitro 
traeremosalcoracon fabiduria. 3% sos yn 

13 € Buelvete 4 nofotros o lehova:haíta quando? amos semer, 
y applacate paracon tus liervos. : A Ao 

14 Hartanosb de mañana de tu mifericordia: y j 
cátaremos,y alegrarnos hemos todos nueítros dias. ¡Comonos 

15 Alegranos icomoen los dias que nos aÑligi- hasafoigido. 
fte: como en los años que vimos mal. 

16  Parezca en tus fiervos tu obra: y tu gloria fo- 
bre [us hijos. 
17 Y (ea Kla hermofura de Ichova nueítro Di- 
os lobre nofotros:y haz permanecer fobre natotros 
la obra de nueítras manos, la obra de nueftras ma- 
nos confirma. 


kO,k gloria, 


| PSAL. XCIL 

Recita los a farores que fu Iglefsa tiene en Dios, y pa- 

ra lo por venir puede e/perar deel: y en ejpecial todo hombre que con 

verdad pertenece á fu Jandta alianga- Son las riquezas de la Igle. 
fia encontrape[o de fu pobreza y abjecion en el iundo. 

L * que habita en el elcondedero del Altiflimo, 

morará 2en la fombra del Omnipotente. 
2 Diréálchova, Elperanca mia y caftillo 
mio:Dios mio;aflegurarmehe en el. 
3 Porqueecl te elcapara del lazo del cagador: de 


ePlal.ór,s. 
a Debaxo del 
amparo y tu- 
tela del Kc, 


la mortandad b de deftruyciones. b Quetodo la 
4 Confuala tecubrirá,y debaxo de (us alas ef- ¿Uucia. Heb. 
de yuebranta- 


tarás feguro:efcudo y adarga, es e (u verdad. PE 
No avrás temor de efpanto noéturno : »s de < Supromeíla 
faeta que buele de dia. ió 
6 Ni de peftilencia que ande en efcuridad : mi de dá 
mortandad que deftruya al mediodia. 
7 Caerán a tulado mil, y diez mil atu dicítra: 
á t1 4 no llegara. 
8 Ciertamente con tus ojos miraras; y verás la 
recompenía de los impros. 
y € Porque tu, o lehova, eres mi clperanga: y al «porquanro 
Altifhimo has puefto por tu habitacion. tu has pucíto 
1e Nofe ordenará para ti mal mi plaga tocará ¿Dios por ms 
tu morada. EUA 
Sc. 

11 Porque á fus Angeles mandará de ti,quete * Mar.4,6. 
guarden en todos tus caminos. : es 10, 
12 Enlasmanos te llevarán, porque tu pie no 4%. 
trompiece en piedra. 

13 Sobre el leon y el bafilifco pifarás, hollarás al 
cachorro delleon, y al dragon. 

14 fPorquanto en mi ha puefto fu voluntad, yo 
tambien lo elcaparé: ponerlohé alto,porquito £ ha 
concido mi Nombre. ma lo dicho. 

15 Llamarmehá, y yo le refponderé: con el haré EMehá reo» 

tiza : : A y la 
yo enel anguítia: elcaparlohé, y po mado, 
16 De 


d $, El mal. 


F Decreto de 
Dios, que có» 
firma en íum. 


nen 


bre.lecdlaN. . 


-- Y mp 


16 Delongura de dias lo hartaré: y moftrarlché 
si falud. | 


] PSAL. XCIT 
Alab4 a Dios por fus admirables obras conque libra los firyos 
del poder de fms enemigos: y por cy 4 jufta voluntad los pios feran 
para frempre pro/perados, y los impiospara fienspre perdidos, 

e 1  Píalmo de Cancion,para el dia del Sabbado. 
aci Venoa es alabar a lehova; y cantar Plalmos a 
dex: B cu Nombre ó Altiflimo. 

3 Annunciar por la mañana tu mifericor- 
bTafidel> dia: y btu verdad < en las noches. 


dad. 4 Sobre decacordio y fobre Píalterio: fobre 


c 1 2r1que t0- : . 
dociáa ig +harpacon meditacion. 


endiecen us Porquanto mc has alegrado, 0 lehova, con 


Sd, tus obras,con las obras de tus manos d me gozo. 
medicas 6  Quangrandcs fon tus obras, 0 lehova? muy 
A e profundos /oz tus penfamientos. 

Lo 8% 7 Elhombret nccio, no Íabe, y el loco no en- 
$ 2:«esel tiende efto: 

braial: o es- $ € Floreciendolos impios como la yerva;y re- 
mio el Apoftel 


loiana ¡mn Verdeciendo todos los que obran iniquidad, para 
mal. 1.Cor.2, ler deíftruydos para fiempre. : 


eii Mastu Ichova,para fiempre eres Altiffimo. 
E Dos fo 10 Porque heaqui tus enemigos, 0 Ichova, por- 


rercan. y re- que heaqui tus enemigos perecerán; ferán difsipa- 
wedezan dos todos los que obran maldad. 
fEremalmen- a . f 
ee era vence y Jo fué ungido con azeyte fverde. 
áendo.: pal. 12 Y g miraron mis ojos lobre mis enemigos:de 
los que fe levantaron contra mi, de los malignos,o- 
bie. eron mis orejas, 
q Vide entera 13 hEljufto florecerácomo la palma: crecera: 
os COMO cedro en el Libano. 
as ul,os . A 
fureceran, 14 Plantados en la Cafa de I<hova,en los patios 
dc y creceran de nueítro Dios, foreceran. 
15 Aunenla vejez frutificarán: lerán viciofos y 
werdes, 
16 Paraannunciar que lehova mi fortaleza es 
reGo: y queno ay injuíticia en el, 


PSAL. XCIIT. 


de Chri[*o,no obftante que [e leuaten contraclen el en mundo mm- 
chas y furio[as tempestades, 
Ehova rcynó, viftiole de magnificencia; vi ftiofe 
] Ichova de fortaleza: ciñiole + afirmó tambien el 
mundo,g%e no le moverá. 


-———— 


2 Firme estu throno deldeentonces:tu eres e-. 


ternalmente. , 

3 Alcaronlos rios,ó lehova,algaron los rios lu 
fonido:alcaron los rios fus ondas. 

4 Mas que fonidos de muchas aguas, de fuer- 
ses ondas de la mar. Fuerte es Ichava en lo alto. 

5 Tus teftimonios fon muy firmes : tu Cafa,Óó 
Ichova, tienc hermofa lanétidad para luengos dias. 


PSAL. X CIIIL 
Pide venganra de Dios contra la infolencia delos impios ma- 
iftradospara con cl paeblo de Dios. 11.Exhortalos a penitencia. 
111.Confma y confuela a los pios en fu perfecucion prometicadoles 
de parte de Dios fu d:fenfa, de logual el author fe ponc a f3 mi/mo 
por exemplo. 
los a de vengancas lehova, Dios de vengan- 
105 13-30 1) cas mueltrate. ] 
2  Enfalgate,* o luez de la sicrra:da e) pa-- 
go alos fobervios, a 
3  Hafta quando los impios, Ó Ichova, hafta 
quando los impios fe gozaran? 
4 Pronunciarán,hablaran cofas duras; L enfal. 
carfehan todos los que obran iniquidad? 
eOprrimen, . $ A tu pueblo, ó lehova, < quebrantan, y a tu 
yrouzan. heredad afigen. 
6 Ala biuda y al eltrangero matan, y alos hu- 
erfanos quitan la vida, 


*Gen.13.25. 


bo, enfober- 
econehan, 


PSALMOS. 


11 Y tu enfalgalte mi cuerno como de unicornio; 


Con hermo/fas alegorias celebra la gloria y eternidad del Reyno 


Fo!,178 
-7 " Y dixeton, No verá 1 AH ; y, Noentenderá 
el Diosde lacob. - : i e A 
8 q Entended dnecios en el pueblo : y locos ¿necios ba 
quando fereys labios? 
9 *Elque planto la oreja, no oyrá? el que for- 
móel ojo, no vera? . 
1O El que caftigalas Gentes, no reprelenderá? 
el que enfeña ál hombre la (ciencia? 
- 11 *lehova conoce los penfamientos de los hom- * 1.Cor.3,20. 
bres:que fon vanidad. : a sa 
12 € Bienaventurado el varon á quien tu,FIAH, $3., ME 
caltigares, y en tu Ley lo enfenares. 


xos , populas 
res. : 

* Exod 4,11, 
Prov.10,12». 


Ny 


ca fsb. como 


- 13 Para hazerlo f quieto en los dias de afflicion, *! Padre caf 


. . : biga y Corize 4 
entre tanto que fe cava cl hoyo para el impio. fu bo para 


14 Porque no dexará lehovad lu pueblo,ni de- har_erlo avs- 
Sampararáa fu heredad. fado 1005, 
: z » ; ea 17.Prov.3,11 
15 Porqueel juyzio ferá buclro hafta jufticia, y Heb 13,5, 
empos deella yr4n todos los reétos de coracon. Santidr.1,12 
16 Quien fe g levanta por mi contra los malig- a 
nos? Quien eftá por mi contra los que obran ini- fpro:pero, fe- 
quidad: « E lice,contento, 
17 Sino me ayudára Ichova, prefto 'morára mi A 
anima con h los muertos. 2 hh Heb, (com) 
18 Mas li dezia, Mi piorefvala, tu mifericordia, el que calla. ó, 
9 Ichova, me fu(tentava. hlencio. 
19 Enla multitud de mis peníamientos dentro ¡El eribunal, 
de mi tus confolaciones alegravan mi alma. Oy¡UEz IMiquo, 
20 Iuntaríeha contigo ¡el throno de iniquida- oe toda ls 
des, que cria agravio enel mandamiento? que decretano 
21 Ponenfe en exercitocontra la vida del juíto: esfino para 
la f: ; oppreflion y 
y condenan la langre innocente. dile 
22 Mas Ichova me ha [ido por refugio; y mi Di- blo. 
os por peña de mi confianga. k O,fubre e- 
23 FElqual hizo bolver K contraellos ! fu iniqui- Hs- 
» 10O,íu violen- 
dad: y con fu maldad los talará: talaslosha Iehova ca. 


nueítro Dios. 


| PSAL, XCV. 
Exhorta d toda la Yelefia á las alabangas de Dios. 11. Yá 
dar obediencia de corajon a fs: palabra eftarmentando en el cafti- 
go que hizo en fu pucblo Jobre lojque le fueron consumaz.es en el de- a Lobaxo y 
fierto. alto.q.d..odo 


: > 22. 1161 Az Y, €l mundo. 
Enid, alegremos nos áIchova; jubilemos ala p¿ qual 
Roca de nueftra alud. 


4 paltorea. 
2 Anticipemos fu roftro con alabanqa: e Defumana- 


jubilemos 4el concanciones. + Hlcb3.7 ; 
Porque Ichova es Dios grande;y Rey grande ,... 
lobre todos los diofes. - : J" 


: dlerdá ef 
4 Porque en fu mano clfan 2 las profundidades pa pe 


de la tierra:y las alturas de los montes fon fuyas. —2,4.y3,Cor. 

5 Porque fuya esla mar, y el lal1izo : y lus ma- 6,1. . G«L.6, 
nos formaron la fecca. o 
6 «Venid, proftremofnos, y encorvemofhos, e pueblo en 


artodillemofnos delante de lehova nueítro haze- ¿c. 
dor. Pr 
7 Porqueel es nueftro Dios: y nolotrosel pue- yz, 
blo b de lu paño, y ovejas“ de lu mano. *Si oy o- f Loque hize 
yerdes fu boz, o qe O 
8  d No endurezcays vueítro Coracon COMO ¿0;.tuys fa- 
e * en Meriba:* como cl dia de Mala en el delierto, fid:o. 
9 Donde metentaron vueltros pádres prova- £ Conca 
ronme, tambien vieron f mi obra. a sacÍ: 

1o *Quarentaaños t combati £ con la nacion:y hHeb.S:-q. 
dixe, Pueblo fon que yerran de coragon,que no han E, od 
conocido mis caminos. id dos 

11 Portanto yo juré en mi furor, h No entrarán 


en mi holganca. 
PSAL. XCVI. 


Ardenti ffimamente exhorta el Propbeta a todo el mundo á que 
alaben á Dios por fu grandeza: y Sugularmente por la uinida de 
fu Mefiasá dei el mundo. oo | 

FA Antad *a lekova cancion nueva, cantad ále- , ERRE 


hova toda la tierra, 33, ÚL. 
La 


2 Cantad 


PSALMOS. 


2 Cantadá Ichova, bendezid lu Nombre: a- 
nunciad de dia en dia lu falud. 
3 Contad en las Gentes tu gloria: en todos los 
pueblos lus maravillas. 
4 Porque grande es lehova, y muy b alabado: 
terrible fobre todos los diofes. 
5 Porquetodos los diofes de los pueblos fo» c1- 
dolos: mas Iehova hizo los ciclos. 
¿Hera mi 6 édAlabanca Y gloria efé delante deel:fortale- 
teria de darle za y gloria ef4ecn lu Sanétuario. 
door y gloa. 7 Dadá lIchova, O familias de los pucblos,dad 
2 Iehova la gloria y la fortaleza, 
8 Dadalchova la honrra de fu Nombre :to- 
« Heb. Min- mad “ prelentes y venid a lus patios. 
chih. Esel 9 Encorvaosálchova en la hermolura de /sw 
pecre deber: San A yario: temed delante deel toda la ticrra. 
Lev.2,t. 10  Dezid en las Gentes, lehova reyno, tambien 
FO, añrmó. f cópufo el mundo, no le mencará:juzgará los pue- 
blos en juíticia. 
11 Alegreníe los cielos, y goze le la tierrazbrame 
e Loque con- 14 Mar 7 s lu plenitud. 
tiene. 12 Regozijelle el campo y todo loque enel e/?a: 
entonces exultarán todos los arboles de la breña, 
e 13 * Delante de Ichove que vino: porque vino á 
ho,Fidelidad: ¡uzgar la tierra. luzgará l mundo con jufticia, y á 
los pueblos con fu h verdad. 


PSAL. XCVIL 

Es el mifmo areumento de: Palma precedente, lalvo,que como 

en el otro dejerimio los ejfectos de la venida de Chri;to al mundo y 

de fu Evangelio JE con fs e/co ca todo es 207.0, reg02,40,) 

cancion:s de alabanga,en tjte deferive los eff:cios del mufno para 

con el impiomoendo 70. O se ferá todo terror, temblor, vergena 

3,7. Aunque (1 elte Plaimoje refiriero a fufagundo aduenimi- 

ento, no ferá fuera de propoj:to. | 

Ehova rey no, regozijelfe la tierra : alegreníe las 
muchas fas. 

2 Nuveyelcuridad al derredor decl:jufticia 

y juyzio esel affiento de fu fila, 

3 Fuego yrá delante deel: y abrafaráen derre- 
dor fus enemigos. 

4 Sus relampagos alumbraron el mundo: la ti. 
erra vido, y anguítiofe, 

Los montes fe derritieron como cera delante 
de Iehova: delante del Señor de toda la tierra. 

6 Losciclos denunciaron fu juíticia: y tódos 
rs los pueblos vieron lu gloria. 
Dars8. 7 *Averguencente todos losque firven 2 4 la 
2 A lasimagi- elculprura: losque fe alaban de los idolos: *todos 
OS los b diofes fc encorven á el. 
bo, Anzeles. 9 OyóSion, y alegrófe: y las hijas de Iuda fe 
como He$.1,6 SOZATON Por TUS juyz10s, O Iehova. 
doi : 2 9 Porquetu Ichova eres alto fobre todala ticrra: 
AS SS 4 eres muy enfalgado fobre todos los diofes. 

Christo quá- 19 *Losque amays á Iehova, aborreced el mal: 
E el guarda las animas € de fus pios: de mano de losimo 
* Amos,5.15, pios los efcapa. 
Rom.13.15 11 Luzeffáfembrada para el juíto: y alegria pa- 
e O, miftrk- ra los reétos de coracon. 
sordio/os. 

12 Alegraos juftosen lehova; y alabad la me- 

moria de lu fanétidad. 


PSAL. XCVIII. 
Es el mifmo argumento del Pfal.96. 


s Píalmo. 
Antad a lehova cancion nueva:porque há he- 


to de 


der alabado, 
€ Nadas, va- 


vidades, 
Lev.t).4. 


* Fxnd.210,4. 


a En cho maravillas. Su dieltralo há falvado,y a el 
9-16. braco de fu fantt idad. 

* 12.52.19 37 *klehova h1hecho notoria fu falud : en ojos 

b De fs pro- de las Gentes ha delcubierto fu juíticia. 


3. Ha le acordado de fu mifericordia y b de lu 
verdad para con la Cala de lírae!: todos los fines de 
la tierra han vilto la falud de nueftro Dios. 

4 Jubilad a Ichova toda la ticrra; gritad, y can- 


rad, y dezid Plalmos. 
5  Dezid Píalmos á Ichova con harpa:con har- 
pa y boz de plalmodia, 
6 Contrompetas, y fonido de bozina: jubilad 
delante del Rey Ichova. c Loque con- 
7 Bramela mar y < fu plenitud:el mundo y lof- a se 
que habitan en el. 47,1. 
8 Losrios d batan las manos:* juntamente ha- €O, todos los 
gan regozijo los montes, ds 
9 Delante de lehova; porque vinoá juzgar la 
tierra: juzgará al mundo con jufticia : y a los pue- 
blos con reétitud. 


PSAL. XCIX 
Es el mifmo argumento del P/4l1mo precedente. a Efesios dd 


] Ehova reynó,? temblarán los pueblos:belque e- Ea 


ftá fentado fobre los Cherubines reyxó: commo- Propiciaro- 
ro del Tem- 


plo. 


verícha la tierra, 

2  lehova en Sion es grande: y enfalgado Íobre 
todos los pueblos. | 

3  Alabé tu Nóbre, gráde,y tremédo, y fanéto, 

4 Y lla fortaleza del Rey, que ama el juyzio: tu 
confirmas la rcétitud: tu has hecho en lacob juyzio 
y juíticia. 

s Enfalgad a lehova nucítro Dios: y encorva- c4-d.delinte 
os al < cítrado de fus pics d el es fantto. pi 

l . roen.14, 2 

6  Moylen y Aaron eftan entre lus lacerdotes; y el arca fa. 
Samuel entre losque invocaron lu Nombre: llama- “ema efraco 
van á Ichova, y el les refpondia. ee Pad 

7 Encoluna de nuve hablava con ellos : guar- ys, Sn 
davan lus teltimonios, y sel derecho gxeles dió. dive ab. 

8 Ichova Dios nueftro,tu les refpódias:Dios tu 2.14, 
Ñ . renace to» 
eras perdonador á ellos, y venzaaor por fus obras. doel cuerpo 

9 Enfalgad 4 lehova nucítro Dios, y encorva- dela Ley. 


os al Monte de fu fanétidad: porque Ichova nuef- E 
ero Dios es lancto. € ds 
PSAL. C. 


Exborta a todo el mundo a las divinas alabangas: por fer Dios 
Criador del m:ndo, y paftor de fu Pueblo. | 

1  Plaimo2 para confeffion. 

Vbilacl a Dios toda la tierra. 

2  Servidáa lehova con alcgria:entrad delan- 
te deel con regozijo. : 

3 Sabed que Ichova,cl es el Dios: el nos hizo, y 
no nofotros a nolotros. * pueblo fuyo /omos, y ove- bPL!.957. 
jas de fu pafto. á 

4 Entrad por fus puertas con confeífion,por fus 
patios con alabíca:ataballo, bédezid a tu Nombre. 

5 Porque Iehova es bueno, para fiempre es fu 
mifericordia: y haita en generacion y generacion fu 
verdad. 


a O, para zla- 
báñica. 


PSAL. CL | 
Declara David en fu propria perfona qual fea el oficio del pio 
E OTTaón para governarfe a 3,4 f4cajs,y a fu preblo fos 
105. 
1 De David Plalmo. 
llericordia y juyzio cantaré: á ti Ilehova,di- 
M ré Plal mos. 
2 Entenderéenelcamino de la perfeci- 
on quando viniercs á mi: en perfecion de mi cora- 
con andaré en medio de mi cala. | 
3 No pondré delante de mis ojos cola a inju- pa b:Lal. 
(ta: hazer trayciones aborreci: bno fe allegará ¿mi. Dems., a 
4  Coragon perverío fe apartará de mi : mal no bS:.el traydor. 
conoceré. | | 0 elquetaltó la 
5 “ Al derrattor de fu proximo á efcondidas, A O. 
elte dcortaré:al altivo de 0305, y ancho de coragon, tador ó,inta- 
á efte no puedo /xfrir. A tes 
6  Misojos ferán a los fieles de la tierra,paraque proximo Be. 
affienten conmigo: el que anduviere en el camino d Echaré de 
de la perfecion,efto me lervirá. Ai cala y fa 
7 No habitará en medio de mi cafa el q haze en- 
gaño; el que habla mentiras no fc añrmara delan- 
we. de 


A 


1) 


te de mis ojos. V 
e Muy tem. 8 e Porlas mañanas cortaré a todos los impios 


cs de la tierra; f para talar de la ciudad de lehová a to- 
$0, talando ) al Ue! 
desc dos los que obraren iniquidad. 


PSAL. CII. 
El titwlo del Pfalmo es fu eleganti/Simo argumento. 


¿Del aBigi- 1 Oracion 2 del pobre, quando fuere atormen- 


RR tado, y delante de lehova derramáre luquexa. | 
yada. Ehova, oye mi oracion, y venga mi clamor 4 tl. 
3_ Nocfcondas de mi tu roftro; en el dia de 
mi anguítia acueftaá mi tu oreja; el dia que se 
invocáre, appreflurate a relponderme. 
4 Porque mis dias fe han confumido como hu- 
mo; y mis hueílos lfon quemados como en hogar. 
5 Mi coracon fué herido, y fe leco como la 
yerva; por loqual me olvidé de comer mi pan. 
” 6 Porla boz de mi gemido mis hueflos fe han 
pegado ami carne. 
> Leed Iob. 7 *Soy femejante ál pelicano del defierto: loy 
39,19» como el buho de las foledades. 
8 Velo, y foy comocl pagaro folitario fobre el 
tejado. 
si -. 9 Cada dia me affrentan mis enemigos; los que 
a fe enfurecen contra mi, b juran por mi. 
eonca mi 10 Porloqual yo como la ceniza 4 manera de pan; 


y mi bevida mezclo con lloro, 

11 A cauía de tu enojo y de tu ira: porque me al- 

caíte, y me arronjalte, | 
enedia nx. 12 *Mis dias fon como la lombra que le vá: y 
Efa1 49,9, yocomo la yerva me he fecado. 

13 Mastulchova para liempre permanecerás; y 
tu memoria para generacion y generacion. 

14 Tulevantandote avras mifericordia de Sion, 
porque es tiempo de aver mifericordia declla: por- 
que el plazo es legado. 

e Delcan fa 19 Porque tus liervos € amaron [us piedras:d y 
reetificació. del polvo deella ovieron compaflion. eS 
20 cía uy-  ¡G Y temerán las Gentes el Nombre de lIehova: 
” y todos los reyes de la tierra tu gloria. 
17 Porquanto Ichova avra edificado a Sion: y fe- 


rá vifto en lu gloria. LE 
eHcb del fo- 18 Avrá mirado a la oracion * de los folitarios: 
lo. y no avrá defechado el ruego de ellos. 


19 Elcrevirfehá efto para la generacion poftrera: 
y el pueblo que fe criará alabará 4 14H. 
20 Porque miró de lo alto de fu Sanétuario: le- 
hova miró de los cielos á la tierra. . 
21 Para oyr el gemido de los prefos: para foltar 
rue. 3106. f2los fentenciados 4 muerte. 
bios de mu> 22 Porque cuenten en Sion £ el Nombre de Ie. 
med 41-72 hova: y lu alabanca en Terufalem. 
y Las mara» 23 Quando los pueblos le congregáren en uno, 
villas famo- y los reynos,para fervir a Ichova, 


fis. > ed . h . y) Ss 
Riamiaga 24 Elafligió mi fuerga hen el camino,acortó mis 
del curíode CAS. ; | 

mi vida, 25 Dixe, Dios mio,no me cortes en el medio de 


3ErcsEterno. «rie dias ¿ : ; 
ooo, US dias, ¿por generacion de generaciones fon tus 


k Hcb.an- —2N0O5. i 
ses 26 *Tu fundafte la tierra E antiguamente, y los 
la o era ciclos [on obra de tus manos. | 
ara ls o eS 

nidad 27 Ellos perecerán, y tu permanecerás, y todos 
dela Igleñia  elloscomo rn veítido fe envejecerán, como «na ro- 
pa h A pa de veítirlos mudaras, y ferán mudados, 

( a » : 
Dios. 4lude 28 Mastu,! el mifmio, y tus años no fe acabaran. 
4lapremefss 29 M Los hijos de tus fiervos habitarán, y fu (1- 


re Ea micnte ferá afirmada delante de t1. 
PSAL. CIIL 


Jere Dios 

Buvo y de 148 e Y o 

pere e David defpertando lu anima a las divinas alabancas con la 

Genio, y,  COmfidiración de los beneficios de Dios, y efpecraimente de [1 mife- 
ricordia en perdonarpeccados, anfa los fisyos como los de fu pueblo, 

da ligion a todo ficl de loque deve hazer. 


PSALMOS. 


y de todo lo contenido en edo,de fu govierno, y Providencia en todo, 


Fol. 179 


-1 DeDavid. 


nas al Nombre de lu Sancticiad. 

2 Bendize anima mia á Ichova, y note ol- 
vides 2 de todos lus beneficios, E do 
3 Elque perdona todas tus iniquidades, cl que Lenefcs s, 
fana todas tus enfermedades. ropas 

4 Elquercfcatab del hoyo tu vida, el que € te ¿4 0mó8na 
corona de milericordia y mileraciones. b Del fepu!- 
5 El que harta de bientu boca, renovarfehá co- cho. 
mo el aguila tu juventud. , AS 
6  lehovael que hazejufticias, y d derecho dá 4 Heb.luyzi- 


todos los que padecen violencia. os. 


B Endize anima mia a Iehova,y todas misentra - 


. . OS > a Sa 5 4 s 5 
7  Suscaminos notifico a Moylen, y a los l:ijos renal 
de Tírael lus obras. ela delc:ip- 


8 *c Milericordiofo y Cleméte es lehova,Lu- cion que D.- 
engo de iras,y Grande en milericordia. sn E e 
9 Nocontederá para ficmpre, ni para fiempre Num. 14,15, 
guardara el enojo. ' *ler 3,5y12 

1o Nohahecho con noflotros conforme 4 nue- 
ftras iniquidades, ni nos há pagado conforme nu- 
eftros peccados. . | 
11 Porque como la altura de los cielos fobre la E 
tierra fengrandecio lu milericordia fobre los que le EENUES 
temen. 
12 Quanto eftá lexos el Oriente del Occidente, 
hizo alexar de nolotros nueftras rebelliones. 
13 Comoel padre tiene mifericordia de los hi- 
jos, tiene milericordia lehova de los que le temen. 
14 Porque el conoce nueítra 3 hechura, acu- £l moto ve- 
erdafe que fomos polvo, cablo heb. 
15 *El varon,comola yerva fox lus dias, como “/4 Gen. 6,5 
la flor del campo aníi florece. E 
16 Que palló el viento por ella, y pereció, y fu lob.14,2, 
lugar no la conoce mas. ae 
17 Masla mifericordia de lchova, h defde cl (¡- * Es Etesna. 
glo y haíta el figlo fobre los que le temen, y fu ju- 
fticia fobre los hijos Je los hijos. | 
18 Sobre los que guardan fu Concierto, y los 
que fe acuerdan de fus mádamientos para hazerlos. 
19 Tehovaaffirmóienlos ciclos fu throno, y Uam 
Reyno domina fobre todos. ; e 
20 BendezidálIchovalus Angeles valientes de Iglifia fobre 
fuerca, que elfecutan fu palabra obedeciendo A la H 21 cena: 
boz de lu palabra. ( ses 
21 Bendezid á lehovatodos fus exercitos, [us 
miniftros, que hazen fu voluntad. 
22 Bédezid a Ichova todas lus obras en todos los 
lugart 5 de fu feñorio, Bédize anima mia a Iehova. ' 
PSAL. CIIII. a S.Diziendo 
Es el mifmo propofito del P/al.preced, Afaber, Iebova es diero lehova Kc, 


3) PGEena1,6, 
de fer alabado. Pruevalo por la confideración de las obras de ls y , e AC 


Creacion del mundo; a faber, de los cielos, dela tierra, de lanar, , na 
4. 
Y) Endize anima mia a lehova,2 IchovaDios mio > €£n-1,6, y 
: a) ] q 7. Ab.vet ] Ñ 
mucho tc has engrádecido, de gloria y de her- “Het y, > * 
mofura te has veftido, | C Ot viento, 
2  Quefe cubre de luz como de veftidura, que 9,4 free 
* eftiende los cielos como sra cortina. É a 
3 +b Queentabla con las aguas fus doblados, de fis es 
elque pone a las nuves por fu carro, el que anda ida 
Sobre las alas del viento. Po ? e 
4 *El que haze a lus angeles Celpiritus,fus mi- . 1. 
niftros al fuego Ñameante. E > Eetd lb, 
s «El fundo la tierra fobre fus balas, no le mo- q: 7214 
verá d por ningun higlo. dHib.en fi. 
6 Conelabifmo,como con veltido, la cubrif- 2123 <n figio, 
te, fobre los montes" cftavan las aguas. A 
7  f De tureprehention huyeron, por cl foni- ¿De cu uz 
do £ de tu trueno fe apprefluraron. aerubles 
8 ESubieron los montes, decendieron los va- L e 
les á efte lugar, que tu les o NA 
3129 


g£ O, matería 


iPuíl- 


PSALMOS. 


"9  iPuñíte les termino, telqual ño tral paflarán, 


iS.1!as az ni bolveran a cubrir la tierra. 

guas. E ds .k > 
led rob, 10 Elqueembia las fuentes en los arroyos;X en 
38,10,00. tre los rmiontes van. 

Pjal1o7,23. 11 Abrevantetodas las beftias del campo; los al- 
JP, lero 


nos lalvages quebrantan fu led, 


$,22. . ; . 
! Cab: ellos habitan las aves de los cielos;en- 


k S.Losarro- J12 


y ao He las hojas dan bozes. 

Sertomo. 13 El que ricga los montes m delde fus doblados; 
Les. 2 del fruto de tus obras fe harta la tierra. 

po e 4 El que haze produzir el heno paralas beltias; 
Nn “octu dilo a rs 

poticion le. Y +2 YEEVa para fervicio del hombre, lacando el pan 
Xea e la tierra: 


vlofu,9,13, 15 *Yel vino que alegra el coracon del hombre; 
haziendo relumbrar la faz con el azeyte, y el pan 
fuítenta el coracon del hombre. 
16 Hartanlelos o arboles de Ichova; los cedros 
del Libano que cl plantó. . 
17 Paraqueaniden alli las aves; la cigueña teng 
lu cala en las hayas. 
18 Los montes altos para las cabras montefcs, 
las peñas, madrigueras para los conejos. 
19 Hizo la Luna* para lazones, el Sol conoció 
fu Occidente. 
20  Poncslas tinieblas, y la noche es, en ella co- 
rren todas las beftias del monte. 
21  Los!Iconcillos braman á la prefa, y para bul- 
car de D:os fu comida. 
22  SalcelSol recogéfe, y echanfe en fus cuevas. 
23 Sale cl hombre á fu hazienda, y á fu labran- 
ca haíta la tarde. a 
24 Quan muchas fon tus obras O Tehova, todas 
ellas hez1lte con fabiduria, la tierra cítá llena de tu 
pollcifio». l 
ITL 25 € Eltagran mar y anchaP de terminos, alli ay 
p Or. de luga- 9 pelcados (in numero, beftias pequeñas y grádes. 


on.d. altos 
erholes.ajs 
Arr 36,7, 


e Lecdg ent, 
14, 


y 


res. Hebade 26 Alliandan navios,*cíte Leviathan que he- 
ANOS. . , 
.. Zifte paraque jugalíe en ella. 
Heb. tepti- paraque jus as 
la 27 *Todasellas elperan a ti,* paraque les des fu 


410» 40.20, comida 4 fu tiempo. | | 
Genio, 28 Dasles, recogen, abres tumano, hartanfe de 
* Plal, 36,7. DiC1. 

29 Efcondes tu roftro, turbanfe, quitas les el el 
piritu, * dexan de fer, y tormanfe en fu polvo. 

30 Embiastu cfpiritu, crianfe:y renuevas la haz 
de la tierra. 

31 Scala gloria á Ichova para fiempre ; alegre- 
le Ichova en lus obras. 

32 Elque mira ála tierra, y tiembla: toca en los 
montes, y humean. | a e 
rorferiena 33 Alchovacantaré en mi vida:á mi Dios diré 
fuave mi ha- plalmos mientras bivicre. | 
bla, 34. * Sermchá fuave hablar de el:yo me alegraré 


Plob, 14, 6, 


LS E _en Ichova. 
10vd. 14 . , 
Aspalabra 35  Seanconfumidos de latierra los peccadores: 
bes. Apes. y los impios dexen de fer. Bendize anima mia á le- 
0.133 hovaf Halelu-IAH. | 
PSAIL. CV. 
Exhorta d toda la lglefa d alabar a Dios por la eleccion de fu 
pueblo, y los benzficios continos que le hizo: á ocafion de mejor con- 
, tarlos,recapitula toda la hiftoria d:/de la vocacion de Abra- 
ham,haltaque el pueblo de lfracl tuvo ajítinto en la flerra de 
: Promi/st0n, 
ee Labad *a Ichova,invocad lu Nombre:a ha- 
1íai12, 4 * zcd notorias lus obras en los pucblos, 
a Ent 2  Cantad a el, dezid píulmos á el: hablad 
o ñe de todas lus maravillas. 
Kc. Gloriaos b en fu Nombre [andto: alegrele el 
bEnquers coracon de los que bulcan a Ichova. 


al Ai 4 Bufcad a lehova, y a fu fortaleza: bufcad lu 


bre, quefoys roftro fiempre, 
fayos. 5 Acordaos de fus maravillas, que hizo : de fus 
prodigios y de los juyz1os de fu boca. 


6  Simiente de Abraham fu fiervo: hijos de lao 
cob fus cicogidos, 

7  Eleslehova nueítro Dios: en toda la tierra e- 
fián (us juyzios, 

8  Acordófe para liempre de fu Alianca : de la 
palabra < que mando para mil generaciones: 


E , CcDe(íu con- 

9 *La qual concerró con Abraham,y de fuju- cierto eremo. 

ramento 4 líaac. * Gen. 22,6 
Luc.5, +3, 


1o Y eftableciola á lacob por decreto, á Xíracl 
por Concierto eterno. 

11  Diziendo, A ti daré la tierra de Chanaan por 
cordel de vucftra heredad. 

12  Siendocllos d pocoshombres en numero, y 
eftrangcros en ella. | 

13 Y anduvieron de Gente en Gente:de un rey. 
no a otro pueblo. 

14 Noconíintió que hombre los agravialle: y 
€ por caufa de ellos caftigó los reyes. ; 
15 *Nortoqueysfen mis ungidos: ni hagays * !.Chron, 
mal 4 mis prophetas. isla 
16 . 8 Y llamo á la hambre fobre la tierra: y toda gidos, los 


Hcb 6.175 


d Heb. var- 
nes de nume- 
ro como po. 
co, y chiane 
geros Kc, 
c_Gen, 12, 1y 
Y) 10,6, y 16, 
10 


fuerca de pan quebrantó. qu. les yo be 
17. EmbiÓ un varon delante decllos:* por fier- a Ef- 
vo fuevendido lofcph. pirisa S. que 


18 * Afligicron lus pics con grillos: en hierro en- “ 4 verás- 


tró + lu períona. de Ad 
19 Halta la hora que llegó lu palabra: el dicho Leed.3,1uá2 
de Iehova h lo purificó. 2227, 
20 *Embió el rey, y foltólo:el feñor de los pue- ESo=tiante 
blos, y defató!o. blarLes 36, 


21 >* Eee de feñor de fu caía: y por enfeño- 16) 2,10).8 
reador en toda fu pofleflion. : 


A ta - >Gem. 45,5, 
22 Para cchar prefos fus principes icomo el qui- + ad 
fiefle: y enfeñó fabiduria a fus viejos. kk Gcn.3),10 


23 *Yentrólfraclen Egypto: y lacob fue ef. Heb ja am 


trangero en laticrra k de Cham, hLo (acó de 
24 Y hizo crecer lu ieniles en gran manera: y as im- 
s se a mu 1CUas, 

hizo lo fuerte mas que fus enemigos. ide 


25 *Bolvió el coracon decllos paraque aborreci- cel como de 
ellen á lu pueblo:paraque penfaflen mal contra fus pa: 


G Gen.41,14 
1ervos. $ Gen.41.48 
26 *Embió á lu fiervo Moyfen:á Aaron ál qual i Heb. en íu 

elcogió: . anima, 
27 *Pufieron! en ellos las palabras de lus feña- Prodi 
les, y fus prodigios en la tierra de Cham. Mizsaim de- 


28 *Echó rinieblas, y hizo efcuridad, y no fue- cendiente de 
ron rebeldes a fu palabra. Cham (Gen. 


10 (1 : Y 10,6. ) (eñ 
29 * Bolvió fus aguasen langre,y mató lus peí- a E 
cados. 2 


30 *Engendró ranas fu tierra en las camas de o 1,8, 


$ lus reyes. * Exod.3,10, 
31 *Dixo, y vino una mezcla de diver/As moxcas, Y 4,15,y 50. 

piojos en todo fu termino. aa ). 
32 *Bolvió fuslluviasen granizo, en fuego de «¿xo 50 ax, 

llamas en fu tierra. »Exo.7, 20, 


33 Y hirió fus viñas,y (us higueras, y quebró los Y E%w 3,6, 


arboles de fu termino. ; des 
34  *Dixo, y vino lígolta y pulgon (in numero. resd:Ecyp1o 
35 Y comiotodala yerva de [uticrra, y comió ¿¿x0d,8, 24 
el fruto de fu tierra. | ES: 


2, 

36 * Y hirió atodos los primogenitos en fu ti- A 
erra,* el principio de toda fu fuerga. ÓN 

37 * Y facólos con plata y oro, y no uvo en [us ¿ pa. 78, hn 
tribus mM enfermo. a Ex0.12,36, 
38 Egyptofealegró en fu falida: porque avia pe e 
caydo " Ste ellos el terror decllos, Hi Sobie 166 

39 »Eitendió ma nuve por cubierta, y fuego Egypcios. 
para alumbrar lanoche. : pri 

40 *Pidieron,y hizo venir codornizes,y de pan «Exo. 16.12, 
del cielo los hartó. "Ex 17,6, 


ES - : Num. 29,11, 
41 * Abrió la peña, y corrieron aguas, fueron fam. 20.0 
por las [ecuras, un 110. L.COL.10, 4, 


42, *Porque 


PSALMOS. 


42 *Porque le acordó de lu fantta palabra con 
*6:2.22,16, Abraham Íu fiervo. | 


elcogidos. | 
44. *Y dioles las tierras de las Gentes: y los tra- 

bajos de las naciones heredaron. o 
45 Paraque guardaflen fus eltatutos: y confer- 

vaílen lus Leyes. Halelu-1AH. * . 


PSAL. CVL 


Es el mifmo argumento y intento del Pfalmo precedente, A [A- 
ber, Dios es doo deje alabado.Mas las pruevas toma de 5 grá- 
de mifericordia,la qual prueva por los exemplos de las muchas ve- 

- zesqueoffenado de fu pueblo, de/de que lo facó de Egypto hafta de- 
fpues de affeócado en la tierra de Promif3ien, lo perdono y [aivé de 

Jus enemigos. / 
1 —Halelu-14H. 


A Labad a lehova, porque es bueno: porque 


a para liempre es (u mi lericordia. 


4 Des 6,10, | 


ci 2 Quien dirá las valétias de lehova? quien 
j contará fus alabancas? E . 
bla Ley de  3- Dichofos los de guardan b juyzie, los que 
Dios, hazen juíticia en todo tiempo. Dl 
4 Acuerdate de mi, o lehova, en la voluntad 
de tu pueblo: vifitame con tu falud. | 
5 Paraque yo vea el bien de tus efcogidos:para- 
que me alegre enla alegria de tu Gente: y me glorie 
con tu heredad. Si An o 
_ 6  Peccamos con nueftros padres, chezimosini. 
olas > | 
io per- 7 -Nuefítros padres en Egypto no entendieron 


tus maravillas:no le acordaron de la muchedumbre 
dExod:4,11 de tus milericordias: d mas rebellaron fobre la mar, 
en el mar Bermejo. | 
8 Y falvólos por lu Nombre:para hazer noto- 
A ria lu fortaleza. e 
nas 9 Y ereprehendió al mar Bermejo, y fecófe:y 
di con aulte- hizolos yr por el abifmo, como por un defierto. 
ridad.aco- 10 Y falvólos de mano del enemigo: y refcató- 
OE ET los de mano del adverfario. | 
coro de une- 11 Y cubrieron las aguasa fus enemigos: uno 
lemento tan deellos no quedó. ( 


panóey UR (3 Y creyeronafus palabras : y cantaron fu a- 


labanga- | 
13 Apprefluraronfe, olvidaronfe de fus obras; 
fO,Proyi-— NO efperaron fen fuconfejo. 
dencia. 14 *Y delicaron ma! dellco en el defierto:y ten- 
Ea 72? taron á Dios en la loledad. 
eNumi3a 15 *Y ellesdió loque pidieron: y embid flaque- 
za en flusalmas. : | 
*Nam.16,31 16% Y gtomaron zelo contra Moyfen en el cam- 
Dar: _ po: contra Aaron [anéto de Ichova. 
bn aMuy- 17 Abriofe la tierra, y tragó a Dathan, y cubrió 
feu Sica la compaña de Abirom. 
189 Y encendiofe el fuego en fu compaña : la Jla-- 
ma quemo los impios, 
19 *Hizieron el bezerro en Horeb: y encorva- 
roníe á 4n vaziadizo. 
ha gloria de 20 Ytrocaron h fu gloriaporla ¡magen de un 


¿ 


*Exod 32,4. 


Dios, buey, quecomc yerva. 
21 Olvidaron al Dios de fu falud : que avia he- 
cho grandezas en Egypto, 
" 22 Maravillas en la tierra de Cham, temerolas 
Ne coías fobre el mar Bermejo, 
se. 23 *Y trató de deftruyrlos,(i Moyfen fu efco- 


gido no fe puíicra al porrillo delante deel:para apar- 
tar fu yra,paraque no deftruyelle. 
'WNum.14,1, 24 * Y aborrecieron la tierra defíeable:no creye- 
ron 2 fu palabra. | 

25 Y murmuraron en fus tiendas: y no oyeron 
la boz de Ichova, 

26 *Y alcó fu rhano para ellos: para proftrarlos 


x Ná, 14,28, en el defierto e 


43 Y lacoa fu pueblo con gozo;con jubilo 4 fus - 


Fol. 185 


27 Y para proftrar lu fimiente entre las Gentes: 


y elparzir los por las tierras. 
.28 Y allegaronfe a Bahal-pehor: y comieró los | Num. 25,1, 
lacrificios M de los muertos. mn q»d.Por 

29 Yenfañaron le con fus obras: y augmeutó en 1% Muertos, 
ellosla mortandad.  **. | 

30 *Y pufofe Phinces,y 2 juzgó: y la mortan- + Num ys >, 
dad eltancó, n Ellecuro 
31 Y fuele contado jufticia de generacion a ua 
generacion para liempre. a N 

32 *Y enfañaron lo á las aguas de Meriba:y Fli- + Num 10,1 
zo mal a Moyfen por cauía deellos, 2 Deut3, 26, 

33 * Porque hizicron rebellar á lu cfpiricu,y pro- *Num.so, 
nuncio de fus labios. tE Al 

34  Nodeftruyeron los pueblos, * que Jehova ¡x Deur. 7,h 
les dixo:- | 

35 Antesíe embolvieron con las Gentes: y a- 
prendieron fus obras. | E 

36 Y firvieron á fus idolos:los quales les fueron. ' 
por ruyna. | E 

37 9 Y lacrificaró lus hijos y fus hijas ¿los *de- o Conrra 
monios. — dogus Dios 

38 Y derramaron la fangre innocente: la fangre E 


| , E la langre 14,21, Denr. 
de (us hijos y de fus hijas,que facrificaronálosido- 12, 31. 


los de Chanaan: y la tierra fue contaminada P con es E 
angres.. 7 e A p q.d.con ES 


39 Y sontaminaroníe con fus obras, y fornica. to» parsici- 
ron con fus hechos: | La UR 
40 Y encendiofe el furor de Ichova fobre fu pu= .. . 
eblo, y abominó lu heredad, e | 
41 Y 9entrególos en poder de las Gentes, y £M- q Las caprivio 
lenorearonfe deellos los que los aborrecian. * dudes en el 
42 Y fuscnemigos los opprimieron, y fucron foro delos 
quebrantados debaxo de fu mano. E e 
154 *Muchas vezes los efcapo,y ellos rebellaron y ¡eg a pp. 
a luconfejo: y fueron £ humillados por fu maldad. delos jueges. 
44 Maselmirava, quando eftavan en anguítia, 94 *prm- 
oyendo fu clamor. ' j AS 
45 *Y acordavafe de fu Concierto con cllos, +Denr,30,2, 
$ y arrepentiale conformeá la muchedumbre de $4e4 gen. 
lus miferaciones. a, f Hch. y div 
46 Y fhazia que ovieflen deellos mifericordia los por miz. 
todos los que los tenian captivos: l 
47 Salvanos lehova Dios nueltro, y juntanos 
de entre las Gentes, paraque loemos tu fando Nom. 
bre, paraque nos gloriemos de tus alabangas. 
48 * Bendito lehova Dios de Ifrael defde el (glo +1,Coron, 16, 
hafta el figlo: y diga todo el pueblo,Amen,Hale- 3% | 
U-IAH. o ' 


ricordias de- 
lane detodos 
Ac. 


—PSAL. CVIT. 
Es el mifime propo/ito que el del Plalmo precedentermasla1?”* - F a Ñ 
evas fon generales, a Jaber, por las obras de y benigna Providor- y, 5.1, refj- 


eia,conque fuele remediar diverfas fuertes de afluctos,que pOr Hi eos de ell dla 
gunarazon humana podian ya ejperar remedio. bondad los 


Labad a lehova,porque es bueno;porq 2 pa- e 
As liempre es lu mifericordia. 2d lisas 
2 PDiganlolos redimidos de lchova,los tanos tex 
que há redimido de poder del enemigo, Pt L 
Y los há congregado de las tierras, de el Ori- 2. Exemp, 
ente y de el Occidente, del Aquilon y de la mar. > los periians 
4 q“ Anduvieron perdidos por el defierto, por O ÓN 
as fín camino :no hallando ciudad de po- Elo de 
acion. Verfo nrer, 
3 Hambrientos y fedientos: lu alma deffallo- sele, «f: lo 
cia enellos. | did 


A Ñ ePílot 

6 dY clamaron a lehova ten fu anguílizielca- de: Sr ies 

úlos de fus affliciones. | Maava, em- 

. | o. d y ! * naracue Pontes lar: ”. 

7 Y encaminolos en camino derecho; paraque cavan ,,. 3 
vinicllen 4 audad de poblacion. la N 


. 


$ fAlaben pues ellos la milericord:a de Tehova y AS inter. 


7 | dat. 60, 
Sus maravillas con los hijos de ¿os hon: bres: Mat, 6000 el 


m7 
L 4 9 VPot- 


PSALMOS. 


g Porque hartó el alma mencfterofa : y el alina 
hambrienta hinchió de bien. | 


E a to q 8 Losque moravan en tinieblas y fombra 
- Exsmplo, E : ra e q : 
Pos puros. de muerte aprifionados en afflicion, y en hierros, 


por gcaves: TE Porqunanto fueron tpbeldes á las palabras de 
cos. Manal- Ichova: y aborrecieron el confejo del Altiflimo: 
(e 4h 12 Y elquebrantó con trabajo lus coragones:ca- 
R:y.25,27.. Yeron, y no vo quien des ayudalTe: 
| 13 Y clamarona lehova en fu anguítia: efcapó- 
los de lus afflicciones. | : 
* Arverto, 14  Sacólos*de las tinieblas, y de la fombra de 
muerte; y rompió fus prifiones. | . 
15 Alaben pues ellos la milericordia de Tehova, y 
(us mara villas con los hijos de los hombres. 
16 Porque quebrantó las puertas de azero; y del- 
menuzó los cerrojos de hicrro, en 
17 qLocos, 4 caufa del camino de fu rebell;. 
LL. on: y ácaufa de lus maldades fueron affligidos. 
me EN 18 Sualma *abomino toda vianda : y llegaron 


pos tus pecca- hata las puertas de la muerte: 
dus Xc. 


TIT. 


* Lob. 33.29 Los de (us aflicciones. 
smixcoman. 20. ¿Embio fu palabra, y curólos:y efcapólos de 
43, como en fus fepulturas. | o 
la cocacionde -21  Alaben pres ellos la mifericordia de Jehova; y 
a "  fusmaravillas con los hijos de los hombres. 

22 Y facrifiquen facrificios de alabanga : y ena- 

rren fus obras con jubilacion. 2 . - 

v. “23 q Losque decendieroná la mar en navios: 
kEx=mp.5, y contratan cn las muchas aguas, 
e 24 —Elloshán viíto las obras de Ichova,y fus ma- 
montas en la ravilías en el mar profundo. | 
mar. 25 . El dixo,y falió el viento de la tempeftad,que 


Act 15 Teyanta lus ondas: 

ile hazen "A e j E , . 

obra. 26. Suben álos ciclos, decienden á los abifmos: 
mElalma-  mfus almas fe derriten con cl mal. * -* 
dio Exem- 


idear 27 Tiemblan, y titubean cono borrachos:y to- 
des tempera. da fu Íciencia es perdida: 


destons 1,y 28 Y claman a lehova en fu anguítia; y elcapa- 


a los de fus affliciones, 
o H:b.Calla- 29 Haze parar la tempeltad en filencio: y 2 ca- 
ron. llan lus ondas. | 


a) e e 5 Ñ 
pa 30 Y alegranfe, porque 0 fe repofaron; y guia- 


lud: los P ál puerto que quieren. | 
vL - 31 Alaben pues ellos la mifericordia de Ichova, 
p a y lus maravillas con los hijos de los hombres. 
sLuscierras 32 Y enfalgento en congregacion de pueblo: y 
en coníiftorio de Ancianos lo loen. 


dy tizgo, y 
fertiles ena- 33 q q Buclvet los rios en delierto; y los mana- 


- renales [ecos 


Xc. deros de las aguasen fed: 
34 Lartietra frutiferaen falados: por la maldad 
de los que la habitan. - 
35 Buelve el delierto en cftanques de aguas, y la 
ticrra lecaen manaderos de aguas: . 
36. Y apolenta alli hambrientos: y aderecan alli 
- ciudad de poblacion: 
37" Y fiembran campos, y plantan vinas; y ha- 
zen fruto de renta. 
33 Y bendizelos,y multiplican en gran manera; 
no difminuye (us beftias. 
win .3 Y despues Lon menofcabados, y abaxados de 


tirania,de males, y de congoxas. 
£ 7, Ex? ¿o e fEl derrama menofprecio fobre los prin- 
E cipes: y los haze andar errados, vagabundos, fin ca- 


tyranos, y : 

le los nino. 

deíechados y , . 

E Y levanta al pobre de la pobreza: y buelve 


sob, 12, 16, Jas familias como ovejas. | 
3 lob 22,19, 42 Vean los reítos, y alegrenfe:y Y toda mal. 
e ulo del PÁAL> dad cierre fu boca, 


la , E 
as quebuE 43 Quienes labio, y guardará eftas colas? y en- 


puenuconera tenderá las mifericordias de Ichova? 
la divina pros 
videncia  - - => 


+ 


19 . Y clamaron a Iehova en lu anguítia : y lalvó 


PSAL. CVIII, 
Alaba 2 Dios por la grandeza de fu Mifericordia, y de fu Ver- 
* dnd. 11. Pidele que libre Ju pueblo de Jus enemigos por la Verdad de 
fus promefJas. e 
1 Cancion de plalmo. De David. | 
I*coracon effá a aparejado,o Dios,b a can- HS Lia 
M tar y dezir plalmostambien< mi gloria. 5 pp 
3_ Defpiertate plalterio y harpa:delper- rá y diré pra- 
taré álalva. o po 
4 Alabartehe en pueblos,o lehova;cantaré píal- APR 


mos á ti en naciones. - parejada. 
. 2 r 
5  * Porque grande mas que los ciclos estu mi- * a 6.6. y 
7] o 


fericordia, y hafta los cielos tu verdad. 
6  Enfalcare fobre los cielos, 6 Dios: fobre toda 
la tierra ¿a enfalcada tu gloria. ; | 
7  Paraque fean librados tusamados : Ílalvacon + Pg. so, 7, 
tu cicftra, y relpondeme.  . 
3  Diosd habló por lu Sanétuario:Yo me ale- 4 Ius. 
graré:repartire á Sichemn, y mediré el valle de So- 
choth. | 
9 Mio feráGalaad, mio /erá Manallc; y Ephra- 
im ferá < la fortaleza de mi cabega:luda feráf miLe- 


gis lador. e La cabega 


10 Moab, la olla de mi lavatorio:fobre Edom e- a 
charé mi capato: fobre Paleftina jubilaré. za. q. d.mí 


11 £Quien me guiará a la ciudad fortalecida? Pitiozentto. 
quien mc guiará halta 1dumea? Qu 
-12 Ciertamente tu, ó Dios, que nos avias dele- nos manien- 
chado : y no (alias ó Dios, con nueftros exercitos, 4H ellas pra- 
13 Danosfoccorro en el anguítia:porque men- 
tirofa es h la falud del hombre. Es 
14 En Dios haremos exercito:y el rehollará nu- humano. 
eltros enemigos. 


PSAL. CIX. 

David calumniado,infamado, y per[+g::ido de muerte de (is e- 
nemigos fe buelve a Dioz, y con affecto vehementele pide fer deel 
defendido, caftigando a fis enemigos de horrendos cajtigos.Es pro- 
phecia de la rigsrofa yra de Dios, queejtá aparejada para todos 
los calumniadores de 4 Ygle/1a anjs en general, comoen partici 


lar de cada uno de los pios. 


1 Al Vencedor. De David. pfalmo. a Vela 
Dios de mi alabanca, 2 no calles: ma 


2 Porque boca de impro, y boca de en- ba.d. quen- 
eañador lehan abierto lobre mi:han hablado a O 

. e. . 3 € - 

de mi con lengua mentirofa, | yá 
3. Y con palabras de odio mc rodea10n: y per fa, yo no les 

learon contra mi fin caula. e ridad 

E y . fin a 

4 Enpago de ni amor me han fido adverÍari- gava'a Dior 

os: y P yo, oracion. ce lsbrafe 

; . a . . e 14 Manos, 

5 Y pulieron contra mi mal por bien: y odio 5¿* Pfal.35 
or miamor. 13, Y) 67,15 

6 Ponfobreelalimpio: y Sathanelte a lu dic. yP/al, 420,7 

¡tra. cg. d. conáe- 

nado como 


7 Quando fuere juzgado, falga < por impio y ;mpro. 


d fu oracion fea para peccado. d Loque ale» 
8 Sean fus dias pocos: tome otro fu oficio. E*cen Juy- 
z10, (ca para 


9 Sean fus hijos huerfanos: y lu muger biuda. 
10 0 
guen: y £proctiren de fus de(iertos. bes 
. loan. 17,18 
11  Enredeelacreedor todo loque tiene; y eftra- A3.:, 10, 
ños faqueen fu trabajo. e Heb.vagan- 
12 Notengaquien £ le haga mifericordia: nia. fo vagucen. 

: S f Pleyteen ha- 
ya quien tenga compaífion de lus hucrfanos. pan procura 
13 Su pofteridad fea talada, h cn fegunda gene- cion. 
racion learaydo fu nombre. dolio 

14 Venga en memoria acerca de lehova la mal- Yare 
dad de fus padres: y el peccado de lu madre no Íta h Semejante 
ravdo.  _realdicion 

a a j 616, é0 

1y  ¡Eften delante de lehova fiempre: y el corte Al o e 
de la tierra lu memoria. dficafe ala. 


16  Porquanto no fe acordó de hazer mifericor-" <**. 


A nayor con- 
Y «anden fus hijos vagabundos, y mendi- denacion fu- 


dia: y perfiguió ál varon afligido, y menelterofo,y epi 
quebrantado de coragon,para matar. padres. 


17, Yjamó 


: 


PSALMOS. 


17 Y amo* la maldicion, y vinole:y no quifo la 


2 Aia bendicion, y ella le alexó deel. 

- mal. 1S Y viftiofe de maldicion conio de lu veltido: 
ea malli- y entrócomo agua, en (us entrañas, y como azeyte 
sas core” En fus hucflos. a | 
pouda 4 fu 19 l Seale como veítido conque le cubra: y en lu- 


nuidiso añe- gar de cinto congwe lienppre le ciña. 

mSarmca. 20  Elte fea el lalario de parte de lehova de los 
tdá del visa. Que me calumnian; y de los que hablan mal contra 
e mi alma. | | 

> 21 Y tu,Ichova Señor, haz conmigo por cauía 
e, pone.  detu Nombre:elcapame,porque tu mifericordia es 
p>. inqua buena. . Ae 
22 Porque yo /oy afligido y neceflitado; y mi 
ar, 2 Coracone/ffa herido dentro de mi. 

ques David 23 Comola fombra quando declina me voy; foy 
a, Lacudido mM como langofta. 

el qual fegum 24 Misrodillas eftán enflaquecidas á cauía del 
na ayuno: y mi carne » eftá flaca de gordura. 

frnenede 25 Yohefidoá ellos opprobrio;, miravan me,y 
“David, pere mensavan lu cabeca. 

de ma deto 236 Ayudame IchovaDios mio:lalvame confor- 


Y: d s . . . 
pe "  meatu milericordia. 
Dim: y por 27 Y entiendan que cíta es tu mano; qe tu lecho. 


es union de va has hecho eft0. 


dos naturale- 
Les lo lamas 
señsr.  masfean avergoncados: y tu fiervo lea alegrado. 

bYedlaex- 209 Sean veftidos de verguenca los que me ca- 
Per 2 Jummnian: y fean cubiertos como de manto de fu 
habias 1,cer, CONfUliOnN : 

A/)1.4Y. 1,€0T. . 
35,37. He.5 309 Yoalabaré 4 Jehova en gran manera con mi 


23.710,13. > , ] 
A. 34. Poca: y en medio de muchos Oloaré: 


YA 31 Porque elo fe pondráá la dicftra del pobre: . 
e Tn f:preo para librar fu alma de los que P juzgan. 
a PSAL. CX 
O Davidlleno de Efpiritu Santo prophetiz.a de Christo aver de 


d Hz.devu- ftr Dios y hombre quanto a fu per/fona y naturaleza: 11.Rey y Sa- 
luntades, — cerdote eterno quanto a fis oficio. 111. Sw victoria y triwmpho del 


eEn e! her- mando. 
mouío S$anc- r De David.Plalmo. 


tiro. . S , q as 
»Ho.s, 6, Y Ehova*dixoá mi 2 Señor, Aflientate á mi die- 
y 7.17: Ítra, entre tanto que b pongo tus enemigos por 
0)2.12,34» : 
A Lead Gen. eftcado de tus pies. 


ES. 2 q “lLavaradetu fortaleza embiará lehova 
s iiataqui  delde Sion; domina en medio de tus enemigos» 
dilreyne del 3 Tupucblo fera d voluntario el diade tu ex- 
hora trata de Crcito ten hermofura de fanétidades : como el rocio 
fu facerdocto: G cae de la matriz del alva, an/ste nacerán los tuyos, 
a gel 4 *lurólchova, y *no fe arrepentirá, que Tu 
erdendeMel- ferás Sacerdote para liempre conforme ál rito de 
ejedes: q. Melchifedech. - : 

pa sem? 5 q El Señor eftá a tu dieltra:herirá los reyes en 
ares, que Cl día de fu furor. | 

fue tempora- 6 luzgaráenlas gentes; henchirá de cuerpos 


ro del facer= ewerros:herirá g la cabeca fobre mucha tierra. 
d:cso de Chrs- ' 


foLud la 7 _*P Delarroyo beverá en el camino: por lo qual 
tales enfalcarálacabeca. 
Hebreos dede PSAL. CXL 


el cap. pe. 


LudzZad. . Alabra Dios por fi Iufticia, Mifericordia, Verdad, y por la 
6,13 del rey- limpieza y firmeza de fu Ley. El Pfalmo efta compuesto con arts- 
s> y facerdo- ficioporlas letras del Alphaberho Heb. en las quales comienga 
ciode ChriBo. cada fentencia. 


do 1 Halclu-TAH. | 
8 AECA ed Labaré ¿lehova con todo el coracon, 
h Be ver aqui Beth 2 En la compana.y congregacion 
Íinfes pa- de los reátos. 
4:(tr: ¿9700 


Maras 2  Gimel Grandes fon las obras de lehova: Daleth 
21. Podeys Pb bufcadas de todos los que las quicren. 

driver laceps 3 He Honrray hermofura es lu obra: Vas y lu 
ao er” jufticia permanece para liempre. 


de bererBe- : ] 
ver del arro- 4  Zain Hizo“ memorables fus maravillas: Hesh 


eS Clemente y Mifericordiofo es lehova. 
exIAs *, d % > S p 
pedecera grá- 3 Teth DiÓ % mantenimiento 4 los que le temen 


y terrible es íu Nombre. 


B lenaventurado el varon q teme 4 lehova: Berh 


28 Maldigan ellos, y bendigas tu; levantenís, 


familias efteriles. Parece fer una abreviación del Can:sco de. An- 


Fol.+81 


y e des mifer as; 
lod para liempre fe acordará de fu Concierto. Pee 


6 Capb*La fortaleza de lus obras annunció d Jerem.4>.13. 
fu pueblo;Lamed dando les la heredad de las gentes. Je d:1e beva- 

7 Mem Las obras de lus manos /on verdad y juy- Fé iiveras. 
z10; Nan fieles fon todos us mandamientos. —*  condefe ¿n= 

8 Samech Affirmados por figlo de figlo:Aix he- gar del Pjal- 
chos en verdad y en reétitud. o 

9 PeRedempcion hiembiado a fu pueblo; Za- 


Pablo, Philip. 
2,5, Padecio 
deencargó para liempre lu Concierto; Kmph + Sácto 


(dix_e) muer- 
Je: y MUubeS 


e EA , : de cri. y 

10 Res * El principio de la fabiduria es el temor /nezo «5 de: 
de lehova; Schin entendimiento bueno es Í 4 todos ad dp 
105 lu EAR- 


los quelos hazen: Tas fu loor permanece para 11- 


4 Óc.ame 
empre. 
PSAL. CXII 


eslo gue a- 
gui fed.z_e: 


Defirivelas felicidades del que de verdadteme d Dios:y fuof- Por loque! 

. A e enfalcara la 
ficio. 11. Elodio de los impios consra el, y fis perdicion. Es compu- < 4,0, fo 
efto por el artificio del P/almo precedente,ccn el qual parcge que va el seo 2 bes 
contimeado. 24, 26.d:x e: 

1 Aleph Halelu-14H. Fue menchor 
gue el Mex:- 


; as padee:c/e, 
en lus mandamientos le deleytaen gran ma- y ay, E 


nera. en fu gloria. 
2 Gimel Sufimiente ferá a valiente en la tierra. Pr/c atar. 


' A , msero y enfal- 
Daleth la generacion de los reétos lerá bendita. A 


3 He Hazienda y riquezas aura en lu cala; Vase Mextas Lecd 
y fu jufticia permanece para liempre. Ejar.cap. 53. 
: o. s aka íu 1gle- 
4 Zain Refplanció en las tinicblas luz á los re- pa. 
Bos: Herh b Clemente, y Mifericordiofo, y lufto. — bFaciles de 
5 Teth El buen varon tiene milericordia, y € pre- dee als 
fta; lod govierna fus colas con juyz10. sd 
) 8 juy molia a (us 
6 CsphPorlo qual para fiempre no refvalará; maravillas. 
Lamed en memoria eterna ferá el juíto: E e E el ao: 
7 Mem De mala fama no tendrá temor: Nx fueros y ma- 
fu coracon e/f4 d aparejado confiado en Jehova.  ravilloias 
8  samech* Allentado está fu coracon,no teme- +5: /anéto no 
; , lo profane el 
rá, Ain haftaque vea en [us enemigos la vengarga. — hombre, y 6 


9  Pe* Efparze, da A los pobres, Zade lu juíticia 
permanece para fiempre, Kwphf fu cuerno ferá en- 
Íalcado en gloria. | 

so q Res Elimpio verá, y ayrarichá:Schin lus di- 
entes cruxirá, y carcomerfchá. Tas el defleo de los 
impios perecerá. 


terible, ::emo 
ble de tomar. 
lo cnfu boca 

fux_sa. 

* Prov.1,7. y 
9,10, 

£A todos los 

que guardan 

PSAL. CXIIIL - Sus alada 

Exhorta a la Yelejía delos pios á alabar el Nembre de Ichova: mientos. có- 

1. Porque es fublime. 1 1.Tiene Providencia en la tierra. 111. Le- prehendrolos 


p Eon en dezir. Tes 
wanta en honrra los mas baxos de la tierra. 1111. Multiplica las mor de leho- 
Va. 

DA.1.SAM.1. 


a Valero(a. 
1 Halclu-14H. ( b Exvd.z8, $. 
Labad fiervos de Ichova, alabad el Nom- Y 34,7- 
Num. 14,18, 
de Ichova. Adal 
2 *Sea el Nombre de Ichova «bendito hermano ne- 
deíde aora y hafta fiempre. Pa 
* Defde el nacimiento del Sol haíta donde +0 reposado 
fe pone, fea alabado el Nombre de Ichova. oafíirmado.. 


4 Alto fobre todas las Gentes es Ichova; fobre Ei 
los cielos es lu gloria. gnida 


. o fu glo: ia, 
5$ Quiencomo Jehova nueftro Dios, que ha "11. 
aenaltecido fu habitacion? * Dar. 2,20, 


: * Mala.1.21. 
6 Que fe abaxa para ver en el ciclo, y en la tierra. >. es 


* Que levanta del polvo al pobre:y al mene- 
ftero(o alga del eftiercol: E 
8 Para hazerlo fentar con los principes con los 
principes de fu pueblo. A | 3. 
y *Que haze habitar en familia á la efteril; sor- e am. 1,4 
nandola madre de hijos alegre, Halelu-14H. O 


PSAL, CXIUML 


68,7. 
Canta brevemente la libertad maravillofa del pueblo de Ifrzel » Ero: 14,21, 
de Egypto:y la elecion que Dios hizo del,tomandolo por pueblo f- : de quandu 
yO. 5 2110, 


lo 
a Heb, el que 
enalteco para 
habitar. 
2. 


4. 
% Lecd Arr. 


N *a (aliendo Iírael de Egypto,la Cafa de la- b 5 sy a 
E cob del pueblo ed barbaro, úl dadero Diow, 


Z5 2 <luda 


PSALMOS. 


2 <Iudafue por fa fandidad: Hrael fu feñorio. 


«Exod.19,6. * 3 Lamar vido, y huyó: * el lordan le bolvio 4 


ler. a ( 
o 3,3 tras, 
d Es fica 4 Losmontesd laltaron como carneros;los co- 


huyendoa-  Jlados, como hijos de ovejas. | 
qu como o A ? . 

Pu $ Que uvilte mar, que huylte? lordan, que te 
“Sisniti. elal- Dolvifte atras? 
cd a loas G  <Los montes faltaltes como carneros? los 
. seyes de los ; ze 590) 

Amoreas de SOllados como hijos de ovejas? A 
la ora parte 7 fAlaprefencia del Señor tiembla la tierra 
del lordan. ¿Ja prefencia del Dios de lacob. 


Pal-68,17. $8 Elqual*tornó la peña en eftanque de aguas, 


eS. Qu: uvl- 

 ftes ES y la roca en fuente de aguas... 
YC. PSAI. CXV. 
£R-Gucita, 


Pide focerro para el pueblo puefto en anguftia,por la eloria de /1 
*Ex0.17,8. Nombre, I.Haze comparacion por oppoltcion de Dios alos fal/os 
diofes de las gentes. 111. Exborta 4 todo el pueblo que confíen en el: 
y fepromztan deel fu favor. 


je ae O a nofotros, ó lehova, noá nofotros, masá 
donas, - tu Nombre 2 da gloria: por tu mifericordia, 
E E ba , por tu verdad. | o 
da ens 2 b Porqué dirán las Gentes, * Donde eftá ao- 
bre. ra lu Dios? . | 
"LerdlaN, 3 Y nueítro Dios eff4en los cielos:todo loque 
PÍtt42%4> - quifo, hizo. 

cDelas gn- 4 “Susidolos fon plata y oro: obra de manos de 
> Pal : hombres. 0% 
¿e 4% 5 “Tienen boca,mas no hablarán:tienen ojos, 

mas no verán, 


6  Tienen.orejas, mas no oyrán: tienen narizes, 
mas no olerán.: 
7 Tienen manos,mas no palparánttienen pres, 
* mas no andarán:no hablarán confu garganta 


8  Comoellos lean los que los hazen:qualquic- 


ra que confia en ellos. 
o 9 OlTfrael,conñaen Ichova: el es d fu ayuda, y 
35. de Iítael. lu elcudo. ; 
19) ra de an: confiad en Ichova: el es * lu 
ayuda, y fu efcudo. 
Pos cade . 1 los que temeys 4 Ichova,confiad en Iehova: 
temen 4 le- el esffu ayuda, y lu eícudo. - 
ió 12 * lehova fe acordó de nofotros: bédezirá,ben- 
dezira a la Cala de Irael:bendezirá a la Cala de A- 
aron. E 
13 Bendeziráalos que temen a Ichova:a chicos 
y a grandes. 
yAugmenta- 14 $ Añidira lehova fobre vofotros: fobre vo- 


e Dz la caía 


sos há. , otros y fobre vueftros hijos - 

e iu. 19 Benditos vofotros de lehova,que hizo los ci- 
pabsiole. elos y la terra. ! ' h . 
i Los traba- 16 hHLoscielos, loscielos fon de Ichova: y illa ti- 
o als qa Erra dio 4 los hijos de los hombres. l 
sde aquí 17 *Nolos muertos alabarán á 1AH, ni todos 


Jas trafporte los que decienden X al filencio, 
configo.  * 
» a $, 
.. 18, aora haíta liempre. Halclu-14H. ] 

1.y 94,17. PSAL. CXVI, E 
kA la (pul-- Exbertacl author con fu exemplo á invocar 2 Dios entoda tri- 
da bulacion. 11. A darle facrificio de alabanga, y de obediencia por 
Dan 2,10, e libertad. | 


a Heb. Amé, Mé a a Iehova,porque há oydo mi boz.: mis 
porque oyo ruegos. | 
lehova Xc. 


0 2 Porque ha inclinado fu oreja 4 mi: y 
b Toda mi Ben mis días lo llamaré, 


vida, 3 Rodearonme los dolores de la muerte, las an- 
guftias del fepulchro me hallaron:anguítia y dolor 
avia hallado: : 

es.diviendo. 4. Y llamé el Nombre de Ichova,c Elcapa aora 


mi alma ó Iehova. 


"Exod347. 5. * Clemente es Iehova y luíto, y Mifericordi- 


Num-14,8, oo nueítro Dios. . 
6 Guarda álosficmples lehova; yo eftava debi- 
litado y lalvóme, 


* el hombre. 


18 *XkMas nolotros bendeziremos á 14H delde 


7 Buelve, ó anima mia, á tu repofo:porque le- 
hova te ha hecho bien. 
8 Porque has librado mi alma de la muerve:mis 
ojos de las lagrimas, mis pies detrempuxon. 
9  Andaré delante de lehova den las tierras de 
los bivos, 
10 *Crey, portanto hablé: y fue afligido en * 2.Cez. 4,13 
gran manera. | E O ad- 
11 Ydixecen mi f apprefluramiento,* Todo E 45 Pfal. 
hombre es mentirofo. | 


dEnefta ví. 
da. 


31. 13.peró 
12 q *Que pagaré d Ichova por todos fus bene- *?/+ que- 
- ficios lobre n11? | tud. pfal yo. 


13 El valo de (aludes £ tomaré: y inyocaré el >), Thef 329 
Nombre de lehova. e 11 
14 Aora pagaré mis votos á lehova delante de * %+».3,4 


: 9 Algar, El 
todo fu pueblo. | eto de 


15 . Eftimada es en los ojos de lehova la mucrte fcnifica se 
h de [us pios. mar, o alcar, 

16  Anfies Olehova: porque yo tu fiervo, yo tu rre 
fiervo, hijo de tu fierva, ti rompiíte inis prifiones. oíos. q.d de 

17 A tifacrificaré facrificio de alabanga: y el los quele tic- 
Nombre de lehova invocaré. JE 

18 3 Aora pagaré mis votos á Ichova delante de i Con diti. 
todo fu pueblo. gcacia, 


19 En'los parios de la Caía de Iehova: en medio 


- de 11,0 Icrufalem. Halelu-1AH. 


PSAL. CXVII o 
Exborta a todo el mundo a alabar a Dios, por aver eftendido 
por todo el fis mifericordia. Es prophecia de la yocació de las gétes. A 
Labad* a Iehova todas las Gentes:alabaldo 4 Rom.15,: 
todos los pueblos. | 
2 Porquehiengrandecido fobre nofo- 


tros fu mifericordia,y * a la verdad de lehova es pa- Paila 
ra liempre.Halelu-1AH. 0 e rea 
PSAL. CXVIIL ee 


Exhorta a alabar a Dios, que declara la grandeza de fw mi- 
Jfericordia y bondad en defender los fuyos á los dea ya ies 
dos, 11, Prophetiza del menofprecio de Chrifto:y de fw exalcacion 
por mano de Dios á fer cabega de la Yelejía, ¿ 
Labad a¿lehova,porque es bueno:porq 2 pa- a Eterna, 
ra liempre es lu mifericordia. | 
2 bDigaaoralírael, Que para liempre bTefligofea 
es lu mifericordia. | E Po pue 
> , Íus nue 
3 Digan aora la Caía de Aaron, Que para [1- niítros,to- 
empre es lu mifericordia. - dos los que 
4 Digan aora losque temen á Iehova,Que pa- 
ra Íiempre es lu mifericordia. 
5  Defde laanguítia llamé 4 14H:y IAH me reÍ- 
ndió con anchura. 


6 *Ichova es por mix* no temeré que me haga k Heb. 13,6 


A Pjal,az, 4. 


7  lenhova es por mi entre los que me ayudan: 
portanto yo veré venganga en los que me aborrecen. 
8 - Mejor es efperar en lehova, que efperar en 
hombre. 
9 Mejor es elperar en Ichova, que efperar en 
principes. | 
1o “Todas las gentes me cercaron ¿en nombre pre O 
de lehova,que yo los talaré. Ñ las Eo 
11 Cercaronme,y tornaronme 2 cercarten nom- anís lucza, 
bre de lehova, que yolos talaré. ' 
12 . Cercaronmecomo abejas, fueron apagados 
como fuego de efpinosen nombre de Ichova, que 
yolos talaré. | bas 
13 ¿Rempuxando me rempuxaftg paraque Ca- migo, 
yefle: mas Iehova me ayudó. ? 
14 ** Mi fortaleza y mi cancion es lah: y el me há + Exo.15.2, ' 
fido por falud. la. 72,2. 
leo se . cEn 15 
15 Bozdejubilacion y de falud ay *en las tien- moradas. 
das de los juítos, La dicítra de lchova haze valen- 
tias, l 
16 La 


PSALMOS. 


16 La dicítra de lehova [ublime,la dieítra de le- 
hova haze valentias. 

17 No moriré, masbiviré: y contaré las obras 
de 14H. ( 

13 Caftigando me caftigó IAH; mas no me en- 
tregó a la muerte. | 

19  Abridme las puertas ! de la jufticia: entraré 
por ellas, alabaré a 14H. 


Ae Eíta puerta de lehova,os juítos entrarán por 
cla, 


f Dela Igje- 
a de los juf- 
$08. 


21 Alabartehé: porque me oyfte:y me fuefte . 


11 por falud. 
y 2 q£Lapiedrague* delecharonlos edificado- 
q E€%4s piedra > E 
es Cr: to. E. Yes,há lido por cabeca de efquina. 
pbel.2,20,y 23 De parte de lehova es eíto, y es maravilla em 
»Ped.2,416, nueltros ojos. 


3 t, . . a. 
SMacarqa, 24 Efte esel diaque hizo Tehova : gozarnos he- 
Mar.12,10, mos y alegrarnos hemos en el. 
PE Sd 15 *KRuegoteó Ichova, falva aora: ruego teó 
Rom.9,33 Jehova, haz aora pro/perar, | 
IGi 28,16. 26 Bendito el que viene en Nombre de Iehova: 
Mar. 21,9% bendezimos os defde la Cafa de lehova. 
hQue nos ha A I h h y fí la d :d . 
facado de i- ,27 Dios es Iehova, h que nos há refplandecido: 


nicblasa luz. latad viétimas con cuerdas a los cuernos delaltar. 

popiodd E 28 Dios mio eres tu, y Ati alabaré:Dios mio, A ti 

iq. d haze. Enfalgaze, | a 

de gracias. 29 Alabad'i lehova, porque es bueno : porque 
para fiempre esdu mifericordia. 


PSAL. CXIX. 


Contiene efte P/almo las alabangas de la Ley de Dios y de fu 
Palabra: el eStudio de la qual encomienda encarecidamente ¿ to- 
dos, lc/que defJean for pios, mostrando las wtilidades ineftimables 
de Sabidwria, 1uft:cia, Armiftad de Dios,Defen/a de Dios en toda 
perfecucion: Socorro y favor [uyoen toda necefSidad, y en fuma, la 
binaventuranga que tendrá en ella elque deella fuere eftudiofo. 
Llama la Ley de Dios,Camino, Palabra de Dios, I:vyz.0s, lnfti. 
cia,Téstimonios, Mandamientos, Estatutos Ordenan; as de Di- 
05: y pocos, ó ningun verfo ay donde no aya alguna decftas pala- 
bras. Toca por el contrario algunas vezes la infelicidad, y la yra 
de Dios enque bivenlofque no figuen efte divino eftudir. 

ContteneelP/almo 22.Oétonarios fegun el numero de las letras 
del Alphabetho Hebrayco por el orden de las quales efta decir 
dido 4 cada letra otho ver/os, en la quel comica cada wno dellos, 


Aleph. 
Bu" nturados “los perfcétos de camino: los. 
do que andan en la Ley de Ichova. 
mino perfez 2 Bienaventurados losque guardan fus te- 
éto, que (co- ftimonios; y con todo el coracon lo buftan. 


“o 2 


a 9-d. loque 


sa luego ba 3 Item, losque no hazen iniquidad, andan en 
d Dios.  Íuscaminos. ! 
4 Tuencargafte tus mandamientos, que lean 

muy guardados. 
bO,afima- 5 Oxala fueflen b ordenados mis caminos A 
ro dad guardar tus eftatutos. ( | 
ri:lmogo en 6 _Entoncesno feria yo avergoncado, quando 
bmpreza? miralleen todos tus mandamientos. 
$ Edo mo fola- 


7. Alabartehé con reétitud de coracon,quando 
aprendiere los juyzios de tu jufticia. 
$ Tuseftatutos guardaré:no me dexes luenga- 


mento perrea 
meets la jo- 
ventud, nas 


a todos mente. 

035€ 18n ' . a e 
mine 9 Beth.ct Conque alimpiará el mogo fucami- 
fan't.dad y nO? quando guardáre tu palabra. 

pr ¡fer 10  Contodo mi coracon te he buícado: no me 


mente m.bra UEXES Errar de tus mandamientos. 

la jeventud, 11  U Ennmicoragon he guardado tus dichos, pa. 

Y" S y , “> ra no peccar contra ti. | 

te deñóamio 12  Bédito tu ó Ichova, enfeñame tus eftatutos. 
13 Con mislabjos he contado todos los juyzios 


ere. porlos 


o de  detu boca. 
t “u0 A . > . 
mois Led 14 Enclcamino de tus teftimonios me he go- 


,/u29.2,14, Zado, como fobre toda riqueza. 


huerto de 15 Entus mandamientos meditaré:y confidera- 
lim. Trétuscaminos, | 


_b los varones de mi confejo, 


- gun tu palabra. + 


Fol:182 
16 Entuseítatutos me recrearé: no me olvidaré 
de tus palabras. ] 
17 Gimel. * Haz effe bien ¿tu fiervo que biva: y e Heb. pag 3 


guarde tu palabra. f Ceguera na- 


18 fDelatapa mis ojos; y miraré las maravillas de 1412! para los 
A . divinos Mil- 


tu EEN terios. 

19 * Advertedizo [oy yo en la tierra: no encubras *Gen 47,9, 
de mi tus mandamientos. | y! Y bron.19 
20 Quebrantada eftá mi alma de deflear tus juy- AE 
zios todo el tiempo. 33, 13,34» 


21 Deftruyíte Alos fobervios malditos, que ye- 


fran de tus mandamientos. 


22 Aparta de mi opprobrio y menefprecio:por- 
que tus teftimonios he guardado, 

23  Principes tambien fe aflentaron, y hablaron 
contra mi; £ hablando tu fiervo en tus eftatutos. 


: ; A ; Hcb.habla» 
24 Tambien tus teftimonios fon mis deleytes: ; 


12,0, n1cdira- 

| ra. 

25 Daleth. Apegófe con el polvo mi anima: vi- e e pios 

vificame fegun tu palabra. codo. 
26 *Mis caminos te conté, y refpondiftemezen- ó, tomo mis 

leñame tus eftatutos. o . 
27  Elcamino de tus mandamientos me haz en- y 37,117 46 

tender; y i meditaré en tus maravillas. 


31, 
28 Mialma fe diftila de anfia : confirmame' fe- ¡O-hablar 


de tus Kc. 


29 Camino de mentira aparta de my; y de tu 
Ley me haz mifcricordia. E o 

30 El camino de la verdad efcogi;tus juyzios he 
pueíto delante de mi. 

31 Allegado me he ¿tus teftimonios, o Jehova, 
no me averguences, 

32 Porelcamino de tus mandamientos correré; 
k quando enfancháres micoracon. k O, porque 
33 He. Enfeñame, 0 Jehova,el camino de tus e- cae ú 
ftatutos: y guardarlohe + haíta la fin. F gd. porte 

34 Dame entendimiento, y guardare tu Ley: y de ou v.ds:p 
guardar la he de todo coragon. id 

35  Guiame por la fenda de tus mandamientos: 
porque en ella tengo mi voluntad. 

36  Inclina mi coracon á tus teftimonios : y noá 
$ avaricia. $ O, cobditia, 
37 Apartamis ojos, que no'vean la vanidad : a- 4/04 dr ga 
bivame en tu camino. 00 

38 Cófirma tu palabra á tu liervo, ! que te teme: 1 +, guante d 

39 Quita de mi el opprobrio que he temido:por= $4 seme. 
que buenos fon tus juyzios. | 

40 Heaqui yo he cobdiciado tus mandamientos: . 
en tu juftigia me abiva. 

41  Vau. Y vengame tu mifericordia, 0 lehova: 
cu falud, e bd O 3 | 

2 Y mre[pondere palabra a.mi avergoncador, 
que en tu palabra he confiado. dal Ss tí 

43 Y no quites de mi boca palabra de verdad 15. Que en 
en ningun tiempo: porque á tu juyzioefpero. — .W%Xc. 

44 Y guardare cu del iempre,por figloy figlo. 

45 Y nandaré enanchura, porque buíqueé tus 


: n Tracré co- 
mandamientos, 


. Z sason foíle- 
46 Y hablaré de tus teftimonios delante de los gado. 
reyes: y no me eee ada | i 
47 Y deleytarmehe en tus mádamientos,q amé, 
Oo 1 > , 
48 Y oalgaré mis manosá tus mandamuentos, ¿¿.., diige- 


que amé : y meditaré en tus eftatutos. oo 
49 Zain. Acuerdate de la palabra dadad tu fier- cus ac, 
vo: en la qual me has hecho efperar. | 
so Efta ss mi confolacionen miaffliccion: por- 
que tu dicho me vivificó, 
51 “Los fobervios ft burlaron mucho de mi: de es 
tu Ley no me he apartado. P dol e 
52 Acordémc,d Ichova,P de tus juyzios anti- hecho en los 
guos: y confoléme, O 
53 Temblor ms tomó á caula de los impios,que *29» 
dexan 


dexan tu Ley, 
3 Quen el 54 Canciones me fon tus eftarutos 9 en la caía 
bsada see. Ae mis percgrimaciones. Ñ 
y Delta ma- $5 Acordéme cn la noche deru Nombre, ú le- 
neraordené  hova, y guarde tu Ley. | 
"mvida. 56 1 Eftotuve,porque guardava tus mandami- 
enros. | 
- 57 Heth. Mi porcion, Ó Ichova,dixe, Será guar- 
; dar tus palabras. 
58 Atusfazesfuppliqué de todo coracon ; ten 
mifericordia de mu fegun tu dicho. 
59 Confideré mis caminos, y torné mis pies a tus 
teflimonios, | 
Go Apprelluréme,y no me detuve á guardar tus 
mandamientos. 
61 Compañias de impios me hán £ defvalijado: 
mas no me he olvidado de ty Ley. 


q Qi. en el 


í M-b.faque- 
ado, robado. 


PSALMOS. 


88 Cóforme a tu mifericordia vivificame,y guar- 
daré losteltimonios detuboca.  - 

99 * Lamed. Para fiempre, o Iehova, permanece 
tu palabra en los tielos. | 

Por generacion y generacion es tu verdad:tx , 

* afirmalte la tierra, y perlevera, Ecteft, 4. 

91 ¿Por tuordenacion € perfeverá hafta oy por- dHeb. á cuz 
que todas ellas fon tus ficrvos. | Juyzios. 

92 Situ Ley no evir/Je fido mis deleytes, ya ovic- a a 
ra perecido en mi afhlicion. tierra. ús 

93 Para fiempre no me olvidaré de tus manda- 
mientos:porque con ellos me has vivificado. 

94 Tuyo /oy yo, guardame; porque tus manda- 
mientos he buícado. 

95 Losimpios me hán aguardado para deftru- 
y rmc: zas yo entenderé en tus teltimonios. 


96 tf Atoda perfeccion he vifto fin;s ancho estu, y, 
62 A media noche me levantaré 2alabarte lobre mandamiento en gran manera. Ed > 
los juy z1os de tu jufticia. a 
63 Compañero foy yo á todos losque te temie-  cllaesh mi meditacion. pr 
ren: y guardáren tus mandamientos. -98 Masq misenemigos me has hecho labio con tiene fu fm 
44 Dertu mifericordia, 6 Ichova,cftá lena la 11- mas ls fabio 
erra: tus eftatutos me enfena. 99 Masquetodos mis enfenadores he entendi- o 
do:porq tus teftimonios han fdo * mi meditacion, en su palales 
- va.conformea tu palabra. o a 100 Masquelos viejos he entendido: porque he pu 
eq. dá bien 66 Bondad de lentido, y fabiduria me enfeña: guardado tus mandamientos. o E cinos 
pe 000 las "67 Antes que fuera + humillado, yo errava: mas guardar tu palabra. h eE 


97 Mem. Quanto he amado tu Ley? todo el dia “rado, por 
parefcs for, 
tus mandamientos: porque me fon eternos. 
: duris,que:m 
65 Teth. Bien has hecho con tu fiervo, ó leho- 
es elernz.. 
fentic de ti y porque a tus mandamientos he creydo. 101 Detodo mal camino detuve mis pics, para ún hn, 
e e des 

$o,guebren- 20ra Y tu dicho guardo. 102 De tus juyzios no me aparté : porque tu me Mao 7 Há 


ade: «fi (8 Bueno eres tu, y bien-hechor: enfeñame tus entenaíte, bo Palas 
gido, DN : : A : ; e. Y Áb, 99, 
POLL eltatutos. 103 Quian dulces han fido a mi paladar tus di le de 


chos? mas que la miel a mi boca. 

104 De tus mandamientos, ¡he aquirido entendi- ¡Het he a. 
miento: portanto he aborrecido todo camino de tendizo, 
mentira. 

105 Nur. Lampara es 4 mis pics tu palabra, y lum- 
bre a micamino. 

106 luré y afhirmé de guardar los juyzios de tu ju- 
fticia. 

107 Afligido eftoy en gran manera, O lehova,vi- 
vificame conforme atu palabra, 

108 k Los /acri¿cios al ntarios de mi boca, rue- 4 He 55.105, 


me govicino. 69, * Compufieron fobre mi mentira los fober- 
x O,tabrica- yios: »mas yo de todo coracon guardaré tus manda- 
La mientos. ? 
y ¿desufa de 70 Y Engroffófe lu coracon como [evo : mas yo 
las comsd:- cn tu Ley me he deleyrado. 
dades quede 1% Bueno me es aver fido humillado, paraqu 
tha rice 

do: de lu aprendatus eltatutos. 
quales detal 73 Mejor me esla Ley de tu boca que inillares 
manera ha8 de gro y de plata, 

73 lod. Tusimanos me hizieron, y me compufi- 


abujado que 
So han torna- ; 
domfenístos. cron: haz me entender, y aprenderé tus mandami- 


a ha ENTOS. gote, 9 Ichova, | que te fean agradables, y enfeña- 1 Heb qu:-.0. 
biar Tobas, 74 Insquetetemen, me verán, y fe alegrarán: metusjuvzios. máÁndo úi- 


109 Mi alma cefxen mi palma de contino : mas 1.5 4.5, E 


de tu Ley nome he olvidado, di ler da 

110 Losimpibs me pulicron lazo: empero yo no NieC.12, 3 
me defuié de tus mandamientos. 

111 Por heredad hie tomado tus reftimonios para 
liempre: porque fon el gozo de mi coracon. 

112  Micoracon incliné a hazer tus citatutos de 
contino bafta la in. 


27, Ar.17.19 porque á tu palabra he efperado.: 
Ae 6. 75 Conozco, o Ichova, que tus juyzios fon jufti- 
2 Con fiteh- Cia, y que? con verdad me afiligifto, 
dad. 1,Cor. 76 Seaaora tu mifericordia para confolarme, 
Penas - conforme á.loque has dicho a tu ficrvo. 
77 Venganme tus mifericordias, y biva: porque 
tu Ley es mis deleyres, 


| > Ñ nHeb.poen”a 
- +“ 78 Sean avergoncgados los fobervios, porque pose 


MIi:U/;Os. A 


20, ¿ouerto, 2 fin cauía me han calumntado:yo emperó medita- 113  Samech, A Las cautclas aborrezco, y tu Ley fas. atares. 

o, con falfé- ré cn tus mandamientos. e E he amado. o, O 

Po astve 29  Tornente a mi los quete temen, y faben tus 114 *Micfcondedero y mi cfcudo eres tu, q tu iS 
-teftimonios. cl palabra he cfperado. 


b Sincero.(in 
hypocsilaa. 
hiel, 


115 Aparcaos de mi los malignos, y guardaré los 
mandamientos de mi Dios. e Plal.j0,1.y 
116 Suftentame conforme 4 tu palabra, y biviré, 71-1, 

y no me averguences de mi cfperanga. 
“117 Softenmc, y feré falvo: y deleytar me he en 
tus eftaturos fiempre. Arca dal 

118 Ts atropellafte á todos los que yerran de tus Gruen Pi 
eftatutos? porque mentira es o fuengaño. de tu ley. 
119Como cícorias hezifte deshazer á todos los impi- e 

os de la tierra: porráto yo he amado tus teftimontos. a E 


120 Micarne fc hienherizado de temor de ti: y Ley. 
q Elverto 


80 Sea micoraconb perfetto en tus eftatutos: 
porque no lea avergongado, o 

81  Caph. Desfulleció de deffeo mi alma por tu fa- 
lud,efperando a tu palabra. 

82  Desfaliccieron misolos por tu dicho,dizjen- 
do, Quando me conlolarás? 

83 Porque cftoy como el odre ¿l humo:»as no- 
he olvidado tus cftatutos, ñ és 
cmalaquí- 84 “Quantosfon los dias de tu fiervo? quando 
do tenzo de harás juyzio contra los que me períiguen? 


Ma 85 Los fobervios me hán cavado hoyos:mas no 


fegun tu Ley. . | de rus Juyz1os he avido micdo. Deba 
s como ver. 86 Todlostus mandamientos fon verdad, * (in 121 4in. P luyrio y juíticia he hecho: no me de- faro hace, 
¿$ caufa me perfiguen, ayudame. ( xes 4 mis opprimidores. y ep: Ep >. 
87 Cafi me han confumido por tierra ¿ mas yo. 122 9 Refponde por tu fiervo para bien, no me po Els a 
no he dexado tus mandamientos, hagan violencia los loberv105, forro, A 


123 Mis 


| PSALMOS. 
123 Misojos desfallecieron por tu falud,y por el ' 


dicho de tu jufticia. 


124 Haz con tu fiervo fegun tu mifericordia: y 
enfeñame tus eftatutos. - 


125 Tufervo /oyyo, da me entendimiento, pa- 
raque fepa tus teftimonios. | | 
r 4-d.riempo 126 Tiempo es de hazer,6 Ichova,diflipado han 
es que lebo- ey | po de Pp 


vs cd 
para ce 

fu Pueblo có- mas que el oro, y masque elere muy puro. — : 

e 

do 128  Portanto todos los mandamientos de to- 
Mención apo cofas t eltimé redos; todo camino de menti- 
exenta con fs TA ADOTTECI. . 

9 datas 129 Pe Maravillofos /on tus teftimonios; por tán- 
enla ley.  t0losha guardado mi alma. 
Hch. ende- 130 *El principio de tus palabras alumbra;haze 
> 417... Entender 4 los Íimples. 

9 S:folamen- 131 Mi boca abri y fo(piré; porque deffeava tus 
teclgafarde mandamientos. 


127 Portanto yo he amado tus mandamientos 


e ee 132 Miraá so ten mifericordia de mi; y como 
que bara «E 2COÍtumbras con los que aman tu Nombre. 


hartar/a del? 133 Ordena mis paílos con tu palabra;y ninguna 
le quel fera iniquidad le enfeñoree de mi. 


uazo lo ve- , ; ; 
vemos cara ¿ 134 Redimeme de la violencia de los hombres, 
«sia 1,Cor 13 y guardaré tus mandamientos. 


a an p/sl. * 73 5 Haz que tu roftro refplandezca fobre tu fier- 


un Heb.com YO; y enfeñame tus eftatutos. 


OS 136 *Rios de aguas decendieron de mis ojos;por- 
Ac. 
x ¿ran doler. LEY NO guardavan tu Ley. 


es pars el pis 137 Zade.luíto eres tu, O Ichova, y reétos tus juy- 
wer el reenof> Z1OS. | 


A 138 Encargafte la jufticia es 4 [aber,tus te(timo- 
Leed. Tercero, NÍOS, y tU Verdad: 

9.1.6 139 Mi zelo me há confumido;porque mis ene- 
y ci migos fe olvidaron de tus palabras. 

gos. 140 2 Afinado es tu dicho en gran manera, y tu 


z Puro deto- [iervo lo ama, 
> A de 141 Pequeño fáy yo y defechado, mas no me he 
olvidado de tus mandamientos. 
142 Tu juíticia es juíticia eterna, y tu ley Verdad. 
143 Aflicion y anguítia me hallaró, mas tus man- 
damientos fueron mis deleytes. 
144 lufticia ererna /on tus teltimonios, dame en- 
tendimiento, y biviré. 
- 145 Coph.Clamé có todo mi coracon,relpondemé 
lehova, y guardaré tus eftatutos. 
146 Clamé ati,falvame, y guardaré tus teftimo- 
nios. 
147 Previne ál alva y clamé, elperé tu palabra. 
148 Previnicron mis ojos las veladas para meditar 
en tus dicho“. 
149 Oye mi bozconforme á tu mifericordia,ó 
ehoua, vivificame conforme a tu juyzio. 
150 Acercaronfe los que me períiguen á la mal- 
dad, alexaronfe de tu Ley. 
151 Cercano effás tu lehova, y todos tus manda- 
mientos /on verdad. 
152 Ya ha mucho quehe. tendido de tus man- 
damientos, que para fiempre los fundafte. 
153 Res. Mira mi aflicion, y efcapame, porque de 
tu Ley no me he olvidado. 
154 Pleytea mi pleyto, y redimeme, vivificame 
con tu dicho. 
155 Lexos ef 4 de losimpiosla falud, porque no 
buícan tus eftatutos. | 
156 Muchas fon tus mifericordias, 9 Ichova, vivi- 
"A ta pala- ficame conforme 4 2tus juyzios. | 
157 Muchos /on mis períigaidores y mis enemigos, 
mes de tus teltimonios no me he apartado. 
158 Viaalos prevaricadures, y carcomia me,por- 
que no guardavan tus dichos. 
159 Mira,o Ichova,que amo tus mandamientos, 


: Fol.18; 
vivificameconfornfe ¿ tu mifericordia. y 

160 El principio de tu palabra es Verdad, y eterno 
btodo juyzio de tu juíticia. 

161 Sin.Principes me han perfeguido fin caufa, 
mas de tus palabras tuvo miedo m: coracon. 

162 Gozome yo lobre tu dicho, como el que ha 
lla muchos defpojos. 

163 La métira aborrezco,y abomíno,tu Ley amo. ' 

164 < Siete vezes al dia te alabo lubre los juyzios <Muchas. ve- 
de tujuíticia. 0 | se 

165 Mucha paz tienen los que aman tu Ley, y no 
ay para ellos trompecon. 

166 Tu falud he efperade, 0 Ichova, y tus man- 
damientos he hecho. 0 

167 Mi alma há guardado tus teftimonios, y en 


b Todo man- 
damiento de 
tu Ley, 


gran manera los he amado. 


168 Guardado he tus mandamientos, y tus tefti- 
monios,porq todos mis caminos e/¿4n delante de ti. 

169 Thes. Acerquele mi clamor delante de ti,0 le- 
hova, dame entendimiento conforme 2 tu palabra, 

170 Venga mi oracion deláte de ti,elcapame con- 
forme d tu dicho. 0: | 

171 *Mis labios reboflarán alabanga,quando me 
enfeñares tus eftatutos. 

172 Hablará mi lengua tus dichos, porque todos 
tus mandamientos /o» juíticia, 

173 “Sea tu mano en mi focorro, porque tus man- 
damientos he efcogido, 

174 Defleado he tu falud,6 lehova:y tu ley es mis 
deleytes. | e 

iionas | id Ns 

ya s Biva mi alma y alabete:y tus juyzios me a- Cifoqu a 

176 Yo me perdi, como oveja que fe pe 
ca tu fiervo, porq no me he olvidado de tus man- 


damientos. | 
e PSAL. CXX. 
Iruoca 4 Dios contra las caliénias y violencia de fis enemigos . 
x Cancion de las gradas. 
Ichovalla mé eftando en anguítia: y el me 
y refpondid. 
2 Ichova,efcapa mi alma del labio men- 
tirofo: de la lenguaenganofa. 
3 "Quesedará ati, ó que te añidirá la lengua, Apofiropha 
engañola? A: Álcalumnia- 
4 *Es como [actas de valiente agudas cori bra- dor. Que pro- 
fas de enebros. a 
5 Ay de mi que peregrino ben Mefech: habito pjal. 1103 4 
con las tiendas de Kedar. | — 57,5:-) 6434» 
6 Mucho fe detiene mi alma con los que abo- Ac pa 
rrecen la paz. 
7 Yofy 
d guerrean, 


* Lecd Arr, 
19.3) 44.1 


, ' cHeb. paz, 
e pacifico ¿ y quando hablo, ellos E Heb. gue- 


PSAL. CXXL A 
Iehova esla guarda Jolicisa de los fieyos:en el qual pongan 4 ef- 
peranga, Ñ 
1 Cancion de las gradas. 
Lgaré *mis ojosd los « mótes de donde ven- 4, 
A drá mi focorro. 17. il 
2 Mifocorro es de parte de Ichova ¿ que 2Al mogue dé 
hizo los cielos y la tierra: % os 
3 Nodará tu pical relvaladero: ni le dormirá 


el que te guarda. 


4 Heaqui no fe adormecerá, ni dormira el que 
guarda a 1írael, ds 

5 Ichova ferátu guardador: Ichova f+rá tu fom- 
bra lobre tu manderecha. 

6  Dediael Sol no te b fatigará, ni la Luna de 
noche. | EX 
7 Jehova te guardará de todo mal, el guardará 

tu alma. | 
8  Ichovaguardará*ru falida y tu entrada del- «20d qa. 
de aora y baíta liempre, ENE 27,17. 


b Heb.hesirá, 


od. 13,21, 


-PSAL.CXXIL 


“David en fus deftiervos fe alezracon las nuevas y efperanta de 


- bolera leru/alem: por cuya projperidad exhorta á orar. Es figura . 


del afecto de los pios, que por la annunciacion del Evangelio en- 
sranen la Iglefsa del Señor. Es el Argumento del P/alím.42.y 84, 


t Cancion de las gradas. De David. | 
O me alegré con los que me dezian, A la Caía 
Y de Iehova yremos. 
2 Nueítros pies 3 cituvieron en tus puertas 
o Ierulalem. 
3 leruíalem, la que es edificadacomo na ciu- 
b Muy unida, dad que eftá applicada 6 configoa una. 


findivifion. 4  Porquealla fubieron los tribus, los tribus de 
e Por manda- 


2 O, eftarán, 


en de Dio, 4 1AH, * el teltimonio 4 Yírael, para alabar el Nom- 
líraci. bre de Ichova. * : 
5 Porque alla eftán las Sillas del juyzio:las fillas* 
de la caía de David. 


.. 6 Demandad la paz de lerufalem: lean pacifica- 
dos los que dte aman. 
7 Aya pazen tu antemuro,de[canfo en tus pa- 
lacios. ns | 
3 A caufa de mis hermanos y mis compañeros 
hablaré aora paz de ti. 
9 A caula de la Caía de lehova nueftro Dios 
bufcaré bien para ti. * > 
— PSAS. CXXIITI: 
Proteft a el pueblo de Dios, queenel folo tiene puefta fu ejpe- 
rangaen todas Jus affligiones: y ora por el remedio. 
1 Cancion de las gradas, , 
Tialcé mis ojos, el que habitas en los ciclos, 
2 Heaqui, como los ojos de los ficrvos mis 
o ran ¿la mano de [us fenores : como los ojos 
| | de la (ierva 4 la mano de fu feñora, « aníi nueítros 
a Es Mensef- **: / A pte ñ 
terorar, y mo OJOS miran A lehova nueltroDios:haftaque ayami- 
fe cafsr.Lus. lericordia de nofotros, Es 
Se ES Des Ten mifericor dia de nofotros: óTehova, ten 
225 milericordia de nofotros:porque citamos muy har- 


dS.ó Terula- 
lem. 


Ú 


tos de menofprecio, a Se 
boO, quietos. — 4 Muy harta eftá nueítra alma del efcarnio¿ de 
pacificos. Sadel og lofTegados; del menofprecto de los lobervios. 


mundo. 
PSAL. CX XIII 
. * Protefta el pueblo de Dios,que por jolo favor fuyo es libre dla 
ravia de f1ss enemigos. : 
1 Cancion de las gradas. De David. 
TI no que Ichova fuc por nolotros € diga aora 
Urael, | | 
2 Sino que lehova fue por nofotros, quan- 
..do fe levantaron contra nofotros los hombres, 
3 Bivosnostragáíranentonces: quando fe en- 
cendió fu furoren nolettos. | 
4 Entoncesd las aguas inundáran fóbre nolo- 
tros:el arroyo paflara lobre nueítra alma- 
-. $ Entonces paflaran fobre nueítra alma las a- 
vas fobervias. | 
6 B:ndito lehova que no nos dió por preía á lus 
dientes. | | 
7 Nueftra alma,como ave,efcapó del lazo de los 
» cacadores: el lazo le quebró, y nofotros efcapamos. 
8 Nueítro focorro fué en cl Nombre de leho- 
va, que hizo el cielo y la tierra. 
| - PSAL, CXXV. 
- Diosconfirma y fortalece á los fuyos contra toda tentacion, por- 
que nofean vencidos dela malicia. 11, El que perfevrráre, fevá 
pa El que fe dexare vencer, ferá contado, y pagado entre 
$ INALOS. : 


c Tírael puede 
bien dezir. Si 
nu que Ko 


d La perfécu- 
cion nos con- 
Sumicra. 


a 2 fsb fre , 

mes:poergue 1 Cancion de las gradas. 

di tes re Os que confían en Ichoya, 1 for como el Mon- 
dra diva. te deSion,que no deslizará:para liempre eltará. 

Leed Mat 7, 2 Terufalem,montes allencdor deella, y le- 


il 127% hova *álderredor de fu publo, defde aora y para 


PSALMOS, 


liempre. | e 
| Porque no repofara bla vara de la impiedad 
fobre la fuerte de los juftos:porque no eftiendan los 
Juítos fus manos álainiquidad. —. pre 
4 4 Haz bien,o Iehova,a los buenos, y alos re- 
¿tos en fus coracones. 

sy “Y alosque fe apart tras fus perverlidades, € Los pios que 


lehova los llevarácon los que obran iniquidad : y ri ivedae 


ba d.La tyra- 
sia delos 1m- 
plos no duzs* 
ra para fica 


IL 


paar lobre Mracl. tentacion e 
PSAL. CXXVI. a 


Defcrive el alegria del pueblo de Dios bolvier1o de la captivi- 
dad de Babylonia. 11Org por la libertad, de la qual lego haze 
clara promc/Ja. Todo es figura de la Igleia Chriftiana. 


1 Cancion de las gradas. 
Vando lehova hizicre tornar a los captivos 
Q eesior lerémos como los que fueñan. ividad 
2 *XHEntonces Se ld le henchira o pe 
de rifa, y nueftra boca b de alabanca : entonces di- b De canrio- 
ran entre las Gentes, grandes colas há hecho lecho. "sde s:bá- 
gas de Dic. 
va con eftos. 
3 Grandes colas ha hecho lehova con nofotros; 
lerémos alegres. 
- 4 Haz bolver,ó Iehova, nueítros captivos,co- 
mo los arroyos en el Aultro. | 
5 “ Losque lembraron con lagrimas, con rego- 
zijos fegarán. | | pi 
6 Yráyendo y llorando elque lleva la preciola imlltos ca 
limiente:»as viniendo, vendrá con regozijo trayen- en 


do fus gavillas. EEE 
PSAL. CXXVIL 
Toda lahumana diligencia (entoda fuerte de negocios, peró par- 
ticularmente en la progaracion y conforvacion de la Yglefia) es 
perdida, donde Dios no pon. la mano. 11. La multipiicacion de 
la familia es fingular don de Dios. 


a Heb.la ezp- 


pa 


1 Cancion de las gradas: a para Salomon. 
IT Iehova no edificárela cafa, en vano trabajan 
losque la edrifican:Silehova no guardáre la ciu- 
dad, en vano vela la guarda. 

2 Por demasoses el madrugar a levantaros,b el b Heb. tarda. 


a0,de Sale. 
mon. 


veniros tarde a repofar, el comer pan de dolores: Anar. 
ars y c Sin trabaj9 
€ anfi dará a fu amado el fueño. dara Se. 
3 € Heaqui heredad de Ichova/onloshijos:dco- UL. 
(a de cftima cl fruto del vicntte. W eb, precio. 
q-d.precio/a 


4 Como laetas en mano del valiente, aníi fon cosa. 
los hijos € de las juventudes. | € q. d.de pa- 
5  Bicnaventurado el varon que hinchió fu al- ita 
java decilos : no lerá avergoncado, quando habláre dad los hmus- 


con los encmigos en la puerta. Tora 


PSAL. CXXVIITIL 


Delirive la folicidad de lofquz en temor de Dios fc /“:fientan de 
Sustrabajosen el effado del Matrimonio. Parece que ticise ejie 
P/almo alguna continwacion con el precedente, 


1 Cancion de las gradas. 
py lenaventurado todo aquel que teme á Iehova, 
Bu: anda en fus cariinos. 
2 Quando comieres el trabajo de tus ma- 
nos, bienaventurado tu, y 2 bien avrás. 
“Tu muger ferácomo la parra, que lleva fruto 
¿los lados de tu cafa: tus hijos,como P plantas de o- 
livas, alderrcdor de tu mela, 
4 Heaqui que aníi ferá bendito el varon que te- 
me á Ichova. E 
y Bédigate Ichova de Sion: y.veas el bien de Te- 
rufalem todos los dias de tu vida. 


6 Y veaslos hijos de tus hijos, la paz fobre If- 
rael, 


a Heb. biená 
tl. 


b O,pimpo- 
llos,renucyos. 


PSAL. CXXIX 
Protefta el Pueblo de Dios que con folo el farror de Dios ha ven 
edo Jus enemigos, a los quales denuncia sorna mplicidad. 
>, Gancion 


PSALMOS. 


1 Cancion de las gradas. 
Vcho 2 me han anguítiado de(de mi juven- 

M tud, b Diga aora Ifrael; 
| 2 Mucho me han anguítiado de(de mi 
juventud: mas no prevalecieron contra mi. 

3. Sobre mis efpaldas araron < gañanes : hizie- 
ron luengos fulcos: 

4  Maslchovalufto cortó las coyundas de los 


2 s. enem;- 
É Puede de. 


ar Traci. 
c Heb. aram- 
xs, 


d Semejante ¡mpjos, 
coWparacion 


15. 2.:31.12, . 3 Serán avergoncados, y bueltos atrás todos 
€ Antes que ee aborrecen ¿a Sion. 
llegue 4 fircol.. d Serán como la yerva de los tejados:que *an- 


is tes que Cale fe feca 
7. Dela qual no hinchió fu mano fegador;ni fu 
braco el que haze gavillas. 
Falo em- _ 8 Nif dixeron losque paffaron, Bendicion de 


bradoresy 4 Ichova fe fobre volotros:bendezimos osen*'Nom.- 
reo bre de lehova. 


. .  PSAL CXXX. 
Oracion de un animo pio tocado de verdadero Sentimiento de fs 
pescado, y de la mifericordia de Dios. | 
1 Cancion de las gradas. | 
E los profundos te llamo ó Iehova: 
2 Señor,oye miboz. Sean tus orejas a- 
tentas dla boz de mi oracion. 
3__ Tan, fi mirdres 4 los peccados,* Señor, quien 
períiítirá? ? 
4 Porloqual sy perdon acerca de ti : 
leas temido. 
aHMeñaque 5 13Yoc[peréalehova, mi alma efperó: a fu pa- 
me embre fs labra he elperado, 


9 PAL143,2, 


paraque 


Sd 6 Mialmae/fperó a Iehova, mas queb las guar. 
¿19,147 das efperan 2 la mañana: las guardas á la mañana. 
blasvelas,ó => Ef pére Ifrael xTchova,porque con Iehova e- 
fiá mifericordia: y abundante redempcion acerca 
deel. 
8 Y el redimirá á Trac! de todos fus peccados. 
PSAL. CXXXI. 0 
Purgafe David dela ambicion del reyno cótra las calumnias 
de Saul y delos fuyos. Es exemplo de la perpesus humildad con 
que el pio há de comvuerfar en el msndo. 
| Cancion de las gradas. De David. 
aires Ehova,no fe a enfoberveció mi coracon, nimis 
mi A ojosfeenaltecieron: ni anduveen grandezas, ni - 


es. enfilério. en cofas maravilloías b mas de loque me perte- 
e arado necia, 
mialma, 2 Sino pufe, y hize callar mialma, fea yo co- 
mo el deítetado de fu madre,como el deítetado,¿de 
mi vida. 
3_ Efperao1írael a lehovadefde aora y haftafi- 
empre. 
PSAL CXXXIL 
Ora el pueblo de Dios por [a reftauración de fu Reyno conforme 


¿las das hechas á Damvrd. Todo fe ha de referir ál reyno de 
Ch» ifbo. 


1 Cancion de las gradas. Lan 
' A Cuerdate ó lehova de David, de toda fu af. 
flicion. 
2 Quejuróa lehova,prometió 41 Fuerte de 
lacob: | : 
Mo. sie. 3 *Noentraré en la morada de mi cafa:no Íu- 
lazo y ver. biré fobre el lecho de mi eftrado, 
4 No daré fueño á mis OJOS, ni mis parpados 
adormecimiento, 
$ Haftaque halle lugar para lehova, moradas pa- 
ra el fuerte de lacob. 
n Belamora 6 Heaqui,en os Oy mos * deella: hallamos 
pana el la en los campos del bofque. 
* >. Chron.a .7 Entraremos en Íus tiendas:encorvarnos hemos 
41. dl eltrado de fu pies. 
8 *Levantare, 6 Ichova, á su Repofo, tu y el 


Fol.184 
arca de tu fortaleza, 
9 Tus facerdotes viftan juíticia: y tus pios fe re- 
gozijen. | : 
10 Por prat de David tu fiervo no buelvas de 
tu ungido el roftro. 
11 uró lehova b verdad 4 David,no fe apartara Hina 
deel!a,* Del fruto de tu vientre pOdré fobretu filla. *2.Sam.».13 
12 Situs hijos guardaren mi Alianca, y mi tel- y 1-Rey 8.35 
timonio que e les enfeñaré: fus hijos tambien fe Mio " 
aflentarán fobre tu filla *para fiempre. * Luc. 1. 69. 
13 Porque Ichova ha elegido a Sion:cobdicigla 
por habitacion para fi. 
14 Elte ferá * mi al 


ara (iempre:aqui ha- *Heb.4.1. 
. . 4 e . Sc. 
bitaré, porque la he cobdici 


O: 


bi a c Heb.bendeo» 
15 A fu mantenimiento < daré bendicion: fus PO- ziré bendizi- 
bres hartaré de pan. endo. 


16 Y áfusfacerdotes veftiré de falud: y fus pios 
exulturan de gozo. V 

17 *Alli haré reverdeger d el cuerno de David: *Luc.1.69. 
yo he aparejado < lampara 4 mi ungido. RE 

18 A lusenemigos veltiré de confulion:y lobre e succnor. 
el florecerá fu corona. 


PSAL. CXXXIII 
La union de la nglalia en verdadera Charidad es alabada, 
e 


1 Cancion de las gradas. De David, 
Irad 4 quan bueno, y quan fuave es habitar A 
los hermanostambien en uno, —— *Exod.30.22 


Exod 
2 Como *el buen olio * (obre la cabe- *S. de Aaron 
$, que deciende fobre la barva, la barva de Aaron, O 
que deciende fobre el borde de lus veítimentos. .23. 
3_ Comoel rocio de Hermon,que deciende fo- bS.ental 66- 
bre los montes de Sion.Porque b alli c embia leho- o. 
va bendicion, y vida eterna. | Í dé. 


PSAL. CXXXIIIL 
Exborta 2 las continuas alabansas de Dios, fingularmente 2 los 
pios mini3tros del divino culto, 
1 Cancion de las gradas. | 
Irad, e, bendezid 4 Iehova todos los fiervos « Heb. has 
de lehova, los que eftays en la Caña de Le. Y: 
hova, ben las noches; b 3. benderiá 
2 Alcad vueftras manos ál Santuario, y ben- 8c. Pal4ay 
dezid a lehova. 
. 3 Bendigate lehova dede Sion,el quehizolos 
cielos y la tierra. 
a 
Es wmonte del P/almo eañidi así 
Jfaber, ps efonido Ta Tglefía de todo el msndo. 11. po 
poderojo para haz.er todo loq..e quiere. 111.Por aver mostrado ja 
potencia muchas vexes en favor de fu pueblo, Los diofes delas otras 
gentesnada PEO 
1  Halelu-14H. 
Labad el Nombre de Ichova, alabad (iervos 
de Ichova. E 
2 Losqueeftays en la Cafa de lehova,en 
los partios de laCaía de nueftro Dios. 
3  Alabad a LAH, porque es bueno lehova :can- 
tad plalmos a lu Nombre,porque es fuave. 
4 Porque 1AH ha efcogico 4 lacob para (1,4 If- 
rael por fu pofleffion. 
+ 5 Porque yo féquel<hova es grande y el Señor - 
nueítro, mayor que todos los diofes. | 
6 Todo loque quito lehova, hizo en los cielos 
y en la tierra, en las mares, y en todos los abifmos. ñ 
7 *Elque haze fubir las nuves del cibo dela y OS 
tierra:hizo los relamvagost para la lluvia,el quefa- a O, Do 
ca los vientos de fusa theforos. fas. 
| * El que hirió los primogenitos de F gypto * Ezod.13,39 
deíde cl hombre hafta la beftia, 
9 Embio feñales y pro“igios en medio de ti, 3 
Egypto: en Pharaon, y cn todos fus lie vos. 
10  *El que hirió muchas Gentes: y maró reyes 


poderoíos. 
A Schon 


9 Num. ar,r, 
Y 24 y 33. 
11 


PSALMOSS. 


11 A Sehon tey Amorrheo, y á Og rey de Ba- 
lan, y á todos los rey1nos de Chanaan. j 
12 *Y dió la tierra de ellos en hezedad:en here- 
dad a Tíracl lu pueblo. | 
13 Ichova, tu Nombre es eterno: Ichova,tu me- 
moria para generacion y generacion. 
14 Porque Pb juzgará lehova (u pueblo: y *lobre 
fus fiervos le arrepentira. 


*lof12.7. 


b Defenderá. 


vencara. j : 
"tcr.26.3y 15 *Losidolos de las Gentes fon plata y oro: o- 
¿170.11 5.4, Dra de manos de hombre. 

E. ” 16 Tiené boca, y no hablan:tienen ojos no vecn. 
cRelicllo, — 17 Tienenorejas y no efcuchan, tampoco ay 


c elpiritu en lus bocas. 

-18 Comoellos fean los que los hazé: y todos los 
ue en ellos confian. Ln 
19 Cafa de Iírael bendezid a Iehova:Cafa de Aa- 

ron bendezid á Ichova. 

20 Cala de Levi bendezid 2 Ichova: los que te- 
meys 4 lchova, Bendezid a Ichova. 

21 Bendito lehova de Sion, el que mora en le- 
rufalem. Halelu-1AH. | 


PSAL.CXXXVL 
— Exbortad las divinas alabangas á canfa dela grandeza de 
la Bondad de Dios y de [4 Miftricordia, declaradas. J. Por las e- 
bras de la creacion del mundo. 11. Por las dela redempcion de ju 
pueblo, 111. Por la Providencia que tiene de fu Iglefia, y de todas 
fiss criaturas. 


A Labad á Ichova, porque esbucro; 2 porque 


NT para fiempre es £u mifericordia. 
sano, Exod. 2 Alabadal Dios 


5.21 deedle (¡empre es lu mifericordia. 
N 


b No a otro e Ñ 
quelas haga. EMPrE ES fu mifericordia, 


YGen r.rys 4 Alqueb lolo haze grandes maravillas: por- 
+ Pial. 104 24 que para Meer es lu mifericordia, ' | 
lt 5$ *Alque hizo los cielos icon entendimiento: 
Jerem. 19.12, Porque para fiempre es fu mifericordia, a 
y 51-15. + Alque :endio latierra lobre las aguas; por- 
F Gen 1,14 que para fiempre es lu mifericordia. 


a € te mifmo 
retruccano 2. 
Chron S.13- 


de diofes:porque pará 


e Heb.para 7  tAlque hizo las grandes lumninarias: porque 
dominio.  * para fiempre es fu mifericordia. | 
8 El Sol < paraque dominafle en el dia:porque 
- para fiempre es lu mifericordia. . 
IL La Luna y las eltrellas paraque dominallen 


*Ex0.13-2% en la noche: porque para fiempre es fu milericordid, 
10 q%* Alque hirióa Egypto con fus primoge- 
nitos:porque para fiempre es lu mufericordia. 
11 * Alque facó a líracl de en medio de ellos:por- 
que para fiempre es lu milericordia, | 
12 Conmano fuerte, y braco eftendido: porque 
para Írempre es fu mifericordia. | 
13  Alque partió ál mar Bermejo en partes: por- 
que para liempre es fu mifericordia. : 


* Exod. 12.37 
y 13,17- 


ercotrsa8 14 Y bizo paffar á Trac por medio decl:porque 
d Arronjó dió para Íiempre es lu mifericorala. | | 
conel Se: 15 *Y dfacudio aPharaon y A fu exercito en cl 


mar Bermejo,porq para fiempre es lu mifericordia. 
16  Alque paítoreó a fu pueblo por el delicsto: 
porque para fiempre es lu mifericordía. 

17 Alque hiriógrandes reyes;porque para [iem- 
pre es fu mifericordia. | 

18 *Y mató reyes poderofos:porque para (iem- 
pre es fu mifericordia. | 

19 A Schon rey Amorrheo : porque para [iem- 
pre es lu mifericordia. 

20 Yá*Og,rey de Balan: porque para licmpre 
es lu mifericordia. 


ds 


£ Num.21,24 


% Num.31.35 


«12,70 
+1oL127* 1 + Y dió latierra decllos en heredad: porque 
para ficmpre es fu mifericordia. 
22 En heredad a Xrael fu fiervo: porque para (1- 
ILL E€MprCes fu mifericordia. | 


23 $Elqucen nueítro abatimiento fe acordo 


3 Alabadal Señor de feñores: porque para fi- 


de nofotros: porq para fiempre es fu mifericordia. 
24 Y nosrefcató de nueítros enemigos; porque 
para fiempre es lu mifericordla. | 
25 El que da * mantenimiento 4 toda carne:pot- 
que para liempre es lu mifericordja. + 
26  Alabad ál Dios de los cielos: porque para (i- 
empre es lu mifericordia. | 


PSAL. CXXXVIL 


Ouexan?e los pios del pueblo de Dios, que eft ando captivos en 
Babylonia los Babylonios, buwrlidofe dellos, les pedian quecantaf> 
Jen alguna cancion de fu tierra. 11,.Cantan la ja de refti- 
tucion,que lerufalens tiene de Dios,y conformea ella le piden la li- 
bertad y la venganta de los Idumeos. 


e Heb.pam. Ñ 


| de 1 los riosde Babylonia, alli nos fentamos: . 


tambien lloramos acordandonos de Sion. 
2 Sobre los fauzes que estan en medio de celia 
- colgámos nueftras harpas. | 
3. Quando2 nos pedian alli, los que nos capti- o 
varon, las palabrasdela cancion, colgadas nuecítras b s.dizindo 
harpas de alegria, b Cantad nos de lascanciones de nos. 
Sion. l E 
4 Como cantaremos cancion de Ichova, en t1- 
erra de eftraños? | 
5 Si meolvidáre de ti, o lerufalem, mi dieftra 
fea olvidada. | 
6  Milengua fe apegueá mi paladar, (1 no me 
acordáre de ti: <fi no hiziere fubir a lerulalem €a ra acorcaroas 
el principio de mi alegria. gue leraja- 
| Acuerdate ó Iehova,de los hijos de Edom en e e a 
el dia de lerufalem: que dezian, Defeubrid, delcu- ES : 
brid en clla hafta los cimientos. 
8 Hija de Babyloniad deftruyda, bienavétura- 
“do el G te pagará tu pago, q nos pagáfte a MOÍOttos. ayy; y; e, 
9 *Bienaventurido el que tomará, y eftrcllará leed Nazca, 
¿tus niños a las piedras. 3,10, 


PSAL. CXXXVIIL 


Davidcon la confderacion de los forvores que avia recebilo de 
Dios, le alaba, y haze gracias de too coragon: y cobra auemenso 
de fe para efperar deel ia continuacion del favor en lo porvenir, 
1 DeDavid, o 
Labartehe con todo mi cotacon;2 delante de a 9.d.d:iso- 
los diofes tecantaré Plalmos, te de los 50a- 
E ia erades, 9 
: 2 Encorvarmehe ¿il Templo de tu Sane- e, incpes..cod 
tidad, y alubare tu Nombre fobre tu milericordia y .1r. 115,40. 
tu verdad: porque has hecho magnifico tu Nóbre, . Oy tipo 
y Bru dicho fobre todas las colas. is 
3  Eldiaquete llamé, me relpondiíte, efforcal- 
.temc, y dife en mi alma fortaleza. 
4 <Confeífarte han, ó Ichova,todos los reyes de ¿O,Alabar. 
la tierra: porque oyeron los dichos detu boca. tc haa, 
Y cantarán de los caminos de lehova.Que la 
oloria de lehovacs grande. : 2 * 
6 Porquecl Alto Ichova mira 3) humilde, y al 
altivo d conoce de lexos.. .  . - 
7 Sianduvierz por medio del anguítia,me vivt- 
ficarás: contra la yra de mis enemigos eftenders tu 
mano, y tu dicftra mc flalvara. 
8  Tehovas cumplirá por mi, Ichova,tu mife- € Es mi fa- 
ricordia es para fiempre, no dexarás la obra de tus fe, co 
manos, 


a Nos man- 


d Par lo aus 
avia de ler. 


d No lo cue 
A 


"PSAL. CXXXIX. 


Celebra la admirable providencia de Dios,d: guicn nada fe ef- 
conde prefente en toda parte: limgslarmente cn la conf:deración 
dela formacion del hombre en el vientre de fo madre. 11.0r4 con 
tra los blaphemos de efta Providencia. 111. Pide fer prrgtdo porla 
via de la cruz, o 
1 AlVencedor. De David. Pfalmo. 
Ehova st me has examinado, y conocido, a Mis mas 
2 Tuhas conocido a mi fentarme y mi leyan- deicuy dudas 
O O E 
tarme, has entendido b defde lexos mis peníaml- tubo a: 
entos., 0 1e3, 


3,“Mi 


PSALMOS. : 


da y € MifÍenda, y mi acoftarime d has rodeado; y 
Holas <,. TODOS MIS CALAINOS has acoftumbrado. : ' 
feto. 4 Porqueaun noefá la palabra en mi lengua, 


ertaz, yea- y heaqui Ichova tu la fupifte toda. 


Dd qero, - 5 “Detras y delante su me formaíte; y puliíte 


e ileb.no pu- lobre mi tu mano. 
elo 3 ella. 6 Mas maravilloía es la fciencia fque mi capa- 


1009", Cidad: alta es, 8 no puedo comprchenderla, 


menlafepul- 7 Adonde me yré de tu Efpiritu? y adonde hu- 
tra, alival- yré de delante de ti? 
eS Pro- * 8 +tSi lubiere A los cielos, alli 2. és tu; y b (1 hi- 


¡tien y de Zz1ere mi eltrado en cl infierno, he te alli. 


266 y Sitomárelas alas del alva,y habitáre en cl ca- 
h Parada. Do de la mar, 
brisme. 10 Aun alli me guiará tu mano: y me travará tu 


)bleb ensene. die ltra. 
A ri  iSidixerc: Ciertamente las tinieblas me en- 
ca e Dos Cubrirán:aun + la noche refplandecera £ por cauía 
enisjormacr de mi. 
er de Bibre, 7  Aunlastinicblas no lencubren de ti:y la no- 
a; ver. ó, Che relplandece como el dia: las tinieblas fos como 
n Pesriveel la luz. 
a ue 13 Porque tu poffey [te mis riñones, " cubrifte- 
Dios defáe meenel vientre de mi madre. 

14 Confeflartehe porque terribles y maravillofas 


lz co ncerción 
: fon tus obras: eftoy maravillado, y mi alma conoce 


for nsel cué- 
cry del dh 


breenel vi. CNPQrIN MANETA. 
entre . fs 15 » Nofué encubierto mi cuerpo de ti, aunque 
ea ebro yo fué hecho en fecreto: fué entrctexido en los pro- 


oa materia” fundos de la tierra. 

ae 16 Mi imperfecion vieron tus ojos: y en tu li- 
cenar Dro eftavan todas aquellas cofas elcripras, que fue- 
fma alguna ron entonces formadas, fin faltar una deellas. 


a 17 AE quan preciofos me fon + tus penfa- 
fieraciones Mientos ó Dios? P Quan multiplicadas fon fus cu 


ase yo bazo entas. 


de far sbru. 18 +Silas cuento, multiplicaníe mas que el áre- 
. ' . . 
"uñenibles Ma:de(pierto, y aun effoy contigo. 


ton, 19 (Si matafles,ó Dins,ál impio, y 9 los varo- 
Jade Arr- nes de Íangres ! le quitaflen de mi. 
ETA 20 Quete dizen í blafphemias; t enfobervecen- 


qLos homici- le en vano tus enemigos. | 
Hteqraos 21 * Notuve en odio,Ó Ichova,á los quete abor- 
E recieron? y peleo contra tus cnemigos! 

íConvatu 22 Deenteroodio los aborrecí:tuve los por ene- 
Providencia. migos. 

t Heb, levan- 6 . 20: : ¿ 
taron parava- 23 Y Examiname,O Dios, v conoce mi coragon: 
a pruevame, y conoce mis penfamientos. | 

y star-5,44, 24 Y vee fiayen mi camino de perverfidad: y 
»3s mandael 


— ¿eñoramar guia mé * enel camino del mundo. 
o PSAL. CXL, 


rom 24. Co 
Laqual fe Danid ora fer defendido de la violencia y fraude de fs enemi- 
205,4/]cg.srado por fe de que Dios tiene 4 Cargo la Cauja de los po- 


ceveenteder, 
€0 yuant | 
a es mocentes. 


Mac iiTOS Ente 


ries porque 1  AlVenccdor Plalmo. de David, 
4 Íf de Dies, AL Scapame, o Jehova, de hombre malo:de varon 
E 2 de iniquidades me guarda. 
tal 3 Quepenfaron males en el coragon; cada 
mer e viga, dia juntaron b contiendas. 
4 t Aguzaron fu lengua como la ferpiente : ve- 
2 O,irieuo, neno de alpide ay debaxo de fus labios. Selah. - 


Ses devernos 


bHeb,gee- $  Guardame, 0 Ichova, de manos de impio,de 
teñi.s8s. varon € de injurias me guarda: que han penfado 
Fem.3,14, de rempuxar mis palíos, 

cinimoioa- 6 Sobervios mc han efcondido lazo y cuerdas: 


de han tendido red:en el lugar de la fenda me han pu- 
Ke eíto lazos.Seloh. 

7 He dicho 4 lehova, Dios mio eres tus efcucha, 
O Ichova, la boz de mis ruegos. 
00 8 Ichova Señor, fortaleza € de mi falud, cubre 
$ Ar Ver.z. micabegat el día de las armas, 


e 


E Fol.185 
9 Nodes, ó Iehova,ál impio fus delleos: no fa- 
Qs en ef: %o lu pélamiento y fe enflobervezcá. Selah. 
10 La cabeca de losque me cercan, la perverfidad 
de fus labios la cubra. | 5%: 
11  Caygan fobre ellos brafas:en el fuegolos ha- ¿ prat, 53.5, 
ga Dios cacr:en profundos hoyos, de dóde no falga. +Ar.Ver.s, 
12 El! varon de lengua no fea firme en latierra: £ Lsbrandole 
al varon t de injuria cace el mal para rempuxones el oprejer 
13 Yoléque hará Ichova el juyzio fdel afligido que ¿o eyran- 
el juyzio de los menciterofos. Pe e AbÍAS 
14 Ciertamentclos juftos alabarántu Nombre: P;*. 
los reétos 8 eftarán en tu prefencia. 


PSAL, CXLLI ' 

Ora David,que Dios lo renga de fu maro paraque no za el 
camino de los impios, 11. Due fea libre de fus lazos, y elos cay- 
gan en ellos. 

1  Píalmo de David. 
Ehova,1 ti he llamado,appre(furate 4 mi:efcucha 
] mi boz,quando te llamáre. 

2 Seaenderecada mi oracion delante de ti 
como 2 un perfume:cl don de mís miahos como un AAA 
b Prefente de la tarde. ( AS 

3  Pon,OIchova, guarda 2 mi boca: guarda la Tabern. | 
puerta de mis labios. 0 b Sacrificio, 

4 Noinclines micoracon ¿cofa mala: 4 hazer 
obras con impicdad con losyarones que obran ini- 
quidad: y no coma yo de fuMeleytes. 

5 Hierameeljufto con mifericordia, y repre- 
hendame: y € azeyte de cabeca no unte mi cabrera: e Halago de 
poe aun tambien mi oracion ferá contra lus ma. Principe int 

ES. de E 
6 Sean derribados den lugares peñafcofos fus Se Ada 
juezes; y “ oygan mis palabras,que fon fuaves. e Entiendan» 

7 Comoquien bd hiende le os en tierra, 
fon efparzidos nueítros hueífos á la boca de la fe- 
pultura, | 

8 Portanto 2 ti ólehova Señor,miran mis ojos, 
en ti he confiado:f no derrames mi alma. - Notengas 
q Guardame $ de las manos del l1zo qxe me en poco. 


A >. sims l l, 
han tendido: y de los lazos de los que obran ihi- 7 pde 
quidad. : ] del Bcc. 
io Caygan los impiosháuna en (us redes, mi- h Todos. 


2 Aludió al 


entras yo paflare para (1empre, e 
PSAL. CXLIL 


David en un feñalado peligro prde a Dios con ardentifíima o- 
ration, que le lsbre, por la expersencia que tiene de averle librado 
dejotros nAyore, o 
i a Maskil.de David,t quándo eftava en la 2 Plalmodo- 
cueva, Oracion. . o lo El 
On mi boz clamaré a lehova: con mi boz pe- 
diré mifericordia a lehova, pe 
Delante deel derramaré mi b querella: b Orros mi 
delante del denunciaré mi anguítia. pi 
4 Quando miefpiritu le anguftiava dentro de ER 
mi, tu “ conocifte mi lenda: en el camino en que jorraya ma- 
andava, me clcondieron lazo. Mo pd 
5 Catavaala manderecha y mirava, y no avia 5d recio 
quien me conocicíle: no d tuve refugio, nO avia de mi, no qué 
quien bolviefle por mi vida. ici 
6 Claméati,o Ichova: dixe, Tu eres mi elpe-"* a 
ranca, y mi porcion en la tierra de los bivientes. 
7  Efcucha mi clamor, que eftoy afligido mu- 
cho:efcapame de los que me perfiguen: porque fon 
mas fuertes que yo. E Q 
8 Saca mialma de la carcel, paraque alabe tu 
Nombre: conmigo € fe coronarán los juítos, quan- eHará ficha. 
do me ovieres hecho bien, 


PSAL. CXLIIL 
Darviden algun gran peligro pide a Dios, que ho mirando 
A fus peccados paffados, mas a fu ¡NROCENCIA prefente,por Ju jm/t3- 
Ciñ le libre de [us ener:g0s. 
Aa Plu- 


uo 


PSALMOS. 


1 Píulmo?de David. 


t9,81m.17. d : 0 
ide Ehova oye mi oracion, elcucha mis ruegos por 
tu verdad:relpondeme por tujufticia. 
a3fsb. por , 2 2 Y noentresenjuyzio con tu fiervo: tpor- 
de obras de * Que no fe juftificará delante de ti ningun biviente 
daLey, y fien- q 5 Ñ 


docl hombre 3 Porque ha perfeguido elenemigo mi alma: 
confidezado ha quebrantado dá tierra mi vida:hame hecho habi- 


vs a cubre  taren tinieblas b como los ya muertos. 
byode.Ada, 4 Y micípiritu fe anguíftió dentro de mi: mi 


10b.4,17.y.9 Coracon fe palmó. 


RIFA 5 < Acordéme delos dias antiguos : meditava 
b Heb. como EN todas tus obras; meditava en las obras de tus 
los muertos manos. | 

pa lo 6 Eftend! mis manosa ti: mi alma, como la ti- 
pios en alen- €rra ledienta, á ti.Selah. 


tar la te. 7  Relpondeme prefto, ó lehova, que delmaya 
mi efpiritu: no elcondas de mi tu roftro,y [ca feme- 

jante d losque decienden á la fepultura. 
deta 8 Hazme oyrd por la mañana tú mifericordia, 
no, prefto. porque en ti he confiado: hazme faber el camino 


por donde ande, porque a ti he algado mi alma. 

9 Elcapame de mis enemigos,ó lehova:á ti me 
acojo. 

ro Enfeñameá hazer tu voluntad, porque tu eres 
€ Camino de. mi Dios. Tu buen Elpiritu me guie * ¿tierra de re- 
recto. Etitud. 

11 Portu Nombreffllchova,me vivificarás:por 
tu juíticia facarás mi alma de a 

12 Y por tu mifericordia difliparás mis enemi- 
gos, y deftruyrás todos los adverlariosde mi alma: 
perque yo foy tu fiervo. 


PSAL CXLIITL 
Alaba a Diosfu fortaleza, y engrandece fu bondad, que fi- 
endo el hombre unaco/a tan apocada,baga del tanta eftima. 11. 
Pidele que dif8spefus perfiguidores. 111.Declara que la verdadera 
felicidad no confifte en que todo lo temporal fuceda pro/peramen. 
te, mas en tener a Dios de fu parte. | 
1 DeDavid. 
Endito Ichova mis Roca,a q enfeña + mis ma- 
nos ála batalla, y mis dedos a la guerra. 
2 Milericordia mia, y mi caftillo: altura 
ES mia, y mi libertador: elcudo mio enquien he con- 
E Heb.eftien- fiado: el que b allana mi pueblo delante de mi. 
3 O 


a Que me da 
fuercas y ar: 
dides contra 
mis Cnemi- 


ehova, t ale es el hombre < que lo cono - 
es? el hijo del hombre,paraque lo eftimes? 
4 El hombre es femejante á la vanidad:fus + di- 


4 3.54m.13.3 
y 35-Ab.18, Cc 


31) 350 
t/ eL.2.17» as fon como la lombra que pala. 

dol | 7 q O Ichova, abaxa tus ciclos y deciende; to- 
cq,d.quete Calos montes y humeen. 

pois 6 Relampaguca relampagos, y d diffiipalos:cm- 


3 Eclesy 6,13 DÍa tus facetas, y conturbalos. e 
IL 7  Embia tu mano defde lo alto : redime me, y 
d A “mis ene* elcapame de las muchas aguas: de la mano de los 
ara hijos eftraños. 
8  Cuyaboca habla vanidad; y lu dieítra es di- 
¿eftra de mentira. 
9 O Dios, ti cantaré cancion nueva:con píal- 
terio, con decacordio cantaré átí. 
111. 1o - El que dá lalud 4 los reyes: el que redime 4 
e.Ot. mueftras David fu fiervo de mal cuchillo. . 
deípenfas,0, 11 Redimeme, y elcapame de mano de los hijos, 
cb. que eftraños:cuya boca habla vanidad, y fu dieítra es di- 
produzgan de eltra de mentira. 
eipecicacipe. 12 q Quenueítros hijos feencomo plantas cre- 
e emejante Cidasen fu juventud: nueftras hijas como lasefqui- 
A undencia naslabradas á manera de palacio. 
tienen los sm- 13 € Nueftros rincones llenos, $ proveydos de 
per Leb221 roda fuerte de grano: nueltros ganados as paraná 
h Grueñíos, millares, y 2 diez millares en nueftras placas. 
Combate, ni 14  £ Nueftros bueyes h cargados: no aya 3 por- 
o mueñoa tillo, ni quien falga, niquien dé grita en nueftras 
esudad, calles. 


Aleph 


15 Bienaventurado cl pueblo que tiene efto: bierl> 
aventurado el pueblo, cuyo Dios es Ichova. 
PSAL CXLV. 
1ehova es digno de que todas fus criaturas le alaben en eran 
manera: por la A de fus obras, en que há declarado fu Po. 
tencia, fw Bondad, fs Clemencia (>c. 11. ue levanta los prof- 
trados. 111. a atodacriatera. 1111,Oye á todos los- 
we leimvoca con fe. V.Guarda a todos losque lo amá: ydeftruyra 
4 todos /us enemigos. EJtá compuefto el Pjalmo por las lerras del 
Alphabetho Heb. 


1 Alabancaa de David. 
N(alcartehe mi Dios y Rey: y bendeziré 
a tu Nombre porel figlo y para fiempre. 
2 Beth Cada diate bendeziré, y alaba- 
ré tu Nombre por el figlo y para fiempre. 


aS.Plima. 


3 Gimel Grande es Ichova, y b alabado en gran ps 
mancra; y lugrandeza € no tiene elpeculacion. eno 


4  Dalcth Generacion a generacion enarrará tus (6: compre- 
obras: y annunciarár. tus valentias. pesca. 
5 He La hermofura de la gloria de tu magnifi- 
cencia, y tus hechos maravillofos hablaré: 
6  Vaw Y la terribleza de tus valentias dirán; “y 
tu grandeza recontaré. ] 
7  ZainLa memoria de la muchedumbre de tu 
bondad reboflarán: y tu jufticia cantarán. tExod 
8 Hetht Clemente y Mifericordiofo es lehova: Num. eo 


luengo de iras, y Grande en mifericordia. Píal.103.8. 
9  Teth Bueno es Ichova para con todos: y fus ) 
mifericordias, d [obre todas fus obras. d $. refplan. 


4 decen. 
10 lod Alabente,o Ichova,todas tus obras:y € US Tus pios. tu 


Mifericordiofos te bendigan. Pueb'o. Tus 
1, Cer agora deca Reyno Fig hablen 


de tu fortaleza: 
12  Lamed Para notificar alos hijos de Adam fus 
valétias;y la gloria de la magnificécia de fu Reyno, g Eterno. 

13 Mem Tu Reyno es Reyno g de todos los fizlos, $4r- 104.37 
y tu fenorio en toda generacion y generacion. AE 
14  Samech Softicne lehova a todos los que cacn: ¡4 /ab para 
y levanta á todos los opprimidos. Ad sm 
15 4AimtLosojos detodas las cofas cfperana di rodó 
y tu les das lu comida en fu tiempo. kg. 4 fín bn 

16 Pe Abrestu mano, y hartas 6 de voluntad to- P>72/4.1m4, 
do biviente. | os 
17 Zade luíto esIchova en todos fus caminos, y es elcora cn 
Mifericordiofo en todas fus obras, Prov, 16.23. 
18 Kuph ¡ Cercano effá lehova á todos los que ln pei 
invocan: atodos los que lo invocan K con verdad, fo guexa de 
19 Res Lavoluntad de los que le temen, hará: y les que lo. 45- 
fu clamor oyrá, y los falvará. Si 
20 Schin lehova guarda á todos los que lo aman: el cora e ef 
y atodos los impios deltruyrá. sava lexos, 
21 Tas Elalabanca de lehova hablará mi boca: 
y bendiga toda carne fu fantto Nombre, por el (i-a Alabad a le- 


glo y para lizmpre. eN 
PSAL. CXLVI ice 


y9lertz.s, 
La confanga en los hombres, aunque fean los mas poderofos es b No puede. 
vana. Jl.Binaventurado el que la pone en el Dios de lacob.Po- lalves nana 


derofo, 1ufto, Defenfor de los opprimidos,Mifericordiofo, Segun fe So las 


LALO 


preeva por fs obras. cElanun:,0, 
1 2 Halclu-1AH. efporitm fate 
ael hombre 


Laba, O alma mia, a Izhova. 
2 Alabaré á lehova en mi vida:diré plal- sidad 
mos a mi Dios mientras bivicre. le dió Éclez 

3 +Noconficysen los principes,nien hijo de 127,) el ca. 
hombre: b porque no ay en el lalud. as 

4 “Saldrá lu cfpiritu,bolverfehá el hombre en Gen.;,19.. 
lu tierra: en aquel dia perccerán fus penfamientos. 4+/er 17.7. 

s q + Bienavéturado aquel en cuyaayuda es el ,, , |5- 
Dios de Tacob: cuya cfperáca es en Ichova lu Dios. Apoc.14 -. 

6 td Elque hizo los cielos y latierra:la mar, y d_Poderoto, 
todo lo que en ello ef?4:* el que guarda verdad para En O 
fiempre. lalo. 

7 Elqhazefderecho álos agraviados 5 el q da g Bueno. 
? pan 


para bolver e 


e Alanieve, 


- ¿jowra las i y : 
heras, op V21delque ama á los juttos. 

grans 9 Ichova el que Pa X ¿los eltrangeros:dl hu- 
Y “farra ezfano y á la biuda levanta: y elcamino de losim- 
Leer es 96m] piosrraftorrra. , 
ye Bl , G PR Di 4 Si , 
aumideda 10 Reynarálehova para liempre: tu Dios,ó S1- 


eiséferP-  Op,por generacion y generacion. Halelu-1AH. 
| PSAL. CXLVIL 
Exborta alas alabanzas de Dios por Jus condiciones. 


Labad 414H, porque es bueno cantar píal- 
mos 4 nueítro Dios;porque fuave y hermo- 
la es el alabanca. a 

2  Elque edifica á Ieruíalem Ichova;zlos echados 
de Trael recogerá. 

3  Elque lana á los quebrantados de coragon: y 
atmrizosa l que liga a fus dolores. | 
doo as, 4 El que cuenta el numero de las eftrellas, y + 4 
$E/a1,40.36, todas ellas llama por fs nombres. 

5. Grande es el Señor nueftro, y de mucha po, 
b Su fabida. tEñcia:b y de Íú entendimiento no «y numero. 
riaes inom 6 Elqueeníalcalos humildes lehova: el que 
prenenfible. humilla losimpios haftala tierra. 
$/04.18. >  Cantadá lIchovacon alabanga: cantad á nu- 
eftro Dios con harpa. 

8  Elque cubre los cielos de nuves; el que apa- 
reja la Huvia para la tierra: el que haze á los mon- 
tes produzir yerva. 

Ad * Elque da a la beftia fu mantenimiento: +4 
$7. Mar. los hijos de los cuervos que claman 4 el. 


1 ót 1o “Notomacótentamiento en la fortaleza del 
19.393 cavallo: ni fe deleyta con las piernas del varon. 
fo de grandes 11 Ama lchovaá los que le temen: álos que el- 


farcas de  peranen fu milericordia. | 
O hova:alaba Sion á tuDios. 
. Verb. ñ p : 
Lerad Dese. 13 Porque fortificó los cerrojos de tus puertas: 
AE bendixo d tus hijos dentro de ti. 
394 Fítle 14  Elque pone portu termino la paz: y de grol- 
$4rr.01.17. fura de trigo te hara hartar, . | 
15 Elque embia lu palabra á latierra, y muy pre- 
Sto corre lu palabra. | 
16 El que da la nieve como lana;derrama la ela- 
da camo ceniza. | 
d Elgranizo. ¡5  Elqueecha fu yelo dcomo es pedacos:delan- 
- te de fu frio quien eftará? 
18 Embiará lu palabra, y defleyr € los ha:lopla- 


12 Alaba lerufaléa 1 


* 


- Esla, y BTS 2 (y viento, gotearán las aguas. 


19 El que denuncia fus palabras ¿lacob, lus el 
taruros y fus juyzios A líracl. 

20 Ncha hechoeíto con toda gente; y fas juyzi- 
os fno los conocieron. Halelu-14 H. 


'PSAL, CXLVIIL 


Llarnas a todas las criaturas de los cielos y de la. ticrra a las 
alabanjas de cie al ferelel Criador deellas. y fingul armente 
por aver establecido el Reyno de fu pueblo, 


y Halclu-1A4H. 


('5.las otras 
BICOOES, 


27d Todas Labad a lehova 2 deíde los ciclos:alabatdo en 
a a las alturas. | | 
EAS 2  Alabaldo todos fus Angeles : alabaldo 
zodos lus exercitos. EN 
3 - Alabaldo el Sol y la Luna:alabaldo todas las 
eltrellas de luz, 


FIN DEL 


NN el eltendimiento de fu fortaleza, 


4 Alabaldo? los cielos de los cielos : y + las a- 


b Losciclos 
mas aluos. 
. $ Alaben el Nombre de Ichova: porque el man. + Gen...7. 


dó, y fueron criadas. | DAN 3:99» 
6  Ytas hizo (er para frempre por el figlo:“ Pú- «Hub dió ef. 
lo les ley que no ferá quebrantada. —tatuto yno 
7  Álabad a lehova, de la ticrra,los dragones y Patara: 
todos los abifmos. 

38  Elfucgo, y el granizo; la nieve y el vapor ; el J 
viento de tempeltad que haze d (u palabra. dq d. fis man. 
9 Los montes, y todos loscollados: el arbol de damiento. 

fruto y todos los cedros, a 

10 La beftiz,y todo animal: loque va arraltran- e Todo ecie- 
do, y el ave de ni rode terp.cn- 

11 Losreyes de la tierra,y todos los pueblos: los “5: 
principes, y todos los juezes de la tierra. | 

12 Los mancebos, y tambien las donzellas : los 
viejos con los mocos, | j 

13 Alaben el Nombre de Ichova: porque fu 
Nombre deel folo es enfalgado: fu gloria es fobre t1- 
erra y cielos. a d 

14 Elenfalcó € el cuerno de Tu pueblo: alabert lo f Lagloria, el 
tódos fus Mifericordiofos, los hijos de 1rael,el pu- Reyno. 
eblo á el cercano. Halelu-1 A H. ns E 


| PSAL. CXLIX. 
Exhorta con grande affeóto a las alaban as de Dios finguiar- 
mente a la Yglefsa de los pios,por la gloria meftimable que les t5e- 
ne aparejada: y la venganca rguroja queles dara de todos los 
reyes y podero/os del mundo, que los auran affligi o. 
1 ' Halelu-1 AH. | 
Antad á lehova cancion 2 nueva: fu alabanga a Excelente. 
feas en lacongregacion? delos Miferscordio- fingular. 
fos | a 
2  Alegrefe Irael con fu hazedor: los hijos de del pielis de 
Sion le gozencon fu Rey. Dio: á caula 
3 Alaben fu Nombre con corro: con adufte y “Mingenio. 
harpa cantena el. 
- 4 Porque Ichóva toma contentamiento con fu 
pueblo; hermofeará a los humildes con falud. 
$  Gozarfehan los pios con gloria; cantarán fo- 
bre fus camas. | 
- 6 < Enfalcamientos de Dios effarán en lus gar- c Alabangas. 
gantas: y cuchillos de dos filos en lis manos: 
7.  Parahazer vengansa de las Gentes : caltigos 
en los pucblos. ys ; 
- 8 Paraaprifionar fus reyes en grillos: y fus ho- 
bles en cadenás de hicrro. 
0 Para hazer en ellos el juyzio t elcripro:efta fe- 
rá la gloria de todos fus pios.-Halelu 1 4 H. 
PSAL.CL.. 
Exhor:a a todo biviente a alabará Dios. 
1 Halclu-1 AH, | 
- Labad áDios en fu Santuario:alabaldo 4 en a En fi taber- 
naculo,dondé 
2  Alabaldoen fus valétias:alabaldo con- dió 
forme á lamuchedumbre de fu grandeza. 
3 ¡Alabaldo á fon de bozina;alabaldo con píal. 
terio y harpa. | | o 
4  Alabaldo con adufre y flauta ; alabaldo can 
cuerdas y Organos? :  * o de | 
Alabaldo con cimbalos refonantes; alabaldo 
con cimbalos de jubilacion. 


? Deut.7at- 


- 6 Todo Efpiritualabe4 14H... | oa 
o Halelu-1 4 H. me vida. 


PSALTERIO. 


a 


Los Proverbios de Salomon: 


ARGVMENTO. 


WU Ste libro(como parece por [1 rieulo) contiene wn recogimiento de muy máchas fensencias notables, que llamamos Pró* 
Eso. que el Espiritu fandto dicto al rey Salomon para inftruscion de la 1glefsa de Dios.En el qual fe decide y desep- 
" mina una queftson muy renida aun entre los mayores Phslofophos del mundo:conviene á faber, Dual fea el femmo 
bien, ó felicidad del hombre. La qual dize Salomon confiftir en el verdadero conocimiento y temor de Dios. Lo quales la 
fuente y origen de la verdadera prudencia y jufticia: de quien dependen todos los oficios y dever 4 que para bivir fanida- 
mente fomos obligados affí quanto á nofotros mi/mos en particular,comoquanto al Jaber governar nueftras familias y re- 
publicas, quando fueremos confistuydos en autoridad. La Philofophia moral,que en ete libro fe enfeña,es verdaderamen- 
se celeitial: y afsi fue divinamente infpirada á Salomon: y afsi lo ferá 4 todos aquellos, 4 quien Dios hiziero mifericordia 


de hazerlos dijcipulos defta Sabiduria. 
CAPIT L 


El titulo del lrbro prefente, en el qual fe promete inftruccion de 
verdadera Sabiduria. 11 Principio del tratado, el qual comienca 
del temor de Dios unico principio de verdadera Sabiduria, jun- 
tamente con cl apartar/e del comercio y compara de los malos. 
411. La Sabiduria fe ofrece a todos. JI11. Amenaza con perdici. 
on alosquela meno/preciaren. 


vz Os a proverbios de Salomó hijo de 
¿y David, Rey de 1frael, 
y]? Para entéder Sabiduria y caltigo: 
PE para entédertlas razones prudentes. 
3 Para recebir el caftigo de pru - 
: ( 9 lencia, juíticia, y juyzio,y equidad. 
ha! lar. Afss P d 5 ] ( le ( 4 Ñ j 
Nur 33,7. , 4  Yaradaralos fimples altucia, y a los mocos 
$0, erudicion Intelligencia y confejo. 
eiiruceion 5  bSielfabio las oyéreaugmentará la doétri- 
afss defones . | : NS ; 
na: y clentendido < adquirirá confejo. 


40 pairabolas 
g-d. fentenci- 
€r4s ETAVES 
aftiguanto 4 
la doctrina, 
como gitante 
a las palabras 
mantras de 


L Heb.Oyri 

elfabiovSc. 6  Paraentender parabola y declaracion, pala- 

ha a 1 bras de fabios, y fus d dichos elcuros. 

denomas. 7 Y*ElPRINCIPILO de la fabiduria esel te- 

Ñ ao nor de lchova: los e locos defpreciaron la Sabidu- 
¿U. TIT. 


ria y el caltigo. 

10.[ob.18,18 li : . def. 
Abico do: Oye hijo mio el caftigo de tu padre, y no def- 
e Comanroen- eches fla Ley de tu madre: 
s:en efe libre y Porque 8 augimento de gracia ferán á tu ca- 
fe llaman lo- y 
“sos lor que  DCGa, y collares á tucucllo. 
totalmiredef. 10 Hijo mio,f1lospeccadores h tu quificren en- 
echa el temor o har, no coníicntas, 
de Dios por q : : s 
mas farma IU Sidixeren, Vencon nofotros, efpiemos! ¿Ja 
que fean quá- far.gre: aflechemos al innocente (in razon. 
ñS el mande. 12 Tragarloshemoscomo el fepulchro,bivos: y 
FElenteñami- ENteros, como los que caen en Íimma; 
ento, o prece- 13  Hallarenios K riquezas de todas fuertes: hen» 
pros. 40 £.20+ chiremos nueftras cafas de defpojos. 
IE yhon. 14 Echatu fuerte entre nolotros: tengamos to- 
trado. dos una bolfa, | E: 

h Hebtcenga- 15 Hijo mio,r.o andes en camino con ellos:apar- 
9, aa ta tu pie de lus yerédas. 
¿A alguno pa- 16 +Porquc [us pies correrán al mal: y yrán pre- 
ra matarle.  Turofosá derramar fanare. E 
k Heb. to lo : a Ñ i 
averdefléable. 17 Porqueen vano fe tenderá la red délante de 
+ lía.59, 7.  losojosde toda ave.  “aflechan. 
Rom:3.25- 18 Mas!ellosáfu fangre efpian, y a fus animas 

19 Talesfó las lédas de todo cobdiciofo de cob- 


) Sus malos paí 
fos los llevaná 15 E . | 
fu miíma mu= dicia, la qual mM er cl anima de fus poflecdores. 


erte, 7 . . . 
m Quitarála ¿0 . La Sabiduria clama de fuera: en las pla- 
vida alos de gas dá u boz: +: AA : ETE 
malosatfeños 21  nEnlasencrucijadas de los mormo!los de gé- 
yeonoe  seclama:enlas entradas de las puertas de la citadad * 
nHeben las, dize us razones: 5 q 
cabegas. 22 Hafta quando, ó fimples, amareys la fimple- - 
ele 8 za, y *+lós búrtadores deficarán el burlar, y los locos 
13y66,4  Aborrecerán la Íciencia?_ a 
23 Bolvcosá mireprehentron:heaqui que yoos 
derramaré mi elpiritu,y os haré faber mis palabras. 
TT, 24 4*Por quanto llamé, y e no queliltes:eften- 
*lerem 7, 13. di mi mano, y no uvo quien cícuchalle: 
e 25 Y Pdelechaltes todo confejo mio, y no 
p Heb.liccies 29 Y *) NO gus 
esta,  » hítesmireprehenlion. 


h ni tomarán las veredas de la vida. 


26 Tambien yo me reyréen vueítra calamidad: 
y me burlaré quando os viniere loque temeys. * 
27 Quando vinicre, como swna deftruycion, lo- 
que temeys; y vueítra calamidad vinierecomo ws 
torvellino:quando viniere fobre vofotros tribula- 
cion y anguítia: 
28 Entonces me llamarán,y no refponderé:bul- 
carmehan 4 de mañana, y no mc hallarán: q Con diligen» 
29 Porquanto aborrecieron la fabiduria: y no ca. 
efcogieron el temor de Iehova, 
30  Niquifteron mi confejo: y menofpreciaron 
toda reprehenfion mia. 
31 *Comerán pues del frato de 
lus confejos fe hartarán. | 
32 Porque el repofo de los ignorantes los mata- ; 
rá: y la profperidad de los locos los echará á perder. 
33 Maselque me oyeré,habitará contas: 
tc; y bivirá refpofado de temor de mal. 
CAPIT. IL 
Exhorta á la rverdadera Sabiduria,la qual enfeña temor de Di- 
os,yusticia y todo bue camino. 11.Preferva de todo mal camino. 
ó lo mio, fi tomáres mis palabras, y mis man- 
damientos guardáres dentro de tr. 
2 Haziendo eftarattento tu oydo 4 la Sa- 
biduria: ffinclináres tu coracon á la prudencia, 
3. Siclamares á la intelligencia:y a la prudencia 
dicres tu boz.. 
4 Si2comoala plata, la bufcáres, y COMO A 4Quentoá e- 
cheforos la elcudriñares. | A 


] 1 Es yronia. 
fu camino:y de d 


- Pao ie leed.Mar. 1 
5$ Entonces entenderás el temor de Iehova: ye a 
* y hallarás el conocimiento de Dios. "Ved,S.Tisg 


6 Porque Ichova da la Sabiduria: y de fu boca 1-5: 
viene €l conocimiento, y la incelligencia. 
7 Elguardaeltera los reétos;es efcudo 4 los 
que caminan perfcétamente. j 
9. Guardando las veredas del juyzio; y el ca- 
-mino B de fus Mifericordiofos guardará. l 


a le ld . bDe fus pios 
9  Entoncesentenderás juíticia,juyzio, y equi- delos íuyos. 
dad, y todo buen camino. E AE SS 
10 € Quandola Sabiduria entrárcen tu cora- "py, 


con,y la Íciencia fuere dulce a tuanima. 
11 + Cófejo te guardará, intelligécia to cófervará. $01, Cusdado 
12  Paracfcaparte del mal camino, del hombre 
que habla perver(idades; ad 
13 Quedexan las veredas derechas, “por andar 
por caminos tenebrofos. Ea 
14 Que fe alegran haziendo mal; que fe haelgá 
en d ma asperve:rlidades: . 
15 Cuyas veredas fon torcidas, y ellos torcidosen «45.632. 
fus caminos. | 7.5. 
A 7 7, 
16 *DParacfcaparte de la muger eftraña, de la a- eds 
. Ei S ld. 
gena € que ablanda (us razones. fO0x0 2d 
e 0 di ¿0.e93<d, 
17 Quedelampara fel principe de fu mocedad; Yu primero y 
y fe olvida g del Concierto de fu Dios. 


2. q por bie 
Vruna vide 
asfíclmta.[eb. 
Abc, 

a Hcb en per- 
veríiiades de 
mal. 


le: iuuno mart 


ad ns * . s ' Ñ do, 
18 Porlo qual lu cafa eftá inclinada á la muerte, y £ paño del 
y [us veredas van azia los muertos. ALTÍMORIO. 


19 Todos los que a ella entráren, no bolverán; OR 
»10.1f. 


: iluntatlecan 
20 iParaque andes por el camino de los buenos: el ves,s1, 


| y guar= 


zr 


= 4 * “Se qq + y 


| 


D E-SA LO-M¡ON, | 


y guardes las veredas de los juítos. . 
21 Porque losreRos habitarán 
¿ erfeÉtos permanecerán en ella, , 
eTob.1 eS le CI «+ . ' r ¿n k rra s la ei E 
Eriadocie: 22 Mas los impios ferán K cortados de la tierra: 


Auy dos.  ylos prevaricadores lerán deella delarraygados. 


CAPIT.IIL ( 
- Encomienda la mifericordia y Fe en Dios con abnegacion de [5 
mifmno. 11.Latolerancia en la cruz. 111. En la verdadera SA- 
biduria cofyte la verdadera felicidad. 111 1.Pone algunas reglas 
decla, para con los hombres. A 
Ijo mio, no te olvides de mi Ley: y tu cota- 
con guarde mis maríidamientos 
2 + Porque longura de dias, y años de vi- 
da,y paz te augmentarán. 
Mifericordia, y Verdad no'te delampáren:a- 
a Aludió a las talas á tu cuello,efcrivelas * en latabla de tu coracó. 


la tierra, -y los 


3 Daa.f.1.y 
30.16, 


tablas dela 4 Y hallarás gracia b y bueña opinion en los ojos 
ea buen de Dios, y de los hombres, 
A É. Fiate de lehova de todo tu coragon: y no ef- 
e tribes en tu prudencia. 

6 -Reconocelo en todos tus caminos:y el ende- 

recará tus veredas. Si o 

7 + Nofeas fabio < en tu opinhion:teme 2 Icho- 
+Rom.13.6. ya, y apartate del mal. : ; 
AS 12 :3 Porque ferá medicina á tu ombligo, y d tu- 
ps, tano 4 tus huelfos, 

Serelante 9 +Honrraá lehova de tu fuftancia: y * de las 
rei primicias de todos tus frutos, | 
31.24 10 Y ferán llenos tus alholies de hartura; y tus 
9 Luc. 14-13- lapares frebentáran de mofto. | 
O y + No defeches, hijo mio, + el caftigo de lc- 


f Reboffaráa. Bova: ni te fatigues de lu correccion: 
Ps 12 8 Porque lehova álque ama, y quiere, como 


ei el padre ál hijo, 4 efe caltiga. ñ 
6Hcb 12.5, 13 q Bienaventurado el hombre que halló la Sa- 


id biduria:y que faca ¿lwz la inteligencia. 

gheb. Porque 14 * Porque fu mercaderia es mejor que la mer- 

aique amale- caderia de la Se [us frutos, mas que el fino oro. 
a 


hova. 2. Mas precioía es que las piedras preciolas: y 
com de da 
3 hijo quiere, irodo loque puedes defícar, no fe puede comparar 
01M, a clla, pra ; j 
h 5: Sins” 16  Longura de dias trae en fu mano derechasen 
¿fico odas Su yzquierda, + riquezas y honrra. y 
tas (coñas) 17 Suscaminos fon caminos deleytofos: y todas 
y, Fus veredas, paz. | 
kGen.a9 18 EftaesXel arbol de vida 241os que afen declla: 


lios queae- y llos que la fuftentan, fon bienaventurados. 
lr íé arrimá. 109 m5 TIehoya con Sabiduria fundó la tierra:affir- 


me/e136% m6 los cielos con intelligencias | 

$6cn.1.6 20 Con fufciencia t fe partieron los abifmos: y 
los cielos diftilan el rocio. | 
21  Haijo mio, no fc aparten e/fas cofas de tus ojos: . 
guarda la Ley, y el confejo. NN 

mambo. 22 Y ferán vidad tu anima, y graciaá mtu cuello. 


23 Entonces caminarás portu camino confia- 
e Pla 37.34, damente: y * tu pieno trompegará. 
J9 112 24  Quandote acoltáres, no avrás temor: y aco- 
ftarrehas, y tu-fucño ferá fuave. | | 
25 No avrás temor del pavor repentino, ni de | 
ruy na de los biecausado viniere, 


eHcbentu 26 Porque lehova ferá 0 tu confianca : y el 

€. guardará tu pic, Pporque no leas tomado. 

p Heb.de pré- * bisndef pl 

dimieno. 27 4% Nodetengas el bien de fus dueños,quan- 
Lt. o tu'teres poder para hazerlo. 

% Har do 2 29 No digas a tu proximo, Ve, y buelve, y ma. 

el > fiana,te daré, quando * tienes CONtigo. 


¿S.quedade. 29 "No pjeníes mal contra tu 
el confado de ti. 
- 30  Nopleyteescon alguno fin razon, fi cl no te 
E . . ha malgalardonado. - 
8 pal. zp. 31 + Noayasembidia ál hombre injultos nicf 
cojas alguno de fis caminos: 


- . . Le 
. . - - 


proximo, eltando 


. cinahá toda lu carne. 


: Perfrader laSabidioria, por la qualel hombre fera preferva- 4.0, 
do del peli rro de la 53 la meger: el qual deferive, vexborta queje 
biya, d 1.Exborta por rersedio al ¡esitim0 MALrIMONIO. 


- Fol 197 
32 Porque el pervetio es abominado de lehova: 
y con los rectos £ es lu fecreto. ON a 

33 . Maldicion delehova ef?á en la cala del 1m- 
pio, mas á la morada de los juítos bendezirá. 

34 Ciertamente elelearnecerá á los elcarnecedo- 
res: y ¿los humildes dará gracia. | | 

35 Los labios heredarán la honrra: y los locos fo- 

tendran deshonrra. a 


¡ CAPIT. HII 


Exhorta a la verdadera Sabiduria mostrando algunos def 
frutos ineftimables. 11. Due fe guarde el pio del camino de lo; 
males. 111. Pone algunas regias de Sabidria, 

Y d hijos el + caftigo del padre: y eftad atten- 
O cos paraque fepays intelligencia. 0 
2 Porque os doy buen enfeñamiento: No 
delampareys mi ee ? 
3. Porque yo fue hijo de mi padre, delicado y” 
unico delante de mi madre: - E ? 
4 Y 2enfeñavame,y deziame,Suftente mis razo=aS. mi padre. 
nes tú coracó:* guarda mis mádimientos, y bivirás. +46-7.2. 
5 Adquiere Sabiduria, adquiere intelligencia:no 
te olvides, ni te apartes de las razonesde mi boca. 

6 Nola dexes, y ella te guardará; amála, y con- 
lervartehá. | | A e 

7 Pri cn O: Sabidu- 
ria, y ante toda tu polTeílion adquiere intelligencia. > 

el b Enarándere la, y ella nando ed : ella rica sa 
te honrrará,quando tu la ovieres abragado, 

9 * Dará á tu cabega 1ug mento de gracia:coro- *Anib.3.4. 
na de hermofurate entregará, | 

ro Oyehijo mio, y recibe mis razones: y mul- 
tiplicar Íete han años de vida. , 

11 Porel camino de la Sabiduria te he cencami- <hebara 
nado: y por veredas derechas te he hecho andar. 

12 Quando por ellas anduvieres, no le eftrechá. 
rán tus paílos: y (1 corrieres, no trompecarás. 
13  Tenel caítigo, no lo dexes:guardalo,porque 
eflo es tu vida, - | | 
14 q No entres por la vereda de los impios: ni 
vayas porel camino de los malos; 
- 159 Delamparala; no paífes por ella: apartate de- 
ella, y pafía. * +. Lo. ñ 
16 Porque no duermen,fino hizieren mal:y d Pi- d Heb. ña 
erden fu fueño, fino has hecho caer. | ño es arrebas 
: 17 Porque * comen par de maldad, y beven vi- o 
no de robos... ] men y R e 
- 18 Masla vereda de los juítos es como la luz. f del tenzan. 
luzero: £ augmentafc, y alumbra haíta que el dia es £Del Sol. 
perfeíto. ¡de Me 


SSecomunted 
famularmen- 
te.Gen,15 17 
Joan.15.14. 


« 


ÍComo 6xp. 
4.2. 


e 


1L 


g Heb. va. 


ON 


19 *Elcamino de losimpios escomo la cfcuri- %» $48,250 


dad:no faben en que trompiecan. | 

. 20 Hijo mio,eftá attento á mis palubras:y 4 mis 
razones inchna tu oreja, ' 

- 21 No le aparteh de tus ojos: mas guardalas en 
medio de tu coracon. 

- 22 Porque fon vida 4 los que las hallan: y medi- .. 


Contra tcda 


| 2 comepar . 
-:23 q Sobre toda co/a guardada guarda tu cota- one 


con:porque deel i mana la vida. E Md. 
24 XK Apartaderi la perveríidad de la brocá: y la ñ Era oa 
iniquidad de labios alexa de ti. ! | 


: . * das, 
25 Tusojos miren lo reéto, y tus parpados en- kg d.ns f- 


derecen tu camino delante de t1. por mald:x_v 
26  Pelala vereda de tus pies: y todos tus cami. e aia 
nos fean ordenados. a deshonefas. 
27 | Note apartes a dieftra,nid finieftra: aparta Erb.4-20,40 
tu pie del mal. | | e a sde mA 
CAPIT. V. ( o 


-  Aaz Hijo 


PROVERBIOS. 


lIjo mio eftá attento:á mí Sabiduria, y 4801 
intelligencia inclina tu oreja: SS : 

2 Paraque guardes mis confejos:y tus lá 
biosconfervenla feiencia... E 
3. Porque loslabios de la »muger eftraña «e difti- 
lan panal de miel.y £u paladar es nas blando que el: 
azcyte: A 
4 Mas lu fin cs amargo como el t axenxo:b agu- 


a Arrib 2 16, 
Pal 55.23. 


de, adolfs. 


bCauta de dó como cuchillo de dos filos. 
muerte. : a S 
5s Sus ne decienden 4 la muerte. fus palos fu. 
ftentan el fepulchro. pe i 
6  Sinopelaresel camino de vida, fuscaminos' 
* fon inítables: no los conocerás. | 
7 Aora pues Hijos,oydme,y no os aparteys de 
las razones de mi boca. | | 
8 Alexa deella tu camino;y no te acerques ¿ la 
puerta de fu caía. 
9) e no des á los eftraños tu honor; y tus 
años á cruel. j 
10 Porque no fe harten los eftraños de tu fuer: 
ga: y tus trabajos effen en cala del eftraño: | 
11 Y gimas en tus poltrimerias,quando fe confu=: 
miere tu carne y tu cuerpo, | 
A a Y digas, Como abona el Caítigo: y mi co- 
d Defde aqui racon menofprecióla reprehention? | 
o y $ la boz de los que me caltigavan: y 
deferipcion losque me enfeñavan no inclimé mi oreja? 
alegericade 14 Pocolefaltó € que no cayelleen todo mal, 
ada en medio de la compana y de la congregacion. 


bien cafados 15 q Beve clagua de tucifterna, y las corrientes 
on el Seor. de tu pozo. . E 
eOkcboen 16 “ Derramenfe por de fuera tus fuentes:en las 


r Be. plagas los ri0s du 2ss aguas. JE 
[Heb.dea- 17 Sean paratifolo, y no para los eftraños con» 
Cabra mon- U$BO» : 
E 18 Será benditotu manadeto; y alegrate de la 
co eli muger de tu mocedad. de 
mente.Heb. 19 Ciervaf amada, y graciofa g cabra; fus tetas 


> errarástodo te hartaránen todo tiempo: y de fu amor h andarás 
e nempo-Áf- ciego de contino. : 
d3.d. porqué 20 Y porqué andarás ciego,hijo mio,con la age- 
no teconrer= na? y + abracaras el eno de la eftraña? | 
su contufe- 231 Puesq loscaminos del hombre eftán delan- 
le muger? y 

8ob.34,11. te de los ojos de Ichova, y el pela todas [us veredas? 
Ab.15.3. ler 22 Susiniquidades prenderán al impio: y con las 


16.17 - cuerdas de fu peccado lerá detenido. 

i Por ne aver AA : ' 

tomado caftiz 23 El morirá i fincaftigo: y por la multitud de 

go- fu locura errata. . : 

| CAPIT. VL 
Instriye al que ió 2 0:10. 11, Defpierta y reprebende dura- 

mente ál negligente. 1. Notas por las quales el mal hombre ferá 
conocido. La principal ymas abominable de las quales es SEbrar 
diftordias en las pras congregaciones. 11. Encarga el efiudio de 
la divina Ley, por el qual cl hombre fea preferuado de adulte- 
rio, recitando algunos nales que del viznen. | 

aCondena al 


gr»0 tEeMITAs 


Ijo,(1 falieres por 2 fiador por tu amigo. fi bto- 
| caíte tu mano al eltraño. e 

seña 4 9 - 2 Enlazado eres cor. las er de tubo. 

india. fi <a: y preto con las razones de tu boca. 

el deudor” “3 Hazefto aora hijo mio, y librate : porque has 

erbafanto + caydo en la mano de tu proximo: Ve, < humillate, 


para pagar, 
As.11,15 Y €s fuera tu proximo. 
b Prometite 4 Nodesfueñoá tus ojos, ni a tus parpados a- 


e Heo.huella> do rmecimiento, 
: y Eicapate como el corco de la mano del cafa- 
elor: y comocl ave de la mano del parancero, 
rl. 6 +q Ve ala hormiga, 0 perezofo,mira (us Ca- 
1A).30.3- minos, y [é labio: | 
7 Laqual no tiene capita,ni governador,ni Señor. 
$ Yeon todo effo apareja en el verano lu comida:en 
el tiempo de la licga allega lu mantenimiento. 


tAbaro, h 5 : E 
ia 9. + Pcrozolo, hafta quádo has de dormir¿Quan- * 


33. 


do fe levantarás de tu fucño? : 

10 Tomando $ un poco de fueño, cabeceando otro dHeb. Poco 
poco,poniendo mano fobre mano otro poco para << de qerim. 
bolver 4 dornur, | y taciones,poce 

11 "Vendra como caminire tu neceflidad, y tu po- de pliego de 
breza como hombre de efcudo. ES 

12 fq El hombre perverlo es varoniniquo:ca-  T1IL 
mina en perverfidad de boca; / eComo carte- 


t3  Guiña de fus ojos, habla de fus pies: enfeña E 
de fus dedos. . Aludio ál ef- 
14 Perveríidades ef4wen fu coracon: todo tiem- “udoquetr. en 
po anda penfando mal: £ enciende renzillas, lao 
15 Portanto fu calamidad vendra de repente: folds4o El 
fubitamente ferá quebrantado, y h no avrá quien lo tilda 
fane, A 
16 Seyscofas aborrece lehova, y «en ficte abo- ref enrra 
mina fu animas : por las cáf.s: 
17 Losojos altivos. La lengua mentiroía. Las CHAS 
manos derramadoras de la langre innocente. 34 
18 El coracon que pienía penlamientos iniquos, 146 hombro 
-O0s pies preflurolos para correr al mal. a 
19 ¡ Elteftigo mentirofo,que habla mentiras: y Leed laN.. 


Elque enciende renzillas entre los hermanos. E pe mete, 
20 | + Guarda, hijo mio, el mandamiento de tu mojo, 
padre: y nodexesla Ley de tu madre: . ¡HebsE!que 
21 Atala fiempreen tu coracon: enlazala 4 tu babla ment 
| ras. el teltico 
cuello. da 
.22 Quando anduvieres, te guie:quando durmi- LIL 


eres, te guarde: quando defpertares, hable contigo. $ 4r 1.4, 
23 +ID'orque el mandamiento candela es,y la Ley ¿p61.119,105 
luz:y camino de vida las reprehéliones del caftigo. y 19.9. 

24 *Paraque te guarden de la mala muger, dc la $ as £6, 
blandura de la lengua de la eftraña. AS 

25 Nocobdicies lu hermolura en tu coracon: 
111 te prenda con + [us ojos. Y beb fus pago 
26 Porque ácaufa de la muger ramera viene el pde. 
hombre K 4 un bocado de pá, y la muger cacala pre- 
ciola anima del varon. po 

27 Tomaráel hombre fuego en fu feno, y que 
fus veítidos no fe quemen? 

28 Andará el hombre fobre las brafas, y que lus 
pies no fe abrafen? 

29 Aníi el que entráre á la muger de lu proximo: 
no ferá fin clba todo hombre que la tocáre, | 

30 *+No tienenen poco al ladron,quando hur- $ Del csfigo 
táre para! henchir fu anima aviendo hambre: + 4elladron. 


k En fumma 
breza. 


Exod, 32, 
31  Mastomado, pagalas fetenas: o da Mrodala ¿et 
fultancia de fu cala: | Hartarfe. 


32 Masel que comete adulterio con la muger, "Todo loque 
és falto n de entendimiento, o corrompe lu animacl Heb. deco» 
quetalhaze. . | ,  1agon. 

33 Plagay verguenca ballará:y fu affrenta nun- O eli 
calera rayda. Pe 
Porque el zclo P fañudo 4 del varen no per- p Heb.(aña. 
donará en el dia de la venganca: q Del maride 

y S . . . de la adulre- 4 
-35 Nortendráre(peéto a ninguna redemcion:n1 za, 
querrá perdonar aunque le multipliques el cohecho. 


CAPIT. VII. 


- Encargaeleftudio de la verdadera Sabiduria, que preferua 
ál hombre del peligro de la mala muger. 11.Cuyas artes y lazos 
pinta. o 
ljo mio, guarda mis razones, y encierracon- 
H tigo mis mandamientos. 
2 +Guarda mis mandamientos, y bivi-+Arr.4, 40 
rás: y mi Ley como las niñas de tus ojos. ay Use 
3 Ligalosátus dedos; +elcrivelos en la tabla 4Arrib.3.3, 
de tu caracon. j | 
4  Diala Sabiduria, Tu eres mi hermana: y ¿la 
intelligencia llama parienta, y 
5 + Paraque te guarden de la mugeragena, y de *Amrib. 2,14; 
la eitraña, que ablanda lus palabras. pee 
6 Porque mirando yo por la ventana de a 
cala, 


1L 


y 


| 


1 


| 


D 


cafa,por mi ventana. 
7  Miréentre los fimples, coníideté entre los 
eb. 6.322 mancebos ws» mancebo * falto de entendimiento, 
E E lames 8 Elqual paífava por la calle, junto 4 fu efqur- 
pe. na, y yva camino de lu caía: | 
A la tarde del dia ya que efcurecia,en la efcu- 
ridad y tiniebla de la noche. | 
10 Y veys aqui wn muger, que le fale ál encu- 
b Heb. emar- entro con atavio de ramera, b aítuta de coracon. 
dada de Kc. ¡loía: € us oi 
cheenfo 11 Alborotadora y renzillofa: < fus pies no pue- 
A) RTS den eltár en cala: id . ; 
Do 12  Aorade fuera,á ora por las placas: aflechant- 
da ciquina,. LO d por todas las encruzijadas. 
13 Y trava deel, y belalo, defvergongoó fu rof- 
tro; y dixole: . 
e Ho, fobre- 14 Sacrificios de paz * he prometido, oy he pa- 
mn, gado mis votos: 
15 Portanto he falido 4 encontrarte, bufcando 
diligentemente tu faz: y he te hallado. 
| 16 Con paramentos he emparamentado mi ca- 
fo,Conpa- ma,algadosicon cuerdas f de Egypto. 


e e 17 He lahumado mi camara con myrrha, aloes, 
Poe y canela. E 


18 Ven,embriaguemos nos de amores haíta la 
mañana: alegremos nos en amores. 
19 Porque el marido no eftá en lu cala, es ydo 
camino lexos, | 
e Heb, Ela- 20 5Eltrapo del dinero llevó en lu mano, el dia 
tadura de tc. de la fiefta bolverá á fu caía. | 
21 Derribolo con la multitud de la fuavidad de 
hle períuz. Tus palabras:có la bládura de [us labios h locópelió, 
dió. Hceb.lo 224 Vafecmpos de ella luego,como va el buey al 
impelióyo, > degolladero,y como i el loco 4 las prifiones para fer 
Pb ong. Caftigado. - 
¡ Hcb.la prifie g 
onálcaíigo 23  Detal manera que la faeta trafpafló fu higa- 
slloco. — do:como el ave que fe appreflura al lazo, y no fabe 
quees contra lu vida. 
24 Aora pues hijos, oydme, y eftad artentos 2 
las razones de mi boca. ( 
EsDelama- 25 No le A a K (us caminos tu coracon: y 
nuda no yerres cn lus veredas, 
INoteciegues 26 Porque a muchos há hecho caer muertos: y 
en Ec Am+5» todos los fuertes han fido muertos por ella. 
Ala fepal 27 Caminos del fepulchro fon fu cafa,que d:ci- 
aura. enden M2 2 las camaras de la muerte. 


CAPIT. VIII. 


Alabanga admirable de la verdadera Sabiduria por fas origen, 
pesas e frisos, y effectos, conque ella mijma fe combi- 
daa ¡os hombres, y los lama a j5, 


O clama la Sabiduria: y la intelligencia da lu - 


boz? | 
2 2Enlos altoscabecos, junto al camino, 
b 2 las encruzijadas de las veredas [e para: 
bHch.caa 3 Enellugar delas puertas, 2la entrada de la 
ee las vercdas ciudad: 4 la entrada de las puertas da bozes: 


2 tHeb. En ca- 
beca de aliu- 
Jas 


a "4 O hombres, a vofotros clamo; y mi boz esá 
los hijos de los hombres. 
eH<b.enter- $ Entended fimples altucia, y locos € tomad 


ded corágeme entendimiento. 

6 Oyd,porque hablaré colas excelentes, y a- 
briré mis labios para colas reétas. ? 

7 Porque mi paladar hablará verdad: y mis la- 
bios abominan la impiedad. 

8 Enjufíticia fon todaslas razones de mi boca: 
no ay en ellas cola perverfa, ni torcida. 

9 Todas ellas fon rectas * al que entiende: y re- 
étas a losque han hallado fabiduria. 

10 Recebid mi caftigo, y no la plata: y Ícicncia, 

% Arriba.3-15 mas que el oro clcogido. 


da 11 *Porque mejores la Sabiduria que las pic- 


0 Lwc-7. 34 


If. 


Pjal, 19, 11, dras preciolas:y todas las cofas que fe pueden defle- 


ns 


DE SALOMON. 


- tg Mejoresmi frutó que el oro, y que el oro re- cia, 


de los collados yo eraengendrada. : 


y Fol.188 
ar, nofe pueden comparar á ella, q 
12 YolaSabiduria moré con el aftucia: y yo in- 
vento la (ciencia de losconfejos. 
13  El'Temot de lehova es aborrecer el mal;la fo - 
bervia, y laarrogancia, y el mal camino, y la boca 
pervería aborrezco. | 
14 Conmigo eltá el confejo, y el fer: yo foy la 
intelligencia; mia es la fortaleza. 
15 Pormtreynan los reyes, y los principes de- 
terminan jufticia. 
16 Por midomínan los ptincipes, y todos los 
governadores juzgan la tierra. 
17 Yoamoa los que me aman; y los que me bu£- 
can, me hallan. | 
28 *Las riquezas y la honrra cftán conmigo,ri- * 473.16. 
queza firme d y juíta. | d Heb.y julti 


finado: y mi renta; que la plata efcogida. 
20 Porvereda de jufticia guiaré, por medio de 
veredas € de juyzi0. e De derecho? 
21 Para hazerheredar a mis amigos el fer, y que 
yo hincha fus theforos. os | 
22 Ichovanie pofleyo en el principio de Íu ca- 
mino, deíde entonces f antes de fus obras, ies 
23 * Eternalmente tuve el principado, deíde el que es nuef- 
principio, antes de la tierra. e tro Señor Je- 
24 _ Antes *delos abifmos fué engendráda;ántes /4ctrño pa- 
que fueffen las fuentes de las muchas aguas. del Padre, 


25 'Ántesquelos montes fueflen fundados:antes 144.1, 1,Col 
1.tf. 


. a a - *(Gen.t.3. 
26 Noavra aun 8 hecho la tierra, 5 ni las plagas, g S.Dios. 


fLa fatiduo 


nila cabeca de los polvos del mundo. Los lugases. 
27 uando componia los ciclos, alli eltava yo; Pbimbles de 
p A YO) la tierra. Gen. 


quádo [enalava 1 por cópasla fobrehaz del abifmo. 1.y. 
28 Quando affirmava los cielos arriba : quando ¡Luego ver. 
áffirmava las fuentes del abifmo: A 
29 Quando *poniaa la mar fu eftaruto; y 4 las 
aguas,que no paflaflen K [u mandamiento: quando * Lead 1,5. 
lenalava los fundamentos de la tierra, 3410. Pfal, 
_3o Coneleftava yo!porama yfuéen plazeres x cb, fu pa 
m todos los días, teniendo folaz delante del en to- labra. 
do tiempo, | : l Para criar 
- 31 Tengofolaz en la redondez de fu tierra: y read. 
mis lolazes fon con los hijos de los hombres. lus criaturas 
32  Aora pues hijos,oydme:y * bienaventurados Heb. 2. 
los que guardáren mis caminos. Aol lucio ea 
33  Obedeced el caftigo, y fed fabios: y * no lo todo tiempo. 
meno(precieys, e Mo 
34 Bienaventuradoel hombre que me oye,traf- 1077) 
nochandoá mis puertas cadadia: guardando los te, no lo da- 
lumbrales de mis entradas. | Jesho)s. 
35 Porque el que me halláre, hallira la vida: y . 
alcancará 2 la voluntad de lehova. nHebiicará: 
36 Masel que pecca contra mi,defrauda 4 lu ani- o, produaisá: 
ma: todos los que me aborrecen, aman la muerte. 


CAPIT. IX. 


Anthitheli o contrapoficion de la verdadera Sabiduriayd la fal- 
Ja y fopbiftica, por la femejanga de dos matronas que cada una 
combida a los hóbres a ft coforme 2 fu ingenio y 4 loque puede dar. 
A Sabiduria edifico fu cafa; labró fus fiete co- 
lunas. 
2 Mató fu viétima, templó [u vino, y pulo 
fu meía. '. 
3  Embiófus criadas, clamó a fobre lo mas ako a Heb. (hr 
de laciudad. % Jo ato de los 
4  Qualquiera fimple, vengaacá. A los faltos ¿los delaiec, 
b de entendimiento dixo: b Hch. de 
5 Venid, comed mi pan; y beved del vino qee curagon, 
yo he templado, o 
6 Dexad<las fimplezas, y bivid;y andad porel ¿1 fm, 
camino de la intelligencia, Plos, 


Aas 7 , El 


- 


a 


PROVERBIOS. 
7. El gue caítigaal burlador, afrenta toma para 
fi y el que reprehende al impio, fu mancha. 

S  Nocaltigues al burlador,porque no te :abo- 
srezca: caftiga al Lubio, y amarteha. 


dEneia. 9 4 Daalfabio,y ferá mas fabio;enfeñna al juíto, 
y añidirá enfenamiento. 
ro  *Eltemor de Ichova es el principio dela fa- 
+ Arras Te biduria; y la futencia de los fanttos es intelligencia. 
Ly ado. YE Porque * por miíe augimentarán tus dias; y 
RAS. 10.27. años de vida le te añidirán. E 
12 Si fucres labio, para ti lo ferás;. mas (1 fuercs 


TI. 
elco y 1.9 
Sale nada. - 


f£ 11.b. losque 


burlador, tu folo pagarás. - 
213 q Lamuger loca,alborotadora, fimple, y € 13- 
norante 


14 


Afhientafe fobre wa filla a la puerta de fu Edo 


fa, en lo alto de la ciudad; 
15 Para llamará los que paffan por cl camino: 
f gue van por fus caminos derechos. 


enterecan us. 1 
caminos... de entendimiento dixo, 


Ab. 29.17. 
gQve.ecome 
en oculto 


e 


cu 


17 


> 2 


Qualquiera fimple, venga acá. A los faltos 


Las aguas hurtadas lon dulces; t y el pan 8 en- 


bierto es luaye. 


hs. loo fim- ¡8  hY no faben,que allieftan los muertos: y fus 
combidados eftín en los profundos de la lepultura. 


ples que la li- 


gucil. 


4lecd la Y 
virri,!, 

Y A0.15, 20, 
17,15.) 19)., 
KE á 
20,1 fu ma- 
dre. 

3 A0.03,11 
Loret pfal 


CATIT. X. 


Las + parabolas de Salomon. 
L hijo. + labio alegra al padre ; y el hijo locoes 
tiíleza 2 de lu madre. 
2 +Los theforos de maldad no lerán de 


rovecho; mas la juíticia libra de la muerte. 


* Izhova no dexará aver hambre al anima del 


juíto: masla imiquidad talangara a los impros, 


4 


La mano d negligente haze pobres mas la.ma- 


34,11, )37- no delos diligentes enriquece, 


al, 
1 Pfalor,s 


El que recoge en el verano € es hambre en - 


b Or. engaño- tendido; el que duerme en cl tiempo de. la tegada, 
honibre confulo. 


fa. 0, de en- 
guiño AÑ Ab. 
12.33 Y21.5» 
cHev.hijo 
entendido.a11- 
(1 lusgo. 

d Heb Bendi- 
ciones loyre 
la e. 

e O. hederá. 
a d. fa fama 


6 


dBendita es la cabega del jufto:mas la boca de 


los impios cubrirá iniquidad. 


7 


La memoria del juíto lerá bendita: mas-el 


nombre de los impros * le podriá. 


El labio de coracon recibira los mandanien- 


tos: mas f el loco de labios caerá. ? 


9 


El que camina en ineegridad, anda confiado; 


eráabomi- masel que pervierte lus caminos, lerá quebrantado. 


nable. 

f El que ha- 
blalocuras 
e O, CA4trd. 
Arr.$.13. 


A 1-Ped.4.8 


10 


El que guiña del ojo, dará trifteza : y el loco 


de labios 5 ferá caltigado. 


11 


Vena de vida es la boca del juíto: masla boca 


de los impros cubrirá la miguidad. 


12 


*iTPodio defpierta las renzillas: mas la chari- 


1, Cor.13,4. dad cubrirá todas las maldades. 


h Acote. 


t Ab.18.7. 

iElricofepi- 
enfa que fí- 
ensure fera rs- 
co: y por ejjo 
Jfeenjoberue- 


13 


En los labios del prudente fe halla fabiduria, 


y eshvara a las efpaldas del falto de entendimiento. 
14 + Los fabios guardan la fabiduria: mas la bo- 
ca del loco es calamidad cercana. 

15 1 Lasriquezas del rico jon lu ciudad fuerte; y 
el definayo de los pobres ss lu pobreza. 


16 


La obra del juíto es para vida: masKel fruto 


ss. Lerdas. del impio es para peccado. 


39,8,y9- 
Luc 13.19, 
ÁAb.11,24. 

k Lo que del 
implo le puse 
de elperar. 
JHe<b.laca. 


m Heb. el co- 
:3c0n. 


17 


. Camino Ala vida es cuardar cl caltico: y el 
3 50: y 


que dexa la reprehenlion,yerra. 


18 


i 
El que encubre el odio +iee labios mentiro- 


los; y el que l echa mala fama es loco. 
19 En las muchas palabras no falta robellion:mas 
el que refrena fus labios,es prudente. 


20 


Plata cícogida es la lengua del jufto:mas A el 


entendimiento de los impios es como nada. 
21 Los labios del juíto apacientan a muchos:mas 
los locos con falza de entendimiento mueren. 


22 


La bendicion de Iehovaesla que enriquece, 


y no añade trificza con clla, 


4 


23 *Escomo tiíaal loco hazer abominacion: ed y 


2 masel hombre cniendido, fabe; n Heb y úbi 
.24 Loque elimpio temc, cífo le vendrá:mas Di- dura al varó 
os da álos ¡uítos loque dellcar. A 
25 Como palía el torvellino, o affi cl malo no es: o Heb y nod 
mas el jufto,fundado'para liempre. malc, om. 
26 Como el vinagre álos dientes, y como cl hu- Pz Ad 
mo d los ojos,aníi es cl perezofo a los que loembian. pS.es mo? 
27 + El temor de Icónva augmentará los diassmas “fimo. 
los años de los impios ferán acortados. o ps 
23 *La elperangy delos juítos es alcgriazmas la 14.) e 
elperanca de los impios perecerá. o Plal 112.10 
29 Fortaleza es ál perfecto el camino de Ichova: dd 
maseívanto es á los que obran maldad, 
3o  Eljuíto eternalmente no ferá removido, mas 
los impios no habitarán la tierra. 
31. Labocadeljuíto produzirá fabiduria: $ mas $Ar20. 
la lengua pervería lerá cortada. | 
32 Laslabios del jufto conocerán 4 loque agra- y Heh.La vo- 


d:: masla boca de los impios, perverlidades. + nad. 


CAPIT. XL 
iLecdAd. 6 


L t pefo fallo abominacion es l Ichova, masla *, ,, 
pela perfecta le agrada. | $ Heb.psedra. 
2  Puando vino la fobervia, vino tambien Ltd la 2. 
la deshonrra: mas con los humildes esla fabiduria. 2? 12-44 
+ Laperfecion de los rectoslos encamunara: ¿Aras 6. 
mas la perverfidad de los peccadores los echara á 
perder. 
4 *No aprovecharán las riquezas 2en el dia de + Exec. 7.19. 
la y za: mas la ¡uíticia efcapará de la muerte, iio 
a Ss á : os ellecu:ao 
y Lajuíticiadel perfcéto enderegara lu Cami reíus calizos 
so; masel iimpio por lu impiedad cacra. 
ó  Lajuiticia de los rectos los elcapara; mas los 
peccadores en lu peccacdo feran prelos. 
7 Quando muere el hombre impro, perece fu 
efperanca, + y la efperanza de los malos perecera, 
8  Eljuíto es elcapaco de la tribulacion;imas el 
Impio viene cntu lugar. ] - E 
- 9 bEllypociita conta bocadana a fu proxi- vuud 


$ Ar, to, 28. 


“mo: maslos qílos con la fabiduria lon efcapados. 
> P 


10 En el bien delos juítos la ciudad le alegra: 
mas quando los impros perecen ay hicllas. 
11  Porlabendicion de losreétos la ciudad fera 
engrandecida;mas por la boca de los impros ella le- 
rá traftornada. 
12 Elquecarece de entendimiento, menofprecia 
a fu proximo; masel hombre prudente calla. 
13 Elqueandaen chilmerias,delcubre el fecre- 
to; mas el de efpiriu € fiel encubre d la cola. o Za 
14 € Quando faltaren las mduftrias, el pueblo proximo, ¡ 
caerazmas en la multitud de confejeros 2 la falud. € Heo. sin in- 
rg Deafiliccion le: dafliatóo el que hire al el- O Eso 
traño;mas cl que aborreciere fas liangas,Livira cOn- fHcb los que 


fiado. toca la mana. 
¡ 2! E L:.ed Ar. 6.1. 

16 La mugergraciofa tendrá honrra; y Blos fu- Lal ren 
ertes tendran riquezas. LO, ellos. 


17 Alu anima t haze bien el hombre mifericor- 
diofo; mas el cruel atormenta fu carne. 
13  Elimpio haze obra fuifa;mas el que fembrá- 
rejulticiayavrá galardon firme. 
19 C la julticia es para vida,anfi el que ficue 2 Heb. fu vo- 
9 ¿«ONIO NE ju | e! p e ) ] o ” juntad. ] 
el mal es para fu muerte. 1 Heb. no ítrá 
20 Abominacion oa 1 Ichova los perverfos de *biuclro el 
oa d ] ' - na:10 . '. 
coraqon, mas los perfectos de camino Ale fon agra- na 
dables, ' O.por M..s pa- 
21. Aunque lleguela mano ala mano ¿el malo no “tos que terga 
| á( . uo 1 a : edu] ] 1 self hedus Cuu 
quedará lun caltigo, mas se himiente de los JUltoS Cd- muerte Sc, 
Ccapard, liar 23,15. 
22 Kcarcillo de oro en la nariz del puerco es la KO, pon ense 
h como Gen 24 
muser hermoflasy apartada de razon. EP 
a) A T A - 30, lp vHA,- 
25 Eldeolvo do Jos jultos lolamente 4 bucno, siswe.. 
Ll 


a, 
. 


dal .24 1Ay swnos quereparten, y les es anedido mas: 
Pomrama, > *y otros que fon efcaflos mas de lo quees juíto; mas 
e. vienen á pobreza. 

 "mHeb,de 25 ElanimamM liberal, feráengordada; y el que 
beniscion. 


DESALOMON. 
26 Eljufto haze ventaja á fu proximo: mas el ca- 


mas la efperanca de los impios es enojo. 


hartáre. eltambien ferá harto. 


26 El que deriene el grano, el pueblo lo malde- * 


zirá: mas bendicion ferá lobre la cabega del que 
vende. 
nHeb butta- 27 Elque madruga al bien,” hallará favor: * ma 
ra semntad. el que buíca el mal, venirlehá. 
*Pjad7.17y 28  Elqueconfiacn lus riquezas, caerá; mas los 
9 16-312 dk iuftos reverdecerán como ramos. | 


y 77. a e 

*Plal.1.34. 29 Elqueturbafu cafa,heredará viento, y el lo- 
y pata CO ferá (iervo del fabio 0 entendido: 

aca 30 Elfrutodel juíto esarbol de vida.p y el que 


pOr elque prende animas, es fabio. 


ea 3 Ciertamente el jufto q ferá pagado en la ti- 
3 Heb. pl erra:quanto mas el impio y peccador? 

dun 0,paza 

Si CAPIT. XII 


L que ama el caftigo, ama la fabiduria: mas el 
Ex: aborrece la reprehenfion, es ignorante: 
2 Elbuenoalcangará favor de lehova,mas 
el condenara al hombre de malos penfamientos. 
2aHb.Nore 3 *?Elhombremalo no permanecera: mas la 
luttentara el rayz delos juftos no ferá movida. 
hombre en 4 La mugerb virtuola corona es de fu marido: 


mal: cu. 
b Diirzenre. Mas la mala, como carcoma en € lus huefíos, 


Hb fuere. Los penfamientos de los juítos, d fon juyzio: 
2 RS mas las altucias de los impios engaño. 
mao. 6 Las palabras de los impios je» affechar 2 la fan- 


Loa Dios traltornará a los imppios, y no ferán mas: 
nan.  Masla caía de los juítos permanecerá. 


20x%c1 0 12 Delleaelimpio £ la red de los malos, mas la 
e mia rayz de los juftos dis fruto. o 
13 Elimpioesenredado en la prevaricacion de 
(us labins, mias el juíto faldra de la tribulacion. 
14 Del fruto de la boca el hombre fera harto de 
bien, y la paga de las manos del hóbre le fera dada. 
hHeb.enfus 15 El camino del loco es derecho en h fu opini- 
es. ved.  nion: imasel que obedece al confejo es labio. 
rior. 16 Elloco,ála hora le conocerá lu yra;i mas el 
eumela ec, QuE diffimula la imjuria, es cuerdo. 
*ad.iz5. 17 *FElque habla verdad, declara jufticia: mas 
el teftigo mentirofo, engaño. 
k Tee or 19 Ay algunos que hablan como eftocadas de ef- 
lasch fmeros, Pada; mas la lengua de los fabios es medicina. 
cismnrado- 19 1Ellabio de verdad permanecerá para liem- 
al gra pre; mas la lengua de mentira, por un momento, 
pt.57.s y 20 Engaño ay en el coragon de losque pienían 
759,3, y 64. mal; mas alegria en el de losque pienfan = bien, 


17tte-4- 21 *»* Ninguna adverlidad acontecera ál juíto: 
E ; . he 

severdad. Mas los impios ferán llenos demal. : 

n tiev.paz. 22 Loslabios mentirolos fon abominacion a le- 
da o hova: mas los obradores de verdad, lu contentam:- 
5 .0e 5) 


ento. 
16.11.16. 23 Elhóbre cuerdo encubre la Sabiduria; * mas 


J 15.3. el coracon de los locos predica la locura. 
24 *La mano delos diligentes fe enfeñorcará: 
9 Arr.JO 4. S 


»0,enzaño- Mas 2 la negligente ferá tributaria, 
h. 25 El cuydado congoxofo en el coracon del 


v 


hombre, lo abate; mas la buena palabra lo alegra. 


rá bien: mascl anima de los prevaricadores, mal. ' 


guardado. -. 


Fol.1£9 


mino de los impios los haze errar. 

27 Elengaño no chamulcará lu caga: masela- 
ver preciofo del hombre es la diligencia. 

28 Enla vereda de juíticia efiála vida : y el ca- 


mino de lu vereda no es ¡nuerte. 
( CAPIT. XII. 


] Esa: fabio toma el caft:igo del padre: mas el 


burlador no efcucha la reprehention. 


2 *Dul fruto de la boca el hombre come- 
* Cap.r2.t47 


AS . 18.25 
+ El que guarda lu boca,guarda fu anima:mas 4 o. ei 


a el que abre [us labios tendrá calamidad. on, Ó.comera, 
4  Dellea, y nada alcanga cl anima del perezofo: e Ea 

mas el anima de los diligentes ferá engordada. clel. 5.1.8. 
y Eljufto aborrecerá la palabra de métirázmas b Odioo, a- 

el impio fe haze:b hediondo, y confufo. bominable, 
6 *Lajuíticia guarda al de pertero camino: 
la < impiedad traftornará 4l peccádor. | : 

7 *Ay algunos d que le hazcn ricos, y no tienen cd maldad. 
nada: y osros,que fe hazen pobres, y sienes muchas 00000 
riquezas. | E d que haz_en 
8 Laredemcion de la vida del hombre fon [us +*.rencia de 
riquezas: y el pobre no elcucha la reprehenGon. 


MaS e 4rr.11.3.5 
6 


fer ricos me 


lo friendo. 
9 Laluz delos juitos fe alegrará: mas la *can- * a 0 
dela de los imipios fe apagará, $ Heb.dará. 


. e. . . > z * > , A 
10 Ciertamente la fobervia + parira contienda: ¿2 9: ? 


: : y y 28.20. 
mas con los avifados es la fabiduria, e Mal gana 
11 *Las riquezas e de vanidad fe diflminuyrán: das. fin traba- 
JO X Cc. Ar 10 


mas elque allega fcon lu mano, multiplicará. A 
12 Laelperanga que le alarga, es tormento del f Con íu legi- 
coracon: mas arbol de vida es el deflco 8 cumplido. "mo trabajo 


13 Elque menofprecia h la palabra,perecerá por pre y 


ello; mas elque temeel mandamiento, ferá pagado. h3,De Dios. 


14 Laley al fabio es manadero de vida para a- 
partarfe de los lazos de la muerte. 
15 El buen entendimiento cóciliará gracia;mas 
el camino de los prevaricadores es duro. | 
16 *Todo hombre cuerdo haze con fabiduria:mas , 
: ; Af7.12,33 
el loco imanifeftará locura. Aia 
17 El mal menfagero caerá en mal: mas el men- i Heb. esten 
lagero fiel es medicina. ' derá. 
18 Pobreza y veiguenca avrá elque menofpre- 
ciáre el caltigo: mas elque guarda la correccion, fe- 
rá honrrado. 
19 Eldefleo cumplido deieyta al anima : mas a- 
partarfe del mal es abominacion a los locos. 
20 Elque anda con los fabios, lera_fabio : mas 
elque fe allega a los locos,fera quebrantado. 
11 Mal perfeguira alos peccadores:mas alos ju- 
ftos bien fera parado: 
22 Elbueno* dexara herederos los hijos delos Heb hara 


hijos: y * el aver del peccador para el juíto clta heredar los 
C. 


23 Enel barvecho de los pobres ay mucho pan: ES 


mas pierdefe por falta de juyzio. he 
24  *El que detiene! el caltigo,a lu hijo aborre- 4 Abaxo. 19. 
ce: mas elque lo ama, madruga a caftigarlo. 18.y 23.13. 
25 Eljuftocome haltaque fu alma fe harta; mas lheb.tu vara. 
el vientre de los impios avrá neceffidad. 


CAPIT. XIIIL 


A muger fabia edifica fu caía: mas la loca con 
fus manos la derriba: PS | 
2 + Elque camina en fu reétitud, teme 2 Te- ¿fob.ra.4. 
hova:mas cl pervertido en fus caminos, lo menot- * Keprehenf. 
precia. ES 
3 Enla boca delloco efta a la vara de la fober- loclocos mal. 
via:mas los labios de los labios blosguardaran. — treturn 
4 +Sin bueyes,el alholie/f4 limpio: mas por la 


+tEslo que 
: dixo Arrta, 
fuerca del buey «y abundancia de panes. 
Aa 5 


1. 


s *El 


- PROVERBIOS. 


+ El teftigo verdadero,no mentirí;mas el te- 
* Arr. 12.17, ftigo € fallo hablará mentiras. 


OS mé- 6 *Bulcóelburlador la fabiduria, y no la hallo; 


Ab. 4,7, masla labiduria ál hombre entendido es facil. 
*g.d.Notra- 
sereeneh - conocifte labios de friencia. 


dsu vocañó. $9 Lafciencia del cuerdo es entender d fúcami- 


fnofic.o. no: mas la locura de los lucos es engaño. 
pd *Los locos hablan peccado;mas entré los re- 
Abaisraro Ctos ay amor. | | ? 
10 Elcoracon conoce el amargura de fu anima: 
y eftraño no fc entremeterá en lu alegria... 
11  Lacafa de los impiós ferá affolada: masJa ti- 
'enda de los reétos florecerá. | 
*Abaxo1é, 12 *Aycamino* que al hombre le parece de- 
25. a dere. Techo: mas fu falida es caminos de muerte. 
chodelante _13 Aunenla rilatendrá dolor elcoracon : y la 
del varon,  'fálida del alegriaescongoxa. 
a 14 De lus caminos ferá harto el apartado fde ra- 


zon; y el hombre de bien fs spartará dee!. 
15 El fimple cree atoda palabra: mas el entendi- 
do entiende fus paíTos. | o 
16  Elfabio teme, y apartafe del mal:mas el loco 
y Airemetcte cnojaíc, y 8 confia. E | 
tencrariamé= 17  Elquedeprelto feenoja, hará locura: y el 
es al peligro. hombre de malos penfamientos ferá aborrecido. 
118 Los (imples heredarán lalocurá: mas los cu- 
-  erdos fe coronarán de fabiduria. . | 
19 Los malos fe inclinaron delante de los bue- 
nos: y losimpios, 4 las puertas del juíto. o 
20 El pobre esodiofo aun á lu amigo:mas * los- 
que aman ál rico, fon muchos. 
21 El peccador menofprecia á lu proximo: mas 
'elq ha mifericordia de los pobres,es bienavéturado. 
22 Noyerran, losque pienfan mal? mas losque 
| 'pienían bien surán mifericordia, y verdad. | 
AE! hablar, 23  Entodotrabajo ay abundancia; mask la pa- 
y no hates. Labra delos labios folamente empobrece. 
isutabiduria. 24 Larcorona de los (abtos es i fus riquezas; mas 
a locura delos locos fr locura. E 
25 Elteítizo verdadero libra las animas; mas el 
engañolo hablará mentiras. 
kHeb.lacón 26 Eneltemor de lehova e/?4 *la fuerte conf 
fianga de for- anca: y all lus hijos tendrán elperanga. j 
pe 27 Eltemor de Iehova es manadero de vida, pa- 
ra ler apartado de los lazos de la muerte. y 
28 Enla multitud del pueblo efa la gloria del 
Rey; y enla falta del pueblo, la flaqza del principe. 
Heb. Elfa. 29 1 Elque tarde fe ayra,es grande de entendimi- 
engo de yras ento:mas el corto de efpiritu,engrandece la locura, 
muchodee+ 39  Elcoracon blando es vida de las carnes : más 
la invidia, M pudrimiento de hucfTos. | 
a A 31 *Elque opprimce ¿l pobre,afírenta 4 fu haze. 
%x Abax.17,5 dor: mas clque ha mifericordia del pobre, lo hórra. 
a 32 Por fu maldad * [erá alargado el impio ; mas 
“Pjelt.se el juíto, en fu muerte tiene cfperancat 0 
| 33 Enelcoracon delcuerdo repofará la Sabidu- 
ria, y en medio de los locos es conocida. 
34 Lajufticiaengrandece la gente:mas el pecca- 
do esaffrenta de las naciones, 
35 La benevolencia del rey es para con el fiervo 
entendido; mas el que lo averguenga, es fu enojo, 


CAPIT. XV. 


9 AD.19,40 


a Af: Gedeon 


atado A a blanda relpuefta quita la yra: mas la pala- 
OS vas dolor haze fubrr el furor. 


* Ar.13,23. 


2 La lengua dc los fabios adornará a la fa- 
13.16. 


biduria: * mas la boca de los locos hablará locura. 
*lob 34.91, A ; 
Ars ter. 3 *Losojos de Ichova en todo lugar eftán mi- 
16.17:y 322 rando los buenos y los malos, | 


O * La lengua faludable es arbol de vida: mas la 
713014  perveríidaden ella os quebrantamiento de cfpiritu. 


7  *Vete de delante del hombre loco: pues no le | 


- Ichova: mas la oracion de los retos es lu conten- 


$ El loco n:eno [precia el caftigo de lu padre:mas - 
elque guarda la correcion, faldrá cuerdo. E 
6 Enlacaía deljuíto ay b gran provilion: mas b Heb. gras 


en tos frutos del impio,turbacion. fortaleza, $ 
A .p: ] á Ab 21,19) 
7 Loslabios de los fabios efparzen fabiduria: Efa.s,ss. 
mas el coracon de los locos no anís. l:r.6,20. 


8 *El facrificio delos impios es abominacion 4 4%+* 5» A 


tamiento. 
A bominacion es 4 lehova el camino del im-o 


“plo: mas cl ama dl que ligue jufticia. 


10 Elcaftigo es molefto al que dexa el camino: 
mas elque aborreciere la correccion, morirá. | 
11  Elinfierno y la perdicion ef an delante de le- 


 hova:quarito mas los coragones de los hombres? 


12 El burladorno ama al que le caltiga: ni fe a- 
llega a los fabios. | | 

13 * Elcoracon alegre hermofea el ro(ltro: mas *Abax.17.22 
por el dolor del coracon el cfpiritu es triíte. 

14 El coracon entendido buíca la labiduria:mas 
la boca delos locos pace locura, 

15 Todos los dias del affligido fon € trabajolos: e Heb.malor, 
mas el buen coracon, conbite continuo. | 
16 *Mejoreslo poco con el temor de lehbva, +P/4f. 37.16 

: ecd la nos. 
que el grantheforo donde ay turbacion. As.16,8, 
17 *Mejoresdlacomida de legumbres donde *.40.: 7.1. 
ay amor, que de bucy engordado, dende ay odio. ¿El combirs. 


p : PAD. 26.110 
18 .+El hombre yracundo rebolverá contiendas: y 29.22, 
mas eel que tarde fc enoja, amanfará la renzilla. — e Heb.el tu- 


ero de yras. 


19 Elcamino del perezolo es como feto de efpi- Ó Gina: 


hos: mas la vereda de los reétos es fÍolada. 


pa ae a  Árr. 10.1. 
20 *El hijo fabio alegra al padre: mas el hombre 
loco menofprecia 4 fu madre. 
21 tLalocuraesalegria ál falto g de entendimi- $1: 19. 23- 
o Heb. de co- 


ento:mas el hombre entendido enderecara el cami- Prol 
nar | 
22 Los penfamientos fon fruftrados h donde no bh Heb.y no 
av confejo; +masen la multitud de comtejeros le ¿fico 
afirman. dbaRa 
23 El hombre fe alegra con la reípueíta de fu bo- 
ca: y la palabra á la tiempo quan buena es? S 
24 *Elcamino de la vida es azia ariba al enten- lip.3,10,coL, 
dido, para apartarle de la fymma de abaxo. 3,1)2. 
25 *+lehova allolará la cala de los foberviosemas + 41-2->1- 22 
el aMrmará el termino é de la biuda. AS 
26 


Lee? Pk:- 


1 

+ Abominacion fon a lehova los penfami- ¡Delos de 
entos del malo: mas las hablas de los limpios 1on Laa 
limpras, k Heb.el que 
27 Alborot3 fu cafa X el cobdiciofo: mas cl que cudia cus.- 
aborrece los prefentes, bivira, sn 

28 Elcor:con deljuíto pienfa para relponder: 
mas la boca de los impios derrama malas cofas. 

29 Lexoseftá Ichova de losimpios. mas *el O- x pjal.1c.17 
ye la oracion de los juítos. YE 1ÓJ IAS 

30 Laluz de los ojos al+gra el coracon: y la bu- 1912 
ena fama engorda los hucilos. 
31 Laorejaqueclcuchala correccion de vida, 
entre los labios morará. 
32  Elque tiene en poco el caftigo, menofprecia 
fu anima: mas el que cfcucha la correcion 1 tiene 1Heb. pote 
entendimiento. A 


ps , -  milshunila* 
33 El temor de Ichova es enfeñamiento de fabi- cion,el abaus 
duria: y delante de la honrra M la humildad. 


MEDIO, 
CAPIT. XVI. k Ab, ver.9. 


19,31.) 30 


$A331.2. 
a Heb, Rebur 


- y 
D El hombre for las * preparaciones del cora- 24.1er 10,23 


gon mas de lehova la refpuefta de la Jevgua. 
| 2 Todos loscaminos del hombre fon ea e, 
limpiosen fu opinion: mas lehova pcía los efpi- ¿Pjal 37. 5.7 
ritus. 55.337 Hz 
3 2 + Encomienda a lehova tus obras:y tus pen- 537 E pa 
femientos ferán afirmados. $370 
| a 4 Todas 


A A 


DE SALOMON. | 


4 Todaslas cofas ha hecho lehova por ([i mifa 
mo, y aun al impio P para el dia malo. 
como 3  Abominació esa Ichova todo altivo de cora- 
coa faverdo- 5Ó: € la mano ¡unss a la mano no ferá lin caltigo. 


d Para efi 
garconel ál 


qe. : 
A P20 do el peccado: y con el temor de lehova fe aparta 


t Leed Arr. del mal, 


ea 7 oe los caminos del hombte ferán agra- 
ds temova. Yables á Íchova, aun lus enemigos d pacificará con 
$. 4rr.15,16 el. ] 

Pfal. 37-16. 8 + Mejor eslo poco con jufticia, que la mu-. 
e Hcb.enno 


yO: chedumbre de los frutos < fin derecho. 


tArr.ver.r, 9  TElcoracon del hombre pienfa fu camino, 
] mas lehova enderega (us palos. 

É elo 10 fAdivinacion «ff4 en los labios del Rey, en 

Ed *1:29* 5uyzio no prevaricará lu boca. 

$ Arerrr, 11 * Pefo y balancasg derechas /os de Iehova: 

>. 14 obra [uya /ón todas las pefas de la bolfa. 


ptr 12 Abominacion es á los Reyes hazer impiedad: 
Lev.:9,36. porque con jufticia lerá confirmada /x fila. 
13 Los labios juítos fon el contentamiento de los 
Reyes: y ál que habla lo reéto aman. 
14 La yra del Rey es menfagero de muerte : mas 
el hombre fabio la evitará. Ñ 
15 5h Enelalegria del roftro del rey e 4 la vida: y 


a la y fu benevolencia es como la nuve tardia. 

e 4519.12. 16 * Mejor es adquirir fabiduria que oro precia- 
$ Deuc.11-14 do: itirintelli 1a vale m 

NO do: y adquirir intelligencia vale mas que la plata, 


Pfalio, 1. 17 El camino de los re4os es apartarfe del mal; 
y u9,27,Ar. lu anima guarda, el que guarda lu camino. 
3-14-15,y 44 18 + Antes del quebrantamiento es la fobervia: 
ts. 1, 1. Y antes de la cayda, la altivez de efpiritu. 
19 Mejores abaxar el des conlos humildes 
que partir defpojos con los fobervios. 
¡ El eftudioro 206 1 Elentendido en la palabra, hallará el bien: 


dela Ley de y el que * confia en Kehova,bienaventurado el. 
epjalrajiy 21  Elfabio K deentendimiento es llamado en- 


34,»,y 135, tédido:y la dulqura de labios aumétará la doBrrina. 
1,Éfai30,12 2373 »+Manadero de vida es el entendimiento ! al- 


os q lo poflee: mas la erudicion de los locos es locura. 


Taco. , 23 Elcoracon del labio haze prudente fu boca: 
> A ¿+ y con fus labios aumenta la doétrina. *' 1 
Sores 24 Parnalde miel fon las hablas fuaves:luavidad 


al anima, y medicina á los hueflos: z 

«Arr.14.12, 25 *Aycamino que es derecho ál parecer del 
hombre: mas fu falida forn caminos de muerte, 

26 El anima del que trabaja, trabaja para (i:por- 
que ” (u boca lo conítriñe. ] 

27 El hombre perverlo cava en bufca del mal:y en 
fus labios es como llama de fuego. | 

28 El hombre perverlo levanta contienda: y el 
Chifmero aparta los principes. 

29 El hombre malo » lifongea 4 fu proximo: y 
lo haze caminar por el camino no bueno; 

30 Cierra fus ojos para penfíar perveríidades:mu- 
o Ho, el lu- eve fus labios, effeétua el mal. 
enguale Jas 31. Corona de hontraes la vejez;en el camino de 
Pomas Dios Jufticia le hallará. | 
las reparteco- 32 Mejores 0 el que tarde fe ayra, que el fuerte; 
mo biene - y el que fe enfeñorea de fu efpiritu,que el que toma 
| una ciudad. 


m La neceffi- 
dad de lu fui- 
echo» 


1 O, engaña. 


8 Exmplos 

Bof7orgy to 33 *Lafucrte le echa P en el feno; mas de leho- 
$4». 10.19. : ; 
Aras, Ves todo fu juyzio. 


CAPIT. XVII 


aHeb. y paz Ejores un bocado de pa leco,a y en paz,que 
ene, Leed la cafa de queftion llena de vidtimas. 
Arr.15.17. 2 *El fiervo prudente fe enfeñoreará 


- del hijo b deshonrrador: y'entre los hermanos par- 
tira la herencia. 

eusbaqa. 3 *Affinadoralaplata, y fragua a] oro; mas 

U ler. 17.10. + 1chova prueva los coracones, 


bo, malo, 


6  t Con mifericordia y verdad ferá teconcilia.. 


Fol.190 
" 4 El malo eftá attento ai labio iniquo; y el me- 
tirofo efcucha 4 la lengua < maldiziente. | 
e , y cheb de cues 
$ *+El que efcarnece al pobre,affrenta a fu ha- brantamien. 
zedor: y el que fe alegra enla calamidad egena no tos. 
lerá in caltigo. | | +Atr. 14. 310 
6  Coronadelos viejos fon+los hijos de los hi- 4 Leed pat, 
jos; y la honrra de los hijos, fus padres. 129,5- 
7  Nocóviene ál loco del labio exce:léte:quan- ¿1tar de 
to menos al Principe el labio mentiro!o? 
-8 Piedra preciofa es clcohecho en ajos de fus 
OS a donde quiera que fe buelve, da profperi- 
9 El que cubre la prevaricacion,bufca amiftad: 
mas e el que reyréra la palabra, aparta 31 principe. 
10 - Aprovecha!a reprehenfion en el entendido, 
mas que [1 cien vezes hiera en el loco. | 
11 f El rebelde no buíca fino mal: y menfager 
cruel ferá embiado contra el. 
12. Encuentre con el hombre un oflo, quele a- 
yá quitado fus cachorros, y no un loco en fu locuta. 
13 *El que da mal por bien,no fe apartará mal 
de lu caía. 


14  Soltar las aguas es el principio de ia contien- 


colas altas. 


e El chimero. 


ÉS. a furey- 


3,Thel.5.15. 
1>Ped.3,9. 


- da:pues antes que le rebuelva el plevto, dexalo. 


condena $ Iíai.5,23. 


15 *Elque juftifica alimpio, y el que 24. 


ál juíto, ambos á dos fon abominacion á lehova. 
16 Deque lirve el precio en la mano del loco pa- 
ra comprar fabiduria, no teniendo entendimiento? 
17 En'todo tiempo amael amigo: masel her- 
mano para el anguítia es nacido. 
18 + El hombre falto de entendimiento toca la $.£rr.6.5. 
mano £ fiandoá otro delante de fu amigo. Leed la N- 


19 La prevaricacion ama, el que ama pleyto: Hcb.ando 


*Rom.12.17 


$ y elque alga lu portada, bufca quebrantamiento. h El fobervio, | 


20 El perverfo de coracon nunca hallará bien: y 
el que rebuelve con fu lengua, cacrá en mal. 

21 Elquecngendraalloco,para fu trifteza do em - 
gendrá: y el padre del loco no fe alegrará. 

22 +Elcoraconalegre hara i buena difpolicion: 
mas el efpiritu trifte feca los hueffos. 

23 Elimpio toma cohecho E del feno, para pet- 
vertir las veredas del derecho. 

24 +En el roftro delentédido fe parece la fabidu- 
ria: mas los ojos del loco,! hafta el cabo de la tierra. 

25 Elhijoloco es enojo a fu padre: y amargura 
4 la que lo engeridró. | 

26 Ciertamente condennar al jufto, no es bue- 
no: ni herir 4 los principes m [obre el derecho. 

27 + Detiene [us dichos el que fabe fabiduria: y 
de preciado e[piritu es el hombre entendido. 

28 Aun el loco quando calla, es contado por fa- 
bio: cl que cierra fus labios es entendido, 


CAPIT. XVIIL | 
Caracas 31 defleo bufca el 2 apartado:ben to- 1 5-delcomun 


» 


FArr.15.13. 

1 Heb.med:- 

cina. 

k Ocultamen- 

te, 

$ Eccl.2.14.y 
1 


] S, manifea 
fu locura. Ar. 
10.1, 15.20» 
Ab,19.13. 


m Redos. 
$ laco. 1,19. 


da doétrina le embolverá. io 
2 No toma plazer el loco en la intelligen. E Heb bitos 
cia: masen loque fe defcubre lu coracon. 3 es 
3. Quando viene el impio,viene tambien el me- ce de neo. 
noÍprecio y con el deshonrrador, la verguenca, — cios fe mex_- 
4 + Aguas profundas fon las palabras de la boca slers: corno 
e del hombre: y arroyo revertiente la fuente de la fi /4eé 
fabiduria. 
5 *Tenerrefpetto á la perfona del impio, para 
hazer caer ál jufto de fs derecho, no es bueno. 
6 Loslabios del loco vienen con pleyto: y fu 
boca d a queítiones llama. 
* La boca del loco es quebrantamiento para ,, 
(1: y + fus labios fon lazos para fu anima. HAr.10.14. 
8 *Laspalabrasdel chifmero parecen blandas: y 13-3- 


mas ellas docencienden haíta lo intimo del vien-, 47,8 1,5 
vre-. 


Je rodo. 
tAb.:io.,s, 
cS.Sabio. 
iLevas,15, 
Dens.1,117,y 
16,16, Ab.14 
23. 


9 | Tambicn 


PROVERBIOS: 


Pr. 


hermano del dueño diflipacvor. 
10 t Torre fuerte es cl nombre de lehova: a el co- 
022702 rrera eljufto y ferálevantado. a 
Farto.ss. 11 +Lasriquezas del rico fon la ciudad de fu for» 
* Arr 11.2.Y taleza: y como un muro alto, en fu imaginacion. 
rd e; 12 * Antes del queorantamiento Íc eleva el co- 
b Las aficio- ragó del hóbre:y + antes de la hórra,cl abatimiento. 
nes que le ví- 13 El que reíponde palabra antes de oyr, locura 
; Aa a le es, y verguenga. 
Dive que car, 14 El animo del hombre lupportará b fu en- 
n> ay puerta feormedad: mas al animo anguftiado quienlo fupa 


trfl 18,2, 
s5. y 


ceras para portará? 

el: portodo , O N 
entrs. Led 15 Elcoracon del entendido adquiere fabiduria; 
Ab19:6, la oreja de los fabios buíca la [ciencia. ES 
dq de gue "6 cEl prefente del hombre le enfancha el cami- 


alverfario 


re/fponde los fuertes ) 
etizo.icom- 79 El hermano ofendido es mas contumaz que u-, 
pancro. 


fLenueno naciudad fuerte; y las contiendas de los hermanos fon 
fe vod:a pre- comocerrojos de alcagar. 

var, fe ie 20 * Del fruto de la boca del hombre le hartará 
rt” fu vientre: de larenta de Lus labios fe hartará. 


mente por 

fuerres. 21 La muerte y la vida e/422 en poder de la len. 

DO gua; y 8 el que la ama, comerá de lus frutos. | 
2 ei daloa 22 Elque halló hi muger, hailó el bien; y alcango 

ch:fmerias. la benevolencia de Ichova. 


ha fab. prus- 


dentecomorfa 23 Elpobre habla ruegos; mas el rico refponde 


durezas. 


die Ab. 19 . 
14. 24 El hombre deamigos i mantienclccn amil- 
¡Hed.para — eaq.y 4 vezes ay amigo mas conjunto q el hermano. 
amigaríe. - , 
CAPIT. XIX. 
e Ab.22.5. Ejor*es el pobre que camina 2 en fu Gimpli- 
a En fivinres cidad,que el de perverfos labios, y loco. 
pS da 2 El anima (in fuiencia no es buena: y 
de - € preflurofo de pics,pecca. ai 
3 Lalocuradel hombre tuerce lu camino: y 
contra Ichova fe ayra lu coracon. :R 
bArr.r420. 4 PLas riquezas allegan muchos amigos: mas el - 


pobre de lu amigo es apartado. 
5 *Elteltigo fallo no ferá 
* Dent 19.19 habla mentiras, no clcapará. E 
ia 6  Muchosrogarán al Principe mas cada-uno 
c Heb.abfú- es amigo del hombre que dá. 
ae 7 *Todoslos hermanos del pobre lo aborrecen, 
iS lus amigos fe alexarán dec!?bufcarád.| 
dHev. lapas QuÁco mas fis amigos le alexarán dec a 
labra. cofa, y no la hallará. di 
8  Elque poflec entendimiento,ama lu anima, 
guarda la inteligencia, para hallar el bien, 
9 *Eltcítigo fallo no terá fin caltigo : y el que 
eslicravio Rabla mentiras,perecerá. | 
receb do, 10 Noconvieneal loco el deleyte, quanto me- 
Y Arr 16,15: nos *al fiervo fer feñor de los principes? 
Ab.13,2. a E ; 
xaArio1y 11 Elentendimiento del hombre detiene fu' fu- 
15,20, y 27, YOr: y lu honrra es diflimular e la prevaricación. : * 


* Ve $» 
BA. 10, 23. 


o mg 12 + Co:no el bramido del cachorro del leon es 
F coa impor- la yra del rey: y como el rocio fobre la yerva lu be- 
tuna. - nevolencia.. 

part 13. Dolor es para (u padre el hijo loco:* y f go- 
e Orenzaño- tera continua las contiendas de la muger, 
tar 14 Lacafay las riquezas herencia fon delos pa- 
O dres: * mas. de Ichova la muger prulente. 


bParsenteno Yo La pereza haze cace fueño:y el anima £ ne- 
der eto lu gligente hambreará. | 

e AE 16 + El que guarda el mandamiento, guarda fu 
10,4 y as. Añimamas el q menofpreciare fus caminos, morirá. 
433. 17 HA Tehova emprefta cl que da al pobre : y el 
le dará lu paga. 


2.67, 
Y Arr.13,14, : Ñ 2 
ES t Caltigad tu hijo entre tanto que ay efpes 


y 23,13- 


lin caftigo: y el que 


Famosen cl quees negliigenteen fu obra, es  ranca: mas para matarlo no alces ¿tu voluntad. 


19 El de grande yra, llevarála pena : porque aun E heb.:u alma» 


£ lo libráres, toda via £ tornarás. 

20  Elfcucha cl confejo, y tomael caftigo : para- 
que feas fabio ten tu vejez. 

21 Muchos penfamientos e/24n en el coracon del a os 
hombre, mas *el confejo de Ichova permanecerá. poñr.ncre 
22 1Cotentamiento es a los hóbres hazer mife- * 154.23, 13, 
ricordia: y el pobre es mejor que cl mentirolo.: fal 1368, 


k Sera mene 
ter Gue qu - 
as vezes le 


Z €ja:. 46, 2, 
23 Eltemor de Ichova es para vida: y pcrmane- 1 Heb.detzo 
cerá harto:+ no fera vifitado de mal. del hombre id 


24 1Elperezofo elconde fu manoen el feno:a- y Pa 


un d lu hocano la llevará. 11, 
25 *Hiereal burlador, y el limple fe hará avifa- ? Abax-36, 15 
do: y corrigiendo álentendido, entenderá fciencia. OS 
26 Elquerobaa lu padre, y ahuyenta á lu ma- 
dre,hijo es avergoncador, y deshonrrador. 
27  Crfla hijo mio,de oyr el enfeñamiento,g1c es 
paraque yerres de lasrazones de labiJuria, m Porgme c5 
28  m El teítigo perverío le burlará del juyzio: y Su partera fa 
la boca de los impiosencubrirá la iniquidad. lr 
29 Aparejados cltan juyzios para los burlado- 5,544 pesao 


Sificado, 
res: y agotes para los cuerpos de los locos. 
% CATIT. XX. 
E L Vino haze burlador: la cerveza,alborotador: 
y qualquicra que en el erráre, no fera fubio. *, ii: 


2 *Bramido, como de cachorro de leones 
el miedo del rey: elque lo haze enojar, pecca contra 
luanima. E 

Hontrrzes del hombre dexarfe de pleyto:mas 
todo loco Ícenbolvera en el, 

4 Elperezofonoaraa cauía del ynvierno:mas 
el pedirien la fegada, y no hallará. 
$ + Aguas profundas es el confejo en el coracon + .4rr.14,4s 
del hombre:mas cl hombre entendido a lo alcágara:? Hebio ago. 
6 Muchos homoxrs apregonan b cada qual el bis 
bien que han hecho: mas hombre de verdad quien fu nuítricos- 


lo hallara? | DR dia. 
7 Eljuíto que caminzen fu integridad, biena- 
venturados ferán lus hijos defpues del. Ñ 
8 El rey que cftá en la illa de juvzio,con fu mi- 
rar diflipa todo mal, : 
9 + Quien podrá dezir, Yo lic limpiado mi co O ds 
racon,limpjo eftoy de mi peccado? 2,Chró.6,363 


10 +€ Doblada pela y doblada medida abomi- Pia)51,7, 
O 7 a: Écucle. 7,25, 
nacion fos 2 Lhova ambas colas. Lom 108 
11 El rmochacho aun csconocido por lus obras, t Deur, a 5,5 


(i fu obra es limpia y reGa, At10, 0, 
ó - [. L- Av v:r.2,1y 
12 + Laoreja oye, y cl ojo vee: Ichova hizo aun ¿he Pioara 


ambas co Las. y pizura, mes 
13 ? Noamesel fueño,porque no tecmpobrez- dida y medi- 
cas: abre tus ojos, hartartelias de pan. aii 
14  Elque compra dize, Malo cs, malo esmas en ¡ya/.4.p 
apartandote cl [e alaba, s 1Arrag, 15 
15 Ayoro,y multitud de picdras preciofas, mas 
los labios fabios for vafo precioto. 
16 + Quitale fu ropa, porque fió al cftraño: y +abaro.am 
prendalo por la eftrana. 13> 
17 + Sabrofo es al hombre el pan d de mentira: $ a 
mas defpues, fu boca fera llena de cafcajo. malas na 
18 Los penfamientos con el confejo le ordenan: 
y con mdultria le haze la gucrra. 
19 + El que deícubre e! fecreto, anda enchifme- $ Arriba re. 
ria: y con cl que lilonga de lus lubros, no re entre- e” 
ncras, E Att 15.4 
20 +Elque maldize á lu padre, Ó 4 fu madre, lu tarmbir, te 
candela ferá apagada en eflcuridad tencbrofa. 1 Dert,31 35, 
21 tLaherencia adquiuida de pricfla en el prin- 


Arnb. 1574 O 
er ] ! Rom.t2, 19. 
cipto, fu poftrimeria aun no fera bendira, 


1. Fhols,1 5 


Pao ( nt A z S a 1.Pod.j. y 
22 * Nodigas,* Yo mo vengas: clperad Icho- + he cadd 
va, y el re lalvará, de 


to o a 


DESALOMON. 
pelas dobla- 


fver,ro 23 Abominacion fos a lehova f las 


das: y el pefo falío, no es bucno. 


. 24 De lehova fon los palos del hombre:el hom 


bre pues, como entenderá fu camino? 
jotar 25 Lazo es ál hombre $ tragar fanGtidad: y def- 
: des pues de los votos h andar preguntando. 
anularán tales 26 El rey fabio efparze los impios: y fobre ellos 
vocos falva la haze tornar la rueda. 
conferencia. 27 Candela de Iehova cs el alma del hombre, 
¡ Heb, los re. que efcudriña i lo fecreto del vientre. 
taymienos 28 Mifericordia y verdad guardan ál rey: y con 
> clemencia fultenta la (illa, 
29 La honrra delos mancebos es lu fortaleza: y 
la hermofura de los viejos, fs vejez. 
-30 Las feñales de las heridas for medicina en el 
E Las bivas a. malo: y K las plagas enlo feéreto del vientre. 


PS CAPIT. XXI. 
, C Omo 2 los repartimientos de las : 


g Votar mi- 


as anfi eftá 


« Semcjana el coracon del rey en la mano de lehova: á to- 


3oresda del k . A E 
bortelano que do loque quiere, lo inclina. 
por las acen 2  +Todo camino del hombre es reto en fu Opi- 


outasecbad oo. 
4zua á dende MON: Mas Ichova peía los coracones. 


quiere. 3  Hazerjufticia y juyzio es á lehova mas agra. 
+ Exemplo es dable que facrificio. 
Eta e 4 Altivez de ojos,y grandeza de coragon, > pen- 
+ Ar, 16, 2, lamiento de los impios es peccado. 
blaleyy 5 +Lospenfamientos del folicito ciertamente 
dol van 2 abundancia: mas todo prellurolo cicrtamen- 
nan. te á pobreza. | | 
$Arno47 6  Allegartheforoscon lengua de mentira, es 
e vanidad,que ferá echada con los Gbufcá la muerte. 
7 La rapina de los impios los deftruyrá: por- 
que no quifieron hazer juyzio. | 
8 El camino deel hombre es torcido y < eftraño: 
do. mas la obra del limpio es reéta. 
14bax,25. 9 +Mejoresbiviren un rincon de caía, que 
347 4b, v. con la muger renzillofa en cafa d a 
dHebdecó 10, El anima del impio deflea mal : Ya proximo 
paña, e nole parece bien. | 
eHeb,no gra 11 $ Quando el burlador es caftigado, el fimple 
o mis > haze fabio: y enfeñádo ál Sabio, toma fabiduria. 
1Arrib,19. 12 Conliderael jufto la cala del impio:qwe los im- 
25» pios [on traftornados por el mal. 
13 Elqcierra fu oreja ál clamor del pobre, tam- 
bien el clamará, y no ferá oydo, | 
14 El prefente en fecreto amanía el furor, y cl 
fDado oa]. donf en el leno la fuerte yra. 


e 8 elo re- 


amente. 15 Alegria es aljufto hazer juyzio:mas quebran- 
tamiento a los que hazen iniquidad. 
16 El hombre que yerra del camino de la Sabi. 
duria, en la compaña de los muertos repofará: 
bart bes 17 Hombre neceflitado fer4elque ama 8 el ale- 
o . E gria: y el que ama el vino y el unguento no enrri- 
s quecerá. | o 
131,433. 18 +Elrefcate del juíto ferá el impio: y por los 
P2178, 6. reltos ferá caftigado el prevaricador, 
rienda + Mejores moraren tierra del delierto, que 
tAbuxo, 35. 19 cjore ) 


24, Ar,v,o. COn la muger renzillola, y yracunda. | 
i Kegalos,de- 29 Theloro de cobdicia,i y azeyte e/t4 en la cafa 
ul del fabic: nas el hombre loco lo diflipara. 
21 Elque figue lajuíticia y la mifericordia,ha- 
llarála vida, la juíticia, y la honrra, 
22 Laciudad de los fuertes tomo el fabio: y de- 
rribó la fuerga de fu confianga. 
23  Elque guarda fu boca, y fu lengua, fu anima 
guarda de anguítias. | 
24 Sobervio,arrogante, burlador es el nombre 
k Del vindica k del que haze con faña de fobervia. 
Br fóbervio. 26 El defíco del perczofo lo matas porque fus 
lHeb,delfíca. manos no quieren hazer. 


delito. * 26 Todo el tiempo! deflca: mas el juílto dá; m y 
osane no perdona. | 


p recto ordena lus caminos. 


cia de [us labios, b fu compañero ferá el rey. ? 


_eftrañas: d aquel contra el qual lchova tuviere yra, 


Fo!.191 
27 *Elfacrificio de los impios es abominacion, +4r.15,8- 
quanto mas offreciendolo con maldad? : 41, 8,830 


z : p Ter, 6,20. 
28 +El teftigo mentirofo perecerí : masel hom- Amos, 5,2. 
bre que oye, » permanecerá en fu dicho. $ Ar,19,5,9 
29 El hombre impio 0 aff<gura fu roftro: mas e] ie o 


ara. 
o Heb, corro- 
bora. q,d de- 
f vereuenca.ha 
tecon tancri 
dad y delver. 


a 
Pfal, 33,17. 


30 No ay labiduria, ni inteligencia, ni confejo 
contra Iehova, | e 
31  +Elcavallo fe apareja para el dia de la bata- 
lla: mas de Iehova es el falvar. 
CAPIT. XXIL 


Emás eftima es la buena fama que las muchas 
Dia. y la buena gracia, que la plata y que 
el oro. | | 
2  Elrico y el pobre le encontraron: átodos e- 
llos hizo lehova. 
3 +Elavilado vee el mal, v efcondefe : mas los 
fimples paíían, y reciben el daño, | 
4 *Ellfalario dela humildad y del temor de le- 3P£1, 112,3. 
hova, fon riquezas, y hontrra, y vida: 2 
5 Efpinas y lazos ay en el camino del perverfo: 
el que para ' anima le alexará deellos. 
6  Yhnítruyedál niño en lucarrera : aun quando 
fuere viejo no le apartará deella. 
7 El rico fe enfeñoreará de los pobres: y el que 
tomaempreftado es fiervo del que empreíta. 
8 El que fembraré iniquidad, iniquidad fegará: 
y la £ vara de fuyra le acabará. pa 
9 *Elojo mifericordiofo ferá bendito; porque ¿50.0% 
dió de fu pan al menefterofa. | q 
10 Echaal burlador, y faldrá la contienda: y ce- 
flará el pleyto, y la verguenca. 
11 1 El que ama la limpieza de coracon,y la gra- 


$.Ab,17, 12. 


t Pfal, 101,6. 
b Es como 


12  Losojosde Iehova miran por la fciencia : y unrey. 


las colas del prevaricador pervierte. 
13 *Dizcel perezolo: El leon eltá fuera:en mi- | 
tad de las calles feré muerto. idilio 
14 *Symma profunda es € laboca de las mugeres 4 y, , 16 y 
SartYy To 


Ab,13,27. 
c El adalterio, 


caerá en ella. | 

15 La locura efá ligada en el coracon del mocha- ¿ep, EnGids 
cho:mas tla vara de la correcció la hará alexar deel. do Ichova 

16 *+Elqueopprime al pobre para augmentarfe caera bc. 
el, y el que dá al rico, ciertamente jerá pobre. y aa 

17 Ynclina tu oreja, y oyelas pS de los Ía- 23,147 29. 
bios, y pon tu coracon a mi Sabiduria: a 

18 Porque escola delcRable,fi las guardares een 777043" 
tusentrañas: y que juntamente fean ordenadas en- e Heb, en ta 
tus labios. | | Vientis 

19 Paraque tu confianca elté en Iehova, te las 
he hecho (aber oy ati tambien. 

20 Notehcelcripto ftres vezes en confejos y feo, erande 
fciencia? d.ligenáa, 

21 Para hazerte laberla certidumbre de las ra- 
zones verdaderas paraque relpódas razones de ver- 


dad g 2 los que embiaren a 11? a das 
y is dr 

-22 *Norobes al a es pobre:ni que- ; aL 

brantes h en la puerta al afiigido: h En juyzio, 


Porque lehova t3uzgará la caufa decllos: y + Lee4 Gen. 
24,20. 


tlob.5s4y 
31,21, 
FAL 33.11. 


2 
Soba fu al ma A los que los robaren. 

24 Noteentremetas con el yracundo; ni te a- 
compañes con el hombre enojofo. 

25 Porque no aprendas lus veredas, y tomes la- 
Zo para tu alma. 

26 + No eltés entre losque tocan la mano: entre yy 7 7. 
los que fian por deudas. o 

27 Si no tuvieres para pagar:porque quitarán tu 
camá de debaxo de ti? 
28 +Nortrafpafles el termino antiguo que hizie- a 2.10, 
ron tus padres. o IA Pa e 

29 Hasviíto hombre fulicito en fu obra? delan- so, 

te de 


6.1.9 15,15. 


- 


: -— PROVERBIOS. 


te delos reyes eltará: no eftará delante i de los de 


Heb. de los baxa fuerte. 
dlcuros . 


CATPIT. XXIIL. 


Vádo te alfentáres 4 comer con algun Señor, 
confidera a bien loque e/uviere delante de t 


a Heb. coníi- E a 19 
derando, 2 Y pon cuchillo 4 tu garganta, b a 
b Heb. 6 (€ tienes grande o e 

"EE am2 3 Nocobdicies fus manjares delicados, porque 


tu. pa 
es pan engañofo. 


tleedi.Timo. 4 tNo+trabajes para fer rico,dexate de tu cuy- 
€,9.19. de dado. ] 
cnicb.enello, $. “Has de ponertuús ojos en las riquezas, fien- 
y no ello? do ningunas? porque hazer fe han alas, omo alas 
porque hazi- ¿oula, y bolaran ál cielo. 


AS hará 6 Nocomas pan de hombre + de mal ojo; ni cob- 


$ 4fg1ha_en dicies Íus manjares. 
dosavarien= 7  Porquequalesfu penfamiento en fú alma, 
pá de rravera tal es el: Dezirteha, Come, y beve: mas fu coracon 
a los que co- 110 efiá conti O. ” 
men « fu 12 8 Comiftetu parte? vomitarlohas : y perdifte 

a.por ver fi 
comé mucho, tus luaves palabras. 

9 No hables en los orejas del loca: porque me- 

nofpreciará la prudencia de tus razones. 

o +Notrafpafles el terminoantiguo, ni entres 
en la heredad de los huerfanos. 

rr Porque +cl defenfor deellos es el Fuerte: t el 


qual juzgará la cauía deellos contra ti. 


FArr 23.18. 


3H+b.el rede- 
m dor. alude 


alo que fe ia a de is 
manda Dent. 12 Aplica alcaftigo tu coracon:y tus orejas a las 
A hablas de Sabiduria. 

tárrazagy 13 _* No detengas el caftigo del mochacho:por- 
319.18. ue [1 lo hirieres con vara, no morira. 


f Arr.22,15. “4 + Tulo herirás con vara, y librarás fu alma del 
infierno. 

15 Hijo mio, (1 fabio fuere tu coracon, tanbien 
| a mi lemealegrará el coracon. 
d Heb. Mis 
riñones. — túslabios habliren cofas reétas. ] 

17 tNotengaembidia dé los peccadores tu co-" 


. . YI, 
eS lalo. racon: antes perfevéra en el temor de Ichova tódo 
24.1, tiempo; | 
1Ab.24.14 18 *Porqueciertamente ay fin: y tu efperanga 
no ferá cortada. i 
19 Oyetu hijo mio,y fé fabio, y endereca ál ca- 
mino tu coracon. 
* Rom.1313 20 * No eltés econ los bevedores de vino, ni con 
E ae les Sa los comedores de carne; 
cios. 21 Porque el bevedor y el comilon empobrece- 
rán: y el lucño hará veítir veítidos rotos. 
HArr.r,8. 22 +0Oyeátu padre, ¿aquel que teengendró : y 
quando tu madre envejecióre, no la menofprecies, 
23 Compra la verdad, y nola vendas:la fabidu- 
ria, el enfeñamiento, y la inteligencia. 
tarrion.y 24 *Alegrando le alegrará el padre del jufto:y el- 
que errgendró [abio, fe gozará con el. 


15,20, 
| 25 Alegrefe tu padre y tu madre, y gozefe la que 
te engendro. 

26 Dame hijo mio tu coracon, y miren tus ojos 
por miscaminos: a 

YArr, 22.14" 27 + Porque Symma profunda es la ramera, y 
pozo angoltola eftrana. | 

28 Tambien ella,como robador,aflecha : y mul.- 
tiplica entre los hombres los prevaricadores. 

29 Paraquien ferá el ay?para quien el ay? para 
quien las rézillas?para quien l3s quexas? para quien 
las heridas fdcbalde? para quien los cardenales de 
los ojos? ] ] 
vEfai.s,11, 30 Paralosque fe detienen +cabe el vino; para 
pe ado- Josque van buícando 8 la miítura: 

pp 31 No mires al vino como es bermejo,como ref- 
h Heb. en re. Plandezca lu color en el vafo, como fe entra b fua- 
Eutudine  VCMIENCO» 


FSinrecópen- 
la. 


y como elque yaze + en ca 


todas riquezas preciofas y a hermofas. (as. 


16 dd Misentrañas tambien fe alegrarán,quando 


32 A fu fin morderáccfno ferpiente:y tomo ba» 
(ilifco dará dolor. 
33 Tusojos tnirarán las eltrañas: y tu coracon 
hablará perverlidades. 
34 Y feráscomo elque yaze en' medio de la mar: +, y 
del maftel. ga v:14: donde 
35 Y dirás Hirieronme, mas no me dolió: aqota- /: fFense »a- 
ronme, mas no lo fenti: quando delpertáre, aun lo 52 ¿e ¡ena 
totnaré á bufcar. j : 
CAPIT. XXI1II | 
O t tengas embidia de los hombres malos: ni *PGl.37.s. y 
deflecs citár con ellos: 73-3- Am.33. 
-- 2 Porque+ fu coracon pienía en robar: y E Pfal. 10,7, 
t iniquidad hablan (us labios. 1 q-d. de he 
3_ Confabiduriafe edificará la cala: y con pru- Ar Hs. 
dencia le afirmará. 
4 Y conÍciencialas camaras fe henchirán de , o, honrro- 
El hombre fabio es fuerte: y el hombre enten- 
: fAr.17.14, y 


dido es valiente de fuerca. 15.128, 9:20 
6 “Porque t con induftrias harás la guerra: y la 18. MESA 


[alud e/24 en la multitud de los confejeros» tArr.14, 6. 
7 + Alta eftá para el loco la labiduria:b enla pu. o pe ha 


erta no abrirá lu boca. oficio de go- 
8  Alque pienía mal hazer, altal, * hombre de viemo. 
malos penfamientos le llamarán, | A iS 
9 El mal penfamiento del loco es peccado: y a- dEnel tiempo 
bominacion 4 los hombres'el burlador. del trabajar. 
Io Si fueres floxo d en el dia detrabajo, € eu fu- ea 
ercalerá angofta. —* +Pfal.Ba.g. 
11 + Detenertehas de élcapar los que fon toma- 1105. 34-11- 
dos para la muerte, y los que fon llevados Al dego- 7 ds 
lladero? o 


ler.32,19, 
mE: Rom. 2.6, 
12 Sidixercs:Ciertamente no lo fupimos: elque Revel.a2,13 
pela la3 coracones no lo entéderá ? El que mira por ca 
alma el 4qconocerá, cl qual + dará al hombre fe- Tf Ho. da 
gun fus oBAÉ. fin, y tu eipe- 
13 Come hijo mio de la wmicl,porquees buena:y ¿4% ss 7 
del panal dulce 4.tu paladar: Heb, fuaco- 
14 + Tal /ferácl conocimiento dela Sabiduria a cia de 
£u alma, fi la halláres:f y 4l fin + tu cíperanca no fe- a 
rá cortada» t Ar. 17.5: 
-15  Oirapio,no alfeches a lá tienda del jufto : no a 


faquees € fu camara: | ds ques 
16 Porque b ete vezes cae el jufto, y fe tornaá mal plazer. 
k De ¡obre tu 


levantarzmas los implos caerán en el mal. 

17 Quando cayere tu enemigo, no te huelgues: Peg5».s, 

y quando trompecáre, no le alegre tu coracon: — Arr.a3.17, 

18 Porque lehova no ¿lo mire, y le defagrade:y | Con losame 
aparte K de lobreel fuenojo. | a pon 

19 + No teentremetas con los malignos: ten- racson's: S. 
gas embidia de los 1mplos. AS 

20 Porque para el malo no avrá buen fin: y * la loe 
candela de los 1mpios lerá apagada. la palabra de 

21 Temedlchova, hijo mio, y al rey: no te en- e fon to- 
tremetas | con los immurtadores: 

22 Porque fu quebrantamiento le levantará de 
repente:m y el quebrantamiento de ambos quicn lo 
comprehenderá? ES 

23 Tibien celtas cofas pertenecen 3 los Sabios. + Te- 1Exod. 33,8. 
ner reípcéto 2 perlonasen cljuyzio, noes bueno. Lev. 19-15» 


erables. 

m q d queDi. 
os, o el rey 
pueden echar 
lobre (us encs 


24 *Elque dixere al malo, luftoeres ; los pue- Petit 
eblos lo maldirán, y las naciones lo dereftarán. 17.25. Ela.5o 


23. 
ta.d. Note 
Ingierás para 
atejtiguar. 
contra alguin. 
en: y primer» 
palmas fro 
Las muy tr 


25  Maslos que lo reprehéden,ferán agradables: 
y fobre ellos vendrá bendicion de bien. 

26 Los labios ferán belados, del que refponde 
palabras rectas. 

27 Apareja de fuera tu obra, y difpone la en tu 
heredad: v defpues edificarás tu cala, 

28 Nofcas teftigo t fin caufa contra tu proxámo; cerro del san 
y no lilongeas de tus labios. Je. 

29 tWNo 


: DESALOÓMON | -—— Foltg2 
E No digas, Como me hizo,aníi le haré:dare * las buenas nuevas de lexos tierras. | 


2 
farriba 20.23 q) Eto al varon fegun (u obra. a 26 Fuente turvia,y manadero corrupto esel ju- 
30  Paífé junto a la heredad del hombre perezo-  fto h que resbala delanze del impio. | h Ol que cae. 
lo, y junto ála viña del hombre falto de entendi- * 27 Comer mucha miel,no es bueno:1i inquirir ¿Pola gloria 
miento,  * 3 de lu gloria, es gloria. Aris, ya 


31 Y heaqui que portoda ella avian ya crecido 28 Ciudad derribada y fin muro 'es el hombre, 
eflpinas,hortigas avian ya cubierto fu haz, y fu cer- “cuyo impetu no tiene rienda, 
ca de piedra eftava yadeltuyda. | | 


32 Y yo miré, y pule loen mi coracon: vide lo, y Ñ CAPIT. XXVI e 
tomé caftigo. * | Omola nieve en el verano, y la lluvia enla fe- 
t Arrio apió 33 $ Tomando un poco de fueño, cabeceando O- C gada, aníi conviene ál loco la honrra. 
e aa tro poco, poniendo mano fobre mano otro poco 2 Comoel gorrion andar vagabundo, y 
n poltá,ocar- para bolver 4 dormir: -  comola golondrina bolar, + anfi la maldicion £2 ¿ran namra1 
ero Ote 34  Vendrácomo caminante, tu neceflidad:y tu cauía nunca vendrá.  - ¡ a y ciertuesque 
y Li ai. pobreza como ” hombre de efcudo. 3_ * El acote pata el cavallo, y el cabeltro para la 8ec 
Leed lá x054. el aíno, y tla vara para el cuerpo del loco, | sal: 3 2,90 
CAPIT. XXV. | 4 Nunca relpondas al loco b conforme 4 fulo- + .4rr 10.3. 
1 Tambien eftos fon Proverbios de Salomon,  cura:porque no feas como el tambien tu. b Locuras có- 
los quales copiaron los varones de Ezechias Rey de 5 Refponde al loco < conforme 4 fu locura, ia 
Juda. | porque no [e e(time fabio + en fu opinion. Je fislocura. 
Onrra de Dios es encubrir la palabra: y hon- 6  dElquecortalos pies,beverá el daño:y elque t Heb,en fue 
ra del rey es elcudriñar la palabra. embia algo Le la mano del loco. "A Elierds 
3 Para la altura de los cielos, y para la pro- 7  Alcadlas piernas del coxo: aníi es el prover- cage) que 
fundidad de la tierra,y para el coracon de losreyes,  bioenlaboca delloco. | | no uene dones 
no ay inveftigacion. $8 Como quien e la piedra en la honda, anfi Mr 
- 4 Quitalas efcorias de la plata, y faldrá vafoál  esel que da honrra al loco. ( ; NR 
e fundidor. 9  Elpinas e hincadas en mano de embriago:tal e Heb.G:bié 
tAmio,8. — 5  Apartaálimpio de la prefencia del rey,y + fu  esel ptoverbioen la boca de los locos. | en Etc, 
filla le afirmará en jufticia. 10  f El Grande cria todas las cofas: y ál loco da fpojo,. 
6 Norte alabes delante del rey:nicltés enellu- la paga, y alos tranígrellores dael falario. 
gar delos grandes: | 11 +Como perro que buelve á fu vomito: «m/s el +2.Ped. 3.22 
+ Lac. 14-10, * 7 + Porque mejores que fc te diga, Sube acá:  locoque fegunda fu locura. e a 
que no que as abaxado delante del principe,que 12 Has vifto hombre fabio+ en fu opinion?mas edad dí 
miraron tus ojos. . | elperanga ay del loco que deel. | + $Aba9.20 


8 Nofalgas á pleyto prefto:porque defpues2la 13 +*Dize el perezofo,El Leon e/14 en el camino: +Arrib.23.13 
fin no fepas que hazer avergógado de tu proximo. . elleon ef4 en las calles. | | | 
+ Mar.18,15. ile Trata tu caufa con tucompañero:y nodeí- 14 Las puertas fe rebuelven en fu quicio, y el 


el fecretoá otto: * | perezofoen fu cama. | 
10 Porque note deshonrre el que lo oyere,y tú 15  *Efconde el perezofo fu mano en el feno $ Arri.19. 24. 

aHeb.no bol- infamia 2 no pueda bolver atrás. -——canfale detornarla a fu boca. - o g Heb. en fus 
vorá» 11 Manganas de oro con figuras de plata eslapa= 16 Mas fabio es el perezolo 8 en lu opinion,que 9: 
bHeb.fobre labradichab como conviene. . fiete que le dén confejo. 
fus modos. 12 carcillode oro, y joyel de oro finoes el que 17 Elque paflando fecnoja en el pleyto ageno, 

reprehende al fabio; < que tiene orejas que oyen. es como el que toma al perro por las orejas. 
< Docil, 13 Como frio de nieve en tiempo de la legada, 18 Comoelque enloquece, y echa llamas, y f2- 

anfs es el menflagero fiel á los que lo embian:queál  etas, y muerte, | 

anima de fu feñor dá refrigerio. 19 Talesel hombre que daña a lu amigo, y dize, 


14  Comegsandoay nuves y vientos, y la lluvia io . Cierto burlava. , A Er 


A Heb.en don Viene, anfi es el hombre que fejaéta d de vanalibera- 20 Sin leña, el fuego fe apagará: * h y donde no den chiline- 
dementiza, lidad. o , óvierechilmero, ceflará la contienda, - po.ycallarála 
15 Con Juenga paciencia fe aplaca el prisicipesy 21  Elcarbon para brafas:y la leña parael fuego: %-- 


$ Amb.15. 2 + la lengua blanda quebranta los hueflos. y el+ hombre renzillofo para encender contienda. e o 

49Y 1é4+ — 16  Hallafte la miel?come loque te bafta:porque "22 tLas palabras del chifmero parecen blandas: + Amb. 18.8, 
no te hartes deella, y la reviefles. mas ellas entran haíta 1 lo fecreto del vientre . cdo e 

e Esteque 17  “ Detentu pie de la cafa de tu proximo:por- 23 Plata de efcorlas echada fobre ticfto fonlosla- halta a 

de. sos vee. QUE harto de ti, no te aborrezca. end bios encendidos, y el coracon malo. són. 

e mb 18 + Martillo, y cuchillo, y faeta aguda eselhom- 24 X Otro parece en los labios elque aborrece: Ea 

Soles. bre que habla contra fu proximo falfo teftimonio. mas en fu interior pone engaño. anrie iodo 


3 Leed Pfal. 19 Dientequebrado, y pie refvalador esla con- 25 Quando habláre amigablemente, no le creas: exterior are 


eri fianca del prevaricador en el tiempo de la anguítia. porque! fiete abominaciones efár en fu coracon. a A 
AN yo 2me 20 Elquecantacanciones ál coracon iia es 26 Encubrefeelodio Tm en el defierto, mas ÍU ne en el cora- 


como elque quita la ropa en tiempo de frio:ó elque e- malicia ferá defcubierta en la congregacion. con 

f Dolor fobre cha f vinagre lobre xabon. | 27 +Elquecaváre fymma,en ellacacrá: y elque a el 
Pa ra:1o 21 + Sielque te aborrece,oviere hambre,dale de-  tebuelve la piedra, á el bolverá, | lunes 
+ Al chifmero. COMET pan: y (i oviere fed,dale de bever agua: 28 Lafalía lengua ál que atormenta aborrece: y de folo. 

ib lenga 22 Porque afcuas allegas obre fu cabeza: y lez labocalifongera haze refvaladero. . . rd 
de secrete: El hovate lo pagarí. CADPIT. XXVIL PUTAS 

ever del p.o ! , A a , E A 
esmotrarja 23 Elviento del Norte ahuyenta la Íluvia,y el O *te alabes del dia de mañana ¿porque no +5 Tia. 4, 
ro2rituerro TOÍtro ayrado £ la lengua detrattora. labes que parirá el dia. 13,14: 
a (0? 24 . + Mejorescítar en un rincon de cala, que 2 Alabetecl eltraño, y no tu boca: el age- 
* Amb.a1, 9, COn la muger renzillofa en cafa larga. no, Y notus labios. 
y 19, 25 Como elagua fria al anima fedienta,anfifon 3  Peladaesla piedra, y el arena pefa : mas la 


y IR 


PROVERBIOS. 


yra del loco es mas pelada que ambas cofas. | 
4 Cruel esla yra: y imperuolo e! furor: mas quien 
parará delante de la embidia? 
sy Mejor esla reprehenlion manific[ta,que el a- 
mor oculto. | 
G Fieles fer las heridas delque ama; y importu- 
- nos los be/os delque aborrece. 
7  tElanima harta huella el panal de miel: ma 
al alma hambrienta todo lo amargo es dulce. 
8  Quales el ave que fe vá de fu nido, tal es el 
hombre que fe vá de lu lugar, 
9 Elumguento y el fabumerio alegran.el cora. 
a Heb dulgu- con: y 3 cl anugo al hombre con el conlejo dado de 
ra Je lu ami= animo. 


oda pd 10 + Nodexes á tu amigo, ni al amigo de tu pa- 
+A6.17,17.y dre: ni entres en cala de tu hermano el dia de tu af- 
14.34, fliccion:mejor es el vezino cercano,que el hermano 
lexano. 
, 11 Séfabio,ó hijo mio, y alegra ami coracon; y 
tendré que refponder al que me deshonrrare. 
+Arrib.a2,3. 12 TElavifado vec el mal, y efcondefe : mas los 
limples pafían, y llevan el daño. 
$ Arrib.20.16 13 + Quitale fu ropa,porque fió al eftraño:y por 
la cítraña, prendalo. | 
- 14  Elque bendize 4 fu amigo á aita boz madru- 
gando de mañana,por maldicion fe lecontará. , 
$Arri, 19.13. 15 + Gotera continua en tiempo de lluvia, y la 
muger renzillofa fon femejantes. 
16 Elque laeícondió, elcondio cl viento:porque 
el azeyte en lu mano derecha clama. —. 

17 Hierrocor hierro fe aguza; y el hombreba- 
guza el roftro de fu amigo. | 

13  Elque guarda la higuera, come fu fruto: y el- 
que guarda a lu Señor, ferá honrrado. 
t:.Corint2, 19 “Como un agua le parecea otra, aníi el 
coracon del hombre al otro. 

20 Elfepulchro y la perdicion nunca fe hartan; 
fazes. taníi los ojos de los hombres nunca le harran. 
tarri.cap-17. 21 Elccifol prueva la placa, y la fragua el oro: y 
3 al hombre la boca del quelo alaba. | 

22 Aunaque majesallococn un mortero entre 
granos de trigo majados a pilon, no le quitará deel 
fu locura. —' 
artjoder 23 Confidera arrenramente el roftro de tus o- 
amoenroría VEJAS: Pon tu coracgon al gafiado. 
al cavato y 24  Porquelas riquezas no for para (ie mpr.:e y 
donde no có 4 La corona ferá para perpetuas gencraciones? 
fu duro ef - o > y 
Yu duelo. 25 Saldrila gramma, aparccerá la yerva, y lu. 
e 0, nila co- garfchán las yervas de los montes. 
o 26 +Loscordcros para tus veítidos, y los cabri- 
+1.Ti:m.9.7. tos para el precio del campo. 
27 Y abundancia de leche de las cabras parra tu 
mantenimiento, y para mantenimiento de tu cala, 


y para fuftento de tus criadas. 
CAPIT. XXVIIL 
H3 a cl impio fin que nadic lo perfiga: mas 


el juíto cftá confiado como xa leoncillo. 
2 Porlarebellion de laticrra fus princi- 
pes jon io el hombre entendido y 1a- 
bio b permanecerá (in mutación. 
3 El hombre pobre,y robador de los pubres es 
lluvia de avenida, y fin pan. 
4 Los que dexan la Ley, alaban al impro « mas 
los que la guardan, contenderán con ellos. " 
5. Los hombres malos no entienden € el juyzio; 
mas los que bultan a lehova,entienden todas las 
celas. E 
6  +Major es el pobreque camínaen fu petfeci- 
on, que el de perverlos caminos, y rico. 
7 Elq guarda la Ley,es hijo prudente: mas +el 


t lob.6.6. 


b Le dí ani- 
fo. 


Is. 
c Heb.Como 
aguas fazes A 


a Meb. Huve- 
ron, y no quié 
perfiza al n= 


10 
E Hch.proló- 
gará anís, 


cLo ros 


fArrib. 19.1. 


3Ab.29,5, 


es companero de glotones,1verguenga a lu padres 


$ El que augmenta fus riquezas con ufura y re- 
cambio, paraque fede a los pobres lo allega. 

9 El que aparta lu oydo por no oyr la Ley, fu 
oracion tambien ferá acominable. 

10 Elque haze errar los reótos porel mal cami- 
no,el cacráen Lu mifma lymina: mas los perfeétos 
heredarán el bien. | 

11 Elhombre tico es fabio en fu opinion: mas 
el pobre entendido dlo ecxáminará. dos E 

12 * Quando losjuftos le alegran, grande esla bio pS 
glorta:y quando losimpios fon levantados, el hom- Puede íér tu 
bre [erá bulcado. aid 

13 El que encubre fus peccados, nunca profpe- On 
rará:? mas elque conficfla, y le apartájalcangará mi- 1P/41. 37,5. 
fericordia. | 1112 1,2, 

14  Bicnaventurado el hombre * que fiempre te- col ema 
me: mas el que endurece fu coracon, caerá en mal. pre cltá loli 

15 Leon bramador,y offo hambriento es el prin- 9 Se »o ; 
cipe impio fobre el pueblo pobre. 20. 

16 Elprincipe falto de «ntendimiento .multi- 
plica los agravios: mas cl que aborrece el avaricia, 
alargara los dias. . 

17 El hombre que haze violencia f con fangre £Con homi- 
re perfona, haíta el cpulchro huyrá; y nadie lo fu- a 

entara, | E 

18. Elque camina en integridad, feráfalvo : mas 
el de perverfos camiños, cacra en alguno. 

19 + Elque labra futierra le hartara de pan; mas 
el que figue los ociotos, le hartará de pobreza. 

20 El hombre de verdad avra muchas bendicio- 
nes: + mas celque fe apreflurad enrriquecer, no ferá? Amib.13.1x 
g lin culpa. ' E 

E g Heb. abíte 

21 + Tener refpecto a perfonas en el juyzio, no es cio. 
bueno: aun por un bocado de pan prevaricará el ¿Am.18-5y 
hombre. iS 

22 Apreffuralea fer rico el hombre de mal ojo, 

y no conoce que le ha de venir pobreza. 

23 Elquereprehende al hombre que buclve a- 
trás, hallarágracia,mas que cl que lifongea de l1 len- 
gua. | 
24 Eiquerobaa fu padre y a fu madre, y dize 
gue no es maldad, compañero es del hombre def- 
truydor. 

25 hiBElaltivode animo rebuelve cÓntiendas: h Heb. Ela» 
mas clque confia en Tehova, engordara. che de ani- 

26  Elqueconfa en fu coracon es loco:mas elque ¿gy y 7. 10 
camina en fabiduria, cl elcapará. 

27 + Elque dáal pobre, nunca tendrá pobreza: tDeur.15.-, 
mas elque del pobre aparta lus ojos, avrá muchas 147.19: 17 
maldiciones, l A có 

283 +Muando losimpios fon levantados, el hom- 3Arr.ver.11, 
bre enerdo le elconderá:mas quando perecen, los ju- 

Bos fe multuplican. 


HArr. 26.15, 


ma, 


$ Arrib.12.1x 


y 


CAPIT. XXIX. 


L hombre que reprehendido endurece la cer- 
viz, de repente lerá quebrantado; ni avra para 
el medicina. 

2 *Quandolos juftos dominan,cl pucblo fe a- doc 0, 
legra: mas quádo domina el impio, el pueblo gime, 722%: 

3 + El hombre que ama la fabiduria,alegrad ÍU ¿rr ros, 
padres! mas clque da de comer a rameras,perderá la y 15.20. 
hazienda. * , Arr.18,7, 

4 - Elrcy con eljuyzio afirma la tierra: mas el 2% 45-130 
hombre ams20 de prelentes, la deftruyra. 

El hombre que lifongea a fu proximo,red ti- 
ende delante de fus palos. 

G Por la prevaricacion del hombre malo ayla- , gd fe rm 
zo: mas el jufto cantará y fe alegrará. quiere para 

$ a Conoceel juíto el derecho de los pobre 


mas el impio no entiende fabiduria. 19,16% 


Los 


s: dejenierlo, $ 
es bueno, | ob. . 


DE SALOMON.. 


bleshomie 8 Los hombres burladores erílazan la citidad: 

aid maslos fabios apartan el furor. e e 
2aronés : 

de Angres. 9  Siel hombre fabio contendiere con el. loco, 


cho, iu alma que le enoje,ó que (e ria, no tendrá repofo, 
a 10 5 Los hombres fangrientos aborrecen ál per- 
dTodafiryra. feétozmas los reétos buícan e lu contentamiento, 
$A7r.23,2 11 Todo fuelpiritu echa fuera el loco: mas el 


eHcb Elva fabio ¿la finlo aflofficga. 


de enga- e 
pa ótau= 12 Delfeñor que efcucha la palabra mentirofa 
des todos fus criados for impios. 
E 18. 13 +Elpobrey<el ulurero leencontraron: le- 


f Heb. dexa- hova alumbra los ojos de ambos. 


do.q.d.que 14 *tElreyquejuzgacon verdad los pobres, fu 
Ea illa ferá firme para fiempre. 


jo quiere, 15 Lavaray lacorrecion dan fabiduria: mas el 
Ar 10,1.7  mochacho f (uelto avergoncará 2 lu níadre. 
id 16 Quando los impios fon muchos, mucha esla 
Y Plal.37,3 6 —= + . inf 
358,10,) 91 Prevaricacion:t mas los juítos verán lu ruyna, 

e 


17 +Corrige dtu hijo, y darteha defcanfo: y da- 


Lets 247 rá deleyte á tu anima. on 

mia . 18 £Sinprophecia el pueblo ferá diffipado: mas 
pHcebenno elque guarda la Ley, bienaventurado el. | 
io 19 Elfiervo nocaltigarácon palabras: porque 


pueblo fuere Entiende, y no refponde. 
prvadode la 309 Has vifto hombre SEO en lus palabras?mas 
predicación  eberanca ay del loco que del. 
brede Dios, 21 Elque regala fu fiervo deíde fu niñez, ¿la po- 
6. leed 0f2. (tre ferá lu hijo. 0 
$44 37 tElhombreenojolo levanta contiendas: y 


3, l l, . 
$ 4r. 16,19, el furiofo muchas vezes pecca. 


lArr.15.12, 33 + Lafobervia del hombrelo abate: y ál hu- 
ACE milde de efpiritu fultenta la honrra. > * 


Ab15.35.y 24 Elaparcero del ladron aborrece lu vida;oyrá 


34,12,,Maf. maldiciones, y no lo denunciará. | | 
a Lac 25  hEl temor del hombre pondrá lazo 3 mas el 


h Elremer3 queconfiaen lehova ferálevantado. : 


po ad 26 Muchos buícan ¡el favor del principe; mas 
bola iz * el juyzio de cada uno de lehova €s.. 


k La ventura 27 Abominacionesdlosjultos el hambre iniquo: 
boens, ó ma- mas abominacion es ál impio cl de scétos cami- 
nes. y 
2E?e Arur 
fue prophera: 
el qual fien- y Ñ a 
do divinami- El verdadero conocimiento de Dios y de fus obras no fe alcam- 
te mfprrado ga fnoporfupalabraa la qual nada fepuede añedir fin grave 
pronunció lo culpa. I1.Verdad y paf]adia mediana des cofas al hombre necefJa- 
queen cto sigas. 111. Humanidad para Con e! fiervo ageno, 1111.Señala al- 
cap. fe conti. gunas graves notas dela corrupcion humana. V.Cofa dificil pro- 
a war el adulterio a la mala do VI. Duatrocofas que enel ef? 
cEños des *Adocomn fuelen ca: far confusion y alsoroto. VIL, La ignoran 
furron, o dif. ciabumana averzongada por laidiftria y fazacidad de que- 
esulos, 0,4. tro fuertes de animales viufimos, VIII. La infolencia y orgullo 
muzos de A- penserario de los hombres que fe rebelan contra fu rey. 

Af. E 
í Theologia. y 
ec Deferspe:on 
alezor:ca do 
las obras de 
la creació, por 


S 


Palabras de 2 Agur hijo de lace. La Prophe- 
cia que dixo b el varon a Ichiel,< á Ithiel, y uchal. 
O ciertamente, mas torpe de ingeñio [oy q nin- 
tana Y 8uno, mitengo entendimiento de hombre, 
ala 3 Niaprendi fabiduria: ni fupe d fciencia 
aína por É- de Sanctos. m 
pm o 4 Quien fubió al cielo, y decendio? € Quien en- 
* cerró los vientos en fus puños? Quienaró las aguas 


38,4. 0. ” . , . . 
pol.1e4,32 En un paño? Quien afirmo todos los limites de la 


Efs40,32)  tierraQuales li ? ty el nombr 1) 

o ld es lu nombre? ! y el nombre de (u hijo, 

del Mufias y ? anes: O TN S 

dei divin+ $  *Toda habla de Dios limpia, eseícudo 4 los 

el g Jueenelelperan: 

Degas y 6 *Noañidas fobre fus palabras, porque no te 

13.32, arguya, y feas hallado mentrofo. 

A eedla No 7 Doscofaste he demandado,no melas niegues 
R. .I2) 


Mais, E antes que mucra. 


1,Tw,6,8, 8 Vanidad y palabra mentiroía aparta de mi: 
gHcb. de mí no pre dés pobrera ni riquezas; * mantieneme del 


Ar “  pan's que be meneíter. 


limpia fu boca, y dize, No he hecho maldad. 


CAPIT. XXX e 


» 


Fol.193 
9 t Porque no me harte, y te niegue, y diga, ' Led Tem. 

Quién es Ilchova? y porque fiendo pobre,hurte; h y 07 2912 

blafphéme el nombre de mi Dios. A 

- 10 Nunca acufes ál fiervo acerca de fu feñor:por- 

que no te maldiga, y peques. | 

. 11 Aygeneraciofi ¿que maldize 3 fu padre, y 41 Plafpkemay 

fu madre no bendize. ñ ds 

. 12 4y generacion E limpia en lu Opinion, y nun- q 

ca le ha limpiado lu immundicia. | | 

- 13 Aygencracion lcuyos ojos fon altivos, y cu- 1 Sobervia. 

yos parpados fon algados, | j ? 

14  Aygeneracion + cuyos dientes fon efpadas: y +Creeinku: 
cuyas muelas fon cuchillos, para tragar dela tierrad **" 

e pobres, y de entre los hombres a los meneftero- 
OS. 

15 MbEafanguijuela tiene dos hijas que 6 aman " Ávaricia. 
Trac, Trae. “Pres colas ay que nunca fe hartan: la . 
quarta nunca dize, Baíta. | o. 

16 Elfepulchro,y la matriz efterll, y la tierra no 
harta de aguas: y el fuego nunca dize,Bafta. 

17 Elojoqueefcarncce á lu padre, y menofpre.- 
cia el enfeñamiento de la madre, faquen lo los cu- 
ervos del rio, y traguenlo los Hijos del aguila. 

18 Trescolas mc fon ocultas, y la quarta nofé: 
19 Elraftro del aguila en el ayre. El raítro de la 
culebra fobre la peña.El raítro de la nave en medió ¿ap 
de la mar: y el raftro del hombre en la n moca. Ed e : 
20 Tal es el raítro de la muger adultera: come, y 4a.L.ced la 
A Eja1.?, 14 
21  Portres cofas fe alborota la tierra, y la quarta e cs 

no puede fuffrir. | ende la que 
22 +Porel(iervo quando reyrláre: y porel loco (*** : fino la 
quando [ehartáre de paíi. E 


23 ' Porla mnger + aborrecida, quando fe calárc>y render que lo 
por la fierva; quandb heredáre d fu feñora. a Sricomo fe 


pr . Ps la l 
24 Quatro cofas fon las mas pequeñas de la tie- delo gel 
rra, y las mifinas fon mas fabias que los labios. ente. la 3 


despues de a- 
ver comido. 
q d de: mes 
de aver Cd. 
mesido forms- 
cac.on, dl _e 
nenola /4 
comet:do 


25 Las hormigas, pueblo no fuerte: y + en el ve- 
rano apareja fu comida, .* 
26 Los conejos,pueblo no fuerte; y ponen fu 
cala en la piedra. ps ] 
27 La langofta no tiene rey: y fale 9 junta toda 
ella. o ES 
28 Elaraña,que afe con las manos, y eftá en pala- P17:19 19, 
cios de rey. E de fis conds- 
29 Trescolasay de hermofo andar, y la quarta e0x:5 :mco:e. 
paílca muy bicn. | ES 
30  Elleon fuerte entre todos los animales, que 01 ca 
no torna atrás por nadie. dron. | 
31 El lebrel ceñido de lomos, y el cabron, y el Ad 
rey, Contra el qual ninguno fe levanta. — raal gue pon 
32 - Sicayíte, fue porque te enalteciíte: y (1 mal (ate Lesd 
penfafte, P pon cl dedo en la boca, Les ALE Y 
33 Ciertamente cl que e(prime la leche, facará 3 El A AS 
manteca: y el que rczio fe fuena las narizes, facara raelaprado. 
langre; y 4 el que efprime la yra, facará contienda. 


CAPIT. XXXI. E 
; sw 5) Porbonecra 
_Docirinas para elrey,  Oueno fea dado 4 Rune cal Dar fate: 
vio y deleytes de la gula: que ¡exe eftopara los affrzidos.3. Der ¿o e: qui 
Jen defenfor de todos los quse CATecen de otra deferif.11.Ofj105 de nombre B.:rho 
Virtao/a madre,de familia, febxh lama 4 


. b Ly qn 
r Palabras de a Lemuel Rey: b La Prophecia (5/29 *é 
conque lo enfeñó lu madre, Ol 


0%: mio? Y que, hijo de mi vientre?y que Meviogi- 


aLemue! fiz- 
. BIfCa es 018 


j : ,d, 
hijo de mis € + defleos? n od 


3  Nodésái las mugeres ru fuerca nitus h.coo sanse! 

caminos, qee es para deltruyr los reyes. co 
- 4 Noes de los reyes, ó Lemucl, no es de loste- ¿1003 54, 
yes bever t vino, ni de los principeslacervezaz 10.5, | 
5$ Porqueito bevan, y olviden laley : y pervi. * 4004 P/<, 
extan el derecho de todos los hijos affiigidos. — "aki 

6 tDadlacervezad alque po el dei los 1.3 
ca- 


- 


PROVERBIOS. 


de amargo anime. ; eN 
. 7. Bevan, y olvideníe de fu neceflidad, y de (u 
miferia no fe acuerden mas. 
8 Abre tu boca por el mudo, en el juyzio de 
todos los hijos de muerte, | ul 
9 Abre tu boca, t juzga juíticia, y el derecho del 
pobre y del menefterofo, me 
10 q Aleph + Muger € valiéte quien la hallará? par- 
q lu valor luengamente paíía las piedras preciolas. 
ri Beth El coracon de lu marido eftá en ella con- 
fiado, y de defpojo no tendrá neceffidad. 
12 Gimel+ Darleha bien, y no mal todos los dias 
de (u vida. 
13  Dalesh Bufcó lana y lino:y de voluntad obró 
de lus manos. (pan de lexos. 
14 HeFuécomo 1avio de mercader, que trae (úl 
15 Vas Levantóle aun de noche: y dió comida 
a lu familia; 8 y racion a (us criadas. | 
16  ZainConíideró la heredad, y compróla: y 
plantó viña h del fruto de [us manos. 20% 
17 Hesb Ciñó lus lomos de fortaleza, y esforcó 
(us bragos. - 
13 Tuth Guító que era buena lu grangeria;(u can» 
dela no fe apagó de noche. 
19 lod Aplicó fus manos al hulo « y fus manos 


3Lev.19.15, 
Denwt. 1, 16, 


tr iig 
f Valero:a.. 


$5. tal muger. 


O, tarea 4 
A de lo que 
3v:an de bs» 
Ler. 

h De loque 
gano por (4 
induttcia. 


tratáron la rueca, 
20 Caph'Su mano eftendió al pobres y a1 meneL 
terofo eltendió lus manos. 
21 Lamid No tendrá temor de la nieve por lu fa- 
milia, porque toda lu familia yfé veítida de ropas 
dobladas. E 
22 Mem Ella fc hizo tapizes: de lino fino y pur- 
pura es lu veítido. 
'23 Nun Conocido es fu,marido ¡en las puertas, iEnles publi» 
quando le alienta con los Ancianos k de latierra, “0s ayuno. 


24 Samech Hizo $ telas, y vendió: y dió cintas a) Eos villa, 
mercader. (el dia poítrero reyrá. o provincia. 


25 AinFortaleza y hermolura es lu veítido:y en %eb favano 
26 Pe Abrió lu boca con fabiduria : y la ley de 
clemencia eff4 en lu boca. | 
27 Zade Coníidéra los caminos de fu caía : y no 
comió el pan ! de balde. | dit pe 
22 Coph Levantaronle lus hijos, y llamaróla bien- 
aventurada:y fu marido tambien la alabó. 
29 Res Muchas mugeres hizieron riquezas, mas 
cu las fobrepujalte á todas, 
30 Sin Engañoía es la gracia, y vanala hermofu- 
ra: la muger que teme á Ichova, efla lerá alabada. 
. 31. Taw Dalde del fruto de lus manos; y alaben- 
la en las puertas lus hechos. 


"= .. FIN DE LOS PROVERBIOS DE SALOMON. 


Ecclelialte de Salomon. 


- Argumento. 


Ste libro,llamado en Hebreo Cobelesh, y en Griego Ecclefiaftes, que quiere dezór Predicador compufo el fabio Rey 
Salomon deípues de fe av:r dado a todas las vanidades y d:fatinos, que la fagrada Efcripeura cuenta del:en el qual 

— Salomon, movido por el E/pirituw de Dios, teftigica delante d: Dios y d: [4 1glefís (que con fs mala vuls 
- ¿mpia idolatria avia ofendido) [u vzrdadero y cordial arre entimiento: y efto poraque los que con fis mal exemplo fe a- 
wianefcandalizado y caydo, con fis converjton confirmados y levan:ados caminajJen por el derecha camino de la Ley de 
- Dios.Ejla es la cam/a porque cuenta /í5 exercicios y marjera de bivir en que fe avia occupado: y luego declara la diligencia 
> que pujo en confiderar todas las ocupaciones a que los hombres fe dan, y lasimpias imaginaciones en que fe enbuelven: 
Y finalmente pon: la multiforme administracion a/si de los hombres ncontlansifismos, como la de Dios fapsemti(simo. To. 
. des las quales cojas (excepta la fola admmsnifiracion de Dios) condena por yanas, y afss las llama Vanilad de Vanidades. 
q.d.cofas vanifsimas:aprueva el govierno de Dios y exhorta los hombres á publicos y particulares oficios de humanidad y 
: piedad, amenaza los y ebeldes con el snevisable ¡uyzio de Dios, y coB muerte certijsima, y confirma los pios en fis devcr. 


cAPITVLO. 1 
Todos los humanos efbudios y occupaciones debaxo del Sol,Va- 
nidad y afilicion de efpirit. 
y “eg ALABRAS «del Predicador, hijo 
de David, Rey en lerulalem. 

2 +bVanidad de Vanidades, 
iva BAT AZ dixo el Predicador, Vanidad de 
pisa) (o A Vanidades: todo Vanidad. 

Ab21 8, MEDICA + Que tiene mas el hombre 
a de rodo fu trabajo, conque trabaja debaxo del fol? 
.%a 


a Ot dexas 
la palabra 
be» cohelerh. 
$ plal. 62,10, 


1045,)459 5 Y faleel Sol, y poncfe cl Sol: y como con del- 


s0. feo buelve á fu lugar, donde torna á nacer. . 
6 Elviento va al Mediodia, y rodea al Nor- 
te: va rodeando rodeando, y por [us rodeos torna 
| el viento. 
iLeed to 7  Losriostodos van ala mar, y la mar + no fe 


37,10, Pfa!. hinche: al lugar de donde los rios vinicron,alli tor- 
e rro. han € para bolver. E 3 : 
dHeb. traba 8 Todas lascofasd andan en trabajo »as que el 
Jo», otraba- hombre pueda dezir, ni los ojos viendo hartarfe de 
qee ver, ni los oydos oyendo henchirfe. 0 al 
9 + Queesloque fué? Lo mifino que (erá.Que 
es loque ha tido hecho? Lo mifmo que le hará:y na- 
da ay nuevo debaxo del Sol. Lo 

10 Ay alízo deq le pueda dezir, Veys aqui efto es 
e Heb. de los nuevo? Ya fuécn los (iglos,que nos han precedido. 
Pd. tos 11 No ay memoria £ de log precedió,n: tápoco fde 


É Heb. de los Lad Y , a 
poliscrosa lo q luccederá ayrá memoria enlosq Íerán de[pues. 


$ 4b 3,15, 


12 Yoe! predicador fué rey fubre Ifrael enlerufale 8 Trabaja, | 

13 Y di micoracon á imquirir y bufcarcon fa- hLo defeo- 
biduria fobre todo loque lu haze debaxo del cielo; ri IR 

: a E ; 1 Hcb.heañeo 
8 (elta mala ocupacion dió Dios á los hijos de los dido ¡2bidu- 
hombres, en que le ocupen.) | | ria. 

14 Yoimirétodas lasobras Q lc hazé debaxo del 1.Koy 1.12. 
Sol: y heaqui que todo ello es vanidad, y afliccion tAbara y 
de efpiritu. 5% 

15 Lortorcido no fe puede enderegar: y h lo fal. k Defabrimi- 
to no le puede contar. ds A - 
16: Hablé yo có mi coracó,diziédo,Heaqui yo foy yra. 
engrádecido, i y + he crecido en fabiduria lobre to- 


dos losq fueron antes de mien lerulalé: y mi cora- NT 
gon ha vifto multitud de fabiduria y de fciencia. — ciag 


17 + Y di micoraconá conocer la fabiduria; y tg. 4. al 
la (ciencia: y las locuras y defvarios:conoci alcabo hombre que 
que aun efto eraafflicion de elpiritu- A 
18 Porque en la mucha fabiduria sy mucho K e- y al que ro- 


Ai 1dR ” ] “s A mavs plar_ep 
nojo: y quien añade (ciencia, añade dolor. a 
CAP IT. 11 quede. 


Profizue Salomon en el ropoftto provandolo de fm propria ex- -l pue 
periencia.11.Compara la (bravia con la locura, y de a la fabi- als den 
diria la ventaja. 1 1. Ejta mifina [abidwris fiendo mil encar c De darme d 
ninada en los negocios h:manos tambien es vanidad. 11 11.La todasdeboas, 


Jabidwia fin Joiscitud conguxofa en f:95 obras,es don de Dios. empero con 
My lx yo rambien en mi coracon: Aora ven áca, rodas ve, 
yo tentaré en alegria. « Mira en bien. Y efto h1a tebcidad, 
tambien era vanidad. (que Árve efto? que los hom 

2 +Alariía dixe, Eriloqueces, y ál plazer:> De pei 
30 Topropufe én micoragócde atraerál vino micar- las, 


ac, 


w 


ne, y que micoracon anduvicile en fabiduria: y re- 
tuvicíle la locura;hafta ver qual fueffe el bien de los 
hijos de los hombres, en el qual le ocupaílen deba- 
¿Heb.name- xo del cielo d todos los dias de fu vida. 
e 4 Engrandeci mis obras, edifiqué me cafas,plan- 
téme viñas; E 


Hizeme huertos, y jardines:y planté en ellos 


arboles de todos frutos. 
6 Hizeme eftanques de aguas para regar de e- 
t:rey.9,38. llos el bofque donde crecian los arboles. E 
volt?! > Pofíey fiervos y fiervas, y tuve hijos de fami- 
liaztambientuve pollefhion grande de vacas y ove- 
jas lobre todos losq fueró antes de mi en Ierufalé. 
8 + Allcegueme tambien plata y oro, y theforo 
preciado de reyes y de provincias. Hize me canto- 
res, y cantoras; y sodos los deleytes de los hijos de 
los hombres, Cymphonia y Cymphonias. 
Y fué magnificado, y augmentado mas que 
edo los que fueron antes de mi en lerufulem: de 
* mas de efto mi labiduria me perleveró. 
13 No negué 4 mis ojos ninguna cofa que defle- 
alíen:ni aparté 2 mi coracon de roda alegria:porque 
e Y hallé que mi coracon gozó de todo mi trabajo: y efta fué mi 
doBie. parte detodo mi trabajo. 
11- Alcabo yo miré todas las obras que avian he- 


1 chomis manos, y el trabajo que tomé para hazer- 
8.Ar.1.17, h , e ne 
A5.7.16. las, * y heaqui todo vanidad, y afliccion dee[piritu: 


f Yaurar. ha- y que no ay mas debaxo del Sol. 

e coo “e 12 q Defpuestyotorné á mirar para verla Sa- 

eftos gatos, biduria, y los defvarios: y la locura: (porq q hom- 

eE: a bre ay que pueda f leguir al rey enloq ya hiziero?) 

ÁAbax.f.1, e 
IL cura, como la luzá las tinicblas. 


gHebirodos 34  tEl fabio tiene lus ojos en fu cabega: mas el 

elos. Do > ] 
loco,anda en tinieblas.q Y entendi tambien yo que 
un mifmo fuceílo fucederá 8 al uno y al otro. 

15 Y yo dixe en mi coracon: Como fucederá al 
loco me fucederá tambien á mi: paraque pues hé 
trabajado haíta aora por hazerme mas fabio?y dixe 
en mi coracon,que tambien cíto era vanidad. 

16 Porque ni del fabio,ni del loco, avrá memo- 

ria para fiempre:porq en viniendo dias ya todo fe- 
h Hcb. mala, rá olvidado: y tábien morirá el fab10,como el loco. 

17 Y aborrecí la vida:porque toda obra que fc ha- 

zia debaxo del Sol,me era » faftidiola: porque todo 
E ers vanidad y aflicion de elpiritus | 

18 Y yoaborrecí todo mi trabajo, en que traba- 
jé debaxo del Sol: el qual dexaré a otro, que ven- 
drá deípues de mi. | e 

¡Eng emplee 19 Y quien fabe (1 ferá labio, o loco, el que fe 
e esc enfenñoreará en todo mi trabajo, en que yo trabajé, 
3 huegos pa me hize fabio debaxo del Sol? Eflo tan. 

len es vanidad. E 

20 Y yotorneme para defelperar mi coracon, 
por todo el trabajo en que trabajé: y en que me hi- 

k Heb.fu par- ze fabio debaxo del Sol. 


AA - 21 Quetrabáje cl hombre con fabiduria, y con 
mal, 22 Ciencia, y con reétitud, y que aya de dar * fu hazi- 


t Ar.1.3,Ab. enda ¿hombre que nunca trabajó encllo" Tambien 
3.9- elto es vanidad, y ! gran trabajo. 
22 tPorque que tienc el hombre pot todo fu 
3 1ob.r4,1. trabajo y fatiga de fu coracon,en que cl trabajó de- 
baxo del Sol? da A | 
23 . Porque todos fus dias no fon /íno + dolores, y 


J1IT,  cnojos fus ocupaciones, aun de noche no repoía fu 
| coracon.Efto tambien es vanidad. 
mPxperimen- 24 € No ay luego b:cn para el hombre. fino que co- 
.s ma y beva: y que lu alma vea el bien de fu trabajo, 
Tambien ” vide yo,que efto es de la mano deDios. 
nSinfypo= 23 Porque quien comerá: y quien fu curará me- 
Elia, jor que yo? 


26 Porque ál hombre que es bueno 2 delante de 


DE SALOMON: 


10 * Y yo vide que la fabiduria fobrepujaa lalo- 


o Folios: 
Dios, el le dá fabiduria, y Iciencia, y alegria: mas al 
peccador dió ocupacion, que allegue, y amontone, 
paraque dé. al bueno delante dec! Tambien cfko es 
vanidad y aflicion de efpiritu.. : o 
| CAPIT. III 
Dios ha puesto (us faxones, tiempos, y terminos d todos los ne- 
zocios humanos, las quales, (5 el hombre cono:iere, y [e acomodare 
a elas en los fuyos, evitara la inquietud del mimo. y retenda el 
contentarmiento conta fabiduria. li.Corupcioón ael iaundo en el 
Supremo eftado del que es el mavijtrado. 111. E! bomóre criado de 
Dios en excelencia, cl mifino fecnrstece con las Deftras, gui adofe 4 Heb. toda 
por fu fola fabidaria enel cajo de fa dienaven:manja» voluntad. 
Ara todasla: cofas ay fa20, y 2todo lod quilier- 
des debaxo del ciclo, tiene f6 tiépo dererminado. 
- 2 Tiempo de nacer, y tiempo de morir:tiempo 
de plantar, y tiempo de arrancar Jo plantado. 
Tiempo de matar, y tiempo de curar; tiem- 
po de deftruyr, Y tiempo de edificar. N 
4 Tiempo de llorar, y tiempo de reyr: tiempo 
de endechar, y tiempo de baylar. 
5 Tiempo de cfparzir las piedras, y ticmpo de 
allcgar las piedras: tiempo b de abracar, y tiempo de b De centra- 
alexarfe del abracar. - 
6 Tiempo de bulcar, y tiempo de perder: ti- Ho, Y0e" 
empo de guardar, y tiempo de d echar. Dd 
7 Tiempo de romper, y tiempo de cofer; tiem- óganar. 
po de callar, y tiempo de hablar. | EOS 
8 Tiempo de amar, y tiempo de aborrecer; ti- 
empo de guerra, y tiempo de paz. | 
g + due ero mas € el q trabaja en 10Q erabaja? $ 451.1. 3. y 
10 Yohe viftola ocupacion que D:os dió a los 2.33. 
hijos de los hombres parague en ella leocupatlen. $ ads 
11 Todo lo hizo hermofo fen fu tiempo, y aun Fada cofa 
el mundo gdió a lu coracon,de tal manera que no al- pra fi fazon, 
cance el hombre esta obra de Dios defde el princi- El S entueze- 
pio hafta el cabo. * | | 
12 Toheconacidoque no ay mejor para ellos, 
que alegrarfe, y hazer bien en lu vida, E 
13 Y h tambien que es don de Dios, que todo h $. he cono- 
hóribre coma y beva, y igoze de todo fu trabajo. 
14 He entendido,que todo loque Dios haze,? ef- edad 
fo lerá perpetuo; fobre aquello no fe anadirí,ni de- Se. 
ello fe do porque k Dios haze,paraque te- ATI 
man los hombres delante deel. - Di 
1$ * Áquello que fué,ya es;y loque lá de fer ya t.Arr.1.9. 
fué; y Dios ! reftaura loque palsó. . aa 
16 q Vide mas debaxo del Sol¿En lugar del juy - j ne 
zio, allila impiedad; y en lugar de la jufticia; alli la 
iniquidad. | 
17 Y yodixe en mi coracon, Aljufto y ál impio " 
juzgará Dios; potque Malliay ticinpo dercrminado a cd 
5 ¿todo loque quilierdes, y fobre todo loq fe haze. n H<b.a toda 
18 q Dixeen micoracon * acercado la condi- voluntad, 
cion de los hijos de los hombres,que Dios los hizo ,, A 
elcogidos; y es para ver, que ellos /24 beflias los u- la palubra de 
ños alos Otros. " los Ga 
19 Porque cl fuceífo de los hijos de los hombres, 
y el fucefío del animal, el mimo fuccfTo es; como 
mueren los unos, anfi mueren los otros; y una mií- 
marefpiracion tienen todos, m tiene mas el homn- 
bre que la beítia; porque todo es vanidad. 
20 Todo va 2 un lugar; todo es hecho del polvo; 
y todo fe tornará en el mifmo polvo... 
21 Quienfabe fi el efpiyicu de los hijos de las 
hombres fuba arriba, y el efpiritu del animal dec1- 
enda debaxo de la ticrz7.? 
22 Aníi que he viflo que no ay bien,masque 
legrarfe el hombre P con loque hizicre; porque ef- Peto a den 
ta es fu parte; porque quien lo llevará paraque vea exercicio de 
loque há de fer defpues del? lu vocaciun; 
CAPIT.TIIL .-. 
Profsiguiendo la procva de fu trema, Todo es vanidad, Ce, 
? ba de crios 


her matrimo- 
nio, yrempo 


q. pMHeh con fs 


d Pe derra-. 


/ 


ECCLESIASTE 


dofirive la tyranra y opresión de los grandes fobre los pequeños. - 
11, La embidia conque es receb:1a de los unos hermanos la obra 
til y buena de losotros, y cl remedio, que es, No cef3ar por efJo de 
labwenanbra,ya que lo o:ro estrremediable. 111. El ingenio del 
avaro, y furensedio. 1H. El rey fin fabidwria indigno del reynos 
V. Rezlas theolozgicas para contratar con Dios, 


Tornéme yo,y vide todas las violencias que fe 
hazen debaxo del Sol:y heaqui las lagrimas de 
-— losopprimidos,y queno tienen quien los con- 
fucle: y que la fuerca estava en la mano de [us op- 
preflores, y para ellos no «vis confolador. 

2 Yalabc yo los muertos, que ya muricron, 
mas que los bivos, que fon bivos hafta aora. 

3 Y tuve por mejor que cllos ambos ¿l que aun: 
no fué: porque no há viíto las malas obras que fe 
hazen debaxo del Sol. 

a T a obra 4 YVidetambienatodotrabajo, y toda reéti- 
reéta y lacada tud de obras, que noes lino embidia del hombre 
ner e] CONEA lu proximo. Tambien cíto es vanidad, y a- 
Sara a. fliccion de efpiritu. 
zontedevia $  Elloco.plicga fus manos, y come fu carne: 
ayradecimt- G  Masvaleelun puño lleno con delcanto,que 
iS ambos puños llenos con trabajo, y afliccion de el- 
piritu. 
"UL 7 q Yomie tornó otra vez, y vide otra vanidad 
b Heb, y no debaxo del Sol. 
e 8  Escl hombre folo,b fin fucceflor:q ni tiene hi- 
fin atodos JO ni hermano, € y nunca cea de trabajar, ni aun 
trabajo. fusojosteharti de fus riquezas: pienfa,P ara quien 
trabajo yo,y de fraudo mi alma del-biensTambien 
elto es vanidad, y occupacion mala: | 
Dei 9 Mejores [ch dos que uno: porque tienen me- 
des Jo jor p1iga de fu trabajo. 
orroleayu= 10 Porque! fi cayeren,el uno levantará 3 lu com- 
aaa. añero:Mas ay del lolo,d que quando cayerc,no a-, 
ca yro.se, VEá legundo que lo levante. 
mr 11 Tambien fi dos durmicren, callentarfchan: 


eS. elrey di masel lolo como fe callentará? 
cno. 


f LLoco.falto 


.. 


12 Y hialgurto prevaleciere contra el uno, dos 


de dones para Cftarán contrá el: porque cordon de tres doblezes 


elothcio. no preíto le rompe. 


: ónen » ; ] pl | 
A 13 « Mejor es el mochacho pobre y fabio,que el. 


rangas enel rey viejo y loco,que no puede fer mas avifado. 

Injo del mal 14 Porque como de lacarcel € falió á reynar:por- 
, $1 ./ j 

pe dicido: que en lu reyno nació pobre. 

fe q tera me= 15 Vide»sastodos los bivientes debaxo del [ol 

pe lu pa- £ caminando con el mochacho fuccelfor,quecltará 


de en lu luga 
V. 5: r. 


$:.Sirs.23. 16 Notiene fin todo e! pueblo,que fuc antes de- 
Oicasséz.  ellos:tampoco losque fueren defpues, fe alegrarán 
h Sacrificio y E : ERA S 
cutrofinfe — En El. Tambien efto cs vanidad, y affliccion de cf 
iProv.1s8, piricu. 

A e 17 €Quanilo fucres a la Cafa de Dios,mira bien 
elo de los ¿m- POT TU pie: + y acercate mas para oyr,que para dar 
pros fer abe- h el facrificio de los locos : porque no faben i que 


MINACIONA hazen mal , 
Jelovse , ; as E 


CAP IT. V. 


Defaconfeja los votes temerarios mofirando el pelioro que a3 
enel votar,profsig:uwendo el intentocomencado en la tir del cap. 
ds 11.Confueta al animo pio en las oppre f$rones del mando con 
a confsderacion de la Providencia de Diosen ellas. 1¿1. Los m4. 
les del avaro. 1111, Repite la conclufion de la verdadera jeiicidad 
en el mando, 


1Pr0V.13.3 O + te des pricílu con tu boca, ni tu coracon 
N le appreffure a pronunciar palabradelante de 
" - Dios:porque Dios eta en cl cielo, y tu Lubre. 

a La mutitud la tierra: portanto tus a palabras fean pocas. 
biasvene de 2 - Porque como de la mucha occu pacion viene 
locura. el fueño,anf + la boz del loco, de la multitud de las 
1Mat,47. palabras, - 


+ Quandoá Dios prometieres promeffa no $Den.23, 3Y 


tardes de pagarla:porque no le agrada de los locos, 
Loque prometieres, paga. | 

4 Mejor es que no premetas, que no que pro- 
metas, y no pagues. - 

$ * No fueltestu boca para hazer peccar á tu b Heb. Ne 
carne:ni digas delante € del Angel,que fué ignoran- 0 do 
cia. Porque harás su que lc ayre Dios á caula d de tu re 
boz, y que deftruya la obra de tus manos? € Del Sacer- 

6 Porque los fueños foren multitud;y las vani- cae a a 
dades y las palabras fon muchas. Mas teme á Dios, Aa ne 

7 q“S1 violencias de pobres, y extorlion de temerario. 
derecho y de ¡ufticia vieres en la provincia, no te ne ES 
maravilles de efta licencia: porque talto eftá miran- ene “a 
do fobre alto, y masaltosejffar lobre ellos: cap.4. 

8 - Y mayor altura ay en todaslas cofas de la tie- 22? o 
rra; É mas el que Íirve al campo es Rey. ticana ch 

9 € El que ama el dincro,no fe hartará de dine- que masít a- 
ro: y clque amael mucho tener, 8 no aurá fruto. pue A 
Tambien cíto es vanidad. o 3 

10 Quando los bienes fe augmentan, tambien fe . UT. 
augmentan lus comedores. Que bien pues aura lu 0 EE 
dueño, h (ino ver los de lus ojos: og Noganera 

11 * Dulce es el fueño del trabajador, que coma "ada." 
mucho, que poco; + mas ál rico,la hartura no le de- ronda 
xa dormir. res, 

12  Ayotra trabajofa enfermedad que vide de- +Al.ver.3. 
baxo del Sol: + Las riquezas guardadas de fis due- ; A aa 
ños para fu mal: id 
13 Lasqualesfe prerden en malas ocupaciones, Pad engé- 
! y alos hijos que engendraron nada les quedó enla en fa mao de 
mano. tencr. 

14 ** Comofalió del vientre de fu madre, def. XS- elavaro. 
nudo, ant fe buslve,tornando como vino: y nada dal 
uvo de fu trabajo para llevar en fu mano, tl0b,27.19. 

15 Elte tambien es un gran mal, que como vi- 1/41.49.14. 
no, anfife aya de bolver. Y de que le aprovechó 
trabajar ál viento? - Ss 

16 Demas deeíto,todos los dias de fu vida lco- eta 
meráen tinicblas, y mucho enojo, y dolor, y yra. — llegar Sc, 

17 € Heaqui pues el bien que yo he vifto: Que pe Nica 
lo bucnóo escomer, y bever, My gozardel bien de e pl 
todo fu trabajo, conque trabaja debaxo del fol to- Armb.3.13. 
dos los dias de lu vida, que Dios le dió:porque cta > 
es lu parte. n S. vide 

15 Y nrambien,que 4 todo hombre, 4 quien Di- gcc. ias 
os dió riquezas, y hazienda,tambien le dió facultad 
paraque coma deellas, y tome fu parte, y goze fu 
trabajo. Efto es don de Dios. 0 Qed.Al tal, 

r9 Porque *no fe acordará mucho de los dias de Peas 
fu-vida,porqueDios le refponderá con alegria de Íu xas comuncs 
coracon. : a los otros, 


CAPIT. VI 


El avaro mas miferable que el abortivo. 11. Buelve a impugnar 
el ejiudo de erermzarfe los hombres por /14s invenciones: y a con- 
firmar fuignorancia en el c.fo de la verdadera felicidad. 


Y otro mal que he vifto debaxo del ciclo, y | 
2 muy comun entre los hombres. | ' Hebiniio 
2 Hombre,aquien Dios dió riquezas, y el fobre el 
hazienda, y honrra, y nada le falta de todo loque *9mbre. 
fu anima deflca: y Dios no le dió facultad de co- 
mer de cllo:antes los eftraños fe lo comen.Elto va- 
nidad cs, y enfermedad b trabajofa. A 
3 Stel hombre engendráre ciento, y biviere 
muchos años, y los dias de lu edad fuerena faz:(1 fu 
anima no fe hartó del bien, y tambien careció de 
lepultura.yo digo que el abortivo es € mejor que el. e Masfelice. 
4  Porqueen vano vino, y atimieblas vá, y con 
tinieblas lerá cubicrro fu nombre. j 0 
5 Aunque d po aya vito el Sol, ni conocido ro 
Ñ ; DARA 


DE SAL 
nada, mas repofo tiene f efte,que aquel. 


fElavatovel 6 Porqueíi biviere mil años dos vezes, y no go- 


pomor 6 del bien, cierto todos van ¿un lugar. 

muy iemejan- : 

ta. 7 Todoeltrabajo £ del hombre es para fu bo- 
ES Ade ca, y contodo ello fu » de(feo no fe harta. 

E La Porque E mas tiene el fabio que el loco? 
¡Gozar del Que mas tiene el pobre que fupo caminar entre los 
ber dont bivos? 

e iratma. 9 Mas vale ¿vifta de ojos,K que deffco que pa- 


cepafa, Óó  piritu. : : 
4 ro  4!Elquees, ya fu nombre ha fido nombra- 
tArr.3.14 do: y fe fabe,que es hombre; y que no podrá con- 
tender con elque es mas fuerte que cl, 
11 Ciertamente las muchas palabras multiplican 
la vanidad. Que mas tiene el hombre? : 
12 Porque quien fabe qual esel bien dei hum- 
bre en la vida todos los diás de la vida de fu vani- 
m 5 Tior.er dad, los quales m el haze como fombra*Porq quien 
paa. «fab.el enfenará al hombre,que ferá defpues deel debaxo 
ree del Sol? | 


P¡4 14404» ed 
CATPIT. VII. 
Docirinas de ucrdadera fibidurin,que dá la razon humana 
erán locura. 11. Elpazo que el mundo da a fus medicinado- 
res:s los limites de modejiia que ellos guardaran en m:d:cinarlo, 
para evitar el peligro, en quanto la fidelidad de la vocacion lo 
permitsere. 111: Refolucion de lo d:/putado, El hombre no puede fer 

Jfabio,fins por temor de Dios. 
| Ejor t es la buena fama que el buen unguen- 
M ro: y el dia de la muerte,que el dia del nacer 
miímo. 

2 Mejores yr ala caía del luto, que ala cafa del 
combite:porque es el fin de todos los hombres: y el 
que bive, 2 advertirá. 

Mejor es el enojo que la ria : porque con la 
trifteza del roítro b le enmendará el coracon. 
bHeb.£bo- 4  Elcoracon delos fabios, en la caía del luto: 
puna mas el coracon de los locos, en la caía del plazer. 

+ Mejor es oyr la repreheníion del (bio, que 
2 Proy. 3,44 13 Cancion de los locos. 


t Prov.2201. 


aH=5.pondra 


€ Lis COFALO MO 


pis 3132 6 “Porque la riía del loco es, como el Poe 
de las elpinas debaxo de la olla. Y tambien d efto es 

cCon el ver. E 

e. vanidad, 

dla rifa, ó Cicrtamente el agravio haze enloquecer 41 

pre'pendad fa bjg: y + el prefente corrompe el coracon.- 

d lo jocos, ñ : s Sl a 

tTeurrórs 8 Mejoresel fin del negocio, que lu principio: 


tPrev.1417 +mcior esel fuffeido de efpiritu, que cl altivo de 
ds - efptritu, A 

9 Noteapreffures en tu efpiritu 2 enojarte: 

eCentos to. porque la yra “en el feno de loslocosrepofa. 
cos elia, 10 Nunca digas; Que es la c1ufa que los tiempos 
paffados fueron mejores queeítos? Porque nunca de 
efto preguntarás con fubiduria. 
11  Bucna esla [ciencia con herencia; y masa los 


fora del que veen el Sol: A a 
Auretoso- 12  Porqueenla forbra de la (ciencia, y en la 


¡»*, roma en- fombra del dinero repoja el hombre: mas la fabiduria 


(Aumento. nque da vida a fus pofleedores. 
A, Excede,enque da a fus pofí 


laredd ben, 13 Mirala obra de Dios:porque quien pocrá en- 
3/0.116.N. derecar el que el torció? 


sgae 14  Eneldiadeibien foftáen el bien: y en el 
ELE ¿ia del mal, 1 vee. Dios tambien hizo b elo delan- 


f> en exaze- ce. . 
Dr celre 35  « Todolo vide en los dias de mi vanidad. 
aueza fuel Tulto ay, que perece por fu juíticia: y + impio ay, 
o le. que por lu maldad alarga /ís dias. 

pros? 16 ¿Nofeasjufto mucho,ni leas demafiadamen» 
> 1.5ed.4,8. te fabio:porque tede(truyras? 

Y ride 17 No hagas mal mucho, ni leas loco: porqué 
eto. morirás K antes de tu tiempo? 


ce: lo de (us y 
13. Bueno esque tomes efto, y tamb:en de efto- 


rene rizure- te de lo erro, porque el hombre no halle nada tras 


+ 


y c— Bb5 


. ' > . 4 , 
OMONV. Fol.195 
tro no apartes tu mano;porque elque a Dios teme, 
faldrá con todo. 
19 *La fabiduria esfuerca al Sabio mas que t diez 3 Prov 21,22 
poderofos principes,que fean en la ciudad. 


y245, 
20 1t Ciertamente no ay hombre juflo en la ti- rea 
erra,que haga bien, y nunca peque aio 


21, Tampoco M apliques tu coracon a todas las 10n,cl ver. 
palabras que fu hablaren;porque alma vez NO Oy- 


16. 
y , pd tl 1.Rev.2 46. 
gas a tu (fiervo,que diz2 mal de t1. . 


e.(.hron.6. 
22 Porque tu coracon fabe,que zu tambien dixi- 26- 
fr : Prov, 2x0 9. 
e mal de otros muchas vezes. 


1loan.,,£, 

m Heb dea, 
d eño ate to 
cicuches ac. 


23 qn Todas eftas colas prové con fabiduria di- 
ziendo, Hazermché fabio: mas Y ella le alexó de 
mi. “o ( | | pr UL 

24 Lexoseftíloqu: fué. y lo profundo profun- nLodcho 
do quien lo hallará? | E. a 

25 Yoherodeado,P y mi coracon, por faber, y p 44 iabida- 
examinar, y inquirir la fabiduria, y la razon: y por p Y autenea - 
laber la maldad de la locura y el defvario de! error. menie. 

26 Y yo he hiallado mas amarga que la muerte la 
muger: la qual es redes, y lazos fu coraort: lus Ma- ¿E pío no 
nos, ligaduras. 4 El bueno delante de Dios elcapa- fagida folo 
rá de clla:mas el peccador ferá prefo en ella. Ec. 

27 Mirayfto he hallado, dize el Predicador,mi- ¡Hd masa. 
rando Ls cofus una a una para hallar la razon. liende, 

28 Loqual! mucho bufcó mi anima, y no lo ha- Í5 labio vir. 
Jlé: fun + hombré entre mil he hallado: mas muger ¿7.7 

33,23. 
de todas eftas nunca hallé. 

29 Solamente heaqui, efto hallé,Que + Dios hi- ¿Sem 1,27, 
zo al hombre redto:mas ellos bufcaron muchas cu- 
entas, 


A 


CAPIT. VIIL 


Alxabancas de la fabidiria, y fus efectos. 11, Perfuade ala o- 
bediencia de los mugi“irados como en añtidosho de loque l1a mof- 
Srado arriba de fu corrupcion, locmra,tyraniñ, y pervtriton del de- 
recho 111 Perfsade a la obediencia de la ley de Dios, y al conoci- 
miento de fu Providencia contra el epicurer/mo. 1111. Buelve a la 
tyr ad a y perverjos quyz50s de los hombres: y deferive el abajo que 
suenen dela tolerancia de Dios conque los epera. V,Concieye de 
todo, La verdadera felicidad en ejte mundo fer la que ha dicho, y 


1333500, 


uien como el Sabio? Y quien como el que lao | 
be la declaracion 4 de la palabra? t La labidu- 20, dela co. 
ria del hombre hara reluzir fu roítro.+ y %s 


; 1 19.2 
la fuerga de lu cara fe mudará. pc PE 


2 1q Yoresvifo que guardesel mandamiento t a. d fuaf. 


del rey, y la palabra b del juramento de Dios. pecto Jeri 
3. “Note appreflures a yree de delante deel: ni 6 peta Loy, 


eftesen cola mala,porque el hará todo loque qui- del pato que 


liere. . | eS 
| Dios. 1,Ped. 

4 Porquela palabra del rey es /5 poteltad: y ¿yp. 

quien le di14, Que hazes? e No feas li- 


cero 4 rebe- 
lar contra el. 
111 

d Heb. no fa- 
brá 

e Heb. para 
toda voltin- 
ted. Arrib 3,1 
f Heb el mal. 


5  GEl que guarda el mandamiento,éno expe- 
rimentará mal: y el tiempo y el juyzio conoce el 
coracon del fabio. ] 
6 Porque + para todo loque quilierdes ay tiern- 
od juyzio:porque fel trabajo del hombre es gran- 
efobreel. ..... a 
7. Porqueno fabe loque ha de fer. y quando a- 
ya de fer, quien fe lo enfeñará? 

8 Noay hombre que tenga poteftad fobre $ fu 
efpiritu para detener el elpiricu: 1 ay poreftad fo- 
bre el dia de la muerte; ni ay armas en guerra: ni la 
imp:edad eflcapará al que la pollee, y 
9 € Todo efto he vifta, y he puefto mi coracon 
en todo loque fe haze debaxo del fol, el tiempo en 
gue el hombre le enfeñorea del hombre para mal 

uyO. . LE 0 


. 


g ved Teb,t4 
s>Pfal 39.6. 


10 Entonces vide tambien impios,que d.Puesde 
fepultados, h bolvieron: y losque de lugar tantto h Heb y vin? 
caminaron, fueron pueltos en olvido en la ciudad “on: 
donde obraron verdad. Efto tambien vanidad dS 
11 Por- 


ECCLESIASTE. 


¡ir Porque luego no lecxecuta fentencia fobre 
la mala obra,el coracon de los hiros de los hombres 
efti lleno en ellos para hazer mal. 
dadedios 12 Porque el que pecca, haga mal cien vezes, i y 
Kom.z4. le fea prolongado, aun yo tambien fé, t que los que 
tDfal. 37,9. 4 Dios temen, avrán bien, los que temieren dela:- 
1011 1L,19 to de fu prelencia. 
23.Pro.1,.33 , ó A . / 
Ejas je. 14 Y queclimpio rrunca avrá bien, ni le ferán 

k S.masteran prolongados los dias, k corno fombra: porque no 
fus días como termyó delante de la prefencia de Dios. E 
¡Heb quelle. 13 Ay ostra vanidad que [e haze fobre la tierra, 
go aclios co- Que ay juftos! los quales + fon pagados como ff hs- 
os zieran obras de impios: y ay impios, que fon paga- 
ilwgo. doscomof hizieran obras de juítos. Digo que elto 
+P fal q3,tt. tambien es vanidad, : 
1304 15 q +Portanto yo alabé cl Li no tiene 
$ Arr,2,34. y €l hombre bien debaxo del Sol, lino que coma, y 
3.13. beva, y le alegre: y que efto le le pegue de fu traba- 
jo los dias de fu vida, q Dios le dió cebaxo del Sol. 
16 Porlo qual yo di mi coragon á conocer Sa- 
biduria, y 4 ver la occupacion, que le haze fobre la 
tierra, que ni de noche ni de dia vec el hombre lueño 
en fus ojos. ] 
m Felicidad 17 Y vide acerca de todas las obras de Dios, que 
por soda» fus el hombre no puede alcancar M obra que le haga 
induttriaes debaxo del Sol,por laqual trabaja cl hombre bul- 
o. candola, y no la hallará: aunque diga el fabio que 
y del le ha de fabe, no la hallará: aunque diga cl fabio que labe, 
o Arr.2- no la podrá alcangar. 
CAPIT. IX. 

Los pios andan ciertos de fuwe5tado affegurados en Dios: los o- 
tros, dsbdojos, y atiento en todo. 11. El com:sn curfo de los fscef3os 
humanos ordenado de Dios no [e puede mudar: portanto perfnade 
al pio, ue ajJegurado de la buena voluntad de Dios figa con a 
legria y diligencia fu vecacion. 111, Por aryer puefto Dios fas fa- 
zones y ti=mpos á todas las cofas ed el mundo, exhorta al eftudio 
de laSabiduria,que las enfera V111. Alabanza de la Sabiduria, 
la qual excede a la fortaleza mundana. 

lertaméte 2todo elto di mi coracon, para de- 

clarar todo efto: Que los juftos y los (1b10s, y 

[us obras eftánen la mano de Dios: y que 4 no 

fabe el hombre ni el amor, ni el odio por todo lo- 
que pa/fJa delante deel. | 

2 qt Todo acontece de la miíma manera 2 todos: 

$ Arr.2.24Y yn miímo fuccelTo tiene el juíto y el Impio; cl bue- 

dl no, y el limpio, y el no limpio: y el que fucrifica, y 

el que no facrifica: como el bueno anfi el que pec- 


y Sea epera. 


a Encl fizas. 

verfo de- 

clara lo que 

aqui q.d, 
(L 


bs. Aly.  ca:bel que jura,como el que terme el juramento. 
3 Efte mal ayentretodo loque fe haze debaxo 
del Sol, Que todos tengas un milmo fuccefTo,y que 
«Morir,  tambienelcoracon de los hijos de los hombres cíté 
Ri lleno de mal, y de enloquecimiento en lu coracon 
do con los Cn fu vida: y defpues, < a los mucrtos, 
bivos Porque d paratodo aquel que eltá an entre 
le Si los bivos, ay efperanca: € porque mejor cs perro bi- 


los Epicureos VO,QUE leon muerto. 
para moftrar 5 Porque losque biven,faben que han de mo- 


Ae ' 0 e rir:mas los muertos fnada faben, ni mas tienen pa- 
filftecn darfe caer a fu MEMO puefta cn olvido, | 


A buen tiema 


Es ras de 1, 1Ó: y No tienen ya mas parte en el g figlo, en todo 

que pafís en loque fe haze debaxo del Sol. | 

da vida. 7  *Anda, y cometu pan con gozo, y-beve tu 

ES vino con alegre coracon: porque tus obras ya fon 

agradables a Dios. 

h Heb. Vee 8 Enrtodoticmpo fean blancos tus veftidos:y 

la vida. nunca falte unguento fobre tu cabeca. 

e e ada hGoza de la vida ¿con la muger que amas to- 
“bivirenelte dos los dias K de la vida de tu vanidad, que te fon 


e de vani- dados: debaxo del Sol todos los dias de tu vanidad; 
porque efta es tu parte en la vida, y en tu trabajo, 
en que trabajas debaxo del Sol. 


de los ligeros la carrera; ni la guerra, de los fuertes: 


Aun [lu amor, fu odio, y fuembidia ya fene- : 


10 Todo loque te viniere ¿la mano para hazer, 
hazlo fegun tus fuercas: porque en el fepulchro, 
donde tu vas, no ay obra,! ni induftria, ni Íciencia, po 
ni fabiduria | 

11 q Tornéme, y vide debaxo del Sal,que ni es 


ayas 
Cxercioos de 
vocacion €n 

que le lirva d 

OS. 
n:aun ” de los fabios el pan, 1i de los prudentes las m Dels im- 
riquezas: ni de loseloquentes la gracias nas que ti- dinos el 
empo y occalion acontece a todos. E 

12 1 Porque cl hombre tampoco conoce fu tierm- a Arrib ap; 
po, como los peces,que lon prefos en la mala red: y 
como las aves, que le prenden en lazo, aníi fon en- 
lazados los hijos de los hombres en el tiempo ma- 
lo,quando cae de fubito fobre ellos. 

13 q Tambien vide cta fabiduria debaxo del 
lol; laqual me es grande. 

14 una pequeña ciudad, y pocos hombres en e- 
lla; y viene contra ella un gran rey, y cercala, y edi- 
fica contracila grandes baluartes: 

15 Y hallale enclla un hombre pobre, fabio, el 
qual efcapa la ciudad con fu fabiduria: y nadiefea-  . € 
cordava ce aquel pobre hombre. 

16 Entonces yo dixe,Mejor es la Sabiduria que 
la fortaleza aunque la fciencia del pobre fea me- 
nofpreciada, y lus palabras no fean elcuchadas. 

17 Las palubras del fabio con repofo o fon oy- 
das, mas que el clamor del leñor entre los locos 

18 Mejor esla Sabiduria que las armas de guerra: 
mas un peccador deftruye mucho bien, 


101, 


o Vienen á te- 
oct lu ele to. 


CAPIT. X. 


Reolas para confervarla Sabiduria, 1. No peccar. 2.Yr atren- 
toa la [abiduria.$.No dexar la vocació por temor bmano. 1.o- 
tra perverjson del mundo, Los locos rigen: los fabios cb-decem: 
d11.Reg!as de pia predencia: y alaban; as de ls fabiduria en cora 
petencia dela loca, 1111. Infelicidad y felecidad del reyno perdiz 
ente de fus goveruadores V.Contra la eglignai enla vocacion. 


a Heb dem 


As moxcas 2 muertas hazen heder y dar mal o- e 


lor el perfume del perfuimador : y al eftimado 
or fabiduria y honrra una pequeña locura. 

2 Elcoracon del Sabio ef44 a lu manderecha: 
mas el coracon del loco,4 fu mano yzquicrda. 

Y aun quando el loco la por elcámino, b fu 
cordura falta: y dize 4*todos,Loco es. 

4 Sic cfpiritu de feñor d te acometiere, no de- 
xes tu lugar porquetla foxedad hará repofar gran» 
des peccados. | d Heb íubie- 

$ Ay orro mal gree vide debaxo del fol, € co- re conra ti. 
mo [alido de delante del Señor por yerro: fo io 

6 Lalocuracitiallentadaen grandes alturas: on modoi:a. 
y los ricos eftan fentados en baxeza. Prev.a5.a. 

7 Vi fiervos encima de cavallos, y principes que oro 
andavan,como fjervos, t atierra. la divina P:0- 

8 q Elque hiziere el hoyo, cacrá en el: y el que videncia o1:- 


É » 2 . z 
aportilláre el vallado, morderlehá la ferpiente. A Er 


b Heb. fu co, 

racon, 

3 él logo a 10- 

des roms lo. 

cos. 

cYradealgun 
o. 


9 El que mudáre las piedras,avrá trabajo en e-fA pie baxos, 


Mas: el que cortáre la leña, peligrará en ella. no eftumado» 


10 Si fe embotrare 8 la hacha, y fu filo no fuére da 
amolado, h añidir mas fuerga: mas la bondad de la Prov. 20,.>. 
labiduria excede. g Heb. cl ine- 


11 Sila ferpiente mordiére no encantada, no €s $, para bic 


mas el lenguaz.  eprtar. Ho y 
12 Las palabras dela boca del fabio fón gracia: las fuercas 
¡ A engradecera. 
mas los labios del loco + lo echan a perder. fi 
13 Elcomiengode las palabras de lu boca es lo» ys. 
cura: y el fin i de fu razon,delvario malo, LoS de ñl 
14 Elloco multiplica palabras,y dize, E No fabe ¿2 


hombre loque há de fer: y quien le hará laber,loque «ee y3.15, 
fcrá defpues dcel? e y. Na 
po ó > ctmino 
15 El rrabajo de los locos los fatiga: porqueno ei enda... 
Í2ben! por donde vana la ciudad. , E clauza 
3 


«Ay 


| 


A 


y 


| 16. q Avdetitierra, quando tu rey fuere moco; 
MT. +4 y tus principes comen de mañana. o 
VLecd Ejai : j 
34. Ofe.13, 17 —Bienaventurada tierra cu,quando tu rey fue- 
31. Amses 6, . ye hijo de nobles: y tus principes comen á fu hora 
+ por la fuerga, y no por cl bever. 


y. 18 q Porla pereza le cae latechumbre; y por la 
floxedad de manos fe llueve la cafa. 

mheb elpar. 19 Por elplazcr Te haze " el combite: y el vino 
a Es fiador a di nreíbonde a tod 
Palo: alegra los bivos: y cl dinero nrefponde atodo.  . 
d. quien sis 20 + Ni aun en tu penfamiento digas mal del rey: 
se d:nere, nienlosfecretos de tucamara digas mal del rico; 
A porque las aves del cielo llevarán la boz, y las que 
gusñere. tienen alas,harán faber la palabra. 


3 Exod.21.30 -CAPIT. XL 

Perfuade dl pio (efpecialmente dl minifiro de la pia dolirina) 
d que haga e pe o a ¡mf ha en fu voca- 
ciom procurando aprovechar a todos y en todo tiempo, entre tanto 
gue Dios no le manifeftáre otra co/x.11,Repite los trabajos y va. 
nidad defi a vida: retrae del epicureifmo con la certidumbre del 
juzjo extremo, y lamas la fanta alegria junta con mortificaci- 
on de la carne; | | 


o T Chaa tu pan fobre las aguas, que defpues de 


los pobres: muchos dias lo hallarás. 
lada 2 Reparte a fiete, y aun 3 ocho: 
esrando al fabes el mal que vendrá fobre la tierra. 
Señor.Mar. 3  Silasnuves fueren llenas de agua, fobre la tie- 
3,45 rra la derramarán;y 11 el arbol cayere al Mediodia,ó 
ál Norte, ál lugar que el arbol cayere, all: quedará, 
4 El que al viento mira; nunca lembrara; y el 
que mira a las nuves, nunca icgará. | 
cElpunto em. $ PComotuno fabes qual es el camino del vi- 
que Dios que- ento,o,como fe crian los hueílos en el vientre de la 
rrá que m112- muser preñada, aníi ignoras “la obra de Dios, el 
bajo ¡ca fru- ? 
lod: qual haze todas las colas. : 
di.fim4.2 6 dPorla mañana fiembra tu fimiente, y 4 la 
opporina Y tarde no dexes repolar tu mano:porque tu no Íabes 
fm Poruna- a 4 a , ] S 
pao ual es lo mejor, eíto, 0 lo otro,0 fi ambas a dos co- 
as lon buenas. o 
7 q Suaveciertamentees la luz, y agradable es 
á los ojos ver el fol: 
3  Masíiel hombre biviere muchos años, y en 
e Toda lu ale. ; : ; 
ena poffada, todos ellos oviere avido alegria: (1 defpues truxére 
Ender a la memorialos dias de las tinieblas, que ferán mu- 
el mManceoo 2 A . 
Sands roma <hos,€ todo loque le avrá paflado dirá aver fido vani- 
fs plar_eres 


porque no 


bToan.3. $. 


guebade 9 fAlegratemanceboen tu mocedad, y tome 
ps plazer tu coragon en los dias de tu juventud: y ca- 
de loque ba. mina en los caminos de tu coracon y en la viíta de 


- e: baña de tus ojos: mas labe,que lobre todas eftas cofas te tra» 
50) 77 br erá Dios en juyzio. | ; 

El tedio el JO Quita pues £ el enojo de tu coracon, y aparta 

dio. Arr. de tu carne el mal: porque la mocedad y la juven- 


3.18-72227- eud vanidad es. 
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CAPIT, XIL 
Profiiguiendo el intento Lama altemor de Dios defde la ¡uuen» 
tud antes de la vejez, y dela risuerre, las quales defcrrve por ele» 
gantifiimas alegoriAs. 11.Concluye con el therma del qual [aca la 
conclajion principal,que es,La verdadera felicidad cos fifteen te» 
mera Dios, y guardarfu ley, repitiendo la cexsigidad del juyzio 
extremo contra los que la colocaren en otra cofa. 


Tén memoria de tu Criador en los dias de tu | 
2aa.d lumen, 


juventud:antes 4 que vengan los malos .dias, Y fermedanes $ 


lleguen los años, de los quales digas, No [ENPO esras 7 fersas 
en ellos comtentamiento. . de quela vea 


. 2 b Antesque le cícurezca cl Sol, y laluz, y la JO es ordo 


¿ NATISIZENIO Be 
luna, y las eftrellas: y las nuves le tornen tras la Ju. compa ada. 
via. o bg.a ant:s 


p aL Da > wetu vila 
3. Quando temblarán < las guardas de la cala, y e menojcate. 


fe encorvarán d los hombres fuertes, y coffarán las < Lo» uentes. 
muelas:y le defminuyrán: y fe elcurecerán eJos que dl Los colmi- 
miran por las ventanas. a po 

4 Y flas puertas de afuera fe cerrarán por la ba- £ Los labios 
xeza de laboz de la muela, y fe levantará 4 la boz susana 
pea y todas £ las hijas de cartcion ferán humi- me ae 

. o. os . N ' CDIES. 

5 marido tambien h terntrán delo alto: y los 8!-? 8272212 
trompecones en el camino: y ifiorecerá el alraen. e 
dro, y cargarichá £ la langoíta, y perderíeha el ape. h Cemblaran 
tito:porque el hombre va! á la cala de fu figlo,y los M>P:224s. 
endechadores por la plaga andarán enderredor, pa > 

6  m Antes quen la cadena de plara le quiebre, k El vientre, 
y fe totripa 9 la lenteja de oro: y P el caritato le qui- 142 'pulur 
cbre junto ala fuente, y la rueda lca rompida fobre- m Heb Haf. 
el pozo: i ta que no 1€ 

7 Y el polvo fe torne 2 latíerra,como era antes: UU ngus da 
y el cfpiricu le buelva 4 Dios,que lo dió. Ei: 

8 q Vanidad de vanidades,dixo el Predicador, | 


4 oElcaxco de 
todo vanidad. : la cabcga. 


9 Y quanto masel Predicador fue fabio, tanto ¿.4+. 2 
mas. enfeñó fabiduria ál pueblo: y hizoefcuchar, y p La fauna 
hizo efcudriñar: y comple machos proverbios. cepo en 

10  Procuró el Predicador hallar palabras. AMARO 
q pan elcriptura refta,palabras de verdad. qHcb,de von 

11 Las palabras de los Sabios fon como aguijo- luntad. 
nes, y como clavos hincados de los macítros de las 
congregaciones Y pueltas debaxo de un paítor. 

12 Y demas deefto hijo mio, lé avifado : no a 
fin de hazer muchos libros: 
flicion es de la carne, 

13 Elfindetodoel fermones oydo, TEME A 
DIOS, Y GVARDA SVS MANDAMIENTOS 
porque elto es £ el todo del hombre. 

14 + Porque Dios traerá toda obra en 


qual fe bará + lobre toda cols occulta, 
mala; 


r Ecb. fueron 
daiias de ua 


y el mucho cítudio af. Pto! 


Í Toda la feli- 
» Ciudad. 
tContra los C- 
picureilmos, 
¿Rom.149109 
y3 Cors, 10 
1 Ror»,2.16, 


as 
uena, O, 


ESALOMON LLA- 


MADO ECCLESIASTE. 


Co Bb4 El 


/ 


El libro de los Cantares de Salomon. 


d 


Argumento fobre todo el libro. 


* 


E S un perpetuo dialogo entre la 1glef5a Chriftiana y fu e/Polo Chrifto: enque ella con palabras llenas de afeuofifim 


amor declara la grandeza, dignidad, y hermofura de Js Efpo[0,y los bienes y riquezas de lim: ieza y enfenammiento di- 
| vino que deel tiene: y el anfimifmo con palabras no menos affeétuofas canta el crigen, gracias, partes y particularida- 
des de Ju Eipofa: lo uno y lo os1o por alegorias y femejangas de cojas al primer parecer wnas abfurdas, otras poco honeftas: 
mas en lis verdad tales J tan proprias que elque con c/Piritm de Dios entendiere fobre que condicion de la figura fe afienta 
la Jfemejanga de lo figurado, verán ellas pintada al bivo toda la naturaleza, ingenio, y fuerte del Reyno de Chritto: fu Rey 
con Jus bivos colores, fu origen, lies progrefJos, fi her mojura, fas oficios, fus caydas, Jus caftigos, f1ss cóbares, Jus afPiciones, ws 
vsttorias y Jus triumphos. A lo qual fi el lector fuere astento,lo que Á la primera vifla le podria parecer ó abfurdo ó ob/ceno 
lo holl arap ropriJimo, elegantifssmo, J por otra parte lleno de ecleftial enfe. armiento y de fingular edificacion: mayormente f 
Dios le hizscre tan fonzular merced de darle bivo affcéto có que fintiendofe acariciar el tambien de aquel ardiente y imfini- 


m0 amor del Espojo,fieista tambien dejpersaren f6aquelos de 
d:xar fu cama en mitad de la noche, y enfziar fis pies, y de 


feos y fofpiros 13 fín fatica de la Ejpofa:y aquel habslitarfe E 


xar fu ropa en manos de los ladrones noéturnos, que tienen 


nombre de guardas del mundo, y fer remejJado y apalcado deellos for bujcar y al fin hallar al amado Amador, que cobrado 
recompenfa infinitamente todas eftas perdidas y deshonrras,y confwela de con ¡fuelo ererno todos eftos mormensaneos dolores. 


manto 4 loque a la 


k . A » . 
hifloria, 0 figura, toca, verifimil cola es aver fido la ocafion de esta cancion los amores yca- 


Jamsento de Salomó con la hija del rey de Egypro(lo qual asen no quadra mal con el defpoforio de Chrifto con (w 1 

| 10 glefia)mas 
lo abfurdo de las comparaciones al parecer, los fucce/Jos de affiscion de la Ejpofa conotras muchas cojas que 2d rt del 
libro fe pueden ob, ervar,mueltran claroyque otra cofa mas alta y muy difforente es loque aque fe pretende.y (ingularmen- 
se loque fe entremete de la Viña de Salomon anfi en el medio del lsbro,como alcabo,donde parece queen otra nueva alegoría 


y muy ufada en la ejcripeura en el mifmo propofito fe fuma todo el intento 


CAPIT. L 
La lelefsa fendo arrebatada en admiracion del amor con que 
fu EjpojoChrifto la ama, 4 demanda fer mas y mas unida Con 


el: 8. y elefpofo declara quan hermoía y gracio(a fea fu Elpofa: 
12.y 6/8 el y clla fe al:gran con este fí de¡poforio efp inenal. 


1  Cancion2 de canciones de Salomon. 
+Ab.4.10, ¡CAES Si me befafle de befos de fu boca: 
VISTEN porque + mejores fon tus amores 
ES Y que el vino. 


a Excelente. 


h Heb.bue- 
nos, 3 Porelolor de tus b Íuaves un- 
c O, domz_e- guentos, unguento derramado es tu 


de 


lamoth que PEGAS 2 nombre:por tanto las € mocaste a- 
viene del IMaton. 
verboHalam 4  Tirame en pos de ti, correremos. Mctióme cl 
a ” Rey enfus camaras: gozarnoshemos, y alegrarnos- 
que les don- hemos en ti: acordarnoshemos de tus amores, mas 

eds han que del vino. Los reétos te aman, 
pie do $ Morcnalfoy,ó hijas de lerufalem, mas de 
la N.Efa:.7. CObdiciar, como las cabañas de Cedar, como é las 
14 uendasde Salomon. 
dO,cortina+ ¿e Nomireysenque foy morena, porque el 


clcb. No me ce a 
mureys que SOI me miró: los hijos de mi madre fe ayraron con- 


Sc. AS mi, $ hizicronme guarda de viñas y mi viña,que 
fHcb.pubie= ¿a mia, no guardé. 
roumc. 


de repaltas,donde hazes tener majada al meciodia? 
Porque porqué feré,como laque le aparta azia los 
rebaños de tus compañeros? 

8 Si tu no lo fabes, O hermofa entre las mugoeres, 


fl te por los raftros del rebaño: y apacienta tus ca- 


britas junto á las cabañas de los paftores. 

9 8 A una de las yeguas de los carros de Phara- 
on te hecomparado, ó amiga mia. 

Jo Hermofas os tus mexillas entre los garcillos, 
tu cucllo entre los collares. 

11  carcillos de oro te haremos, con clavos de 
plata» 

12 Mientras que el Rey effava en lu recoftade- 
ro, mi efpique dió fu olor. 

13 Mi amadoes para mi un manojico de myr- 
hDealean- Tha, que repofará entre mis tetas. 
phor. 14 . Razimo * de Copher en las viñas de Engadi 
14b.4 1-Y 5 es para mi miamado, 


e Heb. A ye- 
ena Cn los 
CAOS ÁC. 


J 3. > . y 
¡Heb de pa» 1 Hcaqui que tu erts hermofa, 6 Compañera 
lemas, mia,heaqui que tu eres hermofa: + tus ojos ! de pa- 


7 Haz me laber ó tw, a quien mialma ama,don-' 


Compañera mia, Hermofa mia, y vente, 


loma. 

16 Heaqui que tu eres hermolo,ó amado mio, 
tambien fuave:tambien nueítro lecho florido. 

17 Las vigas de nucítras cafas jon de cedro: las ta- 
blazones, de hayas. 


CAPIT. II 


El Efpofo declara quanta fea fshermofura y la de fu Ejpoja: 
3.La Ejpofa tambien muejira quan hermojo fea fw Efpofo, 5. y 
guAnty fea el armor con que ell ' ame. 10. conjiderádo las gram” 
des mercedes que eila á cada momento recibe del. 


"O foy el Lyrio del cápo, y la rofa de los valles. 
2 Comoellyrio entre las efpinas,aníi es mi 
Companeraa entre las donzellas. 30 
3. Como elmangano entre los arboles monte- las hijas, 
fes, aníi es mi Amado entre los mancebos: debaxo 
de fu lombra deflcé fentarme,y me allenté: y lu fru- 
O ha fido dulce 4 mi paladar. | 
4 Truxome alacamara del vino: y lu vandera 
b de amor pufo lobre mi. | bHebflre 
$ Sultentadme con flalcos de vino: €s forcadme mamor, 
con manganas, porque cftov enferma de amor. | 
G Su yzquierda efé debaxo de mi cabecgas y lu « 
derecha me abrace. | ' 
7 tYoosconjuro,ó € donzellas de lerulalem,por ya, 35.78, ) 
las gamas, O'por las ciervas del campo, que no dcl- 4 - 
perreys,ni hagays velar d al Amor, haftey el quiera. NG 
8 La boz de mi Amado. Heaqui que efte vie- 
ne faltando fobre los montes, faltando tobre los co- 
llados. : 
9 Mi Amado es femeiante al gamo,o al cabrito 
delos ciervos. Helo aqui eltá de tras de nueítra pa- 
red, mirando por las ventanas; moftrandofe por las 


rexas. 
10 Mi Amado habló, y me dixo: Levantate, ó 


11 Porque heaqui há paflado el ynvierno:la llu- 
via fe ha mudado, y le fué. 

12 Las flores te han mofltrado en la tierra + el t1- 
empo € de la cancion es venido, y boz de tortola le ¿ ando 
há oydo en nueftra t region. — laravesiedor 

13 La higuerahá metido lus higos : y las vides pierau acan- 
en cierne dieron olor:levantate,ó Compañera mia, dc, riera 
Hermola mia, y vente. 

14 Paloma mia, + en los agujeros de la pena, en 4BxoJ.33-3> 
lo e/fcondido del cfcalera: muítrame tu vifta: hazme 
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oyr tu boz:porque tu boz es dulce, y tu viíta her- 
moía. 

15 Tomad pos las zorras, las zorras pequeñas, 
que echan 4 perder las viñas, mientras nueítras vi- 

_ haseffénen cierre. | | 

16 Mi Amadoes mio,y yo fuya: el apacienta 
entre lyrios. a 

17 + Haltaque apunte el dia,y las fombras huy- 
gan, tornate, Óó Amado mio: fé femejante 1! gamo, 
ó al cabrito delos ciervos fobre los montes de y Be- 
ther. 


14b.6,3. 


2. 


FAb 4, 6. 
sDiviñen. 


CAPIT. 111 A 
La Velefsa (que esla Ejpofx) declara el gran enydado que 
denga dE rd Ju rl 5 Meliñen el gran ha A que E 
pre le ama. 7. Defirive fola figura de Salomon, la magnificen. 
cia del apofento de las bodas. 
As noches bufqué en micamaál que ama mi 
Li buíquelo, y no lo hallé. ) 
2  Aorapues levantarmehé, y rodearé por 
la ciudad: por las calles, y por las placas bufcaré al- 
que qma mi alma. Bufquelo, y nolo hallé. | 
3. Hallaronme las guardas, que rondan por la 
25. pregonté- Ciudad: 3 A veys vito álque ama mi alma? 
ks daicado, 4  Paflandodecllos un poco, luego hallé ál que 
| ama mi alma; trave deel, y no lo dexé: haítaque lo 
meti en cala de mi madre, y á la camara de laque 
me engendró. ; 

5 *Yo'osconjuro, ódonzellas de lerufalem, 
por las gamas,ó por las ciervas del campo, que no 
b Al Amado. defperteys, ni hagays. velar > 41 Amor, haítaque el 

quicra. . 


t.Ar.3.7. 


1.4685. 6 + Quien eseíta que fube del defierto < como 
EcomO varas de humo, fahumada de myrrha y de encienío, 


dHeb.deef- y de todos polvos d aromaticos? 


Pede 7  Heaqui que lacama de Salomon felenta fu- 
rredor dela. £rtes € la cercan, de los fuertes de Irael. 


Todos ellos tienen y: dieítros en la * 
O 


guerra:cada uno fu cuchillo 
f Heb. en las temores fde la noche. | | 
soi 9 Elrey Salomon fe hizo un thalamo de ma- 
dera del Libano. : | 
10 Suscolunas hizo de plata, fu lolado de oro, 
s Hcb.uinte. ÍU ciclo de grana,8 lo de dentro h folado de amor 
nor. por las i donzellas de lerulalem. 
porabraii- “11 Salid,ó donzellas de Sion,y ved Al Rey Salo- 
¡Heb jas Mon con lacoronacon quelo coronó fu madre el 
«fi v. fig. día de fu defpoforio, y el dia del gozo de fi cora- 
con. 


bre fu muílo por los 


CAPIT. IITI. 

El Elpofo declarando la bermofura y excelencia de fu Efpoja, 
9.teftiñca el entrarable amor que le ticne: 1 5.reconoce la E/po/a 
que toco quanto tiene de bueno, le viene dela liberalidad Y gra- 
tuto favor de fis E/pofo. 

E aqui que tu eres hermofa,9Compañera mia, 
idas heaqui que tu eres hermola: t tus ojos, de pa. 
O loma entre tus copetes; tu cabello,como ma- 
a Heb. que nada de cabras 2 que le mueftran deíde el monte de 
muá Ab.6- 4. Galaad. 
bHeb dey- 2 Tusdientescomo 
gualos, que fuben del lavadero: que todas ellas paren me- 
59, efteril llizos, y € amovedera no ay entre ellas, 

6.5. j d ; 
3 Tuslabios, coro un hilo de grana, y tu ha- 
de, cracofa Pla d hermofa: tus fienes, como pedagos de grana- 


equíquete  da,dentro de tus copetes. 
e e le- 4 Tucuello,como latorre de David edificada 


chasrarres. *Paraenfeñar: mil eftudos eltan colgados de ella, 
Heb. para en- todos eícudos de valientes. 
a SS *Tusdostetas, como dos cabritos mellizos 
YArr.2 17, degama,que fon apacentados entre los lyrios. 

6 + Haftaque apunteel día, y huygan las fom- 


0 Eo oo Libano, 


manada b de trefquiladas, ' 
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bras, yré al monte de la myrrha, y al collado delen- -. 
ciento. 
7 Tu,todaeres hermofa, ó Compañera mia, 
+ y no «y mancha en ti. | E | 
0 Efpofa, conmigo *Epb 5,37 
vendrás del Libano:mirarás dede la cumbre de A-  . 
maná, defde la cumbre de Senir, y de Hermon; 
defde las moradas de los leones, deíde los montes 
delostygres. ... 0... | 
:, 9 Quitado me has mi coracon Hermana, Efpo- 
a mia, fquitado me has mi coracon, con uno de pide 
tus ojos, con un collar de tu cuello. ra e 
10 Quan hermolos fon tus amores, 6 Hermana, 
Efpofa mia,guanto /ón + mejores que el vino tus a- 4 Arr,1,1, 
mores: y el olor de tus unguentos,que todas las el- 
pecias aromabicas?. - .... | 
, 11 Panal de miel diftilan tus labios, d. Efpof:,; 
miel, y leche efién debaxo de tu lengua: y el olor de 
tus veftidos, como el olor del Libano. ] 
,. 12 Huerto cerrado,ó Hermana, Efpofía mia,fu- 
ente cerrada,fuente fellada. ....: 
, 13 “Pus renuevos, como paray lo de granados con- 
frutos fuaves;camphoras, y elpiques. 
14 Efpique, y acafran, caña aromatica, y canela, 
con todos los arboles g de encienfo: myrrha y aloes g Aromad 
con todas las principales efpecias. con 
15 Fuente de huertos,pozo de aguas bivas, que 
corren, del Libano, +". 
_16  Levantate Aquilon, y ven Auftro, fopla mi 
huerto, caygan fus elpecias. Venga mui amado 4 fu - 
huerto, y coma de fu dulce fruta. 


CAPIT. y. 


El Ejpofa combida 4 fus amigos a Jus bo1as.2.La Efpofa com- 
fefjando la falea que avia cometido no abriendo lapuersa ¿fu 
Ejpojo,6. Declara las miferias que le acontecierca, 8. Trara do 
Jpues con Jus amigas de la hermoJura de fu E/pojo. : 


O vine a mi huerto, 6 Hermana, Efpofa mia; 
A yo cogi mi myrrha, y mis efpecias. Ye comi mi 
,_.. Panal y mi micl: yo beví mi vino y mi leche. 
Comed amigos, beved amados, y embriagaos. 
2 Yo duermo, y micoracon vela. La boz de mi 
Amado, q toca á la puerta; Abreme Hermana mia, 
Compañera mia, Paloma mia, 2 Entera mia porque a O, Perkefia, 
mi cabeca e/fá llena de rocio, b mis tabellos de las e 
gotas de la noche. | dd 
_.3 He delnudado mi ropa, como la tengo de ve- 
ftir? He lavado mis pies, como los tengo de enfuzi- 
ar? a 
4 Mi Amado metió fu mano por el agujero, y 
mis entrañas rugieron.dentro de mi. | 
5 Yo melevanté para abrir 4 miAmado, y mis 
manos gotearon myrrha, y mis dedos myrrha que 
paílava fobre las aldavas del candado, 
6  Yoabriámi Amado:mas mi Amado era ya 
dos ya avia paflado : y mi alma (alió d tras fu ha- 
lar;bufquelo, y no lo hallé: llamélo, 
ponció. o 
7 Hallaronme las guardas, * que rondan la ciu- 
dad:hirieronme,llagaronme,quitaron me mi man- 
to de encima, las guardas de los muros. : 
8 Yoosconjuro,ó + donzellas de lerufalem que +4 44-47+, 
f1 hallardes 4 mi Amado, que le hagays faber, Que: 
de amor eftoy enferma. | 
9 Que estu Amado mas que los otros amados, y 
la mas hermofa de todas las mugeres, que es tu A- 
mado mas que los es7os amados, que aníi nos has 
conjurado? | 
10 Mi Amado es blanco, Ruvio, mas feñalado 
que diez mil. 
11 Sucabeca,oro fino, fus cabellos creípos, ne- 
b 5 gros 


c Salicon 0 
y 110 Me rel- da miaíñia- 


on, 

d Heb.en ía 
hablar. 

€ que baz_en 
la ronda. 


CANTARES. 


| groscómo elcuervo. | 

PAr. 1.15.) 12 t Susojos como de las palomas,que eltán jun - 
LS r, EH ES ER . 
Paracas. 50 4 los arroyos de las aguas; £que fe lavan con le- 


che, que cftarjunto 4 la abundancia. 
13 Sus mexillas,como una era de elpecias aroma- 
ticas,como las flores de las efpecias: lus labios, lyri. 
Que gotea “05 que gotean myrrha 3 que pafía. 
hasta cbiuclo. 14 Sus manos, anillos de oro engaflados de jacin- 
tos: fu vientre, bláco marfil cubierto de Saphyros. 
15 Suspiernas,colunas de marmol fundadas fo- 
Brebafas de oro fino: lu viíta como el Libano:elcogi- 
do,como los cedros. 
bHeb dul 16 Su paladar, h dulciflimo, y tódo eli de cob- 
ma > ditiar? Tales mi Amado, tal es mí Compañero, Ó 
¡ Heb, cudici- donzellas de Terulalem. 
a. 17 Donde es ydo tu Arado, ó la mas hermola 
de todas las mugeres? Adonde fe apartó tu Amado, 
y bufcarlohemos contigo? 
e CAPIT. VI. e 
La Efpofa dize a fus amigas que fs Ejpofo fe avia partido de- 
la. +. ELE Sojo pon as L Íe nía Pestifica el 
grande amor que le tiene, 
I Amado decédió a fu huerto á las eras de la 
M elpecia, para apacentar en los huertos, y pa- 
ra coger los lyrios, 
O E E Yo fey de mi Amado, y mi Amado es mio, 
Ab9,1e. . €l qual apacienta entre los lyrios. 
Hermola eres tu, Ó Compañera mia, como 
A Ad + Thyrfa: de deffear, como lerufalem:efpantofa,co- 
+ iS mo « vanderas de exercitos, | 
como leruías. 4  Aparta tus ojos de delante de mi, porque e- 
Jem.archivo los me vencieron. + Tu cabello es como manada de 


E sa cabras,que le mucftran en Galaad. 
erden. Tus dientes, como manada de ovejas,que fu- 


t Armb.4.12 ben del lavadero: que todas paren mellizos, y amo- 
vedera ño ay entre ellas. ! 

6 Como pedagos de granada on tus lienes en- 
tretus copctes, 

7  Selenta/onlas reynas, y ochenta las concubi- 
nas: y las mogas, in cuento; | 

Mas una es la Paloma mia, la Entera mia 3 u- 
nica cs á lu madre, cfcogida a la que la engendró: 
vieronla las don2cllas, y llamaron la bienaventura- 
da: las reynas, y las concubinas la alabaron. 

9 Quienes efta que le mueftra como el alva, 
hermofa como la luna, y lluítre comoel fol, efpan- 
toía como vanderas de exerciros? , 

10 Ala huerta delos nogales decendi, para ver 
b los frutales del valle: para ver, li brotavan las vi- 
des, [1 florecian los granados. 

11 Nofé, mialma me ha tornado censo los car- 
ros de “ Aminadab: 

12 Tornatc, tornate, d Sulamitha: tornate, tor- 

_ mate, y mirar tc hemos.Que v. reys en laSulamitha? 
Como una compaña de reales. 
CAPIT. VIL 
Cótinuando el Efpofo en pintar la hermofura de lu E/pofa.5.de- 
clara el alegria que eltoma con ella: 10. La E (sede reconociendo 


b Heb. Los 
frutos. 


c Mi pueblo 
noble. 


«y 


el favor de |: E/po/o, fe dedica totalmente a fu fervicio. 
uan hermofos /on tus pics en los calgados, Ó 
Q»; del Principe?Los cercos de tus mulflos /on 
como axorcas,obra de mano de excelente 
macítro. 

2 Tuombligo, como una taga redonda, que no 
le falta bevida. Tu vientre, monton de trigo cerca- 
do de lyrios. (ma. 

3 Tus dos tetas,como dos cabritos mellizos de ga- 

4 Tucuello,como torre de marfil:tus ojos co- 
sho las pelqueras de Efebon junto á la puerta t de 
Bath-rabem, tu nariz, como la torre del Libano, 

F 


$ 01. di com- 
para de 2- 
abot. 


IN DELOS CANTARES DE 


Salomon, 


- que mira azia Damaíco. / A 
5$ Tucabega encima de ti, como la grana : y el re! 
; € € 
cabello de tu cabega, como Ja purpura 3 del Rey Emapicad pa 


b ligada en los corredores. (leytofo. fas corredo- 

6 Que hermoía eres, y quan fuave, <ó amor de- res. 

7 Tueftaturaes lemejante a la palma: y tus te- o 
tas, á los razimos, cas 

8  Yodixe. Yo lubiré á la palma,aliré lus ramos: 
y tus tetas ferán aora como razimos de vid: y el o- 
or de tus narizes,como de manganas. ' 

9 Y tupaladargomo el buen vino,que fe entra 
á mi Amado d fuavemente, y haze hablarlos labi- e, 4 
os de los viejos. * ) ona r, 

10 + Yo foy de mi Amado, y conmigo es € fu con- e Hcb, der 
tentamicnto. ? pa 

11 Ven,0 Amado mio,falgamos dl campo mo- e, E 1. 163 
remos en las aldeas. o 

12 . Levantemos nos de mañana a las viñas : vea> 
mos li brotan las vides, fi le abre el cierne, (1 han flo- 
recido los granados: alli te daré mis amores. 

13 3 Las mandragoras han dado olor: y en nue- +Lesd Ges, 
(tras puertas ay todas dulguras, nuevas, y Viej¿s: A- 39:14- 
mado mio, yó las he guardado parati. 

CAPIT. VIIL 
Defftando la Ejpofa fer mas y mas unida co fu Efpojo,6.declara | 
que está abrafada de una tal llama de amor,que es impo(sible | 
apagarla:8. y luego demandando q los Gentiles jo combidados | 
a fus bodas,ella fe apareja para las bodas,que fe haran en el ciclo. 
Quié te me dieíTe,a como hermano, Mama- as. Atado 
fte las tetas de mi madre? Que te hallafle yo como tec, 
- fuera, y te befafle:y q note menofpreciaflen. 

2 Que yotellevalle,que yo te metiefle en caía 
de mi madre:que me cnfeñalles, que te hiziefle be- 
ver + vino adobado, del mofto de mis granadas? bibi pres, 

3_ +Su yzquierda e//? debaxo de mi cabega, y fu ¿Za 6. 
derecha me abráce. a 

4 Toosconjuro,b ó donzellas de lerulalem,por-P A e 
qué defpertareys, y porqué harcys velar al Amor, , a 
hafta que el quiera? 

+ Quien es efta,que fube del defierto recofta- t.4mr.3.6 
da Tobre lu Amado? Debaxo de un mágano te del- 
erté: alli e tuvo tu madre dolores,alli tuvo dolores e bd 
a que te parió. 

6 Pon me,como unfello,fobre tu coracon : co- 
mo un figno fobre tu brago,porque fuerte es,como 
la muerte, el amor: duro, como el fepulchro, el ze- 
Jo: us brafas, brafas de fuego, llama fuerte: 

7  Lasmuchas aguas no podrán apagar al amor: 
nulos rios lo cubrirán.Si dicffe hombre toda la ha- 
zienda de fu caía por efte amor, d meno[preciando 
la menofpreciarán. 

8 Tenemos una pequeña hermana, que no tie- 
ne aun tetas:que haremos 2 nucítra hermana,quan- 
do de ella fe hablare? : 

Si ella es muro,edificaremos fobre el un pala- 


d Heb.en rt. 


dNoa de 
COMPArar» 


—ciode plata. Y fi fuere puerta, guarnecerlahemos 


con tablas de cedro. 


y , e Heb, entona 
10 Yo foy muro:y mis tetas fos como totres* del estes 
de que yo fuc en lus ojos Écomo la que halla paz.  fAgradible. 


11 Salomon tuvo una viña en Bahal-hamon, la 
qual entregó á guardas: cada uno de los quales trn- 
erá mil reales de plata por fu fruto. : la 
12 Mi viña,que es mia £ delante de mi : los mil eN 
reales [lerán tuyos, Ó Salomon: y dozientos, de lOs mandado. 
que guardan [u fruto. L Los enamo- 


, > e h bl 
13 A, laque eftás en los huertos*h los compañe- FER dá 
ros elcuchan tu boz: ¿haz me oyr. muchos, 


14 Huye ó Amado mio, y fé lemejante algamo, ns 
.e. . a E eno 
6 ál k cabrito delos ciervos, á las montadas de las oda 


elpecias, 


Ñ 


Libro. | 


LIBRO DE LASTPRO: 


Fo] 199 ES 


PHECIAS DE ESAYAS. 


PROPHETA. 


Argumento fobre Efaias, y los demas Prophetas. 


los para el govierno ecclejsaftico de fu pueblo de I/rasl ordenó Sacerdotes y Levitas,el officio de los quales era dec!a- 

rar la Ley que Dios por medio de Moy/en avia dado A fu pucblo, foltar las dudas que tocante a ella fe movia»: y 

efio por la mifma Ley de Dios, y aplicarla ficlmente al 1/0 del pueblo con [us enfe :asirntos, exbortaciones, avs/os, 
reprehenfiones, amenazas, y confolaciones conforme % las circuntiancias de los lugares, tiempos y pcrfonas que enfeñavan, 
Efto hazxian para declarar al pueblo el verdadero fundamento de la Alianga gratuita, que Dios avia hecho con Abra. 
ham, y Ifasc y lacob. Quando los Sacerdotes y Leviras feolvidavan de hazer efte fu officio, o ne querian o no podian por 
fer ignorantes, hazsrlo, Dios paraque no fe perdieffe el pueblo por falta de Enfeñadores, leventava Propheras, los quales 
fuplian la falsa de los Sacerdoses haxiendo lo que los Sacerdoses avian de hazer, y anfienferavan al pucblo,crc. La diffe- 
rencia que entre ellos avia, era que los Sacerdoses y Levitas eran los ordinarios Paftores y Enfe1adores; Peró los Prophetas 
eran extraordinarios que Dios levantavs para fuplir la falta de los Sacerdoses. La fegunda diferencia era, que todos los 
Sacerdotes y Levitas eran del folo tribu de Levs: peró los Pro phetas los tomava Dios de qualquiera de los doze tribus de 
Jfrael.Otra diferencia tambien avis,que los Erophet as prophesizavan y predezian los ¡ustos ¡uyzios y caftigos deDios con- 
2ra los rebeldes, y los msfericordio/os effectos del favor de Dios para con los fuyos: y hablavan mas claramente de la venida 


del AMexias del levátamiento y felice progre/Jo de [mreyno,del qual dizen q fe efenderia por todo el mundo por medio de la 
Vocacion de los Gentiles Ae los quales y de los 1¡raslitas p avia de hazer un pueblo, 4 fin que los unos y los etros hiziefen un 
cuerpo recóciliado có Dios por la [angre del Cordero Jin macula que fe avia de ofrecer a Ji mi/mo por ellos. Efte es el Mexi- 
as, que es nueftro Chrifto; en el qual folo confifte la verdadera y fuma felicidad de todos aquellos que Dios ha elegido 
para vida ererna. Porque el folo, y no otro es la fimiente de la muger, que Dios promesió a nueftros primeros Padres gue 
avia de quebrantar la cabega de la [erpiente.la quel promeja confirmó defpues 4 Abraham] fnac, lacob, David.(nc. 


m Ot por pc- 
co fueramus 
como Kc. 
Heb, reíta co- 
mo y poca Y» 
d relieves.mi- 


Y fi alguno de los Prophetas hablo clara y admirablemente de la vensda dee Mexias, de fu concepcion, nacimiento, usda, Bajas Sc: 


muerse,y trinmpho depues de la muerte,de la excelencia de fis reyno, y de la doctrina evangelica, fue Efaias.Porg el habla 


Gen. 19.24». 
It. 


defias cofas,no como Prophesa, fino como Apoftol, no como de cofas que avian de acontecer, fino como de cofas ya acótecidas +ler.6 30. 


y paffadas. por lo qual algunos de los Doctores antiguos lo llamaron Duinto Evágelsffa. Las prophecias que Efayas, y los 
demas Prophesas nos dexaron enefcripto fon wnos furmmarios de los fermones que predicaron 4 la Iglefía de fs tiempos, 


CAPITVLO. Í. 


Accuía Dios a fu pueblo, *. De ingrato á fws beneficios. 2. 
Dereb:lde a fis a pac De contemaz a fus testigos, 
d1.Deftonoce y defecha todo el exterior culto [im fe y fin caridad 
111.Enfena que la limpieza del coraron y la obediencia a fs 
mandamientos es el colto quele agrada, 1111,Repste la primera 

_accufacion mas en particular. : 


el £ IsionN a de Eflayas hijo de 
oil A Amos, laqual b vido lobre 
y Elifella EN Judá y Ierulalem, en dias de 


na Propbeta, 
Gi ucmsente A 


P Ozias, lorham, Achaz, y E- 
a Y zechias Reyesde ludá. 


fe liamave 

Veyente 5, 2 <“Oyd cielos, y efcu- 
EN po | cha tierra: porque habla le- 
03m p> A A ME , 
A NS hova. Crié hijos, d y llegué- 
eur.3o19 EAS los 4 grandes: y ellos rebella- 
e Eed.levan- Trop contra mi. 

lOs. 0, EpCi= 


Eee El buey conoció a fu dueño, y el afno el pe- 
eHeb. mo en- febre de lu feñor:Tírael no conoció, mi pueblo + no 
Eendió, tuvo entendimiento. | 

4 O,gente peccadora, pueblo cargado de mal- 
fdoltras. dad,generacion de malignos,f hijos corruptos. De- 
Or. quedeges xaron 2 lehova,provacaron 4 yra al Santto de Xíra- 


n:3 . 

NA el: tornaroníe atrás. 
Yer 2.30. 5 tParaque fereyscaltigados aun? $ Toda via 
£ Heb. añidi. 


retellareys. Toda cabega enferma, y todo coracon 
doliente. a l 

6  Delde la planta del pie hafta la cabeca no ay 
b Heb. ente- enel hcola entera. Herida, hinchazon, y llaga po- 
drida. No fon curadas, ni vendadas, ini ablandadas 


tesrebrelion 


3 Deut.18,58 


dinaX 5.5. pa a fuego, vueftra tierra delante de vofotros 
kHecb comen 4 > 

mella. a sé 
IS.senido por Miento lde eftraños. | 
Buño de 4 6, 


y como cabaña en melonar: como ciudad affolada. 


'Rom, 9.39. -9 YS1Ichova de los exercitos no oviera hecho 


de fangre vucítras manos. 


$ Y quedarála hija de Sion comochoca en viña 


Amos 5.212. 
ler.7,22. 
M:ch,8.7, 
Ofe.6.6,plal. 
ue nos quedaflen fobras *! muy pocas,+como.Sa 59,4,v1b.51 
d q y pocas, 30 
oma fueramos, y femejantesa Gomorrha. . 1363: 
E Prov.15,8, y 
10 €+*Principes de Sodoma oyd la palabra de 51.17. 
lehova. Efcuchad la ley de nueítro Dios pueblo de n Num. 28. 
Gomorrha . mandes Dios : 
" a é , los facrificsos 
11 Paraque á mila multitud de vueítros facrifi- gue feleav:- 
cios? dize lehova. Harto eftoy de holocauftos de «n de ofrecer: 
carneros, y de fevo de animalesgrueflos:no quiero da e 
fangre de bueyes, ni de ovejas, ni de cabrones.  porguemo fe 
12 Quien demandó efto de vucítras manos,quan- le cOn co. 
ni p> : A : mo cl querias, 
do vinicfedes a ver mi roítro, áhollar mis pa- ho ya%e has 
t10S/ 5 | x_er lo gue 
13 n Nome traygays mas Pre[ente vano. El per. P:0s manda: 
fume me es abominacion. Luna nueva, y Sabbado, 2” (4 meno. 
A , LY fer barz_erlo 
t convocar cor.vocacion no podré fuffrir : 0 miqui- 


£ como 'Dios 
dad, y folennidad. manda. 
14 Vuefítras Lunas nuevas, y vueltras folénida- di 25,1 


des tiene aborrecidas mi anima:han me lido cargas o Esabíurdo. 
caníado efto y de llevar las. A case no? 

15 P Quando eltendierdes vueftras manos, yo el- uds ds 
conderé de vofotros mis ojos. Tambien quando ¡ardes,yo Ser. 


multiplicardes la oracion, yo no oyré.? llenas cftan Prev.1,24. 
Ter.14,11 y 


; , : a rr. 14,13 Mich. 
16 q + Lavad. Limpiaos.Quitad la iniquidad de Pe Ex ech. 


-vueftras obras de la prefencia de mis ojos. Dexad de ?,:3. 
hazer lo malo: O E 
17 Aprendcd a bien hazer.Bufcad,juyzio,9 Re- 4, 
Stituyd al agraviado, Oyd a derecho al haerphano, 
Amparád la bruda.. ya A ; A mido. Jurvad 
18 Venid pues,dirá Iehová,r y eftemos á cuenta. al huerfano. 
Si vueítros peccados fueren como la grana, como Pleytead la 
la nieve ferán enblanquecidos. Si fueren roxos Co- pes. y fa 
mo el carmeli,ferán torrados como lalana. , mes pa 
19 Siquilierdes, y oyerdes,comereys el bien de dSarzuyas 
la tierra. A OA 
20 Si no quifierdes, y fuerdes rebeldes, fereys 
cenfumidos a cuchillo; porque la boca de Iehova +10. 26.14 
tlohádicho. | 


lt. 
Ped, 3.11. 
q Heb. Ende- 
regad al opri- 


Deur 28.45. 


21 € Como 


ESAYAS. 


21 € Comote hás tornado ramerzó ciudad ficl. 


BL. Venarfíavo de juyzio, y equidad babitó en ella: mas 
“aora, homicidas. 
22 Tuplatafehá tornado efcorias: y tu vino es 
riezclado con agua. 

tds 23 Tus principes, prevaricadores y compañeros 
ce Ue deladrones. tados aman los prefentes,y figuen los 
t ere.5.28, Salarios.* t no oyen a juyzio al huerplhiano, ni llega 

LAN a cllos la caufa de la biuda. | 
ganatgre 24  Portanto dize el Señor Iehoya de losexerci- 


u Heb.cono- 10s, Fuerte de Ilrael-Ea,v tomaré fatisfecho de mis 


id éc. enemigos, vengarmehé de mis adverfarios. 
Cut. 28,63. ; As A DOE qe y 
Abs. 25 Y bolveré mi mano fobre ti:y limpiaré haf. 


Ex se. 5.13 y talo mas purorus clcorias, y quitaré todo tu efta- 
21.17. no. l ! 
26 Y reftituyré tusjuezos como dal principio, y 
tus confejeroscomo de primero: entonces te llama- 
rán Ciudad de jufticia, Ciudad fiel. . 
x Heb fusba- 27 Sionconjuyzio ferárelcatada : y * losque a 
elros.q. d. los ella bolvieren,conjufticia. 
qe declz 28 tMaslos rebeldes y peccadores Ana lerán 
ha capuvidad. Quebrantados : y losque dexaron a Ichova ferán 
tIa.31.3.. confumidos. a 
dl A e 29 Entonces los olmos que amaítes,os avergon- 
91,19, y 102 Garán :y los bofques que elcogiftes, os affrentarán. 
| 30 Porque lereys como el olmo que fele cac la 


3f: 
y a fab. fom- hoja, y como huerto que le faltaron Jas aguas. 


br:os:.de 4x0 
delos quales 31 
¿is 'atezvan. lizo, como centcila: y ambos fcrán encendidos 


Ed 4 40:55 juntamente, y no 4ura quien apague. 

5 Po 

z El tallo die CAPIT. Il : 

os. ES YOU rorbetiza de la amplitud y propagación de laYelefta del Mef> 


4 ón Por. fas: e fis UMAA,) oficio: y que par las Gentes has de fer lamas 


dos los [udiosal Evangelio. 11. Prophetiza cl defechamisuto del 
— publo Indayco,y de las caufas del.111, Amenaza a los fobervios 
Y idolatras con el juyzio uni: fal. 
Oque a vido Efayas hijo de Amos, tecante á 
y luda, y a Icrufalem. Ñ 
2 tYacontecerá en lo poltrero de los ti- 
empos,«que Ícrá confirmado el Monte de la Caía de 
lchova por cabeca de los montes: y ferá enfalgado 
fobre los collados: y correrán á el todas las gentes: 
3 Y vendrán muchos pueblos, y dirán: Venid, 
Exercitará y fibamos ál Monte de Ichova, a la Cala del Dios 
ds Plal de lacob: y enfeñarnos lá en fus caminos, y cami- 
Heb. maja: Naremnos por [us fendas. Porque de Sion faldrá la 
rán Concíto ley: y de lerulalem la palabra de Jehova. 
o picó 4 Y juzgara entre las Gentes, b y reprehende- 
“confeiencia YA 4muchos pucblos:< y bolverán lus cfpadas en a- 
g el Mexr- cadones, y lus lancas en hoces. No algará cuchillo 
re “gente contra gente: dni fe enfayaran mas para la 
Aj Mich. 4, BUCITa. 
2.peró leel 3 5” Venidó cala de Lacob, y caminemos 4 la luz 
10 al contra. de Ichova. 
rio, los 76% , a 
domos fecm - 6 q Ciertamente tu has dexado tu pucblo,a la 
wiertenenef. Cafa de lacob:porque fehan henchido t de Oriente, 


a Heb. Pala- 
bra que vido 
Ac. 
tMich.4.2, 


L Fxercitará 


gi yno * Y de agoreros,como los Philiftheos:y « cn hijos a- 
aprenderán  genos defcanfaron. 

mas guerra. 7  Suticrraeftá llena de plata y oro, fusthefo- 
*Decarae 105 NO tienen fin. Tambicneltá llena Íu tierra de ca- 
ver7.Sc.  Vallos, ni fus carros tienen numcro. 

E 9 Tambien cítá llena lu tierra de ydolos: y á la 
inascon * obra de fus manos fe han arrodillado,á loque fabri- 


caron fus dedos. | 
Y todo hombre fc hainclinado, y todo varon 
fe há humillado:pertanto “no los perdonarás. 


pueolos eltra- 
nos contra el 
mandi1miento 


de Dio+. Deu. , 

70. 10 € Mercre enla piedra, elcondere en el polvo 

Ae nolos dela prefencia efpantofa de Ichova,y 8 del DOE 
Mot dor de fu mageftad. 


gO,.delama= 11 tLaaltivez delos ojos del hombre ferá abati- 
gotad de fu da: y la fobervia de los hombres ferá abaxada,y le- 


5sb 5.15, hova lolo feráenfalgado en aquel dia. 


Y el 2 fuerte, fcrá+ como eltopa: y clque lo . 
en lu nariz. Porque de que es eftimado el? 


to: confejero, y d artifice excelente, y fabio de clo- jo. 
a c 


-perdicion: 


Fl 


12 Porque dia de Ichova de los exercitos verdrá 
Sobre todo fobervio y altivo, y lobre todo enfalga- 
do, y ferá abaxado. 

13 .Y fobretodoslos cedros del Libano altos y 
lublimes: y fobre todos los alcornoques de Bafan. 

14 Y fobre todos los montes altos, y fobre todos 
los colladas levantados. E 

15 Y fobre todatorre alta: y fobre todo muro 


fuerte. 


16 Y [obte todas las naves de Tharíis : y fobre 
todas pinturas preciadas. | 

17 y la altivez del hombre ferá abaxada,y la fo- 
bervia de los hombres ferá abatida; y Ichoya folo 
ferá enfalgado en aquel dia. 

18 Y quitará totalmente los ydalos. 

19 Y+h meterle hánen las cavernas de las pe- $1 00.23.30, * 
ñas, y en las aberturas de la tierra de la prefencia ef- Ofeas. 10.8. 
pantofa de lehova, y del refpládor de ha mageítad, AS y 
quando el felevantara para herir la tierrra. Ñ'S-los14ola. 

20 Aquel dia el hombre arronjará en las cuevas, tras.Heb. y 
de lostopos, y de tos murciclagos, fus ydolos de € 
plata, y lus ydolos de oro, que le hizieron paraque 
adoralle, | | 

21 Y meterfe hár en las hendeduras de las pie- 
dras, y en las cavernas de las peñas deláte de la pre- 
fencia temerofa de Ichiova, y del refplardor de fu 
majcítad,quando fe levantará para herir la tierra. 


22 ¡Dexaos pues del hombre, cuyo cfpiricu efá ¡ Heb Cellad 


2 volo:os 
Sc. 


CAPIT. ILL 


Denuncia á todo el pueblo Iudayco lo calamidad y reyna que 
les vino por los Romanos Jl. Promete bien a la Yglefia añ en tan- 
taCalamidad. YI. Aminaza Dios a los tyranos de fu Ygle¡a 
con riguro/a relidencia 1111, Amenazas rizmo/as contra la des - 
honejtidad y atavios fuperfivos y cur10f55 de las mugeres del pue- 
blo de Dios. 


Po hreaqui que el Señor lehova de los ex- 


erciros quita de lerufalem y de luda 2 cl fuften- ¿Luego fe de- 
tador y la fultentadora; todo el vigor del pan, clera.s.el pun 
y todo el vigor del agua: pop 
2 Valiente. y Varon de guerra: juez, y prophe- 
ta:adivino, y banciano: bSenadorhó- 
3 Capitan decincuenta, y “hombre de refpet- bre de conf- 


e Alo 
ONenciA ) 2 | ir 
4 Y ponerleshé megos por principes, y mocha- q Heb. tabio 


chos ferán lus feñores. de arubicas. 
y Y cl pueblo hará violencia los unos 4 los o- 
tros, Cada hombre contra fu vezino, El mogo fe Je- 
vantará contra el vico, y el villamo.contra el mo- 
ble. | 
6 Quando alguno traváre de fu hermano de | 
Familia de fu padre, y le dixere: Que veltir tienes? 
Tu.ferás nucftro principe: € fea en tu mano eftá e Toma 4 w 
| - argo cílg re- 
7 Eljurará aquel dia diziendo: ÉNo tomaré ef- Eu): 92 Po 
fe cuy dado: porque en mi caía niay pan, ni que ve- fHeb.No ¡ué 
Stirimo me hagavs principe del pueblo, curader, 
8  Ciertoarruynado le há lerufalca caydo 
há Iudá: porque la lengua deellos, y fus bi har 
fido contra Ichiova,para irritar los ojos de fy magel- 


-tad. 


9 3 La prueva del roftro deellos los conven- E a 


cerá,que como Sodoma predicaron lu pecczdo, no nocimiento 
le difimularon. A y de lu vida, porque h allegaron * Xe. 
| h Heb. paza- 
mal parafi | Lado 
10 t Dezid:Aljufto i bien le yra:porque YX come- i Heb, que 
rá delos frutos de fus manos, a 
A d ] ] : Y , | e -] k En ha juftra 
a cl 1IMpIO, Mal le yr4.pOrque legun 1aS O- cia lerálalvos 
bras de [us manos le fcrá pagado. | 
12 q Loscxaétores de mi pueblo /on mochachos: y 
mugeres 


IIÉE 


| 
| 


ESAYAS. 


- mugeres le enfeñorearon deel, Pueblo mio, losque 
lor. hazenc- tc guian, tel engañan, "1 y tuercen:la carrera de tus 
"Heb. coro CAMINOS. | 
rompen. 13 lehova eltá en pie para litigar, y eftá para juz> 

gar los pueblos. 

14 Jehova vendrá á juyzio contra los ancianos 
de lu pueblo, y contra lus principes: pórque vofo- 
tros paciftes la viña, y el delpojodcl pobre eff4 en 
vueltras calas. 

15 Que aveys vofotros,que majays mi pucblo, y 
moleys las caras delos pobres?dize el Señor Ichova 
de los exercitos. | 

16 q Dize tambien Ichova: Porque las hijas de 
Sion fe enfobervecen,y andan el cuello levantado, 
jaja Y los ojos delconpueftos: ] quando andan, van co- 
pus E¡p.we- mo dangando, y » haziendo fon con los pies: 
ja. cafeavele- 17 Dortanto 0 pelará el Señor la mollera de las 
verbo. hijas de Sion, y lehova defcubrirá lus verguencas. 
Heb fignifica 18 Aquel dia quitará el Señor el atavio de los cal- 
haser Brno gados, y las redezillas, y las lunetas. 

Jo Ep vela "19 Las buxetas, las axorcas, y las diademas. 
20 Lastyáras,los atavios de las piernas,las veri- 
das, las ampollas, y los garcillos. l 

pGem. 34.32 21 Losanillos y P los joyeles de las narizes. 


un. 


pimizares. 22 Lasropas de remuda, los mantehuelos, las ef- 
E¡p. vieja. a- 
vscmer.  Cofias, y los alfileles. l 

23 Losefpejos, los pañizuelos, las tocas y los to- 
q Hedor. cados. | 
rSodelosea- 24 Y feráqueen lugar de los perfumes aroma- 
fos lueares ficos vendrá 4 podrizion, y rompimiento en lugar 


de las publi- de la cintas y en lugar Y de la compoftura,peladurá: 
A lugar de la faxa, ceñimiento de facco: y que- 
tLiciudag madura en lugar de la hermofura. 


añolada que 25 Tus varones caerán a cuchillos y tu fuerga en 


dara en (um- 
ma trifteza. guerra. 


y queera fe- 26 £ Sus puertas fe entriftecerán y fe enlutaran; 
5:l de gran ¡y ella defamparada le y aflentará en tierra, 


eS CAPIT. III. 

Prof3igueen las amenazas de las difJolutas, Dueles faltarán 
maridos, 11. Ejfeóto dela Crwz purificacion de laYglejia,I 11, Pro- 
mete ingulares favores a la Yzlejía del Nuevo Tejtamenta, 

Echaran mano de un hombre fiete mugeres en 

aquel tiempo diziendo:.No/ooras comeremos de 

nueítro pan , y nos veftiremos de nucftras ro- 
a Llamemos- pas: lolamente2 lea llamado tu nombre fobre no- 
nos tus muge- [orras,quita nueítra verguenca. ' | 
1 2 Y En aquel tiempo el renuevo de Ichova ferá 


b Enloxque Para hermofura y gloria: y el fruto de la tierra pa- 


quedaren en ra grandeza y honrra ben los librados de Tfracl. 


laueradel- 3 Y acontecera que elque quedáre en Sion,y el- 
pues de!tu C2- 
lamdad.  Quefuere dexado en lerufalem, fe llame € fantto: 


e Heb. fantto d todos losque quedáren en Terufalem efcriptos en- 
na: tre los bivientes. 


dHeb.Todo a : ad 

el no pa 4 O el Señor laváre las immundicias de 
rerudaente- las hijas de Sion, y limpiárelas fangres de lerufa- 
ruíalem. q «de lern de en medio deella con efpiritu de juyzio, y 
gue rodos los orina z 

que eñavan CON elpiritu de atalamiento. 

erdenades paz: q Y criará lehova fobre toda la morada del 
ra v.de erer- Monté de Sion, y fobre los lugares + de lus convo- 
nm, fe ayun- A é ni , 

raramen la 1. CACIones, t nuve y elcuridad de dia, y de noche ref- 
glefis. Act. plandor de fuego que eche llamas:porque fobre to- 


13.48. a 1 a 
e Cds caltigo da gloria «urá cobertura. 


impetuolo. 6 Yavráfo mbrajo para lfombra contra el calor 
11I.  deldia:para acogida y elcondedero contra el turvi- 
'Lev.23.. On, ycontraelaguacero. | 


Vesid.13.31. 
o CAPIT. v 

Con una eleo antifsima fomejanja de la vinarecita los benefi. 

cios que Dios ha hecho dl Pueblo ludayco:fumeratitud, y fu defe. 

chamiento. 11. Particolari? a los pescados del pueblo, y jus ca(ligos: 

y primero contra los avaros 111.Contra los vamquetes y gloroneri.- 

as. ¿111.Contra los irriferes de las divinas amenazds. V.Contra 

los perver/os inserprese de la deyina Ley. VI.Comtra dos foberry105 


| Fol.196 

prefumptuefos de [5. VII.Contra los glotones y imiguos magistra- 

dos. VIl1.Caftigo e del pueblo Indayco por los 

peccados dichos. 1X.Di0s lrmará, animará, y armara á los Ro- 

jnanos para la deftriycion de fu Pueblo. | 
Ora pwes cantaré «por mi amado el cantar e 
b de mi amado á lu viña, + Mi amado tenia tara, 
una viña cen sn recuefto lugar fercil, tDefta viña 

2 Avialacercado, y defpedregadola,y planta- TIO. 
do la de piantas elcogidas. ¡A via cditicado en medio 33. .Mar.s2, 
dcella wa torre: y tambien allentado en ella un la- Y Luc 20,9, 

, c Hch. en cu- 
gar. Y efperava que llevalle duvas, y llevó uvas ¿,n, huode 
monteíinas. E azcyte. 

3 Aora pues, vezinos de lerulalem, y varones d AD,ver.7. 
de Iuda juzgad aora entre mi y mi viña. y O. > a 
. 4 Quemas fe avia de hazer á mi viña, que yo t Abax.56. y. 
no hize en clla? * Como, efperando yo que llevalle Y ?*>- 


. t Luc. 21,24 
uvas, llevó uvas monteíinas? Fheo Y poner 


sy  Aora ic moftraros hé loque yo hare á mi kheaffolam:- 
vina: Quitarle he lu vallado, t y ferá para fer paci- *MOAir.1,%. 


da: aportillaré fu cerca, y fera para ler hollada. 


6  f Haré que quede defierta: no ferá podada ni 
cavada: y crecera el cardo y las efpinas. Y aun a las 
nuves mandaré: que no lluevan fobre ella lluvia. 
7 Ciertamente la viña de Jehova de los excrci- 
tos lacaía de 1rael es: y todo hombre de luda plan- g Heb.de ña 
ta fluya 8 deleyrola. Efperava de ay juy 210, y VeySa- plazcres. 
qui oppreflion:juíticia, y veys aqui h clamor. juas 
q Av,de losque juntan cala con cafa, y alle- ib 
gan heredad á heredad ¡haíta acabar el termino. viilimos. “O, 
Habitareys vofotros folos en medio de la tierra? Clamor. S.de 
K Estó,i los oydos de lehova de los exercitos. 17, HEmva- 
1 S1 las muchas calas no fueren afloladas : las gran- ¡Heb. hafta 
des y hermofas [in morador. que nolugar, 
lo Y aun,íi diez huebras de viña no dieren 2 un A 
arrova: y una hanega de fimiente, la decima parte. q Ad 
11 +qAy,de losque fe levantan de mañana ¡ura mis oydos de 
feguir la dc dado ¿que fe eftan hafla lanoche Eo, 
halta que cl vino los enciende. a 
12 Yenfusvanquetesay harpas,vihuelas, tam- m Heb unba- 
borinos, flautas, y vino: y no miran la obra du Ieho- "ho: y £mien- 
va, ni veen la obra de lus manos. Fad a 
13 Portantomi pueblo » fue llevado captivo, $ Prov.a3,29 
po ue no tuvo fciencia: y fu o gloria pereció de 39%... 
; . Ne n Pos fera. 
ambrcs* y fu multitud fe fecó de fed, mole 
14 Portanto Pel infierno enfanchó fu anima, y Hcb.ñi gloria 
fin medida eftendió fu boca. Y fu gloria y fu mul- varono de 


titud decendió add: y lu faufto, y cl que le holgó o 
en el, p El fepulcro, 


15 * Y todo hromhre ferá humillado, y todo varon + Amb 2.14. 
fera abatido: y los ojos de los altivos lerán abaxa- *? | 
dos, 

16 Maslehova de los exercitos ferá enfalcado 
q con juyzio:y el Dios Sandto ferá fanétificado con q Enel cali. 
juíticia, Lg. 

17 Y tloscorderos ferán apacentados fegun fu *49%P1os. 
coftumbre:y eltranos comerán f las gruellus delam- fs ovejas, q- 
paradas. ' d. losricos y 
-18 GqAy,de losque tracn tirando la iniquidad con CATA 
fogas de vanidad, y el peccado, como con lutigos de 
carreta. | 
19 Delosque dizen,t Venga y4. Déle pricila lu es. eftecafi- 
obra y veamos, Acerquefe, y venga el confejo del go. 

San€o de Iírael, paraque fepamos. 

20 € Ay, de losque a lo malo dizen, bueno, y 2 
lo bueno malo:que hazen de la luz tinieb]as, y de las bs 
tinieblas luz: que tornan de lo amargo dulce, y de 
lo dulce amargo. E v] 

21 q Av,jtdelosfabiosen lus ojos: y de los QUE , 401, dean. 
fon prudentes y delaute de fi mifmos. edo ius fas 

22 q Ay, delosque lon valientes para bever vi- 30 
no: y varones fuertes, para mezclar bevida. ; a ” 

23 * Losque dan por jufto al impio por leo a 
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¡ Heb. multi. 
rra h (ea tornada en delierto. 


y 21 juíto quitan fu juíticia. plicare la de- 
tarmparada, $ 


Portanto, como la lengua del fuego confu- 


24 12 Haftaque que Ichova lexos los hombres, y Hmp3rada, 
mida. Melas ariítas, y la paja es deshecha de lallama, anfi ¿aya grande loledad en la tierra. E 
Om ferá fu rayz x como podrizion, Y lu flor ledelvane. 13 Y quedará en ella la decima parre,y K bolverá, kS. el pueblo 
sa. cerácomo polvo -porque defecharon la ley dele- 1y feráalfolada, como el olmo, y comoel alcorno- ds AE Sapa 
hova de los exercitos, y abominaron la palabra que, de los qualesen la tala queda cl tronco: a9/5eme- 15, otra ver. 
S del Sano de 1frael. fa quedará lu tronco, Simiente fantta. $2.Reyes 16, 
y VIT 35 qPoreftacaufa fe encendió el furor de le- | CAPIT. VII, | A 
hova contra fu pueblo: y eltendiendo fabre el lu Confpirádoe!rey de Ifrel con el rey de Syria contra lerufalem, cy y mo 
mano lo hirió, y los montes fe cftremecieron: y el a a E el E a a a ai dicron pel 
A ; . N/A, . ( on: . 
+.4b.9.12. ep deellos cortado en pirpas fue echado en medio ¿o promeffa, y el la refufa con hypocri/1a. 111. No obstante la b Al Rey de 
17.21, as calles: y + con todo elto od ha ceflado lu fu- hypocrifsa del rey, Dios da a los fuyos la [e al dicha: donde por fer luda. a 
ror, antes toda via fú mano eff4 eftendida. sodo figura del Reyno efprritual de Christo, con palabras clarif. € Heb. delcz- 
IX, 26 q Y algará pendon á gentes de lexos,y filva- — fimas es prophetizado [4 admirable nacimiento de una Virgen. Sad es 
ra ál que effá en el c abo della tierra: y veys aqui que - 4111. Prophetizafe la rnyna sotal del reyno de los diez, cribms pOr d Las refiqui- 


vendrá ligero y liviano. | 

27 Noavra entre ellos canlado, ni que eltrom- 
piece:ninguno fe dormirá,ni le tomará fueño:a nin- 
guno fele defatará el cinto de los lomos, ni fcle 
roraperá la correa de lus gapatos. 

28 Sus faetas amoladas, y todes lus arcos entefa- 
dos: Las uñas de fus cavallos parecerán como de 
pedernal: y las rucdas de [us earros como torvellino. 

29 Su bramido,como de leon1:branvará comole- 
oncillos:batirá los dientes, y arrebatará la prefa:apa- 
ñará los despojos y nadie felos quitara. 

y sobre es te 30 Ybramará* lobre el en aquel dia como bra- 


/ 


pueblo. mido dela mar: entonces 2 mirará azia la tierrá, Z 
a S.el pueblo» heaqui tinieblas de tribulacion: y b en fus cielos e, 
b En lu emi- f / ] ] 
pherio. elcurecera la luz. 
CAPIT. VE 
El Propbesa dá razon de fu vocacion, y declara aver fido em- 
biado de Dios (cuya magestad deftrive) para mayor ceguera, y 
para mayor condenacivn del pucblo Indayco. 11.Ssrejecton y total 
afolamiento, 
N el año que murió el Rey ufias, vide al Señor 
a Heb.fusex- fentado fobre in throno alto, y fublime,y + fus 


tremidades. faldas henchian el templo. 


2 Y encima del cftavan Scraphines : cada uno 
$ Leed la N, tenia leys alas: con dos+t cubrian [us roftros, y con 


£Exod.3 6. otras doscubrian fus pies, y con las otras dos bola- 
van. 

Y Apoc4-8. Y el uno al otro dava bozes diziendo,t San- 
8o,Santto, Sanéto Ichova de los excreitos; toda la 

. tierra cfállena de lu gloria. . 

bs.del Tera 4 Y losquicialesb de las puertas fe eftremecie- 

plo. ron con la boz del qu: clamava:y laCafa fe hinchió 
de humo. 

eHeb.queca- 5 Entonces yo dixe,A y de mi, * que foy muer- 

Me. É 

d Peccador. + to: que fiendo hombre d ¡mmundo de labios, y ha- 

aní luego bitídoen medio de pueblo q tiene labiosimmun- 


dos han visto mis ejos al Rey Ichovade los exerci- 

tos. 
6 Entonces uno de los Seraphines boló azia 
- mi,teniendo en lu mano un carbon encendido to- 

mado del altar con unas tenazas: 

7 Y tocando conclfobre mi boca dixo, Hea- 
eEfte carbon. qui,que €cíto tocó a tus labios, y quitará tu culpa, 
y tu peccado [era limpiado. ] 
+ Heby 0). 8 + Defpues decíto oí uria boz del Señor, que 
$ var 13.14. dezia: A quien embiare, y quien nos yraEntonces 


od, a go relpondi: Hemeaqui: embiame á mi. 

loan.13.40, — 9 Entoncesdixo: Anda, y di aclte pucblo:+ O- 

AG 28.26. yendo oyd, y no enterdays, Viendo ved, y tío fe- 

Kom.1 1.8, pays : 
Dews.29.4, ! ] 

Fembora. 10 tf Engrueffa cl corason de aqueíte pueblo y 

Enrudece. agrava (usoydos, y ciega lus ojos, paraque no vea 

Ll 


de lus ojos, ni oyga de fus oydos, ni fu coracon en- 
tienda: ni le convierta, y 47 para el fanidad. y 
11 q Y yodixe. 8 Haíta quando Señor? Y ref- 
pondió:Haftaque las ciudades le affuelen,y no qwe- 
de eg ellas morador, ni hombre en las calas, y la tie- 


g S.duraráel 


ta obltinació, 


h Heb. fea 2f 
folada de af 
folamiaro, 


Y 


los AfJy» 105. as bolveran. 
- A Conteció t en los dias de Achaz hijo de lo- a E 
% Atham,hijo de uftas, rey de ludá,que Rezin fOt.abrir nos 
__ rey de Syria, y Phacce hijo de Romelias rey lahemos.3, 
de lírael fubieron á Terufalem 4 para combatirla, j oanaria 
mas no la pudieron tomar, gS. elle con- 

2 Y vinolanuevab ala cala de David, dizien- fjone effec- 

li o - mura. 
do como Syria € le avia confederado con Ephraim: j 4eb. Y la 
y eltremeciofele el coragon, y el coragon de fu pu- cahega Sec. 
eblo,como fe eftremecen los arboles del monte 4... 1M- 
cauía del viento. aa a 
. s AN date de- 

3 Entonceslechova dixo a Elayas: Sal aora 4l en- mandando, $ 
cuentro a Achaz tu, y d Sehar-jafub tu hijo, 2l ca. fnaltecrte de 
bo del conduto de la Pefquera de arriba, en el ca, >: den 

g , la uerraden 
mino de la heredad del Lavador. el cielo. 

4 Y dile: < Guarda, y repolate. No temas, nife, _ 1! 

a > k S.Elayas. 
enternezca tu coracon a cauta de eftos dos cabos de | 30b, poco d 
tizones que humcan. es 4 /aber,por el furor de la yra ro(otros Er 
de Rezin y del Syro, y del hijo de Romelias: ke. 

y Por aver acordado maligno conlejo contra ti sra Haagui 
el Syro,con Ephrain,y con el hijo deRomelias di- demora que 
ziendo: | loq pe fe do 

] es de go 

6 “Vamoscontra luda, y defpertarlahemos, y vmporsaness, 
fparrirlahemos entre nofotros, y pódremos en me- y extraorás- 
dío deella por rey al hijo de Tahcal. nario: 4 Jen 

_7 El Señor Iehova dize anti, No permanece- den esop, 
rá, y no lerá. | D Almab en 

8 Porquelac:becade Sy ria ferá Damafco, y la *:b. 4-4. me. 
cabega de Damatco Rezim. Y dentro de felenta y eos 

, da E que en Efpa- 
cinco año Ephragn ferá quebrantado y nunca mas fe- ñol Llamamos 
rá pucbla, doxx_sla(co- 

9  P Entretanto la cabega de Ephraim ferá Sa- "o 1 meta Se 


. j a ] leronymwo fo 
maria: y la cabeca de Samariael hijo de Romelias. bre. pe 
Sino creyerdes, cierto nO permanecereys. , E co 

10 4 Y habló mas Ichova 2 Achaz diziendo: id ¡rad 


11 Pide para ti fenal de lchova tuDios idemaán- bs Alam que 
dando en cl profundo,o arriba en lo alto. q-d efcondor: 
12 Yrefpondió Achaz: No pediré, y BO tenta- pergue 


ón dont_ell es 
réalehova. han de efar 

13 YkKdixo: Aora, oyd cafa de David: 1 No os ec 
balta fer moke tos alos howbres, fino que tambien Rebeca fe hos 
lo feays 2 mi Dios? | má Almab 
14 €Portanto el miímo Señor os dará feñal. Eran 
JM HE AQVI QYE LA NR VIRGEN CON- puse de. 


CIBIRA, Y PARIRA HIJO Y LLAMARA Mo/%a fe 
SY NOMBRE" IMMANV-EL. TS 
a 7 as quáles e- 
15 Comerá manteca y nticl,P hafta que fepa de- a en 
fechar lo malo, y efcager lo bueno. $ Mar,1.33. 
"r6 Porque antes que 9 el niño fepa defechar lo Luc-1.31- 


malo, y efcozer lo bueno, la tierra tque tu aborre- +, 0 


, tos Dios. 
ces, lerá dexada de fus dos reyes. p Hala que 
17 4 lchova hara venir fobre ti, y fobre tu pue- llegue 4 edad 
e difcrecion. 


blo, y fobre la cala de tu padre dias, quales nunca “¡y IL 

vinicron defde el. dia que Ep hraim [e apartó de Lu- q5 dicho en 

da,es á faber,¿ al rey de AfTyria. | el ver.r4. 15. 

18 Y acontecerá que aquel dia filvará Ichova á 106 54 €0c- 

la moxca, que e/?4 en el fin de los rios de Egy pto; y (S.hara venia 
; ála 


O o Card 
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3 la abeja que ef$4 en la tierra de Aflyria: 

19 Y vendrán, y aflentaríehan todos en lés va- 

lles defiertos y en las cavernas de las piédras, y en 
«todos los carcales, y en todas las matas. 

20 En aquel dia raerá el Señor con navaja alqui- 
lada,+ con los que habitan de la otra parte t del Rio:es 
á [aber con cl Rey de AlfTyria, cabega y pelos de los 
pies: y aun la barva tambien quitara, 

21 Yacontecerá en aquel tiempo, que crie 4h 
hombre una res vacuna, y dos ovejas: 

22 Yacontecera, que á cauía de la multitud de 
la leche,que le darán, comerá manteca: cierto man- 
teca y mielcomerá cl que quedáre en medio de la 
tierra. 

23  Acontecera tambien en aquel tiempo, acon- 
tecerá que el lugar donde avia mil vides que valian 
si fscles de plata, ferá para losefpinos y para los car- 

S. 

24 Con faetas y arco yrán alla:porque toda la ti- 
erra lerá elpinos, y cardos, 

25 Masdá todos los montes que le tavan con a- 
gada: no llegará allá el temor delos efpinos y de los 
cardos:mas lerán para pafto de vacas,y para fer ho- 
llados de ovejas. | 

CAPIT. VIII 
Da Dios al Propheta delante de te/ligos dignos de fela feñal 
de la defenfa que prometió en el cap. prec.ver.t4. 11. Amenaza 
aHcb de va. 2 4vemeéte a los diez tribus, ae ceya calamidad alcancaria par- 
ron. a d de $44 luda. 111.Cone/pecial avifo y favor de Dios fon detenidos 
manera que os pios de comfpirar con el mundo, 1111.CbriftoSalud y Sabidw- 


e iaóLó 
eS.Eophra= 


q:alquiera ria de los fuyos:y el mifmo occafion de reyna á los Ifraciitas y ls 
lo pueda dios. V. Profsigue en la destrintion de los diez, tribus . e 
eE za Dixome Ichova, Tomate un gran volumen, y 
apreffurar ál -efcrive en elen eftilo 2t vulgar, b DATE PRI- 
O ESSA AL DESPOJO, APRESSVRATE 
CAY hile ALA PRESA. E 
seftificar á mi . . . fi 1 a . 
eeftigos Br. 2 “Y juntéconmigo por teftigos fieles 2 urias 


d Sumuger. Sacerdote, y a Zacharias hijo de lebarachias. 


e Heb. Ma : : : ae 
3 Y juntéme dcon la Prophetifía, la qual con- 
e Hal cibid, y parid un hijo. Y dixome Iehova:Ponle por 


f 8. nacido, nombree DATE PRIESSA AL DESPOJO A- 


vers PRESSVRATE A LA PRESA. 
3Rey 12. 4 Porqueantesquef el niño fepa dezir, PA- 


A 3.Reyo-15. DRE MIO, Y MADRE MIA, £ quitará la fu- 
2 yy  ercade Damaíco: y los defpojos de Samaria ferás 
¡Lor diez Pen la prelencia del Rey de Aflyria. | 


rribu. 5  €Otravezmetornó lehova a hablar dizien- 
k Hizo alian- dó; : 
6 Porque defechó i efte pucblo las aguas de Si- 
loe, que corren manfamente,y con Rezin, y con el 
hijo de Romelias k fe holgó. — : 
nLatierrade 7  Porranto heaqui que el Señor haze fubir fos 
Juda. _ bre ellos aguas de rio impetuofas y muchas, es 4 /a- 
Aaa ber,al rey de AfTyria! can todo (u poder:el qua] fu- 
ia. 7 birá fobre todos fus Ad y paflará [obre todas fus 
pheb.Ceñios. riberas. : e 


e Y pallando hafta luda,paffará, y m fobrepu- 
AE Jará, y liegará haíta la garganta, y eftendiendo fus 


Prev 31.30. alas henchirá la anchura 2 de tu tierra ó Immanu. 
a fedeshqo el. $ 
Med] o luntaos pueblos, y fereys quebritados.Oyd 
2.54.:7.14 todos los que loys de tierras lexanas. P Poncos 4 
an punto, y lereys quebrantados.poneos a punto, y fe- 
mí reysquebrantados.' a 
fHeb.en fuer- Jo 9 Acordad confejo, y deshazerfeha: al deter- 
ii minad parecer, y no ferá firme : porque Dios con 
tribus. fotros. 
vq.d. Noms 31 q Porque Ichova me dixo delta manera,y fa- 
a pretandome la mano me enfeñó, que nocaminafle 
iinezocios. Por el camino t decfte pueblo, diziendo. | 
perque es có- 12 Y Nodigays; Conjuracion, á todas las cofas 
Hana dea a. que efte pueblo dize, conjuracion: ni temays lu 
te buze, . temor, mile tengays miedo: .> 


$2. 

1Heb, y 3 to» 
da fu gloria 

em Heb pafía- 
n, 


- lao 
13 A Tehova de los exercitos,i el Sanétihicad: El 


fea vucítro temior, y el ca vueítro miedo. ' 

14 q Entoncesel ferá por Sanétuario:t y 3lasdos 1111 
calas de lrael por piedra para trópecar,y por trom- + Luc. 2.24. 
pecadero para caer:pot lazo, y por red ál morador Kom.>. 33, 
de lerulalem. | 1.Ped.2,7, 

15 * Y muchos trompecarán chtre ellos:.y cae- 
rán, y ferán quebrantados, enredarfehan, y ferán 
prelos. ( 

16 Ataelteftimonio, fellala ley entre mis dif- 
cipulos. | 

17  Efperaré pues 2 Ichova, el qual efcondió fu 
roftro de la cafa de lacob: y 4 el efperaré. 

18 + Heaqui Yo, y los hijos que me dióleboa por tHeb.2.13. 
feñales y prodigios en Iíracl por Jehova de los ex- mida 
ercitos, que mora en el Monte de Sion. Dela mart: 

19 Y fos dixeren, Preguntad á los Pythones,y ra dercipon- 
41os adivinos * que zonzorrean hablando. Y No ei ea 
confultará el pueblo ¿fu Dios? 2 Por los bivos,á _44. cap..29) 
los muertos? 6 


Mer. 21,44. 
Lus 20,1, 


20 4 Alalcy y Alteltimonio.Sino dixeren con- aci 
forme á efto, es porque no les há amanecido. Ende: 


21 € Entonces paffarán porefta sierra fatigados 2 3 han de 
hambrientos. Y acontecerá que teniendo ham- An 
re,(e enojorán, y maldiráná fu Rey, y 4 fu Dios. rán los pros. 
Y levantando el roítro en a!to, Luc.1 6.29, 
22 Y mirandoála tierra, heaqui tribulacion y MX 
tiniebla, efcuridad,anguítia: y á la elcuridad,e mpe- 
pellon, eS 
CAPIT. 1X. 
Prof8iguiendoen la deftripcion de la calamilad d:l reno de 
Y/rael,bnelve al confuelo del pueblo de luda y dela Yelef¡a de los 
pios, y por eccajfsen de: hwo racido figura de Ch. isto celebra con 
dulcff nas palabras el nacimiento de Christo defirivienso fu 
perfona y naturaleza divina, y ju officio.11. Repite al reyno de 1/” 
vatl la densntiacion de fm cajl1g0. | 
unque no fera 2 efa efcuridad femejíte 4 la > 
aflicion t que le vino en el tiempo que livia- ado: 
namente cocaron la prirsera vez 4 la tierra $3 key.15, - 
de Zabulon, y dla vicrra de Nephtali: ni delpues 1 Mat. 4,15, 
quando b agraváró por la via de la mat de cffa par. DS. lor mif. 
te del lordan en Galilea de las Gentes. otenemia 
2 Pucblo, que ahdavaen tinieblas, vido gran sos. 


luz;losque moravan en tierra de fombra de muer- , ea: 
te, luz refplandeció fobre ellos. . | Dala 


3 Augmentando la gente no augrhentafte el ale- expreífade la 
gria, Alegrarlehan delante de ti,como fe alegran en IMi¿fccion, 
la fegada: como fe gozan quando reparté delpojos. omo feobra 

- 4 Porque tuquebrafte < fu pelado yugo: y la enlos ticles, 
vara de fu ombro, y el Íceptro de fu exaétor,? como: 1 dE Ln 
en el dia de Madian. | A 

5 Porque toda batalla de quien pelea, es conel. $ loan, 3 16. 
truendo, y cof rebolcamicrto de veftiduraen fan- * Heb. y la- 
gre:d ehh lerá con quema, y tragamientotle fuego. pre, 

6 Porque niño nos es nacido,* hijo noes dado: fetos epirhe. . 
y el principado es affentado fobre fu ombro. Y * lla. 1% a 
mar fchaf Admirable,Confejero, Dios,Fuerte,£ Pa- quer zero 
dre eterno, Principe de paz, | datero “Dios 

7. bLa*moúltitud del feñorio, vla paz, no ten- J, Terdiduro 
drán termino fobre la (illa de David, y fobre fu rev= g Hcb. padre 
no, difponiendolo y confirmandolo en juyzio y en de eternidad, 
jufticia defde aora para fiempre. Y El 2clo'de lehova SParatiem- 


delos exercitos haráefto. Sufeñota 
:8 q El Señor embió palabra á lacob, y cayo en amprilimo. 
de Flare 1,32, 


Mracl. | e 
9 YY fabrácl pueblo, todo el, Ephraim, y los 1, Re»..y 50 
moradores de Samaria,que con lobervia y con alti- 46.:37,32, 


: iY tomara 
vez de coracon dizen: A 
jo Ladrillos caveron,X mas de cirreria edifica. ó cattoo, 


remos; cortaron cabrahigos, mas cedros | pondre- o de 
Mido 
mas en lu Ingar, E e . THeb.remys 
33 Mas lIchova enfalgarálos enemigos de Rezin darenios, 
. contra 


Xx 


? —BSAYAS. 


Ñ 

contra el, y M juntará lus enemigos. | 
m Heb. me 12 tPordelanteá Syria, y + por las elpaldas 4 
1Hev, de 0» los Philiftheos: y con toda la boca fe tragarán a 1í- 


viento, racl. + Nicon todo eflo ceffará fu furor, antes toda 
314% de po" via fa mano eltendida. 

n ente. y 1 a ] 
$Ars35. 13 Maselpucbion nofc convirtió ál que lo he- 
Abro. tia, m bufcaron a lehova de los exercitos: 


n Por, No 10€ > N y A 
convertirá ni 14 Y Iehova cortara de lráel cabeg1 y cola,ra 


bulcarán 8ec MO y canaen un miímo dia. 

15 El vicjo y venerable de roftro es la cabeca: el 
prophera,que enfeña mentira, clte es cola. | 

16 Porque “los governadores decfte pueblo fon 
engañadores: y lus governados, perdidos. 

17 . Portanto el Señor no tomará contentamien- 
toen [us mancebos, ni de fus huerfanos y biudas 
tendrá mifericordia: porq todos fon falfos, y mali- 
gnos: y P toda boca habla locura: + Có todo elto no 
ceflará lu furor, antes toda via fu mano eftédida. 
rDeparceic- 19 Porque 9 la maldad fe encendió como fuego, 
ron.tueron  Cardos y elpinas tragará: y encendiole en lo elpello 
llevados cap- de la breña, y * fueron algados como humo. 

nas 19  Porla yra de Iehova de los exercitos la tierra 


Í Como un lu- ap pa ] E 
garaolado fe efcureció, y lerá el pueblo f como tragamiéhto 


o0,los guía - 
dores, O, be- 
auicadores. 
Arnb 3-12, 
p Singular. 
inéte tocalos 
talío» prophe- 
125. 
t Ar J> 2. 

q El caltigo. 


detucgo. de fuego: hombre no tendrá piedad de lu her- 
ty d.íera cru- 

mano. 
el aun contra e 
fis milmos. 20  Cadawno hurtará 3 la mano derecha, y. ten- 
carlesco- drá hambre, y comera á la yzquierda, y no fe har- 
mo 158% “E” tará: cada qual  comerá la Carne de fi braco: 
clara. ae: E OS 
tT veria, 21  Manallea Ephraim, y Ephraim 4 Manafle, y 


Ar 5,25,A6= ambos ellos contra luda: + Nicon todo efto cefla- 
dá rá lu furor, antes toda via fi mano eltendida. 


CAPIT. X. 


Amenaza Dios por fis propheta alos tyranes mazitradosd: fis 
Pueblo conla venida del rey de Babylonis. 11, Defcrive Ajo. 
. lencia del rey de Babylonia en attribsyrfe a fía fos fuergasy im- 
duftria fas victorias, no a Diosc:yo instrumento era. 111. Por- 
y santo fe le prophetizá reyna y destruycion. IL. Buslueel Pro- 
pheta a las amenazas del Pseblo. V.Confisela á los pios, prome- 
erendoles vengan a del Babylonio. y libertad de fu Captiverió. 
gn Vl.Para mayor certidumbre de las amenalas hechas defcrive la 
venida y el camino del rey de Babylonia fobre leru/alem, y el te. 
rror que avia de poner por donde quiera que pafafe. . 


CA 


a Heb. traba» 
jo. 


Y, de losque eftablecen leyes injuítas, y dc- 
terminando determinán atyrania; . 
2 Por apartar del juyzio á.los pobres, y' 
por quitar el derzcho á los afligidos de mi pueblo: 
por de [pojar las hrudas, y robar los huerfanos. 
3 Y queharcys enel dia de la vifitacion? y á 
quien os acogereys que os ayude, quando viniere de 
lexosclafloJamiento? y á donde dexareys vueítra 
gloria? | 7 


4 b 


. 


/ 


b Esamenaza Sin mi fe inclináron entre los prefos: y ca- 
$ 


en forma de . 
juraméto: are fu furor, antes toda via lu mano cítendida. 
e SS O Allur vara de mi furor, y palo el mifmo, 
"2 mienojo, en la mano dellos, > 
co, fla, 6 Embiarlohé contra gente € fingida; y fobre pu- 
d Heb.en ho- ebio de mi yra lo ermbiaré: paraque delpoje defpo-, 
Jamientos 505, y robe prefa: y que lo 
como lodo de las calles. 0. te 
7 € Aunque <el no lo penfará aníi, ni fu cora- 
gon lo imaginará delta manera: mas lu penlamien- 
to ferá de Jefarraygar, y cortar gentes no pocas. 
S Porque el dirá, Mis principes no fos todos 


11. 
eFlA(Mair.o, 
rey de Baby- 
Jona. Dios 
de ral manto 


ya gov:erns reyes? 
los + , % 
jad -9 -Noes Calnó como Charchemos: Armad co. 


Jo panfar, los mo Arphar: y Samaria como Damaífco? 
pags haser. 10. Como hatló mi mano los reynos de los ydo-, 
lo ¡mevl quie : : z : 
e los. fscndo lus imagines mas que lerulalé y Samaria: 
11 Como hize a Samaria y 4 lus ydolos,no haré 
tambien aníi á lerufalem, y a fus ydolos? 
32 Masacontecerá,que defpues que el Señor q- 


yeron entre los muertos. + Ni can todo ello ceffará: 


ponga d que lea hollado, 


viere acabadotoda lu obrá en el Monte de Sion, y 
en leruíalena, £vifitaré lobre el fruto de la fobervia 


del coragon + del rey de Afyria,y lobre la glotia de eiii 
la altivez de [us OJOS, períona de 


13 . Porque dixo, Con fortaleza de mi mano lo Dios. 
he hecho: y con mi fabiduria, porque he fido pru- ¿ ALO 
dente:gue quité los terminos de los pueblos, y lus ? ” | 
theforos faqueé: y derribé como valiente,los que e- | 
ftavan $ fentados. 

l4 Y halló mi mano las riquezas de los pueblos, a 
como nido: y como fe cojen los huevos dexados, 
anfsapañé yo toda latierra: y no uvoh quien mo- h Ave que 
viefíe ala,ó abriefle boca y graznaffe. moviefle Ec, 
15 4 Gloriarícha el calabogo contra el que corta cid 
con cl? Enfoberveceríeha la fierra contra elque la 
mueve? Como Íi el bordon fe levanta(Te contra los. 
que lo levantan? Como (i la vara fe levantafle? No 


rd 


es leño? 
16 Portanto el Señor Iehova de losexercitos en- 
biará flaqueza lobre fus gordos:y debaxo de fu glo- 
ria encenderá encendimiento, como encendimien- 
to de fuego, | 
17 Y La luz de Mrael lerá por fuego, y fu San- ¡Los Thefe- 
¿to por llama que abrafe y confuma en un dia lus ros y vaños del 
cardos y fus cípinas, | RS 
18 Lagloria de fu breña, y E de fucampo fertil ko; y deja 
confumirá defde el anima hafta lacarne: y lerá co. Carmel. 
mo deshecha de alferez. | | 
19 Y los arboles que quedáren en (u breña,ferán ant 
1 por cuenta:que un niño mM los pueda contar. manera de 

20 Y acontecerá en aquel tiempo,que losque o- ¿ablar Dear. 
vicren quedado de Ifráel, y losque ovieren queda- E 
do de lacala de lacob, nunca mas eftriben lobre el cnvirá. 
que los hirió:porque cftribarán fobre lehova San- 

¿to de Hírael n con verdad. | o Siahypo- 

21 q+Las reliquias fe convertirán, las reliquias “1 II 
de lacob, ál Dios fuerte. $Rom. 9.7, 

22 Porque fi tu pueblo, ó 1frael, fuere como las 
arenas de la mar, las reliquias le convertirán en el. 
La confumacion 0 fenecida P inunda jufticia.. 

23 *Por tanto el Señor lehova de los exercitos 
hará confumacion y fenecimiento en medio de to- 
da la tierra. 

24 q Por tanto el Señor lehova de los exercitos j 
dize aníi, No temas Pueblo mio morador de Sion, q Cemo lo 
del Aflur, Con vara te herirá, y contra tialgará fu hizo reo. 
palo 9 por la via de Egypto+ Mas 

2 A Mas defde aun poco, un poquito, fe acabará 
el furor, y mi enojo,para fenccimiento deellos. 

26 Y levárara lehova de los exercitos aCOte CON- $Inezes,7,35 
tra cl, * como la mantanga de Madian 4 la peña de Arib 9,4 
Oreb: Y yalgará lu vara fobrela mar, por la via de E£4 ee 
Egypto. o 

27 Y acaeceráen aquel Mempo, que lu carga ferá 
quitada de tu ombro, y fu yugo de tu cerviz ; y el 


lq,d, pocos, 


da,ó talada, 

p Caula ¡ut- 

dia en abun- 

dancia 

e Aba 28.20. 
Y 


yugo le empodrecerá í delante de la uncion. del 
28 q Vinohafta Ajad. Pafió haíta Migron: en E y 
Michmas contará t fu exercito. vi 


29 Paflaronel vado: alojáron en Gheba : Ramá 
tembló: Gabaa de Saul huyó. 

30 Grita 2alta boz hija deGalim:LayÍa, haz que 
te oyga la poltrezilla Anathorh. 

31 Madmena fe albororó : los moradores de Ge- 
bim fe juntarán. | 
32 Aun vendra dia quando repofará en Nob: al- 
cará lu mano al Monte de la hija de Sion, al colla- 
do de lerufalem. ! 

33  Heaqui que el Señor Ichova de los exercitos 
delgajará el ramo confortaleza:y y Josde grande al- y Los ardo- 
tura ferán cortados, y los altos (e humillados. ix Hdcoafe 

34 Y cortarácon hierro la e(peffura de la breña: erte. 
y el Libano cacrá *.con fortaleza, ES 


e Heb. (ís ars | 
TERS, | 


a 


CAPIT. XI 
Debaxo de la fizura de Zorobabel (que bolvió el Pueblo 1u- 
deyca de lacaptindad de Babylonia. E/d.2. 2. Matth.1.12) 
prephetiza el nacimiento del Mejsias, la abundancia de los 
dones de Dios enel para librar los fuyos de le captividad del 
peccado y de toda anguftia, 11, Deferive el Reyno del Mefsias, 
Ju potencia y officio.I11, Effectos ciertos del Evangelio, Regene- 
racion, y furmna concordia y charidad entre los regenerados., 

A 1111- La propagacio del Reyno de Chrifto entre las Gentes. V. 

Buelve a.la reducion de los ldios de la captimidad de Ba- 
TT bylonsa. Ejd.x. 

E * Saldrá un« vara del tronco de Ilay, y wn re- 

nueuo retoñnecerá de Íus rayzes. 

2 Y repolara [obre c!,el Efpiritu de Iehova, 
Elpiritu de fabiduria, y de intelligencia. Efpiritu 
de confejo y de fortaleza:Efpiritu de conocimien- 
to y de temor de lehova. | 

3 Y hazerloha oler en el temor de lehova. No 
juzgara legun la viíta de lus ojos. : 

4 Masjuzgará con juíticia á los pobres, y ar- 
eu ra con equidad por los manos de la tierra: * y 
ón erirá la tierra con la vara de lu boca: y con cl e- 

2128. Ípiricu de lus labios matará ál impio. 

5 Y ferálajufticia cinta de lus lomos : y la fe 
cinta de fus rinones- 

6 € Morará el lobo conel cordero, y el tigre 

1, “onel cabrito fe acoftara: el bezerro, y el leon, y la 

As.65 35. Deftia domeftica 2 andaran juntos, y b wn niño Jos 
 aHcb. lunta- paltoreara. 

is 7 La vaca y la olla pacerán, fus crias fe echarán 

ficiles dere Juntas: y el lecon,como buey, comerá paja. 

q: Y juzgará el niño fobre la cueva del afpide: y 
el rezien deftetado eltenderá fu mano fobre la ca- 
verna del baíilifco, - 

9 Noharán mal,ni dañaran en todo mi fantto 
Monte:porque la tierra ferá llena de conocimien- 
to de lehova,como las aguas cubren la mar. 

TIL 10 q*Y acontecerá en aquel tiempo, € que la 

exo. 15.11. Rayz de lay, laqual eftará pue/f/a por pendoná 

echutto. Att |os pueblos, ferá bufcada de las Gentes: d y lu hol- 
pe ganga ferá gloria. 


a 5u Reyno , . 

ceparfna 11 q Yacontecerá en aquel tiempo,que lehova 
, Sonofo.  tornaráa poner fu mano otra vez,para polleer las, 
reliquias de fu pueblo, que fueron dexadas de Af- 
fur, y de Egypto, y de Parthia,y de Ethiopia, yde 
Períia, y de Chaldea,y de Hamarh,y de lasIÑas de 

- la mar. - 
Y 12 Y levantará pendon á las Gentes, y ayunta- 
rá € los defterrados de 1írael, y juntará £ los cfpar- 

«Heb.tos”:  zidos de luda de los quatro cantones dela tierra. 
eciicos, 13 Y deshazeríchá g la embidia de Ephraim, y 
epa _losenemigos de luda ferán talados. Ephraim no 


q E:Z:lo,6 el tendrá embidia contra luda, ni luda affligirá a 

a Ephraim.: 

o 14 Mas bolaran fobre los ombros de los Phi- 
- liftheosál Occidente : meteran tambien 4 [aco 


1 MANO . 
i Heb. fu ebe- ¿los de Oriente: Edon y Moabh les fervirán, y 


| ua los hijos de Ammon i les darán obediencia. 

de 15 Y fecará lehova la lengua de la mar de Egy- 
; . pto: y levantará fu mano con fortaleza K de fu ef- 

| eee ae iritu fobre ! el Rio y herirloha en ficte riberas, y 
.viento fuerte hará que paflen por el con gapatos. 
alvdendoa 16 Y avram camino para las reliquias de fu 
CELO ,, Pueblo, las que quedaron de Aflur, de la manera 


lEvphrares. Guelo Muvo para Uracl*el dia que fubió de la 
miípw.cal- tierra de Egyvpto. 


Gd, 
CAPIT. XIL 


'Exod.14.20 
Con la conf:deracion del fumimo beneficio de la redempcion 
en Chrifto,debaxo de la fizura de la reducion del prseblo luday- 
co de la captividad de Babylomia, exhorta el Propheta a la 
lolefia Chriftiana a femma alegria, yálas alabangus de 
Dios. 


ISATIAS. 


| algad la boz 2 ellos: alcad la mano b paraque entré 


Fol.201 


Dirásen aquel diad Cantaréa ti O lehova: ¿0 contr 
Yo: asnguete enojafte contra mi, tu furor le fanche. 
apartó, y confolaíte me. Alabartehe. 
2  Heaqui Dios, flalud mia: aflegurarmehé, 
y no temeré: * porque mi fortaleza y mi cancion xExof 15.2. 
es, PIAH lehoua, el qual há fido falud parami. — P4!108.14. 
3  Sacareys aguas en gozo de las fuentes de la as 
falud: .- : rues q brenia- 
4 Y direys en aquel dia, * Cantad á lehova In- turadelí=- 
vocad fu nombre. Hazed celebres en los pueblos 25149: y 
us obras. Hazed memorable,como lu nombrees *:. ceros. 16. 
engrandecido. Y Efal.105,4, 
5  Cantad Píalmos á Iehova, porque há hecho 
colas magnificas:/ea labido efto por toda la tierra. 


. 6 Iubila y canta ó Moradora de Sion : porque 


grande es en medio de tiel Sanéto de 11rael. 


CAPIT. XII. 


Prophetizafe la deftreycion de Babylonia y de (1 Monar- 
chia por los Medos y Perfas. LOA 


Arga « de Babylonia,que vido Ifayas hijo de hu. or 

Amos. Prophecia 

2  Levanead vandera lobre un alto monte: grave: 
b Paraquete- 
AA men ciudades 
puertas de principes. y villas reales. 

3  Yomandéa € mis fanétificados, anfi mimo e 

llamé á mis valientes para d mi yra, que lc alegran ¿, 17 Perfas; 


AE a elo) quales 
con mi gloria. Dios fo firvió 


4 Mormollo de multitud fwera en los montes, O 
como de mucho pueblo: mormollo de fonido de oa: 


reynos, de gentes ayuntadas, lehova de los exer- firg:do al pue- 


a Sentencia 


citos ordena las hazes de la batalla. E de ns 
Vienen de lexos tierra, * delo poftrero de los ¿pa cabo qq 


cielos,Ichova f y los inftrumentos de fu furor, pa- mundo. 
ra de(truyr toda la tierra. £O, las armas 

6 Aullad,porq cerca está el dia de lehova:como 
aflolamiento del todo poderoío vendrá. 

7 Portanto todas manos fe delcoyuntarán:y to 
do coracon de hombre le deflcirá. 

8 Y henchirfehan de terror: anguítias y dolo- 
res los comprehendorán: tendrán dolores como 
muger de parto:cada uno £ [cenvelefaráa lu com- £4/a4b.4u4». 
pañero: lus roftros,h roftros de llamas. e 

9 Heaqui que el dia de Iehova vienecruel : y a ha tal, 
enojo, y ardor de yra, para tornar la tierra en lole- 54 fe3uedara 
dad, y raer deella fus peccadores.» dh kncendia 

10 Porloqual las eftrellas de los cielos y lus los coltros ¿e 
luzeros no derramarán fu lumbre: * el Sol fe ef- los enemigos, 
cureceráen naciendo, y la Luna no echará fu re- Pa Ñ 
Iplandor. : a 

11 Y vilitaré la maldad fobre el mundo, y lobre 4er 34.19. 
los impios fu iniquidad; y haré que cefle la arro- a 13.24 
gancia de log fobervios, y la alti vez de los fuertes A 
abatiré. . 

12 * Haré mas preciolo que el oro fino ál va. * Aba.ver.17, 
ron: y al hombre, mas que el oro de Ophir. | 

13 - Porque haré eftremecer los ciclos, y la tier- ' 
ra le moverá de lu lugaren la indignacion de le- 
hova de los exercitos, y en el dia de la yra de Lu 
furor. 

14 Y ¡ferácomo corca amótada, y como oveja is 
fin paftor: cada qual mirará azia fu pucblo, y ca Bible 
da qual huyrá a (u tierra. i 

15  Qualquiera que fuere hallado, ferá K alan- k Heb.traf- 
ceado: y qualquiera que á ellosle juntáre, cauráá PÚado, 


cuchillo. | : 


16 Sus niños ferán eftrellados delante dcellos: + P/a! 137.9+ 
fus calas ferán faquedas, y forgadas fus mugeres. Nahum.) 19. 
17 Hecaqui que yo delpierto contra ellosá los 
Mcdos , que no curárán de la plata, mi cudiciarán 


OrO. 
Cp 18 Mas 


ISAYAS 


: ¿ ¿ 

18 Mas con arcos tirarán 3 los niños:y no ten- 
Te drán mufericordialde fruto de vientre, 2 ni fu 
mNimirará OJO perdonará a hijos, . eya 
con piedada 19 Y Babylonia hermofura de rcynos, y orna- 
a so. 3. Mento de la grádeza de los Chaldeos, ferá * como 
lam 49, 18. Sedoma y Gomorra 4 quien traftornó Dios. 
y 50,40. 20 Nunca más fe habitará, ni le morará de ge- 

neracion en generacion : nihincará alli tienda el 
n Bes, yazera Arabe, ni paltores tendran » alli majada. 
o Heb.Zim 21 Mas beftias fieras dormiran alii: y fus ca- 
no fe abe que (as fe henchiran de hurones: alli habitarán P hijas 
Son hijas de del buho, y alli faltarán 4 faunos. 
AN 22 Yenfus palacios gritarán gatos cervales : y 
q Heb, vello- dragones en lus calas de deleyte : y cercano eftá! 


tos. Y Ab,34. Ñ . . : 

rateedía Ny. PALA VENIL fu tiempo, y fus dias no le alargaran. 
Lev,t7y7.  ' 

£ S delte calti- CAPIT. XIII. 

po a , 


- Continua la concion de lacaufa del ca7tico dicho a faber,la 
miferscordia que Dios aura de fu pueblo por laq:ual lo hará bol- 
ver de la cap:ividad a fu tierra: dond: debrxo desta figura pro- 
phetiza la conzrezacion de la Igle[sa de la Gentilidad. 11. 
Cancion del pueblode Dios en la muerte del rey de Babylo- 
ma, queejcariezxe f: fobervia y grandeza avarida. 111, 
Buelueá la destrycio de Babylonia, 1111.Contra Palestina» 

Orq Ichova avrá piedad de lacob,y toda via a 
elcogerá a Trac! : y hazerles há que defcanfen 
lobre futierra: y ayuntarichán a cllos eftran- 

-  geros, y allegarfehán a la familia de lacob. 

¡ 2 Y tomatloshán pueblos, y tracrloshán 4 fu 
DA fc fugar:y la caía de 1rael * los polfecrá por fiervos y 


a Tendrá por | 
fuyo. 


as eriadas en la tierra de Ichova : y captivaran á los 
que los captivaron, y feñorcaran á los que los op» 
; primieron. 
1. 


3 q Y lerá Cee en cl dia que Jehova te dicre 
repolo de tu trabajo, y detu temor, y de la dura 
fervidumbre en que te hizieron fervir, 
* €Cantards e- Entonces € levantarás efta parabola fobre el 
pai rey de Bubylonia, y dirás : Como celsó el exattor, 
d O.el tubu- TOpofo la cobdiciofa del oro? 
w. la allegado- Quebrantó Ichova el balton de losimpios, 
FS del otv.Ba- «l (ceptro de los feñores: 
ylonia. 
elacurable. 6 Quic con yra hería los pueblos de llaga e per- 
. petua:que con furor le enfeñorcáva de las gentes : 
al períczuido no defendió. 

7  Defcaníó, fofkgó toda la tierra, cantarón 
alabanca. 

8  Aunlas hayas fe holgaron f de ti,los cedros 
del Libano: diziendo: Defde que rs morifte, no há 
fubido cortador contra hofotros, 

9 El Infierno abaxo fe elpanto de tisdefpertote 
$ muertos entu venida falicifena recebir te:to- 
dos los principes de la ticrra hizo levantar de us 
fillas, á todos los reyes de las Gentes. * 

10 Todos ellcs darán bozes, y te dirá;Tu tam- 


f De cu muere 
Ec. 


gO,gigancos. 
9,d, pruucipes 


bien enfermalte como nofotros? fueltecomo no- ' 


fotros ? 

11  Defcendió al fepulchro tu fobervia, y el fo- 
nido detus vihuclas : gulanos ferán tucama,y gu- 
: lanos te cubriran, | 

h8,Sola,d 12 Comocayfte del cielo, hd Luzero hijo de 

principe illu- la mañana cortado fueíte por tierra, Xel que debi- 

o 7, litavas las Gentes, 
13 Tuque dezias en tu coracon:Subiré ál ciclo: 
enlo altojuntoa las eftrellas de Dios enfuicaré 

¡En el Monte mi (illa: y ten el monte del teftimonio me alfentas 

a AR eS ré, *en los lados del A quilon. 

*Prallié3. 14 Sobre las alturas de las muves fubiré, y (cré 

fc mejante al Alrifsimo. 

15  Mastu derribaco eresen el f:pulchro:3 los 
lados de la huefía. | 

16 Inclinarfehán azia ti losque te viercn, y 
confiderartehan,diziendo, Es cíte aquel varon, que 


hazia temblar la ticrra?que traftornava los reynos? 
17 Que puioel mundo como un debierto * que 
affoló fus ciudades ? que a fus prefos munca abrió 
la carcel? : : A | 
18 Todos los reyes de las gentes,todos ellos ya- 
zen con honrra cada uno £ en fu caía. k En (u fepuj- 
19 Mastu'cchado eres de tuf. pulchro, como 9“ 
tróco abominable: cen veftido de muertos á efto- 
cadas de cipada que decondieron a los fundamen- 
tos de la fepultura: como cuerpo muerto hollado. 
20 No feráscontado con ellos en la fepultura: 
porq tu deftruyfte tu tierra, matafte tu pueblo, 1**1Hcb, No E 
No ferá pasa fiempre la [imiente de los malignos. '9Usmada pa- 


12 heniprz. 


21 Aparejadin fus hijos para cl matadero por > Hestora 


- Ja maldad de fus padres:no fe leváten, y poflean la Pfal, 23, 11, 


o 


tierra, y hinchan la haz del mundo £ de ciudades. 37» 54 103. 

22 q Porq yo me levantaré fobre ellos, dize le- hp 
hova de losexercitos, y racré de Baby!lonia el nó- 
bre, y las reliquias, hijo y nieto, dize lehova. 

23 Y ponerlahé en pollefsion de erizos,y en la- 
gunas de aguas: y barrerlahe có cícoba de deltruy- 
cion,dize lehova delosexercitos. -, 
-24  lehova de los exercitos juró diziendo,Si no 
fe hizicre de la manera que lo he penfado : y fi no 
ferá confirmado, comolo he determinado. 

25 Quequcbrantaré al AfTur en mitrcrra, y en 
mis montes lo hollaré : y lu yugo ferá apartado 
dcellos, y lu cafga lerá quitada de fu ombro. : 
26  Elte esaquel confejo,que eftá acordado fo- 
bre toda la tierra:y cta es aquella * mano citendi- 
da fobre todas las gentes. 

27 * Porque letiova de les exercitos lo há de + 2,Ctren.10.6 
terminado,y quien lo invalidará? Y aqueila fu ma- 1+.9.12.Prcw 
no eftendida,quien la hará tornar: A 

28 q*Enclanoque murió cl rey Achaz fué o 
eftacarra AN 
29 Notealegrestutoda Philifthea, por averfe 
quebravo lavara del que te heria, Porque de la 
rayz de la culebra faidra baíilifco, y lu fruto cera- 
fte bolador. | 
"30 Y los primosenitos de los pobres feran a- 
pacentados, y los menefterofos fe acoftarán fegu- 
ramente :y haré morir de hambre tu rayz, y tus 
rebiguias P matara. UA pS el bee 

31 Aulla óÓ puerta, clamá O ciudad, delleyda co,o corales 
Pinliftea toda tu:porque humo vendrá de Aquiló: Vet, +9, 
vo quedará uno folo en fus congregaciones, 

32 Y quete refponderá álos menfageros de la 
gentilidad ? Qne *lehová fundó 4 Sion, y queen e ppt, 59, 1,50 


ella tendrá 9 confianca los affligidos de fu pueblo. y 102 37. 
] q Seguridad. 


sl rey de 
Bxbylona, 

n5.¿tolidas. 
2trr:b, ver, 17. 
Or, dect. 


li. 


9 Ars, tg 


Ut. 
* 2, Chion, 
23,3», 
o Ella proshe 
cia dura que 
tc (gue. 


CAPIT. XV. 
Propberiza la de5truycion de Moab. 


YArga * de Moab, cierto de noche fuéde- sq, y, 7, 
ftruyda Ar- Moab, 2 fue pucfta en filencio. a Tuvo hn, 
Cierto de noche fué deftruyda Kir Moab, fué stlolada. 

fué puefta en filencio.. 

2 PSubió a Barth y á Dibon < altares, A llorar? ¿5/16 Modo 
fobre Nebó, y fobre Medba aullará Mozb:*toda € Lugares de 
cabeca deella d fe mellará y toda barva ferá rayda.: de ee : 

3 Ceñirfchan de facosen fus plagas: en fus Lion. 
rerrados y en lus calles todos aullarán, decendiran d Heb, 0< Mao 
a lloro. | . | dura, 

4 Hesbon y Eleale gritaran,hafta Tahaz fe oy- 
rá lu boz,porque los armados de Moab auliarán: € 
el alma de cada uno le aullaráa (1. 

5$ Micoracon dará gritos por Moab;fus fugi- 
tivos fubirancon loro por la fubida de* Luhith 
hafta Zoar fnovilla de tres años:levantarán llanto 
de quebrantamiéro por el camino de Horonajm. gteb.ensia 

6 Lasaguas de Nimiim 8 le agotaron la gram- A 


—1aR. 
ma fe 


e Est. usa 
exc. 


Uler4£, (to 
fico Hue 
y oivulelo, 


ESÁYAS. 


maz fe fecó, faltó la yerva, verdura no uvo, 
7 Por loqual loque cada seno guardó, y fus rique- 


RA Babylo- 23sh lobre el arroyo de los fauzes ferán llevadas. 
ria 8 Elllanto cercó los terminos de Moab; haíta 
Eglaim Zegó lu alarido, y hafta Bcerelim legó fu a- 
larido. ? 
9 Porque las aguas de Dimon fe henchirán de 
Ñ fangre:porque yo pondré fobre Dimon !lañedidu- 
a a ras,leones 4 los que efcapáren de Moab, y d las reli. 
midades, d  quiasdelatierra. : 
£u.lsones Xc. CAPIT. XVL 
Pro/sipuiendo en la fentencia contra Moab,declara [as ca- 
Sas deella que jon inbumanidad para com los affigidos del Pwe- 
blo de Dios, fobervia y ArrogandA. 
*2.Rey, 3,4 Mbiad * cordero al enfeñoreador de la tierra 


¿AL_delde la Piedra del defierto al Monte de la hija 
de Sion. . 

2Y (erácomo ave elpantada, que fe huye de fu 

nido,snf ferán las hijas de Moab á los vados de 
Arnon. 

3  Ayuntaconfejo,haz juyzio,pon tu fombra 
en el mediodia como la noche:efconde los defter- 
rados,no deícubras al huydo. 

Mnren en ti mis detenidos: 9 Moab:fé les 

elcondedero de la prefécia del deftruydor: porque 

aEl monareba a el chupador fenecerá,el deftruydor tendra fin, el 
de Babvioria, hollador ferá confumido de fobre la tierra. 


» Jan,y.14, . a 4 
Mich. ES 5 Y componerfe há filla en mifeticordia : * y 
L«...33.  aflentarfchá lobre ella cn firmeza en clrabernacu- 


lo de David quien juzgue, y bufque el juyzio,y ap 
preflúre la jufticia. 

6 *Oydo hemos la fobervia de Moab,fober- 
vio mucho: fu fobervia, y lu arrogancia, y lu alti- 
$ Heb,no ver- yez.mas fus mentiras no ferán b firmes. 
slo. 48,10, 7 FPortanto aullará Moab,todo el aullará:ge. 

 mireys por los fundamentos de Kir-Harefeth,em- 
pero heridos. O 2 
8 Porque las vides de Hesbon fueron taladás, 
y las vides de Sibmá:Señores de Gentes hollaron 
lus generofos larmientos, qe avian llegado haíta la- 
cMcb.=rrado. zer,avian < cundido hasta el deliertosLus mobles plá- 


*lor, 48, 29 


pa ds tas le eftendieron:paflaron la mar. | 
vagabundos. 9  Porloquallamentaré con lloro 4 lazer de 
la viña de Sibma:embriagartehe de mis lagrimas 
¿Ceflaró. ó Hesbon y Elcalezpo rque fobre tus colechas y lo 
sa Lor. 48,19. OIC tU fegada d caerá lacancions | 
10 * Quitado es el gozo y el alegria del cápo fer- 
til:en las viñas no cantarán,ni jubilaráris no pifará 
a los vés vino en los lagares el pifador : £la cancion hize 
iadores y 
Jagareros. ceflar. 


11  Portanto mis entrañas lonarán como harpa 

fobre Moab:y misinteftinos fobre Kir Hareferh. 

12 Y acaecerá,que quando Moab pareciere que 

Add is eltá caníado f fobre ¡os altos,entóces vendrá a £ fu 

dfaidblarria Sanétuario a orar,y no podrá. 

en vano, 13 Eltaesla palabra,que pronurició lehova fo- 
£5.de lehova bre Moab h dede aquel tiempo. 

loque 14 Empero aora habló Ichova diziendo, den- 

Here, tro de tres años! como años de moco de foldada, 

h Ya dias há? fer abarida la gloria de Moab con todá f4 multi- 

3 Muy conta- Si 

dos, Ss 

queñas,no fuertes, 


CAPIT, XVII 

Contra Damajto en cuya liga el reyno de los diez tribus te- 
mia toda fu confanja. 11. Por esta occafion buelve a las ame- 
nazas de la afjolacion de los diez trihws.111. La venida de Se- 

nacherib fobre lerufalern, y fu huyda.abaxo. 36.y,37- 
Arga* de Damafco. Heaqui que Damafco 
dexó de fer ciudad, y ferá monton de ruyna, 
2 lLasciudadesde Aroer delamparadas 
*Canados. en majadas le torrrarán;* dormirán alli, y no «vrá 

guien los elpante. 


Y Arr.13, 3. 


311 Eldia que las plantáres, las harás crecer : y 


tud,aunque grande:y /ss reliquias ferar pocas, pe- * 


J 


Fol. 202 


3 Y ceflará el focorro de Ephraim,y cl reyno 
de Damafto:y loque quedáre de Syria, terá B co- poses. 
mo la gloria de los hijos de 1racl, dize lehova de percido, 
los exercitos. 
Y ferá, queen aquel tiempola gioria de 
Jacob fe adelgazatá, y la grofÍnra de lu carne fe 
enflaquecera. a a 
Y ferá < como el fegador que coge la miefíe e Como raf- 
y con fu brago Pe lasefpigas; lerá tambien, co- "9 cogida 
io el que coge efpigasen el valled de Rephaim. a Do 
6 Y quedarán «en el rebufcos; como quando «tos, o delos 

* (acuden el azeytuno,qke quedan alli dos O tres gra Cirantes. 2. 
nos enla punta del ramo:quatro,écinco en fusta Ely 
mas, frutiferas dize lehova Dios de líracl, € Enel reyno 

7 En aquel dia mirará el hombre 4 fu hazedof, de Mac, 
y fus ojos contemplará al Sanéto de Mfiael, .. 2 

-8 Y nomiraráalos alrares, que hizieron. fus 
manos;ni mirará 4 loque hizicron fus dedos <niá 
los bofques,ni**á las ymagines del So). a 
- 9 En aquel dia 'las ciudades de fu fortaleza [e- 
tán cool frutos que quedan en los pimpollos 
y en las ramas.como loque dexaron g de los hijos g Heb dclice 
de Iírael:y ferá affolamiento. , de los Ac, 

10 Porqueteolvidafte del Dios de tu falud: y 
note acordafte de la Roca de tu fortaleza.Portan- 
to plantarás plantas hermofas, y fembrarás far- 


iniento h eltraño; - h Generofo, 

traydo de le- 
Y . e A xs. 

harás que tu fimiente brote de mañana; masien  Hcb,movi. 


el dia del coger, huyrá lacofecha,y ferá dolor de- miento del 

fefperado. A o 
12 q Ay,Multitud de muchos pueblos,que lo- rd ad 

narán,como fonido de la mar:y mormollo de na- 


1. 


, 


*3,Rey.23,5, 
f Sus ciudacics 
fucias, 


IL 
ciones hara alboroto,cómo mormollo de muchas EA uds 
aguas. fixs compara. 
13 Pueblos harán ruydo 4manera de ruydo de «:o*esleed 10h, 
a aguas:mas E reprehenderloha, y huyra, ?!"9:// o 
exos; ferá ahuyentado,! como el tamo de los mó- ¿0% 55, +, 
tes delante del viento: y como el catdo,delante del ms,la turba. 
torvellino. - y me 
14 Altiemipo dela tarde veys aqui turbacion: Jancados cor 
antes que la mañana venga,m ella no ferá. n Eftaes moel camo, 
la parte de los que nos huellan, y la fuerte de los 9 hoJaralcas 
que nos laquean, i : 
CAPIT. XVIIL 
Contra Alex andria,o (como otros entiend:m) contra Ethy0- 
pia.11. La reducion de fu Pueblo y la reStauracion de la Iglejsa» 
Y dela tierra 2 que hazefombra con lasa- ¿; 
, : É gun cmpu- 
las:que effé tras los rios de Erhyopia. omitió 
2 q Elque embia menfageros por la fisquentado 
mar, y en naviosb de junco fobre las aguas: € An- E 
, navios. Alas 
dad ligeros menfageros 4 la gente arraftrada, y re- por velas. 
pelada:al pueblo 4 lleno de temores defdefu prin- 5 en 
cipio,y defpues:gente « harta de efperar, y hollada, E a 
cuya tierra de(truyeront los rios. de madera 
3. Todoslos moradores del mundo, y los ve- muy_ liviana. 
zinos de la tierra,quando levantáre vandera en los ea dizicndo- 
montes, vetlae ys; y quando tocáre trompeta, Oyr- d Heb. teme- 


3 Infinus fet 


l ; e ES oía. Delcpo 
acys Ea: aa Y 
ho , a . e _ Ciw0Oa celia a 

4 Porque lehova me dixó aníi; Repofarme Acabo 


he, y miraré delde mi morada: f£ como Sol claro marcade la 
delas de la lluvia,y como nuve cargada de rocío Ctuz. 
en el calor de la legada. a poved 
$ q Porque antes de la (iega, quando el fruto Or de cer, 
fuere perfeto, y paífada la flor, los frutos fuerÉ ma- de cordel, 
duros,entonces podará con podaderas los ramitos pue Lomo, 
y cortará,y quitara las ramas. calor feisno y 
6 Y ferán dexados £ todos a las aves de los mon- caro. 
tes,y á las beftias de la tierra:lobre ellos tendran el 
verano las aves;y ynverparán todas las beftias de 


la tierra, 


ni. 
g Los engni. 
os del puebia 
Dios ver,s, 


Cca 7 €En 


ESAY AS. 


7. q Enaquel tiempo ferátraydo Prefente a Te- 
hoya de los excrcitos, * el pueblo arraftrado, y re- 
pelado:cl pueblo lleno de temores defde lu princi- 
pio y defpues:gente harta de efperar,y hollada:cu- 

a tierra deltruyeron los rios,al lugar del nombre 
de Ichova de los excreitos, a] Monte de Sion. 


CAPIT. XIX. 


PropbetiZa contra Eeypto en cuya calamidad , ni fus diofes, 
mi fs fertilidad,nifos fabidisria,ni fa antiguedad,ni fu fortaleza, 
iu de todo eto fe preciava fobre todas las naciones ) le po- 

ran valer. 1l.Mas Dios qe lo hirió, lo fanara, convirtienaolo 
a fi dádole fu comocimiento,y propagando enel fu cssleo,con el qual 
lo ligará con los mifimos Aj yrios que lo aurán antes afligido. 
Arga + de Egypto. Heaqui que lehovaca- 
valyalobre una nuve ligera : y vendrá en E- 
oypto, y los idolos de Egypta le moveran 
delante del ; y el coragon de Egypto fe defleyrá en 
medio del. 

2 Y rebolveré Egypcioscon Egypcios. y ca- 
da uno peleara contra lu hermano, cada uno con- 
tra lu proximo: ciudad contra ciudad, y teyno 
contra reyno. 

3 Y elcípiritu de Egypto fe defvanecerá en 
medio de), y deftruyré fuconfejo: y pregunten 4 
Tus ymagines , 4 lus magicos, áfus Pythones, y á 
lus adivinos. : . | 

4 Y entregaréa Egytoen manos de feñor du- 
“b Heb, fuerre. TO; y rey b violento leenfeñoreará dellos, dize el 

| Señor lehova de los exercitos. ? 
1 Nilo, $ Y las aguas de la mar faltarán: y tel Rio fe 
agotará, y le kEeats 
6- Y losrios fe alexaran: iD lecar- 
fehan las corientes < de los foflos : la caña y el car- 
rizo lerán cortados. | 

7 Las verduras de junto ál rio;de junto 4 la ri- 
bera del rio, y toda fementera del Rio (le fecará: 
perderfeha, y no ferd. | 

8 Los pefcadores tambien le entrifteccrán; y 
enlutaríchan todos losque echan anzuelo encl rio: 
dO,defmaya- y losque eftienden red fobre las aguas d desfa- 
 Sáno Ñlecer an, En 
e Era erange- 9 Avergongarichane losque labran lino fino, 
sia de Egypto-y. losque texen redes. 
uy o to.3b To  Porquetodas (us redes ferán rotas: y to- 

e dos losque hazen eltanques para eriar pcces* fe 

entriffeceran. . ] 
fOr,Taphnes. 11 Ciertamente /om locos los Principes $ de Zo- 
Num,13, 233 an; elconfejo de los prudentes confejeros de Pha- 
Ffal,7 82 caon, fe ha defvanecido. Como direys por Phara- 
on, Yo foy hijo de los labios, y hijo de los reyes 
Antiguos ? | | 
12 Donde eftán aora aquellos tus prudentes? 
- — Digante aora,ó hagan te faber que es loque leho- 
- vade los exercitos ha determinado [obre Egy pto. 
13 Defvanecido fehanlos principes de Zoan:en- 
Mempris- gañadofchan los Principes de g Noph: engaf 
Sus (1b108. pes de 6 ¡Noph: enganaron 
fus principes A Egypto h las elquinas de fus familias, 
fu fenado. fus 14  Ichova mezcló efpiritu ¿de vaguido en me- 


colunas. : Ñ Ea j . 
Heb, de pera dio del : y hizicron errar a Egypto en toda fu o- 


TU 
%Ar,ver 24 


2aAÁrfi,3, 1 


« Or, de Egy- 
pro» 


aa bra, como yerra el borracho K cn lu vomito. 
uido eftd 212É: , : 1 
pouido ea 15 Y noaprovechará a Egypto cofa que haga, 


| Sabio mi ig- CADCGA O cola, ramo Ó junco. 
norante,noble 16 En aquel dia lerá Egypto como muzeress 
mi vulgar. a le aflombrará, y temerá en la prefencia de 
" ———— Jamianoalta de lehova delos exercitos, que el ha 

de levantar fobre el. 

17 Y la ticrra de ludá ferácfpantable 4 Egypto: 
todo hombre que declla fe acordare, fe alflombrará 
della, por cauía del confejo,que lehova de losex- 


Ethyopias fu efperanca, y de Egypto h (u gloria. 


la tierra de Egypto, q habien la lengua A de Cha- 


: : n De'!os? 
naan : y que juren por Ichova de los exercitos ; la ¿, ld 
una Í: llamará ciudad o Hercz. o Del Sol Ot 


19 PEn aquel tiempo avrá altar para Iehova de afolamisn 
en medio de la tierra de Egypto: y 4titulo A 1E- ¿Los Erypcio, 
HO v A, junto 4 fu termino. CC asaro Los Pires 
20 Y [era por feñal,y por teftimonio a lehova pdas lia 
de los exercitos en la tierra deEgypto:porque a le- 7 ES 
hova clamaran por fus oppreflores: y el lesembi- q 'y:=imude 
ará Salvador y Principe, que los libre. incitulada 4 

21 Y Ichova ferá conocido de Egypto, y los e 
de Egypto conoceran a Ichova en aquel dia:y ha- 
rán facrificio, y oblacion: y harán votos a lehova, 
y pagarloshan. | 

22 Y herirálehova 4 Egypto hiriendo, y la- 
nando:y convertir fe han a lehova: y ferlesha cle- 
mente, y fanarlosha. 

23 Enaquelriempo avrá «na calgada de Egy- 
pto en Allyria: y AffTyrios vendran en Egypto, 
y Egypcios en Aflyria : y los Egypcios ferviran 
con los Aflyriosa lehova. | 
24 Enaquel tiempo llírael lerá tercero con E- 
gy pto y con AlTyria, naciones * benditas en medio t Heb, bendi- 
dela tierra. y. On 
25 Porque lehova de los exercitos losbendizi- 
rá drziendo, Bendito cl pueblo mio Egypto, y el 
AlfÍyrio obra de mis manos, y heredad mia Jírael, 


CAPIT, XX. 
pr neipiles es 


Confirma Diosla caprividad de Ezxpto y de Ethiopia por pitanes deSe= 
los Af]yrios,midando al Propbesa que ande defiudo y deftal- naeberib. 2. 
fo tres años en [yímbolo deella. Roy 13.18. 


N el año que vino 4 Thartan en Azoto,quan- nacber:b 


doloembió b Sargon rey de Affyria, y peleó e Sr ed 
contra Azoto, y latomó. E 
2 Enaqueltiempo hablo lehova por Efa- Ai 
yas hijo de Amos, diziendo : Ve, y quita el facco sado el Jaco. 
de tuslomos : y defcalga los gapatos de tus pies: y q 9, E, 
y hizolo anfi,d andando defnudo, y defcalco. ARAN 
3 Y dixolehova, De la manera q anduvo mi 4-0/<.1,2.0- 
fiervo Efayas defnudo y defcalco tres años, feñal y 19 ds.eofír 
e pronoftico fobre Egypto,y fobre Erhyopia: oa 
4 An(illevarac)rey de Aflyria la captividad € 0, poro. 
de Egypto, y la tranímigracion de Ethyopia, de y ro 
mocos, y de viejos, defnuda, y delcalcasy defcubi- mono 
ertas las nalgas para verguenca de Egypto. 


h En quien [e 
$ Y f quebrantarfehan,y avergoncarfehan de 


aViA de los 


ploriavan. 

1 Al reyno de 

o : Tuda lamas 
6 1 Y dirá en aquel día cl morador X deíta Ia, Ha, por ¿ Di- 

Mirad que tal fué nueftra elperanga, donde nos a- * “e *visa- 


l partado del 
cogimos por focorro, para ler libies de la prefen- senmercio de 
cia del rey de Aflyria. Y como elcaparemos? las otras ná- 


SI0A0J. 
k£ Delle reyno 
S, de luda. 


. 


CAPIT. XXI 


Prophetiza la ruyna de Babylonia y de fu monarchia por 
Cyro. 11. Contra Idemea. 111. Contra Arabia. 
ArgaX* del defierto de la mar.Como los tor- * Arr,13,1. 
vellinos que paflan por el defierto en la re- 
gion de Medioda.sue vienen de la tierra a alacula 
horrible. , 
2 Vifiondura mehá fido moftrada. Para un 
prevaricador,otro prevaricador:y para ss de(truy 
dor, otro deftruydor.Sube Perfa: cerca Medo. To- 
do b [lu gemido hize celTar. li raadd 
E , ; Jona el gemu» 
3 Porranto mis lomos fe hinchieron de dolor: do que dava 
anguftias me comprehendieron , como anguítias á los ortas 
de muger de parto: agovieme oyendo, y elpante- Poviodar 
me viendo, 
4 Mi coracon fe elpavoreció, aflombróme el eDan,s. 
horror:la noche de mi deffeo me tornó en elpáto. d Al arma.Ot. 


5 SOCIE RAT ercitos acordó M fobre el. - 5 € Ponla mefa, mira de la atalaya,come, be- ee 
A FS q En aquel tiempoavrá cinco ciudadeson — ve, levantaos Principes, » tomad elcudo. cade, 


-- 6 Porque 


6 Porque el Señor me dixo aníi,Ve, 
tinela,que haga faber loque viere 
7 Y vido un carro de un par de cavalleros, 
un carro de afho, y un carro de camello, Luego 
miró muy mas atrentamente: 
t Abaco t- * $ Y dixoá bozes,Leon fobre atalaya, * Se- 
nor,yo eltoy continamente rodo el día y las noches 
enteras fobre mi guarda. 


pon cen- 


od y par decavalleros, Y habló,y dixo: * Cayó, cayó 

o” Babylonia: y.todos los y dolos de lus diofes que- 
 brantóen tierra, | 

cd pee 10 Trilla mia,y * paja de mi era.Dicho os he loy 

Babylonia. Ol de lehova de los exercitos, Dios de lfrael. 

Pa 11 q Carga de fDumá, Dan me bozes: 8 De 


Seyr. b Guarda, que ay elta noche? Guarda, que 
g Es declara- ay cfta noche? | 

cinndeDuma 12 Elqueguarda refpondió,La mañana viene, 
q»+ Carga de 
do las bo- Ved, y venid. 

13 q Carga fobre Arabia. En el monte tendreys 
la noche en Arabia,¡ó caminantes de Dedanim. 
nos. 14 Salió al enacientro * llevádo aguas al fedien- 
t Heb,venid «- to.Ó moradores de tierra de Temah; focorred con 
Al lio fu pan al que huye. 

5 15 Porque de la prefencia de las elpadas huyen, 

dela prefencia del efpada defnuda,de la prefencia 

del arco entefado, de la prefencia del pefo de la 
batalla. 

16 Porque lehova me ha dichó ani:De aqui á 
un año K lemejante a años de moco de foldada, fe 
eE con  deshara toda la gloria de Cedar. | 
Ñ 17 Y! las reliquias del numero de los valien- 
es flecheros hijos de Cedar lerán apocadas: porque 
Ichova Dios de Ifrael lo há dicho. - 


CAPIT, XXIL 


Intimafe a lerufalern fu dleftruycion por los Chaldeosen c4- 
Stigo Gngularmente de feguridad en fus peccados, y de el burl ar- 
fe de las amenazas de Dios:11. ASobna mayordomo del Rey 
parsicularmente f? le prophetiza depoficion defu oficio, y fusal. 
mente fu total ruyna,en cuyo lugar fucedera Eliacimo | 


C Arga* dela Valle de la yifion.Que has aora, 


b Añb, dere ta,ciudad alegre” Tus muertos, no muertos á cú- 
gu sjos y he- chillo,ni muertos en guerra, NN 
dol 3, Todos tus Principes juntos huyeron C del ar- 
«Delos fle- co:fueron atados. Fodos los que cn ti fe hallaron, 
eheros. fueron atados juntamente:lexos [e avian huydo. 
4 Poreítodixe,Dexadme, Llorare amarga- 


1El cefto, 


» Art. 3 3,f. 
3 lerufalena 


mente : no os trabajeys por confolarme de la de- * 


'Sruycion de la Wi de mi pueblo. 
5 Porque dia de alboroto, y de huella, y de fa- 
tiga por el Señor lehova de los exercitos es embia- 
do en el valle de la vifion:para derribarel muro, y 
dar grita al Monte, | 0 
6 Tambien d Elamtomó aljava en carro de 
hombres, y de cavalleros:* y Cir defcubrió efcudo. 
Y acaeció,que tus hermofos valles fucron 


d Perña. 
e Ciento. 


f Heb, ponicn. llenos de carros : y foldados fpufieron de hecho ' 


ont Jus hazes ala a pi 
po Y g defnudó la cobertura de luda, y mirafte 


oa en aquet dia azía la cala de armas del bosque. 
DnEo "Gen. 9 Y viftes las roturas de la ciudad de David, que 
41,9» fe multiplicaron:y ayuntaftes las aguas de la pel- 
guera de abaxo. | 
10 Y contaftes las calas de Terufalem : y derri- 
baltescalas para fortalecer el muro. 
11 -Y heziftes fofTo entre los dos muros con las 


HO. olqnean aptas de la pefquera vieja:y ho tuviftesrefpecto al 


AA la hizo,ni miraftes h de lexos alque la labró. 


rd 


que 


ESAYAS. 


Y heaqui efte carro de hombres, viene, un 


y defpuesla noche.Sipreguntardes,preguntad,bol- 


- Sel clavo hincado en lugar firme ferá quitado, y 


que toda tu te has fubido fobre los tejados? ; - 
2 Llena b de alborotos,ciudad turbulen- 


-gulés. 


| é Ñ Fo!.20 3 
12 Portanto el Señor Tel1ova de losexercitos ]la- 
mó en cite dia a llantó y a endechas:i 4 mear y a 
-veftir flaco. A e AE 
; . ? . cn. 
13 Yveys aqui gozo y alegria,matando vacas, de 1. COL, 15,13 
y de gollando ovejas,comer carnc,y bever vino: * Aba.j6, 12, 
comer y bever,que mañana moriremos. le 
14 Elto fué revelado 4 mis orejas de parre de le” ¿ue sieño 
hova de losexercitos : k Que efte peccado no OS ge forma de 
ferá perdonado! haftaque Mmurays, dize el Señor juramento. 
- lchova de losexercitos, AA le.á, Nur, 
15 «lehova delos exercitos dizeanfi Ve ds 
 1S 7 ] e: C,ENCIA | Q.d,nunca 
4 cíte theforero,á Sobna el mayordomo: Jamas. Ari 
16 - mM Que sienes tu aqui?ó 4 quien tienes tu aqui? a. E 
que labraíte para tí aqui lepulchro,como el que*la o A 
bra en lugar alro fufepultura,o el que elculpe en haa que mu. 
penalco morada parafi2 e rio e de 
. 4 za , d e 2 e al, 
- 17  Hcaquique lehova te trafporna nde traf- a mo daros 
pueíta de varon.y 0 cubriendo te cubrirá. nocio hajfta 4 
18 PArronjartchá rodando,como á bola por P*"* ,, 
tierra larga 9 de terminos:allá morirás, y :alla femece- m S, y dile, - 
rán los carros de tu gloria, verguenga dle la cala de Que. Kc. 
tu Señor. E n Bien Lexos. 


ES A o Hazer teha 
19 Y alancartché de tu lugar,y de tu afiento te yl y efcuta, 


¡Heb,a calvz, 
y 3 cen umjéco 


rempuxaré. | | pHzb, Rodí- 
20 Y ferá;que en aquel dia llamáréd mi fiervo cre pu 
£ Eliacim hijo de Elcias. q Heb: 


Ñ E a nos. 
21 Y veltirlohe de tus veltiduras: y fortalccer- r.Defe ft bs- 


lohe con tu ralabarte:y entregaré en fus manos tu Ce menenn. * 
poteftad:y lerá padre al morador de lerufalem, y 4 a pel ca 
la caía de luda. A 18114,26.2P, 

22 Y *pondréla lave de lacafa de David fo- * 4p0c,3,7- 
bre lu ombro:y abrirá, y nadie cerrara: cerrara,y 10b, 12. 14- 
nadie abrirá. +... pe : 

23 Y hincarlohe come clavo en lugar firme: y 
ferá por afiento de honrra á la cala de la padte. - 

24 Y colgaraán del toda la honrra de la caía de 


- fu padre: los hijos, y los nietos:todos los valos me- 


nores,defde los valos de bever haíta todos los in- 
Ítrumentos de mufica. | e ' 


25 Enaquel dia,dize Íchova de los exercitos, 


E 4 (Sobna, vet 
Tera quebrado, y cacrá: y la carga que fobre el le pu 17. 


lo,fe echaráá perder,porque Ichova habló. 


CÁPIT. XXIIL 


- Combra Tyro,cuyas qualidades difcrive, 11. Prometefele re, 


. Sraneacion, y comsmicacion al Pablo de Dios defpues de feren- 
ta añ0s, ? ss : 


. 


> Arn,t3, to 
a Heb,Zor. 
bHebjde caía, 
deenuada, de 
Kc. 

c De Grecia 
vendrá eite 
malaltos de 


1Arga*de2 Tyro,Aullad naves de Tharlis: 
porque deltruy da es b halta no quedar cala, 
nientrada;dc ¡a tierras de Chitim es revela- 
dodellos, 0. 0... 
2 4Callad moradores* de la Tla,mercader de 
Sidon:que paffando la mar te henchian. 


3 Su provilion folia ferde las lemeriteras que Tyro. Aní le 
Crecen Con la muchas aguas del Nilo,de la micíle Yro.po) Ale- 
del Rio Fué tambien ! feria de gentes. A celladipos 

4 Averguencate Sidon,porque.la mar,la for- Cetlarán. 
taleza de la mar,diziendo dixo : Nunca eltuv: de A ñ 


parto, ní parí, ni crié mancebos,ni 8 levanté vir- 


antiguamente 
eltava cerca- 
de dela rar, 


- 5. Enllegando la fama á Egypto,avrán dolor 


: FE lo. 
de las nuevas de Tyro. A EN 
6 Palliosá Tharís: aullad moradores de la cu. 


A Llegué dgrá 
No es efta vueítra alegre?Su antiguedad de “- 
muchos dias.Sus pies la llevará a peregrinar lexos, 
-$8 Quien decretó efto lobre;T'yro th la corona- h Lare 


10a, 


9, - ES yna. l 
; da:tuyos nNegociantes eran principes:cuyo6 IMCrca- ros Heb. 
deres,los nobles de la tierra? , da caronatoy 


td. 


lo decretó, pará en- 


1 Y” lehovade los exercitos 
Cc 3 vilecer 


ESAYAS. 


'vilecer la fobervia de toda gloria, y para abatirto- 
dos los 1lluftres de la tierra. 


"3 A Carthago. 10 Paífate,comorio, detu tierraialahijade . 


vVed,3Q. 


.Curtio,. 
k S, el enemi- 


8% 


'Tharíis : porque no tendrás ya mas fortaleza. 

11 X Eftendió fu mano tobre la mar:hizo tem- 
blar los reynos. Ichova mandó lobre Chana3,que 
Lus fuercas fean debilitadas. | 
| 12 Y dixo, Nunca mas te alegrarás,o opprimi- 
1A Grecia en Ja virgen hija de Sidon.Levantate para pallarte! á 
captiv2to. hitim: y aunallino tendras repofo- 

m Heb,Hea- 13 m Mira la tierra de los Chaldcos : efte pue- 


cdas - "blo no cra antes; Aflur la fundó para las naos, le- 
vantando [us fortalezas: minaronfus cafas, pulie- 
'ranla por tierra. 
14 Aullad naves de Tharlis, porque deltruyda 
'es vueftra fortaleza. | 
AL 15 «q Y acontencera en aquel dia, que Tyro [erá 
m Eftos zo, «- pueíta en olvido 2 por fetenta años, 2 como dias 
hos baby los de un rey, Defpues de los fetenta años P cantará 
Techa Baby= TYtO Cancion como de ramera. 
'Lonicadefpaes * 16. Toma harpa, y rodeala ciudad, ó ramera 
que levarocóp- olvidada ¿haz bucna melodia, reyterá la cancion, 
e 2 2% paraque tornesen memoria. 
o Muy con- (17 Y acontecerá, que ál fin de los ferenta años 
ra ca vifirará Ichova 4 Tyro:y tornarfehá 9 a lu ganan- 
Le 20 cia:y otra vez fornicarácon todos losreynnos de la 
q A fu contra» tierra fobre la haz de la tierra. 
xacion, e 138 Masfu negociacion, y *fu ganancia, ferá 
ass, fantta a Ichova, no fe guardará ni le atheforará: 
* yParalos a:i- porque fu negociacion ferá * para los que cltuvie- 
milleos del ren delante de Ichova,paraque coman hafta har- 
ts * tarle, y vifEan honrradamente. 
] CAPIT. XXITIL | 
_Propbetiza fe la a/Jolacion del Pueblo lIsdayco,por fu rebellió 
- faltando del divinoConcierto. 11. Dejta af]olacion promete 
we quedaran reliquias comque fe continue el Reyno del Mejias, 
Las quales darán gloriaá Dios. 11. Buclve al primer propa- 
fito de la af]olacion del Pueblo. 
H Eaqui que Ichova vazia la tierra, y la defnu- 
. moradores. 

2 * Y [erá como el pucblo,tal el lacerdote,como 
el liervo tal fu feñor :comola criada tal lu feñora: 
tal el que compra, como el que vendc:tal el que dá 

. empreftado, como el que toma empreftado : tal el 
- que dá alogro, como el que lo recibe. 

3 Vaziando [erá vaziadala tiera,y de faco fera 

faqueada : porque Ichova pronuncio eíta palabra. 

a “De ftruyofe, cayó la tierra  emfermó, ca- 


SDíeas 4-9. 


a Ot. Enlutó- 
K. 


tiérra, , 


b Falo. huno. 5 Y laticrraD fué mentirofa 
diofíe. hizo 
yancototo 


debaxo de fusmo- 
radores:porque tralpallaron las leves, fallaron el 
derecho,rompicron el pagto fempiterno. — , 

eS, delpaRto. 6 Porefta cayía € el quebrantamiento del jura- 
licb,elJuramé mento confumió la ticrra, y fus moradores fueron 
eo,Or, maldi- aotados, Poreíta cauía Eacroñ coníumidos los 


de los pueblos como azeytuno facudido:comno re- 
buícos,acabada la vendimia. CS 
14 q £ Eltosalcaran fu boz:jubilaran en la gran- ar 
ddeza de lehova: * relincharan deíde la mar, g Los piosquí 
15 Glorificad poreftoá lehovaen los valles» queóión, vie 


en Iílas de lamar fea nombrado Iehova Dios de de PoR 
lrael. el pucblo peoi 
16  Delo poftrero de la tierra píalmos oymos: 4% 
Gloria al luíto. Y yo dixe, h Mi fecreto a m:,mi fe- h Que al 
cretoá mi,ay de mi. q Prevaricadores han preva- adn 
ricado: y con prevaricación deprevaricadores han ¿, El Pe 


prevaricado. 
17 Terror,y 

la tierra. — * 
18 Y acontecerá,que *i el que huyrá de la boz 


Ot, flaque- 
z14 4 nu xXc 
Ot, Mas ena 
ñas, nus Kc, 


(y ma,y lazo fobre ti,Ó morador de 


_ del terror, caerá en la ly ma: y elque faliere de me- S,me dud<n 


dio tela fyma,ferá prefo del lazo : porque de lo %S, q 
alto K fe abrieron ventanas y los fundamentos de bz0r de ale 
la tierra temblarán. | gria, 

19 Con quebrantamiento esquebrantada la ti- A 
erra, con delfmenuzamiento es defmenuzada la ti- ; El que efrapo- 
erra con removimiento es removida la tierra. re de un pelegro, 

20 Contemblortemblarála tierra, como se 4 er 
borracho: y ferátrafpallada,como swna choca: y fu ¿9. is 
peccado le agravará fobre ella: y cacrá, y núca mas k Llovió h- 
le levantará. E au 

21 Y aconteceráen aquel dia,que lehova vifi- | 
tará lobre ! el exercico fublimeen lo alto. y fobre 1El gulro. 

m Jos reyes de la tierra,fobre la tierra. m Efeltado 

22 Y ferán amontonados de amontonamiento Pio 


- como encarcelados en mazmorra: y ferán encer- 


da, y traftornafu haz, y haze elparzir lus | ] | 
- 0syle da gloria por aver e/Jecurado 
_navasenlaruyna prepetua de la lernfalem terrena y de fu 


rados en carcelzn y ferán vilitados de multitud de n Quedarán 
dias. O 
23 “Ja klunafe avergoncará, y el fol le con- dopo. p 
undirá, quando lehova de los exercitos reynáre o Los yluftrif 
en el monte de Sion,y en leruíalem, y delante de fmos deus 
fus Ancianos P fuére gloriofo. | an 


Ezec, 32,7. 
CAPIT. X XV. rain 


El Propheta en perfona de toda la pa desd ei 4 Di- E A AE 
WS ARE) 5 1Wy 105 y AMML- . gos 4. 


templo en castrgodefuspeccados. 11. Porla femejansa de ww 


. vanquete folermn:/3imo es promeridoel gozo del Evangelio del 
. Nuevo Teftamento en Sion, al qualfera llamados todos los pae- 


yó el mundo : enfermaron los altos pucblos de la * 


blos de la A los verdaderos efectos del, y prorme- 


siendo ¿la Yglefrala ruyna de todos fus enemigos, | 


Ehova, Dios mio eres tuzenfalgartehe, y alabaré 

A tu mombre ; porque has hecho maravillas, los 
confejos antiguos, la verdad firme. 

2 Qpetornafte la ciudad en monton,la ciudad 


 fuertcen tuyna ; el alcagar de los eftraños que no 


[ca ciudad, ni nunca para fiempre fearecdificada. 


3. Por efto te dará gloria el pueblo « fuerte: la a Mucho poz 
- ciudad L de gentes robultas te temetá. | puloto. ES 
4 Porque fueíte fortaleza al pobre, fortaleza E as 


al menefterolo en lu aflicion , amparo contrae! 


turvion,fombra contra el calor, porque el impetu 


-de los violentos, comoturvion correa haítial, 


5  Comoel calor en lugar [eco,4s/; humillarás 


- el orgullo delos eftraños: y como co calor que quema 


BN 2 moradores de Jatierra,y los hombres fe apocarón. 
7. Perdiofe el vino, enfermó la vid, gimieron 
todos los que eran alegres de corazon. » 

91er7,343 8 *Celló el regoz:jo de los panderos, acabóle 

- 16,9y 15,10. el eltruendo de losque fe huelgan, repoló el ale- 

Erecj6,13  gria de la harpa. E A 

Ofrá1l2. y Nobeveran vino con cantar:la bevida (erá 

; -, Amarga á los que la bevieren. | 

dierufaem, 10 Quebrantada es d la ciudad de la vañiidad:to- 


" e Como fobre da caía le há cerrado, porque no entre nadie, * * 
prercaderia de eB fobrecl vi ] ] E 
11 ozes fobre cl vino en las placas:todo go- 
comer, poca y EA . » S 
muy necella- ZO fe efcureció,el alegria le defterró de la tierra. 
12 Quedó enla ciudad foledad, y con affola- 
miento $ fué herida la puerta. E 


13 Porganíi 


via. 
fCelfaron los 
publicos CI2.= 
UNO 


feai en medio de latierra,en miedio 


 bertura con que eftán cubiertos todos los pueblos 


. Soltros;y quitará la verguéga de fu pueblo de toda 


€ debaxo de nuve, harás marchitar el pimpollo de cHeb, enfó- 
los robuftos. o bsa de pure. 
6 q Y lehova de los exercitos hara en efte mon. 
te a todos los pueblos cóbite de engordados, com: 
bite d de uaheido de gruellos turanos, de puri- 
ficados o . 


7 Y deshara en efte móte « la maxcara de la co- 


11. 


d $, vinas. 

e Heb, latiz. 
qud, ta hypu- 
ena y lab 
yuíticia, Co- 
mac biz0 có 
la ICACIOM 


y la cubierta q eftá eftendida lobre todas las géres. 


+8 * Deftruyra á la muerte para fiempre: y * lim- del Evangero. 


piara el Señor lehova toda lagrima de todos los 1-Cor,15. 54. 
% Apoc,7. 17: 

E 31, 4 

la tierras?" 


ero tuy. Ec, 


a la tierra : porque lehova lo ha dicho. 
E pio pu- y Yediraen aquel dia,Hcaqui,efte es nueítro 
de Dios : á quien cfperamos: y lalvar nos ha. Elte es 
lehova á quen clpetamos, gozarnoshemos, y 
alegrarnos hemos en fu falud. 
A 10 Porque la mano de lehova repolaráen efte 
fTolo»lor_ Monte: y £ Moab ferá trillado debaxo deel, como 
E od en estrillada la paja en el muladar. . 
la, 11 Y eftenderá lu mano por medio del, como 
la eftiende el nadador para nadar : y abatirá fu fo- 
ye bervia con los bracos de lus manos. 
a 12 Y allanarála fortaleza de tus muros al- 
tos : humillarlahá, derribarlaháá tierra, hafta el 


polvo. 


Y 


Ras 


a A 


CADPIT. XXVI 


Dita el Propheta wma fuav:/sima cancion a la Yglera, la 
Ed gual cantará con el fentimiento de fu glorio/a libertad, y de la 
deftruycion total de us encm:2os : donde fedeftrive, 1. El esta- 
do de la Yele/sa alcargoy enla tutela de Dios. 1. La runa 
de [us enemigos. 111. El oficio del pio,e fperar fin cefJar. 1111. 
La fuerte del impio tyrano del pueolo de Dios,no ver,mas fentir 
Juscaftigos.V.La fortuna de la Ygle/jza enel mundo combatida 
de perperuas ondas. Vl. Su firm: confoelo en todas ellas, que 
ellas ferán momentaneas, y la gloria deela eterna. 


N aquel dia cantaran efte cantar en tierra de 
luda. Fuerte ciudad tenemos : falud puío por 
muros y antemuro. 
2 Abridlas puertas, y entrarala gente juíta, 
guardadora de verdades. 
3 «Sentencia firme: Que guardarás paz, paz: 
porque en ti fe hán confiado, 
4 Confiad en lehova perpetuamente: porque 
¿arrjrza, en*lah Jehova e/?a la fortaleza b de los (iglos. 
bd Etsroa, Porque el derribó los que moravan en lu- 
Es ar fublime: humilló la ciudad enfalgada, humilló 
haíta la tierra, derribola hafta el polvo. 
| 6  Hollarlaha pie, pies de affligido, paflos de 
menefterolos. 
7 q Camino derecho 
pelas e 


y 1Mcb. Penía- 
7 ; Eento fixo. 


ur, 


E A 
A 


para el juífto,Tw Rulto 
camino del juíto. o 
8 Aun en el camino de tus juyzios, 9 Iehova, 
tLuego fe de- te elperamos, a tu nombre, y ¿tu memoria C es el 
mis deílco del alna. 
9 Con mi animate deíleo en la an en» 
tretanto que me duráre el efpiritu en medio de mi 
- ¿Há Madrugaré d a bufcarte:porque defde : ay juy- 
zios tuyos enla tierra, los moradores del mundo 
| aprenden juíticia, 
de 1o q Alcancará picdad el impio, no aprendará 
as julticia:en tierra de rcéticud hará iniquidad, y e no 
e mirará a la mageftad de Ichova. 
eii 11 Ichova,! por mucho que fe levante tu mano, 
sovera. .. noveran,*veran,y avergoncarfchan con zelo del 
*Pili1.10. Pueblo. Y 4 tus enemigos fucgo los confunnrá. 

12 lIehova,japarejarnoshas paz:porque tambien 
obrafte en nofotros todas nueftras obras, 

13 lehova Dios nueftro, feñores fe enfeñorca- 
ron de nofotros fin ti:g mas en ti folamente nos a- 
cordaremos de tu nombre. 

14 Muertos no biviran,privados de la vida no 
refufcitaran : porque los vifitafte, y deftruyfte, y 
deshezifte toda fu memoria. o 
E Multiplica. , 1f b Añadiítc a la Gente, O Ichova, añadifte á 
f:tuReyno, la Gente: hiziftete gloriofo; eltendifte hafta todos 
ca, los terminos de la tictra. 
olas 16 lehova, En la tribulacion | te vilitaron: 

derramaron oracion K amando los caftigalte, 

v. 17 q Como la preñada quando le acerca al parto, 
gime, y da gritos con fus dolores, anfi hemos fido 
delante det1, olehova. : 

18 Concebimos, tuvimos dolores de parto,pa- 


ten tifolo. 


> 


-ESAIAS. 


Fol. 204 


rímos como viento : faludes no fe hizicron en la 
tierra, ni cayeron los moradores del mundo. 
-19 € Tus muertos biviram,' y mato con 13,1 CUer- 
po refuícitaran, Defpertad, y cantad M moradores 
del polvo:porque tu rocio, como rucio de horta!i- 
zas + y la ticerraechará los muertos, a 

20 Anda pwes Pueblo mio,entraté en tus cama- 
ras, cierra tus puertas tras ti:elcondete un poquito, 
por un momento, entre tanto que paña la yra. 

21 Porque heaqui, que lehova fale 2 de fu lu- 
gar, para vilitar la maldad del morador 2 de la tre - 
rra contra el: y la tierra delcubrira P lus fangres, y 


mas no encubrirá(fus muertos. 


CAPIT. XXVII. | 
De/fcripcion dela verdadera Yelefía por la folicita Providen- 


vI, 
tEfpa.v.cor:o 
ms calsbri> aje 
alevantaran, 
nm Muciics 
pus. 

” De fu farnto 
Templ.,Mubh, 
3,33,qmeesel 
cial... ue dotide 
mam yea. Ju 
3rS :03rS Coda 
impiedad qe, 
Rom.1,18. 

o Delimun do, 


p Los homici» 
«10s de los 
pios que el 


cla de Dios acerca deella s por el aricr que Dios le tiene de cisya ampio mundo 


Ubre elcecion efta pendiente. 11, Swrestamacion defpues. la 
captividad, 111. El confejo de Diosen ajjugnla, y el mal y 
ruyna que fele fig se quando noes cajtigada- 
N 2 aquel dia lehova vifitará con fub cuchi- 
llo duro, grande, y fuerte, fobre el Leviathan 
ferpiente rolliza, y fobre el Leviathan fer- 
piente retuerta 3 y matará al Dragon que ea en 
la mar. 

2 En aquel dia la viña € de Hemer, cátad dcella. 

3  YoIlchova la guardo, cada momento la re- 
garé : de noche y de dia la guardaré, porque el ene- 
migo no la viíite. | 

4 Noayen mienojo : quien me dará efpinas 
y cardos, cn pelea palsára por ella,encendierala 
juntamente. 

5$ O guien forcára mi fortaleza para hazer con- 
migo paz, para hazer conmigo p2z? 

6 € Dias vendrán, quando lacob echara ray- 
zes ,forecerá y echará renuevos lírac! : y la haz 
del mundo fe henchirá de fruto. | 

7 Y Sihá (ido herido, como quien lo hirió? 
Si ha lido muerto,como los que lo mataron? 

$ Con medida la caftigarás d en lus metidas, aú 
quádo £ foplare có fu viéto rezio en dia de Solano, 

9 Portanto deíta manera ferá purgada la ini- 
quidad de lacob, y efte ferá todo el fruto, aparta- 
miento de fu peccado :quando tornare todas las 
piedras del altar, corno piedras de cal delmenuza- 
das f: porque no fe levanten los bofques, ui las y- 
magines del Sol. j 

Io Deotra manera la ciudad fortalecida fera 
affolada :la moráda ferá delamparada, y dexada 
como sun defierto, alli le apacentara el bezerro, alli 
tendra fu majada: y Bacabara lus1amas. 

11 Quando fusramas le fecaren , y leran que- 
bradas,mugeres vendran á encenderla: porq aquel 
no cs pueblo de entendimiento. Portanto lu ha- 
zedor no ayrá mifericordia del:ni le compadecerá 
del el que lo formo, i | 

12 Y acontecera en aquel dia,q ablétara Iehova 
deíde la ribera h del Rio haíta el rio de Egynto, y 
voforros hijos de Ifrael lereys ayútados uno a uno. 

13 Acontecera tambien en aquel día, que lerá 
tañido con gran boz de trompeta: y vendran,losque 
avian fido i efparzidosen la tierra de Allvria, y 
losque avian fido echados en tierra de Egyp- 
to, y adorarán a Ichova en el Monte fanttoen 
leruíaié, 

CAPIT, XXVII 


La a/Jolacion del reyno de los dieZ tribus. 11, El peccado de 
lsda,efcarnio de la palabra de Dios y de fu Ley, por el qual Di. 
os promete reformacion po, fu Mefias en los dociles de fu Pue- 
blo, y amenaza co riguro(+/si7m0 cajtigo a los rebel des, 111. Pcrg 
no con ygual juyzio cafliga Dios a los wnos y A los otros : mi la 


affticion de fu Yglefía durara hasta diruyrla del todo. 
Cc4 AY ¿e 


ha hecha. 


a S.quando 
Dios hata la 
venicinga de 
fUs hemos 
dicha a la ha 
del cap prec. 
b Con la ¡fia 
mita boercs 
de fu palusira 
Lecd. 2 Thsf* 
2,18, 

c Or.dela beta 
mejura q.d. 
del vino roxy 
La Izlotia. 


1, 


11H, 


d En fas tá, 
m10»,0 pinn-. 
po.les Lal 
viu Xe, 

e $, Dios. 


f Para caftico 
Y elcarmiecnto 
de fus idola. 
rrias 2.Rey, 
23,5,Fieb. no 
feievaniarás 
g 5. Dios. 


h Euphratos. 
(on los ternil- 
nos de la tie- 
rra de Pio- 
million. 

¡ Or.perdidos. 


¿ 


ESAYAS. 


A Y dela corona de fobervia,de los borrachos 
de Ephraim,y de la flor caduca de la her- 
-- mofura de (lu gloria,que e//4 lobre la cabe- 

ca del valle a fertal,opprimidos del vino. 

2 Heaqui,queda valentia, y la fortaleza,de le- 
hova viere como turvior de granizo, y como torve- 
lino traftornador: como impetu de rezias aguas 
bS loque ha- QUE falé de madre, q con fuerca b derriba Atierra. 
da, 3. Con los pies lerá hollada la corona de fober- 

via de los borrachos de Ephraim. 

4 Y ferála flor caduca de la hermofura de fu 
gloria, que eff4 lobre la cabeza del valle fertil, co- 
mo la brevatemprana,que viene primero qxe los e- 
tros frwtos del verano, la qual,en viendola el que la 
vec,en teniendola en la mano, le la traga. 

$ q En aquel dia Iehova de los exercitos fe- 
rá por corona de gloria,y diadema de hermofura 

c 4 las reliquias de fu pueblo: 
rernode luda. de . | A 
dDefabidaria 6 Y por efpiritu dde juyzio al que le fentáre 
y pu lencia,y fobre la folla del juyzio;y por fortaleza, 4 losque ha- 
de todas las ran retraer la batalla baíta la puerta. 
parres necclla - y : . 
tiaspara bien 7 Mas tambieneflos erraron con el vino, y 
govemas. con lafidra feentontecieron. El Sacerdote, y cl 
Propheta, erráron con la fidra, fueron traltorna- 
dos del vino, entontecieronte con la fidra, erraron 
eEoladofz, En la vilion,trompegaron en el juyzio, 
Porque todas las mefas eltan llenas de vo- 
mito, y fuziedad, hafta no «ver lugar. 

9 A quien le enfeñará lciencia,0 á quien fe ha- 
ftieb.oydo, tá entender fdoétrina ? a los quirados de la leche ? 
a los arrancados de las tetas ? 

1o Porque mandamiento $ tras mandamiento, 
Viadeo. Mandamientotras mandamiento: renglon tras ré- 
fenamostes: Yglon: renglon tras renglon: wa poquito alli. otro 
ccmadá niños poquito alle | 


1 B:b,de grof 
furas, qu. ha- 
bita en tierra 
feraliima, 


st, 


s A! reíto, dl 


g H:b.d mád. 
y aníi en lo de 


lee 11 *Porque h en légua de tartamudos, y en len- 
Gcina, gua eftraña s hablará a elte pucblo. 


* 1.Corr43t 12  Alosqualesel dixo, ¿ Elte es el repofo, Dad 
h Hceb.en tat- 


camadamien. Tepofo al caníado : y efte esel refrigerio: y no 
*os del huio, QUIÍICION Oyr. E | | 
¡Hablamos, 13  Serlesha pues, la palabra de Ichova, Man- 
e damiento tras mandamiento, mandamiento tras 
vucitra bien Mandamiento : renglon tras renglon; renglon tras 
wenturansa. renglon; smpoquito alli , erro poquito alli, que 
vayan y caygan por las efpaldas, y le defmenuzen: 
y le enreden, y lean prelos. | 

14 Portanto varones burladores, que cftaysen- 
fenoreados fobre efte pueblo, que elta en leruía- 
le:m, oyd la palabra de Ichova. JE: 

15 Porque ave ys dicho,Concierto tenemos he- 


Heb, vió, A 
id cho con la muerte, y con la lepulzura « hezimos m 


Jr. 5,12. acuerdo qx*e quando paísare el curvion del agote, * 
no llegará 4 nofotros:porq pulimos nucítra acogt- 
da en mentira, y en falledad nos elconderemos. 

a 16 Portanto cl Señor lehova dize aníi :* Hea- 


AR.41to qu que yo fundo en Sion xa piedra, piedra de 
1,Ped.2,6. fortaleza, de clquina, de precio, de cimiento ci- 
Rom-10*E mentado. * Elque creyere, no fe aprelsúre.- 
1Hcb. pundit. a. - .. y . , . 
17 Ytajuftaré el juyzióa cordel, y ánivel la 


jufticia. Y granizo barrerá laacogidacn mentira, 


y aguas arroyaran elefcondrijo. 
a Muyprelto. 1$ Y anularfehá vueftro cócierto có la mucrte:y 
o Loque dixo e a z 
ver. 12 y 9, la VUCÍtro acuerdo có la fepultura no ferá Arme,quá- 
doétrina. do paísdre el turvió del aqote, lerevs del hollados. 
At 19 Luego que comengáre a paílar,el os ar.cba- 
t e jus er y] - po k 

nomizos desa TAÁ: porque nde mañana de mañana paflara, de 
manerstane- Aa y denoche, Y ferá, que el efpanto folamente o 
ci haga entender lo oydo. | 

el y 14e 0 : 
Gabson,lof.1o , 20 Porque la cama es angofta, que no bafta ; y 
12. y ladelmo- la Cubierta eftrecha para recoger, 
se"Perarim.a, 21 Porq Ichova fe k vantará, pcomo cn el mon= 


Sar”.5,20 e 
pChros 41. te Perazim, y como enel valle de Gabaon fe eno- 


jará para hazer fu obra, fu eftraña obra:y para ha- 
zer fu operacion, lu eftraña operacion. 

22 Portanto no os burleys aora, porque no fe 
arrezien q vueftros caftigos:porque canfumacion, ¿or rutas 
y acabamiento,fobre toda la tierra he oydo del Se- ataduras, á 
nor Jehova de los exercitos, piñones, 

23 4 Eftad atrentos, y oyd mi boz; eftad atren- 
tos, y oyd mi dicho. : 
24 Araráttodo el dia elque ara para lembrar ? 1 $ Gempor. 

rompera, y quebrará los terrones de la tierra? 
25 Defpues que oviere y gualado lu haz no de- 
ramara el axenuz, fembrara el comino, pondra el 
trigo por fu orden, y la cevada en fu fenal, y la a- 
vena en fu termino ? 
26 Porque fu Diosle enfeña para faber juz- £Heb pata ju- 
gar, y lo inftruye, ques 
27 Queelaxenuz no fe trillará contrillo, ni fo- . 
bre el comino rodara rueda de carreta?mas con «a 
palo fe facude el axenuz,.y el cominocó wma vara. eL 
28 El pan fe trilla : mas no perpetuamente tlo PIO 
trillara,ni lo molerá con la rueda de fu carretazmilo 
quebrantara con los dientes de fu trillo. 
29 Aun hafa cíto lalió de Ichova de los exer- 
citos, para hazer marravillofo el confejo,y engran- 
decer la fabiduria. 


CAPIT. XXIX. 
Prophetiza fele a lerufalem fu defirw3cion a camfa de fuce- 


guera,op/¿inacion y menojpreciod las amenazas de Dios: quit. * 
do toda via queedarje con el titulo de Pueblo de Dios rerenié dolo 
con bonrrar á Dios,mo por el pre/cripto de fu palabra m cofe ver- 
dadera, mas por fus invenciones y con hypocrifia. 11, Este pec- 
cado amenaza Dios que cafiizára en ellos, alsende de los casti. 
gos dichos, con privarles del sodo de verdadera fabiduria, y con 
t0tedad de efpirito. 111. Contra los que regavan la divina pro- 
videncia. 11L, En remedio de toco fe promete la venida del 
Mefias, el qua! dariá Jabiduria y libersad a Ju Pueblo, 


Y s. de b Ariel, ciudad donde habitó Dauid. a Lo queen 


Añedid un año á otro, * los corderos d cel- ds Oros ca- 


pitulos lucte 

laran. ! , dezir Cura. 

2 A pondré Aricl en apretura, y fera del- 6 4r:4ly 4. 
confolada,y trifte : y ferá a mi + como Ariel. a 

,, : sale 

3 Porque affentarécampo contra tien derre- Ye jes bstecan 
dor, y .combatirte hé con ingenios: y levantaré 100, perque con- 
contra 11 baluartes. pa Les 

po > y sécts 0 

4 Entonces feras humillada; hablaras defde la f ea 
tierra, y tu habla faldra del polvo: y fera tu boz de por el artar er. 
la tierra, como boz de Pyrhon:y tu habla murmu- delia 
rara del polvo. e a 

z cua. 

sy Mascl cftrepito de 


uL 


usfeltrangeros fera, cios. 
como polvo menudo: y la multitud de los fuertes se Lo de- 
£ como tamo que paífa ; y E lerá repentinamente Po ar 
en un momento. donde ¿e mará 
6 De lehova de losexercitos ferás vilicada ¿có muchos lacri- 
truenos, y con terremotos, y con gran ruydo:con Encdio 
rorvel!ino, y tépeltad, y llamade fuego cófumidor. que vención 
Y (era, * como fueño de vifivn de noche, la delexos. 
multitud de todas las gentes, que pelcaran contra Acida 
Ariel: y todos losque pelcaran contra ella, y Íus M- s Vedos citas 
genios: y los que la pondran en apretura. cepas fr lianas 
8 Será pues, como el que fueña que tiene assi 
hambre, y parece que come:mas quando fedefpier tob-37, 
ta, lu anima está vazia: y cor el que lucía que ha * Ver, sul 
led, y parece que beve: mas quando fe defpicrta, E A gua 
hallafe canfado, v fu anima soda via ledienta: anífi! js. hambriéra 
lerá la multitud de todas las gentes, que. pelcaran y fedienta de 
contra el Monte de Sion. EE 
m Entóteccos, y entótecetl: cega0s, y Cegad: eM- Or. dermess 
A de vino:tirubead,y mo de Sidra. y "ueravibaco, 
ro Porque lehova neítendió fobre vofotros * Heb.cubne 
elpiritu de fueño, y cerró vueítros ojos ; cubrió 
de [sse ¿o vucítros prophcras, y vucftros principales 
veyentes. 
11 Yo 


 pakeb de libro 


. *Mac.1g,$. 


ESAYAS 


etophecia, 11 Yesavofotros toda o vilion, como pala- 
espa. bras de libro fellado,el qual (i dieren al que fabe 
P leer, y le dixeren,Leed aora elto:dira, No puedo, 


anu luego. bn 
porque eftá lellado. | 
12 Y fi fe diere el libro al que no fabe lccr, y fe 
lc diga,Lecd aora cíto:cl dirá,No fé leer. 0 
wan. 13 G*Dize pues el Señor,*Porque efte pucblo 


pu 145.10. de fuboca " le acerco,y de lus labios me honrra, 
mas Íu coracon alexó de mi:y fu temor paracon- 
migo fue enfenado por mádamiento de Robe 
14 Portanto heaqui, que yo bolveréa hazer ad- 
mirable efte pueblo con milagro efpantofo:* por- 
eos Le.1 3 C : : . . - 
Cl cutre con QUE la fabiduria de fus fabios le perderá: y la pru- 
que me hórra dencia de us prudentes t le defvanecerá. | 
oi 15 € * Ay delos que [e elconden de Ichova,cn- 
da, cubriendo el confejo:y fon fus obrasen tinieblas, 
1, y dizen:Quien nos vee?ó,quien nos conoce? 
vAbius $. 16 Y Vueltra fubverfion ciertamente ferá como 
dl el barro del ollero.La obra dirá de fu hazedor, No 
vueltro peca. Me hizo: y el valo dirá del q lo obró. No entédio? 
do:que osa- 17 No ferátornado de aqui aun poquito,poqui- 
exe E? to*el Libanoen Carmel y el Carmel no (era e- 


báo tel «e. ftimado por bofque? 
q * Y en aquel tiempo los fordos oyrán la 


Mar.7,6. 

1 Me facrifica. 
Es elacercar 
delos facrifi- 


*Abj, 1 18 
e ci del libro:y los ojos de los ciegos verán de 
x La dogrina la elcuridad, y de las tinieblas, 
aladeal re 19 Entonces los humildes crecerán en alegria 
és enlehova:y los pobres de los hombres le gozarán 
en el Sandto de Ifrael.. | 
20 Porqueel Violento lerá acabado:y el efcar- 
necedor ferá confumido:y ferán talados todos los 
que madrugavan 2la iniquidad. 
y Los impios 21 Y Los que hazian peccar al hombre en pala- 
a de bravk los que armavan lazo al que reprehendia en 
geuia delvs 12 puerta: y torcicron lo juífto ¿en vanidad, 
vniostemera- 22 Portantoaníidize lehova ala caía de la- 
1 ipub- cob,el que a redimió 4 Abraham: No ferá por ao- 
ra confuío lacob ni lus hazes le pararán amarillas: 


Íccl.s. ic, 
Y Ames.s, 10, 
2 0, debalde, 23 Porque verá (us hijos,obra de mis manos en 


eE 3, medio de (1,que fanétificarán mi nombre: y lan- 
wogelzto,  Ctificarán al Santto de lacob, y temerán al Dios 


de líracl: 


24 Yloserrados de efpiritu aprenderán intel- 
po.uado- [igécia: y blos murmuradores apréderán doétrina, 


CATPIT. XXX. 


Amensza Dios af Pucblo con toral ruyna,porque dexan- 
do d: confiar en el,ponta toda fu confianca contra los Ba6ylomos 
en Es ypto,cuya amistadorocurava con prefentes (e. [tempor 
m0 aver querido or a los pios prophetas que le amonejtavan lo 
contrario. 11, Despues desta afflicion promete Dios de aver 71. 
fericordia de fs Pucb:o,embiandole libertad de fu captividad,y 
Pnrgslarmente fu Mefsias,que recogerd fi pueblo, les dara ver- 
dadero g0z0,cfficaz enfiñamiento repurgará la ydolatria,a0g- 
mentara la pro/peridad y la luz en fu Pueblo. II. Buelve a la 
promeja de la reducció del Pueblo de la ca ptividad de Babylo- 
314 con fingular alegria, y con reyna de Babylonta y de todos 
los enemigos del Pueblo de Dios. | 


ro A Y de los hijos * quefe apartan,dize Ichova, 
q Ampacaría para hazer confejo,y no de mi:para+cubrir 
de ote quede le con cobertura, y no por mi Elpiritu,añ1- 
E diendo peccado á peccado. 
2 Partenfe para decencir a Fgypto, y no han 
e mi boca:para fortificaríc con la fuer- 
ga de Pharaon,y poner fu elperanca en la lombra 
de Egypto, 
. 3 Masla fortaleza de Pharzon fe os tornará en 
verguenca: y elamparo en laflombra de Egyp- 
«Thames, TOENCON fufion. 


4 Porque fueron fus principes a 2 Zoan,y lus 
embaxadores vinieron 4 Hanés. i 

5 Todos fe avergoncaran con el puebla qwe no 
les aprovechara,ni les ay udar2,ni les tracrá prove- 


menftruo:y dezirleshas,1 Sal fuera, 


Fol.20$ 
cho:antes les ferá para verguenca, y aun para con- 
fufion. : pra A 

6  *Carga de las beítias del Mediodia.Por tie- *Acr,13,1. 
rra de afflicion y de anguítia. Leones y leonas ben bH.b declios 
ella. Batilifco y afpide bolador: llevido fobre om- oca 
bros de beftias us riquezas, y lus theforos fobre rs. e 
corcobas de camellos,2 pucb!lo que no les apiove- 
chará. po : ] 

7 Ciertamente Egypto,en varo, y por demas 
dará ayuda:portanto yo le dí bozes,* yue 12 repo- 


; c Heb fortale- 
lafle en fu fuerga. + “o. za elos 1epo- 
- 8 Ve puesaora,y elcrive elta viffonen una ta- 10. ( 


bla deláte deilos:y efculpelaen libro, parag qe ha- 
fta el poítrero dia para fiépre,por ea los Í13:05, 

9  Quecfte pueblo es rebelde,hijos d mentiro- 4 Degenerss. 
fos:hijos que no quilieron oyr la ley de lehova. 

10 +Que dizen “álosque vecn,No veays: y d de fiepropefro 
los prophetas,No nos prophetizeys lo reto, De- deditos 1,24. 
21dnos Palco aos head errores, A ».) Lied 

11 Dexadelcamino,aparcaos de la fenda. hazed 3. 
$ apartar de nueftra preflencia el Santto de lMracl. e vOES 

12 Porranto el Sanéto de 1rael dize anti; Por- fH.. ved, 
que defachaítes efta palabra: y confiaftes en v10- q H:b.cetlue 
lencia, y en iniquidad,y fobre ella eftisbaltes; Mo 

13 - Porranto cíte peccado os lerá como pared a- Lac no nos 
bicrra que fe va á caer:ycomocorcoba en muro al- menteys elle 
to,cuya cayda viene bfubita, y reperttinamente, Poe o 

14 ¿Y quebrarlo hacomo quebrantamiento de ¿asas . temo 
valo de olleros,gwe (in mifericordialo hazen me- fatem, y al 
nuzos: ni entre los pedacos fe halla xn ticito para "79 de dnás. 
traer fuego del hogar, ó para coger agua de mná 
poza. . E RAE z se na | 

15 Porque anfi dixo el Señor lehova, el Sanéto 
de Ifracl: En detcanfo,y en repolo fercys lalvos:en 
quietud, y enconfianga, ferá vucítza fortaleza : y 
no quiíiítes. s 

16 Mas dixiftes:No,aites con cavallos huyre- 
mos.portanto vofotres huyreys. Sobre ligeros ca- 
valgarernos.portanto ferán sas ligeros vucítros 
perleguidores. 

17 *Vn millar heyra ¿la amenaza de uno: ala 
amenaza de cinco vofotros todos huyreys, haltaque 
quedeys como maft:l en la cumbre del monte : y * Pjaf.2, 13.) 
como vandera fobre cabeco. pre) 

] z g .« 239.ler.37 7. 

18 € Portanto Ichova os elperará para aver mi- L Heb, toran. 
fericordia de vofotros: y portanto ferá enfalgado dono llota- 
aviédo de wofotros piedad: porque lohova es Di- Dro A 
os de juyzio.* Bienaventurados todos los que del ando re 
elperar. pé | o : compadozera 

19 Ciertamente pueblo moraríen Sion, yen» 
Terufalem:k nunca mas lloraras: el que tiene mi- aña 
fericordia, avrá milericordia de ti: ¿la boz de tu d.vnpentás- 
clamor en oyendo te refponderá.' ee peda 

20 Masdaros hiel Señor par de canzoxa, y a- fñadar, y ai 
gua de anguítia:tum lluvia nuricá rnas te ferá quí- //21.34,7,£l 
tada,mas tus ojos verán eu lluvia. O 

21 Entonces ntusotejas oyrán 4 tus efpaldas caida sranta 
palabra q diga:Efte es cl camino,andad por cl:por- ll A 
que no echeysá la mano derecha, y porque no e- ri 
cheys ala mano yzquierda. erdido, que 

22 0 Entóces profanaras Pla cobertura de tus el- a poo 
culpturas de plata, y la veltidura de tu vaziadizo o 
de oro: y apartarlashas como trapo manthado de camino, 

0 Dt, reNMKNCI e 
23 Enronces dara lluvia a tu lementera,quan- na a 
do fembrares la tierra: y pan del fruto de la cierra: pe iS: 
y [era fertil y grueflo:y tus gana tos en aquel tiem ec, 13 Sops, 
po ferán apacentados en anchas dehe(:s. a 

24 Tusbueyes y tusafnos que libran la tierra, 1.13, AE 

comerán limpio grano,el qual ferá ablentado con las has 3cc. 


*Leed Lev 16. 
$.Deur.28.25, 
J 32,30, 

1. 


pala, y caranda. e pe eS 
25 Yavrálobretodo monte alto, y fobre todo e 


Cc 5 collado 


a | ESAYAS. 


7 Qundo collado fubido rios, corrientes de aguas, Y el dia de 

ed a E la gran maranca, quando caerán las torres. 

ao 26 Y laluz de la luna lerá como la luz del Sol: 

us enemivos. y laluz del Sol (1ete vezes mayor,como luz fde f1- 

e lictefo-  ete'dias, el día que foldará Ichova la quebradura 
+99 de fu pueblo, y curarála llaga de fu herida. 

27 q Heaqui que el nombre de Ichova viene 
de lexos : fu roftroencendido,y grave de fuffrir 
fus labios llenos de yra « y fulengua, como fucgó 
que confume. 

23 Y fuefpiritu, como arroyó que fale de ma- 

opiálim: dre: partirá haíta ei cuello:para ori las gétes 
'piariino para CON caranda! rompida: y poner freno que haga er. 
perder.Heb.  raren las mexillas de los pueblos. 
de vamdad. 29 Vofotros tendreys cancion,como en noche, 
en la qual le celebra Paícua, y alcgria de coracon, 
como el que va con flauta, para ventr al Monte de 
101.4 layocr. lehova * al Fuerte de lracl. 
30 Y lehova hará oyr la potencia de fu boz, y 
u Heb baculo hará ver el decendimiento de fu brago con furor 
x Sobreel mal de roítro, y llama de fuego confumidor,con diíli- 
o ¿, Pacion,con avenida y piedra de granizo. 
Mel cielo. 31 Porque Affur,que hirió con palo,con laboz 
z Aílyria, O. de Ichova ferá quebrantado. SE 
Babylonia. 32 Y entodomal pallo avra Y madero funda- 
stn ello lugar ) | 
tos adolarraro- doyel qual Tehova hara hincar * fobre cl con tam- 
frecian fas d105 borinos, y vihuelas: y Y con batallas de altura pe- 
4 los adoos Se Lear contra z ella Ma 
13 o 33 Porque2 Topheth eftá diputada b defde 
cercado lerufalé' ayer: para € el Rey tambien eftá aparejada; a la 
el A a qual d ahondó y enfanchó, fu hoguera de fuego, Y 
¿cs de Bubyl. mucha leña. foplo de Ichova,como arroyo de al- 
dS.Dios.  fufre,que la encienda. 
ds CAPIT. XXXL 
Es el mifmo argumento del capitulo precedente: 
Ya de los que deciendé 4 Egypto por ayu- 
da: y confian en cavallos, y en carros poné 
fu clperanga, porque fon muchos : y en ca- 


AUT, 


£ Loque otras 
vezes dize car 


gacap-3, Ll 


bxo puñeró Valleros,porque fon valientes « y bno miráron al 


gu elfperanga  Sanéto de 1frael,ni bulcáron a lehova. 
a Saito 2  Maseltambien es labio para guiar el mal, < 
cH-b.Y fas Dihará métirofastus palabras. Levancarfehá pues 
palabras no a- contra d la cafa de los malignos, y contra « el ayu- 
arto.  dadelos obradores de iniquidad. | 
d Los ludios. z YlosE e Ro mbresion Diosví 
e Los Ezyp- 3 gypcios hombres fox, no Dios: y lus 
cios. cavallos,carne, y no efprritu:de manera queen e. 
ftendiendo Ichova lu mano, caerá clay udador, y 
cacrá el ayudado, y todos cllos desfallecerá a una. 
11. 4 € Porque lehova me dixo á mi delta.mane- 
e Oje,s1, 10. ra Como el lcon,y el cachorro del Icon, brama 
fobre fu prefa,contra el qual, (1 es allegada quadri- 
la de paítores, por las bozes decllos no temerá, ni 
fe acobardará por fu tropel anífi Ichova de los ex- 
ercitos decendirá 4 pelear por cl Monte de Sion, y 
por fu collado. a 
£S.fuelen ha. Como f las aves que buelan, anfi amparará 
zer fobre fus Tchoya de los exercitos á Ierufalema ; amparando, 
o run librando, paffando,y falvando. o 
ñ Convertios g al que aveys profundamente 


enemigo : 
¿Hcb.alque  rebellado,ó hijos de 1fracl, 


fun laron ] | 
a Porque en aquel dia arronjará cl hombre los 


sevellion. idolos de fu plata,y los idolos de lu oro,que os hi- 
h Hcb.pecado zicron vue ftras manos h peccadoras. 

8 Entonces caerá cl Aflur por cuchillo no de 
varon: y cuchillo no de hombre lo confumirá: y 
huyrá dela prefencia del efpada, y lus mancebos 
Íeran tributarios. | . 

9 Y demiedo fe palfaráa fu fortaleza: y fus 
principes tendrán pavor de la vandera, dize Icho- 
va ¡al qual ay fuego en Sion,y al qual ay horno en 
Icrufalem. po | 


35! holocar1. 
fio tonuno, 


La de 


CAPIT. XXXIL 


En laperfóna del rey Excchias es prometida y profcrizada 
la venida del Meftias, fus officros y efizctospara con fi Pueblo 
acomodados á la humana miferia.11.D. pajfjade dejcrive (in- 
gularmente la condicion del avaro,e! qualcon la luz del E vá- 
gelio fera conocido, Es exemiplo particular de que toda hypotrt- 
fía de virtud féra defimbierta. 11. Buelzea imtimar la Capti- 
vidad de Babyionia, de/pues de la qua If feguiria libertad, y 
la publicacion del Evangelio Con fos efectos. 


Eaqui que para jufticia reynará Rey:y Prin- a Eo fo puedo 
cipes prelidirán para juyz1o. em cierta mane. 
2 Y ferá aquel Varoncomo elcondedero o z 

contra el yiento,v como acogida cótra el turvion: Paraaine. 
coma riberas de aguas en tierra de lequedad ,co- *óviene al Men 
mo fombra de gran peñafco en tierrad caluroía a A 


á E Suc Ezx_echis, 
3 Nofecegaranentonces los ojos € de los Ve- b O, teca.Hob 


ycntes,y las orejas d de los oyentes oyrán, de tequedad, 
Y el coracon de los tontos entenderá para Erairás 
faber, y la lengua de los tarramudos ferá delem- ñasores, 
buelta para hablar e claramente. d Delos difci- 
s q Elmezquino nunca mas ferá llamado li- Pos nd 
beral,ni lerá dicho largo clavariento. a. 


6 Porque 3 el mezquino hablará mezquinda- IL. 
des, y fu coracon fabricará iniquidad para hazer Ja E. a 
impiedad: y para hablar hefcarnio contra lehova; q 0. loco 
i dexando vazia el alma hambrienta, y quitando locuras. 
la bevida al fediento. oia 

' od ¡Heb para 

7  K Cierto los avaros malas medidas sienen. El vaziar,para 
machina penfamientos para enredar alos limpies Pq x A 
con palabras cautelofas : y para hablar en Juyzlo Vota ya 
contra el pobre. fos malos. 

8 Maselliberal penfara liberalidades : y por 
liberalidades fubira. 

q Mugeres repofadas levantaos: oyd mi boz 

+ confiadas, elvuchad mi razon. 

10 Dias y anos tendrevs efpanto , Ó confiadas; 
porqla vendimia faltará, y lacofecha no acudirá. 

11 Temblad ó repofadas, turbios ó confiadas. 
Defpojaos,def[nudaos,! cenid lus lomos. - | Difponeos 

12 M Sobre las tetas endecharán: fobre los cam. á yr en espú- 
pos deleytofos,fobre la vid ferril. vidad 

13 Sobre la tierra de mi pueblo fubiran efpi- da : 
nas y cardos; y aun fobre todas las calas de plazer 
en la ciudad de alegria. E 
- 14 Porquelos palacios ferán defiertos la mul- 
titud de la ciudad cefíira: las torres y fortalezas le 
tornaran cuevas para ficmpre,donde huelguen af- 


111. 
t Hor,bya. 


_nos monteles, y ganados hagan majada. 


15  Haltaque lobre nolotros fea derramado e- 
piritu de lo alto,y el defierto le torne cápo labra- 
do:y el campo labrado feaeftimado por bofque, 
16 *Y habitaran el juyzio en el delicrro: y en 
el campo labrado alfentara la juíticia. y aobsdadd 
17 Y elcffecto de la rufticia lera paz, y la labor ya te y de Dios 
de juíticia repoto, y feguridad para (empre. entre las Genp 
18 Y mi pueblo habitará en morada de paz: y * 10 cultas 
en habitaciones de confiancas, y en refrigerios de 
repolo. 
19 Yelgranizo,quando decendiere,ferá en los 
montes:y la ciudad O ferá afférada en lugar baxo. ¿ Hebe ba. 
20 O dichofos vofotros,*los que lembrays Í0- xura (e aba» 
bre todas aguas:los que P meteys piede buey y de xara. 


*e Eccl1r,t. 
afno. - pArayscóiu- 


CAPIT, XXXIIL cy y co aluo, 
2 Dcu, 22,1>- 
Aviendo de prophetizar de la captividad de Babylonia, c0- citava prolí- 
micaga la conuon por el castigo del tyrano Nabechodonsfer, y bido q.d.Los 
por oracion por el pucblo ca!lamitofo,entrepomendo algunos rumn- Yue predicas 
bos de conf:selv con la propbecia dela libertad. 11, Deran hor- “NS la de 
rendos Castigos no aurá quien efcape fino los «Ros, Cu)05 ed de micos a 
mos frutos de ¡u/tisia delerive , y con ls occalton de la rejtitu- AS 


.. cion de la patria les proraese que veran la gloriofa vijta del 


Mefias,y la ref auracion remvacion y amplificación def» glo- 
910/0R eyn0s a Ao oa 
Ay de 


' 
! 
1 


| 


| . ESAYAS. 


A Y deti el que faqueas,y nunca fueíte faque 
ado:el que hazes deflealtad, ] que nadie la 
hizo contra ti.Quando acábdres de faquear 
ferástu sambien laqueado: y quando acabáres de 
hazer deflealtad, fe hará tambien contra ti. 
2 Olehovasten mifericordia de nofotros, 4 ti 
a Fortaleza e(peramos:Tw que fuelte a braco deellosen la ma- 
= apueoo rana fé tambien nueítra lalud en tiempo de la tri. 
principio, E 
bulacion. 
Pra pen de la no del OS 
b Heb por tus gentes fueron efparzidas,b quandotu te levanta- 
marie 00 contra ellos. ¿ E 


4 Vueftra preía ferácogida romo quando cogé | 


pulgon:como quando van ala langoíta,que andá 
eHeb ad “en algun lugar. 
$ Ichova ferá enfalgado,el qual mora en las al- 
turas:porquwe hinchió 2 Sion-de juyzio,y de jufticia. 
¿Locas bue  Ú Y avráfirmezad de tustiempos: forraleza, 
nestempora- faludes,fabiduria, y fciencia:el temor de Ichova fe- 
pda tus ,20 (utheloro. ] | 
eTaweíoro, . 7 Heaqui,que fus embaxadores darán bozes á 
fuera,los menfageros de paz llorarán amargaméte. 
8 Lascalgadas ferán deshechas: los.caminan- 
ces cellaran:anuló el alianga, aborreció las ciuda- 
des, tuvo los hombres en nada, | 
9 Enlutófe,en fermó laticrra:el Libano fe aver- 
pao] fue cortado:Saron fue tornado como de- 
erto. Balan,y Carmel; fueron lacudidos: 
10 Aora melevantaré, dize lehova « aora feré 
enfalgado,aora feré engrandecido. 
fLa conisga 11 Concebiftes hojarafcas,parireys ariftas: fel 
vana de vue- foplo de vueítro fuego osconlumirá. 


ftros(acrifi- ¡7 Y los pueblos ferari cal quermada:efpinas cor- 
cios. Árr, 31, das feri d fu 
9,Ab,ver, :4, tadas ferán quemadas con fuego. 
Jus 13 Oydlos que eftays lexos, loque he hecho: 
conoced los cercanos mi potencia., 
14 Los peccadores fe aflombraron en Sion, el- 

“1. Ppantocomprehendioá los hypocritas. q Quien 
g En leratal? de nolotros morárá E con el fuego confumidor? 
donde ay cal- Quien de nofotros habitarácó las llamas eternas? 
to ran poli» 


groío. 25 *Elque camina en jufticias,el que habla re- 
» Pral.15,2,7 Ctitud,el que aborrece la ganancia %de violencias, 
er que facude lus mahos de recebir cohecho:el que 
Jumnias. tapa (u oreja, por no oyr i langres:el que cierra fus 
j Homicidios OJOS , por no ver coía mala. 

16 Elte habitará en las alturas:fortalezas de ro- 


E Heb.faal- <3sjeránk lu lugar de acogimiento;a efe le dara (a 


Lua, an,y Íus aguas eran ciertas. 
JHabla con ¡7 1 Tus ojos verán m al Rey en lu hermofurá: 
eljuíto que ha 


verán a latierra que eftá lexos. 


E Al Meñfías 18 Tucoracon ymaginara el efpanto.* Que es 


zando de  delelcrivano?Quees del pefador? Quees del que 
ba ura 0 pone en ha anclas ar S 
sa cierra de 19 No verás aquel pueblo Pelpantable,pueblo 
P:omiffioa. de lengua efcura de entender:de lengua tartamuda 
oros: que no locomprehendas. e 


Verás á Sion ciudad de efes folennida- 


oHetb, cuéca 20 E 
lar cores,  des:tus ojos verán á lerufalem,morada de quietud 
p Oz. fuerte. 


tienda que no ferá delarmada:ni fus eftacas lerán 
arrancadas,ni ninguna de fus cuerdas lera rópida, 
21 Porque ciertamente alli era Fuerte á nofo- 


q Hcb.anebos HLOS Ichova,lugar de riberas, de arroyos 9 muy an- : 


de manos.  chos:por el qual no andara galera, y por el qual rio 
paílara grande navio. | 

22 Porque Ichova fer4 nueftro juez,lehova nue- 

6 ftro dador de leyes 3 Ichova frrá nucítro Rey, el 


miímo nos falvará, 

33 Tuscuerdas fe afoxáron:no affirmiron fu 
maltel,ni entefaró la vela:repartiole prefa de mú- 
chos delpojos:bafta los coxos arrebataron prela. 

24 No dirá el morador,Eftoy enfermo:el pue- 
- blo que moráre en ella, ¡rá ablielo de peccado. 


- fu mifmo [tad las ayuntó. 


5 


Fol. 206 
| CAPIT. XXXIII. 
Propbetia el caftigo de Dios fobre los Idumeos y la destray” 
cien defutieria para lo qual llama á todas las gentes como 4 
ejpectaculo de justicia paraque e/carmienten. 
Entes,allegaos 4 oyr:y efcuchad pueblos.O;- 
ga la tierra y loque la hinche:el mundo y to- 
do loque próduze. ¡ 
2 Porque lchova cftá ayrado fobre todas lás 
gentes, y enojado fobre tódo el exercito dcellas: 


' deltruyrlasha, y entregarlasha al mátadcro. 


3_ Y los muertos dellas lerán echados por ay, y 
de fus cuerpos miertos lt levantará hedor: y los 
montes le desleyran porla múleitud de lu langre. 
4 Y todo a clexercito de los cielos le corrom- 2)-4compo- 
pet, y plegarfchan los cietos como un libro: y to- 
do lu exercito cacrá,como fe cae la hoja de la pa- 
rra, y como e cae la de la higuera. | 
5 Porque enlos cielos le embriagará mí cu- 
chillp:heaqui que decendirá fobre Edom en juy- | Derermina- 
zio, y fobre €l pueblo b de mi anathema. do de mi fara 
6 Lleno cítá de fangre el cuchillo de Ichova, fe aflolado. 
engraflado eftá de gro(fura de fangre de corderos 9£6.17.Xe 
y de cabritos,de groflura de riñones de carneros; 
porque lehovatiene facrificio en Bofrá, y grande 
matahta en tierra de Edom. * ce! 
7 Y <conellos decendirán unicotnios,y toros e Con los Ida 
con bezerros:y fu tierra le embeodará de langre, y Pues portan 
lu polvo le engraflard de groffura. ioLpe ys 
8 *Porque ferá dia de venganca de lehovataño des, y nobles. 
de pagamientos en el pleyto de Sion. * Ábax,63, 4» 
9 . Y lus arroyos fe tornaráneh pez: y fu polvb 
en aqufre:y lu tierra en pez ardiente. 
io No feapagará de noche ni de dia perpetu- 
amente fubirá lu humo:de generacióen generació , yy, 
» a eb,para 
ferá affolada,d para fiempre nadie paflará por ella. En ¿s10, 6.- 
11 * Y tomarlahan en pofleffion el pelicano y nes. 
el emochuelo,la lechuza y el cuervo morarán en * $0ph0n,, 
ella:y f eftenderfehá fobre ella *cordel de nada, Y ¿Orerizo. 
niveles de Rei h Os h abubl- 
12 Llamarán 4 lus principes,principes lin rey- E2 
no y todós fus ida (ein nada di , oa 
- 13 En fus alcacares crecerán elpinas, y hortigas: * Los. Rey. 
y cardos en lus fortalezas;y leran morada de dra- 3%. 3,Lemens, 


Bone patio $ para los pollos de los abcítruzes. bits 
14 2 


las beftias montefes le encontrarán con hijas del abe- 
los gatos cervales,Y y el fauno gritara 4 fu compa- e 
hero:b Lamia tambien teridrá alli affiento,y balla- , Loy! 17,9. 
tá repofo para Í1. Lem la N, 

15 Allianidarael cuquillo, confervará fúes hue. h Cierta elpe - 
wos y 1 fácara fus pollos, y juntarlos há X debaxo ea 
de fus alas. Tambien fe ayuntarán alli bueytres,Ca- i Heb,y romo 
da uno con fu compañera. . pá 

16  Preguritad de ho que e1é efcripoo en el libro de y Heb.enía 
Jehova, y leed, (1 faltó alguno ! decllos. hinguno IDeftos ani- 
faleó con fu cópañerazporque m fu boca mandó, y rales de ve- 


E A eli 
17 Y elnlesechólas fuertes, y fu mano les re- mD: Dios. 
partió con cordel: porranto para fiempre la ten- nLes aa 
dran por heredad, de generacion eh generacion Pi 
inorarán alli. Star 
CÁPIT. XXXV. 
Debaxo de la figura de la reducrion del Pueblo de Bab)lonia 
pheriza de la venida del Mejias para pozo ld de los. 
fuyos:de la profperidad de la Igle fa: de los eb os y forales 
mara ¡lojas con que provaria fer el el verdadero Mef8, as pro- 
metido de Dios,y efperado del mundo. : 


Legraríchan el Defierto y la foledad:el yer- 
mo legozará, y Hotecerá como lirio. 
gozó fea econ 


2 Floreciendo florecerá, y tambien con 
rara, y 2 cantará: honrra del Libano le 
lerá dada, hermofusa de Carmel , y de Saron. fica, 
Elo. 


ESAYAS.. 


Ellos veran la gloria de Tehova, lahermofura del 
Dios nueítro. E E 

3 Confortad 2las manos caníadas <esforgad 
las rodillas que titubean. | a 

4 Dezidálos medrofos de coracon, Confor- 
ta05,no temays ; heaqui que vucítro Dios viene' 
con vengánga,con pago,el miímo Dios vendrá,y 
os lalvara. POE: | 

5 * Entonces los ojosde los ciegos leran abier- 
tos: y las orejas de los lordos fe abrirán. 
47. . G Entonceselcoxo faltará como sx ciervo:y 
O, alabara. la lengua del mudo b cantará:porque aguas ferán 
cavadas en el delierto,y arroyos en la foledad. 

7  Ellugar [eco tera tornado en eltanque,y el le- 
cadal em manaderos de aguas:en la habitacion de 
dragones, en fu cama, /er4 lugar de cañas, y de 
juncos. A 2% 

-8 Yavráalli calgada y camino, y llamaríchá 


. Mat, 15,30. 
Ab,42,6, y 
PIAR Ad.3. 


"e Siempre a- : -C Ma | : ES 
conan muúndo: € y «ura para ellos en cl quien vaya Cami 


ferá camino NnoO,de tal manera que los inleníatos no yerren. 
muy curíado. No avra alli leon,ni d beftia fiera fubira por 
pen pia el,ni fe hallara ay;paraque caminen los redemidos. 
úl 10 Y los redenudos de lehoya bolveran, y ven- 
dan á Sion có alegria; y gozo perpetuo firá fobre 
£us cabegas: y, retendrá al gozo,y al alegria, y huy- 
rá trifteza,y gemido. —, 
CAPIT. XXXVI. 
- Senacherib Monarcha de AfJyriaembiacampo obre Jeri- 
falem debaxo de la conducta de Rapaces fu caprtan,el qual con 
amenazas y con bla/phemias contra el Dios bivo,procura per 
Jfuadsr al Pueblo que fe den á [m Señor, | 
Conteció *enel año catorze del rey Eze- 
chias, que* Senacherib rey de Aflyria lu- 


$ 


"3 Re, 13.13. 
2 Chio, Jul. 


A os b1ó contra todas las ciudades fuertes de lu- 

JE | da, y tomó las. AA e 
2 Yelrcy de Allyriaembióad Raplaces con 
.: grande exercito defde Lachis 4 lerufalé al rey E- 
- zechias : y aflentó el campo 4 los caños de la pel- 
- . queradearriba en el camino de la heredad del 

.. Lavador.= 2 0 | 

a Ar 3 Y (alióaecla Eliacim hijo de Helcias mayor- 
27. domo, y Sobna efcriba, y loach hijo de Alfaph 


_- Chanciller. y ] 
4  Alosquales dixo Rapfuces; Áora pues direys 
a Ezechias,El gran rey, el rey de A flyria,dize aníi: 
| - Queconfianca es efta en queconfias? | 
hb Eloquenciaa Yo dixe ciertamente, b palabras de labios, 
-  coníejo,y fortaleza es menefter para la guerra. Aora 
pues en que confas,que rebellas contra mi? 
6 Hecaqui que confias fobre efte bordon de ca- 
ña fragil,lobre Egypro:fobre el qual (1 alguien le 
- recoftare,entrarlelehá por la mano, y horadarfcla- 
há.Tal es Pharaon rey de Egypto para con todos 
“7, Josqueenelconfian. . 
2 7 Y fimedixeres:En Ichova nueítro Dios có-. 
e Que fueletra- famos:No.s efte aquel cuyos cexcellos y altares 
fada” ER hizo quitar Ezechias:y d dixo á ludea y a Ieruía- 
a falo «1. falem, Delante de elte altar adorareys? 
lo de teruña- 8 Aorapues yo te ruego que dés rehenes al Rey 
lem dicllen” de AfTy ria mi Señor: y yo te daté dos mil cavallos, 
Maid (1 pudreres tu daf cavallerosque cavalguen fobre 
ellos. .. | E e.” 
yg Como pues harás bolver cl roftro de un ca- 
- pitan de los mas pequenos fiervos de mi Señor, 
aunque eltés confiado en Egypto por fus carros y 
hombres decavallo? “+: ca A 


10 Y por ventura vinc yo aora acítaticrra pa- . 


ra deftruyrla (in Jehova?Jehova me dixo : Sube á 
efta tierra para deltruyrla.: . 

11_ “Y dixo Eliacim,y Sobna,y loacha Rapía- 

- tes: Rogamolfte que hables. á tus liervos en lengua 


Camino de Sanétidad:no paffara porel hombre im-- 


de Syria,porque nofotros la entendemos:y no ha- 
bles con.nofotros en lengua ludayca oyendolo el 
pueblo que ea fobre el muro, 0 

12 Y dixo Raplaces:Embióme mi Señor áti y 
a tu Scñor,a que dixeíle eftas palabras,ó a: los hó- 
bres,que eltán lobre el muro para comer fu eltier- 
col, y bever « fu orina con Volotros? 
_ 13 Y parófe Rapíaces, y gritó a grande boz en 
lengua ludayca diziendo : Oyd las palabras del 
gran rey:el rey de Aflyria. de | 

14 El Rey dize anís: No osengañe Ezechias: 
porque no os podrá librar. de 0 

15  Nios haga Ezechias confiaren Iehova di- 
ziédo:f Ciertaméte lehova nos librara:no leráen- feb tibrádo 
tregada efta ciudad en la mano del rey de AlTyria. nos libsará, 

16  Noelcucheys a Ezechias:porque el rey de 
Aflyria dize anfi:z Hazed conmigo bendicion, Y y Dadme pre- 
falid á mi,y coma cada uno de fu viña, y cada uno ente en reco- 
de fu higuera, y beva cada uno las aguas de fu nocimitto de 

OzZO. 
de Haltaque yo venga, y tralpaílaros he 4 na 
tierracomo la vueftra,tierra de grano y de vino, 
tierra de pan,y de viñas. 

18 Miradnoos engañe Ezechias diziendo, le. 
hova nos librará.Libraron los diofes de las Gen- 
tes de la mano del rey de AfÍyria cada uno a fu 
tierra? | ES 

19 Donde eftá el dios de Emath y de Arphade 
Donde eítá el dios de Sepharvam?Libráron a Sa- 
maria de mi mano? i 

20 Que dios ay entre todos los diofes 'deeftas 
tierras,que aya librado lu tierra de mi mano;para- 
que libre lehovaa lerufalem de mi mano ? 

21 Callaron,y no le relpondieron palabra,por- 
que el dl le lo avia mandado aníi diziendo, No” 
le re[pondays.. E AR 

22 Vinieron pues Eliacim hijo de Helcias ma- 
yordomo.y Sobna efcriba,y loach hijo de Afaph 
chanciller,4 Ezechias rotos lus veftidos , y conta- 
ronle las palabras de Rapíaces. 


e Heb. elagua 
de (us pies. 


Gen.33,11- 
2.Rey.28 ,31 


CAPIT. XXXVII 


El Prepheta Efayas confaela y esfuerga al Rey Ezechias de 
parte de Dios contra las amenazas y blafohemias de Rap/a- 
ces. 11, Senacherib embia denuevoa amenazar a Exethias 
por letras llenas de bla/fphemias contra Dios. 111, Las quales el 
abre delante de Dios, y le ora gue defienda fu honrra.1111. Dies 
amenaza gravemente por el Propheta al blafpbemo Senache- ; Ñ 
rib y confuela al rey Ezechiasy a fu Pueblo. V. En effecwcion de 
las amenazas de Dios fu Angel mata en el campo de Sena- 
cherib 18 $ 000. hombres en una noche: y buelso el á fis cierra 
es muerto por Js mifinos bsos. 


- Contcció pues,Y* que el rey Ezechias, oydo'* 2,Rey.19.5 
efto,rompió fus veltidos, y cubierto de laco 
vino á la Cala de Ichova, | | 
2 Y embioa Eliacim moyordomo, y 4 Sobna 
efcriba,y ¿los Ancianos de los Sacerdotes cubier- 
tos de Sacos a Elayas propbeta hijo de Arnos. 
3 Losqualesle dixcron:Ezechias dize aníi ; Dia 


' de anguítiaa de reprchenfion,y de blafphemja es a Por las dad 


efte dia:porque los hijos han llegado b hafta la ro- ras y blaípbe- 
tura, y ño ay fuercaenlaque pare.” ode 


- 4. 'Quicaoyrá Ichovatu Dios las palabras de b Hatka el ró- 
-Raplaces,al qual embióel rey de Afyria fu Señor pimiento dela 


a blafphemar al Dios bivo, yá reprehender con las id 


 palabras,que oyó lehova tu Dios :alga pues Ora- agua rompe q- 


cion tu «por las reliquias que han aun quedado. d»2l punto del 
5 Vinicró pues los liervos de Ezechtas 4 Elayas, "9% 
6 . Y dixoles Elayas:Direys anfi d vueítro Se- 


“fior:lehova dize anfizNo temas por las palabras, 


que hasoydo,con las quales me han blafphemado 
los fiervos del rey de AfTyria. | | 


7  Heaqui,que yo doy en el amefpirico y oyrá 
13 FUIMOE, 


—dHadstermi- 22 


a 


| 


0 ReJ,15,9- 9 


+: 
E ii 


o 


ESAYAS. 


ss rumor, y bolverfehía fu tierra ; y yo haré,que 
en [u tierra cayga a cuchillo, 

8  Buelto pues Rapaces halló al rey de AfTy- 
ria, que batiá a Lobna:porque ya avia oydo que [e 
avia apartado de Lachis. 

q *Mas oyendo dezir de Thirhaka rey de 

Ethyopia : Hcaqui que há falido para hazerte 

nuca «en oyendolo, embio menfageros a Ezec- 
1as diziendo. 

10 Direysaníf1d Ezechias rey de luda, No te en- 

gane tu Dios,en quien tu confias diziendo, lerufa- 


E 


lem no feráentregada en mano del rey de Ally11a. | 


11  Heaqui,que tu oyÍte lo que hizierop los re- 
yes de AlÍyria á todas las tierras, cómo las deftru- 
yeron:e[caparrehás tu? | 

12 Libraron los diofes de las Gentes 4 los que 
de(truyeron mis antepaffados, 4 Gozan, y Haran, 
cA tos orien» Rezeph, y “a4los hijos de Eden, que meravaxz en 


ales, Thelaíar ? | 
| 13 Dondee/?4cl rey de Hamath, y el rey de Ar- 
phad ? elrey de la ciudad de Sepharvaim, de 
Henah,y de Hivah? | 
111, 14 q Y tomó Ezechias las cartas de las manos 


delos menfageros, y leyolas, y fubió 4la Cafa de 
lehova, y cftendiolas delante de lehova. 
15 Entonces Ezechias oróa Ichova, diziendo, 
16  lehova de Jos exercitos, Dios de Ifrael, que 
O moras *entre los cherubines, Tu eres Dios folo 
abia, ?= fobre todos los reynos de la ticrra : tu heziíte los 
cielos, y la tierra. 

17 Inclina, O lehova, tu oreja, y oye:abre,ó le- 
hova, tus ojos, y mira, y oye todas las palabras de 
Senacherib : elqual embió 2 blafphemar 41 Dios 
biviente. MN 

18 Ciertamente, ó lehóva, los reyes de AfTyria 
de(truyeron todas las tierras, y fus comarcas: 

19 Y alos diofes deellos pulieron en fuego:por- 
G no eran diofes, mas obra de manos de hombre, 
madero y piedra : por cílo los deshizieron, 

20 Aora pues, lehova Dios nuettro, libra nos 
de lu mano, paraque todos los reynos de la tierra 
conozcan, que tu, ó lehova, eres blo. 

21 q Entonces Efayas hijo de Amos embió a 
dezir 4 Ezecluas : lehova Dios de Ifrael dize aníi: 
Acerca de loque me rogafte de Senacherib rey 
de Af yria. | | | 
Elto es loque Ichova d habló decl : Ha te 
menofpreciado? há hecho efcarnio de 11 eo Vir- 
gen hija de Sion?meneó fu cabega a tus elpaldas ó 
hija de lerulalem.? e 
fApoftrophe 23  f Aquien injuriaíte, y aquien blafphemafte, 
ay de Af Contra quien algafte tu boz, y alcaíte tus ojos en 


rd No alto ? Contrael alto Sanéto de Ifracl. 


ni 


Badoo, 
e O, leguíalem) 


quiente to- 24 Por mano de tus (iervos denoftafté al Señor, 
más dixifte: Yo có la multitud de mis carros fubiré a 
las alturas de los montes, a las cueítas del Libano ¿ 
cortaré fus altos cedros, fus hayas elcogidas:defpu- 
es védré ¿lo alto du lu fin,al Monte de lu Carmel. 
¿Luesofede- 25 Yo g cavé , y bevi las aguas,con las pifadas de 
C14.Ddecare 


Ec. mis pies fecaré todos h los rios de municion, 
hLos foffos. 26 No hasoydo dezir,que yo! la hize de luengo 
calem: tiempo :que yo la formé de dias antiguos? Aora k 
mado q.d.Je- 12 hc hecho venir, y ferá para delftruycion de ciu- 
be dade cargodades fuertes en montones de alfolamiento. 


a c. de. 27 Y 1 us moradores, cortos de manos,que- 
De las ciuda- K $ 
eesfuertes, PFANtAdos, y avergoncados leran grama delcam- 


” Debiles, co- po, y orraliza verde :Fyerva de los tejados, que 
de antes de madura fe feca. | 
121225 28 Tueftada,tu filida, y tu entrada, heenten- 
dido: y tu furor contra mi. 
29 Porque te ayralte contra mi, y tu eftruendo 
há fubido 4 misorejas. Pondré pues mi anzuclo 


Eo.. 3. 

en tu nariz, y mi freno en tus labíos, y hazertehe 

tornar por el camino por donde venifte, | : 
30 Y neftote feráv por ferial P Comerás efhe año On 
loque nace de luyo ; y el año legundo rambien log q, E eoecn, 
nace de luyosy el año enero lembrareys, y fega- o S,del favor 
$ s,y plantareys viñas , y commerevs es fiuto de sn | 
ellos. | e E 7 | 
31 Y loque oviere cfcapado d: a cafa de Tuda, dl 
tornará a echar rayzabaxo, y hará fruto arriba. . QUeyueliros 

2 Porque de lerufalem faldran reliquias, y del in notiados 

Monte de Sion elcapadura * El zelo dde Iehova de de enemigos. 
los exercitos hará elto. +, .. 2... aierra en» 

33  Portanto aníi dize lehova acerca cel rey de Pa pde 
A(Tyria. No entrará en efti ciudad,niechard jucta areo y al ter- 
en ella ¿no vendrá delante decliaefcudo, ni ferá Cero suejor. 
echado fobre ella baluarte. o Me lea 

34 Porelcamino que vino, fe tornará:y noen- 2” 
traráen celta ciudad, dize Ichova. a 

35 Y yoampararé a e(tá ciudad para falvarla 
pot amor de mi, y por amor de David mi Íiervo, 

36 q *Y falio el Angel de lehova, y hirió ciento v. 
y ochenta y cinco mil, en el campo de los Affyri- A vol e 
os: y quando fe levantaron por la mañana,heaqui : dl 
que todo era Cuerpos de muertos. . 
37 Entóces Senacherib rey de A Tyria partiendo. 
le fe fué, y fetornó : y hizo fu morada en Ninive. 

38 Y acaeció,que eftando orando en el templo 
de Nifroch fu dios, Adramelcch y Sarezer fus hi- . . 
Jos lo hirieron á cuchillo : y huyeron ála tierra de - - 
Armeni1: y reynó en fu lugar Efarhadon fu hijo. 

CAPIT XXXVII 
El Rey E?echias cae enfermo de muerte : mas orando el, Di- 

Os porel Propheta le promete falmd, y le arido q vinze años de vi. 
da, y para cerridambre de la proncffa Dios le da feñal enel 
Sol. 11. Ezechias recebida la fanidad haze graciasá Dior y 
con uña cancion enla qual recita fuenfermedad, y el beneficie de 
la falud que recibió de Dios. - : 

“ N aquellos dias * Ezechias cayó enfermo 
para rorir: y vino 4el Elayas Prophicra hijo 
de Amos, y dixole ; lehova dize andi, Orde- 

na de tu caía, porque tu morirás, y ho biviras. 
a Entonces Ezechas bolvió fu roftro a la pa- 
red, y hizo oracion ¿lchova. E 
- 3. Y dixo: O Jehova, rucgote que te acuerdes 
aora que he andado delante de ti ¿en ver dad, y en 


* 2 Rey. 20,8: 
2.Ch;5,32. 24, 


aRe%Ao, linqp 


coracon perfeéto : * y que he hecholoque háfido 19-f1a hypo - 
: E " «nt3,J/Accion 
agradable delante de tuso;os. Y lloró Ezechias “guna. 


con gran lloro 

4 Y fué palabra de Ichova a Efayas diziendo: 
$ VejydiáEzechias : lehiova Dios de David 
tu padre dize aníi: Tu oracion he oydo, y rus lagri- 
mas he vito: hcaqui que yo añido á tus dias quin- 
zC AÑOS, | 


e 


6 Y demano del rey de Aflyria te libraré, y á 


- efta ciudad : y ¿efta ciudad ampararé. - 


7 Y eftote ferá lenal de parte de Ichova, que 
lchova hará elto, quehádichp. —: -.. > 
8 b Heaqui, que yo buelvo atrasla fonibra 5 Agm el fl 
€ de los grados que ha defcendido en el relox de /e volvroarres 
Achaz por el fol t diez grados, Y el Sol fué rorna- IE a 
do diez grados atrás por los quales «avia ya decen el ful f: paro, 
dido. IS , €De las lincas 
2 q Efcriptura de Ezcchias rey de luda,de quan- ¿Ue eóatnias 
o enfermó, y fanó de lu enfermedad. - d4.Key. 20,11 
10 Yodixe enel cortamiento de mis dias vré . llo 
a las puertas de la fepultura : privado foy del refto 
de mis años. ! : 


Dixe, No veré3d 14 H,41A Hen la d Abreviaru- 
: ra del nombre 
lehova. 
cEnellavilA 
fElcucrpa, 


11 
ticrrade losque biven: ya no veré mas hombre 
con los moradores del mundo. e 0 

12 fMi morada há fido movida y trafpafízda 


de m3, 


te 


de mi,como tienda de paítor. 8 corté mi vida co- 
mo h el texedor: cortarmoltiácon la enfermedad: 
entre el dia y la noche me confumirás. 


8 9fi5, con 
7mis pecados 
he dedo oc3- 


SonalSezor 13 1 Contava haíta la mañana.Como un leon 
en ES molió todos mis hucffos:de la mañana a la noche 
hS,cortala MEC acabarás: 


tela, O los Ri- 14 Comolagrulla, y como la golondrina me 

aos quexava:gemia comola paloma:algava:en alto mis 

iS, las heras, 7. E : E y 

k Hab.fiame Ojos:lehova, violencia padezco,X confortame. 

sefpondepor 15 Quediré?Elque me lo dixo,el mifmo lo hi- 
Ñ z0.A ndaré temblando con amargura: de mi ani- 

matodos los dias de mi vida, 

HEneltos. 15. 316 Señor,aun Ftodos losque bivirán lfobre ellos: 

no annunciáre la vida de mi efpiritu en ellos: y como 

m Me llegalte . y : 

¿3 punto de la ** me hezifte dormir, y de/pues me has dado vida. 

17  —Hreaqui n amargura amarga para mi en la 


muctce. 
n Enterméen 547: mas 4 t1 plugo librar mi vida del hoyo de cor- 


medio de: mi 


prolpsuidad. Fupcion: porque echafte tras tus efpaldas todos: 
mis peccados. | 
tSmplefela 18 Porqueclfepulchro no te confeffará, tm;la: 


. NLLACI0M pr?- 
c:deure: csme 
Pjal.y, 19» 


muerte te alabara,ni losque decienden en el hoyo: 
efperaran tu verdad. —' 

- 19 Elqbive,clque bive,cfte te confeflará,como' 
yo oy.El padre hara a los hijos notoria tu verdad. 


20 lehova para falvarme;portanto cantaremos: : 


nueítros píalmos enla Calade Tehova todos los. 
diasde nueftra vida. | 
oRefpende d 21  Dixo pues Efayas,Tomen malla de higos, y 
o eo, Ponganla enla llaga, y fanará. 
7, deman. 22 Y Ezcchias avia dicho, Qug feñal ferá que 


y feñal leed tengo de fubir á la Cafa de Ichova? 
Ene CAPIT, XXXIX. 


Exechias muera cs ojtentació todos fus tbefores ygrandeza 
á los embaxadores del rey de Babylonia.11.Por lo qual es agra- 
imtse reprebemilido del Propheta,y amenazado Cot la Capri vi- 
dad ycalamidades del reyno q:se defpues vimseron por los Ba- 

bylonios: y el admite la ferrencia de Dios, | 
$2, Rey,20.12 MN aquel tiempo * Merodach Baladan hijo de: 
Esa. rey de Babylo nia embió cartas, y pre- 
lentes 4 Ezechias:porque avia oydo que avia: 

eftado enfermo, y que avia convalecido. 

2 Y holgófe con ellos Ezechias, y enfeñóles la: 
caía de fu thcforo:plata,y oro, y elpecierias, y un- 
guentos preciofos. y toda lu caía de armas: y todo 
loque [e pudo hallar en fus theloros:no uvo' cofa 
en fy caía, y errtodo fu leñorio, que Ezechias no 

n  Jsmoftrafle.' 
q Entonces Efayas propheta vino al rey E- 
zechias,y dixole; Que dizen eftos hombres, y de 
donde han venido at1? y Ezechias refpondió, De 
tierra muy lexos han venido 4 mi, de Babylonia. 
Dixo entonces¿Que han vifto en tu cafa? y 
dixo Ezechias: Todo loque ay en mi caía, han vi- 
fto,y ninguna coía ay en mis theforos, que no les 
aya moftrado, 
Entonces Efayas dixo 4 Ezechias:Oye pala- 
bra de lehova de los exercitos: 

6 da Lar vieneñ dias,en que todo foque 

ay en tu cala,ferá llevado 4 Babylonia, y todo log 
a Ef, v,eshe- tus padres « han guardado hafta oy: ninguna cofa 


feraron, quedará, dize lehova. 
7 De tus hijos,que ovieren falido de ti, y que 
engendrafte, tomarán y ferán eunuchosen el pa- 
- Jacto del rey de Babylonia. 
bEsacpta» 8 YdixoEzcchiasa Efayas: b La palabra de 


ag len- Tehova,que hablafte,es buena. Y dixo: Alomenos 
E aya paz y verdad en mis dias. 


CAPIT. XL. | 
Debaxo de la figura de lareducció de la caprividad de Ba- 
bylonsa,es propherizada y prometida la venida del Mefias 
anmunciada ) prevenida con la del Baptifta.11. Los efectos del 
Duangeis mostrar la vanidad de la carne, y dar la verdade- 


ESAYAS. 


vafanitidad y felicidad en Chri5to,cuyecficio defivime por Ta 
Jemcjanga de un pio y diligente pastor. 111. Motivar la 2ran- 
dexa,fabiduriaporencia,y boncad de Dios; afpentar ; cxtir- 
par laidolatria. 


Onfolad,confolad á mi Pueblo, dize vucftro 
Dios 


2 Hablad a Ícgun el coragon de Ternfa- ? dd 


. EI GO 


lem:dezilde a bozes que lu tiempo es ya cumplido: fariense. co- 
+ que fu peccado es ea b doble ha recebi- "o Juer_ 19,7 
de de la mano de Iehova por todos fus peccados. a AS 


3  *Boz que clamaenel delierto, Barred ca- ¿Leed Lam, 
muno a lchova,enderegad calgadaen la foledad 4 4»22 
nueítro Dios, d a Jn 

4 “Todo valle fea alcado, y todo monte y co- ha ido peo 
llado fe abaxe,y lo torcido fe enderece,y lo afpero gada. 
fe allanc. Ma eS 

$ Y lagloria de Ichova fe manifeftará;y toda Luc, e 


. ? 
carne juntamente verá, q la boca de Ichova habló. loan,t, 33. 
6 q *Boz que dezia;Da bozes. Y yo refpondi: es a a 
Que tengo de dezir a bozes?c Toda carne yerva:y Kc e 
roda d fu piedad como flor del campo. * Lob,ig,2. 

7 Layervafe feca, y la flor fe cac:porque el vien- de Pas 
to de lehova fopló en ella. Ciertamente yerva es Sui 
el Pueblo. 33, Ped, 1, 14 

8  Secafe la yerva,cacte la for:*mas la palabra Pl dea 
del Dios nueftro permanece para l1empre. ad yA 
9 Subete lobre um monre alto e annunciado- gloria. fu gra- 


ra de Sion:levanta fuertemente tu boz annuncia- *- (8 Mileri- 


es cor día. 
dora de lerufalem:levanta,no temas. Dia las ciu * fan 12.54. 
dades de luda:Veys aqui el Dios vucítro, y Ped.r,a. 


ro Heaqui,quecl Señor Ichova vendrá con for. AS 
taleza:y fu bracofe enfeñoreará. Heaqui fque fu Elvociblo 
lalario vie con el, y lu obra delante de lu roftro, Heb, importa 


11 *Como paftor apacenzara lu rebaño: en fu epi que 


a Gri: 9 o 
braco cogerá los corderos, y en fu fobarco los He- aia 
vara:poltoreará fuavemente las paridas. trae: alegres 

nuevas. 


Fs 54 on O as con fu puño:Ya- parado vie. 
erego los-cielos con fu palmo:y con tres dedos a- ne átu obra: 
pañó el polvo de la tierra :y peflólos montes con " €s menel:cr 
balancga; y los collados con pefo. 0 OSOS 
: n.s ed . Os foliciteys 
13 *Quienenfenó al Elpiritu de lehova, hd deu paga 
le aconfejo enfeñandolc? TT 


14  A:quien demandoconfejo para fer avifado? * 52034533. 


a RÓS o, Y 37,2 
Quien le enfeñó el camino del juyzio,0 le enleñó Los 10,Fr. 
Íciencia,O le moftró la carrera de prudencia? 1L 


15 Hecaqui,que Gentes lon cftimadas como la LEE | 
gota de un acetre;y como cl orifi del pelo : heaqui 395. 
que haze defaparecer las Has como mn polvo. 
16 K Nitodoel Libano baftara para el fuego: 
, E hHcb, y var5 
nitodos fus animales para facrificio. de ía cocicial 
17 Como nada fon todas las gentes delante del * hizo habera! 


y en fu: comparacion ferán eftimadas err menos ¿“sb quid 


2 ¿$ 
*Roum, 11,34 
1,Cur, 2,16. 


| k 5 Site kos 
que nada,! y que lo que no es. viellz de der 
18 * A que pues hareys femejante 4 Dios?d que as cc 
) orme 3 lu 
y magen le compondreys? ES 


19 El artifice aparcja la ymagen de ralla:el pla- $ Dam, 4, 32. 
rero le cftiende el oro, y el platero le funde a cade- !Heo,y vaz 
nas de plata. CA 

*A,Iy, 1 
20 BEI] pobre efcoge para offrecerle madera Que tLced lan, 
no fe corrompa:bufcafe un maeftro fabio, que le Ab 45,1. 
haga una v magé de talla de manera q no Íe mueva. A S, para ar 

21 Nofabeys?No aveys oydo?Nunca os lohan O 
dicho dede el principio? No aveys fido enfeñados n Elque no! 
defde que la tierra le fundo? al 

22 “Eleftaallentado fobre el globo de la tie- o 
rra,cuyos moradores le fon como langoftas : Y el e El verdade 
eftiende los cielos como una cortina, tier.delos ceo 1% Dios. 
mo «na tienda para morar. q. 4 al 

25 *Eltornaen nadalos poderofos : y alos G pal,1e>, ad] 
goviernan la tierra,haze P como q no ovieri fido. P Heb, co 

24 Comofi nunca fueran plantados, como £ “4d 
nunca fueran lembrados,como í3 nunca (4 tronco 


Oviera 


oviera tenido rayz en la tierrá:y aun foplando en 

ellos fe fecan, y el torvellino los lleva como hoja- 

raícas. e | E e 

25 Yáqueme hareys femejante paraque fea 
femejante,dize el Santo? , 

- 26 Levantad en alto vueítros ojos y mirad qui- 

qlaseftrellas. en crió 9 eftas cofas?el laca por cuenta lu exercito: 


A 


A Eds) A * todas llama por fus nombres; e faltará 
2 porla multitud de fus fuercas, y por la fortaleza 
rS.conque E de la fuerca. | 0) 
Bsrige. 27. Porqué dizes lacob,y hablas Tírael, £Mi ca- 
na mino es elcondido de Iehova, y de mi Dios paffó 
eumigo.  MIjuyzio? 
lea: 28 Nohasfabido? No has oydo, que el Dios 


t del figlo es lehova,el qual crió los terminos de la 
tierra? No fe trabaja, ni le fatiga con canfancio; y 


$ P31.147.5, Xu entendimiento no ay quien lo y alcance. 


rOjett 29 Eldá esfuergo ál canfado, y multiplica las 
fuercas al que no tiene ningunas. 
30 Los mancebos fe fatigan, y le canían : los 
; mogos cayendo caen: .. | 
A 31 Mas losque elperan a lehova Y avran hue- 
y Do! aqusta Vas fuergas,levantaran lás alas,como Y oe 
e fatigari. 


Pfaly193,52  reran, y no fe canlaran:caminará, y no 


CAPIT. XLI. 


Redargu3e Dios y convence de vanidad a la ¡dolatria,proyan- 
de por el eftablecsmiento de fu Telea, y porla obra de la crea- 
cion, y porla prophecia cierta de las co/as por venir,q ba puesto 
en fu pueblo, y por la [ingular providencia que del tiene, fer el el 
werdadcro Dros,y los sdolos vanidad. porquenada dejto tiené 
yen materia fon fon madera,o metal, dc, y en forma hechuras 
de los m:finos que los adoran, y en relacion, pura vanidad,con- 
fujion y verguenga de los que los honrran. 


O Scuchad me Mas, y a esfuercenfe los pueblos; 


alleguenfe y entonces hablen: eftemos junta- 
? mente a juyzio. 


ebicas e: Quien defpertó del Oriertte b la jufticia, y 
Abraham.  Jollamó € paraque lo figuiefle? entregó delante 
Gm.1z del gétes, y hizolo enfeñorcar de reyes: como pol- 
cdi 211  volosentregó a lu elpada, y como hojarafcas ar- 
EC rebatadas a lu arco. | 


* Gen. 14. Ad . , 
? 3 Siguiólos,pafló en paz por camino por don- 
de lus pies nunca avian entrado. 


tEcdte, 1,5 4 Quienobrtó,y hizo? Quien llana + las ge- 


*Ab.43,10, y : A: z 
44,6. neraciones defde el principio? * Yo lehova pri- 
y 412 mero,y yo mifmo ¿conlos poftreros. 

A Las Illas vieron, y tuvieron temor : los ter- 
¿Elpoltrero, minos de la tierra fe efpantaron:congregaronfe, y 
on 27 — vinieron. 


6 Cada Als ayudó a fu cercano, y dixo a fu 

* Led Ar 40. hermano:Esfuercate. 

9.459,33, 7 *Elcarpintero animo al platero, y el que a- 

Pr liza con martillo alque batia en la yunque dizien- 

43 15.15. do:Buena es la roce afirmoló con cla- 
"12,27, EF y0s, porque no le movielle 

AF nos 8 e Mas tu lrael iervo mio,lacob á quien yo 

q: hizieron, elcogi fimiente de Abraham * mi amigo. 

E Lucat, e Porque te eché mano de los extremos de 

nc 00 la tierra, fy de lus principales te llamé, y te dixe; 

135,4,45.4 Mi liervo ferás tu: eflcogite, y no te defleché 

e pasta 20. JO No temas,que yo foy contigo:no dcfmayoes, 

5, Trag,2,25 ue yo foy tu Dios, g que te esfuctco, fiempre te 

12.43 Dios ayudaré. fiempre te lultentaré con la dieftra de 

bsreforó ato- mi jufticia. 

a 11 WHeaqui que todos losque fe enojan cótra 

tn ome fuefjen ti, le avergoncarán,y ferán confufos; (eran como 

tH:h.esfuersa nada: losque contigo Bontendieren, perecerán. 

pi ““ 12 Mararás porellos,y nolos hallarás. Los que 
hen tienen contienda contigo, ferán como nada: y los 


le het É. 
» leed Exod. que contigo tienen pendencia, como cofía que no 
es. y | 


21,22, A5.CO, 
31,265.12,3- 


ISAYAS 


“13 Porque yo Iehova (oy tu Dios, que te trava 


- AJuyzio a las Gentes. 


Fol. 208 


de tu mano derecha, y te dize: Notemas, yote a- 
yudé. +: q 

14 Notemasguíano de lacob, h apocados de h Oc arertos 
Iírael, yo te focorri dize Ichova, y tu redempror el 
Sancto de lfrael. e de 

15  Hcaqui,que yo te he pueíto por trillo,trillo 
nuevo ! lleno de dientes:trillarás montes y moler- 
loshas:y collados tornarás en tamo. 

16 Ablentarloshás, y cl viento los llevará, y el 
torvellino los efparzirá.Tu empero cxultarás en 
lehova,enel Sanéto de 1íracl te glorificarás, 

17 Losaffligidos y menefterofos bufcan las a- 
guas,que no ay: lu lengua fe lecó de led:yo Ichova 

os oyré:yo el Dins de Ifrael no los defampararé. 

18 *Enlos cabefos altos abriré rios, y fuentes * Ar,35 9,Aé, 
en mitad de los llanos: *tornaré el defierto en cftá- A jal me 
ques de aguas: y la tierra feca en manederos de a- 270% 


i Hb, feñor 
debocas. 


. guas. ( 


Al 


19 Dare enel defierto cedros,efpinos, array ha- 
nes,y K olivas:porné en Ea foledad hayas, olmos y 
alamosjuntamente. 

20 Porque vean,y conozcan:y adviertan,y en- 
tiendan todos que la mano de lehova haze efto: y 
que el Sanéto de Ifrael lo crio. 

21 l¿Alegad por vueltra-caufa, dize Ichova, 
tracd 1D vueítros fundamétos,dize el Rey de lacob. ONES 

22 *Traygan,y annunciennos loque ha de ve - m Vuctras ta- 
nir.digannos loque ha pallado defde el principio, o 
y pondremos nucítro curacó: y fepamos 2 fu po- ,9,) 417.48, 
Strimeria,y hazed nos entender loque ha de venir.44,11.. 

23  Dadnos nuevas de lo que há de fer defpues: n Los fuceflos 
paraque lepamos, que vofotros Joys diofes,ó alome- o 
nos hazed bien, Ó mal paraque tengamos que có- 
tár, y juntamente 2 nos maravillemos, 

24 Heaqui,que vofotros foys de nada, y vueftras Ñ 
obras de vanidad:P abominacion os elcogió. p Abomina- 

25 9 Del Norte lo defperté, y vendra:del maci- ble es el G os 

. y . ¿ LOINnÓ pot ato» 
miento del,Sol, llamará en mi nombre: y vendrá (ee H1cp eico, 
fobre principes como jobre lodo, y como el ollero gio en votve 
piía el barro. ] | ES e 

26 _ * Quien dió nuevas defde el principio, para. 4 PI cabode 
que fepamos:y de antes y diremos: fjufto. Cierto propolito ¿A 
ño ay quien lo annuncie, cierto no ay quié lo en- Prinsizio dei 


k Heb,arbol 


deázcyte. 


l Heb, Acet- 


o Heb, yere-. 
lus. 


feñe,cierto no ay quien ovga vueítras palabras. o 
27 Yo foy el primero que he enfenado eftas cofas í Bien eta Es 


4 Sion, y á lerufalem di la nueva. Mio q. me 
28 Miré, y no avia ninguno: y pregnt? de cltas el 

cofas, y ningun confejero uvo : pregunteles, y m0 dios. 

refpondieron palabra. - 

269 Heaqui,todos ifiquidad:y Jasobras decllos 


nada, Viento y vanidad t fus vaziadizos. 


CAPIT. XLIL 


En la perfona de Cyro libertador del Pueblo 1mdaico de fa 
captividad de Babylonia,es dejcripta la perjona del Mefsras fs 
oficio y qualidades para el,de E/piritw de Dios, de manfedur- 
bre, de constancia, e. yenla libertad y reducion del mijmo 
pueblo, la libertad gloriofa y la reStauracion de la lelejia y [ó 
profperidad con la promulgacion del Evancelio. 11. Repreben- 
de y averguensa al Pueblo Iudaico de fus 3dolatrias, y por fu re- 
beliion, por las quales le deuuncia extremas calamidades. 


E ] Eagin * mi ficrvo, reclinar me hé fobre el: £ Maca2, 18, 


elcogido mio en quien * mi alma tomacon. *44:3,17:3 


 tentamiento:pufe mi Efpiritu fobre cl, dará?” * 


«Sus diofes de 
fundicion. 


; aleyos regias 
2 No clamara nialcará, ni hará oyr fu boz dont 
en las placas. | peas 
3 Noquebrara la caña caxcada, ni apagaráel 
pavilo que humeáre : facara eljuyzio ala verdad. 
4 Notecanfará,ni defmayará, haftaque pon- 
ga en la tierra juyzio, y las Tías cfperarán fu ley. 
$ Aníi dize el Dios Ichova,criadonde los cic- 


los, y NS: 


ISAVA Si 


K Gen, 1,5,3. Jos, y el que los * eftiendesel que eftiende la tierra y 
£us verduras: cl que dá refuello ál pueblo que mora 
fobre ella, y cfpiritu 4 los que por ellajandan. 

6 Yolchovate llamé enjuíticia, y por tu ma- 
no te tgédré. guardartehé, y * ponertehé por alian- 

Aba, 49, 6. Ga de * pueblo, por luz de Gentes, 

PAR 147 7 *Paraque abras ojos de ciegos: paraque fa- 

o 9.327 ¿ ques prefos de mázmorras, y de calas de prifion d 

As.61.1 Mae, Afentados en tinicblas. 

15,31,A8,13, 8 Yo Ichova. Elte es mi nombre: * y 4 otre no 

Fo, «su. Larémi gloria, ni mi alabanca a b e(culpruras. 

Exdolos: 9 *Las cofas primeras heaqui vinicron, y yo an- 

* Axr, 41,27. nuncio nuevas colas,antes que falgan á luz, yo os 
las haré notorias. i 

10  Cantada Ichova cantar nuevo, fu alabanca 
deíde el in de la tierra: los que decendis a la mar, 
loque la hinche, 1ías y los moradores deellas. 

11  Alcen la boz el delierto y fus ciudades, las 
aldeas donde habita * Cedar:canten los moradores 

* Leed Plal, e de la Piedra : y delde las cumbres de los montes 

310, $» . A 

co: Arabia Judilen. : 

Perea. 12 Dengloriaálchova, y prediquen fus loo- 
resen las Mas. 

13  Ichova faldrá como Gigante, y como hom- 

dscirricara. Dre deguerra d defpertará zelo ¿gritará, hará al- 

c Heb, eXcla- gazara, y esforcarfehá lobre lus enemigos, 

mará. 14 Deldecl liglo he callado,he tenido (itencio, 

y he me detenido: daré bozes, fcorao la que cftá 

hozes , nolos de parto, affolaré y tragaré juntamente. 

dolo:es. 15 “Tornaré en foledad montes y collados:haré 
fecar toda lu yerva:los rios tornaré en Mas, y leca- 
re los eftanques. i 

- 16 Y guiarélosciegos por camino,que nunca 
fupieron: hazerles hé piíar por las fe ndas, q nunca 
conocieron: delíte deellos tornaré las tinicblas en 
luz, y los rodeosen llanura. Eftas cofas les haré, y 
no los delamparare. 

11, 17 q Serán tornados atras, y lerán avergon- 
wm pfal, 97, 7» cados de verguenga los que confian en la (culptu- 
Ar,1,29,Abs ra; y dizen al vaziadizo: Vofotros /oys nucltros 
Apra das : | 
18 Ofordos, oyd, y ciegos mirad para ver. 
19 Quien ciego fino mi liervo?Quien tan fordo 
como mi menfagero, 4 quien embro: Quien ciego 

g S,de profef. COMO E el perfeéto? y ciego como el liervo de le- 

tion, no de hoya? 

| NA e 20 Quevce muchas coías, y no advicrte? que 
abre las rejas, y no para oyr? 

hHeb,quert= 21 Ichova h zclofo por fu jufticia,magnificara la 

suo: ley , y engrandecerlahá. ) 

22 Portanto efte pueblo faqueado, y hollado: 
todos ellos han de ler enlazados en cavernas, y el- 
condidos en carceles. Serán pueftosa faco, y no 
aura quien los libre ferán hollados, y no avráquien 
diga: Reltituyd. | 
23 Quien de vofotros oyrá efto? advertirá, y 
confiderará a la fin? | 
24 Quien dió á lacob en preía, y entregó á 1(- 
sacl á faquedadores? No fue lehova? porque pec- 
camos contra cl, y no quilieron andar en [us cami- 
nos,ni oyeron lu Ley. | 
25 - Portáto derramó fobre el,el furor de lu yra, 
y fortaleza de aia pufole fuego de todas pat- 
= tes, y idelcuydofe: y encendió en el, y K no echó 


i Hcb,no CO» de vet. 
noció. 

k Heb, no pu- 
fo (obre lu 
GOL2 UI 


1 


fRefiere las 


CAPIT. XLITL 


" Confuela y anima a los pios en medio deeftas denunciaciones de 
tanta calamidad certificandoles de la buena voluntad y amor 
de Dios,el qual los amparará en medio detodas ellas, y al fin los 
congregará detodas las gentes paraque gozen de gloriofa liber- 
eb L). Impugra la idolatria con el reftimonio deu pueblo de 


las marvillas que ba hecho en el, y Las que promete hazer libertá- 
dolo de la enptividad de Babylonia, donde los echó por fus pes- 
cados. 
Aora, aníí dize Tehova criador tuyo,ó lacob, 
y formador tuyo, ó 1racl: No temas,porque 
yo te redemi:yo te pue nombre, mio eres tu. 

2 Quando paflares 2 por las aguas, yo leré con- a Grado: de 
tigo: y en los rios, note anegaran. Quando pafía- 2icioca,a- 
res por el mifmo fuego,fote quemarás,ni la llama oa 
arderáen ti. | 

3 Porg yo Ichova Dios tuyo, Santo de 1frael, 
bguardador tuyo: * A Egypto he dado por tu reí- 60, Salrador 
cate: a Ethiopia y á Sabba por t1. cLos idoia- 

Porque en mis, ojos fueíte de grande eftima, YH iMiale 
fuefte honorable, y yo te amé, y daré hombres por now Ed 
ti, y naciones por tu danima.. | dixo atry3x, 

y *No temas, porq yo /oy contigo: del Orien- se O 
te tracre tú generacion , y del Occidente te reco- ni 
gcre, : 4d 1, 

6 Diré al Aquilon: Daca: y al Mediodia,, No 23994 
detengas. Trae de luengas tierras mis hijos, y mis * ds 
hijas de lo poftrero de la tierra. | 

7 Todos* llamados de mi nombre, y para glo- e Mios, mis 
ria mialos fcrié : los forme y los hize: . hijos.ve, 1, 

8 Sacando ál pueblo ciego , que tiene ojos: y Ed a 
alos fordos, que tienen orejas. dé E 

9 € Ayuntenfe juntamente todas las gentes, y 62, 
juntente pueblos. Quien h de ellos ay, que nos dé done . 
nuevas deelto,y que nos haga oyr las cofas prime- +: rior 
ras? Prefenten lus teftigos, y ferán s fentenciados darle jerma: 
por juítos: oygan, y digan verdad. — o 

10 Volotros foys mis teftigos,d1ze lehova, y mi e e 
liervo, que yo elcogl: paraque me conozcays, y É 5acanl: de- 
creays, y entendays, que yo mifmo foy; Rantes de Tabaco 
mi no fué formado Dios,ni lo lerá defpues de ae ads 

11 *Yoyolehova: y fuera de mi no ay quien los hypocues 
lal ve. hD ia dio 

12 Yo annuncié, y falve, y hize oyr, y no svoen-- fs, ne 
tre voforros KE eftraño. Voflotros pues foys mis te(t1- 22,23, : 
gos,dize lehova, que yo /oy Dios... de jaliá. 

13 Aun antes que oviera dia, yO era; y no ay AO 
quien de mi mano elcape; fr yo hiziere , Fquien lo -44,443- 
citorvora? | | alias 

14 Aníi dize Ichova Redemptor vueítro,San- hi Ada 
Eto de 1írael: Por voforros embié a Babylonia, y Dev,52,12, 
hize decendir fugitivos todos ellos: y clamor de 1,:9-> 
Chaldeos en las naves. dsc 

15 Yolchova Santo vueftro,Criador de I(- 
racl, Rey vueítro. 

16  Aníidize lehova,elque dá camino en la 
mar, y fonda en las aguas impetuofas. ( 

17 Quando ell faca carro, y cauallo ,exercito y ¡Detlica N 
fuerga caen juntamente,para no levantarfe: quedá del det 
apagados,como pavilo quedan apagados. 

18 Noos acordeys'2 de las cofas pafladas, ni 7 Delosfar> 
traygays á memoria las cofas antiguas. A 

19  Heaqui* que yo hago cola nueva :. prefto * 1,Cor,s,r7: 
faldrá á luz: Nola labreys? Otra vez pondre cami- Ápoo%5 
no en el delicrto, y *riosen la foledad. »Exodyy,10 

20 Labeítia del campo me honrrara,los drago- Kc, 
nes, y los pollos del abeítruz; porque daré aguas .. 
en el defierto, rios en la foledad, paraque beva mi 
pueblo, mi elcogido. j 

21 Efte pucblo crié para mi, mis alabancas 
contara. 

22 Ynomeinvocafte á mio lacob,antesen mi 
te caníafte, O 1fragl. 

23 Nome truxilte 4midos animales de tus ho 
locauítos,¡ni me honrrafte a mi có tus facrificios: 
no te hize fervir con * Prefente, mite hize farigar 
con perfume. n Dioícorid, 

24 Nocomprafte para mi 2 caña pira por lib 1,c, 16,07. 

ero 


% Leyir,2,1, 


dinero, ni me hartafte con la groflura de tus facri- 
ficios: antes me hezifte fervir en tus peccados , y 
en tus maldades me hezifte fatigar. 

"Led Exe. 25 *Yo, yo foy el que raygo tus rebelliones por 

$22, yla N. amor de mi:y no me acordaré de tus peccados. 

Ko7119 26 Hazme acordar,entremos en juyzio junta. 

oRelata us Mente: 0 cuenta tu para abonarte. i 

mentos, filos 27 Tu primer padre peccó, y tus enfeñadores 

nece Je” Prevaricarón contra Mmi, 

se del mini- 23 Portanto yo P profané los principes del San- 

kero:4/ab.  Etuario:y pufe ¿por anathemaá lacob, y á Ifvacl 

mamma. POr verguenga. 

ra erds CAPIT. -XLITIL 

fuayio, Es el mifrno argumento del cap.prec.burlandofz en el/egun- 
do miembro de la tontedad de los idelatras que no fe averguen- 
fan de dar culto y adoracion(qualquiera que fea) alidolo que 
ellos mi/mos hiz.teron deal de sn madero, parte del qual 

E 30, 10. les firoió para el Ad 'e.Il. Exhorta á fu Pueblo que para 

¡> >. guardar/e deeSta abominable locura, fé acuerde de loq ha be- 

* Ar.418. cho por el, de loque le ba manifeftado de fi_de las prome/sas que 

J45- $ le tiene dadas de libertad,las quales cmplirá por la mano de 
Coyro.y en lo figurado, por Chrifto. 


aTitulo dela Ora pues, * oye lacob fiervo mio, Iírael a 
yeidadeza 1- quien yo efcogi. 
Da si 2 Aníi dizelehova hazedor tuyo, y el 


mw luel. 2,18, Quete formó delde el viécre: Ayudartehá. No te- 


A2,3, 17. mas fiervo mio lacob,1 el Reto 4 quié yo elcogí. 
nr 38 3 Dorque yo derramaré aguas fobre el fea... 
e07s dal, y rios fobre la lecura. Derramaré mi Efpiritu 
fobre tu generacion,y mi bendicion fobre tus' re- 
nuevos. 
4 Y brotarán como entre yerva, como Íauzes 
junto á las riberas de las aguas. 

IL. s Eftedirá: Yo /oy de lehova:el otro fe llamará 
a :+ del nóbre de lacob.El otro efcrivirá con fu mano. 
MA A lehova, otro le porná por fobre nóbre de Iíracl. 
203. 6 q Aní dize lehova Rey de Tíracl, y lu Re- 
D Heb. como denpror,Tehova de losexercitos: * Yo el primero 
Yolla:ne. lia 


mar por cru, Y yO €l poltrero, y fuera de mi no ay Dios. 

dariet. 7 Y quien b llamará como yo,* y denunciará 

»u4t25 antes efto,y me ordenará lo otro,defde que hize el 

¿:víes, asus Ppueblodel mundo? “ anuncien les loque viene de 

cuitores.  gerca,y loque eltá por venir. 

¿Yanmeño $ * Notemays,ni os amedrenteys, d no te hize 
oyr deíde entonces, y te dixe antes loqwe estava por ' 


cuerpo ba. 

- e€Queno ete 

cevaxo de mi venir? Ll fi is tel 

eo.xo de mi venir Luego vofotros foys mis teltigos, que no aya 


OS 19. Dies fino yo:y Q no aya fuerte, € q yo nO Conozca» 
betta. 9 *Losformadores del elculptura todos ellos 


ÍSns cultores fon vanidad, y lo mas preciofo deellos para nada es 
Spa util: y teftigos deellos ellos mifmos,que ni veen,ni 
Sue Dios que ENtienden:portanto fle avergoncarán. 

£ adora noes 10 $ Quien formó Dios?y quien fundió efculp- 
prmab.  tura,que para nada es de provecho? 


b Ls yue có- : - 2 
eurenparala 11 Hcaqui que todos h fus compañeros ferán 


henuradel  avergoncados:porque los mifmos artifices lon de 
iS Ñ los hombres.Todos ellos le juntarán, eftarán, af- 
Mr 477 fombraríchan, y avergoncarfehan duna, 
12 *Elherrero tomará la tenaza. obraríen las 
¡Hth.yno  afcuas,darlcha forma con los martillos, obrará en 
a ella con el braco de lu fortaleza:aunque esté ham- 
brítnto, iy le falten las fuergas, no beverá agua, 
aunque fe defmaye. : | 
13 Elcarpintero tiende la regla, feñalala con al- 
magre,labrala con los cepillos, dale figura con el 
compas, hazela a forma de varon, á lemejanga de 
hombre hermofo, para eftaren cala. 
14 Cortarfehá cedros, y tomaráenzina y alcor- 
iS ñoque, y esforca: fuha contra los arboles del bof- 
0d E que-plantará pino,que fe crie con la lluvia. 


15 El hombre de/puéj (e lervirá del para quemar, 
y tomara X de ellos para callentaríe : encenderá 
tambien el horno y cozerá panes.hara tambien sn 
dios, y adorarloha:fabricará un ydolo, y arrodillar- 
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"entiendan. 
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Fol. 209 
íchá delánte del. | 
16 Pare deel quemará en el fuego,con vera par. 
te deel comerá carne, aflará afíado, y hartarfchá. 
Defpues fe callentará, y dirá,O,callentado me he, 
fuego he viltó. .“  ' Í 
17 Lasfobras del torñaen dios,en fu efculpru- 
ra:humillale delante del,adoralo y ruegale dizien- 1 Dios, 
do,Libra me, que mi dios erestu. 
18 Nofupieron,ail entendieron,porque | untó 
lus ojos,porque no vean: fucoragon, porque no m Heb.y no 
| | | bolverá 4 1u 
19 MNotornaen (i,no tiene fentido,nienten. 9010 
dimiento para dezir,Parte dello quemé en el fue- 
go, y lobre lus brafas cozi pan: afíé carne, y comi: 
log decl quedó tengo de tornaren abominacion? 
deláte de wstronco de arbol me tÉgo de humillar? n Haze obra 
nLaceniza apacienta: fu coracon engaña- AE 
do lo inclina, paraque no libre fu anima, y diga, O idolo leez Los, 
No.efá la mentira á mi mano derecha? gr IZ 
21 € Acuerdate decítas cofasó I1cob, y Iírael, ie 
que mi fiervo eres: Y o te formé mi fiervoeres: IÍ-— ” 11 
rael no me olvides. E 
22 Yodeshizc,como nuve,tus rebelliones, y * reacios 
tus peccados,como niebla:tornate á mi,porque yo p Ox de los 
te redemi, DMENcIioÍfos. 
23 Cantadloores óciclos,que lehova hizo.ju- o 
bilad Ó baxuras de tierra.Montes romped en ala- las pomelas 
banga,bofque y todo arbol,que en el e/.3:porq le- hechas á,u 


. Leed ab. $93. 


hova redimió á lacob, y en lrael fera glorificado. OS 
24 Aníi dize lehova, Repempror tuyo, y for- r A la mas. 
mador tuyo deíde el vientre: Yo lehova,que lo ha /.£f+.Cyro ne- 
go todo,que * eftiendo folo Jos cielos,que efticn- od 
do la tierra por mi miímo. muerto Ejay 4. 
25 Qusdeshago las fenales P de los adivinos, «e donde /o vee 
efin aver fido 
que enloquezco los A e hago tornar a- repbericado 
trás losfabios, y que delvanezco fu fabiduria. có ejperitu dub 
26 Que defpierta la palabra de lu liervo, y "e.leedlsN.! . 
que cumple el confejo de fus menfageros:que dize Pr 
á lerufalem,Serás habitada: y alas ciudades de lu- viredo pafor, 
da: Serán reedificadas, y fus ruy naslevantaré.  /acádo 4 rs pu- 
27 Quedigo ral profundo, Secate:y rus rios ha- ¿rea eb 
ré lecar. ! bylrara 7 vo- 
28 Quellamo (4t Cyro,* mi paftor:y todo lo- viena:lo 4 Le- 
que yo quiero,cumplira: en diziendo 4 lerufalem, ia 
* Serás edificada:y al remplo,Serás fundado. fe llamama fier- 
CAPIT, XLV. ve dera5rdr 
Envifte Dios a Cyro por w nombre aun mucho antes que8- A 14 a 
ciefSe en la monarchia para que liberte fu Pueblo de Babylonia: INS 
ál qual Cyro por fer una biva figura de Chrifto le da fo, propri- 
os rirwlos, Mef3ias, Libertador de fu Pueblo, Dios efcondido, los 
vales tiemlos efJencialmente pereencen áfolo Chrijto. 11, +Ownilog.d. 
Buelve dredarguyrlaidolatria y fo vanidad, provando fer el NA SN de 
folo verdadero Dios, por la Prophecia que ha puejto em fs Yele- a aa pd 
fia, por la creacion del mido por la vocacion de f Cyro (anfs bl) de Luca. 
la figuwracomo lo figurado) y por la libertad de [n Pucblo Ú'c. +Cap, 44, 18. 
Nfi dize Ichovaa*fu Melfias + Cyro, al lert/s NA, 
z e a Hencnir de 
A qua yo tomé por fu manderecha, para fub- cio de 
jetar gentes delante decl,y a delarar lomos delinayoraves 
de reyes.Para abrir delante del puertas : y puertasb oa ele 
no fe cerrarán. eta Pe 
2 Yoyré delante de ti,y los rodeos endercga- en cubrimien- 
ré:quebrantaré puertas de metal, y cerrojos de hie- e 
rro haré pedagos. Co e 
3 Y dartehé los theforos b efcondidos, y los mo entu ¡n6- 
fecretos muy guardados:paraque lep1s que yo foy E y 
lehova < que te pongo nombre,el Dios de Hracl os, 
4 Por mi fiervo lacob, y por Tírael mi elcogi- as. verío. 1. 
do te llamé por tu nombre:pule te d tu lobre nom * Deu 4, 35. 
bre,aunque no me conociíte. pi ESC 
54 *Yolehova,y ninguno mas de yo.No ay Dios e Teeuvelt;ra 
mas de yo.Yo <te ceñiré,aung tu no me conocifte. a E 
6 Paraquefe fepa defde el nacimiento del Sol oe 


deíde donde le pone,que no ay mas de yo. YO antigua: 
, E E Ñ Dd lchova 
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carga,que Os llevarán, cargadas de volotros, carga 
de canlancio. | 

2 Fueron encorvados,fucron abatidos junta- 
mente:y no pudieron elcaparle b de la carga: y < 5D* yres 
lu anima uvo de yr cn caprividad, e su peúss 

q Oydime ó cala de lacob, y todo el reíltode mas Do ¿las 

lá cala de lrael:d los que foystraydos de vientre, 14095 2toto3 
los que foys llevados de matriz. ei cala 


L«hova,y niriguno mas de yo. 
7 Que formo la luz, y que crio las tinicblas que 
hago ha paz.y que crió el mal. Yo lehova, que ha- 
zo todo efto. 
8  Rociad cisfos de arriba, y las nuves goteen 
foro fuzz if. la julticiazabra fe la tierra, y ffrutifiquenfe la falud 
la jufticia:hagante produzir juntamente. Yo le- 
4 S,Todo efta. e Hlocrré. “000 7 % 


11 9 «Ay delque pleyteacon fu hazedor. 5 El 
g S.tome có- ticlto,contra los tieftos de la tierra.* Dirá el barro 


uenda, al que loplabra : Que hazes? Y tuobrah no tiene 
EN manos. ] q 
hNotisue 10 Ay del que dize al padre:Porqué engendra- 
Surmia. fte?y á la muger: Porque parifte? 
11 Aníidize Ichovacl Sanéto de Ifracl, y lu 
formador : Preguntadme de las cofas por venir: 
mandadme acerca de mis hijos, y á cerca de la o- 
bra de mis manos. 
12 Yo hize la tierra, y yo crié fobre ella el hom- 
* Arr,42,5 bre.Yo,mis manos *eltendicron los cielos, y 4 to- 


do fu exercito mandé. | 
sacvroya 13 Yo!lodefperté en jufticia, y todos fus ca- 
loque figuras. MINOS enderegare.El edificará mi ciudad, y foltará 

mis captivos 110 por precio,ni por dones, dize le- 
hova de los exercitos. 

14 Aníi dixo Ichova:% El trabajo de Egypto, 
las mercaderias de Ethyopia,! y los altos de Sabba 
fe pafarán á ri, y ferán tuyos:trasti yrán, palfarán 
con grillos:á ti harán reverécia, y a tl fupplicarán. 


k Las tiquezas 
allezada$ co. 
trabajo. 

J Los illutres 
Hcb. varoncs 


de metida. Cicrroentic/4 Dios: y no aq otro fuera de Dios. 
mIgnorado 15 Verdaderamente tu gres Dios," que teencu- 
del mudo,  bres:Dios de líracl,que falvas. 


16 Avergoncarfehán,y todos ellos fe affrenta- 
rán:yrán con verguenga todos los fabricadores 
de ymagines. : 

17 Tírael esfalvo en Iehova falud eterna:no os 
avergócareys,ni os affrétareys por toos ¡os liglos, 

18 Porque aníi dixo Ichova,que cria los ciclos, 
el mifmo,el Dios que forma la ticrra,el que la hi- 

- +» zo, y la compufo. Na la crió para nada, paraque 
_ fuefle hibitada la crió: Yo Ichova,y ninguno mas 

de yo. ' | 
a Dres0, 1 19 *Nohablé en efcondido,en lugar de tierra 
de tinicblas. No dixe a la gencracion de lacob, en 
vano me bufrays:yolehova que hablojulticia,que 

annuncio reétitud. 

nor les de- 20 Ayvuntaos y venid,allegaos todos n los ef- 
fechados,Ot. capados de las gentes.No laben, los que levantan 
Jos pancipa:£s el madero de fu cfculptura, y los que ruegan al di- 
os,que no falva. | | 

21 Publicad,y hazed llegar, y entren todos en 
confulta.Quien hizo oyr cíto defde el principio, y 
defde entonces lo tiene dicho,fino yo Ichova,y no 
ay mas Dios que yo : Diosjulto* y falvador, no 
mas de yo. 

22 Mirada mi,y fed falvos todoslosterminos 
de ja tierrazporque yo /oy Dios, y no ay mas. * 

23 Pormi hize juramento,de mi boca falió pa- 
labraen juíticia,la qual no fe tornará* que á mi le 
doblará toda rocilla, y jurarátoda lengua.  - 
24 Yamidirá:Cierto en Ichova ela juíticia 
o romaseo- Y la fuerga,hafta el vendrá:y todos los que o fe e- 
tienda.al v.9, MOJan contra el ferán avereongados. 

| 25 Enlchova ferán juítificados, y le gloriarán 
todala generacion de Miel, , a 
2 CAPIT. XLVLI 
Prophetiza la ruyna de lo; 1dolos de Babylonia .11, Repre- 
bende a fu pueblo de idolatria burlando fos locas diligencias em 
ella. 111. Pruersales fu verdadera diviridad por las imaraut- 
Has que ba hecho por ellos, y por las que tiene prometidas de ba- 
z er por la mano de Cyro. y de Christo, 
Rottrofe Bol, abatrofe Nebo.Sus a vmagines 
fueró pueftas lobre beftias, y fobre animales de 


-.. 


Y Ar.43.159 
Of. 13,4 


SR om.14.11, 
*in:l.2, 1 Q». 


A 4/15.de los 
Eabylonia ame 


fueron lle padas 
Ñ Perfo 


4 Y hafta la vejez yo miímo: y hafta las canas, 1Y 
yo fuporraré. Yo hize, yo llevare , yo fuportare d Mis hatos 
y guardaré. chariiimos, y 


, 7) guardados, 
$ A quien me hazcys [cmejante, y me ygua- (omo la cria» 
lays, y me comparays para fer femejante? tura enc vi. 


Sacan oro de fu talegon,y pelan plata con ea ES 


¿balancas: + alquilan un platero para hazer dios * A». 40, 13, 


e adóran. 


TA 
7 Echantelo lobre los umbros, llevanlo, y af- od 
fientanlo en fu lugar ailite eftá,y nole mueve de 2 


fu lugar:danle bozes,y tampoco relpondc,ni libra 
de la tribulacion, | 


rm. 
€ Ácordaos decíto,y + tened verguenca:tor- * Heb. obre 
nad < en vofotros prevaricadores. A 
9 Acordaos de las cofas pafladas defde el figlo: 
porque yo foy Dios, y no ay mas dios; y nada ay á 
mi lemejante, | FH 1 
10  Queannuncio flo por venir defde el prin- mero. sad 
cipro: y desde antiguamente, loque aun no era he- *2/33, 15.4. 
cho.Que digo: * Mi confejo permanecerá, y haré O 
todo loque quiftere. | eE ode 7 
11 Quellumo defde cl Oriente al £ ave, y de tie- piña Cyro y 
rra lexana al varon h de mi confejo.Yo hablé, por 1% sxercito 
ello lo haré venir:penfe lo,hazerlohé tambien. O 
12 Oydme duros de coracon,que eftays lexos h Dequié vo 
de lajuíticia. * ( he acordada 
13 Haré ami jufticia que fc acerque, y no fe a- 
lexará:y mi falud no fe detendrá. Pond falud 
en Sion:y mi gloria,en ltracl. 


CAPIT. XLVIL 
Pophetizaf: 2 Babilonia y : fu monarciia fa dt risycion» 
Eciende,y allientate en el polvo virgen hija 
de Bubylonia:aflhientate en la tierca tin filla, 
hija de los Chaldeos:que nunca mas te Ya» 
marán ticrna, y delicada, 
2 Tomael molino, y muele harina : defcubre 
tus guedejas, «delcalga los pics, def: ubre las piernas, 
- 3 
palla los rios; £ Nahd,1,7 
3 * Sera delcubierca tu verguenca, y tu desho- * Qe po os 
. : , e E 1ANZcs ¿AH 120 
nor ferá viftoztomaré vengansa, y no a encontraré $, ps el 
como hombre. esffizada. je ven 
4 Nueítro Redemptror,lehova delos exerci- 74 :04e 50 es 
O t Ñ ó tl] hemne fino 
tos es lu nombre,Santto de Mracl. - D.cs. el gueto 
s  Sientate,calla,y entra en tinieblas hija de los ca¿1za. 


Chaldeos:porque nunca mas te llamarán S:unora 


+ 


de reynos. pa o 
.» . AN 1 as > 
6  Enojéme contra mi pueblo, Pb profané mi ED 


heredad, y entreguelosentu mano: no leshezifte 6. 
milericordias,fobrecl viejo agravafte mucho tu 
yugo. ? 
7 Y dixifte,Para licmpre feré feñora.Hafta a- 
ora no has pentado en efto, ni te acordaíte de tu 
poftrimeria. 
8 Oye pues aoracito delicada, la que efta fen- 
tada confizdamente:la que dize en lu coragon. Yo 
foyy fuera. de mi no ay mas'No quedaré biuda, ni 
conoceré orfandad. Ml Abu 
*Titas dos cofaste vendrán de repente en Apec.18.7. 
un mifmo dia,orfandad,y biudez.cen toda fu per- e Quin graa- 
fecion vendrán fobre t1 por la d multitud de tusa- ¿A ra 
divinancas,v por la copia de tus muchos agueros. Pres 
10 Porque te confiafteen tu maldad, diziendo: 1 Lerd. Der 2, 
Nadieme vec t Tu labaduria, y tu mifma feiencia ?20%7* 
teenganó ,a q dixeflesen tu cozacó: Y o,y no mas. 
A 11 Vendrá 


Y 
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s 11 Vendrá pues lobre ti mal, cuyo nacimiento. 


no fabrás:caera lobre ti quebrantamiento, el qual 
no podrás remediar : y vendrá lobre ti de repente 
deltruycion, le qual ts8 no conocerás. Ñ 

12 Eftáteaora entre tus adivinancás, y en la 


multitud de tus agueros , en los quales te fatigafte 
dede tu niñez ; quigá podrás mejorarte, quicá te 


foruficarás. : 


13  Haíte fatigado en la multitud de tus con- 
E enan” fejos:parezcan aora, y defiendante * los contém.- 
aan de po Pladores de los cielos,los elpeculadores de las eítre 


der »redezir las llas, losque enfeñan f los curlos de la luna, de lo 


eo: Pp que vendrá fobre ti. 
ad ts 14 Heaqui,que fera 


PP 0 71713:00108 


n como tamo, fuego los que- 


delo pin no quedará brala para callentarfe, nilumbre á la 
tHo>.astu.. QUAl fe fienten. 
mas o.losms 15  Aníi te lerán aquellos,con quien te fatigafte 
ue. Tus negociantes defde tu niñez; cada uno £ echará' 
die AE por fu camino, no avurá quien te elcape. 
CAPIT. XLVIIL 
Redargsye y amenaza la hypocrifia y la idolatria de los de 
Ju Pueblo : qhe llamandofe Pueblo de Dios, fervian á idolos.I!, 
Due $5 Dios no cióple las prome/? as terrenas de multiplicación, 
paz y pro/peridad Sc, con fi Pueblo , es porque ellos tampoco 
cumplieron con la obferuancia de fu Ley, que prometieron en 
el Pacto. 111. Prophetiz.34 los ps0s fu lsbertad de Babylonia. 
e Ydeíto caía de lacob, que os llamays del 


nombre de Irael:los que falieron 4 de las a- 

guas de luda:los que juran en el nombre de 
Ichova,y hazen memoria del Dios de lrael noen 
que blañonan Verdad nien jufticia. 
d-etosilluf. 2 Porqueb de la Santa ciudad le nombran, y 
tres titulos ft en el Dios de Lírael confían: fu nombre, lehova de 
anios los exercitos. 
hiras. 
* Ler2Ex,32, boca falió:publiquelo,hizelo prefto,y avino. 
9.7333 De4 4 *Porqueconozco que eres duro, y € niervo 


facion,o!i- 
nca,Pio.s ,16 


b Bypoctitas 


9,25.) 31.27 
932,6.  dehierrotu al tu frente de metal. 
cop ó bar 5  Dix:telo ya dias háantes que viniefle te lo 


mado bieto eafeñé:porque no dixefles: Mi ydolo lo hizo, mi 
Sc, .d,0»- p q . - z y c ; 
fiinado, cn- €lculptura y mi vaziadizo d mandó eftas colas. 
tumaz,impu- 6 Oy (telo,vift:lo todo, vofotros pues no lo 
dente q: annunciarcys? Aora pues,e yate hize oyr nuevas 
d Embi0, hizo 


y ocultas cof1s,que tu no (abias. 


yeniT, 

eHshdeen- — 7  Aorafueroncriadas,no en dias paffados, ni 
a antes de ete dialas avias oydo ; porque no digas; 
q No por vue Heaqui que yo lo labia. 

firos meritos 8 Cierto nunca lo avias oydo,cierto nunca lo 
pue Sus por elos 


Ss avias conocido, cierto nunca antes fíe abrió tu o- 
receys quees , a . : 

dfuyamun reja.Porque labia G delobedcciendo avias de de- 
rarnente.ia elo- [o yedecer,portáto tu llamé rebelde defde el viétre, 


o Ed e 9 ¿Por caula de mi nombre dilataré mi furor 


fujona ne. Y para alabanga mia te elperaré luengamente,para 
ero, no talarte. 

HS, elte pue- 
Fo Ar, 47,6. 
Ot.ferircan- 


he te efcogido en horno de aficion... 
(20 inado(mi 


11 Por mi,por mi,haré.Otramente, como feria 


la e. Pprofanado?* y mi honrra no la daré a otre. 
* Arg. 12 Oye melacob,y lracl * llamado mio.* i Yo 


* Ar.31,4,y miímoyoc! primero, tambien yo el pot 

pi "13 Ciertamente mi mano fundó la tierra; y mi 
¡S.Soy folo minderecha midió los cielos con el palmo;X en lla 
a A mando los vo,parecieron juntamente. 
so 14 Í:mtaos todos vofotros y ovd. Quien ay len- 
£9,d. los cr. trecllos, que anuncie eftas colas:lehova m lo amó, 
e,yr de ló4 e] qual effecutará fu voluntad en Babylonia, y fu 
Denon rms Drago en los Chaldeos. | 8 
¿csñriedor. 15 Yo,vohablé,y lo llamé, y lo truxe;portanto 
1370 3, lurá profperado fu camino. 
bbnrelerfal 17 Allezzos 4 mi,ovdelto, Defde el principia 


DA no hablé ca cicondido:declde que la coa fe hizo, 


marázno falvarán fus vidas de la mano de la llama: . 


.- Dezid:* Redimió lehova 4 lu liervo lacob. 


3 Loque paffo,ya dias há que lo dixe,y más 


10  Heaqui te he purificado,y no como á platas. 


Fol.219 
cítuve alli:y aora elSeñor Ichova me embió, y lu 
Elpiricu. —: ? | 0 
17 Aní dixo lehova Redempror tuyo,el San- 
Eto de 1fracl:yo Iehova Dios tuyo,que te enfeña? » bara do 
provecholamente? que te encamina por el camino provechar. * 
en que andas. . * Leed Den. 
18 *Orxala tu miráras 4 mis mandamientos:fue- ????- 
raentonces tu paz,como un rio, y tu juftícia como 
las ondas de la mar. —: e de | 
19  Fuéra,como la arena, tu fimiente : y los re- 
nuevos de tus entrañas como las pedrezuelas dee- 
llaznunca fu nombre fuéra corado ni raydo de mi 
prelencia. e de 
20 qSalid de Babylonia,huyd de eritre los Chal- 
deos, Dad nuevas decfo con de alegria *Ppu- o 5 elte alegre 
blicaldo,o llevaldo haíta lo poftrero de la tierra. menge. Mar 
15. j 
O 


OL+ Num.20, tt. 
ra: 


11. 


21 Y nuncatuvieron fed,gwendo los llevó : 
los defiertos: * hizoles correr agua de la pie 


cortó la peña, y corrieron aguas. * ' - , + 'pEle Eyan- 
212 P*Noa) a arq los malos,dixo lehova. EPa> ep 
CA Il . XLIX. ¡e loan, 17.9. 


Ihtroduwze el Propheta á Christo G notifica ¿l mindo fu voca- * 4bax.57» 
cion, fu anthoridad,y fuofficio, y q f5 el neundo lo tuviere en poco 21. * 
a ely 4 fu Evangelio ,el daño fera del mifme mundo, (¡m3 
efo el pierda nada de Ju gloria. 11. Dios nofe pude oluidar dea 
Yglefsa por el infinito amor que le tiene en Chrifto: en el qual y 
por el qual la restanrark, imulsiplicará y yregalará maravs- 
llo(amente; UN E -BLoad. Árr, 
Yd me * Ifas, y efcuchad pueblos lexanos, 419. 
lehova me llamó de(de el vientre : defde las- 
. entrañas de mi madre tivo mi nombre en 
Memoria. -.. +. Po | 

2 Y pufo mi boca,como cuchillo agudo, con 
la fombra de fu mano me cubrió : y pulome por' 
faceta limpia,guardóme en fú aljava, | 

3 Y dixome,* Mi fiervo ereso 1írael, queen 
ti megloriare.  - o 

4 Yo empero dixe:Por demashe rrabajado:en 
vano, y fin provecho,hé confumido mi fortaleza: a Mi derecho. 
mas « mijuyzio delante de lehova e46 > mi obra, bMiAliio, 
delante de mi Dios. E E 

$ Aora pues dize Ichova,el que mie formó def- 
de el vientre por lu fiervo, paraque convierta 4 el 
4 lacob. Mas fi [írael no fe ayuntará,7o empero e- 
ftimado fere en los ojosde lehova, y el Dios mio 
fera mi fortaleza, es e 

6 Y <dixo:Poco es que tu me feas (fervo,para qu Mexias, 
def pertar los tribus de lacab, y paraque reltituyas * At.42.6- 
los afTolamientos de Ifrael.* tambien te di por luz 413,42 
de las Gentes.paraque feas mi alud haífta lo po- 
ftrero de la tierra. 

3 Aníi dixo lehova redéptor de Irae! Santo 
fuyo,al d menofpreciado de anima,al abominado e d mundo. 
de las gentes, al berto de los tyranos:Verán reyes, Propios titu- 
y levantar(ehán principes, y adorarán por lehova: los dela Y 
porque fiel es el Santto de Ífrael,cl qual te efcogió. Fundo. 

8 Aní dixo Iehova:* En hora de contentamié- * 1 Cor,6.3, 
to te of, y en dia de falud te ayude: y guardarrehe, A 
y dartehé * por alianca de pueblo, paraq defpicr- €” 
tes la tierra:paraque heredes heredades alloladas. *LeedAg. 
9 Paraq digas* alos prefos:Salid:y 4 los que eftá $97, 
en tinieblas:* manifeltaos Sobre los caminos ferá si 
apacentados, y en todas las cítbres /eran lus paítos. $ Apuc 7.14. 
19 * Núcasrédrán hibre,ns fed:ni el calor los af-' 
figirá,ni el Sol:porq elq de ellos ha mifericordia, 
los guiará, y á do: de aguas los Paítorcara. 
11 Y todos.mis montes tornaré camino:y Mis ¿ HA, de lo. 
calgadas (erán levantadas. mar, 
42 Heaqui,eltos vendrán de lexos,y heaqui, e- A pes A 
ftotros del Norte, y + del Occidente: y eltotros de babiraven al 
la tierra + del Mediodía. 


. al medisdia e 
13 Cantadalabangas ó cielosav alegrate tierra, ¿649 de Pa. 
2  yrom 


Aba, 51,56, 


» 


d Cuya vids 


no (e eltima 


leóhue, 


4 . 


ESAYAS. 


y rompeden-alabancaú mohtes: porque Ichova: 
ha confalado fu pueblo, y de lus pobres tendrá mi- 
lericordia. o | 
.. -14 q MasSion dixo:Dexóme Iehova, y el Se- 
ñor Íc olvidó de mi. 
15 Olvidarícha la muger de lo que pario, para 
dexar de compadecerle del hijo de lu vientre ? A- 
f Las mugeres Unque feftas le olviden, yo no me olvidaré de ti. 
S,defuspar- 16  Heaqui queen las palmas tetengo efculpi- 
son 2/£:7- da:delante de mieftán fiempre eus muros. | 
47 Tusedificadores védrana pricila:cus deftruy 
dores, y tus aToladores faldran de ti. - 
13 * Alca tus ojos alderredor,y mirastados eftos. 
fe han ayuntado,á ti han venido.Bivo yo,dize le- 
hová,que de tedos,como de veftidura de honrra, 
feras veftida:y deellosferás ceñida como novia. 
19 Porque tys allotamientos, y tus deftruycio- 
"nes, y tu tierra defterta, aora lera angoíta por la 
' multitud de-los moradores: y <us deftruydores fe- 
rán apartados lexos. . 
gOrra vez.la 20 8 Aun hlos hijos de tia orfandad dirán 4 tus 


% Ab, A 4. 


pemeradla toydos:Angolto es para mii cíte lugar, apartate por” 


qual partes ¿mor de mi 2 otra parte para que TES” 


hazec aqui ó o 
ulionclas. 121 Y dirás en tu coracon:Quien me engendro : 
Jowue 17.14 , eltos? porque yo deshijada, y fola, peregrina y de- 

OGc.13 Kc JUST Sos Y Peres y ; 


h Tuspopula- terrada era:quien pies crió cltos? Fleaqui, yo de- 
res, deque2ao- Xada era fola,eltos de donde vinieron ellos aqui! 
sacltas huer». 22 Aníi dixo el Señor lehova:Heaqui, que yo 
fana, algaré mi manoa las gentes, y A los pueblos levan- 


caré mi vandera-y traerán en bragos tus hijos, y” ) 


tus hijas lerán traydas lobre ombros. 
$ Heb.lasfeño- 23 Y reyes ferántus ayos, y $ lus reynas, tus a- : 
ras delos. mas de lechezel roftro inclinado 4 tierra te adorarán, 
y el polvo de tus pies lamerán:y conoceras,que yo 
+foy lehova,que no fe avergoncarán dos que me cl- 
eran. o +. Me 
| A Quitarán la dee al valiente?o la captividad. 
i Mcb, elcapa- jufta + darlehá por libre? : 
ele 25 Anfíi pues dize lehova:Cierto la captividad 
Lerá quitada al valiente: y la preía del robuíto ferá. 
librada:y tu pleyto yo lo pleytearé, y á tus hijos yo, 
los (alvaré. | 
-26 Yálos Se te delpojáron,haré comer lus car 
noes,y con fu langre lerán embriagados,como con 
molto: y- toda carne conocerá, q yo foy lehova Íal- 
vador tuyo, y Redéptor tuyo,el Fuerte de Lacab. 


E CAPITTE 


- Muestra Dios á fu Pueblo que fi lo pon: en afjliciones eStre- 
mas,no€s porgu: lo d: feche, ms porque le falte porencia para fa- 

1Qi yo" carlo declas:mas porque fussniquidades han meneftertal cafti- 
- esvepudic:mas 20. 1. Introdaz.e a Chrifto autborizado de Dios, y lleno de [4- 
voforros 4pe/ar bidsria y palabra confolaroria para el confuclo de fu Puebla: 
mio 05 aveys + menojprectado y affrentado en el zando, pero lleno de fortaleza, 
prrtado de "e. de Diys Eds retener fu lugar y defender fo iumocencia. Es ya 
y ( rgay! fo MAZCN de un verdadero propheta. o ] 
mejtran el l14e- é Ñ 
do de repudio ' 
gue yoos 1y4 | 
dado.Pero no 
lo podeys mo* 


Níidixo lehovas Que esdeefta carrade £ 
repudio de vucítra madre,a la qual yo repu- 

dié:ó, quien fon mis acreedores, 4 quien yo' 
Fo? sento Os he vendido? Heaqui,que por vueftras maldades: 
be dido. Ají foys vendidos: y por vucítras rebelliones fue re- 
gue totalartl- oudiada vueftra madre. . 
pla. 2 Porque vine, y nadie pareció: amé, y nadie 


terceros Del ren : 


puto leed Ls N refpondió.* Acortófe + mi mano acertandofe,pa- 


Deur,24,0-, TA nO redemir?No-xy en mi poder para librarsHe- 
al. : a a 

eo lor, 3,7. 2Qui,que con mi reprehention hago lecar la mar: 
le día Dis torno los riosen delierto,halta podriríe fus peces, 


buelvete á788,y y morirle de led por falta de agua. 

il pe 3 Viftolos ciclos de efcuridad: y torno mo 

3 Mi poder . facco fu cobertura. Pos | 
ll, 4 4 El Scnor Ichova me dió lengua? de Sa- 


ee bios,para Ízber deren fu fazon palabra al cantado; 


'empreja de ls libertad de fis Pueblo. Y. Con 


delpertará de mañana, de mañana me defpertará 
pai oyga,como los labios. 

5 ElSeñor lehova me abrió el oydo, y yo no 
fue rebelde; no me torné atrás, 

6 *Dimicuerpo alos heridores:y mis mexi- y Maté 67. 
llas 4 los peladores:no efcondi nu roítro de las in- 
jurias y elcopetina. | 

7 PorqueelScñor lehova me ayudará, por- 
táto no mc avergoncé: por eflo pule mi roftro co- 
mo xn pedernal: y (é,que no feré avergoncado. 

* Cercano efl4 de mi el que me “ abona,quié * Rom, 4, 55. 


e c él ia. 
. contenderá conmigo?luntemonos.Quien es el ad- ¿, id a 


verfario d de micaufa? acérque led mi. d Heb, de cal 
9  Heaqui,que el Señor lehova me ayudará, Juyzto. 
quien ay que me condene? Heaqui, que etodos Es adveso 
ellos como ropa de veftir leenvejecerán:polilla los 1arios del pio. 
comera. 
to Quien ay entre vofotros,que tema a lehova? 
Oyga la boz de fu fiervo, El que anduvo en tinie- 


- blas,y el que careció de luz,confie en el nombre de 


Ichova,y recueltele lobre lu Dios. 

11- Heaquif quezodos voforros encendeys fue- $Q:4. sados 
go, y eftays cercados de cétellas.g Andad a la lúbre e e 
de vueítro fuego: y 4 las cétellas, Gencédiftes. De penfays 7 1edo 


mi mano os vino efto:en dolor fereys fepultados. 1+L.+.7». 


q El 3eñor [e 
CAPIT, LI ada pal 
- Exhorta a los fieles aque enmedio de la calamidad del Pue- 96 coja jes el 
blo fe confuclen co fe firme en Las promejjas hechas alos Padres, Ed jab 
guec/jpcren la ref! auracion dela Yglefja. 11. Ora el Prophera sl 
a Dios que cumpla fu promejja,y/e muejtre con ju Piseblo el que 
Pia fer: 11, Y bmelro al Pueblo loconfuela y esfuerga en per- 
Jona de Dios. 1111. Anima áChrifo enla figura de Coro a la 
a esfera d 
Jerufalem, Certsficamdole que la facara de toda aficion. 
Ydme los que feguis juíticia, los que buí- 
cays á lehova:mirad á la piedra de donde fue - 
ftes cortados, y á la caverna 2 de la fofíu de a 0.dilpoze, 
donde fucftes arrancados, 
2 Mirad á Abraham vueítro padre , y ¿Sara 
la que os parió ; porque folo lo llamé, y bendixclo, 
y multipliquelo. | 
3 Ciertamente! cófolará Ichova áSi6,cófolará * poli 
todas (us foledades:y tornara lu defierto como Pa- di 
rayfo,y fu foledad como huerto de I=hova:hallarfe 
há en ella alegria y gozo, cófeflió y boz b decátar. eo gd 
"y Eftadatentosámu, Pueblo mio, y oydme yo de 
nacion mia : porque de mi faldrá la ley, y mu juy- 
zio defcubriré para huz de pueblos. 
$ Cercana cftá oi juíticia,falido ha mi falud, 
y mis bracos< juzgarán alos pueblos. A mi efpe- ¿Defendarán, 
rarán* las ¡flas,y en mi brago pódran fu efperáca. hbernaren, 


6 Alcadálos ciclos vucítios ojos,y mirad a- eri pa 
baxo 2la tierra: * porque los cielos ferán deshe- “*Pfal. 101. 


chos,como humo,y la tierra le envejecerá, como 27- 
ropa de veflir: y de la mifma manera perecerán lus 
moradores:mas mi falud ferá para (icmpre, y mi 
juíticia no perecera. 

7 Oydme,losque conoceys Jufticia : Puzblo * *PAd.37.31. 
en cuyo coracó cfta mi lev: No temays afrenta de 
hombre, ni defmaveys por lus denucítos: 

8 Porque,comoa veftidura, los comerá poli- 
Jla:como á lana, los comerá gafano:mas mi juíticia 
permanecera perpetuamente, y uni lalud para figlo 
de figlos. 

9 € Defpierate, Defpicrtate: viftete de fortale- Pharaca, 
za,9 braco ac lehova. Defpiertate como en el tié- do el 
po antigno,en los figlospaflados. No eres tusl que fica Ecypro.efió 
d corto al * lubervio? clque hirió F*ál dragon?  P/4l387,4, y 

10 *Noeres tu el que lecó la mar?las aguas de y 8 e 
la gran hondura? El que al profundo de la mar P/a1,74r03, 
tornó en camino, paraque palaflen los redemidos? 14:»Ezec,29,3 

11 q Cierto los redemidos de Ichova tornarán: *qptr 

bolverán 


fHel', con  bolverán á Sion fcantando! y gozo perpetuo fera 

: MbiDg  fobre fus cabecas:pofleerán gozo, y alegria : y el 
dolor, y el gemido huyran —. i 

*Pral 118.6, 12 Yoyo foy vueítro confolador. * Quien eres 

| gHeb,morirá tu paraq tengas temor del hombre, 8 que es mor- 
id tal?del * hijo del hóbre que por heno [era contado? 
13 Y haste ya olvidado de lehova tu hazedor, 
hea,n 6 * h que eftendió los cielos, y fundó la tierra: y ito- 
xo, delcp- Yo el dia tuvifteremor continamente del furor k 


prelor, delque afligc , quando fe difpone para deltruyr. 
Mas á donde efta el furor delque aflige? | 
tuL 14 qEl prelo fe da pricíTa para fer fuelto, por no 
ala a en od que A falte A pan. é 
ii olchova /oy tu Dios!» q parto la mar, y fue 
eel ná sondas tehova de los pa es m fu obre: 
mPorminó- ¡6 Que pufe en tu boca mis palabras; y con la 
qe 49.3. Tombra de mi mano te-cubri: n paraque plantafles 
» Qué.para. los cielos, y fundaílesla tierra: y que dixefles a Si- 
que sueles on,Pueblo mio erestu. . : , 
cuador da 17 *q Defpiertate defpiertate: levanta, ó le- 


=1undo en la rufalem,que bevifte de la mano de Iehova el caliz 
| O mi de fu furor: + las hezes del caliz de “ porigoña be- 
polos vifteyy chupafte. 
WA gx mo 18 Detodos los hijos que. parió,no ay quien 
' Feed leb. 21- la govierne:no ay quien latome por fu mano, de 
| e da todos los hijos que crió. Es 
e. 19 *EftasdoscoÍas te han acaecido,quien fe do- 
o Orde vene- lerá de tizaffolamiento,y quebrantamiento: ham- 
pot de té bre y cuchillo. Quien te confolará? ES 
1 $ Arr,47,9. 20 Tus hijos defmayáron,eftuvieron tendidos 
! - enlas encruzijadas de todos Jos caminos como 
open cel montés en la red, llenos? del furor de Icho- 
) dela yrade "2 de yra del Dios tuyo. 
21 Oye pues aora efto, miferable,borracha, 9 y 
no de vino; 
—femiemo,coos 22 Aníidixo tu Señor Ichova, y tu Dios,el que 
fuel Señor pleytea porfu pueblo ; Heaqui he quitado de tu 
tr iR+by> mano “el caliz de la poncoña, la hez del caliz de 
tido, mi furor: nunca mas lo beverás. 
rDefecali? 23 “Y ponerlohe enla mano de tus anguítiado- 
4.vet.37.  yes,que dixeron atu alma: Abaxate, y pallaremos. 
Y tu puíiíte tu cuerpo,como tierra, y como cami- 
no,a los que paffan. 


CAPIT. LIL 


Exhorta el Propheta á lerufalem (y en ella a laYelefia fiel) a 
fumma alegria có la qual reciba el cumplimiento de la prome/]a 
de fu libersad.11..A q llegado el punto de fu libertad fe dé pric[]a 
a Salir de Babylon:a,para no contaminarfe en fos immundicias, 


D.os contra 
o eL0S. 
' € S:m8 de enton 


certificando que la emprefa de Cyro en ella fera projperada. 111. 


Excediendo el Efpiritw prophetico de la figura de Cyro, y de la lo- 
bertad ludayca del edeciós de Babylonia (como muchas ve- 
ses acontece en las prophecias de Chrsjto y de fs Reyno ) el Pro- 
pberafe tranjfporta defde aqui a tralhar clarifsimamete el my- 
Jterio de la Pecos de los hombres por Chrifio: de fu of, 
de fu abatimiento en el mundo, y de fu eloria: pintandolo todo 
. Concolores tan bivos y co palabras tan proprizs que fe vee evi- 
dentemente ( confiriendolo conla historia del Evangelso) no 
poder quadrar el tratado otre que a el. ] 
Efpiertate,* defpicrtatesviftete tu fortaleza, 
O Sion: viítcre tus ropas de hermofura,o le- 
rufalem,ciudad fanéta:porque nunca mas a- 
contecerá,q venga en ti incircuncifo, niimmúdo. 
Nuós 2 Sacudete del polvo,levantate,affientate le- 
ens46,6. 
aH:b.en el TUfalem:lucltate de las ataduras de tu cuello cap- 
pincipio. pri. tIVA hija de Sion. 
A ptivis 3" Porqueaníi dize lehova: De balde fueítes 
bHeb.en ya- VEndidos,portanto fin dincro fereysrelcatados, 
ro,Segú.cap- 4 Porque aníi dixo el Señor lehova: * Mi Pue- 
uy en blo decendió en Egypto 2 en tierapo pafíado, para 
€ Hebyde gra» PETegrinar allá:v el Aflurlocaptivó? fin razon. 
ei de balde, 5 Y aora Que a mi aqui?dize lehova, que mi 
Exec.36.20, Pueblo lea tomado € lin porque: y los queen el fe 
rTimó. 7 Enfeñorean,lo hagan aullar,dize Ichova,* y conti- 


"Ar. 51,17 


Ronm.a.1 


» 


| ESAYAS. 


(muerte llena de verguenca , 


Fol. 211 


namente mi nombre fea blafphemado todo el dia? 
a 


" 6  Portanto mi Pueblo labrá mi nombre por a yahá.;.; e 


efta cauía en aquel dia:porque yo milmo que ha- Rom,:o.15. 
blo,heaqui eftaré prefente. d Harán alga - 
ras, 


7 * Quan hermofos for? lobre los montes los ¿ Heb,confef. 
pies del que trae alegres nuevas,del que publica la íad,ó slabad, 
Rp que trae nuevas del bien, del que publica eS 
alud,del que dize á Sion, Tu Dios reyna, e 


8 Boz de tus atalayas:alcarán la boz,juntamen- * 2,Cor.s. pS 


fDe BabyL. 
g Avian de 
volver coníi. 
go los yaíos. 
del Templo, 


te djubilarán:porque ojo a ojo verán,como torna 
Jehova a traer áSion: 
9 ECantad alabancas,alegraos juntamente las 
foledades de Terufalem:porque Ichova ha contola- 
do lu pueblo,ha redemidó a'Terufalem. ld 
10 lehova defnudó el braco de fu fanétidad de- Efd,5.14. 
láte de los ojos de todas las gétes:* Y todos los ter- » Aledo d la 
minos de la tierra verán la (alud del Dios nueítro. a d 
11 €Apartaos,apartaos:lalid de ay Fno toqueys 122,34, 
cola impuinda Sala de en medio f deella:fed lim= ,, MI. 
pios los que llevays 8 los vafos de lehova. a 
12 Porque no faldreys h apreflurados, ni yreyy Or, te mara: 
huyendo:porque Ichova yrá delante de vo(otros, y!laron dec. 
y el Dios de llrael os ayuntará, | menis 
13 Heaqui,que mi liervo ferá profperado, ferá de lugar. 
engrandecido, y ferá enfalgado, y lerá muy fu-* 423.3. 
blimado. k Expiaran - 


as es. 


Quan do del 
le hablare, y 
de (us haza- 
CAPIT. LIII ' Mas admira. 

. Profiigue eltraado comengado en la fin del Cap.prec.notá- * RKom.t5324, 
do quan raros ferian losque darian credito al Evangelio efcan- 

dalizados en la profunda baxeza de Chry?o : logual no feria 
parte parag fu gloria por ej]o dexa/]e de prefperar.11.Chrijro q» 

fot ado de Dios en fatisfacion de nuejtros peccados, y para medi- 


- cina denmejtra corrupcion: y dl perverfo juyz.io del mando acer- 


ca de fu Cruz. 111. Su paciencia y manfedumbre admirable e 
las canfas deella, 1111. La 
propagación eterna de fu gloriofo Reynoen premio de fus eraba- 
305. V. Dara justicia a los hombres con /w conocimiento. 


uien *ereyód nueítro 2 dicho ? Y el braco 
Q isietora lobre quien fe há manifeftado? ¿DeDios y. 
2 b Y fubira,como renuevo, delante € d.proípera- 
dcel;y como rayz de tierra feca. No parece: enel Pene 
ni hermofura. Verlohemos, y Íin parecer, 
que lo delleemos. | 
| * Defpreciado,y defechado entre los hom- ¿21-52-14 
bres:varoñ de doloressexperimentado en flaqueza « Heb, eícone 
y como + que efcondimos del el roftro; ruenofpre- dimiento de 
ciado, y no lo eftimamos. a 
q * Ciertamente nuefltras enfermedadesel »+ Mar, 8, 25. 
las llevó, y el fuffrió nueftros dolores ; y nofotros 1,Ped, 2, 24, 
tuvimoslo 4 el por agotado, herido, y abatido de ¿¿¿Cor 153: 
Dios. Ñ tes Aa 
5 * Masel herido fue por nueftras rebelliones,mo 
lido por nueftros peccados.f El cafligo de nucítra 
paz fobre el:y por fu llaga wvo cura para nofotros* 
6 Todos nolotros nos perdimos,como ovejas *Leed,x, Cor. 
cada qual le aparró por lu camino : mas lehovag 5*!»g 0123-15, 
Ftralpulo en el el peccado de todos nofotros. —— 410an,10,17, 
7 G* Anguítiado el, y affiigido no abrió fubo- 
ca. Como cordero, fue llevado a! matadero; y Co- 
mo oveja,delante de lus trefquiladores enmudetió 
* y no abrió fu boca. a 
- 8  Delacarcel y del juyzio fue quitado. Y fu ¡7P 
, . ,, ,»Dios.q d, 
generacion quien lacontará?Porque fue cortado E hizó que 
de la tierra de los bivientés. Por la rebellion de mt muriclTe, co- 
Pueblo ¿ plaga á el. | | [atrae r 
9 Y k puío con los impios fu fepultuza, y fu doy embidia 
Dd muerte 


*loan.t2, 18. 
Rom. 0,16, 

2 Hcb, oydo, 
b Feb. y tubi- 
rá, Árr. 11, 1. 


4 d Deilconoci- 
tanto Y endolo, detle- 
enJOs Otro, 


cidad, 


* Mac, 26 63 y 
27,12. 
AQG,3,32, 
'h Detta vida, 


tuyimos felia * 


g Ot.hizo en- ' 
contraren el, : 


¡Fue plagado, a 


E: 
: ES 
muerte conlos ricós:* aunque nunca el hizo mal- 
dad,ni svo engaño en fu boca. A 

10 Con todo ello lehova lo quilo moter, fubje- 
- ui  tandolo aenfermedad,g Quando oviere puelto fu 
lHeb,alonga - vida por expiacion,verá linage,! bivirá por largos 
diia plas dias:y la voluntad de Ichova ferá profpetada en 

Lu mano. 


1 Ped,2,22, 
«1 loan, 3.3. 


Y. - 11 Deltrabajo de lu alma verá yy le hartará: q Y 
con lu conocimiento juftificará mi Siervo juíto a 
E Heb.mt-. muchos:y el llevará las iniquidades dellos. 

12 Portanto yole daré parte con los = grandes, 
nOrycorn ny d los fuertes repartirá defpojos:porquanto de- 
Cepa (», Tramó fu vida á la muerte, y * fue contado con los 
Mar.»5,28. * rebelladores,aviendo el Hevado el peccado de mu. 
Xuc,22, 37. chos,* yorado por los rebelladores, 

9 Lus.23,34. 


CAPIT. 11111 


Exborraá la Yglefi a fiel del Pueblo Iudayco tan fatigada y 
. tanmenojcabada con las calamidades que le avian de venir, 
4/unma alegria ct gloriofx propagacion por todo el 
mundo con la publi 
pho de todos /ms enemigos. 


SLuc,23,34, Legrarc* o efteril,la que no paria: levanta 


Gal, 4, 27, caucion y jubila, la que nunca eftuvo de 
a Fleb, deller- parto: porque mas feranlos hijos dela 2 de- 
ea, xada,que los de la cafada,dixo lehova, 


| 2 Enfancha el fitio de tu cabaña, y las cortinas 
b Heb, no de» de tus riendas fean eftendidas,b no feas efcaffia; a- 


di luenga tus cuerdas, y fortifica tus eftacas. 

3 Porque ala mano derecha y ala mano yz- 
quierda has de preccr:y tu limiente heredará gen- 
cO. feran  tes,y € habitarán las ciudades affoladas. 

Bablidónl. 4 No'temas,que no ll leia note 
averguencesque no lerás affrentada:antes te olvi- 
darás de la vergúenca de tu mocedad.y del aftren- 

a ”  tade tu biudez no tendrás mas memoria. 
Luc, 1.32, i 


$ Porque tu marido fer4tu hazedor,*lehova 
¿Heb,Grá, deloscxercitos es lu nombre: y tu redemptos, el 
Sitto de líracl, Dios de toda la tierra d es llamado. 
- 6 Porque como á muger dexada y trifte de ef- 
piricu te llamó Iehova:y como 4 muger moga, que 
es repudiada,dixo el Dios tuyo, 
7 Porn momento pequeño te dexé:mas con 
grandes milericordias te ds 
8 Con in poco de yra efcondi mi roftro de ti 
- por ser momento:mascon mifericordia eterna a- 
vré mifericordia de ti, dixo tu redempror, lehova. 
9 Porque efto me ferá * como las aguas de Noc: 
de juré que nunca mas las aguas de Noe paffarian 
obre la ticrra:aníi tambien juré,que no me enoja- 
ré mascontra ti,nite reniré. 

10 Porque los montes le moverán, y los colla- 
dos temblarán:mas mi mifericordia no fe apartará 
| de tim € el Concierto de mi paz vacilara,dixo le- 

feo, sb hova el que ha mifericordia de ti. 

fuo(a,ó rem-" 11 Pobrezica, f farigada con tempeltad, (in con- 
peltada. fuelo,heaqui que yo acimentaré tus piedras fobre 
g Oc,de cri. Sarbunculo:y fobre faphyros te fundaré. 

eal. 12 Tus ventanas ponaré 8 de pizdras precio(as, 
h De gran y tus puertas de ela de carbunculo, y todo tu 
a termino de piedras h de cudicia, 

e Leedler,zzs, 13 ¡Y todostus hijos feran + enfeñados de le- 
34,Pf21,25,14 hova:y multiplicará la paz de tus hijos. 

Joer24:95-  T4 Con julticia ferás adornada:eftarás lexos de 


dus,6,45.H » 
$,11,y 1,lues Oppre(hon,porque no la temerás: y de temor, por- 


e 6en.9,11, 


ePor mi Có. 


ctaracion FUE NO fe acercará deti. 

Aejoncados 19 XSi algyno confpiráre contra ti,ferá fín mi; 
los 3.v,pree" El que contra ti confpiráre, delante de ti caerá. 

k Hcb.Hca- - 16 Heaqui que yocrié al herre fopla 1 
8 Juntido qui que yo cr ro,que lopla las 


fe juntalá no 
nu. 
JA! tyrano 
afTolador de] 
amundo, 


alcuasen cl fuego, y que faca la herramienta para 
fu obra: y yo crié ! al deftcuydor para deftruyr. 

17 Toda herramienta que fuere fabricada con- 
cra tino profperará:y a toda lengua,que le levan- 


¡cacion del Evangelio : y villoriá y trimmn- 


AYAS. 


taré contra tien juyzio,condenarás.Eftaesm la he- 1, guerety 
redad de los fiervos de lehova, y fu jufticiá de por 
mi,dixo lehova, a 


CAPIT. LV. 


Exhorta á todo el misdo peccador á llegar/e á Chrifto y abra- 
far [4 Evangelio, en el qual folo hallaran graciofamente toda 
hartura de todo bien. 11. La manera del llegarfe 4 Chrifto, por 
verdadera penitencia y feenlá Mifericordin del Padre por el, 
£syos confejos for muy otros que los del mundo : paraque en efta 
manera de alcangar falud nofe el loque labwmana razo 
dictáre, fino por loque Dios revela de fu buena volmnsad. Or 
a»* Todos los fedientos,b Venid a las aguas. suerjección, 
- Y los que no tienen dinero, venid,comprad h lun,7. 37. 
y comed. Venid, comprad, lin dinero, y (IM sazen E e 
precio,£ vino y leche.. -  dexendoal So. 
. 2 Porque gaftays el dinero d no en pan,y vue- Lo.7ue er fué. 
ftro trabajo en no por harrura?Oyd me oyendo, Y fecavos cier 
comed del bien : y deleytarícha vueftra almacon nes retes ler. 


groflura.  . i c Alegria y 
3 Abaxad vueftrasorejas, y venid a mi:0yd,y candor, Leo 


bivira vueítra alma, Y haré con vofotros Concier- tos delEvang> 
to eterno ,* las milericordias firmes á David.  ¿ÁEmnopan 
4 Heaqui,que yelo di por teftigo»4 pueblos: « 42, yy 34 
por capitan,y por macítro 5 pueblos. 
5 Heaqui,que á gente que no canociíte, llama- 
rás:y gentes que no te conecieron, correrán á tl, 
por cauía de lehova tu Dios, y del Sanéto de 1frael 
que te ha honrrado. 
6  Bulcad á Ichova,mfentras fe halla:llamaldo 


entre tanto que eftá cercano. 


7 € Dexeelimpio Íu camino: y el varon jni- ul, 
quo, lus penfamientos:y buelvale a Ichova,el qual 
avrá del mifericordia : y al Dios nueftro,el qual e 
lerá grande para perdonar. e Hebmuli- 


8 Porque mis penfamientos no fam como vueítros Plcará pasa 
penfamientos:n1 vueftros caminos,come miscami- ** 
nos,dixo Ichova. 

- 9 Como [on mas altos los ciclos que la tierra, 
aníi fon mas altos mis caminos que vueítros ca. 
minos, y mis penfamientos mas que vueítros pen- 
famientos. 
- 10 Porquecomo deciende de losciclos la lluvia, 

la nieve,y no buclve alla,mas hartala ticrra, y la 
haze e nccale y produzir,y dá limiente al que 
fiembra, y pan al que come: | 

11 Aníi fera mi Palabra que fale de mi boca:no 
bolvera 4 mi vazia.mas hara loque yo quiero, y fe. 
ra profpcrada en aquello paraque la embié. 

12 Porque con alegria faldreys,y con paz lereys 
bueltos:los montes y los collados levantaránfcan- ro atabansa 
cion delante de vofotros, y todos los arboles del ó cancion de 


. 1udirá : alabancae. 
campo f os con las peo y Ac lubicá, 
13 Enlugar de la carga E crecerá haya:y en lugar Dota mara- 


de la hortiga crecera arrayhi:y bfera a lehova por villa delta li- 


pS . berrad toma- 
nombre, por fenal eterna,que nunca lerá rayda. rá Dios (obre 
CAPIT, LVL nombre y no- 

ta CIErna para 


Denancia Dios álos pios de fu Pucblo la venida de fu Mef- (ex cono cide, 
fras,portanto que fe preparen (om piedad para reccbirlo: el qual les,16,84» 
amplificande f:> Reyno no defechara ¿ningunos U. Suelta ál 
pueblo Iudayco en pre/z de los tyrannos del mundo , porla igno- 

YANCIA, AVATICIA, Y vicios de la enfenadores. 
Níi dixo lehova:Guardad derecho, y hazed 
jufticia:porque cercana eftá mi falud, para 
venirsy mi juíticia,para manifeftaríe. 
2 Bienaventurado el hombre que cíto hizie- 
re:y el hijo del hombre, que tomáre elto: Que a Aludid 110 
ua el Sabbado de contaminarlo: y que guarda que cftá en la 
u mano de hazer todo mal. ed Me 
3 Y nodiga2 el hijo del eftrangero allegado A p'El que E 
lehova,diziendo, Aparrandome apartara Ichova caltr9por el 
de fu Pueblo,Ni diga bel caltrado, Heaqui yo Joy e 
arbol feco. 19,1%. bi 


4 Porque 


ESAYAS 


cOreruvicré. . 4 Porque aníi dixo lehova á los caltrados,que 
d0O,de profa- 


a guardáron misSabbados , y efcogierenlo que yo 
.0,3 mi quo Y c tomáren mi Concierto: 
Ro monte, 5 Yoles daré lugar en mi Caía, y dentro de mis 
Appa muros:y nóbre,mejot qu alos hijos y a las hijas: 
mero delos a ps de se nunca po 
mios. Ñ á los hijos de los eftrangeros,que Íe llega- 
e end hoya: para inicie, y que amáren el 
Cade Ora 

cion. nombre de lehova, para fer lus fiervos : todos los 
s 2 z. 13. que guardaren el Sabbado d de contaminarlo, y 
loc 19 48, tOmáren mi Concierto: 

ML 7 . Yolos llevaré « al Monte de mi fanGidad : y 
*Lred Ar.¿t- feftejarlos he ten la Cafa de mi oracion.Sus holo- 
Al * cauftos y lus facrificios lerán aceptos lobre mi al. 
A úeron. - tar* porque mi Cafa,Caía de oracion ferá llama- 
b emi ófis- da de todos los pueblos. 

o E $ DizeclSeñor lehova,el que junta losecha- 
pl cos redo dos de Hrael, Aun juntaré [obre el fus ayuntados.. 
ef los llema q Todas las beftias del campo venid a tragár 
pa Fa falta er ss del monte. ad, 

vs le efencal 10 YSus atalayas,cregas : todos ellos £ ignorart- 
del msmfterio, $ tes,todos ellos Y dudo no bucle ladrar, 
e dLeleB2 P dormidos,echados,aman el dormir. 

Zacb,11,17. 31 “Y aquellos perros i animofos no conocen 
f llama, pefor Pr l os miímos paftores k no fupieron en- 
a da tender: *todos ellos miran 2 lus caminos, cada u- 
siena ira cofa MOYA Lu provecho,sede uno por Lu cabo. / 
depañor fo el 12 Venidtomaré vino, embriaguemos nos de 


... 1.  fidra:y lerá el dia de mañana como eíte, ¿mucho 
€ zech,34,2. masexcelente. | | 
TAN CAPIT. LVIL 

i Hicb. fuertes SDuita Dios los pios del mundo, llevandolos a defanfo quan- 
os Y” do quiere berirlo de alguna notable calamidad, fin que el :mun- 


k diíaben qu Y Adicta en este fuconfejo .11. Redarguye las muchas idola - 
encienden.  $185del pueblo ludaryco, fu hypocrifia.fis ligas com los reyes co- 
ela.6,13,y MArcanos contra el confejo de Dios, JU, Con todo efJo promete 
8,10. Dios [andadas fu pue blo por fu natural Clemencia,para con los 
at pe affiigidos que le invocan. 
avasicia. Erece el juíto , y no ay quien 3 eche de ver : y 
b los pios < [on recogidos, y no ey quien entié- 
A y da que delante dde la afflicion es recogido el 
ufto. 
b Hcbilos va- 2 Vendrá la paz,defcanfarán lobre Íus camas 
rones de Mi- todos los queandan delante * «cel, 


feucordiza 3 Y vofotros,llegaos acá hijos de la agorera: 
Quáso áefiama generacion de adultero y f de fornicaria. 

e ca $ De quien efcarneciftes? Cótra quien * en- 
34,16,Drus. l2nchaítes la boca,alongaítes la lengua ? Vofotros 
32,50. juez, MO Ge hijos o 1miente mentiroÍa? 

18,35, 0 ue Os efcallentays con los alcornoques 
Vr 2 debaxo dodo arbol ombre ale Galas los 
e De Dios.Es hijos en los valles debaxo de los peñafcos? 

Pb piaméc< 6 Enlas polidas peñas del valle.es tu parte:eftas 
Siebtomico Eftas fon tu fuerte. Á eftas tambien derramafte k 
g Hicb fobre derramadura,offrecifte Prelente.No me tengo! de 


quien osde- vengar deftas colas? 
xy ialtes 


e Leed 15,16. 7 Sobre el monte alto y enhicfto pufifte tu ca- 
s0,P/al, 35.21 ma:aili tambien (ubiíte a lacrificar lacrificio, 
h Lardolaria $ Y trasla puerta y cl lumbral pulilte m tu me- 


3 157 , . a . . . 
dos q, d. Morial:porque 4 osreque á mi te delcubrifte:v fubi- 


que formicays (te y enfanchalte tu cama, y hezifte con ellos alian- : 


Gea,30. 38.  ca:amalte (fu cama donde quiera que vias. 
¡ Ot. verde, $ A A 


ksuenñcio «9 Yfueíteal rey con tolio, y multiplicalte 
liquido, liba- tus olores:y embiafte tus embaxadores lexos, y a- 
fuen, barifteré + haíta el profundo, E 


A a 10 Enla multitud de tus cammos te cán dl 


dc. Lerd Deu. nOd1Xifte, 2 No ay remedio: hallafte o loque bul- 
38,63, A"»!- Cavas,portanto Pno te arrepentiíte. j 


44, Li.eb. 5» 


EE : as 
e 11 Y aquien reverencia(te y temiíte? Porque 


m Oc tu perfu mientes:que note has acordado de mi,9 mi te vi- ' 


me Es el me- no al penfamiento.No he yo difflimulado,y nunca 


sa! de que | 
o me has tenido? 


los Judios en 


mareys ayuno,y dia agradable á Ichova? 


“pays todo yugo. 


| e Fol.212 
12 Yo publicaré tu jufticia y tus obras,queño- 
teaprovecharán. o Bl rage 
13 Quando clamáres,libremte tus allegados,que guoros 


: es preciofos 
á todos ellos llevará el viento,tomará la vanidad: ! Hafa e! jo- 


mas el q en rni efperaavrá la tierra por heredad, y pulebre, 
* poflcerá el Monte de mi fanétidad, a Sia 


14 q Y Edirá, Allanad, allanad:barted pH carmno, o Heb.la vida 
quitad los tromperones del camino de mi pueblo. boa 
15 Porqueaníi dixoel Alto y fublime, El qué doníte. 
habita en evernidad, y cuyo nombre, es El fanéto,f q Heb nopu= 
quetengo por morada la altura y la fandtidad: y o pe 
con el quebrantado y abatido de elpiritu habito,pa « Leed, Ar,z, 
ra hazer bivir el efpiritu de lós abatidos, y para ha- 2.) 50-75 
zer bivir el coracon delos quebraritados. Ea oa a 
16 Porque no tengo de contender para fiempre, Pueblo. Art. 
ni para Ísempre me tengo de enojar: porque el efpi- 40,3-Abax, 
ritu + por mi Y fué rea! yo hize las almas. Es abia 
17 Por la iniquidad de lu cudicia me cnojé,y X xa elalro y el 
lo hetizelcondi mi rofiro, y enfanéme: y fue el rebel. fanto, — 
de por el camino de lu coracon. ES Ed dde 
EN Sus caminos vide,y fanarlohé ; y paftoreat- y Vifió elcu- 
lohé, y darlehe confolaciones 2 el y á fus enlutados. <rpa. 

19 — Crio Y fruto de labios,paz,% paz al lexano y 22% 7; e 
cercano:dixo lehova,y fánolo.. blo, , 
20 Maslosimpios, como la maren tempeftad, y Alabanca. 

que no fe puede repolar: y fus agues árronjan cio- Heb 3455, 


leed .Of.14,30. 
no y lodo. A 22,d, átedos 
21 % No ay paz,dixo mi Dios,paralosimpios. le elegidos de 
: qual qu era n4- 
CAPIT. LVIIL. daa 
Manda Dios al Propheta se redarguya la bypocrifia y im- Epb:<J, 2,17» 


o Ar.48.21. 


piedad de fu pueblo: declarandole qual es el verdadero ayuno Y y,, 


las obras de justicia que el pideyy a las quales invocado acude. 
Lama 2 ¿alta bo2, no detengas : alqa tu boz 


. ¿Como trompeta:y annuncia ¿mi pueblo fu. a Heb.en gar- 
rebellion:y alacalade Jacob.fu peccado. - 40 

a : A -. bCafos. Heb. 

2 Queme bufcan cada dia, y quieren faber mis juyzios. 
caminos,con:o gente que oviefle obrado jufticia, cHecb.acrs- 
y que no oviefle dexado el derecho de lu Dios. Ll nin 
preguntaia me b derechos de jufticia, y quieren “a. uérece 
cercarlede Dios. > e + fáciificio, 33 
a Porque ayunamos,y no hezifte calo?¿Hu- Palabra uGda 
a | - . chel Leviticuo 
millamos nucftras almas, .y no lv fupifte ? Heaqui 4 Heo.no 2 - 
que en el dia de vueftro ayuno hallayss loque que- sae. 
seys:y todos f pedis vueítras haziendas. Meets 

4 Fcaqui,que para contiendas y debates ayu- z,, lo 4 u plo 
nays.y para herir del puño malamente. No ayu- 21.) cúpio vno- 


neys g como hafta aqui, paraque fea oyda eh lo al fe mupadol> 
to Vucítra boz. po ha : 

s *Estalelayunoq yoelcogtíque h de dia af-.f Bufcay a vue 
fliza el hombre fu alma?que encorve fu cabeca,co- tos psove» 
mo junco.y haga cama de faco y ceniza ? Elto lla. ¿ Heb, como 
oy. 

6  Nocsanteselayuno queyocícogi-Delatar ra am 
los lios de impiedad.Deshazerlos haces deoppref- cia del múdo 
fion:y foltar libresá los quebraritados: y que rom- os 

ent,ESy7o 

7 *Que partas tu pan conel hambriento, y á eo en 
los pobres vagabundos metas en cafa:quando vie - ¿Desu prexroo 
res al deínudo, lo cubras:y que ¿note clcondas A 9 o Jueces. 


3 4. d, , $ ae 
de tu carnc. iS paltas dla 
8 Entonces nacerátuluz,comoel alva;k y tu' prórera y mifes 


fanidad reverdecerá prefto:y yrá tu jufticia delan- ola 
tc de ti, y *la gloria de Jehova te O | efia palabra car 
9 Entoncesinvocarás.y oyrtelia lehova: cla. *.,lerdNebem, 
marás, y dirá, Hemeaqui.Si quitáres de en medio ua, 
de ti el yugo: e eltéder cl dedo, y hablar vanidad: 13. Na. 10. 
10 Y fiderramáres tu almaal hambriento, y har- 15. 
táres el alma affligida,en las tinieblas nacerá tu luz E 50 teftas- 


Ñ á : racion . 
y tu cfcuridad ferácomo el mediodia, | El prometer 


11 Y paftorearteha lehova liempre, yen las le y talas la 


* quedades hartara tu alma, y engordará tus hue ffs Porisda, 
¿y £crás como huerta de riego, vcomo manadero 


Ddy/4” - de aguas 


| de aguas,cuyas aguasniumca faltan... 
36 Abiós:4 12 *» Y edificarán de ti los defiertos antiguos,. 
Ñ - “los cimientos caydos de generacion y generacion 
- Jevantarás:y ferás llamado Reparador de portillos 
 Reftaurador de calgadas para habitat. * . | 
>Lerd.la N¿ 13  Siretraxéres del Sabbado tu pie,de hazer * 
A".v.3- “tu yoluntad en mi dia fanéto, y al Sabbado llama- 
; res delicias,fantto,glor1ofo de Iehova:y lo venerá- 
m Heb.hállán . res no haziendo tus caminos, mni'bulcando tu vo- 
do, -— luntad,ni hablando palabra: A l 
14 Entonces te deleyrarás en lehova: y hazer-. 
Heb.yr 4 es- tehe 2 lubir fobre las alturas de la rierra:y hazcrte- 
to db 6?, hé comer la heredad de lacob tu padre, porque la 
boca de Ichova há hablado. 
GCAPIT. LIX. 
Profigue el Propbeta en [a concion mostrando al' pueblo Js 
-“impiedades,y tomo ellaseran y ferian caufa de furuyna. H. 
.. Introdz.eá Dios que vistala toral corrupcion def Pueblo fe 
- armapara hazer venganta,y reformacion. IH. Para laqual 
+ promete la venida del Mefsias,y el Nuevo Testamento, 


y 


Y Nú,tr.15, Eaqui,* que no cs acortada la mano de le- 
PU hova para falyar: nics 4 agravada lu oreja 
a Cerrada, d a 
entapiada, * pata oyr: 


Ñ | 2 Mas vueftras iniquidades han hecho divi- 
$ Lesd.a,44. “fon entre volotros y vueítro Dios : y + vueítros 
dl - peccados han hecho cubrirfuróítro de vofotros, 


-.' paranoos Oyt. 
*k Art,t,1. * 


o e * Porque vueftras manos eltán contamina. 
cidios dein.. das bde fangre, y vueftros dedos, de iniquidad: vue- 
noceites..  ftros labios pronuncian mentira, y vueftra lengua 


. . . “habla maldad. -. A A 
- 4 Noayquien clame porla jufticia, ni quien 
juzgue por la verdad. confían en vanidad, y ha- 
cPientan ca-"blan vanidades: < cócibé trabajo, y paré iniquidad. 
e 10 s Ponen húevos de d afpides, y texen telas de 
anto,  -! aranas:él que comiére de fus huevos, monrá: y f 
lob,t5,,35 “lo apreráren,faldra un bafilifco. A 
q flipo a ¿ _Sustélas no fervirán pa veltir, nj de fus 
> obras ferán cubiertos+ fus o! 
an "quidad, y obra de rapina £ff4 en fus manos... 
A Prot 16... + Sus pies corren al mal, y fe apprefluran 
a para derramar la fangre innocente:lus penfamien 
-** tos, penfamientos de iñiquidad « deftruycion y 
“¿quebrantamiento en fus caminos. 
eDebienha- 8 oc! in 


ras fon obras. de ini- 


“Nunca conocieron camino tde paz: niay 
er a derecheéí fuscaminos:Íus veredas torcieronfá 
' Nuaniá bió, Tabiendas,qualquiera que por ellas fuérc,g no co- 

nocerá paz. 0 A 
dor Por efto fe alexó de nofotros el juyz10:y Ju- 
iodo fticia nunca nos alcangó, helperámos luz, y veys 
de babler Arr, aquí tinicblas,?refplandores, y andamos en efcu- 
$,30,78.2% ridad.  ; 3 
] da AN 10 Atentamos,como ciegos, la pared, y como Íin 
yos deluz, Ojosjandamos á tiento strompegamos enel medio 
Heb.enfte= dia,como de noche: K fepultados como muertos. 
pulsos» — “- 11  Aullamos,como offos todos nofotros, y co- 
+. + 2 mopalomasgemímos gimiendo: efperamos juy- 
1h, y noel zio,! y no parece:lalud, y alexole de nolotros. — : 
- 12 Porque nueítras rebelliones fe” han multi- 
m $, con la 
ú li con. han refpondido:porque nucítras iniquidades e/fan 
«seltan consta COn nofotros, y conccemos nucítros peccados. 
nofowes,. .7' 13 Rebellar,y mentir con:ra Ichova,y tornar de 
+ enpos de nueítro Dios:hablar calumnia, y rebell1- 


“on, concebir, y hablar de coracon palabras de . 


mentira. 

14 Y elderecho fe retiró, y lajuíticia fe pulo 
Jexos:porque la verdad trompecó en la plaga, y la 
equidad no pudo venir. 

- 15 Y laverdad fué detenida; y el que le apartó 
del mal,fue pucíto en preía. Y do lolehova,y de- 
Sagradó en fus ojos:porque pereció el derecho. 


ESAXY UA S. 


l -ricordia. 0 
eee delante de ti, y nueítros peccados M nos 


16 € Y vido que no avia hombre, y 2 maravi- dq 
llofe o que no ovie//e quien entreviniefle: y lalvóle * nore > 


paa! lu mifma juíticia lo afirmó. o. Defusipcion 
17 * Y viftiole de juíticia,como de loriga, y ca- rl 


pacete de falud en lu regala viftiofe de veítido cppoueríe d 
de vengancga por veftido, y cubriofe de zelo como la corrupcios 
de manto. e o 
18 Como la dar pagos, como para P tomar e rote 
venganca de (us enemigos, dar el pago a lusadver- * Ephe, 6.17, 
larios:a las iflas dará el pago. - id 
19 Y temerán delde el Occidente el nombre de A 
Jehova: y defde el nacimiento. del Sol, fu gloria: 
porque vendrá el enemigo como rio, mas el efpa- 
ritu de Ichova levantara vandera contra el. 
20 q* Y vendrá redemptor 4 Sion, y alos que 
le bolvieré de la iniquidad en lacob,dixo lehova. 
21 * Y elte férá mi Concierto con ellos,dixo le- 
hova,*el Elpiricu mio que ea lobre ti: y mis pa- 
labras,que pufe en tu boca:no faltaran de tu boca 
y de la boca de tu limiente,y de la boca de la (1mi- 
ente de ta fimiente,dixo lehova defde aora y para 
fiempre. ae | 
CCAPIT. LX. | 
Exhorta ¿la Iglefia pia del pueblo Indayco á que reconozca 
yrecibacon alegria la venida del Mefisas, la ref asració,y am3- 
plificacion de fu reyno:cwya gloria perpetua deftrive. | 
Evantrate,refplandece:que vicne tu lumbre, y 
A ,lagloria de Iehova «há macido Tobre ti. a Ha amane- 
Que heaqui, que tinieblas cubrirán la cidos 
tierra, y elcuridad los pueblos: y fobre t1b $ nacerá ra 
Ichova,y fobreti fera vifta fu gloria. de 
* Y andarán las gentes átu lumbre, y los 
reyes al refplandor “de tu Sol. > UN de 
4 * Alca tus ojosen derredor, y mira,todos €- 4 decoma, + 
ftos fehan juntado, vinieron á tistus hi:os vendrán ñana ver.2. 
de lexos,y tus hijas d lobre el lado ferán criadas.  % Art. 49:14 
- 5 Entonces verás y refplandecerás:y maravi- (a nY- 
, : das enbrasos 
llarfícha y enfancharleha tu coragon, que fe aya como niñas 
buelto a ti la multitud dela mar,gwe la fortaleza de "*galadas, 
las Gentes ayan venido dá ti. a 
G_ Multitud de camellos te cubrira, € pollinos « 0 cemrkrs 
de Madi3,y de Epha: todos los de Sabba vendran: *!.dromeaeries 


11L 
* Rom.11,:6. 


SAD,6L, 7. 


* Apo, 21 24, 
€ Hcb, de tu 


Oro y enciento traerán, y publicarán alabancgas de 


Ichova. o 
7: Todo el ganado de Cedar lcrá juntado para 
ti : carnerosde Nabayothte ferán lervidos : le- 
rán offrecidos con gracia fobre mi altar, y la Caía 
de mi gloria glorificaré. | | 
8 Quien fon eftos que buelan como nuves, y 


-como palomasa fus ventanas? 


9 Porque á mi elperaran lasiflas, y las naves de 
Tharfis f dede el priricipio:para traer tus hijos de f Mucho re 
lexos,(u plata, y fu oro con ellos,al nombre de Je. *"PS ha. 


-hova tu Dios, y al Sanéto de Mracl,que te ha glo- 
_tificado. 


10 * Y los hijos de los eltiangeros edificarán tus 


- muros, y Íus reyes te lerviran:porque cn mi yrate 


herf,mas £ en mi buena voluntad avré de ti mile- y Enmice- 
menNcia, gracia 
beneplacito, 
* Apec.:t.if. 
h Multitud. 
iSiendo fus 
capitanes. Heb 
guiados, . 


11 * Tus puertas eltáran de contino abiertas,no 
le cerrarán de dia ni de noche: paraque h fortaleza 
de gentes lea trayda á ti,y fus reyes sguiando. 

12 Porquel. gentc,o el reyno que no te litvie- 
re,perecerá:y aflolando ferán affoladas. 

13 Lagloria del Libano vendráa ri: hayas, pi - 
nos, y boxes juntamente: para honrrar el lugar de 


- mi Santuario, y honrraré el Ingar de mis pies. 


14 *Y vendrán a ti humillados los hijos de los *47.+*, +9 
que te affligieron:y á las pifadas de tus pies le en- 


. corvarán todos los que teefcarnecian: y llamarte- 


han Ciudad de lehova,Sion del Santo de lfrael, 
15 En lugar de que has [ido delechada y abor- 


recida, 


e on PR 


/ | .ESAYAS. 


recida, y qe no avia quié palfafle porti,ponertehe 
en gloria 
neracion. 

16 Y mamarás la leche de las Gentes, la teta de 


los reyes mamarás : y conocerás que yo fey Icho - 


va el Salvador tuyo y Redemptor tuyo, el Fuerte 

de lacob. * | | A 
ks,quere to 17 K Por el metal traeré oro, y por el hierro pla- 
suron los e. ta: y porla madera metal, y por las piedras hierro: 
¡Desanda. Y POndré paz por tu tríbuto, y juíticia por'tus ! ex- 
dores mole-  2ACLOXES. . . ] 
fiosdelos pe- 18 Nunca mas fe oyrá en tutierra violencia, 
sos yuibu- deftruy cion y quebrantamiento en tus terminos: 
1Axr/6,2.  ?masátus muros llamaras Salud, y á tus puertas 

Alabanca. | 


*Apoc,t1, 23. 
di dia, ni el refplandor de la Luna te alumbrara; rhas 
fertehá Ichova por luz perpetua, y por tu gloria el 
Diostuyo. —. | | 
20 No fe pondra Ea tú Sol, ni tu ela iaa 
uara; porque teferá Ichová ¿por perpetua luz, y 
L dde dd luto ferán acbidos JS 
21 Y tu pueblo, todos ellos /erán jultos-para fi- 
renuevos M de mi 


, 


s Demi jar- Empre heredarán la tierra: ferán 


Pets plantacion, obra de mis En glorificarme. 
muimo nt e . Mm Ñ 5 
BO, valdra 22 Elpequeño 2 ferá por mil : el menor, por 


po: mul ec. gente fuerte. Yo lehova 2 lu tiempo 0 haré que é- 
sj tl fto fea prefto. | | 
na o. CAPIT EXT a 
"  Tatroduxe el Propbera dl Mejias que defplicga y hize mut- 
fra de fu perfona, y oficio, y delas riquezas que trae del cielo 
para los quecon fe lorecibieren. 11. La reflasracion y propa- 
2c10n de la Yelefsa, y las condiciones de los que d ella” pertene- 
ceran con verdad, por las quales , como por marcas legitimas, 

ferán conocidos en el siwndo. 


9 Lacs4, 18. L» Efpiricu del Señor Ichova es fobre mi:por 
pot AL que me a ao lehova :embióme 4 predicar 
Rom.t, 1, - AlosD abatidos:á atar las agas de los quebran- 
Declarado hi» tados de coracon : á publicar libertad á los capti- 
Dios 95, y ¿los prelos abertura de la carcel. 
bOr.manfos. * 2 A publicar año “de la buena voluntad de 
humildes Tehova, y dia de venganca del Dios nueítro : *A 
acia confolar á todos los enlutados, — * 


Lev as. A ordenará Sion a los enlutados, pára dar- 
Y Mar. 5.3.4 les gloria en lugar de laceniza,, olio de gozo en lú- 
gar del luto,manto de alegria en lugar del efpiricu 
angoftiado: y ferán llama dos Arboles de jufticia, 
d Plantas, Hue Y Plantacion de lehova para glorificarme. 


ode Ec. 4 G*Y edificarán los deliertos antiguos, y le- 
e a vantarán los aflolamientos primeros: y reftaura- 
eHeb dere Yin las ciudades afToladas , los afflolamientos € de 
reración y Muchas generaciones, 

preacon. 5 Y eftaráneftrángeros, y apacentarán vue- 


ftras ovejas : y loseftraños ferán vucítros labrado- 
res, y vueftros viñeros. 
E 6 Y vofotros fereys llamados Sacerdotes de Te- 
E hóva, Miniíttos del Dios nueítro fereys dichos: 
F das Egueras comereys la fuerga de l2s Gentes, y con fu gloria 
| lereys fublimes. 

7 En lugar de vueítra verguenca doble, y de 
vueftra deshonrra, os alabarán en fus heredades : 
por loqual en fus tierras poffczrán doblado , y a- 
vrán gozo perpetuo. 

8 Porque yo lehova fay amador del derecho, 
aborrecedor del latrocinio para holocaufto: que 
confirinaréen verdad fu obra, y haré con ellos 
Concierto perpetmo. A: 

9 Yla limiente deellos lerá conocida entre las 

10, fas renue- gentes, y fus tembrancas en medio de los pueblos: 

"u.+ b301) todos losque los viéren, los conocerán, que fon fi- 
miente bendita de lehova | 

10 Gozando me gozaré en lehova,;mi alma fe a- 

kgrara en mi Dios :porg me viltió de veítidos de 


perpetua, engo2o de generacion y ge- 


1g *El Sol nunca mas te fervira de luz para el 


tad las piedras ; algad pendon á los pueblos. 


- pas, como delque ha pifado en lagar? 


213 
Talud, me cercó de máto de jufticia cotno á novio 
me atavió, y comoda novia cópuefta de fus joyas. 

- 11 Porquecomo latierra produze lu renuevo, 

y tomo el huerto haze 8'meter fu fimiente, aní el£ 
Señor Jehova hara h embrancar juíticia y alaban- 
ga delante de todas lás gentes. | 

2 RR SEAT A EXILE... 

La ref ausacion de la Yglefía defpues dela caprirvidad de 
Babylonia por la predicacion del Evangelio. El perpetuo amor. 
congwe Dio: la amará en Chrs5to, | ] 3% 
ID Or caufa de Sion 2 no callaré, y por caufa de a No celaró. 
A leruíalem no repofaré, haíta que falga , beo-? Coro sito), 

- morel[plandor, fu jufticia,y fu falud le encien- 
da como una hacha. a | | 

2 Y verán las Gentes tu. jufticia , y todos los 
reyes tu gloria: y ferteha pucíto un nombre nuevo 
que la boca de lehova nombrará. po 

3 Y feráscorona de gloria en la mano de lcho- . 
va: y diadema de reyno en la mano del Dios tuya. . 

4 Nunca mas te llamarán Defamparada,ni + 0/7, 1,10. 
tu tierra le dirá mas Affolamiento: mas ferás lla- 
mada Chephzibarh< Mi volmniad en ella : y tu tie- 


O, brotar: 
O, brot.s, 


c Mi amor mi 


: . ES COntentari- 
rra, Bcularh Ca/ada : porque d el querér de lchova cmo Mi do. 
fer2enti, y tutierra ferá cafada. ] heras, 

d El uimor la 


$ Porque como el mancebo le cala con la vir- o 
gen, fe cafarán contigo tus hijos: y como cl gozo cd. o con 
del elpofo con la efpoía , anf le gozará contigo e) tensamienzo. 
Dios tuyo. | | 

6 Sobre tus múros,ó lerufalé He puefto guar- * 
das; todo el dia y tada la noche continamente no +... 
callará. e Losq os acordays de lehova, fnocefleys, “Estoque cla- 

os pa nurán las vé. 

7 Niaelledeys g vagar, naltaQ confirme, y sinclas, / 
haftaq ponga a lerulalem en alabanga en la tierra. 1 Hub no 61 - 
.. 8 Juro lehova por lu manderecha , hy por re 
braco de lu fortaleza, Que jamas daré tu trigo por E Porlier 
comida á tusenemigos: ni beverán los eltraños el te brago, 
vino que tu bajalo | 

9 Mas losque lo alleg£ron, le comerán, y a- 
labarán á Íchova; y losque lo cogiéron lo béve- 
ran en los patios de mi Santuario. ,. O: 

10 *Paffad,paflad por las puertas. Barred el ca- * Ár,40,3,7 
mino ál Pueblo. Allanad, allanad la calgada: 


lEltmgo. 
EEl vino. 


quí $7: 14. 


11 Hcaqui,que lehova hizo oyr haíta lo ulti. 
mo de la tierra, * Dezid á la hija de Sion, Heaqui * Zach.9.9. 
viene tu Salvador ; heaqui que fu falario | Frac, y pus pe 
fu obra delante del. . | | o] Heb, o 

12 Y llamarleshán Pueblo fantto, Redemidos Arr.y0, 19. 
de lehova: y 2tite llamarán Ciudad buícada, no : 
deflamparada, | ñ ( j 
| —CAPIT. LXIUL 
Introduze el eS a Cbrifto en un clegante dialogo, eo 
el qual preguntado da cuenta de fu oficio y victorias. 11. Haze 
graciasa Dios por la; perperas mijerrcordias hechas a fu Pue- 
blo. 111. Pide lecon ardiente oracion que fe d:fpierse a la re- 
Jiauracion de fu Pueblo caji affolado porfus peccados. 


Q vien es efte que viene de 2 Edom ? De Bo. 


(rá, con veftidos bermejos?E (te hermofo en 

fu veftido : q va con!a grádeza de fu poder? 

Yo, elqueb habloen juíticia, grande para falvar. 
2 *Porquées bermejo tu veftido? y tus ro- 


a B-ormejo, A. * 
hudio 3 los ve. 
ftidos que lu- 
ego dize. 

b Decrcro,ha- 
go Ieyesjuitas 
A Apd. 15. 13 


- 3 Solo pilé el lagar, y de los pueblos nadie fue 
conmigo. Pifeloscon mi yra, y hollélos con mi 
furor : y fu fangre falpicó mis veltidos, y enfuzié +4.5,,8. 


todas mis ropas. | | Ae Ars, 6d, 
4 *Porque el dia dela venganca eff4cn mico. ea 
racon ; y *claño de mis redemydoses venido. — dixo. soma” 


$ “Miré pucs, y no avia quien ayudalle : y d veros, 


abominé, que no ¿vie quien me laltentafTe: y lal- ELA 
vóme mi braco, y fuítentóme mi y ra. 59,16. 800, 


6 Y ho- 


ESAYAS. 


6 Y holié los pueblos con mi yra,y embriague- 
los de mi furor ; y derribe á tierra fu fortaleza. 
UL, 7 4“ De las mifericordias de lehova haré me- 
e Celebraré las moria, de las alabangas de leho va, como fobre to- 
miíeric. € do loque lehova nos há dado: y de la fgrandeza 
-tudd: fuvié. de lu beneficencia A la Caía de 1rael,que lesha he- 
cho fegun lus mifericordias, y fegun la multidud 
de lus mileraciones. 
8 Y dixo, Ciertamente mi Pueblo fon hijos 
g que no mieñten : y fue lu Salvador. 

En toda anguítia dellos el fue anguítiado y 
da h el Angel de fiufaz los falvó* Con fu amor y có 
Mifaz y:a.. Lu clemencia los redimio,y los truxo á cueftas, y los 
«c,loan,14, levantó todos los dias del (iglo, 

9 Flque me 10 *Masellos fueron rebeldes, y hizieron e- 
* Dew 7,7. 2. Mojar lu Efpiricu fanéto : por loqual fe les bolvió 
*Exs,15,24, Enemigo, y el mifmo peleó contra ellos.  - 

hn 4 tl 11 Embperó acordofe de los dias antiguos, de 
rd *27+3 Moyfen, y de fu Pueblo: * Donde eftá el que los 
*¿xod.14,30. hizo fubir de la mar con el paftor de fu rebaño ? 
Dode eftíelq puto en medio del fu Efpiritufádto? 

12  Elque los guió iporla dieftrade Moyfen 
con el braco de fu gloria? * Elque rompio las a- 
guas, haziendofe a [inombre perpetuo? 

13  Elque'los hizo yr por los abifmos:comou snm 
cavallo por el delierto, nunca trompecaron. 

14 El Efpiritu de Ichova los paltoreó, como á 
na beítia,que deciende al valle:aníi paftorealte tu 
pueblo, para hazerte nombre gloriofo. * 

Ss es 15 «q * Mira delde el cielo, defde la morada de 
A E tu fanétidad, y de tu gloria. Donde eftátu zclo, y 
y De tusimife- tU fortaleza? La K multitud |! de tus entrañas, y de 
ticordias. tus miferaciones paracómigo? Hanfe eltrechado? 
aos 16 PorGtueres nueftro padre,mque Abraham 
niegue y Iírael NOS Ignora, y 1Írael no nos conoce, Tu Iehova eres 
nos d:íconoz- pueltro padre,nueftro Redemidor perpetuo os tu 
ds nombre. 

n Ss pleytearas. 17 Porqué, ólehova , nos has hecho errar 
m. cor Dios, de tus caminos? * Endurecifte nueftro coraconá 
Jucanta £1< — tutemor? Buelvete por tus fiervos, por los tribus 
fe rmpre ya sf. 

cada, y lanue, de tu heredad. 

fra eomdenada, 18  Porpocotiempo pofleyo ls tierra prometida 
ANI el Pueblo de tu farétidad; nueftros enemigos han 
to pee es yu hollado tu Sanétuario, 
ey moftros 19. Avemos lido como aquellos de quien nun- 
ca te enfeñorcafte , o lobre los quales nunca fu 


g Ficles, no 
no falos, O 
deyeneres. 


iPor la con- . 
ducta 
*Exo9,14,27+ 


unos vansdad 
) pescado. Ad, 


64.6. llamado tu nombre, ñ 
»” Exor4. 11 
leed. la Nota, CAP E: -LXUHIIL 
OS Projsiguiendo el Prophera en fu oracion pide affectuo[amete 
fe llamaron —_ HPOIUZMHEM prats, a y e 
Pueblo de le 4 Dios la venida de! Mejsias por fu Joí a mi/ercordia,no por las 
hova. qusticias de fs Pueblo peccador : y la restitucion de fis Puebla. 
Si rompielles los ciclos, y decendicfles, y á tu 
O prelencia fe elcurrieflen los montes. 

2 Como fuegoque abralando derrite, 
fuego que haze hervir el agua, paraque hizicíles 
notorio tu nombre átus enemigos, y las gences 

temblaflen á tu prelencia? | 
e 3. Comodecendiíte, quando hezilte terriblezas 
quales nunca efperámos,gxe los montes fe efcurri- 
eron delante de ti. EN ] 
e, Comm 4 *Ninunca oyéron,niorcjas percibiéron: 


Pfal,31,20. niojo vido dios fuera de ti, que hiziclle otro santo 
por el que enel e[péra. 
a Favorecilte JS *Salifte al encuento $ al que con alegria obró 


alqueóc  Jufticia, En tus caminos fe acordavan de t1. Hea- 
bHcb,algo- aqui, tu te enojalte porque peccamos: € ellos leran 
zoív y q obta 


ein eternos, y nofosros leremos lalvos. 

cHeb,enellos 6  Quertodos nofotros eramos como luziedad 
(5. tus cami. y todas nucftras ¡A fticias como trapo de immun- 
101 EL” dicia;y + caymos,como la hoja «el arbol todos nofo 


1. A » " 
3Pfal.90,5.6,t1os;y nucítras maldades nos lleváró como viento. 


7 Y nadie «y que invoque tu nombre, ni que 
le delpierte para tenerse: por loqual elcondiíte de 
nofotros tu roítro,y de no marchitaren po- 
der de nueftras maldades. | 

8  Aora pues lehova,tu eres nueítro padre:no- 
fotros lodo, y tu el que nos obralte, aníi que obra 
de tus manos fomes todos nofotros, 

y *Noteayres. ólehova, lobre manera ; ni * Praj,79,8, 
tengas perpetua menioria de la iniquidad. Heaqui 
mira aora, pueblo tuyo foros todos nofotros. 

10 dTusfanétas ciudades fon defiertas, Sion 
defierto es, y lerufalem foledad. i 

11 La Cala de nueítro Santuario y de nueítra 
gloria, en laqual te alabaron nueítros padres, fué 
quemada de fuego, y todas nucítras colas precio. 
Sas fueron deftruy das. 

12 Detenertehás, Oo Jehova lobre eftas colas? 
Callaras, y afftigirnosháas € lobre manera? 


CAPIT. LXV. 


Muestra el Propbeta en perfona de Dios larebellion de fu po- 
eblo : que bufcandole y llamandole los que ño lo conocieron, el 
llamado de Dios importwnamerse me le qusjo vr, idolatras, y 
bipocrit a$;por logwal los amenza con afJolacton horrenda, 11. 
Con todo e/Jo le poes reliquias paraque de ellas fe afimente y 
Sea propagada la Iglefa del Nuevo Teftamento.111. A laqual 
promete Jingular y eterna projperidad. 


ué* buícado delos que no preguntavan por * Rcm,sa. 10 
F mi ; y fué hallado de los que no mebulcavan. 
Dixe a gente que no jnvocava mi nombre, 
Hemcaqui, Hemeaqui.  : 
2 t Eftendí mis manos todo el dia ¿pueblo re- 1Prev.1,24, 


d Heb,lhs cía - 
dades de tu 
lanGridad. 


e Heb, bata 


"belde, que camina por camino no bueno, en pos 


de fus penfamientos. 

3 Pueblo, queen mi cara me provoca fiempre 
á yra + lacrificando en huertos, y haziendo per- q .4r, 1.39, 
fume * lobre ladrillos. Ab.66.17. 

4 Que fe qdan 4 dormir en los fepulcros,y en ae 
los defiertos tienen la noche:q comé carne de pu- conforme ála 
erco, y €n lus ollas ay caldo € de colas immundas. ley.Exod. 20, 

$  Quedizen, Eftate en tu lugar, no te llegues ¿ios corra 
á mi, que d foy masfancio que tu. Eftos /on humo lis que f. dev á 
en mi furor, fuego que arde todo el dia. - dare mesias 


6 Heaqui,que e efcripto eftá delante de mizno E 
callaré, antes daré, y pagare en fu leno, o 


7  Vueltrasimquidades, y.las iniquidades de < De carne de 
fy dize 1 : -— animales pro- 
vueítros padres f juntamente,dize lehova:que hi- odos Ley 
zjeron perfume lobre los montes, y fobre los co- 11.Deut.s 4. 
llados me affrentaron:portanto yo ies medire lu o- £ nori 
bra antigua en fu feno. ra 
8 q Ichova dixo ant;,Como f alguno hallaíle e Decrerado 
mofto en un razimo, y dixcíTe, No lo eches a mal, pS mi, 
que g bendicion ay en el aníi haré yo por mis lier-* ?PIERTIO 
vos,que no lo echaré a perdertodo. g Puedcaca 
9 Mas facare fimiente de lacob, y de luda he- iron 
redero de mis montes, y miselcogidos ila polfec- Pt 
ran por heredad, y mis (1ervos habitaran ay. cito»q-d, á 
10 Y fera Saron para habitacion de ovejas, y el los (¿nos A 
valle de Achor para majada de vacas a mi pucblo, Armero do 
que me dbuícó. | AS 
11 Mas vofotros que dexays 1 Ichova, que olvi- 
dáys cl Monte de mi fanétidad,q poneys mela ala 
tf Xkoñ li | de ] d d da tOr, 4 lupesor, 
ortuna, y * cúplis el numero de la darramadura, £ Derramays 
12 Yotambien os contaré al cuchillo, y todos enfacaiticio 
vofotros os arrodillareys al degolladero: * porque “450n€s de vi- 
y 0 ATA nocRa cierto 
llamé, y no refpondiítes : hablé, y no oyíles: Y numero. 
heziftes lo malo delante de mis ojos, y clcogiítes La: bare 
loque a mi delugrada. *P:0,1,23, 


13 q Pontanto aníi dixo el Señor Iehova:Hea- a 
quí, que mis fiervos comeran, y volotros tendreys 1al. 


hambre : Heaqui, que mis liervos beverán, y vo- 
fotros tendreys led : Heaqui, que mis ljervos fe 
alegrarán, y volotros fereys avergongados: 

| | 14 Hea- 


ESAYAS. 


14 Heaqui, que mis fiervos jubilarán pór el a- 
legria del coracon, y vofotros clamareys por el 
dolor del coragon, y porel quebrantamiento de 
efpiritu aullareys. — | 

15 Y dexareys vueítro nombre! por maldici- 

| - on 4 mis elcogidos: y el Señor lehovate matará, y 
o po otro nombre. 


¡Execrable. 


0.nilftacio 2 10S fiervos llamará m p : 
us.qiludios, 16 El quefe echare Bendicion en la tierra,en el 
Ec. Dios de verdad le bendezira : y el quejuráre en la 
Ab, 66, 32- riera, por el Dios de verdad jurará: porque las an- 
| Ip primeras leran olvidadas, y eran cubiertas 
. e mis ojos. 
12,Rkd3 153 17 * Porque heaqui,que yo criaré nuevos cie- 
Apoc.351. Jos y nueva tierra:de lo primeró ho avrá memoria 
ok- mi mas n vendran al penlmiento. ñ 
50m, 13 Masgozar oscys,y alegrar oseys por figlo de 
figlo en las colas que yo criaré : porq heaqui, que 
- yocrio A leruíalem alegria, y á lu pueblo gozo, 

19. Y alegrarmehé con lerufalem, y gozarmehé 
con mi pueblo ; y nunca mas le oyráen ella boz 

de lloro, ni boz de clamor. | | 
20 No avrá mas alli moco de dias,ni viejo, q no 
cumpla fus dias: porque el moco motirá de cien 


Todeslo años; len an ] Ito. 
eodecio años; y elque de cien años peccare, * lerá maldito 


mo ¿pocréio 21 Y edificaran cafas, y morarán:plantarán vi- 
ñas, y comeran el fruto deellas. | 

22 Noedificarán,y otro morará:no plantaran,, 

p Quantodo- y otra comerá: porque P fegun los dias de losar- 

sácen losar  Doles feran los dias de mi pueblo, y mis elcogidós 
h pofledion Perpetuaran las obras de lus manos. 

dmóc 23 Notrabajarán en vano,ni pariran 9 có mie- 


q Se capi do:porque fs partos eran limiente delos benditos 

rotas zo. de Iehova, * y fus decendericias eftaran con ellos. 

DIscVOS 24 *Y ferá,que antesque clamen,yo oyré:aun 

9 qabz2 5 hablando ellos, yo oyré. . | 

Eiza 25 El lobo y el cordero ferán apacétados jun- 

tos,y el leon comerá paja como el buey, y 4 la ler- 

piente * el polvo ferá lu comida: f no afligiran; 

" ni haran mal en todo mi fando Munte, dixo 
Ichova. ? | 


*6m.3. 14. 
SS las ferpié 
ee, 


CAPIT. LXVIL 
Licecia Dios por fu Propheta todos los facrificios y tódo el cul- 
te de la Ley,y protefta que los sedra por abominacion por los pec- 
€ados de ¡uw Pueblo, en lugar de que emotro tiempo le fuerow olor 
de Repofo, 11. Prepheriza y admira el nacimiento de la 
Jglefia del nuevo Tefamento tras la reyna total del Pueblo 
Indayco, 4 la qual promete fingular confuelo, pal En fin, gloria 
incomparable, venganga horrible de todos los que la affligseron, 
. y de todos los idolatras (rc. 111. Promete de congregar fs Pue- 
blo por la predicacion de Ju Evangeliode todo el mundo paraq»e 

e 1, Hey, 8,39 le celebre perpetuo Sabbado. 


y2,Chrw 6, Ehova dixo anís, * El cielo es mi (illa s y la tie- 
38, y, 499 rra, eftrado de mis pies: donde quedará cltá 
a Por, Ele Cafa que me aveys edificado : y donde quedara 


" mitugar de 2efte lugar de mi repofo? 
sepoto. És y- 3 Mimano hizo todas eftas cofas, y por ella 
E todos eftas cofas fueron,dixo lehova:a aquel pues 
miraré que es pobre y abatido de efpiritu y que 
? Load de Ne tiembla a mi palabra. | 
Arr,1, 11, » El que facrifica buey, P como matalle wa 
pa sE, hombre: el que facrifica oveja, como fh < degollafle 
me 1er de : da 
como Ec, %% perro:el que offrece Prelente, coso /5 offrecielle 
<S enfaciif. langre de puerco: d el que offrece perfume, como f5 
d Hebe que bendixeffe lá iniquidad, Y pues efcogieron lus ca- 
ad minos, y fu alma amó (lus abominaciones, 
4 *Tambien yo efcogeré lus elcarnios,y tra- 
sy o.31.28 cré [obre ellos lo que temieron: * porque llamé, y 
lec. 7, a *4 nadie refpondió : hablé, y na oyeron: *y hizic- 
“Ar.65, 13. ron tlo malo delante de mis ojos, y efcogicron lo- 
eLoque yo gue 4 mi defagrada. | 
5 Oyd palabra de Ichova los que téblays á fur 


- alegria, y ellosferan confufos, -- : * 


¿parto y pana juntamente, fus hajos, 
9 


el Dios tuyo. 


entos € tiempo vendrá para juntar todas las gentes 


. Mas apartadas, queno oyeron «de mi,ai vieron mi 


- vallos,en carros,en Hair! 


| Fol, 21, 
palabra. Vueítros hesmanos los que os aborrecen, ; 
y os nicgá por cauía de mi nombre,dixcro1:f Glo- Alli A 
rifiqueíe Ichova, Mas el fermoftrará con vucítra Arenas 
O  dran eltos «22 
6  Bozdealboroto fe oye de la ciudad, boz del ttizos .Xc, 
Téplo:boz de Ichova d dá el pago á lus enemigos. N 
7 Antes quecltuvielle de parto, parió:am- y” 
tes que le vinieflen dolores, parió hijo, -.. 
8 Quien oyó cofa femejante? Quien vido co- 
la lemejante?La tierra parir feba cn un dia? Nacerá' 
toda una nacion de una vez ¿ Que Sion cítuvo de 


g Heb. yo que 
rompercla rd. 
ériz, re haré 
parir? 


o que 8 hago parir, no pariré? dixo le- 
hova. Yo que hago engendrar, feré deténido?dize 
io Alegraoscon leruíalem, y gozaos con cla, 
todos los que la amays: gozaos con ella de gozo, 
todos lós que os enlutaltes por ella. | 
11 Paraque mameys y Os harteys de las tetas 
de fus confolaciones:paraque bordeñcys, y os de- +0 cbufeys. 
leyteys con el refplandor de fu gloria, E 
12 Porque aníi dize lehova, Heaqui que yo e- 
ftiendo fobre ella paz, Fcomio wa rio: y la gloriat» Lieder, 8, 
de las Gentes, como sn arroyo que lale de madre: +2. 
y mamareys,, y 1* fobre el lado fereys traydos, y * iO ds 
fobre las rodillas leys regalados. ' | 7; ON 
.13  k Como el varon a quien confuela fu ma- teo e pcida. 
dre, Aníi os confolaré yo ávofotros, y fobre leru- ¿4119 
lalem tomareys confuelo. — - - Por, Como 
14 Y vereys,y alegraríchá vucítro coragon : y |: madre cona 
vucítros hueflos,como la yerva,reverdeceran; y la 234% pito 
mano de Ichova para con fus fiervos ferá conoci- en laemejosa 
da, y contra fus enemigos le ayrará. Cunicaa, 
15 Porque heaquique lehova vesdrá con fue- 
go: y Íus carros;como torvellino,paratornar fu y- 
raen fucor : y fu reprehenfion en llama de fuego, 
16 Porque Ichovajuzgará con fuego y con lu 
cuchillo ¿toda carne: y los muertos de lehova 
lerán mulriplicados. —- + E 
17 Losque lc lanGifican y los que fe purifican 
Zen los huertos 2 unos tras otros:losque comen * 1 En los boéi 
carne de puerco, y abominacion, y raton, junta- ques. (otos, 
tamente fcrán talados, dize Iehova, meca 
18 - Potque yo entiendo lus obras, y Íus penfami- l:ed,4r,1, 39, 
1653. 
y las lenguas: y vendran, y verán mi gloria. eo, Defues 
19 Y pondre entre ellos leña, v enbiaré de los de uno en 
elcapados deellos 4 las gentes, a 'Tharíis, a Pul, y A 
Lud que tiran arco: á Thubal, y án lavan, ¿las l-, teo Dd 
TN 
w Ep, v. Gre. 


18, 


gloria, y publicaran mi gloria entre las Gentes. 
.20 Y traeran atodos vueítros hermanos de en- 
tre todas las Gentes por prefenteá lehova, en ca- 
en mulos, y en came- 
llos, á mi lanéto Móte de lerufalem, dize Iehova : 
de la manera des los hijos de lrael fiselen traercl - 
Prelente en valos limpios á la Cafa de Ichova. 
21 *Y tomaré tambien decllos para Sacerdo- ON 
tes y Levitas, dize lehova. Ped.1.9,Apoc, 
22 *Porque como los cielos nuevos y la tierra 1,5. — 
nueva * que yo hago, permanecen delante de mi, 71732 
dize lehova, aníi permanecerá vueftra (imiente y a 
vucítro nombre. * ÁIT,65. 17. 
23 Y ferá, que de mesen mes, y de Sabbadu 21 Pevriano 
en Sabbado vendrá toda carne á adorar delante de (e 
mi, dixo lehova. | | 
24 Y faldrán, y verán los cuerpos de los muer- 
tos de los varones que rebellaró contra mi: porq 
* fu gufano nunca morirá, ni fu fucgo fe apagara: 
y lerán abominables a todacarne. — - 


v Exo. 19,6. 


€ Maz, 44. 


v 


FIN DE LAS PROPHECIAS DE ESAYAS. 


El Li- 


ESAYAS. 


6 Y holié los pueblos con mi y ra,y embriague- 


los de mi furor : y derribe a tierra fu fortaleza. 
UL, 7 € < De las mifericordias de lchova haré me- 
e Celebraré las moria, de las alabancas de lehova, como [obre to- 
e $c. do loque lehova nos há dado: y de la fgrandeza 
=b, multi- o y 
“ud futae, de lu beneficencia 4 la Caía de 1rael,que lesha he- 
cho fegun fus mifericordias, y legun la multidud 
de fus miferaciones. 
8 Y dixo, Ciertamente mi Pueblo fon hijos 
g que no mienten : y fue lu Salvador. 
y Entoda anguítia dellos el fue anguítiado y 
EN h el Angel de fufaz losfalvó * Con fu amor y có 
Mitaz yra,. Tu clemencia los redimi9,y los truxo 4 cueftas, y los 
«ec,loan, 14, levantó todos las dias del (glo. 
9 Elque me ¡9 *=Masellos fueron rebeldes, y hizieron e- 
MITA ; o 2 
> Des 7.7.4. Mojar lu Efpiricu fanéto : por loqual fe les bolvió 
*Exs,15, 24 cnemigo, y el milmo peleó contra ellos. 
pun Mo 11 Emperó acordofle de los dias antiguos, de 
pe? 272 Moyfen, y de fu Pueblo; * Donde eftá el que los 
*¿xod.14,50. hizo fubir de la mar con el paítor de fu rebaño ? 
Dóde eltíelg puto en medio del fu Efpiritufidto? 

12 Elque los guió iporla dieltrade Moylen. 
con el braco de fu gloria? * Elque rompio las a- 
guas, haziendofe a (inombre perpetuo? 

13  Elque'los hizo yr por los abifmos:comou wn 
cavallo por el defierto, nunca trompegaron. 

14 El Efpiritu de Ichova los paltoreó, comoa 
sena beltia,que deciende al valle:aníi paltorealte tu 
pueblo, para hazerte nombre gloriofo. * 
as De 15 q * Mira deíde el cielo, defde la morada de 
A bond tu lanétidad, y de tu gloria. Donde eftátu zelo, y 
1Do cusuníe. Eu fortaleza? La K multitud ! de tus entrañas, y de 
ricordias. — tus miferaciones para cómigo? Hanfe eftrechado? 
os 16 Porq tueres nueítro padre," que Abraham 
nicgus y Mírael MOS IQNOTA, Y I (rael no nos conoce, Tu Iehova erss 
nos d:íconoz- pueltro padre,nueltro Redemidor perpetuo es tu 
E nombre. 

17 2Porqué, ólehova , nos has hecho errar 
de tus caminos? * Endurecifte nueftro coragon a 
tu temor? Buelvete por tus ficrvos, por los tribus 
de tu heredad. 

18 Por pocotiempo pofleyo la tierra prometida 
el Pueblo de tu fanétidad; nueftros enemigos han 
hollado tu Sanétuario, ( > 

19. Avemos fido como aquellos de quien nun- 
ca teenfeñorcalte , O fobre los quales nunca fue 
” llamado tu nombre, y 


CAPIT. LXHIL 


Profsiguiendo el Prophera en fu oracion pide affectuo[améte 
á Dios la venida del Mefsias por fu jols rm: ferscordia,mo por las 
qusticias de fo Pueblo peccador : y la restitocion de fu Pucblo. 


Si rompiefles los ciclos, y decendicíTes,y a tu 

O prefencia fe efcurricflen los montes. 
2 Como fuego que abraflando derrite, 
fuego que haze hervir el agua, paraque hizicfles 
notorio tu nombre á tus enemigos, y las gencos 


g Ficles, no 
nofalos, 0 
degeneres. 


iPor la con- . 
ducta 
*Exo,14,27. 


n Ss pleyteare» 
m.scor Dos, 
fucaua fera 
frrapre yu? fi. 
cali, y lanue. 
fia co mlenada, 
porque el es ju- 
Sto y todo qua - 
tonsze es yulis- 
es1,) no/otros 
mos vend 
) teccado. Ab 
64:62 
” Exoyg. 21 
leed. la Nota, 
o Que nunsa 
fe lunaron 
Pueblo de le 
hova. 


temblalíen á tu prelencia? 

3 Comodecendiíte, quando hezilte terriblezas 
quales nunca efperámos,qxe los montes le efcurri- 
eron delante de tl. | ) 
+. Ccorzmg 4 *Ninunca oyéron,niorejas percibiéron: 
P/al,31120. niojo vido dios fuera de ti, que hizicíle ogro santo 

por el que enel efpéra. | ! 
a Favorecille. Y *Salifte al encuento ? al que con alegria obró 
alquexc Jufticia, En tus caminos fe acordavan de 11. Hca- 
bHcb,algo- aqui, tu te enojaíte porque peccamos: € ellos leran 
a y 192 crernos, y nofotros Ícremos falvos. 
cHeb,enellos 6  Quetodos nofotros eramos como fuziedad 
(S. tus cami. y todas nueftras ¡Qíticias como trapo de immun- 
po) HE dicia;y + caymos,como la hoja «el arbol todos nofo 
31 /<1.90,3.6,t105;y nucítras maldades nos llevaró como viento. 


7 Y nadie «y que invoque tu nombre, ni que 
le delpierte para tenerse: por loqual efcondiíte de 
nofotros tu roftro,y dexafte"nos marchitaren po- 
der de nueftras maldades. 

8  Aora pues lehova,tu eres nueítro padre:no- 
fotros lodo, y tu el que nos obraltc, aníique obra 
de tus manos fmos todos nofotros, 

y *Noteayres, ólchova, lobre manera : ni * PaJ,79,8 
tengas perpetua memoria de la iniquidad. Heaqui 
mira aora, pueblo tuyo fosos todos nolotros. 

1o d Tus fanétas ciudades fon defiertas, Sion 
delierto es, y lerufalem foledad. i io 

11 La Cala de nueítro Santuario y de nueftra 
gloria, en laqual te alabaron nueftros padres, fué 
quemada de fuego, y todas nueítras colas precio» 
Sas fueron deftruy das. 

12 Detenertehás, O Jehova lobre eftas cofas? 
Callaras, y affligirnoshas * fobre manera? 


CAPIT. LXV. 


Muestra el Propbeta en perfona de Dios larebellion de fu pu- 
eblo : que bufcandole y llamandole los que no lo comocieren, el 
llamado de Dios importunamense mo le quejo yr, adolatras, y 
bipocrit af; por loqual los amenza con afJolacron horrenda, 11. 
Con todo e/Jo le lares reliquias paraque de ellas fe afimense y 
Ja propagada la Iglef:n del Nuevo Teftamento. 111.4 laqual 
promete Jingular y eterna projperidad. | 

Vué* buícado de los que no preguntavan por 

mi ; y Fué hallado de los que no me bulcavan. 
Dixe 2 gente que no jnvocava mi nombre, 

Hemcaqui, Hemeaqui.  : E 
2 t Eftendi mis manos todo el dia 4 pueblo re- 


d Heb, las cia » 


e Heb, hata 


muckc. 


* Rcm,:0. 119 


1Preb.1,24) 


"belde, que camina por camino no bueno, en pos 


de fus penfamientos. 
Pueblo, que en mi cara me provoca fiempre 
4 yra + facrificando en huertos, y haziendo per- $ .4r,1.39, 


fume * fobre ladrillos. | Ab.66. 17 
] p i obre alca- 
4 b Quefe qdan a dormir enlos [epulcros,y eN £., hechos ne 


los defiertos tienen la noche:q comé carne de pu- conforme ála 
erco, y en fus ollas ay caldo € de cofas immundas. ley.Exod. 30, 

5 Quedizen, Eltatc en tu lugar, no te llegues ¿sabs contra 
1 mi, que d foy masfancio que tu. Eftos on humo ls ¿ue f. dera 


en mi furor, fuego que arde todo el dia. - a 
6 Hreaqui,que e efcripto eftá delante de mi,no o Aa." 
callaré, antes daré, y pagare en lu leno, 19219. 


c De carne de 
animales pros 
hibridos Lev, 

11.Deut.t4.. 


7  Vueltrasiniquidades, y.las i¡niquidades de 
vucítros padres f juntamente,d1ze Ichova:que hi - 
zieron perfume fobre los montes, y lobre los co- 
lados me affrentaron:portanto yo les medire lu o- 4 Nerafo fa 
bra antigua en fu feno. ra 

8 q Ichovadixo anfi,Como f alguno hallafle e Decrerado 
mofto en un razimo, y dixc(Te, No lo eches a mal, pot mi. 
que £ bendicion ay en el aníi haré yo por mis lier- ¡ iS 
vos,que no lo echaré a perdertodo. g Puedcaun 

9 Mas facaré fimiente de lacob, y de Tuda he- fer util, 
redero de mis montes, y miseícogidos la pollee- Pide 
ran por heredad, y mis (iervos habitaran ay. cito»q.d, á 

10 Y ferá Saron para habitacion de ovejas, y el losliznos y. 
valle de Achor para majada de vacas 2 mi pucblo, Arenal 
que me bufcó. E E 

11 Mas vofotros que dexays 1 Ichova, que olvi- ' 
dáysel Monte de mi fanétidad,q poneys mela ala 0, my: 

a r.a Tupitor, 
t fortuna, y X cúplis el numero de la darramaduza, aca 

12 Yotambienos contaré al cuchillo, y todos enfaciiticio 

vofotros os arrodillareys al degolladero: * porque '“4$0nes de vi” 
1 , . : E > DOCn cierro 
lamé, y no refpondiftes : hablé, y no oy/fles: Y numero. 

heziftes lo malo delante de mis ojos, y elcogiítes La: bare 

loque 4 mi delagrada. * Pro, 1,2J, 


13 € Ponranto anfi dixo el Señor Ichova:Hea- od i 
qui, que mis fiervos comerán, y volotros tendreys ul. 


hambre : Hcaqui, que mis fiervos beverán, y vo- 
lotros tendreys led : Heaqui, que mis liervos le 
alezrarán, y volotros fereys avergongados: 

14 Heca- 


A A A E hd 


- mstugar de 2efte lugar de mi repofo? 


HESAYAS, 


14 Heaqui, que mis fiervos jubilarán pór el a- 
legria del coracon, y vofotros clamareys por el 
dolor del coragon, y porel quebrantámiento de 
elpiritu aullareys. * . | A 

19 Y dexareys vueltro nombre! por maldici- 
| - ona mis efcogidos: y el Señor lehovate matará, y 
rar a lus fiervos llamará m por otro nombre. . 
ess.qi Judios. 16  Elquefe cchare bendicion en la tierra,en el 
Kc. Dios de verdad fe bendezirá: y el quejuráre en la 
Ab, 66, 32. tierra, por el Dios de verdad jurará: porque las an- 
| guías primeras feran olvidadas, y feran cubiertas 
y e mis ojos. | 
*2,Bed 3,13 17 *Porque heaqui,que yo criaré nuevos cie- 
rote. JOS y nueva tierra:de lo primero no avrá memoria 
sinal cora. 31 mas ” vendran al penfámiento. 


gon. 18 Masgozaroscys,y alegrar oseys por Gglo de 
figlo en las colas que yo criaré : porq heaqui, que 
- yocrio A lerulalem alegria, y á fu pueblo gozo, 
19- Y alegrarmehé con lerufalem, y gozarmiché 
con mí pueblo : y nunca mas le oyráen ella boz 
de lloro, ni boz de clamor. | | 
20 No avrá mas alli moco de dias,ni viejo, 4 no 
cumpla fus dias: porque el moco morirá de cien 
eTodeslo años; y elque de cien años peccare, 0 ferá maldito. 
ona 21 Yedificaran caías, y morarán:plantarán vi- 
portéte . | 
has, y comeran el fruto deellas. | 
212 Noedificarán,y otro morará:no plantaran,, 
p Quamo du- y otra comerá: porque P legun los dias de los ar- 
Lala pos A bolas feran los días de mi pueblo, y mis elcogidós 
ha polledion perpetuaran las obras de lus manos. | 
dmiXc 23 Notrabajarán en vano,ni pariran 9 có mie- 
q Sde cap do:porque fis partos feran fimiente delos benditos 


rich, us re de Jehova, Y y lus decendencias eftaran con ellos. 
24 *Y ferá,que antesque clamen,yo oyré:aun 
hablando ellos, yo oyré. . 
25 *El lobo y el cordero lerán apacétados jun- 
tos,y el leon comerá pajá como el buey, y á la fer- 
piente * el polvo ferrálu comida: f no afligiran; 
ni haran mal en todo mii fando Munte, dixo 
Ichova. ? | 
CAPIT. LXvVL 
Licecia Dios por fu Propheta todos los facrificios y tódo el cul- 
de de la Le), y protejta que los sedra por abominacion por los pec- 
cados de ju Pueblo, en lugar de que emorro tiempo le fuerow oler 
de Repofo, 11,  Prophetiza y admira el nacimiento de la 
A del nuevo Tefamento tras la ruyna total del Pueblo 
Iudayco, á la qual promete fingular confuelo, paz_ Gn fin, gloria 
incomparable, vengansa borriole de todos los que la affligreron, 
. y de todos los idolatras (rc. 1H. Promete de emorican Pue- 
blo per la predicacion de 4 Evangeliode todo el mundo paraque 
e 1, Rey, 8,3y le celebre perpetuo Sabbado. z 
y2,Chro 6, Ehova dixo anís, * El cielo es mi filla : y la tie- 
38, 7, 499 rra, eftrado de mis pies: donde quedará cltá 
Caía que meaveys edificado : y donde quedara 


* Plalza, 5. 
o Ars513 . 


*€a.3 34, 
SS. las fexpié- 
cu, 


a Por, Ette 


sepolo. ás y- 


2 Mimano hizo todas eftas colas, y por ella 
8unja, 


todos eftas colas fueron,dixo lehova:á aquel pues 
miraré que es pobre y abatido de efpiritu y que 
* Losd le Nasa tiembla a mi palabra. ] 
Arr.1, 12 A El que facrifica buey, b como ff matalle mn 
ua 28. hombre: el que facrifica oveja, como fi < degollalle 
como e, 5 perro:cl que offrece Prefente, como fñoftrecicile 
eS enfacuil fangre de puerco: d el que offrece perfumc, como f5 
dHebd que bendixeffe lá iniquidad, Y pues efcogieron fus ca- 
ria delpería, minos, y fu alma amó fus abominaciones, 

o Leed.Dem.18 * Tambien yo efcogeré lus efcarnios, y tra- 
re31:28 eré fobre ellos lo que temieron: * porque llamé, y 
ley as. . Madiercfpondió : hablé, y na oyeron: * y hizic= 
*Ar.65, 12. ron tlo malo delante de mis ojos, y efcogicron lo- 
eloqueyo  queami er ota | 
api 5  Oyd palabra de Ichovalos que téblays á fur 


¿parto y jes juntamente, fus h:jos, 


. las apartadas, queno oyeron de mi,ni vieron mi 
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Fol, 214 
palabra. Vueftros hefmanos los que oy aborrecen, 
y os niegá por caula de mi nombre,dixeromó Glo- f ae 
mhquele Ichova, Mas el fermoftrará con vucítra di 
alegria, y ellosferan confufos, -- > “>: “— dran eltos «22 
6- Boz de alboroto fe eye de la ciudad, boz del tlizos .ée, 
Téplo:boz de lchova g dá el pago á lus enemigos. o 
7 y Antes queeftuviefle de parto, parió:an- yr 0” 
tes que le vinieflen dolores, parió hijo, —.. 
| Quien oyó cola femejante? Quien vido co- 
la lemejante?La tierra parir feba cn un dia? Nacerá' 
toda una nacion de una vez ? Que Sion cítuvo de 
9 Yo que 8 hago parir, no pariré? dixo le- id 
hova. Yo que hago engendrar, feré derénido?dize tr bare 
el Dios tuyo. A A E 
10 Alegraoscon leruíalem, y gozaos con cla, 
todos los que la amays: gozaos con ella de gozo, 
todos lós que os enlutaftes por ella. o 
11 Paraque mameys y Os harteys de las tetas 
de fus confolaciones:Paraque bordeñcys, y os de- 4 0 «buteyo. 
leyteys con el refplandor de fu gloria, E 
12 Porque aníidize lehova, Heaqui que yo e- 
ftiendo fobre ella paz, comio wa rio: y la gloriat > Leedar,¿h 
de las Gentes, como sn arroyo que lale de madre: +8. 
y mamareys, y 1* [obre el lado fereys traydos, y id ds 
fobre las rodillas leys regalados. A: A 
.13 Como el varon a quien confuela fu ma- A dial 
dre, Aní1 os confolaré yo á voforros, y lobre leru- ¿20 119? 
lalem tomareys confuelo. L Por, Como 
14 - Y vereys,y alegrarlehá vucítro coragon : y ) madre cona 
vueftros hucflos,como la yerva,reverdeceran; y la L0>% prño 
mano de Ichova para con (us liervos ferá conoci- en aemoosa 
da, y contra fus enemigos le ayrará. "  counmuntaón 
15 Porque heaquique lehova vendrá con fue- 
go; y fus carros,como torvellino,para tornar fu y- 
raen furor : y fu reprehenfion en llama de fuego. 
16 Porque lehovajuzgará con fuego y con lu 
cuchillo ¿toda carne: y los muertos de lehova 
ferán mulriplicados. : . E 
17  Losque fc fanétifican y los que (e purifican 
len los huertos  unostras Otros:losque comen* 1 En los 5ués 
carne de puerco, y abomiracion, y raton, junta- ques. fotos, 
tamente Erán talados, dize lehova,  . ON 


. 12 Ja ¡dolatus 
18 - Potque yo essiendo lus obras, y Íus penfami- leed,ar,a, 39, 


£ntos € tiempo vendrá para juntar todas las gentes Y 65+3- 


: - . . af <:de R 
y las lenguas: y vendran, y verán mi gloria. Mos. Delpoes 


19 Y pondre entre ellos feña, v embiaré de los de uno en 
elcapados deellos á las gentes, a Tharfis, a Pul, y o 
. a s S j >221. LV. 
Lud que tiran arco: a Thubal, y án lavan, ¿lasi-, ere 
gloria, y publicaran mi gloria entre las Gentes. 
-20 Y traeran atodos vueítros hermanos de en- 
tre todas las Gentes por preíenteá lehova, en ca- 


- vallos,en cartos,en Ci en mulos, y en came- 


llos, a mi fandto Móte de lerulalem, dize Tehova : 
de la manera dee los hijos de lírael fiselen tracr el - 
Prefenteen valos limpios á la Cafa de Ichova. — : 

21 *Y tomaré tambien derllos para Sacerdo- ¿221-196 
tes y Levitas, dize lehova. . ' Pel1.97A pos, 
22 * Porque como los cielos nuevos y la tierra 1,6. _ 
nueva * que yo hago, permanecen delante de mi, 25:17:32» 
dize Ichova, aníi permanecerá vueftra (imiente y Al 
vueítro nombre. * Árr,6s. 17. 

25 Y ferá, que “ de mesen mes, y de Sabbadu ra 
en Sabbado vendrá toda carne á adorar delante de Ñ 
mi, dixo Ichova. | | | 

24 Y faldrán, y verán los cuerpos de los muer- 
tos de los varones que rebellaró contra mi: porq 
* (u gufano nunca morirá, ni fu fucgo fe apagara: 


> Mar, y 44. 
y leran abominables ¿ toda carne. 


y 


El Li- | * 


El Libro de las prophecias de 


_JEREMIAS. 


ARGVMEN TO. 


MAL Propheta leremias bivih en tiempos muy trabajojos. a faber, de malos Principes y Reyes (como fueron 1ehoja 
kim y Sedechias ) y de impios Sacerdotes: con los quales twvo grandes contiendas y debates, y a/J3 fue muy mal tra. 
sado dellos , agotaronlo, y echaronlo ( y efto no wna vez ) en la carcel , effuvo en una mazmorra cenago/a, donde 

pajíó una miferable vida que fe moria de hambre. de donde facado lo pu/ieron en el patio de la carcel: leed el cap. 20. y 
37. y 38. Eftuvo en el patio dela carcel hafta que los Chaldeos [aquearon y destruyeron a leru/alem y al Templo. De- 
firuyds lerufalem,leremsas fe fue en compañia de fus compatriotas 4 Ezypfo: donde le dieron el pago que el mundo fis - 
le dar á los verdaderos Prophetas de Dios : y aff3 murió apedreado de/pues de aver conftantemente anunciado 4 [u pase - 
blo la palabra que el Ejpiritos fanéto le diótava por efiacio de 43. años, por lo menos ; diez y nueve en tiempo de lofías, 
y 22.entiempo de lebojakim y de Sedechias, y lo que eftuvo antes de ir a Egypto, y en Egypto. Es verdad que aunque 
Jeremias fuc [anctifimo, peró con todo efJo fe ojtró fer hombre, y hijo de Adam. Porque fiendo agoviado con el gran 
pefo de las tentaciones y affliciones que padecia, fe olvidó de fu dever, y afs1, como otro ob, maldixo el día en que nació. 
leed cap. 10. Pero como Dios m0 impuró este pecado á 10b, por averlo hecho vafo de [te mifericordia, affí no lo impusó 4 
leremias. Elprincipal intento de leremias en cftos fs fermones era anunciar al puebio los riguro/os caftigos con que 
Dios avia determinado caftigarlos, fi no fe enmendavan, a fabor, guerra, hambre, pefiilencia , y al fin "la defirwycion . 
de lerufalem y del Templo, y el tranportamiento del pueblo 4 ticrras eftrañas, Entre eflas amenazas enxiere admira- 
bles prome/[as del reyno de Chrifto, y de los grandes favores de Dios para con los fuyos. En el mifmo tiempo que lere- 
mias eftando enla carcel de lerufalem prophetizava efto, Ezechiel eftando caprivo en Babylonia ,prophorizo lo mifimo» 


: 
CAPIT 1 

El tiempo en que Jeremias prophetizc.Sis vocació:y efcufan- 
dofe el con jupeqñez,la autoridad, fortaleza. y dones,cong Dios 
lo instruye para el oficio, prometiendo!: fobre todo fu ajsiften- 
cis. 1, La fumn:a de toda fá lezacion es, Annunciar al Publo 
pp ajolamienso por los Babylomos ácaufa ac fusdolatria, 


> Asa palabras de leremias hijo de 
UNE Helcias de los Sacerdotes que e- 
5 


a Los fermo. 
nes Aníi Ec- 


EL, | 7 Buvieronen Anathoth en tierra de 
ES benqjami 

»Ab253. nd en-jamin. 2 
UD 2 La palabra de Ichovaq fuéá 


bS,iel la di- el en los dias de lofias hijo de A- 


cha palabra, mon Rey de luda 4 los treze años de fu Reyno. 
dias Xc. 3 Anfimiímob fué en dias de loacim hijo de 
cs.Quefué  Tofias Rey de luda hafta el fin del onzeno año de 


en ote" Sedechias hijo de Lofias Rey de luda haíta la cap- 
d Hablóme. tividad de lerufalem € en cl mes Quinto. 
lenovadii- 4  dFué pues palabra de Ichova á mi diziédo: 
to anto $, Antes quete formaífe enel vientre, te co- 
deñalé para mi noci : Y antes que faliefTes de la matriz € te finéri- 
fe:vicio. ,  fique:álasGentes te dí por Propheta. 

ici e 6 Y yo dixe Ha Ha, Señor lehova,Hcaqui no 
ferezuiero para [€ hablar, porque foy f moco. 

mm rale¡fcio Y dixome lehova; No digas foy moco. 
acia Md ,y Porque á todo loque te embiaré yras, y todo loque 
jen.Exvd. 4, t» TO mándarc, diras. 

Y 6s1-J 39» 3  No+temas delante 8 deellos,porque contigo 
eds dd dx loy pera librarte, dixo Ichova. 

ado * Y citendió Ichova fu marro, y tocó fo- 
spredecto A 4 , 

Dios. bre mi boca:y dixome lehova, * Hcaqui h he pue-: 
a fto mis palabras en tu boca: 

bio. 10 : Mira que te hé puelto en efte dia lobre gen- 
% Lerd, Dest. tes y fobre reynos *para arrancar, y para deftruyr, 
el y paraechara perder,y para derribar, y para edif1- 
«'Efa.ó, 6. Car, y para plantar, 


"Ars... 11 € Y lapalabra de Ichóva fué á mi diziendo: 
ola je di- Que vees tu leremias? Y dixo, Y o vco na vara 3 


*.16,11.7.y preflurola. 

3,Cor,10,4- $- 12 Y dixome lehova, bien has vifto: pór que 
y Nombre pro YO apreffuro mi palabra para hazorla. 

prio delalmé- 13 Y fué ¿mt palabra de Iehova fegunda vez 
dro: porque le diziendo: Que vees tu ? y dixe : Yo veo una * oll: 
amet eE que hierve.: Y lu haz ea de la parte del Aquilon. 
de uosmbo 14 Y dixome [chova :*K£ Del Aquilon fe fol: 


los ott9s albo 


les .. tará cl mal fobre todos los moradores de la tierra. 
a Ezec, 24,3. a + ' 
Aba Porque Heaqui que * yo convoco todas las 


Eleumplimié- familias de los reynos del A quilon, dixo lehova, 
so detto 46,53 y vendran, y pondra cada uno fu afsiento á la en- 
72 Y 14 trada de las puertas de lerulalem, y cabe todos 


e a, , de E 
2 lA o lus muros en derredor, y cabe todas las ciudades 


de luda, 


16 Y l hablaré con ellos mis juyzios a caufa de 1 Ponerles he 
toda fu malicia, que me dexaron, y incenfaron á **Ylcion. 
diofes eftraños, y áhechuras de fus manos le en- 

COrvaron. E. 

17 q Ytun ceñirás tus lomos, y levantartehás, — ML 
y hablarles has todo loque yo te mandaré. No te- al gi 
mas delante deellos, porque no te hága quebran- E as 
tar delante de ellos. 

18 *Porque heaqui que yon te he puefto en * Ab, 6, 27, 
efte dia como ciudad forgalecida, y como coluna ¿249 
de hierro, y como muro de metal, fobre toda la tie- is Ñ 
rra: á los reyes de luda, a lus principes, á fus Sa- 
cerdotes y al pueblo de la tierra. 

19 Y pelearan contra ti,mas no te venceran:por- 
que yo /oy contigo, dize lehova, para librar:e. 


CAPIT. Il. 


Accufa el Propheta en perfona de Dios á ju pueblo de erver de 
generado de fu premera piedad, a la idolar:ia: de las muertes 
de los propberas por aucrfela reprebhenaido,aminazalo con las 
capiruidades de Eg ypto y de Dabyionia. . : 
T Pie 411 palabra de Ichova diziendo 
2 Veyaclana,en los oydos du Jerufalem a Prezona,c 
diziédo:lehova dize ani: Heme acordado de +P0:3 que 
ad ucordi ; re oyga leruí. 
t1,2 de la mifericordia de tt: mocedad,del amor de 


pl e b De tu xie- 
tu defpoforio, cuando andavas tras mi enel de- dady teligion 


frerto, en tierra € no lembrada | Ed ; 
. . . 1 a 
3 d Sanétidad era entonces Yracl 4 Tehova, pri- ¡y pueblo. 


micias defus nuevos fruros:todos los quelo comé, c Inculta, 
peccaran : mal vendrá fobre ellos, dize Ichova. Oe enari- 
, ima, Conía. 
4 Oyd palabra de Ichova Cala de lacob,y to- grada, como 
das las familias de la Cafa de Trael. os primicias 
5 Ichova dixo anfi,Que maldad hallaron en mi <s les iS 
yucítros padres,que fe alexaron de mi, y te fueren is 
etras la vargdad, y tornaronte vanos? e Tras los i- 
6 Y nodixeron: Donde ef24 Ichova ? el que dolos y bov- 
nos hizo fubir de tierra de Egypto? él que nos hi- o 
zo andar por el def:erto ? por uxa tierra deficrta y llos. Púl, 115 
defpoblada ? por rra tierra feca y de fombra de *: 
muerte? por sra tierra por la qual no paffo varon, 
ni hombre habitó alli? | 
7 Y meti os en tierra f del Carmel, paraq comi- 
elledes fu fruto y fu bié : y entraítes y contamina- 
ftes mi tierra, y mi heredad g heziítes abominable. 
8 Los Sacerdotes no dixeron : Donde ef?4 le. 
hova ? Y los que tenian la Ley no me conocieron: 
y los paftores rebellaron contra mi : y los prophe- 
tas prophetizaron en Bahal, y caminaron h tras lo 
que no aprovecha. 


€Feriál, 


14 Heb, putií. 
tes en tbomi- 
nacion. 


h Arr,ver.$. 
peuph.de los 
idolom 


9 Portantó 


IEREMIAS.' 


lAlosreyoos O Portáto entraré aun en juyzio có volotros dixo 
Aa a Ichova, y con los hijos de vueítros hijos pate 
| a * : 
'omuscier- 10 Porque paffad lA las Islas de Cethim y mi- 
'wo.d la Scycia. rad, y embiad K a Cedar, y confiderad con diligen- 


Jarrver. 8. ca y mirad, (1 fe ha hecho cofa femejante á efta? * 


:10.efpanta- | | 
| o a. 11 Si alguna gente ha mudado dioles ? aunque 
El ellos no fandioles. Y mi Pueblo hátrocado fu 
— BO t 


Bb > Gloría por / loque no aprovecha. 

Ae lujo dá 12 a Aolas eos lobre efto, y n alborotaos 
al, AlfTolaos en gran manera,dixo Ichova. 

13 Porque dos males'ha hecho mi Pueblo,dexá- 
ronms 4 mi fuente de agua biva por cavar para (¡ 
cifternas, cifternas rotas que no detienen aguas. 

14 Es Ífracl liervo? es 0 elclavo? Porque ha fido 
dadoen preía? 

15 P Los cachorros de los leones bramaron l. 
bre el, dieron fu boz : y pufieron fu tierra en fole- 
dad, defiertas fus ciudades (in morador. 

16 Aun los hijos 4 de Noph y de Thaphnes te 
quebrantaran la mollera, 

17 Note haráefto tu dexar ¿ lehova tu Dios, 
quando! te hazia andar por camino? A 

13 Aora pues, Í que tienes tu.en el camino de 

Egypto? paraq bevas agua del Nilo? Y ¿tienes tu 


q 0r,de ME. 
phus.Los E. 
£ypcios. 

£ Te proponia 
£3L:y,y e 
lanava d ella. 
SPorquedas 
ocaliona tus 
Cparemos? 

E nparates. 
Y Ápuitatia, 
$, de Dios, y 
de fu Ley. 

x H:b. de(de 
d Gglo. y Ot, 
BO prevatica- 
1.0 no paíla» 


: enel camino de Aflyriaóparaq bevas agua! del Rio? 

o. 19 Tu maldadte caftigará, y tu y apartamiento 
bediencea.y la te accuíará. Sabe pues y vee quan malo y amargó 
v Ab, 6-  estudexarálehova tu Dios, y faltár mitemor en 
> ni ti, dixo el Señor Iehova de los exercitos. E 
e ciaeias. 20 Porque * defde muy atras he quebrado tu 
"Era. yigo,rompido tus ataduras; Y dixiíte, y No (er- 
ds viré.Con todo eflo * fobre todo collado alto,y de- 
Efas, 5,1, bre, Daxo de todo arbol lombrio tu corrias 2 Ó ramera. 
b Plantas fic- 21 A Yopueste plantés de buen vidueño, to- 
Enero Po” da ella b limiente de verdad, como pues te me has 
darbué fray tornado farmientos de vid teltraña. 
cMoniá, 22  Aunquetelavescon dfalitre, y amontones 
a xabon fobre ti, tu peccado eftá < fellado delante 
e Imprelo de midixoel Señor lehova: | 
como un llo 23 Como dizes, No foy immunda ? nunca an- 
ds Pue- duve tras los Bahales ? mira tu camino en el valle: 

_fHe.fgun Conoce 200 has hecho dromedaria ligera que 

 dánico de fu frequenta [us carreras. 

| ra 24 Afna montés acoftumbrada al delierto, que 
lizreza del a- TCÍPira Écomo quiere, de lu ocalion quien la de- 
Pa tendra?g todos los que la bulciren no fe canfarán: 
a rady Dlarlahan en fu mes. 
wncoons 25 Defienderus pies h de andar defcalgos, y tu 
erro que fis garganta de la fed; y dixifte, 1 Ha fe perdido la el- 
ro ay Petanca, en ninguna manera: porque he amado 
cotrarro,ela CÍtranos, y tras ellos tengo de yr. 
ls rugacon fu 26 Comio [e averguenca el ladró quádo estoma- 
ep:y efe as do fe avergócaró la Cafa de Iíracl,ellos,(us Re- 


qusnl: tseng : 

fu merátruos. Yes, Lus Principes,fus Sacerdotes, y fus prophetas, 
en 27 E Diziendo al leño, Mi padre eres tu: y ála 
18.453,17 3 


hee, piedra, Tu me has engendrado. Que me bolvie- 
Mo fe tema TON lacerviz y noel roftro: y en el tiempo de fu 
4qus como Hof" trabajo dizen, Levantate y libranos. 

¡iadear, 28 *Y donde eftan tus diofes que hezifte para 
BUCLE in- 


áraicionde] po de tu aÑicion : 


1cio * porque al numero de tus ciu- 
coxiverio, 


dades, ó ludá, fueron tus diofes. 


No 2y 1eave- Pp . 3 

éomlopu- 29 Porquealtercays conmigo? Todos volotros 
co nazes  rebellaftes contra mi, dixo Ichova, 

Sa y def? , 39 *Por demas he acotado vueftros hijos, no 
tres 4 esrra Kn recebido caftigo.Cuchillo tragó vieftros pro- 
li: Mraegros” phetascomo leon deftrocador. e | 
A a par, ,31 Ogeneracion m Ved vofotros la palabra de 
tisiced ias. Jchova:he yo (ido foledad á l(rael,O tierra de tinic- 
21147 31.17, bla? n que has dichosmi pueblo;o Señores fomos, 
9 AL6.10. 


ni nunca mas vendremos Ati. 
32 Olvidafela virgen de fu atavio? o la def pO- 


, Dm,212,3 80 
ME AN, =3, 


An 1, 39 


t1 ¿Levanten(e,á ver fi te podran librar en el tiem 


| o Ñ Eol, 215 4 Contra ima, 
ada defus fartales ? y mi Pueblo fe han olvidado Efes eS y. 
de mi por dias que no sienen numero. * A Efas 5 Ab 
33 Paraque abonas tu camino para hallar amer, $3: ha po 
pues aun á las maldades enfeñalte tuscaminos?  ? bovebidl es 
34 Aúr en tus haldas fe hallaró lus fangres de las tigo 40,6, 3. 
animas de los pobres, de los innocentes, No los m Sed voso- 
p ; a : ] > > tros mi0108 
hallafte * minádo ca/as,4 mas por todas eftas colas, ona 

35 Y dizes, A foy innotente, cierto fu os heaccarre- 
y ra Íe apartó de mi. Heaqui yo entraré en juyzio ride 
contigo, porque dixiíte, No pequé. -- dd ovidia 

36 Paraque * difcurres tanto mudando tus rebell.on, 
caminos? r Tambien ferás avergoncada de Egyp- » a 
to, como fueíte avergongada de Affyria. Des 

37 “Tambien de elte faldrás t con tus manos ñoreamos 
lobre tu cabega:porque Ichova delechó% tus con- q d, libres fo- 

. » n1os. cs IenUe 
fiancas, ni en ellas avrás buen fuccefTo. Ra 
Pao, pO.en tus bordes. 1 Exo,22,2. q S,los macafle. $, porque ¿Etclar 
guyan tus idulatrias. como yo aora bago. rDiosno me calliga. k Al:.Voi.aj, 
xk Losd 2,Chrom,28,10. (De Egypeo. t Heb. y tus Xc Ar, vel-35o 
ú CAPIT. I.:.. - +. 

Exhorta Dios a fu Pueblo ¿que no obitantes fs rizuch 9 ea (3 cha 
luengas idolatrias “cor que fe ha apisrtado deél renuntiando Ji a 
Janito Concierto, fé bnelva a el. 11, Como el reyno de luda ft a- Moyjen per La 

arto de Dios por imitacion de los diez, eribusanfi Dioslla durezs de los 

44 los diez tribus d penitencia para provocar a luda á que tá. ludios, leed La 
bien f: conviersaprometiédo á los cóvertidos la gracia de fi nue- N. Deu, 24. 
voTeflamento en Chrifto, donde exprefJamente fe predize la 4. 1 M2,5,33.y 
brogació del Viejo,y el modo e el Nuevo fe avia decómuni- 19.9: Mul.a, 
car,y Jus eficótos. 111. Predizefe la ¿dverjió del Pueblo Indaico. b Heb, y fuere 

lzen, a li alguno dexáce lu muger, y yendo- deowro varon 
le dcel b fe juntare 4otro varon, bol verá á 


qual permitió 


cS.el primera 
ella mas ? No ex ella tierta immunda de im. 4£02wora- 
mundicia *Tu pues has fornicado con muchos d « Def defw:r. 
amigos:mas buelve te 4 mi, dixo lehova. : guess Arz. 
2. * Alca tus ojos ¿los alros , y vee en G lugar no O 
te ayas publicado:f para ellos te fentavas en los ca- car con jo, 
minos,£ £omo Arabe enel delierto: y có tus forni talíos d:ofes 


caciones y có tá malicia has cótaminado la tierra, 270 la mas 


la muger con 
los pallantes 
qa una ten - 
uzuela. perio. 
vera en la Me. 
thaph. dela 
mala muyer. 
h Exwmplo , Lo 


Rey, 17.1.lccd 


3_ + Por efta cauía i las aguas han fido detenidas, 
y la lluvia £ de la tarde faltó, y has tenido frente 
de mala muger, ni quelifte tener ve uenga. 

-4  Aloinecnos deíde aora no clamarásá mi, Pa. 
dre mio, * guiador de mijuventud? 
$  Guardara fu eno o para ficmpre*guardarlohá 


eternalmente? Heaqui que hablafte, y hezifte mal- 42, EA 
dades, y ote JE ¿Las lluvias 
6 YY dixometlehova en dias del Rey loas: del owoño. 


AS a RRA k D: MM 
* Has vifto loque há hecho la rebelde Urael?Va fe a 
y debaxo de todo ar- ano, 
bol fombrio, y alli fornica. o + Ar, 231,0, 
7 '" Y dixe de(pues que hizo todo efto,Buel- ¡41 ae 
cilo. LL 
hermana luda, rd 
. . - cr 
$ Que re lo avia vilto,G por todas effes cáufas en di 
di la carta de fu repudio:y no uvo temor la rebulde pei de aver 
Judá fu hermana : mas fué tambien ella, y fornicó. Perdotaraas 
nicaciones. Buel 
cion la tierra fue contaminada, y adulteró 2 con la veted mi: y 
piedra y con el leño. | ds 
Y acl que no fa 
belde fu hermana luda de todo fu coracon, 
mentirofamente, dixo Iehova. ELO 
, bre de la ma.» 
la rebelde lrael en coniparacion de la defleal luda. idolos: por. 
12 Ve,y clama eftas palabras P azia el Aquilon,y JE4l ver 
di :Buelvete ó rebelde Tfrael,dixo lehova, no haré ota co.a. la 
caer mi yra fobre vofotros,pord *Milericordiofo ftma nbra 
ombres. 
13 Conoce empero tu maldad,porq contra le- o Su vida. 


: a hazer el 
clla lobre todo monte alto, 
Pfal,ro9, 7. 
veteá mi: y no fe bolvid, Y vido la rebelde fu 
» Arr.2. 10. 
las quales fornicó la rebelde 1rael yo la embié, y le y dize a. 1rael 
, 2 adios: Spirsmales ¡ép. 
9 «Y avino que por la facilidad de fu fornica- 
grande la def- 
10 Ycontodoefto nunca fe tornó 4 mila re- 
mas buluse, 
11 Y dixomelehova:luftificado ha 0 fu anima tzia, nora los 
dno fon 
loy, dixo Ichova, ni guardaré el enojo para lienpre.. a UE da” 
hova tu Dios has rebellado :y tus caminos has de- fu poriona. 


.rramadó a los eftraños debaxo de todo arbol fom AS 
brio, y no oy Ítes mi boz, dize Ichova, de Samaria 


en Kípitto de Ieruíalemok Ar, Y. 5 Pfal, 86.15, y 193,8, 
14 Con- 


lIEREMIAS. 


q Heb, en de 


! orque yod [oy vueítro Señor : y t yo os tomaré 
Jec en yofo- 1 q y A J) 


uno de una ciudad, y dos de una familia, y mete- 


(Heb. y no 


po , : 
ro y ni vendra en el penfamiento,ni fe acordaran dec 


corason, 14, € ni vilitaran, Y ni le hará mas. 

tS.el Templo 17 En aqueltiempo llamarán álerufalem Silla 

a Os de Ichova,y todas las Gentes fe congregaran 2 ella 

gales. enel nombre de lehova en lerulalem : ni mas yrán 
tras la dureza de fu coracon malvado. 

x Avra come 18 En aquellos tiempos * yran de la Caía de 

mercio paci- Tudá 4la Cala de Ifrael: Y vendrán tambien de ti- 


fico y de here ; y . . s 
manos enla. Ctra del Aquilon ála tierra que hize heredar 4 vue- 


Igleía. Ítros padres, 

19 Yoempero díxe, Como te pondré por hijos, 
| y te daré la tierra delloable,la heredad de cobdicia 
y Rom.4, 132 y de los excrcitos de las Gétes? Y dixe:2 Padre mio 


para fer here- 
deco del mun- 
do Cc, - 

z Por fe, Al 
invocación y 
perfecta obe- 
dizncia.” 


me llamarás, y de en posde mi note apartarás. 


compañero, aníi prevaricaltes contra mi, 0 Cafa 
de Ifrael, dixo Ichova. | 
21 Boz [obrelas alturas fue oyda, llanto de los 
E Heb.pteva- ruegos delos hijos de Lrael ; porque han torcido 
rica doíu 8ec, lu camino, de lehova lu Dios fe han olvidado. 
62 td: fu 22 Convertios hijos rebeldes, fanaré vueltras 
de rebelliones. Heaqui nofotros venimos á ti:porque 
tu eres lehova nueítro Dios. o 
23 Ciertamente vanidad /om< los collados,la 
multitud delos montes, Ciertamente en Jehova 
- — nueítro Diosest4la falud de Ifrael. o 
A e ese 24 Confufion confumió del trabajo de:nue- 
vicio de los Ítros padres defde nucítra mocedad, lus Wvejas; lus 
vacas, lus hijos y fus hijas. a 
25  Echados eftamos en nueítra confufion; 
nueítra verguenca nos cubre: porque peccamos á 
- — Ichova nueítro Dios nofotros y nueítros padres, 
a Heb. r:po- Jelde mueftra juventud y haftacfte día, y no Oy -= 


taras d habi. m0 la boz de lehova nueftro Dios. Eo, 
taras. j "aa 


De CAPIT. HI. TK 


menta fer lícito 

ba de ayer gua. . z ; ! ; : . 
Exhorta al pueblod verdardera penitencia para evitar la 

gueno fe jure Calamidad que le viene: donde 10, denuncia fele total afJolami- 


c La jdolatria, 
los talíus cul» 
(US. 


idolos, 


s 


trocsías la 1. 


Por orro que ento por los Chaldeos. | 
Dior. y por efo : me a 
A>,5,7:[0 que. I te bolvieres a mi ó Iírael,dixo Iehova, 2 ten- 


xa que juparon 


pl dras repofo:y fiquitárésde delante de mi tus 


Diór leed lá abominaciones,no andarás de aca para alla... 
“NLs 2,9ue 2 “Y juraras. Bive Ichova, con verdad,con 
de ba juyzio, y con juíticia: y bendezirle han den el las 
3, que ne fra. Gentes: y encl le gloriáran. | | 
sniquo: como el Porque aní1 dixo lehova á todo varon de lu- 
da y de lerufalem + *ec Barvechad barvecho para 


juramento de 
Hero les Mat, / ; 
34.7.le:d AB. VOÍOtros, y no lembreys fobre efpinas, 


E ada 4 Circuncidaos á Ichova, y quitad los prepucios 
Ny jes lemeta. % y , » j 
910, fín cofidera- de. vueítro coracon varones de luda y moradores 


cron fi lo pode- de Ierulalem:porque mi yra no falga como fuego, 
mos hazerse me y [Cencienda, y no aya quien apague porla mal- 
a Arc , Cia de vucítras obras. a, 
Evangelio. 5  Denunciad en luda,y hazed oyr en Ieruía- 
*Of,1o,12.  lem,v dezid : Sonad trompeta en la tierra, prego- 
1 dr nad: f juntad, y dezid 5 luntaos, y entremosnos en 
picdadiobre las ciudades fuertes. ba 
verdadera pe= 6  Alcad vanderaen Sion, juntaos na os de- 
a E tengays: A Porque yo hago venir mal de la parte del 
rar — Aquilon, y quebrantamiento grande. 
7 Ellcon fube de fu ramada, y el deftruydor 


fe declara, 
f Hazcd con- 
de Gentes es partido, falió de fu afsiento para po- 


ycc1 cion. 
Y Art, t, 14. 


14 Convertios,ó hijos rebeldes, dixo Iehova, ' 


20 q Mas como la muger «quicbra la fe b de fu . 


ner tu tierra en foledad: tus ciudades ferán affola- 
das fin-morador. 
8 *DPorefto veftios de laccos, endechad y au- * 4b,6, 16. 

¡ad: porque Ja yra de lehova no fe ha apartado de E 

nolotros. | | 
9 Y feríqueen aquel dia , dize lehova, el co- 

racon del Rey desfallecerá,y el coragó de Jos prin- 
cipes;y los Sacerdotes eftaran artonitos, y los pro- 
phetas fe maravillaráan. —. e 

ro (Y dixe, Ay, ay ,lehova Dios, * verdadera- "Leed 4.15. 
mente g£ engañando has engañado a efte pueblo, y ! ua 7, 
alerufalem diziendo, Paz tendreys: y el cuchillo Pas €2xñado. 
ha venido hafta el 1 eran las pro- 

11 En aquel tiempo fe dirá deefte pueblo y de ld e los 
Jerufalem: Viento hb feco de las alturas del defierto ras a 
i vino ála hija de mi pueblo , no para ablentar, ni h Aludedla 
para limpiar. | a 

12 Viento mas vehemente K que eftos me Ven- de donde avia 
drá á mi: porq aora yo ! hablaré juyzios con ellos. de venir el 

13  Heaqui que fubira como nuve:y * fu carro, pr de 
como torvellino : mas ligeros fon fus cavallos que a 


t venir, 
las aguilas. Ay de nofotros, porque dados lomos k S.quelos 
a laco. d e que fon para 


a a ablentar Sí 
14 * Lava dela malicia tu coracon o Terufalem, TLes hare sur 


paraque feas falva: Hafta quando dexarás cítár en proceflo. 
medio de ti los penfamientos de tuiniquidad? * “¿e4£/25 

15 Porque T la boz del que trae las nuevas del- sEg; 5 16, 
de Dan, y del que haze oyr n la calamidad, delde m S,(t oye 
el monte de Ephraim. y Ana Ando a 

16 o Dezid de las Gentes, P heaqui hazed oyr ¿. Heb, Hazed 
de lerulalem: 9 Guardas vienen de tierra lexana: memos de 
y darán lu boz fobre las ciudades de luda. e od 

17 Comolas guardas delas heredades, eftuvie- E a 
ron fobre ella en derredor, porque rebello contra q Luego fe de- 
mi, dixo lehova. | clara yes, Liz, 
-18 Tu camino y tus obras te hizieron efto,efta 
tu maldad:por loqual amargura * penetrará haftá y Het. porque 
tu coracon. - 4 Ñ penetrara. 

19 *Misentrañas,mis entrañas me duelen, flas *Y reci 
telas de mi coracon : mi coragon ruge dentro de (Heb, las pa- 
mi, no tallaré, porque boz de trompeta has oy do redes, 

ó anima mia, pregon de guerra. | 

20 Quebrantamiento lobre quebrantamiento 
es llamado, porque toda la tierra es deftruyda ¿en 
un punéto fon deftruydas mis tiendas ,en un mo- 
mento mis cortinas. 

21 Haftaquando tengo de ver vandera,ten- . 
go de oyr boz. de trompeta? 

22 Parque mi pueblo loco,á mi 10 cono-ieron 
los hijes igiorantes, y los no entendidos. a Sabios , _44mirabía 


para mal hazer, y para bien hazer no lupicron.  deferipcionde lo 
: ; ¡ ava * que es el bhobro 
23 Vilatierra,y heaqui que cftava * affolada y Eee ce 


vazia? y los cielos, y no avia en ellos luz epirica de Bis 


' 24 Mirélos montes, y heaqui que temblavan, y deedi.Cor.2,15 


todos los collados fueron deftruydos. . el dl 
b a E res 33d] trenc libre al 

25  Maré,b y no parecia hombre: y todaslasa- vedro para el 

ves del cielo fe avian ydo. mal:prrá no fa 


ES : ) raclbiem No 
26 Mire, y heaqui el Carmelo defierto, y todas faben cefar de 


fus ciudades eran affoladas á la prelencia de leho- peccar.2, Poda 


va, 4 la prefencia de la yra de £u furor. 1,14» 
27 Porque lehovadixo aníi : Toda la tierra fe ¿Cem” 2 
. bHeb. y hez- 


allolará :emperó <no haré confumacion. quino boxes 
28 Porefto la tierra ferá affolada, y los cielos e Nolo aca- 
arriba fe efcureceran : porque hablé, penfé, y no sp A 
me arrepentí, ni me tornaré de ello. reliquias por 
29 Del eftruerdo de la gente de cavallo y de nufericor dia, 
los fecheros huyó toda ciudad: entraroníe en las 
elpeffuras de los bofques, y fubicroníe en peñal- 
cos : toda ciudad fue delamparada, d y no quedó ¿Heb. y no 
en ellas morador alguno, habita en e- 
30 Ytudeftruyda que harás?q teviltes de gra- ls varon. 
na: que te adornas con atavios de oro:q alcoholas 
conalco- 


A A, 


a 


r A 


E 


— pierde Dios 


oy > 


y procurarán 


IJEREMIÁS. 


con alcohol tus ojos?Por demas te engalánas,los a- 
mado:es te menospreciaron, tru anirta bulcarán. 
qui, 31 Porque boz ol como de muger q eltá depar- 
lio dela 9 to, anguítia como f de primerrza: boz de la hija de 
Pro e8 Sion q iamenta, Feftiende fus manos: A y aora de- 


Bio. 


* Led Lemens. mi, q mui anima delmaya 4'cauía de los matadores, 
ds CAPIT, V. 

Por la comisn Corrupcion de todos los effados, e general y en 
particular, y fingularmente por la ¡dolatria,anienala el Pro- 
ph:sacon la vensda de los Chaldeos. | 

[currid a por las plagas de Terufalem, y mi- 

rad aora, y fabed, y bulcad en fús plagas (1 

hallardes varon,Í1 aya alguno que haga juy- 

pas zio que bufque verdad: y yobla perdonaré. 
doctodea” 2 Y fidixeren, Bive lehova,portanto jurarán 
folo piv Gea, MENntira. 
13, 3:,D'os 3 Olehova, no spiran tus ojos á la verdad ?* 
aa Acotaftelos, y no les dolió: confurmiftelos, no qui- 
f- baleñia en lieron recebir caltigo:endurecieron fus hazes mas 
ide jó8. Quela piedra, no quilicron tornaríe. 
deis eran mi fe- a , 
4 Yoempero dixe € Porcierto ellos fox d po- 

End 34,6. bres: enloquecido han,pues.no conocen el camino 
sil de lehova, el juyzio de lu Dios. Ñ 
cO:.porven. , Í Yrmehéálos grandes, 4 hablar leshé, porq 
tura, * ellos conozen el camino de Íchova, el juyzio de 
¿Eos de fu Dios. Ciertamente ellos tambien € quebranta- 
exc, TON el yugo, rom p:eron las coyundas. 
eRsellaror 6  Portanto tf lcon del monte los herirí: Lobo 
RIA del defierco los dettruyra: gtigre alfechará fobre 
Mnacn de lus ciudades :qualquicrá q deellas faliere,lerá arre- 
B15ylonia. 
O e Multiplicado fe har. tus deslealtades, 
enp,s7náhr 7 Como? por efto te perdonareé ? tus hijos me 
bi: se fee dexaton, *y juraron por loqse noes Dios. Harté- 
entren ls ms Los, y adulteraron; y en cala de ramera le jungaron 


e-T de los a 
ensies, para eg EM CONIPANIAS. 


» 


eLa vida te 


2 Efcudriñad. 
duñad coB 
gran dil:gen- 
qu 20 XcCe 

b S.a la cl) 


els efechar $ FCavallos bien hartos fueron á la mañana, 
di cada qual * relinchava á la muger de fu proximo. 
des “y Noaviade*hazer vilitacion (obre elto 2 
*Aryn Ex, dixo lchova. De una gente como cíta no le avia 
a 25 de vengar mi anima? | 
Fai 10 Élcalad fus muros, y deftruyd, * mas no 
*Abis,17. hagays confumacion. Quitad lasalmenas de lus 
ed muros, porque no fon de Ichova. 

+ 11 Porque rebelando rebelaron contra mi la 
Cala de Hras! y la Cala de luda, dize lehova. 


, 


tIenovya no 
Unraiome * vendrá fobre mofotros mal, ni veremos cuchillo. 
den n z 4 

+. Mihambre, 


CEA , y ; 
hHcbporvi- 13 Maslospropineras feran h como viento y i 


ED: palabra no ferá «n ellos: aníi les ferá hecho. , 
£2%% 14 Portanto,aníi dixo lehova Dios de los ex- 
"Ye. ercitos: Porque hablaftos * efta palabra,heaqui yo 
pá 22.  FpongoKentu baca mis palabras por fuego, y á 
aa det. o pueblo porlenos, y confumirlos há 

15 Hcaqui yo traygo fobre vofonos gente de 

Di lexos, O Cala de Iíracl dize Icho va, gente robulta, 
60.01,7 7 Bónte antigua, * gente cuya lengua ignorarás, y no 
Lu,25 49, Entenderás Inque hablire. 

16 Suaijava como fepulchro abier:zo, todos 
valientes. 

17 Y comerátu miefle y tu pan: comerá tus 
hijos y tus hijas,comerá tus ovejas y ts vacas,co- 
merá tus viñas y tus higueras: y tus ciudades fuer- 

Hab mo ha. 1€S enque tu confias,tornará cn nada 4cuchullo. 
tecon vafg. 18 Tambien en aquellos dias, dixo Ichova,! no 
a os acabaré del todo. o uN 
rea) 19 Y ferá que quando dixerdes; Porqué hizo 
"A 16.10. Jehovacl Dios nueftro con nofotros todas eftas 
colus?entonces dezirleshas.: De la manera que me 
Efes dexaftes a mi, y ferviftes á diofes agenos en vucttra 
vcemra, Tierra, aníi fervireys 4 eftraños entierra M agena, 


q tienen ojos v no veen, q tienen oydos y no oyé. 


“y de tal gente no le vengara mialma?  - 


batado : porq fus rebslliones le han multiplicado, - 


12 Negaron álehova y dixcron: + El no, y no. 


o Fol. 216 
20" Denunciad efto en la Cafa de Tacob : y ha- 
zcd que efto fe oyga en luda diziendo. 


21 FOyd aora cito pueblo loco » y Lin coragon: *1f2,6.9, 
. nQid, fp eno 


' . denzidiienÍi;COs 

22 Amnunotemereys, dize Ichova?delante de mo prov.s, 32, 
mi prelenciá no os amedrentarcys? q pule a:ena * lot 
por termino á la mar por ordenación eterna la 24104 
qual no quebrantara? Leventarichan tempeltades, 
mas no prevalecerín : bramarán fis ondas, mas > 
no lo paílaran. | o Ñ 

23 Empcroelft: pueblo tiene coragon fallo, y * 
rebelde :tornaáronfe y fuercnfe. 

24 Y no dixeron en lu coracon, Temamos aora 
á lehbova Dios nueftro, queda lluvia o temprana “En otoño $ 

tardía en fu tiempo:P los tiempos eltablecidos de Ea rama a toz 
la legada nos guardará. e cion de los pa- 
24 Vueltrasiniquidades há eftorvado eftas cofas: os 
y vueítros peccados impidicró de vofotros el bié, E 
26 Porque fueron halladosen mi pueblo 1m- ne de ba tez. 
pios: 9 alechavan como quien pone lazos : aflen- q Heb.muard 
taron t la perdicion para tomar hombres. o 
27 Como jaula llena de paxaros,aníi cta lus calas desor, 
llenas + de engaño:aníi fe hizieró orandes, y EICOS, +e riquezas 

28 *Engordaronfy y hizicron tez refplandecté- A 
te, y aun fobrepujaron hecho de malo: * no juzs eros, 
garon la cauía, la caufa del huerfano : y hizicronte "Dem. 33.55. 
profperos, y la caula delos pobres no juzgaron. +1 
29 t Sobre elto no tengo de vifitar,dize Ichova? 1Ar.ver, 9. 
* 44,235,215» 
30 Cola elpintofa y fea es hecha enla tierra: AS 
31 *Losprophetas prophetizaron mentira:y loS para porverric 
Sacerdotes (tomavan por us manos, y mi pueblo h key 
lo quito aníi.t Que pues hareysá lu fin? - 


a CAPIT. Vi 
1 Esel mifino arzsmento del cap. precedente. 


uyd a Hijos de B-n-jamin de en medio de 

lerufalem : y tocad bozina en Thecua: y al - 

" ¿adb humo obre Beth hacarcm : porque os. 

dela parte del *Aqiilon le há viíto mal, y quebran- > 5.pcr feñal. 

a z Heb,hace, y 
tamiento grande. od E AA 
1 A una muger hiermofa y delicada comparé á vandera. - 

la"lija de Sion. o  *Led, Ara, 

Aa; es pe 14 

3 Aclla vendrán pañores y [us rebaños, cabe O 

ellaen derredor pondrán lus tiendas, cada uno yar Heb, diu 

apacentará <a fu parte. ps ( - meno 


d De eS A e j d H:b, Sandi. 
4  “Denunciad guerra contra ellalevantaos y E. oO 


Patece que DEs 
Lece? 


a Or, Tuntacs 


lubamos * aziacl medio dra:ay de nolotros que va zea Nabucho 


cayendo ya el dia, que las fombras de la tarde le donotor que 
. A s 
han cltendido. Lt álos 
. : Uy US» 
5  Levantaos y fubamos de noche, y deltru- . 9./0 la fo. 
yámos fus palacios. | 
6 Porque anfi dixo lehova de los exercitos, (** Prenda 
Í deba ES na la pera Y por- 
Cortadarboles y eftended balvarte cabe lerufalé; que hegaren tar 
efta es la ciudad que toda ella ha de Tor vifitada:v 10 - 4 fe crejan:pon 
lencia 4yen medio declla. : ad 
7 Comola fuente tnuncaceffade manar us rocoe vemo. 
aguas, anífi nunca ce(la de manar fu malicia simju- Í teb.haze 
ft l l le » 1] r1 e » > 6 a y Mandar tu X Cc: 
cta y robo fe oye enella continamete cn mu pre- o 0A 
lencia, enfermedad, y herida. IE 
8 £Caftigatelerufalem:porque no [e t aparte que Dios se 
mianima de ti:porque no te torne deljerta, tierra cele, 


h Busiveá 1é 
no habitada. dindar aná el 


9 lehova de los exercitos dixo anfi,rebufcan- Babyionio lo 
do rebulcaran, como ¿ vid, cel reito de 1racl: Pror- EPPOtoteco 
na tu mano como vendimiador a los ceftos. 2 NA és 
10 +A quien tengo de hablar, y amoneftar pa- ae 33. 


Ú 


raque oyganHeaqui que * (us orejas fon incircun- Log An eE 
cifas, y no pueden efcuchar. Heaqui que la palabra ¿0. a 


Shn:paracozer 


de lehova ¿les es cola vergoncofa : no la aman. E 20 
R s e E , e 1 versus» 
11 Portanto eftoy lleno de laña de Ichova, tra cuca 


bajadohe por contenerme de doramada fob: 
los niños 


tcOu pigo cs 


Of. apreliura” 


COTTEC<Ion artes 
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los niños enla calle, y fobre el ayuntamiento Je 
k Fes, junta- los mancebos X* juntos:porq el marido tábien ferá 
Pones prefocon la muger, el viejo con el lleno de dias. 
12 Y [us calas lerá tralpaffadas á otros, fus here- 
dades y fus mugeres tábié: porq eftenderé mi ma- 
mo lobre los moradores dela tierra,dize lehova. 
13  * Porque delye el mas chico deellos hafta el 
mas grande deellos, cada uno figue la avaricia : y 
| Heb,todo el defde el Propherzhaíta el Sacerdote ltodes fon 
haze engaño. engañadores. 
e.45,8,10.y 14 *Y curavel Gbrantamiento de la hija de mi 
23,17. pueblo có m livi3dad diziédo.Paz,paz:y no 49 paz. 
mConteme- 15 Haunfe avergoncado de aver n hecho abo- 
ames minacion ? cierto oí han avergoncado de ver- 
htonjas..  guenga:ni aun laben tener verguenca. Portanto 
a Idolatrado. caerán entre losque cacrán:caerán quando los vi- 
ficare, dize Ichova. | 
16 Aníi dixo Iehova,Paraos a los caminos y mi- 
rad, y preguntad por las fendas antiguas,qual [cá el 
* Mat, 11, 29. buen camino, y andad por el: * y hallareys defcan- 
fo para vueftra anima. Y dixeron, No andaremos. 
o Prophetas, 17 Y defpertre fobre volotros o aralayas : elcu- 
Leed Efa:, 1. chadá la bozP de la trompeta : y dixeron,No ef- 
MEZLE 3,17 cucharemos. 
PS, delarala- e A 
y 2 q»d,del 18 Portanto oyd gentes < y conoce Ó conpaña 
propnsta.  9de ellas, 
oa dEl 19 Oyetierra, Heaqui yotraygo mal lobre elte 
gregacion  Pueblo,el fruto de fus penfamiétos; porque no el- 
Hcb,,en cllas, cucharon a mis palabras, y mi ley aborrecieron. 
lla.1, 71,4 20 WParaque viene para mi efte encienfo de Sa- 


BIC,56, 11. 
¿ba4x,8, 10» 


6,3, Amos. a A : 
a Much, 6, VA! y la buena caña Olorofa de tierra lexana? vue- 
6,6.  . ftros holocauftos no /+n 4 mivoluntad, ni vueítros 
Aoc lacrificios me dan guíto. . e 
SH:bidoy. 21 Portanto lchova dizcefto:Heaqui yo £pon-" 


' goa cífte puzblo trompeécones, y caeran en ellos los 
padres y los hijos juntamente, el vezino y fu Í 
CEFCANO pereceran, E 
.. 22 Aníidixo Ichova: Heaqui que pueblo ties 
* Lied Ar,1- ne de tierrá del * Aquilon, y gente grande (e lp+ 


14135 1$- yantarádelos cantones de la tierra. La 
23 Arcoycícudoarrebataran,cruelesfon q no. 

tendrán mifericordia:la boz dcellos fonara' como 

la mar: y cavalgará ¿cavallo como varones difpue- 
ftos para la guerra, contrati o hija de Sion. E 

14 Sufamaovmos, y nueftras manos fe defco- 
yunt¿ron:anguítia ros tomó, dolor, como de mu- 

ger que pare. O Ñ 

25 Nolalgas al campo,mi andes por camino:porq 

tHe, temor efpada de enemigo t temerofo eltá v en derredor, 
sa 26 Hija de mi púeblo x ciñete de facco, y re- 
2 Vutere de buelcate en ceniza, hazte luto de hxo unico, llanto 
Os pd de amarguras: porque preíto vendrá fobre nofo- 


y Triltisimo, tros el deftruydor, 07 
2 Habla al 27 **Por fortaleza te hé pueíto en mi pueblo, 
o por guarnición : conoceras pues y examinaras el 
camino dellos. 
28 Todos ellos principes rebelladores, andan 
t Ezccb. 21,18, con engaño! a azcro y hierro, todos ellos fonb 
a Metal fallo, corruprores. ] 
Ls laca fina 0 * e El fuelle es quemado del fuego, gaftado 
Ab.ver 30. fe há el plomo: por demas fundió el fundidor, 


cn pues los malos no fon arrancados. 

x0. 31 Ye Í . 

cElprophera , 30 * Plata defechada los llamaron, porque le- 
-rderá con hovalos defecho. | 


elos todo (u 
crabajo aun- 
que (+ OPA 


CAPIT. VIL 


el pulmó pre» Manda Dios al Prophets que llame al pucblo 4 verdadera 

qicadoles xc, Penitencia y a emmienda de la vida para evitar la calanudad 

mijas 1, 32, cercana, dexada toda la vana confansa enel Templo y en los 
facrificios fin fer obedencia de fu Ley, y que efcarmienten en Si- 
lo de. 11. PrediXe Dios al Propheta la objtinacion del Pueblo, y 
mandale que no ore por el, mas que le denuncie corro el lo ha de- 
fechado, y fu ruyna total porfus sdolatrias. 


Alabra q fué de Ichova a Teremias diziendo. 
2 Ponte 2la2 puertade la Calade Je- «A /ab, del 
hova,y pregonarásalli cíta palabra, y dirás : a 
Oyd palabra de lehova todo Iuda, losque entrays f. jnnrave d 
por celtas puertas para adorar a Ichova. pueblo, 
Aníi dixo lehova de los exercitos, Dios de 
Ilraclo* b Mejorad vueftros caminos y vueftrasO- y Ab36, 13, 
bras, y hareos morar en efte lugar: b Heb.boniñi. 
No os ficys en palabras de mentira dizien- “4 


do, Templo de Ichova, Templo de lehova, Tem- 


plo de Ichova, a ellos, | cA nooo 
5y MasÍi mejorando mejorardes vueftros ca- daa, peu, 


minos y vueftras obras, y li haztendo hizierdes 
derecho entre el hombre y lu proximo. 

6 Ni ál peregrino, al huerphano, y á la biuda 
opprimierdes,nien efte lugar darramardes la fan- 
gre innocente, ni caminardes enpos de diofes age- 
nos para mal vueftro. 

7  Hareos que moreysencíte lugar,en la tierra 
que dí á vueftros mej para (empre. 

8  Heaqui volotros os ccnfiays en palabras de 
mentira, d que no aprovechan. | 

Hurtando, matando, y adulterando, y ju- 
ran:do fallo, y incenfando a Bihal, y andando tras 
diofes eltraños que no conociftes. | 

10 Vendreys y os pondreys delante de mi en 
efta Cala € fobre la qual es llamado mi nombre, y eQue fe lama 
direys, f libres lomos: para hazggrtodas eítas abo- Cata de Ieio- 
minaciones. o anos 

11 *Es cueva 8de ladrones b delante de vue. tip.q. d libra 
ftros ojos, efta Cafa, fobre laqual es llamado mi nos haziend> 
nombre ¡ Heaqui q tambien yo veo, dixo Iehova. Yoo. o” 

12 Andad pues aora á mi lugar que fué en Silo, y Mac,21, 15, 
donde.hize q morafle mi nóbre al principio:y ved Mar.11,17. 

* loque le hize por la maldad de mi pueblo Ífracl. Foc 4914%. 
*y3  Aora pues porque heziftes volotros todas nadores q. 
eítas obras, dixo Iehova, y * hablé á vofotros ma- quebraniaco- 

drugando para hablar, y no oyítes,y llaméos y no !S de cas 
. Exo0,22 2 
refpondiítes: | MH AdkS 

14 Haré tambien 4 efta Cafa fobre la qual es parecer. 
llamado mi nombre, en la qual vofotros confiays, 1520-41 
y id elte lugar que di ávolotros y A vueítros Pa- Eru.6512, 
dres, Y como hize a Silo. y6S. 4, 

15 Queosecharé de mi prefencia como eché 2 *1-Sh4 155 
todos vueftros Hermanosstoda i la generacion de ; Heb.ta Gmio 
Ephratm. 

16 *aqXk Tu pues noores poreíte pueblo, 
levantes por ellos clamor y oracion : ni me rueges; 

orque no te oyre . 

17 No vees loque eftos hazen en las ciudades de 
luda, y en las calles de Ierufalem? 

18 *Jos hijoscogen la lena, y los padres encié- * Ab 44-19. 
den el fuego, y las mugeres amaflan la maífa para 
hazer tortas! ¿laRcyna del ciclo, y para hazer of- 
frendas a diofles agenos por provocarme á yra. — lalunaó al 

19 Provocarmchan cllosa yra, dixo lehova, E aos 
y no antes M ellos miímos paraconfufion delas ar 
roftros ? | 

20 Portanto aníi dixo el Señor lehova:Heaquí 
que mi furor y mi yra le darrama fobre efte lugar: 
fobre los hombres, fobre los animales, y fobre los 
arboles del campo, y lobre los frutos de la tierra, y 
encenderfehá, y no le apazará. 

21 Aníidixo Ichova de los exercitos Dios de 
Iíracl, * añadid vueltros holocauftos lobre vue- + €/«1.1, 1”. 
ftros n lacrificios, y comed carne. | a. al 

22 Porque * nunca hablé con vueítros Padres, nS. paciñicos 
ni nunca les mandé de hrolocauftos ni de viétimas «5 yionis, 
el dia que los faqué de la tierra de Egypto. NE 

23 Mas efto les mandé diziendo, Poyd a mi pHebyoyd, 
boz, y [eré 4 volotros por Dios; y vokotros me (e. * Dar,s.;. 


reys por pueblo : y en todocamigo que es rl Pro 
: dáre 


d Heb para 
nO aproveshas 


ente. 
ni MAD 54, 11. 
k Al Propnera 
Ab, 11.54, 3 
84-1L 


l Era titulo. 
que davan á 


dre andareys,paraque ayays bien, 
24 Y nuvoyeron, niabaxaron fu oreja: antes 
caminaron en fs cónfejos,en la dureza de (u co- 
racó malvado: y fueró azia tras, y no azia deláte. 
25 Delde el dia a vuecítros Padres falicron de 
ei 26. la tierra de Egypto haíta oy ; * y embiéos á todos 
40: conii- lOs Prophetas mis fiervos q cada dia madrugando 
woo. q, d:no y embiando: — ' | E 
in. 26 *Y no meoyeron,ni abaxaron fu oreja:an- 
s1,6.12, tes endurecieron fu cerviz, y hizieron peor que 
lus padres. | 
27 Y dezirleshas todas cftas palabras, y note 
a Camarás oyrán:y * llamar loshas,y no te le vonderán. 
ds 28 Y dezirles has, Efta es la gente que no efcu- 
chó la boz de leho va lu Dios,ni tomó caítigo,per- 
rouredid. diofe fla fe, y de la boca deellos fue cortada. 
ee me 29 Trefquila tucabello y arronja lo: y fobre 
bs monisss las alturas levanta llanto:porque lehova aborreció 
rQeñempie y dexó la nacion Y de fu furor. 
Lía. 30 Porquelos hijos de ludá hizieron Y lo malo 
1Lqueya delante de mis ojos, dixo lehova;puficron y (us a- 
enienoido- bominaciones en la Caía fobre laqual mi nombre 
ysusidolos, TUE amado, contaminandola, | 
| + Y On los altos de Thopheth,que es 


Leel1. Rey. 31 
11,571.68 en el valle di Ben-hinnon, para quemar en fuego 


o E 


jos fus hijos y fushijas:cofa que yo no les mandé 2 ni 


Aiws. fubióen mi coracon. | 
mp 32 ok Portanto heaqui vendrán dias,dixo Icho- 
dt. Y2,QUE no fe diga mas Thopeth, y Valle de Ben- 
hinnon, fino Valle de la matanga:y lerán enterra- 

10 hata no dosen Thopeth,1 por no «ver lugar. 


Aena 33 Y ferán los cuerpos muertos defte Pueblo 


chirlo.Heb de para comida de las aves del ciclo, y de las beítias de 


cojgr,  " latierra:y no avrá quien las cípante. 
e E j * Y haré ceflar de las ciudades de ludá, y de 
415.16.9, Ej», las calles de lerufalem boz de gozo, y boz de ale- 
24.8» Ar ce elpofo y boz de efpola;porque la tierra 


ráendelierto. 
CAPIT. VIII » 


Pro/s ¡gue en la dennunciacion de los castigos de Dios, yen la 
enumeración de los peccados del Pueblo. 
| N aquel tiempo,dixo lehova,facará los huef- 
los delos Reyes de ludá,y los hueílos de [us 
Principes,y los hueílos de los Sacerdotes, y los 
| huelTos de los Prophetas,y los hueflos de los mo- 
radores de lerufalem fuera de fus Ícpulchros. 
2 Y derramarlos han al Sol,y a la Luna, y 4 to- 
| do el exercito del cielo aquien amáron, y a quien 
| (irvieron,y en pos de quien caminaron, y á quien 


| id 4 preguntaron, y a quien fe encorvaron. No [erán 
O (36 dupdas. 


haz de la tierra. 

3 Y elcogerfchá la muerte mas ayna que las 
vidas por todo el reto que quedáre de elta mala 
generacion,en todos los lugares a donde yo los a- 

| rronjaré, á los que quedaren,dixo Ichova de los 
y EXercitos. 

bHer. eserán 4  Dezirleshas pues, Aníi dixo Ichova,b El que 
109 klevan- caé nunca fe levanta? El que fe aparta, núca torna? 


pn2:? pate 

fra. yao 35 .RBorquees1ebelde cite pueblo de lerufalem 
ben de rebeldia € perpetua? “Tomaron el engaño, no 
€ Cortunaz NA , ; 

oe guificron bol erfe. date 

hb, fuere. 6 Efcuché y oí, no hablan derecho:no ay hom- 


bre que fe arrepienta de lu mal, diziendo, Que he 
hecho?Cada qual le bolvió á lu carrera, como ca- 
vallo que arremete con impetu a la baralla. 

7  Aunla cigueña cn el cielo conoció [u tien- 
po, y la tortola,y la grulla. y la golondrina guar- 
dan cl tiempo de lu venida, y mi pueblo no cono- 
€e1Ó el juyzio de Tehova. 

8 .Como dezís, Nofotros fomos Sabios, y la ley 
de Ichova senernos com nolotros.? Cierto 
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cogidos,ni enterrados:[eran por muladar fobre la 
. en fuconocirmento fe glorie el que oviere de aloriar(e, 


caqui 


Fol. 217 

d que por demas fe cortó la pluma, por demas fue- 

ron los eferivanos. ld poco 
: A La . abeys «ela 

.. 9 Losfabios fe avergoncaron,efpantaronfe, y Ley como A 

fueron prefos:hieaqui que aborrecieron la palabra nunca tec(- 

de lehova: y que fabiduria tienen? criviera, * 

10 Portáto daré ¿otros lus mugeres, y fus here- 

dades a quié las poflea:*porque defde el chico ha- + Efa.56.11, 


fta el grande cada uno figue la avaricia : defide el Air-6,13, 


Propheta haíta el Sacerdote todos hazen engaño. 

11 Y curaró el quebrantamiéco de la hija de mi 
pueblo có liviádad,diziédo Paz,Paz:y no ay paz. +4 la ligera:no 

12 . Hanle avergoncado de aver hecho abomi- 1: 4tioles 
nacion?Cierto no fe han ayereonsado de vergu- pa 
enga,ni fupieron avergoncarle: portanto caerán »encfier, leed la 
entre los que cayeren,quando los vifitaré.Cacrán N.£/4.30,10, 
dize lehova. 

13  Cortandólos cortaré,dixo lehova, * NO 4) ¿Luc13.s 
uvasen la vid,ni higos en la higuera, y la hoja fe 


caerá; y lo que les he dado Fpaffara de ellos. fQuitarfe os 
14 . £ Sobre que nos afleguramos?luntaos y er» Ra el Reyno, 
4 q guramos?luntaos y Ai 


tremos ños en las ciudades fuertes y allih repofa- quee pueblo 
remos:porque Ichova nueftro Diosi nos hizo ca- tumariaen (u 
llar,y + nos di6 a bever bevida de hicl porque pec- £alarmidad 
camos 4 lehova. | o ia 
15 *Efperar paz, y no bien:dia de cura, y veys ¡Nos ha qui- 
aquí turbación... ido la fucrga 
16  Defde Dan fe oyó el ronquido de fus cava- ] das 
llos,del fonido de los relinchos de lus fuertes tem- 23,15. ed | 
bló toda latierra:y vinieron, y comieron la tierra * Ab. 14, 19, 
y E lu abundancia, ciudad y moradores deella. da a 
17 Porque heaqui que yo embio lobre vofotros 
ferpientes baíilifcos, contra los quales no ay en. 
cantamento: y morderóshan,dixo lehova y 
18 1A cauía de mi fuerte dolor mi coragon des- 1 Heb, fortif- 
fallece en mi. e cacion mia 
19 m Heaqui boz del clamor de la hija de mi pue- > *l dolor 
blo,que viene de tierralexana. Noe/f4 lehova en m Converñió 
Sion? No effáen ella fu Rey? a Porqué me hizic- ¿elpueblo en 
ron ayrar con [ús imagines de talla?con vanidades ad 
de dios ageno? y Dios. 
20 o Palfófe la fegada,acabófe el verano, y nofo- * El pueblo 
tros no hemos fido Íalvos. E 
21 PQuebrantado eftoy por el quebrantamien- p El Prophera 
to de la hija de mi Pueblo : entencbrecido eftoy: 
elpanto me ha arrebatado. 
22 * No ay triaca en Galaad?no ay alli medico? 4 .4b,4%, 1% 
Porqué pues no uvo medicina para la hija de 


mu Pueblo? 
CAPIT. IX. 


Proffiguiendo el Prepheta lamenta la ruyna de fu Pueblo, y 
Jus peccados que fueron la cama de ella,y pintandola de nue- 
vo exborra al Pueblo a la mifina lamentacion, 11, En Dios y 


« Si mi cabega fe tornafle aguas, y mis ojos a Heb, Qyisn 
fuentes de lagrimas, paraque llore dia y no- de o 
che los muertos . de la hija de mi pueblo? sc, led. Plat, 
2 Oquien me diefle en el delicrro un melon 119,136, pfal, 
de caminantes, paraque dexafle mi Pueblo, y me a- ?+4-4:19» 
partaflc deellos, porque todos cllos fon adulteros, 
congregación de rebelladores. ; 
3. Y hizieron que lu lengua, lu arco, tirafle men-  . 
tira:y no Íe fortalecieron enla tierrab por verdad, 6 Bor obfer. 
porque de mal en mal falieron, y 4 mi no cono- vancia fic 
cicron dixo Ichova. a divino 
z . Concierto, 
4 *Cada uno (e guarde de fu compañero, ni 4 Mycb,7.5.6. 
en ningun hermano tenga confianca:porque todo 
hermano engaña con engaño, y todo compañero, 
anda con falledad.  « j 
5 Ycadauno engaña á lu compañero, y no 
hablan verdad:enfenaronfu lengua 4 hablar men- 
tira, trabajan de hazer perverfzmente. cDeengaña- 
6 “Tu morada es en medio € de engaño: dde muy Io 
engañadores no quilieró conocerme dixo lehova. nia , 
he 7 Portanto 


IJEREMIAS. | he | 


Y Portanto aníi dixo Ichova de los exercitos; 
* O,exzami- Heaqui que yo los fundiré,y lose enlayaré fpor- 
UE que como haré yo por la hija de mi pueblo? 

FQ. 1, Esani 8 *Sacra amolada esla lengua decllos, habla 

neccilario pa- efgaño:*con fu boca habla pazcon fu amigo, y de 

a. 1. dentro de fi pone fus affechangas. po 

gleña. 9 " * Sobre eftas cofas no los tengo de vifitar, 

OS dixo Ichova?De tal géte no le vengará mi anima? 

Ani 9.39, 10  Sobrclos montes levantaré lloro y lamen- 

| tació, y llanto fobre las moradas del d-fierto. por- 

q fucró deliertos haíta no Qdar quié pafle, ni oye- 

10 bramido de ganado:defde las aves del cielo y ha 

fta las beltias de la tierra le tralportaró, y le fueró. 

11 Y z pondré á lerufalem en montones: en 

pa morada + de culebras: Y pondré las ciudades de 
a /f2 Tudáen aflolamiento que no quede morador. 

: 12 Quien es varon labio que entienda efto? y á 

quien habló la boca de lehova, y recótarlohá ? Por 

hS, de luda, que cauía h la tierra ha perecido,ha lido aflolada, 
como défierto que no ay quien pafle? e 

13 Y dixo Ichova: porque dexaron miley la 


qual dí delante deellos:y no obedecieron a mi boz | 


- nicaminaron a ella. 
iTras(us in 714 Antesfefueró!tras la imaginació de fu co- 
venciones.Ot - a ; 
a areza Tacon,y tras los Bahales q les entenaró lus padres; 


de fu Écc. 15 Portanto aníi dixo lehova de los excrcitos 
A e 8, 14. í Á, : e SN a 
CEA Dios de Ifrael *heaqui q yo les daré 2comcr,a cíte 


Pueblo, + axéxos:y les dare a bever aguas de hiel. 

16 +Y efparzirioshe entre gentes que no cono- 
cieron ellos ni lus padres : y embiare cuchillo en 
pos deellos,haftaque yo los acábe. E 

17 'Aníi dixo Ichova de los excrcitos:Coníide - 
rad y llamad endechaderas que vengan : y embiad 
por las K fabias que vengan: 
SLaciorra os 18 Y denfe priclfa M levanten llanto fobre nofo- 
vomitará dec, tros: y cortante nucítros ojos cn lagrimas, y nue- 
Ítros parpados fe diftilen en aguas: 

19 Porque boz de endecha fue oyda de Sion: 


1E% v.adelfa 
fLev.26.33, 


k Eloquentes 
en endechar, 


Como hemos fido deftruydos?en gran manera * 


hemos fido avergoncados? Porque dexamos la tie- 
rra? 1 Porq nos han echado de f6 nueftras moradas? 
20 Oyd pues.o mugeres, palabra de Ichova, y 
vucítro oydo reciba la palabra de lu boca: y enfe- 
ñad endechas 2 vucítras hijas, y cada una a lu ami. 
alamentacion. | 
21 Porquela muerte há fubido por nueítras 
ventanas,há entrado en nucítros palacios para ta- 
Jar los niños de las calles,los mácebos de las plagas. 

22 Habla.Aníi dixo lehova:los cuerpos de los 
hombres muertos cacrán fobre la haz del campo, 
como eftiercol,y como cl manojo tras el fegador, 
que noay quien lo coja. 

de AN 23 q Aníidixo lehova*No fe alabe el fabio cn 
y 1,C01,1017 fu fabiduria, ni le alabe el valiente en fu valentia, 
. ni fe alabe el rico en fus riquezas, 

24 Mas alabeíeen elto el que fe oviere de ala- 
bar, enentenderme y conocerme, que YO SoY 
IEHOVA, QVE HAGO MISERICORDIA, 
IVYZIO, Y IVSTICIA EN LA TIERRA: 
porque eftas cofas quiero,dixo Ichova. | 

25 Heaqui que vienen dias, dixo Jehova, y vi- 

m Hobarm.bro (iraré fobretodo circuncidado, y lobre todo = 11- 

iy nn Circuncilo. e - 

Judio. como 26 A Egypto.y A luda y 4 Edom, y alos hijos 

ego declata, de Ammó y de Moab,y atodos los arrinconados 
en el poítrer rincon,que moran en cl defierto:pot- 
que todasl15 gentes tienen prepucio: Y toda laCa- 
Sa de Iírael tiene prepucio en el coragor, 

A CAPIT. X. 

Poroca/[¡on de la idolatria de fu dit impugna el Propbeta 
La idolatría en general eh ableciendoen contrario el conscimien- 
so del verdadero Dios por fus admirables obraso 11. Biselve A 
[a predicion de la capsividad del Pueblo. : 


Y d la palabra que Tehova há hablado fobre 
vofotros ó Cala de 1írael. a 
2 Ichova dixo anfi: No aprendays el ca- Fr. 
mino de las Gentes.ni de las fenales del cielo ten- La 


a O,tomo las 


gays temor, 2 aunquelas Gentes lasteman. Pos 
3 Porque blas leyes de Jos pueblos vanidad o 


fon,porque leño del monte “cortaron,obra de ma- $ Q.d... fe e 
nos de artífice con cepillo. ra. o, 
Con plata y oro lo engalanan, con clavos y S apra 
martillos lo afirman porque no fe fulga. 19 
Como una palma d lo ygualan,y no hablan: *R*7.15. 4 
fon llevados,porque no pueden andar: no tenpays $ yo ey 
temor deellos:porque n: pueden hazer mal,ni pa- fs. tferte- 


ra hazer bien ticnen poder. y 
6 *No ay lemejante 411,0 Ichova,grande tu, y e 
y grande tu Nombre en fortaleza. Zach. 10.2. 


7 +e Quien LO te temerá,o Rey de las Gentes? $ 
porque a t1 fcompete.Porque entre todos los la- Da 
bios de las Gentes, y en todos [us reynos no ay le- (cuela de di 
SER 211. a vasjos es (al: 

* g Y todos fe enloquecerán, y le entonce- ra 
rin,h enfeñamiéto de vanidades es el mifmo leño. 45. 0 

9 Tracrán plata ! eltendida de Tharfis, y oro, * Enpanchar. 
de uphas K obiara el artifice y las manos del fun oa AN 
didor,veftirlos han de cardeno y de purpura, obra nus de dc. a 
m de labios cs todo. : ¿De los ráclos 

10 Maslchova Dioses la Verdad, el miímo es ia a 
Dios Bivo y Rey Etermo:de lu yra tiembla la tic- m Ey ionial 
rra, y las Gentes no pueden fuffrir lu faña. ver, 2, li pu- 

11 Dezirles 2 eys anfi,diofes que no hizieron q Quo mbr 
el ciclo ni la tierra perezcan de la tierra y de deba- nS.alosCal- 
xo decllos cielos. deos quando 

12 * Elque haze la tierra con fu potencia,el que Vasos a de 
es en orden el mundo con lu Íaber y O elticnde Eite da 

os cielos con fu prudencia. o no en Hex. ki 
13 *A fu boz (c dá multitud de aguasen el cie- PE R3o 
lo,y haze Subir lus nuves de lo poltrero de la tierra: A 
* haze los relampagos con la lluvia, y haze falir al P2t235.4 
viento de lus elcondederos. A Ap eS 
- s ó ¿f-135 

14 + Todo hombre P te cmbrutece a elta Ícien- 7.104. 38, 32, 
cia.A verguencefe de lu vaziadizo todo fundidor: *Pal.134 7» 
$ porque mentira es lu obra de fundicion,ni ay el- $ ¿dado 139 5 


E. * Arr. ver,B. 
piritu en ellos. AS, 51.17.18, 


Hcb,iano 
Xa 


- 15 Vanidad fomobra dizra 4 de efcarnios:en el 9 01 de a- 


tiempo de fu vificacion perecerán. . DR 
16 Noescomo ellos £ la fuerte de Tacob;porque os, 
eles el hazedor de todo:y 1lracles la vara de be 


rr. 
rencia,lehova de los exercitos es fa Nombre. o 


17 q Recoge de las tierras tus mercaderias la ¿s30, el catiszo 


que moras en lugar fuerte, E gue yo le: be 
, z dem'cuad: poe 
18 Porque aníi dixo Ichova,Heaqui que arron- ss prepreras: 


jaré con honda efta vez los moradores de la tierra, y 4/4 <1gon ay 
y afligirloshe,paraque 1 hallen. cen Ec. v, 
19 Ay de mi fobre miquebrantamiéro, mi llaga le: eii 
es llena de dolor. Yo empero dixe, * Ciertamente «Conocio. 
enfermedad'mia es efta, y de lufírirlahe. esco de la 
20 Mitienda es deltruyda: y todas mis cuerdas (412) 3h09- 
rotas:mis hijos fueron lacados de mi, Y y perecie- pena. 
ron:no ay ya mas quien eftienda mi tienda, ni Y Hebinoe- 
quien levante mis cortinas. a E 
21 Porque los paftores fe enloquecicron,y no Dion 
bulcaron a lehova: portanto X no entendieron, y Y Heb um- 
todo Y lu ganado le efparzió. ps a 
De S iuheza 
22 + Heaqui q boz de fama viene, y alboroto grá- de coda ha 
de de la tierra del * Aquiló,para tornar en foledad propheas» 
todas las ciudades de luda,en morada de culubras. acid il 
23 *Conozco ó Ichova ? que el hombre no es e Pr0,16,1:] 
Señor de lu camino, ni del hombre que camina es 2:24 


Ed ld Ñ z Heb.que no 
ordena fus paflos del hombre 


24 *Caltigame ó Ichova,mas con juyzio, nO fu canan», 
con tu furor:porque no me anichiles. 4 Pial, 6.1 y 
25 * Derrama tu enojo lobre las Gentes que no Je 


APÍaL 79.6, 
te conocen 


111 Ezech, 


IEREMIÁS. 


te conocen, y fobre las naciones que no invocan 
ru Nombre: porque fe comieron 4 Jacob, y felo 
tragaró, y lo confumieró, y lu morada deltruyoró. 


CAP IT. X1 


El Propbeta por mandado de Dios protcfta al Pueblo intb- 
mandoles el Sancto Concierto y la infilidad de fs padres quelo 
wtbrantaron y les requiere que esten en el, dende no, que por fiss 
¿dolagrias les ferá guitada la tierra. ll. Manda otra vex al 
Propheta q mo ore por elpord lu ba defechado <rc.111. Dios def 
ewbre al Propheta las con/piraciones de los fuyos para mat arle, 
y el caftigo deellos pidiendolo anfi el Prophera á Dios. 
Y) Alabra que fué de Ichovaá leremias diziédo. 
2 Oydlas palabras deefte Concierto, y ha- 
blad á todo varon de ludá, y ¿todo morador 
de Jerufalem: | 
3 Y dezirleshas: Aníi dixo lehova Dios de 1Í- 
racl,Maldito el varon que no obedcciere á las pa- 
labras decfte Concierto, 
4 Elqual mandé a vueftros padres el dia que 
¿De ferrigá - los faqué de la tierrade Egypto, * del horno de 
a hierro,diziendoles,Oyd mi boz,y P hazelda con- 
de forme á todo loque os mandaré: y ferme eys por 
pueblo, y yo feré 4 vofotros por Dios: 
CS seda Le confirme el juramento que juré 
4 wueítros padres,Que les dariá la tierra que corre 
a leche y miel,ccomoeíte diá. Y relpondi y dixe, 
Amen 0 lehova, | 


9 Y dixome lehova,Conjuracion fe ha halla- 
doen los varones de luda,y enlos moradores de 
Jeruíalem. 

10 Buelro fehan 2 las maldades de fus primeros 
padres, los quales no quilieron oyr 4 mis palabras, 
antes le fueró tras dioíes agenos para fervirles:in- 
validaron mi Concierto la Caía de Ifracl y la Ca- 
A de Iuda,el qual yo avia concertado con fus pa- 

res. 

tu Porto qual lehova dixo aníi, Heaqui que yo 
a traygo fobre ellos mal,del qual no podrán falir* y 

211. Esecp, Clamarán a mi,y no los oyré, 

12 Yrán pueslas ciudades de luda y los mora- 
dores de lerufalem,y clamaran alos diofes á quien 
ellos queman encienfos,los quales no los podrán 
falvar en el tiempo de lu mal. 

13 * Porque al numero de tus ciudades fueron 
tus diofes,o luda:y al numero de tus calles ó le- 
rulalem,putiftes los altares de confufion, altares 
para offrecer fahumerios a Bahal. 

a 14 q*Tu pues no ores por efte pueblo, ni le- 
Abg a vantes por ellos clamor ni oracion: porque yo no 
e Heb por fa OYré el dia que clamaren a mi por fu € aflicion. 

mal 15 Quetiene miamado en mi Cala aviendo 
hecho abominaciones muchas? f Y las carnes fan» 
Bas pallarán de fobre ti,porque 8 te gloriaíte en 
tu maldad. | 
mal coo 16 *Oliva verde,hermofa en fruto y en pare- 
se gloriafte, Cer llamó lehova tu nombre:h a boz de gran pa- 
yi11,17.24 labra hizo encender fuego fobre ella, y quebraron 

A gundes (us ramas. 


4 Arz, 2,18. 


tY Singun 
fenicio te 
eipixrá O qe 
Fovechará, 
¿Heb.hezilte 


17 Y lehova de los exescitos el que te planta, 


-prophetizesen nombre de lcehova, y no morirás a : 


Fol. 213 
pronunció mal contra ti,a canfa de la maldad de la 
Cafa de 1ítael y de la Cafa de ludá que hizieron a 
ls ¿rifmos provocandome a yraincéfindo a Bahal. 
18 q Y lehova me hizo faber,y conocienton - 
ces me hezifte ver lus obras. | 
19 Y yocomocarnero, buey que llevan 4 de- 
gollar, que no entendia ques penfavan contra mi i Mechinava, 
penfamientos, Deftruyamos * cl arbol con lu fru- pri thtmacio: 
to: y cortemos lo + de laticira de los bivos,y no k A! homlxe 
aya mas memoria de lu nombre. | S.fe16 con fu 
20 Mas,Olehovade los exercitos, que juzgas AN 
ljufticia,* que fóndas m los riñones y e COTA4GON, pan, Or, curo 
vea yo tu venganca de ellos: porque 4:i he defcu- !úpantos con 
bierto mi caufa, | | rd ES 
21 Portanto lehova dixo anfi de los varones +Lced Pfar, 


de Anathoth,que bulcan tu anima diziendo,FNOo 27,13 7 116,5. 
; lu.tamencte, 

” 1.53m.16.7, 

y 1.Chr.22.9. 

Pía1,7,10, y 

26,1. 


DL 


nucítras manos. 

22 Portanto añíi dixo lehova de los exercitos: 
Heaqui que yo los visito,los mancebos morirán A 4p.,, 10, y 
cuchillo:(us hijos y fus hijas morirah de hambre. 20,12,Rev,a, 

23 Y noquedará tefta deellos, porque yo trac- 23 
ré mal fobre los varones de Anathorh,2 año de lu F, -* Entra 


ES h ñas,q.d, los 
vifitacion mas Íecreos 


CAPIT, XIL . lin a 
El Prophesra,vifta fu afiicion,es tentado con la profperidad Tim, 4, 3, 

de losimpios. 11. Dios le avifa del imgenso malo de lo, fuwyos,los n El tiempo. 

quales diZe aver dexado en mano de fus enemigos. 111. Due- o plazo de (ul 

x<aje que fu pueblo es dejiruydo por fis pajtores. 1111. A los ue. “átigo. 

2inos del Pueblo,cuyas malas coftumbres imito. 


ufto eres tu, Ó Ichova, aunque yo difípute conti- a Harére ju- 
go:a hablaré empero juyz10s.contigo.HPorqué Los cargos. 
- es prolperado el camino de los impios ?tienen Habae A 
paz todos los que Pb rebellan de rebelion. b Idol2tran- 
2 Plantaftelos,ccharon rayzes tambien:* apro- *Poltatan de 
vecharon,y hizieron fruto: effzndo Cercaho tucD ¿Heb endo. 
£us bocas,mas lexos de (us riñones. vierena,d mp. 
3. Y tu,ólehova,me conoces, viftc me, y pro- ea aproves > 
vafte d mi coracon para contigo : arrancalos como ¿Siendo hi. 
4 ovejas para el degolladero, £ y lenalalos para el postias en 


día de la matanga. Pola 
4 Hafta quando eftará la tierra delierta,X y la y Qual fea 


yerva de todo el campo eftará leca por la maldad mi «<, 
de los que en ella moran ¿ faltaró los ganados, y las £Heb, (nd - 
aves,porq dixeró f No verá nueltras poltrimerias. $ Arr,;.3. 

5 q Sicorrifte con los de pie y te canfaron,co- Ab,1s, 1. 
mo contenderás con los cavallos? Y efi la tierra de Ae A 
paz g cltavasquieto,como harasen la binchazon asia de 0 
del lordan? otros, 

6 Porque aun tus hermanos y la cafa de tu pa- Ho, 
dre,un ellos fe levantaron contra ti:aun ellos die- E, aa ” 
ron bozesen pos de ti, hCongregacion. No lcs h Apellidádo 
creas quando bien te habiaren. O 

7 Dexémicala,defamparé mi heredad, en- publico mal- 
tregué ilo que amava mi anima en la mano de fus hechor. 
enemigos? a amor 
8 Fué para mi mi heredad £ como leon cn bre- ds 
ña:dió contra mi fu boz:portanto la aborreci. — tralkócnke, 

9 Es me mi heredad ave de muchas coloresóno 
etáncontra ella aves enderredor?V enid,avuntaos 
todas las beftias del campo,venida tragarlas 

10 € Muchos paíltores deftruyeron mi viña,ho- 
llaron mi heredad tornaron en delierto y foledad 
mi heredad preciofa. 

.11 lTorndlaen affolamiento, lloró contra mi 1Heb pufola. 
aflolada:fué alTolada toda la tierra,porque no uvo a 
hombre TT que mirafle, - —mHecr, no 

12. Sobretodos los lugares altos del delierto vi- quien puficle 
nieron diflipadores:porque el cuchillo de Icheva pee de ia 
traga defde el un extremo de la tierra hafta el otro fte def a 
extremo:no ay paz para ninguna carnc. da por ella. 

13 *Sebraron trigo, y fegarán efpinas tuvieró la 

Ec 2 heredad, 


111. 


"Ley, 23€, 16 
De 11,28,38. l 


- TEREMIAS. 


sr Defluy fa. heredad, mas no aprovecharó nada:avergócarlchá 
a á caula n de vueftros frutos por la yra de Ichova. 
qn leedlan. 14 € Aníi dixo lehova contra todos mis malos 
Ar,10, 18. vezinos, que tocan la heredad que hize poflecr 
SHE rripueblo Ifrael: Heaqui que yo los arrancaré de 
Su tierra: y la caía de Juda arrancaré decn medio 
de ellos. de 
15 Y fera que delpues que los oviére arrancado 
tornaré y avré milericordia deellos: y hazerloshé 
“tornar cada uno á fu heredad y cada uno a lu 
tierra. | 
o La manera 16 Y ferá,que fi aprendiendo aprendieren 0 los 
_debivirdemt caminos de mi pueblo para P jurar en má “Nóbre, 
Ma 1deto PB- Bye Tehova,como enfeñaron 4 mi pueblo á jurar 
p Del jurar feed por Bahal,ellos ferán 4 profperados en medio de 
oe mi pueblo. a a 
O '* 17 Masíino overen,arrancaré ála tal Géte ar- 
- "rancando y pérdiendo,dize Ichova. 


CAPIT. XIIL 


Por el [ymbolo de un cinto fignifica Dios al Pueblo fu eft ado an- 
fipaffado en bien,como por venir en mal. 11, Por la parabola 
de un cutro de vino, fw extrema calamidad, 111. Exhorta al rey 
y 4 la Reyna d pemstencia. 1111. Al Pueblo denwncia fmpecca. 
do, fwincorrigibiiidad, y fu fin vergonsofo. 

- J Ehova me dixo anís, Vé, y comprate un cinto 
a Nobo ldara- y] de lino, y ceñirlóhas fobre tus lomos: y + no lo 
vás. _meterás en agua. 
. . 2 Y compréelcinto conforme á la palabra de 
Tehova, y puíclo fobre mislomos. 


3 Y fué palabra de lchova,á mi fegunda vez, 


'diziendo, o, 

4 Toma el cinto que compraíte,que «¿4 lobre 
“tus lómos,y levantate y ve al Euphrates, y efcon- 
delo allá en una caverna de una pena. E 
5 Y fué, y elcondilo en Euphrates,como Icho- 
va the mandó. | o 

6 Y fuéquedcabode muchos dias me dixo 
Jehova: Levantaté y ve al Euphrates, y toma de a- 
'Mi el cinto que te mandé que efcondieíles alla. 

7 Y fuéal Euphrates. y cavé, y tome cl cinto 
del lugar donde lo avia elcódido:y heaqui q el cin- 
to le avia podrido;para ninguna cofa era bueno, 

8 Y fué palabra de Iehova á mi,diziendo: 

9 Aníi dixo lehova: Aníi haré podrir la fober- 
via de luda, y la mucha fobervia de Ierufalcin, 

ro A eíte pueblo malo,que no quieren oyr mis 

b Por tus la- palabras;que caminan b por las imaginaciones de 
venciones OC fu coracon,y fe fueróen pos de di íes 28 - 
por las dute- - ds y O p e > ES Bsn0Os pa 
easde Sc. rafervirles,y para € encorvarle á ellos; y lerácomo 
e Adorárlos, e(te cinto,que para ninguna cofa es buero. 
dazedles fevó- 17  Porquecomoclcinto le junta á los lomos 
sencia, E a O e 
del hombre,anfi hize juntar 4 mi toda la Cala de 
Yíracl,y toda la Cafa de luda,dixo lehova paraque 
dPor quien me fucílen por pucblo d y por fama,y por alaban- 
yo fue ¿Rom ca, y por honrra? y ño oyeron, ad 
eee a 12 qDezirleshas pues cíta palabra, A níi dixo le- 
do en el mun- hova,Diós de Iíracl,Todo odre Le henchirá de vi» 
do, no. Y ellos te dirán;No laberos que todo odre fe 
henchirá de vino? 

13 Y dezisleshas,A níi dixo IchovasHeaqui que 
ey ne de vino YO hincho edeembriagueztodos los moradores 
firoda entonse- defta tierra, y los Reyes que eftá lentados por Da- 
ciruento.leed 714 (obre fu [illa,y los Sacerdotes, y los Prophetas, 
Efai,gt 17.) mf 
31,Ls Nora, Y todos los moradores de Terufalem. 

14 Y quebrantarloshe el uno con el otro, los pa- 
dres con los hijos juntamente, dize Ichova:zno per. 
donare ni avré piedad,ni mifericordia para no de- 


dk To fue, 7, 19. ñ 

deedla Nota, a isa E j ad | 
f Antesquela 15  Efcuchad y oyd, No oseleveys, porque le- 
Jr de Diver hova habló. a 

todo. 16 * Dad gloria a lehova Dios vueítro,! antes 


y] 


que haga venir tinicblas, y antes que vueftrosgis Peor l 
trompiecen en montes decfcuridadiy * c4poneys y 
luz y os la g torne fombra de muerte y timiebla 35 vuetos 

17 Yíino oyerdes elto,en lecreto llorará rm Loma zas | 
animad caufa h de la fobervia; y *i derramando ¿a tar 
derramara lagrimas y mis ojos fe refolveran cn Ja- aumdo bis" 
grimas: porque el rebaño de lehova fue captivo. a. 


18 q Dial Rey y ¿la Reyna: Humillaos, E Al dos arde 
fentaos,porque la corona de vueftra gloria! decin- de gua Poogha 


dió de vucítras cabegas. ia p 
19 Lasciudades m del Mediodia fueron Cerra- so ae 


das, y no uvo quien las abmefíe : Toda ludáfue a cios, 


tralpallada,toda cHa fue tral pallada. ice ES 
20 Alcad vueítros ojos y ved los que vienen la 
la parse del Aquilon: Donde eftáclrebaño que tc IGago, |: 
fue dado?el ganado o de tu hermofura? rr 
21 Que dirás quandotte vifirará?porque tu los cido e 
enfeñalte a fer principes y P cabega lobre t1,NO tc pero de Bs 
tomarán dolores como d muger que páre? : «tos 
. . un 
12 * Quando dixeres en tu coracon, Porqué me traga 
ha lobre venido efto?Por la multitud de tu mal- goauado ter 
dad fueron defcubicrras tus faldas ,fueron defcu- PA Ye. 4- 
biertos tus calcañares.. A o 
23 q Mudará el negro fu pellejo, y el tigre fus pQurmidar- 
manchas ? voforros tambien podreys bien hazer (22893, 
enfeñados a mal hazer. . ES 


, 
' 


, ASIA 
24 Portantoyo los efparziré,como tamo que a e 
: ¿£bm4i 


paíla al viento del delicrto. | 

25 2 Efta ferátu fuerte,la porcion de tus medr 
das por mi,dixo Ichiova,que te olvidafte de ms, y 
c[peralte en mentira. 

26 Y yotambien cd ds MN delante de 0, delondo 
tu cara, y tu verguenca le manife[tó. cenácmicaros $- 
.27 Tus lolo y tus relinchos, la maldad pe ERP 
de tu fornicacion fobre los collados ¿enel milmo ¿q "> 
campo vide tus abominaciones. Ay de ti leruía- blLos impra 


lem: No ferás limpia al fin:hafta quando pues? poa ce 
CA PIT. XILIL moros, 


Viendo el He la gran fica de la tierra conque Dios ca- € pa 
mengava á castigar fs Pueblo,leora por el. 11. Recibe re/pue- 7 sd a gm 
Sta de Dios,que no ore por el: porque el lo tiene defechado,y amf5 ¿5 20, E4b 6, 
le manda que fe lo denuncie. 111. No ob:tante esta probibicion, 52. 

el Prophetaora ardentijsimamente por fs Pusblo. d Se abrió con 


Alabra delchova,que fue á Icremias tobre los os => 


negocios a de las prohibiciones. branrada. 

2  Enlutole luda, y b lus puertas fe defpo- ae 
blaron,efcurecieronfe en tierra, y el clamor de 1c- fs, para sefir- 
rulalem (ubió, fear algo 

3 < Y losamos deellos embiaron fus criados > 
al agua: vinieron a las lagunas, no hallaron agua: puyro. 
bolvicronfe con lus vafos vazios:avergoncaronte, h Smiferi- 
confundieroníÍe, y * cubrieron fus cabecas. a 

4 Porque la tierra d le rompió, porque no llo- le. Exn,34.6. 
vió en la tierra:los labradores fe avergoncaron cu- :Q d.2os 
brieron fus cabegas. nde e 


: e MNOÓCET COMO 
$ Y aunlas ciervas patian en los campos, y € f (x%amente 


dexavan: porque no avia de oriezas pola. 
A 9 UBA BCIE 
6  Ylosafnos monteles le ponian en los altos 29 


f atrayan el viento como los dragones : fus ojos fe fa: 
cegaron,porquce no a4v:4 Yer va. Kk A fombra- 
7. Si nueltras iniquidades € teftificirencontra de O 
nofotros, lehova,h haz por tu Nombre,porq nue ds e, 
ftras rebelliones le há multiplicado,3 ti e con eo Bhor 

8  Efperanca de lraclGuardador fuyo en el 9-2 quelos 
tiempo de la -ficion,pord i has de fer como pe- Teee menr 


regrino en la tierra, y como carinante, que le a- por medrofo 


parta para tener la noche? foldajo En 
9 Porqué has de fercomo hombre € atonita 


y como valiente que no puede librar?y tu ejfas en- cba. y mada 

tre nolotros,ó Ichova: y Fru nombre es llamado Pueés, 

obre nofotros,no nos defampares. Pero 
10 q Aníi dixo lehova ¿efe pueblo,Anfi ama. * UL 


On 


+ 


-VEREMIAS. 


[Bufarfavoz ron Í moverfe,ni detuvieron (us pies: portanto le- 
er + hóvanolostieneen voluntad. Aora (e acordará 
de la maldad deellos y vilitará lus peccados. 

11 Y dixome Ichova,* No ruegues por eíte pue 
Mud32.10.  Plo para bien. y 
sAb33.20.y 12 *Quandoayunáren,yo no oyré fu clamor: 
27,5.Y 23,3 y quando offrecieren holocauíto y Prefente, 110 lo 

recibiré:antes los confumiré con cuchillo, y con 
hambre, y con peftilencia. | 
mHebab,ah 13 Y yodixe,m ha ha, Señor Ichova,heaqui que 
2% Josprophetasles dizen,No vereys cuchillo, ni a- 
vrá hambre en vofotros:mas en ete lugar os daré 
az firme. 

- 14 Y lehova me dixo,fallo prophetizan los pro- 
phetas en mi nombre: t no losembié,ni les mandé 
ni les hablé. Vilion mentirofa,y adivinacion,y va- 
nidad,y engaño de lu coracon os prophetizan. 

15 Portanto aníi dixo lehova fabre los prophe- 
tas que prophetizan en mi nombre, los quales yo 
noembié, y que dizen;Cuchillo ni hambre no a- 
vrá en elta tierra,Con cuchillo y con hambre fe- 
rán coníumidos los tales prophetas. 

16 Y el pueblo á quien prophetizan,ferán echa- 
dos en las calles de lalo por hambre y por 
cuchillo, y no avrá quien los entierre : ellos y (us 
mugeres,y fus hijos, y fus hijas :, y derramaré [obre 
ellos fu maldad y 

17 Dezir leshas pues eíta palabra, *corranfe 
misojosen lagrimas noche y d1a,y no ceflen:por- 
que de pa quebrantamiento es quebrantada Bla 
virgen hija de mi pueblo;de plaga muy rezia. 

3 Si faliére al campo,heaqui muertos á cuchi- 
llo; Y (1 me entráre en laciudad,heaqui enfermos 
e0.tedearó, de hambre:porque tambier el prophetacomo el 
9.d no fueró Sacerdote 0 anduvieron arredor en la tierra, y no 
camino dete- conocieron. 

A OR 19 q Has? defechando defechado a ludá? Ha 
37. aborrecido tu anima a Sion ? Porque nos heziíte 
11f, — herit fin que nos quede curá? * Elperamos paz, y 


, Ást.7 ' tó. 


* Lamen.1.16 
y 2,16. 


a lerulilem. 


pHusdef*-  nouvo bienstiempo de cura, y heaqui turbacion? 
ckado, del ¡ a ea 
todo, 20 Conocemos d lehova nueftra impiedad la ini- 
* Arr,8, 15. quidad de nueftros padres: E peccamos á ti. 
o 21 No nos defeches,9 por tu Nombre:ni traftor-. 


q Por la glo- nesla filla de tu gloria.r Acuerdate. No invalides 
t1a de cu nom- tu Concierto con nofotros. 


e mcó 22 Ayfenlas vanidades de las Gentes quien 

cier con hagallover?y Daran los cielos lluvias ? No eres tu 

David tc. lehova nueítro Dios?A ti pueselperamos:Porque 

: id tu hezifte * todas eftas colas. 

e Muebtra to- CAPIT. XV. 

do elmundo, Larejeccion del Pueblo. 11, Angustiado el Prophera por las 
calimnias de [us aduerfarios fequexa a Dios el qual le re/pon- 
de animandole á la fidelidad dejo oficio y promersendole A af- 
fStencis Oc. 

e Porintaca- Dixomie Ichova, 3 Si Moylen y Samuel fe 

fison de los pufieffen delante de mi, mi voluntad no fera 

dor - con elte Pucblo;echa los de delante de mi, y 


vian. aplacado lalgan. : 
led,Exo,32, 2 Y ferá,que fi te preguntaren, A donde fal- 
piro dremos?Refponder leshas,Aníi dixo Ichova:*b 
mera de bablar. El que á muerte,á muerte:y el que á cuchillo,a cu- 
£ a chillo;y el que 4 hambre,a hambre: y el que acap- 
b oe tividad A captividad. 
erec.oL dde, 3 Y €viflitaré lobre ellos quatro generos de ma- 
e Quando los les, dixo lehova:Cuchillo para matar: y perros para 
e apre delpedacar;y avesdel cielo y beftias de la tierra 
e, para tragar, y para diffpar. o 

1 4 Y entregarlos he d para fer garandados por 
ose. todos los reynos dela ticrra* 4 cauía de Manafíe 
*,,Rey,21,11. hijO de Ezechias Rey de luda por lo que hizo en 

Jerufalem. 


5 Porque quien avrácompalon de ti,ó Ieru- 


mi furor, y fobre volotros arderá, 


| , Fol. 219 
falem?o quien € le entriftecerá por tú caufaió quié 
í vendrá a preguntar por tu paz? e O, fe condo. 


: e sx decera de 15, 
6 Tu me dexalte,dize lehova,tornaftete atrás: O iada 


portanto yo eftendi lobre ti mi mano, y teeché d q.d.a vilicarto * 


perder: Y eftoy canfado £ de arrepentirme. y Confolatie, 


; - gDe dilatar 
7 Y ablentélos con aventador b hafta las puer- E, leo: 


tas de la tierra:delah:jé,delperdició mu Pueblo,no efperando eu 
- le tornaron de fus caminos. 


convetilun. 


e ESSE h Hala el 
8 Sus biudas le me multiplicaran fabre la are- ¿aso del mun- 


na de la mar;truxc contra ellos deftruydor 4 me- do, 
diodia fobre compañia de mancebos:hize caer fo- Q id, gran 


¡ 
2 re ie; a pueblo,mucha 
bre ella de repente i ciudad y terrores. . ic 


o 9 Enflaqueciofe la que parió (ete, fa anima fe migos 
hinchió de dolor:* pufotele lu fol fendo aun de *4mos 8. 
dia;avergoncófe y hinchiófe de confution:y loque ;. y» 


. sos» A .-2 14» 
deella quedáre,entregaré á cuchillo delante de lus malas el dis 
enemigos,dixo lehova. dar | Tclend Loeb. 3.3 


: e o) Pasticuda de 


draíte hombre de quiítion, y hombre de difcordia con qus Dius 
2 toda la tierra:nunca les di á logro,milo tomé de 1012.21 Pro- is 
ellos:todos me maldizen. . MS eee 0 

11 Dixolchova:1Si M tus reliquias no fueren en celo dicholo 
bien:Si no hiziere al enemigo que te lulga arece» defucuprcia, 
biren el tiempo trabajolo, y en el tiempo del an- e dd 
gu (tia. a | n Que tefa- 
12 (Quebrará el hicrro al hierro de la parte de vo:2ca,pro 

» metele ci favor 

aquilon,y al metal? 

13 Tusriquezas y tus thelorosdaréá faco in Ut. 
ningun precio por todos tus peccados y en todos € Deu, 32. 22- 


Ron1,,10, 19. 
tus terminos. - on1 10, 49 


14 *Y hazertché paflar á tus enemigos en tier e Otro lonas 4 


. ? cnp,4.3, le po- 
rra que no conoces:porque fuego es encendido od Do 
; . . wjederm feria 
15 q Tu óIchovalo fabes,acuerdate de mi y vi- cordia.Luc, 9 - 
firame,y o vengame de mis enemigos. No meto- 540 Apeño> 
mes 4 tu cargo P en la paciencia de tu enojo : Í2pas qe,ngo fuego 
que fuffro verguenga 4 caula de ti. del cielo bc. 
16  Hallaronfe tus palabras, y * yo las comi: y tu PO en la E- 


palabra me fué por gozo y por alegria de mi cora- o se 
011: porque tu nombre fe llamó fobre mi,ó le- engo de itas, 
hora Dios de los exercitos. | - PEzec,3,h, 
17 Nunca me affenté en compañia "de burlas ¿Pos amare 
dores, ni me engrey £ a cauía de tu prophecia : lolo ie cu Proph, 
me allenté,porque me henchifte de deffabrimiéro, 1 O:.de lus 
: y... QUejJuegan, 
18 *Porqué fué perpetuo mi dolor, y mi hert- Poor oso la 
da defafuziada, no admitió cura? Eres conmigo? auroridad del 
como mentiroÍo, Y aguas que no fon fieles. O 
19 Portanto anfi dixo Ichova,Site convirtieres, imayo cl 
convertirtehe:y * delante de mi cítarás, Y fi facá- * Ab.3u,15. 
res lo preciolo de lo vil, ferás Y como mi boca.Có.- A | 
viertanfe ellos Ati, y tu no teconviercas delos. * ¿ezo solo 
20 Y dartehé á efte pueblo por muro de bron- gmalmojtrá le 
qe fuerte: y pelcarán contra t1,y no tedobre pujarál remia fer her 
porque yo eltoy cohtigo para guardartc, y para » Manadero 
defenderte,dixo lehova. 
21 Y librartche de la mano de los malos ; y re= snipo falta. 
demirtehé de la mano de los 2 fuertes. | AS 
CAPIT. XVL - hás, 
— Profiguiendo en la denunciación de la caprividad del Pwe- y Como yo te 
blo, manda Dios al Propbeta que fe abjtenga de soda contra- he prometida. 


gación o commercio con el, anfs de lseo como de alegria cre. 11, At 1, 10,18, 


Haz. les promesa de la liber ad,mas de/pues de averlos bien : stas 
castigado por Jus idolatrias. 


Fue a mi palabra de lehova dizienco. i 
2 No tomarás para ti huger, ni tendras 
hijos ni hijas enefte lugar... .-. 
«3. Porque aníi dixo Ichova delos hijos y de 
las hijas que nacieren en efte lugar, y de lus madres 
que los parieren,y de los padres que los engendra- 
ren en efta tierra: a No fel:s 
- 4 Muertos de enfermedades monirán,2 no Íe- harán las exe» 
rán endechasdos ni enterrados: ferán por muladar Jus noná- 
fobre la haz de la tierra,y con cuchillo y con ham- yy, e de 
Ñ Ec 3 bre ferán 


del rey deBabo 


que al mejor - 


LER-EMI ANS. 


*Ar.7,33.A$ bre feri confumidos, y fus cuerpos ferá para comi- 
54 20 — * dadeJas aves del cielo,y delas beftias de la tierra. 
5 Porque aníi dixo Ichova,No entres en cala 
bA exequias de luro,b ni vayas á lamentar,ni los confueles,por- 
que yo quité mi paz de cíte Pucblo, dixo Ichova, 
mi milericordia y miferaciones. * 
G Y montrán en celta ticrra grandes y chicos: 
%» Leed.Lev.19 no le enterrarán,* ni los endecharán,* ni fe araña- 
al ran,ni fe meflarán por ellos. 
cites tuncores. 7 Y noparurán pam por luto por ellos para 
prohibidos en confolarlos de fm muerte:n1 les darán a bever e va- 


ha ley Deu»45 (o de confolaciones por fu padre ó por lu madre, 
1,ma8 ufur- 


padosdelos SY Y noentresen cafa de combite para fentar- 

Judios. te con ellos ácomer,Ó,a bever. e 

ri Porque aníi dixo Ichova de los exercitos, 
nMICDICI, 


Dios de Irael,Heaqui que * yo haré ceffar en efte 
lugar delante de vueítros ojos y en vucítros dias 
toda boz de gozo y toda boz de alegria, toda boz 


e Vino paras 
q olyi- 
en la tti- 


. leed. 
a de cipolo,y todaboz de c[pola. | 
*Ar.7.34 10 Y acontecerá,que quando denunciáres 4efte 


o pueblo todas eftas t colas,ellos te dirán * Porqué 8 
SOME Co» habló lehova fobre nofotros todo cfte mal tan 
fHeb,palab, grande? y que maldad es la nucítra, O que peccado 


+Ac, 5,19%  escl nuetro que peccamos 4 Ichova nucítro Dios? 
gDeciótó 11 Entonces lesdirás. Porque vucítros padres 
me dexaron,dize lehova,y anduvieron en pos de 
| diofes agenos,y los lirvicron y le encorváron d e- 

a -—Mos:y 4 mi me dexaron y mi ley no guardaron: 
*Ar,7 26, 12 *Y vo[otros heziftes pcor que vucítros pa- 


dres:porque heaqui que volotros caminavs cada 
uno tras la imaginacion de lu malvado coracon, 
no oyendomea Mi, 
*D0.4,27y 13 *Portanto yo os haré echar deefta tierra 
28.646 — tierraque ni volotros ni vueítros padres conoci- 
ftes:y allá (ervireys a diofes agenos de dia y de no- 
che,porque no os daré milericordia. 
+ As,33.7-8, 14 *Portanto heaqui que vienen dias,dixo le. 
hova,que no le dirá mas, bive lehova, que hizo 
Subir a los hijos de Mrael de tierrade Egypto:' 

15 Mas bive Ichova,que hizo fubir los hijos de 
Iíracl de la tierra del Aquilon, y de todas las tic- 
rras donde los avia arronjado, y tornarloshe á fu 
tierra laqual di a fus padres. 

16  Heaqui quie yo embio muchos peftadores, 
dixo Iehova,y pefcarloshán : y h delpues embiaré 
¡Aunque e - Muchos cacadores y cagarloshá de todo móte, y de 
(ten meridos todo collado, y sde las cavernas de los penalcos. 
e Pa 17 * Porque mis ojos effán pueftos lobre todos 
pros a As, lus caminos, los quales no fe me elcondicron: ni fu 
32. 19, maldad fe elconde de la prelencia de mis ojos, 
*LeelEfad 18 Mas primero pagaré al doble (u iniquidad 
il lu peccado:porque contaminaron mi tierra con 

os cuerpos muertos de fus abominaciones: y de 
Lus abominaciones hinchieron mi heredad. 
19 OlJchova fortaleza mia,y fuerca mia, y re- 
fugio mio en el tiempo dela aflicion. A ti vendrán 
Gentes defde los extremos de la tierra, y dirán: 
Ciertamente mentira poflcyeron nueítros padres, 
k Enlos ido- vanidad, y no ay * en ellos provecho. | 
les, - 209 Hará el hombre diofes para fi?Mas ellos no 
_ ferándiofes. 
21 Portanto heaqui les enfeñaré de efta vez, en- 
- Senarleshé mi mano y mi fortaleza : y fabrán que 
mi Nombre es Ichova. 


CAPIT. XVIL : 


La ¡ncorrigibilidad de lerujalem y la broporacion de fu ido- 
latria. 11. Maldito el que de Dios 68 aparta,y bendito el que en 
elconha de verdad. 111. Ora el Propbeta contra las caliizias 
yblafphemias de [us aduerfarios. 1111. Debaxo dela obfer- 
vancia del Sabbado pide la rel auracion y obferuancia del dt- 
wino culto, con prome/]a que la ciudad permaneceria cn pro/pe- 
sidad ; donde no, que ferá a/Jolada. 


hb Aliende de- 
eíto embiaré, 


L peccado de ludá efcripto efta con finzel de 
hierro y con punta de diamante, efculpido 2 Heb, cha. 
en la tabla de fu coragó,y en los lados de vue- 
ftros altares. | 
2  ParaqueÍus hijos fe acuerden de fus altares, 


y de fus bolques junto á los arboles b verdes, y en b De grá coja 
O 


s collados altos. Ñ ; 
.s ¿ c Tudo tu bi- 
Mi Montañés, en el campo /on € tus rique- en por la ido- 
zas:codos tus theloros daré a faco d por el pecca- latria dicha 
do de tus altos en todos tus terminos. ver.precedéte. 
- : - A 715.13. , 
4 Y <avráremiflion en ti de tu heredad, laqual q Heb, por los 
yo te di:y hazertehe fervir á tusenemigos en tie- altos de «a 


rra que no conocifte:porque fuego encendiftes en Precon ds 
mi fusor,para liempre arderá. ítá, Lev, 16, 


$ q Aníi dixo Ichova.f Maldito el varon que 34 aa aos 
- Ya ear 
confia cn el hombre, y E ponecarne por lu brago, € saou:dos 
y lu coracon fe aparta de Ichoya. Xc, 
6 * Y ferácomo ) la retama en el delierto: y no . 
verá quando viniere el bien:mas morará en las fe- lé palcos 
; A 1anpa porel, 
curas en cl defierto,en tierra delpoblada iy des- 4.7 146.2, E- 
habitada. - : fa.31, !> 
- A Bendi triba cn 
7. * Bendito el varon que fc fia de lehova, y É, oda 
que Tchova es lu confianga. : “laveño 
8 *Porque cl ferácomo el arbol plantado jun- Dios, 
toá las aguas, q junto a la corriente echara (us ray , dali: E 
zcs:y no verá quando viniere el calor:y lu hoja fe- ,arbel de que 
rá verde, y en cl año | de prolubicion no fe fatiga- 4710 6aLees 


rá,nidexará de hazer fruto. de pocos de im 
. AGÍ desk gun prove:h>y 
9 Engañolo es el coraqon mas que todos las peri el de v0.8, 
colas, y perverlo:quien lo conocerá? 7 preve- 
17. El o, 


E a 
10 *Yolchova que elcudriño el coracon, que + y, m fe 
prucvo Mm los rinones, para dará cada uno fegun lu bebisara. 
camino, legun el fruto de (us obras. *Pfal, 2912. y 
11 Laperdiz que hurta lo que no pario,sal es el TADA 
q allega riquezas y non có juyzio:enmedio de (us >Prals. 3, En 
dias las dexará,y en fu poltrimeria lerá inlipiente. 2es-47.12.A- 
12 Elthronode gloria, o altura defde el princi- LG. 
piocl lugar P de nucítra fanétificacion. Ano A 
13 q OEfperanga de líracl,Ichova,* todos los via Ar,i4, 5. 
que te dexan,ferán avergongados; y los que de mi Pa dd 
le apartan, ferán elcripros en el polvo: porque de- lar Ó 
xaron la vena de aguas bivas,á lehova. 
14 Saname,ó Ichova, y leré lano:falvame, y fe- 


fecreros pilas 
Mhentos, 
ré lalvo:porque tu eres 4 mi alabanca. 


n Por busnas 
y jultas artes, 


15  Heaquí que ellos me dizen: Donde eff4 la 0 O, acera 

palabra de Ichova?A ora venga, ani Ma. 
AS Pp De nueltyo 

16 Mas yo! no meentrenictí a fer aa en POS Sanétuario, 
de ti,ni £ de(Icé dia de calantidad, tu lo fabes. Lo- ML 
que de mi boca há falido,en tu prefencia há fido. pez 

17 Nome feas tu por efpanto, elperanga mia q Micancion 
erestuencel dia malo. | de alabansas, 


18 *Averguencenfe los que me perliguen,y no “líMbicto de 
me averguence yo : aflombrenge ellos y no me al- o 
lombre yo:traé fobre ellos dia malo : y quebran- preflure alof- 
talos con doblado quebrantamiento. ac Aid 

19 €AnÍi me dixo Ichova,Ve,y ponte a la puer- ps 
ta E de los hijos del Pueblo porla qual entran y fa. homado de Dios 
len los Reyes de luda:y á todas las puertas de le- 15.4 “lte pue. 
rufalem. | ' os 

20 Y dezirles has, Oyd palabra de Ichova Reyes figo tu volun- 
de luda,y todo ludá,y todos los moradores de le. 0 y Palabra, 
rulalem que entrays por eftas puertas. Palas 543 

21 AníidixolIchova:*Guardad Y por vueltras 
vidas,y no traygays carga en el dia del Sabbado * Publica de 
para meter por las puertas de Terufalem. Sal 
22 Nilaqueys carga de vueítras cafas en el dia 15932.) Neba 


del Sabbado,ni hagays obra alguna ; mas fandfifi- 13,19 

cad el dia del Sabbado,* como mandé d vueítros a pida: 

padres. E Heb.por vuc» 
23 Los quales no overon,niabaxaron fu oreja (leas almas. 

antes endurecieron fu cerviz por no oyr, nirece- Y 

bir correccion. | Ezea0,1a, 


24 Porque 


y 
la s E a A Nor. 
e e ri 


O A z p : 2, e . 1 
7 a ÁREA UA 


lis buenas a- 2 


24 Porque ferá,qué fi oyendo me oyerdes dixo 
lehova,que no metays carga por las puertas decíta 
ciudad en el dia del Sabbado,mas fanétificardes el 


9 .45,12,4» 


25 * Entrarán por las puertas deefta ciudad los 
Reyes y los Principes,que fe affientan fobre la (1- 
. Made David, en carros y en cavallos, ellos y fus 
Principes,los varones de lud a, y los moradores de 
Jerufalem:y efta ciudad ferá habitada para fiépre, 
26 Y vendrán de las ciudades de Judá, y de los | 
alderredores de lerufalem,y de tierra de Ben-jamin 
| y de lostampos,y del monte y del Auftro,trayen- 
do holocauíto y lacrificio,y Prelente, y encienfo, y 
— y Tales telti- trayendo x confeíflion aJa Cala de Ichova. 
. a <(0 77 Mas (i no me oyerdes para fanétificar el dia 
-— tasanga de del Sabbado,y para no traer carga, ni meterla por 


Dio las puertas de lerufalem en dia de Sabbado yo haré 
encender fuego en fus puertas, y confumirá los 


palacios de lerulalem,y no le apagará. 
CAPIT. XVIIL 


Por la obra de un ollero muestra Dios á fu Propheta, y el 
Propbesa al Pueblo, fu anthorsdad y poder ab/olswto fobre el mn. 
do para deshazer al peccador,y librar de peligro al que á el fe 
bolviere: portanto que fe conviertan: donde no,que esten Ciertos 
de furieyna.11. El Prophera pide 4 Dios vengansa de la igra- 
tited y calemnias de los de fu Pueblo contrá el. 


A palabra que fué a Jeremias de Ichova, di- 
ziendo. | 
2 Levantate y vete a caía del ollero, y ay 
te haré que oygas mis palabras.  ' 
Y decendi en cala del ollero, y heaqui que 
el hazia obra lobre wna rueda. 

4 Y el valoque el hazia de barro le quebró en 

la mano del ollero:y tornó y hizolo otro valo fe- 
bHcb, fuere- gun que al ollero b pareció mejor hazerlo: 
me a 5 Y fuéámi palabra de Ichova diziendo, 
mhazer, 2 6 * No podré yo hazer de volotroscomo efte 
"Efa.45, 9. Ollero,ó Caía de lHrael,dize lehova ? Heaqui que 
lom, 3,30. como el barro en la mano del ollero,aníi foys vo- 
fotros en mi mano,ó Cala de lírael. | 
'Arr,1.10. 7  *FEnun inítante< hablaré contra gefités y 
«Decretaré, Contra reynos,para arrancar, y diffipar,y perder: 

8 Empero fi eflas gentes fe convirtieren de fu 
maldad, contra el qual mal yo hablé,yo me arrepen- 
tré del mal que avia pentado de les hazer.” 

9 Y enun inftante hablaré de la gente y del 
reyro paraedificar y para plantar. * * 

10 Y (1 hizicre dlo malo delante de mis ojos 
ondeno, Mo oyendo mi boz,arrepentirmehc del bien + que 
)Heó que dixs 2via determinado de le hazer.  ' 

j 11 Aora pues,habla aora ¿todo hombre de lu- 
ds da,y a los moradores de Icruíalem diziendo, Aníi 
a. dixo lehova, * Heaqui que yo econpongo mal 
Ab,25,+y CONTA ns pienfo contra vofotros penfa- 
35.15-10n,3,9 miéros:cóviertale aora cada uno de fu mal cami- 


e * no, y mejorad vueítros caminos, y vueítras obras: 
pienío, 12 Y dixeron,fEs por demas, porque en pos de 
ed nueftras imaginaciones hemos de yr: y cada uno ' 
2.25. leea lan. Cl penfamiento de fu malvado coragon hemos de 
glerualem. hazer. cd e 


b Familtar 2- 13  Portanto aní dixoTehova, Aora pfegu ntad 


las A oyó tal?Gran fealdad hizo 8 la 

guas por Dios virgen de Ilírael.. - ; 

EA 14 £ Dexará alguno la nieve de la piedra del cam 
po que cerro del Libano?dexarán las aguas ¿ eltrañas 


kzoriaen ler. , 


Mm vano. ] A 
1S, las Fallos frias, y corrientes? . 

papal pié 15 Porqué mi pueblo mé olvidaton,? incenfan- 
vna Ley,  dO0ála vanidad:y! hazenlos trompecar en fusca- 
m $, de nin- minas,en las fendas antiguas: paraque caminen 
gan pro, , ; AS 

> AD.19.8.y por fendas, por camino no hollado: * 

4%.:3y 50.13, 16 *Paraponer íu tierraen admiracion, y en 


TJEREMIAS. 


dia del Sabbado no haziendo en el ninguna obra, . 


_Chilló delante de fus enemigos, y en las manosf de 


Fol.220 


n (vos perpetuos:todo aquel que pafsáre porella ; panic) 

le maravillard, y  mencará fu cabega. - — perpetuos, 
17 Como viento Solano Jos efparziré delante *Leed.2,03. 

del enemigo; 0 la cerviz y noel roftro les moftia- ¿se randi- 

réenel dia de fu perdicion. - Mimodiifayol 

_18 € Y dixeron, Venid y machinemos machi- 

naciones contra leremias:porque + la ley no falta: 

rá del Sacerdore,ni cófejo del fabio,ni- palabra del 

Propheta. Venid y P hiramoslo de lengua, y no p Calumnie- 

miremos dá todas fus palabras, - Imosle algo, 
19 Jehova mira por mi, y oye la boz de losque  ' 

contienden conmigo. | | 

-20 Dafe mal por bien,que cavaron hoyo á mi 

anima? A cuerdate que me pulg delante de t1 9 pa- q Para inter- 

ra hablar bien por ellos, para apartar deellos tu ceder, para o- 

yra. Ñ ; sarpor Kc, 
21 * Porranto,entrega fus hijos 4 hambre, y haz +.Pj109,10. 

los elcurrir por manos de cuchillo, y lus mugeres 

queden Íin hijos, y biudas, y lus maridos muertos 

de muerte; y [us mancebos lean heridos a cuchillo 

en la guerra. | a 

22 De (uscafas lc oyga clamor,quando truxe- 

res fobre ellos exercito de repente ; porque cavaró. 

hoyo para tomarme, y elcondieró lazos 4 mis pies. 

23 Mas tu o lehova,conoces todo lu confejo có- 

tra mi es para muerte: no perdones fu maldad,ni 

raygas íu peccado de delante de tu roftro: y trom- 

piecen delante de ti,2 haz con ellos en -el tiempo a Deftruyelos 

de tu furor: | _ del todo, 


1, 
$Mel2.7, 


CAPIT. XIX. 
Por wn Jjmbolo ó figura de una botija de barro que Dios manda 
ál Propheta que quiebre en Thopbeth delante de algunos de los 
del Senado, les predize el quebrantamiento y afolacion de leri 
Jalem porfis peccados y incorrigibilicad. 
| Níi dixo lehova,Ve,y compra? un barril , O aba 
| de barro del ollero,y leva contigo alguno de. cija. | 
- los ancianos del pueblo, y de los ancianos” *' * 
de los facerdotes: ' AN ES 
2 Y (faldrás al Valle de Ben-hinnon que ctá 2 
la entrada de la puerta < Oriental, y pregonarás ay" < Qt, dela e- 
las palabras que yo te hablaré, o era, 
-3  Diráspues,Oyd palabra delehova,ó Reyes * * : 
de ludá, y moradores de lerufalem ¿Aníi dize Je- “7/.. 
hova de los exercitos.Dios de Hrael. Heaqui q ya 
traygo mal fobre elte lugar,+ tal que quien lo oye- ¿1441 am, 
reJe retiñan las orejas. | 7 gy 
4 Porque me dexaron y enagenáron efte lu- 
o Apra perfumes en el á dioles agenos, : 
os quales ellos no avian conocido, nj fus padres, ,,. 
ni los Reyes de luda: y hinchieron efte lugar de. : :- 
langre de innocentes. e: 
5 Y edificaron altos á Bahal,para quemar con 
fuego fus hijos en holocauftos al milmo Bahal,co- 
la que no les mandé ni hablé,d pj me vino al pen- q Heb, ni fue 
lamiento. A $ 7 bidlcbie ma 
6  *Portanto heaqui que vierten dias, dixo Te- ¿L25%2: 
hova,que efte lugar no fe llamará mas Thopheth, +71? 
y Valle de Ben-hinnon,mas Valle de la matanga,  * 
7 Y defvaneceré el confejo de ludá y ce leru:. :..-.- 


falem en efte lugar, y hazerles he que cayganácu-, - 
Í Detas que 
los que bufcan fus animas: y daré+ fuscuerpos pa- e da 


ra comida de las aves del cielo, y de las beltias de la + £/p vieja. 
tierra. o as AnS 
8 *Y pondré 2 efta ciudad po elpanto y Íil- *Arr.18.56. 
vo:todo aquel gue pafsáre por ella le maravillará, Ab. 49,13, y 
y filvará fobre todas fus plagas, PER co 
9 - 8 Y hazerleshé comer la carne de fus hijos; ¿Leo 26.29. 
y la carne de fus hijas:y cada uno comerá la carne Dent,21,53, 
de lu amigo en el cerco y en el angoftura có q los +4 410 
eltrechará lus enemigos, y los q bufcá lus animas. . 
10 Y quebrarásel * barril delante de los ojos 30, surge, 


de los varones que van contigo, | 


r 
ed 


Ec 4 11 Y de- 
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ñ 12 Y dezirlés has,Aníi dixo Ichovadelos exer- . 12 * O Ichova de los exercitos que fondas lo 


- citos:A níi quebrantareé á efte pueblo, y á efta ciu- 


a Efá+ — dad,tcomo quien quiebra un valo de barro,que no 
o le puede mas reltaurar: y en Thophecrh fe enterra- 
$ Arrz,s1 rán, + porque no avra otro lugar para enterrar, 


12 Anti haré ac(te lugar, dize lehova, y 4 lus 
. moradores, poniédo eíta ciudad como Thophech, 
13. Y las calas de lerufalem, y las calas de los 
Reyes de luda feran como el lugar de Thopheth, 
¿mmundas, por todas las cafas fobre cuyos tejados 
offrecieron perfumes á todo el cxercito del cielo, y 
h Sacrificios vertieron h darramaduras 4dioles agenos. + 
Peas ba- 14 Y bolvió leremias de Thopheth, donde lo 
embió lehovaá propbetizar : y parole en el patio 

dela Cafa de lehova, y dixo 2 todo el pueblo. : 
15 An(i dixo lehova de losexercitos, Dios de 
. Mírael ; Heaqui que yo traygo fobre elta ciudad, y 
lobre todas [us ciudades todo el mal que hablé 
contra ella: porque endurecieron (ucerviz, para 

no oyr mis palabras. 


CAPIT, XX. 


Phafur Summo Sacerdote hiere y encarcela a leremias porfis 
prophecias,y el conconftancia prophetica las confirma denunci- 
andole 4 el tambien fu captividad y muerte y de los fmyos. 1. 
Duexafe el Propbera a Dios de (us injurias, 111. Es [mgulat- 
mente confolado decl. 1111. Buelve aquexarfe peor que antes 
maldiziendo fu nacimiento. : 


Phafur Sacerdote hijo de Immer,que prelidia 
Indra Y por principeen la Cafa de Ichova, oyó ále- 
como fontrata- remias que prophetizavaeftas palabras. 

des la hjos de 2 Y hirió Phalut á leremias Propheta, a y pufolo 
b Or la de are, €N el calaboco,que effavs a la pa de Ben-jamin 

1 Lar so bazsas Y enlo alto, la qual ef 4en la Cala de Ichova. 
a Y el dia (iguiente Phafur facó á leremias del 

das parresg.d, “alabogo: y dixole leremias, No + ha llamado le- 

someras a te- hovatunombre Phalur, más t Magor Mifabid. 
4 Porque aníi dixo lehova, Hcaqui que yote 
pondré en elpanto á ti y á todos los que bié te qui- 

 €ren, y caerán pot el cuchillo de lus enemigos, y 

d Leed.er, “15. tus ojos lo veran:y átodo luda entregaré en mano 

p dea del Rey de pen dt y tranfportarlosha en Ba- 

eusimo, lo de Dylonia, y herirloshá ¿ cuchillo, , 

del pueblo Ar. $ Y daré toda la fuftancia deefta ciudad, y 

ed todo * fu trábajo, y todas lus colas preciolas, y to- 

- e Senta n6- doslos theloros de los Reyes de luda daré en ma- 
bro»cu palabra. no de lus enemigos, y faquearlos han; y tomar- 

pa a loshin, y traerloshan en Babylonia. O 
4 gros dein- 6 Y tu Phalur,y todos los moradores de tuta-. 
Mignes ingurias fa yreys captivos, y en Babylonia entrarás, y allá 
e odo e Moriras, y alla ferás enterrado, tu y todos los que 

8, í bien te quieren, a los quales has propherizado con 

mentira. . | 

. 7 ¿q Engañaltemc ó lehova,y engañado foy: 

V mas fuerte has fido que yo, y vencifteme:cada dia 
l Leed femejá-" he fido efcarnecida : cada uno burla de mi. 
motes. 3 Porá defde * que hablo f doy bozes,grito vio- 
pjal.39,4 lencia y deftruycionsporquela palabra de Ichova 
pu 0, lnfemió, me ha fido para affrenta y efcarnio 8 cada dia. 

are 7 9 Y hdixe, Nozme acordaré mas ideel, ni 
Jamale por d mas hablaré cn fu nombre: Y X fué en mi coracon - 
ombre quele como un ES ardiente metido en mis huetlos: 
A adque trabajé por fuffritlo, y no pude: 
buican de G 10 Porque olla mmurmuracion de muchos, 2 

eccularme, temor de todas partes, * Denúciad,y denunciare- 
Ps Y" mos, Todos P mis amigos miravan, 9 ficoxcaria: t 
- Quicafeengañara, y prevelaceremos contra el y 

q Heb.mico- tomaremos decl nueftra venganca. ' 


a Lsed la N,2, 
Cbrom, 16,10» 


paz, 


xera q-d,4 , : 
e O O Mas Ichovae/14 conmigo como poderolo 
lazo, gigante, portanto los que me perfiguen,trompe- 
dd E garan, y no prevaleceran, ferán avergoncados en 
ente, 


1,  B'anmanera,porque no profperarán: *avrán pet- 
» Ab.23,40. petua verguenca, que nunca [e olvidará. 


: en 7 *:.Chró.18, 9 
juíto, que vees (los riñonés y el coracó, vea yotu ppp, 10, * 


vepganca decllos, porque áti delcubrí mi cauía. Acr,r5, 20,y 
13  Cantad alchova. Load a lehova:porq efca- 17,10 

pó el anima del pobre de mano de los malignos. — 04 Peaía- 
14 


* Maldito jes el dia en que naci : el dia aa es 
que mi madre me parió no lea bendito. . AM. 
15 Maldito fes el hombre que dió nuevas 2 mi be pe ds 
padre diziendo, Nacido teha hijo varon :alegran- 
dolo hizo alegrar. - 
16 Y fea cl tal hombre como las ciudades que 
alloló Ichova, y no le arrepintió : y t oyga gritos ; 03 fiempre 
de mañana y bozesá medio dia. en calamidad 
17 Porque no me Y mató enel vientre, y mi ma- Y 5, Dios. 
dre me oviera fido mi lepulcro, y lu vientre x con- 
Ea > x Que ya que 
cebimiento perpetuo! me corola: 
1€ Paraque falí del vientre? para vertrabajo y nunca me pap 
dolor, y que mis dias le gaftaflen en verguenca ? “itta» 


CAPIT. XXI 


Embiando el rey Sedechias 4 confultar á Teremias acerca del 
puerra con los Babylonios, el respon te por palabra de Dio s, que 
aciudad feris entrada de los Chaldecs, y que el Rey y los de fm 
caja uendrian en poder de los Babylonios: y que los que del Pwe- 


_ bloquilieJenfalir y darfea ellos, fe falvarian : mas los que no 


Je diefJen, perecerian. E 
Alabra que fue 4 Jeremiás de lehova quando 
cl Rey Sedechias embió f ela Phafur hijo de 
Melchias, y 4 Sophonias Sacerdote hija de 
Maafias, que le dixeflen. o 
2 Pregunta aora ls nofotrosá lehova, por- 
que Nabuchodonolor Rey de' Babylonia haz 
guerra contra nofotros. Quiga Ichova harácon 
¡.ofotros fegun todas lus maravillas, y le yrá de fo- 
bre nolotros. | | 
3 Y lerempias les dixo : Direys aníi a Sedechias. 
4 Aníi- dixo Ichova Diosde Ií1acl, Heaqui 
que yo 4 buelvo las armas de guerra que ef«nen a Emboto, he- 
vucítras manos, y con que voforros peleays con el £9 ds 
Rey de Babylonia : y los Chaldeos que ostiencn re pendita 
cerdados fuera de la muralla,yo los juntaré en me- 
dio degíta ciudad, | 
5 *Y pele aré contra volotros có mano algada y « Lord Efa, s, 
con braco fuerte, y con furor, y enojo y yra gráde. 25,7 9.127 
6 Y herirélos moradores deefta ciudad: y los *4-*6 
hóbres, y las beftias de gráde peltilencia monrán, 
7 " Y delpues,aníi dixo Iehova,entregaré a Se- 
dechias Rey de ludá y a fus criados, y al pueblo, y 
los que quedaren, enla ciudad de la peltilencia, y 
del cuchillo, y de la hamhre, en mano de Nabu- 
chodonofor Rey de Babylonia, y en mano de (us 
enemigos, y en mano de los q buícá [us animas, y 
herirloshá a filo de efpada: no los perdonará,ni los 
recibirá 4 merced, ni avrá de ellds mifericorcia, 
8 Yacfte Pueblo diras, Aníi dixo lehova, 
Heaqui qe yo pongo delante de vofotros camino 
de vida y camino de muerte. 
9 *Elquefe quedaré enefta ciudad,morirá4* Ab.48,2, 
cuchillo, 6 de hambre, ó de peftilencia: mas el que 
faliere, y le paffare á los Chaldeos q os tienen cet- 
cados, bivirá, y b fu vida le ferá por de(pojo. b Heb. fu alma 
Jo Porque mi roftrodhe pucíto contra cíta ciu- Pato us 
dad para mal, y no para bien,dizelehova: en ma- N, 45,45. 5 
no del Rey de Babylonia lerá entregada, y que- 
mar la ha 2 fuego. A o 
11 Y álacafa del Rey de Luda dirás, Oyd pala- 
bra de Ichova. 
12 Cafa de David, aníi dixo lehova *luzgad *, yy ,,, 
de mañana juyzio:y librad el opprimido de mano ¿Con diúgt. 
del oppreflor ; porque mi yra no falga comgq fue- «cia hazcd ju» 


| ; fticia 
go, y le encienda, y no aya quien apague por la ,-7* 
maldad d de vueítras obras. e dla 


13 Heaqui 


' 


Mas A O y ES: a NN AE e de ANA 


,mEonlas exe 1 
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13 Heaqui*yoá ti moradora del valle de la 
piedra de la llanura, dize lehova : losque dezís, 
Quienfubirá contra nofotros? y quien entrará en 
nueftras moradas?  ' 

14 Y vilitaros he * cóforme ál fruto de vueftras 
obras, dixo lehova, y haré encender fuego en (ul 
breña, y có(umira todo loq eftá alderredor deella. 


CAPIT. XXII de 


Llama el Prophera al Rey y au caja ala obfervancia de la 
Ley de Dios, fi quieren evitar lncalamidad : donde no, ¡mti- 
males las penas dela Ley. 11. Predize al Rey fu captruerio y 
nenerte affrentoja por no aver feguido la templanga y piedad de 
dofas fu pádre. 

A NÍ dixo Iehova,Deciende á la caía del Rey 
de luda, y habla alli elta palabra; 
2 Y di, Oye palabra de lehova ó Rey de 
Juda, que eftas aflentado fobre la filla de David : 
tu, y tuscriados, y tu Pueblo, que entran por e- 
ftas puertas. 

3 Aníidixo Ichova,* Hazed juyzio y jufticia, y 
Jibrad ál oppreflo de mano del oppreflor, y no en- 
gañeys ni robeys ál eftrágero,ni 4l huerfano ni ala 
biuda, ni derrameys langre innocéte en efte lugar, 

. 4 Porque fi haziendo hizierdes efta palabra, 
entrará por las puertas decfta Cafa+ los Reyes fé- 
tados por David lobre fu (illa cavalgando en ca- 
rro y en cavallos, el, y fus criados, y lu Pueblo. 

- “Y finooyerdes eftas palabras, por mi jure, 
dixo Lehova, que efta Cafía ferá delierta. 

6 Porque aníi dixo Ichova fobre la caía del 
a leo(aben G Rey de luda,¿3GALAAD TV AMI,OCABE- 
RS CA DELLIBANO,](iyo note pulicre en lole- 
de tudca, yo dad, y ciudades inhabitables. * 
te hareque 7 - Y bfeñalaré contra ti difsipadores,cada uno 
ei con fus armas, » y cortaran tus cedros efcogidos, 
mad: delos y echar loshán en el fuego. - 


t 

: ¿Conmigo 

lohas de avet 
ó lerulalem), 


Led Prov, 
1.31 


9 AS¿11.12o 


84,137,130 


Chakeos, " $8 Y muchasGentes paffaran junto á efta ciu- 
A ds dad, y diran cada uno á fu compañero; * Porqué 
»Lred pfal, lo hizo anís lehova con elta grande ciudad? 

74.5, 6 9 Y diran,Porá dexáron el Concierto de Tehova 
EA fu Dios, y adoraron diofes agenos, y les [irvieron» 


10 Nolloreys al muerto, niayays compaísion 
. ero deel, < llorando llorad por pee d de por que no 
enensr  bolvera jamas + ni verá la tierra donde nació. 

per 11 Por aníidixo lehova *de Sellum hijo de 

pastora ne- Toíías Rey de Juda que reyna por lofias lu padre, 

genenemepf Efque faliére de efte lugar, no Bolverá acá mas. 

9.19.l0ed la N, , 

: Abe, 18fe 12 Ántes e lets lo trafportáren, 

ama loacin3, morira, y no verá mas efta tierra. 
es 23 13 *XAy del queedifica fu cafa,y no en jufticia: 
» Lev.19,13. Y lus falas, y no en juyzio,lirvieridofe de lu proxi- 
.13. Y : pr 

Da,34.14. 35 mo debalde, y no dandole el falario de lu trabajo. 

Bin de me- ¡4  Quedize, Edificaré para mi caía f efpaciofa, 
v.cagi y ayroías falas: y le abre ventanas, y 8la cubre de 

temcdácss - Cedro, y la pinta de Bermellon 

E cedro, y la pinta crmellon, , 

ds 1s Reynarás, porque te cercas de cedro ? Tu 

h No fe con padre E no O ee bevió, y hizo juyzio y juñicia, 

tentava cun y entonces le fue bien? 

a AY -Iuzgoó la caufa del afligido y del mencfterofo 
mun?q, de . : 
ea fobrio y Y ENtONces effuvo bien:no es cíto conocerme d mi? 

alto, dixo lehova. A l 


17 Mastus ojos y tu coracon no fonfino átu 


avaricia:y ¿derramar la fangre innocente : y ¿ op- 
preísion, y á hazer i agravio. 

18 Portanto aníi dixo lehova de K loacim hijo 
de lofias Rey de luda, Nolo lloratán, Ay her- 
e - mano mio: y, Ay hermano: no lo lloraran, Ay 
1 0.temensara. Señor, A y de fu grandeza. 

m En fepultura de afnoferá enterrado, arra- 

enias congué ftrandolo y echandolo fuera de las puertas de le- 
A Icar 

losaínos ferá ruíalem- 0 j 

lie, 20 Sube al Libano y clama, y en Baían da tu 


"taránen fu tierra. e 


s 
Fol. 121 | 
b OE, OS : Se _ RRey, (=cétp 
07, y grita azía todas partes : porque todos tus €- dones. propie 
riamorados lon quebrintados. -. : - tas y fenedo- 
21 Habléátientus profperidades :dixifte,No "44916: 
Gyré. Elte fuetu camino deíde tujuventud, que e O 6. 
nunca Oyíte mi boz. * 0 fllamadeachin 
"22 + Atodos» tus paftores paterá el viento y tus 3 Ch a 
enamorados yrán en captividad. Entonces te a- e ets j 
vergohcarás y te confundirás a cauía de toda tu EE l: qual 
malicia. cc 007 ROA “Apitasdn ; 
23 *Habitalteen el Libano:hezifte tu nido en 404100» 
los cedros, 9 quan amada ferás quando te vinieren ve.2s. 
dolorcs, dolor comn de muger que efta de parto. £ Alguna ima- 
Ss . ; Da o +  envieja Que 
24 Bivo yo, dixo Iehova que (5? Ceontas hijo Fieadorada 
de loachim Rey de luda fuerá anilla ch mi mano ono iemp> 
dicítra, que de alli te arrancare. | Mts 
25 Y teentregaré en mano delos que buftan “¿Pcon Mes 
tu anima, y en mano de aquellos cuva vifta temes: tori1s 
y er maño de Nabuchodonofor Rey de Babylo- * Mueinlechs 
nia, y en mario de los Chaldeos. o 
26 Y hazertehé tralportar á ti y á tu madre que á la ací fuceo. 
te parió, á tierra ageriá eri la qual no naciítes, y alla cd a 
morireys. *. . OR 
27 Yala tierra 9 AJa qual ellos levantan fu a- ai A leed 
nima para tornar allá, no bolveran allá. la Ny1, Ch en, 
.28 Esefte hombre" Coniasunf ydolo vil,que- 374, 
brado?vafo con que nadie fe deleyta? Porqué fue- de far delédió- 
ton arronjados el y fú generacion: fueron echados 
á ticrra que no conocieron? . . ' 
29 OTierra,tierra,tierra,oye palabra de Ichovz. 
30 Aníi dixo lehova, t Elcrevid clte varon Y 
privado de generacion: hombre aquien nada fuc- 


ses prof9e:ara ; 


tLerdla Nro 


cedera profperaméte en todos los dias de lu vida. Ef. 58. 100 * 
x porque de hombre de fu fimiente que fe al- + ea 
fentáre fobrela filla de David, y que le enleñorca- LP en, 
,. ñ perder 
re lobré ludá, jamas ferá dichofo. deftruyeñ, 
ER es xEzc,24-11 
CAPIT, XXIIL Az, 18. 


a 5 Heb. levan» 
- Contras los impios reyes Sacerdeses que fueron caufa dela paró, 


corrupció del Pueblo,y portanto de fmruyna. 11. Promese lave- + Efi.4. 2*y 
nida del Mefias para re/lauracion de 4 Iglefsa, cuya Perjona 4.5.8. 
y naturaleza divina y humana y oficio defcrive. J11. Contra Ab.32, 14 
los falfos propheras y fus prophecias,por cuya occajion fe deferive e 9.14. 
lanaturaleza y feñales ciertas de la verdadera Palabra deDi- ac 
os. III. Contra los que enel pueblo ufavan por efcarnio delas 2% narurdles 
divinas aminalgs de eta palabra, Carga de lebova Ó€- za humana - 
A, + Y delos paítores q a delperdiciá y derra- del Mies. 
man las ovejas de mi majada,dixo lehova. ¿e 11anfsda 
— 2 Portanto, anfi dixo Ichova Dios de 1£ (Emo lo nora 
rael ¿los paltores que apacientan mi Pueblo : Vo- ei 
fotros derramaftes mis ovejas, y las amontaftaltes: 4 Oppencfe al 
y no las vifitaftes; heaqui qse yo visito lobre vofo- defMicbada 
tros la maldad de vueftras obras, dixo lehova. . onlasaras, 
3 *Y yorecogeré el relto de mis ovejas de to- y Deu 33,38. 
das las tierras dóde las eche: y hazerlashé bolver a «Conferid eje 
(us moradas : y creceran, y multiplicarlehán. .. pts Se eze 
"+4 kb Y pondre fobre ellas paítores,que las apa- y cap. El 
cienten : y no temeran mas ni avrán miedo, ni fe - luzar esatmste 
rán menofcabadas dixo Iehova, e 
5 *Heaqui q viené dias,dixo lehoya;y delpertaré ¿qexras, llama 
< 4 David renuevo juíto, y reynará Rey, del qual Acta e 
ferá dichofo: y harájuyzio y jufticiaen la tierra. 1447, N 4 
6 *EntTus dias fera falvo ludá, y Iracl habita- 33 16. . ” 
rá confiado : y *eft ferá (u nombre que le llama- f Pitulo que 
rán, IEHOVA,E IVSTICIA NVESTRA. pogualaz 
4 *t Portanto, heaqui que vienen días, dixo le- suraleza des 
hova, y no diran mas, Bive lehova que hizo fubir Mellias,. .: 
los hijos de Tfrae) de la tierra de Egy pto: F tj 
8 A Mas, Bive Ichova, que hizo [ubir,y truxo A 
la fimiente de la Cafa de Ifrael de tierra del Aquí. as: 
Jon, y de todas las tierras á donde los echc,y habi- y, oa 
Lo E . Lo que féque * 
o. HA cauía de los prophetas mi coracon es (> ventrá tobre 
brárado en medio de mi,todos mis huelfos riéblá: [es tallos pros 


lretas. 
Ec 5 eftuve oo 


1 


VLas denelas. 
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-eftuvecomo hombre borracho, y como hombre: 


-—¡Asb,pafto, aquien ientenored el vino, delante de Ichova y 


delante de Jas palabras de fu Sanétidad. 

10 Porque la tierra es Hena de adulteros, por-, 
que 3 caufa del K juramento, la tierra es delicrta: | 
las cabañas del delierto le fecaron : y la carrera de- 
ellos fue mala, ” fu fortaleza no derecha. ' 

11 Porque aníi el propheta como cl Sacerdote 
'aEf,v, lion- fon fingidos; aun en mi Cala hallé lu maldad, 
Jearon, ixo Ichova. | | 

12 Portanto lu camino lesfcrá como relvala- 

deros en eflcuridad : ferán rempuxados y cacrán 

o El ¿hz0 de enel ; porque yo tracré fobre ellos mal, e año de lu 
Pe vifitacion, dize Ichova. e 
13 Y en los Prophetas de Samaria vide P locu- 


kifub.falfo. 


m5$Su uLrar 


pCofas al)- 


furdas.in a ra, prophetizavan en Bahal, y hizieron errar á0oi 


mon, Y EBdE- Pueblo Hracl. | 
q 14 Y enlos Prophetas de lerulalem vide tor- 
pedades, cometian adulterios, y caminavan por 
mentira, y esforgavá las manos de los malos,porq 


"q Heb, farron ninguno fe con verticile de (u malicia.9 tornaron 


me todos 


A <<. (e me todos ellos * como los moradores de Sodo- 
d.l, 79 


ma, y fus moradores como Gomorra. - ea 
15 Portanto aníí dixo Iehova de los exercitos 


Y Arr,S. 14. contra aquellos propheras:* Heaqui que yo les 


hago comer axenxo, y les haré bever aguas de hicl 


0, laimpie- porgue de los po de lerufalem falió : la hy- 


dad, pocrifia fobre toda la tierra. 
16 Aníidixo Jehova de losexercitos, No e[- 
cucheys las palabras de los prophicras queos pro- 


phetizan: hazen os defvanccer, hablan vilion de 


fu coraco.1, no de la boca de leho va: 
fHeb,diziédo 7  TDizen f atrevidamente á los que me ayran, 
»_ 46,14 y Ichova dixo,* Paz tendreys. Y a qualquiera que 
8,0. Ezec13 camina tras *laimaginacion de fu coragon,dixe- 
, A UAeteN ron: No vendrá mal lobre vofotros. 
CO 18 Porque quieneítuvo enel fecreto de Iehoya, 
y vido, y oyó fu palabra*quien eltuvo attento a lu 
palabra, y oyó? Ta | 
19  Heaqui que la tempeltad de Iehova laldrá 
con furor: y la tempeftad que eftá aparajada,lobre 
la cabeca de los malos caerá.  ' E 
20 Nofrapartarácl furor de Jehova,hafta táto 
uLoque el que ayá hecho, y haíta tanto que aya confirmado y 
tiensdersinto los penfamientos de fu coragon: en lo poltrero de 
y Eltapro- losdi1s Xx laentendereys con entendimiento. 
pheciaqrd 21 Y Noembié yo aquellos prophertas, y ellos 
o ue corrijan ; yo no les hab!e, y ellos prophetavan. 
fe ellecure en 22 Y fi ellos ovieran cltado en mi fecreto,tam- 
voforros y 0s bien ovieran hecho oyr mis palabras a mi pueblo, 
pe PR y les ovieran hecho bolver de fu mal camino, y de 
Y vel dever del la maldad de fus obras, o SN 
buen pr:piera 23 Soy yo Dios? de poco aca, dixo Ichova, y 
e. nofe ss"? no Dios ade mucho h2? 
Leea ar.17,16, 
Lac,.1o.3.6eb, 24 *Efconderfehá alguno en efcondederos que 
5.4» : yo no lo vea, dixo Ichova?no hincho yo el ciclo y 


% Arr, 14) 14, : : E 
Ab,27,85 Y atierra, dixo lehova? 


* 29.8. - 25 Yoo loque aquellos propheras dixcron 


z Heb,de Cét- prophetando «mentira en mi nombre, diziendo, 
cnted De Soñé, foñé. Ad | 
codele 26 Hafta quando ferácfto en el goragon de 
a ab los prophetas que prophetan mentira, y que pro- 
a es phetan el engaño b de fu coracon? A 
EA 2, 27 Noprerfancomo hazen olvidar mi Pueblo 
b Queellosí£ de mi Nombre con [us ¡fueños que cada uno cu- 
Engeio  entaaá fucompañero ? como fus padres le olvida- 
» Leed.Iue,3, 20n de mi nombre * por Bahal ? E 
9.y Bs Ho 23 Elpropheta con quien fuere fucño, cuente 
fueño:y con el que fuere mi palabra,cuente mi pa- 
labra verdadera. Que siene la paja conel trigo, di- 
xo Iehova? E 


29 Mi palabra no cs como el fuego,dize Kho- 


Ayálos officiales y cerrajeros de lerufalern, 
averlos llevado a Babylonia, | 
+ 2 Launaceíta tenia higos muy buenos como 


no fe podian comer de malos. 


que yo [oy lehova : y Flermehan por Pueblo, y 


va, y como martillo que quebranta la piedra? 

¿o *Portanto heaqui yo contra los prophetas * Dew, 19) 1% 
dize lehova, que hurtan mis palabras cada uno € Arrigo14,1g a 
de fu mas cercano. dl , 
31  Heaqui yo contra los prophetas, dize Icho- quetes eits  *: 
va,que* endulcan lus lenguas, y dizen, 4 Dixo. — "44 ma 


. 32. Hcaqui yo contra losque prophetan fueños + ¿4 Efa 


mentirofos, dizc lchova,y contaronlos,y hizieron 30.10, 

errar mi Pucblo con fus mentiras y con fuse lifon- 4% hora 
jas:y yo no los en:bié, ni les máde:y fningun pro- pe ra 
vecho hizieron 4 elte pueblo, dixo Ichova. - tievimiéiole 

33 Y quandote preguntáre cíte Pueblo, ó el * O.uvianáio * 
Propheta, 0el Sacerdote, diziendo, Que es*Fla y Heb, apro 2 
Carga de Ichova?dezirles has,Que Carga? 8 De. vechandoso 5 
xaroshe,dixo lehova. ni 

34 Y cl Propheta, y el Sacerdote, y el Pueblo , Elao h 
h que dixere, Carga de Ichova, yo vilitáre lobre carga enfin, 
el tal hambre y fobre lu cafz. A e 

35 Aníidireys cada qual a (u COMPAañero, y Ca- ad z 
da qual a fu hermano, Que refpondió lehova ? y sícarmo, 
que habló lehova? 

36 Y nunca masos vendrá ala memoriaiCar 
ga de Ichova:porq * la palabra de cada uno le [erá La it 
a carga, pues ! pervertiftes las palabras del Dios k Siuldisa- 

iviente Ichova de los exercitos Dios nueftro. ¿menta 

37 Aníidiras al prophera:Que te refpondio le- oia 
hova, y que habló Ichova? elavcijo di- 

38 Y fi dixerdes, Carga de Ichova, Pottanto ho. 
aníi dixo lehova : Porque dixiftes efta- palabra, codo de citas 
Carga de Ichova, aviendo embiado 4 voLotros, palabras. cate 
diziendo, No digays, Carga de lehova. px, 

39 Porranto hcaqui que yo osolvidaré olvi- 
dando: y os arrancarte de mi prefencia, y ala ciu- 
dad que os dí a vofotros y 4 vueítros padres. 

40 *Y daré lobre vofotros veruenca perpe- *Ax,0.t1, 
tua y confufiones eternas, q núca las rayga olvido. 


CAPIT. XXIUIT. . 

Por una figura o /ymbolo de dos cestas de higos, una de muy 
buenos, y otra de muy malos, enf.na Dios al Prophera la con- 

dicion de los pios y de los imapios enel dejsservo,, 
Oítrome Ichova,y heaqui dos ceftas de hi- 
gos+ pueftas delaute del Templo de Icho- $:, Res. 4. 
va, Fde[pues de aver trafportado Nabu- 1% ao 
chodonolor Rey de Babylonia 4 * Lechonias hijo « LmblNa 
de loacim Rey de ludá, y á los sr de luda, 21.24 


5 Les,2, 
y 24,16. 


a brevas: y la otra celta tensa higos muy malos que a Heb, higos 
7 mE . tempranos, 
3 Y dixome lehova:Que vees tu Leremias? Y 
dixe, Fligos, higos buenos, muy buenos, y malos 


muy malos, que de maloso le pueden cont. 


4 Y fue a mi palabra de lel1ova, diziendo. 
$ Anfidixo lehova. Dios de Mrael, Como 
cftos buenos higos, anfi conoceré el trafportami- 


ento de luda, al qual eche de eíte lugar A cierra de 
-Chaldeos para bien. po 


6 Porque pondré mis ojos fobre ellos para 
bicn:y bolverloshé á efte tierra, y edificarloshé, ] | 
no los deftruyré : plantarloshé,y no los arrancaré. 


% 0 Dew.30 $: 
7 *Y darleshe coracon paraque me conozcan, E 


s . 2 36.26,2- 
yo les feré a ellos: por Dios, porque fe bolverapá $ Abyis» 


mi de todo fu coracon. Fo 
8 *Y comolos malos higos,que de malos no 


-Le puedé comer, anít dixo Iehova,daré ¿4 Sedechi- 


as Rey de luda, y á fus.Principes, y al reftodele- y, 
rulalem que quedaron en efta tierra, y que moran hr. | 
en la tierra de Egypto. p Heb, por 

9 *Y darloshc b por efcarnio,por mal á todos parió 
Jos reynps de la cierra:por infamia, y por excmplo, plagio 


y pos 
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y por refran, y por maldicion átodos los lugares 
donde: yo los arronjaré. : 
10 Yembiaré en ellos cuchillo, hambre, y pe- 
ftilencia,haftaque fean acabados de fobre la tierra 
que les di a ellos y á lus padres, A 


CAPIT. XXV. 


Protef! a el Prepbet a al Pueblo la diligencia que Dios ha put» 
Jto para convertirlos a fs de la idolatria , y lo poco q:se lesha a- 
echado, por lo qual el esta determinado de entregarlos a los 
Cbaldeos donde ef aran captivos por ferenta años , los quales 
cxrplidos les promete libertad.11. Prophetiza grandes calari- 
dades a todos los reynos en particular por maño del Monarcha 
de Babylonia, al qual tambien fele prediz.e á la poftre fu ruyna. 
Alabra a que fue á leremias de todo cl pueblo 
de Judá, en el año quarto de loacim hijo de 
lofias Rey de Iuda, el qual es el año primero 
de Nabuchodonolor Rey de Babylonsa. 0 
2 Loque habló leremias Prophceta á todo el 
pueblo de ludá, y ¿todos los moradores de leru- 
lalem, diziendo: 
9Art,1.3, Delde el año treze de Floíías hijo de Amon 
bTde[puespro- Rey de ludá haíta efte dia,que b fon veynte y tres 


¿Propias 
Yin. 


sae “ee,  años,fuc ¿mi a de lehova, la qual hablé á 

lie! exguméro YOlotros < madrugando y hablando, y no oyftes. 

alprincipedo 4 Y embió lehovaá vofotros todos fus (¡er- 

os qe VOS Prophctas , pde Gl y embiando, y no 

árisescia  Oyftes, ni abaxaftes vueítra oreja para oyr., 
*2Rey,i783 5 Diziendo, * Bolveos aora de vucítro mal 
| o camino, y de la maldad de vucítras obras, y d mo- 
loa, 5, rad (obre la tierra que os dió lehova ,a volotros y 
4 Aorareys, ¿ vueftros padres para [iempre: 

que Jatey 5. 6 Y : de diofes G 

no camineys en pos de diofes agenos Íir- 


viendoles, y encorvandoos á ellos: ni me provo- 
cAdoranda queysá yra econ la obra de vueítras manos, y no 
ksovrás de Os haré mal. | 
ee 7 Y nomeoyftes, dixo Iehova,para provocar 
me á yra con la bra de vueftras manos para mal f 
fH:b.d vofo. Vueítro. 
A 8 * Portanto anfi dixo Ichova de los excrcitos: 
Porque no oyftes mis palabras, 
y Heaqui que yo embiaré, y tomaré todos los 
e Delos Caf- linagos 8 del Aquilon, dizc Ichova, y a Nabucho- 
Sel: donolor Rey de Babylonia h mi fiervo, y traerlos. 
Dire sarria Dé Contracfta tierra , y contra fus moradotes, y 
fun del pra Contra todas eftas naciones alderredor: y matar- 
loshé, y ponerloshé por efcarnio, y per filvo, y en 


des cod EA ledades perpetuas. 

ed to *Y haré perder de entre ellos boz de gozo, y 
4 E,14,7  boz de alegria, boz de defpolado, y boz de defpo- 
a lada, i boz de muelas, y luz de candil. 


1 11 Y toda efta tierra lerá pucfta en foledad, en 
¡as ancio- efpanto: y fervirán eftas gentes al Rey de Baby- 
stc Tonia ferenta años. 

os dema- 12 * Y ferá,que quando fueren cumplidos los fe- 


tenta años, vilitaré fobre el Rey de Babylonta y 


B2, 


rta fobre aquella gente fu maldad, dixo Iehova, y fo- 
612 brelaticrradelosChaldeos: y yola pondré en de 
Edyrr.  fjertos para fiempre. E 
ur e 13 Y X tracré fobre aquella tierratodas mis pa- 
aa labras que he hablado contra ella ,con todo loque 
eftá clcripso en cfte libro prophctizado por lere- 
mias contra todas gentes. i 
IL 14 q Poiq le fervirán tambien dellos muchas 
gentes y reyes grandes: y yo les pagaré conforme 
3 (u obra, y conforme 4 la obra de lus manos. 
"dEf.51, 15 Porque anfi me dixo Ichova Dios de 1fracl: 
15, > Toma de mi mano el valo del vino deíte furor, 
ia y 1da de bever decl ¿todas las gentes a las quales 
O neras be- E 
der, yoteembio. ! 
DAntaráin — 16 Y beverán, y "temblaran, v enloqueccran 


trixido pa delante del cuchillo, que yo embio entre ellos. 


Po cer, o A . 
bosacaos, "37 Y tomé el vafo de la mano de Ichova, y di 


* foló lus majadas. . 4 


, 


Fol. 222 
2 de bever átodas las gentes ¿las quales me cmbió , a (ab derstios 
lehova. - Ss | 

18 Alerufalem, y ¿las ciudades deuda, y 4 
lus Reyes y [us principes, 2 paraque yo las pulicile 
en foledad, en cliarnio, y en filvo y en maldicion, 
P como cfte dia. y 

19 APharaon Rey de Egypro ,y 4fus liervos 

y á lus Principes, y 4to:to lu pueblo, 
20 Yatodag la miítura: y a todos los reyes de 
tierra de Hus; y ¿todos los reyes de tierra de Pa- 
leítina, y á Alcalon, y Gaza, y Accaron,y ala refta 
de Azoto.  - | de 

21 A Edom,y Moab, y álos hijos de Armmon. 

22 Yátodoslos reyes de Tyro, y átodos los 
reyes de Sidon,y á los reyes ! de las llas que eftán ! De toda la 
defle cabo de la mar. | o 

23 Ya Dedan, y Thema,y Buz, y átodos llos r ebleja * 
que cítán al cabo del mundo. a - poltierados de 

24 Yatodoslosreyesde t Arabia, y ¿todos "Pon. 

a : .t La Felice, 
los reyes dela Arabia Y que habita en el defierto. u Perea o 

25 Y átodoslos reyes de Zambri,y á todos los delicsta, 
teyes de Elam, y 4todos los reyes de Media. 

26 Y atodos los reyes del Aquilon los de cerca y. 
los de lexos los unos delos otros , y 4 todos los 
rey nos de la tierra que e//4a fobre la haz de la tie- 
rra, y el Rey de x Sefach bevera defpues deellos: 

27 Dezirleshas pues : Aníi dixo lehova delos 
exercitos Dios de lírael ; Beved, y emborrachzos, 
y vomitad , y cacd, y no os levanteys delante del 
cuchillo que yo embio entre vofotros. | 

28 Y ferá, que li no quilieren tomar el vafo de 
tu mano para bever, dezirleshas : Aníi dixo Icho- 
va de los exercitos, Y Beviendo beved. 

29 Porque heaqui que* a la ciudad 2 fobre la 
qual es llamado mi nombre yo comienco á hazer 
mal, y vofotros folos fereys 2 abfueltos ? no fereys 
abíucltos.porq cuchillo traygolobre todos los mo 
radores de la tierra,dixo lehova de los exercitos. 

30 Tu pues prophetizaráas á ellos todas veftas pa- 
labras : y dezirleshas, lehova * bramara como leon * loe! 3, 6. 
de lo alto, y de la morada b de lu Santidad dara A7vos1. z._ 
fu boz: bramando bramará fobre fu morada, < 94:14 53; 
cancion de lagareros cantará á todos los morado- « Vendrá co- 
res de la tlerra. —... - 7 | nio d vendi - 

31 Llegó el eltruendo haíta el cabo de la tierra: 
porque d juyzio de lehova con las gentes : el es el d Tiene piev- 
luez de toda carne ; losimpios entregará á cuchi- t9 lehová. 
lo, dixo Ichova. ii 

32 Aníi dixo lehova de tos exercitos ;Heaqui 
que el mal fale de gente en gente, y grande tempe- 
ítad fe levantará de los fines de la tierra, 

33 Y feran muertos de lehova en aquel dia def 
de el un cabo de la tierra hafta el orrocabo:*no ¿Ar 16, pa 
fe endecharán ni fe cogcrán,ni fe enterrarán: co- 
mo eftircol ferán fobre la haz de la tierra. 

34 * Aullad <paftores, y clamad, y rebolcaos *Ar.4.8.y 6, 
en el polvo los mayorales del hato: porque vueftros 2%, 
diasfon cumplidos f para ler degollados y éfpar o 2d 

zidos volotros ; y caereyscomo vato de cobdicia. dego lar y yu- 

35 Y £la huyda le perderá de los paftores; y el eltros efpar- 
elcapamiento, de los mayorales del hato. ra 

36  Boz dc la grita de los paltores , y aullido de y No tendran 


ereles los rrquo 
rofes cafirzes «$ 
que Dic; los 
aneria cajita, 
O Potencia del 
mintlerjo 
Prophstico. 
Áir,r, 29. 
pSin dubda, 
y Á todo el 
vulz20 del mú- 
doen general, 


x De Baby!, 
Afs ab.51 4! 


y Áveys de 
bever, 

e 5,Pcd,3,1 9% 
Ez ec.9, 6, 

z De Ichova. 
leruíaiem, 
eO,jlibres. 


miar la vierta... 


e. 


los mayorales del hato fe oyrá: porque lhova af- es hoyr 


efeaparto, 


7 Y las majadas h quieras leran taladas por lá y, Heb.depaz, 
yra del furor de Iehova. Ne E 

38 Delamparó como leoncillo , fu. morada, 
porque la tierra de ellos fue i affollada por la yra ¡1 nar, 
del opprellor, y por el encjo de lu furor,=> +: eo 


CAPÍE XML 
Intimando el Prophita al Pueblo la affolacion de aidada a 


y del Templo por fuspeccados , es accum/ado para monr co 
pro Hs 


(olami-aro. - 
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proprztss, facerdores, y el pueblo mas defendiendo el rlicho com 
constancia, los quezeslo abfueluen. 11, Elrey loacim haze 
7:ortr á otro brophes.: que prophesizaa lo mifino , haxsendolo 
traer de Fgypra donde fe avia buydo o 


TA N el principio del reyno de loacim hijo de 
is E loí1as Rey deluda 2 fue cíta palabra de Ieho- 
ya, diziendo. | 
2 Aníidixo Iehova, Pon te enel patio de la 
Cafa de Iehova , y habla á todas las ciudades de 
luda, que vienen para adorar en la Cala de Icho- 
va, todas las palabras que yo te mánde que les ha- 
3 Ditotoguá- blaífes. + no pa palabra. 
AN 3 Quigaoyran, y le tornarán cada uno de fu 
» Tver.i3y malcamino: y * arrcpentirmehé yo del mal que 
19,leed.G<.6.6 pjenfo hazetles, por la maldad de fus obras 
| 4 Dezirleshas: Aníidixo lehova, Sino me 
oyerdes para andar en mi Ley ,laqual di delante 
de volotros. 
s Paraoyrá las palabras de mis fiervos los 
'Prophetas que yo osembio madrugando y em- 
biando, alos quales no aveys oydo, 
6 Yo pondré cíta cala *como Siló, y daré efta 
ciudad b en maldició á todas las gétes de la tierra. 
aa Y oyeron los Sacerdotes, y los Prophcetas, y 
Y de mal todo el pueblo, 2 leremias hablar eftas palabras en 
la Cafa de Ichova. 

8 Y fue,que acabando de hablar leremias todo 
loq Iehova le avia mandado que hablafle a todo cl 
pueblo, los Sacerdotes, y los Prophetas , y todo el 
pueblo, le echaró mano,diziédo, Muerte morirás. 

9 Porqué prophetafte en nombre de lehova d1- 
ziendo ; Y elta Cala ferá como Siló :.y eftaciudad 
ferá aflulada hafta no quedar morador? Y todo el. 

Pueblo fe ¡úró córraleremias en la cafa de lehova, 

10 Y los Principes de luda oycró eftas colas, y fu- 
e A conocer  bieró de cala del Rey á la Cala de lehova,y < aflé- 
dela cauía,  rarófe en la entrada de la puerta nueva de Ichova. 
como Juezes 1 Y hablaron los Sacerdotes y los Prophetas 4 

dHeb.juyzio los Principes y 4 todo el Pueblo diziendo, den 
de muerte es pena de muerte ha incurrido efte hombre, porque 
“elle Xe.  prophetizócontra' eflta ciudad,como vofotros a- 
veysoydo con vueítros oydos. 

12 Y habló leremias á todos los Principes, y á 
todo el pueblo diziendo, lehova me embid que 
prophetizafle contra elta Caía, y contra efta ciu- 
dad, todas las palabras que avevs oydo. : 

13 *Y aora mejorad vucítros caminos, y vue- 
ftrasobras, y oyd la boz de lehova vucítro Dios: 
»Arcyvera3- y * arrepentiricha lehova del mal que ha hablado 

contra voÍotros. | 


» 1,Sam.4,14 
A'.7 11.14) 
pal.78,, 


» Ve, 6. 


e Arr.7.3, 


ES 14 “En loque á mi toca, heaqui eftoy en vue- 
fconobue ftras manos, hazed de mi como mejor y mas re- 


no y comote- Éto os pareciere. 
Ro 15 Masfabcd 8 de cierto,que Íi me matardes, h 
y Heb (abiédo fangre innocente echareys lobre volotros y fobre 


h Culpa de  efta ciudad,y fobre lus moradores:porque en ver- 
muerte de dad lehova meembio á vofotros paraque dixe(fle 
meee2l todas celtas palabras en vueftros oydos. 

16 Y dixeron los Principes y todo el Pucblo á 
los Saderdotes y Prophetas : No ha incurrido efte 
hóbre en. pena de muerte, porq en nombre de le. 
hová nueítro Dios ha hablado á nofotros. 

iDelSenado, 17 Y levantaronfe algunos ide los Ancianos de 


la tierra, y hablaron átodo elayuntamiento del 
Pueblo, diziendo. 

18 Micheas de Morafti prophetizó en tiépo de 
Ezechias Rey de luda,y hablo ¿todo el pueblo de 
luda, diziendo, Anfi dixo lehova de los exercitos, 
dao * Sion lerá arada como campo, y lerufalem ferá k 
£ Artuynada. mótones»y el monte del téplo en círbres de bofq, 


do 19 )Mataronlo luego Ezechias Rey de luda y 


O Mich,t.?. 


todo ludá? Notemió á Ichova, y oró ala faz de 


Ichova, y Iehova * le arrepintió del mal que avia 
hablado contra ellos?y nolotros haremos tan grá. * 47. ve 3, 
de mal contra nueítras animas? 

20 q uvotambien un hombre que propheti- n 
zava en nombre de lehova, urias hijo de demes 
de Cariath.-jarim, el qual prophetizó contra efta 
ciudad, y contra efta tierra conforme á todas las 
palabras de leremias. 

21 YpoyóelRey loacim, y todos lus m yalien- m O, nobles, 
tes, y todos fus Principes lus palabras, y el Rey 
procuró de matarle : loqual entendiendo urias, 
uvo temor, y huyó, y rietofé en Egypto. 

22 Y elRey loacim embió hombres en Egyp- 
to, 4 Elnathan hijode Achor, y otros hombres 
con el á Egypto, | 

23 Losquales facaron ¿uriasde Egypto, y lo 
truxcron ál Rey loacim, y hirió lo 4 cuchillo, y e- 


chó tu cuerpo en los fepulchros » del vulgo. A 
24 La mano emperó de Ahicam hijo de Sa- blo. 


phan era con leremias, porque no lo entregaflen 
en las manos del Pueblo para matarlo. 


CAPIT. XXVII. 


Avila el Prophera de parte de Dios a los reyes Comarcanos 4 
fe den al rey de Babylonia fi quiere gdar en fss tierras. 1l. Lo 
mifmo haze de nuevo alRey de 1uda,y a los Sacerdotes,rec wirit. 
doles que 10 crean 4 los prophetas que les per fuaden otra coja, 
N el principio del Reyno de Joacim hijo de 
lofias Rey de 1uda fué de 1chova efta palabra 
2 leremias diziendo. | 
2  lIehovame dixo aní1,? Hazte um4s COYUN- «Los propheras 
das y yugos, y ponlos fobre tu cuello: ne folamente de 
3 Y embiarloshas al Rey de Edom,y al Rey de SE 
Moab, y al Rey de los hijos de Ammó, y al Rey de fuies enfrñagá 
T yro,y al Rey de Sidó por mano de losembaxa- 4/11 E2,as- 
dores q vienen a lerufalé a Sedechias Rey de luda ETS 


, Z Ez, 30,2, leed 
Y mandarleshas que digan áfus lenores, laN, 


- Aníi dixo Ichova de los exercitos Dios de líracl: 


aníi direys á vueltros feñores. | 

| Yo hize la tierra, el hombre y las beltias q 

eftá fobre la haz de la tierra có mi gráde potécia, y 

con mi brago eftendido.y dila* a quien me plugo. « Den 4.14, 

6 Y aora yo hedado todas eftas rierrasen ma- y 13. 
no de Nabuchodonolor rey de Baby!lonia mi fier- 
vo, y aun las beftias del campo le he dado paraque 
le (irvan. 

7 Y fervilehan todas las gentes, á el y a fu hijo 
y al hijo de fu hijo, haltaque venga tambien el 
tiempo Yde lu mifma tierra, y fervirkichan mu- h En quefu 
chas gentes, y reyes grandes. de A 

8 Y ferá que ilagente y el reyno que nole (it> rro, 
viere es 4 [aber 4 Nabuchodonolor rey de Babylo- ¡La nacion, 
nia,y que no pulere le cuello debaxo del yugo del 
rey de Babylonia,con cuchillo,y con hambre, y.có 
peítilencia vifitaré a la tal gente, dize Ichova, ha- 
Ítaque ys los acabe por fu mano. 

9 Y volutros no oygaysá vueftros prophe- 
tas, nia vucítros adivinos, nia vueftros lueños, na 
a vucítros agoreros, nia vueltros encantadores, 
queos hablan diziendo, No fervireys al rey de 
Babylonia, | 

10 Porque ellos os prophetizan mentira por 
hazeros alexar de vueítra tierra, y paraque jo OS 
aronje, y perezcays. 

11 Maslagenteque ractiere fu cuello al yugo 
del Rey de Babylonia, y le (irviere,hazerla he de- 
xaren (u tierra, dixo lehova, y labrarlaha,y mora- 
ráenella, 

12 q Y hablé tambien ¿ Sedechias Rey de lu- 
da conforme atodos eftas palabras diziendo,Me- 
ted vueftros cuellos al yugo del rey de Babylonia, 
y lervilde a el y a lu Pueblo, y bivid. 

13 Porqué morireystu y tu Pucblo a cuchil!o, 

hambre 


11, 


pa 


[ PAm.0g 38 1 
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hambre, y peftilécia,de la manera que ha dicho le- 
hovaála gente que na firviere al Rey de Baby- 
honia. | NS 
- 14 Nooygayslas palabras de los prophetas qte 
'0shablan diziendo, Nofervireys al Rey de Baby- 
Jona, porque os prophetizan mentira. | 
Porque yo nolos embié, dize Ichova, y 
ellos prophetizan en mi nombre falfamente para- 
- Que yo os arronje, y perezcays, vofotros y los pro- 
phetas que osprophetizan. | 

16 Alos Sacerdotes tambien hablé, y á todo 
efte pueblo, diziendo, Aníi dixo Fehova, No Oy- 
gays las palabras de vueftros Prophetas que os 
prophictizan, diziendo, Heaqui que los valos de la 
Cata de lehova bolveran de Babylonia aora pre- 
Sto : porque os prophetizan mentira. 

17 Nolosoygays:Servid al Rey de Babylonia 
y bivid : porqué lerá defierta efta ciudad? 

139 Y fiellos fon prophetas, y fics con ellos pa- 
habra de lehova,oré aoraá Iehova de los exercitos, 
que los vafos que han quedado en la Caía de Ieho- 
va, y en la caía del Rey de luda, y en leruíalem no 
vengan a Babylonia, | E 

a2kc.251 19 *XPorque aníi dixo lehova de los exercitos de 
aquellas colunas¿y del mar, y de las balas, ] del re. 
fto de los valos que quedan en eíta ciudad, 
20 Que Nabuchodonolor rey de Babylonia no 
quitó, * quando trafportó de lerufalem en Baby- 


| va,Rea:14> lonia 4 Iechonias hijo de loacim Rey de luday 4 


ls todos los nobles de Hudá y de lerufalem. 
21 Anífi puesdixo lehova de Jos exercitos Dios 
de Irael, de los vafos que quedaron en la Cala de 
Ichova, y en la Caía del Rey de luda y delerufalé. 
22 A Babylonia ferán Se sl os,y alli efta- 
ran haíta el dia en que golos vifitaré, dixo lehova, 
y defpues los haré [ubir,y tornarloshé d efte lugar. 


CAPIT. XXVIII 


Hananias propbeta faljo contradize a leremias en la Pro- 
phecia de la captrvidad de Babylonia. 11, Jeremias por avi/o 
de Dios le buelve a contradezir, y lo amenaza que moriria en 
aquel año por aver hablado fal/a propbecia, loqual le aviene. 


Aconteció en el mifmo año, en el principio 

“] del Reyno de Sedechias Rey de luda, a en el 

año quarto, en el Quinto mes, que me habló, 

Hananias hijo de Azur propheta que era en Ga- 

boan * en la Cafa de Ichova, delante de los Sacer- 
dotes y de tado el Pueblo diziendo: 

2 Aníi habló Ichova de los exercitos Dios de 
X(racl, diziendo, Quebranté: el yugo del Rey de 
Babylonia. 

3 Dentro dedos años 5 de dias tornaré á elte 
lugar todos los vafos de la Cala de lehova,que lle- 
vó de efte lugar Nabuchodonofor rey de Babylo- 
nia, para meterlos en Babylonia. a 

. Y yotornaré á elte lugar 4Techonias hijo 

deioác Rey de luda, y 2 todos los trafporta- 
dos de luda, que entraron en Babylonia, dize 1e- 
hova: porque yo quebranté cl yugo del rey de 
Bab ylonia, 

Y dixo leremias Prophetaá Hanianias Pro- 
. pheta delante de los Sacerdotes, de delante de todo 
el Pueblo que eftava en la Caía de Ichova. 

6  Dixo pues leremias Propheta, Amen, Aníi 
lo haga lehova. Confirme Ichova tus palabras có 
las quales prohetizafte que los vafos de la Cafa de 
lehova, y todos los trafportados han de fer tor- 
nados de Babylonia a efte lugar. ad 

7 Contodo ello oyé aora cíta palabra, q yo ha- 

blo en tus oydos, y en los oy dos de todo clPucblo, 

8 Losprophetas que fueron antes de mi y an- 
tes de ti “en tiempos palfados prophctizaron Ío- 


3 Del reyno 
de Nabuch, 
"1,Rey, 3.4. 


b De plazo,0 
de UCcmpo, 


€ Heb, decé 
digo 


TAS Pola 
bre muchas tierras, y grandes rey nos, de guerra, y 
de afflicion, y de pe ilencia., E AS 
9 Elpropheta que prophetizó de paz;quando 
viniere la palabra del prophera, ferá conocido. el 
Propheta que Jehova lo embió con verdad. 

10 Y Hananias Prophcta quitó el yugo del cu- 
ello de leremias Propheta, y quebroló. 

11 Y hablo Hananias en prefencia de todo el 
Pucblo diziendo, Aníi dixo va Dec/ta ma- 
nera quebraré el yugo de Nabuchodonofor R:: y 
de Babylonia del cuclio de todas las gentes den- 
tro de dos años de dias: Y fueíe Jeremias fu ca- 
mino. i e 

12 q Y defpues que Hananias prophera que- y 
bró el yugo del cuello de leremias propheta, fué 
palabra de lehova á leremias, diziendo. — : 

13 Vé, y habla a Hananias diziendo, A nú dixo 
Ichova, Yugos de madera quebraíte, * mas por» LD. 
ellos harás yugos de hierro: auto . 38.48, 

14 Porque aníidixo lehova de los exercitos 
Dios de 1frael: Y ugo de hierro pufe fubre el cucjlo 
de todas ellas gentes, paraque firvan á Nabucho- 
donofor Rey de Babylonix, y fervirlehán : y aun 
tambien le he dado las beftias del campo. 

35 Entonces dixo Feremias Propheta, ¿ Hana- 
nias Propheta:Aora oye Hananias : lehova no te 
embió, y tu hezifte 4 elte Pueblo cófiar en métira. 

16  Portanto anfi dixo Iehova, Heaqui q yo te 
embio de fobre la haz de la tierra, y en cfte ano mo 


rirás, porque hablafte d rebellion contra Iehova. ¿Cos cong 


el pueblo rebe- - 


17 Yenel mimo año murió Hanamias en el puffe contra 
mes Septitio. : la verda tera 
a e e pira de 
CAPIT, XXIX. e 


Escrive lerem:as defde Ternfalem á los captivos de Balnla. 
nia confortandolos en la fe de fu prophecia, y confolañdolos con 
laprome/a de la liberrad. 11, wn faljo propbera eferive contra 
el de/de Babylonia al Summo Sacerdote, y el ¡mstruye a los de 
la captividad contra (u fal/a propkecia. E 
Eftas Jon las palabras de la carta que lerem as 
Propheta embió de lerufalem á los ancianos 
. Que avian quedado de los trafportados, y 4 
los Sacerdotes,y Prophetas y á todo el Pueblo que 
Nabuchodonofor llevó captivo de lerulalem á 
Babylonia, | | 
2 * Defpues que falió el Sey echonias, y l4* 3 R07.24.13, 
Reyna, 2 y losde Palacio, y los Principes de luda f, ao Dis 
de ubico, y losatufices, y los ingenieros de 
eruíalem. | as 
- 3 bPormano de Elafa hijo de Saphá, y de Ga- E ña oran 
marias hijo de Elcias, los quales embió Sedechias ¡ano ge 
Rey de luda en Babylonia a Nabuchodonotor 
Rey de Babylonia, diziendo: a 
y Aníi dixo Iehova.de losexercitos Dios de 
líraclá todos los de la £aptividad que hize tral- 
portar de Jerufalcm en Babylonia. 
$. Edificad calas, y morad: y plantad huertos, 
y comed del fruto de cllos, | m1 
6 Cafaos y engendrad hijos y hi;as, dad mu- 
eres á vueftros hijos, y dad maridos 4 vueítras 
jas, paraque paran hijos y hijas, y multiplicaos 
alla, y no os hagays pocos. a o a 
7 Y Procurad Cla paz de la ciudad a la qual os ¿Elbien ¡3 
hize trafpaffar,y *rogad por ella 4 lehova,porque pro(peridad, 
en fu paztendreys tambien volotros paz. rr e 
8 Porganíi dixo lehova de los exercitos Dios » Ar. 14.54, y 


de Ifrael Y Noos engañen vueítros Prophctas 13.20y 27,15 
. ' : a eE. n criays 
que effan entre vofotros , ni vucítros adivinos; mi, rota 
mireys 4 vucítras Íueños que foñays. ) 
9 Porque falfamente os propl.erizan ellos en 
minombre: no losembié, dixo Ichova. :  . *Arr, 25,109 
10 Porque anfi dixo lehova: * Quando en Ra- SS o 
bylonia le cumplicien los fcienta anos , $0 Os Dan.g,1. 
vilitaré 
a 


> 


vifitaré, y delpertare fobre volotros mi 
buena, para tornaros a efte lugar. 

11 Porque yo fé los penfamientos que yo pien- 

fo de volotros, dixo Iehova, penfamientos de paz 


palabra . 


NA 


eHob.fia,y y no ds mal, para daros “el fin que efperays. 
cpsranga 12 Entonces meinvocareys, y tandareys, Ora- 
1S. enmis 


reysá mi, y yo os oyré. 

13 Y sali (00) hallareys:porque me buf- 
careys de todo vueftro coracon- 

14 Y feré hallado de voforros, dixo lehova, y 
tornaré vueltra captividad: y juntaroshe de todas 
las gentes, y de todos los lug;:res donde os arronjé, 
dixo Ichova, y hazeroshe bolver al lugar de donde 
os hize trafpaflar: Ne 

15 Porque dixiftes, lehova nos delpertó Pro- 
phetas en Babylonia. | e | 

16 Porque aníi dixo Ichova del Rey que eftá 
allentado fobre la filla de David, y de todo el Pue- 
bloque mora en cíta ciudad, vueftros hermanos, 
que no fal:cron con vofotros en la captividad. . 
YAr,24-8,y19 17 AnfidixoIchova de los exercitos,* Heaqui 
que yo cmbio contra ellos cuchillo,hambre, y pefti- 
len<ia:y ponerlos he como los malos higos, que de 
malos no fe pueden comcr. A 

18 Y perfeguirloshe con cuchillo, con hambre 
y con peftilencia:y darloshc * por elcarnioá todos 

esreynos de la tierra,fpor maldicion y por elpan- 
to, y por filvo,y por afrenta a todas las gentes a las 
quales los arronje. 

19 Porque no oyeron mis palabras,dixo Icho- 

va, Q les embic por mis ficrvos los Prophetas ma- 

 drugando y embiando, y no oyítes, dixo lehova. 

g Heb todala 20 Oydpucs vofotros palabra de Ichova £ to- 

tuuantnizració dos los bralporados que eché de lerufalem en 

Babylonia. ? 
21 Aníidixo lehova de los exercitos, Dios de 
Jírael de Achab hijo de Colias:y de Sedechias hijo 
de Maalias que os prophetizan en mi nómbre fal- 
lamente: Heaqui qse yo los entrego en mano de 
Nabuchodonofor Rey de Babylonia, y el los he- 

sirá delante de vueítros ojos. | 
:22 Ytodoslos trafportados de luda que een 
hh Formula de €n Babylonia, tomaran de ellos h maldicion dizi- 
maldezitíe endo, Pongate lehova como a Sedechias, y como 
a Achab, los quales quemó cn fucgo el Rey de Ba- 

bylonia. 

23 Porque hizieron maldad en Tírael, y come- 
tieron adulterio con las mugeres de fus proximos, 
y hablaron palabra falfamente en mi nombre,que 
no les mande: loqual yofc,y foy teltigo, dixo 
1chova- 

24 q YáSemeyas de Nehclám hablarás, di- 
ziendo: 

25 Anti habló Ichova de los exercitos Diosde 
Yrael, diziendo: Porq embialte letras en tu nom- 
bre a todo el pueblo que esta en Terufalem, y 4 So- 
phonias Sacerdote hijo de Maafias, y á todos los 
Sacerdotes, diziendo. E 

26 lehovatepulo por Sacerdote en lugar de 
lojada Sacerdote, paraque prelidays en la Cafa de 
¡Que finge Jehova fobre todo hombre furiofo y ¿prophetan- 
prophecias. — te, poniendolo en cl calaboco y en el brete. 

27, Y aora porqué no reprehendiíte á lerervias 

¿de Anathoth,que os prophetiza fal/amente? 

28 Porque poreflo embió ¿noflotrosen Baby- 
lonia,diziédo,Largo es el capriverio,edificad calas y 
morad, plantad huertos y comed el fruto deellos, 

29 Y Sophonias Sacerdote avia leydo efta car- 
ta 2 oydos de leremias Propheta : 
30 Y fué palabrade Ichovaá leremias di- 
ziendo. : | 


31 Embia á toda la tranfmigracion á dezir, 


caminos. 


+ Arr.24.9. 
-FPor provet- 
bio,parabola 
de mala in1- 

precacion. 
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Aní1 dixo Jehova de Semeyas de Nehelím : Por- Ñ 
que os Prophetizó Semeyas y yo Dolo en:bié, y : 
oshizo confiar fobre mentira : ¡ 
32 Portantoaníidixo lehova: Heaqui que yo 
visizo fobre Semeyas de Nehclam, y fobre lu ge- 
neracion:no tendra varon que moré entre efte pu- : 
eblo, ni K verá aquel bjen que yo hago 4 mi Pye- 4 74 fiber 

blo, dixo lehova, porque * rebellion ha hablado depva de 
contralchova, AE 
CAPIT. XXX. 

Prophetiza la lrbertad de la captividad de Babslonia, y en a 
figura deella la ejprirual de la delega, y la venida y o:);ci0s 
del Mefiias. | o | : 

Alabra que fué a leremias de lehova diziédo: 
Pp Aníú habló Icho va Dios de lírael diziendo, 

- Efcrivete en un libro todas las palabras que te : 
he hablado: á 

3 Porque heaqui que vienen dias, dixo leho- 
va, en que tornare a la captividad de mi Pueblo alos captros 
l'rael y luda,dixo Ichova,y hazerloshe bolver a la 
tierra que dí á lus padres,y pofleerlahán. 

4  Eltas pues fon las palabras que habló Iebo- 
va acerca de Ífracl y de ludá, o 

5  Porqueaní1 dixo lehova, Avemos oydo 
boz de temblor : elpanto, y no paz, 

6 Preguntad aora, y mirad Íi pare el yaron? 
dd vide que todo hombre tenia las manos fo- 

re lus lomos, como muger de parto, y todos ro- 
£tros le tornaron amarillos. 

7 *Ay,porque grandes aquel dia,tanto que + 1o,>,10, 
no ayaotro [emejante á el: y ticinpo de anguítia Amos 518, 
para lacob, mas deella fcra librado. Sopb,1.15. 

8 Y feráen aquel dia, dize Ichova de los ex- 
ercitos, que yo quebraré b lu yugo de tu cuello, y bDe Bay 
rompereé tus coyundas, y eftraños € nolo bolve- a 
ran mas á poner en lervidumbre: | 0 fivirán 
9 Masferviran á lehova lu Dios, yá d David POR 


fu Rev el qual les levantare; : 1a4 
q 


oy > 


lará,y foflegará ,y no avrá quien efpante: 38. 
eS, congre- 
gandore de 
= 


12 Porqueaníidixo Ichova, Defafuziado es tu a 
quebrantamienro, y dificultota tu llaga. 

13 8 Noay quien te ponga falud: no ay para ti gHeb.noay 
cura ni medec:nas. quien juzgue 

14 Todostus enamorados te olvidaron, no te Caído. e 
bufcan : porque de herida de enemigo tc herl, de 
acote de cruel, á cauía de la multitud de tu mal- 
dad, y h de la multitud de tus peccados. 

15 *Porqué gritasá canfa de tu quebrantsmi- 
ento ?defafuziado es tu dolor: porque por la mul- 
titud de tu iniquidad y de tus muchos peccados te 
he hecho efto. 

16 i Portanto todos losq te confumen,ferá CÓ- ; tuntate con 
fumidos, y todos tus affiigidores, todos yran en el vet, 21, 
captividad: y los que te pifaron, ferán pifados: y a 
todos losque hizicron prefa de ti, daré en preía 

17 Porqre yo haré venir fanidad para ti,y de tus 
heridas te fanare,dixo Ichova:porque aronjada te 
llamáron, efta es Sion,no ay quien X la buíque. 

12  Aníi dixo Ichova, Heaqui que yo hago tor- 
nar la captividad de las tiendas de lacob, y de Íus 1 Heb, monr5 
tiendas avré mifericordia : y la ciudad fecdificará m EiTempo. 
fobre fu ! collado : y Mm el palacio a ferá alfentado e 
conforme á fu coftumbre. 


h Heb. eus pe- 
cados (e mul- 
tipliCaroU. 

»Am.15 18, 


k La procusé, 


19 Y faldra 


Da Carne 


VEL Secerdord 
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19 Y (aldrá deellos afabanca, y boz 9 de gente 
pS go que eftá en regozijo:y multiplicarloshé, y no ferah 
ifminuydos: multiplicarloshe, y no feran difmi- 
nuydos. e | 
20 - Y feran fushijos como de primero, y fu 
congregacion delante de mi ferá confirmada: y vi- 
fitaré 2 todos lus opreíTores. | 
21 Y feráp fu Fuerte 4 deel , y fu Enfeñoreador 


n 
quie da de en medio deel faldra, y * hazerlehe allegar cer- 


el uzulo de 


Dios Faeree. Ca, y acercaríchá á mi; £porque quien es aquel que . 


qDefumi- abládó fu coracon para llegarle 4 mi dixo lehova? 
generacion». 22 *Y fermceys por Pucblo,y Yo leré a volo- 
s Sxcerdocir Eros por Dios. 


ECurito. y 235 > Heaqui que la tempeítad de Ichova fale 
defu Pueblo, É 
Sin el nadie COn furor; la tempeítad que 


e apareja,lobre la ca- 


puede, beca de los impios repolará. 
vAr47. 24 *NO (+ bolvera la yra del enojo de Iehova, 
a halá que aya hecho, y aya cumplido los penfami- 


* Arr,33, 20. entos de fu coracon, En el fin de los dias entende- 
9 Ar.33.19.20 re ys efto: Le ¡ 
CAPIT. XXXI e 

Es el mifmo Argumento del cap. precedente. 
N aquel tiempo,dixo lehova, Yo feré por Di- 
os á tudos los linajes de 1íracl, y cllos me fe- 
rán á mi por Pueblo. j 
3 Aníidixo lehova: Halló gracia en el defier- 
to el Pueblo, losque elcaparon del cuchillo ; a an- 
eta Nen.so. duvo por hazer hallar repofo 4 1rael. 
3ubuícádoles *  bIehovafe manifeftó á mi € ya mucho tiem- 
b ElPioph.en po ha diziendo,dcon amor eterno 7 te amé: por- 
príona delpu- tanto € te fupporté con mifericordia. | 


2 $,Tehoy2.2> 
ludeálo que 


elo um . 4, Aunte edificare, y lerás edificada f Virgen 
OR de Iírael; aun 8 ferás adornada con tus panderos, 


d inperide Ry laldrasen corro de dangantes. 


eS 5 Aun plantaras viñas enlos montes de Sa- 
longaé (con) Maria: plantaran los plantadores, y profanaran. 
mitericordia 6 Porqueavrádia enque clamarán las guar- 
Nte ¿e das enel monte de Ephraim : Levátaos y fubamos . 
mucha pai- En Siona lehova nuetro Dios. | 

tara 7  Porqueaníi dixo lehova, Alegraos en lacob 
dl ria , on alegria, y jubilad hen la cabega de Gentes, i 
sás tus pan. hazcd oyr,alabad, y dezid,Salva ó lchova tu Pue- 
ds al blo, el refto de Tírael. i 
nas" 8 Heaqui que yo los torno de tierra del Aquilon, 
h aludió 4 Y Jos juntaré de los fines de la tierra: * avrá en- 
Efa,3.2,  trellosciegos y coxos: y mugeres preñadas, y part- 
A das juntamente ; en gráde compaña tornarán acá. 
slucis, 13 9  Yran conlloro, mas con mifericordias los 


haré bolver:y hazerloshe andar lente 4 arrovos de 

aguas, por camino derecho en el qual no trompe- 

carán : porque [eré a lrael por Padre, y Ephraim 
ferá mi promogenito. ,  - 

10  Oydpalabra de Ichova, d Gentes, y hazeldo 
faber en las las, quecíftan lexos, y dezid: Elque 
efparzió a lfraellojuntará y lo guardará , como 
paítor a lu ganado. 

- 11 Porquelchova redimió a lacob, redimiólo 
de mano del mas fuerte que el. 

12 Y vendrán, y harán alabáncas en lo alto de 
Sion, y correrán al bien de lehova, al pan, y al vi- 
no, v ál azeyte, y X al ganado de las ovejas y de las 
vacas : y fu anima fera como huerto de riego, nt 
nunca mas tendrán dolor, : 

13 Entócesla virgé le holgará* en la danca, los 
mocos y los viejos ¡júraméte: y fu lloro tornáre en 
gozo, y confolarloshé, y alegrar los hé de lu dolor. 

14 1Yel anima del Sacerdote embriagaré de 
oroífura, y mi Pueblo ferá harto de mi bien, dixo 
Ichova. | 

15 *Aní dixo Iehova, Boz fué oyda en lo al- 
to, llanto y Horo TM amargo: * Rachel que lamenta 
por fus hijos,no quifo fer confolada » de lus hijos, 


Y Hb, los 
h:1os delas 
Ovejas Ke, 


"Ye, 4. 


fe harrará de 
Auhcios. 
Ar. 35. 18, 
mHcb, de a- 


Fol. 224 | 
: Ñ ENS | oHeb, noe: 
16 Aní dixo lehova, Reprime tu boz del pá 
lanro, y tus ojos de las lagrimas,porque [alario ay 


orque 9 perecieron. 
porq p 


para tu obra, dize lehova, y P bolveran de la tie» PS tus hijos, 


rra del enemigo. 
va, y los hijos bolveráná lu termino. * . N 

1é Oyendo oi 4 Ephraim que le lamentava, 9 9 El verbo 
Acotafteme y fue agotado como novillo no do- io enos pa 
mado : torname y feié tornado; porque tu eres Íe- óeníeñar a-, 
hoya mi Dios, 7. co 0. a nOs” 

19 Porque defpues qhe me convertÍ, tuve ár- 2 00+39% 
repentimiento; y defpues que me conocí, t herí el 
mullo : confundime y tuve verguéca:porque llevé 
la verguenca de mis mocedades. “ “o .. 

20 No es Ephraim hrjo £preciofo para mi?no cHanrado. 
és para mi tniño de plazer? có todo efloy defde que de que yo me 
hablé del, acordandome me acordaté toda via; PUc!a hórrar, 


a y A Otomar 
portanto mis entrañas fe comovieron fobreel, AA 


017 Se tambien ay para cu fin dize leho- 
¡ 


rCay en 12 > 
cuenta de mi 
mai canino, 


Ñ 


compadeciendo me compadeceré dec), dize le- delicias. 
hova. A u Deíde que 
Eftablecete feñnales , ponte majanos altos, lo tome pot 


21 
nota attentamente la calcada, el camino Y por x Heb.pon, 


donde veniíte ; buelvete virgen de lírael, buelvete e He 
y y y 3,4 Baby 


puebla. 


á cítas tus ciudades.. 

22. Hafta quando andarás vagabunda ó hija 
contumaz ; Porque Ichova criará una cola nueva 
obre la tierra,? una Hembra Rodeara al Varon. 2 La nueva, y 

23 Anlíidixo Ichova de los exercitos Dios de ?4mitible co. 
Jírael : Aun.dirán efta palabra en la tierra de Juda AS 
y en fus ciudades, quando yo convertiré lu Capti> 
vidad : lehova te bendiga 6 Morada de juíticia, 6 
Monte lanéto. ' - dr. o A : 

24 Y morarán en ellá Judá, y todas fus ciudades 
tambien labradores ,2 y los que van con rebaño. a Y paftores 


24 Porque embriagué el alma canfada, y toda 9. dncavra 
alma entriftecida henchí. en ella daña» 
dores del muú- 


do tino guar- 


26 Por eíto me delperté, y vide, y mi fucño me 
, dadorts y U- 


fue fabrofo. | 

“27 * Heaquique vienen dias, dixo lchova, y UY 
fembraré la Caía de If ael y la Cafa de luda de (1- con rebaño, 
miente de hombre, y de fimicnte de animal. 

28 Y ferá,quecomob tuve cuydado dcellos bO,me apre. 
para arrancar, y derribar, y traftornar, y perder, y ¿10 he e 
affigir, anfi tendré cuydado derllos para edificar, brecios. 

y plantar, dixo lehova. ' a 

29 *En aquellos dias no dirán mas, Los padres 
comieron las + uvas azedas, y los dientes de los hi- 
jos tienen la dentera; i 

a Mas cada qual morirá por fu maldad: los 
dientes de todo hombre que comiere las uvas aze- 
das, tendrán la dentera. : 

31 *Heaqui que vienen dias, dixo Ichova, en ey 3 8.- 
los quales haré NVEVO CONCIERTO conla ' '' 
Caía de lacob y con la Cafa de luJa, 

32 Nocomoel Concierto que hize con fus Pa- 
dresel dia< que tomé fu mano para Íacarlos de 
tierra de Egypto,porque ellos invalidaron mi CÓ- 
cierto, y yo me enfeñoreé de ellos, dixo lehova. 

Mas efte es el Concierto que haré con la Ca- 
la de Ifrael defpues de aquellos dias , dixo Ichova, 
*Daré mi ley ddentrodcellos , y cfcrevirlahécn »Arry,> y 
[u coracon, Y feré yo a ellos por Dios, y ellos me 30,22. 
ferán 4 mi por Pueblo, EA 

“o . , 27C. h.1o 

34 * Y no enfeñará mas ninguno á Íu pro- q Hzb.ca me. 
ximo,.ni ninguno á fu hermano diziendo, Cono- dio deijos y, 
ced á Iehova: porque todos me conocerán dede cen 1592n1s 
el mas chiquito dceellos hafta cl mas grande, dixo Ei E 
lehova. * porque perdonaré fu maldad, y no me lus. $. 45, 
acordaré mas de lu peccado. Be 1.8, 

35 Aníi dixo Ichova, que da el fol para luz del RO 
dia, *las leyés de la luna y de las cftrellas po > Goo. 

| ela 


* Eze,18,3. 
YLeed Den. 23 
63, é/a, 6€, + 


c Que mecó: 


Ceric con e- 
llos para Kc. 


IEREMIAS. | | | 


de la noche : * que parte la mar, y fusondas bra- 
man , lehova de los exercitos es lu Norsbre, : 

36 *Sieftasleyes falráren delante de mi, dixo 
Ichova, tambien la fimiente de Iírael falrará para 
no fer Gente delante de mitodos los.dias. ... 

37 Aníi dixo Iehova, Si los cielos arriba fe pue- 
den medir, y abaxo bufcarfe los fundamentos de 
Ja tierra, tambien yo defecharé todala limiente de 
Títael por tedo loque hizieron, dixo Ichova. 

38 'Heaqui que vienen dias, dixo lehova , y la 
ciudad fera edificada á Ichova , * defde latórre de 
Hananeel, hafta la puerta del rincon... 

19 Y (aldrá mas á delante el cordel de la.medi- 
da* delante deel fobre el collado de Gurcb, y cer- 
, cará á Goacha: | 

40 Y atodoel valle delos cuerpos muertos y 
de la ceniza, y todas las llanuras halta el arroyo de 

Cedron, haíta la equina de la puerta de los cava- 


YM EfSt 15. 


k Leed 1.7705 
179 39,37, 


* Zach.14019 


e Delante de 
Jehova,” 


£ 5 (rá elle los ál Oriente ,fSanéto a Tehova. no ferá arranca. . 


edificio, do, ni deftruydo mas para Giempre. 


| CAPIT. XXXIL 
Ieremias ef? ando prefo por manaado del Rey, porgpredicava 
la afJolacion de la ciudad y la captividad del Rey compra una 
- heredad conla folemidad acoffubrada en [ymbolo y te;!imonio 
de la reftitucion de la tierra en fo primera libertad. Il. Proznete 
Dios fu Reyno efpiritaal y la exbibició del Nuevo Teftamito. 
Alabra que fué 4 leremias de Iehova el deci- 
mo año de Sedechias Rey de ludá, el miímo 
es el decimo oétavo año de Nabuchodonofor. 
2 Y entonces el exercito del Rey de Babylonia 
. tenia cercada á lerufalern : y el propheta leremias 
¿ádelRey  eftavaprelo enel pario de laguarda que cltáva 
228 enla Cala del a (e luda. ] 
3 Que Sedcchias Rey de luda lo avisa echado 
preío diziendo : Porqué prophetizas tu diziendo, 
Aní dixo lehova, Heaqui q yo entrego efta ciu- 
dad en mano del Rey de Babylonia y tomarlaha? 
Y Sedechias Rey de Iuda no efcapará de la 


* 4b,334,5, mano de los Chaldeos; *masb «decierto feráen- 
e tregado en mano del rey de Babylonia, y fu boca 
pan: O 1er LS AS . o, . 
do, hablará con fu bota, y lus ojos verán [us ojos. 


Y hará veniren Babylonia á Sedechias, y a- 
Já eftara haftaque polo vifite , dixo Ichova. Stpe- 
leardes con los Chaldeos, no os fucederá bien. 

6 Y dixo leremias: Palabra de Iehoya fué 4 
mi diziendo: 

7 *Heaqui que Hanamcel hijo de Sellum tu tio 
viene 4 ti diziendo, Compráme mi heredad que e- 
c Hch, eljuy- ff4cn Anathorh : porque tu tienes € derecho a ella 
zio d:lare- para comprarla. . 
pa pp 8 Y vino 3mi Hanamccl hijo de mi tio con- 
mas cercano forme á la palabra de lehova,ál patio dela guarda, 
lecd.Lev.25,13 y dixome: Compra aora mi heredad que effáen 

Anathoth, en tierra de Ben-jamin, porque tuyo 
es el derecho de la herencia, y a ti compete la re- 
demcion,comprala para ti Entonces conoci que 
dQue avia erad palabra de lehova. 
myiciona y Y compréla heredad de' Hanameel hijo de 
qua nezodió mytio, laqual eltavaen Anathorh; y pefele el di- 
nero, fiete ficlos y diez monedas de plata. 
10 Y eferevi la carra, y finéla, y hize ateltiguar 
i teltigos, y pelé el dinero con balanca; 
11 Yrtomélacarta de la venta finada, fegsn el 
derccho y coftumbres, y el traflado abierto, 
12 Y dila carta de venta á Baruch hijo de Ne. 
3 cimo 9,6.2. yi, hijo de Maaffias, delante de Hanameel * el ho 
39 de mitio, y delante de los teftigos que eftavan e- 
Ícriptos enla carta de venta ¿delante de todos los 
Iudios que eftavan en el patio de la guarda. 
13 Y mande a Baruch delante dellos diziendo: 
14 Aní dixo lehova de los exercitos , Dios de 


lítael : Toma eftas cartas, efta carta de venta, la l1- 


nada, y efta quees la carta “ abierta, y pon las en un 

vafo de barro, paraque le guarden muchos dias: 
15 Porqueanfidixo lehova de los exercitos 

Dios de Irae! : Aun le comprarán y venderán Ca- 


fas, y heredades, y viñas, en efta tierra. 


16 Y defpues que di la carta de venta á Baruch 


hijo de Neri, oré á lehova diziendo: 


17 Ah, Señor lehova, Heaqui que tu hezifte el 

cielo y la tierra con tu gran poder, y con tu braco 
eftendido : ni ay nada que le te elconda: 
12 * Que hazes mifericordia en millares, y buel- 
ves la maldad de los padres en el feno de fus hijos 
defpues decllos: Dios grande, Poderofo, lehova 
de los exercitos es fu Nombre. 

19 Grande en confejo, y magnifico en hechos: 
porq * tus ojos eftá abiertos lobre todos los cami- 
nos de los hijos de Jos hóbres,para dar á cada uno 
fegun fus caminos, y fegun el fruto de [us.obras. 

20 Que pufiíte (nales y portentos en tierrade 
Eeypio hyfta efte dia, y en Mfrael y £en el hombre: 
y hezifte para ti + nombre qual es efte dia. 

21 *Y facalte tu Pueblo 1trael de tierra de Egy- 
pto con feñales y portentos y con mano fuerte, y 
braco eftendido, y conefpanto grande. 

22 Y les difte efta tierra,de la qual jurafte lus 
Padres q Íe la darias, tierra que corre leche y micl. 

23 entraron; y polleyeronla ; y no oyeron 


tu boz, ni anduvieron en cu ley: nada de loqueles 


mandaíte que hizieífen, hizicron: portanto hezifte 
venir [obre ellos todo efte mal. 

14 Heaqui que con trabucos har entrado la ciu- 
dad para tomarla: y la ciudad es entregada en ma- 
no de los Chaldeos que pelean contra ella delante 
del cuchillo, y deja hambre, y de la peftilencia: y 
loque tu dixiíte fue, y heaqui que tu los vees. 

25 Y tu Señor Ichova me dixifte á rai, Com- 
prate la heredad por dinero, y haz teftigos, y la 
ciudad esentregada en mano de Chaldeos. 


a 
E 

E 

*= 


y Íxo, 0 se 
Deu, 5, y 


AE 


51 4.2 


| 3 
yo 
$ 3 

[] 

4 

b 


£ 


1 AS 
sd 


pro,s.zi Ar, 


16,17. 


f En Phacaó, Ñ 


fEama ¡futica > 
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Corem 17, 2lp 


26 Y fué palabra de lehova a Teremias,diziédo: 4 ya, 1, ' 


27 *Hcaqui que yo fey lehova , Dios de toda 
carne: 8encubrirlemehá á mi alguna cofa? 

28 Portáto anír dixo Ichova, Heaqui q yo cntre- 
go efta ciudad en mano de Chaldeos,y en mano de 
Nabuchodonofor re y de Babylonia, y tomarlahd; 

29 Y vendran los Chaldeos que combaten efta 
ciudad, y encenderán cíta ciudad á fuego , y que- 
marlahan : y las cafas fobre cuyas agoreas offrecie- 
ron fahumerios 4 Bahal, y derramaron derrama- 
duras a diofes agenos para provocarme á yra 

30 Porque los hijos de 1(rael, y los hijos de lu- 


'Ñ 


14 Sermeba im | 
pollible A Di : 
Ke 


, 
i 


da h folamente hizicron lo malo delante de mis h Nada dut 
ojos defde fu juventud: porque los hijos de Ifrael fo bas 


folamente me provocaron á yra ¿con la obrade 
[us manos, dixo Ichova. | 

31 Porq para enojo mio y para yra mia me ha! 
fido efta ciudad defde el dia que la edificaron ha- 
fta oy : paraque la haga quitar de mi prelencta: 

32 Por toda la maldad delos hijos de 1frael, y 
de los hijos de luda , que há hecho para enojarme, 
ellos, fus Reyes fus Principes, fus Sacerdotes, y » 
lus Prophetas, y los varones de luda, y log mora- 
pores de Icrulalem. 

33 * Y bolvieronme K la cerviz,y no el roftro:y 


q 


¿0, las ef sb: Ñ 
das. 


[Con gané 
felisicud, Fo 


Cry sus 
ue YO COM» 


d<no, 


Con (U8io , 


me 
Ar, 


quando los enfeñava | madiugando y enfeñando + ¿key.214o, 


no oyeron para recebir caftigo. de 
34 *Antesaflentaron m lus abominaciones * ] 


m Sus ¡Joloso; 
At. 25 !b 


uefelar Y 


en la cala n fobre la qual es llamado mi nombrC, ma dewivós 


contaminandola. 


Ds, 
+ ) (0) Í E ./ 
35 Y edificaron altares á Bahal los quals eftán' dd Ñ Ñ 
enel valle de Ben- hinnon,para hazer e paflar (us eLudlar, 
hijos y fus hijas * á Moloch:lo quaj no les mande 18,21» 


p ni mo 


a o e 


Ar,3a, 2, vez, eltando el aun prefo enel patio *de la 
guarda, diziendo, 
- «Oguelae 2 Aníidixo Ichova* que la haze,lehova que 


Lo PEI 


.) mo ¡obre mi 


IEREMIAS. 


P ni me vino al penfamiento que hizieften efta a. 
bominacion para hazer peccar ¿ ludá. 
cornson. Co. 36 Y portanto aora, aníi dize lehova Dios de 
Ar, 7.31. lraelácíta ciudad, de la qual voíotros dezis, Será 
entregada en mano del rey de Babylonia a cuchi- 
lo. a hambre, y a peltilencia » 
37 dl E que yo los junto de todaslas tierras 
álas quales los eché con mi furor,y con mi enojo, 
y laña grande : y hazer los he tornar á cfte lugar, 
Y hazerloshe habitar leguramente. - 
vicio. 39 YY fer mehan elos « mi por Pueblo.y yo 
y 36.27. Ar. Cllos leré por Dios. | 


pAcb,ni (30 


24,7:]30% 39 Y darleshé un coracon, y un camino para- 
A que me teman 9 perpetuamente, paraque ayan 


los das.  bien,ellos, y fus hijos defpues de ellos, 
40 Y harécon ellos Concierto eterno que no 
sHbards  tornaré t atras de les hazer bien : y daré mi temor 
* en fucoracon paraque no fe aparten de mi. 

41 
y plantarloshé en efta tierra Í con verdad t de todo 
mi coracon y de toda mi anima. 

42 Porque aníi dixo lehova: Como truxelo- 
bre efte Pueblo todo eíte grande mal, aníi tracré 
obre ellos todo el bien que hablo fobre ellos, 

43 Y pofleeran heredad en efta tierra de la qual 
volotros dezis,Eftá delierta (in hombres y fin ani- 
males : es entregada én mano de Chaldéos. 

44 Heredades compraran por dincro, y haran 
carta, y finarlahan, y harán teltigos en tierra de 
Ben-jamin, y enlos alderredores de lsrufalem, y 

- enlas ciudades de ludá, y en las ciudades de las 
montañas, y en las ciudades de los campos, y en las 
ciudades que e/an ál Mediodia + porque yo haré 

a epti- tornar y fu captividad dize lehova. | 


CAPIT. XXXIIL 


Continsafe la po ecid de la exhibicion del Nuevo Testa- 
mento, dela multiplicacion y eternidad del Reyno del Melsias 
de/pues de la reducsó del Puscblo de la captividad de Babylonia. 


Fué palabra de lehova á leremias la fegunda 


[Firmes. 
¿Con lenma 


denevolencia . 


grandece Lebo- la forma b para afirmarla, lehova es lu nombre. 


E ¿ Clamaa mi y refponidertehé, y enfeñartehé 
milem, Colas grandes y + difficultolas que tu no fabes. 
PO afirmádo 4 Porqaníi dixo Ichova Dios de lírael de las 


So ía Igle- calas decfta ciudad, y de las cafasde los Reyes de 
tHcs, forrip. Ludá derribadascon trabucos < y con hachas: 

est. 5 Porque vinieron para pelear con los Chal- 
A cene- deos,para hóchirlas de cuerpos de hombres muer- 

Ñ tos, á los quales yo heri con mi furor y con mi yra: 
y porque efcondí mi roftro deeíta cimdadá caufa 
de toda fu malicia: 

6  Heaqui que yo dle hago fubir fanidad y 
medicina: y curarloshé,y revelarleshé Multitud e 
de Paz y de Verdad, A | 
7 Y haré bolver la caprividad de ludá, y la capti- 
vidad de lrael, y edificarlos he como ál principio. 

8 Y limpiarloshé de toda lu maldad con que 
e.4r,31,34, Peccaron contra mi: * y perdonaré todos lus pec- 

cados con que peccaron contra mi, y conque re- 

bellaron contra mi. | 

fConqueme 9 Y feramca mi por nombre fde gozo de a- 

goze, y feaa- labanca y de gloria entre todas las gentes de la tie. 

lado y plo- erra, que oyeron todo el bien que yo les hago: y g 

nhcadu entre e 

be temeran y temblaran de todo el bien y de todo la 
y 5,'as gentes paz que yo les haré, | 

10 Aníi dixo lchova, Aun en elte lugar, del 

qual dezis,que efta deficrto fin hombres y fin ani- 

- males, fe oyra en las ciudadesde luda y en las ca- 

Mes ce Terufalem,que eflan alfoladas lin hombre, y 


d Le pone». 
eDeprolperi- 
dad con el có. 
plirriento de 
mis promef- 
fas, defcripciÓ 
del Evan z. 


. lehova:por que tornare a tracr la caprividad de la 


Y alegrarmehé con ellos haziendoles bien, 


Fol.225 


(in morador, y Kin animal, Y i 
11 * Boz de gozo, y boz de alegria :h boz de 007 3, 
defpofado y boz de delpofada : boz de los que di- e edede(za 

gan, * Confeílad á Ichova de los exercitos,porque ;ivs. 


es bueno lehova: porque para fiempre es fu miferi- * A 
19 > i > 126,1. 
cordia :de los quetraygani alubanca a la Caía de F¡0- pecto 
de facrit, pa- 
cif)Leoy, a, 


AT 7 4 


tierra como al pringpio, dixo 1ehova. | 

12 Aníái dixo Ichova de los exercitos: Aunen 
eíte lugar defierto, fin hombre y fin animal, y en 
todas lus ciudades, avrá cabaña de paítores que 
hagan tener majada á ganados . 

13 Enla ciudades de las montañas, en las ciu- 
dades de los campos, y en las ciudades que eftán al 
Mediodia, y entierra de Ben-jámin, y arredor de 
lerufalení, y en las ciudades de luda aun paa - 
rán ganados* por las-manos de los contadores, 
dixo Ichova. : | 

14 *Heaqui que vienen dias, dixo lehova, en 

ue yo confirmaré la Palabra buena que he habla- 
de a la Cala de Ifrael y a la Cafa de luda. 

15 En aquellos dias yen aquel tiempo haré 
produzirá David * Pimpollo de juíticia, y hará K Efeerel Aito 
juyzio y ju fticia en la tierra. o AS 

16 En aquellos dias luda lerá 


» Lecd Lev 27, 
32. 


Ar.13,5. 


lalvo, * y Teruía- > Deu y E 
lern habitara feguramente ly cíto férálo que la lla- 12,4, £lnm- 
mará,* IEHOVA IVSTICIANVESTRA. — mó low 
17 Porque aníidixo lehova, = No faltará Aia dd 
David varon que fe afsiente lobre la filla de la Ca- 23, 8,elretars. 
la de Mráet.  .. . Hi a 
13 Y delos Sacerdotes y Levitas, No faltazá Mo 

yaron que delante de mi prefencia offrezca holo- Agusel retira. 
cauíto, y encienda Preígnte,y que haga facrificio 99% fewenna 
todos los dias. -. | AS cel 

19 Y fué palabra de lehovaa Teremias diziédo. es la lsl::4 
20 Aníi dixo lchova,Si pudierdes invalidar mi eran dl ds 
concierto con el dia, y mi concierto con lá noche, ea fa 
paraque no aya dia ni noche 4 lu tiempo: Ejpoja y Cabe. 

21 Aníi (c podrá invalidar mi Concierto con ft (risa, fe la 
mi fiervo David, paraque dexc de tener hijo que se deco, 
reyne lobre fu throno,y con los Levitas, y Sacer- gue es feos 
dotes,mis miniítros. ES mufra 

22 Como no puede fer contado nel exercito ¿q 0) 42% 
del eielo, ni la arena dela mar le puede medir, anfi Lila fi: ma- 
multiplicaré da (imiente de David mi liervo, y los “1/5 n5a: 
Levitas que miniftran á mi. SAPO At 

23 Y fué palabra de Ichova á leremias diziédo. m teb. no | 

24 Nohas vifto loque habla efte Pueblo dizi- £4 cortado, 
endo, Dos familias que lehova efcogió ha defe- 4.1. 2enia sas 
chado. Y 0 han tenido en poco P mi Pueblo haítao s.Ins enc- 
no tenerlos mas por Gente? ' mios. 

25 Aníidixo Ichova, Si mi Concierto no per- E 9: pe 
maneciere conel día y la noche, y/6 yo no hé pueíto p.rímua. 
las leyes del cielo y de la tierra, 

26 Tambien defecharé la limiente de lacob y 
de David mi liervo, para no tomar de fu (iiniente 

uicn fea Señor fobre la fimiente de Abraham, de 

laac,y de lacob:Porque haré bolver lu captividad 


y avré decllos mifericordia. | 


i CAPIT. XX XIITLUL 
. Predizeel Propbeta fo prifion y captiverio ál Rey Sedechiss 
con la tema y afJolamiento de la ciudad. 11. El Rey y los prurnci- 
pes avsendo concedido libertad a los fservos Hebroos con folenne 
juramento conforme ala Ley porla perfuajion de Tevermias. je 
arrepienten y los buelven a tomar : porlagsal el Propheta los a. 
menaza con mcrtey captividad y extremo afolamiensode la 
crudad por los Babylorios. ; 
Alabra que fué a Tere mias de lehova, ( quan- 
do+ Nabuchodonofor Rey de Babylonia, y 1, Ro.23,, 
todo fu exercito, y todos los reynos de la tie- $: 
rra del feñorio 3 de lu mano, y todos los pueblos, 2 De fo peor 
pelcavan contra lerufalem,y contra todas fusciu- 
dades ) diziendo. 
Ff 


2 Aní 


e iS E A 3 
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2 Anfidixo Ichova Dios de lracl,Ve, y habla, 
a Sedechias Rey de luda, y dile, Aníi dixo Ichova: 
E 2aquí que yo entrego cíta ciudad en mano del 
a Rey de Bubylonia, y encenderlahaá fuego. 
¡eee 3_ Y tunoelcaparás de lu mano,mas b decier- 
to $ ferás prefo, y en fu mano Serás entregado, y rus 


enj> 
peo 


1,4 3b4 ojos verán los ojos del R-y de Babylonia, y fu bo- 


«Ca hablará a tu boca, y en Babylonia entrarás. 
4 Contodo ellooye palabra de lehova Se- 
dechias Rey de luda, Aníi dixo Ichova de ti, No 
E morirás 4cuchillo, 

; Pe hi a $ Enpaz morirás, y € conforme las quemas de 
fuenan lea: 1Us padres los Reyes primeros que fueron antes de 
ms ex<quias 1,20 (1 quemarán por ti, y d Ay Señor,te endecha- 
ene, Tan: porque yo hablé palabra, dixo Ichova 
delos reyes Y habló leremias Propheta a Sedechias Rey 
ts es de luda todas eltás palabras en lerulalem. 
dada 7 Y elexercito del Rey de Babylonia peleava 
vensiabies co- COMETA lerulalem, y contra todas las ciudades de 

mo drey e. Tuda que avian quedado : contra Lachis, y contra 

Azeca:porque de las ciudades fuertes de Luda citas 
avian quedado. | : 

93 q Palabra que fué a Ieremias de Ichova, def- 
pues que Sedechias hizo concierto con todo el 

y Pueblo en lerufalem para denunciarles libertad. 

9 Que cada uno dexatíe lu licrvo, y cada uno 
lu fierva, Hebreo y Hebrea libres,que ninguno u- 


11, 


falle de los ludios lus her:manos como de liervos.. 


cCEonándead. ¡y Y “oyeron todoslos principes, y todo el 


Pueblo,que avian venido en el concierto, para de- 
xar cada uno lu fiervo y cada uno lu ferva libres, 
que ninguno ufafl: mas declios como de fiervos, 
overon, y dexaronlos. 

11 Mas defpues fearrepintieron, y tornaró los 
fiervos y las fiervas que avian dexado libres, y fu- 
jeraronlos por fiervos y por ficrvas, 

12 Y fue Palabra de chova a leremias de por 
lchova diziendo,  - 


13 Aníidize Iehova Dios de Ifrac!, Yo hize có-- 


ciurto con vucíteos Padres el dia que los faqué de 
fDectado tierrade Egypto fde cala de licrvos, diziendo, 
o a A * Al cabo de licte años dexarey3cada uno 
peaacas.. Tu Hermano Hebreo que te fuere vendido, y fer- 
É . virechaa Ícys años y embiarlohas de ti libre: y vue- 
ftros padres no me oyeron ni abax4ron fu oreja. 

15 Y aviadesos convertido oy y aviades hecho 
810 reéto delante ce mis ojos pregonando cada 
uno libergad a lu proximo, y aviades hecho con- 
cierto en mi prefencia en la Cafa fobre la qual es 
llamado mi nombre. 

16 Y tornaítes os, y contaminaftes mi nombre, y 
tornaítes ¿4 tomar cada uno fu fiervo y cada uno fu 
fierva que aviades dexado libres h 4 fu voluntad:y 
fujerafteslos paraqueos lean (jervos y fiervas. 

17 Portanto aníi dixo Ichova: Volotros no me 
o oyftesá mi, paraque pregonalfedes libertad cada 
tHeh,por có- UNO á Lu hermano, y cada uno á lu compañero, he- 
mocion (de - aqui Que yO OS pregono i libertad, dixo Ichova, 4 
A cuchilló, y a peftilencia, y a hambre: y * poneros- 
bund s por he? porefpanto átodos los reynos de la tierra, 
todos Xc, 18 Y entregaré a los hombres que tra (palaron 
a mi Concierto, que no hizieron firmes las palabras 
pacta Gen. el Concierto que celebraron en mi prefencia! 
15.9 cósl quel CO el bezerro que partieron en dos partes, y pafla- 
y:1efe fembea. ron por medio de (us partes, 
va,uue el que oe a acá 

19 Alos Principes de luda y a los Principes de 


quebranta/je el Ñ a E 
patto,fncje año lerufalem, 2Jost de palacio, y 4 los Sacerdotes, y 


£ oque yo 
 YPLUZVO. 


h Heb, en fu 
alii, 


ilronja,como 


(rl a todoel Pueblo de la tierra, que paaron entre 
33 an . 
eran, 2% las partes del bezerto: 


toeb, Funucbes 20 Entregarlosheen mano de fus enemigos, y 


e privadss. en mano de los que bufcan lu anima* y fuscuer- 
a e pos mucrtos ferín para comida de las aves del cie- 


_Volotros peregrinays. 


'nueftros dias, nofctros ni nucítras miugeres , Ri | 


lo, y de las beítias de la tierra. | 
21 Y áSedechias Rey de ludá y a lus Principes, 
entregaré en mano de lus enemigos, y en mano de 
losque bulcan lu anima: y en mano del exercito . 
del Rey de Babylonia q “Y le fueron de vofotros. m Arias pa 
22 Hecaqyui que yo mando, dixo Ichova,y hazer- yd poroó 
loshé bolver a eltá ciudad, y pelcarán contra ella, y Pa 3.€0 
tomarlahá, y encéderlahá á fuego; y daré las ciuda- 
des de luda en Soledad haíta no quedar morador. 


—CAPIT. XXXV. 


Por laobediencia de los Rechabizas 4 los mandamientos de fu | 
padre,que les mando que fe abstuvsejjen de vino, ae agritmitu= | 
ra, de biviren cajas, et C. y ellos lo hrzseron, redargiyeel Pro- - 


poca la defobediencia de fu Pueblo, que mandándote Dios má- o 
d smientos [alsdables, ño los (iguwro, y a los Rechabizas promese 
perperiwdaden la Caja de Dios ” 
Alabra q fué a leremias de lchova en dias de 
loacim hijo de lolias Rey de luda, diziendo. 
2 Veacaláde los Rechabitas, y habla con Ñ 
ellos,y metelos en la Cala de lehova en una de las | 
camaras, y darleshas a bever vino. 
Y tomé 4 lezonias hijo de leremias, hijo de | 


—Hablanias, y a lu hermanos, y á todos fus hijos,y d 


coda la familia de los Rechabiras: ( 
Y metílosen la Cata de Ichova,en la camao 
ra de los hijos de Hanan, hijo de legedelias 2 va- Piopiea, 
ron de Dios, laqual cítava junto 1 la camara delos 
Principes, queeftava lobre la camara de Maalias 
hijo de Seliun guarda b de los valos. bEfjpaw.de la 
5$ Y pule delante de los hijos dela familia de deéaOcde > 
los Rechabiras tacas y copas llenas de “vino, y di- Es ¡ 
xeles, Beved vino: | . 
6 Y ellos dixeron, No beveremos vino, pord 
€ lonadab hijo de Rech.b nueítro padre nos má- «Defoe los * 
dó, diziondo No bevereys vino volotros ni vuc- %-2"9-10 - 
Ítros hijos perperuamente. 
7 Ni edificarcyscala, ni lembrareys femen- ; 
tera, ni piantarevs viña, ni latendreys; mas mo- 


-sareysen tiendas todos vucítros dias , paraque bi- ; 


vays muchos dias lobre la haz de latierra donde 

8 Y nofotros d obedecimos ála boz de lona- E E 
dab nueftro padre, hijo de Rechab ,. en rodas las 
colas quenas mandó para no bever vino en todos 


nucftros'hijos mi nueftras hijas. . 
9 Y para no edificar calas para nueítra morada, | 
y para no tener viña ,n1 heredad, n1 lementera. y 
to. Mas moramos en tiendas: y obedccimos, y | 
hezimos conforme á todas las colas que nos man- | 
dó lonadab nucftro Padre. | 

11 Yaconteció,que quando fubió Nabucho-. %y 
donofor rey de Babylonia. “a la tierra diximos, +Concra el 
Venid, y entremolnos en lerufalem delante del isa 
exercito de los Chaldeos,v delante del exercito de E 
los de Syria: y quedamofnos en lerulalem. 3 
32 Y fue Palabra de Ichova á leremias diz:édo. % 

13 -Aníi dixo Iehova de los exercitos, Dios de ) 
Tívael:Ve,y di a los varones de luda, y a los mora- 
dores de lerufalem: Nunca recibireys caftigo e- 
bedeciondo á mis palabras, dixo Ichova? > 

14 Fue firme la palabra de lonadab hijo de Re- 


chab , el qualmandóa fus hijos que no bevicflen . 
vino, y no lo han bevido haíta oy, por obedecer ál pp 
mandamiéto de fu padre:y yo heos hablado á vo- | : 
lotras madrugádo y habiido,y no me aveys oydo. : 


15 Y ébie a vofotios a todos mis fiervos los Pro- ] 

phetas madrugádo y embiádo,diziendo,*Tornaos or de 
. - y hh 

aora,cada uno de fu malcamino, y enmédad vue- ona 


. ñ 35, 5100-30 K 
ftras obras, y no vays tras diofes agenos para fervir, 


. - IS s Y 
les,y bivid en la tierra q di a vofotros y ávucftros ¡ 
padres:ynúca abaxaftes vucítra oreja,ni me oyftes 


1] 


16 wi 


.. Ppunzcon 
Y alicia. 
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16 Ciertaméte los hijos de Lonadab hijo de Re- 


 |tms.onfr. chab f tuvieron por firme el mandamiéto q fu pa- 
_.]mimoqd dre les mandó, y efte pueblo no me obedeció4 mi. * 
17 Portanto aníi dixo lehova Dios de los exer-: 


citos,Dios de Ifrael:Heaqui y yo traygo fobre 1u- 
dí y lobre todos los moradores de Ierufalé,todo el 


. mal que hablé fobre ellos : porque les hablé, y no 


oyeron:llamelos,y no relpondieron. 

18 Y dixo Icremias 4 la familia de los Recha- 
bitas: A níi dixo lehova de los excrcitos, Dios de 
l(rael:Porque obedeciítes al mandamiento de lo- 
nadab vueítro padre , y guardaítes todos fus 
mandamientos, y heziítes conforme a todas las 
colas que os mandó, 

19 Portanto aníi dixo lehova de los exercitos, 
Dios de Ifrael,g No faltará varó de lonadab hijo 


= houne ár- de Rechab h q efté en miprefencia todos los dias. 


- y leyendofe delate deel el mijmo lo rompe y 
C 


CAPIT. XXXVL 
Eftando prefo Jeremias embia por Baruch fu prophecia ef” 
eripra,paraque la leye/Je en el Templo publicamente: y oyendola 
los principes lo hax.en faber al Rey:el qual haze traer el efcripto 
Ma, y manda pren- 
dera Barwch y 4 Jeremias, mas Dios tos cfconde, y hazc a lere- 
mias que buelva á efcrevir en otro quaderno loque estava en el 
que el Rey quemó, y mucho mas. : 
Acontecia en el quarto año de loacim hijo 
Y de loíias Rey de luda,que fue clta Palabraá 
lerermias de Ichova diziendo. 


Eds $, 2 *Tomate2 un emboltorio de libro, y efcrive 
L ev.5) l, 


2 H:<b.un yo» 


enel todas las palabras q te he hablado cotra Ifracl 


janea desee, y cótra luda,y cótra todas las Gétes,delúe el dia q 


b Dará eredi. 
tua las ame 
ñazas que yo 
k 


comencé á hablarte,defde los dias de lof¡as hafta oy: 
3 P Quiga oyrá la Caía de ludá todo el mal q yo 
pienío hazerles,paraq fe torne cada uno de fu mal 
camino, y yo les perdone lu maldad y fu peccado- 
4 Y llamó leremias a Baruch hijo de Nerias, 
y elcrivió Baruch de laboca de leremias en un 
emboltorio de libro todas las palabras que lehova 
le avia hablado. l 
5 Y mandó Teremias a Baruch diziendo, Yo 
eftoy prelo:no puedo entrar á la Cala de Iehova: 


ett a, 6 Entra tu pues,y lee de efte cemboltorio que 


, "Abrerfo 9, 


dOrarán, 


rie camino:porque grande * es el furor, 


dad aueha 
Eruo, 


e 


y 


elcrivifte de mi boca, las palabras delchova en oy- 
dos del Pueblo en la Cata de Ichova *el dia del 
ayuno, y tambien en oy dos de todo luda, que vie- 
nen de lus ciudades: Lcer las has: 

7  Quiqzd caerá oracion deellos en la prefen- 
cia de lehova, y fe tornarán cada uno de fu mal 
y la yra que 
ha hablado Ichova contra efte Pueblo, 

8 Y Baruch hijo de Nerias hizo conforme 4 
todas las cofas que le mandó leremias Propheta, 
levendo en el libro las palabras de Ichova en la 
Caía de Iehova. 

9 Y aconteció enel año quinto de loacim hijo 
de lofias rey de luda,en el mes Noveno,que pre- 


fra ha- gonaron ayuno f en la prelencia de Ichovaa todo 
e ea el Pueblo de lerufalem,y 4 todo el Pueblo que ve- 


nia de tas ciudades de luda á lerulalem. 
ro Y Baruchleyó en el libro las palabras de Te- 


Bn lapofé- remias en la Cala de lehova g en la camara de Ga- 
bDoñor y Marias hijo de Saphan h Efcriba,en el patio de ar- 


Bley. 


q 


riba ala entrada de la puerta nueva de la Caía de 
lehova,en oydos de todo el Pueblo. 

31 Y oyendo Micheas hijo de Gamarias hijo 
de Saphan todas las palabras de lehova del libro, 

12 Decendióálacafa del rey á la camara del 
Efcriba,y heaqui que todos los principes eftavan 
alli fentados, Elifamá Eferiba,y Dalajas hijo de Se- 
meias, y Elnathan hijo de Achobor, y Gamarias 
hijo de Saphan, y Sedechias hijo de Hananias, y 
todos los principes. 

13 Y contóles Micheas todas las palabras que 
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aviaoydo leyendo Baruch en el libro en oydos 
del Pireblo. E E 
14 Y todos los Principes embiaró 4 Iehudi hijo 
de Nathanias, hijo de Selemias,h1jo de Chufi, pa- 
raq dixele a Baruch;toma el éboitorio en q leyíte 
a0ydos del Pueblo, y vé ac2.Y Baruch hijo de Ne- 
rias tomó elemboliorio € fu mano, y vino á ellos. 
15 Y dixeronle, Sientate aora, y lecio en nucítros 
dydos.Y leyó Baruch en fus oydos. 
16 Y fue que cono oyeron todas aquellas pala- 
bras cada uno i fe bolvio efvantado a Ju compa- iHeb,fe efpa» 
hero, y dixeron a Baruch,t fin dubda contaremos Pater 
al Rey todas eftas palábras. YHeb, conti 
17 Y preguntaron al mifmo Baruch diziendo, do courare- 
Cuenta nos aora como e[crevifte de lu boca todas 9% %S5 
eftas palabras, | k 
18 Y Baruch les dixo,El ! me diétava de fu boca 1 Heb. meleya 
ree cftas palabras, y yo efcreviacon tinta en el 4/4 «e, 
¡bro. 
19 Y los Principes dixeron a Baruch,Ve, y efcó- 
dete tu y leremias, y nadie fepa donde eftays, 
20 Y entraron al Rey al patio aviédo depofita-- 
do-el emboltorio en la camara de Elsfama Efcriba, 
y cótaró en los oydos del rey todas eftas palabras. 
21 Y el rey embió a lehud: q temaffeel embol- 
torio,el qual lo tomó de lacamara de Elifama El- 
criba,y leyóen el lchudi en oy dos del rey,y en oy 
dos de todos los Principes q eftavan junto al Rey. 
22 Y el rey eftava en la cala del ynvierno enel 
mes noveno, y avia un bralero ardiédo deláte deel, 
23 Y fué que como lehudi uvo leydo tres verfos 
O quatro, rompiolo có un cuchillo n de efcriva- mS,elRey. * 
nia, y echolo en el fucgo que eftava en el brafero, ? Hcb, de el 
haftaque todo elte emboltorio fe confumió fobre .* 
el fuego qne eftava en el brafero. | 
24 Y noovieron temor,ni rompieron fus ve- 
ftidos el Rey y todos fus fiervos que oyeron to- 
das eftas palabras. 
25 Y aú Elnachá y Dalajas y Guemarias rogaró al 
re y Q no Qmalle aq! éboltorio,y no los quito oyr: . 
26 Antes mádó el Rey áleremecl hijo de Ame- 
lech, y a Saraias hijo de Ezriel,y a Selemias hijo de 
Abdecl, que prendicffena Baruch o el efcrivano 0 S.del libro 
y d leremias Propheta;mas Ichova los efcondió. Pt9- criba. 
27 Y fue palabra de Ichovaá lerernias defpues 
q el Rey quemó el emboltorio,las palabras q Ba- 
ruch avia efcripto de la boca de Jeremias diz1édo: 
28 Buelve,tomate otro emboltorio , y efcrive 


- €encltodaslas palabras primeras,que eftavan en el 


primer emboltorio,q quemó loacim rey de luda 

29 Y á loacim Rey de luda dirás: Aníi dixo le- 
hova, Tu quemaíte eíte emboltorio diziendo,Por 
qué efcreviíte en el diziendo,P Decierto vendrá el 
Rey deBabylonia, y deftruyrá efta tierra, y ha- 
rá 9 que no queden en ella hombres ni animales? 

30  Portanto aníi dixo Ichova á loacim Rey de EA a 
Judá-No tendrá quien fe affiente fobre la filla de sc. e 
David:* y fu cuerpo ferá echado al calor del dia, * Lerd. dr. 22, 
y al yelo de la noche. ¿e 

3 1 Y vificaré fobre el y fobre fu imiente, y fobre 


pFeb,Vinisde 
ver dra. 


-fus fiervos,(u maldad:y tracré lobre e!los, y fobre 


los moradores de lerufalé , y fobre los varones de 
ludá,todo el mal que les he dicho,y no oyeron 
32 Y leremias tomó otroemboltorio, y diólo A 
Baruch hijo de Nerias efcrivano,y elcrivio en el 
de la boca de leremias todas las palabras del libro 
que quemó en el fucgo loacim rey de luda, y aun 
fueron añedidas fobre ellas muchas otras palabras 
lemejantes. 
CAPIT. XXXVII 
Yendo/e los Chaldeos del certo de lerufalem por la fama de 
que Pharao» rey de Eg ypto venia en focorro de leru/alem, lere- 
mias fe fale de la ciudad para y Je a [ula Anathoth : y fa- 
Efa - liendo 


tO 2 (iCuma . 


l 
4 


> A AE 


e DS 
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Kindo el capita de la giarda de mia puerta le achaca queje Teremias enel patio l de la evarda, hazierdctodar 
vaa los Chsldeos, y auque lo mugya constantemebre esbes ra torra de pan al dia de la plaga de los panade- l Donde eS 


cho acotar delos prtcipes echado 02:03 71142 1M0rr4+ 11, . ' ape OS Aaa va la ¿uarda 
A a a a Haze e ARO e pd ) y le dal la pro- a a Ae s E a giltale. Y de key, 
ectade frucaptividad:y pormandado del Rey fe le da pan : 
a A OA REN 
to regiá Y Freynodl Rey Sudechis hijo deofasen  Jemnds ca ra monaco oi 
38,10 1.Chr, | E A a op ze pi al qual dief32 alos Chaldeos.11. Abdemelecb ElupcosAdo del Roe 
z alas: Na uchodonolor E A ae ga por el,y ls jacade as, 111. El Rey lebabla en fecreto, y el le 
mas Sonftituydo por rey en la tierra de ludá. perfuade << que fe dé con tempo á los Ebaldeos, fi quiere cuitar 
y leh jachin 2 Y no obedeció el,mi lus ficrvos,ni el Pueblo Jwextrema calamicad, y la de la cindad y de todo Ju Pueblo. 
Tecd,ar.22.24, de la tierra á las palabras de Ichova, que dixo por Oyó Saphacras hijo de Mathan, y Gedelias 
el Propheta leremias. Y hijo de Phafur, y luchal hijo de Selemias, y 
3 Embio puesel Rey Sedcchias á luchal hifo -— Phalur hijo de Melchias las palabras que Jc- 
de Selemias, y A Sophonias hijo de Maafias Sacer-  remias hablava a todo el Pueblo diziendo: 
dote á leremias Propheta parzque le dixe(TE, Rue- 2 Anfidixolehova: * El que le quedáreene- + Arras, y. 
a aora por nolotros á lehova nueftro Dios. fta ciudad morirá cuchillo, hambre, y á peftulé- 
as yA 4 (Y Teremiasb entrava y lalia en medio del dae cia,mas el que fe laliére ¿los Chaldeos, bivirá, y 4 a Heb.(ualmra 
cs,1caufa  blo,c porq nolo aviá pucfto en la cafa dela carcel. fu vida le ferá por defpojo, y bivirá | de nieIa 
0 ES sy Ycomoclexercitode Pharaon uvo falido 3  Aníi dixolehova,Entiegando feráentrega- 
11.36, 16. 


de Egypto:y vino la fama dcellos 4 oydos de los da effaciudaden imano del excrcito del Rey de 
d Heb. y fubi- Chaldeos que tenian cercada á lerulalem, ¿par- Baubylonia,y tomarlzha. 


econ deóíc. tieronfe de lerufalem.) 2 4, Y dixeron dos Pincipes al Rey : Muera aora 
6 Entonces fue palabra de Ichova á leremias efte hombre:porq deefta manera defmaya las ma- 
Propheta diziendo. nos de los varones de guerra, q há quedado en efta 


7 Aní dixo Ichova Dios de Tíracl: Direys an- ciudad, y las manos de todo el Pueblo hablandoles 
e O,confulta> Yi al Rey de Judá que os embió á mi paraque mee “tales palubras : porque eltc hombre no buíca b la b Elbiea. 


ilcdes, pregunralledes: Heaqui que el exercito de Pharaó paz deeltce Pueblo,mas cl mal. 
que avia falidoen vueítro focorro , fc bolvió afu 5 Y dixoel Rey Sedechias,Helo av:en vueftras 
tierra en Egypto. E manos eftá,q elrey no podrá ctra volotros nada. 
8 Y tornaran los Chaldeos,y combartiran efta 6 Y ellos tomaron á leremias, y hizieronlo e- 
«ciudad, y tornarlahán y meterlahan á fuego, char “enla mazmorra de Melchias hijo de Ame- <0.É el lo To, 


9 Aníi dixo lchova,No engañeys vucftrasa- lech, efavaen cl patio de la guarda:y metieron á al 
PHeb. yendo nimas,diziendo, £Sin dubdalos Chialdeos fehan * Jeremias có fogas. Y en la mazmorra no «visagua > E 
yen, y do de nolotros:porque no [c yrán. lino cieno:y hundiofe Jeremias en el cieno. 

10 Porqaunq uofetros hiricíifedestodo clexer- 7 q Y oyendo Abde-melech Ethiope hombre a a 
cito de los Chaldeos q pelean có vofotros, y que-  d Eunucho que eftava en cala del Rey, que avian ado del Rey. 
dafTé deellos hóbresalanceados,cada uno fe levan-  puelto a Jeremias en li mazmorra, y eftando [en- 
tará de fu tienda, y pondrán a fuego cfta ciudad. tado el Rey á la puerta de Ben:jamin, 

Ir Y aconteció que como el excrcitode los  :8  Abde-melech falió de cala del Rey, y habló 
Chaldeos fc fue de lerufalem á cauía del cxercito al Rey diziendo, : - 
de Pharaon, 9 Mi Señor elRey,Mal hizicró eftos varones en 

12 leremias fe [alió de lerufalem para yríc ¿ties todo loque han hecho con-leremias Prophceta,al 
po rra de Benjamin,para € apartarle de alli,de en nre- qual hizieron echar en la mazmorra:porque alli fe 
Bea dio del Pueblo. morirá de hábre:po:q no ay maspáen la ciudad. 
13 Y quando fue ¿la puerta de Benjamin cítiva 10 Y mando el Rey al mifmo Abde-melech E- 

alli un Prepofito q fe llamava Jerias hijode Sele-  thiope,diziendo, Toma < cn tu poder treynta hó- e Heb, encu 


mias,hijo de Hananias:efte predió a leremias pro- bres de aqui, y haz facar a leremias Prophcta * de aos 


h Heb, caes d del algiio 


los 8cc. pheta,diziendo:Tu h te acueltos a los Chaldeos. , la mazmorra antes que muera, 
yHeb.falje. 14 Y leremias dixo,Es t métira,¡no me acueltoa 11 Y tomó Abde-melech en (u poder hóbres, y 
los Chaldeos.Mas el no lo elcuchó:antes prédidle entro á la cala del rey al ligar debaxo de la thefo- 
rias 4 leremias,y truxolo delante de los Principes. reria,y tomo de alli trapos vicjos, tray Jos, y viejos, 
m Led laN,2o 15 AY los Principes fe ayraron contra leremi-  rotos,y echolos aleremias có fogas é la mazmorra: 
eno as,y acoraronlo,y pulieronlo en la cala de la carcel 12 Ydixo Abde melech Etbiope 4 leremias, 
* en caía de lohan Efcriba,porque aquella avian Pon aora ej/os trapos vicios,traydos, y rotos,debaxo 
hecho caía de carcel, “delos fobacos de tus bragos de baxo de las fogas. 
10,del follo, 16 Siendo puesentrado leremiasen la cafai Y hizoloaní leremias. 
de la mazmorra, y en lascamarillas de la prifjon y a- 13 Y facaró á Jeremias có fog:s, y fubicrólo de la 
viendo eftado alla leremia spormuchos dias, mazmorra:y quó leremias € el patio de la guarda. 
tl. 17 q El Rey Sedechiasembió, y facólo:y pregú- 14 er Y embió el Rev Sedechias, y hizo traera li ME 
+S.lo de Arr, tole cl Rey efcódidaméte en fu cafa, y dixo,! Espa Aleremias Propheta a la tercera entrada Q eftava 
Yc1a7-Y 19 Jabra de Ichova? y leremias dixo,es. Y dixo mas: enla caía de Ichova: y dixo el rey a leremias:pre- 
En mano del Rey de Babylonia ferás entregado. gútote una palabra no fhe encubras ninguna cola. 

18 Y dixo lercmias al rey Sedechias:En quepe- 15 Y leremias dixo 4 Sedechias:Sitelo denun- eu ado 
qué contrati y contra tus fiervos, y contra eftc ciáre.fno me mataras?y fi te diéreconfejo,no ME au me quis: 
pueblo, porq me pulicifedesen la caía de lacarcel? elcucharás. * Lag? 

19 Y,Á donde eftan vucítros prophetas,queos 16 Y juró el Rey Sedechias en fecreto á Teremi- $ Qué 00d 

rophctizavan,diziendo,No védrá cl Rey de Ba- as,diziendo,Bive Ichova £ q nos hizo eíta auima, HE e 
bylonia contra vofotros,ni contra efta tierra? h que note mataré,ni te ent:egaré en mano dee- machrs, y Éce 
20 Aora pues oye ruego ini Señorel Rey,Cayga fos varones! que bulcan tuanima. : Ec, 

aora mi rucgo deláte de ti, y no me hagas bol 17 Y dixo leremiasá Sedechias,Aníi dixo leho LE AO] 
en caía delonathá Efcriba,porq no me muera alli. va Dios delos exercitos, Dios de Mrael: Si laliendo cue, | 

21 Y mandó cl Rey Sedechias, y depolitarona  falicresá los Principes del Rey de Babylonia, t tu ! divisas, 

anima 


IEREMIAS 


amima bivirá, y efta ciudad no ferá metida a fue- 
go, y biviras tu y tu cala: 

18 Mas tino falieres ¿los Principes del Rey de 

_ Babylonia, efta ciudad lerá entregada en mano de 
los Chaldeos, y meterlahan á fuego, y tu no efca- 
parás de lus manos, .  ' 

_ 39 Y dixoel Rey Sedechias a leremias: Te- 
mome á cauía de los ludios que fe acoftaron 4 los 
Chaldeos, que no me entreguen en fus manos, y 
meelcarnezcan. 


20 Y dixo leremias, No entregarán, Oye a0- 


ra la boz de lehova que yote hablo, y avrás bien, 


y bivirátu anima. 

¡Lodicho y 21 Y fino quifieres falir, lefta és la palabra que 
$. me ha moftrado Ichova: | 

22 "Y heaqui q todas las mugeres q han Gda- 
do en cala del Rey de luda,Íon facadas alos Prin- 
cipes del Rey de Babylonia: y ellas mifmas dirán, 
Engañarontc, y pudieró mas que tu Atus amigos: 
paz, O arollaron en el cieno tus pies, bolvieroníe atrás. 
eAludedta 23 Y á2todas tus mugeres y tus hijos facaran á 
pon que á el 155 Chaldeos,y tu tambié no efcaparás de fus ma- 
k dreron Y. 6 : E 

' nos, mas por mano del Rey de Babylonia ferás 

p con mob prefo, y P 4 cfta ciudad quemarás a fuego, 

imaion. 24 Y dixoSedechias á leremias, Nadie fepa 

eítas palabras,y no morirás. 

. 25 Y filos principes oyeren, que yo hc hablado 
contigo, y vinieren ati, y te dixeren, Declaranos 
aora que hablafte conel Rey? no nos lo encubras, 
y no te mataremos : y que te dixo el Rey: 

26 Dezirleshas,1 Suppliqué al Rey que no me 
q Meb.hize A 
caer mi ruego Nizieffe tornar en caía de lonathan porque no me 
delante delzey muriefle alli. 

27 Y vinieron todos los Principes a leremias, 
y preguntaronle : y el les refpondió conforme a 

tHeb, y calla todo loque el ml le avia mandado, y * dexaronfe 
son del, deel, porque no fué oydo el negocio, 

23 Y eres quedó en el patio de la guarda 
hafta el dia que fue tomada lerufalem: y «l/s cíta- 
va quando fue tomada lerufalem. 

CAPIT. XXXIX. 

. - Jerufalemestomada de los Chaldeos y puefta a fuego: y huye- 
dofe el Rey con los jsyos es tomado y traydo deláte del rey de Ba- 
bylonsa, el qual de/pues de aver degolladole ws bijos y Jus prin- 
cipes delante deel, le faca los ojos, y lo embia aprifionado a Ba- 
bylonia. 11. leremiases facado dela carcel y puesto enliber- 


t4d por mandado del Rey de Babylonia. 111, Dios eftapa del 
peligro 4 Abdemelech Ethiope por fu piedad. 


Nel * novenoano de Sedechias Rey de luda 
acnel mes Decimo, vino Na buchodnofor 
Rey de Babylonia contodo fuexercito con- 
tra lerufalem, y cercaronla. 
2 Y enel undecimo año de Sedechias b enel mes 
Quarto, á los nueve del mes, fue rota la ciudad: 

3 Y entraron todos los Principes del Rey de 
Babylonia, y alfentaron ála puerta del medio, 
Nergal Sarezer, Samgar-nebó, Sarfechim, Rab- 
faris, Nergal- Sarezer, Rabmag, y todos los de- 
mas Principes del Rey de Babylonia. 

4 Y fue, que viendolos Sedechias Rey de lu- 
da, y todos los varones de guerra, huyeron : y fa- 
lieronte de noche dela ciudad por el camino dela 
huerta del Rey,por la puerta de entre los dos mu- 

"ros: y fulió por el camino del defierto. 
y Masel exercito de los Chaldeos los (guió, 
y alcancaró a Sedechiasen los llanos de lerichó : y 
. tomaronlo,y hizieronlo fubir 4 Nabuchodonofor 
Rey de Babylonia en Reblarhá en tierra de E- 

eMeb habló Math, y * fentenciolo. 

cn cljuyzivos 6 Y degolló el Rey de Babylonia los hijos de 
- Sedechias cn fu prefencia en Reblathá, y 4 todos 


h2,10y,25,1, 
Áb.s2, 4. 
a Dezjembte. 


b,lunio, 


los nobles de luda degollo el Rey de Babylonia, 


4Mebscegó. 7 Y úlacólosojosal Rey Sedechias,y aprilio 


Fol. 227 
nolo en grillos para llevarlo a Baby!lonia. 

8 Y los Chaldeos puíieron a furgo la caía del 
Rey y las calas del Pueblo: y derribaron los muros 
de lerufalem. 

9 Y larefta del Pueblo que avia quedado en 
la ciudad, y € los que fe avian acoftado á el, y todo eHeb los c¿- 
el refto del Pucblo q avia quedado, tralpafio Na- y-los queavil . 
buzardan + capitan de laguarda en Babylonia. —I49 4 el 


- 3E/p,v,Ma- 
10 Y del vulgo de los pobres q no teman nada, yoral de los de- 


hizo Qdar Nabuzardá capitan de la guarda en tie- £ Uedorez.0/5 


> e 
rra de luda: y dioles. entonces viñas y heredados. “44” 


11 € Y Nabuchodonolfor avia mandado acer- Y 
cade leremiasf por Nabuzardan capitan de la fHeb.en ma» 
guarda, diziendo: a oo: 

12 Tomalo y £ mira por el, y no le hagas mal Ése el sus ojos 
ninguno, antes harás conel como el te dixcre. ) 

13 Y embio Nabuzardan capitan de la guarda, 

y Nabufezbaz, Rab-Sares, y O y 
Rab-Mag, y todos los Principes «del Rey de Ba- 
bylonia. E | 

14 Y embiaton, y tomaron 2 lererrias del patito 
de la guarda, y entregarólo á Godolias hijo de A- 
hicam, hijo de Saphan, paraque lo facalÍe á cala, y 
h bivio entre el Pueblo. hFuelibre, 

15 q Y aviafido palabra de lehovaá leremias  % 
eftando prefo encl patio de la guarda, diziendo, . 

16 Vé, y habla á Abdemclech Ethiope,dizien-" 

do, Aníi dixo lehova de los exertitos, Dios de Il 
rael, Hcaqui qxe yo itravgo mis palabras fobre e- ¡Cumplo. 
fta ciudad para mal y no para bien, y E ferán en tu k Efeituar(e- 
prefencia aquel dia. E 

17 Y en aquel dia yo te libraré, dixo lehova, y' 
no [erás entregado en mano de aquellos de quien 
tu tienes temor : parole elcapando te efcaparé, y sd 
no caerás á cuchillo, y ltu vida te ferá por delpojo vida como 8 
porque tuviíte confianca en mi, dixo fehova. larobras no= 

CAPIT. XL, tó la raridad 

Jeremias es puefo en libertad por el Capitan de la guarda del be LPR 

rey de Babylomia : y le da dones y libertad que vaya donde qui. o 


del peli 
fiere. 11. Quedando Godolias por el Rey de Babylonia por ll laN, 


dei la tierra de ludá , lees dado avifo que 1finael 45,455. 
o quiere matar, y el nocreeal avifo. : | 


Alabra que fue a leremias de Jehova deípues 
q Nabuzardan capitan de la guarda lo embió 
deíde Rama, quando lo tomó que eftava pré- 
locon efpolas entre 2 toda la tranfmigracion de 4 Todos los 
lerufalem y de luda, q yvá captivos a Babylonia. py 

2 Yelcapidh de la guarda tomó á leremias 
y dixole, lehova tu Dios habló efte mal contra 
eíte lugar. o A z 

3 Y truxolo, y hizo lehova fogun que avia 
dicho, porque peccaftes contra lehová, y nooy-,... 
ftes lu Don b por tanto os ha venido efto.  ”, reli 

4 Y aora yote he loltado oy de las elpofas que elta palubra, 
tenias en tus manos; € [1 te eftá bien venir conmigo <H-b,fi bue- 
á Babylonia, ven, y yo d miraré por ti. Y Si note 20 nes slo! 
eftá bien venir conmigo á Babylonia, dexalo, Lam. c.n..3.9 
Mira, toda la tierra eftá delante dde ti, á loque me- « Heb, Pódi6 
jor y mas comodo te pareciére yr, ve, E td 

$ Y aun Cel no avia re fpondido que le bolveria, eleremias. 
quído f el le dixo, + Buel vete 4 Godolias hijo de A- tEl capitan 
hicam,hijo de Saphan,il qual el Rey de Babvlonia * bt 
ha puefto lobre todas las ciudades de luda, y bive ** 
conel en medio del pueblo, ó $ adonde te parccie- y Heb, 4 todo 
re mas comodo de yr,ve. Y diole el Capitan de la J9ue derecho 

: A" en tus OJOS 
guarda prelentes y dones, y embioló. : para andar 
6 Yvinoleremiasa Godolias hijo de Ahicam dpda. 

á Masphath, ] moró eo el em medio del Pueblo -: 
que avia quedado en la tierra, a ad pe 

7 *Y todoslos Principes del exercito q eftavá ES 
pe el campo, ellos y fus hombres,oyeroncomo el “+ 

ey de Babylonia avia puefto 4 Godolias hijo de 
Ahicam [obre la tierra, y q le avia encomendado 

£ 3 ( - Closhom- 


| 
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hH:b dela los hombres, y las mugercs,y los niños;y hb los po- 
, Pobreza de L bresde laticrra, los que no fueron trafpaflados 
Í en Babyloma: | UN ¡ 

8 Y vinieron á Godolias en Mafphath,es á Ía- 
ber Tímael hijo de Natbanias, y Tohanan, y lona- 
thi hijos de Carcé,y Sareas hijo de Tanehumeth, 
y los hijos de Opht, Nethophachita, y 'lezontas 
hijo de Maachathi, ellos y fus hombres. 

9 Y jurolcs Godolias hijo de Ahicam hijo de Sa-- 

2,Rey, 25.24. phád ellos y 4 fus hombres, diziédo, * No tégays 
temor de fervirálos Chaldeos : habitad en la tie- 
rra, v lervid ál Rey de Babylouia, y avreys bien, 

20, Mifpab. 10 Y veys aqui que yo habito ent Mafpharh ! 


cl SEA para eltar delante de los Chaldeos que vendrán á 
a . < . s 
alo ec. Nofotros:y volotros coged el vino y K el pan, y el 


k Heb.el vera, 2Z2y te, y poncido en vue Ítros almazencs, y que- 
a) af ver.t2. daos en vueftras ciudades qué aveys tomado. 

Os. fritas da : 

ña ad Al Y aníimifmo todos los ludios que efaven 
hazcd vucitro ed Moab, y entre los hijos de Ammon, y en Edom, 


On A losque eftavan en todas las tierras, oyeron dezar 
uc quedal» OE : 
fenzlgenos COMO el Re y de Babylonia avia concedido ! re- 
en luda, 


fto de ludá, que avia puefto fobre cllosa Godoli- 
as hijos de Abican: hijo de Saphan, 

12 Y tornaronfe todos los ludios de todas las 
partes adonde avian (ido echados: v vinieron en 
tierra de ludá a Godolias en Malphath, y cogieron 
m Cono vet. yino y muy mucho M pan. 


to,q,d4,nizit. , ye Ed a ; 
von cae 13 Y lohanan hijo de Caree, v todos los Prin- 


Agoito,  Cipesde los excrcitos que cava enel campo, v1- 
% nicron á Godolias en Malphat. 
1-1 ¡xer n abes decte m 
acom 14 Y Y dixeronle n No fabes decierto como 


bes fabiendo, BAS Rey delos hijos de Ammon ha embiado a 
v Heb. para “1fmacl hijo de Nathanias 2 para matarte ? Mas 
heriste aja. Godolias hijo de Ahicam no 16 creyó. 
15 Y lohinm hijo de CGrree havió a Godolias 
_:en fecreto é Mafpharh, diziédo,y o yré aora, y heri- 
- yé 4 límacl hijo de Nathanias, y hóbre ño lo fabrá, 
porq te ha de marar,y todos los Ludios q fchá reco 
ds gido a t1 le derramará, y perecerá la reftade luda? 
16 - Y Gololias hijo de Ahicam dixo a lohanan 
hijo de Caree, No hagas cíto, porque fallo es lo. 
que tu dizes de límacl.. -. >: 
. ti CA PILIT. A LL: | 
 Jfmael xmatad trayciona Godolias, y haze otras infgnes 
erueldados,y toma confgo a losque 431 4n quedado para llevar- 
y. dosálatierradelos Ammonitas, LU. lovanen lo figie, y le 
. Muita la gento, y el fe le efcapa. A: As 
, P Acóreció en el mes A que vino Iímacl 
> hijo de Nathanias, hijo de Pifama de la fimi- 
-. entercal,y algunos Principes del Rey, y diez 
hombres con el, 4 Godolias hijo de Ahicam en 
a Tavieron "Malpharh y a comieró ay pijuntos en Mafphach. 
vanque. 2 Ylevantole melhuo de Nathanias, y los 
diez hombresque eflavan concl, y hiricron á cu- 
-——«Chilloá Godoltas hijo de Ahicá, hijo de Saphan, 
2 Al qual avia pucfto el Rey de Babylonia fobre la 
. - tietra, y matólo, | | 
- 3. Aníi mimo hirió límacl á todos los ludios 
ue eftavan con cl,con Godol1as, en Mafphath, y 
á los foldados Cha!deos que fe hallaron alli 
* 4 Y fuequeun dia defpues que mato á Go- 
«dolias, y no lo fupo hombre. 


¿loteria — 5 Vinietó hóbres de Sichem.y de Silo,y de Sa- 


pars dar á en. Maria,ochéta hóbres, P rayda la barva, y rotas las . 


tonaer el dolor dol arañados, y trayan en fus manos Prefente 

qu Wei y perfume para llevar en la Cafa de Tchova, 

1 11M . 74 ad .. 
fl 6 Y falioles 41 encuétro de Mafph.t!1 1imael hijo 


Te uf ler, ar E oe S » 2 
ersorbivido. de Nathanias € llorádo; y acótecio y como los en- 


bsterbieed Lev contró, dixoles, Veni 4 Godolias hijo de Ahicam, 


ÓN De > Y fue q quado vinicró en medio de la ciudad, 


pa yendo Tinael hijo de Nathanias los degolló y echo los en 
andando y medio de un algibe,el y los varones q e/fava conel. 
Rorandos $ Y fueron hallados diez hombres entre ellosg 


dixeron á Jlímael,No nós mates, porque tenemos 

en el cipod theloros de trigos,y cevadas,yazeytC,Y 45 los efoares 

miel, y dexolos, y no los mató entre fus hermanos, dides. | 
Y el algibe en q echó lfmael todoslos cuer- 


pos delos varones que hirió por caufa de Godolias - 


era el miímo que avia hecho el rey Afsá por cauía 
de Bazía Rey de Ifrael : efte hinchió de muertos 
límael hijo de Nathanias. | 

10 Y llevó captivo límael átodoel relto del 
pueblo que effava em Malphath,las hijas del Rey,y 
a todo el Pucblo que avia quedado en Mafphath, 
que Nabuzardan capitan de la guarda aviaencar- 
gado a Godolias hijo de Ahicam,y llevólos capti- 
vos Iímael hijo de Narhanias, y fuele para paar. 
fe a los hijos de Ammon. 

11 q Yoyólohanan hijo de Caree,y todoslos 1: 
Principes de los exercitos que estavan concl, todo 
el mal que hizo lmael hijo de Nathanias. 

12 Y tomaron todos los varones, y fueron para 
pelear con Imael hijo de Nathansas, y hallaronlo 
junto á Aguas muchas que es en Gabaon. 

13 Y aconteció que como todo el Pueblo que 
eftava con Límael oyó 4 lohanan hijo de Carec, y 
a todos los Principes de los exercitos que venian 
conel, alegraronfe: 

14 Y todoel Pucblo que lMmacl avia traydo 
captivo de Malphath, tornaronfe, y balvieron, y. 
fucronfe á lohanan hijo de Caree. | 

15  MasTíimacl hijo de Na:hanias le elcapo de- 


“lante de Tolanan con ocho varones, y fucíe alos 


hijos de Ammon 

16 Y lohanan hijo de Caree, y todos los Prin- 
cipes de los exercitos que conel e/2avan, tomaron 
todo el reíto del Pueblo que avian tornado de 1(- 


' mael hijo de Nathanias de Mafphath,delpues que 


hiridá4 Godolias hijo de Ahicam, dr de a 
uerra y muzeres, y miños, y “los eunuchos que <Los criades 
Sl omada de Gabaon. d YE gary 
- 17 Y fueron, y habitaron en Geruth-Chim- 
ham, que es cerca de Bcth-lchem, para partirle, y 
meteríe en Egypto: | 
- 13 Por caula delos Chaldeos:porque temianá . 
cáulá decllos,por aver herido lfmacl hijo de Na- 


.thanias a Godolias hijo de Ahicam,al qual el Rey 


de Babylonia avia puefto fobre la tierra. 
CAPIT. XLIL 
El Pxeblo y los pa pes requieren á Jeremias que ore por ellos 
4 Dios, y lecoinfulro para faber loque harán: y el les refponde 
que la voliintad de Dio*es que fe q «eden cn la tierra: y uoje 
paf]en a Exypso, como lo pen/[avan hazer [no quieren morir 4- 


Ma mala mrerte, incurriendo ca yra de Dios de nuevo, por no 
hazer fu voluntad. Ñ 


7 + Vinieron todos los principes de los exerci- a Heb.alleges 
tos, y lohanan hijo de Carec, y lezonias hijo “94 
de Ofajas, y todoel pueblo defde el menor 
haíta el mayor. | 
2 Y dixcron á Teremias propheta bcayga a0- D S:tacepe 
ra nueítro ruego delante deti, y rucgapor nolo- 19, 
tros álehova tu Dios por todo eft: refto, porque 
avemos quedado c unos pocos de muchos, como 
tus OJOS nos vecn, Ñ 
3 Paraque lehova tu Dios nos enfeñe camino 
or donde vamos, y + loque hemos de hazer. d Heb. palabra 
po ed | ; 
4 Y leremias Prophetra les dixo: Ya he oydo. 91 hagamo! 
Heaqui oro á lehova vueítro Dios como aveys 
dicho; y ferá que * todo loque Ichova os re[pon- ¿ Heb,rods 
dicre, os enfeñaré : no os dexaré palabra. pe lo- 
5 Y ellos dixeron a lercmias,lehova fea entre Bora» 
nofotros teftigo dela verdad f y de ¡a lealtad, (ino pue. de tafe. 
hizieremos conformé $ 4todo aquello para loqual z Heb átoda 
Ichova tu Dios te embiáre á nolotros. palabra, 
6 Ora fea dh bueno, ora malo, á la boz de lehova | 
'nucftro Dios,¿l qual se cmbiamos,obedeceremos, Raga a 
nucítro Dios,al qual recimbiamos,obedeceremós, “rajo, 
porque . 


c Heb. un po- 
co de mucha 


me id 
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» “porque obedeciendo ála boz de lehova nueítro 
Dios, ayamos bién. 
7 Y aconteció que a cabo de diez dias fue pa- 
labra de lehova a leremias. mo 
8 Y llamoa lohana hijo de Caree,y a todos los 
principes de los exercitos que e/f4va con el,y a to- 
do el pueblo delde el menor hafta el mayor. 
9 Y dixoles, Anfidixo Iehova Dios de 1fracl 


da: alqual me embialtes paraque i hiziefle caer vue- 
> ftros ruegos en fu prelencia: 

1o Si quedando os quedardes enefta tierra, e- 

| dificaroshé, y no os deltruyré: plantaroshé, y no 
entleN.  arrancare:porque * arrepentido eftoy del mal que 
"6: oshehecho. —. E ÓN 
11 Notemays de la prelencia del Rey de Baby- 

lonia,de cuya prelencia teneys temor: no temays 

de lu prefencia, dixo lchova, porque con vofo- 

Ea tros eftoy yo para lalvaros , y libraros de fu mano. 

ellas 12 Y Kk daroshe mifericordias,y avrá milericordia 


exidioíu para de Rara! hazeroshá | morar en vucítra tierra, 
dota 13 Y (1 dixerdes, No moraremos en efta tierra, 
“Eve no obedeciendo á la boz de lehova vueftro Dios: 
14" Diziendo, No:antes nos entraremos en ti- 
errade Egypto, en la qual no veremos guerra, ni 
oyremos lonido de trompeta, ni tendremos ham- 
bre de pan, y allá moraremos: | 
15 Aora pues portanto oyd palabra de lehova 
reliquias de luda: Aní1 dixo lehova de los exer- 
citos Dios de Ifrael,Si volotros M bolvierdes vue- 
ftros roítros para entrar en Egypto, y entrardes 
para peregrinar alla: 

a Hcb, Y (oed. 16  n Será que cl cuchillo que temeys, alláen 
tierra de Egypto os comprehenderá: y la hambre 
de que tencys temor, alla en Egypto fe os pegara: 
y allá morireys, A 

17 Y ferá que todos los varones q tornáren fus 
ro(tros para entrarfe en lola a- 
lla,morirán á cuchillo,á hambre, y á peltilencia:mi 

.avrá deellos quien quede bivo,ni quien elcape de- 
lante del mal que yo traygo fobre ellos. 

18 Porq áfi dixo Iehova de losexercitos Dios de 
Yírael,Como fe derramó mi enojo y mi yra fobre 
los inoradores de Terufalé,aníi le derramará mi y- 
ra loore vofotros,quádo entrardes en Egypte:y fe- 
reys 9 por juramento, y por efpanto, y por maldi- 
cion, y P por affrenta, y no vercys mas efte lugar. 
19  1chova hablo fobre vofotros,o reliquias de 
luda. No entreysen Egypto fabiendo fabed que 

PB:vir-ys ¿> e ES 
verzoagados, PSAVilo Oy. Z 
97,5, aveys es 20. Porq heziftos errar q vueítras animas?Porque 
e Bate ave- volotros me embiaítes á Ichova vaueítro Dios di- 

fot-0s 7 fmos 2 - s 
plis que os 21ÉdO, Ora por nofotros a lehova nueltro Dios y 
Púad-s instar CONFOTmE á todas las cofas q le hova nueítro Dios 
dlSeñor: el dixére aníi nos lo haz faber, y hazer lo hemos. 
21 Y heoslo denunciado oy, y no obedeciítes 

á la boz de Ichova vueítro Dios.ni átodas las co- 

fas por las quales me embió a vofotros. 

22 Aorapucs, *fabed decierto que á¿cuchillo, 

y 4 hambre, vá peftilencia, morireys en el lugar 

donde deflealtes entrar para peregrinar alla. 


CAPIT, XLIII 


Los principes no creyendo al avifo que les dava Jeremias de 
parte de Dios, toman a tods el pacblo, y fepafían con el á Eg yp- 
to, 11. Llegados a Ez ypto, leremias les predize que el rey de 
Babylonia vendria foore Eg.ypto y lo tomaria CC. 

Aconteció que como leremias acabó de ha- 

blar á todoel Pueblo todas las palabras de le- 

hova Dios decllos, por las quales Ichova Di- 

os declloslo avia embiado á ellos, es 4 aber, todas 
eftas palabras: 

2 Dixo Azarias hijo de Ofaias, y Tohani hijo 

de Carce, y todos los varones fobervios, dixeron á 


mtleb,ponié- 
do puñierdes 
vieltros, 


o Form:la y 
extenplo de 
Juramento ¿ 
las £"ntes, 
Ab 44 1 


quel ns puede 
fer hu lado, 
G ab, 6, 7o 


Heb fbisn. 
do (bed. 


ed 


brelas de barro. en un horno de ladrillos que efla 


Fol 218 
leremias, Mentira dizes:No te embió Ichova nu- 
eltro Dios para dezir, No entreys en Ezypto pa- 
ra percgrinar allá, a 
3_ Mas Baruch hijo de Nerjas te incita contra 
nolotros, para entregarnos ea mano de los Chal- 
deos, para matarnos, y para hazernos tralpaflur en 
Babylonsa. e 
4 Y nooyolohaná hijo de Caree, y todos los 
Principes de los exercitos, v todo el Pucblo, a la 
boz de lehova para quedarle en tierra de luda. 
s Y tomo on anan hijo de Caree,y todos los 
principes de los exercitos,itodo elrefto de ludá, 
* que avian buelto de todas las Gentes adonde a- * Átz.4.7,12. 
vian [ido echados para morar en tierra de luda, | 
6 Hombres y mugeres, y niños,y las hijas del 
Rey, y toda alma que avia dexado Nabuzardan 
capitan de laguarda con Godolias hijo de Ahi- 
cam hijo de Saphan, y á leremias propheta, y á 


-Baruch hijo de Nerias. 


- 7 Y vinieró átierrade Egypto:porq ? no oye- a No obede- 
ron la boz de Iehova,y vinieron haíta Thaphnes. Porte el 
8 q Y fue Palabra de lehova á leremias en *” E” 
Thapnes, diziendo. | 


9 Tomacon tu mano piedras grandes, y b cu- b Heb,efcó- 
7 delas en lodo, 


la puerta de la cala de Pharaon en Thaphnes, < á A Pi ás 
viíta de hombres ludios. . ] 

10 Y diles, Aníi dixo lehova de los 'exercitos 
Dios de lrael: Heaqui que yoembio, y tomaré á 


Nabuchodonolor Rey de Babylonia* mi liervo, * Lerdla N, 


y pondré fu throno fobre eftas piedras que clcon- 1.259 
di:y tenderá d fu dorfel fobre ellas. . ra 


11 Y vendrá, y herirá la tierra de Egypto, Ye *.sr,15,2. 


los que á muerte 4 muerte, y los que a captiverio Hereroo se 
a captiverio, y los que ácuchillo a cuchillo. rá, cuos lles 
12 Y pondré fuego alas cafas de los diofles de vard caprivos 
Egypto,y quemarlasha, y á ellos llevará captivos, e 
y el ! fe veltirá la tierra de Egypto, como el paítor para 6, 
le viíte lu capa, y faldrá de allá en paz. £ 
13 Y quebrará las eltatuas £ de Beth lemes,que O 
esen tierra de Egypto, y lascalas de los diofes de 0» 
Egypto quemara á fuego. 
CAPIT. X LITIL 
Reprebendiendo el Propheta las idolatrias del pueblo de luda 
en Egypto, todo el Pueblo, y [ingularmente las mugeres fe le op- 
ponen, y afirman que projsiguirán en ellas alegando la vieja 
co/tmmbre, la authoridad de ¡us maridos, el exemplo de fus prin- 
cipes Oc. yatribmyendo a averlas dexado alguna vez todas 
las calamidades que les avian fobre venido. .11. El Prophera 
les concede ferverdad loque alegan , mas que por ef3o los há e- 
chado Dios de fu tivrra Ce. y porel mifimo cajo aun los cafti- 
gará: y en fenal dello les prediz.e la ruyna de Pharaon por maá- > 
no del Rey de Bab,lonia . 
Alabra que fué a leremias 4 cerca de todos los 
p ludios que moravan en la tierra de Egypto, 
que moravan en Magdad, y en Thaphnes, y. 
en a Noph,y en tierra de Pathures, diziendo: a Ot, Mern- 
2 " Aníi dixo 1ehova de los excrcitos Dios de Phis, 
Tfrael:Vofotros,aveys vifto todo el mal que truxe 
lobre lerufalem, y fobre todas las ciudades de luda 
y heaqui que ellas eltán el dia de oy afloladas, ni 
ay en ellas morador. 
3 A cauía de la maldad de ellos que hizieron, 
para hazer me enojar,yendo áoffrecer lahumeri- 
os,honrrando diofes agenos,que ellos no conccie- 
ron, vofotros ni vueítros padres. | 
4 Y embie á volotros átodos mis fiervos pro- 
phetas madrugádo,v embiádo,y diziendo,No ha- 
gays aora b efta cola abominable q yo aborrezco, $ Heb tapala. 
. $ Y nooyeron, niabaxaron fu oreja para con- bra deeftaao 
vertirfe de fu maidad, para no offrecer fahumeri- dominacion. 
osádiofes agenos. 
G Y derramofe mi faña y mi furor, y encendi- 
- Ff4 ole en 
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ófe en las ciudades de Tuda, y en las calles de leru- 


4 sb, y: fue 


lalem y € tornaronie en loledad y en deftruycion, 
tocan Ko, , e 


como parece Oy. 
? e 
tos Dios de lracl:Porqué hazeys tan grande mal 
d Vidas. Contra vueítras d animas para fer talados varon y 
o muger, niño y mamante de en medio de luda,pa- 
raque no os dexeys reliquias? . 
8 Para hazer me enojar € por las obras de vue- 
Ítras manos ottreciendo fahunjerios 4 diofes age- 
nos en la tierra de Egypto, a donde aveys entrado 
para morar,paraq os acabeys, y leays por maldi- 
ció y por verguenca á todas las gentes de la tierra? 
9  Aveysosolvidado de las maldades de vue- 
ftros padres, y de las maldades de los Reyes de lu- 
da, y de las maldades de lus mugeres,y de vucítras 
maldades, y de las maldades de vucítras muyeres 
que hizieron en tierra de ludá, y cn las calles de 
letufalem.? | Í 
10 f No fehan quebrantado hafta el dia de oy, 
ni han avido temor, ni han caminado en mi Ley, 
nien mis derechos que di delante de vofotros, y 
delante de vueítros padres. 

11  Portanto aníi dixo Ichova delos exercitos 
Dios de [frael; 4 Heaquid yo pongo * mi roítro 
en volotros para mal, y para acabar a todo luda, 
12 Y tomaré al refto de luda q pulicró (us ro- 
ftros para eñtearen tierra de Egypto para morar 
ailí,y todos feran confumidos en tierra de Egypto 
caeran a cuchillo, ferán conítunidos de hambre, 
defde el mas pequeño hafta el mayor:á cuchillo y 
4 hambre moriran, y + leran por juramento, y por 

elpanto, y por maldicion, y poraffrenta. 
43 Y vilitaréálosque moran en tierta de E- 
gypto, como.vifiré a lerufalerm, con cuchillo y 
con hambre, y con peftilencia. 
14 Y noavra quien elcapc, ni quié que bivo del 
| rclto de Tuda,q entraron en tierra de Egypto para 
£ Heb,que e- morar allí, para bolver Íla tierra de luda 8, por la 
dios levanean_ qual ellos fofpiran por bolver para habitar allí: 
22 EE porque no bolverán, fino los que elcaparen. 
15 q Y relpondicró ál mifmo leremias todos los 
*— Gfabian q lus mugeres avian oftrecido fahumeti- 
os á dioles agenos, y todas las muggeres q eftavan 
relétes,una gride copaña, y todo cl Puzblo q ha- 
e en tierra de Egypto en Pathures, diziendo. 
hno obete- 16 La palabra que nos has hablado en nombre 
cemos, impu- de lehrova, b no oymos de t1 : 
dencia nota= 17  Antesi haremos de hecho toda palabra que 
tar Há falido de nueftra boca para offiecer fabumerios 
: tala Reyna del ciclo,y darramádolederramadu- 


ePor vueltos 
ido:os. 


[No os aveys 
árrepentido, 
"must, de perl. 


A Amo»,2,4. 
YA 542,18. 


10, execracion 


11 


mos hazicndo ; 
q»d, cumpli- ras! como avemos hecho nofotros, y nueítros pa- 


ela dres, nueltros Reyes, y nueítros Principes, en 
1 que ave- las ciudades de luda, y en 11s plagas de lerufalem, 
y fucmos hartos de pan, y fucmos alegres, y nun- 


mos pronieti- 
do part c+ + a vimos mal. 


1Arr, 7,18 
ajuv soy 18 Masdeíde que ccflamos de offrecer fuhu- 
25, merjos á la Reyna del ciclo, y de derramarle derra 


) Alegan la vi- 
eja co:tumbre 
e A1£,7,17. 


maduras, nos falta todo, y 4¿cuchillo, y á hambre 
lomos coniumidos. 

19 Y *quando nolotros offrecimos fahunerios 
al tala Reyna del ciclo, y le derramamos derrama- 
e Smelcon» duras, hezimos le. mM fin nueítros maridos tortas 
fentimiento — para alegrarla, y derramamosle darramaduras? 
de mueítros "29 Y hablo leremias á todo el Pucblo, ¿los 
rento bomb í las mugcres, y á todo el comun qu 
les queelto hombres, y á las mugcres, y : 1 que 
folo podía a- le avian refpondido cto, diziendo, 
cular laky.. 21 Nofe ha acordado Ichova, y'no ha venido 
E á lu memoria el fahumerio que offreciftes en las 

ciudades de luda, y en las plagas de lerulalem vo- 
fotros, y vucítros padres, vueftros Reyes, y vue- 
ftros Principes, y el Pucblo, de la tierra? 


3O+.a la ma- 


Aora pues, Aníi dixo lehova de los exerci- 


22 Ynopudo fuffir mas lehova á caula de la 
maldad de vueftras obras, a cauía de las abomina- 


“ciones que aviades hecho; portanto vucftra ticrra 


fué en affolamiento, y en efpanto, y en maldi- . 
cion;haífta no quedar morador , CÓMO parese Oy, 

23 Porque offreciltes fahumerios, y peccaítes 
contra lehova, y no oyftes laboz de lchova, nt 
anduviftes en fu Ley, 11 en lus derechos, ni en fus 


teltimonios.:: portanto ha venido lobre-volotros 


elte mal como parece oy. | 
24 Y dixo leremies a todocl Pueblo, y á todas 


las mugeres:O yd palabra de Ichova todo luda,los 


que effays en tierra de Egypto. 

25 Aníi hablólchova Dios de los exercitos Di- 
os de lracl, diziendo, Vofotros, y vueítras muge= 
res hablaítes con vueítra baza, y cumplifteslo con 


vucítras manos, diziédo * Haremos de hecho nue- * Arr, vs 17. 


-Ltros votos que votamos de offrecer li: humerios á 


la Rey a del ciclo, y de darramarle darramaduras: 


: ' : - nEfos 2 
confirmando confirmays » vueítros votos, y haza- y. 4:q E 
endo hazeys vucítros votos. eltrus yorus 


26 Portanto oyd palabra de lehova,todo luda *c, 


los que habitays en ticrra de Egy pto: Heaqui que yo 

Juró por mtgrande Nombre, dixo lehov.,que mi 

Nombre no ferá mas invocado en la boca de nin- 

gun varon Judio, que diga, bive el Señor lehova, : 
en toda la tierra de Ey ypto. 

27  Heaqui 2 que yo velo fobre ellos para mal, o Aludió 4 la 
y no para bien: y todos los varones de Iuda que e- vilonar. 1,12 
ftan en tierra de Exgypto , ferán confumidos á 
cuchillo, y 4 hambre hafta que lean confumidos. 

28 Ylosque efcaparen del cuchillo, bolveran pHeb.varo- 


o E E y 
de tierra de Egypto á tierra de luda, Ppocos hom- nes de nume= 


Luya. 


10,4% Got, 
34.30. Das. 
4,27. . 
q O, [e ha de 
CUMpus, 


bres, paraque fepan todas las reliquias de ludá,que 
han entrado en Egypto para morar ay, la pa- 
labra de quien Y ha de permanecer, la mia, o la 


29 " Y elto tendreys por feñal, dize lehova, de 
que os vifíito en ele lugar, paraque lepays que 
pcrinaneciendo permanecerán mis palubras para 
mal lubre vofotros. | 

30 Aníidixo lehova,Heaqui que yo entrego 
á Pharon * Hophrárey de Eyypto en mano de lus * Ef Ophra 
enenmgos, y en mano de los que buícan lu anima, toromes: 4 O. 
como entregué a Sedechiass Rey de luda en pors<mará A- 
mano de Nabuchodonofor Rey de Babylonia lu "+! 8 ceprrá. 


: pe ; HMercdoro lemas 
enemigo, y que bulcava lu anima. 4 Opbra Ap- 
CAPIT. XLV. Erp=1, y cuenta 
| jus muerte, 


Amoneta el Proprera de parteda Dios a Baruch f: eferi” 
wiente que lleve con paciencia Jus perdidas particulares ca la 
caleonidad comun, y que f econtente conque el le confornará la 
unia donde tantos la perderazo 

Alabra q hablo lercinias Prophera 4 Baruch 

hijo de Nerias,quádo efcrevia en el libro cftas 

valibras de la boca de lercmn.s,el año quarto 
de loxcim hijo de lofias Rey de Iutda, diziendo: 

2 Aníi dixo lehova Dios de Hrael ¿ ti Brruch. 

3 Dixilte, Ay de miaora, porque mc ha añe- 
dido Iehova trifteza obre mai dolor, trabajé con 
mi gemudo, y no he hallado defcanto. 

4 Dezirlehasant, Auíi dixo lehova: Heaqui 
que yo deftruyo los que edifiqué, y arranco los 
que planté, y toda cfta ticrra: 

Y cu buícas para ti grandezas ? no bufques, 
porque heaqui que yo tray;zo mal fobre toda car- 
ne, dixo lehova,y ¿ti dartehe a tu vida por del- a Mcb,tu almá 
pojo en todos los lugares donde fueres. gr Jose falia» 


re Lo vids: pb 

ferd con qra peo 

CAPIT. XLVL lia 

¿Prophesiza la deshecha del exercito de Ezyptoy de fu rey por la leadar.z1. Jo 
los Babvlonios, Co promef]a de reStiticion. 11. Confiels ala 


Lelefa de los pios en tantas calamidades, promesicndo les liber- 
sad de 


Ss SS E a coi RS ati ion 


da a enender 


. lor vanos dife 


Y Arr.8.12. 
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* tad de fu captividad, yque bolverass d fu tierra: porque 4un- 
que los castiga, 110 los afsnela, 


3Prophecia Alabraa que fuéa lercmias Propheta de lc- 
Heb Qu: fas hova contra las Gentes. 
pas 2 A Egypto:contra el exercito de Pharaon 
Nechao Re y de Egypto,que eftava cerca del Rio 
Euphrates en Charchamis, al qual hirió Nabu- 
chodonolor Rey de Bubylonia el año quarto de 
loacim hijo de lofias Rey de luda. 
»Yrenia, 3 5 Aparejad eícudo y paves, y venid 3la guerra. 
«O.mfllad,  ¿ cunzid cavallos,y fubid los cavalleros,y pone- 
os có capacetes:limprad las lágas, veftios de lorigas. 
d Heb.que- Porqué los vide d medrofos?tornando atras? 
o, Y fus valientes fueron deshechos y * huyeron á 
hoyds, -. Mas huyr (in bolver á mirar asras, miedo de todas 
partes, dixo Iehova. | 
6 No huyga cl ligero, ni efcape el valiente: 
al Aquilon junto á la ribera del Euphrates trom- 
; _ pecaron y cayeron. 
Era 7  £ Quien eseíte que como rio fube ? y cuyas 3 
por alude, aguas fe mueven comorios? : 
alas avenidas $ Egypto comorioÍe hincha, y las aguas le 
arfa Nilo. mueven como rios: y dixo, fubisé cubririré la tie- 
o E tra, deltruyré la ciudad y los que en ella morars ? 


1 roma es com ¿ 


+ Subid al h alborataos carros, y al- 
gan los valientes:los Erhiopes, y los de Lybia que 
efes delRey TOMAN elcudo, y los de Lydia que, toman y ente- 


deErypre. ” fanarco. 
h Heu enlo- 


quee, ercitos día de venganca, para AE de (us ene- 


: -. migos: y el cuchillo tragara, y le hartará y fcem- 

+ frif,  briagará de la fangre decllos: porq i matanca ferá 
a lehova Dios de los excrcitos en tierra del Aqui- 

lon al rio Euphractes. aa E 

Oamacaaf y 32 * Subea Galaad,y tomaK balílamo Virgen 

45. 51.8, — hijade Egypto:por demas multiplicaráas medici- 

nas, no ay cura para ti, 

12 LasGentes oycron tu verguenca, y tucla- 
| Heb. fuerte . mor hinchio la tierra:porque ! fuerte le encontró 
0 Rin tó Con fuerte, y cayeron ambos juntos. 

id 13 Palabra q habló lehovaá leremias Prophe- 
taacerca de la venida de Nabuchodonofor Rey 
de Babylonia para herir la tierra de Egypto... 

14 Denunciad en Egypco, y hazcd faber en 
Magdalo:hazed labertambien en Memphis, y en 
Thaphnes, dezid, Eftá quedo, y aparejate : porque 
cuchillo ha de tragar M tu comarca. a 

15 Porque ha fido derribado tu fuerte? no 
| le pudo tener, porque lehova lo rempuxó. 
aaeleay> 16 Multiplicó wlos caydos:cada uno tábié cayó 

ls fobre lu companero, y dixeron, Levantate y bol. 

vamósnosaá nucítro pucblo, y á la tierra de nue- 
oHeb,naci- ftro 9 natural de delante del cuchillo P vencedor. 
pOmutento. 17, Clamaró alli,Pharaon Rey de Egypto,Ryy de 
q0.1cbokojo Yrebuelra : 1 dexó paffar el tiempo fenalado. 
£Pergio lao- 18 Bivo yo,dize el Rey,Ichova de losexercitos 
o es fu nombre, que fcomo Thabor entre los mon- 
pailar, tes, y como Carmelo enla mar, aníi t vendrá. 
(Poderofr, 319 Hazte Yvalos de tranfmigracion moradora 
muqeduch- hija de Egypto porq Memphis lerá por yermo, y 
biules 8cc . Terá affolada haíta no quedar morador. 

20 Bezerra hermofa Egypto, deftruycion del 
Aquilon viene, viene. 


m Heb, tu al- 
ditrdor, 


21 Sus foldados tábié en medio de ella como be- . 


xDe los Ba: 2C1TOS engordados;Q tábié ellos le bolvicró,huye- 
bylonios.  rÓ todos fin pararfe:porq cl dia de lu qbrantami- 


y A Egypto» ento vino fobre cllos, cl tiempo de lu vilitacion. : 


«Q.é, ies pue- oz a 
bsdrEppro 22 * Su boz vrá como de ferpienze ; porque 


que les Ese y- CON exercito vendran, y con hachas vienen y áclla 
a ajselsrós como cortadores de leña. 
ne Cortaron « fu monte, dize Iehova porque 


ay 
nuzos On. . “2 y : 
no podxán fer b contados: porque ferán mas que 


handus, 


lo Masefle dia ferááIchova Dios de losex- - 


'morador de la tierraaullara. 


| F ol, 23) 
langoltas ni tendran nutnero. e 
24 Avergoncofe la hija de Egyptosferá entre- 


gada en mano del Pueblo del Aquiion. : 


25 Dixolchova delos exercitos Dios de lMracl l 
Heaqui que yo vifíto al Pueblo de Alexandria, y 

á Pharon,y á Egvpto, y á lus droles,y afus Reyes, 

y á Pharaon, y a losqueenel confian, 

26 Y entregailoshé en mano ce losq bufcan fu 
anima, y en mano de Nabuchodonofor Rey de 
Baubylonia, y en mano de [us liervos: y defpues Icrá 
habitada como en los dias paffudos, dixo lehov:. 

27 <q*Y tunotemas liervo mio Lacob, y no « £ffos des ul- 
defmayes Ífrack porqué heaqui gue yo dre lalvo 19% 00 
de lexos, y á tu limiente de la ticirade fucaptivi- 0” 
dad. Y bolverá lacob y defcantara, y era profpe- * Ef, 41.13 y 
rado, y no avrá quien lo efpante. . | cia 

28 Tumiíicrvo lacob, nio temas, dize lehova, ¿Te buevo 
porque contigo fey yo:porque haré conlumacioón 441 tistia> 
entodas las gentes alas quales te echaré: masen 1 
no hare confumacion:mas caftigamtehe * con juy- 
zio, y talando no te talaté. 


CAPIT. XLVIL 
Propheriza la destruycion de los Paleflimos por les Cha. deos. 
Alabra *de Ichova que fuc 4 leren:ias PIO= e Como cepo 
pheta acerca cielos Paleítinos antes que Phra- prec. ver, a. 
raon hiricflu 4 Gaza. | | 
2 Aníidixo Ichova: Heaqui que fuben aguas | 
de laparte del Aquilon, y atornaríchan cn aroyO, ¿Heb fran ca 
y alagarán la tierra y b lu plenitud,ciudades y n10- e. 


sadores decllas : y los hombres clamaran, y todo bL> que có- 
tsne, 


ec Avienio re- 
(peto d «nmé 
dere. ,no a 
de!lruyite del 
todo, * 


3 Porelfonido delasuñas de fus fuertes ca- 
vallos.porel alboroto de fus carros,por el et ruen- 
do de fus ruedas. Los padres no miraron á los hi- o 
josc por la flaqueza de las manos. . cPorque nia- 

4 Porel dia q viene para deltruycion de todos O A 
los Paleftinos,para talar á Tyro y ¿Sidon,a todo d ¿Losque .yu 
ay udador que qdó bivo:porque Ichova deftruye a daron álos Ju 
los Paleítinos,al refto “de la 1/la de Cappadocia. dos conta 


A cz - A los «hall. 
y Sobre Gaza vino fmefladura, Afcalon fué cor- eD.I ieyuo 


“tada, y el refto de lu valle: hafta quádo te arañaras? de Sc. 


6 Ocuchillo de lehova, haftiquando no 1e- O de 
pofaras?Metete entuvayna, repolu, y 8 calla. ¿Quierate, 
7 Como repofarás?porq lehova lo ha embiado hi L< ha orde 


en Afcalon,y a la ribera de la mar, all1h lo puto. mado que ís 


CIMZT, 
o CAPIT. XLVIIL 
Con particular elegancia y copia predize y defevive la de- 
Jiru3cion de Moab por los Chaldzw;, por arser Gdo pe; pt:.0s e- 
mulos del Pueblo de Dios. Con todo ej)o Jcieda cjperirga de re- 
Jfiauracionen Christo. Conferirfebareste cap. con el 15.y16. 
de Efaias de donde ay muchas fentencias tomadas ad verónra 
por fer el mi/mo arguraunto, i 

E Moab. Aníi dixo lehova de los exercitos 
Dios de Ifrael: Ay de Nebó que fue de- 
- Sftruyda, fue avergoncada. Cariachaim fue 

tomada : fue confuía Milgab, y delinayo. . 

2 Nofe alabará ya mas Mo.ub, de Flesbo:12 ¿5.105 ene- 
penfaron mal, Venid y quitemos las de entre las mizos. los 
gentes. Tambien tu Madimen lerás cortada, cu- rd , 
chillo yrá tras ti. i ra 

3 - Boz de clamor de Ororaim,deftruycion, y pusblo pocli, 
gran quebrantamiento. ¡ 

4 Moab fue gucbrantada;hizieron que fe o- 

y elle el clamor de fus pequeños, 

5 *Porque ála fubida de Luih con lloro fu- +E%,15.s. 
birá el que llora:porque ala decendida de Oroua- E O 
im losenemigos oyeron clamor de quebranto. — mentos.ha 


: montaos. hue 
6 Huyd,efcapad vucítra. vida, y d fcan como ydal asicro 


retamaenelde(ierto. | MEGA 
' . (0) a 
7 Porque porquanto confiafte en tus hazicn- Mb, teca 


das, y en tus theforos, tu tambien feras tomado: y ¿nm 21,39, 
e Chamos laldrá en captuverio; los * faceredotes , y A o ? 
Ff y lus prin- : 


¿ geyno fuerte 


IEREMIÍAS. 


fus principes juntamente. 
S Y vendrá deftruydor ¿cada una de las ciu- 
dades y ninguna ciudad efcapará ; y perderfehá el 
- valle, y deftruyrlehá la cápaña, como dixo Ichova. 
Dad alus 3 Moab,paraque bolando buelc:y 
fus ciudades ferán defiertas haítano quedar en 

A ellas morador. o ) 
ruideltuydo 19 f Maldito el que hiticre engañofamente la 
los de Muab, Obra de Ichova:y maldito el que detuviere lu cu- 
chillo de la langre. MN 


| 11  Quieto eítuvo Moab ¿efde lu mocedad, 
h Methaplr.del El hací 


vin) vic)U. 


y 


gado de valo en vafo, ni nunca fueen captividad. 
portanto quedó fufabor en el,y fu olor no fe há 
trocado. 

12 Portanto heaqui q viené dias,dixo Ichova.en 
gue yo le embiare trafporradores que lo haran traf- 
portar:y vaziarán fus valos, y romperán fus odres, 

13 Y Mozb le avergoncará de Chamos,* de la 
manera que la Cafa de 1rael le avergoncó de Be- 
thel lu confianca. : 

14 Como direys,* Valientes fomos, y robuftos 
hombres para la guerra? 

15 Deltruydo fue Moab,y fus ciudades i affoló:y 
fus elcogidos mácebos decindicró al degolladero: 
dixo el Rey,lehova de los exercitos es lu Nombre. 

16 Cercanoefta cl quebrantamiento de Moab 
para venir; y fu mal le appreffura mucho. 


%1 R2y,12,29 


» Ela. 16, To 


iS. Dios, 


17 Cópadeceos decl todos los q efays al derredor 
decl:y todos losq fabeys lu nóbre,dezid, Como fe” 


1El fecprro- el Gbróla vara de fortaleza,*ci baculo de hermofura. 


18  Deciende de lagloria,(ientate en ! leco mo- 
radora hija de Dibon : porque el deftruydor de 
Moab fubio contra ci. difipó tus fortalezas. 

19 Parateenelcamino,m y mira, ó moradora 
de Arocr:pregunta á la que vá huyendo y ála que 
efcapó,Di le,Que hz acontecido? 

20 Avergoncófe Moab,porque fue quebranta- 
do.Aullad, y clamad Denunciad en Arnon que 
Moab esdeltruydos . * 

21 Y que vino juyzio fobre la tierra de lacam- 
paña;lobre Helon, y fobre lafa,y fobreMephaath, 

22 Y lobre Dibon,y fubre Nabó,y fobre Beth- 
diblacharm. 

23 Y lobre Cariathaim,y fobre Bethgamul, y 
fobre Beth-maon. : 

24 Y fobre Carioth,y fobre Bofrá, y fobre to- 
das las ciudades de tierra de Moab, las de léxos, y 
nh El reyno y las de cerca. 


y florido, 
lHeb,(eJ, q,d 
en luar fin 
ningua .luítre 
de p!otia, 

ro O jar alay2, 


Ju a 25 Cortado es n é' cuerno de Moab, y fu brago 
bois A a quebrantado,dixo Ichova. | 


icurrilteen 
e'ta pena, de 
fer tu cambié 


26 Embriagaldo,porque contra Ichova fe en- 
grandeció, y rebuelquete Moab fobre fu vomito, y 
traspuelto, 10% POT efcarnio tambien cl, 
de tutierra 27 Y motefueátilfracl por efcarnio,como (1 lo 
p Or,fuolen de tomáran entre ladrones? porque delde que o ha- 
a blaíte deel p te has movido. ? 

Mostrras enfe 28 Detamparad las ciudades, y habitad en pe- 
g<to: y meneos hafcos,o moradores de Moab:y led como la palo- 
aio era ma que haze nido de tras de la boca dela caverna, 
midad dels 29 *Oydohemos la fobervia de Moab, que cs 
muy fobervio:fu hinchazon, y fu fobervia, y fu al- 


Judios. 
*EJan.16,6, 
ee tivez la altura de lu coracon. 


q Sin tuercas 
iguales á lu 


foherviz.es  dad,tfus mentiras,no haran aní1. 
Jo ue dize 


Eli. 156. 31  Portanto yo aullaré fobre Moab, y fobre 
esusfanfa- todo Moab haré clamor, y fobre los varones de 
rroneras (us Cirheres £gemiré. o 

a 32 *Conlloro de lazer lloraré por ti.ó vid de 
¿Como lloze Sabamá:tus ramos palfaron la mar,hafta la mar de 


A lazer, —. Jazerllegaron;fobre Y tu agofto y labre tu vendi. 
y ticb.tu ve- : NS 
fano, mia vip deftruydor. 


ado repofado h fobre fus hezes,ni fue trafle ' 


3o Yoconozco,dize Ichova,fu yra,9 y fin ver- 


33 »Y (erácortadala alegria y el regozijo X de 
los campos labrados,y ce la uerra de Muab;y haré 
ceflar el vino de los lagares.no pifarán con canci- 
on:la cancion,no ferá cancion. 

34 YElclamor, deíde Hefebon haíta Fleále; y S.feoyó, 
hafta lzfa 2 dieron fu boz * Defde Segor haíta O- O 
ronalm bezerra de tres años ; porque tambien las , Ar. ca 
aguas de Nenrim feran deftruy das. 

35 Y haré ceflar de Moab,dize lehiova, aquien 
facrifique en altar, y quien offrezca fahumerio A 


lus dioles. | 

36 *Portanto micoracon,por cauladc Moab, * Lerd Eja, 
relonará como flautas: y mi coracon, por caufa de *6*». 
los varones de Cirheres, refonará como flautas: 
porque las riquezas que h1zo,perecieron, 

37 *XPorqueen toda cabeca aurácalva, y toda A AE Es 
barva ferá menotcabada: y lobre todas manos ral- Ando. 
guños, y faccos fobre todos lomos. | 

38 * Sobre todas las techúbres de Moab y en fus e Leed.E/4-22, 
calles,todoel,fera llanto, porque yo quebranté2 cp que no 
Moab como a valo a que no agrada, dixo Ichova. plarer,cn.el ar 

39 - Cómo ha fido quebrantado ? aullad:como 18.1-723, 28, 
bolvió la cerviz Moab? fué avergoncado? Y fue 
Moab en efcarnio, y en elpanto a tódos los que e- 
ftán en lus alderredores, 

40 Porque anti dixo Ichova,Heaqui que como 
aguila b bolara, y eftendera lus alas a Moab 

41 "Tomadas fon las ciudades, y tomadas fon las $ 
fortalezas: y fera aquel dia el coragon de los vala-. 
entes de Moub como cl.coracon de muger Cen es, departo, 
anguítias. 

42 Y Moab fera deftruydo para mas no fer Pue- 
blo porque fe engrandeciórontra lehova. 

43 ú“Miedo,y hoyo,y lazo lobre ti, d morador q Alude A las 
de Moab,d1ixo.Ichova. artes de los 

44 *El que huyére del miedo, caerá en el hoyo: OR A 
y el que falicre del hoyo,fera prefo del lazo: por- 
que yo tracré fobre el,lobre Moab,* año de lu vi- eE! plazo de 
(itacion,dixo Ichova. | Kc 
45 A lafombra de Hefcbon fe pararon los q huy- 
an f de la fuerca:porq falió fuego de Hefebó,y ila- £.5.del ene- 
ma de en medio de Sehon,y quemó el rincon de migo- 
Moab,y la mollera de los hijos reboltofos. 

46 : Ay de ti Moab, pereció el pucblo * de Cha- 
mos:porque tus hijos fueron pielos en captividad, 
y tushijas en captiverio. 

47 + Y harétornar el captiverio de Moab en lo 
poftrero de los tiempos, d:xo lehova.Halta aqui es 
£ el juyzio de Moab: | 

CAPIT. XLIX. 

Contralos Ammoónitas, por averfetomado la tierra del tri- 
bu de Gad, a laqual presendi an der:cho: luez. 11. 11. Con- 
tralos Idumeos. 111. Contra Damajio y fu tierra. 1111. 
Contra los de Cedar, o los Scyshas, y Otras naciones del Orien- 
te. Y. Contralos Per/as. 


E los hijos de Ammon. Anfi dixo Ichova, 

Noriene hijos Tóracl ? No tiene heredero? ' 

Porq tomó como por hercdad el Rey 2 de- a De los Art 
ellos ab Gad, y lu puebio habitó en lus ciudades? Monit.s.. 

2 Portanto hcaqui vienen d125,d1x0 lehova, e 
en que haré oyr en Rabbarh de los hijos de Am- de Gad,A- 
mon £clamor de guerra: y fera pue ffa en monton mos rte 
de afolamientosy dfus ciudades ferán pueítas á Ad En 
fuego, y Ifrael tomará por heredad á los que los q Heb, fas hi> 
tomaron aáellos,dixo lehova. ) das. 

3_ Aullaó Hefebon,porque deftruyda es Hay: 
clamad hijas de Rabbath, veítios de factos, ende- 
chad,y rodead porlos vallados: porque el Rey € ¿Detos Am, 
decllos fué en captividad, *fus Sacerdotes y lus” Ar.48-7, 


principes juntamente. 
A 
4 


e Ef1 16 10. 
x Heb, del Car — 
mel, 


bS,el enemi- 
oaL preja, 


e Arr.ycr.7. 


gLa (entencid | 
conta Moa» 


Porque te glorias de los valles?u valle fe el 
currió Ó hija contumáz,la que confiaen fus the. 
f , 

¿0105 


pra 


— 


foros:la que d1ze,Quien vernácontra mi? 
Heaqui yo traygo fobre ti efpanto, dize el. 


Señor Ichova de los exercitos,detodos tus alder- . 


redores:y lereys langados cada uno delante de fu 

fO.alperdido. TOÍtro,y No avrá quien recoxga fal vagabundo. 
6 defpues deefto haré tornar la captividad 

de los hijos de Ammon, dixo Ichova. :0 de 
o Aber. crosik No ay mas (abiduria en Theman?Ha pere- 
cido el confejo en los fabios ? corrompiotfc lu la- 
biduria? | o | 
8  Huyd s bolveos,efcondeos en limas para e- 
tar ó moradores de Dedan: porque el quebranta- 
miento de Elau tracré [obre el, altiempo que lo 
dos Xc. - tengo de viíitar, 
po * Si vendirniadores vinieran contra ti, no 
h Heb, deftra- dexaran rebulcos?Si ladrones de noche, htoma- 
yeran q d,de- ran loque ovieran meneíter. : 
eee 1o Mas yo deínudaré á Efau,defcubriré fusefk 
san para fi, .COndrijos:y no fe pio efconder. Será deftruyda 
ermanos, y fus vezinos ;i y no 


g Heb. bolví- 
esonfe. profú- 
daron para 

habitar mota- 


¡Hcb y no el fu (imiente, y fus 
ferá. | 
kHb,vivifi- .11 Dexatus huerfanos,yo los E criaré: y tus biu- 


caré. das [obre mi le confiarán. | | 

pierdo 12 Porqueaní dixo Ichova : Heaqui que !los 

mu A bueDos, que no eftavá condenados a bever del caliz .m be- 

cagos, viendo beverán,y tu ablolviendo ferás abíuelto? 
no ferás abíuclto: mas beviendo beverás, 

13 Porque por mijuré,dixo Ichova que en al- 
folamiento,en verguenca,en foledad, y en maldici- 
on ferá Bofrá: y todas fus ciudades lerán en allo- 
lamientos perpetuos. E 

aHebrloys 314 2* La famaol, quede parte de lehova a- 


do oidele- wj¡afido embiado menlajero á las Gentes, dizien- 
o ,, Jo, juntaos y venid contra ella, y levantaos á la 
bacalla. i 
15 Porque heaqui q pequeño te he puefto entre 
las Gentes, menofpreciado entre los hombres. 
e Comque terror 16 0 Tuarroganciate engañó, y la fobervia de 
dezias que te. eu coracon: q habitas en cavernas de peñas: ( tie- 
rán a Mes la altura del monte:aunque * alces,como agui- 
la tu nidd,de alli te haré decendir, dixo Ichova. 
17 Y feráEdomen aflolamiento + todo aquel 
que palláre por ellaP (e efpantará, y filvara fobre 
q O terida, todas fus 9 plagas. | 
Y Gen. 79.25, 18 *Comoen el traftornamiéro de Sodoma, y 
4,5040. de Gomorrha y de lus ciudades vezinas , fera, dixo 
, S. del rey e ati morará alli nadic, ni la habitará hijo de 
2bylonia, omDre. 
ea que aya 19 Hcaqui que como leon * fubirá f de la hin- 
Ludo — chazon del Jordan * á la morada fuerte : porque € 
avenida del haré repofo,y hazerlo he Y correr de fobre ella : y 
lordan, al que ES elcogido x la encargaré: porque quien 
o eme a mi? *óquien me emplazara?o * 
u Venir corri- quien ferá aquel Y paítor.? que me ofará reliítir? 
La 20 Portanto oyd el confejo de Iehova, que há 
ES. 3 Judea, * arepa eN coa fus o pb ha 
0,41, 1, níado fobre los moradores de 1 hema. 10rtá- 
osas . bienes blos mas pequeños del hato los arraftra- 
AN el rán, y deltruyrán fus moradas con ellos. 
z Heb,quee. 21 Deleftruendo de la cayda deellos la tierra té- 
fará delance bló,y el grito de fu boz le oyó enel mar Bermejo. 
«HcbiGnolos 22 Heaqui que *como aguila fubira, y bolará: 
arralttaren los y cftenderá lus alasfobre Bolra: y el coracon de 
ei vi- Jos valientes de Edom feráen aquel día como el 
todelos Ci] COTaGon de muger <en anguítias. 
MArr.48,40, 23 q De Damaico. Avergonco¿c,Emarh y Ar- 
«Departo,  phad porg oyeron malas nuevas: d derritieronte 
dDeímayo. CNAaguas de defmavo,no pueden afoflcgarfe, 
ron'c, grandes 24 Defmayófe Damafco,bolviófe para huyr, y 
hd oo : 2 pe y dolores le tomaron, 
] como de muger quee e parto. 


PO, efearne- 
cera, 


Mar. 


IJEREMIAS 


-7 q DeEdom.Aníi dixo léehova de los exer- 


€ .Fol. 137 
25 'Como*no dexaron ¿a ciudad f de alaban- 
qa,ciudad £ de migozo: + - «0 - ( 
26 Portanto lus mancebos caerán en fus placas: o | 
y todos los hombres de guerra h moriranen a- q Habla en 
quel dia.dixo Ichova de los exercitos. pertonade los 
27 * Y haré encender fuego en el muro de Da- a mm 
maíco, y confumirá las catas i de Benacad. Ab oa 
28 q De Cedar, y delos reynos de Ator,los qua- $.4101,5,4. 
les hirió Nabuchodonolor Rey de Bábyloma. 4 rereta 
Aníi dixo lehova:Levantaos, Subid contra Cedar, brede dos re- 
Y deltruyd los hijos de + Cedem, yes de Syria. . 
29 Sustiendas y lus ganados X tomaran,fus cor- Me EN 
tinas, y todos fus vafos,y fis camellos tomarán pa- k stos Baby- 
ra (1:y llamaran contra ellos miedo al derredor. lomos, 
30 Huyd:alexaos muy lexos,* meteosen Ífimas 
para eltar ó moradores de Alfor,dixo Ichov.:por- 
que tomó confejo contra vofotros Nabucliodo- 
nolor rey de Babylonia,y penfó contra vofotros 
peníamiento. 0 o 
31 Levantaos,fubid lá gente pacifica que bive lTales eran 
leguraménte,dize Ichova,que ni tienen puertas ni 2, o 
certojos,que biven folos. nays cu ucpo 
32 Y lerán fus camellos por prefa,y la multitud de Alexanaio 
de fus ganados por delpojo:m y efparzirloshé por a 
todos vientos ,echados hafta el poftrer rincó, y de lesh..) ver,36. 
todos fus lados les tracré lu ruyna, dixo Ichova. 
33 Y Alorícrá morada de dragones, foledad 
para fiempre;ninguno morará ay, ni hijo de hon> 
rela habitard. - sao 
4 mo de lehova que fué a Teremias pro- v 
phera a cerca nde Elam,en el principio del Reyno " % Paba, 
de Sedechias Rey de lud3, diziendo, E 8 
3 5 Aníi dixo lehova de los exercitos. Heaqui q 
yo quiebro el arco de Elá pricipio de lu fortaleza. 
36 Y tracré fobre Elam los quatro vientos de los 
do cantones del cielo, y * ablentarloshé' a to- * Vsr 332, 
os eftos vientos,ni avrá gente adonde no vengan 
o eftrangeros de Elam, e E) w.riripar 
37 Y haré q Elam ayatemor delante de [us x-4-: 
enemigos, y delante de los que bufcan fu anima, y 
tracré lobre ellos mal, y el furor de mi enojo, dixo 
lchova: Y embiaré en pos decllos cuchillo haíta - 
que los acábe. | > . | 
38 a mi filla en Elam,y ? perderé de alli pO, defiruyero, 
Rey y Principes,dixo Ichova. 
39 Mas acontecera en lo pottrero de los dias,que 
haré tornar la captividad de Elam, dixo l-hova. 


CAPIT, L. 


Predize la afolacion de Babylonia y detoda fo Monarchia 
los Peras, por aver p:efto mano con fobervra y Ey<Ania cn 
el Pueblo de Dios. 11. Lalbberraddel Preblo Ludaico, y [5 
data del Nuevo Teftamento. . 
Alabra que habló Iehova contra Babylonia, 
Dr la tierta de los Chaldeos, por mano de 
Jeremias Prophera, ? 
2 Denunciad enlas Gentes, y hazed faber,le- 
vantad tambien vandera:hazed faber y no encu- 
brays,dezid:Tomada es Babrlonia, avergoncado 
es 2 Bel,deshechoes Merodach,avergoncadas fur» 


e No perdo - 
- naco S.los g- 


* Ári.ver. 8, 


fus efculpruras,quebrados [on fus idolos. Sn a h 
Porque fubió contra ella Gente de la parte del 
Aquilon,la qual pondra fu tierra en affolumiento, 
y no avrá quien en clla more ni hombre n: animal 
movieronfe,fucronfe. 
4 q En aquellos dias y en aquel tiépo,dize Te- 11. 


hova,vendrán los hijos de Trael, elos y los htjos 
de ludá juntamente, yran andando y llorando, y 
bufcarán aTehova fu Dios. 
$ Por el camino de Sion pregútaran, allende. 
reparan lus roltros: Venid, y juntaos 4 Ichovabcon 5>Arr, 31,31. y 
Cócierto eterno,que jamas fe ponga en el olvido. £.*-Y 33:10 
6 Ovejas —” 
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| 6 Ovejas perdidas fueron mi Pueblo, < [us pa- 
a ftores las hizicron errar,por los mótes las defcar- 
tes los proph. Maron:anduvicron de monte en collado, olvida- 
ar 33.10. ronfe de lus majadas. 

o 7 Todos t los que los hallavan,los comian: Y 
par las entes Tus enemigos dezian,d No peccaremos: porque e- 
el prorvera en- los peccaran a Iehova € morada de juíticia, y elpe- 
penteates Le vanca de fus padres Ichova. | 


dins, 0 e 
ds,matera- 8 *Huyddeen medio de Babylonia,y [alid de 
A tierra de Chaldcos:y fed como los maníos delan- 
EA tedelganado?; s 
slid: todaju S j A 

llicia, 9 € Porque heaqui que yo deípierto, y hago 


pri :8, 20, fubir contra Babylonia ayuntamiento de grandes 
E ls Gentes de la tierra del Aquilon:y del de all: lu apa- 
FH wa có los Sejarán contra ella, y fcrá tomada: fus flechas, co- 
prine»pos que mo de valiente dicftro,8 no le tornará en vano. 
a A 10 Y la rizrra de los Chaldeos ferá por prela; to- 
erxp:ividad.  doslos q la faqueáren,faldrán hartos:dixo lchova. 
Ed, 1, 11 Porque os alegraltes,porque os gozaftes de- 

ftruycdo mi heredad «porq tos héchiites como be 


11. 
S,fu fecha, 
Heb,os muy zerra de renuevos, y relinchaftes + como: cavallos: 


ia 12 + Vucítra madre fe avergoncó mucho, attré- 
A MO tó la que os engendró. Veys aqui las poftrimeri- 


t Babvlonia, as delas Gentes, defierto,fequedad,y + paramo. 
i a 13" Porla yra de Ichova no fe habizará, mas fe- 
| Heb, alota> yal afTolada toda ella: todo hombre que pafare 


MIENTO, : Í Sd 

O, ecarne- por Bubylonia,m fe afflombrara, y filvara lubre to- 
cia: das lus plagas. 

naa co 34 Apercebioscontra Babylonia n alderredor: 


carla, , 
: todos los queentelaysarcos tirad contra clla: no 


os duclan las facts, porque peccó contra Ichova, 
o Rendido fe 15  Gritadcontraclla enderredor,2 Dió lu ma- 
ee no,Caydo han lus fundamentos, derribados (ó lus 

muros:porque vézanca es de Ichova.Tomad ven- 
e Leed pf 137.8 ganga declia;* Ha.ed con ella como ella hizo. 

16 Talad de Babylonia fembrador, y el que tie- 
PO, vizkenta, ne hoz en tiempo de la fiega:delante de la efpada P 

forgadora cada uno bolvera el roítro azia lu pue- 
blo,cada uno huyrá azia lu tierra. 

17 Ganado delcarriado há fdo Yírael, lcones lo 
g2,Rey,17.. amontaron:1el rey de Aflyria lo tragó el primero, 
24,y 18,15 cfte NabuchodondÍor rey de Bubylonta lo delofló 

cl poltrero. 

18 Portanto aníi dixo lehova de los exercitos 

Dios de 1lracl: Heaqui q yo visito al Rey de Ba- 
bylonia y á lu tierra,como vilité al rey de Aflyria, 

19 Ytornaréátracrá llracl a lu morada,y pa- 

cera al Carmelo, y 4 Balan, y en el monte de E- 
phraim y de Galaad fe hartara fuanima. 

20 Enaquellos días y en aquel tiempo,dixo le- 
rH:b y no e- hova,la maldad de lírac! fera bufcada Y y no pare- 
Ma Mich.7,19 cerá:y los peccados de luda, y no fe hallarán: por- 

que perdonaré á los que yo ovicre dexado. 


E 21 Sube contra la tierra de contumazes, contra 
De Li 11212 4, y contra los moradores £ de la vifitacion, De- 
ibid —— ftruyc,y mata en pos decllos, dixo Ichova : y haz 
| conforme á todo loque yo te he mandado 
22 Eitruendo de guerra en la tierra, y quebran- 
tamiento grande. 
eLiMonar- 23 Como fué cortado y quebrado t el martillo 


ebia de Baby] de toda la tierra?Como fe tornó Babylonia en de- 

fierto entre las Gentes? ) 
24 Puferelazos,y aun fuefte tomada o Baby- 
lonta,y tu no lo fupifte:fucíte hallada y aun preía, 

*E/, o. entra porque * provocalte a Ichova. 

A.combarifie, "25 Abrió Ichova lu theforo,y facó los vafos de 
fu furor:porque efta es obra de I:hova Dios de los 
exercitos en la tierra de Chaldeos. 

26 Venid contra ella delde el cabo de la ierra: 

u Heb.como abrid fus alholies : hollalda y como á parva, y de- 

E ftruylda:mo le queden reliquias. 
27 Matad atodos lus novillos, vayan al mata- 


dero:ay dellos que venido es fu cia, el tiempo de 
lu vilitacion. 

28 Boz de los que huyen,y efcapan de la tierra 
de Babylonia fe oye,paraque den las nuevas en Si6 
de la venganca de lehova nuetro Dios, de la ven- 
ganca de lu Templo. 3 

29 Hazed juntar fobre Babylonia flecheros, á 
todos Jos que enteían arco: aflentad campo fobre 
ella al derredor,no elcape deella ninguno: pagalde 
fegun fu obra : conforme á todo loque clla hizo, 
hazed con ella: porque contra lchova fe enfober- 
veció, contra el Sanéto de lrael. 

30 Portanto lus mancebos caeránen fus pla.  ' 
as, y todos lus hombres de guerra * feran talados E 
en aquel dia dixo lehova, as 

31  Hraqui yo contra t1,0 Sobervio, dixo el Se- 
hor Iehova de los exercitos,porque tu dia es vena» 
nido,el tiempo en que te vifitaré. 

«32 Y el Soberviotrompccará,y caera, y no ten- 
drá quienlo levante: y encenderé fuego en fus ciu- 
dades, y quemara todos fus al derredores. 

33 Aníi dixo Ichova de los cxercitos, Opprimi. 
dos fueron los lujos de lrael y los hijos de luda jú- 
tamente: y todos los que los tomaron captivos, le 
los retuvieron:no los quificron folrar; | 

34 El y Redemprtor dcellos es el Fuerte, Icho- 
va de los exercitos es lu Nombre:pleyteando pley- 
tearaá lu pleyto para hazer quietarla tierra, y tur- 
bar los moradores de Babylon:a. j 

35 Cuchillo lobre los Chaldeos, dixo Iehova 
y lobre los moradores de Babylonia, y fobre lus 
principes, y fobre fus1..bros, 

36 Cuchillo fobre 2 los adivinos, y enloquece - - 404.10: m4 
rán.cuchillo fobre fus valientes, y feran qbrátados. tiroíos . les af- 

37 Cuchillo fobre fus cavallos y fobre fus car- '1e/eg.:con fis 

lobre todo el vulgo que eftá en medio dee- des apa 
ros y fobrc todo el vulgo que elta e o mes engañavá 
lla:y leran 2 como mugeres: cuchillo fobre. lus 4 lo: reyes de 
theloros,y [eran faqueados. Babylensa, 

38 *sSequedad [obre fusaguas, y fecaríchan : ad 
porque tierra es b deciculpturas, y enidolos en- ra evitar ha 
loquecen. ad 

39 Portánto morarán* beftias mortteles con Md del 
oatos: morurán tábicu en ella * pollos de abeítruz, b Deidolos y 
mmas (erá poblada para (iermpre, ni le habitará < lbn 


para liempre. : (2,13,21,9 
- . a 34,14, 
- 40 *Como en cl traftornamiento de Dios 4 So- * Heb, hijas, 


doma y a Gomorrha y a [us cirdades vezinas,dixo € Meb..de ge. 
Ichova,no morará alli hombre,n hijo de hombre acia, 
la habirara. Gen, 19. 25. 

41  Heaqui gse ren Pueblo viene de la parte del 417,49) 118. 
Aquilon,y na gran Gente,y muchos reyes le le- 5"? 19 
vantaran de los lados de la tierra: 

42 Arco y lanca tomaran, ferar crucles,y no té - 
drán piedad:d Su tropel fonaracomo la mar, y ca- 
valgarán fobre cavallos 2 apercebirle han como 
hombre a la pelea contra t1Ó hija de Babyloma. 

43 Oyó lu fama el Rey de Babylonia, y lus ma- 
nos fe delcoyuntaron ang uítia le tomó, Jolor co- 
mo de muger de parto. 

* Heaqui que como leon fubira dela hin- *Ar,49.13.20 
chazon del Inrdan a la morada fuerte:porque ha- 
ré repolo,y hazerlohé correr de fobre eila:y al que 
fuere elcogido la encargaré:porque* quien es (e *14401.0 
mejante á mi7ó quien me emplazará ?6 quien ferá ?>: *? 
aquel paftor que me olará re(1(tir? 

45 Portanto ovd el confejo de lehova, que há 
acordadado fobre Babylon1a,y lus penfamientos 
que há penfado fobre la tierra delos Chaldeos. 
Ciertamente los mas pequenos del hato los arra= 
ftraram y deltruyrán fus moras con ellos, 

46 Del grito de ta toma de Babylonta la tierra 
temblo:y el clamor le oyó entre las gentes. 


dHet, fu boz, 


CAP, 
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> 23 Y porti quebrantaré P al Paftor y á fu mana- 


E | CAPIT. LL 


Continsajé la prophecia contra Babylonia. 11. La qual el 
Propheta da por efcripto á Sarajas Camarero mayor del rey Se- 


dechias paraque la eche en el Esphrates llegado a Babylonia en 


prefagio de fu reyna y de teda fu monarchia. 
Ní dixo lehova: Heaqui que yo 2 levanto 
fobre Babylonia y lobre fus moradores,que 
de coracon fe levantan contra mi,un vien- 
to deftruy dor. V Y 
2 Yembiaréen Babylonia ablentadores que 
la ablenten:y vazidrán fu tierra:porque ferán con- 
tra ella de todas partes en el dia de! mal. 
3. Diréb al flechero dle enteía fuarco,y* al que 


30, delpiereo 
sua Babyl. 


hb Heb,al ente. 


dolor:quiga fanará. ( | 
«Los medicos 9 “Curamos á Babylonia,y no lanó: dexalda,y 
dofafuziand Vamos nos cada uno á lu tierra: porque f llegado 


Babylonia. há hafta el ciclo fu juyzio: y algado fe ha haíta las 
ÍSs caltigo, 
es mayor de nuves. 


log los hom- JO lehova facó á lt1z nueítras juíticias:venid, y 
o cótemos en Sioh la obra de lehova nueftro Dios. 
micato mino 11 Limpiad las factas,8 embragad los elcudos: 
ra.2ebablar,  defpertadohá lehova el efpiritude los Reyes de 
hel,36.5, 3  Media:porque contra Babylonia es fu penfamien- 
S HobDEchid to para deltruyrla:porque venganga es de Iehova, 
venganea es de lu templo. , 
12 Leyantad vandera fobre los muros de Baby- 
lonia:fortificad la guarda,poned guardas:aparejad 
celadas:porq aú penfó Iehova y aú pulo en effec- 
to lod dixo fobre los moradores de Babylonia. 
13 La q moras entre muchas aguas, rica de the. 
ala a faros,venido ha tu fin,h la medida de tú cobdicia. 
fapina, eS 14 * Ichova de los exercitos juró +por fu vida, ¿ 
*ámos 6.2, Sino te hinchiére de honibres como de langoftás, 
eo por 2% y cantarán fobre ti cancion de lagareros. | 
red E 15 REÍ que haze la tierra con fu fortaleza,el que 
¿Desa mene- afirma el mundo con fu fabiduria y *eítiende los 
sde year leed Ciclos con lu prudencia. 


: Ha Ud fe pone gl con lu loriga, No perdoneysa 

kaúlsaea  Lus mancebos,deltruyd todo Íu exercito. 

la Xcc, 4 Y caeran muertos en la tierra de los Chalde- 
deos, y alanceados en fus calles, 

- $ Porque no ha embiudado Ífrael y luda 
de lu Dios lchova de los exercitos;jaunque fu tie- 
rra fue llena de peccado al Santo de 1frael. 

usos$. 6 *kHuyddeen medio de, Babylonia, y efca- 
¿su vida, Pad cada uno d fu anima, porque no perezcays 4 
cauía de fu maldad:porque el tiempo es de vengá- 
ga de Ichova:darle há fu pago. 
"Leila N, 7 *Valo de oro fue Babylonia en la mano de Je- 
Plál, 75.9) hova,que embriaga toda la tierra: de fu vino bevi- 
*E2.21.9. A- Sron las gentes, portanto enloquecerán las gétes. 
po, 14 8,y 1 un momento cayó Babylona, y fe que- 
13,2, brantó:aullad fobre ella.* tomad balíamo para fu 


"Am, 45) Ue 


Fa 16 ElquedaX con boz multitud de aguas del 
Ar10,12.  cielo:defpues el haze fubir las nuves de lo poftrero 
Leeta 6, de latierra* haze relampagos con la lluvia,* y fa- 

* Lied, 10b.37, Ca el viento de [us theforos. 

1,y 38.25, 37 * Todo hombre !fe enloquece 3 e?4 labidu- 
Eds 35 tia:todo platero fe averguenca M de la elculptura, 


- *LoadEfa.44 POTrq métira es fu vaziadizo,G no ticnen e[piritu. 
lóyr.10.149 18 *Vanidad fon y obra de efcarnios en el tiem- 
aa 2- po de lu vilitacion perecerán. 
mDelidoto 39 Noescomo ellos n la parte de lacob + porque 
que fabricó, eles el formador de todo: y 1frael es la vara de fu 
ju nopuede heredad: 1chova de los exercitos es fu Nombre. 
"ario 15, 20 Martillo 0 me foysó armas de guerra, y porti 
» El Dios de quebrantaré Gentes, y porti deshiaré reynos, 
«e, 21 Y por ti qbrantaré cavallos y fuscavalleros:y 
etica esco Dor ti quebrantaré carros y lofque en ellos fuben. 
22 Y portiquebrantaré varones y mugeres, y 
por ti quebrantaré viejos y mocos, y por ti que- 


bransaré mancebos y virgines, 


- Su mar, y haré que quede feca lu corriente. 


: ' 
Pol.23t .., 
Pp A] Mora?- 
cha y día vo 
Xoucio, 


da: por ti quebrantaré labradores y fut yuntas; y 
y de lt: )es 


por ti quebranta: é duques y principes. 
S 2os . s ¿+ $114 wal Ge, 
24 Y pagaré a Babylonia y átodoslos morado, 


. tes de Chaldca todo el mai detllos,que hizicró en 


Sion delante de vueítros ojos,dixo Jehova. | 

25. Heaqui yo contra ti,O 9 Mente deltruydor, Y Munascha: 
dixo Ichova,que deftruy fte toda la tierra: y eflen- 
deré mi mano fobre ti,y hazertehé rodar de las ps 
ñas: y tornartehe monte quemado. 

26 Y nadie tomará de ti piedra para efyvina,ni 
piedra para cimiento:porque en perpetuos affola- 
mientos leras,dixo Ichova. - - - En 

27 - Alcad vandera en la tierra: tocad trompeta 
en las Gentes:apercebid gentes contra ella ; juntad 
contra ella los reynos de * Ararar,de Minni,y 1 de r Armenia. * 
Alcenes:feñalad contra ella capitan, hazed lubir 9Ryor y ae 
cavallos como langoítas encrizadas. Docs 

28 Apercebidcontra. ella Gentes: Reyesde Ot. úe Alema 

Media,a lus capitanes, y á todos lus princ:pes, yá 5 
toda la tierra de lu feñorio. E 
29 Y temblará laticrra y afigirichá : porque 
confirmado es contraBabylonia todo el penfami- 
ento de lehova,para poner la tierrade Bsbylonia 
en loledad,y que no aya morador. ? 

3o Los valientes de B.:bylonia dexaron de pele- 
ar,cltuvieronte en los fuertes:faltóles fu fortaleza: 
* tornaroníe como mugeres:encendieró los encmi- * Art, yo, 37, 
30s lus caías, quebrarqn lus cerrojos. 

31 Correo fe encontrarácon correo, y menfuje- 
ro le encoritrará co menfajcros para dar las nue- 
vas ál Rey de Babylonia, que fu ciudades toma- 
mada t por todas partes: 

32 Y losvados fueron tomados, y. los carrizos 
fueron quemados á fuego, y los hombres de gue- 
rra le allombraron. : A 
.33 Porqueaníi dixo Jehova de los exercitos 
Dios de líracl : la hija de Babylonia es como par- 
va, ticarpo es ya de trillarla: d : aquiá un poco le 
vendrael tiempo de la liega. ... 5 

34 Y Cortióme,y delmenuzóme Nabuchodo- $. er 
nolor Rey de Bubylonia«paró me romo * valo va- qa, 
zlo:tragóme como dragon: hinchio lu vientre de * Lerd E/a 30 
mis delicadezas, y echome. -  - - pS 

35 Mi robo y mi carne effá en Babyloniat ¿ru riores 
dira la moradora de Sion:y mi fangre en lus mo- ¿»e vurebuds. 
radores de Chaldea dira lerufalem. e 

36  Portanto aníi dixo lehova: Heaqui que vo 
juzgo tu caula,y vengaré tu venganca : y * fecare 


t Heb, de teta 
mino 3,4. ¿el 
Un cabo dl y + 
U0, 


Xx Aut. $9, 32, 
fuc la manera 
como Cu 
tomos Bub, 
echando al 
E:phraies 

por uta parte 
y eLDtdaudo- lu 
6xclcllo pur 
la imadic eras 


37 Yfera Babylonia ea majános, morada de 
dragones, Y cípanto y fylvo,Íim morador. 

38 A una bramarán como leones:bramarán co- 
mo cachorros de leones. 

39 *En lu calor les pondré fus vanquetes:y ha- 
reles que le embriaguen paraq lc alegren, y duer- 
man eterho fueño:y no de(pierten, dixo lehova. ¿unta 

40 Hazerloshée traer como corderos al mutade--] Do y 
r0,como Carneros con cabrones. 531 

41 2 Como fue preía * Sefach, y fue tomada la 3 La alabanza 
que era alabada por toda la tierra ? Como fue por [,, 000 0e 
elpanto Babylonia entre las gentes? * Baby! ar.25, 


42 Subió ala mar fobre Babyloniia,de lá mul- aan 
: a : Mid 
titud de fus ondas fue cubierta. le 


43 . Sus ciudades fueron afloladas, la tierra Íeca a C)ro. 
y delierta-tierra que no morará en ella nadie, ni 
paíTará por clla hijo de hombre: 
44 *Y vilitaré á Bel en Babylonia, y facaréde »A/bcnia 
fu boca loque ha tragado : y Gentes no vendrán f:go, 
mas a el; yel muro de Babylonia cacra. 
45 Salid de medio declla Pueblo mio, y efcapad 
cada uno fu vida de la yra del furor de lerova. 
46 Y porqus 
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46 Y porque no fe enternezca vueítro coragó y 
%» temays,ácaufa de la fama q fe oyra porla tierra, 
en un año vendrá la fama, y delpues en otro año 
% Hlexercito €l rumor, y luego vendrá b la violencia en la tierra, 
fortiffimode y € el enfenoreador fobre cl que enfeñorea. 
o tobre 47 Portanto heaqui que vienen dias que yo Vi- 
Nabuch. ty- fitaré d las efculpturas de Babylonia, y toda fu ti- 
Tano fobrz  erraleavergoncara, y todos lus muertos cacrán cn 
dos idolos. Medio declla, 
idolos, ; a Ñ 
48 Y los cielos y la tierra y todo loque en ellos 
etá diran “alabancas lobre Babylonia: porque de 
la parte del Aquilon vendran fobre ella deftruydo- 
res, dixo Iehova. | 
49 Puesque Babylonia fué cau/a que caycffen 
muertos de lracl, tambien por cauía de Babylo- 
nia caycron muertos de toda la tierra. 
so. Los que efcapaftes del cuchillo,andad, no os 
fHcb,dele-  detengays: acordaos fpor muchos dias de lehova 
e y £ acordaos de lerufalem. | 


e S.d Dios. 


ficb, fuba 
depre vusiho! $1 Eftamos avergongados, porque oymos la 
coragon.  affrenta;cubrió verguenca nueítros roftros, por- - 


ue vinieron eftrangeros contra los Santuarios 
de la Caía de lehova. 
52 Portanto heaqui vienen dias dixo Ichová, 
que yó vilitaré lus cfculpturas, y en toda (fu tierra 
“h Hetido de gemira h musrto. | 
FOMSIES: $3 Sifefubieffe Babylouia ál cielo, y fi forta- 
Jeciére enlo alto fu fucrga, de mi vendrán á ella 
de(truydores, dixo Ichova. 
54 Sonido degrito de Babylonia, y quekranta- 
miento grande de la tierra de los Chaldeos. 
55 Porque Ichova deftruye a Babylonia, y qui- 
-tará deella el mucho eltruendo; y bramarán [us 
¡ S, eRruendo ondas ; como i muchas aguas ferá el fonido de la 
de muchas .* boz deellos, 
56 Porque vino contra ella, contra Babylonia, 
de(truy dor: y lus valientes fueron prefos, el arco 


¿Que E aa deellos fué quebrado: porque el Diost de pagas 
941 male. Iehova pagará pagando. 

del bien. 57 Y embriagaré (us Principes, y lus fabios:fus 
. Heb,11, 6 capitanes, y lus nobles, y fus fuertes : y dormirán 
_fueño cterno, y no defpertaran,dize el Rey, Icho- 

va de los exercitos es fu Nombre. 
$8 Aníidixo Iehováde los exercitos, El muro 
ácho de Babylonia derribido [erá dernbado:y lus 
altas puertas lerán Gmadas a fuego: y trabajará pu- 
1S.parzapas. Dlos y gétes en vano! en el fuego:y ” canfarfehá. 
garlo. s9 q Palabraq 2 embió Terecmias Propheta á Sa- 


mu S,en vano. rajas hijo de Nerias,hijo de Maalias quádo y va có 
z46, Sedechias Rey de ludá a Babylonta el quarto año 
n Heb. mado, : a 
o Hcb, delre- de lu Reyno:y era Sarajas e! principal 9 camarero. 
pofo,, 6o Y elcrivió lerenias,en un libro todo el mal 
que avia de venir fobre Babylonia : todas las pala- 
p S, en eftos bras P que eftán efcripras contra Babylonia. 


dos cap. 50. 61 Y dixo leremias a Sarajas, Quando llegáres 
Y 54 a Babylonta,y vicres y leyeres todas eftas colas. 


62 —Dirás, lehova, tu dixifte contra efte lugar 
que lo avias de talar, hafta no guedaren el mora- 
q Heb ferá en dor mi hombre ni animal,mas que 4 para fiempre 
toledades etet- a de fer affolado. 
: 63 Y ferá quequando acabares de Icer cfte l1- 
bro, atarlehas una piedra, y echarlohás en medio 
del Euphartes; 
64 Y dirás: Aníi lera annegada Babylonia, y no 
eS,en vano fe levantará del mal que yo traygo [obre ella : Y + 
los quela qui- canfaríchan ; Hafta aqui fox 8 las Prophecias de 
fierca reme- leremias. 


diar. 
4 Heb,las pa- | CAPIT. LIL 
labras, Recapitula el Propbeta el intento y caplimiento de toda fu Pro- 


a 


phecia, q fuela toma y ajJolacion de la Cindad, del Templo,la 
preja del Rey y la muerte de fus hijos y de fs principes y el tra- 
rca del Pueblo, y de los facros vafos en Baba lonia.1I, 

vachin rey de Indá gs [acado de la carcel por Nabuchodono/or, 


- £l día que murió. 


y pueftocn honrra en fu Capsiusdad: 


Ra * Sedechias de edad de veynte y un años E o 
quando comencó á reynar:y reynó onze años , ChrÓ,:6. 11 
en lerufalem. Su madre fe llamava Amital 
hija de leremias de Lobná, 
2' Y hiz02 lo malo en los ojos de lehov 
forme á todo loque hizo loacim. 
Porq á cauía de la yra q tuvo lehova contra 
Jeruíalera y luda hafta echarlos de fu prefencia, 
Sedechias rebelló contra el Rey de Babylonta, 
4 *Aconteció pues álos nueve años de lu Rey- * 2,Rey,25.1 
no,en el mes Decimo,á los diez dias del mes,Q vino 4,39» 1 
Nabuchodonofór Rey de Babylonia,el y todo fi 


exercito cotra Ierufalé, y affentaró fobre ella cápo, 


a con- 21Loque Dio: 
condena- 


'y edificaron fobre clla baltiones de todas partes. 


Y b eltuvo cercada la ciudad haíta el unde- b Heb, y vire 
cimo año del Rey Sedechias. a a 5 
6 Enel mesQuarto,álos nueve del mes, Pre- gee, 
valeció la hambre en la ciudad hafta no aver pan 
para el pueblo dela tierra. 
7 Y fué entrada la ciudad, y todos los hóbres de 
guerra huyeron, y Lulicronfe dela ciudad de noche 
porel camino del poftigo q eta entre los dos mu- 
ros, que effavan cerca del lardin del Rey,y fueron- 
fe por el camino del defierto, eftando aú los Chal- 
deos junto a la ciudád al derredor. | 
8 Yel exercito de los Chaldeos figuió ál 


Rey, yalcancarona Sedechias enlosllanos de 


Iericho, y todo lu exercito fe efparzió deel. 
Prendieron pues al Rey , y hizieronlo ve- 

niral Rey de Babylonia en Reblarha en tierra de 

Emarh, y + pronunció contra el fentencia. 4 Heb hab 

10 Y degolló el Rey de Babylonia á los hijos de £22.* MY 
Sedechias delante de fus ojos, y tambien degollo 
atodos los principes de ludá en Reblatha. 

11 ASedechiasempero € facó los ojos, y pu- € Heb.cegó. 
folo en grillos, y hizolo el Rey de Babylomia traer 
á Babylonia : y pufolo en la caía de la carcel hata 

12 Yen el mes Quinto á los diez del mes, d que ii 
era elte año el año diez y nueve del Reyno de Na m 45, 4601. 
buchodonofor Rey de Babylonia, * vinoá leru- «Excel? da 
falem Nebuzardan capitan de la guarda que f [olia asi e 
eftar delante del Rey de Babylonia, docs: comer; ó 

13 Y encendió á fuego la Cala de Ichova, y la «4.20 le su 
cala del Rey, y todas las cafas de lerufalem:y toda peer bre 
grande caía quemo á fuego. Era Conde- 

14 Y todo el cxercito de los Chaldeosque ve- fabie. 
nia con el capitan de la guarda deltruyó todos los 
muros de lerufalem en derredor. . 

15 Y hizo trafpaffar Nabuzardan capitan de la 
guarda los pobres del pueblo, y toda la otra gente 
vulgar que avian quedado en la ciudad, y los fu- 
gitivos, que fe avian huydo ál Rey de Babylonia, 

todo el refto dela multitud vulgar. 

16 Mas de los pobres de la tierradexó Nabuzar- - 
dan capitá de la guarda para vineros y labradores. 

17 *Y los Chaldeos quebraron las colunas de * Ar. 27, 13 
metal que eltavanen la Cata de Iehova, y las balas 
y el mar de metal,que eltava en la Cafa de Ichova, 

y llevaron todo el metal a Babylon. 

18 Llevaron tambi t los calderos,y.los badiles, tLeed 1, Re" 
y los fpalterios, y los bacines, y los cucharros, y 7.59 4 
todos los vafos de metal 8 conque le fervian. LEE 

19 Y las copas, y Fcncenfarios, y bacines, y ollas, eLeot le N 
y candcleros, y efcudillas, y an de oro de 273: 
oro,y loque de plata de plata, llevo el capitan de 
la guarda. . 

20 Dos colunas,un mar, y doze bueyes de metal 
que cltavá debaxo de las bafas,que hizo el rey Sa- 
lomon en la Cafa de lehova: no le podia peíar el 
metal de todos eftos vafos. 

( E 21 *Quan- : 


« 


LAS ENDECHAS 


ae Ad 21 4% Quanto á las colunas, la altura de la una 


3 3.Cbro,3.15, Coluna eran diez y ocho cobdos: y una cuerda de 
doze cobdos la cercava de 

AFundida con h de yaziadizo. 
Ja mifma colu ; . 
na Heb razja. 22 Y el capitel de metal q eltava fobre ella era de 
*Led1.Rey. altura *de cinco cobdos: y avis una red, y grana- 
ane das en el capitel alderredor; todo de metal : y otro 
tanto era lo de la fegunda coluna có lus granadas. 

23 Avia noventa y feys granadas en cada or- 


den: todas ellas eran ciéto fobre la red alderredor. 


24 Tomó tambien el capitan de la guarda á Sa- 
rajas Sacerdote Principal, y 4Sophonias legundo 
%01,de los va- Sacerdote, y tres guardas i de la puerta: 


quatro dedos de gruello 


Fol. 232 


28 Elíte es el Pueblo que Nabuchodonofor hi- 
zo trafpaflar* en el año leptimo, Tres mil y veyn- aid 


te y tres ludios. 


29 Enelaño, diez y ocho,Nabuchodonofor 


o DeNabuc!:, 


hizo trafpaffar de lerufalem ochocientas y treyn- attovat.s2,y 
. Fije] 


ta y, dos P perfonas. 

30" Elano veyunte y tres de Nabnchodonofor 
trafpalló Nabuzardan capitan de la guarda, Sete- 
cientas y qlarenta y cinco perfonas de los ludios: 
todas las perfonas fon quatro mil y feyscicntas. 

31 Y acaeció que en el año treynta y fiete cie la 
caprividad de loachin Rey de luda enel mes Do- 
zeno á los veynte y cinco del mes, Euilmerodach 


p Heb, almas. 


E un ariado - 
de Rey. 


25 Y de la ciudad tomó K un eunucho que erá 
capitan lobre los hombres de guerra: y liete hom- 


1 Fich. de 1014 bres! de los continps del Rey , que fe hallaron en 


vian la cara 


del rey. 


la ciudad : y el principalefcrivano de la guerra m 


Rey de Babylon:a en elaño primero de fu Reyno 
q algó lacabega de loachin Rey deluda, y lacó- y 9,4, /icoto de 
lo de lacaía de la carcel: rifion. 

32 Y habló con el * amigablementc, y hizo po- ! Hebrbuenas. 


m Que ponia* que cogía 4l pueblo de la tierra parala guerra: y 

porta. Lefenta n varones del vano de la tierra que fe ha- 
de ler Jlaron dentro de la ciudad: 

26 'Tomólos Nabuzardan capitán de la guar- 

-* *  da,y truxolos al Rey de Babylonia á Reblatha: 

27 Y elRey de Babylonia los hirió,y los mató 

en Reblatha en tierra de Emath ; y luda fue tral- 

_portado de [u tierra, 


Fin. de las Prophe 


ner fu filla fobre las (illas de los Reyes que eftavan' i 


con el en Babylonia. | 

33 Y hizole mudar las ropas de fu carcel, y co- 
mia pan delante deel fiempre todos los dias de 
lu vida. ] 

34 Y continamente [ele dava racion por el Rey 
de Babylonia cada cola en fu dia todos los dias de 
fu vida,haíta el dia que murió, 


cias de leremias. 


Las Lamentaciones, O, Endechas de 
| IEREMIAS, 


ARGVMENTO, 


Eftruyda por los Chaldeos Ieru/alem.y el Templo,y el pueblo levado captivo,leremias los endechó con elas [ms 
Denis: Lamentaciones. Ejtas calamidades, que aqui lamenta Jeremias twvieron fis principio en la muerte 
del Rey lo/sas:la qual fue sn cersifsimo prefagio de todas las calamidades que fe figuieron.En «filas Endechas le- 
remias en [u nombre, y en nombre de todos los pios fe quexa de las grandes mijerias que padecen, conficf]a los peccados 14- 
blicos y particulares exborta a todos 4 enmienda de vida,a fe, y invocación fuplica a Dios que aparte Jm ira:demanda 
gracia y mijericordsa conforme al Alian¡a que Dios avia hecho con fu pweblo. 2, Chron.z5.25.fe haze mencion de 


las lamensaciones de lerermsas. 


 —CAPIT. L 
+  Bndecha que el Propheta leremias parece aver hecho (confor- 
me á loque el dixo cap.9,20,)en q fu pueblocantaj]e la ajjolaci- 
en de fu Patriñ,y Jin nente de lerufalem,y las caufas de e- 
ls:y mevido á penstencia pidsefie a Dios mifericordia y fu re 
fanracion. 


dad antes populofa?la grande entre 
" las Gentes es buelta como biuda:la 
Señora de provincias es hecha tri- 
HAN butaria, Ml 

» OS 2 Besh* Llorando lloraráa en 
la noche, y lus lagrimasen fus mexillas 2 notiene 
quien la confucle de todos fusamadores:todos fus 
amigos le faltaron:bolvieron fele enemigos. 

3. Gimelluda palló en caprividad * a caula de la 
afflicion,y b de la grandeza de lervidumbre ; ella 
moró entre las Gentes y no balló defcanto, todos 
Sus perfeguidores la alcancaron entre cftrechuras. 
; 4 Dalesh Las calcadas de Sion tienen luto,por- 
eQ.d,yvaea queno ay quien A alas Solennidades;“ todas 
ella no fe ha- Las puertas fon afloladas, (us Sacerdotes gimen, fus 
zen publicos iroines affligidas,y ella tiene a ura. | 
ayuntamiétos VILZINes atiiigidas, y ella tiene amarg 

Het Sus enemigos fon hechos cabeca,fus a- 


91exz.13.1Y. 
e Áun quido 
los OmOs te- 


polus, 
Y Ter, 34,11. 


b De la gride 
bIC> 


nijuyz1es. 


entonces le acordó de los dias de lu afAlicion, y de 
lus rebelliones,k y de todas fus colas defícables 
que tuvo deíde lostiempos antiguos < miraron la 
los enemigos, y elcarnecieron ¿de fus Sabbados. 
8 Heth m Peccado peccó lerulalem,por lo qual 
ella ha fido n removida:todos los que anses la hon- 
rravan,la menofpreciaron, porque visron fu: ver- 
guenga:ella tambien folpira, y es buclta atrás, 
Teth Sus 9 immundicias srxoen fus faldas, 
no fe acordó de lu poftrimeria: portanto ella ha 


iDelaaBlicio , 


en queella di8 

a lus luyos 

at, ver. 

k Defu prof 

peridad patla- 

da, dela qual 

abuio Xc. 

| Deíu culto, 

y telizion. 

MmGravemóte 
que 

n Traíportada 


decédido maravillolamente: no tiene confolador. Ot. elcarnec- 


Mira ó Ichova,mi affliccion,porque el enemigo te 
ha engrandecido, 

10 lod Eftendió lu mano el enemigo 4 todas [us 
cofas preciofas:y ella vido a las Gentes entrar en lu 
Sanétuario,de la quales mandafte * que no en- 
traflenen tu compaña. qye 

11 Caph Todo fu Pueblo bufcó fu pan fofy iran- 
do,dieron por la comida todas lus cofas preciolas 
P para entretener la vida. Miraó Ichova, y vee, 
que [oy sornada vil. 

12 Lamed No Os/ea molijto todos los que pallays 
por el camino,mirad y ved, li ay dolor como mi 
dolor, 9 que me ha venido:porque Ichova me ha 


o Preciofe, a. 
reo (2 de ido. 
latrar lin ha- 
2cl CdlU de 
las amenazas 
de Djos. 

* D.ut, 23.3, 


Heb para 
a1er 1cpolal 
elxlma, 
q Heb, que 
mees hecho, 
rt Bebiio.to el 


$Leed Den. 
23.137 44» 
d Heb.(e pa- 
ci icaron, 

e Heb. 1a110. 


$De leru'alem 


g Medrolos, 


borrecedores d fueron profperados : porque leho- 
va la affligió por la ¡palta de [us rebelliones:fus 
niños fueron en captividad delante del enemigo. 

6 Van“ Fuele fde la hija de Sion toda lu her- 
mofurasfus principes fueron £ como ciervos que 


amontados. no hallaron paíto: y h anduvieron fin fortalez 
hs.en capti- delante del perfeguidor. - 
vidad, 


7  Zainlerulalem,quando fu Pueblo cayó en 
la mano del enemigo, y no uvo quien le ayudafle, 


F 


dia cmtndilers- 
da. 
¿Elfervicio. 
el civtiverio, 
la care demas 
Idoulrur.s. 2 
carnelcilonya 
hiberta d. 
t Como añ 
Y dentao. 
10 para Cuit 
Qs 


anguítiado en el dia de la yra de lu furor. 

13 Memdelde lo alto embió fucgo en mis huef- 
fos,el qual fe enfeñorcó:eltendió red á mis pies, 
tornóme atrás, pulome aflolada, y "que fiempre 
tenga dolor * : 

14 NunfEl yugo de mis rebelliones t eftá li- 
gado en lu mane, entretexidas há fubido fobie mi 
cerviz:ha hecho caer mis fuerqas:hame entregado 
el Señor en manos de donde no podré levantarme. 

15 Sarmcio 


% 


ENDECHAS DE 


15 Samech El Señor ha Kollado todos mis fuer- 
w Exercito de tes en medio de mi:llamó contra mi Y compañia 
SFiltode vé. Para quebrantar mis mancebos:X lagar. ha pifado 
«limi1 ha he- €l Señor 4 la Virgen hija de 1uda. 
O y 16 Aín*Por efta caula yo lloro,mis ojos,mis o- 
n= nizos leed. JOS Y derribé aguas:porque fe alexó de mi confola- 
femejaecipa- dor que dé repolo a mi alma: mis hijos fon de- 
o £f96-1-3 frruydos,porque el enemigo prevaleció. 
Abaco, 17 PeSion? eftendió fus manos, no tiene con- 
y Heb. decié- folador : lehova dió mandamiento contra lacob 


en aguas. que fusenemigos 4 lo cercallen: lerulalem fue en- 
grande cala- abominacion entre ellos. 


nudad. leed 18 Zade Ichovaes juíto,q yo contra? fu boca re- 
ri Pool * belé. Oyd aora todos los pueblos, y ved mi dolor: 
fur maras con MiS Virgines y mis mancebos fueró en captividad. 
le qual mofira- 19 Kup Dibozcs ka mis amadores, mas ellos 
va ¡ugran an- me han engañado: mis Sacerdotes y mis Ancianos 


7. | 
a enjer- €N la ciudad perecieron bulcando comida para Í1 
redor, * con que entretener fu vida. 
broma fu 20 Res Mira,ó Ichova,que eltoy atribulada,* 
, Atrwvee a. Misentrañas rugen,mi coracon eftá traltomado 


* Como arr, en imcdio de mi:porque rebellé rebellándo:de fue. 
vet. tl, ra € medeshujó c illo,de dentro d parece una 
A deshijó el cuchillo,de dentro é p 

mucrte 


31.1er,48, 36, ' E 

cMe mao 21  SchimOyeronquegemia, y no ay confola- 

los hijos $ dor para mi:todos mis enemigos,oydo-mi mal, fe 

d Nada [6ve€ holo qron ctu le hezifte,truxiíte el día e que 

fino muerte, 2OIgaron,porque tu lc hezifte,truxifte e q 

eS. parami  femalaíte: mas feran cono yo 

calligo. 22 Tas Entre delante de ti toda fu maldad, y haz 
con ellos como hezifte conmigo por todas mis re- 
belliones:porque muchos /ón mis fofpiros, y mi 


coracon esta dolorofo. — ' 
CAPIT 

Continsa la endecha. 
a Aleralalem, Aleph Omo efcureció cl S:nór en fu furor 24 


IL 


yla hija de Sion,derribó del cielo a la tie- 


b No hizo ca- rra la hermofuta de Ifracl,y b no fe a- 
fo d:l eitrado cOrdó del eltrado de fus pics en el dia de fu furor, 
qddelluzar 2 Berh D-[truyó el Señor, y no perdonó : de- 
de fu aliento. f e . , 
destecirid, - MruyóÓ en lu furor to las las tiendas d: lacob:cchó 
lcei.:,Chrs. 18 por tierra las fortalezas de la hija de luda,< conta- 


2 P/4..99, 5» mioel Reyno y [us principes. 


Prot180 ht- pe - 
ad Gimel Cortó conla yra de fu furor todo d el 
las gentes,  Cuezno de líracl,hizo bolver atrás lu dieltra delan- 


dEl R:Jno*Y te del enemigo:y encendióf: en lacob como lla- 
Su soi ma de fuegoardio en derredor. 

4  Dalcth Entefó lu arco como enemigo, t af- 
firmo lu manderecha como adverfario,y mató to- 
da cola hermofu a la viftacn latienda de la hija de 
-. Sion:derramo como fuzgo fu enojo. 

He Fue el Señor como enemigo: deftruyo a 

Jíracl,deftruyo todos fi1s palacios: difiipó Lus for- 


e Hob. cltuvo 
fu XCo 


talozas,y multiplicó en la hija de luda la trifteza y * 


lamentacion, 

roerivela 6 Van Y ftralpafló como de huerto fu cabaña, 
suyna d:1Té- deltrfiyó lu congregacion:hizo olvidar lehova en 
plo. Sion folennidades y Sabbados:y defecho en la y ra 
g El reyno y el de lu furor 5 dl y Sacerdote, 
Sacerdocio, 7  ZaimDfechocl Senor fu altar, menofpreció 
h 5.los encmi- fu Sanctuirio:entregó en la mano del enemigo los 
GEA: muros de [us palacios: hcieron grita en la Cala de 
k El cord: de Iehova como en dia de fieíta. 

albañi,no pos 8  Herblehova ! determinó de deftruyr cl mu- 
a rb de la hija de Sion,cftendió £ el cordel : no re- 
bar contiento truxo fu mano de deftruyr: enlutóle el antemuro 
leed t rey.2, y el muro, fueron deltruydos juntamente. 

el “moda. 9 TeshSuspuertas fucron lechadas por tierra 
das en sierra. deltruyó y quebrantó fus cerrojos; fu Rey y fus 
m de ta fon llevados entre las Gentes: no ay Ley: 
a > Lus Prophetas tampoco hallaró yifion de Ichova. 
12m 19 JodAflentaroníe entierra, callaron los anci- 


-mosshallamos /o,vimos lo. 


anos de la hija de Sion:m echaron polvo fobre fus 
cabecas,cineronfe de faccos:las hijas de lerufalem 
abaxaron fus cabecas 2 ticrra. 

11 Caph Mis ojos" le cegaron de lagrimas, ru- y Or desfa- 
gieron mis entrañas,mi higado fe derramó por tie Iecicroa. 
rra por el quebantamiéto de la hija de mi Pueblo, 4*4-4.1.:0, 
desfalleciendo el niño, y el que mamava cn las pla- 
gas de la Ciudad. | q 

12 Laemed“ Dezian a lus madres: Donde eltá el o Pregontavá 
trigo y el vino? desfalleciendo como muertos en ao deis 
las calles de la Ciudad, derramando fus almas en y me 
el regaco de lus madres. (e cayan por 

13 Mem? Quetcltigo te tracré,0 ¿quien te ha- l; calle. 
ré lemejante,o hija de lerulalem?A quien te com- E Si 
pararé para confolartc,o Virgen hija de Sion?*Por- 
que grande es tu quebrantamientocomo la mar: 
quien te medicinará? ? 

14 Nun Tus prophetas 9 te predicaron" vani- q Heb.vierom 
dad y locura, y no defcubrieron tu peccado para lr.2,8,75.32,, 
eltorvar tu captiverio ; predicaron te prophecias 7,4144 23. 
vanas y [digreíliones, po : r Idokarria y 

15 - Samech * Todos los que pallavan por el ca- apoltaña dela 
mino,batieron las manos Gh ti: filvaron,y mo- ada a 
vieron fus cabegas labre la hija de lerufaijem;* Es Ad 
efta la Ciudad que dezian de perfefta hermolura, (Dcáriaas de 
Y el gozo de 6d la tierra? | o 

16 Pe Todos tus enemigos abrieron fobre ti fu de la a $ 
boca, y filvaron,y batieron los dientes: y dixeron, dd 
Traguemos:que cierto elte es el dia que efperáva- e a 
leed.[sb.17 23 

17 Ainlehova hizo* loq *determinó, cumplió y 2r*) 9, e 
fu palabra q cl aviamandado dclde tiempo anti- OS 
guo deftruyó y no perdonó, y alegró lobre tiale- y P1a1,42.;. 
nemizo, y enalteció X e] cuerno de tus adver(arios. "Lev 36.17, 

18  Zade El coracon Y de ellos dava bozes al Se- o < 
ze Lia S e ; tr.ver, 8 
ñor.O muro de la hija de Sion,F 2 echa lagrimas x La fuerca.d 
como sn arroyo dia y noche:no defcaníes a ni cel- el reyno. 
len las ninas de rus Ojos. Arde a 

19 Kuph Levanrate,da bozesen la noche, enel + ler. 14,55, 
principio de las velas:derrama como agua tu co- Arts, 16, 
ragon delante de la prefencia del Señor: alcatus ire 
manos a el porla vida de tus pequeñitos q derfa- actieb.n, callo 
lecé de híbre en los principios de todas las calles, la niña de 1u 

20 Res Mira,Ó [«hova, y confidera á quien b has O nde 

endimiado an. Comen las mugeres fu fruto, che A 
los pequeñizos de fus crias¿ Marta leen el Santtua- 
rio d«] Señor el Sacerdote y el Propheta? 

21  Schim Niños y vicjos yazian por tierra por 
las calles; 1:45 virgines y mis mancebos cayeron á 
cuchillo. Mutaft: en cl día de tu furor, degollalte, 
no perdonafte. ' 

22 Ts Llamalte, como ¿dia de folenmidad, e «Los enemni- 
mis temores de alderredor:ni uvo en el dia del fu- as 
ror de lehova quien ebapatle ni quedao bivo:os 
que crié y dmancúve, nu enemigo los acabó. 


CAPIT. TIL 


Deplora el Provhera la calamidad que le fgueen fu voca- 
cron. Comolo hizo elpecralmente cr el cap,20.de f+ propbecra, 
dond: parece quevefpondeelterratiado. 11. Alfinfebemila 
delante de Dios alentando fu fe y fociperanga en el, y predi- 
cando fus continuas imifericordias. 1. Conejta occajionba- 


d Es, yreje 
JU ie 
4 


Xena do: tipina digrefion de la ejperanga en Dios, y del of- 


ficso y de la fuerte del que de verda 1profefóare piedad , conel 
sal rractado ado quexas mal finantes del principio, 

1111. Al mifro propoftro declara la clemencia de Diosen los 
ajobes de los fsyos :y que li afflig: m0 2s porque fea cruel ó ry- 
rano: masporqse los peccados de lo, hombres provocan ant Ju 
julticia. V. Deaqu deciende muy a propoíio 4 impuenar el 
Evicureyfino delos q:e nicgan la divina Providencia, con que 
tambien corrigelo: conceptos de [ms quexas : comcimyendo con 
llamar a losque Dios agora a la con!ideracion de (ss peccados, y 
a contar enel yen fa mifesicordia, como el lnevo lobaze , veci- 
tando los agotes de fa Puzblo, y pidiendo a Dios quebuelva por 
el contra Jus enemigos. j : 

Yo fa) 


" DEIJIEREMIAS. 


o aia Aleph O foy ses hombre 2 que vee afflicion en la 
y altos Y vara de lu enojo, o 
reurolos de 2 Aleph Guióme,y llevdme, en tini- 
te dba eblas, mas no en luz. 
e.qd.nmoha= , 3 4lph?b Ciertamente contra mi bolvió y re- 
! re conmigo bolvió fu mano todo el dia. , 
otra oros 4 Beth Hizo envejecer mi carne y mi cuero:que- 
COTE” brantó mis hueflos. | | 
ieed. ob 5  Betht Edificócontra mi, y cercó me de toxi- 


3,33. 19,87 CO, y de trabajo. 


6 Besh Alflentóme en efcuridades como los mu- * 


ertos para liempre. 
7  Gimel Cercóme de (cto, y no faldré : apcízó 
mis grillos. 
8  Gimel Aun quando clamé, y dí bozes, cerró 
mi Oracion. | 
Gimel Cercó de leto mis caminos á piedra ta- 
jada; torció mis fenderos. 
10  Dalesh Oílo que aflecha fue para mi : leon en 
elcondrijos. 
11  Daleth'Torció mis caminos, y defpedacóme: 
pci e tornóme € aflolado. 
po PT 12  Dalerb* Suarco enteló, y + pulome como 
tLerdteb y, blanco 4 la laeta. 
10.y16,13. 13  HeMHizoentraren mis riñones d las laetas de 
d Heb, los hi- fuali 
dere.  fualjava. 
y06 0€ 7 . e 
3Leellebzo 14 He Fué elcarnio 4 todo mi Pueblo,+ cancion 
s Pfal.69,  deellos todos los dias, | 
208 15 He Hartóme de amarguras, embriagóme de 
AXENXOS. 
16 Vaw Quebróme los dientes con cafcajo :cu- 
brióme de ceniza. 
eDelbienydes 17 Va Y mi alma fe alexó de la paz, olvideme 
repolo, del bien. 
18 Vas Y dixe, Pereció mi fortaleza, y mi efpe- 
ranca de lehova. 
19 4 Zain Acuerdate de mi afflicion, y de mi 
abatimiento:del axenxo, y de la hiel. 
fifab,las 20 ZuinAcordandofe le acordará,porque mi a- 
mu/ercords as ima es humillada en mi. 
deDios:cemo 21 Zainf Efto reduziré á mi coracon; portanto 
xezo la m8- . 
ha efperaré. 
gCada maña- 22 Heth Mifericordias de lehova /o,que no fo- 
m2 l1s renue- ' : [er] 
ar” MOS a eS fus mifericordias nunca 
mañama,  Jesfallecicron. ] 
LIL 23 Heth Nuevas gcada mañana: grande estu! fe. 
24 q Herh* Mi parte es lchova, dixo mi anima; 


11. 


bl Pfal, 1 6, fo 
73,28. Jer. : . 
donó.” portanto ¿el elperaré. 
hhcb.yeípé- 25  Teth Bueno esIchova a los que en el efperan, 
rey calle. j ] 
dal Seños. 26 Teth Buenoes hb elperar callandoen la falud 
ka.dabaxe- de lehova. 0 

hina ll 
re da de lu mocedad. 


lo,1 6, 

¡Sjuso al anima que lo bufcáre. 

rafucabega 27  Tesh Buenoes ál varon, fi lleváre el yugo def- 
leed lb 39, 28 Jod AfTentaríchá folo,y callará:porque ¡llevó 


Poe. e fobre (1. 

para fuífrir 29 ZodKDondrá lu boca en el polvo, fi quiga a- 
muhos op- vráelperanca. | 
1 30 lod Dará la mexilla al que le hiriére:! hartar- 
UleedEr ee, TENÁ de affrenta. 

_£€. - e 
18,23,)312. 31 q Caph Porque el Señor no defechará para (i- 
)33,11. empre. , 
eii 32 Caph Antes Í1 afligiére,tambien le compade- 
ros que en el CErá fegun la multitud de fus mifericordias, 
eperan ad 33  Caph Porque tnoafflige, ni congoxa de fu 
Ema” 26 ¿ los hijos de los hombres 
esa racon dá los hijos de los hombres, 
del mundo. 34  Lamed Para delmenuzardebaxo de [us pies 


y Aer el n todos los encarcelados de la tierra: 

“y. 35 LamedParao hazer apartar el derecho del hó- 
PHeb, en fi bre delante de la prefencia del Altiffimo: 
oa p30  LamedParatraftornar al hombre Ppenfucau- 


3 
di biene: la, q El Señor no lo Íabe. 


Fol.233 
37 q Mem Quien ferá pmes aquel que diga, que a- 


vino algo que el Señor no mandó? vi 

39 *rtMem Dela boca del Altifíimo no faldrá » amos, e 
q : 3 . 
malo ni bueno? 


y Dios no te- 
39 Memí Porqué pwes tiene dolor el hombre bi- ne Providen- 
meo a hombre e fu peccado? ide 
40 + Nrñ Elcudriñemos nueítros caminos, y bul- picurcifmo. 
quemos, y bolvamofnos á Ichova. Dios caft.ga 
41 Num Levantemos nueítros coragones con las loque Peredo 


: a rió ct Conclufion 
manos a Dios en los cielos. deladof%rina 


42 Nsn Nofotros avemos rebellado, y fuemos Precedente. 
defleales:por tanto tu no perdonaíte. : 

43 Samech Tendifte la yra,y perfeguifte nos:ma- 
talte, no perdonaíte. 


44 Samech Cubriftete de nuve,porque no paÑfa- 
(lc la oracion. | | 
45 Sarmech Y Raedura y abominacion nos tor- 
nalte en medió de los pueblos. ú 
46  PeTodos nueftros enemigos abrieron fobre 
nofotros fu boca. 
47 Pet Temor y lazo fue ¿ nofotros, affolami- Y Eo. 24,17» 
ento y quebrantamiento. 
48 Pe Rios de aguas * echan mis ojos por el que- ¿heb.decien- 
brantamiento de la hija de mi Pueblo. de mi 030. 
49 Ain Mis ojos deítilan, y no ceflan:potque no 
ay y relaxacion. 


o Ain Haftaque lehova mire y vea defde los ci- 


u Barredura,d3 
vaflura. 1, cof. 
4113, . 


y á fab.de les 
EXIT MU 
fersar que pa- 


ec OS. decemos. 
51 Ainz Misojos contriftaron ámi anima por Y La vita de 
la calamidad 


todas las hijas de mi Ciudad. delas mires 
$2 ZadeCacando mecacaron mis enemigos Co- res de m u- 
mo á ave, fin porque. | dad contifté 
53 Zade Ataron mi vida en mazmorsa, y 2 puíi- HERA boda 
eron piedra fobre mi. de la mazmo- 
pa Sd o de avenida fobre mi ca- ¡Hi O 
] ( loy. 
55 Kupb Invoqué tu nombre, 3 lehova,deíde la 
carcel b profunda. b Mob, de al. 
56  Ksph Oyfte miboz, no efcondas tu oreja € 2 Sibe de baxn. 
mi clamor,paraque yo refpire. c Heb.por mi 
57  Kuph Acercaítete el dia que teinvoqué:dixi- refpiraciona 
fte, Notemas. mi clamor. 


58 Res Pleyteafte Señor la canía de mi anima, re- 
demifte mi vida. | 


59 Res Tu has vifto, d Ichova,mi fin razon,ple» 
ytea mi cauía. 
60 Res Tu haz vifto toda lu venganca, todos fus 
penfamientos contra mi. 
61  Schin'Tu has oydo la afrenta deellos, Ó Leho- 
va, todos fys penfamientos contra mi: cia 
62  Schind 5losdichos de los que fe levantaron pios. qe 
contra mi, y fu penfamiento contra mi * iiempre. eHeb todo el 
63  SchinSu a y fu levantaríe mira; yo da 
foy lu cancion. k 
64  Taw Pagales paga, O Iehova,fegun la obra de 
lus manos. 
65 Tas Dales anfia de coracó,da les tu maldicion. 
66 Tas Períiguelos en furor, y quebrantalos de 
debaxo de los cielos, d Iehova. . 


CAPIT. ITIT 
Otra endecha de la calamidad de lerufalem,y de loque paf- 
faron dentro los cercados durante el cerco, y de la prifion del Rey. 


11.Confuela al pueblo con e/peranga de lbertad, y AMENAZA 4 1- 
dumes, ' ; 


Aleph a Heb. aubitz- 


Omo fe ha aefcurecido el oro, el buen 
oro le ha trocadoí las piedras del Sanc- 
tuario fon efparzidas b por las encru- b Heb.en la 
zijadas de todas las calles? cibega de 

2 Beth Los hijos de Sion preciados, y eftimados $5. 4 
fnas que cl oro puro,como mo fon tenidos por € va- ningú precios 


. os de barro,obra de manos del ollero? 


3. Gimel Aun las lerpientes facan la teta, dan de 
á Gg mamar 


ENDECHAS DE 
do de Ichova fué prefo ? en fus hoyos, de quien a. +9. ula 


mamar a [us chiquitos: la hija de mi Pueblo cruel, 
as. dida d como los abeftruzes * en el delierto. 
socn la ham- Let a ñ A E 
bre del cerco 4 D4'eth La lengua del niño de teta de fed fe pe 
sur chiquiros gÓ a fu paladar: los chiquitos pidieron pan, no uvo 


2 


Dew". 28.56. quien le lo partiefíe. 

tela ñ a 5  HeLosquecomian É delicadamente,s fueron 
abeítruz afloladosen las calles: losque fe criaron en carmefi, 
1 ob 7.173 abragaron los eftiercoles. o o 
o 6 Vas Y augmentólc la iniquidad dela hija de 
g Murieron Mi Pucblo mas que el peccado de Sodoma, tq fue 
de hambieen traftornada en un momento: y no aflentaron lobre' 
qe 19.25. € lla h compañias. 

h Exercitoi. 7  ZaimiSus Nazareos fueron blancos mas que 


11eb, manos. 
i S, de lerur 
Del Nazare- 
at0, Num €, 
K Oc.(u cuero 


la nieve, mas refplandecientes que la leche: kfucom- 
poftura mas encendida que las piedras preciolas 
cortadas del Saphiro. 

.8  Heth Elcura mas que la negregura cs la for- 
ma deellos, no los conocen por las calles: fu cuero 
está pegado 4 (us huelTos,feco como un palo. 

Tesh 1 Mas dichofos fueron los muertos á cu- 
pallados. por chillo, que los muertos de la hambre: porque eftos 
Ko, É muricron poco 4 poco por falsa de los frutos de 
+Deu.28.53. la tierra. AE: 
mEn quento 19 Tod Las manos de las mugercs + piadofas co- 


induz_san al : 2 
pueblo y a [ue zieron a lus hijos: fueronles comida en el quebran- 


Po, 
' JHcb.buenos 
Tas. 
m Hcb.efcu- 
trieronfe tral: 


pa tamiento de la hija de mi Pueblo. 
AL_CT MOFA A : a E 
aquellos,que 31  Caph Cumplió Ichova fu enojo : derramó el 


en el nombre Calor de lu yra: y encendió fuego en Sion, que con- 
del Señorles (umió fus fundamentos. 


q 12 Lamed Nunca los Reyes de la tierra ni todos 
21,16. y 2. los que habitan el mundo, do bd queel enemi- 
Chron,36,14 go y el adverfario entrára por las puertas de leru- 
ia le m. | | 

eerdores de-" 13 Mem * Por los peccados de fus Prophetas,por 
rrawaronls las maldades de fus Sacerdotes,n derramaró en me- 
Le delSé- dio deella la fangre de los juítos, 


o S.debam- 14 Nun Titubearon 0 ciegos en las calles:fueron 
bre. . contaminados en fangre,P que no pudiellen tocar 
pro a lus veltiduras. | 
ha Ley. 15 Samech 9 Davíles bozes, Á partaos,es Ímmun- 
qS.quando do, Apartaos,apartaos, no toqueys: porque Y eran 
is contaminados:y de/que fueron ( elDdldo: dixeron 
herido. 209 
FHer.5,31, y entre las Gentes, Nunca mas t morarán. 

Ñ 16 Pe vLayrade lehova los apartó, nunca mas 
Savanal en, Jos mirará:porque no reverenciaron la faz de los 
do.y anfi no Sacerdotes, de los viejos no tuvieron compaflion. 


fe podiana- 17  AinAunnos hán desfallecido nueftros ojos 
e o. tras nueítro vano focorro : con nueílra efperanga 
t10S. elperamos gente que no puede [alvar. 

$S.enBab. 18 Zadex Cacaron mos nueítros paflos, que no 
ana anduvieflemos por nueítras calles:acercole nucítro 


u Heb.enrof- fin, cumplieronfe nucítros dias, porque nueftro fin 
"tro de XC. vino. 


ona: 19 KophtLigeros fueron nueítros perfeguidores 


3 ferem.52,8. mas que las aguilas del cielo: fobre los montes nos 


y El Rey, que períiguieron, en el defierto nos efpiaron. e 
nica 20 Res Y El reluello de nueítras narizes,cl Ungi- 
anima de] pu= . | 

eblo, : 


ra hartarnos de pan. 


viamos dichp, a En fu lombra tendremos vida en. 
tre las Gentes. 


21 QSchimb Gozate y alegrate hija de Edom la 


que hábitas en tierra de Hus:aun hafta ti pafará cl 


caliz; embriagartchas, y vomitarás. 

22 Tar + Cumplido es tu caftigo,6 hija de Sion: 
nunca maste hará trafportar.Viflitará tu iniquidad 
O hija de Edom: defcubrirá tus peccados. 
CAPIT. v. 


Oracion del Propheta en que recitando por menudo la calami- 


dad de fu Pucblo y las circumitancias de fu fervidambre, pidea 4-1. 


Dios que restiewya a fu Pueblo en foprimera gloria. 


Cuerdate Ó Ichova, de lo que nos há aveni- 


do:vee y mita nueítra verguenca. 


2 Nueltra heredad fe ha buelto 4 elra- 


ños, nueítras cafas á forafteros. 


3. Huerfanos fomos (in padre,nueftras madres 
como biudas. 


4  Nueftra agua bevemos por dinero, nueftra 


leña compramos por precio. 


. 5 Sobrenueítra cerviz padecemos perfecuci- 
on:2canlamosnos,y no ay para nofotros delcanfo. 


6 A Egyptob dimosla mano, y dl Alflyri0,pa- 


7 Nucítros padres peccaron, € y lon muertos, 


y nofotros llevamos d lus caítigos. 


105.5. de lp 
enem. (zuen 
de la meta 
delcagador' 
2 Aunque nal / 
0:05 vAaMOS ( 
capuvos, fal 

vo muelbo , 
Rer, os EY: 
mose peral 5 
deayuda, .''* 


DU .ce 
' 


Bleed 1d 


a Trabajt- 
mos. l 
b Nosebiza» * 
mos Con ali= ., 
anca. 

c Heb y noes 
llos, 


lits peca + 


: 2 do, 
8. Siervos fe enfeñorearon de nofotros,no uvo <, : 


quien nos librafle de fu mano. 


9 “Con el peligro de mueltras vidas ? trayamos 


nucítro pan delante del cuchillo del defierto. 


to T Nuefiros cueros fe ennegrecieron como un 


horno 4 caufa del ardor de la hambre. 


11  £ Afiligieron alas mugeres en Sion, Alas vir- 


ginesen las ciudades de luda. 


12  Alos principes colgaroncon fu mano,1o re- 


verenciaron las hazes de los viejos. 


13 *Llevaron los mocos á moler, y los mocha- 


chos desfallecicroni en la leña. 


14 Los ancianos celfaron £ de la puerta, los man- 


cebos de lus canciones. 


15 Celló el gozo de nueítro coracon, ft nueítro 


corro fe torno en luto. 


16 Cayó la corona de nueftra cabeca, A y aora de 
nolotros, porque peccamos. 


17 Por cito fué cntriftecido nueftro coracon,por 


elto le entenebrecieron nueítros ojos. 


18  Porel Monte de Sion que es affolado, zorras 


andan en el. 


19 +Mastulchova, para fiempre permanecerás: 
l tu throno,de generacion en generacion. 


20 Porqué te olvidarás para fiempre de nofotros, 
dexarnos has M por luengos dias? 


21 + Buelve nos, ó Ichova, á ti, y bolvernos he- 


mos: renueva nucítros dias como al principio. 


eHeb,en mue- 
firasalmas. 
fEncerrava- 
mosnuctros 
panes, por. 
cana de loste ' 
nEmigos que > 
nos corrianlg 


verra, o. 
1 J.eed1ob.7 ds 
7 30,30, E 
g O, humilsa 
TO, fercarona 
h LerdExda 
39,4 mero 
16,28,Ér 9 
cafizoconá 
cafizaves 
alos males. 
efelavos, 

1 Accarraño 
do la leña 4 


fefentavand | 
e 
iLesd 105 
gr Pjal $, 
36 y Ex04.11 


39. 

3 pjal 3,1/ É 
29,10 y 1914 
3) 145.1 


22 Porque defechando nos has defechado:has te ! 4 X9%1 


ayrado contra nofotros ep gran manera, 


FIN DELAS ENDECHAS DE IKREMIAS. 


fu pudicicura 

m Heb.en ln 
ura de dias 

Blend 


, 
1 
4 A 
io. 
' 
1 


Eze- 


o > Ezechiel. 


Fol.134 


ARGVMENTO. | E: 


o wenta fe 2,Rey.24.como el rey de Babylonja vino 4 ler 


| ufalemn, y la faqueó, y levó muchos captivos (y entre ellosal 
mijmo rey de luda y á fs madre ) 4 Babylonia.Eftos caprivos, mo confiderando Dios fer ¡ufio.en sodo quanto baze, .. 


» 


MHYMABYAVAN CONtra Dios por averlos hecho CAPLIvVOS eN tierra eftraña, dexando a muy muchos que no erah mejo- 
res que ellos,en [r propria tierra con [4 nuévo rey Sedechias.El Propheta Ezechiel que tambien eftava caprivo juntamente 
sonelles, les predize los horrendos caftigos, con que Dios avia de caft ¡gar la reféa del puschlo que quedo en ludea: Y que por 
Jás rebelion y ingratitud, lerufalem y el Templo ferian deftruydos, y los Judios que allá quedaron llevados captivos. como 


fueron. Leed. 2. 


Rey.cap.2 5. Mas de tal manera predize eftos caftigos ñ los 


smpios, que annutucia grandiffimos favores de 


Dios.4 los pios: prometeles que librará fu Iglefía de la mano de fus enemigos: de la restauracion de la qual quevvia de fer 

son la venida del Mexias, habla admirablemente. Y es de notar (lo qual firve muy micho para moftrar la verdad y certi- 
dumbre de las revelaciones propheticas) que en el mifimo tiempo que Ezechiel effando captivo en Babylania prephetizó e ¡38 

$as cofas, leremias fiendo prifionero en Lersfalora propherizó lo mifmo.De donde Je concluya que un mimo Elpirstw les dic- 


save lo que dezian. * 
CAPIT. L 
Muefirafe Dios 2l Propbera ental apparenciaqualera la dif: 


Penfacion entonces de fu Conocimiento a [: Pueblo en aquel eftado 
por el medio de /u Ley y por el /acro minsfterro de fiss prophet as cu- 


des. 
dLlama fa de latranímigracion del Rey d loachin. 

tambien le- 3 “ Fue Palabra de lehova á Ezechiel Sacerdo- 
Cray ss. te hijo de Buzi,en la tierra de los Chaldeosjunto ál 
«Hcb. fiendo rio deChobar:y fue alli fobre el la mano de Iehova. 


qual muejtra /m Majestad, y de las figuras de los animales que 
p tran. | 
: 

ca pu Fue que ¿alos treynta años en el 
macion de la mes Quarto álos cinco del mes el-- 
Re!:gion por tando yo en medio b de los tral- 
Seed a rtados junto al Rio de Chobar, 
Tranímigra- os cielos le abrieron, y vide vifio- 
aa nes < de Dios. . | 
se masgrás 2 A loscinco del mes,que fue en el quinto año ' 


rel 4 Y miré, y heaqui sn viento ftempeltuolo ve- 
pad... Mia dela parte 8 del Aquilon, y «a gran nuve y un 


tenia al derredor 
sn refplandor, y en medio 
al cola que paleda como de ambar. E 
'Enmediode $ Yicn medio de ella venia na figura de qua- 
ene ¿bacio tro animales: y efte era fu parecer, K avia en ellos a- 
nuvey fuego, 4 figura de hombre. | 

el qual epacio 6 Y cada uno tenia quatro roftros, y quatro alas. 


parecia de co- > Y los pies deellos! eran derechos, y la planta de 


g Del Norte, fuego,qe venia rebolviendofe, 
h Heb. como de ? 


0 Alo lus pies como la planta de pic de bezerro : y M cen.. 
profiigue ver. teguelleavan que parecian metal acicalado. 
acto: 8 Y tenian manos de hombre debaxo de fi1s a- 
a gua las n rodos quatro: y fus ro(tros, y fusalas en todos 
de msreyes, QUALTO. E: 

ay 9 “ Con las alas fe juntavan el uno al otro: P no 
mundo, Ab. L€ Dolvian quando andavan,cada uno caminava en 
2.4. derecho de (fu roítro. | 
Pte 10 Y la figura de us roítros era roftros de hom- 


m Reíplande- bre, y roítros de leon á la parte derecha eh todosqua- 
eian echando tro: y roftros de buey ala yzquierda en todos qua- 


ne luz tro; y roítros de aguila, en todos quatro, | 
fas quarro» 11 Tales pueseran (us roítros, Mas lus alas tenian 
quros.  eftendidas por encima cada uno dos, + las quales fe 
Ei juntavan: y + las otras dos cubrian fus cuerpos. 
cheubines. 12 Y cada uno caminava en derccho de fu roftro: 


del Propicia- 4212 donde el Efpiritu era que anduvicílen, anda- 


torio. t,»Rey. yan: no fe bolvian,quando andavan. 
pYrancami- 13 Y la femejanga de los animales, Íu parecer,era 


roderecho, Como de carbones de fuego encendidos, como pa- 
a e + recer de hachas encéndidas:el fuego difcurria entre los 
freilra.  ANimales, y el relplandor del fuego: y del fuego (a- 
Komo ver.9, lian relampagos. A 

edEfe 14 Y losanimales corrian, y tornavan que pa- 

ú recian relampagos. | ( 

q tmcarro de 19 Y eftando yo mirando los animales, heaqui 
quiro ruedas. 4 Una rueda en la tierra, con [us quatro hazes junto 


yos y A y qualidades deftrive en la defiripcio del carro fobre el . 


del fuego h una 


a los animales. | 

16 Y el parecer delas ruedas y fu hechura E PA- parecer de 
recia de Tharlis. Y-£ todas quatro tenian una milma 8cq.d elco- 
femejanga:Íu parecer y fu hechura,como es una ru- a e 
eda en medio de otra rueda. | Turquefa. 

17 Quando andavan,andavan lobre fus quatro Í Hel.!as qua- 
coftados: + no fe bolvian, quando andavan, rro. - 

1 us coftullas eran altas, y temcrofas, y le- * 5, | 
nas de ojos al derredor, en todes quatro. t Heb. y cof 

19 Y quando los animales andavan, las ruedas 


r Heb. come 


ftkillisa ellas, 


, a l p altura ¿e- 
andavan junto á ellos: y quando los animales fe le- fi, y temor 
vantavan dela tierra, las ruedas le levantavan. á ellas. q d.e- 


20 Azia donde el Efpiritu era que Y anduvicf- Tn tan atras, 
fen, andavan:azia donde era el Efpirituque andu- ¿000 
viefTen, las ruedas tambien fe levantavan tras ellos: u S. los ani- 
porque el efpiritu de los animales cítava en las rue- Wales 
das. a A 

21 Quando ellos andavan,andavan ellas:y quan- 
do ellos fe paravan,fe paravan elas: y quando íe le- 
vázavá de la tierra, las ruedas fe levitavan tras ellos: 
porq elEfpiritu delosanimales eftava en las ruedas, 

22 Y fobre las cabegas de cada animal * parecia xHeb, feme- 


sn eltendimiento á manera de criftal, Y maravillo- Jana de cité. 
lo eltendido encima fobre fus cabecas. nin 


233 Y debaxo deleftendimiento efavas las alas q re 
dcellos derechas la una a la orra,2 cada uno dos:y o- 
trás dos conque fe cubrian fus cuerpos. 0 

24 Y oi el fonido de fus alas, como fonido de. -.' ' 
muchas aguas, 2 como la toz del Omnipotente, z Como gran» 
quando andavan 4 la boz dela palabra, como b la e rece 
Boz de un exercito.Quando fe paravan,affioxavan Sesa poa 
Sus alas, E | | quando) ha. . 

25 Yc< oyafeboz dearriba del cftendimiento, o sa 

Licftruendo 

que cftava fobre fus cabegas. Quando (e paravan, qe sec 
afloxavan fus alas. e heb.fueboz 
26 Y fobreel eftendimiento q eltava fobre lus +. 
cabecas avia una figura de un throno que parecia * 
de piedra de Saphiro: y fobre la figura del throno 
avia una femejanga que parecia de hombre d fobre brecl mero, 
elencima. ) | FArr.ver4. 

27 Y vide t unacofa q parecia como de ambar, a a 
que parecia € que avia fuego dentro declla,laqual le color ae] ¿a 
via delde f [us lomos para arriba, y defde fus lomos bar. - 
para abaxo, vide que parecia como fuego, y que te- Fa 
nia refplandor alderredor. | melina 

28 Quepareciaál garco del cielo que cltáculas q Dele aros 
nuves el dia que llucve, aníi era el parecer del ref “4 Sto: 
plandor al derredor. | 

29 Eftaerala vilion de la femejanca de la gloria 
de Ichova: y yo vi, y cay fobre mi roftra, y oí Loz 
que hablaya, | | 


d Sentado fo; 


CAPIT. 11 


Exechiél es llamado de Dios,de aquella vifton de fu glorix.vz. . 
yA denuciar a los de fu Pueblo nuevas calamidades, avi ando!o 
de la rebellion que en ellos experiment ara. 

Y dixo- 


Gga 


EZECHIEL. 


WU Dixome,1 hijo del hombre eltá fobre tus.pies, 
P S, Esfera: Y y hablare contigo. 
ejem 7 y Y bentrócípirituen mi defque me ha- 
prorenel E- bló:y afirmóme lobre mis pies, y € oí al que me ha- 
vanzelio:com bláva: da , | 
el os Y dixome, hijo del hombre,d Yo re embio á 
"daedero hons- los hijos de lfrael, a gentes rebeldes, que rebellaron 
bre, femejan- contra mi: ellos y lus padres rebellaron contra mi, 
adi hafta efte milmo dia... ' EN 
cado. 4 Y *ahijos duros de roftros, y fuertes de co- 
Bb Cobré ani- racon £ Yo te embio:y dezirleshas: Aníi dixo el Se- 
cPadcotar Roslchova: | ad a 
artentoálsec. $ Y ellos 8 no oyrán,ni ceflarán, porq fon caía 
d Vocacion, rebelde:mas conocerán q uvo propheta entre ellos. 
es, “6 Ytu,d hijo dei hombre, no temas decllos, ni 
cA hembies ayas miedo de lus palabras: porq /on rebeldes : y el- 
es Y pinos biven contigo, y tu moras h con abrojos:no a- 
Fconfrmaci, yas miedo de fus palabras, ni temas delante dellos, 
on dela vo- -porque fon caía rebelde. 


ed 7.  Hablarleshas mis palabras,mas + no oyran,ni 
ayas -cefiarán,porque fon rebeldes. .. 
Ab.3, 11. 8  Mastu hijo del hombre, oye loque yo te ha- 
ia el- blo: No feas rebelde como la caía rebelde: abre tu 
$ Como ver. DOCA, el loque yo te doy. 
iseeltendió” y Y miré, y heaqui na mano i me fue embia- 
Lo em.: da y en ella avia K sn libro embuelto. 
bolroriode 10 Y eltendiolo delante de mi, y eftava efcripto 


libro q d.un 1! delante y detras: y eftavan en el cferipras ende- 
e ENPtoEntro- Chas, y ta lamentacion, y 1 Ay. 


llado, 

1 Deambas e CAPIT. 111 

ars . . Recsta el Propheta mas cn particular fu tuocacion y mi/sion 
de “Bemi- Como Dios primeramente lo Llamó. 2, le hinchió el coragon de fi 


g. Sas E 

n Cofas lafti. Palabra. 3. lo embió a predicar a los fisyos, con poca efperanga de 
'snoías — fruto. 4.lo armó de conjl ancia en tan laborio/a emprefa. s.lo ¡n- 
firuyó de la fumma de fu legacion,es a fab, Due la gloria de Te- 

bova defamparava fm Templo Y'c. JI.Vemdo el Prophera a los 

de fu Pueblo, Dios profsigue con e fu particular instrucion poni- 

endole las leyes y reglas de fu minifterso, I11.Buelve Dios á mof- 

e le. y mandale que fe encierre en fu caja, porg los de fu Pue- 

YLeed Jer.15 blo le quieró prender, y avifale que no hable hafta q el felo mádeo 


nó: Dixo me, hijo del hombre, come ee halla- 
econ So res, + come efte emboltorio: y ve, y habla a-la 
ler. 15. 6, j Cala de Iírael. | 
bAbver.r7. 2 Y abrímiboca, y hizó mic comer: aquel em- 
€ prsifigae- boltorio. 

rotua- So .. ; . . o» 
desde labia, _ 3 Y dixome, hijo del hombre,haz 4 tu Vientre 
€/a.35,19,_ Q coma, y hinche tus entrañas de efte emboltorio q 
de la confufi- 


A yO tE col Y comilo, y a fue en mi boca dulce co- 
“as Leed la MO MIC. 
NG 117 a Y dixome, hijo del hombre, ve, y entrad la 
“que hablen de C21a de Ifracl, y habla a ellos b con mis palabras. 
Papo. * ¿ Porq no eresembiado a pueblo < de profúda 
€ Miftura de habla, ni de légua d difici!- fíno 4 la Cala de IMrael. 
muchas Pac 6 No * muchos pueblos, de profunda habla, 
uele aver có. Mi de lengua dificil,cuyas palabras no entiendas. y (1 
fulioa de len- 4 elloste embiára, ellos te foyeran. 
reentendie- 7 Maslosdela Cafa de Ífracl, no, te E 
ran, y ecu. OYT,porque no »e quieré oyr a mi:porá toda laCa- 
a fa de Ifracl (6 ; fuertes de Recs e de coracon. 
Hes keda $ O qy h he OS E roítro pe e 
do. os roltras decilos, y tu fréte fuerie cótra fu fréte. 
+ Efa.so.7, 9 * Como diamante, mas fuerte que pedernal 
z Hi den he hecho tu frente: no los temas, ní ayas miedo de- 
tus entrañas, Jante deellos, porque cala rebeide es, 
Hb hiys, to “Y dixome, hito del hombre, todas mis pala- 
Ea bras que yo E hablare,toma len tucoraron, y oyc 
2,4 con tusoydos: | e 
Del Templo 11 Y ee entra a los Trafportados:á los + hom- 
| Abe E bres de tu Pueblo: y hablarleshás, y dezirleshas, An- 
li dixo el Señor lehova £ no oyrán, nice Farán. 
12 Y cl Elpititu me levantó, y ol de tras de mi.u- 
na boz de grande eftruendo de la Bendita gloria de 


ma de efta 
prophecia ha- 
Ichova que fi yua ! de lu lugar: . 


ita el crp.40, 
Ab.11.33. y 
43:30 


cllos P eftavan aflentados:alli affenté fiete dias 4 a- 


Mm Árr. 1,17, 


13 Y elfonido de las alas de los animales M que a Tras elios. 


fejuntavan la una con la otra, y el fonido de las ru- Asr.2.19. 


edas 2 deláte deellos,y fonido t de gráde eftruendo. , y. 
HA Dir £ 1Tot.34. 
14 Y el Elpiritu me levantó, y mec tomó, y fue- O Porque via 


me amargo con el delcótento de mi efpiritu, 0 por- que Dics me 
que la mano de Ichova era fuerte fobre mi. l dc o 
15 qY vineálos TrafporrtadosenThelabib,que 


NP dea de prophede 
moravan junto al rio de Chobar: y aflentée donde doriffima. 
p Moravan. 
Q O, aton:10. 
r Tuve Pal- 


Era habiome 


tonito entre ellos. a 

16 Y aconteció que ál cabo de los liete dias r fue 
3mi Palabra de lehova, diziendo, Pr 

des A | .33-7, 

17 + Hijo del hombrc,Yo te he pueíto por atalaya (Tu ferás :co 
á la Cala de Iíracl. Oyrás pues tula palabra de mi de fi perdia. 
boca, y moncialoshasde mi parte. 

18 Quando yo dixere al impio, Muerte morirás, 
y tu no lo amoneftáres, ni le habiáres, parag el im- 
pio fea amoncítado de fu mal camino, paraque bi- 
va, el impio morirá por lu maldad, mas f lu langre es tentacion, 
demandaré de tu mano. | y el cayére,el 


19 Yífitaamonetáres ál impio, y el no fe con- e pecido 


$.46.18,24. 
u Lo pruváre 


vertiére de fu impiedad, y de fu mal camino,el mo- lo matará, no 


rirá por fu maldad, y tu t elcapalte tu anima. yo. 
20 + Y quando el jufto fe apartáre de fujufticia, 11L 
y hiziére maldad, y yo Y puliere trompegon delante Y io Art, 
deel, el mofirá,porque tu no lo amoneftafte:X en fu ¿Arib. 1.. 2. 
peccado morirá, ni fus jufticias que hizo vendrán z Arr.2.2, 
en niemoria:mas fu fangre demandaré de tu mano. eE ES 
21 Y (121 juíto amoncítares,paraque el juíto no b5,f talieres. 
peque, y no pecáre, biviendo bivirá: porque fue a- < Qutartche 
moncítado, y tu elcapafte tu anima, =D. Pi 
22 q Y fuealli y la mano de Ichova fobre mi, y po. 
dixome: levátate,y fal al cápo:y alli hablaré cótigo. d Heb. y no 
23 Y levantéme, y fali al cipo; y heaqui q alli €13s4 elos 
. : . varon que re- 
eltava la gloria de Ichova,como la gloria t que avi2 prehende De 
vifto Júto al rio de Chobar : y cay lobre mi roítro. ne admissr la 
24 Entonces? entró efpiritu en mi, y afirmó- ¿Teen E 
o : Jizue queDr- 
me [obre mis pies, y hablóme, y dixome, Entra, y orcierre ís 
encierrate dentro de tu caía. beca a los 
_ 25 Y tuo hijodel'hombre,heaqui que 2 pondrán ?'ePPera: 
: E E : un ful 
Sobre ti cuerdas, y con ellas b te ligarán; no (algas o caf yo de 
pues entre ellos. Í Dies. babre, 
26 Y <haré apegar tulenguad tu paladar, y fe- 272 eran 
rás mudo,d porque no los reprehendas: porque [on rela Proyhe- 
cala rebelde. cia, yte ovie- 
27 Masquando yo+ te ovicre hablado, yo abriré TS. 
> «las vi- 
tu boca, y dezirleshas, Anfi dixo el Señor lehova: fiones fis van 
elque'oye,oyga: y felque cefla, ceflerporque cala re- betta el capit. 
belde [o1. A 


, FY e'que no 
CAPIT ITIII uficre  OyT 
Da Dios ál Prophesa wn fimbolo ó figura del cerco de Terufalens j 


por los Chaldeos, 11. Mandale que duerma 390.días, fobre el 8 
lado en figura de otros tantos anos,que el reyno de las diez. tribws 
durmio «a furdolarria: y 40.fobre el otro, en figuya de los años, 
que Inda durmio en laJuya, 111, Leen que coma Jupan por cier- 
to pejo cozidoen cenizas de boñigas, y beva fu agua por medida, a pintando 
en/ymbolo de la hambre y fed y calamidad, que los de leru/alero abel ds 
paljarian cn cl cerco. o que le figue. 
Tu,o hijo del hombre,tomate un adobe, y pon b Heb undi- 
AL lodclante de ti, y pinta fobre el, la ciudad de dar Anto: 
lerufalem: e Ingenios pa. 
] 8 
2 Y apornascontraclla cerco,y edificaráscon- ra batir murs- 
tra ella fortaleza: y b facaráscontra ella baluarte : y Mr amero. 
¡Sodi cará 
aflentarás delante deella campo, y pondrás contra el durocerco 


ella < batidores alderredor. ques Enula. 
3. Y tutomate una farten de hierro, y ponerla e e 

has en lugar de muro de hierro entre ti y la ciudad, * 41, 

y affirmaras tu roítro contra ella:y d ferá en lugar ? Efa.20,2, 


decerco, y cercarlahas. Es feñal 4-la Cafa de lfrae!. Ei le N.3 
4 4 Y tu *dormirás fobretu lado yzquicrdo,y e Encito fig» 


€ pondrás lobre el la maldad de la Cala de 1frael: el mñceras la 
numero de los dias que dormirás fobre el, llevarás ca 
Jobre esla maldad de eJos. varás, La 


5 Yo 


o AAA A A AN e 


e. 
4 


5 Yotehedadolos años de fu maldad por el 
numero de los dias, trezientos y noventa dias: y lle- 
varás fobre t; la maldad de la Cafa de Ifrael. 

6 Y cumplidos eftos,dormirás fobre tu lado de- 
recho legunda vez: y llevarás fobre ti la maldad de la 

34 Cafa de ludá querenta dias, + dia por año, dia por 
año te lo he dado, 


| Num. 14. 


, Pi 7 q Y tal cerco de lerufalé afirmarás tu roftro, 
y delcubierto tu braco,prophetizarás contra ella. 
FEl manda- 8 Y heaqui que yo puíe lobre ti fcuerdas, y no 


miento vEr.4, tetornarás del un tu lado ál otro lado, hafta que a- 
1% y as cumplido los dias de tu cerco. | 

9 Y tutomatetrigo, y cevada, y havas, y len- 

tejas, y mijo, y avena, y ponloen an valo: y hazte 

$ O.jeqieres, pa deello el numero de los dias que £ durmieres 

e, efuvieres lobre tu lado: treziétos y novéta dias comerás deel. 

recufado, Io Y la comida q has de comer /er4 por pelo de 

h Arus horas VEynte ficlos al dia,h de tiépo a tiempo lo comerás. 

tafladas, co= 11 Y beverásel agua por medida, la lexta parte 

mo quea cu- ¿de un Hin: de tiempo a tiempo beverás, 


aúlaos* 12 Y comerás pan de cevada cozido debaxo de 

¡Deun aguen- la ceniza: y cozerlohas con los eftiercoles que falen 
bre, del hombre, delante de los ojos deellos. 

13 Y dixo lehova, Anficomerán los hijos de Yf.. 

rael fu pan immundo entre las Gentes, á las quales 

yolos lancaré allá. ] 

ereraas. 14 Y dixc, Ay Señor lehova, He aqui que mi 

Leed AG. 10 ANIMA no es immunda,ni nunca delde mi mocedad 


rasLew.11.7, haíta efte tiempo comi + cofa mortezinani defpe- 
pad a Lagada ni núca en mi boca entró + k carne immúda 
Bori, 15 Y refpondiome, Cata aqui! te doy Mn eftier- 
ITefeñalo. Coles de bueyes en lugar de los eftiercoles de hom- 
MO, ber3- bre: y harás tu pan con ellos. 


Pbax 5.6, 16 Y dixome, hijo del hombre, + Heaqui qwe yo 


Y 13.13. quebranto» la fuerga del pan en leruíalem: y co- 
ió meránel pan por pío, y con anguítia:y beverán ed 
don, agua por medida, 2 y conefpanto. | 

o Aronitos de 17 Porqucles faltaráel pan y el agua, y efpan- 
e taríchan P los unos con los otros: y defmayarfchan 


lu maldad. | 
o CAPIT V. e 

Manda Dios al a queferapeánavaja la cabera y le 
barva, y q de los pelos haga tres partes, la wma de las quales que- 
me, la otra pi que con wn Cuchillo, la otra eche al viento dc, en 
Symbolo de la diverfidad de calamidades en que los de 6 Pueblo 
Jersan repartidos, Tc. Ñ 7 
| Tu, ó hijo del hombre, tomate s» cuchillo a- 
2 Heb.balan- putos na navaja de barvero, cfta te toma: y 
gas de pefo. . azla paflar lobre tu cabeca y tu barva : y to- 
b5,los pelos mare wa * pelo de balancas: y b repartelos. | 
o 2 Latercera parte qmarás con fuego “en medio 

por peío. : qe : 
Leed Tere.15 de la ciudad quádo fe cúplieren los dias del cerco, 
2-Ab.ver12, y tomarás la otra tercera parte, y d heriras có cuchi- 
75 pintada lo:2l derredor deella:y la orratercera parte efparzirás 
enclalobe. Al viento: y yo delvay naré cuchillo en pos deellos, 


p Heb. varon POL 
a y hermano, 


ar 4-1 - Y tomarás € de alli unos poca rcuenta 

d Picarloshas A h l d pocos po Y 
como carne Marloshas enelcanto de turopa.- +. 
para paítal. 4 Y tomarás otra vez fde ellos, y echarloshas 


eDelos pelós en mitad del fuego: y quemarloshas en el fuego : de 
queavias de - alli faldrá el fuego en toda la Cafa de Tracl. 

so. pe Aníi dixo el Señor lehova, $ Elfta es Ierufa- 
f Delos faca- le rm: yo la hé puelto en medio de lás Gentes, h y las 


der pree> 
EAS tierras alderredor deella, 23 


gnificaale. 6 Yellamudó misi;uyzios y mis ordenancas 


dr en impiedad mas que las gentes, y mas Pon las tie- 
A e . rras,que eftá al derredor deella: porq delecharó mis 
del mundo  jUyziOs,y mis mádamiétos, y no anduvieró en ellos. 
sd io de Portanto anfi dixo el Señor lehova, Por a- 
exmplo de  VEros yo multiplicado mas que á las Gentes que e- 
piedad. ftan al derredor de vofotros, no aveys andado en 
; ita anfi mis mandamientos, ni aveys hecho fegun mis leyes? 
k Prolperado. + ni aun fegun las leyes de las gentes que eftan arre- 
Y ler.2qaco dor de vofotros aveys hecho: 


EZECHIEL. 


e ía | Fol.235 

8 Portanto aníi dixo el Señor lehova. Heaqui 

yo contra ti: (i,yo;y haré juyzios en medio de ti] Palabras 

delante de los ojos de las Gentes. . cortad. s para 
9 Y haréen ti loque nunca hize, nijamas ha- f8mfcacion 

ré cola femejáte,a cáufa de todas tus abominacióes. Sa pi 

10 Portanto los padres comerán a los hijos en 
'medio de ti, y los hijos comeran a fus padres: y ha- 
ré en ti juyzios: y ablentaré toda tu refta m azia to- 
das partes. 

11. Portanto, bivo yo, dixo el Señor Iehova, fi 
por aver rs violado mi Sanétuario con todas tus  - 
contaminaciones, y con todas tus abominaciones 
no se quebrantaré yo tam bien:*tni mi ojo perdonara, 4 Ab.7 4114." 
ni aun yo avré milericordia 0 
, 12 ..La tercera parte de ti morirá de peftilencia, y 
era confumida de hambre en medio de tl: y la ter- 
cera parte caerá 4 cuchillo arredor de t1: y a la ter- 
cera parte efparzjré en todos los vientos, y tras de- 
ellos defvay naré cuchillo. 

13 Y acabaríeha mi furor, y haré que cefle en- 
ellos mi enojo, y + tomaré conluclo: y fabran que 
yo Ichova avré hablado en mi zelo, quando avré 
cumplido en ellos mi enojo. 

14 Y ntornartehéen delicrto, y en verguenca n Heb. dare- 
entre las Gentes que eftan arredor de ti, delante de he 
los ojos de tado paflante. | o 

15 . Y ferás verguenca y deshonrra: y cafligo, y 
elpanto alas Gentes q cftán alderredor de t1,quan- 
do yo hiziere en tijuyzios en furor, y deal en re- 
prehenfiones de yra: Yo lehova he hablado. 

16 Quando yo echáre las malas faetas de laham- y y ¿4 25.95, 
bre en ellos,que feran para deftruycion, las quales Reb. bordor,, 
yo embiaré para deltruyros: y augmentare la ham- A" 4,16.4b. 
bre fobre volotros: y + quebrantáre entre vOÍotros, o Heb der. 


mike atedo 
v.ENSO, 


3 Efai ras, 
y 57,6 


la fuerca del a : jara 
17 Y embiaré fobre vofotros hábre, y + malas be(ti- ev a 


as q teo deltruyrá. y peftilécia, y P.(ágre paflará por dad.cuchullo 
e meteré [obre ti cuchillo: Yolchova he hablado. matador» 


CAPIT. vL E AR 
Revela Dios dl Prophera la afJolacion de [w Pueblo, del qual 
aun dexará reliquias A fe conviertan 4 el en (u captiverip. 
Fué Palabra de lehova a mi diziendo, 
2 Hijo del hombre,+ 2 Pon tu roítro azia 
los montes de 1rac!,y prophetiza contra ellos. ,,, 
cÓS 2,36 To 
Y dirás, Montes de Ifrael, nyd palabra. del ¿afimara 
Señor Iehova,Aníi dixo cl Señor lehova alos máú- determinada- 
tes y 4 los collados: á los ar a os, y d los valles.He- Mente. 
aqui que yo, yo, hago venir fobre volotros cuchi- 
llo, y deftruyré b vueftros altos. . o 
Y vueftros altares feran allolados, y vueítras b Ban losla- 
$ y magines del Sol ferán quebradas: y haré que ca- quo delai- 
ygan vucftros muertos delante de vueftros 1dolos. Aixa 
+ Y pondré los cuerpos muertos de los hijos * de 
de Ífrael Jelante de fus dolos:y vueítros hucílosel. +, Leed Lev, 
parziré enderredor de vueftros altares. 26,305 
. 6 Entodas vucftras habitaciones las ciudades : : 
ferán defiertas; y los altos feran aflolados + paraque ' 
fean affolados y le hagan defiertos vueftros alrares: 
y vueítros dales lerán quebrados y ceflaran:y vue. 
Ítras+ ymagines del Sol ferán deftruydas y [eran 
deshechas € vueftras obras. | A 
7 Y muertos caerán en medio de vofotros,y Ía- 
breys que /oy Iehova. O: 
$ Y dexaré que aya de vofotros quien efcape 
del cuchillo entre las Gentes, quando fuerdes el- 
parzidos por las tierras. | | 
9 Y acordarfehán de mi,lo[que de vofotros el- 
caparen entre las Gentes,entre las quales feran ca=, e | 
ptivos: porque yo d me quebranré á cauía de lu co- Gano 
racón fornicario que fe apartó de mi; y 4 cauía de +Ab.20.43. 
lus ojos,que fornicaró tras fus idolos: y t feran con- 363: . 
fufos< en lu mifma prefencia, a Pie de los males e 
j que 


A r, VET. 4> 
c Vueltigs i- 


doko3, 


EZECHIEL. 


gue hi.¿0ron en todas fus abomunaciones. 

10 Y fabrán que yo/oy Ichova,y que no en vano 
drxe que les avia de hazer elte mal. — ' 

11 Aníidixo el Señor Ichova,Hiere con tu ma- 
f <ifrademi- no, y pareacos tu pie, y di £Ay:por todas las abo- 
a inexplt minaciones 8 de los males de la Cala de Mracl:por- 
De las ido- que con cuchillo y con hambre, y con peltilencia 
atriaa, cacrán. 

12  Elqueeftuvierelexos, moriráde peftilencia: 
y clque eftuviere cerca, cacrá con cuchillo : y elque 
quedare, y el cercado morirá de hambre, y cumpli. 


ré enellos mi enojo. Ñ 


13 Y labreysque yo /ay Air Jue lus mu- 
$ Arr.ver.q. ertoseltarán ten medio de fus idolos, enderredor 
y >» de fus altares, en todo collado alzo, y en todas las 
cumbres de los montes, y debaxo de todo arbol 

KE fombrio,y debaxo de toda enzina cfpella, y en todo 

>. 11% lugar donde dicró olor b fuave á todos fus ydol 

oto. aludió ¿ 14gar donde dicró olor * fuave a todos fus ydolos. 
Ele eitacu 14 Y eltenderé mi mano fobre ellos, y tornaré 
o 2 la tierra affolada, o delde el delicrto de 
delos aciño Deblaca hafta todas lus habitaciones: y fabrán que 


as, yo/foyIchova. 
CAPIT. VII 


Profsigwe Diosen revelar al Propheta las particularidades de 
la calamidad de fu Pueblo. 
Fue palabra de Ichova A mi diziendo. 
as.oye  * 2 Yaitujóhijo del hombre, anfi dixo el 
Señor Ichova a la tierra de 1zacl, La fin, la fin 
viéne obre los quatro cantones de la tierra. 
3  Aoraferála fin lobreti:y embiare obre ti mi 
A, furor, y juzgartché fegun tus caminos : y pondié 
DOES - P fobre ti todas tus abominaciones, AA 
farche ha. 4 Y miojonate perdonará, nitendre mileri- 
zertehe cargo cordia:; mas tus caminos pondre fobre ti, y tus ba. 
de todar «Cc, inaciones eftarán en medio de ti: y labreys que 
yo /07 lehova. 
$ Aníidixoel Señor Ichova, e» mal, heaqui 
- que viene un mal. | 
6 Lafinviene, la fin viene: defpertado fe ha 
contra ti:hcaqui que viene. 
c Eldia deter 7 € La mañana viene para t1ó morador de la ti- 
OS tra, El tiempo vienc,cercano es el dia del alboroto, 
Efp vreia vs. Y NO lerád eko de los montes. i 
mola fenrer- $8  Aoraprelto derramaré mi yra fobre ti, y 
ae” cumpliré en ti mi furor: y juzgartehe (legun tus ca 
wer.10, minos, y pondré fobre ti todas tus abominaciones. 
d Ruydo va. 9 Y miojonoperdonará, ni avré mifericor- 
20% dia: fegun tus caminos pondré fobre ti,y tus abo- 
minaciones ferán en medio de tf; y fabreysque yo 
4C0mo ver.1o Joy Tehova que hicro. 
e Aludoa la 10  Heaquiel dia, heaqui que vierte,t la mañana 
vara de tere. ha falido +* florecido ha el baculo : reverdecido ha 


1,12, bal E 
f La gloria de la lobervia, 


los Chald.que 11  Laviolencia fe ha levantado en vara de im- 
avia de ter el piedad: ni g decllos, ni de fus riquezas, ni delo de-: 


-  bordon con , Mi , a ES 
ehudia ía ellos,quedará nada.M ni an aura lamétació por eliós, 


deter herido, 12  Eltiempoes venido, allegófe el dia. El que 
gb: los lu- compra, 110 le huelgue ; y cl que vende, no llore: 
$ .» - á 
bo aura Porque la yra ef4i lobre toda lu multitud. 
quen fedua 13 Porque el que vende no tornara K ¿la venta, 
lad 91, ni aunque queden bivos : porque la vilion es dida fo- 
los lamenre 
¡So>e todo ee eat E á ! 
el Pucblo en £N fu iniquidad de fu vida m fe esforgará. 
pan 14 Tocarán trompeta, y aparejarán todas las co- 
¿Au porel Las. y e n , 
ae , Y Noavráquien vaya dla baralla: porque mi y- 
foncentorme y pe > 
a la Ley Lev. TA € fobre toda fu multitud. 


25,1%, 15 De fuera cuchillo, de dentro peftilencia y 


) Ella lenten. ; . a é 
e hambre. El que effuvisre en clcampo, morirá A cu- 


ms.ipent. Chillo: y al que eftuviere en la ciudad, hambre y pe- 
dencia. ftilencia lo confumirá. 
16 Y losqueclcapáren decllos, eftarán fobre los 


bre toda lu multitud, no fe cancelará: y ninguno 


montes como palomas de los valles, gimiendo to= 
dos cada uno por fu iniquidad. 

17 Todas manos ferán delcoyuntadas: y sodas 
rodillas n [c elcurrirán en aguas. 

18 + Y ceñurichan de flacos, y cubrirloshá tem- 
blor: y en todo roítro surá verguenca: y en todas 
Tus cabecas O peladura. 

19 Arronjaran lu plata por las calles,y fu oro le- 
xos:! lu plata ni lu oro no los podrá librárgn el dia 
del furor de lehova:no harcarán P fu anima,ni hen- 


chirán fus entrañas; porq ferá cayda por fu maldad. 


20 Porque 9 la gloria de fu ornamento pulizron 
en lobervia: y hizieron en ella ymagines de lus a- 
bominaciones, de lus eftaruas:portanto fela torne a 
ellos ren alexamiento, i 

21 Yenmanode eftrañosla entregué para fer 
faqueada, y en delpojos a losimpios de la tierra: y 
contaminarlaháan. 


nm Perderán 
to da la 
como fi E de- 

ITMIOCIAn. 

$ lía.:5,2s 

Jer. 48,3-, 

o Ep.viga. 

mf: dura, 

Ex teftimo- 

n:0o de grande 

umileza. 

t Prov. 11,9, 
S: ph.5>:8, 

p >u bambre, 

El Temrio 

e que [e glo- 

TIAvan vana- 

IDCINE- 

rEn ocahñoa 


de fu dethe- 


he , , : . TrO. 
22 Y apartaré decllos mi roítro, y violarán £mi ¿Elecar Sic. 
O 


fecreto: y entrarán en el deltruydores, y contami- 
narlohan. 

23 t Haz una cadena: porque la tierra es Jlena 
Y de juyzio de fágres: y la ciudades ll:na de violécia 

24 - Yo puestracre los mas malos de todas las gen- 
tes los quales pollecrán fus calas: y hare cefar la fo- 
bervia de los poderofos, y lus fanétuarios ferán pro- 
fanados. | 


limo del 
Tempo. 

t En fymbolo 
del capuverio 
man Jamico- 
to ay Proph. 

u De crumues 
de hemicidi- 


Os. 

- xHeb.corta= 
. . A ÍEBLO, O Can 

25 * Deftruycion viene, y bufcarán la paz, Yy ho 


no fe hallará, y Heb y no 


26  Quebrantamiento fobre quebrantamiento 2 


vendra, y ? famafera fobre fama: y bulcarán a ref- 
puefta del prophetra, y la Ley perecera del Sacerdo- 


-té, y elconlejo P de los Ancianos. 


27 ElRcy fe enlutara, y el principe le veftirá de 
affolamiento: y las manos del pueblo de la tierra fe- 
rán conturbadas.Scgun fu camino haré con ellos: 
y con los juyzios deellos los juzgaré: y labrán que 
yo joy Ichova, OS 
CAPIT VIH. 

Muestra Dios en vifion druerfas fuertes de abominables ¡do- 


1 Hsb,oydo 
lobre oydo. 
a beb.v.f:a. 


b Del Senado» 


lerern, 1 8,18, 


latrias que 4 Pueblo cometia en el Témpio de lerufslem, por las . 


quales los amenaza con horrible venganga. 

UY Aconteció a cel foxto año, en el mes b Sexto, 
á los cinco del mes, que yo eltava fentado en 
mi cala, y los Ancianos de luda eftavan fenta. 

dos delante de mi, y alli + cayó fobre mi la mano 

del Señor Ichova. 

2 Y miré, y heaqui «m4 femejanca que parecia 
de fuego: t deflde donde parecian fus lomos para á 
baxo, era fuego: y delde lus lomos arriba parecia 
como sn rel plandor: como t la vifta de «a ambar. 

3 Y aquella femejanca eftendio la mano, y to. 
mormc por las guedejas de mu cabecga. y el Efpirsua 
me alco entre el cielo v la tierra, y llevóme a leru= 
lalem < en vifiones de Dios,a la entrada de la puer- 
ta de adentro que mira azia el Aquiion,donde efa- 
va la habitacion de la Ymagen del zelo, 4 la que 
hazia Zelar. 

4 Y hcaqui que alli cítavala gloria del Dios de 
Tracl, como la vilion q yo avia vifto t en cl campo. 

$ Y dixome,h:jo del hombre, Alca aora tus o- 
jos e camino del Aquilon. Y alcé mis ojos camino 
del Aquilon, y hicaqui al Aquilon, junto á la puerta 
del altar, la ymagen del zclo, en laentrada, 

6 Y dixome, hujo del hombre, No vees log e- 
flos hazen? las grandes abominaciones q la Caía de 
Irae! haze a quí f para alexarme de mi Sanétuario? 


a De h tranf- 
migracon de 
Ioachun, ar. 1 
A 

b Agoftr. y 
Mc tocó Dios 
con una tera» 
hle vifion. 
tAr.1.27. 


Y Arr.1,4,29 


c En viáica 
divina, no0s 
cuerpo, 
d Que prov0» 
cha a Diosá 
Zelo. Exir, 20. 
5-qud. que erá 
muy honrra- 
da «del Pueblo 
rr.3, 22 
e Aza el A- 
quiloR. 


FO, para ale 


xarie. hch, ple 


mas buelvere aun, y verás abominaciones mayores. ra alexamio- 


7 Yllevómeaála entrada del patio, y miré, y 
heaqui ss agujero que eftava en la pared. 

8 Y dixome, hijo del hombre,Cava aora en la 
pared. Y cave en la pared: y heaqui una puerta. 


to, Q.d, para 


Es defticiros 


9 Y di- 


a A 


A 
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9 Y dixome, entra, y vee las malas abominaci- 
Ones, que eftos hazen alli, i 
| 10 Y entré, y miré, y veys aqui ymagines de to- 
a das lerpientes, ] animales: £ la abominacion, y to- 
7 dos los idolos de la Cafa de Hítael, que eftavan pin- 
tados en la pared alderredor.. E 
11 Y fetenta varones de Jos Ancianos de la 
Cala de Iírael, y lezonias hijo de Saphan eftava en 
Jolos. medio deellos, los qualeseftavan delante h de ellos, 
cada uno con fu incenfario en fu mano: y efpefTura 
de niebla del fahumerio que fubia, 
12 Y dixome, hijo del hombre, has vifto las có- 
¡Entecreto. las que los Ancianos de la Caía de Ifrael hazen ! en 
k Heb.en las tinieblas cada uno X en fus camaras pintadas? Por- 
pe que dizen, No nos vee lehova. Ichova ha dexado 
10. la tierra. 
13 Y dixome, Buelvete aun, verás abominacio- 
nes mayores, que hazen eítos. | 
14 Y llevóme á la entrada de la puerta de la Ca- 
la de Tehova, q eltá al Aquilon; y heaqui mugeres 
IA Adonisel q eftavan alli lentadas endechando á ! Thammuz. 
amigude Ve- 1 5 Y dixome, No vees hijo del hombre? Buelve- 
te aun, verás abominaciones mayores que eftas. 
16 Y metiómeen el patio de adentro de la Caía 
de lehova: Y heaqui junto a la entrada del Templo 
1,46.10,1. de lehova,entre la entrada y el altar,t como veynte 
y cinco varones, lus traleras bmelsas al Templo de 
chova, y fus roftros al Oriente, y encorvavanfe al 
nacimiento del Sol, 
17 Y dixome,No has vifto hijo del hombre?Es 
m O, devio- cofa liviana para la Cafa de luda hazer las abomi- 


ps naciones que hazen aqui? defpues que han henchi- 


o Por.Amis do la tierra de M maldad, y le tornaron a irritarme, 


narízes mut. heaqui que ponen hedor 2 a [us narizes. 
de períona. ER y 


HATS. 5) 18 Pues tambien yo haré en mi furor, + no per-. 


donará mi ojo, ni tendré mifericordia: y + gritarán 


7 
¡Efai. 1,14, 2 mis orejas con gran boz, y no los oyré. 


der. 14.11, 
asis CAPIT. IX. 

:D10S. ; . 
bLos vifita»  Mueftra Dios al Propheta en la mifma vifion el caftigo que 
dores ará enlos idolasras dichos, referuando los pios con particular 
cHeb.defu Providencia. 
deftruycion, - : : z 
q,d.conque 2 Clamó en mis orejas con gran boz diziendo, 
ma degcipas b Las vilitaciones de la Ciudad han llegado: y 
be az la. “ada uno trascn fu mano fu inftrumento * pa- 
puerta. ta deltruyr. 


aj eel 2 Y heaqui que leys varones venian d de cami- 
de cicivano 4 RO de la puerta de arriba q eftá buclta ál Aquilon, 


fis lomos. y Cada uno traya en lu mano fu inftrumento para 


f Aquella ap- deftruyr: y entre ellos avia un varon veftido e de 
¡enci . $ a b , 
fue Dios fe MENGOS, El qual traya á fu cinta «ne cfcrivania de ef- 


moftrava ene] CHiVano: y entrados, pararófe júto al altar de metal. 
Propiciaro- 5 YHflagloriadel Dios de lfrael fe algó de fo- 


ES. y vinor bre el Cherubin fobre el qual avia eftado,g al lum- 


al Ecco bral de la Cafa: y llamó al varon veítido de liencos, 


A 12.13 que teniaa fu cinta la cícrivania de elcrivano, 
h Edda , . 4 Y dixole Ichova, Pafla por medio de ¡a ciu- 


feñaleres — dad,por medio de Terufalem, + y feñala con wna [e- 


Tau y wer.6. hal en las frentas 4 los v 1 se cla- 
e ha os varones que gimen y que cla 


Jeftroycion, Man 2 cauía de todas las abominaciones que Íe ha- 
$ Cono en el zZenen medio dec!la. E 
no $ Y dixoalosotros a mis oydos, Paffad porla 
3Leed.Iepis _. dad EN 

39, y 1.Ped, <fudad en pos deel, y herid: no perdone vueítro o- 


4.17 jo, nitengays mifericordia, i 


k Les dedica» pe a Pa 
a 6 Viejos,mogcos, y virgines: niños, y mugeres, 


ws. porquede. Matad i haftaque no quede ninguno; mas á'todo 
fos comensó hombre fobre el qual ovicre + leñal, no llegareys, 
pda 3 y comencareys defde X mi Sanétuario. Y comen- 

¿+22 caron defde los varones Ancianos t que eltavan de- 


par Bs. lante del Templo. | . 
Ai 7 Y Idixoles,Contaminad la cafa,y henchid los 


meradores. Patios de mucrtos;Salid. Y falieron, y hirieron en 


la ciudad. | | V 
8 Y aconteció,que aviendolos herido,yo quedé, 
y proftréme fobre mi roftro, y clamé, y dixe, AR, . 
Señor Ichova, has de deftruyr todo el refto de 1f- 
tac! derramando tu furor lobre lerufalem? 
-9 Y dixome, La maldad de la cafa de Tírael y 
de ludaes grande a maravilla: porque la tierra es . Denon. 
llena m de laugres, y laciudad es llena de perverÍt- cidos. 
dad; » Porque han dicho, Dexado ha lehova la t1- nHan negado 
erra, y lehovano vee. : oi 
IO Y ot yo tambien, no perdonará m1 ojo, Mica para pec- 
tendré mifesicordia; el camino deellos tornaré fo- car «on mas 
ad liburiad Arr, 
bre lu cabeca. Nas 
11 Y heaqui que el varon veítido de liengos,que o s.Laré. 
sena Ya elcrivania a fu cinta refpondió una palabra + 41r.5,11- 7 
diziendo, Hechohe conforme 4 tudo loque me 742%" 


'mandafte. 


CAPIT.X. E y 

Buelve 2 moftrar Dios al Propbcta la vifion de fi y defuma- 
gefrad arriba recitada cop.1. en el Templo de Jerufalem,mof- 
trandole que lo dexa:donde parece que el Propheta fe reforma de 
alzonas particul aridades de la Es primera, O: 

Miré, y heaqui fobre + el eftendimiento que e- +Arr.1,36, 

itava lobre la cabega a delos Cherubines, co- 4 Les3e alo 

mo una piedra de Saphiro, que pareciacomo o 
Íemejanca de un throno que le moftró fobre ellos. 

2 Ybdixoál varon veftido de liengos dixole: bS.eljeftz -a 
Entra “en medio de las ruedas debaxo de los Che- EMiado £ dr 
rubines, y hin<he tus manos de carbones encendi- +0, en :0la, 
dos de entre los Cherubines,y derrama fobre la ci- $: > 
udad. Y entró delante de mis ojos. E 

3 Y los Cherubines eftavan a la mano derecha 
de la cala quando efte varon entró: y sena nuve hc1- 
chia el patio de á dentro. . 

+ Y la gloria de Tehova le avia algado de! | am.9.y, 
Cherubin ál lumbral de la puertas y la cafa fue lle. 
na de la nuve, y el patio lc hinchid del refplande £ 
de la gloria de lb ] e 

5 Y teleftruendo de las alas de losCherubiñes * Arr.1.24, 
le oyó hafta el patio dea fuera, d comio la boz del es cl sulmo 
Dios Omnipotente quando habla. | pois 

6 Y aconteció,que como mandó al varon vel- 
tido de liencos, diziendo, Toma fuego de entre las 
ruedas, de entre los cherubines,el entró, y le paró 1 0,cercs de, 
tentre las ruedas, o 
- 7 Y uncherubin eftendió* fu mano de entre *Arr.1.3. 
los cherubines al fuego que ef?sva entre los Cheru- 
bines, y eromó,y puto en las palmasdel que cítava € a ce l0s 

o Ñ A ne carbones Cf. 
veítido de liencos,ci qual lotomo, y faliófe. cendidos, 

8 Y apareció en los Cherubines la figura de u- 
na mano humana debaxo de [us alas: 

9 Y miré, y f heaqui quatro ruedas junto A los fSon !as mif- 
Cherubines, cabe cada Cherubin avia una rueda, y ia ERAN 
el parecer de las ruedas erat como parecer de pie- a 
dra de Tharíis. a 

10 Y el parecer dcellas, todas quatro eran de u- 
na manera £ como (3 fuera una en medio de otra. gHeb como 
11 Quando andavan, fobre fus quatro coftados E 
andavan, no fetornavan quando andavan: mas al ¿a a 
lugar donde fe bolvia h el primero, en pos dcel y- h5.delos 
van: ni fe tornavan quando andavan. ELA 
12 *Y ¡toda fu carne, y + fus coftullas, y lus ma- 18, d 
nos, y fus alas, y las ruedas, eftava lleno de ojos al- iTedo elcu- 


derredor en fus quatro ruedas. dni 
13  Alasruedas, á ellas, fue clamado en mis oy- ts de tas rue. 
dos, Rueda. das. 


. $ 


lArr. y, de 
buey. 


14. Y cada uno tenia quatroroitros. El primer 
roftro era ! de Cherubin: el fezundo roftro, era de 
hombre:el tercer roftro,de leon: el quarto roítro «e 
aguila. | 

15 Y levantaronfe los Cherubines:e(tos fon los 
animales Mm que vide en el rio de Chobar. mAs, 

Gg 4 16 
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16 Y quando los Cherubines andavan, andavan 
las ruedas junto con ellos: y quando los Cherubi- 
nes algavan [us alas, para algaríe de la tierra, las rue- 
das tambien no fe bolvian de junto á ellos. 

17 Quando fe paravan ellos, (e paravan:y quan- 


adñrr 1,20. dofualgavan ellos, fe algavan con ellos, porque 2 el 


efpiritu de los animales eftava en ellas. | 
18 Y la gloria de Ichova fe falió de lobre el lum- 


o Enaquel bra] de la Cafa, y paró o lobrelos Cherubines. 

carro de ¡0s ; 

arimaleso 19 Y algandolos Cherubines fus alas, ilgaronfe 
Cherub. de la tierra delante de mis ojos: quando cllos falian 


tambien las ruedas cftavan delante deellos; y para- 
ronfe á la entrada de la puerta Oriental de la Cafa 
de lehova, y la gloria del Dios de lírael encima de 
- obre ellos. 
20  Eftos eran los animales que vide debaxo del 
p S.dectaran- Dios de Lrael en el Rio de Chobar: p y conoci que 
dofe inc defl- eran Cherubines. 
pues mejor la 27 Cada uno tenia quatro roltros, y tada uro 
q Heb,de hó- QUAtre alas, y figura de manos 4 humanas debaxo 
bre. de (lus alas. | 
22 Y la figura de (us roftros,eran los roftros que 
rHcb.yellos. vide junto ál Rio de Chobar: fu parecer Y y lu fer: 
cada uno caminava en derecho de fu roítro. 


CAPIT, XI 
Prophetizando el Prophesta en vifion á los que en lerufalem fe 
burlaua de las amenazas que Dios les hazia por lereras,[imo fe 
o davá a los Chaldeos, wno deellos cae merto: y oponiendofe el Pro- 
A pheta á la yra de Dios, el carga la cuipa de fu rigor a los burlado- 
. res. 11.Conesta ocafton Dios promete /:4 favor a los de la capti- 
vidad, y fu libertad, y tras ella la refor macion de (us Pucblo por /w 
e Evangelio el qual obraria renovacion de todo el hombre. 111 Vee 
ña el Propheta parsirfe la gloria de Dios de Lerufalern,y Dio, lo bu- 
. elve al primer ejl ado. 
| Efpiricu me levantó,y me metió por la pu- 
e, erta Oriental de la caía de lehova, laqual mira 
A azia cl Oriente: y hcaqui en la entrada de la 
adefos 25. A a yeynte y cinco varones,entre los quales vi- 
Arr.4,16. de 4 Tezonmias hijo de Azur, y á Phelcias hijo de Ba- 
mijas Principes del Pueblo. 
bS.Dios de 2 PY dixome hijo del hombre, Eftos fon los 
de aquellaap- hombres que € pienfan perverlidad, y d aconfejan 
raid de 14 mal confejo en efta ciudad 
e Machina 3  LosQdizcn,*Noerá tan preto. Edifique- 
d O,coníultan mos cafas. f Efta ferá lacaldera, y nofotros la carne. 
E ae 4  Portánto prophetiza contra ellos: Propheti- 
denuncia. S.. 22 hijo del hombre. 
Jeruíalem, 5 * Y cayó [obre miel Efpiritu de lehova, y di- 
fatuden 2l20- ome, Di, Aníi dixo lchova, Aníi aveys hablado,ó 
tladelerm-s- Cafa de 1rael, y las colas pi 
2 ' acl, y que fuben á vueftro efpi- 
$ Lecd.Arr.1. ritu yo las hcentendido. 
1 co. 6 E Aveysmultiplicado vueítros muertos en e- 
Bulniomu. ftaciudad,y aveys henchido de muertos fus calles: 
chos homiciz 7 Portanto aníi dixo cl Señor Ichova, Vueítros 
dios, muertos que aveys pueíto en medio declla,eos fon 
la carne, y ella esla Caldera: masá volotros yo os 
facaré de en medio deella, 
8 Cuchillo aveys temido, y cuchillo tracré fo- 
bre volotros, dixo el Señor Ichova. 
9 Y yoos lacaré de en medio deella, y os entregaré 
en mano de eftraños,y yo haré:juyzios en volotros. 

10 A cuchillo cacreys:cn el termino de lírael os 

juzgarc, y labreys que yo /oy Iehova. 

hS.cdulad. "11  hEftanoos (erá por caldera, ni volotros fe- 
reys en medio deella por la carne; enel termino de 
líracl os tengo de juzgar. 

12 Y labreys que yu /oy Ichova,porque no ave. 
dos ys andado en mis sa ni aveys hiccho fegun 
1, Mis juvzios, t mas fegun los juyzios de las Gentes 

que eftan en vucltros alderredores aveys hecho. 

13  Yacontecióque eftando yo prophetizando, 

Phelcias hijo de Banajas murió. y cay lobre mi ro- 
ftro, y clamé con grande boz, y dixc, Ah, Señor le- 


hov a,i hazes tu confumacion del refto de Tírael? ARA 
34 Y fué palabra de lehova a mi, diziendo. cos que que- 


15 Hijo del hombre, tus hermanos, tus herma- ¿en de ke. 


> k S.(on 1 
nos, los hombres de tu parentetco, y toda la cala de que conás 


lírael, £ toda ella; 14 quien dixeron los moradores peccados ha» 
de lerufalem, Alexaos m de lehova:4 nofotros es enla e 
dada la tierra en pofícflion. lo ema: 
16 € Portanto di, Anfi dixo cl Señor lehova, dores de le- 
Aunque los he echado lexos entre las Gentes, y los E Papa 
he clparzido por las tierras, n con todo effo les feré que fe dieron 


por un pequeño fanétuario en las tierrasdonde vi- alos Chald, 
nieren. conforme al 


: , d 
17 Portanto di,AhÍi dixo el Señor lehova,Yo OS de Dios. 


ay untaré de los pueblos, y os apañaré dc las tierras m Del Tem- 
enlas quales eftays elparzidos, y os daré la tierra de plo. 3d deflea 


lírael. de E 
18 Y veridránalla, y quirarán declla todas fus Il. 

contaminaciones, y todas fus abominaciones. eta 
iy *Y darleshé 0 un coracon, y efpiritu nuevo +Jer, 32,39. 


daré en fus entrañas: y quitaré el corzgon de piedra Ab 36.16, 
de lu cárne, y darleshé coracon de carne. pin 

20 Paraque anden en mis ordenancas, y guar- coracon. 
den mis juyzios, y los hagan : y me fean 4 mi por Ad.4-32. 
pueblo, y yo les lea a ellos por Dios. 

21 Y aquelloscuyo coracon ardaP ál coracon 
de fus contaminaciones, y de Íus abominaciones, 
z daré lu camino fobre lu cabega,dixo el Señor le. 

ova. 

22 q Y los Cherubincs algaron fus alas, y las ru- 
cdas en pos deellos: y la gloria del Dios de 1frael fo- 
bre ellos encima. 

23 Y la gloria de Iehova fc fué de en medio de 
la ciudad, y paró lobre el monte que eftá al Oriente 
de la ciudad. 

24 Y el Efpiritu me levantó, y me tornó a traer 
en la ticrra de pe Chaldcos 9 a los trafportados, EN q Heb, A la 
vilion del Eflpiritu de Dios: y partiofe de mi la vili- trantimigrada 
on que avia vifto, en 

25 Y hable á los trafportados todas las palabras 
de lehovaque el me avia moftrado. 


CAPIT. XII 

En la perfona del Prophcta da Dios fymbolo y Figura al rey Se. 

dechias Sa a Pweblo de (E huylda de PeoinaS: fu on. 
1. Disc la calamidad y efpanto de las gentes en ella feria gran 
de. 111. Due ferimprejso,contra la opinion de los bwrladores de 
los propheta»» 

Fue Palabra de lehova 4 mi, diziendo. 

2 Hijo del hombre, tu habitas en medio de 

caía rebelde: los qualest tienen ojos para ver, y os . der 
no vien: t.enen orejas para Oyr, y no 0yen: porque dió 
fon cala rebelde, 

3  Portantotu, O hijo del hombre, a hazte apa- a Malas ylios. 
rejos de partida, y partete de dia delante de fus ojos: des eS 
y paffarcehás de tu lugar á otro lugar delante de fus sn 5 a 
ojos:b quica verán,porque fon caía rebelde. Bcc. 

4 Y lacarástus aparejos,como aparejos de par- di ra 
tida, de dia delante de fus ojos: mas tu faldrás a la us añ lo 
tarde delante de fus ojos, € como quien fale para hagas. 


Al apetito.o 
Bedeo de Ke 


partirle. : e it 
5 “Delante de fus ojos horadaras la pared, y fal- migiacion. 
drás por ella. d S.cu hato» 


6 Dulante de fis ojos d llevarás fobretusom- * 2 Ens 
bros, facarás de noche: cubrirás tu roftro, y no mi- era. 


raras € la tierra,porque fen leñal te he dado ala ca- f Eltoquete 


(a de Ifracl, qeria 
R pe e! mbolo a, 
7 Y yolo hizc aníi de la manera que me fué tman- ya dea 


dado,faqué mis aparatos de dia, como aparatos de 
partida: y 4 la tarde horade la pared á mano: fali de 
noche; llevé (obre los onybros delante de fus ojos. 
8 Y fué Palabra de Ichova á mi por la mañana, 
diziendo: 
9 Hijo del hombre, Nunca te dixeron los de A 
caía 


TZECHIE!L: 


cafa delfrael, aquella Caía rebelde,Que hazes?  ' 
ro Diles pres,Aníi dixo el Señor Ichova, $ Al 
ne 8% Principe que efá en lerulalem es cltah prophecia 
o id grave, y a toda la Cala de Hracl que eftá en medio 
deellos, E 
$Como ver.ó6 11 Diles, Yo /oy + vueftra lenal:como yo hize, an- 
li les harán a ellos : en trafpucíta, encaprividad y- 
rán: 
¡ 12 YelPrincipe que e(tá eu medio deellos 1 lle- 
a vará acueítas de Ao ihE y laldrá:horadarán la pared 
tComo ver.6 para + facarlo por ella; cubrirá fu toítro por no ver 
con [us ojos la tierra. 
$Arr. 17,20, [3 + Mas yo efltenderé mi red obre el, y (erá prefo 
Lora demi K aljanaya y traerlohé 4 Babylonia, a tie- 
ISacaronte rra de Chaldeos,! mas no la verá, y allá motirá.. - 
PEDIA er 14 Yátodoslosque cituvieren arredor de el pa- 
SA ha ayuda, y 4 todas (us compañias efparziré á td- 
antes quevi- do viénto, y defvaynaré cuchillo en pos deellos. 
mielfe « Baby- 15 Y fabrán que yo fay Ichova, quando los ef- 
2. Rey.35,7, Parziere entre las Gentes: y yo los elparziré por la ti- 
y [er 52,18, Crra. 
hnos 16 Y haré que queden deellos mM pocos en nume- 
mide nume. Yo del cuchillo, y de la hambre, y de la peftilencia: 
r>.Leed Gen. paraque cuenten todas [us abominaciones entre las 
34,30, Gentcs adonde llegáren; y labráu que yo /ay Ieho- 
v 


cn Rey. 


a. 
EV 17 4 Y fué palabra de Tehova dá mi, diziendo: 
y beve tus aguas con eltremecimiento y con an- 
guítia. 
19 Y dirás al Pueblo dela tierra, Aníi dixo el 
Señor Iehova fobre los moradores de lerulalem,fo- 
bre la tierra de Yírael: Su pan comerán con temor, 
con efpanto beverán fus aguas; porque fu tierra 
nHeb.dea ferá alfolada 2 de fu multitud por la maldad de to- 


plenitud. doslos queen ella moran. 
20 Y lasciudades habitadas ferán afloladas, y 
la tierra lerá defierra: y labreys que yo /oy lehova. 
111. 21 € Y fué Palabra de Ichova 2 mi, diziendo. 
22 Hijo del hombre, Que refran es elte que te- 
oCon el tiem- neys vofotros en la tierra de lfrael diziendo,o Alar- 


po fe resfria- y : ; ¡ ? 
E garfel1in los dias, y perecerá toda vilion 


ries decitos 23  Portanto diles, Aníi dixo El Señor Ichova, 
propheras. — yo hize ceflar elte refran, ni refranearan mas elte re- 
pElcimpit- fran en Tírael: mas dezirléshas, Acercadolehan a- 


erto Heb. : . 

Ea palabra... Quellos dias, P y lacofa de toda vilion. 

bO,dehy- 24 Porque noavrá mas alguna vifion vana,ni a- 
poctira. 


vrá adivinacion 9 de lifongero en medio de la caía 
de lírael. | 

25 Porque yo Ichova hablaré: la palabra que 
yo habláre, le hará: no fe dilatará mas:antes en vue- 
sheb.la haré. Ttros dias, Cala rebelde, hablaré palabra! y la cum- 
pliré, dixo el Señor Ichova. | 

26 Y fué palabra de Tehova 4 mi diziendo: 

27 Hijo de hombre Heaqui que los dela Caía de 
Mrael dizen: La vifion que cfto vee fes para muchos 
dias: y para luengos tiempos prophetiza cíte. 

28  Portanto diles, Anfi dixo el Señor Iehova, 
$ab.ora.o. NO fe dilatarán mas todas mis palabras ¿la palabra 
aPor fir invé- que habláre, le hará, dixo el Señor Iehova. 
eo EOS CAPIT XIII 


f Va muy 4la 
larga.no ven. 
dratan ayna. 


pea de  . Contralos fal/os prophetas hombres y mugeres que lifongean- 
Dios. Leed 104l Pueblo en fus peccados lo afJeguravan de las calamidades 
Eunw.16,24, Cercanas que los verdaderos les denuncia van. 

eN A Fué Palabra de Ichova 4 mi, diziendo! 

d finflo de 2 Hijo del hombre, + prophetiza contra los 
de Les a prophcetas de Tírael que propherizan: y di a los 
rercan. >. Que prophetizan 2 de fu coracon, Oyd palabra de 
cDetusinvé- Ichova: 

CONCS. : ” 

o 3 Aní dixo el Señor lehova, A y de los prophe- 


revelacion de 125 P ignorantes, que andan enpos € de lu efpiricu; 
Dios» y ! nada vieron. 


18 Hijo del hombre,Come tu pan con temblor, 


| Fol.257 
4 Como zorras en los deficgtos fueron tus pro- 
phetas,o lírael, E o 
3 Nunca fubiftes alos portillos, ni echaftes va- 
JlaJo fobre la caía de Jiracl d eftando en la batalla d Exercitando 
en el dia de lehova. . . el ofhicio qua- 
6 € Vieron vanidad, y:adivinacion de mentira. (e Pros es10 
Dizen, Dixo lehova: + y nunca Ichova los embió: e e, propheri= 
y !hazen cíperar para confirmar la palabra, q_0r0n. 


4 Ñ A ) ] q: +ler 23,21, 
7 Noaveys vifto vifion vana? y no aveys di- (51, ayé- 


¿cho adivinacion de mentira? y dezís, Dixo Teho- tes el cumpa- 


va, no aviendo yo hablado? A miento de tus 
8 Portanto aníi dixo el Señor Ichdva, Porquan- A 
to vofútros aveys hablado vanidad, y aveys 8 vifto go.anti v.fig. 
mentira, portanto heaqui que yo á voforros: dixo hHeb. en cl 
el Señor lehova. -: | dada 
9 Y ferá mi mano contra ds prophetas q veen la verdadera 
vanidad, y adivinan mentira: no ferán h en la con- 12 Htal...6, 
eregacion de mi Pueblo, ni ferán efcriptos i en el Pi 
libro de la cala de I(ráel,ni bólverán a la tierra de k su cal,o 
Yírael: y fabreys que yo /oy el Señor lehova. cota que le ha 
10 Porránto,y porquanto engañaron mi Pueblo El “ner-ó- 
diziendo,Paz,rio aviendo paz: y el nó edificava la Is. edificio, 
rn y heaqui que los otros la embarravan con él parcd. 


odo K fuelro: E tem= 
q s adcs. 
11 Diálos embarraddres con lodo fuelto, | que a Poned el 


caerá: vendrá lluviaen avenida, y daré piedras de cato que «<<. 
granizo que la hagan caer: y viento » rempeftuolo 
la romperá. - 
12 Y n heaqui que la pared cayó: No os dirán 
entonces + donde cftá el embarradura conque emba- $1,37-18. 
rraftes? pu j 
13  Portanto anfi dixo el Señor Ichova: Y yo ha- 
ré que la rompa viento tempeltuofo con mi yra, y 
lluvia en aveitida venga con mi furor, y piedras de 
granizo con mi enojo * para confumir. o Que lo ace- 
14 Y derribaré la pared,que vofotros embarra- oa 
ftes có lodo fuelto: y phazcrizhe llegar 4 tierra, y ferá e deta 
defcubierto fu cimiento, y caerá: y fereys confumi- 
dosen medio deella, y fabreys que yo oy lehova. 
15 - Y cumpliré mi furor en la pared, y en los que 
la embarraron con lodo fuelto, y deziroshé,No 74 - 
yecbla pared, ni parecen los que la embarraron: 
16 Los prophetas de Ifracl que prophetizan 4 Te- 
ruíalem, y 9 veen aella vifion de paz, no aviendo qLeannun- 
paz,dixo el Señor Iehova. cian propi. 
17 Y tu, Ó hijo del hombre, Pon tu roftro A las Zaqg nor 
hijas de tu Pueblo, que prophetizan de lu coragon, bre de lemí: 
y prophetiza contra ellas. | vifion de paz 
18 Y di,Aníi dixo el Señor Tchova, Á y de aque. 992 
llas que cofen coxinetes átodos cobdos * de ma- r Manos por 
nos: y hazen veleras fobre la cabega f de toda edad Prasoso 
para cacat las animas. Aveys de cagar las animas csbecas de yi- 
de miPueblo?y aveys de dar vida a las animas * pa- ento de vanas 
ra volotros? a apa 
19 Y aveys me Y de contaminar en mi Pueblo 25 Y “o 
por puños de cevada y por pedacos dé pan'matan- rNotó el in- 
do las animas que no mueren, y dando vida a las a- tereíle y grano 
nimas que no bivirán, mintiendo 4 mi Pueb'y ENE 
x que oye mentira? cabár mi ho- 
20 Portanto aníú dixo el Señor Ichova;Heaqui rra porcan 
que yo á vueltroscoxinetes, conque cacays aí las Coopur, 
animas bolando: yo los arrancaré de vueítros bra- delas claves 
os, y Y embiaré las animas que cagays, lasanimas del Reyno. 


xQuezma tá. 
olando. ] a E les nmeniuras. 
21 Y rompeté vucftras veletas,y libraré mi Pu- ler.s. 3». 


eblo de vueftra mano: y no cftatáh masen vueítra lps h- 
a TES, COMO 
mano para caca: y fabreys que yo foy kehova. Decoentaia 
22 Porquanto cntrifteciftes el coracon del jufto 
con mentira, al qual yb no entriftecí; y esforgal. 7 Afegurano 
tes las manos del impio varaque no fe apartafic de delo OA 
fu mal camino * dando de vida. OS bah 
23 Portantó 3 no vereys vanidad, ni mas adivi. tizzrcys mas. 
G35 ARES 


XA AÁ  A 


- 2 Heb.varo- 


EZECHIEL. 


hareys adivinacion: y libraré mi Pueblo de vueftra 
mano, y fabreys que yo foy Ichova. 
CAPIT. XITIT 


Contra los idolatras hypocrisasy los propberas que lesrefpondi- 
or e [o velimtad. 11. Amenaza e Lerufalem con gsera am- 
bre, malas be! 115, y pejtslencia: de las quales calamidades pro- 
mete queeftapart algunos pios que vendrian al captivserio con los 
demas, con ciyo pio exemplo los Captimos ferian confolados, y ve- 
rian los frutos titi fsimos de fis aficion, y el confejo de Dios en ello, 

Vinieron a mi « algunos de los Ancianos de I£- 
Y rael,* y fentaronte delante de mi. ? 
- 2 Y fué palabra de lehova á mi,diziendo 
Hijo del hombre, Eftos hombres b han levan- 
iman ij Fado fus idolos fobre fu coracon: y cl trompegade- 
ciasfobre ec, YO de fu maldad han pueíto delante de fu roftro; 
1 ifa.58,2. + quando me preguntáren, tengoles de refponder? 
| 4  Portanto habJales,y dezirleshas:Aníi dixo el 
Heb. varon SEñor Ichova: £ Qualquiera hombre de la Cafa de 
varon de 8:c. Hracl,que oviere levantado fus idolos fobre fu co- 
d 5. pregun. racon, y ovicre pueíto el rrompegadero de lu mal. 
tarle fin peni- dad delante de fu roftro,y d viniere al propheta,yo 


nes de «c, 
it Lecd.Ar.8. 


I, 
b Heb.han 
hecho tubir 


A idos lehova refponderé al que 42/: viñiere en la multi- 
farrias.. tud de fus idolos: . e 

eraracon 5 _* Paratomar 4 la cafa de Ifrael en fu coracon, 
esc queclehan apartado de mi todos cllosen fus ido- 


los. 

6 Portanto dia la cafa de Hracl; Aníi dixo el 

Señor Tehova, Convertios, y hazcd que fe convier- 

tan de vueftros idolos: y de todas vueltras abomi- 

. haciones apartad vucítros roítros. : 

7 Porque qualquicra hombre de la cafa de If ra- 

YLeed Lev. Cl, y + de los eltrangeros que moran cn HMrael,quele 
17.57 25,35 Gvicre apartado de andar en pos de mi, y oviere le- 
vántado (us idolosen fu coracon, y oviere pucíto 

delante de fu toltro el trrompegadero de fi maldad, 
ad al Propheta para preguntarle por mi, yo 

ehova le refponderé por mi. | 

E O Y yo pondré mi roftro contra aque! varo1 
37,10, : : ] k , 
to Denr.28, y Flo pondré f par leñal y por refranes: y yo locor- 


37» Ar 5-45 taré de entre mi Pueblo, y labreys que yo /oy leho- 


losde mas Vi: ,. 

oroverbio de + Y s el propheta quando fuére engañado, y 
=lcarmientos habláre palabr: hova tengañé : 
ES palabra, yo Ichova t engané cl tal propheta: 


S Y y yo etenderé mi mano fobre el, y lo racré de en 
e S, que refl- medio de mi pucblo de XMrac!.. 

road e lo Yllevarín fu maldad :como la maldad del 
conóorme aja QUe pregunta, aníi lerá la maldad del propheta 
delleo. 11 Porque no yerren mas los de la Cala de Irae! 
a ps de enpos de mi, ni mas fe contaminenen todas lus 
o 2. tebelliones, y me lean 4 mi por Pueblo, y yoles fea 
Thefa.2,11, 4 ellos por Dios, dixo cl Señor Ichov:, 


AL, 12 € Y fué Palabra de lehova 1 mi, diziendo: 

13 Hijodel hombre, la tierra, quando peccáre 
h Apoftatan- CONEA mi h rebellando de rebellion, y eftendiére yo 
d> atalíos  mimiano fobre ella, y ile quebrantáre la fuerca del 
a digas 130 Y embiare cu ella hambre, y taláre declla hom- 
Levas.6 Pres y beftias; A | E 
Arráó, y 14 KSieftuvieren en medio deella cítos tres va- 
5,16. 


rones Noe, Daniel, y lob,ellos por fu juíticia libra- 

fo) elluviejen Yán lu vida, dixo el Señor Ichova, 

eltos 8ec.qd. 19 Y fi hiziére paffar mala beftia por la ticrra, y 

otros tan fan= la affoláre, y fuére affolada que no aya quien palfe 

Étos como ef. y : o 

tos. Led ía 2 caula dela beítia, | 

N. ternas, 16 Y cltostres varones eftuvicren en medio de- 
ella, bivo yo, dixo el Señor Iehova, ni a lu hijos ni 
a lus hijas librarán: ellos folos ferán libres, y la tie- 
rra lerá aflolada, | : 

17 OSiyotruxere! cuchillo fobre la tierra, y di- 

xére, Cuchillo,pafía por la ticrra: y hiziÉre talar de 

ella hombres y beítias: A 

. 18 Y cltostres varones eftuvieren en medio de- 
ella,bivo yo, dixo,cl Señor Ichova, no librarán fus 


) 


k Sií(porca- 


Í Guara. 


- 


hijos ni fus hijas: ellos folos ferán libres. 

19 Ofi peltilencia embiáre fobre ella tierra, y 
derramáre mi yra lobre ella men langre para talar 
deella hombres y beftias, 

20 Yeltuvierenen medio deella Noe, y Dani. 
el, y lob,bivo yo,dixo el Senor Ichova,no libraran 
a lu hijo, ni a Lu hija,ellos por fu jufticia librarán fu 
vida. | 

21 Porlo qual anfi dixo el Señor Ichova,Quan- 
to mas (1 mis quatro » malos juyzios, Cuchillo, y Duros, 
Hambre, y mala bcftia, y Peftilécia, o embiáre con- 95: todes 
tra lerufalem para talar declla hombres y beltias:: Pe 

22 Y hcaqui que quedará en ells alguna reíta de 
los quales ferán llevados caprivos fus hijos y fus hi- 
jas:heaqui que ellos entraran 4 volotros, y vereys 
P lu camino, y lus hechos : y tomareys confolacion p Subuens 
del mal que hize venir fobre Terufalem, «de todas vida ypréd. 
9 las cofas que yo truxe fobre ella. can 

23 Y confolaroshán quando vierdes lu camino, 

lus hechos: y conocereys que no lincauía avré 

echo todo loque avré hecho en ella, dixo el Señor 
Ichova. 


ra Con mor, 
tandad, 


CAPIT. XV. . ' ? 

Mue/flra Dios al Prophera la a/Jolacion del Reyno de 19da,po 
comparacion a la de los diez tr11bus, cwyoreyno ajjolo por fer 1mu- 
til, como la madera del farmiento cortado de la vid. 

Fue Palabra de lehoova a mi, diziendo. APA 

2 Hijo del hombre, quees a el palo de la de chacra. 

vid masquetodo palo? El farmiento que es 4 4/+“te 
entre los maderos del monte? 

3 Tomarán dec! madera para hazer alguna obra? 
Tomarán deel una eftaca para colgar de ella algun 
valo? 

4 + Heaqui que b es puelto cn el fuego para ler 
confumido, € fus dos cabos confumió cl fuego, d y 
la parte del medio fe quemó:aprovechara para alga Jus 
na Obra? | | o Dana 

5  Hraquiquequandocltavaentero, € noera les Afos, 
para alguna obra, quanto menos defpues que el fu- A e 
ego lo oviere conflumido, y fuere quemado? (erd Ej om, a 
mas para alguna Obra? Key.17,5 

6  Portanto anfi dixo el Señor lehova: Como AN 
fel pala de la vid entre los maderosdel monte, el PEN a 
qual yo entregué al fuego paraque lo confuma, aníi eEra todo + 
hé entregado alos moradores de lerufalem. AS d 

7 Y pondré mi roítro contra cllos:8 de wm £u- los 10,:104 
ego [alieron,h v ogro fuego los confumira:y fabreys teri te 


s A SO. 
que vo foy Lehova:quando yo puiiere mi roftro con- e DcEREO, 


t leed [naa 
,¡6, 

b Heb, fue 
dudo. Enuen- 


tra cllos. Babyivas 
8. Y tornaré la tierra en alfolacion, porquanto 
rebellaron con rebelion, dixo el Señor lehova. ¿5er de 


CAPIT. XV L, : a 
Conuna elazantifsirma parabola,pone Dios a fu Pueblo delante o 
de los 0305, los beneficios que le ha hecho def de fo nacimiento, que pa y 
fue la vocacion de Abrabamn, bajita darle larrerva de promajs190 carne 05 Lis 
deorra parte fos idolatrias viejas y nuevas, conlaqual accion ye jos de Airá- 
fiiica Dios f>yra para con el, y la canfz de! castigo (0que de a 4) 
prelente lo a nenaza que es defPo]arlo de toda 1q:ella divnidad, todo chona 
y ponelle en pader de los Cha:deos. 11, Peró que no quiere dexario IA 
del todo,antes le promete Peritenera y Nuevo Concierto por fa E. 0 es 
van2eio, en el qual le firva de coracon. Es una biva imagen Led Rias, 
del eftado del hombre,antes def regeneracion, y depues, 28,994 
Fue Palabra de Ichova 4 mi diziendo; a 
2 Hijo del hombre, notifica 4 Jerufalern (Us Heros jc 
abominaciones. i ase dd 
3 Y dirás: Aníi dixo el Señor Tehova fobre le- 22 py 
rofalem:a' Tu habitacion, y tu raca, fee de la ticrra detruyo. 


» . t . 2 . - Ab Yer. $ 
de Chanaan; t tu padre, AMOrreo: y tu madre He- 44, baina 
thea. o de unica 

4 Ybtu nacimiento: El diaque naciítc,no fue ento nds. 
cortado tu ombligo, ni fuefte lavada con aguas,pa- b ES 
ra ablandarrte: m falada con ([al:< ni fuefte embuelta fe capi 


con fuxas, o | od 
5 _ No 


EZECHIEL. 


[Heb.Obre 


$ No uvo ojo que fe compadecielTe de ti, para 
hazerte algo deefto,aviendo de ti milericordiazmas 
fueíte echada fobre la haz del carpo, con menof- 
Amque el- precio de tu vida, en el día que naciíte, A 
el 6 Y yo paísé d junto a ti, y videtc € fuzia en tus 
dz langres: y dixete, £ Entus fangres biyirás: dixetc, 
Te hize Entus langres bivirás. 
epica 7  Enmillares,como la yerva del campo, 8 te 


sod.1.7. : 
be-3orma- pufe, y fuelte augmentada, y engrandecida; y ve- 


4 
0, rebolaa» 
+ 


exode or- nifte h ¿fer adornada grandemente: las tetas creci- 


MCACOS, e 

»m.22.7 jo ON, A pelo reverdeció: y tu e/favas + defnuda y . 
aún delcubierta. 

ebrra- 8 Y yo palléjunto ti, y miréte : y heaqui que 
“ate TUtiempo erá tiempo ide amores : y X eftendi mi 


ruzolueh. Manto fobre ri, y cubri tu delnudez;! y dite juras, y ' 


. 2 Dx77 +entre en Concierto contigo, dixo el Señor Icho- 
dó.juee. Y2) y fuefte miz. 

30d.195, 
US encima de ti, y 2 ungite con olio. | 

codcios . 10 % Y veftite de bordadura, y calcete de texon, 
£ Lev y ceñite de lino, y veftite de feda. E 

pi, 1 Y adornete de ornamentos, y puíe axorcas 
El Sacrrdo. tus bragos, y collar á tu cuello. 

o. yiodoel 12 + Y puleP cerquillos fobre tus narizes, y car- 


- AKo, ; > - ; 
El Taba, “los en tus orejas, y diadema de hermolura en tu 


do. yel ye. CIDEGA, , $ 
doñcedo. 13 Y fueíte adornada de oro y de plata,y tu ve- 
ftido fue * lino, y feda, y bordadura; 4 comifte flor 


| a 2," de harina de trigo, y miel y azcyte: y fueíte her- 
la plncta moleada en gran manera, en gran manera; y has 
gal profperado hafta reynar. e 
Fals ' 14 Y faliote nombradia entre las gentes 4 cauía 


«ile x, de tu hermofura,porq era perfeéta,2 caufa * de mi 
api hermofura q yo pule lobre ti,dixo el Señor Iehova. 
elcerra de 19. Mas t confiaíte en tu hermolura, y fornica- 
rulos, feádcaufa detu nombradia: y derramaíte tus for- 
e ea nicaciones 4 quantos palfaron; f fuya eras. 
becia De, 16. Y tomaíte t de tus veítidos, y hezifte te alta- 
Pa res de diverfas colores, y fornicafte en ellos:no ven- 
die rá, ni [e rá co/a fomejante. Ss | 
Lo 17 Y tomaíte y los vafos de tu hermofura de mi 
tido oro, y de mi ae yo te avia dado, y heziftete 
Los fin. Y Magines X de hombre, y fornicafte con ellos, - 
swnoya 18 Y tomaíte tus veítidos de diverías colores, 
"od dá cubriftelas:y mi azeyte, y mi perfume pufifte delan- 


PEN te deellas, | 
ho, 19 2 Y mi pan,que yo te avia dado, la flor de la ha- 


a lampa- rina, y el azeyte y la miel con que te mantuve, puíi- 
Here, KE delante deellas 
£a.1, 0, Señor Iehova. 
pps de 20 Demas deefto, tomalte tus hijos y tus hijas, 
en. Qmeavias engédrado: y facrificafte los áellas 2 pa- 
Ber mal. TA confumacion. Es poco e/fo de tus fornicaciones? 
eLo 21 Y facrificafte mis hijos, y diftelos paraque los 
mon Bizieffen b paffar a ellas? se 

Sporfieoo 22 Y con todas tus abominaciones, y tus forni- 
tag fief- caciones no te hasacordado de los dias de tu moce- 


alo SAS dad,quando cltavas defnuda y defcubierta?embu- 


elec. Cltaen tus fangres eftavas. 
Le Es Y fue que defpues de toda tu maldad, (A y,ay 
a de tí, dixo el Señor lehova,) 


He tuspj. 24 Edificaltete C alto, y heziftete altar en «todas 
esa. las placas. V | 

yo ado 25 Entodacabeca de camino edificafte tu altar, 
ib tudio. Y tornalte abominable tu hermofura,y abrilted tus 
srnde piernas d quantos pafTavan, y multiplicafte tus for- 
Nicaciones, | | 

Y fornicaíte t con los hijos de Egypto tus 
malos vozinos, de grandes carnes; y augmentalte cus for» 
K tenias PICACIONES para enojarme, 

ke donacion 27  Portanto heaqui que yo eltendi mi mano fo- 


€ la cierra Bre ti, y difminuy f cu libertad : y te entregué a la _ y tus hijas. 
: . | 49 


- 


1 


9 Y mlavere con aguas, y + lavé tus langres de. 


para olor fuave:y fue anf,dixo el | 
$ 


*voluntad g de las hijas de los Philiftheos que te a- 


-tus fornicaciones.  * 


Fol.238 
de prom. Te 
fiere las cap- 
Uvidades Ue 
t:empo de lus 
juczes. 
g Le las feñon 
11445 ; 
tampoco te hartaíte, h e 

29 Masmultiplicafte tu fornicacion en la tiérra ¿he aria 
de Chanaan y de los Chatdcos ; nitampoco con hera. 
eltu te hartafte, 

30 Quan inconftante estu coragon, dixo cl Se- 
ñor Ichova, aviendo hecho todas«ftas cotas, obras 
de na poderola ramcra. 

31 —Edificádo + tus altares en cabega de todo ca- +Arr ver. >> 
mino, y haziédo tus altares en todaslas placas;y no es 
fueíte lemejiteá ramera menofprecióndo el lalaria. 

32 Mas como muger aduitera, gree €:1 lugar de lu 
marido recibe 4 agenos. | | 

33 A todas las rameras dan dones: mas tu difte 
tus dones átodostus enamorados; y les difte pre- 
lentes, porque entraffená ti £ de todas partes pOr k Heb.alda. 
| prác, 


borrecen, las quales le averguengan de ty camino 
tandeshoneíto. E E 

28 Fornicafte rámbién con losh hijos de AfTur 
l por no averte hartado: y formicalte con cllos, y 


34. Y hafidó enti al contrario de las mugeresen 
tus fornicaciones, ni nunca defpues de ti ferá anj 
fornicade: porque en dat tu dones, y no [ci dados 
dones a ti, ha ido al contrario. 

35 Portanto ramera, oye palabra de Ichova. 

36  Aníi dixo el Señor Ichova, Porquanto han 
fido delcubiertas tus verguencas,y tu confulion ha 
fido manifeítada á tusenamorados cn tus fornica- 
ciones, y alos idolos de tusabominaciones, y enla 
fangre de tus hijos, los quales les diftus e 

37 Portanto hcaqui que yo junto todos tus e- 
namorados con los quales tomafte plazer : y todos 
los que amafte,con todos losque aborrecifte:y jun- 
tarloshe contra ti alderredor ; y defcubrirkeshé tú 
de Ago y verán toda tu verguenga. . E ; 

38 +Y yotejuzgaré 1 por lásleyes de las adulte- * Ab 23.10. 
ras, y de las que derraman (angre ; y M te daré en as : 
fangre de yra y de zelo. -. | mTe entrega- 

-39 Y dartché en la mano deellos, y deftruyrán tu 184 hombics 
alto, y derribarán tus altares : y hazertehan delnu- eramos oy 
dar de tus ropas: y llevarán ” los valos de tu gloria, fanzue, como 
y dexartehán defiuda y defcubicrta. NN el mando con 
o Y harán fubir contra ti e lacompaña, y ape- dle 
dreartehá a piedra:y traverifarechán có fus elpadas. hi Los vatos 
,41 * Y quemarán tus calas a fuego: y harán del Templo. 
en ti juyzios á ojos de muchas mugeres, y hazerte- ir 
hé ceffar de fer ramera, ni tampoco darás mas don. pena de las a. | 
:42 Y harérepolar mi yra fobre ti; y mi zelo fe Ylteras Lev. 
apartará de ti, y defcanfaré de mas enojarine. do 

43 Porquanto no teacorduíte de los dias de tu $ 2,Kcyes,a5 
mocedad, y me provocalteáyraen todo cíto: yo 941-5255, 
pues tambien heaqui que he P tornado tu camino e Ras 
lobre tu cabega,dixo el Señor Iehova, y 4 nunca has 3.93 9 10,0 
peníado fobre todas tus abominaciones, 7 AS 

44 Hcaqui que todo proverbiador hará deti pro. a 
verbio diziendo, Como t la madre,ral fu hija, + Arr.ver.3, 

45 Hija de tu madre eres tu,que defechó 2 lu ma- + Heb.de rn 
tido y a fus hijos: y hermana t de tus hermanas eres ers úl 
tu,que defecharon á lus maridos y a fus hijos.t Vu ió ver. 
cítra madre, Herca, y vueítro paure, Amorreo. 

46 Y tu hermana mayores Samaria y *fus hijas, sy 
la qual habita á tu mano yzqvierda; y tu hermana a 
la menor que tu es Sodoma y [us hi;as, la qual habi- dd 
taátu mandarechá. | 

47 Y aunnoandiivilte en fuscaminos, ni he- » 
zifte fegun fus abominaciones, como que elo fuera 

oco y muy poco:antes te corrompiíte masque e-- 
llas en todos tus caminos. | a 

48 Bivo yo,dixoel Señor lehova, £ nunca So- (Heb. fiSo- 
doma tu hermana y fus hijas hizo como hezifte tu 9 


+ Hea- 


r £us villas y 


49 *Heaqui que efta fué lá maldad de Sodoma 


1 0c2.19,24- tu hermana: fobervía, hartura de pan, y abundan- 


e 


eN ancadió Sia de ociolidad tuvo ella y lus hijas t y la mano del 
afiigido y del menelterofo nunca esforcó, 

so Y enfobervecieronfe, y hizieron abominaci- 
on delante de m1, Y y quité las como lo vide. 


la mano al 
pobre. nunca 
le ayudo. 

uS ell múdo, 
x Alite a lo $1 
qecita Gen. 
18,2 1.y2r0 


Le. 


de tus peccados:porque tu multiplicafte tus abomi- 
naciones mas que ellas: y juítificafte á tus hermanas 
con todas tus abominaciones, que hezifte. 

52 Tutambien preslleva tu verguenca,que Y juz- 
gafte á tus hermanas en tus peccados 2 que hezifte 
mas abominables que ellas: mas juftas fon que tu:a- 
verguencate pues tu tambien, y lleva tuconfubon: 
_ puefque hasjuítificado á tus hermanas, 

53 e 
vos de Sodoma,y de [us hijas: y los captivos de Sa- 
maría, y de [us hijas: y los captivos de tus captive- 
riosentre ellas, > a | 

54  Paraque tu lleves tu confufion, y te avergu- 
ences de todo loq has hecho, 4 dádo les tu cófuclo, 


y litificafte 
coma dixo 
VET. pre. y 
luezo declara 
Z Heb, quea- 
bu ninalte 
mas que, Ec 


aS.cóla con 


prienel 55 Y tus hermanas Sodoma, y [us t hijas, y Sama- 

o ria, y lus hijas, bolverán á (us primerias:cu tambien 

toraldeas. y tus * hujas bolvereys a vueftras e rol 

b Heb.enoy: 56 Sodoma tu hermana no fué ¿nombrada en 
en ul. 


tu boca en el tiempo de tus fobervias. 

57 Antes que tu maldad fe delcubrieíle, como 
en el tiempo de la verguenca de las hijas de Syria,y 
de todas las hijas de los Philiftheos alderredor, que 
te meno(precian en derredor. 

58 Tu has llevado tuenormidad y tus abomina- 
cioncs, dixo lehova. A 
d 59 y Porque ani dixo el Señor Iehova: Haré yo 

contigo como tu do menofprecialte el ju- 
'ramento, para invalidar el Concierto? 
60 
, que concerté contigo en los dias de tu morcedad:y 
yoteconfirmaré saconcierto fempiterno, 

61 Y acordartehás de tus caminos, y avergor- 
cartehas,€ quando recibirás á tus hermanas las ma- 
Ga por el E. Y Ores que tu,con las menores que tu,las quales yo te 
vaneclio, — daré por hijas: + mas no por tu Concierto. 
tLeedler.3t (3 Y confirmaré mi Concierto contigo: y fabras 
dE que yo /oy Ichova. 

63  Paraque te acuerdes, y te averguences: y que 
4 tizb.teneas NUNCA mas d abras la boca 4 caufa de tu verguenga, 
aberurade quando me applacare paracontigo de todo loque 


e Propagaci- 
on dela Igle- 


boca, heziíte, Dixo el Señor Iehova. 
j CAPIT. XVIL 

Por una parabola bien elegante propone el Propbeta por man- 
dadode Dios, la r.bel:am del Rey Sedechras, contra Nabuchodo. 
noforyy (1 cajtigo: y prediz.e la rejtanracion del Reyno en Chrijto, 

Fué Palabra de lehova á mi, diziendo, 
2 Hijo del hombre, 4 propon «na figura, y 

a Heherts-  , compon na parabola á la cafa de Hfrael: 
ma, ypara. 3 Y diras,Anfidixo el Señor Ichova,na pran- 
boliza para de aguila, de grandes alas, y de luengos miembros, 


bola. h 6 ; : Ñ Ñ q 
> ubadd llena de pluma * dodiverlas colores vino al Liba 


ella variedad, 100, y tomó el cogollo del cedro, | 
4 Arrancóel principal de fus renuevos, y tru- 
xolo 4 la tierra de mercaderes, y pufoloen la Ciu- 
dad de los negociantes. | 
sy Y tomó de la [imiente dela tierra, y pulola 
cHeb. én “ensscampo bueno para fembrar, plantóla junto 
vampo de fi- 4 grandes aguas, pulola romo mn Íauze, 
declinó 6 Y reverdeció, y hizofe ns vid de mucha ra- 


ma,baxa de cftatura.que fus ramas la miravan,y fus- 


d Cubiertas y YAy 205 estavan d debaxo deella:'aníi que fe hizo una 
amparadas de VId, y hizo larmientos, y echó mugrañes. 
de fas ramas. 7 Y fuéceotra grande aguila, de grandes alas, y 


E cfta a. de muchas plumas:y heaqui que efta vid juntó fca- 
gula be ella lus rayzes,y cftendió aziá ella us ramos, para 


Y Samaria nunca peccó santo como la mitad ' 


Yo pues haré tornar fus caprivos, los capti- : 


Antes yo tendré memoria de mi cóncierto, 


EZECHIEL. 


ler regada de ella por los fulcos de (Í plantacion. 
+ En sm buen campo junto 4 muchas aguas +Ax.ver 5. 

fué plantada, paraque hizicíle ramos, y llevalle tru- 
to, y puraque fuelle vid fuerte. | 

9 Di,Aníi dixo el Señor lehova, Será ES 
rada? ¿ No arrancará fus rayzes, y deftruyra lu fru- £$-La prime- 
to, y fecarfeha? Todas las hojas de lu verdura fe- o 
cara,y no con gran h braco,ni con mucha gente,ar- h Fuesga. 
rancandola de (us rayzes, 

10 Y heaqui que ella efta plantada: ferá profpe- 
rada?Quando el viento Solano la rocare,no fe leca- 
rá i del todo? En tos fulcos de fu verdura le fecara, De 

11 Y fué Palabra de lehova a mi diziendo, ds 

12 Diaoratala Cala rebelde: No aveys enten- t Leed Arr, 
dido, que fignifican eftas colas? Di, Hcaqui+ que el ¿4 
Rey de Babylonia vino 4 leruíalem, y tomók tu, 4. 
AA lus Principes, y truxo los coníigo en Baby- ka Sab. á le 

onia. ; os Miss. 

13 Y ltomo de la (imiente del Reyno, y hizo ie dl 
con el ahianca, y =m truxolo el juramento:y tomó los m Laqual a- 
fuertes de la ticrra. lianga juraron 

14 Parag el Reyno fuelle abaxado, y no fe levá- 
tallemas q guardaile fu alianca, y cftuvielle en ella. 

15 Y trebelló contra el embiando fusembaxa- ta, Chron 56 
dores en Egypto, paraque le diefle cavallos, y mu- ! rias 
cha gente. El que eftas colas hizo,ferá profperado? ?"%S 
elcapará? Y el que rompió el alianga podra huyr? 

16 Bivo yo,dixo el Señor lehova,que en medio 
de Babylonia morira:en el lugar del Rey,quelohi- 
zOreynar, cuyo juramento menofpreció, y cuya a- 
lianca con el hecha rompió, | 

17 Y nocó gráde exercito, ni con mucha com- 
a hará con el Pharaon en la batalla fundando 


baluarte,y edificando baltiones para cortar muchas 


vidas, | | 

18 Y menofpreció el juramento para invalidar 
el concierto, y heaqui que dió lu mano, y hizo to- 
das gftascofas: nó efcapara. 

19 Portanto aníi dixo el Señor lehova: Bivo yo, 
que el juraméto 2 mio,que menofpreció, y MICOM , En ino: 
cierto,que invalidó, 2 tornaré lobre fu cabeca. - bre 

20 +Y eltenderé lobre el mi red, y ferá prelo en o Heb.daré, 
mi P aljanaya: y hazerlohe veniren Babylonia, y a- A sl 
li eftaré a juyzio con el, por lu rebellion, conque p o, red 
rebelló contra mi. 

21 + Y todos (us fugitivos con todos Íys exerci- 
tos caerán a cuchillo: y los iS quedaren, Íerán el- 

arzidos átodo viento; y fabreys que yoIchova he * 
Fiblado: 

22 Aníi dixo El Señor Iehova: Y tomaré yo del ura 
cogollo de agl cedro alto, y 9 ponerlohé: del prin- pr . e 
cipal de lus renuevos cortaré un tallo, y plantarlo- Zorababel. * 
he yo lobre el monte alto y lublime, E(d. 1. y enla 

23 Enclmonte alto de 1rael lo plantaré, y alga- fig. Chrilo. 
rá ramos, y hará fruto: y hazerfehá cedro magnifi- 
co, y habitarán debaxo deel todas las aves,toda co- 
fa que buela habitará a la fombra de lus ramos. 

214 Y [abran todos los arboles del campo,que yo 
Jehova abaxé el arbol fublime: levanté el arbol ba- 
xo: hize fecar el arbol verde:y hize reverdecer el ar- 


bol feco. Ya lehova hablé, y hize. 
CAPIT. XVIIL 


El Pueblo hypocrita no hallando en [3 y en fu corrupcion meri- 
tos de tan duros caftigos,quexavafe de Dios que cajtigava (a fu 
parecer) en ellos los peccados de f .s antepelJados, y Erayan ya ejto 
en comun proverbio.Cótra elta blalphema opinion diyPuts aque 
el Prophera enfer ando que ni la ju[ticia del jufto pondra en gracia 
có Dios al peccador padre o huo,ni el peccado Ela 10" pondrá 
enfs deferacia al justo padre o húo. mas que cada no ft:4 repsw- 
tado porfi 3ufticia,oinjujticia, y pagado conforme dell a:pertan- 
to que cada wno procure apartar/e del pescado, y Uegarje a Dios. 


ÚS Y fué | 


$ Leed.2.y0y. 
25.5, ler.s2, 


EZECHIEL 


7 Fué Palabra de Ichova i mi, diziendo: 
2 Que aveys vofotros,volotros,que refra- 
neays elte refran fobre la tierra de 1fracl, dizi- 
ale.1,29. endo, 2 Los padres corrierónel agraz, y los dientes 
94 tes pe- delos hijos tienen la denter? o 
res pesaro”, E ; - : 
y los bros fu 3  *Bivo yo,dixo el Señor Iehova,b que nunca 
era caftiza- mas tendreys porque refranear efte refran en 1rael. 
dió 4 Heaqui qe c todas las animas [ón mias; co- 
bp Heb. ferá mo el anima del padre, anfi el anima del hijo, mias 


¿vofowos re- fon: el anima que peccáre,e(la morirá. 


o - 3 Y el hombre que fucre jufto, y hiziere juy- 
¿Todastas  Zio y jufticia, o 
onas. 6 ¿Que no comiere [obre los montes,ni * algá- 
e es E re [us ojos á los idolos de la Cafa de 1írael, + ni vio- 
idolos 8ec.  Járela muger de Íúu proximo, ni llegáre ala muger 
ePuíerea  fen fumes: | | 
ea 7 7 $ Ni opprimiére á ninguno: + Al deudor tór- 
tLev.8,19, Náre fu prenda: no robáre robo, + diére de lu pá ál 
pe hambriento, y cubriére al deínudo con veftido, 
Si 8 + No diere ¿logro, ni recibiere mas de le que 


eapirulos de la OVIere dedo,de la maldad retraxére lu mano:+ juyzio 
de verdad hiziere entre hombre y hombre: 


Fol.139 

y ] “e y . 
co,por ellos morirá. E 

25 tYfidixerdes,* No es desecho el "amino ¿como ye 
del Señor, Oyd aora Cala de líracl : No es derecho 5, e 
mi camino? No [0 antes torcidos vucítros caminos: + Ab. 32, 20, 
, 26 Apartandofe el juíto de fu juíticia, y házien- 
do iniguidad. el morirá * pox elio porfu iniquidad 
que hiz0, morirá. .  : de o 
. 27 Y apartandofe el impio de lu impiedad que 
hizo, y haziendo juyzio y juíticia, hará brvsr fu a- 
nima. y e 

28 Porque miró, y apartófe de todas fus rebelli- 
Ones que hizo: biviendo bivira, no morira. | 

29 í Y (i dixeren los de la Cala de Hrael,No es de- FHeb 
rechó el camino delSeñor.No fon derechos mis ca- 1on- 
minos Cala de JÍracl? Ciertó vucítros caminos no 
Íon derechos. A O 
30 Portanto yo o5juzgaré ácada uno l:gun fus 
caminos,ó Cala de lírael, dixo el Señor Íehova. 
+ Cóvertios y hazed cóvertir de todas vucítras ini- 
quidades:y no os [erálaimiquidad " cauía de ruyna 
-31 Echad de vofotros todas vueftras iniquidades 
conque aveys rebellado: y y hazeos coricon nuevo 


r Heb.en 2- 
llas. 


y dixe- 


$ Mar, 3,2. 


Heb. en muy. * 


na. 0e% 

a Admirid la 
anpunciacion 
del Evangel.o 


a 9 En misordenangas camináre,y guardáre mis Y <fpiritu nueyo: Y porá morireys Cala de lracl? con verdadera 

35.14, - — derechos para hazer /egen verdad, clte'es juítosg ele 32 ¿Que no quiero la muerte del que muere,di- a - 

Y Dewr.24.12 bivirá, dixo el Señor lehova. , xo el Señor Ichova:hazcd pues cOvertir,y bivireyS. 33 595.02 

o 1o Y fiengendráre hijo ladron, derramador de * * ia qa Pl T. E ES 19, Abs: 
ed . . re e A (por ad0 105) enuna en- 26. 

ld de Pe ñ e na ht ; mo dz a a antes Co. detha o historia de la reyna de lerufalern, y del reyno, comen- +2, 1ey,14 54 

lEx: dd 22,25 A b E pando defle fu aiianga com los reyes comarcanos,y de la imiración 20 3311 Ar 


Le 25.35. Miere lobrelos montes, d violáre la muger de fu 
736. proximo. 

¿Leedler.7, 12 Alpobre y menefterofo opprimiére, robáre 
robos, 0 no tornáre la prenda,o algáre fus ojos á los 
idolos: d, 1 hiziére abominacion: 

13 Diere á uflura y recibiere mas de loque dió, 
efte bivirá? No bivirá. * Todas cftas abominacio- 
nes hizo? muerte morirá: +'Su fangre ferá fobre el. 

14 Y [iengendráre hijo, el qual viere todos los 
peccados que fu padre hizo, y viendolos no hizie- 
re como ellos j 

15 Nocomiére fobre los montes,ni algáre fus o- 
jos a los idolós de la Cala de lírael : la muger de fu 

- proximo no violáre, 18 
INo detuvie- 16 Niopprimiere a nadie: la prenda! no empe- 
re arr.ver.6.8 hare, ni robáre robos: al hambriento diere t de fu 
t Dexs.15,7, pan: y cubriére de veítido al defnudo. 
Ea 57. “37 * Apartáre fu mano m del pobre :ulurani r 
AU partáre fu mano m del pobre : ufura ni mas 
pr: ion del de logsee dió, no recibiere, hiziere fegsn mis derechos, 


5, 
E Heb bivien. 
o bivirá 


l Leed Lev. 
20.p. 


ke. anduviere en mis órdenangas:elte no morirá por la 

mreraviando Maldad de fu padre: biviendo bivirá. | 

a 18 Su padre,porquanto a hizo agravio,robó ro- 
bo del hermano, y hizo en medio de fu pueblo lo- 
Gg no es bueno, heáqui q el morirá por ña maldad. 

e Heby dixi= 19 0 Y (idixerdes: * Porqué el hijo no llevará 

o a O 
E] el peccado de fu padre? Porq el hijo hizo juy- 


y2rey.14,6, 210 y juíticia: guardó rodas mis ordenangas, y hizo 
32,Corom.35, fegun llas: biviendo bivirá. 

20 *PElanima que peccáre, efla morirá: el hijo 
no llevará por el escala del padre, ni el padre lle. 
del hijo: la juíticia del juíto ferá 


4 

tDeut.24-16) 
y 2,Rey.4,6- 
y2,Chro.25. Vará por el peccado 


4, sertona LODre el, y la impiedad del impio ferá fobre el, 
bo e 21 Maselimpio, fi fe apartáre de todos fus pec- 


cados que hizo, y guardáre todas mis ordenangas, y 
hiziere juyzio y jufticia,bivierdo bivirázno morirá. 
qS.acercade 22 Todasfus rebelliones que cometió, q no le 
Divx no le f£- vendrán en memoria:por fu jufticia q hizo bivira, 
rán contadas, : : : . 
23 Quiero yola muctte del di dixoel Senot 

e lus caminos? 


ver 23, 


de fus costumbres. Diftrive la captivad del rey lonchaz,y dela- 
athin, y a la fin la de Sedechias,con la muerte de [us hyos y de [v5 
principes. a E 
Tu a levanta effnendecha fobre los Principes 
de Tírael, a 
-2 Y diras, Comofe echóentre los leones 
5 tu madre la leona: entre los leoncillos crió Tus ca- 
chorros? A 
3 Y hizo fubir “uno defus cachorros: vino á fer leó- 
cillo,y aprendió á prender preía, y 4 comer hóbtes. 
4 Y álas Gentes oyeron dcel: fué tomado con €. 0* EP" 
el lazo deellas, y truxeronlo con grillos ala tierra de ¿3,y 2,Chró. 
Egypto- A: 15 
- 5. Y viendo que *aviaeíperado mucho ticm- o 
po, y que le perdia lu elperanca, tomó ! otro de Íus F Heb. uno, 


a Compont, 
U Canta, 


b Ieruíalem. : 


r 


e loachaz. 


cachorros, y pufolo por leonci]lo: : o doachia. 
6 Y el gandava entre los leones:hizo fe leonci- $ Fommir- 
. Mo,aprendió a prender preía, comió hombres. — reyescomas 


7 Y h conoció lus biudas, y alloló lus ciudades canos. 
y la tierra y ifu abundancia fué afTolada de la boz * Or derribó 


y fig palac:os. 
de lu bramido. Heb. fu ple. 


- 8 Y dieron fobre el las Gentes de las provinci-. nitud q d.lo- 


as de alderredor: y eftendieron lobre el lu red; fue Qe contiene, 
a 1 El qual Le. 


prefo en fu hoyo. . ! | vandolo 4 
9 Y pufieronlo en carcel con cadenas: yt truxe- hina 
Miro Ene 


ronloA1 Rey de Bubylonia: metieronlo en fortale. 
zas,que fu boz no le oyefle mas fobre los montes 
de lírael. | . 

“1o K Tu madre fue como una vid len tu fangrc, 
plantada junto a aguas, haziendo fruto, y echaudo 


(4:09 COB = 
forme a la: 
prophec:a de 
Llerena: sá cap. 
2218 y 19, y 
3630, 


ramas 4 caufa de las muchas aguas. ¿> KApoftrophe 
11 Y ellatuvo varas fuertes para Íceptros de Se. + 19chin. 
lEn culinajes 


ñores, y fu eftatura le levantó encima entre las.ra- 
mas: y fue viíta con fu altura, y con la multitud de 
lus ramos. A 

12 Y fue arrancada con yra,derribada en tierra, 
t y viento "Solano fecó lu onda 
Ñs ramas, y fecaroníe: n la vara de lu fuerga coníu- 
mio fuego. a 

13 Y aora es plantada en el defierto,en tierra de | 
fequedad y de 0 fequera, br 

14 Y P (alió fuego de la vara de fus ramos ¿cófu- 
fumió fu fruto: y no qdó en ella vara fuerte, Íceptro 
para enfeñorear. Endechacs, y ¿de eridecha a 

CAP, 


$ Olfeas 13,15 
mO oetental, 
el Monar cha 
de Balylenia, 
n $us varas 
fuertes ver.t4 
o Heb. led. 
La rebeilion 
cañigo de 
Sedeochias. 
2.Key.2s, 

7 Yerá po: en. 
decha. 


EZECHIEL. 


CAPDPIT. Xxx 

Por mandado de Dios el Prephera propone a ciertos: ancianos 
de fu Purblo,que levetas 3 contultar en perfena de todo el Pué- 
bto,lasimuchas vees que [ys antepaj]ados rebolaron contra Dios 
€ el dejrerto y defpues, y tos cajtigo, que cn ellos hizo, aunque fi 
enprecon mfericordiz. 11. Aplicando la narracion a los prefen- 
Eos les dencia, que pues elos no fon mejor:s q fus padresyel tam 
bien los castigar conforme a las amenazas de [16 Ley. 111. Em- 
pero dal cabo del c.:/!:govecogená fs Ig leña, a la qual dará ver- 
dadero conocimien:o de E pactado, y de [:7n:/7no, y anís la ama- 
ra y le dara eraciacon que lebaga agradables fervicios, Es la 
prom. fja del Nuevo Tejtamento. 1111. Mandale que con wma pa 

rabo.312:ue aun a Leedea fa defiruycion. 
Aconteció a en claño feptimo,en el mes Quin- 
Yo álos diez del mes, que vinicron algunos de 
los Ancianos de Iíracl á confultar á Ichova, y 

affentaronfe delante de mi: 

2 Y fue Palabra de Ichova á mi,diziendo: 

3 Hijodel hombre, habla ¿los Ancianos de 
Traci, y diles: Aníi dixo el Señor Ichova::A conful- 
tarme venís volotros? Bivo yo,b que yo no os re- 
Iponderé,dixo el Señor Ichova. | 


a De 2 capt. 
azl rey lo1- 
chin atri, 1,1. 


b Heb. fi pre. 
puntare a vO- 


ÍOIOS. : J » Ñ 
PAhazay . 4 * Quieres los € juzgar tu ? quieres los juzgar 
2336. hijo del hombre? notificales las abominaciones de- 


c Convencer, 
palabras da 
D:os al Pro- 


pivia. 


É d Pp, ometl. 


lus padres: l 
gy Ydiles: Anfi dixo cl Señor Ichova: El dia 
q elcogí á Hracl, y que d alcé mi mano por la fimi-- 
ente ¿e la Cafa de lacob, y + que fue conocido dec- 
llosen la tierra de Ezypzo, q alcé mi mano a ellos, 


a e r al Ñ Sl A 
cima dd dizieudo, < Yo ¡oy lenova vucítro Dios: 


Conca. 6 Aquel dia que les alcé nu mano,que los faca- 

ria de la tierra de Egypto, dla tierra que les avia pro- 
(Heb elder. Veydo, que corre leche y miel, que es fla mas het- 
feo de Sec  molade todas las tierras: 


lía 7 Entonces les dixe, Cada uno eche defi 5 las 
Sedios fabri, 2VPOMINACIONES de [us OJOS, Y 110 OS CONtamiNeys cn 
cado porfa losidojos de Exypto, yo /oy Ichova vueítro Dios. 
carnal pare» 8 Y ellos rebellaron contra mi, y no quilicron 
y obedecerine:no echo de fi cada uno las abominaci- 

" ones de fus ojos, ni dexaron los idolos de Egypto: 

y dixe q derramaria mi y ra fobreellos para cu mplir 

- mienojo en ellos en medio de la tierra de Egypro. 

h S.Conellos Mash hize ¿canía de mí Nombre, porque 
Ad ino fe infamalfc en los ojos de las Gétes, en medio 
-contaminalte, delas qualeseftavin: en cuyos ojos fue conocido. 
deellos para facarlos de tierra de Egypro. a 

$£xod.13,18 10 + Y (2quélos de la ticrra de Egypto, y truxe- 


Leva, los al defierto. 
K  »m.¡o0.$. t Y 11] . o: rd ES de , . 
Ga 3,12, 11: «diles mis ordenancas, y declaréles mis 


tExd 20,8. derechos: los quales el hombre que los hizicre, bi- 
A, virá por ellos. y 
k Cosñrma- 12 Y t dilesrtambien mis Sabbados que fuelfen 
cion y fúllos por X feñalentre mi y ellos: porque fupicilen que 
yo /oy Ichova que los fandifico. 


del Pato. 
eExod 16.38 * : 
-4Co 13 Y rebellaron contra mi la Cafa de Uftacl en el 


tComo. ver, 


9. delierto,no anduvieron en mis ordenangas, y defe. 
; 
eE Num. charon mis derechos, los quales el hombre que los 


t Como ver, 9 Hizicre, bivirá por ellos:+ y mis Sabbados profuna- 
| Miréles con ron en gran manera: y dixcq avia de derramar (o: 
Cemenciar bre elos mi vra en el delicrto para confumirlos. . 
m Devemos . Ñ 

fezuramiep 14 Masthizcdcaufa de mi Nombre, porque 
sros antepaf. no le infimalle delan:c de los ojos de las Gentes,de- 
Sales engua» lante de cuyos ojoslos faqué. j 

So elos camjo Ma no. 

maronporel 15 *Y tambien yoles alcé mi mano en el defi- 
camina que  Crto,q no los micterta en la tierra q les dí, q corre le- 
pa Pl che y miel,+ q esla mas hermola de todas lastierras; 
a 16 Porque detecharon mis derechos, y no an- 
porreren,no duvieron en mis ordenangas, y mis Sabbados pro - 
e di dio tras fus idolos y va fu coracon. 
lan Zar. 17 Y! perdonó los mi ojo no los matando,ni los 
4. 2 D:es de- conlumicneldefiecrto: 

vemos otede- 18  Masdixe enel deficrto 2 lus hijos:m No an- 
cer tes 7 le | d sd (1 d a 

a los tombres AY S CN las ordenancas de vucítros padres, ni guar- 


Ar.qig,  deyslusleyes, ni os contamineys c1 fus idolos: 


19 Yo foy lehova vueftroDios:andad en mis or 
denancas, y guardad mis derechos, y hazcldos. 

29 Y fanétificad mis Sabbados, y fcan por feñal 
entre mi y volotros: paraque lepays que yo /oy le- 
hova vucftro Dios. 

21 Ylos hijos rebellaron contra mi: no anduvi- 
eron en mis ordenancas,m guardaron mis dercchos 

ara hazerlos, los quales el hombre que los hizicre, 
e por ellos:profanaron mis Sabbados. Y dixe 
que derramaria mi yra [obre ellos, para cumplir mi 
enojo en cllos en el delierto: 

22 Mas retruxe mi mano, y +h1izc por cauía de 
mi Nonmibre,porque no fe infamaíí< en los ojos de 
las Gentes delante de cuyos ojos los faque. 

23 Y tambien, yo les alcé mi mano en el delier- 
to t que los cfparziria entre las Gentes, y que los a- + Deu.28.64> 
ventaria por las tierras: pS 

24 Porque no hizieron mis derechos, y defecha. 
ron mis ordenancas, y profanaron mis Sabbados, y 
tras losidolos de fus padres fe les fueron fus ojos, 

25 Y tambien yo Y les dí ordenancas no buenas, n Les permir- 
y derechos por los quales 1o bivirán, ti que cayeidé 

26 Yo contaminclos en lus oftrendas,haziendo A 
P paflar todo primogenito, para hazerlo,aflolar:por- como luego | 
que fupicfen que yo foy Ichova. declara. 

27 q Portanto hijo del hombre habla ala cafa de , os 
lracl, y diles, Aníi dixo cl Señor Jehova: Aun 9 en dexelos cono 
elto me affrentaron vueítros padres quando rebe- minar 
llaron contra mi rebellion: n> Reis 

28 Porque yo los mctí en la tierra, fobre laqual yo q En lo mis- 
avia algado mi mano que les avia de dar: y Y mura- Mo que voto- 
ron a todo collado alto, y ¿todo arbol elpelfo: Y a- E puneron q 
li facrificaron fus facriticos; y alli dieron la yra de eíperanca co 
lus ofrendas: y alli pufieron el olor de lu fuavidad, 1% 1dolatrias. 
y alli derramaron fus derramaduras. AS 

29 Y yolesdixe: Que esefte alto, que vofotros 
venis alli? Y fuc liamado fu nombre * Bamah, haf- * Excelío.ato 
ca el día de oy. e 

39 Portanto di¿ la Cala de Trae] : Aníi dixo el por excellen 
Senor Ichova: No os contaminays vofotros a la cias 
manera de vucítros padres, y fornicays tras fus a- 
bominaciones? 

31. Porque offreciendo vueftras offrendas, hazi- 
endo pallar vueítros hijos por el fuego os aveys có. 
taminado có todos vueítros idolos hafta oy:! y ref- $ Arr.ver.3. 
penderos he yo Cala de lHracl: bivo yo,dixo cl Se- 
ñor Iehiova,que no os refpondere, 

32 YY loque penlaftcs, no Íera: porque dezis, Heb. loq: 
Seamos como las Gentes,como las familias de lus sine s 
naciones, (iviendo X a la madera, y ala piedra. rita, d 

33  Bivoyo,dixo el Senor Iehora, que con ma- x A losido'os 
no fuerte y braco cftendido, y enojo derramado O y 
tengo de revnar lobre volatros. 

34 Y os facaré de entre los pueblos, y os juntaré 
de las tierras en que cltays clparzidos, có mano fu- 
erte, y braco eftenilido, y enojo derramado. 

35 Y tracroshe al defierto de pueblos: y alli liti- 
garé con vofotros cara a cara: ; 

36. Comolitigué con vueítros padres en el de(i- 
erto de la tierra de Egypro, anfi liigaré con vofo- 
tros, dixo cl Señor Ichova. ) 

37 Y Y hazeroshé paffar debaxo de vara; y tra- Y (Garosse 
eroshé en vinculo de Concierto. tomada dl 

38 Y apartaré de entre vofotros los rebeldes, y ganado. Lev. 
losque rebellaron contra mi: de la tierrade fus del- ?-32 
tierros los facaré,y a la tierra de Yracl no vendrán: 
y labrevs que yo /oy Ichova, | 
39 q Y vofotres, ó Cala de lMrael, Anfi dixoel Se. 
nor Tehova. Andad cada uno tras lus idolos y fer= 
vildes, pueflque a mi no meobedeceys: y no profa- 
neys mas mi fanéto Nombre con vueftras offren- 
das, y con vucítros idolos. 


t Ar.ver.o., 


111, 


40 Porque 


| 


¿ 
, 


r 
] 


¿ A 


preía. 
- d Diosda ella 


b ñ 
rán, | 


EZECHIEL. 


Porque 2 en el monte de mi Sanétidad, en el 
alto monte de Iírael, dixo el Señor lehova, alli ms 
: Led 1fa.2.3 Tervirá 4 mi toda la Cala de 1írael, toda ella, en la 
¡ ¿Meagrada- tierraralli e los querré, y alli demandaré wueftras of- 
2ama” frendas, y las primicias de vueítros dones b con to- 
das vueítras landificaciones. | ( 
41 “Con otor de luavidad os querré,quando os 
oviere lacado de entre los pueblos, y os nviere jun- 
rado delas tierras en que eltays elparzidos: y feré 
fanétificado en volotros en los ojos de las Gentes. 
42 Y labreysque yo/ay Ichova, quando os ovi- 
ere metido en la tierra de [frael: en la tierra por la 
qual alcé mi mano,+ que la daria 3 vueftros padres. 
43 Y alliosacordareysde vueítros caminos, y 
de todos vueítros hechos en que os contaminaltes: 
y lereys d confulos en vueítra mi/me prelencia por 
todos vueítros males que heziftes. o : 
44 Y labreys que yo /oylehova,quando t hizie- 
rc con volotros por caula de mi Nombre,no [egun 
vueítros caminos malos,ni fegun vueftras obras co- 
rruptas, o Cala de lírael, dixo el Señor Iehova, 
45 q Y fue Palabra de lehova a mi diziendo, 
46 Hijo del hombre,pon tu roftro azia el Medi- 
odia, y * gotea al Mediodia, y prophetiza contra el 
bofque de la campaña del Mediodia: : 
47 Y diras ál bofque del Mediodia,Oye palabra 
de lehova: Aníi dixo el Señor lehova: Heaqui que 
yo enciendo en ti fuego,el qual confumirá en ti to- 
do f arbol verde, y todo arbol feco: no fe apagará la 
llama del fuego: y ferán quemados en ella todos ro- 
ftros, delde el Mediodia hafta el Aquilon. 


, fo monte. 


e 
bContodo 


ficriicto* 


tLeed.Gen. 
14.22, 


d a 
do. (12,12 ver- 
eos Evá- 
gelica penité- 
cu. mortifica- 
cion de: p£co 
tado, Arr-6,9 
Ab.36.31. 

1 Arr. ver.9. 


ITIL 


eo,mollizna, 
Nueve. q. d, 
predica. 


fEte cop dr 
ración Lus, 
33,31» 


43 Y verátodacarne que yo lehova lo enceirdí: 


no le apagará | 
49 Y dixe, Ah, Señor Iehova, Ellos me dizen, 
del para» £ No refranea efte refranes? ES 


CAPIT. XXI , 
Manda Dios al Propheta que denuncie la af]olacion de leru/a- 
Jalern por Nabucholonofor. 11. Enuna pintara le da el fy9= 
bolo de la venida del exercito de los Chaldeos fobre ella. 111.Com- 
sra Sedechias y ey de luda, porque quebrantó el juramento al rey 
de Babylonia. 1111.Consra los Ammotas: 


Fue Palabra, de Ichova á mi, diziendo, + 
2 Hijo del hombre, Pon tu roítro contra 


tf Como Arr. y 

30 46, Leed lerufalem, y + gotea fobre los fankuarios, y 
Dear.32,3- prophetiza fobre laticrra de 1racl: 

Amos 7116, 


3 Y dirás a latierra de Ifracl, Aníi dixo Icho- 
va, Heaqui que yo contra ti: y yo facaré mi cuchillo 
de fu vayna, y talaré de ti al juíto, y al impio. — 

4 Y porquanto talare de ti al juíto y al impro, 

-  portanto mi cuchillo faldrá de fu vayna contra to- 
da carnc,dcfle el Mediodia haíta cl Aquilon. 
Y (abra toda carne'que yo Ichava faqué mi 
To cuchillo de (u vayna; 3 no bolera mas.: E 
pe 6 Y tu hijo del hombre gime con quebrantami.- 
ento de tus lornos,y con amargura,Gime delante de 
los ojos dcellos. 
7 Y (erá,que quando te dixercn,porque gimes 
b Fl rev de de tu? dirás: Por la fama b que vienz: y todo coracon 
oia le desleyrá: y todas manos fe enflaquecerán, y todo 
3 Leed 2,54. Clpiritu lo anguítiará: y todas rodillas le yran en a- 
491. guas:heaqui que viene, y hazerfehá, dixo el Señoor 
Ichova. 
8 Y fuepalabra, de Ichovaá mi diziendo. 
9 Hijo del hombre prophetiza, y dí, Ant dixo 
¿e €l Señor Ichova: Di, El cuchillo, el cuchillo eftí a- 
molado, y aun cftá acicalado: 
1o Para dezollar viétimas eftá amolado;paraque 
relumbre efta acicalado. Alegrarnos hemos? ca la 
vara de mi hijo menofpreciando todo arbol. 


e Alreyno 
Juda le en ca. 
munará,dexá- 
do tanda -otra 
er 


pozencia al 11 Yddioloá acicalar para tencrenla mano;el 
Pe y de Bab. y | q / , ] y 
infmmente, <Uchillo cftá amolado, y cl eftá acicalado para en- 
hxyoes. sregarlo en mano del marcador. 


La 


| 


Fol.2y0 
12  Clama y aulla 6 hijo del hombrz, porque ef- 
te ferá lobre mi Pueblo, efte fera fobre-rodos las 
ed de lfrael.Temores de cuchillo forán ¿ mi 
ue blo; portanto € hiere el muflo: . 
13 Porque el ferá prueva, Y que fri4,£(1 00 Ms- e AñO de 
nofpreciafle lá vara,dr%0el Señor lebova? hombre m.- 
14 Tu pues hijo del hombre, prophetizá y bate ed 
una mano con otra,y 8 doblufe el cuchillo la terce- fs: yo no 155 
ra vez, el cuchillo de muertos; b cfte es cuchillo de cafigaticdan- 
gran matanca quelos penetrará,'-> : o 
15  Paraque el coragori fe deftia, y los trompeco- 


donde j'epari- 
nes le multipliquen: en todas las puertas deellos he an fos pecca- 


dado efpanto de cuchillo. A y que es hecho paraque 

relumbre, y es aderegado para de gollar. Uball la ren 

16 Ponte á una parte: ponte d la dieítra, Ó ponte cera vez lob:e 

dla (inieftra: azia donde tú roflro le determináre ed cd 

17 1 Y yotambien batiré mi manocon mi ma- » . 4 lxb,cu- 
chido dec. 


no, y haré defcáfar mi yrá, Yo Iehova he hablado. 

18 q Y fue Palabra de lehova 4 mi,diziendo. 
-19 Y tu hijo del hombre X feñalare dos caminos 
por donde dia lel cuchillo del Rey de Babylo. 
nía; de una miíma tierra lalgan ambos: y M haz un 
exercito: en el principio del tamino 1 de la ciudad 
lo harás. O a | 

20 0 El camino feñalarás por donde venza el cu- 
chillo a Rabbath de los hijos de Ammon: y a luda 
en Ierufalem la fuerte, -: 2 á 

21 Porque el Rey de Babylonia fe paró en uña j pinar 


Le. d alezrar 
re be de ato y 
ca tizado ae- 
fe vuebloran 
rebelde, L.ced 
Efa. 3.24. 
Ar.s,t:, leed 
Lear 18.637 
La N.-Ofe.10 
190,9 Abai5, 
G.tarii:s 
Maros» 
.. N . e Ñ <o mo 
encrucijada, al principio de dos caminos, P para a- Arr.q.5. 
divinar adivinacion acicaló faeras: conílultó q en i- ! La gente de 
es . M:IA. 
dolos, miró "el higado. V NAS 
32 Laadivinacion fue 2 fu manderecha, lubre cria mano. 
Jerufalem,para ponet capitánes,para abrir la boca ¿7 5 re tale de 
la matanca, para levantar lá'bo2 cn rico, para po- y 
ner ingenios contra las puertas, para 
te, y edificar fuerte. | | 
23 Y *(erles hácomo quien adivina mentira en Ziuno vra a 
lus ojos por effar juramérados con juramétos a ellos: hab y etorro 
mas el trae Ala memoria la maldad, para préderlos. 2 lestem. 
A : p P.ra cono 
24 Portáto aníi dixo el Señor lehiova: Porquan- ftra: us fu. 
to aveys hecho venir en memoria vueltras malda- perfiicior* 
des, manifeítando vueftras tráyciones, y defcubri- Porqualsa- 
: mino ya. 
endo vueítros peccados en todas vueítras obras: ¿Heb ente. 
: . > l e * 
porquanto aveys venido en memoria, lereys to. raphim. lucz. 


nrarás un 
undar baluat- camino que 
delpuss fe 
parta en dos, 


riados 4 mano. | AS 
25 q Y tu profano y impio Principe de lracl, ho 


fs E tarr Te 


cuyo dia vino en el tiempo de la confumacion de 
elcamnode 


la maldad | MD la mandere- 
26 - Aníi dixoel Señor Tehova, Quita la mitra, J.. 
quita la corona. y Efta no jerá frempre celta. Al bazo t 8.3 los de. 
alcarésy 41 alro abaxaré. lertí. la vent- 
: E da del rey de 
27 Delreves, del reves,del reves * latornaré: y pay. 
no lerá efta mas, haftaque venga aquel y ctiyo es el 


111 
derecho, y yo 2 lo entregaré. uNo reyna- 


r3z Tras. 


23 q Y tu hijo del hombre prophietiza, y dirás: 254 copa, 
AnG dixo el Señor Ichova fobre los hijos de Am- 0,tm plana. 
y | y$ del Fey. 


mon, y lu dre dirás pues, El cuchillo, el cu- a 
chillo eftá delvaynado paradego!lar:acicalado para, A Sedectas 
confumir con refplandor. as. 

29 «Propherizan te vanidad,adivinan te mentira , * os 
para entregarte con los cuellos de los malos b fen- pres. Heb, 
tenciados 4 muerte, cuyo dia vino en tiempo de la envera va. 


confumacion de'a mallad. a a 
30 Tornarlohé á fu vayna¿En el lugar donde te 105. cnva 

criafte, en la tierra < donde has bivido te tengo de Ec sencisndo 

lUZE Ar os lud:ius 

) 8 : : . > . Kc, Arr, ver. 
31. Y derramaré fobreti mi yra: clfueco de mi ,y, 

enojo haré d encender fobre ti:v yo te entregaré en cub de e: 


y e a * y - en 7) 
mano de hóbres temerarios artifices de defirmyció. Ed nacio 


a : .“S. 
32 Delfuego ferás parafer confumklo:tufargre q Hes.1o., 
ferá en medio de la tierra:no avrá mas memoria de 
tizporque yo Ichova he hablado. 
CAB, 


EZECHIEL. 


CAPIT. XXIlL . 


q Pone el Propheta,por mandado de Dios, la accufacian a ler. 
Salen, y hazele los cargos efpeciales por los quales la caftigara 
tan duramente. 
Fue palabra de lehova 4 mi,diziendo, 
2 Y tu,d hijo del hombre, t no 4juzgarás 

o ru,no juzgarástuála b Ciudad derramadora 

2rintee Je la fangre, y le moftrarás todas fus abominacio- 
buUeb.cuudad nes? . 
a / an? ds 3 Y dirás, Anfi dixo el Señor lehova : Ciudad 
< Aporcira- Jerramadora de fangreen medio de fi, € AE 
do fu calizo. venga fu hora: y que hizo idolos ¿conera li miima 
d Por fu mal. para contaminarfe. 

4 En tu langre que derramafte, peccafte: y en 
tus idolos que hezifte, te contaminafte:y has hecho 
acercar tus dias, y hasllegado á tus años : por tanto 
te he dado en verguencaá las Gentes, y en efcarnio 
atodas las tierras. . 

, 5  Lasque eltán certa, y las que eftán lexos de 
quello ci fe reyrán de ti: Suzia e de nombre, y Í grande en 
f Ciudad mu- quebrantamiento. 
chizs vezesa- 6 Heaqui que los Principes de Tírael cada uno 
scada y 18 Cegun 8 fu poder fueron en ti paraderramar angre. 
4 7  Alpadre y ala madre defpreciaron en t1:con 
elc[trangero trataron con calumnia en medio de 
h O,opprimi- 1; al huerfano y 4 la biuda h defpojaron en ti. 
ihcb. varones. 9 Mis finctuarios menofpreciaíte: y mis Sab- 
de denuncia- bados enfuzialte. 
cion,o,de en- y i Malfines uvo en ti para derramar fangre: + y 


1.41,20,4, 
Ab, 23.36, 


g heb.brsco, 


e 18.s. Íobre los montes comieron en ti: hizicron luzieda- 
1 Lev.18,8.. desen medio deti, 


1o  tLa defnudez del padre defcubrieron en ti? 
: la immunda de menftruo forcaron cri ti. 
Hlerm.5,8. 11  tY cadauno hizo abominacion con la mu- 


ger de fu proximo: y cada uno contaminó fu nue- . 


ra torpemente: y cada uno forcóentiá fu herma- 
na hija de fu padre. 

12  K Precio recibieron en ti para derramar (an- 
gre: ulura y logro tomaíte: y átus proximos frau- 
daftecon violencia: ! olvidaltete de mi, dixo el Se- 
| nor lehova. 

m Me mara- 13 Y heaquique " heri mi manoá cauía de tu a- 

nc tus ho. Váticia que cometifte,y a caufa n de tus fangres que 

micidios. fueron en medio de ti. 

14 Eltaráfirime tu coracon? tus manos ferán fu- 
ertes en los dias que yo haré contigo? Yo Ichova 
hable, y haré. 

15 Y yotecfparziré porlas Gentes, y te aventa- 
ré porlas ticrras, y hare fenecer de ti tu 1mmúdicia. 

oLlevartehas 16 Y %tomarás heredad en ti en los ojos de las 

loque avrás Gentes, y fabrás que yo (ey Ichova. 

ai 17 Y fuc Palabra de lehova a mi, diziendo: 

Sen mehá- 18 Hijo del hombre,la Cala de TíraclP (ce mehan 
fi.lo.aníi aba- tornado en clcoria:todos ellos como metal, y cítano, 
Y hierro, plomo en medio del horno, efcorias de 
25. ler. 6,19. Plata le tornaron. 

q Hzb.aym- 19 Portanto aníi dixo el Señor Ichova, Porquan- 
Et de totodos volatros os aveys tornado en cicorias,por 
y U-btoplar, tanto heaqui q yo os junto en medio de lerulalcm: 
Sfboxnos he 20 9 Como qusenjunta plata, y metal, y hierro, y 
a A Extami plomo, y eltaño en medio del horno,para "encen- 
umpo. derfucgo en cl para fundir: an(ios juntare en mi 

furor, y en mi yra: y fharé repolar, y fundiros hé: 

21 Yvosjuntaré y foplaré fobre vofotros en el 
fuego de mi furor:y fercys fundidos en medio dcel. 

22 Como fe funde la plata en medio del horno, 
aníi fereys fundidos en medio de el: y fabreys que 
yolchova avré derramado mi enojo (obre volotros. 

23 Y fue Palabra de lehova a mi,diziendo, 

24 Hijo del hombre, Di a clla,Tu,tierra eres no 

eHicb. ni llo. Jimpla, tn rociada con lluvia en el dia del furor. 
vilacnelgcc. 25 Laconjuracion de lus prophetas en medio 


K Es. vieja 
erhecho. 

l sunima de 
rodos jo; car- 
gos. 


dcella,como leon bramando que arrebata prefa:.tra- 
garon animas, tomaron haziendas y honrra, aug- 
mentaron fus biudasen medio della. 

26 Sus Sacerdotes y hurtaron mi Ley, y conta- eN 
minaron mis lanttuarios :cntre fanéto y profano sa bs 
no hizieron differencia t ni entre immundo y «lim. cion de tus 
pio hizieron differencia: y de mis fabbados elcondi- a 
cron fus ojos, y ye cra profanado en medio decllos. + mih.33.11 

27 +Sus Principesen medio deella, como lobos Soph, 3. 3, 
que arrebatan la: derramando fangre, para del- 

Hrs las animas, para feguir el avaricia. 

29 Y fus Prophetas + los embarravan con lodo 
Íucito, prophetizandoles vanidad, y adivinandoles. 
mentira, diziendo, Anfi dixo el Señor lehova: y le- 
hova no avia hablado. 

29 Xx El pueblo de la tierra opprimia de oppref- * El vulgo. 
lion, y robava robo: y al afligido y menefterolo ' 
hazian violencia, y al eftrangero opprimian fin de- 
recho. 

30 Y bulqué de cllos hombre y que hizieffe valla- y Quek opa- 


$ Arrib.13,19 
11, 


do, y que fe puliefle ál portillo:delante de mi por la da pu 
tierra, paraque yo no la deltruyeflc, y no lo hailé. oa: y de 


31 Por ranto derramé fobre ellos m1 yra,conel oua parte a 
fuego de mi yra los confumi:y dí el camino de ellos HY2 dd 
obre fu cabega, dixo el Señor lehova. eds 

CAPIT. XXXIII 

Con una perpetua parabola recita el Prophera las sdolatrias, 
Y immunarcrias, y las ligas con los pueblos ejtrangeros, contra la 
Ley de Dios, del reyno de 1(rael. y del de Ida. p»urmero del de If= . 
rael, y el caflrzo con que Dios lo afJoló:para mostrar gue no avi- 
endo efcarmentado en eljantes aviendo hecho mucho peor defpwes 
quftamente merece el mifino cafl1g0, y anfi fe le intima. 

Fue Paátabra de Ilehova 2 mi, diziendo: 
Y 2 Hijo del hombre uvo dos mugeres hijas 
de una madre: : 

3 *Lasquales fornicaron en Egypto: en fus ?Leed Ar.:0 
mocedades fornicaron. Alli fueró apretadas fus te- 8, Lev i57, 
tas, y alli fucró cítrujadas las tetas de fu virginidad. oa. o 

Y llamavanfe, 2 Aholah; la mayor, y + Aho- abel 
libah fu hermana: las quales fueron € mias: y pari- declia, el rey-> 
eron hijos y hijas: y llamavanfe, Samaria, Aholah: ?9de los 10. 


eri». poraue € 
y lerufalem, Aholibah. hizieron temo 


$ Y Aholah cometió fornicacion en mi poder: plo a par:e. 
y enamorófe de fus enamorados, los AlTyrios lus PM benz 


culo en ella. 
vezimos. Turia, o 1ciu- 


6  Veftidos d de cardeno, capitanes, y principes: lalem. 


mancebos para cobdiciar todos, cavalleros quean- (29 m8 
davan a cavallo. A 


7 Y * pufo fus fornicaciones con ellos, conto. de principes. 
dos los mas efcogidos de los hijos de los Af y rios: y OS 
con todos aquellos de quien fe enamoró:con todos  ” 
los idolos decllos fe contaminó. 

8 Y no dexó fus fornicaciones t de Egypto:por- 
que con ella fe echaron en fu mocedad: y ellos a- 
pretaron las tetas de fu virginidad, y derramaron 
obre ella lu fornicacion. 

9 Porloqual la entregué en mano de fus ena- 
morados; en mano de los hijos de los AfÍyrios, de 
quien fe enamoró. 

ro + Ellos delcubricron fus verguencas, tomaron 
fus hijos, y fus hijas; y á ella matataron 4 cuchillo, 
y f fue nombre a las mugeres: y hizieró en ella 8 jU- f Fuefamoo 


1S.queela 


aprendio n 


Espro. 


tArrib.16.:8 


yz10s. fu caítizo pa- 
11 Y vidolo fu hermana Aholibah, y corrom- E exeniplo ve 
Ñ $ mugert3- 


pió fu amor mas que ella: y fus fornicaciones, mas ver.¿£. 
que las fornicaciones de lu hermana. g Calirgus 
12 Delos hijos de los Aflyrios fus vezinos fe e- Por tito. 
namoró, capitanes, y Principes, veltidos en pefec- e 
cion, cavalleros que andan 4 cavallo, todos ellos 
mancebos de cobdiciar. 
13 Y vide que fe aviacontaminado, y que un Ca- 
mino era cl de ambas. 
34 Y augmentó [us forgicaciones, y quando E 
2 


e —. 


rQé, us j"yas 


s 


EZECHIEL. 


do «nos hombres pintadosen la pared, ymagines 
5 Heb, de bera de los Chaldeos pintadas h de color: 


e pea 15  Cenidos de talabartes por lus lomos, y mi- 
id.ojebidas tras ¿pintadas en fus cabecas,todos ellos tenian pa 


recer de capitánes,a la manera de los hombres de 
Babylonia,nacidos en tierra de Chaldeos: 

16 Enamorófe dcellosen viendolos, y embió- 
les mentfageros en la tierra de los Chaldcos. 

17 Y entraron á ella los hombres de Babyloñia 
dla cama de los amores; y contaminaronla con fu 
fornicacion:y ella tambien fe contaminó con ellos 


A ia k y [u deffeo fe hartó de ellos. 
ql thar. - 18 Y defnudó fus fornicaciones, y defcubrió 


tte, ds fasti- Lus verguecas:por loqual 1 mi anima fe hartó dee- 


tii. Ma,como fe avia ya hartado mi anima de fu her- 
¡Tuec faltidio e 
dl. mana. 


w Bokriido 19 Y multiplicó lus fornicaciones M trayendo en 
eco memoria los dias de fu mocedad enlos quales a- 
us se via fornicado en la tierra de Egypto. | 

a eluesdio- 20 “Y enamorófe 2 de [us rufianes,cuya carne es 
o como Carne de afnos:y cuyo fluxo,como fluxo de ca- 

2 vallos. 
+Comov.1a9 21 *Y rornalte ala memoria la luziedad de tu 
mocedad,quando eftrujaron tus tetas en Egypto, 
por tetas de tu mocedad. 

22 Porranto,Aholibah, aníi dixo el Senor le- 
hova: Heaqui que yo defpierto tus enamorados 
contra t1 * de los quales fe hartó tu defleo:y yo les 
haré que vengan contra ti enderredor, 

23 Los de Babylonia,y todos los Chaldeos,ma- 
yordoni0s, y principes, y capitanes, todos los de 
AlfTy ria con ellos:mancebos de cobdiciar,capitanes 
y principes:todos ellos:nobles y principales, que 
cavalgan a caval.o todos ellos. 

24 Y vendran fobre ti camos,carretas, y ruedas 
y multitud de pueblos. Elcudos,y pavefes,y capa- 


dur. Zo 


_oTependran ceres 2 pondra contra ti en derredor; y yo daré Pel 


5 ag JUy zio delante decllos:y po lus leyeste juzgaran. 
Eire 25 Y pondré * mi Zelo contra ti:y harán con- 


x* Exo. 19,5 tigo Con furor :quitarechan tu nariz, y tus Orejas: y 
a os 1 loque te quedáre,caerá á cuchillo. Ellos tomarán 
bios tus hijos y tus hijas:y lo que te quedáre confumi- 
rá el fuego. 
26 Y defnudartehan de tus veftidos, y toma- 
ran t los vafos de tu gloria. | 
27 Y haré celfar de ti tu fuziedad,y cu fornica- 
cion de la tierra de Egypto:ni mas levantarás á e- 
llos tus ojos,ni nunca mas te acordarás de Eg ypto. 
28 Porque anfi dixo el Señor lehova, Heaqui 
(Delos qua- QUE YO Ec Entrego en mano de aquellos que tua- 
les te harta fte borreciíte: en mano de aquellos de los quales fe 
ar.v.17.como hartó tu deflco. 
lurgo declara. bro ds » » 
29 Los quales harán córigo con odio,y tomarán 
* Arr,16,17, todo loque tu trabajalte:y dexartehán* defnuda, 
y delcubierta: y defcubrirfehá la torpeza de tus 
1O,tu luxwria, fornicaciones, y *tu fuziedad, y tus fornicaciones. 
en About. 309 Eftascolasfe harán contigo, porque forni- 
474% cafe en pos de las Gentes,con las quales te conta- 
minafte en lus idolos. La y 


* Arcywer, 13. 31 *Enelcamino de tu hermana anduvilte: yo 


e pas pues Y pondre fu calizen tu mano. 
AO 32 Aníi dixo el Señor Ichova:el caliz de tu her-- 
Efa,21,17.. mana beverás hondo y ancho:lerá que las Gentes 
lr.25.15- te mofarán y teéfcarnecerán:grande feráel caliz * 
1 Heb grade h 
] en que quepa mucho. 
para caber. a : . 
33 Serásllena de embriaguez y de dolor.Caliz 
de foledad y de affolamiento:caliz alím de tu her- 
mana Samaria, 
34 Beverlohas pues, y agotarlohas, y quebrarás 
y "fus tieftos:y rus tetas arrancarás:porque yo he ha- 


blado,dixo el Señor lehova. 
35 Portanto aníi dixo elScñor Ichova:Porquan- 


to te has olvidado de mi, y me has echado * tras 
tus efpaldas:lleva pues tutambicn y tu luzicdad 
tus fornicaciones- i 

36 Y dixome Ichova, hijo cel hombre, * no juz- 
garás tua Aholah,y á Anolval::y les denuncian ás 
lus abominaciones? 

37 Yorquehan adulterado,? y 2y fangre en fus 
'manos.y han fornicado con lus idolos: y aun Tus 
hijos * que mie avian engendrado, hizicich palíar 
+ aellos quemando los, 

-38 Aunelto mas me hizierO:cóOLanimaró mi Sá- 
'Étuario en aquel dia : y profaniron mis fabbados. 

39 Yaviendo facrificado fus hijos A lus 1duios, 
entravaníe en mi Sanétuario el mimo dia para 
contaminarlo: y heaqui que anti hizicron en are- 
dio de mi Cala. e 

40 Y quanto mas,*que embiaron porlos hoín- 


.» 
y 
y 


Fol. 241 


*1.Re).14, 9. 
Diem. Y. .E, 
y Elcaltiso 

dela xXuor 
a Conoarr, 
A 


2 Y rtambra 
Son him 1. 
das dedos ¡> 
MOLasics dll, 
E 

ici Ar, 16, 
20. 

3Epn honra 
delus das. us 
£0r:idD dra 7 


e. Riy.16. 


bres que vienen de lexos,¿álos quales avia (ido ena. * 


biado menfagero: y heaqui que vinicron? Y por a- 
mor deelloste lavafte,y alcoholafte tus ojos, y te 
ataviafte de atavios? V 

41 Y fentaltete fobre £ eftrado honrrofo,y fut 
adornada meta delante? deel:y puñile fobre ella 
mi perfume y mi olio. 

42 Y oyóle < en ella boz de compaña d pacifica: 
y con los varones fueron traydos los Sabeos del 
delterto para multiplicar los hombres: y e pufie- 
ron manillas lobre lus manos, y corona de gloria 
lobre Tus cabecas. 

43 Y dixe ála envejecida en adulterios + Aora 
fenecerán lus fornicaciones, y ella. | 

44 Porque vinieron a ella como quien viene A 
muger ramera:anfi vinicron á las fuzias mugeres 
Aholah,y Aholibah. ¡E 

. 45 Y hombres juftos las juzgaran f por la ley de 
las adulteras, y por la ley de las que derraman fan- 
gre;porq Íon adulteras, y ay lumgres en lus manos. 

46 Porque aníidixo el Señor lehova : Yo haré 
lubir contra ellas * compañas: y yolas entregar 8 
en alboroto y en rapina. 

47 Y lacompaña las apedreara á piedrary acu- 
chillarlashan con fus efpadas:matarán a (us hijos 
y 2 (us hijas, y lus cafas quernarán a fucgo, 


48: Y haré fenccer la fuziedad de la tierra y to- 


das las mugeresefcarmentarán, y no harán legun 
vueítra fuziedad. | 
49 Y pondrán fobre vofotras vueítra fuziedad 
y llevareys los peccados de vucítros 
breys que yo joy el Señor Ichova, 


CAPIT. XXXIII 


Con otra parabola enfiña a lerufalem la calamidad quepaj: 
Sarian en el cerco, y la manera como el Rey y los fuyos [aldr15m, 


huyendo fis orden nm: concierto, emcaslizo defiss idolatria», y 
fingularmente de la fangre de los inuocentes que dejcab: jar or 


en jus picotas, y quemaron en [ws quemaderos TC. 


Fue palabra de lchova á mi a en el noveno a- 
ño, en el mes Decimo a los diez del mes, di- 

- ziendo: | ga 

2 Hijo del hombre,b Efcrivete el nombre de 
elte dia,defte milmo dia: porque el Rey de Babylo- 
nia < le fortificó fobre lerufalem cfte mifino dia. 

¿ Y habla ála caía de rebellion d por parabola 
y diles: Aníi dixo el Señor lehova.Pon una * olla: 
pon la,y echa tambien en ella agua. 

4  lunta lus piecas de carne en ella : todas bue- 
nas piecas, pierna y elpalda : hinchela de hueffos 
elcogidos. | 

5  Tomaunaovejaefcogida : y tambien * en- 
ciende los hueflos debaxo deella : haz que hierva 
us hervores:cozed rábié fus hucílos détro deella. 


y dolos : y la- 


a Heb, Lecho. 
b Del lero y 
elicado teyuil 
la coltumbic 
de los derias 
y Baby lonios. 
cEn lemalé, 
dEn hellas y 
publicos 1ezu- 
21)Us. 

e Las damas 
de leruialeW o 


f Arr,16,:8. 
Sigrificó el . 
recto juyzio 


de Dios. 


" Arr,16,40. 
g Heb en ,d- 
n.OCcion, 


aS, dela ca. 
ptividad de 
loachin. 

b Nota.toma 
pot nenotia 
c O,pone cete 


co - 
d Como AC 


17.2. 
*ler,7.1j0 


* Ab,y,1e, 


6 Portantoaní1 dixo el Señor lehova : Ay de. 


_ —Hh  laCiudad 


- 


j EZECHIEL. 


€ llomicid la Ciudad de * fangres de la olla rio efpumada, y 
que lu cfpuma no fal:o cecila. Por fus piecas, por 
lus piegas la f2co:f no cayga fobre ella fuerte, 


S Sin guardar 
abrtmoides ó ña y 
orcipecto, > 7 Porquefu 3 fangre fue en medio de ella: * fo- 


bre la cima dela piedra la pufo:no la derramó fo- 
bre la tierra paraque fuefíe cubierta con polvo, 

$ + Para hazer fubir la yra, para hazer vengan- 
ca: Yo pufeX fu fangre, (obre el Ingar alto de la 
piedra,porque no [ca cubierta. | 
aDdosiyraá 9 Porrantoanfi dixo el Señor lchova* A y de 
vengansade la Ciudad de fangres,; Tambien yo pues! haré 
Ao 2 gran hogueras - 
k 5 delorin- 10 Multiplicando la leña, encendiendo el fue- 
nocent<s aníí go,confunziendo lá carne, y haziendo la falfa: y los 
muertos. hyelos ferán quemados. 


no (vino vi- 
nicren, 

pg Los homi- 
cados q izo 
h En la picota 
la derramo, 

1 Provocando 


A Nahú 3,2. 

Abat. 11 Y affentandola vazía fobre fus braías para- 
JAludioála que fe efcallente, y fe queme fu hondon : y fe fun- 
quema deu dy enella fu fuziedad, fe conluma fu efpuma. 


ler. 16.20 ; t, 
ds 12 En fraudes fe canfó,ni nunca falio deella lu 


mucha cfpuma. En fuego ferá confumida fu 
elpuma. | | 
13. En tu fuziedad mala fenecerás:porq te limpié, 
no te limpiafte tu de tu fuziedad : munca mas te 
Mapas haftag yo haga delcalar mi yra fobre ti. 
14 Yolchova hablé: vino, y hize. No mc tor- 
naré atras, ni avré mifericordia,ni me arrepentiré; 
fegun tus caminos y tus obras te juzgarán, dixo el 
Senor lehova. 
15 Y fue Palabra de Ichovaa mi,diziendo, 
j 16 Hijo del hombre,heaqui que yo te quito por 
m Loque mas mucrte M el defíco de tus ojos;no enacches ni llo - 


quieres. £4 7 Tes,ni te venga eds 
a Hob,callaa. 17 " Repofate de gemir,ni hagas luto de mor- 


| tuorios:ata tu boncte fobre tí, y pon tus qapatos 
o Heb.ellabio en tus piessy no tecubraso *con rebogo, ni co- 
os, Mas pan P de hombres. de 
Y Lev.13,45, 18 Y habléal Pueblo por la mañana, y dla tar- 
-Mich.3,7, — de murió mi muger: y a la mañana hizs como me 
ES fue mandado. | 
tros para có- 19 Y el Pucblo me dixo, No nos enfeñarás que 
nos fiznifican eltas cofas,qde tu hazes? | 
20 Y yo les dixc,Palabra de Ichova fue 4 mi,di- 


Suelo, 
Jer, 16. y. 
ziendo: 


21 Diála Cala de IMraci, Aníi dixo el Señor Di- . 


q 0.la gloria, Os:Heaqui q yo contamino mi Siguario, 3 la fo- 

y gi e bervia de vueftra fortaleza, t cl defleo de vucítros 
1. ed > ee 

gr 22? ojos, y el regalo de vueítra anima: vucftros hijos, y 


fS.enterar  vueftras hijas £ que dexaltes,cacrán 4 cuchillo. 
* Como v, 17. > _ RN Ñ 
dla Na. 22 Y hareys de la manera q yo hize; * no os cu 


brirevs con reboco,ni comercys pan de hombres, 

23 Y vueítros bonetes cítaran fobre vucítras ca- 
becas, y vueítros caparosen vucítros pies:no en- 
dechareys ni llorareys¿mas confumiros eys á cau- 
la de vueftras maldades, y gemireys unos có otros. 

24 Yferoshá Ezcchielen portento : legun to- 
das las colas que el hizo,harevs:en viniendo cíto, 
entonces fabreys que yo foy el Señor Tehova. 

25 Y tu hijo del hombre,e) dia que yo quitaré 
¿11 Templo  deellos t lu fortaleza,cl gozo de fu gloria, el defíco 
Bcc,art.v, 21 de lus ojos:y el cuydado de lus animas, (us hijos y 

fus hijas. | 
uHebáoydo 26 Efledia vendría ti ws elcapado Y para traer 
deorejas. . las nuevas, | 

27 En aquel dia fe abrirá tu boca con el efca- 
inet hablaras, y no eftarás mas mudo : y fer les 

as en portento:y fabrán que yo foy Ichova. 

CAPIT. XXV. 


Contra los Ammonitas,Moabitas, Idumeos y Paleftimos,por 
averfe hallado ca el campo delos Chald:os contra lernfalem 
en fi toma, y averfe avido con clla cruelmente. ; 


Fue Palabra de Jehova,a mi diziendo, 


slcr,49,10, 2 Hijo del hombxc,a Pon tu roftro azia los 


- 2 Hijo del hóbre,Porquáto Tyro dixo 


de Ammon,y prophetiza fobre ellos, 

Y diras á los hijos de Ammon,Oyd Palabra 
del Señor Ilehova.A níi dixo el Señor lehiova:Por- 
quanto dixifte,Hala,fobre-mi Sanétuario, que fue 

rofanado;y fobre la tierra de lrael, que tue aflo- 
has fobre la Cafa de luda porque anduvieron á 
captividad; 


hijos 


4 Portanto heaqui que yoteentrego ba los ¡,, 


Orientales por heredad: y pondran lus palacios en 
ti,y pondrán en ti fus tiendas. Ellos comerán tus 
fementcras y € beverán eu leche. 

Y pondré id Kabbarh por habitacion de ca- 
mellos;y 4 los hijos de Ammon por majada deo- 
vejas, y fabreys que yu foy lehova. 

6 Porqueaníi dixo el Señor Ichova:Porquan- 
tos tu barifte tus manos, y patcafte, y te gozafte 
de animo fc todo tu menofprecio fobre la tierra 
de 1fracl. ] 
27 Portanto heaqui que yo eftendi mi mano 
fobre ti,y yo te entregaré a las Gentes para fer la- 
queadasy yo te corraré de entre los pucblos, y te 
des de entre las tietras : yote racré, y iabrás 
que yo foy Iehova. 

Aníi dixo el Señor Ichova:* Porquanto di- 
xo Moab y Scir,Heagui la Cala de Juda es 5 como 
todas las Gentes. 

9  Portánto heaqui que yo abro el lado de Mo- 
ab defide las ciudades, defde lus ciudades, que can 
en fu fin, las tierras defícables de Berh -jefimoth, y 
Bahal-mehon, y Cariathalm, : 

19 Los hijos del Oriente contra los hijos de 
Ammon:y yo la entregaré por beredad,paraque no 
aya mas memoria de los hijos de Ammon entre 
las Gentes. 

11 Tambienen Moab haré juyzios, y fabrán 
queyo feylehova. —. 

12 Aníi dixo el Señor Tehova,Porloq hizo h E- 
dó,quando *hizo venganga cótra la Caía de luda, 
i gue peccaron peccando, y fc O deellos, 
13  Portanto aníi dixo el Señor Ichova, Y otam- 
bien eltenderé mi mano fobre Edom, y talaré de 
ella hóbres y beftias:y la aflolarék delde Theman 
y Dedan caerán acuchillo. 

14 KY pondré mi vengancaen Edom por la ma- 
no de miPucbio Mraci: y haran en Edona fegun mi 
enojo, y fegun mi yra:y conocerán mi venganca, 
dixo el Señor Iehova. 

15 Aníi dixo el Señor Iehova: Por loque hizie- 


bA los Par 


c Aludio á 1 
coltumbte «: 
os Oriótales, 
d Meuozol 
de los Amr. 
nÍts$ 41.21.21 
lecd la N.2. 
Sesriztl 1,:, 
4932, 

«De alegria vi 
endo la ruyra 28 
mi putbio loca, 
Ar.21,27. 

la Nera, 

f Con quenio 
elcarnio po- 
diíte, 

o ler. 48,1, 
gDomaca de 
los Babvl, 


h Idunxaa. vero 
8.Seir, 

e Leca P/2, 
137. 

iS, los Tdu- 
meos venzin- 
dofe de luca. 
*Leed ler,47. 
7,$. 

k Leed ques, Y 
efas PMaáñea, 


de habiar Eu, 
11.14, 


ron los Paleftinos lcon venganca, quando hizic- 1 Por vengar: 


ron venganca con menofpiecio dc animo hafta 
deftruycion =m de enemiftades Po 


Dr De enerri- 


16 Portanto aníi dixo el Señor Icho va: Heaqui gos perpeuta, 


que yo cltiendo mi mano fobre los Paleftinos: y 
ralaré los Ceretheos, y deftuyré el relto £ de la ri- 
bera de la mar. | | 
17 Y haré en ellos grandes vengancgas con re- 
prehenfiones de yra: y fabrán que yo foy lehova, 
quando diere mi venganca en ellos. 
E CAPIT. XXVI 
Por la mifmarazon intima a Tyro fu ruyna y affolacion t0- 
tal [inefperanca de fureflanración cn ningun tier:po. Lo qual 
fe entendora de lavieja Tyro Geflava en la con:inente, y avit- 
do fido defruyda ma vez, Alexandro fe firvió de fusruynas 
en el combate dela Nueva Tyro(q defpues fe edificó dentro dela 
mar) para Cerrar el esirecho y Porque agudo altava para e 
cumplimiento dec5ta prebecia, como efta y.12. y 20.y 21. Ni e- 
Ja prophecia es contraria a la de Ela,23.qme le promete restan- 
ración : porque la vejl auración xo fue en el mijino (zar donde 
eftava antes, fino dentro de la mar, y an/; ambas propbecias, 
aunque al parecer contrarias, fueron complidas , 
Acontcció * en el undecimo año,en el prime 
ro del mes, gs fue Palabra de Ichova a mi di- 
ziendo: | 


fobre Ie- 
rufalem 


o Heb, del sua 
Sede lama, 


* Cono 
34,1. 


EZECHIREL 


'tFequencada rufalé, Hala,Quebrátada esla Y era puerta « de los 
y lem pueblos.A mi b le cóvirtió.Seré llena,ella delierta: 
b S.l frequé. 
cia dicha de 
Jos pu, fon pa- 


3 Portanto aní dixo el Señor Ichova: Heaqui 
que yo contrati, Ó Tyro: y haré fubir contra ti 
icas de Sy- MUChas gentes,como la mar haze fubir fas ondas, 
den, ode Car 4 Y difliparan los muros de Tyro, y deltruy- 

sugosugmé. rán fus torres: y facaré deella fu polvo, y ponerlahé 
E Ty. “enla altura de la piedra, 

so, Efa.23.10, . $ Tendedero de redes feráen "medio de la 
¿sáopicra al- mar,porque yo he habiado dixo el Señor Iehova, 
1» bán la y (erá faqueada de las Gentes. 

ponJAr, o A 

4). 6 Y e[us hijas que «fem en el campo, lerán mu- 
d5,de peíca- erras á cuchillos y fabrán que yo joy lehova, 
a us aldeas, 7 Porque aníi dixo el Señor lehova : Heaqui 
que yo traygo contra Tyroá Nabuchodonofor 
Rey de Babylonia de le parts del Aquilon, Rey de 
reyes,con cavallos,y carros, y cavalleros, y compa- 
ñias,y mucho pueblo. o 

8 .. Tus hijas que fenen el campo, matará 2 cu- 

chillo,y pondrá contra ti yngenios:y fundarácon . 
tra ti baluarte, y affirmará contra ti feftudo. 

9 Y pondrá contra ella trabucos, contra tus 


Ingemios de > : 
Aus ies, PUTOS, y tus torres deftruyrá con fus £ martillos. 


fPavelada. 


| el polvo deellos,con el eftruendo de los cavalleros, 
y de las ruedas,y de los carros temblarán tus mu- 
sos quando entráre por tus puertas como por pot- 
túllos de ciudad deltruyda. | 
11 Con las uñas de lus cavallos hollará todas tus 
; hTostrophe- calles, ¿tu pueblo mataráá cuchillo:h y las efta- 
samado ca tuasde tu fortaleza decendirán 4 tierra: 
fueras. 12 Y robarán tus riquezas, y faquearán tus mer- 
¡Aníi lo hizo caderias, y deftruyrán tus muros: y tus cafas preci. 
po dla ofas deftruyran,y tus piedras y tu madera, y itu 
de Tyro h polvo pondran en medio de las aguas, 
mueva, 33 *Y haré ce(lar el eftruendo de tus cancio- 
nes; y el fon de tus vihuelas no fe oyrá mas. 


dero de redes lerás: 1 ni nunca mas ferás edificada 
porq yo lehova he hablado,dixo el Señor Jehova. 
15 Aní dixoel Señor lehova2 Tyro: Cierta- 
lierto, mente del eftruendo de tu cayda,quando gritarán 
Prada san 105 heridos,quando la matanca ferá hecha en me- 
gren magos. dio de tiplas Iflas temblarán. 
sa gual erae- 16 Y todoslos principes m de la mar decendí- 
co ¿Us tan de (us fillas, y quitarán fis mantos, y defnuda- 
ver, 21. y 27. Yan fus ropas bordadas, veftirfchan de elpantos, 
367 13.19. [éraríehan fobre la tierra, y elpavorecerlehan á ca- 
dd E da momento,y eltarán attonitos n fobre ti. 
diter. 17 Y levantaran fobre ti endechas,y dirán fobre 
aDeruruy  ti,Como perecifte,Poblada en las mares? Ciudad 
vS.dela mar, 9U€ fué alabada,que fue fuerte en la mar,ella y fus 
é L cofta, moradores que ponian fu efpanto A todos 0 fus 
moradores. 

18 Aorafeefpavorecerán las Iílasel dia de tu 
cayda:z y cfpantarichán P de tu falida las Iílas que 
effan en la mar. . 

19 Porque aníi dixo el Señor Tehová+Yo te tor- 
naré ciudad aflolada,como las ciudades que no (e 
habitan: yo haré fubir fobre ti el abifmo:y las mu- 
chas aguas te cubrirán. 


pcoa,O un 
prñalco de- 


y De tu fin. 


20 Y teharé decendir conlosque decienden al 


q tenJos  fepulchro,3 con el Pueblo del figlo : y te pondré £ 
pad y <n lo mas baxo de la tierra como los defiertos an- * 


ita baxa,ó tIQUOS CON los que decienden al fepulchro;porque 
de baxeza, — nunca mas feas poblada : y yo daré fgloria én la 
Í$ a 1os que te tierra de los bivientes. | 
Loa la N. 21 *Yotetornaréen nada, y no ferds:y ferás 
vAr,ver, 34 bufcada, y nunca mas ferás hallada ; dixo el Señor 
hova. a | 


¡CAPIT. XXVII, 
Recita la gloria de Tyro;por la patabola de una bermofa g4- 


5 De hayas del monte dSanir te fabricaron to- 
das las tillas:-tomaron cedros del Libano para ha- deta cofta. 


10 Conla multitud de lus cavallos te cubrirá . 


_tustorres:colgaron fus efcudos 


14 Y te pondré X como altura de a tende 


Fol. 244 
lera:Jiss riquezas, fos contraraciomes, los pueblos que con ella con. . 
BTALAVAD,y EN que fuertes de mercaderias para mayor éncare-" 0 * 
cimiento de fu ryna. , AE A 
Fué Palabra de lehova 4 mi, diziendo, E 
2 Y ru,hijo del hombre, levanta endechas 
[obre Tyro. ds 
3 Y dirása Tyro,laque habita. ¿ los puertos de 
la mar,2 la mercadera de los pueblos, b de muchas a Emporio 
ips. Ank dixo el Señor lehova : Tyro, tu hasdi- fequenut 
cho,Yo foy de perfcéta hermofuras 2" + fnéa 
p pur los 

4 “Enelcoracon de las mares eftan. tus. ter-'reynos de la 
minos:los que te edificaró,acabará ru hermofura. éolta del mar 

Mediter. 
cEnlo mejor 
zerte el maftel. e 

6 Decaítaños del Balan hizieron tus remos: 
compañia de be hizo tus vancos de marfil 
de las Ifús e de Kichim. pm ele Gem, 10. 
.7. Defino lino bordado de Egy pto fué tu cor- alii La 
tina,paraque te lirvieffe de vela:de cardeno y gra- rienden por Ks- 
na de las Iílas de f Elifah fué tu toldo. *" thim sodas las 
$ Los moradores de Sidon y de Aruad fueró “40 es 


O 
, a . deales en re- 
tus remeros:cus fabios,d Tyro,cltavan en ti, ellos fpcóto de Pale- 


dEl Anuili- 
bano, 


fueron tus pilotos, Ñ a 
9 8 Losancianos de Gebal y fus fabios'h repa- 4 pe SE, 
raron tus hendeduras:todas las galeras de la mar y ds scc. 
los remeros deellasfueron en ti para negociar tus Leed P/a,83.8. 
; h Fueron tus 
Negocios, ' calafares 
Ías,y Lydos hti f E 
10 Perías,y el Aphricanos,fueronen tu. 
exercito tus hombres de guerra: ielcudos y capa- roer 
cetes colgaron en ti:ellos te dieron tu honrra. — phess icon 
11  Loshijos de Aruad con tu exercito K eftu- teadomaron, 
vieron fobre tus muros ol los Pygmeos en Ario ,1. 
obre tus muros al 1 arde 
derredor:ellos acabaron tu hermofura. | 
12 “Tharíis tumercadera,a caufa da la multitud 


de todas riquezas en plata,hierro,eftaño, y promo, 


dió en tus ferias. *. 


13 Grecia, Tubal, y Melec,tus mercaderes, con 1Heb,conal- 
hombres, y con valos de metal dieró en tus ferias. 92 de hombs 
q d, con eícl4 
14 Dela Caía de Thogorma,cavallos, y cavalle- $5: 
ros,y mulos,dieron en tu mercado, 


- 15 MLos hijos de Dedan tus negociantes,mu- "Los ld» 


chas Iílas n mercaderia de tu mano, cuernos de o 
| Qu: Merca- 

marfil,y pavos te dieron en prefente, - _ deavan COn* 
16 Syria tu mercadera por la multitud o de tus he tigo. 
churas có carbúculos, granas, y veftidos bordados, po 
y linos finos,y corales, y perlas, dió en tus ferias.. dbravan £n u. 

17  1uda,y la tierra de Jíracl,tus mercaderes con a 
trigos,Minich,Pannag, y miel,y aze yte,y triaca di- 
eron en tu mercado, o 

18 Damaíco tu mercadera por la multitud de 
tus hechuras,por la abundancia de todas riquezas, 
con vino de Hoibon,y lana blanca, a 

19 Y Dan,y Grecia,y Mozel,dieron en tus fe- ó 
rias:hierro P limpio,cañafiltola, y caña aromatica, pLuriente. 
fué en tu mercado, a 

210  Dedan tu mercadera con paños q preciofos 1 Heb dl 
para carros. : nables, ricos, 

21 Arabia y todoslos principes de* Cedar* *Lera Tal, 
mercaderes de tu mano en corderos, y carneros, y an 
cabrones,en eftas cofas fueron tus mercaderes, dió 


blanqueado, 
q Heb,deli- 


22 Los mercaderes de Saba y de Reemá fueró tus 
mercaderes có lo sia de toda efpecieria.y t9- 
-da piedra precio : 


a,y oro,dieron en tus ferias.“ 
23 Haran,y Chenne,y Heden: los mercaderes 
de Saba, y Aflyria,y Chelma,fueró € tu mercaderia. 


- 24 Eltos fueron tus mercaderes ".entodas fuer- 1.5. de merca. 


tes de cofas:en mátosde cardeno y bordados, y en. %*** 


caxas de ropas preciofas í juntas con cordones, y: rBordados y 
en collares en tu negociacion. - W dale 
25 Las naos t de Tharfis,tus quadrillas,fueres €n ¿0 5, coloma 
tu negociació, y fuefte llena, y fueíte multiplicada 
Ah a en gran 


A EZBEBC 
en gran manera en medio de las mares, 


u Tos goves- 26 Eniruchasaguas te truxeró Y tus remeros: - 
nadores.buel- viento Solano te Gbrantó en medio de las mares, 
ve ¿la alego- 


27  Tusriquezás, y tus mercaderias, y tú nego- 
clacion,tus remeros, y tus pilotos, los reparadéres 
de tus hendeduras, y los negociantes de tus nego- 
“cios, y todos tus hombres de guerra que fueroñh en 
tl : y toda tu conpaña que eff2cn medio de ti, cae- 
rán en medio de las mares el diade ro cayda. O 

28 Al eftruendo de las bozes de tus marinerós 
temblarán los *exidos : 


£ia de ast, v»5 


x O, arrabales 


'29 Y decendirán de fus naves todos los que 


tomá remo:remeros, y todos los pilotos de la mar 
le pararán fobre latierra: | 


30 Y harán oyr fu boz fobre 5 y gritarán a. 
Margamente:y chain polvo fobre fus cabecás, y 
rebolcaríehán en la cemza. e 

PLeed Efe, — 31 AY harán por ti calva, y ceñirlehan de fac- 
alte cos, y endecharan por ti endechas amargas con a- 
margura de anima. a | 

32 Y levancarán [obre ti endechas en (us lamé- 

y $.dizlendo, taciones, y endecharán fobre ti : y Quien como 
ed _Tyro?? Cortada en medio de la mar? 


33 Quando tus mercaderias (alian de las mares, 


hartavas muchos puecblos:los reyes de la tierra en- 


_ +. Triquecifte conla multitud de tus riquezas, y de 
tus contrataciones. | 

34 Eneltiempo que ferás quebrantada a de las 
maresen los profundos de las aguas, tu contracion 
y toda tu compaña caeran en medio de ti. 

35 Todos los moradores de las Iflas fe marayi- 
llarán fobre ti, y lus reyes temblarán de cemblor : 
turbarfehán en fus roftros. | E 


a Dela tor- 
menta, 


. Bar, en que por la cóparacion de Adam en fu primer estado, y 
porla aloja 4 los Cherwbines que llevavá el carro de la gloria 


Principe de Tyro: 
- — Aníi dixo el Señor lehova:Porquáto feenal- 
teciótu coragon, y dixiíte, Y o fay Dios, en la fila 


$ £fa. 31, 13, de Dios eltoy fentado en medio de las mares t fi- 
a Reb.difi* endo tu hombre, y no Dios:y a pufifte tu coracon 
cu áÁc, q,d, ó 

engreiftere COMIÓ Coracon de Dios. 2 
como fifue- 3D Heaqui que tu eres mas fabio que Daniel: 
sas dios. nada ay oculto que áti fea óculro, 

b Yrorua, 


4 Con tu fabiduria,y con tu prudencia te has 
Jgntado riquezas, y has adquirido oro y plata en 
- tus theforos, 
$ Con la multitud de fabiduria en tu contra- 
tacion has multiplicado tus riquezas: y 2cauía de 
cus riquezas fe há enaltecido tu toracon. 
6 Portanto aníi dixo el Señor lehova:Porquan- 
to puíiíte tu coracon como coracon de Dios. 

7_ Portanto heaqui que yo traygn fobre ti e- 
ftraños, los fuertes de las Gentes, que def vaynarán 
lus cuchillos contrala hermofura de tu (2b1duria; 

e Tornartehi y € enfuziaran tu re(plandor: 

ye bo pda 3 En la hueflate harán decendir,y morirás d de 

exequias, las muertes de eN 
._ 9  Hablarás delante de tu matador diziendo, 
Yo foy Dios"Tu hombre feras,y no Dios,en la ma- 
o de tu matador. 

e De muere, 10 € De muertes de incireuncilos morirás por 

vas Y mano de cftraños ; porque yo he hablado, dixo el 

j Señor Ichová, 


y acabado de hermofura. 


de tus atambores y de tus pyfaros eftuvieron a- 


día q fueíte criado, haíta 


. del Monte de Dios, y te eché 4 mal » de entre las 


. Etuario : yv pues laqué do deen medio deti, 


mueré en medio de las mares. 


HIEL. 


11 € Y fué palabra de lehová 2 mi,diziendo: e 
12 Hijo del hombre, Levanta endechas fobre 
el Rey de Tyro, y dezirlehas: Anfidixoel Señor 
Ichová, f Tu fellas la fumma, lleno de Sabidurta, os 


. . . Qi, exas perf, 
13. € En Heden,en el huerto de Dios, eftuviftes gCemparalo 


toda piedra precioía fué tu veftidara:Sardio,Topa- % Adan: co tu 
210,Diamante, Turqueía, Onychio, y Beryllo,Sa- 99902: 
phyro, Carbunculo, y Elmeralda, y oro, Las obras 


h Quere :l- 
Garó porKey, 
yO tl ¡Cubero 
ci*en 210.15, 01, 
* Árr.10.1, 7. 
Xk S.por obli 
1 2 gacion de cu 
q le halló maldad en ti. vodscion 

16 A cauía dela multutud de tu contratacion pcia 
fueíte lleno de iniquidad, y peccafte; Y yo! te eché a ed 
acosa go. 
OÍ(2. 1.14 


percebidas en ti el dia hh que fuefte criado. 
14 Tu, GCherubin grande, ¿ ol 
culos el Santo monte de Dios eftuvi 
medio de piedras de fuego X anduviíte. 
15 Acabado eras en todos tus caminos deíde el 


piedras de fuego, d Cherubin cubridor. 
17 Enalteciofe tu an 4 cauía de tu hermo- 
fura :corrompilte tu. Sabiduria á caufa de tu rel- 


.plandor : yo te arronjaré por tierra delante delos 
,Yey€es te pondré paraque Y miren en ti. 


nS, par cd. 
18 Conla multitud de tus maldades, y con la Satmicar, 
iniquidad de cu contratacion enfuzialte 0 tu fan- 95'!"sar, y 
iniqui | elgrado que 
el tenias co mi 
qual te confumió: y tc puíe en ceniza fobre la tie- <2h, 
rraen los ojos de todos los que te miran. 
19 “Todos los que te conocieron en los pueblos, 
fe maravillarán fobre ti: * conturbado Éuefe, y * Ar.27, 56, 
nunca mas ferás para (iempre. 
20 q Y fuéPalabra de Ichovaa mi, diziendo. 
21 Hijo del hombre, pon tu roítro fobre Si-. 


don, y prophetiza contra ella. 


22 Y diras: Aníi dixo el Señor lehova ; Hea. 
qui yo contra ti,0 Sidon,y leré glorificado en me- 
dio le ti: y labrán que yo fay Iehova , quando hi- 
ziere en ella juyzios, y me lanétificáze en ella, 

23 Y embiaré en cila peítilencia y fangre en fus 


. Plagas, y cacrán mucrtos en medio de ella con cu. 


chillo P contra ella alderrcdor: y labrán que yO pS, que fele-' 

Joy lehova. vantará a, 
24 Y nunca mas feráá la Cala de Ifrael efpino “? pica 

que le punce, ni elpino que le de dolor,en todos Diedl 

los aldrredores de los que q los menofprecian: y 95,4 los de 

Labrán que yo foy Ichová. Macia 


25 q Aníi dixo el Señor Ichova, Quandojun- 10, 
taré la Caía de 1rael de los pueblos entre losqua- 


les eltan elparzidos, y en ellos me landtificare cn 
los ojos de las Gentes, habitarán fobre fu tierra, las 
qual di a mi fiervo lacob, | 

26 Y habitarán fobre ella Teguros: y edificarán 
calas, y plantarán viñas, y habitar3n confiadamen- 
te, quando yo haré juyz1i0s en todos los que los fa- 
quean en fus alderredores : y fabrán que yo joy le- 
ho va lu Dios. 

CAPIT. XXIX. 

Contra Pharaon Rey de Egypto y futierra, por aver fido com- 
federados de los Indios, y dadoles ayuda concra los Chaldeos.11. 
Con el defpojo de Ez ypro ordena Dios que fea pagado el exercs- 


to de los Chald. por los trabajos que pafJarom en el cerco de Tyro 
embiados allá por Dios. | 


N elanos decimo, en el mes Decimo,á los a De la a 
doze del mes, fué palabra de Ichová á mi, di- vidad de 103- 
ziendo. China. a, 1, 

2 Hijo del hombre,Pon tu roftro contra Pha- y Atudió $ 


raon rey de Egypto:y prophetiza contra el, y con. condicion de 
tra todo Egypro- la cierra de 


3. Habla, y di, Aníi dixo el Señor kehová4:Hea- s Mimo (e 
qui yo contra ti Pharaon Rey de Egypto,b el gran rico y fuerte 
dragon que duerme en medio de fus rios. Que di. eS 
xo, * Mio es mi Rio, y yo melohize, do 

4 Yo pues 


4 Yo pues pondré anzuelos en tus mexillas, y 
pegaré los peces de tus rios á tus efcamas, y yo te la- 
carédeen medio de tus rios, y todos los peces de 
tus rios laldrán pegados a tus alcamas. 

| Y dexartché en el defierto a ti, y ¿todos los 
' ¿No ferds le. peces de tus rios:Íobre la haz del cipo caerás, d no 
¡paado.  ferásrecogido,ni ferás jútado:á las beftias de la ti- 
| erra, y ¿las aves del cielo te he dado por comida, 
6 Y (abran todos los moradores de Egypto 
| ¿Secorro fra- que yo /oy lehova: porquanto fueron € bordon de 
pl Aci8.2r caña á la Cala de ll rael. ¡ 0 

7 Quando te tomaren con la mano, te que- 
brarás:y les romperas todo el ombro : y quando le 
£Que les que Fecoftaren fobre ti, re quebrarás : y hazerles hasf 
de. deicubr- parar todos los riñones. 
evejos Kc, $  Porranto aníi dixo el Señor lehova:Heaqui 
que yo traygo contra ti cuchillo « y talaré de ti 
hombres, y beítias. 

9 Y latierra de Egypto ferá aflolada y defier- 
ta, y fabrán que yo /oy lohova: porque dixo, € Mi 
rio 7 y, yolo hize. >." 

IO Portanto heaqui yo contra ti, y 4 tus rios: 
y pódré la tierra de Egypto en aflolamientos de la 
Soledad del delierto : defde la torre de Seveneh, 
haíta el termino de Ethiopia, 

11 Nopallará por ella pic de hombre, ni pie 
de beltia pafíara por ella: ni ferá habitada por 
quarenta años. 

12 Y pondre á la tierra de Egypto en foledad 
entre las tierras affoladas : y fus ciudades entre las 
ciudades deftruydas ferán affoladas por quarenta 
años : y efparziré á Egypro entre las Gentes, y a- 
ventarlos he por las tierras. ? 

13 . Porque aní1 dixoel Señor lehova: Al fin de 
quarenta años juntaré á Egypto de los pueblos 
entre los quales fueren efparzidos. 

14 Y tornaré atraer los captivos de Egypto, 
yo los.tornaré a la tierra de Phatures,i la tierra de 
Íu babitacion:y alli ferán Reyno baxo. - . 

15 En comparació de los otros reynos ferá hu- 
milde:ni mas fe alcará fobre las Gentes:porq solos 
difminuyré paraq no fe enfeñoreen en las gétes. 

16 Yno ferá mas á la Cala de lMrael * por con- 


gA:,v, 3. 


9 Arr,v, 6, 
culca de posdeellos; y labrá (ey el Señor Ichova 
s os deellos; y labrán que yo /oy el Señor Iehová. 
ieraR E q Y pt: end 300 me y fiete, enel 
ua el asidan. mes Primero, al primero del mes, que fué Palabra 
de Dios,  delchová a mi, diziendo, 
h 18 Hijo del hombre, Nabuchodono(or Rey de 
Babylonia hizo fervir á lu exercito grande fervi- 


dumbre contra Tyro. Toda cabeca fe delcabelló, 


y todo ombro fe peló. Y ni para el ni para (u ex- 
ercito uvo paga de Tyro por la fervidumbre que 
firvió contra ella. ( 
19 Portanto anfíi dixo el Señor lehova Heaqui 
que yo doy a Nabuchodonofor Rey de Babylo- 
¡De fu pués, Niala tierra de Egypto : y el tomarái lu multitud, 
y delpojaráfus defpojos, y robara fu preía, y avrá 
paga para lu exercito. 
20 Porfíu trabajo conque firvió en ella yo le he 
X Las Babyl. Íado la tierra de Egypto : porque K hizieron por 
mi, dixo el Señor lehova. 
lEReyno, 21 En aquel tiempo haré reverdecer lel cuer- 
no ¿ la Cafa de Trac): y yo te daré abertura de bo- 
ca en medio deellos : y labrán que yo /oy lehova. 
po CAPIT. XXX. 
An contra Eg ypto y furey. 
” Fué Palabra de lehova á mi, diziendo, 
2 Hijo del hombre,prophetiza, y di:Aníi 
dixo el Señor lehova, Aullad, 2 Ay del dia. 
Rorq cerca eftá el diab que cerca eftá el dia 
del Señor;diá de nublado:dia de las Gentes ferá. 


- 0,0, dia, 
' bHeb.y cerca 
4 € 


—EZECHÍElL. 


fianca, h que haga acordar el peccado mirando en 


Fol. 233 

4 Y vendrá cuthilloen Egypto: y avrá mie- 
do en Ethiopia quádo cacrán puucosin Egyptio, 
y tomarán € fu multuzud, y leran defiruy cos 1us 
fundamentos. 

Ethiopia, y Lybia, y Lydia, y todo* el vul. » Lecá ter ,25. 

go, y Chub,y d los hijos de la tierra de la liga Cae- 290) 24. 
ran con cllos á cuchillo. Eo aci 
. 6 Aní dixo lehova: "Tambien caerán los Que 2ansa ita 
fluftentan a Egypto; y la aleivez de lu fortaleza mua im dudi. 
cacrá:deíde la tofre du Seveneh cacran en el a cu- 
chillo dixo el Senor 1 hova. | 

7 Y ferán aflolados entre las tierras affoladas; 
y lus ciudades lerán entrelas ciudades defiertas. 

8 Y fabrán que yo oy lehova, quanco yo pu- 
fiére fuego a Egypto, y fueren quebrantaaus to- 
dos lus ayudadores. : 

9 En aquel tiempo faldrán menflageros de de- | 
lante de mi en navios a efpantar 4 Ethiopia € la eHebscon fis 
confiada : y avrán elpanto Écomo en el dia de E- demente, 
gypto : porque heaqui que viene. a a 
10 Aníi dixo el Señor lehova: £ haré cefíar la peros. An 
multitud de Egypto por mano de Nabuchodono- $ Mataré al 
for Rey de Babylonia. id 

11 El, y fu Pueblo con el, los mas fuertes de las 
Gentes ferán traydos a deftruyr la tierra: y del- 
vaynarán lus cuchillos fobrc Egypto; y henchi- 
rán la ticrra de muertos. 

12 Y*fccarc los rios, y entregaré la tierra en 
mano de malos, y de ftruy:é la tierra y lu plenitud 
por mano de cftrangeros : yo Ichova he hablado, 

13 * Aníi dixo el Señor Iehova, Y de[truyré las 
y magines, y haré ceffar los idolos de Memphis: y * Zac.s3, a. 
no avrá mas hb Capitan de la tierra de Egypto: y 
pondre temor en la tierra de Egypto. 

14 Y afíolaré¿ Phathures, y pondré fuegoa 
Thaphnes, y haré juyziosen íNo. 

15 Y darramaré mi yra lobre Pelufio la fuerga 
de Egypto:y talaré la multitud de No. 

16 Y pondré fucgod Egypto:+ Pelufio avrá a 
gran dolor, y Noferá rota, y Memphys tendrá ,, ¿"7 
continas anguítias. ke Heb, ango- 


c S.£u pucbid, 


*Arr 29,2 


h Rey. 


3 Alexandria. 


. 17 Losmoancebos de Heliopolis y de Pubafti Kiss 


caerán á cuchillo; y ellas yrán en captividad. E 

18 Yen Thaphnes !ferá prohibido el dia,que- y y. * 
brantádo yo aí mM las barras de Egypto: y alcella- ua 
rá la fobervia de fu fortaleza: Sublado la cubrirá: m Las enita- 
y los moradores de fus aldeas yrán en captividad. des fueties. 

19 Y haré juyzios en Egy pto, y fabrán que yo 
fey Iehová. 

20 Y aconteció en el año undecimo, en el mes 
Primero, á los fiete del mes,que fue Palabra de le- 
hova á mi, diziendo, 

21 Hijo del hombre, Tohe quebrantado £ el é ds 
braco de Pharaon Rey de Egypto: y heaqui que * **P9%ncs: 
no ha fido vendado,paraque le le pongan medict- | 
nas, paraque fe le ponga venda para ligarlo, para 
esforcarlo ¿que pueda tener cuchillo. 

22 Portáto aníi dixo el Señor lehova: Heaqui 
que yo vengo ¿Pharaon Rey de Egypto, y que- 
braré fus bracos fuertes, y 9 quebrado es: y haré 
que el cuchillo fe le cayga de la mano. 

23 Y efpaziré entre las Gerites á ESypto, y a- 
ventarloshe por las tierras. 

24 Y alhcat los bragos del Rey de Babylo- 
nia, y daré* mi cuchillo en fu mano: y quebraré | 
los bracos de Pharaon, y delante dee] gema con a 01d 
gemidos de herido de muerte, | 

25 Y fortificaré los bracos del Rey de Babylo- 
nia:y los bragos de Pharaon cacrán : y fzbran que 
yo foy Ichova, o yo diere mi .cuchillo en la 


oS,u braso, 


mano del Rey de Babylonia, y el lo eftendiére lo- 
bre la tierra de Egypto. | 
Ah 3 26 Y cípar- 


| 


EZECMIEL. - 


26 Y efparzie 3 Exy pto entre las Gentes, y a- 
ventarloshé por las tierras;y fabrán que yo joy. 1e- 


hova. 

CAPIT. XXXI. | 
Contra el vey de Egypto,cuya gloria defcrive con na perpe- 

tua alegoria,para mayor encarecimiento de Ju ruyna, 
Aconteció 2 en el año onzeno,en cl mer terco» 
roal primero del mes, que fue Palabra de 1e- 

hova a mi,diziendo. | 

2 Hijo del hóbre, di a Pharaó Rey de Egypto,y 


b Eres feme- ¿fu pucblo; A quié b te comparefte en tu grádeza? 
jante.te com- 

¿rarecimos, 9 o 
PEltey d: E- Mofo en ramas, y fombrio con fus ramos, y alto en 


pypto llamate grandeza, y lu copa d fué entre la clpeffura. 


'SLÁC.11, 


ia 4. Lasaguaslo hizicron crecer, € el abifimo lo 
45 la nas al- encúbró:fus rios y van álderredor de fu pie, y á to- 


taentre Sc. dos los arboles del campo cmbiava fus corrientes. 


ela humidad Porranto leencumbro fu altura lobre to- 
grande y pro: . 
funda fobre dos los arboles del campo, y lus ramos fe multi-. 
que ellara — plicaron,y fus ramas fe alongaron á cauía de fus 
plantado. muchas aguas que embiava, 
fltamiiva 6 fEnÍlusramas haziar. nido todas las aves del 


comparacion ciclo;y debaxo de fus ramas parian todas las be(ti- 
Dad, asdelcampo:yáfu lombra habitavan muchas 
gentes. 
7 Hizofe hermolo en fu grandeza con la lon- 
ura de fus ramas: porque lu rayz cltava junto A 
le muchas aguas. | 
8 Loscedros no lo cubrieron enel huerto de 
Dios: hayas no fueron lemejantes a fus ramas: ni 
caftaños fueron femejantes á lus ramos: ningun 
arbol enel huerto de Dios fue femejante ¿el cn lu 
hermofura. 
gy Yolo hize hermofo con la multitud de fus 


ramas: y todos los arboles de Heden, due cftavan . 


ne yo ze- en cl huerto de Dios gtuvicron embidia decl. 
dal 10 Porráto aníi dixo el Señor lehova:Porquá- 
h Puíifte.mu- tore encúbraflte en altura, h y puío fd cúbre entre 
de pertonas la efpelfura, y fu coragon fe elevó con fu altura, 
Ar PANA 11 Yolo did en mano del fuerte det las 
de Nabuct, gentes, ¿el lotractara:por fu impiedad lo derribé. 
reyes de Babyl, 12 Y eltraños lot cortarán,los fuertes delas 
gentes, y dexarlohan : fis ramas cacrán fobre los 


j Heb hazié- 
a. s- 
dole har y por todos los valles: y por todos los ar- 


$ Enbeb. fon MONTES, 


prererités, — royos dela tierra lerán quebrados fusramos: y t 
ato yrichan de fu fombra todos los pueblos dela rte- 
i rra, y dexarlohán, ? > Eictal 
l Anúichjal 13 1Sobre fu ruyna habitarán todas las aves del 
vesó. ciclo, y fobre fus ramas eftarán todas las beltias del 
m Paraque sempe: | o 
efcarmienten 14 Porque" no fe eleven en fu altura todos los 
enclkoso- arboles de las aguas, ni pongan fu cumbre entre 
erosReyes, las elpelfuras,ni en fus n ramas fe paren en fu altu- 


m Heb-olm0s a todos losque beven aguas : porque todos ferán 


e Periph, dela entregados 4 muerte, 0 ala tierra baxa, en medio 
fcpultuias delos hijos de los hombres,con los que decienden 
a la fepultura. 
15 Aníidixo el Señor Iehova,El dia q decendió 
al ynfierno,hize hazer luto,hize cubrir por cl el a- 
bifino,y detuve [us rios: / las muchas aguas fueró 
detenidas:y al Libano cubri de tinieblas por el : y 
todos los arboles del campo fe defmayaron, 
16 Deleftruendo de lu cavda hize temblar las 
Aa Ut lo hize decendir al ynfierno ,con 
losque decienden a la (epultara ; y todos los arbo- 
len de Heden efcogidos, y los mxjores del Libano, 
todos los que beven aguas, tomaron confolacion 
P enla tierra baxa, 

17 Tábien ellosdecendieron con el al ynfierno, 
con los muertos a cuchillo, lesque fueros lu braco, 
q Como arr, 109 cftuvicró a fu fombra en medio de las Gctes. 
veío a, 18 A quien pwes 4te has comparado aníi en glo. 


p En fus f- 
puliuzas. 


3  Hcaqui,“el AfTur,cedro enel Libano, her- : 


-fobre ti mi red con ayuntamiéto de muchos pue- 


ria y en grandeza entre los arboles de Heden?Serás 

pues derribado *con los arboles de Heden enla * Ax,f, y a, 
tierra baxa: tentre los incircuncifos yazerás, con pene losa. 
los muertosá cuchillo. Efte es Pharaon y todo fu profanos co- 


Pueblo, dixo el Señor Ichova. Loa a,23, 
CAPIT. XXXIL : 
Con otra parabola femejante 8 la de lfaias. 14. endecha el 
Propheta la mutrte y fepulera de Pharaon y de fu pueblo ha- 
O sn luengo cathalogo de los reyes y reynos que Diosha 


s1r1y do por ayer fe hecho temeroJos en el mundo, ( o enel pme- 


blo degDros fegun osros ) al cabo de los quales pone a Pharaos 


con fu pueblo c7c. 
Aconteció a en el año duodecimo, en el mes od 
Duodecimo, al primero del mes, que fué Pa. ¡APA 
labra de Ichova a mi, diziendo: 3, Lo 

2 Hijo del hombre ,levanta endechas fobre 

P haraon rey de Egpto, y di le:A Iconcillo de Gen- 

tes eres femejante, y eres**como la vallena en las + Ar,2p,», y 

mares ; que facavas tus rios, y en turviavas las a- 29.3. 

guas con tus pies, y hollavas fus riberas. 


. 3 AnfidixoelSeñor lehova,*Yo eftenderé * Arr, 12,73, 


Y 17.20. y 2y.. 
f 
:$0,red, 


blos; Y hazertehan fubir con mi b aljanaya, 

4 Y tedexaré en tierra : yo te echaré fobre la 
haz del campo: y haré que fe afsienten fobre ti to- 
das las aves del cielo : y hartaré de ti las beftias de 
toda la tierra. 

5 Y pondrétus carnes Ínbre los montes, y 
henchiré los valles de tu altura. 

6 Y regaré la tierra donde tu nadas de tu f3gre 
haíta los montes: y los arroyos fe henchirán de ti. 

7 *Y quádo te mataré < cubriré los cielos:y ha- | 
ré entenebrecer fis eftrellas : el Sol cubriré con ri e: 
nublado: y la Luna no hara refplandecer fuluz. Mar, 24-29, 

8 Todas las lumbreras de lwe haré entenebre- Matat3-24 
cer en el cielo par ti: y pondré tinieblas fobre tu ¿"ses oa 
tierra, dixo el Señor. Jehova. muerte (ulés 

9 Y entrifteceré el coracon de muchos pue: Salvado el 
blos, quando 4 llevaré en las Gentes tu quebran- ¿,.45,." 
tamiento, por las tierras que no conociíte: '  ' dS,perks 

JO Y haré attonitos lobre ti muchos pueblos : Buevas. 

Y (us reyes fobre ti avrán horror grande, quando 
haré refplandecer micuchitlo delante de fus ro- 
Ítros, y todos le elpavorcceran en fus animos áca- 
da momento en el dia de tu cayda. 

11 Porque aníi dixo el Señor Iehova:El cuchi- 
Jlo del rey de Babylonia te vendra. 

12 A cuchillos de fuertes haré caer tu Pueblo, 
etodos ellos ferán los fuertes de las gentes, Y de- e Losque veo 
ftruyrán la fobervia de Egypto, y toda lu multi- dian cóma o 
tud fera deshccha. E 

13 Todas fus beftias deftruyré fde fobre las eli ad 
muchas aguas, mi maslas enturviara pie de hom- cha $e, 
bre:ni uñas de beftias las enturviarán. 

14 Entonces haré hundir fus aguas, y haré yr 
lus rios como azeyte, dixo el Señor Ichova, 

15 Quando aflolaré la tierra de Egypto, y la 
tierra fuere affolada de fu plenitud:auando heriré 
á todos losq en ella moran, fabrán gyo foy lehova. 
16 Efltaeslaendechas y cantarlahan:las hijas de | 
las Gentes la cantarán : endecharán fobre Egypro, Ad 
y fubre h toda fu multitud, dixo el Señor kelhrova: $, endecna, 

17 Y aconteció ien el año duodecimo, álos 201 luego, 

y z . : h Todo ¡4 
quinze del mes, que fué Palabra de lehova a, mi p.cbio, 
diziendo: i ÁArr,v.1 

18 Hijo del hombre,endecha fcbre la multitud 
de Egypto, y + defpeñalo 4 cl, y álas villas de las ¿Endichalo 

entes fuertes len la tierra de los profundos con Mica dl 
los que decienden á la fepultura. miniltene. 

19 Porqueeres tan hermo(lo, deciende, y yaze cda aio 
mconlos incircuncifos. ( e 

20 Entre los muertos á cuchillo caerá:4l cuchillo mAs,.31 18, 
| | es entre- 


*E(2,13,19. 
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es entregado: traeldo a el y 4 todos fus pueblos. 


le 21 Hablarán a el los fuertes de los fuertes de en 


a medio del infierno, con los que le ayudaron, que 
; decindieron, y yazieron con los incircuncilos 
muertos a cuchillo, 

22 Alli rel Affur con todo fu ayuntamiento, 
lus fepulchros eftarán en fus alderredores, todos 
ellos muertosá cuchillo. 

23 “ Susfepulchros fueron pueftos d los lados 
P del lepulchro, y fu ayuntamiento eftá por los al- 
derredores de lu' fepulchro : todos ellos cayeron 
muertos á cuchillo, los quales pulieron miedo 4 
en la tierra de los bivientes, 

24 Allit Elam y toda lu multitud, por los al- 


pas E- derredores de fu fepulchro todos ellos cayeron 
m,Paría, 


Imonarcha 
yi) mu- 
o por el 
ylenio, 
los A 


nel mun- 
Or, en e 


w de Di- 


'- fComo v.1s, Muertos 4 cuchillo,los quales decindieró incircú- 


- Reyes de 


. 23 Yronía, 


e * 


*2 Gente de 


Í Tb 
, 


Ss Al Rey de 
Pañar 


cifos £4 la tierra de los profundos, q pufieró lu te- 
mor en la tierra de los bivientes,y llevaron fu ver- 
guencacon los que decienden al fepulchro. 

25 En medio de los muertos t le pulieron ca- 
ma con toda fu multitud, por fus alderrederos lus 
fepulchros : todos ellos incircuncilos muertos á 
cuchillo, porque fué puefto (u efpanto en la tierra 
delos bivientes, y llevaron fu verguenca con los 
que decienden al fepulchro,en medio de los muer- 
tos fué puelto, 

26 AllivMefech, y Tubal, y toda lu muiti- 
€x, y de Italia tud, us fepulchros en lus alderredores,todos ellos 

incircuncilos muertos á cuchillo, porque dieron 
fu temor cn la tierra de los bivientes. 

27 Y no yazeráncon los fuertes que cayeron 
ye Pueron pue» de los incircuncifos,los quales * decendieron al in- 
ítos es tus  fierno con fus armas de guerra, y pulieron lus ef(- 
Sepslebios» nadas debaxo de fuscabegas:mas fus peccados e. 

ftarán fobre lus hueflos: porque fueron terror de 
fuertes en la tierra de los bivientes. 

7 APharson 28 y Mas tuentre los incircuncilos ferás que- 
brantado, y yazerás con los muertos 4 cuchillo, 

29 Allildumea,fus Reyes,y todos fus principes, 
los quales 2 con fu fortaleza fueron pueltos có los 
muertos 4 cuchillo, ellos yazeráncon los incir- 
cuncilos, y con los que decienden ál fepulchro, 

3o  Allilos Principes del Aquilon todos ellos, y 
todos los de Sidon,que con fu terror decendieron 
con los muertos, avergoncados de fu fortaleza, 
tambien yazicron incircuncilos con los muertos á 
cuchillo : y llevaron lu verguencacon los que de- 
cienden al lepulchro. 
aDeladeftra- 31 Acítos verá Pharaon,y confolaríeha a fobre 
Jaó desa pu, toda fu multitud : muerto a cuchillo Pharaon, y 
todofu exercito, dixo el Señor Jehova, 

32 P Porque yopufle mi terror en la tierra de los 
bivientes, tambien yazera entre los incircuncifos 
con los muertosá cuchillo, Pharaon y toda fu 
multitud, dixo el Señor lehova, 


CAPIT. XXXII, 


El oficio del verdadero propheza, por la femejanga del ata- 
laya, denunciar al pueblo fus peccados y el castigó deellos: y el 
de el pio pueblo, creerle y guardarfe. 1i.Cada uno bivira por 1 
prefenteyujiicia, O morirá por fu prefente imiquidad. 111, Vie- 
mnle al Propheta las muevas de la toma de lerafalem, y Dios 
le da animo para predicar con mas libertadcon el caplimiento 
de fu prophecia.1111.Contra losque nocreyaná las denuncia 
ciones de la captividad, y fe burlavan de los prophetas. 


Fue Palabra de lehova a mi, diziendo, 
2 Hijo del hombre, habla a los hijos de tu 
Pueblo, y di les:Quádo yo truxere cuchillo fo- 
bre la tierra, y el pueblo de la tierra tomare un hó- 
bre de fusterminos, y Íclo pufiere por atalaya: 


to. 

dlufO lu tet- 
lo.niut. ee 
fuitona, 


3 Y el viere venir 2 el cuchillo fobre la tierra, 
auencaciio y tocaré corneta, y avifare 4l pueblo. | 


4 Qualquiera que oyére el fon de la corneta, 
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y no fe apercibiere, y viniere el cuchillo y loto- ... ' 
mare, b lu langre ferá fobre lu cabega. | a Ae EE 
5 El fon de la corneta oyo, y no le apercibió? pa de fu mu- 
Su langre ferálobre el : mas el que le apercibiere, ett.y ver. ;. 
Su vida e/tapó, 
6 Mas d el atalaya viere venir el cuchillo,y no 
tocare la corneta , y el Pueblo no le apercibiere: y 
viniere el cuchillo, y tomaré deel alguno, el por 
cauía de lu peccado fué tomado:mas lu langre yo 
la demandaré de la mano del atalaya. 

7 *Tu pues hijo del hombre, yo te he € puefto * Ar,3.17.86 
por t atalaya ála Cala de lrael, y oyrás la palabra <H:sb, dado, 
de mi boca, y apercebirloshas de mi parte. . EA 

$ Diziendo yo ál impio : Impio muerte mo-  ” 
rirás, y tu no hablares paraque le guarde el impio 
de lu camino,el impio morirá por lu peccado,mas 
lu langre yo la demandaré de tu mano. - 

9 Y fituavilares al impio de lu camino,paraQ - 
le aparte del, y el no fe apartáre de ft: camino, ei 
monrá por fu peccado, y tu elcapalte d tu vida, ¿Hebrea 

10 Tu pues,hijo del hombre, di á la Cafa de IL ma. 
racl,Vofosros aveys hablado anf1,diziendo, Nueftras 
rebelliones y nueftros peccados ef¿2n fobre nofo- 
tros, y 4 cauía deellos fomos contumidos ; Comu 
pues biviremos? 

11 *Diles, Bivo yo,dixo el Señor lehova,que *,,54 14.14. 
no quiero la muerte del impio, fino que fetorne Ac,18.23,732 * 
elimpio de fu camino, y que biva. Bolveos bol- +***+3,33. 
veos de vueítros malos caminos: y porqué mori- 
reys ó Cala de lírael? 

12 q Y tu,ó hijo del hombre,di ¿los hijos detu 11 
Purblo:* La juíticia del juíto no lo efcapará el dia "4, 18, 24, 
ue rebellaré: y la impiedad del impio no le ferá e- 

et dia q le ci 7 (u impiedad: y el juíto 
no podrá bivir * por fu jufticia el dia que peccaré. 

I Y Diziendo ho al juíto, Biiendo Blur, y el ia 
confiado en fu jufticia hizicre iniquidad,todas fus 
jufticias £no vendrán en memoria, mas por fu ini- nica 
quidad que hizo, morirá. ) dea 

14 Y diziendo yo ál impio,Muriendo morirás: 20.7 18, 24. 
y el fc bolviere de lu peccado: y hiziere juyzio y 
jufticia, ES 

15 Siclimpio reftituycre la prenda,bolviere lo- 
que oviere robado, en las ordenangas 8 de vida ca- 
mináre, no haziendo iniquidad, biviendo bivirá, 
y no morirá, A POE 

16 "Todos fus peccadosque pecco kh no leven- hole Erin 
drán en memoria: hizojuyzio y juíticia ? bivien- imput dos, 
do bivirá. Ñ : 

17 * Y dirán los hijos de tu Pueblo,No es reéta *Art.18,35, 
la via del Señor:la via deellos es la que no es rcéta. 

18 ' Quando el jufto [e apartare de fu juíticia, y 
hiziere iniquidad, morirá por ello. | 

19 Y quandoel impio fe apartáre de fu impie- 
dad, y hizicre juyzio y jufticia, bivira por ello, 

20 * Y dixiftes, Noes reéta la via del Señor. y Arr,18,25, 
Yo os juzgaré 0 Cala de lrael,á cada uno confor- 
me á [us caminos. | 

21 q Yaconteció enel año duodecimo * de A 
nueítro captiverio en el mes Decimo alos cinco * Arr,t.x, 
del mes,que i vino 4 mi un efcapado de Ierufalem e E 
diziendo, la Ciudad há fido herida... alado. 

22 Yla mano de Ichova avia fido fobre mi la 26* 
tarde antes que el elcapado viniefle, y avia abierto 
mi boca, hafta que X vino á mi por la mañana: y ! el ecicapa: 
abrió miboca, y nunca mascallé. ; 


g Por loque 
cltá Dcu,q.s, 
Lev,s8,5. ar, 


1S, Dios, 

23 q Y fué Palabra de lchova ,4 midiziendo. 1, 
24 Hijo del hombre, los q habitan m eftos de- Se Pl 
fiertosen la tierra de Ufracl habládo dizé, n Abra- afolada... 


ham era uno, y polleyó la tierra, pues nofotros, n Arguméto 

muchos:á nofotros es dada la tierra en poflefsion. Pere Ena 

. e q 4$ 2£MINAZAG 

25 Portanto diles, Aní1 dixo el Señor lehova, de des, y Ezo, 
Hh 4 Con Ían- 


EZEC-HIEL.- 


Con fangre tomereys, y á vueítros, idolos alca- 
-reys vuzttros ojos: y langre derramarcys:y poílee- 
reys elta ticrral | | 
26 e Eftuviítes fobre vueftros cuchillos, hczi- 
ftes abominacion, y cada uno contaminaítes la 
muger de lu proximo, y pollccreys cfta tierra? 

227 Dirisles anís, Anís dixo el Senor Ichova, 
Biro yo, que los que e/fanen los defiertos, cacrán 
a cuchillo:y al que esfrusere obre la haz del campo 
entregaré A las beltias quelo traguon: y los que 
cfisvieren en las fortalezas, y en las cuevas, de pe- 
fulencia morirán. | 
| 28 Y pondré la tierra en delierto y en foledad: 
po Cbervia y ceflará pla fobervia de fu fortaleza: y los montes 

Ads de Iírael lerán affolados que no aya quien palfe. 

29 Y labrán que yo foy Ichova, quando puliere 
la tierra en foledad y defierto, por todas fus abo- 
minaciones que han hecho. 

30 Y tu,o hijo del hombre, los hijos de tu Pue- 
blo [e mofan de ti 4 cabe las paredes, y á las puer- 
tas de las caías, y habla el uno con el otro, cada u- 
r Quan abíur- no con fu hermano, diziendo:V enid aora, t y oyd 
da dc es el- que Palabra que fale de lehova. 
carnio de los SALA | : Y 
pl, 3 védra a ti fcomo venida de pueblo, y a(fé- 

taríchá deláte de ti mi o! oyrá tus palabras, 


o Aveys fido 
homicidas, 
'¿dolatras, a2- 

dulteros, 


q Alas reío. 
lanas, 


d:laproyh, 
£Con grande y no las harán < antes hazcn efcarnios con lus bo- 


concurío. : : 

| cas: y el coracon deellos anda enpos de fu avaricia, 
eHeb,cómo 32 Y heaqui quetu eres áellos tcomo cantor 
lDCION, 


de amores, graciofo de boz y que canta bien: y 
oyrán tus palabras, mas no las harán. 
ulo qu: les: 33 Mas quando v ello viniere,heaqui que vie- 
denucias, — mesfabrán q uvo propheta entre ellos. 


“CAP1T, XXXIUIIrt. 

Contra los reyes governadores, facerdotes y propietas del pue- 
blo de Dios por parabola del paftor y de las ovejas, por cuya a- 
waricia y mala doctrina el puebio fe dorramo á fus rdolatrias, y 
de allien fucaptiverio: por remedso de logual promese la ucns. 
da del Mefsias y el Nuevo Concierto, 


Y Fué Palabra de lehova á mi, diziendos 
2 Hijodel hombre, * prophetiza contta 
- los paftores de Ifrael,prophetiza, y di les a los 
paítores: A níi dixo el Señor Ichova, Ay de los pa- 
ftores de Hrael, que apacientan á Íi miílmos. Los 
Paftores no apacientan las ovejas. o | 
* Comeys lalechc, y veftis os de la lana :lá 
grueífa degollays, no apacentays las ovejas, 

4 No esforgaftes las flacas;ni curaítes la enfer- 
ma:no ligaftes la perniquebrada, no tornaftes la 
» 1,Ped,s,3. amótada,ni bufcaltes la perdida:mas * enleñorca- 

ftes os deellas con dureza, y con violencia. 


Per, 13, lt 


e Lead la Nota 
E/s. 56, 10, 


E dc ia 5 Y eftanderramadasa por falta de paítor : y 

Gi fueron para fer comidas de roda beftia del campo, 
y fueron cfparzidas. 

bAludió 4 6 Y anduvieron perdidas mis ovejas b por to- 


tos lugares de dos los montes, y entodo collado alto:y en toda la 

lasidolatrias » haz delatierra fueron derramadas mis OVCa5, y 
no uvo quien bufcaffe, ni quien requiricfle. 

7  Portanto Paítores,oyd Palabra de Ichova. 

8 Bivo yo, dixo cl Señor Ichova, fino por- 

quanto ¡ni rebaño fué para ler robado, y mis ove- 

jas fueron para fer comidas de toda beftia del cam- 

po, lin paltor:ni mis paítores bulcaron mis ovejas 

mas los paítores le apacentaroná li mimos, y ho 

apacentaron mis OVCjas, 

9 Portanto,d Paítores oyd palabra de Ichova, 

10  Anífi dixo el Señor Ichova: Heaqui g yoa 

los paftores: y requiriré mis ovejas de fu mano, y 

yo los haré dexar de apacentar las ovejas:nt mas los 

| paftores fe apacentarán a (1 miímos: y yoc[caparé 

A mis ovejas de fus bocas:ni mas les ferá porcomida. 

| 11 Porque aníi dixo ei Señor Ichova:Heaqui q 


yo, yo, requiriré mis ovejas, y las * roconcceté. 

12 Como reconoce fu rebaño el paftorel dia < Heb: elcu- 
que eftá en medio de fus ovejas d efparzidas: aníi en 
reconocerá mis ovejas, y las elcaparé de todos los 
lugares en que fueron ufparzidas * el dia del nu- 
blado y de la elcuridad. | e ad e 

13 Y yo las lacaré de los pueblos, y las junta- fu cap:iveria, 
ré de las tierras:y las meteré en lu tierra, y las apa- 
centaré en los montes de Ifrael por las riberas, y 
en todas las habitaciones de la tierra. 

14 Enbuenos paftos las apacentaré, yen los 
alcos montes de 1racl ferá fu majada < alli dormi- 
rán en buena majada : y en paítos grueífos ferán 
apacentadas en los montes As Yrael. 

15 Yoapacentaré mis ovejas, y yo les haré re- 
ner majada, dixo el Señor Iehova. — 

16 Yobufcaréla perdida, y tornaréla amonta- 
da, y ligaré la perniquebrada, y esforgare la enfer- 
ma: * mas á la orueíla y a la fuerte deltruyré :Yo * Ab.y.21. tesd 
las apacentaré Fen juyzto. | Dr.33,35. 

17 Mas vofotras ovejas mias,anfi dixo el Señor [Conforme 


: h a dloque a- 
Ichova, Heaqui que yo g juzgo h entre oveja y o- oe DA 


veja, los carneros y los cabrones. pHago exame 
18 i Poco oses que comays los buenos paftos, h Entro gamao 
S Vu yemas 3, ¿d, 


Gio q tambica holleys có vueltros pics lo q qda de cmsre menos y 
vueltros paltosY q bevays las profúdas azuas,Í1- sales que Ls. 
no y tembien las q Qdan holleys con vucítros pies? rs, 

¡9 Y misovejas coman la reholladura de vue- reta E 
ftros pies, y la reholiadura de vucftros pics bevan? ¡Contra los 

20 Portanto el Señor Ichova dixo anfi á ellos ; E%864s, 
Heaqui que yo, yo juzgaré entre la oveja gruefla 
y la oveja fiaca, 

21 Porquanto rempuxaftes con el lado y con 
el onibro, y acorneaftes conh vueftros cuernos dá 
todas las Ñacas, hafta que las efparziftes fuera. 

22 Tolalvaré á mis ovejas, y nunca mas ferancn 
rapina : y juzgaré + entre Oveja y Oveja, 

23 *Y delpertaró fobre ón GEN Mo 
apacentará, ka mi fiervo David:el.las apacentara, loan, 10,15, 
y el les ferá por paítor. a a 

24, Y yo lehovales feré por Dios, y mi liervo la N Day 
David Principe en medio decllos. Yo lehova he a. 
hablado. | 

25 Y concertaré con ellos Concierto ! de paz, 1D: felicidad 
y haré ceffar de la tierra las malas beftias: y habi- al dia 
tarán en el deficrto feguramente, y dormirán en : 
los bofyues, | 

26 Y dar ellas y álos aldcrredores de mi co- 
Jlado, bendicion: y haré decendir la lluvia en fu 
tiempo, lluvias de bendicion ferán. 

27 Yelaboldel campo dara fu fruto, y la tierra 
dará lu fcuto:y eltarán fobre fu tierra feguramen- 
te. y labrán que yo Joy leho va, quando yo quebraré 
Jascoyundas de fu yugo, y los libraré de mano de 
losque » fe firven decllos. | 

28 Y no lerán mas prefa de las Gentes, y las be- 
(tias de la tierra nunca mas las comeran:y habira- 
rán (cguramente, y no avrá quien elpante: | 

29 Y defpertarleshe n ana Planta por nombre, A pe 
ni mas ferán confumidos de hambre en la tierra, y Aia: iS 
no ferán mas avergoncados de las Gentes, codentes pro 
30 Y fabrán que yo fu Dios Jehova fey con e- phcullanos, 
llos, y ellos fon mi Pueblo, la Cafa de 1fracl, dixo , me E 
el Señor Fehova. 3apx, y de 

31 AY vofotras ovejas mias, ovejas de mi pa- Russ se pa 
fto,volotros /oys hombres, y o vucítro Dios,dixo el? 
Señor Ichova. 

CAPIT. XXXV. 
Contra Idumea por aver fe hallado con los Chaldeos contra 
leru/alera, y aver pretendido pofJeer fs Sierrá. 
Fué Palabra de Iehova 4 mi,diziendo. 
Y 2 Hijo del hombre, pon tu roítro « 2714 C! a Idumer, 
| | mante 


$C omo usr. 19. 


mm Heb obran 
en elos. 


monte de Seyr, y propiretiza contra cl. : 
Y di le, Aníi dixo el Señor lehova: Hcaqui q 
yo contra ti ó monte de Seyr: y eítéderé mi mano 
contra ti,y te pondre en affolamiéto y en foledad. 
4 Atusciudades aflolare, y tu lerás affolado: 
y labrás que yo /ay Ichova. E | 
5$_ Porquanto * tuviíte enemiftades perpetuas: 
y elparzift: los hijos de Trael b 4 poder de cuchi- 
llo en cl tiempo de fu afflicion, en el tiempo < ex- 
tremamente malo, 
6  Portanto bivo yo, dixo el Señor Ichova ,q 
d para langre te diputare, y fangre te perfeguira: y 
í1 no aborrecieres la langre, langre te perfeguirá. 


tÁAmos, 1, 1, 
' DH:b,e2 Nla- 
nod: Xc. 
¿Ode íu po- 
litera calami - 
dal Heb, de 
la msidad del 
Ar, 
d Para muet- 


a 7 Y pondié ál Monte de Seyr en affolamiento, y 
oe Sl en loledad : y cortaré deel * pafante y bolviente. 
rojos quátos SY Y henchiré lus montes de fus muertos en 
eclay, tus collados,y en tus valles, y entodos tus arroyos: . 
muertos á cuchillo caerán en ellgs. | 
IO . Yote pondre en aflolamientos perpetuos, y 
AE tus ciudades nunca masf (e relftauraran, y fabreys 
que yo joy lehova. ) 
ghd yl  1o Porquanto dixifte, las 8 dos Gentes, y las dos 
leed 1.8533 cierras ferán mias, * y polleerlashemos, cftando 
alli Ichova, | a 
11 Portanto bivo yo, dixo el Señor lehova, yo 
haré conforme á tu yra,y conforme á tu zelo con- 
que ts hezifte, á caula de tus enemiftades cone- 
llos: y feré conocido en ellos quando te juzgaré. 
12 Y fabrás que yo Jehova he oydo todas tus 
injurias que dixifte contralos montes de Ifracl, 
diziendo, Deftruydos fon, 4 nofotros fon entre- 
ec 
adas gados para comer, 


vecitrasbocas 13 Y Pengrádeciftesos cótra mi có vucítra boca, y 
con blaphe. multiplicaftos fobre mivueítras palabras, Y o lo oi. 
siucónami 14  AníidixoelSeñor lehova: Aníi fe alegrará 
toda la tierra quando yo te haré [oledad. 
15 Comotealegralte + fobre la heredad de la 
Caía de Iracl, porque fue aflolada : aníi te hare á 
ti : affolado fera el Monte de Seyr, y toda Idu- 

mea, toda ella : y fabrán que yo Joy Iehova. 


CAPIT. XXXVI 


Promete la restitución del Pueblo Indaico en futierra la ve- 
mida del Mefsias y la exhibicion del Nuevo testamento, cuyos 
Ars Jeran verdadera penitencia , Regeneracion , perperna 

edientia de la Ley de Dios, paz, eternidad en el Reyno. 


RArr. 6,2, Tu, 0, hijo del hombre, * prophetiza a fobre 

a O-contra los montes de líracl, y di, Montes de lrael 
oyd Palabra de Ichova. 

> Ar 6.2. 2 Aní1 dixo cel Señor lehova, * Porquanto b el 


b Los Idum. enemigo dixo fobre vofotros, Hala, tambien < las 
montuola de ÁLUras perpetuas nos han fido por heredad, 

ltael, __ 3 Portanto prophetiza, y di, Aníi dixo el Se, 
nor Iehova, Porguanto,por quanto affolandoos 


d Aveys veni- 
do en bocas y 
lenguas de 
enus, 


redad á las otras Gentes , d aveys lubidoen bocas 
de lenguas, y infamia del Pueblo, o 

4  Portanto Montes de lírael oyd Palabra del 
Señor lehova: Aníi dixo el Señor lehova 1los 
mótes y á los collados , a los arroyos y á los valles, 
4 las ruynas y allolamientos: y á las ciudades de- 
famparadas que fueron pueftasáfaco, y eneltar- 
nio a las otras gentes alderredor: 

5  Portanto aníi dixo el Señor lehova:Si no he 
hablado en el fuego de mi zelo contra las demas 
eSe diputaró Gentes, y contra toda Idumca, que € fe 'pulieró mi 

tierra por heredad con alegria de todo coracon, 

con menofprecio de animo,echandola 4 faco, 
6  Portanto prophetiza fo bre la tierra de Híra- 
el,y dí a los montes y á los colladosá los arroyos y 
a los valles,Aníi dixoel Señor Jehova: Heaqui que 


a, en mi Zelo y en mi furor f he hablado, porquanto 
gos. aveys llevado la injuria de las Gentes, 


s e. 


+ EZECHIEL. . 


tragandoos de todas partes, paraque fueífedes he- 
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7. Portanto aníi dixo el Señor Ichava: Yo £ he | 
alcado mi mano, que las Gentes que oseftan al - pe prgmes 
derredor llevarán lu verguenca. ado. 


| NS h Heb, fino 
8 . Y vofotros,ó Montes de o vue- hs $e. como 
ftros ramos, y llevareys vucitro fruto ámi Pucblo verío $, 
i Prelto bol- 


Yírael porque i cerca eftán para venir. | 

9 Porque heaqui que Yo a volctros:y me bo]- 
veré á volotros, Y fereyslabrados,y lembrados. 

10 Y haré multiplicar obre vofotros hombres 
á toda la Caía de lrac),roda: y habitarichan las c1- 
udades:y las ruynas lerán edificadas. 

11 Y multiplicaré fobre vofotros hombLres,y be- 
ftias:y ferán imultiplicados y crecerán:y hazeroshe . 
que, moreys como E foliades antiguamente : y ha- k Heb,en yu- 
zeroshé más bien que en vueítros principios:y fa- itisaná: 
breys que yo fey Ichova. | E E 

12 Y háré andar hombres fobre vofotros,á mi | 
Pueblo lrael,y pofleertchan, y ferleshas por here- > * 
dad:y nunca mas les matarás los hujos. - j 

13 Anfidixo el Señor Ichova,Porguanto dizen 
de volotros,Comedora de hombres, y matadora 
de los hijos de tus gentes has fido. * 

14 Portantó no comerás mas hombres, y nun- 
ca mas matarás los hijos la tus Gentes, dixo cl 5e-1 A ens mora. 
ñor Ichova. ' o antes 

15 Y nurica mas te haré óyr injuria de gentes,ni 
mas llevarás denueftos de pueblos ni mas mataras 
los hijos á tus gentes,dixo cl Señor Ichova. . 

16 Y fue Palabra de lehova,a mi diziendo, 

17 Hijo del hombre, La Cafa de Mrae! que mo- 
ran en fu tierra,lahaan contaminado con fus cami- l 
nos y có lus obras:como immundiciaXR de méftru- * Lerd Lov.r3 
oía fue fu camino delante de mi.  EYTSO, 

18 Y derramé mi yra fobre ellos por las fangres .... 
que ellos derramaron fobre la tierra:y con lus ido. 
los la contaminaron. — - ( 

19 Y folosefparzi porlas gentes, y fueron a- 
ventados por las tierrasconforme 4 fus caminos, y 
conforme a fus obras los juzgué. | y 
20 *Y entrados alas gentes donde vinieron,m 
contaminaron mi fanfto Nombre diziendofe de- 
ellos, Pueblo de Ichova /ox eftos, y de fu tierra,deel 
falieron,  * O ES 
.21 Yuvemanzilla de mi fanto Nombre, al 
qual contaminaton la Cafa de Híracl en las Gentes 
adonde vinieron. A A 

22 Porranto diála Cafa de Hrael: Anfi dixo el 
Señor lehova, n No lo hago por vofotros,ó Cafa 
de 1rael,mas por cáufa de mi bado Nombre, el 
qual vofotros contaminaítes en las Gentes adon- 
de veniítes. ' a 

23 Y fanétificare mi grande Nombre contami- 
Nado en las Gentes, * el qual volotros contamina- 
ftes entre ellas: y fabrán las Gentes q yo y Ichova 
dixo el Señor lehova, quand> fuere functificado 
en volotros delante de vueftros ojos. z 

24 Y yóo0stomaré de las Gentes, y os juntará de 
todás las tierrasty os traeré a vueítra ticrra, 

25 Y cfparzire fobre voforros agua limpia, y fe- 
reys limpiados de todas vueltras ¡mmundicias;o y 
de todos vucítrosidolos os limpiare, * 

26 *Y os daré coracon riuevo;y pondré efpiritu 
nuevo détro de volotros: y quitare de vu-ftra car- 
ne el coracó de dera! daroshé coracó de carne. 

27 + Y pondré dentro de vofotros m: Efpiritu, 
y haré que andeys en mis mandamientos, y guar- 
deys mis derechos, y los hagays, | 

28 Y habitareyesen la tierra que di á vucítros 
pio : y volotros me fereys por Pucblo; y yo 

eré 4 vofotros por Dios. 

29 Y osguardaré de todas vueítras immundi. 
cias, y llamaré al trigo, y lo multiplicaré: y noos 
daré hambre, | 

Hh 5, 


veran dy 6l- 
crra, 


"Bf... 
Rom 2,14. 
m Hizicon 
infame. 


n S,G OS te - 
ilicuyo, 


*Rom.z, 24, 


o De vuciliza 
idolatrias. 


% Ar, .11,19. 


der 32, 39. 


$.4r,11,19. 


30 Y niul- 


* EZECHIEL, 


30 Y multiplicaré el fruto delc$ arb »les, y el 
fcuto de loscampos, porque nunca mas recibays 
opgrobrio de hambre en las Gentes. 

31 Y acordaros heys de vucftros majos caminos, 

*Ar.6.9.y20, Y de vueftras obras que no fueron buehas: * y fere- 
43. L:ed la N, ysconfulosen vucítra misma prelencia por vuc- 
ítras iniquidades, y por vucítras abominaciones. 

32 * No lo hago yo por vofotros, dixo el Señor 
Iciova, feaos notorio : avergoncaos y confundios 
9 Heb,caminos de vuckras P iniqguidades, Cala de Ifrael. 

33 Aníidixoel Señor lehova,El dia q os limpia» 
ré de todas vueftras iniquidades,haré tambien ha- 
bitar las ciudades, y las affoladas lerán edificadas. 

34 Y la tierra alfolada ferá labrada en lugar de a- 


* Arc,v, 13. 


ver fido alfolada en ojas de todos losque paffaron: 


35 Los quales dixcron, Elta tierra affolada,fue 
como huerto 9 de Eden: y eftas ciudades deliertas 
y alloladas, y arruy nadas ,fortalecidas eltuvieron. 

36 Y lasGétes q fueró dexadas en vueítros alde- 
rredores, labrá q yo Ichova edifiqué las derribadas, 
y planté las afloladas ; * yo Ichova hablé, y hize- 

37 Anfíidixoel Señor lehova, Aun en efto 
leré requerido de la Cala de Irae! para hazer áe- 
ovejas que fe OS: Jo los multiplicaré de hóbres como de ovejas. 
traná lerul, 39 "Comolasovejas lanétas, comolas ovejas 
mo fis:tas fo- de Terufalem en fus folennidades, anfi las ciudades 
vender para Deliertas ferán llenas de rebaños de hombres: y fa- 
los iaculicios. drán que yo /oy lehova. 

CAPIT. XXXVII 
Es el mifmo argumento del rap. precedente. | 

La mano de Ichova fue fobre mi, y facóme 2 
en efpiritu de Ichova, y pulome en medio de 

un campo, que cltava B lleno de hueflos. 
dello de Y hizome pallar cerca deellos alderredorál- 
€ Vide halle, derredor : y < heaqui que eran muy muchos fobre 
d Heb heaqui la haz del campo, y d cierto flecos en gran manera. 
le cos Xc. 3. Y dixome, Hijo del hombre, Bivirán eltos 

hueílos ? y dixe,Señor Ichova tu lo fabes. 

4 Y dixome, Prophetiza fobre eítos huelos, 

y diles, Huefos flecos, oyd Palabra de lehova. 

$ Aníidixo el Señor Ichova á eltos huefíos, 
Heaqui que yo hago entrar elpiritu en vofotros, y 
bivireys. “> 

6 Ye pondré niervos fobre volotros , y haré 
fubir lobre vofotros carne, y haré encorar fobre 

vofotroscucro : y pondré clpiritu en volotros y 

bivireys; y tabreys que yo Joy lehova. 

7 Y prophctizé, como me fue mandado, y 

uvo un eftruzndoen prophetizando yo; y heaqui 

- un temblor, y los hueflos le llegaron cada hucílo 
£A (u coyú- £a lu huelílo. 

curaconíu $8 Y miré, y heaqui nicrvos fobre ellos, y la 

mPareo carnefubió, yencoró cucro por cima de ellos £ 

mas no avia en ellos efpiritu. E 

Y dixomc,Prophetiza al efpiritu, propheti- 
za hijo del hombre, y di al elpiritu : Aníi dixo el 

Señor Ichova, Elpiritu ven de los quatro yientos, 

y fopla fobre eftos muertos, y biviran. y 
lo Y prophetizé, como me mandó, y entró e- 

Spiritu en ellos, y bivieron , y eltuvicron fobre fus 

pies, un grande exercito muy mucho, 

11 Y dixome,Hijo del hóbre, Todos cftos hucl- 

fos fon laCafa de Tfracl. Heaqui q ellos dizé, Nue- 

_ftros hucflos fe lecaron, y percció nueltra efpe- 
ranca, y gen nolotros mifmos fomos talados. 

12 Pontanto prohetiza, y diles, Aní dixo el 
Señor lehova : Heaqui que yo abro vucítros le- 
pulchros, y os haré fubir de vueítras fepulturas, 
Pueblo mio, y os tracré a la tierra de Xírael. ; 

13 Y fabreys que yo /oy lchova, quando abrie- 
re vueltros fepuichros, y os lacáze de vueítras -fe- 
pulturas Pueblo mio. 


q Amsnifimo 
qual fue clpa- 
Xavi tet(Co 
nal Gen 2,3. 


* 4r,17,24,y 
221,14, 40.37 
14. 

x Como las 
hatos de las 


a No corpo- 

sr almente, > 
b Ena v:/1on 
five para pro- 


var la refan- 


e Heb. daré, 
ani hicgo, 


g En nueltra 
miíma opinió 


14 Y pordré mi Efpiritu envofctros, y bivi. 
reys, y yo Os haré repolar fobre vucítra tierra: y fa- 
breys que yo lehova hablé y hizc; dixo Ichova. 

15 Y fue Palabra de lehova á mi diziendo, 

16 Tupues, hijo del hombre,romate h un palo, y Vnatablera 
yelcriveenelialuda, y ¿los hijos de Ifrael fus que con oa 
compañeros. Toma defpues otro palo, y efcrive en e 
el Ka lofeph palo de Ephraim, y ¿toda la Cala de en el puño. 
Xrael lus compañeros. ¡Los nóbres 


17 Y junta los el uno ccn el otro, que fean en dead o 
uno, y ferán uno en tu mano. pl 


18 Y quádo te hablaré los hijos de tu Pueblo di- lofeph. 


ziédo, No nos enfeñarás Q tc fignifican eltas colas? a 
19 Hablales, Aníi dixo el Senor Ichova ; Hea- de donde Sato 


qui q yo tomo el palo de Lofeph q cftd en la mano Ephraim, y íu 
e Ephraim, y á los rribus de Trae! fus compañe- Xty20, 

ros, y yo los pondré con cel,es 4 faber con el palo de 
luda; y los haré uN palo, y ferán uno en mi mano. 

20 Y los palos fobre que elcrivieres, eltarán en 
cu mano delante de fus ojos: 

21 Y dezirleshas, Aníi dixo el Señor lehova: 
Hceaqui que yo tomo 2los hijos de Trael de entre 
las Gentes á las quales fueron: y los juntaré de 
todas partes, y los tracré á lu tierra, 

22 Y los haré una gente en la tierra,en los mó- 
tes de lrael: *y un Rey ferá átodos ellos por 
Rey : ni nunca mas ferán dos Gentes , ni nunca 
mas lerán mas partidos en: dos Reynos. | 

23 Nimasfe contaminarán con (us idolos y 
con lus abominaciones, y con todas lus rebellia» 
nes : y los falvaré de todas fus habitaciones en las 
quales ! peccaron : y yo los limpiaré, y á mi lecán 15. imitando 
por Pucblo, y yo á ellos por Dios. fus idolatusas, 

24 *Y m mi liervo David fera Rey (obre ellos, a eS 
y átodos cllos lerá un paltor: y anda, 3en misde- Dan, 9. 24. 
rechos,y mis ordenácas guardarán, y hazer las há. 4Atr,34,23. 

25 Y habitarán lobre la tierra,que di dá mi fier- 0 a 
vo lacob,enla qual habitaron vueítros padres: mChrifto Luc 
lobre ella habitarán ellos y fus hijos, y los hijos de 1-32, leedía 
lus hijos para liempre: y mi fiervo David les ferá Ne 93.5: 
Principe para fiempre. e PlaLLBo, 4,7 

26. * Y concertaré con ellos Concierto de paz, ;;0, 42 y 117.1 
Concierto perpetuo ferá con ellos: y yo los 2 pon- Ar-34, 35» 
dre, y los multiplicaré : y pondré mu Santuario Popprad dd 
entre cllos para liempre. 

27 Yeftiráencilos mi Tabernaculo: y feré a 
ellos por Dios, y ellos me ferán á mi por Pueblo. 

29 Y (abran las Gentes q yo Iehova fanétifico 4 
lrael,cíftido mi Sanétuario entre ellos para fiépre. 


CAPIT. XXXVII. 
Propecia de las guerras y victorias que tendria el Pueblo 
luda:ico de (pwes de buelto de la captividad a [1w tierra, Contrñ 
los fuccefJores de Alexand:o que lo vendrián a inquiecar. 
Fuc Palabra de lehova á mi, diziendo, 
2 Hijo del hóbre pon ru roftro *cótra GOZ e Apoc,r0,8, 
t en tierra de Magogz,Principe D de lacabece- 25, teyna. 
ra de Mcfech, y Tubal, y prophetiza fobre el. bEnla cia- 
e : ] » dad que es Ca- 
3 Y di, Aníidixo el Senor Iehova, Hcaqui becera delay: 
que yo ati Gog Principe de la cabecera de Me- no de Ms. 


*oY, 10,16. 


fech,y Tubal. ra Sc, 
s $, .2 
4 Y pote quebrantare. y * pondré anzuelos 4/39, A 


en tus quixadas, y lacartche,á t1,y ¿todo tu exer- 
cito,tus cavallos y tus caualleros veítidos € de ro- €De a 
do todos ellos:grande multitud con paveías y cÍcu- demverdad 
dos,teniendo elpadas todos cllos. 

5 Períia, y Ethiopta,y d Libya con ellos,todos d Aphrica, 
ellos con efcudos y alinetes, 

6  Gomer, y todas fuscompañas , la Cala de 
Thogorma, que habitan 4 los lados del Norte, y 
todas lus compañas, pueblos muchos contigo. 

7  *Aparcjate,y apercibete tu y toda tu mulri- 
tud, que fe han ayuntado á ti, y le les por guarda. 


8 Deaqui 


oYruaje: 


A 


A, e 


" gLatierra.la 


EZECHIEL. 


| :8  Deaqui á muchos días tu [erás vifitado:á cabo 


fPorguertas, deaños vendrás á la tierra Gbrantada f por cipada, 


juntada de muchos pueblos,4 los montes de 1rael, 
q day fueró para alfolamiéto:y £ ella de pueblos 
fue [acada, y todos ellos morarán confiadamente. 

- 9 Y tufubirás: vendrás como tempeltad, co- 

mo nublado para cubrir la tierra : ferás tu y todas 

tus compañas, y muchos ra contigo. | 
- 30 Anfidixo el Señor lehova: Y [era en aquel 
dia, que lubirán palabras en tu coracon, y penía- 
rás penlamiento malo, 

11 Y dirás, Subiré contra tierra de aldeas, ven- 
dré consra repofadas, y que habitan confiadamen- 
te : todos eftos habitan fin muro, no tienen cerra- 

- duras ni puertas. e | 

12 Para defpojar defpojos, y para tomar preía: 

para tornar tu mano fobre las sierras delicias ya 
| pobladas, y lobreel Pueblo recogido de las Gen- 
tes, que ya haze ganados y polleÍsiones, y que mo- 
ran en el ombligo de la tierra. 

13 Sabá y Dedan, y los mercaderes de Tharlis, y 
todos h fus leócillos í te dirá, Has venido á defpo- 
jar defpojos”has juntado tu multitud para tomar 
preía? vara quitar plata y oro? para tomar ganados 
y pofleffiones ? para delpojar grandes delpojos? 
. 14 Portanto propheriza , hijo del hombre, y 
di4 Gog, Aníi dixo el Señor Iehova, En aquel 

tiempo , quando mi Pueblo Ifracl habitará fegu- 
ramentce, no lo fabrás tu? | 

15 Y vendrás de tu lugar,de las partes del Nor- 
te tu, y muchos pueblos contigo,todos ellos á ca- 
vallo,grande compaña, y mucho exe1cito. 

16 Y fubirás contra mi pueblo Ifrael como nu: 
blado para cubrir la tierra, ferá effo al cabo de los 
dias: y yo te tracré fobre mi tierra, parad las Gen- 

k Me declarh- tes me conozcan, quando k fuere lanétificado en 
o eulo, ti delante de fus ojos, ó Gog. 

iS 17 Aníi dixo el Señor Jehova: No eres tu aquel 
JHebjani- de quié yo hablé en los dias! paflados por mis (i- 
guos. eryoslos prophetas de 1íracl, ron en 
mMebaños ¿Qllos " tiépos, que yo te avia de traer [obre ellos? 


grato de Mt. 


h Sas tyrano s 
jS.para ani- 
BASEL. 


)) 


refiere cita 183 Y feráen aquel ESO , quando vendrá 
múma pro-  Gog contra la tierra de lrael, dixo el Señor leho- 
phecia no otr. 


pO.mmine VA:qQUE mi yra fubirá » por mi enojo. a 

: 19 Porque he hablado en mi zelo, y enel fue- 

go de mi PA o Que en aquel tiempo avrá gran 

temblor fobre la tierra de 1írael. 7 

e Matr4.29. 20  Q 10 los o de la mar,v las aves del cielo, 
campo, y toda ferpiente q anda a- 


gz. 
o Heb.( en a- 
quel dia Se. 


luc, 22,26, y las beítras de 
- rraftrádo fobre la tierra, y todos los hóbres q eftan 
Íobre la haz de la tierra, temblarán delante de mi 


p O.gradas prefencia: Y losmontes fe arruynarán,y los P e- 
do mas icalonescaerán y todo muro cacráá tierra. 
uerue de los 


pro 21 - Y entodos mis montes llamaré cuchillo 4 
q Cóura Geg, Contra el,dixo el Señor Ichova, * elcuchillo de ca- 
s S,en el ezcr- da qual lerá contra fu hermano. 
Propia A 22 Y yolitigaré con el con peftilécia y có ffan- 
% Cuchillo. gte: y Y haré llover turvió de lluvia, y piedras de 
9 Pfal. 11.6. granizo, fucgo y agufte fobre el, y fobre lus cópa- 
ñas y lobre los muchos pueblos que ferán con el. 
23 Y leréengrandecido y fandificado, y feré 
conocido en ojos de muchas gentes y labrán que 
yo fey lehova.. .  : ! 
CAPIT.. XXXIX. 
Covtinuafe la prophecia contra Gog» 


Tu, 6 hijo del hombre, A contra 
Gog, y di, Aníi dixo el Señor lehova,Heaqui 


ac 7 a vo á a h Gog principe de la cabecera de 
aCaftigo m- Melech y 1ubal, 

lizar grave en tequebrantarét y € te lextaré, y te ha- 
los vencidos] 2. Y jotequebrar y y 

cono dez 


re fubir de las partes del Norte , y te tracré lobre 
amas,quintar_ los nmiontes de lírael, 


_naré mi lanéto Nombre: y 


'Fol 246 
3_ Y bfacart tharco de ti 'mano yzquierda, y *Hboheriró, 
derribaré tus fueras de tu mano derecha. 
4 Sobre los montes de lírael caerás tu, y todas 
tus compañas, y los pueblos que fueren contigo:" « A toda ave 
a * todaave y 2 toda cofa que buela, y alas beítiag de ala de todo 
del campo, te he dada por comida. o 
5 Sobrela haz del campo caerás: porque yO ,¿.y 4r,1p,5. 
hablé, dixo el Señor lehova. '' " "734 
6 Y embiaré fuego en Mageg, y enlos q morá . 
leguraméte d en las Mas, y fabrán q vo /ay lehova. RAN 
Y haré notorio mi fantto Nombre cr me- ttas del 'mar 
dio de mi Pueblo Jírael, y nunca mas *contami, Medir, 
y las Gentes fabrán qué + hmare, 
yo foy Tehova Santo en 1rael.. | add 
$ Heaqui que f vino y fué, dixo el Señor le- £$. lo aqui 
hova : efte es el dia del qual yo hablé. laa: 
9 Y los moradores delas ciudades de Yírael fal- 
drán, y encenderán,y quemarán armas, y elcudos, 
y paveles, arcos, y faetas, y baítones de mano, y. 
angas < y quemarlashan en fuego por fiete años: - 
10 Y notraerán leña del campo, ni cortarán de . 
los bolques : mas las armas quemarán en el fuego: 


y Lia 5 a fus delpojadores, y robaraná lusg Alos a 
- - : E antes los del- 
robadores, dixo el Señor lehova. Pojasó delos; 


11 Y feráen aquel tiempo, que yo daré 3 Gog lu- 
gar para fepulchro allien 1fracl el Valle delos q AN 
paílan al Oriente de la mar: h el hará atapar 21los q 6 El lugar. 
pallaren: y alli enterrarán a Gog, y á toda fu mul- corupto con. 
titud : y llamarlehan, el Valle dei Hamon Gog. * la mult.cud. 


A 2 - . delos muer- 
- 12 Yla Caíade Tíracl los entérrarán por Í1cté tos S, las na- 
mefes pera limpiar Ex cierras . >: ñ ES por d 

s A Y ] S he mal olot. 

13 Enterrarlosh2'todo el pueblo de la tierra: y o at. 


ferF'A ellos en nombre el dia que yo fuere glorifica- tu de Gog. 
cado, dixo el Señor Tchova.: -' ** A 
14 Y cogerán hombres É de jornal, que pafferí * Heb.de per- 


aun mas de 
fiete meles . 


14 Y paflarán losá yrañ por la tierra, y elque vi- 
ere los huefíos delos hombre, edificará cabe ée- 
llos un mojon, haftaque los entierren los enterra- 
dores de Goz en el valle de Himon-Gog. A 
16 Y tambien el nombre de lá ciudad Jerá a: Malcicud, 
Hamonah, y limpiarán la tierra. EAS 
17 Y tu hijo del hombre,anfi dixo el Señor Te- 
hova, Di álas aves,á todo volatil, y 2 toda beftia 
del campo, Íuntaos, y venid:recogeos de todas par.- >... 
tes 1! 4 mi lacrificio que os facrifico, sm facrifició , ¿ a 
grande, fobre los montes de Iírael, y comereys bite folenna 
carne, y bevereys fangre. O 
:18 Carne de fuertes comereys: y bevereys la1- 
gre de principes de la tierra: 0 de carneros,de cot= ¿p, pe 
deros, de cabrones, de bueyes,de toros, todos €n- exp. de perío- 
gordados en Baían. * - n1s, Allo ¿otia. 
1g Y comereys fevo á hartura,y bevereys lipre 
4 embriaguez de mi facrificio,que yo os facrifiqué. 
20 Y hartarosheys Tobre mi mefa,de cavallos,y 
de carros fuertes, y. de todos hombres de guerra, 
dixo el Señor lehova. 
21 Y pondré mi gloria en las Gentes, y todas 
las gentes verán mijuyzio que hize, y mi mano 
uc pufe en ellos. 
-22 Y fabrá la Cafa de MHracl,defde aquel dia en 
adelante,que yo /oy Iehova lu Dios. 
23 Y fabrán las gentes que la Cafa de 1írael fue 
llevada captiva por fi peccado, por quanto rcbe- 
Jlaron contra mi, y yo cfcondi deellos mi roftro, y 
los entregué en mano de [us enemigos: y cayeron- : 
todos 4 cuchillo. 
24 Cóforme ¿fu immundicia, y conforme á fus 
rebelliones hize có ellos: y efcódi deellos mi roítro. 
35 Portanto anfi dixo el Señor Ichova, Aora 
bolveré 


o. Eolweráli captividad de Íacob,y.avré mifericordia 
de to:a la Cala de Tíracl :, y zclaré por mi fancto 
Nombre. .. | 

26 Y ellosllevarán fu verguenca, y toda lu re- 
-— ¿ bellion con que rebellaron contra mi,quando ha- 
| bitavan en fu cierra feguramente, y no avia quien 
: los efpantallez | ¡ 
27. Quando los bolveré de los pueblos,y los jun- 
taré de las tierras de lus enemigos, y fuere lanttifi- 
cado en cllos en ojos de muchas genres. 
28 Y fabránque yo /oy Ichova lu Dios, quando 
los oviere hecho paflar en las Gentes, y los juntáre 
fobre fu ticrra,ni deellos dexaré mas alla. 
29 Nimascfcondcré deellos mi roftro, porque 
- mi Efpiritu derrame fobre la Cala de 1rael, dixo 
.el Señor lehova. y a 
o CAPIT. XL 
En el mifino dia que lerufalem fue tomada la postrera v z 
de los Chaldeos, catorze años de/pues es mistrada a Ezechie 
la reedificacion del templo, que de/pues fue lve:ha por Zorobabel 
y lefua, 11. Las traras del primer patio, de ws puertas, y apo- 
Jentos,111. Las del franndo patio. 1111. Las del tercero. V, La 
portada principal del Templo dentro deel. Es frzwra de lareftas 
- racion dela lglc/ia. os ES 
iii: N el ano « veynte y cinco de nueítro captive- 
b S.primero. E rio al principio del año,a los diez b del raes, á 
los catorze años delpues que la Ciudad fue 
eS, que la herida, en aquel miímo dia, fue fobre mila mano 
o fue to- de Ichova,y lvóme allá. O 
2 En viliones de Dios me llevó a la tierra de 1Í- 
racl, y pulome fobre ú móte muy alco,fobre el qual 
“eftavacomo edificio de yna ciudad al Mediodia. 
3 Y llevóme alli:y heaqui un varon cuya 4f- 
- - + pcéto era,como alpcéto de metal: y tenia un cor- 
ds.editicion Jel de linoen fu mano: y una caña d de medir; :.cl 
como de ma-. qual cítava ela puerta... E 
eitro dela o- * 4 Y aquel varon me habló, Hijo del hombr 


bra liguiente, q[f: ee ñ 
e 3.delnuevo Mira de tus 0jOs,y oye de tus.oydos:y pon tu cos 


4 


egificio,  fagonatodaslas colas que te mueftro:porque pa- 
-  raque yo te moftrafle cres traydo aquí. Cuenta to. 

:" do loque vees a la Cafa de 1írael. sd 
m5 yYhexquiun muro fuera fdela Cala al 


fDel Téplo,. derredor:y la caña de medir, que aquel varon tenia 
£5,comun. y enla mano cra de feys cobdos,8 de acobdo y pal- 
un palmo 3% mo y-midió el anchura h del edificio de una caña, 


hazia cobdo : a 

Sacro, y la altura de otra caña. as y 

h Del muro 6 Y vinoala puerta,la haz de la qual era! as 
dicho, 


cami 212 cl Orients,y fubió por fus gradas, y midió cl un 
no del Sec, PoÍte de la puerta de una caña en anchura, y cl o- 
anír fiempes tro poftc de otra caña en anchura. 
o O Y cada camara,de una caña en longura,y de 
w. tras clio, Otracana en anchura: y entre las camaras dexo cin- 
) Ver. preced. co cobdos en ichura: y ! cads polte de la puerta jú- 
7. toa la entrada de la puerta por dedentro,una caña. 
$ Y midió la entrada de la puerta por deder- 
tro,de una caña.. oia 
9 Y midió la entrada del portal de ocho cob- 
mS,erade la dos, y lus poítes de dos cobdos, y. la entrada del 
sauinamedida portal por dedentro. * Ñ E 
10 Y la puerta de aziael Oriente seniatres ca- 
maras de cada parte,todas tres de una medida: y los 
portales de da parte de una medida. 4 
11 Y midió n la anchura de la entrada del por- 
tal de la puerta de diez cobdos:la longura del por- 
E Era a tal de treze cobdos. sa 
Geho ver,7. 12 Y el efpacio de delante de las carraras,de un 
cobdo de la una parte,y de otro cobdo de la otra: y 
cada camara tenia? leyscobdos de una parte y Ícys 
dela otra ca - CObdos de otra. 
mara quele 13 Y midióla puerta dcíde la techumbre de la 
o una camara f haíta lutechumbre, de anchura de 
Trago, mi. VEy Nte y cinco cobdos puerta contra puerta. 
0, 14 Y 9 hizolos portales de fcfenta cobdos cade 


n Ver, 9. 


p Es S.hafta 
H4 techumbre 


portal del patio y del portal: al derredor alderte- t Todo aldczo 
dor, er 

15 Y deíde la delantera de la puerta de la entra- 
da hafta la delantera de la entrada dela puerta de 
dentro, cincuenta cobdos. pe 

16 Y avia ventanas eftrechas en las camaras y 
en lus portales por dedentro de la puerta alderre- 
dor:y aníi miímo en los arcos; y las ventanas efta- 
van alderredor por dedencro:y en cada polte ein. 
van ejculpidas palmas. ? 

17 € Y llevome al patio Í de afuera, y heaquica= rr 
maras, y folado hecho al patio ender:edor ender- s* Porqueavia * 
redor.trey nta camaras «via en aquel patio, A 
18 Y eftava [lolado al lado de las puertas delante 
de la longura de los portales folado t abaxo. tElfudo. 

19 Y midió la anchura deíde la delantera de la 
puerta Y de abaxo hafta la delantera del patio de u Segunda en 
dentro pos de fuera de cien cobdos azia el Orien- dd 
te y cl Norte, | e 

20 Y de la puerta que eftava azia el Norte en el 
patio de afuera midió fu longura y fu anchora.: 

211 Y [uscamaras tres de una parte y tres de O. 
tra, y [us poítes y fus arcos eran como la medida de 
la puerta primera,cincuenta cobdos fu longura : y 
fu anchura de veynte y cinco cobdos. 

22 Y fusventanas y fusarcos, y lus palmas eran 
conforme 4 la medida de la puerta que eítava azia 
e] Oriente, y fubian a clla por fiete gradas: y lusar» 
cos delante deellas. 

23 Y lasna puerta * del patio de adentro efta- x Esc gúdo 
wsen frente de la osra puerta al Norte, y al Orien- patio toda via 
te:y midió de puerta apuerta cien cobdos- er Pen 
.24 Y llevóme Y az1acl Mediodia, y heaqui una a veresidé 
puerta azia el Mediodia: y midió fus portales y lus afuera avido 
arcos conforme á eftas medidas dichas. O 
, 25 Y senialus ventanas y lus arcos alderredor, urras vezes 
como las vétanas ya dichas:la longura era de cincué de adentro en 
ta cobdos,y la anchura de veynte y cinco cobdos. "stpeéa del 

26 Y flusgtadas eran (1ece gradas, y *Íus arcos y Efto £e ha 


tro, 


imero, 


delante deellas; y tenia palmas,una de una parte y de entender 
otra cn fus poftes. ES . dentro aú del 
pao Tezúdo, 


27 Y tal era la puerta de azia.el Mediodia del $ de afuera 
patio de dentro: y midió * de puertaa puerta azi2 porque la pa- 
el Mediodiacien cobdos. ? LS 

22 qY metióme en el patio de mas adentro Ala de mas po 
puerta de! Mediod1a:y midió la puerta del Medio- otra traga úi- 
dia conforme a eftas medidas dichas; nd 

29 Y fuscamaras y lus poltes y lus arcos erá CÓ- rerío 23. 
forme á eftas medidas dichas:y senia fus ventanas y * Como v.59 
fus arcos aldetredor : la longura era de cincuenta **,,,, 
cobdos,y la anchura de veynte y cinco cobos. ¡ 

30 Y timiaarcos alderredor de. longura de veyn- 
te y cinco cobdos,y la anchura de cinco cobdos. 
+31 Y [usarcos afuera al patio,y palmasa cada 
no de fus poftes:y fus gradas eras ocho gradas. 

32 Yllevomeal patio adentro azia el Oriente. 
y midió la puerta contorme a cftas medidas dtchas. 

33 Y fuscamaras,y (us poftes, y Íus arcos,con- 
forme á eltas meaidas dichas; y senta lus ventanas y 
fus arcos al derredor:lalongura de cincuenta cob- 
dos, y la anchura de veynte y cinco cobdos, 

34 Y lusarcosafucraal pario: y palmas á ea- 
da uno de lus poltesde una parte y de otra: y (us 
gradas eran ocho gradas. | 

35 Y llevóme ála puerta del Norte, y midió 
conformea eftas medidas dichas. 

36 Sus camaras, y lus poftes, y fus arcos,y (us 
ventanas alderredor. La longura de cincuéta cob- 
dos,y la anchura de veynte y cinco cobdos. 

37 Y (lus poftes afuera al patio;y palmasá cada 
uno de fus poftes de una parte y de otra: y fus gra- 
das eran ocho gradas» ; e 

) 33. Y mvie 


EZECHIEL 
38 Y avis alli una camara, y fu puerta con poftes 


de portales.alli lavarán el holocaufto. 

| 39 Y enlaentrada de la puerta avia dos melas 

y de la una parte,y otras dos de la otta,para span 

rLos anima- fobreellas 2 el holocaufto,y laexpiácion, y el pec- 

y | Esdelosía- cado, | 

, | 90% 4o Y allado por de fuera de las gradás, 4 la en- 

: trada de la Puerta del Norte «vis dos melas:y al o- 

, tro lado que eftava á la entrada de la Puerta osras 

dos mefas, 

; 41 Quatro meías dela una parte, y otras quatro 
| melías de la otra parte avis 4 cada lado decíta Puer 
| ta ocho pelas fobre las quales* degollarán. 

ES 42 Y las quatro dee/fas melas pará el holocaulto 

: eran de piedras labradas de longura de un cobdo y 

- aDegreeÑo, medio, y de anchura de:otro cobdo y medio, y 4 de 

E - altura de un cobdo:fobre eftas pondrán las herra- 

miétas có q degollará el holocaufto y el facrificio. 

bDealto,co- 43 Y seusatreudes de un palmo b aparejadas de 

pdas.  dentroalderredor alderredor:y lobre las meías < la 
sonara % carne de la offrenda. 

dEnenmido 44 Y 4 de fucra de la puerta de la parte de aden- 

por la puerca tro en el patio de adentro a la parte que eftava al 

ralla lado de la puerta del Norte, efavan las camaras de 
los cantores, las quales miravan azia el Mediodia: 

e La qual ca- una efava al lado de la puerta del Oriente * que 

rra mirava azia el Norte. o 
(Motlrand» 45 Y dixome,f Efta camara que mira azia el Me- 
li contraria diodia ferá de los Sacerdotes que tienen la guarda 


á la prec.en el, 
a Go habla del Templo. 
de la prec, 


£5. alminil- A 
tio Heb, a los hijos de Sa 


legados . 

h Kecaptula- 
cion delas 
uagas dichas. 


e 


— .* PODIO Y-39. 


4 
| 


y. 48 € Y llevóme á la entrada del Téplo, y midió 


y Dias y cinco cobdos de otra,y la anchura ¿de la puerta 


Delante de 49 Lalongura dela portada veynte cobdos 
la anchura onze cobdos,a la qual fub el 


Profigue las medidas y ornamento del edificio del Templo y 
aS.dela Se- defus porradasy lugares á cl pertenecientes. 


gunda por- (7 Metióme en el Templo, y midió a los poftes, 

" ada, la anchura era de feys cobdos de una parte, y 
bO detapore- Teyscobdos de otra,la anchura b del arco. 

de 2 Y laanchura de cada puerta era de diez cob- 


dos:y los lados de la puerta,de cinco cobdos de u- 
eLa alcura de na parte, y cincó de otra. Y midió € fu longura de 
B portada. auarenta cobdos,y la anchura de veynte cobdos. 
8S,5l 2.apar- 3 Y entró d détro, y midió cade pa e de la pu- 
tamiento del erta de dos cobdos;y la puerta de feys cobdos: y la 
E a ¿Anchura de la entrada de fiete cobdos. 

«del 3. aport ee 
4 Y midió fu longura de veynte cobdos; y la 
anchura,de veynte cobdos delante del Templo: y 


de A dixome,Efte es el lugar? Santtiflimo. 

dades. $5 Y midióel muro de la caía, $ de feys cobdos 
yla anchura y laanchura h de las camaras,de quatro cobdos cn 
da oy. torno de la caía al derredor. 

gdizos, 6 Y las camaras eran camara lobre camara treyn 
2 Rey,6, 5 


ta y tres por orden:i y entravan canes en la pared 

del ee Ac la Cala alderredor fobre que las camaras eftri- 
ES bafíen,y no eftribaflen en la pared de la Cafa. 

7 Y avia mayor anchura y buelta en las camaras 

A 4 lo mas alto: y el caracol de laCafa fubia muy alto 

an al derredor por de dentro de la Cafa, portanto k la 

| Cala senia mas anchura arriba: y de lacámara baxa 


jo Y dentrode las camaras avia anchura de 


Fol.245 
fe fubia a la más alta por la del medio, 
8 Y miré la altura de la Cala al derredor: y los 
cibnientos de las camaras eran duna caña entera de ¡510 llenora, 
feys cobdos de grandor. | de una cala, ] 
y Yla anchura de la pared de á fuera de las ca 
maras era de cirico cobdos y el efpacio que queda- 
va de las camatás de la Cala,por dedentro, 
veynte cobdos 3 al derredor de la Cala. diari 
11 Yla puerta de cada camara falia al efpacio q eri 


'Qdava:otra puerta azia el Norte, y otra puerta azia aldesedor. 
el Mediedia:y la anchura del elpacio que quedava 


era de cinco cobdos por todo al derredor. 
14 Y eledificio que eftava deláte del apartarni- 
ento al ládo de aziaelOccidente era de fetéra cob. 


«dos: y la pared del edificio,de cinco cobáos de an. 


chura alderredor: y la longura de noventa cobdos, 
13 Y midió la Cala,la longura de cien cobdos 
el apartamiento, y cl edificio, y fus parcdes, de 


Jongura de cien cobdos,. 


.34 Y la anchura de la delantera de la Caía y del 
A2partamiento al Oriente de cien cobdos, 

15 Y midió la longura del edificio que eltava de- 
lante del apartamiento que eftava de tras 2 decl, y 
las camaras de una parte y otra, ciencobdos, y el plo, 
Templo dedentro,y los portales del patio. O Los bates 

16 o Los umbrlesy E ventanas cítrechas, y P mE las porta= 
las camaras tres enderredorá la parte delácera s0- 51 
do era cubierto de madera alderredor defde la tie- 
rra hafta las vécanas: y las vétanas tábictr cubiertas. 

17 Encima de fobre Ja puerta, y haíta la Caía de 
dentro y de fuera, y toda la pared enderredor por 
de dentro y por de fuera 9 midió. 

18 Y la paredera hecha de cherubines, y de pal- 
mas,entre Cherubin y Cherubin una palma: y ca- 
da Cherubin tenia dos roftros. 

19 El un roftro de hombre,azia la palma de la 
una parte, y el osro roftro de leon azia la ósre pal. 
ma de la otra parte por toda la Caía alderredor,. 

20  Defdela tierra haíta encimd de la puerta e- 
fisza hecho de Cherubines y de palmas, y por la 
pared del Templo. ] | | o 

21 Cada pofte del Téplo era * quadrado, y fla oa ñ ao 
delantera del Sáltuario era * ola otra delátera. tto.q.d, A 

22 La altura del altar de madera era de tres tob- Pafial detan- 
dos, y fu longura de dos cobdos; y fus efquinas, y o 
fu longura, y lus paredes eran de madera. Y dixo +La Segunda 
mc, Efta es la mefa que e/2d delante de Ichova. — * se A 

emplo, cm. 


23 YelTemplo, y el Sanétuario tenian dos ebdeco lá cu 


nS, del edifi- 
cu del Tan- . 


Pp Los colga= 
dizos, 


> td medi. 


portadas. bierta delas 
24 Y en cada portada avia dos puertas, dos pu- ei yen= 
Ss e] 
ertas Y que (e bolvian:dos puertas enla una por- ua iono as 
, re gui 
tada y otras dos en la otra. cios, 
x uña corni- 


25 Y eftavan hechos en las puertas del Téplo 
Cherubines y palmas comoeftavan hechos en las far, la datan 

aredesz y avia * swna viga de madera fobre la de- tera del Tem. 
ica de la entrada por de fuera. | plo porcima 

26 Y avia ventanas eftrechas:y palmas de una 45% Portada 


Ja que travelo 


; primera, 
parte y de otra pot los lados de la entrada, y de la y Porios col- 
Cala, y Y por las vigas. gadizos de 

ón yigas. 


CAPIT.XLfI 
Prolteue en las mifmas medidas. 
Sacóme 1 á fuera al patiob aziael Norte: y * e Lied 
Y truxome 4 la camara * que effava delante del b Heb, al ea. 
elpacio que quedava delante del edificio de mmo ál ca- 
aziael Norte, UNO 
2 Por deláte de la pucrta del Norte Ja lógura era Andi $e... 
de cien cobdos, y la anchura de cincuenta cobdos, 
3_ Contra los veyte cobdos que eftavan en el pa- 
tio de adentro, y contra cl folado queecfava en el 
patio de afueradonde eftavan las camaras las unas 


en frente de las otras de treseh tres. 


4” Y delante 


EZECHIEL, 


cO, elandeo 4 Y delante delas camaras € el pafícadero de 
0 corretor. 


Ac .o.10. de diez cobdos de anchura, á la parte de adentro, 

e As, vez.11, ¿aziacl un cobdo: y fus puertas azia el Norte. 

s Y lascamaras mas altas eran mas eltrechas: 
porque las camaras mas aleás quitavan delas otras, 
delzs baxas y de las de en medio del edificio, 

6 Porque eran de tres en “tres, y notenian 
colunas como las colunas de los patios : portanto 
eran mas eftrechas que lás de abáxo, y las del me- 
dio defde la tierra. | 

7 Yelmuroque effavá áfuera delante delas 
camaras azia el patio afuera delante delas cama- 
ras, era de longura de cincuenta cobdos. 

8 Porque la longura delas camaras del patio 
de afuera era de cincuenta cobdos : y delante de la 
delantera del Templo avis cien cobdos. 

9 Y abaxo delas camaras estava la entrada del 
Téplo del Oriéte, entrádo en el del patio de'afuera, 

1o A llalarga del muro del patio azia el Oriente 
delante de la lonja, y delante del edificio e/?qvan 
las camaras. | Ea 

11 Yelpaflcadero que effave delante de ellas 
era femejante ál de lascamaras que effavan aziael 
Norte «conforme á lu longura anfi mifmo fu an- 
chura, y todas fus lalidas: conforme á fus puertas, 
y conforme á (us entradas. 

12 Y conforme á las puertas. de las camaras que 
effavan azia el Mediodia a la puerta G/alia al prin- 
cipio del camino, del camino delante del muro 
hermolo que effa aziael Oriente ¿los que entran. 

13 Y dixo me, Las camaras del Norte,y las del 
Mediodía, que e24n delante de la lonja, lon cama- 

e Que minif' ras fanéttas, en las quales los Sacerdotes * que le a- 
O EE cercan álehová comerán f las Sanétas ofrendas: 
f Heb,las fan- alli pondrán las Santas offrendas, y el Prefente, 
oca y la explacion,y el Jacrificio por el peccado : porque 
one el lugares fantto. | 

14 Quando los Saderdotes entraren,no faldrán 
del lugar Santto al patio de á fuera : mas alli dexa- 

ran lus veftimentos conque miniftrarán, porque 
fon fanttos : y veftirf2hán otros veítidos, y aníi 8 
fe allegarán á loque es del pueblo, 

15 Y acabólas medidas de la Cafa de adentro, 
O y one por el camino de la puerta que mirava 
cerco de todo 2212 el Oriente, y h midió lo todo en derredor. 
elcdiiciosel 16  Midió el lado Oriental có la caña de medir, 
n4r0,415,49- qujnientas cañas de la caña de medir al derredor. 

17 - Midió el lado del Norte, quinientas cañas 
de la caña de medir alderredor. 

18  Midio el lado del Mediodia,quinientasca- 
ñas de la caña de medir. 

19 Rodecó al lado del Occidente, y midió qui- 
nientas cañas de la caña de medir, 

20 Alosquatro ladoslo midió : tuvo el muro 
todo al derredor quinientas cañas de longura, y 
quinientas cañas de anchura,para hazer apartami- 
ento entre el Sanétuario, y cl lugar profano. 


CAPIT. XLIII 

Vee el Phropbera la gloria de Dios que toma la p>/Jefsion del 
Nuevo T ¿plo y promete de permanecer en el, Si fs pueblo fe Ue- 
are 2 el con verdadera penitencia y fe, 11, La traga del altar 

del holocawfto y fis leyes writos para expiarlo, con la expiacion 

y confagracion de los Sacerdotes Óc, | 
Llevó meála puerta, a la puerta, que mira 

$ Y azia el Oriente, 

2 Y heaquila Gloria del Dios de 1fracl, 
ue venía de azia el Oriente:y lu fonido era como 
el fonido de muchas aguas: y la tierra refplande- 
cia á cauía de fu gloria. 
3 Y la vifion q vide ers como la vilion,+como 
uella vilion q vide, 2 quádo vine para deftruyr 
la Ciudad: y las vifiones eraw como la vilion q vi. 


g Communi- 
cara conel 
pacblo. 


e9 Árrs9,<, 
a Quando tu 
fl» mado de 
Dios pasa de- 
nunciar la de- y, 
Áruy cion de 
lesuíalena. 


de * cabe el Rio de Chobar:y cay fobre mi roítro. 
4 Y la Gloria de lehova entró en la Cafa por la * Agr. as 
via de la puerta q renia la haz camino del Oriente. 

s Y algome el Efpiritu y mctióme enel patio 
de adentro:y heaqui que la Gloria de lehová hin- 
chió la Cafa. 

6 Yoiwmo que me hablava defde la Cala ; y 
un varon eftavajunto 4 mi, . ? 
_ 7 Y dixome, Hijo del hombre, efe es el lugar 
de mi afsiento, y el lugar delas plantas de mis pies, 
en elqual habitaré entre los hijos de Tfrae] para (i- 
empre: y nunca mas la Cala de Ifrael bcótaminará b Infamara, 
mi Santcto nombre, ellos y fus Reyes,c con fus <Con fesá, 
fornicaciones, y con los cuerpos muertos de lus “Atias» 
Reyes, en fus altares. | ? 
8 d Poniendo ellos fu lumbral junto á mi lum- d Haziendo (e 
bral, y fu polte juntoá mi pofte, y wma pared en- Penny ve. 
tre mi y ellos,cortaminaron mi Sanéto Nombre hures,? 
con lus abominaciones que hiz:cro1, y yolos con- 
fumi en mi furor. 

9 Aorá echarán lexos de mi lu fornicacion, y 
los cuerpos muertos de lus Reyes, y habitaré en 
medio decilos para ficmpre. 

lo Tu pes hijo del hombre annuncia ala Cala 
de Ifracl efta Cala, y averguencente de lus pecca- 
dos, y midan la traca. | 

11 Y fife avergoncaren de todo loque han he- 
cho, haz les entender la figura de la Cala, y fu tra- 
qa, y lus lalidas y fus entradas, y todas lus figu- 
ras, y todas [us defcripciones, y frodas lus pintu- fas entafia- 
ras g y todas fus leyes ; y delcrive lo delante de lus duras ar.41.18 
ojos : y guarden toda lu forma, y todas lus leyes 85,del nimil- 
y haganlas. OS 

12 Eftacslaley de la Cala: Sobre la cúbre del 
Moto ferá edificada,todo lu termino áldertedor fe- 
rá h fiÉtrísimo: hequi que efta es la ley de la Cala, h Heb, (145. 

13 q Y eftas fonlas medidas del altar en cobdos: dad de Qn- 
* el cobdo de acobdo y palmo. ¿El medio de un de 
cobdo, y de un cobdo el anchura: y (u termino, Y * Arr,40, 5, 
efiava fobre lu borde alderredor de un palmo : Y e- ¡El ara dal 
fta esla altura del altar, O | 

14 ' Y K delde el medio de latierra haíta el lugar k Deíde el ara 
de abaxo avia dos cobdos,y la anchura de un cob- que eltava cn 
do:y defdecl lugar menor haftael lugar mayor eel 
avia quatro cobdos, y laanchura de uncobdo,  haftaelfue 

15 Yelaltar erade quatro cobdos, y encima lo de miíme, 
del altar avia quatrocuernos. 

16 Yeltaltar seniadozc cobdos en longura, y 
doze en anchura, quadrado á lus quatro lados. 

17 Y 1 el paioera decatorze cobdos de longu- ! El fuelo fe» 
ra, y catorze de anchuraen fus quatro lados + y el >iéquectals 
termino que tenia alderredor era de meiiocob-. dado la pesña 
do, cl medio que tenia era de un cobdo, álderre- 
dor y lus gradas cftwvan ál Oriente. 

18 Y dixo me, Hijo del hombre, Aníi dixo el 
Señor lehova , Eltas fon las leyes del altar el dia 
dE el lera hecho, a offrecer fobre el holocau- 

o y para efparzir Tobre cl fangre. 

19 Darás álos Sacerdotes Levitas, que fon de] 
linage de Sadoc, "1 que [on allegados 2 mi dixo e] M Que me (3 
Señor Ichova, para miniftrarme , un bezerro hijo ¿qa tragos: 
de vaca, paraexpiacion.. 

20 Y tomarasde fu fangre , y pondrás en Íus 
quatro cuernos, y en las qutro clquinas » del pa- » Dela pel» 
tio, y en el termino álderredor, y limpiarlohas, y "tra grads, 
expiarlohas, iS 

21 Y tomarás el bezerro de la expiacion, y que- 
marlohá conforme ála ley dela Caía , fuera del 
Santuario. 

22 Y alífgundo dia offrecerás un cabron de 
las cabras entero, para expiacion : y expiarán el 
altar como Jo expiaron con el bezerro. 

E 23 Quan- 


e Enziendan, 


1Heb. Artel 
leo de Dios, 


EZECHIEL 


23 Quando acabáres de expiar, offrecerásun : 


bezerro hijo de vaca, entero, y un carnero entero 
de la manada, | 
24 Y offrelerloshás delante de lehova:y los Sa- 
cerdotes echarán fobre ellos fal, y offrecerloshán 
en holocauíto a Ichová. 
25 Siete dias lacrificaras el cabron de la expia- 
cion cada dia: y el bezerro hijo de vaca, y el cárne. 
ro de la manada enteros facrificarán. 


osa con 26 Siete dias expiaranel altar, y lo limpiarán, o 
Grados Ex, es 
39,13) y hinchiran [us manos. 


27 Y acabadoseftos dias, el odtavo dia y deíde 


| pHcbkarán en adeláte p facrificáran los Sacerdotes fobre el al. 


tar vueítros holocaultos, y vucítros pacificos:y fer- 
mcheys acceptos, dixo el Señor Ichova. 


CAPIT. XLHIL 


Manda Dios ál Propbeta que con grande atrencion mote lo- 
que le es mojtrado, e/pecialmente las tzagas enmwadas y falidas 
del Templo,paraque lo pueda recitar todo al Pueblo convertido. 
11. Dizele que por el illegitimo minifterio de fu Sacerdocio fe 
vino a corromper fs culto:y cajtiga d los Sacerdotes y Levitas 
gue condecendieron a la corrupcion, deponiendolos del mins/terio, 

pensendolo, en los baxos fervicios del Templo. 111. Repite las 
leyes de los Sacerdores anfs en fu ea como em js vida,y 
los derechos de fu fwstento conforme á la Ley. 


Tornome azia la puerta del Santuario de 4 
Y fuera , laqual mira azia el Oriente, laqual, e- 
" flavácerrada. o 
2 Y dixo me Ichova,Elta puerta era cerrada: 
no fc abrirá, ni entrará por ella hóbre : porq leho- 
va Dios de Ifrael * entró por ella, y fera cerrada. 
32 El Principeel Principe, el le aflencará en 
b En los van» ellab para comer pan delante de lehova: < por el 
queres de (us camino de la entrada de la puerta entrará, y por el 


. Arr,43, 4. 
a Elrey, 


a camir.o de ella fuldrá. 
ward yáaldrá 4 Y l¡evome azia la puerta del Norte por de- 
por cila, lante de la Cala, y miré, y heaqui que la Gloria de 


Ichová avia henchido la Cala de Ichova : y cay 
fobre mi roítro. 


ra $ Y dixo me Ichova Hijo del hombre,d Pon 
tu COracon,y y mira con tus ojos, y oye có tus oy- 
dos todo loque yo hablo contigo de todas las or- 
denancas de la Cala de lehova, y de todas (us le- 
y onfdera yes : y epon tu coraconá las entradas de la Cafa 
rm vicnlas Y átodas las falidas del Sanétuario. : 
formas y tra. q Y dirásala Rebelde, á la Cala de Trac]. 
ple sj Aníi dixoel Señor Iehova : Baíten os todas vue- 


- 1 . Strasabominaciones, Ó Cafa de lírael. 
7 De aver vofotros traydo eltrangeros,incir- 


cuncilos de coracon y incircuncifos de carne para 


eltar en mi Sanétuario, paracontaminar mi Caía: 


f i E: 
a f dc aver offrecido mi pan, el fevo y la langre : y 
sales, invalidaron mi Concierto por todas vueítras a- 


bominaciones. - | 
8 Y no guardaítes la oblervancia de mis San- 
Btificaciones, mas vo/orros os pufiftes g guardas de 
mi obfervancia en mi Sanétuario, : 
- 9 Aníi dixo el Señor lehova: Ningun hijo de 
eltrangero incircuncilo de coracon, y incircuncilo 


g Mitilteos 
de mi culto, 


de. carne entrara en mi Sanétuario,de todos los. 


hijos de eltrangeros q eltá entre los hijos de 1frael. 
to Y los Levitas que fe aparraron lexos Je mi 
quando lfracl ecró, el qual érró aparrando/e de mi 

ho empos de lus idolos, llevaran lu iniquidad. - 
bios e eo 11 Y ferán Miniftros en mi SanGuario h por- 
j teros á las puertas de la Cala, y firvientes en la Ca- 
| Serán mini- fa:cllos mataran el holocauíto yla viétima ál Pue. 
old blo, y ellos ¿eftarán delante deellos para fervirles. 
oficiosbaros 12 Porquáto les firvieron delante de fus idolos, 
Pomeri,ju- Y fueró a la Caía de Yrael por trópegadero de mal- 
E dad.portáto yo X alce mi mano acerca deellos,dixo 


3 
L5 , p A AR 
oia at a Señor Ichova, que! llevarán £u iniquidad. 
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13 m Noferan allegados á mi para fer me Sa- m no Red. 
cerdotes,ni le alegará a ninguna de mis Siétifica- grarán ami 
ciones,” á las fanétidades de Sanétidades: mas lle- . ñ o 
vará fu verguéca, y fus aborbinaciones Q hizieró. as 
- 14 Y yolos pondré por guardas de la guarda de 
la Caía, y en todo lu fervicio, y en todas las cofas 
que en ella le hizieren. - | 

15  MaslosSacerdotes Levitas hijos de Sadoc, 
que guardaron la oblervancia de mí Sarétuario, 
quando los hijos de lírael erriron, apartandofe de 
mi, ellos lerán allegadosá mi para mintítrarme, 
y citarán delante de mi, para offiecerme el levo y 
la langre, dixo el Señor lehova. | o 

16 Ellos entraran en mi Sanétuario, y ellos fe 
allegaran á mi mefa para miniítrarme, y 2 guarda. 9 Tendrán el 
rán mioblervancia. cali ESE 

17 q Y lera,que quando entrareñ porlaspu- 411, 
ertas del patio de adentro, fe veltiran de veltimi- 
entos de lino: no fubira fobre ellos lana quando 
miniltráren endas puertas del patio de adentro, y ¡ 

' p Enel Tem- 

P á dentro. plo. 

18 4 Mitras de lino tendrán en (us cabecas, y pa- y O, chapeos, 


ñetes de lino en fus lomos : no le ceñirás : por los ] ra eS 
: Ae . da or US Qe 
ludaderos. bacos, 


19 Y quído falieré al patio dea fuera, il parió 
dea fuera al pueblo, defnundarfuhan de (us vefti- 
meritos conq miniftraron,y dexarloshan en las ca- 
maras del Santtuario:y veftiríchan de otros vefti= 
dos,y no fáGificarán el Pueblo có lus veftimentos, 
20 Y no raparan lu cabeca,ni dexará crecer el ca- 
bello, mas trefquilando trefquilarán fus cabegas. 

21 *Y ninguno de los Sacerdotes beverá vino * Ley, yo s, 
quando ovieren de entraren el patio de adentro. 

22 * Ni biuda,ni repudiada fe tomarán por mu- *Lev.2r, 13, 
gerestmas tomarán virgines del linage de la Cala 
de lírac):ó biuda, que fuere biuda de Sacerdote, 

23 Yenfeñarán á mi pueblo á hazer differencia * 
entrelo Santo y lo profano: y entrelo limpio y 
lo no limpio les enfeñarán á difcernir, | 
24 - Y enel pleyto elloseítarán para juzgar: por 
mis derechos lo juzgaran:y mis leyes y mis decre- 
tos guardarán en todas mis folennidades, y mis 
Sabbados fanétificaran. | 

25 Yaihombre muetto no entrará el Sacerdose 
para contaminaríe £mas fobre padre, o madre, ó f Efo feemi.- 
hijo, 0 hija, hermano, ó hermana, que no aya te- de de os /acer. 
nido matido, fe contaminara, 

26 Y defpues de fu expiacion, contarlchán au 
fiete dias, ' MN, | 
27 Yeldia queentrareal Sanétuario, al pario 
de adentro para miniftrar en el Sanétuario, cfie- 
cerá lu di dixo el Señor I:hova. 

28 Y*tefoleraacilos por heredad:yo feré lu + Num 18 50. 
heredad ; y no les dareys poflefsion en MHiac!: Yo Deu. ,o, y. y 


dotes Le UN a 
ro del /umao 
S3cerdere Le La 
21,11, 


feylu poflefsion. 18,2, 


lo. 13, 14.33. 
t Los prove. 
edicada 4 Chesdel ma, 

nile0, 


29 El Prelente y el facrificio por la expiacion, y 
por el peccado comerán : y toda cola d 
Dios en Hracl, lerá deellos. 

30 Y * las primicias de todos primeros fritos de y, y. 
todo:y toda offrenda de todo lo que le offreciere 1, y Eo 
de todas vueltras offrendas ferá de los Sacerdotes: 34-19. Nun» 
y las primicias Y de todas vueftras maffas dareys al ¿Y 3 17». 
Sacerdote,paraque haga repolar la bendicionx en matlado, Loy. 
vueftras calas. 2317 
31  Níguna cofa mortezína,ni Y arrebatada,anfi * baena 
de avescomo de animales comerá los Sacerdetes. a Elo.12, 31, 


. Lev,22.8 
CAPIT, XLV. y Ade 
ÓN 50 apina. 
Semala losrepartimiensos del fuelo y ficio al edificio del Té- : 
plo alpalacio real, ya la ciudad, 11. Reforma el «$ ado polsez 
co conforme á la ley de Moy/en. 111. Arfimafi1o + Igunas ee 


Jas socanses al culto:enque devia de aver gran corrmpc on. 


Y Quando 


EZECHIEL. 


RJ Ouandos partierdes por fuertesla ticrra en 
a Hob hizire horc tad, apartareys buna fuerte para Ichova 
c que le contogreys en la tierra, de longura de 


ass coa da al 
C 01,10. 47.? 5 - 1 E 
b Or, a veynic y CImco mil 75.25 de messr, Y de anchura de 


Hobo apura» diez mul : ef (eri d fanétificado en todo [u termi 
Sea rmaj. PO al derredor. | 
a 2 Deelftolerán e para el Sanctuario las quinié- 
d tleb, ancti- tas y quinientas cañas en quadro alderredor: el qual 
dad, tendrá fu exido de cincuenta cobdos al derredor. 
eParifviar Na Ves Ñ 
do deste 3 Y declta medida mecirasen longura veynte y 
fiqae el Ses. cinco mil ez as y enancimra diez mul:ien lo qual 
eftara el Sidhuario, el Sanétuario de Sanctuarios. 
dd 4 fLoconfagrado de efta tierra ferá para los 
O Sacerdotes Miniitros del Siétuario, q lon allega- 
lar del Temp dos para mini trar 2 Ichova : y ferlesha logar para 
paa t. hazer calas, y 8cl Sanétuario para Sanctuario. 
a dc y Y otras veynte y cinco mil de longura, y dicz 
fera pia eo mil de anchura, loqual lera para los Levitas Min1- 
hQueia fu- fros de la Cala hen pollelsió de veynte camaras. 
Fa ma 6 Y para la poflefsion, de la Ciudad dareys 
fax, o paeblos cinco mil de anchura, y veynte y cinco mil de lon- 


Ftas dichas 


pejacóos, — gura delante de loque fe aparto para el Santuario 
elo leripara toda la Cafa de Hracl, 

¡ La Crercs 7 ¡Y ls parte del Principe feráK junto al apar- 

des hoy tamiento del Siétuario de la una parte y de la otra 

k Enue «1 : ; a ES 

dio y Y junto a la pollefsion de la Ciudad, delante del a- 

la cudad. - partamiento del Sanctuario, y delante de la poflet- 


lion de la Ciudad defde el rincó Occidental g está 
“azia el Occidente, hafta el rincon del Quiental que 
asta 24 azia el Oriente : y la longura lera ¿dela una 
partes. parce A la otra defde Mel rincon del Occidente ha- 
mos, del San- fta el1imcon del Oriente. 
iS 8 Elta tierra rendráien polfefsióen Mrac!, y núca 


bh H-b.contra 


mas mis principes opprimirán mi Pucblo:mas da. * 


tán Ja tierra á la Cafa de Hracl por lus tribus. 

“ y Aníi dixo el Señor Ichova:Balte os ya o Prin- 
cipes de Ira:l:quitad la violécia y la rapina:hazed 
juyzio y jullicidiquitad vucítras impoliciones de 
fobre mi Puublo, dixo el Senor Ichova. 

10 qu Pelo o de juíticia, y epháde juflicia, y 
atho dejuíticia, tendreys. 
11 El Epha y el Bacho ferán de vna miíma roe- 
lego Levs19- dida,que el Bacho téga la decia parte del Homer 
a y la decima parte del Hower, cl Ephá. El Homer 
tendra tambien lu igualdad, 

12 *Y el ([iclo jerá de vey nte P Geras : veynte 
liclos y veynte y cinco ficlos,y quinze ficlos os le- 
Y rá una Mina, 

13 Eftaferála offrenda que offrecereysila fexta 
parte de un epha de Homer del trigo: y la fexca 
parte de un ephá de Homer de la cevada, 

14 € Y la ordenanca del azeyte ferá que effre- 
cereys un Batho de azeyt: que esla decima parte de 

- un Coro. Diez bathos Lar. un homer : porque 
d:cz bachos fon un homer. 
aLlamasgru-- 16 Y unacordera de la manada de dozientas, 9 
O de las a de THrael para fucrificio, y para ho- 

Jocauíto, y para pacificos, para fer expirados, dixo 
el Señor Ichova. " 

16  TodoeclPucbio de la tierra ferá oblicado Í e- 
fta ofrenda E para el Principe de lracl. 

17 Misí del Principe fera la oblizacion de dar el 
holocaufto, y el facrificio, y la derramadura, en las 
folénidades,y en las Lunas nuevas. y en los Sabba- 
tDirá los la- dos, y en todas las ficítas dela Cata de UHracl. El! 
E rd hará la expiació,y el Preléte,y el holocauíto, y los 

pacificos para expiarla Cala de 1racl. 

1S Aníi dixo el Señor Ic hová:El »mes Primcro, 
al primero del mes,tomaras un bezerro hujo de va- 
ca entero, y expiaras el Sanétuario. 

19 Y elSacerdote tomará de la langre del be- 
esrro de la expiacion, y pondra fobre los poltes de 


11. 
n HD, balan- 
G1S, > B 
o fulto avíi 


e Exa,30,1, 
lev.27),2$. 
Num.3- 47, 
18,16. 

p Ep srsnos, 


111, 


r Para Tchova 
í Del Rey, 


la Cala, y fobrelos quatro rincones del patio del 
altar ; y fobre los poftes de las puertas del patio de 
adentro. 

20 Anfi harás haffa el feptimo dia del ries por 
los errados y engañados; y expiaras la Caía. 

21 *Elmes Primero alos catorze dias del mes 
tendreys la Pafcua, que ferá ficita de (1ete dias; co- 
merícha pan (im levadurá, 

22 


*Ex,11,2 Kc, 


Y aquel dia el Principe v facrificará por fi y * Hcb, haá. 


por todo el Pueblo dela tierra un bezerro por el 
peccado. 
23 Yen todoslos ficre dias de la lolennidad ha- 
ri holocaufto 4 Ichova de licte bezerros y Íicre Cat- 
neros enteros, Xcada dia cn fiete dias; y por el pec- x $, uno por 
cado un cabron de las cabras cada dia. cada cofa.co- 
' > s no € piimacr 
24 Y concadabezerro, Prelente de un Epha ga, 
de flor de harina y con cada CarueLo esro epha: y por 
cadacphá un hin de azeyte. | 
25 Enel mes Septimo a los quinze del mes Y en y S.de lasca. 
la ficfta hara orro tanto comoen eltos liese dias 00%» 
quanto á la expiscion, y quanto al holocaufto, y 
quanto al Prefente, y quanto al azeyte. 


CAPIT. XLVL 

Profiigue enla reformación del culto. 11. Las colinas del 
Tempio. 

NG dixo el Señor lehová, La puerta del 

Patio de adentro, que mura al Oviente, fera 

cerrada los feys dias de trabajo, y el dra del 
Sabbado fe abrirá: y an/í mimo lc abrirá el dia a de a Elpcimes 

día dei Mm:s 
la Nueva duna. 

-2 Y elprincipe entrará de afuera por el cami» 
no del portal de la puerta, y beftará al lúbral de la b Tendrá 
puerta: (y los Sacerdotes harán fu holocaufto y fus a e 
pacificos:) y inclinarícha 4 la entrada de la puerta, dad a 
y faldrá,mas la puerta no le cerrará hafta la tarde. tezunda, 

Y el Pueblo dela ticira le inclinara delante 
de lébava á la entrada < de la. Puerca en los Sabba- 
dos, y en las Nuevas lunas. 

Y el holocaufto que el Principe offrecera 1 
Iehová el dia del Sabbado, ferá leys corderos, en- 
teros, y un carnero entero, 

sy Y prefente,un Epha de flor de harina con ca- 
da carnero;y con cada cordero, Prefente d don de 
fu mano: y un hin de azeyte con cl Ephá. 

6  Masel dia de la Nueva luna ofrecera un be- 
zerro hijo de vaca,entero:y leys corderos, y un 
carnero, feran enteros. 

7 Y hara Prefente de un epha de flor de harina 
con el bezerro: y otro epha, con cada carnero:mas 
con los corderos, * conforme a lu facultad : y UN alcancare su 
hin de azeyte con cada ephá. no, 

8 Y quando el Principe entráre, * entrara * Mba, 
por cl camino del portal de la puerta.y por cl mi 
m3 camino faldrá. 

9 Mas quido cl Pueblo de la tierraentráre de. 
lante de Ichova en las fieftas,el que entráre por la 
puerta del Norte, faldrá por la puerta del Medio - 
dia:y el q entráre por la puerta del Mediodra, fal- 
drá por la puerta del Norte : no bolverá por la 
puerta por donde entró, mas luldrá porle de cn 
fiente declla. 

10 YelPrincipe quando cllos entráren, elen- 
traráfen medio decllos:mas quando ellos ovieren 
lalido, <l faldrá. | 

11 Yenlas fieftas y en las folennidadoes ferá el 
Prefére un cphá de ford: harina có cada bezerro:y 
otroepha có cada carnero : y có los corderos, g lo q 
le parcicre: y un hin de azeyte con cada cphá. 

12 Masquido el Principe h libremente hiziere 
holocauító 0,pacificos a lehova; abrirlehá la puer- e. 
ta q mira al Oriente, y hará lu holocaulfto, y fus pa- od 
cificos, como haze en el dia de] Sabbado ; defpues deyociun, 

faldra: i 


cS por dor le 
entrdicn, 


dA (> vo- 
luntad, 


e Heb, como 


FAI tiempo 4 
elics ycomo 
uno decilos. 


g Heb, duna 
Lu ni3nou y, fs, 


h Nopar c- 
bligació delas 


a y Ñan A PX o A E, — 


y 


Ñ E ZEC 

laldrá : y cerránla puerta defpues que faliére. 

13 Y facrificarás á Ichova cada dia en holocau- 
to un cordero de un año, entero;cada mañana lo 
facrificarás. 

14 Y haráscon el Preíente todas las mañanas, 
la lexta parte de un ephá de flor de harina, y la tet- 
cera parte de un hin de azeyte para mezclar con 
la flor de harina esto ferá Prelente para lehova con 
tinamente por eftatuto perpetuo. 

Heb. harán. T5 Y ifacrificarán el cordero, y el Prefente, y el 
azeyte todas las mañanas en holocaufto contino. 
16 Aníi dixo el Señor lehova;Si el Principe diere 

taras, 7. Algun don t de fu heredad d alguno de fus hijos, fe- 

rá deellos: poflvísion decllos ferá por herencia. 

17  Masíide lu heredad diere don ¿alguno de 
(us f1ervos, ferá dec! hafta el año ! de libertad, y bol 
verá al Principe:mas fu herencia de lus hijos ferá. 
mDetafierte 18 Y el Principe no tomará nada M de la herécia 
él puzblo. — del pueblo, por no defraudarlos de fu poflefsion.» 

De lo q el polfce,dara herécia á fus hijos: porq mi 
Pueblo no lea echado cada uno de fu poflefsion. * 
11 19 4 Y m:tiome por la entrada que eftava » a- 

H>.allado zjg]a puerta á las camaras fanttas delos Sacetdo- 

tes, las quales miravan al Norte,o y avia alli un lu- 

gar a los lados del Occidente. 

20 Y -dixome,Efte es el lugar donde los Sacer- 
dotes cozerán el Jacrificio por el peccado, y por la ex- 
piaciongalli cozerán el Prefente por no facarlo al 
pPorque Patio de a fuera P para fanétificar el Pueblo. 
epucblono 21  Luegome facó al patio de afuera, y trúxo- 
fairtezulat. me por los quatro rincones del patios y en cada 

rincon avia un pario. 

22 En los quatro rincones del patio avia patios 
gPeridos Y jútos de quarenta cobdos de longura,y de treynta 
¿los rincones de anchura:tenian una mifrma medida todos qua- 
“ipublo. ero a losrincones, 

23 Y avia una pared alderredor dcellos, alder- 
rAlnacimié. redor de todos quatro : y avia chimeneas hechas » 
delas pare. abaxo delas paredes alderredor. 

a 24 Y dixome. Eftas fon las cafas de los cozine- 
ros, donde los fervidores de la cafa cozcrán el fa- 
crificio del Pueblo, 

CAPIT. XLVIL 
Muefira Dios al Prophera las aguas que falen del nuevo 
Templo y los arboles fr:wti ds y medicinales de fs riberas : las 
re entrando enel l1g0 de Sodoma fanarian (us aguas y las 
olverian fertiles de pefcado: y fus lagunas y charcos en Jalinas. 
Jl. Instituyensevo repartimiento de la cierra de promi [3 10m, 
connuerjos y mas amplos terminos, « Cuya heredad el eftragero 


(empero guizindado ya enel pueblo de Dios) feria admittido 
en ¡quel derecho con el natural, 


Hizome tornar a la entrada de la Cala: y hea- 
quí aguas que falian de debaxo del lumbral 
aS, del lum- cali eftava al Oriente : 


1D1fabileo 
Ler, 35 


de la caía azsa cl Oriente : porque la haz de la 
y las aguas decendian a de 


pe debaxo, azia el lado derecho de Ja cala, al Medio- 
dia del altar. | 
2 Y facome por el camino de la puerta del Nor- 
te,y hizome rodear por el camino fuera de la pu- 
erta por defuera al camino de la que mira al Ori- 
ente:y le las aguas que falian al lado derccho. 
Amaya, 3. 3 Y faliédo el varó azia el Oriente tenia *un 
BS, e arro Cordel en fu mano: y midió b mil cobdos, y hizo- 
ya 2n01x0. 


me pallar por las aguas € haíta los tovillos. 

4 Y midio otros mil, y hizo me pallar por las 
aguas hafta las rodillas. Y midió osros mil, y hizo- 
me paílar por las aguas hafta los lomos. 

5 Y midió otros mil: y yva ya el arroyo que yo 
no podia paflar:porque las aguas le avian algado:y 
el arroyo no fe podia paffar d fino nado. 

6 Y dixomz,h:ijo del hombre has vito? Y tru- 
xome, y hizome tornar por la ribera del arroyo- 

7 Y toznádo yo he2qui en la ribera del arroyo 


c Heb avuas 
8 los tovillos , 


d Heb. "aguas 
de nado, di 


ca 


. mino de Damaíco, y el termino de Emarh: Ha- 


HIEL Fol.249 


queavis arbole3 muy muchos de la una parte, y 
dela otra; | 

8 Y dixome: Eltas aguás falen «ala region e 01.4 Galiléa 
del Ortente;y decendirán a la campaña, y entrarán e 
en lá mar, £en la mar de las aguas apartadas : y laS muerta. el la- 
aguas recibirán lanidad. | go de Sodoma 

9 *Y feráque toda alma biviente qt nadare “420-2291 
por donde quiera q entraren eftos dos arroyos, bi- ¿Ef, vieja que 
virá, y avrá muchos pecesen gran manera por a- ferpure, 
ver entrado eítas aguas alla, y recibirán fanidad, y 
bivirá todo loque entraré en efte arroyo. 

10 Y feráque juntod el eftarán pelcadores, y 

de(de Engadi halla Engalim ferá tendedero de re- 
des:en fu manera ferá lu pelcadocomo el pelcado  ' 
de la gran mar,mucho en gran manera. 


a S, de la COe 
11 £Suscharcos y lus lagunas no fe fanarán h dba 
quedarán para falinas, + godeS doma 
12 Yjuntoalarroyo en lu ribera de una parte £'P.0e Jena 


y de otra crecerá todo arbol de fruto de comer: Y h f3cb, feran 
lu hoja nunca caera, ni fu fruto faltará: i 4 lus me- dados para 
les maduraró,porque K* fus aguas falen del Santtu- 4, dls 
ario : y lu fruto lerá para comer, y * fu hoja para lo, 17. 8. 
medicina. | 1 Apec.22, 2, 

13 q Y dixoel Señor lehova;Eftees el termino No e 
en Q+ partireys la rierra en heredad entre los do- 4 año, mas 
ze tribus de Iírael: lolcph dos partes. cara mes Cc», 

14 Y pira 2h los unos como los otros; , cas o 
pues** porella alcé mi mano que la aviade dara pan 
vueftros padres: portanto efta tierraos caeráenA Apo, 22, t 
heredad. E Me de de A 

15 Y efteesel termino de la tierra azia la parte gareys, 
del Norte, Defde la gran rriar camino de Hetha- + Gmn.12,7,y 
lon viniendo en Sedada. 17,8 y 26.37 
“16 Emarth, Berorha, Sabarim, q fon entre el ter- "> 


ferhathicon, que es en el termino de Hauran. , 

17 Y feráeltermino del Norte defde la mar de 
Hafer-enon ál termino de Damaíco al Norte:y £l 
termino de Emath al lado del Norte. | 

18 Allado del Oriente,por medio de Hauran 
y de Damafco,y de Galaad, y de la tierra de Yírael, 
al lordan : eto medireys de termino haíta la mar 
del Oriente. | | 

19 Y dllado del Mediodia,azia el Mediodia,” | 
delde* “Thamar hafta las aguas de las refizillas ¿ %Exo,17, 7, 
delde Cades y cl arroyo hafta la gran mar:y eo fe- 
rá ál lado del Mediodia, al Mediodia, 

20 Y állado del Occidenre, la Gran mar el un 
termino haftaen derecho para veniren Emath. 

Elte ferá el lado del Occidente. 

21 Y partireys efta tierra entre vofotros por los 
tribus de Trael. 

22 Y ferá, que lechareys fobre ella fuertes por 1 Heb. hareys 
herencia para vofotros,y para los cftrang:ros que % caerá voío- 
peregrinan entre vofotros,que entre volotros han % PE %e 
engendrado hijos:y tenerlosheyscomo naturales 
entre los hijos de Tfrael:echarán fuertes con vofo- 
tros para heredarfe entre los tribus de Ifrael. 

23 Y ferá, que enel tribu enque peregrinaré 
el eftrangero, alli le dareys lu heredad, dixo cl Se. 
ñor Fehova. 

CAPIT. XVENMI. E 
La divifion de la tierra en particular [ñalando fs fierte d 
cada tribu, 11. Las fuertes; del Templo, de los Sacerdotes de los 
Levitas de laCiudad, del Rey en medio de la ticrra, 111. La 
traga de la ciudad » [15 doz.e puertas llamadas de los dox.e tri - 
Dus, y fu nuenyo nombre. | 
Eltos fonlos nombres de los tribus: Defde la 
parte del Norte por la via de Hethalon vini- 
endo á Emath,Hefer-enan,al termino de Da- 
malco, al Norte,ál termino de Emath,tendra Dan, o ocerire 5 
una parte de[de la parte del Oriente hafta2 la mar. ef: ac/puez, 
] li-- 2 Yjunro 


EZECHIEL. 
Ba,ferá para fébrar pá para los q (irvé ¿la Ciudad. 


2 Y junto al terminq de Da, y del O- 
riéte haíta la parte dela mar sédrá Afler una parse. 
3 Y jútoal termino de Aflerdeíde la parte del O- 
riéte halta la parte de la mar rédra Nephthali otra. 
4 Y junto al termino de Ncphthali,defde la parte 

.. del Oriente haíta la'parte de la mar, Manalle otra. 
5 Y juntoal termino de Manafle,defídela parte 
del Oriente haíta la parte de la mar,Ephraim otra. 

6 Y juntoal termino de Ephraim,deíde la parte 
del Oriente hafta la parte de la mar Ruben otra. 

7 Y junto al termino de Ruben,defde la parte 
del Oriente haíta la parte de la mar,luda otra. 

8 Y juntoal termino de luda, defde la parte 
del Oriente hafta la parte de la mar ferá Fla e 
Que apartareys de veynte y cinco mil cazas de an- 
chura y de longura como qualquiera de las otras 
partes esa faber delle la parte del Oriente hafta la 
parte de la mar, y el SiGtuario cítara é medio deella. 
9  Lafuerte que apartareys para lehova./erá de 
longura de veynte y cinco mil esas, y de anchura 
de diez mil, | 
10 Y alli lerá la fuerte fantta de los Sacerdotes de 
veynte y cinco mil cañas al Norte, y de diez mil de 
anchura ál Occidéte,y al Oriéte de diez mil de an- 
Chrura;y al Medindia de longura de veynte y cinco 
mil:y el Síftuario de lehova eftara é medio deella. 

11 Los Sacerdotes fanétificados de los hijos de 

Demás Sadoc,b que guardaron mi obfervancia que no er- 

viecó mi culto Faron,quardo erraron los hijos de lfracl,como er- 

raron los Levitas, 

12 Ellos avran per fuerse apartada en la partici- 
on dela tierra la parte landtifuina,junto al termino 
de los Levitas. | 

13 Ylade los Levitas ferádclante del termino 
de los Sacerdotes, de veynte y cinco mil cañas de 
longura, y de diez mil de anchura:toda la longura 
de veynte y cinco mil, y la anchura de diez mil. 

14 Novenderán deello,ni trocarán, ni trafpal- 

cLa primera larán € las primicias de la tierra, porque es confía. 

Liertearr45, grado 2 Tehova. 


PATAS, 


dArr.45.6. 19 Ylascinco mil e%3as de anchura d que que- 

: a dan delante de las vey nte / cinco mil, lerán € pro- 
agradas co: Y - ad : 
pacas co” fanas para la Ciudad, para habitacion, y para exido 


miso del San» Y la Ciudad eftará f en medio. 
Quario. 16 Y eltas ferán us medidas: A la parte del Nor- 
era te quatro mil y quinientas cañas. Y á la parte del 
ego, Mediodia, quarro mil y quinientas. Y á la parte 
del Oriente, quatro mil y quinientas: y ¿la parte 
del Occidente,quatro mil y quinientas. 
17 Yelexidode la ciudad eftara al Norte de 
dozientas y cincuenta cañas y al Mediodia de do- 
zientas y cincuenta, y al Oriente de dozientas y 
cinquenta,y al Occidéte de dozientas y cinquéta. 
18 Y loq quedare de longura delante de la fuer- 
te lanéta,g [on diez mil caras al Oriéte y diez mil al 
Occidére, q Íerá log Jdare delante dela fuerte fan- 


19 Y los que ferviran a la Ciudac,e Ícrán de to- 
dos los tribus de 1frael. 

20 Todala apartadura de veynte y cinco mil 
cañas, y otras veynte y cincó mil en quadro apar- 
tareys por fuerte para el lanGuario, y parala pof- 
lcífion de la Ciudad. 

21 Y del Principe ferá loque quedáre de la una 
parte y dela otra de la fuerte fanéta, y de la pof- 
Teslion de la Ciudad,es a faber delante de las veynte 


y cinco mil cañas de la luerte fanéta haíta el ter- 


mino Oriental, y alOccidente delante de las veyn- 
te y cinco mil hafta el termino Occidétal,deláre de 
las partos dichas ferá del Principe ; y ferá fuerte lá- 
Ea; y el Siftuerio de la Cafa eftara é medio deella, 

22 Y defde la pofleílion de los Levitas, y defde 
la pofleflion de la Ciudad,en medio estará loq per- 
tenccera al Principe. Entre e! termino de luda, y el 
termino de Benjamin eltara la frserse del Principe, 

23 Y hla reíta delos tribus, detde la parte del O- 
siente hafta la parte de la mar Ben-¡amin «vrá una 
parte, 

24 Y junto al termino de Benjamin,de(de la par- 
te del Oriéte halta la parte de la mar Simeon otra. 

25 Y juntoal termino de Simeon,detde la parte 
del Oriente haíta la parte de la mar, lHachar otra. 

26 Y junto al termino de liachar defde la parte 
del Oriente haíta la parte de la mar,Zabulon otra. 

27 Y ¡junto al termino de Zabulon defde Ja par- 
tc del Oriente haíta la parte de la mar,Gad otra. 
.28 Yjuntoal termino de Gada la parte del 
Mediodia, al Medipdia , fleráieltermino defde 
Thamar hafta las aguas de las renzillas, y defde Ca- 
desyel arroyo haffela Gran mar. 

29 Efta esla tierraque partireys por (uertes en 
heredad a los tribus de lracl:y citas fon lus partes, 
dixo el Señor Jehova. 

30 Y eftasfólas lalidas de la Ciudad á la parte del 
Norte, quatro mil y quinientas canas por medida, 

31 Y las puertas dela Ciudad ferán legun los 
nonubres de los tribus de 1racl: las tres puertas al 
Norrte:sla puerta de Ruben,una:la puerta de Íuda, 
otra:La puerta de Levi,otra. 

32 Y ala parte del Oriente, quatro mil y quinié- 
tas ca :as y tres puertas. La puerta de lofesh, ma; 
la puerta de Bé-jamin,otra:la puerta de Dan,otra. 

33 Yala parte del Mediodia,quatro mil y qui- 
nientas ca. as por medida: y tres puertas.La puerta 
de Simeon,una:la puerta de lachar,otra:la puerta 
de Zabulon otra. 

34 Y ala parte delOccidétre,quatro mil y quinié- 
tas ca7as y lus tres puertas.La puerta de Gad, una: 
la puerta de Afler otra: la puertade Nephthali, 
Otra. : ? 

5 Enderredor,diez y ocho mil cañas: y el nóbre de 

l Ciudad defde aq!dia ferá X 1IEHOVA SAMMA: 


La prophecia de Daniel. 


'-_ARGVME CON TO, 
Aniel fue uno de los que fueron llevados csptivos 4 Bab ylonia: donde de captito y pobre , vino á fer libre, y 
gran fe vor, Porque por medio del fueno que declaro 4 Nabuchodonofor, Nabuchodonofor lo hizo Governador 
He toda la provincia de Babylonia. Entre otras admirables propbecias, que Daniel prophesiza , ay dos dignas 
de fer muy en parsicalar confideradas. La primera, es la de los 4. imperios, ómcnarchias: que Dios reveló a Densel 
en la vifion de las. 4. . beftias. leed el capitulo. 7. En tiempo deftas 4. monarchias el pucblo de Dios fue en gran mane- 
ya ajffisgido y atormentado. Paraque pues los fieles no defmayoffen, Dani: los anzma y conforta prophetizando les la 
Segunda prophecia : que es que Dios los [acara viitoriofos de todas effas affitciones con la v.nida del De/]e3do de 10.1as 
las Gentes, que es el Mexias. que atrcpillo y venció á todos nseftros enemigos y perfeguidores. Cap. 9. 24. dize : Se- 
senta fermanas eftan determinadas fobre eu pueblo y fobre tu fanta ciudad, para feneccr la prevaricación, y concluir 


el pecado, y expiar la ini 


e iniquidad, y para traer la jujticia de los fíglos dnc. Effas. 70. femanas no fon de dias. fino de a- 
hos: que fon 490.405. y enel verfo. 16. dize: De/jpues de las fejenta y dos femanas el M-xiws (rá mmerto. ene. 
Miferables Judios incredulos que fe privan deun tan gras confuelo , co.) es el que frensen los fieles com la venida del 

— Hiexias, con Jn ionerte y pafsion, De la qual venida habla aqui Dani. 


CAD. 


z 1 y loto 


viuán) 


h Buelve a] reo 
pirtumento 
de los tesi us 
que dexu, dí 
verlo 7. 


¡$.Je to- 

da la cura 
reparia cu» 
MY at, 19 


k Iehova all, 
notauydo la 

prrperya relio 
den.ia de Do 
OsEn ia ijgis, 


CAPITVLO 1. 


Daniel y fws compañseros fiendo efcogidos de entre los captivos 


de lerufalezn fon criados y enfenados isberalmente para el [ers 


wicio del rey de Babylonia,y guardandofe de contamina:fe en 
las viandas contra la ley,Dios les da abidurta y graciadelan- 
te del Rey,mas que a mnguno de t0.dos/ws fabios, efpecialmente 
a Daniel, y fe quedan en fu feruscio. | 
ARE N EL año * tercero del Reyno de 
a loacim Rey de luda vino Nabu- 
Achodonolor Rey de Babylonia 4 

Ne lerufalem,y cercó la. 
2 YelSeñor entregó en fus 
¡ . manos á loacim Rey de luda, y 
arte de los valos dela Cafa de Dios, y truxolos 
a tierra de Sennaar a la caía de lu dios:y metio los 

vafos enla caía del theforo de fu dios, 


53,Re,25.1,) ; Me 
19, y 2 Coren. 
55,63 


¿ Prepofico 3 Y dixoel Rey 4 Afpenez 2 Principe de lus 
deías pajes. eunucos,que truxefle de los hijos de Mrael del li- 
naje real y de los principes, 
bHo.hijos. b Mochachos en quien no ovielle alguna 
macula y de buen parecer, y enfeñados en toda la- 
biduria: Y labios en Íciencia, y “ de buen entendi-: 
«Heb. enten- MIENTO, y qUE tU vieflen fueras para eftar en el pa- 
¿dos en pen. lacio del Rey, y que les enfeñafle las letras y la lem- 
lanmi:nto. ' 


gua de los Chaldeos. 
Y Señalóles el Rey racion para cada dia de la 
¿ He», de fus racion de la comida del rey, y del vino dde fu be- 


beyidar_, ver:Y quelos, crialle tres años, paraque al fin dec- 
ia Jlos e eftuvicifen delante del Rey. 


6 Y fucron entre ellos de los hijos de luda, 
Danicl, Ananias, Mifael y Azarias: 

7  Alos quales el principe de los Eunucos pu- 
fo nombres: Y puloa Daniel, Balthafar: y 4 Ana- 
nias,Sidrach:y a Mifacl,Mifach:y á Azarias, Ab- 

- denago. | 
8 Y Daniel propufo en fu coracon de no con- 
taminaríe en la racion de la comida del Rey, yen 
el vino de fu bever: Y pidió al Principe de los eu- 
nucos £ de no fe contaminar. 
9 (Y h pulo Diosa Daniel en gracia y en bue- 


g Licencia pa- 
ra no comer 


de aquellas na voluntad con el Principe de los Eunucos.) 
aoa 10 Y dixoel Principe delos Eunucos a Daniel: 


Dar iclen mi- 
fericiones de- 
Jantedel «c, 


Tengo temor de mi Señor el rey, que feñaló vue- 
ítra comida y vueftra bevida : el qual porque vera: 
vueítros ro kros mas triítes que los de los mocha- 
chos que fon femejantes a voflotros,condenareys i 
para con el Rey mi cabeca. E 

11 Y Daniel dixo aX Malafar,que era leñalado 
por el Principe de los Eunucos,fobre Danicl, Ana- 
nias, Milacl,y Azarias, 0 

12 Prueva yo re ruego tus fiervos diez dias,y den 
nos de las legumbres á comer,y agua á bever: 

] 
los coles de los mochachos que comen dela ra- 
cion,de la comida del Rey, y fegun que vieres, ha- 
rás con tus fiervos. 

14 Confintió pues con ellos en eto, y provó 
con ellos diez dias. 

15 Y alcabo de los diez dias pareció el roftro 
decllos mejor,y mas gordo de carne que los otros 
mochachos,que comian de la racion de la comida 
del Rey. ; ( 

16 Y fué,que * Malafar tomava la racion de la 
comida deellos, y cl vino de lu bever,y davales le- 
gumbres. | 

17 Y acftos quatro mochachos dióles Dios co- 
nocimiento, y intelligenciat en todas letras y fcié- 
cia:mas Daniel tuvo entendimiento en toda viíi- 
en y fucños. | | 

18 Pafíados pues los dias al fin de los quales di- 
xo cl Rey que los truxeíTen,el Principe de los Eu- 
mucos los truxo delante de Nabuchodonofor: 


¡Heb,ail Rey, 


EOr. pienfsn 
Melr/ar fer 
memore appela. 
Pre y tra fa dan 
resfirefala, afsi 
verjo 16, 


» Yeofo 11, 


“Heb en rodó 


remo, 


» 


DANIEL | 
» 19 Y el Rey habló có ellos, y no fue hallado en- 


Y parezcan delante de ti nueftros roftros, y :- 


Fol.2 50 


tre todos ellos orro como Daniel, A nanias,Mifael, 

y Azarias: Y l eftuvieron delante del Rey, oie 
20 Y en todo negocio de fabiduria y intelligen- del Rey Pe 

cia que el Re y les demando, los halló diez vezes tervize, 

fobre todos los magos y aftrologos que avia cn 

todo lu Reyno, A a 
21 *Y m fue Daniel hafta cl año primero del m B1vio hata 


Rey Cyro. verda inpertad 
de fupuebio. 


| Quedaror(* 


CAPIT, IL 

Aviendo foBado Naluchodono/or un fueño divino, y avien- 
dofele olusdado, y no ausendo en Babylena fabio que felo pudi- 
efJc acordar para declararar/elo, Dani fe prefinsa,y le redos- 
ze 4 la memoria porrevelacion de Dios. no jolo el fueno, mas 
aun las accajiones dee!. 11,La declaración del fuiño era,que en. 
figura deuna estatua de drverfas materias, le pinta Dios sres 
monarcthias.que avian de Juceder de/pues de la de los Chaldeos 
(a/26.la de los Perfas, la de los Griegos, y la de los Romanos) 


y fus fortunas: y que en el progresJo de laquarta apparcersa el 
Reyno de Chrs/j20 glorioJo,que naciendo de muy baxo principio, y 
finningena fuergani apparencia humana, abaciria toda la 
gloria del mando. y recur: a cn rmmenfa y eterna gloria. | 
En el legundo año del Reyno de Nabucho- 
Y donofor,foñó Nabuchodonofor fucños, y lu : 
elpiritu e fe Qbrátó, y fu fueño b fe huyó deel. ad 
2 Y mandó h Rey llamar Magos, A Ítrolcgos, en el fueño 
y Encantadores, y Chaldeos, paraque enfeñallen como pora- 
al Rey [us fueños:Jos quales vinieron, y le prelen- a 
taron delante del Rey. o . bSele fue de 
Y el Rey les dixo,He foñado sun fueño, y mi la memoria. 
elpiritu fe há quebrantado por faber el fueño. O arróns 

4 Y los Chaldeos hablaron al Rey en Syria- Heb, fue obre 
co;* Rey para fiempre bive: Di el lueño á tus lier- el. 
vos, y moltraremos la declaracion. k O a 

- 5 ElReyrefpondió, y dixo 4 los Chaldeos,d ¿etcap,7, es 
El negocio le me fue de la memoria: fino me mo- texto Chal, 
ftrays el fueño y fu declaració,fereys hechos quar- horda. 
tos, y vueítras calas lerán pueltas por muladares. bra aní cba 
6 Y (fi moftrardes el fueño y fu declaracion, pre. 
recibireys de midones,y mercedes, y grande hon- 
rra:poreanto moftradme el fueño y. tu declaració, 
- 7 Refpondieron la fegunda-vez, y dixcron, 
LA el Rey el lueño a fus ficrvos,y moftraremos 
Íu declaracion.  : o E 
-8 ElRcy refpondió y dixo: Yo conozco cier 
tamente que vofoiros * poneys dilaciones, porque * eS E 
veys que el nogocio leme ha'ydo dela memoria, "PIES 
9 Sino me moftrays el fucño,f una lola fenté- FS,la dicha 
cia lerá de vofotros.Cicrramente g refpuefta men- veto $. 
tirofa y pervería que dezir delante de mi aparejays E E 
volotros, entre tanto que fe muda el tiempo ; por- 
tanto dezidme el fueño paraque yo entienda que 
me podeys moftrar fu declaracion. 2. 2 
10 Los Chaldeos refpondicron delante del Rey 
y dixeron,No ay hóbre fobre la tierra A piro de- 
clarar el negocio del Rey. : demas'decito ningun 
Rey, Principe,ni Señor preguntó cofa femejanta 
2 ningun mago,ni aftrologo,ni Chaldeo. l 
«11 Finalmente el negocio que el Rey demanda, 
es h (ingular,ni ay quien lo pueda declarar delante h Vno en el 
delRey,falvo ! los diofes K cuya morada no es con a 
la carne. e . cs APeno 
12 PoreltoelRey con yra y con grande enojo k Quefon de 
mandó,que mata (Ten á todos los Sabios de Baby- Sra 
lonta. | es 
13 Y el mandamiento fe publicó, y los fabios 
eran llevados a la muerte: y bufcaron 4 Daniel y 
4 us compañeros para matarlos. 

14 Entonces Dantel habló! avifada y prucen- 
temente á Arioch Capitan de los de la guarda del 
Rey,que avia falido para matar los fabios de Ba- 
bylonia, 

15 Habló, y dixo 4 Arioch Capitan del Rey: 

12 Que 


ITer,có c3- 
fejo y prudear 
cia, 


DANIEL 


Que cs la caufa que efte mandamiento m(e publi- 
mTox, le 2- 
prellura deláxe Ca de parte del Rey tan aprefluradamente?Enton- 
Kc. ces Arioch declaró el negociod Daniel: | 
16 Y Daniclentró,y pidió al Rey que le dic (Te 
tiempoy queel moftraria al Rey la declaracion. 
17 Entonces Daniel fe fue a lu cafa. Y declaró 
el negocio 2 Ananias, Milael, y Azarias fus com= 
pañeros, 
13 Parademnmandar mifericordias del Dios del cie- 
lo fobre efte mifterio,y q Danicl y fus cópañeros 
no perccielíen con los otros fabios de Babylonia. 
19 Entonces el myfterio fue revelado 2 Daniel 
en vilion de noche:por lo qual Daniel bendixo al 
Dios cel cielo: a 
20 Y Daniel habló, y dixo: *'Sea bendito el 
nombre de Dios de figlo hafta liglo : porque fuya 
es la fabiduria y la fortaleza. | 
21 Yeleselque muda los tiempos, y las oppor 
-. tunidades:quita reyes, y pone reyes ; da la fabidu- 
ria4 los labios, y la fciencia los entendidos. 
22 Elrevclalo profundo y lo cfcondido:cono- 
ce loque eftá en tinieblas, y la luz mora con el... 
23 Aro Diosde mis padres,conficílo, y te ala- 
bo,que me difte fabiduria y fortaleza: y aora me 
enfeñafte loque te pedímos, porque nos enveñalte 
“el negocio del Rey. ' po ] 
24 Defpues decíto Daniclentró 4 Ariochal. 
qual cl Rey avia puefto para matar álos fabios de 
Babylonia: fue y dixole anfi:No mates los fabios 
de Babyloñia:meteme delante del Rey que yo mo- 
ftraré al Rey la declaracion. ! 
25 Entonces Arioch metió p:cftamente a Da- 
-, niel delante del Rey,y dixole aníi: un varon n de 
n Tex, delos 10S trafportados de fuda he hallado, el qual decla- 
hijos dela raráal Rey la interpretacion. +. ] a 
wanímigració 26 Refpondió el Rey y dixo á Daniel, (al qual 
: Mamavan Balthafar) Podrás tu hazerme entender: 
el fucño que vide, y fu declaracion? , | 
27 Danici Refpondio delante del Rey, y dixo, 
El my llerio que el Rey demanda,ni Sabios,ni A- 
ftrologos,ni Magos,ni Adivinoslo pueden enfe- 
ñaral Rey.” | A 
28 Mas ay un Diosenlos cielos el qual revela los 
myfterios: y el ha hecho faber al Rey Nabucho- 
- -. donolfor loque ha de acontecer “acabo de dias. Tu 
| do logos . fueño y las vifiones de tu cabega fobre tu cama cs 
pe ello... ha 
29 Tu,ó Rey,en tu camastus penfamientos fu, 
bieron por faber loque avia de fer en lo por venir: 
y el q revela los myfterios, te moftró log ha de fer. 
230 Y ámi, nopor la fabiduria queen miay 
- ”  Imasque entodos los bivientes, ha lido revela. 
da elte myfterio,mas paraque yo notifique al Rey 
la declaració, y que entendicfles los penfamientos 
detucoracon, * | ESE 
31 Tu,ó Rey,vias, y heaqui una grande y ma- 
gen.Elta ymagen , que era muy grande, y cuya 
gloria era muy fublime, eltava en pic delante de 
- . €1,y lu viíta eraterrible. E a o 
32 Lacabecadecíta ymagen era de fino oro:fus 
pechos y lus bragos,de plata:lu vientre y fus mu- 
- Slos,de metal: so E jos 
i 33 Sus piernas, de hierro:fus picsen parte de 
dTexqueno hterro,y en parte de barro cozido. i 
con manos Y 34  Eftavas mirando,haítaque una piedra fué 
hirió q-d. 9 da 
nocó manos Cortada P no con manos, laqual hirió ala ymagen 
hirió 8cc-El en lus pies de hierro y de barrocozido, y los del- 
Reyno de — menuzó, | 
e Ea 35 Entonces fue tambien defmenuzado el hie- 
mundo no có fro,el barro cozido, el metal, la plata y el oro: y fe 
fucrgas YPO- rornaró como tamo de las eras del verano; y levá- 


tencia huma- . A 
ha tolos el viento,y nunca mas feles hallo lugar. Mas 


PP fl, 13,2, 
y115,18, 


to. 


la piedra que hirió a la ymagen,fue hecha un gran 
monte,que hinchio toda la tierra. 

36 q EÉlte escl lueño; la declaracion deel dire- 
mos tambien en la prefencia del Rey. 

37 Tu,ó Rey,eres Rey de Reyes:porqueel Dios 
del ciclo te ha dado el rey no,la potencia, y la for- | 
taleza,y la mageftad. 

39 Y 2todo loque habitan hijos de hombres, 9 Tex,en tos, 
beítias del campo, y aves del cielo ha entregado en “%. 4 
tu mano:y te ha hecho enfeñorear lobre todo e- : 
llos Tu eres aquella cabeca de oro. | 

39 Y defpues de ti le levantará otro reyno 1 me- r Los peca 
nor que tu: Y otro tercero reyno de metal, el qual de plata e. 
le enfenoreará de toda la ticrra. 

40 YclReynoquarto lerá fuerte como hierro 
y como el hierro delmenuza,y doma todas las co- 
las, y como el hierro,que quebranta £todas eftas £Al oro plua 
cofas,defmenuzará y quebrantará. Ke 

41 Y loque vifte los pies y los dedos en parte 
de barro cozido de ollero, y en parte de hierro, el 
rcyno ferá divifo, y avrá enci algo de fortaleza de 
hierro de la manera que viíte el hierro mezclado 
con el tielto de barro. | , 

42 Y losdedos de los pies en parte de hierro y 
en parte de barro cozido,en parte el rey no ferá fu- 
erte, y en parte ferá fragil. 

43 Quanto a loque vifte el hierro mezclado con 

ticito de barro,mezclarfehán t con fimiente huma t Con cafimai- 
na,mas no le pegarán el uno con el otro, como el Eds pg. 
hierro no fe. mezcla con el tiefto. Itreros que no 
44 Masenlos dias Y decftos Reyesel Dios del fepová mez- 
cielo levantará un Reyno que eternalmente* no (HR 
le corromperá:y cfteReyno no fera dexado A 0tr0 fuerte, 
pucblo:el quel delmenuzará,y confumirá todose- * Ab,4, 3, 
tos Reynos, y cl permanecerá para fiempre. Are 

45 Dela maneraque ville que del monte fue % Aug Denis 
cortada una piedra,que no can manos delmenuzó el Ar.ve.:7, 
al hierro,al metal,al ticíto,a la plara, y al oro,el Di- $ e 

Mer Rey. que folo 
os grande moltró al Rev loque ha de acontecer en Die; revela 
lo por venir, Y el fueño es verdatlcro, y ficl lu de- tes myhess, 
claracion. ie e 

46 * Entoncesel Rey Nabuchodonoforcavó y», pra 
fobre fu roftro,y humillófc 4 Daniel:y mando que jierpisfepo- 
le facrificallen * Prefentes y Perfumes paa 
47 ElRey habló a Daniel,y dixo Ciertamente 71.23.42 14 
que el Dios.vueftro es Dios de diofes, y el Señor 11.y 23,6,E: 

de los reyes, y el defcubridor delos my fterios,pues yd pid 
pudiíte revelar. elte my Íterio. gloria ¿Dios, 

48 Entonces el Rey *maguificó a Danicl,y le ver. :8, 
dió muchos y grandes dones: y pulolo por gover- E 
nador de toda la provincia de Babylonia : y por Rey,18,7. 
principe de los governadores lobre todos los fabi- y Tex,en fe-" 
os de Babylonia.. a a 
49. Y Danicldemandoó del Rey, y el pulo y fo- puerta, 
bre los negocios de la provincia de Babvloniaa z En la fuzee- 
Sidrach,Mifach,y Abdenago:y Daniel ? 4 la puer- an DE 
ta del Rey. E ad 
tey. 


In 


' 
¿ 


CAD IT. JIL 
- Sidrach.Mefath,y Abdenazo compañeros de Daniel , por 
Puardarfe limpios de idolarria,fon cobados por mádado de Na- 
buchodono/jor en un horno ardiendo, el fuego del qual 3u:n5 a los 
verdugos quedando ellos fanos y [In tocarles el he 0.11. Nabs- 
chodonofor visto el milagro los manda falor,y confe]a al Dios 
decllos, y los emroblec: en fu reyno. 
AL Rey Nabuchodonotfor hizo una eftatua de 
oro, la altura de la qual era de felenta cobdos, 
fu anchura de feys cobdos,levantóla enel cá- 
po de Duraen la provincia de Babyloma. 

2 Yembióel Rev Nabuchodonolor ajun- 
tar lo: Grandes, los A fl1ftentes y Cavitanes:Oy do- 
res, Receptores, los del confejo,Prelidentes, y a to- 
dos los Governadores de las provincias, paraque 
vinieílen a la dedicacion de la eltatua, que el Rey 
Nabucho- 


"Css, 49. 
27 er,10bre 
las vdias de 
E, 


* Tex,00 pu- 


Éx.0u fobre 


DANIEL. o Folha 


Nabuchodono(lor avia leyantado, 

3. Y fuero ayuntados los Grandes, los Afh- 
ftentes y Capitanes, los Oydores, Receptores, -los 
del confejo,los Prelidentes,y todos los Governa- 
dores de las provincias a la dedicacion de la efta- 
rua,que el Rey Nabuchodonofor avia levantado 
y eltavan en pie delante de la eftatua, que avia le- 
vantado el Rey Nabuchodonolor. | 

4 Y el pregonero pregonava aalra boz, Man- 
dale a vofotros pucblos,naciones,y Lenguajes. 

En oyendo el fon de la bozina, del pifaro, 
del atambonde la harpa,del Pfalterio,de la cinfo- 
nia, y de todo inftrumento mulico, os proftrarcys, 

y adorarcys laeftatua de oro, que el Rey Nabu- 

chodonolor ha levantado. 

6 Y qualquicra que no le proftráre y ldeado- 
ráre,en la mima hora, ferá echado dentro del hor 
no de fuego ardiendo. | 

7  Porloqual en oyendo todos los pueblos el (ó 
de la bozina,del pifaro, del atambor, dela harpa, 
del Plalrerio,de la cinfonia,y de todo inftrumen- 
to mu(ico,todos los pueblos,naciones, y lenguajes, 
fe proltaron , y adoraron la eftatua de oro que el 

Rey Nabuchodonofor avia levantado. - 

Por efto en el mifmo tiempo algenos varo- 
nes Chaldeos fe llegaró,y denúciaró de los 1udios: 

¿ Hablando, y diziendo al Rey Nabuchodo< 
nofor,Rey para fiempre biue. 

Io Tu,ó Rey,puíiíte ley ,quetodo hombre en 

¿oyendo el fon de la bozina,del pifaro,del atambor 
de la harpa,del Plalterio,de la cinfonia,y de todo 

inftrumento mulico, fe proftralle, y adorafle la e- 
.. ftatua de oro: 

11 Y elque nofe proftraffe, y ls adoraffe,fuel- 
fe echado dentro del horno de fucgo ardiendo, 

12 Ay unos varones Iudios,*los quales tu puíi- 
ftz 2 obre los negocios de la provincia de Babylo- 
nia,Sidrach,Mifach,y Abdenago;eftos varones, Ó 
, Rey,* no han hecho cuéta de tino adoran tus di- 


Gtey sema- Oles,no adoran la eftatua de oro,que tu levantafte. 


aUnmuEnio, 


0 


13 Entonces Nabuchodonofor dixo con yra y 
con enojo,que truxcílen a Sidrach,Mifach, y Ab- 
denago:luego eltos varones fueron traydos delan- 
te del Rey. 

14 Habló Nabuchodonofor, y dixoles: Es ver- 
dad,Sidrach,Mifach,y Abdenago, que voflotros 
no honrrays 4 mi d10s,ni adoreys la eftatua de o- 
ro que yo levante? 


15 Aorapues.Eftays preltos pataqueen oyen- - 


do el fon de la bozina,del pifaro,del atambor,de la 
harpa,del pfalterio,de la cinfonia, y de todo inftru- 
mento mufico,os proftreys,y adoreys la eftatua q 
yo hize?Porque lino la adorardes,en la mifma hora 


fereysechados en medio del horno de fuego ar- - 


diendo: Y que dios ferá aquel que os libre de mis 
manos? 

16  Sidrach,Mifach.y Abdenago relpondieron 
y dixeron al Rey Nabuchodonolor , No cura- 
mos de refponderte fobre efte negocio. 

17 Heaqui nueftro Diosa quien honrramos, 
puede librarnos del horno de fuego ardiendo, Y 

- detu maro,o Rey,nos librará. 
18 Y fino:Sepas,o Rey que tu dios no adorare- 


mos, Y la eftatua que su Jevátafte, no hórraremos. 


19 Entonces Nabuchocdonofor fue lleno de y- 
ra.y la figura de fu roftro fe demudó fobreSidrach 
Mifach,y Abdenago.habló y mandó, que el hor- 
no fe encendiefle Íicte vezes tanto de loque cada 
vez fol¡a, 

20 Y niandó a hombres valientes en fuerca que 
eftavan en fu exercitó,que atafíen 2 Sidrach, Mi. 

22h, y Abdenago para echar los en el horno de fu- 


ego ardiendo. | 
21 Entonces eftos varones fueran atados có fus 
mantos,y lus b calgas,y lus < turbantes,y lus vefti- b O pañetes 
dos, y fueron echados dentro del horno de fuego a Ao 
ardiendo: d Elmanda- 
22 Porque dla palabra del Rey dava prieffa, y pinto del 


t E ] 
avia procurado que tfe enciendicfíe mucho. Lu sale con 


lama del fuego mato a aquellos hombres que avi” e S el homo, 
an falgado á Sidrach,Mitach,y Abdenago. 


23 Y eftostres varones Sidrach,Mitach,y Ab- SS ls 
denago cayeron atados dentro delhorno defuego —* 
ardiendo. 

24 q Entonces el Rey Nabuchodonofor fu ef- 
pantó,y le levantó apricfa:y habló, y dixo á los de 
fu confejo:No echamos tres varones atados den- 
tro del fuego?Ellos relpondieron y dixeronal rey 
Es verdad O Rey. | 

25 Refpondió y dixo,Heaqui que yo veo qua- 
tro varones Sueltos, que fe paflean en medio del 
fuego:y ningun daño ay en ellos:y el parecer del 
quarto es femejante á hijo de Dios. 0% 


- 26 Entonces allegófe Nabuchodonofor a la pu- 


erta del horno de fuego ardiendo: y habló y dixo; 
Sidrach,Milach,y Abdenago fiervos del alro Di- 
os,(alid y venid.Entonces Sidrach, Mifach y Ab- 
denago falieron de en medio del fuego. 

27 Y juntaronfe los Grandes, los governadores 
y los Capitanes, y los del confejo dei Rey para mi- 
rar eftos varones,corno el fuego nofe enfeñorcó 
de fus cuerpos: nicabello de fuscabegas fue que- 
mado,ni fus ropas fe mudaró,ni olor de fuego paí- 
Í0 por ellos. : pe | 

28 Nabuchodonofor habló, y dixo,Bendito el 
Dios dcellos,de Sidrach,Mifach,y Abdenago,que 
embió fu Angel, y libró fus fiervos,que efperarA ¿No piries. 
en el,y el mandamiento del Rey 2 mudaron, y en- Pe 
tregaron [us cuerpos antes que firvic(Té ni adoraf- 
fen otro dios que fu Dios. 

29 Por mi pues fe pone decreto,que todo pueblo 
nació,ó lenguaje, que dixére b blafphemia contra 
el Dios de Sidrach,Mifach, y Abdenago, fea def- 
quartizado,y fu caía fea puefta por muladar: por- 
quanto no ay Dios que pueda librar como efte: . 

30 Entoncesel Rey ennobleció 4 Sidrach, Mi- 
fach,y Abdenago en la provincia de Babylonia. Dos 

31 < Nabuchodonofor Rey *2 todos los pue- gado aque 
blos,nationes, y lenguajes,que moran en toda la comiensa la 
tierra,paz os fea cal a narración del 

32 -Lasfeñales y milagros que el alto Dios ha ba sd 
hecho conmigo conviene que yo las publique. Sed 

.33 Quangrandes fon Íus feñales,y quan fuertes $ 
fus maravillasP* Su Reyno, Reyno, fÉpiterno, y * e ¿p, 5, 14 
fu Señorio hafta generacion y generacion. ds 


CAPIT. JITL 


Continua Nabuchodono/or fu confefíion publica de las gran - 
dez as de Dios experimentadas por el,contando como debaxo de 
la figura de sn pro/pero y gloriofo arbol,el fono ,fa depoficion del 
Reyno,y que avia de fer echado con la, b:3tias por um /obervia, 
mas defpues de fiete años feria restitwdo, elgual fuero le fue de- 
clarado porD aniel y defde a pocos dias fue todo en el eJecutado. 
O Nabuchodonofor eftava a quieto en mica 4 PtoPerosfe: 
Y la, y florido en mi palacio. dl 
2 Vide un fueño,que me efpantó: y las y- 
maginaciones y viliones de mi cabeca me turba- 
ron en mi cama. 

3. Porloqual yo pufe mandamiento para ha- 
zer venir delante de mi todos los fabios de Baby- 
lonia que me moftraflen la declaracion del fueño. 

4 Y vinicron* Magos, A (trologos, Chaldeos, 
y Adivinos : y dixe el fueño delante decllos mas 
nunca me moftraron fu declaracion: 

5$ Haíta tanto que entró delante de mi Daniel 

l1 3 cuyo 


b Heb, Error. 
o, dek to, 


Y Leedar, 2,3) 


DANIEL. ES 


cuyo nombre es Balchaflar, bcoma el nombre de 
mi Dios, y ene? qual ay efpisitu delos < angeles 
lanttos : y dixe el tueño delante deel. 
6 dBalthafar principe de los Magos, yo he en- 
A iáianL rendido q ay en ti elpiricu de los angcies fanétos, y 
cOrdioís. QUE NINgr myfterto le te clconde:dime las vilio. 
¿do anal cóviere nes de mi lucño, que he vifto, y lu declaracion. 
mv: p rre 7. Las viliones de mi cabeca en mi cama, eran, 
“ervaddara,  *Pareciame que via un arbol en medio de la tickra 
afiiv.6.y cap, CUYA altura cragrande. 


é A far, ce 
Bel por j Belte» 
fajar gd el que 
guardas y cojers 


valos fecretos 


AS S  Crecia eíte arbol y haziale fuerte,y lu altu- 
d S, d zi. n- . 1 > . , í 

dale decita 1d llegava haíta el cielo; y lu vifta hafta el cabo de 
manera. toda la tierra, 


e Tex,viz, y 


hagan Su copa era hermo(la,y fu fruto en abundá- 


cia: y para todos avia enel mantenimiento. 
baxo dcel le poniá a la lombra las beftias del cam- 
po, y en lus ramas hazian morada las aves del cie- 
la, y toda carne le mantenia deel. 

10 fViaenlas vifiones de mi cabeca en mi ca- 
ma, y heaqui que un 8 velador y Santio decendia 
del cielo. 

11 Y clamava fuertemente, y dezia anfi:Cortad 
cl arbol,y de fmochad fus ramas:derribad lu copa, 
y derramad lu fruto; vayanfe las beftias que eltan 
debaxo deel, y las aves de lus ramas. . ) 

12. Mas elruonco delus rayzes dexareys en la 
tierra : y con atadura de hierro y de metal quede « - 
sado-cn la yerva del campo: y fea mojado conel ro- 
hTex, fu pares CIO del ciclo, h y lu bivienda fea con las beftias en 
q.d.(u mante- la yerva dela tierra. | 
mimiento 6 "13 Sucoracon fea mudado de coragon de hom- 
vito. : , a E 

bre, y leale dado coracon de beftia, y pañlen lobre 
1 Sazones q, el fiete ¿tiempos. 
dina 14 Por fentencia K de los veladores Js acierda cl 
eladivina ; : 
negocia, y ¿por dicho de Sanétos la demanda: pa- 


Provid, que do da 
vela en el go-"raque conozcan los bivientes, queel Alrifsimo fe 


a 
tas 


-£ Parcciame 
que via Xc, 
COMO Y, 7. 
er Vela. centl- 
ne!a,0 guarda 

denoche, ] 


vecios enfeñorea del reyno de los hombres: y a quien el 
del mundo ; E : 
| La Igleíia de Quiere lo dá, y = conflituye fobre el dl mas baxo 
los pros hs delos hombres. . 

edido, = . ) , 
oran tar 14 Efte fueño vide yo.el Rey Nabuchrodonofor: 
callizo. mas tu Balthafar diras la declaracion deelrpesq 


m S.quando todos los labios de mi Reyno nunca pudieró mo- 
Ac lecllabié frarme fu interpretacion 3 mas tu puedes, porque 
ay en ti efpiritu de los angeles fanétos. 

16 Entonces Daniel, cuyo nombre era Baltha- 
02, ateñiso, lar, eftuvo » callando caltuna hora, y fus penfami- 
--entos lo efpantavan.El Rey entonces habló, y dixo: 
Balchalar,el fueño mi lu declaracion no te efpan- 
ten. Refpondio Balthalar, y dixo,Señor mio,el fu- 
eño lea para tus enemigos, y lu declaracion para 
los que mal te quieren. 

17 El arbol que vifte, que crecia y fe hazia fu- 
erte, y que lu altura llegaya haíta el cielo, y 1u viíta 
por toda laticrra, | 

18 Y lu copa era hermofa, y fu fruto en abun- 
dancia, y que para todos avia mantenimiento en- 
el : debaxo decl moravan las beltias del campo, y 
en fus ramas habitavan las avesdel ciclo, 

19 Tu mifmo ereso Rey,q crecifte,y te hezifte 
fuerte : y tu grandezacrecio, y ha ¡legado hafta el 
cielo, y tu fenorio hafta el cabo de la tierra. 

20 Y quantoá loque el Rey vido, un * Vela- 
dor y San ¿to que decendia del ciclo, y dezia:Cor- 
tad cl arbol y deftruyldo:mas el tronco de fus ray. 
zes dexareys en la tierra, y con atadura de hierro y 
de metal quede asado enla yerva del campo, y fea 

* Como v,11, Mojado conel rocio del cielo, y *(u bivienda fea 
con la beftias del campo, hafta que paílen lobre el 
fierc tiempos.  * 

21 Eltaes la declaracion, O Rev, y la fentencia 
del Altifsmo q ha venido fobre el Rey ri Señor. 
32 Quete echarán de entre los hombres, y con 


Y Yer, 10. y: 


las beftias del campo ferá tu morada, * y con yer- *Abas. 12 
va del campo te apacentarán como á los bueyes, 
Y con rocio del ciclo ferás tenido: y fiete tiempos 
palfaran lobre t1; haltaque entiendas que el Aluí- 
simo feenfenorea del Reyno de los hombres, y 
que a quien el quiítere, lo dará. 
23 Y loque dixeron, que dexaflenen la tierra 
el tronco delas rayzes del miímo arbol: tu Reyno 
le te quedará firme, paraque entiendas que el Se- 
ñorio esen los cielos. | 
24  Portanto, o Rey, apprucva mi confejo, FY e Le 5. 
redime tus peccados con Julticia, y tus iniquidades 
2 con milericordias de los pobres:heaqui la medi- + Hexiee is 
cina de tu peccado. aos penes 
25 Todo vino fobre el Rey Nabuchodonojor. 
216 A cabo de doze mefes andandole pafleando 
obre el palacio del Reyno de Babylonia, 
27 Hablo el Rey,y dixo,No es eíta la gran Ba- 
bylonia, que yo edifique para cafa del Reyno con 
la fuerga de mi fortaleza, y para gloria de mi gran- 
deza? . 
28 Aun eftavala palabraen lhboca del Rey, 
quando cae una boz del ciclo; A ti dizen Rey Na. 
buchodonofor, El Reyno es tranípaffado det1. 
29 Y de entre los hóbres te echan y con las be- 
ftras del cipoferá tu morada ,y como a los bueyes, 


te apacentará ; y flete tiempos paflará fobre ti; ha- 
-ftaq conozcas q el Altifiimo fe éleñorea enel Rey. 


no de los hombres, y a quien el quiítere ,lo dará, 

30 En la mifma hora fe cúplio la palabra [obre 
Nabuchodotor,y fué echado de étrelos hombres, 
y comia yerva como los bueyes: y lu cuerpo fe te- 
ñia con cl rocio del cielo, haftaque fu pelo ercció 
como de aguila, y fus uñas como de aves. - 

31 MasalfiaP del tiempo Yo Nabuchodono- 
for alcé mis ojos al cielo, y mi fentido me fue bu- 
elto,y bendixcal Aitifsimo,y alabé y glorifiqué ál 
que bive para (1empre:* porque fu feñorio es lem- 
piterno,y lu Reyno 9 por todas las edades. eáCIoE y 

32 Y todos los moradores de la tierra por na- generacion. 
da * fon contados : Y enel exercito del cielo y en 53.60 3 1té 
los moradores de la tierra haze fegun Íu voluntad, a les.9 18 
ni ay quien loeftorvecon lu mano, y le diga * Eja 45,5. 
Que hazes? pa 

33 Enel mifmo tiépo mi Íentido me fué buelto, 
y tornó a la mageftad de mi rey no: mi hermofura y 
mi grádeza bolvió fobre mi: y mis governadores y 
mis Grandes me bufcaron ; Y fue reftituydo en 
miReyno: y mavor grandeza me fué añidida, 

34 Aorayo Nabuchodonofor alabo, engran- 
dezco, y glorifico al Rey del cielo, porque todas 
fus abras fon f verdad, y fuscaminos juyzio : y 3 
losque andan con fobervia, puede humillar 


p Tex, de lus 
dias. 


* Ab,>.u. 
q Tex.en 11 


S Verdalena 
v juitas, 


q 
C A P I TÍ: v. t Heb, pan y: du 


Por una e(ériptura milagrofa es denunciada fu affolacion al de, 
Rey de Baby!onsa por «ver profanado los [acros vajos del Tem. 2 Sato: 
plo.y pof fa ¡ubervia estádo Cercado de los Perfas:y Dansel le de. de Elorip ra 


ciaala e/criptora y aquella Moche fe efectua. . 


L Rey Balfufar hizo un * grande vanquete 3 GS 
mil de (us principes, y contra todos mi bevia entes liama :x 
vino El padrt <s 
C , : Bulfajar ñs 

2 Ballalar mandó conel gufto del vino, que +. meza: 


truxellen los valos deoro y de plata que Nabu- bye do Non: 
chodonofor « (1 padre truxo del Templo de leru- E - 
falem, paraque bevieffen con ellos el Rey y fus bir dea 
principes, b (us mugeres, y lus concubinas. Saul je la 

3 Entonces fueron traydos los vafos de ora Ji +:1e.isc<:a 


1 0,2, i 


que avian traydo del Templosde la Cala de Dios Al jos, áel 


> 


q ei?ava en lerufalem, y bevieron con ellos el Rey rey. el sr 

y lus principes, fus fmugeres y fus concubinas. es del surro 

“4 Bevicron vino,y alabaró a los dioles de oro,y (24 
4 Bevicron vimo, y alabaró a los diofes de 050y todas, y 3 


deplata, 


HANIEL. 


de plata,de metal,de hierro,de madera,y de piedra. 
5 En aquella mitma hora falieró unos dedos de 
mano de hombre, y efcrivian deláte del candelero 
'eTex.enla <fobreloencalado dela pared del palacio real, y el 
e Rey via la palma de la mano que efcrivia. 
Erex. fosre 6  EntonceselRey díe demudó de fu color,y 
fliadoreste lus penfamientos lo turbaron: y *las coyunturas 
rom _,. de fus lomos fe defcoyuntaron,y fus rodillas fe ba- 
jas, o ceñi- t1an la una con la otra. 
bras Xc.(€ 
* kuta10n. 


? 


7 El Rey clamó á alta boz E venir Ma- 

gos,Chaldeos,y Adivinos. Habló el Rey,y dixo 4 

los fabios de Babylonia, Qualquiera q leyere cltá 

e - efcriptura, y me moftráre lu declaracion, ferá ve- 

ftido de purpura, y avrá collar de oro á fu cuello, y 
| enel reynof le enflenorearáel tercero. 

- fimiáder 8 Entonces fueron metidos todos los fabios 
| 7 del Rey, y no pudieron leer la efcriptura, ni mo- 
Sa Mayoaz- ftrar al Rey lu declaracion. 

go74o.v.16 7  Entócesel Rey Balíalar fué muy turbado, y 
lus colores fe le mudaró,y lus prícipes fe alterdró. 

gOydo elal 10 LaRcyras por las palabras del Rey y de fus 
boro del Principes,entró a la fala del vangte: habló la Rey- 
eS na y dixo, Rey, para liempre bive. No te affom- 
bren tus prlamientos,ni tus colores le demuden. 

11 EntuReynoay un varon enel qual mora el 

50:, Argeles, efpiritu de los h diofes lanttos: y en los dias de tu 
«Desa abuelo Da dre fe halló en el lumbre, y intelligencia, y Sa- 
Nutuchedoro- $. , : : : : 

w.coms Ar,v. DiJuria, como fciencia de los diofes: alqual el Rey 
1 ledla N, Nabuchodonaíor tu padre cóftituyó principe fo- 

: bre todos los Magos, A Ítrologos, Chaldeos, y A- 

divinos : el Rey tu padre. de 

12 Por quanto fué hallado enel mayor efpiri- 
tu, y Íciencia, y entendimiento, declarando (ue- 
kTex, atada- ños, y defatando preguntas, y foltando E dubdas, 
ss, onudus.esá faberen Daniel:al qualel Rey pulo nombre 
Balthaíar, llamele pues aora Daniel, y el moftrara 

la declaracion. 0 
13 Entonces Daniel fué traydo delante del 
Rey, Y habl0el Rey, y dixoá Daniel : Eres tua- 
IDe los capti- QUEl Daniel ! de los hijos de la captividad de Iudá 


vos, 0 Trafpos que mi padre truxo de ludá? 
udos de Sc. 


a " ofes fanétos eltá en t1,y que en ti fe halló lumbre y 


60, Argeles. entendimiento, y mayor labiduria, 
| 15 Y aora fueron traydos delante de mi fabios, 
aftrologos, que leyeflen eíta efcriprura, y me no- 
ftraflen lu declaracion: y no han podido moftrar 
la declaracion del negocio, 
eTex, deda- 16 Y yo heoydo de t1 que puedes declarar 0 las 
taciones  dJubdas,y defatar dificultades: Si aora pudieres leer 
eftacícriptura, y moftarme fu declaració,ferás ve- 
ftido de purpura, y collar de oro ferá puesto en tu 
cuclio. venel Revno ferás el tercer Señor. 
17 Entonces Daniel refpondió,y dixo delan- 
, te del Rey: Tus dones feanfe para ti, y tus prelen- 
tes dalos á otre. La efcriptura yola leeré al Rey, y 
le moftraré la declarácion. 


pTer.uRey. 18 Elalrifimo DiospÓ Rey ,dió ¿ Nabucho. 


yy uiedlaN donofor tu 9 padre el Reyno, y la grandeza, y la 
gloria, a la hermofura. 

" 19 Y porla grandeza que le dió, todos los pue- 

blos,naciones, v lenguajes remblavan y temian de- 

ps  Jante deel, Y Los que el queria,matava: y á los que 

pis (a queria, fdava vidaslosque queria, engrandecia : y 
per putencia. losque queria, abaxava. 

Nada 20 Masquando fu coracon feenfoberveció, y fu 

[orbrier? oiriru fe endureció en altivez fué depuefto de la 

fslla de fu Reyno, y trafpaflaron deel la gloria. 

21 Y fuécchado de entre los hijos de los hom- 

bres: y fu coragon fué puefto có las beftias,y có los 

BP hiq2a2. Anos montefes fue fu morada. * Yervacomoá 


buey, le hizieró comer,y fu cuerpo fué teñido có- ' 


14 " Yoheoydo de ti q el efpiritu delos a di- 


Fol.1 52 


el rocio del cielo: hafta Que conocio q el Alrifhi- 
mo Dios fe enfeñorea del reyno de los hombres, 
y alque quifiere,pondrá lobreel. 
22 Y tufíu hijo Balfalar np humi!lafte tu cora- 
con, fabiendo todo efto: : 
23 Y contra el Señor del cielo te Bas enfober- 
vecido; y hezifte traer delante de ri Jos valos de fu 
Cala,y tu,y tus principes, * tus mugeres, y tus có- * udr,ver, a, 


- cubinas,beviltes vino en ellosidemas deefto adio-.. 


fes de plara y de oro,de metal,de hierro,de madera . 
y de piedra, Q ni veen ni oyen,ni faben, diíte ala- .  :- 
banga: Y al Dios, en coya manoeltá t tu vida, y ¿Tex,tuajma 
Íon todos tus caminos, nunca honrraíte. . | 
24 Entonces de fu prefencia fué embiada la ' .: - 
palma de la mano, que cfculpió efta efcriprura. A 
25 Y laefcriprura que elculpió es MENE,MB= 
NE, TÉKEL, VPHARSIN. | 
16 La declaracion del negocio es, Y MENE, "Contó, c3- 
Contó Dios tu Reyno, y ha lo x cumplido. $ Atabado. 
27 Y TEKEL, Pefado has fido en balanga, y y sekel pefax. 
fuefte hallado 2 falto. | ds ala 2h 
28 8 PERES, tu Reyno fuérompido y es da- ¿pom ra 
do 4 Medos y Perías. | per, uphacíin. 
29 Entonces, maridandolo Balfafar, viftieron "ompodores. 
2 Daniel de purpura, y en fu cuelto fuépuelto un ¿ende vie. 
collar de oro: Y apregonaron de el, que fuelle el delos Perías, 
tercer Señorenel Reyno. | * * Leedler. 51, 
- 30 * La mifma noche fué ó muetto Balíalar ¿ rra ] 


" 


Rey de los Chaldeos., Ñ 2 (comodizeXo 

31 Y Dario de Media tomó el Reyno fiendo pi lió.7,) 

de felenta y dos años. | | icon 
CAPIT. .Vi. de Epre, 


Damel caleneniado y acu/fado con embidia de los principes de 
Dario es echado en el fofJo de los leones perque orava a Dios 
contra el edicto cavilofo del Rey, mas Dios to libra, y fus 64 
Lemniadores por fensencia del Rey fon echados a losleomes. 11. 
El Rey, vilto el milagro manda por publico edifdo que el Dios 
de Danselfen bonrrado en toda fu tierra. e... ? 
) Areció bien 2 2 Dario de conftituyr fobre cla Heb, dean” 

Reyno ciento y veynte governadores, que d Date. 
eftuvieflen en todo el Reyno. , 

2 Y [obre ellos tres preíidentes, de los quales 
Daniel ers el uno, á los quales eftos governadores 
diefíen cuenta, porque el Rey no recibielle daño. 

3 Entonces el mifmo Daniel era fuperior a 
eltos Governadores y Prelidentes, porque avia én 
el mas abundancia de Efpiritu : y el Rey penlava 
de ponerlo lobretodo el Reyno. 

4 Entonces los Prefidentes, y Governadores | 
bufcavan occafiones cótra Daniel por parte b del $ De fu adm: 
Reyno:mas no podian hallar alguna occafion O viftragon, - 
falta, porque el era ficl,y ningun vicio ni falta fué 
hallado en el, | 

5 Entonces eftosvarones dixeron, Nunca ha. 
llaremos contra elte Daniel alguna occafion,fi no 
la hallamos contra el en la ley de fu Dios. 

6 Entonces eftos Governadores y Preíiden- 
tes fe juntaron delante del Rey, y le dixcron aníi: 

Rey Dario para liempre bive. 

7 Todoslos Prelidentes del Reyno, Magiftra- 
dos, Governadores, Grandes, y Capiranes, han 2- 
cordado por confejo,de promulgar un ediéto Re- 
al, y confirmarlo, Que qualquiera que demandaré 
peticion de qualquier dios, 0 hombre por efpacio  . 
de treynta dias, Íino de ti, 0 Rey, fea echadoen . 
el foffo de los leones. | | 

8  Aora,0 Rey, confirma elediéto, y firma la 
elcriptura, paraq no [e pueda mudar E cd ala 
ley de Media y de Perfia, < que no fe quebranta. e S,defpues de 

9 Poreltacaufael Rey Dario firmó la efcrip= *9rhrcda 
tura y el edidto. : A AS 
- 10 Y Daniel quando fupo quie:la efcriptura * 

li 4 eftava 


DANIEL? 


eftava Brmada, entróflen lu cali, y abicrras las 
ventanas de fu cenadero, que d eftavan azia leru- 
d Efo biz Da falem, hincar ale de rodillas tres vezes al dia, y ora- 
iio 4 y2,y confellava delante de lu Dios, comolo folia 
1) .lo Ñ . y - 
Ro 8.48, mi hazer antes. 5 
, pando azta le 
pufulern, que e - 
fava al fjuda- 
efie, (a acorda- 
va de la pro- 
ene ja y del Me 


11 Entonces aquellos varones fc juntaron, y ha- 


Dios. 

12 Entoncesllegaronfe, y hablaron delante del 
dra Rey delediéto real: No confirmalte edito que 
Los Apeftoles QUALquiera que pidiere á qualquier dios,ó hombre 
A%t,4,19y _ porelpacio de treynta dias, (ino 4 11,0 Rey, fuelle 

a ecliado en el follo de los Icones? Refpódió el Rey 
ee á y od erdad a álaley de Media, y 
Dies,0ale de Perlia que no le quebranta, 
a da ye osea dixeron delante 
ras Exot.1,17. del Rey: Daniel que es £ de los hijos de la capti- 
e Delos cap- vidad de los ludios, Fno ha hecho cuenta de ti, Ó 
tivos, 612: Rep ni del edito que confirmaíte: antes tres ve- 


apar - zésaldia£ pide fu peticion... ll j 
fTéxyno há 14 El Reyentonces,oyendo el negocio, pefóle 


puelto fobre 


h cuydado 
aidaja e grande manera, y lobre Daniel puto » cuy 


razon. ara elcaparlo:y haíta que el Sol fué pucíto tra- 
7 ¿de fu Dios Baió por efcaparlo. 
Tex, cora$Úó 15 


Entonces aquellos varones le ayuntaron 
" * "cerca del Rey, y dixeron al Rey: Sepas,ó Rey,que 
es ley de Media, y de Perfia,que ningun decreto O 
E AS el Rey confirmáre,pucda ler mu- 

* "dida. o A 
+16 Entoncesel Rey mandó, y truxeron¿.Da- 
ed niel, y echaronlo en el foffo de los leones: y hablá- 
+ do el Rey dixo 4 Danicl,El Dios tuyo, á quien tu 

- continamente firves, el te libre. 

¿+17 Y fuétr Al una piedra, y fué pueíta fobre 
40,4, “la i puerta del fofío, la qual el Rey fello con fu a- 
“KEI decreco,Ó 'nrllo,y con el anillo de lus Principes, porque X la 
da fentencia. - Vofuitad no Te mudafíe para cor Daniel. . 

1Oc,nimela : E E A E 
Ge puío delano 18 Entonces el Rey le fué a lu Palacios! y Aco- 
tea.  .ftófeayuno,ni inftrumentos de mufica fueró tra- 


o: a. y dos delante deel,y fu fueño le huyó del. 


uy 


19 ElReyentonces fe levantó de mañana €n 
amaneciendo, y vino apriefla al fo(fo de los Icones. 
* 20 Y llegandofe cerca del fofío llamó á bozes 
*A Daniel con boz trifte:y hablando el Rey dixo 4 
Daniel, Daniel liervo del Dios Biviente, el Dios 
tuyo á quieí1 tú continamente firves,hate podido 
“librar delos leones? 
- 21 Entónces Daniel habló con el Rey, Rey 
¿para lic mpre bive. 

22 El Dios mio enibió fu Angel, el qual cer- 
ro la boca de losleones, porque no me hizieflen 
mal: porque delante de el [e halló ¡ufticia en mi: y 
aun delante de ti,0 Rey.yo no he hecho mlo que 


"ma Tex, cotru- : 
s no deviefle. 


pcion q, d, 0 
_comuamente 23 Entonces cl Rey fué en grande manera a- 
idolatría. Jégre con el:y mandó lacar 4 Daniel del foffo, y 
Daniel fué lacado del fofío y ninguna lelion (e 
m0 e/peró. halló en el,porque » creyo en fu Dios. 
24 Y mandandolo cl Rey, fucron traydos a- 
quellos varones qavidaccufado á Daniel, y fueró 
“echados en el foto de los leones,ellos, fus hijos, y 
Sus mugeres: y aun no avian llegado al fuelo del 
del foflo,quando los leones fe apoderaron deellos, 
y quebrantaron todos fus hucílos. 
11 25 q Entoncesel Rey Dario ecfcrivió,K A to- 
a tal dos los pueblos, naciones y lenguajes, que habitan 
+ 0473. 31 EN toda la tierra,paz os Íca multiplicada. 


26 De parte miaes pueíta ordenanca, que en 
todo cl Señorio de mi Reyno todos teman y tié- 
blen de la prefencia del Dios de Daniel; porque el 

t Ar,2, 44) es Dios Biviente y permaneciente por todos los 


>. rd Pe (iglos, + y lu Reyno que no le def hará y lu feño- 


- 


llaron a Dantel orando y rogando delante de lu 


1 - al =>" MU 


rio haíta la hn. | a 

27 Queeícapay libra, y haze fenales y mara- 
villas en el cielo y en la ticrra:el qual libro 4 Da- 
niel del poder de los leones. 

28 Y elte Daniel fué profperado duráte el Rey- 
no de Dario, * y durante el Reyno de Cyro Perla. 


CAPIT. VIL 
En la vilion de las quatro bestias fos mostrados 4 Daniel 
quatro reynos en los quales el' Pueblo de Dios avia ([¡d0,era,y A- 
via de fer afligido: es a/ab. erde Nabuchodono/or padre de 
Balfafar Rey de Babylonsa, el de el mi/mo Bal/a/ar, el de Da- 
rio, y generalmente la monarthia de los Perfas,y el de Alexan- 
dro, de donde avia de venir Antiocho por quien [ingular mente 
Dios AVIA de fer hiso. 1 Le blafphemado, fis culto pofana- 
do, y + Pueblo afligido. 11. La relaxacion de las affilrciones en 
el tiempo de los Machabeos. 111, Yla venida del Mejsias que 
defde a poco fe feguiria. 
N el primer año * de Balfalar Rey de Baby- + Arr,s, 1,30, 
lonia, Daniel vido un fueño.y vifiones de fu 
cabega en Íu cama: luego efcrivió el lueño, % a qez 10: 
notó la lumma de los negocios, cipio,6 La 
. 2 Habló Daniel, y dixo, Yo via en mi vifion besa de las 
'findo de noche,y heaqui que los quatro viétos del palabras dis, 
cielo combatian la gran mar. 
. 3 Y quatro beítias grandes diferentes la una 
de la otra fubian de la mar. 
. 4 Laprimera ers como leon, y tenia alas 
de aguila.Yo eftava mirando haíta tanto que (us a- 
las fueron arrancadas, y fué quitada de la tierra: y 
. puíole enhieíta fobre los pies a manera de hóbre 
y fué le dado b coraconde hombre. | 
5 Y heaqui otra fegunda beltia, femejante ¿4 
un offo,la qual fe pufo al un lado; Y tenia en fu 
boca tres coftillas entre lus dientes, y fuele dicho 
aní1i,Levantate, traga carne mucha. 
'6  Defpues deeíto yo mirava, y heaqui otra fe- 
mejante 2-ua tigre:y tenia quatro alas de ave en 
lus efpaldas:tenia tambien efta beftia Y quatro Ca- e. 468 8y13 
becas: y fuele e dada poteítad. € O, fuele da. 
7  Delpues deefto yo mirava en las viliones de do icóorio, q. 
la nochesy heaqui la quarta beftia cfpartable, y firmo ola 
temeroÍa, y en grande manera fuerte:la qual temia — 
unos dientes grandes de hierro. Tragava y deíme- 
nuzava: Y las lobras hollava con fus pies: y cra dA,ver, 24, 
muy differente de todas las beftias,que avian ido £% 9 dx 
antes deella,y teniad diez cuernos. Roa. ze ho 
€ Eftando yo contemplando los cuernos,hea- 17,12, Alges 
dS que otro cuerno pequeño fubía entre ellos; Y 2” ds pins 
elantedecl fueron arrancados trescuernos de los cetmrala 
primeros: Y heaqui que en efte cuerno avia OJOS, "warera de ha. 
como ojos de hombre, y una boca que hablava e Hed ba po 
grandezas, Num, 14,22, 
9 Eltuve mirando , haftaque fueron travdas lw%, 19,3. 
fíillas, Y 8 un anciano de grande edad feallento: 44» 25. 
lu veítido era blanco como la nieve, y el pelo de eEanfarrones 
fu cabega, como lana limpia : fu fila, de llioma de riss,124% ias, 
fuego fus ruedas, fuego ardiente, Ian 
Ñ a : , CNOS), lina 
ro unrio de fuego A y falia de delante 


4n rl | | les reales, Or. 
de cl, * h millares de millares le fervian, y millones fusron quia- 


* Arias, | 


b Senúda, 184 
200 de Ac, 


“ de millones arliítian delante deel:4el luez le afen- 421 6bs5.as 
y ; S Tec.monar- 
tó y losibros le abrieron. ar 


11 Yoentonces K mirava a caula de la boz de las g Tex.elAn? 
Igrandes palabras que hablava el cuerno : mirava Si3no dedias. 
hafta tanto que mararon la bcítia, m y fu cuerpo y S.de Ago 
fué deshecho, y entregado para fer quemado en les. 
el fucgo. 27 Tex, el juy- 

ya Avian tambien quitado á las otras b:Ítias ES eparado 
fu Señorio, porque les aviafido dado longura de 1 Sobervias a. 
vida hafta 7 cierto tiempo. rrevidas, Arc, 

13 Via enlavilion de la noche, heaqui en las EL fa 
nuves del cielo, como un Hijo de hombre que ve- liza. 
nia : Y llegó hafta el Anciano de grande cdad, y hi ? 1 <xxtiempo 
zicronlo Jlegar delante del, dic 


14 Yofue- 


' 


DANIEL. 


14 Yo fuele dado Señórió y Gloria y Reyno, y 
todos los Ae naciones, y lenguajes P le firvie- 
a ron*Su Señorio, Señotio eterno: que 4 no ferá 
bo e,s “raníicorio: y fu none no le corromperá. 

Mich.4,7.. 15 Miefpiritu fué turbado,yo Daniel,en me- 


Luc.1.33- _ dio" de mi.cuerpo, y las Viliones de mi cabega me 
o 3 aTombraron. | 
sTex.dela 16 Lleguéme á uno de los que afíiftian, y pre- 
2 lama guntele la verdad acerca de todo cfto: Y hablóme 
pad y declaróme la interpretacion de los negocios. 
anima, 17 Eftasgrandes beftias,las quales fon quatro, 
quatro Reyes fon,que fe levantarán en la tierra 

18 Y tomaránel Reyno de los ÍanGtos altos: Y 
poffeerán el Reyno £ hafta el Siglo, y haíta el figlo 
de los (iglos. | 


19 Entorrest tuve deílco de faber la verdad a- 


o Tex . dióle 
p Or, le fervi- 


(Por mucho 
tienpo y ha- 
ita el poftrer 
feto. 


eTex. quit cerca de laquarta beítia,que tan differente era de 


todas las otras,e(pantable en gran manera:que. te- 
nia dientes de hierro, y us unas eran de metal:que 
tragava y delmenuzava,y las fobras hollava con 
lus pies. | 
10 Tambien de los diez cuernos,que eltavan en 
fu cabega : Y del otro que avia fubido, de delante 
del qual avian caydo tres: Y e(te mifmo cuerno te- 
nia ojos y boca que hablava *grandezas: Y Tu pa- 
recer era mayor Q de ninguno de fus compañeros. 
21 Y via que efte cuerno hazia guerra contra 
4 110b, de días, 105 Lanttos, y los vencia, 
ulajudicaa 22 Hafta tanto que vino el Anciano + de gran. 
usa. el Seño- de edad,y que fe dió y eljuyzio 4 los Santos del 
vo» Asa ret14 Al riffimo:y vino el tiempo, y los Sanétos polleye- 
ron el Reyno. | 
23 Dixoaníi:La quarta Beftia,Ícrá un quarto 
x 01, diferente Rey en la tierra,el qual lerá * mas grande que to- 
der O E. doslos otros reynos: Y A toda la tierra tragará, y 
simiun, tillarlahá, y delmenuzarlahá. 
Arjmr,y.. 24 * Y los diez cuernos,que de aquel Reyno le 


9 Arr,veL.$. 


levantarán diez reyes, y trasellos fe levantará otro, * 


el qual ferá mayor que los primeros: y átresReyes 
yla Religion deribará qa 5 y úl 


O 25 Y hablará palabras contra el Altiffimo, y los 


2 5, el Pueblo Sanétos del Altiffimo quebrantará : Y penfará de 
de Dics. — mudar Y los tiempos y la Ley : Y 2 lerán entrega- 


Tres añ : 
medio Arz, Tosen fu mano hafta a tiempo, y tiempos, y el me- 


s3,ficre tiem» dio de UN tiempo. 

pos-LerdRev. 26 Y aflentarfebá* cl juez, y trafpaflarán b lu 

on noO para deltruyr y para echar 4 perder hafta 
la fin. . | 


* Como Árr. 
ytT.10. 

b Delte cuer- 
po deltruydog 
y perdedor á 

* Luc,1,33, 
cLa venida 


27 *c Y que el Reyno y el Señorio y la majeltad 
de ¡os Reynos debaxo de todo el cielo fea dado al 
Sanéto Pueblo del Altiffimo: Su re Reyno 

ferá eterno, * y todos los Señorios le lerviran y le 
o ouaId obedecerán, 
cadaen dE» 28 Haftaaquifucelfin d dela platica. Yo Da- 
vinschio.  niel,mucho me tutbaron mis penfamientos, y mi 


cir roftro feme mudó: mase el nogocio guardelo eh 
palabra. mi Coracon. 
ls pala - Hafia aqi es Syriaco. 
o CAPIT. VIIL 
La vifien de la batalla entre el Carnero y el Cabron es mo- 
firada á Danicl,por la qual fe le declara la Monarchia de los 
Perfas y lapofirera vidto:ia de Alexandro contra Dario con 
que trafpalsa la monarchia a los Griegos:la venida de Antio- 
sho fus artes,y fu profperidad contra el Pueblo de Dios, y fu fin. 
Otros lo entienden del imperso Romano. | 
N el año tercero del reyno del Rey Balfafar, 
A me apparccio una vifió 2 4 mi Danicl,de/pues 
wet, deaquella que me appareció b antes. 
Hebraico, 2 Videenvilion, y aconteció quando vide,qse 
se Hr Jocftavaen Sulan que es cabecerPdelReyno en la 


el principlas provincia de Perfiazaníi que vide en aquella vilion 
eftando junto al Rio úlas. 


y La mounat- 


Y aké mis ojos, y miré, y licaqui un carnero 
otro: Y el que era mas alro lubía < ¿la poftre. 
mos, porel cs 
na beftia podia parar delante de el, niavia quien d bo de tiempo 
: elte buria. 
5 Y eftando yo coníiderando, heaqui un ca- 
¿Digno del 
tierra:y tenia aquel cabron un cueno! de ver en- 
k ' livie. 
-:6 Y yenia hafta cl carnero que tenia los dos 
de ve:, 
7 Y videlo que llegavajunto al carnero: y le- gasa ta morra 
. der extirpar el 
8 Y el cabron de las cabras* fe engrandeció Y delos pro- 
lugar btros quatro maravillolos azia los quatro deis 
t Y del uno deellos falid un cuerno peque- declara donde 
, ez ; E E 
10 Yengrandeciafe h haítael exercito del cie- 
tUGO ¡UUpara» 
11 Y haítai el emperador del exercito fe engran- lapicrarico ció 
"no cuño. 
: : : el lib 
tierral la Verdad: y hizo todo loque q:5/0,y Íucce 01 yes libro 
13 Y ol mun Sandto que hablava: Y otro de " Angé 
doxurará la vifion n del Contino ferrificio o y la Acr.ver.11. 
- continua Cl 
15 Yacacció quecítando yo Daniel coníide- rei 
q Buera á (4 
delante de mi. 
17 Y vinocerca de donde yo eftava, Y con lu 0930 
dixo:Entiende hijo del hombre,porque al tiempo 21 tiempo hn 
19 Y eftando el hablarido conmigo, cay fdor- 10. 

- caltigar fu 
cumplirá: e Tamonao 
fon +2 los Reyes de Media y de Pertia. 

chia de Xc. 
Rey Primero. :- Y apoltat1a del 
colmo, gráde, : 


queeftava delante del Rio,el qual tenia dos cuer- 
nos, y aunque eran altos,el uno era mas alto que el 
cLoque dezl- 
Vide que el carnero heria con los cuernos ote 
poniente,al Norte, y al Mediodia, y queningu- cho, Or, aca- 
elcapaíle de lu mano: Y hazia conformca lu vo- e sad 
luntad, y € cada dia fe hazia mas grande, 

e Heb, era <u- 
bron de las cabras venia de la parte del Poniente Nd-0do: 
Sobre la haz de toda la tierra,el gual no tocava la miracio. adn. 

rabis Heb. vi- 
tre lus ojos, NE 

EN + Log € ver,$ 
cuernos;al qual yo avia vifto que cítava delante del +. 
Rio: Y corrió contra el con lá yra de fu fortaleza. 1 Machnide 
vantófe contra el, y hiriólo,y quebro lus dos cuer-: de lítaci, 
nos:porque en €l carnero no avia fuergas para pa- * Palta preto 
rar delante deel, Y derribólo en tierra, y hollólozM1 divino culto, 
uvo quien librafle al carnero de fu mano. parte del qual, 

tetlor<s del, 
en gran manera;y cftando en fu mayor fuerqa,a- abajo. 
quel gran cuerno fue quebrado: y fubieron en lu +2, ¿contra dl 
; : ra la yherra 
vientos del cielo. A as fe 
no,el qual creció mucho al Mediodía y al Oriente, a ¿o A 
y £2 la delfeable, | dal 
pea emperador, 
lo:y parsedel exercito y de las cftrellas echó por FEl <uteoy 
tierra, y las holló. tocado 
deció:y por el fué quitado el Contino Jarrificio, y el del Pubie => 
lugar de fu Sanétuario fue echada por tierra. E 
12 Y Xelexercito fue entregado á canía del Có- tLa1dey y pro- 
tino facrifisio, cauía de la prevaricació: y echó po meflas de Di- 
10. de su Teltas 
le profperamente. meno, 

: - Er n Dela prohi. 
los fanttos dixo 4 un otro q hablava: Halta quan- pició del culto 
prevaricacion affoladora que pone el Sanétuario o La iotscia 
y el extrcito pará fer hollado? E 

14 Y ci me dixo P halta tarde y mañana dos mil caítizo. 
y trezientos: y el Sandtuario fera 9 juftificado. — 'pHalta 2300. 
: > e tcs años y 
randola vifion, y bulcando fu entendimiento, he- medio. 
aqui que como una femejanga de hombre fe pufo 
legicimo (cr. 
r O,jde déto, 
16 Y ol una boz de hombre r entre ulay, que al- o de la rubeta 
cóla boz y dixo: *Gabriel enfeña la vifion a efte. delRió.  -* 
. a (S teñalado 
venida me allombré,y cay fobre mi roítro:y el me por Dios. Heb 
: 7 - yillon. 
la vifion fe cumplirá. de RN 
mido en tierra fobre mi roftro: y el me tocé, y hi- “Quando Di 
zome eftar en pie. Oracaplr de 
19 Y dixo,Heaqui que yo te enfeñaré loque ha Puebio 
de venir y enel fin de la yra: porque al tiempo (e *Con:o.v.17. 
“A a chia de Xc, 
20  Aquelcarnero que vifte,que tenia cuernos; 0; palefo, 
21 Y elcabron,* el cabron,y El rey de Grecia: O 
Y elcuerno grande que tenia entre lus ojos, es? el ¿La idolaca 
22 Y que fuequebrado, y fuccedieron quatro Poeuto de Dis 
en lu lugar: fígnifica que quatro Pd fuccederán cómo, erád 
de la mifine nacion,mas no eri la fortaleza deel. — ; 


-23 Masal cabo del Imperio decftos,quádoslos o" a 
li; prevarica- 


DANIEL. 


| - prewarica Icres fe cumplirán levantarícha un Rey 
bInypudente y Dd fusrte de cara y entendido en dubdas. 
rail 24 Y fu fortaleza fe forralecerá,mas no con fu- 
phanes. —  Crgafuya: y deltruyrá maravillolamente, y fucce- 
e Por fus in- derleha profperamente: y hará a /u veluasad, y de- 
AA ftruyrá fuertes, y al pueblo delos fanétos. | 
eiconfiauda- 25 Y confuentendimiento hará profperar el 
kutos ligas. * engaño ten limano;y en fu coracon fe engran- 
Pont Dios Hecerá:y dcon paz deftruyrád muchos:y e contra 
víupueblo, €l Principe delos principes felevantará: y f (a 
$ Are, 1, 13,y mano ferá quebrantado. 


45Anriebr 26 Y lavilion 8 dela tarde y de la mañana que 


pourio de una 


caydo 2.Mach; Cltá dicha, es verdadera: y tu * guarda la vifion, 


97. 
y Att,vet, 14. 
h Norjla Bic. 


porque es para muchos dias. :7 

Y yo Daniel fue quebrantado, y eftuve en- 
2 Por el qual fermo algrños dias: y quando convaleci, hize i el 
avia yd? áSu negocio del Rey; y eftava efpantado acerca de la 
fan. AL. ve£-2- vion:y no avia quien la entendielle. 


CAPIT, IX. 


Conjiderando Daniel llegarfe ya elplazo dels caprividad 
de fu pueblo [eñalado por Jeremias , ora 4 Dios por el perdon del 
s  peccado del Pueblo y por furestitucion. 11.Orando el, lees reve- 
Lado el tiempo dela vecida del Mefsias (que era la verdadera 
remi/sion de los peccado3 y la verdadera libertad) en quien Di- 
os avia de cerrar todo el Viejo teftamentocon el complimiento 
- de jus prome/3as, Lec fu mucrte,y la abjecion, y ajJolamiento 
del Pueblo Indaicopor los Romanos. | 


*Tcr.15, 12,Y Y Nelaño primero * de Dario hijo de Afluero 
a de la 4 nacion de los Medos, el qual fue pue- 
, Amiére , , 

pe an íto por Rey lobre el Reyno de los Chalde- 
* deos. | e 

2 Enelaño primero de fu Reyno yo Daniel 

. miré ateentamente en los libros el numero de los 

b Heb,fus pa. «Años del qual b habló Ichova * al Propheta lerc» 
lábra de leho- mias,que avia de fenccer la allolacion de lerufa- 


vadiíe,  lemenfetenta años. E A 
HE masa? 3 Y *bolvi mi faz al Señor Dios, bufcandolo 
s 7 . 2 


Chron.36.22, CM OFACION y TU2go,en ayuno, y cilicio, y ceniza. 
Efd. 1.1. Y oré 4 Ichova mi Dios, y confeflé, y dixe, 
da e * Aora,Señor,+Dios gran de,d digno de ler temido 
$ Deur,7,9. *que guardas el Concierto y la. milericordia con 
d bicb,teme- , losque te aman y guardan tus mandamientos. 
o 5% sy Hemospeccado, hemos hecho iniquidad, 
y 347. hemos hecho impiamente,y hemos (ido rebeldes, 
y hemosnos apartado de tus snandamientos, y de 
TUS JUyzI1OS. : . 
- 6 Nohemosobedecido á tus fiervoslos Pro. 
phetas que en tu nombre hablaron á nueftros re- 
yes, y ¿nucltros Principes,2 nueítros padres, y 2 
todo el pueblo dela tierra. i 
-«Hebrácita 7 “*TuyaesSeñor la julticia,y fnueftra la có- 
Rc fulion de roítro,como el dia de ov esá todo hom- 
OS bre de luda, y álos moradores de lerufalem, y 4: 
a todo Ifrael,á los de cerca y 4 los de lexos,en todas 
Jas tierras donde los hasechado ácaula de lu re- 
-bellion,conque rebellaron contra t:. 

8 lehova,nueítra es la confuñion de roftro: 
de nueítros reycs,de nucftros Principes, y de nue- 
ftros padres,porque peccamosa ti, 

a cordia, y el perdonar, aunque noforros rebellantos 
los perdones, contra el. 

10 Y noobedecimos á la boz de lehova nue- 
ftro Dios para andar por fus Leyes, las quales el 
dió delante de nofotros por mano de fus Íiervos 
los Prophetas. A ] 
s Dem,27,16, 11 Y todo Tíraeltrafpafló tu ley apartandofe 
A Cimpli0có por no oy tu boz: porlo qual la maldicion y la 
o an jura que eftácfcripta en la ley de Moyfen Sier- 
101» vo de Dios ha diftillado fobre nofotros, por- 


, 


9 Delehova nueítro Dios es g cl aver mifcri- - 


que peccamos contra el. 

12 Yelh afirmó fu palabra que habló fobre 
nofotros y fobre nueítros juezes, que nos i gover- 
naron,trayendo fobre nofotros tan grande mal: 

ue nunca fue hecho debaxo del ciclo, qual el que 

ue hecho en lerufalem. . l 


tiendonos, y 


Bey 
13 * Comoelftá efcripto en lalsy de Moyfen | To palabra r 


AMCNAZAS, 
* ler, az, 
*Exo.!s, 18, 


todo aquel mal vino fobre nolotross Y nunca ro- 
gamos á la faz de lehova nueítro Dios X para con- 


vertir nos de nucítras maldades, y entender | tu m Chriffiaso, | 
<OMO 2un ha- 


Verdad. , ; fta oy parece, 
14 Y *appreflurófe Iehova fobre el caftigo, y n Haz elto po: 
truxolo fobre nolotros;porque esjufto lehova nu- ti folo. 
eftro Dios en todas lus obras que hizo: porque nO iaa de des 
obedecimosá fu boz, : -— hova.aníi 
15 * Aora pues Señor Dios nueítro,que laca- vecs 13. 
fte cu pueblo de la tierra de Egypro con mano po- , a. EN 1 
derofa, y ganalte parati Nombre M como efte dia, p Antes. 
peccamos, impiamente hemos hecho. q Heb, inteli- 
16 OSeñor,fegun todas tus jufticias apartele E72+ 
eS UE na 
aoratu yra y tu furor de fobre tu Ciudad leruía- dado, 
lemn,tu Sanéto Monte: porque 4 cauía de nueftros 
peccados, y por la maldad de nueítros padres le- 


s P.eciolo. e- 

ítimado de 

Dios. 
ruíalem y tu pueblo es dado en verguenca á todos $ Mar,a4.15. 


nueítros alderredores. Joan, t. 45 
17 Aora pues Dios nueftro, oye la oracion de ee pd 
tu fiervo y lus ruegos; y haz quetu roítro refplá- u Ecema. 
dezca [obre tu Sanétuario allolado,» podr el Se. xCecrarcon. 
- chuyr con el 
hor. | pa 
y , : ] cumplimiéro. 
18 Inclina,o Dios mio,tu oreja, y oye; abre tus y Darla verda 
ojos, y mira nueftros aflolamientos y la Ciudad, O desa uncion 
41 verdadero 


fobre la qual es llamado tu Nombre 2 porque no au. 
confados en nueítras juflicias derramamos nueítros Or, al Santo 
ruegos delante de tu prefencia, mas en tus mu- delos fantios. 


chas mileraciones. | z Deide cl e- 
- - dicto real, 
ty Oye Señor,Perdona Señor.Eltáatrento Se - 54 1,1, 


ñor, y haz. No pongas dilacion por ti miímo Di- a Primero 7. 
os mio: porque tu Nombrees llamado fobre tu 139 62,/0n 
Ciudad y fobretu pueblo, --  - El 
20 €Aun eftava hablando, y orando, y confel- cHeb, enan- 
lava mi peccado, y el peccado de mi Pueblo Ifrael puíta de aca 
y derramava mi ruego delante de lehova mi Dios ,s Qé,No dl 


por cl Monte lanéto de mi Dios, | ra poe fi: pr 
: NO Comet pá 
21 Auneltava hablando en oracion v aquel de, mi fe baba 


varon Gabriel * al qual avia vifto en vilion P al mencira en fa 
a de con buela me tocó, como á la bocas ino mo 
hora del facrificio de la tarde. bi to 
' es. Hbo, yn0 4 
22 Y hizome entender, y habló conmigo, y eLLo ¿ueívos 
dixo: Dantel,aora he falido para hazerte entender esterprotan coma 
q la declaracion. | dd 
. o. > e E 
23 Alprincipio de tus ruegos! falióla palabra ari poda: pr 
y yo he venido para enfenarcela, porque ¡u eres lo qual wnes es 
varon [ de dellcos. Entiende pues la palabra, y.enti- yo quros 
a era fu/eiorro 
ende la vifion. y homrs:lo qual 
24 *Setenta lemanas eltan t determinadas lo- confrmancss es 
bre tu Pueblo y fobre tu Sanéta Ciudad, para fe- cafeta 
necer la prevaricacion,y concluyr el peccado, y nad, lerefad 
expiar la iniquidad, y para traer la juíticia Y de los erlen/alom, 
liglos: y para * fellarlla vilion y laprophecia, y y Prped lle 
a , E n fra ee Corifo, q 
ungir la Santtidad de San ¿tidades. eva Le 
25 Sepas pues y entiendas, que 2 defde la fali- Satem ,owijada 
da de la palabra para hazer bolver el pueblo, y edi- e” revetasos 
(come deus 


ficar 4 lerulalem, hafta el Capitan Chrilto aura Enobio lib, y, 
a l1ete lemanas, felenta y dos lemanas entre santo bif,Eccla/ ap. 


SS b q )fifeliódo 
[ctornará á edificarbla placa y el muro e en fi Ein 
empos anguftiofos* G fu:/i cecala 


dos lemanas el y dejroyda, 


e el Pueblo € E! pucblo4 
entonces tem 


26 Y defpues de las felenta y 
Mefhas ferá muerto,d y no por [1 (y 
Principe viniendo deftruyra la Ciudad y el San- ¿rá la nana. * 
Etuario,cuyo fiMcrá como con avenida de aguas: chia. enciende 


haíta que al fin de la guerra t fea ralada son aliola- led dd 
miento. 3 S, lesuíalen, 


27 s Y 


entendien da. | 


o Que fe llama 


DANIBL e 


gContinuzr el 27 8 Yenotrafemana confirmará el Concier- 


po2a(1:0. con 
22 queda 
anniba cl Mel 


Sis Era mu- las abominaciones vendrá affolamiento, haftaque 


to há muchos, 4 la mitad de la lemana hará cel- 


Po Po perfeéto acabamiento le derrame fobre el pieblo 
Lu ya 70. alílolado. : ; 


h oe C A Pp I T >. $ 

e E varon de admirable afpedto (es Chrifto por cuyo habito 
¡Altos es  fedefcriven fs quaiidades y ejficios) femuej:ra a Dantel:y ef- 
años y medio paitado Danelde fs vita, elio conforsa, y le comienga de 


de ía pollera declarar la ca0/3 de fo venidas, 
femana, fue el 


tienpo de la 
Piedicació de 
Curiito, 

e Ms ,24,15> 
Mar 13,14» 
Law,231,20 
1D avenida 
de larzunda - 
u9n, 


y velada Palabra á Daniel cyyo nóbre era * Bal 
thalar:y la Palabra era verdadera, y « el plazo 
grande:laqual palabra el entendid, y tuvo intelli- 
gencia en la vilion. 
2 Enaquellos dias yo Danielb me contrifté 
tres femanaz € de tiempo. 


3 Nocomi pan d delicado,nt carne ni vino en- . 


tró en mi boca,ni me untécon unguento, haftae 
que le cumplieron tres femanas de dias. - 

4 Y alos veynte y quatro dias del mes Prime- 
¿El cumpl- ro yo eftava a la orilla del gran rio * Hidekcl: 
Imiéto le y Uat Y algando mis ojos miré, y heaqui + un varó 
as cr veltido ' de liégos, y cenidos lus lomos de oro muy 
b Heb. fue en- M110, 
lucado,q-d, 6 Y fucuerpo ers 8 como Tharfis . y lu roftro 
o parecia un relampago : y fus ojos como antorchas 
peacia y duro de fuego, y lus bragos y lus pies como de color de 

metal relplandeciente: Y la boz de fus palabras,co- 
mo boz de alg4x exercito. 


trata .10ento, 
Y yo Daniel lolo vide aquella vifion : y los 


Mleetar.1,7, 
y5-13. 


€ Heb. de dias 
d Heb, de del- 
cos, 


«Tigrisled  yarones que estavan conmigo. no la vieron: mas - 


Ga, x, 14, SN $ y ] , E 
tvnAmelra AYÓ [obre ellos un gran temor, y huyeron, y el 


frwad: bom Condicronle: 
ca 9 Y quedé yo folo, y vide efta gran vilion, y no 
y > quedóen mi esfuerco, antes mi fuerca le me tro- 
hono:itico Je CO €11 delimayo lin retener alguna fuerca. 
lo; Sacerdo:es Y oí la boz de (us palabras:y como oi la boz 
IS de fus palabras yo fué ado [obre mi roítzo 
y mi roitro en ticrra. 
10 Y Heaqui que una mano mie tocó, y hizo 


Bzec,9.2. 
que me movicile lobre mis rodillas, y fobre las 


p Decolorde 
Bas tus qQUEZA. 
palmas de mis manos. 


PArr,9, 13. 


11 Y dixome, Danicl varó * de dellcos eftá atte 
b Heo,ca 8 to alas palabras que yo te hablare, y levátare t fo- 


ed bre tus pies:porq yo foy embiado aora a ti: Y eltan- 


do hablundo coninigo clto, yo efltava temblando. 
12 Y dixome, Daniel no temas: porque delde 
el primer dia que difte tu coracon a¿entender, y a 
affigirte en la prefencia de tu Dios, fon ovdas tus 
palabras: y yo loy venido ¿ caulu de tus palabras. 
9 Efe primero 13 * Masel Principe del Reyno de Perlia fe pulo 
rael Diablo Contra mi veynte y un dia: y heaqui que Michael 
Pese uno de los principales Principes vino para ayu- 
yájas of darme, y yo quede ay cun los Reyes de Perfia. * 
pi 14 Y loy venido para haze1te faber loque há 
pará el ómen” LE venir a tu pueblo en los poftreros dias; porque 
Angel ayu. IU ADA Vil10N por a/gunos días. 
desble Mocha 15 " Y cítindo hablando conmigo femejantes 
ena jo Palabras, pule + mis ojos en tierra y enmudec!. 
osfe ls : 
eppene.arraral 16 Y heaqui como una femejanca K de hóbre, 
pelada Y, QuUEZtocó mis labios: Y abri mi boca,y hablé, y di- 
¡Heb,ymiros" XC 2 aquel que eftava delante de mi,Señor mio, có 
fito 9 vuico, 1 vilion le rraftornaron mis dolores fobre mi, y 


E Jo mo me quedo fueron 
eimiímo que , +7 Como pues podrá el fiervo de elte mi Señor 
hablava con Mublar con efte mi Señor: porque en efte infante 
ia fultó la fuerca, y no me quedó l aliento. 
mHroañj 29 Y aquelir como femejanca de hombrc »e 
ri MCrocó otra vez, y me confortó. ¡ 
Pad, 


19 Y medixo, Varon* de deílcos nO temas, 


lar el facrificio y el Prelente:y á caulat del ala de. 


N el tercer año de Cyro rey de Perfia fué re- 


o oda 53 
-páz a ti: tén buen animo y estuergate, Y hablando 
el conmigo yo me esforcé y dixe;Hable fi Senor, 
porque esforgado meha. “00 0 ' 
20 Y dixo, Sabes porque he venido á t1?por- | 

q luego tengo de bolver a pelearcon*el Prin- « rr ver, 45, 
cipe de los Perfas: y en faliendo yo, luego viene el 
Principe de Grecia. | : 

21 Empero yote de declararé loque eftá efcri- 
pto » en la elcriprura de verdad:y ninguno ay que » Enla derer- 
fe esfuerge conmigo en cflos negocios, fino Micha- [Ueación del 


E ivinu Cuníe - 
el vueítro Principe. | | lea 


CAPIT. XL. ia 
Prof iguiendo aquel infigne varon en fis revelació á Daniel, 
enfinale el ovrncipado de la Monaribra delos Perfas, y fu fan e73 
Alexandro, el qual muerto, fu feñorio feria repartido (tre qien. 
Ero,Cuyas pendencias defcrive largamente, ejpecralmens e entre 
los reyes de Egypto, ylos dela Ajsa menor, hasta venia An- 
tiocho el iluftre (alqual con mayor verdad el llama el Vil) y á 
bos males que bizo cn la tierra de ludea. 11. Y porque cjte en fis 
actos tuvo fienra y orficio del verdadero Antichrilio, en la de- 
Jeripcion de los impredades el EfpirituSancto (porvuentara ex- 
cediendo de la figura, como otras vezes fuele,) pinta algunas e- * 
Jpecsales condiciones y motas del verdadero Antichri[,0 , para- 
q donde quiera que apareciere en el mundo, 10 fe pueda e/condur 
de los que lo conocieren por ej as fenas. 111. Buelvea lanarra. + 
cion de Antiocho,como perfeverando en fu crueldad con el Pue. 
clo de Dios, y bolviendo a fus latrocizios contra Eg ypt0, fué i71- 
pedido del imperio Romano, el qual a la fin embrando Jus fuer- 
fas deshizoa Antiocho, tomo toda la sierra y emsre sodo lo de 
mas d lerufalem. e NS: 
Y En elaño primero de Dario el de Media, yo  : 
Y eftuve para animarlo y fortalecerlo. . ; 
2 Y aora yote moftrare la verdad: Heaqui 
que aun tres Reyes eltarán en Perfia , y el Quarto 
fe enrriquecera de grandes riqlezas mas quetos 
dos: y fortificando fe con fus riquezas defpertará 
átodos contra el Reyno de Grecia. LE 
3 Y levantaríchá un Rey valiente, el qual le en- 
fenoreará fobre grá feñorio, y haria fu volundad. 
Y quando 2 fe oviereenteñoreado, lu Reyno 
ferá qbrantado, y lerá partido en los quatro vicn- a Heb, eápri- 
tos del cielo, y no á fu decendiente , ni fegun el cies 
Señorio conque cl le enfeñoreó:porque fu Reyno 
lerá arrancado. y para otrosb fuera decítos. 
$ Y hazerfcha fuerte el Rey del Mediodia Y bNo pera fus 
de fus € principados, y 4 fobrepujarloha, y apo- decendientes . 
derarícha, y lu fenorio fera prado feñorio. ..  SHebdefus 
6 . Masál cabo de algunos años € le concertarán, od: a 
y la hija del Rey del Mediocia f fe cafarácon el teyes,por ¡e y- 
Rey del Norte para hazer g los conciertos ; mas he, 
no tendrá fuerga de braco,ni permanecerá el ni fu diodia ap 
braco. Porque clla i fera entregada, y los que la o- del Norte.co. 
vieren traydo: y fu padre, y T losque eltavan de [UP llezo Heb 
lu parte en aquellos dias. | e e e 
7 Mas del renuevo de fusrayzesfe levantará < Arr,2, 43, 
Sobre fu filla, y vendra al exercito, y entrará en la 'Heb-vendca 
fortaleza del Rey del Norte, y hara en ellos 4 /u E Heb odas 
volentad, y corroborarfeha. — .' + techos, 
8 Y aun los diofes deellos con fus principes, 


h No (erd via 
f 5 los > Culo afaz fu- 
con (us valos preciolos de plata,y de oro, llevará 


ere, eS 


captivos á Egypto: Y por 4/g8nos añosell le man- ¿S,¿hemver. 
tendrá contra el rey del Norte. E 
Y mm vendrá en el Reynoel Rey del Medi- Po clqhe 


la contortava, 
| Feb, cltara, 
muera relti. 
tuydo en A e, 
n 5. del rey 
del Notte, 


odia, y bolvera á lu tierra. O 
- 10 Mas mfushijos fe avrarán,y ayuntarán mul- 
titud de muchos exercitos, y vendrao2gran pri- 
efla,y inundará, y pallara y tornará, y P llegará 
con yra hafta lu fortaleza. O Heb, vinido 
11 Por loqual el Rey del Mediodia feenojará: cd , 
, h > - PHeb,ayrar- 
Y (aldrá, y pelcará con el milmo Rey del Norte: fena halta Sec 
Y 9 pondrá en campo gran multitud, y toda ag- 9Hcb. hará 
lla multitud ferá entregada en fu mano. 20 llar gran, 
12 Porlo qual la multitud [e enfobervectrá, 
elevarícha fu coragon,y derribará muchos milla- 
108, 


DANIEL 


res, y no prevalecerá. 

13 _Y bolvera cl Rev del Norte, y pondra en 
eH:b.dels campo mayor multitud que primero : y acabo t 
onpos de deltiempo de algunos años vendra á gram prieffa 

| con grandeexercito y con muchas riquezas, 

"Ef, to, 14 * Masen aquellos tiempos muchos fe levan- 
ao tray" tarancontra cl Rey del Mediodia, y ! hijos de di. 
filas 7 fuipadores de tu Pucblolo levantarán t paracon- 
eParaquef: firmar la prophecia, y caerán. 
cimpla en e- 15 Y vendra el Rey del Norte, y fundará balu- 


Yoslapropne- ; . 
enderacay. 2rtcs, y tomara la ciudad fuerte, y Y los braqos del 


na,eomolus- Mediodia no podran permanecer,ni fu pucblo cl-. 


UN a cogido, ni avrá fortaleza que pueda refiítir. 
1 fue ce a pd 
del revdel 16 Yelque vendrá contra cl, haráa lu volun. 


M-diwtia no tad, ni avrá quien fe le pueda parar delante : Y e- 
podra Esc ftrrácnla ticrra* dellcable: la qual ferá confumi- 
+29: da en fu poder. | 
xS,3 Egvpin 17 Y pondra fu roftro * para venir con la poté- 
o a! Mcdrodia cia Ce todo fu reyno,y hará y con el colas rectas, y 
ad acrleha una hija de fs mugeres ? para traftornar- 
Ala UN la:mas no eítara, ni lera por el. 
panfará m- 18 Bolverádcfpuesíu roftro a las Iflas,y toma- 
e ao rá muchas:y un dd lc hará parar 2 fu vergu- 
aEnlaver- Enga, y aun bolverá fobre el fu verguenca. 
guenga-que 19  Deaqui bolverá lu roftro a las fortalezas de 
no O de as rra : y trompecará, y cacrá, y no parecera 
bLas impoi- 20 Masfuccetaráen fu filla quien quitaráb las 
A nau- exacciones, elguwal ferá Gloria del Reyno:mas en 
BES pozos dias lera quebrantado no en enojo, ni en 
. batalla. e 
cAnriocho 21 Y fucederá en lu lugar * un yil, alqual no 
comia ment darán la honrra del Reyno, mas vendra con paz, y 
dicho enla comarielreyno dcon halagos. 


Stre 1,Mac,! a | j h 
rayz de pre” 22 Ylosbracos ferán inundados de inundaci- 


a on delante decl: Y [erán quebrantados y aun tam- 
ños” bien cl capitan del Concierto. 
3 


23 Y dcfpues de los conciertos. con cl,el hará 
engaño, y fubirá, y faldra vencedor con poca géte. 
24 Eltandola provinciaen paz y en abundan- 
ciaentrará,y hara loque núca hizieron fus padres 
mi los padres de fus padres: preía y defpojos y ri- 
e Heb. á ellos, QUEZA repartiraca lus odos contralas forta- 
lezas pélara có fus penfamiétos: y e/fo por tiempo. 
25 Y defpertará lus fuergas y fu coraconcon- 
tra el Rey del Mediodia con grande exercito: Y el 
Rey del Mediodia ferá provocado á la guerra con 
grande exercito, y muy fuerte: mas no prevalecerá 
£H0 penfará porque fle harán traycion. 
penfamentos 26 Y losquecomerán 8 fu pan, lo quebranta- 
a ran: Y fu exercito ferá hdeflruydo, y cacrán mu- 
gajas de fu Chos muertos, 
vianda, 27 Y elcoracon deeftos dos Reyes ferá para 
a hazer fe mal: y * en una miíma mela tratarán mé- 
1H-b. sun fin tira: mas no lervirá de nada:porque sel plazo aun 
al plazo f pueí- no esllegado, 
poro oa, 28 Y bolverfeháa lu tierracon grande rique- 
fena de haze 22, y X lu coracon frrá contra el Sanéto Concier- 
guerra á los to: Y hara, y bolverícha a futierra. 


rodó 29 Al tiempo fenalado tornara al Mediodia, 
: mas no ferá la poltrera venida comola primera. 

1De azia 30 Porque vendrán contracl naveslde Chi- 

Grecia. thim,y el fe contriftará, y tornaríchá,y enojarfehá 
contra cl Santto Concierto, y hará: y bolverfchá, 
y penfará contra los que avrán delamparado el 
Santto Concierto. 

mGentede 31 Y feránpueftos M bracos de [u parte, y con- 

guarnicion 


Bara o ye taminarán el Santuario de fortaleza: y * quitarán 

n Or,deafo- €l Contino /acrifcio, y pondrán la abominacion 2 
lamiento, — efpantotofa. | 

32 Y con lifonjas hara peccarálos violadores 

del Concierto: mas el Pueblo que conoce a lu Dios 


a 
- 


— 


fe esforcara, y hará, 

33 Ylos tabios del Pueblo darán fabiduriad 
muchos: y o morirán á cuchillo, á fuego, y C2P- o 5, tos rela. 
tividad, y laco, por algunos d195. | dores del divi- 

34 Y Pen(Íu caer lerán ayudados 1 de pequeño Po <ulco > 


y En medio 
Ícorro: y muchos fe ayuntarán con ellos t con Loca grave 


lifonjas, o 
> 1 aera q Mathoti2s 
35 Masdelos fabios caerán para fer purgados, a 


y limprados, y enblanquecidos. hafta el tiempo f ge, 
determinado, porque aun para elto ay plazo. rO,conen- 

36 YelRey haráa fu voluntad : y en foberve- PR WES 
ceríchá,y engrandecerfehá fobre todo dios:y CON- a Age, 7. 8. 
tra el Dios delos diofes habJará* maravillas, y ferá 
as haíta que la yra feá acabada < porque 

echa eftá determinacion. | 

37 4 Y del Dios de [us padres no curará, ni del ur, 
amor de las mugecres: ni curará de Dios alguno : 
porque fobre todo fe engrandecera, : 

38 Masaldios* Mauzim honrrará en fu lugar, 
dios que fus padres no conocieron: honrrarlohá ii 
con oro, y plata, y piedras preciolas, y con colas Doa a 
de gran precio. ergas cófara, 

39 Y vconel diosageno que conocerá, hará 
caítillos fuertes, enfanchará fu gloria, y * hazer. 
loshiá Señores fobre muchos, y repartirá la tierra 
por precio, | 


40 q Masalcabo del tiempo el Rey del Medi- 


u Con e! culto 
dectte íu dio». 
xA (:s fol. 
dados Kc, 


odia fe acorncará con el, y el Rey ciel Norte levan- dd 
tara contra el tempeftad, concarros y gente deca- 

vallo y muchos navios : Y entrará por las tierras, 

y innundara, y paffara: 

41 Y vendra *en la tierra defleable, y muchas Pr 
provincias cacran:mas eftasefcapará de fumano,E-*  * 
do,y Moab, y Y lo primero de los hijos de Amnió. as 

42 Y eltendara lu manoa las tierras, y la tierra Jel cena, 


de Egypto no efcapara. 

43 Y apoderarícha de los theforos de oro y 
plata, y de todas las colas preciofas de Egypto, de 25 el San'u- 
Lybia, y Ethiopia por donde paflara. año.ñelMowe 

44 Mas nucvas de Oriente y del Norte lo ps 
efvantaran-Y faldrá con grande yra para deftruyr 
y matar muchos. 

45 Y plantara las tiendas de fu palacio entrelos 
mares,en el Monte defícable del Sanétuario; y vé - 
dra halta fu fin y * no tendra quien le ayude, 


CAPIT. XIL . terra de lo 
Continvandefe la revelacion declarafe la manifeftaciond: 01, Ade Ds 
Christoen carne y de /4 Evangelio,entrelaqual y la confuma 3 cuyo. cargo 
cion del [iglo y la final Refswrecion 20 Aria otra mutación de fue fiempre la 
efradoen la 1 2lefta,mas q ene/tepennaneceria avimiando cg- detenía de lu 
pero unas vezes mas laimpiedad,Otras vezes el conocimiéto de Pucb, ar 10.13, 
Dios. LI. Pregwntanilo el Propheta de la confmacion del frglo, A Se 
no le esrevelado,mas dize fele e! plato de la corrupcion del culto li na le pa 
d:/dels tyrania de Antiucho bajita Jurefl itucion por los Ma- TS Bl 
thabeos:acorrando e? plazo que arriba le pufo capit.8.14» por la e Defte libro 
tolerancia de los pios, como comunmente lo f.uele Dios hazer cn leed la N,Ex, 
Bales cajos. 32, 12, 


M As a en aquel tiépo + Michacl el grá Prin- di 


a Apoderados 
ya ls Ro- 
mtanos en la 
tierra de ludea 


pe d j muchos por 
cipe,q cfta porlos hijosde tu pucblo,fe le- notar la mul- 
vantará: y lora tiempo de angultia, qual pre 
nunca fué delpues q nvo gente haíta entóces:mas Ius, s, ud 
en aquel tiempo tu Pueblo cfcápara,es A faber to-* Mát-13, 43 
dos € losque fe hal!Aren efcriptos en *el libro. e Acad sa 
2 Y d muchos delos q duermen en cl polvo de Cae Ñ 
la tierra, ferán defpertados, Xunos para vida eter- fHeoJos jul: 
na, y otros para verguenca y confufion perpetua. da de 
3 Y losentendidos *rolplandecerán, como cl Ens de 
re(plandor e del firmamento: y f losque enfeñana q Al Puebs, 
juíticia 8 la multitud,como las cítrellas a perpctua oli 
eternidad. plimen:o, 


. , (0,correaran 
4 Tupues Danietcierrailas palabras, v fellael q. d, avia 


libro hafta el tiempo h de la fin: ipaffarán muchos, Pechos ríe 


feñadores Et. 
Ll, e 


5 Yyo 


y multiplicarichá la (ciencia. 


— «——- = 


ro. 


OE tn. 


z=z-- 


DSEAS. 


mio que es el cumplimiento deeltas cof.s? 


a es 5 Y yo Daniel miré, y heaqui otros + dos qué 

á secs. , . 
lsJuno de- Eftavan, cl uno deeíta parte á la orilla del Rio, y 
elos. el otro de la otra parte, ála orilla del Rio. " 
¿Led ar. 11.35 


rent 6 Yldixoal + Varon veftido de lierigos, que 
Él anédE effava Íobre las aguas del Rio: * 


Quando ferá m el 

miento deitas fIn de Jas maravillas? j 
dica Y oí al Varo veltido de liencos q etavalobre 
sebo duld las aguas del Rio, el qual algó fu dieftra y fu finie- 
hpsesicacion Ítra al cielo, y juró por cl Biviente en los figlos, q A 
dl Señor y el por tiempo,tiempos,y la mitad: Y quando fe aca- 
báreel efvarzimiento del efquadron del Pueblo 


cumplimiento 
de todos ettos a , 
¿ariterios fe Santto, todas eftas cofas ferán cumplidas. 


cerradas y felladas hafta cl tiépo del cúplimiento. 
1o Muchos ferán limpios,y enbliqcidos* y pur- 
gados: Y impios * fe empeotará,y mnguno de los 
1mpios entenderá: masentenderán los entédidos. 


hafta mil y trezientos y treynta y cinco dias. 


Fol.35 5 e 
did mucrre. Ref'O 
A AS la diipernión 
Y Y dixo, Anda Daniel, q eftas palabras fc74x del Pucblola- 
daico que vi 
no poco del- 
ues. 
d Mi: 
o Hebaiarda 
inpiamente, 


11 leed 49.122,04 


Mas delde el tiempo que fuere quitado el P 


Contino Sacrificio hafta lá aboininacion 9 elpan- y Deñie facrits» 
toía aura mil y dozientos y noventa dias. 


ar,B.11 99:29 
31.) 
4.» 

a O, de ali 
tamiento, £tla 


E ; a w. 
12 Bienaventurado el que clperáre, y llegare Zar. 


13 Y tuyrasala 


n, y repolarás, y Hevantar- 


Na dk y , e : / | Se 
catas 8 qY yool, mas no entendí: Y dixe, Señor  tehas en tu fuerte 4l fin de los dias. oda Mic 
Us COn Lu 
da a 24,15- 
FIN DE DANIEL. 

| 1 1: phe ue lla- i 
id El libro de los doze Prophetas, que lla- . o 
pembre, Ñ rdia, 
2 Heb.hablo MAN M E N o RES. OS a- 
lenuva. ñadué mas d 
b Cutate con: A RGVMEN T 0. 3 q e 
ura Xc. y p ] > p . An E a á di E ; 
Ac Io Os quatro deftos doze Prophetas, que fon Ofeas, 1oel, Amos y Micheas, prophetizarón contra los diez tribus: q. o se ña e 
riaciones. d. contra el yeyno de Ifrael. Sophonias consra lerufalem. Duatro contra las Gentes : á faber , lonas y Nabsz ¿No qu, pus- 
dischos entré. contra los Ninsvitas : Habacuc contra Babylonia, Abdras contra Edon. Los tres wltizmos que fon Ageeo,Zacha- blo, 
a rias y Malachias,infiflieron al pueblo! dejpues de aver falido de la caprividad de Babylonin ) A que reedifica Jen la cis. a 1, a 
11a,y de 51301 de Aad de Jerufalem y el Templo. Eftos dozc fe llaman comunmente Prophetas menores : mo perque [tan de menor autori. P Eph.2 abs y 
forricaciones dad 


sum [ilo a 
T:/190.6 eN que 
“Dios dava 4 
eterder la 1do- 
hs: rsa de los 
Yfraeliras yy 0f5ó 
entres den gue 
noe cafo O/cas 


CAPIT. Lo... 
El caf?ig0 y abjecion del Reyno de I/Fael; y generalmente del 
EN pueblo carnal por fu apoftafía. 11.La elecson de los Generles 4l4 


y af cizen que P40YE£ dichofa de Pucólo de Dios, enel qual fe complirian las 
Efauss no an. promej]as de la multiplicación, | 


DAA FL ALABRA de Iehova que fue 4 
tres años def J Ofcas hijo de Beeri en dias de O- 
rud> y defiat¿ó z135, Toachan, Achaz, Ezcchias, 
A da sE . reyes de luda: y en dias * de lero- 
Exe,4. 4. fimo boam hijo de loas, Rey de Xrael. 
bus redes «fas PEO 2 Elprincipio 1 dela palabra 
Tarda de Iehova con Ofeas, Y dixo Iehova á Ofcas, Ve, 
b tomate una muger € fornicaria, y d hijos de for- 
nicaciones:porque la tierra fornicará fornicando 
de enpos de lehova. 


enmaozsn al pre 
dela letra :0u€ 
Ojea: fecofo 


<sN 140.8 TDINETA 


y umecomrodo 3 Y fué,ytomóa*Gomer,hija def Diblaim: 
esto ne seco 4 Jaoual concibió, y le parió un hijo, 
es Dios fel> 


manlsva.comO 
ro pecareo los 
l/r ieliras al(4- 
acje cen las bie 
mes de los Ef y- 
fun: Avrava 
peco quersendo 


4 Y dixole Ichova, Ponle por nombre lezracl, 
porque de aquiápoco 5 yo vifitaré hlas fangres 
de lezrac! fobre lacaía de lehu:y haré ceffarel Re- 
yno de la Cala de Vracl. 

Y acaecera,que en aquel día yo quebrare ¡el 
arco de lírael encl valle de lezracl. | | 
coi “fa 6 Y concibió aun,y parió rna hija,y + dixole: 
o5,aurás de Ponle por nombre! Lo-ruhamá: porque nunca 
e:= ios deille mas tendré mitericordia de la Cala de Iírael,mas n 
Pnientos on del todo los quitare. | j 
teñal quelariz 7 Y dela Cafa de luda tendre mifericordia, y 
falvar los hé en Jehova fu Dios : y no los falvaré 


e apultacará 
e; POE a . A a 
vino CO com arco ni con cuchillo,ni con batalla, ni con ca- 


sl Cont vallos ni cavalleros.- 

OA 4 3 Y defpues de aver quitado la tetaa Lo-ruha- 
ies » ma, concib10, v parió ss hijo. e 
Ef3,98,4. 9 Y dixo Ponle por nóbre “ Lo-ammi: por- 


g Heb y,rib- que voforros no foys mi Pueblo:ni yo leré vueftro, 
o 10 4 Y ferael numero de los hijos de Ifrael co- 


h Los homi- e: a 

cidio» que le. MO la arena de la mar. q ni le puede medir ni cótar. 
huhizuen Y lera,*q donde fe les dezia, P Vofotros no foys 
e s > Mi Pueblo, les va dicho.Hijos del Dios Biviente, 


itodatafñn. 11 Y 9 los hijos de luda y de 1írael lerán cógre- 
enga de guerra Lados enuno, y levitará para (1 una cábeca: y ! fu- 
15.Div3, — birán de la tierra:porq (el dia de lezracl es grande. 


g los otros ; fino porque fus libros fon pequeños, Y afsi los Hebreos ñ todos effos doze Prophesas cuenta por un libro, 


Las Prophecias de Ofeas. 


q Los verda- 
deros hijos 
Xc, 

xr Vendrán de 
lu captiverio, 
(El cultigo q 
fe ha:ajobre 
el lt. carnal, 


CAPIT. IL 


Profsieuiendo en la allegoria recita las cam/as de la abjecion 
del Pweblo. 11. Promete la reformacion de/m Yzlefsa y la re- 


Jtauracion de fu pro/perida d en Christo. 


Ezid a vueítros hermanos 4 Ammi,y á vue- Poio 


ftras hermanas, ? Ruhamá. b Laque al. 
2 Pleytead con vueftra madre, Pleytezd: cango miis 
¡2 conri. 


porque ella no es mi muger:ni Lo lu marido, y qui- os 0 
te lus fórnicaciones de fu roítro, y fus adulterios ca pituto bios 
de entre [us teras, . | - cedente. 
3 Porque yonola defpoje defmuda, y Ja haga 
tornar como el dia en que nacio, y la ponga co- 
mo x*n defierto, y la ponga como tierra eca, y la 
máte de led. | | ; 
4 Ni tendré mifericordia de lus hijos:porque 
fon hijos de fornicaciones. | . 

-- $ Porque fu madre fornicó< avergoncofela ¿cometió co 
que los engendró:porque dixo, Yré tras misena- las vergósolas 
morados, que me dan mi pan y mi agua, mila- 
na y mi lino, mi azeyte y mi bevida, | e 

6 Portanto heaquique yo certo tiicaminó + 

con efpinas : y cercarécon [cto, y no hallará fus 
caminos. | | : 

7 Y feguirá lus enamotados,y no los alcancara: 
bufcarloshá, y no los hallará:entonces dirá, Y re,y *- 
bolvermché a mi primer marido ¿porque mejor .” 
me yva entonces que 3012... 

8 Yellano fabía que yo le dava el trigo y el: 

vino, y el azeyte: y les multiplique la plata y eloro - 
conque hizieron a*Bahal. | a Lerd luez. 

9 Portanto yo torharé, y tomaré mi trigo ¿fu "!-- 
tiempo, y mi vino a fu [azon : y quitaré mu lana y -. 

mi lino,que avia dado para cubrir lu defnudez. «>: 
io Y aora yo defcubriré fudlotura deláte delos ojos 
de us enamorados: y nadic la elcapara de mi nano. ¿El promo 

11 Y haré ceffar todo fu gozo, fu Ficfty fu Nue- demi piedad 
va luna, y fu Sabbado, y todas fus feftividades. fédo rdolar:a 

12 Y haré talar lu vid y fu higuera, de que ha E a 
dicho, * Mi falario me fon, que me han dado mis Efes. 5. > 
enamorados. Y * poner flashé por monte, y co- vi viñas y 
mer las hán las be fl1as del campo. | is 

. » . So 

13 Y vifrtaré lobre cHalos tiempos £ de los t:ia,. 

Bahales 


dO vi'eze, 


OSEAS. :- 


Bahales, alos quales incenlava: y adornavale de 
lus carcillos y de fus joyeles , y y vale tras fus ena- 
m1, morados olvidada de mi, dize ehova. 

14 q Portanto he aqui que yo la ynduziré , y 
la llevaré al deficrro, y hablaré a lu coracon. 

15 Y darlehé fus viñas defde alli, y el valle de 
Achor en puerta de efperanca: y alli cantará co- 
mo en los tiempos de lu juventud, y * como en cl 
dia de fu fubida de la tierra de Egypto. | 

16 Y ferá, que en aquel tiempo ,dize Ichova, 
me llamarás Marido mio ,y nunca mas me llama- 
h Brhal mio.2 ras h Bahali. | 
a Asta. 17. Porquequitaré de fu boca los nombres de 
nod la figni- los Bahalcs , 


*Pxo. 35, 


ficación del ombre. 

hor OS 18 * Y haré por ellos concierto en aquel tiena 
mio. po con las beftias del campo,y con las aves del cie- 
» 155.23 — Jo, y con las lerpientes de la tierra: y quebraré ar- 

sae ON cuchillo, y batalla dela tierra: y hazerloshé 
E dormir i Ícguros. : 

19 Y defpolartrehé conmigo para fiempre,de- 

k Vocablo  fpofarrehé conmigo en juíkticia, y juyzio, y mile- 


forents como 
Conci*rto, q, 
d, yo foró tiz- 
dorpor los 
cielos, y ellos 
cumpliran có 
la cicera y la 
term Kc, 


ricordia y miferaciones. 

20 Y defpofartehé conmigoen fe, y conocerás 
á lehova. 

21 Y ferá queen aquel tiempo yo X relponderé, 
dize Ichova, yo refponderé á los ciclos, y ellos re- 

| fponderan álaticrra. 

Ps 22 Y latierra refponderá al trigo y al vino y al 
1. Ped,a. 10, 2Zeyte, y ellos refponderán lá lezrael.' 
»'Ai1.6,y9 23 Y fembrarlahé para mien la tierra, y * avré 
e Ron. 263 mifericordia* de Lo-ruhama ; y diré 4 Lo-ammi, 
ult 2 Pueblo mio tu, y el dirá, Dios mio. 


CAPIT. 1IL 


_ Prophetiza conotro fymbolo de la mifma alezoria la fegun- 
ES ¿. da abyecion del Pueblo de 1/-ael carnal d:/pues de la venida del 
ai aero v.1. Mejfras, y de lareformacion dicha en el cap. precedente, 11. 


a Toma por 


bh Que ha fido Hem fuconverfiona cabo de muchos tiempos. 

ios Dixomelehova: Ve aun otra vez, y ? ama 
“equete co” JJ una mugerb amada de fw compañero, y * a- 

meterá adult, dultera, como el amor de Ichova con los hi- 

rd ', jos de líracl ; los quales miran á diofes agenos; y. 

a.d, aman  AmManflalcos d de vino. E 

de'.cias, - 2 Y ecompréla para mi f por quinze dineros 


e Permitlivo j 
ronces de plata y un homer y medio de cevada. 


Exr Bcc, 3 Y dixcle, Tu eftaraspor mia muchos dias: 


fPcecio vil, no fornicaras, ni tomarás otro varon: $ nitampo= 


A y t2%- CO yo vendré 4 ti. 


p Etadopre- 4 Porque muchos dias eftarán los hijos de 
fente del pue. Jírael (in Rey, y fin Señor, y lin facrificio, y! (im 
O * eftatua, y fin FEphod, y fin Tcraphim. | 

¿Sin idolos $ y Defpuesbolverán K los hijos de Tfrael, y 
fio culto legi- bufcará a Ichova fu Dios,y! a David fu Rey:y te- 


Gimo ni ido- = 2 4 m a e 
faurico.Epnod MCTá á Iehova y á ” fu bódad enel fin delos dias. 


Exod.28,6,Terephim,Tuez, 17,5. 11 ,k Effas fom las veleguras que Usa S, Pablo 
Rom,9, 27, |El Chaideo di ze : Obedeceyarn al Mexias fu rey hijo do Dausd.lesd 
Ter,30.9.E2c0,34.23,9 37,24. mO (u bien. * 


a Heb. Pleyto .CADPIT. TI. . 

á Ichova, Recita algunos de los peccados del pueblo, por los quales Dios 
bOt.maldezir los tranjportaria de fu trerra. Parece ferna/fola concion Conti- 
c Heb .tompi- guada basta la fin de todo el libro. >=: 


on q, d, Íe | z 
as ciado Y d palabra de Ichova hijos de 1írael porq 
aca enla O a lehova pleyteacon los moradores dela 
dvnoshomi- . tierra: porque no ay verdad, ni milericor- 
cidios fe alcá- dia, ni conocimento de Dios en la tierra. 
a: p 2 bPerjurar, y mentir, y matar, y hurtar, y a- 
a ” dulterar, € prevalecieron, y dfangres fe tocaron 
fOr.feneci- Contra fatigres. j | 
dos q-d,fene- 3 Porloqual la tierra fe enlutará, y « fcrá talado 
cabras de tOdo morador deella,có las beftias del cápo,y lasa- 
Dio» alproph ves del cielo,y aú los peces de la mar ferá ! cogidos. 


Ne 4 $ Cicrramente hombre no contienda ni 
Y - E y > 


y nunca mas ferán mentados por fu 


reprehenda á hombre, porquetu pueblo hcomo a 
los que reliften al Sacerdote. Falo accula 
5 Caerás pues encíte dia, y caerá tambien cÓ- maetlro de ti- 
tigo el a noche, y 4 tu madre talaré. en no de 
6  MiPueblo fué talado, porque le faltó labi- ¿Led la N:re 
duria! Porq tu defechafte la fabiduria, yotc-M e- Pre. 29, 18,2 
charé del Sacerdocio: y puesque olvidaftc la ley de Precio [io 
tu Dios, tambien yo me olvidaré de tus hijos. LL ii 
7 1% Conforme á fugrandeza aníi peccaró cÓtra 3,18, 
mi:yo pmes tambicn trocaré fu honrra en verguenga. 1/abla es les 
$ o Comen del peccado de n:i Pueblo, y en íU senses, ales ona 
les Ejasas lla- 
*>k Y tal lerá el pueblo como cl lacerdote : y se pra 
vilitaré (obreel fus caminos, y pagarlebé confor- Zed da Nora, 
10 Y comerán, mas nofe hartaran: fornicarán hare». 
mas no fe augmentaran:porque dexaro1 de guar- mas tosen. 
grandeci Ela, 
11 * Fornificació, y vino,y molto quitá el fcoragó, *2-lerd «b.1o. 
lo lev refponde : porque efpiritu de formicaciones eró el pecavo , 
lo engaíró, y fornicaron debaxo de (us diofes. Contra los 
= ' p Porque no 
y lobre los collados incenfaron:debaxo de enzinas ks talce la 


faserdor es ¿ne 
“maldad levantan lu anima. 
fea 3 Mii 
me á lus obras. m Heb, des- 
> mas losen- 
dar 9 á Ichova. 
á Ls 
12 MiPuecblo * en lu madera pregúta, y ÍU Pa- sHeb. comi- 
dacerdoczs, 
13 Sobre los cabecos delos montes facrificaron 
y alamos y olmos que tuvicflen buena fombra: gungeria, có. 


e ! * melan log coa 
portanto X vueftras hijas fornicarán, y vucítras lifonjas en 
nueras adulterarán. fos peccados 


14 No vifitare fobre vucítras hijas,quando for- ed 4. y 
nificaré:ni fobre vueftras nueras quando adulterá- sE... 
ren:por que ellos y offrecen con las rameras, y con q La key y cul 
Jas malas mugeres facrifican : por tanto el pueblo "9 de icbova, 

E ; H:zb, dexaron 
fin entendimiento caerá" 1 lehowa para 

15 Si fornicires tu Vrac!alomenos no peque Íu- guardar. 
dá:y no entres 2 en Galgal,ni fubays a Berh-avé: "Como el es 

ed > no y el molto 
a nijurevs, bive Ichova. enubriaga anú 
16 Poiq como bezerrá) cerrera revacó 1frael:apa la ydolarria 
ciétalos aora lehova, como a carncros en anchura. AE A 

17 Ephraim es dado á idolos, dexalo. Contaltad 
18 Su bevidafe corrópió, fornicádo fornicaró, a- fus 18ulos de 
maron los dones: lo qual esaffrenta de lus Principes. Lea A 

' R . 0 d 

19 cArolael viento en lus alas, y de fus facri- pisa aj puesta 
cios lerán avergoncados. atrsiuyento á 
RA e Jus tmaqinas 
UNA etorts di vimidad, con efia manera de ablar Ofeas, fa burla de la cogueía d asl jueb, 
x Cafiiga Diojélpecado coles Uraelitas cool peralo de fus hijas y nuevas : e0mo cs fsgo 
el pecazo de David con el pecado de fu bno Alfulon.leel 1 Sar, 12,10. y Vandiue 
idolatrias eó lus rameras.H=0 apart:14,0 dividirá,z Lugares de rdolartia 1.547, 
16,25,c0 métira,b Hc. rebelie renelló.c Fue rrzfporcada co:no 1ila llevará el vi 60. 

CAPIT. V. 
Contra los paftores del Pueblo q fueron caufa de fu apof aí:a. 
11, Profigue en los cargos del P:eblo,yen la deniciacio de fwca- Í 
lamidad tras laqual conoceria Ju peccado, y fe bolveriaá a Dios, 
Acetdotes ovd efto, y eltad arentos Cafa de If- 
rael, y Cafa del Rey efcuchad:por que á vofo- 
tros esel luyzio + porque aveys fido lazo en 
Malfphad,y red eftendida fobre Tabor, 
2 Y matando facrificios han abaxado hafta el 
profundo, y yola correcion de todos ellos. Ho 
3. q Yoconozcoa Evhraim y MHraclno me cs, , ont 
ignorado:porque a aora has formicado Ó Ephraim, dias ha. 
y fe ha contaminado 1frael. ' db Heb.mo de- 
4 »No pódrán fus penfamientos en bolverfe e a 
álu Dios, porque efpiritude fornicacion ef 4cn ¿Heb teftib- 
medio decllos, y no conocen á lehova. casá, 
+ Y la Tobervia de Ifrael le < defmentirá en Con Gif 
f lrael Ari: a cios buícarán 
u cara:y Vrael y Ephraim-trompecará en lu pec- 4 sc, 
cado, trompecará tambien con ellos ludá. e lincaron 
6 *Confus ovejas y c6 fusvacas andarán buf- "*'rimonies 
b : con los Ges- 
cando á lehova, y no le hallarán ; apartofe dellos. cles contra 
7 Contra lehova rebellaron,porque «engen- mandawiéro 
draron hijos eftraños: aora los devorará f mes con Pres ; 
lus heredades. | Gun dal 

8 Tocad bozina en Gabaa,trompera en Ramá:; caltigo, 

fonad atambor en Bech-avé:8 tras 119 Ben-jamin. ELuego es Y, 
9 Ephraim lerá afolado el dia del caftigo, en 
Jos 


. Qq.de 


| 


a 


ÓSEAS. 


los tribus de Tírael hize conocer si verdad. 

lo Los Principes de ludá fueron como los 
que btrafpaflanemojones:derramaré pres lobre e- 
Jlos,como agua, mi yra. 


h Deu.19,145 
1717 


11 Calumniado Pas quebrátado enjuy- 
OS zi0, porque quilo,andaritras mandamientos. | 
o 92 12 Y yoferé como polilla ¿a Ephraim, y como 


carcoma á la Caía de ludá. 

13 Y verá Ephraim fu enfermedad, y Tudá lu 
llaga:y yrá Ephraim al AfTur, y embiará al *rey de 
lareb:mas el no os pogra lanar,nios curara la llaga. 

14  Porqyo leré como Icon á Ephraim, y como 
k significó cachorro de leona Ja Caía de ludá: yo yo arreba- 


“Leedah 10,6. 


lsyds Y fig taré, y andaré;tomart, y no avrá quien elcape. 
(vio tobre 19 X Andaré, y tornaré á mi lugar, haftaque! 


samana.y las conozcan fu peccado, y bufquen mi faz, en fu án- 
eiBabyiociv Suftia madruguen á mi- 


(ob. lerufalen: 
CAPIT. VL 


ldeb, fe prqué 
Profiguiendo, defcrive Dios la verdadera penitencia de fs 
Pueblo,y la rnifericordsa conque los recibiria a penitencia decla- 
> Atr.s, 14. rando fer efta converflon loque pretendió en ju Ley y en todo el 
ComokoXc misterio propbetico. 11. Buelve a las acufaciones, 


10:u,31.39. j a ES 
Icb,s.18- Enid. y tornemos nos a lehova, q *elarre- 


o bató,y 4 curarnoshá : hirió, y vendarnoshá. 
iia 2 *Darnoshá vida defpues de dos dias, 


cio. para glo- altercero dia nos refuícitará, y biviremos b delan- 
natuya. te deel. 


ca 3_ Y conoceremos. profleguiremos en cono- 
enocer, tc. cer a lehova ¿como el Alva, cítá aparejada fu la- 
: O *> Jida, y vendrá a nofotros como la lluvia:como * la 
5,7, lluvia tardia y temprana a la tierra. 

dlabenigniz 4 Qucharéati Ephraim?Que haré á tí luda? 
vueftra mifericordia, comola nuve de la maña- 


dadcon que q 
Cs recibite ó : a 
na, y como el rocio que viene ala madrugada. 


enitentes. 
y Loque luego $ Por efta caufa € corté con los prophetas,con 
ON £ las palabras de mi boca los maré; porque teus juy- 
cio y fin de. 2105 fmeffen corso luz que falc. 
h Ley, 6 Porque* mifericordia quife,y no facrificio: 
EN y conocimiento de Dios mas que holocauftos. 
Marzo. 7 Y Y cllostranfpaflaron el Concierto como 
y 12.7, de hombre:alli rebellaron cohtra mi. 
E>,4,37,y $  Galaad, ciudad de obradoresde iniquidad £ 


Lia "% enfuziada de fangre. 

rOnafiecna- “9 Y como ladrones que cfperán a algun varon, 
e Rec h quadrilla de facerdotes de comun lacuerdo mata 
mea 506 ea poné en effetto la abominació. 
sHe.embre. 19 Enlacafade líracl vide fuzicdad:alli forni- 
AScaEN did có Ephraima, fecontaminó Vracl, 

eridoamia 31 Tambien luda * puío en ti mna planta, avi- 
I sacadolos Endo yo !buelto la caprividad de mi Pueblo. 


deEsyp 
PS CAPIT. VIL 
Prefvigueen recitar las maldades y idolatria de los diez tri- 
bus y/u cattigo. 
Stando yo curando á 1íracl, defcubrió fe la 
iniquidad de Ephraim, y las maldades de Sa- 
maria : porque obraron engaño: y el ladron 
» Fuera depo- Viene:defpoja el falteador ade fuera, 


Edo. 2 Y nodizenb en Íu coracon qs*etengo enla 
h Hcb, á fu d ] l EN 
scrason.  TDemoria roda lu maldad:aora pres los rodearán lus 


obras : delante de mi prefencia eftan. 
3 Con fu maldad alegran al Rey, y álos Prin. 
cipescon lus mentiras. 

"Todos ellos adulteros,como horno encédido 
aio por el hornero:el qual € cof irá de delpertar defpu- 
¿S.de la ele €S que efté hecha la malía hafta que efte leuda. 
conderea 5  Eldiaddenucítro Rey los Principes lo hi- 
ea E zieron enfermar con cucro de vino :eftendió fu 
afehncas Mmanocon los burladores, 
ernzaños, 6 Porq applicaró,como horno, fu coracó e afle- 

chádo:tpda la noche duerme lu bornero,á la ma- 


do como 
LerO ge > 8 Rs E 
pode lan ana ita fia horno encédido f como llama de fuego. 


a, 


| . Fol. 256 
7 Todos ellós hierven como *n horno ; y co- 
mieron á (us juezes cayeron todos fus Reyes, no 
ay entre ellos quien clame á mi. . 
8 Ephraim fe embolvió con los pueblos :3 E- £ Derraf: be 
phraim fué torta h no Buelra. | a dl 
9 Comieron eftraños fu fuftancia y el no lo qual conaverto 
fupo;y auni vejez fe ha efparzido porel, y elo lo Pies cafigas 
entendió. / »Ojc cenverria 
to *Yla fobervia de YMraelt roftificará contra le d Efa.1.5563 
el en fu cara,y nofetornaron á1chova lu Dios,m1 ¿40307 53 
lo bufcaron con todo eíto. is a 

11 Y fue Ephraim como paloma, £ engañida! ito, y de tao. 
fm entédimiento: llamarán 4 Egypto,yráál Afur, tía cruda. 

12 Quando fueren, eftenderé fobré ellos mi OLAS 
red, hazerlos he caer como aves del cielo:caltigar- q,d.tu ha. 
loshé m conforme á ló que le ha oydo cui lus con- 1:19 5, 6 
gregaciones, ias 

13 Aydeellos,porú fe apartaró de mi:deftruy- la red por ía 
cion fobre ellos:porq rebellaró contra mi:* yo los Lal 
redemí, y ellos 2 hablaron contrami mentiras. ; o en 

14 Y no clamaron a mi con fu coracon quan- m Conforme 
do aullaron fobre fus camas:para el trigo y el mo- +2s SA 
fto le congregaronerebellaron contra mi. E a 

15 Y yolos O ceñiesforcé lus bracos, y contra íus ayunta- 
mi peníaron mal, | — mentos Deu 

16 Tornáron fe, masno al Altiísimo : fueron? YA 6.11. 
cómo arco engañofo: cayeron lus Principes 4cu- a Han me Á- 
chillo 9 por la fobervia de fu lengua: este ferá fu do intcies 


; , e «Heb. 
efcarnio en la tierra de Egypto: se ES 


CAPIT. VIIL tes 
Prophetiza la venida de los Afsyrios fobre Samaria. 11. Re- 3 Ot, porel 


piteles fus peccados viejos de averfe apartado de la Cafa de Éuror uz Xe, 
David, y para mayor feguridad del reyno aver imftisuydo fas 
idolarrias,que tanto falrarian de affirmarles el Reyno, que an - 
tesferianoccajion de fu afJolamiento, 

aS. vendrá el 


On á tu boca trompeta,2como aguila, contra en: go, 
la Cafa de lehova, porque tralpallaron mi * Lee ..:,4. 
Concierto, y contra mi Ley rebellaron. 13.) 48,40, J 
2 A mi clamará Iírael, Dios mio, bconocimoste. Peconoce. 
3_ Deláparó 1írael el bié:enemigo lo perfeguirá 10us «e. 
4 Y Ellos hizieron reynar, mas no por micon- e 
ftituyeró Principe,mas < yo no lo fupe:de fu plata fularon, 
de lu oro hizieron idclos para fi,pará fer talados. 

5 Tu Bezerro, 0 Samaria, te hizo d alexar,mi 4Yr Gptiva. 
enojo te encendió contra ellos hafta que no pu- 
dieron * alcangar innocencia. | A 

6 Porque de líracl tes, y artifice lo hizo, que f S,el bezerro 
no es Dios: porque en pedacos ferá deshechoel 
Bezerro de Samaria, 

7 Porque fembraron viento, y torvellino fe- 

arán: no tendrán miefle, ni el fruto hará harina: g Los Aly. 
ñ la hiztere, geftrañosla tragarán. pos | 

8 Serátragado Ifrael: h preíto lerán semidos "4 toa 
entre las gentes 1 como valo en que no ay conté- 
tamiento. . 


i Comu una 
cofa vililima. 
Porqueellos K fubicron ¿ A fur,afno mótés md A 
para (1 folo:Ephral con falario alquiló armadores. ras A 
10 Aunque alquilen á las Gentes, aora las jun- da.omo a:x, 
taré: y lerán lun poco affligidos por la carga del 
Rey, y de los principes. cho con las 
11 Porque multiplicó Ephraim altares para pe- graves impo- 
car,tuvo alrares para peccar. . 9 poa 
12 MEfcrivile las grandezas de mi ley, fueron efeipro mi 
tenidas por cofas agenas. ley aduitre, 
13 nLosfacrificios de mis dones, facrificaron 29 elerivales 
carne, y comieron,lehova no los quifo: aora fe a- 
cordará de fu iniquidad, y vilitará lu peccado: e- 
llos tornarán á Egypto. 
14 Olvidó pues líracl a fu hazedor, y edificó 
templos, y luda multiplicó ciudades fuertes: y yo 
meteré fuego en [us ciudades el qual devorará lus 
palacios. 


CAP, 


e Ser abíuelo 


OSEAS, 


' v,21.EHos me 

. ca as CAPIT IX | rizadoslos moradores de Samaria:porque (u Pue- peta 4 
noaniaro:  TyrTigueca cl msilmo araumento, | blo lamentara por fu caufa: Y g ( us Sacerdotes b fe dra 
ticia de Dios O te aleares ó Mracl,hafta faltar de gozo 2 co- al grará a caula i del por fu gloriay Xfera perdida. ¿zierome en- 
deal ado mo los pueblos, pues has fornicado de tu 6 Yaunrtambien fera el llevado en Aflyriacn ti 
Md Dios: amalte [ulario de ram:ra por todas las prefente al Rey de Jareb; Ephraim (era avergon- 7 io a 
Su tifaplina. eras de trizo, cado, lracl fera confufo de lu confejo. el cafbezo con 
pi pee a 2 | b La era y el lagar no los mantendrá:cl mo- a e Rey,como la ef- ES 
Aedo O € Jcs mentira . : br 
d levar 3 Noquedarán enla ticrra de Ichova mas bol - € Ylosaltares* de Aven ferán deftru ydos,el SS Te los 
a lante verá Ephraim 3 Egypto, y 4 Afyria, donde co- peccado de Jracl*crecerá lobre fus altares efpi- AN 
inunda por MCrán vianda imunda. no y cardo,y * diran a los montes Cubridnos: y a aa, 

h Lay Nam. 4  d Noderramarán vino á lehova,nieltoma- los collados,Cacd fobre nofotros. , pp bApoltaró 
sacerif, TÁ contento en fus facrificios:como * pan de en lu- 9 ¿Defde los días de *Gabaa has peccado,ó 1f- q ao 

y suelos tados les feran á cllos:todos los que comieren deel,  Tacl:aili eftuvicron ¿no los tornó la bacalla en Ga- romenes 
cotojos.  feran imnundos: porque tu pan por fu anima no baa contra! losiniquos, ea Dior 
pS entrara cn la Cata de Ichova. 10 Yolos caftigaré m como deflco: Y pucblas cl 
er 5 Quehareysel diadela folennidad, y el dia lojuntarán fobre ellos quando ferán atados n en Pp" ada 
is, conque dela ficílta de lehova? lus dos fulcos. el fiuio del 


at “2-6 Porque hcaqui que ellos fe fueron defpuesde 11 Ephraim Bozerra 9 domada amadora del tri. Patto con 


$ l ; Ñ eS EN Dios es 1dclas 
tEnquinco. JH deftruycion: Egypto los cogerá, Memphis los Jlar:mas yo P paffaré fobre la hermolura defu pero os 


enfeña, enterrara,clpino poflcerá por heredad £ lo deflea- cucco: Y o hare ¡levar yugo a Ephraim, arara luda, Ef, 5,uvas 
Eo da bl: de fu plata, hortiga erccera en lus moradas. quebrará fusterroneslacob, ai 
Cua ad 7 Vinieron los dias de la viflitacion, vinieron 12 * Sembrad para vofotros á jufticia,Segad pa- quidad O vas 
e larra9,18, Tos dias de la pagazconocerá Trael:loco el Prophe- Ya vofotros amifericordiazarad para voÍotros ara- ma.1,00 ya 


A, 19, 9- ta furioloh el varon de efpiricu,a cauía de la mul. Y: porque el tiempo es de bufcar a Ichova hafta- o cala 


"Nami, . : e A E Dios, 
mComolo.. titud de tu maldad, y ¿grande odio. zo que venga, y os enfene jufticia. A ¿Hob.Cooms- 
era cl 14olo 8 Elatalaya de Ephraim para con mi Dios,es 13 Áveysarado impiedad, fegaftos iniquidad, +sm eran cserros 


o Sn á fabor el propheta,es lazo de cacador? en todos lus COMECreys 4 fruto de mentira:porque confiafte en Jacerdores sde- 


nSa faceion caminos,odio en la Cala de lu Dios. tu camino,en la multitud Y de tus fuertes. , io 
Las bios. 9 !Llegaron al profundo, corrompieronfe,* 14 Portanto en tus pueblos lc levantara albo- guales Elias fa 
os ,de los hi- como en los dias de Gabaazaora feacordará de fu FOto,y todas rus fortalezas (eran deftruydas,como ca 

> Jl:bplitado iniquidad,vilitará fu peccado. enla defhecha £de Salmaná en Berh-arbel el dia Leed la Not, 
y Contorme Jo Como uvasenel defierto hallé A Tracl:como ae la batalla, t la madre fué arronjada fobre los Ro, 23 5, 
alas amena Ja fruratemprana de la higuera en fu principio, vi. hijos Soph. ver, de 
zas delos ds t 2) 


ás A ss ; h Y roma. 
ver. proc urd de á vueftros padres:y ellostentraró a BahalPehor 15 Anfiharaa vofotros Bcrh-cl por la maldad Da bere 


Dw25.18,y y feapartaron para verguenga, y hizieronfe abo- de vucttra maldad, venla manana cortando ferá k Heb,pallar, 
porelcontrarso, minables mcom» fu amor. cortado el Rey de lracl. Nr 
Gen,49-.25. . . E edar.s,13 
E ES 11 Ephraim,bolard,como ave,n fu gloria deíde * Arr. ver, s,leed ar,9.6,Ffa.3 1. 13. dk luez 10, Ela. 2. 19, Luc,z3.30, Apoc, 
1 Sum 8,3  clnacimiento,ó,dcfde cl vientre,o delde el conce. 6.16./eed Den,28,66, 6 Lredar 9,9, y fuel 19,18, 1Hch los hijos de 16 
ATI SS. lbimiento quí lad, m Heb. en m deflco, Lerd ls N.Deur, 28.63, Efu 1. 24.957 4.E102, 
y A úantan y > > a sa es 5,13.y 21.17.  m Entiende los dos lugares de fu idolacria Berh-el y Dan s, 
ler lulios hol s 12 Y( legaren d erandes a fus hijos,yo los QUI- — Rey,12,29. O Heb.en enada empnelta, Yiora Arr.4y116.p Ho!la:É trislare. 
el dia ¿e ny, y tayéde entre los hombres: porque tambien Ayo * al 3.4. q Hambre a cs ns A Salina- 
ntaran hijta a : nalar en Xy-9, a, q :emo delminajr Hruyo la ciudad, de rbela, afs deiroyra el 
da dccllos,quando decllos me apartáre. r=ymo de Samaria lecd 2, Rey,17,6.  t Fue total maranga. aludió al proverbio de 
as feconvicrá) 13 Ephram,fegu n VCO,€s ferhcjante a Tyro P aí- lingular crucldad.Grn,32.41. 4 Piefto. 
fentada en lugar deleyrofo : mas Ephraim facará 
a El parescipio Sus hijos al matador. CAPIT. XL : 
bstekesaza 34  Dales,ó Iehova,9 loque leshasde dar: Da  Proffieuiendo clmifmaintento redure alaznemoria la elcc- 
a les matriz amovedera, y fecas tetas, cion e hizo ct E ala 5 o 
qrsentoncs y 15  Todala maldad dec!los fite en Galgal: por-  "<andoto porel ds [resto por e Jaro proin leads Mos e 


: e $ en virtud de aquel antiguo amor promete gue Bo lo defiruyra 
enloquece alf> Que alli to: é con ellos odio por la malicia de fus > 1 S p 1 y) 


; ¿Ls a. ¿ p e > del todo. Es loque eft1 Efa.63.7.7C. 
E Ye Obras:echarloshé de mi Cafa: núca mas los amaré, A ía a dió 9 Mar 2, 15, 
win y delas todos lus Principes fon desicales. a e dd te ce o a 
demis ofas” 16 Ephraim fué herido, fu cepa fe fecd:no hará AMO ] l6s Dope 
necojJarsas para 2 4 Clamarvan ácllos, aníi ellos fe yvan 


do dabumana Mas fruto:aungue engendren, yo mataré lo deTca- 
que Dinsdaá2 ble de fu vientre. 


a o : les predicavá 
de fu prefencia:a los Bahales facrificavan, y alas d tanto mas e- 


Jjrae!, yor l3 17 Mi Dioslos defechará,porqueellos no lo o- elculpturas offrecian nos A o 
Ad yeron;y ferán t vagabundos entre las Gentes: Yo con todo cflo * guiava en pies al mifmo dolarrias. 
erpená Dios PIT. X Ephraim:d levantólos en tus bragos,y no conocie- 5A losidolus 
7 forunleifias CA e y ron que yo los procurava. de Ea 
mfnastobaté  Profique en el mifmo argumento, 4 * Con cuerdas humanas los truxe, con cu - Po a 
po A vid vazia d lracl haziendo fruto paraelY  erdas de amor: Y fué para ellos fcomo los que* d El minilte- 
que lo erro y be- conforme ala multplicació de fu fruto. mul- alca el yugo fobre fus mexillas y llegué aziaella POS a 
me ficioyy adora eiplicó altares,cóforme ala bondad de lu tieez comida. o a desa 
pei a Die rra, mejoraron fus cftatuas, sy Nortornaraa tierra de Egypto,mas el miÉ- muy enloemiro 


ahiere efs mo 2 b Apartole fucoracon.* AÁora feran conven- mo Aur lera fu Rey,porque no le quifieron con.- alma 
4 dE - a sn gg Ñ Ml (4- 
granada lfr, cidos:el Gbrantara fus altares,aflolara lus eftatuas.  vyertir. e pro la 


o E ; dur paracon 
ds 3 Porqueaoradiran,No tenemos Rey, por- 6 Y caerá efpada fobre fus ciudades, v confu- [u betia, 

e feengrasá, Que notemimosa Ichova:y el Rey que nos hara? mira fusaldeas:confumitlashaá á caufa de fuscon- £Heb. pot 
que fe eng | : , mi rebelion. 
que cubrió los 4 “Hablaron palabras jurando den vano,ha-  fejos. eival 
riñones que — ziendoalianca: Y €cljuyzio forecera en los ful- Mas mi Pueblo e? colgado g dela rebellio Alo limon. 
Piro coces ¿de- 7 Ñ e g y 
xó al Dios que COS del campo como axenxo. on contra mi: b Y aunque lo llaman al Alciffimo, ca , 
lobizo ey 5 Porlas Bezerras de f Bcth-aven feran atemo- ¿de pinguno de todoses enfalgado, flgarás 


8 k Como 


OSEAS. 


¡Quando 8 Kk Como te dexaré EphraimiComo te entre- 
qe je ayrá dre lHraelícomo te pondré + como A damá,yte tor- 
£ y 
ara fas hi- 


¡acuer NAré como Seboim? Mi coracó fe rebuclve dentro 

asldefuras de mi,t todos mis arrepétimientos lon encendidos. 
a No eflecutaré la yra de mi furor + no me bo)- 
mi «$, %9 


sec 10,16, Veré para deltruyr á Ephraim < porque Dios foy, y 


ed Efan no hombre:landto en medio de ti,y! no entraré en * 
40,2 s ' 
ciudac. j | 
7350 0666f- : , p 
5: Utos o 10 Enposdy Ichova mM caminarán: » el bramará 


ernara defus como leon, el bramará como leon,el cierto brama- 
¡ ed a rá, y los hijos del Occidente temblarán. 
j ass guendo 11 Temblarán como ave los de Egypto, y + co- 
3 Le2sfedido» mo paloma los de la tierra de * Allyria : y ponerlos- 
| pia hé en lus calas, dixo lehova. 

* CApitan vi- A 
Gorro q. de CAPIT. X IT. e e 

Recita la ingratitud del Pueblo a los beneficios yecchidos,por la 


no ekcuiaré 


toda mi dere- guwal feb a hecho digno de tal cajiigo. 


Cub 


m El exercito Ercóme 4 con mentira Ephraitm, y con enga- 
dios Alyri. ño la caía de Ifrael.luda aun domina con Di- 
brida os, y con los Santtos es fiel. | 
 frúsfuane- 2  Ephraimbesapacentado del viento, y figue 
"it pars Al [olano ; mentira y deltruycion augmenta conti- 
iirnaer fu son dliancaconlos Aflyri- 


Lia Leed tNuamente; a do : 
las 33,23. 05, y € azeyte le lleva a Egypto. 

det 3. Pleytotiene lehovacon luda para vilitar d 
¿bed Sé Tacob conforme á fus caminos : pagarlehá confor- 


osvna y Da» me á lus obras. 


11.Co, 4 * Enel vientre tomo por el calcañar a fu her- 
E mano: * y con lu fortaleza venció d al Angel: 
Ei Y véció al Angel, y prevaleció: lloró, yrogó- 
, Venite. le:en Beth-e) lo hallo, y alli habló £con nofotros. 
| pp 6 Mas lehova es Dios de los exercitos lehova 
o reteroda 058 fu memorial. 
. Eráihigenciag 7 "Tupuesátu Dios te con vierte,guarda mife- 
| Berz. ricordia y juyzio, y en tu Dios efpera liempre: 
O de gh Mercader que tiene en fu mano pelo falla, 


'Gen.25. a6, amador de oppreffion. | 
a e Y dixo Ephraim, Ciertamente yo he entri- 
" eSelanga. Yecido: hallado he riquezas para mi:nadie hallará 
gd contue- En mi iniquidad ni peccado en todos mis i trabajos, 
pos esa 10  * Yo pues foy Lehova tu Dios + defde latierra 
look de Egypto,aun te haré morar en tiendas, como en 
— taieisd Gé. los dias K de la fiefta, 
e ta 11 Yhabléa los prophetas, y yo augmenre la 
laser + Prophecia: y por mano de los prophetas ! pufe fe- 


fs enla pere IMCJAnGas. 


—soradela- — 12 mGaladdnoes iniquidad?Ciertamente vani- 
gu nombre dad han fido: en Galaad (acrificaron bueyes : y aun 


por e: qual es Tus altares 1como mórones en losíulcos del cápo. 
cnacido, 13 *Y lacob huyó enla tierrra de Arám, y Íir- 
A í vió Mrael por /ws muger,y por /m muger 2 fué paltor. 
a. Erecr163 14 Y Y Pp por Propheta hizofubir Iehova 1 16 
Negocios,  pacl de Egvpto, y por Propheta fué 9 guardado. 

e 15 - Enojó Ephiraim 4 Dsos con amarguras, por- 
Y Eíar.53, 14, tanto lus langres fe derramarán fobre el, y fu Señor 


Ea és le pagará lu verguenca. 
Dusias. CAPIT. XIIL 


lev.23 34. Profizse en el m:f:1no propofito,11. Promsetiendo remedio 4 tan-. 


l El eftilo de ¿g5ca 
hs Proph. en dela 


enicñar. 


11 dades por la mano del Mefias propbetiza fs victoria 
mserte y del f-pslclro, y el r1imimpho de fus enemigos, 


A Son tantos 


a fué enlalgado en 1racl.mas peccó en Bahal, 
como los ma- 


y b murió. 


ta la 1dolarria. Quise. Ephraim hablava, todos tenias temor: 


janos de pie- Sopa A o 

dias porlas 2 Y aora añidieron 2 fu peccado, y hizieron pa- 

OUEN a [1 vaziadizo de fu plata < legun lu entendimien- 
en0.23. le 


y39 20,21, LO: idolos,obra de artifices todo edo de los quales e- 
ol:cb guardó. Nos d Y mandan a los hombres que facrifican, + que 
lexaf 14,23 belen los bezerros, 

Pte 3 Portanto fcrán? como la nicbla de la mañana, 
sayo mun: ffe- y COMO €l rocio de la madrugada que fe palfa:como 
rie Diosis60 


¿e Pueblo. 


. timiento ferá elcondido de mis ojos. 


FIN DE OSEAS, 


| | Fol 257 
el tamo que latempeñtad alanga és laera, y como a 
el humo que fale por la ventana. - Soo adebélalós, 
4 TMasyofylchova tu Diost defde la tierra a 
de Egypto: portanto no conocerás osro Dios fuera que le van.os 
de mi: ni otro falvador fino á mi. | pronuciando, 
y Yoteconoci en el delierto, en tierra € feca, o 
6 En (us paítos fc hartaron, hartaronfe, y enfo- us. Dios 
eS lu coragon, porefla cauta le olvidaron Y lco..iizea. 

C Imi!. ' l Le. 

7 Ponrtanto yo fíuré para ellos como Icon,t co- 6,., os 
mo tigre que aflecha cerca del camino. ¿Flia 43,80, 

8 TComo ollo que há perdiao los hijas losen- ¿2 
contraré, y les rompenré las telas de fu coracon: y allt e Hev deaz 
los tragaré como leon, beftia delcampolos delpe- guea ¡es- 
dagará. l | o oO álT. 

g Echótea perder ó Ifiacl 14 sdelasria; mas cn + ler,5.6.Liol 
mi e/?4 ty ayuda. Le 

1o +8 Adonde eftá tu Rey paraque te guarde aa 
con todas tus ciudades? Y tus juezes? + de los quá- 12, 
les dixifte,Dame Rey, y principes. E Deus, y2, 38 

- E o . Leod la nota 

11  Dite Rey en mu furor, y quitélo en mi yra» 

12 hAtada está la maldad de Ephraim : lu pec- y Hco. see. 
cado effá4 ¿ guardado. E cu te y donde? 

13 Dolores de muger de parto le vendrán:es un * y: e med 
h:]o ignorante,que de otra manera no cl uviera tan- h oa 
to tiempo + en el rompimiento de los hijos, 214) 

14 q Dela mano del fepulchro Jos redimiré, de o 
la muerte los libraré, + O Muerte yo leré £ qu mor- ccomaudo. - 
tantad: y feré tu del o fepulchso:! arrepen- o 

CY. 13a33> 
15 Porque Mel frutificará 2entre los hermanos t 1,cot.:s, 55 
+ vendrá el Solano, viento de lehova, lubiendo de Hev. 2,14 
la parte del defierto, y fecaríchá o fu vena, y fecar- éneua, 
"feha fú manadero: el! faqueará el theloro de todasi No me axce- 
las alhajas de cobdicia, penuré jamas 


oo O CAPIT. XIUIIL ad 


mcila ni uel 


Concluye toda la concion refumiendo lo dicho en que El reyno e e 
de los diez tribws pajfarian la destruycion fenternciada. 11. Hue py co he 
por el medio defte agore muchos fe conversirian de fus Impicanaes deu subis 
al verdadero Dios, 111. El qual los recibrria, limpiarió,amaria y n Enta Lylo- 


profPeraria de eterna profperi.1ad en Chico. lia Heb, 3.15, 


(| Amaria [erá aflolada porque rebelló contra fu E 
Dios, caerán a cuchillo:fus niños ferán eftrella- esto, laqual 
dos, y lus preñadas ferán abiertas. ad dóS 

2 q Conviertete, ó lírael, á Ichova tu Dios:por- Lacan 21. 
que por tu peccado has caydo. | 
3_ Tomad con vofotrosP palabras, y converti- 1. 
os á Ichova, y dezilde; Quita toda iniquidad, y re- P Otació Ea 
cibe el bien: y 9 pagaremos bezerros de nuettros la- pen o j 
bios. q Daute he- 
4 Nonos librará A Tur, no fubiremos fobre ca- ica 
vallo, ni nunca mas diremosd la obra de nueftras eE En 
manos diofes nue ftros:porque por ti *el hucrfano tedEja. 57,19 
alcancará mifericordia. | odo DOTE 
s q Yo medicinaré fu rebellion,4marloshe de vo- Er 
luntad:porque mi furor fc quitó deellos. Lll, 
6 Yoferéálfracl como rocio, el florecerá, co. £ 5- como de 
mo lirio: y citenderá fus rayzes, como el Libano. qa es 
7. Efltenderfehan fus ramos, y ferá lu gloria co- £5. $ defpues 
mo la de la oliva: y olerá como el Libano. acnero-90 
3 fBolverán los que fe fentáren debaxo de fu ao 
4ombra: ferán vificados ! como trigo, y foreccrán pro'peridad. 
comx la vid: y fu olor, como de vino del Libano. "Ye tu mes 

- 9 :phraim entonces dirá,Que mastendré ya con E 

los 1d »los? Yo X lo oyré, V Miraré yO feres el COMO 15. y penire 

la haya verde: tu fruto es hallado de mi. cel da q 

10" * Quienes labio paraque entienda cdo? Y 
prudente paraque lo fepá? £ Porque los caminos de 107.4 Jo 
lehova fon derechos, y los juflos andarán por ellos: Y Puecrpio 


- mas los rebeldes cacrán en ellos. od 


tOdA clia pi” 
phccia, 


A EN 


kk Los 


Jr), 13,27 


cb.Lu 0í- : 


La Prophecia de loel. 


¿¡CAPIT. L 


y Propketiza una infizne calamidad de feca y hambre y deftrsy- 
cion de los frsstos de la tierra por malas favanduas. Por ventera 
es laque tambien lamenta lerem.14.0, la que vino en J/rael en 
tiempo de Achab y de Elias. 1-Rey,1?, | 

y <<" ALABRA de Ichova que fué á 
Y loel hijo de Phatuel. 

4 2 Oydeíto viejos, y elcuchad 

, todos los moradores de la tierra. 

j Haacótecido 2efto en vueltros di- 

as, O en los dias de vueftros padres? 


a Cola feme- , 
jane, 


hijos, a lus hijos; y fus hijos 4 la otra generacion. 
4 bLoque quedo dela oruga gu/ano comió 
b ny la langofta, y lo que quedó de la langofta, comio el 
guatro cofu 
qgueechan 4 


p:rder los TON. 
pan:syfu- 5  Dfpertad borrachos, y llorad : aullad todos 
305. Af Ab. 


27. verte, JOsque beveys vino, a cauta del molto porque os es 
dize que no Quitado de vueítra boca. 


«vopan,m 6  Porquec gente lubióa mi tierra,fuerre, y fin 
E ver 8 umero: fus dientes, dientes de leon, y fus muelas, 
gueno ye de leon. 
yervs 7 Afloló d mi vid, y defcortezó mi higuera: del- 
A nudando la defnudo:y derribó,(us ramas quedaron 
mo dela laa. Dlancas. Ñ 

gota. Abax. 8 eLloratucomo muger fmoca veftida de lac- 
4 Vis viñas, O por el marido de fu juventud. > 
y mis higue- 9 Perecióg el Prelente y la derramadura de la 


rales.heb.pu, Cafa de lehova:los Sacerdotes miniítros de Ichova 
lamen puficron luto. o e 
y mi higuera. 10 *Elcampo fue deftruydo, la tierra (e enlu- 
en de.corteza tó: porque eli trigo fué deltruydo,el mofto fe Íecó, 
asia con SLa2cyte pereció. | e 
rn . e” 

los Ifraelsr. YI  Avergoncaoslabradorcs, aullad viñeros, por 
fHeb virzen. el trigo y la cevada; porque la mieíle del campo fe 
Brenes de perdió. na 
h Las hereda- 12 Secófela vid, y la higuera pereció, el grana 
des y labraa do tambien, la palma y el mangano:todos los arbo- 
Fe la aus. 1eS del campo fe fecaron:por loqual £ el gozo fe fa- 
odo Ve ni- CÓ de los hijos de los hombres. 

brada Ar. 13 Ceñidos,y lamentad Sacerdotes: aullad Mi- 
as aba niítros del altar: venid, dormid en laccos Miniftros 
folia aver en de mi Dios: porque quitado es de la Cafa de vuel- 
la fezada, y tro Dios el Preflente y la derramadura, 


en la vend:- t . : 
o ¿ Pregonad ayuno, llamad 4 congregacion, 
pecorertos Congregad los = Ancianos, y todos los moradores 


demi frutos de la tierra en la cafa de lehova vueítro Dios, y cla- 

Ne Elle mad a Ichova, 

45, ss. >” 15 Ayaldia? porque cercano eftá el dia de Icho . 

y) Ab. +5. va; y vendrá como deftruycion hecha + por todo 
Heb.(anfi- poderofo. 

ficad, a . 

m El Senado, 16 El mantenimiento noes ” quitado de delan- 

+ Ef.13,6, — te de nueítros ojos? el alegria y el plazer de la Caía 

2 Heb.corta- de nucítro Dios? 

Ñ 17 Elgrano fe pudrió debaxo de fus terrones, los 
baltimentos fueron a ffolados, los alholies deftruy- 
dos: porque el trigo fe fecó. 

e Perplecos, 18 Quantogimieron las beltias? quan O ataja- 
os anduvieron los hatos de los bueyes, porque no 
tuvicron paítos? tambien los rebaños de las ovejas 

fucron affolados. 

19 Ati,O lehova, clamaré: porque fuego con- 
furmió las cabañas del defierto, y llama abrafó todos 
los arboles del campo. 

Y Led palas 20 *Las beltias del campo tambien bramarán a 
204.37. sta fe fecaron los arroyos de las aguas, y las 
cabañas del delierto confumió fuego. 


De elto contateys 4 vucítros hijos, y vueftros 


pulgon,y lo que quedó del pulgon comió el rebol- 


. Pueblo aparejado para la batalla. 


eftrellas retracrán fu refplandor. 


CAPIT. TL 
Avi(a el Propheta que fe hagan /folennes Contuocationes, y que 
son toda humildad y penitencia procuren applacar la yra divina 
cótra la plaga de la langof? a,ciyo parecer y ¡ingenios effectos def 
crive. 11. Promete miferscordia de parte de Dios contra la prefer - 
te piaga, 111,Y de la temporal profperidad paf]a a las promef]as 
del Ejp sritw que por Chrijto fe avsa de dar en el Nuevo Tejta- 
mento. 1111. La defiraycion de los enemigos del Puweblo de Dios. 
=TOcad trópetaen Sion y pregonad en mi San- 
Éto Monte: tiemblen todos los moradores de 
la tierra,porque viene cl dia de lehova,porque 
cercano cÍtá. 
2 Dia de tinieblas y deefcuridad: dia de nuve 
de lombra: como el Alva que le derrama fobre a S. fe derra. 
os montes,2 un pucblo grande y fuerte,nunca def. masá, 
de el principio del figlo fue lu femejante, ni delpues 
deel (erájamas en años de generació y generacion. ns 
3_ Delante deel confumurá fucgo,tras decl abra- parayío terres 
lará llama: b Como e! huerto de Eden ferála tierta nal. Leed E- 
delante deel, y de tras deel,como delizrto aolado:ni =*c. 28 13» 
tampoco avra quien declelcápe. 
4 Su parecer,como parecer de cavallos, y co- 
mo gente de cavallo correrán. 
$ Comoecftruendo decarros faltarán fabre las 
cumbres de los montes: como fonido de llama de 
fuego que confume xaravafcas, como algun fuerte 
c Ot.avran 
6 * Delante decl cternerán los pueblos:todas las dolor. Orge- 
caras d le pararán negras, a Hb oa 
7 Como valientes correrán,'como hombres de rán negregura 
guerra fubirán la muralla: y cada qual € yrá en fus £:2 Nebás 
caminos, y no torcerán fus lendas, Vaso 
$8 Ninguno apretará a fu compañero,cada uno den, 
yrá por fu carrera: y fobre la miíma efpada fe a- 
rronjarán y no fe herirán. * 
9 Yrán por la ciudad, correrán por el muro, fu- 
'birán por las cafas, entrarán por las ventanas 4 ma- 
nera de ladrones. Lei ría 
“to t Delante deel temblará la tierra,los ciclos le mar Or 
eltremecerán: el Sol y la Luna fe efcureceran, y las eL 
UC.23,25 
11 Y Ichova dara fu boz delante de fu exercito, 
porque muchos fon fus reales, y fuertes, que ponen Ma 
en effuéto fu palabra: porque t grande es el dia de Amo, 5.1, 
Ichova, y muy terrible,y quien lo podrá fuffrir? Soph.,15 
12 Y tambien aora, dixo Ichova,t Converrios * 11”. +1» 
á micon todo vueftro coracon,con ayuno, y lloro, 


y llanto. 


13 Y romped vueltro coracon,y no vueltros vel- ¿pg gg, 5, 


-tidos: y cóvertios a lehova vueltro Dios,porq + Mi- or. 4.3, 


fericordiofo es y Cleméte,f Luengo de yras y Grá-f Paciemnik- 
de en mifericordia, y + q fe arrepiente 8 del cafligo. Mo-Exod, 54 
14 + Quien fabe f fleconvertira, y le arrepenti- tler.18,8, 
rá, y dexara hendicion tras decl, Prefente, y derra- Exod. 32,14 
madura para 1-hova vueftro Dios? Sa aná 
15 tTocad trompeta en Syon,pregonad ayuno, t lona.3,9- 
llamad 4 congregacion. | 1Arr.1.14, 
16 Congregad el Pueblo, pregonad ayuntami- 
ento, Juntad Jos viejos, congregadlos niños y los- 
que maman: [alga de lu camara el novio, y la novia, 
de fu thalamo. — - | 
17 Enrre la entrada y el altar lloren los Sacerdo- 
tes Miniftros de lehova, y digan, Perdona o Ieho- 
va, a tu Pueblo, y no pongas en verguenca tn here- 
dad, paraq las Gétes fe enfteñoroen declla : Porq han 
de dezirentre los pueblos, + Donde eftá fu Dios? 
18 € Y Ichovat zelará lu tierra, y perdonará a 1L 
fu Pueblo. h Detenderá 
19 Y relponderá Ichova, y dirá 4 fu Pueblo,He- fonze.oyós 
aqui que yo os embio pan, y molto, y azeyte: y Íc- Efu9.6.  ' 
rey3 


$Lced UN. 
Pjal, 42,4 


IOEL. 


reys hartos deellos, y nunca mas os pondré en ver- 


, Exlangofla guenca entre las Gentes. 


A t:2 2avid Ve» 
b .doconel . 
mia del 


AA 


e 


20 Y haré alexar de vofotrosi ál Aquilonar, y 
echarlohé enla tierra leca y delierta:K fu haz feráa- 

212 el mar Orienta), y lu fin al mar Occidental;y fu- 
É Bolreriéha ic fu hedor, y fubirá fu podrizion, porque ! hizo 
lib en grandes colas. : 


ela 


paniecó 21 Tierra, no temas: alegrate y gozate : porque 
Ls eús, lehova hizo grandes cofas. 


22 Animales del cápo no temays, por los paítos 
del delierto reverdecerán, porq los arboles lleva 
m Hed. £4- rn fu fruro, la higuera y la vid darán m Jus frutos. 
Pe 23 Vofatros tambien hijos de Sion alegraos y 
gozaosen lehova vueftro ara osdarán en- 
2 0:tuvia de IC ñador de jufticia; y hará decendir fobre vofotros 
dc +1.30.20 lluvia temprana y tardia * comoal principio. 
rOc63. 24 Y laseras fe henchiran de trigo; y los laga- 
resreboflarán de vino y azeyte. 
"ledlen 29 Y reftituyroshélos años * que comió la oru- 
Ami, ga lalangoíta, el pulgon : el rebolton, mi grande 
exercito que embié contra vofotros. 


eHcb comi 26 Y comereys 0 halta hartaros, y alabareys el 


e ES E “la. Nombre de lehova vucítro Dios, el qual hizo'ma- 
busys ec.  ravillas con vofotros: y mi Pucblo no ferá para Íi- : 


empre avergoncado. e | 

"27 Y conocereys queen medio de 1írael e4oy yo; 
pHeb mas. y que yo foy lehova vueftro Dios, y no sy P otro: 

y mrPucb'o no ferá para fiempre avergongado. 

ul 28 q Y [eráque deípues dectto,+ Derramaré mi 

tE 44-22 Efpiritu fobretolacarne,y prophetizarán vueítros 
Se - hijos y vueítras hijas. q vueftros viejos fonarán fu- 
Ed , me” eños, y vucftros mancebos verán vifiones. 
ros mogos 29 Yaunrambien t fobre los fiervos y lobre las 
fran prophe- Giervas derramaré mi Efpiricu en aquellos dias. 
: 30 q Y daré prodigios en el cielo y en la tierra, 
fangre, y fuego, y colunas de humo. 
E LE El Sol fe tornaráen tinieblas, y la 
Mar.13,24, Bleantesq véga el dia gráde y efpantolo de Ichova. 
lu.zrjass 32 Y lerá,t que qualquiera que invocáre el Nom- 


, Hom 10-13 bre de lehova,eltapara: porque en el Monte de Si- 
F Cira el lugar 


ha. 37.32, a 
ts.dela co- dicho, y ten losque avrán quedado, á los quales le. 
mun comu» hova avra llamado. 


en del mun- 
do, -CAPIT TIT A. 
Profíigue en la propbecia dela denwnciacion de la deStruycion 
de los enemigos del Pneblo de Dios defpues defu libertad. Parece 
fer lo mismo gue Ezechiel propherizoó cap. 38, y 39. y Daniel 11, 
11 La pro/perid.:d et.rna de laY2lefa. i 
Orque heaqui que en aquellos dias y en aquel 
tempo enque haré tornar la captividad de 1u- 
da y de lerufalem, . 

2 lunraré todas las gentes, y las haré decendir 
en el Valle de lofaphar, y allientraré enjuyzio con 
ellos á caufa de mi Pueblo, y de Hrasl mi heredad, 
2 los quales efparzieron entre las naciones, y parti- 
eron mi tierra, | 

3 Y echaron fuertes fobre mi Pueblo, y alos ni. 


Gala 3,28, 
1111. 
Y Ab.3,15. 


a En precio 
de fo> forni- 
Caciones. 


A CAPIT. L 


Amos pafor deThecua es llamado d Prophetizar contra el 
, Roynode los diez t1ibs: y comienga fu propbecia intimando def 


br: 010 a Damajco. 11. A los Paleftinos. 111, A Tyro, por aver 


ás J E 
$0.19 ayuaado a los Iduizeo: contra 1/7 zel de donde CAPtIVArON 


grana: numero de putólo. 1111, A los mi/mos Id:wmeos, por aver 
" temido perpetnas encmijtadescon 1/+ael violando el derechonats- 
ral de hermanos, Y, Contra los Ammonisas. 


dor, y cógregaos:haz venir allió Tehova tus fuertes. 


Luna en far-- 
_rufalem dará fu boz: y los cielos y la tierra tembla- : 


on y en Terufalem avrá falvacion,fcomo Ichovaha 


FIN DE IOEL. ll 


La Prophecia de Amos. 


a Eo). 258 
ños dieron 3 por rameras,y las niñas vendieron por 


"vino para bever. 


4 Y tambien,qie tengo yo gre ver con volotras A 
Tyro y Sidon, y b OS a os de Paleítina? e 
cPagaysme?Y (1 me pagays,prefto,en breve os bol. <Sansfazeys 
veré la paga lobre vucítra cabega, * os de mjuriad 
, ó | Que YO US aya 
y Porqueaveys llevado mi placa Y MIOFO, Y hecho faque- 
mis colas preciofas y hermofas n:ctiótes en vueftros ando mi pue= 
templos. *. . lo; 
6  Ylos hijos de luda, y los hijos de lerufalem 
vendiftes a lós hijos de los Griegos por alexarlos de AN 
lus terminos. cold 
a . tomare. 
7  Heaqui que yo los d defpertaré del lugar don- 
de los vendiftes; y bolveré vueftra paga obre vue- 
Stra cabeca. ? 
3 Y véderé vueltros hijos y vueftras hijas en la 
mano de los hijos de Iuda: y ellos los véderan a los 
Sabtos, nacion apartada, porq Ichova ha hablado. 
9 Pregonad efto entre las Gentes, * divulgad 
guerra, delpertad alos valientes, lleguente, 
todos los hombres de guerra. 


10 fHazedefpadas de vueftros acadones Y lan- 
oy. 


e Heb.Sandi- 
ficad. Son y- 
vengan Tronas, j 


É Porel 55. 
SBririo tn 51- 
empo de pa 
de eijadas 

Tres, fe har en 
12 Las Gentes le defpierten, y fuban al valle de *44enes. 


lofaphat:porque alli me affentaré para juzgar todas ta 


las Gentes de alderredor. 2 Porque la 
13. *Echadla hoz,porq la miefe eltáya madu. ”*“:Sidad de 

ra. Venid,decédid;porq ya el lagar efta lleno, ya re- pc EN 

boflan las premideras: porq mucha es ya fu maldad, hheb pueblos 


14 Muchos pueblos fe juntarán en el valle i dej Pucblos.. 


gas de vueltras hoces: diga el flaco: g Fuerte 
11  Íuntaos y venid todas las Gentes de alderre- 


1b.4,3, 


Ñ p : 1D ] 
cortamiento:porque cercano e/?4el dia de lel1ova ar > 
en el valle del cortamiento. la matanga. 


15 +ElSol y la Luna fe efcurecerán, y. las cftre. 'At.2- 31. 
llas retracrán fu refplandor. Ed 

16 t Y [ehova bramará defde Sion, y defde le- "Amos Pd e 
rán: mas Ichova ferá la elperanca de fu Pueblo, y la 
fortaleza de los hijos de Iírael. pa 

17 Y conocereys que yo foy lehova vueltro Di. 
os,que habito en Sion, Monte de mi Sanétidad: y 
ferá lerulalem fantta, y eftraños no paflaran mas 
por ella. , 

18 q *Y feráen aquel tiempo, que los montes 11. 
deftilaran molto, y los collados correrán leche: LAmos.9, 17 
todos los arroyos de luda correrán aguas: Y 1faldra VA ES 
wna fuente de la Cafa de lehova, y regara mel valle m Es enlati. 
de Sitim, | erra de Mo: 

19 Egyptoferá deltruydo,y Edom ferá buelto Es dis 
en defierto de foledad,por la injuria de los hijos de 
luda:porque derramaron en fu tierra la langre in- 
nocente. a 

20  Masluda para (iempre fera habitada, y leru- | : 
(ale m en generacion y generacion. - ON 

21 . Y limpsare la langre de los que n no limpié, y limpiare. 
lehova mora en Sion, | 


2lemt, y 

b De los park. 
q d pafor. 

€ Predicó.cno 
feñó. 
d quefue fe. 
gundodefio 
nombre. 

e Delle terre. 


Á s 2 palabras de Amos, que fué 
 bentre los pe de Thecua, las 
o fobre lírael en dias 


h Lasuerres 
terti.es, 


Kka2 3 Aní 


AMOS. - 


3_ Anfidixo Ichova:Por ¿tres peccados de Da- 


a maf<o, y porel quarto,no la convertire:porque t1i- 


fiempre.q.d. lHaron contullos de hierro a Galaad. 
teespeccados 4 Y meteré fuego en la Cala de % Hazael, y con- 


de Dam. fon fGiunnios E 
as lumira los palacios de Ben-adad. 
elquarto es 
ind gnode los moradores * de Bicath-aven, y m los governa- 
ide dores n d«Beth-eden:v el pueblo de Syria lerá tral- 
“Galiad Se. paffado en Cyr dixo Ichova. . l 

anfiver.6,9, 6 e Anfidixo Ichova, Por tres peccados de Ga- 


a a 2P-= za, y t por el quarto no la convertiré: porque o lle- 
3) ?> 7 E SE ñ 
=>, Rey,1,7 VÓCAptiva na captividad entera para entregar los a 


Sc. ler. 49 Edom. 


17. Ss ( ' 

Kia entrada 7. Y Metere fuego en el muro de Gaza, y que 

fuerte. mara fus palacios, | ] 

a delvale $ Y talarelos moradores de Azoto, y los go- 
e Aten. 


_vernadores de Afcalon: y tornaré mi mano lobre 
m Hcb.el que 


tisne el Ícep- 
tro de Xc. 

nO,delaca- 
Sa de Heden, 


dixo el Señor 1chova. 

9 «q¡Anífidixo Iehova: Por tres peccados de 
 Tyro y porelquarto,no la convertiré:porque P en- 
4 Or porgua- tregaron la captividad entera a Edom, 4 y no le a 
zro,aff: def- cordaron del concierto de hermanos. 
Prime 10. Y meteré fuego en cl muro de Tyro, y con- 
paso rraíal. Íumira lus palacios. 
famiento en- 11 q Aníidixo lelova, Por tres peccados de-E- 
zero. 9, d.£0- dom, y por el + quarto,no la convertiré:porque per. 
figuioó a cuchillo a fu hermano, y rompió £ fus mal- 
fericordias: y con fu furor flo ha robado fiempre, y 
Eos 14ume. Há guardado el enojo perperuamente. a 
oscontra If. 12 Y metere fuegoen Theman, y confumira 
rael con Ga- los palacios de Bofra. | V 
a iron . 13 1 Aníi dixo Iehova,Por tres peccados de los 
dare: hijos de Amon, y porel quarto, nolos convertires 
gecho natural porque rompicron los montes deGalaad t para en- 
entrelosIdu- Canchar fu termino. 


imcos y Ifta- S É 
“ias como, 14 Y encenderé fuego en el muro de Rabba, y 


HT. 
p Ayudaron 


ver fig. confumira, fus palacios como con eltruendo en dia 
dia a de batalla, como con tempeltad en dia tempeltuofo. 
naturalcon 19 Y fu Rey yráen captividad, el y lus princi- 
ao pes todos: dixo Iehova. . 

sLe na hecho ' 

violencia. :- CAPIT. IL 

Co ed lo Proffigue intirnando los mismos caftigas: los Moabit as por a- 
pretendieron, ver f o imbumanos Con fs enemigos. 11.Contra Luda,por AvEr 
duc.11,4), violado en muchas maneras el divino Concierto. 


| Níi dixo Ichova: Por tres peccados de Mo- 


Po, quatro, ab, y port elquarto, no lo convertire; por- 
9 it  quetquemó los hueílos del Rey de Idumea 
sev de Edim. Pafía tornarlos en cal. 

Leedla nora 2 Y mereréfacgocn Moab, y confumirá los 
nera Palacios de Catioth:y morirá Moab 2 en alboroto, 

11.  encftrepito y fonido de trompeta. 

b Sus idela. 3 Y quitarc el juez de em medio de el, y átodos 
trias o falas fus principes matare con el, dixo Ichova. 
prophecias. 4 q Aní dixo Ichova,Por tres peccados de lu- 


c Por vibe, E o 
mo piecioab. 42, y por el quarto, no la convertire:porque ínenol- 


8,5.6. preciaron la Ley de lehova,y no guardaron fus or- 
e riaaN denangas:y P lus mentiras los htzicron errar,en pos 
fion para delasquales anduvieron fus padres, 

quitarles lo Y metcre fuego en luda, el qual confumirá 
qu: tienen, ¡ » 

ebiuñea Jos palacios de Icrufalem. 


delos haxos. Ó Anfidixo Ichova:Por tres peccados de Ifracl, 
FEzcch.a2z, y porclquarto no lo cóvertire:porq vendicron por 


O, dinero aljuíto, y alpobre < por un par de capatos, 
h Quindo. 07. Queanhelan porque aya d wn polvo de ticrra 


van alas velas fobre la cabeca de los pobres: y tuercen € la carrera 
de (us idola- delos humildes: y fel hombre y fu padre entraron 


C:125. ; , . 
¡D> las penas 4 na moca profanando mi Sanéto Nombre. 


delosquecó- 8 Y gfobre las ropas empeñadas le acucftan 
denan hazen hcrbe qualquier altar: y ¿ el vino de los penados 


vainquetes en al ; 
Ke beven en la caía de [us diofes. 


5$ Y quebrareK la barra de Damalco, y talaré 


Accaron, y las reliquias de losPaleftinos pereceran, 


»prendiere? 


revele fu fecroto a fus fiervos los Prophetas. 


9 *Y yo deltruy al Amorrheo delante deellos, Ne 


UMa2r,: 


"cuya altura era como la altura de los cedros, y fucr- Degs.a, 31, 


te como un alcornoque: y deftruy fu fruto arriba, 


" y lusrayzes abaxo. 


10 *Yyooshize 3 volotros fubir de la tierra *Exod,14, 
de Egypto, y truxeos por el delierto quarenta años, | 
paraque pofleyelfedes la tierra del A morrheo. 

11 Y levante de vucítros lujos para prophetas, 

y de vueítros mancebos paraque fueffen Nazareos: 
No es cíto aníi higos de 1fraci?dixo Ichova. 
12 Y volotros t diftes de bever vino alos Na- f Conxa la 


zareos: y 4 los prophetas mandaftes, diziendo, No a E 


prophetizeys, 6, 
13 Pues heaqui que yo os apretaré en vueítro lu - 
gar, como fe aprieta el carro lleno de haqes. + 


14 Y llahuyda perecerá del ligero, y el fuerte 1 El ligero ro 
no esforcaráx lu fuerga,ni el valiente clcapará o fu Pra rs 
vida. DA, e 

15' Y el quetomaclarco noeftarácn pie, ni el 
ligero de eds a ni cl que cavalga en cavallo 
clcapará lu vida. a 

16 Elesforcado entre esforgados,aquel dia huy- 
rá delhudo, dixo lehova, : 

CADPIT JIL ? 
A los Ifraelitas de fu Pueblo, á logguales protef a fu deftrayci- 

52,por fa impiedad. , 

Y d cfta palabra que ha hablado Tehova con- 

tra vofotros,hijos de Ifracl,contra toda la fa- 

milia que hize lubir de la tierra de Egypro. 
2 Dize ani. 

2 A vofotros folamente he conocido 'de todas 
las familias de la tierra,portanto vilitaré contra vo- 
otros todas vucítras maldades. b S.en toda 

3 Pb Andarán dos juntos, (1 no eftuvieren de con- fuerte de con 
ciertó? pañia es me- 


: neltles que 
Bramará en el monte el leon fin hazer prela? preceda al 


el leoncillo dará fu bramido defde fu morada, fino cierro, 


3 Heb, dias 
eida, 


$ Caeráclave en el lazo cn la tierra, (ín aver ar- 
mador? Alcarfehá el lazo de la tierra, € (ino fe há 


. prendido algo? | 


6 Tocarlehalatrompera en la ciudad y el pue- 
blo no fe alborotará: € Avrá algun mal en la ciudad da E 
el qual lehova no aya hecho? *  ptenderd. 

7 Porque no hará nada el Señor Ichova,(in que z Todos los 

! xempros Ci- 
chos pruevá 
- 8 Bramandoel leon,quien no temerá? hablan- etieprincigao. 
do el Señor Ichova,quien nc prophetizará? Endech. 3,37 

9 Hazed pregonar fobre los palacios de Azoto, 
y lobre los palacios de tierra de Egypto,y dezid: A- 
y untaos fobre los montes de Samaria, y ved ma o 
chas oppreffiones en medio déclla, y muchas € vIO- hi2b cat: ¡a 
lencias en medio de ella. des, O.CPpre- 
10 Y nofaben hazer lo reéto,dixo Ilehova,arhe- ¿los 
forando rapinas y defpojos en fus palacios. 

11 Portantoel Señor Ichova dixo aníi, Enemi- A mE 
o vendrá! que cercara la tierra: y derribará de ti tu ia 
lea y tus palacios ferán faqueados. 

12 Aníi dixo lehova: De la manera que el pal- 
tor efcapa de la boca del leon dos piernas, o la pun- 


ta de una oreja,aníi efcaparán los hijos delfracl,que 


moran en Safmaria,al rincon de la cama, y al canto 
del lecho. 0 

13 Oydy8 proteítad cn la Cafa de lacob, dixo E RÓS 
lehova Dios delos exercitos. a. 

14 Queel dia que vilitavé las rebelliones delfra- 
el fobre el, vifitaré tambien fobre los altares deBerh 


el: y feran cortados los cuernos del alrar, y cacrán d h Entiende 


tierra. los palacios 
. xa E . í . 
15 Y herire hla Cafa delinvierno con la Cala ende 
del verano, y las cafas de marfil perecerán: y i mu- ys cañas dal 


chas calas feran raladas, dixo Ichova los 
CAPIT. 


AMOS. 


y CAPIT IMIL 
Contra los impios po IneZes de fus Pueblo encordados 
con conechos y Con perver fon de la jujticia de los pobres, 11. Refi- 
ere los muchos Cajtigos conque Dios los há quersdo corregir, los 
quales todos fuere hallo 05. o 
Yd efta palabra vacas de Balan, que efays en 
cl monte de Samaria, que opprimis los po- 
bres:que quebrantays los menclterofos : que 
_sÁlosmas dezíis a á fas Señores, Tracd y beveremos. | 
peierolos 2 El Señor lehova juró b por lu Sandtidad que 
Elcanaa” heaqui vienen dias fobre vo llevará 
Es levantan Meaqui vienen dias fobre vofotros en que os llevar 
asun pleyto. € en anzuelos, y a vuzítros decendientes en barqui- 


Doria $28= 195 de pelcador. 
ÉariO. 


cnmbenef , 3 Y laldrán por los portillos 4 la una en pos de 


pias. Oc. En l3 Gira, y lereys echadas del palacio, dixo lehova, 
pra 4 * Yda Beth-el, y rebellad en Galgal:augmen- 
d$ovacaso Z : 

Es vera.  tadlarebellion, y tracd de mañana vueítros facrifio 
e idolurrad . cios, y vueítros diczimns *cada tres años, 
bienen vuele —* 

moocterros, WS. Y Offreced confeílion de pan leudo, y prego- 


nad /acrificios voluntarios, pregonad : puesque aníi 
quereys, hijos de Tírael, dixo cl Señor lehova.  * 
6 q Yotambien os di flimpieza de dientes en 
todas vueltras ciudades,y falta de pan en todos vu- 
eltros pueblos: y no ostornaítes,a mi,dixo Ichova. 

7 y tambien yo os detuve la lluvia tres mefes 
antes de la fegada: y hize llover fobre una ciudad, 
y fobre otra ciudad no hize llover: fobre una parte 
llovió, y la parte fobre laqual no llovió, fe fecó. 

8 Y venian dos,tres ciudades 4 una ciudad pa- 
ra bever agua, y no le hartavan: y no os tornaftes 
a mi, dixo lehova. od | 

9 £ Herioscon viento folano, y oruga, vuel- 
tros muchos huertos, y vueltras viñas, y vueítros 
higuerales; y vueftros olivares comió la langofta, 
hComolaoue Y PUNCA Os tornaítes a mi, dixo Ichova,. 
hacen Enp- 10 Embié en vofotros mortandad h en el camino 
to. Eja 10,24 de Egypto,maté á cuchillo vueítros mancebos con 
Hizo aluñon capriverio de vueítros cavallos; y hize fubir el he- 
tao Dos dor de vueítros reales hafta vueítras nariz - 
¿e laiey Deu, SOT de vueftros reales hafta vueftras narizes, y nun- 
33,50, Bulve- Ca os tornaítes á mi, dixo Iehova. 


” ma. 
*D:u0.14.18 
Heb, cada Ues 
as. 
fHambre. 


£ 0,com t:70n- 
cio. C 


ia ra 11 Traftorneos,como* quando Dios traftor- 
conesdoÉ. 1ó A Sedoma yá Gowmorrha, y fueftes como tizon 
gyrio sc.  efcapado del fuego: y nuricaos tornaítes 4 mi,dixo 


522 Ihova, RR 
> Comover. 12  Portanto * de efta manera haré a ti, o Trael: 
1.3, y porque te he de hazer efto,aparejate para venir al 
a is encuentro a tu Dios, 6 Yírael, 
entuinecnio 13 Porque heaqui,el que forma los montes, y 
catemaz, y Cria el viento, y denuncia al hombre fu penfamien- 
sE cfto ue tO: el que haze á las tinieblas mañana, y K paíía fo- 
E bre las alturas de la tierra, Ilehova Dios de los exer. 


ud. 
k Pifbuclia. citos es Ílu Nombre. 


CAPIT. Y. 
Profíigue la denunciacion de la deftruycion del Pueblo y fs cap- 
tiverso en Afiyria f5 no feconvirtieren. 


] 
-— theb.noañi. 
diri mas para Y d cífta palabra, porque yo levanto endecha 
levantar [obre vofotros, Cafa de Hrael. Lo 
o 2 Cayó, a nunca mas fe levantará la vir- 
: .*n campo . d A 
- d.Loslusares SEN de lrac): fué dexada b fobre fu tierra, no ay 


porlaudola> quien la levante. . a , 
eteb paffan- . 3 A 'orqueaníi dixo el Señor lehdva: la ciudad : 
dopaara. “Que Íacaya mil,quedará con ciento:y la que faca. 


Í Heb. lerá en Va CIento,quedará con diez en la cala de 1frael. 


+ are  % Porque anfi dixo Ichovaá la Caía de Iracl, 
mdelor do Bulcadme: y bivid. 
rów. Leed 5 Y no bufqueys. d ¿Beth-el, nientreys en 


dl Galgal, ni paffeys a ae Galgal « ferá 
“Entodos Mevada en captividad; y Berh-elf ferá deshecha. 
rifirosfales - 6 Bulcáda lehova, y bivid,porque no hienda, 
ade como fuego, ala g Cafa de lofeph, y laconfuma, y 
Kin amaygu- NO aya h en Bethel quien lo apague, 

JA, 7. *Quecopviertenk enaxenxo el juyzio, y 


Fol.259 
“dexan en tierrala juíticia. o a 
9 1El que * haze el Aréturo y el Orion, y las ti- app 
nieblas buelve en mañana, y haze elcurecer el dia ta el que Ke, 
en noche el q llama á las aguas de la mar, y las de- ed sl 
rrama fobre la haz de la tierra,lehova es lu Nóbre. « Ab.9,6. 
9 El que da esfuergo == al robador lobre el fu- 


m Los umnat 
' el ha 
erte, y que el robador verga contra la fortaleza. 09 Que han 


tyranizado el 


10 Aborrccieron ! en la puerta ál reprehenfor, mundo con 
y al que hablava lo reéto abominaron. ruyna de o. 
tros nO pco» 


11 Portanto por vueítro moleftar al pobre, y re- 
cebis deel carga de trigo,* edificaftes calas de Íilla- 
rcs,mas no las habitareys: plantaftes hermofas viñas, 
mas no bevereys el Vino deellas, 

“12 Porque labido hé vucítras muchas rebellio- 
nes, y vucítros gruelTos peccados:que afligen al ju- 
Éto, y reciben cohecho, y 4 los pobres en la puer- 
ta hazen P perder fu caufa. 

13 Por loqual el prudente en tal tiempo calla, 


1€> que cidos, 
nErn la mala 
admimitiaci- 
on de (us of- 
ficiosatill ver. 
12, 

*k soph.1. 133, 
O q» d.enlas 
andiencias, 
que fe tensañ 
en las puerias 


a d.l pucólo, 
porque el tiempo es 4 malo. piden 
14  Buícad lobueno, y no lo malo,paraque biva- ó dechnar. 

5, porque aníi ferácon vofotros Iehova Dios de SCálamiolo, 
OS EXErCitos,? como dezís. . ar domids 
15 + Aborreced el mal, y arnad el bien: y poned £ph 5.16. 
Juyzio en la puerta:quiga lehova Dios de los exer- 13: vielleo 


citos aYrá piedad f de la reíta de Icfeph. | 
16 Portanto aníi dixo lehova Dios de los excr- 
citos, el Señor: En todas las placas avrá llanto, y en 
todas lascalles dirán, A y, A y;y al labrador llamarán 
a lloro: y 4endecha, alos que fupieren endechar, 
17 Y entodas las viñas avrá llanto, porque pal- 
laré por medio de ti,dixo lehova. 
15 + Ay delos que deflcan el dia de lehova.i pa- 
raq quereys efte dia de Ichova? Tinicblas y no luz. 
19 *Comoel que huye de delánte del leon, y fe 
topa coneloflo; o, fientráre en cala, y arrime fu 
mano á la pared, y le rauerda la culebra. | 
-20 El da de lehova no es tinieblas y no luz? el- 
curidad que ño tiene relplandor? +. 
21 ' *Aborreci, abominé vucftras folennidades, y 
no me darán buen olor vueftros ayuntamientos,.* 
22 Y fi meoffrecierdes holocauítos y vucítros 
prelentes, no los recebiré: ni miraré a los Jacrificios 
pacificos de vueítros engordados. | 
23 Quita de mi la multitud de tus cantares: y las 
plalmodias de tus inftrumentos no oyré. d 
24 Y corra, como las aguas, el juy zio, y la jufti- 
cta COMO arroyo impetuofo. . . e” 
25 + Aveys me offrecido lacrificios y Prelente 
en el defierto en quarenta años, cala de Ifracl? 
26 Yoffreciítes 4 Sicuth vueltro Rey,y át Chi- tor.54541050; 
on vueftros ydolos, cítrella de vueítros diofes que .. 
os heziftes. ' 
27 Haréos pues trafportar deefle cabo de Da- 
maíco, dixo lehova, Dios de los exercitos es lu 
Nombre. 


| CAPIT. vi, 
Pro/sigue en el mifmo intento. 


Y + de los *repofados en Sion, y de los con. e A 
. 3 134- 
fiados en el monte de Samaria, nombrados 11e1,7,4.X €. 
. entrelas mifmasnaciones principales, las 
quales vendrán fobre ellos,6 cafa de Mracl. > oa 
2 PafladaChalanná, y mirad: y de allivdaila  - - 
gran Emarh: y defcendid a Geth de los Paleftinos, a Alargays el 
(1 fon' aquellos Reynos mejores que eftos reynos? oso 
Sifutermino es mayor que vueítro termino? - ellays os de. 
3_ Losqueadilatays el dia malo, y acercays la repoto en vu- 
filla deiniaui eitra in:qui- 
1la de iniquidad. | al: 
4 Losque duermenen camasde marfil, y fe e- de burla de 
ftienden fobre lus lechos, y comen los corderos de] las od ES 
rebaño, y los bezerros bde medio del engordadero, 44.Pw*- ”. 
b Mas gel, 
3 Losque hazen de garganta al fon de la flauta, 


Ca, (os, 
Kk 3 y¿n- 


$Plal,97, 10. 
Pjal.70,15. 
Kom. 12,9. 
f Deloque 
queda de elte 
pueblo. Leed 
Ay vVEr,Ó, 


tler,30.7, 
lvel2,17, 
Soph, 1,13- 

t Heb para- 
que elle ¿ vo - 
fotros, efle dia 
de [ehova. 

$ Lesd Efad, 
24,15. 


*E(2,1.1%, 
ler.6.20, 


$40, 7,43, 


O: AMOS. 


y inventan yuíflrumentos muficos, cómo David: 

Saridoie 6 Losquebeven vinoen tacones, y fe ungen 

David había €On los unguentos mas preciofos, ni fe afligen por 
¿de la mufica. €l quebrantamiento d de lofeph, 


< la danidoíe 


delos lftsetiz 7  Portanto aora paffarán en el principio de los 
li cul que paffaren:y fe acercará el lloro de los * eftédidos. 
dquedenmm. 9  *Elfenor Ichova juró e por fu anima, leho- 


ciamosalrey» va Dios de los exercitos dixo, Tengo en abomina- 
a Ene cion + la grádeza de lacob, y fus palacios aborrezco: 
e Arr.ver,g. Y la ciudad y 8 lu plenitud entregaré al enemigo. 

> ler tsds 9 Y acontecerá que li diez hombres quedáren 
S Puelo, En una caía, morirán. | 

Ya. 10 Y fu tio tomará acada dino, y lo quemará pa- 
f Lafobervia, ra facar los hueflos de cafa: y dirá h ál que eftará en 
o nÓS los rincones de la caía: A y aun algwno contigo? y di- 
h Alque que- Yá:No. y dirá,Calla,que no conviene hazer memoria 
daráguardan- del nombre de Jehova. : 

o 51 Porque heaqui que lchova mandará, y ! he- 
terremo'o de Tirá de hendeduras la cala mayor:y la cala menor de 
att. Cap-1.í, aberturas. 

A Correrán los cavallos por las piedras? ararán 
dar e. Son vacasó* porqué aveys volotros tornado el juy- 
ftublecido ef- ZO EN Veneno, y el fruto de juíticiaen axenxo! 

se reyno 13 Losqueos alegrays en nada : los que dezis, 

Nofotros £ no nos tomamos cuernos con nueítra 
fortaleza? | 

Inerteel un 14 Porque heaqui que yo leyantaré fobre vofo- 
termino de - tros, Ó caía de lírael,dixo lehova Dios de los exer- 
vueftra tierra citos, Gente,que os aprerará! deíde la entrada de E- 


el 00. math, haíta el arroyo del defierto. 
—_CATPIT. VvIL 


Muestra Dios al Propheta por cres vifones de tres plagas que 
embsz [obrg 1frael; como comen ando el muchas vezes a Ca higar 
Ju Pucblo, por la oracion d: fas fiervos de:wvo el caftizo,bajt aque 
Al fin vijta fu incarrigiblidad, lo afJuela del todo. IL, malas 
Sacerdote de los idolos de Bethel importunado de la propbecia de 
Amos,porwna parte denuncia deel al rey accufandolo de rebelde, y 
- pororra le acon(eya que fe paje a tierra de lwda donde p:ophets. 
> + aria finpelipro: mas el lercfponde. 

L Señorlebova me moftró anf1:y heaqui 2 que 
el criava laugoftas al principio bque comenga- 
va a crecer el heno tardio. Y heaqui que el heno 

sardio creció delpues € de las fegadas del Rey. - 
la gunda 2 Yacacció que como d acabó de comer la 
yerva. yerva de la ticrra,yo dixe.Señor Ichova,perdona ao- 


cde la pime- Camiane ias . | ds 
ra fiega delos YAQUIEN levantará á lacob; Porque es pequeño. 


akeb. creacl- 
'On de hngof. 


vas. 
b Heb.de la 
Subida del Sic 


rados dpl E E Arrepintiófe lehova de cíto:! Noferá, dixo 
EY 'lehova, e Ea 
dy ya lango- ¿El Señor Tchova de/pmes me moftró anfi: y he- 


e Criará hata aqui,que llamava para juzgar por fuego el Señor 
grande, refti- Tehova: y $ confumid,un gran abifmo, y confumió 
tuyrá de tan- ), la partes M E | 
to apocami- , £ E 
no. Y dixe,Señor Tehova,cefía aora:quien levan- 
f No paffará tará a lacob?porquees pequeño. dd 
nc. 6. Arrepintiofe lehova de elto, Tampoco efto 
g S.el fuego, No [erá, dixo el Señor Ichova. 
yhizounác. 7  Enfeñome tambien aníi:Hcaqui que el Señor 
hLa heredad. Q lí b dif Ad, 2 ] d lb El 
S. de Dios y Eftava lobre un muro edifcado á plomo de albañi: y 

ueblo, senia en lu mano un plomo de albañi. E 

3 Ab, ver.17. 8 lehovaentoncesme dixo: Que vees AÁmns? 
pol Y dixe: un plomo de albañi. Y el Señor dixo: Hea- 

$ Lo dexaré qui quei yo pongo plomo de albani en medio de 
fin caítigo, — mi Pueblo lracl, nunca mas t lo pallaré, 

rones di. 9 Y los altares K de Iíaac ferán deftruydos;y los 
chas. Santuarios delirael lerán aflolados:y levantarme - 
k Delírad he con cuchillo fobre la caía de leroboam. | 

his 10 Entonces A mafias Sacerdote de Beth-el 
embio a dezir á Jeroboam Rey de 1Yírael: Amos ha 
conjurado contra tien medio de la Cala de lírael: 
la tierra no puede ya fuffrir todas fus palabras. 
11 Porque aníi hadicho Amos: leroboam mo- 
rirá cuchillo: y Mracl paffará de fu tierra en cap- 


sividad, 


tiza alla. 


-yero,9 y cogedor de cabrahigos: 


12 Y Amafíias dixo ¿4 Amos: 1 Veyente vete, Y nio oaduno 


huye 4 tierra de Luda, y come allá tu pan, y prophe- 
m 


13 Y no prophetizes mas en Betheltporquees di nirevi : 
Sanétuario del Rey, y Tm cabecera del Reyno. enc de binajes) 


as Mivccon : 
tion es extra»; 
ordinaria coo. ' 
solo dizs. 
ver 5, " 
o Ke'ponde dh! 
lo que le das! 
de! pan. | 
p Heb.oi dil+ > 


14 Y Amosrefpondió, y dixo 4 Arnafias: » No 
fo: Propheta,ni loy hijo de Propheta:mas foy bo- 


1 Y lehova metomó de trasel ganado,y dixo 
me Ichova: Vé, y propheriza a mi Pueblo Hrael. 

16  Aora puesjoye palubra de Ichova. Tu dizes: 
No prophetizes contra liracl, P ni hables contra la PERA 
cafa de Ifaac.  - | Dari 

17 Portanto aníi dixo ichova:Tu muger 9 for- Ez_esh.:1,5j 
nicaráen la ciudad: y tus hijos y tus hijas cacrán 4 90904 00" 
cuchillo: y tu tierra lerá partida por fuertes: Y UU Se la cad. 
morirás en tierra immunda, y Hracl ferá trafpafla- | 
do de lu tierta. | | 

CAPIT VIIL 
Porla vifon de wa canaftilo de frita madsra da Dios 4 en- 
tenderal Prepheta que fu pueblo ejia ya madura y fazonado de 
peccados para ¡er cogido y erafportado de fs tserra, 11. Recriados 
de nuevo los peccados del Puevio, y Infiusada b rrible calamidad, 
amenaza com hambre y raridad de palabra de Dios. . 
Ehova me enfeño anís:y heaqui un canaítillo de 
reta de verano, 
2 Y dixo, Que vees Amos? y dixc: un cana- , 
ftillo de frissa de verano. Y Jehova me dixo: Venido 
ha el fin fobre mi Pueblo lHrael; * nunca mas lo *Arn.,8. 
palfaré. 2 Heb de 
3 Yaloscantores del templo aullarán en aquel sona. 
dia,dixo el Señor lehova:los cuerpos mucrtos lerán 
augmentados en todo lugarb echados en f1lencro, bPeriph.dela 
4 Oydeítolosque tragays los menelterolos, y Y 
talays los pobres de la tierra: 
5$ Diziendo, Quando palsáro c! mes, vendere- ita ru 
mos el trigo: y paffada la lemana abrivemos Cel pan: hope. | 
y achicaremos la medida, y engrandecersmos Y e] d dr 
precio, y fallaremos cl pelo engañolo. A 
6 Y+ecompraremos los pobres por dinero: y los e s, con las 
neceflitados, por un par de gapatos : y venderemos artes dichato 
las ahechaduras del trigo. E Eolo 
7  Ichovajuró t por lá gloria de lacob, que no orrasves 
me olvidaré para fiempre de todas lus obras. dize, porta: 
8 € No le ha de cítremecer la tierra lobre efto? rá: 
y todo habitador deella no llorara? y 8 toda fubirá g Los moro 
como sario, y ferá arronjada,y ferá hundida como Yores de la 
. nerra de lira» 
cl rio de Eg y pro. cl enticnde 

9 Y acaecerá en aquel dia, dixo el Señor lehova, pork rierra, 
que haré que fe ponga el (ol al mediodia, y la ticrra 918 EROS 
cubriré de tinieblas en el dia claro. 

10 Y tornaré vueítras ficftas en lloro, y todos 
vucítros cantares en endechas, y haré + ponce faco * paa 
fobre todos lomos, y peladura fabre toda cabuga: y ¿773), E, 
tornarlahé comoen ¡anto de unigenito, y fu pol- 7,14. 
trimeria como dia amargo. Ñ 
11. Heaqui que vienen dias, dixo el Señor Ieho- 
va, enlos quales embiaré hambre en la tierra, no 
hambre de pan, ni fed de agua, mas h de oyr pala- bs 
bra de lehova. . ñ la pelabra, 

12 Y yran vagabundos defde la na mar haftala quando Dios 
otra mar:deíde el Norte haíta elOriente dilcurrirán porfa od i 
bufcando palabra de Ichova, y no la hallarán. A 


13 En aquel tiempo las donzellas hermolas y los mea muero. , 
d Lecd Frev. 


mancebos delmayarán de fed. A 
. e . . 29,13, 0/0, 
14 Los quejuran i por el peccado de Samaria, y ,,5, 


dizen, Bive tu Dios de Dan: y, Bive el camino de 1 Porel ¡dale 


Beer-lebah, caerán, y nunca mas fe levantarán. ne UR 
CAPIT. IX. ; ar por Ma 


Proffique enla denunciación de la ajjolacion del reno con la oa 
muerte del Rey y de los grandes. Oc. 11, Concluye Ju proohecsa 
con la promej]a que Dios haze de la restanracion de Ju Iglepa, 
Ala qual promese felicidad y [eg oridad $ crnAy vial 
3 


| I al Señor queeftava lobreel altar, y dixo: 
ps Hiere 2 el lumbral, y eftremezcanfe las puer- 
poca tas: y cortalos en piezas b la cabega de todos: 


hs ensradas y €l poftrero de ellos mataré a cuchillo: no avra de- 
dee ellos quien huya, ni quien elcape. 


Did dl 2 “ex Sicaváren haftael Infierno, de alla los 


PPíalas 9, 8, tomará mi mano: y (i fubieren hafta el cielo, de alla 
y Loque dize Jos haré decendir. 


ci 4998, 3 Y fi fe elcondieren en la cumbre del Carme- 
| lo,alli los bufcaré, y los tomaré: y (1 fe elcondieren 
dqdaanalli de delante de mis ojos en el profundo de la mar, 


tngo yu ver- Á alli mandaré 2 la culebra, y morderlos há. 
dugosdemi 4 Y fi fuerenen captiverio delante de [us ene- 
e! ,7. igos, alli mandaré ál cuchillo, y matarlos há: * y 
"22% > podré (obre ellos mis ojos para mal,y no para bien. 
24x.8.3. 5 El Señor Iehova de los exercitos,* que roca la 
| tierra, y Íg derritirá, y llorarán todos los que en ella 
moran; y lubirá toda como ss» rio, y lerá hundida 
como el Rio de Egypto. 
6 El edificó en el ciclo lus grados,y € fu ayútamiéto 
fúdó fobre la tierra:t el llama las aguas de la niar,v las 


e Me com- 
pasito de los 
elementos. 


Kc. derrama fobre la haz de la tierra.lehova es lu nóbre. 


! los 7 Hijos de Ifrael no me loys vofotros í como 


se nunca hijos de Ethiopes, dixo lehova? No hize yo fubit 
me conocit- ¿4 Ííracl de la tierra deEgypto,y a losPaleftinos 8 de 
df . Caphthor, y a los Syros de Cir? | 

j pr E é Heaqui que los ojos del Señor lehova estan 


FIN DE AMOS. 


La Prophecia'de Abdias. + 


CAPIT. 1 


Parece averpropretado Abdias muy poco defpues de lacaprio 
hecia Yi dad del Pueblo ludayco en Babylonia,y por ventura antes de 
d uc Ef. lapotreray total tran/migracion. Particularmente denspcih 
8 tosal afJolamiento 4 los 1-demeos, por aver violado el derechona- 
> lec. 49,14. sural de hermandad con los Indios, ayudando a los Babylonos,y 
b Heb. ejoy- mente eftá Pfal.137,7,) no frendo de los po/trerosen la crió. 
do(de parte  eldad.11.Prometefe lá redscion del Pueblo de Babyl. ypor figura 
de)lehova.  decllo la verdadera liberrad de la Iglefia, y el trissmpho del Rey- 
$. para CX- o », $» 
eta no de Christo fobre todosfws loa, 


<A IsIioN de Abdias. El Señor Ie- 
Y/eY hova dixo aníi ¿4 Edom.* Oydoa- 


unas d 125 0- a = 
as dizito- 


do levant. 

d Het es bó vemos b el pregon de lehova, y 
ázdo, ¿Sh menfagero es embiado < en las 
O : a Sl Gentes. -Levantaos y levantemos 
fiieb. 2lura Pers Xes nos contra ella en baralla, 


ds fu morá- 2  Heaqui que pequeño dre hé hecho entre las 


g heb.me ha- Gentes, abatido ferás ru en gran manera. ) 
zadecendid 5  Lafobervia detu coracon te há engañado, 
A ao.16, Que moras < en las hendeduras de las peñas, f en tu 
a notamos. altiffima morada: que dizes en tu coragon. 
to, retuw/cos. $ me derribará a tierra? Ñ a 
somo 1e7,49* y Site Ecaramáres como aguila, y (1 Érrelas cltre- 
Lodo e de- las pulieres tu nido,de ay te derri'»aré,dixolehova, 
£ ru y Eron. t Entraron ladrones á ti?o robadores ha de no- 
o a an che? Como has fido deftruydo? Nohurtáran loque 

raron. Jesbaftava?Pues fi entráran 4 ti vendimiadores,aun 

t Heb los va- dexáran tcencerrones. | 

renesdctu  £ Comofueron efcudriñadas las cofas de Efau, 

PD 2 omer- Tus cofas muy elcondidas fueron muy buícadas. 

eicos tezci- 7 iHaffael punto te llegaron:todos tus aliados 

mon. que te hin engañado * tus pacificos pjevalecieron con- 

Ada batió tra ti: los que comian tu pan,pufieron la llaga debaxo 

¿efcaparte deti; ro ayenel entendimiento. 


* 24.29.14: 8 * No haré q perezcan en aq! dia,dixo Tchova.los 


Jer 49 > 22 e (abios de Edom,y la prudencia del monte de Efau? 


MB Por el e(> A A . 2 

wagador- El 9 Ytusvalientesó Themán, ferán quebranta- 
At y:i0.% dos: Iporquetodo hombre ferá talado del Monte 
XL. Ly <> Tiudáo 


de Elau T por cl eltrago. 


f Gen.27,4! .o.» . . 
7 10 * Por la injuria de tu hermano lacob,te cubri- 


Bbaicch 35 
Aimsos 39 1, 


AMOS. 


Que n el que ara (e llegará ál fegador:y el pitador de 


ulen 


Fol. 263 
contrae] Reyno peccador; y yo lo affolaré de la 
haz de la tierra. mas rfo deftruyré h del rodo la Ca- h Heb. def 
la de lacob, dixo lehova. | HuIshes: 

Porque hcaqui que yo mandaré, y haéque . 

la cafa de ltael i fea garandada en todas Jus Gentes, ¡sea vara. 
como fe garanda el graso en un harnero, y DO Caé bunda. * 
una chinica en la tierra. e 

10 A cuchillo morirán todos los peccadores de E e 
mi Pueblo, que dizen,* No fe acercará, m le anti- oficio úepa- 
cipará el mal por cauía nueftra. flor. 

11  *En aquel dia yo levantaré X la Cebana de da e 
David cayda, y ccrraré fus portilios, y levantare Í0s m Que te e 
ruynás, y edificarlohe como !l en el tiempo palíado, mar mues, 

12 Paraque aquellos m fobre los quales es llama- 
do mi nombre, poflcan la refta de Idumca,y 4 todas Cocha fe 
las naciones, dixo lehova,que haze efto. alcangaran 


13. q Heaqui que vienen dias, dixo lehova, en 3 las otas. 
tLlev. 26,5, 

4 ; -p “Correrán 

las uvas ál E lleva la fimiente:y + los montes dil- bienes. Lecd 


tilarán molto, y todos los collados 0 fe derritirán. ¿eel 3, 18, 
14 Y tornaré el captiverio de mi Pueblo Yracl: 
y edificarán las ciudades affoladas, y habitarlashán: 
y plantarán viñas, y beverán el vino deellas : y ha- ¿No ie avi. 
rán huertos, y comerán el fruto deellos. as zu de ha 
15 Y plantarloshé fobrefu tierra, y 'nunca mas )lu pretente 
ferán arrancados de lu tierra, la qual yo les di, dixo ¿2 Loy 
lehova Dios tuyo. | o Se. 
o Plal.115,7 
ue «€ A 
. Y, zi e sE 
e ds Seda 7 
a 64 C, Hicdo 
E de magrii. 
car. 
rá verguenca, y ferás talado para liempre. p Elcb en fa 
11 “El diageftando tu delante, Jlevavan eftraños dios A 
captivo fu exercico, y los eltraños entravan por fus Dion 
oia] echavan fuertes lobre lerulalem,tu ran. t13 dosque 
hen eras como uno deellos, e E 
12 2 Noavias tu de ver el dia de tu hermano, el iS 
dia en que fue enagenado: ni te avias de alegrar de *€x-ech 35, 
los hijos de luda el dia que fe perdicron: ni avias o 
o de enfanchar tu boca el dia de la anguítia. bien Road 
13  Niavias de entrar por la puerta de mi Pue- conla vicio - 
blo el dia de fu quebrantamiento; niavias tu tam- $3ry 1 
poco de ver fu mal el dia de lu quebrantamiento; neos. E 
ni le avian de meter ts manos Pen fus bienes el día de port. 
de fu quebrantamiento. —-. Aa 
14 Niaviasde pararte 4 las encruzijadas para es E 
matar los que de ellos cfcapáran : nia vias de entre - quela potle- 
gar tu los quequedavan en el dia del anguítia. o Ela, 
15 9 Porqueel dia de Tehova eftá cercano lobrex terter 
todas Gentes:t como tu hezifte fe hará contigo: tu que ella al 
galardon bolverá fobre tu cabeca. e 
16" Dela manera q vofotrose beviftes en miSá- E | 
Eo múre, beverán rodas las Gétes córinaméte:be. y Losque au. 
verán, y englutirán, y *lerán como fino ov:erá fido, lleva ys ca- 
17 MaseneclMóte deSió avrá lalvaméto, y * fera (3. AA el- 
Rtidad:y la caía de lacob poffeera Y lus pelleffiones. ten clparzi- 
18 Y lacala de lacob [era fuego, y la cafa de lo- des hata 
fcph ferá llama, y la caía de Efau eltopa: y quemar- a ES. ua 
loshan, y confumirloshán:ni quedara reliquia en la (co los 
cala de Eláu,potque lehovahabló.' | Ralb1m0s) 
19 Y Xlos del Mediodia pofleerán el Monte de sia 
E(au, y los llanos de los Paleítinos, pollecrán tam- Francia, y 
bien los campos de Ephraim, y los campos de Sa. 5tbttiese de 
maria:y Benjamin á Galaad. o eh Eipa. 
20 Y y los captivos de aquefte exercito de los hi- 1e beredaran 
jos de 1rael, 2 que cftarán ensralos Cliananeos hafta o 
Sarepta, y los captivos de lerufalem que efarána en rr con Sida 
Sepharad b poffverán las ciudades del Mediodia. — dosentu ué- 


21 Y védrin falvadores al Móte de Sió para juz--"12- 
E cLa monatr- 


nLas unas 


gar 31 Móte de Efau, y € el Reynoferá de Ichova. cma. pra, 
FIN DE ABDIAS. 


2,8. 


Kk 4 La 


Mediodía en - 


o OS ES La Prophe 


> , e a 7 . .yi 
Hry md. je lonas de Ludea a Thar/¡s por no yraá predicar d Ni- 
, 02Ye don. le Dios lo cinola va, y embiando Dios una grande tom- 


p<staden la mar,los que lo levavan en fu nario tomocen por fu- 
erte(gu1:0.3ot0 aD;j5 la Providencia de Dios) fer el la caula de la 
tempeji ad.como anfi el felo confeso luego, y por fmmpra jemécia 
elos io echaroná la mar, y la tempejtadee[só, loqual (junto con 
loq::e lonas les as.s ascho) fue Carujis que ellos conocrejJen y ado- 
rajjc12 al virdadero Dios. | 

Fué palabra de Icliova 4 Jonas hi- 
jo de Amat, diziendo: 

2 Levantate, y vé 4 Ninive 
ciudad grande, y 4 pregonacontra 
ella: porque fu maldad ha lubido 
delante de mi. 

3 Y lonas fe levantó para huyr 
dela prefencia de Ichova 4 Tharfis, y decendió a 
loppe: y halló un navio que fe partía para. Tharfis: 
. Y pagandole lu paflaje entró enel para yr le b con 
b Con losque Clios d Tharíis € de delante de Ichova, 


a20,.cuma, 


As el 4 MasIchova hizo kevantar un gran viento en 
cHuyendo de 11 MAr, y hizofe una gran tempeñtad en la mar, que 
Ichova. la nao pentó fer quebrada. 


Y los marineros uvicron temor, y cada uno 
. ia va- lunava a fu dios: y echaron á la mar, dla ropa que 
A levavanen la nao para delcargarla declla: lonas em- 
fe, y durmió. pero le avia decendido á los coítados de la nao, € y 
* £Heb.el gran fe avia echado á dormir. | i 
Puto + 6 Y fel Maeftre dela nao fe llegó a el, y le dixo: 
. Que tienes dormiló/levátare, y clama á qa diog,qui- 
gel avrácópaflion de nolotros, y no pereceremos, 
7 Y dixeró cada uno a lu cópanero, Venid y cche 
mos fuertes,para laber, por quien nos ha venido elte 
mal. Y echaró fuertes, y la fuerte cayó fobre Lonas. 
3 Y ellos le dixeron ; Declara nos aora porque 
nos ha venido efte mal?Que officio tienes, y de don 
de vienes, qual es tu Ol de que pueblo eres? ' 
9 Honrro.fi= - 9 Y el les refpondió, lebreo [oy, y a Ichova 
yo me profeí= Dios de los cielos g temo,q hizo la mar y t latierra. 
Up 30 Y aquellos hombres htemiercn de gran te- 
h3. oydala Mor, Y dixcronle: Porqué hezifte 'efto: Porque e- 
hultona de (u los entendieron que huya de delante de lehova:; 
legacion, 4 porque el lulo avia declarado.  - 
Nimive, y de : : - 
fuhuyda, ec. , 11 Y dixcron le, Que te haremos, para qla mar 
iHebienos ¿fe nos quicte: porque la mar yva, y leembravecia. 
calic. I2  Ellesrelpondió, Tomadme y echadme 4 la 
mar, y la mar fe os quictará: porque yo fé que por 


. mi ha venido lobre vofotros cta grande tépeltad.. 


ina 13 , Y aquellos hombres trabajaron por tornar la 
¿Mientra mas M3O * d tierra,mas no puedicron;porque la mar + y. 
yva, mas fe Va y le embravecia lobre el!os. UN 
ri 14 Y clamaron a lehova, y dixcron: Rogamos 
almadege. te aora lchova, queno perezcamos nolotros | por 
m Nos hagas la vida de aquefte hombre, ni 2 pongas fobre nofo-. 
ecos de íl Ius Eros fanare innocente: porque tu Ichova has hecho 
: como has querido. 
15 Y tomaroná lonas, y echaronlo 4 la mar: y 
la mar fe quietó de lu y ra. | 


16 Y temieron aquellos hombres 4 lehova con: 
gran temor:y offrecieron facrifició ¡ Iehova, y pro- 


meticron votos, 
a CAPIT. II 


Por providencia de Dios un gran pece traza a lonas echado en 
la mar, y defpues de tres dias lo vomita bivo cntierra, em meno- 
ria de la qual maravilla lonas alaba y confiesa Dios en una 
cancion, enla qual cuenta la hijtoria de [6 admirable libertad, 
para exemplo de que de Dios fe pida la falud y 2 el folo fe de la 
gloria declla, | 


% Maut.r2,40. 


6. E y 
Ss ue que tragafle a lonas: y eftuvo lonas en e) 
25.4» vientre del péce tres días y tres noches. 


As*lIchova avia aparejado un gran pece, 


EN AS: *Prl.rzo,r, 
cla de lonas. A == a Sepultado 
á o ; o vieoue 
2 Y orólonas delle el vientre del pecca Teho- yn ss 
va lu Dios; c hb. e ro 
3 Y dixo,*Clamé de mitribulacion a Ichova: Y H:bañii:l 


el me oyó:a de! vientreb del'infierno clamé, y OY - « Deícavo: 
y e Deícriva a 


te mi boz. | | vilta de un 
4 Echaftemeen el profundo, en medio de las a 
mares, y “la corriente me rodeo: todas tus Ondas y de aia en 

tus olas paflaron fobre mi. - ES f Heo.a ios 
Nacimientos, 


y Y yod:xe, Echado foy de delante de tus ojos, £ Rao 
mas d aun veré el templo Sanéto tuyo. Ko 


6 + Las aguas me rodearon haíta el anima, ela- +Pal.e9,s, 
bilmo me rodcó,e el ¡úco le enguedijó á mi cabega. 810. Alca 
7 Decendifalas rayzes de los montes:la tierra no, 
echó [us cerraduras obre mi para liépre 3 mas tu fa- h Losg invo- 
caíte 8 mi vida de la lepultura, ó Ichova Dios mio. Roros di- 
AS e. Oles, lexus 
9 Quando mianima desfallecia en Mi, MC 2- van de vu 


cordé de Ichova: y mioracion entró hafta tien tu tal (alud. 


Santto Templo. os 
9 h Los que guardan las vanidades vanas,lu mi- + pyal.5o, 14, 


23, y 115,17 
OJe:. 14,2, 
He 3,15, 
k De Ichuva 
le pida el 1e- 
medio, y a a 
fe de la gloria 
deel 

| Heb.dizo. 


lericordia defamparan. 

10 Yoempero scon boz de confeflion te t fa- 
crificaré: pagaré loque prometi: X 4 lehova fea el 
lalvamento. | 

11 Y lmandoó Ichovaál pece, y vomitó a Jonas 


En tierra, 
CAPIT IIL 
(, La penitécia infigne de los de Ninive d la predicació de lonas, 


Fue palabra de lehova legunda vez a lonas di- 
a J ziendo. 


> 2 Levantaté,y vé a Ninive aquella gran ciu- 
dad, y pregona en ella el pregon que go te dire, 

Y levantofe lonas, y fue a Ninive, confor- 
me a la pabra de lehova. y Ninive eraciudad gran- 
de ¿cn gran manera, de tres dias de camino. 

- 4 Y comentó lonas aentrar por la ciudad ca- 
mano de un dia, y pregonava dizizndo : Deaquia 
quarenta dias Ninive lerá deftruyda. * 
5, * Y los varones de Ninive creyeron d Dios: sn 
y prégonaron ayuno, y viftieronfe de flacos defde **=!*-3% 
el mayor decllos hafta el menor deellos, o 
6 Y llegób el negocio hafta e) Rey de Ninive, b Heb, la pa» 
y levantole de Lu filla, y echó de fi < fu veltido, y O 
cubriófe de faco, y affentófe fobre ceniza, , e 
7 Y hizopregonar, y dezir, En Ninive, por 
mandado del Rey, y de fus grandes, ddiziendo: d Suí£ manda, 
Hombres, y animales, bucves, y ovejas, no guíten diuendo. 
cofa, 11 le les dé paíto, ni beven agua. o 
8 “Y los hombres, y los animales fe cubran de 
facos, y clamen á Dios fuertemente :* y cada Uno +1 18.1, 
fe convierta de fu mal camino, * dela rapina que e- « tocl.3,14" 
fiácn lus manos. - e Delo e 
9 *Quien fabe fi fe convertirá: y fe arrepenti- "A 244%» 
rá Dios ? y fe convertirá del furor de fu yza, y no 
perecercmos? | 
10 Y vido Dios loque hizisron,porque Íe con- fu. ge. 
virticron de lu mal camino: y * arrepintiofe del mal bras, 
que avia dicho, que lesavia de hazer y no lo hizo. *Lesdla No 
: CAPIT, III a 
- lonas, (wifto que Dios aviendo mifericordia de los de Ninive, 
20 defirsya fu crudad, como el avia predicado) fe enoja : mas 
Dios lo :nytrisye por el exemplo de una calabrcera, que aviendo/e 
le fecado,y finticadolo el mucho, Dios le muejlra Con quanta mas 
razon el /: dersia movér a pieaad de tantos millares de 21005,que 
extarsanen Ninive, que aun wo fabian peccar. É 
A lonas t le pefó de gran pefar, y feenojó. — enmitierra. 
2 Y oróálehova, y dixo, A ora lehova a no E dd 
- eseíto loque yo dezia eftando cp mi tierra,por Losl o ñ 
loqual previne huyendome á Tharfi * Porque yo loel 3.13, 
labia que tu eres Dios clemente y Piadofo,b Tardo peta E 
á enojarte y de grande mifericordia; y que tearre- y 
pientes * del mal. 


a Heb. ¿Dios 


$ Matt-13. 48 


tLecd Pr 
ler.r5,t5. 
a Heb. 1065 
celta mi pala. 
bra eftando. 


34,6. 
e ler.18,2. 


3 Aora 


ETATETIMAGI 


/ 


MICHEAS. 


3 - Aora pues Ichova,tuego te * que me mates: Os url viento 

quita porque mejor me es la muerte quela vida. , 
made ¿4 YIchovaledixo,hazes tu bien de enojarte táto! 
slabre 5 Y faliófe lonas de la ciudad, y affentó az el 
Krkaien Oriente de la ciudad: y hizofe alli una chroga, y al- 
lssarer fentófe debaxo deella 2 la fombra, haíta ver que fe- 


acalas  —. e 
seres Tia de la ciudad. 


folano grande: y el Sol hirió f a lonas 


muerte, diziendo, Mejor feria para mi la mucrte 
que mi vida, Ae : 

Entonces dixo Dios a lonas, Tanto tz eno- 
jas por la calabacera? y el relpondió, Mucho me e- 
nojo,haí(ta de/:ar la muerte. 


ad calabacera, la- 


; : Y dixo lehova: Tuviíte tu piedad de la ca- 
etres 6. Y preparó lehova Dios un 10 | : : E 
Cria: qual a bre lonas paraque hizicífe fombra fo-  labacera en la qual no rrabajalte,ni tu la hezifte crc- 
e Esy- Dra cabeca, y le defendieile € de fu mal: y lonas cer, que en elpacio de una noche nació, y en efpacio 

ys la 


fe alegró grandemente por la calabacera. de otra noche pereció: 


ue nole 7 Y cl mifmoDios preparó un guíano en vini- 11 Y notendre yó piedad deNinive aquella gran- 

ik mal 4 1a mañana del dia figuiente, el qual hirió 1 la deciudad, donde ay mas de ciento y veynte b mi 

' er A y fecóle honíbres, que no conocen fu mano derecha ni lu 

Cas: > * , : . ; : > 
8 Y acaeció que en faliendo el fol preparó Di- mano yzquierda: y muchos animales: 
FIN DE IONAS. | | 

mphecia, | 12 de Micheas. 

fciamien= La Pr opheci | | 

Loque pro= 'CAPIT. L 16  * Meflate y trelquilate por los hijos de tus 
enzó. O AE “  deliciase enfancha tu calva Y como aguila : porque 
alcó Orla Proedize las calamidades que vinieron al Reyno de los Diez fueron trafportados de t1 : 

al ( S.pala- gribs por los Afsyrios hafla /er finalmente tra[portados d: fu t1e. uer Pp : 
12) vidO rra: conta total ruyna defureyno por fs peccados, ltern la parte C A P I T. IL . nt 
DE 3271, desta calamidad que alcancó a Judea y a ler wfalem: + Predizea los ludios la captivs EE deBabylonia por fu ea 
E - ALABRA ? de Ichova que fue a e condado de Cbripo Ja liversad, y buelrta ala 
p Ha1.36.21. - : > : a Ele 
La fobervia Michcas de Morafthi en días delo- Y de los que pienfan a iniquidad, y de los 
es. mundo, ds YE ¡| ao clan Ezechias Potes de s que fabrican el mal en fus camas + y quando 
JO LuE | FS, Juda. Pr vido fobre Samaria: viene la mañana lo ponen en obra, porque 
cia Fxod.19, Ñ > y lerufalem. . tienen en fu mano el poder. 
Culebrende LISIS 2 *Oydrodoslos pueblos. T1- 


cendimierto. ¿ir a toso loque en ella ay, 
f los huzares a 


dela idoazria D 


- 


2 Y cobdiciaron las heredades, y robaronlás: y 


efta arrenta: y el Se- cafas, y tomaron las : opprimieron ál hombre y 


or ichova, el Señor defde fu Sanétto templo fea 


21 


8 


| of fu caía, al hombre y a fu heredad. 

a refligo AE Iehova fale de fa lagar: Portanto aníi dixo lehova: Heaqui que yo 

ode : 2 oa OS al En Ene de iS ct pienfo $ mal fobre efta familia,del qual no facareys 

amd. Aci oa o at1CITás  iucítros cuellos, ni andareys < enhicítos, porque el 

boiver lahe Y d debaxo decl fe derriticán los montes: y tiempo d ferá malo. 

ti los valles fe henderán, como la cera delante del fue- 4' En aquel tiempofe levantará fobre vofotros 
Hcbr. . : ; : d 

plantaciones BO: Y COMO las aguas que corren € cueftabaxo. refran, y fe endechará endecha de lamentacion, di- 

de Sec. 5 Todo clto por la rebellion de lacob, y por los 


¡Sn imazines peccados de la Cala de Hracl.Que esla rebeilion de 
qa 18% Lacob? No es.Samaria? y quales fon f los excelíos 
k sus facrif. de Juda? No es leruíalem? 

gimdofa  £  Pondrépuesá Samaria 8en majanos de he- 
Eo y 0 po 42d,Ren tierras de viñas:y derramaré, (us piedras 
dere (alarios por el valle, y defcubriré fus fundamentos. 


ziendo,*Del todo fuemos deftruydos ftrocé la par- 
te de mi Pueblo:Como nos quitó nueítros campos? 
dió, repartió los a otros? 


5 Portanto g notendrás ye eche cordel pa- 
ra fuerte en la compana de lehova. 


6 No prophcetizeys los q prophetizays, no les 


- prophetizé q los ha de comprehender verguenca 
uc q d. odas ¿fusefculoturas ferán quebradas. Pp : a 
do es ao z G > E fu ho Iculpruras Pda ¿ E les A La que te dizes Cafa de lacob, hafe acortado 
mile a todos * (us doncs leran quemados cn Eucgo-Y el Efpivitu de Ichova?h fon eftas fus obras? Mis pa- 
es.Deut. laré todos fusidolos:porque ¿de dones de rameras  |abras no hazen bien ál que camina derechamente? 
3.18,  * fjuntó.y adones de rameras M bolverán. Te > ; 
S. faquea- pS Dor $ Maté: andaré def 8 El que ayer era mi Pueblo, feha levantado co- 
eel ottanto lamentaré y aullaré: andaré delpo- 
delos ¡olda- 


jado,y delnudo:y haré llanto ncomo de dragones 
's de Baby y Jamentacion, como de los hijos del abcftruz, 
Cumo fue- y E e a 
9 Porq fu llaga es dolorofa, q O llegó hafta Iudá: 
llegó hafta la puerta de mi Pueblo, haíta Ierufalé, 

10 *Nolo digaysen Geth, ni lloreys P mucho: 
rebuclca te en el polvo por Berh-aphra. 

11  Paffate defnuda con verguenca 9 moradora 
de Saphir: la moradora de Saanan no falió ál l!áto 
dass de Beth-hacfel: tomará de vofotros 9 fu tardanca. 
2.5am.1,20 12 Porquela moradora de Maroth uvo dolor 
Ficb, Bora: r porel bien: porque el mal decendió de Iehova 
ud er. * hafti la puerta de lerufalem. 
za.q del 13 unzealcarrodromedarios,h moradora deLa- 
iS chis que fue(te principio de peccado £ a la hija de 
o S10,porq en ti fe invétaró las rebelliones de Trac]. 

:fará ei la- 14 Porrátotu darás donesá Marelerh en Geth: las 
Sada cafas deAchzib ferán en métira á los reyes de lfrael. 

adoro, 19 Aunstetracré heredero,é moradora de Ma- 

estos derclah: y la gloria de lHracl vendrá haíta Odollam. 
£werra, s Dela rerdida de lus bienes ad Arr.vero, SA lerufatem. t Te paf- 


ea 00 poflestor. u Largnominia la calawidad :i2nominiola antip hr. 
Fexe,l azue calva, pon hito. y S.cntiempo de muda. 


arrevidamente ¿los que pallavan, cono los que bu- 
elven de la guerra, 

9 A las mugeres de mi Pueblo echaltes fuera de 
las calas £ de íus leyres: a Íus niños quicaftes 1 mi 
perpetua alabanga. | 

1o MLevantaos y andad que no es efta la ho!- 
ganca:porque ef? * contaminada + corrompiofe, y 
de grande corrupcion. . 

11  Stuviere 9 alguno que ande con el viento, y 
mienta mentiras, diziendo, Yo te prophetizaré por 
vino y por fidra:efte tal ferá propheta a eftePucblo. 

12 € Íuntádo te jútaré todo, Ó lacob: recogend 
recogeré la refta delfrael:ponerlohe junto como o- 
vejas de Bosrhá,como rebaño en mitad de fu maja- 
da:harán eftruendo por la maltrud de los hombres. 


los drazo- 


to 


es y abehru- 
«hembras 


y palffarán la puerta, y faldrán por ella: y 9 fu re 
pallará delante decllos,Iehova por fu ala ¿ 


fe lo impida, 


mo enemigo! tras la veftidura: quitaítes las capas E 


O 


13 Subirá? rom;edor delante deellos: romperán, 


Fol.261 fet la cabe- 

ga de e: 
ia - Hcb. q e 

en la cabeca, y defmayavafe:y pedia 2 lu atima 8 la E 


urisite. q de 


Úciicava¡c ¡a 


mucjtO» 


q d crias is- 
ya que no Bo. 
encn ¡en def - 
EreCcsun, B. ss: 


mil jade razz0B» 


a Artes para 
agravial Lo» 
peuecilos. 

v caltigo 1o- 
riendo, e y O 
ellos peniaros 
€i Nr € cub. 


pa. 

ú Heb. alta q. 
d. 2all1vUy. 
ucalamitolo. 
e ico debil 
y endu Lu. á 
raenciclud 
dc mi ucb.Y 
hd vago Dius 
4 ULIOS potic- 
cdui Ca. 

g No te tera * Ñ 
uadu OIrO0 ¿Us 
luc que te rc. 
parta latlerra. 
hAlab. arrig ie 
fupucblo¿y.d, 
no es elieru 
ingenio. Ejat, 
25.21, 
Luego fe de- 
clara. q d.qui. 
tádo las capas 
alusqno tas- 
puedé  defé. 
der.acuía de 
latrocinio al 
avaro magil- 
trado, 
k Con que fe 
contolavan: 
que no tenian 
ya otro bien 
enel mundo, 
Entiende las 
biudas. 

| Heziftes que 
faltandoles el 
manternimien- 
to, cefínilen ce 
darme gracias 
porel: y que 
or vucítra 
violécia blaf- 
phemafien 

mi nombre, 
m Embialos 
en captiverio: 
echa los fuera 
de la tierra, 
conforme 2 
la amenaza, 
Lev.18.25, 
WUc 


nc.d. Latie. 
rra del Repo- 
fo. que os ef- 
12va promet;- 
da Pial.95. 11 
q d.Fíta o, 
mas no lo es 
para vofotros, 
*K Como eli4 
ler 2,7 

$ Comoeñla, 
Ezcd.32.-, 
o Hel). varon 
S. Prophe. 


ta, que (e mueva 3rodos vientos tras fus provechos. pA fab. de ales y de 
prifiones para libertarlos Efai. 45,1.v traerlos A furierrasfir que aya eltcrvo, que 


q Chuilto, Capitan perpetuo de fu Pueblo: al qual da elromtr 
elflercial de Dios llarcandojo Ichova, Leed la nora 1erem. 23,6 y33-16. ¡ 


0 .CAPIT.ITIL 
Contra los im mos, tiranos, y avaros magiftrados del Pueblo de 
Dios vanaminte alJeguradoscon el tirulo de Purbio de Dios, pre- 
dize la r:wyna de lernjalern y del Tem plo. 
. dixc, Oyd aora Principes de lacob, y cabecas 
de la Cala de Ifrael: No persenecia A volotros 
laber el derecho? A 
2 Queaborrecen lo bueno, y aman lo malo: 
G les roba lu cuero, y fu carne de fobre [us hucíTos. 
Y que comen la carne de mi Pueblo, y les del- 
fuellan lu cuero de lobre ellos, y les quebrantan lus 
hueífos, y los rompen como para erhar en caldero, 
y domo carnes en olla. 
4 4Entonces clamarán 4 lehova, y no les rel- 


1/4! $3» 


a 9.quardo , 

les ps lo ponderá:antes efconderá deellos fu roftro en aquel 
dicho cap. tiempo, comocllos hizieron malas obras. 
piec. 


sy Aníidixo Iehova de los propheras, que ha- 
balenata da 200 errar mit Pueblo; P que muerden con fus dien- 
buenos boca. tes,y claman, Paz: y al que no les diere <yue coman, 
dos, anzunci- aplazan contra el batalla, 

A 6 Portanto d de la Prophccia le os hara noche, 


alquo no Ye. 2 Ey > > 
c teo. en íu Y cicuridad del adivinar: y lobre effos propheras fe 


Posa lante- pondrácl Sol, y el día fc.entenebrecerá fobre cllos. 
OMA 7 Y avergoncarlehan los prophetas, y confun. 


deb dela diríchan los adivinos: y ellos todos e cubrirán fu 
e labio,norque no tosdrén refpuefta de Dios. pe 
intra . 9, Yoemperó foy lleno de fuerga del Efpiritu 
odelro, o delchova, y de juyzio, y de fortaleza, paradenun- 
dee anver- ciar a Lacob fu rebelión, y a Lfrael lu peccado. 
suma. Lv. y Oydaoraelto cabras de la Cafa de lacob, y 


A capitanes de la Cala de Mracl:que abonmunays el ju- 
E Delos tra-  yz10, y pervertis todo cl derecho. 

O 10 Qu? edificays a Sion fcon fangre, y 4 Leru- 
pretos. Ha. lemcon mjuíticia. 

bac.1,12, 11 +Sus cabegas juzgan por cohecho, y fus fa- 


LUIS Are a a 
Sosa, > cerdotesenfeñan por precio:y (us prophetas adivi- 


- dan por dinero: y arrimanfe a Iehova diziendo.No 
ce 4 lehova centre nofotros? Novendrá mal fobre 
nolotros, . ; 
12 *Portanto A cauía de vofotros,Sion ferá ara- 
da como campo: ylerufalem (+rá majanos:8y el mon- 


» Ter 11 18, 

e Sim donde 
citiel Topo. 
5 lnculco, ta. 


nasiado. — te dela Cala, como cumbres de brena. 
CAPIT. 11I1L 
Pro/peridad del Reyno ae Chrifto [obre todas las monarchias 
del mado, de/pues de la a/Jolación de la Lerufa!€ terrena. I 1.Có- 
fuelaa Tersfaleom (q. da la Iglefta de los pios) en la calamidad 
de [1 direycton por los Babylonios prometicndole libertad por fis 
> Hcbento 400) VENZana AS Jas enniz0s. 
poltrero de Acoumiecerá £en los poltreros tiempos, que el 
as Monte de la Cafa de Echova (leráab conítituy- 


dera do por cabecera de montes, y mas alto que +0 - 
m ma, cafi doslos collados y correrán 4 el pueblos: 


a por 2 Y vendrán muchas Gentes, y dirán + Venid, 
b aparejado, Y lubamos ál Monte de lehova,y ala Cala dal Di- 


ordenado, el- os de lacob,y enfenarnoshíen lus caminos:y anda- 
NS “%- remos por tus veredas. Porque de Sion faldra la le y 
c Heb, repre. Y de Ierufalem la palabra de Ichova. | 

henderá. 3 Y juzgará entre muchos pueblos, y € corre- 
dE gira 4d fuertes gentes hafta muy lexos:y € martila- 
e Kemacha- tán lus elpadas para agcadoncs,y lus langas para ho- 
rán, Ají E- ces: no algaráacfpada gente contra gente, ni mas t fe 
a da enlayarán para a guerra, 

en tempo de 4 Y cada uno fe fentará debaxo de fu vid, y deba- 
guerra. Losl. xo de lu higuera, y no avrá quien amedriente:por-» 
Pz eds que la boca de Ichova de los exercitos 8 habló. 
deran. s Porque todos los pueblos andarán cada uno 
g lo hade- enel nombre de fus diofes, mas noforros andare- 
a mos enel nombre de lehova nucítro Dios para (1- 
h Por epa de EmMpre y crernalmente. 

luenga genes 6 En aquel dia, dixo Ichova, juntaré la coxa, y 
recogere la amontada, y á la que maltrare. 


racion, Heb. 
7 Y $+pondréalacoxa h para fucceÑñion, y 4 la 


para ib PRA 
Brl. 69,230 


- peravan hijos de hombres. 


MICHEAS, 


defcarriada para gente ¿robufta: y + Iehoya reyna- ¡popujon. 
rá fobre ellos e1 el Monte de Sion deíde aora .para + Dan.>7,14, 


iempre, k Heb. Mig- 
8 Y tu, OK Torre del rebaño, la fortaleza dela ¿1 «de viva 


hija de Sion vendrá hafta tiz y vendrá el Señorio de Egypio á 
primero,el Reyno á la hija de lerufalem. e SS 
9 q Aora porqué !gritastanto? Noay Reyen “yq.” 
ti? Pereció tu conféjero,que te hatomado dolor co- ¡4cb. gritas 
mo de muger de parto? . guro? 
10 Duelete y gime hija de Sion como muger de 
parto,porque aora faldrás dela ciudad, y morarás 
en el campo,y vendras haíta Babylonia;alli feras li= 
brada, alli te redimirá Ichova dela mano de tus €- m será cañi. 
nemigos. gada por tus 
11 Aoraemperó le han juntado muchas gentes peccados. 
fobre ti, y dizen:m Peccará, y » nueítros ojos veran E 
a Sion. oS.Diosi 1> 
12 Masellos no conocieron los penfamientos de rado de 
Ichova, ni entendieron fu confejo: por loqual O los ¿Terr Rey. 
juntó como gavillas en la era. no del hrilto. . 
13  Levantate y trilla P hija de Sion, porque tu dei e 
cuerno tornaré de hierro, v tus uñas de metal: y def- a E2% 
menuzarás muchos pueblos, y 9 confagraré a Icho- 1 Sus defpo- 
va r fus robos, y fus riquezas al Señor de toda la ti- 10% 
cjra. OS 
CAPIT. V. | 
Predizefe depues del captiverio de Bab. la nativida d tem- 
pora! .lel M:fBias feñalando el lugar, en Betb-lebem de Ephrata. 
La projperi.lad,angmento, y vi.loria de fu gloriofo Reyno fobre 
todos los enemigos de fu Pucblo, lafeguridad, paz y confanfa 
conque los fisyos brvirin debaxo de [w pajtoria, reformados de 50= 
da fuperfreronsdolasria,y falfo conocimiento de Dios, 
Ora ferás cercada de exercitos, a hija de €X- a Ciudad pon 
ercito:le pondra cerco fobre nofotros, heri- pulola, o, a. 


ran con vara lobre la quixada ál juez de 1£- AS Ed 


rac). pe _ $+Mat.3,6, 
2 Mast tu Beth-lehem Ephrathab pequeña Joan.7,42- 

para fer en los millares de luda, de ti me faldra < el b Que de pe- 
> p a E queña aora 

que fera Señor en 1írael: y d lus falidas fon delde el cañino te ar 
principio, defde los dias del tiglo. « entanen los 
y | : governami- 

e Porranto entregarlosha £ haíta el tiempo atada, 


que para la que cítá de parto: y la relta de fus her- 
manos le tornarán con los hijos de Lfrael. 

4 Y geltara, y apacentara con fortaleza de le- 
hova, con grandeza del Nombre de Tehova fu Di- 
os,y aflentaran:porque aora leráengrandecido ha- de 
fa los fines de la tierra. O 

y Yhefltefera paz: i Affur quando viniere en ceda del 
nucfra tierra, y quando pifare nueftros palacios, flo. 
entonces levantarnoshemos contra cl t fiete pafto- by tido 
res, y ocho hombres principales. £ Por tiempo 

6 Que pazcan la tierra de AfTur á cuchillo, y la lunitado, eo- 
tierra de Nimrod con fus efpadas; y librara del Af. pp AE 
fur quando viniére contra nucítra tierra, y holláre po el ver.1 
nucftros terminos, | 1 Ephela, 14. 

7 Y fera! la refa de lacob en medio de muchos ia 
pucblos, como el rocio de Ichova, como las lluvias ilenemiga 


fobre la yerva,las quales no cIperava ya varon,ni el- 150 y oc 
Í CAPILANCS En- 


Sd tiende el abú- 
8 Y feram la refta de lacob entre las Gentes, dancia de bo: 


en medio de muchos pueblos, como el leon entre corro que 37 
las beftias dela montana:como el cachorro del leon Eon de 
entre las manadas delas ovejas,el qual (1 paíláre, y detu mes. á 
holláre, y arrebatáre, no ay quicn cfcape. lacob capuro 
9 Tu meno fe enfalgara lobre tus enemigos: Y E 
tados ts adverfarios ferán talados. m ElMei.á 
16 Y acontecera en aquel dia, dixo Ichova, que la relta £6 
haré matar tus cavallos de en medio de ti, y tus Ca- 
rros haré deftruyr, 
rr Y haré deltruyr » las ciudades de tu tierra, y Po-0e E 
haré delt:uyr todas tus fortalezas. lo E 
12 Y haré deltruyr de tu mano las hechize- paz. 


rias; 


c Heb. para 

ter Señor. 

d No íale 20- 
ta nuevamé- . 
te a la deienía 
deín pucblo, 


nS,de gue- 


MICH 
rias:"Y agoreos no fe hallarán en ti, ¡E 
13 - Y haré deltruyr tus efculpturas, y tusimagi-. 

nes de en medio de t1: Y nunca mas te inclinaras á 
la obra de tus manos- | i 

elos lugares 14 Y arrancaré 0 tus bofques de en medio de ti, 

Polea y deftruyré tus ciudades. | 

Diceren al 1 5 Y con yra y con furor haré venganga de las 

Brasgeho. Gentes P que no oyeron. 


CAPIT. VI 
_Diftepta con el pueblo moftrandole fuingratitud: quitales la 
vana confanja en los facripicsos, declarando que humildad, pia 
vida, y hazer mifericordia es loque a Dios agrada. 11. Recitale 
Jus iniquidades, y idolatrias en opuesto de loque ha dicho que 
Dios quiere, por las quales lesintima las maldiciones de la Ley 
Deus. 28, el mifmo argum.del cap. 1.de EfasAs. 


Lei Y d aora loque dize lehova. Levantate, Pley- 
lo al O: a con los montes, y oygan los collados tu 
do portefti- boz. dea 
puálmó- 2 Oyd montes el pleyto de Ichova, y b fuertes 
El 12 fundamentos de la tierra:porque lehova tiene ple- 
bsoyd.  ytocon fu Pueblo, y con lracl altercará. 

o Pueblo mio, que te he hecho, d en que € te he 
cenar moleftado? Refponde contra mi. 
tExodia.g1 4  tPorquete hize fubir de la tierra de Egypto, 
ie do y “dela caía de fiervos te redemi: y embié delante 

fervil de ti ¿3 Moyfen, y á Aaron, y 4 Maria. 

+Num.23.5 5 Pueblo mio, acuerdate aora * que aconfejó 
y33:7% ¿, Balac Rey de Moab, y que le refpondió Balaam h1- 
te de Joque te JO de Beor:* delde Serim hafta Galgalá,paraque co- 


paó dede la nozcas las juíticias de Iehoya. 
a n 6 Conque prevendré a Iehova, y adoraré ál Di- 
l entrada de OS Alto? Prevenirlohé con holocauítos? con beze- 
ha tierra de  rros de un año? 257 | 
A a. 7  Agradarífcháí lehova de millares de carneros? 
cio expiatorio De diez mil arroyos de azeyte? Daré mi primoge- 
For Sc. nitof por mi rebellion? el fruto de mi vientre por ol 
As peccado 8 de mi anima? E 
do pena de 3 *O hombre,declarado tehá que fea lo bueno, 
murre. que pida de ti lchova: Solamente hazer juyzio, y 
» Demt-10- armar mifericordia,h y humillarte para andar con tu 
Dios. | 
y La boz de lehova clama! á la ciudad, y la Sa- 
biduria verá tu Nombre. k Oyd la vara, y á quien 
la eftablece. | 
ro Ay aun en caía del impio theloros de im- 
piedad? Y medida pequeña deteftable? 
11 Seré limpio con pefo fallo, y con bolía de pe- 


dl imperio del 
Mcis. y akque 
fe lodo Pia. 


22 $ Xc. Ías enganñofas? : > 
es . 12 Con que! fus ricos fe hinchieron de rapina,y 
demas fus moradores hablaros mentira,y fu lengua enga- 


ñolaen fu boca. 
13 Anfi yotambien te enflaqueci hiriendote,al- 
folandote por tus peccados. E 
14 Tucomerás y note hartarás, y tu abatimien- 
mor.y afrs, to fergen medio de ti: y engendraras, y no parirá: 
ma m2 222 y lo que parirá al efpada daré, 
e 15 *Tu fembrarás,mas no fegarás:pifarás olivas 


3 Dcur. 38.32 
Azgeo- 116, mas no te untarás con el azeyte: Y molto, mas no 
P beverás el vino. 2 


- 


mDelos im 


es reyes de h ; | 
Jíra-quecfta- 16 Porque los mandamientos n de Amri le guar- 


precieronl daron, y toda obra de la cala de Achab; y en los 

eb enfr. confejos decllos anduviftes, paraque yo te diefle 

vo  enaflolamiento,y tus moradores0 para fer (slvados: 

p El caltigo Y llevareys p el opprobrio de mi Pueblo. 

verzoncolo 

de hypoci- CA PIT. VIL 

ms. nexafe el Prophera de la raridad de los pios, y de la abwn- 
dancia de la iniquidad y perfidia de los de fws tiempos. 11,Intro- 
duzea la Jglefía delos pros afflrgida G fe cojuelay esfuerga enla 


<< FIN DE 


“las ciudades fuertes: y defde las ciudades 


e Nahum 


E A. S. Fol.262 


efperanga que tiene en Dios de fu restasracioón contra la infolen= 

cia de la Canalla del mundo que la afflige y fe burla de fus €lbe 

ransas. lagual reftasración gloriofr prediz.e, 1I.Sobre efi apro- basa 
mejóa ora el Propheta por la venida del Mejias, y la retaura- iento; 
cion de fs Pweblo Cc. S | r 


del verano, 
como  Jazi- 


Y de mi,que he fido £ como quando han maduras de 
cogido los frusos del verano, como quando yep4imia. 
han rebufcado defpues de la vendimia, ase cr 
l, qHe ció. 
no queda razimo para comer:mi alma defleó prime- <Hlpto. 
ros frutos. ] E a d e hiomi- 
2 bEaltó < cl M:lericordiofo dela tierra, reéto esos 
no ay entre los honibres, todos dafíechan á la fan. £S-del pe bre. 
gre,cada qual arma red a lu hermano. eo 
Para perficionarla maldad con fus manos, el andelirss 
Principe tdemanda,y el juez juzga por la paga: Y el 
grande habla el quebrantó Í de lu anima, y 8 forra- 
lecenla. E ER Í 
4 El mejor deellos es hcomo el efcambron + el 
mas reéto, como ¡garcal:t el dia de tus atalayas, tu 
vilitacion, vienes aora ferá lu confulion. 
5 No creaysen amigo,ni confieys len Principe: 
de la que duerme = 4 tu lado guarda £ no abras tu 
boca. : i ns | 
6 Porque el hijo deshonrra al padre, la hija fe 
levanta contra la madre, la nuera contra fu fu gra 
y * los enemigos del hombre for los de lu cafa. * 
7 Yo empero á Ichova elperaré efperaré al Di- 
os de mi falud, el Dios mio me oyrá. . 
8 q Tumi enemiga no te huelgues de mi: o Apoflimphe 
orque fi cay,levantarmehé:(3 morzre en tinieblas, de 1 Igleña 
ehovaes mi luz, os 
: antichuittia- 
9  p La yra de Ichova (upportaré, porque pequé na que trium- 
a el:hafta que juzgué mi caufa, y haga mi juyzio:el Phacn fu: ca- 
me facaráá luz, veré lu juíticia. di o 
10 Y mienemiga verá, y cubrirlabá verguenca: acote deÑ e. 
* laque me dezia, Donde eftá lchovatu Dios? mis * Lec4 la Mo 
ojos q laverán:aora ferá r hollada como lodo de las ¿i4ot 0, 
calles. e o AS 
11 El diaen que fe edificarán tus cercas, aquel dia * Hb. prefta 
ferá alexado £el mandamiento. 


en kojklomica. 
12 Enefle dia! vendrá haíta ti delde Aflyria y 


bales de jut- 
tula Bic. Elal. 
6:, 

¡Heb feto. 

k Elcaftigo 
de tus salios 
prophetas. 

| Oten (her 
mar”) ma. 
yor, Ier.9. q. 
im áHleb. en tu 
l2zno q d. en 
LU rOzac o. 

n Feb. la a- 

> b-rtura de tu 

boca. 

A Mart. JO, 

36 Luc.24.16 
o 


to. 
yi Leed Amos. 
fuertes? 
Y haíta el Rio: y de mar á mar: y de iróte á monte. Sa dro imo 
13 Y latierracon fus moradores ferá affolada fervidumbre. 
porel fruto de fis obras, . . 2 E Terccogeiá 
14 q Ápacienta tu Pueblo con tu cayado: el re- E 
baño de tu heredad,que mora * folo en la monta. mar. 3 
ña,en medio del Carmelo:pazcan a Bafan y á Gala- _ ¿LIL 
ad como Y enel tiempo palfado, xx Smpalor, 


: ; E Mat.9,36, 
15 Yole moftraré maravillas como el dia que 


) y Heb.en los 
falifte de Egypto. : O dias del glo. 

2 S. la gloria 
> > del Keyno de 

das [us valentias: pondránla mano fobre fu boca, 

fus orejas feenfordecerán. . a Gen.3,14. 
17 Lamerán el polvo 4 como la culcbr DEA re 

p cDIa, COMO han de mie - 
cerramientos:de lehova nueítro Dios fe elpavore- ¿A%-10,42, 
cerán, v temerán de ti, e oa 34165 

18 * Que Dios como tu:* Que perdonas la mal- e Dem Se; 
Su heredad? No retuvo para fiempre fu enojo, por: es 
que es amador de mifericordia, yos peccados 


16 Las Gentes 2 verán, y avergoncarfehián de to- 
Chnito, 
las ferpientes de la tierra; ¿temblarán en fus ence- doge. 
dad, y que pallas por la rebellion con el relto «€ de murce pero 
19 Eltornará,el avrá mifericordizade nofotros, Je” *ubrerros. 


el fujerara nucítras iniquidades, d hará en los p o 
profundos de la mar todos nueftros peccados. Leed Pfal, 


20 “Darásla verdad álacob, y a Abraham fla 193!2E/+ 

. . . . sr e ¿ . 4 pa 1, d $. 
mifericordia que jurafte á nueítrosPadres defide ti- dinb y ecta- 
EMPoOs Antiguos. 


MICHEAS. 


rás todos ¿ug 
¿peccados, 
e Cumpluas 
tu palabra Aa 

22. 0b. sl 
FE! bien que 


Se 


inod.20,5. 
bue icariao 
q. ue ca de 
Et puccado: 
El y. 
ca Ss E 
LE utn E 
la yra contra 
Ms "ne. 05. 
ESAS 

$ Lxod.3.:,6. 
dOvevicne 
Prato y ria 
JO OCONTA 
jus cieniZos, 
«querido ica 
Jahora de :u 
Cdi. 

PL má ,., 
eLaficicura 
dect 
tirnolio, 
fAbraga con 
favor excrno. 
e De une. 
hOs dertruye 
dema vezo 

1 Hobo. ialta. 
k Los Ally 1i- 
0S DOrracilos 
ds dimu.cion, 
«Xc. 

l secunda có- 
paracion 
m$S. o. NiMle 
ve, Sennaciho- 
Jo, 2 Key. 17. 
111.35, 
n:1:b, aunque 
pacilicos. 
Air vet 9 
o Habla cui 
fupu.bo. 
nuit. de perl 
pPuelve a ha- 
blar on Ni- 
mive y lu rev. 
q Te uataran 
2.Hey. 19.37 
tE s2,7. 
Rom 10,15, 
r >inachcrib. 


$ Subira prer, 


po tut 


a licb, derra- 


Nahum Propheta. 


CADPIT Ll 

E! c.10:009 de Ninive y actola la Monarchia de los A/ffyrios 
porra, Pe raro 11 Puebio de Dios y [tzularmente la maerse de 
5.1410, de donde parece aver fido ejt a Prophecias en tienpo 
dc Ezeclnas y de Ejayas. 2,R9.1. 

ARGA tde Ninive. Libro a de la 
Viíion de Nahum de Elcefia. 

2 + Dios Zelofo, y vengador Ie- 
hova,végador Ichova, y Señor b de 
yra. Ichova que fe venga de fusad- 
verlarios, y que guarda fu enojo a lus 


Cnemigos. + 

3 + lehova<luengo de vras, y grande en poder, 
y + abfolviendo no ablolverá: lehova,deuyo cami- 
no esen tempeltad y turvion, y las nuves ox el pol. 
vo de [us pics, 

4 Que amenaza á la mar, y la haze fecar y ha- 
ze fecar todos los rios: Balan fué deftruydo, y el 
Carmelo, € y la for del Libano fué deftruy da. 

$  t Los montes tiemblan de el, y los collados fe 
deflien: y la tierra le abrata delante de lu prelencia, 
y el mundo, y todos losque en el habitan, 

6 Quien permanecerá delante de lu yra? y quien 
quedara en pic en el furor de fu enojo? lu y ra le de- 
rrana como fuego, y las penas le rompen por el. 

7 Bueno es lehova para fortaleza en el cia dela 
anyuítias y que t conoce a losque enel confian. 

3 Y coninundacion pafante hará cótumacion 
8 de lu lugar: Y tinieblas perfeguirán fus enemigos. 

9 Que penfays contra lehova?h el haze confu- 
macion: no le levantará dos vezes la tribulacion. 

10 Porqueicomo elpinas entretexidas, quando, 
X los borrachos le emborracharán, lerán confumi- 
los del fuzgo,l como las cítopas llenas de feque- 
dad. | 

11 m Deti alió el que penfó mal contra Iehova, 
confultor implo. 

12  Aníidixo Iehova, n Aunque repofo tenzan, 
y aníi muchos como for anti ferán talados, y patlará; 
y [1 tc affligi,t mo te atiligicé mas. 

13. 9 Porque aora quebraré lu yugo de fobre ti, 


mador, duli- P romperá tus coyundas, 


pador q.d ca- 
ican yaliznte, 


Heb. lobre 


tus fascs.O CO. 


tra 
c Yronia. 


d Reltiruyra a 
Jacob y a Lf. 
racl,en lu pri. 


mer citado. 
Hch. torno, 
e Se ember- 
m*jecio. 


14 Y mandarálehova acerca de ti, que nunca 
mas [ca fembrado alguno de tu nombre: de lacafa 
de tu dios talaré efculprura, y vaziadizo: alli 4 pon- 
dre tu lepulchro,por que fuette vil, 

15 Heaqui que fobre los montes efan ya tos pics 
del que trac las albricias,del que pregona la paz:ce- 
lebra ó lada tus ficítas, cúple tus votos, porá nun- 
ca mas paflará por t1 * el impio todo el fué ralado, 

CAPIT. IL 


Propb:t1za masen particular la de“trsycion de Ninive y de 


£one harila La monarchia de los AjJwio5 por los Chaldeos, 


teleña de du 
gente. 


2 3-d.los que 


VAN in Cs 
ros 

h Silraran. 
iS delos tol- 
dildos. 


KEl rey deNi- 


nive, v ito 1u 


peligro repen- 


amo. 


JS fusfolda- 


da embara- 


gados de 1ue- 


do. 


m Los ingeni- 
os para batir 


el miro 
najub. del 
7:95 72105, 9068 


ps Tsva Junso 


Yubiú+ a deftruy dor b contra e: guarda la forta- 
leza, mira cl camino, fortifica los lonios, forta- 
lece mucho la fuerca. 

2  Porquelehova d tornará anf la gloria de Ta- 
cob como la gloria de Mrael; porque los vaziaron 
vaziadores, y deftorparon fus mugronces. 

3 E! efcudo de Ea valientes € lezaá berm:jo, los 
varones de fe exercito veítidos de grana: el carro 
como fuego Ey hachas: el dia que le aparejará, las 
hayas temblarán, | 

4 $ Loscarrosh harán locurasen las p'a3as,dií- 

currirán por las caliesi fus roftros,como hachas:co- 
rrerin como relampagos. 

k El fe acordará de fus valientes, andando 

l trompecarán quando le appreffuraren a lu muro, y 
m la cubierta le aparejáre, 

6 Las puercas a de los rios fe abrirán, y el palacio 


ferá deltruydo. 
7 Y la Reyna fué captiva,mandar lehan 0 que e Que vara 
fuba: y fus criadas la llevarán,? guniendo como pa- de lu tierra, 
lomas, batiendo lus pechos. A ES 
8 Y fue Ninive 9 de tiempo antiguo como el- ma. 
tanque de aguas;mas ellos aora huyen:Parad,parad: aa defdz 
y ninguno mira. NOE 
9  Saquead plata, faquead oro: no ay fin de las rroños de exía. 
riquezas. f honrra,mas que rodo axuar de cobicia, ee 37,8 

10 Vazia, y agotada, y delpedaqada quedará + y ae e 
el coracon derretido: £ barmiento de rodillas, y do- podra reilaa- 
lor en todos rinones. y las hazes de todos ellos + to- ad 
marán negregura. e. 

11 tQuees de la moroda € de los leones, y de la t1ía. 13," 
majada de los cachorros de leones, donde fe recogía tPor keuncs, 
cl Icon y la leona, y los cachorros del leon: y no a- Pda 
via quien les pulicile miedo? llos, fus hijos 

12 Elleonarrebatava a laz para lus cachorros, Y Principes, 
y Y ahogava para fus leonas: y hinchía de prela.fus o 
cavernas, y de robo lus moradas, uS laprel. 

13  Heaqui Yo hablo ati, dixo Ichova delos ex- eS luego» 
ercitos, q encenderó £ con humo ts carros, y A tus ds y pen. 
leoncllos tragará cuclullo: y raercdela tierra Y tu cu de dapisa. 
robo, y nunca mas fzoyra boz de tusembaxadores. 

CADPIT. 111 
Continwafela conciom. 
Y * de la ciudad + de fangres, toda llena de a 
mentirá y de rapina, no le aparta deella cODO. ¿0 el homi- 
2 Sonido 2 de acot»,y eltruendo de mo- cida. 
vimiento b de ruedas, y cavállo arropellador, y ca- EN cidad 
rro lultador feoyra en 15, AA 
Cavañero Senhuc[to, y refplandor declpada, e Acavala 

refplandor de langa: y multitud de muertos, y 
multutud de cuerpos: y en luscuerpos no avrá fin, y 
en lus cuerpos trompicarán. 

Por la mulcitud de las fornicaciones de la ra- 
mera de hermofa gracia, macítra de hechizos, que 
d vende las Gentes con (us fornicaciones, y los Pu- ¿ro, 
eblos con tus hechizos. elclavora 

y tHeaqui Yo ati, dixo Iehova de los exerci- Sc. vender 
tos,que yo defcubrire rus faldas en tu haz, y moltra- o ROS 
re alas Gente e tu deínudez, y ¿los reynostu ver- EtccriónTs 
guenga. : e, tu lue- 

6 Y echaré lobre ti fuzicdades, y avergoncarte- A Pd 
he; y ponertehé como eftiercol, a de 

7 Y ferd,que todos los que te vicren, fe aparta- f Alexandna, 
rán dec, y diran: Niurve es afTolada,quien le com- O. Thebas,o, 

| E qe A - Memphis. 
padecera declla? Donde te bulcare confoladores? e Heb. acuas 

S  Ercstu mejor que + No la populola, que cltáa ens aldemo 
aflentada entre rios? 3 cercada de aguas, fu baluarte e 77 
esla mar:ide mar es fu murall? S.o o 

Erbtopta fu fortaleza, y Egvptoh (in termi. t Leed Pjal. 
no; Aphirica y Ly bia fueron en Hu ayuda. bli 

10 Tambienella fucen captividad, en Captivi- k Eeverás de 
dad: tambien t tus chiquitos fueron eftrellados por la calamidad 
las encrucijadas de todas las calles: y fobre $us hon- €” abundan. 
rrados echaron fuertes, y todos lus nobles fueron |. 
aprifionados con erndlos. 


11 Turtombien K feras emborrachada, feráslen- M Las entra. 


1, 
En carcela. 


j ; Ñ » das tuertes 
cerrada; tu tambien bufcarás fortaleza a caula dele- du se. 
POTmago. n Leque d:x8 


12 "Todastusforralezas fo como higos y brevas; A 
que filas remecen, caen en la boca del que las ha de o 
comcr. para u agua 

13 — Heaqui que tu pueblo ferá como mugeres en Ye 
medio de 11: 1 las puertasde tu tierra abriendo fe a- lib 
brirán a tus enemigos, fuego columiran tus birras. forrticar d 

14 “ Proveete de agua para el cerco, fortifica tus Luo 
fertalezas Penta en el lodo, pifa el barro, fortifica 
el horno. 


Js All 


J 


HABACVC. ; 


poo 1g Alliteconfumirá el fuego, te talará el elpa. 
y con JYA da, tragará como pulgon: multiplicate como lan- 
¡Como los gofta, multiplicate como langofta, 
úpranes de ¡6  Multiplicaíte tus mercaderes mas que las ef- 
sb: trellas del ciclo: el pulgon hizo preía y boló. 
sterdla n. 37 TusPrincipes /srán como langoftas, y tus 
£ja.13, ,  grandest como langoftas de langoftas que le affien- 
b Que pade- ran en vallados en dia de frio: falido el Sol fe mu- 


cen los (AyOS 
ee los tytan- a 
nos del múdo 
Queno pro» 
phctize A cul 
paolo oa 

cola q cala» 
poo CAPIT. 1 
pocolo. 
eDeeltas li- deico por los Babylonios,comiensa fprophecia quexandofe a Di- 
eencias de los os qe Meli le dá que Prophesize, fino calamidades y vexaci- 
ende Aa ones de fu pueblo, en las quales el (e quecon tanta licencia 
6le odia los impios menarchas del mundo lo affivan, de donde viene que el 
ca de w Ley, 71ndo debde de fu Providencia, y dexado el temor de Dios y fí 
mas menol- pel Pap por Leyes de us emprefas fu voluntad y fuergas : alas 

qu 


| precio. es folas atribwya lo ganado, m nunca fe harte de molestar el 
: fRedo.cON= mido . i 
fanse.Heb. A . E ; 
el figlo.lu- A carga 2 que vido Habacuc Pro- 
A pheta. 
O Y 2 Hafta quando,ó Ichova,cla- 
venite, U maré y no oyrás? daré bozes1ri2 
34.13.41 da cauía b de la violencia, y no falva- 
h 5 mirardes 


entodas las: UA ás. 

iforiasde 3 Porqué me hazes ver iniquidad, y < hazes que 
ee : mire moleítia, y que laco y violencia ef1¿ delante de 
samidad + Mi? y aya quien levante d pleyto y contienda? 


. talamidad le - q? ; ; 
¡ mejante Ec 4 “Por loqual la Ley es debilitada, y el juyzio 


_ MIrhumana y po ale f perpetuo : porque el impio8 calumnia al. 


ce dibi- juíto: a efta cauía el juy zio fale torcido. 


 YHAhinofuz $ **Miradh enlas Gentes, y ved, y maravilla- 
ee eovira 95, de Li obra lerá hecha en vueítros 

ora Ley que Jias,que quando fe hos contáre, no la crecreys. 
— fivoluntad 6 Porque heaqui que yolevanto los Chaldeos 
. géte! amarga y et nc por la anchura 


m Preftns. 
5 Heb. capti - - e: 
<P%" de latierra para polfeer las habitaciones + agenas. 


vidad 


mio. derecho y fu grandeza. 


p > A e Ñ 
ha asl $ Y ferán Íus cavallos mas ligeros que tigres, y 
 veliha en mas M agudos que lobos de tarde: y lus cavalleros 


a de (e multiplicarán; vendrán de lexos fus cavalleros, y 
«Enfoberve- Dolarán como aguilas q lfeaprelluran 4 la comida. 
erieha con- 9 Todaella vendrá a la prefa; delante de lus cá- 
ua Dios. Áb- ras viento Solano: y ayíitará n captivos como arena. 


o "$ lo Y oclefcarnecerá de los reyes, y delos prin- 
r Para efecn- Cipes hará burla: el le reyrá de toda fortaleza, y P a- 
pi co- montanará polvo, y la tomará. | 
dizo, usju» 11 Entonces el 9 mudaráefpiritu, y trafpafará 
yuosen el y peccará asribuyendo efta lu potencia a fu dios, 
muro va 12 No eres tu defde el principio,ó lehova, Dios 
o mio, Santo mio? no moriremos, 0 lehova: £ para 
LAborreces juyzio lo puíiftc, y fuerte lo fundalte para caftigar. 
les acravios, 13 Limpio de ojos £ para no ver el mal: t ni po- 
r0r fos rra drás ver la moleftia:porq vees y los menofpreciado- 
po TS) AS A dd ñ impio al mas 409 el? 
cuelacha. 14 * hazes G los hombres /¿4n como los peces 
noo de la mar, y como Y reptiles e no tienen feñor? 
tu promden- 15 2 Sacaráátotlos con fx anzuelo, apañarloshá 
qa 00220 con fu aljanaya, y juntarloshácon fu red: por loqual 
Aeolitades: el fe holgará, y hará alegrias, 

y irás, 16 Porelftofacrificaráafu aljanaya, y A fured 
Ennos VIE ofrecerá fahumerios: porque con ellas engordó lu 
t El Babylo- porcion, y engra(só fu comida. a 
Bio, 17 3 Vaziará por eflo lu red, 6 avrá piedad de 


> matar gentes continamente? | 
COntnias i € A Pp 1 T. 1 L 
dote con lo 


| Ariendo el Propbeta propuesto 4 Dios fu queftion acerca de fis 
picado. Providencia dela vexacion que Jo Pueblo padece de los impios,fir- 


dan, y no le coñoce el lugar dondé eltuvieron. 
repolaron tus valientes: tu Pueblo fe 
los montes, y no ay quien lo junite,- . 


rán las manos lobre OS lobre quien no paísó 
continamente * tu ma Sl 


FIN DE NAHVM. a | 
La Prophecia de Habacuc... "cc: 


Aviendo de Propketizar Abacuc la captividad del Pueblo Tie 


okl Babylo= 7  Efpantoíla y terrible, | deella mifma faldrá fu 


A del poder del mal. 


rar defpues lus defnudezes. 


Fol.26 3 

u Murierda 
A Da E > . . perecieron, 

138 y Durmieron tus paítores,0 Rey de AfTyria, ceffaron. 


etramó por ea Oy= 


e o y Aplaudirán 
19 Noay cura para tu quebradúra; tu herida le aprovarán q 


encrudeció: todos lofqué oyeren x tu fama, Y bari- defimycion, 


- 7 TU tirania. 


1C1a? 


MEfai31, 9, 

be l a Torre de a- 
me en fu vocacion efpera deel re/puejta:la qualrecibe, Due aun- talaya.qud. 
q lapro/peridad del Babylonso peccador f.orez.ca por algun tiem- perleveraré 


oJfwrieyna védra muy cierta: de la qual no le libraran fus sdolos, EN MU devcr 


Oc. y el pio en fu piedad ferá cojervado en medio de todos males, do sed 


Obre mi * a guarda eftaré, y lobre la fortaleza q los que 
affirmaté el pie, y atalayaré para ver que habla- me preguna 
rá en mi, y que tengo de refponder b 4 mi pre- tan deladab- 
a propucíta. 
ata ia e c Es palabra 
2 Y lchova me refpondió, y dixo-: Efcrive la verdadera. . 
vilion,y declara la en tablas paraque corra elque le- ¿Heb  vint- 
endo vendrá» 
yere en ella, | Hebsio 37 
Porque la vifion aun tardará por tiempo:mas e Nabucho- 
al Én < hablará, y nó mentira. Si fe tardáre, efpera- a ans 
lo,que d lin duda vendrá: no tardará. omnia 
4 * e Q le enorgullece € aquel cuya aríima Gal 3,11, 
no es derecha en el: * maseljufto £en fu fe bivirá. Heb.10.38, , 
5 Quane mas que el dado ál vino, tralpafía- dad rá cono 
dor,hombre fobervio no e enfan- fervado en 
chó como un oflario fu anima, y es como la muer- e calami- 
te que no le hartará: mas ayunto 4 fi todas las Gen- y Entiende 
tes,y amontonó a fi todoslos pueblos.  *  todoslos pu- 
¿ No han de levantar £ todos eftos fobre el *bios affligio 
h parabola y adivinangas deel? y dirán: Ay del Osos 
AS multiplicó delo que no ers fuyo: Y hafta quan- parabolicos: 
o avia de amontonar fobre (ii espeflo lodo? pea eS 
7 No fe levantarán de repente los que te han de cocino 
morder? Y fe defpertarán losque te han £ de quitar detu» robos, 


de tu lugar? y ferás a ellos por rapina? lo Eo 
Porque neon muchas gentes, todos vagabundo. 


los otrospueblos te defpojarán, ¿cauía de las fan 15.afloladas- 
gres humanas, y robos de la tierra: / delas ciuda- *1*7» 22.15 

MT m Riquezas, 
des y de todos los que moravan en ellas. 


rel 23 honrra pot 
*A y,del que cobdicia = la malacobdicia pa- malas artesa 


Á ' : n Heb. del 
ra luca(a,por poner en alto fu nido, por efcaparle Eonbdes 
* Ezech 24,9 
Nahum. 3,1, 
Mich 3, 10. 
¿OElcafligo o 
fentencia (> 


10 Tomafte confejo vergoncofo para tu caía, al 
folaíte muchos pueblos, y peccaftercontra tu vida. 

11 Porque la piedra del muro clamará,y la tabla 
del maderado le refponderá. a guiente. 

12 *Ay del que edifica la ciudad + con, fangres, P En apagar 

E e 2 el tuego que 

y del que funda la villa con iniquidad. e encender 

13. 0 Eito noes de Ichova de los exercitos? por- en :i. 
tanto pueblos trabajarán Pen el fuego, y gentes fe “Le 119, 
farigarán en vano... pd 

14 *Porque3 la tierra ferá llena de conocimi- toda la tierra 
ento de la gloria de lehova, comalas aguas cubren Po" tu horté» 


r]. : do caltigo. . 
a mar. a e A r El tuelo de 
15 Ay £ del que da de bever a fu. compañero,del la mar. 


: ' . E Ñ ._ Ay hombres 
que allegas cerca tu odic, y embor.achas Para a no fe ess 

: bo 6 tentan con ds» 
16 Hafte hartado de deshonrra.mas que de hon- far berra- 


rra, beve tu tambien y ferás delcubterto: el caliz de * 410 
» he Ñ que quieren 
la mano derecha de Ichova bolvera fubre ti, y Gueotros fe 
vomito de affrenta caerá fobre tu gloria. emborracion 
17 Porquela rapina del Libanocacrá [obre tj. y *” LA 
la deltruycion de las fieras € lo quebrantará,¿caufa sa 08 
de las fangres humanas, y del robo de la tierra: de «Te quel. 
las A de todos los que moravan en cllas, Are e Ds 
18 De que firvela efculptura que clculpid y el ze4or. ar 
, L] que 


cd 


- mi dubda. 


Sol. 


" - SOPHONIAS. 


2 Cquelahizo! pel vaziadizo * que enfeña mentira? 

Y Porg pia ' A A, » a . 
Jen tada gue Y que confical hazedor en ly obra haziendo imagi- 

pones le.1to, 8 nes$ mudas? ; ERA A ed La : 
34,Zesb.19, 19 “Ay,del que dize ál palo, * Defpiertate: y 4 la 
4d. E e , E : » >) .. 
Porque Piedra muda, Recuerda. 2 El há de enfenar? Heaquí 
haga hom. que el c(tá cubierto de oro y plata, y no ay efpiritu 

ES qnagines dentró de el. E lo 
P que 20 +Mas Tehova en fu Santto Templo,calle de. 


orard a Ñ 
el miímo hi- lante decl toda la tierra. 


zo. . 

25 parza- | CAPIT. IT 

E El Proph:+4, recebida la refpuesta de Dios dicha.para Confir- 
WPalsa. Marálalglefacola ejperana del cumplimiento declla,hax.e w- 


»a cancion en que pide 4 Dios que lo acelere, Repite en confirma- 
_apor los pec- cion deefta fe los fsvores con que Dio; Jacó a fuPueblo de Egypto, 
sados del pue le abrió La mar y los rios, peleó por el en el camino y en la tierra 
eblo de Dios, 
b Tu refpue. 
112 acerca de 


darle ¡apoffofiion de la cierra. 1 1.Con eftos exemplos fe esfuerfa 
2 ejperar las calamidades que avian de venir porel Babylenio en 
heb.tu oydo. ju sierra, y [0 libertad. 
€ Deeltos ti. e 0 


O Racionde HabacucPrepheta a por las igno- 


empos tan . 
ealamitofos, rancias. A za , 
d 2 el caft. 2 Olehova,oydo he b tu palabra,y temi: 
. So detu pue- . E A 
TA 9 Ichova, abiva tu obra en medio € delos tiempos, 


N. Ofa.11,4, €n medio de los tiempos la haz conocer: den la yra 
¡eNos deféde. acuerdate de la mifericordia. ] 
ri Dios e vendrá de Theman, y el Santo del 
ftros padres Monte de Pharan. Sclá.Su gloria cubrió los ciclos, y 
poreldcfierto. la tierra le hinchió de fu alabanga. 
anal 4 Y (el refplandor fué como la luz, £ cuernos 
le (aliaa de la mano, y alli efava elcondida fu forra- 
-g Ot.refplan=» leza. E pad : 
dores. fon las D.lante de fu roítro yva h mortandad, y de 


Obrasde (1, $ E : 
potencia ea. Lus pies falia 1 carbunculo. e 
tonces. 6 Parófe, y midió la tierra: miró, y hizo * falir 


h 5. parato- las Gentes: y los montes antiguós fueron defme- 


| WN a)l 
Ps 3 y 2 bDeftruyEdo deftruyré todas 
eHeb.y ton las colas de fobre la haz de la tierra, dixo lchova. 
Prundatos a 3, Deftruyré los hombres, y las be (tias: deltru- 
los impios. yrélasavesdel cielo, y lós peces dela mar : y < los 
d Camorreos, impios trompecarán: y talaré los hombres de lobre 
a la haz de la tierra, dixo Ichov:. 
y 0610, Í Y eltenderé mi mano fobre luda,y fobre to- 
e0r. per doslos moradores de Icrufalem: y talaré de eftelu- 
gar la refta de Bahal, y cl nombre de fus d religiofos, 


Mal:hom: q 
dolo de les Con ¡Rs Sacerdotes, 


q 


era Moloc io 


prisa Y 4105 que fe inclinan fobre los rejados al 
que, ebro? exercito det cielo; y á los que fe inclían; Jurando 


23,13, 10. por Ichova+ y jurando por fu Rey. 
2397+1er.557 6 Y losquetoznán arrás de enpos de Ichova, y 
eensenera los no bufcaró a Ichova, ni preguntaron por el. 


or qualq ui z 
eradotesfal 7 fCalla delante de la prefencia del Señor Ie- 
Ses dioíer,  hova, porque el dia de Tehova eftá cercáno: porque 
Glessdela-" Tehoya g há aparejado lacrificio, prevenido há fus 
sas acoftuno. 
bravan a. Combidados. | 
Pd on y» 8 Y ferá,queencl dia del (ícrificio de Ichova, 

efenfores. 


fReconoce Haré vilitacion fo>16 los Principes, y fobre los hijos 


yu pescado 


de Promifsion, ganandole Siempre viélorias maravillofas hasta 


-8 Ayrófe lehova contra los rios? contra los ri- aña 
os fué ru enojo? Tu yra fué contra la mar, quando tu pueblo. 


Tubiíte fobre tus cavallos, y fobre tus carros P de [2- y Moitralle 
lud? te compido: 
a hi po de tu pacto 
9  Defcubriendofe fe defcubrió tu arco, 7 9105 juradoá vu 
juramentos delos tribus, palabra etesna:quando par- pueblo. 
tiíte la tierra con rios. y La moloa 

on ; de las 29845 
10  Vicronte, y uvieron temorlos montes: * Ía paró delenve 
inundacion de lis aguas pafsó : el abifimo £dió fu quedando 
boz,la hondura alcó fus manos, rica 
camo ua 


11 ElSol,yla Luna fe pararon en fu eftancióka muro. 
la luz de tus lacras anduvieron y al refplandor de tu £Se efpantó, 
refplandeciente lanca. eo 
12 Con yrahollaíte la tierra,coh furor trillafte epi E 
las Gentes. A 
13  Satifte para falvar tu Pueblo, para falvar con f3urz poe 
tu ungido.: Trafpa(Tafte la cabeca de la cafa del 1m- lo iopóN 
pio defnudando el cimiento hafta cl cuello. Sclá. + La muer:o 


14 Y, Horadalte con lus baculos las Cabegas de ens 


fus villas, quecorho tempeltad acometieron para Branson y de 
derramarme : fu orgullo ers como para tragar po- tedos los pur 
bre encubiertamente. Me de 
¿ : u cat. £x0 
15 Hezilte camino en la mar 4 tus cavallos, por ,, >, 
monton de grandes aguas. o La muerte 
16 q xOÍ y tembló mi vientres á la boz fe bati- % t0s Pue 
eron mis labios: podrizion fe entró en mis huefíos, con fas e 
en miafliento me eítremect Y pita repolar en mos carros y 
el dia del anguftia, quando vinieren al Pueblo para a a 
deftruyrlo. y qualesquier 
17 Porque la higuera ho Aoreccrá,nien las vides armas ofen= 
avra fruto: 3 la obra de la oliva mentirá, y los labrz- Éras- ó 
dos'no harán mantenimiento, las ovejas lerán tala. 29 tras 
das de la majada, y en los corrales no «vrá VACAS. —myasno ke 
18 Yoempero ten Ichova me alegraré, y en el pueden oyt 
Dios de mi lalud me gozaré: Argen, 


d | . ñ » o 
pia la Dee e me Oe m los caminos del E I-hova el ao es mi dieta el qual en y En a fe 
ueblo,  mundofe humillaronacl. - | drá mis pics como de ciervas : y fobre + mis alturas me tepoto 
Dpcfilencis, 7 n Pornada vide las tiendas de Chufan, 2 las me hará andar viétoriofo en mis inftrumentos de es 
k Heb.fattar tiendas de la tierra de Madian temblaron. mulica. aro rado 
q d.(alir (al- y ; guftias que 
tando. FIN DE H : vendrán. 
piba E | A y ACV € oO 
s Icyes y E L a h ; ) E q O. 
A y e a Prophecia de Sophonias. o 
lg, ES E ¿ | 2 o ; 5 dic:on de 
n Aricihila. ON .C A PIT. 1. del Rey,y.febre todos h los q vifté veftido eltrañO. La merra de 
das. badH ii la 14304 de ler:sfalem y de todo el Reyno pos los Baby: Y en aquel dia haré vilrracion fobre todos ludea Brea 
Oti . 8 pi> 403. . a ; : i , : l ah; d rob | 
eles, 1uez.7, FASTER ALABRA 4delchova que fué á rt eo ia e Anc cIo vo) Rom.3,19. 
Y DN ophomaskiio de Chui hiod de engaño las calas de fus feñores, go labo fé 
a Loque le- DN ! e us hiod A pt he EN jo Y avráen aquel dia, dize lehovaboz de cla- gene, Ke. 
o Mi Ea e pa bite de mor defde = la puerta del a y aullido defde g $:g. grande 
E . : g A h e ; matanca, (0- 
b O,talando LS Amon Roy de luda. ) ñ Eee grande quebrantamiento deíde los so Ecco 


17. 

21 Aullad moradores de Machtes, porque todo h Los cone 
el pueblo o que mercava, es talado; talados lon to- A dro- 
dos los que os crrayan P dinero. es quiebran 
12 Ylerácnayuel tiempo, que yo efcudrmarc 4 tadores a 
Jerufalem con candiles: y haré vilitacion fobre los 2% ne 
hombres 9 que cftan fentados fobre fus hezes: los Los menores 
quales dizer en fu coragon, lehova ni hará bien ni AiO | 
mal. Apia e 
13 Y ferá laqueada fu hazienda, y (uscafas afo- Pande, 
ladas:* y edificarán calas, mas no Jas morarán: Y a hs 
plantarán viñas, mas no beverán el vino deellas. $ pa 
14 Cercano efá el dia grande de Ictrova, COrCa= de la ciudad 
no y muy preffurofo: boz amarga del dia de leho- rad 20 
va: gricará alli y el valiente. ona, 

15  * Dia de yra aquel dia, dia de angu (tia y de a- mNch3s> 
pricro: dia de alboroto y de aflolamiento, dia do e 
tiniebla y de efcuridad,dia de nublado y de entene- Sd 


brecimiento. p Heb. plat? 


Repofades. feguros de tal calamidad.que niegan la divina Providencia. y 4/1" 
PEO cafo de Lu amenar_as de Drws,l¡Amo.$y 11. Deut.28,30.! Los tol2ida. 


Baby!» 1es.30.7.1otl 2.11, Amos 5.18 a 
| 16 Dia 


—A o 


SOPHONÑIAS. 
16 Dia de trompeta:y de algazara fobre las ciu-. 


dades fuertes, y fobre las torres altas. 
17 Y atribularé los hombres, y andarán cothnu 
ciegos, porg peccaron a lehova: y lu fangre lerá de- 


| como polvo, y fu caráe como-eftiercol. 
as: rrama polvo, y 


Dor. 12,14, 18 *NI fu plata, n£ lu oro Jos podra librar en el 


dia de la yra de lehova: porque toda la tierra lerá 
confumida* conel fuego de fu zelo : porque cier- 
tamente confumacion apreflurada bará con todos 
los moradores de la tierra. 


CAPIT IL 


Llama el pueblo 2 reconocimiento y penitencia de fs peccados, 
9 4 los pios exhorta2 q oren4 Dios que en e! tiempo de la cala- 
los guarde. 1. Predize grave castigo de Dios fobrelos 


%4b.3.8. 


enemigos de fu Pueblo, y fingularmente fobre Ninive y la monar-* 


Fol.264 


- castigos conque lo castigó fuincorrizibilidad, por laqual le pre - 
dizeja E 


0 estruicion por los Chaldeos. 11. Confuela a los pios con l4 
prome/]a del nuevo Tiftamento cuyas particulares condiciones 
defcrive : promersendo an/s mi/ino la redxcion del Pueblo de la 
captsvidad de Babylonia, y la venganga de [ws enemigos. 
Y dela ciudad enfuziada, y contaminada, 
/ Y opprimidora. | | 
2 4 Noayó boz, ni recibió el caftigo : no 4 Los aviios 
le confid de Ithova, no fe acercó á lu Dios. io 
3 Sus Principes en medio della fon leones bra- « pzech. 22, 
madores : lus juezes, lobos de tarde que no dexan 37.Mich:3, 
hueflo para la manaña. a 11, 
4 *Sus prophetas, livianos, varones ¿ preva- iO ls 
ticadorcs : lus Sacerdotes cotitaminaron el San- bricb de pre- 
Etuario, fallaron la Ley, : Varicaciones, 


Ss “($ : an sos. c Muy diligós 
chia de los Affyrios. did Pana e aaa y: eE da ini. iemense a. 
a > 7 uldad, la de pañana lacara á luz lu juy- moneita pos 
«Aborrecida, Scudrifiaos, y elcudriñad gente nos E zio, nunca falta, ni por elo el perverfo dtiene ver- fusprophetas, 
> de ae LD 2 Antes q el decreto para,y y feays como e enga. Ñ o ri N 
A cífecire. tamo que paíía en ws dia antes que venga Íobre ,* -g: * Hize talar Gentes, fust caltillos fon aflola- 10.r:neones. 


cLos volotros la yra del furor de Iehova: antes que veil- 
¿Heb. puño» ga fobre vofotros el dia de la yra de Ichova, 
TOD. MÁX, 


rad tierra, que d puíiftes en obra fu juyzio + bufcad ju- 


bumálaros- fticia, € bufcad humildad : quiga fereys f guardados 


1 a el dia del enojo de lehova 


91.1. . 4 Porque Gaza lerá delamparada, y Afcalon 
gHcb. echa- fera aflolada:á Azoto enel medio dia g laquearán, 
ran, olangar y Accaron [erá defarraygada. | 

b En hogares: $ Ay delosque moran * dla parte de la mar,de 


mariscos. la Gente de Cheretim:la palabra de lehova ss con- 
 Heb.en 
pepa haré defttuyr haíta no quedar morador. 


6 Y ferála parte de la mar por moradas de ca. 


bañas de paítores, y corrales de ovejas. . 


isatosto» 7 Y feralaparte para el reíto de la Cafa de lu- * 
bes. da,en ellos apacentarán :en las calas de Afcalon 
tHeb.4a capo 


fvid dormirán ála noche : porque Iehova lu Dios, ¡los 
lAmos 1.13 Vilitará y tornará t [uscaptivos . 
mS. atiga- $ Yoof las affrentas de Moab,y los denueftos 
de -poro. Aelos hijos de Ammon cong deshonrraron á mi 
dicos Pueblo, ! y fe engrandecieron fobre fu termino. 
detec. 9 Portanto Bivo yo, dixo lehova de los exer- 
daria de Giros Dios de Tírae!, que Moab ferá m como Sodo- 
en que ouos Ma, y los hijos de Ammon como Gomorrha, 
- esfiiguen. campo de hortigas,y “ mina de fal, y aflolamiento 
Luc.17,3%  perpetuo:el refto de mi Pueblo los faqueará, y el 
refto de mi Gente los heredar. 
damveg, 10 Efto les vendrá por lu fobervia, porque* af- 
“o frentaron, y feengrandecieron contra el pueblo de 
Ichova de los exercitos. 
11 Terrible ferá lehová contra ellos,potque en- 
flaqueció a todos los dioles de la tierra: Y cada uno 
p Todos los deíde fu lugar fe inclinará 4 el, P todas las Mas de 
teynos desc. las Gentes. . 


0 
12 Volotros tambien losde Ethiopia fereys 


mios, Puertos con mi efpada. hn 
q Dios. - 13 Y qeftenderá lu mano fobre el Aquilon, y 
ias deltruyri ál Aflur, y pondraa Ninive en aílolami- 
ento, y en fecadal como ws delierto. 
- OBam34 11m 14 *Y rebaños de ganado harán en ella majada 
todas las beftias de las gentes:onocrotalo tambien, 


rS.deaves yerizotambien dormirán en lus lumbrales : bcz 


* — cantará enlas ventanas, y alfolacion ferá en laspuer- 

tas, porque fu maderacion de cedro [erá defcubierta. 

Cape. nimio, 1S f Efta esla ciudad alegre, que eftava confiada: 

e.per.1z, 124 dezia en lu coraco n, Y o /oy y no 4y mas. Como 

fué tormada en aflolamiéto?en cama de beftias?qual- 

quiera q paflaré cabe ella, (¡ilvara,mencará fu mano, 
CAPIT. HL 


Recita los principales peccados de lerufalem:y de fu pueblo, los 


FIN DE SOPHONIAS, 


3 "Buícad ¿lchova todos < los humildes de la 


tra vofotros Chanaan, tierra de Paleftinos, que te 


. na de tus obras con las quales rebellafte contra mi: 
- potque entonces quítaré de en medio de ti 9. los excionpor -. 


dos, hize defiertas lus calles, halta no quedar quien 
pS ciudades [ón aMoladas haíta no quedar . 
ombre, haíta no quedar morador, q | 
7 eDiziendo, Ciertamente «ora me.temeris: “Heb duxe: 
recibirás caftigo,y no ferá derribada fu habitació, 


todo loqual yo fembié, lobre ellazmas ellos fe levá- (Heb. vibe. 


taror de mañana, y corrompieron todas fas obras, 

-8 Portanto efperadme, dixo Iehova, al dia que Hebamija- 
me levantaré ál defpojo: porque g mi determinaci- a, e 
on es de coger Gentes, de juntar reynos, de derra-. 
mar fobre ellos mi enojo, toda la yra de mi furor: | 
* porque del fuego de mi zelo ferá conflumida to- *Ar.1,18, 
dala tierra. . | e 

o. q Porque entonces yo h bolveré ¿los pueblos 
¿el labio limpio, para q todos invoquen el nombre ¡ Picdad. 
de lehova,para q le firvank de un.confentimiento, Ea 6.5. 


- 10 De effla pare de los rios de Ethiopia, ¿fupr *Hsb: de ua 


ombre:q d, 4 


plicarán á mi:mla compaña de mis efparzidos me ma.concor- 


traerá Preflente. E 
- . . . a . 69. ; 
11 En aquel dia » note avergongarás de ningu- ' 
rán,la inva. 


ge le alegran en tu fobervia: Y ni.nunca mas te en - todo el culto. 
bervecerás del Monte de mi lanétidad.. Hantés: 

12 Y dexaré en medio de ti ww pucblo *humilde m Heb. la hi- 
y pobre,los quales efperará en el nombre de lehova: j+ de Sc. 


13 Elrefto de Ifrael * no hará iniquidad, ni dirá has e pe 


mentira, ni en boca deellos fe hallara lengua enga-. guna dec co-* 
ñofa : porque ellos ferán apacentados, y dormiran, "o o 7 
Yer, 


no avrá quien los efpante. sa 
a * Gt 6 hija lo Sion:Iubilad, ó Iírael, Co- oro 
zate y a de todo coracó ó hija de le rufalé, 1o cl titulo de 

15$ lehova alexó p tus juyzios, echó fuera tu e- e Los hy- 
nemigo :lehova es Rey de lírael en medio de ti, pocricas. d 
nunca mas veras mal. | 

16 En aquel tiempo fe dirá lerufalem, 9 No 005 
temas: d Sion, * No fe enflaquezcan tus manos. — y1,1o4.5,18 

17 lehova ef24 en medio de ti Poderofo, el fal- “A Ea1.13,6, 
vará, alegraríeha fobre ti con alegria, callará de a- 254% 
motr;regorijaríeha fobre ti con cantar. fos de tu coy» 

18 Los faftidiados por caufa f del tiempo ayun- denacion. 
taré:tuyos fueron:carga de cófulió vino t (obre ella, 9 ““"Suaje 


perpetuo del. 


19 Hcaqui que yo appremiaré todostus afHi- Evanzelio y 
gidores en aquel tiempo: * y falvaré la coxa; y re» de Chnito, 

, da - 3 Conera los : 
cogeré la delcarriada: y ponerloshé por alabanga y 
por renombre en todada tierra * defu confufion. fe muerta. 

20 En aquel tiempo yo os traeré,én aquel tiem- f5 del luen- 


po jo OS congregaré; porque yo OS daré por renom- gocapuverio, , 


Sobre e. 
bre y por alabanca entre todos los pueblos de la tie- mu de perí, 


rra, quando tornaré vueítros captivos delante de Nena, 
y 


vueftros ojos : dixo lehova. e pa Le 


lla KE 


en 
h Reftimyid,  : 


des. desd Ofa, 


Me honrrar 


Heb, mis o- 


p los piocef- 


confiados en. 


CAPIT. 1 


La Prophecia de Agoeo: a 


va 
Bar. 

d Heb. 
drán defi 
lonarhan, ' 
vidra de 5a 


. 


N'el a dia veynte y quatro del mes Sexto,er el 
fegundo año del Rey Dario. 
2 Enel mes Septimo, álos veynte y uno,fuepa- 


q.4. > e 
Afentado ya el Pueblo Iudaryco en Jeru/f+lem bueltos de la cap- labra de Ichova por mano del Propheta Aggco, di- pa Cm 


3ividad de Babylonia,el Prophera Aggzo lo reprehende y amena. 
za porque no penfavan en reedificar el Templo. 1. Los Governa- 
áores del Pueblo y todo el pueblo obedece £ las paldbras delProphe- 
ta, y el edificio fe comsenga. 


N EL año fegundo * del Rey Da- 


rio,en el mes Sexco,en e) primer dia 
AL del mes, fue palabra de lehova 
74, por mano del Propheta Aggeo, 4. 
ASES Zorobabel hijo de SalarhiclGover- 
da weó8 nador de luda: y á loíue hijo delo- 


fedec, Gran facerdote, diziéndo. 
2 Ichova delos exetcitos habla aníi diziendo, 
. Efte Pueblo dize, No es aun venido el tiempo,el ti- 
empo de la Cafa de lehova para edificaríe. - 
3 Fue pues palabra de lehova por mano del 
Propheta Aggeo, diziendo: | 
4 Teneys vofotros tiempo, volotros, para mo- 
np rar en vueftras cafas a dobladas, y cíta Caía ferá de- 
ecD.pon ; 


lietta? | 
gon (ob. ad Pues aníi dixo Tchova de los exercitos bPen- 


fobre el asoce (ad bien fobre vueítros caminos, 
ua G *Sembrays mucho, y encerrays poco: come- 
> Deur. ss ys, y no Os hartays: beveys, y € no os embriagays: 
38, veítis os: y rro os efcallentays: y d elque anda á jor- - 
Mic, 6. 15- nal recibe lu jornal e en trapo horadado. 

Penílad 


c No os hAx- : , E 
tays.Leel la 7  Aníi dixo lehova de los exercitos, 


N,Gí.43,34 bien fobre vueítros caminos. 


a Heb. eno 
maderadas, 


+ a 8  Subid al monte, y traed madera, y edificad la 
e Y nole la Cala: y pondré en ella mi voluntad, y honrrarmedé ' 


zeporquele comes dixo lehova. 


os pu , 9 fMirareysá mucho, / hallareys poco: en- 
Dios. cerrareys en cala, y yo lo foplaré:porqué?dixo Ieho- 


£5. orramen- ya de los exercitos, porquanto mi Cala eftá delier- 


placed ta, y cada uno de vofotros corre 4 fu cala. 
cho yc 10 tPorelto fe detuvo la lluvia de fos cietos fo- . 


* Dnre.28,23 bre vofotros, y la tierra detuvo (us frutos. 

11. Y llamé 4 la fequedad fobre efta tierra, y fo- 
bre los montes, y fobre el trigo, y fobre el vino,y fo- 
bre el azeyte,y fobre todo loque la tierra produze;y 
lobre los hombres, y fobre las beftias, y fobre todo 


"11,* trabajo de manos. :  : | 
Ye lsN. 12 q Y oyó Zorobabel hijo de Salathicl,y Tofue 
Ar.8a8: hijo de loledec Grá Sacerdote, y todo el demas Pu- 


eblo la boz de lchova lu Dios, y las palabras del 
Propheta Aggeo, como lo aviaembiado lehova el 
“Dios deellos, y temió el Pucblo delante de Ichova. 
13 Y habló Aggeo embaxador de Ichova en la 
embaxada de lehova ál pueblo, diziendo, Yo con 
vofotros, dixo Ichova. E 
14 Y deípertó Iehova el Efpiritu de Zorobabel 
hijo de Salachiel Governador de Juda, y el Efpiritu 
de Tofue hijo de loledec Grá lacerdote, y el Efpiritu 
g Comensa- de todo el reíto del Pueblo, y vinieron, y E hizieron 


dias obra en la Cafa de Iehova de los exercitos lu Dios. 


aVaelte vero 


CAPIT. IL 
fo con la Án 


del capaprec, > Exbortamdo el Propheta de parte de Dios a los Gbuernadores 
b En re:pelto del Pueblo 4 la proffecucion del edificio del Templo, les de exprefJs 
de |4 primera promefa que Aunque aquella Caja nojea tan ejplendida de oro y 
aa[s, o Tera paragcomola primera, Dios la haria fin comparacion mucho 
plo o ye Se mas glriofaconla venida y prefencia de [6 Mef3ias,cuya venida 
el al los Jersacon alboroto de todo el mando Y>c. 11. Buelve d exhortarles 
Caldes def- Ala profJicucion del edificio prometiendoles af3rStencia de Dios, 
gruyeron?  profperidad en fus temporales. 11 1.Buelve a der prome/Ja de la 
sx Heb. 12.29 venida del Mef3ias, csyo reyno trimmpbaria de sodas las monar- 
a OCOmMmo- chas y fuergas humanas, 


- bre piedra ensl Templo de Ichova. 


ziendo. 29,10 
3 Habla aora a Zorobabel hijo de Salathiel Go- a fe bes 
vemador de luda, y 4 lofue hijo de lofedec Gran E ¿rl PR 
Sacerdote, y al reflo del Pueblo, diziendo: -—— Agge de 
4 Quien ha quedado entre vofotros que aya vif- a 


efta cala en fu primera gloria, y qual aoralaveys? e e Venára 
la Bno es como nada delante de vucítros ojos?  . porque avs 
5 _Aorapues, esfuergate Zorobabel,dixo Leho- de rrer es 
va: esfuergate tambien lofue hijo de loledec Gran ¿vin y bm 
Sacerdote, y esfuercate todo el Pucblo de effetierra, serena 
dixo lehova,y obrad, porque Yo /of con vofotros * 09 ei 
dixo Eehova de los exercitos, . . o 
La palabra que concerté con vofotrosen vu- parecia y 
eftra (alida de Egypro, y mi Elpiritu,c(tá en medio ig Je 
de volotros, No temays. SA 
-7. Porque anír dixo lehova de los exegitos, 
* Dsaqui dá poco yo haré < temblar los cicios, y lat1- 
erra, y la mar, y la Íeca. | 
Y haré temblar a 
Delicado de radas la Gentes: y hen 
de gloria, dixo Jehova de los exercitos. 
9  Miaes la plata, y mio esel oro, dixo Íchova 
de los exercitos.  * | 
10 e Lagloria de aqíta 


to 
El 


promcr sem 
plo. que Se 
lowó dif, 
fur may ma 
yorquels 

todas Gentes, y d vendra cl del pofrero 

chivé cíta Cala (900 enel 
ulrseo fals a- 
TOD CINES COS 
fas,que says 
j en el primero» 
LR P alar, el fue 
Cafa poltrera lerá mavor ys del cala $ 


que la de la primera, dixo Ichova.de hos excrcitos; y pto E 
daré paz en efte lugar,dixo Ichova de los exercitos. se piel 
11 q Enveynte y quatro del Noveno mes. enel y, Doral 
fegundo año de Derio fue palabra de lehova por les sherabs- 
mano del Propheta Aggeo,diziendo: a A o. 
12 Aníidixo lehova de losexcrcitos; Áora pre- preras.4.m 
gunta a los Sacerdotes acerca de la Ley,diziendo: Ed SS 
133 Si lMleváre alguno las carnes flagradas enel las 


canto de fu ropa, y con el canto de [u capa tocarc el y mo ruvo 
pan, ola vianda,o el vino, o el azcyte, o otra qual- Vruw y Tbu- 


A a . > S 3.100 para co- 
quiera g comida, ferá lan%tificado? Y refpondieron Saltar a Dub 


los Sacerdotes, y dixeron, No. . : .emlas cojas 
14 Y dixo Aggeo, $1 a/gsnimmundo h 3 cauía dudofar:mas 


con sedo cho 
de cuerpo mucrto tocáre alguna cola de cítas, lerá de hos 


immunda? Y refpondicron los fucerdores, y dixe- a glora de 


ron, simmunda (erá.-.  : la pofirera 
y SÁ AJA a Més 
15 Y refpondió Aggeo y dixo:A nú efte Pueblo al 


y efta gentces celante de mi,dixo Ichova:y anti ía primera. La 

miíimo toda obra de fus manos, y todo loque? aqui s..fs es por - 

offrecen, es iminundo, 57 ser pd 
16  Aora pues ! poned vueftro coracon delde e- 4 


Ñ semplo fuefe 
fte diaen adelante. Antes que puficflen piedra lo. defruydo, w 


notl deftas 
17 Antes quem fucllen, venian al monton de ro 
veynte bBhegas, y avia dicz: venian al logar para la- v19-d, el 
car cincuenta cantaros del lagar, y avia veynte. Cl: 
18 t Herios con viento Solano y con tizoncillo, “11 
y con granizo 4 vofótres y 3 toda obra de vucítrasf De lo fa 
manos, » como fi no fuerades mios, dixo lehova: AA 
19 Poned pues aora vueítro coracon defde cíte e ficalo> , 
día en adeláte,es 4 faber,delde el dia Veynte y quatro h Num,19, 
del Noveno mes, ¿es defde el dia que le echóelci-¿Nam.r9.n 
miento al Téplo de Ichova,poned vucítro coracó, t En el! lugar 
20 La(limiente nocítá aú enel granero?ni aú la donde Caca» 
vid,ni la higuera, ni el granado, ni elarbal de la oli. $3vanafe 


A : pl 2 ta del Ten. . 
va ha metido:mas defde aquefte dia daré bendició. plo.E(44,16 
21 


Y fue palabra de Jehova la fcgúda vez 3 Ag- ! Mirad aré- 
eo a los vevnte del mií diziédo- 2 Onion 

g te y quatro del miímo mes, diziédo- mn Ovieite a. 
22 Hablaa Zorobabel Governador de luda di - qui piedra. 

ziendo : yo hago temblar los cielos y la tierra: tA mos 4.9 

23 Y traltornaré el throno de los reynos, y deltru-¿ poa, 2 

y ré la fuerca delreyno de Jas Gentes: y traltor- tros, 

naré. 


en vuettros pa 


naté el carró y losque encl [uben, y o decendirán 


cuchillo de lu hermano. | 
24 En aquel dia, dize Ichova de los exercitos,te 


Paria 
| acrán, 


CATDIT IL | 
Exhorta al pueblo á Penitencia. 11. Promete Diosá fu Igle- 
fia Js refauracion, 111. Y laruyna de los reynos que la ajlizreró. 
N el mesoétavo,en claño legundo 
de Dario, fue palabra de Ichova 
2 + Zacharias Propheta hijo de 
Barachias , hijo de Addó, dizi- 
endo. | 
2 Ayrofc lehova con yracon- 
tra vueítros padres: 


ri 3. Dezirleshas pues, Aníi dixo lehova de los 
*Mal.3,74  exercitos, * Bolveos 4 mi, dixo lehova de los ex- 
ercitos, y yo me bolveréa vofotros, dixo lehova 
de los exercitos,  : E 
mans, y . 4 No leayscomovueftros padres, * a los EA 
3usy 45.  lesdieron bozes aquellos prophetas primeros dizi- 
a a endo, A níi dixo lehova de los exercitos:Bolveos a- 
2973 y 33,14. Ora de vucítros malos caminos, y de vucítras malas 
0% 14,32,  Obras:y núca oyeron,ni me eflcucharó,dixo Ichova. 
E 5  Vueftros padres donde eftan? y «los prophe- 
Ye, tas han de bivir para fiempre? 
mmosa. 6 Contodocíto mis palabras y mis ordenan- 
que1os eso" casq mande á mis (iervos los prophetas no compre 
ES 2. hendieró á vueítros padres? los quales b [c bol vieró 


mmazas que Y dixeron, Corno lehova de los exercitos penfó 
(esiecuaron etraftarnos conforme á nueítros caminos, y con- 
forme a nueítras obras, anítlo hizo con nofotros. 


] ,0$ han 

| pan dede 7 Y Alos veynte y quatro del mes Onzeno, que 

| a LN AE es el mes de d Sebath, encl año fegundo de Dario, 
ados. fue palabra de Iehova4 Zacharias Propheta hijo 
cH-o, Ha- de Barachias, hijo de Addó, diziendo, 
sisaT $ Vide una noche, y heaqui un varó q cavalgava 
¿Enero obre un cavallo bermejo, el qual cítava enrre los 


] 


¿En el Valle. A%r3ayhanes'que eftan “en la hondura:y de tras deel 

fOrrusde  efavan fcavallos bermejos.g hoveros, y blancos. 

A 9 Y yodixc, Quien fon cltos Señor mio? y dixo- 

jas me el Angel que hablava conmigo: yo teenfenaré 

¿Heb,negros Quien fon eltos, | | 

ybiancos. "19 “Y aquel varon que eltava entre los arrayha- 
nes relpondió, y dixo : Eftos/onlosque Ichova ha 
embiado, para que anden la tierra. 


11 Y ellos hablaró á aql Angel de Ichova,q eftava | 
¿tre los array hanes, y dixeró, Hemos ádado la tier- 


bObeblada. Y3,y heaqui q toda la tierra eftahrepofada y quieta. 
12 Y relpondio el Angel de lehova, y dixo : O 
lehova de las exercitos, hafta quando no avrás 
¡edad de lerufalém, y de lasciudades de ludá,con 


¡Que duró la las quales has cítado ayrado ¿ya ha Íententa años? 


entividad de 13 Y lehova refpódió buenas palabras, palabras 


Bib ylo mid. k . sa 5 . 
bed.Ler.25,8t. confolatorias a aquel Angel q hablava conmigo. 


ktizb,decon 14 Y dixomeel Angel que hablava conmigo, 
íneiosyion las Clama diziendo, Anífi dixo lehova de los exerci- 


que fefiguen tos, * Zeléá Jerufalem, y 3 Sion con gran zelo: 
me”? 15 Y congrandeenojo efltoy ayrado contra las 
*Ab.8.2.  gentes*que eftan repoladas;porque yo cltava eno- 
* Lred Efe.9:6 ¡ado un poco, y ellos ¿ayudaron para cl,mal. 
1S.aMigiendo G o | EE 

m: pueblo, 10 Portanto anfi dixo lehova : Yo me he torna- 


do a Icrulalem con miferaciones :mi Cala ferá edi. 

“ficada en ella, dize Jehova de los exercitos, y liña 
de albani ferá tendida fobre Ierufalera,  ' 

17 Clamaaun diziendo:Aníi dize Ichova de los 

m Enfancha» exercitos, A un lerán mis ciudades M esparzidas por 


ei * la abundancia del bien : y aun confolará Ichova á 


ZACHARIAS. 


-Jos cavallos y losque enellos fuben,cada qual.con el dixo lehova , y ponertchéP como anillo de fellar: 


FIN DFL PROPHETA 


Zacha rjas Propheta. 


Fol. 165 
tomare, o Zotobabel hijo de Salathicl fiervo mio, 


porque yo te efcogi, dize lehova «e los exercitos: a 


AGGEO, 


e Continuará 
las gracias de 
Cueicción, 


MI. 


Sion, y ” efcogerá aun a lerufalem. | 
“18 Y alce mis ojos y miré, y heaqui quatro 2 
Cuernos: a y ' eb 
. 19 Y dixe al Angel que hablava conmigo, Que Ei 
foneítos? y relpondióme, Eftos lonplos cuernos PLos teynos. 
que ablentáron á ludá, a lracl, y a lerulalem. 
20 Ynoltróme Ichoya quatro carpinteros, 
21 Y yodixe,Que vienen eftosa hazer? Y ref 
pendióme, diziendo, 9 Eftos fon los cuernos que a- Se 9, > 
blentaron a ludá tanto q ninguno algó fu cabega: y syte Juda. 


p en grande es 


1 


t 
' 


y feítos han venido para hazerlos temblar, y para +5.1os caipm= 


. tros. 
derribar los cuernos de las Gentes, que algaron el 


cuerno [obre la tierra de luda para ablentarla.. 


' 2. CAPIT. il. pa 
Es mofirada ál Propheca la ref asracion gloriofa del Reyno de 


Christo y fu amplitud, en la figura de la Ieru/clern terrena. 


Alcé mis ojos, y mire, y heaqui un varon que 
Y senta en lu mano un cordel a de medir. 

2 Y dixele, Donde vas? Y el me refpondió, 
A medirá Terulalem, para ver bquanta es lu an- b Heb, quan- 
chura, y quanta es lu longura.. + * yn a 

- 3. Y heaqui que faita aquel Angel que hablava Jáenio: 
conmigo, y otro Angel le falia al encucntro. 

4 Y dixole, Corrg,habla < á efte moco, dizien- 
do, Sin muros ferá habitada lerufalem a cauía de 
la multitud de los hombres, y de las beftras,q ue effa- 
rán en medio de ella, ...  : .. . 

5 Yo feréáella, dixo Ichova,muro de fuego 
enderredor, y leré por gloria en medio deeila. 

6 Oh, oh, Huyd de la tierra del Aquilon, diza 
Ichova, porque Es los quatro vientos de los cielos 
os efparzi, dixo lehova.  . 

7  Oh,Sion, la que moras con la hija de Baby- ¿p,..... 
lonia,elcapate. oda 

8 Porganíi dixo lehova de los exercitos, Defpu- glorivía. 
es d de la gloriael me enibiara á las Gentes,q os def 100, 32,10. 
pojaron:porq tel q os toca,toca á la niña £ de tu ojo. o 
-9 Porque heaqui que yo algo mi mano fobre fscran detpo- 
ellos, y $ ferán defpojo a lus fiervos : y fabreys que dos de tus 
Jehova de los exercitos meembió. .' . , eS dei 
10 + Canta,y alegrate hija de Sion:porú heaqui + Eja5,11, 6, 
que vengo: y t mo:aré en medio de t1,d1xo Ichova.? $4:** 
11 


Y ayuntarfehan muchas Gentes a Ichova en y 
aquel dia, y fermehan por Pueblo, y moraré en me- 2,€or.6,10, 
dio de ti: y entonces conocerás que lehova de los ¿2079 
exercitos mecha ciibrado a 1: $ Hab, o 

12 Y lehova poflcerá 2 1udá lu heredad en la dop1,1,7. 
Tierra fancta, y Fefcogerá a un a leruíalem. . aii Gi 
13 + Calle toda carne delante de lehova:porque santidad, .- 
el leha defpertado 8 de fu fanéta morada. 
—CAPIT. III | 
Mueftra Dios ál Propbcra enla figura de Jofue el Gran fa- 4 S.cl Ang:l 
cerdote lareflstuycion del Sacerdocio y cuito á pujar de Satan que q 4. 
lo avia todocaji affolado. 11. Prometefela venida del Mejiras, yx 500002 ' 
cuya fabiduria y providencia y firmeza fe declara por la vsfion de A io 
una piedra labrada de mano de Dios con frere ojos: la justicia y era Chrifto 21 
Repojo que por el auria en fu pueblo. A: qual fecóm- - 
4 Moltróime á * lofue el Grá Sacerdcte,el qual munica elnó- 
eltava delante del Angel de Ichova:y Satán e- P19de la divi 
Sftava a lu mano derecha para fer le adverfariO.cominenicas 
2 Ydixob Ichova a Satan, Y lehova te caftig ue ble 4 e iatura 


a Heb. d: me. 
didas. 


cEntiend: ¿l 
Prophetá. . 


6 Saran:lehova,q ha cfcogido á lerufalem tecafti- Fa, , 
gue:No es Cefte tizon efcapado del incendio? ES oa 


3 Y lofue eftava veítido de vefltimentos Y viles, + Arryver,z 


Ll3z  yeltava 


$ 


ZACHARIAS, 


y eltava delante del Angel: a 
4 Y habló, y dixo á los que * eftavan delante 
He dla de (1 diziendo, Quitalde elos veítimentos viles. Y 
Be, a el dixo: Mira que fhe hecho paflar tu peccado de 
g Prini.perf. t1,y te he hecho veítir de ropas nuevas. 
o $ Y e dixe: Pongán mitra limpia fobre fu ca- 
h MiLey. Dega: Y puflieron una mitra limpia fobre fu cabe- 
iTendras la ca, y vifticronlo de ropas. Y el Angel de lehova 
o de Mieltava cn pre. a 
k Hco,paTos 6. Y el Angel de Tehova proteftó al miímo Io- 
q.d,antarás fue, diziendo: : 
Sd E $- 7 + Anílidize Ichova de los exercitos, Si andu- 
Are, ver, 4.  VICTeS por mis caminos, y li guardares » mi obfer- 
ML. vancia, tambien tu governarás mi Cala,tambien tu 
lQuete fon 1 guardarás mis patios, y entre eftos que acu eltan 


faimiiaces, y te daré k placa 


d Sel Ancel 


é Le lervian. 


tccay idan en ' 
8 q Elcucha pues aora lofue Gran Sacerdote, 
m Hcb,jdep:o 
dizio.Efai,8. dE 

que fon varones = prodigiofos: * Heaqui que yo 
* Ab,ó,ra. traygoa miífiervo * Renuevo? 
Lu-,1,78. 
9,1,3l Mexas JAMte de loluc,fobre la qual una piedra ay fiete ojos: 
Efi4,2,y 11.1 heaquig P yo efculpiré fu eflculptura, dize lehova 
Y 33,15, 
o Heb, di UNdLa, 
feina. Elver- cadauno de vofotros llamaraá4 fu compañero de- 
bo heb,:e uno 


eu ntiniltero. 

cu y tus amigos /que le (ientan delante de ti, por- 
38. 

: ' 

ao Pela. 9 Porque heaqui aquella Piedra que 2 pufe de 
Jer,13,5 de !losexercitos, y quitaré el peccado de la tierra en 
pOr,feraréfa 10 En aqueldia, dizz Iehova de los exercitos, 
lo otro aa baxo de lu vid, y debaxo de fs higuera. 
€ 


Ñ CAPIT ITML A 


Enla vifion de un candelero y fus lamparas y fus Azeyteras, 
y de dos olivas que distilan el olío conque la lwz de las lamparas 
es entretenida, Muestra Dios al Propheta fu Providencia en fu 
Joleña adminiftrada por el medio de Jus files minssiros, del 2u- 
mero de los quales diz.e fer Zorobabel, por cuya mano Ava de fer 
redificado el templo. > 
. Bolvió el Angel que hablava commigo, y del- 
pertóme, como un hombre que es delpertado 
de lu fueno, 
2 Y dixomeQue vees?Y refpondi, Vide, y he- 
2 Hcb, fa lan- aqui un candelero todo de oro,* y fu bacin,fobre fu 
ad cabeca, y fus ltete lamparas fobre el, ficte: y las lam- 
" “paras que e/2an lobre lu cabega, tienen liete valos. 
3. Y dos olivas eff4 lobre el,la una a la mano de- 
recha del bacin; y la otra a lu mano yzquierda. . 
SN Y hable, y dixe 4 aquel Angci que hablava 
b S,(e hard la conmigo, diziendo, Que es efto Señor mio? 
reftautación 5 Y aquel Angel que hablava conmigo, reÍ- 
de la Igleíta. E a Ñ 
« Significa to- PONdió, y dixome, No fabes que es cfto ? Y dixe, 
da la monar- No Señor mio. 
ciiamundana (Entonces ref pondio,y hablóme,diziendo,E- 
delante dela Ñ Ñ 
potencia del fta es Palabra de Ichovaá Zorobabel 2en que le di- 
Metas y de ze,b No con exercito, ni con fuerca; mas con mi 
fs miniltro% E (oiritu, dixo Ichova de los exercitos. 
dS,ferás buel : a 
Quien erestu “0 gran monte delante de Zo- 


2 Heb, dizien- 


TO. . . 
e Pondiá, a- robabel? Wen llanura. El + facará fa primera piedra 


fentard. Eld, con algazaras, l Gracia, gracia 2 ella: 
3.3, Kc. > Pp s . . . 
8 Y fue palabra de Ichovaá mi diziendo: 


3 Sea con la a 

bucna volun- Las manos de Zorobabel echáran el funda- 
tad de Dios. ento á efta Cafa, y fus manos la acabarán : y co- 
2, S , del edifi- 


cio, nocerás que Jehova delos exercitos me embió a 


h Fiplomo de vofotros- 
aibuñi. q. dla ¡7  Porquelos que menofpreciaron el dia de los 


ilecucion a A. a e 
delo: queños $ principios, le alegraran, y verán h la pic- 


3 5, lamparas. dra de eftaño en la mano de Zorobabel .¿ Aqllasfie= 
ronca  tefó'los ojos de lehova eltédidos por toda la tierra. 
e 11 .Hablé mas, y dixele : Que fignifican eftas dos 


Providencia , 
de Dios tobre olivas 4 la mano derecha del candelero, y afu ma- 
$ di 0% no yzquierda? 

la ia: 12 Y hablc la fegunda vez, y dixele: Que fsgnif- 
JOlio limpifl gan las dos ramas de olivas que estan en los valos de 
fimo que P2- Gro que revierten de [1 loro? 


» v,S.ca a ae 
uba 135 relpondiome, diziendo : No fabes que es 


cíto? Y dixe, Señor mio,no. | 
14 Y el dixo, m Eftos dos hijos de zzeyte/es los m Bla dos 
que eftan delante del Señor de toda la tierra. mila ellos 
c,9» d, losq 
'  CAIPT. V. o 
Mueftra Dios al Proepheta en una figura el caftigo de los fa- miniflerio de 
queadores del Pueblo de Dios, y de los hypocrisas. 11. En otra, el lu palabea 
cajligo de los Chaldeos lic h aa 
Tornemoe, y alcémis ojos. y miré, y heaqui 
Y a ut clon Pia: d Ir 
2 Y dixome, Que veces? Y refpondi:Veo un 
cartel bolante de veynte cobdos enluengo, y diez 
cobdos en ancho, | 
Y dixome; Efta es la maldicion que fale fo- 
bre la haz de toda la tierra:porque todo aquel que 
hurta,(como effá de la una parte del cersel ) lerá Bb Talado. an. 
deftruydo: y todo aquel que jura, (comq gfé de la £ ¿uso 
otra parte del cartel) fera deltruydo, on dd 
4 Yocla os dixo lehova delos exercitos, y 4Hes, Erbas, 
vendráa la caía del ladron, y á la caía del que jura Y 210 dosees 


en mi nombre fallamente; y permanecerá en me- La, e 
dio de fu cafa, y confumirlahá, con lus maderacio- los3 atficie- 
nes, y lus piedras. ron ál pucble 


sy Y (alió aquel Angel,que hablava conmigo, 


y dixomce, Alca aora tus ojos, y mira q es elto q fale. decllas en Se. 
6 Y dixe, Que es? y el dixo: Efta es dla medida Ed caltigo 
ma fale. Y dixo. Efte es « el ojo quelos mira en to- ¿eco E 
4 la tierra. div, Provid. 
7 Y heaqui q trayan fun talento de plomo,y una fAlude ed 
muger eltava alsérada en medio de aquella medida. ;,, Pop 
8 Y dixo,B ta es £ la maldad, yechola dentro de Carga, Evai, 
la medida, y echó h la piedra de plomo en i fu boca. 3+:- 
NI A . : £ La perfona 
9 Y alcémisojos,y miré, y heaqui dos muge- que r:prciepes 
res que faltan , y £trayan viento en fus alas, y te- todos los ma- 


nian alas como de cigucña: y algaronla medida en- e a 
, ] : ques 
tre la tierra y los cielos. maíla de plo. 


10 Y dixc á aquel Angel que hablava conmigo: 
Donde llevan eftas la medida? 

11 Yelmerefpondió: Paraque le fea edificada 
cala len tierra de Sennaar, y ferá aflentada y pue- 


iS, de la mo» 
dida. 


k Venian bo 
lando. 
l En La tierra 


delos Chaldo 


íta alli fobre fu aliento, 
_— CAPIT. VL 
La vifion de los quatro carros, Jl. Antma Dios con fingular 
favor y promejjas glorrofas a lofwe el gran Sacerdote por el Pro- 
phesaen foura de Chflopara la reStasración de fi Templo, 
Tornéme, y alcé mis ojos, y miré, y heaqui 
Y quatro carros que falian de entre dos montes : 


y aquellos montes «eran de metal. A Hebmen- 


2 Enel primer carro avia cavallos bermejos, y £*s montes 
en el legundo carro cavallos negros, bHeo, conte 


3 Y enel tercer carro, cavállos blancos, y en el ziencos. Or. 


quarto carro cavallos hoveros. b ruciosrodados, a má 
$ % . S A ¡cabos 
4 Y refpondi, y dixeal Angel que hablava ca 
conmigo, Señor mio, Que csefto? ver, 6. 


$ Y cl Angel me refpondió, y dixome, Eftos 
fon los quatro vientos de los ciclos, que falen e de (ps 
donde eftan d delante del Señor de toda la tierra. 135). 
6  Enelquecffavan los cavallos negros, falieron d Al manda- 
aziala tierra del Aquilon : y los blancos falicron 5:"t* del 
eras ellos. Y los * hoveros falieron azia la tierra del «como va. y 
Mediodia. | 
7 Y los rucios falieron, y procuraron de yrá 
andar la tierra. Y dixo, yd, Andad la tierra: y andu- 
vieron la tierra. 
.$ Y llamóme: y hablóme diziendo, Mira, los- 
que falieron azia la tierra del Aquilon,hizieron re- 
poíar mi Efpiritu en la tierra del Aquilon. 
9 € Y fue palabra'de Iehova á mi, diziendo: Y 
10 Toma de losque tornaron del captiverio es 4 /4- 
ber de los del linage de Holdai,y de Tobias, y de Idaja, 
y vendrás tu een aquel dia, y entrarás en Caía de ] Boone, 
Tofias hijo de Sophonias, flos quales bolvieron de «e oi 
Babylonia: : 


c De (us (ho. 


11 Ytoma- 
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11 Y Tomarás plata y oro, y harás coronas, y 
¿Hess el Me ponerlas has en la cabega de Tofue hijo de Tofedec 
EVO el Gran Sacerdote. | 
e edficara 12 Y hablarlehas diziendo, Anfi habló Iehova - 
dimplo «fpi- de los exercitos, diziendo, Heaquiel varon cuyo 
nmul er 94 nombrees £ Renuevo, el qual retoñecerá hde de- 
feas y baxo de [1,y edificará el Templo de Iehova. 
verdad. 13 Eledificará el Templo de Iehova, y el i llevará 
hD: (us £ay- oforia,y fe alíentará, y dominará cn fu fila: y ferá 


¿dal Meri Sacerdote en lu lilla: y Kconfejo de paz ferá entre 


as jíra Rey y, ambosd dos. 

dais da 14 1 Y Helen, y Tobias, y Idaja, y m Henel hijo 

hole píal. de Sophonias avrán coronas por memorial en el 
110, 4. Sscer- Templo de Ichova- 

e - 15 Y losque eftan lexos,vendrán y edificarán en 


cb:fadoc, el Templo de Jehova, y Epa le que lehova de 
k Pudo eter- los exercitos me ha embiado a vofotros : y "ferá,li 


no. entre le- oyendo oyerdes la boz de Ichova vueítro Dios. 
hoya y lu * : 


Meiias. 
lar yer,10 CAPIT. VIL 
Holdai. 
m Ver, RO) Erobiando losque aun eftava en Babylonia a Lern/alemá com- 
Jo6as. slrar ados Sacerdotes y Prophetas, fs asen celebrarian con 4ysn0 
a Todo eto luto el dia de la affolacion del Templo y de fu total captiverio, 
e Susto que ya el plazo de los 70. años que Dios les avia feñalado 
e por leremsas( c.25.11.) era cumplido, y Dios les comengav a d 
dar ferales ciértas de fm Clemencia con la reedificasion del Tem- 
plo (rc. el Propheta les trae á la memoria come los caj!igos paj- 
fados avian fido cemplingiento de las amenazes de Dios contra 
los que no avian querido oyr 4 fus propheras. z 
Aconteció qse en el año quarto del Rey Dario 
fue Palabra de lehova 4 Zacharias,a los quatro 
aa del mes Noveno,que es 2 Casleu: 
oviembre. PP. s . 
ies 2 Quando fusembiado á la Caía de Dios Sa- 
biós3Xc.  rafar,y Rogommelech, con fus varones, á orar a la 


faz de lehova: 

Y <a dezir dlos Sacerdotes que eftavan en la 
Cala de Iehova de los exercitos, y a los prophetas, 
diziédo:d Lloraremos en el mes Quinto ? haremos 
abítinencia como avemos hecho ya algunos años? 
4 Y fue palabra de lehova de-los exercitos á 
mi diziendo. 0 a 
melinesQuin , 3 Hablaátodo el Pueblo de efta comarca, y á 
w,3.Rey, 35, 10s Sacerdores,diziendo: *Quando ayunaítes y lo- 
8, Heb, lloraré raftes en el Quinto, y “enel Septimo mes eftos Íe- 

abitendieme  tenta años,f aveys ay unado ayuno para mi? 
6 Y quando comeys, y beveys,no comeys y be- 


e A>reguntar 
aáxc. 


d Haremos 
aun el ánni- 
veríario la 
bre dela allo- 
Jzcivo del 
Tenuplo q fue 


«ho. 


» ¿bai sb veys para vofotros? . . 
eS,por la mu. . 2 A 
ro. 7  Nofoneftaslas palabras,que pregonó Icho 


Las. 2,Re, 25, YA por mano de los Prophetas primeros,quando le. 
15. ruílalem eftava habitada y quieta, y quando lus ciu» 
mo dadesen fus alderredores,y el Mediodia,y la cam- 
el comer y be- Paña, le habitavan? 
ver, espara 8 Y fucPalabra de lehova á Zacharias diziédo: 
o 9  Aníig habló Ichova de los exercitos, dizien- 
ia do,juzgad juyzio verdadero, y hazed mifericordia 
g5. enaque- y piedad cada qual con fu hermano: 
Bos Hiemporó 10 *Noagravieys la biuda,ni al huerfano, ni al 
2” eftrangero,ni al ¡ara ninguno pienfe mal en lu 


dres. 
*Exod.13,22. COracon contra fu hermano: 


XGi.1,23, 


11 Y noquilieron efcuchar,antes dieron ombro 
herem. 5,23. E 
rebellador,y agravaron fus orejas a no oyt. 
12 Y pulieron fu coracon somo diamante para no 
oyrla ley ni las palabras que lehova de los exerci- 
h Heb.yrá. tosembiava por fu Efpiritu por mano de los Pro. 


¡ Heb-clamas, pheras primeros,y fue hecho grande t caftigo por 

o as, Iehova de los exercitos: 

E/si,1,15, 13 Y aconteció,que como el clamó, y no oyeron 

Je. 11 11.714 anficllosi clamarosn,y yo no o1,dixo Iehova de los 

x Que=do fola A: 

que mo quedo CXCICitos. | 

quien fucíte 14 Y efparzilos con rorvellino por todas las Gen- 
tes que ellos no conocieron; y la tierra Xfue aflolada 


mi vinicle. 
Hab. de yente eras decllos de yentes y vinientes: y la tierra delle- 


y bolviente. 


Fol.1664 
ble tornaron en affolamieñto. 
CAPIT, vi 
Refponde 2 la pregunta esforgandolos, y dandoles promeJJas de 
la entera libertad que les ejtarva cercana comgrande gloria, pa- 
ra laqual les demanda fe. 11.Y para confiruarfe en ella le 
es de reftitwydos en la tierra pia vida. 
Fue poa de Ichova de los exercitos, di- 
ziendo: i | 
2 Anfidixo Jehova delos exercitos ; Yo 
zelé á Sion de gran zelo,y con grande yra la zelé. 
- 3, Aníi dixo Ichova,Yó a torné á5Sion, y MOFa- a Reftliay. 
ré en medio de leruíalem, y leruíalem fe llamará 
Ciudad b de Vetdad:y el Monte de lehova de 10S ¿5,01 quanto 
exercitos,Monte < de Sanétidad,  ' ála doctrina. 

4 Aníi dixo lehova delos exercitos, Aun han < ONE 
de morar viejos y viejas en las plagas de lerufalem: * EevIoA 
y cada qual sendrá bordon en lu mano d por la mul ¿A caufa de 
titud de los dias. : | 7 Va hengavida. 

5 Y lascalles de la ciudad ferán llenas de” mo- ' 
chachos, y mochachas,que jugarán en fus calles. 

6 Aníi dize lehova delos exercitos:Si efto pa- 
recerá difficultolo * delante de los ojos del refto de + At parecer 
eíte pueblo en aqlios dias, tambien f lerá difficulto- de loque ha 
lo delante de mis ojos,dixo Ichova de los exercitos. ooo de 

7 Aníi dixo lehova de los exercitos,Heaqui que manda fe. 
yo falvo mi Pueblo de la tierra del Oriente, y de Ja £ Nolo hare. 
tierra 8 donde fe pone el Sol. o HG ÉS ] 

8 Y traherloshé, y habitarán en medio de leru- 94 20 
(alem,y fermehan por pueblo, y yo feré 4 ellos por 
Dioscon verdad y con juíticia. 

9 Aníi dixo lehova de los exercitos, Esfuercen- 

fe vueftras manos de do oys en eftos 
dias eftas palabras de la boca de los Prohperas,delde 
el diaque fe echóel cimiento ¿la Caía de lehova 
de los exercitos,para edificar el Templo. 
10 Porque antes de eftos dias no ha avido paga 
de hombre,ni paga de beftia,ni uvo paz alguna pa- 
ra entrante ni h para laliente d cauía del angu a, h Con todo efio 
porque yo yncité todos los hombres, cada qual D'+ no es au 


contra lu compañero. de ee Les 
yx Masaorano bar? conel refto de efte Pueblo conformo a ja 
como en aquellos dias paffados, dixo lehova de los jubicio para «a 
exercitos. A od 
12 Porque la fimiente de la paz quedará: la vid ció e! coregon 


dará (u fruto, y la tierra dará fu fruto, y los cielos +: Theraso 
darán fi rocio: y haré que el relto de efte Pueblo vigor, 
poílea todo efto. — PLeed,Den,28 

13. *Y (era,que como fueítes ¿maldicion entre | Maldicos, 
las Gentes, 6 Cafa deluda, y Cala de Iftael, anfi * Heditos. 
os falvaré , paraque feays E bendicion,No temays, 
mas esfuercente vtuieftras manos. 

14 Porque aníi dixo lehova de los exercitos, 
Como penÍé hazeros mal, quando vueítros padres 
me provocaron á yra dixo lehova de los exercitos; 

y no me arrepenti, 
15 Aníi tornando he peníado de hazer bien á Ie- 
ruíalé y á la Cala de luda en eftos dias:No temays. 

16 q Eftas fon las colas que harcys, * Hablad »£ 
verdad cada qual con lu proximo ; juzgad en vue-. 
ftras puertas verdad y juyzio / de paz: y da de 

17 Y ninguno de volotros pienfe mal en fu. co- lAntador de 
racon contra fu proximo; ni ameysjuramento fal. concordia. 
fo : porque todas eftas colas lon las que yo aborrez- 
co, dixo lehova, | - 

18 Y fué palabra de lehova de los exercitosá la Ciudad, 
mi, diziendo, A ler. 516, 
19 Aníidixo ehova de los exercitos, El ayuno ps dd 

del m Quarto »mes, y el ayuno * del Quinto, y el a- Babrlonio 

y uno del Septimo y el ayuno.n del Decimo fe tor- eercóá ferul 

nara á la Caía de luda en gozo y en e AIN 

folennidades feltivas. Amad pues Verdad, y Paz. fas buenas, 
Il4 20 Anf i 


IL 
Ph.4.25. 


mn Fueel dia 
dela toma de 
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20 Aní dixo Tehova de los exercitos:Aun ven- 
drán pucblos,y moradores de muchas ciudades. 
21 Y veniran los moradores de la unad la otra 
p Hicb.vamos y dirán,p Vamos para orar ¿la faz de Ichova,y |uf- 


ida quemos á lehova de los exercitos. 4 Yo tambien 
refponderd, yré. E , 
yo Xc, 22 Y vendrán muchos pueblos y * fuertes naci- 


e Populoíaá£. ones abulcará Ichova delos exercizos en lerula- 


lem,y á orar ala fiz de Iehova. | | 
23 . Aní1 dixo Ichova de los exercitos, En aque- 
llos dias acontecera que diez varones detodas las lé- 
guas de las Gentes cravarán dela halda del varon 
1udio,diziendo, Vamos con vofotros, porque he- 
“mos oydo,que Dios es cun vofotros. 


CAPIT. IX. 


ProRigusendo en larefpuefta á losludios que aun effavan en 

Babylomas propheriza d:strisycion a todos los enemigos de fs Pue. 

o bloquec latas enfis alderredores, a Syrla, a Emath, a Tyro, 

e Propheciar” 4 Sydon,a los Paleftimos,de los quales promete que algunos fe con. 
dura Eve > nrrriránd fs pucblo, 1. Predize la venida del pea deferi- 
Des yria, visndola con todas las circonftancias de h:smildad con que los 
cFenecerá. Evangilbfias cuentan que entró en lerufalem, la propagación de 
d Heb. y Ty- €4y0 Reyno sloriofo ferá, no con armas(las quales antes defiruya 
Toc, ra de fu pueblo) mas con la predicacion «lel Evangelio de paz. 
30: deflerrara 11, Deñuncia ala congresacio de los ludios de Babyl. fu isbertad 
eAvrá dolor. ex mirrsd del Concierto de D:0s, á los quales exhorta d que fe 
E a ba acnsan a Lersfalom, donde les promete doblados bienes delos 


- gran dolor é me E 4 
“e za dexa. *vitron Antes, amparo de Dios, y victor1a de jas EBCMI295. 


4 de fer rey - | | 
rá de fer rey Argaa de la palabra de Ichova contra tierra 


b de Hadrach,y de Damalco lu repolo; por- 
que a Ichova citan breltos los ojos de los hom- 


ho. 
g Sus (acrifi. 
cios languen- * 


A Lo Tebuíe- Dres,y de todos los tribus de lracl. 
osquequeda- 2 Y tambien Emarth* avrá termino cn ella; 
pe a Tyro,y Sydon,aunque muy fabia Íca: 
ioáeniay 3 Porque Tyro le edificó fortaleza: amonto- 
amparo tir- no plata como polvo, y oro como lodo de las calles. 
ns 4 Hcaquiqueel Señor la tempobrecera,y he- 
*Ex0,t.25. y . ! fut | lla ferá faidad 
3.7, he en la mar lu fortaleza, y ella lerá conlumida de 
Mn. fuego, ns | 
> 112,62, 17 5  Afcalon verá,y temerá:Gaza tambien, * do- 
Mac,M, $. 


-Joan,t2,rs, Jerfeháen gran mancra,tambien Acharon: porque 
k Heb, y fat- lu efperanca ferá avergongada:y Éde Gaza le per- 
E derá el Rey,y Afcalon no fe habitará. 
riñas 6 Y habitarácn Azoto eftrangero, y yo talaré 
m La mar.ab. Ja fobervia de los Pale ítinos, | 
105. 7 Y yoquitareg fus langres de fu boca.y lus a- 
n Habla conta Dominaciones de fis dientes:y quedarán cllos tam- 
guev.9. llamó bien para nucítro Dios, y lerán como capitanes en 
Ei luda,y Acharon como h el lebuleo. ) 
| deal f e 3 Y leré ¿como real de exercito 4 mi Cafa del q 
porque en Heb, va y del que vienc:ni mas paflara (obre ellos angu- 
Tues delgene- fiodor:porque aora * miré con mis ojos. 
a figura 9 € Alegrate mucho hija de Sion jubila hi jade 
Exo,24, 3, El Terufalem. * Heaqui que tu Rey vendrá at1, lufto 
camplimica- k y Salyador,! Pobre y cavalgando fobr< un afno, y 
al fobye un pollino"hijo de afna. 

gue Dies bie 10 Y de Ephraim talaré los carros, y los cava- 
eonrigo, el qual Nos de Terufalem;y los arcos de guerra feran que- 
a brados:y hablará paz a las Gentes: y fu Señorio fe- 
del Mexias, rá de mar á mar, y deíde mel Rio hafta los fines de 
q De mazmo- la tierra. ñ e 
E da q Y ntu tambicnO por la fangre p de tu Con- 
miftable cierto ler2s falva,yo he facado tus prefos 9 del al- 
rA Ierulalem o bc en que no ay agua. 

moi: En san la fortaleza Ó prefos fde efpe- 


eepnó ranga:oy tambien os anuncio que os daré doblado. 
peranga 13 Porque yo entefé para mi a luda cosmo arcos 
da Henchi a Ephraim: y defpertare tus li:ros, O Sion, 
ad enteté, contra tus hijos 0 Grecia:y ponerrché como cuchi- 
2,Rey,13,  Jlo de valiente. 

Més secando _14 Y Ichovaferá vifto v fobre ellos, y fu dardo 
de iufavors faldrácomo rclampago: Y el Señor Ichova tocara 


trompeta, Y yrácomo torvellinos del Auftro. 
15 Ichovade los exercitos los amparar, y tra” 
garan, y x lubjertarloshán a las piedras de la honda: x Vencer los: 
y Aia bramuras como tomados del vino *an d folas 
€ 


y henchirfehan como sn bacin, o como Y los lados as 
del altar. d henchtt de la 


16- Y falvarloshá en aquel-dia el Dios deellos Ie- Angre de las 
hoya comoá rebaño de lu Pueblo: porque ferán "* 
engrandecidos en fu ticira como piedras precio/as de 
corona, 

17 Porque quantaes lu bondad ? y quanta fu 
hermofura ? El trigo alegrará á los mancebos, y el 
vino a las donzellas. 


CAPIT X. 


Defpues que ha hecho las promej]as illuftres del Mefias y de 
Ju glersofo Reyno,exhorta a que demanden con instancia fu cun 
plimiento por nombre de lluvia 4 Dios, prometiendo que el la es - 
bara con grande gloria como lo ha pronsetido. rc. Defcriveanfi 
mifino fus admirables efectos en los fuyos y la vitoria de fu glo- 
riofo Reyno: | 
| Emandad a Ichova lluvia 2 en la fazon tardia il 
y lehova hara relampagos, y b daros ha lluvia rece Alo 
 deagua, y yervaenel campoá cadanno. — fépaila la Gn 
2. Porquec las ymagines han hablado vanidad, $7, dt 
y los adivinosd han vilto mentira, y han hablado ha, ue de 
fuenos vanos, en vano confuclan:por loqual ellos + perí. 
fe fueron como ovejas, fueron humilla dos porque (4-4. Tere. 
Ñ -—blrm,lerd.la 
no tevieron paítor. Nora,Gom.3l, 
3. *Contra los paltores fe híencendido mic- t9:/red,Lo, 
nojo, y yo vifitaré flos cabrones:porq Iehova de los 13 %+"90- 10 
exercitos vilitara lu rebaño, la Cala de ludá, y tor- q tan pro. 
narloshá como fu cavallo de honor en laguerra. — Puctizada, 
Dee! hará 2 rincon,decl * eltaca,deel arco de $ + padiccó. 
' s . . prrecteron. 
guerra, decl faldrá tambien htodo anguítiador. — “Lred Exe. 3 
Y lerán como valientes, que pitan el lodo de 34.2. 
las calles, enla batalla; y pelcarán, porque lehova US 
ferá con ellos: y i losque cavalgan en cavallos ferán do pl 
avergoncados. principsa Sec, 


6 Porque yo fortificaré la Cala de Tuda,y guar. $ Clave de e-, 


z » dinicio.es 
daré la Cafa ge lofeph:y * tornarloshé porque tu- no:ubre de 
ve piedad de ellos; y ferá, como í1 no los oviera def- Medias, EGi, 
echado : porque yo /oy Ichova fu Dios q los oyré. 25:16,PC2.118 
7. Y (era Epharim como valiente, y alegrarle- « Efi,sa,» 
há lu coracon como de vino:Sus hijos tambien ve- h Los que 
rán y le alegrarán: lu coracon le gozará en lehova. ia 2 

8  Yoles lilvaré y los juntaré, porque yolos hé muzdo.. 
redemido: y fcrán multiplicados, como fueron iLa fuga y 
multiphcados. orgallo. mun 

y dano. 

Y fembratloshé entre los pueblos, y en! las k Retlituyrlos 
lexuras fc hará mencion de mu: y bivirán con fus he. 
hijos, y tornarán. | E nlas regisn 

, ; eS 1ERH AS, 
10 Porque yo lostornaré de la tierra de Egypro, 


y delaA flyria los cógregaré: y traerloshé á la tierra 


de Galaad y del Libano, niaun los baltará, 


1 Y latribulacion le paílirá a la mar, y en la 
mar herirá a las ondas ; y todas las honduras 7» del 
rio fe fecarán: y la fobervia del Aur ferá derriba. 
da, y el fceptro de Egypto a le perderá, —nHeb,(t an 

12 Y fortificarioshc en Iehova, y en lu nombre o fe y- 
caminarán, dizc Ichova. -COUM En 


humo, 
CAPIT. XL 


Dejpues de arser propbetiz ado enel prec,cap. la venida de" N/8- 
frias Ec. prophctiza en ete latotal reyna del Pucblo Iudarca que 
Je feguiria defpues,por no averlo recebido f-gun que el Padic le en- 
car: ó el oficio, antes perfiguieron los pios que a el fe llegaron, 11. 
Damas particularrazon de la ajJolacion del Pacos, tomando 
la bijtoria defde mas atras, a fab.borque aviendo los patorcado 
erlo pajísdo con fumma diligencia y fuavidad con má las 
condiciones de fr fancto Cunaserto, ellos fe apartaron decl con A- 
borrecimiento de fu Ley. 111, Item, la pofbrera eaufa, por aver 
tenido en tampoco fm paftoria que vensdo el mifino Dios en fs 
M:fsias a pajiorear los en fumfma perj0n4 e wendicron y da 

prar 


m Del mar 


y 


. q ar 


-— 


- a 
— 


O, 


' el anima de- 


; que 


' EXpueñá o 


y mata 


| Pl 44,220 1. 30. piegas de moneda donde por tan gran menojprecio, . 
b Sus teyes y Dios agabó de quebrar fis Concierso con el Ifrael carnal, contes- * 
púncipes, cu- saedojecon las pocas reliquias de los pios que de tanta corrupcion 
ada a Je pudieron recoger. 1111. Pafa á delante propherizando la cor- 
ieocencia, *4Pción que tambien fe avia de Seguiren la Iglefsa Chriftiana, ' 
¿Nofe atri- introduzida por las malas artes de n mal pajtor, cuya violen» 
buyan por e. “i8:y robos deferive, y alcabo, fu ruynp.- * - -- E 


ea Libano, abre tus puertas, y queme fuego rus 
an zerió cedros. 

elo gran fer- : 2  Aulla,ó haya, porqe! cedro cayó,porg 
vicio á Dios, 


los magnificos fon talados. Aullad alcornoques de 
Baían porque el fuerte monte es derribado, 

dhe. ytome 3 Bozde aullido de paítores fe oyó:porq fu mag- 
me dos Ec. nificécia es aflolada:eftruédo de bramido de cacho- 


loan,16.3, 
£L 


' «Ab, ver. Jo 


se la condi - F10s de Ema lobervia del Jordá es aflolada, 
sndelCon- 4 Aníidixo le 
cierto de Di- yejas £ de la matanca, ! E 
melo, J.as quales matavan b us compradores, y € 
fAb. ver.14, no fe culpavan: y el que las vendia, dezia, Bendi- 
b ro fes lehova, que he enrriquecido: ni fus paltores 
tenian deellas piedad. “+ 

6 Portanto no tendré piedad mas de los mora- 
dores de la tierra, dize lehova : porque heaqui que 
dla yo entregaré los hombres,cada qual en mano de fu 
fade efle Compañero, y en mano de fu Rey: y quebrantarán 


Pueblo. cds la tierra, y yo no libraré de fus manos. $ 
ros 7 Y apacétaré las ovejas de la matanga,es á (aber, 


corié,q d. los pobres del rebaña:g 4 Porq me tomé dos caya- 
ataté, O quité dos, al uno pufe por nombre Noa < Suavidad, y il 


roll gran- OPO Hobelirm f Ataduras: y 8 apacenté las ovejas. 

de foliarad 8 Y bh hize matar tres paítoresen un mes, y mi 
ecnque anima le anguítió i por ellos, tambien el anima 
in a decllos me aborreció 4 mi. - | | 
flores (0h y *Y dixe,No os apacentaré mas : la q mutiere, 


Moyfen, Áa- muera, y la q le perdieré,le pierda.y las que Gdaren, 


son, y Maria > 
Micbó.4, * que cada unacoma la carne de fu compañera. 


muertes eo 10 Y tomé micayado Noam Suavidad, y que- 
peta sos a brelo : para deshazer mi Concierto que conce rté 
t. ps 


e con todos los ! pueblos. 
sa co 11 Yfué deshecho en efle dia, y añíi conocie- 
son por cava ron E e a del rebaño » que miran á mi,que 

era palabra de lehova. - i 
có q Y dixeles, Si os parece bien, dadme mi fa- 
un mes: q. d. Jario: y fi no, dexaldo. * Y 0 apreciaron mi falario 
E Que en trey nta piegas de plata. 
us 13 Y dixome lehova, Echalo P ál theforero, 4 
silos loabor- hermofo precio conque me han apreciado. Y tomé 
reció 8cqd: Las rreynta piepas de plata, y echelas en la Cafa de lo- 


ellos có- 
cbieron hoe- HOVA Al thelorero. 


. rordeDrwos.á 14 Y. quebré el otro mi cayado * Hobelism Atadu- 
. eruía delulta: 
. «omo €lhjo 

— ealtigado del 15 
- pedre,8:c.  paftor loco : potque heaqui que yolevanto - paftor 


ras, para romper la hermandad entre luda y Yírael. 
Y dixome lehova, Tomate, aun £ hato de 


3 Pot en la tierra, gse t no viflitará las perdidas,no bufcará 


me amados 13 pequeña, no curará la perniquebrada, Y ni lleva- 


paítores in- raácueltas la canlada: mas comerfehá la carne de 
eurriero el + la srl rompera (us uñas, a 
evejas,vellos 16 Mal ayael paftor * de nada, que dexa el ga- 
$ comitedie- nado: Y elpada fobre fu braco, y fobre fu ojo dere- 
mncon E cho, Secandofe le fecará fu brago, y fu ojo derecho 
$leros.a, . Efcureciendofe ferá elcurecido, 
J) Ar ver.6, ¡SNA m Tribus de lítacl, 1 La Igleña Chriftiana comada 
de Aquella canalla. TIT1. nQue tienen pueftos en mi fus o,os. Ingenio de verdadera 
1. $ Mau.26,15. y 27.9, 0 Heb, pefaron.q.d.pagaroa.p Al lugardonde le guarda 
Siictoro. al Corban Mat. 27.5,Or.2lollero cumplivíe la proph, aun quáto a ambas 
Sgnificaciones del nombre. q O,honrto(o. es yronia. La ligazó del pueblo entrefi 
en unidad de fe y amor, s Habito heb.vafo.t Dedaració dela palabra,loco u Heb. 
mo fuftentará la parada. x Vano tdolo, que fuera del nombre nada tiene de paftor 
Efai 5 6.10. fe Llaman porros mudos, Lesd la N. y Cortada f£a fu fuera y as malas 
albucias 


de que anda az | 
CAPIT. XIL 


PropheriZa el castigo del Pueblo ludaico y el de todo el msndo 
que feoppufsere ala sitio de la Iglefa Cbriftizna, cuya gloria 
Jprofperidad deforive. IU. Lacomverfon del Pueblo Ludaico e 


ova mi Dios, A pacienta las o- . 


ZACHARIAS. 
. Rom.3, 5 praronla perjona y fúofficio ineNimable por tan vil preciocomo ” Christo, y fu grande y folemué 


- Quien fe aflige fobre primogenito. - + 


Fol. 16) 
penitencia por aver defechado al 
Mejias quando les VB 
g 71 Arga*a de la palabra de lehova fobre Mracl. 1Hf.13.1. arto 
_¿Dixo Iehova,el que b eftiende los cielos, y $750 
-— funda la tierra, y forma el efpiritu del hom- há. pronuncia. 
bre dentro de), . ' E IE A , ado cobre, a 
- 2 HeaquiG yo pongo 4 * lerufalem por vafo d 9 Sen-1,4 
de veneno ] Ja A E ptas alderredc Le rtambié a 
a eluda legua! [crá en el cerco contra lerulalem, — Salem eftá por 
3 Y feráen aquel dia, 4 yo pondré a lerufalem Pc | 
* por piedra pefada ¿todos los pueblos : todos losq dor. de tu 
fla cargaren, t defpedacando terán delpedacados:y fueño lo que 
todas las Gentes de la tierra le juntarán contra ella. poi db 
4 En ad] dia,dixo lehova,heriré có aturdimiéto de lhuyaon 
a todo cavallo, y con locura 4l que fubcen el:mas Ec, | 


lobre la Cafa de ludá abriré mis ojos, y ¿todo ca- E [restad 
vallo de los Pueblos heriré con ceguera, da,que feria 

- $ Y loscapitanes de luda dirán en fu coracon, delos prime- 
mi fuerga fon los moradores de lerufalem fen 1c- 2 Perfegus 
hova de los exercitos fu Dios. --"  -:- '- — glefía Chrilti- 


vid, y del morador de lerulalem £ no fe engrande- E; quel glo = 
cerá lobre ludá. ? | Ne 


8 En aquel dia lehova defenderá al morador lucgofe decla 
de Terufalem: Y el que entre ellos fueré flaco en 3-1 AS 
quel tiempo, ferá h como David: y la Caía de Da- g€s le que el 
vid, como l angeles, como el Angel de Jehoya/'ósder ds 


delante »» deellos. sv cd 
E Y ferá, Gen aquel dia yo procuraré Gbrantar 4.£l menor 
todas las Gentes que vinieren contra leruíalem.* enel Reyno 
10 q Y derramaré fobre la Caía de David, y fo- load das , 
bre los moradores de Jerufalem, Efpiritu de gracia el. dl 
y m de oracion*» mirarán en mi,4 quien o tral. ¿ordios.heb. . 
paflaron:y y harán llanto p fobre cl,como llanto que E il pros 
Je baze lobre unigenito, afligiendele fobre el como Se - 
o.Phil.3,35 
1t En aquel dia avrá gran llanto en lerufalem promo 
* como el llanto de Adadremon enel valle de fu claridad. 
Maggedon. A 2% d Lo es gara 
12 Y lartierralamentara cada linage de por 1, el A 
nas dela Caía de David por (i, y 9Íus mUYeres m Or. de mi- 
por (1: el linage de la Caña de Narhan por 1, y fus fericordias, 


fs Maras 


loan 19,17 


mugeres por (1: | Apo, 
13 El 9 de la Cala de Leyi por fi, y fus mu- n Pondrán 
geres por fi; el linage de Semet por 11, y [us muge- suda fu coa- 
res por íi. pri a 
- 14 Todos los otros linages,» los linages por fi, cruelmente. 
y fus mugeres porfi. | AS 
A PIT. XIIL. EME circos o 
- Laabundencia de perdon y expiación de peccados que aria mut,depert. 
en la Iglejsa por la fe en Chriftozan/s mifmo la abundancia de e 7, Chron. 35 


loz, de Dios que impediria el lugar al falfo etrylo defes- 13, 

briria luego, 11. La perfecucion Gen la Ielejsa fe levantaria co. q Sus cade- 

men; la perfona del mifino CkriSto, a cau/a de laqual las chaderas q d. 

dos partes de ella de tres pereceria, y lbs que queda/Jen aun ferian ai 

toda via provadoscon cris? paraque /u fe Jea declarada. q llas. a 
N aquel tiempo * avrá manadero abierto para y Cada linage 

E la Caía de David, y paralos moradores de le- po: í. 
rufalés cótra el peccado:y cótra el menftruo... 

2 YY ferá en aquel dia, dixo lehova de los ex- 
ercitos, que talaré dela tierra los nombres delas , X a 
imagines, y nunca mas vendrán en memoría: y piacion, y pa- 
tambien haré talar de la tierra blos propheras, y ef- ra afperhion, 


VEzec.47. 


piritu de immundicia. b $ Éllos.aas 
Y (erá, que quando alguno mas prophetizá: ento fig. 


re, dezirlehan fu padre y lu madre, q lo engendra- 
ron, No bivirás, porq hablafte mentira en el o 
e re 


$ 


a ZACHARIAS. 


e De fusPro- bre de lehova: y fu padre y fu madre. que loengen- 
pu yva- dráron, lo alanmcearán quando prophetizáre. m 

dlosProphe: 4 Y feráen aquel tiempo,que todos los prophe-" 
ses fe veftian ras le avergongarán € de (u vifion quando prophe- 
de un manto ¿;, ¿von ¿ y nunca mas fe veltirán d de manto vello- 


pelofo 2,rey. 

1,8, los fal- lo para mentir. A 
Sos propheras Y dirá: No foy propheta.Labracor foy de la 
pi tierra: porque elfo < aprendi del hombre defde mí". 
de Dios, ha- juventu a, : 


Que heridas fon eltas que 


EE »f- 6 Y preguntarlchán 
o. ¿ do: 
€ Me han en. 214%€s en tus manos? Y el reíponderá: * Con eftas 


feñadu, no se Fué herido en Cala de mis amigos. i : 
pa pta 7 - q O cuchillo; defpiertate fobre el Paftor, y 
herido quan- Í0bre el hombre que fuere ei Compañero, dixo le. 
doacomeri ¿ hova de losexercitos.* Hiete al Paítor,y derramar- 
a fehán las ovejas: y tornaré mi mano fobre los cht- 
1”  quitos. A: on Mo 
5 Marzo31 8 Y aconteceráen toda la tierra, dixo lehova, 
Mar.14:22  quelas dos pártes ferán taladasen ella,. y 6 lc per- 
Ba 2 derán: y la tercera quedarán ella.. a 
hMiPueblo, 9 Y meteré en el fuego la tercera parte, y futi- 
ri - dirlos hié como:e funde la plata: y provarlosheco-- 
e cb.dize mofe pruevaeloro: b El invocará mi nombre, y . 
| yo lo oyré, y i diré. Mi Pueblo es: Y el dirá, Ieho- - 
a Las reliqui va es mi Dios . do E 


> 


as del c.la | PEAD 
Igleñia Chrif- CAPIT. XITIL 
tiana elcapará ' “ a ae e: 0 
de aq q ' Predive-la reyna de lerufalem y del Rhseblo Judanco por los RO-, 


alfolacion. manos, 11.Yla propagacion del Evangelio qise avia de [alir de- 
b.Heb. coto ella á todo el mundo, y la amplificacio EA dela Iglefsa Chri- 


el día a fu Stjana por todo el, amenaZahdo de graves penas A los que le fue- 
vr venvebeldes, 11 1,.46undará en ella Santidad y limpieza, * 
qe UT Eaqui qee el dia de lehovaviene, y cus def, 
Cierra que (e A A pojos ferán repartidosen medio'de ti, 
harácnuclas 2 Parque yoayuntaré todas lasGentes en 


- dos mitades. baralla contra Jeculalen; y la cjudad lerá tomada, y ; 
las e ds tas oalas ferán faqueadas,y las mugeres lerán forga- 
alegoria:q.d., das: y la mitad de la ciudad yrá en captividad: mas ; 
Got iraba el refto del Pueblo no fera talado de, la ciudad. .. - 
E Ls gran- Y (aldrá lehova,y pelearácon aqueltas Geri» 
de, que pare. tes,B como peleo el dia de la batalla. 
a MO afirmaríchán [us pies en aquel 
deabrir: y de MOnte de las olivas,que eltá en frente de lerulalem 
hecho delfe- á la parte del Oriente: y el Monte delas olivas le : 
cda ale partirá por medio de (i azia el Oriente y az1a el Oc: 
o cidente, un muy-grande valle: y la mitad del Mon- 
que es loque te fe apartaráxzia el Norte, y la.otra mitad azia el, 
quefinale-., Mediodia. e. | 
Deho Po 5 “ Y huyreys dl valle de los montes, porque del, 
8.v el Señor valle de los montes llegará haíta Haíal. Y huyreys, 
les aplicó ella de la manera que huyftes por cauía del terremoto - 


sa Po, en los dias de Ofias Rey de luda:y vendrá Ichová 
tiempo, Luc. mi Dios, y todos fus Sanétos conel, sn 
e 6 Y acontecerá que en elle dia e no avrá luz cla- 
. e vel» ra, mi efcura. * : ! 
Teccd. 3 a R « Ñ 

da 7 Y feráun dia, *el qual es conocido de leho- 


eEltareys «3 
atitonitos que 
niíc pays hi 
es de dia, o de 
noche. 
* Mat.26, 36 


- CAPIT. L 
Dios por fu Propheta cabiere a fu Pueblo la elecion que hiz0 
deel,á laqual no re/fpondia con fiel agradecimiento, 1 1.Contra 
los avaros minijtros del Templo: y contra los que offrecian em fa- 
> Erificio por avaricia lo peor de fu rebaño. 


-.ARGA *de la palabra de lehova 


a Zach.t2.t. ¡ 
? cótralfrael por mano deMalachias. 


b Porel mie Y 


miterio de ES 2 Yoosamé,dixo Ichova sb y 
es <= SR dixiftes, En que nos amafte? Efsu 

14 4/4 £ 819 no cra hermano de lacob, dixo le- 
* Rom.9.13, Y hova, * y qmé 4 lacob, EN 


- tiempo de la tarde avrá luz. | 11. 
8 e Acontecerá tambien en aquel dia, que Íal- 
drán de lerufalem aguas bivas: *la mitad dellas 2- 4 Arr,13,t, 


dia fobre el E 


FIN DELAS PROPHECIASS DE ZACHARIAS. 


La Prophecia de Malachias. 


va,que ni ferá día, ninoche:mas acontecera qué al 


ziala mar Oriental, y la otra mitad azia la mar (He 
f Occidental en verano y en invierno. E 
Y Ichova ferá Rey fobre toda la tierra.En a- , sojorenido 
quel dia Iehova ferá 8 uno, y lu nombre uno. y adniado 
ro Ytodala tierra ferá tornada como llarrura Por Dios,0e- 
de(de Gabaá hafta Remmon ál Mediodia de leru- 2 Eo 
falem: y ferá enaltecida, y habitarfehaen fu lugar 
defde la puertade Ben-jamin. hafta el lugar de la 
Puerta primera, hafta la puerta de los Rincones: y 
deíde la torre de Hanáncel haítalos lagares del rey. 
31 Y morarán en ella,y nunca mas avrá deltru- | 
ycion: y lerufalem h eftará confiada. | il 
12 Y elta ferá la plaga con que Ichova herirá tO- damente 
dos los pueblos que pelearon contra lerufalem: La  : 
carne deellos fe derritirá, y eftando ellos fobre lus 


- pies fe derritirán fus ojos en fus agujeros, Y íu len- ) 


gua fe les derritirá en fuboca, :  - e 
13 Y acontecerá en aquel dia que avrá en ellos 
gran quebrantamiento de parte de lehova : porque , /, de 
travará hombre de la mano de fu compañero, y ! fe- E as 
rá cortada fu mano lobre la manode fu CcOMPañe- mo dixo vez. 
ro. j 2 prec, (€ derte- 
14 Y *luda tambien peleará contra Jerulalem: « po ea 
Y [erán ayuntadas las riquezas de todas las Gentes 
de alderredor,oto,y plata, y ropas de veltir en gran- 
de abundancia. | | 
15 . Y talcomocka ferá la plaga de los cavallos, 
de los mulos, de los camellos,y deJos alnos,y de to- 
das las beltias que eftuvieron Xen losexercitos, — kEnlos ra- 
16 Y todos los que quedáren de las Gentes quel: y campos 
vinieron contja:lerulalem; fubirán de año en año sa Es 
adorar al Rey-Iehova de los exercitos, y á celebrar" * 
la ficfta de las Cabañas. - o. > a 
17 Y acentecerá que los de las familias de la rie- 
rra que no fubieren a lerufalem;d adorar al Rey le- 
hova de los'exercitos,! no vendrá fobre elloslluvia. 1 Heb no (13 


18 Y fila familia de Egypto no fubiere, y no vi- Po. sia: 
niere,no vendrá lobre ellos la Hwvia antes vendrá fo- SS 
breellosla plaga conque lehova herirá las Gentes 
que no: fubieren á celebrarla fiefta de las Cabañas. 

19 Efta terá la pena del peceado de Egy pto.y del 
e de rodas las Gentes que no fubieren a celo- 

rar la ficíta de las Cabanas. | 

20 € Enaquel tiempo eftará efemlpido lobre las _1LI. 
campanillas de los cavallos, " Sanétidad a lchow. died de 


Y n las ollas en la Cafa de lehova ferán como los na del Sacer- 
bacines qe estan delante del altar. | dore Exod. ,. 
21 Y ferátodaollaen lerufalem y en luda San- 336 

Etidad á Ichova de los exercitos: y tedos los que Ía- pecan y 

crificaren, vendrán, y tomarán, deeltas, y cozerán uznados 
en ellas: y no avrá mas mercader en la Cafa de le- ¿4 has 
hova de los exercitos en aquel tiempo. po a 
D:IVAAGO, 


3 Y:2Efauaborrect, y € totné lus montes en cHebpabo 
afTolamiento, y lu pofleflion paralos dragones del 


delierto? 

4 Quando dixere d Edom,Emprobrecido nos q El pueblo 
henios:tornemos y edifiquemos € lo arruynado:an - de Iduma. 
li dixo Ichova delos exercitos, Ellos edificaran, y * a A 
yo deftruyré:y llamar a Provincia de impie- Hch. seme 
dad,y Pueblo contra quien lehova fe ayró para [1- mo. anú va» 
empre. Gg- 

5 Y vueítrosojoslo verán: y direys, Sea leho- 
va engrandecido fobre la Provincia de lracl. 


A A A a 


—— A 


- MALACHTAS, 


t1' , 6 Elhijohonrró al padre, y el fiervo 4 fu feñor: 
gPanperto- y (¡yo foy Padre, que es de mi honrra? Y (i foy fe- 
dofacrif. q. y y 


d ofrenda ñor,que es de mi temor? lehova de los exercitos di- 
ileistim: mo xo d vofotros los Sacerdores,que menofpreciays mi 
e -1:“le* Nombre. mas direys,Enque avemos menofprecia- 
erdenado es do tu Nombre? A » 

faLey.L.eed. 7 q Queoffreceys lobre mi altar 8 pan immun- 
Lev. 31,8, 7 do, y dixiltes. En que te avemos enfuziado? En que 


221,20, : p 
hMorimos dezis,h La mefa de lehova es vil. | 


de hambre 8 Y quando offreceys el animal ciego para Ía- 
pei crificar, no es malo?y quando oftrecereys el coxo o 


pia. Ab. ver. Enfermo, no es malo?Prelentalo pues á tu pol 
10.refponde. ¿aver (1 le haras plazer, Ó (1 le lerás accepto,dixo 


Aita er hova de los exercitos. > E | 
rícati.ore- 9 Aora pues orad ala faz de Dios, y el avrá pie- 


secibirá tu dad de noflotros: K efto de vueftra mano vino. Ser 
a peccado Je eys agradables? dixo lehova de losexercitos. 

dicho. 10 Quien tambien ay de vofotros q cierre las pu- 
2 ófa1. Tott, ertas,o alúbre mi altar debalde?Y o no recibo cóten- 


de”, €.20,  ramiento en vofotros, dixo Ichova de los exercitos, 
AMOS $ 3 3 z y . 
Yíev.a.1m  +tnide vueítra mano me ferá agradable + el Preféte, 
I Voestiom 31 ! Porque deíde donde el Sol nace haíta don- 
eS £"*- de (e pone mi Nombre es grande entre las Gentes: 
quales ado- y en todo lugar fe offrece 4 mi Nombre » perfume 
serán ¿“Dies y Prelente limpio: porque grande es mi Nombre 
en Eshprricw ) 


0 verdad, y Entre las Gentes, dize Ichova de losexercitos, 
wc un lo 12 Y vofotros lo » amenguays quando dezis, 
gar, fino por Ak immunda es la meía de lehova: y quando hablan, 
a Viles fualimento. + > 
23. 13 Y dezis,o O que trabajo? y defechasteflo, di- 
m Anthith xo lehova de los exercitos. Y truxiítes hurtado, o 
¿lo del ve" 50, o enfermo, y offreciítes offrenda. fer me ha 
7 pan 1mmn, de 

a O, consa- accepto de vueftra mano, dixo lehova? 


predaa Ra, Maldito P el engañolo, que tiene macho en 
rerer.7e ad ) . . a q 
ote Ha. fu rebaño, y promete y lacrifica corrompido 4 le 


ui traba. q: hova"porque yo foy Gran Rey, dixo lehova de los 
dd in- exercitos, y mi Nombre es e[pátolo entre lasGétes, 


>Ehypoéls —CAPIT. IL | 

ES Elia contra los impios Sacerdotes ¿abirsendolesla flenda- 
cion del Sacerdocio fobre fus promelJasy las condiciones y oficios 
deel. 11. Contra los fobervios. 111. Contra los abm/os del matri. 
monto. A fib. tres el primero, cafaríe con idolatra. ver.13. 13, 


9Lev.26,14, el a, tener muchas mugeres. ver.14.13,€l 3,repudiar fa MUYECT Ver. 16 
Dent 23, ñ $» 1111. Contra los negadores de la divina Providencia, 


a Heb. puí1- 

slo hs Ora pues óSacerdotes,á vofotros es efte man- 
AO damiento. | 

pedi 2 *Sino oyerdes, y lino 4 acordardes de 
«Tomaros dargloria á mi Nombre dixo Ichova de los exerci- 
a tos, embiaré maldicion lobre volotros; y maldiré 


dierco.  Vucftras bendiciones : y aun las he maldicho, por 
dHeb.para queb no poneys en vueítro coracon» 


og He aqui q yo Os corrópola femétera,y elparzi. 
«Con ql etta- YÉ el eltiercol lobre vueftras hazes, el eftiercol de 
do cerdo. vusítras lolenidades, y elostracráa fi, 
ul, cuyos, . Y fabrevs que yo os embié elte mandamiento 
oficios del- ,,%. ps A y 

nee d haziendo mi Concierto “con Levi, dixo lehova 
fHeb. fue delosexercitos. | 
Gbrantado- Mi Concierto fue con el de vida y de paz, las 
£ Miniítro. 


quales cofas yo le di porel temor: porque me te- 
h Heb.recez MIÓ, y delante de mi Nombre f eftuvo humillado. 
bis a 6 La Ley du Verdad eftuvo en fu boca, y ini- 
*Eph 4,6. Quidad nunca fue hallada en (us labios: en paz y en 
| De Dios con Jufticia anduvo conmigo, y de la iniquidad hizo á- 
nueftros pad. partar 4 muchos. o 

Lo,rebetió. 7 Porque los labios del Sacerdote guardarán la 
lEl Sanétua- Sabiduria, y de fu boca bulcarán la Ley, porque 
Ao a £ Angel es de lehova delos exerci: os. 

Ad 8 — Mas volotros os aveys aparcado del camino, 
Leed Efd, 9, aveys hecho trompecar a muchosen la Ley : aveys 


J10.y Nebe. corrompido el Concierto de Levi, dixo lehova de 


13,3%, . 
o Excomu'e JOSExXercitos. 
grá detu 9 Yyotambienostorné viles y baxos 4 todo 


- el aborrece EE fea cial x cubra la iniquidad ; 


Fo!. 168 


y 


' el Pueblo, como-vofotros no Buardaltes "mis é3mi- 


nos, y eh la Ley hteneys accepcion de perfonas. + Purblo 
. 19 q *Notenemos todos un ms(mo Padre? No o 
nos crió un ms/mo Dios?Porque menolpreciaremos dore o tacri> 
cada uno 4 fu hermano quebrantando el Concierto ficante, 

ide nueltros padres. 0. 0.0. o al E 
. 11 q £ Prevaricó luda, y en Tírael y en Terulalem Exeoa, legs 
ha lido cometida abominacion,porque luda conta- + +»4s 704; e- 
:minó? la Santidad de lehova amando y calandole 1.194 ea 
con hija de dios eftraño. do nal 


o or qe DS : A lawie del Se- 
12 1ehovan talaráde lastiendas de lacob 21 hom- ner ¿el nero 


. bre que hiziere eíto,o. alque vela, y ál que refpon quejes ta 


Lt)*,Fo» 4: 
, A do 0!1Tas mo - 
Y effa otra vez * hareys cubrirel altar de le. geres, contra 
a ib tucon 
del » a: mo- 
VO- mo. Porque 
Dios no crio 
fino una mu- 


«de, y al q offrece Prefente a LK hova de los exercitos. 
hova P de lagrimas, de llanto, y de clamor:porque yo 
no miraré mas á Prelente, paratomar ofrenda 
; luntaria de vueítrá mano. +0... .,:. 
. “> » . . A 
14 Y direys, Porqué? Porque Jehova ha* cón- a 
«teftado entre ti y la muger de tu mocedad, contra %..-4-« 
la qual tu has fido deflcal,fiendo ella tu compañera, * 1.44 len. 
y 9 la muger de tu Concierto. dia As 
, . : Egea . ; . Qu miger 
15 - * No hizo el uno f aviendo en el abundancia kgruna. 
:de Elpiritu? Y porque uno? Procurando fimiente 1 E: lurque 


de Dios.Guardaos pues en vueítros elpirirus, y cótra cs ita 294 
la muger de vueftra mocedad no feays desleales... macho yhcra - 


16 Y Porque Tehova Dios de líracl ha dicho que e los h za, 
udicnad 


Ñ a : 19 mu- 
con fu veftido, dixo lehova de los exercitos. Guar- chas muxe- 


-daos pues en vueítros efpiritus,y no feays defleales. 15 para uno. 
17 €qYyAve pr pel lehova con vuef- “212 queve 


Ñ tal manimo. 
tras palabras. Y dire n que lo avemos canfado? mo na: iefien 


Quando dezis. Qualquiera que mal haze, agrada 4 bios deDics, 
k-hova, y en los tales tóma contentamiento:devotra Y $ “enresro 


a o dema 
manera ? donde eftá el Dios de juyzio? - que pá 
lado nfs: leafe lo precedente y confeguente: todo es contra la poligam a y dsugr- 

e:e:el qual nunca Dios cicedro como feves porla intespresación del Señor Mar, 
5,132,y 19,9 .Lead la N.Dess,24,4, dido la tal mucer fa llama imrsunda, 742 
bemnacion. ler 9,1, Latal muger, fi fecafare con erro fellamo sierra immuwd) 
de immundicia. Os. El que la aborr csére, emoiala: dixo [ehova Lios de | fra! 
Lo qual es contra la rmrerpresación del Señor Mat, sy 19,x q d.Cubralafalro 
defumuger, y no lacmbse. Sino fuero porfornicación. Perquejila emba, defcun 
bre lafalra de fu mwger. y Aveys fido moleltusá Sc, Efa.7,13, * Ap. 203 
8cc. z Que es de la divina julticia, que vemos que los malos ¡un pl0 pesados, y los 
pios affiigidos. 
CAPIT. II! 


Prophetiza la venida del BaptiMa precurfor del Mefsias, y la * Plat 131,17 
del Mefiias lmego tras el, y fm oficio que ferá dar el Nuevo Tf. Mar 15,109 
tamento,repurgar el divino culto, y arguir al mundo de peccado. Mar.t.2.. 
11.Exborta al pueblo 4 penitencia prometiendo mejores tiempos, *"* *-76+Yo. 
111, Buelve A reda: guir mas en particular a los negadores de la Le 


a y % Ot ¡ o 
diwina Providencia, ere E 


| Eaqui*q yo embió « mi Menfagero, el qual o 
barrerá el camino deláte de mi: y luego védra PAN q 
a lu Téplo el Señor á quié vofotros bulcays; vo Teltan.. 
y b el Angel del Concierto a quien volotras deffe- Ei 
ays: Heaqui q viene, dixo lehova de los exercitos. el curo dE 
- 2 Y quien podrá (ufrir el tiempo de fu venida; o no, reduzien. 
quien podrá eftar quádo el fe moltrará? Porqcl fe- o a 
rá como fuego purgáte,y como xabó de lavadores, vna PEDO 
.,.3 Yalflencarichá para affinar y limpiar laplata: eomo d cu- 
porque e limpiará los hijos de Levi:afinarloshá co- A ez 
moá2oro, y como áplara, y offrecerán a Iehova e Heb. dd € 
d Prefentecon juíticia. ? glo. 
4 Ylerá luave á Ichova el Prefente de Tuda y ! elo 
de lerufalem como en los dias € paflados, y como a 
en los años antigaos. g Osencanta. 
gy Y llegarme hé 4 volotros a juyzio, y f feré cla rod 
teftigo apreffurado contralor 8 hechizeros, y adul- mios Penas 
teros;y contra los que juran mentira, y los que h de. eliá coruna 
tienen el (alario del jornalero,de la bruda, y del hu- “ON <llasim- 


za ] 0 , iedades. 
ertano; y los que hazen tuerto al eltrangero ho te- ho. eun; 


niendo temor de mi, dixo lehova de los exercitos. an.ponen A 


6 Porque yo/ey lehova ino me he mudado: y sde có: 


vofotros hijos de lacob no avevs (ido confumidos cie: cóvu. 
eftsos padres; pur lo qual vofo:ros aunque lo aweys bien merecido, no aveys doce 


. 


«a 7 Delde 


E | MATACHIAS: 


11. 7 € Dofdelos días de vueítros padres os .aveys 

Hach 1.3. 
Sm a ] 

robado de Rhaosámi, y yo me tornaré a vofotros, dixo Ichova 

temendo los de losexercitos, Y dixiftes, Enque hemos de tor- 

diezinos dá nay?. E E 

| 2 . . a . 

se Eo 8  Robaráel hombre 4 Dios? Porque vofotros 

canta que e- me aveys robado. Y dixiftes, En que te hemos ro- 

los tequexaf- bado? Los diezmos y las primicias. ES 


En 11? 9 Malditos foys de maldicion,que vofotros 


JAbundancia aveys robado;X Toda la hacion. . NS 
de buenos 10 Traed todos los diezmos al alholi, y aya ali- 
meo boa Mento en mi Cafa; y provadme aora en efto, dixo 
queno abaí- Jehova delos exercitos,y vereys [1 yo no os abriré las 
to. ,,, ventanas de los cielos, y vaziaré fobre volotros 
n El guíano ! bendicion, M hafta que no os quepa. 

que deltruya 11 Y amenazaré por volotros * al tragador, y no 
Jos frutos de: Os corromperáel fruto de latierrá: nila vid en el 
oPerderáfa CAMPO OS Y abortirá,dixo lehova de los exercitos. 


fiutoantesde 12 Y todaslas Gentes os dirán bienaventurados; 


latizon. porque lereys tierra defleable, dixo Iehova de los 
ob. e , 
piovecio. 13 q *Vueltras palabras han prevalécido con- 


q Hb. fu gra mi, dixo Ichova, Y dixiftes,Que hemos habla- 


guarda. .> 
Heb, en ef. O CONECTA tl! 


curo,es lnque 14 Aveys dicho, Por demas es lervirá Dios: y 
eltaMich.6.8 p que aprovecha, que guardemos 9 fu Ley, y que 
andar humi. > Z . RS 

andemos ! criftes deláre de lehova de los exercitos? 


lado 8cc, a é 
( Heb. edifiz 15 Dezimos pues aora,que bienaventurados los 


gados, fobervios, y aun, Que los que hazen impiedad fon 
y) pee 
Poo ha" los £profperados: y mas. e. que tentaron a Dios, 
blan aníi, los e[caparon. a -. 
iosfecon. 16 ¿Entonces los que temená Ichova hablaron 


orcan los y. s - ' . 
nos d los o, Cada uno a fu compañero: Y Iehova efcuchó,y oyó 


tros con fe. y fue efcripto libro de memoria delante del para 
los que temen 4 Iehova, y para los que Y pienían en 


" 


€. 
u Eftudian 
en darle glo. LU Nombre. 


na. 17 Y ferán mios, dixo Iehova de los exercitos, ono venga, y hiera la tierra con deftruycion. 


FIN DE LOS LIBROSCAÑONICOS DEL TES. 
TAMENTO VIEJ¡O. 


-en el diaque yo tengo * de hazer theforo, y erdo- dime 


el juíto y el malo: entre el que firve a Dios, y el que ver. 
- nole HEIO: | hs FL quen 


los e9mo 


apartado de mis leyes, y nunca las guardaftes:t Tor- - narles héycomo el hombre que perdonad fu hijo avaso ra 
que le firve.. : i quezas 
y Conma 


18 Y.Convertios pues, y hazed differencia entre 7.00 


.CAPIT.: 11L A a 


Propbetiza qual avia de fer el Mefiias en el mando para los 


malos. 11.Para los pios, cwya vicloria del mando les anuncia. 

111. Remitte los a la obfervancia de la Ley como dando find las | 
as del Mefstas por eftar fu venida ya tan cerca. Ll! Bu- 

prophecias del Mejias por eft ar fu venida ya tan cerca 


elve a prometer la venida del Baptifta en eJpirito y potencia de O 
Elias paraque prepara/]e los ansmos con pax y concordia a recebir A Tem 
al Mejsias.Continua/]e ¡mgularmente con la fin decfte cap. luego Arles 
la bijtoria del Evangelio fegun S,Lucas. ¿ E 
. E A 
Orque he aquique viene el día ardiente como fe 241 
sn horno, y todos los fobervios,y todos los que ls 
- hazen maldad,lerán cítopa: y aquel dia que ven- | kr, vt 
drá, los abrafará, dixo lehova de los exercitos, el : Yáxo alo 
qual no les dexará ni rayz ni rama. de ¿a ue le: 
2 q *Masa volotroslos que temeys mi Nom- e añ 


bre, nacerá el Sol de jufticia,y en fus alas traerá Ía- o *szvode Day 
lud: Y [aldreys, y crefcereys como bezerros de Ce- mesa, |. Noos le 


vadero; 70. Y aora 
3 Y hollareys a los malos,los quales feran ce- -«dode lu n: 
niza debaxo de las plantas de vueítros pies eneldia lc 2alrepartn 
b que yo hago, dixo Jehova de los exercitos. .  bEnqeyo y Conforme 
4 + Acordaos de la ley de Moyfen mi liervo, O va lama 
al qual encargué en Horeb ordenangas y derechos beyad. — 0d Templ 
lobre todo lrael. | «Ame de pnn 
$ 4 ' Heaqui que yoosembiod4 Elias el Pro- 15104. :03 oa 
a antes que venga el dia de lehova grande l aiia 'Sacnficad 
terrible, i Mel EE 
6  < Elconvertira el coragon de los padres los a oa 


hijos, y el-coracon de los hijos á los padres: porque cObur vs-] . Y dió lol 


dadera 
€ ala | "3 cordera 


| 
Luciab de: “veros tros y 
: 

¡ Y Eofuec 

“Pueblo 

ES 

3 Ylechor 

y y Hala 

4105 Ley 

538 Y Setas 

1 Hecho 

es Levitos te 

| por us 
| 
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"de vueítros 


LOS LIBROS 


 _APOCR 


YPHOS 


lea la exbortacion al Chrsfbiano Leltor, que cfiá al proncspio defta Biblia. 


| E L que quificro faber porque fe lamen Apocryplros , y que antoridad tengan enla Iglefa de Dios, 


El Tercero libro de Eldras. 


—Captr. L 


* Hizo lofias Paícua A Señor en 
y) lerufalem, y facrificó la Paícua la 
lo quartadecima luna del mes Prime- 
AÍTO; 
< $ 2 Y conftituyó los Sacerdotes por 
ee SYlas vezes de los dias en el Templo 
del Scñor , veítidos de fus veftiduras. 
3. Y dixoalos Levitas Miniítros confagrados 
de 1íracl, que le fanétificaflen al Señor para poner 
el arca lantta del Señor en la cafa que el Rey Salo- 
mon hijo de David avia edificado , dixiendo: 
4 Noos lerá neceflario llevarla mas fobre 
ombros. Y aora fervidá vueftro Señor, y tened 
_cuydado de lu nacion de Iírael : y concertaos con- 
forme al repartimiéto de vueítras familias y cribus. 
5 Conforme á la efcriptura de David Rey de 
Títael, y a la magnificencia de Salomon fu hijo:to- 
_dosenel "Templo, y cada familia de vofotros fegun 
la fuerte de pa de Levitas, que tiene delante 
ermanos, los hijos de Yírael. 
6 Sacrificad la Pafcua,y aparejad los facrificios 
a vueítros hermanos:y hazed conforme ál manda- 
miento del Señor , que fue dado 2 Moyfen. 
7 Y dió lofias para el pueblo que le halló al 


.. Ovejas y corderos, y cabritos, y cabras treynta mil: 


y bezerros tres mil, 


8 Efto fue dado de las rentas del Rey por pro- 


_meflaal Pueblo , y á los Sacerdotes para la Paícua, 


dos mil ovejas y cien bezerros. 
9 Y lechomias, y Semejas , y Nathanael, her- 


. 7 manos, y Hafarbias, y Oziel , y Corába,tribunos, die- 


de Mericn: 


- roná los Levatas para hazer la Pafcua, cinco mil 
- 7 Ovejas, y Sretecientos bezerros. | | 


10 Hecho efto como convenia;los Sacerdotes 


. . los Levitas teniendo los panes fin levadura fe pu- 
¿ * fieron por fus tribus. - 


11 Y conforme alas fuertes de la primacia de 


- Tus padres en la prefencia del Pueblo, offrecian ál. 


Señor, conforme 4 loque eftá efcripto enel libro 


_12 Y aflaron la Pafcua al fuego como conve- 
nia : y cozieron las offendras con buena voluntad, 


 enol a calderas: 


13, Y truxeron deello 4 todo el Pueblo: y deípues 


-. Aparejaron para Íi, y para los Sacerdotes. 


14 Porque los Sacerdotes quemavan los fevos 
ala noche: por tanto los Levitas aparejaron 
para (1, y para lus hermanos los hijos de Aaron. 
15 Y los Cantores confagrados hijos de Alaph, 
.€ftavan por orden' conforme ál mandamiento de 
David: y Afaph, y Zacharias , y leddimo, el qual 
eltava de parte de Rey. | | ] 
. 16 Y los Porteros eftavan por cada puerta, que 
Ninguno Íalia de la fuya : porque bos Leviras lus her- 
manos aparcjavan para ellos. 
. 17 Y acabofeen aquel día todo loque pertene- 
cia al facrificio del Señor. 


18 Aqueldia hizieron la Paícua : y ofrecieron ' 


facrificios lobre el facrificio del Señor,conforme ál 
mandamiento del Rey lofias. | 


- aora avemos contado eftán efcriptas en 


19 Y.los hijos de Iírael, que fe hallaron en a- 
quel tiempo , hizieron la Paícua, y la fieíta de los 
panes fin levadura,por hiete dias. | 

.20- Y nunca tal Paícua fue celebrada en lírael, 
deíde el tiempo del Propheta Samuel: 

21 Yrtodoslos reyes de líraet nunca celebra- 
ron tal Paícua,como la que hizo el Rey lofias, y los 
Sacerdotes , y los Levitas , y los pcs todos los 
de lírael, que fe hallaron moradores de leruíalem, 

22 Alos diez y ocho años del reyno de lofias, 
fue celebrada efta Paícua. | % 

23 Y los hechos del Rey. lofias fueron dere- 
chos en la prefencia del Señor lu Dios, y de un co- 
racon lleno de piedad. | 

- 24 Mas las coías que acontecieron en lu tiemn- 
po,eftan elcriptas emba hiftorias de los tiépos pal- 
lados: de los que peccaron,y paflaron en maldad 


contra Diosá toda nacion; y las cofasen quele 


offendieron honrrando á las cofas fenfibles: por 
loqual las prophecias del Señor fueron fuertes 
contra frac DA 

25 Defpues de todos eftos hechos de Iofias a- 
conteció,que fubió Pharaon Rey de Egypto, y vi- 
no fobre Charchamis , que eftá lobre el Euphra- 
tes; y lo(ias le falió al encuentro. 
26 - Masel Rey de Egypto embió á dezir álo- 
fias:Que tienes tuconmigoRey de luda? 

27 Yo no loy embiado del Señor Dios para 
tener guerra contigo; mas mi guerra es contra el 


Euphrates:y aora el Señor es conmigo, y el viene 


apriefía conmigo :por tanto apartate de my , y no 
pelas al Señor. id e ¿ pa 

28 Mas lofias no bolvio lu carro:antes le aper- 
cibió para darle batalla, no mirando 4 las rot 
del Propheta leremias falidas dela boca del Señor: 

29 Y aníi le pufo en batalla contra el,enel cam- 
po de Mageddo;y los principes decendieron con el 

ey loíias. 

30 YelRey dixo a [us criados : Sacadme fuera 
de la batalla: porque gravemente eftoy enflaque- 
cido. Y fus criados lo facaron luego de la batalla. 

31 Y fubió fobre fu fegundo carro, y en llegá- 
do 2 leruíalem murió : y fue enterrado enel fepul- 


chro de fus padres. 


32 Y ofias fue llorado en toda ludca : y el 
Propheta leremias le hizo endechas : y los gover- 
nadores y las eo UR lo lloraron haíta oy; y que- 
dó la coftumbre de hazerlo aníi en la nacion de 1 
rael para fiempre. | 

33 Maseftas cofas cftán efcriptas enel libro de 
las hiftorias de los Reyes de lua, contodos los 


“hechos y obras de lofias en pal : y toda fu 


loria, y lu intelligencia en la Ley del Señor : y 
as colas queel avia hecho antes : y las ca aqui 
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ftros de los reyes de lrael y de luda. 

34 Y los de la nacion tomaron 2 loachas hijo 
de Iofias, y levantaronlo por rey en lugar de lolias 
fu padre, (iendo de edad de treynta y tres años. 

35 Y reynó en luda y en lerufalem. tres me- 
les y el rey de Egypto lo depufo, que no reynafle 

a en leru- 


O A 


. a 


en leruíalem: 


36 Y ál Pueblo condennó en cien talentos de 

plata, y un talento de oro. 
37 Y conftituyó por rey de tuda y de leruía- 

lc m áloacim hermano de loachas. — : 
-33 Y echóprefos alos magiftrados de loacim, 
y tomando atu hermano Zaracel lo llevó a E- 
gypto, | ? ] 
- 39 loacim era de veynte y cinco años E estrad 
comencó a reynar en luda y en lerulalé: y hizo lo 
malo en la prelencia del Señor. | 

40 Por loqual Nabuchodonolor Rey de Ba- 
bylonia vino contra cl, y ligado con una cadena de 
metal lo llevó en Babylonia. 


41 Y Nabuchodonofor tomó los valos confa-' 


grados del Señor ,y llevólos , y puto los en lu tem- 


plo en Babylonia. 


e lere.38,21. 


42  Mastodos fus hechos, y lu immundicia, y 
verguenca ,eftán efcriptos enel libro de las hifto- 
rias de los reyes. 

43 Y Ioachin lu hijo fucedio enel reyno en lu 
lugar fiendo de edad de diez y ocho años, quando 
fuc puefto por tey. 

44 Yreynó tres mefes y dicz dias en lerufa- 
lem:y hizo lo malo en la prefencia del Señor. 

Y palflado un año Nabuchodonofor em- 


bió, y hizolo llevaren Babilonia juntamente con. 


los vafos lagrados del Señor. 
46 Y puío por Rey de luda y de leruíalem 4 


—Sedechias, fiendo de edad de veynte y un años: el 


qual rcynó onze años: | 

47 Y hizolo malo enla prefencia del Señor, 
no aviendo temor de las palabras. que avian fido 
dichas de la boca del Señor * por el Propheta le- 
remias. 

48 Y aviendo jurado al rey Nabuchodonofor 
quebrantó la fe perjurandole:y endureciendo fu 
cerviz , y lu coracon, tralpafló las ordenangas del 


* Señor Dios de Ifrael. 


9 'Anfimifmo los dic era del Pueblo, y de 
los Sacerdotes hizieron muc 


grado en lerufalem. | 

so Y el Dios de lus padres los embió 4 llamar 
por fu menfagero, porque queria pctdonar a ellos, 
y á lu Tabernaculo. 

51 Masellos elcarnecianá lus menfageros: y 
quando cl Señor hablava, ellos le burlavan de fus 
prophetas; o | | 

52 — Haftatanto que movido á yra contra fu 


¿Pueblo por fus maldades, mandó a los reyes de los 


Chaldcos,que vinicflen contra ellos: ' 

3 Los quales mataron fu juventud a cuchillo 
enderredor de lu fantto Templo, no perdonando 
a viejos,ni 4 mogos,niá donzella, ni 4 mancebo de 
entre ellos. 

54 Y aníilos entreyó4 todos en lus manos, 
con todos los valos lagrados del Senor, grandes y 
chicos:y los valos del arca del Señor: y le cargaró 
de los theloros reales , y los llevaron en Babylo- 
nia. | 


55 Y pufieron fuego a la Cafa del Señor, y der- 


ribaron los muros de lerufalem, y fus torres que 


maron a fuego. 

56 Y todaslas cofas excellentes confumicron, 
y las tornaron en nada:llevando en Babylonia to- 
dos los que quedavan del cuchillo, 

57 Los quales fueron fiervos del Rey , y de lus 
hijos,haftaque los Perías reynaron : paraq le cum- 


*Jerem.25-YX olicfíe la palabra del Señor dicha « por la boca de 


| Yo 10. 


1cremias. 


as colas injultamen- - 
te:y Jobrepujaron en immundicia 4 todas las na- : 
ciones, profanando el Templo del Señor conía- - 


de oro,treynta : y de plata,dos mil y quatrocientas 
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58 Ylatierratoda repofó á lu plazer: y hize, a 
labbado todo el tiempo de lu defolacion, haftaque des 
le llegaron los letenta años. . Ñ me 

a Carr. IL Ji 


Nel ptimer año de,Cyro rey de los Perfas E 

* paraque fe cumplieflela palabra del Señor nan 

dicha por la boca de leremias, Hi Ni 

2 ElSeñor defpertóel efpiritu de Cyro rey dad 

delos Perfas , el qual hizo pregonar en toco lu | 
Reyno, y aun lo notificó por letras, 

_3  Diziendo, Efto dize Cyro rey de los Perfas: ! 
El Señor de 1racl,Señor fupremo me há cóftituy- B 
do por rey fobre todo el mundo: “0 | 

4 Y mecha mandado, que le edifique una Ca. 

la en Terulalem,que es en ludez. 3% e 

5 Si ay alguno entre volotros, que lea de fu 
nacion , el Señor lu Señor Íca conel, buelvafe 1 le- 
ruíalem, y edifique la Cafa 4l Señor de lracl, el 

qual Señor habita en lerufalem. | e 

6 Y todoslos que habitan en los lugares de E 
alderredor,en qualquier lugar que cftén, me 
. 7 Lesayuden con oro, y phe y otros dones: y 
con cavallos, y beftias, y otras cofas,que pudierca | 
ler offrecidas por votas enel Templo del Señor, el 

qual eftá en leruíalem. 

.8 Entonces los principes de los tribus confor- 
me 1 las familias de de lc apercibieron: y deltri- 
bu de Ben-jamin, los Sacerdotes, y los Levitas, | 
con todos los demas cuyos efpiritus el Señorto- 
có, paraque fueflena edificar la Cala del Señor, 
que eftá en Terufalem. | 

9 Y losqeftavan álderredor dcellos, les ayu- 
daron con todas las colas:con oro, y plata, y caval- 
los, y beftias : y con muchas offrend.:s de muchos, 
cuyos [entidos fueron defpertados. 

10 Yelrcy Cyro co los vafos fagrados del | 
Señor , que Nabuchodonolor avia trafpaffado de | 
lerufalé, y ES enel Templo de fus idolos. K 

11 Sacando Cyro rey de los Perías aqueltos 
vafos,los dió a Mithridates fu thelorcro. 

12 Por elqual fueron entregados 4 Safabalzr 
Governador de ludea. k 0 

13 Elnumero de los qualesese] que fe figue. 
Mil tacones de oro , y otros mil de plata. Bacines | 
de plata para los lacrificios,veynte y nueve. Tazas  ' 


y diez, con otros mil vafos. 

14 - De manera que todos los valos de oro y de 4 
plara,que fueron traydos, fueron cinco mil y que . 
trocientos, y felenta y nueve: | : 

15 Losquales fueron dados por cuentaa Sa- 
labaíar, y ¿los demas que bolvicron de la captivi- 
dad de Babylonia a Icrufalem. 

16 *Masentiempo de Arthaxerxes rey de los *H444 * 
Perías,Bifclemo, y Mithridares,y Tabel,y Rahun, ps 
y Becltheemo,y Semeñio Secretario, y todos les o- 


trad 


tros lus do acia que habitavatnr en Samaria, y : 
en los otros lugares , le embiaron la carta que aquít E 
abaxo fe figue, contra lolque moravan en ludes, y , 
en leruíalem. | | | 
17 AlRey Arthaxerxesnucítro Señor, lus ficr- Es 
vos Rahum Choroniíta, y Semefio Secrerario, e 
con todos los demas del Confejo , y gouernadores é 


- de Celefyria y Phenicia. 


18 Yaorafea notorio al Rey nucftro Señor, 

q los Judios, q vinieron de allá a nofotros á leru- 
Alen ciudad rebelde, y mala, edifican fus portales, 
y reftauran los muros, y tornan a alcar el Templo. 
19 Y [icfta ciudad fe torna ¿ edificar, y fe aca- 
ban los muros, no folamente no fuffrirán ¿ tes ha- 
gá pagar los tributos,mas aun refifticán ¿los reye . 
; 20 t 


, guardavan el cuerpo del Rey, dixeron el uno 
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26 '* Y porqla obra crece “acerca del Templo, 4 
noforros" nos pareció ler bien, de no lo tener en, 


poco: e ns 


tro Señor, paraque (1 [e pareciere, haga bufcar en; 


- Joslibros de fus padtes: "2 ,->. o RS 

22 Y hallaratn lostegiftros, en que ferélcriven 
effas eos, $ conocera, q elta ciudad há fido rebek- 
de, tur 


tbadora de los'reynbs;y delas ciudades: * ** 

23 Y quelos Túdios ht fido rebelles,y levantas 
dores de guerras en ella de riémpo antiguo:por lo-" 
qual ¿ft tiudad hs fdo “deltruyda. 0“ + o? 
24. Portanto aora Señor, nofotros bs, dagios a-” 
vilo , que fi cíta ciudad le búslve A edificar » y lus 


muros le reftaurafi, no podteys tener pato para la. 


Celefyria,y Phenicia. * ia dee 
£5 "Entonces el Rey efcrivió 4 Rabiimó'Choro- 


y » 4 


nuíta y 2 Beelthe-cmo, y d Semelio Secretario, ya Y les d 
- Téfíprura.' Entonces el primero, el q 
. de.la poréncia del vifio,comengó, y « 


los otros fus compañeros, que moravan én Syríá,, 
y en Pheniciaen lá forma que fe figue:”*"* 
26 Yoley las letras,que me emb l 
do las quales,mandé bu: cat, y fue hallado; que eftá 
ciudad há refiftido fiempre ados reyes, . > 
27 ' Y que fus moradores há fido ro 
dhibres de guerras: y que han reynado eri Terulálem: 
reyes podcrofos y Fuertes ,. los quales fecebian tri> 
butos de la Celefyria,y de Pheniciaz 00 1 
28  Portánto 20ra mando, dE so leati * 
impcdidas de edificar Ja cyudad:y que le mire , que. 


no paílen adelante: ' 


29. o elta maldad no fe augmente, para ; 


smoleftar 3 los reyes. . E 
307 Entonces Rahii , y Sernelio el'Secrerário, * 
y fus compañeros; leyendo loque el rey Arthaxer-' 
xés les avia elcripro , Te pulieronen camifió pará 
lcrulálem;con gran pricíla con génte dé cavallo, y Ñ 
con buen efguadron. +... 0.007 No 
31 + Y comencaron 1'impedir A los que edifica-1 
van:de manera que ceTó el edifició del Templo de 
lerufalem, hafta el fegundo año del reysió de Da- ; 
rio Rey de los Perlas 


€ Ab PT LIL 


A Tendo Dario rey, hizo una gran cena d todas. 


lus gentes, y criados. — * a 
_2 Y 1todoslos grandes de Media, y dePer-' 
fia:á todos fusgovernadores , capitanes, y conftí-- 
les y prepofiros , defde la India hafta la Ethiopia, 
que eran Ciento y veynte y ficte provincias. 
3 - Y delque ovieron bien comido y bevido, y: 
fe Polución rtos, el E Dario fe fubió á luca- 
mara: y dufmió,haftaque le delperró. | 
-4 Entretanto tres mancebos de la poned 
Q- 


tro: > 
.$ Digamoscada uno nueftro dicho excelen- 
tc,paraque cl que pareciere aver hablado mas fabi- 
amente que los ótros., el Rey Dariole dé grandes ' 
dones en feñal de victoria. A AS 

6 Que le vifta de purpura, qué beva en Oro, 

jue duerma fobre Oró , que ande en earro con fre-. 
rios de dro,que erayga diadema de fino lino, y col-. 
Jar de oro á fu cuello, . IÓ: 


. 7 Y queíe allicnre en el fegundo lu pe def- | 


fuues de Dario por fu fabiduria, y que fea! 
pariente de Dario. e A 
8 Entoncescada uno efctivió fu dicho , y lo 


amado 


firmó: y pufieron lo debaxo del almohada delrey. p 


Dario,diziendo, +. o S 
9. Quando .el Bey lelevantáre,darfelcha aque- 


- y D 


el mas fabio por clRey y los tres Pricipes 


fte elcuipto: y aquel cuyo dicho fuere juzgado Ey y 
de Per- 


do nichos leyó. > 


- nes; y Pre Comlales: 
15 - Y fentandofó 4 Confejo, fudtón leydos los, 


jaftes, figuien=.' 


' bra del rcy.Si vencen , todo 1 


; E  Fol 2. 
ia,(erleha dado el premio de la viétoria , como lo 
avemos elcripto. 


e »] 7 


A ases + 1 301 Efunoelcrivió, Poderofiffima cófa es el vi- ' 
21 ' Mas quelo hizieflemos faber 21 Rey nue mo... 0.20 
- 11 Elotro'efcrivio; Pod ofiífima col esel rey. 


. 


rx «Etotto errvió Podcrofifimas fortas mu- 
cc Lobrepujá la Verdad. ** 
>, Y tomo el rey te levaritó; ellos tonianido lis. 


14. Y embió lamar 2 todos los PricipisdS 
Perfía, y de Media y los Góvernadores y Capita- 
olíros, y Comfules: "000? 


elcriptos delánte de ellos: * ">" 

16 .Entontesel RA dixo , Llamad 4 cflos men: 
cebo, píraque cada uno decláre fudicho:Y como. 
fueron llamadosentraron dentro.) 7 
17" Y él Rey lesdixo, Declaradnos bueftrae- 
al avia dicho. 


ncia del y Oy 2 
18 Quan poderófo'es elvino,o Varones? El. 
engaña el entendimiento de todos lofque lo bevé: ' 


19 Haze guealanimo del rey, y el del defam-' 


- 1 


del ricq,fea de una manera. LE, 
20 Las voluntades de todos buelve alegres y: 


párado,cl del fiervo y el del libre, el del pobre, y el ; 


. contentas: y haze olvidar toda triíteza, y deuda. . 


11 El haze ricos los animos de todos, y queni. 


A 


. Ty a memoria de rey, ni de goverñador. Haze que - 


no [hable fino por talentos: a Ñ 
22, Y que defpues éjue han bevido, tiofe acuer- 
deyíi ni de miftad:Hi de hermandad : y defde a po- 
copgtelyay nen las cfpadas£ A A 
23" + depues que foíi libres del vinó, nadie tie- 
ne mernoria de loqueha hecho. , e 

14 ¿ Pot ventura, P varónes, noes potentiffima, 
cola €l viño,que fuerga 4 hazer tódo efto ? Y del-' 
que fte yvo dichosalló. 1 o, 

de >= or + EAPiT. MIL 0. 


4 


tencia del rey;comencó 4 hablar. * 

. .2 Omvarones, por venturalos hombres 
+ fot los mas poderófos , pues que fe enfeñorean 
de laviérra y de la mar , y de todas las cofas que ay' 
en ellas? E :: 

73 -Ebrey pues ferá el mas poderofo,puelque fe 
cdledorea bre todos ellos, y les reanda a todos, y: 
ellos házen todo loque el dize. pe 

4“ Sielles dize, dE hagan guerra el uno al o- 
tro,ellos la hazen:Si el los embia contra los enenu= 


ol 
1 Encino £l fegundo , que avia dicho dé la po-: 


. gostlos van, y derribán los montes, y' los muros, y. 


torres. 
-5. Matan, y.fon muertos: y no falen de la pala 
o traer al rey,aníi los 
defpojos como lo demas. + . 0 0” de 
pS - Lo miímo bazen los qe no guerrean,mi ba-. 
tallan,mas labran la tierra. Loque fiegan dcfpues 
de aver fembrado, ál rey lo traen, y los unos ¿los 
otros le compelen á pagar los tributos ál rey, aun- 
ue el no fea mas de un hombre folo. : 
+7, +Si el dize,que maren,ellos matan:St dize que 
fuelten,fuelran: 200 2 
“$  Siel dize que hieran,ellos hieren:(i dize quie 
derriben,derriban : 5idize que edifiquen, edifis 


Gin, ” ES o. er E 
"9 - Siel dize que córten, cortán *+ Si dize que 
lanten plantan.  C -. | | 

jo Ytodoel po fus poteftades obedecer 
4 uno:y el entretanto cftáaflentado,come,y beve, 

duerme, +: 2" 4 “> » 
14 Y ellos le guardan pueftos arredor del : y 
E a2 nÍngu- 


' temen de tocarle? 
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uinguno puede yr 2 hazer fus negocios,más todos * 
de (onobedientes. l e 
12 O varones, como no ferá el rey cl mas po- 
derofo,pues es aníi obedecido? Y calló. | 
13 Entonces el tercero, que era Zorobabel, el. 
qual avia dicho de las mugeres y de la Verdad, co- 
mcngó dhablar 2. 2, oa 
14 Ovarones, nielrey, quñnque es grande ni - 
muchos hombres, ni tampoco el vino , es el mas 
poderolo. -- A E O 
15  Quecofa pues leses fuperior, y tendrá fe». 
forio fobre cllos? Por ventura no fon las mugeres?. 
Las mugeres engendraron al res y 4 todo el pue- 
blo,que domina en la mar yen latierra. | | 
16 Ellos nacieron dellas , y ellas criarón los * 
que plantaron las viñas , de las queleses hechoel | 


vino. | O 
17 Ellas hazen las ropas de los hombres: ellas 
hazen loque haze ¿los hombres honriados ; y los 
hombres no pueden bivir finlas mugetes." 
18 Si cllos han allegado oro,o plata,o qualqui- 
era otra cola hermofa, en viendo una muger her- 
mofa, y bien aderegada, A AS 

19 No poro los ojos en ella dexando todo . 
lo demas, y la eftán mirando la boca abierta, deffe- : 
ando Ja mas que 2 oro niá placa, ni a otras colas * 
hermofas? | A 

20 El hombre dexa á fu padre,que loha criado, ' 
y 4 fu propria tierta,y le junta con lu muger: — * 

21 Palfa fu vida con lu muger : y ni tienc.me-” 
moria de padre ni de madre,ni de lu tierra. . 

22 Deaqui pues podreys conocer, que las mu=. 
- geres dominan fobre vofotros. Notrabajays , y * 
afanays vofotros, y todo lo days, y lo tracys del ” 
pues a las mugeres? es OR 

23 Tomael hombre fu efpada, y (ale fuera 3 
(altcar y robar: 04 navegar fobrela mar , 0 los. 
rios: a a 

24 Vecelleon, caminade noche, y quando a- 
vra hecho el hurto, y robado y defpojado, tracto 
todo a fu amiga: — . ias 

25 Porque mas ama el hombre á lu muger qué 
á lu padre,ni madre. ; Ñ 

26 Y muchos le tornaron locos por la vifta de 
las mugeres:y otros por cauía deellas fueron buel- 
tos Í1ervos. O ad 

27 Muchos (e perdieron,y cayeron, y peccaron, 
por cauía de las mugeres. | 

28 Nome creeys pues aora? Por. ventura el rey. 
noes grande en lu poder, pues todas las regiones 


29 Contodoeflo yo he vifto á el y 4 Apames 
Su amiga, hija deBartaco el Magnifico,la qual efta- 
va aflentada á fu mano derecha, 

30 Y le quitavala diadema de fu cabeca, y la. 
ponia fobre la fluya: y heria ál_ Rey con lu mano 
yzquierdar E 

31 YelReyitodo elfo la eftava mirando la. 
boca abierta. Si ella fele Hb le reya tambien: Si 
ella fe enojava con cl, el la lilongeava para hazer la 


pot | 
32. Como pues,ó varones,no lerán las mugeres 
las mas poderoías,pues hazen tales cofas? | 
33 AeltoclRey, y los Principes le mirávan el 
uno al otro: Y el comencó 3 hablar de la Verdad. . 
34 O varones, dize, las mugeres no fon las mas 
rofas?La tierra es grande, y el cicloalto, y el 
801 ligero en fu carrera, porque en un día dáuna 
buelta il cielo,y le torna a fu lugar. 
35 Puesel que há hecho cítas colas no es gran= 
de?Ciertamente la Verdad es grande, y mas pode- 
rola que toda otra coía. i NE 


. venirícen ludea:que ningun Señor, ni 


36 Ala Verdad invoratoda la tierra : y tamo 
bien el ciclo la celebra, y todas las cofas la revereno 
cian, y temen: y nada ay iniquo donde clla eftá 

37_ El vino es iniquo,el rey es iniquo,las mugo» 
res on iniquas, todala naturaleza de los hombtes 
es iniqua, y todas lus obras fon iniquas : np ay en 
ellos Verdad, y en fu iniquidad perecen: 

38 Empero la Verdad permanece en fu vigor es 
termalmente;y bive, y domina por figlos de (tglos, : 
39 En ellano ay accepcion ni diffcrencias de 
perlonas:mas haze todas colas juítas y de toda in- 
pen maldad , le aparta. Todos apruevan fus 

obras. +. iS | 
o Enfujuyzió nada ay injuíto : ella es la for... 
talcza,el reyno , la porencia,' y la mageftad dé to» 


dos losíiglos. Bendito fea el Dios de Verdad. 
41 _Eíto dicho calló ; y:todo el pueblo clamó, y 
dixo,La Verdid es 


range, y la mas poderofa.. 
42 Entonces el Rey le dixo, teta loque 


quifieres,aliende de loqué eftá efcripto, que nos te 
lo concederemos: porquanto eres hallado el mas: 
fabio,tu te affentaras deípues de mi, y ferás llama- 
do mi pariente. | : | 

43 Y el relpondió il Rey , Acuerdate del voto 

ue hezifte el dia que tomafte la poffeflion de tu. 

seyno,de reedificara lerufalcin. —. 

44 Y de reftituyr todos los valos , que fueron 
tomados de lerufalem , los quales Cyro avia apas- 
tado , quando prometió de affolar 4 Babylonia, . 

hizo” voto de tornarlus 4 embiar á leruía- 

Do .. : Y E | 

45 Anfimiímo tu has hecho voto de reedificar 
el Templo,elqual quemaron los Idumcos, quando ' 
Íladea fué deftruyda por los Chaldeos. 

46 Eltocs,Señor Rey loque aora yo te pido, y 
procuro,cfta es la magnificencia que Yo te deman- 
do. Ruegote que cumplas el votó, que tu mifmo 
prometiíte de tu boca al Rey del cielo. 

47 Entonces el rey Dario fe levamtó, y lo beló, 
y le elcrivió cartas para todos los Cógadores. Pre- 
poíitos,Capitánes,y Governadores , paraque lo a- 
conpañallen 4 el y 4 todos los que fuefíen cori el, ' 

a reedificar a lerufalem. 

48 Yembióletras 2 todos los Prepofitos de la 
Celelyria, y de Phenicia, y del Libano,que procu- 
rafíen de hazer.traer madera de cedro del Libano 
rivas que le ayudalfen á reedificar la Ciu- 


49 Demas deeíto dió letras de immunidad pa- 
ra todos los Iudios, que partian de fu reyno, para 
€ po 1t0, 
ni Governador, ni Contador llegafle á lus puer- 
tas, E 

o  Malque toda la region,que occupaffen, fu- 
efe franca: y que los Lémeo: dexalfen los caftillos. 
que tenian de ludea. | 

1 Item, para eledificio del Templo fe les di- 
elfen cada un año veynte talentos,hafta que fucfle" 
edificado. 

52 Y paralos holocauftos que fe avian de fa- 
crificar lobre el altar cada dia, como tienen mam 
damiento de facrificar cada dia diez y fiete , todos 
los años diez talentos. e 

43 Demasdeefto,que todos los que rail 
de Babylonia4 reedificar la Ciudad , ellos y fus 
hijos,y todos los Sacerdotes, que y van, fuclica 
francos. | 

54  Anfimifmo taffó las facras veftidyras , de 
que le avia de ufar en los facros oficios. 


$ ( An(miímo, q 3 los Leviras les dicfien fu 
fuftento AT el Templo, fueffe acabado, y le- 


suíalem 
| .% y6 Demas 
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é $6.» Demas deefto ordenó penfiones y lalari- veynte y dos. 
o dados alos que guardafíen la Ciu- 
dad. | 


57 Y embió todos los vafos, que Cyro avia la- 


cado de Babylonia, y finalmente nando que todo 
«loque Cyro avia maudado,fe hizictle, y fe embial- 


.1c 2 lerufalem. ' 


e Entonces aquel :mancebo faliendo de alli, 
a 


-alcócl roftro al ciclo azia lerufalem: y hizo gra- 


cias al Rey del cielo, y dixo: . 
. $9 - Deti viene la viétoia, de ti viene la labidu- 
ria, y lagloria es tuya:que yo tu fiervo foy. 

' 60- Alabado feas tu,que me has dado fabiduria: 
a 11 hago gracias Señor Dios de nucítrgs padres. 
- 61 Y cefqueuvo tomado las letras , vinole á 
Babylon:a , y dixo las nuevas á todos lus herma- 


Nos. 
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62 Losquales hizicron gracias al Dios de fus 
:padres,porquanto les avia dado libertad, y relaxa- 
cion: 

-63 Parayraedificar a lerulalem, y el Templo, 


en el qual lu nombre era invocado:y hizieron ale- tos 


.grias con inftrumentos de muíica, con grande go- 
zO por Íiete dias. " 
“ CapiIt. Y. 
Aflado efto, * fueron elegidos Principes de las 
Y familias conforme a fus caías, y tribus, para 
. partirle con lus mugeres, y hijos,y hijas, y lus 
ficrvos, y liervas,y fus beftias.' , 
2. Y Dario embió con cllos mil cavallos, a los 
quales mandó que los acompañaflen , haftaque los 
pulicflen en Icruíalem en leguro con canciones, y 


tamborinos,y flautas. 


3- Porquetodoslos hermanos yvan holgan- 
doÍs,porque los hizo yr todos juntos. i 

4 Eftosfon los nombres de los varones que 
vinieron, conforme 4 fus linages y tribus, y fegun 
la fucrte.de lu primacia. + | 


ron: Icfus hijo de lofedech, hijo de Sarayas. 1pa- 


y _chim hijo de Zorobabel,hijo de Salathiel, de la ca- 
fade David, del linage de Phiares, del tribu de 


luda. | 
6 Elqual Zorobabeltuvo los fabios propofitos 
en tiempo de Dario rey de los Perfas, en el año fe- 
cel de fu rey mo, en el mes de Niían: que es el 
rimcro, mes. E | 
7  Eftos lon los de ludea , que tornaron de la 
captividad de la tranímigracion , 4los quales Na- 
buchodonofor Rey de Babylonia trafpafló en Ba- 
bylonia. | e o 
8 Los quales bolvieron a Terufalem,y a ludea, 
cada uno 2 fu ciudad, y vinieron con Zorobabel, 
Jefus , Nehemias , Zacharias, Reefayas, Enenias, 
Mardocheo, Beellano,Mifpharafo,R eelias, Rehum 
Baana , los quales los truxeron. | | 
y Elteesel numero aníide los de la nacion, 
como de fus capitanes. Los hijos de Phares , dos 
-mil y ciento y letéta y dos: Los hijos de Sephatias, 
quatrocientos y letenta y dos. | 
; o Los hijos de Areh, (ietecientos y cincuenta 
eys. 
Rd 1  Eos'hijos de Phaath-moab,dos mil y ocho- 
cientos, y doze. e A lso eE 
12. Los hijos de Eilam, mil y dozientos, y cin- 
cuenta y quatro.Los hijos de Zathui,nnevecientos 


y quarenta y cinco.Los hijos de Corbé, fietecien= ' 


tos y cinco.Los hijos de Bani, feyscientos y qua- 

renta y ocho. Pa i 
13 Los hijos de Bibai, feyfcientos y veynte y 

tres. Los hijos de Azgad, tres mil y dozientos y 


- Rol.3. 


- 14 Loshijos de Adonicam,feyícientos y fefen- 


-ta y fietc. Los hijos de Bagoi, dos mil y fefenta y 


leys.Los hijos de Adin;quatrocientos y cincuenta 
y quatro. o 

15 Los hijos de Atcrihezecias , noventa y dos. 
Los hijos de Ceilan , y de Azcta, felenta y ficte. 
E hijos de Azuram , quatrocientos y treynta y 

os. | i 

16 Los hijos de Ananias, ciento. : Los hijos 
de Arom,uno. Los hijos de Befai, trezientos y 
AS y tres. Los hijos de Arlifurith, ciento y 

OS. . ? 

17 Loshijos de Methero,tres mil y cinco. Los 
hijos de Bcth-lehem,ciento y veynte y tres. 

158 Loshhuijos de Nethophath, cincuenta y cin- 
co.Los hijos deAnathoth,ciento y veypte y ocho. 
Los h:jos de Berh-famos,quarenta y dos. 

19 Los hijosde Cariath-jarim, veynte y cin- 
co.Los hijos de Caphirás , y de Bcroth, fietecien- 
tos y quarenta y tres. Los hijos de Pirah,fictecien- 


os. 

20 Loshijos de Chadias,y de Ammidioi, qui- 
nientos y veynte y dos. Los hijos de Aramach y . 
de Gabaxfey Ícientos y veynte y uno. 

21 Los hijos de Machamos, ciento y Veynte y 
dos. Los hijos de Bethel, cincuenta y dos. Los hijos 
de Nebus,cieríto y cincuenta y feys. V 

22 Los hijos de Calamolao,y de Ono, fietecien- ' 
tos y veynte y cinco. Los hijos de lerechus, tre- 
ZIENtOsS Y rota cinco. E, 
23 Loshijos de Sanaah ,tres mil y trezientos y 
treynta.  * | Ei 

24 Los Sacerdotes. Los hijos de Iedajas hijo de . 
Iclus contados entre los hijos de Sanalib, nueve- 
ciéntos y fetenta y dos. Los hijos de Emer , mil y 
cincuenta y dos. 


25 Loshijos de Phafur , mil y quarenta y ficte. 


- Los hijos de Chari,mil y diez. y ficte. | 
5 Los Sacerdotes hijos de Phinees hijo de Aa- 


26 LosLevitas. Los hijos de Icíchuc, de Cad- 
miel, de Banua, y de Suja, fetenta y quatro. Los 
Cantores. Los hijos de Alaph, ciento y quarenta y 
ocho. | | 
-27 LosPorteros. Los hijos de Salom,de Ater, * 
de Talmon,de Acub,de Hatera; de Schobi, ciento 
y treynta y nueve en todos. | JO 

28 Los Servidores del Templo. Los. hijos-de 
Zeha, de Hafcupha, de Thabaoth, de Ceros, de 
Suja,de Faleu, de Labana ,de Hagaba, de Acub,de 


Vta,de Cetab, de Hagab,de Sibe, de Anan, de Ca- 


thua,de Cedur, | 

29 DeRaja,de Daifan, de Neroda, de Cafeba, 
de Gazema,de Azia,de Phincos,de Afara,de Bafté, 
de Afanach, de Meunim, de Naphifon , de Bacu- 


pos Hacupha,dc Afshur,de Phiaracim,de Bara- 
oth. | 


30 Dé Mchida, de Cutha, de Carcícha,de Bar- i 
chus,de Áterar,de Thomoth,de Nafib, de Atipha. 
31 Los hijos delos Siervos de Salomon. Los 
hijos de Hazophorcth, de Pharuda , de Icelah , de 

Lofon,de Iddael,de Staphelia, Ñ 


32 De Agia,de Phachareth, de Zabin,de Saro- 


. thia, de Maltas, de Gar, de Addu, de Subah , de 


Apherra,de Barodis,de Sabarh,de Allom. 
33 Todos los Servidores del Templo, y los l:i- 
jos de los Siervos de Salomon;trezientos y ferenta 


OS. | | 
34 Eftosfon los que partieron de Thelmelah: 
y roca dl capitanes fueron Carathalar, 
Aalar. | 
Le Los que no pudieron moftrar (us linages, 
ni familias, de como eran de los hijos de 1frael. 


. 143 36 Los 
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36 . Los hijos de Dalajas hijo de Tubia, Los hi- 
Jos de Necoda,feyÍcientos y cincuenta y dos. Y de 
los Sacerdotes,que exercitavan el oficio de facri- 
car,y no fueron hallados. Los hijos de Hobias, de 
Hacoz, de Addo , *el qual avia cafado con Augia 
hija de Berzellas. 

37 Y Te llamava de fu nombre: Eftos como fe- 
buícafle la efcripgura de lu generacion en el regi£- 
tro, y no fueíle hallada, fueron privados del Edo 
del Sacerdocio. A | 

38 Y Nchemias, y Atharias, les vedaron , que 
no entendicflen cnel Sanétuario,haíta que viniefle 
Pontifice fabio en doétrina y en verdad, 

- 39 Todos los hijos de lfrael de doze años arri- 
ba,fuerom quarenta y dos mil y trezientos y felen» 
ta, [in los liervos y fiervas. . 

40 Sus fiervos y fiervas,fiete mil y trezientos,y 
quarenta y fiete. Los Cantores y Cantoras, doz1- 
cntos y quarenta y cinco. o 

41 Camellos, quatrocientos y treynta y cinco, 
Tavallos,fictecientos y treynta y feys.Mulos , do- 
zientos y quarenta y cinco. Afnos , cinco mil y 
quinicntos y veynte y cinco. E 
«42 Yuvo algunos de los Papo de las fa- 
milias, que quando vinieron al Templo de Dios, 
que eftá en Ieruíalem, hizieron voto de reedificar 
cl Templo en fu lugar, conforme 2 fus facultades, 

43. Y de dar para el theforo del Sanétuario do- 
ze mil minas de oro labrado, y cinco mil minas de 
plata, y cien veftiduras facerdotales. | 

44 Y los Sacerdotes , y Levitas,y los del Pue- 
blo, habitaron en lerufalem, y en la region: y los 
los Porteros, cop todos los 
demas de Ifracl,es fus villas. | 

45 Y llegandofe ya cl mes feptimo, y biviendo 

ya cada uno de los hijos de Ifraclen fu pofleffion, 
juntáronfe todos de un acuerdo en la placa, que 
eftá delante del Portal de azia el Oriente. 
46 Y Ic[us hijo de loledec, y fus hermanos, los 
otros Sacerdotes, y Zorobabel hijo de Salathicl, y 
lus hermanos, fe levantáron , y adornáron el altar 
al Dios de 1fracl. | 

47 Para offrecer fobre el los holocauftos, fegun 
loque cftá efcripto en el libro de Moyfen varon 
de Dios. | A 

48 Y aunque fe juntáron contra ellos algu- 
r.os delas otras gentes de la tierra, que tenian ene- 
miftad con ellos, y todas las gentes de la tierra les 
querian hazer violencia, toda via levantaron el al- 
tar en fu lugar, y offrecian al Señor los facrificios 4 
fus tiempos, y los holocauftos de la mañana y de 
la tarde. | 

49 Hizieron anifimifmo * la fiefta de las Caba- 
ñas,como cftá mandado en la Ley, y los Sacrificios 
quotidianos,como convenia. 

o Y anfimifmolos facrificios perpetuos, los 


- facrificios de los Sabbados , y delos primeros dias 


de los metes, y de todos los dias fanétificados de fi- 


cítas. | 
51 *Y todos lo(que avian hecho votos al Se-: 


ñor,comencaron á offrecer facrificio 4 Dios, defde 
el primero dia del mes Septimo, aunque el Tem- 
plo del Señor no eftava aun edificado. | 
2 Y davan dinerosálos canteros, y ¿los al- 
bañics, y contida,y bevida en abundancia. 

53 Y carros alos Sydonios,y alos de Tyro,pa- 
ra tracr del Libano la madera de Cedro, al puerto 
de loppe, paraque defde alli fc rruxeffc en balas, 
conforme al mandamiento , que Cyro rey de los 
Perfas, les avia mandado. 

54 « Y al Segundo año Zorobabel hijo deSa- 
larhicl, y Jefus hija de loledec, y fus hermanos, 


. 


con los Sacerdotes, y Levitas,y todos los otros que 
avian venido de la captividad a lerufalem , vinie- 
ron al Templo de Dios a lerufalem * encl mes Se- 
gundo: de ao 

55 Y comengaron el cimiento del Templo del 
Senor ala nutva Luna del mes Sezundo, el Se- 
gundo año, deípues que vinicron en udca, y en lc- 
rulalem. : 

56 Y pufieron fobre las cbras del Señor Levi- 
tas de veynte años arriba. 

57 Y davan priefía ala obra Iefus con us hijos 
y hermanos : Cadmicl, y los hijos de Madiabon, 
con los de loda, hijo de Pliadum y lus hijos, y fus 
hermanos, | 

58 Todoslos Levitas appreffuravan la obra de 
un miímo animo llevando adelante la obra de la 
Cala de Dios. Y quando los macftros edificavan 
la obra, | | 

$9 Los Sacerdotes cftavan rola veftidos 
de fus ropas con inftrumentos de mufica, y trom- 


; peca: con los Levitas hijos de Alaph con cimba- 
6 j 


S, | 
60 Y alabando al Señor, y magnificandolo, 
conforme 4 las ordenangas de David rey de Track 

61 Y cantando a alta boz canciones en loor del 
Señor:Que lu fuavidad, y lu gloria, es para fiem- 
pre fobre todo Ifrael. 

62 Y todo el Pueblo tocava trompetas,y grita- 
vaáalta boz alabando al Señor por la recdifica- 
cion de la Cafa del Señor. | 

63 “Y algunos delos Sacerdotes, y Levitas,y de 
los Principes de las familias, de los viejos,que a= 
vian vifto el Templo primero, | 

64 Venian al edificio de eftotro con lloro y 
gran lamentacion:y muchos otros con trompetas, y 
con gran clamor de alegria. e 

65  Dertal maneraque el Pucblo no podia oyr 
las trompetas á cauía de los lloros , aun fiendo 
grande la multitud de los que tocavan trompetas, 
tanto que fe oyan de lexos, | 

66 q *Porlo qual los enemigos del tribu de 
luda,y de Ben-jamin oyendolos , vinieron por fa- 
ber,que fonido de trompetas cra aquel. . . 

67 Y entendieron, como los que avian yenida 
de fa captividad, edificavan el Templo al Señor 
Dios de líracl, | 
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68 Y viniendo a Zorobabel, y ¿lefus, y 2los | 


principes de las familias, dixcronles: Edifiquesnos 
noíotros tambien con vofotros: 

69 Porque tambien nofotros obedecemos á 
vucítro Señor, y avemos facrificado á el deíde el 
tiempo de Asbalareth rey delos Allyrios, el qual 
nos pafló aqui. A 

70 Y Zorobabcl,y lelus , y los Principes de las 
familias de Ifracl,les dixeron, No nos conviene á4 
nofotros edificar con vofotros la Caía del Señor 
nueítro Dios: | 

21 Portanto nofotros folos la edificaremos al 
Señor Dios de Irael,como conviene, * como Cy- 
ro rey de los Perías nos há mandado. | 

72 Maslos moradores de la tierra moleítavan 


-11los ludios,y acometiendolos les eftorvavan cl e- 
Ñ a ; 


dificio: 

73. Y con trayciones,y lediciones, y confpira- 
ciones, les impidieron de acabar el edificio todo e) 
tiempo de la vida de Cyro : de manera que fucron 
impedidos de edificar por elpacio de dos años haf- 
ya el Reyno de Dario. 


Cart: vi 


As *X en el Segundo año del Reyno de 
Dario Aggco, y Zacharias, hijo de Ad- 
o | do pro- 
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- Addo prophetas , prophetizaron á los de ludea Y 
1 


de lerufalem en el nombre del Señor Dios de 
rael. po y o 
2 Entonces Zorobabel hijo de Salathiel, y Ic- 
fus hijo de lofedec comencgaron á edificar la Caía 
del Señor,que cftáen lerufalem, eftando los Pro- 
" phetas del Señor con ellos, y ayudandoles. 


En el miímo tiempo vinieron á cllos Sifen- .. 
- bre eftas colas. | 


nes governador de Syria y de Phenicia, y Satrabu- 
zannes, y lus compañeros, 
: 4 Y dixeronles:Por cuyo mandamiento edi- 
ficays vofotros efta Cala y efte edificio, y acabays 
todas las orras cofas ? y quien fon los edificadores, 
queedifican efto? i O: 
$ Maslos Ancianos dec los ludios ovieron la 
gracia del Señor, porquanto la vifitacion fobre la 
captividad eftava ya hecha: 
6 Y aníi no fueronimpedidos de edificar, haf- 
£a tanto que hiziefíen faber 4 Dario todas eftas co- 
Las, y que le ovicffe fu relpuefta. | 
7 Lacopia de la letra que fué efcripta , y em- 
biada2 Dario. Sifennes Governador de Syria y de 


Phenicia, y Sarrabuzannes , y fus compañeros los. 


AN en Syria y en Phenicia, al Rey Dario 
ud. . e 

8 Sea enteramente notorio al Rey nueftro 
Señor, como viniendo nofotros a la tierra de lu- 
dea,y entrando en la Ciudad de lerutalem, halla- 
mos en ellalos Ancianos de los ludios , que vi- 
nieron de la captividad. no | 

9 Los quales edificavan una Cafa al Señor, 
grande y nueva,de piedra labrada , y de gran pre- 
Gay las vigas eftavan ya aflentadas fobre las" pa- 
redes: | 

10 Yliobrafe profleguia ágran priella, y el 
pi y va profperando entre lus manos A cabá 
dole con grande magnificencia y diligencia. 

11 Y nofotros preguntamos alos Ancianos de 
ellos diziendo:Quien os mandó edificar efta Cala, 
y fundar cítas obras? | | 
- 12 Eftoles preguntamos, 4 fin de te hazer Ía- 
ber, y efcrevirte , quien eran los autores deefto : y 
demandamos les por cfcripto los nombres de los 
que los governavan: : 

13 A loqualellos nos refpondieron , diziendo, 
Nofotros lomos liervos del Señor que hizo el cie- 
lo y la tierra. | | 

14 *XY cíta Cala fué edificada, y acabada mu- 
Si años há por un Rey de Iíracl grande y pode- 
rofo. . | 

15 Mas defpues, uanto peccaron nueftros 
padres contra € Celeftial | 
jaron el los entegróen manos de Nabuchodo- 
nofor rey de Babylonia de los Chaldeos, | 

16 Los quales affolaron efta Cafa,y le puficron 
fuego, y llevaron al Pueblo captivo en Babylonia. 


17 *Masenel primer año del reyno de Cyro 


en la tierra de Babylonia, el rey Cyro dió privile- 
gio,paraque efta Cafa fe edificafle, > 
18 Y quitó del templo de Babylonialos vafos 
fagrados de oro y de plata, que Nabuchodonofor 
avia quitado de la Caía, que eftava en lerufalem, y 
-los avia dedicado á lu Templo: los quales fuerori 


entregados 4 Zorobabel, y a Seflabaflar Governa- . 


dor, 

19 Con mandamiento que el tralpaflafle los 
dichos valos, y los reftituyefle en el Templo, que 
eftava en lerufalem:y que reedificáfle efte Templo 
de Diosen fu lugar. | 

20 Entonces aquel Seffaballar vino aqui, y a£- 
fentó los cirnientos de la Cafa del Señor, que cíta- 
vacn lerufalem, y deíde entonces haíta aora le 


A 


24 *Enelprimer año del reyno de Cyro, e 


Señor de lírael,y lo eno- : 


a " : Ñ Fol. 4» 
tecdifica,y aun noes acabada. ." .< >: 
, 21 Aníiqueaora, 1 al Rey le parece biensbuí- 


abylonia. 


q en los archivos reales de Cyro, que eftán en 
22 Paraveríl le halláre, qel edificio de la Cafa 


del Señor que cltíen lerulalem, fué comengado 
Eos mandamiento del Rey Cyr0: y, Íi pareciere 
¡en al Rey nueítro Señor, nos hará dar avilo lo- 


23 Entoncesel Rey Dario mandó bufcar en 
los archivos de Babylonia, y hallofe en Ecbatha- 
nas , (una fuerte Ciudad en la provincia:de Me- 
dia, ) un bro, en cl qual eftava tomado por me- 


moria loque fe figue. — 
rey Cyro mandó ,.que fe edificafle la Cala del Se- 
ñor,que eftava en lerulalem , en la qual le hazia cl 
Sacrificio con fuego perpetuo: 

25 Laaltura de la qual [ca de felenta cobdos; y 
la anchura de otros fol 


26 “Y quelosfacros vafos de la Cafa de 
nofor avia quitado de la Cala 


vaen lerulalem, y los aviatravdo en Babylonia, 
fcan reftituydos en la Cafa que eftíen Jerufalem, 


: y affentados en el lugar donde folian eftar. 


27 Anfimifmo mandó, que Sifennes Gover- 
nador de Syria, y de Phenicia, y Sarrabuzanncs, 
y fus compañeros, y los prelidentes pueltos en Sy- 


ria,y en Phenicia, no tuvieflen que ver con aquel 
- Jugar : mas'que dexaflen edificar la Cata del Señor 


en lu lugar 2 Zorobabel fiervo del Señor, y Go- 
O ludea, y alos Ancianos de los lu- 
los, 


23 ' Y yo tambien he mandado que fe reedifi- 


que del todo; y que le procure con diligencia de 
ayudar a los ludios de la captividad, haíta tanto 
que la Cafa del Señor (ca acabada. 


29 Item, que de los tributos de la Celefyria,y : 


de Phenicia,fea dada con diligencia una cierta par- 
te 4 eftos varones, y al Governador Zorcbabel pa- 
ra los Sacrificios del Señor;para toros , carneros, y 
corderos. i La E 
¿o Y anfimifmo de trigo,fal, vino y azeyte to- 
dos los años fz les delucgo , fin alguna dificultad, 


todo loque los Sacerdotes, que cftán en Terufalem, 


. 


dixeren que fe gafta cada dia: ! 

34  Paraque le offrezcan facrificios al Dios So- 
berano por el Rey, y por [us hijos : y que rueguen 
porla vida deellos. . E 


32 Demasdeelfto, eftá eftablecido, que elque » 
-contradixere,o derogáre a al 


una deeftas cofus ar- 
riba dichas y cÍcriptas , que feto nx un madero de 
fu miíma heredad,en el qual fea colgado, y £us bie- 


“nes confiícados para el Rey. 


Y portanto, Que el Señor,cuyo nombre es 
alli invocado, deftruya todo rey, o pueblo,que el- 


- tendiere fin mano para eltorvar, 0 hazer daño a 2- 


quallá Cala del Señor,que cltáen Ierufalem. 


34 YoelRey Dario he determinado, que fe 


haga cor mucha diligencia como eltá dicho, 
Carrr. VIL 


Nronces* Sifennes Governador de la Cele- *>.F/4:6.13 


fyria,y de Phenicia, y Satrabuzannes, y fus 


compañeros., poniendo en obra las cofas de- 


terminadas por el rey Darto, 
2 Davan 
los ancianos y a los fieles del Templo. 
3 Y lalacraobra pro(perava , prophetizando 
E a4 Aggco 
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enta,con tres rencles de pie- 
dra labrada; y uno de madera eftraña y nueva, y 
que los gaftos fe hagan de la cafa del eel Cyro. 
Señor 

aníi de oro como de plata, los quales Nabucbodo- : 
del Señor, que efta- 


ieffaala lacra obra, ayudando2 ' . 


y 


Apveo, y Zacharias prophetas. | 
| E | Y todo lo is fegun el mandamiento 
«del Señor Dios de Hrael, y la voluntad de Cyro,y 
Dario, y de Arthaxerxes reyes de los Perfas. 
SÍ Y fué acabada la lantta Caía a los veynte y 
tres dias del mes de Adar,-en el Sexto año del rey- 
: no del rey Dario. E | 
6 Y los hijos de lírael, y los Sacerdotes, y los 
Levitas,y todos los demas que eran de la captivi- 
«dad que tenian cargo ,lo hizteron todo como eftá 
eÍcripto en el libro de Moylen: | 
7. Y offrecieron en la dedicacion del Templo 
- del Señor cien toros, y dozientos carneros, y qua- 
trocientos corderos, | 
Y cabrones por los peccados de todo Ifracl, 
doze,fegun el numero de las cabegas de los doze 
tribus de Yírael. | 
Y los Sacerdotes, y los Levitas affiftieron 
+ - veftidos de fus ropas por los tribus fobre todas 
- las obras del Señor Dios de lírael , conforme al li- 
. bro de Moyfen: y anfimiímo los porteros en cada 
puerta. | | 
1o Yloshijos de 1frael hizieron la Paícua con 
- los que cran de la captividad á los catorze dias del 
. mes Primero, deípues que los Sacerdotes, y los Le- 
-vitas fueron fanétificados. | 
11 Todos los de la captividad fueron fandif- 
cados juntos: y todos los Levitas tambien fueron 
Sandificados juntos. E 
12 Y facrificaronla Paícua todos los la cap- 
.. tividad por fus hermanos los Sacerdotes, y por 11 
: miímos. ? E 
13 Loshijos de Tírael , que eran de la tapti- 


1nL DE 


. 


vidad,* que avian quedado de todas las abomina- : 


* Ot. que 7 ciones de las gentes dela tierra, y que buícavan al 

aan cm Señor. a 
mee” 14 Comicron y celebraron la fieíta de los pa- 
sodas ad fp dura head fieíta por fiete dias e la 

. prelencia del Señor; | 
15 Porquanto el avia tornado el confejo del 
Rey de los Aflyrios en favor dellos , para confor- 
tár las manos decllos en las obras del Señor Dios 
- de Jíraci 


Cart. VIII : 
. Pares eftas cofas reynando Arthaxerxes rey 
-- ¿1 delos Perlas,vino Efdras hijo de Azarias, hijo 
- de Helcias, Hijo de Salum. 
2 Hijo de Sadoc, hijo de Achitob, hijo de A- 
- marias,hijo de Alarias , ho de Merajoth, hijo de 
Sama,hijo de Bocci,hijo de Abifua, hijo de Phine- 
- esyhijo de Elvazar,hijo de Aaron, el primero Sa- 
» cerdote, | 
3, Efte Eldras vino de Bubylonia,fiendo Efcri- 
ba entendido cn la Ley de Moyfen, que fué dada 
del Señor Dios de Ifrael:. 
4 YclReyle hizo mucha honrra, y alcancó 
eracia con el en todas fus peticiones 
Y conel partieron algunos de los hijos de 
-Trael,y de los Sacerdotes, y de los Levitas: de los 
Cantores del Templo,de los Portcres, y de los ier- 
vos del Templo, o ; 
6 . Enel leptimo año del reyno de Arthaxet- 
xes:y llegaron a lerufalem en el mes O en el 
s . miímo año. porque aviendo partido de Babylonia 
. Ala nueva Luna del mes Primero, —. 
7 Vinieron á lcrufalemd la nucva Luna del 
ts les el Señor profpero viaje. 
Porque Efdras tenia grande enfchamiento, 
¿para no dexar nada de loque eftuvicile en la Ley, 


( e TI del Señor, y enfeñar itodos los . 


«hijos de lrac] todas las Leyes y desechos. ? 


ESDRAS.. 


9 A efte Eldras Sacerdote y Profellor dela 
Ley del Señor fué dado.un privilegio por el Rey 
Arthaxerxes,la copia del qual eseíta, —  ' 

10 ElRey Arthaxerxesá Eldras Sacetdote, y 
Profeflor dela Ley del Señor, fatud, ; 

11 Siendo movido a clemencia,come mis pre- 
deceflores,yo he eftablecido; que los de la nacion 
de los ludros, y de los Sacerdotes, y de los Levitas, 

ue eftánen mi reyno, que quificren , vayah con- 
tigo 4 Leruíalem. 

12 Portanto los que deflcan yr contigo, vayan: 


«porque anfi me ha plazido 4 mi, y 4 mis fiete ami- 


gos, y conícjeros. . 

13 Paraque vifiten las cofas que fe hazen en 
ludea, pla Cea ON | 

14 Y que guarden todas las cofas , como cítán 
elcriptas en la Ley del Señor... E ñ 

15 Y llevená leruíalem ál Señor Dios de 1Í- 


-racllos dones que yo he prometido, y mis amigos: 


y todo el oro y plata , que fe halláre fer para el Se- 
nor,que eftáen leruíalem, en toda la provincia de 
Babyloniaz | 

16 Conloque el Pueblo diere parael Templo 


.de lu Señor,que eftáen Ierufalem : cl qual fea co- 


gido,aníi oro,como plata, para comprar toros, tar- 
neros y corderos, y otras cofus femejanres. 
17 Paraqueoffrezcan offrendas al Señor fobre 


-€l altar del mifmo Señor fu Dios, que citíenle- 
.fufalem. | 


18 Y todo loque tu con tus hermanos, quise 

res hazer del oro,y plata, hazerlohas , conforme 4 
la voluntad del Señor tu Dios. 
. 19 Ylosvalos fagrados del Señor , que te fon 
dados para el fervicio del Templo de tu Dios, que 
eftá en Icrulatem,tu los pondras delante de tu Di- 
os,que cítá en leruíalem. E 

20 . Y todo lo demas de que te acordares para 
el fervicio del Templo de tu Dios, tu lo darás del 
theforo del Rey. | 

21 Quando tu con tus hermanos quifierdes ha- 
zer alguna cola de oro,o de plata, hazerlahas con- 
forme á la voluntad de tu Señor. 

22 Demas decfto yo el Rey Arthaxerxeshe 
mandado 4 los theloreros de Syria, y de Phenicia, 
que todo loque Eídras Sacerdote y Leéttor de la 
Ley de Dios Soberano embiate d pedir, le fea da- 
do nego 
23 fta cien talentos de plata, y cien coros de 
trigo, y cien cantaros de vino: y todas las otras co- 
las en abundancia. 

24 Paraque todas las cofas fean hechas al Dios 
Soberano conforme 4 la Ley de Dios con gran di- 
ligencia;porque no fe levante lu yra contra el rey- 
ne del Rey, y de fus hijos , y de los hijos de fus 

ijos, 

: $ An(imiímo,os denunciamos, que a ningun 
Sacerdote ni Levita, ni Cantor del Templo, nt 
Portero, hi a ningun fiervo defte Templo, 

26 Nofca demandado tributo ni impolicion 
alguna:ní alguno tenga poteítad de les imponer 
alguna cola. 

27 Y tu Eldras,pondrás juezes, y Governado- 
res,conforme á la fabiduria de Dios, que tengan 
cargo de la juíticia en toda Syria y Phenicia: t0- 
dos entendidos cn la Ley de tu Dios : y los que na 
fueren entendidos, enfenarloshas: 

28 Paraque togos los que trafpalfaren la Ley 
de Dios y del Rey, fcan caftigados con diligencia, 
o con muerte, o con tormento , o con pena pecu- 
naria,o con deftierro. : | 

29 Y Eldras Efcriba dixo, Bendito fca el Solo 


Señor Dios de mis padres,que ha puefto efto en el 


corafon 


- IL 


IHIL-DEESDRAS Bal. 5. 


coricori del Rey, pata honrar la Cala, que eftáen 
lerutalem. e: 

30 Y que mé ha dado honrra en lar prefencia 
del Rey, y de los del confejo , y de lus amigos, y de 
todos lus grandes. | O 
31 Y esforgcandomc en el favor del Señor. tni 
Dios,junté las perfonas de lrae!l, que avian de ve- 
nir rea da DA | E 

:32 q Eftos fon los Principes de las familias, 
cada uno legun fu fuerte de primacia , que vinie-- 


ron commigo de Babylonia enel tiempo del rey- 


-*42 - Delos hijos de Afgad ,Iohanan hijo de Hic- 
cithan,y ciento y diez hombres conel. | 


a 
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no de Arthaxerxes, o 
33 Delos hijos de Phinces, Geríon. De los hi- 
jos de Hithamar,Gamael.- De los hijos de David, 
34 Delos hijos de Secheniach , que era de los 


hijos de Pharos, Zacharias , y con el fueron regi- 


ftrados,cienzo y cincuenta hombres. 
- 35 Delos hijos de Pahat-moab, Elihoenai hijo 
de Zacharias,y con el dozientos hombres. 

36 Delos hijosde Zathoe , Sechenias hijo de 
lehzicl,y con el trezientos hombres. De los hijos 
de Adin, Obed hijo de lonathan, y con el dozien- 
tos y cincuenta hombres. 

37 * Delos hijos de Elam,lefejas hijo de Gotho- 
lias, y ferenta hombres con el. j 

38 De los hijos de Sapharias , laraiel hijo de 
Michael, y ochenta hombres conel. * 


39 Delos hijos de loab,Obadia,hijo de leckgel, - 


y dozientos y doze hombres conel. 


40. Deloshijos de Beniab, Solomith hijo de 
-Jofaphía,y.ciento y fefenta hombres conel. . 


41 Delos hios de Babi, Zacharias hijo de Bc- 
b: iy veynte y ocho hombres conel.. 


- 43 - De los hijos de Adonicam, que fueros los 


- «poftreros,fus nombres fon eftos.Eliphalat,lcje.Sa- 
-majas, y letenta hombres con ellos. 


los hijos de 
Bagoi, Vti hijo de Títacuri, y feréta hombres conel. 


+44 - Y juntélos al rio que llaman Thera, y repo- 


lamos alli tres dias, y hezimos alli la refleña. 

45 *Y no hallando alli alguno de los hijos de 
los Sacerdotes ni de los Levitas, | el 
46 Embic a Eleazar,y 4 Maíman, Alvathan,Sa- 


- miam,lorib, Nathan, Elnathan,Zacharias y Mofo- 
" Jlam,que eran los mas principales, y doétos, 


47 Alosqualesdixe, que fueílen 4 Loddeo el 


* Capitan que eftava en el lugar dea theforeria. 


_ dias con fus hijos,y fus hermanos, queeran diez y. 


$18.21, 


43  Paraque hablafícn al dicho Loddeo, y 4 fus 


hermanos y á4los que eltavanen aquel lugar delá 


the(oreria,paraque nos embiaflen,quicn hiziefle el 
officio del Sacerdocio en la Caía de nueftro Señor. 

49 Y ellos nos truxeron, fegun la potencia de 
la mano de nueftro Señor,hombres labios , Delos 
hijos de Moholi hijo de Levi hijo de Tírael,4 Sere- 


ocho. ( 
so Ya Hafabias, y 2 Annon, y lefaias lu her- 
mano de los hijos del Chananeo,cor fus hijos, que 
eran veynte hombres, * E 

5s+ Y delos Siervos del Templo , que David a- 
via conftiruydo, y los fiervos del Templo que pre- 
Íidian por los Levitas , dozientos y veynte,los nú- 
bres de los quales fueron regiftrados. — 

52 ' * Y ordenéalli ayuno a los mancebos en la 
prelencia del Señor , para dernardarle buen viaje, 
aní1 para nofotros, como para loque yva con nof- 


-otros,para nueftros hijos y nueftras beftias: 


- $3 * Porque yo tuve verguenca de pedir al Re 
gente de guarda de pie.ó decavallo, para yr ed 


SS 


ros de quien nos quilicíls moleítar: . 


6 
. de 


54. el es aviarrios dícho 41R ey,que la poren- 
cia de nue 

55 Por loqual tornamos etr2 vez 4 rogar al Se- 
ñor núcítro Dios fobre eíto, el'qual nos fue favo- 
rable, y alcarigamos del, to que le pedimos. 
.5$6 Y yo elegi de entre los Governadores del 
Pueblo , y de entre los Sacerdotes , doze varones 

fueron Serebias , y Hazabias con otros diez de 

lus hermanos, E q as 
57 Alosquales entregué eloro , y la plata, 
valos Lerdo: de la Caía de nueítro Dios. que zh 
via dado el Rey;y los de lu Confejo , y lus princi- 
pes,y todo Híracl  ' | OS 

58 Y entreguefelo todo por pefo,fey [cientos y 
cincuenta talentos de plata, y cien talentos de va- 
fos de til cien talentos de oro. : 

59 Y veynte valos de oro,y doze vafos de me- 
tal muy bueño,refplandeciente como oro. . * 

60 Y dixeles, Volotros tambien foys lanétos al 
Senor,y los valos lorr fanttos: y eloro y la plata 
lon colas votadas ál Señor , Dios de hueítros pa- 


es. e 
61 Velad, y gúatdad , hafta que lo entregueysá 
los principes de pueblo y alos Sacerdotes,y Lev1- 
tas, y á los principes de las familias de Ifrael en le- 


 ruíalem , en las guardaropas dela Cafa de: nueftro : 


Dios. 


el oro,y la plata,y los valos, lo truxeron en Jerufa- 
lem al Templo del Señor. as 


63 *Y partimos del Rio de Thera 4 los doze + Efa, 3.35, 


dias del mes Primero: y entramos en lerufalem, 
legun la mano fuerte del Señor,que fue con nolo- 
tros: y el Señor nos libró defdeel principio de nu- 
eltro viaje de todo cnemigo: y aní1 venimos en le- 


 rufalem. | 
64 Y paffados tres dias,ál quarto fue pefado el 
- oro y la plata, y entregado en la Cafa de nueftro 


Dios 4 Marimoth Sacerdote hijo de Lori. 

- 65. Y conel a Eleazar hijo de Phinees , con los 

quales eftavan lofabad de de lefus, y Nocdias 

hijo de Bannus Levitas:todo por cuenta, y pelo. 
66 Y enla mifma hora fue efcripto lo q pefaró. 
67 Y los que eran venidos dela captividad, 

offrecieron facrificio ál Señor Dios de Híracl, do- 


- ze toros por todo lfrael , y noventa y feys carne- 


ros, | 
68 ' Setenta y dos corderos, doze cabrones por 
el peccado, y doze vacas por la lalud: todo en Sa- 
crificio al Señor. E 

Y fueron prefentados los mandamientos 
(Rey 2 los Contadores del Rey , y ¿los Gover- 
nadores de la Cele[yria, MS Phenicia, los quales 
honrraron al Pueblo, y al“Femplo de Dios. 
diziendo. | 
.73 LaGéte de líracl, ni los Principesni los Sa- 
dotes ni Levitas no han aun apartado de entrefi 
fas gentes eftrangeras dela tierra, ni las abomi- 
naciones dolas gentes de los Chananeos, Hetheos, 
:Pherezeos,lebuícos, Moabitas , Egypcios, y Idu- 
micos. 9 | 
- 72 Porque le han juntado confus hijas ellos y 
fus hijos: y la fantta generacion eftá mezclada con 
las naciones eftránas de la tierra : y aun los princi- 


- 70 Efto hecho *los Principes fe llegaron ¿mi + E£/d.9.1, 


(de el priricipio del negocio. 
73  Aníicomo yo dd tales cofas,rompi mis vel- 
tiduras, y la capa fagrada , y meflandome los cabe- 
llos de la cabeca, y de la barva,lentéme peníativo, 
y tiiíte. E 


pesy losgrandes, fon participes en cfta maldad 
-de me 


25 74 Enton- 


ro Señor feria con los. que le bufcallen  : 
,paraque todo fueíle bien. 


62 Y los Sacerdores, y Levitas , que recibieron 


_Ton movidos por la palabra del Señor Dios de I(-- 


* E/:l.8.9. 


* Des. 25.13 
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74 Entonces vinieron juntos 4 mi los que fue- 


rael, entretanto que yo llorava efte peccado :- mas 


yo me eftuve lentado trifte haíta el. lacrificio dela . 


tarde. E 
75 “Y levantandome del ayuno con mis vefti- 


dos rotos, y la facra capa, hinquéme de rodillas, y - 


eftendiendo las manos al Senor,dixe:. 

76 Señor, avergoncado cítoy ,* y confufo de- 
lante de vueftra prefencia. 

77 Porque nueítros peccados han fobrepuja- 
do nueítras cabecas: y nueftras ignorancias han 
lubido haíta el cielo. .. y 

78 Porque deíde los tiempos de nueítros pa- 
dres hafta oy,eftamosen gran peccado: . 

79 *Y por nueítros peccados, y los de nueítros 
padres, avemos lido entregados con nueftros her- 
manos.con nueítros reyes, y nueítros Sacerdotes 4 
los reyes de la tierra, a cuchillo , 4 caprividad,á lac- 
co, y ¿confufion haíta oy. | 

$0 Y aora quanto eseftode avernos fido he- 
cha mifericordia por ti Señor.Dios , de avernos 
dexado rayz , y nombre en el lugar de tu SanGtu- 
ario. 


81 Y de avernos defcubierto nueltra lumbrera 


en la Caía del Señor nueítro Dios , y de avernos 
sl de comer, en el tiempo de nueftra lervidum- 
re. : 
82 Porque quando lerviamos, nunca fuemos 
delamparados del Señor Dios nueítro : antes 
nos pufiíte en gracia con los reyes de los Perfas, 
paraque nos dieflen de comer: | 
$3. Y paraque honraflen el Templo del Señor 
Dios busto» paraque los defiertos de Sion fueí- 
Ten edificados, y nos fucfle dado affiento feguro en 
ludea,y en leruíalem. a 
84 aora,Señor, que diremos aviendo recebi- 
do todas cftas colas ? Porque avemos paflado tus 
mandamientos , los quales tu difte por las manos 
de tus fiervos los Prophetas,diziendo, 
85 *Porquanto la tierra ; que volotros entrays 
4 poflcer por heredad ,es tierra immunda, a cauía 
de las immundicias de las Gentes eftranas de la tie- 
rra, que la han henchido de fus immundicias, 
.86 Vofotros aora no juntareys lus hijas con 
vueftros hijos ni dareys a lus hijos vucítras hijas: 
87 Niprocurarcys de tener paz con ellos per- 
tuamente, paraque fiendo confirmados, comays 
os bienes dela tierra, y la dexeys por herencia á 
vucftros hijos para liempre. do 
88 Portanto las colas que nos fucceden , todas 
vienen por cauía de nueítras malas obras, y de nu- 
eftros grandes peccados: porque tu Señor nos ah- 
vialte de nucítros peccados, | 
89 Y nos has dado tal rayz:mas luego nofotros 
nos avemos buelto á tralpallar tu Ley , mezclan- 
donoscon las abominaciones delas Gentes de la 


. TICrra. 


go "Nohastu podido bien enojarte contra naf- 
otros,haíta echarnos 4 perder , que no quedára de 
nofotros rayz,ni fimiente,ni nombre? 

91. Señor Dios de Yírael, tu eres Verdadero: 
porqué há quedado rayz haíta oy. 

92 Heaqui, que nolotros eftamos oy entu pre- 
lencia con nucítras iniquidades: y no podemosek 
táren pie delante de ti,en eftas colas. E 

93 *Y comoElfdras orafle, y confelafle llo- 
rando , eftando proftrado en: tierra delante dél 
Templo , juntófe gran multitud del Pucblo de le- 


ruíalem arredor decl hombres y mugeres, mocha- . 
chos y mochachas : porque el lloro era grande en-. 


tre la multitud. 


ESDRAS. E 
5. Entonces lechomas hijo de Tchiel :, de los: 


- hijos de Hrael,dixo á alra boz a Eldras: Nofotros 


avemos peccado al Señor Dios, calandonos con 


- inugeres eftrangeras delas Gentes de la tierra: 


95 ' Y aoratodo 1frael, eftá perplexo: hagamos 
pues juramento al Señor fobre efto de dexar to- 
dos nueítras mugeres eltrangeras con fus hijos. 

96 Siatite pS bici, y á todos los que obe- 
decen 4 la Ley del Señor, levantate , y pon en exe- 
cucion: | 


- 97 Porqueátitoca el negocio: y nolotros fere- 


mos contigo:tu haz varonilmente. 
98 Entonces Eldras le levantó, y tomó juramen- 


to 4 los Principes de los Sacerdotes,. y. a los Levi- 


“tas, y atodo lrael,quelo hariá anfi: y cllos juráron. 


Carit 1X. 


Y Levantandote Efdras de delante del patio del' 


. Templo, fuete a la camara de lohanan hijo de 
Eliafib: y E 
_2 Y fiendo recebido alli,no comió pan, ni be- 
vió Aer OEAnOS por las grandes iniquidades del 
Pueblo. 


3 Y fue hecho pregon en toda ludea, y leru- 
lalem,4 los de la captividad, que fe juntaflen en Je- 
rulalem; . A 

4 Y quetodos los que no fe hallaflen ay den 
tro de dos ó tres dias, conforme ál mandamientd 
dejos Ancianos,que governavan, fus beftias fuel- 
len confifcadas para el Templo, y ellos fuefíen e 
chados de la compañia de los de la captividad. 

5 Y todos los que eran del Tribu de Juda,y de 
Ben-jamin , entres dias fueron juntos en lerufa- 
lem,2los veynte dias del mes Nono. '.  . ) 

6 Y todala multitud le aflentó.en la gran pla- 
ga del Templo temblando,porque era ynvierno. 

7 Entonces Eldras le levantó, y les dixo, Vof- 
otros aveys hecho mal calandoos con mugeres c[- 
EnOcas) aveys augmentado los peccados de 11- 
racl. 


8  Portanto aora dad confeffion,y gloriaal Se- 
ñor Dios de nucítros padres. NE 

9 Y hazed lu voluntad apartandoos delas 
Gentes de la tierra, y de las mugeres de ire | 

10 Entonces todala mulutud gritando ad alta 
boz,dixo, A níi como has dicho, lo haremos. 

11 Mas porquanto la multitudesgrande , Y el 
tiempo de ynvierno,y no podemoseltar aqui del- 
cubiertos luengámente , y que efta obra no cs de 
un dia,nide dos , porque grandemente avemos 
peccado en elto. 

12 Conftituyanfe perfonas que prelidan lobre 
la multitud,y qualquiera de los q biven con nofo- 
tros,que tienen mugcres eftrangeras, | 

13 Vengan dun dia feñalado delante delos Sa- 
cerdotes, y de los juezes de cada lugar, hafta tanto 
que aplaquen la yra del Señor, acerca declte nego- 
cio. 

- 14 Entonces fueron feñalados conforme 2 cfto 
lonathan hijo de Azael,y laazias hijo de Tecua: y 
Mofollam, y Levi Sabbathai, fueron lus coadju- 


tores. 


1$ Ylos que eran dela captividad, hizieron 
conforme a todas eftas colas. | 
16 Y Efdras Sacerdote fe efcogio algunos va- 
rones de los principales en lus familias, nombran- 
dolos por fus nombres, losquales le aflentaflen 
4 la nueva Luna del mes Decimo, 4 examinar cíte 
negocio. 
17 Y lacauía delos q tenian mugereseftrange- 
ras, fue acabada á la nueva Luna del mes Ptimero: 
19 Y fueron hallados de. los Sacerdotes qua 
tenian 


' 
M 
l, 
, 


*E/d.7.1 


| pos delde el principio del mes 


tenian po eftrangeras. | 

19 Delos hijos de lefus hijo de loledec; y de 
lus hermanos, Maatias, Eliezer,lorib, y ledalias, 

20  Losquales pulicron las manos en echar fus 
mugercs: y ofrecieron por expiación un carnero 
por fu Error. o E 

21 Y du los hijos de Emmer,. fueron hallados 
Anani,Zabras, Eanes,Semejas, Hierel,y Azarias. 

22 Delos hijos de Phafur, Elionai,Maflias, lef- 
macl, Nathanac),Olridel y Alafah, 

23 Y delos Levitas, lofabad, Semei, Colias , el 
qual fe llama tambien Calitas, Phatias, lobudas. y 
lonas. ' | : 

24 Y de los Cantores del Téplo, Eliafib,y Bacur. 

25 Y*delos Porteros,Sellum,y Tholbanes. 

26 Y delos de 1fracl;de los hijos de Foros, Re- 
mias, Eddias,Melchias,Maclus, Eleazar , Afibias, y 
Banajas. .  - : 

27 Deloshijos de Elam, Mathanias,Zacharias, 
Ichiel leremoth,y Helias. 

28 Delos hijos de Zathonce,Eliadas, Elifib, O- 
thonias,larimoth,Zabad, y Sardal. - 

29 Delos hijos de Bebc,lohanan, Ananias,lo- 


. Labas,y Emath. | 
3o Delos hijos de Bani,Olam, Malluch,ledaja, 


Eilub,Lafacl, y leremoth. | 

31 Delos hijos de Addin , Naatus, Mooílias, 
Laccun, Banajas , Mathanias , Befelecl, Balnus, y 
Manafle. | 

32 Delos hijos de Annas, Elionas. Alcas. Mcl- 
chias,Samajas, y Simon Chofameos. 

33 Delos hijosdc Halam, Altaneus, Matha- 


- ias, Mathathias, Bannajas, Eliphalath, Manallc, y 


Semul. 
34 Delos hijos de Maani,Ban, lerermnias,Moa- 
di,Eviran,QOrnacr,luel, Banajas, Bedias, lonas,Ma- 


rimoth, Eliafib, Mathujas, Machanai, Eliafis,Ban, . 


El:al,Samei,Selemias,Narhanias. Y de los hijos de 
Ofora, Sefi, Efrch Azael, Samar, Zambas, lo- 


cph. . 

de Dc los hijos de Nobe,Marhathias,Zabad,I- 
deus, luel,Banajas, IA ó 

36 Todos eítos avian tomado mugeres eftran- 
geras;y las dexaron con fus hijos. + o 

37 Y los Sacerdotes,y los Levitas, y los que e- 
ran de 1Hrael, habitaron en leruíalem , Al en toda la 

e 


ptimo: y 
os hijos. de Hfrael moravan en fus cafas. 
38 Y juntófe toda la multitud de un acuerdo en 
la plaga de la puerta del Téplo,de azia el Oriente: 
-39 Y dixerona Eldras Sacerdote, y Ledor, 


IITL DE E 


SDRAS. A O 
que truxefle la Ley de Moyfen,laqual fue dada del 
Scñfor Dios de Traci. . 

40 Y Eldras Pontifice truxo la Ley 4 toda la 
multitud decllos, aní1 de hombres como de muge- 
rcs:y atodos los Sacerdotes, paraque oyeflen la 
Ley,en la nueva Luna del mes Septimo. 

41 Ylcyó en ella en la primera plaga, que eftá 
delante de ños uerta del Tem lo íde el alva. 
del dia hafta el mediddia delante de los hombres 
de las mugeres: y toda la multitud eftava AEGHIAA 

L 


rejado: 


- Fol.6, * 


aLey. | | | 
42 y Eídras Sacerdorc, y Icétor dela Ley, fe pu- 
lo fobre un pulpito de madera, que eftava alli apa- 


43 Y junto 4el eftavan Matharhias,Samus, A- 


nantas , Azarias, Vrias, Ezcchias,y Balfamus a la 
mano derecha: | | 
44 Y alafinieltra Phadajas,Mizael,Malachias, 
Artaluphos, Nabarias. 
45 Y Eldras tomó el libro de la Ley delánte de 
toda la multitud: porquanto el antecedia en hon- 
rra delante de todos. | | 
46 Y entretanto que la Ley era declarada , to- 


dos eftavá enpie: y Eldras bendixo ál Señor Dios 


Soberano , Dios de los exercitos Todo poderofo. 
47. Y todo el Pueblo refpondió, Amen. 
48 Y algando las manos ál cielo, y proftrando- 


fe en tierra,adoravan al Señor,lefus,y Bani , Sare- 


bias,Iominus, Acub,Sabbarhas, Hudajas, Madajas, 
Calitas, Azarias,lozabad, Hanan, y Philajas Levi- 
tas. E 
-49 Losquales declaravan la Ley del Señor ala 
multitud, y exponian loque era leydo. , 

so Y Hatharfes dixo a Eldras Pontifice y Le- 
Etor,y alos Levitas , que enfeñavan la multitud, 

y1 Efte dia es Santo al Señor. Y todos llora- 
van oyendo la Ley. ? | 

5y2 Entonces Efáras dixo: Andad pues, y co- 
med viandas groffiflimas , y beved dulciffimas be- 
vidas: y embiad prefentes a los que no tienen: 

53 Porque eíte dia es SanGo al Señor; y no e£- 


teys triftes,porque el Señor os engrandecerá. 


Y los Levitas lo pregonavan todo ál. Pue- 


E S4 
blo diziendoEfte dia es Santto al Señor,no efteys . 


triftes. 

55 Entonces todos fe fueron 4' comer, y ¿be- 
ver, y a vanquetear: embiando viandas á los que 
1o tenian,paraque comieflen. | 

56 Porqueaun eftavan llenos de las palabras, 
de que eftavan enleñados, y por cauía de las qua- 
les le avian juntado, | 


o El quarto libro de Eldras. 


Carit 1 
] 5 L fegundo libro de Eldras 


> y Propheta,* hijo de Sarajas, 


y hijo de Azarias , hijo de 
2 Helcias, hijo de Sadama, 
da hijo de Sadoc, hijo de A- 
 Cchitob, 

2 Hijo de Achias, hijo 
de Phinees,hijo de Heli,hi- 
WS DIE Pd jo de Amarias, hijo de A- 
zicl,hijo de Marimoth, hijo de Arua, hijo de Ozi- 
as,hijo dé Borith, hijo de Abifca, hijo de Phinees, 
hijo de Elcazar, A 

3 Hijo de Aaron,del tribu de Levi el qual Ef- 


dras fue captivo en la provincia de Media, del rey- 


Sa ER 


no de Arthaxerxes rey de Períia. . 
4 Y fue 4 mi Palabra del Señor,diziendo. 
* Ve, y declara 4 mi Pueblo fus maldades : y 
4 lus hijos las iniquidades que han cometido con- 
A mi ,. paraque legs cuenten a los hijos de (us 
ijos. 


* /01.58.% 


6 Porque los peccados de fus padres han cre- . 


cido en ellos : que olvidados de mi, facrificaron d 
dioíes agenos. 
7 No los faqué yo de la tierra de to , de 
caía de fervidumbre?y ellos me han enojado, y han 
menofpreciado mis confejos. 
$ y tu facude el cabello de tu cabeca , y echa 
fobre ellos todos males: porque no han obedccido 
4 mi ley;mas es pueblo fin caftigo. 
9 Hata quando los tengo de fuffrir, a les 


e he- 


_ * TO. TA, 29 


hc hecho tantos beneficiós: | 

10 Por amor deellos he traftornado muehos 

- * Ex9.14,238 reyes Fa Pharaon con fus criados y ¿todo lu ex- 
ercito hert.. * : | 

is * Todas las riel delante deellos: 

Jojio, S.10.12 Y EN el Oriente diflipé pueblos de dos provincias, 

- a Tyro,y a Sidon:y maté a todos lus enemigos. 

12 Tu pues hablales diziendo , Efto dize el Se- 
ñor: | 

13 *Yoos paflá por la mar, y os allané las ca- 
+ Exod.3. yo Mes delde el principio:di os por capitan *a Moy- 

Len, y 4 Aaron por Sacerdote. 

aaa * Di os lumbre por una coluna de fuego :y 
ocn hize en vofotros grandes maravillas: y volotros 

52 2  meaveys olvidado,dize el Señor. : 

Pal, 1os.40 15  Efto dize el Señor Todo poderofo:* La co- 
dorniz os fue por feñal: dios real para defenía, y 
all e ae 

(6: * Y rio heziftes triumphosen mi nombre de 
la deltruycion de vueítros enemigos : antes aun 
hafta aora murmurays. 

. 17 Donde cftán los beneficios que os hé hecho? 
No clamaftes a mien eldelierro quando tuviites 
| hambre, | | de 

» Num. 143 18 Diziendo,* Porque nos has traydo 4 efte 
defierto para matarnos ? Mejor nos fuera lervir á 

los oca morir en ete defierto. 

19 Y yo mecondoleci de vueftros gemidos : y 


dí os Man por comida. 

*Szb.16.20, 20 *Pande Angeles comiftes, * Quando o- 

* Nu. 20.11 viítes fed , no rompi yola peña, y corrieron a- 

puas 4 hartura?Por el calor os cubride hojas de ar- 

olcs. | 

21 Reparcios las tierras grueflas:los Chananeos, 

las Pherezcos., y los Philifteos eché delante de 

volotros-* que mas es tengo de hazer? dize el Se- 
ñor. | 

22 Elto dize cl Señor Todopoderofo:*En el de- 
fierto quando eftavades en el rio del Amorrheo, 
fedientos y blalfphemando mi nombre. _ 

23 Noosdi fuego por las blafphemias : mas 
metiendo del leño en el agua hize dulce el rio. 

24 Quetc haré lacob? *luda no quefifte obe- 
decer. Palfarmehé a otras gentes, y darles he mi 
- nombre,paraque guarden mis leyes. 

25 -Pucíque me aveys dexado , yo tambien os 
dexaré.Quando me demandardes milericordia,yo 
no la tendré de vofotros. 

26 *Quádo me llamardes,yo no os oyré: por- 
que aveys manchado con fangre vueftras manos 
y vucítros pics lon diligentes 4 cometer homici- 
dios. j E 

27 No que me ayays dexado a mi, mas á volo- 
tros mifmos,dize el Señor. 

28 Efto dize el Señor Todo poderofo , No os 
he yo rogado,como el padre alos hijos , y como la 

madre á las hijas, y como el ama de leche a fus chi- 

quitos, a 

29 Quefuefledes mi Pueblo, y yo vueítro Di- 
os:vofotros mis hijos, y yo vucítro padre? 

Matt, 23.37: 30 *Recogios, como la gallina lus pollos de- 
baxo de fus alas:y aora que os tengo de hazer ? E- 

- Charoshe de delante de mi. 
1yai.ó63. 31 "Quando me truxerdes offrenda, apartaré 
mi roítro de vofotros: porque vueítros dias de fi- 


» 1/21.5.4. 


Exod. 15.25. 


Exod.32.8 


Jfai.1.15» 


efta, y nuevas Lunas, y circumcifiones, he defe- 
) y > 


chado. 

32 Yoheembiado 4 vofotros a mis fiervos los 

prophetas,los quales tomaftes y ide del- 
u 


pedacaítes lus cuerpos: mas yo demandaré lu fan- 
gre,dize el Señor, 


1111. DE E 


33 Elfto dize el Señor Todo poderofo: Vueftra 


SDRAS. ( 
Cala efta detierta : yo os echaré como el viento las 
ariítas: Ni | 
34 Y loshijos no harán linage:porquanto me- 


pola mis giandamintos, y hizieron lo 


malo delante de mi, 

35 Yocentregaré vucftras cafas al pugblo que 
viene, que aunque no me oyen , crecen: a los quales 
no moftré feñales, y harán loque yo mandé. 

36 No vieron prophetas, y acordariehan de fus 
iniquidades. | q 

37 Teftifico la gracia del pueblo que vicne, los 
niños delqual fe gozan con aleggia: que no me ve- 
en con los ojos de carne , mas cen el efpiritu crecn 
loque he dicho. . 

38 Y aora,hermano , mira que glori4, y vee al 


. pueblo que viene del Oriente: 


A los quales daré la conduéta de Abraham, * 
de Ifaac,de lacob,de Ovas, de Amos, de Micheas, 
de loel,de Abdias,de lonas, W 

40 De Nahum, de Abacuc , de Sophonias, de 


Aggeo,de Zacharias , y de Malachuas , * que tam- Mal,3.I. 


bien es llamado Angel del Señor. 


Cart. IL 


Sto dize el Señor: Yo faqué 4 efte Pucblo 
de lervidumbre, ¿los quales di mandamien- 

- tos por mis liervos los prophetas: a los quales 
no quifieron efcuchar , antes menoÍpreciaron mus 
confejos. ? | 0 
- 2 Lamadre que los engendro,les dize : Hijos 
Andad yos:porque yo [oy biuda, y defamparada. 
«3 Crieos con alcgria,y perdios con lloro y con 
trifteza : porque peccaltes contra el Señor Dios 
vueftro, y cometiftes loque el aborrece. 

4 ' Masaora que os haréyo? Yofoy biuday . 
delamparada. Andad hijos, y pedid al Señor mile- 
ricordia. Ñ . sí 

5  Mastu queeresel padre, yo te llamo por tefti- 
go acerca de la madre de los higos, que no han que- 
rido guardar mu Concierto. —. 0% 

6 Que á ellos pongas cn confufion,y á lu ma- 
dre á facco, paraque fu linage no vaya adclante., ' 

7. Quelfcan efparzidos entre las Gentes : que 


_Lus nombres lean raydos de fobrela tierra: por- 


quanto han menofpreciado mi Concierto. 
8 Aydetió Aflyria , que encubres en ti los 


injuítos.O mala Gente,acuerdate *de loque hize á Gox, 19.21. 


Sodoma y áGomorrha, y 

9  Cuya tierra cftá buelta en terrones de pez, y 
en montones de cenizas, tales tornaré a lolque no 
me han elcuchado,dize el Señor Todopoderalo. 

10 Elto dize el Señor 3 Eldras:Di 4 mi pucblo, 
que yo les daré el reyno de lerufalem , que avia de 
dar a llrael: | 

11 Y que yo me glorificaré cen ellos , y les daré 
las moradas cternas,que les he aparejado. 

12  Ellosavran el arbol dela Vida por olor de 
res rrabajarán,ni fe caníaran. 

13 Andad, y recibireys. Rogad por vofotros 
que el tiempo que os es largo, leos abrevie,el Rey-' 
no os eftá ya aparejado, Velad. 

14 Llama por teftigos al ciclo y a la tierra: por- 
que yo he ya quebrantado el mal, y he criado el 
bien:porque yo bivo,dize el Señor. E 

15 Madre,abraca tus hijos, crialos con alegria: 
afirma fus pies como una coluna: porque yo tc he 
elcogido,dize el Señor. 

16 “Y relufcitare los muertos de lus lugares, y 
los lacaré fuera de los fepulchros: porque yo hé co» 
nocido mi nombre en líracl, 

17 "No temas Madre de los hijos: porque ari. 
hé cicogido,dize el Señor. | 

E IS Yote 


a TIT. DE ESDRAS. 
. 38 Yoreembiaré 1 mis fiervos Efaias, y lere- ¿al 


miasen ayuda, por el confejo de los quales te hé 
fandificado: y te hé aparejado.doze arboles carga- 
dos de diverlós frutos, IE 

19 Y otrastantas fuentes , que manan leche y 
miel : y fiete immeníos montes que tienen rolas y 
khirios,en los quales henchiré tus hijos de alegria. 


20 * Hazjufticiadla biuda, juzga la caufa del 
huerphano,da al pobre , defiende Al delamparado, 
vifte al deínudo, 


- 21 Curaálquebrantado y debil itado,no elcar- 


nezcas delcoxo, al manco , guia ál ciego 4 
ver mi luz. 

22 Guarda ál viejo y ál moco dentro de tus. 
mur 


os. 
23 * Y dondc halláres muertos , dáles fepul- 
TD a , y yo te daré la primera Gila en mi Refurte- 
cion. 
- 24 Pucblo mio cfpera, y delcanía:que tu repo- 
fo vendrá. de EN 
25 Ama buena cría tus hujos,affirma [us pies. 
* 26 “Ninguno de los fiervos que te he dado, fe 
pra porque yo los requeriré de entre los 
08. 
ab No te canfes:porque quando viniere el dia 
, de la difficultad y anguítias -, los otros llora- 
ran, y Eftarán triftes , mas tueftaras alegre, y ten- 
. drás abundancia. o NN 
28 LasGentes avrán embidia deti, y ninguna 
-éofa podran contrari,dize el Seños. ' 
39 Mis manos te cubrirán ¿porque tus hijos no 
vean cl eos hi 
30 Madre, ate con tus hujos , porque yo te 
hbraré-dizo Arda e ól 
31 ¡Acuerdate de tus hijos. Que duermen,por- 
gue yolos facaré de los coltados de la tierra, y ha- 
ré con ellos mifericordia: porque loy Milencor- 
diofo,dize el Señor Todo podcrolo. 

52  Abraca tus hijos haftaque yo venga, y les ha- 
ga mifericordia: porque mis fuentes revierten, y 
mi gracia nunca falrará. 

33 Yo Eldras recebi mandamiento del Señor 
en el Monte Oreb,que fucíle á los de TíraclQuan- 
do vine áellos ellos me echaron de fi, y delechas 
rou el mandamiento del Señor. | 

34 Portanto 2 vofotras digo, Gentes, que oys, 
y entendeys, Efperad á vueítro paftor, el qual os 
dara eterno repofo : porque el que ha de venir ¿la 
fin del (iglo,eftá cercano. i 

35 Eftadapercébidos alos premios del Reyno: 
porque luz eterna refplandecerá fobre vofotros 

tuámente. 

36 Huyd la(ombra defte mundo: recebid el a- 
legria de vueítra gloria. Yo teftifico publicamente 
á mi Salvador. | 
37 Reccbid el don que os eftá encomendado, y 
loros dando gracias al que os há llamado, al 
Reyno celeftial. o 
33 Levantaos, y eftad en pie, y mirad el nume- 
e de los que están feñalados encl combite del Se- 

to 


mundo, y han recebido del Señor veftiduras ref- 
plandecientes. A | | 
40 O Sion,recibe tu numero, y encierra rus blá- 
queados,que cumplieron la Ley del Señor. 
41 . Elnumero de tus hijos CES tu defleavas es 
ri A Ruega 2l imperia del Señor que tu Pue- 
blo ca larrtificado , el qual há fido llamado defde 
€l principio. a 
IA Yo Eldras vi en el Monte de Sion una gran 
EPP yulcitd,la qual no pude contas, y todos alabavan 


Fol.7 

al Señor con canciones, | 
43 Y en medio degllos eftava un mancebo , el 
qual paflava en grandor á todos los otros, que po- 
nia coronas'lobre las cabegas de cada uno, el , mas 
alto que los otros:y yo eftava efpantado. 

44 reia 0 0 al Angel diziendo, Se- 
forquien loneftos? a 

45 El qual me rcfpondió, y dixo, Eftos fon lo(- 
que dexazon la veftidura mortal, y tomaron la im- 
mortal , y confeflaron el nombre del Señor ; aora 
fon coronados, y reciben palmas. 

.46 Y yotorné q pregunzar al Angel. Quicn es 
aquel Mancebo que > pone las coronas, y lesda 
las palmas en las manosé | 

47 Y relpondiendo me dixo, Efte es el Hijo de 
Dios, al qual ellos confellaron enel mundo. “En- 
tonces ye comencé á magnificar a lofque avian 
eftado fuertes por el nombre del Señor. 

43 Entonces el Angel me dixo, Vé, y annuncia 
4 mi pueblo quales y quantas maravillas del Señor 
has viíto. (a ) 


Carr. TIL 


Es tercero año de/fpues de la ruina de la Ciu- 
dad , eftando yo en Babylonia acoftado en mi 
. cama conturbado, y fubiendome penflamicn- 
tos á mi coracon, 

2 Deverla afíolacion de Sion, y la abundan- 
cia de los que moravan en Babylonia, de loqual 
mi efpiritu era conmovido, 

3 Comencé á hablar al Alciflime con palabras 
seligioías, y dixe: 

4 Señor, Señoreador , tu ordenaíte , defde el 
po inde cu folo fundaíte la tierra, y man- 
al pucbio: | 

$ Quando diíte 4 Adam un cuerpo fin anima, 
el de tambien era obra de tus manos; y *inipi- * Gene, 2.7. 
raíte enel cfpiritu de vida,y fue hecho biviente des 
lante de es | 

6 Y lo metifte enel Parayfo que tu dieftra a- 
via plantado antes que la tierra crecicífe. 

. 7 Ya efte mandaíte que amafle tu camino, 
masello tralpalió;y luego embiafte la muerte en 
el, y en lu poíteridad, de donde nacieron gentes, 
PE pal linages fín numcro. 

$ *Y como cada nacion figuiefle lu volun- * Geve.6.1e, 

tad, y cometieffen maravillofas cofas delante deti, 
y menofpreciaflen tus mandamientos, sé 
:9 u hezifte venir á lu tiempo el diluvio fo- 77 7:10 
bre los moradores del mundo, y los deftruy fte. 
10 Y por el diluvio vino 4 cada uno dc ellos 
loque á Adam por la muerte. - . 
11 Mastu def uno deftos,g fue * Noe con * 1.Ped.3.20 
fu familia del qual fon nacidos todos los juítos. 
12 Defpues, como Íc multiplicaron los mora- 
dores de la tierra, y el numero de los hijos y pue- 
blos y de muchas naciones creciefle:aconteció que 
la impiedad de los poftreros fue mayor que la de 
los primeros. | 
- 13 - Y aunque eran malos en tu prelencia,*tu * Gen.r2.55, 
te efcogifte un hombre de entre cllos llamado A- 


39 Los quales le apartaron dela fombra del braham 


34 Alqual tuamafte, y 4 el lolo moftralte tu 
voluntad. 
15. Y:herifte conel ws Concierto eterno, pro- . 


- metiendole que nunca dexarias fu fimiente. 


16 *Y diftele 4 Ilaac, y á Tlaac difte 4 lacob, y Gert.75,4. . 
1 Elau:* y elcogifte para tia lacob, y delechafte a Gor. 35. 250 
Elau:y de Jacob crecio gran multitud. - - Rar-9.7. 

17 “Y aconteció que como facafte fu (imiente 
de Egypro,truxifte los * 41 Monte de Syná: Exod. 19. 
38 .Y abazaftelos cielos, y afirmalte la tierra, Den. 4.184 _, 


y com- 


“ IML DE" 


commovikte el mundo, y hezifte temblar los a- 
Li mos, y conturbaíte el (iglo. e 
19 e> 
o,con terremotos, vientos, y yelos, para dar ¿la 
miente de lacobla Ley , y ¿la generacion: de 1- 
racl la diligencia. | e 


20 Masnoles quitafte el coracon maligno; Y 


fin que tu Ley hiziefle enellos fruto... ”. 
*Gm.3.6. 21 *porque Adam ,-quefue-el primero,tenien- 
j do coracon cia , fue vencido y peccó: y anfi- 

miínip todos lolque vienen del. pS 

22 Y anífi la enfermedad y la Ley permanecen 
fiempre juntas enel coragó del-Pueblo con la mal- 
dad de la rayz:y loque cra:bueno fe perdió, y que- 
dólomalo. —. .- uo * de 

23 Y paflarontiempos, y fenecieronaños, y 

» 1.Sam 16. levantaítere un fiervo * llamado David, Ñ 
3. 24 Al qual mandafte que edificafle una ciudad 
2545.23 de tu nombre, en laqual fueffes honrrado con en-. 

ciento y offrendas. i a 

25 Y fiendo hecho anfi por muchosaños, los 
moradores de la Ciudad fe rebellaron. 

26 Alaimitacion de Adam y de toda lu polte- 
ridad, porque ellos tambien renian coracon rat 
ligno. AR 

27 
de tusenemigos. " E 

28 Maslos que habitan en Babylojia hazen 
mejores cofas, paraque por ello lean feñores de? 
Sion? TU de 

| 29 Y acontecio que venido yo aqui,y viftaslas 
maldades lin cuento , porque he vifto muchos 
que peccan en eftos treynta años,yo lalgo fucra de. 


mi. | 
30 Porgveo¿ peccando ellos, tu los fuffres : y 
rdonas á los que hazen impiedad : y deotra parte 

has deftruydo tu pueblo, guardando 4 rus ene- 

migos fin daríelo á entender. ? e 
31 Yonohallocomo pueda paflar elte nego- 

cio. Son mejores los hechos de Babylonia que los 

deSion? . '. . : A 

2 *Ayotra nacion quete conozca fuera de 

éJere.10.30+ Tíracl ? O que tribus han creydo dtusteftimonios 
como lacob? | o EN 

33 El falario deeftos no há parecido: ni fu tras 

bajo há tenido fruto. Porque yo he paflado por 

_entre las Gétes,y las he vifto florecer fin tener me- 

. moria de tus mandamientos. E: 

34 Pela pues aoraen balanca nueftras iniqii- 

dades, y las de los que habitan el mundo, y'no fe 

hallará que le haga mencion de tu nombre fino en 

Xírael. | j A 

O quando no peccaron delante de ti los que 


tus mandamientos? E nn A 
| 36  Eftos cierto hallaras nombrados aver guar, 
dado tus mandamientos ,y no las Gentes. 


Cari IL 
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0] 
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y 


avia nombre Vricl,me refpondió,y dixo: 
| 2 Tucoracon excede demaliado en efte figlo, 
en peníar de poder comptehender los hechos del 
Altiffimo. | | DIAS 
3" Entonces yo dixe , Es aníi Señor. Y el me ref- 
pódió y dixo, Yo loy embiado para moftrarte tres 
A colas, y proponerte tres comparaciones: ' 


is 4 De.las quales fi tu me fupicres declarar la ús 


00s. 


na, yo tibien te monftraré el camino q defleas ver” 
. masefcudriñáres,, tanto mas te maravillarás:pgr- 


y te enfeñaré de donde viene el coracon malignó, 
Y yo dixe, Di Señor. Elentonces me dixo, 


“Ve,pelame el pelo del fuego. O, mide me el foglo 


paíTó tu gloria por quatro puertas de fue- 


Y portanto entregalte cu Ciudad en manos 13  Aloqúalel me refpondio, 


| Fnonc:s el Angel que me fue embiadoel qual 


ESDRAS 0"... 5. 4 
del viento: O,totname 4eras el dirpáfido. “mm 
6 Y relpondi y dixe, Que hombre eñtre los 
nacidos podra hazer loque mc pides deeftas cofas? 
e Yal me dixo,Si yo te pregunta(le diziendo, 
Quantos retretes ay enel profundo de la mar ?. O, 
quantos manaderos enel priñcipió del abifmo ? O, 
quintos mánaderos ay en el eftendimiento del cie- 
lo? O qualesfoh losterminos del Paraylo?. 
-"8  Porventtira me dirtas , 'Yo nunca decendi 4 
los abifmos,ni al infierno tampoco, ni nunca Lubi 


al cielo: q 
9  Maszórayo note hé Auitado fino def 


.«<. » 2? 


“fuego,del viento, y del dia por el .qual tu has pafla- 


do, y de los quales ru no te puedes apartar : y con 
codo cila no e has pon a: E Ñ pe A 
“10 Aliende' deefto me dixó”, Tu no puédes 
conocer las colas que [on tuyas, y que crecen con- 
tigo: | a - 
| A Como pues podrá e: vato comprehender 

los caniinos del Altiffimo ? o corrompido yá el 

múhdo por dé fuera ,conúcerla corrupcion que á 


mi vifta es evidente? a al 
12 -Entonces yo le dixe; Mejor nos fiera nd | 
ler,queter para .biviren impiedad, y padecer [in | 
faber porque. 
dixo:*.Cami- * ers 
riando yo, llegué 3 un bofque de arbolesdel campo. J+ 
14. Los Bla eftavan En confejo , y dezias: Ve- Cr. 31,12 
nid, y vamos 1 hazér guerra a la mar paraque nos 
dé lugar., y hagamos otros bolques para nofotros. 
15  Anfimifmio las ondas dela mar tuvierqn lu 
confejo diziendo , Venid, y yamos á hazer guerra 
a los bolques del campo pafaque occupemos 4112 
otra region para nolotras. '.  ' o 
"16 “Mas el confejo del bofque fuc vano:-porque 
vino el fucgo,que loconfumio;,,  ' .:.. 
17" Anfimifmo el confejo de las ondas dela mas: 
porque el arena le allegó y las detuvo. —. ' ” 
"18 'Aorá pues, fi tu ovic(Tos de ler el juez. dect 
tos, 4 qual comengátiasA júftificar,O 4 condenar? 
19 Y. yorcípondi, y dixe : Ciertamente ambos 
periflaron locamente: Is ticrraeñtá feñalada 
ad bofque, y ¿la mar lugar enque desenga lus 
ondas. .“*” E a 
20 Entonces el fne rcfpondió, y dixo,. Bicn has 


juzgado. Mas porque no juzgas aníi de ti mifmo? 
21 Porque como la ticfracttá feñalada para el 


pa ea la mar para fús ondás * aníi los que habi- , 1fai.5s3. 


tan la tierra, folamente pueden entender las colas osn.;.y2. 
de la tierra: y lofque moran gnel cielo, :las cofas 1.C01. 2.8) 
que for fobre la altura del cielo. -. | 


22 . Y yorepliqué,y dixe, Soñor ruegote que mé : 
r 


| fea dado juyzio para entender: 
habitan la tierra? O que nacion háguardada ani : 


2 é lerido preguntar de tus 
colas de arriba , mas de las que pafían entre nofo- 
tros cada dia.' Que es la caula porque Ifracl es da= 
do en opprobrio 4 las Gentes ? Porque cl Pucblo 
que tu has amado es entregado a las naciones ' 
impias ? Porque es abrogada la Ley de nueítros 
pas es, y las otdenáncas elcriptas fehan perdi- 
O: » a E A E: y Y 
24 Porque lomos noforros echados de, una 
parte á otrapor el mundo 4 manera de langoftas: 
y nueftra vida no es otracala que miedo y elpan: 
to,y nó fomos avidos por dignos de alcangar; miles 
e e A 
25 Mas que hará el 4 (1 Nombre del qual amos 
Jlamados? De cftas cofas he preguntado,..- 
36 Entonces cl netefpondí 


Porque no hé qu 


1Ó, y dixo: Quanto 

que el ent da grin prieflad paar 

27 Y nú Puede comprettender las colas que 
eftán 


ñ 
l 
Jl 
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eftía prometidas alos juftos para el tiempo por 
venir: porquanto efte figlo es lleno de injufticia y 
«accnfermedades: ' | 

28 Mas por declararte las cofas que pregun- 
a El mal es lembrádo, mas no há aun endo fu 

n. | | 

29 Pues fi loque eftá fembrado,no fuere traftor- 
nado; y el lugar donde el mal fué fembrado , no 
fucre ceftruydo, cl bien no vendrá quando fuere 
ftembrado. | 

32  Porquanto el grano de la mala fimiente fué 
echado en el coracon de Adam defde el princi- 
pio: y quanta impiedad ha engendrado hafta aora, 
y enpencrara haftaque venga la fegada? 

31 Eftima pues enti miímo quanto fruto de 
impiedad há llevado aquel grano de la mala fimi- 
ente. | Pon | 
32 Y quangrande licga ferá mencíter que fé 
apareje, quando las efpigas que fon fin numero, 
feran cortadas. | 

33 Y yorcípondi, y dixe, Como y quando ftán 
cas eofas? Porque fon nueítros años pocos, y de- 
fiveniurados? | - 

34 Y el mercfpondió , y dixo: No te apprefíu- 
ros tu mas que el Alriflimo: porque por demas. 
traba;arás de ler fobre el, por mas que te es fuer- 
ces. | 

35 Las animas de los juítos defde fus retray- 


mientos no han preguntado acerca deeftas colas, 
“diziendo : Hafta quando efperaré aníi, y quando 


hí de venirel fruto de la fiega de nueítro premio? 
36 Y el Archangel leremiel refpondió aefto, 
y dixo: Quído fuere cumplido en vofotros el nu- 


mero de las fimientes: porque el há pelado el figlo 


en valancga. | | 
37 Lamedida de los tiempos eltá medida : los 
Siglos eftán cohtados: y no feran mencados ni mu- 
dados haftaque la medida lea acabada. 
:38 Entonces yo reípondi, y dixc:Scñor, Seño- 
reador , nclotros eftamos tan lle nos de impiedad, 
39 Que por ventura por cauía nueítra noes lle- 


-nála micile delos juítos , por los peccados de los 


que habitan la tierra. 

40 Y el mercfpondió ,, y dixo: Vé y pregunta 4 
la muger preñada , Si quando fueren cumplidos 
lus nueve mefes , lu matriz podra detener aun fu 
parto'en (1 milma? | 

41 Y yo refpondi, Señor, no pucde. Y el me 
dixo:En los infiernos los lugares donde las anim 
ón guardadas, fon coma la matriz. > 

42 Porque aníi como la muger preñada fe da 

rieffa á falir de la neceffidad del parir,aníi aquel- 
los lugares le dan prie fla á bolver loque les es dado 
enguarda, >. l 

43 Sertchá moftrado defdeel principio loque 
defleas laber. o 

44 Y yo relpondi y dixe: Si he hallado gracia de- 
lante de tus ojos, y ies poffible, y 1i yo loy ido- 
neo para ello,declarame, 


45 Siel tiempo queeftá por venir es mas lar- 
go que el paífado ; o, filas colas pafladas fon mas 


que las por venir. 


6 Bien fé yo loque há paflado ; mas no fé lo- 
ñ e Í xo : Donde has eftado, y porque tienes rcftro 


que eltá por venir. 


47 Y el me dixo; Parate ¿la mano derecha, y 


yo te interpretaré la figura. 


43 Y yo pareme,y miré; y heaqui un horno en- 


cendido que paflava por delante de mi;y acontec:ó 
gue como la llama fué palfada,mire,y hcaqui que 
el humo fobrepujava. 


49 Trascftas colas pafló por delante de miuna _. 
nuve llena:de agua , laqual gmbió mucha agua con . 


. 


o a -Fol.8. 
grande impetu : y quando cl impetu dela lluvia 
fué paílado, vinieron tras ella unas gotas. 

50 Entonces el me dixo, Pienía contigo mifmo; 
que como la lluvia es mas grande que las gotas ; y 
el fuego, que el humo, anfila medida paffada es 
mas grande. Mas las gotas y el humo eran en gran 


. Quantidad. 


51 Yyo le pregunté y dixe; Parecete que yo 
biviré haíta efle tiempo? . y a. 

52 Y el merefpondió, y dixo;Las feñales de las 
cofas que me demandas en parte te las puedo de- 
z1irzmas de tu vida,yo no loy embiado a dezirte, ni 
aun lo [é, | ; | 


-Carrit. V. | , 
Mai: quanto 2 las fenales , Ecaqui q vendran 


dias, que los que moranen la tierra ferán 


tomados de la grande abundancia; y elca- | 


mino de la Verdad le clconderá; y el mundo ferá 
efteril de fe. o 


2 * Yla injuíticia ferá multiplicada mas de * Mat.24.47 


loque aora vecs,ni has oydo cn el tiempo paffado. 
3 Y acontecera, que en poniendo el pie, la rc- 
101n que aora vecs reynar , lerá buelta en delicrto, 
4 Y (¡el Altiffimo te diere vida, verás que tras 


la tercera trompeta fubitamente cl Sol refplande- - 


cera de noche:y la Luna tres vezes ál dia. 
Del arbol goteará fangre, y la piedra dará 
fu nal los pucblos fe alborotarán. AN 
6 Reynarácl que los moradores ce la tierra 
no efperavan : y las aves mudarán lugar. | 
7 La mar de Sodoma echará fuera los peces, y 


de 'noche dará un fonido no entendido de mid-. 


chos,aunque todos oyrán la boz. , 
La tierra le abrirá en muchas partes; y el 
fucgo centeguelleará muchas vezes; las beftias fal. 


vajes le paflarán de unos. lugares 4 otros, y las mu- 


geres menftruoías eo monftruos. 
-8 Lasaguas faladas lerán halladas en las dul- 


ces, y todos los amigos pclearán los unos contra . 


los otros. Entonces el fentido fe elconderá, 
y el entendimiento le rctracrá en lu retraymicn- 
to. : 

10 Serábufcado de muchos , mas no ferá hall:- 
do, y la injufticia y incontinencia fcrá multiplic- 
da lobre la tierra. - 

1r Launaregion preguntará á la mas cercana, 
y dirá:La jufticia que juftifica há pallado porti ? y 
ella dirá,No. | O e 

12 Y acontereráen aquel tiempo que los hom- 
bres efperarán , mas nada configuirán: trabajarán, 
mas no faldrán con loque pretendieren. 

13 Hamefido permitido de dezir te cftas pre- 
diciones: y Í1 toda via oráres y lloráres como lo has 

hecho aora, y ayunáres fiete dias, oyrás aun mayo- 
res colas queeftas. — * | 


14 Entcnces defperté, y mi cuerpo tuvo gran- 


de horror:y mi arima defmayava,y desfallecia. - 
15 Mascl Angel que hablava commigo,llegan- 
doíe á mi me fuítentó, y me confirmó , y me ende 
reco lobre mis pies. | 
16 A la figuiente noche aconteció que Sala- 
thicl Governador del Pucblo vino á mi, y me di- 


trifte? 
17 No fabestuque Ifraelte es dado a cargo 
en la region de fu tranfmigracion? | 


, 


38 Levantate pues,y come pan,y no nos cexes 


_ comoel paítor lus ovejas , entre las manos de los 


lobos malignos. 
19 Yyolc refpondi, Ve te de mi, y no te acér» 
ques á mi. El oyendo efto le apartó demi. 
ES j 290 Yyo 


) 


. bras, el Angel que vino 4 mila noche paflada , me : 
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ro Y yo ayuné fiete dias lamentando y lloran- 
do,como me avia mandado el Angel Vriel. 

21. Losqualés fiete dias paffados , acontecio 
que los penfamientos de mi coragon me tornaron 
a fatigar mucho: | 

22 Y miefpiritu tornó á tomar gana de difpu- 


tar;y torné otra vez 4 hablar delante del Altiflumo, - 


y adezir: 

23 Señor,Señoreador, De todos los bolques de 
la tierra y de todos fus arboles tu has elcogido pa- 
ra ti una lola viña: | 

214 Y detoda la tierra del mundo has efcogido 
para ti una [ola trinchea: «y de todas las flores del 

mundo has efcogido para ti un folo lirio: 

25 Y detodos los abifmos de la mar has hen- 
chido para ti un folo arroyo: y de todas las ciuda- 


des edificadas tu has lanétificado para ti a Sion, 


26 Y detodas las aves criadas has nombrado 
para ti una fola paloma: y de todos los rebaños 
- formados has efcogido para ti una fola oveja: 
27 Y detodos los pueblos crecidoshas adqui- 
Yido para ti un lolo pueblo : y has dado Ley apro- 
vada de todos a cíte Pueblo que tanto amaíte. 

28 Yaora Señor, porque has entregado efte 
Pueblo,uno 4 muchos? has pucíto muchas rayzes Ío- 
bre una: y has lembrado tu unico entre muchos? 

- 29 Hanlo hollado los que contradizen a tus 
promeflas , y los que no creé átus teftimonios. 
30. Que li tanto aborrecias tu Pueblo, con tús 


- ¡manos avia de fer caftigado. 


31 Y acontecio que en diziendo yoeltas pala= 


hué embiado. 

y 32. Elqualimedixo, Oyeme paraque yete in- 
Sftruya. Eltame attento paraque yote en feñe larga- 
mente. de 

33 Y yolerefpondi, Habla Señor.Entonces el 
me diyo : Tu eftas engrande manera conturbado 
a cauía de Iírael. Amas lo tu mas que el miímo que 
lo hizo? | | 

34 Y yole relpondi: No Señor: mas hablo 

con el dolor: que'mis entrañas mé atormentan to- 
«das horas, trabajando de comprehenderel confejo 
del Altiffimo, y de facar de raftro alguna parte de 

- Su juyzio. 


35 Yelmedixo: No podrás. Y yole relpon-' 


di: Porque Señor ? Paraque loy nacido? O por- 


- Que el vientre de mi madre no me fué el fcpul- 
<chro,para no ver el trabajo de lacob, y la fatiga del * | A 
| | Y El me dixo; Deíde el principio del mundo 


linage ce Trael. 
36 Entonces el me dixo:Cuentame aora las co- 
as que aun no fon venidas:o coge me las gotas de- 
rramadas : reverdeceme las flores fecas. 
37  Abremelos retraymientoscerrados, y faca 
los vientos que-eftán encerrados en cllos.Mueftra- 


. me el retrato del fonido:y entonces yo te enfeñaré 


Joque pides, y trabajas de faber. 
A 


yo dixe: Señor Señoreador quien puede * 


- Saber eftas cofas, fino aquel que no tiene fu habi- 
tacion entre los hombres? | | 
- 39 Masyo que foy ignorante, como podré ha- 
blas de las cofas que me has demandado? 


40 Entonces el me dixo, Anfi como tu no pue- ' 


des hazer alguna de las cofas dichas, aníi tampoco 


¿ podrás hallar mi juyzio, ni la poltrera merced que 


yo he prometido al Pueblo. | 
41 “Y yole repliqué: A ti Señor eftán prefeh- 
_ tes las poftreras cofas:mas que ferá de los que han 
Sido antes de mi, ode nofotros, o de los que ven- 
. drán defpues de nofotros?. o 
42 Y el me dixo: Mi juyzio puede fer compa- 


sado 4 un circulo:como las partes de atras no van 


de efpacio,aníi las de delante fo van de priefías 

-43 Entonces yorefpondi y dixe:No pudieras ttK 
criar juntos los que han fido,los que fon, y los que 
han defer,paraq moftráras mas prefto tu juyzio? 
44 Yelrefpondiendome dixo: La criatura no 
puede yr delante del Criador ; ni el mundo ptidie- 
a tener juntos todos los que en el avían de fer crí- 
ados. 

45 Y yo dixe, Como has enfeñado 1 tu fiervo, 
que tu,que eres alimentador de todas las cofas , difte 
vida 4 toda obra que tu hezifte, y la has fuftenta» 
do,aníi pudiera tambien aora el tenerlos 2 to» 
dos prelentes. | | i 

46 Entonces el me dixo; Pregunta 2 la matrix 
de la muger, y dile ; Paraque has menefter efpacio 
de tiempo antes de parir ? O pidele que dé dicz 
juntos. | ¡ 

47 Y yorelpondi, Cierto no podrá lino por 
efpacio de tiempo. 

48 Elentonces medixo; Yo tambien reparti 
aníi por fazoncs la matriz dela tierra, quando le 
echaron las limientes. | 

49 _ Porque aní1 como el niño no pare las cofas 


que fon dc los viejos, aníi yo ordené el tiempo que 


crié. 


50 Y yoletornéa preguntar diziendo ; Puel- 


uc ya me has moftrado el camino, yo profleguiré 
a hablar delante de ti: Nueítra madre,laqual tu me 
has dicho que aun es moca,acercafe ya de la vejez? 
51 Y el mercfpondió,y dixo;Pregunta á la que 


pare ; y ella te refponderá. 


52 Tule dirás; Porque los que aora has parido 
no lon femejantes 2los que nacieron de ti antes, 
mas lon de mas pequeña eftatura? 
$3 - Y ella te re[ponderá;Los unos nacieron en 
la fuerca de la mocedad; y otros cerca del tiempo 


“dela vejez,quarido ya la matriz desfallecia. 


54 Confidera pues tambien tu, que vofotros 
foys de menor eftatura, que los que fueron antes 


de volotros. | 


55 Y quelos que (erán defpues de vofotros fe- 


rán de menor eftatura que volotros envejeciendo 


le ya las criaturas, y pallandofe el vigor de la mo- 
cedad. | 

56 Entonces yo dixe, Señor, rmegote que, íi he 
hallado gracia delante de ti , mueltres atu ficivo, 
Porquien vifitas tu obra? 


Cavit. VL 


terreno , y antes que los terminos del mundo 
fueflen pueftos, antes que los concurfos de los 
vientos loplaflen, 

2 Antes que refonaflen los fonidos de los 
truenos;antes que el refplandor de los relampagos 
rel plandecieíle , antes que los cimientos del Par. y- 
lo fueflen afirmados. : o 

Antes que las hermofas flores aparecieflen, 
antes que las virtudes delos movimientos fueñ<n 
affirmadas , antes que los innumerables exercitos 
de los Angeles fuellen ayuntados; 

4 Antes que las alturas del ayre fueflen alca> 
das , antes que las medidas de los ciclos fucflen 
nombradas , Antes que las chimeneas fueflen ca- 
lentadas en Sion, | 

$  Antcsque los años prefentes fueffen halla- 


- dos, yantes que las invenciones delos que aora 
| ria le cftrañaflen . y los que hizieron rhetoros 


fe , fuefílen marcados, 
6 Yayo avia penlado efltas cofas, y por mi lo- 


_lo fueron hechas, y no por otre: y la fin dedllas Íerá 


por mi,y no por otre. 
| 7 Entoncer 


O A 


60.25.27 
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7 . Entonces ys refpondi, y 'dixe; Qual ferá la 


divifion de los tiempos: 0, quando ferá la fin del ' 


primero, y el principio del figuiente? 


Y el me dixo, Delde Abraham hafta Ifaac: * 


uando nacicron deel lacob y Efau , *la mano de 
Taco tenia defde el principio el calcañar de Efau. 
- Porque Efau es el fin de aquefte figlo , y la- 


| cobel principio del que fe figue: 


* gos harán guerra á los amigos como el 
elas . 
fuentes eftancarán y ceflarán de correr por efpa- ' 


- 10 Mano de hombre entre el calgañar y la má- 
noyy Eldras.no preguntes otra cofla. ] 
11 Masyorcipondi. y dixe,Señor Señoreador, 
1i he hallado gracia delante de ti, o 
-12 Ruegote que acabes de. moftraratu fiervo 
tus a OS de las quales me enfeñafte la 
noche paílada. | 
13 Y cl merefpondió,y dixo: Levantate [obre 
tus pies, y oye una boz de muy gran fonido.. 
14 Dar e te há una figura de un terremoto,mas 
el lugar donde tu eftarás no le moverá? 
15 Portanto no te efpantes quando el hablará: 
orque la palabra cs de la fin:y la intelligencia, del 
fun ento de la tierra. E 
26 Por loqual mientras fe habla de ellos , tiem- 
bla y le commueve , porque el labe que á la fin há 
delertrocado. Pa 
17 Oyendo elto , yo me levante fobre mis pies 


ara oyr: y heaqui una boz que hablava y el loni- . 


o deella era como de grandes aguas. 


18 Laqual dezia: Heaqui que vienen Ao] | 
pára vili- 


Ícrá,quando yo me comengaré á acercar 
tar los moradores de la tierra. 

-39 - Y quando comengaté á hazer informacion 
de los que con íu injufticia agraviaron injuítamé- 
te: y quando la afflicion de Sion feráacabádas 


20 Y quando ferá (ellado el figlo que va á per- 


dicion:; yo haré eftas leñales + Los libros feran abi- 
ertos en la prefencia del cielo: y tódos juntamente 
verán.. | | Lao 

31 Losniños de un año hablarán cor Tus bo- 
zes;y las mugeres preñadas parirán lascriaturas de 
tres 0 quatro mefes, y bivirán refuícitados. 


22- Entonces los lugares fembrados aparecerán 


fubitamente no lembrados + y los graneros llenos 
fubitamente ferán hallados vazios. + 
23 Y latrompetalonará : y todos lofque la o- 
yeren fubitamente ferán efpantados. 
24 Y aconteceraen aquel tiempo que los ami- 


-tierra le. efpantará con ellos. Las venas 
cio de tres horas. *: 


2 Í Mas todos los que efcapáren de todas eftas 
colas que yo te hé predicho, lerán falvos, y verán 


- milalud, y la fin de vueftro figlo. '  * 


26 * Verlohan los hombres que han (ido recebi- 
dos: y que ño han guftado la muerte defpues de fu 


- nacimiento. Entonces el coracon de los que habi- 


- yo pqquito a poquito 


tan la tierra lerá mudado, y tornado en otro [enti- 
miento. —.. co: o | 
27% eS deftruydo, y elengaño 
fera apagado. - - * 
28 Y.la fe florecerá, 


eftado fin fruto. 


29 Y eltando hablando conmigo, hex ui que | 
rirava azia aquel delante ' 


dekqual yo eltava. * 


30 - El qual me dixo eftas colas: Yo hé venido. . 


para moftrarte el tienpo de la noche que viene. 
31  PortantoÍi tu tornáres ¿orar y-y ayunáres 


otros ficte dias, Yo te haré fabeér mayores colas 


que las que de dia hé oydo. 


, pronunciada,la obra era hecha. 


la corrupción ferá venci- 
da:y la Verdad faldrá a luz,laqual tanto tiempo há 


Fol. 
32 Porque tu boz-há (ido oyda del Ir EE 
se el Fuerte há vifto tu reétitud , y há mirado la 
impieza que has guardado defde tu mocedad. 

33 Por loqual me ha embiado para moftrarte 
todas eftas colas y declarártelas.Ten pues confian-. 
qa,y no temas. 

34 Y noteapreflures en la vana confideracion, 
de los primeros tiempos, porque apreflurandote 
no te Med de los tiempos que fe figuen.. | 

35 Defpues decíto yo comencé allorar de nue- 
vo., y anfimifmo ayuné fiete dias por acabar las 
tres lemanas que me avian fido feñaladas. 

36 Yalaodtava noche mi coracon le tornó 4 
turbar en mi, y comencé a hablar delante del Al- 
tiflimo. E 

37 Porque mi cfpiritu fe inflamava en gran 
manera, y mi anima le anguítiava: y dixe: 

38 Scñor,T'u hablafte claramente en la prime-. 


- racreacion en el primer dia , quando mandufto', Y.* Gem, tr, 


Sea hecho'el ciclo y la tierra: y laobra fe figuio A 
tu palabra. i 

39 Masentonces eftavan el viento y las tinieblas 
eltendidas alderredor con filencio ni el fonido de 
la boz del hombre,era ayn criado por ti. 

40 Entonces tu mandafte q falicfle de tus thelo- 
ros la luz refplandeciente, que alunbrafíe tu obra. 

41 Enel fegundo dia criafte el viento del cielo, 
y le mandaíte que poniendofe en medio, hizicfe 
divifion y apartamiento entre las aguas , y que la. 
una parte fe fueflc arriba, y la otra fe quedalle a- 
baxo. : | | 

42 EnelTerccro dia mandafte 3las aguas que 
le juntaflen enda leptima parte de la tierra, y leca- 


_ ftelasfeys partes refervandolas paraque algunas, 


deellas te firvieflen plantadas y cultivadas divina=, 
mente. O | | E. 
43 Porque enel inftante que tu palabraera-, 
44 Por loqual lucgo fueron produzidos frutos ' 
en abundancia,y muchas maneras de labores ape- 
tecibles, y flores de colores inimitables, y olores de 
admyrable olor, todas las quales cofas fueron cria- 


das enel Tercero día. * ar CI: 
45 EnelQuarto dia-criafte con tu mandami- ' 


. ento la lumbre del Sol,y de la Luna, y los ordenes, 


de las eítrellas. M 
46 Y les mandaftc* que firvieffen al hombre 
que avía de fer hecho. | A 
47 .*Enel Quinto dia dixiftc la feptima par- 


te en laqual cl agua eltava ayuntada , que criafle a- 


nimales,aves, y peces: 


48 Loqual fue'hecho anfi.Que cl ¿gua muda y | 


(ín anima engendró los animales que Dios le man-. 


. dó por feñas: paraque de aquefto las naciones tu= * 


vieflen que contra tus maravillas. - 
49 Entonces tu confervafte dos animales; al u- 
no llamafte Enoch,y al otro Leviathan. 


so Y apartaftelos el uno del otro: porque la” 


. Septima parte donde cl agua eftava ayuntada, na 


los podia tener 4:/ambos. a” 
51 Y aYEnoch difte la una de las partes que a-, 
vian fido fecas en el Tercero dia, paraque habitaf- 
fe en ella,en la qual ay mil montes. e. 
“$2: Masa Leviathan difte la feptima parte hu- 
fmida,preparandolo paraque trague los que tu cui- 
fieres,y quando tu quifieres. 0 E 
3 Finalmente encl Sexto "dia mandafte a la 
tierra que criafle delante de ti beftias manfas y fie-. 
ras; y ia E 
4 Sobre todo efto ¿4 Adam, ilqual Hhezifle 
Capitan fobre todas las obras que vias hecho: y 
deel lomos venidos todos , y tambien el Pucblo: 
Do que 


* Dent.4.19. 
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que tu o | ) 
55 Yo Señor he dicho delante de ti todas eftas 
colas, porque por cauía nucítra has criado el mun- 
o; a 
56 Declarando que todas las otras gentes naci-. 


" das de Adam tenias en nada, y que erancomo la 


laliva:y que eftimavas (us riquezas como las gotas 
que cfán colgadas del valo. 

57 Ywuora Senor heaqui que eftas Gentes, que 
en nada fon tenidas, han comengado ¿enfeñorcar- 
le fobre nofotros,y a tragarnos. O 

58 Y nofotros, que lomos tu Pucblo, 4 quien 
cu has llamado tu Primogenito, y Vnigenito, y 1- 
mitador, lomos eMurecados en lus manos. 

59 Pues fiel mundo es criado por caufa nuef- 
tra,porque nolo pofleemos nofotros por heredad? 
O hafta quando avemos de padecer tales cofas? 


CarirT. VIL 


UY Quando uve acabado de dezir efto, aconte- 
Y cio que el Angel que me avia fido embiado . 
A las noches pafladas, me fuc cmbiado; y me 
ixo, | 
2 Levantate Eldras, y oye las palabras que foy 
venido 2 dezirte. . 
3 Y yo dixe, Habla mi Dios. eE el me 
dixo , La mar fue pueíta en lugar ancho paraque 
fuefle honda, y larga. 
| Mas demos cafo que Íu entrada es en un lugar 
eltrecho y lemejante 4 las de los rios. a 
Quien avria que quifiefle entraren la mar, 
O por ver la,0 por lenorearla, que para por venir a 
fu anchura.no palfafle por la eftreckyra?, 
6 TItem,otiWemejanca. Ay una ciudad edifica- ' 
da, y aflentada en un lugar llano, laqual eftá llena. 
de todos los bienes: eE 
7 Masfuentradaes eftrecha, y pucíta en un 
defpeñadero: y ala mano derecha ay fuego , y ala 
finicítra una profunda agua. | E 
8 Y noay mas que una Íenda entre el fuego y . 


el agua de no mas de un pic de un hombre. 


A 
 Guando A 


9  Siefta ciudad fuelle dada por herencia á un 
hombre, como podria elte tomar (u herencia, (1, 
primero no ¿tale pa el peligro q efta delante? 

1o Y yole dixc:Esaníi Señor. Entonces el me 
dixo: Deefta manera es la fuerte de Ifrael. : 
Porque yo crié el mundo por amor decllos: y 

da quebrantó mis conftituciones, en- ; 


tonces aconteció un cafo como cftc. : 


anchas y leguras,, y llevavan fruto 


e Dent . 8.1. 


12  Quelas entradas de aquefte figlo fe bolvie= . 
ron eftrechas,triftos Y trabajolas: e , y malas, y 
llenas de peligros, y de grandes trabajos. 

13 '“Porquc las entradas del figlo primero eran 
immortrali- 
did, V | 

14 Aníi que filos bivientes no trabajan de en- 
trar por eftas colas vanas y O podrán re-. 
cebir las cofas que clftan guardadas. 

15 Aora pues Fo te turbas tu,pues eres Ca- 
duco? Y porque te delafloflicgas fiermdo mortal? 

16 Porque no tomas de coracon loque eftá por 
venir,mas que lo prefente? AREA 

17 _Refpondi,y dixe,Señor Scñoreador , *hea- 
qui que tu has ordenado por tu Ley, que los juftos 
ayan eftos bienes por herencia, y que los malos pe=' 
rezcan: * : 

18 Porque han de padecer los juítos eftas el 
trechuras ciperando las anchuras ? Porque los que 
han bivido impiamente tambien han padecido las 
cítrechuras,mas no verán las anchuras. e 

19 Entonces el m: refpondió. No el juez mas, 
juíto q Dios: y nadic es mas fabio que el Alriffimo 


20 Porque muchos perecén en efta vida , por= 
quanto dexaron la Ley de Dios que cftá puefta. 

21 Porque Dios ha avilade con diligencia a los 
que vienen,todas las vezes que vinieron , de loque 
aviá de hazer para bivir:y de loque avian de puar- 
dar,para no fer caftigados. | 
.22 Masellos no reciberon el avifo,antes le han 
contradicho, y fe imaginaron compofturas va- 
nas: Ae 

23 Y chan propueíto 2 (1 miímos engaños de 
peccados. Han negado la divinidad del Altiffimo, y 
no han conocido lus caminos. 

24 Han menofpreciado fu Ley , y hircfulado 


. fus promeflas: han violado perfidamente fusderz- 


chos, y no han puefto en effecucion lus obras. 

25  Portanto Efdras,las cofas vazias , para los 
vazios:y las llenas,para los llenos. 

26  Heaqui que vendrá tiempo, y Ícrá, quando 


- las feñales,que yo te he predicho, ferán hechas. La 


Efpola apparccerá: y appareciendo ferá viftala 
que aora cftá debaxo de la tierra. 

27 Y qualquiera que deeíftos males efcapáre, 
verá mis maravillas. 

28 Porquemi Hijo leíus apparecerá con los 
que fon con el, y los que ovieren quedado celebra- 
rán alcgrias,por quatrocientos años. 

29 Y acontecerá que defpues de cítos años mi 


- Hijo Chrifta morirá, y todos los hombres que reí- 
piran. 


30 Y el mundo ferá tornado al filencio anu- 
o por lietc dias,¡como en los primeros juyzios, 
aftaque no quede ninguno. | 

31 Masacontccerá, que defpues de los fiete di- 
as el figlo,que aun cítá dormido, fe defpierte,y mu= 
era lo corrompido. 

32 Entonces la tierra reftituyrá las cofas que 
en ella duermen Y el polvo las coías que en el el- 
tán guardadas en lilencio:y lós cilleros reftituyrán 
las animas que les- fuerón dadas a guardar. | 

33 El Aluiffimo entonces apparecerá fentado 
en filla de juyzio:y las miferias pafarán, y ferá pu- 
efto fin a la pacjencia. e 

34  Masla juíticia fola quedará , la Verdad Lerá 
eftablecida,y la fe ferá ont rmada. 2 

35 'Lacbra fe feguirá,el premio apparecerá, las 
buenas obras ferán en lu fuerca, y las maldades de- 


xarán de enfeñorearíe. . 


36 Entonces yo dixe: * Abraham oró primero *Gon.18.5, 
por los de Sodoma:* delpues Moyfen , por los pa- *.BX4 jalt. 
dres que peccáron en cl defierto:. 

37 Y los que vinieron defpues deel, por lírael 
en el tiempo de Achaz y de Samuel. . a eN 

38 *David porla mortandad: y* Salomon, *2308.24 
por los que vinicflen al SandGuario: ta 

39 *Elias,por los que recibicron la luvia;y por ¿7 gp ¡710 
el muerto,que refufcicalle. qubas 

40 *Ezechias,por el Pueblo en tiempo de Sen- + ¿Re 19-15 
nacherib:y aní1 orros muchos,por otros muchos. 

41  Pues(1aora,que los vicios han crecido , y la : 
injufticia abunda , algunos juftos oráren por los 
impios,porque no fe feguirá el mifmo efícéto? 

42 Mascime refpondió, y dixo : La vida pre- 
lente no esclcabo: muchas vezes la honrra dura 
en ella:portanto ay oracion por los flacos... 

43 Masel dia del juyzió fetáel cabo dcefte 11- 
glo,y el principio de la immortalidad,que vendrá: 
quando la corrupcion toda ceflará: | 

La intemperancia ferá deshecha la incredu- 
lidad cortada; mas la jufticia leráaugmentada, y la : 
Verdad venida. 

45 Porq entonces nadie podrá (alvar al y fuere 
perdido,ni echar abaxo al que oviere vencido, 

46 Entone 


J 
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46 Entonces yo réfpondi, y dixe,Efta es mipri- 7o Por ventura no quedarian fino bien pocas 
macra y mi poftrera palabra; que mejor fuerano de una multitud tan innumerable. 
aver dado]: tierra á Adam ¿o que ya que fe le dió, Cari VIE" 
averlo tenido,paraque no peccafle. | artr VI”. 
47 Porque de que firve que los hombres bivañ Ericocre el me refpondió, y dixo;El Alriffimo 
'efta prelente vida en trifteza, y defpues de muer- hizo efte figlo para muchos; y el venidero pa- 
tos temer cl caftigo? . . o. YA pocos. Ñ 
- 48 O Adam,y que has hecho ?** Porqueenlo-  - 2" Y. yote pondre una comparacion 0 Efdras.. 
que tu peccafte, no has caydo tu folo,mas la cayda Como fi.tu preguntalles á la tierra,ella te diria,que - 
viene haíta nofotros, que decendimos de tr. j Ñ ella lleva mucha tierra para hazer ollas , mas para 
49" Porque que nos ma ue nos lea pro- * hazer oro, ella no da fino un poco de polvo; aníi 
metida immrortalidad , (1 eres obras, va el negocio deefte figlo. a 


que tambicn nos accarreen la muerte? . cz > Muchos fon criados , mas pocos le lalva-. *.Mat.20.16 
- $0 Y que.nostca prometida clperanca eterna, TM. coo ed o 
11 nofotros eftamos ligados 4 vanidad peffima? 4 Aelto yorelpondi,y dixe; Aora pues anima. 


y1 Dequenos Íirve, que tengamos moradas de mua, fuervete el fentido, y tragate la fabiduria. 


- falud y de [eguridad, fi nofotros avemos mal bivi- S Porque tu has concertado de obedecer, y tu 
do? el 


a a | ¡eres prophetizar , y no te es dado mas efpacio, 
52 Y quela gloria del Altiffimo efté guardada que folamente el de la vida. | 


para defender a. los que hanbivido en pacigncia, fi 6 Situ Señor,no permitesa tu liervo que te o- 


| . tible,en el qual aya feguridad y falud, £i nofotros 


mas que las eftrellas, 11 las nueltras fon mas negras + que'tu has hecho fufrc por nucve meles anfi ty o-. 
que las rinicblas? : EN id “* E | 


Des£.30, * 


nolotros ávemos tenido el mal camino! remos,que des fimiente en nueftro coragon,y cul-. 
- 53 Deque nos firve que fe aya de manifeftar un  tives nucftro fentido , de donde (alga £ruro deque. 
parayfO cterno, cuyo fruto permanezca incorrup pa bivir todo hombre corrupto, quien inter-, 
ederá por el hombre? cae 


.no avemos de entraralla? o... 7 PorquetueresÍolo, y noforros fomes lay=, 
“$4 “Porque nofotros avemos bivido en lugares nica obra de rus manos,coméku has dicho, .. 
ingratos, . | ene pS 3 ' Porque defque el'cuerpoes formado ca el. 


"55 Deque nos aprovecha > que las fazes de los vientre, y-que le ba5,dado las miembros, tu priau- 
que ovierén bivido en abítinericia, refplandecerán raes confervada por fuego y por aguaz.y. la obrar 


Ñ A bra criada en ella, | rd RO 
56 - 'Porque mientras que biviamos,quando ha- 9 - Y loque guarda y. Joque es guardado lo 1r- 
.ziamos la malo,nunca penfavamos qué defpuesde no y ló otro [oh confervados: y quando cs venida- 


muertos aviamos ea CA eltiempo,la matriz confervada.rcltituye loque.cn 
57 A loqual el refpondió,y dixo;Eftaesla con- ellahá crecido. .“ a aa 
dicion de la pelea en que cl hombre que naciereen - .10., Porque tu has ordenado,que de los mifmos * * 


la tierra há de peras | oo ] miembros,es á faber,de las tetas , lcadada leche a: "0" 
'58 Que (i fuere vencido, padezca loque tu has la criatura determinada para las tetas. e dd 
dicho;y'1i vencicre,reciba loque yo he dicho. 1L Paraque loque há ido formado lea alimen- 


- $9 Porque.efta es la vida,de la qual habló Moy- tado por algun tiempo , haftaque tu lo determinos. 
nal Pueblo » Quando bivia; diziendo, * Elcoge .4tu eieridad | á A o e e h 
para ti la vida,porque bivas. 12 Tu lo alimentas de tu jufticia, y lo metes en 
60 “Mas ellos no.cteyeron ¿el ni tampoco ¿los tu Ley, y lo corriges con tu juyzio.. a 
prophetas defpues dcel , ni menos ámi, queleshe 13 Tulomatascomo á criatura tuya, y le das 
dicho, ' | e | vida como á hechura tuya. +... 20 o: 
61. 'Quenoestanta la trifteza para lu perdici- 14 - Pues fitu cchasá mal loque fué formado 
on, quanta es el alegria, que há de venir fobrea- con tantostrabajos,cofa facil lerá de ordenar por 


- quellos,a quien la Salud fuere perfuadida. tu mandamiento que tambien fea confervado, lo- . 


2.40 


apo 


- . todo loque avemos menefter. 


62 Entonces yo relpondi, y dixc;Señorye fé, que fué hecho. | E 
que ef Altiffimo es llamado Mifericordiolo, por= 15 Aora qa Señor yo hablaré. De la univer- 
quanto él haze mifericordia 4 los que aun no han  fidad de los hombres., ello, fea come mandáres. 
llegado 1 effe teo; e a | Mas de tu Pueblo, por elqual yo tengo dolor, +. 
63 Y queelhá picdad de losque biven fegun 16 “Y de tu heredad, por la qual yo lloro,de If 
Lu Ley. o IE . —rael,por Ego yo me entriítezco :de lacob,por el 
« 64 *Anfimifmo,que es Longanime; porque ef- qual me afhlijo: | : | | 

era luengamente á los que han peccado,:como¿ 17 Deeftos haré mi oracion delantetle ti, por. 
hechuras luyas. o mi, y por ellos : porque yo veo las faltas de los que 

65 Y quees Liberal, porque el nos quiere dar habitamos en la tierra. a 
| - 18 Mastambien he oydo la priella del juez que 
66 “Y queesdegran clemencia, porque canfu viene. o E 
mucha clemencia pafla ¿los que aora lon, y alos 19 Portanto oye mi boz, y entiende mi razon, 


páílados,y á los que eftan por venir. que yo propondré delante de ti. El principia de 
- 67  Porquedno ferel liberal de fus mifericor- las palabras de Efdras antes que fueíle tomad 
dias,el mundo no biviera, ni los que lo pofleen. 20 Y yodixe:O Señor, que bives erernalmen- 


68 Yqueecles Perdonador , porque frcon fu te,que miras defde arriba loque eltá en el cielo, y 


: . bondad el no diefle que fueflen lupportados los. en elayre, . 


que hazen maldad, de diez milno quedaria uno 21 Cuyothronoesineftimable, y la gloria in- 
olo bivo. A comprehenfible: delante delqual cltá prelente el 
69 Y fiendo jue?,Si no perdonalle ¿los que fa= ayuntamiento de los Angelescon temor: . ' 
nan por fu palabra. , y quitaííc la multitud delos . 22 La guarda de los quales le buelve con vicno. 
peccados, V me - 9 y fuego:Cuya palabra es aa dp bn di- 
e, e Í ] A : 2 ' G 9. 


. 


U 
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chos, fegrros. Cuyo mandamiento es fúerte, y fu 
govierno terrible... 200 ooo noe 
23 Cuyavifta fecalos abifmes, y fu enojo abate 
los montes,como la mifima obra lo teftifica: - 
24 Oycla oracion de tu fiervo, y admite entus 
oydos la fupplicacion de tu criátura. NE 
' 25 Porque.entretanto que biviere, hablaré: y 
mientrastuviere fentido daré miboz. "2 . , 
* 26. Nomires alos peccadós de tu Pueblo, mas 


que a los que te firven con verdad. . 


OM E 
27 . No tnires al malvado coracon de lós hom- 
bres,mas que á los que en [us affliciones hañ guar- 

A Aa E a ps E 
dado tus teftimonios. * 


29 Y no quieras echar 4 malos que Te han sé : 
Os 


30. Noteayres contra los quee hán moftrado 


31 Porque nofotros y nueítros padfes eftamos” 
enfermos-de tales 
mado Mifericordio 
mos peecadores. A: 

32 ¡Portartro (1 tienes voluntad de 'hazernos 
rrifericordia, entonces podrás ler llamado Miferi-: 
cordioló para cornofottos,que no tenemos las o--: 
bras de jufticia. O E 

33 ' Porque los juftos ;'que tienen copia de bte=. 
rias obras,reciban el premio de fusobras. ' - * 

34 Quecóf1csel hombre ,' paraque te engjes” 
con el?O el mortal linage que tafito te amargué? * 

35 ¿ Porque verdaderamente ninguno ay"de, 
6s1acdos, que no aya fido impio: ni ninguno de. 

los que te alaban,que no aya peccado en algo. 

:36 Ciertamente Señor en efto ferá tu jufticha y. 
- wbondad celebrada , quando perdonáres á aque-' 

llos que carecen de fuftancia de buenas obras. - * * 

37 Entonces el me dixo, Algunas colas has dí- 
cho bien:y aníi le hará conforme a tus palabras. ' 

38 Porque verdaderamente yo no tendré cuen- 
ta con las obras de los malos , antes de la muerte , 
antes del juyzio,antes de la perdicion : ds 

39 ** Ántes me holgaré con la obra de los jul= ' 
tos:y anfimilmo tendré memoria de la peregrina= ' 
cion,de la confervacion,y del premio que há de fer 
recebido. ¡ 

40 Aníiqfdc como he dicho,aníies, _ 

41 Porque como echa el labrador muchos gra- : 
nos de fimiente en la tierra, y planta muchas plan=_ 
tas:mas ni todo loque fue fembrado fe falva en fu 

* Matth.13. tiempo,ni todo loque fue plantado echa rayzes, x* 
4720.16 anfi tampOco todos lolque enel mundo fueron 
> fembrados,ferán Íalvos. z E 
42 Entonces yo refpondi, y dixe:Si hé hallado - 
gracia, hablaré. e E o 

43 Comola (imiente del labrador perece ¿Gno: 

fe levanta, ó fine recibe tu lluvia en fu tiempo, Ó fi 

porgguchas aguas le corrompe: 

44" Anlies el hombre que es formado de tus: 


*Gm.44» 


manos , del qa cu eres llaiado la imagen, en 


quanto es hecho 2tu femejanca : parael qual tu 
has hecho todas las otras colas: y lohas hecho fe- * 
mejante á la fimiente del labrador. E 
45 Note ayrescon nofotros, antes perdona2 ' 
tu Pueblo, y ten mifericordia de tu heredad: porq : 
tu eres el que has de aver lea de tu criatura. : 
45 Entoncesel me relpondió., y dixo:Lasco-- 


las prelentes,para los prefentes: y las por venir,pa- 


mm e 


Ya los por venir. a 
"47 Cierto muy lexos eftás de poder amar mi 
criatura mas que yo: portánto me he acercado mu- 
chas vezes a t1y a ella: mas de los Impios,nunca. * 
48 Ciertamente éneíto cres admirable delante 
del Altiffimo, A | A 
49 Quete has humillado , como te conviene: y 
no te hás tenido por digno de gloriarte mucho en- 
trelos juítos. a N 
-.5o Porque muchas miferias y calamidades ef- . 
peran á los que bivieren en los poltreros ticmpos, 
porquaríto andarán muy lobervios. ,. | 
31 . Tu empero, aprende para ti:y preguata dela 
gloria del tus lemejantes. o. 
$2 Porque á vofotros es abierto el Paray(o, 
plantado el arbol de la vida, aparejado el tiem 
venidero , aparejada la abundancia, edificada la 
ciudad,examinado el repofo, acabada la hondad, y 
la labiduria cumplida. . - e a | 
53 Larayz del mal hirrada f: há apartado de vof- | 
otros:pereció de vofotros enfermedad y polilla: | 
corrupcion le huyó á los infiernos en olvido. 
$4 Los dolores fe fucron,y finalmente el the- 
foro de inmortalidad appareció.. .  .... 
55 _No paíles pues adelante en preguntar deja 
níulritud de lós que perecen3 "o 0 2 0,, 
56 - Porque tambien ellos alcanganda la liber- 
tad menospreciaron al Altiffimo , tuvieron en po. 
co lu Ley, y dexarón lus caminos... 2, 
57 * Y demas deefto,hollaron lus juftas,.* .. 
58 *)Diziendo en fu coracon. que no avia Di:- Pal. 
os,iunquc fabian que avian de morir. ) 13% 
59 Potqueaníi como os'han de recebirivofo-* ” * 
tros las.cofas dichas , aníi á ellos los recibiras la led y 
cl tormento que les cftán aparejado... -. 
So Porque Bios no quiío que cl hombre e per- 
diefíc:mas cllos delpues de criados profanaron el 


, 
] 
, 


* Nombre,dcl que los crió; y fueron 1ngratós alqus 


les avia aparejado la vida, 
61  Porloqual ft acercan aora misjuyzios- 
62 ' Los quáles no he moftrado 4 tádos,Íino ati, . 

y áotros pocos lemejantes 411. A 
63 Entonces yo relpondi, y dixe. Heaqui aora . | 

Señor mehás declarado muchas maravillas, quer 

pienías hazer en los poítreros ticmpos,mas en que 


tiempo,no melo has aun declarado. o 
Carr. 1X. e 
Ntonces el me refpondió, y dixo: Mide con 
diligencia el tiempo configo miímo: y quan= 
do vieres que una parte delas feñales dichas 
es pallada; .  . | a 
2. Entonces entiende que aqueles el tiempo . 
en que el Altiffimo comengará a vifitar el Giglo que 
fue hecho porel, | 
-3. *Amnfi que quando fe fintiere enel mundo eMe. y$ 
temblor de tierra,y alborotos de putblos: Y29 
Entonces entenderás , que el Altiffimo ha- 
bló deeftas colas delde los tiempos que te han pre- 
cedido defde el principio. | | 
y Porque dela manera que todo loque (e haze 
en el mundo,tiene principio y fin, y la confumaci- 
on es manificíta, ¿ as 
6 ' Aníilos tiempos del Alriffimo tienen fus' 
rincipios manifieftos con feñales y eficacia: y an- 
imifmo acaban con effetos maravillofos.  ' 
< 7* Anfiqué todos lofque efcaparena falud, y 
que pudieren efcapar por fus obras, y porla fe cn- 
que volotros aveyscrcydo, | 
8 Efcaparán de los peligros dichos, y verán 
mi falud en mi tierra y en mis terminos :' porque 


- $. die — 


«e E ÍA 


, 


yo me he apartado del mundo coo Sanéto y limpio, 


y Enton- 


-" dré y te hablaré. 
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9 * Entonces avrán manzilla de (1 mifmos lof- 


que abularon de mis caminos: y lofque los defe- 


charon con menofprecio,quedaran en tormentos. 
19 Porqyeesneceflario quelos-q no me cono- 
cieron recibiendo beneficios mientras bivieron, 

11 Y lofque tuvieron faftidio de mi Ley mien- 
tras eftuvicron en la prelente libertad: + -' 

12- Y lofque teniendo aun oportunidad de ar- 
repentirle: no la quifieron entender, antes la me- 
nofpreciaron,que defpues dela muerte fean enfe- 

«ados por cl tormento. te 

13 Tuemperóno feascuriolo en preguntar, 
de que manera los impios ferán arormentados:mas 
pregunta,de q manera los juítos lergg falvos: y 
de quales es el mundo: y-por cauía de quales es el 
mundo: y quando. 


| e Amib.B.X. “14 “Entonces yo refpondi , y dixe: * Yo he ya 
Ma.20, 16. dicho, Pp lo torno'a dezir , y lo mifmo diré de 


aqui a clante, 
- 15 Que lofque perecen fon mas que los que le 
-falvan, A | 
16 - Comola onda del aguaes mayor que la go- 
ta: Y el me refpondió y dixo: e 
17 Qualeselcampo, tales tambien han fido 
- Jas fimientes¿quales las fores,tales las colores: qual 
el macítro,tal la obra: y qual cl labrador, tal fu la- 
“ branca:porque aquel era el tiempo del miindo. 
18 Ciertamente q quando yo ed el mun- 


*:do antes que fuefle hecho, para ler morada de los 


que aora biven,nadie entonces me contradezia: 


cumbres de los que fueron criados en efte mundo 
defpues que fue hecho, fon corruptas de una fimi- 


“ente perpetua y de una ley indifpenfable. 


. 20 Yoheexaminado el mundo, y heaqui que 

“el erapeligrofo, 4 cáufa de las affécciones que en el 
han nacido. A E 

21 A viendo, yo le perdoné con “diligen- 


“€i2:y guardeme un grano del razimo, y unta planta 


“del gran numero de gente. ' 
22 Pie pues la multitud nacida en vano: y 
“migrano uardado:y mi planta, la qual yo he 


* cultivado con grandes trabajos. 


23 Masíitu entremétieres aora otros fiete di- . 


“as,en los quales no ayunarás, 

24 Mas yrtehás 4 un campo florido donde nin- 
“guna caía aya edificada: y comerás lolamente de- 
shoes del e de es carne, ni beverás 
-víno,fino folamente de las flores, a 
25 Y que tu ores fin ceflar al Altifíimo:yoven- 
26 Yopucs me fue,comó el me dixo,á un cam- 
'o,el qual fe llama Ardarh: y alli me afíenté entre 
as flores, y comi delas yervas del campo: y la co- 


. 


* mida deellas me hartó. 


27 Y aconteció fiete diás defpues , que eftando 


' yó'acoltado fobre lá yerva, micotacon fe comen- 


- £ó a alborotar,tomo antes, ': > 
28 Y abriendo mi boca comencé a hablar de- 


- -Yanté del Alciffimo, y á dezir: ' 
E * Sen riendo manif “a | 
"Exod.19,9 29 *XSenor,que | cítarte'á nofotros, 


- manifeftaftete a rnueftros padres en un delierto ef- 


. . 7 . hi k . . e 
o téril,y fin camino,quando partieron de Egypto: á 


los quales mandafte feveramente,diziendo, 
- 30 Tulíraeloyeme, y Simiente de lacob cftá 
atenta 2 mis palabras. 


«31 “Porque heaqui que yo fiembto en vofotros 


-mi'Ley, paraque ella lleve fruto en vofotros, y fe- 
aysglorificados eternalmente. : id 
32 Mas nueftros padres aviendo recebido la 


d Tey;no la guardáron , ni bivieron conforme á tus 


derechos: y el fruto de la Ley nunca fc moftró : ni 


- brado,6 | 


19 * Antes cada qualobcdecia: mas aora las col- ' 


.. 
ol 


| Fol.1 1. 
tampoco podia,porque no lo avia. 


34. Y heaqui que la coftumbre és efta: quando 
la tierra há recebido alguna fimiente, Ó la mar al- 
gun navi0,6 qualquier valo la comida,o la bevida, 
' l1 acontece, que aquello en que fue fembrado, ó a- 
quello enque la coía fue pueíta le pierde, .- 
35 ES le pierde tambien loq fue fcsn> 


ue fue pucíto Ó fue reccbido dentro, ni 
-maslo podemos cobras. Masen nofotros no 2- 
contecio aník:.  . A 

36  Potque nofotros recebimos la Ley , y pec- 


33 *Portanto los que la recebieron, mas no * Exo. 32,28 
* guardaron loq en ellos fue lembrado, perecieron. 


cando pérecimos, y anfimufmo nyeftro.coragon 
ES + pes al 


que la recibio: o o UA 
-= 37 "*Masla Ley nofe perdió, antes permane- 
_cióen fu fuerga. ada | 
38 Eftando yo diziendo eftas colasen mi co- 
' racon,torné mis ojos, y vide 4la mano derecha * 
* una muger,que llorava y lamentava ¿alta boz,, te- 
nicido rotos Tus veftidos , y la cabeca cubierta 
de polvo , fe fatigava en lu animo en gran ma- 
nera, la oiecóaaas, . 0 
'-.39 * Entonces dexando yo niis penfamientos en 
que eftava occupado,bolvime azia clla,y dixele: 
40" Porque lloras?y porque te atormentas en tu 
'animo?Y ella me refpondió: A a 
- 41 -Dexame Señor llorarme 4 mi miíma, y en- 
tregar me ál dolor 9 porque yo e (tay en -grande Aa- 
margura.de coracon,y muy aÑigida... . ' 
"42 Y yo le dixc:Que te há acontecido ? Dime- 
lo. Y ella me dixo: * E e 
, 43 Yotu fierva eraefteril, y nunca avia parido 
en treynea años que fue calada... ..- ? 
44 Cada hora,y cada dia,en todos 


a ada di: eftos treynta 
años yo oravaál Álrifimo de noche y de dia: -. . 
4.5. Y aconteció que paílados cltostreynta años 


* l/ac.43 3 
2.TiM,2. lo 
* Abaxo. 19 
44 


-_Diosoyó atu fierva, y miróa mi aflicion y. ami . 


“pena, y diome un hijo : conel qual yo me gozé en 
: pran manera juntamente con mi marido, y todos 
* los de mi ciudad : y dimos grarrde honor al Todo- 
_poderofo.' a e 


46 Y yola crié con gran trabajo:. * 


mar muger, ya hize dia de vanquete. 
CArit. X. ] 
Aconteció que entrando mi hijo én el thala- 
| mo,cayó muerto. a ' 
"2 Entonces fueron traftornadas todas l4s 
lamparas, y todos los de mi ciudad vinieron 4.con- 


* folarme: y anfi me cítuve hafta la noche del dia(- 


guiente. 


- 3 Y Quandotodos ovieron acabado de con- 
-folarme, pa fue á repofar : mas levanteme de 
- noche, y huy,y he venido,como vees,á parar en el- 
Te campo. 0 E : 

4 Determinada de no bolver mas ála ciudad, 

mas de quedarme aqui; y ni comer ni bever, fino 

Jlorar fin ceflar , y atormentarme haítaque muera. 

5 Entonces yo dexando los propolitos que avia 
comencado,reípondile enojado, diziendo: | .: 

6 Ola mas loca de todas las mugeres:y tu no 

* vees nueftro luto, y las cofas q nos han acontecido?. 


A 
47 Y quando fue grande,y vino en edad de to- 


. 7 Que Sion nueftra madre eftá llena de toda * 


rifteza, y es humillada en gran manera,y le lamen- 
ta doloroflamente? a | 
. . $ Y aoraquando todos lloramos y nos :con- 


triltamos y experimentamos trifteza,tu eftás trifte 


por un folo hijo? e 

. 9 Preguntaa la tierra, y ellaze dirá que clla es 

laque avia de llorar por la muerte de tantos co- 
b 3 mo en 


ME Heb.3 1,320 - 
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- TIL DE 
** mo En ella nacen. | 
.. Yo Porque deíde el principio todos han naci- 
do deella,y otros nacerán: y heaqui que cali todos 
le van en 
ciffima. 


1 Quien pues deve mas llorar:eftá que há per- 


«dido tan grande multitud, O tu que te lamentas 
"por uno? 

22 Y (ime dizes,Mi lloro no es fengejante al de 

la tierra: porque yo hé perdido el fruto de mi 


- vientre , el qual 

co: dolores:  * 

13 Yla tierra dla manera dela tierra, que la 
multicud prefente fe va enclla,como fe vino: 

- 44 “Yoterefpondo, que comotu parifte con 
dolor, aníi dá la tierra (u fruto defde el principio 
. * Al hombre,quela há labrado, - . | 
1 $ * Aora pues reprime enti mifma tu dolor, y 

e ronilmente los caos q te han acontecido. 
16 Porque li tu tienes por juíta la ordenacion 
“ de Dios, y tomas lu confejo con tiempo, ferás ala- 
*- bada por ello. 

-£7 Vete pues 4 la ciudad a tu marido. 

18 Entonces clla me refpondió : No haré: yo 
: no entraré en la ciudad,mas moriré aqui. 

19 Entonces yo torné á hablarle, y a dezirle, 

: "20 Nopongas eneffcto efte dicho , mas conli- 

ente conel que te aconfeja: 
- ¡nfortunios de Sion? Confuelate alemenos en reí- 
- peto del dolor de lerufalem. | 


yo pari con trabajos y engendré 


21 Porque ya vees como nueftro Sanéuario - 


- es delterto y nucítro altar derribado nueítro Tem- 
plo deftruydo. a | | 
«22. Nueftro Plalterio há enfermado, y el hym- 
no no fuena,nueftro gozo eftá caydo,la lumbre de 

: nueítro candelero apagada,el Arca de nueftra Al:- 
anga robada, y nueftro culto contaminado : cali es 
«profanado'el nombre,que csinvocado fobre nol- 

, + otros,nucítros hijos há padecido opprobrio,nuel- 


. tros Sacerdotes lon quemados, nueftros Levitas ' 


llevados captivos!, nueítras virgines corrompidas, 
- nueítras mugeres violadas, nueftros juítos laquea- 
dos, nueítros niños perdidos , nueftra juventud en 
lervidumbre,y nueítros valientes quebrantados: 
-- 23 Y loque es mas que todo , Sion nueftra in- 
ligne honrra há perdido fu gloria infigne:laqual es 
venida en manos de los que nos aborrecen. 
24 Tu pues defecha tu mucha trifteza,y aparta 
- de ti la multitud de los dolores : paraque elque es 
Poderofo le reconcilie contigo, y el Altifimo te 
dé repolo, y relaxacion de los trabajos. o 
25 Hablando yo con ella eftas colas aconteció 


- que fubitamente fu roftro y fu figura comencó 4 * 


refplandecer, y lu vilta a echar de (1 tanta luz , que 
.. * yo uve gran miedo deella, 
"26 Y eftando peníando, que feria aquello,hea- 
- quí que de repente ella dió unabez muy grande y 
.efpantablexanto que la tierra temblo del eftruen- 
«do de la muger. 
« 27 - Y cítando yo mirando, la muger defapare- 
. ció de delante de mi, y una ciudad fe edificava , y 
.. le moftrava un lugar muy ancho para los funda- 
mentos. | | 
"28 Youve miedo, y clamé ¿2 alta boz diziendo, 
Donde eftá el Angel Vriel , * que vino 4 mi dede 
- el principio ? porque el me há traydo en efte ef- 
- remo exceflo de entendimiento, y mi fin es veni- 
do a¿corrupcion. | o 
-"29 Y hablando yo eftas palabras heaqui que el 
*yino 4 ma, . | 
30 Y como me vido tendido delante de fi co- 
mo muerto, y fin entendimiento, tomóme por la 


perdicion:y La multitud deellos es perdi- 


. Gonde 


Siervo efta maravilla. 


. Porque 


rque quantos lon los 
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mano derecha y confortóme, y 
pies diziendo, 

.31 Que has?0 porque eltá turbado tu enten- 
dimiento y tu lentido? O de que te conmueves! Y 
yo le dixe: | 

¿2 Porque tu me has dexado,* aviendo yo he- 
cho loque tu me dixifte : que he venido al campo, 

vifto, y aun ve 5log no puedo declarar. 
33 Entonces el me dixo, Efta varonilmente,y 
yo te enfeñaré. | 
34 Yyole dixe,Señor habla tu commigo y no 
mc dexes, porque yo no muera temerariamente. 
35 Porque yo he viíto loque no labia, y Oygo 
loque nuy£a entendi, 

36 Ole engaña mi fentido , y mientendimi- 

ento vaguea por alturas? 


pulóme fobre mis 


*Arrib.s. 20 


37 Portanto ruegotc aora que tu declares ¿tu 


la. Entonces el me relpondió, y 
dixo: | 

¿3 Eftame atrento paraque yo teenfeñe , y ha- 
ble contigo deeítas colas deque has avido temor: 
Altiflimo te há querido tevelar grandes 


milterios. ' 


39 Elhavifto la rcétitud de tu camino, que ún 


ceílar te affliges por tu Pueblo, y lloras engrande 


- manera por Sion. 


40 Elto pues es la e ari dela vifion,que 
poco antes lete há moftrado: 

41 Tucomencafte a confolar a laque vifte que 
llorava. | 

42 Masaora ya no vees mas la forma de aque- 


Ma muger,(ino háte apparecido una ciudad, que fe 


_edificava. 
43 Y acerca de loque ella te contava de la mu- 
_ erte de fu hijo,efta es la folucion. 


44 La muger que viíte,es Sion: y loque ella te 
dixo, á la dE tambien veras o na ciudad 
que le edifica, : 

45  Loque ella te dixo , que avia (ido efteril por 
treynta años, fignifica que por efpacio de treynta 
años no fue hecho enel facrificio( 

46 Mas defpues de treynta años,tutho Salomon 


" edificafle la Ciudad, y offreciefle facrificios,enton- 


ces fue cl tiempo 


epa la efteril parió hijo. 
47 Y loquete di 


xo , que ella lo avia criado con 


trabajo, (ignificava la habitacion de Ierufalem. 


48 Demas deeíto, loque te contó , que lu hijo 
entrando en el thalamo cayó muerto de un cale 
fortuyto,c3 la ruyna.que há venido áleruíalem. 
49 Cara aqui loque /igniñica la figura de la que co- 
mencafte 4 confolar,porque llorava á fu hijo: y las 
colas acentecidas que fe te avian de declarar. 
fo Yaoraviendoel Alriífimo que te has con- 
ttiftado de animo, y que de todo tu coracon tienes 
dolor della, el teha moftrado el refplandor de (u 
gloria,y la belleza de lu hermofura. 
51 Porque por eftacaufa te dixe que efperal- 
fesen uncampo, donde no oviefle alguna caía e- 
dificada: | 
52 Porque yo fabia quecl Altifflimo determis 
nava de moftrarte cítas colas. 
$3 Portanto te mandé que vinicfles 3 uncamx 
po,donde no oviefle algun cimiento de edificio: 
$4  Porqucno era pofflible que obra de huma. 
no edificio fuefíe fuíftentada en el lugar, donde la 
ciudad del Altifíimo avia de ler moftrada. 
55 Tupuesno ayas temor, ni le cfpante tu co» 
Tacon : masentra y contempla la grandeza y ma-» 
gnificencia del edificio, quanto con la vilta de tus 
ojos pudieres.alcancar á ver: | 
56 Y delpues oyrás quanto conel oydo de rus 
orejas pudieres percebira 
| 57 Porque 


o 
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$7 - Porque tu eres bien aventurado lobre mu- 
chos, y entre pocos nóbrado delante del Altiffimo. 

58 Mastu quedarás aquí mañana enla noche: ' 
y el Altiffimo te moftrará fublimes vifiones de co- 
las que el Alriflimo há de hazer fobre lofque ha- 
bitan en la tierra en los poftreros tiempos. 


Carit. XL .. 
Echandome 4 dormir aquella noche, y la (i- 
guiente, corno me avia mandado, vi un fueño: 
y heaqui que una aguila fubia de la mar, la 
qual tenia doze alas de pluma, y tres cabecas. 

2 Y eftando yo mirandola,heaqui que ella ef 
tendia lus alas por toda la tierra: y todos los vicn- 
tos del cielo fe juntavan,y foplavan en ella, 

3 Vide tambien ,que de fus plumas nacian o-- 
tras al contrario, las quales fe hazian alas peque- 
ñas y menudas. E | | 

4 Mas lus cabecas eftavan quietas y la cabeca 
- de en medio era mas grande que las otras: mas con 

todo ello ella eftava quiera con las otras. 

5 Y eftando yo mirando vi, que el aguilale- 
vantava buelo confus plumas, y reynó fobre la tie- 
se) fobre los que en ella moran. | 

Y todas las cofas debaxe del cielo eftavan 
Lubjetas a ella : nadie le contradezia, ni aun una de 
quanras criaturas eltán lobre la tierra. 


7 Defpues miré, y heaqui q el aguila fe levantó 


obre lus uñas, y habló a fus plumas diziendo, 
8 No veleys todos á una:cada uno duerma 
en lu lugar, y velad por vezes. | | 
- 9 . Maslas cabegas fean guardadas hafta el cabo. 
10 Y eftando yo mirando,heaqui que ninguna 
-boz falia delas cabecas, mas del médio del cuerpo. 
, 11 Entonces yo conté fus plumas contrarias: y 
defque uve vifto que eran ocho. 
- 12 -Miré,y heaqui q 4 la mano derecha (? levan- 
26 una as reynó fobre toda la tierra. * 
15 aconteció que de ala ella, vino lu fin: 
-y nunca mas pareció lu afliento. Defpues fe levan- 
tó otra, y feynó,laqualtuvo el imperio por luengo 
-L1CemMPpoO, * qna | 
« 14. - Y aconteció que reynando efta vino tam- 
bien fu fin,y delvancciófe como la primera. 
- 15 * Y Heaqui una boz que fue enderecada de- 
lla,diziendo: pedo 
16  Oyc,tu que has tenido la tierra tanto tiem- 
pS annuncio effas colas antes que te aperci- 
as al partirte: - A 
17 . Nadie tendrá tu 
aun la mitad del. sE 
18 -Defpues, levantofe la tercera,y tuvo el Se- 
ñorio, como las primeras:mas tambien ella fe def- 
- vaneció. | A 
19 Lo miímo aconteció á cada una delas otras, 
£cupando la una deípues de la otra el principado, 
y de[vaneciendofe defpues. | 
"20 Delpues deefto miré, y heaqui que por fuc- 
ceifion de tiempo fe levantavan las plumas figui- 
entes del lado derecho,para aver tambien el Seño- 
rio: y algunas uvo, que lo tuvieron , mas luego fe 
delvaneciañ. ON ' 
21 -Otras deellas fe levántavan,mas no alcanga- 
van el Principado: | | 

22 Defpues deefto eftando yo contemplando 

heaqui que las doze plumas no parecian, ni las dos 
. pequeñas alas... 

23 - Y nada quedava ya enel cuerpo del aguila 
nde las dos cabecas,que eftavan repolando, y feys 
alas. - | O 

:24 “Y.yo miré, y heaqui que dos alas fe parta- 
Yon de las leys, y fe pufieron debaxo de la cabeca, 


tiempo defpues deti, ni 


e Pol. 12 
que eftava a la mano derecha. 

25 Porque las otras quatro fe quedaron en fu 
lugar. Y eltando yo contemplando efto, heaqui 
que las ae de debaxo de las alas peníavan le- 
vantarfe, y occupar el principado: | 


- 26 Yaunyo vide que una le levantó prefto, 


mas luego defpareció, 

27 Mas las que fe [iguieron, le defvanecieron 
mas prefto que las primeras. 

- 28 Entonces yo miré, y he aqui, que las dos que 
Gdavan,confultavan entrefi de reynar tambiéellas. 

29 Y eftando ellas enefte rienda , heaqui 
que una delas cabecas, que cltavan repofando, la 
del medio, fe defpertó: y cíta cabega era mayor que 
las otras dos. | 

30 Y vi,que las otras dos cabecas eftavan jun- 
tas con ella: 

31 Y heaqui que la cabeca le bolvió con las o- 
tras que eftavan juntas con ella,y comiofe a las dos 
plumas de debaxo delas alas que penfavan reynar. 

32 Tambien eftacabega efpanto átoda la tic- 
rra,y dominó en ella fobre us moradores có gran 
vexacion: y tuvo el aos de todo el mundo, 
mas que todas las alas que le avian precedido. 

- 33" Defpues eftando yo mirando,heaqui que la 
cabega que eftava en medio avia delaparccido, 
tambien clla como las alas. 

34 Maslas dos cabegas quedavan : las quales 
tambien reynaron juntas en la tierra, y fobre los 
moradores de ella. 

- 35. Defpueseftando yo mirando, heaqui que la 
cabeca,que eftava al lado derecho, fe tragó á la que 
eltava al yzquierdo. 

36 Entonces oy una boz que me dixo,Mira de- 
lante de ti,y confidera loque vieres. 

: 37 Y yomuiré, y heaqui una femejanga de un 
leon que falia del bofque , furiolo y bramando : y 
vide que efte leon echava una boz de hombre al 
aguila diziendo: 
38 res tu,paraque yo hable contigo. Hcaqui 
que el Altiffimo dize: > - l 

39 No erestu clque há nn de los quatuo 
animales , los quales yo ordene que ec en- 
éfte mi mundo fegun lo demandallen los tiempos 
de cada uno deellos? 

40 El qual animal faliendo el quarto ha vencido 
todos los otros animales que han palfado, y ha te- 
nido el mundo con horrible imperio, y todo el - 
univerfo con vexacion graviflima : y que há hab:- 
tado en la redondez delas tierras tánto tiempo 
fraudulolamente? o 

41 Porque tuno has fido juez jufto de la tierra. 

42 Pues has afligido a los maníos , tratafte 
mal a los quietos,amafte ¿ los métirolos, deftruy(- 
te las moradas de los hombres utiles , y derribaíte 
los muros de los que nuncate hizicron mal... 
43  Tusinjurias han lubido hafta el Altifíimo, 
y tu fobervia hafta el Fuerte. 
44 El Altiffimo há mirado fobre los tiempos 
lobervios: y heaqui que ya fon acabados , y lus 
maldades lon ya cumplidas: e 
"45 Portanto,tu aguila, delvanccete tambicn con 
tus alas horribles, con tus plumas malvadas, co: 
tus cabegas maliciofas, con tus uñas facinoroÍas, y 
con la vanidad de todo tu cuerpo: 

46  Paraque toda la tierra aya refrigio, y libre 
de tu tirania fe recoja , y ponga lu efperanca en la 
jufticia y clemencia de aquel que la crió. 


1¡CAprIT.XII . 


Aconteció que diziendo el Leon: eftas pala- 
Y bras al aguila,eftando yo mirando, 
é b4 2 Hca» 
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2 Heaqui que la cabega que avia quedado, fu- 
bizamente le defvanceció juntamente con las qua- 
tro alas que 3 el'a le avian paflado por pjs el 
reyno de las quales fue flaco, y lleno de albororos. 

Anftque cftando yo mirando , heaqui que 


ellas defuparecieron de la vifta, o el cuerpo 


del aguila fue quemado, de loquai la tierra fue el- 
pantada en gran manera. Entonces delpertando- 
me de aquella turbacion,y de aquel envelelamien- 
to de entendimiento, y del gran temor , yo miímo 


'reprehendia mi efpiritu diziendo, 


*Dan.?.7. 


4 Cara aqui,tu me has traydo en efto , porque 
elcudriñas lo: caminos del Alifimo. Ea 
5  Heaqui que aun tengo cl animo caníado , y 
el efpiritu debilitado en gran manera , que 4 penas 
me queda un poco de estucrco 4 caula del grande 
elpanto que cta noche he avido. 
6 Aorapucs yo oraré al Alriflimo q me con- 
firme hafta el cabo. | 
3 Y anfidixe:Señor Señoreador, fi he hallado 
gracia delante de ti, y tu me tienes por mas jufto 
que ¿otros muchos, Y (¡es cierto que mis ruegos 
pueden [ubir delante de tu prefencia. 
Confortame, y declara á tu fiervo diftinta- 
mente la fignificacion deefta vifion horrible, para- 
que cumplidamente confucles mi anima: 
9 Puelque me has cftimado digno para mol- 
trarme los tiempos poftreros. 
10 Entonccs el me dixo , Efta es la declaracion 
decfta vilion. > o 
11 El aguila que vifte falir de la mar,esel rey- 
no q a * 4 Daniel tu hermano en vilion. . 
12 Masnole fuc declarado: por tanto te lo de- 
cláro yo aora. | 
13  Hcaqui que vienen tiempos en que un rey- 
no le levantará fobre la ciemael mor del qual fe- 
rá mas terrible que de todos los reynos que han 11- 
do antes derl. | | (otro. 
14 Y reynaránen el doze reyes el uno trasel 
15 El fegundo de los quales avido el OS 
rará en el por mas tiempo que ninguno de los o- 
tros dozc. | | 
16 Eftaes la declaracion de las doze alas q vifte. 
17 Ylaboz que oyíte que hablava no delas 


cabecas, fino de medio del cuerpo, efta es la decla- 


racion: | 

18 Que paflado el tiempo de aquel reyno, na- 
cerán grandes queftiones:y el eftará en peligro de 
caer: mas no cacrá por entonces antes ferá reftau- 

rado del todo. : 

19 Masde lasocho plumas de debaxo de las a- 
las que vifte que cftavan pegadas con fus alas , efta 
es la declaracion: 

20 Enel le levantarán ocho reyes, cuyos tiem- 
pos ferán cortos, y los años appreffurados: dos de 

os quales le perderán. A 

21 Masquando cl medio del tiempo fe acerca- 
rá, los quatro ferán confervados por un tiempo, 
haíta tanto que el tiempo de cada uno deellos co- 
mience á acercarfe para aver fin. Maslos dos fe- 
rán confervados hafta la fin. 

22 Demas dccíto , de lastres cabegas que vifte 
que dormian, cítá es la declaracion: 

23 Enlos poftreros tiempos de aquel reyno el 
Altiffimo levátará tres rey nos, en los quales refti-- 
tuyrá muchas el enfeñorearfchi de la tierra y 
de los que en ella habitan con grande tyrania fo- 
bre todos los que les avrán precedido. 

e Por efta cauía fon llamados cabegas dela- 

vila. | 
JA s_ Porque fusimpias fraudes eftos las coníu 
marán, y las llegarán a lu perfeccion. ¡ 


26 Y loque vifte que la mayor cabeca le def- 
vaneció, fignifica, que el uno deellos morira en fu 


cama:mas con todo effo con tormentos. 


27 Mas los dos que quedarán , cípada los con- 


fumircá. 


28 Porque el efpadadel uno comerá al otro: 


mas el tambien á la tin caerá á cuchillo. 


29 Demasdceíto, delas dos plumas de debaxo 
de las alas,que vifte que le paffaron a la cabega de- 


la manderecha,cíta es la fignificacion. . 


30 Eftosíon lofque el Altiffimo confervó para 
lu fin:el 1eyno de los quales es pequeño, y lleno de 


alborotos,como tu vifte. 


31 Finalmente el Leon que viífte que falia del 
bofque furiolo y bramando, y hablando ál aguila, 


he tas de lus hechos injuítos con todas 
palabras que tu oy fte: 

32 Eftecselviento queel altiffimo há relerva- 
do ala fin contra ellos, y lus impias fraudes; el 
qual los arguyrá,y echará fobre ellos fus robos. 

33 Porque cllos hará venir bivos a juyzio, y 
deíque los aya convencido, los caftigará. 


. 34 Porquectllibrará la reta de mi Pueblo lof- 


que por los trabajos avrán efcapado hafta mis ter- 
minos: y el losalegrará hafta que venga el ultimo 
dia del juyzio,del qual yo te hablé ál principio. 

35  Eltees el lueño que viíte:y eftas fon fus de= 
claraciones. | ? 

36 Porque ciertamente tu folo has fido efti- 
nao digno de conocer cítos myfterios del Altil- 
¡mo. 

37 Portanto efcrive en un libro todas las cofas 
que has vifto;y ponlas cn algun lugar fecreto: 

38 Y mueftralas a los labios de tu Pueblo, cu- 
yos coracones tuentiendes que fon abiles para ver, 
comprehender,y guardar eltos myfterios. 

39 * Con todo eflo cípera aun aqui otros (ete 
dias,paraque te lea moftrado todo lopue al Ali 
mo fuere bien vifto de moftrarte. 0 

40  Defpues deeíto el le partio de mi. mas quá- 
do toda cel Pueblo oyó que eran ya. pafíados ficte 


- dias, SS yo no bolvia ála ciudad, juntaroníe to- 


dos delde el menor hafta el mayor , y vinicrond 
hablarme, diziendo: 

41 Enque te avemos offendido, 0 que (inrazon 
te avemos hecho,paraque nos dexes, y te vengas 4 
lentar á cfte lugar! 

42 Porque de todo el Pueblo tu folo nos has 
quedado como el rebufco en la parra: y como una 
lampara en Pad elcuro, y como un puerto donde 
un navio le falve de la tempeftad. 

43 Nenos baítan los males que tenemos? 

44 Pues fi tu nos dexas, quanto mejor nos fue» 
ra aver fido quemados con Son? | 

Porque cierto que no lomos nofotros me- 
jores que lofque allá murieron. Y lloraron todos 4 
gran boz.Entonces yo les refpondi diziendo: 

46 Tenconfianca líracl, y no te entriftezcas tU 
Cala de lacob. Z 

47 Porque el Altiffimo tiene memoria de vof- 
Sá uerte no os há olvidado en la tétacion. 

48 Ni yo tampoco os hé dexado ni mc he huy- 
do de volotros:fino hé venido aqui á hazer oraci- 
on por elaffolamiento de Sion : y á pedir miferi- 
cordia por la affolacion de vueítro Sanétuario. 

$ Portanto aora cada uno de volotros fe vay2 
2 Lu cafa,que yo bolveré 4 volotros un dia defros. 

so Yaníicl Pueblo fe bolvió á la ciudad como 
yo le dixe. 

51 Y yo me quedé en aquel campo ficte dias, 
como mc avia fido mandado,comiendo folamente 
de las Bores del campo,no teniendo otra coa para 
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mí luftento que yervas por fiete dias. 


Cari1t XII , 


UU Defpues de fiete dias aconteció , que yo foñé 
un lucho de noche: 


2 Y heaqui un viento que fe levantava 


de la mar para conturbar todas fus ondas. 

3 Y yo miré, y hcaqui que aquel viento Íe torna- 
va un hombre con los millares del cielo: y donde 
quicra que el bolvia fu roftro para mirar, todas las 
colas que le vian debaxo del,remblavan: 

4 Y donde quiera que Tonava lu boz, todos 
loíque oyanel lonido , le abrafavan,de la manera 
Gla tierra desfallece, quando es tomada del fuego. 

5 Y defpues dcefto miré, y heaqui,que fe jun- 
tava de los quatro vientos del cielo una multitud 
de hombres fin numero,para pelear cótra el hom- 
bre que avia falido de la mar. 

6 Y eftando yo mirando , heaqui que el mif- 
mo fe cortó á fi un gran monte fobre el qual boló. 

7 Y yo procuré ver la region, y el lugar de dó- 
de el monte avia fido cortado, mas no la pude ver, 

$ - Deípuesdcefto miré , y heaqui que todos 
lolqute le avian juntado para pelear contrael, te- 

mian en gran manera:mas con todo ello -oflavan 
hazerle guerra, E 

9 Mas el,como vido el impetu de la multitud, 
que venia,nunca algó fu mano , porque tampoco 
tenia clpada ni ninguna arma de guerra, 

; 18 Mas [olamente,quanto yo vide, el echó de» 
Lu boca como un foplo de fucgo;y de fus labios un 
viento inflamadoslangando de fu lengua centellas, 
y tempeftades. e | 

11  Eftas colas todas mezcladas juntamente, es 
a laber,el foplo de fuego, y el viento inflamado , y 
la multitud de latempeftad, cayeron impetuofa- 
mente lobre la multitud, que eftava apercebida 
para pelear, y los quemaron á todos: detal hane» 
sa que ninguna cofa parecio de toda aquella mul. 


titud innumerable: fino folaménte el palvo, y el 


elor del humo. Loqual viendoyo,uve temor. . 
12 Deípues decíto vide que cíte hombre def- 
cendia del monte llamando 4 (i una otra multitud 
PAGA > a A 
13 Y muchos venian 2 el,unos con roftro alo» 
gre,otros triftes:unos ligados, otros trayendo á o- 
tros que eran offrecidos;.. Y yo con la fuerca del 


miedo'comencé 4 eftár mal diípuelte;; haítaque 
. delperté,y dixez 7 22 o 
14 Tu hasmoftrado A tu ficrvo deldctl prins 


£ipio cítas maravillas : y me hás teñido por dignó 
de que tu recibiellés mioracions + 005 +: 
15 Aora puos mueftrame tambien la declara- 
cion de efte fueño. . o aa EN 
16 Porque,aquanto yo pienfo , ay de aquellos 
q fueren dexados en aquel tiempo: y mucho mas 
e los que no fueren dexados. | 
17 Porque los que no fueron dexados, cftavaí 
triítes. y 5% E dx. EU 
18 Aoraentiendo yo las colas que eltán guar= 
dadas para los poftreros Sy , y las que han de 
e tambien á ellos como álos que fueren dexa- 
Os, ? E ed 
19 Porque vinieron en grandes peligros, y en 
enuchas calamidades ¿ como aqueftos fueños lo 
muelftran. | e 
20 Mas con todo effo es mas tolerable, que.cl 
que peligra,cayga en eftas colas y ver aora loque 
há de acontecer en lo por venir, que paflar deefte 
mundo cono una nuve. Entonces el me relpon- 


1XO: E 1 
35 Yorcdiré la declaracion dela vilion: y anr 


Fol. 1 
limiímo te declararé mas abiertamentelas Colas de 
que has hablado. | a 

22 Porquanto has hecho mencion de los dexa= 
dos, efta es lu declaracion. | | 

23 Elque oviere llevado el peligro en aquel tiépo 
lerá guardado:los que cayeron enel peligro óftos 
lon los que prefentá lus obras y fu fe al Altiffimo. 
' 24 Sabe pues que mas bienaventurados fory 


los dexados, que los muertos. Eltas lon las declara. 


ciones de la vilion. 


25 Quanto al Varon que vifte fubir de medio 
de la mar. ? a 
26  Eftees aquel que cl Altiffimo conferva por 
muchos tiempos,el qual por 1i miímo iibrará a lu 
criatura: y el tomará el cuydado de los dexados. 
27 a vifte,que de fu boca falia como un fo- 
plo con fuego y tempeltad, 
23 . Y que ni tenia elpada, ni algun otro inftru- 
mento de guerra,mas con todo eílo def hizo con- 
fu impetu la multitud que venia 4 pelear:cótra el; 
efta es la declaracion: +0 77' 
29 Heaqui que vienen tiempos, quando el Al> 
1ílimo vendra a librar los que habitan en la tierra. 
30 Y con el miedo de lu venida hará artonitos 
los entendirhientos de los moradores del mundo: 
31 *XLosunos aparejarán guerra cántra los o» 
tros:ciudad contra ciudad, lugar contra lupgar,gen- 
te contra gente, y rey1no contra reyno.  .. 
32 Mas quando.eftas cgías le hizieren;las feña- 
les que te hé moltrado , vendrán3 y entonces ferá 
revelado 
hombres +. | JE 
33  Cuya boz, quando todas las genres la ovie» 
ren oydo,acótecerá que cada uno cn fu region de. 
xarán la guerra,que entreli fe ha2iari: 
34 Y: multitud; innumerable lc juntarád urna 
con determinacion de venirconerael ". . 
- 35. Elqual eftará lobre la. cumbre del Monte 
de Sion. O 
. 36: Sion pues vendrá ;: y ferá moftrada á todos 
preparada y edificada, dela manera, que tu: vitte el 
monte cortadó finmanos. . o coo. d+ 
1 37: : Mas mustúlmo Hijo argugá las .implas in2 
venciones de las gentes,que por lus malas maneras 
«de bivit,viniéton enaqueita tempeltad, * ** 


-« 38: Y enlostormentos (emejantés la lama,cf 


los quales ferán atormentados: y finevabajarfe log 


«deshará con la Ley, que es femejarto al fucgo. ; 

-:39; Itam, loque vifte quecirecogiad: A otra mubs 

titud pacifica: Ea . e 
ova- 


40. Eltoston los diez reribusque fuerod' 
dos captivos fuera de lu tierra ensiempo del Rey 
Ofeas, al qual* Salmanafar Rey de los Aííyrios 
llevó prefo:c) guallostraníportó-dec(la patte del 
Rio,y los llevó en tserra lltrafd: oso. ts 
41 Mas ellos de comun: aguerdo le dercrminay 
ran de dexar la multitud:de lasGantos, y fueronte 
4 una region mas a delante: donde nuñca hombre 
habitó: > A AS o “31 
¿41 .Paras ralomenos alt fis lepes,las qua- 
ao enolpreciado en rl ie 
- 43 Y ehrravon por:los eftrethos del Rio Eu- 
phrates. o. O 
Porque el Altiffimo les hizo entonces gran; 

des maravillas: y % detuvo los mahaderos del Rio, 
haftaque ovieron paffado. “iio 00 
45 ' Porque aviar de yr por-aquella región , por 
o camino de año y medio, lá qual region fe lla= 
ma Arareth. E E 
-46 Entonces tomaron alli afficritos haftalos 
poftreros tiempos: mas quando2ord fe aparcjáren! 
paza bolver,:: Pi 
| Bs 47 El 


* Matt,24.7 


mi hijo,al qual tu vifte fubir como un. 


a »o (Vo ss 
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47. El Altifluno rornará á eftancar las fuentes: 
del Rio paraque puedan paílar. Deaqui es que tu 
viílte uná multitud pacifica. — * i 

48 Maslos que de tu Pueblo fon dexados, fon 
los que fon hallados dentro de mi termino. 

49 Aníique acontecerá que quando comencá- 
te a deshazer la multitud de las gentes ayuntadas, 
el amparará al Pueblo que avrá quedado. 


so Al qual entonces el moftrará grandes ma- 
ravillas. 


D | 
51 - Entonces yó dixe: Señor Señoreador, cfto 


me declara : cd me pareció que aquel Vaton 
fubia del medio de la mar? | 
52 . Y el me dixo : Como tu no puedes inveíW» 
gar ni conocer lascofas que eftán en el profundo 
de la mar,aníi ninguno podrá fobre la tierra ver 
mi hijo,ni los que lo acompañan , fino en el tiem- 
po de aquel dia. : 
53 -Eltaes ladeclaracion del lueño que vifte : y 
del qual ta Íolo eres aquí claramente enfeñado: > 
54 Porquanto dexando tu propria Ley te has 
ocupado en la mia y eftudiado en ella. na 
55 Porque has ordenado tu vida fabiamente: y 
3 la intelligencia has llamado parati Madre. | 
-56- Por efto yo te he moftrado las riquezas que 


- efrán guardadas acerca del Alciffimo. Mas de aqui a 


tres dias yo te diré otras colas: y te declararé colas 
graves, y maravillolas. .-. ::: Ne 
"57: Entonces yo megué al campo glotificando 
y loando al Altiflimo por las maravillas que el a- 
via de hazer a Íutiempo: 
58 Elqualel difpenía con las cofas que cach 
en los tiempos. Y:repole alh eres dias. +: :: 


Bt... 


der cda 
<: 2: “Y:yo dixe,Señor henicaqur-y diziendo efto 
levantemcen pie: y clmedixdor 00 re 1 


$Exod.3,.% + 3 Yomemoftré claramente *fabre la carca, 


-::8 :Las pet ye te hé moftrado, y los fueñók 
que has vifto, con. 


finalmente defnudate de tu fragil naturaleza, y 


A 


dexando a un cabo las moleftiffimas meditacio- 
nes,date priefla a lalir de aqueíte figlo. 
15 Porque otros peores males han de venir, 
que los que hafta aora has vifto que han venido. 
- 16 * Porq quanto mas el mundo [e enfiaquecie- 
re á cauía de la vejez:tantos mas lerán los males de 
los que en el moran. . 
17 Porque la Verdad fe alexa mas y mas : y la 


mentira Íe acerca. 


A ds. TO AN Dd 


- 18 Porq ya le dá pricfla a venir da vifion q vifte. 


Entonces yo relpondi y dixe, Delante de ti Señor. 
19 Heaqui que yo yré , como tu me has man- 

dado,y caftigaré el pueblo prefente:mas quien a- 

moncítará a los que vendrán deípues? | 

_ 20 Porque el mundo eftá puefto en tinicblas, y 

los Seite en el,lon fin luz. 

21 Porque tu Ley es quemada: por loqual na- 
die fabe las colas dd tu das hecho al que obras 
has de hazer. ' 

22 Mas (1 hé hallado gracia acerca de ti, embi- 
ame el lanéto Efpiritu,paraque yo efcriva todo lo- 
que feha hecho en el figlo delde el principio : y las 
colas que eftavan elcriptas en tu Ley, porque pue- 
dan los hombres hallar el camino; y los que qui- 
fieren bivir, puedan bivir en lo por venir. 


23 Entonces me rc/pondió,y dixo:Ve,junta tu 


Pucblo,y mandales que no te bufquen en quaren- 
tadias. > ( 

24 Y defpues apareja muchas tablas de made- 
ta: y toma contigo eftos cinco que tienen mano li- 
gera para elcrevir,Sarea , Dabrias, Salemias, Echa- 
mis,y Afiel 

25 Y vente aqui,y yo encenderé en tu coracon 
lampara de inteligencia ,laqual no ferá apagada 
'hafta que fean efcriptas las colas que comencares 
á elcrevir. do 
.:26 Y delquetodo-lo ovieres acabado, publica- 
-rás algunas colas, y otras darás fecretamente 4 los 
Labios:y comencarás á elcrevir delde mañana 2.el- 
ta milma hora... EOS 
,27 - Entoncesyo me fué , como el me mandó, y 
junté todo el Pueblo diziendo, 
1.28 peo Hrael eltas palabras: 
, 29 *Nueítros padres fueron eftrangeros en E- 
gypco al principio, y fueron tibrados de alla. - 
-:30 - Defpues recibieron la. Ley de vida laqual 
ellos nó guardáron , y:vofotrros defpues deellos la 
e ES | 

31 uando la tierra os fué repartida por (uer= 
tes; y-la tierra de Sion, vofotros y vueítros padres 
heziltes igiquidad:y no petfeveraítes en los cami- 


nos que el Altiffirio os avia teñálado. E 


-32 - El qual, como fea juez juíto, al prefente os 
ha quitado loque os avia dado. : o 
33 ' Masaoravolotros eftays aqui, y vueítros 
hermanos juntamente con volotros: > 
34 Aora pues (1-os enfeñoreardes de vueítro 
fentido, y enfeñado vueítro coracon, fereys con- 
lervados bivos , y defpues de la muerte alcanca- 
reys milericordia.. +0. Co > 
35 ' Porque defpues,de la 'muerte queda el juy- 
zio, quando totnaremos 4 bivir de nuevo. Enton- 
ces los nombres de los juftos ferán manifeftados: y 
las obras de losmalos lerán defcubiertas. 
(36  Aorapues. ninguno venga:á mi,nime buí-= 
que antes que paflen quarenta dias. ! 
37 Entonces yo tomé los cinco varones, CO» 
iho el me avia mandado, y fucmos nos ál campo, y 
éfperamos alli. Dé 
:38 Yeldia figuiente, heaqui una boz que me 


, 


*ba.s 
Dé 425.) 1» 
6. 


llamó,diziendo: Efdras,abre tu boca, y * beve lo- «Past 


que yote daré a bever, V 
39 Y 


K— e ———————— 


Ñ "TIM. DÉ ESDRAS, 
39 Y abri miboga, y hesqui que me fue dado * 


un valo lleno , elqual eftava lleno como de agua, 
mas fu color cra como de fuego. i 

40 Y yolotomé, y bevilo: y defque lo uve bs- 
“ido, micoracon era atormentado de meditacion: 
y la fabiduria creciaen mi coracon , porque mi a- 
nima le fortificavaen memoria. 


- 41 Entonces mi boca fué abierta, y nunca mas 


fué cerrada. 

41 Y el Altiffimo dió entendimiento 4 los cinco 
hóbres, los quales efcrivieron las maravillas q eran 
diétadas de noche, las quales ellos ignoravan. 

43 Y tomavan de noche lu comida, y yo ha- 


-blava de dia,y de noche no callava.. 


44 Y fueron cícsiptosen quarenta dias dozi- 


- —entos a libros. 
45 


alados eftos quarenta dias aconteció que 
el Altiffimo habló, diziendo : Publica los primeros 


que has efcripto, y lcan los dignos, y los indig- 


Mas los fetenta pofteeros guardarás , para 


nos: 


darlos a los labios de tu Pueblo; 

47 Porque en cíftos eftánlos manaderos de la 
intelligencia, y la fucnee de la fabiduria; y el rio de 
la (ciencia. 


43 Y yolo hize aníi. 


Carritr Xv. 


Eaqui , habla enlos oydos de mi Pueblo 
las ras propheticas que yo meteré en 
tu boca, dize el Señor. 


2 Y procura que lean efcriptas cn carta,porque , 


fon fieles y verdaderas. 

3 Noayas temor de las artes de tus advería- 
rios:ni tc turbe la continua defconfianca de los 
contraditores. 


4 ¿Porque todo incredula morirá eñ lu incre- - 


ida 
5  Heaqui,dize el Señor,que yo hago venir los 

males lobre todo el mundo;cuchillo, hambre, mu- 

erte, y perdicion; ; E 
6 Porquanto la iniquidad há contarninado to- 


- da la tierra abundofaméte: y las maldades dañoías 


de los moradores de clla han llegado á lo fummo. 

7 Por loqual dize el Señor, | 

8 Yanodiffimularé lus impiedades qudcome- 
ten irreligiofamente: ni fuffriré fus hechos injul- 
tos. Heaqui que la ne innocente y jufta,cla- 
ma á mi, y las animas de los juftos claman conti- 
namente. 

2 Yo los vengaré graveméte, dize el Señor; y 
toda la fangre innocente tracré á mi de entre ellos. 

10 Hcaqui que mi Pueblo es llevado 4 la mu- 
erte como manada de ovejas: ya no confentiré que 
habite en tierra de Egypto, 

11 Mas yolo facaré con mano poderoÍa y bra- 
go levantado: y heriré con mortandad toda la tie- 
rra. y yo la deftruyré como antes. 

12 Egypto llorará, y lus cimientos ferán heri- 


- los de mortandad, y de caítigo , que el Señor trae- 


rá lobre el. | 
- 13  Loslabradores,que la labran, llorarán, por- 


. *' que fus fimientes les faltarán 4 caula de la niebla, 


del granizo, y de terribles conftellaciones. 
14 Ay del mundo,y de los que en el habitan. 
15 Porque cuchillo y fu perdicion les viene 


cerca:y una gente lc levantará contra otra en gue- 


rra.con efpadas en fus manos. 

16 Porque avrá fediciones entre los hombres: 
Jos unos fe levantarán contra los otros, y no ha- 
rán calo de fus reyes: y los principes medirán la 


. sgazon con loque podran hazer, 


o Folf4 
17 Porque Ícrá tiempo quando el que deffcáre 
venir 4 la ciudad,no podrá, porque las ciudades cÍ- 
tarán en rcbuelta. | 
18 A cauía de lu fobervia: y las calas ferán det- 
ribadas, y los hombres avrán temor. 
19 Elhombre no avrá mifericordia de fu pro- 
ximo para no poner á cuchillo la caía de cada uno 
laquear fus biencs por falta de pan, y por divek- 


«das calamidades. . 


,20 Heaqui,dize el Señor, que yo llamo á una 


todos los reyes de la tierra paraque me teman def- 


de el Oriente, y el Mediodia,y dede el Ponicnte, y 
el Libano,paraque buclvan obre ellos, y les den el 
pago de loque hizicron. 

21 Comoellos han hecho á mis efcogidos haf- 
ta oy,aníi les haré yo: y les tornaré en lu leno.An- 
li dize el Señor Dios. 

22 No pperdonará á los impios mi dieftra: y mi 
cuchillo no feapartará de los que derraman la fan- 
gre innocente lobre la tierra, 

23 El fuego falió de golpe 4 cauía de fu pra, y 
tragó los fundamentos de la ticrra, y los peccado- 
res re pan encendida. ata Ade 

24 os que peccan, y de los que no guar 
dan mis aca al Señor Br 

.25 Nolos perdonaré. Apartaos hijos de la po-= 
teftadono contamineys mi Santidad. MN 
26 Porque el Señor conoce 4 todos los que le 
offenden:por loqual el los entregará á la muerte, y 
ál matadero. +, 2. 

27 Porque los males lon ya venidos fobre to- 
do el mundo , en losquales vofotros quedareys. 
Porque el Señor no os librará , porquanto peccal- 
tes contra el. A ] 

- 28 Heaqui que fu vifta horrible y fu roftro 
viene del Oriente. y | 

29 La gencracion de los dragones de Arabia 
laldrá en bandanda con mujritud decarros:el mu- 


mero de los quales yrá como viento fobre la tie- 


rra,paraque aora ayan temor, y tiemblen todos los 
que los oyeren venir locos de yra. 


"30 Los Carmonios faldrán como javalics de la 


montaña, acometiendo con gran fucrga, y cntra- 
rán en batalla con ellos, y deftruyrán parte de la 
Affyria. Ñ 

31 Mas delpues los dragones fe esforcarán a- 
cordandofe de fu naturaleza , y confpirando jut1- 
tos bolverán con gran fuerca a perfeguirlos. 

32 Ellosentonces fe turbarán,y ferán domados 
Eo la potencia de los otros, y pondrán los pies en 
| 24 Mas el combatidor los cercará defde los pri- 
meros terminos de los Aflyrios , los unos de los 
que ya domados fobre cl exercito dcellos veír- 

á horror y efpanto, y entre lus reyes avrá dil= 
fenfion. | | 

34 Heaqui nuves que los apremian del Ori- 
énte y del Norte hafta el Mcdiogia, de una apa- 
rencia horrible en gran manera, furioía, y tempel- 
tuola.  : | 
-35 Las quales topandofe entre fi derribarán 
muchas eftrellas a la tierra, y aun la eftrella de cllos. 
La fangre llegará hafta el vientre 4 cauía de la 
mortandad, | 

36. Y la fuziedad de los hombres haíta las cin- 
chas de los camellos. 

37 Pavor y grande efpanto vendrá [obre la tie= 
ra:los que vieren efte furor avrán horror, y ferán, 
tomados de temblor. | 

38 Defpues decfto muchos nublados fe move-' 
rán del Mediodia, y del Norte, y de la otra parte. 
del Occidente; | a 

39 Y 


Acimiíma, . 


- INL-DE 


- 39  Yaliende desfto levantarfehan vientos del 


Oricnte que la encierren , y tambien á aquella nu- 
ve que le movió furiolámente : 0 
levantó para elpantar ál viento Oriental , y alOc- 
cidente,lera herida. , pS 
40 Levantaríchán grandes y poderoías nuves 
llenas defuria,y anfi mimo la cftrella, para efpan- 
tar á toda la tierra, y á los que habiran en ella: las 
quales efparziran terribles tempeltades lobre todo 


lugar alto y eminente. —-' 


41 Fuego, granizo,efpadas bolantes, y ande 
multitud de aguas, que confu multitud Eicchan 


todos los campos, y todas las riberas. 
- 42 Las quales derribarán tambien las ciuda- 


des,los muros,los montes, y los collados:los arbo- 
les de los bofques, el heno de los prados, y los pa- 
nes. a ? 
-43 Y paflarán con impetu continuado hafta 
Babylonia,y traftornarlahan, | E 
4 Y recogendole alli la cercarán, y derrama- 
rán fobre ella lu tempeltad y toda fu furia: y el 
olvo y el humo [e levantará hafta el cielo ; y to- 
dos los de los alderredores la llorarán. | 
,.45 Y losque en ella 
que la avrán deftruydo. 
46 O Alia,compañera de la efperanga de Baby- 
lonia, y gloria de lu es A 
47 Ay deti miferable, porquanto la imitalte: 


ataviafte tus hijas como meretrizes paraque agra- . 


daflen,y le vendieflen 4 tus enamorados, los qua- 
les qu ¡eron fiempre forriicar contigo. z 
4 


la aborrecible:portanto dize el Señor; 

" 49 Yoteembiaré males,biudez,pobreza,ham- 

bre cuchillo y peftilencia; paraque con muerte y 

corrupcion tuscafas y la gloria de tu. virtud: lean 

deftruydas. - A 

"$9 Comola flor que fe feca quando el calor fe 

levantará lobre ti y e herirá,enfermarás, como u- 

na O delas mugeres llena de plagas , y cat- 

tigada: | ; 
d "De tal manera que los poderolos y enamó- 


rados no tc puedan recebir. 


52 Zelarate yo tanto,dize el Señor, ES 
“53 Situno ovieras muerto mis elcogidos en 
todo tiempo con golpes de manos: traydos de al- 
to? y defpues emborrachada de fu langre, dixeras 


$4 “Atavia la hetmofuta de tu roftro? - - ' 


55 Porloqual recibirás el premio de tu forni- 


tacion arronjado en tu regaco. 5 
- 56: De la manera que tu has acoftumbrado de 
tratar 2 mis elcogidos,dize el Señor, aníi te tratará 
a ti Dios, y te entregará al mal. e 
57 Tus hijos morirán de hambre, tucaerás 3 
cuchillo,tus ciudades ferán affoladas: los tuyos to- 
dos,que eftuvieren en el campo,caerán a elpada, 


-" 58 Losque eftuvieren en los montes, morirán 


de hambre,y comerán [us propias carnes, y beve- 
rán fu f: sh por falta de pan y de agua. —- 

59 Paflarás la mar delaventurada: y de nuevo 
recebirás males. O: e 
60 Al pafíar eftrellarán la Ciudad matada, 
hollarán parte de tu tierra,y parte de tu gloria del 
harán,tornádo de nuevo a derribar la ya derribada 
61  Delpues de deftruyda, ferleshas en lugar de 

ariítas, y ellos á:ti en lugar de fuego... - : 


s 2 s 


62 Y confumirtehan 4 ti y a rus 


bol frutifero quemarán á fuego. | 
63 Tus hijos llevarán captivos, y tus rentas té- 


- drán por preía: y la gloria de turoftro corróperán, 


la eftrella que le 


quedáren , fervirán ¿los 


dela prefencia del Señor, 


En todas lus obras y invenciones imitafte á - 


- hambre viene 


'yinieren? 


- hambre quedáren,deltruyra e 
“tierra quedará 


| | ; ciudades; tu : 
_ticrra,tus montes , y todos tus balques:y todp ar- 
o COCK? 


ESDRAS.: ES: 
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Y dei Babylonia y Ada. Ay de ti Egypto y 


ains o | da 
.2  Ceñios de Íaccos y de cilicios , llorad vuef- 


tros hijos,y hazed llanto:porque vueítro quebran- 


tamiento le acerca.  -... 
Cuchillo es embiado contra vofotras y qui- 

enlo o 

4 Fuego es embiado contra vofotras , y quiert 
lo apagará. li a 
sy Males fon embiados contra vofótras, y qui 
en los eltorvará2 E po 

6 Quien hará huyr al bofque 21 leon hambrí-- 
ento: 0 apagará el fuego en las ariftas quando una 
vez le encendiere? da o 
EE Quien detendrá la Íaera arronjada porel 
robufto flcchero? | al y 

8 Quando el Señor fuerte embia los males, 
quien los eftorvará?2 - 

9 Quien Apona el fuego 

a 


| quando faliere con 
impetu de lu laña? | 


-"10 Quando el relampagueáre, cuien nó teme- 


rá? Quando el tronáre , quien no le afombrarW 
11 Quandoel amenazáre, quien no perecerá 
deíde-los fundamentos delante deel? - 
12 Latierra tiembla y lus fundamentos.La mar 
laca lus ondas defde el profundo ; y Íus ondas 
y lus peces juntamente fe fuelen turbar delante 
el y de la grandeza de lu 
potencia: ( : | 
13 Porque fu dieítra, con la qual enteía el ar- 
cO,es cobuls: y las faetas que echa, fon agudas; no 
le enflaquecen,quando alguna vez lon arronjadas 


Hhafta los fines de la tierra. 


14 Heaqui que los males lon embiados , y no 
lerán impedidos que no caygan fobre la tiegra. 
15 Fuego fe enciendeque no le apagará hal- 


.taque aya confumido los fundamentos de la 


tierra. 


16 Delamanera que la faceta echada del robuf- 
to flechero no fabe bolver , aníi los males embia- 


dos 4 la tierrarno ferán detenidos. A 
17 Ay demiay demi,quien me libraráen aque- 
llos dias? | 
18 ¿Dolores eftán cerca, y muchos gemidos: 
mucha perdicion : guerras ven= 
dran, y temerán las Porltadas: vendrán wales, y 
todos temblarán. 
19 Eneftos males,que tengo de hazer, quando 


20  Heaqui hambre,mortandad, trabajos y an- 
guftias:acotes embiados para caftigo. 
21 Niportodaseftas colas le bolverán de fus 


_maldades,ni harán cafo de los acotes. 


22 Heaquique el mantenimiento ferá de poco 
precio en la tierra,tanto que parezca que ay prof- 
peridad: masentonces los males retonecerán en el 
mundo,cuchillo,hambre, y grande alboroto. 

23 Porque muchos de los que habitan -en la 
tierra, morirán de hambre: y.todos lofqué de la 
Í cuchillo. 

24 Y los muertos lerán :echados como el efti- 
ercol y no avrá Eras aya compaffion; porque la 

licrta , y £us ciudades lerán traf- 
tornadas. . :: | AN | 
25 Noquedará nadie para labrar la tierra, ni 
era fembrarla. - E 
.26 Los arboles darán fus frutos , mas quien los 


27 El razimo madurar, mas quien lo pifará? 
porque la foledad de los lugares lerá grande. 


28 El 


" rá,quando vendrá aquel q 


TIL DE ESDRAS.: + + on 
ve del Señor Dios y de fú Majeftád. .' * 


28 El trombre defícará ee ¿otro hombre, y oyr 
fu boz. ee E 1 re E y Es 
29 - De una ciudad quedarán diez: y de un cam- 
po dos;los quales le avrán efcendido por los bol- 
ellos,y por las cavernas de los peñalcos: : 


ques er | | 
- +30 Comoen un olivar,o en cada un arbol que- ' 
. dantres o quatro azoytunas; 


. 31 Ocomorebuícos en viñá vendimiada ol- 


: vidados de tos que con dikgencia la buícaron. 


32 ..Anlsenaquellos dias lerán dexados tres Ó 
quatro de los que elcudriñaran las calas con elcu- 


233 La tierra quedará defierta,fus campos [+ en- 
- — "wejecerán: los caminos tambien, y todas (us lendas 


llevarán elpinos,porque nadie paflará por ellas. 

- 34. Las virgines Horarán privadas de efpofos; 
las-muzcres lloraránlos maridos perdidos, llorarán 
tambien fus hijos defamparadas dé ayuda: 


- 39 Porque fusefpofos ferán confumidos de la. 


guerra,y los hombres perecerán de hambre. - : 
- 36 « Maslos fiervos del Séñor oyd eftas cofas,y 
Ea O . loo 


entendeldas, . “.- 0.20 
aqui Palabra del Señor, recebilda: no 


rar! 


ha de parir lu hijo,dos O tres horas antes 
a arto los dolores cftán 

Su vientre: y Cali 

nen un punto: 


. 40 Aníinofederendrán los maleVeiie no aco=' 
smetan ál mundo gimiendo el, y cereado de dolo-. 


res. 


«41 Pueblo mio-efcucha uha palab a. ""Aperci- | 


bete páta la pelea: y goviernate er los males ¿omo 
peregrino enlatierta 0. 0007 
: 42 Elquevende, corrio quien va'ntehdo ; el- 
que compra,como quien ha de perder tófod»,* * * 
43 Elquemercadea, como quierino'há de re- 
ccbirel fruto; y elque edifica,comó elque no ha 
de morar. pl A Gra 
44 Elque(iembra , como quien tí0 h4 de fegar:: 
y elque poda la viña, como quien no há de vendi- 
miarla. MS A 
45 Lofquc'fe calan,como lofque no han de en= 
gendrar hijos: y los no calados, fean como biudos. 
46 - Por quanto losq trabajan,trabajan én vano: 
47 Porque cftrangerds fegarán Tus feménteras, 
faquearán lus bienes, derribarán fus caías ; :y á lus 
hijos apremiarán con fervidumbre,porque en cap- 
tividad y en hambre los engendrarári. * 
48 Los mercaderes avaros quanto por mas 
-riempo adornan las ciudades, las calas; lás poffefhi- 
ones, y lus perfonas, 033. 2 0 | 
49 Tanto mas me ayraré contra ellos por fus 
peccados,dizeel Señor. * o 
so ComoJa mala muger aborrece 4la muger 
honefta, y de bien, ' a A 
s1 Aníla jufticia fe ayrará conttala inrqui- 
dad que fe aravia de ella : y ria la acuía- 
] há de metér en tazori á 
todo author de peccado en latierra.:*-- 


, 


52 Portanto no os conformeys conella, nicon 


Sus obras. | pe | 
53 Porque prefto: ferá quitada de la tiérra la 
iniquidad y la jufticia reynaráen vofotrós.  *' * 
54 El peccador nd diga que no tiene peccado: 
orque carbones de fuego ferán encendidos fobre 
cabega del que dixére, Yo no hé-peccado delan- 


> 
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A Heaqui que el Señor conoce todas las o- 
bras de lcs hombres: y fus invenciones, y fus pen- 
famientos, y (us caracones. a | 

- 56 *Porgel dixo,* Sea hecha latierra,y la tierra 
fue hecha: Sea hecho el ciclo, y el cielo fue hecho. 


+ 57 Por (u palabra fueron affirmadas las eftre- 


Mas: * y el fabe fu numero. +: e 
58. :Eles elque efcudriñalos abiímos, y fus re- 
camaras:elque midió la mar y fu capacidad. 
59 Elquc encerró la mar en medio de las ¿guas: 
colgó la tierra fobre ls aguas con lu palabra. 
66 'Elque eltendió el cielo co:rip una camara, y 
lo fundó tobre las aguas... 0000 > e 
61  Elque pufo enel defierto fuentes de aguas 
y lagos (obre 
char r10s de las altas rocas que ricguen la tierra, 


' 


e Lac. 16. $ 
MEA 


*P/2l.146.4 


re has: cumbres de los montes, parac="  ' 


62 -* El que foimó ál hombre, y affentó fu cora- 
gon en medio'délcucrpo: el que le dió efpiriu, y -: 


vida, y entendimiento, y divino fo 
63: - El todo poderolo, que cri: 
el que eleudriñatodas las cofas que eftán clcondi- 


dasen los clcondiñjos de la tierra, 50: 


64  Efte conoce-vtieftras invericiónes , y loque 


en vueítros coragones dereriinays”, quándo pec- 
cay5,y procurays €icubrir vueftros peccados.* 

"65: Por loqwabel' Señor clcridrmará com. diliz 
encia todos vucítros hechos, y os publicara a to- 


dos. 
“66” Y dretgóncaroseys, defcubiertos vueltros 
peccados en la prefencia de los hombres , eftan- 


tdo en pic Vueltras maldades aquel dia para acufa- 


ros. 
67 Que hareys? ra tendreys encubiertos 
vueftros peccados x Dios, y a fus Angeles? 

: 68 Hcaqui queel'juez es Dios: temed á el, y a- 
partaos de vucítros peccados, y olvidad có eterno 
úlvido vuéftros héchos iniquos:y Dios os facará,y 
librará de roda aficion: E 


.69 - Porque heaqui que fe enciende contra voÍ- 


39 Aa 
todas las cofas: * * 


otros el ardor de la grande compaña de aquellos 


que arrebaráran algunos de volotros , y los mata- 
rán para apacentar lus ydolos, ' 


70". Mas a e con ellos conlintieren,fcránde- 


éllos elcarnecidos, y mofados,y pifados. 
ro AE gran conípiracion avrá en cada lu- 
gar, y en 

men dl Señor. 


. . EN s 


die, faquear, y matar a los que temen al Señor; . : 
:73 Porque deftruyrán y faquearán lus hazien- 
das: y echarloshan de fus cafas. 
74 Entonces harán experiencia de mis elcogi- 
dos,como el oro'es provado con el fuego. 
75 Oydamados mios, dize el Señor. Heaqui 
que los tiempos calamitofos eftán cerca:mas yo os 
libraré deellos. DN 
76 'Notcmay 
eftro Capitan... 
-.777 Y los que guardays mis mandamientos y 
receptos, dizc el Señor, no osagraven vucítros 
ptes , ni .os fobrepujen vucítras iniquida; 
es. i 


s,ni dubdeys: porque Dios es va- 


as ciudades vezinas contra los oue te- 


"72. Artemeterán,como loco fin perdonar á na- 


73 Ay de los que eftán ligádos en lus pesca 


des, y cubiertos de fus maldades, como el campo 


embaracado con el monte, y comiola fendacu- . 


bierta de los cfpiños, que fe cierra y fe haze defier- 
ta, y alcabo es lentenciada a fer quemada del fue- 


go -. ; 


LA ORA- 


LA ORACIÓN CONQVE MANASSE.- 


/ 


» +? Rey de ludaoró eftando prelo en Babylonia, 


EñorOmnipotente,Dios a de nuel- 
scros padres Abraham, Haac, y lacob 
9 y de (uu fimiente 6 jufta: € que hezif- 


a La fi e lo Mt- - 42 
tedetro delca ál 
putulo princi- 

pal del Alii- AC 


Y WN 


54. Y Dios de | A) Y NY te el cielo y la tierra con todo fu 
tu fizmiente, KCOSK d yy ornaro: que ataíte la mar 4 la pala- 
e. ED bra de tu mandamiento:G encerral- 


Ge.17.7-9. te elabiimo, y lo fellaíte con el terrible, y loable 
b Llamados Nombre tuyo:a quien todas las colas temen, y ti- 
a vrdacra ban de la A de tu Potencia: porque la 
AL Ificencia de tu gloria es dimportable, y into- 
fejJores declla Magnincencia de tu g . »y 
«Gen.t. lerable la yra de tus amenazas fobre los peccado- 
d Infuffriblea res: e masla mifericordia de tu promefía es im- 
los peccadores menfa y ininveítigable:porque tu eres Señor, Al- 
e Exod. 20.6. rifimo,Benigno,Longanime, y grandemente Mi- 
A 18. Oil » y quete peía de los trabajos de o 
fLev.26. 42. Tu,ó Señor, por la multitud de tu bondad ,.f 
¿08 prometiíte penitencia y remiflion 4los que peccar 
roñ contra ti: y por la muchedumbre de tus mife- 
raciones decretalte penitencia a los peccadores pa- 
ra falud. Aníi que tu,ó Señor, Dios de los juítos,no 
g Llamales re la penitencia g para los juítos Abraham, 1- 
pujlos,y que faac,y lacob,que no pescaron contra ti: mas pul- 


tela poramor de mi peccador , porore he peccado mo peccaren, 


lobre el numero del arena de la ma ,.h Misiniqui- Smpera 
dades fon muchas ,ó Señor , mis iniquidades fon 77 1eP> a 


muchas: y no loy digno de ver , ni mirar la altura 
del ciclo 4 cauía de la multitud der mis maldades. 
Eftoy agoviado con muchas prifiones de.hicrro, bata 10. 
que no puedo levantar mi cabeca, ni tengo reílue- i Loque tx 
llo:porque del; 
te de ti. No he hecho tu voluñtad, ni he guardado 
tus mandamientos: eftableci las abominaciones, y 
augmente los trompegones: Mas aora yo hinco las 
rodillas de mi,coragon rogandote por milericor- 
día. Yo he peccado,Óó Señor, yo he petcado, y co- 
nozco mis iniquidades. Por tanto pido rogandote, 
Perdoname, 0 Señor,perdoname : y no me deítru- 
yas con mis maldades , ni ayrado para liempre me 
reíerves los males , rá me condemnes en los pro- 
fundos. de la tietra:puesq tueres Dios, Dias DA 
pas ITENTES, ía mi na a tu bon- 
ad:porq, aunq indigno, me falvarás fegun tú grá 
de era , y yo te alabaré eprciodos los 
dias de mi vida:porque á ti alaba toda virtud de.los 


clara. 


idolasra. 


_ciclos,y tuya es la glorza en (iglos-de figlos, “Amen. * 
ed E E ER AA 0 


- El libro de Tobias... 00000 


- 


mE: Loque fé ballare cercado entro efias dos feñales [ ] esañedido de oras verfionesy A 


o CAPIT. L. o 

"Tobias para exemplo dejwsticia y de paciencia d los pios , vefigre 
Sus obras tas pas de la captividad..] l. Yenda, captividad, 

Juobferuancia de la Ley de Dios, y fia chiaridad y diligencia en cor. 


Solar y ayudar los hermanos dadas yy e enterrar los mis 
as Ninsyeconlibertad, se 
mpos de Salmanalar rey de los Affyrios 
3. Yo Tobias todo el tiempo de mi vida an- 

"Jos A 
-efcogida de entre todos los tribus de Títacl para- 
*1.Re,m.as 5 *Y comotodos los tribus que fe aviansa- 


Eines de Dios, y tambien la Cafá de mi padre 
Al e fcalen 4 la vaca de Baal: 
Yo lolo venia muchas vezes 2 lerulalem á 
las ficítas lolemnes , cano eltava mandado 1 todo 
» Exs,22,29 lracl por mandamiento eterno , *trayendo mis 


. ersos. 111. : Acehfado por Jfwpiedad 2 Sennacherib rey de AfJy- 
ria heye de la tierra perdi s fs bienes y mas muero Serna. 
AAN IBRO de los hechos de Tobias 
O] VD hijo de Tobicl, hijo de Ananicl, 
hijo de Aduel, higo de Gabael de la 
pee eneracion de Alael y del tribu de 
CAL 7ÍS Nephtalim. A 0% a 

e 1,0173, A 2 Elqual fue llevado captivo 
de Thisbe, que es una villa en Galilea que eftá fo- 
- bre Afler; y 4la mano derecha de una ciudad que 

Se llama por fu proprio nombre Nephtalim. 
duve caminos de verdad y de jufticia, haziendo 
-muchos bienes ¿todos mis hermanos de mi naci- 
on, que vinieron commigo á Ninive en tierra de 
rios. | 

4 y quando yo eftavaen miticrra, en la tierra 
de Tracl,mancebo aun, todo el tribu de mi padre 
le apartó de la Caía de lerufalem, laqual avia fidó 
ué en ella le offrecieflen todos los facrificios,don- 
de támbicn fué (anétificado el templo del taberna- 
. Culo del Altiffimo y edificado a (iempre, 


Dem, 14,6. primicias y decimas,con los primeros [vellocinos]' 


comunmente de la Fiejaverfion latiga,. 


ue eran trefquillados, y. offrecialo-Al altar 2 los 
uccellores de Áaron. —..- a 
7 Las primeras decimas de todos los fruros da- 
va alos hijosde Aaron, q miniftravan en lerufalé: 
las quads decimas veridia; y el provechoque de 
alli facava,pagavalo a leruíalem todos los años. 
Y Jas ferceras dava á los que convenia,como 
me avia mandado Debora la madre de mi padre: 
porque ty padre me avia dexadóo huerphano. 
Y quando fué ya hombre, tomé por muger 
4 Anna * del tribu de mi generacion , y uve.en ella * Nom, 36,6 
4 mi hijo Tobias." 1.07 0 ds 
10 Al quál de(de la niñez lo enfoñé 1 temer 2 
Dios,y a a de todo peccado. ] 
31 q Y fiendotraydd captivo a Ninive [con IL 
mi muger y mi hijo y todo mi Eb] mis herma- 
vá lo los de mi linage comian * de las comi- Gax, 43 32 
das de los Gentiless Se 
12 Mas yo guardé mi anima de comer, [y nun- 
ca fué contaminado.en lus comidas.] (Dios - 
13 Porque contoda mi anima me acordava de 
14 Por loqual el Altiffimo me dió gracia y buen 
ps delante de Salmana(ar: y yo era lu delpen- 
ero, | y mé dió poteftad que fueííe donde quifiel- 
fe, y tuvicfle libertad de hazer lo que quilicfle. 
15 Y an(iyva por todos los que eftavan enla 
captividad,y davales amoneftaciones de falud. 
_ 16 Y como vincen Rages ciudad de Media, y 
tuvicíle diez talentos de plata, de aquello conque 
el Rey mtavia honrrado: Me 
17 Viendoentrela muchagente de mi nacion 
4 Gabael hijo de Gabrias, el qual era de mi Tribu, 
que tenia neceflidad, dile el fobredicho pelo de 
plata debaxo de un conocimfento.] 
18 Mas muerto Salmanafar, fuccedió enel reya 
no Sennacherib fu bijo, [el qual aborrecia ¿los hi» 
jos de lírael, | 


e 


79 Mas 


b2.Chbr.33,2 


-rté tu yra, y hize Jo malo delam> a pas 


mente por la 


Y - 19 Masyocada dia yva entre los de mi paren- 
tela haziendo muchos bienes a mis hermanos, co- 
mo lo avia hecho en tiempos deSalmanalar, y con- 
lolavalos, y repartia entre ellos mi pan conforme 

- 2mifacultad:] | 
20 Alosque tenian hambre dava de comer, 4 
los defnudos veftia de mis ropas: y fi via muerto 
alguno de mi linage , y echado cerca de los muros 
de Ninive,enterravalo con diligencia. | 

21 *Y quando el Rey Sennacherib vino, hu- 
2 Re.17. 35. yendo de ludea [de la plaga que Dios hizo en el 
el.48.24, por lu blalphemia, | y ayrado matava á muchos, 
hi. 37. 36 yo los enterrava fecretamentesy quando fus cuer- 
1 07% pos eran buícados por el Rey,no fe hallavan. 
“Mac.8.19, 22 Finalmentc como uno de “Ninive dieffe al 
y Ejdr,2, 23 Rey avilo de que yo los enterrava, [ mandóme 

ma'ar.y tomar toda mi ly yo eftuve el- 
condido : y entendiendo q me bulcavan para ma-. 
tarmc, huyme lexos y defnudo con mi hijo y mi 
mugcr,porque muchos me querian bien. 

25 

no me quedó mas de mi muger Anna, -y mi hijo 
Tobias. | | , 

24 Masaun no avian paflado cincuenta y cin- 
l.ReY9.17 Co dias, quando * matáron al Rey dos hijos luyos: 
zCbr.32.24 los quales huyendole en los montes de Ararath, 

E hijo del mifmo le fuccedió en el de 

elqual pulo para todas las cuentas de lu padre y 

| pa todo la governacion 4 Achiachar hijo de mi 
ermano. 

25  Elqual Achiachar rogó por mi,y yo me tor- 
né 4 Ninive < porque el era el que fervia la copa al 
Rey, y el que tenia cl lello, y fu contador y gover- 

'nador: y avia hecho Sarchedon el lfegundo defpu- 
es del al hijo de mi hermano. 


A CaritT. IL | 
Pro/siguiendo en fu piedady charidad anfi en confolar a los 
hermanos bi 


s biwos como en enterrar los que por el odio de la religion 
de la gente eran muertos de los que IB tenian captivos , es tent 
de Dios perdiendo la vifta,para prueva de fu paciencia,y para ex- 


emplo de los pros: II. Dondees au imjuriado, y gaherido delos - 


Jieyos, y de $58 muger, E 
U Como yo fué bueltoA mi cafa, y mi muger 
Anna con mi hijo Tobias me fue reftituyda, 
y ., hizieronme una grande comida en la ficíta de 


Pentecoftes , que es la lolennidad de las fiete lemas - 


Das, y ne lenté 2 comer. 

e * 
=- —- 3O,Ve y trac acá áqualquiera pobre , 6 afligido de 
- ñor:heaqui que entre tanto yo te efperaré,. 


nueftra nacion eftá ahogado y echado en la placa. 
, 4 Entonces yo lali de mi camara fin pullar 
vianda, y vine al cuerpo, y tomando lo;truxelo 
fecretamente á mi 
o de pueíto el fol. 
 Deípues de 


mi pan con trifteza: 


8.10, avia dicho por el Propheta Amos, * Vueftras fefti- 
kecb, 1.44 vidades le convertiran en luto, y todas viveftras a- 
legrias en lamentacion. A 
. 7 Aní quelloré:y deípues de puefto el fol, fué 
y abri la lepultura y enterrelo. poa ? 


cauía: que aviendo huydo , toda via en tierra los 

muertos: A - 

[Mas yo temiendo mas 4 Dios. que al Rey, 

+ hurtava los cuerpos de los muertos , y elcondialos 
en mi cala,y ¿media noche los enterrava. ]  ' 


TOBIAS. 


Mas todos mis bienes fueron faqueados, y - 


como, vide muchas viandas, dixe 4 mi hi- - 


_.nueftros hermanos q hallares q fe acuerda del Se-- 


caía para enterrarlo fecreta-"* 
oqual bolvi y laveme, y comi ' 


.- Acordandome dela prophecia que el Señor | 


- delante de t1. 


Fol.16. . 
ro Pues la miíma noche, como bolvi de la fe- 
pultura, y aun contaminado , dormi me junto a la 
pared de mi patio,delcubierto mi roftro, - 

11. Y pd que yo no fabia que cíta- 
vanen la pared, echaron fu eftiercol caliente en 
mis ojos , que tenia abiertos + y hizicronfeme 
nuves en ellos:y viniendo 4 los medicos,nunca me 
ayudaron : entre tanto Achiachar me dava de co- 
mer-haltaque me vine 4 Elimayda. as 

12 (Maselfta tentacion permitió el Seror que 
mc viniefle,paraque a los por venir fuefle exemplo 
mi paciencia,como la del fantto Iob. | 

13 Porque como defde mi niñez ficmpre uvi- 
elle temido a Dios, y guardado [us mandamientos 
nunca me enoje contra Dios deque me vinielle la 
plaga de laceguedad. o ? 

14 Antes permaneci firme en el temor de Dios, 

haziendole gracias todos los dias de mi vida, , 

15 q Porque cómo al bienaventurado lob mo- 
favan los reyes,aníi 4 mi mis padres y parientes cl- 
carnecian de mi vida,diziendo. O | 
16 Que es de tu efperanga,por laqual hazias li-. 
mofnas y lepulturas? e a 

17 Masyolosreprehendia diziendo, No ha- 
bleys aníí. | 

18 Porque hijos de fanétos lomos, y efperamos | 
aquella vida q Dios há de dar á los que nunca mu-: : 
dan dcel fu fe.] 


1L 


- 19 Mi muger Anna trabajava texiendo para 


las mugeres, [y del trabajo de lus manos ganava el 
fuftento que podia. ] .. ; | : 
20 Y una vez aconteció que embiando la. obra 
a fus dueños,ellos le pagaron el precio, y le aíridie= 
ron cambien un cabrito, [el qua ella tomó y truxp 


Pr: : A e 
21 Ycomoyolooy balár, dixe, De donde es 


efte cabrito?* Miradno fea hurtado:bolveldo á lus "De.22.m. .- 


dueños , porque no noses licito comer nada de. 

hurto, [nitocarlo.] A 
22 Aeftocnojáda mi muger refpondió,Fuéme' 

dado en prelente aliende del Tornal:i laqual yo no 


- creyendo,mandavale queló tornaffe 4 fus dueños, 


y yO me avergoncava a cauía deella,* a 

23' Entonces ella dize , * Donde €ftán aora tus 
limofnas y tus lufticias? heaqui que todo fe parece” 
biert aora enti, [ Y con eftas y otras femejantes pa- 


e lob 2.9 
labras me dava enroftro.] +; , 


Afigido Tobiasy orando Atontece que en el iilimb tiempo Sara' 
lija de Raguelen Ecbatanas (+ (aqu 


E La 


' 


« a 
pol. « ñ 7) 
de .., 


al sn deniorió le aUA Mero * 


. fieter(póojos enel shalamo wnd tras de otro) fiendo iojuriada de fus 
3 Y el fué, y quando bolvió dixo,Padre,úno de * q 


gradas pra á Dios, y. el Angel Raphqel es embiado de Dios para y 
remediar d ambos. 
Ntonces y? entriftecido: lloré; y con el dolor ; 
A A, 

2 .Iuíto.eres Señor, y todos. ti1ss Fuyzioa: 
Íon juítos, y todas tus obras y tedos-tus caminos, 
[qn mifericordia y verdad , y verdadero y juíto el: 


juyzio conque perperuamente luzgas,.  -. 
3. ,, Acuerdate de mi aora Señor Dros mio, y no 
tómes caftigo de mis peccados,. ni re, .acucrdes de) 


mis deliétos,ni de los de mis padres, que peccáron 


+. 


A O A 
4 Porque no obedecieroná tus mandámien=.: 


- 


- tospkpor loqual lomos entregados a Íaco, y á cap- *Dem, 28.15 
ida .8 - Y mis vezinos me efcarnecian diziendo, ' 
4.122, Aun efte no há miedo * de fer muerto por efta. 


tividad,y á muerte, y para fer fabula y opprobrio 4 ' 
todas las naciones , en las quales nos has efparzi- 
$ Y aorad Señor, grandes fon tus juyzios y 
verdaderos por los quales nos tratas. conforme : 
2.pueítros peccados , y de mugltros padres: 


a 


pozque 


- porque no hemos hecho conforme 1 tus manda- 
SS hemos caminado fincerámente delante 
e ti. ( 0% 
6 Aora pues Señor,haz conmigo fegun tu vo- 
- luntad, y manda que mi efpiritu me fea quitado en 
“paz, y que lea defatado y buelto ala tierra: porque 
mejor me es morir que bivir, pues quéoygo falfos 
opprobrios, y eftoy en gran dolor. Manda que lea 
delatado ya de aqueftas anguítias, y que vaya ál 
lugar ererno:no cícondas tu roítro de mi. 
7 Enel miímo dia aconteció queen ecbatanas 
que es en Media, Sara hija de Raguel oyó tambien 
injurias de las criadas de lu padre: ON 
8 -Queaviendo Íido calada con fiete varones, 
tin mal demonio llamado Aímodeo fe los avia mu- 
erto antes que ellos fe juntaíflen con ella. Y dezian- 
le,No entiendes que tu has ahogado tus maridos? 
fiete maridos has ya tenido, y del nombre de nin- 
guno deellos has (ido nombrada. 0% 
- 9 - Porque nos acotas por caula deellos? Si fon 
muertos, vete con ellos, porque nunca veamos de 
ti hijo ni hija fobre la tierra , matadorade tus ma- 
ridos. Quieres nos matar como has hecho 4 ficte 
maridos? . O | 
10 Ellaoyendo efto uvo tanto dolor que pen 
(ó de ahogarle,mas-dixo, unica foy a mi padre, y (i 
efto hago, ferlchá afrenta, y llevaré fu vejez a los 
infiernos con dolor. [ Y anfife fubió 4 la mas alta 
camara de lu caía, y eltuvo tresidias y tres noches 
que no comió ni bevió, | 
11 Masperfeverando en oracion orava 4 Dios 
con lagrimas,que la librafle de tal afrenta. - “ 
12 Y al tercero dia cumpliendo fu oracion ben- 
dixo al Señor. a Me 
13 “Y poniendofe á una ventana dixo, Bendito 
eres Señor, Dios mia, y el nombre lantko de tu 
+= «gloria lea celebrado y magnificado para fiempre, 
odas tus Obras te bendigan, [ Ó Dios de nueítros 
padres,que quando te Dias arás milericordia, y 
en el tiempo dela tribulacion perdonas los pecca- 
dos ¿los que te invocan.] 2 i 
14 A 116 Señor,buelvo aora mi roítro, y ende- 
rezco mis ojos. A o 
15 Pidoteo Señor,que 6 me delates del lazo de 
. efta afrenta, ó alomenos me quites de fobre la tie-. 
rra:pord deaqui adelante yo no oyga tal verguéga. : 
16 Tu Señor fabes que loy limpia de toda.mañ-' 
cha de varon , [ y que:he guardado mi ánima 
limpia de toda concuplfccritid. Nunca me embol- 
vi con los que jugavan: nj con los que andan en hi- 
viandad me hize participe.] . “o: : de 
17 Nunca enfuzié con rd torpe mancha * 
mi nombre , ni el nombre de mi padre enla tie- - 
rra de mi captividad, Vnica foy 4 mi padre , y no . 
. tiene otro hijo.que le Íéa heredefo,ni hermano pa 
riente que tenga hijo paraquien yó'me guarde por. 
muger. Y a fe me han muerto fiére,paraque quiero., 
bivir?y (i A tino teagrada que yo muera, manda ; 
mirarme y hazerme mifericordía, paraque deaquí ' 
adelante nunca yo mas oyga tal verguenca . - 
18 [Nunca confeñti en tomar marido Con mi 
ise con tutemon + CA 
19 Y,ó yoera indigna 


L 
» 


.. 


t 
; s 


deellos; -6 por veritutá ' 
ellos lo eran de mi : porque, por ventura me has 
guardado para otro varon. * '- **' A: 
- 20 : Porque tu confejo no'eltá en la poteftadide 
hombre. cc. ¡Di 
21 Masetto tiene por cierto todo aquel quete - 
honrra,q fu vida, fuere provada,fera coronada: y 
li eltuvicre en tribulacion , lerá librado: y fi en co- 


o 
”, 


rrupcion,avrá lugar de venir á tri mifericordia.: * 


22 Porque note deleytas en rmueítras 


- tern 


- Euvieres 


nodexará ál alma entrar en tinieblas. 


: eron benditos en lus hijos, y lu fimiente polfeerá 


A 


TOBIAS: e 8 
porque defpues de la tempeftad hazes ip] 
deípues de las lagrimas y del lloro infundes exul- 


tacion. dl | 

23 Seatu nombre bendito para fiempre ó Di- 
os de 1Íracl.] 

24 En aquel tiempo fueron oydas las oraciones 
de ambos en la prefencia dela gloria del gran Dios. 

25 Yel fandto 
embiado que 4 ambos los fanafle: que 2 Tobias 
limpiaflc la:nuve de los ojos, y: Sara hijade Ra- 
Quel dicte por muger al hijo de Tobias: y que a- 
talle ál mal demonio Almodeo: porque a Tobias 
convenia de averlaen herencia. En aquel mifmo 
tiempo bolviendo Tobias entró en fu caía y Sara 
decendió del cenaculo. 


| Carit TIL 
Tobias preparandofe para la muerte llama a fu bio Tobias ,y 
di/pwes de azerlo exbortado copiofamenteá la piedad y charidad 
de dor que mssacmprtados Cabal niegan ns 
aria empreftado a Gabael, y lo :nfirisye eu 
yan Rage cusdad de Media a paseos | pes 
Quel dia fe acordó Tobias de fu plata * que 
avia depofitado en mano de Gabaelen Ra- 
ges de Media: | X 
2 dixo dentro de (1, Yo he delleado la mur 
erte,porque no llamo a mi hijo Tobias, para enfe- 
ñarle antes que muera? 
3 Y llamolo y dixo le, [Oye hijo mie, las pala- 
bras de mi boca, y affientalas en tucoracon como 


- un cimiento, ] quando Dios tomáre mi anima, en- 


angel del Señor, Raphael, fue ' 


f 


0 Árri.2.1% 


tierra mi cuerpo, y no delampáres 4 tu madre, *Ez4.20.18 
mas honrrala todos los dias de tu vida, y haz lo- E*-7-29. 


que della agradáre,y no la contriftes. 

4 Acuerdate hijo , que vido muchos peligros 
por cauía tuya traycndote en lu vientre. 

$ Y quando ella muriere , enterrarlahas junto 


» conmigo en el mifmo fepulchro. 
6 


ijo todo el tiempo de tu vida acuerdate: 


del Señor Dios nueftrofy no peques , ni quebr 


tes lus mandamientos: mas obra jufticia todos los ' 


dias de tu'vida, y no andes por caminos de injufti- ' 


rque Íi verdad obráres , todos tus caminos 
felices [uccellos,a ti 
ren lajufticia. . . . V 

7. *Deloque tuvieres,hards limofna, y en ha- 
zerla tu ojo no fea maligno... . | 


cia: 
y átodos los que amá- 


SIProv. 1.9 
8. 4-L. 


8 No apartes tu roítrú del pobre, y Diosno y 14-14- 


-apartará elluyodeti .. . 


9  *Segun yu facultad y abundancia le mileri- 
cordiofo.S1 tuvieres mucho, da en abundancia: fi 
pocoyno tengas verguenca de dar poco de 
buena gana... | 

10 Porque buen 
mo para los dias de la neceflidad.. 
11 * Porque la limofnatibra de la 


muerte , y 


12 EN la limofna es un buen' prelente de- 
lante del Altiffimo á todos los que la exercitan, -: 
13  *Guardate hijo mio,de toda fornicacion, [ 
fuera de tu:muger no confientas faber crimen. 
Primeramente tomarás muger de la generacion de 
tus padres: y muger eftraña,que no fea del tribu de 
tu padre,no juntarás contigo: porque lomos hijos 
de los Prophetas, que fon nueftros padres antigu- 
os,Noe,A braham,lfaac,y Liacob, Acuerdate hijo, 
que cllostomáron,mugeres de fus hermanos 
la rierrra, -. e 

14 Ama pucs,hijo,átus hermanos, y no tengas 
lobervia para con ellos entu coracon: ni me-= 
nofprecies los hijos ni.las hijas de tu nacion, para 


Lsc.54- 19 
e 5olys 4 


galardon areforarás parari mif- | 


dexar de tomar deellas muger. [ Sobervia nunca - 


per- 


0 _ YOB 
3 + permitas que [e enfeñoree ni de tu fentido, ni de tu 
Jan. 3)5. poo * porq de ella tomó principio toda la per- 
- dicion.] La fobervia júta trae deftruycion y mucha 

-turbac16, y en la ferocidad ay menoícabo y pobre- 
za: porque la ferocidad es rr.adre dela había | 
15$ *No quede contigo eljornal de qualquiera 
que uviere obrado por ti:mas antes felo paga luego: 
porque fi tu firvieres 4 Dios,A ti tambien te ferá pa- 
gado. En todo loque hizieres hijo mio, mira porti, 
y en toda tu converfacion fe fabio. e 

ustr. 7.12 16 Y loque tu aborreces, no lo hagas á otro. 

ws 31 No bevas vino haíta embriaguez, niella te acom- 
páñe en tucamino. — :' os 

“lsc.14 13 17 **Cometu pan con los hambrientos y mene- 
fterolos,y cubre de rus ropas los defnudos.Todo lo- 
que te fobráre, dalo en limofina: y quando la hizie- 
res, no tenga invidia tu ojo. 
18. Derrama tus panes y tu vino fobre el fepul- 
Chro de los juftos, y no lo de a los peccadores. 

19 Bufcaconfejo fiempre de slo hombre fabio, 
Y nungun confejo util menofprecies. —. + 

20 Bendize en todo tigmpo ál Señor tu Dios, y 
prdele q enderece tus caminos: y 4 todos tus confe- 
JOS y propofitos leá profperados, y permanezcí en 
el: porq no ay géte q tenga cófejo,mas el mifmo Se- 
ñar es el G.da todos los bienes: y ál q quiere,humilla 
dela manera G quiere. .Aora pues hijo mio,acuerda- 
te de mis mandamientos y nunca fean borrados de 
ULANIMO. vo . 0 

tArr.1.17. 23... Y aora hijo mio, tambien te delcubro * que 
yo di diez talentos de plata a Gahacl hijo de Gabrias 
en Rages ciudad de los Medos(fiendo tu aun niño, 
y yo tengo fu conocimiento. 

22 -Portanto procura cómo vayasá el, v recibas 
dele! fobre dicho pelo de plata, y le reftituyas lu 
conocimijento.] e 

223 WNotemashño mio, porque fomos pobres, 

| *Muchos bienes tienes, (1 temieres 4 Dios, y te apar-. 
Bom 3, 17 táses de peccar, y hizieres lo due le agrada. | 

de Cart. V. 

'Flhio Tobias faliendo a bu[car wn compañero que le gui afJe en 
aquel m¡aje,El Angel Raphael en habito humano de caminante fe 
le ofrece, y delante de lupadretoma el careo de guiarle y tenerle 
compañia: 11. Partidos ellos, lamadre de Tobias lamenta A fi 
ho como perdido: y el padre la confuela, 
pots refpondió Tobias á lu padre, y dixo, 

Tado loque me has mádado,padre, haré. 
2 Mascomo podré cobrará quella plata: porq 
mi el me conore 2 "ini vo a el? [Que feñas le daré? 
ni-aun el camino fé por donde van allá.] 


2mit. 19.13 
0d.24-14 


3 Entonces el nadreTobias le did el conocimi- 


entá, y dixo: [Quando tu fe lo moftráres, el luego 
té la dará.] 
4. Mas veaora,y hufcate algun hombre fiel que 
waya cótigo por fu falario, el qual yo le daré, mien- 
tras bivo, y cobra el dinero. 


$  FEnroncesfaliendoTobias a bufcar algú hom. 


bre, halló [un mancebo hermofo que eftava ceñido 
y como pueíto á punto paracaminar, que era] el 
angel Raphael. 
6- Y no conofciendolo el, faludólo, y dixole, 
[De donde eres buen mancebo? 
> Y el refvondid Delos hijos de Tfrael. y To- 
bias le divo,] Sabes el camino que va á la provincia 
de Media? ? . Ñ 
-8 Fl refpódió,Sélo, y todos elfos caminos andu- 
ve muchas vezes.v he pofado en caía de Gabael nu- 
eftro herrano,el qual mora en Rages ciudad de los 
Medos.á cftá afsentada enel monte de Ecbatanas. 
9 Fntonces Tobias dixo, Ruego te que me el 
peres, mientras ore digo efto á mi padre. 
lo Elle dixo, Ve, y no te tardes. Entonces en- 


ZA 


IAS | Fol.17 


trando en cafa dixo á fu Padre, halladohe un hom- 
bre que yrá conmigo. Y el padre le dixo,Llamame- 
lo,paraque yo fepa deque Tribues, y (i ferd fiel para 
yt contigo. - | | 

11 Y llamado Raphael y entrando en cafa,lalu> 
do a Tobias diziendo, Gozo tengas fienpre. 

12 [Y Tobias dixo,Que gozo tendré, que eltoy 
lentado en tinieblas, y no veo la luz del cielo? 

13 Al qual dixo el mancebo, Ten fuerte animo, 
porque prefto ferás curado de Dios. 

5d Dixole pues Tobias, Podrás llevar mi hijo á 
Gabel en Rages ciudad de los Medos , y yo telo pa- 
garé quando bolvieres. 

. a Y el angel le dixo, Yo lo llevaré y te lo tor» 
naré, | o 

16 Entonces Tobias refpondió, Ruegote que 
me digas de que Tribu y de que cafa eres. * 

-17 Al qual el angel Raphael dixo, Bufcas Tribu 
y familia, o un peon que vayacon tu hijo? Tobias 
refpondió, Defleo faber tu linage y tu nombre. 

-18 Entonces Raphael refpondió, [Por no dexar-' 
té con cuydado, yo foy del linage de Azarias y del 
grande Ananias tus hermanos. IN 

19 Y Tobias refpondió,Seas bien venido. No te 
enojes conmigo,porque aya querido preguntarte de 


ru linage y familia: porque á la verdad tu cres mi * * 


hermano de illuftre y buen linage:porque yo cono- 
ciá Ananias y d lonathan hijo del gran Samayas, 
do y vamos juntos á adorar a lerufalem y ¿of- 
¡cas los primogenitos y las decimas de los frutos: 
los quales nunca erraróen el error.de 'nueftros her- 
manos. Cierto hermano de gran linage cres. 
20 Masdimeque falario te daré?. una dragma 
cadadia,y todo loq fuere necelfario como mi hijo... 
“217 Y auníi bolvierdes anos, añidiré algo d efte 
Salario. + 02 20 e 
22 Yanfi concertados, Tobias dixo' 4 fu hijo, 
que fe aparejalle para caminar: y rogó ¿Dios que les 


- diefle buen viaje.y como el uvo aparejado lo necef- 


fario para el camino, el padre le dixo, Tu' pues par- 
tete con efte hombre: mas el Dios que mora en el 
cielo profbere vueítro camino, y fu angelos acom-. 
páñe. [Tobias pues dixo ¿Dios á fu padre y: 4 fu ma= ' 
dre,] y falieron ambos para yr, y un perro del man- 
ccbo juntamente conellos. 


Ud 


4 llorar y 4 dezir á Tobtas, e e embiado nue- 14, 
ftro hijo, pórque el era * el bordon de nueftra vejez , 
entrando y faliendo delante de nofotros? 

24 Pluguieraá Dios que no fe echára dinero tras 
dinero, mas que todo fe perdiera por nueftro hijo. 

25 [Baftáranos nueítra pobreza, y contaramos 
en lugar de rigzas verá nueítro hijo.] Ya baftanos 
loque el Señor nos há concedido que bivamos. 

26 Mas Tobias le dezia, Hermana mia, pierde 
cuydado.El vendrá lano, y tus ojoslo veran. 

27 Porque yo creo que el angel bueno de Dios 
vacon el, y fu camino ferá profperado,de tal mane» 
nera que buelva á nofotros con gozo. 

28 Y conelto ella dexó de llorar. 


| ao y a 
El Angele/tapa a Tobias enel camino de en pejcado enel Tygris, 
dale canal ayuda del angel y porís mandado le faca la 
hiel y el higado y el coraon cuyo humo tenia admirable virtud. 
1 1.Llegadoscerca de Ecbatanas el Angel le perfuade que /e cafe 
con Sara hija de Raguel, y lo infiruye dela piedad conque fe há de 
aver, paraque el demonio no lomate como 4 los otros que antes desl 


23 q Y en parriendo(e,Anna lu madre cómengó .45 4%. lo 


. fedefpofaronconella. 4 


Y Ellos yendo por fu camino llegaron ya tarde 
ál rio Tygris, y quedaronfe alli: | 
2 Donde decindiendo el iris los 
¿ del Rio que lo quifo tragar. 
piés un gran pece faltó A q Ñ Tobias 


| ele eftas cofas lon nece 


» Nim.27.8 


TOBIAS. 


-3 Y Tobias efpantado del, clamó A gran boz, 
diziendo, Señor, ayudame. | 
Entonces el angel le dixo, Toma el pece, y 
traelo áti.y el romádolo, lo truxo en eco y comen- 
56 palpitar delante de fus pies. ¡E 
5 Elangel entonces le dixo, Abre efte pece, y 
tomael coracon, y el higado, y la hiel, y guardalo: 
arias para provecho- 
as medicinas. ] os 
6 El mocolo hizo anfi como el angel le dixo: y 
affaron el pece y comieron, y falaron lo demas que 
les baftó para el camino, y aníi fueron haftaque lle- 
garon a Ecbatanas. 0 
Entóces Tobias preguntó al angel diziendo, 
Hermano Azarias, Que virtud tiene el coracon y 
el higado ,y la hiel del pece? O SE 
8” Y el angel le refpódió diziendo,Si algú demo- 
nio 6 mal efpiricu turbáre a alguno, poniendo par- 
te del coracó y del higado fobre las brafas, el humo 
aláca todo genero de demonios 411 del hóbre como 
de ha muger, de tal manera que nunca mas les dañe. 
9 . La hicl vale para untar los ojos del hombre. 
que tuviere nuves, y fanarán. 


10 € Y como ya eltavan cerca de Rages, Tobias | 


dixo ál angel, Donde quieres que polemos? 


uel, el es tu pariéte,y ticne una fola hija q fe llama 
o la qual yo hablaré que te la dé por muger.. 
32 Porqueá tite pertenece toda lu herencia. 


porque tu folo has quedado de fu linage:y aníi con= 


vicne e la tames por mugcr. 
13 mos 


a es hermofa y cuerda: por táto efcu-. 


chame aora y pidela 3 lu padre, y el te la dará por 
muger: y yo haré có fu padre q quádo vinicremos 2 
Rages,cclebremos las eri pi E conozco ¿Ra- 
gucl q cóforme a la Ley de Moyfen, no la dará por 
muger 4 opro hombre, 6 a lomenos ferá culpable de 
mucrte:porg a ticonvicne la herencia antes que 4 
otro ninguno.. eco | 

14 Entonces refpondió Tobias y dixo, Herma- 
no Azarias,yo he oydo que la moca há fido dadas en 
matrimonio á ficte hóbres:los quales todos han fido 
muertos en cl thalamo. Y tambien he oydo que el 
Demonio los mató. 


15 Yofoyfoloámi padre,y temo de moriren- . 


trando 4 ella, como los otros primeros: porq un de- 
tnonio la ama: el qual á ninguno haze mal, fino 4 


* Jos q llegaré a clla: portanto tengo miedo de que yo 


*P/al. 32.9. 


tambien no muera, y lleve la vida de mi padre y de 
mi madre al fepulchro por el al de mi toma- 
ren: porque no tienen otro hijo que los enticrre. - 
16 Entóces el angel le dixo, No te acuerdas de 
los mádamientos q te dió tu padre de tomar muger 
de tu linage? Portáto dao ss pedo efta há 
de fer tu muger. Y del demonio pierde cuydado, 
[porq yo teenfenaré quien fon aqellos contra los 
quales cl demonio prevalece, 
17 Porq losque toman de tal manera el matri- 
monio que eché de fi y de fu anima a Dios, y le den 
a fu cócupifcencia, *como el cavallo y el mulo que. 
no tienen entendimiento, fobre eftos tiene potcítad 
el demonio. a e | 
18 Mastu,quádo uvicres deentrarenla camara 
de las bodas, no llegues a ella por tres dias, y en nin- 
guna otra cola fino en oració te occuparas con ella, 


19 Y la primera noche encendiendo el higado 


del pece, el demonio huyrá. 

20 Y la fegundaferás admitido en el ayuntami- 
ento de los fanctos Parriarchas. 

21 Enlaterceraconfiguiras bendicion, paraque 
nazcan de vofotros hijos lanos. 

22 Pafladala tercera noche, tomarás la virgen 


. Sobrino? - 


11 Y el angel dixo,Oy polaremos en caía *deRa= 


con el temor del Señor llevado mas por el amor de 
los hijos q por cobdicia,paraque configas bendici- 
on en hijos en la fimiente de Abraham.] Anís que 
en entrando en la camara tomarás ceniza de pe 
mes, y haras perfume del coracon del pece y del hi 


gado: el qual como el demonio oliere, luegofe ne | 


rá y nunca bolverá mas. Y quando te llegáres 4 e 
levantarofeys ambos y invocarcys al Dios miferi- 
cordiofo, el qual os guardará y avrámilencordia 
de vofotros. No temas, porque efta te cftá apareja- 
da defde el principio del : 
y llevarás contigo, > aun pienfo que avras hijos de 
ella. Oy das eftas colas Tobias la amó y lu anima fue 
en grande manera ligada con ella. dd 
== Carit. VIL 
PE, a Ecbatanas,Tobias demanda á Raguel a [u bua Sara 
en tafamitto, en loqual Raguel pone dificultad declaradole toqa 
conotros le avia acontecido: mas perfeverando Tobras e fu petición 
oñ, el cafamiento fehaze. e 


inieron a Ecbátanas, y entráron en cala deR 2» 
guel: y faliendolos 4 recebir Sara,ella los falu 
ellos a ella, y metiolos en caía: y Raguel los reci» 
bió alegremente. e a | 
2 Y mirádo Raguelá Tobias, dixo í Edna fl 
muger,Como [e parece'efte mancebo 2 Tobias m4 


. 


3 Y dizienco efto preguntoles, De-donde foy : 
hermanos? y ellos dixeron, .Somos del iba de 


Nephthalimi de los captivos de Ninive. po 
4 Y dixoles Raguel, Conoceys volotrosá To» 


bias nueítro hermano? Ellos dixeron, Si: y el dixó, - 


E(ta bueno? da 
5 Ellos refpondicron, q bivia, y que eftava buiv 
eno, y diziendo el muchos bienes del, dixole el añ 
gel,El Tobias de quien pregúras cs lu padre dcefte, 
6 Entonces Raguel corrio 4 el para abracarler 
y bulandole l llorando fobre fu cuello dixo, | 
7  Ayas bendicion hijo mio,porque eres hijode 
un honcíto y muy buen hombre. Y oyendo ¿ To- 
bias avia perdido los ojos, tuvo compaflion y lloré, 
8 Y juntamente lloró fu muger y fu hija Sara, 
y recibieronlos alegremente: y nacido un carnero 
de la manada pufieronles delante muchas viandas, 
Entonces Tobias dixo 4 Raphael, Hermano Azari= 


as, habla de las cofas que deziasen el camino, paras ' 


que el negncio fe concluya. 


9 Y-cl communicó el negocio 4 Raguel y Ra 


guel exhortó 4 Tobias,q comicfle ybevieíTe, y eltu- 
viefTe alegre, ES 
ro [Mas Tobias dixo, Yo no comeré, ni beveré 
oy aqui, Íi primero no confirmáres mi peticion, y 
prometicres darme a tu hija Sara. : 
11 


avian entrado a ella: y comencó a temer q defte no 
le acóteciefíe lo miímo,] y dixole, A la verdad ati 
cóvenia tomar mi hija, mas yo te defcubriré la ver- 
dad. Y 0 he calado mi hija con fiete varones,los qua- 


les murieron la mifma noche que avian de juntarfe - 
e. Tobias * 


con ella: portanto contentatc, y eftá al 
le refpód10,yo no guftaré cofa ninguna haftaq me 
la traygas, y mela prometas. [Y como el dudafle y 
1o le dicfle refpucíta, e 

12 Elangel le dixo,No temas de darla á efte:por- 


que a efte que teme ¿Dios,tu hija es devida por mu- ' 


ger: portanto no la pudo aver Otro. 


13 Entonces dixo Ragucl, No dudo que Dios | 


aya admitido en fu prelencia mis ruegos y lagrimas, 
y creo que para efto os hizo venir,paraque cóforme 
* ¿la Ley de Moyfen, efta fe juntafTe 4 lu linage.]. 
14. Aora pues caíate con ella conforme al dere- 
cho:porque tu eres fu hermano, y ella tuya.El Dios 
mifericordiolo os profpere ex buenas colas. 


15 Y ai 


figlo: laqual tu guardarás, . 


Raguel, oydas eftas palabras, fe cipantó,fabis* 
endo loque avia acótecido a aquellos fiete hóbres q * 


"Num. 36:6 


—_TOBIAS. 


. YS Y anfillamó 4 fu hija Sara, la qual venida de- 
lante de lu pardre, [el tomó fu mano dieftra y laen- 
tregó en la dieítra de Tobias diziendo, Heaqui, Tu 
tendras eíta conforme á la Ley de Moyfen, y la He- 
varás á tu padre: y diziendo elto,los benedixo dizi- 
ende, El Dios de Abraham y de Ifaac y de lacob (ea. 
con vofotros, y el os júte y cumpla en vofotros fu 
bendicion. ] A: 

¿6 -Y delpues llamando ¿Edna lu muger, tomó 
papel y efcrivió la carta del matrimonio, y fignola. 

17 Y entonces.comengaron.a comer bendizi 
endod Dios E Ñ 

18 * Y llamando otra vez Raguel 4 Edna fu mu- 
Jer de dixo, Hermana, apareja otra camara, y mete. 


y] 


dentro 4 eíta. eE 
19 Y ella haziendo lo que le era mandado,metió 
dentro a la hija. Entóces Sara lloró, y la madre to- 
mandole las lagrimas, 
Zo  Dixole, Hija mia, ten buen animo. El Señor 
del cielo y de la tierra te mude efta tu trifteza en 
gozo. Ten confiansa hija... dejo 


Cart. VITI | 

Entrado Tobias con fu ejpofa la primera noche, el demonio es 
abwentado por la virtud del Jab:merio del coragon y del bi 

del pefcado, y porobra del Angel: y perfeverarndo ambos en orácion, 

fomba eS a la manana bivos de los padres, los quales les bazen 


gran festa. 
Y PG acabaron de cenar,meticró á Tobias ella. 
: 2 


M6m2.7. 


cl entrando y acordandofe de las palabras 
del angel, facó de fu barjulcta ima párte del coragon 
y del higado del pece: y tomando afcuas para fahu- 
mar pufolo encima dcellas y hizo fahumcrio. 
- Y luego que el demonio olió el olor, el angel 
Raphael lo tomó y ló ató en el defierto de la alta 
o 
4 Y defpues que ambos fuerón encerrados,To- 
bias fe levantó de la cama exhortando 2 la donzclla 
diziendole, Herinána, Levantate, y roguemos ál 
Señor que aya mifericordia de nofotros, [oy y ma- 
ñana y defpues de mañana, porque en eftas tres no- 
ches nos juntamos con Dios :mas paílada la tercera 
noche feremos en nueftro =yuntamiento. 
5 Porque hijos de fanttos fomos,y no podemos 


- juntarnos como las Gentes que no conocen 4 Dios. 


6 Y Levantandofejuntos oravan ambos juntos 
inftantemente,que les fuefle dada f2nidad. 

7 Entonces Tobias comécó 4 dezir anti, Señor 
Dios de nueftrps padres, alabado feas, y glorificado, 

celebrado fea con loor eterno tu fandto Nombre, 
Bondca los cielos y la tierra, la mar y las fuentes 
y los rios y todas tus criaturas, que en ellos eftan. 

8 * Tu hezifte 4 Adam del limo de la tierra, y le 
difte 4 fu muger Fua para a y compañizde los 
quales es hecho el linage de los hombres.Tu dixifte, 
No es bien que el hombre lea folo:hagamolle ayu- 
da femejante a (1. | _ 

9 Y aora Señor, tu fabes, que no por concupil- 
cencia tomo eftá mi hermana por muger, mas con 
integridad y finceridad de animo por folo amor 'de 

fteridad, en la qual fe bendiga tu nombre por fi- 
glos de liglos. Hazme mifericordia de q juntos en- 
Vejezcamos. ” 

Jo Entonces ella dixo juntamente conel, Amen. 

11 Y aviendo dormido ambos juntos aquella no- 
che,R aguel fe levantó cerca del cantar de los gallos, 
y haziendo venir fus fiervos fueron conel junta- 
mente 4 abrir la fepultura, | 

12 Diziendo, Porventura efte tambien morirá, 
como los otros fiete que han entrado á ella. 

13 " Y bolviendo 4 fu cala,aparejada ya la huella, 

14 Dixoá Edna lu muger, Embia una de tus 
criadas, y vea (1 es muerto,paraque lo entierre antes 
gue amanezca, y que nadic lo fcpa. | 


N 
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] f Y ella embió una de fus criadas laqual entrado * 
enla camara los halló fanos y lalvos, y durmiendo 


juntos. | : 

16. Y faliendo dióles buenas nuevas de como bi- 
via Entonces Raguel y fu muger Edna bendixe- 
ran al Señor, y dixeron, 

17 Bendito feasó Señor Dios de Urxel, con to- 
da.pura y lanéta bendicion. Alabente tus lanétos 
y todas tus criaturas: y tambien todos tus añycles, y 
tus elcogidos te loen por todos los figlos.. 

18 - Seas celebrado con alabancas, que me has a- 
legrado, y no mc ha acontecido loque fofpechava: 
antes has hecho con nofotros tu mifericordia echá- 
do de nofotros cl enemigo que nos perfeguia. 

19 Digno eres de ler celebrado, que has avido 
compaíion de dos unigenitos. Haz Señor, con él- 
los tu mifericordia,q palfen lu vida falva, y en fani- 
dad, y cn alegria, (paraque te bendigan mas cumpli. 
damente, y tc offrezcan el facrificio de tu alabanca y 

de fu fanidad: parag toda la univerlidad de las gen=. 
tes conozca,que tu blo eres Diosen toda la tierra.) 

20 Y mandó luegoR aguel á fus fiervos,que hin- 
cheflen de tierra a icpulata antes que amanccicíle 
y hizoles bodas por catorze dias. — . | 

21 [Ya fu muger dixo q aparejalle vanqte, y to- 
das las cofas neceflarias para vituallas á caminantes. 

22 Y hizo matar dos grucfas vacas, y quatro car= 
neros, y aparejar comida para todos lus vezinos y 
amigos. | 

23 Y Ragueljuramentó 2 Tobias, que no [e par- 
tieífe, haftaque aquellos catorze dias de las bodas 
fueílen paflados. | | 

24 Y queentonces tomaria la mitad de todos 
fus bienes, y fe bolveria fano a fu padre: y que lao- 
tra mitad avria defpues de fu muerte y dela de lu 
mugcr, [ Y de efto lc hizo efcriptura.] 

+ CarIT.1X. 

El Angel vaá Rages y cobra de Gabel el dinero de Tobias y lo 
frae combidado á las bodas. | 
JE Nronces puesTobias llamó 4 11 4l angel, [el qual 

penfava que era hombre, y dixole, Hermano A- 
zarias, pidote, que efcuches mis palabras. 
2 Si yo me entregalle a ti por fiervo, no te avré 
pagado tu cuydado. 
3_ Contodoeffo te ruego.] que tomes contigo 


- un criado y dos camellos,y vayas a Gabelen Rages 


ciudad de los Medos,y le dés fi conocimiento, y re- 
cibas del el dinero, y le ruegues q véga a mis bodas. 
4 Porque Raguel me hájuramétado que no me 
parta, cuyo juramento no puedo tener en poco. 
Y yatu fabes,que mi padre cuenta los dias:y 
fi mucho me tardáre, ferá muy trifte. 
6 Entonces Raphael tomando quatro fiervos 
de los de Raguel, y dos camellos, fe pa para Ra= 
es ciudad de los Medos, y hallatido 4 Gabe! diole 
u conocimiento, y recibió del todo el dinero. 
| [Y declarole todo loq avia pafado de Tobias: 
hijo de Tobias, y hizolo venir coníigo 2: lás bodas. - 
: $8 Y comoentró en caía de Raguel,halló 4 To 
bias fentado ¿ la mcía: el qual faliendo fe belarón, y 
Gabel lloró y bendixo d Dios, -  - “  : J 
: y Y dixo,El Diosde Ifrael te bendiga, porque 
eres hijo de un muy buen hombre, y jufto, y teme: 
tólo de Dios, y hazedor de limofnas. j 
1o Y fea dicha bendicion fóbte ru mger, y fos 
bre vueítros padres. | 
11 Y veays vueftros hijos y los hijos de vueftros 
hijos haíta en la tercera y quarta generacion, y lea : 
vueítra fimiente bendita del Dios de Ifrael,que rey- 
na por figlos de figlos. . 
T2 diziendo tódos Amen,acercaroñfe al cono 
bite: y hizieron el vanquete de las bódas con temot 


del Señor, y "Tobias bendixo 4 fu mugct. 
ca CA. 


TOBIAS. po 
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Cart. X. . -  muger, fuefle fi camino haftaque llegaron [4Cha- . 
Los padres de Tobias fé contristan mucho por futardanza.. 11. YÁ que es en medio del camino hazia Ninive dl ust- 
R leobd Tobias con fu húja dandole en dote la mitad de decimo dia. ] a o 
sodos fis bienes, | go “o. . 2 Y quandollegaroncercade Ninive, el angel. 
Mas como Tobias Te tardaffe por caufa delas dixo'a Tobias, Tu abes hermano de que manera 
bodas, fu.padre contava los dias del viaje:y vi-- dexafte 4 tu padre. ( 


endo que ya eran paffados, y que ellos no bolvian, 


dezia, Porque le tardará mi hijo,O porque fe deten-. 


drá alla?” 


2 Si han ydo en vano,0 es muerto Gabe? y na-' 
E CESE ai a >». 


die le dá el dinero? | 
3 Y anfi comencó á entriftecerle Mucho cl y 


Anna fu o laqual le dezia, Elmoco es PO 


muerto, puefque fe tarda, y comengolo a!llorar.- 
[Lloravalo pues fu madre con lagrimas irre- 


mediables, y dezia, Ay de mi, ay de mi hijo mió, 


porque te embiamos á peregrinar, lumbre de núe- 
ftros ojos, * bordon de nueftra vejez, folaz de nue- 
cítra vida, cfperanga de nucítra pofteridad: tenien- 
do en tifolo todas las cofas juntas, no te aviamos 
de dexar yr de nofotros.] Ya hijo mio, no tengo' 
dado de nada, puefque te he perdido, lurhbre de 
misojos. ' “”: PA 3 
5 A laqual Tobias dezia,Calla,no te congoxes. 
Sano eltá nucítro hijo. [Fiel affaz es aquel hombre 
con quien lo embiamos. | > 
6 Masella refpondia,Calla tu y no mé'ehgañes. 
Mi hijo es muerto. Y affi en ninguna mánéra fe po- 
diaconíolar; Mas faliendo cada dia fuera al cami- 
no por donde avian ydo, mirava por todos los .ca- 
minos por donde parecia que podria bolvet, para' 
verlo venir de lexos, fi fucíle pofhble. E 
-7 -Nocomiendo entre dia, y galtando todasilas 
nochesen lamentará fu hijo: hafta tanto que los 


La . 


catorze dias de las bodas, q el aviajurado dá Raguel 


de ca alli, fueron pay o Ef 

MasR aguel dezia a fu yern ra aqui, y 
yo pe uE de tu falud a Tobias el 
- 9 Al qual Tobias dixo, En ninguna manera. 
Mas embiame á mi padre. [Yofe que mi padre y 
mi madre cuentá aora los dias, y lus efpiritus lon a-. 
tormentados en ellos. | 

10 Y como Raguel uvo rogado 4 Tobias con. 
muchas palabras y elen ninguna manera le quificl- 
fe oyr,] levantofe, y entrególe á Sara lu muger, y la 
mitad de toda fu hazienda, cn fiervos, y en fiervas, 
y en ganados, y camellos, Y en vacas, y en muchos 
dineros y embiolo de (1 falvo y gozofo: 

11 Bendiziendolos con eftas palabras,El Dios del 
cielo hijos, os profpere. [El angel fantto del Señor 
fea en vueítro camino, y os lleve fanos, y halleys 
todas las cofas con bienen caía de vueítros padres, 
y vean mis ojos vueftros hijos antes que yo muera. 

12 Y tomando,los padres 4 lu hija, befaronla, y 
dexaronla yr] diziendole, Honrrarás a tus fuegros, 
los quales aora fon tus padres. A marás a tu marido. 
Regirás la familia. Governarás la caía, y guardar- 
tehas irrcprcheníible. Plega a Dios que oygamos 
buena fama de ti... ¡E 

13 Y Edna habló aníi 4 Tobias: Hermano ama-, 
do, el Señor del cielo te buelva á los tuyos, y 4 mi 
me conceda que yovea hijos tuyos de mi hija Sara, 
paraque yo me goze delante del Señor. Heaqu: que 
yo te entrego ma hija en depoílito, y no la contriftes. 

| Carit. XI e 

Tobias bulvea fucaa, y luegorestiteyela vifta a fupadre con 
la biel del pece: y Ulegada la efpofa, las bodas fe celebran encaja de 
Tobias congran fiesta. o 

Efpues de efto Tobias fe partió, bendiziendo' 
a Dios que le avia dado profpero viaje; y en 
comendando ¿Dios 4 Raguel y d Edna (p 


: a Potranto, [1 te parete bien, vamos nofotros 
delante de tu muger, y aparejemos la caía, [ y ven- 
gan poco á poco trás nofotros las familias con tu 
Don PEI 

4 “Y pareciendole bien que fuefíen aníi, dixo 
Raphael a| Tobias, Toma contigo la hiel del pece 

uc ferá nececeflario; y Tobiás látomó, y fue- 
roníé: y el perro y va juntamente-con ellos. : 
5 Anna pues fe fentava junto ál camino tada 

dia en una cumbre de un'monte, donde podia mi 
rar de-lexos á todas partes por fu hijo... * 

6 Y eftando atalayando deíde aquel lugar fu 
venida, vidó venir a lu hijo defde lexos, y luego le 
conoció: y corriendo hizo lo faber a lu marido, di- 
ziendo, Heaqui, viene tu: hijo y el que fe partió 
con el. E a 

7 Entonces Raphael dixo a Tobias,Yo (¿muy 
bien que tu padre cobrará la vifta: portanto luego 
que entráres en tu caía, adora 41 Señor Dios tuyo: 
y haziendole gracias llegare á tu padre y befalo: 

8 Y luego untale los ojos con efta hiel del pece 
que traes cositigo: y lucgo verá tu padre la luz del . 
ciclo, y fe gozará con tu villa... 

g [Entonces el perro que. avia ydo con ellos, vi- 
no delante, y como menfagero que viene, le holga- 
va halagando cón la cola.] Y: Anna corriendo fe e- 
chó en cl cuello de fu hijo diziendo, Al fin hijo te. 
veo. De áqui adelante foy contenta de morir: y aníi 
lloraron ambos. AN 

10 [Y levantandof el padre ciegó comégó 1 cor- 
rer trópecando con los piés, y dando la mano al mu- 
chacho falió a la puerta á recibir 4 fu hijo, | 

11 Y tomandolo, befolo juntamente con lu mu- 
ger, y comencaron ambos 4 llorar de gozo. 

12 Y defpues de aver,adorado 4 Dios y hechole 
age eri | | 

13 Entonces Tobias tomando de la hiel del pe- 
ce,untó los ojos de fu padre diziendo,Confia padre. 

14 Y elperócomo media hora: y comencando 
los ojos 4 elcozerle,fregolos, y comencaró las nuves 
a falir de los ojos, como una tela de huevo. 

15 Laqual tomando Tobias tiróta de los ojos, y 
luego recibió vifta. Entonces como vido 4 fu hijo, 
echófe en fu cuello. 

16 Y glorificavaná Dios el y fu muger, y todos . 
losque lo conocian. 

17 Y llorando Tobias dezia, Alabado feas ó Di: 
os de 1fraél, y tu nombre con alabága eterna fea ce» 
lebrado, y todos los bienaventurados lanttos ange- 
les tuyos. Porque tu me caftigaíte, y tu miímo 
avido mifericordia: porq heaqui veo á mi hijo To- 
bias. Y entrando el hijo cn cala contó ál padre las 
ol colas queen Media avian fido he- 
chas. | 

18  [Defpues de fiete dias entrórtambien Sara lg 
muger de fu hijo, y toda la familia ganados, lanos: 
Y loscamellos, y mucho dinero dela muger, y tam- 

¡en el dinero que avia recebido de Gabl Vel pa- 
dre Tobias falió á recebir fu nuera ¿la puerta de Ni- 
nive, gozandofe y alabando ¿ Dios:maravillandofe 
Pe los que lo vian yr de que avia recebido la vi- 

E se 

19 “Y Tobiasconfelfava delante detodos,como ' 
Dios avia avido mifericordia del: y acercandofe ¿2 
lu nuera Sara bendixola cado hien vengas hija, 
bendito lea Dios que te hátraydo 2 nofotros.Ben- 


- ci e NIÑO 


TOB 
dito fea tu padre. Y todos fus hermanos que bivian 
en Ninive, le alegraron. Y Tobias contó a lus pa- 
dres todos los be1:efcios queDios le avia hecho por 
aquel hombre, que lo avia guiado. 

20 Y vinieron Achiachar y Nabas hijo de fu 
hermano a gozarfe con Tobias, y á alegrarle concl 
de tados los bienes que Dios avia moftrado acerca 
del. 

21 Y las bodas de Tobias fueron celebradas por 
licte dias, holgandofe todos con grande gozo. 


Cart. XIL 


Dueriendo Tobias pagar al Argel la compañia que avia be- 
bo a jubuocon la muta dototolcque arvian traydoel fe les de- 
Jeubre declarandoles el con/7jo de Dizs en todo lo acontecido, y A- 
wsendolos exhortadoa las divinas alzbancas y a la perfeverancia 


_ €B la piedad, le defparcce doctlos. 


Efpues decfto, To'rias llamó 4 parte 4 fu hijo, 

y dixole, Que podremos dar a efte lanéto va- 

ron que vino contigo, yor fu falario? y aun 
Conviene que le añidamos. 

2 Refrondió Tobias y dixo 4 lu pone la- 
lario le daremos, ó que recompenía podra fer digna 
de fus bencficios? 

Hame llevado y traydo fano,el recibio el di- 
nero de Gabel, [cl me hizo aver muger,y el la curó, 
y el apartó deella el demonio, y cautó alegria a fus 
padres: a 1r.¡ mifmo me libró que no fuefle tragado 
del pece: 4 ti tambien te hizo ver la luz del ciclo, y 
por caufa del fomos abaltados de todos los bicnes. 


- 4. Quele podremos dar por toco efto? Portan- 


to, Padre mio,yo te pido, q le preguntes, (1 por ven- 
tura tendrá por bien detomar parafi la mitad de to- 
do loque tracmos.] Entonces el vivjo dixo, jufta- 
mente lo merccc. 

5. Y llamando al angel tomaronio A porte am- 
Bos, y comencaronlea rogar que tuviefe nor bien 
de tomar la mitad de todo loque aviitraydo, y que 
Le fuefíe en paz. | | 

6 Entonces ellesdixoen fecreto, Bon L-z1d al 
Dios del ciclo, y confeffalde, y dalde gloria, y de- 
lante de todos los bivientes pregonad la grádeza de 
fu mifericordia que há hecho con vofotros. Bueno 
es predicar a Dios y enfalgar fu nombre moftrando 
Jas obras de Dioscon reverencia. Portanto nole os 
haga molcíto de confe(farle. | 

Honefta cofa es encubrir los fecretos del rey: 
mas las obras de Dios publicarlas y confeffarlas es 
honrra. . Ed i | 
8 Buenacsla oracion que con ayuno y limof- 
na y juíticia le ayunta. Poco con juíticia vale mas 
que mucho con injufticia. Mejor es hazer limofna 
que hazer theforos de oro. 

- 9 Porquelalimófna libra de la muerte, y e!la 
limpia todo peccado, [ Y haze hallar mifericordia y 
Vida crerna. 

10 Maslos que hazen peccado y iniquidad, de lu 
miíma vida fon enemigos. - 

11 Ningunacof1 osefcondcré, porque dixe fer 
honeíto encubrir el fecrero del rey, y honrrofo del- 
«cubrir las obras de Dios. " | 

12 Quando oravades con lagrimas tu y Sara tu 
siviéra, yo prefenté la memoria de vucftra oració en 
la prefencia del Sito. Qurádo enterravas los muer- 


tos, y dexavas tu contida, y elcondias en tu caía de 
o 


día los muertos, y les enterravas de noche, yo cfta- 
vajuntamente contizo. a o 
“13 Y tubeneficio nofeme clcondia, porque yo 
eftava contigo: [mas porque eras accepto a Dios, 
fué necelfario que te provaffe tentacion. ] | 
:14 Y aora el Señor meembió ati, y á Sara tu 
Muera paraque os curafíc. 

35 . Porque yo foy el angel Raphae! uno de los 


TAS. . Fol.19 


fiete fanttos anzcles que prefentan las oraciones de 
los fanttos, y eftan liempre delante del Sandro. 

16 Ellos oyendo cfto turbarontfe, y temblando 
cayeron en tierra fobre (us hazes. | 

17 - Y el angel les dixo, Paz fea con vofotros: no 
temays, mas alabad a Dios. 

18 Porque yo no vine pormi caufa, y quando 
eftava có vofotros por la voluntad de Dios eftava: 
portanto bentienido por todos los ficlos. | 

19 *Aunquca vofotros apareciendo os todos 
los dias, os parecia que comia y bevia, con mante- 
nimiento invifible, y bevida que los hombres no 
pueden ver, me fuftento. 

20 Tiempo pueses ya que yo buelva al que me 
embió:vofotros empero bendezid á Dios, y efcrevid 
en libro todo loque feha hecho. | 

21 Y diziendo efto quitofe de la prefencia de- 
ellos, y nunca mas lo pudicron ver. | 

22 Entonces proftrados fobre fus hazes por tres 
horas bendixeron a Dios: y levantandofe, predica: 
ron todas fus maravillas: y como el angel del Señor 
les avia aparecido. 


Cart. XIII. 

Tobias bendize a Dios por los beneficios que le ha hecho: exhorta 
a todos los hombres a que l convierta: a el probetiza cl castizo 
que aia de venir fobre Jeruíslom, y fs glorioja vestamración cn 
ejpiritu por la verida del Mefsias. 

Y Abrica do Tobias el vicio fu boca, bendixo al 

Señor con oracion gratulatoria, a puto cn 
efcripto | y dixo,Digno eres de fer celebrado para fi- 
empre,o 5eñorDios,y turcyno por todos los figlos. 

2 *Porque tu agotas y fenis: levas a los imf- 
ernos, y torn..s: y no ay quien huyza de tu mano. 

Contuad al Senñor,o hijos de lrael, y alabal- 
do en prefencia de las Gentes: 

4. Porque porranro os efparzio entre las Gentes * 
que no lo corecen,parag| vofotros conteys lus ma- 
ravillas: y les l:iugoys entender, que no ay otro Dios 
Omnipotréte fro cliclqual es Señor nueftro y Dios 
nueítro, y Padre per todos los filos. 

inoscafticó por nucítras iniquidades, mas 
el nos falverá por lu mifericordia, y nos juntará de 
todas las ger:“us entre las quales lomos efparzidos. 

6 Mirad pues loque ha hecho con nofotros,y 
contemor y temblor confefTalde y enfalgad en vue- 
ftras obras al Rey de los figlos. | 
7 Porque yo en la tierra de mi captiverio le con- 

* fellaré: porquanto há declarado fu Mageftad en la. 
gente puccacora. 

8 Portantoconvertios peccadores, y obrad ju- 
fticia delante del, creyendo que el obrara con vofo- 
tros fu mifericordia. Si de tedo coracon y animo os 
cóvirtierios a el para obrar verdad en fu prefencia, 
el tan bien fe convertirá 2 vofotros, y no elconderá 
de vofotros lu roftro:antes verevs lo que con vofo- 
tros hará.Con toda vucftra boca lo predicadzalabad 
al Señor de jufticia,y enfalcad 41 Rey de eternidad. 

Yo enfalgaré 4 mi Dios, y mi anima ál Rey 
del ciclo, y clla enfalgará lu grandeza. 

1o Bendezid al Señor todos lus cícogidos,hazod 
dias de alegria, y celcbraldo con jufticia. 

11 Masatilerufalem, ciudad de Dios el Señor 
te caftigó por las obras de tus hijos: mas el tornar: 4 
aver mifericordia de los hijos de los juftos. 

12 ConfieffaalSeñoren tus bienes, y alaba al 
Rey delos figlos: paraque torne á cdificaren ti lu 
Tabernaculo, y torne 2 llamar a titodos los capri- 

vos, y te gozes en todos los fizlos de los figlos. 
13 [Tu refplandecerás de refplandeciente luz, 
todoslos fines Ñ la tierra te adorarán.* 


e 
*Gen. 12,7. 
S 19, 3. 
ÍWwzZ, 13. 16. 


» 


Det. 32. 
35. 
1.S4mM, 2.62 


Sab. 16.13. 


1/25. 49.18. 


1 *Lasnaciones vendrán de lexos á t1 tryen- y 60.5. 
do dones en fus manos: adoraran en ti al Señor, y 44.2,5. 


c3 tendran 


e A 
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tendrán tu tierra por Sanétuario, generaciones de 
generaciones te alabaran, y darán exultacion. 

15 [Porque de grande nombre te la marán.] 

16 Malditos ferán todos los que te aborrecieren, 
y todos los que blafphemaren de ti, feran condena- 


. nados: y les que te amaren y edificaren, feran bendi- 
_4 tos y bienaventurados. 


17 Y tu alegrate en los hijos de los juftos,porque 
todos recibiran bendicion, y feran ayuntados para 
celebrar al Señor de los ¡uítos. 

18 Bienaventurados todos lofque te aman,y los 
que le gozan de tu paz: bienaventurados los que le 
condolecieron de todos tus acotes: porque por tu 
caía le gozarán, y le alegrarán para fiempre, quan- 
do vieren toda tu gloria. 

19 Anima mia bendize al Señor, [porque libró 
2 lerufalen: fu ciudad de todas fus tribulaciones, el 
Señor Dios nueftro. 

20 Bienaventurado feré,fi las reliquias de mi fi- 
miente duraren hafta ver la claridad de Ierufalem.] 

21 *Porque Icrufalem ferá edificada de Saphy- 


e “2% 20, y Efmeralda, y de piedras preciofas:y tus muros 


con fus torres y antemuros de puro oro. 

22 Y las placas de Ierufalem ferán foladas de be- 
rillos,carbunculos, y piedras de Ophir, y por (us 
calles cantarán, Halleluiah. | 

23 Y alabando dirán, Bendito fea el Señor, que 
la enfalgó paraque fuR ey no fea en ella por figlos de 
figlos. 


Cart. XITIL 
Cercano Tobías d la muerte avifa a Jishuo por efpirits prophe- 
tico de la deftruycion de Ninive, y del captiverio de todo el pueblo 
Judaico, y de (u restauracion, y de la de soi del mundo por 
la doctrina del Evangelio: y mandale que Je dsd Niniue con 
tiempo, loqual el haze defpues de muertos Jus padres: y beelueje a 
Ecbasanas con fus fuegros, donde murio. 


Y Aoi acabó Tobias de alabar 4 Dios. 

2 Elqual cra de cincuenta y ocho años 
quando perdio la vifta: y defpues de ocho años la 
tornó 2 cobrar. 

3 Hazia bien a los pobres, y fiempre yva creci- 
endo en temer y alabar al Señor. 

4 [Todo loq reftó de fu vida,fué en gozo: y con 
buen crecimiento del temor de Dios fe fué en e 
. $ Y quandollegó a la poítrera edad, llamó a 1 
a lu hijo, y a feys nietos que uvo del ,y dixole, Hijo, 
toma tus hijos, pde ya vecs que yo foy viejo, y 
eftoy ya para dexar de bivir.Véte hijo,en Media. 

6 Porque yo nes por cierto loque el Prophe- 
ta lonas prophetizó de Ninive,q ha de fer deftruy- 
da. decias a palabra de Dios no perece, ] y queen 
Media las cofas ferán por aan tiempo mas fegu- 


*E/2.3.8.y 125. Y aun tambien,que nucítros hermanos ferán e- 


6. I4. 


chados de la grueffa tierra por el mundo, y que le- 
rulalem ha de fer affolada, * y que la Caía de Dios 
en ella há de fer qmada y nal por tiempo. 


=— Mas que aunDios avra de ellos. mifericordia, 
y los bolvera á la tierra, donde edificarán el Tem- 
plo,aunque no como el O haítaqueel tiempo 
de aquella edad le cumpla, elqual pañlado bolveran 
de las captividades losque edificarán a lerufalem 
magnificamente, en laqual la Caía de Dios fera re- 
ftaurada de illuítre eco per todos los figlos de la 
manera q los Prophetas han prophetizado de ella. 
Y todas las Gentes" dexarán fus idolos y fe 
convertiran alSeñor,para temerle de verdad: y ven- 
dran en leruíalem, y habitaran en ella. 

Y gozarfehan en ella todos los reyes de la tier- 
ra, adorando al Rey de Ifrael: y todas las naciones 
celebrarán al Señor: y a Dios alabará fu pucblo, y 4 
fu pueblo enfalgará el Señor: y todos los que aman 
ál Eñor Dios con verdad y jufticia,y hazen miferi- 
cordia con lus hermanos, fe alegrarán. 

10  Aora pucs hijo, vete de N 
cho vendrá loque el Propheta lonas dixo. 
pues hijos mios, a vucítro padre, y fervid al Señor 
con verdad, y procurad de hazer lo q a el agrada.] 

11 Y guardad la Ley y los mádamietos, y man- 
dad a vueítros hijos que obren ¡jufticias y limofnas: 
q le acurden de Dios, y en todo tiempo le bédigan 

con verdad y con toda fu fuerca paraque ayá bien, 

12 Y enterrarmchas honeftamente, y á tu madre 
cómigo en un fepulchro: y no Epa masen Ni 
nive: porque yo veo que iniquidad ha de dar cabo 
deella. Pienía hijo loque hizo Aman có Achiachar 
q lo avia criado, como lo metió de huz en tinieblas, 
y que agradecimiento le tuvo:mas con todo Achia- 
char fué falvo, y el llevó fu pago decindiendo en ti- 
nicblas.Manafle hizo mifericordia, y elcapd del la- 
z0 de muerte G le avian armado:y Aman cayó en el 
lazo y pereció. 

13  Portanto mira aora hijo, que haze la miferi- 
cordia, y como libra lajufticia. Y aviendo dichd e- 
£tó cfpiró en el lecho,de edad de ciento y cincuenta 
y ocho años, y fu hijo lo enterró magnificamente. 

14 Y quando Anna fu madre murió, el la pufo 
en el fepulchro de fu padre: y partiofede Ninivea 

Raguel fu fuegro con fu muger, y hijos, y con los 
hijos de fus hijos. 

15 Y hallólos fanos en buena vejez, y el tomó el 
cargo deellos: y cerró fus ojos, y los enterró glorio- 
lamente:y uvo toda la herencia de la cala de Ragu- 
el, y aviendo avido honrrada vejez vido la quinta 
gcueracion. 

16 Y murió en Ecbatanas ciudad de Media el 
año ciento y veynte y fiete de fu edad. 

17 Con todo eflo antes que muriefíc, oyó la af 
folacion de Ninive,que fuétomada de Nabucho- 
donofor y de Afluero, y antes de lu muerte gozó 
de aqueftas cofas. [Y toda lu generacion y parente- 

la permaneció en buena vida y en fantta converfa. 
cion,y afli fueron acceptos a Dios y 4 los hombres: 
y atodos los habitadorcs de la tierra.) ' 


El libro de Ludith. 


Carirvto l 
Nabuchodono/or rey de Ninive, vencido Arphaxad rey de Me- 
dia,embia por todos los otros reynos embaxadores pidiendo que le 
obedez.can:loqual refufando ellos el los amenaza. 


MER N cl año doze del reyno de Nabu- 
ER ¡chodonofor,que revnava cn Ninive 
PACA ciudad amplifima, Arphaxad Rey 
Z.2y delos Medos, elqual avia fujetado 4 
Sa fu imperio muchas gentes, rey nava 
» -H4* en Ecbaranas. 
2 Enlaqual ciudad avia edificado murallas de 


«piedra labrada y polida de tres cobdos de anchura; * 


y de feys de longura;y el muro tenia fetentacobdos 
de alto, y cincuenta de ancho. 


3 Y alas puertas pulo torres cuya altura llega- * 


va 2 cien cobdos, y la anchura a fefenta. 

4 Las puertas edificó de fetenta cobdos en alto, 
y quarenta en ancho para facar por ellas fus pode- 
rofos exercitos, y fus efcuadrones de gente de pie 
pueftos en orde, [ y jaétavafe como poderofo en la 
potencia de fu excrcito,y en la magruficencia de fus 
carros.] 


$ A cite 


0 Dex.:p 


inive, porq de he- loft. 24,14 : 
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y Acíte Arphaxad movió guerra en aquellos 
tiempos Nabuchodonofor rey de los AfTyrios, en- 
un grande campo que eftá enlos terminos de Ra- 


au; | 
Ñ 6 Yconclífe juntaron todos los que habitavan 
en las montañas, y dl Euphrates, y. al Tygris, y al 
Hidafpis, y en el campo de Arioch rey de los Eli- 
meos, con muchas gentes de la nacion de Gelod. 

7 Entonces elreyno de Nabuchodono(for fué 
muy pujante:y fu coracon le elevó, y embió a todos 
los moradores de Períia, y a todos los que moravan 
ál Occidente, a los de E Licia, Damaíco, el Libano, 


E y el Antilibano,y á todos lofque moravana la cofta ' 


de la mar: 

8 Y tambien a los que habitavan.en el Caríne- 
Jo, y en Galaad, y en la Galilca alta, y en el campo 
ancho de Etf'relon. : | 

Y anfimifmo a todos los moradores de Sa- 
maria y lus ciudades, y tras el lordan hafta lerufa- 
lem, y Bethaven, y Chcllus, y Cades, hafta el rio de 
Egypto, y Taphnes, y Ramefles, y á los que mora- 
van en todala tierra de Getem. 

10 Y alos que moravan de lá otra parte de Ta- 
mis y de Memphis.Finalmente 4 todos los morado- 
res de Egypto haíta los terminos de Etiopia: [ á to- 
dos eftos emb:ó embaxadores. Nabuchodonoflor 
yey delos AfTyrios.] 

- 11. Mastodos los moradores de eftas tierras me- 

nofpreciaron el mandamiento de Nabuchodono- 
Íor, y no [e quifieron juntar con el ala guerra por- 
que no lo temian,antes lo eftimavan como 4 un hó- 
bre, y anfi tornaron 4 embiar lus embaxadores va- 
zjos y con afrenta. l 

12 EntoncesNabuchodono(for fe enojó grande- 
mente cótra todos eftos pueblos, y juró por fu thro- 
no y por fureyno,que fe avia de végar de todos los 
terminos de Cilicia, Damafco, y Syria: y que pon- 
dría a cuchillo todos los moradores de la tierra de 
Moab, y los hijos de Amon,y todos los ludios,y E- 
gypcios,hafta llegar á los terminos de las dos mares. 

13 Y enel año diez y fiete armó exercito con to 
do fu poder contra Arphaxad, y venciólo:y deshizo 
. toda fu potencia, y toda lu cavalleria y carros. 

14 Y tomando lus ciudades, vino hata Ecbata- 
"mas, y tomadas las torres, y deftruydas del todo las 

placas, tornó fu ornamento en deshonor. i 

15 Y alcancó al mifmo Arphaxad en los mon- 
tes de Ragau, y alanceólo;v finalmente lo delftruyó 
del todo 261 dia. Hecho cfto,tornófe 4 Ninive con 
toda fu compaña y con a multitud de hombres 

de guerra: y eftuvo alli candole a vicios, y á paa» 

tiempos, y 4 vanquetes con fu exercito por efpacio 

de ciento y veynte dias. A: 

| Carrr. IT | 

Y Determinado Nabuchodono/or de hazer guerra a todos los yey- 

mos que no le quilseron obedecer, embia a ello a Holophernes fu ge- 

neral,con un grande exercito: el qual vino conquiftando haft,Da- 

94/00. | 

MN el año diezyocho,a los veynte y dos del mes 
Primero fe habló en caía de Nabuchodonolor 
rey de los ATyrios de vengarle de toda la tier- 

ra, come avia dicho. 

2 Y aníiconveco todos fus officiales, y princi- 
pes, y communicó!es el lecreto de fu confejo, enca- 
reciendo de fu propia boca la maldad de toda la ti- 
erra. | 

3. Y ellos determinaron que todos aquellos que 
no avian feguido fu decreto, devian fer deftruydos. 

4  Fenecida la confulta, Nabuchodonofor rey de 

los Afsyrios llamó a Holophernes general de todo 
lOs y fegundo en potcítad defpues del, y 
ole: 0 E 


. 2 


Fol.10 


Efto dize el granRey y Scñ.or de toda la tier- 
iPauondore luego de mi,tomarás de los homb:<s 
mas cófiados en fus fuergas ciento y veynte mil 111= 
fantes, y doze mil cavallos con fus cavalleros, y 1al- 
drás contra toda la tierra Occidental porque fucion 


* rebelles 4 mi mandamiento. Denunciarleshás, que 


me aparejen agua y tierra:donde de los acome- 
teré con toda mi yra cubriendo toda la tierra de mis 
exercitos, a los qualeslos entregaré parag los faque- 
en,de tal manera que los heridos hinchá los arrevos, 
y los valles, y que fus rios falgan de madre 4 caufa 
de lus cuerpos muertos, y fus captivos haré pafíar 
haíta lo poítrero dela tierra. Y tu yendo delante de 
mi, tomarás todos [us terminos: y á los que fe te di- 
eren, guardarmeloshas haíta el dia que con ellos 
fe litigue. + 3% 
6 Masa los que fueren tebeldes,no perdonarás, 
metiendolos 4 muerte y á faco: porque bivo yo y la 
potencia de mi reyno, que loq he dicho,vo lo cum- 
pla con mi mano. Y tu guardate de trafpalfar niaun 
uno de los mandamientos de tu Señor: mas poner- 


lohas todo en effcéto con toda diligencia, de la ma= 


nera que te he mandado, y no tardesen hazerlo. 

7 Entonces Holophernes, falido de delan:c de 
lu feñor, convocó todos los principes, y capitanes;v 
oficiales de losexercitos de los AfTyrios, y contó 
para la guerra, como fu Señor le avia o cl- 
ento y veynte mil infantes elcozidos, y hafta doze 
mil cavallos Aecheros. 


, 


8  Todoslos quales Lei en orden como fe fue 


len poner los éxercitos de guerra: y tomó gráde nu- 
mero de camellos y de afnos para el bagaje, y ovejas 
y buejes y cabras fin cuento para el viaje. 

9 Y provifion para cada uno en abundancia. 

10 Y mucho oro y plata dela cafa del Rey. 

11 Y aníi fc pufo en camino con todo el exerci- 
to, penes delante del rey Nabuchodonofor, cubri- 
endo todo el fuclo de las tierras Occidétales de car- 
ros y gente de cavallo, y gente de pie efcogida. Y 
juntamente falió conel grande multitud de pueblo 
mezclado, como lancoltas y arena de la tierra, por- 
que fu multitud no fe podia contar. 

12 Partido pues de Ninive, vino á la campaña 
del campo de Beétileth en tres dias: y defde alli mo- 
vió el campo ál monte que eftá ala mano finieftra 
de la Cilicia fuperior: y de alli vino con todos fis 
exercitos de pie y de cavallo y carros á la region de 


las montañas, [ y cícaló todos fus caítillos, y tomó 


toda fortaleza. 

13 Y arrafó a Phud, y á Lud; y deftruyó todos 
los pueblos deRafes y de Ifmael,que eftavan azia el 
defierto al Aultro,i la parte del Mediodia dela tier- 
ra de los Chelleos. 

14 Y paffado el Euphrates,vino por Mefopota- 
mia: y derribó todas las ciudades altas, q eftavá afsé- 
tadas d la ribera de Arbonay,haftaq llegó 4 la mar. 

15 Y tomólos terminos de Cilicia, y quebrantó 
á todos los que le reliftieron; y finalmente paffó ha- 
fta los terminos de Tapheth, y 4 las partes del Au- 
ftro, y 4 la region de Arabia. 


16 ' Y paífando por los hijos de Madian, pufo A 
. fuego todas fus cabañas, y deftruyó fus majadas. 


17 Y de alli decindio en los cápos de Damafco 
al tiempo de la fiega del trigo, y poniendo fuegoa 
todos lus campos, tomó todos lus ganados, faqued 
Lus ciudades, y deftruyó los campos, y mató á filo de 
elpada toda fujuventud. a 

18 Dertal manera que cayó gran temor fobre to- 
- dos los pueblos que eftavan a la cofta de la mar, Si- 
donios,y Tyrios, y en todos los moradores de! Sur, 
y de Ocina, y de Gennaan: y los moradores de A- 
zeto y de Alícalon temieron en gran manera. 

c4 CA?rIT. 


IVDITH 


CarirT. 111 


Llega Holophernes hajta cerca de ludea conquiftando,y hazien” 
do recebira Nabuchodono/or por Monartha, y por dios, 


Y Embiaro nle embaxadores [los reyes y princi- 


pes de todas las ciudades y provincias,es a faber, - 


de Syria, al ts y Syria Sobal, y Lybia, y 
Cilicia] con palabras pacificas diziendo. 

2 Cefle tu eriojo para con nofotros: henos aqui, 
fiervos del gran Rey Nabuchodonofor nos pone- 
mos delante de ti, paraque hagas de nofotros como 
quiíieres. ! 


3 Heaqui,nucftras cafas y todos nueftroscai- . 


pos y fembrados y ganados, y todos los cercados de 
nucftras majadas eftanen tu poteftad, paraque ha- 
gas loque quificres. Hcaqui tambien nucftras ciu- 


- dades y lusciudadanos lon tus fiervos, paraque vie 


niendo hagas con ellos como mejor te pareciere. 
4 As loque tenemos efté debaxo de tu ley. 
5 Nolfotros tambien y nueftros hijos lomos tus 
fiervos. | 
6 Vente pues para nofotros como feñor pacifi- 
co, y ufa de nueftro fervicio como te pluguiere. ] 
7” Ylosem paa vinieron a Holophernes, 
y propulieronle cfta embaxada, | 
8 Y el decindió con fu cxercito 4 la cofta de la 
mar, y puío guarniciones en las ciudades altas,y to- 
mó de todas ellas los hombres mas fuertes para la 
guerra. | 
9 Y tomó tanto temor á todas aquellas provin- 
cias,que todos los ae de las ciudades, y los 
grandes de los pueblos falieron á recebirlo. 
10 Y recibieronlo con coronas, y antorchas, y 


“con dancas, y con atambores, y flautas. . 


. 11 Masel deftruya fus terminos, y cortava (us 
bofques. . 
12 Porque cl decreto era,que todos los diofes de 
la tierra fueffen deftruy dos. | 
13 Y quetodas las gentes honraflená folo Na- 
buckodonofor, y que todas las lenguas y naciones 
le llamafTen dios. 
14 Y pafsido la Syria Sobal, y toda la Aparrea, 
y toda la Mefopotamia, vino deláte deEfdraeló cer- 
ca deDotaá,q cftá enfrére de la grá puerta de Ludea, 
15 Y aflentando cl campo entreGaba y Scytho- 
ls, detuvofe alli todo un mes recogiendo todo el 
agaje de fuexercito. . 
Carrtr. TIL 
Los Iudios amedrentados dela fuerga y victorias de: Holopher- 
nes fe aperciben para rels/lirle fortific Ji tierra, or con 
grande inftancia, y animandofe a confiar en Dios. 
pones los hijos de Tfrael que moravan en lu- 
dea, oyeron log Holophernes general de Nabu- 
chodonofor rey de los Afsyrios avia hecho a laz gé- 
tes,con1o avia robado y deftruydo todos fis téplos. 
2 Y uvieron temor del en gran. manera, y fue- 
ron muy turbadosa caufa de lerufalem,y del Tem- 
lo del Señor fu Dios: porque avia poco que avian 
bucle de la captividad, y que todo el pueblo avia 
fubido a Terufalem, y avian fanGRificado los vafos y 


- el altar conel Templo de la profanacion pañfada. 


Y embiaron por todos los terminos y aldeas 


de Samaria, y de Berhoron, y Belmen, y lericho,y - 


Choba, y Elora, y el valle de Salem: 

A tomar todas las cumbres de los montes, y 
a cerrar las aldeas de muros, y recoger baftimento 
para el apparato dela guerra: porque la fegada era 


. rezign hecha en lus campos. 


s Anfinufmo loacim,que entonces era Sum- 
mo Sacérdote en lerufalem,efcrivió 2 los de Bcthu- 
l1a, y ¿los de Betomefta que eftá afflentada enfrente 
de Etdraclon delante del grande Campo cerca de 
Dothaim. 


] 
| 
6  Mandando que tomaflen las fubidas de los 
montes por donde te entravaen ludea,donde facik- 
mente podian eftorvar el paflo á los que fubieflen, ; 
por fer el paflo tan eftrecho, que no podian paar 
mas de dos hombres juntos.  * 
7  Ylos hijos de 1írael lo hizieró como el Sum- 
mo Sacerdote Maca y el Senado de todo el Pue- 
blo de 1írael, pS eltava en lerufalem,les mandó. E 
8 Y todo el Pueblo de Iírael clamó al Señor con 
grande inftancia: y humillaron fus animascen ayu- | 
nos y oraciones ellos, y lus mugeres,y fus hijos,con 
todos (us criados, y falariados, y efclavos. 
Y los Sacerdotes fe viltieron de cilicios: y hi- 
zieron proftrar los niños delante de la haz del Term 
del Señor: y el altar del Señorcubrieron de cilicio.  - 
10 Y todos proftrados, hombres, y mugeres, y 
hijos, aviendo efparzido polvo fobre Tus cabecas, 
clamaron 4 una, y con vehemencia ál Señor, á fus 
hijos no fueflen dados en preía, y fus mugeres 2 fa. 
co, y fus ciudades en deftruycion, y fus Sanétuarios 
en profanacion, y fueflen hechos opprobrio 2 las 
Gentes. Y oyó Dios fu oracion,y miró a fu aÑicion: 
porque el Pueblo eítuvo por muchos dias en a A 
no por toda ludea y eb delante del Sandino 
ario del Omnipotente. 
[ 11 En aquellos dias loacim el Summo Sacer- 
dote del Señor anduvo por todo 1frael, y les habló, 
12 * Diziendo, Sabed q el Señor oyrá vueftraso- 
raciones, (1 con cenftancia permanecierdes en ayu- 
nos y en oraciones delante del Señor. 
13  Acordaosde Moyfen fiervo del Señor, el. 
peli peleando con hierro, mas orando con fan- ji 
os ruegos, * derribóá4 Amalec, que confiava en fu *Esed:7.81 
pS y en fu esfuerco, y en fas exercitos, y en | 
us elcudos, y en fus carros, y en us cavalleros. y 
14 Aníi ferán todos los enemigos delfrael,fi per. 
feverardes en eftra obra que aveys comengado. 
15 Anfiqueacítaexhortacion perfeveravande- 
lante del Señor orando il Señor. 
16  Masel Summo Sacerdote * loachin y todos , ,, 
los Sacerdotes que eftavan delante del Señor, y los ¿Jae 
demas que miniftravan al Señor, offrecianel holo- loas 
caufto del contino facrificio, y los demas dones vo- 


Eltacin, 
luntarios del Pueblo con oraciones, ceñidos de fa- 
6 


cos fobre fus lomos, y con ceniza efparzida fobre 
lus cabecas; 
17  Y.con [us tyaras llenas de polvo, invocavan 


al Señor con todo fu poder,que vifitaííi bien) 
toda la caía de Líracio que viiitalle para bien 


, Carr. Y. ] 
Demandado Holophernes injiruccion de quien era el pueblo de 
los T:sdios y fu origen py si erre de fu esas fela 
da bien am lamente. II. La gente de Holophernes fe albores 
dels ios po queriendo que av Dis fo radcado quee 
1ema0 ¡ 
cbodonol e q que osro Dios Suefje predicado que ja Na 
Y Holophernes General del exercito de los Af- 
[yrios tuvo avifo,de como los Hijos de Iíraelle 
apercebian para la guerra: y que avian cerrado, los 
paflos de los montes, y avian fortificado todas fus 
cumbres, y en los campos avian pueíto impedi- 
mentos. 

2 Y encendido de gráde yra y enojo llamó to- 
dos los principes de los Moabitas,y los capitanes 
los Ammonitas, y á los governadores de la cofta. 

3 Y dixoles,Chanancos, declaradme que pue- 

blo es cíte, que mora en la montaña, y que ciudades 

tiene, y quanta es la multitud de fu exercito, y €- 
que cftá lu potencia, y fus fuergas, y quien es (urey, 
Ó lu capitan de guerra: Í | 

4 Y que há fido la caufa que eftos, mas q todos 
los otros pucblos Occidentales, nos han aio 

, 0 


* qu ccalreetzitar 
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ciado,y no nos falieron á recebir para récebirnos en 
paz. . | 
5 *Entonces f.chior Capitan de todos los Hi- 
jos de Ammon refpondió dizriendo,Oyga mi Señor 
el negocio de la boca de lu fiervo:porq. yo te conta- 
re la verdad acerca de cíte pucblo que mora en la 
montaña, ni de labeca de tu fiervo faldra mentira. 

6 >»Efte Pueblo vjene de linage de los Chal- 
deos. 

7 Primero moraronen Meflopotamia, porque 
no quifieron feguir los ciofes de Íus padres que erá 
honrrados en la tierra de los Chaldcos. 

8 Anti y asta de las ceremonias de fus 
padres,g cenfiftian en multitud de diofes, hontra- 

"ron 4 un Dios del cielo,Dios conocido deellos : y e- 
chando de lu prefoncia aquellos diofes, huyeronfe 
2 Mefepetamia, donde fueron peregrinos muchos 


a % Aba, 11.7. 


-. 


- *Gm3L. dias Mas lu Dios les mando falir de aquella fu 


a 4 


PGE 41.54. 


peregrinacion, y q le vinicflen 4 la tierra de Chana- 
an,donde moraron,y fueron multiplicados en oro 
y plata, y grande copia de ganados: : 

* Mas como cubricile hambre 4 toda la tierra 


-. Gea. 46.6. de Chanaan,clloskdecendieron en Egypto : donde 


y %Exod 1.8, 


habitaron,haíta q belv:eron:y por quatrocientos a- 
ños fueron alli multiplicados, de tal manera que el 
exercito deellos fué innumerable. 

10 *Y como cl rey de Egypto los agravafle, y 


- Abaxó,6.  domafíe en edificar fus ciudades,con trabajo y ha- 


zer de ladrillos, y los pufiefle en fervidumbre, [ellos 
clamaron á fu Señor, el qual hirió toda la tierra de 
Egypto de diverías plagas. 


% Mx. 11. 11 *Ycomo los Egypcios los echaffen de £1, la 
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plaga los dexó:mas queriendolos tornár á captivar, 
bolverlos á fu fervicio, 

12 * Huyendo ellos, el Dios del cielo les abrió 
la mar,de tal manera que las aguas le endurecieron 
de la una parte y de la otracomo un muro, y eftos 
palfaron 4 pic enxuto yendo por el profundo de la 
mar. e 

13 Dondecomolos perfiguieífe un exercito in- 
numerable de los Egypcios, fué cubierto de las a- 


de tal manera,que no quedó deellos ni uno q ' 


contafle e! hecho á los por venir. 

14 Y faliendo del mar Bermejo,tomaron los de» 

fierros del Monte de Syná, donde: nunca hombre 
udo habitar, nireposó hijo de hombre. 

15  Allilas fuentes amargas fc les tornaron dul- 
ces para bever,y por quarenta años cuvieron provi- 
fion del cielo. 

16 Donde quiera que entraron, fin arco ni Íacta 
ni efpada fu Dios peleó por ellos y venció. 

17 Y nouvo quien á efte pueblo fobrepujafic,ft- 


no quádo el fe apartava del culto del Señor fu Dios: - 


-18 Y anfitodas las vezes que fuera de fu Dios 
honrraron 2 otro,fueron dados en preía, y á cuchi- 
llo.y a verguenca. Ñ 
19 Mastodas las vezes q] fe arrepintieró de averle 
apartado del culto de fu dios,el Dios del cielo les dió 
esfuerco para refiftir.] Defta manera Jos truxo por 
el Monte de Sina,v Cades Barne,echando a los que 
moravan en el defierto. * Anfi habitaron en la tier- 
ra de los Amorrheos, y echados por la fuerca de e- 
llos todos los moradores de Efebon,paffaron el lor- 
dan,y tomaron toda la tierra de las montañas. 

20 *XFinalmente proftraron ál Chananeo, y ál 
Jebufeo, y al Pherezeo,y 21 Hetheo,y al Heveo, y al 
A morrheo, y atodos los poderofos en Hefebon, y 


tomaron fu tierra y ciudades , y las tuvieron luengo * 


tiempo. 

21 Yentretanto que no peccaron contra fu Di- 
os,avia bienes con ellos : porq el Dios de ellos abo- 
rece la iniquidad. | 


Fol.2 1 


22 Porquecomo los años paífados fe apartafíen 
del camino que Dios les dió crique anduvicifen, fu- 


.eron en gráde manera deftruydos por muchas gue= 


rras de muchas naciones, y fucron llevados en tier 
ras eltranas:y tambien el Templo de fu Dios fué at- 
lolado,y fus ciudades tomadas de los enemigos. 

23 Masconvertidos poco há al Señor fu Dios, 
fucron juntados del cfparzimiento conque avian Íi- 
do efparzidos: y fubieron a todas eftas montañas, y 
tornaron á cobrar a lerufalem, donde eftá el San- 
Gtuario de Sanétuarios. | 

24  Aora pues, mi Señor, procura Íaber (1 ay al- 
guna maldad deellos, delante e fu Dios,y fubamos 
a ellos: porq cfto les lerá tronpecon,y lu Dios te los 
entregara, y ferán lojuzgados debaxo del yugo de tu 
potencia: 

25  Masfi efte Pueblo no ha peccado delante de 
lu Dios,paffe á delanre mi Señor, porque peleando 
por ellos el Señor, y defendiendolos,noforros no les 

odremos reliftir, y leremos avergongados en toda 

tierra. | 

26 q Y como Achior acabó de hablar cítas pa- 
labras aconteció q todo el pucblo q eftava arrcdor 
de la tienda de Holophernes comégó á Murmurar: 

27 Y los grandes de Holophernes, y todos los 
moradores de “la cofta, y de la tierra de Moab, 
clamavan que merccia , que lo hizicílen peda- 
cos,diziendo el uno al otro, Quien es efte que dize, 
que los hijos de Trael podrán refiftir al Rey Nabu- 
chodonolor y a fusexercitos? hombres fin armas y 
fin esfuergo, y fin noticia del arte de la guerra? 

28 Pues paraque Achior conozcaq nos engaña, 
fubamos alas montañas: y quido fueré tomados los 
poxcerofas decllos, el ferá cócllos paffado a cuchillo: 

[29  Paraq lepa toda nacion, que Nabuchodo- 
nofor es el Dios de la ticrra: y que fuera dcel no ay 
otro. ] 


Carr. VÍ 
Holophernes predicando a fs dios Nabuchodoforcontra Achior 
lo manda llerar por los fieyos delante de Betbulia y tomandolos 
los de Bethulia, y entendida la camfa lo confuclan, 


Y Como cl alboroto de los que eftavan arredot 


del confejo cefsó, Holophernes general dele- 


" xercite de los Aflvriosenojado en gran mane- 


ra contra Achior,le habló decíta manera delante de 


todo el pueblo,de los eltrangeros, y de los Moabi= 
tas, y de los foldados de Ephraim, 


2 Quien eres tu Achior,que nos has ov prophe- 


tizado, y has dicho q el Pueblo de lerufalem es in- 


vincible, y que fu Dios lo defiende?o que otro dios * 


ay fuera de Nabuchodonofor? 

3 Efte embiando fu potencia los deftruyra de fo- 
bre lu miíma tierra,ni la Dios los librará: mas no- 
Íotros lus liervos los deftruyremos del todo,camo á 
un hombre folo, ni ellos podrán fuffriz el impctu 
de nueftros cavallos, | 

4 Porq con ellos los atropellaremos nofcrros, 
y fus mifmos montes reboffarán de fu fangre, y fus 
campos ferán llenos de fus cuerpos muertos, ¡ri Jas 
plantas de fus pies podrán parar delite de noforros: 
puesque Nabuchodonofor Rey y Señor de toda la 
tierra há dicho que perecerian:porque el dixo.Nin- 
guna de mis palabras ferá vana. | 

$  Mastu Achior falariado de los Ammonitas, 
que en el día de tu maldad has pronunciado tales 
palabras, defde efte diaen adelante no verás mas 


mi roftro,hafta que yo me vengue del linage dec-. 


ftos fugitivos de Egypto.Entonces el hierro" de mi 
exercito, y el Pucblo que me firve paffará tus co-» 
ftados,y morirás entre cilds quandoyo los hizicre 
huyr. 

6 Porque mis fiervos te llevarán ¿la region de 
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las montañas, y te pondrán en una de las ciudades q 
eftánen la fubida,y no moriras antes q Juntanicnte 
con ellos feas acabado. Y fi ticnes efperanca en tu 
coracon,que ellos no ferañ tomados , No fe te caygá 
las hazces. Yo he dicho, y ninguna de mis palabras 
cacrá en vano. . 
7 Entonces Holoptiernes mandó 4 fusfiervos 
Geltavan en lu tienda, ae tomallen a Achiotr,y lo 
uficifen en Bethulia, y lo entregafíen en manos de 
lo: hijos dé Tíracl. 
8 Y tomandolo fus fiervos,facaronlo del campo, 
r llevaronlo por la campaña á la montaña: y quádo 
Mecaron 4 las fuentes q cftán abaxo de Bcthulia, los 
de la ciudad los vieron delde la cumbre de un mon- 
tc,y tomando (us armas juntamente con todos los 
honderos falieron de la ciudad a la cumbre del 
monte, y remando la fubida los tiraron piedras. 
Mas ellos apartandofe ál lado del monte,ata- 
ron 2Achior de manos y pies a un arbol: y anfi ata- 
do con cuerdas lo dexaró,y fetornaron a fu Señor. 

10 Y los Iíraclitas decindiendo de Bethulia vi- 
nieron á el, y defaroronlo, y levaronlo a Bethulia, y 
pulicron!o delante de los principes de fu ciudad. 

11 Losqualeseran cn aquel tiempo Ozias hijo 
de Micha EN tribu de Simeon, y Chabris de Go- 
thoniel, y Charmis hijo de Melc 
aa Ancianos de la ciudad y tocos fus má- 
cebos,y concurriendo tambien las mugeres al ayú- 
tamiento,Ozias pufo 2 Achior en medio de todo el 
pucblo,y preguntóle acerca de lo que avia paflado. 

12 Entonces refpondicndo Achior, declaróles 
todo log avia paflaco en el conlejo de Holopher- 
nes,y todo loq el avia dicho entre los principes AÍ- 
fyrios , y como el pucblo de Holophernes lo avia 
querido matar por cllo, y lo que Holophernes avia 
hablado con fobervia contra la cafa de 1racl. 

13 [Y como cl mifmo Holophernes ayrado lo 
avia mandado entregar a los 1raclitas por efta cau- 
(a,paraq quando venciefle a los hijos de Iracl entó- 
ces mandafle matar con diverfos tormentos al mif- 
mo Achior, pórque avia dicho que ci Dios del cie- 
lo cra el defentor decllos. | 

14 Y como Achioruvo declarado todas cftas co- 
fas todo el pucblo cayó fobre fu haz adorando al 
Señor, y con comun lamentacion y lloro derrama- 
ron unanimes fus ruegos al Señor diziendo, 

15 Señor Dios del ciclo y de la tierra, mira a la 
foLervia de cllos y 4 nueftra baxeza, y ten compafli- 
on de la baxeza de nueftro linage : mira al roftro de 


> a 
—tusfanttos, y deciara como no defamparas á losq 


prefumen de tizmas á los q prefumen de fi, y leja- 
£tan de fu esFuergo,zbates. Ea 

16 Acabado pues el Manto, y cúplica la oracion 
del pueblo por todo el día, confolaron a Achior, y 
alabaronlo mucho, diziendo. 

17 [El Dios de nueftros padres, cuya virtud tu 
predicafte, el te dara efta paga, q tu veas antes la 
muerte decllos, o 0 
18. Mas quando el Señor Dios tucítro diere a 
Sus fiervos cfta libertad, fea tambien Dios contigo 
en medio de nofotros,paraque como á ti te plugui- 
re,converfes con nofotros tu v todos lostuyos.] * 

1y Entonces Oztas,acabado el ayuntamiento, ló 
Nevó A fu cala y hizele gran vanquete con los prin- 
c1pes, y llamando defpues á todo el pueblo toda a- 
quella noche invocsró el locorro del Dios de Iracl. 


Car1t VIL 


Holophernes acerca fis exercito a Bethulia, y por confejo de los 


Idwmeos y Morbitas oueeiravan con el la cercas toma Las fuen- 
tes. 11, Elpueblo de Bribulra PFatrados de la (vd, fe quexan de los 

overnadores y los hazen jurar que (5 Diosmo les embia ayuda de 
algioa parte,dentro de cisco dias, darian la vila a Holophernes. 


1el. Y elloscon-. 


- De cfta manera cllos y 


todo fu Atl al pucblo q avia venido d 

acompañarle en OA ue movieflen a- 
zia Bethulia: y tomando las fubidas de los montes 
hiziefíen guerra a los Mraelitas. 

2 Y aquel dia partieron todos los valientes de 
ellos, y las compañias de los hombres de guerra,que 
eran ciento y feréta mil infantes, y veynte ydos mil 
cavallos, fin el bagaje, y otros hombres de pie que 
los feguian en gran numero, que avian fido toma- 
dos de toda la juvétud de las provincias y ciudades: 

Y todos fe apercibieron para pelear contra 
los hijos de:Ifrael:y viniendo por el lado del monte 
hafta la cumbre q parece fobre Dothaim,y eftendi-- 


endofe defde Belma hafta Chelmon q eftá delante * 


de Efdrelon,aflentaron el campo á la fuente que 
eftá en el valle cerca de Berhulia. | 

4  Maslos hijos de Ifrael como vieron fu gran 
de multitud,echaronfe en tierra turbados en gram 
manera: y echando ceniza fobre fus cabegas, oraron 
unanimes que el Dios de lírael declarafle fu mife- 
ricordia fobre fu pucblo. 

5 Y tomádo cada uno fus armas de ea pu- 
fieronfe por los lugares q y van ala angoítura del ca- 
mino entre los montes, y haziendo fuegos eftuvie= 
ron en centincla todo aquel dia y la noche. 

6 Y el diafiguiente Holophernes facó toda fu 
cavalleria á vifta de los Ifraelitas de Bethulia, y mi- 
ró las fubidas a lu ciudad:fue á los conductos delas 
aguas, y tomolos: y poniendo guarnicion de hóbres 
de guerra cótra ellos, bolviofe al cápo de fu pucblo. 

[Y avia no lexos de los muros unas fuentes, 
de donde los de Bcrhulia tomavan agua, que mas. 
parecia para refrefcarle un poco que para e! 

8 Mastodoslos principes de los hijos de Efau, 
y los capitanes del pueblo de Moab con los de la 
cofta vinierona Holophicrncs,y dixcronle, 

9 Oygauna palabra nucítro Señor, paraqueen 
tu cxercito no e algun mal:porque efte pueblo 
de Hfracl no tiene fu confianga en langas ni en fae- 
tas,masen la altura de los montes, en q habita:p 
no es facil cofa fubir a las cumbres de fus montes. 
Aora pues Señor,no los acometas con batalla orde= 

nada, y anfi ni aun uno de los tuyos morirá. Eftate 
en tu alojamiento para confervar todos los de tu 
excrcito, y tus fiervos guarden el agua de la fuenes 


que mana d la rayz del monte,porque de alli toman 


agua todos los de Berhulia. De efta manera la fed 
los matará,ó los compelerá aq entreguen la ciudad, 
Nofotros con nueítro pucblo nos fubiremos ¿las 
cumbres.de los montes cercanos, y alli aflentaremos 
el campo para Je nadie falga de la ciudad. 
y [us mugcres y hijos fe feca= 

rán de hambre: y antes q cuchillo venga fobre ellos 
morirán en fus mifmas placas. Deefta manera tu 
les darás mal caftigo,porquanto han fido fediciofos 
y rebeldes, y no han obcdecido en paz 4 tu manda- 
miento. * 
10 Larazon dceftos plugo 4 Holophernes, y 2 
todos lus fiervos;y determinofe de hazerlo como €» 
llos lo avian dicho.Y aníi fe partieron losA mmoni- 
tas con cinco mil AfTyrios,y aflentandocampo enel 
valle tomaron las aguas y los conduétos de los Ifra- 
elitas.Y los hijos de Efau y los Ammonitas fubieró 
(obre la montaña, y affentaron campo delante de 
Dothaim, y embiaron una parte de los fuyos azia 
el Mediodia y al Oriente azia Ecrebel cerca de 
Chufi q efta affentada fobre clarroyo deMochmur: 
la refta del exercito de los Affyrios fe quedó aloja- 
da encl lano cubriendo toda la haz de la tierra, y 
lus tiendas y bagaje le cftendian por grande an- 
chura.Mas los hijos de Yíracl A cÍpirica 


y clama- 


As Holophernes el dia figuiente mandó d 
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clamavá 21 Señor fu Dios: porq eftavan encerrados 
de los enemigos, y no avia medio de efcapar de en- 
tre ellos. Ya avia treynta y quarro dias que toda la 
multitud de los Aflyrios anfi de pie como de caval.- 
lo con Íus carros,los tenia cercados de todas partes. 

11 Quando el agua faltó atodos los de Bethu- 
lia, y á todos lus vafos: porq todas lus cifternas efta- 
van ya vazias que no tenian agua ni aun para bever 
un día a hartura, y aníi la recibian por medida. : 

12 Porloqual como fus niños defmayavá de fed, 
y las EA! los mancebos,y cayan por las calles 
de la ciudad, y al paílar de las puertas, no quedando 
ya fuerga ninguna en ellos, todo el pueblo,mácebos 
y mugeres con fus hijos vinieró 4 Ozias y d los prin- 
cipes de laciudad, y clamando ¿alta boz delante 


- de todos los Ancianos dixeron, 


13 Juzgueel Señor entre nofotros y vofotros, 
rq nos aveys hecho grande mal en no aver ha- 
Blado de pazcon los Allyrios. 

14 Aoranotenemos quien nos ayudc,mas Dios 
nos há vendido en fus manos, paraq muramos de- 
Jante de ellos de fed y de gran mortandad. 

15 Llamaldos pues aora, y dad la ciudad á faco 
al pueblo de Holopherncs y á todos los fuyos. 

16 Porquemejor ferá q nos faqueen,que no que 
muramos E led:porq Íeremos fus fiervos, y bivien- 
do bendeziremos al Señor, y no veremos delante de 
nucítros ojos la muerte de nueftros hijos, y delma- 
yar nueftras mugeres y hijos. . e 

17 Requerimos os oy delante del cielo y de la 
tierra y del Dios de nueítros padres,que nos caftiga 
conforme á nueftros peccados, [que entregueys la 
ciudad en mano dela gente de Holopherncs, paraq 
nueítro fin,que fe aluenga con fequedad de fed, fe 
abrevie a filo de efpada.] 

18 Y acabando de dezir efto, toda la congrega- 
cion levantó grande lloro y aullido, y por muchas 
horas clamaron 4 Dios á una boz diziendo, 

19  [Peccamos con nueftros padres, avemos bi- 

vido injuftamente,avemos hecho iniquidad: 
20 Tu, puesq eres piadofo, ten mifericordia de 
nofotres,o caftiga nueftras iniquidadescon tu acote, 
y no entregues los que en ti confian a pueblo que 
no te conoce: | 

21 Porgno digan las gentes, Que es de lu Dios? 

22 Y quando ya fatigados con eftos clamores, y 
caníados con eftos lloros,callaron,] 

23 Levantandoíle Ozias llorando dixo, Tened 
buen animo hermanos, y efperemos aun eftos cin- 
co dias,G el Señor nueftro Dios buelva fu mifericor- 
diad olueopora no nos deflamparará del todo. 

24 [Porventuracortara fu indignacion y dara 
gloria a fu pai are 

25 Y (1eftos dias le paflaré q ninguna ayuda nos 
venga, yo haré loq dezis.Deefta manera embiando 
el pueblo,cada uno fe fue a fu baluarte, y a los mu- 


ros y torres de la ciudad: embiando anfimiímo las' 


rougeres con fus hijos a fus cafas, eftavan en la ciu- 
dad en grande humillacion. 
Cart VIIL | 
Oyendo Iudith del juramento que los ia aran hecho 
al pueblo,los haze lamar 2 [3 y los reprebende de que ayan limita- 
do la providencia de Dios para el ayuda de fu pueblo, y los exhorta 
aque con los exemplos de los padres leven conjcantemente la ten- 
tacion,y e/peren en el. Encomiendales que haga hazer publica ora» 
cion por ala por el buen fucee/]o de cierta empreja que toma pará 
la Salud del pueblo. , ed . 
Aconteció q oyó eftas cofas Tudith,q era biuda 
hija de Merari, hijo de Ox,hijo de lofeph, hijo 
de Ozicl,hijo dé Helcias, hijo de Ananias,hijo 
deGedeon,hijo de Raphair hijo de Acitho, hijo de 
Melchias,hijo de Enan, hijo de Nathanias, hijo de 


- Salathiel, hijo de Simeon,hijo de Xrael. 


| Fol.14 
2 Y fú matido fue Manafle de fia mifino Tribu 


Y parentela,el qual mugó enel tiempo de la fiega de 
as » 


cevadas. 

3  Porgeftando enelcápo fobre los q atavan 
los manojos, vino calor fobre fu cabega, y cayó en 
cama,y murió en Bethulia fu ciudad, y fue fcpulta- 
do con fus padres en un campo que cltá entre Do- 
thaim y Belamo. 

4 Y ludith avia quedado biuda en fu cafa tres 
años y quatro meles. | o 

5 La qual avia hecho parafi eri lo alto de fu cafa 
una camara fecreta dóde eftava con fus criadas ce- 
ñida de ciliciofobre fus lomos y en habito de biuda. 

6 Y todoslos dias de fu biudez ayunó, exceptó 
los Sabbados y los dias q 
y ¿las nuevas Lunas, y 4 las fieftas lolenes y de ale- 
gria a la caía de Yírael. 


Z Y era muy hermofa y de muy buena gracia, 
y lu m 


arido Manaflc le avia dexado muchas rique- 
ZAS,OrO y (pata criados y criadas,ganados y heredá- 
des;loqual pofleya. 
8_ Y no avia quien dixefle deella mala palabra, 
porq temia en grande manera al Señor. 
9 Efta pues eomo oyó las malas palabras del 
pS al principe,porq eltava defmayado por falta 
e agua,y como entendió todo loque Ozias les avia 
relpondido, y como avia jurado, que paffados los 
cinco días daria la ciudad a los Afíyrios : embiando 
una fu criada la qual governava toda fu hazienda, 
hizo llamar 4 Oz¡as y a Chabrin y á Charmin, An- 
cianos de la ciudad. | 
10  Losquales como vinicron,ella les habló di- 
ziendo,Oyd principes del pueblo de Bethulia, no es 
buena la platica q oy aveyshecho al pueblo,en que 
entreponiendo juramento entre Dios y vofotros 
aveys determinado y dicho, que dareysla ciudada 
nucitros enemigos, fi dentro de eftos cinco dias -el 
Señor no fe convirticre á daros ayuda, | 
11  Quié foysfvolotros para tenteys oy 4 Dios, 


y q os pongays porDios étre les hijos de los hóbres? 


-12 » Porque Íi vofotros quereys examinar al Se- 
ñor,nunca labreys nada. 
. 13 . Porque ni aun el profundo del coracon del 
hombre podreys com prehender,como pues exami- 
nareys a Dios que crió todas eftas cofas, y conoce- 
.reys lu voluntad, ó comprehendereys fu penfami- 
ento ? en ninguna manera hermanos. Noes efta 
palabra para provocar mifericordia, mas antes pa- 
ra defpertar yra y encender furor. Aveys pueíto 
vofetros tiépo á la miferacion del Señor, y por vue- 
ftro arbitrio le aveys feñalado dia. No provoqueys 
pues a yra al Señor nueítro Dios: | 
- 14 Porquefiel no quifiere darnos ayuda dentro 
de los cinco dias, el tiene el poder para ampararnos 
quído e entodos los dias,Ó para de (truir- 
nos delante delos ojos de nueftros enemigos. 

15$ Noateys vofotros los confejos del Señor nue- 
ftro Dios: porq Dios no es como un hombre q fe 
ld por amenazas, ni como un hijo de hom- 

re que pueda ler emplazado; 

16  Portanto humillando á el nueftras animas, y 
firviendole con efpiritu humilde, efperemes del la 
falud, y invoquemofle en nueftra ayuda, y el oyrá 
nueítra boz,(1 le pareciere. 

17 Digamosllorando, q haga prefto mifericor- 
dia con nofetros, fegun lu voluntad, y q como nue- 

ftro coracon há fido turbado con la fobervia de nue- 
ftros enemigos, aníi tambien nos gloriemos ch nue 
ítra baxeza. 

18 Porque no hí avido en nucftra ecdad,ni ay oy 
Tribu ni familia, ni pueblo ni ciudad de nofotros q 
adore diofes fallos y hechizos: porq no avemos e 

es | - guido 
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ido los peccados de nueftros pa que dexan- 
de a fu Dios, adoraron diotes citraños: por loqual 
fueron entregados:3 mucrró,y a Ílaco,y cayeron con 
grande mortandad delante de nueftros enemigos. 

19 Masnofotros no conocemos otro Dios: por 
loqual cfperamos q no menofpreciará ni a nofotros 
ni a niguno de nucftro linage. Porq quádo nofo- 
tros fucremos captivos,ludea no fe llamara mas an- 
Í1:mas nueítros Santuarios ferán robados, y Dios 
vengara la profanacion de nueftra boca: 

20 Y hara venir lobre nucítra cabeca alla entre 
has Gentes donde firvicremos, el miedo de nucítros 
hermanos, y la captividad, de la tierra, y la affola- 
ció de nueftra ciudad,y feremos en ofenfa,y oppro- 
brio a aquellos en cuyo poder fueremos. Pory nue- 
ftra lerviaúbre no le enderecará para gracia, mas el 
Señor nucítro Dios nos la pondrá por verguenca. 

21 Portanto hermanos, demos exemplo a nne- 
ftros hermanos, porq fu esfuergo depende de nofo- 
tros: y la religió, y el 1éplo,y cl altar,€ nofotros eftri- 
ba. Y ante todas cofas AE eracias al Señor nu- 
cíftro Dios,q nos tiéta,como hizo 4 nueftros padres. 

22 *Acorúsos de lcq hizo con Abraham, y en 
quantas maneras provó a Híuac; y anfimifmo de las 
cofas que acaccieron* alocob en Mefopotamia de 
Syriz apacentando las ovejas de Laban hermano de 
fu madre. 

23 Porqanficomo losprovó aellos para cfpe- 
rimentar fu coracon, anfi a nofotros nos prueva, y 
no fe venga:mas acoza el Señor á los q 1el le allegá, 

ara admonicion : [anfi todos lofque agradaron 
4 Dios.paflaron fieles por muchas oe 

24 Mas los que no reerbicron las tentaciones có 
temor del Señor,antes declararon fu impaciencia, y 
la injuria de fu murmuracion contra el, | 

25 
perecieron por las ferpientes. A 

26  Nofotros pues no entendamos que es ven- 
ganca loque padecemos : , 

27 *Mas peníemos que cftos tormentos fon 
menores q nucftros peccados: y creamos que los 
acotes del Señor,con que fomos corregidos como 
liervos,nos vienen para enmiéda, y no para nueftra 
perdicion. | 

28 Y Ozias y los Ancianos le refpondieron,To.- 
do loque has dicho, es verdad, y no ay quien pueda 
contradezir a tus palabras: porque tu fabiduria no 
es conocida dede oy, antes todo el pueblo la tiene 
conocida dias ná:porq la formació de tu animo es 
buena:mas el pueblo Ao de grande led,nos có- 
ftrinto a hazer conel como hablamos, y ¿echar ju- 
raméto [ubre nofotros, el qual no quebrantaremos, 

29  Portanto tu,pues cres muger pia,ora por no- 
lotros,que el Señor embic lluvia para héchir nue- 
ftros lados,porque no perezcamos de fed, 

30 Entonces ludith ks dixo, Oydme,porque ha 
rc un hecho que por todas las edades llegue hafta la 
pofteri:lad de nucítra generacion : | 

; 1 [Y como conoceys fer de Dios log os he ha- 
blado , anfi loq he derern.inado de hazer examinad 
(1 es de D:os,y orad q Dios haga firme mi acuerdo, 1 

32. Volotroscfiarcys efta noche á la puerta, y 
yo laldré con Abra mi criada;y orad q como dixi- 
ftes,en cinco dias el Señor mirea fu pucblo Ifracl. 

33 * Y noquicroque me pregunteys log ten- 
go de hazer, porque no os lo declararó, antes que 
clic hecho. ninguna otra cofa fe haga fino oracion 
por mi Señor Dios nueltro. : 

34 Y Ozias y los principes le refpondieron, Ve 
en paz el Señor vaya delante de ti, para venganca 
den ueftros enem:gos. Y bueltos de lu cafa, ven;e- 
ronte a lus eflancias. a 


% Fueron deftruydos por el deftruydor, y- 


Car1rt 1X. 
Oracion de Iudith en que pide a Dios fu favor en la enreja 
que toma por Ju pueblo contra Holopherres, 
Ntonccs ludich entró en fu oratorio, y efpar= 


ziendo polvo fobre fu cabeca, y viftiendole de 


cilicio a la hora de la tarde,quando los perfu- 
mes le quemavan en la Cafa del Señor en Icrufa- 
lern,ella proftrandofe al Señor clamó 4 gran boz,di- 
ziendo, 

2 *Scñor Dios de mi padre Simcon,que le di- 
fte el cuchillo para hazer venganca de los cftran- 
geros, 

3 Quefoltaró la matriz de la virgen para en- 
fuziamiento, y defnudaron fu muflo para confu- 
(ion, aviendo tu prohibido hazer talcofa: por lo- 
qual entregaíte a muerte fus principes, paraque en- 

añados regalen con fangre lu cama, y dego!!-fte 
1 fiervos fobre los principes, y a los principes en 
lus eftrados, y lus mugeres difte en prela,y fus hijas 
en captividad, y todos fus defpojos paraq tus hijos 
amados los reparticflen entre filos quales encendi- 
dos de tu zclo abominaron la polucion de fu fan- 
gre, y te ilamaron en fu ayuda, O Dios, ó Dios mio, 
oyeme tambien a mi biuda. | 

4 Porque tu hezifte loque precedió: y aquella, 
y loque «efpues ha fuccedido , y tu penfutte lo 
prefente y loque há defer. 

5$ Porque las cofus que tu has determinado, te 
cftán prelentes,y dizcn, Henos aqui, preftas cfta- 
mos: porque tus determinaciones cftán preftas, y 
tus juyzios cn providencia. | 

6  Miraaoraalos campos de los Afíyrios, co» 
mo cn otro tiépo tuviíte por bien de mirar los de 
los Egypcios, quando corricron armados trás tus 
fiervos, confiados en fus carros y cavalleria, y en la 
multitud ce fu gente de guerra. 
- 7 [Mas tu mirafte lobre fus reales, y las tinie- 
blas los fatigaron. 

8 El abiílmo tuvo fus pics, y las aguas los cubri- 
eron. 

9 Scaanficoneftos.ó Señor, que confian en 
fu multitud y en fus carros y en fuslancas y efcu- 
dos: y cn lus factas y co le glorian. 

10 Y no conocen que tu miímo eres nucítro 
Dios,q defde el principio deshazes las guerras, y tu 
nombre es el Senor.] 

11 Levanta tu braco como delde el principio, y 
definenuza fu potécia con tu potécia:cayga lu esfu- 
erco con tu yra:q amenazá de violar tus fanétuari- 
os, y profanar el Tabernaculo dóde refide tu glorio- 
lo nóbre,y derribar con hicrro el cuerno de tu altar. 
12  Miraala fobervia decllos, y haz Señor, que 
fca cortada con fu propio cuchillo: embia tu 
fobre fus cabegas, y pon la fuera q he penfado en 
la mano de aquefta A | 

13 [Sea prefo en mi con el lazo de fus ojos, y hie» 
relo con los labios de mi amor. 

14 Dameconftancia encl animo paraque yo lo 
menofprecie, y esfuergo con que lo traftorne. 

15  Quebranta fu altivez con mano de muger: 
porque cíto ferá un memorial de tu nombre,X quá- 
do por mano de muger fuere derribado.] 
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Juez 4, 11- 


e ad 


16 Porq Señor, * tu potencia no confiíte en se -2 
muchedumbre, ni en fuercas de cavallos tu virtud: ,. Chr.14 
ni los fobervios te pluguicró defde el principio : an- 21.7 6,4) 
tes cres Señor de los humildes, ayudador de los pe- 206 


queños, defenfor de los facos,amparador de los fin 
elperanga, y guardador de los ya perdidos. 

17  Antianfi,0 Dios de mi padre, Diosde la he- 
redad de THracl Señor de los ciclos y de la ticrra,Cri- 
ador de las aguas, y Señor de toda criatura, oycd 
efta miferable que te ruega, y que de tu mifericor. 
dia prelume, 

18 Acu- 


| 
| 


IVDITH - 


18 Acuerdate Señor, de tu Concierto, y da me 


nee engaño, y herida, y acote, contía los que- 


eterminaron duros confejos contra tu Concierto 
y contra tu lantta Cafa:contra el monte de Sion, y 
contra la Cafa de la pofleffion de tus hijos... :* - 
19 Y haz q le conozca en toda gente tuya y Tti- 
bu tuyo,que tu'eres Dios de toda virtud y poten- 
ca dE uera de ti no ay otro, Defenfor de la gen- 
te de 1frael. DE: | 
ps Cart X. 
Levantada lndith de fu oracion fe compone lo ¡nas hermo/a- 
sente que pudo, y con una criada fe fale dela villa Al campo de 
Holofernes, y per los fisyos es prefensada delante deeh ( 
Y ¡Como acabó de clamar al Señor, levantofe del 
“2 lugar donde fe avia echado proftrada al Señor: 
2 Y llamó Abra fu criada, y decindiendo 1 la 
€alá dóde converfava los Sabbados y dias de fiefta, 
3 Que el cilicio,y defnudofe las ropas de fu 
biudez,y:lavó fu cuerpo, y untole con un muy buen 
unguento, y cópufo lus cabellos, y pufole una tyara 
Íobre fu en ed viftiole fus ropas de alegria de q 
le folia ataviar,quando fu maridoManalle era bivo. 
Y pufo párufos en fus pies, y tomó manillas ybraga- 
Jetes y anitlos,y carcillos,y pulofe todo fu atavio. 
4 AlaqualelSeñor tambien dió hermofura: 
porque toda efta compofturano nacia de luxuria, 
sas de virtud: y por tanto el Señor augmentó a- 
quella fu hermofura, paraq pareciefle incompara- 
ble mente hermolaa losojos de todos. | 
Finalmente tomó un corezuelo de vino, y un * 
valo lleno de azeyte, y hinchio una talega de hari- 
iva, y de mafla de de panes limpios, y em- 
bolviendolo todo, cargolo a fu criada Abra. 
6 Y quando vinieron á la puerta de la ciudad, ' 
hallaró á Ozias y a los Ancianos de la ciudad Cha- 
bris y Charmis que la eftavan efperando. 
7 - Los quales como-la vieron, fu roftro y fu ha- 
bito mudado,maravillados de fu gran hermofura, 
--$8' *Nole aron nada, mas dexaron la 
paffar diziendo, El Dios de nueftros padres te dé 
gracia, y esfuerce con fu virtud el confejo de tn co- 
racon,paraq lerufalé (e plorie de ti,y tu nombre fea 
en el numero de los fanétos y jultos. Y los que efta- 
van alli todos áuna boz dixeron, Aní1 fea,aníi fea. 
- y Entonces ella dixo, Mandadme abrir la pu- 
erta,y faldré 4 concluyr loque me háblaftes.Enton- 
ces ellos mandaron 4 losmancebos,que le abrieffen, 
como pedia. A 
zo - Y ludith orádo ál'Señor,falio porlas puertas 
ella y Abra fu criada, figuiendola los de la ciudad 
con lavifta,haftag decindio del monte, y en el' val- 
le la perdieron devifta: '— ' E 
«y Y como ella deciridió del monte caf1 ál naci- 
miento del dia,falieronle al encuentro las centine- 
las de los Affyrios y tomaronta dizédo,Donde vas? 
-12 Y ellarefpondió,Soy hija de los Hebreos y 
he huydo deellos: porque conozco que fe os han de 
dar a faco,porquanto menofpreciandoos, no fe han 
ido dar de fu voluntad para ballar mifericor- 
¡a delante de vofotros. ' aa 
13: Poreftacauía penlé conmigo de venir de- 


Sl 


» lante de Holophernes general de vueftro exercito, 


para declararle los fecretos decllos, y moftrarle porq 
entrada los í tomar á ellos y 4 toda la region 
de la montaña,fin que cayga ni uno de fu exercito. 
14 Y cómo agllos hombres oyeron fus palabras, 
confideravan fu roftro, y eftavan efpantados y muy 
maravillados de lu hermofura. A 
- 19 “Y dixerónle,Tu vida has cófervado hallando 
tal cófejo de venir delante de Holophernes:portáto - 
ven luego á fu tienda, porque algunos de nofotros 


¿ televarán haftaque te entreguenen fus manos. 


vo y 
orto 1] a 


- dandolo fu Señár. * 


deellos,y te ayas venido á nofotros. Ten buen ani“ 


Fol 2 3 


16' Mas quando eftuvieres delante del, no ten- 
gas temor en tu coracon, mas declarale- loque has 
dicho, y el lo hará bien contigo. .Y elcogieron de 
entre fi cien hombres, los quales aderecaron un car- 
ro para ella y lu criada, y la truxeron ala tienda de 
Holophernes. Entonces concurrieron de todo el' 
campo,porque fu venida era ya divulgada por las' 
tiendas, y eltando ella fuera dela tienda de Holo- 
phernes,entretanto q fele traya réfpuefta, la gente q: 
venia eftava aredor de ella. * Ñ 

17 Y maravillavante de fu hermofura, y por' 
caula de ella de los hijos de Hrael::. 

18 Y dezian el uno ál otro,Quien tendrden po- 
co a efte pueblo que tales mugeres trene? Cierto río 
es búeno que quede de ellos ni uno bivo, porq que- 
dando pueden engañar toda la tierra. Y faliendo 
los de la guarda de Holophernes y todos fus fiervos, 
metieronla en la tienda. DA 

19 Entonces Holophernes eftava eri fu'cama en 
fu pavellon texido de purpura,de oro,efmeraldas, y 
a preciolas: y como recibio la nueva deella, 

alio al recibimiento de fu tienda,yendo delante del 

blandones de plata,y en viendo lá luego fue prelo 
de lu vifta. pa A NN 

20 Y quando ludith vino en' fi prefencia y de. 
lus criados,todos le admiraron de la hermofura de 
lu roftró : masella cayendo fobre fu roftro,lo ado- 


r6,y los criados dé Holophernes la levantaron má. - 


57 LE e 
y Caprit XL --.-. 
Entrada ludith delante de Holophernes lo enamora con fu her. 
mojiera,y lo engaña có fus palabras prometiendole de darlea Be- 
tiuliz y a todo el reyno, > e ¡R 
porn Holophernes le dixo, Terr buen ani-- 
«mo, y nO temas'eri'tu coracon:porque yo nunca 
hize daño a nadie que quifiefle fervir á Nabucho- 
donotor rey de toda la tierra. Po 
2  Quefi eltetu pueblo q mora en la montaña,' 
no me uviera tenido eh'poco, nunca alcára mi lan- 
ca contra el:mas ellos mimos fon cauía deefto.:  * 
- 3. * Aora pues dirne, pórá caviía te ayas huydo 


LA 


mo, 1 vienes á la falud, y efta noche biviras, 
tambié defpues. Porq no ay quien: te haga injuria 
antes ferás bien tratada como los fiervos de mi fe- 
nor Nabuchodonofor lo fuelen fer: -* | di 

Y ludith le refpondió,Toma las palabras de 
tu fierva,y hable tu criada delante de ti-porq no di- 
ré mentira efta noche á mi Señor. Y fién todo íi- 
guieres los confejos de tu fierva,Dios acabará con- 
tigo del todo el negocio, y mi Señor no ferá fru— 
ftrado de fus propofitos. - 

5 - Porq bive Nabuchdonofor rey de toda la ti- 
erra,y bive fu virtud q teembió para caftigo de to- 
da anima errada,q no folamente los hóbres le: fer- 
virán por tucauía, mas aurrlas beltias del campo, 
y las aves del cielo bivirán debaxo de fu imperio. y 
de toda fu cala por tu potencia. : 

6 > Porque ya avemos oydo de tu fabiduria y a- 
ftucia de animo:y por toda la tierra es divulgado 
que tu folo eres bueno en todo fu reyno, y que eres 
PS en fabiduria,y admirable en los negocios 
laguerra. a 
7. Demas'de efto hemos entendido las razones 
* que tuvo Achior en el confejo de los tuyos, y que 
o habló:porG los ciudadanos de Bechulia lo 
legaró a 11,2 los qualesel dixo todo loque. delante 
de ti habló.Portanto leñor poderolo no menofpre- 
cies fus confejos, antes los guarda en tu coracon, 
porque fon verdaderos. | | | 
8 Porq nunca fe haze caítigo en .¡nueftro lina- 


geni contra el vale cuchillo, (1 con peccados no of- 
| a fendiercn 


e _Arrbrs.s. 


fendieren 4 fu Dios. Y porq faben los hijos de Iírael 
que Je han offendido,tu temor eftá [obre ellos. 
y Portanto no defmaye mi feñor de fu elperan- 
ani cefle de la empreía : mas cayga muerte en las 
he deellos,yfcá comprehendidos de lu peccado 
con que irricaron a lu Dios, haziendo loque no les 
es licito. . E 
10 Porque por efto les han faltado las vituallas, 
y ala de: agua, y han determinado acome- 


cer d [us beltias para matarlas y bever lu fangre, y 


han deliberado de comer de todo loque Dios les 
mandó en fu Ley que no comieílen. 


11 Y aunlas primicias de los panes, y las deci- 


mas del vino y azeyte, que avian guardado confa- 
adas 4 los Sacerdotes que miniftran en lerufalem 
Alá de nueftro Dios,han determinado de gaftar, 


"no fiendo licito 4 ninguno del pueblo,ni aun tocar- 


Gen.43.52. 
Dan.1.8. 
Tob.1.12. 


las con las manos. 

12 Contodoeflo han embiado a leruíalem qui- 
en les traya remiflion del Senado. Acontecerá pues 

ue quando recibieren la refpueíta y lo hizieren an- 

1aquel dia lean di ap en perdición. 

13 Loqualentendiendo yo tu fierva, he huy- 
do de ellos: y Dios me há embiado a hazer con- 
tigo un pao que efpante á roda la tierra, donde 
llegáre la fama deello. . A 

14 Porq yotu fierva honrro 4 Dios de noche y 
de dia. Portanto mi feñor yo quedaré aora contigo 


y faldrá tu fierva de noche 1 valle, y orare ál Señor . 


g me declare quando ellos cometeran (us peccados. 
15 Y el melo dirá,y yo védré y telo declararé y 
tu Caldrás con todo tu exercito , y ninguno deellos 


avrá que te reíifta: de tal manera que yo te lleva- - 


ré por medio de lerufalem, y tendrás á todo el pue- 
blo de Ifrael como 4 ovejas que no tienen paítor, y 


ni aun un perro ladrará contrati.. | 
16 Porque efto me es dicho por la providencia 


de Dios. a 

17 Y porque Dios.eftá enojado con ellos, yo foy 
embiada para declararte eítas coías, 

,18 Todas eftas palabras pluguieron ¿ Holopher- 
nes,y a todos Íns criados: y maravillados de fu fabi- 
duria,dezián el uno ál otro, 


No ay tal muger deíde el un cabo de la tier-. 


I 
ra hafta el otro en parecer,en hermofura, y en cor- 
dura de palabras.. .. ] a 

20 Y Holophernes tambien le dixo,Bien há he- 
cho Dios que te embió á efte pueblo, parag á nue-- 
ftras manos truxeíles esfuerco , y 4 los que meno- 
(preciaron 4 mi feñor, perdicion. Tu á la verdad 
graciola eres de roítro y buena en tus palabras. 

21 Y itu Dios hiziere conmigo eíto, ferá tam- 
bien mi Dios,y tu feras grande enla cala de Nabu- 
iO y tu nombre ferá nombrado en toda 

tierra. | 


Cartt XIL 
Holophernes haze apofent ar a Ladith dentro de fu mifma tiens 
pa:y ta o Jucamarero procura induzirla 4 que 
Ju voluntad confeenta conelloqual ella fingiendo,el le haxe ven- 
quete 


Ntonces mandola meter donde eftava fu baxil, 

la de plata, y mandole quedar alli : y mandole 
poner meía de fu comida y que (e le dice de 
bever de fu vino. CA E 
2 Masludith le refpondio, y dixo, * Aora no 
podré comer de las cofas que me mandas dar, por 
no peccar:rmas comeré de log yo he traydo para mi. 
3 Alaqual Holophernes.dixo, Quando te fal- 
taren las colis que truxifte contigo, donde hemos 


de bufcar otras como ellas q te demos? porque nada 
tenemos de tu linage. 


cítar alegre, 


que tu fierva no acabará las cofas que téngo, antes, 
que el Señor eflecute fu canfejo por mi mano. Y los 
criados de Holophernes la metieron en la tienda, 
donde durmió haíta la media noche, y levantole 
ala vela dela mañana, 

5 “Y embió a pedirá Holophernes q fe le diefle 
licencia de lalir fuera á oracion,y 2órar al Señor de 
noche y antes del dia. 

6 Y Holophernes mandó a los de la guarda de 
fu cuerpo,que como ella quifiefTe,la de xallen entrar 
y falir ¿adorará lu Dios. . V 

7 Y aníi eltuvo enel campo tres dias laliendo 
de noche al valle de Bethulia,y lavandofe en la fu- 
ente que citava en el campo. | 

8 Y quádo fubia,orava al Señor Dios de Ifrael 
q enderecaíle lu camino para librar fu pueblo. 

9 Y tornando limpia,eftava le enla tienda ha» 
Ita la tarde que tomava lu refeccion. | 

10 Y acontecio ál quarto dia,que Holophernes 
hizo vanquete con folos fus criados, y no llamó al 
cóbite a ninguno delos q prefidian en los negocios, 
11 Y dixo 4 Bagoas fu eunucho, el qual era go- 
vernador de todas lus colas, Ve y perfuade 1 eftá 
muger Hebrea que eftá contigo, que venga 2 nos y 
coma y beva con nofotros,y q de fu voluntad con- 
fienta cftar conmigo: porque fea cofa ferá para nu- 
eftra perfona,(i tal muger dexaremos palfar fin te- 
ner con ella converfacion; y Íi nolotros no la atra- 
emos, ella le burlará de nolotros. 

- 12 Saliendo pues Bagoas de delante de Holo- 
phernes, entró á ella, y dixole, No lea moleíto á la 
hermofa donzella entrar 4 mi feñor, y fer honrrada: 
en fu prefencia, para comer conel, y bever vino, y 

tratarfe 7 lo coftúbre de las don-= 

zellas de Aflyria , que eftán en la caía de Nabucho- 
pS dd a | 

13 Al qual relpondió Iudith, Quien loy yo 
ra contradezir 4 dl feñor? A A 

14 Todo loque fuere agradable delante de fis 
ojos haré con diligencia, y efto me ferá alegria to- 
dos los dias de mi vida, | 

A Y levantole y adornofe de fu veítido y de 
todo fu atavio, y entró delante de Holophernes: y 
lu criada llegó, y delante de Holophernes eftendió. 
le emticrra las pieles que Bagoas le avia dado para 
a Ss e E fentada fobre ellas. 

J] como ludith llegó y fe afíentó, el c 
de Holophernes fue paíma delay fa do Alo 
commovido deíleando con gran vehemencia de a. 
ver lu campañia:porque ya deíde el primer dia que 


. la avia vifto,buícava la occafion de engañarla. 


17 Holophernes pues la exhortava diziendo; 
Beve aora y eftá alegre con nos, pueíq has hallado 


gracia delante de mi. 


18  Tudich dixo, Yo beveré feñor, puelque mi as 


. ima es magnificada oy masqueentodos los dias 


de mi vida. : 
19 - Y comencó ácomer y 1 bever delante del 
loque fu criada le avia aparejado, ps 
20 Anfique Holophernes cítuvo alegre por cau- 
la deella, y bevió muy mucho vino quanto en nin- 
gun dia defpues que nació avia bevido. | 
E ao UL | 
cena, y quedando Holopbernes dormido | 
de vino, falidos toas ls criados, Judith le cortalacabera, lo 
y endola fe buelueá la willa, y todo el pueblo la'alaba y haxz gra. 
cias A Dios por elfavor, | 
Me o le po an fus criados (+ dieron 
priefla 2 recogerfe 4 fus alojamientos, y Bago- 
as cerró por de fuera la tienda, Ai 


2 *Porque todos eftavan canfados del luengo Ecdefiaf. 
bever. pe , | ; 31-300 


4 Y Iudich ref; pódió,Bive tu anima (cñor rio, e 
| | | 2 3 Yaní 


IVDITH 


| dixeron, El Señor te há bendicho con fu virtud, 


3 Y anfíludith quedó fola en la tienda: 
- 4 Y Holopherneseftava echado en lu cama to- 
“do Hleno de vino. | ai | 
- 5  Yludith aviamándado4fu criada € eftuyi- 
er fuera de la camara,y que la aguardafle que Ía- 
liefTe como folia, porque avia dicho q avia de lalirá 


Orar; y defte mifmó propofito avia ya hablado con 


Bagoas. E 
6 Puesquando todos fueron ydos de fu prefeny 
Cia, y ni chico ni gráde quedava ya en lacamara; lu- 
dith eftando delante de fucama' orando con lagre 
mas y movimiento de labiosen filencio, dixo, 

7 Señor Dios de Ifrael, dame esfuerco, y mira 
en efta hora ¿las obras de mis manos: porááoraes 
tiempo de 'ayudar átu heredad, y que ben tu 
ciudad fea enfalcada como prometifte,poniendoen 

o mis propolitos como yo he creydo que por 
tl fe puede hazer,para quebrantamiento de los ene- 
migos,que [e han levantado contra nofotros. 

j g Y como uvo dicho efto,llegófe a la coluna q 
eftíva a la cabecera de lacama de Holophernes, y 
facó fu puñal que eftava colgado deella, 

9" Y llegandofe á la cama tomolo por los cabel.. 
Jos diziendo, Esfuergame Señor Dios de 1racl, en 
éfta hora. ' | A > 

10 Y diole dos gólpes quanto pudo en la cerviz,, 
y cortó le la cabeca:y quiró fu pavellon de las colu-. 
nas, y traftornó el cuerpo dela cama... . 

11 . Y defde á un poco falió y dió la cabeca de 
Hóolophernesá fu criada, y mandole que la echalíe 
érrlatalega de la comida. * : 


“Ya Y falieronfe ambas juntas como folian (alir. 
3 la oracion,y paffaron el campo, y dando la buclra. 


41 valle, fubieron el mónte de Bethulia.: . - 


13 Y quando llegaron á las puertas.de la ciudad, 


Yudirh dió bozes de lexos dlas guadas de las pu- 
ertas, Hola, abrid la puerta, abrid, Dios escon no- 


S£btros,aquel Dios nueftro que aun exercira fortale- 


za en Tírael y potencia contralos enemigos, como 
lo'há hechotambienoy. +. y yo Cs 
14 Y comolos ciudadanos On fu boz, 
decendieron á priefla 4 la puerta de laciudad, y lla- 
maron álos Ancianos deella. .. a | 
15 Y concurrieron todos á ella defde el chico 
haíta el grande,porque ya,no efperavAn que torna- 
ria. Y abriendo las puertas la recebieron. - 


16 Y encendiendo lumbres, todos fe pufieron' 


arredor deella, mas ella fubiendofe en un lugar alto 
nrandó que rodos callaflen,y callando todos, 

17 + Dixo2 grande boz, Alibad al Señor Dios 
nueftro,alabad á Dios,que nunca defemparó a losq 
enel e(peran. 


18 Porque ho quitó fu mifericordia A la cafa de 


Jírael,la qual le prometió : antes há muerto con mi 
mano efta noche al encmigo de fu pueblo. 

_qo9 * Y facando dela ralega la cabcca de Holo- 
pher:es,moftrofela diziendo, Heaqui la cabeca de 
Holophernes general del exercito de los Affyrios: 


Hheaqui tambien el pavellon en que eftava acoftado ' 


en fuembriaguez.aui2ando por mano de una muger 
lo hirió el Señor Dios nueftro. 

20 Biveel Señor qué lu angel me guardó falien- 
de de aqui, y eftando álki,y bolviendo aca. 

21 Y que aunque miroftro lo engañó para fu 
deltruycion,el Señor no permitió que yo lu fierva 
fuefle enfuziada,fmas que fin enfuziamiéto de pec- 
cado me tornd a vofotros gozofa con fu viétoria, 


, 
Milos, con mi falvamento,y con vueftra libertad. *Con- 


feffalde todos,porque es bueno: porque cterna es fu 
miferícordia.] - A ao 

22 - Entonces el pueblo fe elpantó en gran ma- 
xrera, y inclinandoí: todos,adoraron a Dios, y á ella 


Fol.24 


porq por ti hátornado en nada nueftros enemigos. 
_,23 Y Oziasel principe del pueblo le dixo, Ben- 


dita eres tu del Señor Dios alto, hija, lobre todas las 


mugeres de la tierra, ml 
24 Y bendito el Scñor Dios que crió el cielo y 
la tierra,que te enderegó para quebrantar la cabeca 
del principe de nuc[trostnemigos. ] 
: 25, Que há engrandecido oy tanto tunombre, 
q tu alabanga no fe aparte de la boca de los que 
e acordáren de la potencia del Señor para liempre. 
Haga el Señor efto contigo para excellencia perpe- 
tua,que te vifite con. bienes, porquanto no perdo- 
nafte a'tu vida por las anguítias y tribulacion de tu 


linage,rrás antes yenda Pot camino derecho delan-' 
te de nueítro Dios has focorrido 2 nueftra ruyna. 


26 Y todo el pueblo dixo,Sea aníi,fea aníi, 

27. [Y fiendo llamado Achior, vino: á] qual d;- 
xo ludith, El Dios de Mjael de quien tu teltificafte, 
que, fe venga de lus encáfbzos ha cortado efta noche 
con.mi mano la cabegade todos los incredulos: -: 

28 Y paraque veas que es anfi,cata aqui la cabe= 
ga de Holophernes,que conel menofprecio de fu fo- 
beryia menofpreció al Dios de tac! «y á ti te ame- 
nazavacon muerte diziendo, Quando el pueblo de: 
1rapl fuere prelo , yo mandaré trafpalfar sus co- 
lados. e ES 

-29" Y viendo Achiorlacabcca de Holophernes, 
OS de miedo cayó fobre lu roftro en tierra 
y fu elpiritu delmayd. i E 

¡30 .Mas defpues que tornando 4 tomar efpiritu 
fue recreado, cayó a fus pies,y adorola, y dixo: 

31 
de lacob:porque cl Dios de Ifrael ferá magnificado 
poiti en toda nacion que oyere tu nombre.] 


CaP1t. XITNIL 
A confeja Imdith a.los de Bethulig que cuelguen enel muro La 
cabera de Holophernes y que falgan contra los Ajjyrios,los quales 
Jalicz:do,los A/fprios hallando mserto á fu Capitan, fon en grande 
manera alborotados, | 


] ludith les dixo, Oydme hermanos, y 


- "tomad elta cabeca, *k y colgalda en las almenas de 


de nueítra muralla: 


Bendita tu de tu Dios en todo tabernaculo 


Mad. 


2 Y quando viniere la mañana y faliere el fo] 153 


fobre la tierra, tome cada uno fus armas, y laldreys 
con 'impetu de la ciudad con vueftro capitan,que 
parezca que quereys decendir 4 la primera eftancia 
de los AfTyrios:mas no decindiendo, | 

3_ Entonces ellos tomadas todas fis armas fe 
vendrán á fu campo para defpertar los Capitanes 
del exercito de los Aflyrios, y acudirán á la tienda 
de Holophernes. 

4 Y quanda lo halláren defcabegado, embucl- 
toen fu langre, cacrá fobre ellos temor y huyran 
delante de volotros, W 

$ Entonces vofotros juntoscon los que moran 
en lacomarca de Ifrael los feguireys feguros,, porq 
el Señor los quebrantara debaxo de vucítros pics. 

s6 Entonces Achior viendo todo loque Dios a- 
via hecho con 1íracl, dexó los ritos de la gentilidad, 
y creyó a Dios con grande fe:y circuncidandofe fué 
ayuntado con el pueblo de lírael, el y toda fu po- 
fteridad hafta oy. 


7 Y luego que fué de dia colgaron de la mu- 


ralla lacabeca de Holophernes: y tomando cada 


uno fus armas, falieron con grande eftruendo y ala- 
rido ala falida del monte. | 

8 Y viendolos lascentinelas de los Affyrios, 
dieron avifo 4 fus centuriones, y ellos 4 fus capita- 
nes, y tribunos,y á todos fus principes: y concurrié- 


do a la tienda de Holophernes dixeron 4 fu mayor- . 
domo, Defpierta pues a nueítro Señor, porque eftos . 


cícla- 


| IVDITH 
elclavos han ofado decendir d nolotros en baralla, | 


paraque los deftruyamos del todo. | 7 
Mas los que venian á la tienda, hazian ruy- 
. do 4 la entrada de la camara ,y levantavá inquietud 


artificiofamente para Ao todas Holopher- 


nes fuelle defpertado,no como de quien le yva a- 
defpertar, fino corño de quien hazia ruydo . 
10 Porque nadie eraúfado de abrir eritrando ni 
llamando a la camara del Poteftad de los Affyrios. 
11 Mascomo vinieflen fus capitanes y triburnos 
todos los Grandes del exercito del rey de los AL 
yrios,dixeron a los camareros. 
12 Entrad y dcfpertaldo, ele los ratones há 
lalido de (us cavernas, y han fido ofados de provo- 
carnos a la batalla. ] | | 
13 Entoncesentrando Bagoas.tocó ala-entrada 
de la tienda,porque creya que Holophernes cftava 
durmiendo con lada | a 
- 14 Masentendiendo que nadie lo oya, delqui- 
cio las puertas, y entró en l¿camara, y hallolo echa- 
do de la cama,y muerto, Aada tacabeca. Enton- 
ces Exclamando igranboz'con lloro y getnido y 
grandes gritos, rompió lus veftidos. —“ -  ” 
15 Y entrótambien enla tienda dónde Tludith 


folia dormir, y cono no la halló, falió al pueblo dá- 


do bozes, 0 

16 Diziendo,Los eíclavos han hecho traycion. 
V na muger Hebrea ha metido verguenga en laca- 
la del rey Nabuchodonofor: porque heaquiq Hé- 
lophernes eftá proftrado en nierra,y lincabegae 

17 Loqualcomo los principes de los exercitós 
de los AfTyrros oycron,rópieron todos fus veftidos; 
y cayó fobre ellos un tl temblor intolerable, 
y fueron muy turbados en fus animos. 

18 
por medio del campo. 


E Carr XV. 

Defmayado y alborotado todo el campo de los AJfyrios con la 
ote iba def Ca adcadoiodo real fe ponen en hwy- 
da : y figuiendolos los I/vaelstas matan deellos una grande mulei- 


tud,y toman fis defpojos. 11. Vienede lerufalem el Semmo Jar 


cerdotey el Senado a ver 4 Indirh,y baxen publicas alegrias en a- 
tabanga de Dios por la victoria avida» —. 
Y Todo el exercito,como oyó que Holophernes 


era degollado,quedó fin entendimiento y con- 


lejo : y movidos de folo temor y miedo,toma-. 


ron por remedio la huyda. o 

2  Dertal manera que nadie avia que hablaffe 4 
lu compañcro, | | 

3 Mas abaxando la cabera y dexandolo todo, 
fc davan priefla ¿efcaparfe de los Hebreos que avi- 


an oydo que venian armados fobre ellos, huyendo : 


or los caminos de los llanos, y por las veredas de 
los montes. E 

4 Y tambien los que avian aflentado campo 
enel monte junto á Bethulia fe pufieron en huyda. 
Entonces todos los valientes de los Ifraclitas fe der- 
ramaron lobre clios. Y como los Aflyrios yvan el- 


parzidosen huyda arrienda fuelta, y los hijos de 12 


rael los yvan perfiguiendo en batalla,maravan á to- 
dosquantos hallavan. 

Y Ozias embió a Bethomalta, y 4 Bebay, y 4 
Chobay,y a Cholam, y portodos los terminos de 
Xracl,quien diefle cl avilo de loque paffava, paraq 
todos Clic 2 matar los cnemigos. 

6 Y los Ifraclitas,avido el avifo, falieron contra 
clloscon un impetu de anirno que los figuieró ma- 
tando hafta Chobay; y vinieron tambicn los de le- 
rufalem y de todas ls montañas, á los guales el avi- 
fo de loque avia pafado en el campo de los enemi- 
gos,avia llegado : y rambicn los Galaadiras y los de 


Y levantofe un clamor y una grande grita 


- 


_Galilea,los quales hizierd en ellos un rande eftrago 


hafta de la otra parte de Damaífco y lus terminos. 

7 Los demas vezinos de Bethulia entraron en 
el campo de los Affyrios, y tomaron la preía que 
los Aflyrios huyendo avian dexado, de donde que- 
daron muy ricos. 

8 Y lolque tornaron viBtoriofos 4 Bethulia, to- 
maron lo demas, de tal manera que no avia nume- 
ro en los ganados y beftias y en todos los mucbles 


- deellos,y todos quedaron ricos de fu prefa delde el 


menor hafta el mayor, y lasaldeas y ciudades aní 
de la montaña como del llano alcangaron muchos 
delpojos,de los'quales avia gran copia. - 

9 qe loachin fummo Sacerdote y el Senado 
de los Ifraetiras que eltaya en lerufalem, vinieron 
pica los beneficios que Dios avia hecha 

1rael, y tambien para verá ludich, y para hablar» 
le benignamente. * ' | 
10 Losquales entrando á ella la bendixeron u= 
nanimes diziendo.Tu eres la excellencia de Jerula- 


| o el alegria de Iírae), y la honira de nucítro pue- 
O: | 


11 Porque tu has hecho yaronilmente con qu 
mano todas eltás cofas, y has hecho eftos bienes 3 
I(rael y Dios fc há agradado deellos : [porquanto 
has amado caftidad, y deípues de tu marido no has 
conocido otro,portanto la mano del Señor tambi. 
en te ha cia Bendira feas para con cl Dios 
O mnipotente para fiempre. o 

12 Y todoel pueblo refpondio,A nf feaaníi fer. 

1 ¿ En treynta dias apenas cogió el pueblo los 
delpojos de los A fTyrios,el qual dió 4 Ludich la tien= 
da de Holophernes con todo log fe provó fer fuyo, 
Oro y plata y veftidos y piedras preciofas , lechos y 
bacines e toda fu baxilla,  *: E 

14. ' Y todas las mugeres de Tírael venián A verla 
y 4 alabarla haziendo un corro entre ellas por ella, 

ella tomando ramos en las manos repartiolos 4 
as mugeres que con ella eftavan. | 

15 Y ella yva delante de todas las mu con 
todo el pueblo guiando la danca, llevando ella y íu 


compañera fendas coronas de oliva:mas los varo» 
nes de Irae] Y van detras armados todos , y con Co- 


ronas cantando hymnos de fus bocas. 


| CaArIitTt XVL 

Caxcion de Indith en la publica alegria. en tada la ui 

sf «podes pri 7 Di q con md rialadós foo 
pueblo, Os Jtempre jus enemigos. 11, Judith, 

fpues dere venido con ls defaciudad Arafo, y 


al Señor en fu Tewsplo,eltropbeo de H febuelue a 

ss Templo, eo de Holophernes, Cit 
dad donde de/pmes de aver Fuido cn fué bre, muchos is, 
mera 


ludirh commencó 4 cantar al Señor elta ala» 


Y ba en todo 1(racl,y todo el pueblo la cantó 


áalta bo 


2  Diziendo,Comencad ál Dios mio con adu- 
fres,cantad al Señor mio con cimbalos, cantad A el 


píalmos por muficalevantad alabanca, y invocad 
re: 


lu nomb 


3 Porque Dios es el quebrantador de las guer- 


. ras,el Señor es lu nombre. 


4 Que puío lus realesen medio de fu pueblo, 


para librarnos de mano de todos nueftros enemi. 
gos. 


- 5 El Afíur vino de los montes, del Aquilon yi- 


no con tantos millares de exercitos, que fu muche- 
dumbre cerrava los arroyos y fu cavalleria cubria 
los valles. | 

6 El dixo,que quemaria mis terminos, 


A A y mata- 
ria mis mancebos A elpada: 


ue eftrellária en el fu- 


_clo mis niños, q daria en prefa mis mocbacbos, que 


7 Mas 


laquearia mis donzellas, 


JL 


"Cen y,* 


Plalo, 33. 


ESTHER. 


7 Masel Dios Omnipotente lo entregó en ma- 
nos de una muger que lo mató, y por fu mano fué 


fruítrado. 
8 Porque nocayó como robufto por mano.de 


_Imancebos, ni los hijos de Titan lo hirieron, ni 
altos gigantes le pufieron fobre el, mas ludith la 
e Merarilo defcoyuntó con la hermofura, 


hija 
de fu roftro, ) 

9 Porque fe definudó el veítido de fu biudez, y 
fe viftió veltido de alegria:por levantará los traba- 
jados 1fraclitas. | 

10  Suroftro ungió con unguento,y fus copetes, 
ligó con mitra: tomó nueva veftidura conque lo 
engoñó: j AE 

11 Sus pantufos arrebataron fus ojos, y fu her-- 
mofura captivó fu anisna y el puñal cortó fu cerviz. 

12 Los Perfas fe afTombraró de fu ofadia,y de fu 
esfucrco le efpantaron los Medos. AS 
13 Entonces aullaron los campos de los Aflyri- 


os,quando mis humildes jubilaron,y los flacos alca- . 


ron boz: y quando fe moftraron fecos de fed, los 
otros fe ee ntaron,y con clamorlevantado fe ból- 
vieron cn huyda. 

14. Los hijos «e las mocas los tralpaflaron, y co- 
mo a niños,ó fiervos fugitivos, los hirieron;perecie- 
ron cn la batalla delante del Señor Dios mio. 

15 Cantemos hymne al Señor, nuevo hymno 
cantcmos a nueítro Dios. 

- 16 Grande cres tu Señor, y gloriolo,maravillofo 
en fucrcas, y inviéto. 


17 Toda criatura tuya te firva, porque* man-- 


dafte y fué:cmbialte tu efpiritu y falió, y no ay qui- 
en refifta a tu boz. | | 

18 Porque los montescon las aruas loran mo- 
vidos dcfde los cimientos , y las piedras fe derriti- 
rán como cera delante de tu prefencia: pues eres fa- 
vorable d los que te temen. Porque pequeño es pa- 
ra ti todo facrificio por olorofo que fea, y mty pe- 
queño es todo levo quemado en holocautto. 

19 Mas losque te temen, ferán grandes acerca 
de tien toda manera . 

20 Ay dela gente que fe levanta contra mi lina- 


o ge el Señor Todo Poderofa le vengará deellas eñ o | a o E 
-  Adicionesal libro de Efther. 


| y dia de juyzio delante de Dios, entre todas las 


Carrt. lL 
Mardocheo declara averle fido mofirado en fueros todo lo con- 
tenido en labif!oria precedente de Efiber (rc, Parcce fer este re- 
tarodelcap.9.queentradl ver,32, | | d 
., A Ntonces Mardocheo dixo,Dios há 
hecho efto, MEN 
Ri 2  Que.me acuerdo de un fue- 
NAM No, que vide a cerca de eltas cofas 
el PRISA que no há faltado palabra deellas. 
| rl _La fuente pequeña fe hizo 
un rio,y fue convertida en luz y en Sol,y bolvid en 
fuerca de aguas. Efther ts aquel rio,laqual el rey to- 
mó por muger, y hizo reyna. 
-4 Y losdos o fonos yo,y Aman. 
Y las gentes fon,las que fe juntaron para racr 
el nombre de los ludios. 

6 Y mi gente, los Tíraelitas, que clamaron al 
Señor,y fueron librados, y el Señor confervó fu pu- 
eblo, el Señor nos eflcapó de todos eftos males: Di- 
os hizo tales feñales y maravillas, quales nunca fue- 
ron entre las gentes, 

7  Porcfío hizo el dos fiertes,la una para el pu- 


- €blo de Dios, y la otra para todas las gentes. 


-$8 Eltas dos fuertes ban venido ¿ hora, ticmpo, 


| Fol35 
el dia del juyzio. 


21 Porque el pondrá en fis carnes fuego y gula 


olor para 


nos, paraque Ícan quemados, y tengan 
liempre. | 
22 q Y aconteció defpues deefto , que todo el 


ucblo , defpues de la vidtoria, vino en Jerufa-' 


em ¿adorar al Señor: y delque fueron purificados 
offrecieron todos hplocauftos y fus dones yotunta- 
rios y promeflas. | | 

23 Empero ludith todas las armas de guerra, de 
Holopherncs y toda (u baxiJla,que cl pueblo le avia 
dado, y el pavellon que ella avia quitado de fu ca- 
pp ál Señor,por Anathema de olvido. 

24 Y el pueblo hizo alegrias delante del San- 
Btuario: y por tres mieles fué celebrado con Judith 
el gozo deefta vidtoria. 


25 Los quales dias paffados,cada uno fe.bolvió 


4 fu cafa: y ludith le bolvió a Bethulia, donde bivió 


en lus bienes. 


26 Y fué ludith en fu cdad illuftre por toda la 


tierra, y muchos la defleavan aver por Dj mas 
con la virtud cltavajunta caftidad, de tal manera 
as no conoció varon en todas los dias de fu vida 

cípues que fu marido Manafle fué muerto, y pue- 
ftocon fu pueblo. —' 

27 Ylos dias de ficíta falia con grande gloria. 

28 Y permancció en la caía de fu marido cien- 
to y cinco años, y murió en Bethulia dexando libre 
a fu fierva Abra, y fue fepultada en el fepulchro de' 
Lu marido Manafle. | | 

29 ' Y lacafa de Ifracl la lloró por fiete dias: con 
todo elle antes que muricffe repartió fus bienes en- 
tre lus parientes y los de fu marido Manafle. 

30 Entodo del pacio de fu vida y muchos años 
defpues de fu muerte nunca uvo quien perturbafle 
a Hrael. Ñ a 

31 n el diade la vitoria de cfta feltividad es a- 
vido de los Hebreos en el numero de los fanétos 
dias, y defde aquel tiempo hafta oy 
o es celebrado de los * 
: ludios. ] 


A 


- 


Y acordofe Dios de fu pueblo, y juftificó fu 


heredad. | 
:6 Portanto eltos dias ferán 4 cllos celebres enel 
mes de Adar,1 los catorze y quinze del mifmo, con 


folenidad,alegria, y gozo delante de Dios en fu pue- 


blo,por todas las edades delos figlos. 


Carr 1l 


El fueño de Mardochco, la declaracion del qualeftá enel cap. 
precedente, 


Nel quarto año de Ptolomeo y de Cleopatra, 
ofitheo, que le dezia fer Sacerdote y Levita, 
y fu hijo Prolemeo publicaron efta epiftola del. 
Purim, laqual dezian aver declarado Lyfimacho de 
Hicrulalem hijo de Prolomeo. Ñ 
2 Enelaño fegundo de Arfaxerxes el Grande, al 
primero dia del mes de Niían, vido fueño Mardo- 
cheo hijo delair, hijo de Semci,hijo de Cis,del Tri- 
bu de Benjamin,  ' . 
3_ Varon ludio, morando en la ciudad de Su- 
las, gran varon, y official encl palacio real. 


4 Elqual era del numero de los captivos que. 
d 


abu- 


r 


IL 


| 


E ESTHER! 


Nabuchodonofor rey de Babylonia avia traydo de 


Hirufalem,con lechonias. . e 

5 Y fu fieño fue efte, Heaqui un fonido de un 
alboroto con truenos, y terremoto, y turbacion en 
la tierra. 

G Y Heaquidos grandes dragones que falian 
aparejados para pelear. 

7 Y el grito deellos fue grande, paraque todas 
las gentes fe movicílen 4 hazer guerra á la nacion 
de losjuítos.  - 

8 Y hcaqui el diafe bolviotenebrofo y efcu-- 
ro: y fue calamidad, y anguftia,y afliccion,y grande 
turbacion fobre la tierra. l 

9 Y lanacion de los juftos fe turbó, temiendo 
fu perdicion:aparcjada ya 4 morir, levantó clamor 
a Dios. | 

1o Gon aquel clamor [alió como de una peque- 
ña fuente un gran rio, y una grande multitud de 
aguas. | Dd 

11 Refplandeció la luz y el Sol, y los humildes 
fucron cabida tragaron álos illuftres. 

12 Delpertado Mardocheo guardó en fu animo 
efte fueño y el confejo de Dios que exel le fue mo- 
ftrado,y procuró faberlo con toda diligencia halta- 
que la noche vino. 


Canirt 111 


Mardocheo deftubre la traycion de dos eunuchos del Rey.que 
tratavan de matarle, Es loque efiá ala fin del cap.2. en lo He- 
breo, 


Stava en aquel tiempo Mardocheo enel pala- 
cio real con Bagatha y Thara dos eunuchos 
del rey guardas de palacio. od 

2 Y entendiendo fus penfamientos, y exami- 
nados y fabidos fuscuydados, como procuravan 
meter mano encl rey Artaxerxes, denunció al rey 
decllos. 

3 Entonces el les hizo dar tormento paraque 
confeffaflen el crimé emprendido, y fueró colgados. 

4 Y hizo cfcrevir eftas cofas enlos comentari- 
os: y Mardoclico tambien pufo en cfcripto la mif- 
ma hiftoria. 

y Y mandó cl rey que Mardocheo tuvicffe of- 
ficio en palacio, y hizole mercedes por cfto. 

6 Entonces Aman hijo de Amadarhi Bugco 
inclyto delante del rey,procuró hazcr mal a Mar- 
docheo y a fu nacion a caufa de los dos eunuchos. 
Y efta crala copia de la carta. E 


Carit. 1111. 

La copia del edito del Rey contra los Indios. Il. Mardecheo ora 
a Dios por el remedio d:la calamidad que fe aparerava a fu Pue- 
blo, Parece pertenecer elio + la finidel cap.3.y al principio del 4. - 
ES to cícrive el gran rey Artaxerxes, alos princi- 

pes y governadores fubjettos a lu imperio de- 
Jas ciento y veynte y fietc provincias, delde la India 
haíta la Etluicpta, 

2 Comouve alcancado el feñorio de muchas 
gentes, y el imperio de todo el mundo, no me quife 
enfobes vecer conla confianca de mui poderio : antes 
trazando con clemencia y blandura y manfedum- 
bre los gue a mrimperio fon fubjegtos , colocarlos 
enuna vida perperuamente quieta, para hazer mi 
rey no quicio y llano hafta los poftreros terminos, y 
renovar la paz defícada de todos los hombres, 

3. Yanfi preguntando yo a los «de mi confejo, 
Como fe llegaria cfto alcabo, uno de excellente 
Sabiduria con nos, y de benevolencia conftante, y 
muy provado de fe firme, y que tenia el fegundo 
Mizgar del reyno, A man, | 

4 Nos declaró, que avia tin pueblo enemigo 
mezclado por el mundo entre todas las naciones, 
contrario en leyes a todas las gentes, y menofprecia- 


dor perpetuo de los mandamientos de los reyes, de 
fuerte que 1ueftro imperió no pueda fer llevado a- 
delante fin offenfa. | 

y Y comoentendimos efta gente lola eftar i- 
e puefta en rebellion,y contradicion de todos 
los hombres, y que con leyes diferentes muda nue 
ftros negocios,mal aficionada para con ellos. y que 
fiente decllos mal,por cuya caufa nueítro reyno no 
puede tener lu firmeza, 

6  Avemos maridado q todos los que os fucren 
declarados por las letras de Aman, el qual ticne la 
adminiltracion de todas las cofas, y es fegundo de= 
(pues de nos,todos cor lus mugeres y hijos lean de- 
ftruydos de rayz a clpada de enemigo fin alguna 
mifericordia ni perdon, el catorzeno dia del mes 
Dozeno de Adar,del año prefente: 

7  Paraque los hombres de tiempo antiguo y 
de aora enemigos echados á los inficrnos con vio- 
lécia,nos hagan en lo por venir quietas y repoladas 
enteramente nueítras colas. | 

8 Y Mardochco oró al Señor, y trayendo ála 
memoria todas lus obras,dixo, - 

g OScñor,Senor, Rey Omnipotente, en tu po- 
der cltán todas las cofas, y no ay quien te refifta, (1 
tu quifieros guardar a 1frac]. 

10 Porque tu eres criador del cielo y de la tie- 
rra, y de todas las maravillas que-eftan debaxo del 
cielo, 

11 Tu eres Señor de todo, y no ay quien fe op- 
ponga á tu feñorio. i 

12 Tulo fabestodo,y fabes,que ni por afrenta, 
ni fobervia,ni cobdicia de honrra he hecho efto, de 
no adorar al fobervio Aman : 

13 Porque por la falud de Yírael, aun las pifa» 
das de fus pies querria befar, 

14 Mas helo hecho, por no poner la gloria de 
un hóbre fobre l.1 gloria de Dios,ni adorar ó Señor, 
a otre fuera de ti,y elto no lo hago por fobervia. 

15 Portanto 20ra Señor Dios,y Rey , perdona 4 
tu pueblo,porque cllos ponen fus ojos en nofotros, 
para muertc,delleando deftruyr la heredad,que def- 
de cl principio fue tuya. 


16: No menofprecies? tu parte,laqual redemifte Tu fieneO , 
_ para ti de Egypto. o 


17 Oye nii oracion, y fe favorable a tu fuerte: 
convierte nueftro luto en gozo, paraque biviendo 
prediquemos Señor,tu nombre:y no cierres la boca 
de los que te alaban. ' 

18 Anífi mifmo todo lfrael clamaron de rodas 
fus fuercas dl Señor, porque tenian la muerte 4 los 
ojos. ¡IA 

E Canrir Y. 
Efther ora por la falud de fupuweblo, Parece fer" amplificación 
de lo contenido enel cap, 4.ver,sle. 


A Nfimifmo la reyna Efther tomada enel ago» 
: AL nia dela muerte fe acogió al Señor, 

2 . Y defnudando los veftidos de fu gloria, vifti- 
ofe de veftidos de trifteza y de luto : y en lugar de 
las lobervias delicias hinchió fu cabega de polvo y 
de cíticrcol, y afligió fir cuerpo en gran manera, y 
todos los lugares de fu fiefta hinchio de (us cabellos 
deflpedacados: | 

3_ Y invocando al Señor Dios de Tírael. dixo, 
Tu folo eres nueftro Rey,Señor mio,foccorre á mi 
folitaria,que no tengo otro ayudador fuera de ti: 

4 Porque mu peligro anda entre mis manos. 

5 Yo cierto delde mi primera edad he oydo, 
Señor,que tu has tomado de todas las gentes a Ía- 
el y ánueftros padres delde fus antepafíados por 
heredad perpetua: y que hezifte conellos todo lod 
les avias dicho, 


6 Mas 


ESTHER: 


€ - Mas aora nofotros hemos peccado delante 
de ti, portanto tu noshas entregado en manos de 
nucítros enemigos : o 
Y  Porquanto nofotros hórramos fus diofes:a la 
verdad tu fenor eres jufta. ' | 
8  Masyaellos no contentos con la dura lervi- 
"lan jurado, dumbre,* han puefto las manos fobre las manos de 
o, prometido [ys idolos, 
:4428P y Que han de racr el decreto de tu boca, y que 
- han de deftruyr tu heredad:q han de cerrar las e 
de los que te alaban,y que han de apagar el refplan- 
dor de tu Caía y de tu altar. | 
metisvani- 10 Y que han de abrir las bocas delas gentes pa- 
dades de Jos ra predicar las virtudes! de los vazios:y que han de 
solos, ganar para el rey carnal perpetua admiracion. 
¡ 11 OSeñor,no dés tu fceptro a los que nada fon, 
| mi fe rian eftos de mucfira ruy nazantes convierte fo- 
bre ellos tu confejo, y hazexemplo al que nos há to- 
maco. * AS 
12 Acuerdate,ó Señor,manificítare encl tiempo 
de nucítra aficion, y confirmame ó rey de Gentes, 
y Señor de todo imperio. | 
13 Daen mi boca palabra compuefta delante 
del leon: convierte fucoracon en odio de nucítro 
enemizo,para muerte <ecl y de les que conel con- 
fientcn. ai A o 
“14 Ya nolotros nos libra con tu mano, y foco- 
rre mea midefamparada, y que no tengo otro a- 
yudador fuera dett. . 
15 TuSeñor,fabes todas las cofas, tu fabes que 
yd aborrezco la gloria de' los iniquos, y que abo- 
mino el lecho de los incircuncifos, y de todo e- 
ftraño. EE | 
16 :: Tu conoces mi neceflidad, y que aborrezco 
«>> Ja feñal de mi fobervia,que traygo en mi cabuca en 
- los dias que me mueftro, y que laabomiuno cemo a 
paño de menftruo, y queno la traygo en los ¿ias 
de: mi repofo. | e O 
17 ' Y que nunca tu fierva comió 4 la mela ae A- 
| man, ní tuvo en mucho el vanquete del rey , m bevi 
*Deibacio- vino*de derramaduras. 


ho de (acri- 18 “Y quedefde el dia de mi mutacion hafta oy 
q de id” amca tu fierva Ñe alegró , fino en 11, Señor Dios de 


Abraham. ) 

19 Oyela boz delos delefperados, ó Dios todo 
derofo, libranos de la mano de los malos hom- 
es,y-4 mi me efcapa de aquefte miedo. 


Carat VL 


Es el argumento del.Cap.s.en lo Heb. de lo qual efto parece am- 
plf:: cion retborica. 


UY Mandole, es 2 faber Mardocheo á Efbber, 3 entrafle 


Ellos eres al Rey, y le rogafle por fupueblo y por fu pa- 
oda Sa tria A ] : ] Zo 
Hieronymo. 2 - Diziendo, Acuerdate de los dias de tu baxe- 


Empocoa- 73, y decomo fuefte criada en mi mano :porque A- 
pa man,cl fegundo defpues del rey,há hablado contra 
Vulg.edició. noÍotros pata muerte. , 

3  Tupuesinvoczal Senor, y habla al rey por 
nolotros, v clcapanos dela.muerte. 

4 “Y altercero dia delpues queella uvo acaba- 
do de orar dexó los veítidos de luto, y viftiofe en 
fu maznificencia. 

y " Defpues de anfi ricamente adornada, avien- 
do invocado al cue vee y conferva todas las eofas, 
tomó dos criadas: e 

6  Suftentandofe fobre la una como delicada, 

2. Laotrayvaderras deella llevandole la falda. 

8 Y ella coloradacon la fuerca de fu hermo- 
fura, fir roftrocemo slegre y amable, mas fucora- 
con eftevaanguftiado con el miedo, 

9 Y pafíadas todas las puertas pufofc enla pre- 


3 


Fol. 26 


fencia del rey,el qual entonces eftava alíentado en 
fu filla rca), vcítido de todo el ornamento de fu re- 


fplandor,rciplandeciendo todo de oso, y de picaras 


preciolas, y engrande manera terrible. 

10. Y como alcó el roftro encendido én gloria, 
miró con la fuercá del furor : entonces da reyna ca- 
yo mudado el color conel defmayo, recoftóf: fo- 

rc la cabeca de la criada que y va delante. | 

11 Entonces Dios bolvió el animo del rey a tol 
manfedumbre,que falió de la filla congoxado, y la 
recíbió en lus bracos haltaque bolvió enf,y confo- 
lavala con palabras pacificas, diziendo, | 

12 Que ay Efther?Y o foy tu hermano,no temas: 

13 No morirás, porque nueítro mandamiento 
* escomun:Llegate. . 

14 Y algando el Íceptro de oro, pufolo fobre fu 
cuello, y beldla dimendo PabLA me. | 

15 Entóces ella dixo, Señor, yo te viacomo 1 un 
Angel de Dios, y por ello mi corazon fue turbado 
conel miedo de tu mageftad. 

16 Porque Señor, tueres admirable, y tu roftre 
leno de gracias. o | 

17 Y hablando ella efto,cayó de defmayo. 

18 Y elrcy feturbó,y todos lus fiervos la com- 
folavan. 

Cari1it VIL 
. Copia de las letras y edicto del Rey a todas fus provincias por 
los ludios, | 
E. gran Rey Artaxerxes defde la India hafta la 
A—Etmopia,a los governadores delas ciento y ve- 
y nte y ficte provincias, y d los principes que confi- 
enten con nos,dize fulud. : ? 
. 2 Muchos fienco muchás vezes honrradoscon 
la grande benignidad delos que bien les hau hetho, 
Ichán tornado mas fobervios : 


“Es para e 
vuloo,no pa- 
ta LU. 


- 


3 Y nofolamente han procurado hazer malá 


nueftros vafallos,mas aun no pudiendo ya llevar cl 


abundancia, han procurado la deftruycion de fus 


bienhechores. 

4 Y nofolo ha quitado de entre los hombres 
el agradecimiento,mas aun como no experimenta- 
dos,ni que ayan experimentado beneficios, anfi fe 
han enfobervecido,que ayan penfado aun de evitar 
la lentencia del Dios que todo lo vee, la qual es có- 
traria de mal. | 

5  Anfimiímo, muchosáquien avia fido en- 
tregado cl poder,y a quien avian lido encomenda- 
dos los negocios de los amigos para fer admini- 
ftrádos, muchas vezes la vana efperanca los em- 
bolvió en calamidades irremediables hechos parti- 
cupos de la fangre innocente, 0% 

6  Poraverengañado con cautelofo engaño de 
maldad la fimple benevolencia de los que domi- 
nan: 

7  Loqual no folo fe puede entendet de las hi- 
ftorias de las cofas antiguas, mas aun delo que vie- 
ne delante de nueftros pies, fi le mira encllo, y de- 
loque haze la impia peftilencia de los que indigna- 
te dominan. 

8 Por loqual le deve proveer para lo por venir, 


: que haziendo mutaciones, hagamos cl reyno paci- 


fico a todos hombres, | 
g Haziendojuyzio delas cofas que pan de- 
lante de nueítros ojos, para eftorvarlas modera- 

tamente. | 
1o Aman hito de Amadathi Macedonio, y de 
veras eftraño dela fangre Perfica, y muy apartado 
de nueftra bondad, fue recebido de nos en hofpe- 

dage 

11 Donde experimentó tanto dela humanidad 
que tenemos para con todas gentes, que cra llama- 
d 2 y ¿do 


| | LA SABIDURIA. 


do nueftro po) era adorado de todos, y- era la 
fegunda perfona de la filla real. 

12 No pudiendo el llevar eta tan grande excel- 
lencia moderamente,há procurado de quitarnos el 
principado y el efpiritu. 

13 Porque Mardocheo nucftro confervador, 
de quien fiempre avemos recebido bien, y a Efther 
conforte inculpada de nueftro reyno con toda fu 
nacion,con diverfas y engañofas razones y artes los 
ha demandado para la muerte. 

14 Porque por efte modo efperava, quando nos 
oviefle opprimido ya defamparados,paífar el impe- 
rio de los Perfas a los Macedonios. 

15 Masnos avemos hallado a los Ludios; deter- 
minados ya para la muerte por cíte peftilente hom- 
bre,que no fon malos hombres, mas que antes bi- 
ven por juílas leves: | 

16 Y que fon hijos del Altifimo, y muy grande 
y bivo Dios, que nos há puelto cl reyno, á nos y á 
nueftros mayores en hermofifsimo eftado. 

17 - Portanto reétamente harcys,fi no ufardes de 
aquellas letras, que Aman Amadatlhi os há elcri- 
pto. | 

18 Porque elque cíto há compuefto eftá cruci- 


Ellibro de la 


Enlis annor, 


Sabiduria commumente 


ficado ¿las puertas de Suías contoda fu familta: 
porque el Dios que todo lo puede, lc dió fubitamés 
te el caltigo que merccia. 

19 Y poniendoel traflado de efta carta en todos 
los lugares, dexarcys a los Iudios u(ar libremente de 
fus leyes. | 

20 Y ayudarleseys, paraque fe venguen de lol- 
qe en el tiempo dela aflicción Tes pulieron afle- 
changas, y cfto en el mifmo dia,a los"trezc del mes 
Dozeno de Adar. 

21 Porque el Dios todo podcro(lo en lugar delá 
deftruycion del linage cícogrdo, les ha convertido 
elte dia en gozo. 


22 Y aníimilmo * vofotros celcbrareys entre * A Jos tud 


vueftras ficítas folenes el mifino dia con grande a- es. 
legria: 

23 Paraque aora y enlo por venir efto fea una: 
memoria de faluda nofotros y 4 nueítros amigos 
los Perfas, y de deftruyciona nueítros alíechadores. 

24 Y qualquieraciudad, y toda provincia que 
no lo hiziere anfi,que fea deftruydacon enojo a hi- 
erro, y fuego : y fea hecha deficrta no folo 4 los 
hombres,mas aun á las fieras y aves para [iem- 
pre. 


de ttos dos dicho, de Salomon. 
hib.figuizntes é | 
G.figiih | 
ale Cartr Ll de vueítras manos: OS 
ego. y la H. 13 Porque Dios no kizo la muerte, hi fe huel» 


Fichraifmo Exhorta A todo el mundo y [mgulari:nte a los gorsernadores 
donde cltu-  deel a que amen la qu/licia, [rentar bien de Dios y de fw Providen- 


yicrcn, cia: tengan fe y temor fuyoy fe gmarden de tentarle con impiedad. 

Mad luíticia* los que juzgays la ticrraz 
aia Sentid de Dios t bicn,y bulcaldo con fen- 
AA zillez de coragon. 


2 *Porque hallafe de los que no lo t1- 
*Deuc. 4.29. entan, y 1aquellos fe defcubre que no delconfian 
2.C10115,4 decl, . 

3 Porque los penfamientos perveríos apartan 


de Dios: y fu potencia, quando cs tentada arguye á 


los locos. 
4 Porque enel anima maligna no entrará la Sa- 
biduria, ni morará enel cuerpo dado á peccado. 
* Porque el Efpiritu Sanéto de enfeñamicn- 
Jerem. 4,22 10 en el fingimicnto,y fe aparta de los locos pen- 
famientos : y de la maldad que fobreviene es con- 
tradicho. | 
em 6 *Porque el Efpiritu de Sabiduria es beni- 
aL5.2% 290 y no ablolverá de la culpa de fus labios al que 
Rabláte impiamente: fiendo Dios teftigo de fus ri- 
hones, y verdadero efcudriñador de fu coracon, y 
oydor de fu lencna. 

7 Porque el Efpiritu del Señor hinche la redon- 
dez. de la ticrra,y fuftentando todas las cofas enticn- 
de loque te dize. 

8 —Portanto el que habla malas cofas , no fe en- 
cubrira,ni efcap ará del juyzio, enel qual fera redar- 
guuydo., 

Porque 
inquilicion: y 
Señor, paraque 
das. 

10 Porqueorcja de zclo oye tadas las cofas, y el 
clamór* de las murmuraciones no es encubierto. 

11  Guardaos pues de mumuracion inutil, y 
quales (size detened vucítra lengua de dezir mal : porque la pa- 
Antado labra oculta no yrá fin caftigo : que laboca mentt- 
Num. 11 4Y rofa al alma trata. 

29,10, Pb 2 Nobnfqueys la muerte con cl error de vue- 


78,18, : ze 
e Deu aj Lira vida, fi os allegucys la perdicion con las obras 


fobre los confejos del impio fe hará 
la fama de fus dichos llegará hafta el 
lus iniquidades lean redarguuy- 


* De las que- 
aso bulty h- 
ruas contra 
D:os por las 


ga con la muerte de los bivos: "Ezech. 18. 
PLY 351 


14 Todo locrió paraque fueflc:y* los nacimien- + Los orsgi- 
ros del mundo fueron fanos, nien ellos uno Veneno »s Las pri 
de muertc,ni reyno + de infiernosen la tierra. O 

p | . (hi , . 1 2D .. Qlidas de la 

15 Porque la jufticia Immortal €s, y la injusticia es mano de Di 
ganancia dela micrte. j os Gen. 1,353 

16 Maslos impios con fus manos y con fus pa» 


$ De [epub 
labras + la llamaron á íi, y le corrompieron: y efti- a 


; de . *S.a kh mu- 
mandola amiga hizieron conella concierto: * por erre. 
lo qual fon dignos de eftar de Íu parte. 1 Abax.l jo 60 


Cart IL 


- Deftrive los impios conceptos delos carnales que negando las 
immortalidad del amma humana, y la Providencia y jueyz.50 de 
Dios fe entregan á toda immundicia y di fJolsecion : 11. Sus confejos 
y confisleas contra les pios,y las caufas maturales porque los abor- 
yecen fummamente,y procuran fu verguen; a y muerte. 111 Conf 
ta fus impros pen[amientos a cerca de la immortalidad y dela mita 
erte,quees la fuente o primer principio de toda fu corrmpcion. 
¡Orque ellos dixeron en fi,no penfandolo bien, 
Breve y trabajoía es nueítra vida: ni ay reme- 
dio contra la muerte del hombre, ni fe há co- 
nocido quien torne de los infiernos. 
22 Porquesacafo nacimos, y defpues Íeremos, - 
como fi nunca ovieflemos fido: porque el refuello * Sin aferas 
de nueftras narizes noes finow humo: y * la palabra, proviénca 
una centella defpertada en nueftro coracon: fo bu 
3 Laqual apagada, nueítro cuerpo ferá buelto 
ceniza; y el efpiritu le deshará como un ayre floxo. 
4 Y portiépo nueftro nombre ferá pucfto en ol- 
vido,ni alguno hará memoria de nueftros hechos: 
mas nucftra vida le paflará como un raítro de nuve: 
y como una nicbla ahuyentada de los rayos del Sol, e, chron: 
y opprimida de fu calor, ferá deshecha. 
y * Porque nucítro tiempo una fombra es q 
paa, mi á nadic fe concede dela muerte bolver e pS 5 
pie A trás, porque ella es $ follada, ni nadie buelve de psa 
alla. Pl, 21,10 
6 *»Venid pues, y gozemos de los bienes pre- y 561>** 
fentes, y ufemos á nueftra pofta de las criaturas ? rl 
mientras que eftan en la mocedad : n 
Ps y Hinchamos 


10,k 100, 


29,16 
+ Ho. Ele 


LA SABIDVRIA. 


7 Hinchamos nos de preciolos vinos, y de un- 
guentos,y no dexemos palíar la flor del tiempo. 

Coronemos nos. de botones de rolas antes 
que fe marchiten: [Ningun prado aya por donde no 
palfe nueftra luxuria.] ., 

Nadie de vofotros quede fin parte de nue- 
ftra difflolucion ; dexemos cn todo lugar feñales de 
nueftra alegria : porque efta es nueítra parte, esta 
es nueítra herencia. | | 

19) yd dr al pobre juíto, y no perdone- 
mos a la biuda: nia las antiguas canas de los viejos 
tengamos refpecto. 

11 Nucftras fuercas feanla ley dela jufticia:por- 
que loque es flaco es convencido de inutil. 

12 q Armemos pues lazo*al jufto,porque el nos es 
e qe dañofo,y contrario á nueftras obras: y nos? facaál 
Ge rofelsió roítro los peccados dela Ley, y disfama contra no- 
de <parrarfe  fotroslos deliétos de nueítra difciplina. 
a o a 13 q laétale que ticne noticia de Dios, y llamafe 
St hijo de Dios. 
10, gahiere. 14: *El nos es 
"Mara, 27 penfamientos. | 
PL Profer. 15 *El verlo aun nos es molefto; porque fu vi- 


IL 


hecho para redarguyr tueítros 


fquesc.  dacs defconformea la de los otros, y fus caminos 
; ed diffcrentos. : 
stz1ó,3 16  Somostenidos deel * como adulterinos, y a- 
lía.:,4- partale de nueftros caminos como de immundici- 
lcan.8,39 — as:llama bienaventurados los fines delos juftos, y 
gloriafe de que Dios es fu padre. 
17 Veamos fi fus palabras fon verdaderas, y ex- 
perimentemos loque le há de acontecer. A 
tPílz,9. 18 *Porque ¿ el es verdadero hijo de Dios, el 
A lotomaráa fu cargo, y lo librará de la mano «e los 


adverfarios. 
slerem.11,19.. 19 *Examinemos lo con affrenta, y con toraióro, 


*0, manís- paraque conozcamos fu * modeftia,y provemos fu 
dumbre paciencia. | o 

20 Condenemos lo 4 muerte infame, fea fu pru- 

eva conforme 4 fus palabras. | | 

ML 21 eq Eftascofas penlaron,y erraran': porque fu 


| malicia los cegó. 

*Rom.1,22. 23 Y noctendieron los mifterios de Dios, 'ni 
efperaron falario de la fanétidad:ni juzgaron el pre- 
mio de las animas lin culpa. 

Gn, 27. 23 Porquet Dios crió al hombre para immor- 


27-y $" talidad haziendolo 4 imagen de lu propria feme- 
ccló.17, le janca: ] | 
Gas 24 *Mas porembidia del diablo entró la muerte 
enclmundo: a 
25 Y los que fon de fu parte la experimentan. 
- Cabrit. lll | 
Re/ponde l fs impias confuleas y emprefas contra los pros 
moftrando quen felice y lexos detoda pertwrbacion es fis ejtado de- 
baxo de la providencia de Dios aun cnel medio de la muerte, 1. 
Por.el contrario, de(crive el miferable fin y fuerte de los Impios, 
y Astlas animas de los juítos cftan en la ma- 
1 Deat-43,3. Mo de Dios, y ningun tormento les tocará. 
Las vidas. . d ] ] . ue 
Marr.10, 30. 2 *Enlos ojos de los locos pareció q 
BAbaz, $, 4 morian,v fufalida fue cftimada trabajofas 
Heb 34- 3 Y fuapartamiento de nofotros, perdicion, 
2 Z. 
$Aljuyaio. Mas ellos eftán en pa 


humano 4 Porque aunque * delante delos hombres pa- 
*Ron.8, 24 dez can tormento, Flu efperanga es llena de immor- 


COL, fit ralidad. | 
Ei E Afiigidos + por un poco recibirán grandes 
cols beneficios; * porque Dios los provo, y los halló di- 
gnos de (1. LEE a 
tro. 6 Comodoro enlafragua los provó, y como 
Dax. 3.2. .Auntentero facri5cio los accepto, y a lu tIEMPpoO le 
parecerá fu refpecto. de 
*Porfedo, 7  * Ellos refplandecerán, y como centellas en 


Wv.a2,32, . ariftas* difcurrirán. 


A 


NM 
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- 8, + luzgarán alas gentes , y enfeñorcarfehán 
de los pueblos, y el Señor reynará en ellos para 
liempre. - a | as enemigos 
| ? Los que enel confian,entenderán la verdad + canes 
y los fieles * en la charidad permanecerán enel; +En la pie- 
porque /% gracia y mifericordia fera con fus lanétos, dad. 
y fa vilitacion con fus cícogidos. . A 
1o q *Maslos impios avrán el caftigo confor- , IL 
me 2 fus penfamientos: puefque menofpreciaron y 4. 
lo jufto, y fe apartaron de Dios. A 
11 Porque el que tiene en poco la Sabiduria y 
el caftigo,miferable es : y laefperanca de los talcs 
es vana, y fustrabajos perdidos; y fus obras inu- . 
ules. | | | 
12 Sus mugeres locas, fus hijos malos, y fu ge- 
neracion maldita. | 
13 Porque bien aventurada es la efteril lim- +15.56.5- 
pia,que no conoció lechocon peccado ;* en la vi- + 56,3. 
(itacion delas almas avrá fruto: M 
14 Y elcaltrado que con fus manos nunca obró 
maldad ni pensó mal contra el Señor: porque don 
de fe excellente le ferá dado, y fuerte muy agrada- 
ble enel templo de Dios. ne 
. 15 Porque de los buenos trabajos fon los glo- 


3 Macth. 13. 


$ Hollarán 


-riofos frutos, y la rayz de la prudencia nunca fe - 


marchita. | | 

16 Mas * los hijos de los adulteros * ferán dif. , 
minuydos,y la generacion nacida de mala cama fe- 
rá deftruyda. V | 

17 Porque aunque bivan luengamente, en na- 
da ferán tenidos; y ¿la fin fu vejez ferá deshon- dicion q. d. 
rrada. pe deimedrados, 
13 + Y fi murieren temprano, ninguna efperanca ol 
tienen,mi confuclo para el dia del examen. —. ... 

19 Porque de la mata generacion fon las malas 
lalidas. ME E | 


generas 
cion adulkte- 
rina. 
Árr.1,16. 

?S. En con- 


Cari II. a : 


' 


Pro igue en la narracion dela pode de los pios, y de la mi- 
"feria de lo» impios contreponiendo la una a la otra. ES 
"A HN As vale + la crphanad de hijos eon virtud pi 
MÁ porque én: fa memoria ay immortalidad ; del cap. pt. 
porque paracon Dios y para con les hom- 
bres es notoria. " “” 
,2 Prefente, la ymitan : aufente, la defícan'; y 
tambien coronada triumepha para fiempre, viétori- 
ofa en batalla de prerrios incorruptibles.: ** 
3 ' Masla fecunda multitud de los impios no 
ferá profperada y 'mi de” adulterinas plantas echará 
hondas rayzes,ni hará firme fundamento. - : 
4 *Porque aunque por algun tiempo rcver- *ler.17, 6. 
dea en ramas, endo livianamente fundada, ferá Mau.7, 9% 
cominovida del viento, y con la violencia de los vi- 
entos ferá arrancada, ACA 
5. Los ramos alderredor antes de llegar 4 fu per- 
fecion ferán quebrados ; y fus frutos lerán lin pro- - e 
«vecho,fin fazon para comer, y para ninguna cofa ES 
buenos.  . E 
- 6. Porque los hijos nacidost de mal fueño, te- 4 Dema a- 
ftigos fon de la maldad contra los padres quando yuntamien- - 
“deellos fe hiziere inquilicion. - t9part.3, 16. 
7 Masel juíto li fuere prevenido de la muerte, Y '*** 
enrepolfo ferá. j A 
- 8 Porque la vejez digna de hontra, no es la de 
larga vida, nila determinada por luern¿o numero de 
años. | | o 
Mas* las canas de los hombres es la pruden- »1 03 haze 
cia, y la edad de la vejez es la vida fin mancha. A los hon:- 
10 *Porque agradó 2 Dios, fue anrado decl; y bros dignos 
¿biviendo entre peccadores fue trafladado. pi 


$ Gen.j.24- 
1 Fue arrebatado porque la maldad no mudal- Hcbx.11,5. 


d 3 fe lu 
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flo mafcara fe lu entendimiento, *ó el engaño engañafle fu a- 


. nima. 
ri E Porque el encantamento de la maldad elcu- 
rece lo bueno: l la inconíftancia de lacontupifcen- 
cia pervierte cl lentido fin malicia. 


13 Fenecido en breve, cumplió luengos tiem- 


pos, a E 
14 Porque fu anima éra agradable 4 Dios, por 
loqual fe apprefluró d /acarlo de medio de la maldad. 
; 15 Mas £los pueblos viendo lo, no lo entendie- 
aun tuyo i puíi | cola enel penfami - 
ans ref. TOM,ni pufieron tal cola enel pe ento,aver gra 
monios dela Cia y mufericordia para con fusfandtos, y vilitacion 
piedad delos para lus e | 
cai 16 Maseljuíto muerto condennara á los impi- 
de Dios de- Osbivos,y la mocedad prefto fenecida la luenga ve- 
dnare dei,  jez del impio. | | 
17 Porque verán la muerte del fabio: mas que 
aya Dios determinado deel,ó como lo áya conter- 
vado en falvo,no entenderán. | 
18 Verlohan y menofpreciarlohan,mas Dios los 
elcarnece 4 ellos. 
19 Y depues deefto ferán en verguenca y con- 
fuíion eterna entre Jos muertos; porque el losrom- 
rá cabega á baxo finque puedan hablar, y defde 
s fundamentos los traftornará, y para fiempre fe- 
rán el ferán en dolor, y la memoria deellos 
ecerá. | 
20 Ellos fe tornarán aflombrados con el penfa- 
miento de [us peccados: y fus iniquidades teftifica- 
ran contra ellos. 


Cart Y 


gX! mundo 


fenta hermo/amente el gloriofd trimmpho de los juftos emel 


dia del juyz io,y el defengaño y mpructwof a pestencia del mmdo 
quelos malerasóy twvo por vajjura. - 
L juíto entonces eftará con grande confianca 
contra la faz de aquellos que lo afligieron, y q 

” h diffiparon fus trabajos. 

2 Viendolo fe conturbarán de horrible temor, 
a E vi. y fe quedaran attonitos por la falud nunca penfada, 
da y citudios 3 Ellos dirán dentro de Íi arrepentidos, y gimi- 
como ver. 4- endo por la anguftia del efpiritu, Es efte elque no- 

fotros teniamos en otro tiempo por efcarnio y por 
refran vergonocolo? 
+ Nofotros locos teniamos fu vida por locu- 
ra y fu muerte por affrentofa. 
Como escontado con los hijos de Dios, y ha 
avido (u fuerte entre los lanétos ? | 

6 Nolfotros ciertamente erramos del camino 
de la Verdad:y nunca nos refplandeció luz de juíti- 
cia,ni nunca el Sol de jufticia nos lalió. 

7 En caminos de iniquidad y de perdicion nos 
avemos cálado, y avemos andado por caminos per- 
didos, y avemos ignorado el camino del Señor. 

. 8 Deque nos aprovechó la Sobervia? 04 nos 
ganaron las riquezas conlajadancia? 

g *Todo aquello fe palsó como fombra, y co- 
mo una pofta que pafla corriendo; | 

30 Comoun navio que As por las ondas del 
agua,de cuyo paífo no fe halla raftro: ni entre las 
ondas /e parese mas el camino de (u pafada. 
*Prow.s0.19, 11 FO como quando el ave pafla por el ayre, 

ue ninguna feñal queda de fu camino:mas turban- 
do el ligero viento cone! golpe, y romprendolo con 


RO. dele» 
cháron, tu- 
Vieron por 


P Ar 3.9. 


93. Chrd.19, 
35. 
Áriib.a $ 


la fuerga del fonido, aníi pala por el ayrecon el 


movimiento de las alas,q ningun raítro de lu palo 
fe halle defpues cnel. 
12 O como quando una [acta fe tira al blanco, 
quecl ayre cortado luego fe cierra enfimilmo que 
aS.de nueltro no f2 fepa mas por donde paísó. 
As A Aníi nofotros luego en naciendo a faltamos, 
2? EVE y ni aun feñal alguna de virtud podimos mofirar: 


mas en nueítra malicia fuemos cólumidos del tod 
Tales tofas dixeron enel ¡ lo/que peccaron. *lob. 3, 
14 "Porque la elperanca del malo fe paífa co- PGls. 4. 
mo un polvo arrebarado del viento, y como una e- ¡4494 
Ípuma que la tempeítad echa de una parte 4 otra: y y pa 
como el humo que es elparzido del viento, y como lacob.2,4 
la pd e huefped de un dia. y s A E 
I as los juftos bivirán para fiempre,y 5 enel pa 
Senor gta fu falario, y el Altiffimo Ensal Eivdado EA 
deellos. 
16 Portanto recibirán el Reyno de * hermofura, e O, gloria. 
y lacorona de honrra de la mano del Señor; porq 
el dlos cubrirá con fu mano, y'con lu brago los de- ¿Exodsiie 
fenderá. 
17 ¿El tomará todas las armas de lu zelo, y ar- eL 59,15, 
mará las criaturas para la vengáca de los enemigos. y 15,17. * 
18 *Porcoragasfe veftirá la jufticia,y por alme- * *4418-9- 
te Íe pondrá el juyzio no fingido. 
Ps nas Tomará poreícudo incxpugnable la lan- *.EpxeL 6,13 
idad: 


20 Y aguzará porlancga lu dura ira; y con el pe- fAtrives.17. 
leará fel mifino mundo contra los locos. 
21 Los dardos de relampagos vendran derechos, 
y como del arcg de las nuves bien entefado darán 
enel blanco. 
22 Ygranizosen abundancia ferán arronjados 
dela yra que apedreará: y las aguas de la mar fe en- 
furecerán contra ellos, y los rios de alto los anc- 
garán. 
23 Viento poderofo eftará contra ellos , y como 
torvellino losechará de una parte 4otra;á toda la 
tierra affolará la iniquidad, y la maldad traftornará 
las (¡llas de los poderofos. 
rada Lecala inde 
welidea [u'Thcona principal de exhortar 
res del mundo al eftudio dele neral od 
les con el rigurofo yuyx.io que los efpera,fi la dexaren: y conbidando 
com los precio/os frutos que trae alque a ella fe da : elorigen de las 
qual y la manera de alcansarla te mostrar. 
1 Mejores * la Sabidwria que las fueras: y el oaronprudemte Y Proy, 16,5% 


q»ecl fuerte. Ec 9, 1k 


| Y d pues ó Reyes, y entended,y aprended ju- 
ezes de todos los terminos de la tierra. 

3 Dadoydos los que mandays 4 los pue- 
blos,y los que g os honrrays con la multitud de las 
gentes: 

* Porque de Dios teneysel feñorio, y la po- 
teíftad por el Altiffimo ; que hará inquificion en vu 
eftras obras, y efcudriñará vueftros confejos. 

¿ Porq fiendo miniftros de fu Reyno no juze 
gaítes retamente:ni guardaftes la Ley, ni camina 
ftes couforme a fu confejo. j 

6  Efpantofo y de repente vendrá fobre vofo- 
tros, porque duro Juyzio ferá hecho fobre los que 
prefiden. 

7 Porque el pequeño digno es de mifericordia: 
ne fobre los poderofos poderoía inquificion fe 

ará. 

3. Porque el Señor de todos * no tendrá refpe- PDeuL.10,17> 
sE a on temerá IS : porque el hizo 2. Chros. 13. 
al grande y á ueno, mente tiene o 
do dead O NÓ ii 


g O, os ja- 
days 


S Pata AG, 
g Mas 2 los fuertes, fuerte inquificion les eftá Roi 
aparejada. Gal16. 
EphcL6,s. 


10 Awvolotros pues tiranos feenderesas mis pala- Ear ss. 
bras, paraque aprendays fabiduria,y no trompeceys 1.Pedi im 

11 Porque los que las cofas fanGtas guardaren 
lanétamente, por fanétos ferán tenidos, h con las ps. mi pal 
quales enfeñados hallarán que refponder. bras. 

12 Cobdiciad y deflead pues mis palabras, y al- 
cancarcys enfeñamiento. 

13 Ylluítre es y immarchitable la Sabiduria:y fa- 

cilmente | 
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cilmente le dexa ver de los que la aman, y fe halla 
de los que la bufcan. . 

14 Ella lale delante a los defleofos, para darfe 4 
conocer. | 

15 Elqueáella madrugáre, no fe veráen traba- 
jo : porque fentada 4 fu puerta la hallará. 

16 Porque aun penfar declla es prudencia per- 
feéta; y el que por ella ÑO erá leguro. 

17 Porque cllarodea buícando alos que deella 
fon dignos, y en los caminos fe les defcubre amoro- 
farrente, y cn todos fus penfamientos les fale álen- 
CuEntro. E: 

18 Porque el principio declla es verdadera cob- 

 diciade enfeñamiento y del cuy dadp del enfeñami- 

5.de Dios  cntenacea cl amor: 
: 19 Y del amor, la guarda de fus leyes: y de la 
guarda de lus leyes, cófirmació de laimmortalidad: 

20 Ylaimmortalidad haze fer cercano a Dios. 

21 Demancra que la cobdicia de la Sabiduria 

lleva al Reyno. | 

Nuna7,16. La ADues filas filas Y los Íceptros os dan con- 

Ltda 9: tentamiento,ó tyranos de los pueblos, hórrad a la 
ps Sabiduria, para que rey neys para fiempre, 

23  [Amad la lumbre de la Sabiduria todos lof- 
que preíidis en los pucblos. ] | 

24 Que colu empero fea Sabiduria,y de que ma- 

nera aya nacido,yo lo recitaré, y no os encubriré 


los my fterios : mas de(lde el primer origen inquiyiré . 


fu conocimiento : yo lo declararé,y no dexaré atras 


la verdad. 
En anfeñar- 
«29 fer co- Sta » : 
5 e endi- EMbidia, porque cl tal no avrá par:e con la Sabi- 
ho, Ñ urla. -. 5 , 
26 Masla multitud de los fabioses la filud del 
mundo, y cl rey prudente la firmeza del pueblo. 


27 . Portanto tomadenfeñamiento en mis pala- 


bras, y aprovecharoshá A 


Carit VIL 


Profiicuiendo el autor exborta con (A exemplo 4 los hom- 
bres d que pidan a Dios la Sabiduria, de la qual cl folo es el ma- 
eftro. 11. Di¡crive fu ingenio, fu fer,fws effectos y virtud. 


o 


¡Ambien yo ciertamente loy hombre mortal, 
-“I] femejante atodos, y nacido del Primero que 
_fuéformado de la tierra. ' 
Mob. 1o, ro. 2": *Enel vientre de la madre por diez mefes fué 
formado carne, quajado en fangre,.de fimiente de 
O varon con contentamiento +de fueño. : 
mo, ar 3 - Y yotambicn nacido refpiré con el comun 
16 =  “ayteycayentierra fujeta á los mifmos daños: y 
Ja primera boz eché femejante ¿la de todos, llo- 
rando. | ES 
4" En pañales y encunafué cado: 
25, Porque ngun rey tiene Otro principig de 
a, macimiento. 00 0 a 7 
: a r 6, *Masuna mifma entrada tienen todos 4 la 
PEA Vida, y unta mifina falida. —, | ad 
e + 7 Porloqualt yo deflcé, y fueme dada pruden- 


_ + »ciminvogué, y efpiritu de Sabiduria vino en mi. 
1,78 * Tuvclarm mas que los fceptros,y las fillas : y 

Loi o.» las riquezas cftimé fer nada en fu comparacion. — ” 
aos 9 Ni: comparé,con ella piedras preciofas:por- 


que eloro comparado a ella es una poca de arena: y * 


“o, la plata dcllacoriparada ferá avida por lodo. 
2. 30 Yoliamémasqueála fanidad, y que á la 
2 hermofura, y escógi tenerantes ¿clla que a la luz, 

* porque fu refolanor no puede fer apagado. | 

a 34 Mas vinictonme tambien con ella todos 
-"kY.31% Tos biénes juntos, y riquezas innumerables por fus 
IMANOS. - ++ ).1: j i - e Ó 

ya Entodaslas Cofas tuve contentamiento,por- 


..4a 


- 17. Portanto 4 mi me dió Dios conocimiento no 


| | . lascofas me en 
25 6 Nitendrécamino con el que fe pudre de. 
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que la Sabiduriatme fué guia en ellas: mas yó igno- ? G. es gula 
rava que de todas ellas an madre. IS del 
13 Laqual yo aprendi fin fingimiento,y linem- 
bidia la reparto, y no cícondo fus riquezas. 
14 Porque es a los hombres theforo que nunca 
le acaba del qual los que ufaren,con Dios travaron “:  * 
amiftad , alabados por los dones de enféñami- 
ento. Í E 
15 Ami ime dió Dios que pudifle dezir loque * 
fiento, y que penfafle cofas dignas de fiss dones:por- 
que el es el que guia a la Sabiduria, y el que govicr- ' 
na los fabios. | 
16 *Porque en lu manoeftamos ani nofotros » Ard 
como nueftras palabras; y toda prudencia y fcien- dis 
cia de artifices, | 


falío de las cofas que fon: que entendicfle la com- 
poftura del mundo, y la fuerca de los clementos. 

18 El principio,el fin,y el medio de los tiempos: * 
las mutaciones del Sol, y las mutaciones de los ; 
tiempos. | dde | 

19 Loscirculos delos años, las fituaciones de las 
eftrellas : | O | 

20 Lasnaturalezas de los animales, y t las bra- tLos ingeni» 
vezas de las beftias,las violencias de los vientos, y os eros. 
los penfamienros de los hombres : las diferencias 
de las plantas, y las virtudes de las rayzes. 

21 Finalmente todas las cofas ocultas y mani- 
ficítas a la fabiduria artifice de todas 

eno. o os 

22 € Porque en ella ay Efpiricu entendido,San- TI 
éto,unico, + diverfo, delicado, da claro, limpio, $ Varveríal 
refplan leciente fin perjuyzio de nadie, cftudiofo 
del bien,agudo, (in impedimento,bien hechor,  , 

3 Humano,firmc, feguro y quieto, que todo lo' 
Bco ue todo lo vee,y que corre por todos los a- 
nimos entendicos,puros. y muy fubtriles. me 

24 Porque l2 Sabiduria es mas ligera que todo 
movimiento ; porque ácauía de lu pureza llega y 
paíla por todas las cofas. O > aia 

25 Porque es un aliento de la virtud de Dios, y “.  ”- 
un arroyo limpio de la gloria-del Todo poderofo: :::--- 
por loqual ninguna fuziedad cae en ella. A 

26  *Porque es un reíplandor de la luz eterna, y *Heb.1.g.- 
un efpejo de la virtud de Dios limpio de toda man- +-.-- 
cha,y unaimagen de fubondad. — AE 
27 Y confer una,todo lo puede,y permanecien 
do en fi miíma renueva todas las cofas; y por todas 
edades transfundiendofe en las animas fandras haz 
ze, prophetas y amigos de Dios. | e 
28  Porquea ninguno ama Dios, fino,talque há-, ay «tudo 
bitacon la Sabiduria, .. . 7 "So dela Sab, 

29 Porque ella es mas hermofa qucel Sol,y col. 
locada fobre todo gl fitio de las eftrellas , y compa- 
rada a la luz es haltada primera. 

“30 Porque xeítalanoche le fuecede ; mas a la 
Sabiduria nunca vence malicia. tt 
Pe 2 Carito VILO CC o 7 

Profigueen las alabancas dela Sabiduria, y enla ennración 
de fus etiliBiznos effectos¿y mueftra comola alcanjó,es d Jaber,pidi- 
endola 4 Dios. AA A A 
“A Ní que ella t llega fuertemente de cabo 2 ca- 

Ab Vsodandas cofabdilpanb provecho ae 
-, mente. a pz 
3 Efta pues amé yo, y bulqué deíde mi moce- 
dad: y procuré juntarmela por efpofa, y fueenas * 
a de fy hermolura. iS a 
"3 Hazeilluftre fu nobleza, que e tds mi ME 
ton Dios, y que el Señor de todas las cofasla amó... * “7. ?, 
4 Porqueesenfeñadora de Sabiduria de Dios, y . --.? 


no 


maeftra de fus obras. ' 5 | 
5 Y Gefpoffeer riquezas escola defeable en lá 


d 4 vida 


.. 
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vida, que cofa ay mas rica que la Sabiduria que 
Olas 


' Obra todas las colas ? 

6 Yfi 

or artifice de todas las colas que fon, que ella ? 

7 Y fi alguno amalajufticia,d los trabajos dec» 
ftalon virtudes : porque enfeña templanga, y pru- 
dencia,y jufticia, y fortalezas que fon las colas mas 
utiles que los hombres tienen en la vida. 

3 Y fi alguno deffca experiencia de muchas 
cofas,efta fabe las cofas antiguas,conjeétura las por 
venir, entiende las cautelas de las palabras, y las lo- 
luciones de las netas dificiles, conoce las feña- 
les y los prodigios,y los fuccgfíos de las tempeftades 

tiem 
d 9 Elfta pues determinó ayuntarme para bivir 
juntamente con ella, eftando cierto que ella me fe- 
ria confejera de lo bueno, y confuelo de miscuyda- 
dos y moleftias. 

10 Poreíta alcancaré gloria entre la gente po- 
pular ; y honrra entre los viejos fiendo mogo.: 

11 Enel juyzio feré hallado agudo, y delante de 
los poderolos (eré admirable. 

12 Quando yocalláre, efperarmehán:y quando 
hablíre elcucharmehan con attencion: y quando 
mas habláre,ellos pondrán el dedo en fu boca. 

13 Poreltaalcancaré immortalidad : y dexaré 
deípues de mi eterna memoria á los que vendrán. 

14 Governaré pueblos, y naciones me ferán (u- 

eras. 
15 Lostyranos temerofos quído me oyeren,me 
' —— temerán:encl pueblo me declararé bueno, y enla 
| a, fuerte, 
16 Quando entráre en mi caía, en eíta tendré 
defcanío : porque fu converfacion es lin amargura; 
y lu compañah 

gra y 2020. . 
17 Penfando yo eltoconmigo, y eftimando 
con cuydado en mi coracon,aver immortalidad en 

el parentefco de la Sabiduria, 

eHonefto, : 18 Y ebuen deleyte en fu amiftad, 

Poo. que nunca fe acaban fen los trabajos de fus manos, 
dios. y prudenciacn el exercicio de fus palabras, y gloria 
y Portodas en lacommíunicacion de fus razones, bufque £ ro- 
os, deando para renerla conmigo. ? 
19 Y yo era mochacho de buen ingenio, y que 
meaviacabido en fuerte una buena anima : 
“20. Y fiendo aníi bueno vine 4 un cuerpo lim- 


di Los ftusos, 


riquezas 


10: 
E 1 Masentendiendo que no podria alcancar lo- 
que deleava, fino dandomelo Dios : y aun efto era 
- *'. ya.parte de Prudencia faber 4 quien pertemaciefíe 
| hs efta gracia,fuéme ¿l Señor, y orando a el dixe 
de todo mi coracon. Ms 
"Cart 1X. 
52 Copia ds la oracion conque el autor er a Dios para aver 
Babidur:a. N 
los de los Padres, y Señór mifericordiofo, que 
Deras: todas las cofas con tu palabra, 
1 Y heziífteel hombre con+tu fabiduria 
paraque fuefle Señor de las criaturas que tu hezifte, 
.- 3 - Y adminiftraffe el múdo en fanétidad y jufti- 
- cia: y paraque exercitáflc juyzio en reGtitud de co- 
racon. | 
* Dame aquella Sabiduria que en tus thro- 
dis ae a no me deícches de entre tus Í- 
ervos. ; eN 
| * Porque yo foy fiervo tuyo, y hijo de tu fi- 
iii Ea hombre Baco, y de corta vida e pequeño en 
a Da dere Clentendimiento a del juyzio y de las leyes. 
cho, y ke 6 Porqueaunque alguno fuefle perfecto entre 
a de los hombres , fi le falcáse tu Sabiduria, 
nada vale. 


, 
4 


es la prudencia la que obra, quien es ma- 


in ninguna moleítia; antes siene ay 


tierra quedó humeando , 


7 *Tumeefcogifte por Rey de tu Pueblo, y *:-Ckr-a * 


pot 6 juez de tus hijos y hijas. ie 
8 Mandafteme edificar templo en tu Santo dos 
Monte, y en la Ciudad de tu morada, ealtar feme- «Lupas de 
jante Al Santo Tabernaculo que defde el principio “** 
preparaíte. | 
9 *Y contigo eft2 juntamente tu Sabiduria, la- 
Ela conoce tus obras, y que eftava prefente quan- 
o hezifte el mundo laqual fabe loque es agrada- 
ble delante de tus ojos y lo que es reéto en tus man- 
damientos. 
10 Efta me embia de tus fandos cielos: efta me 
embia de la (illa de tu gloria : paraque eltandomed 
la mano obre cenmigo, y entienda loque te feré 


lohan. 1. 9Yo 


agradable. | | 

11  Porqucella lo labe y entiende todo, y ella me j 
guiaráen mis obras fabiamente, y en fu la me 
guardará. 

12 Ad Obras (erán acceptas,y juzgaré Jjulftamé- 
Jn eblo, y feré digno de la filla de mi Padre, so. 


* Porque que hombre podrá d > 
(jo de Diostó cos podrá entender el c5- 


Dios quiere? 

14 Porque los penfamientos de los hombres fon 
temerofos, y nueítras invenciones inciertas, 

15 Porque elcuerpocorruptible agrava 4l ani- 
ma,y la morada de tierra abate ál efpiritu lleno de 
cuydados. 

16 Y apenas alcancamos por conjcAuras lo que 
en la tierra es: y aun con trabajo hallamos loque 
traemos entre las manos:quien pues elcudriñará lo- 
que eftá en los cielos ? 

e Y eS era podrá conocer tu confe-* 
Jo y(1 tu no dieres la Sabiduri bi ir 
tu defde loaltiffimo ? a 

1 A ao a e a enderecados los cami- 
nos de los que habitan la tie di 
loque te agrada. dd 

19 Y porla Sabiduria fueron confervados [to- 
dos ts que , óSañor, deíde el principio te agrada- 
ron. | 


comprehenderá con el animo loque 1.Cot.x, 16. 


Carr. X . 


Muefira orexremplos de los cajos acontecidos e los 
la por encia y eos admirablerdo la ce da pa pS 


| ] dl primero padre del Mundo, for- 


lolo, y criado por Dios y lo levantó de 
lu cayda. 
2 »Y le dió fuercas para vencerlo todo. - . 

3_ Mas*el injufto apartandofe deefta en lu yra, 
con (us yras poli perecio. 

4 *Por loqual la tierra fué anegada con el di. 260.7, 12 
luvio ; mas la Sabiduria laconfervó otra vez gover- 
nando del juíto una poca de madera. 

50 *Elíta tambien halló e abjufto en la confpi- 
racion de maldad de las confufas gentes . y lo con- 


fervó para Diosíin peccado, y S con affetto de hijo 
lo hizo fuerte, : | 


DAS TA 
Cain. 


d Noe fu ato 


ca. 

* Gent, t 
e Lor juíto 
en Sodom 
Gon.i9 


6 > Efta pereciendo los impios libró 31 jufto [<saors 
huyendo del fuego que decendió fobre las cinco G. en enm- 
ciudades, > Bas dehijoH 


7  Enteftimonio de la maldad de las quales la 
las plantas llevando 
frutos que no vengan 4 perfeéta lazon : y la elftatua 
de fal pucíta en memoria del animag incredula. — £%2 hdr 
- 8 Porque los menofpreciadores de la Sabidu- A 
dia no folamente recibieron el daño de ignorar lo ja. 
bueno,mas aun dexaron memoria de fu locura para 
exemplo de la vida,porque ni aun puedan encubriríe 
las colas en que cayeron, | 

..9 Mas los que honrraron á la Sabiduria ella los 

libró de trabajos. 
20 *Elta 


e Gen.) 87 


* Prov. 8, az, 


Ron, 3t, 34 


"Gong tf. 


e" E 


tExod.2.6, 


LA SABIDVRIA. 


e. y, to *Eftaguió porcaminos derechos Al juítog 
ta, huya de la yra de lu hermano, y leenfeñó el Rey- 
VGen. 28.12. no de Dios: y le dió tel conocimiento de los fan- 

Bos: enrriqueciolo en los trabajos, y multiplicólo 


r fus affanes. 


FO orici, “CO MPañó, y lo enrriqueció. | 
Demyite 12  Guardólo de losenemigos, y alfegurólo de 
rios deDios. Josque lo affechavan: 6 y en la fuerte batalla de dió 
bDefu fue- la yiEtoria, paraqueconocieííe que la piedad fobre- 


al puja á todo. 
*Gajnas 13 *Eftaáljufto vendido no defamparó, mas 
Ke librólo de peccado, y juntamente conel : 
en la mazmorra. | E 
34 *Nicnlas prifioneslo dex6,haftaq le truxo 
Do sr los Íceptros del Reyno, y la poreftad de losque lo 
A 7.10. tyrannizaron: y facó mentirofosg losque lo avian 


1Gca.41, 49 acufado, y le ganó honrra fempiterna. 

15 tEftalibró al fantto Pucblo,y a la genera- 
cion irreprehenfible dela gente quelo affligia. 
Moyka. 16 * Entró enel añima del (iervo del Señor, y con 
lézo3o.  feñales y portentos refiftió á los reyes terribles. 


17 AlosSanétos dió la paga de fus trabajos, y | 


los guió por camino maravilloío: y de dia les fue 
or cobertura, y de noche por refpládor de eftrellas. 
18 *DPaffólos el Mar Bermejo, y traníportólos 
Brad 1410, Por las muchas aguas. 
Pal 78.3 19 Masáfusenemigosanegó, haziendolos á el» 
los (alir de la profundidad del abifio. | 
20 t Portanto los juítos defpojaron alos impios, 


tas, $ y celebraron con canciones, 0 Señor, tu fando * 


"*l nombre, y con unidad de animos alabaron tu ven- 


ES) cedora Dieftra. a 


21 Porque la Sabiduria abrió la boca de los mu- 
dos, y las lenguas de los niños hizo eloquentes. 
e CA PIT. XL . a | E 
' 1 ope « plags 
cda Ue ctod du Dai Acha epale dede ia ds 
sirable toleranciz d: Dios para com los pescadores nacida de puro 
armor de fus criaturas. si no ME 
Lla+encamiró las obras deellos por la mano del. 
Santo Prophetaz 20 o. 00 CC. Ldo 
+ ¿7 Caminaron porde(iertos inhabitables,y- 
en lugares inaceffibles pufieron tiendas. : 0. ”. 
a - y + Re(iftieron á fusenemigos, y vengarónte de 
2017> 1 (us adverfarios, : ed | E A és 
WN -a * Tuvieron fed, y invocaronte, y fueles da 
PRE agua de un alto peñaloo, y de la peda da remo» 
dio de la fed. | A 
y Potque con lo mifmocong fueron caftiga- 
dos fuseremigos; eftotros pueítos en necelfidad re- 
cibieron beneficio. 4... e a dl 
Weed 7.07 6 Porque ala verdad t en lugar de la fuente del 
-——— «perenmal rio turvio con ta podrida fangre embiada. 
"Exod. 112. en caftigo* del matador de los niños, 4. ellos les di. 
. — fteaguaen abandafria donde no laelperavan: - , 
Wxody7.20. . 7 + Moftrando por la led que entóces ovieron, 
ue manera avias caftigado lus adveríarios. :. 
fDec.t, «8 + Porque quando ellos fueron tentados, 2un- 
que caftigados con miferidordia, conocieron deque 
manera los impios juzgados con yra fueron ator= 
mentados. ón | 
9 Porqueieftos pováfte enfeñandolos como 
Padre, mas los otros, como levero Rey, conden- 
nandolos los pulifte en tormento. e 
1o Y aunlas abíentes tambien como los prelen- 
tes eran atormentados de una miíma manera. 
11 Porque dos fatigas los tomavan juntamente 
mido deloprefente, y memoria delo paflado, ' 
12 Porquequando en fus proprios tormentos 
oyan hazerfe beneficios á los otros, fentian al Se- 
Bor. ] a 


Yixod 16.1, 


11 Enlaavaticia a de losqué.lo opprimieron le. 


- beltias, em 


- O de leones bravos: ' dl 


> 
Fol29 


13 Yalqueenotro tiempo efcarnecieron *en , 
la cruel expofició de los niños, y tuvieron por perdi- F*o416 
do,¿ál fin de los fucceffos lo tuvieron en Ad 
padeciendo una bien otra fed t que los juítos. 

14 * Finalmente por fus locos penfamientos de 
injufticia, en los quales engañados del. error honrra- 
van ppal ter privadas de razon, y otras viles 

¡alte fobre ellos en venganca multirud 


$Arr.ver. 4. 
PAD: 52, a 


de animales irracionales: A 
BESA Paraque fupiefTen, que por las colas en que 
uno pecca, por las mifmas es caftigado. 


16 + Porque no era impotente tu todapoderola y. qa 


: Mano, que de materia fin ninguna forma formó el Abax. 16... 


mundo, para embiar enellos una multitud de oflos, 1exe.8.:7. 
17 O deotras fieras cruéles de nuevo criadas y 
no conocidas,las quales d echafíen fuego por la bo- 
£3,0 eftallidos de fuego,0 horrendas centellas de fu- 
ego, re[plandeciente por los ojos: | 
18  Quenofolamente los pudieíTen defpedacar 
con fu daño, mas aun deltruyr los con fu vifta te- 
meroÍa. | 
19 Y aun tambien fin efto,apremiados de tuju- 
yz10,y diffipados conel foplo de tu potencia podian. 
caer de un loplo, mas tu lo ordenaíte todo por me- 
dida, numero, y pefo, | 
20 Porque liempre eftá contigo ti fummo po= 
der, y á la fuerga de tu braco quien refiftirá? + 
21 dra todo el cel es delante de tí como * 
a una cola muy poca en una balanca, y como una : , 
gota del rocio 4 la mañana cayda ie | ir 
22 q*Mastu tienes mifericordiade todo, pór- lnga. 
que todo lo puedes: y diffimulas los peccados de los 11. 
hombres-porque hagan penitencia. q E 
| 7.8, 
23 Porque amas todo loque en la naturaleza es, 
y nada de todo loque hezifte, abominas: porquelo=' -  ' 
queaborreciéras, no lo cridaras. +." "202 0: 
24. Como pues pudiera permariecer loque tu no * 
quilieras? ocómo fiera Talvo log tub no llamaras? b-$. dañdola 
25  Mastudtodos perdonas, porque todos fon £: có tapes 
tuyos, 0'Señor amador de las almas.” is 
correr, Carrr XIL 200. 0. e y 
ue Dias ama £ . A, 0 
o ple std lt po foto pel 
faltó mfrricordin,  111.La potencia en Dios junta com la imbticia. > 


ee. 


- 111) Comofa aura Dips entl caltizo de [101 hjos, quando aun e- 07 


a e Y cian 
YO rque tu Efpitituincorruptible eltá en todos: 
2: Por loqual 2 dos que caen, poco á poco, 
Jos redarguyes: y amoneltandoles en loque pec- 


- canlos avilas,paraque libertados de la maldad crean 


en ti,0- Señor. ? E 
q *Porque aborreciendo tu d los antiguos mo 
deru fanda tierra, - 
4. Porguanto hazian obras aborrocibles de en- 
cantamentos y facrificios impios, 

. $, Matadores [in mifericordia de fus hijos, y co» 
medoresde entrañas de humanas carnes, y de comi. 
da de langre de abominacion, y facerdotes furiofos, 

6 Y padres authores de la muerte de las ani- 
mas delamparadas de focorro, queíiítelos deftruyr jos, det 
por las manos de nueftros padres: vez. pca 

7 -Paraque lá tierra, que tu tienes en maseítima 
que todas las otras tierras, recibiefle por nuevos mo- 


IL 
$Deuz. 9.8.9 
12.39.Y 18.9 


¿Fadores 4 los hijos de Dios, . 


- 8 Mas aun tambien 4 eftos perdonafte como 4 
hombres, y les embiafte tus heridores exercitos de 
abifpas, que poco á poco los confumieffen. 

9 - No porque no pudieflcs dar 4 los impios en 
la mano de los juítos en batalla, 9 con crueles beftin 
as, 6 con otra cola dura quebrantarlos juntos, 

ds + Ma 


men LA SAB 
esa 10 + Mas t caftigandolos poco apoco les davas 
1 G. juzgan- lugar de penitencia; no ignorando fu prava natura- 
iS leza y fu natural malicia,y que nunca fe mudaria fú 
" peníamiento. | UN a 

- 11 Porque era fimiente maldita defde el princi-. . 
Roa no dexavas de caftigarlos portemot de: 

nadie. . 0 " 
12 +Porá quien avia de dezir, Que has hecho? - 
O quien fe avia de opponer a tujuyzio? O quiente * 
avia de accular por aver deftruydo las gétes, que tu 
hezifte?O quien avia de tomar la cauía contrati en 
.- * «defenía de los hombres injuftos? o 
%.Ped 57. 13 Porqueno a Dios mas que tu, que tienes * 
. cuydado de todas las cofas: para” moftrarte que no 

juzgas injultamente. +... 
14 Porque ni rey, ny tyránoté podrá mirar por” | 
losque tu caftigares. NS VAN 
15 q Porque fiendo tomo eres jufto jirftamente gó- ' 
viernas todas las cofas,teniendo por ageno de tu po” 
tencia condemnar ál que no merece caftigo. 
16. Porque tu fuerca es tambien el principio de la ' 
juíticia; y el fer Señor de todos,te haze perdonar 4 
' todos. : | ps 
| 17 , Entonces mueftras tu det y en los fabios 


¿Ron 9.20, 


11L 


BArras.  redarguyes el atrevimiento,quando + lagrandeza de . 
tu potencia no es creyda. Cn MOS 
rodsole: 18 - Mas tu Señor t de potencia juzgas con equis 
dad,y con mucho regalo nos govicrnas:porq quan 
do quifieres, el poder te es prefto. 2 1. 2 
EN y 39 Mas por eftas obras enfeñalte 3 tu Pueblo; * 


35: Que el juíto es menefter que lca humano, y á tus 


¿1.5 hijos difte buena elperanca, deque enlos peccados : 


«io 7 darias lugar de penitencia. | 
riTyp "20 q Porque íi de los enemigos de tus fiervos, y 
8 con unto delos;gue yá merecian muertc,+ con tanta con(ide- 


tiento y blá- racion te vengalte, dandoles tiempo y lugar enque. 


ES fé apartaflen de lamaldad" a 
mont e 21. Con quanta mas cólideracion juzgarás á tus 
-.e + $» hijos, 4 cuyos padres difte juramentos y Conciertos 


$ Felices¡ mi «det buenas promeflas? .... >, HSA 
e E) Anfique quando a nolotros caftigas, mil ve- 
es mas acotas a nueftros cnemigos;paraque avien- 

do dejuzyat de ru'bondad “penfémos con'diliger- 

cia, y liendo juzgados efperemos milericordía. ..... 


vV. 13 .€Porloqual aun 4os' hombres injuftos que" 
enignóraneivde vida bivierori, por fus mifmas a=* 
boninacioneslos atormentalte. 2. 2 0 

sara 24 + Porque errarott mas luengaméte en JoS ea 
Rom. Miftos decregrstenicndo pordiolesarn 4 las beftia 
as ¿que fas ehemigostenian porwttes, engañados á 

inatieralde niños todos ti 

rr 25 Portantocomo niños que carecen de razon 


eonsnor esembrátejuyzio conque fueffen ctcírncé idbs« 
cebo reco 26  Mascllos no emmendados con los: vergon-: 
cofos caftigos,ovieron de experimentarjuyzio dig- 
no de Dios. 02. Maa 
| 43" Poryie viendofeGúsfigar en las colas Que” .e- 
iS tos tenian por diofes, enojaidofe con los caftigos, 
conotiéron al verdadero Dies, A quien otro tiempo 
Ad cn a y negarón eoijócer:por toqual vitio fobre.ellos extre- 

my, macotd a mácron., 0 UA 


>Si, > ? 


4d bar a. €, 13 
í 


Canimi ÍETO 
> ProfiziódANo vn el propofito delprcegho de los idalatnas y de fu 
exflicocjiosdricos natrar y enzarder ha impra tontedad. de los, 
. hombres, que no [olo no viensn my «lapnaimento del nerdadero 
Dios por ly convideracion de fus olas, mas aun alas obras de us * 
nano. dit Js nonjbrey aloria,imjocandolas en fus necefsidades, 
“A Tert ynente vanos fón de naturaleza todos los 
-¿hoínbres que tienen ¡ignorancia de Dios, y que 
Rom. rs... Re los bienes que fe veen tio pudieroít alcan- 
cáraconocer al que es: (11 confiderarido las" obras 


conocieronal artifico. 7 - A 
as. . , .e 


' +con los muertos, que llamaron diofes las obras 


IDVRIA. 
2 *Masoel fuego, ó el ayre,d el viento com- *Deu.4. 19- 
movido, o el cerco de los planetas,o el agua violen- Y *7:+ 


* ta,ó las luminarias del cielo penfaron que eran dio- 
. les governadores del mundo. 


3_ Que fila hermofura deeftas colas les dava có- 
tehto, y portanto las eltimavan diofes, avian de en- 


” tender quanto mas aventajado feria el Señor deel.. 


las,pues el author de toda hermofura las aviacriado. 
4 Y fide lu potencia y de lucfficacia fe mara- 
villaván, de las mifmas avian de coníiderar, quanto 


- mas poderoío feria el que las hizo. 


5 Porque de la grandeza, de la hermofura, y de 
ENCON de las criaturas fe declara el Criador 
cellas, E E 
'6  Masauneneftolareprchenfion espequeña: — * 
porque por ventura erraron con eftudio de buicar 
y de hallar a Dios:0 l á 
7 + Porque fe occuparon alfin en clcudriñar ÍUS + Rom as 


* obras, y creyeron a la vifta, y obedecieró álos ojos, 


porque las cofas que fe veen fon hermofas. 
$8 Masni aun en efto fon dignos de perdon. 
Porque fi tanto pudieron conocer que pudi- 
eflen comprehender el mundo en /*s conjeQuras, 


* como no hallaron antes ál Señor decítas cofas? 


¡o Mas defventurados deellos, y lu efperanca 
de 1 Es qual e 
humanasmanos:cl oro,la plata obrada por artificio, h cipcianga 

imagines de animales, d una piedra t de una obra ¡o, a 
inutil antigua. ados. 

11 O algun carpintero mondd fabiamente +Deuna an- 
la corteza de algun arbol cortado para alguna obra, GE 
y ulando del arte hizo alguna obra acomodada pa-* I£..44.12. 
ra el commun ulo, MES 10, $e 

12 Y galtó las acepilladuras de la obra en apare- 
jar comida de que fe hartó:* > 

13 Y tomóun tronco-para nada util, lleno de 
ñudos, que cortó de alli, y efculpiólo con diligencia 
muy de fu efpácio, y Agurólo con la fabiduria de fu 
entendimiento, y hizolo femejante 4 la figurade un  - 
hombres: rico o 

14 Ohizolo femejante á algun vil animal : del- 
pues untandolo con bermerllon y con alvayalde le 
di0 color, y cubrió todas las manchas q en el eftavi.. 

1 5 ...Yrhaziendole una capilla digna deel, lo puto 
en la pared, y lo afirmó con hierro: ya pe 

:16': Yianfi le proveyó paraque no cayelle, fabi- 
endo que:el no le puedeay udar,porque es unaima- ' 
gen, y há menefter ayuda. | 

-17. Y defpues no tiene verguenca de hablar a una 
cala que no tiene alma, orandole por lus polleffio». 
nes, por [us cafamientos, y por fus hijos. —  ' 

18 : Yiortras vezes por la falud invoca? ál enfer- 11, - effenan: 
mo, Otras vezes Fi al muerto por la vida: otras que nicruna 
vezes ruega por foccorro 4 ni ¡ep 1 TS UAp+ 
cia Si : H a eN o ee l 

.19 -:Otras vezes aviendo de yr algun camino llas .. 
ma al qué no puede dar ni aun un pao; finalmente * 
parala ganancia, para la obra, para el buen fucceflo -  :3 
de loque hiziere, pide dol que no puede ni aunrmu- 
daríe. :1.>. A e 
sos CAPET: XTIIT. 


é 


ñ prof gejendo enla impia tontedad de la irvuocacion de los idolos, 
declara ju origen en el mando y las ocafiones por dor de comensó es 
el la idolatrimparaque los hojnbres pros afueleglas que Ay, y fe quer 
arden debolverlas d introddz1r: afirmando y monfi venida Jer la 
idolatrrácaxJa de la corrupcion dela vidaen todo lo demas. * 
YE otra parte el otro aparejandole para nave- 
) gar, y aviendo de paífar por las fieras ondas, 
. .Invoca al leño mas podrido que el navio que 

lo lleva.” * > 
2  Porqued aquel, la cobdicia de la gananciala 


inventó, 
” 
Y 


i 


SN Hala 
. . 


y 


Y EE Po rr — — 


DE SALOMON. 


inventó, y el artificelo fabricó por fu fabiduria. 
Ex 3 Mas tu Providencia, ó adre, lo govierna, 
O- 43 porque tu* difte camino por la mar, y por las on- 
| das via fegura: ] 
Moftrando que en todo lugar puedes tu Íal- 
aVayaH var aunque « fuba el hombre (in 1yada de arte. 
Emperó no quieres que las obras de tu fabi- 
duria fean ociofas: por loqual aun de una poca de 
madera fian los hombres lus vidas, y paflando el 
mar tempeltuofo fe falvan en el navio. 

6 tPorqueal principio quando los fobervios 
loa Sigantes perecieron, « la efperanca del mundo aco- 
gendofe al navio dexó fimiente de generacion al - 
glo governada por tu mano. 

7 Porque 6 bendito es el madero, epor el qual [e 
exercita juíticia. | 

8 + Mas del que es hecho de mano,maldito + el 
y el quelo hizo:efte porque lo hizo:y a quel porque 
liendo conuptible tuvo nembre de Dios. 

y + Porque igualmente fon aborrecibles 2 Dios 
_ elimpio, y fu impiedad. 
dolo, por no 10 Por (oqual la obra y el hazedor avrán caítigo. 
nonbrádo. 11 Portáto tambien fobre los idolos de las Gen- 
tPalm5$7 tesavrá viliracion, porquanto de criatura de Dios 


bEn - 
encia i- 
dolo. 
cQue five 
para TCtos 
ufos. 


PEL 116.3. 
Bar.6.3. 
dPenph.do i 


fon affeadosen abóminacion, y en trompecaderos 


2 las animas de los hombres, y en lazo a los pies de 

los ignorantes. E 
«De idoh- 12 Porque el principio e de la fornicacionfuela 
exar. de apo- 
ftarar de Di- da la invencion deellos. a 
sy £ 2 12 Porqueni fueron de(de el principio, ni (erán 
fakKos diofes. PATA (tempre. j 

14 Porque por vana gloria de los hombres en- 

- traron en el mundo, y portanto fu breve fin los cftá 


determinado. 


15 Porque el padreentriftecido de grá dolor por * 


€Ss. £ 6a pa- la muerte de fu hijo, que le fué quitado! antes de 

secc, tiempo, hizole una imagen; y primero la comencó 
s cazo + 4 honrrar como ¿un hombre muerto, mas defpues 
Sonralíes — como 4 Dios: y dió á lus vaflalos g ceremonias y fa- 
aquel idolo. crificios. 

16 Delpuesconfirmada con el tiempo la impia 
coltumbre, guardófe como ley, ES mandamien- 
to delos Tyrannos eran honrradas fus eftatuas ef- 
culpidas. | e 

17  hlItem,Los que prelentes no podian honrrar 


o Er los hombres por morar lexos deellos, haziendo figura 


de la idola- de fu prefencia lexos apartada, hizieron illuftre la 


EA a del rey aquien querian honrrar, po lifon- 
gear eaffedadamente aulente,como Íi fuera pre- 
- lente. ¿ 


18 Y + finalmente para eftendimiento del ¡mpio 
culto, tambien la ambicion del artifice exhortó los 
¡gnorantes. A 

19 Porque ála verdad efte defleando por vécura 
agradar al Señor, trabajó de facar por el arte la ima- 
gen mas hermofa. 

20 Y el vulgo atrraydo porla hermofura de la 
obra, ¿l que primero honrravacomo 4 hombre lue- 
go lo comentó á eftimar por dios. 

21 Yeftoháfidoken aflechancas para la vida: 
a exbzo Y porque los hombres pueftosen trabajo ó en fervi- 
5s. de Dios. dumbre, el nombre que á ninguna criatura fe avia 

de cómunicar, puficrólo á las piedras y a los leños. 
22 Defpues, no baftó errar acerca del conoci- 
- miento de Dios, masaun biviendo en grandiffima 
. guerra de ignorancia, á eftos tantos y tan grandes 
males llaman paz. 
4 Dem 18.10 23 $ Porque ó haziendo facrificios enque matan 
3rse.7.9- (us hijos,Óó ocultos my Íterios,0 vigilias de otros ri- 
e tos llenas de locura. 


IT ercera Or 
cañon. 


24 Ya nila vida, ni los matrimonios guardan 


eXcogitacion de los idolos, y la corrupcion de lavi-. 


como los que las co 


cido dela tierra un poco antes, un poco 


Fol.se 


limpios: mas les unos á los otros Ó fe matan per al- 
fechangas, 9 con adulterios Íe arormentan. 


25 Y todo finalmente anda rebuelto, fangre,h E 


micidio, hurto y engaño, corrupcion, infidelidad, 
to, perjurio. | 

26 Perturbaciou de bienes, olvido de beneficios, 
enfuziamiento de animas, enagenarriento de decé.. 
dencia, delorden de matrimonios, adulterio y del- 
verguenca. y 

27 Porque el nefando culto de los idolos de ta- 
do mal es origen, y cauía, y fin. 

28 Porqueóenloquecen alegrandofe, o adivi- 
nan falífedades, o biven injuítamentc, 0 facilmente 
le perjuran. 

29 E confiando en imagines lin anima, 
quando mal juran, no cfperan que les dañará. 

3o Mas por ambas cauías lerán juítamente ca- 
ftigados;porque dados á los idolos fintieron mal de 
Dios; y porque menofpreciando la Sanétidad jura- 
ron injuftamente con engaño. 

31 Porque noes el poder de aquellos por quien 
juran loque trae el caftigo de los injuítos, mas la ju- 
fta venganca de los que peccan. 

Carir. XV. 

El pueblo de Dios por fu verdadero conosimiento es efí. 
da eric delo Lilas o Eres la 
efeuja de los artifices de los idolos. 

Mpero tu,ó Dios nueftro, eres benigno y ver- 
dadero, y 4 paciente, y que goviernas todas las 

- — cofas con milezicordia. | 
2 Porque li peccaremos,tuyos lomos tonbci- 


"endo tu potencia mas no peccaremos,fi (upieremos 


$ que lomos contados por tuyos. 


ia y de fus effectos. 11 Confusa lm 


a G. Lona: 
nime li. Lu- 
€ngo de izas, 
Exod. 34.6. 


b Alude(e ca 


dezic a ¡Oy ue 


:- 3. Porque conocerte es la € folida Pesa y en- Ela foma de 


tender tu potencia es rayz de immortalida 
_4  Porloqual no nos engañó la malvada inven- 
cion de los hombres, ni el trabajo inutil delos pin- 


tores, O lafigura manchada con diverfas colores. 


Cuya vifta induze a los locos en tal cobdicia 
que cóbdicien la hermofura vazia de efpiritu de la 


Hnagen muerta. 


6 Los amadores de tan malas colas dignos fon 
de tener tales efperancas, anfi los que las fabrican, 
ian, como los que las hórran. 


eta Nó.L o 
c Entera,poio 


feéta, 


7. Porque aun el ollero appremiando la blan- ¿K6. y... 


da tierra haze con trabajo qualquier vafo util para 
nueítro ulo:y del mifmo lodo haze vafos que litvan 
en-coías limpias, y juntamente otrosque firvan en 


cofas contrarias: mas dcel ufo delosunos y de los 


otros el ollero es el juez. 
Y el mifimo empleando mal fu ttabajo, del 


mifmo lodo haze un vano dios telqual aviendo na- eEl cilero A- 


agando la deuda de fu vida,quando fe la piden, fe 
uelve 4 /atierra de donde fué tomado. 
Mas el tiene cuydado, no del trabajo que le 


o 
há de venir, ni de quan breve vida le quede, fino de 


contendercon los doradores y con los plateros, y de 
ymitar d los herreros, quedando muy gloriofo del 
aver hecho falledades. 

10 Polvoes fu coracon, y fu efperanca mas vil 
que la tierra, y fu vida mas abatida que el lodo. 

11 Pues no conoce ¿ál que lo hizo del,el qual le in- 


defpues endo ¡erteno 


y normal 


pretende he 


2er uu dios 
inmswtal 


e anima obradora, + y fopló enel efpiritu de vi- + Gen. 1.3 


12 q Maseftos tuvieron nueftra vida por un ju- 
ego, y la edad de los hombres por una feria de ga- 
nancias: pues dizen que es menolter Ena la vida 
de que quiera, aunque fea de mala cofa. 

13 Porque eíte bien fabe que pecca, mas que to- 
dos fabricando vafos fragiles y cículpruras de ma- 
teria terrena, 

14 . Mas 


11 


v 


.. LA SABIDVRIA 


“14 * Mastodos los enemigos de tu Pucblo q con 
fu potencia lo opprimieron, fon ignorantiffimos, y 
_ Tnas iventicidos que las animas de los locos. 
15 Porque todos los idolos de las Gentes efti- 
*P£L114.5.  maron por diofes, *que nitienen ufo de ojos para: 
y 13516 yer,ninarizes para reffollar, ni oydos para oyr, ni 
dedos de manos para palpar, y los pies deellos fon: 
inhabiles para andar. i 
16 Porque hombre es el que los hizo, y el que 
los formó tiene fu efpiritu empreftado: porque no 
ay hombre que pueda formar dios femejante 4 fi. 
17 Masfiendo el mortal hizo una cofa muerta 
con impias manos: que mejores el que [us diofes: 
porque el bive, y ellos nunca. : Ñ 
tAborreci- 18 Y aun tambien honrran animales t odiofifíi- 
bles.nocivos. MOS, y que por cíta locura comparados a los otros 
Como dra- (01 peores. E 
ula 8 19 Queni aun 2 los otros animales parecen tam- 
bien que losdefleen: antes fon privados de la ala- 
banga de Dios y de fu bendicion. 


Cart. XVI. 


Continuando el propofito buelwe aronferir algunos de los asotes 
de Egypto con los beneficios hechos al pucólo de D:os emel delierto, 


As por efta caufa dienamente fueron caftiga- 
(e) 


*Exod8.6. dos en cofas femejantes,* y atormentados por 
as multitud de beítias. | 

, 2 Enlugardel qual caftigo difte beneficio 45u 
23 Nú.rn.3r. ¿ 


Pueblo,á los quales + para contentar fu appetito ab- 
j 9 P | PP 
parejalfte nuevo fabor de codornizes. a 

Y los Egyp- 3, Paraque * aquellos apercciendo la comida 
cios. perdieflen el defíco aun de las cofús necellarias por 
el 1/co de las cofas que vian y les eran embiadas : mas 


4 El pueblo de $ eftotros paraque experimentando un poco la ne- 


celflidad, participallen del nuevo fabor. 


4 : Porque convenía que los que exercitaron ty-- 


rannta, les viniefle una ncceffidad incvitable; y que 
2eftotros lulamente fe les moftrafle de que manera 
fueron atormentados fus enemizos. z 
eNiñ.ané6y $ Porque *quando vino fobre ellos la ira Cruel 
3,Cor.10,9. de las beftias, que morian 
xes poncoñolas,. A e 
sua con Firiramo perfeveró + hafta el cabo: mas fue- 
funurlos,  YOn por un poco pertubados para amoneftacion,re- 
1 La ferpiente Cibiendo * la feñal de (alud para memoria del man- 
demetal  damiento de tu Ley. De a 
7 Porque el que mirava, cierto no era falvo por 
lo que via, mas porti Salvador de todas las colas. , 
S Y aunencíto enfeñalte d nueftros enemigos, 


(er tuclane libras dertodo mal. a 
Exodo, 4 , 9 *Porque álos otros picaduras de langoltas,y 
y 3.24. de moxcas los mataron fin que fe hallafle remedio 
Apoc.3»7- de lu vicia, porque erá dignos defer aníi caítigados: 

10 Masatus hijos,ni aun los dientes de los pon- 
goñofos dragones los vencicron: porque tu muferi- 
Cordiales vino en ayuda, y los fanó. >: 

11. Porque eftos para acordarle de tus palabras 
eran puncados mas eran fanados de prefto:-porque 
nocayefien en profundo olvido, de donde no pudi- 
eflen ter facadoscon tu beneficio, E 

12 Ouentyerva, mi cmplaítro los medicinó, fino 

, tu palabra. Senor, que fama todas las cofas. +" - .. 
*Demrzasg. 13, * Porque tuticnes la poreítad de la, muerte, 
y 1 Sama, Y de la vita: y lovas hafta las puertas del fepulchro, 
Tob.iz y tornasatracr. 

14 Elhóbrea laverdad podrá matar con fu ma 
licia,mas no podrá hazer bolver el efpiritu una vez 
lalido, y que el anima una vez tomada torne ál cu- 
erpo. | E 

15 Mas huyr tu mano, es impolíible. 

16 *Porloqual los imptost negando conocerte, 
con la fuczga de tu brago fucion agotados con llu- 


*Eral 9. 3. 
4 Exodos.a, 


mordidos de las ferpien= 


vias nunca viftas, con granizos,y aguas: padeciendo 
perfecucion inevitable, y confumidos de fuego. 
17 Porque loque es mas demaravillar, encl 22ua 
que 2 PR todas las colas, el fuego obrava mas: cr. * 
que cl mundo es vengador de los juítos. 

18 Porquealgunas vezes le mitigava la famma, 
porque foltada del todo en los impios no quemalle. 
tambien las beítias, fino que ellos le vicilen clzra- 
mente perfeguir del divino juyzio. 

19 Otras vezes fe encendia cl fucgo enel agua fo- 
bre fu mifma“fuerca, paraque deftruycfle toco lo- 
que la injuíta tierra avia produzido. 

20 *En lugar de lo qual mantuvifte tu Pucblo tExo4. 15.14 
de vianda de Angeles: y les embialté pan del cielo a- o o 

3 ó ea +8st, 

arejado fin fu trabajo, el qual pudicfle hazer toda lomas: 
uavidad, y acomodarfe 2 todo guíto. 


21 Porquegis!t tu fuftanciatu fuavidad para 
con tus hijos declarava:d firviendo ál delleo del que a y 


lo tomava, á qualquier deíleo fuyo le accómodava 
22 + Mas la nieve y el yelo'anfi fuftentavan la yg, y 
fuerca del fuego, que no fe derretian, parag enten- 00 
dic q fuego ardiente por granizos y lluvias reí- 
landeciente,confumia los frutos de los enemigos. 
23 Y defpues el mifmo fuego olvidarfe aun de 
Lus fuercas, paraque los juítos fueflen fuftentados. 
24 Porque la criatura firvicndote d ti fu Criador 
para tomar caftigo de los injuítos fe enfurece mas: 
y para hazet beneficios d los que pulieron enti fu 
confianca, le amanía. > eS 

25 Portanto tambicn entonces transformácole 
en todas cofas fervia a tu gracia fuítentadora de to- 
das las cofas fegun la voluntad de losque la avian 
mencfter. ? . 

26 Paraque do tus hijos, alos quales Se- 
ñor,amafte, + que los frutos de fiss rentas no fon los tDem 8.7: 
que fuftentan al hombre: mas tu palabra es laque +49 
conferva a losque en ti confían. 

- 27 Porq loq del fuego nada fe confumia,callen- 
tado defpues de un pequeño rayo del Sol fe derretia: 

- 28  Paraque fueflé notorio, que es menclter pal 
far del Sola hazerte a ti las gracias, y á la falida de 
la luz acudir A adoraree áti. 

29 Porque la efperanca del ingrato, como la ni- 
ebla del ynvierno, £e delvanecera, y (e correrá co- 
mo agua fin provecho. 


CapiT. XVIL 


Enkrva fingularmerte la plaga de las trtseblas que Dios emnbib 
en Egypto,con todo loque vexifimmilmente pudo acentecer enelias 2 
los que las padecierom. | 


Randes ciertamente fon tus juyzios y inenar- 
NJ rables: portanto las animas ignorátes erraron. 

a dd iniquos pélando enfeñorcaríe fo- 

bre la Gente lanéta, fucron prelos t de ataduras de tEro¿r8 
tinieblas, y apretados con grillos de una luenga no- 

Che: y encerrados debaxo de fus tejados fe queda- 

ron allá defechados dela divina providencia. 

+ 3" Porque penfando eftar encubiertos con fus 
eccultos petcados como con una cubierta efcura de 

olvido, fueron deltruydos, gravemente afiom.bra- 
dos, y perturbados con fantalmas. | 
- 4: Porque ni aun el efcondrijo, en que eltavan, 
los hazia Aieina mas unos eftruendos diveríos fo- 
snavan arredor decllos,que los aTombravan y fan- 
talmas temerofas de trifte afpcéto,les apparecian. 

£_ Ni ninguna fuerca de fuego podia dar luz.ni 

las llamas relplandecientes de las eftrellas fufrian á 
alunbrar aquella trifte noche. 

6 Solamente les apparecian unos fuegos terri. 
bles que fe levantavan de fi mifimos: y a (Tombrados 
de aquella vifionnunez vifta,las cofas que vian efti- 

Mavan ler peores, 


7_¡*No 


LA SABIDYRIA. 


7  *Nofaltavan alli burlas de arte Magica, y 

afirentola redargucion dela jaétancia de lu (aber. 

8 Porque los que promctian quitar aquellos te- 
moros y perturbaciones de los animos enfermos, e- 
£tbs miímos cftavan llenos de ridiculofo temor. 

9 Y aunque ninguna cola temerofa los afflom- 
brafTe, con /olo el paffar delas beftias, y los fylvos de- 
las ferpientes alborotados cayan llenos de temor, 
afÁrmando G ni aun el ayre, que no fe puede evitar, 
podian fent? Je 

10 Temerofa cofa es la maldad convencida con 
proprio tcíftimonio; y opprimida dela confciencia 
fiermpre barrunta males. 

11  Porquenoes otra coía el temor,que falta del 
Ícccorro que puede venir de la razon. 

12 Y quando lacfperanga de dentro fuere me- 
nor, mayor fe picnfa fer el mal que no fe fabe, delo 
que cs la n:ifma caufa del tormento, 

13 Anfique ellos portodx la noche verdadera- 
mente intollerable, y falida de las honduras del yn- 
f£icrno infirportable, adormecidos de otro tal fue- 
ho, ( 

14 De una parte eran turbados de monftruofas 
wifiones, de otra parte feles falian las almas de def- 
imayo,por aver fido fobrefaltados de un tan repen- 
tino y no efperado temor. 

15 - Defpues qualquiera que deefta manera alli 
taya,quedava como guardado dentro de una carcel 
£n hicrros. 

16 Porque qualquiera, fucífe labrador, 6 fueffe 
pafor,ó obrero de qualquier trabajo del delierto,fi- 
endo tomado deesta affícion paffava una itremedia- 
blo necofidad. | | 

17 Torque todoseran ligados de un. mifma ca- 
dena de rinieblas,ó que el viento [y lvaffo,ó que boz 
die ave fonafíe entre los efpeflos ramos, ó que £aje 
fonido dr algunas aguas que corriclen con impe- 

e, 

12  Oalzun gran eftruendo de peñalcos que ta- 
yen, o algunos animales que faltaflen huyendo 
de fer viftos,Ó boz de algunas beftias ficrás que brá- 
mafen, 6cleko que refpondicíle de las cavernas 
de Ins montés, el micdolos dexava fin alma.  - 

19 Porquetodo el mundo refplandecia con cla 
r2 hz, y era lleno de gentes que hazian fus obras (in 

mincvun impedimento, E 

20 Sobre folos ellos eftava eltendida una pelada 
noche, ymagen de aquellas tiniebias que aun les a- 
“vian de fobrevenir: finalmente ellos 4 11 mifmos fe 
eran mas molcftós que las mifmas tinieblas. 


Carit. XVIII 


Defirive el e/tado repolado de los Ifraclitas, quando los Esypci- 
os ci avan en las tinieblas dichas. 1 1.Enarra la plaga de la u6- 
erte de los primogenitos, trayendo en conferencia l mortandad que 
Dios hizo cn fr pueblo enel defserto. Num. 16.40: 


VExod 10.23 Y Mpero tus fanttos * tenian gran luz, la bozde 
Ec: quales oyendo los otros, mas no viendolos, 
llamavanlos bienaventurados: porque no pa- 
decian como ellos. A 
2 Y queno les hizicflen mal, aviendo fido an- 
tes iniuriados decllos, hazianles gracias porello, y 
pedian!es perdon delasenemiftades. | 
| 3. *Porlo qual les difte una coluna inflamada 
9ro11.21. de todas partes por guia de fu gloriof1 peregrinaci- 
Pl 8.1 on: y el Sol que no les dañafle. 
iaa Losotros ála verdad dignos eran de quedar 
privados de la luz, y encarcelados enlas tinieblas: 
pue(que encarcelaron tambien ellos á tus hijos, por 
losquales la incorrupta luz de tu Ley avia de fer 
"Ex 16. dada al mundo. Ñ 
Ya gy  * Porque por aver ellos detcrmiando de 


Yoly. 
1my 3.7. 


a 


— y uan 


. — Fol.3t 


matar los niños de los fanttos, donde uno aviendo 
(:do pucíto en cl peligro fue tefervado para fu cor- 
recion, tu les quitafte la multitud de los hijos, y los 
echafte juntos en la grande agua. 

6 * Aquella noche revelada fue antes á nueítros FExod.14.:4 
padres, paraque fabiendo feguramente á que jura- ?7- 
mentos avian creydo, tuvieflen buen animo. 

7  Anfique alcancó tu Pueblo la falud delos ju- 
ftos, y '¡2 muerte de fus enemigos. O 

Porque como caftigafte a los adverfarios,an- 


- £1 llamandonos 2 nofotros, nos glorificafte.' 


9 Sacrificando pues occultamente los fanttos 
hijos de los buenos, y eftableciendo de comun acu- 
erdo una divina Ley, que los fanttos ygr1almente 
fueffen participantes anfi delos mifmos bienes co- 
mo delos mifmos peligros; cantando ya los padres . 
Jas dininas alabancas. | 

10  Deotra parte el clamor differente delos ene- 

migos refonava, y la miferable lamentacion de los 
hijos a los quales lloravan, fe eftendia. i 

11 *Y elfiervo y el Señor llevavan una miíma «504 10 
pena: y loque padecia el plebeyo, ello miímo pade- 
cia el Rey. | 

12 Y debaxo de un miímo nombre de muerte 
todos juntos renian innumerables muertos : ni lo(- 
que quedavan bivos baítavan para enterrarlos,pot- 
que en un mométo fue muerto * lo mejor de lu ge- *Los primo- 
neracion. ,  gENItOS CA - 

13 Y anfilosque a caufa de fus encantamentos “* 
nada creyan, enla mortandad de fus primogenitos 
conteflaron aquel Pueblo fer hijo de Dios. 

14 Porque occupando un quieto filencio todas 
las cofas, y aviendo la noche acabado de andar la 
mitad de fu carrera, : 

15. Tu palabra toda poderofa, * Guerrero fct- ¿ae eto. 
te, faltó del ciclo, de la filla Real en medio de la ti- 
erra fentenciada ámucrte: , 

16 Trayendo porcuchillo agudo tu mandami- 
ento to fingido, v cftando en pie tocando el cielo, 
y la tierra, todo lo hinchió de muerte. | | 

17 Entonces ciertamente vifiones de fueños en 
gran manera los perturbaron de fubito, y terrores 
sunca efperados vinicron fobre ellos. 

18 Yortroechado acullá mediomuerto declara» : 
va lacauía porque moria: 

19 Porque los fueños que tanto los avian turba-* 
do, les avian fignificalo efto antes: paraque no mu- 
rieflen fin faber la caula porque morian. 


Ex0.15.3. lc. 
hova varon 
de guerra, 


20 - € A losjuftosrambiená la verdad tocó ten- 1L 
tacion de muerte, y encl defierto fuc hecha mor- 
tandad de la multitud: mas aquella ira no perna- 
neció mucho tiempo. o 

21 *Porque tel hombre inculpable appreffura- + Num.16.46 
damente los defendió: y trayendo + las armas de fu 30, fos in- 


Miniíterio, és 4/35 oracion y reconciliación de in- ftrumentos, 
cienfo, reliftio a la iva: y declarandofe fer tu fiervo 
pulo fin a la al 
22 Y venció al deftruydor, nocon fuercas del 
cuerpo, ni con eficacia de armas: mascon la pala- 
bra lujetó al que caftigava, alegando los juramentos 
y los conciertos de los Padres. 
23 Porque aviendo ya caydo muertos 4 monto- 


nes los unos fobre los otros, el lepulo de por me-* 


dio, y atajó la yra, y lc cerró el camino a los bi- 
vOS. | 
24  *Porque el teniatoko el ornamento de la tu- *Ex0d 28.12 
nica talar, yla clculptura de la gloria de los Padres 
en los quatro ordenes de piedras,y en la diadema de, a, 
fu cabeca+ tu majeftad. OR 
Ñ lehova. 
25 Aelftascofas el deftruydor hizo lugar, y eltas Exod. 28.36 
temió:porque la lola experiencia de la ira avia ba- 
ftado. 
CADIT: 


EL ECCLESIASTICO. | : 


SarIiT XIX. 11 + Y ála poltre vieró nueva creacion de ay 
Bxwlveacomparar el caltizo do los Esypcios con el ya dicho def uando movidos de la concupilcencia idieron co- 400 - id 
p Sd q. a qe Pp Num.11-3 lo 
pw2b!o, por lo qual enarra lam toria de pa)aje delpsenta de Lfrael midas d2!1icadas. 
porelmar O lam srted: ns 2yp:105 ds mm); e co- 12 Porque para fu confolacion fubieron codor» 
2 schas ve LAI ULA TE E a e 
de ceca A dd nizes de lamar: mas * a los peccadores fobrevinie- 
As a los impios enojo fin mifericordia los per- a pe a ds isis fi a de AL > Altos 
SComo arr figuió * haíta el cabo:porque t el tambien avia 424 O E e is le carol] BIO ROiE Es Egg? cios» 
o . . e PR e. < No = ) V A Ss Ñ C . ¿Pucúd . 
16. previfto loque avian de hazer en Pene “1 a ue los unos no recebian á las o 
1 Dios, 2 Esá/faber,que á los que avian de d-xar yr, y con ed , izo Re ea 
diligencia les avian d> exhortar 4que particilen, ar- QUe dcios Venian:los otro: E REALIEN 
repintiendole luego los avian de perleguir. avian recebido bienes, ponian en fervidumore. 


- > da ed 
*Exo.14,1 3  *Porque teniendo aun los lutos en las ma- 2 Y as eos li les venta Bu t(TADAJO, 
nos, y lamentando 4 las fepulturas delos muertos, tra as PONS e EQmo o” dá 
tomaron otro confejo de locura, de perfeguir como de ¿ ces os o is e 
d fugitivos, a lolque avian echado de fí con ruegos. CHPucs de averlos hecho participantes de Eee 
4 Quela neceffidad que merccian los truxoá MO derecho eonjigo, los affligicron con grandos tra- 
elte fin,y les pulo olvido delas cofas que avian paf- q a A 
fado: paraque cumpliciflen con tormentos lo que , ! E USTOn Meco teca cOmO 


ucdavadelicilico: los otros pl ri a las puertas del jufto:quan- y Goy, 19. 1 É 
4 Y que tu Pueblos la partida admisa- do cercados de efpefas tinicblas cada uno bufcava 
. ñ . * 
ble: y ellos hallaflcn otra nueva muerte. a tiento la entradade fus puertas. 


e ¿ » 4. r e > a 12] 

6 Porque toda la naturaleza,cada cofaen lu ge- al Los o cme nos fe re al acia 
nero, otra vez le transformava del todo para fervir “ela Mmaneraqueen un inftrumento mulico las eser.. 
4 los officios que tu le mandavas, paraque tus hijos das fon las milmas, aunque mudan cl fonido:loqual 
« y id a4Jy £ 3 s > PI IA á ; Ñ . . 
fuefTen contervados fin algun daño; y delpues tor- ¿Puede bien ver por las colas que paflaron. 

ON pe 18 Queloterreftre fe mudava en loque es del a- 
nava 4 tomar otra figura. E ee defi leon desa 

7, La nuve haziafombra a los reales:y loq antes A oque es ac lu natutaieza nadar, de pellava a 
era agua fe via defcubrirfe cn tierta lecca, y camino  * a f lvidado de fu facultad tenía fuer 
delocupado del mar Bermejo: y de un mar violen- 19 uego olvidaco de tu facultad tensa fuer» 


to, un campo lleno de yerva gacnel agua: y cl agua le olvidava dela naturaleza 
5] € . Ñ 
8 Por el qual pafló toda la Gente, lofque cubi. de a Leo Ed | bil 
YDeclaraci- ertos de tu mano vieron milagros elpantofos, ea SO ntranio Jas desa ar marciuta- 
6.del Pfal. 


taron de plazet como corderos'alabádore, o Señor, JUCCN ellas andavan, ni derretian el gencro de co- 

que los avias librado. mida cclelial que defeendia en forma de yelo facil de 
10 Porque aun tenian en la memoria las cofas fer derretido. des Ñ A 

que avian paflado en fu partida: como la tierra en -P | pe e A Pes a Se nor, magnitic rr 

lugar de engendrar animales avia produzido mox- Ene» y ] a 10 de Se E Old def- 

cas:y clRio avia vomitado multitud de ranas en Ju. Yenalte de eltar prelente conel en todo tiempo, y es 


114» 


gar de peces. todo lugar. 
Ellibro dela Sabiduria de lefus hijo de Sirach, - 
- | llamado comuntpente. Ecclefiaftico. 
“LO QUE SE SIGVE SE HALLA EN ALGVNOS EXEMPLA- 


res gricgos, Y Íirve como de prefacion, o argumento de todo efte I:bro. 


Ele less era bio Sivach, y meto de lefss, que tenia el mifino nombre. En tiempo de Ptolomeo Evergetes Rey de Egypto húo de Pto. 
lomeo Philad.lpbo. Biyso pues elle Tefas def] ues dela captiviidad, ya que el pueblo tenia libertad, y cali defrues de todos los Propbetas, 
Su nbuelo Ie/us,comolotef ¡fits fisnieto, fue hombre diligente y prudentijsimo entre los Hebreos: el qual nofolamentejuntó las (ntencias 

y notables dichos de los fabros, au fueron antes del nas aun el m/m pronunció muchas, llenas demucha prisdenciay (Abideria. Murio 
piuselprimor Lefus y dexó ete libro, que por La mayor parte aviarecogido a (uhtio Sirach: Sirach lo dexo a fu húo Tefus. el gual lo pufo 
en hinorden y aumento: alqual llamo Szbidersa, anfi de fa nombre, como del de Ju padre y abuelo, querien do por efte nombre y titulo 
de ¡251 duri,y atraer al lector a leer can m ayor 1nt,x y de/]co efte libro. y 4 lo meditar con mayor dilivencia. Contiene pues ejte [sbro fabios 

propontoseporas (que a intencias eitoras) y parabolas:demas dojto ciertas anticuas admirables hiftorias de hombres excelentes que 
agretaron a Dios, y la ovación ybymno del milono antor defte libro. Declara afsi mifmo los beneficios y milericordias, que el Señor twvo 
por bien debera Fpucblox dos cajtigos y miferias, con que ajflrzio a los enciigos de fs prucblo. “Este Tefus de quien hablamos, frguio ñ 

- Salomon, E ofi 2acon diftv. ion, porque de ótra manera ferra bla phemia vgualar la (abiduria defte Jefas con la Sabiduria de Sa 

lomon, y 19 j.1 [ido menos nombrado en Sabidiia y detrina, vifto queba fido llamado, El hombre de eran (aber: como ciertamente lo fues 


PREFACION DEL PRIMER TRADVTOR 
i Der Libro. 


: Mu: y grandes cofes hon fido enfeñodos anfi vor ka Levy y 


quales con t.zon fe deve dar al Pueido de líracl la 
no folo te podrán hazer dottos y fibios(á ti nuímos mas aun fiendo HFicn eftud 


vechar turbien aos cittaños af por p libra como por elcriptura. Del nunnero de aquefjos fué Terms mi abuelo, dandof mucho á ha Je 

cion de la Ley y de los Proptictos y delos otros libros q delos Padres fueron dados:y ad0tiriendo¿de 11 lecion' deellos erande habilidad 
p-ra poder tambien el eforevjr 2loo de loque ld la Sabiduria y doctuina toca paraque los eltudiolns, y (evañeton dados oh po | 
elta minera de bivir y de converfar ¿provechatien mas en (el eltudio della Ley, Avifo 0s pres v amtoncitoos, que leavs ellas cofas con 

benevolencia y attencion : y nos perdoneys, fi en algunas palabras de las que avemos trabatado de interpretar, no ovierentos alcancado 

del todo la fuerca deck! s.Porque las miímos pol bras dichas en la lingua Hebrayca no ticuen la miíma ueiga quando fon trafladadas 

en otra lererna, Y no £ Limente ettos(es.. (aber, las de aquelte Hor mas 1 las demas, y aun la mitina Ley, no tienen pe ucha imde 

tud v diferencia, quando cn ht proprio lenena, ton pronunciados. Vinizndo yo en Egvpto enel año trevita y ocho de Rev Polonio 
Evergrcos,y «viendo citado, alla un poco de umpo, hallé un. excuiplar de no pequeña crudicion: y p>reciendome fer muy necctiario 
pole algun situado, Ehzremncia y rabyo enel, para trafladar elte libro en cera lengua. Porá cierto en elbe eipacio de Epsipate a 
visiii25, y puls acrto elitio porq falictle el libro acabado, parag los q en el deftierro deflcan apprences, pallen fu vida conformando fs 
coltumbres conh (divina) Ley, 


, por los prophictas,como por las que depues vinieron, (á cauña de las 
fumma de la alubanea acerca dela Doó 


tina y Sobiduria) de donde los Icétores 
¡ofos deelhrs, podran alcanear facultad para apro- 


CAPIT. 


mm 
» 


EL ECCLESIASTICO. 


Caprir. Í. 


Para exhortar a los hombres aleftudio de" la verdadera Sabi- 
duria moe/ iva que fa origen escterno, fs Principo, Dios: fu antigu- 
edad,ante; detodas las criaturas, el camino pordonde fe halla, el 
tenor y obediencia de Dios, fus fructos y effectos gozo gloria y fe- 


Cicidadeterna. 11.Sobre todo hyr la hypocrifia. 


Oda fabiduria viene del Señor, [y conele- 
- tuvo fiempre,] y cftá crernalmente. 
2 Quien contará las arenas dela mar, 
y las gotas de la lluvia, o los dias del figlo? 
[Quien med:ra]el altura del cielo, y la anchura de la 
tierra, y el profundo del abifmo? 
3 la Sabiduria [de Dios que precede á todas 
“Por, esta Jas cofos] quien la facará de raftro? 
Sab, Antes de todas las cofas * fue criada la Sabi- 
— Yiralma- duria y la intelligécia de Prudencia t dels el figlo. 
pa [La Palabra de Dios es la fuente de altiffima 
| Sabiduria: y la entrada a clla/onlos mandamientos 
eternos. 


91.40.13. 6 *La E de la Sabiduria áquien há [ido re- 
Sab. 9.13 velada? y fus altucias quien las conoció? 
Rom.11.34. 


a e 7 ¿La difciplina de Sabiduria aquien há lido 
Suamplitud, defcubierta y manifeftada? y + fus muchas entradas 
IS q. quien las entendió:( 

ae 8  Vnocsel Sabio [ el Altifíimo, Criador, To- 
todas las co- do poderofo,] muy + remerofo, aflentado fobre fu 
fs compte- throno. | 

de El Señor [Dios] cselque la crió, y la ha vi- 


3Digno | 

(e sa y fto, y *la ha contado, [ y medido. ] 

reverencia 10 Y la derramó fobre todas fis obras, y fobre 
O, 


*La compre. Oda carne fegun [u liberalidad: y la dió a lósquela 
hende fojo,  AMmMAn. 
11 Eltemor del Señores la gloria,y el gloriorfe, 
y el gozo, y la corona de alegria. | 
2 Eltcmorde Diosalegrará al coragon:dará a- 
legria y gozo, y larga vida. o 
13 ElqueáDios temeen lus poftrimerias le yrá 
bién: y enel dia de fir muerte ferá bendito. 
14 [Elamará Dios esla honrrofa fabiduria. 
15 Y aquellos dequien ella fe dexa ver, la aman 
uando la veen, y quando conocen lus grandezas. ]. 


e . . » » . 
da as “36. *Eltemorde Dios es el principio de Sab1- 
YO, duria, y con los fieles fe cria enel vientre juntamen- 


te conellos: [y con las mugeres efcogidas anda, y 
entre los juítos y ficles es conocida. 
37 Eltemor de Diosesla fabia Religion. 
19 LaRcligion contervará y juflificará el cora». 
con, y le dará alegria y 2010. | | 
19 * Ella hizo fu nido con los hombres de(de la 
- fundacion del Siglo, y le fió ál linaje decllos. 
“ao EltemordeDios es la plenitud de Sabiduria, 
que embriaga de fus frutos 4 losq:e la [ig:wen. | 
21 Toda fucafadeellos henchiráde 6:72: dellea-, 
bles, y fus defpenfas de fus frutos: porque ambas 
colas fon dones de Dios para profperidad, 
"22 Eltemor de Dios esla corona de Sabiduria, 
que produze paz y famidad laludable: y *gloria en- 
po 4 losque Ena 4losque lo aman. 
pa 0 23 LaSabiduriagoteacomo lluvia, faber y en- 
a 2 rendimiento: y 1los que la abragan levanta gloria, 


gue 
glo 


24 Larayz de Sabiduria es temer al Señor:y lus, 


| ramas, luenga vida. e e 
| 25 [Enlosthuforos de Sabiduria 4) entendimi- 
ento y fabia religion: mas 4 los peccadores la Sabi- 
duria esexecrable.] 
26 Eltemor del Señor echa fuera los peccados: 
entre tanto que cftá prefente aparta lara. 
27 Elhombre iracundo no lea ler juftifica- 
do: Dn (uinclinacion a ayrarle le apareja ruyna. 


28 El paciente padecerá por untiempo:mas def- 
pues le nacerá alegria. 


- hombres * acceptos en la fragua de la aficion. 


Fol. 32 


z9 Por un tiempo occultara fus palabras : y los 
labios de muchos contarán de fu prudencia. | 
30 - En los theloros de Sabiduriac/tar* las para- *Las fnten- 
bolas de fciencia: mas cl culto de Dios ál peccador $74 Ear 
es abominable. | sinso (e- 
31 Sidelfeas Sabiduria,guarda los mandamicn- mejangas de 
tos: y cl Señor te la dará. si REI 
32 Porqueeltemor de Dios esla Sabiduria y el 
enfeñamiento:y la fe y la mantedumbre es loq ic a- 
grada, [ y + deloque hinche (us ao 
ai 3. No feas contumaz para temer al 
legues a el con coracon doblado. 
34 q Note finjas delante de los hombres: nite "17, 
confies* en tus labios. * En tu clo- 
35 Nortcalabes,porque no caygas, y pongas tu quencia. 
vida en verguenca: ? 
36 Y defcubrael Señor todostus fecretos, y te 
derribe en medio dela congregacion, 
37 Pornoaverte llegado con verdad dl temor 
del Señor, y aver (ido tu coragon lleno de engaño. 


| Carr. 11. 
Aviendo llamado al eftudio de la piedad y del temor de Dios, 
gue es laverdadera Sabiduria, prerasene al pio difcipulo con el avs- 
Jo dela cruz queinfaliblementef? le feguira: enla quel loimfsruyt 
de como [e ha de aver: afab, que asenque la pelea fea luenga, no fe 
canfe de e[perar en Mos, etc. 


Ijo, fire allegares á fervir a Dios[cltá enjuíti- as. de Dios 
cia, y Fen temor, y ] apareja tu anima a la ten- piedad. religi- 
on. fe biya. 


tLo que pre- 
. cia y Ccitima 
enor, ni te como los 
hombres las 
LIQquezas, 


tación. y 
2  Enderecatucoracon,y fuffre, [inclina tu ore- 
ja, y recibe las palabras deentendimiento:] y enel | 
tiempo del combate + no te appreflures. Alec 
, : a y y flies, repofa- 
3 [Efpera pacientemente alSeñor: ] llegate ael, te, Luego fe 
y note apartes, paq en tus poltrimerias fcas*au- declara mas, 


muntado. * Espera, Kc. 
Ñ $0 *VProfperado. 
-4  Qualquiera cofa que te vinicre, recibcla de 4 En a fre- 


quencia de 


buena gana[ tolera el dolor] y tenla muracion de 
. TUS tENLACIO- 


tu humildad ten paciencia. 


n 
5 Porque conel fuego es provado el oro, y los 
* Ss, d Dios. 


es. 


6 Crec ael, y ayudartcha:enderega tus caminos, 
y elpera enc!: [cólerva lu temor, y envejecete e1121, ] 
7 Losquetomevs al Señor, cfperad lu miferi- 
cordia: y no os aparteys deel, porque no caygays. 
: 8 Losque temeys ál Señor, confiaos decl,y vue- 
(tra paga no fe perderá. | 
Losque temeys al Señor efperad bienes, y a- 
legria eterna, y mifericordia, 
10  [Losque temeys al Señor,amaldo:y vucftros 
coracones ferán alumbrados.] 
11 Mirad [hijos] alas edades antiguas, y conft- 
derad.Quien confió enel Señor, y fue contufo? 
-12 Quien permaneció en futemor, y fue defam- 
parado-Quien lo invocó, y el lo menofpreció? 
-13  PorqueMifericordiolo es el Señor y hazedor 
de nufericordia, + paciente y de mucha mifericor- Conga 
día: el qual perdona los peccados,y da falud enel tá ias seo dd 
empo de la afflicion, [y es proteétor de todos lolque Exod.34.6. 
con verdad lo buícan. | | 
14 Ay, de los corazones temcrofos, [y de los la- 
bios malvados, ] y delas manos defcoyuntadas; y 
del peccador* que entra por dos fendas. 
15 Ay, del coragon defmayado, porque no crec; 
y portanto no ferá amparado. IO 
16 Ay de vofotros los que perdiftes+ la pacien- E: ¿1 E 
cia, [y dexaftes los caminos derechos, y echaítes por art. ver.2.3. 
viastorcidas.] | aa 4 
17 Porque que hareys, quando el Señor vilictarú? die a 
19 + Losque temen al Señor,no ferán incredulos dios. 
A£us palabras : y losque le aman guardaran [us ca- O 
minos. ] bercda: 
19 Losque temen ¿lScñor,bulcarán las colas Le 
e 


tLonganime, 


* Fingido, 


fallo. hypo- 


crita. 


+ La toleran- 


. EL ECCLESTASTICO. 


de ba ot E e y lofque le aman, ferán llenos* de a 
- 20 Lofque temen dl Señor prepararán fus cora- 
cones, y humillarán lus almas delante deeL. yA 

21 | Losque temená Dios, guardan fus manda- 


* mientos: y tendran paciencia hafta queel los mire. 
22 Diziendo, Si no hizieremos penitencia] cae- 
remos en manos del Señor, no en manos de los hó- 
bres. 
23  Porg quan grande es fu grandeza,tan grande 
es lu mifericordia. * 
Carr. 111 E 
Pretendiendo el Awthorinfiruiren la verdadera fabiduria, y 
aviendo dicho que efla en la obfervarcia de la Ley de Dios , 0cs6- 
paje en enarrarla: dela qual aviendo enel precedente cap. in[wua- 
do laprimera tabla, aora entrando en la jegunda enarra el primer 
mandamiento,que es, De la honrra devida a los padres. 11.per- 
fuadeá lahumildad y manfedunibre . 111, Difsuade la fuperflua. 
curiosidad en la inselligencia de los divinos mijterios. 1111, Exbor- 
ta ala mifericrdia y conpajsion para con el proxymo- 


PO, la naru- la nacion deellos, obediencia y a A 

e En 2 Efcuchad hijos el juyzio de vueftro pa- 

¿ls dre, y hazed de tal manera que feays lalvos. 
Porque Dios + honrró al padre en los hijos, 

3 Quicre que 


ed padre fea 


odo de 4 El que + honrra a fu padre alcangará perdon 


los hijos, de los peccados, (7 le apartará decllos: y en loque 
* El mando Ó cadadia pidicre, feráoydo.] 

imperio. juz- Ñ Ñ 
sar por go- 5. Y €lquchonrraa lu madre es como í1 alle 
ycrnar, aíle theloros. : 
A E 6  Flque honrra á fu padre, fe alcgrará con fus 
Dios dicha hijos: y en el dia defi oracion fera oydo. 


“Elque honrra a fu padre,*bivira luengamen- 
* Exod.20.12 te: y el que obedece al Señor, recreará á fu madre. 
g Elque teme á Dios, hórrará a lu padre: y co- 
SExod, 20.17 PO a feñores fervirá a losque lo engendraron. 
peuesas.  . 9, *Porobra y por palabra 1 toda pacien- 
Macr,15.4.  Cla] honrra a tu padre y 2tu madre: 
Mar. 7.19. JO  Porqucte venga bendicion de los hombres, 
spach6.2 [y fu bendicion permanezca hafta la fin.] 
11 Porque la bendicion del padre afirma las 
caías de los hijos: mas la maldicion dela madre del- 
arrayga los fundamentos. 


12 Notegioriesen la verguenca de tu padre: 


orque la infamia de tu padre no te lerá honrroía, 
ñ mas vergoncofa.] 
13 Porque la honrra del hombre es la honrra de 
e padre: y la madre affrentofa es verguenca de los 
¡jos. 
14 Hijo fobrellevaa tu pa dre cn la vejez, ni en 
tu vida le des molcítia: 
* Sidelirare, 15 Y *(1clfelo le faltáre,perdonalo,y no lo des- 
como cs en- honrres tpor fer tu mas fucrte. 
terncdad co- : ñ 
mundela ve- 16  Porque*la limofna de tu padre no ferá pue- 
jez. fta en olvido: mas contra los peccados te fera una 
+6 Entoda fortaleza, 


f ; Ñ A Ñ ,. 
E 17 Eneldia detutribulacion te ferá pueíta en 


tu tégas mas memoria, Y tus peccados ferán desleydos como el 
feto que el. A na 0 
* El benchicio yclo por el tien:po lereno. 


queá mu pa- 18 O quan infame es elque defampára á lu pa- 
dre hiziercs dre? y maldito es del Señor el que a fu madre pro- 


. 


voca 2 enajo. 


IL 19 €Hio,con manfedumbre haz tus cofas, y: 
furás amado de todo honibre de bien... 
*Phibi3 20 Quanto mayor fueres, *tanto mas te humilla 


[en todas las cofas:] y hallarás gracia delante del 
Señor: porq muchos 4 la verdad (on alros y ylluftres 
en honrra,mas alos manfos fon revelados los mi- 
fterios. | 

21 Porque la potencia del Señor [folo]es gran- 
de: y de los humildes es glorificada. 


Le hijos de Sabiduria ón Y glefía de juftos, y 


y*el o de la madre fobre los Mijos confirmó. 


drugáren, ferán llenos de alegria. 


Ú 


LIL 

22 q*Lascolas mas dificultolas + deloque tus * Prov. 25.27 
fuergas fon, no las buíques fin Íclo: y en cofas mas a 
fuertes que tu no te embaraces locamente: de ús 
enfa lanftamente en las cofas que te lon mand 
[y en muchas * de lus obras no Ícas curiolo.] *De las obras” 

23 Porque tu notiencs neceífidad de ver con los de Dios. 
ojos las colas occultas. | 

24 En lascofast fuperfluas á tus negocios, no +Fuea de un 
feas curiofo, e 

25 Porque mas cofas eftan moftradas de loque 
el entendimiento humano puede llevar, 

26 * Porq 4 muchos engañó la vana opinion defi, 
y la mala prelumcion los derribó de fujuyzio. 

27 q Elcoracon duro ála fin ferá affiigido del py, 
mal: y clque ama el peligro, perecera enel, 

28 - [El coracon*que entra por dos caminos, no * ds 


, ayrá buenos fuccellos: el malvado coragon trompeca- 


rá en ellos.] 

29 Noteniendo niñetas en losojos,carecerás de 
luz:por tanto nuncate alabes del conocimiento que 
no tienes. 

30 Elcoracon duro ferá atormentado de traba- 
Jos: y el peccador añidirá peccados 4 peccados. 

31  Enla perfuafion del fobervio noay cura : fus 
paílos leran arrancados, porque planta de maldad 
echó rayzes enel, 

32 El coseno cel fabio meditara + la femejanga: , G.la paca” 
y cl fabio atrenta e pide. bola. 

33 [Elcoracon fabio y entendido fe apartará de Prow.1.1. 
los peccados; y en las obras de jufticia avrá buenos 
fuccefTos.] 

34 _* Al fuego encendido el agua lo apagary la era ra 
limofna limpiará los peccados: da 

39 Yel Cñor que paga, deffues fe acordará:pa- Manbh.5.7o 
raque el author enel tiempo de lu cayda, halle Ms 
mocza, : ] 


Carr. TIL 


Profsigue en la exhortacion a la charidad con el proximo neces- 


fitado. 11. Buelve a los effectos de la Sabiduria. 111.Perfuaded 
la defenfa de la verdad: de 4 


Ijo* no defraudes ál pobre de fu mantenimi- Dem res 
ento, ni tengas fulpentos los ojos meneftero- Tob.4- so 
fos. Marc13.1fa 
2 Nocontriftes alanima hambrienta, t mi ¡rri- casó 
tes al hombre en fu pobreza. dilaces. year” 
Al coracon irritado, noloconturbes mas:y 
no dilates el don del pobre. 
4 No defeches al afBiigido que te rogáre, ni del 
pobre apartes tu roftro. 
É No apartes[con enojo] los ojos del menefte= 
ro os E dexes A á Jar de tc maldezir. 
orque maldiziendote alguno con amargura 
de fu anima, elque lo crió oyrá ña oracion. 
7 Hazteamable ála compañia [de los pobres, 
y al anciano humilla tu anima,] y al principe abaxa 
tu cabeca. | 
8  Inclina fín molcftia tu oreja 41 pobre, [y pa- 
ga tu deuda, ] y ref pódele amigables cofas con man- * Gen. 14.04 
Sopa ato 
- 9  *Libra álque padece injuria dela mano del P*0v-+2 
que la haze; [y ño las haga o en tu anima,) ni E 
[cas de poco animo enel juzgar. 


10  Aloshuerfanos fé como padre, y á fu madre 
como marido, yá 


11 Y ferástucomo hijo del Altiffimo, el qual te 
amará mas que tu madre. 

12 € La Sabiduria engrandece á fus hijos, y abra- 
ga alofque la bufcan: [y enel camino de la jufticia 
yrá delante.) 


13. Elque la ama,ama la vida: y lofque á ella ma. 


. 


IL 


14 Elque 


EL ECCLESIASTICO. 


14 Elque dcclla echare mano,heredará lionrra: 
y donde quiera que entráre, Dios dará bendicion. 
15  Losquc la honrran,firven al Santo: y á los- 
que la aman,ama cl Senor. 
S el que en ella le occ Les habitará confiado. 
nte, 17 Sicreycre, heredar laha: y lu generacion 
.d. llevarlo- quedará en la polleflion. | 
ozgeros y 18  Alprincipio á la verdad yrácon el 5 por ca- 
sícls.  Mminostorcidos, y le pondrá miedo y temor, y en 
fu difciplina lo atormentará: | 
umodeía 19 Hafta tanto quec le confie de fu animo, y lo 
sopulo,  Ayatentado en fus Leyes. 
jlkevandolo 209 Y bolverá otra vez del d derechamente, y a- 
ya legrarloha: y le revelará lus fecretos. 
key tutos. 21 
to de jufticia. 
22 - Mas (i el fe laliere del camino,dexarloha; y 
entregarloha en las manos de lu ruyna. 
- 23 4q]Hijoe) fmira el tiempo , y guardate del 


mal. 


S.a Sab. del 


TIL 
eRo.11.12.1f. 


o 3 24 Notengas verguenca [de de dezir la verdad] 


oportunida- POT la defezfa de tu anima. 
de de lasco- 25 + Porque verguenca ay que trae peccado: y 
ls. Ecco verguenca ay que es honrra y gracia. 

E Ya No tengas reípeéto a perlona contra tu ani- 
gProy.24.17. MA,g ni la temas para tu ruyna, [ni mientas contra 
un cu vida]. + * ] 

Lpucáos ha 27. No detengas la palabra en el tiempo h de 
zx provecho. falud,niencubras tu fabiduria quando ella ha de- 
Ícr conocida. q 

28 Porque en la palabra es conocida la Sabidu- 
ria:y la erudicion,en las razones de lá lengua; (y el 
fefo, y la fciencia,y la doétrina,en el dicho del cuer- 

- do;y la firmeza en las obras de jufticta.] - 
29 Enninguna manera contradigas ala ver- 
dad: y de la mentira de tu ignorácia terr yerguenca. 
30 Note averguences de confeflar tus pa 
-. dos [y porel peceado no te fujetes 2 todo hóbre. 
"31 No hagas refiltencia contra la faz del pode- 
rofo;] ni quieras detener por fuerca la corriente 
del rio. Ar 
* g2 A hombreloco note fujetes, nitengas rel- 
€o1la perfona del poderofo. | 
-33 —[Porlajufticia trabaja por la vida: ] y hafta 
la muerte pelea por la verdad, y el Señor Dios pe- 
leará por tl [contra tus enemigos. ] 
- 34 No feas olado en tu lengua, y negligente [ y 
perezo[o] en tus obras. 

35 Nofcasentucafacomoleon hiriendo tus 
fiervos por tu antojo, [deftruyendo tus domefti- 
tos, y opprimiendo tus fujetos. ] 

¡Alo 20.34» 


appretada para dar: | 
Car. V- 


Di/Juadela vana confanca en las riquezas y mla potencia, 
itrmen la mifericordia de Dios,para peccar con mas licencia. 1E, 
O se el hombre fe reluelva bien, y en constante en loque anfsem- 
preride. 11 1. Reforma la lengua, que ps en loque no en- 
tiende,ni fea chijinero ni calwanniador de nads 


2aLuc.r1. Es. E y) . s . . . 2 

bS. Si tienes O eftés artenido a tus riquezas:ni digas, « A+ 

: Dios ayra- bafto tengo para bivir: [$ porque en el tiem- 
a 


po de la venganga y delenojo ninguna cofa 

fervirá. 

2 No figastu animofidad : nitus fuercas para 
caminar en los caminos de tu coracon. d 

3  Nodigas: [Quan poderofo foy?] Quiert me 
fujerará por mis hechos ? Porque el Señor tomará 
venganca fin dubda de tu atrevimiento... 

4 No digas, Pequé:y que fatiga mchá venido? 
Porque el Señor es pacientc:no te dexará.  - 


16  Elque la oycre, lerá juez de las gentes ; y el- 


el tiempo de la venganca perecerás. 


[Y arteforará enel [ciencia y entendimien- 


fé ligero [paraque entiendas:] mas para relponder 


-toro [por la locura: ] 


«te dexe como un arbol feco (enel de fierto.] 
36. ¡ Tu mano no fea tendida para reccbir, y 


Foal.33, 


, 5 Del perdon del peccado no te aflegures del todo, 


para anedir peccados a peccados. E 

6 Y no digas : ¿Grande es fu mifericordia: el 
me perdonará la multitud de mis peccados. a 
7 ¿Porque anífi la yra como la mifericordia +9, rporua, 
vendrá decl apprefluradamente : y lu onojo e del- citará de se- 
canfará lobre los peccadores. polo, 

8 No tardes de bolverte al Señor ,ni lo dilates 
de dia en dia. | 

9 Porque la ira del Señor faldrá de repente, y 
aviendo menofpreciado lerás quebrantado, y en 


ce Ábaxo 21.x. 


' ES ' e - fFProy.to.s * 
IO ¿No eltés atrenido ¿las riquezas injuftas, y e a 


porque nada te fervirán en el dia g del caltigo [ y Lacch7.19 
dela venganga.] 

11 Note muevas atodo viento, nitemetas 7,1 

or todos caminos:aníi haze cl peccador”, que es 36. el tra- 
doblado en fus palabras. Y KEnCO, 

12 Entucictró fentido [ y feiencia,y enclcami- Y Iwndo 
no del Señor] fe conftante: y tu palabra lea una, £obre 11d cal: 
[y palabra de paz y de jufticia vaya cn pos de u1.] Uzo- 

. 13 hParaoyr a palabra de Dios y | lo bueno, h Jacob 1. 


. 19. 
loque es recto lé moderado . 
14 qSitienes entendimiento,refponde ¡al pro-, to 
ximo:y fino,tu mano efté fobre tu boca. [paraque Aa po 
no feas tomado en palabra necia, y feas avergon- 
cado. . ( | . 

15 Honrra al a efiá en el hablar:y la len- 
gua del hombre es lu ruyna. - 

16 No leasllamado chifmero: y k no allechesá k No armes 
ninguno con tu lengua. e qe Aca 
- 17 Porque grave il dolor] cacráfobye 
el ladron: mas malifima, condenacion fobre el hó- 
bre de dos lenguas: [mas al chitimero (¿querá odio ,y 
enemiftad, y verguenga.] o 

18 Enlo mucho nien lo poco no Ícas limpru- 1: ignoran 
deríte,ni aun cn una lola cofa. E 


Carit. VL | 


Reglas de prudencia pia para tomar amitad, conforvarlay e 
Jar deella.. 1 L. Pro/sigue en perfuadira la Savidarra. 


Il 


| O tc hagas de amigo enemigo [ á tu proxi- 
| mo:] porque el hombre tal mala fama, ver- 
guenca, y affrenta heredará: aníi tendrá tam- 
bien verguenga el peccador de dos lenguas. | 
2 4 Note enfobervezcas ben cl confejo de tu bis ió. 
anima, porque ctu anima no te defpedace como b Eu ca lbes 
cTu conGi- 
3 Y tus hojas pazca,y eche á mal tus f. utos, y ob 
4 Porque la mala anima echará a perder ál que 
la e dEl lo hará efcarnio a fus enemigos, [y 
lo echará en la fuerte de los impios.] 
5 dLa garganta luave uba a [1 amigos, 
[y applaca los enemigos ] y la lengua bicn habla- 
da e multiplica affables refpueftas. 
6  fProcurade aver la paz de muchos: mas 
confejeros,de mil uno. 
7 gSiprocuras aver amigo, 
provado:n1 tamprefto te fies deel; MOS 
8 Porq ay amigo q firve 2 fu opportunidad, el Marcao.35," 
qual en tiempo de tu adverlidad no fora conílite, | 
g Y ay tambien tal amigo que fe torna ene- 
migo, y q en la queftion defcubrirá tu verguenca.” j 
10 hb Y ay aun amigo para ler cópañero de la me h Abax. 37.5, 
fa:el qual en el dia de tu aficion no ferá conftáte. 
11 Entu profperidad ferácomo tu,y fobre los 
de tu cala mandará con libertad. | 
12 Masíiteviniere alguna aficion, lerácon- 
trat O le elconderá de delante de ti. | - 
| ! e De tus 


d Ábax.20.13. 


e Da fiempres 
fG. Ten ma- 
chos paci:1- 
cos. 
procuralo aver 3 O 

y 33.8. 


EL.ECCLESIASTICO. 


73 Detusenemigos te aparta, y de tus amugos 
te guarda. 
14. Elamigo fiel es un fuerte amparo : el quelo 


'*halló,halló un theforo. 


1L. 


]Gomo el h- 
btudor a LU 
agricultura 
poro el rraba- 
" jo, lidilizen- 
cit conmtna, 
los frutos ne- - 
«celsariOs pata 
paisarla vida 
* Abail.51.3$-, 
a Ántes que 
ayas crabija- 
do mucho - 
comengarás 
4 guitar de 
Íus Xc 


Wii ul. 39 


amparo: y lus efpo 


15 Elficl amigo no tiene precio , ni pelo lu 
hermolura. | 
, 16 Elamigofiel medicina es de vida : 
temen al Señor lo hallarán. 

17 Elque temcál Scñor, hará buena amiftad: 


porque fu proximo ferácomo otro el. 


18 q Hijo, cícoge el aprender defde tu moce- 
dadey hafta la vejez hallarás fabiduria. — ” 

19  Allegate 4 ellalcomo quien ara y fiembra,y 
efpera lus buenos frutos. , | 
20 *XPorgueen lu obras poto trabajarás , y 
preíto comerás de fus frutos. o 

21 O quan grandemente trabajoía esa los ig- 
norantes?el cobarde no fera conítante en ella. 


22 Como pie dra de fuerte prueva lerá con el, y 


cl no tardará de eelrarla de 11. 


25 Porquela Sabiduria,de nombre folamente - 


la tienen: mas de hecho , noes conocida de mu- 
chos [mas a los que la conocen , permanece hata 


Aa prelencia de Dios.] 


24 Elcucha hijo, y abraga mi parecer, y no de 


Teches mi confejo. 


25 Y echatus pies dentro de fus grillos , y tu 
cuello dentro de fu o | | 

26 * Abaxa tu ombro,y llevala lobre ti:y no te 
lean agras fus prifiones. | 

27 Allegate áella con toda tu anima, y con to- 
das tus fuercas guarda [us caminos. 

28 Raltrea y buíca, y ferá conocida deti: y 
«delque la tuvieres,no la dexes. 

29 Porque ála fin tu hallarás fu delcanío, y fe 
te convertirá en alegria. 

30 Entonces [us 
s [por fundamentos de vir- 
sud, y ] por veftidura gloriofa, o 

31. Porque en ella cti ornamento de oro, y fus 
priliónes fon lazo de lac:n:ho. 


- 32 Por veftidura gloriofa la veltirás :y por co- 


% Abaxo. 8.9. 


- yantare de mañana a el: 


e PL im!» 


6 Tah 9.119 
Pí.m.143.3 
Eccls.7.17. 
Lac 184 


rona de alegria te la pondrás. 

33 Hijo,fi quificres,ferásenteñado ; y fi appli- 
cares tu animo, lerás aítuto. 

34 Si amáres el oyr,recebiras inteligencia: y fi 
inclináres tu oreja,Íeras fabio. | 

35 *»*Eftá en la multitud de los ancianos [pru- 
dentes] y al que fuere fabio,allegate a el [ de cora- 
con.] Áma oyr toda divina declaracion, y las pa- 
rabolas entendidas nofete efcondan. 

36 Y litu viercs algun varon entendido , Ice 

y gaften tus pies los elca- 

lones de fus puertas. E 

37 *Méeditacon diligencia los mandamientos 
del Señor,y en Tus preceptos pienfa perpetuamen- 
te:que el confirmara tu coracon, y cl deflco de Sa- 
biduria te ferá cumplido. 


Caritr. VII 


Porfiade almentea las pias obras y en eJpecialá algaras 
entrenetiendo algonas reglas de pia prudencia» 


O hagas mal; y no te comprehendera das. 


mal 


2 Apartate de loinjufto, y el peccado fe. 


Apartara deti. 

3_ Hijo,no fiembres en fulcos de injufticia, y 
no la fegaras con el ficte tanto. o 

4 Nopidas principado al Señor, ni ál Rey 
filla de honrra. | 

5  *Note jultifiques delante del Scñor, [por- 
que cl conoce cl coragon: ]ni delante del rey te 


y los que 


“amos, n1 repitas 


col te ferán porun fuerte 
a 


jaGtes de fabio. | | 

6  Noprocures fer juez no fiendo [ufficiente 
para quitar los agravios [con potencia: ] porque 
alguna vez no temas la faz de otro mas Boderolo; 
y pongas trompecon a tu rcétitud. 

7 No peques contra la multitud de la ciudad, 
ni'te aronjes en el pucblo alberotado, 

8 Noares peccado dos vezes , porque ni aun 
en uno quedaras innocente. 

9 No digas,El Alto Dios tendra reípedto a la 
multitud de mis offrendas: y Quando yo offrecic- 
re al Dios Supremo el recibira mis dones. dE: 

1o Entuoracionno feas de poco animo: ni 
leas negligente en hazer lymoÍna. 
11 No hagas burla del hombre puesto cn amar- *:.Sam.2.y 
gura de lu anima¿* porque ay quien humilla, y le- . 
vanta e Dios que todo lo mira. ] | 
12 No (iembres mentira contrz tu hermano, 
ni tampoco contra tu amigo.. . 
13 No quieras mentir de ninguna mentica: 
porque el ufo deella no para en bien. 
14 Nofeas parlero en la compañia de los anci- 
las palabras en tudezir. 
1$ No aborrezcas el trabajo, ni la labranca del 
campo criada del Altiffimo. 0 
16 No leas contado en la multitud de los ma- 
los,acucrdare de la yra,que no tardara. 
17 Humilla mucho tu anima: porque cl cafti- 
go del impio es fuego y gufano. 
- 18 Notruequesel amigo por ninguna cola pre- 
cioía, ni el verdadero hermano por oro de Ophir. 
19 “No pierdas la era al cuerda y buena, (la- € 6. No cayo 
qual tomafte en-temor del Señor : ] porque la gra- Y” ce 
cia [de fa verguenca] vale mas que el oro. * Levis9.13 
20 *Noafflijas al liervo que obra ficlmente:ni Abaxo.33.:d 
al jornalero que fe te da todo. 134 270 
21 Algriado cuerdo amalo de coracon, y no 
Jo Aero de fu libertad, [ nilo dexes pobre, ] 
22 *Tienes ganado? a miralo con dilgeñci y 
fi te es provecholo,detenlo para ti. 
23 Tienes hijos? enfeñalos , y dobla lu cuello 
defde fu niñez. : 
14 Tienes hijas? guarda fu cuerpo , y noleg 
mucítres tu roltro alegre. ? 
25 Cafa la hija, y avras hecho una grande o- 
'bra:y da la 4hombre prudente. 


POCnUIde 


* Der.2 542 
a P10,37 4) 


26 Tienes muger conforme á tu anima; nola 


ethes:mas de la 
do tu coracon.] 
27 *Honrra dtu padre de todo tu coracon, y *Amrib.3-90 
de los dolores de tu madre no te olvides. ab da 
28 Acucrdate que por fu cauía eres nacido: y 
quando les pagaras loque has recebido decllos? 
29 Teme al Señor de todo tu coracon,y ten re- 
verencia á lus Sacerdotes. 


que tc aborrece, no te fies [de to- 


. 33 - Eltiende tambien tu mano al pobre, parag  -. 

tu bendicion [y tu mifericordia” fea cuela | 

.34  Laliberalidad parece bien delante de todos 

los biviétes, y d ni aíú alos muertos la deves negar. q haricado 
35. *No faltesa los que lloran [ para confo- biná losbie 

Sera lamenta con los que lamentan. a 
36 No feas perezofo en vifitar al enfermo, por- 105. Ruth 3. 

que por tales goías feras amado. 

37 En tado loque dixeres, € hizieres ten me- 

m 


Q- 


20. 
e Ron 12.1f 
Mau:j.39 


bG. No, 21ax 


hh Sr. 


| «0, fue” por moria de tu fin,y e nunca peccarás. 


ip. NUCA . | 
| pues. Carit. VIIL 
Reglas de prudencia para la comun converfacion , que enfinan 
conque porfon.s [e guardara el hombre de tener negocios, y a quales 
Jfejuntara. : | Da 
O tomes contienda con hombre poderoío, 
N porque por ventura no caygas en [us ma- 
nos. o na 
ina. E * No tomes pleyto con hombre rico, por- 
¡G.uo array. QUE por ventura f fu balanga no levante la tuya. 
21 0n COn * Porque 4 muchos echó a perder cloro [y 
pro la ES y hizo doblar coracones de reyes. 
: 4 "No rinás con hombre lenguaz,n eches leña 
endu fuego. — W 
5 No burles con hóbre g mal enfenado:porque 


dl ma us mayores no lean notados con verguenga. 
 *,conaó 6 *Alhombre que le aparta del- peccado: no 
Galut.6,L. 


le gahieras, (ni lo tengas en poco 1 ] acuerdate que 
" todos fomos dignos de reprehenlion. 
*lerit19.32 7 *No detonrres al hombre en fu vejez: por- 
que de naofotros fon los que le hazen viejos. 
$, Dela muerte de tu grande enemigo note 
huclgues:acuerdate que todos morimos, [y querc- 
| - 1MOS venir en gozo. | 7 ES 
$Arrib, 6.35 9 * No menofprecies la declaracion de los An- 
-.cianos | fubios, mas en lus parabolas eftudia. * 
-, 10. Porque decllos aprenderás doétrina,[ y fas 
biduria de entendimicixo, ] y á lervir a los gran- 
" des con deltreza. . ..... 1 e 
11... Note apartes do la declaracion de los Anci- 
E anos:porque ellos aprendieron de fus padres. * 
- + 12. Y aníidecllos aprenderás intelligencia, y 2 
e darrefpuefta en el tiempo dela neceffidad. > > 
- ¿43 Noenciendas los carbones del pectador rez 
+ prehendiendolo: | porquetu tambien no teenci- 
|  endas cn la llama elel fuego [de fus peocados. 
- 14 Note levantescontra el hombre injuriofo; 
“+” porqueno allecho deus palabras como aflechador. 
a apar ag. 15: Fh No des á logro 4 hombre-mas poderofo 
hO,No prer- Queru, y (ile dieres alogro,ten lo por perdido. 
esa ke, ,16 No prometas mas de loque puedes:; y (i pro- 


O ep mcticres,pienta depagar. : 0 0 rt: 
var; 17 Nopleytees tontracl juez; porque el ferá 
| : fentenciado legun lu parecer a O E y 
| *G -18 *.Con homhré + temerario no- vayas camino, 
en. 4.3. 


Prove. 22.24 POEqHE NO, l fe engravezca contra ti: porqué el ha- 

, — TO,awevido. ralogúie quilicre, y del sebo cobvlu locura... --: 
va 1 9 No tomes pendenciacon hombre renzilloi 

2 eE” o.niwvayascomelpor.eldelierto': porqué el no el- 
tina en nada la. ella y dpade no-oviere quien 

te ayude, derribarte A E 

220. :: No contultes. con el loco: porque el no po- 

| dra dercner en fecrerorel Negocio, 
“Delante del-eftraño ningunacofa fecreta 


--21L 
| hagas:porque no: fabes loque el parirá. . : * > 
, == 42 No defcubras tu cofacon a todo hombre: 


«Carr. IX. 0 * 


Como enel capit. precedente, A 


porque no te dé malas gracias, [y te affrente.] “: 


2 TO feas celofo de la muger a detu regaro, ni 
enfeñes contraci mimo tan mala arte. * 
2 6 Noentregues tu ariima 4 la muger, 


2C.de tu fe- 
no... 


NS por que ella no fuba fobre tus fuergas, y leas a- 
O pe vergoncado. | a de 
<P. 76% 3 ¿Con la muger ramera no te encuentres: 


-porque por ventura no caygas en fs lazos. 
Conla cantadera no tengas converlacion, 
ni la efcuches:] porque por ventuibno feas prefo 
> lus artificios» ! A AS 


PL ECCLESIASTCO: 


| e . Fol.34, 
5 No mires attentamente á la virgen , porque 
no trompieces en lu eftimacion, | 


» .N 


6 -Noentreguestu anima a las rameras [ por 


ninguna cofa]porque no pierdas tu hereneja, [yd 


ti miímo. ] | | 

7  Noandes mirando por las calles dela ciu-  - 
dad, ni andes vagabundo por fus placas. a di 

38 * Aparta tusojos de la muger hermofa ; y iii as 
no mires curiolamente la hermotura agena. 

9  tPorque muchos fe perdieron por la her- *Gen.34.1> 
mofura de la muger : y el amor fe enciende declla y 22020 
como fuego. | A 
10 [Todamuger quees fornicaria, como efti- 
ercól en el camino tera hollada. 4... 

13 Muchos encareciendo la hermofurá de la 
mnger agena fe tornaron reprobos: porque el ha- 
blar deella enciende como fuego. ] 

12 Conla muger cafada en ninguna manera te 
aflientes: [ni con ella te recucítes de:cobdo. ] 

13  Nihagas combite para bever con ella vino: 
porque por ventura no e incline a ella tu animo, y 
con tu efpiritu caygas en perdicion, ES 

14 No dexes al amigo antiguo, porque el nue- 


é 


vo no fe le iguala. | 
rg Vino nuevo es el amigo nuevo : fi le enveje- 
ciere, beverlohas con alegria. Ss 
16 No tégasembidia de la honrra [ y riquezas] 
del peccador:porq no fab:s qual há de fer lu fin. 
-17 Nuncate agrade loque a los impios agradas 


- mas acuerdate que haíta los infiernos no feran juf- 


tificados.. 
13 “Apartate lexos del hombre q tiene poteftad 
de matar:y no fofpecharás miedo de muerte. 
-19 Y 4 a el te llegáres,no peques. porque no te 
quite luego la vida... | e 
«20 > Sepas que pafías por medio delaz0s, y que 
andas porcima de las almenas de la ciudad. 0 
-*21" .Con todo tu poder examina atu amigo * y 
con los fabios confulca. o E 
22 Hombres juftos fcan tus combidados,y en el 
temor del Señor fea tu alabarte. a 
-23. Tentus hablas con los prudentes, y toda la “e 
commuñicació de loque propuficres, [ea en la Ley 
del Atiffimo. 
24; La obra es dl2bada por la mano de los artif£- 
£esy el principe del Pueblo en fu hablar lt muct- 
sra labio. sl 
25 El hombre lenguaz es temidó en fu ciudad; 
y el temerario en lus palabras,odiofo.- +. ? 
e ma a | ¿1 Capir X, 2 : 
.. Reglas paraelrey pmagiirado, 11. Contrala [oberviaelpe- 
cialmenteen los grandes. 111. LAlabancas y ejfecios del temor 
de Dios- IL. Del trabajo para el mantenioento, Ge, 


> 
a -h 


ms 


L governador fabio enfenx2 fu pueblo : y el 
E principado. del prudente es bien ordenado. 
ori 2 Quales el juez del pueblo, tales fon fus 
miniítros:y quales el governador de la ciudad, ta- 
les los que'en ella moran. 0: 22“ 
+ 3. El rey ignorante echará a perder fu pueb'o* 
“nas con la prudencia de los podcrofos la ciudad te 
habitará. E 
4: Enla mano del Señoreftíla potcftad de la 
tuerra: [ y toda:iniquidad de las gentes le es abomi- 
uable, ] y el levantará en ella á lu tiempo al prove- 
oo. "o. E 
-.. $. El fucceflodel hombre eftáen la mano del 
Senor: y el pondrá fu gloria lobre el roftro del le- 
Erado... 000. | 
6 *Noteenojes contu proximo por qual- * Levi.29.17, 
ges ujuria 3 y nada hagas con impera injurio- 
7 CN 8 . Ho 


a. -. 


ea - 7 Odiola 


: . 


' ELECCLESIASTCO. 


7  Odiofá €s la fobervia delante del Señor, y de 
los hóbres: y de ambas partes ddefeñará caftigos. 
8 Elreyno cs trafpafado de una gente 4 otra 

4 caufa de los agravios, y de las injurias, y de las ri- 

do quezas ganadas con engaño. E 
Porque do- .. 9 Porque ninguna coía ay mas iniqua que eel 
quelos otros avaro : porque eftc aun fu anima tene en venta, 
a J2trancando caca uno fus entrañas, por la defenfa 


bajo para £t- de fu vida. 


a IoTran 

ANUNCIOS 
Calt.G.ysi> 
qui.idus. 


nenorfasvi- 10  [ Tode potentado es de corta vida; y laen- 
o” fermedad dificil faftidia al medico. ] 
11 Elmedico araja la luenga enfermedad : aná 
el rey esoy,y mañana morirá. 
1h 12 Porq le enfobervece la tierra y el polyo? 


porque quando el hombre murierc , heredará fer- 
puentes, y beftias,y gulanos. 

15 El principio de la fobervia es apoltatar el hó- 
bre del Señor, y apartarle fu coragó de lu hazedor. 

14 Porque tl principio del peccado es la fober- 
via: y el queda tuviere innundará abominacion, y 
al fin lerá traftornado. 

15 Porque Dios deshonrró los fobrecejos , y al 
fin los traltorno. | 

16 ElSenor derribó las fillas de los emperado- 
res,y conftituyó mantosen fu lugar. —*  : 


17 El Señor arrancó las rayzes de las gétes lo- 


bervias: y en lugat decllos plantó con gloria hu- 
-mildes. . | 
18 El Señor fubvertió las regiones de las gétes: 
hafta los fundamentos de la ticrra las deftruyó. - 
19 Hizo las Íecar, y echólas a perder, y la me- 
moria de cllas quitó de la ticrra. | 
20 [Dios hizo que fc perdiefíc la memoria de 
a Delosque los foburvios: y dexó la memoria 4 de los humil- 
fienen de Ñ des de (entido] | o 
a 21 La fobervia no fue criada Para los hóbres, 
11 nilaira furioía para el linage de las mugeres.  -:: 
22 4 Ayuna fimiéte honrrofa,es á laber,(imié- 
e te de hombres,fimience honrrofa, quales fon:los q 
temen ál Señor: Ay otra fimiente infatne , esa la- 
ber, fimicute de hombres, fimicnea infame,quales 
fon los q quebritan los mandamittos del Señor. 
23 Simiente de firmeza fon los que temen al Se, 
ñor, y planta honrroíalos que lo aman. Simicnte 
affren:ofa,los q no ticné cuentacó la Ley: y limnsé- 
b Ó.de enga- 1 5 de error los que trafpalfan los mandamientos, 
e 24 Entre los hermanos el que es lu governa- 
dor,es honrrado:y los que temen al Senor, lo ferán 
delante de fus OJOS... to 
25 Eltcmor del Señor haze q cl imperio no fe- 
n-7ca;mas por dureza y fobervidel imperio percce 
26 Elricó, y el honrrado, y el pobre, el temor 
del Señor fira e lu alabarfe. >: | a 
27 Nocsjuífto avergoncat al pobre prudente: 
ni hazer honrra al hombre peccador [rico.]- ”. 
28 Los grandes, y los obio de pode. 
rolos, ferán honrrados;mas ninguno. dellos es ma- 
yor quecl que teme al Señor. > +. 
*Prev.17,1 29 *XAl fiervo prudente los libres le ferviran: 
“295411133 y el fabio [ y bien enfeñado ] no murmurará 
quando fuere corregido : [mas el ignorante nó 
cra honrrado.] 2% 
50 q No pongas elcufas para dexar,d de hazer tu 
obra: ni te avergucnees de ella por lobervia enel 
tiempo de tu anguítia; o 
31 * Porque mejor esel que trabaja, y tiene a- 
bundancia de todo: que el que fejatta, y eftá ne 
cellizado de pan. | | 
32 HFl:jo,con manfedumbre gana honrra para 
tu anima y dale la honrra que merece. 
33  Quienjuftificara al g pecca cótra fu anima? 
y al que defonrra lu miíma vida quien lo hórrará 


e 6. fu clori- 
¿ciones lu de 
Jere Y, 14» 


1111 
dD: trabajar 
pa tu fulté- 
eo. 

* Prov. 12, 9. 


Ja-pobreza y lasriquezas, del Señor vienen. 


- mal,la malicia le envejece... -'' 


34 El pobre es honrzado por fu fabiduria "y te- 
mor,] y el rico cs honrrado por fus riquezas. 

35 Masel queen la pobreza es honrrado , quá- 
to mas lo fuera en las riquezas? y elque en las ri- 
quezas es lin honrra,quanto mas lo fuera en la po- 
breza? | ! 

"Car. XL 


Dela verdadera Sabiluria f? preciara el hombre , no d: hermo- 
Jfisrapompa dereftedos, potencia rirrena. 11. Hur la precips- 
+anciaenelyuyzio. UL. Lariguezao pobreza es de la uoar:o de. 
Dios. 1111. No/feficel hombre de todos. 


ES Sabiduria * levanta la cabega del humilde 


3I_¿ G , 
y lo afhienta entre los grandes. L- 41,489, 


S 6,3. 
2 No alabes a hombre por fu hermofura, 
ni vituperes á hombre e por fu alpcdto. e O,por ía 
l abeja cic : e tenldad. 
3 abeja cierto entre las aves es peoucna, y 


lu fruto tienc el principado de las dulguras. 

4 *Enropas de veítidos nunca teglories, ni *AdR.:2,208 
te enfobervezcas encl dia de la honrra ; porque las  ' 
obras del Señor[folo] fon admirables,y (us hechos 
[gloriofos,efcondidos, y] ocultos 4 los hombres. 

5  Muchostyrános lc affentiró enel fuclo: y o- 
tro,de quié nunca [e tuvo cfperáca llevó la corona 

6 *Muchos podcrofos fueron muy avcrgon- *.sam 19.28 

gados, y aviendo fido muy honrrados fueron en- Et.6,10.y 7, 
tregados en manos de otros. | a 

7 q *No accufes antes que preguntes:entien- * Deu. zz, y E 
de pro defpues reprchende[juftamente.] . y 176. 

* Antes qoygas,no relpódas palabra; y en 1 7:22y tg 


. medio de lás razones deotro no entre pógas palabra. »proy.: Sa. 


9 - Sobre lo que ¿ti no té toca , no contiendas; 
f nste affientes enel contejo de los peccadores. — For 
e 1,L 

to Hijo, noteembaracesen muchos nego- 7111. 
cios: * porque a li te hinchtetes, no ferás fin culos * Marr.10,225 
ns, (con toda diligencia figuicres, alcancarás: n1,ú os: 
huyeres, efcaparás. E o 

11 Ay unosque trabajan, obran, dante priefía mulas artes. 
y tanto mas rieceffidad tienen; :'* ME rai 
, 12 *Ayotroseípaciotos, (in ayuda y fin fuer» A 
as, y aflaz pobres. a TE 

13 Alosquales el Señot miró con bucnos os 
os levantó de fu baxeza: alcó fus cabecas de 
la affiicion,tanto que viecndolos muchos fe mara- 
yillaron, [y dieron gloria a Dios. ] E 

14 *Los bienes y. los males,la vida y la muerte, *1os 1, 122 
Ezc.28,4u 
-¡15. La Sabiduria,y la [ciencia;y-»el conocimien= 
to de la Ley,del Señor vienc. La charidad y los ca- 
minos del bien obrar,del vierten; - ' a 
-,36. Elerror y:las tinicblas junto con los pecca- 
dores fueron criadasg: y cn los que lc huelgan del 
- 17: El:don del Señor permattéce 4 los pios:y Tu 
buena voluntad fe les va lierpre profperanido.. 
18 ' Ay tal que le enriquece por fu cuydado;y  - 
elcaflcza: y efta es la parte q le viene de da falario: 
: +19 - bPorque el dizé,* Hallado he delcanío, -20- bC. Quanda 
ra comeré de mis bienes [folo] fin ceflary - A Se. 

20 Y nofabe que fe le palía el tiempo, y Gmo- e > 


_rirá, y avrá de dexar Tus bienes a los eltraños. 


21 *Permanece en tu vocacion, y enella te oc- 
cupa:y en tu obra teenvejece. | 
22 ¿Note maravilles de las obras del peccador: 
confia cn el Scñor,y perlevera en tu trabajo. 
" 23 Porque facil cola cs deláte del Señor prefto 
y de repente enrriquecer al pobre. . 
24 bendició del Señor vieseenel falario del 
pS , la qual haze que lu felicidad florezca en una 
ora. e S 
25 No digas, d Quando tengo de tener conten- E ERAN 
tamiento? y que bienes tengo de aver delpues?  fperidad * 
26 ¿Nodigas, Aflaz tengo; y mucho poflco, 
que. 


* Mart. 10, Y) 


c Píal 37. 


d G. Que va 
es el raw de 
contentanj- 
ento? Q.d Ni 
te abatas con 
cl artiacion, 


> 


*Ab.18.25. 
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+ que mal puedo aver en elta vida? 
27 *El dia de los bienes ferán olvidados los 
"males; y en el día de los males ninguna memoria a- 
vrá de los bienes. 
28 Porque facil cofa es al Señor en el dia de la 
muerte pagar a cada uno fegun [us obras. 
29 Eltormento de una hora trae olvido (de la 
ande abundancia] de delicias: y en el fin del hó- 
re le defcubren (us hechos. e 
30 Nollames a ninguno bienaventurado antes 
de la muerte: porque el hombre en lus hijos es co- 
nocido. 
LIL 31 qNometasen tu caía 2 qualquier hombre; 
ñ orque muchas fon las aflechangas del engañofo. 
32 [Como los regueldos de los que les hicden 
las entrañas, ] y como la perdiz cayda en el orque- 
lo, [y como la gama en el lazo , ] aníi es el coragon 
66. que fube. del lobervio : y como el atalaya f'puefta en alto al- 
fecha tu cayda. 


33 Porque pervirtiendo lo bueno en malo ef- 
rá alechando:y en lo mas elcogido pondrá repre- 
heníion. 

34 De una pequeña centella le aumenta un aí- 
cua, [| y deun engañolo fe aumenta la fangre: ] 
porque el hombre maloa la langre aflecha. 

-35  Guardate del hombre pe 4 fabri- 

- ca maldades,porque no te infame para pl 

36 Recibe en tu caía al eltraño, y el re traltotna- 
rá có alborotos, y de tus proprios bienes g te echará. 


Cart. XIL 


Reglas para conocer ú quien [2 ha de hazer bien,y a quien no. 
11. Ingenio y artes del amigo fal/o:paraque no facilmente el borm- 
- bre fe pe de todos. 


T hizieres bien, conoce a quien lo hazes £ y tus 
beneficios avrán erande] agradecimiento. 
2 Hazbienal pio,y hallarás [gran] galar- 
don:fino deel, alomenos dcl Altiffimo. 

KA hazer  - 3  Noavrábien elque es 2 coftumbrado há 
mal, ni el que no da Iymofna, [ porque el Altiffimo 
aborrece los peccadores, y haze mifericordia á los 

_ penitentes. | 

9 Gal.6.1o. 4 *Daal pio + y al malo no ayudes, [porque 4 

Y Lo que werf- los impios y peccadores pagará con caftigo elque 

lid q. “los guarda para el dia del caítigo. ] 

f pps E $  Daal bueno,y al eccador no ayudes. 

res f deve. 6 Haz bienal affligido, y al impio no des nada: 

entender quá- deten tu pan, y no felo. des: porque no te opprima 

$04 lapolicia conel. a 

yno quanto a” 


€,te ena: 
gane 
e: r E 


Porq de otra manera doblado mal recebirás 


| Pts por el bien G le hizieres:porq el Altiffimo aborrece ' 


a los peccadores,y á los impios pagará con caftigo: 
d:.Mar.s. masrefervalos para el dia de la fuerte venganca. 

44. hazer" > 8 qElamigo no puede fer conocido en la prof- 
bien a los que peridad,ni el enemigo fe puede efconder en la ad- 
e aborrece," verfidad. 


% rnos man- 


1 Enfos bienes del hombre fus enemigos fe 
entriftecen;y en fus males, aun el amigo fe aparta- 
rádecl. . | | 
“-1o. No creas á tu enemigo jamas: porque como 

aEldefu  €lmetal.fe toma de orin,aníi 4 lu maldad. | 


maldadg.d. 11 Yfifc humilláre, y anduviere encorvado, 
Ga naruralle eftá lobre avifo, y guardate deel. : 
o do 12 Y ferascon ccoo uien limpió un efpejo, 
tinecn ej y conocerás.que no eftá del todo limpio. 
13 Nolo pongas cerca de tisporque defpues de 
averte elo: no fe ponga en tu lugar : no lo 
y + aflientes4tu manderccha, porque no procure tu 
D3. porno a- affiento:y 4 la poftre entiendas mis palabras, y b de 
verlas feguido mis razones te atormentes. o 
14 Quien avrá mifericordia del encantador he- 
rido de la ferpiente,ni de todos los que le allegan 


Has mencíter algo? 


Que te vazic dos y tres vezes, y ala poítre [e reyrá 


-cura.] 


da uno fe ayunta a lu femejante. 


] Fol. 
a las beltias? Aníi Será del q fe acompaña con ed 
bre peccador,y fe embolvió en fus peccados. 

15 Por una hora cftará contigo en eftado jufto: 
mas (1 declináres ,no durará. 

16  Elecnemigo hablará fuavemente de fus labi- 
os:y hablará blandamente muchas cofas ál oydo, y 
te die maravillas + [ masen fu coracon efta affe- 
chando para traftornarte en el hoyo] o 

17  Llorará de fus ojos,masen fu coracon deli- 
berará de echarte de tabora en la fÍymma:y (1 halla- 
re la oportunidad,no fe hartará de tu fangre. 

18 Y [1 te vinieren males, alli lo hallarás prime- 
ro que tu:y debaxo de parecer de hombre que a- 
yuda, edefnervará tu calcañar. . € Te armará 
19 dMoverá lucabega,y dará palmas con [us fuertel:zo,ó, 
manos, y dira entredientes muchas colas, y muda- 4 a 

. Quindo ee 


rá lu roítro. vicre caydo 
- Por [us artes. 


Cart XIIl 


Due el pio humilde 9 pobre fe guarde de la comunicacion del . 
Sobervso y impo rico: ( cuyas malas artes deftrive,y el perver/o ju- 
yz 10 del mundo para con ambos.) y fe acompañe con los de fis efi a- 
doy profefsion, 

L que tocáre la pez, ferá manchado deellasy cl 
que converfare con el lobervio , faldrá tal co- 
mo cl. | | 

2 Note cargues de mas de loque puedes ]le- 


.var:ni converfes con el mas poderofo y mas rico. 
_ Que tu. 


3 Que tiene que ver Ja olla con cl caldero? El 
caldero trompegará,y la olla fe quebrará | 

4 El rico hará la injuria, y lobre ello amena- 
zará:el pobre aviendo llevado la injuria, lerá me- 
nefter que ruegue:Íi el rico hizo la injuria, aun fo- 
bre cflo le le avrá de rogar; mias li el pobre hizo lo 


miímo,luego fe£rá amenazado. 


5 Sile fueres util,ufará de ti:y li no;dexarteha. 
6 Situvicres,bivirá contigo, y tc vaziará : y el 

no fe trabajara, E: IN: 
7 Site ovicre menefter,engañarteha < y rien- ( 


dofetete dará eflperanga: hablarteha bien,y dirá, 


8 Yeconfus comidaste avergoncará haíta- € Venirlcha 3 
comer conti- 


A Ñ Ñ O avcroon. 
de ti,y defpues te vera,y te dexará; y moveraazia candore y 


ti lu cabeca. . pedos 
9  [Humillate a Dios y cfpera lu mano.] fran 
10 Mira note engañes en tu penfamiento,y NO que ricues. 


feas humillado pos tu locura. [No feas baxo en tu 


laber, porque abaxado no caygas engañado en lo- 
11 Quando algun poderofo te llamare, refufas 
y tanto mas te tornará a llamar. 

12 Noteentremetas, por no [cr echado fuera 
lin relpedto : ni te alexes mucho, porque no feas 


_puefto en olvido. 


13  Nodubdes de hablar con el,mas ni des cre- 
dito afus muchas palabras; porque con mucho 
hablar te querrátentar, y como fonrriendoíe te 
querrá examinar [de tus fecretos. ] 


14 Elesíin mifericordia, no guardará fu pala- 
_braz ni en tuafflicion y prilion te perdonará. 


15 Guarda, y eftáattento en gran manera para 


oyr: porque con tu ruyna andas, 


16  Obedeciendo a eftas cofas,en tu fueño vela. 
17 Por toda tu vida ama al Señor: y para tu [a- 


lud le invoca. 


18 Todo animal amaá fu lenejante + y todo 


hombre a lu proximo. 


19 Todacarne fe allega á los de fu genero; y ca- 
20 *Que communicacion tendrá ellobo con *=Cor. 6.14. 
el cordero: ánífi el peccador con el pio. 

e 3 21 Que 


O cierteefpe- 2% Que paz tendrá la * hiena con el 


bi 
Y Abax. 19.16 


, 


cie de lobo, 
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perro? y que 
paz el rico con el pobre? | 

22, Los afnos mótefes en los deliertos fon cagas 

" de los conestapíi los pobres,paítos de los ricos. 

23 La humildad es abominacion ál fobervio? 
aníi el pobre es abominacion al rico. 

24  Elrico quando fe bambanea, es confirmado 
de lus amigossmas el pobre quando cae, fus ami- 
gos aun le rempuxan. | | | 

25 Quádo el rico cae,tiene muchos ayudadores; 
avrá dicho loque no era de dezir, y abonarlohan. 

26 Erraráel de baxa condicion, y reprehéderlo- 
han:hablará labiamente,y no le darán lugar. 

27 Hablará el rico, y callarán todos, y algarán 
Lu dicho hafta las nuves. 

28 Hablará el pon dirán:Quien es efte; y (i 


trompecárc,luego lo traltornarán. 


aQundofon 29 Lasriquezas fon buenas « al que no tiene 


bien gan 


by G.en bienes 


y 25,1 
dacob.3.2. 


1L 


< Privandole 
auna li mií- : 


* peccado[en la confciencia: ]y la pobreza muy ma- 
la,en la boca del impio. : 
30 Elcoracon del hombre muda lu roítro, 0 
para bien,O pa mal | 
31 El raítro del coracon 6 contento, es el rof- 
tro alegre: y la invencion de las parabolas fon pen- 
- lamientos trabajolos, 


Carit. XIIITL 


Refrenar la lengua y conferuar la fe, 11. Del avaro 9 de fu 
a J11: Exhorta ala charidad. 1111. Alefiwdio de ls Sa- 
14. 
lenaventurado *el hombre que no cayó con 
Bs boca,y que no es atormentado de dolor de 
peccados. | 
2  Bienaventurado aquel, aquien fu animo no 
condena: y que no cayó de la efperáca en el Señor. 
3_ q Al hombre efcaflo [ y appretado] no co1- 
vienen las riquezas: y al hombre embidiofo para- 
ue (on las riquezas? 


mo delo ne- JUftamente] para otros allega: y con lus bienes tri- 


"Ecísario. 


é Pro. 27.10: 


11L 


dQu: has de 


mor;r,que ay 


tiempo del 


morir, como no te es declarado del tiempo de la fepultura, 


Ea 13 * Antes que mueras haz bien ¿tu amigo; y 
*Tob.4.7.17. Íegun tus fuercas eftiende la manoy y da le, 
Acrib. 4-3 14 ¿“Note defraudes del buen tiempo: y la par- 
Toc: +tó te dela buenaconcupifcencia no fe te A 
anguitias dl . 19 Por ventura no has de dexar 2 otro tus tra- 
avaro, bajos?y tus fatigas para fer partidas por fuertes? 
Eclsn e 16 Daytoma: y Canétifica eu anima: [ y obra 
yónXc  iufticiaantes de tu muerte. ] 
17 Porqen el lepulchro no ay buícar de comer. - 
18 *TodacarneÍe envejece como una velti- 

an e ; durasporq es f Concierto eterno,Muerte morirás. 
s. Ped.r.24 19 Como las hojas que nacer en un efpeffo 
SLcy indi arbol,que unas le caen,y otras nacen de nuevo;an- 

Ape f1 es la generacion de la carne y de la langre: y que 
y Elsa, Una fenece, y otra nace de nuevo, 


-. umpharán otros. | 
5_ El que es malo para fi, para quien ferá bue- 
no? Ni aun en [us bienes tomará contentamiento. 
6 Ninguno es peor que aquel que  (i milino 
esembidiofo:y efta es la paga de lu maldad. 
7  Elqual íi hiziere bien, lin faber y. por fuer- 
$1 lo haze: mas al fin defcubrirá fu malicia. 
8 Malo+selembidiolo en el mirar del ojo, a- 
partando el roftro, y menofpreciádo las perfonas. 
9 Elojo del avarocon ninguna parte fe hin- 
che: y la La tia del mal le feca el anima. | 
136 *Elojo malo esembidiolo en el pan,y falto 
en lu meía. 
11 q Hijo, conforme á loque tienes haz bien 
para ti miímo:y trae dignas oftrendas al Señor. 
12 Acuerdate que la muerte no tardará, y que 


4 Elque allega e deftaudando fu anima [in- 


- 


“y que con fu prudencia habla de cofas lanttas. 


20 Todaobra corruptible [al fin] fenece: y el hEs 3 
que la hizo,h va con ella. E mifma com 
21 [Y toda obra excellente feráabonada: yel dicion 
que la hizo,ferá honrado con ella.] FUE 
22 Bienaventurado el varon que con fabiduria *Pálm:. 
medita buenas cofas [y el q pienía con fu jufticia, 


23 Elqueen fu coracon confidera los caminos 
é deella,el qual tambien converlará con intelligen- 
cia en os Sal en pos deella como quien 
(1gue raltro: y allientate en fus caminos. 

24  Elque mira por las ventanas deella, y tras 
lus puertas fe pone ¿efcuchar: 

25  Elque le apofenta cerca de lu caía, y en lus 
paredes hinca el eítacasy al lado de ella pulo fu ti- 
enda: 

26  Eftetal moraráen la polada de los buenos: 
y debaxo de fu techumbre meterá fus hijos, y re- 
pofará debaxo de fus ramos. 

_ 27 Ella lo cubrirá del calor, y en la gloria deella 
habitará. 


i Dela Sabio 
dura, | 


Car rirT Xy. 


Profsigueenta enarracion delos frutos dela verdadera Sabi- 
¡a,lagual los locos noconecen , o losque no la conocen fon locos:y 
portaqual acierta el pioá dara Dios verdadera alabanza. Ilo 
Di/pusa contra los quebazen a Dios author de fus peccados, deser- 


a la quejtion por loqueel tiene detlarado en fs palabra y 
E áre el conocimiento de la Ley, +echará mano *C-1prba- 
l la Sabiduria. p ea 

2 Ella le faldrá al encuentro,cormo madre [hó- 
rrada: ] y lo recibirá como fu muger aquien el uvo 
virgen. a | 

3 *Alimentarloháde pan (de vida y] de in- 
telligencia , y darleha de bever agua de fabiduria 
[faludable.] | 

4 El fe affirmará fobre ella,y no ferá abaxado: 
y [obre ella eftribará,y no ferá avergoncado. 

5 Y ellalo levantará lobre fus proximos: y en 
medio de la congregacion abrirá fu boca. [y hen- 


chirloha de efpiritu de Sabiduria y de entendimi= 
ento:y de veftidura de gloria lo veftirá. 


L que teme 4] Señor, hará bien;y el que" alcan- 


9 Mit 4.40 
Loan 4107 


- 6 Alegria y corona de plazer le hallará: y ha- 


zerloha heredero de cterna fama. 
7. Maslos hombres locos nunca la alcancarán: 
[y los hombres cuerdos encontrarán con ella ], y 


los varones malos nunca la verán: 


. .8  Lexoseftá de la fobervia (Y delengaño, ] y 
los hombres mentiroíos nunca le acordarán dee- 
la: | mas los que dizen verdad fe hallarán en ella;y 
Ícran profperados en ella hafta ver 4 Dios.] 

9 Noes hermofa.« la alabancaen la boca del 
peccador , porque no le es embiada del Señor. 

10 Porque la alabanga y de la labia ora- 
cion[de Dios vienesporque á la fabiduria de Dios 
eltará prelente alabanga, y en la boca fiel ferá abú- 
dante, | y el Señor fe la pro(perará. 

11 € No digas, El Señor es cauía q yo peccalfe: 
porq tu no deves hazer las cofas que ./ aborrece. 

12 No digas,El me engañó : porque el no tiene 
neceflidad del hombre peccador. 

13 El Señor aborrece toda maldad, y no ferá a- 
mada de los que lo temen. 

14 *El hizo el hombre al principio, y lo dexó 
en la mano de fu confejo. | 

15 pesaciole (us mandamientos y preceptos: ] 

16 *Situ quifieres,guardarás los mandamien- 
tos,| y ellos te confervarán ].: y guardaras la fe de 
buena voluntad. 

17 Pufote delante el fuego y el agua, eflien- 

| 2 de tu 


aS. de Dios 
alos reos  : 
conyizr. 
PCla 33.1 


IL 


* Ga. :7- 


* Mar 19.17 


o is 


- pio 530 pienfe 
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de tu mano á loque quifieres. 

19 * La vida y la muerte, [lo bueno y lo malo,] 
dá delante del hombre: y loque mas le agradáre,le 
erá dado. | ) 

19 Porqla Sabiduria del Señor es grande : eles 
fuerte cn potencia, y que lo vee todo [fin ceffar.] 
- 20 *Y [usojos eftam puejtos Íobre los que le te- 
men:y el 6 conocerátoda obra del hombre. 

21 A ninguno mandó hazer mal: y a nadie dió 

. licencia de peccar. 

22 [Porqueno tiene cobdicia de la multitud 

di los hijos infieles y inutiles. ] 


, Cart. XVL. 


Higos fin el temor de Dios ni los defJee el pio + mí avidos le den 
ecitento. 1 1. Exemplos del cafiigo de la impiedad, portantó el im- 
efcaparf?. VU. Llama ala confideración de las obras 

de Dios para adquirir por ella Sabidwrias o 


Y lcr.c1. 8, 


*Tl34, M5 
Hur. 4, 150) 
blurzguá 


roda, X 


ad 


”e 


sz Nos cobdicia de los muchos hijos inu- 


tiles,n1 te alegres con los hijos impios: fi cre-- 


. , ,Cieren cn numero, no te gozes, [1 no eftuvic-. 
re con «llos el temor del Señor. 
2 “No creas ala vida deellos,ni mires á lu mul. 
tiud... EA ES AA. | 
3. Porque mas vale un juíto [ 4 teme 4Dios,] 
que mil[ hijos impios.] . . ' | 
4 Y mejor es morir [in hijos, que tenerlos im- 
105. 
d 5 . Por cauía de un prudente fera poblada la 
ciudad, (y por tres impios ferá allolada en brevc:] 
mas la nacion de los malos perecerá. A 
IL , 6. q «Vito han mis ojos muchas cofas tales: y 
d Tengo grá- mas graves colas que eftas han oydo mis orejas. - 


e No pongis 
tu contianya 
ml.Xc. 


de experien- * En la congregació de los malos Ígrá encé- 
ria dido fucgo:y en la nacion contumaz arderá yra. 


“ab.zrio. * $ *Implacable fué Dios contra todos los an- 
? Gca.ó, 4 tiguos gigantes, que confiados en lu vana fortaleza, le 
apartaron de Dios. o ye 

+ Ni perdonó e a la peregrinacion de Lot, 4 


$Gcn. 19,24. , 9 EA X b 
- los quales abominó f 4 caula de lu fobervia. 


eAlos S9- 


domias dó- 16% Nouvo milericordia de la gente de perdi-. 
cion, que fe enfobervecia en los peccados q hazia.. 


de Lot cituvo 
por h:biráte. 
t Ezcch.16, 

49. - as 


11 Yanfi*los feyfcientos mil de pie que fue- 
ron congregados en la dureza de lu coracon,ago- 


* Num.14:35:- tando y aviendo mifericordia,, hiriendo y fanádo,, 


T:5* entre mifericordia y caftigo,el Señor los confervó: 
por loqual fi uno ovierc en el pucblo de dura cer- 
viz,maravilla lerá (1 fe fuere fin caftigo. 

% Ari 510 12 'Porque acerca del ay milericordia , yya: 

.. — — - poderoflo es de applacarle preftamente,y de derra- 
mar yra.Como es gráde fu mifericordia, aníi tam- 

— bienÍu caftigo:el juzga al húbre fegun fus obras.a 
gLoqueery + 13 Elpeccador no efcaparácon el robo:nigl. 
pera cl pio có paciencia del pio fe tardará. : 
paciencia — “y4 A todo beneficio hará lugar: porque cada. 


uno hallará conforme 4 fus obras, [y conforme 4 
”  “dureció a Pharaó paraq no le conocielle, y paraq 
fueffen notorias lus hazañas debaxo del cielo: Su 
a Gen.1,4  Mifericordia es notoria toda Criatura: 4 el apartó 
34.21 Sul lla- fu luz de las tinieblas con un diamante. i 

ma diamante ¡5 No-digas,Elcondermehe del Señor, y quicn 
ed a me e acordará demi defde lo alto? ln de 
bMiperiona. 16 Entangrande pleblo: no le hará mencion 
de mi: porque que esó mi anima en tanta immen- 

lidad de criaturas? 
17 * Heaqui que el cielo, y los ciclos delos cie- 
los de Dios, el abiíÍmo tambien y la tierra, y todas 
las colas que enellos eftán, ferán commovidas en 
Su vilitacion. | 
18 q Todocl mundo criado, y lo que le va 


a Ped 3,7 
50. 


11L 


venia, y Fcriólos a lu ymagen. 


la inteligencia de (u peregrinacion. ] El Señor en-. 


Fol.36.. 


- criando pet fu voluntad, y los montes, y los fun- 


damentos de la tierra, quando el Señor mira fobre 
ellos, fe * cohieren entre fi de efpantc. 

19 Y ningun coracon eftimará ettas cofas co- 
mo conviene: | y toda coracon es por elentédido] 
mas lus caminos quien los comprehendera?ni aun' 
cla tempeftad verá el hombre[( de fus ojos. ] | 

20 Y aníi las mas de fus obras nos lon occultas: 
ere quien podrá contar,o fuffrir , las obras de 

u jufticia? 

21 Porque fu ordenacion nos es muy remota: y 
toda nueftra 1nquilicion queda corta. 

22 El que fe humilla de coracon, pienfa eftas 


+0, timbhn, 


cLos que- 
DOS,granizos 
X c. a laber el 
hombre co- 
mo vienen 9 


fecngendrá. * 


colas mas el hombre loco, y errado, pata Jocuras. 


23 Hijo,elcuchame,y abraca la fciécia [de cor- 
dura, y eftá atrento([ con tu coracon] á mis pala- 
bras: [porque dire enfeñamiento con jufticia, y 
elcudrinaré fabiduria para contarla. ] 

24 [Eftáattento con tu coracó a mis palabras:] 
porque declararé con pefo enfeñamiento , y con 
diligencia annúciaré fu labiduria: [y con equidad 
de efpiritu las virtudes que Dios puío deíde el 
principio en [us obras. | 

25 Con juyzio del Señor fon lus obras defde el 


principio: y defdela creacion deellas repartió lus 


partes [ y lus principios entre las gentes. 

26 Adornó Íus obras para liempre : y los prin- 
cipios decllas eE en lu mano por generaciones de 
generaciones.Nunca han tenido hambre, ni fehan 
canfado en fus trabajos, nihan ceflado de lus'of- 
ficios. ne 

27 Ninguna deellas moleftó jamas 4 laque e- 


ftuvo par deella: ni nunca contravino n: repugnó 


4 lu palabra. 

28 Defpues miró el Señor fobre la tierra, y hin- 
chiola de (lshienes | i | 

29 dTodo genero de animales bivientes hin- dGea.yj 
chió fu haz, y a la mifma tierra buelvé todos ellos. 


Carit. XVIL 
' Profíguicado en laconfideragjon de las obras de Dios para 
prueva de fu Providencia,recitala creacion del hombre , fis digni- 
noticia que Dios les dió de ft defpues por fu Ley, larlecion 
que hizo de fu pueblo:la cuenta ueticnecon fus obras, el juyzio 
que bará fobre los malas : la da con que efpera y recibe los 
que del feconvierten. 11. Con efte fundamento de feexhorta 4 
cada uno 4 bivir piamente en Ju vocacion. 
L Señor *crio ál hombre de la tierra: y ala *Gen.;,1. 
JN” miíma hizo que bolvieíle otra vez, 
2  Dioles dias contados, v tiempo determi- 
nado:y anfi mimo les dió poteftad fobre las colas 
que eftán fobre la tierra. | 
3 Viltiolos tambien de la fuerca que les con- 


*Gen 1,26. 


4 Pufo eb temor de ellos en toda carnc, paraque Y $,1.y 9,62. 


tuvieffe feñorio fobre las beftias y lasaveso Saba. 

* Y crió de el mifmo una ayuda femejátca 1 Cor.11,7 
el. ] dioles Juymioy lengua, y ojos, y oydos, y cora--Col.3,10. 
con para penfar: dioles,lo fexto entendimiento: y, *Gen.2,22, 
lo feptimo,habla, conque declarafíen fus obras. — ! Cor, 11,8, 

6  Hinchialos de [ciencia de entendimiento : y 
moftróles lo bueno y lo malo. o 

7 Pufofusojos lobre los PARRA n de decllos, pa- 
ra enfeñarles la grandeza de Tus odas. 

8 Dioles que fe gloriaflen perperuamente en 
fus maravillas , paraque cuenté fus obras con pru- 
dencia ; y q fus elcogidos alaben fu landto Nóbre. 

Añidioles fciécia, y entregoles la Ley de vida 
por heredad, e paraque ellos aora fg conozcan que e e nd 
fon mortales. ] preleme cla 

10 fConcertó con ellos Concierto etetno,y de- tado. 


claroles fus juyzios, fExod, 19, 
e4 $1 Sus-y 20. 


eVío pri- 
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rr Susojos vieron la grandeza de la gloria, y 
lus oydos oyeron la majeftad de fu boz. 


*Exod. 20,11 12 Y dixoles,Apartaos de toda iniquidad : * y, 


22.23. 3 cada uno dió midamiétos acerca de fu proximo. 


13  Loscaminos decllos eftán perpetuamente 
delante deJ,no fe elconderán de fus ojos:mas todo 


hombre delde fu mocedad es inclinado á lo malo: 


ni fus coracones de piedra han podido tornarfe 
de carne. | ' 
14 *X En la divifion de las gentes de toda la tie- 


*S1b.6.4. Ñ a . a 

Rom.32  rraelconftituyó a cada nacion fu capitan. 
*D:ut4.20 = 15 AY tomólz a Hracl por fu parte, al qual el. 
y 10.1j. - 


g GS. primo- CIHIACON enfchamicnto, como a lu g mayorazgo: y 
genico, nunca lo dexa communicandole la luz de /s6 amor. 
hDelítad 16 Anfiquctodas h (us obras eftán,como el fol, 

delante tdel; y lus cjos continuamente miras cn 
- fus caminos. 


1 Dc Dios. 


i7 Sus injuíticias no fe le efconden: mas todos. 


lus peccados eftán delante del: Elemperó es beni- 
gno, y conociendo lu obra,no los dexa, ni los def 
ampara perdonandolos. 

18 *El bien que cl hombre haze , como un [e- 
llo e/24 delante decl : y como la niñeta del ojo con- 
ferva la gracia que el hombre haze,dando lugar de 

eniconcia a lus hijos y a [us hijas. 

* Marz5.31 19 *Defpucs deelto el le levantará, y les dará el 
galardon:y pagará lobre lus cabecas fu falario. 


* Aba. 29,16. 


E A Tor. 3.19. 


lugar de bolver:y exhorta a paciencia á los que ca- 
en. [y les aparejó fuerte de verdad. ] 

21 
peccados. * 

"22 Oraacly quita el elcandalo, 

23 Tornatcal Altiflimo, porque el te facará de 
tinicblas i luz'de lalud: aparta las injuíticias, y ten 
en grande odio lo abomináble; 

24 [Entiende las jufticias y juyzio de Dios, 
perfevera en la fuerte que tecs propueíta, y en 
invocación del Dios Altifhimo. 

25 Ponte ála parte del figlo fanéta: ] porque * 

.- Quié «alabara cn el m3 Por al Alcifiimo en lugar 
os ue juntos dan confeíli- 


Y lerc.3. 120 


e Pla1.6.6. 
y 215.17. 


V1UC-2,17 e de los que biven,y de 


auiclode on [4 Dio? ] e 

hipisdady 26 El muerto,como quien yanoes, no alaba: 
da E mas el bivo y lano de coracon alubará al Señor, [y 
cion contue- Lc gloriara en lus milericordias. ] 
mealogus 27 Quangrandcesla mifericordia del Señor 


paa Anta, Dios nueitro, y fu piedad paracon los que ael fe 
bG, enlos convierten fanétamente. 
hombresno 28 Porq blos hóbres no pugden tedas las colas, 
pueden citar porquanto el hijo del hombre no es immortal, [ 
a Eee en la vanidad de la malicia toma contentamicto. 
29 Quecofaay mas relplandeciente que el Sol? 
y tambicn elte faltará : anfi.tambicn el hombre e 
ER que en fu animo tuviere carne y langre. [efto tatr- 
cane, bien feráredarguydo.] 
¿o Elpenetracon la vifta la potencia del alto 
ciclo, y todos los hombres fon ticrra y ceniza. 


CaritT. XVIIL 

_ Profsiguiendo en la confideracion delas obras de Dios predica 
fueternidad, fu grandeza, fu as ) fu mifericordia para con 
los hombres: 11. Reglas para bien hazer. 111, Para bien juzgar. 

1111. Para bicn Huay. Para bien votar, Tc, 
ia L que bive eternamente *crió todas las colas, 
E el Señor que folo es juíto, y fuera del no ay o- 
tro: [ y que po liempre perfevera Rey invin- 
cible:] ordena el mundo con el palmo de fu mano, 
y 3 fu voluntad obedecen todas las cofas: porque 
el las govierna todas con fu potencia, apartando 

en ellas lo fantto de lo profano. 

2 Aquicn há dado poder de enarrar fus obras? 


c Que de ani- 


20 *Masalosque hazen penitencia, el les dá. 


q * Conviertete puesál Señor, y dexatus. 


3. O'quien podrá facar de raítro la grandeza 
de (us cofas? 

4 Quiencontarála potencia de fu grandeza? 
O quien fe pondrá a contar lus mifericordias? 

$  Noay que quitar, nique poner, ni que in- 
veftigar en las maravillas del Señor. 

6 Quando hombre acabare, entonces comen- 
garázy quando cellare,quedará fuera de 11. 

. 7 Que cotacs el hombre, y de que fervira ? Ó 
qual es lu bien ó lu mal? * 

3  *El numero delos dias del hombre quando 
mucho f:rán cien años, y a todos les viene la mucr- 
te lin penfar:quanto es una gota de agua en re pecto 
de la mar,y unapedrezita en comparacion de la arena, 
tanto fon: mil años á refpetto de la crernidad. 

9 Por cfta cauía el Señor es paciente con los 
hombres, y derrama [obre ellos fu mifericordia. 
TO El ha vifto y conocido[ la prefuncion de fu 
coracon y ]el fin de fu vida que es d malo. 

11  Portanto enfanchó fu clemencia[en ellos, y 
les moltró cl camino de la jufticia.] 

12 La mifericordia del hóbre cs para có lu proxi- 
mo,mas la mifericordia del feñor,lobre toda carne 

13 Redarguyc,caftiga,enfeña,y convierte, co- 
mo el paftor a lu manada. - A: 

14 - Ha mifericordia de los q reciben el caftigo, 
y de los q le appreflurá a hazer fus maudamientos. 

15 4 Hijo,en los bienes que hizieres no cahicras 
nicn cofa que dieres, anidas moleitia de palabra 


mala. 


16  Elrocio no miriga él cálor?de la mifma ma- 
nera la palabra es mejor que cl mifmo don. 

17 Dadaca,la bruma razon no es mejor que el 
buen dó?pues ambas cofas de el hombre graciofo. 

18  Elloco cahiere agramente: y cl don del cm- 
bidiofo marchita los ojos. 

19 q[*Antes quejuzgues, clas para ti juf 
ticia:] y antes que hables,aprende. 

. 20 Antes que enfermes,curate:y antes del juy- 
z10 examinate a ti miímo,] y en el tiempo de la vi- 
fitacion hallarás miflericordia, 

21 € Ántes que enfermes, domate con conti- 
nencia; y en el tiempo de los peccados mueftra la 
converlion. 

22 q* Nada teembarace « para pagar el voto có 
tiépo:ni dilates eljuftificarte hafta la muerte: [por- 
que el galardon de Dios permanece para liempre.] 

23 Antes que votes, b preparate: no leas como 
hombre que tienta al Señor. — 

24 *Acuerdate de la yra que ferá enlos dias pof- 
treros: y del tiempo de la venganca, que jerá c al bol- 
ver del roltro. ( 

23 q * Acuerdate del tiempo de la hambre en 
el tiempo de la hartura , y de la pobreza y neccíli- 
dad en el tiempo de las riquezas. 

26 Dela mañana a la tarde le muda el tiempo, 
y todo es fubito delante del Señor. 

27 El hombre fabio en todo d temerá, y en los 
dias de peccados fe guardará de peccar ; mas el ig- 
norante no mirará e en los tiempos. 

28 Todo hombre cuerdo conoce la fabiduria y 
el enfeñamiento, y alabará álque la hal!a. 

29 Losprudentes aun en las palabras le uvie- 
ron con prudencia: [y entendieron la verdad y la 
Jufticia: ] y con modeltia diftilaron fentencias pa- 
ra la vida. La mejor autoridad de hablar, del Senor 


Lolo es: porque enel hombre mortal el coragon es 


muerto. á 
30 No vayas tras tus cobdicias, y apartate de 
tus apetitos.” 
31 Porque í1 dieres 3 tu anima la cobdicia de lo 
que lc agrada, harás plazer a tus enemigos , que te 
HCnca 


"POL 52:48 


d Traros 


lleno de jo- 
lor. 


lb 


¡NN 
* Cor. ul 
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v. 

1 Thec sr. 
2 Ec 5L 
Sc. 
BS. con CX2. 
núunacon de 
loque ros 
beis de be 

,Y de 

(es, 


* Arnb. 7.13, | 


cA la muera, 
vi 

Y Acibu.07. 

d Será cucó> 

ipoua, 


e Ecchyo 
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tienzn embidia. 
. 32. Note alcgresenlas muchas riquezas ni te 
enlazes con el commercio de fas. 

33" Note hagas pobre combidando de emprel- 


. tado haftaq no te quede rada en la bolía : de otra 


—bideria fin temer de Dios. V, Hypocrifsa y feñales para conocerel 


Y Gen.19.32 
Vi Royes 11,1 


Ploí.22.12, 


manera leras afechador famofo de tu vida. 


“C AbIT. XIX, 


Contra la embria 222, y contra el vicio de las mugeres. YI, Re- 


Prirsr la lengua. 14 1. De la correccion fraterna, 111. Dela Sa- 
honiáre. 


* Ltrabajador dado ala embriaguez nunca ferá 
JA, tico:y el que las cofas pequeñas menofprecia, 
poco apoco caera, | 

2 *Elvino* y las mugeres corrompená los 
labios, [ y redarguyran a los cuerdos. JQ 

3 Y clque le acoftumbra'á malas mugeres, fal- 
drá mas atrevido: carcoma y gufanos lo poflecrán: 
porque cl hombre temerario lerá quitado, y con 
grave y infame caftigo fe lecará, 

4 *XLivianoes de animo elque cree de ligero; 
[y tera difminuydo,] y elque pecca contra fu ani- 
ma,mal haze. - | 

5 Elque toma plazcr conla mala coftumbre, 


Será condepadosmas elque refifte á los deleytes, fu 


é El ofendi- 
do. 


Y Aváx, 22.27 
y 27.7. 


vida coroira. [ Elque aborrece el caítigo, lerá de 
Corta vida.) | 

6 € El modeíto, de lengua no renzillofa, bivi- 
rá con los otros: y elque aborrece la parleria, ten- 
drá f menos mal. Ds pecca contra fu anima,ar- 
repentir fecha: y elq toma plazer en la malicia, ferá 
notado.) | 

7 Nodelcubras á otro loque tofuere dicho, y 
no avrás daño. A 

$ Niconelam:go, ni conel enemigo cuentes 
vidas agenas:y frel peccado no buelve fobre ti, no 
lo d:ftubras: 

9 Porque gel te oyrá y le guardará de ti, y a lu 
tiempo te aeclarará fu odio. o 

10. *Oyfte la palabra [ contra tu proximo?) 


" muera contigo, y eftá leguro q no te hará rebétar. 


111 
VLe,.:9.10. 
Mat. 18.1) 
Luc.13.3. 


Y Arrib.14.t 
Ábaxo. 25.11. 
laceb.3.2. 
ÁS. renirti- 
endo a el la 
YenzAga» 


-11 Ellocoenoyendo la palabra cftá de parto, 
como una muger preñada que quiere parir. 
12 Saeta hincada en muflo de carne, 'aníi esla 


. palabra en el pecho del loco. 


-:13  q*Redarguyc á tu amigo q por ventura no 
hizo elmal:y (1 lo acre no pafle adelante. 
-14 Redapuge a tu amigo, por ventura no dixo 
el mal, y 1ilo dixo,porque no lo diga otra vez. 
15 Redarguye 3tu amigo, porque muchas ve- 
zes ay calumnia;y no creas a todas palabras. 
16 Algunos caen de palabra y no de animo: Xy 
quien es elque no peccó de fu lengua? | 
- 17 Redarguye a tu proximo átes q le amenazes, 
y aplacado de yra h da lugar a la ley del Altiffimo. 
18 El temor del Señor es cl primer grado para fer 
recebido dcl,mas la fabiduria alcanga fu amor. 
El conocimiento de los mandamientos del Se- 
nor es enfeñamicnto de vida : y losque hazen loq 


el quiere,rccebirán fruto de immortalidad. 


- El temor del Señor es toda la fabiduria, y la effe- 


11TE 


cucion de (uLey,y cl conocimiento de lu gran po- 
der es toda la (ciencia. | | 
El liervo q dize á lu Señor, yo no haré loq reagra- 
da:(i delpues lo hiziere enoja alque lo mantiene. ] 

19 € Y la labiduria no es [ciencia de maldad,ni 
ay prudencia donde ay conlejo de peccadores, 

20 Es maldad y la mifina abominacion:y igno- 
rante es elque es falto de fabiduria. 

21 Mejoresel falto de intelligencia [y de cor- 
dura, | mas que tien cemor ; que cl que abunda en 


Th — 


Fol. 37. 


E ] O E 
prudencia y quebranta la Ley del Altiffimo. — 


22 "Ay una aftucia exquilita, mas injuíta + y ay 


quien pervierte la gracia de declarar el derccho , y 
ay otro fabio que juzgue jultamente. 

23 dq *XAy algunos que machinan mal encor- . 
vádos de trifteza: mas en lo de dentro citán llenos «mar; 6 
deengaño ardientes  ' 

24  Quearrugan el roftro,y fc hazen fordos: ef- 
s0s tales quando no te catares, laltcarrehan para ha- 
zerte mal.” | | a 

25 Y fi por falta de fuercas fe detuvieré de pe-. 
car,quando halláren la occafion te harán el daño. 

26 Porla vifta le conoce el hombre, y por el 
roftro ferá conocido el prudente. 

27 Ladifpoficion de cada uno,*la rifa regaña- 
da, y cl andar del hombre mueftran quien es. 


2 CAD XX 
Reglas para la correccion fraterna, 11. Del prudente fslencio, y 


de la parleria. 111. De los dones o prefentes. J111. Delbablar: 
V, Dela mentira, VI, La Sabiduria ha de fer commnicada. 


Ñ 


* Abax, 21, 23 


Y reprehenfion no honcíta [ con yra de hó- 

bre injuriofo: y ay juyzio que no le prueva 

(er bueno; ] y ay hombre que calla, y el tales 

prudente. E 

2 ano mejor es redarguir , que guardar el 

enojo en lecreto?y elque confieíía la culpa ferá de- 
fendido del daño. i | 

3 "Como la cobdicia del caftrado de corrom- 

r la donzella tal es elque con violencia exercita 
juyzios [iniquos. ] O: 

4 Quan buena coía es el reprehendido mof- 
trar arrepentimiento? porque aníi evitarás el pec- 
cado voluntario. | , 

5 € Ay algunos que callando fon hallados la- 
bios:y otros que por mucho parlar fon odiofos. 

6 Algunos callan , porque no tienen que rel- 

onder:otros callan,porque conocen cl tiempo. 

7 *El hombre fabio callará 4 lu tiempo : mas * Abax.32 8H) 
el parlero y necio pierde la oportunidad. 

8  Elhombre de muchas palabras ferá avido 
en abominacion;y elque le ulurpa la poteítad, ferá 
odioío. | 

g Alhombre peccador á vezes eri los males le 
fuccede profperamente: y a' vezes e la ganancia 
torna en daño. | 

10 Ay dones que de nada te fervirán y ay 
dones que merecen galardon doble. ' 

1r  Ayunosque fe difminuyerr por aver hon- 
rra:y ay otros que de baxeza levantan cabeca. 

12 Ay unosque con poco compran mucho, y 
otros que lo pagan con el fiete tanto. 

13 *El labio en fus dichos fe hará amable, mas 
los donayres de los locos lerán derramados. 

14 El don del necio, quando lo tomáres, no te 
aprovechará:ni el del embidiofo, a caufa de fuim- 
ad * porque los ojos tiene pucítos a rece- 

ir por una cola muchas. ó 

15 *Dará poco, y caherirá mucho : y abrirá lu * Amfb.18.:g 
boca como pregonero. ' Abax, 41. A 

16 Oycmpreftará, y mañana demandará : el tal 
4 Dios y a los hombres es aborrecible. 

17  Elloco dirá: Yo no tengo amigo, No ay a- 


* Abax.jo. TU 


1L 


* Armb.6. 4 


_ gradecimiento para mis beneficios: 


18. Losque comen mi pan, fon de mala lengua. 
Quantos fe burlarán de efte tal, y quantas vezes? 

19 Porque niel tener tomó con buen fentido, - 
y el no tener en el fiera lo mifmo. 

20 Lacayda del fuclo bmas preftaes delo que b CG. mas que 
fe puede dezir ; aulí la ruyna de los malos vendrá “e h log 
de repente, 

eS. 21 qEl 
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TIL 21 «Elhombre defgraciado es fabula impor- 
tuna repetida de boca de hombre necio. 
cEljicho 22 cLaparabola de laboca del loco pierde lu 


fenzeniofo  gracia:porque el no la dirá á lu tiempo. 
por temeja 23 Ay algunos que dexan de peccar por po- 


a 22 brezaslos quales quando le repolan en [imiímos, 
no fon compungidos. a 
24 Ay otros que de confufion echan á perder 
fus animas, y por reípeéto de perfonas las pierden. 
25 Ay otros que por verguenca prometen á lu 
amigo, y de balde lele tornan enemigos. 
A ee e 26 q * Afrenta mala cs la mentira en el hom- 


E o bre: masen la boca del necio es contina. 
deaversan- 27 El ladron es mejor que el que le acoftumbra 
gar ál quele 4 mentir: aunque ambos heredarán perdicion. 
eS fumi- 28 Lgconverfacion del hombre mentirofo es 
eYrá crecié- Afrentola? porque d lu verguenca continamente 
do en bien, en cltá con el, a 


gracia 29 Elfabioele aventajará con fus dichos: * y 
cl hombre prudente agradará alos grandes. | 
* Gen.42. 44. 30 *Elque labra fu tierra hará alto lu monton: 
Dan.2,48. y el que agrada á los Magiftrados alcangará per- 
don de fu culpa. e 
"prom 31 *Losprefentes y los dones ciegan los ojos 
y 25,19. delos labios: y como freno en la boca les detienen 


las repreheníiones. 
ena s 32 YLa fabiduria efcondida,y el theloro que 
Deur.16,19.. No parece,ambas colas que provecho traen? 
Aba.41,15, Mejor es el que encubre fú locura, que el q 
1ilpadecer, elconde fu fabiduria. . 


DAA 34 Mejorcstla paciencia neceffaria al que figue 
que,3cc.  álSeñor,que el q govierna lu vida fin el Señor. 
Arrib. 2.fo 
Car XXL 
Huiyr el pescado, y la fobervia, (e. 11 Declaranfe muchas 
condiciones del loco y del jabio, Cc. 
> Arib.,,9 ra no lo hagas mas, * y ora por lo 
Pr palfado, [que te lea perdonado. | 
(al.39,5. 2 Huye del peccado como de [erpiente; 
Luc.t5. 2d porque fi ácl te allegáres, mordertehá. 
3 Sus dientes lon dientes de leon, que matan 
las animas de los hombres. 
- 4 Todo peccado es como cuchillo de dos filos; 
para lu herida no ay cura. 
d 5 Quiftiones y injurias aflolarán las riquezas? 
Ly la cata demafiadamenté rica lerá del hecha por 
obervia:] por el lemejante la caía del fobervio fe- 
rá affolada. | 
smrodyo. . “ NLaoracion del pobre defde fu boca viene 
y 12,23. hafta las orejas del Señor , y a lu derecho vendra 


a G.¡ujuyzio de prefto. 

7 YElque aborrece el caftigo tá en raítre de 
peccador: mas el que teme al Señor fe convertirá 
de coracon. 

8  Delexos le puede conocer el "que es pode- 
rolo en len e mas el bio entiende 
bien quando el cae. 

9 Elqueedifica fu cafa con agenos dineros es 
como el que allega piedras en monton para lu fe- 
pultura. 

PAnib.s,7. 10 *Eftopa ayuntada es el ayuntamiento de 
| los malos: y el fin deellos/erá llama de fuego para 
perdicion. " . 

31  Elcamino de los peccadores es empedrado, 
mas álcabo del eftá la fy ma del infierno, [y las ti- 
nicblas y las penas.) 

12  Elque guarda la Ley del Señor 6 alcangará 
fu entendimiento: mas el confummado temor del 
Señor es levantamiento de fabiduria. 

- 13 Nofera cnfeñado el que no es aítuto [ en el 
bien [ mas ay aftucia q multiplica la amargura, 


donde la amargura abunda,no ay felo,] 


6 U. alcansas 


14 q La fcicacia del labio ferá abundanite có: 
mo un diluvio: y fu confejo como una limpia fu: 
ente de vida e] 

15 *Las entrañes del loco fon como un valo 
quebrado,ninguna Íciencia retendrá en fu vida. * 

16  Siel fabio oyere palabra fabia, alabarlahá y 
añidirá fobre ella:Í1 el necín oyere la mifmá, con- 
denarlahá,y echarlahá tras fus efpaldas. | 

17 Laoracion del loco es como carga en el c2- 
mino:mas en los labios del entédido (e halla gracia 

18 Labocadel prudente ferá bufcada en la có- 
pco, y en el coracon conífiderarán (us di- 
chos. 

19 Como cala deftruyda es la fabiduria del lo- 
co, y el conocimiento del necio ton razones (ín 


1L 


* Aba. 33, f. 


fentido. . id 


20 Eleffeñamiento es grillos ¿los pies de los 

lócos, y elpofas eñ la mario derecha. ] | 

-21 *Ellocoenla rifa levanta fu boz, masel * Acrib.¿9,19 

hombre aítuto apenas le fonrreyrá calladamente: 
:22 Como ornamento de oro es la (fciencia al 

fabio, y como axorca al braco derccho. 

23 El pie del loco es ligero para entrar en la 
puerta([de otro ] mas el hombre experimentado de 
muchas cofas temera aun de [er vifto. 

24 El necio dcíde la puerta miraráen cafa,mas$ 
el hombre enfeñadao le eftará de fuera. 

25 Imprudencia es del hombre efcuchar ala 
puerta,mas ál prudente la afrenta,le ferá grave. 

26 .Los labios de los Aa hablarán colas 
fin propoíito: mas las palabras de' los prudentes 
fon peladas con pelo. 7 

27 Loslocos fu coracon tiené en la boca, mas 
los fabios fu boca tienen en el coracon. 

28 y quer el impio maldize a Satanas, el mal- 
dize en lu mifma anima. 

29 Elmurmurador fu mifma anima enfuzia: y 
donde quiera que fuere, ferá en odio : [ mas el ca- 
llado y cuerdo ferá honrrado.] | 


Car XXIL 
Del perezofo. Del mal hijo o bsia. Del cuento importune. 
11. ode lo que tiene pura fer enfeñado, y co”. 
mo fe aurán conel. 111. Elconfijo prudenteen loqise feovicre de 
emprender, 111 1. Reglas para confervar la buena amiftad, 
V. Dela lengua defenfrenada, | 
La piedra enfuziada es femejante el perezo» 
[o,y todos le filvarán por lu verguenca. 
2 Aleftiercol de bueyes es lemejante el pere- 
zofo:qualquiera que lo tomáre, facudirá la mano. 
Afrenta es del padre el hijo mal enfeñado : y 
la hija malenfeñada para daño nació. 

4 Lahija prudente heredará á lu marido, mas 
la afrentoÍa nació para trifteza del que la engendró. 

y Ladefvergoncada, ál padre y al marido a- - 
verguenca: [y noes menos que algsno de los 1m- 
pios: ] mas del uno y del otro ferá vituperada. 

6 Mulíica en luto es el cuento importuno, mas 
acotes y caftigo a fu tiempó ón de labiduria. 

7  Loshijos que con honefta vida tienen fu= 
ftento, cubra la baxeza de [us padres: maslos ' 
hijos que con menofprecio y falta de enfeñamié- 
to Icenfobervecé, lanobleza de fu linage enfuzian. : 

8 q Elqueal locoenfeñaes comoel que engru- 
da una olla quebrada : y el que defpierta á otro de 
un profundo fueño. . 

Al foñoliento cuenta hiftoria el que la cué- 
ta al loco: el qual al cabodira,Que cofa? 

10 *Lloraal muerto, porque le faltólaluz: y dos 
llora ál loco,porque perdió el entendimiento. 

11 Al muerto lloralo blandamente,porq cft1en 
repolo: mas la vida del loco peor es G la muerte. 

12 *Elluto del muerto es liete dias:mas el del e Ga.o,10 

pes loco 


try 
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loco y impio,todos,los dias de fu vida. 

13  Concl necio no tengas muchas razones, y al 
falto de tentido no te acerques. 

14 *Guardate del, porque no tengas moleftia, 
ni recibas mancha,quando el le facudiere. 

15 Apartate del, y hallarás defcanfo,y no reci- 
birás eristeza de tu locura. 
- 16 Que cofa ay mas pefada que el plomo?y que 
otro nombre tendra el loco? 
-17 *Elarcna, y la fal, 
es mas facil de llevar que l 
loco y imrio. 


una» mafía de hierro 
honibre imprudente y 


quando a es movido , no fe desligará: aníi el cora- 
con afhrmad >con penfudo confejo en ningun ti- 
cinpo temerá de miedo. ps 

19 Elcoragó afirmado en penfamiéto 5 prudéte 
es como ornamento de Cal y arena en pared rafa. 

20 ComoNas cañas pueftas en alto no fufren el 
viento, [ y como los cimientos hechos a poca cofta 
no permanecerán contra el impetu del ayre:] 

21 Anficlcoracon temeroío con confejo de 
loco no reliftirá contra ningun temor. 

22 qEl que punga el ojo facará lagrimas, * y el 
que punca el coracon facará fentimiento. 


23  Elquetirapiedrasa las aves ,efpantarlashá: 


y el que gahiere al amigo,deshará el amiftad. 

24 Si uvieres delvaynado el cuchillo contra el 
amigo,no defefperes,porque ani en gracia. 

25 *Si uvieres e abierto tu boca contra el ami- 
go,no tengas miedo, porque ay lugar de reconcili- 
acion:excepto en caherimiento, ó lobervia, ó def- 
cubrimiéto de fecreto,ó en herida á traycion:por- 
que en eftas colas todo aaeO huyrá. 

26 Ten fidelidaden la pobreza de tu amigo, pa- 
raque en fus bienes tengas alegria. 

27 Enelticmpo dcla afflicion perfevera con el 
[con fidelidad , ] paraque tanbien en lu herencia 
(cas con cl heredero. | A: 

28. Porque no liempre cs de defprecidt el apre- 
tura:ni el rico lin entendimiento »os há deponer 
admiracion. 

29 Delante del fucgo va el vapor y el hum0 de 
la chimenea:aníi d2las langres preceden las inju- 
rias, [ y las afrentas,y las amenazas. ] 

30 Dc amparar al amigo no tendré verguenca, 
ni de fu roftro me ciconderé. E 

31 Y fideel yo uviere mal, qualquiera que lo 
oyere,fc guardará del. 

-32 qx Quien me dieffe una guarda en mi bo- 
ca, y en mis labios un fello de aftucia: porque por 
ellos yo no cayga de repente, y mi lengua no mee- 
che a perder? ( 


o Car. XXIITL 
Profsigue enel propofsto de la lengua. 11. Contrala fobervia, va 


9As e/perangas vicios deviertre Cc. JIL Abftinencia de juran 


anento irreverente:y de los fristes y pena deel, III, Del honor de los 
padres: V, Abftencrfe de injurias, VI, Contra la impudicicia y de 
Jus efjectos y caftigo. 


Eñor padre , y Señor de toda mi vida, no me 
Ne en el confejo de mis labios , mi permittas 
que yo cayga enellos. 

2 Quien puliefle e caftigos en mi penfamien- 
to, y, en mi coragon difciplina de fabiduria, que no 
me perdonaflen en mis ignorancias, ni paflaflen 
por mis peccados. 

3. Porque mis ignorancias no [e de 


Y No efperan Ten, ni mis peccados crecieflen hafta quebrántar- 


en tu! mimo 
to O fun- 


damento de 
tpicdad, 


me, y que cayga delante de mis adverÍarios, y mis 
enemigos fe burlen de mi,fcuya efperanca eltá 
lexos de tu mifericordia, 


Fol. 33, 

4 «¡Señor padre, y Dios de mi vid2,no me des 
altivez de ojos: mas aparta liempre du tus fiervos 
el animo de g:gante. | 

5 Elperancas vanas , y concupicencias aparta 
de mig y retenermchás voluntario perpetuamen- 
te en tu fervicio. 

6 Nomecomprehendan appetitos de vientre 
y de luxuria, ni a aficion deshoneíta entregues á Si AAN 
mi tu liervo. - | ús 


7 q Hijos, oyd elcaftigo dela boca verdade- 


1L 


g O, reten» 
me volun, 


11L 


ra:y el que lo guardáre , no ferá prelo con fus mif-= 
| mos labios, ( nm trompecaráen malas obras. 
13 q La travazon de madera ligada al edificio 


8 El peccador con lus mifimos labios lerá com- 
prehendido: y el maldiziente y fobervio por ellos 
cacrácn efcancalo. | 

g *A jurar no acoltumbres tu boca, [porque * Exo.20.7. 
grandes caydas ay en ello.] | Ea 

10 *Niteacoftúbres a nóbrar muchas vezes ál iS 
Sanéto, [porque no quedarás lin caftigo de ellas.] 

11 Porque como al fiervo que muchas vezes es 
traydo á queítion de tormento, no le faltarán car- 
denales:aníi elque jura, y muchas vezes nombra el 
nombre del Serior,no ferá limpio de peccado. 

12 El hombre que muchas vezes jura, ferá lleno 
de maldad, y de lu cafa no le apartará caftigo. 

13 Quando el peccáre,Íu peccado ferá obre el: 

y filo tuviere en poco,peccó doblado. 

14 Ni2un quando juráre « en vano, ferá juzga- a Por cofa 
do por innocente: antes fu caía ferá acometida de Poearde 
continos fobrefaltos. -' e 

15 Ay pes veítida de muerteznunca le halle 
en la heredad de lacob. 

16 Delos pios ciertamente todas eftas cofas 
eftarán lexos , los quales ño ferán embueltos en 
peccados. 

17 *A deftemplanca de jurar no acoftumbres *Ephe.5.4x 
tu boca; porque en tal coftumbre ay occalion de 
peccado. 


18 € Acuerdate de tu padre y de tu madre, 111] 


-quando eftuvieres aflentado entre los grandes. 


19 Porque tu tambien no vengas en olvido [a 
Dios] acerca de ellos: y en tu converfacion te en- 
Pa y te averguences , detal manera que 

e 


deflees no fer nacido, y maldigas el dia de tu naci- 
miento. ] si 

20  q+El hombre acoitumbrado á palabrasin- +, sam, 16.92 
juriofas,¿nunca en toda fu vida recibirá caftigo. y 

21 L 


Dos generos de hombres multiplican pecca- 
dos, y ki] tercero acarreará yra: 

22 Elanimo encendido como un fuego ardi- 
ente que no fe apagará haftaque fe confuma: 

23 El hombre luxuriofo en el cuerpo de lu car» 

ne,que no tédra repofo haftaq encienda el fuego. 

24 Al hombre luxuriofo qualquier pan le labe 
bien:no ceflará [peccando] haftaque muera. 

25 + El hombre violador de lu cama dize en Íu tIGi 29. 18%; 
animo,Quien me vee? 

26 Cercado eftoy de tinieblas , encubierto con 
paredes, nadie me vee,que tengo de temer ?el Al. 
tiffimo no (e cura de mis peccados. 

27  Efte tal folaméte teme los ojos de los hom- 
bres, y no entiende que los ojos del Señor conin- 
finitas partes fon mas claros que la luz del fol: 

28 Losquales miran todos los caminos de los 
hombres,y tracienden haíta las partes mas occul.. 
tas. 

29 Porqueel conoció todas las colas antes que 


- fueffen criadas, y defpues de fer acabadas todo lo 


contempla, | 
3o  Efte tal en las placas de la ciudad ferá cafti- 
gado: [y como un potrico ferá ahuyentado] y dó- 
de no fofpecháre,lerá comprehendido. E 
-31 Y 
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31 [Y feráafrentado de todos, pórquañto no 


entendio cl temor del Señor. ] 
tLevao, ro. .32 *Porel femejante la muger que delampara 
Deur.22.22, » A Lu marido y que de otro toma heredero. 
om Br t Porque lo primero , fue defobediente a la 
tExod. 20:14 Y ey del Altiffimo; y lo fegundo, peccó contra fu 
“marido: y lo tercero,adultcró en fornicacion, y to- 
mó hijos de otro varon. ] 


34 Ellaferá facada ala verguenca en la Iglelia, ' 


y obre lus hijos fc hara pefquiía. 

35 Sus hijos no harán rayz, ni lus ramos lleva- 
ron fruto. 

36 Ella dexará maldita memoria de [1, y nunca 
u confulion ferá rayda, 

37 Y los que quedáren,conocerán que ninguna 


col1 es mejor que el temor del Señor : y que nada 


es mas fuave que guardar fus mandamientos. 
33 Grande honrra es feguir a Dios: y ler del to- 
mado a cargo, longura de vida. 


CApiT. XXIIIL 


Introduze tl authora la Sabiduria divina que para attracrá 
filo, hombres predica [us alabangas declarando [m origen, f:4 ants- 
gucdady erornidad, fu afsiznto, que es enel pueblo y [alefía de Dios, 
Jus eJoctos poderojos, y allan vehemente appetito que tiene de 
conmn:ucarjia los hombres, 11. Infinua cftar ejta Sabidimia en 


la Liy de Dios. 
A Sabiduria fe alabará a fimifia, [ y fe hon- 
AL rrarácn Dios, ] y en medio de lu Pueblo fe 


gloriará. .. 
2 Enlacongregacion del Altiffimo abrirá lu 
boca, y delante de lu potencia le poa 
hb En la con- Y en medio de lu Pucblo le engrandccerá, y 
os 6 Cn la fanéta multitud fe hará admirable. 
por anti 4 Enla multitud dc los clcogidos tendrá a la- 
ue 1, Bang; y entre los bienaventurados le dirá biena- 
vo-dadera Sa- VENTULAdA. 
biduria nofer $ Diziendo,] Yo faliede la boca del Alciffi- 
ora quite mo, [engendrada antes de toda criatura. 
ete 6 4 Yo hize queenlos cielos nacieíle lumbre 
bra de Divs. permancciente,] y como 6 una niebla cubri toda la 
- AGCNCI, 3 tierra. ; 
O Dd 7 Yo tuve mi morada en los lugares altífimos, 
< Exod.14,19 y mi affiento cen coluna de nuve. 
Yo fola cerqué la redondez del ciclo, y an- 
duve el profundo del abyfmo. . 
9 Enlas ondas de la mar, y en toda la tierra, y 
en todos los pucblos, y gentes,tuve polleffion. 

10 Yhollécon potencialos coracones de los 
altos y de los baxos. 

11 Y entodo efto bufqué repofo, y alguna he- 
redad donde habitafle. 

12 Entonces el Criador de todas las colas me 
dió mandamiento : y el que me crió, aflentó mi ta- 
bernaculo, | 

13 Y dixo,Habita en lacob, y en Tírael ten tu 


tPro.8.23. heredad, [ y en mis clcogidos echa rayzes.] 
d Me.produ- 14 1 Defde el principio antes del figlo d me cri- 
xo. Erena 


cneracion de Ó, y para fiempre nunca desfallecere. 1 Delante del 


Palabra de fervien lu fandta morada, y aníi etoy confirmada 
Diosquecs cnSion. 
eee) 15 El me hizo repofar ten lu amada ciudad, 
1£xod.313 en Terufalem eftoy apoderada. ? 
1Pibiz8 16 Y enel Pueblo glorificado eché rayzes, y en 
la parte del Señor y en lu heredad: [y el multi- 
tud de los fanétos me detuve.] 
17 Como cedro en el Libano fue enaltecida : y 
como cipres en el monte de Hermon. 
18 Como palma en las riberas fue enaltecida, y 
como planta de rofas en lerico. 


19 Como hermola oliva en campo delcytofo, 


y como platano que crece junto 4 las aguas, 

20 Como la cancla y como la maíla de aromas 
di olor, y como la myrrha muy efcogida elparzi 
eolor (uave. | e G. Suarvidad 

21 Como [el eftoraque,y ] el galbano,y el ala- 4 9l9- 
baítro de unguento olorofo, y la groflura de la 
myrrha diftilada, y cl perfume de encienfo efpar- 
zido por el tabernaculo, y [como balfamo fin mez- 
cla es mi olor.] 

22 Yoeftendi mis ramas como el therebintho 
mis ramas de honrra y de gracia, 

23 Yoproduxe fragrancia tcomo la vid, y mis 
flores, y fruétos de gloria y de riqueza. 

24 Yofoy madre de fhoneíto amor, y de te- f Efitos de . 
mor, y de conocimiento , y de lanéta elperanca:y NA 
de doy eternos bienes á todos mis hijos, a quien 

10s me mandó. 

25 [En mieftá toda gracia de vida,y de verdady 
en mi toda efperanca de vida, y de virtud.]  ' 

26  Allegaosa mi todos los que me defleays , y 
henchios de mis frutos. | 

27 *Porque la memoria de mi es dulce mas *Púl19.:1 
que la miel , y mi herencia es mas fuave que el pa- 
nal de micl. 

28 [Mi memoriaes por generaciones fempi- 

E a 

29 *Losqué comieren de mi, gtendrán aun “9 
hambre: y los que de mi bevieren,toda via tendrán ¡in faltidio, y 
led. .Qq uae conil- 

30 Elque me ele nunca [erá avergoncado: Pr 
y los que en mi trabajáren,nunca peccarán. nas pon 

31  [Losq me lacan a luz,tendrán eterna vida.] | 

32 q Todas eftas colas lon el libro del Conci- 2 
erto del Dios Altifflimo. | 

33 La e que Moyfen mandó [por preceptos 


? loan.15,5 


de jufticia, y | *por herencia en las congregaciones tEx0.10.1a 
de lacob,[ y las promellas de írael4 Concertócon Y24> 
David Íu liervo de levantar deel rey fortiffimo, y y e 
que para fiempre le lentafle en throno de honrra.] 12,527.12, 

34 Nooscanfeys de fer fuertes en cl Señor,pa- 
raque cl tambien os confirme: y lUlegaos a el, por- 
qn el Señor todo poderoto es lolo Dios, y fiera : 

el noay ogro Salvador. 

35 Elqual,como bel Phifon , hinche todas las hRios de 
coías con fu fabiduria"y como el Tigrisenel tiem- ¿22 
po de los nuevos fruétos. Gen.1st 

36 Que hinchce,como el Euphrates,cl entédimi- 
ento:y como el lordan *en el tiempo de la legada. *loL. 3.15" 

37 Que haze Íalir, como la luz, la doétrina de 
conocimiento , inundando como el Geon en el ti- 
empo de la vendimia, | | 

¡El is no acabó de conocerla,ni el ul. ¡Todos los 


timo la acabó de [acar de raítro. hombres Jus 
mi ros nob c 
39 Porque lus entendimientos fon mas STan- prehendar 


des q la mar: y fu confejo es mayor que el abifmo. 
40 Yola Sabiduria[lancé rios, y ] fue como a- 
ccquia lacada del rio. 
41 Yo fuwcomo un conduéto de immenía a- 
gua lacado del rio * yo como una profunda ribera +6. cy. 
tentré len el lardin. 1O , enel Pa- 
42 Diziendo, yo daré de bever 4 mi excellente yA 951 
huerto, y embriagaré mi era ajultada. A 


os. 


43 Y hcaqui,que mi acequia le tornó rio, y mi mG-haia 


rio [e tornó mar. a eee 
> a » . fon 
Porq yo facaré a luz enfeñamiento,como el univer re 
alva, [para todos, ]m y a la larga la declararé. furrecios de 


45 [” Yo penctraré todas las inferiores partes a a 
e . Ñ v 
de la tierra, y miraré á todos los que ducrmen,y a- chutto. 
Jumbraré a los que efperan en cl Señor.] a De colas 
46 Porque yo derramaré doctrina 4 como ora- divinas (058 
, A todo hunia- 
culo , y yola dexaré por edades eternas [ 4 todos na entendia 
los que buícan Sabiduria; y no ceflaré portodas.micum 


las 


y 


EL ECCLESIASTICO. | | 


a la ss- las fuceelfiones de ellosó hafta el iglo Landto. 
ón an de 47 *Mirad queno he trabajado para mi fola, 


zax. 53.18, Mas para todos los que bulcaren Sabiduria. 
Carit. XXV. 


Algunos effectos de la Sabiduria, Y 1. Deferive el de coro de los 
eviejos: 114. Diez partes de humana felicidad, Las quales narra 
IDAS EN particilar. 

: E tres cofas me attavio , y con ellas e me her- 
Disoie paracon Dios y para con los hon:- 
res, ' 

2 *Laconcordia de los hermanos, *la amif- 
«tad de los parientes, y * el marido y la muger que 

le convienen bien. | 
3_ Tres linages aborrece mi anima, y en grande 

- manera es odioía a la vida de ellos: 


5 me le- 
si: ha- 
rue 

231.1 3.3. 
LOWL 12.10. 
3D lod 


4 El pobre fobervio,y el rico mentirofo, y el 


viejo adultero,loco y falto de entendimiento. 

$ 4 Noallegafte en tu mocedad? como pues 
hallarás en tu vejez? 

. 6 Quanhonrrofoes el juyzio Alascanas, y á 
Jos viejos el conocimiento del confeja: 

7 Que bien patcce alos viejos la Sabiduria, y 
la prudencia y intelligencia de confejo alos hon- 
rrados. 

8 Lacorona de los viejos es la mucha experi- 
encia:y fu gloriacion,el temor del Señor. 

y Nueve colas piento en mi coracon,y las ten- 
go por bienaventuradas, y la decima diré con mi 
enguad los hombres. | 

10 El hombre que biviendo goza de fus hijos, 
y etque vee la cayda de fus enemigos. 

11 Bienaventurado el que bive con muger pru- 
dente: * y el que nunca peccó con fu Jengua, y el q 
nunca (Girvió a otro mas indigno que el. 

12 Bienaventurado el que hallo prudencia, y el 

Tuvo ora- QUe doró Al ao0ydos attentos.. - 

ono condá- 33 Quan grandeesél que halló fabiduria [ y 

fciencia: ] mas ninguno es mayor fobre el que te- 

me al Señor. a A 
14 Eltemor del Señor fobrepuja en claridad 

todas las colas. | có 

15  [Bienaventurado el hombre 4 quien es da- 
do tener temor de Dios:]el que lo ticne,. quien fe 

odrá comparar con el? 

16  Eltemor del Señor es principio de lu amor: 
mas la fe,el principio de juntarle con el. 

17  eQualquiera plaga, y no plaga del coracon. 

18 Qualquier malicia,y no la malicia de la mu- 

r. 

19 Qualquier impetu , y noimpetu de los que 

aborrecen: e j dd 
20 Qualquier venganca,y no venganca de ma- 

no de enemigos. 

21 Comonoay ptor cabega G la cabeca de la 
ferpiente,aníi no ay pcor yra que la del encmigo. 
22 .* Mas quiero morar conel leon y con el 

dragon que con la mala muger. -. 

23 La Malicia de la muger muda lu cara, y ef- 

ceo de curece fu roítro £ como un cilicio. 7% 

5. bufcando 24 ¿En de de lus vezinos ;e fentará lu ma- 
míudo fue- rido por fu caufa emirá [y fofpirará] aunque 

ela. no quiera, , y 3 Ly | p | ] q 
25 Pequefa es toda malicia en comparacion de 
eS la muger: la fuerte del peccador cayga fobre 
ella, . | 
, 26  Qualesla fubida arenola á los pies del vie- 
- JOstales la muger parlera al marido repofado. 

Arán 27 * No trompieces en la hermofura de la mu- 
gsi deflees muger por el déleyte. | 
28 En Ojo, y defverguenca, y grande afrenta, cs 

MUger que da de comer a lu marido. | 


1» 


ses tol-r2- 
:anís luego, 


»ov. 21.19. 
a 


s 


o E 
E Fol,19% 
29 Q[La muger,(1i tuviere la auétoridad, contra- 
riaes al marido.] . | 
30 Donde la muger es mala, ay coragon abati- 
do,roftro trifte,y plaga del coracon, a 
31 Manos floxas,rodillas delcoyuntadas , y no 
hará bienaventurado 4 lu marido, A 
32. * Dela muger tuvo principio el peccado , y *Gen.s.é. 
por caufa de clla morimos todos. ERE 
-33 Mira nodés falida átu agua, [ mi aun pe- 
queña: | nia la mala muger licencia de (alir. 
34 Sinoanduvicre 4tu mano, [avergoncarte- 
há delante de tus enemigos. ] 
35  Cortala de tus carnes, bdale y embiala, 
[perque no abule fiempre de t1.] | 


Cart. XXVL ; 

Alabancas y effcctos de la bucná msger. Item vituperio,irgenio 
y efectos delamala. 11. Exhorta a h.syr la fornicacion, y lama 
álhone,io y piomatrimenio, ¡11. Peligrofa es larecayda cl 14310» 

1111. Peligrofo para La piedad el offic:o del mercader. - 
E la buena muger bienaventurado cs el 
marido, y el numero de lus dias ferá aobla- 
do. i Dili:sutet 
' 2 La muger ¡fuerte deleyta 4 fu marido, y loS yateroí. 
años de lu vida cumplirá en paz. Pro, 51.10, 
3. La muger buenaes bucna heredad : en la 
parte de los que temen al Señor ferá dada(al varon 
por los buenos hechos. ] ( 
- 4 Elrico y el pobre tendrán buen coracon para 
con el Señor:en todo tiempo avrán plazer, y ten-, 
drán alegre roftro. * | 
$ De tres colas temió mi coracon , y cnla 
quarta uve clpanto en mi roftro. | 
: 6 De entregar por traycion la ciudad , dcla- 
yuntamiento del pucblo alborotado, y de la men- E 
tira compuefta contra alguno. | 
7 Elítas colas lon mas graves que la mifma 
muerte. 
8  Masel dolor del coracon wda trifteza es la 
muger celola de otra mugerz > PEA 
9 Yelacote de la lengua que con todas 4c1tas yor. s.5, 
cofas participa [en la muger infiel. ] b Que no fe 

10 La mala mugeres como el yugo de bueyes 20 o > 
b que le anda:cl que la tuviere, ferá como cl que t0- ccciz de 
mó un a peo | bucyo 

11 Grande enojo es la muger borracha y indo- 
mita laqual no encubriráa fu torpedad. 

12 La fornicacion de la muger, en la altivez de 
los ojos y en fus fobreccjos fe conocerá. Ó 
13 A la hija delvergoncada ponle firme 
guarda, porque avida licencia no ute de fi. j 
14 Mira por fusojos delvergongados, y no te 
maravilles,(1 peccáre contra tl. 


15 Como caminante mucrto de fed en hallan- 


h $. carta de 
repudio. 


A Aba. 4% ¿Br 


do la fuente abrirá la boca, y beverá de cl agua mas 


cercana qualquiera que Íca: en qualquier palo fe 
allentará, y a qual quier lactaabrirá el aljava [ hat- 
ta que no pueda mas.] 
16 Lagracia de la muger [diligente] delcytara 
4 Lu marido, y fu faber engro(ffa14 tus hucflos, 
-17 “Dones del Señor la muger callada y de bu+ 
en felo. | | | 
19 Y lafabia anima no tiene precio. 
19 Gracia lobre gracia es la muger vergoncoÍla 
fiel. | . 
0 Ni ay £ pefo que le compáre con lu animo < 9unma dé 
templado. iros 
21 dEl fol que fale en los a'tifíimos lugares del 4. 
Señor, y la hermotura de labuena muger en el d S.Semcio:: 
atavio de fu caía. ea S La 
22 Candela que refplandece en el fantto cáce- 
lero, es el hermofo parecer en lacdad cosftame. 
23 Colt 


. e 


23 Colunas de oro fobre baías de plata gn los 
.. hermotos pies con el firme pecho. | o 
ul. 2+ € Hijo,conferva [unio el vigor de tu edad, y 
no ués zu fuerza a los cítraños. | 
¿Mbuma 29 Defyue uvieres bulvado ela fuerte mas fer-- 
FUUZA., til de todo el campo, fiembra tu fimiente confiado 
E de la nobleza de tu linage. 

26  Decíta manera tu fuccefion, teniendo la li- 
birrad del buen linage, fe engrandecerá. É 

27 ¡fundamentoseternos lobre firme piedra 
lon los mandamientos de Dios en el coracon de 
da mue r fanicta.] | 

23  Lamuger que fe alquila, femejante es ala 
puerca: mas lacalada , torre contra la muerte lerá 
citimada de fu marido. 

.29 Eamala mugerál hombre malo ferá dada 
po fuerte: mas la buena d aquel es dada que al Se- 
ñor tenao. | 

3o La muger fuzia menofpreciala verguenca. 
mas la hija henefta aun de fu marido le avergon- 
gara. 

51 Lamuger defvergoncada a la perra es leme- 
jante:mas la vergoncola al Señor tiene cn reves 
rencia. 

32 La muger que honrra a lu marido de todos 
fera juzgada por fabia: mas la impia que lo menol- 
precia, lerá nombrada en fobervia. 

e 33 Lamuger gritadera y lenguaz para echar 

los enemigos há de fer bufcada, y todo animo de 

cea hombre f que con la tal converfáre, en alborotos 
Rombreíe= de guerra palfara fu vida. 

mejanee a las 34 q Con dos colas fe molefta mi coragon , y 


CS mbr? con la tercera me viene enojo. . | 
ado de 


e Aníi Rama 


A 35 El hombre de guerra trabaj Po 
A los hombres prudentes quando fon delechados 
como efticrcol: el que fe torna de juíticia a pecca- 

deci do,al qual el Señor, lo feñaló g para el cuchillo. * 
lenta. 36 14 Doscoías me han parecido ditficiles y 


peligrofas] el morcader a penas fe efcapa de pec- 
, cado: y cl regaton no carecerá de culpa. ; i 


CariT. XXVIL | : 


Profsiguiendoel propofito comencado ,encomisnda quanto d las 
yiguozas qe /: detenga el bomóre en la mediocridad , y temor de 
Dios. 11. Diverfas reelas para faber 32 84r de los imgensos, 
111. Encominda la f.delrdden el fecreto para con el aimigo Cs 
141, Hoyrla pra yla /foveruia, YC. 


Wr. Tin» 6.9. 
Piovc.23.4 

h su hiverali- 
dad. q«d. boí- 
yeríicha avaro 
O niczquuno, 


Mur 20.15. 


Vchos* han peccado por caula de pobre 
za:y el que procura de tener mucho, h fu-o- 
JO pervierte, JO e 

2 Entre lasjunturas de las piedras ferá hinca- 
do el palo, y entre venta y compra le entre meterá 
peccado. E 
3 [Elpeccado ferá quebrantado con el¡pecca= 
dor.] - | 

4 Si no te entretuvieres con diligencia en 
el temor del Señor, tu cala ferá rraftornada pref- 
to. : 

$ Como en el carandar, las immundicias que- 
dan en el harnero, aníi las immundicias del hom- 
bre en fu penfamiento. we 

6 *El horno pruevalos vafos del ollero , yla 
tentacion al hombre en lu penfamicnto. 

7 q El fruto del arbol mueftra lu labranca;an-= 
fi esla oracion penfada en el coracon del hom- 
bre. | a 

8  Antesque hable,no alabesá hombre: por- 
que la prueva de los hombres es efta. 

9 Si figuieres la jufticioyalcangarla has, y ferás 
veftido deella como de una larga ropa de honrraz 
[ y morarás con ella, y para ficmpre te amparará, 


Y P:0v.17.21 


E 


EL ECCLESIASTICO. 


e 


y enel dia a del reconocer hallarás firmeza,” a Maa 


to  Lasavesyran tras lus lemejantes , y la vér- 
dad fe bolverá a los que la uían. A 

11 Elleon añechaa la caga, aníi cl peccado 4 
los que mal hazen. * 

s2 Lasrazones del hombre pio fon una perpe- 
tua fabiduria:; [ como cltol:j mas el lpco conioh - ” 
luna [é muda. | 


13  Entrelos necios ó6 mira al tiempo: mas entre b No cx 
los entendidos te contino. 16 zp 
> > 110 PI vi 

14 Las razoncs de los locos lon carga, y y furi- 2 


la en deleytes de peccado. 

45 "La habla del que mucho jura, cerizarácl *Am.::. 

cabello:y fu quiftion es quebramiento de ovdos. (4 
16 La quiítion de los fobervios es derran:ar 

langre,y Lu injuriaríe es malo de oyr. | 

- 17 € *Elquedcícubre los fecreros [ del ami-, E 


go] el credito perdió, y no hallará amigo a 4u vo- y... 

untad. - e 
18 Amaalamigo,y féle fiel. | 
19. Y li delcubricres lus lecretos , no lo figas 

mas. | 
20 Porq como cl que pierde a fu enemigo, aníi | 


tu perdifte a tu amigo. E 

21 Y comoelque echacl paxaro dela mano, 
aníi perderás al amigo, al qual nunca mascobraras. 

22 dNolo(gas,porque lexos va:y Ccomolag2- ¿ pocos, | 
ma huye del lazo, ¡ porí lu anima fue herida] umpor o 
23 Laherida puede (catar, y de las ij urias pu- guia” 
ede aver reconciliacion: | a e 
as Mas el que delcubre el fecreto , toda te per- . 

10. 0 

25 * »Elqueguiña del ojo , fabrica malas co- "4" 
fas: y el qué lo conocicre, le apartara del 

26 Entuprefencia hablará luaves colas, y ma- 
ravillarteha de tus dichos; masálcabo pervertirá 
fu boca, y tus palabras traerá ecn trompecon. — “Mm 

27 Muchas cofxs aborrezco: mas ningunatan- dea 
to como Acfte tal: el Señor tambien lo aborrecerá. 

28 El queecha lapiedra cn alto, fobre fu cabe- 
cala echa:y el golpe engañofo,haze gran herida. 

29 *El que abre el hoyo,en el cacra:[ y el queá *Pui- 94 
fu proxinto pone piedra,en ella trompecará: ] y el dr 
que arma:el lazo,en el ferá preto. Li 

30 El que mal hazc,fobre el bolverá, y no labrá 
de donde le viene. 

31 e Etefcarnio yla afreñta fes de los fober- ;, 
vios, y la venganga como un leon les aflechará, 

32 Conlazo ferán prelos,los que fe huelgan cn 
la cayda de los pios: y dolor los confumirá antes de 
fu muerte. -: eS a 

33 Elfuror y la yra fon cofas execrables, y cl 
hombre malo fo aellas. - 


CA?P?1TXXVIIL: | 
Contra la venganca (continuando con la fin delcap. pre".) 
y retencion de la memoria delas impurras. II, Contra la yA) * 
Jusocafiones. 111. Contra los: Chifrmeros y malas lengwas : 000 
injlieuto el pio ¡e guarde de imitar, 


11 
ant] 
puni, 


| 
L* que fe venga hallara la venganca del Se- Dos 
Nor, y el le guardara fus .peccados con diligen- $-*-=%5 
cia. | : l SM. cx 
2 Perdona a tu proximo la injuria,? y enton- Mai; 
ces ati tambien,quando orares, te feran Íuclros 5us 
peccados. .. 
-3 Guarda la yra el hombre á otro hombre, y 
pide fanidad del Señor. — - ! 
4 Y notiene milericordia para con otro hom- 
bre como el, y rogara por fus peccados? | 
s El fiendo carne conferva la yra: quien puch 
avra mifericordia de fus peccados? | 
6 Acuerdate de la fin,y dexa de enemifarte. 
7 No amé- 


A 


% Noaménazes ayradamente con muerte ni 
perdicion,mas perievera en los mandamientos. 
8 Acuerdate de los mandamientos , y no te 
- €Nojes con tu proximo. 
9 Pon dele de tus ojos el Concierto del 
Altiffimo, y menofpreci4 la ignorancia. 
unas Eo q * Apartate de quiftiones, y peccarás me- 
- 31 Porque'el hombre iracundo encenderá la 
- Qquiítion;el hombre peccador turbaráa los ami- 
os: y entre losque ticnen paz, meterá calumnia. 
PPzoy.16. 21: 
el fuego; y conforme 3 la vehemencia de la quif- 
* tion feencenderáel ardor: y conforme alas fuer- 
- gas del hombre crecera lu furor ; y conforme á lus 
-Tiquezas le augmentará fu ira, O 
13 Lacontienda apreflurada enciende el fue- 


go:y.la arrebarada pendencia derráma fangre. 


14 Si foplátes la centella, encenderfeha [como * 


| fuego: ] y fi enclla yy oia apagada: y lo u- 
1, Mo y lootro fale de la boca. | 
'Aib.as jo” 15. G* AI chifmero y hombre de dos lenguas, 
abominaldo: porque á muchos que tenian paz, e- 
-charon a perder. 


16 'Lalengua doble removió 3 muchos, y los | 


trafpalló de una nacion en otra. 
17 Ciudades de ricos cercadas de muralla ha 
. . deftruydo,y minado talas de grandes. 
18 - [Ella ha derribado potencias de Pueblos, y 
- ha deshecho gentes fuertes. ] a 
19 Lalengua doble ha echado de Jus cafas mugeres 
varoniles;y de lus trabajos las ha defraudado. 
20  Elque la efcucha,no hallará defcanío , ni bi- 
virá con repolo. | | 
21 Elgolpe del acote hará cardenales; masel 
- «golpe de la lengua delmenuzará los hueflos. ' 


- 22 Muchos han caydo 4 filo de eípada: mas no | 


han fidaxcantos como losque cayéron por cauía 
de la lengua. | | 

23 PBiecnaventurado elquefe guardó de la mala 
lengua: y elque no pafló por fu furor; y el que no 
truxo ña yugo,ui fue ligado en fus coyundas. 
-.24 Porque lu yugo es yugo de hierro, y [us'co- 
yundas coyundas de metal. 

- 25 Su muerte es muerte mala, y elinfierno es 
mas provecholo que ella, 

26 Superfeverancia no permancerá: mas pol- 
Scerá los caminos de los injuítes. No fe enfeñore- 
ará de los pios,nien fu llama [erán quemados. 

27 Los que dexan al Señor,caerán en ella , y e- 
lla arderá en ellos,y no podrá fer apagada ; contra 
ellos lera echada como un leon, . y como un tigre 
los deftruyrá. 

- 28 Mira que cerques tu poffeíhion con efpinas, 
y no oygas la mala lengua: ] y 4 tu boca haz can- 
ados y cerrojos. | 

"29 Encierratu oro y tu plata, y E pelo á tus 
razones, y 4 tu boca puertas y cerraduras. 
.30 Mira norefvales en ellas, porque no cay- 
gas delante del que te allecha, y tu cayda feá incu- 
rable y mortal. | o 


“o Carr XXIX 


Exhorta 4 la Charidad ayudando al proximo en fu pobreza 
empreflando,o fando, peró con tiento prudente para no caer en los 
inconvenientes que fuelen fuceder : y que deca ayuda no haga ef 
¿armeutar al pio la ingratit:d de m:xhos. Avijatambien al que 
recibe de fisdever: 1. e el hombre prudente procure aver y con- 
fervar lo necefJariopara la vida humana , porlos inconvenien- 
tes y incomodidades que in ello fe paj]a enel mundo,a canfa de la 
infolencia de losque lo empreftan muchas vezes, 
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12 *Conforme ala materia, aníi fe encenderá 


Lque haze mifericordia, prefta á fu proximo: 
E, a el que prevalece fobre lu mano, guarda los 
. mandamientos. e | 
2 Daempreftado2tu proximo en tiempo de 
fu neceffidad,y paga con tiempo á tu proximo. 
3. Ten firme tu palabra, y trata fie!mente con- 
el:y en todo tiempo hallarás lo te fuere neceffario 
4 Muchos eftimaron loque fe les empreító, 
como 1 elo halláran:y dieron moleítia á aquellos, 
de los quales fueron ayudados. 
$ Algunos entretanto que reciben , belan las 
matos; y por aver los dineros del proximo, humi- 
lan fu boz: | | 
6 Y al tiempo de la paga alargan el plazo,y dan 
palabras de negligencia, y efcufanic con el tiempo, 
7 Yí ore dar,á penas tracrán la mitad, 
rim o del todo 
cofa hallada. . 
8 Y finó, defraudarán de fu dincro álque les ems 
pref+5,y tomarán con el enemiftades fin caula: 
9  Pagarlehan cof maldiciones y con injurias: 
y en lugar de honrra le darán afrenta. 

1O  Aníi que muchos por cauía de la malicia fe 
apartan 5 del hombre , temiendo de ler defrauda- 
dos lin ningun merito fuyo.' | 

11- Tuempero para con el humilde [é pacien- 
te,y para hazerle bencficio na lo traygas en dilaci- 
ones. | | 
12 €Por cauía del mandamiento ayuda al po- 
brc,y en lu necelflidad no lo embies de ti [vazio.] 

13 Pierde el dinero fin ganancia por el herma- 
no y cl amigo: y no lo dexes enmohecer debaxo de 
la picdra paraque fe pierda. 

14 Pon beloro conforme 2 los mandamien- 
tos del Altiflimo, y ferteha mas provechofo que cl 
oro. | 
15 *Encierrala limoÍna en tus camaras [encl 
coracon del pobre, ] y efta te librará de toda añi- 


,] y tendrán la deuda por 


ion. | 

16 [*La limofna del hombre es como una bo!- 
la que leva coníigo: y la gracia del hombre conter- 
varácomo la niñeta del ojo. 

17 Y defpues fe levantará, y les pagará cada 
uno en lucabeca. | 

18 Ella pelcará por ti contra tu enemigo , mas 
que efcudo fuerte y que langa robufta. | 

19 El hombre de bien fará a fu amigo: y elque 
uviere perdido la verguenga lo deflamparará. 

20 Del y pericia nro del fiador notc olvi-> 
des,porque lu anima puto por ti. 

21 El beneficio del fiador,el mal hombre lo def- 
truye. 


Fol.40 . 


a Elque (es 
fueiga d, yunt- 
cer Íu ayati- 
cia encite 
CoÍ0. 


bS. neceíli- 
tado. 


¿Qu No 
por. reipoto 
dela poriona. 


*Dan. 4. 24» 
Lix.11- 410 
AIIO. 42 

* durro.17.18 


22 Elpeccador rehuyrálas fiangas: y cl ingrato: 


[quando perdicre la verguenca, | en fu penfamu- 

ento deflamparará al que lo libró. | 
23 Lafianca [ mala] echó a perderá muchos 

bien enderecados; y los commovió como las on- 

das de la mar. 

- 24 Ella haechado de fu caía 4 hombres podero- 

los,y los hizo vagabundos entre naciones eftrañas. 

25 El peccador que quebranta los mandamien- 
tos del Señor,caerá en fianga : y clque (iguicre las 
reventas,caera 4 en pleytos. 

26 Socorre 4 tu proximo fegun tu facultad, 
empero mira 6nocaygas. 

27 € t Lo principal de la vida del hombre es el 
agua, y el pan, y el veítido, y la caía que cubre la 
verguenca. 

2 


a C. en Juy- 
Tios. 

b No [ex con 
tu ruyna, 


1 
1 Abax, 39.33 


Mejor es la vida del pobre debaxo de una 


choga,que el grande apparato de manjares en cafa 


agena: 
29 Enlo poco y enlo mucho ten contentami- 
entoz 


cC. y oppro- 
bi de td ca- 
la 3 Oyzis 


a Prov. 13.14» 
y 15.13. 


e OD, anena- 
zarccha. 


d Regañaras 
de de ipscho» 


ec Arr.7.1L 


11L 


fD:3n.1:4.6. 

e Sacauiicio 
liquido.Liba- 
men. 


h Arrib, 20.3. 


1111 


1 Proy. 12. 21. 


y 15.13. y 17» 
¿dd 
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ento: e porque nadie te dé en roftro que no tienes 
donde morar. | 

30  Miferable vida es andar decaía en caía: por- 
que donde fueres eftraño, (no tratarás leguramen- 
ce,] ni abrirás la boca. ] 

31 Hofpedarás y darás de bever 4 los ingratos, 
y lobre ello oyrás cofas que te amarguen, 

32 Hola hucfped,pon la meía, y da nos de co- 
mer, Íi tienes que. | 

33 Huefped,da lugar á una perfona honrrada: 
es menefter la caía , porque tengo de recebir d mi 
hermano. 
34 Eftas colas fon graves a qualquiera hombre 
de lelo,el reproche de ha caía, y la injuria dicba ál a- 
crecdor. | 


CariTt. XXX, 


Reglas Alos padres para la buena crianca de los hyos. 11. Hafe 
de curar de la falmd del cuerpo fobre todos los bienes temporales, 
I 11. Del avaro y d: /w condicion mijerable. 11 11. Llama 
la (anita y bonejta alegria, necejJaria parala confervacion de la 


vi de. 


Lque « ama á [u hijo, continamente lo acota- 


rá , para leralegre en lu poftrimeria, [y no 
palpar las puertas de fus vezinos. ] 
2  Elque caftiga a lu hijo , lerá ayudado del, y 
entre losque le conocen, te honrfará conel. 
3 bElqueenfeña á lu hijo, hará embidia 4 fu 
encmigo:y delante de los amigos le alegrará conel. 
4 Muerto lu padrc,ferá como (ino fuefle mu- 
erto:porq dexó defpues de (1 otro fumejante á (1. 
5 Vudolo en fu vida, y alegrófe con el : y en fu 
vida, y en lu muerte no Íc entrifteció. 
6  Dexó defentor contra los encmigos, y qui- 
en 2 los amigos fueíse agradecido. 
7  Elquc regala a fu hijo, fus heridas ata:y cada 
vez que clamáre fe rurbarán lus entrañas. | 

8  Elcavallo no domado fale duro, y el hijo 
difloluto fale temerario. | 

9 Regala alhijo,y “cfpantarteha juega conel, 
y contriftarteha. 

10 Note rias conel, porque no tengas dolor 
conel,y alcabo d cruxas los dientes. 

11  Nole des licencia enla mocedad, ni difli- 
mules lus inconfideraciones. 

12 e Dobla (u cuello en la juventud: quebran- 
tale los coftados entretanto que es muchacho;por- 
que por ventura no lcendurezca, y no te obedez- 
ca,y dé dolor a tu animo. 

13 Enfenaá tu hijo, y trabaja conel: porque no 
trompieces en lu afrenta. | 

14 Mejores el pobre lano y de buena difpuli- 
cion , que el rico ac y ] agotado en lu cuerpo 
[con enfermedad. : 

15 q La alud y buena difpuficion [con fandi- 
dad de jufticia] vale mas que todo oro (y plata; ] 
y el cuerpo fano,que riquezas immenías. 

16 Noay mejor thetoro que la falud del cuer- 
po,ni mayor e os que el gozo del coracon. 

17 Mejor es la muerte que la vida amarga, y [el 
eterno defcanfo que] la larga enfermedad. 

12 q Los bienes derramados en boca cerrada, 
fon como quien embia viandas 4 ler pueltas lobre 
el tepulcro. 

19 f Deque firve gla derramadura al idolo?por- 
que ni comiera de ello,ni lo olerá. 

20 Aníies e aquien Dios períigue, [ y elque 
lleva el pago de lu iniquidad. ] 

2r Delosojos veeh y gime, como el caftrado 
que abraga la virgen y fofpira. 

22 q íNopongas tu animo en triíteza,ni te af- 
fijas con tu miímo confejo, 


23 Elalegriadel coracon finalmente es vida 4 
hombre: y el gozo del varon es larga edad, 

24 -Amatuanima, y confuela tu coracon [a- 

radando 4 Dios, y conttenelo y allegalo cun fu fan- 
tidad, ] y aparta lexos de ti la trifteza. 

25 Porquela trifteza há muerto muchos, y 


-ningun fruto ay en ella. 


26 Laembidia y el enojo apocan los dias: y la 
congoxa trae la vejez temprana. 

27 El coracon largo y bueno tendrá cuenta 
coníigo en los manjares y comida. — ' 


CAbpIT. XXXL 
La Jolicitud por fer rico es mala, y raro elrico¡u/toy no auarés 
11. Precepros utiles para el conbidado. 111. Sobre todo le emconni- 
at la templanga,c/pecialméte acerca del vino,el til ufo delqual 
Jcrive. . | 


L velar por hazerle rico leca las carnes: y la 
E lolicitud de las riquezas quita el fueño. 
2 El cuydado del velar eftorva el dormir, 
y la grave enfermedad injpide el fueño. | 
3 Sielrico trabajáre, juntará riquezas: y G le 
repolare,hinchir [cha de £us deleytes. 
4 Sitrabajáre el pobre , tendrá delgada pafía- 
dia:y 11 1e repolare,lerá neceffitado. | 
5 Elqueamaeloro,no ferá juftificado: y elq 
ligue la corrupcion, ferá lleno de ella,  % 
6 «Muchos han caydo por cauía del 0r0,y , Ap; 8 
delante de lus ojos tuvieron fu perdicion. .. Ñ 
7 Palo para A es á los que ble facrifi- b Not hi- 
can: [ay de aquellos que lo figuen:] y todo impru- ei A 
dente cacrá en el. | Col 3.5. 
8 cBienaventurado el rico que fué hallado fin < Luc. 6,24, 
reprehenfion,y que no fe fué tras el oro, ( ni pulo 
Lu elperanca en el dinero,ni cn los theforos.] 
9 Quien esefte, y llamar lo hernos bienaventu- 
rado y porque hizo milagros entre los de fu pue- 
o! 


: o 
10 Quien fué provado en el, y fué hallado per- 


fcéto, y poder fe hágloriar?Quien es aquel gue pu- 
do peccar , y,no peccó: y hazer mal, y no lo hi- 
ZO? 

11  Portanto fus bienes Ícrán firmes , y fusli- 
mofnas contará la Iglelia, 3% 


12 q Quando re alfentáres da¿alguna gran me- 11 


la, no abras en ella tu garganta. —. d A meí de 
13  Nidigas,e O que de viandas? - e pican 
14 Acuerdate que es mala cola fun mal ojo. — diendo itu- 


- 15 Y que cola criada es peor que el ojo?porque camencli- 


el llora por qualquier caufa. ad 

16 Noefticndas tu mano á todo loque mirare, fManbs. 25 
peor ue corrompido de embidia no ayas confu- 30150, 

10n,]ni en el plato la metasg con el. : 2 

17 (Enel combite no te apr:ctes.] 

18 HhPorti miímo entiende loque conviene al hMar7.2is 
que eftá cabe tizy pienía á todo. i 

19 Come como hombre loque te es pueíto de- 
lante,y no dai no feas odiofo. 

20 Porla bucna crianga acaba primero, y no. 
leas infaciable,porque no offendas. 

21 Y [iteallentáresentre muchos , no eftien- 
das tu mano pao ue ellos, [ni leas el primero 
A demandar de bever. 

22 q*Quantoes loque bafta2l hombre:enfe- — 5ML 
nado? poco, y portantok no anhela en lu cama, DR 
[ni iente dolor + co. 

23 Eltrabajo del velar, y la colera, y la colica a- 
compañan al hombre infaciable. 

24 Lasentrañnas del hombre templado gozan 
de faludable fueno:el le levanta de mañana y es le- 
ñor de Í1. 


25 Y [1 fucres forcado á comer, levantate, pafle- | 
> ato, 
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atc,vomita, y repolate: y no accarrearás enfermc- 
dad a tu cuerpo. 
,26 Hijo,oyeme,y no me tengas en poco: por- 
que loque yo te digo,tu lo hallarás álcabo. 

27 


»o.9 Ninguna enfermedad te acometerá. 


Cal 28 *y El hombre liberal en repartir el an , los 
pido en labios [de muchos] lo bendezirán:y de fu honefti- 
falvs» Ñ . 

dad tendra fiel reftimonio. 

29 El que mal reparte el pan,la ciudad murmu- 
rará del: y el teftimonio de lu malignidad no ferá 
dudofo. 

E E Edd 30: h En el vino no te mueftres varon, * porque 
¡mote €l vino ámuchos echó a perder. 
malita, 31 Lafragua pruevael filo del cuchillo ¿en el 
Y o:t.13, de ; Ñ > . A 
oa temple:aníi el vino el coracon de los fobervios:en 


senor Lu embriaguez. 
—vina.104-15 1.32 - RElvinoes provecho(o á la vida del hom- 
hor bresfi fe beve moderadamente. Ea 
33 Que vidaes la de aquel que le vence del vi- 
no? | | 

34 [Que cofa defrauda la vida?la muertes] 

35 Elvinoescriado [defde el principio ] para 
alegrar los hombres, [y no para embriaguez.] 

36 El vino fufficiente bevido á lu tiempo, trae 
gozo de coracon,y alegria de animo. 


ál anima y M 


-37 [La bevida templada es falud 
Pa : 
38 El vino tomado en demaíia, trae amargura 


. - de animo,quiftiones y contumacia. 

39 Laembriaguez augmenta el animo del im- 
prudente para offender ,:dilminuye las fuergas , y 
gana heridas. AN 

40 *Encombite de vino no reprehendas al 
proximo,ni lo vituperes,quando eftá alegre. 

41 Con palabra injuriola nolo offendas nilo 
aÑijas,quando lo encontrares. 


CariT. XXXIL 


" . Profsigue enlos preceptos convivales ani para el viejo como pa- 
e ra-cl moco fenalandoa cada wnolos limites que guardará enel 
bablar,11. Encemitda fobre todo el temor del Señor,y el estudio de 
fu Ley. 111. El confejo maduro entoda empre/a  laqual pide que 
fea governada por fe , cuyo effeóto es obediencia de la Ley de Dios y 
projpero fiacefJoen todo. > | 
| i Iziceonte regidor del vanquwete,no te enfoberr 
? Hescs fobre los osros, mas le como uno de- 
ellos. A 
2 Té cuydado deellos, y aníi te alhientasy quá- 
do uvieres acabado tu officio, y lo uvieres hecho 
bien,aflientare. | 
3 Para alegrarte con ellos, y porque recibas co- 
rona por cauía de ornamento, y alcances dignidad 
de4er rogado de todos. | 
- 4 Habla tu que eresel mas viejo , porque a ti 
conviene? | o 
¿ Mas con entendimiento exquifito, y nd im- 
pidas Ja muíica. o o | 
- 6 *Donde no e[cuchí, no derrames palabras: 
ni quieras parecer fabio importunamente. 
7 “Sello de carbunculo «en atavio de oro, es el 
acuerdo de los muficos en el combite de vino. 
8 Sello de címeralda en atavio de oro,es la me- 
Jodia de los cantores en el vino fuave [ y modera- 


do.] 
9 [Efcucha callando, 

ganarás buena gracia. ] 
10 Habla mancebo,quando es menefter:y á pe- 

; nas fiendo dos vezes rogado. — 
11 Recogeturazon en ¡2 y en pocas pa- 
labras muchas cofas:fé coma hombre entendido, 
mas juntamente callado. O 


| Am.v0.1. 


y por tu buena crianca 


n todas tus colas [é diligente y preíto, y . 


o E der ana 


Fol. 42 
12 Entre los grandes note iguales: y donde ay 
viejos,no parles mucho. p | 
13 * Delante del trueno le aprelura el relam- 1ob 32.6, 
pago, y delante del vergoncofo precedera gracia. 
14 Levantate con tiempo, y no Ícas el poítre- 
ro: ve ¿cafa,y no leas perezofo. 
15 luegaalli, y haz loque quilieres no en pec- 
cados, ni en palabras fobervias. pos 
16 Y Íobre todas coías bendize 4. aquel que te 


hizo, y que b te embriaga de fus bienes. . bTe harta, 
17 qEl qu teme al Señor, abracará fucaftigos 11  * 
y los que a2el madrugaren,hallarán tu favor, 


--18  Elque buíca la Ley, ferá lleno de ella:masel 
fingido trompecará en clla. 

19 Los que temen,alScñor,hallarán el derecho, 

como una lumbre encenderán la jufticia, 

20 El hombre peccador fe aparta del caítigo, y 

halla loque es conforme'a fu voluntad. 

21 q El hombre de confejo no menofpreciatá 
la confideracion:mas el temerario y flobervio,nada 
teme,aun quando haze lin confejo , [ mas con fus 
mifimas empreías lera redarguydo.]  ” 

22 [Hijo] fin confejo nada hagas, y'nuncate 
arrepentirás del hecho. | 
-23 Nowvayasporcamino e resbaloÍo, y no tró- «G.Jecavdz. 
pegarás en pedregofo: nitan poco te confies en el UN 
camino llano, ni pongas trompecadero ¿tu ani- 
nia. AS 

24 Y 
te reccla. | | 

25 En toda buena obra ten fe cn tu animo,por- 
que efta es la guarda de los mandamientos de Di- 
os. | 

26 El que cree en el Señor, guarda lus manda- 
mientos: y el que tiene en el lu confianga , nunca 

h padecerá detrimento. AS: 


¿CAP XXXIIL 
Profsigwe en encomendar el tensor de Dios y fi Ley. 11. Ello. 
co, y el mal amigo, 111. La diferencia que Dios por fu Providen- * 
cia y libre volwntad pujo en los hombrs, fsendo todos de na mifima 
tondicion en fu origen. 1111. Dareglas para el govierno dela fa- 
milia defpues de aver amoneft ado al hombre, que fe mantenga en 
Libertad en quinto le fuere pofsible. y ] 
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date de tus hijos,' [y de los de tu cafa 


a 
YU L que teme al Señor nunca le encontrará mal: 
E. folamente ferá tentado, y lucgalo libra- 
rá. | | 
- 2. El hombre labio nó aborrece la Ley: mas el 
que en ella es fingido , lerá como navio en la tem- 
peltad. 
d El hombre de fefo andará fielmente en la 
Ley, y la ley tambien le fera fiel. 
Ordena tu oracion como una queftion cla- 
ra, y aníi ferás oydo: «ata la do4rina, y entonces 
relponde. — ' | Ss 
| q * Rueda del carro fon las entrañas del lo- 
co;y fu penfamiento como el exc,que fe torna. 
6 Comocavallo garañon es cl amigo efcarne- 
cedor,q debaxo de todo cavallero relinchará. - 
7. G(Queesla cauía que un dia es mejor que 
otro,pue(que la luz de todos los dias del año (ale 
de un mifmo Sol? A de 
_ 8 Porjuyzio del Señor fon differentes,el qual, 


a Refuclve, 
recoge,has 
fumnu. 


11. 
* Ari 22 1). 


11 


- difpufo las diferencias de los tiempos y de los dias 


feítivos. : 
y El honrró y confagró los unos dias, y pule 
los otros en el comun orden. | A 
“10 Anfitodos los hombres fan. nacidos de la 
rierra:* porq Adam de la tierra fué criado : masel *Gen. 2.17; 
Señor con la multitud de fu fabiduria los diferen- y 27» 
ció, y los caninos deellos hizo diverfos. 
11 Aunos profpcró y e á Otros 
| a 


- Tagró y los hizo cercanos 1 (1. | E 
12 Y 20005 abació y los hizo execrables, y los 
-“uraítornó de lus filas, 


1(31.45-9 13 *Como cítá el barro en la mano del ollero, 

Irena. 18,6 y 

NE para fer tratado conforme a fu voluntad, . 

A $173 * d ? . 

Romy9,128 14 Afkhlos hombres eftán enla mano de Dios 

Lu Criador,para dar a cada uno conforme 4 fu ju- 
710. 
¿.Cot6,.14 19 *FComo lo bueno es contrario4lo malo, y 


la muerte es contraria á la vida: aníi el pio es con- 
e trario al peccador, y el peccador contrario al pio: 

-— Decftamaneraen todas las obras del Altiflimo 
veremos pares, donde lo uno es cótrario a lo otro. 


> habla el 16 b Ds me hc levantado el poítrero, como 
Auordefi Cl rebufcador que coge tras los vendimiadores. 

en compara ¡> Mashe aprovechado por la gracia del Se- 
cion de los 


ductos que le Dor y como vendimiador henchi el lagar. 
preccdicron. 18 *XConfiderad que no he trabajado para mi 
«Anib: 24 26- (clo,mas para todos aquellos que buícan enfeña- 


MIEnto. dia dead 
I11L 19 q Oydme ó principes del pueblo, y gover- 
pde ela Igleí1a eftad artentos. an 


20 Nial hijo,ni ala muger,ni al hermano, ni al 
amigo permittas poteftad lobre ti en tu vida:ni tus 
bienes dés ¿otro , porque no te arrepientas, y los 
tornes a pedir con ruegos. 

21 Mientras bives y refpiras, no te hagas lier- 
vo de honibre. | A o 

21 Porque mejor esque tus hijoste ayan me- 
nelter  ti,q no q tu mires 4 las manos de tus hijos, 

23 En todas tus cofas ten tu cl mando: y no 
pongas alguna mancha en tu honrra. | 

24 Quando los dias de tu vida fenecieren, y u- 
vicres de morir, reparte tu herencia. 

25 Elpafto, y cl palo,y la carga, convienen ál 
alno:y cl mantenimiento, y el caftigo, y el trabajo, 
al fiervo. 


eG.endíi- 26 Trabaja e con el fiervo : hallarás delcanío: 


Cry O. q. d. 
haz unbajar . 
dl icrvo, Xco 


afoxa le las manos, y bufcará libertad. 

27 El yugo y las coyundas domanla cerviz: an- 
£ el cepo y los tormentos ál fiervo maliciofo, 

23 bal ala obra, porque no efte ocioío: 
porque el ocio muchos vicios enfeña. 


29 Ponlo en el trabajo, porque aníi le convie= do 


pe: y lino obedeciere,apefgalo con [us hierros: 

30 Mas mira q no leas demafiado contra alguna 
carne,ni hagas alguna cola [grave] fin juyzio. . 

31 *Si tienes frervo , tratato como 4 tu anima 
-[y como a tu hermano; porque en lugar de tu fan- 
gre lo comprafte. 0 

32 Porque.filo hirieres injuítamente, y el fe te 
huyere,porque camino lo has de buícar? 


Cart. XXXIIIL 
*> Nobazer cafo de fueños (fi no fweren dados de Dios) porque Jón 
vanidad. Y, La oo eriécia de muchas cofas, es lo- 
que fe ha de de e 111, Encomienda el temor de Dios por fus fris- 
tos y effeciosgloriofos. 1111 Contra los facrificios delos am V, 
o de 


Am7, 12 


Contra los que defraudan al pobre 0 de fupan en fu neces/s 
Jutrabajo. VI. Contra el fal/o penitente. 


- “Y Asefperancas del loco vanas fon y falías:y los 
A ¡fueños alos necios hazen alas. 
| 2 Como el q toma la fombra,y el que períli- 
gue al viento.es aquel que mira en fueños. 
3 Lavilion delos fueñoses una cola que fe 
arece 20tra, y como una femejanca de roftro de- 
ante de otro roftro. | 
| 4 Del immundo que cofa faldrá limpia; y del 
fallo que cofa verdadera? 
5 Los agucros y las adivinaciones fon fue- 
- ños vanos:y cl coracon lleno de imaginaciones, es 
como muger de parto. E | 


el 
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Si no te fueren embiados del Altiffimo vifi- 
tandote, no dés iellos tu coracon. 

7 Porque á muchos han engañado los fueños; 
y losque en ellos elperaron, cayeron. 

«a La ley ferá cumplida Ísn mentira, y la la- 
biduria es perfecion a la boca fiel. 

9 Elque mucho há andado, muchas coías co- 
noció: y 100 ha experimentado muchas cofas, 
contará intelligencia. 

10  Elque nada há experimentado, poco fabez 
mas elque ha andado por muchas tierras, es mas 
aítuto. 

11  [Elque nunca fue tentado,que labe?y elque 
no eftá allanado,abundará de maldad. 

12 “Yo muchas coías he vilto en mi peregrina- 
cion, y mas colas entiendo de las que puedo dezir. 

13 Muchas vezes he peligrado haíta la muerte 
[por cauía de eltas:] y otras vezes por ellas he fido 
confervado[por la gracia de Dios). 

14 € El Elpiritu de Jes que al Señor temen , bi- 
virá;[ y por lu reípetto [crá bendito.) 

15 Porque la elperanga dé ellos eftá en lu Sal-. 
vador: ly los-ojos de Dios lobre los que lo a, 
- 16 que teme al Señer, nada temerá, ni lc el- 
pantarásporque cl es fu elperanca. 

17 Bienaventurada el anima de aquel que dl 
Senor teme. | | 

18 Porque enquieg otro efpera, Ó quien otra 
es lu arrimo? 

19 *Losojos del Señor c(tán lobre aquellos q P£4 53,18 
lo amá: fortaleza poderofa,y fuerte arrimo,cober- | 
tura cótra el calor, lombra contra el mediodia,de- 
fenía contra la offenía, y ayuda en la cayda. 

20 Enderecaálanimo, alumbra los ojos, da la 
fanidad,la vida y la profperidad. 

21 q *Elque facrifica delo injufto,fu offrenda — ¡yy 
pe E) los dones de los iniquos no fon agra- Pre.a1,37 

es. 

22 [El Señor folo, a losque le elperan en el ca» 
mino de la verdad y de la jufticia.] 

23 *No fe deleyra el Señor con las ofrendas de poo 15,8, 
losimpios, [ni tiene refpetto 4 lus dones: ]ni por la 
multitud de lus lacrificios le aplaca de fus pecca- 


1L 


11L 


S. | 
24 Elque offrece [acrificio de la fufbtancia de 
es) ee como el que [acrifica un hijo delante 
de lu padre. . 
25 q El pan delos menefterofosesla vida de Y 
los pobres: el que deel los defrauda.es a varon de a homicida; 
fangres. DE | 
26 El que ál proximo quita el mantenimiento, as 
lo mata-*y el que defrauda al jornalero de fujor- Da.:q.0s. 
nal,fangre derrama. e | | Árri. 7,12 
27 € Quando unoedifica, y otro derriba, que E 
otra cola ganan que trabajos? % 
28 Quando unoora, y otra maldize,la boz de 
qual de los dos ra el Señor? . | 
24 *Elquelfe lava por auer tocado el muerto, Nun3, 
y otra vez lo toca,de que le [irve lu lavatorio? MA 
30 *Aníi el hombre q ayuna por fus peccados. 
y va otra vez á cometer los mifmos ,, quié oyrá fus 
oraciones?o de que le Girvió lu afligirfe? 


CariT. XX XV. 

Enfetta que la werdadera Religion conf:fteen verdaderaobedi- 
encía de Dios, no en offrecer multitud de Jacrificios porctra parte 
wazios deella,pcro con todo efJo no abfuctre de losqueDios mando. 
11, Al carga.de Dios fon los de/[amparados de ayuda en el mundo, 
el qual bara venganga en fís opprejJores, 


L que guarda la Ley,haze hartos lacrificios: Y 1.Sac5R 
y el que guatda los mandamientos, offrece of- 


frenda faludable. | 
| 2 [*Sacrificia 


2  [*Sacrificio faludable es tener attencion á 
los mandamientos , y apartaríe de toda imquidad: 
3. Y oracion por los peccados apartarfe de in- 
juíti-ia.] E 
| El que agradece el beneficio, es como el que 
bMinchah.  offrece b flor de harima : * y el que cxercita el bien 


-ler.7, D> 


po! 2 hazer,haze facrificio de alabanga. 
Ue 1 o a - $ 
| 5 ' Loque agradaáal Señor, es apartarle de la 
ma!dad: y dexar la injufticia es el facrificio que lo 
aplaca. 
A 6  *Delante del Señor no parezcas vazioz; 
Y isis. 7. Porque ecftas colas todas por el mandami- 
Destuó16 ento de Dios fc hazen. o | 
doy cone 8 * La offrenda del julto engrafla el altar: y fu . 
 Geugp4  Olores fuave delante del Altiffimo. - 
- gy El facrificio del hombre jufto es accepto : y 
| fu memoria nunca ferá olvidada [del Señor. ] 
l- dIveralmére 129 Honrrial Señor ¿con buen ojo; y no dif-' 
¡ Maio. minuyas las primicias de tus manos. 
rra 7 "11 *Entodoloque dieres,ten alegre roítro , y 


con alegria fanétifica tus decimas. 
12 Daal Altiffimo conforme á lo que el te há 
eGen.26,12 dado: y dá con buen ojo de loque tu mano e halló. 
| 13 Porque el Señor es remunerador, el qual te 
"pagará con el fiete tanto; - | 
etey 2221 . 14 * De tu don nada difminuyas, porque no lo 
Deur.15,20. recibirá. : 
*Dcut. 10,17 15 Y nomiresal injuíto facrificio: porque el 


LG . ) Pp . . 
de E 197 Señores juez,k y no tiene relpedto de perfonas. 
$ab.5. 8 16 Elnoaccepta períona contra el pobre : mas 
ALL.10,34» 


oye la oracion del que padece injuria. ' | 
Ror12,1M : e 1 3 del h f a 
Gal1.6. 17 € No menofpreciará el ruego uerfano: 


Ephc.o,9  miálabiuda,fi derramáre habla[ de pudo] 
a a 18 Las lagrimas de la biuda no deciédé de lus me- 
el 1, 


1? xillas,y fu clamor contra á quel q fe las hizo faltar? 
19 [Porque defde la mexilla fuben hafta el cie- 
lo: y el Señor que oye, fe deleytará con ellos.] . 
20 Elyuehonrraa Dios con contentamiento 
ferárecebido: y fu oracion llegará hafta las nuves. 
21  Laoracion del humilde penetra las nuves, y 
no repofará,ni cellará haftaque aya venido delan- 
| te del Altifliimo, y haftaque el mire. 
22 [Y el Señor no fe alexará, mas] juzgará 4 
"los juftos:y hará derecho, y no fe tardará ni el Fu- 
erte tendrá mas paciencia [obre ellos, 
. 23 Haftaque rompa los lomos de las hombres 
fin mifericordia, y le vengue de las gentes: hafta- 
- que quite la compaña delos injuriolos, y rompa 
los [ceptros de los injuftos. - j 
- 24 Haftaque pague ¿cada uno fegun lus he- 


chos, y caftigue lus penfamientos fegun fus obras 


[de Adam, y fegun fu ra 
25 Haltaque haga el juyzio de fu pueblo, y los 
recree con lu mifericordia. 
26 Quan ea es la mifericordia [de Dios] 
en el tiempo dela aficion ? como la nuve de lluvia 
en el tiempo de la fequedad. 


CarIiT. XXXVI 
- Oraclauthor Pops por la reftitucion del Pueblo de 
Dios. I[. Dela fagacidad, 111. Delas wtilidades del pio matri- 
amonio al qual exhorta, 
Señor, Dios de todas las cofas, ten mifericor- 
dia de nofotros,y mira nos, [y mueftranos la 
-. — luzdetus ie Je 
2 Y pontu temor *en todas las gentes que no 
bufcan: paraque conozcan que no ay Dios, fino 
-tu,y cuenten tus maravillas. 
3 Levantatu mano fobre las gentes eftrañas, 
vean tu poder. 
4  Paraque de la manera que te fanétificafte en 
nofotros delante de ellos, aníi leas engrandcido 


doem.10,25 he 
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Fol. 42. 
en ellos delante de nofotros. mes 
y  Paraque te conozcan, como nofotros te he- 
mos conocido :puesque ningun Dios ay fuera de 
ti ó Señot. - e 
'6 Renueva las fenales, y e varía las maravillas. a haz diver- 
7 Declara tu mano y tu braco derecho, para- 45 Matavilbs 
que prediquen tus admirables obras. 
8  Defpierta el furor,y derrama el enojo. 
9 Quita el adverlario, y quebráta al enemigo. 

10 Apreflurael tiempo, y acuerdate del jura- | v 
dise le tus marayillas fean contadas. . 

z1 n yra de fuego lea confumido el que el- 
capáre, y losque hán opprimido tu pueblo hallen 

rdicion. | 

12  Quebranta las cabecas de los principes, de 
losénemigos que dizen,No ay mas de nofotros. 

13 Ayuntatodoslos Tribus[ de lacob,y conoz- 
can q no ay Dios, fino tu: ] y heredalos como delde 
el principio, [ paraque cuenten tus maravillas. ] 

14 Ten mifericordia,o Señor,del pueblo llama- 
do con tu nombre, y de lírael, * 41 qual nombrafte 
tu primogenito. | 0 : 

-15 Ten mifcricordia para con lerufalem ciu- 
dad de tu fanétidad, y lugar de tu repofo. + ' 

16  Hinchea Sion, paraque levante tus oracu- 
los, y 4 tu pueblo de tu gloria. 

17 Da teltimonio alos que tomafte por here- 
dad defde el principio, y defpierta las prophecias 
[G los primeros Prophetas hablaron] en tu núbre. 

18 Dagalardonálos que te efperan , para que 


Exod. 4,220 


tus Prophetas een credito. 


19 e Señor,la oracion de tus fservos, *con- Num.; ,29 
forme a la bendicion de Aaron fobre tu pueblo, 
[y encaminanos en el camino de ha jufticia. ] y co- 
nozcan todos los que habitan la tierra, que tu Se- 
ñor,eres Dios lempiterno. AS 

20 q Todo manjar comeel vientre, mas un 
manjar es mejor que otro. | 
21 Enelguíto conoce la garganta la carne de 
monte, y el coracon aa laz palabras de mentira, 

22 El coracon torcido dará trifteza;mas el hom- 
bre muy experimentado le dará el pago. 

23 (La muger es capaz de todo varon : mas u- 
na hija es mejor que otra. | 

24 La hermotura de la muger alegra el roftro . 
de fu marido, y foprepuja átodos los deíleos del : 
hombre. | 

25 Si tiene en la lézua mifericordia, máfedúbre, y 
falud,fu marido no es como los otros hombres. 
26 El que tomó muger, comencó pofleffion : » 
tiene ayuda femejante a Íi, y una coluna de fu re- 


e 


2 


b,Gen. 2.18; 


pofo, 


27 Donde no ay cercado , la pofleffion ferá fa- 
queada: y donde no ay muger,c gemirá el vaga» 
bundo. | ”  Andard vaga- 

28 Porque quien fe fiará del ladron defemba- bundo. y gi- 
racado que anda de villaen villa? y quien fe fiará "edo. 
del hombre que no tiene nido, y que para donde 
le toma la noche? | | 


Carirt. XXXVIL 

Contra el amigo fal/o. 11. Reglas del confejo,quien fs inhabl- 
les para darlo ra a bio, Los pri erp aa 
manera fon parte: Los Segundos, e amigo plo :y Mas que nadie ól 
el 111. Faltas dela lengua, y elfo que e fabioicue 
deella, LLL. El pio fe mortifique en loque conociere fer mal inclina 
do, y ejpecialmente en la gula, | 


"Odo amigo dirá, Yo tambien foy amigo de 
efte: mas ay amigo de lolo nombre, 

2 Noes dolor que períevera haíta Ta 
muerte el compañero, y el amigo que le tornó e- . 


nemigo? | ] 
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¿ le) penfamiento maldito,de dondetaliftc,pa- 
ra henchir la ticrra de engaño, y de malicia? 

4 *El compañero bive conel amigo en el ti- 
empo alegre,mas en el tiempo de la aflicion fe tor- 
nará adverlario, | 

El compañero trabaja juntamente-con el a- 
migo por caula del vientre ¿ mas tomará el efcudo 
eentra el como contra enemigo. ' 
- 6  Nofe olvide tu animo del amigo, ni pier- 
das la memoria del,en tu profperidad. i 

7 Con el folpechofo note aconfejes:y de los 
que tienen embidia de ti eíconde el confejo. 

8 Todo confejero alaba lu confejo , mas ay 
algunos que aconfejan para fu provecho, 

9 Delconfejero guarda tu animo, y conoce 
primero que es loque el ha mencíter : porquagl te 
aconfejará por lu provecho , porque no te ponga 
enaventura, 

10 Y te diga,Bueno es tu camino: y el le ponga 
de la otra parte,para ver que te acontece. 

11 Con el hombre irreligiolo no te aconfejes 
de fandtidad;ni con el injuíto de jufticia, ni con la 
muger de fu cumblega. | 

12 Ni dela guerra con el medrofo , ni detrue- 
que con el mercader, ni de venta có el comprador, 

- vi de agradecimiento con el defagradecido: 
13. Nicon el inhumano de humanidad, [ni có 
el deshonefto de honeítidad, ] ni con el perezolo 
- de ningun trabajo. 

14 Niconel jornalero de un año dela fin de 

la obra,ni con el fiervo negligente de hazer mu- 
A o negocios, no cícuches á eftosen ningun con- 
fejo. | 

15 MasÍé contino con el hombre pio ,al qual 
conoces q guarda los mandamientos del Señor. 

16 Cuyoanimo es conforme altuyo: y due í 

. rompecares [en.cinicblas] fe ducla de tu cayda, 
+ 4: % 17 Y tomaconfejo con tu corafon: porq nin» 
guna cola te lerá mas fiel. 
18 Porqelanimo de cada uno 4 vezos avila de 
mas colas q flete cétinelas pueftos en alta atalaya. 
19 Y contodo efto oradl Altiffimo que ende- 
yece en verdad tu camino. 
A 20 Elprincipio de toda obra fesla razon [ y la 
palabra verdadera : ] y el confejo preceda 4 toda 
empreía. l 

21. q Raítro de mudamiento de coracon esel 
softro. Ay quatro cofas,es é faber,bueno y malo, vi- 
da y muerte: y la légua es perpetua feñora deellas, 
- 22 Ay hombres cautelofos,que enfeñan 4 mu- 

* chos, y á us propias animas [on inutiles. 

23 Ay algunosque haziendofe labios en pala- 
bras,fon odioíos; eltos lerán privados de toda fa- 
bidurta. | 

24 Porqueno les fue dada gracia del Señor: 

* porque fon faltos de toda fabiduria. 

25 Ay algunos que Íaben para fi mifmos, y los 
“frutos de fabiduria lon loables en fus bocas. 

' 26 El hombre fabio enfeñará fu pueblo, y los 
frutos de fu entendimiento [erán firmes. 

27 El hombre fabio ferá lleno de bendicion ; y 
losque lo vieren,le llamarán bienaventurado. 

28 La vida del hómbre es de dias contados;más 


a De] Reyno los dias a de Iírael fon fin numero. 
| de Chuiito» 


Ante. SO: 


UL 


29 Elfabioen fu is heredará hontrra, y fu 
nombre bivira para liempre. E 
VHIL 30 Hijo, cntu vida tienta tu anima, y mira 
loque le es dañofo,y no felo concedas. 
aconéir 31 *Porque notodas colas hazen para todos, 
y 10.3 Bitodos animos fe deleytan de todas coías. 


Ñ 32 *Nofeasinfaciable en todos deleytes, nite 
- Am-352>  derramesen viandas. 


dad fobre toda la tierra. 


33 Porga la glotonia de las viandas figue enfer 
medad, y la goloíina infaciable le torna en colera, 

34 Muchos por la infaciable golofina de las vi- 
andas perecieton ; mas el que miráre por f feráde 
larga vida, 


Car. XXXVIIL 
Del medico, y de la medicina,del lugar que el pio le dara, y del or- 
den conque procederá en curarjeen fs enfermedad. 11. Del oficio y 
dever de los bivos en la muerte de los Jfuyos , anfi acerca de la fepoel- 
eura,como acerca de la tristeza por ellos, 111, De los ofsciales mee- 


_ chanicos y deque firuen enel mundo. 


'Ontra ál medico de fús honrras para las ne- 
ceflidades: porque el Señor lo crió. 
2 Porque la medicina viene del Altifi- 
mo:y de los reyes ferá honrrada. . 
3. La fciencia del medico haze alar lu cabeca, 


y delante de los principes es admirable. 


El Señor crio de la tierra las medicinas , y el 
hombre prudente no las defpreciará con faftidio. 
* El ano recibió dulcgura del madero, * Exo.:5,15 
araque lu virtud fuefíe notoria al hombre? AOIRD. jo 
6  Eleselque dióá los hombres la Íciencia, 
para fer glorificado en lus maravillas. Es 
7 El eselque fana por eftas cofas, y mitiga el 
dolor del hombre. . | 
8 El boticario con eítas colas haze fus compu- 
eftos [ fuaves, y [us unciones lalutiferas, ] y fuso- 
bras « no tienen fin: mas b del procede la profperi- «Son mtb: 


b De Dios, 
*1a.3f 2 


g *Hijo,'en tuenfermedad no feas negligen- 
te,mas ora al Señor, y el te lanará. 
10  Apartate del peccado, y enderegae la mano: c. Tos obs 
y de todá culpa limpia tu coracon. la ley de Di 
11 Offrece perfume de uave olor,y memori- dLeri 2.t 
al,de flor de harina engrafía la offrenda , que no e- 
res tu el primero que das eftos dones. 
12 Y dalwego lugar ál medico,porq Dios lo cri= 
6:y no fe aparte de ti,porque lo has mencíter. 
13 [Porque] ay tiempo , quando el buen Íuc- 
cello eftá en fus manos. | 
14 Porque tambien ellos orarán al Señor, q les 
profpere el ayuda y la cura porcauía dela vida. | 
- 15 -Elque pecca contra aquel que lo hizo,ecay- «Ten y 
ga en las manos del medico, | medico por 
16 q*Hijo,fobreel muerto derrama Sr Aci enemigo, 
y comienca llanto ,como quien paíía cofa dura: » Aula yo 
'mas defpues entierra fu cuerpo fegun fu qualidad, y 1.The 4,1 
y no menofprecies fla fepultura. ri a 
17 Hazendecha amarga, y enciende el llanto, y cie : 
laca luto fegun fu merecimiento: ¡ 
18 Masefto por un dia 0 dos, por evitar la ca- 
lumnia , y admite luego confolacion por cauía de 
la crifteza. 
19 *Porque latrifteza acarrea muerte, y laen- » Pre.15,1) 
fermedad del anima doblega las fuergas. Y 17:22 
20" Conla aprehenfion la trifteza perfevera, y 
la vida del afligido coníifte en el animo. 
21 Noentregues tu animo á la trifteza, mas e- 
chala de ti, y acuerdate del fin. | 
22 Note oluides de que no ay tornar, y que d el 
no ayudas, y áti te afliges. 


23 Acuerdate g de fueftado, porque tal ha de £G.defuju 
ler el tuyo. Ayer a mioy 4 ti. O 
24 *Enelrepofo del muerto haz que tambien 

repofe fu memoria, y en el apartamiento de fu el- 
piritu confuelate acerca del, 
25 qLa Sabiduria del letrado confifte en laop-  ¡1p 


portunidad del repofo: y el que menos cuydadoti- 

ene de (1,.faldrá fabio. 
26 Como laldrá fabio el que tiene el arado? y el 
que le honrra del aguijon, guardando los bueyes? 
quo 


omca 
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que fe crió en la labranca de ellos, en cuya boca y 
palabras nunca ay fino las caftas de los toros. 
27 Eftetala hazer fulcos aplica lu animo, y fu 
cuydado cftien apacentar lis vacas. 
28  Defti manera tambien ts todo carpintero y 
albañ1,g paíía la noche como el dia con fu trabajo: 
y los q efculpen las dd de los fellos, cuyo con- 
—tinotrabajo es para fingir mucha variedad de co- 
las: y los q ponen fu coragon en imitar con la pin- 
tura los animales, que velan por acabar lu obra. 
-29 Delta manecratambien escl herrero fenta- 
do junto'a la yunque,occupado en obrar el hierro, 
que el vapor del fuego le Íeca las carnes, y eftá pe- 
Jeando con el calor de la fragua. . ¡80 q deb 
30 El fonido del martillo y dela yunque le cava 
las orejas, y tiene hincados lus ojos en conformar 
: el inftrumento a logse cffá haziendo: 
31 Tiene pucíto el animoen acabarla obra, y 
+ vela para polirla perfcétamente. .. | 
32 Anfi támbien el olloro fentado a fu obra, 


-tornarido fu rueda con los pies , occupado tras fu 


obra con fummo cuy dado, y teniendo cuenta con 
todo loque haze. o E 
33 Aora figurael barro con fus: manos, a0ra 
doma lu fuerga con los pies,  ' 
34  Pucfto fu cuydado en vedriar la obra y ma- 
drugando 4 limpiar el horno. 
35 Todos ellos eftan confiados en fus manos, y 
cada uno es fabio en lu obra. a 
36 Y ninguna villa feria morada, ni habitada 
fin eftos,ni nadic vendria á ella. k 
- "37 Masenel contejo del Pueblo'no feranpre- 
bNofrán  guntados,h ni pallarán en la congregacion. 
limicos para 7 28 Ni tfeafíentarán en los Dude ieitena 
feizdores O pl x : 
ancianos, den la forma y cuenta de los juyzios,n1 declararán 
la juíticia, ni el derecho , ni en las parabólas y fen- 
tencias avrán lugar. >. e O 
39 Masellos fuftentan la fabrica del mundo, y 
“Sus votos nunca fon,. fino acerca del exercicio de 
lu arte. E ua | | 


CAPIT. XXXIX. 


e Oficio del pio que quiltere fer eftudiofo dela fabideria , fs efi. 
- dios y la difpolicion deellos para alcangarla. [. Exhorta de nuevo 


ála Iglefia a lapiedad ya la confidoracion delas condiciones y a- 


brás de Dios:para mas conocerle , algunas delas quales enarra en 
particular. | ñ 2 a 


Olo el que á la Ley del Altiffimo ap 


Ynimo, y en lu meditacion fe occupa, bufcará la 


 fabiduria de todos los antiguos, y en los Pro- 


.phetas pondrá lu cftudio. a 
2 Mirará attentamente la declaracion de los 
varones nombrados, y en las agudezas de las para- 
bolas fe'entremeterá.. | 
3" Bufcarálos Íecretos 

las enigmas de las parabolas fe occupará. 
4 En medio de losgrandes miniftrará, y de- 
+ Jante delos principes feraclaro. "2 

5 + Paffará por tierras de gétes eftrañas,porq avrá 
experimentado bienes y males entre los hombres. 
6 .-Empleará fu coracon de manaña en faludar' 


x1.Señor fu Criador , y derramará oracion delante . 


« del Altiffimo. -  - | 


7  Abrirá fu boca para Orar, y rogará por fus 


-*peccados. . . o 
e 8 Si el gran Señor quificrc, el ferá lleno de ef- 
piritu de inteligencia. Lia : 
"9 Y derramará palabras de fabiduria [ comó 
uvia, y confeflaríal Señor en fu oracion. 
1o Enderecará lu confejo y Íciencia, y medita- 


a 3 ráenfusfÍccretos. 


- 11 .El declarará la difcipliza de lu doétrina,y en * 


"y como un diluvio laempreña. 


licó el a- 


de los proverbios l yen , 


" día 


Fol. 43. 
la Ley del Concierto del Señor fe gloriará. 
12 Muchosalabarán liempre la Sabiduria de 
aquefte, y fu memoria para fiempre no tera deshe- 
cha ni rayda:mas fu núbre durara de (iglo en liglo. 
13 *Lasgéres contarán la Sabiduria defte,y Lu Y Abax.44-14 
alabanca divulgará toda la congregacion, | 
14 Sirepofare, dexará mas farma que mul: y fi 
quedáre,ganarleha para fi. A 
15 Avicndo yo tratado muchas eofás,aun toda 
via paffáre adelante: porque como una luna llena, 
eftoy lleno. —: A 
-: 16. O hijos fanétos, oydme , y produzid como 
un rofal plantado fobxe la corriente humida de las 
aguas. . * e ( , 
-* 147 Dad olor como el encienfo, y echad for co-. 
mo el lirio. ea de 
- 18  Dadeolor,y.cantad alabánca , y confefíad al 
Señor en todas lus obras. - - -: po 
19 Dadá fu:nombre magnificeneiay confeffal- 
de con fus alabangas [ con la boz de vueftros lab1- 
-0s y con cantares de vueítra boca y con vihuclas, 
y en vueftra confeffion dezidaffi. "  - + 
20 *Todas las obras del Señor fon illuftres,. y *Gen.z.;i. 
lo que el mandáre,fera hecho a fu tiempo. — Mas.7. 37. 
21 - Noeslicito dezirle, Que esefto, ó paraque 
es elto?porque todas eftas colas a fu tiem po ferán 
NOLOFÍaS- 2 . 
- 22 *Por fu palabra a fe paró cl agua como en mó * Ccn-8.2. 
-tONes, y Aldicho de fu boca (e recogeron las aguas. * ció 
23 Porque fú mandamiento es fu buena volú- 
-tad,b ni ay quien fu fald difminuya. + 0 
F24 Todas las obras de toda carne eftán delante 7,2, quien 
del,ni nada fe puede efconder de fus ojos. la impida. 
-125 ' De figlo en figlo eftiende la vifta, y e delante e Para tu po- 
del no ay coía admirable. o A 
: 26 No ay porque le diga alguno, Que escfto,ó ... 
para que es efto?porque todas las cofas fon criadas +... ;=* 
*pára lus oficios. -- +. a ¡ 2 
27 Subendicion 


» 


4 E A 


dVLa falud 4 
el quiere dar, 


O 


cubre la tierracomo yn rio,* , A 
e, e 7 p. 


28 Anfi heredarán lu yralas gétes [q no lo buE 
caron,]* como fuele cóvertir las agizas en falado.! *“Exod14.ax. 
29 Como fus camirios fd derechos'alos fanétos, 
aníi lon trompegaderos a los iniquos [en fu yra.] 
30 Los bienes defde el principto fon criados pa- 
“ta los buenos: y los males tambien para los alos . 
-31 - *Lo principal delo 'neceffario a la vida del 
hombre es lp fuego,el hierro, la fal, la hari- 
-na del trigo,la mel,la leche, la larigre de las uvas, el 
azeyte,y el veltido: .* - E Ss A 
93 kTodas eftás cofas como 4lós pios fe los 
convierten en bien,4ní1 á los implosen mal. +” 
33 Ay efpiritus ed lon. criados pata caftigo, 
queen fu furór confirmaron fus agotes. ,  *' 
"34 Eftoscnel tiépo dela deftruycion derraman 
fu fuerca y confumen la yra de lu Criador, >. 
+35 El fucgo,el granizo, la hambre; y la mucr- *Aba.40.9 
te,todas eftas cofas juntas for criadas para caftigo. 
2:36 - Los dientes de las fieras, las efcorpidnes , y 
las ferpientes , y el cuchillo,dan á los impios pería 
mora 
37 Eftascofas fe gozarán con lu mandamiéro, 
* y eltarán aparejadas en la tierra para fus officios, y 
sio'paffarán a fu tiempo loque leses mandado. 
34 Portáto ya yo defde el principio cófirmado, 
hé meditado eftas cofas,y las pule por efcripto: | 
-, 39 *Lasobras del Señor todas fon buenas, y el * Genat.gL. 
fu tiempo todo loquees menelter. | 
"¿o Noeslicito dezir,Efto es peor que aquello; 
“porque todas las colas en fu tiempo hallarán ala- 
¿banga. . | a 
41  Aora pues cótodo coracon y boca alabad, 
| £3 y cor- 


Arrib.19.28 


*iTirz 4.4 


ET ECCLES 


y confeflad el nombre del Señor. +.” . 


-Carir. XL 


- Recita las calamidades a que los hombres efián fijetos para. 


-*  ginayorencarecimiento de las de los impios,cuyas proprias fon,y las 


quales los efperan.. 11, Alaba algunas cojas comparandolas 40 


. eo $ras. o di 


2ALk dera, 


Rande embarago eftá aparejado al hombre, 
G y pelado yugo a los hijos de Adam, detde el 
dia que (alen del vientre de lus madres, hafta 
el dia que tornan a a la madre de todos. . 
2 'Esafaber, fus penfamientos y temores de a- 


3 Delde el que cftáallentado en throno de glo- 


— ria haftz el humillado en la tierra y en el polvo. 


+. '4 Defde el que tracla veftidura cardena y la 
corona , haíta el q anda veítido de crudo lino. 
-=9  Enojo,embidia, turbacion, temblor , temor 
de la muerte, de ran aun en el tiempo del 
repolo,el pe es lucño afl 
ras en fus camaras los animos de todos. 


- 6 _.Poco,cali nada, paja el hombre en repofo, y de . 


alli en fueños,como 11 hizie(Te centinela,es pertur- 
bado de la imaginacion de fu milmo animo. 

. 7 Y comoelque huyó de delante de la bata- 
Ua,que defpierta al tiempo de fu lalud, y del vano 


- -2cmor le admira. 


Áxrib.32.53- 


: bre 


Abax. 41.33 


+ 


| O E 
me Gen. 11. ] 
*Gen.3, 19.” . 


8 Eftocscomúatoda carne deíde el hombre 
haíta la beltiasmas a los malos licte vezes mas. 
9 * Demas de efto muerte y langre, y renzi- 
a cole Do , y lobrefalros, ham- 
deltruycion,y tormentos; So 
Podaseftas colas juntas contra los injultos 
fon criadas: y a*el diluvio por cauía de ellos fue. 


.4latierray* y las de la mar tornan ¿la mar. 
12 Todocohecho y injulticia lerá raydo ; mas 

Ja fe citará para fiempre. A o 
13 Las riquezas de los injuítos como rios fe fe- 

carán;y le pallurán como un gran trucido que fue- 


* macnlalluvia. 


o 


1L 
-—4.Tim.6. $. 
Phis. 4. 1de 


-14 Quando abrenlas manos [para recebir, ] 
<llos fe huclgan:mas todos los que mal hazen, pe- 
recerán del todo. | A 
15 La gencracion de los impios no hará mu- 
chas ramas: porque las immundas rayzes eltán lo- 
¿bre peñalco, ..... +. EN 
. 16  Elcarrizo nace fobre toda -agua y ribera de 
-rio:mas primero que toda yerva leráarrancado. 
17 La bemgnidades como un paraylo'có ben- 
diciones: y la limofna permanece para ficmpre. - 
¿18 q*La vida del que fe contenta con lu fuerte, 
y la del trabajador, es fuave ¿mas á ambos lobre- 
puja el que hatlatheforo. Cect 
19 Los hijos y el edificar ciudad hazen firme 


£ama:mas la muger irrepreheníible es mas cítima- : 


da que ambas colas. E, E 
20 El vino y la mufa deleytan el coraconsmás 
“el amor de la Sabiduria obre ambas cofas. - ' 

- 21 La flauta y el plalcerio hazen fuave melodia: 
mas lobre ambas cols la fuave lengua. - ll 
“22 Tusojoscobdiciarán la hermofura y bucna 
gracia:mas lobre ambas colas la verdura de las fe- 

. MENTETAs. | 


23 Elamigo y el compañero A tiempo fe encué- - 


tran,mas la muger córl marido fobre ambas cofas. 
24 Loshcrmanos y el focorro , al tiempo de la 
aflició:mas lobre ambas colas la limofna librará. 
25 Eloro y la plata afirmarán el pic: mas fobre 
ambas colas el confejo es aprovado. | 
26 ¿Las riquezas y las fuergas levantan el animo: 


> 


gcen diverlas mane- * 


11. .* Todaslas colas que fm de la tierra,buelven - 


JASTICO. 


mas obre ambas cofas el temor del Señor. 


27 - Con el temor del Señor'no ay falta: y no ay 
enel que bufcar locorro; | 
28 Eltcmor del Señor es-como un huerto de 


bendicion,adornado*lobre toda gloria. 
29 Hijo,no bivas vida de mendigucz < porque 


- mejor es morir que mendigar. - 


- 30. Lavida del hombre que mira 4 meía agena, 


_no lc há de tener por vida: porque con las viandas 


agenas lu animo entriítece: | 
31 Mas cl hombre prudente y enfeñado (e 


e2- . guardará. 
nimo, la an congoxoía de loque elpe- - 
- ran, y el cra dela muerte, o 


32 Enla boca del defvergongado es luave la 


. mendigucz,en cuyo vientre arde fucgo. 


A Cart. XLL . 
A que fuertes de gentes es amarga o dulcela muerte: y como [4 
há de recebrr el pio. 11. La fuerte y condicion del impio, 111. Solics- 


tud dela buena fama. 1111. De la verguensao rejpecto, yqueco-' 


Jas tendrá para ¡er cl hombre prudentemense vergonpofo, 
Muerte,quá amarga es tu memoria al hom- 
bre que tiene cl contento cn lus bienes: 

2 Al hombre defloccupado, profpero en 
todas colas, y que aun puede comer: 
O muertc,quan buena es tu fuerte Al hom- 


bre neceflitado y falto b de fuercas. 


b De faculo 


4 Al hombre o de todos cuydados en “4d pobesa 


la Ol que defconfió,y perdió la pacieticia. 
5 No 


temas la lentencia de la muerte, mas 2- 


- cuerdate de los paffados y de los por venir : y que 


cíte es juyzio del Señor fobre toda carne. 
6. Comorehularás tu loque agrada ál Altffi- 


mo, ora tengas diez años, ciento,O mil? 


7 Enelícpulchro la vida ninguna defenfati- 


] enc. si : 


3 q Hijos abominables falen los hijos de los 
pre y los que corfverían en la vezindad de 
OS IMPIOS | ( | | 


.. 9. La berencia delos hijos malos perecerá, y 


con fu fimiente andajunta perpetua verguenca. 
ro Al padre impio accularán los hijos, porque 
por cauía delferán en verguenca. ' 
11 Ay de vofotros hombres impios,que dexal- 
tes la Ley del alro Dios:porque aunque feays mu- 
chos,perecereys. 


12 Y que nazcays ,nacereys para maldicion: 


que murays,para maldicion lereys apartados. 

13 Todas las cofas de la tierra bolveran a la 
tierra:aní1 los impios,de maldicion a perdicion. ' 
- 14. Loshombres lloran fus mortuorios : W mas 


la fama de los hombres no buena ferá rayda. 


15 4 Tencuydado de la [buena] fama: porque 
elto permanecerá contigo mas que mil grandes 
theforos de oro, | 

16 La buena vida tiene los dias contados < mas 
la buena fama para fiempre dura. | 

17 Hijos, confervad la difciplina con repofo: 
que quando la fabiduria fe encubre, y el thelero fe 


. elconde,que provecho ay de ambas cofas? 


13 *Mejor es el hombre que encubre fu locu- 
ra, que elque efconde fu fabiduria. 

: 19 € Portanto tened reyerencia 4 mis pala- 

ras, e i 
210 Porquenoescofacítimada confervar qual 
q verguenca; ni quando (e trata de [er ficl to- 

as las colas fon buenas en todos. 

21 Delante de vucítro padre, 0 de vucítra ma- 
dre tened verguenca de la luxuria: y delante del 
principe 24 del poderofo,de la mentira. * 

32 4 Del juez y del magiftrado, del delidto, de 
la congregacion, y del pueblo de hazer contra la 


Ley. 
23. Del 


li 


%Con.;.19 
Arrib.40.11 
* Pro. 1h 


111 


Aríb.1o.:% 
1111 


a S. conca 
yerzuenyás 
anti halta d 
medio ra, $) 
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bDe injuriar 23 - Del compañero, y del amigo, b de la injuria. . 


doue. 24 Y cn el lugar donde morays,del hurto, y de 


la verdad de Dios, y del teltamento : y de hincar el . 


cobdo á la mefa,dela afrenta en el dár y tomar. 
. 25 Y Del que te faluda,de callar y de mirar la 
. mala muger. 


, 26 Ds tornar el roftro á tu cercano: y de defrau- 


- dar á alguno de fu parte O de fu don. 
emeras. 27 FX de mirar curiofamente la muger cafada; 
Mac5- de folicitar la criada de otro: y de acercarte á fu- 
dehoy de dezir al amigo palabras injurioías. 
.28 * Y de qaherir,delpues de aver dado: 
o do PL dezir á unos log á otros uvieres oydo:y 
| YArió-197- de defcubrir los fecretos. De efta manera leras ver- 
.daderamente,vergoncolo,y alcangarás la gracia de 
. todos los hombres.. 


Carit. XLIL 


_— Porel contrario declara enque cofas no ha de tener el hombre 
verguenga mi refpecto de nadie, 11. Solicitud queel buen padre ten- 
dra porfuhya. 111. Enarra algunas de las obras de Dios como 


po exemplo,de como bar defer confrderadas para facar declas fa- 


idiota, 


ZN eftas colas qse fe figuen no feas vergoncolo,* 


Ad j ni tengas refpeéto a perfona, ara peccar. 

y 15.1)» : 2 «DelaLey de Dios y de fu Concierto, ' 

po ++43 y en el juyzio de juftificar al pio: 

Deacon 3. Deoyrlarazon de tu compañero , y delos 
delay - caminantes: y enel dar de la herencia, de los ami- 

gue h. gos: has 

4 Yenajuftar el pelo y las blangas en ganar 

. mucho,ó poco; EOS | 

5 En vender indifferentemente a losquecom- 
pran;en caítigar mucho alos hijos: en enflangren=/ 
tar el coltado del mal fiervoz | 

6 En poner buena cerradura fobre la mala 
muger;y en cerrar donde ay muchas manos; 

7 En dar por cuenta y por pelo loque uvieres 
«de dar 3alguno ; y lo dado y lo tomado todo por 
elcripto; 

8 Y eninftruyrlos ignorantes y los locos : y 
ál viejo,quando toma cótienda con los mancebos; 
de efta manera ferás labio en todas cofas, y apro- 
vado de todos los bivierttes. | 

La hijadesal padre una fecreta vigilia, 
e e q la folicitud de ella le quita el fueño , que ni en lu 


mocedad pafle la flor de fu edad, ni defpues de ca- 
- lada venga en odio. "2. 

- 10 QueenÍu virginidad no lea enfuziada,ni fe 

halle preñada en cata de lu padre ¿0 que eftando 
eS. defuvo- Con fu marido ella palfe elos limites, O Ica elteril. 
exció y ofñi- 11 *% Sobre la hija defvergoncada pon firme 
e guarda, porque no te haga fer elcarnio a tus ene- 

Ánib.26.13. O . . 

migos, fabula en la ciudad,nombrado en el Pueblo: 

y te afrente-en la compañia de muchos. ' 

su - 12 *Nomires á ningun hombre por cauía de 

Arrib. 25.28 y, mr : 

ermefura,ni entre mugeres te áflientes. 


»Gen.3.6. 13 Porque de las ropas fale la polilla, * y dela 
11. mugerla maldad de la muger. 
aÑo Po 14 «Mejores la maldad del hotnbre que la be- 


ta maldad nignidad de la muger , de la muger digo que haze 


del hombre, cofa vergoncoÍa. 
dela. 7 19 € Yopues contaré las obras del Señor,y de- 
bondad de la Clararé loque he vifto: las obras del Señor que fon 
mager, fino por fu palabra. 
ea 16 El Sol relplandeciente alumbra todas las 
famaldad.  Cofas,y fu obraes llena de la gloria del Señor, 
17 - El Señor no hizo todas lus -maravillas para 
fer predicadas de los fanttos; las quales el mifmo 
Señor todo poderofo fundó, afirmandolas todas 
con fu gloria? | | 
- 28 El efcudriña lo profurido y el coracó, y enti- 


o zo 


23 
- dignas de fer confideradas bá la luz. . 


podrá fufrir lu ardor? 


: por de fuego, y ofulcando los ojos con el refplan- loan. 1, 


ria +las manos del Señor lo eftendieron. 


-: 16 ' El mifmo conTu 


Fol. 44- 
ende fus aftuciasspotq es Señor q tiene toda fcien- 
cia,y efticnde lu vifta haftael Bn de la eternidad. 
19 El annúcia loq paffó, y tambien loque eftá por 
venir, y los raítros de los lecretos delcubre. 
20 * Ningun peníamiento fe le elcapa, y nin- 
guna palabra le le elconde. | 
21 Susebras admirables adornó con lu (abi- 
duria,fiendo el antes de rodo figlo, y portodo fi- 
glo lempiterno, : 
El no fe há augmentado ni difminuydo , ni 
de a confejero tuvo necellidad. 
quan hermofas fon todas Íus obras, y quí 


*lob 41.4 
14.29.15. 


b Curiofazab» 


24 Todas eítas cofas EPA or toda edad per- a 
a ria para radas.las nece s, y todas le obe- 
ecen. | 


-25 - Todas fon dobladas, la una contraria ála o- 


tra, y ninguna cola hizo manca. 
29 


La una confirma los bienes de la otra: y quí- 
en fe bartará mirando la gloria de Dios. 


Car. XLITL 


- Difesrre por menudo parla confideracion de algunas delas o- 
bras de Dios para el mijmo fin, 
Señala Al cj- 


. , ye € 
E S:as gloria tan alta, efte firmamento tan lim- do.G. Sober. 


pio ,efta hermofura del cielo ran illuítre ¿la viaó gloria 
viíta: | DN de alreza, el 
2 Eftefoltan claro d annunciador en lu Íali- de aa 
da, valo admirable,obra del Altiflimo. | E pe 
euanco al mediodia aía las regiones,quien t,¿ "¿7 180 
zedor y de 
4 Tres vezes mas abraía los na el que Chrifto luz 
fopla la fragua en obras ardientes , exhalando va- ¡ó3adera de 
vimos 
dor de [us rayos. | 
Grande es el Señor que lo hizo, por el man- 
damiento del qual appreflura lu camino. ] 
- 6 *Elmiímohizo 4 la Lunaque guarde fu ti- A ceo y. €: 


-empo,que fea mueítra de los tiempos, y le 


edades. 
7 Los dias feftivos fon feñalados por la lu- *Ex0.12.3 


- na,difminuyendofe ' fu luz-hxfta acabarfe. 


8 . El mes toma deella fu nombre, y creciendo 


- con fus mandamientos es admirable. 


9 - Apparato de reales eftá en lo alto refplan=  * 
-deciendo en el firmamento del cielo. | 
- 10 Hermofura es del cielo la gloria de las eftrellas 
y el atavio lumbrofo en la region alta del Señor, 
“11 Al mandamiento del Sando eftarán en fu. 


orden, ni núca por caníancio dexan fus eftancias. 


12 * Mira el arco hermofo de ver en fu refplan- *Gea, 9.14 
«dor, y bendize á aquel que lo hizo. ee 
13. Como ciñe el cielo con cerco lleno de glo- 
$ Ii do, sa. 
14 El mifmo por fu mandamiento haze apreí- e 
Surar la nieve, y acelera los relampagos e conformé ¿Por ti dio 
a A cion. , 
a fu juizio. £S.De los 


15 + Por efto miímo fe abrenf los theforos, y las vientos, 


nuves buelan como ayes. 
ndeza forrífica las nu- 
"ves, y fon quebrantadas las piedras del granizo. o. 
- 17 Afumirar fe commueven los montes, y por 
fu voluntad fopla g el Mediodia. ¿E Aufre' 
"18 onde fu trueno haze d la tierra eftar de ---.- >" 
parto,y la tempeltad del Norte y el torvellino del 
viéto cómo aves q buclí,efparzé la nieve, y la haz€ 
decendir como multitsd de langoltas q le affientan. 


: 19 Elojo admira la hermolura de fu blancura, 


y a fu lluvia fe efpanta el coracon. 
20 "El mifmo derrama fobre la tierra la elada co- . 
mo Íal,la qual po haze puntas como palillos. 
21 Quandoel frio vierito de Aquilon lopla, el 
f 4 yclo 


EL ECCLESIASTICO] 


yelo le congela del agua, y fe detiene en toda agua nombre decllos bive por muchas eneraciones. 


recogida, y fu la vifte como un coflelete. 

22 h Pace los montes,y quema el defierto, y ma- 
ta como fuego la yerva verde. , 

23 Lamedicinade todo es una niebla q véga de 
pricfazel rocio (1 locorriere al ardor dará alegria. 
-24 Elmiímo por fu voluntad haze repolar al 
. - abilmo,y planta yflasenel. 

25 Losque navegan la mar , cuentan (us peli- 


AS. dl yclo 


£ros,de los quales nofotros nos admiramos, quan- : 


do los ovmos. 

26  Increybles y admirables obras ay alli, todo 
genero de varios animales y naturaleza de valle- 
nas. | 

27 Y porel cs profperado el fin de todos, y por 
fu palabra confiften. | 

-: 28 Aunque digamos muchascofas, nunca aca- 
baremos ; mas la fumma de todo loque fc puede 
dezir es, Ser el todas las colas. 

29 Queesnueftra facultad para alabarlo? por- 
que mayor es el que todas (us obras. 

30 *EsSenor terrible y cn gráde manera gran- 
de, y fupotencia es admirable. a 

31 Engrandeced al Señor alabandolo q 
pudierdes, porque aun lobrepuja 4 toda alaban- 

de | 
h 32 Recoged las fuercas para alabarlo , y no os 
canfeys: porque alabando nunca pódreys ygualar 

lu alabanca, 

prosa 33 Quienloha vifto para hablar del? Quien 1 

-. alabará como eles? 
.34 Muchas cofas ay occultas mayores queel- 
. tas, porque de lus obras, pocas hemos vifto. 

35... Porque el Señor crió todas las cofas, y á los 

pios dió fabiduria. | ) 

Cart. XLITIL A 
Comienca delde aqui la a detfte libro , laqualoc- 


£upa el Author cn alabansas de los padres por los qual.s fe propagó 
elpueblo de Diós. De Henoc,Noe, Abraham, l/aac,1acob, lofob ; 


Pí.96.4 


. 0 » . 
| A pues yalos- varones illuítres, y 
LM nucítros padres de donde decendimos. 
+ 2 Grande gloria há ra el Señor por 
eftos,por lu magnificencia delde el principio. 
5 Señores en fus reynos , y varones nombra- 
dos en potencia,prudentes cn fu intelligencia; que 
SExo.B.1g AUNCIATON prophecias. 
sed * 1 Pueblo con confej 
a Acomoda- + ue governaron el Pue confejos, 
das ála capa- y con intelligencia de letras 4 populares , en cuya 
ctaddedl -  doétrina uvo labias palabras. 
Pucblo. : : 
G. de pueblo. 5. Queinventaron las melodias de la mulica, y 
que declaráton veríos por efcriptura. 
6 "Hombres ricos y fuertes , que bivieron en 
paz en lus cafas. | 
7 Todos cftos tambien en lus edades alcanga- 
ron gloria,y fueron ornamento de [us tiempos. . 
8 Ayalgunósque dexaron nombre paraque 
- Tus alabangas fuellen contadas; 
g Ayotros de quien ninguna memoria que- 
do, * que aníi perecieron como Íi nunca uvicilen 
ido : y falicron tales hombres como fi nunca na- 
cicran, y lus hijos tras ellos, A 
10 Masbeítos lon varones de mifericordia, 
cuyas juíticias no fueron pueítas en olvido. 

: 31 Conla fimienté deellos permanece buena 
herencia, y fus nietos fon comprehendidos en el 
Teftamento: en el Teltamento cs comprehendida 
fu generacion, y la polteridad que le fucede. 

12 Su pofteridad permanecerá para fiempre, y 
Su gloria no fe perderá. 


Gen.7,23 


Y Árrwer.r 


33 Suscucrpos fueron lepultados én paz, y.el 


vino el diluvio. 


«beca de lacob. y28, 
25 *Ello reconoció con lus bendiciones, y le *.Ccn. 23, 14 


14 Los pucblos predican fu fabiduria, y Igle- 
fias de hombres celebran fus alabancas. 

15 *Henoc agradó al fienor Dios, y fué traflada- * Gen. 5,24 
do en cxemplo de penitencia 2 toda la pofteridad. o Sa 

16 * Noe fué hallado perfcéto y jufto, y enel *c£s,, 
tiempo de la yra fué hecho reconciliacion. 7,8 


17  Portanto el folo quedó en la tierra, quando **-12,7 


Ani 39,14 


18 Con el fe hizo el Concierto fempiterno, Gen.y,u 
que.todo el genero humano no perecerá por dilu- 
vio. ' 
19 *Grande fue Abraham padre de muchas «e, 12; y 55 
gentes, v ninguno le fué y gual en gloria. SY 17,4 
20 Elguardóla ley del Altiffimo , y en Conci- 
erto fué con el: *el qual hizo firmeen fu miílma Gen.z:.15 
carnc,y fué hallado fiel en la tentacion. GuLc3,8 
21 *Por loqualel le confirmó ton juramento, rc, 
que en fu fimiente bendeziria todaslas gentes, y q 
lo multiplicaria como el polvo de la tierra. 
22 Y qenfalcaria lu (miente como las eftrellas, 
paraque fueflen herederos defde la una mar a la 
otra, y de[de el rio hafta los fines de la tierra. 
23 .*El miímo confirmó a lfxaacá caulade A- Gen.:s, ; 
braham fu padre. 
-24' Que aquella bendicion alcancariaád tódos 
los hombres: y *cl Concierto repoló fobre la ca- 


e Cen 17,28 
8. 


entregó la herencia:el le diftribuyó lus partes, y la loti3ip... 


"repartió entre los doze tribus. 


26 Y facódeel eun varon dde mifericordia, el clofrph. 
— gual halló gracia en ojos de toda carne. A 


CAPIT. XLV. 
 Alabangas de Moyfen,2. Aaron, 3. y Phinees. 


Oylen * amado de Dios y de los hombres ¿xo4,;1,; 

cuya memoria es con bendiciones. ActoL.7,21 
E 2 A efte ygualo a la gloria de los fanétos, 

y lo hizo grande para da de los enemigos. 

3" Con us palabras hizo ceflar las lenales , * y Exog6,>,8 
en prefencia de reyes lo glorificó.A efte dio man- 
damientos para fu pucbio,y le moftró fu gloria. 

4 Enfeyen manfedumbre lo feñalo y loef «5,04 56, 10 
COgió de toda carne. | Num.;2, 

$ *A cftebhizo que oyeffe fuboz, y lo metió 
en la nuve. ( 

G *A elte dió mandamientos delante de to- *Exod 19,7. 
dos,es a faber la ley de vida,y de Íciócia, paraq enfe- 
ñaíle lu Concierto á lacob, y fus derechos a 1[racl 

7 q *El engrandeció al lantto Aaron [cme- 
jante a cl,y hermano fuyo del tribu de Levi. 

Pufo con el Concierto cterno, y diole el fa- 
cerdocio de la nacionshizolo bienaventurado «cn 
el atavio,y viftiolo del habito glortofo. 

- 9” De cumplida magnificencia lo viftió,y con- 
firmólo con los inftrumentos de potencia < los pa- 
ñietes, la veltidura talar, y el humeral. 

Jo *Cercólo de manganas de oro,y de campa- 
nillas efpcíTas en derredor, que lonallen quando cl 
anduvic(le: y hizicfTé lonido en el templo por me- 
moria alos Mia: de Irael fu pueblo. 

. 11 Delaíanttaeltola,de oro y de color de car- 
deno, y de purpura,de habito de mageítad , de va- 
rias hechuras y artificios, del peétoral del juyzio, y 
de las leñales de verdad. 

12 Deobratexida artificiofamente de hilos de ' 
Srana, de piedras paa con engravaduras de 

ellos en engaltes de oro, obra de lapidarios, con 
elcriptura ciculpida para memoria fegun cl nu- 
mero de los tribus de Ifracl, 

13 ¡De corona de oro fobre la mitra,la a teniz 

! 4 imagen 


*Exod16,14 


1L 
Exo.4,14 
y 7,1 


a $. fucerdo 


ExolL8 
y29 


Sly Br 


WDeot.17,19, 
Y 5 


S ¿Nom.16,2. 


. y furor. 


-— Num.s37,8. 


Du. 12, 12, Y 
53,1, 


111. 
*Ni27,7. 
Pf.105. 50,y 1 
Mach.1. 15, 
cO, reconci- 
ho. 


A lofue hijo 
de Num. 
*Llo(f1e 12,7 
Núas,18, 

* Deu.34,9 
loíue 1,2. 


hbíue 8,;. 


EL ECCIESIASTICO, 


la imagen de la fanétidad,de atavio honrrofo, y de 
obra admirable hermofa,y defleable alos ojos. 

14 En ningun figlo antes del fueron hechas 
tales colas;- | pl 

15 Y ningun eftraño fe viftió deellas:mas lolos 
fús l:1jos y mictos perpetuamente. 

16. Sus facrificios todos y enteros ferán offre- 
cidos cada dia dos vezes perpetuamente. 

17 *Moyfenb confagró lus manos, y lo ungió 
con el lanéto olio. | 

18 Ael fué dado por Concierto eterno , y á fu 
fimiente por los dias del cielo, que miniftren y fa- 


crifiquen a Dios, y que bendigan al pueblo en lu 


nombre. : | 
19 - A cfte ehigió de todos los bivientes,paraque 
offreciefle derramadura ál Señor, enciento y bue- 
nos perfumes por memorial para aplacarle por el 
pueblo. de é 7 

20 *A elte dió lus mandamientos, y poteftad 


para juzgar cóforme a lu concierto: y qa en- 


leñafle us teltimonios ¿lacob, y alumbraífe a 1- 
racl en fu Ley. A A 

21 Contra elconfpiraron eftraños, y varones 
tuvieron del embidia en el delierto , * figuiendo a 
Dathan y á Abiron y el vando de Core con enojo 


22 Efto vidolo el Señor, y no lo aprovó;porta- 
to fueron confumidos de cruel yra. | | 

23 Hizo encllos milagros, quando la llama de 
fu fuego los confumió, .. | 

24 *Mas ¿Aaron augmentó en gloria, y el 
dió la heredad : 4el concedió las primicias de los 
primogenitos, y en los primeros frutos le proveyó 
de pan en hartura. 

25 Porque los facrificios del Señor comen: los 
quales affignó a el y a lus fuceflores. : 

26 *Masenlaticrra del pueblo ninguna pol- 
fcfMion tuvo, ni alcango porcion entre los de fu na- 
cion: porque el miímo Dios es la parte de fu he- 
rencia. mm. a 

27 q* DéAnces hijo de Eleazar es el tercero en 
gloria porquanto fuc encendido de zelo en el te- 
mor del Señor , y en el motin del pueblo reliftio 
con bondad y promptitud de fu animo, y cexpió 
a lracl, | ¡ j : 

28 Por loqual le confirmo el Concierto de paz 
para fer Perlado del Santtuario en fu pueblo, pa- 
raque ¿el y a fu fimiente les quedafle para fiempre 
lz amplitud del Sacerdocio. 

29 Y como el Concierto fué hecho có David, 
que el derecho del reyno perteneciefle por herécia 
a fu hijo del tribu de Luda, anfi el derecho del fa- 
cerdocio fué prometido por herencia 4 Aaron, y 
a fu fimiente. | 

30 El nos dé fabiduria en nueftro coaton pa- 
ragovernar fu pueblo en jufticia,paraque [us bie- 
nes nunca lean deshechos, ni fu gloria , por todos 


los figlos. 
Carit. XLVL 
Las alabansas de lo/:1e,2 de Caleb, 3.de los Isez.es,4 ,1e Samuel, 


Aliente en guerra fué d Tefus hijo de Nave, 
fuccíilor de Moyfen en el oficio de pro- 
phecia. OS. A 
2  Elqual conforme á fu nombre, fué gráde en 
lalvar fus clcogidos,en hazer venganga de los ene- 
migos que fe levantavan, y en meter 2 los 1raeli- 
tas en pollcifion, | 
3 *Quanta gloria alcancó? quantas vezes le- 
vantó lus manos, y rebolvió fu efpada fobre las 
ciudades? | 


4 Quié antes del fué tal?porque ia tró 


Fol. 45: 
l:s guearas del Señor. 
5..*El Sol no Íe detuvo, impedido por fu mano, 
y un dia fué tan grande eomo dos? a 
6 Quando los enemigos lo apremiaron de to- 
das partes,invocó al Enfenoreador Alciffimo, y el 
gran Señor lo oyó apedreando con vehemente y 
violento granizo. E 
7 Con impetu acometió á las gétes,y alos que 
reliftieron mató en la decendida:paraque las gétes 
conocieflen fus armas, y que traya guerracó el fa- . 
vor del Senor. a | 
8 Porque el tras el Poderofo (igu1ó,* y en tié- 
o de Moyfen hizo mifericordia,quando el y Ca- 
cb,hijo de lcphone ref:ftieron ál encmigo, y de- 
tuvicron el pueblo de peccar, y apagaron la mali- 
gna murmuracion. E 
9 *Eftosdos fueron confervados de feyfcié- Nú.:6,65 
tos mil homtbres de pic,para fer metidos en la pof- Putas; 
leffion,en la tierra que manava leche y miel. IL 
10 q *Y a Calebel Señor le dió fortaleza, la- *Nú. 14,38. 
cuál ermaneció con el hafta lavejez, haltaque ¿Nue sit 
ubió a la tierra salta, y lu generació alcancó pol- 
cion: E a : 
11  Paraquetodos los hijos de Hracl conociel- 
fen,que es bueno yr enpos del Señor. A EN 
12 q Y losjuezes todos cada uno por [u nom- h No adola- 
bre,de aquellos cuyo coracon bno fornicó,ni fe al tó. 
partaró del Señor,la memoria fué bienavérurada. 
13 Sus hueílos reverdezcan en fu lugar y 4 Ab, 49.18, 
nombre fea ufurpado entre los hijos mas honrra- : 
dos deellos. | 


% 
lofue 10,12, * 


Nú, 14,6.Y la 
ch.2,56. 


14 4 Samuel Propheta del Señor, amado de fu , ¿E a 
Señor,t conftituyó reynos;, y ungió principes lo- y 16,13 - 
bre lu pueblo. — - 

15 En la Ley del Señor governó la multitud, y 
el Señor vifitó a lacob. A 

16 En lu fe fué Propheta provado, y-en fu fé fué 
conocido de fiel vifió: [porq vido al Dios dé luz.] is 


17  Elinvocó ál Senor poderofo , quando fus 
enemigos lo apremiaron de todas partes, y lacrifi- * *. 
cÓ un cordero que mamava.”. o 

18  YelSeñor tronó defde el cielo, y hizo que +5427.u 
fe oyeffe lu boz con gran lonido de trueno. 

19 Y quebrantó los capitanes de los de Tyro; 1.Sam.12,3 
y todos los principes de los Philiftheos. | 

20 1 Y antes del tiempo de fu luégo fueño pro- 
telto delante de Dios y de tu Vngido nunca aver 
tomado de ningun hombre dineros , nt alguna o- 
tra Ada unosgupatoss y nunca hombre lo 
aculó. A o 

21 1 Y aun defpues de aver dormido * prophe- a 
tizó, y moftró al rey lu fin; levantó fu boz de la *cótra «Sto 
tierra, y prophetizó aver de fer raydas las malda- leed/a mota x 
des del pueblo. : . Do 0 da e Sam. 28,12, 
Car XLVIL- 


Las alabangas de Nathá de David, de Salamon, cuya cayda 
tambica deplora,con la divifios y ruyna del reyno enticpo de Ro- 


1.S2m.12,3 P 


boam J1 hijo por fus pecados, , | | | 
D': pues deefte le levantó F Nathan , elqual :.Sam.>.y 12 
prophctizó en los tiempos de David. —* : Y brazo | 
2 Comola groflura apartada del facrificio de fa- 
lud,aníi fué David apartado de los hijos de 1frael. 
* Con leones jugó como con cabritos: y có 
olas como con corderos de oyejas. a 
- *Nomatóelal gi ante en fu mecedad, Y 1Sami7 40, 
quitó la afrenta del pueblo? j a 
uído levátó la mano con la piedra arrójada 
de la honda, y derribó el orgullo de Goliath? 
6 Porque:el invocó al Señor Altiflimo, el- - 
qual dió fuerca en fu dicftra paraque matafle al 


hombre poderofo en guerra, y levárafle el cuerno 
; f 5 de lu 


de fu pueblo. 
7  * De elta mancra elSeñor lo glorificó en diez 
mil,y lo adornó de loberanas alabangás, y le dió la 
corona de honrra. + o 
1.5457. 8 +1Blquebrantólos eremigos del alderredor, 
| o Philifteos contrarios tornóen nada, que- 
 brantandoel cuerno deellos hafla oy. Ds 
€ Sus efcrip- 9 Entodas<4us obras dió cófebion al Santo 
== tus PUÍ- Alri(fimo con gloriolas palabras. o 
19 De todo fu coracon alabó [Al Señor: ] y amó 
al Dios que lo hizo, [el qual le dió poder contra 
los enemigos.) | 
11 + El conftituyó cantores delante del altar, y 
4laconfonancia decllos hizo fuayes verfos,para- 
que todos los dias dieflen alabangas con lus can- 
ciones. - 


e 1.Sía8, 7» 


92. Chr.16.4. 


d. Cidecicia 1? En los dias feítivos pulo q ornató cóvenié- 


te:y adornó los tiempos perfcAaméte, en los qua- 
les celebraflen el nombre fantto de Dios, y engrá- 
decieflen lu lanttidad defde la mañana. 
rmsírar 13 *ElSeñor rayó [us peccados, y enderecó 
e Su Reyno. '* fu cuerno para liempre, dandole por concierto el 
, reyno y el throno de majeftad en 1rael. 

14  Defpues deel le levátó el hijo labio, y por 
cauía ek vino a laampla herencia. 

15 4 Salomon reynó en tiempo patifico, y alcá- 
$ó gloria pacificandole Dios los lugares comar- 
canos, paraque edificafle caía en lu nombre, y apa- 
rejalle fanttuario para liempre. 

RE419. 16 +Quan fabio fueíte en ta mocedad? y 4 
manera de un rio lleno de intelligencia: 
- 47 Tuanimo cubrió toda la tierra, y la hinchió 
- de parabolas de enigmas : hafta las y[las de lexos 
!legó tu nombre, y fuefte amable én tu paz. 
19 +Las provincias fe maravillaron de ti por los 


¡.Re.4,11 


e cantares y proverbios, por las femejancas y inter- 
pretaciones. 

19" Enel nombre del Señor Dios , que fe llama 

e Dios de 1frael * allegafte oro como eltaño,y amó- 


*?> tonafte plata como plomo. 
e; Rey.131 20 *1inclinaíte tés coftados 4 las mugres, y en 
tu cuerpo fuefte vencido. | 
21 " Puíifte mancha en tu gloria, y profanafte tu 
mombre;acarreaíte elcandalo 4 tus hosy á ti tru- 
xifte dolor por tu locura: 
22 Paraque de un reyno fe hizieflé dos,*y de E- 
Ps.Rey-1217- Dhraim comencadie el reyno defobediente. 
2. Samy, 15 23 +El Señor empero no dexó lu mifericordia,ni 
la defperdició de lus obras, ni rayó los nietos « de 
aDeDavid” (u efcogido,ni quitó la raca de aquel que lo amó. 
7. Antes dió reliquias a lacob, y rayz 2 David 
e li. o ) 
25 Mas Salomon repofó con [us padres, 
26 Y dexó defpues de fi,de lu fimiente, la lo- 
cura del pueblo, y 
27 *A Roboam falto de entendimiento,que có 
fu confejo enagenó de fi al Pueblo. Ñ 
¡Rey 12,28. 28 Y 4 leroboí hijo de Nabar, tel qual hizo pec- 
car a lHrael,y dió el camino de pecear á Ephraim. 
29 De eftá manera fe do us pecca- 
dos, haftaque fueron echados de fu tierra. 
. 30 Porqueellos figuieron con ardor toda pra- 
vedad,haftaque la yra y la venganca vino fobre e- 
llos, [que los libró de todos lus peccados.] 
Car1tT. XLVIIL 
Las alabágas de los Prophetas Elias y Elifeo,del Rey Exechias, 
“y del propheta J/asas, oo. 
Efpues fe levantó como yn fuego, el Pro- 
3 .Rey. 17,2 Ds: Elias, cuya palabra ardiá como una 


acha. : E 
2 Y truxo fobre ellos fuerte hambre, y con fu 


3. Rey.12, 10. 


_ de Neperiasyde Henoc de lofeph,de Sem y de Iaphet,y de ra 


EL ECCLESIASTICO 


zelo los E a podian tolerar los má- 


damientos del Señor. ta Rerra, 


- 3 Con palabra del deñor retuvo el cielo, y tru- t2 Rey.::o, 


xo fuego del cielo tres vezes. | 
y O Elias, quan grande gloria alcancaíte con 
tus milagros, y quien le gloriará como tu? 
3. *Querefucitalte de la muerte al muerto, y +i.Rer,:, $ 


- hezifte tornar fu anima en el cuerpo por palabra : 


del Altiflimo, ie E ; | 
6 Que derribafte los reyes a deltruycion, : 
los ¿Joriolos de us Mos dl 4 | 
7 $ Que oyíte en Sinai la reprehention delSe- $1 Res5,%. . 
nor, y en Oreb losjuyzios de as > 
8 ¿Que ungifte reyes para dar galardó: y pro- 3. Re¡y 1 
phetas que te fuccedicífen. e 
-9 *Que fueíte recebido en torvellino de fue- + Rey.2 1 | 
go,en carro de cavaltos ardientes. . | 
10 +Que eftás regiltrado para reprehender 4 [us 
tiépos, y para aplacar la yra del divino juyzio an- 
tes que le encienda, para reconciliar el coracon 


4Malach.4 8 


E cel padre ál hijo, y para refticuyr lostribus de la- 


- 11 Bienaventurados losque te vieron,y los que 


murieron en amor. 0% 
IZ Ts nofotros biviremos en vida, [mas 
defpues de la muerte no ferá tal nueítra fama. ] 

1 q 'Defpues que Elias fue cubierto del tor- , 1! 
vellino,Elifeo fue llerio de lu efpiritu + el qualen ¡ 77" 
lus dias no fue commovido de los principes,ni na- - 
dic lo fujeto. 

1 4 ¿Ninguna cola lo fobrepujó, y aunen fu t-Xey.t3m 
delcanío prophetizó lu cuerpo. ta Reyno 

15 Hizo milagros en lu vida, y en lu muerte 

fueron maravilloías fus obras. 
_ 16 Y niaun con todas eftas cofas el pueblo hi- 
z0 penitencia,ni le apartó de fus peccados, 'haíta- 
que fueron echados de Íu tierra, le fueron efpar- 
zidos e todo el mundo; ] | 

17 Y quedó muy poco pueblo en la caía de Da- 
vid con fu principe. 

18 Algunos de ellos hizieron laQoluntad de 
Dios,mas otros multiplicaron fus peccados, 

. 19 . tEzechias Fortilico fu ciudad, y truxo el 2- 

gua en medio de ellazcavó el peñalco con hierro, y 

edificó fuentes de agua. 

20 *Enlos tiempos de efte lubió Senacherib, el 4, 7 0:85, 

q embió a Rapíaces que levantó la mano cótra y Cu: 

Sion,y fe enfoberveció con fu potencia: La-ju,s. 
21 Entonces fueron commovidos los corago- 


1 Rey.18, Ln 


taChcjz 


, Nes y manos de ellos, y tuvieró dolores como mu- 


geres na 


-22 Masinvocaron al Señor mifericordiolo,el- 
tendiendo lus manos á el,y el Santto los oyó del- 
de el ciclo y los redimió por mano de Tfaias[el fá- 
Eto Propheta. 
23 . 3El hirió los reales de los Af[yrios,y el angel 
del Señor los deftruvyó. | a E 
24 Porque Ezechias hizo loque al Señor agra- y: Mach a 
dó,y fue valiente en loscaminos de David fu pa- 4. 
dre,los quales mandava 1faias el gran Prophera y eh 4, 
fiel en fu vilion. di 
25 En [us dias tornó atrás el Sol,y augmentó +1.Re.:9,6 
la vida al Rey. 2d  Wajhr 
26 Con grande efpiritu vido loque avia de ve- 
nir álcabo de los tiempos: y confoló a losque llora- 
van en Sion. E: . 
27 Eldixoantes las colas por venir por toda la 
edad, y las cofas lecretas antes que acontecieflen. 
E CapitT. XLIX. 
Las alabancas del rey lo[sas , de los na lererias, Eno 


chiel,los doze prophetas. Las de Zorobabel , de lefwshyo de 10'edec, 


tiRe 19,55 


0d dl A memoria * de lolias es tomo una compoli- 
dcha 343 A cion de perfume hecha por mano de perfu- ; 


. mMAaGor. | : 

- 2 Er las bozas deródos ferá dulce como la 

«mic! fu memoria, y como la'mulica en el vanquete 

de vino. e sy 

¿reyay 2 - 3. *XElfeenderecó [civinamente] por la con- 

Cuidd werfion del pucblo, y quiró las abominaciones de, 

maldad. A 

arey.z3r4. -- 4 *Endcregó,al Señor lu coracon, y en los tié- 

pos de los impr0s confirmó la piedad. :. ; 

a 5 . Sacados David, Ezcchias, y lofias,todos er- 
ráron grandemente. A 

- 6. Porque dexaron la Ley del Altiílimo, y los 

rey es de luda faltaron. ha rn a 

- -7.. Por loqual cl entregó 20tros « el cuerno de 
ellos, y bla gloria a gente cftraña. 

8 * *Laciudad de de fanttidad encédió, 

AA y fús caminos hizo defiertos ; como eftava pro- 

Macji,ó, «phetizado por leremias. 


a Reyno- 
p 11 Ten:ylo 
con tedo lu 

Om ':D. - 


Ple.1,S + Porque ellos lo avian maltratado , * avié- 
«do fido el fanétificado Propheta en el vientre, pa- 
ra delarravgar, afligir , y perder, y para edificar, y 
«plantar. | | SE 

9EZ21,4- 10. * Ezcchicl que vido la vifion de gloria, que 


«Je fuc moftrada encl carro de los cherubines. 
11 Eltc hizo mencion de los enemigos de ba» 
-xO de fisura de la lluvia, y endercgó losque cami- 
navan por camino derccho. : 
dini5. 46,14 : 12 Tambien *los hueffos de los doze Prophe- 
tasreverdezcá en lus lugares, y fu memoria fea en 
- ;..* bendiciones: porque cada uno de cllos confoló 4 
lacob,y con a cierta lo redimió. '. 
: 13 Como engrádeceremos *4Zorobabel,el qual 


1EER F — escomoun fello en la mano derecha( de Ifrael?] 

| 14 *Aníi tábicn Icfus hijo de lofeder, los qua- 
a h.;,2. desen fus tiempos edificaron la Cala, y levantaron 
yittas, €l Liunéto Templo alSeñor aparejado para eterna 


Ag3.3,12,y 22 gloria. . | i j 

+ ...-«15 Entreloseícogidos fue tambienNehemias 

Vita jj cuya memoria ferá quads tel qual nos levásó los 
-muroscaydos , y reftauró las puertas eón los ce- 
rrojos, y edificó de nuevo los fundamétos de nucf- 

$ras calas.  * de 


16 + Ninguno fue criado en la tierra tal como 


Gen.;,2 
An. e Henoc,porque el fue de la tierra tomado en alto. 
Aci 17 Niningun hóbre nació ygual a loleph ca- 
¡tan de lus hermanos, y firmamento del pueblo, 
Gex,50,26..  +cuyos hucílos fueron confcrvados, [ y aun def- 
ues de la muerte próphetizaron.] 
18 '1Sem y Sethf ucron illuftres entre los hom- 


E 
A bres, y fobré todas colas Adam en la creacion. 
Car L. e 
' Las elabáncas de Simon el Gran Sacerdote decendiente de los 
Machabeos. 11, Exhortando a las divinas alabansas y excomul- 
gando á los inficles,y exhorsardo a la lecio deejte libso fenece el tra- 
¿ado. 
-( Imors+tambien hijo de Onias gran Sacerdote, 
Misha Si qual en fu vida inftauró la Cab y en luedad 
-. fortaleció el Témplo.  ' q : 
2 De cíte fue fundada la doble altura, el alro 
reparo que cercael templo. o os 
3 1 En los tiempos de efte las arcas de las aguas 
queeltavan ruy nadas, fueron hechas de metal co- 
mo el mar. o 


4 Teniendo cuvdado de prefervar fu pueblo de 


cayda fortificando la ciudad y cercandola y cer- 
randola. NN e 

$ Quan honrrado fucíte en la converfacion 
del pueblo,quando falias de la caía del velo? 

6 Como la eftrella de la mañana entre lasnie- 
blas,y corro la Luna llena en fus dias. 


EL ECCLESTASTICO.- 


- 12 Quando. el tomavalas partes de manos de 


. 


me. Fol.4 4 
7  Comoel Sol que refplandece fobre el Tem- 
plo del Altidirmo,como cl arco,que illuftra las nu- 
TA | 

8 Como las flores de las rofas en la prima vera, : 
como los lirios a la falida del agua,como el retoño 


- del encienfo en los dias del vermo: . 


' :g Y comoél fuego, y el encienfo en el incen- 
lario,coro vafo.de oro macico adornado de todas 


piedras preciolas: 


10. Como hermofa y frudtifera oliva, y como 
cypres que fe levanta hafta las nuves. 
- 31 'Quandoeltomava c la veftidura de gloria, ¿ Los yefty- 
y Le veftialaconfumacion de toda magnificencia métos Lacur- 
ara fubir al fanéto altar, el cerca de la Santidad doruks, , 
'honrrava. | E 0 


sr lacerdotes eftando en pie delante del fuego del 
“tar: e E 

33 Quandolocercava elcoro de: los herma- 
nos como cedro del Libano cercado de renuevos 


.de palmas. - 


y 


14 Es 4/aberzodos los hijos de Aaró en lu mag- 
nificencia,y la offréda del Señor en lus manos de- 
lante de toda la Iglefia de lHrael. 

15 Yel miniftrando para la conclulion del Ía- 
crificio fobre el altar para adornar la offrenda del 
Atiffimo Todo poderofo efteindia lus manos 44 40, libación 
la derramadura: : . dl 

16 Y derramava de la fangre de uvas, vertiendo 
alos fundamentos del altar olor de fuavidad a 
Altiflimo Rey de todos. i E 

17 - Entonces los hijos de Aaron levantavá cla- 
mor, y. tocavai facabuches, y hazian oyr gran boz 
delante del Altifíimo por memoria. 

-18 Entonces todo el pueblo de comun fe ap- 
prefluravan:y cayan en tierrá fobre lu roftro,para 
adorar al Señor fu Dios,gráde y Todo poderofo. 

19 Y los cantores con fus bozes alabavan, y có 
el grande lonido era hecha dulce melodia. 

20 Y el pueblorogava ál Señor Altiffimo con 
oracion delante del Mifericordiofo,haftaque fe a- 
cabava el divino fervicio,y los facros minifterios 
eran cumplidos. | e 

21 Defpues quando decendia,el eftédia lus tma- 
nos a toda la Iglefía de Hírael, dando de fus labios 
alabancas ál Señor, y glorificando fu nombre. 

22 Y delpues fegundava en la oracion para re- 


*cebir bendicion del Alriffimo. 


-23 q Aoraputs alabadá Dios,el qual folo haze 


grandezas en todo lugar, y que augmenta nueítros 
dias deíde el vientre,y haze con nofotros fegun lu 
milericordia. : | 

-24 El nos dé alegria de coracor y conceda páz 
en Iírael en nueítros tiempos , cómo en los (iglos 
paífados. a DR 
“25 Para hazer connofotros fu mifericordia có 
fe,y nos redima en nucítros tiempos. | 


216 Dos naciones aborrcce miánima,y 4 later» 


cera que no es nacion. - - co. E 
* 27 A los que moran en el monte de Samaria, y 
1 tos vezinos de Paleftina, y al pueblo loco que. 

habita en Sichem. Ñ A 

- 28 Dofétrina de prudencia y de fciencia efcri- 

vió en efte libro Telas hijo de Sirach,hijo de Elea- S 
zar natural de lerufalem en el qual derramó la fa- 


“biduria de lu:coracon. 
' 29 Bicnavéturado es el que le occupáre en ellas 


colas:y el que las guardáre en fu coracó ferá labio. 
30, Porque fi elto hiziere,valdrá para todo:por- 
ue Pone fus pifadas en laluz del Señor que da 

Abidaria alos pios. Dias fea alabado para ficm- 
pre, Amen, Amen. 3% - 3% 
Car 


a Del Mel- 
ÍLaS. 


- 4 1crufalem,y la pulieron a fuego... 


¿manos de las BEniS los defiendes. 


eros,4 


e | EL ECCLES 
de . Cap. LI a 
* Por appendice d añedidura del Libro pone el Author mua oracion 
á Dios enque le haze gracias por guér [ido /4 defenforen fisvida 
Qs diver/os peligros, 11, ju recario exhorta ál estudio de 
la Sabideria, : A 


Onfeflartehé 3 Señor Rey, y alabartehe por 

y dE Dios y Salvador : yo confeflaré tu nom- 

re. | | | 

2 Que has fido mi defenfor y ayudador,guar- 
dando mi cuerpo de perdicion. 

3 Y mehaslibrado del lazo de la lengua ca- 


1umniadora,de los labios de los que obran métira, 


y en prefencia de los que eftuvieron en contra,te 
ezifte mi defenfor.] a 

4 Redemifteme legun la multidud de tu mi- 
fericordia de los bramadores que eltavan apareja- 
dos paracomerme. | A 

$ Y demano de los que bufcavan mi vida,y. 
de muchas tribulaciones que he paffado. 

6 Del fuego que me ahogava de todas partes, 
del medio de la fama,paraque no me quemafleen 
medio del. | 2 

7 Del profundo del vientre del infierno,de la 
lengua immunda: de la falía depoficion acerca del 
rey,y de la calunia de la lengua injuíta. | 

6 Mi animaavsa ya llegado haíta la muerte, 

9 Y mi vida fe avia acercado muy junto alin- 
fierno abaxo. i 
_ 10. De todas partes me tenian afido , y no avia 
quien me ayudalic : mirava por alguna ayuda de 
hombres,mas ninguna avia.. 2 


11 Entonces me acordé,o Señor, de tu miferi- 


cordia, y de efta tu obra tan antigua. 


12 Porque tu librasá los que te efperan , y de 


13 Y anti levanté delde la tierra mi fupplica- 
cion, y oré para ler librado dela muerte. 

14 Y invoqué al Señor Padres de mi Señor, 

ue no me dexallc en el tiempo de mi aflicion, de- 
fuinbarado en cl tiempo de los fobervios. . :-. 
. 15 Tu nombre loaré continamente,y lo alaba- 
récon confeflion:porquáto mi oracion fué-oyda, 

16 Y meguardafte de la perdicion,y me libral- 
«tc del tiempo anguítiolo. po 
- 37. Portanto yo te tonfellaré, y te alabaré, y 


1IASTICO. | 
bendeziré o Señor,tu nombre. | 

18 q Siendo aun mancebo antes que erralle, 
bufqué claramente con mi oracion la Sabiduria. * 

_ 19  Efta demandava delante del Templo, y ha- 
£ta la fin la yré buícando como 4 razimo maduro 
de uvas,cubierto de flor. e ' 

20 Micoracon tomó en elta alegria, mi pie. ca- 
minó por camino derecho : deíde mi mocedad la 
legui de raftro. | | 

21 Incliné un poco mi oreja, y recibilay adqui- 
ri mucha fabiduria.. | MEA 

22 Aviédo aprovechado en ella, al que me dió. 
labiduria yo le daré gloria. - - % 

23 Porque yo me determiné de la poner en o- 
bra, y feguir lo Duo aníi 110 feré avergoncado. 
- 24 Mi anima lucho coníigo naifma,y con dili- 
gencia hize inquificion en mis obras. . | 

25 Leváté mis manos en alto, y con la Sabidu- 
ria loró mi anima, y reconoci mis ignorancias. 

25 Enderecé aclla mi.anima, y en limpieza la 
he hallado... o | 

27 luntamente con ella alcancé lefo defde el 
principio:portanto no feré delamparado..  . 

23 Y misentrañas fueron. conmovidas buící- 
dola:portanto hé alcancado buena pofleflion. . 

-29 El Señor me dió lengua por mi falario,y có 
ella lo alabaré. e dl iS s 
- 30  Allegaos a milos que loys ignorantes, y c0- 
veríad en la cala de enfeñamiento. - . 

31 Porqueosdeteneys, 0 que dezis acerca de 
efto,puesque vueftras animas tienen gran fed? . . 4 

32 Y yo abri mi boca,y.he hablado: *con prad *lais5,2. 


Tb 


fin dineros. + Ea 
33 Someted al yugo vueítra cerviz Y reciba 
vueftra anima la difciplina: porque hallarla eftá 


en la mano. | En, 
34 *Vedcon vueltros ojos como con un poco 
que yo he trabajado,he adquirido gran repofo, 
35 -Tomad ladifciplina * con grande numero + Amgueos 
de dinere:parque con ella adquirireys mucho. o- ovicis: de col 
O... +. . E gas erido Ko 
. 36 Vueftraanimatome Er en lu benigni- 
dad, y no os avergonceys de alabarla. . E 
37 - Hazed vucítra obra con ticmpo, y el os di 
ra el galardon a lu tiempo. — : A 


* Am.ó,. 


. — -, La ptophecia de Baruch. 


á Car. L O 
E a Sedechias y el Pueblo caprivo eri Babylonis embian di- 
s que auqn quedado en lerufalens, con que offrezcan fa- 
crificios por fis peccados,y les efcriven y mandan que cada dia de 
sta lean publicamente la confesfion de físs aa que lesembiá 
po jumma de laquales, Dueen' las calamidades que 
shan venido,de Dros es la3u8ticia,q:E hizo conforme 4 las ame- 
mazas de fu ley,y deellos la confufion y el merito del castigo , que fe 

apartaron de:l,y idolatraron en diojes gemas, Cc. | | 


37 Eltas fon las palabras del libro que 

(119) Baruch (hijo de Nerias , hijo de 
AI) Maafias,hija de Sedechias, hijo de 
y Sedei, hijo de Helcias,)elcrivió en 
KS Babylonia. + ” - 


¿GERAL 2 Enel quinto año, alos fiete 
días del mes,al tiempo que los Chaldeos tomaron 


3. Y leyó Baruch las palabras de efte libro en 


oydos de Iechonias hijo de loacim Rey de lada, y 


- de todo el Pucblo,que fe juntó para oyr el libro; . 


4 Y los principes,y los hijos del Rey, y los an- 


cianos: finalméte en oydos de todo el Pueblo def 


de el mas chico hafta el mayor de todos los que 
habitavan en a laa 10 de Sud. 
Los quales lloraron, y ayunaron, y oraron 
delante del Señor. O 
- 6. Y cogieron dinero, fegun.la facultad de ca- 
da uno: E a 
7  Elqualembiaron 2 lerufalem 4 Ipacim Sa- 
cerdote,hijo de Helcias,hijo de Salom, y A los esros 
Sacerdotes, y á todo el Pueblo que fe hallóconet  - > 
en lerufalem. E E 
8 Quando recebieron los valos de la Caía del 
Señor,paraque los reftituyc(lé en Judea a los diez 
dias al es de Sivá los quales vafos fueron lleva- 
dos del Templo:los vafos de plata,que mandó ha- 
zer Sedechias,hijo de lofias Rey de luda. 
Deípues que Nabuchodonolor rey de Ba- 
bylonia tralpalió de Ierufalem en babylonia á le- 
chonias,y alos Principes,y poderolos , prefos,y al 
pueblo. ta p 
- 10  Yembiaronles 3 do aqui osembia- 
mos dineros,conque compreys holocauítos para 
o expiar 


Axl t,3. 


BARVCH 


expiar los peccados, y encienfo, 24 conque hagays 
Prelente que offrezcayz ál altar del Señor nucítro 
Dios. ' j ¡ 

11 Y que oreys por la vida de Nabuchodono- 
fox Rey de Babylonia,y de lu hijo Balthalar , que 
lus dias en la tierra lean como los dias del cielo. 

12 Y queelScñor nos dé fortaleza, y alumbre 
nueítros ojos,paraque bivamos debaxo de la lom- 
bra de Nbichodo nales rey de Babylonia, y de 
Balthalar lu hijo: y que les vacios muchos dias, 
y alcancemos gracia delante deellos. 

13 Orareys aníimiímo por nofotros al Señor 
nucítro Dios:porq avemos peccado al Señor nue- 
ftro Dios: ni aun haíta oy le háapartado de nofo- 
tros lu enojo, y fu yra. | l 

14 Demas decíto,lcereys eíte libro, que os em- 
biamos,enlos dias de fieíta y de folennidad,reci- 
tando en la Cafa del Señor. 

15 *Y direys, Al Señor nueftro Dios fe déla 
juíticia,y 4 nofotros la confufion de roftro,qual es 
cl día de oy en todo hóbre ludio , y en los que bi- 
ven en leruíalem: 6 

16 Ennueftros Reyes,enlos Principes, en los 
Sacerdores,en los Prophetas, y en nueftros padres. 

17 * Porque peccamos delante del Señor, y no 


le creymos: 


18 Ni oymos lu boz,para andár en los máda- 
mientos que dio delante de nofotros claramente. 
19 Delle el dia que el Señor facóá nueftros pa- 
dres de la tierra de Egypto haíta efte dia avemos 
fido rebclles ál Señor nueftro Dios , y avemos te- 

nido en poco oyr fu palabra. . 

20 Por loqual fe nos han pegado los males y la 
maldicion * que el Señor ordeno por Moyfen-fu 
fiervo cn aquel tiempo que facó á nueítros padres 
de latierra dé Egypto , para darnos la tierra que 
corre leche y miel,como parece el dia de oy. 

21 Y nofotros no oymos la boz del Señor nuel- 
tro Dios en todas las colas que fueron dichas por 
los Propheras que cl embió a nofotros. 

22 Mas anduvimos cada uno enpos del penía- 
miento de lu malvado coragon, firviendp á dioles 
agenos, y haziendo lo malo en los ojos del Señor 
nueítro Dios. 


ClariT, 1L 
Continuando el Pueblo captivo enla confesfion de fs peccados, 
era al Señor por el perdom,por la libertad y por el cemplimiento de 
Jus prome/Jas. 
Pr loqual el Señor nucítro Dios confirmo fu 


palabra que avia pronunciado cótra noforros, 


y contra uueítros juezes que juzgaró 4 1írael, 

y contra nueítros Reyes y Príncipes, y contra to- 
dos los Ifraelitas y ludios: | 

2 Trayédo lobre nofotros grandes males,qua- 


les nunca acontecieron en ninguna provincia de- 
- baxo del cielo como los que fueron hechos en le- 


rulalem,* conforme á los que fueron efcriptosen 
la ley de Moyfen: | ( 

3 Que algunos de los nueítros comiellen la 
carne de (us hijos y de [us hijas. 

4 Yentrególosen mano y fervidúbre de to- 
dos los reynos comarcanos á nolotros enderredor 
para verguenca y defolacion, en todos los pueblos 
que cltan enderredor de nofotros,entre los quales 
el Señor los efparzió. 

5 Y fueron abaxados y no levantados : por- 
que peccamos al Señor Dios nueftro , porquanto 
no oymos fu boz. 

6 *AlSeñor Dios nueftro fe dé la juíticia, y d 
nofotros la confulion de roftro,como parece oy. 

7 Los males que el Señor Dios denunció có- 


k Fol. 47. 
tra noflotros,todos nos han venido. l 
Mas ni por ello oramos ala fvz del Señor, 


apartandofe cada uno de los penfamientos de lu 


malvado coracon. 

9 Y portanto fe defpertó el Señor con eftos 
males que truxo lobre nofotros : porque el Señor 
es juítoentodas lus obras, de las quales nos dió 
mandamientos. i : 

10 Masnofotros no oymos fu boz para andar 
en [us mandamientos,que el nos propulo delante 
de los ojos. 

11 *Y ao0raó6 Señor Dios de Ifracl que facafte 
tu Pueblo de tierra de Egypto con mano fuerte, 


. con leñales y Je otencia grande, y có 
ezifte tal nombre , qual parece . 


braco algado, y te 
Ov: 


12 Nofotros a la verdad avemos peccado,o Se- 
ñor Dios nueftro, y avemos hecho impiamente , y 
e mos convertado malamente en todos tus dere- 
chos: - 

13 Mas apartefe tu yra de nofotros, porq que- 
damos muy pocos entre las Gétes, a las quales nos 
has elparzido. 

14 Oyco Señor nueftra oració, y nueítro rue- 

o, y libranos por ti folo : y danos gracia delante 
los que nos facaron de nueftras calas. 
15$ Paraque toda la tierra conozca que tu Señor 
eres nueftro Dios, y que fué llamado tu nombre 
[obre 1írael,y fobre as 

16 *Miranos Señer dcíde la Cala de tu San- 
Guario,y eftá atento a nofotros:inclma tu oreja y 
oye. a 
de + Abre tus ojos, 9 Señor, que los muertos 
eftan en los fepulchros,cuyo efpiritu fué quita- 

o deellos,no darán la gloria y la jufticia 41 Señor, 

18 Masel anima doloro(a,que por la grandeza 
del dolor anda flaca Y oviada, el animo entrifteci- 
do,y los ojos que desfallecengy el anima hambrié- 
ta darán ati Señor la gloria y la jufticia. 


Dan. 9.Ho 


Deu.26,18, 


1(11.63,1 5 


PCs 15,175 


19 Porque no en las juíticias de nueítros pa- . 


dres ni de nueítros reyes derramamos delante de 
. Señor, nueftras oraciones humildes y mifera- 
cs? 

20 Mas porque has embiado fobré nofotros 
tu enojo y tu yra,de la manera que lo avias dicho 
por tus fiervoslos prophetas, | 

21 Que dezian, A níi dize el Señor , Abaxad el 
ombro,y lervidal Rey de Babylonia, y retendreys 
affiento en la tierra que yo di á vueftros padres. . 

22 * Porque fi no quifierdes oyr la boz del Se- 
ñor para fervir ál Rey de Babylonía, haré que de 
las ciudades de luda y de lerulalem. * 

23  Falte boz de alegria, y boz de gozo , boz de 
efpofo y boz.de elpofa:y que toda la tierra fea de, 
fierta de moradores. | 

24 Mas nofotros no oymos tu boz para fervir 


ler.19,1% 


ál Rey de cera Lo y tua confirmaífte tus pala- 4 Efcduale 


bras que avias hablado por tus liervos los prophe- 
tas,que los hueffos de nueítros reyes, y de SIS 
padres ferian trafpaflados de fu lugaz ¿útra parte; 

25 Heaqui que fon echados al calor del dia, y al 
yelo de la noche: y ellos murieron en graviffimos 
dolores de hambre, cuchillo, y en deltierro. *' . 

26 Yitu Caía,en la qual fue invocado tu nom- 
bre,has puefto qual parece oy , por la maldad de la 
Cala del [rael, y de la Caía de luda. | 

27 Ytu, Señor Dios nueftro, has hecho con 
nofotros legun tu benignidad , y grande mileri- 
cordia, : | 

28 *Comolo dixi fte por tu fiervo Moyfen,el 
día que mádalte efcrivir tu ley delante de los hijos 
de lracl, A 

29 Dizien- 


Ley. 16.14 
Deu. 23,19. 
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29 Diziendo,Sío oyerdes mi boz,Ciertaméte 


- «efta tan gráde y mucha compaña que haze tá grá- 


de «ftruendo, ferá buelta pequeña entre las Gétes, 
a las quales yo os efparziré. o 

30 Porque yo fé que no me há de oyr,porque 
lon pueblo de d 
captiverio bolverán á lu coracon. , 

31 Y conocerán que yo foy el Señor fu Dios: 
y yo les daré coracon paraqse ensiendan y OTCjas,pa- 
raque oygan. 

32 Y alibarmehán, y harán memoria de mi 
Nombre. 

33 Y apartarfehan de aquellas fus contumazes 
+elpaldas, y defecharán fus maldades , quando le a- 
<cordáren del camino de fus padres,los quales pec- 
<caron delante del Señor. 

34 Y yolcsbolveré en la tierra, que conjura- 

mento prometi á fus padres Abraham, lfaac,y la» 


- cob, paraque la poflean;y mulciplicarloshé, y no 


feran difminuydos. 
35 Y pondré có ellos Concierto perpetuo,que 
yo les feré por Dios,y ellos me ferán por Pucblo: 


- ni mas temoveré mi Pueblo Yírael de la tierra que 


les di. 
| Ca tr. 111 
Pros[igue enla oracioncomensada, 1 1. Exborta a fu Pueblo a 


¿guardar la Ley de Dios, la quales la verdadera Sabiduria que 


Dios le ha communicado,aviendo defechado para un tal 5 10 
los fuertes poderofosyricos,y muchos fabios del mundo, 


Eñor tedo poderolo , Dios de 1frael, el anima 
SS agultady el efpiritu afligido de dolor cla- 
madti; 

2 Oye Scñor,y té mifericordia, pues eres Mi- 
fericordiofo:ten mifericordia, porque peccamos 
'CONtratl. 

3. Porquetu permaneces para fiempre , mas 
nolotros perecemos para ficmpre. 

4 Señor Todo poderofo, Dios de 1írael, A 
aora los ruegos de los muertos de Yírael, y de los 
hijos que peccaron cótrati,y no oyeron la boz de 
Lu Dios,por lo qual eftos males fe nos há pegado.. 

5 No traygas a la memoria las iniquidades de 
“nueítros padres,mas acuerdate de tu mano, y de tu 
-Nombre enefte tiempo. 

. 6. Pues tueres Señor Dios nueftro, y a u Señor 
alabaremos. | 
7 Porque por eflo pufifte tu temor en nueftros 
coracones,paraque invoquemostu Nombre, y te 
alabemos en nueítro deftierro:porQ avemos tray- 
do 4 nueítra memoria la iniquidad de nueítros pa- 
dres,que peccaron delante de ti. 

- $ Heaqui que nofotros oy en mueftro deftier- 
ro [dóde nos has efparzido,] lomos fubjetos a de- 
nucítos,maldiciones, y á pechos, legun lo requerían 


-. todas las iniquidades de nueíttos padres que (e a- 
- partaron del Señor Dios nueftro. 


- 9 qOyeodlíracl los mandamientos de vida, y 
pon tus orejas para recebir fabiduria. 

. 10. Dedonde viene 0 lÍracl que bives en tierra 
de enemigos. 

11 Quete has envejecido en tierra nO 
te has contaminado con los muertos,y eres cóta 
con los que decendieron al fepulchro? 

12 Dexafte la fuente de fabiduria. 

13 Porqueli tuvieras el camino de Dios,bivie- 
ras en perpetua paz. 

14 Aprende pues, donde cftá la prudencia, la 
fortaleza,y la intelligencia $ paraque conozcas tá- 
bien dóde efté la longura de la vida, y la miíma vi- 
da,y la luz de los ojos,y la paz. 

35 Quien halló tu afliento,o quienentró jamás 


- 17 Losquecjuegá con las aves del cielo,los que delyrs <a 


ura cerviz: masen la tierra de lu . 


5 Donde «4 
C1COnau io. 
CFfsosiom 
po mais 


ben lus theforos? 
16 Donde cftan los Primcrpes de las Gentes, y 
losque fe enfeñorean de las beftias de la tierra? 


atheloran la plata,y el oro , en que contian los hó- “52,%:, 
bres,ni jamás hazen fin de allegar? 

-18 Losque fabrican en pa con grande folici- 
tud cofas que ni aun con el penfamiento le puedé 


comprehender, 

19 Yale defvanecieron, y decindieró 4 losfe- 
pulchros,y otros han fuccedído en fu lugar. 
"20 4Los mancebos vieron luz, y habitaron fo- 2 Los fui. * 
bre la tierra , mas nunca conocieron el camino 
la [ciencia. | 


de Os vale, 


21 Ni entendieron fus veredas : ni 5 fus hijos ; b Sus fucfo 
y IS, 


nunca la rita lexos eftuvieron deella. 
22 Núcafue oyda en tierra de Chanaan, ni en 


“Theman fue vifta; 


23 Niloshijos de Agar bufcadores de la pru- 
dencia en la tierra,ni los mercaderes de Merá, y de po... 
Themá.: ni los fabuladores, ni los inquiridores de curosa SS 
rudencia conocieró cl camino de la fabiduria , nu buks y aposo 
lus veredas les vinieron en memoria. Ai 
24 Olfracl,quan anchaes la Cafa de Dios?quá la huma.:04 
largo el lugar de lu habitacion? 
25 Lugares grande y infinito,alto y fin medida. ,,, 
-26 dAllácftuvieron los Gigantes hombres fa- y, a 
mofos al principio , de grande eftatura , fabiosen Dios. tino, 
guerra. fuion end 
27 Mas Dios no ee A eftos,ni les dió el ca- 9 
mino de la Iciencia, y aníi perecieron. . 
28 Porquanto£arccieron de prudencia, pere- 
cieron en lu imprudencia. | 
- 29 Quien fubió al cicto para alcígarla ó la tru- 
xo de las nuves? | 
3o Quien pafló aliende de la mar para hallarla, 
y traerla preciandola mas que el oro puriffimo? 
- 31 Ninguno ay que conozca fu camino, ni que 
comprehenda con lu animo fu vereda. 
32 Masel que conoce todas las colas, la conoce, 
y con fu intelligencia la inventó . Elque afirmó la 
tierra por tiempo eterno, y la hinchió de animales. 
3 / es embia la luz, y ella vá:el que la llama, 
y ella le obedece con temor. 
34 Lascíftrellasen lus lugares reíplandecen, y 
eftan alegres; 
- 35 Luego que deel fon amadas, dizen, Preftas 
eftamos,y con alegria relplandecen ea fu Criador. e Alma3:. 
36 Elteesnueftro Dios,y no ay otro que dá el fe miento de 4 
compáre. | | EnaE 
37 Efteinventó tódo camino de fciencia, y la 
dió a fu fiervo lacob,y a Ifrael fu amado. 
38 fElla defpues fue vifta en la tierra, y cóver- fDdpoes que 
fó entre los hombres.  : A 


y palibead íi 
Cart: d1TL , 
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Prosfigue es exhortar al Pueblo a retener la Ley de Dios, á peni- dos aa 
tencia,ya la efperanga de fu libertad. * aD0s DO. 
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¿Sh Saiz 


| E Sreg es el libro de los mandamientos de Dios, E 92 00% 


la Ley que permanecerá para fiépre: los que 
a al en la ad Josue nds is 
xáren,morirán. | 

2 Buelvete,o lacob,y tomala , y camina en fu 
luz,al refplandor decila. 

3 No des tu honrra a otro,ni tus provechos2 
gentecftrañna, | | 

4 Ollfraclbienaventurados lomos, porqnos ' 
es declarado loque a Dios agrada. 

$ Tenbuenanimo, > Pueblo mi0 , memoria 
de lrael. 

6 Vendidos foys a las Gentes,no paraq perez- 
cays; mas porquantó provocaltes a yra a Dios 

loys, 


Ñ 


CUiviCiuUa tas | 


ImIUCION de | 


foys entregados en mano de los enemigos. 


7 Porque enojaftes al que os crio, facrificádo 


2105 desonios,no a Dios. 
- 8  Olvidaftesos del Dios Eterno queos crió: 
y ala Ierufalem,que os crió,contriftaftes. 

-9 Porque vido la venganca que Dios os tru- 
xo, y dixo,Oyd cissdades vezinas de Sion,quan grá- 
de luto metio Dios en mi. | . 

10 Porque he viíto el captiverio de mis hijos, 
y hijas,el qual el Ezerno truxo fobre ellos. 

11  Criclos con alegria,mas con lloro y luto los 
embié. 

12 Nadie fe goze de mi biudez, defamparada 
de muchos: porque [oy aflolada por los peccados 
- de mis h:jos,que te apartaron de la Ley de Dios. 


13 Y noconocieron fus juyzios , ni anduvicró 


en los caminos de fus mádamientos,ni proffiguie- 
ron las veredas de fu jufticia. 
34 Venid cuededes vezinas de Sion,y hazed me- 
moria de la captividad de mis hijos y de mis hijas, 
en que el cterno los metió. 
15 Porque truxo (obre ellos géte de lexos,gére 
delvergoncada, y barbara. | | | 
16 Que no tuvieron reverencia d los viejos, ni 
milericordia de los niños ; que á la biuda quita- 
ron lus amados, y a la que quedó lola privaró de fus 
hijas. | de 
eE Y yo en que os podré ayudar? | 
18 Porgel que truxo fobre vofotroseftos ma- 
les,el os librará de la mano de vueítros enemigos. 
sa Andad hijos,andad:porque yo lola loy de- 
dG | 


20 Yohedexado la veftidura de paz, y he vel- 
tido el facco de mi oracion para dar bozes al Eter- 
noen elte tiempo»; 

21 Tened buen animo,ó hijos, y levantad vuel- 
tros clamores á Dios, el qual os librará del Seño- 
rio,y de la mano de vueftrosenemigos. 

212 Porque ya yo he efperado vueítra falud del 
Dios Eterno, y alegría me es trayda del Sido, por 
la milericordia que del Eterno Salvador nueítro 
os vendrá prefto. | 

23 Porquecon luto y con lloro os embié , mas 
Dios me os reftituyrá para liempre con gozo y a- 
legria. 

24 Porque como las réndedes vezinas de Sion 
«vieron aora vucítra captividad, aníi veran preíto 


vueítra falud trayda de Dios, laqual os vendrá 


del Etcrno con grande gloria y claridad. 
- 25 Hijos,llevad có paciencia el caftigo que Dios 
os dá: Tuenemigo a la verdad te ha perleguido, 
mas en breve tu verás lu deftruycion , y fobre (u 
cuello fubirás. 

26 Misdelicados caminaron por caminos aí- 


a llevados de Peros:fueron a algados como manada robada de 


enemigos. | 
27 Hijos, tened cófianca, y clamad 4 Dios,por- 
que el que os lkevó, tendra memoria de vofo- 
tros. 
28 “Y como tuviftes el cuydado en apartaros de 
Dios, aní buclros 4 Dios bulcaldo diez tanto mas. 
29 Porque el ca os truxo ellos malesel tam- 
bien os tracrá cl alegria lempiterna junto có vuef- 
.tra falud. | 
30 Ten buen animo lerufalem, porque aquel 
b de quien tienes el nombre,te confolará. + 
. 31. Miferables fon los hóbres que affligieron, y 
que Íc alegraron de tu cayda. e 
22 Milerables de las ciudades alas quales tus 
hijos firvieron: miferable de aquella que recibió 
tus hijos, | 
33 Porque.como fe alegró en tu ruyna,y fe go- 
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zó en tu cayda,aníi ferá trifte en fu foledad. 
34 Yocortaré lu frequécia tan alegre, y luglo- 
riacion tornaré en luto. . | 
35 Porque,el Dios Eterno embiará en ella fue- 
abitada de demonios. 
36  * Mira hazia el Oriente, O lerufalem,y vee Aba.5g, 
el alegria que te viene de Dios. o | 
37 Heaqui que tus hijos que embiaíte vienen 
juntos del oriente al Occidente alegrandofe en la 
palabra del San to con gloria de Dios. 
Cart. Y. 
Prosfigue en el mifmo propofita, - 
Efnuda k veftidura de luto y de tu afflicion 
D. lerufalem,y viftete la hermofura de gloria 
fempiterna que Dios te dá, : 
2 Viítete el manto de jufticia que Dios te ha. 
dado,pon en tu cabega la mitra de honrra conque 
el Dios eterno tc há querido adornar. 0 E 
3_ Porque Dios declarará tu gloria 4 toda n4- 
cion debaxo del cielo. | | 
4 Porqueelte dará nóbre fempiterno Paz de 
jufticia, y gloria de piedad, . | 
- $  Levantate lerulalem,y ponte en lugar altos. 
mira hazia el Oriente y vee tus hijos recogidos del 
nacimiento del Sol hafta donde fe pone, alegran- 
dofe en la palábra de Dios,en la memoria del San» 
Go 


A po por mucho tiempo, y por luengo tiempo ferá 


-6 *Porque de ti lalieron 4 pie llevados de las e-. Arr.4,36; 
nemigos,mas Dios te los tornaráá traer levátados . 
en gloria y en dignidad,como hijos de reyes. 
- 7 Porque Dios há determinado de derribar los 
montes,y los peñalcos perpetuos: y de henchir los 
valles en llanura ygual , paraque 1frael con gloria 
de Dios tenga leguro camino, | 

8 Ylos bofques y los arboles olorofos darán 
Su fombra á lírael mandados de Dios. 

Porque Dios guiará a lraebcó alegria en la 
lumbre del gloria , con la mifericordia y con la 
jufticia que de el viene. 

Car Vi | 
Traflado de la dad Jeremias embió A los que arvian de for 


llevados captivos en Babylonia por el Rey de Babylonia,en que les 
declar a loque Dios le mandó. , 


Or los peccados que aveys cometido córra 
Dios lereys llevados a ivos cn Babylo- 
- niapor Nabuchodonolor, rey de Babylo- 
ria. . 
2 Y entradosen Babylonia, eftareys allá mu- E | 
chos años y mucho tiempo haíta « (icte generacio- A bl 
nes:mas defpues os facaré de alláen paz, . ? 
3 *Y en eltetiempo vereys dioles de oro, de 16, 44,10 
plata,y de madera llevados en ombros para meter 
micdo 2 las gentes? 
4 Guardáos que vofotros no os hagays leme- 
jantes 4 los eftraños , que ostome micdo 4 cauía 


 deellos. 


5 Quando vierdes la gente, delante y de trás 
deellos que los adora, dezid vofotros, en vueítro 
coracon,A ti Señor conviene adorar. 

6 Porque mi Angel eftarácon vofotros , por. 
defenfor de vueltras animas. 

7 Porque el carpintero pulió la lengua de- 
Mos, y los ydolos cubiertos de oro y de plata fallos 
lon,y no pueden hablar. i | 

S Y como á virgen que deflea eftaradornada, 
foman oro, y les hazen coronas, las quales poné lo- 
bre la cabeca de lus diofes. - 

9 Yacótece algunas vezes que los Sacerdotes 
quiten el oro de [us diofes,y lo galté en fi milimos, 


10 Ola 
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zo Ojlodén a lus mancebas domefticas y tor- 
nen 2 adornar de veftiduras , como a hombres, los 
diofes de plata 0 oro,o madera. 

11 Los quales ni aun del orin ni de la carcoma 
fc pueden defender: . | 

12 Aunque mas los viftá de purpura,y les lim- 
pien el roftro del polvo que fe levanta de la Caía 
lobre ellos en abundancia. 

13 Tiene tambié un Íceptro en la mano como 
algun governador de alguna provincia, y no mata 
al que pecca-contra el. | | 

14 Traetambien un puñal, O una hacha en lu 
mano derecha,mas no le puede defender en' bata- 
lla,o de ladrones:de donde facilmente le entiende 
que no fon diofes. 

15 No los temays puessporque como algun va- 
lo de alguno delpucs de quebrado queda inutil, 
aníi lon los diofes deeítos: 

-16  Pueftos en las Cafas,cuyos ojos fe hinchen 
de! polvo levaitado con los pies de los que entran. 
17 Y como fuglen cerrar todas las puertas a al- 

uno que offendio al Rey,o que há de fer llevado 
á la muerte, aníi los Sacerdotes guarnecen las ca- 
las decllos con puertas,cerraduras, y cerrojos,por- 
que no los defpojen los ladrones. 
- 18 Encendeniss lamparas, y aun masqueá Í1 
mifmos,de las quales ellos no pueden ver ni aú u- 
na,porque fon como alguna otra viga de la Caía. 

19 Ellos confieflan que lo de dentro deellos es 
algunas vezes comido de los animales que falen de la 
tierra,de los quales quando fon roydos ellos y lus 
veftiduras,no lo lienten. 

20 Susroftros eftan ennegrecidos y enhollina- 
dos del humo que (ale en fus Caías. 

21 Sobre fus cuerpos y fus cabegas le affrentan 
lcchuzas y golondrinas, y otras aves, y aun gatos 
tambien. | 

22 Dedóde conocereys que no fon diofes , por 
loqual no los temays. | 

23 Porque el oro que les es puefto arredor pa- 
ra ornamento, aun no refplandeceria fi no le lim- 

¡aflc alguno el el ni aun quando los 
 ulironufcion algun fentido. 

24 *Todo ello es comprado por precio, en los 


_ quales rio ay algun efpiricu. . 


25 Potque no tienen pies, [on llevados en om- 
bros maftrando alos hombres lu confulion:aver- 
goncando tambien á los que los honrran. 

26 Porque íi alguno deellos cayére, no fe pue- 
de levantar:fi eltuviére derecho , nole puede mo- 
versfiabaxado,no le puede enderecar.1tem, como 
4 muertos les ponen dones. 

27 Sus Sacerdotesemperó venden fus facrifi- 
cios, y aprovechanfe : y las mugeres elcondiendo 


- deellos en fus defpentas,nada deello dan al pobre 


y al menefterofo. 

28 Las mugecres menftruofas, y las paridas to- 
can (us facrificios: por loqual entendiendo por e- 
ftas colas que no lon dele , RO ay porque los te- 
mays. 

- 29- Porque,porqué le llamarán dioles? porqué 
Ls aupetes de dones álos diofes ra O de 
¿plata,o de madera? 

30 O porqué los Sacerdotes trayendo veítidu- 

ras rompidas, y la cabeca y la barva rapada elten 


fentados en las Calas decllos las cabegas defcu-- 


biertas? o 

31 Y delante de lus diofles bramen dando bo- 
zes,como los que lamentan en la cena funcbre de 
algun muerto; ? 
- 32 LosSacerdotesles quitan lus veftiduras,y 


de alli viften lus mugeres y hijos, 


33 Y fi alguien les hiziere mal ó bien,no puedé 
darle el pago: e ina hazer rey,ni quitarlo. 

34  Aníimifmo ni podran dar riquezas á algu- 
no,ni aun co bre: y 1 fuen les hiziere algun yo- 
to, y no felo pagare,nunca ellós le lo pedirán. 

35 "Nunca librarán a alguno de la mucrte : ni al 
flaco elcaparán de la mano del mas fuerte. 

36 Noreftituyrán la vifta al ciego, ni darán a- 
y uda al que eftuviere puefto en neccffidad. 

37 No avrán mifericordia de la biuda, niha- 
rán beneficio alguno al huerfano. 

Pa A las piedras de los montes fon [emejantes 
eltos diofes de madera,dorados 0 plateados : y los 
que los honrran ferán avergoncados. 

39 Porqué pues han de ler eftimados 0 llama- 
dos diofles? 

40 Pues aú los mifmos Chaldeos los deshonrrá: 
los quales Í1 veen algun mudo, que no pueda ha- 
blar,prefentádolo a Belo le piden que le dé habla. 

41 Como(f1 el tuviefle algun fentido:y aunque 
ellos conozcan eftas cofas , no las pueden dexar, 
porque carecen de entendimiento. | 

-42 4Y las mugeres atadas con cuerdas eftan 
lentadas por los caminos,quemando huefíos de a- 
zCytunas. 

43 Y quando algunaes llevada de alguno de 
los que paflan para echarfe con el, dá cn roltro á la 
otra, que no fué eftimada digna como ella; y que 
lu cuerda no fué rompida. 

44 Todaslas colas que en ellos fe hazé, fon fal- 
fas: como pues le ha de penfar ri dezir que fean 
diofes? 

45 Los carpinteros y los plateros los fabricaró: 
ni ellos puedé fer otra coía de loqué fus artifices 
quifieron que fueflen. | 

46 Y los miímos que los hizieron,.no pueden 
bivir luengaméte,como pues ferán diofes los que 
ellos hizicron? | 

47 Antesellos dexaron falledad y verguenca 2 
la pofteridad: 

48 Porque en levantádofe guerra, o otros ma- 
les,luego los Sacerdotes confultan entre 1i donde 
le c[conderan con (us diofes. 

49 Porque pues no penfaremos que en ningu- 
na manera [on diofes,los que nien guerra ni en o- 
tros males le pueden defender á fi,ni confervarfe? 

so Porque liendo ,como fon ,de madera cu- 
biertos de oro o de plata, fer fallos de aqui á delá- 
te le entenderá facilmente: 4 todas gentes y Reyes 
ferá notorio que no [ó diofes,mas obras de manos 
de hombres, ni aver en ellos alguna obra de Dios. 
. $1 Portanto ferá conocido que no fon diofes. 

52 Porqueno levantarán Rey de alguna pro- 
vincia,ni darán lluvia 4 los hombres. i 

$3 Ni pondrán entre ellos juyzios , ni podrán 
deshazer algun agravio, liendo como fon de ningun 
poder: mas fon como las cornejas que eftan pen- 
dientes entre el cielo y la tierra. 

54 Porque quando ff pegáre fuego á la Cala 
de los dioles de madera , dido y Pio: ,los 
Sacerdotes huyrán , y Íe clcaparán del fucgo: 
o ellos como las vigas le quemaran en me- 

lO. de 

55 Ninuncarcfiftirán al Rey,ni alos enemigos: 
como pues fe creerá,o le recebirá que lean diotes? 

56 Ni aun de los ladrones ni de los robadores 
le guardarán los diofes de madera cubiertos de o- 
ro y de plata,porque los otros fiendo mas fuertes 
que ellos, E 

57 Enquitandoles el oro y la plara,y cl veftido, 
de que cíftan cubiertos, y en teniendolo configo, 


fe. van, y ellos no le pueden ayudar. : E 
¡IU 0h 
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58  Aníiluego mejor es el Rey,g declara fu for- 
taleza,o el valo de o en cala, del qual ufa el 
4 lo poffee,q los falfos y fingidos diofes: mejor es la 
puerta de la cala,q guarda las colas q eftí en ellazóla 
coluna de madera de la Cala real,q los fallos diofcs, 

s9 Porque el Sol, yla Luna, y las otras eftrellas 
lumbroífas, y refplandccientes, quído lon embiadas 
a uifos neceffarios, facilmente obedecen: 

Go  Anfimifmo el relampago quando refplande- 
ce, clarocs y facil de ver : de la mifma manera el vi- 
ento que fopla por toca la region. 

Gx — Y las nuves mandadas paflar por todo el 
mundo,hazen y cumplenel mandamiento. : 

G2  Elfuegotambienembiado de arriba á cófu- 
mir los montes, y los bolques,haze loque le es man- 
dado:mas eftos diofes,ni en parecer,nien potencia, 
ni en facultad lon como citas cofas. 


63  Dedonde fe enano ni han de fer avidos ni 


- llamados por diofes: puelque mi pueden hazer juy- 
710,ni hazer álos hombres algun beneficio. ' 
G4  Anfiquenolostemays, conociendo que no 
Lon diofes. 0% 
Gs Porqjamas maldirán ni bédezirá alos Reyes: 
GG_ Ni moftrarán feñales en las Gentes ni en el 
cielo, ni darán luz,como el Sol, ni alumbrarán , co- 
mo la luna. ; | 
G7 Las beftias fon mejores que ellos,que pueden 
huvr debaxo de tejado, y ayudarle 4 (1 mifmas. 
GS Manifiefto lucgo nos es, ellos en ninguna ma- 
nera (2r diofes ; por tanto no los temavs. 
69 Poraue loque esel efpantajo encl melonar, 
á nada defiende,cffo fon los diofes deeltos de ma- 
era dorados y plateados. 
>0 Como la efpina del huerto, donde fefienta 
qnalanier avezilla: finalmente al cuerpo muerto e- 
chado en tinieblas fon femejantes fus diofes de ma- 
dera dorados y plateados. — *. 

——«=,1 Lapurpura y el luftre que fobre ellos le mar- 
chita,o” hará conocer que no fon diofes:ellos tam- 
bien á la poftre ferán comidos, y traerán verguenca 
¿toda la region. E Lo 

2 Mejor pueses el hombre juíto, ES tiene y» 
dolos:pord el eftá muy lexos de fer deshonrrado. 


Adicionesa Daniel. 


- Cantico de los tres mancebos. 


, 


1 Y andavanen medio dela llama alabando á 
Dios y bendiziendoal Señor. 

2 Y éftandoen pic Azarias oró deeíta manera: 
y abriendo fu boca dixo en medio del fuego : 

3 Bendito eres Señor Dios de nueftros padres,tu 
nóbre es digno defer alabado y-gloriofo por figlos. 

"4 Porque éres juíto en todas las cofas que con 
mofotros has hecho: y todas tus obras lon verdade- 
ras, v derechos tus caminos, y todos tus juyzios ver- 
dadcros. y 

5. Porque juyztos verdaderos has exercitado en 
todas las cofas q has hecho contra noíotros y cótra 
la Sanétr Ciudad de nueítros padres lerufalé : porq 
con verdad y con juyzio truxiíte todas eltas cofas 
por nuzftros peccados. 

6 Porque Degas hezimos iniquidad, 4 nos 
apartamos «eri : y en todas las cofas oftendimos. 

- 7 Que ni ob-d:cimos tus mandamientos ni 
los guardomos.ni hezimos lo que nos mandafte pa- 
rague ovicflemos bien. : 

8- Y todo loque nos impuliíte y hezifte, lo as 
hecho con verdadero juyzio. 

y  Entregaltenos en mano de enemigos iniquos, 
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inimiciffimos apoftatas:á Rey injuíto, y el mas ma- 
lo de toda la tierra. 

10 Y aun aora no podemos abrirla boca: ver- 
guenga y confufion fomos hechos á tus liervos y 4 * 
todos los demas que te honrran. 

11 Nonos entregues pues parafiempre por tu 
Nombre,ni rompas tu Concierto. 

12 Niapartes de nofotros tu mifericordia por 
Abraham tu amado, y por Iaac tu fiervo, y por 1 
rael tu Sandto. | 

13 Alosquales hablafte,prometiendoles que a- 
vias de multiplicar fu fimiente como las eftréllas del 
cielo,y como el arena que eftá a la orilla de la mar. 

14 “Porque,Señor,los mas difminuydos fomos 
de todos los pueblos que oy fon enel mundo, y hu- 
millados por nueítros peccados.* . 

- 15 Eneftetiempo ni tenemos principe, ni pro- 
pheta,ni capitan,ni holocaufto,ni facrificio, ni Pre- 
fente,ni encienfo,ni aun lugar para offrecer primi- 
cias delante de ti, i 

16 Para alcancartu mifericordia: portanto con 
anima quebrantada y efpiritu humillado fexmos 
recibidos deti. | 

17 Y como holocauftos de carneros y de to- 
ros,y muchos millares de corderos grucffoste fuef- 
fen offrecidos,anfi fea oy delante de ti nuetro fa- 
crificio, y fea recebido en tu prefencia: porque los q 
en ti pulteron fu confianca,nunca fe avergoncaron. 

18 Y puesaora de todo coracon te feguimos,te- 
memos, y bulcamos tu roftro, 

19 Nonos averguences : antes nos trata Lu 
tu clemencia, y fegun la grandeza de tu miferi- 
cordia. | | 

20 Libranos conforme á tus maravillas, y gana 
Señor, gloria para tu Nombre. a 

21 Y feanavergoncados los que hizieron mala 
tus fiervos,y de toda fu ps fean confundidos, . 
y toda fu fuerca lea quebrantada : 

22 Y conozcan,Señor, que tu folo eres Dios, y 
digno de fer glorificado en toda la redondez delas 
tierras. 


23 Entretanto los criados del Rey, quelos avian bs. enci fue 


b echado,no ceflavan de encender el horno con al- £** 
quitran,pez,eftopas y farmientos. 

24 Y la llama fe efparzia y faliafobre el horno 
quarenta y nueve cobdos. 

25 Y quemóalos Chaldeos que halló cerca defi. 

26 Masel angel del Señor que avia decendido 
encl horno juntamente con los que eftavan con 
Azarias, 

27  Sacudiendo del hotno la llana del fuego, le- 
vantó en medio deelcomo un rocio que fonava, y 
el fiego'en nada les tocó ni les dañó, nu les dió algu- 
na molc[tia. 

28 Entoncesáquellos tres ,cómo de una boca, 
alabavan a Dios,y con gloria y alabancga lo celebra- 
vananíi: | 

29 Bendito eres Señor Dios de nueítros Padres, 
digno de fer alabado y enfalgado por fiempre: Ben- 
dito es el Nombre de tu gloria, fanéto fobre :mane- 
ra digno de (ler loado, y fobreenfalgado en todos 
los figlos. | 

30 Eneltéplo de tu fanéta mageftad eres digno 
de fer predicado, y digno defer celebrado con ala- 
bancas eternas,en grande manera gloriofo. 

31 Enla (illagloriofade tu Reyno cres digno 
defer predicado,y digno defer honrrado por todos 
fig'os con toda lumma alabanca y gloria. 

32 Digno eres de fer predicado, que penetras 
con tu viíta lo mas profúdo de los abyímos, y eftás 
affentado fobre los Cherubines, digno de fer muy 
celcorado, y enfalgado por eternos liglos. 

g 33 Enel 
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33 Ynel firmamento del cielo eres di 
eloriofo 


predicado, y en grande manera celebra 
- por los figlos. 
. 34 Predicadál Señor todaslas obras del Señor, y 
alabaldo y en AS en los (iglos, 
35 Angeles del Señor predicad al Señor: alabal- 

do y eníalcaldo en los (iglos. 

id Ciclos predicad ál Señor:alabaldo y enfalcal-. 
do en los (iglos. | 

37 Todas las aguas, que cíftan fobre los cielos, 
predicad al Scñor: alabaldo y enfálgaldo en los (1- 


los. 

Ea 8  Todaslas virtudes del Señor, predicad ál Se- 
ñor:alabaldo y enfalgaldo en los figlos. 

El (ol y la luna predicad ál Señor: alabaldo y 
enfalgaldo en los (iglos. 

40  Eftrellas del ciclo predicad '4l Señor, alabal- : 

do y enfalcaldo en los figlos. 

- ql Toda lluvia y rocio predicad ál Señor, alabal- 
do, y enlalcaldo enlos figlos. 

42. Todos los vientos peces al Señor, alabal- 
do, y enfalcaldo en los figlos. 

43 Elfucgo y el calor predicad ¿l,Señor: alabal- 
do, y enfalcaldo en los (iglos. a 

El frio y el calor predicad al Señor: alabaldo, 
y enfalcaldo en los figlos. 

45 Rocios y aguas delas nieves predicad al Señor: 
alabaldo, y enfalcaldo en los figlos. : 

46 El yclo y el frio predicad al Señor: alabaldo, 
y Qlicalio en los iglos. | 

47 Nieblas y nieves predicad ál Señor: alabal- 
do, y enfalgaldo en los figlos. 

48 Lasnoches y los dias predicad al Señor: ala- 
baldo, y enfalcaldo en los figlos. 

49 Laluz, y lastinieblas predicad dl Señor: ala- 
baldo, enfalgaldo en los figlos. 

$0 Los relampagos y las nuves predicad al Se- 
ñotr: alabaldo y enfalgaldo en los figlos. 

51 Larticrra predique dl Señor: alábelo, y enfál- 
celo en los figlos. 

2 Los montes y los collados predicad al Señor: 
abad y enfalgaldo en los figlos. 
Todo lo que en la tierra produze, predicad 
a Señoralabaldo y enfalcaldo en los figlos. 
54 Las fuentes predicad al Señor,alabaldo, y en- 
falcaldo en los figlos. 
- 55 Los mares y los rios predicad 41 Señor:alabal- 
do, y enfalgaldo en los figlos. 
56 Las vallenas y todo loque fe mueve en las a- 
as, predicad al Señor, alabaldo, y enfalgaldo en 
los Celos a 

57 Todas las aves del cielo pas al Señor: a- 

labaldo, y enfalgaldo en los figlos. mE 

8 . Lasbeítias y todos los ganados predicad al 
Scñor: alabaldo , y enfalcaldo en los figlos. j 

s9 Loshijos de los hombres predicad al Señor: 
alabaldo, y enfalcaldo enlos figlos. 

Go  Predique 1írael al Señor: alábelo, y enfalce- 
lo en los figlos. | 

61 Sacerdotes del Señor predicad 31 Señor: ala- 
baldo, y enfalcaldo en los fizlos. 

62 Siervos del Señor predicad al Señor: alabal- 
do, y enfalgaldo cn los figlos. 

63 Efpiritus y animas de los juftos predicad Al 
Señor: alabaldo, y enfalcaldo en los figlos. 

64 Sanétos y humildes de coracon predicad ¿l 
Señor: alaballo, v enf-Icado en los figlos. 

65 Ananias,Azarias, v Mifael, predicad al Se- 
ñor: alabaldo v enfalcaldo en los fielos: porque nos 
libró de losinfiernos, y nos defendió del poder de la 
muerte, y del medio del horno ardiente en llamas, 
del medio del fuego nos cfcapó. 


66  Confeflad al Señor porque es bueno, porque 
a haíta el figlo es fu mifericordia. > 

67 Todos los honrradores del Señor predicad ál 
Dios delos diofes: alabaldo y reconoceldo, porque 
lu mifericordia pertenece á todos los figlos, 


La Hiftoria de Sufanna. 


A [ Oravaen Babylonía un varon llamado loa- 
cim. 

2 Elqual avia calado con una muger 

llamada Sulanna hija de Helcias, muy hermo/Ía, y 

temeroía de Dios. | o. 

3... Porque,fiendo juítos fus padres,aviá inftruy- 

do fu hija fegun laley de Moy(en. 

fte loacim era hombre muy rico, y tenia un 
jardin cerca de fu caía: y por fer delos mas honrra- 
dos, todos los ludios lo vilitavan. 

Aquel año fueron pueftos por Luezes dos vie- 
jos del Pueblo, de los quales dixo el Señor, que la 
maldad (alió de Baby lonia de los juezes viejos, que 
parecian governar el Pueblo. 

6 Eftos frequentavan la caía de loacim, y 1 e- 
llos acudian todos losque tenian algun pleyto. 

7. Acontecia pres, que deípues de de pedido el 
Pueblo á la hora del mediodia, Sufanna fe entrava 
apallearle al huerto de fu marido. 

8 Losdos viejos miravan,como cada dia entra- 
va y le palleava, de tal manera queellos fe encendi- 
eron en lu amor, 

9 Y traltornófeles el fentido, y bolvieron fus 
ojos por no ver el cielo, ni acordaríe de los juftos 
juyzios. | 

1o Y eftando ambos llagados de lu amor, nís- 
guno deellos dava á entender fu dolor ál otro: 

11 Porque cada qual deellos tenia verguenca de 
declarar ál orro la cudicia que tenia de ayerla. 

12 Mascllos precuravan con toda folicitud de 
verla cada dia. Dixo pues el uno al otro. 

13 Vamosacafa, porque yaes hora de comer. 
Y aníi le apartaron el unp del otro. 

14 Delpuestornando,toparonfe en el mifmo lu- 
gar, ppal la caufa, alfin el uno ál otró 
confefló tu cobdicia: y entonces acordaron de co- 
mun cófejo el tiempo en que la podrian hallar fola 

15 Aconteció pues, queaviendo aguardado ti- 
empo oportuno, Sufanna entró ál huerto,como ca- 
da dia folia, con dos criadas: y porque hazia calor, 
quifofe lavar. | 

16 Ni avia nadie dentro mas de los dos viejos, 
que eftavan efcondidos, y la eftavan affechando. 

17 Ella entonces dixo á fus criadas, Traedme del 
olio y del xabon, y cerrad la puerta del lard in,por- 
que me quiero favar. 

18 Y ellas hizieron como ella les mandó, y falie- 
ron para traer loque les mandava cerrando tras fi la 
puerta del lardin: no fabiendo que los viejos eftu- 
vieflen dentro elcondidos: 

19 Quando las criadas eftuvieron fuera, los dos 
viejos fe levantáron,y corrieró 4 Sufanna diziendo. 

20  Heaqui, las puertas del lardin eftan cerradas, 
y no ay quien nos vea, v nofotros eftamos enamo- 

rados de ti,por táto confiente con nolotros, y dexa- 
nos llegar a ti: 

21 norte (1 no lo hizieres, ateftiguaremos con- 
tra ti, que eftava un mancebo contigo, y que - 
fto embiañe fuera las criadas, O 

22 Entonces Sulanna gimió, y dixo, Anguítias 
me cercan de todas partes: porque fi eíto hiziére, la 
muerte me es cierta: y (1 no lo huziére, no elcaparé de 
vueítras manos. | 

i 22 Ma 


23 Mas mejor me ferá caer en vueltras manos fin 
ztrlo, que peccaren la prefencia del Señor. 

24 Y juntocon efto ella comencó a dar grandes 
SOY los dos viejos dierontambien bozes contra 
cua; 

25 Y el uno deellos corrió, y abrió las puertas del 
lardín. | 

26 Loscriados de cala oyendo las bozes en el Tar- 
din, entraron corriendo por un poftigo por ver que 
era: 

27  Mascomolos viejos hablaron, los criados fe 
avergoncaron en gran mancra:porque jamas ral co- 
ía le via dicho de Sufanna. 

28 El dia figuiente aviendofe juntado el Pueblo 
en cafa de loacim fu marido, vinieron tambien los 
dos viejos llenos de malvados penfamientos contra 
ella para hazerla morir: 

29 Y dixeron delante del Pueblo, Embiad por 
Sulanna la hija de Helcias muger de Joacim. 

3o Y ella vinocon fus padres y fus hijos y con to- 
dos fus parientes. | 

31 Sufanna era muy delicada,y hermofa de roftro: 

32 Y los malvados la mandaron defcubrir (por- 
ue venia cubierta) para por lo menos aníi hartarle 
e fu hermofura. — 
33 Sus parientes, y todos losque la conocian llo- 
ravan. 
4. Entonces losdos viejos fe levantáron en me- 
dio del pueblo, y pulicron las manos fobre la cabe- 


gadeclla. 


35 Mas el loada tenia pueítos los ojos enel - 
. Cielo: porq lu coracon tenia confianga enel Señor. 


36. Y losviejosdixeron, Andando nofotros fo- 
los paffzandonos por el lardin, cífta entró con dos. 


- criadas: y cerrando la puerta del lardin, embió las 


- €riadas. 
7 Y unmanldbo que eftava efcondido, vino á. 
ella, y echófe conella. j 
38 Entóces nofotros que eftavamos á un rincon 
del Jardin, viendo efta maldad, corrimos á ellos, y 
vimoslos juntos. 2d 
39 Masaclnolo pudimos prender, ts era 
masfuerte que nofotros, y aníi abriendo las puertas 
feeícapó. 


40 Y prendiendo dá efta reguntamos le quien * 


tra aquel mancebo, y no noslo quito dezir. Deeíto 
nofotros lomos teltigos. E 
41 Losdela Congregacionles dieron credito,co- 


mo A viejos y luezes del Pueblo, y aníi la condená- ' 


ron 4 muerte. 


42 Entonces Sufannaclamóa alta boz dizien- . 


a Dragon. 


do, O Dios Eterno,gue conoceslo fécreto, y fabes 
todas las cofas aun antes que fe hagan, 
43 Tu labes queeftos han dicho fallo teftimoriio 
contra mt, y heaqui yo muero no aviendo cometi-' 
do ninguna coía de las que eftos han inventado 
contra mi maliciolamente. 
44 Y el Señor oyó lu boz: pa 
al Y llevádo la 4 la muerte,el Señor defpertó el 
piritu Sanéto de un mochacho de poca edad lla- 
mado Daniel: 


46 Elqualclamód alta boz, Limpio foy yo de la! 


fangre de cíta, . 
++ 47 Y todoel Pueblo bolvió hazia el el roítro, y 
++ dixo,Quees loque dizes? | | 
48 Entonces cl eltando en pie en medio decllos 
dixo, Tan locos foys ó hijos de Irae), que fin aver 
exammado niconocido la verdad, condeneysuna 
Ruya dé Víraci? 
- 49 Bolvedjuyzio, porque eftos han dicho fal- 


oteltimonio contra eta. 


 - $0 ElPuebloentonces bolviócon grande priel- 


DANIEL. Fol. so 


fa, y los vicios le dixeron , Ven, y affientate en me- 
dio de nofotros, y mueítra nos como Dios te ha da- - 
do el officio de los viejos. 

51 Y Danieflixo, Apartaldos lexos el uno del 
otro, y examinarloshe. 

$2  Defque fueró apartados el uno del otro, Da- 
nisl llamó 4l uno decllos, y dixole : Envejecido de 
malos dias venido há aora tus peccados que has co- 
metido hafta aqui, . i 

$3 Dando ción injuítas, condenando los 


innocentes, y abfolviendo á los culpados, *avien- ezzo,,;,>, 


do mandado el Señor, No matarás ál juíto y inno- 
cente. 

54  Aora puesque la viíte,de debaxo de que ar- 
bol los vifte en converlacion?El refpondió,Debaxo 
de un lentifco. 

55 Daniclentonces le dixo, Bien has mentido 
cótra tu miíma cabeca: porq heaqui queel Angel de 
Dios recebida la fentécia decl,te cortará por medio. 

56 Y apartado aquel, mádó traer apprro. al qual 
dixo:Simiente de Chanaan mas que dé Tudá,la her- 
mofura te engañó, y la cobdicia traftornó tu coracó. 

7 - Deefta manera haziades con las hijas de Tfra- 


el, y ellas con miedo os davan confentimiento.Mas 


Ld 


la hija de luda no fuffrio vueítra maldad. 
'58 Dime pues aora, Debaxo deque arbol los ha- 
llaftes juntos? El refpondió, Debaxo de un Prino. 
$9 Daniel le dixo, Tambien tu has bien menti- 
do contra tu cabega: por loqual el Angel del Señor 
cltíápreíto, y tiene un cuchillo para cortarte por 
medio para defruro: 4 ambos. 0 
6o Entóces todo el ayuntamiento clamó á gran 
boz, y bendixoá Dios, que guarda 4 lofque ponen 
enel lu efperanca. | | | 
61 Y todos fe levantaron contra los dos viejos, 
por avcrlos Daniel cóvencido de falfo teftimonio 
de fus proprias bocas, 
62 Y poraverpenfado mal contra fu proximo 


] A + y 5 Es 
dieronles la mifma pena cóforme la ley de Moy e Deoe.19.9 
fen, y mataronlos,y la fangre innocente fue confer- proy.:3.5. 


vada en aquel dia. 

63 YHelcias y fu muger alabaró 3Dios por lu hija 
Sufanna, con fu marido loacim Y todos lus parien-=' 
tes,por no aver fido hallada enella cofa des honefta. 

64 Y Daniel fuc tenido en grande eftima del - 
Pueblo defde aquel dia en adclante. i 

65 Muerto Alfthiages, Cyro de Perfia recibió el 
Reyno. | . E 


HiftoriadeBelydel 


Capir..L 
_Del idolo Bel y del engaño de fus Sacerdotes defeubierso por 


e 


Dansel, y de la muerte de fu dragon ere. 


Anuel bivia conel Rey, y era uno de los mas ,, 
honrrados de todos fus amigos. 
2 Y los deBabylonia tenian un idolo lla- 
mado Bel, conel qual defpendian eadadia doze ár-" 
tabas de flor de harina y quaréta ovejas, y leys can- 
taros de vino. 
- 3. YelReytambien lo honrrava,y veniacada- - 
día para hazerle reverencia.Daniel empero adorava 
: da o al qual el Rey dixo:Porque tu no adoras 
el: ? 
4. Ellerefpondió, porque no adoro imagines 
hechas de mano; mas A Ds bivo,que crió el cielo 


£ 


- y latierra, y tiene poteftad fobre toda carne. 


El Rey entonces le dixo, No tc parece q Beles 

dios bivo?No vees quanto come y beve cada dia? 
6 Daniel riendofe refpondió, No te engaños, 0 
ga Rey? 


a Crecil. 


co. 
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Rey; por que efte por dedentro es de lodo, y por de "No puedes negar que efte no fea un dios bivo. Ado- 


fuera de metal, y nunca come. V 
7 Entonces et Rey fe enojó, y. izo llamar fus 
Sacerdotes, y vixoles;S1 vofotros no me dezis quien | 
come efte gafto, morreys. E: 0 
8 Masíimoftrardesque Bel lo comc, Daniel . 
morirá, por aver blafphemado contra Bel. y Daniel | 
relpondió al Rey, hagate como dizes. 

9: Ylos lacerdotes de Bel eran fctenta, lin fus 
mugeres y hijos: y cl Rey vino con Daniel al tem- 
plo de Bel: . | 

10 Y los facerdotes de Bel dixeron, Heaqui que | 
nofotros nos falivnos fuera, y tuo Rey, po las vian- 
das y el vino, y cierra la puerta, y fellala có tu amllo: 

11 Y fi quando mañanaentráres,no halláres que * 
Bel lo ha comido todo, nofotros moriremos, o Da- ' 
niel, que ha mentido contra nofotros. 

12 Ellos no hazian calo, porq avian hecho una 
entrada oculta por debaxo de la mefa,por donde lo- 
lian entrar fiéhpre, y llevavan loque eftava enella. 

13  Acontecio pues, q falidos glJos fuera, el Rey 
pulo'las viandas delante de Bel: y Daniel mando a 
fus criados q truxcflen ceniza,la qual ei efparzio por 
todo el templo delante del Rey, y Eliendo cerraron. 
la. puerta, y lcllídola conel anillo dsl Rey te fueron. 

14. Los facerdotes entraró de noche.como fol, 
con fus mugeres y hij03,y comicró y bevicron todo. 

15 El Rey felovanto de mañana, y Dan:<l concl,. 

16 Y dixo E! Rey, Eftan ertroslos fellos Da-, 
nicB el refponar0,Entcros cftan,o Rev. 

17 Y comola puerta fue abicrra, cl Rey miran- 
do ala mef: clamo a alta boz: Grandecres 0 Bl, y: 
no ay en ti engaño. boa E 

18 Y Daniel tiendo detuvo al Rey que no en- 
trafic dentro diziendo, Mira al fuelo y conlidera de 


- quien fon cftas pifadas. 


19 El Rey refpódio,Pareceme Q veo pifadas de hó- 
.bres, y de mugeres, y de niños. Y el Rey. fe enojó. 
, 20: Entonces mando prender los Sacerdotes con, 
us mugeres y hijos, los quales le mostraron los po-. 
Ítigos lecretos por:donde entravapn, y comian loque 
eftava fobre la mcía +. 7 

215, Finalmente clRey los hizo matar, y 4 Belen- 
tregó en poder de Danicl,el qual deltruyó a el y a lu 


- templo. 2 


22., Aviatambicn enel miímo lugár un gran dra-' 
gon,al qual honrravan los de Babylonia. 

23 YelReydixod Danicl, Dirás tambien que 
elte es de metal Cara “aqui que bive y Come y beve 


., II .nt ! dro. . . 


ralo pu>s. | 

24 Daniel refpondió, Yo adoro al Señor Dios 
mio, porque cl es el Dios bivo. - 

25 Masíitu,Ó Ry, me das facultad, yo mataré : 
¿cite dragon fin cuchillo ni palo.El Rey refpondio, 
Y o te la doy. | ¡ 

26 Entonces Daniel tomó pez y fevo, y pelos, y 
coziolo juntamente: y hizo unos bollos, y arronjo- 
los ala boca del Drazon, y el Dragon rebéto. Y Da- 
niel dixo, Veys aqui clque vofotros adorays. 

27 Com» los de Babylonia entédieron elto,eno- 
jaronfe en gran manera, y bolviendofe contra elRey - 
dixsron,El Rey fcha tornado ludio.A Bel deftruy Ó, 
y mazo al Dragon, y alos Sacerdores hizo matar. 

28 Y viniendo al Rey le dixcron : Entreganos 4' 
Daniel, lino, matartchemos á ti y átodatucafa.  * 

29 Viendo pues el Rey que erat 
te,conftreñido de celda les entregó a Daniel. 

30 Ellos lo echaron enel follo delos leones don- 
de eltuvo por feys d1as. : : 

31 Enel fofío avia (icte leones, á los quales fe da- 
van cada dia para fu comida dos cuerpos, y dos ove- 
jas: y aquel tiempo nada feles dió, porque tragafícar 
2 Daniel. | 

32 Eftavaentóoces en ludea Habacuch Propheta 
el qual avia coz.ido cierto potaje, y hecho migas en 
un dornillo, y yva al cipo a llevarlo a los fegadores. 

33 Y elangel del Señor le dixo, lleva efle ayantat 
q tienes enBabylonia ¿Daniel al foffb de los leones. 

34 Y Habacuch refpondió, Señor 4 Babylonia 
nunca vide, ni fé donde eftá el fofío. 

35 Entoncesel Angel lo tomó por la mollera, y 
por una guedeja def cabeca lo llevó, y conel impe- 
tu de fu eljiritua lo puto en Babylonia fobre el fofío. 

36  Habacuch entonces clamgadiziendo, Dania 

Daniel, toma cftc ayantar que sr. há embiado. 
37 Y Dantel dixo, Aun te hasacordado de mió 
Sr A detamparas a los que te bufcá y aman. 
38 - Daniclen:ócos fe leváró y comió: y el Angel 
del Señor tornó lucgo 4 Habacuch en fu lugar. *” 

¿ g Alteptimo dia cl Rey vino para llorar a Dani- 
el: y llegandote al foflo, y mirando de dentro, he 2- 
qui Daniel que eftava fentado. | | E 

40 'Entócesel Rey exclamóá gran boz diziendo, 
Grande eres Séñot' Dios de Daniel,y no ay otro 4 tu” 

41 Y hizolo entóces facar del follo, y hizo echar 
dentro á4los que avián fido cauía de fu perdicion, los 


quales en un momento fueron trag 


; : «1 


j E El primer libro delos Machabeos. | 0 


Carirvo L 
«Le qravicima aficion de Terufalem y de tado.el Pueblo de Dios 
por cantiocho liuamado» el ¿upjtre. EE E ce sa 
-Efpues q. Alexandro el Macedonio hijo de- 
Philippo, aviendo falido de la tierra de 
« Cethim,mato 2 Dario rey de los Perlas y” 
- de los NMdos, y ocupó el reyno 'en lu lu— 
gar, aviendo primero rey nado en Grecia: se 
2 Aconteció que el mifmo d: [pues de aver ven. 
cido muchas ls y tomado fortalezas, y.muer- 
ta los reyes de la ticrra: a ca 
¿3 Y aviendo paffado haftalos fines de la tierra, 
y tomado los del pojos de much.s gentes, y aviendo, 
callado la tierra delante del, lu coragon le enfober- 
vecio, y le clevo.. : | e A 
4 Eljuntoun gran poder. +00, 
5 Y reynótfobrelas tierras, gentes, y feynos: y 
las hizo tribuitariasa (1. | o | 


la 


.7. Llamó los mas nobles de lus fiervos, que jua. 
tamente, le avian criado con el defde fu mocedad: y 
eftando aun bivo repartió entre.ellos fu reyno. , 

_8 An(ique Alexandro aviendo reynado doze 
anos,murio. : E ás 
; e. Y (us criados tomaronel Señorio,cada uno en 

ufugar. E A | 

10 Y pulicioR coronas en fus cabegas, ellos y lus 
hijos defpues de ellos por muchos años, y los males 
fueron multuiplicados en la tierra. : 


tds 


41.54 De cítos falió la rayz de peccado Antioch : 

Pi hijo del Antiocho acid dado en Sa 

cn Roma: y reynó enel añociento y treynta 

del rcyno de los Griegos. pa e A e ón 
12. Enaquellos dias falieron algunos malos hom>- 

bres de lfrael, perfuadiendo á muchos, y diziendó 

Vamos y hagamos e concierto con las gentes l 


bel b Dez 1d 
enes vil 


queeÍ- € Añanca, O 


e e , tanen derredor de nofotros:porque def a 
bl | a ) : e que 

6 Y defpues de elto cayó ¡encama, y conocien- llos nos apartamos, nos há hallado a 
do que moriria. a. 3 les. 


liga corral | 
10hb1c08 
muchos JBa- de Dion 


13 Eá 


DE LOS. 


13 FEftarazonles pareció buena. | 
14. Y muchos del pucblo le determinaron cn eíte 
parecer, y fe fueron al Rey: el qual les dió poteftad 


plofpbo en de bivir conforme á los ritos de Jas Gentes. 
e a 5 5  gY ccificaron elcuelaen Ierulalema la ma- 


nera de las Gentes. O | 

16  hY dexando por circuncidar fus hijos, apar= 
taroníe del fanéto Concierto, y juntaroníe con las 
Gentes, y ¿ vendieronfe á hazer lo malo. 

17  Antiocho, delpues de confirmado fu reyno, 
penífó en como avriz el reyno de Egypto para en- 
feñorearíe de ambos reynos. : | 

18 Y entrócn Egypto con grande exetcito, con 
carros y clephantes, y cavallos, y con grande flota. 

19: Y hizoguerrad Ptolomeo rey de Egypto : el 
qual temiendo delante del huyó, y cayeron muchos. 
- heridos. 4 ds E 

20 Y tomólas ciudades fuertes de Egypto,y pu- 
lo á fado la tierra. E 

21  —Defpuesque Antiocho deftruyó á Egypto, 
tornófe contra lírael en el año ciento y quarenta y 


bOt y hizie- 
rófe,prepuci- 
os.Lecd laN, 
L Cor. 17.13. 
¡E a 
toled la 
¡dolarsia, 


tres. 
22 Y fubióalerufalem con grande exercito, 
23 YentrúuenelSanétuario con fobervia, y to- 
mó el altar de oro, y el candelero de la lumbre con 
todos fus valos, y la mefa de la propoficion,y las ta» 
as, y las copas, y los morteros de oro, y el velo, y 
as coronas con todo el ornamento de oro que efta- 
va delante del Templo: [ y todo lo hizo pedacos.] 

Y tomóla plata, y el oro, y los valos precio- 
fos, y los theforos que halló guardados: y quando 
lo uvo tomado todo, bolviofe a fu tierra: 

Y hizo mortandad de hombres, y habló con 


2 
cda fobervia. - * 

26 Por loqual fué hecho grande llanto en Xíracl, 
y en todos fus lugares. 

27 Los principes y los Ancianos gimieron, y los 
mancebos y las virgines fe debilitaron, y la hermo- 
Sura de las mugeres fué mudada.: 

28 Todo elpofo endechó, y las que eftavan (en- 
tadas en talamo tomaron luto. | | 

29 Y latierra fué cómovida por cauía de fus mora 
dores, y toda la Cafa de lacob fe viftió de cófulion. 

30 Dosaños defpues el Rey embió 4 las ciuda- 
des de luda un mayordomo de tributos,elqual vino 
¿lerufalem con gran conpañias . 

31 Y habló a los ciudadanos con' blandas pala- 
bras engañolamente, los quales le creyeron. 

32 Y elacometió de repente la ciudad, y hirióla 
de gran deftruycion, y deftruyó mucha parte del 
pueblo de 1frael. 

33 Y faqueó la ciudad, y quemdla, y derribó fus 
calas y lus muros en derredor. 

-34: Y llevaró captivas las mugeres con los hijos, 


y tomaron las beítias. 
35 Y edificaron la ciudad de David de grande y 
fuerte muro, y de torres fucrtes: y tomaronla en lu- 
gar de fortaleza. | 
36 Y pulieron en ella gente peccadora, y malos 
hombres: los qualesfe fortificaron en ella. 
37 Y puficron en ella armas y vituallas: y los def- 
pojos que avian juntado de lerufalem, metieró den- 
| tro: y eftavan alli para gran ruyna. | 
38 Y efto fué por unaembofcada parael Sanc- 
ye a drezía- tuario, y por un mal « diablo 41(racl. 
| 9 - Porque derramaron la fangre innocente al 


- -*- Ara 


derredor del Santtuario,al qual contaminaron. 

40 Y ¿caulía deellos los ciudadanos de Terufalem 
le huyeron, y fué hecha habitació de eftraños, y fué 
enagenada de (us naturales, y fus hijos la delam- 
pararon. 


41 Su Sanétuario fué aflolade como un defierto, 


x 
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y lus folénidades [e converticron en luto, lus fabba- 
dos en opprobrio, y fus honrras en nada. 
42 Cóforme a fu gloria de antes fué multiplica- * 
da fu verguenca, y fuexcellécia fué tornadaen lloro. : - 
43 >Y el rey Antiocho efcrivió a todo lu reyno 
que todoel pucblo fuelle unido, y Gcada uno de- 
xafle lus Leyes. | 
4 Y todas las naciones coníintieron conforme 


b Iofepho en 
Ls Ant Liz 
ANDA 


4 
- dlediéto del rey Antiocho. | 


45 Y muchos de los de Ifrael confintieron 4 fu 
religion, y facrificaron á los idolos, y profanaron el 
Sabbado. , - 
46 Y elrey Antiochoembio letras por menfa- 
geros 4 leruíalem y.á todas las ciudades deluda que 
guardallen las leyes eftrañas de la tierra. | 
47 Y que prohibiellen los holocauftos y facrifi- | 
cios, y hazer e aplacacionesen el Templode Dios. esacrifpaci- 
43" Y que profanaflen los Sabbados, y los dias ficos.Or.der. 
folennes. 4. UaCiiAS: 
40 Y mandó quecontaminallen el Santuario, 
y el fantto pueblo de Tfrael. 
-50 Y mandó que edificalfen altares, y templos, y 
capillas de idolos, y que facrificaflen carnes de puer- 
cos, y animales comunes. | 
s1 Y qdexaflen fus hijos por circuncidar, y que 
lus animas (e enfuzialséen todas inmúdicias, y abo- 
minaciones: de tal manera que olvidada la Ley mu- 
da(Ten todas las juftificaciones de Dios. 
52 Y que qualquiera que no hiziefle cóforme al 
edicto del rey Antiocho, muricffe por ello. 
53 Cófotme á todas eftas palabras,elcrivió á to-. 
do lu reyno:y conftiruyú Principes en todo cl Pue- 
blo para forcar a hazerlo anís. | 
54 Y 11as ciudades de luda mandó que (acrifi.. 
callen en cada ciudad. o 
y Y muchos del Pueblo fe allegaron ¿ellos, es 
alaber,todos losque avian dexado la Ley del Señor, 
y avian hecho maleficios fobre la tierra. | 
56 Y amontaron al pueblo de Ifrael por las ca- 
vernas, y por muchas partes occultas donde fe aco- 
giarr huyendo. 
57 Y alos quinze dias del mes deCaíleu en el año 
ciento y quarenta y cinco, elrey Antiocho d edificó d Dan. 9. 17. 
el abominable idolo de afolacion fobre el altar de Marth. 24.25 
Dios, y edificaron altares por todas las ciudades de 
luda al derredor. 
8 Y delante de las pucrtas de las cafas, y porlas - 
placas encedianencienos, y facrificavan. 
s9 Y loslibros de la Ley, que eran hallados,eran 
defpedacados, y quemados a fuego. 
60 Y dá qualquiera q hallavan el libro del Con- 
cierto del Señor, y 4 qualquiera que confentia á fu 
Ley, le hazian morir por fu violencia conforme al 


edito del Rey. 


61  Deefta manera cra tratado decllos el pueblo 
de Ifrael,que fe hallava de mes en mes por las ciu- 
lados. > o ] 


62 Alos veynte y cinco dias del mes facrifica- 
van « fobre el altar que eítava delante delaltar. 0. rre 
63 Y las mugeres que fe hallavan aver CirCunci- ra que celtas 
dado 4 (us hijos, eran muertas cóforme al edicto de] ua encima 
Rey, |  — delakar, 
64 Y colgavanles los niños de los cuellos, y con- 
fifcavan fus calas, y matavaná los que avian circun- 
cidado los niños. 
65 Contodo eto muchos delos hijos de lfrael (e 


- esforcaron y le afirmaron para no comer Comidas 


inmundas. 
66 Y ocn por mejor morir, que contami- 
narfeen viandas inmundas, y profanar el landio 
Concierto, y por ello fueron muertos. 
67 Y fué grande b yra en lracl en gran Era b Calamidada 
g 3 AP. 


h Matbatbias eon x_elo de Dios y de fa ley la 
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Capir 11 


ofas 


sal via 
, fe levante con fs bos, y fe oppone a le lianas: al timo 
rey lefa mam pad : a e profiizan paras Ate la 

empre Ad. A 
N aquellos dias « levantófe Matharhias hijo de 
loan, hijo de Simeon Sacerdote de los hijos de 
loarim, de lerufalem, y afíentó en el monte de 

Modin. 

2 Y tenia cinco hijos, lohannam que tenia por 
fobrenombre Gadis. E 

Y Simon llamado ThaíÍ: 

4 Judas por fobrenombre Machabeo, 

5 Y Eleazar por fobrenombre Abarorí,y lona» 
thas que era llamado pr | 

6 - dElqual viendo las afrentas que eran hechas 
al pueblo de luda, y en leruíalem, 

7  Dixo, Ay de mi, para naci, para ver el ja - 
brantamicnto de mi pueblo, y la deftcuycion de la 
fantta ciudad, y para e(tar me aqui entretanto que 
ella es entregada en mano de los enemigos. 

8 El Sanétuario tambien es entregado en mano 
de adverfarios: el Templo es tornado como un vil 
hombre. 

9 Los vafos de gloria fon llevados captivos:(us 


hijos lon muertos por las calles, y fus mancebos han 


caydocon el cuchillo de los enemigos. 

ro” Quenacion ay que no ayaoccupado (u rey- 
no, d que no aya gozado de lus defpojos? 

11 Todo fu atavio es quitado : y la queera libre, 
es hecha lierva. 

12  Heaqui, que nueítros fanétuarios, y nueftra 
hermofura, y nueítra honrra es aflolada, y las Gen- 
tesla han profanado. E 

13  Paraque pues nos há de fervir mas la vida? 

14, Y coneíto Mathathias rompió fus veítidos, 
y lus hijoscon el: y veftidos de facoos lloraron en 
gran manera, 

15 Y los que avian lido embiados por el rey An-- 
tiocho, vinieron por alli para conftreñir 4 facrifi- 
car, y encender ercientos delante de los idolos, y a- 

artaríe de la ley de Dios alos que avian huydo en 

a ciudad de Modin. 

16 Y muchosde los del pueblo de Tírael fe jun- 
taron con ellos: mas Matharhias y lus hijos eftuvi- 
eron firmes. 

17 Entonces los que avian fido embiados del 
rey Antiocho refpondieron, y dixeron 4 Matha- 
thias, Tu cres principe y clariffimo,y grande en efta 
ciudad, y fortalecido de hijos y de hermanos. | 

-18 Allegate puesel primero, y haz el mandami- 
ento del rey, como lo han hecho todas las gentes, y 
tambien los hombres de luda, y los que han queda- 
do. en Jerufalem: y tu y tu familia fereys contados 


por amigos del reo y feras tu y tus hijos augmenta- - 


dos en oro y en plata, y en otros muchos dones. 

19 Y Mathathias refpondió, y dixoá alta boz, 
Aunque todas las Gentes que eftan á la fujecion del 
rev, le obedezcan, apartando fe cada uno del culto 


. dela lev de fus padres, y reciban lus mandamientos, 


20 Yoempero y mis hijos, y mis hermanos, ca- 
minaremos en el Concierto de nueftros padres. 

21 Mejor Dios nos fea favorable que dexemos 
fu ley, v fos ondenancas. 

22 Nofotros no cftucharemos las palabras del 
rey para anartarnos de los niidamientos de nueftra 
ley, nia dieftra mi a finieftra, y yr por otro camino. 

23 Comoclacabó de dezireltas palabras,allegó- 
fe un ludio delante de rodos para facrificar 4 los i- 
dolos fobre un altar que eftava pueíto en la ciudad 
de Modin,conforme al mandaminiento del rey. 

24 Y viendolo Matarhias uvo dolor, y luseitra- 


ñas le alceraron, Y lu furor fl encendio con cl zelo 
dela Ley: Abre fobre el lo mató (obre el altar, 

25 Enla mifma hora mató ¿il mayordomo del 
rey que conftreñia los hombres á facrificar: y detri- 
bo el altar. 

26 Y zeló la Ley, * como hizo Phinees Coti 
Zambri hijo de Salomi. 

27 Y Mathathias gritó 2alta boz en la ciudad 
diziendo,Todos los que tienen zelo de la Ley, y que 
eftan firmes en el Alianca, falgan en pos de mi. 

28 Y el y fus hijos huyeron 2 los montes dexan- 
do todo loque tenian en la ciudad. 

29 Entonces muchos que feguian la jufticia y el 
derecho, decindieron en el defierto, 

30 Y moraron allácon fus hijos, y con fus mu- 
geres, y con fus E PS fe multiplica- 

es. 


. van fobre ellos tantos m 


31 Y vinicron las nuevas a la gente del rey, 
exercito que eftava cn lerufalem, en la ciudad de 
David,como algunos hombres aviá violado el man- 
damiento del rey, y le aviá retirado 4 los lugares le- 
cretos del delierto,y q muchos fe aviá ydo tras ellos, 
de Y fueron luego 2 ellos, y ordenaron contra 

los batalla en dia de Sabbado, y dixeronles, 

33  Baíte haíta ora; falid fuera, y hazed confor- 
me ál mandamien:o del rey, y bivireys. 

34 Y ellosrefpondieron, Ni faldremos, ni hare- 
mos el mandamiento del rey, quebrantando el dia 
del Sabbado. 

35 Y movieron contra ellos la batalla, 

36  Maslos otros ninguna coía les relpondieron, 
ni echaron contra ellos piedra, ni aun cerraron las 
cuevas: 

Za Diziendo,Muramos todos en nueftra (impli- 
cidad, y el cielo y la tierra nos lean teítigos,de coro 
nos matays injultamente. : 

¿ 8 Aníles on E al a el dia ara 

o, y murieró ellos, y lus hijos, y lus mugerés, y lus 
beftias, haíta mil hombres ¿ ¿ 

39 Y fupolo Matathias y fus amigos, y lamen- 
taronlos en gran manera. ER 

40 Y dixo el uno al otro, Si todos hazemos co- 
mo hizieron nucítros hermanos, no 


éNL125.y, 
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peleernos 
por nueftras vidas y « nueítra religion, contra las 2“: nn. 


Gentes, prefto nos deftruyrán de fobre la tierra. 

41 Y confultaron entreíi 
Qualquiera hombre que viniere 4 hazernos guerra 
en dia de Sabbado, pelearemos contra el, porque no 
muramos todos, como murieron nueítros herma- 
nos en las cavernas. 


o dia, diziendo, e 


42 Entonces fe llegó 4 ellos 5 lacompañia de los 61444 de 
Afideos hombres los mas valientesen fuerzas de to- pe y cet 


do lfrael, y que todos feguian la Ley de voluntad. 
43 Y todoslolque huyan de aquellos males, fe 
juntaron con ellos, y le hizieron una 


- 44 Y aníijuntaron exercito, y con fu yra hirie- 


ron a € los peccadores, y á los hombres iniquos con 
fu enojo: de los quales otros fe huyeron entre las 
o elcapar. | 

4 Matathias y lus amigos yví por los alder- 

ores, y deftruyan los altores. 

de los niños que hallavan en los terminos de 
Jírael por circuncidar,circuncidaválos con valentia. . 

47 Y períiguieron a los hijos de fobervia, y la o- 
bra fe profperava en fus manos. 

48 Y elcaparon la Ley de las manos de las Gen- 
tes, y delos reyes: y no dieró la potécia al or. 

49 Finalmente llegaronte los dias dela muerte 
de Matathias, el qual dixo d fus hijos, Aora ha to- 
mado fuercas la fobervia, y el catigo, y el tiempo 
de la deftruycion, y la yra del enojo. 

so Aora pues hijos, tomad el zelo de la Ley, y en- 


€ 
los 

aviá 
a 
guacho. 


a 
los 51008 


iaa | 
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hrzieron en fu edad, y 

rerno hombre. ul: 
ems - 32 .* Abraham no fue huliido fiel eri la téhtaci- 
on, y le fue contado a lufticia? A) A 
n4m40 y3 *loftphenel empo defi arguítia guardó 
el mandamiento, y Fiehecho fenor' de Esypto. 
y4 .? Phinoes nueltro: padre zelando el Zelo de 


ganareys grande hontrá y e- 


(2513., 


dcs.45 . Dios,alcancó el conciorvo del Sacerdocib ererto.:- - 
ea $$ *Jofue,cumplendo el mandamieñto, fue he- 
L ; , e dnd a e Ne . 


cho capitan en 1íracl. 


56. +Caleb reftifigandofilmente en la Iglefa al- 


co. 


» 
nn 
a 


.Jan. 6. 10, 


7 


7 


$4. 14,6. 
Lua canco Ja herencia de:la tierra. a 
“4 57 David con ía iifericordia uvo por herericid 
la fillaulel rey no para fie Mia a PS a ; 
Reyesa7 58 + Elias zelando cl zelo dela Ley, fue recebido 
enelcield.: Cocina a? OS qu 
Jan. 3. 10» : 


$ 9:.:* Ananias, Azarias y Milael creyendo fuetoii 
libres de lallama. + e go 
60 : * Danielrcontivintegridad fue efcapado de la 
boca de los leones. o. 
61 Y aníi confidorad por.todas las edades, y en- 
tended que ninguna de quantos efperaron en chfue 
enflaquecido: -  - ”. : a, 
-E2.- “Y no temays las palabras ile un hombre pec- 
PES lugloriaes eftiercol y guíanos. . . 
63 * Oy ferálevaritado, y mañana no le hallará: 
porqúie : pen tornado En fi tierra, y fi penfamiien- 
to peredcrá, NA A ON 
64 - "Esforaos, pues, Híljós miiós,y hazed varonil: 
mente por la defenía de la Ley: porqúe por ella fe- 
mes goods. 
65 Pledqui,qué yo erftiéndo que vucltro herma- 
, no Simon es hombre de confejo, 4 el oyteys, fieñ- 


y elosferá padre.” IA 
66. Y Iudas Machabeo valiente en fyercas deíde 
Nimocédad,el os ferÉ cxpitan de la guerra, y el go» 
vérmat3d guerra del pueblo. 2. 

el Y atraereys d vofotros ¿todos los q guardan 

la Ley, y verigareys la frijuria de vupltro pughlo. 
68 Dad lu pago Alis Gentes, y ¡nirad al manda- 

. mientodelaLey. 0000 
6h -Delpues de elto les dió fu bendicion; y fue 
puelto con fus padres. 0"? Ue 0 ye 


. 70 Y murió en ebañb Élento y qí 


en ePa LArepta y feys; 

y fué eniterrado de fis Hijos en lós fepulciios de la 

bi ¿ni Modin. y todó Tftael lo loró con gran 
1 Iba j Yecla, 1 


A e 
E Cabrí. ¡09% _ A 
Indas el Machabeo fuccede en la empieja emlndar de Su padre y 
Djos le di vitoria contra Apolohio, y centra Ceren. principe de 
Eyria: y esfuersa a los fuyos para Saler contra Lyfas capiran de 
Antiechb, "ec. E % e 
E on a e E ed 0 
Lesantófeén fu fugar fu hijo Judas, por fobre- 
AN E e 
- 7 2 


, 
en ,] 


Al qialayúudavan todos. lus hermanos, 


ant 


3. Efte augmento la glofia de fu pueblos vefti- 
o de lus armas: 

escoñ fucuchillo.. |. . E 
Fue femejante dl leon en fus obras, y como el 


E cachorra del leon que brama enla caca. 


- 5 El perfiguió los iniquos bufcandolos, y que- 
ió eh Marinas losquerurbavan fu pueblo, 

6 Y losimpios fueron bueltos atrás pot: lu re- 
mot, y todos los que obravá iniquidad, fucron per- 
turbados: y la falud fue profperada en lu mano. 

7 Elenojóá muchos-reyes,y alegró a lacob con 


L LIBRO. 
tregad tiieltras vidas por el Concierto de mteftros 
padres. ás AS 


$1 Acordaos de tas obtasue Imueftrospadres,que 


- 


Fol. 52 
fus hechos: y fu memoria fera en bendicion para fi- 
empre. 2% 
--6- “El Pla por las ciudades de luda, y cchava de 
ellas 105' ¡Mpios, y aphrtó de Trael la yra. 

9 Y fuenombradohafta los fines de la tierra jun- 
candoAos que ya perecia. a 

10, 4 luntando pues 6 Apolorio las Gentes, y un 

rande y fuerte extrcito de Samaria pára hazer 

terra a Trac),  * ' ld 
11 Y entendiendolo ludas, falióle al encuentro, 
y rompiólo y matólo a cl: y caycron muchos heri- 
dos, y otros huyeron. 
12 Yeltomó 
la elpadade Apolonio Tudas ,con la qual peleó to- 
dos los dias defpues. E pS 
- 33. ' Y Serón capitan del exercito de Syria, como 
0yó que ludas Aviajuntádo compañia y congrega- 
cion de fieles coníigo, y E falian en batalla, , 
"14 * Dixo, Yo quiero cobrar nombre, y hazerme 
infec el reyno tomando en guerra 4 Tudas, y á 
los qlté'eftari con el,que híah menofpreciado el man- 
damiehto delrey.. y. EOS k 
“Y 5.* Y determinofe de fubir, y fubió cofi cl un 
gránde exercito de impiós para ayudarle, y para to- 
da venganca de los hijos de Trael. | 

1 ( 
das Ie falió dl encuentro con potagente.. "> * 
“17 Los quales viendo el exercito que venia con- 
tra ellos, dixeron áludas, Como podremos nofo- 
tros tampocos pelear contra tan grande multitud y 


tan fuérte,y mas eftando como eftamos canfados de 


SN A AO 
18 Y ludasdixo,facil cola es de ettcerrar nuchos 
én la triano de pocos, y paraconel Dios del ciélo no 
ay diferencia de muchos ni de pocos para librar.  ” 
“109 Potque la vitoria de lá batalla no confifte en 
la mutútud del exercito, mas del ciclo viene la for- 
A 
“o Ellos vient 2 nofotros eS multitud icbélley fo+ 
bervia, para echarnos 4 perder a nofótros, y 111f 
tras múgeres y 4'núeltros hijos,y para delpojardos; 
"2Yr Mas nolotiós pelearemos poríutítras vidas, y 
por 1mueftras leyes... la pta | 
21 Y Dioslos quebrantirá en niieftrá preféncia: 
Portanto Vofotrós no los temas. A 
23 . Yen acabando de dezir efto, faltó de repen- 
te [obte ellos, y Serón fue deshecho y todo fu exer- 
cito delante del: ..... o 
¿4 Y figuiolo defde la decendida de Bethoron' 
hafta la campaña: y cayeron de ellos hafta ochoti- 


- enitos hombres, y los demas huyeron 4 la tierra de 


los Philifteos. 
25 Ytódas 
roh temor y miedo de ludas y de fus hermanos. 

26 - Y llegó fu fama hafta el rey, porque todas las 
gentes contavan de las batallas de ludas. | 

27" “Y comoel rey Antiocho ovó efto,enojofe de 
animo, y embió a juntar un exercito detodo fu rey- 
no, campo en grande manera fuerte. 

28 - Y abrió fucala de morieda, y 
ercito por un año, y mandóles que eftuvicflen prel= 
tos para quando fuelfen menefter. a 

29 Y viendo queel dinero de fus theforos falca- 
va, y. que lostributos de la Pegión eran pequeños 4 
caula de la rebuelta, y de la deftruyciot que el avia 


hecho en latierra, quitando los legitimos y antigu- 


os fueros, | o 
30 Temióque notendria afíaz para la fegunda 
vez, para los galtos, y los dones, como tuvo para la 
primera, en que dió con mano liberalen abúndan- 
cia, fobrepujando álos reyes que fueron antes del, 
31 Eftádo pues muy cógoxofo en lu animo,pen- 
g 4 o en 


fus defpojos, y anfi milmo tomó - 


Y llegando hafta la fubida de Bethoron, lu- 


las Gentes de los alderredores cobra- 


a loíepho 
Ántl.12c.6 
b Govene- 
dor de Celeo * 
Syria y Ple- 
nic, 
2.Mac.2.$. 


dió pagañlex- 


L LIBRO.: 


£b en yr en Perfia para recebirlostributos de las re- 3 Como podrerñcs mofotros 'paraf delante de 
giones, y juntar grande copiade moneda. —..;.,, ellos,fitué Dios, no nos ayudas? : 
31 Ydexó a Lyfras hombre noble, y del linage 54 Entonces tecaton las trómpetas, y clamaron 
real fobre los negocios del reyno deíde el rio Euz ¿gran boz, . ad ] 
phrates hafta los terminos de Egypto,.,. 
3 Al qual tambien dió cargo de fu hijo Antio- 
cho,hafta que cl bolvicffe. do Sl 
34 Y diole la mitad dcl exército, y los elephan- ¡6 Y dixoA los'que eftavan occupadosen edifi- 
tes; y dexóle mandamiento de todas las cofasque el car cafas,0 en plantar viñas, y 2 los que fe avian def. 
queria que hizieíTc, y tambien de los que morav3n polado, 2 ls que tuvieffen miedo,que tada uno fe 
'en Judea y en lerufalem. o .  Dolviefle 4 fu cala Fconforme á la Ley. YD: 
35 Y queembiafte cótra éllos excicito,paraque- _57 Y movieron el campo, y aflentaronlo 4 E- lue.7.s. 
brantar y deshazer la fuerga de 1racl, y lo que avia maus. al Mediodia. , E | 
quedado de lerufalem,y para quitar del todo la me- 
moria del lugar. A A. ON 
36 Y paraque pufiefíe por moradores en todos 
Sus terminos hijos de eftrangeros,y les repartiefte lu 
tierra por fuerte. A: | 
37 Yelreyte 


7) Y defpues ludas conftituyó capitanes del pu- 
cblo, tribuhes, y censiriónes, y capitanes de ciricu- 
enta y de dicz. | 


.:58, Y ludas dixo, Poneos 2 punto; y fed valien. 
tes, y eftad apercebidos pará la'mañan2, paraque pe- 
leeys sontra cftas Gentes que fe harrjuntado contra 
nofotros, para deftruysnos 4 mofocros y ánueftra 
religion... o 

59 Porque mejores que muramos en .la guerra, 
qe que-veamos lostnales de' nueftra iácion, y 


nueítros fanétuarios. 


imóla otra parte que quedava del 
exercito, y falió de Antiochia lu cjudad real en el 
- añociento y quarenta y ficre, y palfado el rio Eu- 


phrates, palfava por las provincias fu crOrESA eS 
38 Y Lyfiasefcogió 4 Ptolomeo hijo de Dori- 
menes, y ¿ Nicanor, y 4 Gorgias, hombres podera- 
los, y de los amigos del rey: *.. 
39 Y embiólosconquarenta mil hombres, y he 
te mil cavallos, paraque virieflen a la tierra- de 


14 


da, y la deftruye (Té cóforiíe ál mádamiento del rey. 


40 . Y parricron con todo (ú poder, y vinieron, y, 
affentaron el campo junto 4 Emaus en tiera llana, 

41 Y los mercaderes de la provincia, oyda la fa- 
ima, tomaron moneda, y gránde quantidad de oro, 
y criados, y vinieronfe al campo prratomar por (i- 
ervos á los hijosde Ifzael, y juntaronfe con el exer- 
cito de Syria, y con lá gente de tictra eftraña. 

42 Y viendo ludas y (us hermanos, que los ma- 
les fe augmentavan, y que el exercito fe acercava de 
Íus terminos: y fabiendo las palabras del rey en que 


mandó que el pueblo fuefle puefto 4 muerte, y cn 


total deftruycion:' 


43 Dixeron el uno alotro, Levantemos el aba- 


timiento de nuéftro pucblo,y peleemos por nueítro 
pueblo,y por nueftra religion. | 


rd 


Y ¡untófe la multitnd para eftar prelta Ala bá- 
talla, y para orar, y pedir mifericórdia y miferació- 


nes. 


ros eltavan enla fortaleza, don 


lli avia ya faltado la flauta y la vihuela. Er 
46. Y juntaroníe, y vinieroná Mafpha delante 
de Ierulalem, porquanto el lugar de oracion era an- 


tes en Malphá. 


47 Y ayunaron en aquel dia,y vifticroníe de ci- 


licios, y pufieron ceniza fobre fu cabeza, y rompie- 
ron fus veíftidos. 


48 Y abrieron los libros de la Ley, los quales las . 
Gentes inquivian, para pintaren cllos las imagines 


de fusidolos. 


49 Y truxerón las veltiduras Sacerdotales y las 


primicias, y las dccimas, y levantaron Nazareos, y 
cumplieron fus das. o E 
so Y clamaroná alta boz hazia el cielo, dizien- 
do,Que harcmos a eftos, 9 donde los embiatemos? 
51 Tus f:nétuarios eftan holladcs, y contami- 
ne os, y tus Sacerdotes fon hueltos en lloro y en vi- 
cza. | 
$2 Heaqui las Gentes que fe han juntado con- 
tra nofotros para de(truyrnos: tu fabes la que pien- 
2n contra nofotros. 


Y Terulalem no fe habitava, añtes eltaya có-. 
mo un defierto. Ninguno de fus hijos entrava ni Íá - 
lia, y el Sanétuario cra hollado, y hijos de eftrange- 
eerala habitacion. 
de las Gentes; y el deleyte era quitado de lacob,y a- 


60 . Y como cftuvicro determinado en el cielo, 

aníi lea hecho. a 
2720 Carr. TIT 

. El Machabes cón tl favor de Dios vence 2 Gorgiós y á Lyfas 

capitanes de Antiecho: viene a Terufalem y reed ca J repare dl 


Templo, yreftrtuye el drvino culto, y efimblece fefia sadeun año 


En memor:a derfla vreflauracion, 
Y -Tómaándo Gorgias cinto mil hombres, y mil 
_Cavallos efcogidos partiofe del cápo de noche, 
== 3 "Para dar fobreel campo de los Ludios,y. 
herirlos de fubito: y eran los Capitanes de eftos, los 
que tensan la fortaleza, - : 0. 
. 3 Y ¿nrendiólo ludas. y levantóle el, y los va. 
lientes por herir la potencia de los exercitos-del rey 
que eftavan en Emaús, 2 
4 * Entrétarito que el exercito eftava apartado 
elcampo.: A A e 
$ Y vinó Gorgias 41 campo de los ludios de no» 
che, y rio hralládo A nadie, bultavalos por los mon-. 
tes diziendo, Eltos huyen de nofotros. e 
Ó A Y convo fue de dia párcció Judas en el cam- 
pocon tres fnil hombres tan folamente,quo ni teni- 
an armas,hi efpadas, como quilieran: . a E 
7 Los quales como vieron.cl exercito de las 
y armádo, y rodeado de fu caval- 


Gentes, Valiénte 

leria y todos dieftros en guerra: . 
_8 Entonces ludas dixo ¿los 

No ayays ternor de la multitud 
Uimperu. q 


ue eftavan con el, 
€ eftospi temays 


librados en el tnar Bermejo;quando los feguia Pha- 
raon con grandeexercito. —.. Ñ 
10 Y clamemos aora ál cielo, y el Señor avrá mi- 
lericordia de nofottos, y fe Acorde del Concierto 
de nueftros padres, y quebrantará oy eíte cxercito 
delante de nofotros: | A | 
11 Y todas las Gentestonocerán que ay quien 
rédima, y libre áTírael..  : | 
12 - Y como los enftrangeros alcaron fus ojos,y 
los vieron venirhazia li, > IO: 
13 Salieron tambien ellos del real á la batalla, y 
los que eftavan con Ludas tocaron las trompetas. 
14 Y juntatonl?, y deshizieron ¿las Gentes, las 
quales huyeron porel campo. 
is. Y los poltreros tados cayeron á cuchillo, yA 
los de mas figuicró hafta Gezeron, y haíta los cam- 
pos de Idumca, y de Azoto, y de lamnia: y murie- 
ron de ellos hafta tres mil hombres. | 
16 Y ludas y fu exercito fe bolvió del alcance: 
17 Y dixo ¿fpueblo, No cobdicieys los defpojos, 
porque aun ay ciquadron delante de nofotros: .. 
| 18 Y Gorgias 


9  * Acordaos de como nueftros padres fueron 4» 


- — "ll gm 
. 
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18 . Y Gorgias y fu exercito eftá cerca de nofo- 
tros en el monte: maí eltad firmes contra nueftros 
Ene y venceldos,y defpues tomareys feguros 
los defpojos. o 


19. Y eftando aut hablando ludas efto, heaqui' 


Q una parce fue vifta que mirava defdé el monte. , 

20 .Laqual vido como los fuyos erari bueltos en 
huyda,y los reales encendidos: porque el humo que 
fe via,declarava loque eftava hecho. 

21 Y viendoeftó temieronen grande Manera, 
viendo tambien a ludas y á (u exercito encl campo 
apercebidos para pelear. A | 

22 Y anífi huycrontodos á la ticrra de los eftran= 
geros. Ñ | A 
23 Y Iudasbolvió Al delpojo defos reales, doñ- 
de tomaron mucho oro, y plata,y paños dardenos, y 
purpura márina, y grandes riquezas. 0 

24 Y bolvierón cantando hymhos,y bendizien- 
do a Dios en el cielo, Porque es bueno, porque tu 
mifericordia es portodos los figlos. a 

25, Y fueobrada gran falud para lracl enaquel 

12. a A 

26... Y todos los eftrangeros q efcaparon vinicron 
AL ylas, y contaronlé todo loque avia acontecido. 

27 “Lo qual oyendo el, fue cónfufo y defmayó, 
por no averle (uccedisto en rael comocl quiftera,* 
y como el rey le avia mandado. 2. 

28... Porloqual el año figuiente jtitó Ly fas Tef- 
fenta mi hombres efcogidos , y cinco mil cavallos. 
para tomar áTerifalem. o 0 

29 Y vinieron en Idumea, y allentaron el cam-. 
po en Bethíura,y Túdasle (alió al encuétto con diez, 

mil hombres. 2. + 0 das 

“30 Y viendo el exercito fierte,otó,y dixo,Ben- 
diro fcas 9 Salvador de 1frael, que por la mano de' 
David tu fíervo quebrantaíte el impetu del pode- 
rofo,Xy entregalte el campo de los eftrangeros enla 
fífanó de lonathas hijo de Saul, y de fu cicudero. 

y Encierra efte exetciro en la mano de tu pue- 
bloIfract:y fean cófulos en lu potencia y cavallerid. 
34 * Embiaenellos temor, y apaga la ofadia de fu 

ortaleza, paraque con fu quebrantamiento fean 
movidos. O Ñ 

33 Derribaloscón el cuchillo delos q teaman, 
páraque todos lofque conoceri tu nombre,te alaben 
con cantares mn j | 
34 Entoncés dieran la batalla, y cayeron del e- 

etcito de Lyfias cinco tnil hóbres, y los otros fue- 
ron desharatados delante de ellos. 


35 Y viendoLy(ias la huyda delosfuyos, y el ani- - 


mo de Jas Tudios, y que eftavan preftos para bivir O 
e PA ¿Antiochia d hazer gente 
eftrangera para rehazer el exército , y tornar fobre 
ludca.. ET 

'36 Entonces Tudas y fus hermanos dixeró,Hca- 
qui q nueftros enemigos fon quebrátados:fubamos 
pues ¿ora 4 limpiar, y 4 renovar nueltrosSiétuarios. 
"37 Y juntandole todo el exercito: fubieron ál 
monte de Sión, . | 

38 Y vieron el Sahétuario defierto, y el altar 
profarmado, y las puertas quemadas, y matas nacidas 
en los patioscomo erí bofque 9 en los montes, y las 
Camaras de los miniftros deriibadas, 

39 “Y rompieron fus veítidos, y lamentaron con 
grande llanto, y pufieró ceniza fobre fu cabeca. 
40 Y proftraronfe á tierra fobre (us roftros, y td- 
Caron las tompetas de feñal,y clamaron il cielo, 

41 Entonces ludas conftituyó hombres que pe- 
les (encontra los que eltavan en la fortaleza, entre 
tanto que limpiavan los Santuarios. 

42 Y eligió Sacerdotes de buena vidá, y que te- 
nan fu afficion en la Ley de Dios. 


” 


ftos,el qual eftava profanado,que harian def, 
45 Y cayeton en un buen confejo de deftruyr 
lo,porque por ventura algun tiempo no fe les tors 
nafle cn opprobrio,que las Gentes lo avian cohita- 
minado: y aníi lo derribaron. - E 
46 Y puficrón las piedras en el monte del Tema 
po, ent lugar convenible, haftaque vinieffe algun 
ropheta que dicfle refpuelta acerca de ellas. ---: 
47 Y tomaron piedras enteras,cóforme 4 la Ley, y 
edificaron un nuevo altar,comoel q eltava primero: 
48 Y edificatonlos Sanétuarios, y lo que eftava 
de la parte de dentro del Templo, y tonfagarón el 
Templo y los patios. | | o 
49 Y hizieron vafos lanédtos nuevos, y mcticror' 
dentro del Templo el candelero, y elaltar de lós 
perfumes, y la mefa : E 
$0. Y pufieron perfume fobre elaltar, y encen< 
dieron las lamparas que eltavan fobre el calidelero, 
y alúumbravan el Templo. | da 
$1 Y pulieron panes fobre la'mefa,y colgaró los 
velos, y dcabaron todas las óbras'que avian Ñgcho. 
41 Y áTosveynte y cinco dias del mes Moveno;; 
que es el mes de Calleís,del año ciento y quatenta y 
ocho, levantarónfe de mañana.” - *: A 
$3: Y ofreciéron facrifició fegunla Ley fobreel. 
altar nuevo de los holocauftos, qavian hecho. + 
$4 * Ftr el- miftno -rientpo , y en el milmo dia en 
pas Genteslo avian contaminado, en el mima ' 
ue renovadoón cantares y cón vihuclas, y brga- 
1TOs, y cimbalos. A ARE, ale 1 
$3: - Y todo el pueblo cayeron fóbre lus hazes, y' 
period bendixeron hazia el cielo al que les avia: 
dado prolperidad. +... 0: : 7, 1: 
56: Y celebraron la dedicacion del altar por ocho' 
das, y ofrecieron holocauftós con alegria, y facrifi-. 
cio de falud y de alabatica. 2.0. 
57 Y ddornaron la delantera del templo con co- 
ronas de oro y efcudetes, y dedicaron las portadas, y” 
las camaras delos miniftros,y pulieron les puertas . 
58 Y fue hecha grande alegria énel pueblo, y el 
opprobrie de las.Gentes fue quitado. 


$9 *Y eftableció ludas y fus hermanós, y toda 4 loan.to:ti; 


congregacion de [frael, que le celebraífe cón ale- 
gra y gozo el dia de lo dedicacioñ :del altar en fus 
tiépos de año en año por ocho dias, defde los veyn= 
te y cinco dias del rnes de Cafleu. En 

60 En aquel mifmo tienpo fortificaron el mon 
te de Sion cón fuertes muros y torres aldetredor, 
porque no vinieffen las gentes otra vez, y lo hollal- 

n,como avian hecho antes. . 

61 . Y pufoalli guarnicion q lo guardafTe? y for- 
tificólo para ue atábien deBethfurá,porq E 
blo tuvieffe alguna fuerca4 la froritera de Idumea. 


Cart. Y. 

Los comarcanos de Terufalem oyendo la reltauracion del Templo 
afflizen a los Indios que eftavan por fun tierras : ma el Machabeo 
les de ayuda, y.los lsbra. 4 

Aconteció que las Gentes delos alderredores 

oycron como el altar y el Santuario era cdifi- 

cado como primero, y ayraróle en grá manera; 

2 Y penfaron de deflarraygar ál linage de lacob 

que eftava entre ellos, y comengaron a matar, y d 
perfeguir A los del pueblo. Ñ | 

- 3.  Tudasentonces tenia puerra contra los hijos 


de Efzu en Idumea, y coritra lolque eflavanen 4 A- ¿Ny ¡a é 
crabatin,porquanto ellos avian puelto cerco fobre Acrabim; 


los 1fraelitas: a los quales ludas hirió de grande pla- 

ga, y los pufo a laco. ea 
4 Acordófe tambien de la maldad de los hijos 
2 BG. deBca 


HAB. Pol; 
43. Los quales limpiaron los Sandtuarios, y Jle- 

varon las piedras contaminadas A lugar immundo. 
44 Y penfaroná cerca del altar de los paa | 


* 


de Bex,los quales eran Al pueblo lazo y trompega-, | 


dero affechandalo¡en el camino... , ... 
2 "Y encerrólos en lus fortalezas, y acercandofe 
2 cllos los anarhematizo,y pufo fts torres a fuego 
con todo loque eftava enellas.......... ada 
6. Delde alli paíso 4 los hijos de Ammon,, 
donde hallo fuerteexercito, y mucha multitud de 
pueblo,cuyo capiranera Timotheo, 0 
Y tuvo con ellos muchas batallas, y fuerota. 
deshechos delante del, y hiriolos... “. | 
.8. Y tomólaciudad de Gazer y. lus aldeas, y tQr- 
nofe3ludea. —, -. E il 
9 . Y lasgentes que eltavan en Galaad, fe jun- 
taron contra los Lfraeliras,que eftayap en (us termi- 
nos,para deftruyrlos; y ellos huyegon a la fortaleza. 
cheman, ., mr, a en A 
ES Y embiaron letras d ludas y á [us hermanos,, 
diziendo: Las Gétos de los alderredores fe han jun- 
tado contra nofotros para deftruyrnos: ee a 
11. Y fe aparejas) para venir, y tomar la fortalezas, 
a la qual nos avemos recogido,y. Timotheo.s el rd 
pisan de Íu cxefcito.. A 
12 ” PortantoNen.301A, y libraños, de [us manos, 
porque fnuchosde los nueítros [on y AQUErEos.. . 
12 Y todosnueítros hermanos, que eftavan en, 
fon muertos, y. lus MUgerEs, 
defpojos: y lpn 


los lugares de Tubin, fon n 
llevadas captivascon fus Hijos, y fus 
muertos alli cemo mil hombres, ; .. al 
14. Aunteeftavan leyendo eftas.cartas , quando 
heaqui otros menfageros, que visieron de Galilea, 
rotos lus vc(tidds¡rayendo las mifmaas nuevas, - 
15 Diziendo averÍe ¡untadocótra.ellos de Pro-; 
lemayda,y Tyroyy Sidon, y que toda Galilea efta- 
va Hera de elbrangeros paracontumirlos.. -*>*. 
-16 Y comoludas y el pueblo ayeron eftas pa» . 
labras junslh grásido congrégation para corfultar 
que harian 4 us hermanos, queeltavan en tribula-» 
cion,y á los qualescombatian yá. : >. pe EA 
17: Y dixo Itlása fu hermano Simon,Elcogete 
hombres y vé, y libra;a tus hermanos en Galilea: y: 
yo y mi hermano Tonathas yremosén Galaad. . 
18 Y dexó alolcpho de aia yá A- 
zarias por capitanesdel pueblo-can el refto del ex- 


3% ercito en tudéa por guarda. -' 


-19 Y mandóles ziendo Prelidid 4 efte pueblo, 
-ño deys baralla 4 las Gentes haíta que nofotros 
lvamos. 0: SE: a 
20 Y fueró dadosá Simon tres mil hóbres para 
yr en Galilea, y 1udas ocho mil para yren Galaad. 
- 21 Y partiofe Simó en Gallilea,y uvo muchas ba- 
tallas con las Gétes:las quales fueró deshechas de- 
láre del, y figuiolos hafta las puertas de Prolemayda. 
-22 Y cayeron delas Gentes como tres mil hom- 
“bres: y tomó fus defpojos. Mi : 
23 Y tomóa loíque cítavan en Galilea, y en Ar- 
batis con fus mugeres y hijos , y todo loque tenian, 
y truxolos en ludea con grande alegria. | 
24 Judas Machabeo y fu hermano lonathas,pal- 
fado el Tordan,anduvieron camino de tres dias por 
eldefierto! .  ' o , 
15 Y falieronlesalencuentro los Nabatheos,los 
quales los recibieron pacificamente,; y les contarón 


> todo loque avia acontecido á fus hermanos en Ga- 


laad. | $ 
26 “Y como muchos de ellos avian fido prefos 
en Barala,y en Bofor, y en Alimis, y en Cafphor, 
«y en Magcth,y en Carnaim,todas ciudades grandes 


E y fuertes. 


27 Y que tambien en las otras ciudades de Gala- 
ad cltavan prefos, y que tenian determinado de lle- 
gar el campo el dia (iguiente 4 eftas ciudades, y to- 
tmarlos,y deftruyrios €n un dia 


DÉ TOS MACHÁAB: “ | 


28 Yludas y fu exercito tornó el camino de fii- 
bito para el defierto de Bofor, y tomó laciúdad, y 
puloá filo de efpada á todo varon: y tomó to dos lus 
defpojos, y quemála á fuego. :. o 
'29 Y movieron de alli de noche, y fueron hafta 
la fortaleza. a A 
30 Y aconteció,que por la mañana, quando al, 
¿aron fus ojos,heaqui una multitud de pueblo (in 
numero, que trayanefcalas y ingenios para tomar 
la fortaleza, y, dat les el affalco. | 

31 Y viendo ludas que ya la barallá eracomen- 
cada, y que ya el clamor de la pas Inbia al cielo 
con trompetas, y que avia gui clamor de lá ciudad :, 

32: Dixoafu exercito, Pelead oy por-vucítios 
hermanos. .. o 

33 Y vino por las efpaldas de ellos con tres ef- 
quadronces,y tocaron las trompetas, y clamaroa con 
Qracion.  * A A 


34 Y el campo de Timotheo entendiendo que 
era el Machabeo,huyeron delante del: y el los hirió* 


, 


dé grande plasasy cayeron dé ellos en aquel dia co- 


mo ocho mil hombres... 2 
3 f. De alli ludas fe apartó '1Mafpha, y con bg-. 
ripla, y tomóla,y mató en ella todo vaton, y tomó" 
Sus defpojos y quieimólá á fuego. ¿00 07 
46 Y partió de áli y tomó4 Casbon,y a Mage] 
y a Bofor,y a lasatras ciudades de Galaad. -—' 
37 Mas defpues de eftó. Timothiteo juntá otro éx- 
ercito, y ufo campo delante de Ráphon de la otra: 
parte del arroyo... cr 
38 . Y ludasembió efpias dl exercito , las quales 
le truxeron avifo diziendo, Todas las Gentes que 
eftan en nucítros alderredores, fe hanjúntado con 
el,y es un grande exercito en gran manera? 


* 


39 Y handado:fueldo 2los Arabes araque LS Et 
ayuden,y tienen puefto cl campo de ellotra parte. 


oy eftan apercebidos para venir contrá ti, 
a. Y ludas fue contra ell ES : 


del in 
en batal id 
40 Y Timotheo dixgá los capitanes de lu exerci. 


to,quádo e] ludas y fuexercito ¿larroyo del a- 


gua, (i el pafare 4 nofotros primero,no le podremos 
reliít ir,porq el ferá mas poderofo córra nofotros. 
41 - Mas Í1 temiere de paflar,y ofTentáre el campo 
de la otra parte del rio,paflaremos ¿ellos y podre- 
mos mas que ellos. De 
42 - Puescomo ludas llegó al arroyo del agua, 
pufo.a los eforivanps-del pueblo junto Al arroyo, y. 
mandóles diziendo, No-confintays q algun hóbre 
affiente campo,mas que todos vengan: da batalla. 
43 Y pafló a ellos primero, y todo el pueblo en 
po del, y todas las gentes fueron deshechas delante 
ellos, y. artonjando fus armas: huyeron ál tera 
plo,que eftavaen Carnaim : E 
44 Y eltomó la ciudad, y quemó a fuego el téplo 
con todos los q eftavá en el;y aníi fue afoladaCat- 
naim,y no pudo refiftir córra la prefencia de ludas, 
"45 Y juntó ludas todos los Iraclitas q eftavanen 
Galaad defde el mas pequeño hafta el mayor, con 
fus-mugeres, y hijos, y todo lo q teniá en muy gran- 
de exercito, paraque le viniefíen ala tierra de luda, 
46 Y vinieron hafta Ephron,que es una grande 
ciudad afíentada en el pafío,fuerte en gran manera, 
de la qual no fe podian apartar ,ni adieftrani á (i- 
o el camino y va por medio de ella. 
47 Ylos q eftavan en laciudad, le encerraron 
dentro, y cerraron las puertas con piedras,á los qua- 
les embió Iudascon palabras de paz, | 
48 Diziendo,Paífemos por vueítra tierra, para 
yr la nueftra,y ninguno os enojara: folaméte paí- 
faremos 4 pic,Mas ellos no les querian abrir. —. 
9 “Y mandó ludas pregonar en el campo, que 
cada uno fe llegafle por la parte que eftava. * 
| so Y los 


A a corro AN rca : E 


ñ 


DE LOS 
$0 ” Y los hombres valientes fe llegaron, y com- 
batieronla ciudad todo aquel dia y la noche, y la 
- “ciudad fué entregada en fu mano. : 

51 Y mataroná filo de cfpada todo varon, y af- 
folaronla, y tomaron [us defpojos; y pallaron pot 
toda"la ciudad fobre los muertos. 0% 

52 Y paflaron el lordan aun gran campo [que 
cítá ] delante de Bethlan. 

53 Y ludasjuntava los poftreros, y exhortava el 
pueblo por todo el camino, hafta que vinieron en 
tierra de luda. E | 

54. Y fubieró al móte de Sion cón gozo y alegria, 
y offrecieron holocauítos, porquanto ninguno de 
ellos cayó en la baralla,mas todos tor1aró en paz. 

55 Entretanto que ludas y lonathas eftavan en 

- Ja tierra de Galaad,y Simon fu hermano en Galilea 

delante de nm be le 

-56  Ioleph hijo de Zacharias, y Azarias, gover- 
nadores del exercito, ovendo las hazañas y las ba- 

. fallas que avianfido hechas, . 
$7 Dixeron,Ganemos tambien nofotros fama, 

y vamos 4 pelear coñtra las Gentes que eftan alder- 


a 


redot de nofotros. 

58 Y dió mandadoá los quz eftavan en fu exer- 

cito, y partieronfe para lamnta. 

| yo Y Gorgias y los que con el eftavan le falie- 

| ron ál encuentro de la ciudad para darles baralla: 

y 60 Ylofeph,y Azarias,fueron pueftos en huy- 
da hafta los terminos de ludea, y cayeron en aquel 

dia del pueblo de Iírael como dos mil hombres, y 

fue hecha grande plaga en el pueblo: 

61 Porquanto no obedecieron a ludas y 4 fus 

hermanos, penfando hazerlo varonilimente.. 

62 Mas ellos no erí del linage de aquellos varottes 
| por los quales la falud avia defer hecha en 1frael. - 
e 63 Empero aquel varon Íudas y lus hermanos 

| fueron muy engrandecidos delante de todo 1frael y 
| de todas las Gentes, donde fu nombre era oydo. 
pr 64 Y veniana ellos dandoles el parabien. 
_amóbo ¿5 «En aquelriépo (alió ludas con fus hermanos, 
ANN e : pa 3 ] | 
Ji para cóbatir los hijos deEfau,q eftavá en la tierra de 
-hazia clMediodia, y deftruyó ¿Chebró y 4 fus alde- : 
as“ y fus muros, v fus torres alderredor qmó 4 fuego. 
66 Y movió el campo para yr en tierra de los e- 
ftrangeros,y corria la tierra de Samaria. 
$7 —En aquel tiempo los Sacerdotes fueron mu- 
ertos en batalla queriendo hazerlo varonilmente, y 
Saliendo cont ed amente á la baralla. 
68 Y partiofe Judas á la tierra de los eftrangeros, 
- A Azoto,yderribó fus altares, y quemó a fiego las 
1magines de fus diofes, y tomó los defpojos de las 
- ciudades, y gornófe a la tierra de luda. 
| 'CCADIT. o ' 

Mu Antiocha, y ficede fu hyo en el reyno, el .qual no pus 
dd ate pa A ISRLiA 1 ada haze 8 con Los 
fine )smente, y luego la rompe. 

Nrretanto « el rey Antiocho, andando por las 
alofipho [FP provincias fuperiores, entendió que avia en 
dat, 1ac Perfia una aaa llamada Elimayde, famola 

+ * enriquezas,abundante en oro y en plata. o 
-2 Y untemplo en ella id rico, donde avia 
velós v cobertores de oro: arneles y armas, que Á- 
lexandro rey de Macedonia hijo de Philippo, el 
que primero revnó en Grecia, avia dexado. 

3. Y vino, y procuró de tomar la ciudad, y (la- 
quear]a, mas no pudo,porque el negocio fue defcu- 
bierto 4 los que eftavan en la ciudad: 

a Los quales fe levantaron en batalla, y el huyó de 

a'li, y fe fue c6 eráde dolor, y tornófe en Baby lonia. 

5. Y vino le menfapero en Perlia,decomoel cá- 

pod eftava en tierra de luda,avia fido desbaratado, 

6 Y como Lylfias avia ydo primero con gran - 


ro 


AS 
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potencia, y avia (ido deshecho 5 delartre de los 1u- bPor,los See, 
dios,los quales avian prevalecido con armas y con 
fuerca, y con muchos defpojos que avian tomado 
delos reales,que defkruyeron. 

Y que avian derribádo.la abominacion e que <Aw 157: 
el aviaedificado fobre el altar, que eftava en lerufa- 
Jem:y que avian cercado de alta muralla el templo, 
como pS eltava: y tábié a Bethfurá fu ciudad. 

-8 Y aconteció,que como el rey oyó eítas pala- ' 
bras,le efpantó, y le turbó eri gran manera: y cayó 
en cama,y cayó en enfermedad á caufa de la trifte- 
za,porque no fe le avia hecho como el penfava. 

9 Y eftuvo aní1 por muchos dias,porg el gran- 
de dolor fe renovava en el, donde penfañdo morir, 
_10 Llamó todos lu amigos, y dixo les, Yo no pue- 
do dormir,y el animo fe me es caydo con la cógoxa. 

11 Yhedicho en mi coracon,Haftaque aficion 
foy venido, y enque ondas de trifteza eítoy aora,yo 
que folia ler alegre y amado con mi feñorio ? 

12 Empero acuerdome aora de los males que he 
hecho en lerufalem,de donde quiré todos los valos. 
de oro y de plara,que eftavan alli: y embié 4 matar 
los moradores de ludea fin cauía. 

13  Yoentiendo que por aquellas colas me han 
comprehendido eftos males, y me veo perecer de 
a ore de e , ivi 
14 amó a Philippo uno de fus amigos, 4 
conítituyó obre deal [irene E AR 

15 Y diole la corona, y fu veftidura real, y cl 
anillo paraque inftituye(Te y crialle a fu hijo Antio- 
cho, el qual reynafle. 

16 ' Y murió alli el rey Antiocho enel año ci- 4 lelepho 

ento y quarenta y nueve. . | 1 a ES 

17 Y entendiendo Ly(ias que el tey era muer- 
to, conftituyó a tu hijo Antiocho que reynalle: al 
qual crió haífta ler mancebo, y llamólo Eupator. 

18 Lofque eftavanen la fortaleza avian enceto e cercidolos 
tado 4 los Ífraclitas e enderredor del templo pro- enel Templo. 
curádo les todo mal, y á las Gentes fla confirmació. f S.enol rey - 
19 Masludas fe determinó de deftruyrlos,y có- * 
vocó todo el pueblo para cercarlos. 

20 Y juntaronfeen uno,y pulieróles cerco en el 

año ciento y pd trabucos y ingenios. 

21 Mas(aliendo algunos de losq eftavan cerca- 


- dos, y juntádofe con ellos algunos impios de 1rael, 


22 Fueronfeal rey, y dixeron , Hafta quando 
no harás jufticia,ni vengarás nueítros hermanos? 

23 Nofotros nos determinamos de fervir 2 tu 
padre, y andar en lus mandamientos, y de obedecer 
a lus edictos. | 

24 Y los de nueftro pueblo le apartaron de no- 
Íotros por efta cauía, y quales quiera de hofotros q 
eran hallados, eran muertos, y nueftras heredades 
eran pueftas 2 faco, | 

25 Y no folamente han eltendido las manos á 
nofotros,mas aun en todos nueítros terminos. 

26 Y heaqui que ellos le han acercado oy en le- 
ruíalem dla fortaleza para tomarla, y han fortifica- 
do fortaleza en Bethíuran : | 

27 Y ti de preíto no los previnieres, harín ma- 
yores cofas q eftas,y á la fin nolos podrás tomar. 

28 gYelrey oyendo efto,enojófe mucho : y có- ¿ tofepho 
vocd todos fus amigos, y los capitanes de fuexerci- Mbbiz cs 
to,y todos lofque tenian en cargo la cavalleria. 

29 Y tambien de los reyes lus amigos, y de las 
Iflas,y de los lugares maritimos vinieron el exer- 
citos 4 fueldo. 

30 De tal manera q fue el numero de fu exerci- 
to cien mil hombres de pic, y veynre mil cavallos, y 
trey nta y dos clephátes acoftumbrados 4 la guerra. 

31 Y vinieró por Idumea,y acercaronfe a Beth- 
furan, y combaticronla muchos dias coningenios 


d Vino roxo. 
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2 Los ¿efta- que hizieró: mas a ellos lalieron y los quemaron, y 
van dentro. pelearon varonilmente. 


32 Entonces ludas fe partio dela fortaleza, y 
movió el campo, y affentólo a Rethzachara delante 
del campo del rey. 

33 Y elreylelevantó antes del dia, y movió fu 
exercito con grande impetu hazia Berhzachara, y 
los exercitos le pufieron 4 punto de guerra, y toca- 
ron las trompetas. 

34 Y moftraron á los elephantes,5 [angre de 
uvas, y de moras para incitarlos a la batalla. 

35 Y repartieron las beftias por los elquadrones 
y con cada elephante eftavan mil hombres arma- 
dos de cotas de malla, y de capacetesde metal en [us 
cabecas: y quinientos cavallos elcogidos eftavan 
tambien en orden con cada beftia. 

36 Eftoseftavan a tiempo donde quiera que la 
beítia eftava: por qualquier parte que ella fuefle, y- 
van ellos, y no le apartavan de ella. 

37 Demasdeelto fobre cada beftia avia torres 
fuertes de madera que la cubrian, y fobre ellas inge- 
nios ligados, fobre cada una de las quales avia treyn- 


- ta y dos valientes hombres, que peleavan deíde en- 


cima,y dentro yvael que regía la beftia. | 
38 Larefta de la cavalleria eltava pueíta en dos 
artes,cs afaber,al un lado y al otro,ciñiendo y con- 
riñiendo el elquadron en medio. ho 
39 Y como clfol refplandeció fobre los efcu- 
dos de metal dorados,ellos reíplandecian como ha- 
chas de fuego, y los montes recebian deellos re- 


'Splandor. 


40 Decíta maneralauna parte del exercito del 
rey y va efparzida por las montes altos, y la otra por 
los lugares baxos, y caminavan prudente y ordena- 
damente. 

41 Y todoslos moradores de latierra fe alboro- 
tavan por el eftruendo de la multitud deellos,y por 
fu andar, y porel ruydo de las armas: porque era vn 
grande y fuerte exercito. 

42 Yacercófeludas y fuexercito 4 la baralla, y 
cayeron del exercito del rey fey Ícientos hombres. 

43 Y viendo Eleazar hijo de Abaram una de 
aquellas beítias armada de armas reales, laqual era 


«eminente fobre las otras beítias , pareciendole que 


el rey eltaria enella, 
Entregandofe para libertar lu pueblo, y para 
Aulas para li nombradia eterna, 
5 Corrió aella animolamente por medio del 
quadron matando a dieítro y a finicítro , y derri- 
bando á una parte y d otra, | 

46  Hafta que vino debaxo del clephante, y po- 
niendofe debaxo del, lo maró, y cayó en tierra Ío- 
bre el, y el murió alli. o 

47 Maslosotros viendo la fuerca del rey, y el 
impetu de fu cxercito,tetiraronfe de ellos. 

8 Y losexercitos del rey fubieron contra ellos 
haíta Terulalem,y cl rey acercó lu campo á ludea y 
al monte de Sion. 

49 Y hizopaz conlos que eltavan en Bethíu- 
rá,los quales falieron de la ciudad,porque no tenian 
baftimentos para fufrir el cerco: por caufa que en- 
tonces era el Sabbado de la tierra. 


so Y el rey tomó a Berhíuran, y pufoenella - 


” guarnicion que la guardafle. 


51 Y tuvo cerco muchos dias lobre el téplo po- 
niendo trabuces,y machinas,y otros ingenios para 
arronjar fuego, y piedras, y dardos, y elcorpiones : y 
paratirar faetas, y hondas. 

52 Y ellos hizieron tambien ingenios contra los 
ingenios de los otros : y aníi pelearon muchos dias. 
-53 Masno viendo vituallas en los alholies,por- 
quanto cra el leptimo año: y las Gentes que avian 


EPA en ludea avian acabado loque svía que» 
de los depoíitos : 

54 Avian quedado pocos hombres en el San» 
Ctuario, porque a cauía de la hambre que los avia 
stomado,cada uno fe avia ydo 4 fu cala. 

55 Enelte tiempo entendiendo Ly(ias,que Phi» 
lippo,al qual el rey Antiocho biyiendo aun avia 
conítituydo que criaffe a lu hijo Antiocho paraque 


reynalle, 

6 Era buelto de Períia, y Media con cl exerci- 
to que el rey avia llevado confign,y que procurava 
tomar la adminiftracion y nego jos del reyno: 

57 Elfe appreflurd de venir y dezir ál rey y alos 
capitanes del exercito, Nofotros nos menofcaba- 
mos cada dia, y tenemos pocas vituallas ; Y el lugar 
que tenemos cercado es fuerte, y tenemos tambien 
el reyno 2 cargo : | 

58 Demos pues las dieftras 4 cltos hombres, y ha- 
gamos paz con ellos,y con toda fu nacion : 

59 Y confirmemos les que puedan biviren (us 
leyes,como primero: porque por fus leyes que no- 
fotros les avemos diffipado, fe han ayrado, y han 
hecho todo efto. 

60  Eftarazon plugoal rey y á fus capitanes, y 
embióles a hazer la paz:y ellosla recibieron. 

61 Yel rey y los principes fe lajuraron,. y aníi 
lalieron de la fortaleza. 

62 Yelrcy entró enel monte de Sion, y vido 
la fuerca del lugar,y tuvo por ninguno el juramen- 
to que les avia jurado, y mandó derribar el muroal- 
derredor. | 

63 Y partiofe luego de pricfa,y tornófe 4 Antio- 
cia halló a Philippo appoderado dela ciudad, y 
combatiólo,y tomó la ciudad por fuerca. | 

Capitr VII / 
Cmetrio mata a ¡ocho y a a : 
mdag o pe ais De Ls ERAS tell 
e rA ITA creo ses Llei 
? l y halel Mechas 


ticion del mijo Alcimo embia a Nicanor, al qua ashabeo 
VENCE MALA. 


trio hijo de Seleuco falió de la ciudad de Roma 
y fubió con pocos hombres en una ciudad cer- 
cana de la mar, y reynó alli. - k 
2 Y aconteció que comoel entró en la caía del 
reyno de fus padres, fu exercito prendió 4 Antio- 
cho,y áLyfias para traerlos delante del. 
Y como el lo fupo,dixo,No me moftreys fus 
roftros. 
Y aníi el exercito los mató, y Demetrio fe al- 
fentó en la filla de lu reyno. dl 
5 Y vinicron a el algwnos,hombres malos y ¡mo 
pios de Tíracl,cuyo capitan era Alcimoel qual pre- 
tendia fer Sacerdote. | 
6 Eftosacularon ál pueblo delante del rey, di- 
ziendo,ludas y fus hermanos han deftruydo2 to- 
dos tus >migos, y a nofotros nos han echado de nue- 
ftra tierra. 


7  Embia pues aora algun varon de quien tute 


. fies,paraque vaya,y vea toda la deftruycion que nos 


há hecho 4 nolotros y álas tierras del rey : y caíti- 
gue 4 todos (us amigos y aliados. | 

8 Entonces el rey elcogió de entre fus amigos 
Bacchides,cl qual dominava de la otra parte del rio, 
grande hombre en el reyno y fiel ál rey, y embiólo: 

gy Y conel al impio Alcimo,al qual el dió el Sa- 
cerdocio, y lemando que hizieffe el caftigo en los 
hijos de Tíracl. 

10 Y levantaronfe,y vinieron con grande exer- 
cito en tierra de luda, y embiaron menfageros que 
hablaffen á Judas y a fus hermanos palabras pacifi- 
cas con engaño. 

11 Mas 


slopAnd. 
E el año a ciento y cinquenta y uno Deme- hol 


A al, 


Y 


11  Masellos no cfcucharon lus palabras , porq 
los vian venir con grande exercito. 
12 Y unacompañia de Efcribas vinieron á Al- 
cimo vá Bacchides, para demandarles juíticia. 
Or.Los AL 13  bY los Aflidcos que eran los primeros entre 
Icostueron los hijos de Tfracl,les demandaron paz. 


a ] 
rro. 14 Porquedezian, un hombre Sacerdote del 


ee a linage de Aaron viene con efte exercito: no nos 
es deman- hará agravio, | 
atte . 159 Y el hablócon cllos palabras de paz, y juró- 
os,o Elle- Jes,diziendo, No os haremos mala vofotros niá 
os arrib,  yueftros amigos. 
E 16 Y ellos le creyeron, y el prendió de ellos fe- 
lenta hombres, los qua!es mató en un diz,conforme 
a las palabras que cltan cferipras. | 
Pazos. 17 *Lascarnesde tus fanctos y lu fangre derra- 


maron arredor de lerufalem, y no avia quien los 
enterraíle. 7 

183  Entoncescayó micdo y temblor fobre todo 
el pueblo,porque dezian, No ay encítos verúad ni 
derecho,pues han quebrantado el cencterto y el ju- 
ramento avejuraron. 

19 Y Bacrhides movió el campo de Terifalem, 
y acercóle 4 Bethzecha, y embio y prendió a mu- 
Chos de los que fe avianvafíaido 4.1: y á algunos 
del pueblo niató,v los echó en un gran pozo. 

20 Yencarzó la tierrad Aleimo, y dexó conel 
guarnición cue le avda ffe, y el ferorno al rev, 

21 "Mas Alcimo combatia por cl fummo Sa- 
cerdocio. , | | 

22  Alaual fu allegaron todos los fiyrzurbadores 
de fu pueblo, v occuparon la tierra de Tita y hrzic- 
ron grande cftragoen Tíract.. 2” 

23 Entonces ludas viendo todos alucilos ma- 
les,que avia hecho Alcimo, y los que eftavanson 
elya los hitos de YTfrael, mucho mayores que :09 que 
las Gentes avianheeho, 2... 0 7. h o 
-24 Salió para corrertodos los termino de Tu- 
dea al derredor, y hizo caftigo en acucllos hambres 
que fe avian apartado, los quales cel won'de” falira 
correr la trerra. 1 A 
25 , Y viendo Alcimo que prevaleci1 Tudas y lós 
que con el eftavan,y conociendo que noes vedria 
reliftir,rornófe al rey, y acufolos de graves crimines, 

nd 26 *Yelreyembiga Nicanor uno de los mas 
á % nobles de fus principes, él quel tenia enemiítados 
tofepho Ane, CONtra Tírac),y mandole que deftruycffe el pueblo. 
ibizci6, 27 Y vino Nicanor en lerufalemn con gran po- 
der,y embjó atrataz con ludas y fs hermanos con 

palabras pacificas engañoflamente, 120 

28 + Diziendo,. No aya guerra entre yofottos y 

0 y mi: yo vendrá con pocos hombres para ver vue- 
| ftros roltrosenpaz. 00 A a 
29 , Y vinoa Iudas, y Tatudaronfe pacificamente: 
mas los enemigos eftavan apercebidos para arreba- 
tar á ludás, A O 
30 Yelnégocio fué notorio 1 ludas, es alaber, 
que veniana cl coneng-Ae,y fuécfpantado del, y 

nunca mas quifo ver Muro (tro. 

1. Y ontendiendo Nicanor que fu acuerdo era 
defcubierte, fulió al encugntro á ludas en batalla 
junto 4 Capharlalama. dE po Y 

2 Y cayeron delexercito de Nicanor como 4 
cinco mil hombres, y los de mas huycron a la ciu- 
dad de David. A | E 

33 Pañacos eftos negocios, fubió Nicanor al 
monte de Sion, y falieron algunos de los Sacerdo- 
tes del Pueblo a faludarlo en paz, y para moftrarle 
los holocauftos que fe ofrecian por cl rey. * 

Y el losefcarneció,y hizo burla dcellos, y los 
profanó hablando foberviamente. dle 
- 35, Y jurando con ira dixo,Si rio me fuere entre- 


1 0r. quini- 
os, 
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e en mis manos ludas y fu exercito: lucgo en 
olviendo en paz pondré fics a cíta Cala:y falió- 
lecon grande enojo. | 

-36 Y entraron los Sacerdotes, y eftando delante 
del altar y del Templo ¿rxeron llorando, 

37 TuSeñor, E cfta Cala, paraque fe n= 
vocaíle en ella tu nombre, y fucile cala de oraceon 
y de ruego 4 tu pueblo: | 

38 "Haz caftigo en cltc hombre y en fu exercito, 
q caygan a cuchillo. Acuerdate de fis blafhhemias, 
yno lesconcedas lugar en que permanezcan. 

39: Y falió Nicanor de lerulalem, y Hegócon fu 
campo a Bethoron : Y falióle alencuentro el exer- 
cito de Syria, . | 

40 Y Iudasllegó 3 Daría con tres mil hombres, 
donde oró,y dixo, ? 

41 Senñor,Flos que fueronembiados por el rey «Re ro 19, 
Senacherib, porquanto te blafphemaron, cl Angel Cobi.1,21. 
lalio, y mató dclos ciento y ochenta y cinco mui. Ecciet.ad, 

42 Quebrantaaníi oy efte exercito en nueftra TÍ ;> 55. 
prefencia, y juzgalo fegun fu maldad: pareque los 2.Mach.3. 
otros fepan que habló mal contra tuSanétuario. — 19Y 15H 
43 -Y dióle la barallaentre los exercitos alos tre- 
ze dias del mes de Adar,y el campo de Nicanor fué : 
delccho,y el fuc el primero que cayó en la baralla, 

44  Alqual como fu exercito vido caydo, arron- 
jaron fus armas, y huycron. | : 

45 Y figuicronlos camino de un dia deíde A- 
dazer hafta venir en Gazará,tocando en pos deellos 
lasirompetas de feñal. pe : 

46 Y falian de todas las aldeas de ludea alderre- 
dor, v ablentavanlos con horquillas de ablentar, y 
hozianios bolver a lofque los feguian : y aníi caye- 
ron tods d cuchillo,que no quedó decllos ni uno. : 

47 Y tomaron la prefa de fus delpojos, y cortas 
ron la cabeca de Nicanor, y la manouerccha que 
avia eftendido con fobervia, y truxeronla, y colga- 
roñt+ delante de Ierufalem. —. . .20. 1.1 

48 Y el puehlo fe alegró en gran manera,y cele» 
braron aquel diacon grande gozo. :* j 


-. 


49 Y ordenó que efto dia le celebralle todos los 


1 


4 


años 4 los treze dias del mes de Adar.. - 
“50 “Y repofoó la tierra de Tuda unos pocos de dias. 
NN C A P 1 T. VIII. a e ] Ñ | ] 


. BlUltachabeo bazo aliarca ton los Romanos en fu nombre 
9 de toda la nac.on de los Iudios,y los Romanos reguicren al rey 
Demslric ye mo les baza mu NS : p y E 
-Qyóludas la fama de los Romanos, como erá ES 
_A poderofos en fuercas, y que acordavan 4 todas 17. ES 
las ¿ofas que le les dumanaaficn:y que con'todos los 
que a ellos fe legavan,confirmavan amiftad, y que 
eran podetofos en fuercas. IN AE 
2 . Oyerontambien de fus batallas, y las gran 
des házanas que aviar hecho en Galacia: á los qua- 
les aviar tomado, y hecholos tributarios. 
3, Y las grandes cofas que avian hecho en la re- 
gion de Efpaña, y como fe avian apoderado de las 
minas de oro y de plata que alli ay:y que por fu có- 
fejo; y. conftancia pofícvan toda la region. | 
“4 “Y como avian deftruydo los lugares que cfta- 
van lexos dcellos,y herido de grande plagaa todos 
los reyes que avian venido contra ellos defde los fi- 
nes de la tierra, y que los otros les davan tribwros to- 
dos losaños. i O 
Y que avian deshecho cn batalla a Philippo, 
y 4 Perfen reyes e de los Citheos, y á los de mas que e De Grecia, 
avian tomado armas cótra ellos, y las avian vécido. 
6 YáiAnrtiochoel gran rey de la Afia; que les 
avia movido guerra con ciento y veynte elcphan- 
tcs, y cavallcria,y Carros , y exercito muy grande 
quebrantado porellos.- * EA 
7, Y que 


DE ILOS MACHAY. 
29 Por eftas palabras Concertaron los Roma» * 


7 Y quelo aviantomado bivo, y q avian con- 
Rituydo que el y lolque deípues del reyna(len, les 
din grande tributo y rehenes por concierto, 

S Ycomoletomaronla region de las Indias 
y de los Medos,y Lydos,que era lo mejor de futic- 
rra,y lo avian dado al rey Eumenes. 

2 Y como los que eftavan en Grecia avian que- 
rido venir a deftruyrlos, y ellos entédido el negocio, 

10 Embiaron cótra ellos un capitan, y pelcaron 
contra ellos,de los quales cayeron muchos en la ba- 
talla: y llevaron captivas (us mugeres Y hijos, y los 
_ pulieron a laco, y le enfenorearon de fu tierra, y de- 
ftruyeron fus muros, y á ellos pulieron en lervi- 
dumbre haíta oy. E 

11 Y comoavian de(truydo, y reduzido a lu Se- 
horio,otros reynos y iflas que en otro tiempo les 
avian reliítido. 

12 Masque con (us amigos,y con los q con ellos 
confentian,confervavan el amiítad; y aviátomado 
los reynos que les eltavan cercanos, y los q les efta- 
. válexos: y y todos los q oyan fu nóbre,los temian. 

13 Finalmente q todoslos q ellos querian ayu- 
dar, y q reynaflen,aquellos rey navá:y a los q queriá, 
amovian del reyno: y que eran enaltecidos en gran 
manera. 


14 Y qcontodo efto ninguno de ellos trayaco- . 


rona,ni veítia purpura para engrádecerle con ella. 

15 Mas que ellos le avian hecho Senado,en que 
cada dia contultavan trezientos y vey nte hombres 
para tomar confejo ficmpre de lo que ál pueblo 
conveni2,para bivir modeítamente, | 

16 Y que davan 4 un hombre el magiítrado to- 
dos los años, para fer leñor lobre toda fu tierra, y q 
todos obedeciellen á efte lolo, y que no avia entre 
ellosembidia ni contencion. 

17 Y efcogió ludas 4 Eupolemo hijo de loan, hijo 
de lacob,y a Lalon hijo de Eleazar,2 los quales em- 
bió a Roma para confirmar con ellos amiftad y 
compañia. i 

18 Y paraqueles quitaílen el yueo de los Grie- 
go0s,porque vian que el reyno de 1rael era apremia- 
do de fervidumbre. 

19 Y cllos vinieron á Roma, deípues de andado 
muy largo camino, y entraron en el Señado, y ha- 
blaron,y dixeron: EA 

20 Judas Machabeo,y [us hermanos, y el pucblo 
de los ludios, nos há embiado 4 vofotros para con- 
firmar con vofotros cópañia y paz:y q leamos efcri- 
ptos en cl numcro de vueltros aliados y amigos. 

21 Y eftarazonles agradó. | 


en tablas de metal, las quales embiaron 4 lerufalem, 
paraq uviefle allá entre ellos un memorial de la paz 
y de la compañia. 

23 Bientca alos Romanos, y ala gente de los 
ludios por mar y por tierra para (iépre : y cuchillo 
y encmizo fea lexos de ellos, 

24 Que guerra le moviere primero contra los 
Romanos,ó contra qualesquiera de lus confede- 
rados en todo fu leñorio, 

25 La zente de los ludios les dé focorro de to- 
do coracon fegun que el tiempo lo fuffriere. 

26 Y que no den ni embien alos encmigosba- 
fiimento<,ni armas, nt dineros, 11 navios. Como ha 
plazido 4 los Romanos, cuvos mandamiétos guar- 
darán fin recebir de ellos algun falario. 

27 Y por femejite.fi la guerra le moviere prime- 
ro cótra la gemte de los Lucios,los Romanos darán 
focorro de animo, fegnn g cl trempo lo permitiere. 

23 Ygnodarána los enemigos baltimentos, ni 
armas, ni dineros,ni naves. Como plugo alos Ro- 
manos,cuyos mandamientos guardarán fielmente. 


22 Yeltacs lacopia de lo que ellos efcrivieró 


nos con el pueblo de los Ludios. 

3o Y que fi deípues de eftas palabras los unos 6 
los otros quifieren añidir Ó quitar alguna cola, 
que elto! fea con confentimiento de ambas par- 
tes: y lo que añidieren ó quitaren fea firme. 

31 Y tambien acerca de Jos males que el rey 
Demetrio les hizo,á el le avemoselcripto por eftas 
ini porque has agravado tu yugo fobre los 

udios nueftros amigos y aliados? 

32 Pues (1 otra vez le nos quexáren deti, hazer 
les hemos jufticia,y pelearemos contigo por mar y 


por tierra. 
CarprtT 1X. 


D-metrio oyda la deshecha de N:camor buelve a embiar en 
Iudea a Bacchides y a Alcimo con gente. muere el Machateo en 
la batalla, y por autboridad del pueblo es levsnrado en (u lugar 
Jus hermano lonathu : el qual con fu hermano Sumon defiende la 
sierra y la lebersad Pp Pana os. 


Ntre tanto como Demetrio oyó que avia fido 
deshecho en la batalla Nicanor y fu excrcito, 

- determinó de embiar otra vez en Judea a Bac- 
chides y 2Alcimo, y: con ellos el eícuadron de la 
mano derecha. | 

2 Y fueron porelcamino que vá í Galgala, y 
aflentaron el campo en Malaloth que es en Arbe- 
las; y tomaronla,y mataron muchas perfonas. 

3 Y acercaró el exercito á lerufalem en el mes 
primero del año ciento y cincuentaydos. 

4 Ylevantaronfe,y fuerona Bercacon veya- 
te mil hombres de pic,y dos mil cavallos. 

5 Y ludastenita aflentado fu campo en Fleala 
con tres mil hombres cfcogidos. 

6  Losquales viendo la multitud del exercito, 
que eran muchos, temicron engran manera: y mu- 
chos fe apzrtaron fecretaméte del campo, y no que- 
daron dcellos mas de ochocientos hombres. 

7 Y viendo ludas que fu exercito [ele avia y- 
do,y que la guerra lo appremiava , perdió el animo, 
y delmavó,porque no tenia tiempo de juntarlos. 

8 Y dixo los que quedavan,Levantemo(nos y 
vamos 2 nueftros enemigos, por ventura podremos 
pelear con ellos. 

9  Masellos fe lo eltorvavan,diziendo,No 
dremos:antes confervemos aora nueftras vidas: 
elvete por aora. porque nueftros hermanos fe fon 
y dos.Hemos de pelear nolotros contra eftos, (ien- 
dotan pocos? | o 

10  Masludas dixo, Nunca me acontezca que 
tal haga, que yo huyga de ellos. Si nueftro dia 
es llegado, muramos valerofamente por nueftros 
hermanos, y no dexemos infamia 4 nueftra honra. 

TI  Yelexercito movió del real, y pulieroníe de- 
láce de ellos. La cavalleria era repartida en dos par- 
tcs, y los honderos y lecheros yvan deláte del exer- 


Lofe. Anes 
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cito: y todos los primeros guerreros erá poderolos 


12  Bacchides eftava en el efcuadron de la mano 
derecha: y los elcuadrones de pie le juntaron de 
ambas partes, y tocaron las trompetas. 

13 Y tambienlos Geftavan de: la parte de ludas 
dicró alarido, y la tierra tébló a la boz de los exerci- 
tos, y la batalla le dió defde la mañana hafta la tarde. 

14 Y vidoludas que Bacchidesconlo mas fu- 
erte delexercito eftavaen la mano derecha, y junta- 
taronfe conel todos los animofos de coracon, 

15 Y fue deshecho por ellos el efcuadron dere» 
cho ,y figuiolos hafta cl monte de Azoto. 

16 Y los quecftavanen el efcuadron y2quierdo 
viendo deshecho el efcuadron derecho, tornaronfe 
tras el raftro de ludas y de fus compañeros por las 
elpaldas. 

17  Yla batalla fe encendib, y cayeron heridos 
muchos de la una parte y de la otra: $ Y 
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18 Y ludascayó6,y los de mas huyeron. 


19 Y lonathas y Simon tomaró a ludas fu her- 


mano, y enterrraonlo en el fepulchro de fus padres 
en la ciudad de Modin. 

20 Y lloraronlo todo el pueblo de 1frael, con 
gran llanto, y endecharonlo muchos dias,diziendo, 

21 
blo de Ifrael. 

22 Lasdcmas guerras de ludas, y los fuertes he- 
chos que hizo, y fu magnificencia,no eftá elcriptos, 
porque fueron muy muchos. 

23 «Y acóteció q defpues de la muerte de ludas 
falieron malos hombres por todos los terminos de 
Yíracl,y fe levantaron todos los q obravan maldad. 

24 En aquel milmo tiempo uvo muy grande 
hambre, y toda la pro vincia fe levantó con ellos. 

25 Y Bacchides ao hombres impios, y los 
conftituyó por feñores de la provincia. 

26 Eftos buícavan y inquirizn con diligencia 
los amigos de Indas, y trayanlos a Bacchides,cl qual 
hazia venganca en ellos, y los cfcarmecia. 

27 Y uvo una tribula-ió gráde énTfrael,qual núca la 
uvo defde el dia q no fuc vifto propheta entre ellos, 

28 Y juntaroníe todos los amigos de ludas, y 
dixeron a lonathas, | 

29 Defde que tu hermano Tudas murió, no ha 
avido hombre como el,q falga córra nueftros ene- 
migos,Bacchides y losenemigos de nueftra nació. 

30 Aorapuesátiteelegimosoy por principe y 
capitien lugar luyo para governar nueftra guerra. 

31 Y entonces lonarhas tomó el principado, y 
levantóft en lugar de Lucas fu hermano. 

32 Loqual entendiendo Bacchides, procurava 
de matarlo. ( 

33 Y lonathas y Simon fu hermano,y todos los 
a con el eftavá,entendiendolo, huyeron al defierto 

Thecua, y affentaronal agua del lago da Afphar. 
vino el y todo fu 
exercito de la otra parte del lordan en un dia de 
Sabbado. | 

5 Y Ilonathas embió 4 fu hermano q era el ca» 
pitá del pueblo,á rogar 4 los Nabatheos fus amigos, 
g tomalfen en guarda lu fardaje,q era muy mucho. 

36 Y los hijos de lábri [alieró de Madaba,ytoma- 
ró 4 loan,v á todo lo q tenia,y fuerófe con la prefa. 

37 Pafíado efto,fue dado avifo i lonathas, y d 
Simon fu hermano, que los hijos de lambri hazian 
unasgrandes bodas, y que delpolavan a una de Ma- 
daba con grande apparato,hija de uno delos rnayo- 
res principes de Chanaan. 

3 $ Y acordandofe de la fangre de loan fu her- 
mano, fueron y efcondieronfe en una encubierta 
de un monte. 

39 Y algando fus ojos miraró, y hcaqui el gran- 


_de alboroto y apparato,y el efpofo que falia con fus 
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amigos,y fus hermanos les venian a!encuétro con 
«ramborinos,vorganos,y b muchos inftrumentos. 
. 40 Y falieróá ellos de la embolcada, y mataró- 
los, y cayeró muchos heridos: y los q Gdaron,huye- 
ron a los mótes, y ellos tomaron todos fus defpojos. 
41 Ylasbodas letorniron enluto, y la boz de 
los muficos en lamentacion. 
42 Decfta manera hizieró la vengíca de la fan- 
gre de fu hermano, v rornaróle a la ribera del lordi. 


- 43 + Y oyendolo Bacchides,vino un dia de Sab- 


bado á la ribera del lordan con gran poder. 

44 Y lonathas dixoálos fuyos, Levantemos 
nos aora, y peleemos contra nueítros enemigos, 
porque ov noescomo aver y antier. j 

45 Pord heaquila batalla de delante, y las aguas 

de la una parte y de laotra:las riberas, las 


lagunas, y los boíques;no ay lugar por donde huyr. 


Como cayó el poderofo, el q librava el pue- * 


Fol.g6 
46 *Aora pues clamad dl cielo paraque feays 
libres de la mano de vueítros enemigos. 

47 Y diofe la batalla,donde eftendiendo Tona- 
thas lu mano para herirá Bacchides el le apartó del 
hazia trás. | 

48 Y faltó lonathas, y los que con el eftavan, 
en cl lordan,y paffaron de la otra parte del lordan, 
y los enemigos no palfaron tras ellos. 

49 Y cayeró en aquel dia de la parte de Bacchi- 
des mil hombres, y tornaronfe en lerulalem. 

yo .Y fortificó le ciudades con fortalezas, las fu- 
ercas que eftavan en lericho,y Emaus, y;Bethoron, 
y Bethel, y Thamnatha, y Phara, y Thopo , todas 
con altos muros y con puertas y cerraduras. 

51 Y pufo en ellas guarnicion, por hazer todo 
mal a Ifracl.. 

52 Y fortificó tambien la ciudad de Bethíuran, 
y Gazaran, y el caftillo, y pulo en ellas guarnicio- 
nes, y provilion de vituallas. 

$3 Y tomóen rehenes los hijos de los principes 
de la provincia,y pufolos en guarda en la fortaleza 
de leruíalem. - * 

54 Enelaño ciento y cincuenta y tres en el mes 
Segundo, mandó Alcimo derribar los muros del 
patio de adentro de la Caía lanéta, y deftruyr las 
obras de los Prophetas,y comencó A desta 

; y En aquel tiempo Alcimo fué herido, y fus 
obras fueron impedidas,porque fu boca fué cerra- 
da, y el defcoyuntado de perlelia que nunca mas 
pudo hablar palabra, 11i difponer de lu caía. | 

56 Y murió Alcimo en aquel ticmpocoh gran= 
de tormento. 

57 Y viendo Bacchides que Alcimo era muer- 
to,bolviofe al rey,y la tierra de luda eítuvo en re- 
pofo por dos años. 

58 Y todoslos malos penfaron, diziendo, Hea= 
quique lonathas y los que con el eftan,eftan en re- 
pofo,cóhadaméte.Traygamos pues aora á Bacchi- 
des,que los tome á.todos ellos en una noche, 

59 Y fueron,y dicronle el confejo. 

60 “Y el le levantó para venir con gratide exera 
cito, y embid fecreramente cartas a fus confedera- 
dos,que eftavan en ludea,que tomaflen a lonathas 
y a los que con el eftavan: mas no pudieron, por- 
que (u acuerdo les fué defcubicrto. 

61 Y eltomó delos hombres de la provincia 
como cincuenta,los qualeseran loscápitanes de la 
maldad, y matólos. | 

62 Y lonathas,y Simon, y los que con el efta- 
van,fe recojeron en Bethbeflen,q esen el delierto, y 
reedificó loque en ella eftava caydo, y fortifica- 
rónla, | 

63 Loqualentendiendo Bacchides, juntó toda 
lu multitud, y dió tambien mandado a los que efta- 
van en ludea: po 

64 Y vino,y aflentó campo fobre Bethbeflen, y 
hizo ingenios, y combatiola por muchos dias. 

6s Y dexádo Ionathasá fu hermano Simon en la 
ciudad, falió por la tierra, y vino con algú numero, 


66 . Y mató 4 Od:ram, y á fus hermanos, y a los' 


Hijos de Phaferon en fus miímas tiendas, y comécó 
a herir y a crecer en fucrgas. 0 | ' 
67 Y Simon y los quecon el eftavan,falieron de 
la ciudad, y pulieron fuego a los ingenios, a 
68 Y pelearon contra Bacchides,elqual fué des- 
hecho por ellos con grande perdida.Por aver falido 
fu confejo y emprelaen vano, > 0 co 2 
Gg Bacchides fe enojó corrtra los malos hóbres, 
que le avian dado el confejo de venir en fu tierra, 
mató muchos deellos, y-acordó .de bolverle 4 fu 
tierra conlos que lequedavan. 0 000” 


.70 Y Ionathas entendiendolo; 


... ..o-. 


geros 


*,.Ohr8.124 


embióle menfa= * 


a lofepho 
Ant. L13.c.2, 


3 


€ 


EL LIBRO. 


geros para tratar de paz con el, y para bolverle los 
prifioneros. E 

71  Loqual cl recibió de buena gana, y hizo con 
ellos loque pedian : y juró que nunca mas les pro- 
curaria mal en todos los dias de fu vida. 

72 Y tornóle los prifioneros,que el avia llevado 
antes de la tierra de luda,v tornofe a fu ticrra:y nú- 
ca mas vino en los terminos de ludea. 

73 Y aníi cefló el cuchillo de Ifracl, y lonathas 
habitó en Machmas, donde comencó a governar el 
pueblo, y delarraygó los malos «de Ifrael.  ” 


CAbpIT. X. 


lonarhw fe confedera con Al xandro, el qual aviendo mu- - 


erro a Demetrio haze grandes favores a Lonathas y al ces de 
los Iudios Toma Alexandro pormuzer a lu hya de Prolomeo rey 
de Egppto,y en las bodas cs 1ci1:th... favorecido de Aluxandre en 

pamanera.V ¡ene Demetrio a recuperar el reyno de fu padre ctra 
Alexandro, y lonath<s j. encuenra con fu exorcito, y lo vence e. 


N elaño ciento y Íelentas Alexandro hijo de 
Antiocho que fe dezia cl lluítre, fubió, y occu- 
pó a Ptolemayda, y recibieronlo,y reynó alli. 
2 Yoyendolo cl rey Denxetrio, juntó un muy 
grande exerciro, y faliole al encuentro en batalla. 
Y embió letras á lonathascon palabras paci- 
ficas enlalgandolo : 
4 Porq el dezia, Adcláremofnos á hazer paz con 
eljantes q el la haga con Alexandro cótra nofotros, 

5 Porque el tendrá memoria de todos los ma- 
les que hezimos contra el, y contra lu hermano, y 
contra lu nacion. 

6 Y diole poteftad de juntarexercito, y de ha- 
zer armas, y de fer lu confederado:y anfimilmo má- 
dó que los rehenes que eftavan en la fortaleza, le fu- 
ellen entregados. 

7. Y vino Jonathasen Ierufalem,y leyó las car- 
tas 4 oydos de todo el pueblo, y de los que eftavan 
en la fortaleza. 

.8 Losquales uvieron gran temor , oyendo que 
el rey le dava poteftad de juntar exercito:  ' 

Y entregaron a lonathas los rehenes, y el los 
entregó a lus padres. 

10 Y lonathas hizo fu morada en lerulalem, y 


- «comencó a edificar y a reftaurar la ciudad, 


11 Y mandóa los oficiales q edificallen los mu- 
ros,y el monte de Sion alderredor de piedras qua- 
dradas para fortificarlo,y hizieronlo aníi: 

12 Y los eftrangeros,que eftavan en las fuercas 
que Bacchides avia edificado,huyeron: 

13 Y cadaqual delamparó fu lugar, y fe fué a lu 
tierra. | | 

14 Solamente quedaron en Beth-furan algunos 
de los que avian dexado la Ley, y los mandamien- 
tos:porque, alli tenian fu acogida. 

15 Yelrey Atexandro oyó las promeflas q De- 
metrio avia hecho 4 lonathas: y aviendole fido 
contadas las guerras, y las valentias,que el y fus her- 
manós avian hecho,y los trabajos q avian paffado, 

-16 Dixo,Hallaremos por ventura otro tal hóbre? 
Aora pues hagamoslo nueítro amigo y cófederado. 
17 Y efcriviole una letra, y embióle a dezir eftas 

alabras, ' á 

18 El rey Alexádro a fu hermano Tonathas, falud. 

19 Ávemos oydo de ti, q eres hóbre poderofo en 
fuercas,y Q cres cóveniente para fer nueítro amigos 

20 Aora portáto hazemoste oy fummo Sacer- 
dote de tu nació, y q [cas llamado amigo del rey, (y 
embióle purpura y una corona de oro), paraq con» 
fientas con noflotros en nueítrasco(as, y nos guar- 
des clamiftad. - ; 

-21: Y vrítiole lonathas la fandta veftidura en el 
feptimo mes en el año ciento y felenta en el dia fo- 


" Jéne de los "Tabernaculos: y juntó exercitó, y hizo 


muchas arrnas. 


” 


. dias de immunidad y 


22 5bY oyendo Demetrio eftos negocios entri- blofgto 
fteciole en gran manera, y dixo, Antdi.c 8 
23 ue es efto que avemos hecho, que Alexan- | 
dro nos há tomado la delantera ¿tomar el amiftad 
de los ludios para fortaleceríe ? 

24 Yotambien les quiero esícrevir palabras de 
exhortacion,y de dignidades,y de dones,porque fe- 
an conmigo en ayuda. i 

25 Yelcrivioles poreftas palabras: El rey De- 
metrio ala gente de los ludios, falud. | 

26 Oydo hemos que nos aveys guardado la con- 
federacion, y que aveys quedado en nueftra ami- 
ftad, y que no os aveys allegado a nueítros enemi- 
gos: y hemofnos alegrado. Ñ | 

27  Aora pues perleverad aún en confervar con 
nofotros la fe,y pagaros hemos bié porloque aveys 
hecho con ooo E 

28 Y [oltaros hemos e muchos preítamos, y ha- ¿Ab.r. 
zeros hemos muchas mercedes: 

29 Y poraora yo os hago libres, 4 vofotros, y 4 
todos los ludios,de tributos:y os fuelto las péfiones 
de la (al, y las coronas, y las tercias de lo fembrado. 

30 Y aníimiímo yo os dexo delde el dia de oy en 
adelante la mitad de la renta de la leña, que es de mi 

arte,q nunca mas fc tome de la tierra de luda,ni de 

ostres dgovernamientos q le fon adjuntos, de Sa- d0, prefe. > 
maria y de Galilea delde el dia de oy para fiempre. “2 > 

31 Y q lerufalem fea fanta y libre con todos lus 
terminos,y q los diezmos y los tributos fean deella. 

32 Tambien yo fuelto la poteftad de la fortaleza, 
que eltá en on la doy al fummo Sacerdote, 
paraque ponga en ella ea hombres , que 
el efcogicre,que la arden 

33 Y atoda períona de los Judios q de la tierra 
de luda eftuviere captiva en todo mi reyno, yo la 
dexo libre de POR y que todos fean libresdetn- 
butos aun de fus ganados. | 

34 Y quetodos los dias feftivos,y los fabados, y 
las nuevas lunas, y los'dias feñalados, y los tres dias 
antes del dia folemne, y los tres defpues, fean todos 

de remiflion á todos los lu- 
dios,que eftan en mi reyno. 

5 Y queninguno tenga poteítad de les hazer 
algo, ni de moleítar á ninguno deellos en ningun 
negocio. | | 

6 Y que de los ludios puedan fer elcriptos en 
elexercito del rey hafta treynta mil hombres, á los 
quales les fea dado el fueldo,que es feñalado 1 todos 
los foldados del rey:y que de ellos puedan fer orde- 
nados para fer pueítos por las grandes guarnicio- 
nes del rey. | 

37 Y q de eftos fean conftituydosen los nego- 
cios reales q fe hazen por commiflion : y q los tri- 
bunos y capitanes de eftos fean feñalados de ellos 
miÍmos,y que bivan en fus leyes, como lo háorde- 
nado el rey en la tierra de luda. 

38 Y quelos tres governamientos que fon ad- 
juntos 4 ludea de la provincia de Samaria,fcan jun- 
toscon ludea,paraque efté de baxo de uno, y noo- 
bedezcan áeltraña poteftad, fino 4 la del lao 
Sacerdote. | 

39 A'Ptolemay da y fu3 terminos doy en don á 
los fanttos,que eftan en Ierufalem,'para los galtos 
que conciernen al Templo. 

40 Y yodoy cada un año quinze mil: ficlos de 
plata de las cuentas del rey, de los lugares que me 
pertenecen, | 

41 Y quetodo loque reíta,que no avian pagado 
los que tenian los negocios del rey los años paffa- 
dos,que efto fea dado para la obra del Templo. 

42 Y de mas deelto,cinco mil ficlos de Led fe 
tomavan de la renta del Sand uario todos los años, 

que 


allas. 
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que efto pertenezca 4 los Sacerdotes, que eftan 'en el 
minifterio. 

43 Y quetodos los que fueren obligados al rey en 
qualquier negocio, y fc acogicren al Templo que e- 
ftá en lerufalem, y por todos fus terminos, los q eftá 
en deuda a el rey en qualquier negocio que fea, fe- 
an libres ellos y todo loque tuvieren en mi reyno. 

44 Yqpara Earl reftaurar las obras del Tem- 
plo os gaftos le den de las cuentas del rey. 

45 Y gparaedificar y fortificar los muros álder- 
redor de IerufalE,los gaítos (cá dados de las cuétas del 
rey, y aníi mifmo paracdificar muros en toda ludea. 

46  Comolonathas y el pueblo oyeron eftas pala- 
bras,no les dieron credito,ni las recibieron, * porque 
feacordaron del grande mal que el avia hecho en 1£- 
ra! y que los avia atribulado en gran manera. 

47 Y plugoles mas Alexandro,porquanto el pri- 
mero avia tratado con cllos de los negocios de la paz, 
y aníi todo el tiempole dieron ayuda. 

48 Y juntó el rey Alexandro gran exercito, y acer- 
có el campo contra Demetrio. | 

49 Y los dos reyes fedieron la batalla, y huyó el 
exercito de Demetrio: y Íiguiolo Alexandro,y uvo la 
vitoria fobre ellos. 

so Y creció la pelea haíta pucíta del fo!,y aquel dia 
fué muerto Demetrio. 

51 4 Y embió Alexandro a Prolomco rey de Egy- 
pto menfageros diziendo aní1': | 

52 Porquáto yo he tornado en mi reyno, y me he 
affentado en la filla de mis padres, y he alcancado el 
Señorio, y he deshecho a Demetrio, y he pofleydo 
nueltra provincia, . 

$3 Porque aviendo avido batalla con el, y fiendo 
el y fucampo deshecho de nofotros, eltamos aflenta- 
dos cn la filla de fu reyno, | 

54 Hagamos pues aora amiftad entre nofotros, y 
dame tu hija por mugrr,y yo feré tu yerno, y te daré 
dones v a ella colas convenientes á tu dignidad. 

Y el rey Prolemeo refpondió diziendo, Dicho- 
fo fea el dia enque bolvifte a la tierra de tus padres, y 
te affentafte enla filla de fu reyno. >> | 

56 Yo pues haré aora contigo loque efcrevifte : 
mas falme tu recebir 4 Prolemayda para nos vea- 
mos el uno al otro.y q yo fea tu fuegro como dixifte. 

$7 Y (alió Prolemco de Egypto,el y fu hijaCleopa- 
tra.y vino 4Prolemay da en el año ciéto y feféta y dos. 

$8 Y elrey Alexandro lo falió,a recebir y el le dió 
l fu hija Cleopatra, y hizo fus bodas en Prolemayda 
con grande pompa como reyes. 

- s9 Y elrey Alexandro cfcrivió á lonathias que lo 
falieffe a recebir. 

- 60 Elqual fe partió con pompa 4 Prolemayda, y 
falió alli al encuentro de los dos reyes,á los quales did 
mucha plata y oro y prefentes,y halló gracia de ellos. 

61 Y juntaronfe contra el algunos hombres pefti- 
len-iales de Ifract,matos hombres, que fe quexaron 

del:mas el rey no los cfcuchó., 

62 Antes mandó defnudar ¿lonathas de fus ve- 
ftiduras,y fer veftido de purpura, y fue hecho aníi. Y 
el rey lo hizo fentar configo. . : 

63 Y dixoa fus principes, Salid con el en medio 
de la ciudad, y ha7ed pregonar,que ninguno dé que- 


xa del fobre ningú negocio,ni le fea molefto por nin- 


guna razon. 


64 Y acóteció,G como fus acufadores vieró prego- 
nar fu hórra, y 4 el cubierto de purpura,todos huyeró. 
65 Y elreylo enfalcó,y lo hizo efcrevir entre fus 
primeros amigos, y lo hizo capitan y como participe 
del principado. | 
66 Y lonarhas fe tornó en Terufalé con paz Ja 
67 Enelaño ciéto y fefenta y cinco Demetrio hijo 
de Demetrio vino de Creta á la tierra de fus padres. 


Fol. 57 


68 Loqualoyendoc! rey Alexandro, fue muy 
trifte,y tormófle a Antiochia, — ' 

69 Yelrey Demetrio pufo por capitan ¿A ppo- 
lonio,el qual era governador de Celefyria, yjunto 
a exercito,y pulo el campo a lamnia, y em- 

. bió 2 dezir dá lonathas fummo Sacerdote, 

70  Tufolo de todos nos reliftes,y yo foy e/car- 
necido y avergonicado por caufa tuya: porque tu 
eflecutas poder contra nofotros en los montes. 

71  Aora pues (ituconhasen tus fuercas, decia 
ende á nofotrosenelcan:po, y determinemos 110s 
alli,porque conmigo eftá la fuerca de las crudades. 

72 Pregunta y aprende quien foy yo, y los de 
mas q me ayudan, y dezirtehán,q no podreys vofo- 
tros parar en nueítra prefencia:porq tus padres dos 
yezes há (ido pueftos en huyda cn fu mifma tierra. 

73 Ycomo pocras aora fufrir la cavallería y 
tan grande exercito en el campo, donde no ay roca 
ni peñafco ni lugar a donde huyr ? 

74 Comolonathas oyó eftas palabras de Appo- 
lonio,fu animo le commovio, y efcogió diez mil 
hombres,y falió de lerufalem,y fu hermano Simon 
le falió álencuentro en ayuda. 

75 Y acercó el campo a loppe, y cerraronle las 
puertas de la ciudad,porque avia dentro guarnici- 
on de Appolonio,y combariola. eN 

76  Maselpantados lofque eftavan en la ciudad, 
le abrieron,y lonathastomó a loppe. 

77 Y oyólo Appolonio,y tomó tres mil de ca- 

“vailo,y grande exercito, : 
- 78 Y partiofe 4 Azotocomo q y va camino,y fa- 
116 luego ál campo,porque tenia eran cavalleria, y 
confiava en ella : v lonathas lo figuió camino de 
_ Azoto,ydicronfe batalla. | | 
79 - Mas Aprpolonio avia dexado en el campoa 
-lasefpaidas leas allos fecretamente. 
80 Y entendió lonathas que avia embofcada 4 
 lasefpaldas,los quales cercaron lu campo, y arron- 
jaron dardos en la multitud defde la mañana hafta 
la tarde. | 
81: Masel pueblo eltuvo firme, como lonathas 
lo'avia mandado,haftaque les cantó los cavallos. 

82 Entonces Simon facó fu exercito, y acome- 
tió abefcuadron,porque lacavalleria eftava canfa- 
da,el qual fue deshecho por el, y puefto en huyda. 

83 Y lacavalleria fue efparzida por el campo, y 
huyeron 4 Azoto, y entraronfe en el templo de 
Dagon fu idolo,para fal varfe allá. 

84 Y Tonathas pufo fuego 4 Azoto,) 4 las ciuda- 
des q eftavan en fu alderredor, y tonió fus defpo- 
jos; y dl templo de Dagon, y atodos lofque avia 
huy do á el, quemó á fuego. | 

85 Y lofytie caveran a cuchillo con lofque fue- 
ron quemados fucrón hafta ocho mil hombres. 

86 Y lonathas movió de alli cl campo, y affen= 
tólo fobre Afcalon:y falicronle á recebir de. la ciu- 
dad con grande pompa: 

87 Y tornófe a Ieruf:!lem con los fuyos,los qua- 
les truxeron muchos defpojos. 

88 Y comoelrey Alexandro oyó eftos negoct- 
os,tornó denfalgar mas á lonathas en gloria. 

89 Yembióleuncinto de oro,como era coftú- 

bre de darle 4 los paríétes de losreves, y diole 4 Ac- 
caron y á todos fus terminos en poffefhion. 
Carir Xl | 

El rey de Egypro delpoja delreyno a fu yerno Alexandro, | 

guales ambos muertos fucede enel reyno A ad 

el qual favorece a Jonathas y al pueblo por fucaufa,» y al fnle 


rompe el alianca aviendole hecho Tona: las grandes firu:cios, pe- 
lea Tonathu con los capitanes de “Dem:tr:0,y vencelos. 


4 


Y * Elrey de Egyptojuntó un exercito mnume- q, es. 


rable como el arena q eftá á la ori! la de la mar; 


y muchas naves: y procuró de tomar por engaño 
h elrcyng 


alof. Ane: 


| L LIBRO. EE E: 
el reyno de Alexandro, y juntarlo ál fuyó. —  todaslas dignidadés que ántés tenia, y hizolo delos -. 
2 Y falióen Syriacon palabras de paz: y loque principales de fus arnigos. A 
eftavan en las ciudades le abrian las puertas, y lofa- 28 “Y pidiólonathas ál rey que. hjizielíe franca 
, lian arecebir, porque el rey Alexandro avia mah- de tributos A1ludea,y á las tres fenorias y ¿Samara as 


dado que lo falieffen á recebir,por fer fu fuegro. 
aGr.Masen- 3 Masa Prolemco en entrádo en las ciudádes,po- 
teando en [ss nia guarniciones de foldadosen cada una de ellas. 
cuna de 4 Ycomollegó4 Azoto, moftraronle el téplo 
penis tcp. Ye Dagon quemado, y á Azoto y fus villas deftruy- 
rece aver er- do,y los cuerpos de los caydos en la batalla tédidos, 


ror enel nó- porq los aviá pueíto em mótones juntoál camino. 
bre Pcole-, 


pss añlo, para defpertar odio cótra el : y el de callava. 
6 Y Ionathas (alió á recebir ¿l rey en loppe con 
grande pompa, y faludaronfe el uno al otro, y tuvie- 
ron alli la noche. 
7 Y lonathas acompañó al rey haítael rio que 
le llama Elcuthero, y tornófe a lerulalem. 
8  Maselrey Prolemeo tomó el feñorio delas 
ciudades hafta Selcucia que es junto a la mar, y pen- 
lava malos confejos contra Alcxandro. 
. 9 Y embió menlageros á Demetrio diziendo, 
Ven y hagamos entre nofotros confederacioni, y yo 
te daré a mi hija la que tiene Alexandro,y reynarás 
enel reyno de tu padre. 

10 Porque yo eftoy arrepentido de aver le dado 
mi hija,porq el ha procurado matarme. 

11 De cía manera lo infamava, porque cobdi- 
ciava aver lu reyno. | 

12 Y quitóle fu hija,y diola 4 Demetrio, y hizo- 
fe eftraño de Alexandro, y fus enemiltades fueron 
defcubiertas. 

13 Y Ptolemeo entró en Antiochia, y pulo dos 
coronas fobre lu cabeca,de Egypto y de Aña. 

14 Elrey Alexandro eftava en Cilicia en aquel 
ticmpo, porque los moradores de aquellos lugares 
le avian rebelado. 

1 f Y oyendolo Alexandro vino contra el en ba- 
talla, y el rey Prolemeo facó el exercito, y vinoleál 
encuentro con gran a] deshizolo. 

16 Y Alexandro huyó cn Arabia para fer alli 
amparado, y el rcyProlernmeo fue enfalgado de eta 
manera. 

17 Mas Zabdiel Arabe cortó la cabega á Ale- 
xandro, y embiola á Prolemco. 

18 Yelrey Prolemeo murió dl rercero dia y lof- 
que eltavan en las guarniciones perecieró mantan- 

ofe los unos á los otros. 

19 Aníi Demetrio fuccedió en el reyno, 
el año ciento y felenta y (iete. 

20 Enaquellos tiempos lonathas juntó, lofque 
avia en ludea para cóbatir la fortaleza q eftava en 
lerulalem, y hizieron contra ella muchos ingenios. 
21 Y al:zunos que tenian odio 4 fu nacion,malos 
hóbres, fueronfe al rey Demetrio, y dieronle avifo 
como lonachas tenia cercada la fortaleza. 

22 Y cl oyendolo,enojófe, y vino luego 4 Pro- 
lemayda y efcrivió á lonathas que dexafle el cerco 
de la fortaleza, y que vinicffe 4 encontrarfe con el A 
Prolemayda de prefto,2 hablarle. 

25 Loqual oyendo Tonarhas, mandó que fe per- 
[(tie(lz en el cerco, y efcogiédo algunos de los Anci- 
anos de Lracl y de los Sacerdotes pufofe al peligro. 

24 Y tomádo oro y plata, y veftidos,y otros mu- 
chos prefentes partiole para Prolemayda ál rey, y 
halló gracia delante del, 

25 Y algunos malos de lu nacion pulieron ac- 
culaciones contra el. 

26 Masclrcy lo tratócomo lo avian tratado lof- 
que fueron antes del, y lo enfalgó en prefencia de 
todos lus amigos. 

27 Y confirmóle el principado del Sacerdocio, y 


Y contavan al rey,como Tonathas avia hecho 


- loque les 


y á lus terminos, y b prometiole trezientos talentos. ¿ ygy, 


29 Y elreyconíintió en ello, y efcrivió a lona- 
chas letras de todas eftas cofas,en que le contenia de 
'efta manera. | a | 

30 Elrey Demetrio 4 lonathas fu hermano, yd 
la gente de los Ludios, falud. E 

31 Lacopia de la letra que efcrivimos a Lafthe- 
nes nueítro padre acerca de vofotros, os efcrivimos 
tambien a vofotros paraque lo [epays. 

32 Elrey Demetrio á Lafthenes lu padre falud. 

33 Alanacion delos ludios, que nos fon ami- 
gos: los quales guardan las leyes concertadas con 
nofotros,avemos determinado de hazer beneficios, 
por lu buena voluntad que con nofotros tienen. 

3 ña Portanto les confirmamos los terminos dé 
Judea, las tres leñorias Apherema, Lydca, y Rama- 
tha,que de Samaria fon adjuntas a ludea con todo 

enece, que lean alfignadas para todos 
losq facrificá en alo sabe loq el rey rece- 
bia antes de eltas provicias todos los añosaníi delos 
frutos de la tierra como de los frutos de los arboles. 

35 Y anfimiímo todo lo de mas que nos perte- 
necia aníi de diezmos comio de tributos devidos á 
nosy las falinas, y las coronas que fe nos pagavan 
les loltamos defde aora, 

36 Todo fe loconcedemos,y defde aora en todo 
tiempo ninguna cofa de eftas (rá quebrantada. 

37  Procurad pues aora que fe haga un trallado 


. de efto,cl quál le dé 2 lonathas, y fea pucfto en el 


monte Santto en lugar eminente. 

18 Viendo US Demetrio que la tierra eftava 

uieta delante del, y que nada le reíiftia, deshizo to» 

o fu exercito,embiando acada uno á fu cafa,exce- 
pto el exercito de los eltrágeres,q aviotraydo de las 
y las de las.Gentes: por lo qual todoslos de fir exer- 
cito q avia recebido de lu padre,tomaró odio con el, 

39 Avia entonces un Triphon que avia fido pri- 
mero de la parte de Alexandro,el qual viendo que 
todo el excrcito murmurava contra Demcetrio,fue. 
fe 4 Emalchiel Arabe,el qual criava á Antiocho hi- 
jo de Alexandro : | 

40 Y incitóle á que fe lo entregafle, parag rey- 
naíle en lugar de lu padre; y juntaméte le contó to- 
do lo que Demetrio avia hecho, y el odio que los 
foldadosle tenian,y eftuvo allá muchos dias. 

41 Entretanto lonathas efcrivió al rey Deme- 
trio,que echafíe de la fortaleza de lerufalem los que 
la tenian, y los que eftavá en guarniciones,porquar- 
to moleítavan a Tírael con guerra. 

42 Y Demetrioembió 4 dezir 4 Tonathas, No 
folamente haré efto por ti y por tu nacion,mas aun 
4 ti y ¿tu nacion os cnoblesté con gloria,quando 
fuere fu tiempo. | 

43 Mas ál prefente harás bien,fi meembiáres h6- 
bres que me ayuden , porque todo mi exercito fe 
me haydo, 

ntonces lonathas Je embió 2 Antiochia tres 
mil hombres valientes,los quales vinieron al rey, y 
el fe Es de lu venida. 

45 Y delos de la ciudad fe juntaró ciéto y veyn» 
A mil hombres en medio de ella queriendo matar 

rey : 

46 Masel 9 huyó dl palacio, y los de la ciudad 
tomaron las calles y comencaron 4 combatir. 

47 Y elrey llamó alos ludios en ayuda losqua- 
es juntandofe 4 el todos, derramaronfe todos por 
la ciudad: 

48 Y mataron en aquel dia cien mil hombres, y 

pulicron 


sd 


O == 


_ de todoslos que cítavan en lu 


pubicroh fuego 4 la ciudad, y tomaron aquel dia 
rouchos defpojos,v libraron hey Ñ 
- 49 Y viendo los ciadadanos que los Ludios le a- 
poderavan de la ciudad, como'uená delmayaron, 
y clamaron al rey con rucgo. * 

so Diziédo,Danos las dieftras paraque los Judios 
ecffen de cóbarirnos 2 nofotros, y a nucítra ciudad. 

5u Y ¿guntamente echaron las armas, y hizofe la 
par:y los ludios alcancaron gloria delante del rey,y 
rey no, y fueró nom- 
brados en el reyno: y tornaronte a Jeruíalem con 
muchos defpojos. 

52 Y -Demeuio fe afíentó en el throno de la 

reyno,y la tierra repoío delante del. 

Y defmintió todo lo que avia dicho, y hizo- 
fe eftraño de lonarhas, y rio de pagó conforme a los 
beneficios que el le avia hecho, antes lo moleñava 
en gran manera. | 
54. Y de(pues de efto bolvió Triphó conAntiocho 

2moco mochacho, el qual rey no, y fe pufo corona. 

55 Y todos los exercitos que Demetrio avia e- 
fparzido,fe juntaron a cl, y n contra Deme- 
trio,el qual huyó. y bolvió las clpaldas. 

56 Y Triphon tomó slas beítias, y occupó 4 
Antochia. 

57 Entoncesel moco Anciocho efcrivió a lona- 
thas diziendo, Yo te confirmoel Sacerdocio, y te 
conftutuyo fobre los quarro governamientos, para 
que feas de los amigos del rey. 

$8 Y embióle vafos de oro para [ervicio: y dio- 
le facultad de bever en oro, y de veftir purpura,y de 
tener cinto de oro. ' 
«59 Y á Simon fu hermano hizo governador 
deíde los terminos de Tyro hafta los de Esypto. 

60 Y falió lonathas, y anduvo las ciudades de 
la otra parte del rio, y juntófeiel todo el exerciro 
de Syria en ayuda: y vino 3 Afcalon, y lalicronte € 
recebir de la ciudad h 

61 Ydeallife parió¿Gaza, y los que eltavan 
en Gaza fe encerraron: y el lacercó, y quemó tedo 
lo cue eltava alderredor de la ciudad, y faqueóla. 

62 Y los de Gaza rogaron poi : ye les dió 
ha dieftra; y temó los hijos de los principales en 1o- 
henes. y embiólos 3 leruíalem; y anduvo por soda 
Ja region hafta Damaíco. e 

63 Y oyendo lonathas que los principesde De- 
merrio fe avian levantado contra elen Cadcs, que 
es en Galilea, con grande EXc7CIDO , qui- 
tarle de la provincia, A 

64 Sal:oles El encuentro ,dexando 4 Simon (u 
hermano en la provinca, 
"65 Y Simonte acercó4 Bothfieran y la combatió 
por muchos dias, y los encerró. 

66 “Y demnandaronte que les diefic la dicftra,y el 
fe la dió: y echandolos de alli tomo la ciudad y puto 
tn cla jICtOn. 

67 Tonathas llezó con lu campo il agua de Ge- 
nelar, y antes del dia madrugaró al campo de Afor. 

68 — Y heaqui que el campo de loseftrangeros les 
falia 2) encuentro en la campaña aviendole pucfto 
emboftada en los montes: mas el les venia ¿l encu» 


entro For delante. 

69 Y laembofcada fe levantó de lu lugar, y die» 
ron barata, | 

70 Y losqueeftavan de la parte de lonachasto- 
dos huveron. que ninguno de ellos quedó fino fué 
Marh:thias hijo de Abfalomi, Y Tudas hijo de Cal- 
phi Macftre de campo del exercrto. 

71 Enton=esTonachasrompió fus veftidos,y pu- 
fo tierra en fu cabeca,y OTÓ. 

721 Y tornóa ellos en batalla, y hizolos bolver 4 


huryr, y pelearon. 


DE LOS MACHAB, 
Y los de lu parte como los vieron huyr, tor- 


9:55 


naronfe a el, y figuieron con el todos el alcance ha- 
senian el real, y llegaron haíta 


74 Ycayeronaquel dia de los eftrangeros tres 
y lonarhas fe rornó a Icrufalem. 


Carirt. XIL 
Renueva Tonashes el alian:a con los Romanos y esa los Lacede- 
memos forsifica a Lernfalero.Es prefo de Tripken por rrayrren. 
Viendo a lonarhas q la opportunidad le zyu- 
dava,efcogió hombres, los quales embió a Ro- 
a para confirmar y renovar con ellosel ami- 

2 Y álosde Lacedemonia, y á otros lugares 
embió cambien lerrasen la mifma forma. 

3 Los quales,como vinieron a Roma,entraron 
en el Senado, y dixeron, lonathas el fummo Sacer- 
dote y la gente de tos ludios nos embia aca,paraque 
renovemos con volotros el amiltad y la confedera- 
cion b como antes. 

4 Y ellos les dieron lctras para todos los que 
eftavan por los lugares, paraque los lleyalfen en tic- 
rade luda con paz. 


- 


a lofevio 
AntL:i3.c.8. 


bArcí. 13 


Eftaes la copia de las letras que eferivió lona- * 


thas a los Lacedemonios. 

6  lonathas fummo Sacerdote, y el confejo de 
Janacó, y los Sacerdotes, y todo el pueblo de los Tu- 
diosá los Lacedemonios nueftros natos alud. 

7 - En el tic 
volotros embió letras¿ Onias fummo Sacerdote, 


paílado e Ario que revnavacn cOt Daié, 


como erades nueítros hermanos, come le centiene FA 


enel efcripto d que íi 
8 Y Om abigail menfagero honradamen- 
te y tomó las letras en que fe le hazia [aber el ami- 
Ttad y alianca. O 
9 Y aunque nolorros ninguna neceffidad ten- 
gamos de eftogeniendo nueftro contentamiento en 
los lanttos libros, que tenemos en nueítras manos, 

«e Toda via queíimosembiar á renovar con vo- 
fotros la hermandad y ra con los mu- 
chos tiempos que han paílado defpues que embia- 
ftes dá nofotros,no'nos ayays por c[tranos. 

11 Nofotros puesen todo tiempo fin celar, aníi 
los dias folemnes,como los demas que con viene,nos 
acordamos de voforros enlos facrificios que haze 
tnos, y en las oraciones , COMO ES julto, y convieñe 
que los hermanos le acuerden. 

r2 Aníimiímo nos alegramos de vueftra gloria. 

13 Y aunque nos han rodeado muchas afitio- 
mes,y muchas guerras, y avemos (ido combaudos 
de los reyes que eftan alderredor de nolotros, 

14 Nuncacn celtas avemos querido fe- 
ros moleftos,ni 4 los de mas confederados y amigo6 
nueftros. ' o 

15 Porque avemos tenido ayuda del cielo, que 
nos ha ayudado, con que nofotros avemos fido li- 
brados,y nueítros enernigos abaridos- o 

16 Portanto avemos efcogido 3 Numenio de 
Antiocho, y ¿3 Antipatro de lalon : los quales he- 
smos embiado a los Romanos para renovat con t- 


llosel amiftad,y confederacion paífada. | 
17 Alos quales hemos tambien mandado] ven= 
2 vofotros,y os faluden,y osden nueítras letra$ 
renovacion de nueítra hermandad. 


18 Portanto bien hareys aora li2ó6s relpondier- 
des a ellas. 

19 Y eftees el erallado de las letras que Ario em- 
bro ¿Onias. : 

20 Elrey delos Lacedemonios 4 Onias fumni0 
Sacerdore falud. 

22 Hafe hallado. por efcriptura 4 cerca delos 

2 Laces 
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Tacedemonios y Tudios, que fon hermanos, y que 
fon del linage de Abraham. 

22' Loqual delpues que aora lo avemos entendi- 
do,parecenos que hareys bien fi nos efcrivierdes de 
Vueftra pro(peridad. | | 

23 Y noforros tambien os efcrivimos,que nue- 
ftros ganados y nuzftras haziédas lon vucítras, y las 
vueltrasnueftras:por tanto mandamos, que efto le 
os hiziefle faber. Ñ | 

24 Y oyd lonathas que los principes de Deme- 
trio tornáavan á pelear conel con extrcito mucho 
mayor que el primero. e 

25 Y (alió de Ierulalem, y vínoles al encuentro 
ml provincia de Amatkhite, porque no les queria 
darefpacio paraque entraflen en Íutierra. 

26 Y embió efpias ál campo de ellos, las quales 
bolviendo dieron avifo que tenian determinado de 
dar lobre cllóos de noche. | 

27 Mascomo el fol (e pufo, lonathas mandó a 
los fuyos que velaffen, y que eftuvieflen en armas 
preftos para pelear toda la noche: y pufo centinelas 
«n derredor del campo. 

18 Ylos enemigos entendiendo que lonathas 
con los fuyos eltava apercebido para la batalla,uvi- 
eron temor, y delmayaron en fus animos, y encen- 
dieron fuegos por tado lu campo. 

29 Loqual lonathas y los que con el eftavan no 
entendieron haíta la mañana,por que vian los fue- 
gos ardiendo. 

30 Y figuiolos lonathas,mas no los pudo alcan- 
panpenjue ya avian,palfado el rio Elcuthero. | 

1 
daña llamados Zabadeos:á los quales hirid, y to- 
mó [us defpojos. | i 

32 Y deallijuntó fu campo, y vino 4 Damaíco, 
y corrió toda aquella region. ! 

33 Simon tambien (alió, y vino hata Afcalon, 
y hafta las fueras cercanas;y de alli torció el cami- 


- no hazia loppe,y tomóla. 


alo¡cph.Anc 
Lr3,c.9. 


34. Y porquanto avia entendido que ellos que- 
rian dar la fortaleza 4 la parte de Demetrio,pufo En 
ella guarnicion que la guardaffe. 

35 Enbolviendo lonathas,convocó los Ancia- 
nos del pueblo,y confultó con ellos de edificar for- 
talezas en ludca: k o 

6 Y de edificar muros 4 lerufalem, y de levan- 
tar una grande altura entre la fortaleza y la ciudad 
que la apartafle de la ciudad, paraque la fortaleza 
eltuvicíle a parte, y lofque dentro eftuvieffen, o 
tuyieflen facultad de comprar nidevender.  * 
37 Y juntaronte paracdificar laciudad, porque 
el muro que citava fobre el arroyo hazia el nacimi- 
ento del fol,eftava caydo y repararonlo, y pulieron- 
le por nombre Caphenara. de 
. 38 Y Simonedificó 2 Adiada en Sephelajy for- 
tificóla y pufole puertas y cerraduras. a 

39 + Triphon pues penfando de reynaren Aíia, 
y tomarcorona, y eftender la mano contra el rey 
Antiocho: | | | 
40 Temiendo que lonathas no fe lo permitiria, 
mas que tomaria guerra contra el, buícava manera 
de prenderlo,v de matarlo: y aníi fe partió , y fue 4 
B-chían. | e 
41 Y lonathas le fatió al encuétroen barallacon 
quarenta milho-ybres cicogidos, y vino á Bethían: 

42 Y viédo Triphon q lonathas venta con gran- 
de exercito para eflender la mano contra el, temió, 
43 Y recebiclo honrtadamente, y alabólo a to- 
dos fus amizos,v diole don*s : y” mandó 4 lus ami- 
gos y a fu gente d lo obedeciellen como a fi mifmo. 
- Y alonathas dixo, porque has fatigado todo 
elte pueblo, 11o aviendo guerra entre nolotros ? * 


aníi lonathas torció el camino hazia los. 


45 Aorapuesembialos ¿“fos calas elcogiendo- 
te algunos pocos que queden contigo, y ven con- 
migo a Prolemayda, y entregartelahé con las de- 
mas guarniciones, y ao] con todos los gover- 
nadores de los nogocios ;y efto hecho tornarmehé: 
porque para efto he venido. e 
46 Y elcreyendolo,hizocomo le dixo,y embió 
elexercito,los quales le fueron á la tierra de luda: 
47 Solamente detuvo coníigo tres mil hombres, 
de los quales los dos mil tornó 2 embiará Galilea, y 


dos mil vinieron con el, 


48 Mascomo lonathas entró en Ptrolemayda, 
los de Prolemayda cerraron las puertas de la ciu- 
dad, y prendieronlo áel:y á todos los que con el en- 
traron,mataron ¿4 cuchillo. 

49 Y Triphon embió la gente d: pie y lacava- 
Jeria en Galileay á la gran campaña paraq deftru- 
yeflen ¿todos los compañeros de lonathas, 

so Masellosentendiendo, que lonathas era pre- 
lo,y que avia perecido con todos los que con el e- 
ftavan, animaronfe los unos alos otros, y falieron 
apercebidos á la batalla. 

51 Y viendolos lofque los feguian , y que la pe- 
lea avia de fer por la vida, tornaronfe. 

52 Y losotros todos vinieron en paz ála tierra 
de ludea,y lloraron mucho 3 lonathas y á todoslos 
que con el eltavan,y Tírael llorócon gran llanto, 

53 Y todas las gentes que eftavan alderredor 
dellos procuraron de deftruyrlos del todo. 

$4 Porque dezian,No tienen principe, ni quien 
les ayude: combatamollos pues aora,y quitemos (1 
memoria de entre los hombres. 


Cart XIIL 


Simon es elez:do del pueblo en lugar de Ionstba: el quel és 
muerto por Triphon:mara anfimifmo a Antiecho y ufurpa el rey- 
30. Simon toma a Gaza. 


Ntonces soyendo Simon, que Triphon avia 

as grande exercito para venir en tierra de 
uda, y deftruyrla: | 

2 Y viendo que el 'pueblo eftava en temor y 

en-temblor,fubió 1 lerufalem,y convocó el pueblo: 


3_ Y animandolos,dixo,V olotros fabeys quan- 


- to avemos hecho yo,y mis hermanos, y la cafa de 


mi padre por las leyes y porla religion, y en que 
guerras y anguítias nos hemos vilto. 

Porque por efta cauía fon muertos porTíradl 
todos mis hermanos, y yo folo quedo. | 

5 Y nunca tal me acaczca que aorani en todo 
tiempo de tribulacion yo quiera confervar mi vida, 
pues yo no foy mejor que mis hermanos. 

6 Antes defenceré mi nacion,y religion,y nue» 
ftros hijos, y mugeres:porque todas las gentes fe han 
juntado para deftruyrnos por cauía de enemiftad.. 

7 Entonces el efpiritu de todo el pueblo fe tos» 
nó 2 encender en oyen do eftas palabras, | 

8 Y refpondicron ¿gran boz,diziendo,Tu eres 
nueítro capitán en lugar de ludas, y de lonathas,tus 
hermanos. . 

. y Toma acargo nucítra guerra: y todo lo que 
nos mandares,haremos. 

10. Entonces el juntó todos los hombres de gue- 
rra, y fedió pricífa áacabar todos los muros de 
lerulalemsy fortificó laentorno. 

11 Yembió a lonathas hijo de Abfalomi, y con 
el nuevo exercito en loppe, el qual echando fuera 
lofque eftavan en la fortaleza,el fequedó alli, 

12. Entretanto Triphon movió de Ptolemayda 
con grande exercito para venir en tierra de luda, 
trayendó con figo a lonathas en guarda. 

13 Y Simon llegó 4 Addus a vifta de la cama» 


paña. 
14 Y como Triphon entendio q Simon fe avia le- 


vantado 
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vantado en lugar de lu hermano Fonarhas,y que ve- 
nia para darle batalla,embióle menfageros, 

15 Diziendo, Por el dinero que tu hermano lo- 
nathas deviaen las cuentas del rey, á cauía de los 

, hegocios que tuvo,lo hemos detenido. 

16  Embia pues aoracien talentos, y fus dos hijos 
en rehenes,porque foltandolo no nos quiebre la pa- 
labra, y foltarlohemos. E 

17 Y entendió Simó q tratava con el con engaño, 
con todo ello mádó dar el dinero, y los mocos, 
no incurrir en algun grande odio acerca delpueblos 

18 Que diria,que por no averle embiado el di- 
nero y los mocos,b el avia fido muerto. 

19 Embió pues los mocos, y los cien talentos, 
mas el otro le mintio, y no foltó a Tonathas. 

20 Defpues de eíto vino Ad la tierra aden- 
tro para deftruyrlo: y hizicron buelta por el cami- 
no que vaa Ador, y Simon y fucampo caminavan 
por donde quiera que ellos yvan. e 

21 Mas los que cftavan en la fortaleza,embiaron 
dc ¿ Triphon que fe aprefuralle á venir 
por cl delierto,y 4 embiarles vitualla. | j 

22 Y Triphon apercibió toda la cavalleria, para 
venir aquella noche : 1ma3s uvo tanta nieve que no 
pu do venir, y quedófe en Galaad. | 

23 Y llegando a Baícama, mató a lontathas, el 
qual fue alli enterrado. 

24 Y Triphon fe tornó,y fe vino a [u tierra. 

25 Y Simonembió y tomó los hucflos de lona- 
thas fu hermano, y cnterrólos en Modin ciudad de 
fus padres, . | | 

26 Y todo Tírael lo lamentó con grande llanto, y 
lo lloraron muchos dias. 

27 Y Simon edificó lobre el fepulchro de lus pa- 
dres y de fus hermanos un edificio muy alto para 
ver de piedra labrada delante y de tras, 

28 Y pulo ficte piramides,la una contra la otra 
3 lu padre y a fu madre, y quatro a fus hermanos. - 

29 Alderredor de las quales pulo grádes colum- 
nas,y.fobre las colúnas las armas para perpetua me- 
moria: y junto á las armas navios efculpidos que fun 

en viftos de los que navegaflen la mar.- ... 

30 Efe esel fepulchra q hizo en Modin halta oy. 

31-- Triphon pues tratando con engaño con el 
moco rey Antiocho,al fin lo mató. ; 

32 Yreynó en lulugar, y pufole,la corona de 
Aíia,y hizo grande eftragoen latierra.  - 

33 Y Simó reedificó las fortalezas de Ludea, y for- 
ficólas de altas torres, y de grádes muros, y de puet- 
tas, y cerraduras, y pulo vituallas en las fortalezas. 
.34 Y elcogió hombres, los quales -cmbió al rey 
Demetrio,paraque dieíle libertad a La terraporque 
todos los hechos de Triphon no eran Íino robos. 


-35 Y Demetrio refpondió 4 eftas palzbras, y ef- 


crivió letras en elta forma. . ; .. ., 
36 -Elccy Demetrio 3, Simon furamo.Sacerdo- 
te,y amigo de los.reyes,y al Senado y nacion de los 
ludios,falud.. E 
37 Lacorona de oro y el collar que embiaftes, 
reccbinps; y eftamos preftos para hazer con vofo- 
tros gran: paz, y efcrevira los oficiales reales, paraq 
os fuelten le queos avemos cencedido, ,* . 
38. , Y:que todo lo que avernos concertado con 
volotros,Íga firme,Que las fortalezas que aveysedi- 
fisado, lean vucítras.. 
| Aníi mifmo os perdonamos las- igrorancias, 
v offenías de haíta oy,y la corona que nos deviades; 
y li algun otro tributo le pagava en leruíalem , que 
ya no le. pague mas... * ' A 
40 Y que fi algunos de .vefotros fon aptos para 
Ler efcriptos entre los aueftros, lo Ícan,, y aya efítre 
ROÍOtLOS paz, 4 


ad 


Fol. 54 


41 Enelaño ciento y felenta fue quitado el yu- 
go de las Gentes de 1frao! ; 

42 Y comencoel pueblo de Tíraelá elcrivir en 
Jas tablas y inftrumentos publicos, Enel año pri- 
mero fiendo Simó lummo Sacerdote,capitá y prin 
cipe de los ludios. | 

43 En aquellos dias llego Simon 4 Gaza, y cercó- 
la con campo, y hizo ingenios: y Hegó á la ciudad, y 
batió una torre, y tomdla. | 
44 Y (altaron los q eltavan détro del ingenio cn 
la ciudad,y uvo en lá ciudad grande alboroto. 

45 Y losciudadanos fe fubieron con lus mugercs 
y hijos fobre el muro,rotos fus vcítidos ; y clama- 
ron con grande boz pidiendo á Simon que lus dicf- 
fen las dicítras. 

46 Diziendo,No nos pagues conforme á nue- 
ftras maldades,mas fegun tus mifericordias. 

47 Y Simon uvo compaflion,y no los deftruyó, 
mas cchólos de la ciudad, y limpio los tentplos en q 
avian eítado los idolos; y entonces entró en elia 
bendiziendo al Señor con cantares. 

48 Y echando de ella toda immundicia, pulo en 
ella hombres que puficífenen cilecucion la Ley ; y 
fortificóla, y hizo en ella caía para Í. o. 

49 Los que eftavan en la fortaleza de Lerufalem, 
no ezan confentidos falir ni entrar en la tierra, ni 
comprar ni vender: y uvicron gran hambre, tanto 
que muchos de ellos perecieron de hambre. | 

so Y clamarona Simon que les fucilen dadas 
las dicltras,y el lo concedió,y ccholosde alli : y lim- 
pio la fortaleza de las contaminaciones. 

51 Yalosveynte y tres dias del mes Segundo 


- delaño ciento y fetenta y uno,entró ea ella con ala- 


bangas,y con ramos de palma,ecn harpas, y orga- 
nos, y ciumbalos, y hy mnos,y cantares, porquanto el 
enemigo grande de Irae] avia [ido quebrantado. 

52 ' Y inftituyó que eftos dias fe celebraflen con 
alegria en todos los años. A 
-$3.. Y fortificó el monte del téplo, q eltava junto 
a la fortaleza, y habitó alli el y los q eftavan con el. . 
54 Y viendo Simon g loan fu hijo era valiente 
hombre de guerra, falo por capitan de todo el 
exercito,y que habitaíle en Gaza. E 

E Cart. XML 
Demetrio es prefo por el rey de Perjs.:. Renueva Simon el als> 

anca con los Romanos y Lacedermon 0s,éC. 
N el año ciento y lerenta y dos el rey Demetrió 

JU iuntó fu exercito, y partiofe 4 Media para traer 

de alla focorro,y hazerguerrad Triphon. 
'2 Y oyendo Arfaces rey de Períia y de Media, 
que Demetrio avia entrado en [us terminos,embió 
uno de fus principes que lo prendieffe bivo. 

"3 Elqual fue y hirió cl exercitode Demetrio, y 
prendiolo acl,y truxolo 4 Arfaces , el qual lo pulo 
en prifion. ae q 

4 Y todalatierra de luda tuvo repofo todos 
los dias de Simon,c! qual procuro bien para lu na- 
cion, y fu potencia Y hórra los fue fiépre agradable. 

-5$ Y contoda lu gloria tomó támbien a loppe 
por puerto: y hizo crtrada á las ¡las de las mar. 
- 6 Enfanchó los terminos de fu nacion, y fué fe- 
ñor en la provincia. : | | 
7. Yuntó muchos captivos,y enfeñorzófe de Ga- 
za,y de Bethfuran y de la fortaleza: y quitó de ella 
las immundicias, y ya o avia quien le refiftieffe. 

- $ Cadauno labrava fu tierra en paz, y la tierra 
de Tuda dava fus frutos, y los arboles 4 los campos | 
el ítyo. | | 

y Los Ancianos fe fentavan en las placas to- 
dos,y confultavan del bien dela tierra:y los mance- 


“bes fe veltian honrrolamente , y de habitos de 
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Yo Alasciidades dava veftimétos, y las ponia en 
'orden,parag fuellen inftrumentos de fortalezatan- 
to auch fama fue nóbrada,hafta el fin de la tiérra. 

ri  Elhizo la paz fobre la tierra, y que lírael le a- 
legrafle de grande alegria. 

12 Cada qual fe aflentava de baxo de fu parra, 
y de baxo de fu higuera: y no avia quien les pufiel- 
le miedo. | 

13 Porq ya no avia fobre la tierra quiéles acomó- 
tiefle,y los reyes erá quebrantados en aquellos dias. 

14 Elcófirmava a todos los baxos de fu pueblo, 
y procurava la Ley, y quitava á todo iniquo y malo. 

15 El glorificó el Sanétuario, y augmentó los 
lanttos valos. ? 

16 Y comoen Roma y haíta los Lacedemoni- 
os le oyó q lonarhas era muerto,todos fueron muy 
triftes. | ? 

17 Mascomooyeron q Simon fu hermano era 
hecho lummo Sacerdote en fu lugar, y que el pof- 
feya toda la provincia y las ciudades deella, 

18 Efcrivieronleen tablas de metal, renovando 


e Arri.3,23,y las amiftades y confederacion, * gavian hecho con 


Mo Ls 


a Muésto 
Kc. 


on con gran 


udas y con Ionathas fúus hermanos. 

19 Ylasletras fueron leydasen prefencia de la 
Iglefiaen lerufalem, y efta es la copia de las letras q 
embiaron los Lacedemonios. 

20 Los principes de los Lacedemonios, y la ciu. 
dad,4 Simon fummo Sacerdote,y ¿los Ancianos, y 
Sacerdotes, y ¿toda la refta del pueblo de los ludios 
fus hermanos, falud. ¡ 

21 Losembaxadores,q fueron embiados 4 nue» 
ftro pueblo,nos hizieró faber vueítra gloria, y hon- 
rra,y alegria,y con la venida de ellos nos alegramos. 
22 Y elcrivimos fu relacion en los attos de la 
Republica ani, Numenio de Antiocho,y Antipatro 
hijo de Talon embaxadores de los Iudios vinieron 4 
ras para renovar con nofotros el amiftad paf- 

ada: 

23 Y plugo al pueblo de recebirlos honrrofa- 
mente, y poner la copia de lus palabrasen los libros 
publicos del pueblo,paraq la memoria quede para 
fiempre ál pueblo de los Lacedemonios, y la copia 
de eíto efcrivimos 4 Simon fummo Sacerdote. 

24 Deípues de efto Simón embió 4 Numenio 1 
Roma con un práde elcudo de oro ,que pefava mil 
minas, para confirmar con ellos la confederacion, 

25 Y comoel pueblo oyó efto,dixeron,Conque 
agradecimiento pagaremos 4 Simoñ y a fus hijos ? 

26 Porque elcon fushermanos DA la cala de fu 
padre confirmaron d1írael,y vencidos en guerra los 
enemigos lo pulieron en libertad, y elcrivieronlo en 

“tablas de Metal,las quales pufieronen colunnasen 
el monte de Sion. | | 


27 Y efta esla copia de la cfcriptura,á los ocho dias. 


del mesde Elul del año ciéto y fetgra y dos,en el año 
tercero de Simon lummo Sacerdote en Afaramel, - 

28 Enel gran convento de los Sacerdotes, y del 
pusblo,y delos paro dela nacion,y delos An- 
cianos de la provincia fueron declaradas eftas cofas, 
Que por aver tenido continuas guerras en nueítra 


- provincia, . 


29 Simon hijo de Mathathias de los hijos de Ja- 
rib,y lus hermanos, le entregaron al peligro, y refi- 
ftieron á los adverlarios de ln nacion: porque fu re- 
ligion y fu ley permanecieflen: y honraron fu naci- 

e gloria. ad 
30 Y Tonathas junto fu'nacion,y fue conftit 
do por fu gran Sacerdote ; el qual « licndo pueñt 
con fu pucblo, E de ee 


31 - Susenemigos quifieron hollar y faquear f 
y eftender las manos cn fus Sandtua- 


provincia, 
LLO9, 


r 
o 
. 
O 


- 32. Entonces Simon refilió, y peleó por fx'naci. 


on y ls muchos dineros de fu hazienda, y armó 
los valientes de fu nacion, y les dió fueldo, 

33 Y fortificó las ciudades de ludea, y ¿ Berh- 
furan,que eftá en los terminos de ludea,donde efta- 
van antes las armas de los enemigos, y puío enella 
guarnicion de ludiós. . ] 

34  Fortificó tambien á loppe,que cftájunto 4 la 
mar, y 4 Gaza en los terminos da Azoto, donde an- 


tes moravan enemigos;y puto en ella ludios, y los 


proveyó de todas las cofas neceflarias para fu epa. 
racion. 

35 _Conliderando pues el pueblo la lealtad de Si- 
mon,y la gloria conque defleó honrará fu nacion, 
lo levantaron por fu capitan y por princi pe de los 
Sacerdotes, por ayer hecho todas eftas cofas: y por 
la jufticia y fe F guardó a lu nacion, y por aver pro- 
curado por todas maneras de engrádecer fi pueblo. 

36 En cuyostiemposuvo tanta profperidad em 
fus manos, que las Gentes fueffen quitadas de fu 
provincia, y los que eftavanen laciudad de David 
en lerufalem enla fortaleza:de la qual falian,y con- 
taminavan todo loque eftava arredor del Sandtua- 
rio,y hazian grande eftrago en la limpieza. 

37. Y pulo en ella ludios, y fortificóla para de- 
fenía de la provincia y de la ciudad: y alcó los mu- 
ros de leruíalem. | 

38 Y el rey Demetrio le confirmó el fummo 
Sacerdocio. 

39 Por las quales eofas lo hizo lu amigo, y lo a- 
donó de grande gloria: | dd 

40  Porquanto oyó que los Iudios eran llamados 
amigos,y aliados, y hermanos de los Romanos, yq 
avian recebido honrradamente losembaxedores de 
Simon. i | 

41 Yquelos el lus Sacerdotes aviancon- 


fentido en que Simon fueffe fu principe y fummo 


Sacerdote perperuamente,haíta tanto que fe levan- 
talle Propheta fiel. de | 

42 Y que fuelle capitan fobre ellos, y que tuvief. 
fe a el Santuario, y que puliefle governado- 
res fobre fus obras , y fobre la provincia, y fobre las 
armas, y lobre las fortalezas. En 

43 Y que tuviefle cuydado del Santuario, y que 


fueíle obedecido de todos, y E todos los inftrumen= 


tos dela provincia fueflen eleriptosen fu nombre, 
y que pudieíle traer purpura y oro. | | 

44 Y que2ninguno del pueblo ni de los Sacer- 
dotes fuefle licito invalidar nada de efto,nicontra- 
dezir 4 lo q el dixeffe: ni convocar fin el junta en la 
provincia,ni veftir purpura,ni ufar de cinto deoro. 
45 Yqueí o hiziefle contraefto , Y que¿ 
brantafle alguna de eftas cofas,fuefle culpado. 

46 Y plugo atodo el pueblo de conftituyrá Si- 
mon,y hazer conforme ¿cltas palabras. 

Y Y Simon lo confintió, y le plugo de ufar del 
oficio de fummo Sacerdote, y fer capitan y princi 
pe de la nacion de los ludios,y de los Sacerdotes, y 
de pd én todas las colas: 

.48 Y acordarón que eftacÍcriptura fueffe pueíta 
en tablas de metal, las gualesfueffen pueftas en lá 
cerca del Sanétuario eit lugar eminente, 
- 49 "Mas que lacopia de eftas colas fueffe puelta 


én el erario parag «lo vieflen Simon y fus hijos. — dad 
XV. A 


o CAPIT, 
- Elrey Antitcho hago favores d Siren y al pueblo de los Ta dios: 
perfigue a Triphon. Eelven los ad de Jiwen de poe 


“con grandes favores, Antiecho rompe el amifiad ao los Indios, y 


afligo la trerra, q ; 
El rey Antiocho hijo de Demetrio embió le- 


. Y trasde(de las iflas de la mar 2 Simon Sacer- 


__, dote y Principe de la nacion de los ludios, y 4 
2 En 


aS. la digab 
dicha, 


| blofepho | 


DE LOS MACHAB. -— Fol6ó 


3 Enquefecontenia deefta manera,El rey An- 
tiocho a Simon lummo Sacerdote, y ala nacion de 
Jesludios, falud. | | 

Porquanto algunos peftilentes hombres oc- 
cuparon el reyno de mis padres, yo lo quiero defens 
der y reftaurarlo como era artes: por loqual he a- 
y uritado multitud de cxercitos , y he hecho hazer 
navios de gucrra. e : 

4 Y quiero yr porla provincia para: e 
de los que han dc(truydo nueftra tierra y aflolado 
muchas ciudades en mircyno. ' o 

5 Portáro aora yo te confirmo todas las inimun:- 
dadcs,¿ todos los reyes antes de mi,te han concedis 
do: y todos los tributos quete han folrado. 

6 Y tepermito barir propia moneda en tu pro- 
vinc:a. E ] 

$ “Y que leruíalem fea lanéta y libre; y que to- 
das las armas que has hecho,y las fuergas que has e- 
dificado,y tienes, fean tuyas. E 

8 . Y que toda deuda del rey,y lo que le pertene- 
ce de aqui para fienvpre,te fea fuelto. o 

y Y quando tuvieremos nueftro reyno,te hon= 
rraremos ati y atunacion, y al templo de grande 
zloria,de tal manera que vucítra gloria fea mani- 
feltadacn todala tierra - E 

10 bEn el año ciento y fetenta y quatro falió 


mul, Antiocho 2 la tierra de fus padres , y todos los exer- 


E E 
— e 5 


eN 2 e 


as + a — 


citóos: (e vinieron 13 el; de tal manera que quedaron 
pocoscon Triphon. . do - 

11 Y elrey Antiocholo perfiguió, el qual vino 
huvendo 4 Doram ciudad maritima. 


: 12 Porque fabia que muchos males. le amontó- - 


navan fobre el, y el exerciro lo aviadexado. 

13 Y Antiocho llegó lobre Doramcon ciento y 
yevnte mil hombres de guerra, y ocho m:l.cavallos, 

14: Y cercó la ciudad, y los navios$+ llegaron por 
la parte de la macjaníi q laciudad era apremiada pot 
mar y portierra,y ¿nadie confentian entrar ni (dir, 

15 Eneftetiempo vino Numento,y fus compa- 
fieros, de Roma tráyendolerras para Jos reyos y las 
provincias.en las quales fe contenian eftascoÍas.:: .' 


16. Lucio confiyldeJos. Romanos 4l-rey Prole- 


meotálod?.  .,.... O E 
- 37: Losembaxadores de los Ludios nueftros arpi- 
gosy aljaidos yinierbná nofotros embiados de St-. 
mon rrincipe de los Sacerdotes, y del puebla de los 
Iudios,para tenovatel amiítad y confoderacion am- 
A A O A. 
38 -: Y-truxerob un efciido de oro.dé mil minas. 
19 —Porloqualnos plugo efcrevir,a losreyes , $ 2 
las provincias que ningun mal les fra ligshoy ni les 
muevan guerra, ni a fus ciudades ni provincias, ni 
dén ayudaa los que pelearon contraellos. 7 > 
29: Tambien nos pateció tomar decllos el clcudo. 
22 :-Portanto fi aleónos malos hóbres de Su pro-" 
vincia fe acogieren a volorros, entregarlos heys d Sin 
mor Principe de los-Sacerdotes, paratqtic, las gaft;- 
gue conforme dude. o 
"2, Elto mifimo fe efcrivió al rey Demerrja,a Ar- 
talo,2 Aras heya Aríaeoso 0. 0 
1 3,3. Y d todas las provincias, Sanfama, Sparta, De 
-— Jo,MundoSicvron,C aria, Samo, Pamphilia, Lycia, 
Hal:carnalo, Rhodas; Pbarfcchida, Gos, Sidam, 
Cortina, Gnido,Cypro y Cvrene. Coi 
24 Y la comia de t/las cofas fué efcripta A Simon 
principe de los Sacerdotes. , eS 
2.5. ,Elrey Antiacho llegó el campo la fegunda 
*e7 2 Doram,metiendo (iempre la mano, y hazien- 
do ¡ngrrins,y encerró a Tryphó dá no pudiefle (alir. 
26 Y Simon le embió dos mil hombres efcogi- 
dos que !e ayudaflen, y tambien plata, y Oro; y mu- 
a o 


s.. 


4 
— 


27 * Mas el nolo quifo recebir,antesrompió todo 
do loque con el avia antes concertado, y Íc apartó 
de fu amittad. ( E: 

28 Yembiólea Athenobio uno de fus amigos; 
pao tratafle con el diziendo , Vofotros teneys a 

ore y 4 Gaza y la fuerca de Icrulalem, que lon 
ciudades de mi reyno. j 

-29 * Aveys aflolado fus terminos, y aveys hecho 
gran deftruycion en la tierra: y aveysos enfeñorea-. 

o de muchos lugares por mi teyho. | dE 

30 Entregadme pues aora las ciudades que áveys 
tomado, y los tributos delos lugares enque Os aveys 
enfeñoreado fuera de los terminos de ludea. 
ad Y (1 no,pagad por ellos cincuenta talentos de 

t2,y porel daño q aveys hechoa la provincia, y 
porlos tributos de las villas,otros quinientos : de 0» 
tra manera vendremos y moveros hemos guerra 
32 Y Athenobio amigo del rey vino 2 lerv(aJé,, 
y viendo la magnificencia de Simon, y fu grandeza, 
en oro,v en plata, y fu grande aparato, fue eípanta- 
doyy recitole las palabras del rey. e 
:33 Y Simonlercípondió, y dixo, Ni nelorros 
hemos tomado la tierra de orre, ni lapofleemos, fis 
no la herencia de nueftros padres q por algun tiépo 
ha [ido poffeyda de nueftros enemigos injultaméte: 
54 * Mas quando nofotrostuvimos la oportunt- 
dad,defendimos , herencia de nucítros padres. . 

35 Quantoalode loppo y de Gazá q tu pides, 
clas hosts grande da cito Suela a en 
nueltra provincia: por ellas daremos cien talentos 
Y Athenobio no refpandió palabra: Es 
36. ¿Antes le bolvió enojado al rey, 2lqual contó 
éTts Dalabras, y la magmificencia de Simon con to- 
do loque avia vifto(Y el rey le enojó con gráde yra. 
37, Mas Triphó huyó en un navió en Orrhofayda. 

38 Y el rey pulo a Cendebeo por capitan de la 
cofta do la mar,y diole el exercito de la gente de pic, 
y de covallo, 

39 Y mandóle-quemoviefle el campó contra 
Tudes,v que edificÁffe las puertas de la ciudad, y que 
hizieffe la guerra At pueblo, y el perfignió 4 Trinhó. 

40 Y Cendebeo llegó a lamnia y comencó 2 ir< 
ritar e! pueblo, y 4: molcítar la tierra de 1utlca,y 3 
prender y matar el púeblo,y a edificar a Cedron. 

41 Y puloalligente de cavallo y eftuadron de 
pie,paraque faliefíen , y corrieflen lós. caminos de 
Judea,como el rey avia mandado. —: ' es 

coo CAPIT. XVL . 

loan hijo de Simon pone en huyda a.C endebaa capitan de At 


rigehr un rra) dor Ptolemso mata por fra)sion en ler cho a Simon 


cweniuzar de fu padre. o E , 
TN ronces a lgan [ubió de Gaza, y conto. fu pa- 
re loque Cendebeo avia hecho: :.-:: - 
usar Y Simanlanió lus dos ici Gli lu-- 
das y loá y dixo les, Y o,y mis hcrmiános, y acaíu de. 
mi padrc,avernos fluftentado la guerracontra los es: 
nemigos de Irael defde nueftra mocedad hafta oy:. 
vhA avido profperidad en nueítras manos para l1- 
raválirachalgonas vezes. mu e 
Empero aora ya yo foy viejo, mas vofotros 
loysidoneos en edad, v piedad. Succeded pues en 
mi lugar y de mi hermano, y (alid a pelear por nue- 
ftra gente, y el ayuda del ciclo fea con vofotros. 
--4 : Y efcogio de la provincia veynte mil hom- 
bres de guerra, y algunos de cavallo, y partieronfe 
contra Cendebco, y durmieron en Modin [aquella 
noche.] 
5 Y levantádofe por la mañana, falieron 4 la cam 
aña. y heaqui un grande exercito de pie y de cava= 
lo que los venia 3 recebir,y avia un arroyo q corria 
entre los dos exercitos 
ba  6Y 


y 4 fuebrijos exe:pro1 Jeam: el qual fsecedo em el fumimo facerdo- * 


a loft. Ant: 
li,23.C. 10, 


a To(epho. 
Antíl.13.C,13. 


bAb.4. 7. 


*Ley.23, 24» 


- 


a e e A Pm 
. 


| 4: YL LIBRO. 


, 6 "Y Loan y fu pueblo aflentaron el campo de- 
lante de los atros: y viendo que el pueblo temia de 
afíar el arroyo, palló el primero: y como los otros 
pi vieron,paflaron enpos del. 
7 Y dividió el pueblo y pufo los de cavallo en- 
we la gente de pie : mas la cavalleria de los contra+ 
rios era mucha en gran manera. Sn dd 
- 8 Mascomo tocaron las lacras trompetas,Cen- 
debeo y fu cipo huyo, y cayeró de ellos muchos he- 
ridos: y los q quecaron, fe acogeron a la fortaleza. 
9 Entóces tué herido ludas el hermano de loan, 
mas loanlo (iguió hafta venir a Cedron la qual 
avia edificado Cendebeo. de 
10 Y huyeron hafta las forralezas que eftan en 
los campos de Azoto,y el les pulo fuego:y mataron 
edeellos dos mil hóbres, y tornófe a fu ludea en paz. 
11 Avia entonces un Prolemeo hijo de Abubo, 
el qual eftava por capitan enlacampaña de leri- 
cho, y tenia mucho oro y plata. | 
-12 Porque era yerno del fummo facerdore. 
13 4 Y enfoberveciédole fu coracó, pretendia to- 
mar la provincia: y penfava engaño contra Simon 


y lus hijos por matarlos. 


14 Y andando Simon por las ciudades de la pro- 
vincia de ludca;v teniendo folicitud por ellas, de- 
cendió en Tericho cl y Marhacrias y Iudas fus hijos, 
enel año ciento y ferenta y ficte en el mes Onzeno,: 
el qual es cl mes de Sabat. NN 

15 Y el hijo de Abubo los recibió con engaño 
en una pequeña fortaleza,que el aviaedificado, que 


fe llama Doch, donde les hizo gran vanquete,y avia 
elcondido hombres. . 

16 Y quando Simon y fus hijos fueron embria- 
gados,Ptolemeo fe levantó con los fuyos, y toma- 
ron [us armas, y entraron ál vanquete, y mataron 2 
el y á lus dos hijos,y 4 algunos de fus criados. 


.37 . Eftagrandetraycion hizo en lírael, dando 


males por bienes. 

18 Yelfcriviendo eftas colas Prolemco al rey, 
embióle 4 pedirexercito en ayuda, y que el le entre- 
garia la provincia con lu s ciudades, y tributos, 

19 Y a2otros embioó a Gaza que tomaflen a loan: 
y alos "Fribunos embioó letras que le vinieflen a el, 
que el les daria plata y oro y dones. 

28 *: Y aotros embió 2 quetaomallen a lerufalem, 
y al monte del templo. 

21 Mascomo uno corriefle delance, y diefíe avi- 
lo a loan en Gaza, q fu padre era muerto , y fus her- 
manos : y que tambien embiava para matarlo a el; 

22 Oyendo el elto elpantófe en gran manera, y 

rendió a los que avian venidogi matarle, y mató- 

s:porq entendió que ellos pretendian matarle ¿el 

23 Tedos los de mas negocios de loan,y fus gue-. 
rras, y fus buenas valentias en las quales le uvo vale- 
rolamente, y el edificio de los muros que edificó , y 
lascoíasque-hizo,  * | 

24 Heaqui que todas cllas eltan elcriptas en el 
libro de los tiempos de lu Sacerdocio,delde que fué 
hecho Principe de los Sacerdotes delpues de lu pa- 
dre. ) | | 


El fegundo libro de los Machabeos« 


-CAPIT Es e 


Los 1udsos que estavan en 1 erufalem depues de libres de m.- 
chu aficiones eferiven a los que estavan en Eg ypto haziendo felo 
faber paraque de coromun acuerdo hagón a Dios grasias y celebren 


fiesta Ec. | MEE 
Os herrnanos Tudios que eftan en leruía- 
lem,y enla provinciadeludea á los hermas 
*, nos Ludios que eftan pot Egypto, dizen Ía- 
lud,y buena paz. hai pto” 
: 2- Diosos.haga bien, y le. acuerde de fu Con- 
cierto,que hizo con Abraham ; -Ifaac, y lacob fus 
liervos fieles, ca daa E 
4 Y os dé á todos coracon conquelo honrreys; 
y hagays fu voluntad con gran<coracon y con ani- 
mo voluntario. -  -. 
4 El abra vueítró coracon en fu ley y en lus 
mandamieñtds,y os dé paz. 00 00 00 
5 Vueftrasoraciones oy ga, y le recócilis con vofo- 


Pa no defampararos en eltiépo de la aflicion. 
6 


nolotros aqui eltamos orando por volotros, 


- : : 7 Reynando Demetrio en el año ciento y fefen 


ta y nuevesriótotros los ludios os efcrivimos'en la 
eribulacion y affalto,g vino fobre nofotros en aque- 


llos años, dcfpuesóque lafon y los fuyos fe aparta». 


ron de la tierra fanda y del reyno. TES: 
Y quemaron el portal, y derramaron la fánz 

gre innocente. Y de como oramosal Señor, y fue: 
mos oydos: y ofrecimos [acrificio y Préefente, y en- 
cendimos las lamparas, y propulimos los panes... 
Portanto celebrad á ora los dias kde los Tá- 
bernaculos del mes de Caflcu. | y 
10 Enelañoctento y ochenta y ocho,el pueblo 
que eftá en lerufalem y en ludea, y el Senado, y lu- 
das,a Ariftobolo maeítro del rey Ptolemeo, del li- 
nage de los ungidos Sacerdotes, y ¿los ludios que 


6 


cflan en Egvpto deflean falud, y fanidad. 

11 Siendo ya libres de grandes peligros por Di- 
os, hazemosle grandes gracias por aver batallado 
contra un tal rey. a 


12 Porque aviendo el facado de Perfia los q 
learon contra nofotros, y contra la fanta do | 
13 Anfíelque era+[capitam, como el exercito 
que eftava con el,que parecia invincible, fueró des- 
hechos érvel templo de Nanea por el engaño de los 
Sacerdotes de Nanea. ' 002 0 o 

14 Porque viniendo Antiocho y fusamigos ál 
lugar,como para morar con ella, y parareccbir mu- 
chos dineros en nombre dedóte, — : 

15 Los qualescomo los Sacerdotes de Nanea 
prefentaflen,el con poca gente entró dentro de:la 
cerca del templo, y defpues de el dentro, ellos cerra- 
ron eltemplo.  - a a: 

16 Y abriendo Una puerta lecreta del templo a+ 
pedradas como rayos hirieron al capitan, y ¿los fu 
yos;y delpedacandolos miembro 4 miembro, y dot- 
tadas las cabecas,los echaron fuera, + 000: 
17 Entedas coías fea Dios bendito,que entregó 
los impios.  :- > A E 

18 Aviendo pues de celebrarla purificació del 
templo a los veynte y cinco dias del mes de Caflea, 
hanos parecido [er necefTario hazeroslo faber,para- 
que vofotros tábien hagays el dia de los Taberacu= 
los, y el día del fuego,cong Nehemias ofteció feris 
ficios,defpues de edificado el Templo y etalrar. 
-19 Porque como nueftros padres fueflen lleva- 
dos en Perfia, los Sacerdotes que entonces Buardas 


* ..- 
Í ? , ta 


van el divino ciltostomáron + el fuegodel altar d€- * Lev.6. 15. y 
cultamente, y elcondieronlo'en un valle donde avia 19.1% 


un pozo-hondo y feco, y alli lo guárdaron fin que 
nadie fupiefle el lean A 

zo Y de(pues páflados muchos años,quádo plu- 
go 1 Dios que Nehemias fuefíe embiado San rey 
de Períta,el embió d los nictos de aquellos Sacerdo- 
tes,que avian elcondido el fuego, á que lo buíca(Ter:: 
% como ellos nos contaron,no hallaró el fuego, mas 

allaron una aguagrafía: : | O 

21 “Y mandbolcs que la facaffen,y fe la truxeffen: 
y mandó el Sacerdote Nehemjas rociar con aquella 


agua 


¿ 


sar, y lalena. 


DE LOS MA'CHA B. 


agua los facrificios que eftavan pucftos fobre el al- 


22 Y de(pues de hecho efto, y que vino el tiem- 
po que el fol refplandeció, el qual antes eftava cu- 
bierto de nublade,encendiofe un gran fuego, de que 
todos fe maravillaron. 0 
23 Y Entretanto que el facrificio fe quemava, 
todos los Sacerdotes hazian oracion comencando 
lonathas, y refpondiendo los otros. e 
24 Ylaoracion de Nehemias era de cita mane- 
ra, O Señor, Señor Dios,Criador de todas las colas, 


terrible, y fuerte, juíto y mi fericordiofo,que folo e- 


- lap. 


res rey benigno, ia 
25: Solo liberal, folo lufto, Todo poderofo y e- 
terno, que libras de todo mal á Tracl:que hezifte los 
«padres e: y los lanétificafte. | 
-26  Recibeel facrificio por todo tu pueblo de. 1£- 
tael, y guarda tu parte, y lanétificala, | 
- 27 Cógreganueítro cfparzimiento: libra los que 
firven 2 las Gentes, y mira 4 los menofpreciados, y 
abominados.paraque las Gentes conozcan que tu e- 
res nueftro Dios. O | 
-28 Afflige a losque nos opptimen, y nos ultra- 
jan con fobervia. Po 
- 29 Planta ¿tu Pueblo en tu fantto. lugar, * co- 
mo Moyfíen ha dicho. . ': 
30 Y los Sacerdotes cantavan hy mnos, haíta que 
el facrificio fue confumido. EE 
- 31 Y quando el facrificio fue confumido, Nehe- 
¡as mandó que las piedras mas grandes fueflen ro» 
ciadas el agua que quédava. ' 
.31 Y comocfto fue hecho, encendiole de ellas 
una llama, la qual fue confumida de la lumbre que 
refplandecia del altar. * ' ? 
33. Y comoefto fuelle divulgado,fue contado ál 
rey de Deríia,como enel lugar donde avian elcon- 
didoel fuego aqllosSxcerdotes que avián fido lleva- 
dos, avia fido hallada agua, de la qual Nehemias y 
los q con el cftavan, avian purificado los factificios. 
1.34 Lo qual confiderando el rey,y eflaminando- 
Jo con diligencia, cerró el lugar de muro y lo con- 


35 Y para ello dió y repartió grandes bienes. 
¿36 > Y Nehemias llamó 4 aquel lugar Ephthar, q 
quiere dezir, Purificacion: aunque muchos le lla- 
man Nephthar. a EA . 
ió “" CApItT. T. E Ls Et 
Qae Hetemias, querido elpurblo (ali caprivo a Babilonia, of- 
erodi área 64, Elautér doctora pola abraza llo 
bifior:a de 14fon, Gre. Le as ES | 
' y Allale por efcriptos- que leremi¿s 'Piopheta 
a emádo que lofqueerari llevados:ercaptividad, 
.... .tomaflen el fucgo, como cltá declarado: y que 


el mádó tábien á los q eran llevados en cáptividad, 


, 2 '¡Y que lesdió 1 éy,que no fe olvidalien.de los 
mandamientos do) Señor, * ni le engañallenen fus - 


” animes, quádo viefícn las ¡maginesricoto y e pla” 


ta, y ls atavios -: A E ] 
-.3. Y mandandoles otras colas femejantes ame 


neftavales, que la Léy na fe apartalle de fa coracon.. 


r4 Ay en la miíma efcri como el 
Prophcta,por revelacian de Dios ¿el hecha, mandó 
que cl Tabernaculd yrel arca fueílen tráydos con el 
haíta que llegó al monte, * en el qual Moyíen fu- 
bió para ver la heredadde Dios. c* 

5 - “Y que leremias viniendo alli,halló unacueva 
cavada como uria cala, dóde metió cl Tabermaculo y 
el arca y el alrar del incienfo, y cerró la puerta. - Y 

6 Y que llegaton:alguhos que venian ton el, pa- 
ra notar el lugar, y que noto pudierorehallar, 

7. "Y que como Jeremias lo entendió,que-los re- 


..*sr dése 


- 319 Porque de 


Fol.61 


da Que el lugar no feria hallado ha- 


tanto que Dios juntafíe la cógregacion de 
blo, y le fefíe pr 1CiO. 

- 4: Y que entoncesel Señor moftraria aquellas 
cofas, y fe manifeltaria lu Mageftad, y avria nuve, 
como el fe manifeftó ¿ Moyfen; y como Salomon 
avia demandado que el lugar fuefle lanéificado 

nagnificamente. 

-. 9. Porque declarado eftá como fiendo el dotado 
de Sabiduria Hoffreció el facrificio de la dedicacion 


- del templo, y de fu perfeccion. 
- Io *Y como Moyfen oró al Señor, y decendió 


fuego del cielo que confumió el facrifició;de la mif- 
ma manera orando Salomon decindió fuego del 
cielo y confumió el holocaufto. . 
11 Y Moyfen dixo,* q porquanto la ofréda por 
el peccado no lecome, es confumida [del od 
12 Delamifma manera Salomon celebró la 
dicacion por ocho dias. : 
13  Eftas miímas cofas fe hallanen los efcriptos 
y commentarios de Nehemias:y como haziendo u. 
na libreria, el juntó los libros de los reyes, y de los 
lr y de Dayid; y las cartas de las donacio- 
nes de los reyes. | 


1 
colas que fe nos avian perdido por caufa de la guer= 
ra, q nos fuccedió, las quales tenemos có nolotros. 
. 15" Portanto fiteneys neccífidad de ellas, embiad 
quien os las lleve. | 
16  Aviendo pues aora de celebrar la purificaci- 
On, 06 avemos elcripto:por tanto bien hareys, Íi ce- 
_Jebrardes eftos dias. . ( 
- 17 Y Diosquelibro á fu pueblo, y reftituyó € 
todos la herencia, y el reyno, y el facerdocio, y el 
Landuario, y A A 
' 18 *Cgamo prometió enla Ley, cíperamos que 
preíto avrá mifericordia de nolotros, y nos juntará 
-Ge debaxo de todo el cielo en fu lantt a lugar. 
grandes males nos ha librado, y ha 
limpiado el lugar: _... 2. 
29 Maslos hechos de ludas Machabeo, 
hermanos, y la expiacion del gtan templo v 
Cacion del altar, . BR de Ea 
. 217. Y aníimifmo las guerras con Antiocho el H- 
Jtxc, y cen lu hijo Eupator, o 
22 Y las feñales que del ciélo fueron hechasálos 
que peleavan varonilmente por los ludios, de cal 
maneta que hendo pocoscobeallen toda la provin= 
cia, y pulieffen en huyda la barbara multitud, . - 
23 Y inftauraffen el templo famobiíflimo en to, 
do el unio, y librafén Ja ciudad, y reltituyelien 
con toda tranquilidad lisleyés ya cafi perdidas, (i- 
sndoles el Señot propicio, — : 
- 24  Lasqualescolas han fido declaradas por Ía- 
fon .Cyreneo erí cinco lúbros: nofotros trabajeremos 
de comprehenderlasen uno. e i 
E ' Parque coníiderándo la cónfulion y la diffi- 
1d que le ofrece a losá quieren empréder de ha- 
zer hiltorias, 4 cauía de la multitud de las colas, - . 
-26 - Avemos prócurade q los yc Icer,ha- 
len deleRacion;y los que las quifieren encomendar 
3.la memoria, lo puedan hazer facilmenee; y final 
méte. G tados los que las leyeren, laquen provecho. 
27 Quanto4nosen aver emprendido de tomar 
eltrabajo de errar pta poi no 
aver ém o co antes un negocio lleno 
de Pilas y de (udor, a 
v28...Como los:que apparejan ra vanquete, y 
procuran fatisfazer al provecho de los otros; no es 
cofa quecarece de dificultad; mas llevaremos eíte 
trabajo de buena voluntad en gracia de muchos. 
29 Dexando s al auétos la mas dili pon 
5 e 
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de cada cofa, y trabajando por tumplir cen la abre- 
viacion que tenemos delante. SS 

30 Porque como el maeítro de una nueva caía 
convicneque fea folicito de todo el:edificio, más el 
que toma a cargo de adornarla de figuras y de pin- 
turas,baítale que confidere lo que haze 2la hermo- 
fura:aníi me parece que es en nofotros. . 

31 Entrar mas hondo,y tratar de rodas las colas» 
y ler curiolo en cada una, al auctor de la hiftoria 
pertenece. - . A 

32 Mas feguir la corta brevedad del dezir, y -evi- 
tarta proteguida t tencacion de la hiftoria al abre- 
viador fe ha de conceder.  -' E 

33 Comencatemos pues de aqui la'narracion, 
baítando por prefacion lo q avemos dicho: porque 
locura feria fer copiofo en lo que ala hiftoria prece- 


de, y eftrecharfe en la mima hiftoria. 


« CaApiT. HI a 
El Zelo de Onix fismios Sacerdote dre.Seleuco embra « Teru[a- 
lero a Heliodoro a toroar los thejoros del Templo, y Dsos lo cafiga 
Y los de Sende, ; 


A birandofe pues la Sáéta ciudad en toda paz, 
y guardandofe aun muy bien las leyes á caula 
de la piedad de Onias, fumnio lacerdote y del 
aborrecimiento q el tenia 4la iniquidad, y maldad, 

2 Aconteció que aun los mi(nios reyes hórral- 
fen el lugar, y hizieflen illuítre el templo con gran- 
des dones. E 

3 Tanto que Seleuco rey de 'Afia diefle de fus 
rentas todos los gaftos pertenccientes 4l lervicio de 
los facrificios. ? E : 

"4. MasunSimon del tribu de Ben-jamin, que 
era prepofito del templo, procurava de hazer d- 
gun mal en |: ciudad. aunque el principe de los Sa- 
cerdotes reliftia. | E | Do 

Mas el viendo q ea vencer 4 Oniasvi- 
aríeas, el qualen aquel 
tiépo era governador de Celefyria y de Phenicia. 

6 Y áiole avilo de que el erario de lerufalem ef- 

-tavalleno de dineros fin cuento: Y que la moneda 
que avia, que aun no pertéccia á la cuenta de los fa- 
crificios, era innumerable: y que podria ferque todo 
“áquello viniefte 4 poder delrey. ; -  -. ' 

-7 Y hablando Apolonio al rey del-dinero-quele 
avia fido defcubiertos el eftogió a Eliodóro, que te- 
nia cargo de fus negocios, y embiólo con mandami- 
entos,paraque truxeífe el dinero fobredicho. . 

8  Eliodoro pufoíe luego en camino como con 
aparencia de andar las ciudades de la Celefyria y 
Phenicia, masa la verdad para poner en ellecución 
el propofito del rey. *o0 tc. o 

e Elqual como llegaíTe:4 Terulalé, y fuelle rece 
bido por el (ummo Sacerdóre cn la ciudad benig- 
namente, el propufo clavifo que dela moneda avia 
fido dado, declarando que erala caufa porque avia 
venido: y preguntando tambien; (i' aquellas colas 
eran ver:lad. o a 
- 10 Entonces el (ummo Sacerdote moftróle 00- 
mo aquellos eran depolitos, y provifion ue biudas y 
delamparados. 20 1 cai 

11: Masque algurros de aquellos:dineros eran de 
Hyrcano y:de: Tobias hombre de gráde auktoridadi 
y que noeracomoelimpio Simon avia calumnfac 
do: y'que erftado eran quatrocientos talentos de 
plata, y dozientos de oro. exo. 1 2. ma 

12 Y que Íe hazia injuria á aquellos, que confia» 
dos de la f2nétidad del lugar y de la mageftad del té. 
plo en todo tiempo honi rado, y de la religion invj= 
olable avian encomendado ¡all: aquellos dincradiv 
que en ninguna mandra te podria lrazer.? +0 

-13  MasEliodoro,por los mandamientos que to- 
nia del rey,dezia, que en todo caío (: avian de llewac 
ál fico del rey. DO 


t 
'"rtat . 1 e ; 


- 14 Y anG,aviendo determinado un cierto dia pa- 


ra ello, entró a dar orden fobre efto: por lo qual ne 
avia poco dolor en toda laciudad. 
15 da los Sacerdotes en fus veftiduras Sa- 
cerdotales fe echaron delante del altar, y algcando la 
boz al ciclo invocavan ¿aquel que puío la Ley de 
los: depofitos, paraque confervafle aquellos dincros 
-falvos a los que los avian alli depofitado. 
16 Mas, fobre todo, el q via el roftro del fummo 
-Sacerdote, cra herido en fu animo: porque el roftro 
y el color mudado,declarava el interno dolor del a- 
nimo. a | 
17 Porque aquel hombre cítava cercado de un 
temot, y de un temblor del cuerpo, de dóde parecia 
bien á los que lo miravan, el dolor de fu coracon. 
18 Otrosconcurriá de las caías 4 manadas 4 la pu- 
blica oració, viédo q el lugar venia en menofprecio. 
19 Y las mugeres, ceñidas de cilicios por dóbare 
de las tetas,henchian las calless Y tambien las virgi- 
nes que antes avian eftado encerradas, las unas cor- 
rian azia las puertas, las otras á las murallas, otras 
miravan por las ventanas. ' 
20 Y todas eftendiendo las manos al cielo hazi- 
an fupplicacion. — | 
21 Eracofía digna de compaíñon el cócurfo mez- 
clado de la mu'titud, y lacíperanga del fummo Sa- 
cerdote puefto en agonia. | 
22 Todos invocavan al Señor Todo poderófo 
que los depolitos fueíTen confervados con. toda :in- 
tegridad 4 los que los avian depolirado: ( 


23 Mas Eliodoro palíava adelante en lóque avia 


determinado, eftando prefente en cl miímo lugar 
junto al erario'con los lolladoz a ás 
24  Masel Señor de los Y Principede to» 
da potencia, hizo grande demonftracion Ef :de tal 
manera le todos los que ofaren venir con el,caye» 
ron por la potencia de Dios, y fueron tornados en 
delmayo y miedo. E : 
25  Porqueles apareció un camallo; fobre elqual 
eftava un terrible cavalleroadornado de. hermofa 
cobertura, elqual puío con imperu 4 Eliodoro las 
patas delanteras, y el que cftava cavallero en el, pan 
recia armado de armas de oro. '.. y +07. 
-26 Aparecieron .tambien ótros dos máhcebos 
hermofosen fuerca, y excellentes en floria; y hon: 
rados en veítido: los quales fe pulieron aredor del; 
y lo acotavan de ambas partes fin ceffar, y lo hirie- 


e 


ron de muchas plagas. - 

27 Mas.Eliodoro Ea Íubito en ticrra, y fué cet- 
cado de mucha.cfcuridad: Al qual arrebataron, y pus" 
efto en una filla lo facaron fuera. $ 

28 YélGantesaviaentrado 11 erntio con uz 
chos porquerones y foldados, defpues era llevada. 
fin fer ayudado de fusarmas por manifielta y tono- 
cida virtud de Dios.. . . la laa 

29 - Deefta manera porla divina virtud eFeftava 


tendido:mlide y privado'de toda efpetanca y falud, 


30. Masleos otros bendezáan al Señorsó avia glo» 
rificado fu lugar: y el Templo que poco antes eftas1 
va lleno de: avr; v de albororo,en apareció o elSe- 
ñor Todo puderóto, fué Heno de gozo y de alegria: 

3 1 Enponces algunos de los amigos de Eliodoro 
rogaron a:Onidsauclvego isvocaffe:al Alrifimo;! 
quedioffe-vida alq va:eftava enel poltrer anhelito: - 


32 Yielítarmo'Sacerdote temiendo que porven='.. 


tura no viniefle alguna lofpecha dl reyide aver tido 
armado-algun engaño por parte:de los ludiós 4 Eli- 
ano ofreció lacrificio por la falud decaquel hom- 
OS A A O e 
33 Y eltandoorando el fumo Sacerdore, áque- 
llos mifmoxtnancebos veítidos de las mifmas ropas 
le pulicró de lante de Eliodoro diziendole, A'Orrjas 
Sacerdote 


a 


DE LOS MACHAB. 


Sacerdote harás las gracias, porque por caula fisya 
el Señor te há dado la vida. ' | 
34 Mastuaviendo fido acotado de Dios,anyn- 


- tiaátodos las maravillas de Dios y lu potencia; y 


ciclos, es vilitador y ayu 


e 


eS, defpuos 
en-siempo de 
Todas. 1. Mac. 
817, 


en diziendo efto defaparecieron. | | 
35 Y Eliodoro, aviendo ofrecido facrificio al 
Señor, y prometido grandes votos ál q le avia cóce- 
dido la vida, y haziendo gracias d Onias,fe bolvio al 
fey cor elexercito que avia traydoconíigo. 

36 Y teftificavaá todos las obras del gran Dios 
que el avia viíto con fus propios ojos. —. 
37 Y preguntando el rey á Eliodoro, quien le 

arecia conveniente para fer embiado aun 4 lerufa- 

m, el dixo, | , 

38 Sitienesáalguno por tien 9 affechador 
de tu reyno, embialo alla, y recebirlo has agotado, 
fi con todo elcapáre: porque verdaderamente en a- 
quel lugar ay virtud de Dios. 

39 Porque el mifmo E tiene fu morada en los 

dor de aquel lugarq hic- 
re y mara 4 los que le vienen á hazer algun mal. 

40  Efto pues es loque aconteció acerca de Elio- 
doro, y de la defenía del Erario. 

Carir. HIT | 

- Talon bermano de Onias compra el fumo Sacerdocio quitando 
lo a fu hermano: Es depuefto dal y Onsas muerto por Andrenico, 

As el Simon arriba nombrado malíin de los 

dineros y de la patria, dezia ral de Onias, 

como que el uvieraincitado 4 Eliodoro d el- 
tas cofas: y uviera (ido el autor de todos los males. 
2 Yalbienhechor dela ciudad y defenfor de 
Su nacion, y zelador de la Ley de Dios,ofava llamar 
tray dor del reyno. E 

Mas paílando las enemiftades tan adelante, 
que aún fe comerielfen algunos homicidios por al- 
gunos amigos de Simon: | 

4. Confiderando Onias el peligro de la contien- 
da, y lalocura de Apolonio governador de Celefy- 
ria y de Phenicia, el qual augmentava la maliciade 
Simon,fuefe al rey. . 

5$ No como acufador de los ciudadanos,mas 2- 
viendo confideracion de la utilidad publica y parti- 
cular de toda la multitud. 

6 Porque via que [inla providencia del rey era 
impofíible dar paz en lascolas, ni que Simon po- 
dria ceffar de (u locura. | 

7 Mas defpues de la muerte de Seleuco, toman- 
do el reyno Antiocho,que le llamava el Iuftre,la- 
fon hermano ¿cOnias teniendo ambicion del fum- 
mo Sacerdocio, .. | 

8 Fuefeal rey prometiendole trezientos y fe- 
Sentatalétos de plata,y de otras rétas ochéra ralétos. 

-9 Aliende de elto prometia de hazer otros cien- 
to y cincuéta,fi fe le die(le poteltad de hazer eícuela 
ns exercicio de lajuventud: y que los ciudadanos 

e lerufalem fuelíen efciipeos Antiochenos. —. 
10, Loqualcamo el rey concediefle, y el tomalle 
e) principado, luego comengó a traípalíat los de lu 
tierra á las O bres de los Gentiles. — . 

11 Y abrogando los privilegios q los reyes avian 
dado 4 los ludios por La intercefion de loan padre 
de Eupolcmo,s el que fué por Embaxador ¿losRo- 
manos Le hazer amiítad y confederacion, y des- 
haziendo los fueros legitimos del pueblo, introdu- 
zia perverías coftumbres. y 
.12 . Porque tuvo ofadia de edificar efcuela deba- 
xo de la mifma fortaleza: y trayendo a fu voluntad 
las mejores de la eniidl los hazia paífar debaxo 
del lombrero. 

13 De cíta manera el tenia un ardiente eftudio de 


las coftumbres de los Griegos, y losin£tituros eltra- 


| Fol.63 
ños tomavan crecimiento por caufa de la fumma 
impuridad del impio y no pontifice lalon: 

14 Detal manera que losSacerdotes ya no fe da- 
van ál oficio del altar, mas menofpreciado el Tem- 

lo, y dexados los lacrificios,fe aprefuravan por fer 

echos participantes del juego y de la injuíta exhi- 
bicion de la paleftra, y de fer enfeñadosen lascon- 

15 Y noteniendo en nada los honores de (u pa- 
tria, las glorias Griegas kimavan en mucho. 

16 Por lo qual los cercó grave calamidad, y 4a- 
quellos cuyosexercicios y coftumbres imitaron, y á 
los quales procuraron de here femejantes, 4 los 


mimos tuvieron defpues por enemigos, y por ver-- 


dugos de fus trabajos. A 
17 Porque hazer impiamente contra las divinas 
leyes, no es coía liviana; mas efto el tiempo que le 
(1guió, lo declarará. 
18 Aníique como losjuegos de cada cinco años 
le cclebraflen en Tyro, y el rey eftuviefle prelente, 
19 Elfacinoroío de lafon embió de 
hombres q los mirafíen, como fi fueran Antioche- 
nos: los quales llevavan trezientas dragmas de plata 
para el facrificio de Hercules;:aunque los q las lleva- 
vá,rogató q no fe gaftaflen en aquel facrificio,porq 
no cóvenia, mas q fueflé empleadas en otros gaftos. 
20 Quantoál q las embió,embiadas fueron para 
el lacrificio de Hercules: mas por caufa de los que 
las llevaró fe emplearó para la fabrica de las galeras. 
21 YcomoAntiocho embiaíe a Apolonio hijo 
de Mneítho enEgypto á la inveltidura del rey Pto- 
lomco Philometor, y entédieffe que el fe avia apar- 
tado de lu parcialidad, para aflegurar fus colas par- 
tiofc de donde eftava y vinod loppe, y de ay 4 le- 
ruíalem. . boe, 
22 Y fiendorecebido magnificamente de lalon 
y de la ciudad, y metido en ella con hachas y có ac- 
clamaciones,de alli le tornó al exercito enPhenicia. 
23 Y tresaños de(pues embió laíon ¿4 Menelao 
hérmano del Simon arriba dieho, paraque llevaíle 
dineros al rey y avifos de colas neceflarias. 
24 Male 
ciendo fu poderofa perfona, trafpalló a 1 mifmo el 
lummo Sacerdocio,fobrepujando á lafon en trezi- 
entos talentos. 


15 Y recebidos mandamientos del rey, vino 1 
go del. 
cruel 


Ierulalero fin aver nada en el que fuefle 
lummo Sacerdocio, mas de unosefpiritus 
tyranno, y una yra de beítia fiera | ! 

26 Y aníi lafon,que antes avia hecho traycion¿ 
fu hermano, defpues engañado de otro, falió hu- 
yendo dá la provincia de los Ammonitas. 

27 Deefta manera uvo Menelao el principado: 
mas de los dineros que al rey avia prometido, nada 
hazia, aunque Softratoteniente de la fortaleza los 
demandava. | o 

28 Porque efte tenia el 2100 de demandar los 
tributos, por efta caufa ambos fueró llamados al rey. 

29 Y Menelao fué quitado del Sacerdocio, fuc- 
ecdiendole Ly(imacho fu hermano: y Softrato fué 
hecho ¡aba de Cypro. 

O 


ntreranto que eftas colas paflavan, aconte- 
ció que los de Tharfo y los Mallotes le levantaron, 
porque eran dados en don á una concubina del rey 
Antuocho. — . | | 
31 Por loqualel rey vino a priefla 4 pacificarlos, 
dexando porprocurador 4 Andronico uno de us 
principales. A | 
32 Masentonces, pareciendo 4 Menelao que le 
le ofrecia buena occal1on,hurtó del Templo ciertos 
valos de oro,y prefentólos 4 Andronico: otros avia 
vendido en Tyro, y por las ciudades comarcanas. 
33 Loqual 


eruíalem . 


, viendofe cítimado del rey,engrande- | 


” 
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33 Loqual entendiendo Onias porcierto, oppo-* «curriendo por el ayrecon veftiduras doradas, y. ar 
niafclo defde Antiochiajunto 4 Daphne, donde le. mados de langas como de guerra: 
avia retirado por eftar feguro.  “ * ¿dl 3 - Y compañias de cavallo pueíltas en orden, y 
34 Poreíto Menclao tomando á parte A An-. efcuadrones que le juntavan, y que fe encontravar 
dronico, rogavalc que matafíe ¿4 Onas, elqual vini- * de ambas partes, y movimientos de efcudos, y mu- 
endo ¿Onias, y dandole la dieítra con juramento,  Cchosdardos y efpadas lacadas, y altas que Íc tiravan, 
aficgurandolo con engaño,aungue toda via fetenia” y relplandor de atavios dorados, y arnefes de todas 
del foípecha, perfuadiole q faliefíe del lugar fagra- fuertes. os 
do, y luego lo mató (in tenerrefpedto a Juflicia. SS 4 Porloqualtodos oravan, que citas vilones 
35 Delcqui no fo!ameñte los ludios, mas aun- tornaílen en bien. 
muchos de las gentes «ftrañas tomaron enojo dela 5 Mascomo fe elparzióel fallo rumor,que An- 
muerte injuíta de aquel varon. : tiocho era muerto, laon tomádo no munos de mil 
36 Y quanco el rey bolvió de Cilicia,los Judios hombres, vino de fubito fobre la ciudad, y concur- 
vinieroná Antiochia juntamente co nlos Griegosá' riendo dlos muros. y al cabo tomada ya la ciudad, 


quexaríe 4 el de la injuíta muerte de Onias. Menelao huyóa la fortaleza. 

7 Y Antiocho feentrifteció de coracon,y mo- 6 Maslafonnoccílava de matar (us ciudada. - 
vido de compaífion lloró acordandofe de la tem- nos, no perdonando 4 ninguno,ni penfando que La 
planca y modeftia del muerto. profperidad contra fus parientes fuefle grande mal, 


38 Yencendidoen yra mandó que Andronico  teniendoentendido que levantava tropheos de e- 
defpojado de la purpura fuefle traydo por toda la: nemigos, no de ciudadanos. 


ciudad, y que en el mifmo lugar enq avia cometido 7  Nicontodocíto uvo el principado: mas el 
la impiedad contra Onias, fuefíe quitada la vida 41 fm de lus aflechancas fue cófulion:porque otra vez 
facrilezo, pagandole el Señor cen jufto caftigo. le tornó huyendo 4 los Ammonicas. 

3g Aviendo pues Lyfimacho cometido mu- 8 Yalafinuvomal pago encerrado por Aretas 


clios facrilegios en la ciudad porconfejo de Mene- principe de los Arabes, y huy édo de ciudad en ciu- 
lao,y divulgada la fama, jutitóf contra Lyfimacho: dad perfeguido de todos, y aborrecido de todos co- 
toda la multitud, defi pues queel ya avia llevado mu- moexecrable apoftata y enemigo de fu patria y de 
cha quantidad de oro. Sus ciudadanos, fue echado a Egypto. 

40 Entonces I.yfimacho, viendo el pueblo le=- ? Y el que avia echado 4 muchos de fu tierra, 
vantado, y los animos llenos de yra,hizo armar co- — la fin pereció defterrado, yendofe 4 los Lacedemo- 
mo tres mil hombres, y comengó a ufar de fuercas — nios para fer alláamparado,como por caufa del pas 
con manos injuítas, poniendo por capitan un ty- rentefco. | | 
ranno, viejo de edad, y no menos de entendimien- 10 Yelqueavia dexado d muchosr fin fepultura 
to, el fue echado fin fer lamétado, privado de todo ho= 

41 Mascomo el pueblo entendió el propofito nor y derecho de paterna fepultura. 
de Lyflimacho,unos tomavan piedras,otros grandes 11 Eftascofasanfiacontecidas, el rey fofpechó 
baftones,otros echavan puños del polvo que halla-* que los ludios fe rebelarian: por loqual buelto de 
van fobre la gente de O: | - Egypto,con anímo encruelecido tomó la ciudad 

42 Delos quales muchos fueron heridos, otros Porarmas. : | a 
derribados: mas todos fueron forcados 4huyr, yel 12 Y mandó a los foldados que fin diferencia 
miímo facrilego fue muertojunto al Erario. ninguna no perdonaflcná ninguño, matádo aníi 4 

43 Deeftas cofas pues fe comensó el juyziocon-  losq encótrafsé,como álosq fe fubiciTé por las cafas. 
tra Menelao, ' ¡ 13 Aníifeecffecurava muerte en mocos, viejos; 

Que como el rey vino 4Tyro, tres hombres  mugeres y hijos, virgines y niños,todos eran dego» 
embiados del Senado lo accufaron delante del.  Hados. : | d 

45 Y como Menelao fue convencido, prometió 14 De tal manera que en tres dias nuvo bien oché- 
a Proloroco hijo de Dorimenes muchos dineros ta mil muertos, y quarenta mil prefos, y no fucron 
para perfuadir al rey. menos los vendidos. | se 

46 “Y aní1 Prolomeo apartando alrey 3unpatio, 15 Ni le contentó con folo efto,mas aun (e atre- 
cómo para tomar el frefco, lo pervertió; - vio a entrar en el Templo en toda la tierra fans 
47 A queablolvifle de los crimines ¿4 Menelao ' mo,fiendo el capitan Menclao traydor á la patria y 
auétor de toda la maldad, y alos miferos, que aun-  4lasleyes. | 
que trataran (u caufa entre Scythas, fueran dados  -16 Y tomando los landtos vafos con fcelero(as' 
por i1mocentes, condenafle 4 muerte. , manos, y loque los otros reyes avian dedicado para 

48 Yanfilucpo fue eflecutado injuftamente en amplitud, gloria, y honra del lugar, todo lo trató 
los que avian tomado A cargo la caufa dela ciudad - Con fus manos impias. PO " 


y del pueblo, y de los facros vafos. 17 Deecfta manera Ántiocho fue elevado en fu 
49 Por!oqual aun losTyrios enoj*dos de tal ini" animo, no confiderando que Dios Íe avia ayrado 
quidad, fueron muv liberalesen fu fepultura. “+  conlaciudad por un brevetiempo por los pectados 


so Y Menelao gdó en el principado por el ava= * delos ciudadanos, y que portanto avia acontecido 
ricia de los poerofos, creciendo en malicia, y con-=> aquel menofprecio de lugar. po 


firmado por gran traydor á fus ciudadanos. | E 18 Porque fi no aco1xeciera que ellos eftuvieran  . : 
' E le + * + embueltos en muchos peccados, * como Eliodoro * Ag,y14 > 
¿“Carit. V. - ¡1 q fueembiado del rey Seleuco para a A clEra- . | 

Vintir daria tii dafmiado 39 aníi tambien cfte, luego que vino, 


no, fuera acota- 
pa izue a la nacion, y mucre -n de ¡?.erro.as cruelda des y [atri= do: y efpantado ceffura de fu atrevimuento. 
:gtos de Antrecho en Perufulem, y fa estudio par: quirar eldiv> - TY Mas el Señor no avia elcogido la gente por 
no culro.Iudas Mechabeo fe rebira co alqunos porlos defiertos,G:6 el lugar, mas el luear pór cauía de la gente o ES 
N aquel tiempo Antiocho fuparuó la fegunda 20 Portáro el milmo lugar fue articipáte de log 

vez para F ¿ypto, a. | '  malesdel pueblo, mas defpues lo lerá tíbien delos 

z 2 Yaconteció que porcÍpacio de quarenta bienes por beneficio del Señor: y aníicomo fue de. 
145 fueron viítos por toda la ciudad cavallcros difé  fierto por yra del Dios Todopoderofo,otra vez por 
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reconciliacion del gran Señor ferá enfalgado con 
fumma gloria. ' . 

211 Antiocho pues llevando del templo mil y o- 
chocientos talétos, bolviole 4 Antiochiacon gran- 
de priefía con tanta fobervia, que le parecia que po- 
dria navegar la tierra, y tornarla mar habil para ca- 
rrinar. | sa ? 

22 Dexó con todo governadores que affligielíen 


la nacion:en lerufalem á Philippo natural de Phry- 


gia,en coftúbres mas cruel que cl que lo pulo: 

22 Yen Garizimá Andronico, y con cllosa Me- 
nelao, que mas que todos le enfobervecia cótra los 
ciudadanos. Bo, SE 

24 El qual teniendo un maligno animo con- 
tra losludios fis ciudadanos,embió a Apolonio por 
capitan con un exercito de veynte y dos mil hom- 


bres, y mandóle, que á todos losque fueflen de per- 


feGta edad, metiefíe 4 muerte, y que álas mugeres y 
á los mas mocos vendiefle. 

25 Efte, llegado á lerufalem, fingiendo paz, e- 
ftuvo quedo haíta el dia fanéto del Sabbado: y en- 
tonces quando los ludios repofavan, mandó 4 los 
Suyos tomar las armas. | 

26 Y itodoslos que lalieron al efpeCtaculo,ma- 
tó: y difcurtiendo por la ciudad con gente armada, 
hizo gtande eltrazo cn la multicud. 

27 Entonces ludas Machabeo q era quaíi el de- 
cimo, fe retiró al defierto, donde bivia con los fuyos 
en los montes entre las beftias y comiendo yervas 
moravá alla por 110 fer participes de las immúdicias. 


Carit. VI. 

Profiquenfe lar crneldades de Anriachr y fus perfecuciomes con- 
tra los pios Tudros, la pro“anac on del Templo, la erneldad eJecn- 
tada en dos mugcres porque [e halloro aver c.rcuncidado fus hyos. 
la confianc:a de Eleaz_ar y fu roartyr.o. / 

As no mucho tiempo delpues embió, el rey 
1 un vicjo Athenienfe, que conpeliefíe y los 

 ”Iudiosá dexar las leyes de Íus padres, y q no 

fuellen mas governados por las Leyes de Dios, 

2 Y quetambien contaminaffe el Templo de 
leruíalem, y que le pufiefle nóbre de Lupiter Olim- 
pio; y 2l que ctá en Garizi de Jupiter Hofpedador, 
como querian los moradores del lugar. 


3 Efta introducion de maldad era grave y amar- * 


gaztodos. A 
Porque el Templo era lleno de diflolucion, y 
de glotonerias de las Gentes, que fe deleytavan alli 
entre lus rameras:y dormian con las mugeres en los 
facros portales, y metian dentro colas que no etali- 
cio... OS e 
El altar tambien eltava lleno de colas illicitas, 
y dnd porlaLey. - OA 
- 6 Y tampoco avia quien guardafle los Sabba- 
dos,ni las fieítas folénes de la patria eran guardadas, 
niaun quien fimplemente le confelfaffe fer 1udio. 
7 Mastodos eran llevados con amarga fuerca 
1 los facrificios el dia del nacimiento del rey: y quá- 
do fe celebrava la fieíta del dios Bacho, forgavaná 
Jos ludios a quecoronados de ycdra fuefíen en lá 
proceffion del dios Bacho. - | 

8  Alicnde de efto fue embiado un ediéto por 

las mas cercanas ciudades de los Gentiles por infti- 
gacion de Ptolomeo, que efta mifina ondenanga le 
E entre ellos contralos Judios de hazerlos 
ificar: 

9 Y quelos que no quificifen paffarfe 4 los ri- 
tos de los Gentiles, fusflen metidos 4 muerte. Aníi 
que era de ver una profente miferia. | | 

10 Dos mugeres fueron facadas, porque avian 
circuncidado fus hijos:á las quales truxeron porto- 
da la ciudadcolgados los niños de las tetas, y del- 
pues las defpeñaron del muro. i 


11 Otrosque le avian retirado á ciertas cuevas 
cercanas á celebrar ocultamente el dia deiSabbado, 
fiendo delcubiertos á Philippo, fueron quemados: 
porquetemnieron aun de ayudarfe 4 (1 mifmos, pot 
cauía de la oblervancia de dia de tanta veneracior. 

- 12 Yo ruego pues a los que leyeren efte libro que 
no le affombren de eftas calamidades: antes bienica 
e femejátes penas no vinieron para la deftruciori 

e nueftra nacion, mas paracaftigo..  - po 

13 Porque feñal es de grande beneficio no.dexar 
4 los peccadores mucho tiempo hazer fegun fu vo- 
luntad, mas poner luego el caltigo. o 

14. Porque no efpera Dios pacientemente [fu 
pueblo, ]como haze alas otras naciones, paraq quá- 
do llegaren al colmo de los peccados, los caftigue. 

15  Anítordenó de nofotros para no caltigarnos 
quádo nueftros peccádos uvieflen llegado ál cabo, 

16 Por loqual nunca aparta de nofotros fu mife- 
ricordia, ni tampoco defampara lu pueblo, quan- 
do con adverfidades lo caftiga, | | 

17 Efto avemos dicho en pocás palabras para ad- 
mot11ció de los leyétes:bolvamos 10ra a la narració. 

18  Eleazaro uno de los principales Efcribas,hó- 
bre ya viejo, y de hermofa prelencia, co mpelianle 4 
que abriefle la boca, y comiefle carne de puerco: 


Fol.63 


19. Mas el queriendo mas paffar muerte con glo- ' 


ria, que bivir en odio de fu voluntad, y va delante al 
tormento,efcupicndo, | | 
20 Como convenia que fucílen los que querian 


mas Cufrir tormento, que por cobdicia de bivir, gu- * 


ftar cofas illicitas. | 
21 Mas los que tenian el cargo del maldito facri= 


ficio,por la antigua noticia que tenian del varon, ar 


partandolo en lugar fecreto,le rogavan que trayen- 


- dole carnes, de las quales le era licito conser, fingt- 


¿(Te que comia de las carnes del facrificio , como el 
rev avia mandado, - 

22 Paraque de cíta manera fueíle libre de la mu- 
érte:ufando con el de aquefta humanidad por la vi- 
eja amiftad que con el renian. dE 

23 Maseltomando un honefto penfamiento,y 
digno de fuedad, y de la exceliencia de fu: vejez, y 
de la eminécia de lu cana cabcea, y de la buena cri- 
anca que tuvo delde niño, y fobre todo de la fanta 
Ley dada de Dios refpóció de prefto diziendo,Que 
mas ayna loechafsen *en el infierno. | 

24 Porq no cóvience dize 3 nueítra edad fingir,pa- 
raG muchos mácebos péfido q puesEleazaro de no- 
venta años fe ha paffado 1los ritos de los eltraños, 


25 Ellos tambicn por mi fimulació y por un po- 


co de tiépo de vida corruptible fcá engañados: y de 
eíta manera yo gane mácha y execració a mi vejez. 

26 Porque aunq al prefente yo me efcape de los 
tormentos de los hóbres, con todo cífo ni bivo ni 
muerto efcaparé la mano del Omnipotente. 

.27 Porlo qual muriendo.aora varonilmét=, mo- 
ftraré que 4 la verdad he fido digno de la vejez: 

28 Y álos mancebos dexaré illuítre exemplo, fi 
con própto y generofo animo fufriere honefta mu- 
erte por las venerables y lanGriffimas leyes. Y dicho 
Eo luso le vino al tormento. | 

29 Maslosq lo llevavan,que poco antes le avian 
fido máfos, por las palabras q avia dicho, fe cóverti- 
erdenira:porq les parecia aver ido dt:has có locura 

30 Masel eltádo ya para elpirar de los acotes, gl- 
mió y dixo, El Señor,que tiene el fantto conocimi- 
ento, (abe,q pudiendo yo librarme de la muerte,pa- 
dezco grádes dolores en el cuerpo, fiendo acotado: 
mas que con animo alegre lo fufro por lu relyeéto. 
31 Y aníi feneció la vida efte,dexando exéplo de 
generofo y fuerte animo,no folo alos mácebos,mas 
aun 4 toda la nacion en la memoria de lu muerte. 

Carir 
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pulcura. 


% Deut. 32.44 


1L LI | 
- «todo, y digha de buena memoriz:q viendo triorie fs 


Carr. VIL 

La ranilancia maravillosa de ua madre 99 feto bos los que» 
des padecen con fingular confrancia dsverjos tormentos por Antis- 
«bo por la defenfa de la Ley de Dios. ] 
Conteció cambien que ficre hermanos junta- 
A, mente con lu madre fueron tomados, y hien= 
do compelidos por el rey con azotes y vergas 

de toro á comer carne de puerco contra las leyes, 


2 Eftando en el tormento uno de ellos, que fue 


el primero, dixo aníi,Que demandas, 0 que quieres 
Taber de nofotros? porque preftos eftamos á morir 
antes que quebrantarlas leyes de nueftraticrra. - 

3 Frances el rey enojado hizo encender las 
fartenes, y las calderas de metal; las quales fiendo 
luego encendidas, | 

4 Mandag 4 aquel que habló primero, fe cortal- 
fe la lengua, y defolládolo le cortallen tábié las ma- 
nos y los pies mirandolo los otros lus hermanos y 
fu madre. 
Y (¡endo yadel todo inutil, mandólo acercar 
al fuego, y que lo toftallen en la fartenetpirádo ya: 
y efparziendofe por luengocfpacio el vapor de la 


larten, ellos conla madre le exhortavan los unos d 


' los otrosá morir animofamente, 

6  Diziendo, El Señor Dios mirarala verdad, y 
de verdad romnará en nolotros contentamiento, Co- 
mo en el cantico hecho delante del pueblo proteftó 
Moyfe1, * Y cn lus fiervos fe confolará. 

7 Muerto aquel primero de eíta manera, tru- 
xeró el fegundo para efcarnecerlo; y aviendele qui- 
tadoel cuero delacabeca có los cabellos, pregunta- 
vanle, fi comeria antes de fer atormentado en todos 
los miembros de fu cuerpo. 

8 Maselrefpondiendo en la lengua defu tierra 
dixo. No haré, y aníi padeció efte de ay adelante el 
miímo tormento que el primero. 

— Y al poftrerfofpiro dixo, A la verdad tu ma- 
tados de efta preféte vida nos fucltas,mas el rey del 
mundo muertos por fus leyes nos refuícitarád eter- 
na vida. | | | 

10 Trasefte fue elcamecido el tercero, al qual 


demandando la lengua, la lacó de preíto:y eftendió 


conftantemente las manos, 

11" Y animofamente dixo, Del cielo poffeo efto, 
mas por las leyes de Dios aora lo meno pops 
que ef e ¿pe lo tengo de ternar á recebir del. 

12 tal manera que el rey BA losque conel efta- 
van, fe elparntaron del animo del moco, que tales 
tormentos eftimava en nada. 

13 Y muerto efte, arormentavan el quarto de la 
miíma manera: 

14 Elqualeftando ya cercano 4 la muerte, dixo 
aní,Mas vale que los entregados 4 muerte por los 
hombres elperen el; pe de Dios, que feran por 
el otra vez refucirados. A la verdad no avrá refurre- 
cion a vida parati. 

15 Ytraydo luego el quinto, y rtormentande- 
lo, y el mirando 41 rey dixo, | 

16 Tu rtentendo poteftad fobre los hombres, fi 
endo corruptible hazes loque quieres:mas no pien- 
les que nueftro linage es defamparado de Dios. 

17 Y tuefpera, y verás fu gran poder, en como 
te atormentará 1 ti y 4 toda tu (imiente. 

18 Trasdeefte facaron 21 fexto, el qual comen- 
cando yad morir,dixo,No reengañes en vano:por- 
que nofotros por cauía nueftra padecemos eftas co= 
las dignas de admiracion por aver peccado contra 
nueítro Dios: 

19" Mastu, no pienfes que has de quedar fin ca- 
ítigo,porque tu guerra contra Dios es. 

20 Con todo eífo la madre era admirable fobre 


hd 
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ete hijos en elpacio de un mifmo dia, lo llevó có £u- 
erte animo por la efperanca q avia pucftoen Dios, 

21 A uno de ellos exhortava varonilmento 
en fu propia lengúa llena de labiduria: y delpertam» 
do animo varonil en (u ilentendimiento, 

22 Les dezia aníi,Yo no lé de q manera vofotros 
a price en mi vientre, porq ni yo tan poco os di 
el efpiritu, ni la vida, ni yo co todos y 
miembros: 

23 Masel Crirdor del inundo, que formó la ge- 
neracion del honibre, y inventó el origen de 
las colas, el qual mifmo os reftituyrá otra vez con 
clemencia el efpiricu y la vida, como a0ra voforros 
por cauía de (us leyes os teneys en poco. 

Empero Antiocho, pareciendole que era mes 
no(preciado, y confiderando la boz ¿lo afrétava,al 
mas pequeño de todos q Gdava aun, no folaméte lo 
exhortavacó palabras, masaun afirmava con jura- 
mento q lo haria rico y bienavéturado, y la tédria 
por amigo, y le fiaria cargos, fi fe apartafle de las les 
yes de lu patria. 

25 Mascomo el moco aninguria de eftas cofaó 
fe moviefle, el rey llamóá la madre, y perfuadiale, 
que fuefle al moco caufa de fatud por fu confejo: 

, 26 Y aviendaloexhortado por muchas palabras, 
ella prometió que perfuadiria a fu hijo. | 
ed Y IR E el, haziendo burla del 
cruel tyráno habló aníi al hijo en fu propria lengua, 
Hijo mio, té cópaflió de mi,G te une nueve mefes 
en mi viétre,G te di leche cres años, y te crié, y te he 
O hafta Hb pe | 

28 Log te pido,hijo,es,q mires el cieto,y la tictra, 
y todo 09 en ello eftd:y q entiendas ¿Dios lo hizo 
todo de nada, y anfimiímo el linage de los hóbres. 

29 Yanfifehará que no temas ¿efte ver 
mas antes recibas la muerte hecho digrro de tus her» 
manos,pataque con los mifmos yo te reciba en a- 
quella mifericordia. | 

30 Eftando aun ella hablando efto,dixo,el moro, 
A quien elperays?A1l mandamiento del rey no qbe- 
dezco,fino 41 de la Ley Q nos fue dada por Moyfen. 

31 Mas tu,que has fido el inventor de todo mal 
contra los Hebreos, no huyrás la mano de Dios. 

32 Alaverdad nofotros pot nueftros peccados 
padecemos efto. | 

; ¿ Mas fi por caufa de reprehenfion y de caftigo 
el SeñorDios bivo nos ha fido un poco ayrado,con 
todo eflo fe tornará 4 reconciliar con fus hero 

4 Mas tu, O impio, y el mas flagiciofo de todos 
los hombres, no re enfoberveztas en vano con va- 
nas elperancas, inflamado contrafus fiervos: 

35 Porque aun no has elcapado del juyzio del 
Dios Todopoderofo,y que todo lo yee, 

36 Porque mis hermanos, aunque han paffado 
> elte id a debaxo del teftamerito dela 
vida eterna eftan: mas tu pagarás por juyzio de Di- 
os el jufto caftigo de tu fo a pe | | 

37 Yoempero como mis hermanos entrego mi 
anima y mi cuerpo por las leycs de mi patria, Ínvo- 
cando 2Díosque prefto fea propicio 1 nueftra nacio 
on,y que tu conficfles entre los tormentos y ágotcs, 
que el e es Dios: 

3 que' en mi y en mis hermanos pare la 
del Omnipotente que juftamente ha da Cbr 
toda nueftra generacion. 

39 Entonces el rey encendido en yra (3 encpue- 
leció contra efte mas ficramente que lobre todos los 
otros,indignado de verfe menofpreciar. 

40 Y aníi efte murió lanGtamente confiado del 


- todo en el Señor. : 


41 Ala poítre la madre fue muerta tras los hijos. 
42 Baíte 


DE LOS MACHAZS 


42 Baíte puesloqueeftá dicho hafta aqui acerca 
delos facrificios y de las grandes crueldades. 


UN Cart. VIIL e 
Judas Machabeo tomando la de “enfa de! culto y de la pere con 


favor de Dios vence a Nicanor, a Tirootkeo, y a Bachides capira- 


ares del Rey cc. 

Vdas Machabeo y losque eftauá concl, entravan 

elcondidamente en las aldeas, y cóvocandoa fus 

patientes y amigos, y tomando configo a losque 
avian permanecido enel ludayfmo, facaron hafta 
leys mil hombres. | o 

2 Y invocavan 2l Señor, que miraffe a (u pue- 
blo hollado de todos, y uvicíle mifericordia del 
Templo profanado de lás impios, 

3. Y quviefle piedad de la ciudad ya cafi aflolas 


da, y q oyefle la boz de la lan gre que clamavaa el. 


4 Y que le acordafíe las injuftiflimas muer- 
res de los n:ños innccétes,y de las blasfemias hechas 
a lu Nombre, y que fe zyrafle contra tales colas. 

Con efta multitud q el Machabeo avia ayun- 
tado,fe hazia intolerable á las Gentes: porque la yrá 
del Señor le avia ya convertido en mifericordia. 

6 Y viniendo de improvifo lobre las aldeas y 
ciudades,las metia a fuego, y occupando los lugares 
oportunos hazia muchos eflrasos en los enenuigos:. 

.7 Las noches tenia por muy oportunas para 
eltos rebatos, y la .fama de fues fuerco fe eftendia 
por toda parte. | 

8 Viendo pues Philippo quie Eon yva cre- 
ciendo poco a poco,y que las colas le fuccediá pro- 
[peramente muchas vezes, elcrivio 4 Prolemeo go- 
vernador de Celefyria y de Phenicia que acudi- 
efle ¿los nérocios de rey, . | 

9 Yelembió luegoá Nieanor hijo de Patro- 
clo, de los principales amigos , al qual dió como 
vey nte mil hombres armados juntados de muchas 
naciones,paraque deftruyelle todo el linage de los 
Iudios, juntando conel también a Gorgias hombre 
de guerra y muy efparimentado en las cofas de lá 
guerra. o 

to Nicanor avia determinado , que dos mil ta- 
lentos de tributo que cl rey pagava ¿los Romanos, 
fueflen facados de la captividad de los ludios. 
11 Y anfiembió luego 4 las ciudades marítimas 
a convocar quien compralle ludios efclavos, pro- 
metiendo noventa efclavos por un talento , no mi- 
rando á la venganca que avia de venir fobre el de 
parte del Omnipotente. | 

12 Yentenciendo ludas la venidade Nicanor, 
hizo lo faber alos ludios que eftavanconel. 

13 Delos quales algunos temiendo y defconfia- 
dos de la juíticia de Dios, fe ponian en huyda, 

14 Masotros vendian lo que les avia quedado, 


todos juntos oravan al Señor q los librafTe del im-. 


pio Nicanor,que los avia vendico antes de averlle- 
gado á ellos. 

15 - Y fino por ellos,2 lómenods por el Concierto 

ue avia hecho con fus padres, y por la invocacion 
del lantto y venerable nombre fuyo q fobte ellos 
fe invocava. ( ds 

16 Y el Machabeo,juntando lus compañeros, q 
eran haíta feys mil exhortavales que no temieflen 
los enemigos,ni uvicilen miedo de la multitud de 
las Gentes que los acomeria injuíftamente ¿ mas que 
peleafíen varonilmente: 

17 Teni-ndo delante delos ojos la afrenta que 

or eftos era hecha al Santto lugar, y la injuria de 
nda deshonrrada: y las conftituciones de los 
padres va obrogadass 

18 Porqellos,dezia,a la verdad cófian en armas 
y atrevimiento: mas noíotros en el Señor Todo po- 
derofo cófiamos,el qual puede anichilar en un mo- 
sméto los q viené cótra nofowros,y á todo el munde. 


Fol.64 


19 Aníimiímo les truxo 4 la memoria los favo- 
res que Dios avia hecho antes 1 los pare 7 como 
avian perecido ciento y ochenta mil hombres en 
poder de Senacherib. | 

20 Yla batalla que uvieronen Babylonia con- 
tra los Galatas,donde venidos al hecho, aviendofe 
juntado ocho mil con quatro mil :Macedonios, du- 
dandolos Macedonios, los ocho mil deshizierori 
ciento y veynte mil hombres, por el ayuda que les 
fue dada del cielo:de la qual vitoria fe les figuie- 
ron grandes bienes. | 

21 Coneftas palabras los hizo conftantes,y apa- 
rejados para morir por las leyes y porla parria. 

22 Y aníidividid elexetrcito en quatro partes; 
poniendo a fus hermanos Simon, y Tofupho, y lona- 
thas,cada uno por capitan de fu elcuadron : A cada 
uno de los quales dio mil y quiiientos. | 

23 Y del pues q Eleazar uvo leydo el facro libro; 


y dando la feñal del favor de Dios,el fiendo capitan ' 


del primer elcuadron acometió ¿Nicanor. 

24 Y fiendole ayudador el Omniporente mata- 
ron mas de nueve mil hombres, y i la mayof 
parte del exercito de Nicanor hirieron y debilita: 
ron,y los conftriñeron a huyr. | 

25 Y tomaron los dineros de los que avizn veni- 
do a comprarlos, y pcrfiguieron losenemigos luen- 
gamente. | 

26 Masbolvieronfe eS faltarles el tiempo,por- 
que era la vifpera del Sabbado: pot loqual no per. 
leveraron en feguirlos. A 

27 Masjintando las armas y los defpojos de los 
encmigos, celebraron el Sabbado, bendiziendo al 
Señor que los avia librado aquel dia diftilando fo- 
bre cllos un principio de lu mifericordia. 

29 . Paffado el Sabbado,repartieron los defpojos 
entre los flacos, y huerfanos, y biudas: y lo demás 
tomaron para li-y para lus hijos | 

29 Hecho efto,y hecha oracion publica por to- 
dos,oraron al Señor mifericordiolo, que á la fin fe 
reconciliafle con fus fiervos. | 

jo Y delosgeltavancon Timorkeó y Bacchi- 
des,que veniat contra ellos, mataron fobre veynte 
mil hombres, y tomaton fortalezas bien altas, y re- 
partieron muchas preías, dando y gual ad a los 
flacos, y huerfanos, y biudas, y tambien alos viejos. 

31 Y recogiendo todas las armas de los enemi- 
gos as en lugares oportunos, y truxeron 
los demas defpojos á lerufalem. En 

32 Y mataron avin hombre facinorofo llama- 
do Philarches,que eftava con Timorheo: el qual a- 
via moleítado á los Judios en muchas cofas. 

33 Y haziendo la fiefta dela viétoria en lerufalé, 
gmaron 2 losque avian quemado las puertas fagra- 
dee 1 faber,a Califthenes el e acogiendofc á u- 
na cala,le pulieron fuego dandole el falario digno 
de lu impiedad, | Sd e 

34 De cfta manera el facinorofo Nicanor q avia 
traydo mil mercaderez3 a la compra de los Judios, 
.35  Humillado,por favor del Señor de aquellos 
g el cftimava en nada,dexada la veltidura de gloria 
fe huyó por el mar mediterraneo, y vino folo a An- 

tiochia perdido el exercito,y có fumma infelicidad, 

36 Y el q aviaantes,prometido de pagar alosRo= 
manos el tributo de los captivos de lerufalem, aora 
predicava tener los ludios a Dios por defenfor, y q 
por tanto no podian fer heridos,porq guardavan las 
leyes que el avia hecho. 

Carr. 1IX | | 

Bolw:endo de Perfía Antrocho, haziendo rádes AMENAZ €< contra 
Teru(al: y los Zudsos,es herido, y buimsilado de Dios, y muere mi- 
Jerab!emento. 


EN aqueltiempo Antiocho avia byclto lin hon= 
rade Perfia 0 
2 Porqué 


*1 Rey 1% 
35. 
Tob.1,2!. 
Eccli. 43.24» 
12.37.36. 
1.Mach.7; 
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2 Porque entrado en la ciudad llamada Perfe- 
polis,tentó de defpojar eltremplo, y tomar la ciu- 
- dad; mas acudiendo la multitud alas armas, Antio- 
cho có los fuyos fue ahuyétado: y aníi acóteció que 
defpues dela huy da fe tornafle con verguenga. 

3 Y quído vino a EcbaÉtanas tuvo nuevas de 
lo que avia acontecido 4 Nicanor y á Timothceo: 
4 Y encendido en ira peo de tornaren los 
Iudios la. injuria de los que lo avianechado huyen- 
do:por lo qual mádó apreflurar fu carro caminan- 
do fin ceflar, urgiendolo aníi el juyzio del cielo, 

or averdicho con tanta foberv:a que en viniendo 
A Jeru(alé la avia de hazer fepulchro comun de los 
Iudios. 

Mas el Señor Dios deTfrael, que mira todas 
las cofas,lo hirió de una plaga infanable y invifible: 

orque como acabó eftas palabras, loromó un do- 
le: cruel de entrañas: y unos amargos tormentos de 
inteftinos. 

6 Yála verdad bien juftamente, porquanto 
con muchos y nuevos tormentos el avia atormen- 
tado las entrañas de otros: aunque con todo eflo cel 
no defiftió de fu malicia: 

7 Antes lleno de fobervia, echando del animo 
fuego contra los ludios, y mandando aprellurar el 
camino,aconteció que yendo con impetu cayó del 

carro, y todos los miembros de fu cuerpo fucron- 
quebrantados con la grande cayda. _ 

8 Y elque poco antes le pareciaQ podia mádar 
21as ondas de la mar, y pefar en balanca las alturas 
de los montes, fobre humana medida lleno de fo- 
bervia, aora, derribado en tierra, era llevado enan- 
das, teftificido en fimifmo la potécia de Dios ma- 
nificita. 

De tal manera 4 del cuerpo del impio falian 
hirviédo gufanos;y fus carnes fe le corriá có los do- 
lores aun biviendo, tanto q el exercito cra moleíta- 
do con fu mal olor. 

1o Y el quepoco antes le parecia que tocava las 
eftrellas del ciclo, ya ninguno lo podia llevar por 
caula del intolerable hedor. 

11  Delde aqui pues comencó de fu gran fober- 
via 4 venir al concirmiento de fi,amoneítado por el 
divino acote, tomando augmento us dolores por 
todos los momentos. | 

12 Y no pudiendo ya aun el mifmo fufrir fu he- 
dor, dixo aníi, lufto es fer fubditoá Dios, y que el 
mortal no fienta de [i como cl. 

13 Y cl malvadoorava al Señor, de quien no a- 
via de alcancar mifericordia proponiendo, 

14 Dehazer libre laciudad ala qual veniacó to- 
.doimpetu para afolarla, y hazcrlacomú fepulchro: 

15 Y alos ludios, que los avia de hazer iguales 
a los Athenienfes,i los quales antes no tenia ni aun 
por dignos de fepultura, aviendo determinado de 
echarlos 2 ellos y a lus hijos á fer defpedacados de 
las aves y de las beftias, 

16 Y alTemplo fanétoque antes avia defpoja- 
do, que lo avia de adornar de grandes dones, y que 
avia de augmentar los fanétos vafos, y que avia de 
a de fus rétas los gaftos pertenecientes á los lacri- 

ciOS. 

17 Y quealiende de efto, q (e avia de hazer 1u- 

— dio, y que aviade.yr por todos los lugares de lati- 
erra predicando la potencia de Dios. | 

18 Mascomo no cellaflen los dolores, porq el 
juíto juyzio de Dios avia venido fobre el,defefpe- 
rado efcrivió 4 los ludios una carta á manera de 
hombre que ruega, defta manera: 

19 Elrcy y Emperador Antiochoá los buenos 

OS los Iudios, mucha falud,fanidad, y feli- 
cidad, 


20 Sivofotros y vueítros hijos eftays buenos, y 
todas vueítras colas vá como dellays, yo hago gra- 
cias 4 Dios,poniendo mi efperanca en el cielo. 

21 Yopuesaunqcftoy enfermo, benignamen- 
te me he acordado de vueítra hórra y buena volú- 
tad paracómigo.Aviendo pues Edo en grave en- 
fermedad, buelto de las regiones de Perfia,parecio- 
me fer cofa neceflaria proveer en la comú utilidad 
de todos. | 

22 Nodefefperando de mi miímo, mas tenien- 
do efperanga de fer libre de la enfermedad. 

23 Masconliderando que mi padre,quando lle- 
vó exercito en las provincias altas declaró quicn a- 
viade aver el principado defpues del: 

24  Paraque fi aconteciefle alguna cola advetÍa, 
o vinieffe alguna nueva trabajofa, los que eftavan 
en las provincias, fabiendo 4 quien quedavael im- 
perio, no fuelfen turbados: E 

25 Demas de cíto confiderandocomo los prin- 
cipes comarcanos y vezinos del reyno, artentos ála 
occafion eltan efperádo el fucceflo de las cofas: por 
eltas caulas he declarado porrey á mi hijo Antio- 
cho,ál qual aviendo de vifitar los reynos fuperiores, 
muchas vezcslo dexe encomendado 4 muchos de 
vofotros, ál qual tambien hé efcripto lo q fe ligue. 

26 Portanto os ruego, y requiero,que acordádo 
os delos beneficios eto nl en publico como 
en particular,que cada uno de vofotros conferve la 
benevolencia para conmigo y paracon mi hijo. 

27 Porque yo cófo que el, (iguiendo mi volun- 
tad,os ferá modefto y humano y afable. 

28 Deefta manera efte homicida y blafphemo, 
herido como era digno, y comoel avia herido ¿los 
otros, murió de miferab e muerte peregrino entre 
los montes. 

29 Y Philippo, q fe avia criado có cl,hizo llevar 
fu cuerpo;el qual temiendofe del hijo de Antiocho, 
le fue a Prolomeco Philometoren Egypto. 


Carir. X. 

€l Machabeo toma a Lerufalem y limpia el Templo de las ido. 
latrias, y restaura el divino culro. Eupator hyo de .Antiocho fu 
cede en el Reyno, y enel officso de fu padre en perfezusr los Indios. 

As el Machabeo y losfuyos, guiandolos el 
Señor, recuperaron el Templo y la ciudad, 

2 Y derribaró los altaresq los eftrágeros 

avian edificado por las placas, y bé las capillas. 

3. Y limpiado el Templo, hizieron otro altar, y 
tomaron fuego lacado de pedernales, y ofrecieron 
facrificios dos años depues: y pufteron el encienfo, 
y las lamparas. y el pan de la propoficion. 

_4 Hecho cíto, rogavan ál Señor proftrados en 
tierra, que no cayeflen mas en tales males, mas que 
ís alguna vez peccaffen, fueffen del caftigados con 
clemencia, y no fueflenentregados á Gentes blaf- 
phemas y barbaras. 

5 Y aconteció q en el miímo dia, que el Tem- 
po avia fido contaminado de los eftrangeros, fue 

echa fu purificación á los vey nte y cinco dias del 
mes llamado Ca/leu. 

6 Y hizicron alegrias porocho dias, como en 
la ficfta de las Cabañas, acordádofe que no mucho 
antes aviá celebrado la fiefta de las Cabañas enlos 
montes y en las cuevas, amanera de beftias fieras. 

7 Por loqual, llevando tallos y ramas verdes, 
palmas, cáravan hymnos ál que les avia dado prot- 
peridad para limpiar fu lugar. | 

8 Y porpublico mandamiento v decreto de- 
terminaron,g aquellos ocho dias fuelTen feítivosa ' 


toda la'nacion de los ludios todos los años. 


Q De efta manera pues paffo la muerte d S 
tiocho llamado el lluétre. d En 


19 Aoracótaremos los hcchos de Eupator de 
el 


“Eupator, 


sx 


que fe (iguieronen las gu rEaS, - 

11  Porquecomo efte tomó el reyno, pufo fobre 
los negocios del reyno á un Ly(ias principal gover- 
nador de Phenicia y de Syria. | 

12 Porque Ptolemeo, que era dicho Macron, fe 
determinó ¿.confervar el dencho para có losludios 


- porla injuria que les era hecha, y aníi trabajava de 


tratar pacificamente las cofas que les tocavan. 
13  Porloqualel fue accuílado de lus amigos 2 


porque avia delamparado 4 Cypro, la qual Philo- 
metor le avia dado á cargo, y fe avia pallado 2 An- 
tiocho el Illuftre:donde no aviendo alcancado nin- 
gun govierno honrrolo,con el dolor del animo to- 
mó veneno y fe e p E A gy 

14 Mas Gortgias, deípues q fue puefto porEm- 
perador de los lugares, (iétava tio dcha 


eros, coque muchas vezes molcítava con guerra 


a los Iudios. - 

15  Aníi mifmo los Idumeos, tomadas las fotta- 
lezas que les eran commodas, davan que hazer 2 los 
Iudios: y recibiendo á los que echavan delterrados 
de lerufalem, foftentavan la puetra. | 

16  Losque eftavancon el Machabeo, haziendo 
oracion rogaroñ 4 Dios que les fuelle ayudador: y 
aníi acometierón á las fortalezas de los llames Ss. 

17 Y combatiendolas cori grande fuerca, y A la 
fin tomandolas, laticaron ¿dos-que peleavá del mu- 
ro: y matando 4 quantos encontrávan, no mataron 
menos de veynte mil hombres. OS 

18 Y aviendofe retirado no menos q nueve mil 
3 dos torres muy fuertes y bien Aperrebida de lo 
necellario para flufrir el cerco: A: 

19 El Machabeo, dexarido en el cétto á Simon 
y a Iofepho, y 4 Zacheo, y con ellos afaz gente, fe 
partió a los lugares e mas fatigavan. 

20  Maslos que eftavan con Simon,movidos pór 
avaricia fueron perfuadidos por dineros delos que 
tenian aquellas fortalezas, y recibiendo fetenta mil 
dragmas, dexaron efcapar algunos. e 

21 Deloqual, como el Machabeo tuvo avifo, 
juntando los principales del Pueblo, los acufó que 
avian vendido 4 fus hermanos por dinero, aviendo 
dexado huyr fusenemigos. — - pais 

22 Y aníi convenciendolos de traydores los ma. 
t0, y luego tomó lasdos torres. - 

23 Y profperado en todo, en las armas y en las 
mahos,mató más de veynte mil perlonas errlas dos 


- fortalezas. eard 


24 Y Timotheo,q antes avia fido vencido de los 
Judios, juntándo grande exercito de eftrangeros, y 
cavalleria de Afia no poca, vino para tomar a Judea 


por armas. 
25 MaselMachabeo y los que con el eftavan, 
ya Qe! llegava cerca,oraron al Señor echádo tierra 
Sobre fus cabecas y ciñiendo fis lomos con cilicios. 
26 Proftradosen la gráda que eftá deláte del al- 
tar,que el les fuefle favorable 4 ellos, y á lus enemi- 
gos enemigo, y adveríario d fus adverÍarios, como 
eltá dichoenlaLey. ¡ LS 
27 Y aníi, defpues de la oracion, toman las at- 
mas, y falen lexos de la ciudad: y quando fueró cér- 
ca del enemigo, pararonfe. o 
28 Yalfalir da (ol acometieron de ambas par- 
tes,eftos teniendo al Señor con fu virtud por fiador 
de (u viBtoria y profperidad:los otros poniendo por 
capitan de (us peleas fu propio animo. ' 
39 Y yaquela batalla cítava muy travada, apa- 
recieron del cielo ¿los enemigos cinco varonesd 
cavallo adornados con frenos de oro, que yvan de- 
lante de los Judios. SE 


muchas vezesíe oyó llamar traydor: 


hombres, y mil y feys cientos do Eo a 


DE LOS MACHA?. — Fológ 


- del impio Antiocho, coligiendo en breve los males 


30 Dos de los quales llevavan en medio 21 Ma. 
chabeo, y amparandolo có lus armas lo guardavan 
de fer tocado, y en los enemigos arronjavan dardos ' 
y rayos: por loqual fueron confulos y ciegos, y ca: 
yan llenos de turbacion. 

31 Y fueron muertos veyhte mil y quinientos, . 
y feys cientos de cavallo, A j 
, 32 YTimotheo huyó tina fortaleza fuerte lla- 
mada Gazara, en la qual prelidia Chereas. 

33 Mas el Machabeo y losque con el eftavan con 
gran regozijo cercaron la fortaleza por quatro dias, 

34 Empero los gus eftavan dentro, confiando 
en el lugar que eta alto, blafphemavan en gran ma- 
nera, y dezian palabras nefandas. po 
35 Y quando vino el quinto dia, veynte mance- 
bos de los que eltavan con el Machabeo, encendi- - 
dos de animo á cauía de las blafphemias,fe llegaron 
varonilmente dl muro, y con animo feroz derriba» 
van todos los que enconttravan. 

36 Y otros que aníi miímo avian fubido, com- 
batiendo contra los de dentro pulieron fuego á las 
torres, ps quemavan bivos a aquellos blafphemos. 

37 Otros tompian las puertas, y entrando con e-” 
llos la tefta del exercito, tomaron la villa, y mata- 
ron 4 Timotheo,que fe avia elcondido en una cue- - 
va, y á lu hermano Chereas, y 4 Apolophanes. 

38 Efto hecho, bendezian al Señor con hym- 
nos y con alabancas, quehizo 4 Iírael tan grande - 
beneficio, y les dió viétoria de ellos. 

0 'CAPIT, XI PS 
Lyfias vlene ton gran pa contra los Indios de parte del Rey,: 
y el Machabeo vifsble favor de Dios lo desbarata. - 
As un poco de a de defpues Ly(ias pro- 
M curador y pariente del rey y prepofito de los. 
+ negocios, pelandole mucho de las cofás aca=" 


2 Iuntó ochenta mil hombres, y toda la caya-- 
Jleria, y vino contra los Tudiós, penfando de tomar 
la ciudad, y hazerla habitacion de las Gentes. - 

3 Y el Templo para juntar dinero, como los o- 
tros templos de ntiles, y el Sacerdocio para 
yenderlo cada año: ? AE: 

No metiendo én cuenta la potencia de Dios, 
nas como defenfrenado,(u penfamiento erá confi- 
ar en tantos millares de gente de pie y.de cavallo, y ' 


.cn ochenta Elephantes. 


5 Entrado pues en ludea, y aflentado el campo 
en Bethíuran, laqual eftava affentada en uri lugar 
eftrecho lexos de lerufalem cinco eftadios, la co- 
mencó ¿ combatir. o es 

- 6 Mascomo el Machabco $ lós que con él efta- 
van, entendieron que ya combatia las fortalezas, o- 
ravan al Señor juntamente con todo el pueblo con 
lloro y lagrimas, que embiafle algun buen angel pa- 
ra lalvar á Iírael. Pa do AE 

7 Y el Machabeo el primero, tomadas: las-ar-: 
mas, cxXhortava alos otros, que juntamente con el 
fe pufieflé al peligro, y dieffé ayuda á (us hórmanos. 

Y anfijuntos y Si (alieron: Y aun 
sio eltavan lexos de lerulalern, quando apareció un 
cavallero veítido de blanco que y va delante dechos 
batiendo todas las armas doradas. A 

9 Entoncestodos 4 una bendixeron dl Señor 
mifericordiofo: Y tomaron:tanto animo, que fe-á- 
percibieron a paflar no folamente 4 los hombres, 
mas las beítias ferociffimas, y los muros de hierro. 

10 Y aníi yvan apercebidos con ayuda del cielo 
que avia de pelear juntamente con ellos; por aver 
avido mifericordia deellos el Señor. '- 

11 Y acometiendo á los enemigos con vt impe- 
tu de leones, derribaron de la geste de pie oñze mil 


12 Yá 


$ 
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12 Y ¿4 todos los de mas tornaroón en huywdz my- 36. “Y acerca de lo 1] le paréció q Te devia de Coni= 
chos.de los quales elcaparon heridos y delnudas, y  municaral rey, avido vueítro conicjó, embiad !ue. 
tambien el milmo Lyfias le elcapó huyendo ver-  goalguno, paraque propógamos loque mas es con- 
goncolamente. dnde. NN o viene:porque nolotíos noa llegamos 1 Antiochia. 

13 Mascomo no era imprudente,penfando enel 37 Portantodaos priefía en embiar algunos;pa- 
detrimento que avia recebido, y entendiendo que  raque nolorros tambien Lepamos vueftra voluntad. 
los Tudios eraninvincibles, ficndo favorecidos: por : 53 A Dios. En el año.ciento y quarentá y ochoz 
el Dios Todo poderolo,embió2ellos, —;  ”: ” ¿losquinze dias delmes Xanthico. - - ? 

; 4 eS prometió que el ebrio lod lo-que . o oCAPIT. XIL 

ucticyuíto, y que perluaditia al rey a ler fu antigo, Avida alguna pax en la tierralos di a 

15 Y el Michabeo avida cios de lau dos de laboreo e del re los de lo pelar ste 
tilidad comun, concedió en todo lo que Ly(ias pe- chos 1udios lo qual fué cau/a q el Machabeo bolvie/Jeá las arma 
dia y todo loque el Machabeo efcrivió 4. Lylias.a- J2/11g0 alos de loppe y a los wezinos: vence enbasalla á Timothes 
cerca de lós ludios, el rey lo concedió. .. y 4 Gorglascapitanes delrry. E | 

16  Laslerras que fueró embiadas de Lyfias ¿los Y Echoseftos conciertos, I y (ias fe fué 4l rey, y 
ludios, eran en cíta forma; Lyfias al pueblo de los: los 1udios fe occuparon en labrar fuscampos, 
ludios alud. E oe 2 "Mas los que quedaron por governado- 

17  Toan y Abelalon, q volotros embiaftes, dan-. res delos lugares, Timotheo, y Apolonio hijo de 
do nos vueítros efcriptos, pidieron que yo campl-- Gennco, aníi mifmo Hieronymo, y Demophon, y 
elle lo que por ellos era fignificado,, o, aliende de eftos Nicanor condor de Cypro,no 

-18 Yo pues moftré al rey todo lo qué comvenia' los dexavan bivirén repolo. —:  * | 
que fe le meftralle, el qual concedió todoloquele. 3 Y los de loppe cometieron efta maldad, que 
pudo hazct. + rogaron dá losludios que habitavan con. ellos, que 

19- Y £i volotros confervardes la fe enlos nego.  entraflen con fus mugeres y hijos en los barcos que 
cios, yo tambien procuraré en lo por venir de fcr-, ellos avian aparejado, fingiendo no aver en e 
os auttor de todo el bien que os tocáre. :.:. , malavoluntad: | | 

20 Detodas eftas cofas y de cada una deellas yo 4 Y confintiendo.ellos 41 comun acuerdo de la 

, he dado mandamiento,aníi á vueítros menlageros,. ciudad, y no teniendo ninguna fofpecha por cauía 
como álos que yoembio,que os hablen...  ; delapaz:quando fueron en alta mar, anegaron no 

21 A Dios.En el año ciento y quarenta y ocho, 4 menos de dozientos. | | 

Y ot. difse- los veynte y quatro del mes det lupiterCorinthio. * $ La qual crueldad, como ludas entendió fer 
me 22 La carta del rey contenia elto, Elrcy Antio- hecha én loshombres de fu nacion, mandó tomar 
cho á Ly(1as fu hermano, lalud. ce. 7 lasarmasalos quecon el eftavan, y invocando 4 
23 Defpues que nueftro padre fue tralladado en- Dios porjuftojuez, . .' : 0 
tre los diofes, nos defleando que los quecftáen nu 6. Vinocontralos matadores de fus hermanos, 
eítro reyno, bivan en paz, y traten con diligencia, y poniendo fuego de noche al puerto, y quemando 
us negocios, . Po : O as barcas, mató a cuchillo á todos losque fe avian 
24 Avemos oydo que los ludios nohan queri-: acogidoalli. ES E 
do confentir a mi padre para fer tralpallados a los: 7 .Mosfiendo echado dela ciudad, le retiró pa- 
ritos de los Griegos: antes quieren retener, lus co- ra bolver otra vez a deftruyr toda la ciudad de los 
ftumbres, y por tanto nos piden que les Ícan conce»; Ej E | 
didos lus fueros. —*- op 8. Masentendiendoquelos de lamnia quifie- 
25 - Por lo qual nos t3bien, queriendo q eftagen. ron hazer otro tanto alos ludios que moravan en- 
te elté quieta, conftituymos, que el Templo les fea: . tre ellos, . - | os 
reftiruydo,y que hagan conforme ilacoftumbrede. 9 Vinotanbien fobre ellos de noche, y pufo fu- 
Sus mayores.  ' o umi egoal puerto y a las nayes, tanto que el re plandoc 
26 ...Portanto bien harás, (1 embiáres 2 ellos, y les del fuego le via en Lerulalem, que eran dozieutos y 
dieres la dieítra, paraque conociendo nueítra vo- quarenta eltadios. -.. 
luntad cften de buen animo, y fe occupen.en lus 10 .Y yendofe y a de alli, y caminando hazia Ti- 
provechos. po. ¡ mothco, dieron Íobre el cinco mil hombres de los 
27 .:Lacarta del rey 4 los Íudios era tal; El rey Arabes, y quinientos cavallos. — “.-.. 0. 
Antiacho, al Senado de Jos ludios falud. . - .” 11 Yaviendoavidounarezia pelea, y aviendo 
23, .Si-eltays buenos, eltays como defícamos:. lo mejor por focorro de.Dios lps que effavan con 
tambien nos nos va bien... : c+. e + Yudas, los Arabes Nomades, que quedakon: venci= 
29 Menclao nos declaró, que os queriades tor-- dos, pidieron á ludas que es diefíe la dielkra,prome- 
nar á vueltra tierra, y eltaros en ella. >. >  .  tiendo.queles darian paítos,y que les aprovechari- 
¿301 Portanto a los.ludios que le tornaren haíta anenotras cofas.. o | 
los rrey asa diasdel mes Manthico les damos la die 13 Y. pareciendo-á Judas que de verdad les (eri- 
ftrade feguridad: . .... “2 + anutilesen muchas cofgw concediolesla paz : y to- 
31 Paraque puedan ular de. viandas. ludaicas y.  madas las dicítras ellos fe fueron 4 fus cabañas. 
de fus leyes como primero: > c ninguno deellos 13 Acometió tambien áotra ciudad fortificada 
en alguna manera fea mojeítado por las .cofas que. con puente, y cercada de muros llamada Caf; pin;la- 
hafta aqui han paílado por ignorancia ., qual era habitada de gentes mezcladas, .. a 
32 A Menelao osembio paraque os hable, 14 Y losque eftavan dentro, confiados de la fir- 
A Dios. en el año ciento y quarenta. y ocho,  mezade los muros, y de la provifion de viruallas,2- 
álosquinze del mes Xanthico. . wianfecon negligencia, diziendo injurias y maldi- 
34 LosRomanos.tambienembiaron letras los ciones ¿ 1ludas y á lus fbldados, y hablando loque 
ludios de efta manera: Quinto Memmio y Tito noconvenia. e 
Manlio legados de los Romanos al pueblo de los .15 Maslos foldados de ludas, invocado el gran 
Judios falud. - --.-. -- Sis ya Señor del iio (in trabucos ni machinas der- 
-35.. Loque Ly(ias pariente del rey os concedio,  ribó 4 lericho * en los tiempos de lofue, acometic- * To£6,10. 
nofotros tambien lo confirmamos. o ron los muros con feroz impetu, dde 
a : 1 tO- 
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16 Y tomada la ciudad por favor de Dios,hizie- 
ron una mortandad increyble, tanto que un lago 
vezino de dos citadios de anchura parecia Q corria 
lleno de fangre. | | 

17 Deíde alli caminaron fetecientos y cincuenta 
eftadios, y vinieron en Characa a los ludios llama- 
dos Tubianeos. ¡ | 

18 Y notomando 4 Timothco en aquellas pat- 
tes,porque [e avia ya ydo de alli (in aver hecho:na- 
da, y avia dexado guarnicion en un fuertes + 

19 Dofitheo y Sofipatro,q ue erari capitanes en 
elexerciro del Machabeo, mataron diez mil hom- 
bres que Timotheo avia dexado de guarnicion. - 

20 Masel Machabeo, pueftos en orden los fu- 
yos,y repartidos por elcuadranés paíló adeláte con- 
tra Timotheo q tenia configo ciento y veynte mil 
hombres de pie, y dos mil y quinientos de cavallo. 

21 YcomoTimotheo entendió la venida de lu- 
das, embió las mugeres, y los niños,y el de mas ba- 
gaje, en una fortaleza llamada Carnion, por fer un 

ugar inexpugnable, y dificil de entrar,por cauía de 
unas angofturas que tenia de todas partes. 

22 Mascomoel primereícuadron de ludas fe 
moftró, losenemigos uvieron gran terror por la 

refencia de Dios que mira todas las colas: y el uno 

l otro fe tornaron en huyda: tanto que los unos 
le derribavan 4 los otros, y erá heridos con las mil. 
mas armas de los fuyos. | 

23 Mas]ludas los perfiguió con ardor derriban- 
do aquellos Icelerofos, y mató treynta mil hóbres, 

24 Timotheo, que cayó a la parte de Dolitheo 
y de Solipatro, rogava con mucha cautela, que lo 
Toltaflen bivo: porquanto tenia los padres de mu- 
chos de los ludios, y muchos de fus hermanos, los 
quales [e perderian 11 el fucífle muerto. . 

25 Y como fe hizo creer con muchas palabras, y 

rometió que los reftituyria lanos, cllos por la fa- 
* Jud de fus hermanos lo foltaron. 

26 El Machabeo defde alli fe vino 4 Carnion, y 
4 Artagacio, y alli mató veynte y cinco mil hóbres, 

27  Delpues dela huyda y muerte de aqueftos, 
llevó cl exercito á Ephron ciudad fuerte,en la qual 
cítava Ly(1as, ' gran multitud de diverÍas gentes, y 
fuertes mancehos pueítos en orden por el muro q 
la defendían valientemente:y avia tambien grande 
aparato de ingentos y de dardos. 

28 Masinvocando dl Omnipotente que con fu 
potencia quebranta las fuercas de los enemigos, to- 
maron la ciudad: y de los que eftavan dentro,mata- 
ron Md y cinco mil. | 

29 Dealli fueron ¿Scythopolis,que cítá de le- 

rulalem leys cientos eftadios. 

30 Donde como los ludios que alli moravan,di- 
ellen teftimonio del buen tratamiento que recebi- 
an de los Scythopolitas, y que aun en tiempo de fu 
calamidad los avian tratado humanamente, 

31 Les hizieron gracias, y los exhortaron 4 que 
de ay en adelante fueflen tábien benignos para con 
fu nacion : y de alli le partieron para Teruíalem, 
porque fe acercava la fieíta de las lemanas. 

32 Y paflada la dicha fieíta de Pérecoftes,le par- 
tieron contra Gorgias governador de Idumca. 

33 Y [alió con tres mil hombres de pie, y con 
quatrocientoscavallos.  * A 

34 Y travada la batalla, murieron algunos pocos 
de los ludios. 

35 Masun Dofitheo hombre de cavallo de los 
de Bacenor, valiente hombre, tomó 4 Gorgias por 
el manto, y llevavalo con fuerga defleando tomar 
bivo a aquel malvado:mas uno de cavallo de los de 
Tracia lo encontró, y le cortóun ombro, y aníi 

_Gorgias le huyó a Mareía. 
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36. Y como los de Gorgias porfiaflen en la bata» 
lla, y ellos eltuvieflen ya canfados, ludas invocó ál 
Señer que les fucife áyudador y capitan. + 

37 Comengando én fupropia lengua, y levari- 
tando el clamor con hymnos, acometió cop impé- 
tu á la gerite de Gorgias,y pufolos en huyda. 

38 Entonces ludas recogiendo los luyos,vinofe 
4 la ciudad de Odola, donde, tomando los el (epti-. 
mo dia, [e purificaron conforme á lcolftumbre, y 
celebraron el Sabbado.. e 

39 Y eldia figuiente ludas vino con los fuyos 
para tomar los cuerpos de los muertos, y ponerlos 
con fus padres en fus fepulchros. 

40 Y hallaron debaxo de las ropas de los muer- 
tos algunas colas de las offrendas de los idolos qué ' 
eltavan en lamnia:* las quales la Ley veda á los lu- 
dios,dedonde á todos fue manifiefto que por aque- 
lla cauíla ávian fido muertos. . 

41 Y aníi todos bendixeron eljufto juyzio del 
Señor, que avia defcubierto lo que eftava occulto. 

42 Y tornandofta la oracion,rogavan que aquel 
peccado que avia fido cometido, fuefíe puefto en 
olvido: y el fuerte ludas exhortavad todo el pue- 
blo que fe confervaílen lin peccado, aviendo vifto 
delante de fus ojos lo que avia acontecido por los 
peocados de aquellos muertos. | 

43 Y haziendo una colleRa embió 4 lerufalem 
dos mil dragmas de cl ps le ofrecielTe facri- 
ficio por el peccado,haziendo en efto bien y dere- 
chamente,como hombre que peníava de la refirre- 
cion» 0 

44 Porque lino efperdra que aquellos que avia 
caydo, avian de refucitar, fuperfluo y vano era orar 
por los muertos. 

45 Aliendedeelto porque el confiderava que 

ara los $ muricflen en piedad avia guardado muy 

uen don de gracia, NN 

46 Fue fando y pio pélamiento: y aní hizo ex. 
piacion por los muertos, porque fueílen abfuelsos 
del peccado- | 

CAPIT. XIIL 

Viene Antiocho en ludea com gran poder, La punicion de. Meno. 

Lao traydor Idio Sc. dl ed d 
N el año ciento y quarenta y nueve fue dado 
avilo a ludas, que Antiocho Eupator venia 
con exercito contra ludca. 

2 Yconel Lyfias procurador y prepolito de 
los negocios, trayendo configo ciento y diez mil 
hombres de pie, y cinco mil cavallos, y veynte y 
dos das y trezientos carros falcatos. 

3 Y aviale juntado con ellos Menelao, el qual 
con grande fimulacion rogava 4 Antiocho no pc 
la falud de lu patria, mas efperando de fer pueítoen 
el principado. | 

4: Mas el rey de reyes defpertó el ánimo de An- 
tiocho contra aquel malvado. que avifando Ly(ias 
fer aql la cauía de todos los males,el le mando pren.e 
der y llevar 4 Berea, donde fue metido A muerte co- 
mo tenian de coftumbre. 

Éa En aquel lugar avia una torre de cincuenta 
cobdos de alto llena de ceniza, en la qual avia un 
ingenio que fc tornava dl derredor inclinado de to- 
das partes á la ceniza; 

6  Allimetian todos 2 morirá qualquiera que 
era convencido de facrilegio, Ó de qualquiera otro 
facinorofo crimen. 

7  Anfiaconteció, que aquel prevaricador de 
la Ley muriefle, y que ni aun fepultura tuvielle 
Menelao. 

8 Y con mucha razon,porque el que avia co- 
metido muchos péccados junto ál altar de Dios, 

11 cuyo 


Ed 
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cuyo fuego y ceniza era lantto, llevalo muerte en 
“ceniza. e E. a 
9 " Masel rey venia toda via encruelecido ess fa 
animo para mipftraríe 4los.Ludios muy péor aun 
qúue lu padré. ..... A 
10 Lo úal entendido por ludas, mandó ál pu- 
eblo, que h dia y la noche invocaflen al Señor,que 
'en aquella hora les ay udade,como ficmpre les avia 
ayudado. A 
| de Porquanto temian de fer privados dela Ley, 
dela patria, y del Santo Templo: y que ño con- 
1 


Ll 


ntiefTe-que el pueblo 4 ya refpirava un poco,fu- 
* elle otra vez (ubjetado alas naciones blalphemas, 


12 Lo qual como todos hizieílen,orando todos . 


untosal Señor Mifericordiofo,proftrados con llo» 
ros y ayunos por tres dias continos , ludas los 
exhortó á que cftuviellen preftos, 

- 13 Maselacordóconlos Ancianos, que antes 
que el Rey llkegafle conel exercito a ludea, y to- 
maffe la ciudad, ellos (alieflen encomendando el 
Tuccello del negocio á la difpoficion del Señor. - 

14 Y aníi dando todo el cuydado al Señor del 

“mundo, y animando á los luyos 4 que peleaflen 
hafta la muerte varonilmente, porlas AJOS pos el 
Templo, ciudad, patria y republicaaflentó el cam- 

junto 4 Modin. E 
15 Y dádo á los fuyos por nombre, Vittoria de 
bios,efcogió algunos de los mas fuertes mancebos, 
con los quales 4la noche dió fobre la tienda del 

, y mató en el campo 2 quatro mil hombres, 

principal de los Elephantes con todos los que el- 
ravan encima del. ? 

16 Y aviendo henchido el campo de los ene- 
migos de miedo y de perturbacion, y fuccedidoles 

rofperamente fueronfe. 

17 Efto fuehecho ya que amanecia, fiendo a- 
yudado del amparo del Señor, o 

18 Masel rey aviendo guítado la oladia de los 
Judios, dentales lugares por artes. | 

19 Yllevóclcampo 4 furan fortaleza de 
los Iudios afaz fuerte, mas fue echado de alli: y aníi 
y va empeorando y deflminuyendofe. 

20 Y álos que cltavan dentro ludas embiaya lo 
necellario, 

21 Mas un Rodocho que era del exercito de los 
Judios, defcubrió los fecrcros a los enemigos, el 
qual fiédo buícado fue prelo y puefto en la carcel. 

22 - Elrey tuvo fegundo colloquio con los de 
Berhfuran, y dandoles la dicítra y tomando la fe 
fue, y peleó con ludas y fue vencido. 
223 Y reniendo avifo de que Philippo, que avia 
fido dexado en el govierno en Antiochia, le avia 
rebellado, el fe aremorizó y rogó álos ludios, y fe 
- Sometió 4 ellos, y les juró q hariatodolo que pa- 
receria fer juíto:y aníi reconciliado offreció facrifi- 
cio, y honrrócl templo, y pulo dones. 

24 Y abragando al Machabeo , lo pulo porgo- 
wernador y capitan delde Ptolemayda 2 Hegemo- 
nides, y hafta los Gerrenos. 

25 Y viniendo 4 Ptolemayda,los de la villa pe 
favales del concierto hecho, y eftavan tan enojados 
que querian romper las condiciones. | 

26 ' Mas Lyfias fubió en el tribunal, y dando la 
razon apagizuó el pueblo, y de alliletornó4 Anri- 
ochia. De eíta manera paffóla venida y la buelta 


del rey. 
CAPIT. XIITI. 
Demetrio hijo de Selewco viene en ludea, el qual incitado por 
Alcimo rompe el alianza con los Judios dre: | 
Res años de(pues vino nueva 4 ludas y 4 los 
¡ ue con el eftavan, que Demetrio hijo de Se- 
Íeuco avia venido con una grande armada y 


-navios por el puerto de Tripol, - - - 
«- 2. Y que aviatomado las provincias, y muerto 
4 Antiocho y a lu procurador Lyfias, ' 

3 Y un Alcimo,que antes avia fido Íummo Sa» 
cerdote,mas que de ha propria voluntad Íe avia có- 
taminado enel tiempo de la mezcla con las Gen- 
tes,confiderando que en ninguna manera podia ef- 
£apar, ni tener a mas entrada al altar. | 
-.. 40: Vinoleal rey Demetrioenel año ciento y 
cincuenta y uno, offreciendole una corona de oro 
con na pal ma, y aliende de elto algunos ramos de 
los que le folian traer del Templo, y por aquel dia 
eftuyo quieto. | i | 

5 - Masavida la oportunidad parafu locura, fi- 
endo llamado de Demetrió 4 confejo, preguntado 


de que manera y porque confejos le governavad 


los ludios: : 

6. El refpondió,Los q de los Tudios Tori llama- 
dos Afideos, de los quales ludas Machabeo es ca- 
pitan, entretienen las gaerras, mueven las fedicio» 
nes. y no dexan el reyno eltaren paz.: * 

7 Porque aun yo defraudado de la honrrá de 
fhis mayores, digo del fummo Sacerdocio, me he 
venido aca. Po | | 

8 Primeratnente procurando con fidelidad tos 
provechos del rey : lolegundo parad provechat 
tambié 4 mis ciudadanos: porq por la pravedad de 
aquellos toda nueftra nacion es no poco trabajada. 
- 9 Por loqual yote ruego 9 Rey, que conoci- 
das eltas cofas, mires por nueítra provincia y naci- 
on preía porengaño,conforme á tu humanidad, 
que para todos eftá preíta. | 

10 Porque entre tanto que ludas bivicte, im- 
poífible es que las cofas ayan paz. 

11  Aviendo el dicho eítas colas, los otros ami- 
gos que tenian mala voluntad a Judas inflamaroa 
4 Demetrio. 

13 El qual luego embióen ludea 4 Nicanor pre» 

pofito y capitan delos Elephantes; 
13 Dandole mandamientos que prendieffe 4 
ludas, y que alos otros que con el eftavan, deftru- 
y elle: y que pulicile 4 Alcimo por fummo Sacer- 
dote del gran Templo. 

14 Entonces las gentes que fueron echadas de 
ludea por ludas, fe juntaron 2 manadas con Nic 
nor pareciendoles que las miferias y deftruycioncs 
de los ludios avian de [cru profperidad. | 

15 Oyendo pueslos Judios la venida de Nica- 
nor, y el ayuntamiento de las naciones,efparziendo 
fobre fi polvo,oravan al que para [tempre avia efta» 
blecido fu pueblo, y fuwempre lo avia amparado con 
feñales evidentes, que para liempre lo guardalle. 

16 Y luego por mandamiento del capiran par- 
tieron de all1, y juntaronfe con los enemigos ¿una 
aldea llamada Deffau. 

17 Donde Simon hermano de ludas, viniendo 
¿encontraríe con Nicanor, efltuvo un poco atto- 
nito á cauía del fubito filencio de los enemigos. 

18 Porque Nicanor aviédo oydo el esfuerco de 
los compañeros de ludas, y la grandeza de animo 
que tenian para pelear pS la patria,temió de hazer 
la determinacion p or fangre. 

19 Porloqualembióa Polidonio, y á Theo- 
docion, y 4 Mathiás , paraque dieflen las dieftras y 
las tornaflen. ? 

20 Y como uvieron confultado acerca de eltas 
colas un buen eflpacio de tiempo *el capitan lo re- 
firió la multitud, y fue el parecer de todos de con- 
fentir a los conciertos. 

21 Yanífenalado un dia para tener coloquio 
entre li en lecreto, y eftando ya pucítas las (illas de 


todos, 
22 Iudos 
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22  ludas mandó poner ge nte armada en lugares 
conventbles: porque por ventura no aconteciefle al- 
gun mal de lubito de parte de los enemigos; y aníi 
tuvieron el colloquio que avian concertado, | 

23  Defpues Nicanor habitó en Ieruíalé, no ha- 
ziendo ningú agravio, y aviendo embiado las com 
pañias que avia juntado. | 

24 Y tenia fiempre á ludas delante de (1, al qual 

eraaficionado deanimo: 

= Y rogandolc que tomafle muger, y que uvi- 
ele hijos, el le caló: y bivió quieramente, y aníi bi- 
vianen amittad. | | 

26 Mas Alcimo viendo el amor que avia entre 
ambos, y entendiendo los conciertos, vinofeá De- 
metrio, y dixole que Nicanor fentia y tratava con- 
rra (us negocios, y que á ludas,q era traydor dl rey- 
no, lo avia feñalado por lu Í celÑer 

27 Por lo qual encendido en yrael Rey, y pro- 
vocado porlas calumnias de aquel mal hombre, ef- 
crivid á Nicanor que le pelava mucho de los conci- 
ertos, y que le mandava que le embiaíle muy preíto 
preío al Machabeo 3 Antiochia. 

28 Loqualcomo fupo Nicanor, fué turbado, y 
joe mucho de romper los cóciertos con hom. 

re, de quien ninguna injuria avia recebido. 

29 Mas porque le parccia no fer cola oportuna 
rc(rítir al rey, aguardavacó arte la oportunidad pa- 
ra hazer loque le era mandado. 

30 El Machabeo viendo que Nicanor le£ratava 
y le mirava un poco mas afperamente de lo que te- 
nia de coftumbre,entendiendo que cíta aufteridad 
no venia de buen animo,juntó un buen numero de 
los fuyos, y apartóle de Nicanor. 

31 Y quando elentendió, comoel otro le avia 
venido con buena aítucia, vino-fe al grande y 
do Templo, y mandó 4 los Sacerdotes que cfta- 

van ofreciendo los facrificios acoftumbrados, que 
fe lo entregaflen, 


32 Los quales afirmaron con juramento queno 


fabian donde cítava el que bulcavan:entonces el e- 
ftendiendo la mano azia el templo, 


»4ch 7. 33  Juródiziendo, *Si no me entregardes prelo 
h 4 ludas, efta Caía de Dios yo la tornaré en llanura, 


y derribarc el altar, y edificaré aqui un infigne tem- 
plo a Bacho. 


34 Y efto dicho fueíe. Entonces los Sacerdotes ' 


levantando las manos a/lelo, invocavan ál que (i- 
empre fue defenfor de fu gente diziendo efto, 

35 Tu Schor de todas las cofas, que de nada tie- 
nes neceffidad, quefifte que entre noletros fuelle 
hecho el Templo de tu habitacion. 
de Aora pues Señor, Sátto de todos los lanttos, 

Cafa, que poco há hemos limpiado, conferva- 
la limpia parfíiempre, y cierra E0da boca injufta. 

37 En aqucl tiempo fuéacculado delante deNi- 
canor uno de los Ancianos de lerufalem llamado 
Razis, amador dela ciudad, y hombre de buena fa- 
MA, y que por cauía de fu buena affecion era llama- 
do padre de los ludios. 

:38 Elfteenlos tiempos paffados de la feparacion, 
ayia fuftentado la cau (a del ludayímo poniendo fu 
Cuerpo y lu vida a peligro con toda cóftácia por el. 

39 Y queriendo Nicanor declarar el odio que te- 
niacontra los ludios, embió quinientos foldados 
para prenderlo: 

40 Porque peníava que íi lo prédicfle,haria gran- 
de mal 1 los ludios. 

41 Mas quando la multitud acometió la cafa, y 
Ccomencaron á romper las puertas del patio, y 4 po- 
nerles fuego, viendofe el tomado de todas partes, el 

hirión con un cuchillo: 

4% Teniendo por mejor morir generofamente, 


A Fol.67 
que venir en manos de húbres tan malvados, y fer 
tratado con afrentas indignas de fu nobleza. *- . 

43  Masnofe aviendo herido derechaméte por 
cauía de la grá prieflzporque ya le géte entrava por 
las puertas, corriendo dfadamente ál muro, le del- 
peñó animofamente entre la gente. - 

44  Losquales tornando atrás preftamente,dan- 
dole efpació, cayó obre fu vientre. 

45 Y eftando aun efpirando encendido de esfu- 
có, felavantó y corriendole la fangre 4 gran golpe, 
y herido de grandes heridas pafló portoda la gente 
en una carrera. E. E 
t 46 Y poniendole de pies fobre una alta peña ya 
vazio de langre, facando y tomando [us inteítinos 
con ambas manos los arronjó fobre la gente invo- 
cando al Señor de la vida y del efpiritu que fe los 
relftituyefle otra vez: y nl acabo la vida. | 


CAPIT. XV.. 
Nicanor capitan del rey haze amenazas e los Indios 
ál Templo, ado peine ¡Machabeo, Cc. is 
As Nicanor como entendió que ludas con 
los fuyos eftava en los lugares de Samaria, 
acordó de acometerlos con toda diligencia 
en dia de Sabbado. | 

2 Y diziendole los Iudios que le feguian coftre- 
ñido$ No deftruyas tan cruel y barbaramente,mas 
da honrra 41 dia de la fandtificacion, y hórra al que 
mira todas las cofas. 

3 Aquel malaventurado preguntó, fi eftavaen 
el cielo el Poderofo que avia mandado celebrar el 
dia del Sabbado? 

4 Y reípondiendo ellos,Si,que ay un Señor bi. 
vo, Todo poderofo en el cielo, elqual mandó cele- 
brar el Septimo dia? 0 

£ El dixo entonces. Yo tambien foy poderolo 
fobre la tierra,que mando tomar las armas, y que le 
cumplan los negocios del rey: contodo elfo no al- 
cancó que fe puliefle en eftctto fix mal confejo. 

6 Nicanor pues elevado con grá fobervja,pen- 
lava levantar de Tudas un comun tropheo. 

7 Mas el Machabeo ftempre confiava con toda 
Es que avía de tener focorro de Dios. : * 

8 Y aníi animava 2 los fuyos que no temieffen 
la venida de las gentes: mas que fe acordaflen de los 
locorros que del ciclo les avian fido hechos antes, y 
aora efperaflen tambien Ja vitoria del Omnipo» 


tente. 
9 Y hablandoles de Ja Ley y de los Prophetas, 


y amoneftandoles de las batallas que antes avian te- 
y 


nido, tornolos mas animofos. 

10 Y aníiquandoles uvo dado animo, moftra- 
vales tambien el engaño de las Gétes, y el quebran- 
tamiento de los juramentos. 

11 Y aní armóá cada uno deellosno tanto de 
efcudos y de lancas, quanto de exhortacion de bu- 
enas palabras, contandoles al cabo un fueño digno 
de fe, con el qual los alegróa todos. 

12 Lavilionera efta:Que Onias, que ayia fido 
fummo Sacerdote, hombre honefto y bueno, de- 
prefencia venerable, modeíto en coftumbres, y de 
facundia hermo(a, y deíde fu niñez exercitado en 
virtudes, con las manos eftendidas, orava por todo 
el pueblo de los ludios. 

13 Y que deípues de efto le apareció otro varon 
infigne en vegez, y en gloria, cercado de una exce- 
lencia o admirable. 

14 Del qual fiendo pregútado Onias, dixo, Efte 
es el amador de los hermanos que ora mucho por 


el pueblo de Tírael, y por la lantta ciudad, leremi- . 


as Propheta de Dios. 
15 Y que entonces leremias eftendió la mano 
3 derecha , 
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IL LIBR DE LOS MACHAPR 


durccha, y que dioa ludas un efpada de oro, y dan- 
do fe la dixo, . 
16 Toma cíta fanta efpada en don de D:os, con 


, laqual de dl aslos enemigos, 


17 Yanfianimadoscon muy buenas palabras 


«de Ludas, convenientes para incitara virtud,y def- 


fr Rey.19,35 
Tobi,s, 21 
Eccl. 48, 14. 
$Li»37.36, 


pertarlos animos de los mancebos, determinaróle 
de no alentar campo,mas de acometer y dar bata. 
lla animofamente, juntandoíe con los enemigos 
mano á mano, porquanto el templo y la lanétaciu- 
dad eftavan á peligro, 

18 Porque por las mugeres,y hijos,y hermanos, 
y parientes, era la menor congoxa:mas la mayor y 
mas principal era el miedo del Templo fantto. 

19 Tambien losque eftavan en la ciudad no te- 
nian poca folicitud por el dia de la baralla que le a- 
via dedar. 

20 Y eftando todos efperádo la determinacion, 
y prefentes ya losenemigos, y el exercito puelto ya 
en orden, y las beftias y la cavalleria en lus lugares 
oportunos, 

.21 Confiderandoel Machabeo la venida de la 
multitud, y el vario aparato de armas, y la feroci- 
dad de las beftias, levantando las manos al cielo in- 
vocó al Señor hazedor de prodigios,que los miraf- 
Te,el qual dá la viétoria á los Ger no fegun la po- 
tencia de las armas, mas como d el le parece. € 

22 Y orando dixo de elta manera, * Tu Señor, 
que en tiempo de Ezechias rey de luda embiafte 
tu angel, y matalte del campo de Sennacherib cié- 
to y ochenta y cinco mil hombres, 

23 Embia aora. ó Señor, de los cielos tu angel 
bueno delante de nofotros con el temor y temblor 
de la ies de tu braco. | 

24 Paraque teman los que con blafphemia viené 
contra tu lantto pueblo. Y aqui acabó en elto. 

. 25 Mas Nicanor y los que eftavan con el, le y- 
van llegando con trompetas y alaridos. 

26 Entonces ludas y losque eftavan con el, in. 
vocando y orando al Señor,dieró en los enemigos. 

27 Y aníi peleando con la mano, mas orando 
al Señor conlos coracones derribaron no menos 
de treynta y cinco mil hombres alegrandofe en grá 
manera de la manifieíta prelencia de Dios: 

28 Y acabada cíta pelca, y bolviendof? alegres, 


FIN DE LOS LIBROS APOCRYP 


conocieron 4 Nicanor caydo con todas lus armas, * 

29 Y levantando un clamor alborotado «'abaró 
en fu propia lengua al Señor todo podcrofo, 

30 Entonces ludas, que en todas las cofas era 
el primero en pelear por lupueblo de cuerpo y de 
coracon, y que en todo el tiempo de lu edad avia 
guardado la benevolécia para tó lu pucblo, mando 
cortar la cabeca de Nicanor, y la mano con el om- 
bro, y que fucíe llevado a Terulalem. 

31 Y quandocl llegó alla,llamo a los de fu naci- 
on, y alos Sacerdotes: y pueftos delante del altar, 
aviendo tamb:en llamado á los de la fortal «za. 

32 Moltrólesla cabega del malvado Nicanor, y 
tambien la mano de aquel blafphemo,laqual cften- 
diendo contra la fanéta Cala del Dios Todo pode 
rolo, fe aviajattado con fobervia. 

33 Y anfi mifmo mando facar la lengua del im- 
pio Nicanor, y cortarla en menudas piccas, y darla 
a las aves:y que la mano de aquel loco fuelle colga- 
da delante del Templo. 

54 Por loqual, todos bueltos azia el cielo, ben- 
dixeron al Señor glorioflo diziendo, Bendito fea el 
que há confervado fu lugar incontaminado, 

35 Y colgó la cabeca de Nicanor enlo alto de - 
la fortaleza, donde todos la vieffen,en feñal ¡Muftre 
del favor que Dios avia dado. 

36 Ytodos de comun acuerdo determinaron 
que en ninguna manera aquel día le paílaflc lin fer 
celebrado. ¡ 

37 Mas que lu ficfta le hiziefle a los treze dias 
del mes Dozeno,que fe llama Adar en lengua Sy- 
riaca,un dia antes del dia de Mardocheo. | 

38  Aviendo pues acontecido de efta manera lo- 
que toda 4 Nicanor,y viniendo defde aquel tiempo 
la ciudad a la poreftad de los Hebreos, yo tambien 
en eto hare fin de la hiftoria. 

39 Y fiuviere bien dicho, y como 4 la hiftoria 
conviene, efto es lo que yo defleo:mas [1 poco y fla- 
camente, efto es lo que pude. 

40 Porque de la manera que bever por íi el vino, 
ALT el agua es cofa dañofa: mas ufar de am- 

cofasjuntas es cola fuave y trae contentamien= 
to agradable: aníi tambien el aparato de la oracion 
dd contentamiento á los oydos de los que lcen la 
hiftoria. Aqui pues fea el fin. 
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CAPIT. L 


El linage y decendencia de Christo de los Padres fegun la carne. 
I 1.Ss concepcion por el EfpirituSanito,y fm nacimiento de una Vir- 


Ai gen conforme á la prophecsa deel. . si e. 
oo ES BRO *de la ci- 
prota as E es MAL on de Jefu Chnilto a hijo 
brea la car-* AA) es (3 de David, hijo de Abra. 
ed | ham. 
arnaloro de 2 t Abraham engen. 
A AUaIoga dró a Ifaac. Y + Ifaac en- 
a 28] gendró a lacob. Y x* la- 
iGn.13,24- ¡NY NW 72 | cob engendro á ludas, 
(cesa. IEA) Y Als hermanos. 
y5,Chrop. . úudas ” engen- 


sf. dró de Thamar 4 Phares y á Zará. Y Phares engen- 
Nib418. dro 2 Efrom. Y Elrom engendró 4 Aram.. 
taz Y Aram engendró¿ Aminadab. Y Amina- 
má «/alvar dab engendró i Naafon. Y Naafon engendró 4 Sal- 
¿Jeedes mon. | 

Ps 5 Y Salmon engendró de Raab.4 Booz. Y 
«eres. Boozengendró de Ruth a Obed. Y Obed engen- 
visa, 1651 dró 4 Teffe. | o 
Co 6  Y+ lelleengendró al rey David. * Y el rey 
4, David engendro < a Salomon de la qwe fue muger de 
Vrias. o 
das 7 YtSalomon engendróa Roboam. Y Robo- 


e:.ia legal amengendró a Abia, Y Abiaengendró 2 Ala. 


nic feca 8 Y Ala cd alofaphar. Y lofaphat en- 
slanatu. loran engendró a Ozias. 


sel 3 48 p5- gendró a Lloran. 


ha « Nerhz “Y Y Oziasengendró a loathan.Y loathan en- 
pr ve de gendró 3 Achaz. Y Achaz engendró 4 Ezechias. 


tReyar y, 10 Y? Ezechias engendró ¿4 Manalle. Y Manal- 
y1,Caron,  feengendró 4 Amon. Y Amon engendró ¿ lofias. 
o 11 Y *loíias engendró[a loacim. Y Toacim en- 
2 Aer eédró] 4 Ilechonias, y a fus herínanos en la d tranf- 
Ckron.3,13 migracion de Babylonia. | ) 
Rey, 13 Y defpues de la tranfmigracion de Babylonia 
Ha t lechonias engendró a Salathiel. Y Salathiel en- 
$4-y rey, gendró a Zorobabel. 
mémae 53 Y Zorobabel engendró2 Abiud. Y Abiud 
Ps engendró á Eliacim. Y Eliacimengendró a Azor. 
dqd.tos 14 Y Azorengendróa Sadoc. Y Sadoc engen- 
tal leco- drá 4 Áchin. Y Achin engendró a Eliud. E 
Chin, y fa 15 Y Eliud engendró a Eleazar. Y Eleazar en- 
dnanos fu- gendró 4 Marhan. Y Mathan engendró a lacob. 
0) Priia 16 Y lacob engendró a a marido de Maria, 
Ena. porque da la qual nacio + les ys, el qual es llamado, el 
aimenlu- CHRISTO. | 
ni 17 Demanera que todas las generaciones dede 
do, past Abraham hafta David, /on catorze generaciones. Y 
ho. defde David hafta la tranfmigracion deBabylonia, 


div á Lec 
Pe E e catorze generacionés. Y defde la traníi migracion de 
a Babylo. Babylonia hafta Chrifto, catorze generaciones. 
fque nua- 18 q *Y elnacimiento de 1Esv Chrifto fue 
o.  anfi:Que fiendoMaria fu madre defpofada con lo- 

*l Metz, Cph, £ antes que fe juntaflen, fue hallada eltar pre- 
, Enido, o EleBko. 1. xk Luc.n.27. € g. d. antes que lofeph la Hevafe « fu 
ya para bsv.r juntos como marido y muger. | 


0 


Fol. 1 : 


O TESTA: 


MENTO QVE ES, LOS ESCRIP- 
TOS EVANGELICOS, Y APOSTOLICOS. o 
EL SANCTOEVANGELIO DE 
NVESTROSEÑOR IESVCHRISTO : 
SEGVNS. e 


MATTHEO. 


ñada del Efpiritu Santto.. y a il 
19 Y Lofeph E ea como era h julto, ty aarido,cun- 
no la quifiefle infapiar, quilola dexar fecreramente. que no cra fi- 

20 Yi penfandoel elto,heaqui que el Angel del ** ho. 
Señor le apparece en fueños, diziendo:lofeph K hi- perplexo que 
jo de David ! no temas M derecebir 4 Maria tu mu. 4474: ffendo 
ger: porque lo que en ella es engendrado, del Efpi: 140 no rar 
ritu Santtoes. con una que 
21 Y parirá hijo,t y llamarás lu nombre n 1Esy3: el penfava e- 
porque t el falvará fu Pueblo de fuspeccados. : - ere pd 
22 Todoefto* aconteció paraque fe cumpliefle te, fu fanta 
Es fue dicho por el Señor por el Propheta que PASES 
xo, A | yA A “la nár 
23  *Heaqui que sna Virgen ferá preñada, y pa- f. ; e a 


rirá hijo, y llamarás fu nombre Emmanuel, que es 9*07:4 infa- 
1 lo decláres, Con nofotros Dios. Data 

a . de 4,1 

24 Y delpertado lofeph del lueño,hizo como el i Efando 19- 


Angel del Señor le avia mandado, y: recibió A fu /tph en ef 
¿ Y Ayonra, “Dios 


- 


mugcr. le focorre en 

25 Y noe la conocio P haíta que pario a lu hijo biando le Ji 
Primogertito: y llamó fu nombre 1Esys. Angel, que 
- lo defengana, 


k Decendiente de 8cc. ] No hagas dificultad de 8tc. m Ot: detomar 4 Kc .por 
cu muger, +Luc.2,38. n Salvador, ofalud, "AA. 4, 11..-0 G. fue hecho. 
Y lía. 7,14. p Entreramto quo cftuyo preñada de $e. ni por elle (e ligue de aquí 
que de(pues la conociefle, porque no fe pretende aqui próvar mas fino que Chri- 
Ito fue concebido fin ubra de varon. de mas quees phrafi de la E (cr.haftaque Sc, 
por jamas,I2.21,14. Effe pecado no os fera perdonado hafa qe MUTAys. 3, Sama 
6.23 fe dz e de Michol que no tuvo hijos hafta que murio 9-8. jarss. 
| —CAPIT. 1]... o 
Los Magos enfenados de Dios vienen de las partes del Oriente 
en bufca de Christo a lersfalem,donde por olas delrey Heros * ' 
des y de los Sabios del Pueblo entienden que en Beth-lebern avia de 
nacer, y partidos allá,lo hallan, y adoran, y le ofrecen dones. 11.Sox 
avifados de Dios de no boluer a Herodes1 1 1,El qual vusendofe bur- 7 
lado deellos, por matar al Mejsias nacido,haze matar todos los Ni= 
mes de Beth-lebera y fu comarca de dos años abaxo.1111. Mas Dios 
avia ya e/capado Ju Mejsias haziendo retirar á lofeph con el niño 
y la madre 4 Eg ypto con tiempo: donde eflá hastaque Dios le nvija 
que buelva: y buelto habita en Nazareth, . E 
% Como fut nacido-1Esws.ena Bethlehem , y | 
de ludea en dias del rey Herodes, heaqui que podio 
b Magos vinieron del Oriente Alerulalem. * Sienna 
5 ) 216 rulalermn. bien fe llamas 
. 2 Diziendo, Dode eftá el rey de losiludios,que "4Emrara, y 
ha nacido? Porque fu eltrella avemos vifto en el O- Y“ 44d de 


: E David. otrá 
riente, y venimos á adorarlo. 7 Bethlehem 


Y oyendo efto el rey Herodes turbofe, y to- o Ria 


da Ierufalem con el. E de Zabu- 
as e - . .Jdonenla ba. 
4 Y convocados todos < los principes delos la- xs Galilea. | 


cerdotes, y d los Efcribas del Pueblo, perguntdles b Parfonas 


donde avia de nacer * el Chrifto. ES un 
$ Y ellos le dixeron, En Reth-lehem de Judea; vincias de 


porque aníi eftá NO por el Propheta:z:  “-* Media cuya 
6 + Y tu Beth-lehero! de tierra de luda,no eres Es fe las 


muy pequeña entre £ los principes de Iuda: porque gos Heroa. 
de ti h faldrái Guiador,que K apacentará 4 miPue- lie 1.y3. 
blo lrael. o E A la 
7 Entonces Herodes, llamados los Magos en fe- 4 Los dels. 
creto,entendió deellos diligentemente el tiempo del *es dela Ley, 
aparecítmiento del eftrella: as Efár la ON 
S Y embiandolosá Beth-Ichem, dixo, Andad> 42.00 00 


e El Meffías. + Mich. 5,1. Inan.7. 41. FDe la provincia de ludca.g Las villas prin-, 
cipales.cabaceras,de Xc. h Ot, mefoldrá, ¿ Or.Capirá, k Or.regirá,o gorcrnara, 


4/ >”. alla 


TJerodes mata los niños. 


-alla,y preguntad con diligencia por el niño: y defque 

15% entento lo hallardes, hazedinclo faber, lparaque yo venga 

m3 era ado- sy : ; ; 
y lo acióre, -.. 


aa Al 9 Y'ellos,aviendo M oydo ál rey,fucrófez y he- 


pobreziro m- aqui que la cftrella, q avian viftoen el Oriente, yva - 


no lefus re- 
q» nac:do fe 
de opone un 


delante dellos, haftaque llegido fe pulo fobre don- 
de eftava elniño. 
ryrano cruel. 10 Y vifta lacíftrella gozaronfe mucho de gran 
rd | 
2d Pe a 11 Y entrañdo en la cala, halláron 41 niño con fu 
potencia, ni madre Maria: y =proltrandofe,adoráronlo: y abri- 
Sabiduria n endo o fus theloros, offrecieronle dones,'oro, y en- 


prudencia . 

contra Dios. cienío, y myrrha. ) 
m Obedeci- 12 q Y tiendo avilados por revelacion en fue- 
rd 4 ños,que no bolvicílen 4 Herodes, bolvicronfe á lu 
fi. H. ticrraP por otro camino. 

nNofeefen- 13 “Y partidos ellos, heaqui el Angel del Señor 
o a Moa de APPAtece cn fueños á Lofeph,dizicado, Levantate, y 
Chrsfio. y ae tomaál niño y á lu madre, y huye a ¡Egypro, y eftá 
los Mazos lo te allá, hata que yo te lo diga: porque ha de aconte- 


adoran, y el cor, que Herodes bufcará al niño para matarlo. 
buen Ladron 


le die: 4" 14 Y defpertando el, tomó al niño y á fu madre 
cuerdare de de noche: y fueíe a Egypto: | 
om quando 15 Y eftuvo allá hata la muerte deHerodes:pa. 
reyno. Luc. Yaque le cumpliefle lo q fue dicho por el Señor por 
33,42. Cl Propheta, q dixo, 9 * De Egypto llamé mi Hijo. 
o Sus eaxas, ¡6 “q Herodes entonces, como fe vido burlado 
O, Otros yalos 2, » 
cerrados. delos Magos enojóle mucho: y embió,: y maró to- 


IL  doslos niños que avia en B<th-lché, y en todos fus 
e e ¡note-. terminos, de edad de dos años 1 baxo, cóforme* al 
con lo que CiEMpoO que avia entendido de los Magos. 
Herodes les 
a sado el Señor por el propheta leremias, que dixo, 
Qloqueaca: 18 + Boz fue oyda en Rhamá, lánientacion, 
etio alenerpo lloro,y gemido f grande: Rachel que llora fus hijos; 
pora ¿£lef4 y no quifo fer confolada, porque t perecieron. 
Ecypro, esa- _19 4 Masmuerto Herodes, heaqui cl Angel del 
hora hecho y Señor apparcce en lueños 4 Lofeph en Egypto. 
e tudo 5 ., 20 Diziendo, Levantar, y toma al o | 
Chrifto: por- Madre, y vete ¿tierra de lfracl; que mucrtos fon los 


g «quello fue que Y procuravan la muerte del niño. 
fiuradefio. 


pa 21 Entonces el le levantó, y tomo al niño, y a lu 
le. 1, lo. . . y be 
11L pe! vinofe á tierra de 1frael. 

eEn endo 22 Yoyendoque Archelao reynava en Tudea 


Eárito era por Herodes fu padre, uvo temor de yr allá: mas a- 


5 fer porno Moneltado por revelació en fueños, le fue alas par- 
Jotros brucs- tes de Galilea. ye 
ficado nf 23 Y vino, y habitó en la ciudad q fe llama Na 


la zareth:paraque fe cumplielfe loq fue dicho por los 


3h Ver. Prophetas,que avia de fer llamado Naázarco. 
E. mc CAPÍT ML 


S£ 6. mucho. 

¿Gr.Nofon, - El Baptifta precurfor de Chrifte conformea las notaa pre: 
H. . para los animos del Pueblo con predicacton y 6ap:i/7no de penitencia 
ITTI.  pararecebira Christo, ceya venida y virtud declara. 1H Clorifto 
u Gr.buícavá e, baptizado deel, y el Padre y el EjprritnSancto le danteftimenio.. 


UN Ae * En aquellos dias vino loan el Baptiíta predi-. 
cando en el defierto de Iudea, 

2 Mar.1.4. 2 Y diziendo, *? Emmendaos,que ? el Rey- 

e " no de los cielos le acerca. A 

PEO a t Porque eíte es aquel del qual fue dicho for. 


Cunverrivs €l propheta Ífayas, que dixo, Boz delque clama en- 
3 is po cl defierto. < Aparejad el camino d del Señor, ende- 
o 208 recad lus veredas. . 
<cam:ino03. > . 
b Elrecogi- 4 +Y tenia loan fu veftido de pelos de camellos, 
miento dela y gosacinta de cuero arredor de lus lomos: y lu co. 
lg a mida era langoítas, y miel montés. - | 
? 1(2.40.3. 5$ *EntoncesfÍalia a el lerufalem,y toda ludea, 
Mar.1,33. y todala provincia de alderredor del lordan. 
ENEE 6 Y eran baptizados deel es el lordan,* confe- 
e Efe apare- Mando fus peccados. 
je confífte en novedad de vida, y en renunc:arfe a fi mifmo. Leed la N.Mar.r, 3. 
dAlSeñor $ Mar.1,6 * Mar.1,5.Luc.3,7. c “No por rincones e yro, fimo publs- 
csments ¿Dios y afw1glefa: y aficeran bapriziados. 


17 Entonces oa loque fue dicho por 


2 fu 


EL EVANGELIO. 


r . . . e ata 
7 Y viendo el muchos de los Pharifeos y de los a 5) 
Sadduceos,que venian á fu baptifmo,deziales.1Ge- pecaras por 
neracion de bivoras, queen os ha enfeñado ¿ huyr 1297 200,0 
de la yra que vendrá? a 
8  Hazed pues frutos dignos g deconverfion. — a: y em roce 


g Ynopenfeyshádeziros, * A Abraham te- t $e qa:7 a 


nemos por padre:porque yo os digo,que puede Di.- já 
os defpertar hijos á Abraham aun deítas piedras. 46.23, 35. 


10 *Aora, i ya tambien la hacha citá puelta 1 la 80, di en- 
rayz de los arboles: y todo arbo! que no haze buen ¿a SON 
fruto, es cortado y echado en el fuego. de pa 

11 * Yo a laverdad os baptizo en agua * para có. Mies y. d, 
verfion: mas el que viene tras mi,mas k podersfoes Poe a 
que yo:los gapatos del qual yo no foy digno de lle- Do 
var. El os baptizará en! Efpiritu Sardto y fuego: — *idan.8,ts. 

12 *Suablentadoren fu mano, y ablentarálue- Lay .y 
ra: y allegará fu trigo en el alholi, y quemará la paja * Mar 4d 
en fuego que nunca fe apagará. Lac ra 

13 q *Entonc:s 1 ES Vs vino de Galilea 4 loan 35:19 
: a Rot, Y IL 
31 lordan, para fer baptizado de el. | 16.y 2 

14  Masloanle reíiftia mucho diziendo, Yo he * Luc. 5.18, 
mencíter de fer a de ti, y tu vienesáami? + Abe : 

15 Empero telpondiendo tEs vs le dixo,De- Lucsar. 
xa a20fa: porque aníi nos convienc cumplir todaju- h Aliooze- 
Iticia. Entonces 2 lo dexó. | a 

16 Y IESVS defque fue baptizado n fubió luegoi Eluempo de. 
del agua, y heaquiloscielos “le fueron abiertos, y ltda es ve- 
vido al Efpiritu de Dios que decendia, como palo- iS 
ma, y venia fobre él. ' Evang. 3 os 


17 Y hcaqui na boz de los cielos que dezia,*E inceóulos y 


fte es mi hijo amado enel qual tengo contentanii- * o i7 
ento. j Col.t.13. 


kk Cumover.2 y 8. kGr. fuerte, |Regcneracion y cruz. m Continuo cua 


el baprizandolo, 1 Salió. o A Loan.paraque cuimo teilizo de villa pudisil ce 
ficar de Chrilto, ii izo de villa pudiatl.: cesa 


CAPIT. JIIIL 

Chrifto retirandof? al delierto de/pues de fu baptifino ayuna 40 
diasy 40. hoches, y es tentado del diablo, 1. de dejperacion en fa 
hambre. 2.de temeridad en fu vocacion. 3.de avaricia y ambicion 
junta conidolatria: mas todo lo vence con palabra de Dios dando 
d los fueyos como wm enfaye de fus mas peligrofas tentaciones, y de e 
modo como wercerán porel. 11.La primera falida á fu predicación 
binchiendo de luz y de [atides del cielo toda la tiorra llena de tirie- 
blas. 111,Llama á Pedro, 4 Andres A lacobo y a loan: los quales 
dex adas todasco/as lo [;g:wen, ces. 
TL Ntonces* 1Esv5 fue llevado dela Efpiritu 2l de- *Mar..rz, 


(ierto, para ler tentado b del diablo. Lucg.. 
Y . nd d c . de, a di :d S.¿do,d 
2 aviendo ayunado cquarera dias Y qua- e 
gra Arz, 
renta noches, defpues tuvo hambre. 16. repofo fa 


3. Yllegandofe ¿el el Tentador, dixo, Si eres +1: e 
Hijo de Dios, di que eftas piedras te hagan pan. ade 
Mas el refpondiendo, dixo: Elcripto eftá, tórara Chr- 
+ No confolo cl pan biviráel hombre: mas d cou- A+ Csbega 
toda palabra que fale por la boca de Dios. a cade li 
5 _Entóces el diablo lo paffa a la lanáta ciudad; piinas 
y puíolo fobre las + almenas del Templo: 4 fus mem- 
6 “Y dixole, Si eres Hijo de.Dios,cchate de aqui "9 +72 
abaxo: que efcripro eltá, * Que a fusangeles man- falieviiro- 
cará por ti: y algartehán en las manos, paraq nunca /1,5% tao- 
trompieces com tu pie A piedra. : a e 
7  lEsvs le dixo, fOtra vezeftá elcripto, *No emiros. 
tentaras ál Señor tu Dios. | € ON. 49. 


8  Orra vez lo pafía el diablo 1en monte muy PA 7 


] soches 43130 
alto, y 8 mueftrale todoslosreynos del mundo,y fu M:y/ru, y e- 
gloria . a fodos Ja A 
_9 Y dizcle, Todo cfto te daré, (¡ Proftrado me e 6 
adoráres, l : Ro. 19, P. 
. 10 Entonces 1Esvsle dize: Vete.Satanas: quee- *Daicgs. 
cripto cítá, * Al Señor tu Dios adorarás, y 4 el lolo 450z e 
. +, QquUUYa oda 
ferviras. con qu: Dios 


lo quiiicre fultenear.af; fufteró a fu pueblo en el defierto có el anna. +t0,Zasro- 
y 0.c El diablo como padre d m.ntira, falfifica la Efcr prurano la al:contoen 
el [entido que el esprvitu [Méo la pronunció. FEnorro lurar. *D-uur 6,16 4 $e- 
ñalandole los lugares, y descriviendofetos (ua maria y conpendiofamenis. 
éDcur.6, 1) y 19,20. 

El 


Primer fermon de Chrifto. 

11 El diablo entóces lo dex8: h y heaqui los an - 

k fuen animo geles llegáron, y fervianle. : o 
da E » _ ón anos lefus que loan era 1 prelo, 

y el aa Dolvióle 4 Galilea: e 

a esfrvi- 13 Y dexandoá Nazareth, vino, y habitó en 

| 44104 Capernaum ciudad maritima, en los confines de Za- 
lec iómiren bulon y de Nephhali: | 

ist aque- 14  Paraque fe cumpliefle lo que fue dicho por el 
dl lec re propheta líayas, que dixo, | 
ia T 5 *Lartierra de Zabulon, y la tierra de Neph- 
| 156.2,7.  ehali, E camino de la mar,de la otra parte del Lordá, 
Das e Galilea de las Gentes: o 
Duesra. 16 Pueblo affentadoen tinieblas, vido grá luz: 
puso. y de o en region de lfombra de muerte,luz 
4 puentega- m les elclareció.. 

Sin 91 17 * DAS O e a y pas 
| bacoltade y d dezir: * Emmendaos, que el reyno de los cielos, 
A ñ le ha acercado. A | 
ua 18 - q Y andando 1Esvs junto á la mar de Galilea 
. | "Est pueblos vido dos hermanos, Simon, que es llamado Pedro, 
¿ eds y Andresfu hermano,que echavan la red en la mar: 
omdd: porque eran pefcadores. | 
Esaluionál 19 Y dizeles, Veniden pos de mi, y hazcroshé 


vichuiento  pelcadores de hombres. 
del Sol do] las redes, lo 11 
2M 1.1 20.  Ellosentonces, dexando luego las redes, lo [1- 
*Ar3  gujeron. 

EN lei 21 Y paflando de alli,vido otros dos hermanos, 


ñ 11, Jacobo hijo de Zebedeo, y loan fu hermano, en la 
| *Delos Gas nave con Zebédeo, fu padre,que remendavan fus 
lia redes; y llamolos, — ' ¡ 

“Uma 1 22 Y ellos luego, dexando la nave, y á lu padre, 
reltauracion- lo (iguieron. | á 
LA 23 Y rodeó leíus 4 toda Galilea enfeñádo en las 

á ñas. fynogas o deellos, y predicando P el Evangelio del 


del Me(si 
ha Reyno: y fanando toda enfermedad, y toda flaque- 
e pre- zaen el pueblo. 

Eo e” 24 Y corria fu fama por toda la Syria: y trayan 
la fuyes,y e- 2 el todos los que tenian mal, los tomados de diver- 
ne "ve (asenfermedades y tormentos, 4 y los endemoni- 

firsw "ados, y lunaricos, y perlaticos: y fanavalos. 
¿Nombranfe .25 Y feguianle muchas comipanas de Galilea, y 
Ple de Decapolis, y de lerufalem, y de ludea, y de la o- 

dsincura- tta parte del lordan. cia | 
ls, las qus- C A . . . 

les fanava el Comienra la doctrina deChrifto. fu primera concion enque enfe- 
la lo ña á fus diftipulos qual fea la ES Bienaventeranía por 
hos fo cit Jus partes, la qual Jolamente compete a los E] le figuen, a los qua- 
P princia, — lesapplica ciertos titulos proprios.unos que declara el ingenio deellos 
y de fwnueva naturaleza en Chrifto: como fon, Májos, I3tos, Mi- 
Jericordiofos, Limpios de animo, Pacificos, Otros declaran fm fuerte 
inevitable en el mundo: como fon, Pobres Triftes, o lorofos, Perfe- 
guidos, Malditos, Calumniados del mundo. a los quales confwela 
en contrapejo deefto con la contemplacion dela glorio/a fuerte que 
tienen en Dios, hechos cópañeros de los prophetas y pios annsncia- 
dores de la verdad,que les precedieron, 11. Llamardoles Sal y Luz 
| bras les declara fu oficio en el pee en m7 a dela 
| proje[sicn dicha,y avifales de lo contrario a fuofficio paraq/t guar. 
AN ee, | eel 11 1 La Say Lux con que quiere que [algn y alumbren 
maz, 1% elmundo,es la Ley de Dios, la qua 


eerid m0 quiere defatar, porque es e- 
Pas y ema ames dixe fer venido paraque por el fe le dé [m verdadero cí- 
rtconocey 7. Pimiento, 1111.Para lo qual ante todas cojas fo requería que ella 


«| o defiudo: Pee reftarada en fu verdadero fentido:lo qual (como el verda. 


k A de de dero interprete declla)comienga á hazer por fis partes principales. 
e fosa Viendo lesvs las compañas fubió en el monte; 
| e fele M y fentandofe el,llegaronfe 4 el fus EE 
do N Y abriendo el fu boca, enfeñavalos dizi- 
Pals 2 
E. S % e . endo: ñ 
JA * 3. Bienaventurados los Pobres a en Efpiricus 
bons, ye Porque deellos es el Reyno de los cielos. 
vda. 4 * Bienaventurados b los Triftes:porque ellos 


E 38,11, TECIbirán confolacion. 
$Pa 3) 5 * Bienaventurados los Manfos : porque ellos 
227 Tecibirán la tierra por hercdád. 

% Puri. * Bienaventurados losque tienen 


Los hambre y 
“sde ata fed de Julticia:porque ellos feran hartos. 


SEGVN S.MATTHEO. 


" phetas qus fueron antes de volorros. 


Fol.2 . 
, O 4 paz Luc.2.t4 
Y Bienaventurados los Mifericordiofos: por- ro iA 
Raró .: ; : f C. 
que cllos alcangarán mifericordia. de Dalsda 


8 * Bienaventurados los< de limpio coracon: ¿6;. os ma. 
porque ellos verán á Dios. dixércn. q-d. 
Bienayentutados d los Pacificos: porque ellos *> e 
ferán llamados hijos de Dios. . O ad 
10 Bienaventurados los que padecen perfecucion náren, 
por caúfa de la juíticia: pórque de ellos es el Rey- *!»Ped.4,14 
-no de los cielos, Oe 
11 *XBienauenturados foys,quando * dixeré mal Me a rel 
de vofotros, y es perfignieren;y dixeren de vofotros * Mar 4,21 
toco mal por micaufa, * mintiendo. Luc.3,16. y 11 
12 Gozaos, y alegraos;porque vueítro falario es £€. Ni enci- 
grande en los cielos:que aníi perfiguieron 4 los pro- enden, y 
oben Cc. 
13 q*Vofonos foys Sal de la rierra:y fila fal fe * Pda te 
def vaneciére,cóg (era falada?no vale mas para nada HL 
Í1 noq lea echada fuera, y. fea hollada de los hóbres. La. Ley de 
14 Vofotros loys Luz del mundo. La ciudad af- Dioses vin- 
lentada [obre el monte no (e puede elcónder: e que liga. 
. . todo honi- 
15 *EÉNIi fe enciende el candil, y le pone deba. bye. gd. Mi 
xo de un almtid: más en elcandelero, y alumbra á Evangelio no 
todos lofqueeftanen cala. o 
16 * Aníi pues alumbre vueftra luz delante de bici de 
los hombres: paraque vean vucítras obras buenas, y la Ley. 
glorifiquen á vucítro Padre, que eftá en los cielos. o ed 
- 17 ¿No penÍeys que he venido para £ delarar la ¡or peca 
Ley,o los propheras: no he venido para defatar la, iG.paile.paf- 
mas para cumplirla. a ts 
18 *Porque decierto os digo.que h haltaq tpe- toda lar oo. 
rezca el cielo y la tierra,ni vna jota, niun tilde pere gas fem he- 
cerá de la Le y * que todas las cofas no lean hechas. chas. | 
ES “2 alacrob.2,10 
19 *De manera que qualquicra que + defazáre 
Luno de eftos mandamientos muy pequeños, y aníi 
“enfeñáre 4 los hombres, Tmuy pequeño ferá llama- 


3 0, invali- 
dore, 
do en el Reyno de los cielos. Mas qualauiera q hi- 


1El mas pe. 
queño de el- 


; pS ñ tus mandam. 
ziére, y enfeñáre,efte ferá llamado grande en el rey- mVil, de ria- 
no de los ciclos. E gun valor, 


"20 Portáto yoos digo, que fi vueltra jufticia * no e 11,35 


Y : fa - 11IL 
fuére mayor que la de los Efcribas y delos Pharife. ,!! loa 
os, no entrareys en el reyno de los cielos.  Deut$a7.. 


21 €Oyltes q fue dicho á los antiguos, $n no mata- 1 Varael cú- 
rás:mas qualquiera q maráre, ferá culpado dejuyzio: Proa 

22 Yopuesos digo, que qualquiera que le 0no- fo foconen. 
járe o locamente con fu hermano, ferá culpado de tavan los Er- 
Juyzio: Y qualquicra que dixere 4 lu hermano,PRa. “ibas Sc. 


ka,ferá culpado de ayuntamiento:v qualquiera que eta: des 


chra que ha 
A fís hermano dixére, 3 Loco,fcráculpado * del que- Ley E pe 
madero del fuego. | ms - 
23 — Porranto fi truxeres tu Prefente al altar, y a- Eo eb 
11i te acordares,que tu hermano tiene algo comrati: yia eamal 
24  Dexaallitu Prefente delante del altar, y vé: l<cb. 2,20. 


E » Vano,o na- 
í buelve primero en amiftadccon tu hermano, y en- $, 3 9 ajos 


tonces ve,v offréce tu Prefente. | na injuria Je. 
25 *tSé amigo de tu adverfario prelto,entretan- ve. 
sto que cftás con el enel camino:porque no acontez- 4 Pi0tia mas 
.caque el adverfario te entregue ál juez, y el juez te 16. dela ¿e2 
entregue y al alguazil; y feasechado en prifion: hena de fue. 
26  Decierto te dtgo,que no faldrás de alli, haíta id É 
que pagues el poítrer x cornado. deta 
27 GOyftesque fue dicho alos antiguos, * No dinde los 2x- 
adulterarás; ee Jade 
28 Yo pues os digo, q qualquiera Q mirala muger fs vos «los 
¿Y para cudiciarla,ya adulreró có ella en ft coracon, +io10s. Y en 
29 *Portantofiz tuojo derecho tte fuére oca- £*% lo 
lion de caer, lacalo, y echalo de tiz que mejor te es, era fe past 
ue [e pierda uno de tus miembros, que no que to- d:fues por el 
o tu cuerpo [eaechado al quemadero. . e as 
30 Y fitu mano derecha te fuére ocalion de caer, / ES 


Sen los rerros 
bos arormentados, queer el infierno. Leed.Teré. 7,31. 1 O. Atistaz primero. Or, 
recóciliace. PLuc.11,58, S Procura la reconciliacion con todos. guardate de liti- 
gr es la doéte. de ab.ver. $9,8c. u G.dl miniltro x G quadráce. 1. *Exu. 10.14 

Ab.11.8.Mar.9,47. y O,cudiciindola. z Quilquicra comodidad de bivar que 
fea can uticomo los ojos,el piz, la mano. a G. te cfcandalizare, 


( Is cortala, 


al 


Chio interpreta la Ley. 


cortala, y echala de t1: que mejor re es, que fe pierda 
uno de tus miembros, que no que todo tu cuerpo 
feacchado al guemaccero. 


eq TL 31 q Tambien fue dicho, + Qualquiera que em- 
E E 7*  biáre lu muger, dé le carta de divorcio. 

Mario, 32 Mas yoosdigo,que elque embiáre fu muger, 
buc.15,18. fuera de cauía de fornicacion, * haze que ella adul- 
"Les lan, “ere: y clque fe calarcb con la embiada, comete a- 
Dent.24,1. y dulterio. / 2% 
«y láN. 33 4 Item, oyftes que fue dicho a los antiguos, 
IIA 2, 16. Ñ . to, en ros - c a y 
PS. por orca ? NOTE peryurarás: mas pagaras al Senor “tus jura 


canta que a- MCNtos. ; 


d.. lero, 34 Yopuesos digo, No jurcys en ninguna ma- 
w de e a , tera, ni por el ciclo, porque es el throno de Dios: 
Lev.1ignz. 35 Niporlaticrra, porque es el eltrado de [us * 
Drur. 5,11. pies; ni por lerulalem, porque es ciudad del Gran 
<cLoque le Rey. 


promecicres 
por voto CO. 


36 Ni por tu cabecajurarás: porque no puedes 
toumod (u 


hazer un cabello blanco o negro. 


Eds 37 + Mas lea vueítro hablar, Si, (1: No, no; pot- 
Tlacob. $. 12 ñ 
dS. de mal que lo que es mas decíto, d de mal procede. 


puncivio. de 
mala tuontae. 


38 qOyftesque fue dicho alos antiguos, *Ojo 
E de males, POr Ojo: y diente por diente: 

v. 39 Masyoosdigo,* No re(iftays* con mal:an- 
YExod.21.24 tes á qualquiera que te hiriere en tu mexilla dicítra, 


Lev.24,20- e buelvele tambien la otra. 
D. ut. 19, 21. 
k Luc.6,29. 40 


Y álque quiliére f ponerte á pleyto, y tomar- 
Rom. 12 17. tC tUTOpa, 15 e tambien la capa. | 

Le E 7- 41 Y áqualquiera que te cargáre por una leguz, 
antes apare- VÉConel dos. 

jado á pesca 42  Alquete pidiére,dale: y ál que quiliére to- 
pueva “mi- mar de ti empreltado, no le refules. 

sar con inju= 43  GOyftes que fucdicho,g Amarás 4 tu proxi- 
yiu al que te mo: y aborrecerás a tu encmigo: 

e ario. Rom 44 Yo puesosdigo,A mad a vueltros enemigos: 
F O, pkytrar Bendezid a losque os maldizcn: hazed bien 4 losque 
contigo en” os aborrecen, y +orad por losque oscalunian y os 


pao: . y, Perfiguen: : 
45  +Paraque h fuays hijos de vueftro Padre que 


t Lev.19, 18. eftá en los cielos: q haze que fu Sol (alga lobre ma- 


Manda s ve fobre juftos y injuítos. - 
E rana los y bucnos: y llueve fobre juítos y injuítos 


proximo ¿ de 46 Porque li amardes á losque os aman, que Ía- 
aqui conclu- lario tédreys?No hazen tan:bienlo miímo los i pu- 
yero los Pha- bhcanos? ; 


pel 47 YífiXabracardes a vueltros hermanos fola- 


m:s al cnemi- Mente, que hazeys de mas? No hazen tambien aníi 
s0 pi “cs- los publicanos? 

w/10N ES CO» 
ins Eloy. 48 Sed pues volotros perfedtos, Icomo vueítro 
sura. Leed Padre, que eftá en los ciclos es perteéto. 


Prov,25. 81 tu enemigo ha hambre,(rc. +*Luc. 23,34 Ad. 7,9,60. 1.Cor.4,13. 
1 Luc.6.31. h Mojtreys que (oys hijos Bc. 1 Eran cobradores de los p:chos 
alcaval.s:efimados entre los Romanos, peró infames entre loslidsos. K Tuvicre 
des amor lolamente d óc. | A imitacion de Kc. 


CAPIT. VI 


== Profiguemas en a enla purificacionde la verdadera do- 
¿brina de la Ley y de las pias obras, (tempre, como comenco,contra- 
poniendo las obr:ws de los hypocritas. De la Limofna. 11.Dela 
oracion, y del perdonar con facilidad las offinfas a los hermanos. 
11 1.Delayswno. 1111.El primero y folo ejisulio del pio Evanqe- 
ambición Y Jicp adquirir verdadera y biva fe, y procurar fa augmiento abne- 
vana clon da toda avarici loy movtificado todo cy dadocon; 
que bufcan ¡a a toda avaricta,pofpuejto y mortificado todo cry dadocong0xe- 
los hombres Jo del vicio, el qual el padre celefiral tiene tomady fobre f1,c. 


1 


en ele Irad que no hagays vucítra limofna delante 
t e€s como ó 

piba dele de los hombres, paraque feays 2 mirados de- 

ellos: de otra manera b no avreys fulario an 


a Corrizo la 


buena obrs. 


r 208 ra cerca de vucítro Padre que eftá en los cielos, 
desde los 2 *Puesquando hazes limofna,no hagas tocar 


hombres perótrópeta deláte de t1,como hazen los hy pocritas cen 
OS , las Synogas y en las plagas, para fer cftimados de 
raro los homibres:decierto os digo gue ya tiené lu falario. 
"Rom. 12,8, ¿Mas quando tu hazes limo(na,no fepa tu yz- 
quierda loque haze tu derecha, 


c S.hazizndo 
li ; ol ) 
(is 1UOlAs 4 Que fea tulimofna en fccreto: y tu Padre, 


en ke. 


EL EVANGELIO. : | 


SN 


E : , . Al u.l Mo] 
d que mira en lo fecreto,cl e te pagará en publico. Pia An 


5. q Y auando oráres, no las como los hypo- mificito. ¿4.ia 
crizas:porque ellos f aman elorar en los ayuntami- “942 
eTc hura bas 
entos, y en los cantones de las calles en pie:paraque en 5: 
[can viítos. Decierto que ya tienen fu falario. 

6 Mas tu, quando oras, entrate en tu camara; y 
cerrada tu puerta,ora á $ tu Padre,que ellácn fecre- 
to: y tu Padre que vee en lo lecreto, h re pagará en 
publico. ree 

7 Y orádo, no feays i prolixos,como los X Eth- cuina 
nNICOS, que pienfan que por lu parleria lerán oydos. de los cora= 

8  Noos hagays pues femejátes a ellos . porque A 
vucítro Padre fabe de que cofas tencys nmeccilidad, ic 
antes que vofotros le pidays. 119,47. paga 

9 Volfotros pues l orareys anfi:* Padre nucítro, 1 !U ticiva. 
que eftís en los cielos, m Sea fanétificado tu Nóbre. 10, a 
10 "Venga tu Reyno. Sea hecha tu voluntad, habladax, 


f Oc tudaa 
vrarÁAc, 
g Al qui o 
lecroto es 
manibelto, 


como en el ciclo, anfr tambien en la tierra. cltudiotos de 
11 - Danos oy nueítro e pan quotidiano. . rro a 
E .  ptiella de pa- 
12 Y fuelranos nueítras P deudas,como tambien labras in E. 
nofotros foltamos 9 á nueltros deudores.  k Gurites, o 
] . mundaxs 
13 Y nonosmerasententacion : mas líbranos fa py 
* de mal:porque tayo es el Reyno, y la potencia, y No es el 1 
la gloria,por todos los figlos. Amen. ' sento del se 


Bor mandar 
mos que qué 
de mimos, 
dizamos po 
15 Masíino foltardes á los hombres fus offen(as, ¿012 Per? 
tampoco vucftro Padre os loltara vueltras offenfas. muefirs: 7204 
16 q Y quando ayunays, no feays como los hy- sedas ru.1- 
pocritas t aufteros, que £demudan fas roftros para Fis en 
parecer 4 los hombres que ay unan. Decierto osdi- 4 pri de 
go, que ya tienen fu falario.. necepidad 
17 Mastu, quando ayunas, t unge tu cabeca, y sealed 
lava tu roftro: da e 
18 Para no parecer 2los hombres que ayunas, (i- g:fradac por 
no a tfPadre que cftá en fecreto: y tu Padre * que Cab e 
vec en lo [ecreto, te pagará en publico. a dia 
19 € No hhagays theforos en la tierra, donde la Señercsmo- 


14  *Porque íi foltardes á los hombres lus offen- 


las, foltaroshá tambien a volotros vueftro Padre 
celcíftual. 


. E ; Y mi_ “Por cora 
polilla y el orin corrompe y donde ladrones v mi- pido dal 
nan, y Nurtan. e ;  honre y iia 

20 ¡xk Mas*hazcostheforos en el cielo,donde ni $/e:e deve. 
polilla niorin corrompe: y donde ladrones no mi- ia 
nan ni burtan. | y api fe osa 


21 Porque donde * cítuviere vueltro theloro,a- 1. veiua:ad, 
lli eftará vueltro ceracon, ads 

22 *Elcandil del cuerpo es el ojo: anfique (1 tu 
Ojo fuere Y fincero, todo tu cuerpo [erá luminofo. y, y...» 

23 Masfituojo fuere malo, todo tu cuerpo (fe- para ¿ia de 
rá tenebrolo. Anfique (i la lumbre que en ti ay, lon 1+ 4%: xa. 
tinieblas, quantas ferán las miímas tinieblas. E 

24 * Ninguno puede fervir a dos lenores:porque y 1-7:=.6.4. 
o aborrecerá al uno, y amará al otro: o fe llegará ál POtEnás 


O Por pan ez- 
tiende reto 


uno, y menofpreciará ál otto. No podeys fervir dde; man of. 
Dios, y 4? Mammon. fendido. derd 
Ab, UT. ¿de 


25 *Portanto osdigo, 2 No oscongoxeys b por 
vucítra vida,que aveys de cemer,o que aveys de ¡sl oa 1 
ver: ni por vueítro cuerpo, que aveys de veftir. La a.T+ef. ,,3. 
vida noes mas que el alimento, y el cuerpo que el * Mar 1235, 
veltido? =  11L 


26 Mirad á las aves del cielo,que no Gembran,ni rMufix 
fiegan, ni allegan en alholics, Y vucítro Padre cele- pe 
ftial las alimenta. No foys volotros< mucho mejo- cen, 
res que ellas? -. a q eDa rolas 

0 | des las feñas de 

27 Mas quien de volutros podrá dcógoxandofe fre 
t2, que pudieres. * Arr.ver. 6, TIT. uv O.horadan. *Luc.r2,53. y 1, Time, 19. 
* Ab.ver. 33 -x Ot.elta,eltá, *Luc.r1.34. y Porro, entero. limpio tin fila, 
(in malicia, ojo por la fabiduria, o dod%ina y efpiricu de fe, conque el hon:breo- 
bra, G. fimple. ab, ver.33. Luc. 16.13. 1 Riquezas. Leed Luc 16, y. lo::0 
dile de la avaricia, fe ha de efiendor a todos los demas vacios. *Lucar.za Pod 
4.6 1,Tim.6,8. y1.Ped.s.>. Píal.s4.13. 20r, No leays (olicitos. poroar 3: 
mue/tro trsbajoes vano, fi Dios no lo bendRe. trabajemos pues dependiendo ¿. e 
providencia. b Par vucitro yicto, o patladia, G.por vueltya alma. c Mas excti vr 
us. de mas ya:or. d Con toda lu (o licitud, por acecho que le cunguxe, 

añidur 


Eypocrita. camino efticcho. 


anidir a fu eftatura un cobdo? 

28 Y porel veltido porque os congoxays? Ap- 
prended delos lyrios del campo, como crecen : no 
izmicos. trabajan ni hilan: | 
«¿nfades 29 Mas digo os,que ni aun Salomon con toda fu 
« le rreve- gloria fue veltido aníi como uno deellos. 
csecógo. 30 Y fila yerva del campo, que oy es,y mañana 
¿porlas esechada enel horno, Dios la 'vifte anfi, no hará 
ón mucho mas ávolotros hombres de poca fé? 
umeico 31 Nooscongoxeys pues diziendo, Que come- 
:2 ín que remos, o que beveremos,o conque noscubriremos? 


¿Arr,ver.Jo 


tamope 32 Porque “las Gentes bufcan todas eftas colas, 
E porque vueítro Padre celeítial labe que detodas 


. eltas colas teneys necellidad. 
sCuadena los Mas buícad primeramente el Reyno de Di- 


a En , os,y lu jufticia, y todas eftas cofas os lerán añididas. 
puedende 34  Aníique, nos os congoxeys por lo de maña- 
craídad, na; que el mañana f traerá lu congoxa; bafta al dia 
marea y 1 aficion. | 
9714/10 4. 
qc 67, CAPIT, VIL 

om. 2, ,, . . . . Ed 
1000 4,3. Profsiguiendo en la mifma concion,deciende á dar algunos pre- 


Mar. 4, 25. Ceptos más particulares, como. 1. dela modejtia enel juzgar del 
lac.6.58, proximo comra los hypocritas. 2.de la prudencia enla difpen/aci- 
Eñsblscon- 9 de la facra doftrina. 11,Exborta a laoracion. 111.Summa de 


plan bPo- roda la Ley dela Charidad. 1111. Exhorta á vecebir el Evangelio. 
eo dl V, A guardar/e de los fal/os enfenadores, y da arvijo cierto por el 


luz para 94L/ean conocidos. VI. El que recibe de animo la doctrina del E- - 
serlás fale as VANZelio,por ella vence toda tentacion: el hypocrita perece enella, 


dins, asno O 2*juzgueys:porque tambien no (eays juz- 


ant peguen ados 
1/08 Cie Ss E : ; po 

te cam0 to 2 Porque con el juyzio que juzgays,fere- 
pren ver la a juzgados: y * con la medida que medis,con elía os 
madera, Dolverán 4 medir. 

cr e . . 
ta. 2 3 Y Porquebmiras el arifta que cftácnel ojo 
oe 41. de tu hermano: y no echas de ver la viga que cítá cn 
€Ur, dizes, a 


Bar, * O como € dirás ¿tu hermano, Efpera echaz, 
50 sifina- ré de tu ojo el arrifta; y heaqui sesa viga en tu ojo? 
ata $. Hypocritaecha primero la viga de tu ojo: y ' 
¡Evange- | ÚS ; : 
la fe haz ra Entonces d mirarás enechar el arifta del ojo de tu , 
rán deg hermano. 
a 6 No“ deyslo lanéto álos perros:ni echeys vu- 
2. 4, la pre> 
coma  Cltras f perlas delante de los puercos: porque no las 
les:1a de rehuellcn con fus pies, 8 y buelvan y os defpedacen. 
será. la 7 5 Pedid,y darfcoshá. Bufcad, y hallareys.To. 
pora, cad y abrirícos há, 
8 *Porque qualquiera que pide,recibe: y elque, 
bufca,halla: y 41 que toca, h fc abre. 
9 Que hombre ay de vofotros á quien (1 fu hijo 
le pidiere pan, darlehá sna piedra? | 
10 Y file pidicre peícado, darlehá ferpiente? 
bC frda. ¿11 Pues (fi vofotros, fiendo malos, ee dar 
timo. —— Ducnas dadivas a vucítros hijos, vueítro Padre que 
MT. eftáen loscielos quíto mas dará buenas cofas a los 
Fri que piden deel? ' Ñ 
ble y. 12 q * Aníique, todas lascofas q querriades $ 
ose, Jos hombres hizieífen có vofotros,aníi tambien ha- 
LITT, zed voforros con ellos: porque cítaes i la Ley, y los 


"Abaraa, 
Ha. 
Lu n.9, 
0:5,14.13, 
116, 4. 
htc. 6, 


mino que lleva a la vida:y pocos fon los GH) hallan. 

nera, 19 € Tambien,Guardaos de los fallos prophetas, 

1 tr . . : . 

:heere a. yy JUE vienen A voflotros! con veítidos de ovejas: mas. 

reso y fa de dentro fon lobos robadores. 

R dal, Por 

UD luan, 

eno mane Vas de los efpinos? o higos de los efcambrones? 

és Ut DTO 
Nay los 


ño, ¿p'ritus:no creamos de l:gero, * Luc.6,43,44. DM) El principal. 
Pr los da a conocer es fu dolirina, No predican a Cbr: fo erucifícado, fino 
7100, 4fu6 imperefes carnales. , - 


SEGVN S. MATTHEO. 


16 mPor fus frutos los conocereys."Cogenfcu. . 


17 Deíta manera,todo buen arbol,” lleva huenos. 


Fol.3 


— frutos: maselarbol e podrido, lleva malos frutos * o 
13 No puede el buen arbol llevar malos frutos:ni hediondo. 
el arbol podrido llevar buenos frutos. - PRom.2, 1. 
19 *Todo arbol que no lleva buen fruto,corta- 45 hi 
le, y echafe en el fuego. | a > le 
20 Aníique o lus frutos los conocereys. melcros fado 
21 -P Noqualquiera que me dize, Señor, Señor, LEA 
ntrará en cl Reyno de los cielos:mas el que hiziere rengan exce- 
la voluntad de mi Padre que eftá en losticlos. lent.fi. neos 
22 Muchos me dirán aq] dia, Señor,Señor,no pre- nt 


fican, fino de-. 


phetizamos en tu nóbre, y entunóbre facamos de- Rruycn la 1- 
monios, y ex tu nóbre hezimos muchas 4 grádezas? £!efa. 
23 Y entonces les confeffaré, * Nunca os cono- E ET 
cl:apartaos de mi *obradores de maldad. 55. No por 
24 q *Pues,qualquiera que me oye eftas pala. P.x.er uno 
bras, y las haze, compararlohé ál varon prudente Poe UN ió 
que edificó fu caía fobre peña, | G ver. caía 
25 Que decendió lluvia, y vinieron rios,y fopla- $"*e los que 
ron vientos, Y £ combatieron aquella cafa, y no ca- aca 
yó:porque cftava fundada fobre peña. provados.có- 
26 Y qualquiera que me oye eftas palabras, y no 14 tales Mi- 
las haze, compararlohé ál varon loco,que edificó fu Entre lecd 
caía fobre arena.  Mat.24,24. 
27 Quedecendió lluvia,y vinieron rios,y fopla- J 2. Thrf.2, 
ron vientos, y hixferon impetu en aquella caía, y rá id 
cayó, y fue luruyna grande. %Loc.13,25. 
28 *Y fué que como Iefus acabó cftas palabras, 27: Plal 6,9. 


; deca O, obreros 
: a : A r , e 
las compañas fe elpantavan de (u doétrina. G. los que o. 


29  Porq|los enfeña va como quien tiene autho- brays iniqui- 
a e z 


ridad, y * no como los Efcribas. A 


ST CAPIT. VIIL * Luc.6,.47. 
Limpia Chrifto un lepro/o. 11.Sana á un frervo del Centurion, € O ,acomicti- 
Cwya fe alaba. 111.Sanaa la fisegra de Pedro y a otros muchos en- C:0N. 

femos. 1111. Refufa á un Efcriba, o dodtor dela Ley, el qual fe of- *Mar.1.1zo . 

Jrecia de feguirle:y a uno de fus di/cipulos quecon pretexto de piedad Luc. 4, 32. 
Je queria partir deel por entonces, manda que fe quede. V. Amanja EN: como los 
la tempejtad enla mar. Vl,Sana dosendermomados en la tierra LL" e np 
de los Gergefenos, $e z E le a 
Como deccndio del monte, fcguianlo muchas ros de nueftra 

"Y compañas; . ticmpo. 
2 tY heaqui un a leprofo vino,y 5 a doró.- + Mat1,40, 


So SS E , á Lnc.5,12. 
lo diziendo, Señor, (i quifieres, puedes me limpiar. a 6% lesra 


Y eftendiendo 1cfus fu mano, tocólo dizien. +74 IMCUTA= 
do,Quiero:fé limpio. Y luego fu lepra fue limpiada, */*: *t4/03 


: S Ñ abora llama 
4 Entonces lefus le dixo, Mira no lo digas á na- mal des.La- 


die: mas vé, <mueítrate al Sacerdote, y offrece el Usar: 


prelente + que mandó Moyfen d paraque les cófte, A Já 
$ q *Y entrando lefusen Capernaum VINO Á c Elfo mano 


el “el Centurion diria da el Señor 
6 Y diziendo, Señor, mi moco eltá echado en * “es 9ue 


la L 
caía paralytico gravemente atormentado. ee 


: Ss cra abroza- 3 
7 Y lelusle dixo, Yo vendré, y lo fanaré. da. 

Te : : - CY.34,4. 
8 Y refpondió el Centurion, y dixo,Señor, OLAS coo: 


oy digno que entres debaxo de mi techumbre:mas res limpio, 
lolamente £di con la palabra, y mi moco fanará. — S-pararetti. 
9 Porque tambien yo foy hombre 2 debaxo de PAS e0S 
poteftad: y tengo debaxo de mi pore/?zd loldados: A a 
digo a elte. Vé, y vá: y ál otro, Ven, y vicne:y 4 mi *Lue,7,1. 
fiervo, Hazefto, y haze kb e El capiran- 


“1 So dec hom 
1o Y oyendo lolcfus, maravillófe: y dixo 4 los bres de 4 pue 


que lo leguian, De cierto os digo, que niaun en I(- dela gente de 


rael he hallado tanta fe. . la guarnicion 


E ls ., delos Roma- 
211 Mas yoos digo que h vendrán muchos del O- nos. 611. 


riente, y del Occidéte, y 1 fe aflentarán a la mefa con-Princip:ode la 
Abrahá, y fac, y laccb,en el Reyno de los ciclos: vocacion de 
12 *+ Y los hijos del Reyro ferán echados: qnlas Log aos 
tinieblas ! de afuera. Alli ferá el lloro, y el batimien-. 1-6 e 
to de dientes. N — "f Manda. 


! ; a so o 7 
13 Entonces lefus dixo al Centurion:Vé, y co- ol dol 


potetad otros Ec. como luego de clara. h Vocación de los Genriles. 19. d.feran 


bid dl de la vida éterna,como lo fon Abraham, 6 c. dk Ab.12,13. k 


eblas e.  : 
mo 


Dent.13,4e. 


Ñ re . - 
end: los Ifraelitas fegunla carne. a los guales llama vyos del reyna por las pee | 
mess, dee, Leed Rem. 9,4. ) Todo lo q cs fuera de) Reyno de los ciclos, es tis:j- 


Fe del centurion, 
mo crey fte, fea hecho contigo. Y lu mogo fue fano 


ms It. enel mifmo momento. 
A 7 14 €*Y vino Iefusa cafa de Pedro, y vido a (u 
* Mar.132, fuegra echada en la cama, y con ficbre; 
Luc.4,49. 15 Ytocó lu mano, y la fiebre la dexd : y levan- 
*Ha53.4 yantófe, y Iirvióles, 

1.Pcd.2 
y , ( sn 14 AY f d a 1 ho: 
meElseñor- 16 como fue ya tarde, truxeron 4 el muchos 


fue verdade- endemoniados, y echó de eos los demonios con la 
e e palabra, y fand todos las enfermos: 

anima Efsm 17 *Paraque le cumplicfTe lo que fue dicho por 
habla de lws cl propheta Ilaras,que dixo, m Eltomo nucítras en. 
as fermedades, y llevo nsrestras dolencias. 

ma, elgvan- 18 G* Y viendo Icfus muchas compañas arre- 


go liita de las dor de 11, mandó que le fueílen de la otra parte del 


cuya fomedad 1480: | 
corporalfue 19 Y llególe un Efcriba, Y dixole : Macítro, [e- 
una infalible Guirtché donde quiera que fueres, 


prueva de la 2 

ds eL A y las aves del cielo nidos: mas el Hijo del hombre 

*Luc.9,57-_ no tiene donde acuefte fu cabeca. 

da 21 Y otro de [us Difcipulos le dixo: Señor,Dame 

sen fer Difer- MCENCIA QUE VAYA Primero, y entierre 4 mi padre. 

pulos deChr 22 Y lefusle dixo,Sigueme,y dexa que los mu-- 

Jo por inter- ertos entierren fus muertos. 

vb a A * Y entrando el en a navio, lus Difcipu- 
v.  loslo (sguieron. 

es d3t 24 Y heaqui fue hecho en la mar un gran movi- 

o Fruto de MIento, qa nao fe cubria de las ondas: y el dormia. 

verdadera fe 25 Y llegandofe us Difcipulos defpertarólo,di- 

lo ER ziendo,0 Señor falvanos, perecemos. 

de todo enla 26 Y ellesdizc, Porqué temeys hombres de po- 

ne:efidad : y Ca fc? Entonces,defpierto P reprehendió a los vien- 


santo cs m4- tos y ¿la mar, y 9 fue grande bonanga. 


Ai 27 Y los hombres le maravillaron diziendo,Que 
sc/sidad es hombre es efte, que aun los vientos y la mar lo obe-: 
mayor. decern? | 

cores 28 q*Y comoel vino de la otra parte en la pro- 
veridad, i- vincia de'los Gergefenos: vinicronle ál encuentro 


3uo.esle qual dos endemoniados que falian de los fepulchros, fie-' 


enofiro [is di= a ] : : 
paid e rosen gran manera, que nadic podia pallar pora- 


Fencis. uel camino. 
q G.fuche- 29 Y heaquiclamaron,diziendo,r Que tenemos 

” y. Contigo lefus hijo deDios?Has venido yaacá á mo- 
*Mar.s,1. Jeftarnos antes de tienpo? 


E O eftava lexos de ellos un hato de muchos pu- 
es SUS ercos paciendo: 
noforos. 31 Y losdemonios le rogaron diziendo, Si nos” 


í El Diablo echas, [permittenos que vamos en aquel hato de 


arg nodejea 
sm procura fí- pucrcos. 


wo hazer mal, 
con todo eo hato de puercos: y heaqui, todoel hato de los puer- 
dan ¿Cos fe precipitó de sn defpeñadero en la mar, y mu- 
“Dsos le de li rieron en las aguas. 
eencia, loba. 33 Y losporqueros huyeron, y viniendo A la 
€ En lugar de Hidad, contaron todas las cofas, y loque auia pal- 
rozarle que fe lado con los endemoniados. 

uede con e- Y heaqui, toda la ciudad (alió a recebir á le. 
2 peda fus: y quando lo vieron, * rogavanle que le fucte de 
porguemas ÍuS terminos. 
amavan aj16 
puercos qued 


CADPIT IX. 


CAzAN Sana Chrifto wn paralytico en prucua contralos Eliribas, que 
tiene poteftad de perdonar peccados. 11. Llama a Masthco bebli 
a A Capero “AñO, el qual le [:gue: y refponde a los Phar/feos que le calumnia 


atom. porque UAN que comia y bevsa con publicamos y pecadores. 111. Re/ponce 
(como dix_e alos Difcipulos de loan que le preguntan, Porque [us Difcipulos 7.0 
Theophiladto) ayunan, como cllos, y los Pharsfcos? 1113. Refuftita una bra de un 
Chr:ffo nacio principal, y enel camino /ana a una muger de un antiguo fuxo de 


en Betrhlehe. [anore, V.Sana dos ciegos. VI.Sana a un endemoniado misdo ¿c, 
criofeen Na" 


x_eret, habitó dE p 
en Caperua- Ntonces entrando en «n navio pafló de la otra . 
mm. parte, y vino 2 2 fu ciudad. 


>» Mar, 21,3. a a 
Luc, 5,18, 2 * Y heaqui, le truxcró ss paralytico echas. 


Y Te(fus le dixo,n Las zorras tienen cavernas, - 


32 Y dixoles,1d. Y ellos falidos fueronfcen agl 


- EL EVANGELIO. 


do en na cama: y viendo Telus la fe dellos, dixo 4 
paralytico: b Confía hijo; tus peccados te fon per- DERA fa 


ro, cobra bue 
donados. E a 


Y heaqui algunos de los Efcribas dezian den- <Virupera 
tro defi: Elte < blafphema. Dieu pas 
, E ó do 14 vtficia. 
4 Y viendo leíus lus penlamientos,dixo, Por- exa culpa de 
qué penlays malas colas en vucítros coragones? muerte por!a 
5_ Qual es mas facil, Dezir, Los peccados re Íon sl ic 
perdonados: o, dezir, Levantate y anda? ! 
6 Mas porque fepays que el Hijo del hombre 
tiene poreftad cn la tierra de perdonar peccados,di - 
ze entonces ál paralytico, Levantate,roma tu cama, 
y vete atu caía. 
7  Entonccsel fe levantó, y fuele á lu caía. 
38 Ylascompañas viendo le, maravillaronfe y 
glorificaroná Dios, que ovielle dado tal poreítad 
2 hombres. | 
9 q*Y palfando lelus de alli,vido ¿unhom- 11, 
bre,que eltava fentado al váco de los publicos sriburos, * Mas.2, 14 
el qual (e llamava Mattheo:y dizele, Sigueme. Y le- +40>5+22- 
vantólc, y liguiólo. —. 
10 Y aconteció que eftando el fentado A la mefa 
d en cala,heaqui que muchos < publicanos y pecca- d $. de Mar- 
dores,que avian venido, fe fentaron juntamenteá Ja theo. | 
meíacon lefus y lus AS - eLosque te- 


; R ; e .. 1Mian cargo e 
11 Y viendo efo los Pharifeos,dixeron á lus dif- cobras le gu- 


cipulos, Porqué come vueftro maeftro con los pu- Sega a 
blicanos y peccadores? pd 
. . toncos 10- 
12 Y oyendodole[us, dixoles, Losque eítan Ía- fameen la o- 
nos,no tienen neceffidad de medico: fino los enfer- Pinion dd 
mos. daa 
13 Andad,antes apprended que cofa es,* Mife- y O£.5,s. 
ricordia quiero, y no facrificio: porque no he veni- Ni A 
do 4 llamarlos fjuítos, * fino los peccadores £ á pe- £1: 44 la: 3 
a A Je sienen por 
mitencia. V ¡uÑos. lec 
14 q Entonceslos difcipulos de loan vienena el, /man. y, as. 
diziendo : * Porqué noforros y los Pharifeos a- Poe nd 
yunarnos muchas vezes, y tusdilcipulos no ayuna? da, a conyaz- 
15 Y dixoles lefus,Pueden b los que fori de bo- on. 
das + tener luto entre tanto que el efpolo eftá cone- ¿UL 
> py: a 2 2 Mar 1d 
llos? Mas vendrán dias, quando el cípolo ferá qui- Luc.s ;, 
tado decllos, y entonces ayunarán. h G. Los hi- 


16 1 Ttem,nadie ccha remiendo de paño rezio en ** de thala- 


veítido viejo: porque el tal remicndo tira del velti- pe rd 
do, y hazete peor rotura. fos, 


17 Niechan vino nuevo en cueros viejos: de o- ¡Segunda te 
tra manera los cueros le rompen, y el vino fe derra- 20 ia 
ma, X y pierdente los cueros:mas echan el vino nu- decion del 
evo en eucros nuevos: y lo uno y lo otro fe conder- a E 
va juntamente. a Ro 

18 q *Hablando el eftas cofas á ellos,heaqui ! un ribxico naco- 
principal vino, y adorólo, diziendo,Mi hija es mu A ZE 
ds poes há: mas ven, y pon tumano fobre ella, y “111 0 

vir 


R Mare: 
19 Y levitóle lefus,y figuiólo, y fus difcipulos. eri 
20 Y heaqui una muger enferma de fluxo de lan- !Atgue puz- 
re doze años avia, llegando(e por detrás, tocó m la ri do 

timbria de lu veftido. oliicio, 
21 Porque dezia entre (3, Si tocare folamente fu 

veítido, feré n libre. o 
22 Mas lefus bolviendofe, y mirandola, dixo, 2+oPous: 

Confía hija, tu fe tehá librado. Y la muger fué libre ero e 

defde aquella hora. n C.falva. 
23 Y íénido lefusá caía del principal, viendo **“=- *=* 

los tañedores de flautas, y la compaña que hazia 

bullicio, y 
24  Dizeler,o Apartaos,que la moga no es muer- o Yos ¿:a- 

taz mas duerme. Y burlavanfe deel. qui. 
25 Y comola compaña fué cchada fuera,entrd, 

y travó de fu mano: y la moca fe levantó. 

26 Y falió cíta fama por toda aquella tierra, 
27 € Y pallando Lol de alli, figuicrorile y. 
dos 


Embia los A pofteles a predicar. SEGUN S. 


dos ciegos dando bozes, y diziendo, Ten mifericor- 
Nal ¿. dia de nofotros Fijo de David. 
biz 28 Y venidoá caía, vinieron á ellos ciegos;y 
Mar.jy1t2  Jefus les dize: Creeys que puedo hazer efto? Ellos 
EN laz Sizen, Si Señor. 
¿de es re 29 Entóces tocó los ojos deellos diziendo, Con- 
mio feseido formed vueftra fe os lea hecho. 
» pets 30 Y losojos decllos fueron abiertos: Y lefus les 
serra obra, defendió rigarofaméte diziendo,Mirad,nadie lo fepa, 
caiesarel 31 Masellos falidos, divulgaren lu fama por to- 
20 0 Sa da aquella tierra. | 
culmemf- 32 GAY (aliendo ellos, heaquile truxeron un 
én fssbfis- hombre mudo endemoniado: A 
ssouticia 33 Y echadofuerael demonio, el mudo habló. 
lucrzaz. Y Jas compañas fe maravillaron diziendo, Nunca 
'ár4,25  hafido viíta cola femejante en 1írael. | 
Asta 34 * Mas los Pharifeos dezi3,P Por el principe de 

». 6. dea- los demonios echa fuera los demonios. y 

ul odif- 35 YY rodeava lelus portodas las ciudades y al- 
tudos, lá deas, enfeñando en las fynogas deellos, y predican 
“lucio, do el Evangelio del Reyno, y fanando toda en- 
lan. 4,36. fermedad y túda flaqueza en el pueblo. 
e 36. * Y viendo las compañas, uvo mifericordia 
Grere fini deellas,que eran 4 derramados y efparzidos, como 
fsÉcoer fu- Ovejas que no tienen paltor. 
mv 37 Entóces dize á lus difcipulos,* A la verdad la 


VPPRAOE BS. a 
Bnes mene Miele es * mucha: mas los obreros,pocos. 


faque el 38 Rogad pues ál Señor de la miefle,que fembie 
¿cir lo has É y í . (hí 

testi: por. Obreros a lu mielle. | 
sed ef CAPIT, X. 

tere A 

ENS Llama el Señor á fus doze Diftipulos:a los quales gradua y em- 
fm, y  biaal primer enfaye de Ju predicación, imfivsey s de que han de 


embres de Ñf ANNUNCIAT, ») á quien: da potencia celef jalpara Sanar todas enf er. 


nulo edades en teftimonió de la verdad de fu doGrina: anfi mifino les 
Pl fimos ¿2 reols de como fe han de aver anficonlosque los recibieren,coma 


os 
fac camlos que los defecharen, nrrmandolas con temor y fe de La divina 


fuego y alboroto que con fu predicacion vendria en el mundo por la 
desd del ed que no lmego la querrá recebir Oc, 
E Ntonces* a llamando fus doze Difcipulos, dió- 


"Mars, les poteftad contra los elpiritus immundos,pa- 
e a raque los echaífen fuera, y fanaffen toda enfer- 
wtenric,  Medad y toda flaqueza. e 
bEmbiados, 2 “Y losnombres de los doze bApoftoles fon e- 


vigados,que ftos.El primero, Simon,quees dicho Pedro, y An- 
fsnombre.. Ares, fia hermano: lacobo, hijo de Zebedeo, y Toan 
"A:.9:10 Su hermano: 

Ot, Cana. Eto Bartholome:Thomas,y Mattheo 
dVaron de el publicano: lacobo hijode Alpheo, y Lebeo por 
Ceriorh, — fobrenombre Thaddeo: 

ys 4 Simó Cde Cana,y Judas d I/cariota,que tam- 
reiicar ¿jos Dien lo entregó. 

Cnles a 5 Eftos doze embió Iefus,3los quales dió man. 


diera damiento, diziendo, + Por el camino de las Gentes 


ho Gate * No polleays oro, ni plata, ni dinero en vu- 
13240. Cltras bolías: : 
tvr3,2.8- 10 h Nialforja para el camino: ni dos ropas de 
de Veftir,! migapatos,ni bordon: * porque el obrero 
tel Evenges digno es de fu alimento. 
la, 11 * Masen qualquiera ciudad, ó aldea, donde 
entrardes,buícad con diligencia re lea en ella dig- 
n3, y repofad alli k haftaque falgays. 

a mtneñer $ el ministro del Evangelso fe defembarace de todo agllo q le puede 
| o fu vecacion. iS.doblados, conforme ¿lo queprecede. * 1. Tin.5,18, 
¡ "610.7. YLug 10,8. k $. de aquel lugar. 


h Mir6.8, 
L,3y 22 


* Maz 6,11. Luc.9,5 


Providencia contra los peligros de fu vocacion, y avi/andoles del' 


MATTHEO. Fol.4 


12 Yentrandoefi h caía, faludálda: - * “AG 5,5. 
13 Y fi lacaía fuere digna, vueftra paz vendrá Y ¡6% 
lobre ella: mas íi no fuere dign ft f ere bi 
: gna, vucítra paz fe bol- 1 Adverti bien 
verá á volotros. Ds | mue 
13 * Y qualquiera q no os recibiere,ni oyere vu- pat == 
eftras palabras, lalid de aquella caía, y ciudad, y *Í2- mex_clada 
cudid el polvo de vueftros pies. con felices 
15. Deciérto os digo,que el caffigo ferá mas tolera- “44 celumis 
AM . Ct un 
ble 4 la tierra de los de Sodoma, y delos de Gomo- compucfo 
rrha en el dia del juyzio,que á aquella ciudad. admirable: a 
-16 *1H IA bió rs Sab. una prs- 
1 caquí, yo os embió, como 4 ovejas en gira pozo! 
y 4 € tIMDle, 
medio de lobos: fed pues m prudentes, como furpi- queno ha 
entes: y 2 fenzillos, como palomas. malic efa, y 


17 Y guardaos de Jos hombres:porque os entre- 7.4 dra | 
garán en concilios, y en fus fymogas os acotarán. — re,guenofea 


8 Y aun A principes y d reyes le rora, mi loca. 

, fadem; 1 $ y: y NA llevados por, G. Simples. 
caufa de mi, 0 paraq les cófte ¿ellos y á las Gétes. G portefito 
19 "Mas quando os entregárenP no os congo- monioá ácc. 
xeys como, o que aveys de habla;: 


: orque en aque. Y 141 /s4n :n> 
lla hora os ferá dado que ha bleys. pom MU ercufables. 


. 20 Porque no foys vofotros LS hablays,Gino Lane BH 
el Efpiritu de vucítro Padre,que habla en Volotros. p Quitales la 
- 21 * El hermano entregará al hermano á la my- /elcirud con- 
erte, y el padre al hijo: y los hijos (e levantará ld 
> : ) : arán con- o elcxydado 
tra los padres, y 4 hazerlos han morir. de invosar 4 
22 Y fereys aborrecidos de todos por mi nóbre: ada 
* mas el que fupportáre haíta la fin, efte ferá falvo. G Le iaa 
23 Mas quando os períiguieren en efta ciudad, les han. 
* huyd 4 la otra: f porque de cierto os digo, que no * Mar. 13,13 
acabareys de andar todas las ciudades de Irae! a 


Se que « Alíileh zo 
t no venga el Hijo del hombre. e y fu 


_24 *El Difeipulo noes Y mas que lu maeftrozni 42*/eles, no 
el fiervo, mas que fu feñor. | E FA 
25 Baftele al difcipulo ler como fu macftro:y : 


1 ) ler al para ac nue- 
fiervo,como fu feñdr-*(i al miímo padre de la fami. v* semengar 


lia llamaró x Beelzebub quáto mas a los de fu cala, PS 
26 An(ique no los aid nada ay encu- fu prefenciál 
bierto,que no aya de fer manifeítado:y nada occu]- ORO 
Ñ elo 


to,que no aya de faberfe. fiicio. 


: a . * Lu c.6, 48. 

27 os digo Y ensinicblas,dezildo en luz; 2 loan.13,16,y 
A eb a la oreja, predicaldo, de los tejados, 15,10, 

2 no ayays miedo de los que matan el cuer. 19% 9**"0 


, es fuff. cuon- 
po:mas al alma no pueden matar:temed antes 4 24] cede 


q puede deftruyr el alma y el cuerpo en el madero, fe fado. Efe 
29 No fe venden dos paxarillos por Ae blanca? dores | 

Y uno deellos no cac A tierra 2 fin vueítro Padre. sosto paña 

30 *Y yucítros cabellos tambien, todos eltan "iMion de les 


contados. Apofoles, 
( "  finoauna to. 
E No temays pues ¿ mas valeys volotros que do el t.empo 


muchos paxarillos. as Japo» 
32 *Pues qualquiera que me confelTáre delan. *é* 

te de los hombres, confeflarlohé tambien yo delan. a Pot re 

te de mi Padre, que eftá en los cielos. bd o 
33 Y qualquieraque me negáre delante de los “ AS 

hombres,negarlohé yo tambien delante de mi Pa- tea das 

dre,que eftá en los cielos, de les mex= 


., 34 *No péleys q he venido para meterb paz en “4; J tds. 


] ; teftacion del 
la tierra: € no he venido para meter paz, lino d cu. fue puefo e- 


chillo. fenombre al 
35 _t Porque he venido para hazer diflenfion-de] “ere. As. 


.. 12,24 Ma U 
hombre contra fu padre, y de la hija contra lu ma- 122.La0.11.,) 


dre, y de la nuera contra fu fuegra, $ Ab. 12,24. 
16 Y losenemigos del hombre, los de fi cafa. ho E peo 


37, + Elque ama padre,ó madre mas queá mi, no 1.2 
es digno de mi: y el que ama hijo,) hija mas que 2 Y Como pri- 


mi, no es digno de mi. e 

publico 2 ita Leed la N. Mar.2,4. a Sin la Providencia de Dios + AGUS 
34. + Mar. .38. Luc. 9.26 y 12,8. y 2.Tim.2,12, * Luc.12, 5. b Tranquilidad 
quietud. c O Arc Chrifto es Principe de paz:afíi fe lama Efai.9,6 Maspe 
la portinacia de los que ls defechan amando mas Uy tmebla d la ha fef Lag 
aya guerra: dende elentra, el padre es contra el hyo, y el hyo contra iradr o A 
ver. figuiente Leed Luc. 12,49. d Guerra y diflenfon. accidente del Evangelio ñ 
eauía de la rebellion de losimpios, ?Mich.7,6. 1 Luc.14,26. € E fe sal mo 5:09 

que ver conmigo, nsyo con el, : 5 

38 tYcl 


Chrifto da teftimonio de Tuan.. 
he . 38 tYelque notomafu cruz: y figue en pos de 
o mi, 10 es digno de mi.. l 


Luc.9jy . 39: FE El que halfáre fu vida, la perderá: y el que 
34,27. perdicre fu vida por cauía de mi, la hallará. 
a ES 40 . t Elque os: recibe 4 voforros, á mi recibe, y el 


Y Elque en la Que á mi recibe, recibe ál que me embio.. os 
quettió dela 41 El que recibe prophetaen nombre de prophe» 
confeñion de pheta, lalário de propheta recibirá : y el que re- 
nu nombre. £, E e 5 , ] 
procuráreeí- Cibe julto en nombre de juíto, (alario de juíto re. 
E la vida cibirá, a A a : 
_ uicl cuerpo, y : : 5 C S 
Pda ada 42 + Y qualquiera que diere 2uno deftos peque 
alma: y alcó- MITOS Un Jarro de agua fria lolamente £ en nombre 
erario, de Difcipulo, de ciprto os digo, qx no perderá lu 


1 Luc. JO, 16. falario. 
X10an, 3, 200. 


3 Mar. 9,47. -CAPIT. XL E ES 5 
gAticulode  Embiando el Baptifta á preguntar 4 Christa Siera el el Mefii- 
que esmi di- y s,enre/puestaremiste a loan por la relacion defus difcipulos a la 


cipulo, — - confideracion de fus obras como á feñas legitimas del Mejias. 11. 
- DecPrra a las compañas el efficio del Baptifta en refpccto de fi. 
11 1,Exprobra y amenaza a los que ño lo reciben, 111. Adora a- 
fe Auofamente el confejo admirable de la Providencia del Padre 
por cuya difpefacion viene que los fabios y poderofos dol mundo Jean 
ciegos ál ayfterio del Evangelio, y fe comunique a los 5axos deel: a 
los quales exhorta saque lereciban.y imuten declarando el ingenio 
as. de los de 4 Evangelio. : e , y 
E op. pos Fué,que acabando lefus de dar mádaniientos 
*/ucris Y ¿fusdozeDifcipulos, fuele de alli ¿4 enteñar y 
b 9-d.el Me- 4 predicar en las ciudades 2 de ellos. | 
ar 2. * Y oyendo loan en la prifion los hechos de 
Tan abia” Chiifto, embióle dos de fus difcipulos, y 
muy bien Diziendo, b Eres tu aquel que avia de venir, 
En ME e 6 cfperaremos 4 otro? " 
derode Dis 4 Y relpondiendo lefus, dixoles, Yd, hazed 
gue quita * [aber a Loan las cofas que OyS, y veys. a 
pi ha: Los ciegos veen ,y los coxos andan:los lepro- 
_e del iqn0> : 


sánte,para Los fon alimptados, y los fordos oyen: los muertos 
zentr ocafíon fon relufcitados, y á los pobres es < ansunciada la 
era, alegre Nueva; | ( 
Cto 6 Y binaventurado es del que no firerecícan- 
c O, predica- dalizado en mi. 
god evang 7 q Y ydosellos,comencó lefus a dezir de loan 
Rc Alascómpañas: Que faliftes 4 ver al delierto: .Algu- 
dl Elque no ma “caña que es mencada del viento? 
compo, 8 O quefaliftes a ver? un hombre £ cabicrto de 
iba lay blandos veítidos? $ Cierto losq traen vefidos blan- 
la piedra de dos, en las caías delos reyes eftan. ) 
sicandalo. y Oquefaliftesá ver? Propheta? Tambien os 
"Fi, digo, y mas que propheta. 
eg.d.unb5- 10 Porque efte es de quien eftá clcripto, * Hea- 
bre mennitá- qui yo embio b mi angel delante de tu faz, que apa- 
£ Veílido de Telará tu camino delante de ti. 


ropas delica- 11 Deciertoos digo qxe no fe levantó entre los- 


Pra Hen. Que nacen de mugeres otro mayor que loan el Bap- 
Sa Mals.r  tifta: mas! el que es muy pequeñoen el Reyno de 


h Mi menfa- los cielos, mayores que el. | 
a delante 12  Defde los dias de loan el Baprifta haíta aora 
LEs 103 ena al Reyno delos cielos fe haze fuerca:y los valientes 


a 128. lo arrebatan. 
er como ; . » E 
pera coco. 13. Porquetodos los prophctas: y la Icy,hafta lo 


como Ange- 2 prophetizaron. 
les,8cc. lo 14 Y [i quereys £ recebir, *eles aquel Elias que 
da a avia de venir. y 
ctcoádla fultá- 15 El que tiene oydos para oyr, Dyga. ] 

cia de la sege- 16 q * Masa quien compararé efta | generacion? 
, netacion: li Es (emejante ¿los mochachos que fe fientan en las 


ars placas, y dan bozes a fus compañeros, 
turangade 17 Y dizen, Tañimos os flauta, y no baylaftes: 


ver al Mef- m endechamosos, y no lamentaítes. 


a O 
ES 18 Porque vino loan que ni comia ni bevia: y 


enel 4 Dios dizen, Demonio tiene. 

carad coi 19 Vinoel Hijo del hombre, que come y beve, 
2.Cof. , e 
k Entender como lhueen fe ligue. Elque tiene Kc. * Mal 4.5, 11L 
* Luc,7.32. 1O,nacion. MmUCantamos os endechas, 


aquí 


CiEL EVANGELIO. — YE 


y dizen, Heaqui un hombre comilon,y bevedor de 9 Jaffa: 
vino,amigo de publicanos y de peccadores. Mas la + Luc. 10, 44; 
fabiduria 2 es aprovada de fus hijos. o Ot.virtu- 
.20 Entoncescomenco 4 caherit d beneficio 2 las e en 
¡tudades en 1 les avian fido hech dae 
ciudades en las quales avian ido AS MUY MU- des vicioco 
chas de lus 0 maravillas, porque no Íe avian em- fmaz, dende 
mendado, diziendo:. E los 5 
. 21 . Ay de ti Chorazin, A y de ti Bethíaida: por- caderian. 
q fienp Tyro y en Sidon fueran hechas las mara- q Ot mucho 
villas que han ido hechas en vofotras, 4 en otro ti- e dl 
empo ovieran hecho penitencia ten Íacco y en Ce- les depen 
MIZA. e tencia ajad a 
22  Portantoyo os digo, gwe ¿4 Tyro y 3 Sidon fe- *t7e Tui 
rá mas tolerable el castigo en el dia del juyzio queizecala £. 
volotras. AY.9,t. 
23 + Y tuCapernaum, f que eres levantada ha- 10: feto 
fta el cielo, + haíta los infiernos ferás abaxada: por- Y eno mos, 
POr- d cielo? hatta 
que (1 en los de Sodoma fueran hechas las maravi- dc. 
llas que han fido hechás entí, ovieran quedado ha- ¿ Muy pro 
fta el dia de oy. | Yi 
24 Portanto yo os digo que 1 la tierra de los de So- "Luc. 10.:1. 
doma ferá mas tolerable el caftigo en el dia del juy-  Entonca. 
zio, que Ati. 0 ME 
25 q *vEnaquel tiempo refpondiendo Tefus, y El myfteño 
dixo,* Alabore Padre,Señor del cielo y de la tierra, de Evans: 
q ayas clcondido y efto de z los fabios y delos en- ; De lo fa 
tendidos, y lo ayas revelado 2 4 los niños. bios debe 
26 Anti Padre, pueíque aníi agradó b en tuso- »==40.0:. 


Jon sgmoratsf- 
dde | l 
27 *Todas las colas me lon entregadas de mi Pa- pl de 


dre: y nadie conoció al Hijo,Íino el Padre: ni al Pa- Dios. Leed 
dre conoció alguno, fino el Hijo, y «quel á quien el SS di 
Hijo lo quifiere revelar. 2 0,41os pe- 
28 Venid ami todos los que eftays < trabajados, TUehos.a/as. 
y cargados:que yo d os haré delcaníar. pd ¡dai 
29 Llevad mi yugo fobre vofotros, y aprended bG. Ddame 
de mi,que foy manfo y humilde * de coragon ; * y deti-qudiai 
halláreys defcanío para vueftras almas. * a 
30 * Porque mi yugoes f facil, y ligera mi carga. 13,1 ys 46. 
los que fe tienen porjuftos, fimo alo; ; 7 ovia ld del a 
cada be o ; Ale dE os pedida Ae dd neta encia 6 é a 4 á, 
.! f'S.parafer levado. Conrodo effo es bien dificil, y pefado al hombre ne rezene- 
yado. : 
CADPIT. XIL 
Defiende dela calumnia de los Pharif. a (us Dile; A 
co de la hambrecogian efpigas de era 
11.Sana enSabbadoa wno que tenia una mano feca, y PDA, 
contra las calumnias delos Phar. y Eftr. que es licito en Sabbade 
hazer bien al proximo. 111. Sana a un endemoniado ciego y mudo: 
y depende la pl de Dios contra las calumnias de los Pharif 
dez: an fer obra del Diablo contra el convencimiento de fus a 
encias, y declara el tal peccado fer de fieyo irrezmifsible por fer contra 
el Ejpiritu Sancto, 1111. A otros de los mifmos que odias fe- 
sal (para confirmacion de fu Ministerso) refponde que fu Refure- 
cion (figurada en lonas 7c.) lo feria: y densnciales fu peor eftado. 
V. Declara quancharos y conjuntos de fon, los que a el fe allegar, | 
N aquel tiempo * y va lefus por wmos panes 2 en * Maz. 2,3 
E Sabbado: y fus Difcipulos avian hambre, y co- > qa 
- mencaron 4 coger efpigas, y á comer. bados, 
2 Y viendo lolos Pharifcos,dixeronle:Heaqui, 
tus Difcipulos hazen *lo q no es licito hazer b en * Dex. 1, 
Sabbado. | bEn dia de 
3 Y el les dixo, No aveysleydo, * Ghizo Da- teíta. 
vid teniendo hambre el y los que eftavanconel? Sam, 1,6 
4 Como entró en la Cafa de Dios, y comió * los , Ley 
panes de la Propoficion, que no le era licito comer +. 
de ellos,ni a los que eftavancon el,* fino 4 folos los «+ Erog.:y. 
facerdotes? 33. 
5  O,noaveysleydo * en la Ley, que los fabba- * Lev-8:51 y 
dos en el Templo los facerdotes < 2d e el fab- Nos 18,9. 
bado, y fon fin culpa? < Hazen co- 


6 Pues digo os que Mayor que el Templo eftá alles a 
. eros dias, 


-7_ Mas 


- de Dios. 934 fa? 


do día de Tab 


Janmi. 


Mi fe ricordia es mas que facrificio 
p0L.6.7, . 7 Masíifupiciledes que es* Mifericordia quí- 


ero, y no facrificio, no condenariades los innocen- 


tes. 
- 8 Porque feñor es aun del Sabbado el Hijo del 


hombre. 
an. 9. q*Y partiendofe de alli, vino 4 la fynoga de 
«Mar 3,1, deellos. 
Luc-6,6. to Y heaqui avia ai uno que tenia una mano fe- 
dO:. fanar 


ca: y preguntaronle diziendo, Es licito d curar een 
o? por accufarlo. 


11 Y ellesdixo, Que hombre avrá de vofótros, ' 
que tenga una oveja,y li caycre en una fofía en lab- 


bado, no le eche mano, y la levante? 
12 Pues quanto mas vale un honibre que un 
eb Aníi qué lícito es en los fabbádos hazer 
ien. 


13 Entonces dixo á aquel hombre. Eltiende tú 


_mano, Y el la eftendió, y fuc le reftituyda lana có. 
mo la otra. 


| On. 14 Y falidoslos Pharileos £ coníultaron contra 


OL Tnieron el pata < deftuyrlo. 


Etc, 15 Mas labiendolo a rtófe de alli: y figui- 


cionle muchas compañas, y fanava a todos. 

16 Y el les defendia rigiero/amente que no lo dele 
cubrieffen: | | 
*ifgr. 17 Paraque fe cumpliefte ló que eftava dicho por 
h Dxrecho. el prophcra Hfaias que dixo, | 
oreleide- ¿8 RH 
recho, y la ju- l ea 
fticia aya cú- .Mado, en el qua le agrada mi alma: pondré mi Ef- 
pida Aero piritu fobre cl, y 4 las Genres annunciara h juyzio.. 
1! . Q.elt ¿ 16 
id las calles lu boz. ¡ 


pora 20 Lacañacaxcada no quebtará:y el pavilo que 
re, en 0) 


ldilqual a li humca, no apagará: haftaquet faque 4 vitoria si 


jafticia fora JUYZIO: 


. dadalvido- 21 Yenfu Nombre efperarán las Gentes. 
| maporel . 


22 q tEntoncesfue traydo ¿el un endemonia- 


a Peas do ciego y mudo, y fanólo, de tal manera quee 
Luc. 11,14. CICgO os hablava y via. | A 
ne ' 23 Y las compañas eltavan fuera de (1,y detiagi: 
Luesrij Eseíte aquel hijo de David? | A 
Leed la N. 24 Mas los Pharileos oyendo lo dezian, + Eltégio 
Y 1035» echa fuera los demonios fino por + Beelzebul priú- 

+ 19,33. : : 7 


- 30 conde. “ipe de los demonios. 


narán. 25 Y lefus, como labia los pélamicntos deellos, 
k O, llegado dixales: Todo reyno divifo contra fimiímo es alfo- 


oseseléa y | Mm allo- 
AE aj “ fado: y todaciudad, o caíá, divifa contra fimifmá, 
1G. ligáre. - MO permanecera, 


iMar 3,1238. 26 Y fi Satanas echa fuera d latanas, contra fi- 
y 0 loan: fi milt mo eftá divifo. como pues permanccerá lu rey- 
». - no? | E 

m Maldicho “27 Y fivopor Beelzebul echo fuera los demo- 


Dios.  - .. . ol 
a nios,* vucítros hijos por quien losechan? Portanta 


. Efpiritu Sác4 Ellos iferan vueftros juezes. 


2 có po : 28 Y fi por Efpiritu de Dios yo echo fuera los 


los ignoran» demonios, ciertamente k llega do ha 2 volotros el 
ves facil men, Reyno de Dios. * . | 
ios 29 Porque como puede alguno entrar en laca la 
enfeñados . HC rap db lus alhajas, fi primero no. 
por dE(pisiwy lprendiere ál valiente : y entonces laqueará lu ca- 


pura calum- CONMIYgO NO COYE, derrama. 

niareflicn 21 31  tPortanto os digo, Todo peccado y m blal- 
demonio phemia ferá perdonado 4 los hombres: masla blaf- 
del Efviriu, phemia 2 del Efpiritu no ferá perdonada a los 
S enfuscon- hombres. * 

e Co 32 Y qualquiera que habláre contra el Hijo de 

remedio. leed hombre, le lerá perdonado:mas qualquieraque ha- 
la N..M4.3, blare contra el Elpiritu Sandto, no le ferá perdona- 
$ Mar.3,3 y. do ni t encíte figlo nien el venidero. 


33 O haacd el arbol bueno, y lu fruto bueno; o 


fabienda 29. 30 Elqueno esconmigo, contra mi es; y el que 


SEGVN S.MATTHEO. 


caqui mi fiervo, il qual he elcogido;m a- 


No contenderá, ni bozeará; ni nadie oyráen 


Fol.s 


hazed el arbol podrido, y fu fruto podrido: * por- + Luc. 6, ae 
que del fruto es conocido el arbol. p | po mpirlá sa . 


34. Generacion de bivoras, como podeys hablar dipenía 
bien,fiendo malos? t porque del abundancia del co- P 05 ¡mpios 
racon babla la boca. k recebido 4 

35 “El buen hombre del buen o theforo del cora- Chrifto. eno. 
pon laca buenas cofas: y el mal hombre del mal the. Ses h gta 


vedad 1 
oro faca malas colas. ais dela 


36 Mas yo os digóque toda palabra ociofa que bla(phemta de 
hablaren P los hombres,de ella darán cuenta el dia artis pro= 
deljuyzio. > Poqucidd 


37 Porque 9 de tus palabras ferás juítificado, y *Bundancia 


de tus palabras feráscondenado. | ” delcoraqon 
38 q Entonces refpondieton unos de los Efcri- CTA 


bas y delos Pharifeos, diziendo ¿ Maeítro, dellea- At.ver.34- 
mos ver de ti feñal. ja a 
39 Y el reídondid, y dixoles,La generacion ma- hijo de Diog 
la y adulterina demanda fenal; mas fcñal nole ferá Por aver reñu- 
dada, * fino la feñal de lonas propheta. WEE mio ee 
40 +Porque como eítuvo lonas en el vientre de + Ab.18 ro 
la vallena tres dias y tres noches, aníi eftará el Hijo Luc15,19. 
del hombre en el coracon de la tierra tres dias y tres Po. 2% 


t lonas.2,1. 
noches. E Ot. queres 


1 £Los de Ninive t fe levantarán en juyzio con mos: 

: La - "SG.Jos varo 
elta generacion,y la condenarán: * porque ellos Ri- he deni 
zieron penitencia á la predicacion de lonas, y hea- « Tendran 
qui mas que lonas en efte lugar. — mejórcaula 

42 *La Reyna del Auftro le levantará en juy- Cab E 
zio con efta generacion:y la condenará: porque vi- »1, Rey. 10, 
no de los fines de la tierra para oyr la fabiduria de Y *. Chwon. 


Salomon: y heaqui mas que Salomon en efte ha 5, Luc.ts, ' 


gar e o 
43 *Quandoel efpiritu immundo y ha falido-x S.no balls. 
del hombre,anda por lugares, fecos,bufcando repa- Y Muchos. 


* Heb.6,4. 
fo: y x no hallandolo, - o A 


: IT 

44 Entences dize, Bolvermehé 4 mi cala,de dó- Ped 2,10. 
de fali, Y quando viene, halla la defocupada, barri- E prind: 
da, y adornadas “o due a de 

45 Entonces vá,y toma configo otros Y fiete el- primero aa 
piricus peores que el, y entrados moran alli; * y fon cal del 

. . . CcrnONIO ver. 

pedres las poftrimerias del tal hombre que lus? pri= 43: Esel gen 
nierias. Aníi tambien acontecerá á eíta generaciori nero del pec- 
mala. -  = . cado contra 


46 q* Y eftandocl aun hablando a las compa- del culelas 


ñas, heaqui fu madre y fus a hermanos eltavan fue-:arr. ver. 3 1.65 
ra, que le querian hablar... >: o típecies 
47 Y dixole uno,Heaqui tu madre y tus herma- , y; la 
nos eftan fuera, qe te quieren. hablar. o a 
48 Y reífpondiendo el al que le-dezia esto, dixo, a Los Hebrea 
Quien cs mi madre, y quien lon mis hermanos? - eii 
: 5 A PROS A 0 
Y eltendiendo fu mano azia fus difcipulos; do; aquelos 
dixo, Heaqui b mi madre y mis hermanos. que jon de 
o Porque todo aquel que :hiziere la voluntad *” “nz. 7 
| ] : Road - E parentela. 
mi Padre, que eftácn losciclós,ele es mi het- y ninguna: 
mano, y hermana, y madre. 0... pos nos 
nd : 0N IAS 50N= 
guntar quelos que fon domefficos de la fe. por santo los devernos prefersr. c Mecs 
conjuntiffimo fobrerodos ellos vinculos. miembro de mi cuerpo, parte de mi, 
bacilo de mis hucíTos,%c. Eph.5,30. ' hi 
| CAPIT. XII. 
. Perlaparabola dela (imientey del fembradorenfeña el Se- 
ñor los diverjos fuccefJos de la predicación del Evangelio en los 
gue la oyes anfi en mal como en bien, come el mifmo la. de- * 
clarad fus difcipmlos, 11. Porotra parabola tambien del agri- 
culeura enfeña comono todo lo que en la Iglefía fe fiembra es ime- 
go buena fimiente: el diablo fsembra tiermbien en ella Jus xiz4- 
nias, las quales nunca fe pueden bien defarraygar durante efte f5- 
lo por manos de bóbres fin daño del trigo Crc.la qual el Señor tano 
pes declara a jus difcipuwlos. 111.Con otra de la [:miente de la me- 
frazadeclarala nasiralez a del Reyno de Chriflo que de muy 
equeños principios vieneen profpero augrento. 1111. Con otra 
rosas declara la de la naturaleza del Evange- 
lio. V. Con otras dos, quan preciofo y de de apa contento es al 
que de verdad lo balla. Vi. Conora, aclared echada en la 
mar 


Parabola del que fiembra. 
... mar dt. lacondicion dela Iglefía externa recogida con la predi- * 


as ara cación del Evangelio,en la qual comminicaran bypocricas y fieles,” 
] wn cs a de hafía quemnla confunsacion del (¿glo Dos apúreles 0s y los otres, 


VI!.Venido Chrijto a predicar a (ciudad Nazarcih,los dela cim- 


Gensftret. 
b od con dad fecfcandalizan en fubaxeza, y no loreciben. 


dejes de oyr -A quel dia * fahiendo Iefus de cala, fentóle jun- 


a Corillo 

mau no con un _toa2lamar. - 
mpmo añe 7 3  b Y allegaronífcá el muchas compañas;y - 
él> : como d4 ensrando(c'el en un navio, fentófc,y roda lacompa- 
mbcidar to nhaeftayad la ribera. E / e 
en 3 Y hablóles muchas cofas por « Ara 
de ¿obs ma> ziendo. da el que fembray a,Tahó a embrar. 
tural:s, - 4 Y fembrádo,parte de la fimicose cayójunto al : 
d G. profun.. camirió: y vinieron las aves, y comieronla. 
y 20 “- 5 Y partecayócn pedregales, donde no tenia: 
e G.fubieros, Mucha t al nacio luego, porque no tenm d tt. 
H, erra profunda: ] E | 
do iS Mas en [aliendo el Sol, fe quemó, y fecófe: 
zienden effo, POTQUE NOtCNIA TAYZ. E 
aungué pa- “1 Y partecayó en efpinas: y las efpinas € crecis 
e Ss 2 eron, y ahogaronla. 


8. Y parte cayó en bucna tierra, y dió fruto:u- . 


Sus Difc:ipue ? da Ñ 
no de a ciengo, y otro de ¿lclenta, y otro de A tre- 


dos atentos, 


e Arr.3,2. . 
Ab. 15,19. ynta- f : ES 
y Porgueel * ¿9 F Quien tiene oydos para oyr, ovga. 


Evan;elio es 


+ 10 ' Entócesllegandoíe los Difcipulos, dixcron-. 
- encubierto 4 


PS de: Porqué les hablas, por parabolas? . Ñ 
«.2.Cor.44. 11 Y el refpondiendo, dixoles, Porque 4 vofo- 
h S. don de -tros es concedido laber los myfterios * del Reyno 
pes AE Y de los cielos: mas a elios 8 no es concedido, : 
3G.abundw 12 * Porque á qualquiera que h tiene, Íericha da- 
2. . .. do,y itendra mas:mas al que no tiene, aun k loque 
e A tiene le ferá quitado, | E 
DissdTem 13 Por elfo les hablo por parabolas; porque vi. 
pto, el culto, endo no veen, y oyendo no oyen, nicntienden. . 
. hol AE 14 Demanera que íc cumple+en ellos la pro= 
tierra e  pheciade 1(a1as,q dize, 1 De oydo Oyreys, y no Qi=. 
*12.6,9  tendereys. y viendo vercys, y NO MILATEyS: — *,. 
aa Porque el coragó defte puéblo efta m engrol- 
loan.12, 40, lado, y de los oydos oyen 2 pelidamente, y de Sus 
AA. 128,25.  ojos,* guiñan:porque no vean de los ojos, y oyganr: 
loa de los oydos,y del coracon entiendan, y le convier- 
corporal. _tAn, y y0 los fane. | | 2 
membotado 16 Mas'bieñaventurados vueítros ojos, porque 
ado e”, —veen: y vueftros oydos.porque oyen... . 
embuye al fe- 17 + Porque decierto os digo, que muchos pro- 
ceto_ conf:jo phetas y juítos deffearon ver lo que vofotres veys; y 
eS no lo vicró: y oyr loque vefosros oys, y no le oyeron, 
arribuye ¿ ta 18 Oyd pues vofotros la parabola del q fizmbra. 
* Oyendo qualquieraP la Palabta del neyno, 


obfimacien ' 10 
del pueblo: * y no entendiendo da, viene el Malo, y arrcbara lo 
ceñar low. que fue fembrado en fu coracon.Elte es 4 el qhe fue 


mo fin lo otro. + lembrado junto al camino. 


4 .bi, 


a Mal. con - 1 AN a 
nd: cd Y id da : esa en podrcgales, cfte es 
o Como los elque ove la palabra, y ucgo a recibe con 020, el 


de facaviíta, 21 Masnotienetayz en (. anteses í temporal: 
e 10,14. que venida la afflicion, o la £ perfeccion * por la 
Luce. 8.0, > Palabra, luego Y fe offende. pa 24 
pElnegocio, 22 Y clque fué x fembrado cn efpinas elteesel 


E dE que oye la Palabra: mas lacongoxa Y defte figlo, y 
h Cs e Z el engaño de las riquezas ahoga la palabra, y ha- 


dela Y gleñía, Z€le fin fruto. 
Ec. 223 Mascl que fué a flumbrado en buena tierra,e- 
Ai fte es cl que oye y entiende la Palabra, y el que lle- 
al 8cc. va el fruto: y lleva uno 4 ciento, y otro a fefenta, y 
$0, el que re- Otro á treynta. i 


POS e eds 24 q Otra aros les propufo, diziendo, El rey- 
af deppuer. O de los cielos es femejance 31 hombre que fiembra 


r Como ka tierra pedrego(a.( De paca dura aviendo de ler eterno, como lo es la pa= 
hibra que recibió. t La perfecuó:on fique al Evenzel¡o,como la Sombra al cuerpo? 
la qual unas ver_es es mayor,) otras menor. * Cono yor 19. 1 O, fe efcand. liza, 
trompiega. cae.buclve atras. x Como la tierra llena de elpinas. y Del victo prelente. 


NN Porque le engañan los hombres en ellas en hfeñícidad. a Coamo la 
buena Kc, 1d 


- de todas las hortalizas: y hazele arbol, que vienen 


EL-EVANGELIO. 


buena fimiente en fu haga: 


grieLo, €n ¿e- 
gm fe llama 


25 Mas durmiendo los hombres, vino (u enemi.- 


go, y Tembró b Z.izania entre el trigo, y. fueíe. loliws, ba=_e 
26 Y comoCla yerva falio, y hizo fruto, enton- 4? 4 ta 
: 3 ] És , fomens er ac, 
ceslazizania parecró tambien. alas 


17 Y llegandofe los fiervos del padre de la faími- lib.12, <p 
lia, dixeronle, Señor, no fembrafte buena fimiente po mA 
en tu haca?Pucs de donde tiene zizania? - e Sabbiem ws 

28 Yelles dixo, d Elenemigo hombre ha he- exva, y da- 
cho efto. Y los (iervos le dixeron, Pues quieres que a £- 
vamos y la cojamos? > d Algun cn 
29 Y cl dixo, No: * porque cogiendolazizania, migo ha de. 
no arranqueys tambien con ella el trigo. A 

30 Dexad crecer juntamente lo uno y lo otro ha- A e'prinapal 
(ta la (icga, y dl tiempo de la fiega yo dire á los Tega- autor, tirecte 
dores,Coged primero, la zizania, y atalda en mano- d hombres 
Jos para quemar la: mas el trigo allegaldo en mi al- 
hol. ? | cEnla Igle- 

31 *w Otra parabola les propuío, diziendo: El fs wslirante 
Reyno de los cielos es femejante fal grano de mio- paca 
taza, que tomandolo algunce lo fembró en fu haca. ds mex eás- 


32 Elquala la verdad es el mas pequeño de to- des.) «fopa- 


das las (imientes; mas quádo há crecidoyesel mayor Y jo guiemas . 


11L 


las aves d.l cielo y hazen nidos en fus ramas. Como La qu 
33 G* Otra parabola les dixo, El reyno de los ci- M4 e. 
0 E . ai CO peg ueno 
elos es femejante a la g levadura, que tomandola la grano, «a le 


muger, h a elconde en tres medidas de harina,! ha- 1:!c64 esmay 


Sta que todo feleude, + e o 
34 Todoefto hablólcfus por pa 2 lascÓ- muleivud de 
pañas: * Y nada les habló (in parabolas: gente [ elde- 


M30N:0 ILL 


y  *Paraque fe cumpliefle loque fué dicho por Piar y ya 
al Propheta,que dixo," Abriré en parabolas mibo- Luc.13.:8- 
cá: regoldaré colas X elcondidas defde la fundacion ENE 
del mundo. —. O. Lu... 13,2 

DES ? ». pp Els ve, 
36 q Entonces,embiadas las compañas,L Es v $Í0 ns fe apre Ja- 
vino'¿cala: Y legandofe 4 el fus difcipulos, dixe- re: ma: «fe- 


Fe Declaranosla parabola de la zizania de la ca ataque 
47 Y refpondierido el, dixo les, El que fiembra “o: frutas ee 
byena [imiente es el Hijo del hombre. carpa 
4d Y la haca esel mundo. Y la buerta fimiente, do ha cun y 
e 


os fon llos hijos del reyno. Y la zizanía fon m los basa, 
hijos del Malo. O - rigen b 
%9 Y elenemigo que la f2mbrd, esel diablo. *Y Lradora con 
la"liega esla fin delmundo. Y los fegadores fon los va iia 


oscs € 


! AE 


Angeles. 


ue hazen iniguidad: nión dacion. 
42 Y echarlos han en el horno de fuego:alli ferá. Y- 
el lloro, y el batimiento dedientess- * A a 
43, * Entonces los juftos refplaridecerán, como Reyso de 
el Sol, en cl Regno de lu Padre. El que tiene oydes Chito par 
¿ - ha esca elo 
paraoyr, oyga. . es A Da 
"44 q Item, El Revno de los cielos és lemejánte m Los ¿per 
Al theforo efcondido en la haga: el qual hallado, el entorn 4 
hombre lo cncúbte: y de gozó deel,vá, y Vende todo 2 dá 
loque tiene, y compra aquella haga. . a Aoc 
45  Trem, cl Reyno delos ciclos es femejante tod, 3.12 
al hombre tratante que bufca buenas perlas. A 


- 46 Que hallando una precioía perla, fué, y ven- ei a 
dió todo loque tenia, y compróla. on del Lo. 


47 € Item, El revno delos cieloses femejantea 22 Ste 


la red,que echada en la mar,coge P de todas (uertes. o Todos las 
48 Laqual fiendo llena, facaronla a la orilla; Y malos 
fentados cogieron lo bueno en valos, y lo malo e- P22:12.5 
charon fucra. vi 


p Pefeidos malos y buenos, piedras, cóchas, cuernos,todo lo4 toma debaxo 
ve enel entroráro buenos y malos efurá mex_clados como fe 
de la 7 ¿1_ania ver. 39. 


49 Aní 


b Es vetsile 


pira tados om 


| 

í 
i 
i 


dixo cn la mod 


lvan es degollado. 
. 49  Aníi lerá en la fin del figlo: faldrán los An- 
geles, y apartaran a Jos malos de entre los juftos: 
so Y echarloshan en el horno de fuego : .alli 
fe rá el lloro, y el batimiento de dientes. 
5$t Dizelcs 1ESvs, Aveys entendido todas 
eítas cofas ? Ellos refponden, Si Señor. 
$2 Y el les dixo,Poreflo todo 4 cfcriba dotto 
eN en el Reyno de los cielos es lemejante ¿un padre 
toiosenta 1- de familia, que faca de fu theforo colas nuevas y 
a evange- COÍAs viejas, - ba Lio E 
e 53 q Y aconteció que acabando 1EsVs eftas 
parabolas, palló de all: | 
54 *Y venido t a fu tierra, enfeñolos enla fy- 
noga í delios,de tal manera que ellos eftavan fue- 
ra de 11, y dezian,De donde tiene efte efta fabidu- 
ria y gas maravillas?. a 
55 Noesefte el hijo del carpintero ? NolÍe 
llama fu madre Maria : * y + fus hermanos, laco- 


bEnfeñador 
paco de loz 


* Mar. 6. 1. 
Luc.4.15. 

1A Nazarerh 

í De los deju: 
Lera. 


*loan. 6. 42, 


Sus pariéres. DO, y Lofes, y Simon, y ludas? 
leiar,12. 56 . Y no eftan todas y fus hermanas con nofo- 
5 ss rariéras, YFOS? De dónde pues tiene efte todo efto? 
*Ani.11,6. 57 *Y elcandalizavále en el. Mas 1E sv s les 
*My.6,4 dixo, * No ay propheta lin honrra fino enfu tie- 
Lac,924- * rra yen fucafa. ( 

l0151) 4, 4 4- 


- 58. Y no hizo alli muchas maravillas 
* Uwredulidad de x la incredulidad dellos. 

quita el comer- era . | 

mtre Dis y y CAPIT. XITMT. ' 


ce que aUTIa 
los bomires, 


, a cauía 


La muerte del Baprifla por Herodes a "peticion de fu man- 
ceba muger de fu hermano , y en premio del bayle de Ju hya. 
l. Chriflo en el defserto harta de cinco panes y dos peces la 
grande multitud que lo avia feguido , 111. Vienea los di- 
Scipulos andando Jobre la mar eftazdo ellos en tormenta,don. 
de Pedro viniendo a el fobre las aguas es cajo anegado por 
| falsa de fe: mas el lo libra. Ec. 


pEArón na. Y N aquel tiépo * Herodes ela Tetrarcha oyd 
4 LD la fama de IEsvS: | | 
Griega fizmfica 2 Y dixoa lus criados, Efte es loan-Ba 


el que bo /Jee la 
quaria parte de 
lsreon, 


bElpiricuspo- . 3 * Porque Herodes avia prendido á loan, ? 
— gecolos obrá- Jo avia aprifionado, y pueftoen carcel por caula 
1.0 17* de Horodias muger de Philippo fu hermano. 


Luc,3,19. 


tifta: el hirefulcitado de los muertos, y por ello 
b virtudes obran en el. 


, — e. a 


_sEfteincefto . 4 Porque loanle dezia, * Note es licito te- 
e:pombido verla, E e 
¿nd ao. 3, Y querialo matar, mas avia miedo d de la 
*Ab25. Multitud: * porque lo tenian como a propheta. 


6 Y celcbrandofle el dia del nacimiento de 
eEnla publi- Herodes, la hija de Herodias danco + en medio, y 


feta aeradóa Herodes. | 

7 Y prometió con jutamento de darle todo 

| lo que pidieffe. 

$ Y ella, inftruyda primero de fu madre, di- 
xo, Dame aqui en un plato la cabega de loan 
. Bapriíta. | | 

5 5 pins Entonces el Rey fe entrifteció:mas por f el 

Jentes uramen JUYAMENIO, Y por los que eftavan juntamente a la 

tor fo llaman  Mefa, mando que le le dieíle: 

Herodienos los 19 “Y embiando degolló a loan en la carcel. 

da 10% 11 Y fué trayda fú cabeca en un plato,y dada 

ampbadhs Ala moga; Y ella la prelentó a lu madre. 

eze peor.leed, 17 Entonces lus difcipulos llegaron, y toma- 

“32 ronel cuerpo, y enterraronlo : y fueron y dieron 
las nuevas 41ESvVS. 

*Mar.6322 13 *Y oyendo lo 12svs apartóle de alli en un 
| 4Ee9, 10.  navioaunlugar defierroapartado: Y quando las 
y Porcicrta, oros lo oyeron , figuieronlo $ a pie de las ciu- 

ades, | | 

E Y h (aliendo 1Esvs, vido sra gráde com- 

E navio. paña, y uvo mifericordia decllos: y fanó los que 


5. 
y Luc3.12 04. deellos avia enfermos. 
+). 


SEGVN S. MATTHEO. 


- dos peces, algando los ojos al cielp k 


- ron Íalvos. 


15 *Y quando fué la tarde del dia, llegaron : 


Foló 


e 2 el fus Difcipulos, diziendo. El lugar es delier- 

to,y ¡el tiempoes ya pallado,embia las companas i S,para bat. 
que fe vayan por lasaldeas, y compren para £i de des E nl 
comer. ld 

16 Y 1usvs lesdixo, No tienen neceflidad e 

de y ríe: daldes vofotros de comer, | bices Óe, 
17 Yellos dixeron-, No tenemos aqui fino 
cinco panes y dos peces, 
- 18 el les dixo, Traedmelos acá... | 
_19 Y + mandando alas compañas. recoftaríe + Orre femejá- 
lobre la yerva, y tomandolos cinco. pa y los eo Ab. 
bendixo, Y k0:8 3] Pa 
no los panes, dio los á los Difcipulos, y los dre. 
ifcipulos ¿las compañas. A 
-20 - Y comieron todos, y hartaroníe: Y algaron 
10 que fobró, los pedacos , doze ! efportones!'G .sophines 
enos. ds, 
. 21 Ylosque comieron fueron ,virones como 
cinco mil: (in las mugeres y mochachos. a 
22 q Y luego 1EsVS hizo fus difcipulos en- .-31F 
trar en el navio, y yr delante de el delaotra parte >: ' 
del lago, entretanto que el delpedia las compañas. 

23 . Y defpedidas las compañas, fubió en el 
monte, apartado, 4 orar. * Y como fué la tarde * Mar-6. 46. 
del dia, eftava ai lolo. pie 

Y yael navio eftavaen medio dela mar, a- 
tormentado de las ondas: porque el viento era 
contrario. AS 


25 Masa la quarra m vela de la noche 1Es ys ES. guarda, 
fué ad ellos andando [obre la mar. Calial alva, 


26 Y los Difcipulos, viendolo andar fobre la 
mar, turbaronfe diziendo : Alguna phantalma es: 
y dieron bozes de miedo. E ( 

27 Mas luego 1Es vs les habló diziendo +: 
nAfleguraos: yo foy, no avays miedo. | 

28 Entonces refpondiole Pedro,y dixo: Señor, 
(1 tu eres,manda que y o venga a ti lobre las aguas. 

29 Yeldixo,Ven.Y decendiédo Pedro del na. 
vio,anduvo lobre las aguas para venirátEs vs. 

30 Mas viendo el viento fuerte, uvo miedo: y 
comencandofe 4 hundir, dió bozes diziendos Se. . 
ñor, lalvame, 

31 Y luego 1Esvs eftendiendo la mano, 
travó deel, y dizele, O hombre de poca £e, porque 
dudafte. | | 

32 Y como0 ellosentraron en el navio el vi. as ye 
ento repofó. e | Í 

33 Entonces losque eftavan en el navio, vinie- | 
ron, y P adoraronlo, diziendo, Verdaderamente P Hizieron le 
eres Hijo de Dios. + Manó. A 

34 * Y llegando de la otra parte, vinieron en 
la tierra de Gennezaret. : 

35 Y comolo conocieron los varones de a- 

uel lugar, embiaron por toda aquella tierra al- 
dertedor, y truxeron la todos los enfermos. c E 

y qu. la fimo 
36" Y rogavanle que folamente tocallen 4 el pria,e] pegue 


borde de fu manto: y todos los que tocaron," fue. lo.Nun.. 15.38 
r S. de us mag 


n G, Confiad. + 


CAPIT. XV. 


Defiende el Señor á fis difcipulos de los Efcribas y Phari- 
feos que los calemniavan de quebrantadores de las tradicio- 
nes ae los padres, porque no fe lavavan las manos aviendo de 
comer: y instruyelos de que fea,y de donde naxca el verdade- 
ropeccado. 11. Sanad lahua de la muger Chananta ab- 
fense por la vehemente Oracion y conftancia de fe de fu ma- 
dre. 111. Otra vez da de comer en el defserto a la reultisd 
que le avia Jeguido, de fiere panes y algunos pecesOrc. a Matc.5.1; 

Ntonces2 llegaron dá 1Esvs ciertos Efcribas dle Sa 
E a es yÍe- 
y Pharifeosde lerufalem diziendo. nado dela res 

- 2 Porque tus Difcipulos trafpaffan la tra- higion. 
dicion de b los Ancianos*porg no lavá lus manos y, 
A K . 


Se fientan $ 
quando, E 


Parabola del que ficmbra. ] 
. mar dt. lacondicion de la Iglefa externa recogida con la predi- * 


a a cacion del Evangelio,en la qual communicaran hypocrisas y fieles, 
a 7 » o de Pra queenia conjursación del [:glo D:os apiérelos unos y los otros, 
Gen e . VI!.VenidoChriflo 4 predicar a [ciudad Nazarcih,los de la cim- 


b Todos con dad/ccefcandalizan en fu baxeza, y po loreciben. | 
sl Aquel dia,* faltendo Iefus de cala, fentófe jun- 


a Corillo, 

mu no con un _toa2lamarn k : , 
amifmo ares. 2 PY allegaronfea el muchas compañas;y : 
cis: como 14 enrrando(e el en un navio,fentófe, y reda lacompa- 
ada lo naeftayad la ribera. e ea 
declara, | Y hablóles muchas cofas por € Parabolas,di> 
as” endo. a el gue fembrava,Tahió áfembrar. | 
tural:s. - 4 Y fembrido,parte dela fimicase cayójuntoal - 
e pesto camirió: y vinieron las aves, y comieronla. UN 
qa 01 E 5 Y partecayócn pedregales, donde no tenia 


e G.fubieroa. Mucha ticrra, y nacio luego, porque no tenm d t1- 
E erra profunda: S ( e 
mo todos us “6 Masenfaliendo el Sol, fe quemó, y fecófe: 
zuenden «fte, POTQUE NOTENIArAyZz,. E 
aunqué pa-. % Y partecayó en efpinas: y las elpinas € creci» 
rece cl:r0, Y exon, y ahogaronla. | 


61 haz B a . ; 
q Dijepes Y parte cayó en buena tierra, y dió fruto:u- . 
des atenses, no de 4 ciengo, y otro de A lclenta, y otro de 4 tre- 
e Arr.3,2. . ynta 
Ab. 25,19. a ] : 

y Porgueel * 9 Quien tiene oydos para oyr, Ovga. 


Evanzelis es 10 ' Entócesllegandofe los Difcipulos, dixeron-. 
Pepi le: Porqué les hablas, por parabolas? 

ei. 2.Cor.4,4 11 Y elrefpondiendo, dixoles, Porque 4 vofo- 

h S. don de. tros es concedido taber los my fterios * del Reyno 

oia ES Y de los cielos: mas 4 elios 8 no es concedido. ? 
3G.abunds 12 * Porque á qualquiera que h tiene, lerlcha da- 

do, y i tendra mas:mas al que no tiene, aun £ loque 


x2. » 
k 5. el titulo ciene le ferá quitado. 


DdTer -13 Por eflo les hablo por parabolas; porque vi. 
plo, el culto, endo no veen, y oyendo no oyen, nientienden. . 
a Bal or 14 * Demanera que le cumpleen ellos la pro- 
ed “phccia de Ifaias,q dize, ! De oydo oy reys, y no qn-. 
*1.6,9.  tendereys. y viendo vercys, y NO Mirarcys. ña 
o, e el coragó defte puéblo eltá m engrof- 
Joan. ra, 40, TAdo, y de los oydos oyen n pefadamente, y de .fus 
A4. 18,15. ojos,  guiñan:porque no vean de los ojos, y oygant: 
ds de los oydos,y del coracon entiendan, y le convier- 
coiporal,  _12n, y y0 los Íane. 9 
m cubotado, 16 Mas bienaventurados vueítros ojos, porque 

fio que e S 


Prophesa 4- -Veen: y vueítros oydos.porque oyen... , 
ersbuye al fe- 17 *Porque decterto os digo, que muchos pro- 
cero comfijo phetas y juítos deffearon ver lo que vofosros weys; y 
de Dios, 5. no lo vicró: y oyr loque vo/osros oys, y no le oyeron. 


os e 18 ' Oyd pues vofotros la parabola del q fizmbra. 
obfineción 19: *Oyendo qualquiera? la Palabra del reyno, 
el pueblo: * 


y no entendiendo da, viene el Mato, y arrcbata lo 
Piceñar low que fue fembrado en fu coracon.Efte es 4 el que fue, 


mo fin lo otro. + lembrado junto ál camino. 
a Mal. con - 


aa” : 20, : Y elque fue * fembrado en pedregales, cíte es 
o Como los £lque ove la palabra, y lucgo la recibe. con¿0z0» .: 
de fica vilta, 21 Mas notiene r2yz cn k£.anteses í temporal: 
eye 19,14: que venida la aficion, o la £ períecucion * por la 
mu se Palabra, luego y fe offende. pi 54 
pElnezocio, 22 Y clquefué x lembrado en efpinas eltees el 


4 


el may! E que oye la Palabra: mas lacongoxa Y defte figlo, y 
h coleccion — EL engaño de las riquezas ahoga la palabra, y ha- 


dela Y gleña, Zele fin fruto. * | 
Xc. -23 Masel que fué a fombrado en buena tierra,e- 
pe fte es el que oye y entiende la Palabra, y el que Jle- 
lc. va el fruto: y lleva uno 4 ciento, y otro a felenta, y 
$0, el quere- Otro 4 treynta. | 


ió > 24 q Otra parabola les propufo, diziendo, El rey- 
ajs depues. nO de los ciclos es femejarce 31 hombre que fiembra 


r Como ha tierra pedrego(r.( De poca dura aviendo de fer exerno, como lo es ]a pa= 
Bubra que recibió. t La perfecus:on figue al Evan: clro,como la fombrial cuerpos 
la qual unas vezes es mayor, otras menor. * Cono yor 19. 4 O, (e elcand za, 
trompiega. cae, buclve atras. x Como la tierra llena de efpinas. y Del victo prelente. 


dido 2 rn fe engañan los hombres en ellas en kh feñcidad. a Coamo ja 
'M Co i 


"las aves del cielo y hazen nidos en fus ramas. 


EL-EVANGELIO. 


buena fimiente en fu haca: 


b Es vetsí o 
- . , :(0, €n La- 
2$ Mas durmiendo los hombres, vino fu enemi- €, £ yen 


sim fe lema 


. go, y fembió b Z.izania entre el trigo, y. fucíe. delia, ba=_€ 
26 Y comocla yerva falió, y hizo fruto, enton- 4404 le 
S , a lA , fomenz er ac. 
ceslazizania parecró tambien. Lecd Ploww 


17 Y llegandofe los ficrvos del padre de la fami- 16.18. << 
lia, dixeronle, Señor, no fembrafte buena fimiente Pd a 
en tu haca?Pucs de donde tiene zizania? c Salió ea va 

28 Yellesdixo, d Elenemigo hombre ha he- erva, y ES 

: : pues grano 
cho efto. Y los liervos le dixeron, Pues quieres que Pr ES Ga 
vamos y lacojamos? > d Algun cne- 

29 Yeldixo, No: * porque cogiendola zizania, migo ha dc. 

bi 1] 2 porque amo 
no arranqueys tambien con ella el trigo. ONE 

30 Dexad crecer juntamente lo uno y lo otro ha- pa e'prinapal 
(ta la (iega, y dl tiempo de la fiega yo dire 4 los Tega- autor, firvete 
dores,Coged primero la zizania, y atalda en mano. domi 
Jos para quemar la: mas el trigo allegaldo en mi al- dsd 
hol1. e Enmla Igle- 

31 *w Otra parabola les propuío, diziendo: El fs »wslicanse 

le los cielos cs femejante falgrano de mio- ¿ya Lemrre 
Reyno de los cielos cs femejante falgrano de mo- ¿uso? as 
ftaza, que tomandolo alguno lo fembró en lu haga. ss méx_ede- 

32 Elqualála verdad es cl mas pequeño de to- des.) «4. pa- 
das las (1mientes: mas quádo há crecidoyesel mayor e ¡os guemos . 
de todas las hortalizas: y hazefe arbof, que vienen 


11L 
SComa la pe- 
33 G*Otra parabola les dixo, El reyno de los ci- cio End 
elos es femejante a la g levadura, que tomandola la grano, «ys la 
muger, h la elcónde en tres medidas de harina,! ha- 1£1:6s esaeayy 
fta que todo feleude, +. pequeús cm 


34 Todoefto hablólefus por parabolas lascó. it 
pañas: * Y nada les habló fin parabolas: gense q elde— 


MINO II 


y  *Paraque fe cumpliefíe loque fué dicho por Sii 
A Propheta,que dixo," Abriré en parabolas mi Do--Luea eS 
cá: regoldaré colas X elcondidas dede la fundacion , 1 ML 


del mundo. | Y Mi] Pa 
36 q Entonces,embiadas las cómpañas,l Es v $ [0 mo f2 apreja— 


yino 4cala: Y legandofe 3 el lus difcipulos, dixe- re: ma. «fe- 


ano Declaranosla parabola de la zizania de la aos 
263, 


: a fe mucíiros 
37 Y telpondiendo el, dixo les, El que fiembra 
bh S anudlza- 
eltos fon llos hijos del reyno. Y la zizania fon = los ! 
ño i¡Enmoscie 
la liega esla fin del mundo. Y los fegadores fon los Zugmenas y 
40 . De manera que como es cogida la zizania, y + Mar. 4.42 
da muade 


dos frutos del 
bycja (imiente es el Hijo del hombre. rs 
8” Y lahacacsel mundo. Y la buerta limiente, do la cun h 
DA Luna, 
hijos del Malo. —, LE ms 
39 Y el enemigo que la fembro, esel diablo. * Y ls Sá 
Angeles. Deiia o 
quemada a fuego, aníi ferá en la fin defte Giglo. +DP2.78, ta 
41  Embiará el Hijo del hombre fus Angeles, y E Mgvoraáas 
cogerán de fu rd todos Blos eftorvos, y 9 JOS desc (a tam 
ue hazen iniquidad: “- dacion. 


42 Y echarlos han en el homo de fuego:alli fcrá hice 
el lloro, y el batimiento de dientes: | sd 


. 43, * Entonces los juftos refplaridecerán, como Reyno de 
el Sol, en cl Regno de fu Padre. El que tiene oydes Chrilto por 
para Oy, OYga o 
44 q Item, El Revno de los cielos és Temejanite m Los ¿per 
al theforo efcondico en la haga: el gúal hallado, el encon 4 
hombre lo cncubte: y de gozó deel,vá, y vende todo Tem. ed 
loque tiene, y compra aquellahaga, "  .. 8 pocas 
45  Ttem, cl Reyno de los ciclos es femejante lod, 3,13 

ál hombre tratante que bufca buenas perlas. a 


- 46 Que hallando una preciofa perla, fué, y ven- hr sine E 
dió todo loque tenia, y compróla on del Rey- 


47 € ltem, El revno delos cieloses femejante á pr 


la rcd,que echada en la mar,coge p de-todas fuertes. o Todo Ls 
.48 Laqual liendo llena, facaronla 4 la orilla; Y malos 
fentados cogieron lo bueno en vafos, y lo malo e- 921.5 
charon fuera. vL 

p Peferdos malos y buenos, piedras, cóchas, cuernos, todo log roma debaxo pe 


ro enelentreráto buenos y malos efará mex_clados como fe dico en la ado 
de lo r_ania ver.29. E 


49 An 


uan es degollado. 


49 Aníferáen la fin del figlo: faldrán los An- 
gcles,y apartaran á los malos de entre los juftos: 
o. Y echarloshan en el horno de fuego : .alli 
ferá el lloro, y el batimiento de dientes. 
yu Dizeles 1ESsVs, Aveys entendido todas 
eltas cofas ? Ellos refponden, $1 Senor. 
52» Y el les dixo,Poreflo todo 4 efcriba dodo 
en el Reyno de los cielos es femejante 4 un padre 
de familia, que laca de fu theforo coías nuevas y 
114 evange- COÍAS Viejas, | AE: 
cie 53 q Y aconteció que acabando IESVSs eftas 
7 parabolas, palló de alli. | 
* Y venido r a lu tierra, enfeñolos enla fy- 
A 3:15 , hega f delios,de tal manera que ellos eftavan fue- 
De tos de ju Ta de (5, y dezian,De donde tiene efte eíta fabidu- 
Gesta. ria y effas maravillas?. ? | 
55 Noesefte el hijo del carpinteto ? No le 
*Ioan. 6. 4, Mama fu madre Maria : * y  fus hermanos, laco- 
r Sus pariéres. DO, y 1ofes, y Simon, y ludas? 


dE rfeñador 
peato delos 
¿:v11135 my- 
iterios en la Í- 


* Mar. 6. 1. 


:ddr.2. (6 . Y no eltan todas Y fus hermanas con nofo- 
Hs mariéras, "os? De dónde pues tiene efte todo elto? 
*Anianó. 57 *Y elcandalizaváfe en el. Mas 1ESvs les 


* Ma.6,4 dixo, * No ay propheta lin honrra fino enfu tie- 
at rra yenfucafa. 0 o 

$44 53. Y nohizoalli muchas maravillas , A cauía 
x Ineredulidad de X la incredulidad dellos. | 


quita el comer- E l ; 
CAPIT. XIIIL. 


cie que aUTIA 


este Dis y És 
pos La mwerte del Baptif?a por Herodes a "peticion de [u mañ- 
ceba muger de fu hermano , y en premio del bayle de Ju hya. 
Í 1. Chrifto en el defierto harta de cinco pants y dos peces la 
grande multitud que lo avia feguido , 111. Vienea los di- 
cipulos andando Jobre la mar eftando ellos en tormenta,don. 
de Pedro viniendo á el fobre las aguas es caft anegado por 
| falta de fe: mas el lolibra. Ec. 
a N aquel tiépo * Herodesela Tetrarcha oyó 
pala la fama de IESVS: | i 
Griega fizmfica 2 Y dixo a fus criados, Efte es loan-Ba 


el dea tiíta: el há relufcitado de los muertos, y por ello 

ee Sida. byirtudes obran en el. 

b Espiricus po- . 3 ** Porque Herodes avia prendido á loan, Z 

desolos” obrá. Jo avia aprifionado, y pueftoen carcel por caula 
Mat) 6, 17* de Horodias muger de Philippo fu hermano. 


Luc,3,19. E cn 
,Efteineefo . 4 Porque loan le dezia, * Note €s licito te- 
es prebibido  nerla. Ñ o 

a y Y querialo matar, mas avia miedo d de la 
>Abas. multitud: * porque lo tenian como á propheta. 


6 Y celcbrandofe el dia del nacimiento de 
eEnla publi- Herodes, la hija de Herodias dango < en medio, y 
afecta agradó a Herodes. | | 
7 Y prometió con jutamento de darle todo 
lo ds pidiefle. 
Y ella, inftruyda primero de fu madre, di- 
xo, Dame aqui en un plato la cabega de loan 
 Baprifta. pa ha 
Ds Entonces el Rey fe entrifteció:mas por ! e 
$Deagó Em mento, y por los que eftavan juntamente á la 
jantes ¿ramen A e y 
ros felleman Mefa, mando que fe le diefle: 
Herodiansasles 19 “Y embiando degolló 4 loan en la carcel. 
queleselgueles 7 Y fué trayda fu cabeca en un plato,y dada 
haz_e,peca: E $ 
nomplcodobo Ala a Y ella la prelentó á fu madre. 
12 Entonces lus difcipulos y pi y toma- 


r 


baze peor.leed, 
AfH.23.12  ronel cuerpo, y enterraronlo : y fueron y dicron 
: las nuevas 4IESVS. 


“Mars 13 *Y oyendo lo 1Esvs apartóle de alli en un 
Lucs, 10.  navioáunlugar defierroapartado: Y quando las 
g Por tierra. OR lo oyeron, figuieronlo 8 á pie de las ciu- 
9 
mu 14 q Y hfaliendo1Esvs, vido na gráde com- 
hS.delnavio. paña, y uvo mifericordia deellos: y fanó los que 
elos deellos avia enfermos. 


6.5, 15 *Y quando fué la tarde del dia, llegaron 


SEGVN 3 MATTHEO. 


- dos peges, algando los ojos al cielo k 


 dicion de b los Ancianos?porá no lavá fus manos y, 
06 K ] 


Foló 


fe 2.cl fus Difcipulos, diziendo. El lugar es defier- 
to,y ¿el tiempoes ya paflado,embia las compañas i S.para bale 
que fe vayan por lasaldeas, y compren para £i de yes A ar 
comer. eo 
16 Y 1msvslesdixo, No tienen neceflidad pague e 
de y ríe: daldes vofotros de comer, ices Cc, 
17 Y ellos dixeron, No tenemos aqui fino 
cinco ee y dos peces » | 
- 18 el les dixo, Tracdmelos acá. . | | 
_19 Y + mandando alas compañas, recoftaríe + Otro femejá- 
fobre la yerva, y tomandolos cinfo. pra y los a Ab. 
bendixo, y k'Oró. al Pa. 
ami los panes, dio los á los Difcipulos, y los die. 
ifcipulos á las compañas. E LES 
.20 Y comieron todos, y hartaroníe: Y algaron — * 
Le que fobró, los pedagos , doze ! efportones!'G.fophines 
enos. sE 
21 Ylos que comieron fueron ,várones como á 
cinco mil: fin las mugeres y mochachos. 


22 q Y luego 1EsVs hizoá fus difcipulos en- a 
trar en el navio, y yr delante de el delaotra parte > ' 
del lago, entretanto que el defpedia las companas. 

23 . Y defpedidas las compañas, fubió en el 
monte, apartado, 4.orar. * Y como fué la tarde | a Als 


del dia, eftava 2!l: Íolo.' 
Y yael navio eftavaen medio dela mar, a- 
tormentado de las ondas: porque el viento era 
contrario. A ” o 
25 Masála quarta —” vela de la noche 1Es vs" y Ends 
fué a ellos andando fobre la mar. Cañal alva, 
26 Y los Difcipulos, viendolo andar fobre la 
mar, turbaronfe diziendo : Alguna phantalma es: 
y dieron bozes de miedo. a ( 
27 Mas luego 1Es vs les habló diziendo : 
mA fleguraos: yo foy, no avays miedo. | 
23 Entonces refpondiole eb] dixo: Señor, 
Íi tu eres,manda que y o venga a ti lobre las aguas. 
29 Y el dixo,Ven.Y decendiédo Pedro del na. 
vio,anduvo fobre las aguas para venirálEsvs. 
30 Mas viendoel viento fuerte, uvo miedo: y 
comencandofe á hundir, dió bozes diziendo: Je= - 
ñor, lalvame, | 
31 Y luego 1Esvs eftendiendo la mano, 
travó deel, y dizele, O hombre de poca £e, porque - 
dudafte. | i 
32 Y como0ellosentraron en el navio el vi. 
ento repofó. : | 
33 Entonces losque eftavan en el navio, vinie- 
ron, y P adoraronlo, diziendo, Verdaderamente 
eres Hijo de Dios. 
34 * Y llegando de laotra parte, vinieron en 
la tierra de Gennezaret. E 
35 Y comolo conocieron los varones de a- 
uel lugar, embiaron por toda aquella tierra al- 
derredor, y truxeron 4 el todos los enfermos. ¿Gh fme 
6 Y togavanle que folamente tocaflen 4 el Bria.el pegue 
borde de fu manto: y todos los que tocaron," fue . lo.Nun». 15.38 
ron falvos. ' E S.de (us mág 


n €. Confiad. * 


o Tefirs, y Pe. 
dio. ds 


p Hizieron le 
reverencia. 
* Mar. 6.54. 


CATPIT. XY. 


Defiende el Señor á fus diftipwlos de los Eftribas y Phari- 
Jeos que los calumniavan de quebrantadores de las tradicio- 
nes ae los padres, porque no fe lavavan las manos avsendo de 
comer: y instriwyelos de quee de donde nazca el verdade- 
ropeccado. 11. “Sanaá lahya de la muger Chananta ab- 
fense por la vehemente Oracion y con[tancia de fe de fu ma- 
dre. 111. Otra vez da de comer en el defserto a la nesleisud 
que le avia feguido, de fiete panes y algunos pecesdre. a Matet; 
Ntoncesa llegaron 4 rEsvs ciertos Eferibas P 205 goya 

; La y [e- 
y Pharifeos de lerufalem diziendo. sado de lates 
2 Porque tus Difcipulos trafpaffan la tra- kigion. 
c On á 
4 


quando, 


Nolo queentfá en la bpca. 

y e fentan A quando < comen pan, 
3 Y elrefpondiendo dixoles, Porqué tambien 

vofotros tráfpalfays el mandamiento de Dios por 

% Exo, 20,1% yueítra tradicion? | 


Deuy¿,16. 4 Porque Dios mando, diziendo,* d Honrra 
Epheró... Al padre y ala madre. Irem,”* Elque maldixere 


d S.1everenci- al padre Óla madre, muera de muerte. 

daa. 5 Masvofotros * dezis, Qua!lquiera dirá al 
* Ex,21,17, padre Óla madre,Todaf offrenda mia á ti apro- 
Leyi,20, 9, vechará: y g no'honrrará á lu padre ó á lu madre. 
Pronionio, 6 Y aveysinvalidado el mandamiento de Di- 
"precepro,o, OS pOr vueltra tradicion. — ' ' 


tradicion. Hypocritas , bien prophetizó de vofotros 
On Jíaias diziendo, o 
gsericremp- . 8 * Eftepticblo de fu boca fe acerca de mi, y 


zo de proveer de labios ma 
les en fus ne- pmj, 
celidades por 


eita commu- 


ontra:mas lu coracosn lexos eftá de 


Mas h en vano me honrran enfeñando 
“taciom,.  doétrinas, mandamientos de hombres. | 
* lí 29,3. 10 *Y llamando a fi las compañas, dixoles, 
h, Damme 27 Oya y entemdeds 
y cultoporen TY Noloque entraenda boca 1 contantina al 
fehamiento y hombres mas K lo que fale de la boca, efto.conta- 
lb al mina athombre. - - c- -. | 
“Maris. 12 Entoncesllegandofe fus Dilcipulos dixe- 
_Col.2,21, y 1. ronle, Sabes que los Pharifeos oyendo efta pala- 
Tim4t 3 bra (e offendieron? | | 
Netas 13 Masrefpondiendo el, dixo, * Toda planta 
¡ Haze-culpa- q no Plantó mi Padre celeftial ferá delarraygada. 
dal opecca-_ 14 . Dexaldos :» guias [on cicgas de ciegos: y fi 
4 Porque de la el ciego guiare ál ciego,jambos cacrán en cl hoyó. 
cinodencia del 15 *Y relpondiendo Pedro, dixole, Declara» 
ag bla os eta paraba. 
34h, v 18 16 Y tEsvs dixo, Aun támbien volotios Toys 
rra Gn Edi on e eS a 
uc.6.39 37 No entendeys aun , que tbdo lo que 
Ona Pd en la boca, vá as echado en la 
neceílaria? 
18 *Mas lo que fale de laboca, del mimo co- 
tacon lale, y eto contamina al hombre. 
--19 * Porque del coracoh falendlos malos penía» 
os mientos: muertes, adulferios, fornicaciones,hur- 
G. blafphemi- tos,fafíos teftimoniós, |! Mádedicencias.. .  : 
-apqudrdichos 29  Eftascofas fonlasque cotaminan al home 
pe ¿e bre: que comer con las manos por lavar no con- 
dañada. tamina al hombre. 
ds 21 q*Y lafiendo rEsvs dealli, fuelc a las 
$ Mas, 7524" partes de Tyro y deSidon. ? 
22 Y heaqui una muger Chananea que avia 
falido de aquellos terminos clamava diziendole,: 
Señor, Hijo de David, ten mifericordia de mi,mi 
hija es malamente atormentada del demonio. : 
23 Maselnole refpondió palabra. Entonces 
llegundofe lus Difcipulos , rogaronle drziendo, 
Embiala, que da'bozes tras noÍotros. 

24 -Y el refpondiendo,dixo, * No foy embia- 
do fino 4 lasovejas perdidas de la Cala de 1frael. 
25 Entoncesclla vino, y adorólo diziendo , 

Señor locorreme.- 

26 Y relpondieridoé!, dixo, No €s bien tomar 
prep dard el pán de los hijos, y echarlo a los” perrellos. 
porferbis do 27 Y elladixo, $1 Señor: porque los perrillos 
sra, bf ¿fon cotnen de las migajas que caén “dela -mcla de-fus 
yezencrados. (eñores. “a. 

23 Entonces refpondiendo Tefus, dixo, O mu- 
ger,grande es tu fc: lea hecho contigo, comoqui- 


> Ar.ver.11N 


A Gen$)5 Dl 


w Are,106. 


nl. eres. Y fué fana fu hija defde aogella hora. | 
k Mar, 7,31 39 q *Y partido lefus de alli, vino junto á1 
e e mar de Galilea; Y fubiéndo en ws monte o fen-. 
.oQuedofe  tóle allt. o | 


30 *Y llegaron 4 el muchas compañas que te- 
njan configo coxos, ciegos, mudos ,mancos, y o- 


alli.f por algu- 


q 125. 
Vii 35 $0 


; 


EL EVANGELTO. 0 


ttos muchos enfersrós , y echarorilos ¿los pi . 
leíus, y Enola d ds 

31 -De tal manera q las compañas fe maravilla- 
ron viendo hablar los mudos , Jos imancos lanos, 
andar los coxos, ver los ciegos, y glorificaron ál 
¿Dios de Iírael. A 

32 *Y lclus llamando fus Difcipulos, dixo, *Mar,f,r. 
Tengo mifericordia de la compaña, que ya ha trce 
dias que perieveran conmigo , y no tienén que 
comer : y embiarlos ayunos , no quiero; porque 
no defmayen en el camino. 

33 Entonces fus difcipulos le dizen, Donde fe- 
memos noÍotros tátos panes enel defierto que har- 
temos tan gran compaña? 

34. Y lcíus les dize, Quantos panes teneys? 
AS dixcron, Siete, y unos pocos de .pecezi- 

OS. 
:35 Y mandó 4 las compañasque fcrecofta (len 
en ticira. | | 

36 PY tómando losttete panes y los peces,ha- $ Or fevii- 
ziehdo gracias, partió, y dió a fus Difcipulos, y “yn Er, 
los Diícipulos 4 la compaña. IS 
-37 Y comieron todos, y hartaronfe: y algaron des ¿ess 
lóque fobró, pedacos, fiete efpuerras llenas. 

30 Y eran lofque avian comido, quatro rnil 
varones, fin las mugeres y dos niños. | 
39 Entonces deípedidas las compañas, fubió 
en un navio, y vino en fos terminos de Magdala. 


CAPIT, XVL 


Otra vez le piden (cial los Pharifeos.y Sadduceos y el les 
re/fponde lo mifme que astes cap. 12.39. 11. Avifa a fus 
Wifcipwlos que Je guarden de la delirina deellos ere. 11, 
Preguntandoles que fentiz deel el vulgoyellos fe lo declaran: L 
preguntados, que fentiaza 'elles, Pedro re/ponde confefsando re Esa 
Jw divinidad, humanidad, y oficio , cuya conffefjion el Se- a Hora eur. 
Por aprueva,; promcse fundar [obre ella fs Iglejsa perperua- gos entre f con 
mente en la qual perperuamente refidan las llaves del Rey- todocgo [ym á 
mo de los cielos en el minifterio Apestolico. III. Revelan- P2"4 perfeger 4 
dolesel myfterio de Jo muerte, y corrigiendolo Pedro el lo repre. ER + 
hende duramente : exborsando á cada m0 2 tomar Jí cruz. , polos 

NO d ndo á ha 
Jeguirle. (e. , o pure 
A A : cea los arroba» 
* Llegandofe a los Pharileos y los Sadduce- ls. £ dis. 
AL os, tentando, pedianle que les moftrafle fe- edit £ 
nal del cielo. | parcos de nus 
. 2 Maselreípondiendo, dixoles, Quando es vs negras co- 
la'tarde del dia, dezis-,b Sereno :. porque el cielo Pp Luo 
. e ecpota 
tiene arreboles, tunidajes £ 
3 Y “dla mañana, Hoy tempeftad : porque de Gtudgas 
tiene arreboles el cielo d trifte. poca QU de ad 
: ] , ña,d: que a 
labeys hazer differencia en la faz del cielo , y cti en (1 palabra 
las fenales € de los tiempos no podeys? teneys avulo» 

4. *Lageneracion mala y adulrerina deman- *** OS 
da feñal: mas [eñal no le lerá dada, fino la leñal de *Mar.3, 0 
£lonas propheta. Y dexandolos fuefe. Luc.12,4. 

q Y* viniédo fus Difcipulos de la otra par- de bio 

te del lago, aviante olvidado de tomar pan. quento á la ro 
- 6 Y lelus les dixo , Mirad, y guarda os de la furrecion 

g levadura de los Pharifeos, y delos Sadduceos. £47+!mes 

; e 144 la dira 

7 Y elios h penfavan dentro de (i,diziendo! pharfacca, por 
Notomarnos pan. | la grande e%o 
- 8 “Yk entendiendoloTe([us, dixoles, Que po Mo 


de corrom pe: 1: 
lays dentro de vofotros , hombres de poca fe,que que la soii 


* Mar,?.-t. 


ño tomaftes pan? a Cas TA 
: + . e, diíp ty 
9 *'Noentendeysaun, ni os acordays de los e da 


Einco panes entre cinco mil varones, y Quantos e- ¡s. Ello dre 


[portones tomaftes? | que no «e 
10 + Ni delos fiere panes entre quatro mil , y i011 bak 

' , EN ¿o 

quántas efpuertas tomaftes? o 


18 Como ? No entendeys AN no por el pan tArr,14,17% 
os dixe, que os guardaffedes de la levadura de los ¿%7=“>- 
Phari 


. gencia. 


l 


A ————— e ÓN 


Chifto fc;transfigura. SEGVN S. 


9: mandado. Pharifcos y de los Sadduceos, . 
ue noles avia 1di- 


111. 12 Entoncesentendieron 
es id cho que fe guardaflen de levadura de pan,fino de 
1c-9.,18, 


la doctrina de los Pharifeos y de los Sadduceos. 
q * Y viniendo lefus en las partes de Cefa- 
19 de Herodes rea m de Philippo, preguntó á lus Difcipulos, 
p1:5.3, y lala. Áiziendo, Quien dizen los hombres 2 que es el 
ras Cefrreses Hijo del hombre?  . 
bsser de Tibe- 14 Y ellos dixeron ,unos, loan el Baprifta: 
Sc que toy Otros, Elias; y otros, Jeremias, o alguno de los 
yo,cl Hijo Bcc prophetas. 


es barras je n/3t, 
pr mee Plsl¡o ] 3 
5 :2 de Herodes rea m 


zea 15 Dizeles,Y vofotros quien dezis que fov? 
CS Bar lona, 16. * Y refpondiendo Simon Pedro, dixo Tu 
Or de loan. €resel o Chrifto, el Hijo del Dios Biviente. 


q ff umana, o 
canal intel- 


17 Entonces refpondiendo lefus,dixole, Bié- 
aventurado eres Simon P hijo de lonas: porque 
t Ivan. 42 Nnotelo reveló 4 carne ni fangre: mas mi Padre 
* Sobre elta qué-eftáen los cielos . 


ki ro . . 
conteviion “¡8 +Mas yo tambien te digo, que tu eres Pe- 


(Lo mas fuer- dro; y Y fobre efta piedra edificaré mí Iglefia: y 
te ed no  flas puertas del infierno no prevalecerán contra 
* ¿0411,20, 121. ella, 
* Eflo ¿fe pre- 1 
mero a Pedro fe cje 
dae defpues 4t9- 
es y a cedsm- 
mo d= lis .4po- 
fotos. Ad,r8. 
18, ím45,20,33 
Ela mima an 
sorilad tienen 

rrtos los Minio 
frosdel Evan- 
gelto que fe 30. 


viernan por l.s 


* Y Ati dare" las llaves del Reyno de los 
os. que todo loque ligáres en la tierra, ferá li- 
gado:en los cielos: y todo lo que defatáres en la 
tierra, lerá defatado en los cielos. 

20 Entonces mandó a fus Difcipulos que a 
nadic dixe(len que el era lefus v el Chrifto. 

21 q Defde aquel tiempo comencó lefus, á 
declarar á lus Difcipulos, que le convenia yr 4 
lerufalem, y padecer mucho x de los Ancianos, y 
de los principes de los Sacerdotes y de los Efcri- 
pslabrad:D:o. bas: y ler muerto, y reluícitar al tercero dia. 
ec rr 22 Y Pcdro, tomandoto á parte, comencolo a 
los efeZos del Teprehender, diziendo, Señor, ten compaffion 
Evangelio, lía de tigen ninguna manera eftoteacontezca. , 
ant 23 Entoncesel Bolviendofe, dixo a Pedro, 
v Ej Mesias Quitate Y de delante de mi 2 adverfario,a eftorvo 
Salvado: de fu metres, porque no entiendes loque es de Dios, 
Pueblo“, DP finolo que es de los hombres. | 
x Del fenado, 24 'Entonces lelusdixo á lus difcipulos: Si 
y G,de en pos, alguno quiere venir en pos de mi, nieguefe 4 (3 
o de detras de (mo, y tome fu cruz, y figame. | 
m4. . eya. 
2G,H,satan. 25 * Porque qualquiera que: quifiere falvar 
eltorvador. Es € lu vida, la perderá: y qualquiera que perdiere 


mac 46% lu vida por cauía de mi, la hallará. 
Lo toso yin 26 Porque de que aprovecha al hombre, (i grá- 


cenfiderado pro- Qeáre todo el mundo, y perdiere fu alma?O, que 
«wave imp=atr recompenía dará el hombre por fu alma? 

el remedo del E 

linage humano, 27 Porque el Hijo del hombre vendrá en la 
a G,cícandalo gloria de fu Padre con fus Angeles: + y entonces 
o bea pagará 2 c£da uno conforme á lus obras. 

meá la volú- 29 * Decierto os digo, que ay algunos de los 
tad deDios.f- qeftá aqui,q no guftarán la muerte d hafta qayá 
nó 4 1220 C2r- ña E — 

dE vifto cl Hijo del hombre viniédo « en lu Reyno, 
ele fus provechos + Arr.ic,38.Mar, 8,34-Luc>9,23, Y 14, 27. t Árr, 10,39 
Mar,8,35,L:c,9,24, y 17,33,102n,12,25, Mar.8,56,Luc,9, 25. CG, (malnia, 
H,Arr.10,39. tPí].62,13, Rom, 2,6. +Mar,9,1,Luc,9, 17. 4O, que 
da vito ug dle, Con fu majeltad y gloria. «Efo fe cumplio en fu 
yejurrecson , que fue como una entrada en fu reyno , nf Afeenfiony quendo 
embso el Efpirisu funtto y biz_o grandes doi AA 


*.  CAPIT.XVIIL 


. El Señor fe muestra a fs tres Difcipulos glorso/o y tal,quel 
. le efperamos que boluerá. 11.Sana wn endemoniado, al quel 
Sus Difcipslos por falsa de fe no aviñn podido Janar. 111. 
Paga el tributo a4 Cefar por evitar el ejcondalo en lo tempo- 
salmo 0bf! ante que aun por derecho humano el era libre deel. 


$ Mar, 9,2. + a Delpues de feys dias le(us toma 2 Pedro, 
ol qe y a lacobo, y á loan, fu hermano, y facalos 
dia despues. á parte 4 un monte alto, | 


1S 


17 de 
infiel y ftorcida, haíta quando tengo de eftar CÓ.fpenr.32,5. 


Fol.y | 


E 
fueron 


MATHEO | | 
2 Y trasfigurófe delante deellos:y re 

Ceció fu roítro como el Sol: y fus veltidos 
blancos < comola luz. | | eones 
3 Y heaqui les aparecieron d Moyfen y [Ledo 
Elias hablando conel. y es Pefreca 3 
4 Y refpondiendo Pedro , dixo 4 lefus, Se- l+ muerte y que 
ñor, Bien esque nos quedemos aqui; (i quieres, “1 Uen prends 


h : bas E que ferian con el 
agamos aqui tres cabañas, para t1 Una, y para ¿iirificados , 


Didlcies maz 
nisefar fu glo 


Moy(en otra, y para Elias otra. cOt. como 
Eftando aun hablando el. heaqui una nu- Ve, 
d Eftos des ve- 


ve de luz qee los cubrió: y heaqui una boz de la prejentanlaLey 
nuve que dixo, ESTE ES MI HIJO AMA- )/'stropheras, — “* 
"*s Úsvan a 
DO, EN EL QUAL TOMO CONTENTA ao o e 
MIENTO: A EL OYD. el cumplimienso 
6 Y oyendo effo los Difcipulos,cayeron lobre delowo y de 
[us roítros, y temieron en gran manera. pai 
En Lefus |] d s di tArr.3,17.y2 
_ 7 Entonces lefus llegando, tocoles, y dixo, Ped,1,17. 
Levanta os,y no temays. de 
8 Y alcando elos lus ojos, á nadie yieron,fino 


-¿folo Iefus. 


? Y como decendieron del monte, mandoles 
lelus,diziendo, No digays 4 nadie la vilion, haí- 
taque el Hijo del hombre refuícite de los muer- 
tos, e 

10 Entóces fus Difcipulos le preguntaron di-  - 
ziendo, Que pues dizenlos Elcribast que es me- + 441, 4 0, 
neíterque Elias venga primero? | Att,155 14 

11 Y refpondiendo leíus, dixoles, A la ver. Mar,9,11, 
dad Elias e védra primero , y reftituyrá todaslas avia de ye. 
colas. o da] nir, y seltitu- 

12 Masdigo os, que ya vino Elias, y no lo yr 8H, 
conocieron: antes hizieron en el todo lo que ; 
quifieron.A nfi tambié el Hijo del hombre pade- 
cerá deellos. | o Ea 

13 Los Difcipulosentonces entendieron que. 
les dezia de loan Baptifta. ] 

14 € Y comoellos llegaron a lacompaña, vi-' * 
no á el un hombre hincandofele de rodillas, 
Y diziendo, Señor, ten mifericordia demi. : : 
hijo,q es lunarico y padece malaméte: porq mu- 
chas vezes cae en el fuego, y muchas.en el agua, * 

16  *Y helo prefentado á tus Difcipulos, y nO + Mar,s, 14. 
lo han podido lanar. na Luc.9,37, 
refpcndiendo lefus, dixo: O SS 


.. 


generacion. ,, 


vofotros? Hafta quando os tengo 

edmtelo aca.  - | 
13 Y reprehendiólo Ie(us, y falid el demonio 

deel: y el moco fue fano defde aquella hora... -- 
19 Entonces llegandofe los Difcipulosálefus , 

4 parte, dixeron, Porqué nofotrus no lo pudimos 
echar fuera? A: IS: EN 
20 Y Jefus lesdixo , Por vueltra infidel- 
dad: * porq decierto os digo, que fi tuvierdes fe,.,. 
como un grano de moftaza direysa efte monte, 
Paífate de aqui acullá: y paflarfcha, y nada os fe- ' 

ráimpofíible. e 

21 Mas cíte linage de densonios no Íale fino por 
oracion y ayuno: —:: 

22 q*Y g eftando 
Teíus, El hijo del hombre ferá entregado en ma- 
nos de hombres. -. ' E 

23 Y matarlohan:mas al tercero dia refufcita- g Cierto tri- 
ra. Y ellos le entriftecieron en gran manera. Buto deCeíar, 

24 Y comollegaroná Capernaum, vinieron  queft pa 
A Pedro los que cobravan h las dos dragmas, y Sragmas por 
dixeron , Vuelizo maeítro no. paga las dos dra cabega. 

e : : a : 


e fuffrir?Tra. Orpervena. 


por 


Luc,17 6, 


ellos en Galilea, dixoles nx 

$ Ab.20,17. 
Mar,9, 31» 
Luc,9) 44» * 


25 Y el dize, Si, Y entrado el en cafa, lefus le 
habló antes diziendo, Que te parece Simon? Los 
reyes de la tierra de quien cobran los tributos, Ó * 
el cenfo ?de (us hijos, o delos eftraños?  : 
Ka 26 Pedro 


Efcandalo*.Oveja perdida: 


3 Gsefcandali- 26 Pedro le dize, Delos eftraños, Dizcke en- 
G,3 iubiere. tonces Tefus, Luego francos fon los hijos? 

pd. tomá- 27 Masporque nolosi oftendamos, vé 4 la 
a mar, y echa cl anzuelo, y el primer pece X que vi- 
lCisrtama- .. mal bi : ( b h 1] . l ta 
neda mayor, NICTC, TOMAIO, y abierta lu boca hallaras un *elta- 


q valia quarre tCro, de Íclo por mi y pot ti. | 
plain CAPIT. XVIIL 


como tres reales 
Ei: Enf ña el Señor que la entrada'en fu Yelef1a y Reyno es por 
verdadera iismildad , yla dignidady eftima que el haze 

declgue anfi wviere entrado, eftrmandolo en parte y encomen- 
dandolo como 4 f4 proprin porfona.. 3. porque los anveles a 
Dios familiares, fonfs ministros. 2 porque el mifimolo vi- 
n9 4 byfrar, (como el pio pastora fu oveja perdida) y fe goza 
 fummansente de aver!o hallado. J1. Portanto ay del que lo 
efiandalizare o, dañare. 111. Señala el remedio que f: pon- 
dirá por la Ecclefsaftica difciplina, quando los nos hermanos 
offendieren a los otros: y de que rigor fe ufará con el contumáz 
ala Yelena. 1111. Donde como de paj]ada instituye la ex- 
Luco. HA Iglefa, yjeñala fu authoritad celestial por prefidir el 
y EOS y detnella. V. Profiguiendo en el dicho orden de la fraterna 
ambicion cótié- Corretion , declara a la regucjta de Pedro, que en el perdonar 
dé por la prima- de los hermanos a los hermanos penitentes ninenna taffaha 
cia olvidados de de aver de vezes m de qualidad , porque mnguna tuvo Dios 
fivocaciona “paracon mofotros,lo qual amplifica por una elegáte parabola. 
mertificación Y == N ee empo * llegaroníe los Difcipulos 


% Mar.9,3% 


EMI + a e ; 
PAL a lefus, diziendo,2 Quien es el muy grande 
* Ab,19,14.Y * en el Reyno de los cielos? 


pon 29: 2 Y llamando Iefus un niño, pufolo en me- 


"03 COMO Ai- dio deellos: j : 
ños. 3. * Y dixo, De ciertó os digo que (ino o 
bolvierdes, y fuerdes , como niños,no entrareys 

en el Reyno de losciclos. 
4 Aníique qualquicra que fe abaxáre, como 
clte niño, cie es el muy gráde en el Reyno de los 


L 
* Mar,9, 42) 
“Luc, 17,flo 
€ G,elcandali- 
zare, q.d, le 
puíicre eltor» 
vo en el cami Cietos, 


un ethnico, y un publicano. 


EL EVANGELIO. 


Iconfifta todam lacofa. 
17 "Y fino oyerca ellos, di lo 4la Congrega- 
cion: Y 11 no oyere ¿la Congregacion,tenlo » por 


1 S.1 Ermo. 

m G6,H. 
bra. 
n Por hoemnh:- 
fuera detal. 


) xk y 
18 * De cierto os digo que todo loque ligardes a e 


en la tierra, ferá ligado en el cielo: y todo loque e 
delatardesen la tierra lerá delatado en el cielo. —*RA:cas, 19, 
19 Item digo os,que ( dos de vofotros o con- rociado 

(intieren enla tierra, de toda cofa que pidieren, 1.74, y 
lerleshá hecho por mi Padre q eltáen los cielos. o Sejontaa 

20 Porque donde cítan dos o tres congregados con e 
en mi nombre, alli cftoy en medio decllos. iS 
21 q*Entóces Pedro llegandol«á el,dixo,Se- mir. 
ñor,quantas vezes perdonaré á mi hermáno que * Luc,17 4. 
peccáre contra mi? Hafta (iete? 

22 lelusle dize, Note digo hafta fietc, mas aun 
haíta P letenta vezes Íicte. 

23 *Porloqual 1cl Reyno de los cieloses fe- 2 e 
mejante ¿un hombre Rey, que quifo hazer cu- guejemas1o: 
entas con fus fiervos. devemos cau 

24 Y comencando a hazer cuentas, fuele pre- 2 cae 
Íentado uno que le devia diez mil talentos. Lic id 

25 Masaefte, no pudiendo pagar, mandó Íu e Id 
feñor vender, a cl y 4 fu muger y hijos, con todo e dd - 
loque tenia, y pagar. 

26 Entonces aquel fiervo proftrado adorava- 
lo, diziendo, Señor," deten la ira para conmigo, y 
todo te lo pagaré . 

27 Elfeñormovido 4 mifericordia de aquel íi- 
ervo foltólo , y perdonóle la deuda, 

28 Y (aliendo aquel liervo, halló uno de lus 
í compañeros que le devia cien dineros: y travail. £5 en eIfari- 
do dee! tahogavalo, diziendo, Paga loque deves. co del ¡tio:- 


p que fon. 499. 


rO, dilata, O, 
ECN Ppacisocia, 


nodefufalad, 5 “Y qualquiera que recibiere b2untal niño 29 Entonces fu compañero, proltrandofe 4 (us * ad q 
a en mi nombre,a mi recibe. Lo o pies, rogavale diziendo, Deten la ira para conmi- mas que lo yu> 
Ke dañáre. q * Y qualquiera que € offendiere á algu- go, y todo telo pagare. Ñ fije abega, 

d El múdo no no de eftos pequeños, que creenen mi, mejor le 30 Maselnoquifo, lino fuc, y echólo en la 
aa fuera dde le fuera colgada del cuello una piedra carcel haíta que pagafíe la deuda, 

ottendá 4 lox de molino de afno, y que fuera anegado enel .31 Y viendo fuscompañeros loque paífava en- 

oros. mas ay profundo de la mar. pS triftecieronfe mucho, y viniendo declararon á fu 
deolenbe £ 7 Ay.del mundo porlos efcandalos * porque feñor todo lo que avia paflado. 
hos yadichos. d necellario es que vengan cfcandalos: mas ay de 32 Entóces lamádolo fu feñor,dizele,Mal fiervo, 

xk Arc 5,30. ¿quel hombre por el qual viene elefcandalo. toda aquella deuda te perdoné , porq me rogafte: 
Dr43 .. “8% Pórtanto Íi tu mano ótu pic “te fuere 23 Noteconvenia tambien, á titener miferi- 

dalizáre, Ar. Occalion de caer,cortalos y echa fos de ti: mejor te cordia de tu compañero, como tambien yo tuve ] 
elsa, SENtrarcoxo,O manco a la vida que teniendo mifericordia de 1? se a 
Fs, admini- dos manos d dos pies fer echado al fucgo eterno. "34 Entonces fu feñor enojado,entrególo alos 210 pa 
itradores defu .9 . Y fituojoteesoccalion de caer, facalo y” verdugos hafta que pagafle todo loque le devia. ,, mas quer 


Ena: Pdo l echalo de tis que mejor te es entrar con un ojo 4 
Samos a pj, la vida, que teniendo dos ojos fer echado al que- 


siffimos á Di- 
os. madero del fuego. ¡ | 
% Luc,19, 10. 10 Mirad notengays en poco alguno de e(- 


, HL * 4 tos pequeños: * porque yo osdigo ques Í lus an- 


h G.delante de geles en los cielos 8 veen fiempre la faz de mi Pao ) 


e dre que eftá en los ciclos. 
PS 117: 11 Porque el Hijo del hombre es venido pa- 
lac,5, 18.  ralalvar loque fe avia perdido. 


4 Teoftendies 12 * Que os parece? Si tuviefle algun hombre 
ya cien ovejas, y le ie fle unadeellas no yria ae 
k E/a fraterna los montes, dexadas las noventa y nueve, a buícar 
correccson fees» la que le avriaperdido? | | 
ra o 13 Y fi aconteciefle hallarla, de cierto os digo, 
parsiculares, y QuE mas le goza de aquella, que de las noventa y 

mo de lo: publi- nueve que nofe perdieron, —. 

ae ra 14 Anfinoes la voluntad h de vueftro Pa- 
deba de merer Are, que eftá en dos ciclos, que le pierda uno de 
daran cítos pequeños. at 

loan. 817. y 19 9 Portanto fi tu hermano i peccáre con- 
2,Cor, 13.1 trati, vé y K redarguyelo entre tiy el íolo :(1te 
Heb 19,18, y oyere, ganado has á tu hermano. —. 
og PAY 2 16 Mas fi note oyere, toma aun contigo uno 


Thel, 3,14 
ec dot4 o das: * paraque en boca de dos o de tres celtigos 


35  Aníitambien hará con vofotros mi Padre que perdoseons 
celeftial, (1 no perdonardes de vueítros Y corago- 417 e 
s por comi 
nes cada uno 4 vueítros hermanos lus offenías. % exraro. 
CAPIT. XIX. ” 
DiJpuea el Señor có los Pharifeos de los divorcios de la Ley, 
dela obligación del Matrimonio con una legitima Mmugtr 
redoziendolo á [4 primera inflieucion. Enfoña a f:9s difeipulos 
poroccajion, que ni todos fom habiles para contraber mmatri- 
monto, mt todos lo pueden dex ar de contraber por fs arbitrio: 
por tanto bes quinto estocada no fc mida por los dones que 
tuviere de Dios, y la condicion de fis vocacion. 11. Otra 
vez buelveá poner los niños por exemplo de los que entran em 
fis Iglefia. 111. Tienta aunrico que fe offrecim a fezwirle, 
con mandarle que dexe lo que tiene (7c. y el al cabo Je dejorde 
triste: 4 occajion de loqualenfeña la grande dificultad con 
que los ricos ensrariana la verdadera profc/s:on del Esan- 
gelio, y el grande y incomparable premio que auran los que 
por fu Nombre dex aren.algo. | 
Acontecio * que acabando le(us eftas pala- 4 Masale po 
! pa le de Galilea, y vino en los termt- 
nos de ludea, paífado el Jordan. 
. 2 Y figuieronle muchas compañas,- y fanó- 
los alli. 2 t. 
3 Entonces llegaronfe 4 el los Pharifcos ten- 
tandolo, y diziendole, Es licito al hombre 4 em- ¿Hnecdiror 
biar á lu muger por qualquicracauía. dd cio cdsu X9 
4 


Para erez 4 Y el refpondiendo,dixoles,b No aveys ley- 
AA pra do *que “ el que los hizo al principio , macho y 
um de Dior, q hembra los hizo? 
rlsregladere- 5 Y dixo, *Portanto el hombre dexará pa- 
aa E dre y madre, y d llegar fcha á fu mugcr * y lerán 
iria.  dOsenunacarne: 


a ,. Portanto lo que Dios jútó, no lo aparte el hóbre. 
e - 7  Dizcnle : Porquépues Moyíen”* mandó 
'Gen, 2, 24,y dar carta de divorcio, y embiarla? 
2d ñ '6- $ Dixoles, *Por la dureza de vueítro cora- 
%e1.24,2. fon Moylen os permitió embiar vueítras muge- 
Eizebo Grie- res; mas al dia no fueanfi. 
ima ez- 9 Y Pe ad * q qualquierra oral fu mu- 
mii entre ma- £€r, Íino fuere por fornicació, y le caláre có otra, 
dd muterc0- duleéra: y el ¿fe caláre £ có ll embiaiicadulióra: 
rra: YO Dizéle fus Difcipulos : Si anti es el negocio 
A y afii algu» del hombre con fu muger , no conviene cafarfe. 
wirslidenen 11  Entoncesellesdixo, Notodos 8 fon capa- 
1. 88%? zos defte negocio: fino aquellos a quienes dado. 
iguerlo pore- 12 Porque ay caftrados, h que nacieron aníi 
www (acreet- del vientre de lu madre: y ay caftrados, | que fon 
A o hechos por los hombres: y ay caftrados , que le 
podádoies fue CaÍtraron a (1 mifmos E es cauía del Reyno de 
' emfir-bidos los cielos. El que puede 1tomar, tome. 
eeme le, 13 + q *Entonces fueronle prefentados alguno 
kc,2,13 y De- NIÑOS , paraque pulicíle las manos fobre ellos, y 
$570 o 1 dies Dexad los ms: y no lesim 
ta $ clus dize, s - 
ER idays de venir ámi: porque» de los tales es cl 
¡Cor,7,41, Reynode los cielos, . 
ES or 159 Yaviendo pueíto fobre ellos las manos, 
útero.  partiófe de alli. 
¡O<ntieuden 16 q Y heaqui uno llegandofe,dixale,Maeftro 
pnroco» =- bueno, que bien haré para aver la vida eterna? 
pa. 17 Y elledixo,n Porq me dizes bueno? Nin- 
h Nawralss. guno es bueno fino uno, es aber, Dios. Y fi qui- 
avaeiles. res entrar a la vida, o guarda los mandamientos. 
es. Porpuder 18  Dizele, Quales? Y lefus dixo,* No mata- 
frvic mas ex- rás. No adulterarás. No hurtarás. No dirás fallo 
parmentsal teltimonio. E o 
a deca y Honrraal padre y á la madre. Item, Ama- 
JO, entender, rás á tu proximo, como ati miímo. : : - 
04 ea 20 Dizeleel mancebo, P Todo efto guardé 
hero 11enc ten dele mi mocedad. Que mas me falta? 


sk. 1.0. vende lo que tienos , y da loá los pobres : y ten- 
“A 18,3, drás theloro en el cielo : y ven, (igueme. 

Mar,10,13.. 22 Y oyendoelmancebo efta palabra, fuefe 
Luc.18, 15. trifte : porque tenia muchas pofleffiones. 

Dn De losque A es 

firié comio 23 Entonces lefus dixo a fus difcipulos; De 
tuños.arr, 18.3 Cierto os digo, que el rico dificilmente entrará cn 
zo yt el Reynodelos cielos. 

20 Paraque p ls bái 

ur rreguntas 24  Masos digo, que mas liviano trabajo es 
dibiensuno paífar q un cable por el ojo de una aguja, que * el 
pas 3, Fico entrar en el Reyno de Dios. Ao 

E: 7 los quar- 25 Sus Difcipulos oyendo cftas cofas efpan- 
den, bivira »ertaronfeen gran manera, diziendo, Quien pues 
Ñ pa a podrá fer [alvo? A 

79 C . . 

melos guarda” 26 Y mirando les Ic(us, dixoles,£ Acerca de los 


eno azve:per hombres 1mpoflible es efto: mas * acerca de Dios 
cn engines todo es poííible. 


queres Christo, ; ¿ . » 
pireañaje di- 28 Y lefus les dixo, De cierto os digo,Q vofotros 
xido que lo ha Q me aveys feguido, v quandocn la regeneración 
es todo E a(Tentará el Hijo del hombre en el throno de 


2 Vaa mao» j 7 
3udeanca. Su gloria,vofotros tambien os fétarcys lobre do- 


o rqueZas. Sí Por facuizad o fuerga humana. * Mar,10,31» Luc. 
aid, y En la rcitauracion del2mundo Ror,?. 24. 


Y 


Co1 1. 6  Aníi que no Íon ya mas dos,lino una carne. 


de entinencia, 21  Dizele lefus, Si quieres fer perfedo, Anda, 


rs ás | <SECYN S MATHEO. OL 


ze thronos para juzgar á los dore tribus de Iítael. 0 1c,22 za 
29 Y qualquiera que dexdre caías,o hermanos, 

o hermanas, o padre, o madre, o muger, o hijos,o 

tierras, por mi nombre, recibirá ciento tanto, y 

la vida crerna avrá por heredad. | i W 
30  * Mas muchos primeros, lerán poltreros: y *Mar.ro.31. 

poftreros, primeros. 0 Íle.13,30» 


CAPIT. XX. 


- Declara el Señor por la parabola de los llarmados á la vi- 


$4 en diverfas horas, loque dixo en la fin del cap. prec. á fab. 
we no todos lofque fe penfari a fer los primeros en la Iglefsa 
¿ la fin quedar: an en ella : 135 todos loe otros penjavan que 
eftavan fuera della, á la fin carpa fuera. : porque la pre- 
dicacion externa del Evangelio a muchos fe commsnica, 14s 
la elecion de Dios no 4 tantos. 11. Llegando cerca de leru- 
Salem declara a fs Difcipulos fu mwerte con las circumft am- 
cias declla,y fu Reforrecion. 111. A ocafion de la peticion de 
los huos de Zebedeo por intercefSion de /u madre , declara el y 
Señor que las primacian enfwlzlefsa van ál reves de las del 
mindo, a/jaber, ejtas por dominar Cc. las Otras por fervir 
Ge. 1111. Sana dos ciegos junto a Jericho. 


ate el Reyno de los cielos es 2 femejante 2 «Por ef emo - 
un 


ombre, padre de familia , que falió b por lar jepóda 
-— la mañana acoger € peones para lu viña. tunas con- 
2 Y concertado con los peones por un d di- firma ¡a fenzen- 
nero ál dia, embiólos á lu vina. poes all l 
3 Y faliendo cerca de la hora de las tres, vidob G,có la.Lo- 
otros que eftavan en la plaga ociofos: que Hen la 
4 Y dixoles, Id tambien vofotrosá mi viña, E carros. 
y daroshé loque fuere jufto. . d Seriacomo 


¿ Y ellos fueron. Salió otta vez cerca de las *"<eynta mera 
e 


eys,y de las nueve horas, y hizo lo mifmo. — “2%. ad 
6 faliendo cerca de las onze horas, halló ds en dox. , ho- 
u avan ocioí: xoles . Pord eltays tas: las tres erá 
otros q a ¡ano a Des a jordi 
aqui todo el dia ociofos? Po be 


7  Dizenle ellos, Porque nadie nos ha cogido. iia pá 
na volotrosá la viña, y recibi- pain 
reys loque fuere juíto. j , : 
| É “y quando fue la tarde del dia, el feñor de ia 
la viña dixo 4 fu procurador, Llama los peones,y +2.e, mua borá 
pagales el jornal comengando deíde los poftre- a. puño 
ros hafta los primeros. | j 

9 Y viniendo los que «vias venido cerca de 
las onze horas, recibieron cada uno un dinero. 

10 Y viniendo tambien los primeros, penía-. 
ron que avian de recebir mas: peró tambien ellos 
recibieron cada uno un dinero. W 
11 Y tomando lo murmuravan contra el pa- 
dre de la familia, 
12 Diziendo, Eftos poftreros + han hecho úna 9d hentreba 
hora, y has los hecho iguales á nofotros, que aye- " * 
mos llevado la carga y el calor del dia. o 
13 Y cl refpondiendo dixo á uno de cllos, A - 
migo,no te hago agravio. No te concertafte con-,,,, ds 
migo por un dinero? | : Mar. 10.310 
14 Tomalo que es tuyo, y vete: “y quero dar Luc.s3.40. 
4 cíte poltrero como d t1. a a , 
15 tNomees licito 4 mi hazer lod quieta eN ro delo que. * 
mis co/as? £ O es malo tu ojo, porq yo loy bueno? yo foy liberal 
16 Aníilos primeros ferán poltreros: ¿ Jos po- Yes mio? 
ftreros primeros: porque muchos fon llamados, +Mar.:0, 33, 
mas pocos elcogidos. 2, Luc.rb.sr. 
17 q Y fubiendo Icfus á lerulalem , tomá fus ras 51 
doze Difcipulos 4 poEE enel camino, y dixoles, y ,, ia 
18 + Heaqui fubimos a lerufalé : y el Hijo del prevenidos /6m 
hóbre £ ferá entregado á los principes de los Íacer- de a 
dotes, y a los Eferibas:y condenarlohan 4 muerte, po [Señor le 
19 *Y entregarlo han á las Gentes paraque do que lo eusado 


elcarnezcan, ? acoten, y crucifiquen : mas dl ter- arado 
cero dia refufcitará. - As, aia 


20 + Entóces llegófe 4el la madre de los Mjos de a rsaracion.y 
Zebedeo có fus hijos, adorardo, y pidiédole algo. $us e da 
21 Y elledixo,Que quieres? Ella le dixo, Di y Midas 
o K 3 quele ' ” 


Contienda por el primado. - 
eE uc fe i afienten eftos dos hijos mios el uno atu 
e UFO máderecha, y el otro átu yzquierda en tu Reyno, 
'yno to R , á 
ias fertempo» 22 Entonces Iefus refpondiendo, dixo No fa- 
ral, y efia era beys lo que pedis, Podeys k bever el vafo que yo 
com pue» tengo de bever? y fer baptizados del baptifmo de 
de todos los j4= * / E 
dios. ue yo foy baptizado? Dizcn ellos; Podemos. . 
k Pala mi 23 1Elles dize,A la verdad mi vafo bevereys:y 
A en del baptifmo de que yo foy baprizado, fereys bap- 
“¡Dexada la tizados:mas lfentaros 4 mi mandarecha y a mi yz- 
madre , que era quierda, no es mio darlo, lino d losque eftá apare- 
fevomada de ¡ado de mi Padre. | 
24 € ' Y comolos diez oyeron efo,enojaronfe 
de los dos hermanos. . 
25 Entonces lefus llamandolos,dixó,Ya labeys. 


ds hgosyrefpon- 
dea los hos. 
red los » principes de las Gentes fe enieñorcan 


¡qq 
+ Marc,10, 41 
Luc,21, 2$. 
m Nocendena 
las poreflades, 


:paesq Dios las ns 
a edo Ellas 2 poteftad, od 

Romiz. 1.6. 26 Masentre vofotros no [lerá aníi: linoel que 
y afiiel quere- quifiere entre vofotros hazerle grande, 0 lerá vu- 
Jijte a la pote- ¿fro fervidor; | 


ad : Dies ye- . 4 7 
ns Y, Y elque quifiere entre vofotros fer el prime-' 
dena laambi- ro, lerá vueítro (1ervo. zo 
cion, y frgutar- 28 Comoel Haju del hombre no vino para fer 
menteen los 


Munifros del. Tervido,* fino para fervir, y para darP lu vida en 
Evangelio: cuya relcate por muchos. | 
fe se 29 q*Entonces (aliendoellos de Iericho, fe- 
ves y ¡mas di. puiale gran compaña. e | 
genies fiervos,á 30 Y heaqui dos ciegos fentadosjunto al cami- 
Suemiracion —. MO, COMO OYETON QUE Iefus paffava clamaron, di 
odos ziehdo, Señor, Hijo de David , ten mifericordia 
rio» _de noflotros. 
AE 31 Y la compaña les reñia que callaflen mas e- 
76 275 los clamavan mas, diziendo, Señor, Hijo de Da- 
“Kcb,líxi,53. Vid,ten mifericordia de nofotros. 
E 32 Y parandofe Iefus, llamolos, y dixo: Que 
q Mar, 10,48. QUEreys que haga por volotros? - 
Tuci82 5 33 Dizenle elos, Señor que lean abiertos nueÍ- 
troS OjOs. 
- 34 Entonces lelus aviendo milericordia de e- 
_ Jlostocó los ojos deellos, y luego fus ojos recibie- 
- ronlavifta, y figuieronlo. 
| CAPIT. XXI i 
- Haze el Señor fu entrada real en lerufalem conforme a la 
naturaleza dejo Reyno, yá las propbecias deello. 11, Re- 
rga el Temsplo , y dacn el fanidades. III. Enojanfe los 
Principes de los Sacerdotes y los doctores de la Ley de las ac- 
clanzaciones de los niños en gloria fuya, y el les refp3 de. 1111, 
Por cl fimbolo de la higuera que á fu maldicion fe fecó, porque 
-poleballó fruto, (ignificaqual era, >La de fer el estado 
del Pueblo Indaico. V. Los fimmos Sacerdotes y el Senado 
de lerufalem le piden razon de fu vocacion calemaio/amen - 
te, y queriendo el darfela por ciertas e y no querien- 
de ellos refponder á ellas, el dexa de darfela. Vl.. Empero 
muestra les por una parabola fo rebellion a Digg fo efpecie de 
_fanctidad. VII. Yporotra lo que ellos le avian demandado. 
de fis vocacion, y lo que ellos harian deel, y el caftigo de Dios 
. que fobre ellos vendria. . 
TN "** Como fe acercaron de'Terulalern, y vinte- 
Lies dd. ron A Beth-phage,al monte de las Olivas en - 
| tonces Iefus embio dos Difciputos. | 
2 Diziendoles,Id al aldea que eltá delante de 
_vofotros, y luego hallareys una alna atada, y un 
pollino con ella: delatalda y traedme los. 
| Y (alguno os dixere algo, dezid, El Señor 
los ha menefter: y luego los dexará. o 

4' Y todo efto fue hecho parag fe cumplicfle 

loque fue dicho por el Propheta, que dixo, 

5 + Dezid 2 ala hijade Sion, Heaqua, tu Rey 
| te viene, Manío, fentado fobre una afna, y un 
¿A terufalem. POllino $ hijo de animal de yugo. 

3 la Yetciiaa 6 ¿Y los Difcipulos fueron, y hizieron como 
ds Telus tes mandó. 1 0 ñ A 

a 7 “Y truxeronel aína y el pollino, y pulicron 
A fobre ellos fus mantos y fentole +fobre ellos. : . 


$ la 62,1% 
Zach. 9, 9. 
10450, 12,15. 


PTOS 


EL EVANGELIO. 


obre ellas: y losque fon Grandes eflecutan fobre 


_ para (iempre, Y luego la higuera fe fecó, 
20 Entonces viendo elto los Difcipulos,mara-£34.hareys cos 


- 8 Y muy muchacompaña tendian fus man- 
tos en el camino: y otros cortavan ramos de los 
arboles,y tendian por el camino. 

- 9 Y lascompañas que yvan delante, y lasque | i 
y van detras acclamavan diziendo, * Hofanna, al” Sd ne 
Hijo de David,Bzndito elque viene enel nombre fucceilo sie 


del Señor: Hofanna den las alturas. a peli 
10 Y entrando el en lerufalé, toda laciudad le 12.0 dios 


alborotó diziendo,Quien es efte? 
11 Y las compañas dezian, Efte 
Propheta de Nazereth de Galilea. y 60] yal a e 
12 q! Y entro lelus en el Templo de Dios, y". 1L 
techó fuera todoslosque vendian y compravan + Mas, 11,1t. 
en el Ten:plo ,y traftorno las mefas de los cambia- re ln 
dores, y las fillas de los que vendian palomas. + Deu, 4) 34 
13 Y dizeles, Efcripto efta, + Mi Cala, Cafa de 110,56 7- 
oracion lerá llamada: + mas vofotros.cueva de la- ed a 47 
drones la aveys hecho. AS O 
14  t Entonces vinicron á el éiegos y coxos en 
el Templo, y lanólos, | 
15 q Mas los principes de los Sacerdotes y los UL. 
Efcribas, viendo las maravillas que hazia, y los f 4r70,9 
mochachos acclamádo en el Templo, y diziendo, 0 + e 
+ Hofanna al Hijo de David y enojaronfe, banga peifc- 
16 Y dixeronle, Oyes loque oftos dizen?Y Ie 2. 
fus les dize, Si, Nunca leyftes,t De la boca de los 


mealto, 5. 124 
es lefus el e favor de Di- 


y A 1 
niños, y de losque maman “ perficionafte el ala- * Lera la Y. 
banca. | EN 


17 Y dexandolos,(aliofe fuera de la Ciudad li 
Bethania: y pofó alli. : 

18 q Y porla mañana bolviendo a la 
*cuvo hambre. Ra 

19 Y viendo una do cerca del camino,Vi- lemegan. Tor, 
no ¿ella, y no halló nada en ella, fino € hojas foh- 2516. Desaíos 


. a efava enton:as 
mente, y dixole, * Nunca mas nazca de ti ÍTutO sena Lera. 


AMar,11,13- 


tas ¿de palsbra 


Ciudad, projejan cero- 


. o Ñ : Ss faserpofsibies 
villados dezian; Como le feco luego.la luguera? ia bama 


21 Y refpondiendolefus dixolcs, De cierto OS no, porgue ren- 
digo, que fi tuvierdes fe, y no dudardes, no folo 49'de:w::s4 
hareys efto á la higuera, mas fi áéfte monte dixer- sed 
des, 8 Quitate y echarte e:1 la mar, ferá hecho. tMar, 11,27. 

22 * Y todo loque pidierdes con oracion cre- huc,10»/. 
yendo dorecibereys, o h No pecado 

23 q Y como vino al templo, los principes de fimplemirecidn 
los Sacerdotes, y los Ancianos del Pueblo, enfe- "+ las <imzo- 
ñando el, Hegaron 3 el diziendo h Conque auto- Pr 
ridad hazes eíto? y quien ve dió cfta autoridad? — mantante com 4 

24 . Y refpondiendo lefus,dixoles, Yo tambien «sriidad las 
os preguntaré una palabra: la qual fi me dixerdes, pet drÍri- 
tambien yo os diré con que autoridad haga elto. mi que luan,oo- 

25 ¡El baptifmo de loan £ de donde era?del ci- Jeúsva, la qual 
clo,ó de los hombres“Ellos enronces penlaron en- / 42 con el 
tre (1, diziendo, Si dixeremos Del cielo, dezir 1105 k Por,cuya 
há, Porqué pues no le crcy Ítes? ausoridat, de 

26 Y (1 dixeremos, De los hóbres , tememos ! el ue 
vulgo:porque t tados tienen á loan por propheta. ña. 

27 Y refpondiendo á Tefus dixeron, No fabe- 1 Arrt4, $- 
mos. Y el tambien les dixo, Ni yoos "diré conq * “y, 
autoridad hago elto. ; n Dad vu:ltro 

28. q Mas Bqueos parece? un hombre teniapiecx cod 
dos hijos, y llegando al primero,dixole,Hijo ve oy Tate fon les 
a trabajar en mi viña. hyoocriza: ti0- 

29 Y relpondiendo el, dixo, No quiero. Mas ben bxenas po'a- 
defpues arrepentido, fue- | Pb OS 

30 Y llegído al otro dixole de la milma manera: p porsuecóf:/> 
y refpondiendo el, dixo, * Yo feñor voy. Y no fue, fand. for peo- 

31  Qual delosdos hizo la voluntad del padre? Ea 
Dizen ellos, El primero, Dizeles lefus, De cierto Os cera. 
digo que los P publicanos y las rameras os van de- q G,co vis 
lante al Revno de Dios. 


Xc q.d.com 
j : legitima vo 
32 Porque vinod volotros loan 4 por via de do 
yuíticia 


vi 


CAciO:l 


Y 


de Dios, telice 


fon los pyuecrr» | 


“an 


Tributo de Celar. 
puc no le creyftes : y los publicaños y las 
rameras le creyeron: y vofotros * viendo fo (nú- 
de ca os arrepentiftes para creerle. | 
[G,nuos ar- 33 Y Oydotra parabola,Fue un hombre pa- 
iepóultes deí- dre de familia, el qual plantó una viña: y cercóla 
PS vi.  devallado, y t fundó en ella lagar, y edificó v tor- 
Hz,5,1.ler. Te; y diola a renta á labradores, y partiófe lexos. 
381 Mar, 12, 34.. Y quagido * [e acercó el tiempo Y delos fru- 
to» tos, embió lus fiervos á los labradores , paraque 


16,cavo. ET 
Atalaya pa- Técibieflen fús frutos. 


Sel exem- 
plo de los pub. 


n.s guardas. 35 Masloslabradores,tomádo 2 los fiervos, ál 
Pin uno el al otro mataró, y al otro apedrearó. 
us. 1M,56,10. 36  Embió otra vez otros fiervos mas que los 
PER 17 Y primeros : y hizieró có ellos de la miíma manera. 


-37 Y ala poltreembiéles fu hijo diziendo,3 
Tendran refpedtoá mi hijo. 

39 Maslos labradores, viendo Al hijo, dixe- 
ron entreíi, + Eflte esel heredero; venid, mate- 
10,reveren» IOslo, y tomemos lu heredad. e 
ciauami 39 Yrtomado, echaronlo fuera de la viña, y 
UD ¿yy HMatafonlo. | 
17.Joum ts. , 40 Pués quando viniere el feñor dela viña, q 
fi ará a aquellos labradores?  * 

41 Dizenle elosPA los malos deltruyrá mala- 

e mente, yfÍu viña dará á renta ¿otros librador q 
bla renta, — le paguen bel fruto 4 lus tiempos. 

42 Dizeles lefus, Nunca leyítesen las Efcri- 

.pturas, + La piedra, que “ delecharon los que edi- 

ficavan, efta fue hecha por cabega de elquina ? 


1 O, llesO. 
v Dela renta, 
23m les pro- 


Pb::as que Dies 
emo, 


tPC118,12, 
At, 4, 11, 
hom,9,53, y 
2,Pcd, 2,7. 

C, . . 
se a faen nueftros ojos, : 

son por mala, 43  Portamto os digo, que “el Reyno de Dios 
dA nototros Tefrá quitado de vofotros : y ferá dado á gente que 
rro hagael fruto del. E 


a - 44 t Y elqcayere fobre efta piedra sferá Gbran- 
lo.Elnombre tado : y fobre quien ella cayere , defmenuzarloha, 
Arado 45 Y oyendolos principes de los Sacerdotes, y 
ae los Pharifeos, fus parabolas fentendierdn que ha- 
118,8, 14. blava de ellos. | E: 
sets 46 Y bufcando como echarle mano temieron 
pe al pueblo:porque lo tenian por Propheta.. 

, CAPIT.XXIL -* “>? 


Por otra parabola, en que les pinta la cóndicion del Evan. 
gelio, les declara tambien fu estado , y fucce/Jo por 'arerlo res 
J «fado, y anfi mifmo el eStado delos que con hypocrifiay fin 
fe bivaentrarená el. 11, Aira del tribwto de Cefar 
po denerenque calumniarle. 111. Los tontos Sadduceos le 
quieren provar que no ay refurtecion: mas el les muestra fis 
ignorancia en fi preprio argumento, y les prueva la refurre- 
cion con teftimonso de la E ip al qual ellos quedan con- 
vencidos. 111. Acometenle los Pharifeos en di/puta, y el les 
re/ponde e fu pregunta : y les prueva de la E/cripeurala divi. 
nidad ael Mejs:as. 

uy * Reípundiendo leíus, bolviólesá hablar en 

parabolas, diziendo, 


tLuc,14,té6. 
Apo1p Y 
tla fuftancia, 


celos í a . a .. | 
elo diva, +UN hombre Rey, que hizo bodas a fu hijo. 


04 | 
dd IE 5 Mas ellos no curaron, y fueroníe unoa fu 
¡Qsares.  labranca, y otro 4 fus d negocios: 


JU 


NS los, y mataronlos. 


verdad eítan aparejadas ¿mas losque eran llama- 
dos, no eran dignos. ? 


ñ SEGVN S MATTHEOÓ 


Por el Señor es hecho efto, y descoía maravillo- - 


Pol. $ 
Y Yd pues*alás lalidas de los taminos, y llá- a 

mad á las bodas á quantos hallardes. e A las puértas 
10 Y faliendo los fiervos por los caminos , jun- O 
taron todos los q hallaron * juntamente malos y los caminos. 
buenos: y Hlas bodás fuctó llenas 8 de cóbidados. Ha las cabe. 

11 Y entró cl Rey para ver los cóbidados, y vi- o a 
do alli h un hóbre no veítido de veftido de boda. pe ode ler 

12 Y dixole, Amigo, cómo entrafte acá.no te- t-- Apios, y 
niendo veftido de boda ? Y á el fe le cerró la boca, [nhios4 la 

13 Entonces el Rey dixo á los que fervian, A- £Or. el thala- 
tado de pies y de manos tómaldo y echaldoer las mo.cl lugar de 
tinieblas 1 de 4 fuera : * alli ferá el lloro y el bari- Pdodas. > 
mientó de dientes | — dosála mela. 
14 Porq muchos Íó llamados; y pocos Efcogidos. hLos malos 

15 q *Entonces ydos los Pharifeos, confulta- io 
ton,como ló tómarian en alguns palabra. l bite de luz, 
16 Y embian 4 el lus Difcipulos ton los de * fuera del qual 
Herodes; diziendo, Macítro, fabenrosque eres a- a 
mador de verdad, y que enfeñas con verdad elca» 12. . >” 
mino de Dios: y que no te curas de nadie :porq * Atr, 8. 13,y 
no tienes accepcion de perfona de hombres. —. 134? Ab,3a5. 

: 2 3o, 

17 Dinos pues, que te parece? 1 Es licito dar + Arr, 20,16. 
tributo 4 Cefar, o no? A 

18 Mas leíus entendida fu malicia, dize les; ns A 

orqué me tentáys hypocritas? | kLeedla N. 
_19 Moftrad me la moneda del tributo. Y ellos Me,3,6,dwde 
le M moftraron un 2 dinero. 4 o US 

20 Entonces dizeles, Cuya es efta figura, y + romavan le par. 
oqué eltá encima elcripto? - ( te de Herodes. 
21 Ellos le dizé,De Celar, Y dizcles,* Pagad pues ' a 
2 Cefar lo q es de Cefar: y á Dios, log es de Dios. cujarálo comoá 

22 Y oyendo efto, matavillaronfe :' y dexaron- S+dicsefó. y f 
lo, y fuetonfe. a O 

23 € * Aquel dia llegaron á el los Sadducebs,o enemigo de fa 
que dizen no aver refurrecion, y preguntaronle, ¿exe 

24 Diziendo: Maeftro,* Moy len dixo, Si al- ad »prelenta, 
guno muricre fin hijos; fu hermano le cáfe con fu s Era cicrta mo. 
muger, y defpertara fimiente á fu hermano. neda de plarag , 
_ 25 Fueron pues entre hofotros fiete hermanos: 44 come 28. 
y el primero tomó muger, y murió, y no tenien- ds 
do generacion ,dexó lu muger a lu hermano. - Y Osletreto, 
-26 Dela mifma manera tambien el fegundo,y E Er 13,7% 


el tercero, haíta los fiete. a 


rán múgeres ¿ ni mugeres maridos ; mas 9 Íon co- :de la/agrada 
efcriprura Ys el 
J maná- 


y 
de Ilaac, y el Dios de lacob ? Dios, no es Dios de a 


Ley, tentandolo, y diziendo, | 
36 Maeltro, qualesel mandamiento Grande 
en la Ley? o 7 | | 
37 Y Telus le dixo ,* Amarás Al Señor tu Di. *Deut,6, 5. 
Os de todo tu coragon, y de toda tu alma, y £de ES EA 
toda tu mente. | A encadio 
38 Eltc esel Primero y el Gránde tnádamiéto. miento, 
39 Y el Segundo es fegnejante a elte:* A marás ias 
a tu proximo, como 4 ti milmo. Ma 
40 De eftos dos mandamientós depende toda” 


K4  —_4e*Y 


Aur. 


la Ley y los prophetas. - 


o " Ñ 

'Hypocrelia, ambicion y avaricia. 
*Mari235 41 AY eftandojúntos los Pharifeos , Lefus los 
_Luc.20. 41. tó : 

's Del Mexias? pregun e ; 

vg»d. hablando 42 Diziendo, Que os parece t del Chrifto? 
weon ef ysriru pre- Cuyo hijo es ? Dizenle ellos, De David. 
phesico del rey- 4 
no del Mexias. %)3 sa ARE 
dre, tu lo llama Señor, diziendo, 
* Pral,rid,1. * Dixo el Señorá mi Señor, Aflientate a 
x mis dieftras,y entretanto que pongo tus encmi- 


a Por dicflra [6 
entiende laanso- ; 
ri dad y potencia gos por eltrado de tus pies?, 


y Dios dia a fu 45 Pues fi David lo llama *Señor,como es fu hijo? 


ali 46 Y nadiele podia refponder palabra: ni oÍó 
en fu lugar para Alguno delde aquel dia preguntarle mas, 
governar redas las cofas y O,hsffa tanto q dc. No q.d.que fi reyno tendra fin entonces. 
pues es eserno.fmo q el oficio de lu humansd:d «effara, y el con el Padre, y con el Epsrit 
Ú. reynara par: fiempre, y como un Dios fera sedas las cofas en todos. 1. (or.15.28. 
x_ Él Mexias es feñor de David quero a fudsvinidad, y es fu bye pag defesndio de 
la fimiente de David [eun la carne. Roma, 1.3. y 4. 
| | -* CAPIT. XXIIL 
- — Definbre el Señor la hypocrifia de los Phariftos ; y doftores 
. de la Ley, y bazeles gravif3imos cargos E. de eftreciadores de 


las co frencias de los otros y libertados de las fuy as. 2. De am- 


biciofos .3..De fobervios. 4. De eftorvadores de la gloria de 
Dios y de la falid de los hombres. $. De avaros y vientres 4 
e. tirwlo de janitidad. 6. De corrópedores de fs difeipulos.7. De 
ignorantes de larelig1ó de q fe profe Jan maeltros.8. De fuper- 

* > jriciofos y de juyz. io pervertido. 9. De estudiofos de la exterior 

- compo/lura, teniendo los animos llenos de toda immundicia. 

10. De matadores de los prophetas , participes de los bemici- 

»Nch,8,4. dios de los pios q cmcicnnfo antepa/Jados , y perpetradores 
a Para encñr de los nuevos en los pios de fus tiépos. Por loqual a ellos intima 
la dbtrma de — esernas miferias, y a la ciudad y nació por averlos feguido etc. 
LAN ley Entonces 1esvs hablóa las compañas y á 


deDios cuyos fus Difcipulos, 
inter post fe 2 * Diziendo,Sobre la carhedra de Moy- 
> profellan. — (ep a fe affentaron los Efcribas y los Pharifeos: 


Anfique todo loque os dixeren,b que guar- 
_deys, guardaldo y hazeldo: mas no hagays con- 
- forme á lus obras: porque dizen y no hazen, 

* Porque atan cargas peladas, y dificiles de 
llevar, y ponen las fobre los ombros de los hom- 
bres:mas ni aun con fu dedo las quieren mover. 

5 Antestodas lusobras hazen para [cr mira- 
dos de los hombres: *porq enfanchan [us < phi- 
laéterias, y cítienden los Ñuecos de fus mantos: 

.- 6 *Y aman los primeros aflientos en las ce- 
os2- ñas, y las primeras fillas d en las fy nogas: 
ep ed Y las falutaciones en las placas, y fer llama- 
sondena el Se- dos de los hombres, «€ Rabbi, Rabbi. 
fw,nelabi- 8 Mas volotros,no querays fer llamados Rab- 
a Lera Dies, DA Funo es vueítro Macítro, el Chri- 
macfiros , y pa Sto: y todos vofotros loys hermanos. —/ 
ANA A Y vueítro Padre no llameys a nadie en la 
(dize) á tu padre .. A - 2 
érc. Exed.20. HICIra: porq uno es vucítro Padre, el qual eítáen 
12 los cielos. j 
fMaclto. Jo Niosllameysdoétores: porq unoes vue- 


re OO ftro Dodor, el Chrifto. 


%Luc,ts, 46: 
Act, 15, 10. 
3 


* Num,r5.32 
¿Dcut,6. 8, y 
12,12. 

c Los pecu- 
elos,o franjas 
Num. 15, 33, 


3 
* Mar, 12, 38. 
Luc,!1, 43, Y 
20, 46- 
d O,en los 2- 


* Malayo. 11 Elquceselmayorde vofotros, fea vucítro 
q y 

pl 145 11. (1ervo. 

e. 12 *Porque el que fe enalteciere, ferá + humi- 


+ god. impedis lado : Y el quet fe humilláre , ferá enaltecido. 


ett E- 13 Masaydevofotros Efcribas y Pharilcos, 
es El si porquecerrays 3 *el Reyno de los 
gArr,3,2. cielos delante delos hombres: que ni vofotros 


Luc, 11. $2 entrays, niá los que entran dexays entrar - 
14 * Ay de vofotros Elcribas y Pharifeos, hy- 
Luc.20, 47. POCrItas: Dele comeys las calas de las biudas 
Mea y ja Con color de luenga oracion: por efto Jlevareys 
tierra... Masgravejuyzio. E 

¡Va Difcipon- 15 Ay de volotros Efcribas v Pharifeos,hypo- 
critas : porq rodeays la mar y h la leca por hazer! 
un convertido : y guando fuere hecho, hazeyslo 


-» 


$ 
Y Marc.12.40. 


lo. 

k Digno del 
infiermo. 
4G de la Geo- 


hermas. Arr. - 16 Ay devolotros guías ciegas, q dezis,Qual- 


a ea quiera q juráre por el Templo, es nada: mas qual- 
m Pecca, Quiera q juráre por cloro del Téplo, = deudor €s, 


EL EVANGELIO. 


El les dize, Pues como David y en Efpiri- 


k hijo del 1 quemadero doblado mas Sie | 


17 Locos, y ciegos, qual es mayor, el oro, 3 el 
Templo que fanétifica ál oro? 

18 nIrem. Qualquigra que juráre por el altar,n S, enfeñays: 
es nada : mas qualquiera que juráre por el * Pre- Lv, 1-9. 
fente que cltá lobre el, deudor es. 5 AROS 

19 ral ciegos : porque quales mayor, el 
Preíente, O el altar que fandifica al Prefente? 

20 Pues elque juráre por el altar, jura por el, y 
por todo loque eíta fobre el. 

21 * Y elque juráre por el "Templo, jura por k1,Rey,S. cr. 
el, y por el que habita en el. Y +,Chr, 6, 10 

22 Y elque juráre por el cielo,jura por el thro- 
no de Dios, y por el que eftá fentado [obre el. 

23 * Ay de vofotros Elcribas y Pharifeos, hy- 3 
pocritas; porque dezmays la menta , y el eneldo, % Luc, 14, 41, 
1 comino, y dexaítes loq es lo mas grave dela ¿ Ej qerecr 
cy , es á [aber, 9 el juyzio,y la mifericordia yla fe. Mich. 6, 8. 
Eto era menefter hazer, y no dexárlootro.  ?P94h<z:)s 

24  Guiascicgas, que P colay$ el moxquito,mas 112 5de delo 
tragays el camello. e e de 15 cojas e | 

25 *Ay de volotros Elcribas y Pharileos, hy-47e imporr<"- 
pocritas; porque limpiays loque citá de fuera del Faro o? 
vafo, O del plato, mas de dentro 9 e(tá sudo ¡leno Lua 11.39. 


de robo y de injuíticia. : e q GS, eltan lle- 
a : : E SÉ z nos», $.el vale 
26  Pharifeo ciego, limpia primero loque eltá y aoo. OL 


dentro del vaío y del po paraque tambien lo q,d. defucra 
que eftá fuera le haga limpio. _ COmeys y be= 
27 Ay de volotros Efcribas y Pharifcos, hy- 1.7 a y 
ma orque loys femejantes, a fepulchros ear rucia 
lanqueados : que de fuera, ¿la verdad, fe muec- comida y be- 
ftran hermofos: mas de dentro eftan llenos de Vides d: :o- 


ba ¡> 
hueílos de muertos, y de toda luziedad. :mundicio.Res 


28 An tambien vofotros , de fuera, a la ver- formadpiimos 
dad os moftrays juftos 4 los hombres: mas de E xe 
dentro, llenos eftays * de falledad y iniquidad. ON Aypo- 

29 Ay de volotros Efcribas y Pharileos, hypo- 
critas ; porq f edificays los fepulchros de los pro- £Beré fu defi 
phetas, adornays los monumentos de los juítos. **2 vida no la 

30 “Y dezis , Si fueramos en los dias de nue- al E010 
Stros padres, po ovieramos [ido lus compañeros * figuen , perjoguda 
enla fangre de los prophetas. bare monerit. 

31 Anfique teftimonio days A vofotros mif- ra ER 
mos que foys hijos de aquellos que mataron á los y g-d.sederes 
prophetas. i rales como vusf 

32 Vofotrostambien y henchid la medida de e | 
vueftros padres. UN y Verdaderos 

33 Serpientes, generacion de bivoras , como x ¿o4ore 
evitareys el juyzio del quemadero? A is 

34 Portáto heaqui,yo embio 2 volotros prophe- 2 Matareys 
tas, y Íabios, y Y efcribas, y de ellos wmos matareys a 
y crucificareys: y otros deellos agotareys en vue- ela De 
Stras ly nogas, y perfeguireys de ciudad en ciudad: chasis hijo 

35 Paraque reoes fobre voforros toda la fan- d Baruch, 
gre juíta que fe ha derramado fobre la tierra, def- Dr ui 
de la langre de Abel el jufto hafta la fangre de Za- Pe. €. ndonde 
charias hijo de Barachias,*álqual 2 mataítes 2 e11- Ehnchiol 
tre el Templo y el altar. - a a 

36 Decierto os digo, que todo efto vendrá defpus tut de | 
fobre efta b generacion. | itvuyda lecub 

37 *lerulalem, leruíalé, q matas los prophc- Ae Pa y 
tas, y apedreas 4 los que [on embiados á t1,quantas pario dei semplo 
vezes quife juntar tus hijos, como la gallina jú- 3 1e 4. 
ta fus pollos debaxo de las alas, y no quuíiftes. ler il 

38 Heaqui, vueftra Cafa os es dexada defierta. fac dores. 

39 Porque yo os digo que defde aora no me bOssacion. 
vereys, < halta que digays , Bendito el que viene , E 
en el nombre del Señor. | " converlió de 


CAPIF XXIIIL pue LO 


ico a ía lia, 
Predize el Señor a fus diftipulos la deftrirycion del Templo. 
11. Preewntandole ellos el quando , y de fu venida, primeras 
méte el les dá sn avilo ventral de loque acóteceria en el man- 
do deranse la promulgacion de Ju Evagelio acerca nr e 
4 


«fruycion del Templo. SEGVN S, 
fe la En delfiglo. 111. Luego les da la feñales q obfervará de 
ad:5trsycion de lermfalem Cc. y les avija de loque ban de 
hazer ¿ por elqual avifo es decreer gue fe confervó la Jeleja 
defpues, J111. Buclvea pro/Seguir el propofico de loque Acon- 
secerá en la propagación de la Ig lesa hajta la fin, avi/ando 
de loque los pios haran para no fer engañados de los fal/os 
_Chrijtos. Y. Predize las feñas de fu fegundo advenimiento, 
de la confumacion del [ig lo, del recogimiento de la Iglefía y de 
Jutotal y final reftanracion. VI. Del tiempo. VII. Amo- 
nefta de loque cada uno hará entretanto. afab. fer diligente 
e a ex fu vocacion, y no enderecerf: fobre fus compañeros en 
el Ministerio del Señora : 


* Salido Te(us del Templo, yvafe:y llegaronfe 
lus Difcipulos para moftariclosedificios del 
Templo. | 
2 Y refpondiendo el, dixoles, Veys todo efto? 
Decierto os digo, que no ferá dexada aqui piedra 
lobre piedra que no lea deftruyda. o 
| » Y fentandofe el en el Monte de las Olivas, 
eo PE" legaronte á el lus Difcipulos 4 parte,diziendo, Di 
rula > ÓN 
jujisfrayda: nOs quando ferán eftas cofas, y que fenal «ura a de 
¿pregwras (y venida, y dela fin del figlo. 
Io 4 Y refpondiendo 1cíus, dixoles, * b Mirad 
que nadie os engañe. o 
Porque vendran muchos en mi nombre, di- 
ziédo, Yo (oy c el Chrifto:y á muchos engañarán. 
6 Yoyreysd guerras, y rumores de guerras: 
mirad que no os turbeys: porque es meneíter que 
todo effo* acontezca: mas aun noes la fin. | 
"Eon. 5, 6. 7 Porque fe levantará nacion contra nacion, 
€, 2,28 y reynocontrareyno: y ferán peftilencias,y ham- 
¿540 bros y terremotos por los lugares. 
on del de O E 
Eang.ora- 8 Y 'todaseftascofas, f principio de dolores. 
mente nunca Entonces os entregarán para fer afligidos: y 
mataroshan : y fereys aborrecidos de todas nacio- 


tl, 
als D:[cipu- 
lo piefas que 
d rindo feavya 


dixo les refpé- 
| deformn fu a 
| isos me a. 
tifoles de lo $ 
lei conventa, 
«El Mexias 


prometido, 


en el mundo 

eG fa hecho. nes por caufa de mi nombre. . 

fAunno es 

€ fin, mas A- entregaríchan unos 4 otros:y unos á otros le a- 
» Atí. 10, 37. orreceran. ¡ 
bicartz 11 Y muchos fallos prophetas le levantarán,y 
0.15. 10. 

pBolveran a- 12 Y poraveríe multiplicado la maldad, h la 
was de la pie- charidad de muchos fe resfriard. 

re mésa- 13 Maselque iperfeverare haíta la fin,efte ferá 
mzon aviade 14 Y fera predicado efte Evangelio del Reyno 
cl atdi- en todala tierra habitable K por teftimonio 4 to- 
te 15 q * Portanto quando vierdes la abominació 
k Parque 1 de aflolamiéto, q fue dicha * por Daniel prophe- 
tag eftará m en el lugar Sátto, elque lec,entienda. 
1 


venga d noti- 


fiitan guerras. 
1o Y muchos entonces 8 ferán elcandalizados: 
ria q palar, 
isa. engañarán á muchos. 
h Quando de falvo. 
¡O fupporca- das las naciones, y entonces vendra la fin. 
G2 detodos. lo 
Entonces losque estuvieren en ludea, huygá 


3.14 4 los montes. ¡ 
l0bomina- 17 Y elque fobre la techumbre, no decienda 4 


bi-q.d la grá tomar algo de lu caía. 
ebominie. 8, Y el que en el campo, no buelva otra vez 4 
mEnclSinc- Omar fus ropas. | 
rurio,Toma 19 Mas ay de las preñadas y de las que crian en 
aaa aquellos dias. : 
posde Antio- 20  Orad pues que vueftra huyda no lea en in- 
chos Maca, vierno, ni Ben dia de ficfta. 
Siam nm. 21 Porque avrá entonces gráde afílició,qual no 
nG. en Sab- fue dede el principio del múdo hafta aora,ni ferá 
bado 22 Y fi aquellos dias no fue(lé acortados, o nin- 
A £-  gunacarne feria falva: mas por cauía de los Efco- 
mi gidos, aquellos dias lerán acortados. o 
*Mar,13,31, 23 q Entoncesfialguien os dixere, * Heaqui 
a ettá * el Chrifto, O all1, no creays. 
xtac 97. 24 Porque felevácaran falfos Chriftos,y falíos 
*lob. 39. 33. prophetas: y darán feñales grandes y prodigios: de 
tal manera que*engañarán,(1.es pofible,aun alos 
. — Efcogidos. i 


, 25. Heaqui os lohe dicho antes. 


MATHEO -. Fol.tó | 


26 Aníique fos dixeren, Heaqui en el delierto 
c(tá :no falgays. Heaqui en P camaras:no creays. 
27 Porque como relampago que fale del Ór 
te, y le mueítra hafta el Occidente 9 aníi ferá tá Econo pre 
bien la venida del Hijo del hombre. fiertos :fivo cla- 
28 *Porque* donde quiera que eltuviere el cu- "fr, dos? 
erpo muerto,alli fe juntarán tambien las aguilas. e pao 
29 € *Y luego de[pues de la afflicion de aque- cmo el re!am- 
llos dias, el Sol le elcurccerá: y la Luna no dará fu ?1800<- por 
lumbre: y las eftrellas caerán del cielo: Y las vir= PE 4 e 
tudes de los cielos ferán commovidas. cones en tierupo 
30 Y entonces le moftrará la a feñal del Hijo del % Per/ecucion: 

; fino declara sl 
hombre b en el cielo, y entonces < lamentarán to- dacodo dels 
dos los tribus de latierra, * y verán al Hijo del 
hombre que vendra fobre las nuves del cielo con po 


pPredica eñ 
occulto. 
¡é- 99d. no fra 


por camaras, mb 


fala doltrine, 


] pre tales fla 
grande poder A gloria. A 
31 * Y embiará fus Angeles con trampcta y vedidneda a- 


gran boz; y juntarán fus elcogidos d de los quatro ”, 7 5ue for 
- X : yA | vifia : no obfí4- 
vientos del un cabo del cielo haíta el otro. 1 pe la 
32 Del arbol de la higuera aprended: «la comy niquidad del 
aracion. Quando ya lu rama fe enternece, y las rndo, gue no 
4 - AE le da lugar, fea 
ojas brotas:,labeys que el verano e/$4 cerca. forrada de eu 
-33 Aníitábien vofotros quando vierdes todas 'dar por las ca- 
eftas cofas, fabed que feftá cercano, á las puertas. vere de los 
e. » a montes, Heb. 
34 Deccierto os digo que no paflara cfta g edad ,,.¿8. 
que todas cftas cofas no Rh acontezcan. . v 
> . . 1 l e +, 
35 *El cielo y la tierra i pereceran, mas mis pa- Aca) 
labras no pereceran. lalo. 
36 q Mas del dia O hora, nadic lo fabe ni aun Ezech.32,7. 
los Angeles de los cielos, fino mi Padre (olo. TA 
37 Mascomo los dias de Noc,aníi fera la veni. nd: ¿ como las 
da-del Hijo del hombre. AS aguilas van de- 
38 Porque X como eran en los dias del Dilu, 3) «wrpo 
- h Dn . mmerto, aji loz 
vio comiendo, y beviendo, tomando mugeres los 


Y Marc 13,24- 


elesan de 5 
maridos, y dandolas los padres haíta el dia que Noe endo. E 
entró en el arca: o Chrifio. 


. nes A L Í l 
39 Y 'noconocieron, hafta que vino el Dilu- epa Plaldizión 
vio, y llevó 4 todos, aníi ferá tambien. la venida da que venara 
del Hijo del hombre. 5 laa ds 


. A OS ' : d. 
40 *Entonceseftarán dos en el campo:uno fe- gran majefta 


A b Or, que cltá 
rá tomado, y otro Íera dexado. en el ciclo, 


41 Dos »ugeres moliendo 4 un molinillo:la una Peral > 
lerá tomada, y la otra ferá dexada. o fonda fe el 
42 *q Velad pues,porque no labeys á que ho- zaran dizenco: 
ra ha de venir vucítro feñor, | vé Seiin lefus. 


* Elto empero fabed , que (i el padre de la Do 


familia fupiefle x a qual vela el ladron avia de ve- Zach,12,110 
nir: velaria, y no dexaria minar fu caía. > *1.Cor,1f,$to 
y 1»ThcÍ, 4. 


Portanto tambien vofotros eftad apercebi- ;6, 
dos: porque el mus del hombre há de venir á la d Delós quá- 


hora que no peníays. "tro CANTORES 


; | : y dela tierra, 
45  *Quien pues es el (iervo ficl y prudente, al ¿Ga para- 


qual el Señor pufo fobre fu farnilia,paraque de a- bola. 
límento altiempo? Y A o 
46 Bienaventurado aquel (iervo,alqual,quan- fumada redé- 
do fi feñor viniere, lo hallaré haziendo aníi. . - cion. Lucas. 
- ; . 2LRom, 8,1 
47 Decierto os digo qxe lobre todos fus bienes ¿6 ds 
lo pondrá. De : e , Cion.H, 
- 48 Y (1 aquel fiervo malo dixere en fu coracon, hG, fean he- 
Mi feñor le tarda de venir. e a q dl 
49 Y comengare 4 herir [us m compañeros, y ¡G pañariH. 
aun á comer y bever con los borrachos: vi 
$0 Vendrá el feñor de aquel (iervo el dia que el ¿106 17, 28. 


3 Gene,7, » 
51. Y 2 apartarloha, y 2 pondradu parte con k pon 
; far) RN va el mundo 
los hypocritas.* Alli (era el lloro, y el barimiento 4.4 dq pi. 
de dientes. luvO: | 


J No tuvieron conocitniento. S, del caftizo de Dios. 
Thefl)4,17..  VIL  *Mar,rz=35  *Luc,13,19.y 2, Thell, 5, 3. 
* Arr,14, 25. Apoc, 16, 18, — *Luc,12,42,  mConfiervos. G. 
n Ot, partitloha por medio, O Contarloha con los ec. ponesloha ¿ll 
parte de Oc. Ar, 13, 41, Aba,25, 332. 


e Ks 


*Lnc, 17, 35- Y lo 


nto... Mx + 


CAP. 


- Diez virgines. 
CAPIT. XXV. 


Lo Continwando el propofsto de la fig del preced. ca. con una 
. elegante parábola defc-ve la negligencia que puede aver e: 
los profejjores de la piedad, y fingwlarmente en los ministros: 
la qual coninzena em iejtada diligencia podran restaurar, 
- y ladiligencia que tendr,4 laqual exhorta de neevo,y tanto 
mas quanto el din de fu Venida es ignorado de todos. 11. Có 
otra les exhorta a la mifma diligencia en emplear /ws dones. 
111. Deftrive fu venida al ;yZ io, y el apartamiento que en- 
sonces fe hara de los buenos y delos malos.el lugar que fe dara 
«Por sftafe- vi¡losunos y e los otros, las fentencias y las camjas deellas. 
Pee er a Nrtonces el Reyho de los cielós ferá a leme: 
mo baita aver jante á diez virgines,que tomando fus lampa- 
hier cemenzado "paras lalieron a recebir al elpofo. 
en fégusr a hri- Y | : decll dej Ñ las 
foo ¡eme 2 Y las cinco decllas eran prudentes: y las 
nefler perfeverar CINCO, locas. 


aa, 3 Lasqueeran locas, b tomando fus lampa- 
locura. ,  Fas,¡nO tomaron azeyte configo. A 
e Eff:éto de la Mas las prudentes “ tomaron azeyte en (us 


panas vales juntamente con fús lamparas. 
AS ahecbr o durmieronfe, ai a 
6 Y la media noche fue doydo un clamor, q 
dezia:Heaqui,el efpolo viene: falildo á recebir. 
7 Entonces todas aquellas virgines fe levan- 
taron, y aderegaron fus lamparas. Aa 
8 Y las locas dixerori a lay prudentes, Dadnos 
de vueítro azeyte:porque nucítras lamparas le a- 
pagan. ES E a 
Mas las prudentes refpondieron, diziendo, 
Porque no nos falte 4 nofotras y 4 vofotras, yd á-- 
tes álosque venden, y comprad para voforras. 
10 Y ydas ellas 4 comprar,vino cl efpofo: y las 
dE eftavan apercebidas, entraron con el a las bo- 
as: y cerrOfe la puerta, 0. A 
11 Y defpués vinieron tambien las otras vir- 
gines, diziendo, Señor, Señor, abrenos, o 
12 * Masrefpondiendo el, dixo, De cierto os di. 
go,, qse no Os CONOZCO. 2. 
Mar, 13,33 13 “ok Velad pues, porque ño fabeys el dia ni la 
11, hora, en la qual el Hijo del hombre há de venir. 
*Luc,i9 12% 74 qx* Porque el Reyno de los cielos es como un 
hombre que partiendofe lexos llamó 4 fus fiervos, 
eVelia comun- y entrególes lus bienes. 
suentecada ta- * 15 Y Aefte dió cinco € talentos, y 


» Arr, 14 y4)+ 


al otro dos, 


ri De há y al otro uno:á cada uno conforme f a fu facultad, . 


crítes ducados. a 
f Alaabiidad y partiófe luego lexos. 


que senia pa- ¡6 Y partido el,el queavia tecebido Cinco talétos, 
ra grálearió» oranjeó con ellos, y hizo otros cinco talentos. 
que fe le puít- ; iS : 
elle en poder. 17 Semejantemente tambien el que avia rece- 
-———bido dos, ganó tambien el otros dos. 
- 18 Masel que avia tecebido uno, fue y ente- 
rrolo en ticrra, y efcondió el dinero de fu feñor. 

19 Y defpues de mucha tiempo vino el feñot 
de aquellos fiervos, y hizotuentas con ellos. 

20 Y llegando el que avia recebido cinco ta- 
lentos,truxo ótros cinco talentos, diziendo, Señor, 
cinco talentos me entregalte, heaqui otros cinco 

- talentos hé ganado con ellos. 

21 Y fufeñor le dixo, Bien ef14 buen fiervo y 
fiel, fobre poco has fido fiel: fobre mucho te pon- 
dré: entra £ en el gozo de tu feñor. | 

22 Y llegando tambien el que avia recebido dos 
talentos dixo: Señor,dos talentos me entregalte, 
heaqui otros dos talentos hé ganado fobre ellos. 

23 Sufeñor le dixo,Bien está buen [iervo y fiel 
fobre poco has fido ficl, fobre mucho te pondré; 

entra en el gozo de tu feñor. 
HRezio, dif. 24 Y llegando tambien el que avia recebido 
ficil dé conté- un talento, dixo, Señor, yo te conocia que eres hó- 
tar. malacon- bre h duro,que fiegas donde no fembrafte,y coge 
"donde no derramaítc. | 


y Enl bien. 
aventuranga 
de XCe 


Eyranno, 


» 5 Y tardandofe el epolo', cabeccázon todas, 


. 


25 Portáto uve miedo, y fue y efcódi tu talentó 
en tierra; heaqui tienes loque estuyo. | 

26 Y relpondiendo fu feñor dixole, Mal liervo 
y negligente, fabias que fiego donde no lembré, y a Semtré. 
que coxgo donde noi derramé. | 

27 Por tañto te con venia dar mi dinero a los 
vanqucros: y viniendo yo recibiera loque es mio 
con ulura. 

28  Quiralde pues el talento, y daldo al que tie - 
ne diez talentos. . : 

29 *Porque*a qual uiera que tuviere le ferá 
dado, y tendra mas: X y alque no tuviere ; aun lo 
que tiene le lerá quitado, 

3o Y al liervo mutil echaldo * en las tinieblas 
* de 4 fuera: alli (érá el lloro, y el batimiento de 
dientes. , | 


EL EVANGELIO. 


Ata 12, 
A.4, 13 
uc.3,18,y 
19,16... 
* Arr,13,12, 
k Las gracias 
con gue Dig: la 
avis dotado, lg 
. AN Jeran gi adas 
31 q Y quando el Hijo del hombre vendrá en 4 9ualquera y: 
lu gloria, y todos los fanétos angeles con el,enton- Polo ab 
L < 4 de Dio 
ces le fenrará [obre el throno de fu gloria. 03 y breveck 
32 Y ferán juntadas delante deel todas las gen - del prox, 
tes: y apartarloshá los unos dé los otros, como a- ,,. só 1 y 
parta el paítor las ovejas de los cabritos. * Ar.S,n, 
33 pondrá las ovejas a fu derecha, y los ca- Leod le e, 
britosá la yzquierda, - S | d1L, 
34 Enroncesel Rey dirá álos que efaran A (U [Pergueracra 
derccha, Venid ! benditos de mi Padre poflced el Salvación proce 


Reyno aparejado para volotros 2 deídela funda. 4 dle tera:- 


cion del mundo. A 7 | pee id 
35 * Ar tuve hambre, y diftes me de có . ms Muefira el 
mer: tuve fed, y diftefme de bever : fue n huefped, Peas da 
y recopitesme. forros, puescas 

36 Defirudo, y cubriltefme: enfermo, y vifital> exerg naaa 
taltesme: eftuve en la carcel, y veniftes a mi. ea 
37 Entonces los juítos le relponderán,diziendo, Jl bar 
Señor , 9 quando te vimos habriento, y te fuften- merecido. 
tamos? o lediento,y te dimos de bever? ' rl ió 

38 Y quando te vimos huefped,y te recogimos? mefbraogera 
odeínudo, y te cubrimos? o Los jufior te- 

39 O quando te vimos enfermo, ó enla carcel, "e" de cn - 

. Yo.) ru hunde, ue 
y venimos a ti? jala pia 

40 Y refpondiendo el Rey, dezirleshá, De ci- mas fempre pica 
ertoos digo que en quanto lo heziltesá uno decl- Je quen ha 
tos mis hermanos pequeñitos, a mi lo heziftes.  ,j, oie 

41 4 Entonces dira tábicn a losq efarán 4 la contrario Aba 


yzquierda,t Yd os de mi malditos al fuego cter- *-4+ 
no q eftá aparejado is el diablo y fus dl “+PC69. 
42 Porque tuve hambre, y no me diftesdeco- Arc.7.s;. 
mer: tuve led, y no me diítes de bever. Luc, 15. 17. 
43 Fue hucíped, y no me recogiftes: defnudo, P> Tuto 
y no me cubriftes,enfermo, y en la carcel ¿fmve,y 
no me vilitaltes, | 
44 Entonces tambien ellos le relponderan di- *Ar. o. 37, 
ziendo, Señor, * quando te vimos hambriento, Ó lerdle Nsca, 
[ediento, O huefped,ó de(nudo,ó enfermo, ó en la 
carcel, 9 y note fervimos? OS 
45 Entonces relponderléshá, diziendo, De ci- 
erto Os digo que en quanto no lo heziftes á uno de $ 249e 94 
eftos pequeñitos, mn a mi lo heziftes, *Dan 0, da 
46 * Y iran eftos al tormento eterno, y los juf- 1ean. 5 19. 
tosala vida eterna. : 


CAPIT. X XVvL 


La poftrera confislta de los Sacerdotes y Eftribas contra el 
Señor. 2.Eswngido, y alaba y depende a la moger que lo un. 
210.3Es vendido de ludas. 4. Infistuye la Santa Cena. 5 Pre: 
dize a los Difcip:olos fu flaqueza de fe quando le vse/Jen prejo 
Cc. 6 Viene al huerto donde ora por tres vezes sl Padre, y e%= 
horta a /»s Difcipulos d que velen, y oren. 7. Es entregado de 
ludas, y prefo y traydo a la caja del Pontifice Caiphas. dom- 
de es preguntado, y fe tema fu accufacion, y es injursado. 3. Y 
negado tres vezes de Pedrodc. 


t Aconteció que como tuvo acabado Telus + Marc. 14, to 
todas eftas palabras, dixo áfus Difcipulos, E Luc.l4. ho, 
- 2 Sa 


g El hyperia 
Siempre prenja 


que hsz_s to- 


NS 


Vra Muger unge al Señor. SEGVN S MATHEO Fol. t1 
20t. defpues 


EA 2 Sabeysque 2dentro dedos dias fe hazela 29 Y digo os que delde aora no beveré mas de 


¿Avif.lo Pattua: y cl Hijo del hombre b es entregado pa- efte fruto de vid, hafta aquel dia, quando lo ten; 
pra prevenir xa Ter crucificado. | go de bever nuevo con vofotros enel Reyno de 
¡61 , : 


| 3. * Entóces los principes de los Sacerdotes,y mi Padre, | 
»Igan. 3 f, ? 


. los Efcribas y los Ancianos del Pueblo fejuntaró 30 Y quando ovieror z dicho el hy mao, lalie= 2 Or. contado. 
ci lugarde  < al pariodel Pórifice, el qual fe llamavadCaiphas. ron ál monte de las Olivas, 


| q d hecho 
rca 4 Y tuvieron confejo para prender porenga- 31 4” Entoncés. lefus les dize , Todos vafo- Bet 
ao ño a leíus, y matar do, | tros a Ícreys efcádalizados en mi efta noche.por- * Mar. 14.27. 
amac1ofi/i1m90 5 Y dezian,Noen dia de fiefta: porque nofe que efcri 


| pto eftá, * Heriré ál paítor , y las ovejas loan 16.30. , y 
a fido b:cbo hapa alboroto en el pueblo. e la manada fcrán derramadas. a ad 
ndelos go 6 q YY eltando lefus en Berhaniaencafade 32 ' Masdefque aya tefufcitado, *b efperaros- Bados. pado- 
vernateresGien- Simon el leprolo. |  *  héeñ Galilea. | 


cera nautia- 
uizs. ejie es el 7 > 


, Vino el una muger € con un vafó de alaba-. 33 Y refpondiendo Pedro,dixole, Aunque to- $19 vuelira te 

1 pea ehon 3 4 ES O dos íe (E dalizad ; 22d 7 enmi 
_ Chnflodeze mo Ítro de unguento de gran precio, y derramólo fo-_ dos lean efcandalizados en ti, yo iunca Íferéc- «Zach. 13. 7. 
- nirduan.11, 50. bre la cabeza deel eftando fentado á la mefa. (candalizado. o Mar dad, 
e E "€ Lo qual viendo fus Difcipulos, enojaronfe, ¿4 lefus le dize, * De cierto te digo G efta no- y a, eos 
toan.11. 22. iziendo, f Porqué fe pierde efto? - Che,antes q el gallo cante, me negarás pres yezes. lane á Galil 


%Mar, 14.3. 9 Porqué efte unguento le podiavender ¿por 35- Dizele Pedró, Aung me fea menefter mo- *1oan 13, 38» 


i bu 4 gran precio, y dare á los pobres. nit contigo, no te negaré. Y todos los Difcipulos 

a 10 Yenctendiendo/lo pdieloreragcalla bp dixeronlo mifmo. — A 
fS porque ef- pena 4 eta muger bq me ha hecho buena obra. 36  q*Entonces llegó lefus con ellos ál.aldea, 
ta perdicion ? 


. 11 Porque fiempre tendreys pobrescon vo- que le llama Gethfemane. y dize áfus.Di fcipu- 
8410,por o fotros, mas á mino (1empre me tendreys. | los: Sentaos aqui, hafta que vaya alli y ore. ei yL A 
cenas. Mar- 12 Porqueechando efte unguento fobremi 37 Y tomando cd oi 2 los-dos hijos de aos 
P% rane SUErpo,'i para lepultarme le ha hecho. ,  Lebedeo,comécó a entriftecerle y 4d anguíftiarle ..  - 
ba otaro.. 13 De cierto os digo g donde quiera q cfte Evá- en gran manera. a A A 
buena obra gelio fuere predicado en todo el mundo,tábié lerá 38 Entóces lefus les dize,Mi alma eltá muy tri- ido trttigos 
pasa cómigo. K dicho para memoria de ellalo g cíta ha hecho. fte hafta la muerte :Gdaos aqui, y velad conmigo. 


de lu gloría, 

xx Deu. 15. Jl. . | Ala AY. 17 1. 
Tomaldo 14 q *Entonces uno de los doze, que fe lla- 39 Y yendofe un poco mas adclante, proftrófe a prál 
como ya mava ludas I(cariora ,fue 4los principes de los  fobre fu faz arando, y diziendo; Padre mio, (ies pe, de los prea= 
E pl Sacerdotes, ) poffible, €pafle de tniefte valo : EMPEFO NO CO- desde sodo 4 : 
e aia 15 Y dixoles, Que me quereys dar, y yoos mo yo quiero, mas como tu. a ” 
que fu muerte lo entrcgaré ?y ellos! le feñalaron treynta " pirgas 40 Y vinoá lus Difci pulos, y hallólos durmj- para fatisfazer 
tivava cercas de placa. ¿ : 


k Celebrad E endo; y dixo 4 Pedro, No aveys podido velar por alía a lao 
a 16 Y defde entonces buícava oportunidad pa- conmigo una hora? E ray jublicia 


| d + ] Dios, yajss £0- 
de un hecho. Ta entregarlo. 41 Velady orad, paraque no entreysen ten- mmenca 4 fensir 
+ inbizas, 17 q*Y nel primer dia de la feta de los pares tacion: el efpirituá la verdad eftá prefto mas la los delores del 
os oo Sa (in levadura viniéron los Bifcipulos á lefus dizié- carne enferma. io e si pus 
' Luc.127, ole, Donde quieres quete aderecemos paraco- 42 Otravez fué, legunda vez, y oró dizienda, e Efcufeíe me 
Y Le prometi” mer el cordero de la Pafcua? Padre mio, fi no puede eíte valo paflar de mi finete manco, cf 
as 19 Yeldixo, Id ala: Ciudad %á uno, y dezil- que yolobeva, hagafe tu voluntad. ' aatndo. de 
am Cada wa Y Ade E A e . h 1] f . ie 2. Sam, 24, 
ha coma 28. de, El Maeftro dize, Mi tiempo eftá cerca:entu 43 Y vino, y hallolos otra vez f durmiendo; « 10.Haz pal: 
marsvets. cala hraréla Paícua con mis Difcipulos, los ojos de ellos eran a avados: UE far, cd 
sado dela. 19 Y los Difcipulos hizieron como lefus les 44 Y dexandolos, fué otra vez, y oró, tercera f la demafa- 
3srzcno dela. E di . d ). fi . : de srifter_0 
Luna de Mar- mandó, y aderecaron P la Paícua. ! vez, dtziendo las miímas palabras, o lesacarresva 
fo 20 Y comofue la tarde del dia , fentofe ala 45 Entoncesvinoá fus 7 dizeles fueña Luc. 22. 
Mar Sn meía con los doze. . £ Dormid yá, y delcanfad, heaqui há llegado la e Efe les dize 
Luc 22.7. 21 *Y comiendoellos, dixo, De cierto osdi- hora y el Hijo del hombre es entregado en manos Sar srensa:por- 
odAun cierto go, que uno de vofotros me ha de entregar. ) de eccadores. E : e luego de 
hombre. Luc. “77 — Y ellos entriftecidos en gran manera comé- 4 Levantaos,vamos:heaqui há llegado el ed de ple 
pel cordeo y $Óó cada uno de ellos 4 dezir , Soy yo Señor? mc há entregado. ¡ 


UNO de huyr cada 
mas necetla- 


5 " derel fueño, y 
todo lo de” 23  Entonceselrelpondiendo, dixo, Elque4 47 ¿6 Y hablando aun el, heaqui Tudas, 
as nece” niete la mano conmigo en el plato, eíte mehade de los doze, vino,y con el mucha compaña con +. pPr/% 


| , Entregar. elpadas y baltones de parte de los priricipes de las *%*+1, 
po ER 24 e la verdad el Hijo del hombre vá, como Sacerdotes, y de los Ancianos del Pueblo. Marc 14,43» 
*Mar,14,18 


- eltá clcripro deel : mas ay de aquel hombre por 48 Y elque lo entregava les avia dado feñal,di Reca 
POS qUe el Hijo del hombre es entregado. bueno le ziendo, Alque yo * beláre, aquel cs prendeldo, 4 la N 


, ELeedla N. 
q S, najó. q. fuera al tal hombre no aver nacido. 49 Y luego que llegó a lelus, dixo, Ayas gO- Mar,14, 44» 
d.elque comry 25 Entonces relpondiendo ludas, que loen- zo, Macítro, y belólo. 5 A 


beve erdinaria- 


Ñ 3 . ' a Ea la oreia dere- 
| . > ] 
mente conmigo MLEBAVA, dixo, Soy yo quica * Macítro? Dizele, so Y lefusle dixo, Amigo 4 que. vienes? En- 


sha de Mal- 
Alude al pjal. Tu do has dicho. tonces llegaron, y echaron mano aTélus, y pren- cho. Ian. 18. 
re 11, so. 26 *Y comiédo ellos,tomó Iefuse! Vd Cavié- dieronlo. —. dde j o 
ESO do hecho gracias, t partió lo, y dió a fus Difcipu- 51 Y heaquikh uno de los que efavan con Tefus 


] ; e de >16G ju orcja. 
£ Ot, bendi- 103,y dixo, Tomad,comcd : y efto es mi * cuerpo. -eftendiendo la mano faco [u cuchillo, y hiriendo 4 Reprehende - 


xo,yXc. 27 Y tomando el vafo ,y hechas gracias, dió- ¿un fiervo'del Pontifice, quitole ¡una oreja. a 
pS E les diziendo, * Beved deel todos. "52 Entonceslefus le dize, X Buelvetu cuchillo 7, cop de 
x Alpan que 28 Porque Y efto es mi langre de] Nuevo te- 4fu lugar: a todos losque tomáren cuchillo rad». 
«ra fgura del ftamento, la qual csderramada por muchos para 4 cuchillo morirán. al e 
curp» de Cor remiffion de los peccados. - | e 5 O piéfas que no puedo aora orar á mi Padre, ¡ ¿7 00- 


: . IG poreccran. 
Po, llama fu cuerpo po la grin conjuncion que ay entre la ficuray lo fi- Y el me daria mas de doze m legiones de Angocles. m Quadules, 
gurado : y afss al vino lama fu fangre. ver.24. De aqui viene que el q por fe 


irian * j o codipafinas 
recile sl pa y el vino verdaderamente recibe el cuerpo y fan¿re de Cbr. fto, com $4 Como da le cumplirian las Elenipruras de Sc. 


solo quanto ay en Cbr ffo,E flo fe haze moco el diéte, fimo conla mense. * Leed de que anúl conviene que lea hecho? *1Q1.3.10. 
la N..Mar 1423, y Éóto es el Nuevo Tel. (cófizmado có mi fang- Luc.22, 20» . 


55 En 


— Sionir de fimif 


Pedro mega 4 Chrifto, 
ss En aquella hota dixo Yelus ¿las Compañas: 
Como á ladron aveys falido con efpadas y có ba- 
ftones a prenderme:cada dia me fentavacon vo- 
fotros enfeñando en cl Templo, y no me prédiltes, 
56 Mas todo efto fe haze * paraque fe cumplá 
las Efcripturas de los prophetas. Entonces todos 
- los Difcipulos huyeron dexandotlo. 
* Mar 14, 53. Y + ellos, prendido Tefus, truxeronlo 4 Caí- 
fuc,22,54,  phas fummo Pontifice, donde los Efcribas y los 
recon '+ Ancianos eltavan up | | 
58 Mas Pedro lo leguia de lexos haíta el pa- 
tio del fammo Pontifice:y entrado dentro,eltava- 
le lenzado con los criados,para verel fin. 


* Arr,v,3L 


*Mas, 14.55 59 *Y los Princepes de los Sacerdotes, y los 


Ancianos, y todo el ayuntamiento,bulcavan algu 
falíc telftimonio contra lefus,para entregarlo á la 
muerte: 
60 Y nohallavan:2unque muchos teftigos fal- 


- Tos fe llegavan,no hallaron.Mas á la poítre vinie- ' 


ron dos teftigos falfos.. 

61 Que dixeron,Efte dixo,* Puedo derribar el 
Templo de Dios,y reedificarlo en tres dias. 

62 Y levantandofe el lummo Pontifice dixole, 
No refpondes nada?Que teftifican eftos contra ti? 
| 63 Mas le(us cállava. Y relpondiendo el lum- 
n Tomo teja- mo Pontifice,dixole, » Conjurote por el Dios Bi- 


e viente,que 10s digas, li eres tuel o Chifto hijo de 
0 Mexias, - Dios. 


64 Tefusle dize,Tu lo has dicho. Y aun es digo, 
'p Deaqui 4  queP deíde aora aveys de ver *al Hijo del hom- 
poce. bre aífentado 4 la dieftra de la potentia de Dios, y q 


27... : 
Rom.14,10. VIEne en las nuves del cielo. 


1,Thcil.4,14, 65 Entonces el fummo Pontifice 4 rompió fus 
9 Efarrarw veftidos,diziendo, Blafphemado ha ¡que mas ne- 


s tradicion . a 
cel rempi- Ceffidad tenemos de teftigos?heaqui 20ra aveys oy 


an is verda do lu blalphemia. 
quando oyansl- (f 
gos Ifraelita 
bla/fphemar. 
a 121,50). 


y loan 12,19 . 


ron, Culpado es de muerte. 

67 *Entóces leefcupierón en lu roftro, y die- 
róle de bofetadas, y otros lo heriá tcó moxicones. 
A 68 Disiendo Propharanos, 9 Chrifto,quier 

es el que te há herido. 
69 q Y * Pedro eftava [grado fuera en el pario: 
o legóte 2 el una criada diziendo, Y tu con Iefus 
loan, 18,25. €l Galileo eltavas. 
SAqui five 70 Masel (negó delante de todos diziédo, No 
que f9s el pre=_ (é loque dizes, 
me.Ar.»35 71 Y faliendo ala puerta, vidolo otra, y dixo 
aviadisha, Añ- 2 los quecítavan alli: Tambien efte eftava con le- 
que fomes (us Nazareno. 
dmgen 72 Y negóotra vez con juramento, diziendo 
No conozco 4 efe hombre. 
-73 Y dede á un poco llegaron losq + fervian,y 

- dixeron á Pedro, Verdaderamente tambien tu e- 

- res de ellos:porq* aú tu habla te haze manifefto. 
t Ofrecerís en 74 Entonces comencó at anathematizarle, y 
ri £-£ 4 jurar diziendo, Noconozco a efe hombre. Y el 
Y gallo cantó luego. | 
| 75 Y acordófe Pedro de las palabras de Ielus, 
que le dixo, Antesque cante el gallo me negarás 
- tres vezes. Y faliendo fe fuera, lloró amargaméte. 


-CAPIT. XXVII. 


La mala penitencia de Iudas vista la condenacion del Se- 
hor. 2. Prefentado el Señor delante de Pilato , y acu[ado de 
mschas calumaias no refponde. 3. El pueblo perfusadido por 
los Sacerdotes eftoge para libertad al ladron Barabbas, y pide 

we Christo fea crucificado : y Pilato lo condena contra el se- 
imiaid de fu propria conciencia y Contra el de fu muger, y el 
pueblo toma fobre fi y fobre/w pofteridad la culpa de aquella i- 

, Biguwa fentencia. 4. Sentenciado, es tomado de los foldados9 
_ efcarnecido en diver/as maneras : y crocificado entre.dos mal- 
bechores, reparten los foldados Jus ropas en cumplimiento de 


EL EVANGELIO. 


ue os parece? Y refpondiendo ellos dixe- y 


27 G*Entonces los loldados del Prelidente 


/ 


las prophecias, y asnenla cruz es eftarnecido de todos. $ A 
fu mucrre fe entencbrece el mundo , fe rompe el velo del Tem- « 
plo, fe abren los fepwlchros, refufcican los muertos Oc. 6. Es 
quitado de la Cruz yfepolsado honrradamente por lof:ph de 
Arimathir. e. 
* Venida la mañana entraron en conlejo , yy y 
A . . ar, t pS r T. 
todos los- principes de los Sacerdotes, y los Luc,22.0s. 
Ancianos del pueblo contra lefus, para en- loan,18.28, 
tregarlo a muerte. | 
2 Y truxeronlo atado, 2 y entregaronlo aPon- , Porque fent 
cio Pilato prelidente. Juteros a ios Ro- 
3 "Entonces ludas, el que lo avia entregado, P* "e será 
viendo que era condenado b bolvió arrepentido a 


condenar 4 TA > 


- las treynta pieyas de plataa los principes de los fa- ene, 


cerdotcs, y alos Ancianos, Ls 
.€: a 216 z 


4 Diziendo,Yo he peccado entregando € la £ prcaoo, 7, 
langre innocente. Mas ellos diaston: Que fe nos tap 
déa a Vieras lo tu. dl ¡al 

3 Y arrojando las piepas de plata al Templo, tos go re. 
partióle, * y fué, y ahorcófe. ¿ de Aa 

6 Ylos Pia de los Sacerdotes, tomando i"nocence 
las piepas de plata, dixeró, No es licito ccharlas* a » e 4 
en el arca de la limofna,porq es precio de fangre. UN 

7 ra o cias res e de ellas d el cí- 
po del Ollero,por fepultura para < los eftramgeros. 

8 Por loqual A llamado aquel campo Ha. dd, id 
celdema Campo de fangre haítael dia de oy. 

9 Entoncesfe cumplió loque fué dicho por peca e 
el propheta f leremias, que dixo, * Y $ tomaron pa id 
las treynta piepas de plata,precio del apreciado, q ;A3,n 19. 
fué apreciado por los hijos de Ifrael: id 

10 Y dieronlas para comprar el campo del ¿£l£v0.00. 
Ollero, como me ordeno el Señor.  flatuvo inem 
11 q % Y Lefush eftuyo delante del Prefidente, ¿(714 
el Prelidente le preguntó diziendo: Eres tu cl ne4 le pais? 
ey de los ludios? Y lefus le dixo, Tu lo dizes.  +a. | 
12 Y fiendoacculado por los principes de los » y,, *- 
acerdotes, y por los Ancianos, nada re[pondió. cita 
13 Pilatoentoncesde dize, No oyes quantas Luc.23, 2. 
colas teflifican contra ti? A A 

14 Y nole refpondió ni una palabra de tal ma- 
nera que el Prefidente le maravillava mucho. - 

1I5$_ q Yeneldia de la fieífta acoltumbrava el 
Ds foltar al pueblo un prefo qual quifierrs.  ** 

1 tenian entonces un preío i famofo, cra 
dezia Barabbas. e aia SE 

17_ Y juntos ellos,dixoles Pilato,Qual quereys q 
Os (uclte,A Barabbas,0 á lelus,q le dize el Chrifto? 

18 Porq fabia q por embidialo aviá entregado, 

149 Y eltando el fentado en el tribunal,(u mu- 
ger embió a el diziendo, No tengas que.ver con 
aquel juíto; porque oy he padecido muchas co- * 
las en fueños por cauía de a. 

20  *Maslos principes de los Sacerdotes, y los * Mar, 15,1: 
Ancianos, perfuadieron al pueblo, que pidieffe 4 Loc,13. 18. 
Barabbas, y á lefus mataffe. PA 

21 Y refpondiendo el Prefidente dixoles, Qual diia 
de los dos quereys que os (uelte? Y ellos dixeron 
A Barabbas. . 

22  Pilatoles dixo,Que pues haré de lefuz que 
le dize el Chrifto*Dizenle todos, Sea crucificado, 

23 Y el Prefidente les dixo, Pues que mal há 
hecho?,Mas ellos gntavan mas diziendo,Sea cru- ; 
cificado. N k Dela mus- 

24 Y viendo Pilato q nada aprovechava, antes 1 
le hazia mas alboroto, tomádo agua lavó fus ma- 19. Loefesres 
ros delante del pueblo diziendo, innocente Loy e? e 

A Sr Jusranias 
yo E de la langre de elte juíto: veldo vofotros. * ispens éejia 

25 Y relpondiendo todo el pueblo, dixo 1 fu "werte,fces se. 
[angre fer obre nofotros, y fobre nueítros hijos, Cra 

26 Entonces loltóles 4 Barabbas: y aviendo a- dia deb». 


cgotado a lefus entrególo para fer crucificado. 5 nu, , 
21,15, :6 


loan, 19,1 


e Lofque 20 


toman- 


Chrifto es crucificado. * 
ho ) e - ¿ o dá a 
6. para le- tomando2 1ES vs Mal audiencia, juntaron a el 


mio 1 Xc- roda la quadrilla. | 
tOecharonle 289 Y delmudandolo,* cercaronlo de n un man- 
merma 


to de grana, 
eN LM ias lobre fu cabega unacorona texi- 
sunzas. ima- da de cfpinas, y una caña en fu mano derecha : 
gra: bivodel hincádo la rodilla delante del burlavan deel diz1- 
dea 5 y €ndo, Ayas gozo Rey de los ludios. 
aity en e A 
do: 30 Y cícupiendo en el, tomaron la caña, y he- 
ran en lu cabeca. 
31 Y deíq lo ovieron elcarnecido, defnuda- 
ronle el manto, y vefticronlo de fus veíftidos, y 
llevaronlo para crucificarlo. : 
»Mirjisraz. 32 * Y faliédo,hallaró 4 o un Cyreneo,q fe lla- 
lac,2:, 26. mava Simó :defte* cargaró paraq llevalle lu cruz. 
ora 33 *Y comollegaró ál lugar que fe llama Gol- 
E Cyrexe. $otha, quees dicho El lugar de la Calavera, 
ueilaNora, 34 Dieronlea bever vinagre mezclado con 
y 1524... hiel: y guítando, no quifo beverlo. 
fo 15, 22. a E a AS 
luc»a3, 34,33 aX Y Defq lo ovieró crucificado , repartieró 
l:3,19,16. lus véítidos echando fuertes: parag fe cumpliee 
cr 1524 loq fué dicho por el Propheta, * Reparticronfe 
bal, 32, 19. ] ; 
mis veftidos, y fobre mi ropa echaron Íuertes. 
36 Y guardavanlo fentados alli. 
Ad rulo 3 37 Ypuficron fobre fu cabeca P fu caula efcri- 
dd (1 pra, ESTE ES 1ESYS EL REY DE LO5 IVDIOS, 
preaéclor 38 Entonces crucificaron conel 4 dos ladro- 
ques falyé; nes ¿uno ala derecha, y otro 4 la yzquierda. 
de ea. 39 Y losque paflavan , le dez1an injurias me- 
sy40. neando fus caberas, Ñ 
mam 19 40 Y diziendo,* tu, elque derribas el Templo 
de Dios, y en tres dias lo reedificas, falvate 4 ti mil 
mo, Si eres Hijo de Dios ,deciende de lacruz. 
41 Delte manera tambien los principes de los 
Sacerdotes elcarneciendo, con los Efcribas, y los 
Pharifeos, y los Ancianos, dezian. | 
42 Aotrosfalvó, ¿(1 no fe puede falvar. Si es 
el Rey de Mracl, dccienda aora dela cruz, y cre- 
! eremos, Y a el. | 
pi: £* Confia en Dios, librelo aora! filo quie- 
TE y 30 4 ' E 2 
las smpras pre- re ¿porque ha dicho, Soy Hijo de Dios. 
venten ha t_<T 
deje(perar 4 :0s 
bjos de Dios. 


wd la not4. 
Pfal,42,4- 


pV na ropa re- 


10,er. d. 


nes, que eftavan crucificadoscon el. 

y q Y de[de la hora v de las leys fueró tinieblas 
Tf, obre X toda la tierra haítala hora de las nueve. 
o qe 46 Y cerca de la hora de las y nueve lefus ex- 
ren cl.g. da Clamó con gran Boz, dizierido,* Eli, Eli, lama la- 
ene en elíu bachthani ? cíto es, Dios mio, Dios mio, porque 
da, Y Me has defamparado? o 
rAmedodia 47 Y algunos 2 de lofque eltavan alli, oyen- 
Lera la N. Az, dolo, dezian, A Elias ra a o 
10 8 Y luego corriendo uno decllos * tomó u- 
a da lonja: y hinchióla de renato poniendola 
£ss. en una caña,davale paraque bevielTe. 


sre do di Y los otros dezian, Dexa, veamos (1 ven- 
a e . S . 
Tpmes de medio Irá Elias a librarlo. 


ds. so Mas lefus aviendo otra vez exclamado 
*PCL22,2 con gran boz, did el Elpiritu. Ñ 
.. 51  *Y heaqui, el velo del Templo le rompió 
Lac. 22. 43.y Endos,de alto á baxo: y la tierra le movió, y las 
44 Heb.577. piedras le hendieron. 
cr las gaat- * 52 Y los fepulchros fe abrieron. muchos cu- 
» PEL69 22. Espos de Sanétos, que aviá dormido, fe levátaró. 
»>.Chron 3. 53 Y falidos de los Sepulchros, defpues de fu 
relurreccion, vinieron á la 2 Santa Ciudad, y ap- 
parecieron á muchos. 
54 Y el Centurion, y losque eftavan con el 
. guardando 4 Iefus,viíto el terremoto, y las cofas q 
avian fido hechas,temieron en gran manera dizi- 
endo, Verdaderamente Hijo de Dios era efte. 
55 Y eftavan alli muchas mugeres mirando de 
lexos,las quales aviat leguido de Galilea a lefus 


34» 
»sA Lernfal em, 


SEGVN S MATTHEO 


Lo miíimo tambien le caherian los ladro- 


- Venid, ved el lugar donde fue puefto el Señor. 


¿Sus pics, y adoraronlo - 


| - Fol.1á h 
firviendole. A Ea 
56 Entre las quales era Maria Magdalena, y bOt.madie de 
Maria b de lacobo, y la madre de lofe,y lá madre Pecboy és 
delos hijos de Zebedeo. vi 
57 q * Y como fue la tarde del dia, vino un * Mar..15. 42 
hombre rico de Arimathia llamado Jofeph el e eN 
ual tambien avia fido Difcipulo de Icfus. ed 
58 Elftellegó a Pilato, y pidio el cuerpo de Tefus. 

Entonces Pilato mando que el cuerpo fe le dielle. «Nicodemo, 
59 Y tomando lofeph el cuerpo, Sembolvió- somo sea, 
lo en una favana limpia: sd did 
60 Y pufolo en un fepulchro fuyo d nuevo q ¿Donde nin- 
avia labrado en peña. Y rebtelta una grande pie. £» «va ide 
dra a la puerta del fepulchro, fuéle. o ee 
61 Y cftavan alli Maria Magdalena,*y la otra ridumbre de ju 

Maria, lentadas delante del Sepul-hro. nea 
62 Y el figuiente dia, Ges “el fegundo dia de € 6. 4cipues de 
la preparacion de la Pafexa, juntaronfe los princi- la preparació. 
sde los Sacerdotes y los Pharifeos a Pilato. E 
63  Diziendo,Señor,acordamosnos que aquel 
engañadot dixo biviédo aun, Defpues del terce- 
ro dia refufcitaré, 
64 Manda pues fortificar el fepulchro hafta el 
dia tercero: porq no vengá lus Difci [Sres de no- 
che,y lo hurté, y dig al Pueblo, Refufcitó de los 
muertos: Y ferá el poltrer error peor q el primero. . 
65  Dizeles Pilato la guarda teneys: id, forrifi- EG.fabeys, 
cadcomo f entendeys. 
66 Y yendo ellos,fortificaron el fepulchro con 4 2 Puta 
guarda, fellando g la piedra. ñ 
- CAPIT. XXVIII 
Refufcita el Señor glorio/amente, y annuncian los Ange- 
les fu refisrrecion a las mugeres que venian a vs [it ar fu fepol- 
chro, á las quales tambien fe muestra, y lesmanda que den . 
las nuevas a los Difcipulos. 11. Las guardas del fepulchro  - 
dan teftimonto de la refrrecion del Señora los Sacerdores, y - : 
ellos los fobornan con dineros paraque digan otramente. 111, * Mar, 16, 6. 
El Señor fe muestra á Jos Difcipulos en Galilea y les declara Ian. 20.1. 
Ju authoridad y los embia por todo el mundo a predicar ju « El Evange- 
bie ba S Lita O | 
a Lab vifpera € de los Sabbados q amanece desa. 
para E ao E los OS ea par 
M e a otra Maria a ver el le- que el fc! /a- 
pulehro. E 
2 Y heaqui,fue hecho un gran terremoto: «ve 4 falr 
porque el Angel del Señor decendiendo del cielo eohto locon- 
y llegando,avia rebuelto la piedra de la puerta del DE 
fepwlchro, Y eftava fentado fobre ella. breos contavá 
3 Y lualpedoeracomo un relampago: y lu defd: pueica 
veítido, blanco cono la nieve. ec 
4 Y del miedo deel las guardas fueron aflom- f ponia.q«d. 
bradas, y fueron bueltos como muertos. Id 
5 Y relpondiendo el Angel, dixo á las mu- AAN 
geres, No temays volotras, porque o lé que bul- femana, y se - 
cays a Ieíus el que fue crucificado. menjava 0- 


4 2 . ” . : 414. 
6” Noeltá aquiporq harefuícitado,como dixo. +7, 4,0. 
c Lic. 24,1. 


7 Y Lasa 1d, Dezid a lus Difcipulos,que ha muy de ma- 


refulcitado d de los muerto y heaqui *k os efpera fora on. 
S . . » . . y e en; (Y ] 
en Galilea,alli lo vereys : heaqui oslo he dicho. —áun eemo. 


8 Entonces clas faliendo del fepulchro coí 9-'d. la ma- 


temor y gran gozo, fueron corriendo 4 dar las o PON 
nuevas á lus Difcipulos, Y yendoá dar las nue- jos7.delos pa- 
vas a fus Difcipulos, a nes por lendaz, 

y Heaqui lefus les fale al encuentro, dizien- oe 
do, Ayays gozo, Y ellas llegaron, y travaron de cra la ticíta de 
o —— laPáfcua. Le- 


Da LA . 1d 13. 5.6. 
Entonces lefus lés dize, No temays,id,dád Art 27, 56. 
Dela muero | 


10 
las nuezas á mis hermanos, que vayan a Galilea,y q 
alla me verán. E e 
114 Y yédo ellas heaqui unos de la guarda vinie- * Atr:26.34" 
tó Ala Ciudad; y dieró avilo 4 los principes delos 6. fido he 
Sacerdotes de todas las cofas q aviá * acontecido. chas, 

z ñ i 


luan Baptizá 1 Chrifto. 
12 Y juntadosconlos Ancianos,avido confe- 
jo, dieron mucho dinero a los foldados, 

13 Diziendo: Dezid,f Sus Difcipulos vinieron 


FS C]oflumbre wte 
ja es d: Sara- 


1.1] y de fus ht q a É 
jesmentir pen. de ñoche, y lo hurtaron, durmiendo nofotros. 
Surdo dela ma- 14 Y fi gefto fuere oydo del Prefidente nofo- 


Hera e(curecer y 
» fimar lss ma 
mitieitas obras 1 
«d.- [os. 

“y, Lite fobot- 
n0. 


tros lo perfuadiremos, y hazeros hemos feguros. 
Y eMos,tomado el dinero,hizieron comoe- 
ftavá inftruydos:y elte dicho fue divulgado entre 
los ludios hafta el dia de oy. 


LL, 16 qMaslos onze Difcipulos fe fueron a Gali- 


EL EVANGELIO. 


17 Y comolovieron,adoraronlo:rñas algunos 
dudavan. | 
18 Y llegando Icfus,hablóles,diziendo* Toda Hania o: 
oteltad me es dada en el cielo y en la tierra. ci 
19 *Portanto id,enfeñad a todas las gentes;bap- * Mar 16, 15, 
tizandolos en nombre del Padre, y del Hijo, y del A eo po 1 e 
Efpiritu fandto: PE NO 
20 Enfeñandoles que guarden todas las cofas tren guarcia.- 
qe h os hé mandado:y heaqui yoi eftoy con vo- ii 
otros £ todos los dias haíta la fin del figlo A- prejencia cor por - 


lea,al monte,donde lefus les avia ordenado. men. o aL Fu la 
poacie | . pa : " diamila mal: 5 
o El Sanéto Evangelio de nueítro Señor lefu Chrifto ¿fija yá 
pe o legun S. Marcos, | NE ia 
Ria CAPIT. 1 


go del Evang, De la predicació y bapti/mo del Baptista y de fs aufteridad de 
c Ot.en Iyas vida.2.1efss es, baptizado deel, y defpwes tétado.3. La vocació 


propheta. de Pedro, Andres,y los hyos de Zebedeo.4.Predica en las Syn0- 
: Mal,5,12 as de Gabilca.y Sana enfermos de diverfas enfermedades. 
d Ot,m men- $ J) 
— faJzLO. 7722 Omiencaa b el Evangelio de Icfu 
Os any) Chrifto hijo de Dios, 
1032, 1, 15. TE 2 Como eftíefcripto < en los 
Luc 34. | | prophetas* Heaqui yo embio 4 
o : Jmi Angel delante * detu faz, que 
es los eftorvos Ñ, = BY ( : 
que pueden im- ASA apareje tucamino delante de tl. 
sal palio * Boz del que clama en el defierto;f Apare- 
a jad el camino del Señor:s enderegad lus veredas. 
yG,hazcdde- 4 *Baptizaya loan en el defierto,y predicava el 
rechas (fusátc. baptifmo h de penitécia para remiflio de peccados. 
»* Mat,3,14- 


Do eumaións * Y (alia á el toda la provincia de ludca, y 
da ,.ode arre- los de Ierufalem:y eran todos baptizados decl en 
pentimiento, el rio del lordan,confeflando fus peccados. 

de converád. ¿Y Toan andava veftido de po de camello, 


»* 

» a. 932 — y de una cinta de cuero alderredor de fus lomos; 
+ Mas,3,12, Ay comia langoftas y miel montés. | 
a Y predestinado: l Viene tras mi el 
sentiende 4 'quees K mas fuerte que yo,al qual no foy digno 
io e defatar encorvado la correa de [us gapatos. 
ea % 8 +Yoi laverdad os he! baptizado con agua, 
ms valeroso, mas el os baptizara con Efpiritu Santo. 

At, 1 5y + Y m aconteció eh aquellos dias,que Lefus 


2,4-Y 11,10-Y vino de Nazareth de Galilea, y fue baptizado de 


39, 4. E 

t Mat,3, 14» Joan en el lordan. y 
e 1o Y luego, fubiendo del agua, » vido abriríe 

1N,(.33. . e 

Eiueny bn ¿e los cielos,y al Efpi: itu, como paloma, que decen- 

mas Minsfiros dia,0 fobre cl. 

del Evangelio 11 * Y fue uma boz de les cielos, que dezia, Tu e- 

bapriz_an exte= 


o as Yes mi Hijo amado: en ti Ptomo contentamiéto. 
efi Chrifloba- 12 Y luego el Efpiritu $40 lo impelle al defierto. 
puxa menor 13 Y eltuvoallien el defierto * quarenta dias; 
papa y era 4 tentado 1 de Satanas: y eftava con las fie- 
dindo el Efpuri- ras: y los Angeles le lervian. | 
tw fánddo, 14. q * Mas delpues que loan fue +entregado, 
Teíus vino á Galilca predicando f el Evangelio del 
Reyno de Dios, 
Y diziendo * El tiempo es cumplido: Y el 
Reyno de Dioseítá cércazr enmendaos,y creed al 
Evangelio. | 
16. *Y x pafíando junto á la mar de Galilea,vi- 
143, do a Simon, y 4 Andres fu hermano que echavan 
Mir.4 22  lareden la mar,porque eran pefcadores. 
g quío fer sem 17 Y dixoles lefus, Veniden pos dc mi, y haré 


a que feays peícadores de hombres. | 


11 

m G.fue be. 
cho. 
n S,loan. 1 
o Sobre lefus. 

O,me agta- 
do Lt, 4331 
sk Mat,4- lo 
Luc) 4, !> 


yos, quando fu= 18 AO nia lus redes,lo figuieron. 
o Y paffando de alli un poco mas adelan- 
He»,1,18. 


verga teVido 2 Lacabo hnjo de Zebedeo, y á loan (u her- 


rio. 11L  * Mar, 4.12. Luc, 4, 14. loan, 4, 43. + O encarcelado . (Las buenas 
nuevas de la colecció de la slefia, lía, 60.1, Xc.Mat,3.2, £ Prephersz_ado por los 
proobetas ds la venida del Mexias: que $. Pablo llama cs plimscto del siemplo.Gal.4y 
4. vEneclas dos palabras enmienda de vida) fe confiste toda la religion Chrifiiane, 
*Matt.4,18,Luc,5,2 x Ot. andando. 


mano, tábié ellos en el navio,q aderecavá las redes 
20 Y luego los llamó, y dexádo 3 fu padre Zebe- 
doe en el navio có los jornaleros, fueró en pos deel. 


21. q*Y entranen Y Capernaum,y luego, los , Vicio 
Sabbados entrando en la Synoga enfenava; e Ped 33. 


22 *Yefpantavanfe de lu doÉdnina: porque los y Pue dansa 
enfeñava coro quien tiene poteftad : y no como "ls mo * 
los Efcribas. | Erin 

á ifñio. Lec La 
23 tYaviaenla Synoga deellos un hombre N-Me. 7,1. 


a con efpiritu immundo, el qual dió bozes, _. ¡Muz7.=2 
24 Diziendob Ab que has con noforros le- ¿sar encina 


fus Nazareno?Has venido á deltruyrnos:Sé qui- ves fm ejfocaus 


en eres , del Sanéto de Dios. de e/pisira:y af 
25 Y riñiole Iefus,diziendo,t Emrcudece, y fal pie 
decl. N e 4 fus o) tes, 


26 Y fhaziendolo pedacos el efpiritu immun- *Luc. 4 32. 
do, y clamando 4 cabos lalió deel. A 

27 Y todosfe maravillaron, de tal manera que b Aníá al Gx, 
inquirian entre fi, diziendo, Que es efto? Que € 6,4 ¿noto- 
nueva doÁrina es efta,que con poteftad aun á los Ei Lic 
efpiritus immundos manda, y leobedecen? «El fúor mo 

28 Y luego vino fu fama por toda la provin- gore q el pese 


cia alderredor de Galilea. si 


“29 Y luego falidos de la Synoga, vinieron 4 verded. As. 
caía de Simon y de Andres,con lacobo y loan. 34 
£Quebranran- 


30 Y lafuegra de Simoneftava acoftada COn ¿a ara. 
callentura: y dixeronle luego deella. candubo ¿1a- 

¿1 Entoncesllegando el, tomóla de fu mano y veucas-. 
levantola:y O la dexd la callétura: y ferviales IRE 

32 Y quando fue la tarde, como el Sol le puío 
trayá á el todos losq tenian mal, y endemoniados. 

33 Y todala ciudad fe juntó ála puerta. 

34 Y fand á muchos que eftavan enfermos 
de diverías enfermedades: y echó fuera muchos 
demonios: £ y no dexava dezir a los demonios Hd A 
que lo conocian. | de ls py: > 
35 Y levátidofe muy de mañana,a%i muy de no- /4.cuys :efamo- 
che,falio y fuefe 4 un lugar defierto, y alli orava. "224 eel 

36 Y figuiólo Simon y losque eftavan con el. ds 

37 Y hallandolo, dizenle, Todos te buícan. 

38 Y dizeles, Vamos á los lugares vezinos,paraq 
prediq tambien alli: porque para efto h he falido. h Oche wi. 

39 Y predicavaen las Synogas deellos en to- do, 
da Galilea: y echava fuera los demonios. 

40 * Y un leprofo vino a el, deca hinca- e qa; en 
da la rodilla dizele,Si quieres,puedes me limpiar. Luego. 
Pal Y letus Ena e AS E, 

u mano y tocolo, y dizele,Quiero,fé limpio. — **:92 

42 Y Alo el nao luego la lepra fe A ¡a 


fue deel, y us: E a Ja tiempo «a 
43 Yi defendióle, y X ec olo luego, a 
44 Y dizele , Mira queno digas a nadie nada: ca 


fino vé, mueftrate al Sacerdote, y offrece por tu 1G,parate-i- 
limpieza *loq Moy(é mádó deb les cófte, Fonos de 
45 t Y » el lalido,comencó a predicar o ma 5,01 legend 
o colas, 


Sana al paralytico. 
'G,h palade colas, y á divulgar nel negocio,que ya e Tefus, 'no 


0d podia entrar manifieftamente en la ciudad: mas e- 
ftava fuera en los lugares defiertos: y venian a el 
de todas partes. 
CAPIT. IL 
Sana d un paralytico en Sabbado GC. 2. La wotacion de 
Mattheo (rc. 3. Da razon porque fos Difcipulos no ayunan, 
ni a los Pharifeos es dado creer al Evangelio. 4» de la legiti- 
ma guarda del Sabbado Ec.  “ 
AMz9,1w * Entró otra vez en Capernaum defpues de 
adunle cn el E a 
da, algunos dias:y 2 oyóle que eltava en cala. 
BE en cala 2 Y luego fe juntaró á el muchos, q ya?b no 


ehiedicavales cabian ni aun á la puerta:y < hablavales la palabra. 
3 Entonces vinicron á el wxos trayendo un pa- 
ralytico,que era traydo de quatro. 
¿c,ofecerte. 4 Y comono podian d llegar a2clácauía de la 
tar cafas era compaña,* defcubrieró la techumbre donde efta- 
mm:do.oa-o. VA,y horadando abaxan el lecho en que el paraly- 
tus por dnde TICO Eltava echado. 
pisado: 5 Y viendo Tefus la fe de ellos:dize al paraly- 
ambar. 10. _2 *. 
A tico,Hijo,f tus peccados te fon perdonados. 
Gródelp  G Y eltavanalli fentados algunos g de los Ef- 
a de ler bas, los quales peníando en Íus coracones, 
Mana Dezsan,Porqué habla efte h blafphemias ?* 
pDelosle/to Quien puede perdonar peccados, lino a Dios? 


a conociendo luego lefus en fu Efpiritu 
bi gurias có. Que penfavan i efto dentro de (1, dixoles : Porqué 
ra Dios. nfays eftas colas en vueítros coracones? 

a bh 15 y  Quales mas facil, Dezir al paralytico, tus 
Caok dl peccados te fon perdonados, o dezirle Levantate, 


y toma tulecho y anda? 

10 Pues porque fepays que el Hijo del hombre 
tiene poteftad en la tierra de perdonar los pecca- 
dos,dize al paralytico, | 
11 ¿A tidigo,Levantate, y toma tu lecho, y vete 
2 tu caía. o | 

- 12 ' Entonces el le levantó luego: y tomando fu 
únlee s- lecho faliófe delante de todos, demanera q todos k 


co le elpantaron,y glorificaron á Dios diziédo.Nun- 
catal avemos vilto. 

my, 13 q*Y bplvió a (alirá lal mar y todalá com- 

a pana venia a el,y enfeñavalos. * | ' 

IdideGe- 14 Y pafíando vido a "” Levi byo de Alpheo fé- 


»/u:t, que era tado al vanco de los publicos gribswsos, y dizele, Sigue- 
atmaces Me. Y Jevantandofe, (iguiolo. 

luar. 159 Y aconteció que eltando 2 lefus 4 la meía 
Mu:.9,9  encaía o decl,muchos publicanos y peccadores e- 
5D eS ftavan tambien á la mefa juntamente con lefus y 

2 con fus difcipulos: porque avia muchos, y avian lo 

leguido. 

16 Y los Eflcribas y los Pharileos,viendolo co- 
mer con los publicanos, y con los peccadores,dixe- 
ron 4 lus difcipulos P,Que es efto que vxe/ffroMas- 
ftro come y beve có los publicanos y con los pec- 
cadores? | 

17 Y oyendo lo Iefus,dize les,Los lanos no tie- 
nen necelfidad de medico,mas los que tienen mal. 
* No he venido d llamar los qjuítos, mas los pec- 
cadores "a penitencia. 

q Y losDifcipulos de loan,y les de los Pha- 

rifeos ayunavan,y vienen,y dizenle, Porqué los 

fuiienbira Aifcipulos de Loan,y los de los Pharifeos ayunan;y 

«csfavan al mig tus Difcipulos no ayunan? 

mibrifode 19 * Y Tefus les dize,no pueden ayunar t los que 

ves 2 * fon de bodas,quando el Efpolo eftá có ellos: En- 
”  tretantoquetienen configo al Elpolo no pueden 


PQu quiere 
deu que Kc. 


91, Tim,t,15. 
9 alos que fo 


19. 
0'Mat,9, 14, AyUNar. 


ER ios 20  Masvendrán dias, quando el Efpofo ferá 
d chalamo, quitado de ellos: y entonces,en aquellos dias ayu- 


narín. 
21 Nadie echa remiendo de paño rezio en ve- 


SEGVN S MARCOS. 


. te del lordan,y delos que moravas arredor de Ty- 


E Fol.13. : 
ftido viejo: de otra manera el mifmo rerniendo 
nuevo tira del viejo, y hazcle peor rotura. | 
22 Ninadic echa vino nuevo en odres viejos: 
de otra manera el vino nuevo tempe los ódres, y 
derramafe el vino, y los odres le pierden:mas el vi- 
no nuevo en odres nuevos le há de echar. 
23 q * Y aconteció que paffando el otra vez por tt, 
los fembrados y en Sabbado, fus Difcipulos andá- * Mar,1,x 
do comengaron á arrancar efpigas. EI 
24 Entóces los Pharifeos le dizeron,Heaqui, fieita, 
porque hazen sms Difcipulos en Sabbádo lo queno | 
es licito? A 
-25 "Y el les dixo, Nunca leyftes* que hizo Dá- *5.Sam,11,6, 
vid quádo tuvo neceflidad, y tuvo hambre, el y los 
que effavas con el? 
26 Como entró en la Caía de Dios, fiendo A.- 
biarhar lummo Pontifice,y comió los panes de la 
pon de los quales no es licito comer Fino *Exo, 29,33. 
los Sacerdotes,y aun dió á los q eftavan configo? +evit-3. 31, y 
27  Dixoles tambien:El Sabbado por caula del ++? 
hombre cs hecho; noel hombre por cauía del 
Sabbado. E 
28 Anfiqueel Hijo del hombre Señor es * aun x O, tambien. 
del Sabbado. | ; 


CAPIT. IIL *Mat.12.-10. 


Sana enSabbado d uno quetenia una mano feca,y confs- Lus,6,6. 
ta la calumnia de los Pharifeos acerca de la guarda del Sab. a En asas de 
2.Sana diverfas enfermedades.3.Iwstirmye el Apojtolado en helta. Lisa: * 
Jos di fcipwlos. 4.Sws parientes lo buftran » ra ponerlo a recam PS AMA 
do porque lo tienen por fuera de [5. s.Los Phar/cos atribuyen «Ord: la due 
a Beelzebul fos obras admirables,y el los confusa y amenaZ A. reza, 0 Ob!i- 
6. Declara quá charos le fea los que a el y d fu doctrina fe llegá nacion. 


Otra vez * entró en la Synoga: y avia alli un £ pd a 
hombre que tenia una mano feca: > eubremtaclfho: 


2 Y aflechavanlo;,(i en Sabbado lo fanaria vado con haze 
para accuíarlo. | vi et 
3 Entonces dixo al hombre pia o 
feca,levantate en medio. guarda, 
Y dizeles,Eslicito hazer c0, conful td- 
o házer mal? lalvar b la ii 
llos callavan. coníejo Mt. 
$ Y mitaridolos enderredor con enojd,condo- 
leciendofe < de la cegueñiad de fu coracon, dize al 
hombre, Eltiédetu mano, Y eltendió la:y fu ma- 
no fue reftituyda lana comola otra. 
6 Entonces laliendo los Pharifeos € tomaron serra, per, pa. 
confejo £ có losHerodianos cótra el,para matarlo. x_er la guerra 8 
7 q Masleíus fe apartó ¿la mar con lus Difci- Ctrifio come 


dl ; : : Mar.31 16. 
e y figuiolc gian multitud de Galilea, y de alle de 
udea. . o Genefaret, Ar, 
8 Y deTeruíalé, y de Idumea, y de la otra par- 2.13 
h Era tanta la 
multitud que 
apretandote 4- 
mos d otros 
por llegar 4 el, 
cali cayanto- 
bre el. 
¿GA otes.q.d 
enfermedades = 
conlas gualos 
Dios cafhiga los 
h.mbres como 
son a; UT 
S,en los en- 


que tenia la mano 


bien 2en Sabbados, 
petforia;o matarla?Mas e- 


famngue The, 
rifees y Elereds- 
ANOS eran M8. 
IMIgOs pero com 
sodo efo fe 


ro y de Sidon,grande multitud,oyendo quan grá- 
des cofas hazia, vinieron 2 el.. E 
Y dixo á lus Dilcipulos que la navezilla le 
eltuvicile fiempre apacebia or cauía de la com- 
paña,porque no loopprimieflen. 
10 Porque avia lanado á muchos, de tal ma- 
nera que h cayan lobre el quantos teniani plagas 
or tocarle. de 
11 Y k los efpiritus immundos,en viendolo, fe 
roftravan delante deel, y davan bozes diziendo, cs dos. 
u eres el Hijo de Dios. l por la caujá 
12 | Masel les reñia mucho que no lo manifc- dcha en la ÑN. 
A 
13 - * Y (ubió al monte, y llamó 4 (1 los q el qui- + ab,s, y. 
lo, y vinicron a el. Mart, 30, 1, 
14 q Y "hizo ¿los Dozc paraque eftuvicilen Luc ++. 
con elty para embiarlos á predicar. m Ordenó. Es 


15 Y quetuvicilen poteítad de fanar enferme- la vocacien y 
dades, y de echar fuera demonios. : boe da los 


y loc d Im4n. lo 


16 * A Simon al qual puío por nombre Pedro. 
| 17 Yin 


Elige doze Apofloles. 


17 Yalacobo hijo de Zebedeo,y a loan her- 
mano de lacobo ,y pufoles nóbre Boanerges, que 
es,hijos del trueno. 

18 Ya Andres, y 4 Phi ippe,y 4 Bartholome, y 
4 Mattheo,y á Thomas, y a lacobo héjo de Alpheo 


m De Cana á Thaddeo, y a Simon,el » Cananeo. 
e de Galiz 19 Y áludas licariora,el que lo entregó : y vi- 
"ari, Ricron ácala, | | 
20 q Y otra vez le juntó la compaña de tal ma- 
-  neraque ellos n: aun podian comer pan. 
o 5 Parien- 21 Ycomolooyeron0 los fuyos,vinicron pa- 


p Anda vaga- TA prenderlo:porque dezian,P Eftá fuera de (1. 
bundo . fuera 22 4 Y los Efcribas que avian 4 venido de le- 
Aa o Y rufalé,dezi3,q tenia a *Bcelzebub:* y q por el prin 
tá furiofo, o, CIP€ o bs O fuera srl o 
loco, 23 amandolos,dixoles por parabolas, Como 
de quitado, Puede Saranas echar fuera 4 Satanas 
»LediaN, 24 Y [1algwn reyno contra fi miímo fucre di- 
ea o do pr a a O El 
:9-34Y 25 Y li alguna cala fuere divifa contra li miíma, 
a E LuE no puede permanecer la tal caía. 
rG.clan " 26 Y (1 Saranas le levantáre contra fi miímo,y 
fuere divifo,»no puede permanecer:mas ticne fin. 
27 Nadie puede laquear £las alhajas del valié- 
te entrando en fu cala, fi antes not prédiecre al va- 
y liente:y entonces laqueará fu cala. 
| o 28 *De cierto os digo quetodos los peccados fe-. 
a, loan. 5. 16. e ci A los hijos de los ed mE 
blalphemias qualesquiera conque blafphem 
ren; i 
29 Masqualquiera que blafphemárev contra 
el Efpiritu Sanéto,no tiene do para fiempres 
maseftá obligado áeterno juyzio. 
30 poque * pad efpiritu ESOO 
I x Viencn pues [us hermanos y lu madre, 
vano de Mee Enbiton áel mándale: 
- ses ¿or 32 Y lacompaña eftava allentada arredor decl 
demaniar mie Y Aixeronle:Heaqui, tu madre y tus * hermanos 
ico dra, te bufcan fuera. 
acia 33 Y ellesrelpondió diziendo,Quien es mi ma» 
vi. dre y mis hermanos? ' | 8 
xVaconel 34 Y mirando al derredor 4 los q eltavan fen- 
a tados arredor decl, dixo, Heaqui mi madre y mis 
Mar.1a. 46. Hermanos. o a ? 
leed la N, 35 Porque qualquiera que hiziere la voluntad 
de Dios,efte es mi hermano, y mi hermana, y mi 
madre. | 


£G. los vafos, 
€6G),arare, 


v que es guendo 
el hombre cótra 
fu proprid con= 
fcrencia peles 

sontra la verdad 
que le ha fido 
revelada: porq 
los 1a:es caydos 


CAPIT. ITIL ' 


Con diverfas femejangas enfeña la condicion del Evangelio 
Y de fu reyno .2.Manda á los vientos y a la mar, y obedecenle. 


ds Otra vez + comécó a enfeñar junto a a la mar 
a Alisgo de y juntofe á el b gran compaña:tanto, que en- 
o trandofe el en un navio, e fetó en la mar: y 
«mucha toda la compaña eftava en tierra juntó á la 
mar. 
2 Y enfeñavales por parabolas muchas cofas, 
cEnfeñando- y deziales < en lu doétrina: 
ci 3 Oyd:Heaqui,el que fembrava,falió á fébrar. 
eG.uno,ouwo. 4 Y daconteció lembranJo, q + una parte ca- 
Xc. yó junto al camino:y vinieron las aves del cielo, y 
tragaronla. 


$ Yotrapartecayóen pedregales, donde no 
tenia f mucha tierra:y luego falió: porque no tenia 
* la tierra profunda. | | 

G  Mas,íalido el Sol,quemófe:y porquanto no 
tenia rayz,fecóle. ' 

7 Y otra parte cayó en efpinas : y s fubieron 
lasefpinas, y ahogaronla,y no dió fruto. 
| Y otra parte cayó en buena tierra, y dio fru.. 
h 5. por uno, to,que fubió y creció: y llevó uno h á treynta,y o- 
ero a lelenta, y otro á ciento. 


$ Harta tierra. 


g Ctecieron 
nas, 


por parabolas todas las colas; | 


, Juego viene Satanas, y quita la 


-"28 . Porque v de 


- fe metela hoz cea la liega es llegada. 


: la Palabra,y conforme 2 loque podian oyr. 


€ y 


EL EVANGELIO. 


y Entonces dixoles,| El que tiene oydos para ¡r 7,9 
oyr, O ga. LN Ev :nzelrcs es 
10. Y quando eítuvo folo, preguntaróle los que *- (:óro csrra- 
eftavan con dl con los Doze,de la parabola: Pd o 


11 Y dixoles,á vofotros es dado laber el myíte- .1per. y - y 


rio del Reyno de Dios:mas X 4 los que cítan fuera :b"e.« queen le 
pl y añ 
2. 2 Y 
12 *Paraque viendo ! vean y 1 no vean; y o- el E 
yendo oygan y no entiendá: porq no le convier- 474% conteo 
tan y les fcan eee los peccados. AS 
13 Y dixoles:n No fabeys efta parabola?como ños del Revno 
pues entendereys todas las parabohs? (6,9, Mar 
14 El que fiembra es elque fiembra la Palabra. Io hos E 
15 Y eftos fon los de junto al camino : en losQ Act.2€, 26. 
la Palabra es lembrada,mas defpues que la oyeron, R-m ax. 3. 
Palabra que fuc [é- de ect 
brada en lus coracones. y efpiricusL 
16 Y anfimiímo eftos fon losque fon fembra-* 3 d- No e» 
dros en pedregales:losque quádo han oydo la Pa. '"*%” 
bra,luego latoman con gozo. . z | 
- 17 Mas no tienen rayz cu Í1: antes [on *rempo- * Mat.13. sz, 
rales:que en re la a 7 la mea 
cució por caula de la Palabra,luego.o de efcadaliza. . 
18 W eftos forr los que fon abla: en elpia e ós AR 
nas:losque oyen la Palabra, -— pLos cuyda- 
19 MasP lascongoxas deefte figlopk y *el en- foscozs. av. 
gano de las riquezas, y las cudicias, q ayen las otras des. 
cofas,entrádo ahogí la palabra,y es hechá lin fruto * : Tim.3,17, 
20 Y eflos fon losque fueron fembrados en bu- (401522 
ena tierra;los q oyen la Palabra, y le reciben, y ha- 1... Pa e 
zen fruto uno ¿a treynta, otro á feléra,otro 2 ciéto. y. | 
21 Dixoles tambien:9 *V ¡ene el candil para ler 9 Qéerma» 
ucíto debaxo del almud, o debaxo de cana O 
O viene para ler puefto en el candelero? Lc, 5,7. 
22 Porque no ay nada oculto que no aya de 12 
ler manifeftado:ni * fecrero que no aya de Venir demon gas 
en defcubierto. EA Di tie 
23 . Sialguno tiene oydos para oyr, oyga. rie 
- 24  Dixoles tambien:Mirad loque oys: +Con la Lues.3. 
medida que medis,os medirán otros:y lcrá añedi- * Mac.1;.12 
do A vofotros losque oys. mea 18 
25 * Porque alque tiene, ferleha dado: y al que a ape ai 
no tienc,aun loque tiene le ferá quitado. ) 
26. Dezia mas: f Aní1es el Reyno de Dios co- Purv 2u os 
mo li hombre eche fimiente en la tierra: De 
2y Y duerma! y fe levante de noche y de dia:. es 00 renga apo. 
y la fimiente brote al crezcacomoelno Íabe.  "miezw Dr 
uyo frutifica la tierra,primeto sal crema, 
yerva,luego ES ies lleno en el elpigza. que posee 34. 


a x El ae. ac) 
29 Y quando el fruto fuere produzido, luego X y oo 
Evengeiis es co 


zia: A que haremos femejante el tods al:zencia 


JOA: as fon: er 
, ES 


puessn 2104 28 


30 *Xltem de 


- Reyno de Dios?o,conq parabola lo cópararernos? entsmar Us be- 


vedad deident: 
31 Como elgrano de la moltaza :que quedo » exa el ur 
es fembrado en tierraes el mas pequeño de todas /+ 4 le buena 
las (imientes que ay en la tierra: velas de 
- Majchial. 
pa Mas quádo fuere fembrado, fube,y hame-le y G.deí gu 
el mayor de todas las legumbres : y haze grandes na. 


. ramas, de tal manera que las aves del cielo puedan * S-merc,o 


. | emba. 
hazer nidos debaxo de fu lombra. * Macissto 


33 *Y con muchas tales parabolas les h ablava Luc.13, 1. 
Y Mat.12, t4s 
y Acomods» 


34 Y fin parabola no les hablava:mas a fas Dif Lea a. 
cipulos en particular declarava todo. pacidad de e 
35 *Y dixoles aquel dia quando fue tarde,paí- los...) 1a0- 
lemos de la otra parte. | sia sd RN 
36 Y embiando la compaña,tomaronlo, * co- nar 

mo eftava en el navio,y avia tambien con el otros 900440. 
navichuelos. er 
37 Y levantofe una grande tempeftad die vien- y Acr.v.1. 
to, y Fechava las ondas en el navio, de tal manera + 01.0 "19- 
que ya le henchia. ió 


33 Yel Ae 


——_ 


' la deteness de 


Sana 4 un endemoniado. 


6 38 Yeteltavaenla popa durmiendo lobre un 
ele a a cabegal: y del, pertaronlo, y dizenle, Maeftro,2 no 
que ec, miras que perecemos? 

39 Y-levantandofee!riñió al viento, y dixo 4 
la mar, b Calla, enmudece. Y celló el viento: y fue 
hecha grande bonanca. 

40 Y aellos dixo, Porqué foys aníi temerofos? 
como no teneys fe? 

41 
no al otro, Quien es efte, que aun el viento y la 
mar le obedecen? 


CAPIT. Y. 


_Echa fuera de un hombre en los puercos una legion de demo- 

mios. 2. Sana wena muger de wn antiguo fiwxo de [angre ; yen- 

doá Lerenla hyadeun principe de lá Synoga. 3. ala qual 
refu/jcita. 

* Vinieron de laotra parte2 de la mar 4 la 

provincia delos Gadarenos. 

2 Y (alido el del navio,lucgo le falió al encu- 
entro un hombre de los fepulchros con un efpiri- 
tú immundo: | 

3 Que tenia manidaen los fepulchros, y ni 
b Tener ata- AUN CON cadenas lo podia alguien b atar. 

4 Porque muchas vezes avia fido atado con 
grillos y cadenas:mas las cadenas aviá fido hechas 
pedacgos deel, y los grillos defmenuzados:y nadie 
lo podia domar. 

5 Y fiempre de dia y de noche andava dando 
bozes en los montes y en los fepulchros, y hiri- 
endole á las piedras . 
G Y como vido 4 Ic[us de lexos, corrió, y ado- 
rolo: 
a E clamando a gran boz dixo, < Que tienes 
dussloes cofre. COmIgo lefus hijo del Dios Alriffimo?Conjurote 
iuto a confe Jar por Dios que no me atormentes. 

8 Porque le dezia,Sal de efte hombre efpiritu 

immundo. 

9 Y preguntóle,Como te llamas? Y refpondió 
diziendo, Legion me llamo:porq lomos muchos. 

10 Y rogavale mucho que no lo dechafle fue- 
ra de aquella provincia. 

11 Y eftava alli cerca de los montes una gran- 
de manada de puercos paciendo: | 
eVerfe en efo 12 Y < rogatóle todos aquellos demonios, diziédo 
gue Diss rien Embianos en los puercos paraq étremos en ellos. 
detalmanera 13 Y permitioles luego le[us: y faliendo aque- 
mirrada ta, _ Mos elpiricus immundos, entraron en los puercos: 
blo queno pu- Y la manada cayo por un defpeñadero f en la mar: 
ese h zsr nada Los quales eran como dos mil, y ahogaroníe en la 
fra ri licencra; mar. | 
uu aun contra los 
animales ru- 14 Y losque apacentavá los puercos huyeron, 
Y dieron avio en la ciudad y gen los campos. Y 
hirco Digi? VAL ETON para ver que era aquello h que avia acon- 
Lee? l05,1,13. tecido. 

Po e 15 Y vienen a le(us, y veen alque avia fido ator- 
En el laca dy Mentado del demonio, fentado, y veftido,y enfe. 
lo Gadaren»s, 10, elque avia tenido la legion, y uvieron temor. 

EPorlos cor- 16 Y contaronles los que lo avian vifto, como 

J3s yhereda- avja acontecido al que avia tenido el demonio, y 
h G,que avia de los puercos. 


b RepoÍare, 
cl.H. 


*Marf, 29. 
Luc,3,25, 
a9d d:l lazo 
de Gene/aret, 


€ G,Qu: á mi 


Chrifto : pero 
em rado ello no 


era de ve fiptira 
de, 


d Or, embiaf- 
fe, 


a hecho. 17 Y comencaron4irogarle que fe fuefe de los 
Morga terminos deellos. 
ó 134 Mi- 


ferasiegente, ¿ 18 Y entrando el enel navio, rogavale el que 
ea fus avia fido fatigado del demonio, para eftar con el. 
Corta, 244 19 Maslefusnole permitió, fino dixole, Vete 
kGran mifri- 4 tu caía a los tuyos, y E cuentales quan grádes co- 
A fas el Señor ha hecho contigo,y como ha avido mi- 
dao, ICricordia de ti. 

mrechalo, el 20 Y fucíe, y comencó 3 predicar en Decapo- 
Al Ball abia lis quan grandes cofas lelus avia hecho con el: y 

ame todos fe maravillavan. 


Epyserta, z 
M. 21 q Y pañfando otra vez lefusen un navio de 


SEGUN S. MARCOS. 


Y temieron con gran temor, y dezian el u. 


o 


Fol. 14 0 
la otra parte, juntofe ¿el gran compaña y cftava 
junto a la mar. E 

22 tY vino uno de los principes de la Synoga + Mar. 9.18. 
llamado lairo:y como lo vido proftrofe á fus pies. Luc. 8.41. 

23 Y rogavale mucho, diziendo,Mi hija 1 eftá a Pa 
ala muerte, Ven y pondrás las manos fobre ella, e 
paraque (ca falva, Dra 

24 Yfueconel,y figuiale gran compaña, y 
apretavanlo. 

25 Yuna muger quecftava con fluxo de fan- 
gre doze años avia. 

26 Y avia fuffrido mucho de muchos medicos, 

y avia gaftado todo loque tenia.y nada avia apro - 
vechado, antes le yva peor, 

27 Como e dezir de lclus, vino en la com- 
paña por las e pi y tocó fu veftido. 

28 Porque dezia, Si yo tocáre tan folamente fu : 
veítido, fere falva. 

29 Y luego la fuente de fu fangre fe fecó:y fin- 
tió en'el cuerpo que era fana de aquel acote. 

3o Y lefusluego conociendo en fi mifmo la 
virtud que avia falido deel, bolviendofe 4 la com- 
paña dixo,Quien ha tocado 4 mis veftidos? 

31 Y dixeronle fus Difcipulos,Vees que lacó- 
paña te aprieta, y dizes, Quien me ha tocado? 

32 Y elmiravaarredor por ver á la que avia 
hecho efto. 

33 Entoncesla mugertemiendo y temblando, 
labiendo lo que en'íi avia fido hecho, vino, y pro- 
Stróle delante deel, y dixo le toda la verdad. 

34 Y el le dixo, Hija tu fe té ha hecho falva:ve 
en paz, y felana de * tu acote. 

35 q Hablando aun el, vinieron del principe 
de la Synoga diziendo,Tu hija es muerta,paraque 
arpa mas al Maeftro. | 

36 Mas Ieíus luego en oyendo efta razon que 
le dezia, dixo ál principe de la Synoga, No temas, 
cree lolamente. 

Y Ynopermitió que alguno viniefle tras del, 
ino Pedro, y lacobo, y loan hermano de lacobo. 

38 Y vino Acala del principe dela Synoga, y 
vido el alboroto,losq lloravan y gemian mucho. 

39 Y entrado dizeles , Porqué os alborotays, y 
llorays?la moga no es muerta, mas duerme. 

40 Y hazian burla deel.más el, echados fuera 
todos, toma al padre y á la madre de la moca, y | 
2 * losque eftavan con el, y entra donde eftava la k Art. ver 57. 
moca echada. 

41 Y tomandola mano dela moca,dizele, Tha- . 
litha cumi,que es, li lo interpretáres,Moga,a ti di. 
go, levantate. ' 

42 Y luego la moca fe levantó, y anda va: porq 
era de doze años, y elpantaronfe de gráde efpáito. 

43 Maselles mandó mucho que-nadie lo [upi- 
effe y dixo que dieflen ála mora dé:comer. 


_— 


e leed la Nota, 
Arr.3. 10. 
Hi, 


CAPIT.VI, 


Christo en fu tierra no puede haZer grandes maravillas por 
la incredulidad de fs vezinos. 2. Embia los Difcrpulos á pre- 
dicar. 3.El tonte jwyZio de Herodes acerca de Chri3to: y la mu-. 
erte del Baptifta. 4. Hartala compaña en el defserto. 5. 
Viene a los Difcipulos andádo fobre la mar. 6. Sana muchos 
enfermos. 


.. . . . . A 
* Salio de alli, y vino 2 4futierra, y figuie- para b 
ronlo fus Difcipulos. a A Nazareth 


2 bY llegado el Sabbado,comencó a enfe- bS y hecho 
ñar enla Synoga : y muchos oyendolo eftavan qc lbDAOS: 
tonitos diziendo, De donde tiene efe eltas cofas? 

y que fabiduria es efta que le es dada?y tales < ma- cG virtudes 
ravillas que por lus manos fon hechas? a 
3_ No esefte el carpintero, hijo de Maria herra aro, 
mano de lacobo, y de lofcs, y NO y de ad 12.46. 
o 


— 


5] 


[ 


Ehrilto menoípreciado de los fuyos. 


Nocftin tambien aqui con nolotros fus * herma- 
nas: Y Xefcandalizavanie en el, * 
4 Mas Iefusles dezia, * No ay propheta def- 
honrrado fino en lu tierra, y entre fus parientes, 
en lu cala. 
5 Ytnopudoalli hazer alguna maravilla da 
oO- 


CParienta., 
+ Mar, 11,6, 


AR lvan 4,44» 


fa fab, porla 
sacredulidad de- E 
llos. la fe es el lamente fanó nos pocos enfermos poniendo 


wmfirumento com bre ellos las manos. | 
id ls 6 *Y eltava maravillado de la incredul idad 
Dics : el que no de ellos:y rodeava las aldeas de alderredor enfe- 
tiene fe,no les ando. 
RS 7 q *Y llamó alos doze,y comencólos 4em- 
Lucy, 12, Diar de dos en dos: y dioles poteftad contra los el- 
1L piritus immundos, 
4Mariost. * 8 Y mandólesque no llevaífTen nada para el 
eee camino: fino folamente sx bordon,ni alforja, ni 
SE leN. — pan, ni dinero f,.en la bolía. 
310, 10» B Mm 

7 Genlcin- , 9 Masque calgaflen* caparos: y no vifticilen 
ta. dos ropas. 

10 y deziales, h En qualquier cafa que Entrar- 
des, polad alli haíta que falgays i de alla. 

11 *Y todos aquellos que no os recibicren, ni 
os oyeren, laliendo de alli, facudid el polvo que 
dal eftádebaxo de vucítros pies en telftimonio a ellos. 
* Mare,10. Decierto os digo, que mas tolerable [crá el castigo 


* Att 12,8. 
h G, donde 
quicra queen- 
tiardes en ca- 


ía. 
i Ds aquel lu- 


14,Luc, 9,5. de los de Sodoma,ó de los de Gomorrha el dia del 
e pa juyzio, que el K de aquella ciudad, 
cion del Eva 12 Y faliendo predicavan,! que hizicílen peni- 
gelio. quanto fe tencia. 
a 13 Y echavá fuera muchos demonios, * m y un- 
mendalffeo, glancon azeyte á muchos enfermos, y lanavan, 
*laco. 514 14 q*Y oyó0el Rey Herodes la fama de 1e/us, 
a porque fu nombre era hecho n notorio,y dixo,Loá 
final de lo ¿ fa» €l que Baptizava,ha refucitado o de los muertos : 
nava, que era la y portanto P virtudes obran en el, 
ii e E 15 Otros dezian, Elias es, y otros dez1an,Pro- 
dice laa ¿Jota es, O alguno de los Prophetas. 
famididenial- 16 *Y oyendolo Herodes, dixo, Efte es loan 
yA di elq yo degollé;q el ha relucitado de los muertos. 
Dis. 17 Porque el mifmo Herodes avia embiado y 
. q > rendido a loan, y lo avia aprifionado en la carceí 
zo ES a cauía de Herodias muger de Philippo fu her- 
n Ot, claro. Mano: porque la avia tomado por mugger. 
G,manifito, 18 Porque loan dezia 2 Herodes, FNo ye es lía 
| o la muer- cito tener la muger de su hermanos 
p Efpiricas po. 19 Mas Herodias luaflcchava,y defleava ma- 
crotos obran tarlo,y no podia, 
ee 110. 20 Porque Herodes temia á loan, conocien- 
a Pyirazoras Aolo varon juíto y lantto: y E teniale refpcéto, y 
enjcñó q muerto l obedeciendole hazia muchas colas: y oyalo de 
wo Juanma buena gana. E 
pe “0. 21 Y viniendo un dia oportuno en d Herodes, 
efic error cndió En la fielta de fu nacimiéto, hazia cena a [us prin- 
AS ls 0 cipes, y tribunos, y á los principales de Galilea. 
rlevirules 22 Y entrando la hija de Herodias, y dangan- 


refoeitada aun do, y agradando á Herodes, y á los que cftavan 
e impor tconcla la mefa: el Rey dixo 4 la moga: Pideme 
e cane loque quifieres, que yo te lo daré 
e. 23 Y juróle, Todo loque me pidieres te daré 
haíta la mitad de mi reyno. 
- 24 Y 'faliendo ella dixo a lu madre,Que pedi- 
ré? Y ella dixo, La cabega de loan Bapriíta. 

25 Entonces ellaentró preftamente al Rey, y 
pidió,diziendo,Quiero que aora luego me dés en 
un plato la cabega de loan Baptifta. 

26 Yel Rey fe entrifteció mucho; mas 4 cau- 
ATerd la N. la del Fjuramenro, y de los que eftavancon el á 
Se dihar la mefa, po quifo y entriftecerla. | 


v Ot, defechar , 
la.q.d.refufar- 27 Y lucgoel Rey, embiando uno de la guar- 


OS avia da, mandó que fuefle trayda fu cabeca. 
pedido, 28 El qual fue, y lo degolló en la carcel, y tru- 


xo fu lu cab:ca en un plato, y diola a la moga,y la 


EL EVANGELIO. 


moca la dió 4 fu madre. * 

29 Y oyendolo fus Difcipulos, vinieron,y tó- 
maron fu cuerpo y puficronlo en un fepulchro. 

30 q *Y los Apoftoles X fejuntaron álefus,y , y PTE. 
contaronle todo, loque avian hecho, y loque avid x 0 e ic.o. 
enfeñado. gisron. S. def 

31 Y elles dixo, Venid vofotros á parte al lu- Es de aver 

E, talido a prsqi> 
gar defierto,y repolad un poco.porq avia muchos ¿ar arr. ver.9. 
yentes y viniétes, q aun no teniá lugar de comer. 

32. *Y fueronícen un navio al lugar delierto na uqe 
a parte. os 

E Y vieronlos yr muchos:y Y conocieronlo.y y Entendieró 
concurrieron alla muchos 4 pie de las ciudades, y doude y va 
vinieron antes que ellos, y juntaronfe á el, 

34 * Y faliendo lejis vido na grande compaña, "Mart. 9.36. 
y nvo mifericordia decllos, pord erácomo Ovejas Y-14-14. 

3 (in paftor:y comécóles á enfeñar muchas colas O 
35 *Y como yafueel diaz muy entrado ,fus Fo ta la 
Difcipulos llegaron áel, diziendo, El lugar es d:- el gran deyorzsa 
lierto, y el diaes ya muy entrado, | O 

36 Embialos paraque vayá alos cortijos y al- AiO a 
Ceas de alderrcdor, y compren para (1 b pan, por- áedores,  * 
que no tienen que comcr. RR 

37 Y relpondicndo el, dixoles. Daldes de co- q, endo 
mcr vofotros, y dixcróle, Que vamos y cópremos ¿DP pan fe en 
pá E c doziétos dineros,y les demos de comer? en la vrmáa 

39 Yelles dize, Quantos panes teneys? 1d, y Dal j 
veldo.*Y ellos fabidolo,dixeró,Cinco y dos peces. e menan caji 

39 Y mandoles que hizieflen recoftar ¿todos PAS nes. 
d por melas fobre la yerva verde. sio 

40 Y recoftaronfe por partes,por mefis,de ci- ant,9, 
ento en ciento y decincuenta en cincuenta.  ¿4Peremár 

41 . Y tomados los cinco panes y los dos peces, 9.4 por compa 
mirando al cielo, bendixo, y partió los panes, y Mu de tantos 
did a fus Difcipulos que les puficflen delante: Y **+0es. 
los dos peces repartió a todos. | 

42 Y coiniston todos, y hartaronÍe. 

43 Y alcaron delos pedazos Doze “ efportones e G,cophizes. 
llenos, y de los peces. | 

44 Y cran los que comieron, cinco mil varones. 

45 q Y luego dió pricíla a fus difcipulos 4 
fubir en el navio, y yr delas dcel a Bethfaida de 
la otra parte,entre táto que el delpedia la cópaña. 

46 Y defquelos uvo defpedido,fuefe al monte 
4 orar. 

47 *Y comofue latarde, el navio eflava en * Mart 14,33. 
medio de la :nar,y el folo en tierra. loan,6,16. 

48 Y vidolos que fe trabajavan navegando, 
porque el viento lesera contrario: y cerca de la f Dor, erres 
! quarta vela de la noche vino 4ellos andando fo. he eres: e 
brela mar, y 8 queria paflaulos . PRA 

49 Y viendolo ellos,que andava fobre la mar, ero vetas. 
penfaron que era phantaíma, y dieron bozes. — £tingó que 

so Porq todos lo vian: y turbaronfe:mas lucgo IP 
habló con ellos, y lesdixo, h AfTeguraos, yo loy, gara elos. 
no ayavs miedo. hb Contiad. 

s1 Y fubió a ellosen el navio, y el viento re-* 
poíó y ellos en gran manera eftavan fuera de 
[1, y le maravillavan. 

52 Quearn no i avian cobrado entendimi- a E sentó diana 

A 1143 
a K en los panes: porque fus coragones eftavan 5: ies 
gos.  Qud. patnia- 

53 “q Y quando fueron de la otra parte vinie- dos. E 
ron á tierra de Genezarcth, y tomaron puerto. _. A eN la 

54 Y (aliendo ellos del navio, luego lo m cono- o | 
cicron. n O coriías, 

55 Y corriendo toda la tierra de alderredor, co- op 
mengaron á traer de todas partes enfermos en le- e de la al 
chos, como oyeron que eftava alli. . como que en al 

6 Y dondequiera que entrava, en aldeas, 6 4299. 

S ed q y 4 d, O fueron faro tr, 
ciudades.n o heredades, ponian en las calles los”, ,,. 1, feina 
quecltavan enfermos, y rogavan le que o To tuvieror ea el. 

¡quie-, 


v. 


| E y 
_24 q* Y levantandofe de alli, fuele *'2 loster- «5 
minos de Tyro y de Sidon, y entratido ten. caía. + Mir, 15,21 
quifo' q hadie lo fupiefle: mas no pudo elcóderfe. et provins 
25 ¿Porque una muger, cuya hija tenia un el Gig 


¿comida nó cóntamina. SEGVN S. MARCOS... 
fiquiera el borde de fu veftido , y todos losque le 
tocavaneran P lalvos. pi 
CAPIST vil. 


Del valor de las bumanas tradiciones para en +aZon de di. 
amo culco, mayormente quendo fon contra el mandamiento 
de Dios. 2. La comida ño contamina al hombre, fino el pec- 


$, de lus nxa- 
$e 
pirtcu immundo, luego qúe oyo decl vino, y echo- 
le da fuspies. 00 


cado cuya fuente es el coragon carnal. 3. La fedeía Chana- * 26 “Y la muger era mio bc de na.“ 
mea, cuya bija endemoniada fana el Senor. 4. Sanawj cion, y rogavale que echaífe fuera de fu hija al de- 
endemoniado orde y msdo. di onio. E On a 


* Iuntaronfe á el Pharifeos, y algunos de los 
Efcribas que aviá venido de leruíalem. 
2 ¿Los quales viendo a algunos de fus Dif- 
cipulos comer pan con manos comunes,esáÍaber, 
por lavar, 2 condenavanlos: EN 
x peccado- 3 
AR teniendo la tradicion de los Ancianos, fmuchas 
uculsvantos. VEZES No le lavan las manos, no comen. 0. 
4 * Y Bolwiédo de la plaga,(i no fe lavaren,nó co- 
men:y otras muchas cofas ay b que tómaron pará 
ad de 6” guardar ,como el lavar de los valos de bevér, y de 
kr ni palabra lOs jarros, y de los vafos de metaly delos lechos. 
de Dios, 5 Y preguntaronle los Pharifeos y los Efcri- 
Nobive bas, Porqué tus Difcipulos € no andan conforme 
ála tradicion de los Ancianos, mas comen pan 
con las manos por lavar? . 

6 Y refpondiendo el, dixoles,Hypocritas, bi6 
prophetizó de volotros laias,como eftx efcripto, 
* Elte pueblo con los labios me. honrra, mas 
lu coracon lexos eftá de mi. , Rain 


d Por huma- 

invencio- trinas, mandamientos de hombres. 

“y EreÍél- $ Porque dexando el mandamiento de Di- 
os, tencys la tradicion de los hombres: el lavar de 
los jarros,y de los vafos de bever: y hazeys ihuchas 
colas lemejantes á eltas. o 

9  Deziales tambien, Bien,invalidays el man- 

- . damiento de Dios para guardar vueftra tradició. 

10 Porque Moyfen dixo, * Honrra á tu padre 

y átu madre, y * Elque maldixere al padre, 6 á la 

. madre morirá de muerte: e 

11 Y vofotros * dezis £ El hombre dira al padre 
O ala madre, El corban (quiere dezir, don $ mio) 
ari aprovechará, 

axe G, 12 Y nole dexays mas hazer por Íu padre,ó por 

13  Invalidando la palabra de Dios con vuefítra 
tradicion que diítess y muchas cofas hazeys fe- 

 mejantesá eltas. a 
14 q * Y llamando á toda la compaña, dixo- 

les, Oydme todos, y entended. y 

15 Nada ay fuera del hombre que entre en el, 
que lo pueda contaminar: mas loque fale de el, a- 
quello es lo que contamina al hombre, . 

- 16 Si alguno tiene oydos para oyt, oyga. 

17 Y encrandofe de la compaña en cala,pregú- 
taronle (us Difcipulos de la parabola. 

18 Y dizeles, An(3?tambien voforros foys fin 
entendimiento? No entendeys que todo lo de fu- 
era que entra en el hóbre,no lo puede cótaminar? 

- 19 Porque no entra en fu coracon, fino en el 
vientre: y [ale el hombre 4 la Íecreta, y purga todas 
las viandas. | | | 

20 . Mas.dezia: que loque del hombre Íale, a- 

quello contamina al hombre. 

| 21 * Porque de dentro,del coragon de los hom 

La merquin- Dres faleros malos penfamientos, los adulterios, 

oe las fornicaciones, los homicidios, ; 

racal 23 Los hurtos, las avaricias, las maldades, el 

“proximo, Engaño, las delverguengas,h el mal ojo, lás .injuri- 

1 rexaol- 25, la fobervia,ila locura. : 

O 

q ” contaminan al hombre. : . E 


*Mar,r 5,10. 


Gen,6, 5y 
¿JETM 


-+ Jos hijos; 


Porque los Phariftos y todos los. Iudios | 


A , 
7 Yen vano me honrran, denfeñando doc- 


23 -. Todas eftas maldades de dentro falen, y. 


27 Masleíus lé dixo: , Dexa primero bartarle :....” 
rque no es bien tomar el pan de los. ' 


hijos y echarlo 4 los perritos." :“" * De 
28, Y refpondió ella,y dixole,Si Señor,porque — * 

los . debaxo de la meía cortety de las miga-..-.- 

jas de los hijos. —, a A 

29 '. Entonces dizele,l Por eíta palíbra, 

demonio ha falido de tu hija. +” “+ 


via fahido: y la hija echada fobre la cama. 
3 
2 delos terminos de Y Decapolis. - 
le quede ponga la maño'éncima, > * 
.33. Y tomandolo de lacompaña 2 parte,metió 
lus dedos en las orejas de el, y efcupierido tocó 
o fu lengua, MS 


que es dezir Sé abierto. , 


35 Y luego fueron abiertas fixs orejas:y fué de= -- ] 


latada la ligadura de fu lengua, y hablava bien. * 
- 36 Y mandoles que no lo dixefíen á nadie: mas 
quánto mas les mandavatarito mas y mas do, di- 


-_vulgavan. ES | 


37 “Y en grande mánera le ef; pantaván,diziédo o e 
Bien lo há hecho rodo: haze A los fordos'oyr: y A * 
los mudos hablar. E AA 

| CAPIT. VIIL .. 


Harta tra vez la multitud en el defierto tSpocospanesóre. 


2. Demandanle los Pharifios feñal Cc. 3: Arba A fis .. 
yde la :: 


Di/cipulos que fe guarden de la doctrina Pharifaica 

de Herodes porg ambas , aungue por diverfós caminos, pre- 
tendian la abolscion de Chrifto. 4. Sana 4 um ciego.' s. 
Examinada la fe que fos Difcipulos tenian: deel, les rela 
Jw mutrte y refwrrecion, y la nece/sidad de ello, y esbiorta a fm 
-bmitacion e los que le quifseren feguér (rc. 


+ Naquellos dias,* como uyo gran compaña,y. + Maz,25,30 


no tenian que comer, lefus llamó fus Diíci.- - 
pulos, y dizeles. | e 
2 Tengo mifericordia de lacom paña, porque . 
ya há tres diasque eftan conmigo:y no tienen que - 
comer. 0% X 


3 Y filosembio ayunos z fus tafas, defimay rd ¡5% 


rán ertel camino: porque algunos decllos han ve- 
nido de lexos. E 


Y fas Diftipulos le refpondieron,De dóde de 
e panaquienel de. :: 


podrá alguien hartar á eítos 
fierto? an e 
S Y HR Quantos pánes teheys? Y Ea Es 


. llos dixeron Íiete?. 


6 Entonces mandó á lacompañaque fe recof- > 


talíen d tierra: y tomando los fiete panes, aviendo 
hecho gracias, partio, y dió 4 lus Difcipulos que 
pufieften delante:y pufieron delante Ala cópaña. — ' 


7 Tenian tambien unos pocos de peftadillos, ee 


y aviendo 3 bendicho, dixo que cambien los puli- , 
eflen delante. .. ON 

8 : Y comieron, y hartaronfe, y levantaron de * 
los pedacos que avian fobra do, fiete efpuertas. 


Y eran losque comieron, como quatro mil: + --.-: .* 


y defpidiólos. 


= 


o e 
-18 q*Y luego entrando en el nayio con fus *Myr,as, 99. 


la Diía- 


vé: “el TEnvitird de 
o rd? ap gran fe. 
30 “Y como darte las el demonio E 


r q Y bolvicndo A fálit de los terminós de Ty- :. JUL 
Y; e Sidon, vino, 4la mar de Galilea por mirad Hi da 
el Ñ Ss 


q : ces dec. como 
32 Y traenle un fordó, y tartamudo, y.ruegá venzar 


n Eramma pro- 
VINEIA EN Que 4> 
via diez_ cn- . 
dados. 

de o.A fab.con ft 
34 Y miratidoal cielo gimió, y dixo, Ephata, Seliva-.- 


, Ss j 
a o 

E s E 
a A 


O Élto. 


- 


Da viítaá un ciego. 
o Difcipulos; vino en las pas de Dalmanutha. 
*Mit,16,t. 11 * Y yinicró Pharileos, y comengaró.a altere 
| - carcon el demandole feñal del cielo, tensandolo... 
12 Y gimiendo de lu cfpiritu dize, Porqué pi- 
proce dé fenal cita > generacion? Decierto os digo < que 
<G.S:fe dara no fe dará feñald efta generacion. y 
Bcc. 13 *Y dexandolos Bolvió á entrar en cl navio 
* Maciós4- y fuele de la otra parto... o 
IL 14 q*Ydavianíe olvidado de tomar pan,y 
*Mar,16,5. notenian (ino un pan o el navio. 
ds. Josdifé 15 Y mandóles diziédo, * Mirad,guardaos < de 
eq, dde fado la levadura de fos Pharifgos, y de la levadura * de 
Ema.M:1,16. Herodesf.  . A IN 
o Y altercavan los unos con los otros. dizi- 
f Herodes era. endo, Pan 110 tenemos. EA 
mosd:o judio yy 17 Y. como lefus lo entendió, dizeles. Que al- 
afis queria B3- tercays,porqué no teneys pan? No confiderays 1i 
Juifmo no tew- EMtendeys? Aunteneys ciego vucftro coracon? 
endo cuenta cm 18 Teniendo ojos no.veys, y teniendo oydos 
Dis1.fino cm la ng oys? y noas acordays?.... des 
p Ciria e - 19 *Quzudo parti los cinco panes entre cinco 
ms Zorre;Lec. Mil, quantas elpuertas llenas de los pedácos algal» 
ÓN ves? Y ellos dixeron, Doz.e .. + 
loan K5t2: "209 “Y quando los hiere paños en quatro -mil, 
| -: Quautas efpuertas llenas delos pedácos algaltes?y 
pe los dixeran, Siete. 


_ 21 Y dixoles. Como aun no entendeys? 


. 
- 


nu... 


22 Y vinoá Bethíaida: y.tracnto un ciego, y 
rueganle' que le tocafle. Ñ 
Glamano -.+3 - Entonces tomando 5 al ciego de la mano, 


del ciego. acólo fuera del aldea,y etcupiendo en lus ojos, y 
poniédolc las manos Écima,pregútole, (1 via algo, 
24 Y e/ mirgado, dixo, Veco los hombres; por- 
pd que $ veo que andan, como arboles. , 
que ¿ec. 25 Lucgole pulo otra vez las manos fobre fus 
iGsrelticuy- ojos, y hizole que miralle, y. fué i fano,y vido de 
do. “lexos y clarámente Atodos.  : me; 
26 embiolo 2 lu cafa, diziendo , No entres 
en el aldea, ni lo digas a nadié ervel aldea. 
yv - 27 q Y falióle(us y fus Difcipulos por las 
% Mart, 16,13. Aldeas * de Celarea de Aaa: Y en el camirio 
Leed la N. "preguntó 4 (us Difcipulos diziéndoles, Quien di- 
Luc,9-19 zen los hámbres que loy yo? .. | 
ze ellos refpondieron,laan Baprifta: Y otros 
- ——Elias:y otros, Alguno de los prophetas. — * 
kElMeria 29 as el e dize, Y vofotros quien: de- 
tandoleses 215 que loy yo? Y relpondiendo Pedro dizele Pu 
es paa erqsX el Chrifto. +: . y e 
emnoeraveni 30 | Y amenazólos que nó dixeflen deelá nin- 
e on: guuno. . 
CAR 31 Y comencó ¿cnfeñarles,Que convenía que 
do. DO el Si del hombre padecielle mucho, y ler m re- 
n Del Senado Dn . E o 
' provado 2 de los A ncianos,y de los principes de los 
Ss A lacerdotes, y de los Efcribas : y fer muerto,y refu- 
| citar defpues de tres dias, | 
pA orion: 32 Y claramente dezia oefta palabra. Entonces 
erlo con du- pm” » S A pao 
ras palabrás. Pedro lo tomó y comencole P 4 reñir. 
gEltorador 33 Y el,bolviendofe y mirando á fus Difcipu- 


Mat, 10,58. los, riñio 4 Pedro, diziendo, A partate de mi 9 Sa- 
y 16,24, Luc. - E ; 
9,13,y 17,30. 


tanas ? porque no fabes las colas q /on de Dios, fi- 
loan.12.25. .nolasque fon de los hombres. 0 


A daga llamando ala compaña con (us Difcipu- 
yus as La.g. 105, dixoles* Qualquiera que quificre E venir tras 
24,y17.33,  mi,nieguele a fi miímo y tome fu cruz, y ligame. 
OS 35 * Porque el que quificre lalvar (Lu vida,per- 

¿(a alma. z E . | : 
Ca mmuejas de derlaha:y el que perdiere fu vida por cauía de mi 


we vidsmortal y del Evangelio,t efte la falvará. y 
recibira lein- 36 Porque que aprovechará alhombre (1 grá- 
AcÍRS gcáre todo el mundo, y pierda lu alma? 
2t,10, 3f- : he E e ) 
Luc,10,26.y 37 O que recompéla dará el hóbre de (u alma? 
32,3. 38 * Porq el que fe avergócare de mi y- Y de mas 
aa do- palabrasenelta generació adulecrina y peccado- 


. lao 


y ” 
> -— EL EVANGELIO.  ' 


ra,el hijo'del hóbre le avergórará deel quído ven- 
drá en la gloria de lu Padre cólos líos Angeles. 


CAPIT. 1X. 


Trapshguraje e Señor en fs gloria delamie de algunos de las 
Difcipalos. 2. Saga á wn endemoniado msdo.3 . Determina 
guales ayan de fer las mayorias, oprimacias en fu Izlefta, y 
exhorta d la concordia (co | 
Ixoles tambien, * Decierto os digo, que ay * Mar,16, 8 
algunos de los que eltan aquí que no guíta- "+ 2> 
rán la muerte, haítaque ayá vifto ael Rey- a tnehúye,o 
no de Diosque viene con potencia. . hwcitra de la 
2 * Y feys dias defpues tomó lefusá Pedro, PRL 
y a lacaba, y áloan, y facólos 4 parte Íolos 2 un aná para fu - 
monte alto, y fue tranffigurado delante «deellos. psrfona coma 
3 Y [usveftidos fueron b bueltos. refplande- a 
cientes, muy blancos, como nieve quales lavador Reyno £e pue. 
no los puede blanquearen la tierra.  - dica y eriuns 
4 Y apparecióles Eliás con Moyfen ,que € ha- PEOR E 
blavan con lefus, rs z e Mar, 17,1. 
5 Entonces refpondiendo Pedro,dize 4 Iefus, Luc, 9, 23. 
: - «hechos. 
Maeftro, bien ferá que nos quedemos aqui, y ha- P 2hech 


E ó e La piu ice et 
gamos tres cabanas: para tuna, y para Moy(en de aca 


otra, y para Eliasotra.  - - Jera/aiem, Luc, 
6 Porque d no labia loque hablava, quectta- 


va fuera de (1. vifiom conforma 

7 Y € vino una nuve G los affóbró y unaboz de 4/4 capaciósd, 

la nuve Y dezia, Efte es mihijo amado A EL OYp. 7 Cohtrema 
8 Y luego, como miraron, no vicron mas ¿2:G fué best 

nadie coníizo, fino á lolo lefus. i 

- 9 MY decendiendoellos del monte, £ man. *Mar.17.9. 

dóles que A nadie dixe(Ten loque avian vifto, fino /?2+ === 


quándoel Hijo del hombre ovielle refulcitado a 


8 de los' muertos. feñacion. 
16 -X eltasretuvieron h elcafo en (1 altercando De ES 
que feria aquello , Refufeitar de los Muertos. Gta palabar, 


11 Y preguntraronle diziendo,que es loque los H. 
Efcribas i dizen, que es meneíter que Elias ven- o 
ga antes,  -. ue 

12 Y, relporidiendo el, dixoles, Elias á lá verdad, 
nO: Kantes, | reformarátodaslasco- k8 debe 

¿2 y * como eftá elcripto del Hijo del hombre tuuracion. 
que padezca mucho, y fea n tenido en nada. lps 

13 Empero digo os que 0 Elias ya vino,y hizi- tter qu: a 
eróle todo loq quilieron como eftá efcripto deel. bica 1e cinta. 

14 q * Y como vino los Difcipulos,vido grá- “> He 
de compaña alderredor deltos,y Eleribas quedif- + ¿jodo tan. 
putavan con ellos. Baptila en mir- 

15 Y luego toda lacompaña, viendolo, fe ef. 70 tens 
pantó y corriendo áel, faludaronlo. “IL 

16 Y preguntó álos Bícribas, Que difputays "Mar, 17,14 
Pp con ellos, ( | O 

17 Y relpódiédo uno de lacópaña,dixo, Maef- Foo. 
tro, truxe mi hijo á ti, G tiene un elpiritu mudo. 

18 “El qual donde quiera que lo toma, lo de fpe - 
dáca, y echa elpumarajos, y cruxe los dientes, y fe 
va fecando:y dixe 4 tus Difcipulos que lo echallé 
fuera, y no pudieron. 

-19 Yre[pondiendo el, dixole, O generacion 
4 infiel, hata quando eftaré con vofotros? hafta q 0, incroda- 
quando os tengo de (uftrir?Traedmelo. ha 

20 Y truxeronfelo : y como lo vido, luego 
el elpiritu 1 lo comencó á deípedacar : y cayendo G.lo dege- 
en tierrarebolcavale echando efpumarajos.  disoa 

21 Y prepunto a lu padre, Quanto tiempo ha 
quele aconteció efto? Y el dixo, Defde niño. 

22 Y muchas vezes lo echa en el fuego, y en a- 
guas, para matarlo. mas, fi puedes algo,1yudanos, 
áviendo mifericordia de nofotros. 

-23 Y lefusledixo, Si puedes creer efto, al que 
creetodo es polfible. . 

24 Y luego el padre del mochacho dixo clamádo 
có lagrimas, Creo Señor, dyuda o 
é 135 Y 


Con oracion y ayuno faler los demonios. 


25 Y como lelus vido que la compaña concu- 
tria, riñió al efpiritu immundo, deziendole, Efpi- 
ritu mudo y fordo,yo te mando, fal deel,y noen- 
tres mas en el, : 

- 26 Entonces el e /pirsts clamando, y defpedacan- 
dolo mucho, fali0; y el quedó como muerto, q 
muchos dez:an que era muerto. 

27 Maslefus tomandolo de Ja mano, enheftó- 
lo, y levantófe. 

28 Y comoelleentró en caía, lus Difcipulos 
le preguntaroná parte, Porqué nofotros no podi- 
mos echarlo fuera? 

-29 Y dixoles,Efte genero con nada puede fa- 
'lir, fino con oracion y ayuno. 


exarzy 30  G*Y falidos de alli caminaron t jútos por 

Ley, Galilea: y no queria que nadie lo fupiefle. 

Eifaea- 31  Porquev enfeñava a fus Difcipulos, y de- 

ryvaente- 21ales. El Hijo del hombre fera entregado en ma- 

ido, nos de hombres, y matarluhan:mas muerto el re- 
| fufcitará al tercero dia. 

16.ismora- 32  Masellos* no entendian e/?4 palabra: y a- 


no vian miedo de preguntarle, 
A do O ó. q * Y vino ¿Capcrnaum, y como vino d 
, yA Ca p 


endo reguntóles,Que difputavades entre vofo- 
trosenel camino? * ? 
34 Mas ellos callaron : porq los unos con los 
otros avian difputado en camino: Quien dellos 
M.Sialzeno 212 de fer el mayor. E 
¡Sialguno hos 
quí Leesla 39 Entonces fentandofe, llamo alos Doze, y 
%.4a,10,25 drzeles,* Elque quifiere fer el primero, ferá el po- 
A ftrero de todos, y el lervidor e todos. 
usulscomo 36 Y tomando un niño, pulolo en medio de 
eniño. — ellos, y tomandolo en fus bracos, dizeles. 


sL e : 
odds 37 Elquerecibiere ca mi nombre uno Y de los 
mitos. tales niños,a mi recibe; y el que 4 mi recibe, no 


lie me recibe á mi, mas al que me embió. 

Ren 18.9 38 *Y relpondióle loan, diziendo, Maeítro, 
mevaá Mey- Hemos vilto áuno q entu nombre echava fuera 
de a los demonios, el qual Z no nos (igue:y a defendi- 
roscar, 1 Mosfelo, porque no nos figue . | 
*1,Cor, 12, 39 Y lefusle dixo, No lelo defendays: * porq 
dC vvirtad, ninguno ay que haga b milagro en mi nombre 
q my Yue luego pueda “ maldezirme, 


dei 40 Porque elque no es contra nofotros, pot 
Mar,to,42. NOÍOtros €s. ? | 

sp omelv 41 od Porque qualquiera que os diere un jarro 
“Yau, o, de agua en mi nombre,porque loys de Chrifto,de 
EUA - cierto Os digo que no perdera fu (alario, 3 
19 22397 2 Y qualquicra que efcandalizáre uno de 
e Zuiere que e- CÍtos pequeñitos que creen en mi, mejor le fuera 
roms derofi- G le fuera puefta cerca de lu cuello una piedra de 
nat rorama. Molino, y que fuera echado en la mar. . 

y precioja q 43 ** Masí1 € tu mano fte fuere ocafion de caer, 


fe:finos imps- cortala: mejor te esentrar 4 la vida MANCO,que te- 
d/ervr a Di- Ana 


E niendo dos manos yr al quemadero, £ al fuego 
fE.trefcan- que no puede ler apagado. - | 
lia, 44  * Donde fu guíano no muere, y fu fuego, 


£ Delos Gañi 
«615.66 ]r, NUNCA le apaga. 


"66,14 45 - Y Í1tu pie te fuere occafion de .caet,cortalo 
:G.enlaGe. mejor tees entrar á la vidacoxo,que teniendo dos 
1 Mar, 5. PICS ler echadoen h el quemadero, al fuego que 
22, no puede fer apagado. 
ys Cebra 46 Donde fu gufano no muere, y fu fuego 
2007 :45- nunca le apaga, | 
end 
fciflede. 47 Y fituojo te fuere occalion de caer, lacalo: 
Muda Gl, mejor te es étrar al Reyno deDios có un ojo,Qte- 
MÍ em qual édod si k eye 
quiera que o- MÉDO dos ojos fer echado i al qmadero del fuego. 
vue determi 48 Donde fu gulano no muere, y el fuego nun- 
| Pee ca le apaga. l 
gh . » ] 
Po K Por que todo hombre lera falado con fue- 


triad ardiére, 49 o 
ei go,* Y todo facrificio fera falada con fal. * 


1 
dl y 


- A y) 


SEGVN S. MARCOS. 


| dó ti 


Fol. 16 | 
* Buena esla (al: mas fi la fal fuere 1 defía 


. e Ma 1 ñ 
brida, con que la adobareys? Tened en vofotros e ña 
miímos al: y tened paz los unos conlos otros. Los q sbujan 

las gracias ¿ 


CAPIT. X. Dis les ba bea 


- Desrerminala question del divorcio legal. 2. Recibe los de A plas 
pe ; a a de malen 
niños con [ingularcharidad. 3. Difficultofa es la entrada en peor: Efos fow 
la verdadera Iglefia alrico.mas 4 Dios todo es po/Jible.4. Due jal dejabrida: 
ganan losque dexan algo por Chrifte. 5. Revela otra ve mas laquel noes pa 
en particular fs muerte y refurrección a Jus Difespulos. 6. Del Ya etracoja, fi- 
Primado en fw Iglefia contrario á los principados del mundo, "o Pera jer «ha 
7. Sana a Bartimeocl ciego, el qual [ano fe va tras el dc. E E o on 
a Partiendofe de alli, vino ben los terminos perros rd á 


de Iudea por tras el lordan: y bolvio la có. Mvwmito. ds. 
pañaá juntaríe á el, y bolviolos á enfeñar,co. > 20 
mo acoftumbrava. . aG,levantan- 
2 Y llegandofe los Pharifeos, preguntaronle, ¿o£.H. 
Si eralicito al marido embiar fu muger:cétadolo. . ee 19 


A : : bEnla tierra 
3 Masel refpondiendo, dixoles,Que os man- de exc. 


4 
vir carta € de divorcio, y embiar. 20 
5 Y refpondiendo Iefus, dixoles, Por la dureza 
de vueítro coracon os efcrivio elte mídamiento. | 
6  ¿x* Queal principio de la Creacion, * ma. 4 Redarelos á 
cho y hembra los hizo Dios.  * , aran 
7 *Por efto (dize)dexará el hombre á fu pa- Mar.19, 4. 
dre y 4 la madre, y *juntaríeha a fu muger. » Mal2,15 
8 Y los que erzx dos, leran hechos una carne: Ara e 
aníique 110 fon mas dos, fino una carne- » aa y 

g * Pues loq Dios * jurtó,no lo aparte el hóbre, 2,Cor,6,16. 

Io Y encafabolvieron los Dilcbilos 2 pre- Epbels. 340 
guntarle de lo mifmo. SA Mat119, 5. 

11 Y dizeles* Qualquiera que embiare 4 fu *1,Cor,7 10, 
muger,y le calare con otra, comete adulterio 1.có- 24 rs 
tra ella | puts pa 

12 Y [ilamugerembiare fu marido, y fe calare Es fovilicmdso 
con otro,adultéra, | ] pro ió E 

13_ q * Y prelentavanle niños paraque les to- pod el a- 
caíle:y los Difcipulos riniá a los q los prefentavá. rado, ocorora, 

14 Y viendolo lefus enojófe, y dixoles. De- el 
xad log niños venir, y no fe lo e porque IE 
de los tales es el Reyno de Dios. za . *,Cor,7,10. 

15  Decierto os digo que el q £ no recibjerc h el pocie la 4 
ao de Dioscomo un niño,no cntraráenel, “31 

16 Y tomandolos en los bracos,i poniendo las + Mat, 19,13. 
manos fobre ellos los bendezia. Luc, 18,15- 

17 q Y laliédo el para ir fucamino, Huno corrió rs, 
do y hincádo la rodilla delante decl, le preguntó, y fer muvas 
Maeítro bueno, q haré para pollecr la vida eterna? <4ora para 

s , ó tener parte m el 

18 Y lefus le dixo, Porqué me dizes Bueno? seyno de Dios . 

Ninguno ay bueno, fino k un Dios. — . h La profeffi- 

19 Los mandamientosÍabes,* No adukerés, on del Evang. 
No mates, No hurtes, No digas fallo reftimonio, Ra pa 
No defraudes, Honrra átu padre y madre. y fequedo en la 

20 Elentonces relpondiendo,dixole,Maecítro, /shefa Chrifita- 
todo eíto he guardado delde mi mocedad. am 

21 Entonces lefus mirandolo, amólo,y dixole + Mar, 19.16 
Vna cofa te falta: ve, todo loque tienes vende, y Luc,18, 18. 

y ”y_/ CIN ML k O, folo Di- 

dá 4 los pobres, y tédrás theforo en el cielo: y ven, ¿uno Di- 
figueme tomando tu cruz. | a 

.22 Masel, entriftecido por efta Ae fuefe * Exo.20, 13» 
trifte, perno tenia muchas pollefhones. : o j 

.23 Entonces Jelus mirando alderredor, dize A 1 Porricos en- 
[us Difcipulos,Quan dificilínente entrarán en el *iende aquelios 
Reyno de Dios! losque tienen riquezas. a 
24 Y los Difcipulos fe efpantaron de fiss pala- Leedv.fg. 
bras: mas lefus relpondiendo, les bolvió a de m Vna maro= 
Hijos ,quá difficil es entrar al Reyno de Dios, los ón 
que confían en las riquezas. o llo. 
- 25 Masfacil es paílar m un cable porel ojo de » Qae confa en 
una aguja, que » elrico entrar al Reyno de Dios. AE 

13 26 Mas 


ellos dixeron, * Moyfen permitió elcre- * Deut,24, 2, 
cO , de 5epu- 


E 0 mr 


Dernanda de los hijos de Zebedeo. 

26 Masellos le efpantavan mas, diziendo den- 
tro de (¡. Y quien podra falvarfe? 

27 Entonces lefus mirandolos, dize,Ácetca de 
los hóbres, es impoflible: mas acerca de Dios, no: 
porque todas colas fon poflibles acerca de Dios. 
27, 28 q* Entonces Pedro comensó a dezirle, He- 
Luc, 18, 28, qui, nolotros a vernos dexado todas las colas, y te 
avemos feguido, 

29 Y relpondiendo Ie(us, dixo, Decierto os di- 
go que ninguno ay que aya dexadocala,ó herma- 
nos, o hermanas, o padre, o madre, o muger, o hi. 
jos, o heredades, por caufa de mi y del Evangelio, 

30 Quenoreciba ciento tanto abraen efte ti. 


empo, caía, y hermanos, y hermanas, y madres, y * 


hijos, y heredades, con perfecuciones, y en el figlo 
venidero vida eterna. 

31 *Empere muchos primeros feran poftreros 
y poftreros, primeros. 


* Mat, 19,30. 
TLuc,t3,30» 


e M bs 32 q* Y eltavan en elcamino fubiendo 4 le- 
Lucia" rulalem:y Iefus yva deláte de cllos,y elpantavanfe 


y feguian lo con miedo: entonces bolviendo áto- 
mar alos Doze 4 parte comencóles á dezir las colas 
«cue le avian de acontecer: 

33  Hleaqui fubimos á Ierufalem:y el Hijo del 
hombre ferá entregado 4 los Principes de los Sa- 
cerdotes, y 4 los Elcribas, y condenarlohan 4 mu- 
erte, y entregarlohan á las Gentes. 

34  Lasqualeslo elcarnecerán,y lo acotarán, y 
elcupiránen el, y matarlohán:mas al terzero dia 
relulcitara, 

vi, q * o Entonces lacobo y loí hijo de Zebe- 


Xx e eb deo fe llegaron a el,diziendo,Maeltro,querriamos 


estada de le que nos hagas loque pidieremos. 
hjos demanda "36 Y elles dixo, Que quereys que os haga 
7 Efevenmpa- 37 Y ellosle dixeró, Danos Pen tu gloria nos 


Gades como los Létemos el uno á tu dicítra y el otro a tu (inieftra. 
poeferrt 38 Entonces leñus les dixo, No fabeys loque 
Psoe Se * podeys bever el vafo que yo bevo, y Ter 
via de fir def palos del baptifmo de yo toy baprizado? 
a Y ellos le dixeron, Podemos. Y Iefus les di- 
Mar, 20,22- 0” Ala verdad el vafoque yo bevo, bevereys: y 
del baptifmo de que yo foy baptizado, ferejs bap- 
-tizados.. | | 
40 Mas Gos féteys A mi dicftra,y á mi finicítra, 
q Mes,20, 23. no es mio darlo fino á los que efta 9 aparejado. 
e ¿4 ¿1 Y como¿ooyeroñ los Diez, comengaron 4 
- enojarle de lacobo y deloan. . 
42 Mas lefus llamandolos,dizeles kTa* fabo- 
a bn ys que E los que fe veen fer principes en las gentes, 
1q,d. los al le enfeñorean de ellas: y los q entre ellas lon gran- 
venus comáú- des, tienen fobre ellas poteftad. 
mente [er BC 42 Mas no feráaniientre volotros,antes qual- 
uiera que quifiere hazerfe grande entre volotros 
erá vueítro lervidor. ] 
44 Y qualquiera de vofotros que quifiere ha- 
zerle el primero, [erá fiervo de todos. 
£ 45 Porque el Hijo del hombre tampoco vino 
“G,ualma. para fer fervido, mas para fervir,y dar £ fu vida en 
reícate por muchos. 


Y Luc,22.25. 


aca 46 El Entonces vienen 4 Hiericho:” y [aliendo 
Luc,18,35  €l de Hiericho, y fus Difcipulos, y «ns gran com- 


paña,Bartimeo el ciego hijo de Timeo eftava fen- 
tado junto al camino mendigando. 

47 Y oyendo que era lefus el Nazareno,comen- 
-£6 d dar bozes, y dezir,Iefus hijo de David ten mi- 

ericordia de mi. 

48 Y muchos le reñian, que callafle:mas el da- 
va mayores bozes,Hijo de David ten mifericor- 
dia de mi. 

49 Entonces lefus parandofe, mandó llamar- 
lo: y llaman al ciego, diziendole, Ten:confiansa; 
levantate, que te llama. e 


EL EVANGELIO. 


so Elentonces echando fu capa, levantófe, y 
vino a Icfus, 


51 Y refpondiendo Tefus dizcle Que quieres 


que te haga ? y el ciego le dize,t Rabboni,queco- * Mitra 


bre la viíta. 
y2 Y lefusle dixo, Vé,tu fe y te ha lalvado. Y vS.decñar 


Juego cobró la vifta, y feguia a Iclus en el camino. fumedad, 


CAPIT XI. 

Haze el Señor fu entrada en lerufalen:,2. Maidize á la hi- 
guera, yentrad> en el Templo reforma algunas cojas. 3. Los ; 
Sacerdote; le demandan, Conque authoridad: y el les re/ponde E 
Oc. | | 

* Como fueron cerca de Hieruifalé,de Beth- *+Mar, 20.0 
Y phagoe, y de Bethania, al monte de las Olivas, Luc,:9,39.  " 
embia dos de lus Difcipulos; 

2 Y dizeles, Y d a al lugar que eftá delante de 
volotros, y luego entrados en el, hallareys un po- 
llino atado, (obre el quaí ningun hombre ha fubi- 
do: defataldo, y traeldo. 

3 Y fi alguien os dixerc,Porqué hazeys ello? 
Dezid que el Señor lo ha menelter-y luego lo em- 
biará acá. y 

4 Y fucron,; y hallaron el pollino atado 4 la 
puerta, fuera, éntre dos caminos, y defatanlo. 

$ Y unos de los que eltavan alli, les dixeron, 

uc hazeys defatando el pollino? 

6 Elosentoncesles dixeroncomo Jefus avia 
mandado: y dexaronlos. 

* Y truxeron el pollino 4 lefus, y echaron ¿toan,11,14 
Lobre el fus veftidos, y el fe fentó lobre el. 

8 Y muchos? tendian fus veftidos porel ca- $Cadawo po. 
"mino, y otros cortavan hojas de los arboles, y ten- %* e 
yn > : y OHNE 
dian por cl camino. c Acdamavá, 

Y los que y van delante, y los que yvan de dMatsa1,s. 
tras € davan grita diziendo, d Hofanna, Bendito e 
el que viene en el nombre del Señor. fOr.demulto 
10 Bendito “el Reyno f que viene enel Nom.- paére Varia, 
bre del Señor de nucítro padre David: Hofanna e 
en las alturas, Señor. 

11 Y g entró el Señoren Terulaló yen el Té-* Masanió 
plo: y aviendo mirado alderredor todas las colas, a 
y fiendo ya tarde, faliofe a Bethania con los Doze. 4re nad 

12 q*%Y el dia iguiente,como falieron de Be- Srirduea 
thania, tuvo h hambre. dad A 
13 Y viendo de lexos una higuera, que tenia ye mano. deja 
hojas, vino 4 ver Íi quica hallaria en ella algo, /uenrada dd 
y como vino á e!la, nada halló* Gino hojas : porq 432 
no era tiempo de higos. | * Mat, =1,19. 
14 Entonces lefus refpondiendo ,dixo4la hi- b Porque com 
guera, Nunca mas nadie coma de ti Íruto para Íi- ¿sois fo 
empre, Y esto oyeron fs difcipulos. to ¿todas mud 
15 Vienen pues álerulalem:y entrando Jefus Ja mid 
en el Templo, comengo á echar fuera a los que 0d 
vendian y compravan en el Templo: y traftornó * Led laM, 
las mefas de los monederos, y las fillas de los que Meiaá 
vendian palomas. puna 

16 Y noconfentiaque alguien llevafíe 1 valo A arclando 
por el Templo. il 

17 Y enfeñavales diziendo, No eftá elcripto sico. 
* que mi Cafa, Cafa de oració ferá llamada de to- e Lae,7yib 
das las Gentes? y voforros la aveys hecho cueva kPracut? 

den ff Jar 

de ladrones. reprebeodde, 

18 Y oyeron lo los Elcribas y los Principes de pa que fu :f:0> 
los Sacerdotesy E procuravan como lo mararian: de dure 
porque le tenian miedo, porquetoda! la compa-P mutind 
ña eftava fuera de fi de lu doétrina. dl vulgo, 

19 Mascomo fue tarde, Icfus (alió de la ciudad. Era se 

20 * Y palíando por la manana, vieron que la as fado 
higuera fe avia lecado delde las rayzes. ciertos delo e 

21 Entonces Pedro acordandofe, le dize, Ma dei00 
eftro,heaqui la higuera q maldixifte, fe há fecado. 972, pre 

22 Y relpondiendo lcfus dizeles, de mufa 

| e 


s 


20, lada, 


w 


nd 
j A ] 


e 


¿ 


- Pios. 


Ur Matt, 6, 14» 27 


D.fputa con los Sadduceos. 
fede Dios. 

-23 Porque decierto os digo, que qualquiera 
aS,con fe. : 
Os, dipstdiSs mar;y no dubdare en fu coracon,mas creyere que 

feráhiecho loque dize,loque dixere le lerá hecho. 
24 *Portanto os digo,que % todo loque oran. 
Excrt19.  - do pidierdes,'creed que lo recibireys , y os vendrá. 
páswmsretole 25 * Y quando? eftuvierdes orando,perdonad, 
rus jenos nto- (1 reneysalzo contra alguno: paraque vueftro Pa- 
PA ps dre que effa en los cielos, os perdone 4 vofotros 
fundada en f:, Vueltras offengas.: | 
a piña 26 Porque fi vofotros no perdonardes, tanpo- 
pelaora de Di- CO vucftroPadre da eftá en los cielos,os perdona- 
eN: rá vucítras offenías, 
q *Y bolvieron 4 Hierulalem: y andando 
el por el Templo, vienen á el los Principes de los 


- M 
* Mxtt,7,7. 


pOrardes, 
/ 1 


' "Maz, 21, 23. Sacerdotes y los Eftribas, y los Ancianos: 


Luc,20, a 28 Y dizenle,a Con que facultad hazes eftas 
cn 9u . > . . 
in 13d Heat la Colas, y quien te há dado efta facultad para hazer 


Mus, ar, 23 Cltas colas? | 
? 29 Y lefus entonces refpondiendo , dizeles, 
> Pregútaroshe tíbié yo una palabra,y refponded- 
me: y deziroshé cong facultad hago eftas cofas. 
»»,4. ls deftria 30 * El Baptifmo de loan era ( del cielo, Ó de 
ns ¿ue Iuanen los hombres? Relpondedme. 
fins. laguel 31  Entonceseltos penfaron dentro de 6, diti- 
peris endo, $1 dixerernos, Del cielo: dirá, Porque pues 
f Mandado de no le cpey ftes? o, 

32 Y (1 dixeremos, De los hombres: t tememos 
al pueblo: porque todos tenian de loan,que ver- 
daderamente era propheta. | 

33 Y refpondiendo, dizen 4 le(us, No fabemos. 
Entonces refpondiendo Iefus, dizeles, Tampoco 
yo os diré co: que facultad hago eftas colas. 


CAPIT. XII 


8 La parabola dela viña.2. Del tribwto de Cefar. 3.Contra 
los Sadduceos que negavan la refurrecion, 4. De los dos gran- 
des mandamientos. 5.Prueva la asvinidad del Mesias .6. Los 

: - des rarmatos de la biwda pobre (rc. | 


t A v porque 
kd810$. 


o O * Comengóles á hablar por a parabolas, Plá- 
Lai, $ 1, Tere. tó un hombre una viña, y cercola con feto, y 
»:1. hizole un foflo, y edificó b una torre, y arrert- 


a nao dola a labradores.y partiófe lexos. 
td 2 Y embió un liervo á los labradores, < al ti- 
h Mar,21, 33. eEmpo, paraque tomafle de los labradores del fru- 
eS. delaréta, 10 de la viña. | 


a los fr 3 Masellos tomandolo hiricronlo, y embia- 
: — ronlovazio. | 
4 Y bolvióa embiarles otro liervo: mas ellos 
apedreandolo hirieronlo enla cabeca, y bolvie- 
ronlo a embiar affrentado. 
5 Y bolvió 2embiar otro, y 4aquel mataron, 
y a2otros wuchos, hiriendo ¿unos y matando a 
Otros. | | | 
6 Teniendo pues aun un hijo fuyo amado, 
ds,enf. . enmbiólo tambié á ellos el poftrero,d diziédo,Por- 
ePor,ccharó- que tendren en reverencia á mi hijo. 
lo fusta dela - e 


sña,y mata» 7 Masaquellos labradores dixeron entre í, 
ronio, Eftc es el heredero, venid,matemoslo, y la here- 
ii dad ferá nueftra. 


"718,22. 8 Y prendiendolo,* mataronlo,y echaron fu- 


1G:,28,18, €rade la viña: | 

Mat,11,41, 9 Que pues hará el Señor de la viña?Vendrá, y 
Eng "33 y Lftruyrá3 eftos labradores,y dará fu viña á otros. 
1 Pedja,8. 10 Niauneftaefcriptura aveys fleydo. * La 


O, tepiova- 


piedra que £ condenaron los que edificavan, elta 
100,0 defesba- : 


Pei es h pueíta por cabega de efquina. 


h G,hecha, “11  Porel Señor es hecho cfto, y es cola mara- 
¡En nueltro yillofa ien nueítros ojos? | 


oyo Ha qa Y procuravan prenderlo, nías temian K la 
h Alvulgo.G, +12. : E 
la sompaña. Mulsitud,porque entendian que dezia á ellos a 


SEGVN. S. 'MARCOS. 


1e M dixere acfte monte,Quitare, y echate en la' 


Fol. 17 


quella parabola: y dexandolo fueronfe. 

13 q*Yembianáel algunos delos Phari- tí. 

los y de Ins Herodianos, paraque lo tomaflen en * Mar,22,08 

alguna palabra. TOR, 
14 Y viniendo ellos, dizenle, Macítro,Ya fabe- 

mos que eres hombre de verdad : y no te curas de 

nadie: porque no miras á aparencia de hombres, 

antescon verdad enfeñas el camino de Dios. * a Led lan, 


Es licito dar tributo a Celar,ó no?Daremos,Óó no Mar,22,17 


daremos? 


15 Entoncesel comoentendia la hypocrifia de 


ellos, dixoles, Porque me tétays:Traedme la mo- 


'neda paraque la vea. 
16 Y ellos [ela truxeron: y dizeles, Cuya es 


efta imagen y efta infcripcion? Y ellos le dixeron, 


De celar. | 

17 Y refpondiendo lefus,dixoles, * Pagad lo- 1 Rom,r3,7. 
que es de Celar á Cefar: y loque es de Dios,á Dios. “> >>" 
Y maravillaroníe deello. 

18 q Entonces vienen áel los Sadduceos, que. 
ía q no ay ! Refurrecion, y preguntaronle dizi. E aa 
endo, ) - 23,8. 

19 Maeftro , * Moyfen = nosefcrivió,que íi + Dear, a5aSo. 
el hermano de alguno murieffe,y dexalle mugcr, ne mos 19 
y no dexafíe hijos, que fu hermano tome lu mu- ofi paró 
ger, y defpierte fimiente ¿fu hermano.  Servacionda les 

20 Fueron pues fiete hermanos: y el primero /u4s. 
tomó muger, y muriendo, no dexó limiente, + ' . 

.21 Y rtomólaelfegundo, y murio: Y ni aquel 
tampoco dexó Íimiente: y el teroero,de la líos sa 
manera. o 

22 Y tomaronla.los fiete: y tampoco dexaron 
(imiente, á la poítre murió tambien la muger. a 

23 Enla NR elñiecion pues, quando refufcita- 
ren, muger de qual deellos ferá? 
la tuvieron por muger. . . 
24 Entonces teífpondiendo lefis, dizeles, No 
B errays por eflo, porque no labeys las Efcriptu- 
ras, nila potencia de Dios? Sagra 
-25 Porqquando refuícitarán de los muertos ni ee 
* maridos tomaran mugeres, ni mugeres maridos + G,m los hó- 
mas fon como los “ Angeles que effan en los cielos. bres fe ca/am,0 

26 Y de los muertos que ayan derefufcirar,no sar 
aveyslegdo en el libro de Moyfen,como le habló ñ 


e No .á 
Dios en el garcal,dizierido, * Y o foy el Dios de A- lana apio 


TT. 


porque los (iéte . 


" La ignorancia 
d le Eferspega 


-. Ya fáagradaes 


braham, y el Dios de laac, y el Dios de lacob: — 1494 ./me9u4- 
27 P Noes Dios de muertos, mas Diosde bi- Hongamo 


vos: peo vofotros mucho errays. * afii mo sienon 
28 q” Y llegandofe uno de los Efcribas, que peras 
los avia oydo difputar, y fabia que les avia refpori- *Exod, 3,6. 
dido bien, preguntóle, Qual era 9 el mas principal Mac, 22,2, 
mandamiento de todos, E edi 

29 Y lefus le refpondió, El mas principal má- guante al cuero 
damiento de todos es, *Oye Iírael,cl Señor nuel- Pe cien mier 
tro Dios, el Señor, uno es.  . a 

$ a HE 

30 Amarás pues al Señor tu Diosde todo tu:emMar, 22,35. 
coracon, y de toda tu anima, y de todo t tu pen- $6, e prime» 
lamiéto,y de todas tus fuergas: efte esel mas privr o... e L 
'cipal mandamiento, | E SÓ Ut 

31 Yelfegundo es lemejante a el, *Amaráj A *Lcv,19.13, 
tu proximo, como ati mifmo:no ay otro mapda- at. có 
miento mayor que cítos. o 2 falo Gala, Sid 

32 Entonces el Elcribale dixo, Bien Maeítro, lacob, 1, 8. 
£ verdad has dicho, que uno es Dios, y no ay orro 1S+en verdad 
fuera de el. | | AP 
.33 - Y que amarlo de todo coracon, y de todo freve áoc:l, 
entendimiento, y de toda el alma, y de todas las. A 

uercas: y amar al proximo como 2 [1 MiÍMO,MAS ra ls que Drcs 
es que todos holocauftos, y facrificios. 

O 


requiere de 20 
"34 lefusentonces viendo que avia relpondido "wr Frrerar 
obama ,»* Noeftás lexos del Reyno fuyor. El 
de Dios. Y Tinguno le ofava ya preguntar. 

359% Y 


feftien ex16 307 
de religitr . 


14 


- dsengas, foo la 


.Luc,29,47: 
. 2 Mas grave 


Diíputaconlos Sadduceos. 


ia "(AY refpondiendo lelus dezia, enfenando 
Ltuenoa. enel Templo, Como dizen los Efcribas que el 
e Leed la Nora Chrifto es hijo de David? o 
ein 4%. 36 Porqueclmifmo David dixo por Efpiritu 
A iredia Nora, * Sanéto,* Dixo el Señor 4 mi Señor, Affientate á 
Mar 22,44. * mis dieltras, Y haftaque ponga tus enemigos 
v O,extre,tá- Dor eftrado de tus pies. | | 
eclednd. 37 Luego !llamandole el mifmo David * Señor, 
Mer,22, 44, dedonde pues es fu hijo? Y mucha compaña lo o- 
* LerdlaN, ya de buena gana- : 
Mar,22, 45$- 8 
+ Mar, 23, 6. delos Elcribas, que quieren andar con Y ropas lú- 
Lus,1,43-Y — engas, y aman las (alutaciones en las plagas. 
 EAEGARdOS 39 Y las primeras fillasen las fynogas,y los pri- 
los, H. meros affientos en las cenas. | 
Neda * Quetragan las calas de las biudas y poné 
Señor las ropas d : oa 
elante que hazen luégas oraciones. Eltos recibi- 
ambiciony efi- rán 2 mayor juyzio, 
ea de fu faber. 


» > . : 
Mat, 33, $4 «a de la ofrenda, mirava como a el pueblo echava 


| dinero en el arca: y muchos ricos echavá mucho. 
condenación; 42 “Y cómo vino una biuda pobre,echó dos mi- 
y. NULOs,que es un quarto. | 

aG,lacom- -43 Entonces llamando 1 fus Difcipulos, dize- 


y a sa 1€s, Decierto os digo, que cíta biuda pobre echó b 


Bor mo efrime Mas quetodoslosque han echado en el arca. 
las ofrendas 44 Porquetodos han echado de loque les fobra: 
la taa tias efta de (u pobreza echó todo loque tenia,to- 


voluntad y fe do lu alimento. * 
sen que fo le offrecen.por elfo la effrenda de Abel plugo 4 Dies, y no la de Cain, Heb. 15. 
q-los Mecedonios 2.Cor.3.5.[0m alebados de que fueren liberalos aun [obro fis fuerzas, - 


2 CAPIT. XIII | 
. Esel mifmo argumento y difpofició del cap. 24.deS.Matbeo, 


A Mat, 24, lo 
A 5 * Saliendo e Templo,dizele,uno de fus dil- 
- cipulos, Maeítro,mira que piedras, y que edi- 
AO 


lante defi. 


. Nacion Kc. 


an perozo(os y 
in lo o 
e ajega 


.2 Y lefus relpondiendo dixole, * Vees eftos 
grandes edificios? no quedará piedra lobre piedra 

a Tenieado Y que no Tea derribada. | 
Templo de-. “3 Y fentandofe en el Monte de las Olivas a de- 
. lante del Templo, preguntaronle a parte Pedro, y 
wLedlaN,  Tacobo, y loan,y Andres. , el 
Mej43 . 4 *Dinos, quando [erán eftas cofas ? Y q fe- 
- fal aura quádotodas las colas han de fer acabadas? 
* Epbisóy $ Y Toíus relpondiendoles, comengó 4 dezir, 

2,Thelb 23 Mirad que nadie os engañe. | 


> oa A 6 Borge vendrán muchos ben mi nombre, 
membre y anto- diziédo,< Yo foy el Chriffo:y engañarán a muchos. 
ridad del Mexi- 


Y Aexi- 7 Mas -quando oyerdes de guerras, y de rumo- 

as premeridr. 205 de gucrras,no os a conviene ha- 

zerle anfí mas aun no ferá la fin. 

orque d gente fe levantará contra gente, y 
tonos, FEYNO CONETA FEYNO: Y AVTA Terremotos en cada lu- 
for eitareys, Sar, y avrá hambres,y alborotos;principios dedo- 
g Paraqueles lores feraneltos. | 
o Mas volotros mirad por vofotros: perque 

na” os entregarán en € confejos, y en [ynogas: fereys: 
de Dios que dcotados:y delante de prelidétes y dereyes f fereys 


cO, concilios, 


| queriendo amados por cauía de mi 8 por teftimonio 4 ellos. 


mundo... 10 Y entodaslas gentes conviene que el Evá- 


*Mar,1o, 19. gelio fea peneno antes. 
Luc,12, 12Y * y] Y quando os truxeren entregádo os, h no 
2, 14. premediteys queaveys dezir, ni lo penfeys:mas lo= 
b No quiere sp P y y pe 
efodarir q fo queos fuere dado en aquella hora, elo hablad, 
orque no foys vofotros losque hablays, fino el 
(piritu Santto. a 

ferá cone- 12 Y entregaría la muerte el hermanoal her. 
de..y les dera mana, y el palo al hijo: y levantarichan los hijos 
poll im contra los padres, y matarloshan. 
fon quefadefen. 13 Y fereys aborrecidos de todos por mi nom- 
de cele ea fé bres MAS EL QYE PERSEVERARE HASTA LA FIN, 
trrza, "2 ESTE SERA SALVO. e 


queje «fegaen 


q * Y deziales x en fu doftrina, Guardaos ' 


41 q* Y eftando lentado lefus dalante del ar. 


-Pontifice. 5. La negación de Pedro y fu penitencia. 


-EL. EVANGELIO. 


14 * Empero quando vierdes la abominacion + Mat.24, tg 
! de aflolamiéto, q fué dicha por el Propheta Dani- ¿a a 1- 
el,q eftará donde no deve,el q lee,enticnda:enton- ro. o, abonit 
ces losq efuvieren en ludea huygan á los montes. Mable,H, Ese 
15 elque eftuviere fobre la cala, no decienda daa 
4 la cala: ni entre para tomar algo de lu caía.  mofotamire pre 

16 Y elque eftuviere en el campo ,no torne a- do la cion 


trás, niamn ¿tomar lu capa. dy templo, 


suas ets lo 
17 -Masay de las X prenadas, y de las que criaré caros £ E 
en aquellos dias. * Dan,9,25» 


: ] * Lu, 21, 20, 
18 Orad pues que no acontezca vueltra huyda 4 Pag la pro 


en invierno.! E Ú 1das no p: dream 
19 Porque feran aquellos dias na afflicion, cen /uprebez_ 
qual nunca fue defde el principio de la Creacion el 
de las cofasque crió Dios,haíta eíte tiempo, ni Ícrá. cierra. 

20 Y fiel Señor no ovicíle acortado aquellos ! %.Marheo e- 
dias, ninguna carne fe falvariaz mas por cauía de pg o 
los Efcogidos,que el elcogio,acortó aquellos dias, 

21 *Y entonces li alguno os dixere,Heaqui,a- 
quieta él Chrifto, 6 heaqui, alli es?4, no lo creays: 

22 Porque le levantarán fallos Chriftos y fal- 
los prophetas: y darán feñales y prodigios paraé-: + 
gañar mM (1 (e pudieffe harer,auna los efcogidos. ”.Awueles 

23 Mas vofotros mirad: heaqui os lo he dicho Lárime 


*Mar,24, 33. 
Luc,31,8 


been, pero maca 
antes todo. ferán del todo 
* Empero en aquellos dias,defpues de aque- “Sciedos perg 


lla aflicion,cl Sol le efcurecerá, y la Luna no dará A 
lu refplandor. quedara: y aji 
25 Y laseftrellas cacran del cielo,y las virtudes  fowrene de 
que efian en los cielos lerán conmovidas. ba pie 

26 Y entonces verán al Hijo del hombre que vira, 
vendrá en las nuves con mucha poteftad y gloria. 7E%e,31,7- 
27 Yentonces embiará fus Angeles, y jUn- Loej,2, 20,31, 
tará us Efcogidos de los quatro vientos, defde el y 3,15. * 
un cabo de la tierra haíta el cabo del cielo. 
28 Dela higuera aprended » la femejanca.Quá- 2 Gola paras 
do fu rama ya fe haze tierna, y brota hojas, cono- Sl , 
Ceys que el verano eftá cerca. 
29 Aníitambien vofotros quando vierdes ha- 
zeríe effas colas ,conoced que “eltá cerca d las 05. Reyno 


; de Dios. 
puertas. pEdad, o figlo 


30  Decierto os een que no paflará e(tá P Be- er efpacio ás: 
peracion que todas eltas colas no lean hechas." esenañes peró 
31 efioacaceió 


El cielo y latierra 4 pallaran,mas mis pala- *% 
bras nunca Palena: y d o 
32 Empero "de qUe dia y de la hora, nadie q Podran pe- 
fabe, ni aun los Angeles que cítá en el cielo, £ ni el tecer- 
mifmo Hijo, fino el padre. ene? 
33 * Mirad, velad y orad:porque no labeysquá- Zernjalem, y 
do lerá el tiempo. Y principalmio 
* Como el hombre que partiendofe lexos, e Le eel 
dexó fu caía, y dió a fus liervos fu haziéda, y dca- £ NS cabe en 
da uno Y cargo, y al portero mandó que velaífe: Milezacion 
35  Velad pues, porque no fabeys quando el [e- Prerda E 
ñor de la cala védra,a la tarde,ó á la media noche, +4. 4.£l byo 
9 alcanto del gallo, 6 ala mañana. . del hombre es 
- 36 Porquequando viniere de repente, no os OS 
halle durmiendo. | riendofe, a 
37 Y las colas qued volotros digo, 4 todos las y G.fu uba. 
digo, Velad. | 


CAPIT. XI1IIL 


La cena del Señor en Berhania dóde es ungido de na muger. 
2. Hale con fs Difcipulos la Cena de la Pafena y infitiye el 
Sacramento de fu cuerpo y [angre. 3. Sale al huerto dóde ora al 
Padre, y €s prefo entrezandolo luda: .4. Es examinado del ed 
* Mart. sa 


* Era la Paícua, y los dias de los panes [in leva- ES 


dura dos dias delpyes:y procuravan los Prin- 
cipes de los Sacerdotes y los Elcribascomo la 
prenderian por engaño , y lo mararian. 
2 Y dezian, No en el dia dela Fiefta perque 
e hole 


a 


y ÍA. 12,3. 


5 
Y) 25S,delos Di- 


ip. Ñ 
6 al fs cafi (1, y dixcron,Paraque le 
Y veznre y des 
-] áscstos. 
-| e Hablavá du- ; E " 
“| rawéte.Y prin- d trezientos dineros, y daríe a los pobres. Y < bra- 


| des 


sd dior los imfiga- 
:3] va, [u43, 1274. 
é 


$ 
AS 


. sE .. 
es a A 
s . 

A a 


der y domeñico 
Leed d 


Crur y perfecucion. 


y Lac;a2,4» 


eb Señor manda 


/ 


SEGV.N S. 
o fe haga alboroto del pucblo, 

3 * Y eftando el en Bethania en cala de Simon 
el leprofo,y fentado 4 la mefa, vino una muger te- 
niendo un vajo de alabaltro de unguento de nar 
do efpique de mucho precio, y quebrando el ala- 
baltro,derramófe lo en la cabega. . 

a Y uvo algunos yo le enojaron dentro de 


á hectro efta perdició de 


y Ma!.16 >»). 


unguento? 
$ Porque podia efto (er vendido por mas de 


ol mavan E ella, ' 
Ade. 6 Masleíus dixo, Dexalda:porque la fatigays 
Uma migas buena obra me ha hecho. pe sd 
7 Que fiempre tendreys los pobres con vofo- 
2 mi d no fiempre me tendreys. 
Efta,loque pudo,hizo;porque 
4" 4 ungir mi cuerpo para la fepultura. 
11, 9  Decierto os digo,que donde quiera que fu- 
"Mat, 26.17. ere ras clte Evangelio en todo el mundo, 


Arpa ¡»tambien elto que ha hecho efta, ferá dicho para 


| dias, encarna TOS. y quarido > Nerea podreys hazer bien: 
1 


mortal 7 po3i- mas 
H., 
* Mar,26 


4 Jirusó dela ley. memoria deella. 
| Práfsñlerra- 59 A Entonces ludas Iícariota,uno de los Do- 


dicion de ¿os 14- 


1] én, la fea 20, Vino 4 los principes de los Sacerdotes,para en- 


pr al dis fi. tregarlelo. 
gucepurer 11 Y ellos oyendolo,holgaronfe:y promcticró 


. fl cordero qe QUE le darian dineros Y bulcava oportunidad co- 


hPaf aná mo lo Es isis EN 
lego. 12 Y cel primerdia de la fic/fta os panes 
pap % in ndurainado lacrificavan f la Paícua, lus 
reel carerzono Difcipulos le dizen,Donde quieres que vamos á 
o de  aparejatte paraque comas la Pafcua? 
nf” Ex 13 Y embia dos de fus Difcipulos,y dizeles, 1d 
* Mar,as, 10, A la Ciudad, y encontraroshá un hombre que lleva 
1u6,32> 14, uncantaro de agua,leguildo, 
65, ¿mifami- : 14 Y donde entráre,dezid al feñor de la cafa,El 
Maeltro dize,Dóde eftá el apolénto donde tengo 
- de comer la Pafcua con mis Difcipulos? 
15 Y elos moftrará un gran cenadero apareja- 
do,aderecad para nofotros alli. | 
16 Y ash (us Difcipulos, y vinieron ¿la Ci- 
udad,y hallaron como les avia dicho, y aderegaró 


Mer, 26,33. 
k Mar,16, 26, 
3,C01.14. 34 
3 Hazieeudo 
S,Luras y 5, 
Peslo la imber= la Paícua. | y 
presen,yS Mer 37 Y llegada 8 la tarde,vino con los Doze. ' 
ss hablando de ¡8 + Y Como fe fentaron á la melía,y comiellé, 
mi ” dize Jeíus, Decierto Os digo, ue uno de vofotros, 
¡Led laN, que come conmigo, me ha de entregar. 
Me, ss. 19 Entonces ellos comengaró a entriftecerfe, y 
0” manda A dezirle cada uno por (i,/eré yo?y elotro, Seré yo? 


que bevan del -209 Y refpondiendo el,dixoles, uno de los Do- 
veje todas .oqus h z pl 
S Mareos de, Le B que moja conmigo en el plato. 


guebevieren del 21 A la verdad el Hijo del hombre vá,como e- 
tedos.có lo qual (14 deel efcripro:mas ay de aquel hombre porquié 
fisondera el yn, el Hijo del hombre es entregado. Bueno le fuera 


pl privado Íino fuera nacido el tal hombre, 


glefia dele 22 *Y eftando ellos comiendo, tomó lefus el 
copa del Señor, 


que ere! farra: PAN y ! bendiziédo, partió, y dióles,y dixo, Tomad, 


mito de fu fan- COmed,E efto es * mi cuerpo. 
ye: yefocmo 23 Y tomandoel vafo,aviendo hecho gracias 
ere sl bevieron deel todos. 
entra le que pp. 24 Y dizeles¡Eftoes mi fangre m del Nuevo 
sf en la prims- Teftamento,que por muchos es derramada. 
mr áaho¿ 2. 25, Deciertoos digo,que no beveré mas de fru- 
¡de defpues. TO de vid haíta aquebdsa,quando lo beveré nuevo 
y code a en el Reyno de Dios. | 

ut vo te 26 
o As licronfe al Monte de las Olivas. 
nElPíalmoen 27 *lefus entonces les dize, Todos fereys el- 
mbangas de candalizados en mi efta noche, porque efcripto 
s% to2n..6.32. Cftá, * Heriré al pañor y ferán derramadas las o- 
A Zac,13, 7. VEJAS.  ? o 


e, 


ha preve nido. 


como ovieron cantado 1 el hytnno,fas 


MARCOS. Fol. 18 - 
28 *XMasdefque aya refufcitado, yré delante e Ab 16,5; 
de vofotros 4 Galilea. e 
29 Entonces Pedrole dixo, Aunquetodos fe: 
an c(candalizados,mas no yo. 
30 Y dizele lefus, Decierto te digo, [tu] oy, e- 
fta noche,antes que el gallo aya cantado dos vezes 
me negarás tres vezes. 
31 Masel mucho mas dezia,Si mc fuere mene 
fter morir contigo,no te negaré:0 Tambien todos + Prefimian 
dezian lo mifmo. | li hd 
32 *Y vienenal lugar que fe llama Gethíe- de da per oucicn 
mani, y dize 4 fus Difcipulos,p Sentaos aqui, en- vine, redos huye 
tretanto que oro. sei 
33 Y toma coníigg *2 Pedro, y RDA A lomegi. Oremos 
Er rd q á atemorizarfe, y aanguítiaríe, gue Dios nes 
3 4 dizeles,de todas partes cítá trifte mi * alma pets Só 
haíta la muerte:efperad aqui, y velad, cextemes ala 
35 Y yendofe un poco adeláte, proftróle d tic- sentacion. 


rra, y oró,Que (i fuefle poflible , pafale deel £ag- ; Mat,16, 30. 


Luc, 32, 19. 


lla hora; p Quedaos.H. 
36 Y dixo,t Abba,Padre,todas las colas lon 4 *Mar, 26, 57» 

ti polfibles:trafpafía de miefte vafo:empero no y 9,5% 4rowmded 

loque yo quiero, (ino loque tu. -— feemidayfe 
37 Y vimo;y hallolos durmiendo: y dize 4 Pe- ada 


dro,Sim6,duermesóno has podido velar una horas F19ve/4+ He 
8 Velad y orad, no entreys en tentacion:el ef- Leed le N, 
plritu á la verdad es prefto, mas lacarne enferma. Heb,s.7. 


39 Y bolviendole á yr,ord,y dixo las mifimas (oops de 
abras. ÓN 
40 Y buelto,hallólos otra vez durmiendo:por- párr, 7 $. 


que los ojos deellos* cran cargados, y no Sa ian Ma: bes Llama 


vafo,cap,26,39 
que relponderle. 3 Ab en beba 
41 Y vino la tercera vez, y dizeles, * Dormid ya 44 en ¿yrie 


defcanfad.baíta:la hora es venida: heaqui,el Hi- Ad 
Jo del hombre es entregado en manos de los pec- Exemplo gran- 
cadores. sel mes bo 

42 Levantoas,vamos.heaqui cl que me entre- Hire ianes 
ga, eftá cerca, fa weno de Ds. 

43 *Y luego,aun hablando el, vino ludas,que 1. d Podrgsé 
era uno de los Doze,y con el mucha compaña có ¿,,, sb 
e[padas y baítones de parte de los principes delos x €s sois. end 
Sacerdotes,y de los Efcribas,y delos Ancianos. le N.Met, 26. 

44 Y el quelo entregavaes avia dado feñal co- E4,: 16 42, 
mun diziendo, Al que yo Y befare,aquel es : pren- Luc,23,47. 
deldo, y lievaldo ee a Ad E e 1 e 

Y como vino, llegofe luego 4 el, y dizele, 2 514 cojin 

MaeftroMaeftro:y Befolo, ;e | á een - faz 

46 Entonces ellos echaron en el fus manos, y /=4er/. con be 
prendieronlo | na 

47 > Y uno de los que eftavan alli,facando el cu y quando fo 
chillo,hirió al liervo del fummolbuce; y cortóle E tc A e 
la oreja. | j i ss 

48 Y relpondiendo Tefus,dixoles,Como á ladró ¡dia ja 
aveys falido có efpadas y có baftonesá tomarme? 15, «6: 3.Cora 

49 Cada dia eltava' con vofotrosenfeñandocn 13% 
el Templo,y no me tomaftes. Mas, 2 paraque le Pod. 
cumplan las Efcripturas. 3 4/1. Pedro, 

0: Entonces dexandolo todos fis Di/cipulos hu- a mes 
, . ue an 

51 Empero un mancebillo lo feguia cubierto de e 
una lavana [obte d ewsrpo defnudo:y los mancebi- 
llos lo prendieron. es 

52 Masel,dexando la favgna, le huyó de ellos 
delnudo. | 

53 q * Y truxeroná Jefus al lummo Pontifics 11h, 
y juntaroníe 1 el todos los principes de los Sacer- + Mar,a6,57. 
dotes, y los Ancianos,y los Efcribas. a TOS 

$4 Pedro empero lo figuió de lexos haftaden- " * 


tro del patio del fummo Pontifice:y eftava fénta- 

do con los fervidores,y callentandole al fuego. 

55 *Y los Principes de los Sacerdótcs, y to- 

do el concilio, buícavan elgun Pr 
: $ 


y Mat, 26.590 
lcíus 


Pedro niega i Chrifto. 
o +. Jefus,para entregarlo 4 Ja muerte:mas no hallava. 

56 Porque muchos dezian falío teftimonio con 

tía el: mas lus teltimonios no concertavau. 

57 Entonces levantandofle unos, dieron cobtra 
el fallo teftimonio,diziendo, 

- 58 Nolotros le avemos oydo,que dezia.* Yo 

b derribaré efte Templo,que es hecho de manos, 

y en tres dias edificaré otro hecho fin manos. 

59 Mas ni aun aní1 le concertava el teftimonio 
deellos* | 
60 El lummo Portifice entonces, levantan dofe 
en medio, preguntó a lefus;diziendo, No relpon- 
des algo?Que ateftiguan eftos contra ti? | 
61  Masel callava.y nada reflpondió.El fummo 

Pontifice le bolvió 4 preguntar,y dizele, Eres tu el 

Chrifto hijo del Bendito: 

* Marr,a4,30 62 *Y Iclus ledixo, Yo foy : y vereys al Hijo 
del hombre aífentado a la dicftra dela Potencia 
de Dios, y que viene en las nuves del cielo. 

63 Entonces el Pontífice, rópiendo (us veftidos, 
dixo,Que mas tenemos neceflidad de teítigos? 
cCoftumbre 64 Oydoaveysla blaíphemia: que os parece? 

e creé” Y ellos todos lo condenaró ler culpado de muerre. 

ere. Either, 65 Y algunos comengaron d efcupir en el, y € 

7+8.d Oc con cubrir lu roftro y 4 darle bofetadas, y dezirle,Pro- 
“27 phetiza. y los fervidores lo herian d de bofetadas. 
eMa, 26,69. 66 q 4 Y cftando Pedro en el palacio abaxo, 


£ loan, 1,19. 
DG, dciataré, 


Luc, 21,55. yino una de las criadas del fummo Ponrtifice: 

o) pS ss e 67 Y como vido 4 Pedro que fe callentava,mi- 

Luc,a2.55, Yandolo,dize, Y tucon leíusel Nazareno eras. 
van,18, 25. 68 Maselnegó diziendo,No leconozco, ni fé 

e Pedro nos es 


pd id ee te dizes. Y faliofe fucra á la entrada: y cantó 
mn ef. ajo, en q Cl gallo. . 
da le a ó * Y la criada viendolo otra vez,comencó a 
leelo MS ” dezir 4 los que eftavan all:,Efte es decllos. 
quanto Diez 70 Mas“elnegó otravez: Y poco «defpues 
mos dexa,pera- otra vez losque cltavan alli,dixeron á Pedro, Ver- 
cd mos? daderamente eres deellos;porque eres Galileo,y tu 
depentamos de habla es femejante. 
Ssfols muferi 71 Y el comencó. 4 anathematizarfe y jurar, 


a 27,57, NOcono1co d efte hombre que dezis. 
loan.i3s 72 *Y fel gallo cantó la fegunda vez:y Pedro 


f Ot, fegun- fe acordó de las palabras E lefus le avia dicho, 
40: advirgg. ÁNtes que el gallo cante dos vezes,me negarás tres 
do lore, veaes.y Ecomencód llorar. 

CAPIT. XV. , 

Es prefentado y acufado delante de Pilato,y fiendole prefe- 
rido por elecion de! pueblo, Barabbas fediciofo homicida, es fé - 
tenciado a la mnerte de Crwxz. 2. Es depuefto de la cruz, y fe- 
pulrado por lofeph de Arimathea. 

J * Luego por la mañana, 1 hecho confejo, los 
a Congregan- Summos Sacerdotes con los Ancianos, y con 
dofe a coníul- los Efcribas,y con todo el concilio, truxeron 
«2,04 conú- 4 lefus b atado, y entregaronlo € a Pilato. 


4 


Y Mat,17, t 
Luc,11,66. 


as . Y preguntóle Pilato,Eres tu el Rey de los 
fonado “2 ludios? Y ie lbonidiendo el,dixole, Tu lo dizes. 


e Porzueno te 3 Y acculavanlo los principes de los Sacerdo 


mian poder de 
mo a es mucho. 


pruerto. 


* Mar,27,13. refpondes algo?Mira quá muchas cofas ateftiguá 
neo - COntrati. ( “o. l 
vamiteddo 5 Mas Tefus ni aun conello refpondió, que Pi- 
Tato le maravillava., 
G Empero en el día de la Ficítales foltava un 
prelo qualquiera que pidicílen. 
ÁS 7 Y aviauno que le llamava Baraobas prelo 


con lus compañeros de la rebuelta, que en una re- 
buelta avian hecho muerte, 0 
8 Y la multitud, dando bozes,comencó 4 pedir 
como fi»mpre les avia hecho. 
Y Pilato les relpondió, diziendo, Quereys 
que Ós fucite al Rey de los Iudios? :e 


EDEVNSNGELTIO: : 


- manderecha,y otro a lu manyzquierda. 


* Y preguntole otra vez Pilato, diziendo:No- 


E n 
10 Porque conocia que por embia lo avian en- 
trugado los Principes de los Sacerdotes, ¡ 

11 Mas los Principes de los Sacerdotes incita- 
ron á la multitud,que les foltafle antes á Barabbas. 

32 Y re(pondiendo Pilato, dizelcs otra vez.Que 
e quereys que haga del que llamays Rey de los 

udios? tá 

13 Y ellos bolvieroná dar bozes, Crucificalo. 

" 14 Mas Pilato les dez1a,Pues que mal ha hecho? 
y ellos davan más bozes,Crucificalo. 

15 Y Pilaro,d queriendo fatisfazer al pueblo, y 0, e 
loltoles 4 Barabbas,y entregó á lelus agotado pa- Juez sine mse. 
raque fueffe crucificado. > a qsaciaa 

16 Entonceslos foldados lo llevaron dentro de he es 
la tala,es a laber,al Audiencia: y convocan toda la jujitoss y rer- 
quadrilla. End gue ace, 

17 Y viftenlo de-purpura,y ponenle una coro- 
na texida de elpinas. | 

18 Y comencaron á (aludarle, A yas gozo Rey 
de los ludios. ( | 

19 Y herianle fu cabegacon una caña, y elcu- 
pian en el, y adoravanlo hincadas las rodillas. 

20 Y delque lo oviercnefcarnecido, defnuda- 
ronle la ropa de purpura, y viftieronle fus propios 
veftidos, y facanlo para crucificarlo. 

21 * Y cargaron á uno que paflava,(Stmon Cy- *Mat,27. 34 
reneo padre de Alexandro y de Rufo, que venia Lucs 33,16. 
del campo.) € paraque llevaffe fu cruz. AS 

22 *Y llevanlo al lugar de Golgotha, que de- ea que 6 condr- 


clarado quiere dezir,lugar de la Calavera. - naco desa «- 
23 Y dieronle a bever vino myrthado : mas el a 
no lo tomó. fer rurficado: 


24 * Y delque lo uvieron crucificado, repartie- price Señor 
ron lus veftidosechando fuertes fobre ellos, que 14eéspsien 


: de aqueidis y ía 
Jlevaria cada uno. qu pOr 


25 fY erala hora de las tres quando lo Cruci- tanos marty- 


caron | Adri 
y , A + Keverls No 
26 Yeltitulocfcripto de lu cauía era, EL REY pues por cipal 


DE LOs lvpios, Ea | fa, far persa 
27 Y crucificaron conel dos ladrones,uno á lu "e (+41 mes 


Pcs de «rscih- 
28 Y cumpliole la Efcriprura que dize, *Y con cie, Lo 
los iniquos fue contado. .. | vit en 
29 Y los que pallavan,lo denoftavan menean- 10,0,,9,3. 

do (us cabecas, y diziendo,* Vah, que derribas ol Luc, 13,33. 
Templo de Dios, y en tres dias lo edificas: - la 
3o  Salvate 4ti milmo, y deciende de la cruz. 1,,,, Ej 
31 Y deíta maneratambicn los Principes de f T:w ww 
los Sacerdotes efcarneciendo,dezian unos ¿ otros, ¿e few def 
con los Elcribas, A otros falvó,á (1 mismo no pue a 30,10 
de lalvar. 2 e e fagual. > 

32 ElChrifto,Rey de Hrael decienda aora de * low 219 
la cruz, paraque veamos y creamos, Tambien los 
quecftavan crucificados con ello denoftavan. 

33 Y quando vino la hora £ de las feys, fueron q Medio $e, 
b hechas tinicblas fobre toda la tierra hata la ho- /..0d 1: N. 
ra de las trueve. pon 7 

34 Yalahoraidelas mueve exclamó Jelus d pudo 0 


gran boz,diziendo,* Eloi, Eloi,lamma fabachtha-ere que lu cue 


y : : hnbrt> 
ni?que o dez1ir,Dios mi0,Dios mio ed | 


porque me has deflamparado? ] ¡Tres bado 

35 Y oyendolo unos delos que cltavau adi, ? fina de meén 
dezian,Heaqui a Elias llama. i a: 

36 * Y corrio uno, y binchiendo de vinagre U - Mar. 17,46. 
na ciponja, y poniendola en yna caña, diole de be- k Enmgotón 
ver,diziendo, Dexad, veamos fi vendrá Elias 2 qui o 
tarlo, e 

37 Mas Icfus,dando vna grande boz,e/piró. 

38 Entonces el velo del Templo le partió en 
dos de alto a baxo. 

39 Y lel Centurion,que eftava delante deel, Wi- 1 5 cspiranda 
endo que avia «Spirado anú clamando, dixo;h guió 

Verdadera» 


Chrito relulcita. SEGVN 
Verdaderamente efte hombre era hijo de Dios. 
40 Y tambien eftavan algunas mugeres miran- 
do de lexos : entge las quales era Maria Magdale- 
na, y Maria de lacobo el Menor , y la madre de 
lofcs, y Salome. IE | 
41 Lasquales, eftando aun el en Galilea * lo 
avian feguido, y le fervian: y otras muchas que 
juntamente con elavian fubido a Terufalem. 
mL. 42 €q* Y quando fué la tarde ,porque era la 
y Mat 27» 57 Preparacion, es faber, m la Vifpera del Sabbado, 
masa. 43  Yofeph de Arimathea Senador noble, « tá- 
m6, Antes bien el efperava el Reyno de Dios,vino, y ofada- 
“ñibb  menteentró a Pilato, y pidió el cuerpo de Iefus. 
44 Y Pilato le maravilló , fi ya fueífe muerto: 
sNiedemo lo. Y haziendo venir al Centurion, preguntóle, fi era 
eJads. an, 19. yA MUECTLO. 
emo ai 45 Y entendido del Centurion, dió el cuerpo 
Una psúa, a lofeph. 
pE señor fue 46 Elqualcóprd una Íavana, y quitado n em- 
ml bolviólo en la lavana,y pufolo en un fepulchro q 
ica fitapava. Er2 0 cortado de piedra : yrebolvió la piedra á Ja 
nia bfa- puerta del fepulchro. 
eeh peas 47 Y Maria Magdalena,y Maria madre de lo- 
les, miravan donde era puefto. 


lus, 13,38. 
CAPIT. XVL 


"Loc La Re/urrecion del Señor, y us aparecimientos d fs difcips- 
loanjao, 1. 1s.2.Fimalmente los embia a predicar aluden fu nombre por 
aEldia dela sOdo el mundo armados de grande porencia de E/piricm:y es re- 
gran helta de cebido en los cielos. : 

h Pafcua, 

DEl figsiento 
da cefpues del 
[sbado; y por $ 


*Luc,$, 1 


* Como palló a el Sabbado,Maria Magdale- 
na,y Maria madre de lacobo, y Salome, com- 
ais y di drogas aromaticas, para venir d ungirio 
Señor, fellema 2 Y*muy de mañana,b el primero “ de los Sab- 
ea 9ud. bados, vienen al fepulchro,ya falido el Sol.: 

“l sener. 3 “Y dezian entre (i, Quien nos rebolverá la 
cComo Mar. . ) > 
38, piedra de la puerta del fepulchro? | 
dvacoub 4 Ycomomiraron, veen la piedra rebuelta: 
se Ys d porque era grande. 
%Mat,r. $ *Y entradasen el [epulchro, vieró £ un ma- 
Ican20,13. Cebo fentado a la mano derecha cubierto de una 
eVn Ancel en 
Aaa de en má 
“be, 


l CAPIT. L 
Prefacion del Evagelifta. 2. El concebimiento milagrofo del 
Bap::fiay/m officioes denunciado a Zacharias fu padre de 
parte de Dios, 3. El concebimiento de Christo por E/piritw 
Sancto, Jn nombre, fuofficio,la perperydad de (m Reyno £7C.es 
denunciado a la Virgen. 4. Vifitaa Elifaberh la qual le da 
grandes alabágas por aver creydo.s. Marin alaba al Señor por 
aver vilitado fu pueblo, recitando fs maravillas. 6. Nace el 
Baptifia.7 Su padre recibe fu babla,y hale gracias al Señor 
por aver cumplido (iss promeffas embiandole fs Mefssas y pre- 
dize el offvcio del Baptista para con el Mefssas Ec. 
PA) VIENDO muchos tentado 4 poner 
AREA en ordé la hiftoria de las cofas q é- 
ce NY tre nofotros há (ido a certiflimas, 
E 2 bComonos lo enfeñaron los 
[A que deíde el principio lo vieron de 


e 
. 


4G,de! t 

citada, lus ojos, y fueron < miniftros d del 
rige de mar DEGOcio: PAE 

macjeivioleg 3 Hame parecido tábié 4 mi,def| pues de aver en- 
le crcñaren los trédido todas las cofas defde el principio daa 20 
a cia,eferevirte las por ordé, 0 muy bué Theophilo: 
dHebdela. 4  Paraque conozcas la verdad de las cofas,en 
palabra. las quales has fidoenfeñado, 


¿od 5 q Vvo en los dias de Herodes rey de Tudea un 
dese Sacerdote llamadó Zacharias * de la fuerte de A- 
1.Ctu6.24,1, bias:y fu muger,f de las hijas de A aron,llamada E- 
(Da linage lifaberh. 

20. 6 Y cranambos£juftos delante de Dios, an- 


y niaun a ellos creyeron. * 


El Sanéto Evangelio de nueítro Señor lefu Chrifto 


Segun S. Lucas, 


S. LVCAS. 


de lJuenga blanca: y cfpantaron fe. 
"Mas el les dize, No ayays miedo:bufcays 4 le- 
lus Nazareno, crucificado ; refufcitado es, no eftá - 


- Fol. 19 o. 


aqui:hcaqui el lugar donde lo pufieron, 


7 Masld,dezidá lus Difcipulos,f y a Pedro, f Huze efpecial 
que el vá antes q voforros á Galilea;alli lo vereys, *e7c pi 
* como os dixo. o edad 
8 Y ellas fe fueron huyen do preftamente del pecado mas que 
fepulchro:porque las avia tomado temblor y cf- les etrornegas. 

j h S : o 0, perjurandofe 
pauto:ni dezian nada 4 nadic:porque aviá miedo. y anaibemasia 
Mas como Iefus refufcitó por la mañana 3 “sandofe. 

el primer dia de los Sabbados,* primeraméte ap- * Mat16,32 
pareció a Maria Magdalena,t de la qual avia echa A ora 
do fiete demonios. y e lced la N. 

10 Yendoella hizolo faber a los que avian efta- $1920,:0,15 
do con el,que efavan triftes,y llorando. ia 

11 Y ellos como oyeron que bivia, y que avia 
fido vifto dee lla, no lo creyeron. 

12 Mas defpues apparcció en otra formataá dos tLuc,24.13- 
deellos b que yvan camino, yendó ¡al aldea. — 5h Sgandando. 
13 Y ellos ono hizieronlo faber á los otros ecu s. 

¿ Luas cap, 24. 
14 € Finalmente fe appareció a los Onze,eftá- +5: 
do fentados a la mefa:y cahirióles fu incredulidad ¿Luc 34, 36. 
y la dureza de coracon,que no ovieflen creydo a 1oa1,20,13. 
osque lo avian vifto relufcitado. * . 
15 Y dixoles,* 1d por todo el mundo,predicad +Mat,28, 19. 
el Evangelio á toda criatura. LEE id 
16 Elque creyere,y fuere baptizado,ferá lalvo: dado á la Igle- 
* mas el que no creyere,ferá condenado. fia por cierto 
17 K y eftas feñales ! feguirán a los que: creye- [1127000 
ren:? Por mi Nombre echarán fuera demonios:? gelso, hajta que 
Hablarán Mm nuevas lenguas: fueje convado, 
18 + Quitarán ferpientes; Y (i bevieren cofa mor ) 4compaña- 
tifera, no les dañara: Sobre los enfermos pendrán + A8,16,18, 
lus manos, y » lanarán. —' 1 Ad,2,4, 4 
19 Y el Señor,desq les uvo hablado,fue recebi- ¿046 0 
do arriba al cielo, y aflentófe a la dieftra de Dios. prendidas des 


20 Y ellos, faliemdo,predicaron cn todas partes ellos. 


t obrando có ellos el as confirmando la Pa- es 
labra con las feñales que le leguian Amen. bien: 
Y Luc;24,91 
t £cb, 2,4. 


dandoen todos los mandamientos y eftatutos del 
Señor fin reprehention. 
7 Y notenian generacion : porque Elifaberh 
era cfteril, y ambos eran venidos h en dias. 
8 Y aconteció que adminiftrando Zacharias a fus di- 
el Sacerdocio deláte de Dios por cl ordé de fu vez. ¡G,fa1 d en 
9 Conformeá la coftumbre del Sacerdocio, fuctre. 


falióien lu vez a poner el perfume, entrando en q 16, 170 


el Templo del Senor. | Lona 
10 *Y toda la multitud del pueblo cítava fue- Dios. 
ra orando 4 la hora del perfume, epa 


11 Yapparccióleel Angel del Señor que efta- e da 


vaa la manderccha del altar del perfume. que Puede crm» 
12 Y turbófe Zacharias viendo lo, y cayó te- prrecror: 
mor fobre el. | PA 
13 Masel Angel le dixo, Zacharias no ternas; mO, potécia, 
porq tu oració ha fido oyda: y tu muger Elifabeth » Arda 
te engédrara un hijo, y llamarás fu nóbre k loan. 1754. 4 Die 
14 Y avrisgozo y alcgria,y muchos fe gozarán os en el mun- 
de fu nacimiento. cd 
15 Porque ferá grande delante de Dios: y no ¿ac de e 
beverá vino ni ! fydra:y ferá lleno de Efpiritu Sá- firmes entre. pa- 
Go aun defde el vientre de fu madre. dres y hiyar, ef- 
16 * Y 4 muchos de los hijos de Hracl conuerti- Jose MA Ñ 
ráal Señor Dios dceellos. los hemiyes car 
17 Porqueel yrá delante dcel con el Efpiritu y "teo que me 
m virtud de Elías,» para convertir los pa las quela ii 
nes de 


7 GARA 


Salutacion del Angel, 


nes de los padres a los hijos,y los rebeldes á la 
prudencia de los juítos:para aparejar al Señor pue- 
o Es fisquen- blo O perfefto. 
es citiio del : ¿ : 
pucolo de Di 19 Y dixo Zacharias al Angel,En que conoce- 
os. Ot, aperce FÉ elto? porque yo foy viejo, y mi muger P venida 
bido,o emie- en dias: 


ela pro- 19 _Y relpondiendo el Angel,dixole, Yo foy 4 
cedido enfus Gabricbque t eftoy delante de Dios, y foy embia- 
dias:comwo do dá hablarte,! y 4 darte eftas buenas nuevas. 
las 20 Y heaquiferast mudo,y no podrás hablar, 
Dios. O, for- Maíta el dia que efto fea hecho: porquáto no crey- 
taleza de Di- fte 4 mis palabras, las quales le cumplirán á lu 
Os. ; 
rSirvo ¿Di- tiempo. . ] 
os. H. 21 Y el pueblo eltava elperando 4 Zacharias, y 
£ S,A evange- maravillavaníe que cl fe tardava en el Templo. 
lizateseitas 22 Y faliendo,no les podia hablar: y entendie- 
colas. : h y 
¿G, callando, TON Que avia vifto vifion en el Templo:y el les ha- 
lava por leñas:y quedó mudo. A 
23 Y fue,que cumplidos los dias de fu oficio, 
vinofe á fu caía. 
24 Y defpuss de aquellos dias cócibió lu muger 


Elilabeth y encubriale por cinco mefes, dizi- . 


endo. 

vG, aníuvo 25 Porque el Señor me hizo Y efto en los dias 

mifericordia en que miró para quitar mi affrenta entre los 

de mi para hombres. 

*“"uL 26 «q Y alfexto mesel Angel Gabriel fue em- 

| biado de Dios á «na ciudad de Galilea que fe lla- 

“Mar,1.18.. ma Nazareth, - E 

cali Farbif 37 A una Virgen defpolada con un varon que 
. porque deotra. Ye llamava loleph,*x de 4 Caía de David: y el nó- 
manera ('brifto bre de la Virgen era Maria. | 

ne frerahjo de 28 Y entrando el Angel áclla dixo, Gozo ayas 


D ? z S a 
y Dis Y amada, el Señor es contigo.Bendita tu entre las 
H.laquehas mugceres. ; 


hallado gracia 
> anta- 


29 Masella,como lo vido,turbófe 2 de lu hablar: 
2. agradable, Y peníava que falutacion fuelle elta. | 

graciofayv.30. 30 Entoncescl Angel le dize,Maria, no temas 

2 a de- porque has hallado gracia acerca de Dios. 

locas, 7 31 Y heaqui queconcibirás enel vientre,y pa- 


labras. A ; 
*lí.7,14. 'rirás hijo y lamarás fu nombre a Ie(us. 
Ab,12, 21. 32 Eftoferágrande, y Hijodel Alriffimo ferá 


Matt, 1,1t. 
a q d. Salvador 
La caufa fe de 


llamado:y darlehá el Señor Dios la (illa de David 
lu padre, E 


M+s,1,21.Por- 33 + Y reynaráen la Cafa de lacob eternalmé- 
que el falvara, detuR cab 

0 te,y de fu Reyno no avrá cabo. 

»Dan,7,14 34 Entonces Maria dixo al Angel,Como ferá 
SS efto?porque b no conozco varon. 

b No eno 35 Y relpondiendo el Angel, dixole, El Efpiri - 
de conocse tu Sanéta € vendrá fobre t1,4 y la virtud del Alrif 


varon,5.1i yO (¡mo e te cubrirá:por lo qual tambien lo Sanéto q 


e e de ti nacerá, ferá llamado Hijo de Dios. 
Melfias ,porg 36 Y heaqui,Elifaberh tu parienta,tambien ella 


aní eltd di-  hacóccbido hijo en fu vejez: y elte es el lexto mes 
. Eon á ella £ que es llamada la efteril: 
-birá, Sc. 37 Porque ninguna coía cs impollible acerca 
e G,fobreven- de Dios. 


E aarencia 38 Entonces Maria dixo,Heaqui la criada del 
¿Ge hara Señor,g cumplale en mi conforme há tu palabra. 
fombra, — Y el Angelle partió deella. | 

; pe pe es 39 q En aquellos dias levantandofe Maria, fus 
blica. ala montaña con pricílai.a sens Ciudad de 


g GS, hagafeá luda. 
EA 0 40 Y entró en cala de Zacharias, y faludó 4 E- 
oque” lifabeth. 


: O. 
e, 41 Y aconteció,que como oyó Elifoberh la la- 
.35,donde ha- lutacion de Maria,la criatura faltó en (u vientre y 
bitava 22d Elifaberh fue llena de Efpiricu Sanéto: 
k Grandemé- 42 Y exclamó a gran boz,y dixo, Bendita tu cn- 


tealaba- — trelasmugeres , y benditoecl fruto de tu vi- 
10,naciones, 
G, gencracio» EMtTe. 


mes. 43 Y dedonde cíto a mi,que venga la madre de 


o 


loan ferá llamadc. 


EL EVANGELIO. a 


mi Señor á mi? 

44 Porque heaqui, que como llegó la boz de tu m Cuyo rús 
falurtacion a mis oydos, la criatura laltó con ale- Pte y mufri- 
griden mi vientre. q A | 
45 Y bienaventurada la que creyó, porque fe temen.cs cier 


cumpliran las colas que le fueron dichas de parce “2: Ñ 
del Señor. paid 
46 q Entonces Maria dixo, k_Engrandece mi zoD;os da 
alma al Señor. han, que forza 
47 Y mu elpiritu le alegró en Dios mi Salud. [alega O 
43 Porque miróala baxezade fu criada: Porq *1Gi,51.9. 
heaqui delde aora me dirán bienaventurada todas 2 S-porencia. 
las 1 edades. id a: 
49 Porque me ha hecho grandes colas el Pode- sc. * 
rolo,m y (u landto Nombre, * Pla, 34, 10, 
so Y lumulericordia n de generacion á gene- E | 
racion á los que lo temen. d:sbaratar to- 
51 * Hizo 9 valentia con lu braco: *p efparzió des íus conf- 
los fobervios del penfamiento de lucoragon- a peana ios 
52 1 Quitó los podcroíos de los thronos, y le- ha.y aní v.:iz. 
vanró a los humildes. * 1.Sam, 2,6 
53  * A los hambrientos hinchió de bienes, y á «2 2 
los ricos embió vazios. TAB Y ss 
54 *Recibió á lpael * fu criado acordandofe £ ler,31.5,2 0. 
de la mifericordia, dl 
55 *Como* habló á nueftros Padres,á Abra- vezes fe lama 


ham y a lu (imiente,Y para fiempre. oia 
56 Y quedole Maria con ella como tres meles: Eg DAS 


y bolviofe a lu caía. | AN 
57 q Y a Elifaberh, cumpliofele el tiempo de y 22.15. PL 
parir,y pario un hijo: ) AR 

8 los E l A _ ELo prometió 
59 Y oyeronlos vezinos y los parientes que a- y Es cpitineo 
via Dios * hecho grande milericordia con clla,y Fdeh miren. 
Y alegraronfe con ella. od 
59 Y-aconteció,que al oétavo dia z vinieron pa- SNE 
ra circuncidar el niño, y llamaválo del nombre de xG , engran- 
lu padre,Zacharras. Ec A 
60 Y refpondiendo lu madre, dixo, No, ÍiNO a Arr.v,14. 
y Vinieron d 
61 Y a dixeronle,Porqué?madie ay en tu paren- datle el para 
; K bié y alegrar 
tela que le llame deefte nombre. E conde 
62 Y hablaró por fenas á lu padre, como le que- 25, 10s mini- 
ria llamar. ftrus del Tem 
63 * Y demandando la tablilla,efcrivió, dizié - PS ie 
do, loanes lu: nombre. Y todos fe maravi- tiros, o oí 
llaron. | Pa pre- 
64 q Y luego? fue abierta fu boca,y fu lengua e Jer. v,03. 
y hablo bendiziendo a Dios. viL 
Gy Y fue un temor fobre todos los vezinos de e- bLe fue refil- 
e z -—,. tuydaktacul- 
llos: y entodas las montañas de ludea fueron di- 14 del hablar. 
vulgadas todas eftas colas. c O, cófidera- 
66 Y todoslos que lo oyan, € fe maravillavan, YN tonatea- 
qe : , A cion,G. pul e- 
diziendo,Quien ferá efte niño? Y la mano del Se- con en ju co- 
ñor era con el. r50n. 
67 Y Zacharias Í led fue lleno de Efpiricu Y, £b»2,50- 
A is UC, 8, t2. 
Santto,y propherizó,diziendo, de Ba 
68 * Bendito el Señor Dios de Yrael,que vii- d El reyno de 
tó y hizo redempciona lu Pueblo. flvamento, o 
: 2 Glurifero ,o!a 
69 *Y nosenheltó delcuerno de falud en la nd gloriosa. 
Cata de Dauuid fu fiervo. | *Priza, 13. 
70 * Como + hablo por boca de los fanttos que ltem,23,6. 
fueron f deíde el principio, fus Prophctas, PoocdK 
71  £8'Salud de nueftros enemigos, y de maño de fsiempre na- 


todos los que nos aborrecieron, A 
h ed cord: Pp deídeel tira. 
72 hHaziendo mifericordia con nueítros Pa- iLibertadim- 


73_ Del juramento que juró 4 Abraham nuef heño. 
tro Padre, que nos avia de dar. Of 
74 Que lin temor, libertados de nueítros ene-i Pagto. Alimm- 
-mihos, le es o | 
75 En fanétidad y juíticia X delante deel,todos vedado. an” 
los dias de nucítra vida. do Ñ 
76 Tu 


o 


; JLo] Num.t 


esncilrafe as el. riendo les en fu coracori. 


Nacimiento de Chrifto. 
e M Y. 4 2, 


12. Pimpoilo, 
oR en levy0. 
mAlude 41 lu- 
gar. 1(4,9.2, 
Mat, 4,15. 
n Pallos. . 


Dios,cor que nos vilitó * de lo alto !cl Oriente, * 
79 Para dar luz 'a los que m habitan en tinicblas 
y cn fombra de muerte:para encaminar nueltros 
n pies por'camino de paz. E 
OS do el niño crecia, y era 9 confortado del Ef. 
p Entiende la PicItuU ras Pp defiertos haíta el dia que: 
parto de ludea, fe mmoltró á lrael i 


isitada, de | CAPI. 1L 


bisitada, den. 
de bivia gente E : 
: Nate Christo para gozo de todo el mundo y por tal es anun. 
gula y más. cido de los Anne: a los pajtores, 2.Los nal ufican. 
3. Es circencidado y es le p:se3to el nombre lefs. 4:S:s madre fe 
obli conforme a la Ley enel Templo, donde Simeon ;msto 
e vee, y prophetiza deel : y anfl mimo Anna prophetif8a Tr» 
- 4» Pierdenlo los padres aviendo venido a la. feta en lerufale, 
y de/pues de tres dias lo hallan en el Templo d:fprando conos 
doctores.6.Viene con cllos a Nazareth.y es les Jujecto Tr. 
Aconteció en aquellos dias que [alió ediéto . 
de parte de Aúguíto Celar, qh todala tierra 
zmacaro co fuefeiempadronada. 
munméte en- 2  Efteempadronamiento primero, fue hecho 
cbesonar, d- fiendo Prelidente de la Syria Cyrenio. | 


pr a - 3. Y yvantodos para fer empadronados cada. 
begas para pa: UNO K á fu ciudad. o | 
par algun pe- 4 Y fubió loleph de Galilea.de la ciudad de 
E vita .- Nazareth,a Judea Xá la Ciudad de David, que le 
ciudad,de do - llama ! Berhicheri,porquarito era de la Cafa y £a-. 
de cra natural, milia de David: 
SERA 5 Para fer empadroriado,con Maria lu muger 
¿el Mexias ns- delpolada con el, la qual eftava preñada. * 

sa dal Y aconteció, que eltando ellos alli,los dias en. 
avia propesso Que ella avia de parir, fe cumplieron. | 
zado Michras 7 Y paridad fu hijo primogenito, y embolviós 
esp.512. Led Jy, y acoltolo en el pelebre: porque no avia lugar 
Mat, 3, 6,y 

lu ra, Para ellos en cl mefon. o 

1Queg.d<afa 3 Y avia paltores en la miíma tierra,que vela- 


depen: ya yan yaa las m velas de la noche fobre fu 


ba fub.fujeras 


los Romaros.  : 


nació en 8 


el 
pan de vsda gan 


Chrifo, Y heaqui,el Angel del Señor vino fobree- 
m Lanecbe fe Jos:y claridad de Dios los hinchió de relplandor 


trowelas. + de todas partes, y uvicron gran temor. 
nG,osevan- Io Masel Angel les dixo, No temays, porque 
tclizo grágo- heaqui,nos doy nuevas de gran gozo, que lerá á 


De? Are! los tOdO el Pucblo. 


prvimedelpo- 11 Queoses nacido oy Salvador,que es el Se- 
bre añado en d ñor el C rifto,en la ciudad de David: 
alMerias: pa. , 12 Y e£0 Os ferá por [cñal:Hallareys al niñoem- 
vag no fa ofen- buzlto en pañales,0 echado enel pelebre, 
a ele 13 Y repentinamente? fue conel Angel mul. 
perrera... titud de exercizos celcftiales,que alabavan á Dios, 
p Apareció y dezian. | | 
e de: , 14 GLORIA IENLAS ALTVRAS A DIOS, Y EN LA 
Cñimos q, d TIERRA FPAZ,Y A LOS HOMBRES Í BVENA VOLVN- 


Li) los cielos. TAD. 


E mire 15 Y aconteció,quecomolos Angelesfe fue- 
helo dute, TON deellos al cielo, los paftores dixeró los unos 4 


procedo la par_ los otros, Paflemos pues haíta Bethlehé, y veamos 
de aa tefte negocio q ha hechoDios,y tios ha rhoftrado. 
bordes his 16 Y vinieron Aprieffa, y hallaron 4 Maria, y 1 
des poy fe sie- Lofeph,y al niño acoftado en el pelebre. 

nen, Romo, 5,1. 17 Y viendo lo v hizieron notorio X lo que les 


6 e : M1 
aa y, avia fido dicho del niño, 


Diseno 4 18 Y todos los que lo oyeron, le maravillaton 
pea de loque los paítores les dezian. E 
las ve. 1 Mas Maria y guardava todas eftas colas có- 


paraone los re. 


Jl. 10, efto,que Bcc. G. ella palabra. y Or.entenderon, x G ld palas 
bra H, y Confideiara con giande ¿tiencion. 


SEGUN S. LUCAS 


Fol. 13 

-20 Y bolvieronfe los paftores glorificando y 

alabando ¿ Dios de todas las colas que avian oy- 

do y vifto,conro les avia fido dicho. 
-21 q * Y paílados los ocho dias para circuncidar, ME, 

al niño, * llamaron fu nombre Iefus:el qual le fué E e dd 

3 puefto del Angel antes que el fuete concebido en *Arr.1, 3: 

el'vientre. Matt, 1,21. 
22 q Y comofe ctimplieron los días de la pú- ¿0 nunad. 

rificación de Maria * conforme á la Ley de Moy- 11. 

K,truxcrélo A Hicrufalé para prefétarlo al Señor, ¿ Lv:136- 
23 Como eftá eftripto en la Ley del Señor, Num ge 

Era macho 1 que abriere matriz, P lera fandto al a Pumogrri- 

nor. | 


mado fantto. 
cho en la Ley del Señor,uri € par de torto- d,g (erá oftit- 
las,o dos pollos de palomas, o 

45 Y heagui,avia un hombre en lerufalem lla- , yA ea 
mado Simeon,y efte hóbre,jufto y pio,elperava la 16s muy ¿<tres, 
cófolació de Ifrael, y el Elpiritu Siéto era lobre cl, 2418 podian 

216 Y avia recebido e refpuefta del Efpiricu Sá- ¿0er 
éto,que no veria la muerte,antes q viefíc aUChri- dOraculo,re- 
fto del Señor. . a _velacion. 

27 Y vino por Efpiticual Téplo. Y como me- 
tieron al niño lefus (as adres en el ADS para 
hazer por el conforme á la coftumbre de la Ley, 

18 Entoncesel lotomó en [us bragos,y bendi- 
xo 2 Dios,y diXo; e O | 

29 + Aora f defpides,Señor,A:tu liervo,confor- * Símecn decla- 
me 1 tu palabta,g en paz. e dell > 
30 Porque han vifto mis ojos k tu Salud, : 


L lb ada 1 Enciad con grade be> 
:31 a qual! has apart) en prelencia de to- gris: pues «isa 
ds los pueblos. vifis al Mexias 


o dl rometido. - 
32 Lumbre para k [er revelada á la Gentes, y la. FA bea me des. 
e _ licencia de paro. 


Gloria de tu Pueblo 1írae!. - | hac 
33 Y loleph Y fi madre eftavan mátavillados ¿emu df. ed 
de las cofas que ledezian deel. . . "8 Quieto,feli- 
-34 Y bendixolos Simcó,y dixo 4 fu madre Ma- “e, ¿articips 
yja,* Heaqui,que efke es! dado para cayda y [ 

levantamiento de muchos en lírael, y para Mm Es 


cl ñal de cu Pueblo 
4 quien ferá contradicho: 


35 j : municar hd 
lo,2 paraque de muchoscoragones lean manife- todos dec. 


ftados los peníamientos. E ? . ::k G,Revelació 
36 Eftavatambien «di Anna Prophetilía hija $2! gs, 
de Phanuel,del tribu de Affer,Ja qual aviá venido Rom,y, 13. 
en grande edad; y 0 avia bivido con fu marido [ie- 1,Ped. a, 8. 
te años defde fi Ae qero poe: a 
37 Y erabiuda de hafta ochentá y quatro años fiecheros Señal 
que no [e apartava del Templo,en ayunos y oraci- de con tradi- 
on P firviendo de noche y de dia. Mi NA 
38 Yelta fobrevinitdo en la miíma hora, 9 jun- del yer, pres. 
tamente Y cortfeílava al Señor, y hablava £decl. $ e9:d. eva ado 
todos lus que efperavála Redemcion en Jerufale. ¿2/44 fee a- 
39 Mascomo cumplieron todas las colas fc- p5,cn el mi- 
gun la Ley del Señor,bolvicrófe á Galilea, a fu ci: nitterio del 
udad Nazareth. de Ad E oie 
40 Yel niño crecia, y tera confortado del El. yn. 
piritu, Y y henchiafe de labiduria : y la gracia de r O,alabava. 
Dios éra lobreel. ant 
41 Y yvan lus padres todos los añosá Jeruía- rado ¿e eíp. q» 
lem Xen la fiefta de la Pafcua. y d,crecia En 
41 Y como fue de doze años, ellos fubieron a. emtendimen” 


lerufalem conforme ¿la coftumbre del dia de lx 72 ficanque 


tO;,carrabos - 


Fiefta:. a od mías Less y 
43 Y acabadoslos dias,bolviendo ellos quedó- vs Pe sl 
fe el rtiño lefus en leruíalé fin faberlo Lofeph y fU vina poremia > 
madre. iva mas mo- 
44. Y penfando que eftava'en la compaña, an- oca 
duvieron camino de ses día : y buícavanlo entre e peye, 24,1, 
los parientes y entre los conocidos. y. 


45 Y comonolo hallaffenpolvieron lernía- 
lem buícandolo. 


46 Y acon- 


| A > 
al Y para darla offrenda + conforme 4 lo q dia b G,ferá Ma- 
efti di | 


Y denu Repojo. . 
Ah A Salyvadut 


pe + embiado de ti. 
Y tu anima de ti mifma,tiifpaffara cuchil-4 Pan cono. 


Publicanos,foldados,y otros inftruydos de luan. EL EVANG E L' 1-0. 0S 


x Nerefo la 46 Y aconteció, que tres diasde(pues lo haila- 
gramo l fos 


chao e Yon enel Templo fentado en medio de Jos dotto- 
conforme á fu Yes Xx oyendolos y preguntando!les. 

cdstirasareos 47 Y todoslos quelo oyan,eftavan fuera de (1 
Frascos «> Por lu entendimiento y refpueftas, 2. ': 
d.s;jmo oyeles, 48 Y comolo vieron,efpantaronfe:y dixole fu 
J treguntates. madre, Hijo,porqué nos has hecho'Y efto ? heaquí, 
Ln tu padre y yo te avemos buícado cen dolor. 
vsedecer mue 49 Entóces el les dize,2Que ay, porqué me buf-, 
tros padres:mas Cayades? no labiades que en los negocios que fon 


eu md tias : - d 
qe fe 12 de mi Padre me corívicne eftar? . PS 


ls gloria de Di- - $0 Mas ellos a no entendieron las palabras que” 
Pa Je 44 leshabló. OM 

et 5x1 q Y decendió con ellos, y virto.4 Nazareth, 
a porquelavo-, y eftava fujcto Acllos. Y lu madre guardava todas 
e ele eltas colas en fu coraqon. ol 
manifefamen- $2 Y lefus crecia*en fabiduria y en edad, y 
re ranf</tada. gracia acerca de Dios y de los hombres. 240 - 


bleed ls Norg | 2 EN 
- CAPIT. III - f 


- 


vÁArT. V,4O. 


El tiempo en que cl Baptista por difpenfacion de Dios y por 

Ju voccación comentó Ju oficio, y las fumraas de fu dottrina có- 

form: a las diverfas fuertes de gentes que venian a el. 2. Te- 

jbifica que el no es el Me/sias. E El Señor es baptizado deel, 

el Padre y el EjpiricwSaniio le dam tes timiónio fenfible y ves 

Jible. 4.El carbalozs dela generacion de Christo legur la 

carne hastamojrarlo quanto a ella decendiente de Alar. : 

E En el año.quiñze del imperio de Tiberio Cé- 

- Y lar, (iendo Prelidente de ludea Porncio Pilaco, 

a Segun lim > y Herodes Tetrarcha de Galilea, y fu hermaá- 
Jitucion deDi- no Philippo Tetrarcha de Iturea y de la provincia 
a pp “de Trachonite. y Lyfania Tetrarcha de Abili- 
falo fernmo fa: DIA o | | e 

, serdetes pere -. y a Siendo lummos Sacerdotes Annas y Car 
Ap Cosas: Phrás, ue Palabra del Señor > fobre loan -hijo de 
ambicion de .Zacharias,en el delserto. E A: 
los hembres,as> 3 WY vino.en toda la tierta al derredor del 
pleito lordan predicando Baptifmo de penitencia para 
dotes :fuegro y. remiflion de peccados. o A 
geo. 7.4 *Comoeltáelcripro en el libro de los fer. 

- 66,2 lena, q. Mohes del Propheta Hayas, que dize, Boz < delq 
d. llamo el Se», clama en el delierto, A parejad el camino del Señor; 
ñor á loam- ¿hazed derechas lus lendas. | 
nl: 115 Todo valle d fe henchirá, y todo monte y 
* Marr,3,2, Collado fe abaxará: y los caminos torcidos Ícran 


o 4- - - enderecados, y < los caminos afperos allanados. 
Jomaras. 6 Yverátoda carne la Salud de Dios. 


e Depregone= 7 Y deriaálas compañas que falian para (er 

Na que baptizadas de el, * Generacion de bivoras,quié os 
rego: ' ..... 4 > o 

40% hincha, Enfeñó 2 huyr de la yra que vendra? 

fe abaxc, $ fHazed pues frutos dignos de penitencia, 8 


e G, los ape“ y no comenteysá dezir en volotros mifmos, Por 


co EROS padre tenemos á Abraham, porque os o que 
* Mat,3,7. puede Dios, aun de eftas piedras levantar hijos d 
d a aa y Y yatambien h la hacha efta puefta a la raya 
pcatidos. delos arboles:todo arbol pues que no haze buen 


g Porno prof- fruto,estalado,y echado en el fuego. 
O 1o Y lascompañas le preguntavan, dizicndo, 
Pues que haremos? | 
11 Y relpondiendo,dixoles,* 1 El que tiene dos 
para der Set copas, dé al que no tiene: Y el que tiene alimentos, 
» Lacob.2, 15, haga lo miímo. E 
y 1,loá,3,17.- 12 Y vinieron tambien 4el publicanos para les 
1 Exsecitad baptizados:y dixeron le,Maeftro,que haremos? 
mifericordia : - 
13 Y elles dixo, No demandeys mas de loq os 


y chatidad có 

vueltrosprox. eftá ordenado. 2 

a Ens Y4 Y preguntaronle tambien los loldados, di- 
1 ziendo,y nofotros q haremos?Y dizeles, No mal- 

I Su(penío ha- trateys 4 nadic,ni k opprimays:y fed contentos có 


Zir. 
h 3.d.el cafiigo 
de Dios efi 


od vueítros falartos. | 2 
mosicio. — 15 q Y eftando el pucblo !cfperando, y penlá. 


do todos de loan en [us coracones, Gel fuffeel 
Chrifto, . | i 


16 Refpondió Loan,diziendo 4 todos :* Yo a HMaras.t- 
la verdad ós baprizo en agua, mas viene quien es a e 
mas valerofo que yo,que no fov digno de defa-At,1,5, yd 
tar lacorrea de lus capatos:el os baprizara en Ef 4,Y 19:9y 
piricu fantto y fuego. Dio 

17 BElablentador del qual ef4¿en fu mano: y aúenlos mas 
limpiará lu era:y juntara el trigo en lu alholi, y la o EG 
paja quemará en fuego,que nunca fe apagará, “pla q 
19 Aníique amoneftando otras muchas cofaslle de avena 
tambien,o anunciava el Evangelio al pueblo. Ae eE 

19 Entonces Herodes Tetrarcha, fiendo Ye- las buenas 
prehendido de el de Herodias muger de Philippo nuevas de la- 
lu hermano, y de todas las maldades que avia he- yomés del 
cho Herodes, * * | 2 pra 

20 Añidió tambien efto lobre todo,que encerró *Mát,14,3. 
4 loan en carcel. ' ? | | 16, 47. 

21 q*Y aconteció,que comotodo el pueblo 11 
fc baprizava, y lelús fucfle baprizado, y oraffe,el * Mac,3,250 | 
cielo fe abrió: | Marc,1.3. 

22 Y decendioel Efpiritu Sanéto en forma cor- 4 +3? 
poral,como paloma, fobre el, y fué hecha una baz 
del cielo que dezia,Ty ERES MI HIJO AMADO, EN : 

TI PES MI PLAZER. | p G,me plaze. 

23 q Y elmiímoleíus comengava ¿fer como 111 
de treynta años,hijo de lofeph,como fe creya, 4 G q Elyuatlo- - 
fué hijo de ELE A E ge E dE da 

uc fué de Matchar,que fué de Levi, que o vos 
fue de Mclchi, q fué de NE due fué de Loleph. $ a 

25 Que fué de Matthathias,que fué de Amos, Jumnendo del ul- 
que fué de Naum,G fué de Effi,que fué de Nagge, ¿un hata e 

26 Que fué de Maath,que fué de Mathathias, “sóes decrendo 
que fué de Semei,q fué de lofeph, q fué de luda, «el prirmoro 5a- 

27 Que fué de loanna,que fué de Rhefa,g fué MA 
de Zorobabel,q fué de Salathiel, q fué de Neri, — fade abranana 

28 Que fué de Melchi,que fué de Addi,que fué Lucas byte 
de Cofam,que fué de Elmodam,que fué de Er, emita. 

29 Que fué de lofe,que fué de Eliezer,que fué dencia iezal : 
de lorim,que fué de Mattha,que fué de Levi, ducas ¡a maru- 

30 Que fué de Simeon,que fué de luda, q fué ota qu 
de loíeph,que fue de lonan,q fué de Eliacim, David: al 

31 Que fué de Melea,que fué de Menan q fué ene bablenca 
de Mathatha,q fué de Nathan,que fué de David, put sn 

32 Que fué de lefle,que fué de Obed, q fué de tos ppraei 
Booz,que fué de Salmon,que fué de Naalon; — Uorfos nem- 

33 Quefué de Aminadab,q fué de Aram, que 
fué de Eiron,que fué dePhares,que fué de luda, 

34 Que fué de lacob,que fué de Haac,que fué 
de Abraliam,que fué de Thare,q fue de Nachor. 

35 Que fué de Saruch,que fue de Ragau, q fué 
de Phaleg,que fué de Heber,que fué de Sale, 

36 Quefué de lic la fué de Sem, que 
fué de Noc,que fué de Lamech, 

-37 Que fué de Mathufala,que fué de Henoch 
E fué de lared,que fué de Malaleel, que fué de 


aman, 


38 Quefué de Henos,que fué de Serh,que fué 
de Adam,que "fué de Dios. Dies fizpado 
ad ue per 


CAPIT. INMI e 


Es tétado el Señor y vence al Teutador. 2. Viene Apredi- 9* (es oresda 
car comencando defde Nazareth, lugar de fs habsracion,dó - e a 
de los de la cisdad en pago de fu doctrina lo quier? dejpeñar. 

3. Predica en Capernawm, donde [ana wn endemoniado en la 
Synoga. 4. Defpwes, a la fuegra de Pedro, y d otros mascio0s e Mar, 4.1, 


enfermos: i - Marc, 1,13, 
... A a Llevado por 
* Iefus, lleno de efpiritu Santto, bolvió del Aral dd 


Y lordan, y fué a agitado del Efpiritu al deli- Espuaca s. 
certo. 6 JT querra 
" 2 Porb quarenta dias, y era tentado del dia- "x% +, como 
blo. Y no comid cofa en aquellos dias: los quales se co. 4,2. 
paflados, defpues tuvo kambre. Lecd la N, 
3 Enton 


E: Señor es tentado del Diablo. SEGVN 


3 Entonces el diablo le dixo: Si eres Hijo de 
Dios» di a. efta piedra que fe haga pan. 

4 Y lelus reípondiendole , dixo, Efcripto e- 
(tá, * Que no con pan folo bivira el hombre, mas 

€ con toda palabra de Dios. 

QuIZra otra CO Y llevólo el diablo 4 un alto monte, y mo- 
S. que Dios le ftróle todos los reynos dela tierra habitada en un 
ordraate, 2” momento de tiempo: pl 
E 6 Y dixole el diablo , Ati te daré d elta pote- 


, Dent, 8,3 . 
Mat.4, 4. 
¿Con qual- 


des. E A ' 
£3,í.tedos fos (tad toda, y lagloria € deellos : porqué 4 micsen- 
at. P99 treogada, y aquien quiero la doy. 

+3 2007 deuss. o £ fi adoráres d d of 

e Lecitos 1ey- 7 Tu pues f 1 adoráres delante de mi, feran 
5. . todostuyos. | 

fsueiaclina- Y Y relpondiendo Icfus, dixole, Vete de mi 
1es delante; ae E á 

£cSi mea» atan, porqueeícripto eltá, + Al Señor Dios tu- 
¿x:ares. H. yo adorarás, y d el lolo fervirás, 

"S:utésió. * y Yllevóloa Lerulalem , y pufolo fobre t el 


mire. zimborio del Templo, y dixole, Si eres Hijo de 
Dios,echate de aqui abaxo. | 
"Pasito Porquecfcriptoeftá ,* Que 4 lus Angeles 


mandará de t1, que te guarden: 
11 Y queen lasmanos te llevarán , porque no 
dañes tu pie A piedra. 

12_ Y relpondiendo Tefus, dixole , Dicho eftá, 
* Deu:,6,16. * No tentarás al Señor tu Dios. 

13 Y acabada toda tentacion, el diablo fe fué 

e deel 3 por algun tiempo. 
a e 14 : Y letus bolvió * en virtud del Efpiritu 4 
prg el fempro rea falió la fama deel portoda la tierra de 
tl o” alderredor. - 
útryras. hp 15 Y elenfeñava en las Synogas deellos, y era 
«zon vez pa- h glorificado de todos. 
rue que ceJo, es 16 AY vinoá Nazarecth,donde avia fido cria- 
pos balver mas » Ñ 4 
Vferor, y afss AO: y Entró, conforme 4 lu coftumbre , el dia del 
A «ers Ef- Sabbado en la Synoza, y levantófe á leer. 
ee 17 Y fucle dado el libro del Propheta Ifayas: 
L. Se , 
"Arr, ver.1. Y como abrió el libro , halló el lugar donde eftava 

MTenido en  efcripto, 
Ínma cituna ¡$ El Efotritu del Señor es fobre mi, por- 
Mac. 199 24. Quanto me há ungido: i para dar buenas nuevas á 
Mar,s, 1, los pobres me há embiado , para fanar los que- 
rr +3  brantados de coracon : para pregonará los capti- 
¡G, para evá- VOS libertad, y á los ciegos vifta: para embiar en 
plizar.el ver- libertad a los quebrantados. | 
vo Heb, fiz- 19  Parapredicar año E agradable del Señor. 


gNobaña refi- 


ii ¡£mo. , 4 e 
oia de 20 Y Icerrandoel libro ,como lo dié al mini- 
freica queel  ftro, fentófe, y los ojos de todos en la Synogae- 


e e a (tavan atentos 1cl, o 
djusileo de 21 Ycomencóá dezirles: Oy fe há<umplido 
k ley Lev, 25- elta elcriptura en vueítros oy dos. 


IG, piegando, 22 Ytodosle davá » fu teftimonio, y eltavan 


e doblando. : p É 
oroba- Maravillados de fus palabras n de gracia que falian 
O de fu boca, y dezian, Noes efte el hijo de Jofeph? 


2Gracio(as. 


a Y dixoles, Sin dubda me direys,-Medico, 
uN o curate 4ti miímo :P de tantas cofas que avemos 
» Conefte pre- oydo aver fido hechasen Capernaum , haz tam- 
Paso ta bien aquien tu tierra, o 
bebas 24 Y dixo, De cierto os digo , ** que ningun 
to bre e efira- Propheta es accepto en fu tierra. 
a a 25 En verdados digo,, que muchas biudas a- 
“Los. puer extra Via en Traci Ren los dias de Elias, quando el ciclo 
dies je avia fuécerrado por tres años y feys mefs, que uvo 
Ser id ia Ae a a 
css ke 2 as a ninguna accllas fué embiado Elias, 
> Lo fino 2 Sareprha de Sidon, 4 una muger biuda. 
79 27 Y *muchosleprofos aviacn lfrael en tié- 
9 Mujracon Po del Propheta Elifto , mas ninguno deellos fué 
a mples axe limpio, fino Naaman Syro. 
me veeñas 28 Entonces todos en la Synoga fueron llenos 

año y a Ye yra,oyendoeftas colas. | 

29 Y levantandofe, echaronlo fuera de la ciu- 


be 1.30, b ze 
ba ebrios, 
a 351,54 dad y llevazonlo haíta la cumbre del móte [obre 


S LVCAS. 


- va con una grande fiebre:y rogaron le por ella. 


Fol, ¿ir 
el qual laciudad deellos eftava edificada,para del- 
peñarlo. | | 

30 Masel,paflzndo por medio deellos, fuefíe. 

31 q Y decendióa Capernaum ciudad de Galii- . 
lca,* y allilos enfeñava los Sábbados. a 

32 * Y eftavan fuera de (i de fu doétrina:porque + Mat,>,29. 
lu falabra era con poteftad. Mar,t, 22. 

33 *Y eltavaen la Synoga un hombre que te- + Mo101,23- 
nia un cfpiritu de un demonio immundo, el qual 
exclamó á gran boz, | 

4 Diziendo,r Ah,que tenemos contigo Tefus t Dexanos. 
Nainons venido á deftruyrnos?yo te conoz- 
co quien eres,el Sanéto de Dios. 

35 Y lefus le riñió, diziendo,Emmudece,y fal 
deel.Entonces el demonio, derribandolo fen me- £ Alendemo: 
dio,falió deel:y no le hizo daño alguno. mu 

36 Y fuéefpanto fobre todos,y hablavan unos 
a otros diziendo,: Que cola es cfta,que con auto- t6, que palas" 
ridad y potencia manda á los efpiritus immundos >: +s $e. 


111. 
A0,4,130 


y falen? | 
37 Y la famadeel fe divulgavá de tódas partes - 

por todos los lugares de lá comarca. X 
39 q Y Y levantandofe lefus de la Synoga, en- 

trófe en cala de Simon: y la fuegra de Simon efta- 


mt. 
Y Mar,8, l4o 
Mar,1,30» 


9 Y inclinandofe az1a ella,x riñió á la fiebre: 
la fiebre la dexó: y ella levátádofe luego, les firvió, 
40 Y poniendofe el Sol todos los que tenian 
enfermos de diverías enfermedades, los trayan 3 


x Mandó ¿on 
y o 
el:y el, poniédo las manos fobre cada uno decllos, 

losfanava. 

41 * Y faliantambien demonios de muchos,* 2 poi 
dando bozes, y diziendo,y Tu eres el Chrifto Hi reñidos com 
jo de Dios: mas el riñiencdoles no los dexava ha- fefan Cbrifo 
blar,porque fabian que el erael Chrifto. diet 

s, .., 103. pero RO 

42 Y fiendo ya de dia falió,y fuefe al lugar de- ¿, fre dera- 
fierto : y las compañas lo bufcavan, y vinieron ha- de : porque /a 
fta el:y detenianlo que no fe fuefe deellos. enana 

: ; : fin feo 

53 Y ellesdixo,? Que tambien d otras ciuda- z Or, cierto 
desés menefter que + annuncie cl Evangelio del 4 G.evágelrie. 
Reyno de Dios:porque para cfto foy embiado, — 25t93n18 


44 Y predicava en las [ynogas de Galilea. 
CAPIT. Y. 


Preaica defde wn navio a la mulcitud en tierra.2. La voca. 

cion de Pedro, y de los hvos de Zebedeo.3. Sanaá wn leprofó. 

4. Sana un paralytico delante de los Pharifzos,tomque les con. 

vence que rrene sambien/amthoridadpara perdonar pettados, 

5-La vocacion de Mattheo,y fu conver/acion con los publica- 

Mos y peccadores contra el ingenio y aprobacion de los Phari- 

feos, 4 los quales da larazon deello. 6. Az Jimifmo les declara 

porque fos PAS A m0 ayunen por entonces. 7.Ítemm, porque 

los Pharifeos y doctores de la Ley mo fean admitidos a /1 E- 

wangelio E. e 
* Aconteció, que eltando el junto ala lago *Mat.4.28. 
de Genezareth,las Compañas fe derribavan Marc. 1.16. 

; a G,eltanque 

[obre el por oyrla palabra de Dios. 

2 Yvidodos navios que eftavan cerca de la 
orilla del lago: y los pefcadores,aviendo decendido 
dcellos, lavavan fus redes. 

3 PY entrado en uno de eftos navios, el qual e- 
rade Simon,rogóle que lo defviafle de tierra un 
poco: y fentandofe, enfeñava deíde el navio las 
cOmpabays ny - . sro en el navso.. 

4 q Y comoceflo de hablar,dixo 4 Simon: lle- mM 
va en alta mar y echad vueftras redes para tomar. eS,el navio 
Y refpondiendo Simon, dixo!e, Maeftro,a- S,en alto. 
viendo trabajado toda la noche, nada hemos to- 
mado:mas den tu palabra echaré la red. dCon tumí- . 

6 Y aviendolo hecho, encerraron gran mul- damiento, 
titud de pefcado;que fu red le rompia. 

7 Y hizieron feñas a los compañeros que effa . 
vácnel otro navio,g vinieflé ¿ ayudarles, y vinic. 

ron 


h Pata pues no 
fer prefjado de 
la mulribud , y 
paracue lo a 


yajin bit zfo eno 


La fe falva al paralyrico. EL EVANGELIO. - 


ron,y hinchieron ambos navios de tal manera que 
lc ancgavan. — 
O AN 9 Loqual viendo Simon Pedro, derribofe E de 
dillas de leñus, YOdillas A k-fus,diziendo, Salte de conmigo Señor, 
porque foy hombre peccador. 

9 Porque temor lo avia rodeado,y á todos los 
que effavan con cl,de la prefa de los peces que aviá 
tomado. 

10 Y anfimifmo á lacobo y á Toan hijos de Ze- 

bedeo, q eran cópañeros de Simon. Y Iefus dixo d 

Simon, No temas:f delde aora tomarás hombres. 

fHacelo fm 11 Y comollegaroniá tierra los navios, dexan- 
Apio: dalo todo, figuicronlo. 

mi. 12 q *Y aconteció que eftando en una ciudad, 
Mare, 8,22 heaqui un hombre lleno de lepra:el qual viendo á 
Mar,1,,4%  Jefus,proftrandofe fobre el roftro le rogó, dizien- 

do,Señor, fi quificres,pucdes me limpiar. 
13 Entonces eftendiendo la mano,tocólo,dizié- 
do,Quiero:Sé limpio. Y luego la lepra le fué deel. 
gCorefoles 14 Yelle mandó queno lo dixeflc a nadie:g 
mejiró queno mas vé (izc) mueftrate al Sacerdote, y offrece por 
crol tu limpieza, como mandó Moyíen ,? paraque 
"Lev, 14,4, Jos coníto, | | 
hG,portetti- 15 Empero! el hablar decl andava mas; y jun- 
monto 4 «los tavanfe muchas compañas 4 oyr y fer fanados por 
dos hblavan Cl de lus enfermedades. 
mas deel. Ga 16 Masel le apartava d los deliertos, y orava. 
palabra deck 17 q Y aconteció un dia,que eleftava enfeñan- 
do, y Pharifeos y doctores de la ley eftavan fen- 
tados, los quales avian venido de tadas las aldeas 
de Galilea, y de ludca, y lerufalem : y la virtud 
del Señor eftava alli para fanarlos. 
* Margos 18 *Y heaqui unos hombres, quetrayanen 
Marzo 3 unacamaun hombre, q eftava paralytico : y buf 
| cavan por donde meterlo, y poner lo delante deel, 
19 Ynohallando por donde meterlo á caufa 
de la multitud, fubieron encima de lacafa, y por 
-» el tejado lo abaxaron con la cama en medio , de- 
lante de lefus. | . 
k 4/sbdelpe- 20 El qual, viendo la * fe deellos, dizcle, Hó- 
Red aa bre, tus peccados te fon perdonados. 
dad 21 Entonces los Efcribas y los Pharilcos co- 
 mencarona peníar, dizicndo , Quien es efte que 
habla blafphemias ? Quien puede perdonar pec- 
cados, fino folo Dios? 
22 lelusentonces,conociendo los penfamien- 
tos de ellos, relpondiendo dixoles, Que penfays 


en vueltroscoracones? - 


23 Qual es mas facil , dezir, Tus peccados te 


lon perdonados ; o dezir, Levantate, y anda? 

24 Pues porque lepays que el Hijo del hom- 
bre tiene poteltad en la tierra de perdonar pecca- 
dos, dize al paralytico, A ti digo, Levantate, to- 
ma tu cama : y vete á tu caía. 

25 Yluego, levantandofe en prefencia de e- 
llos, y tomando en loque eftava echado, fuele á fu 

cala glorificando a Dios. | 

26 Yromó efpanto atodos , y glorificavan á 

105,Cierta- Dios : y fueron llenos de temor, diziendo, ! Que 
menteavo — avyemos yifto maravillas oy. £ 
y. 27 € * Y delpues de efltas cofas falió: y vido 
*Mar,9,9. 2unpublicano llamado Levi, fentado al vanco 
Mati 140 delos publicos tributos y dixole, Sigueme. 
28 Y dexadas todas cofas,levantádofe, (iguiolo. 


29% Y hizo Levi gran vanquetccn fu caía, y as 


via mucha compaña de publicanos, y de otros, los 
quales eftavan a la meía con ellos. 

30 Ylos Efcribas y los Pharileos murmura- 
van contra fus Difcipulos, diziendo, Porq co- 
meys y beveyscon los publicanos y peccadores? 

31 Y reípondiendo Icfus, dixoles, Los quee- 
ftan lanos no han mencíter medico , fino los que 


eítan enfermos. 

32 *No he venido a ilamar alos juflos,(ino2s, y; , a 

los peccadores 4 penitencia. * Lecd Mar, 11. 

q * Entonces ellos le dixeron, Porqué los 28. 
difcipulos de loan ayunan muchas vezes, y ha-» y, a E 
zen oraciones, y anfimiímo los de los Phariitos ; Mac,2113. 
y tus difcipulos comen y beven? 

34 Yellesdixo, Podeys hazer que mn los que M Solos k: 03 
fon de bodas ayunen, entretanto que el elpofo e- “ "Palco. 
(tá con ellos? | 

35 Empero vendrán diasquando el Efpofo les 
ferá quitado : entóces ayunarán, en aquellos dias. 

36 q Y deziales tambien una parabola, Nadie y; 
mete remiendo de paño nuevo en veftido viejo: 
otramente el nuevo rompe, y al viejo no convie- 
ne remiendo nuevo. ¡ 

37 Y nadieecha vino nuevo en cueros viejos, 
otramente el vino nuevo rompera los cueros, y 
el vino fe derramará, y los cueros fe perderán. . 

38: Masel vino nuevo en cueros nuevos fe ha 
de echar : y lo uno y lo otro le conferva. . 

39 Y ninguno que beviere el viejo,quiere lue- 
go el nuevo: porque dize, El viejo es mejor. 


CAPIT. VI. 


Dela legitima ouarda delSabbado. 2. La elecion de los 
Do?e, 3. Muejtira la bienaventuranga del Evangelio, fu inge- 
210,y fu fuerte en el mundo, y la miferia de todo lodemas , qt 
lacarne 142g4/cr bienaventurana. 4. Preceptos y doctrinas 
Evangelicas, aunque fuera de toda carnal opinion por el fe- 
Buinmuento y practica de las quales fe provara la verdadera re- 
generacion del cielo, (rc. 5. El verdadero Chri5tiano la té- 
5acion fe parece, y anfmifimo el bypocrita. 
* Aconteció que pallando el por los panes en + Mar,r2. 5, 
2 un fabbado fegundo del primero, fus Di- Mac,3,s. 
Ícipulos arrancavan efpigas, y comian fre- A. 
gandolas con las manos. | fas que seran 
2 Y algunos de los Pharifeos les dixeró, Por- rucóo: d10,c0- 
qué hazeys loque no es licico hazeren Sabbados? Aaa po 
3 Y refpondiendo lefus , dixoles, F Ni aun rated re. 
elto aveys levdo, Que hizo David quando tuvo rien des :óa- 
hambre, el,y los que con el eftavan? O 
4 Como entró en la Cala de Dios, y tomó o 
los panes de la Propoficion , y comio, y «2% tam- Lev, 35, 7,3. 
bien á los que estavan con el:los quales no era li-* 94M 216 


cito comer,* [ino á folos los Sacerdotes? "Exa, 1), 33» 
Y deziales, El Hijo del hombre es Señor Lev, 8, 33, 
aun del Sabbado. 24,9- 


6 q*Y aconteció tambien en otro Sabbado, »Mart,1.;. 
que cl entró enla Synoga, y eriícñó: Y eltavi alli Mas,3, a 
un hombre que tenia la mano derecha feca. 

7 Y aflechavanlo los Efcribas, y los Pharife- 
os, fi fanaria en Sabbado: por hallar de quelo 
acculaflen. , 

8 Masel fabia los penfamientos de ellos; y di- 
xo ál hombre que tenia la mano feca, Levantate, 
y ponte en medio. Y el levatandofe, pufofe en pie. 
9 Entonces Ic(us les dize, Preguntaros hé una 
cola : Es licito en Sabbados binbizso mal ha- 
zer? hazer lalva sea > períona €o mararla? b G.alma, 
10 Y mirandolos a todos al derredor, dize 21 pS 
hombre, Eftiende tu mano. y eb lo hizo ank; y praxme, a» de 
fu mano fye reftituyda fana como la otra. ayuta, le nice, 
11 Y ellós fueron llenos d de locura, y hablavan 4 pefuro. 
los unos 4 los otros que harian a Iclus, 
12 q Y aconteció en aquelllos dias, quefuéal _ UL 
monte 4 orar y paffó la noche orando á¿ Dios. ¿40 oue-n 
13 *Y como fue de dia,llamd 4 lus difcipulos: « Ab,5.r. 
y e doze de ellos, los quales tambien llamó EA 
Apoltoles. e 
14 A Simonal qual tambien llamó * Pedro, y £ 7,1, Embere-. 
a Andres fu hermano: lacobo, y Loan, Philippe y a ón 
Bartholome:; A | 
15 Mat. 


:se doze Apofto!os. SEGVN S. 
15 Matheo,y Thomas, y lacobo ho de Alpheo 
“yy Simon elqu: fe llama Zelofo: | 
16 “Iudas hermano de lacobo , y ludas Iíca- 
riota, que tambien fue el traydor. | | 
UL 17 4 Y decendió con ellos, y parófe enun Ju- 
y gar llano: y la compaña de fus Difcipulos, y gráde 
Dorado aquel Multitud de pueblo de toda ludea,y de lerufalé, y 
um ds mera Y de la cofta de Tyro y de Sidon,que avian venido 
iun«óyre- 4 oyrle, y para fer lanados de lus enfermedades. 
murga 18 Y otros que avian lido atormentádos de ef- 
bNosedas las piritusimmundos, y eran (anos. : 
yu falsa 19 Y todalacompaña procurava de tocarle: 
pad porque falia deel virtud, y fanava 4 todos. 
la,5. ¿leed 20 * Y algando el los ojos á fus Difcipulos, de- 
ise zi2, Bienaventurados los h pobtes, porq vucítro es 
ty», el Reyno de Dios. 
Macs 21  tBienaventurados los quea2ora teneys hí- 
Sa bre, qua de hartados, t Bienaventurados los 
oerao, QUE aora llorays, porque reyreys. 
opa dad t ienaventurados he ndo los hom- 
res os aborrecieren, y quando ¡os elparzieren, y 


ue. 0; e- b 
csm d: jus 


hi ho16 mo ! malo por el Hijo a hombre. A 
ifecremas 22 — Gozaosen aquel dia, y alegraos,porque he-- 
MI e salacdon es sandeza lor Eclospbe 
peatado que aníi hazian [us padres á los Prophetas 
ymeála "24  tMasay de vofotros ricos: porque tencys 
14 de Dto 
A vueítro confuclo. 
lérocurarea 274  * Ay de vófotros los que eftays m hartos, 
quar dela porque avreys háb:c.A y de vofotros los'que aho- 
tner PAL Ta rey s: porque lamentareys y llorareys. 
i5Gcna- 26 Ay de vofotros quando 2 tódos los hombres 
“a, 


dixeren bien de vofotros: porque aníi hazian [us 


Mau, ¡ a 
Po 144 mare loque es tuyo, no buelvas 4 pedir. 


¿sonesáDi= 31 TY comoquereys queos hagan los hormu- 
Pu los que bres, hazeldes tambien vofotros aníz. 

¡O,moers, 32 + Porq fi amays ¿los queosaman,que gra- 
Maso,  Clasavreys? porque tambien los peccadores aman 


5 6 2losque los aman. | o 
e 33 Y fi hizierdes bien álos que os hazen bien, 


'5an,545. “QuE gracias avreys? porque tábien los peccadores 
hazen lo miímo. : 

34 *Y (¡preftardes 2 aquellos de quien efpera- 
ys recebir, que gracias avreys? po rquetambien los 
t Paraque les péccadores preftan a los peccadores Y pára rece- 
20 toos DIFOLRO tanto. A e 
sien mene- 39  Amad puesá vueítros ememigos, y haze 
; en, y empreltad * no efperádo de ello nada:y fe- 
one, rá vueítro galardó grande, y + fereys hijos del Al- 
tiffimo: porque eles benigno «ss para con los in- 
gratos y malos. E 

36. Sed ues mifericordiofos, como tambien 
vueftro Padre es Mifericordiófo, Sl 

37 tNo juzgueys yy no fereys juzgados:no c0- 
deneys: y no fereys codenados; perdonad, y fc- 
reys perdonados, | 

38 Dad, y fer os ha dado: + medida buena, a- 
4 34 pretada, remecida , y reboflando fdarán en vuef- 
Yo duá yy 110 * regaco: porque con la miíma medida que 

duá.H, gas porq da mil 

y es, os lerá buelto á medir. 
mbr 39 Y dezialesuna parabola, + Puede el ciego 
0.13 4 y BUlar al ciego?no caerán ambos en el hoyo? 
o, '* 40 tEldifcipulo no es fobre fu macítro: mas 


AA, 5, 42, 
Dear, 15,8, 


'Mar,>,r, 


Mar,>, pj 


fumaicomo 25 denoltaren , y X rayeren vueítro nombre co- 


Sa:que cavo y ahondó, y pufo el fundamento fo- 
bre piedra, y aviéndo avenida, el rio dió con im- 


LUCAS ——.,. . Fola 

qualquiera y fuere como el mae ftro,ferá perfetto. Ñ 
41 Y Porq miras la paja que eitá en el ojo de tu Y Le: hypocrifas 

hermano, y la viga, que «tá en tu proprio ojo mo: 4 /rediimas 


E en juzgar las fal 
coníiderás. 14s GgEnAs , por 


42 O como* puedes dezir A tu hermano, Her- "rinimas 4 Jean. 
mano, dexa, echaré fuera la pajag efáen tu ojo, mo, jon iyneer y 
no mirando ru la viga que es?4 en tu ojo? Hypo- enús jujos css 


crita, echa fuera primero de tu ojo la viga: y en- $e <motepos. 


A » y S TY; E 
tonces mirarás de echar fuera la paja que eta en Tinento vas. 


z vimiento para 
el Ojo de tu hermano. dezar, PE 


43 TPorque no es buen arbol el que haze ma- *Mat,7,17- 
los fritos: ni arbol maloel que haze buen fruto. 


44 + Porgcada arbol por Íu fruto es conocido: 447%” 


: ; a E Mar,12,]1 
que no cogen higosde las efpinas, ni vindimian * 
uvas de las carcas. | i - 

45 El buen hombre del buen theforo de fu co- 


racon Íaca bien: y el mal hombre del mal theloro 


de fu'coragón aca mal:porque del abundancia de 

fu coracon habla (lu boca. E A | 
46 t Porque me llamays Y Señor, Señor, y no y No gualquj- 

hazeys loque digo? A Sh 
47 y Todo aquel q viene á mi, y oye mis pala- omrara em el rc) 

bras, y las haze, yo os enfenaré 4 quien es femejáre. w,de,Mas 7. 


; Ñ : _.21,Leod Roa, 
43 Semejante es a?hombre que edifica una ca PEN 
Y, 


petu en aquella cafa,mas no la pudo menear:por- 
que eftava fundada Tobre piedra. 

49 Masel que oyó, y no hizo femejante es al 
hombre que edificó fu cafa fobre tierra lin funda- 


mento, en la qual el rio dió con impctu, y luego 
cayó: y fué grande la ruyna de aquella caía. 


 Alaba el Señorla fingular fe del Centurion,y Jana a /u cri- 
ado. 2."Refufíica al bijo de la bisda en Naim. 3. Re/pon- 
de 2 la pregúsa del Baptista.Si era el el MefJsas, remisiendolo 
¿las feñas que avian puesto deel los prophetas. 4. Predica 
las virtudes del Baptifta y declara la excelencia del efrado 
del Evangelio 4 las compañas. 5. Perdona á la msger pecca- 
dora que lesngió los pies, y defiendela de los pen/amientos ca- 
lemnsofos del Pharijeo Ec. A 
* Como acabó todas fus palabras en oydos * Mar,8, 5. 
del pueblo.entró en Capernaum. 
2 Yelliervodeuns Centurion enfermo a Capitan de la 
fe y va muriendo, el qual el tenia en eftima. guarnición de 
3 Y comooyó de lefus, embió a el blos An- a 
ya ce y Iudios, rógandole que vinicíle, Y li- 105 del fenado . 
raíle 4 lu fiervo. a a 
4 Y viniédo ellos 4 lefus, dy ap có diligécia, 
diziendole, Porque es digno de concederle efto. 
5  Queama nueftra nacion, y el nos € edificó ¿ En lo qual mo- 
una fyno d. s firofuzelo, qué 


6 * Y Iefus fue con ellos. mas como ya no e- *e+leultoy (er 


e . vicso de Dios, 
ftuviefíen lexos de lu cala, embió el Centurion a- 


migos á el diziendole,Señor no tomes trabajo,que 
no foy digno que entres debaxo de mi tejado. 

7 Por loqual niaun me tuve por digno de ve- 
nir á tizmas d manda con la palabra, y mi criado ,. n 
ferá fano. 5 

8 Porquetambien yo loy hombre puefto * CN ¿G dcbaxe 
poteftad,que tengo Y debaxo de mi foldados: y de poder 


? W va: di EA má made 
digo a efte, Vé, y va:y al otro ven; y viene, y á mi rl e 
fiervo, Has efto,y haze lo. ba duo pue 


Loqual oyendo lefus, maravillofe dccl, y toengoritad 
buelto,dixo á las compañas que lo feguian, Digo- 
os que ni aun en Lírac] he hallado tanta fe. 
10 Y bueltos 4cafa losque avian fido embia- 
dos,hallaró fano al fiervo q avia eltado enfermo. | 
11 q Y aconteció * de(pues,que el yva á la ciu- mL. 
dad que fe llama Naim, y yvan con el muchos de dci 
fus Difcipulos , y gran compaña 
12 Y como llegó cerca de la puerta de lá ciudad, 
m heaquí 


uña mugeramged Chrito. 
heaqui que-facavan uti defunto £ unigenito 4 fu 
madre, laqual tambien erabiuda: Y avia con ella 
grande comipaña de la ciudad, oa 
13 Y cómoel Señor la vido, fué movido a mi- 
fericordia deella, y dizele, No llores. 
14 Y acercandofc, tocó, las andas : y losque le 
llevavá,pararó, y dize, Mácebo,á ti digo, levátate, 
15 Entonces bolviofeá fentar elque avia fido 
muerto, y comencó 3 hablat: y diólo a fu madre. 
- 16 Y tomóatodos temor, y glorificavan 4 Di- 
-os,diziédo, Que Propheta grande (e ha levantado 
entre nofotros: Y q Dios h há mirado lu pueblo. 
Y (alio etái fama de el por toda ludea, y 
des paco Bl por toda la tierra del alderredor. AN 
Lil. 18  q*Y dieron las nuevas 4 loan de todas e. 
* Mar.11.27 ftascolas lus Difcipulos: y llamó loan unos dos de 
fusDifcipulos, + e 
19 Y embiód 1elus, diziendo, Eres tu aquel 
que avia de venir, o efperaremos d otro! 
-.“20- Y comolos varones vinieron a el, dixeron, 
loan el Baptifta nos há émbiado d t1, diziédo, Eres 
. tu'aquel que avia de venir, O efperaremos á otro? 
44 fb.enque 21 K Y enla mifma hora fanó á muchos de en- 
umeron los di fermedades, y ! lapas, y de cfpiritus malos: y 


KE Vnico, 


)1 Ha avido. 
mifericoidia: 17 
de fu puebl. 1, 


iia muchoscicgos dió la vifta, 
m6. lospo- 22 Y relfpondiendo Icíus, dixoles, 1d, dad las 


bres on Evá- nuevasá loan de loque aveys vifto y oydo : Que 
e La los ciegos veen, los coxos andan, los leprolos lon 
efpirica, fon los limpiados, los fordos oyen,los mucrtos refu(citá, 
que fintiendo fa 4 los 2 pobreses annunciado cl Evangclio. 
muferia fe hor ¿3 “Y bienaventurado es clque 2 no fuere el- 
Dios.y lede- Candalizado en mi. | 
nandanmiferi 24 «¡Y como fe fueron los menfageros, de lo- 
A ompe. An, comengó a hablar de loan 4 las compañas, 
Gate en de Que faliftes á ver al defierto? alguns cana que csa- 
Jude ¿lo de girada del viento? 

I(si.8.14, Kc. “25 Mas que faliftes á ver? algun hombre cubi- 
ero de veftidos delicados? e heaqui que losque e- 


o Yaveys.  ftanen veltido preciolo, y en delicias, en los pa- 
lacios de los re yes eftan. | 

26 Masque laliftes 4 ver?algn Propheta?Tam- 
bien'os digo, y aun mas que Propheta. 

eMaljr. 27 Eftcesde quien cítá elcripto,* Heaqui em- 


- bio mi Angel delante de tú faz, el qual aparcjará 
tu camino delante de ti. 
28 Porque yo os digo queentre los nacidos de 
- miugeres,no ay mayor Propheta que loanel Bap- 
» Como Mt, ei ftaok mas cl mas pequeño en el Reyno de los ci- 
os elos es mayor que el. | | 
pS.1loan. 29 Y todoelpucbloP oyendo lo, y los publi- 
proísigue el canos, 9 jultificaron 4 Dios baptizandolce con el 
Señorenía  Bactifmo de loan. | | 
ra¿4zoniamicro ; a 
de loan. 30 Maslos Pharifcos, y los fabios de la ley, de- 
q Qu eonfef- (echaron el confejo de Dios! contra (i mifmos,no 
£2:on us Pe” Gendo baptizados decl. | 
cados, y ObE- +Y Cdi Sora Ñ 
deccona la 31 ize el Señor, Aquien pues compara 
amoneltacion ré los hombres t de efta generacion, y a que fon 
cuina: femejantes? , 
y Para lu mal, j S 
"Maio 32 Semejantes fon alos mochachos fentados 
(S.proísiguié en la placa, y que dan bozes los unosa lo otros, y 
E and dizen, Tañimos os con flautas, y no baylaftes:en- 
ss dechamosos, y no lloraítes.. 
33 Porque vino Joanel Baptifta que ni comia 
pan, ni bevia vino: y dezis, Demono tiene. 
34 Vino el hijo del hombre,que come y beve: 
y dezis, Heaqui un hombre comilon, y bevedor 
y conocida YE VINO, amigo de publicanos y de peccadores. 
porquienes 35 Masla Sabiduria es y juftificada de todos 
de codoslos  fus hijos. 
ue lareciben 36 q Y rogóle uno de los Pharileos,q comiefle 
en conel. Y entrado en cala del Pharileo, fentófe a 
la nicía. 


fta parabola. 


XI EVANGELIO. 


37 *Y heaqui una muger que avia fido pecca= x Ef: 9 
dorá enla Ciudad, como entendió que eftavaala ¿mm peer 
meía en cala de aquel Pharifeo, truxo un vafo de ¡so.¡o cue /c-4 
alabaítro de unguento: MiS on 

38 Y *eítando detrás a fus pies,comécó lloran- A de 
do á regar có lagrimas lus pics, y limpiavalos con Simos lr>-e's 
los cabellos de Íu cabega: y belava fus pies, y un- y 30 150 
gia dos con el unguento. - e LS 

39 Y como vido effo cl Pharileo que lo avia lla. 
mada,Y dize en (1,diziendo, Efte, fi fuera Prophe- 
ta, conoceria quien y qual es la muger que lo to- 
ca: que es peccadora. 

40 Entoncesrefpoudiendo Tefus, dixole, Si- 
mon, una cola tengo que dezirtc. Y elledize, Di ¿e q. 18 
Maeftro. | sys. 

41 * un acreedor tenia dos deudores: e uno le aOr,entro. 
devia quinientos dineros, y el otro cincuenta. — P pal 
42 Y noteniendo ellos de que pagar, foltó la A i cto 
desda 4 ambos. Di pues,qual dceltos lo amará mas? 1e:ponde lo 

| 8 : : : fe figue. S, A 

43 Y refpondiendo Simon, dixo, Pienílo que dona 
aquel alqual foltó mas. Y elle dixo Reétamente poco, Kc, Fe- 
has juzgado. ito es elastica 

44 Y buelto a la muger,dixo 4 Simon,Vees e- e a 
fta muger? entré en tu cafa,no difte agua para mis 7.queno aya ji 
pxs:y efta há regado mis pics con lagrimas, y lim- de fila po / 
piado les con los cabellos de fu cabeca. api be 

45 No me difte befo:efta,deíde que 2 entré,no por lo aue el Se 
ha ceffado de befar mis pies. | Ñor dize r, 50 

46 Noungifte mi cabegacó olio: y efta háun- 5/1 haa 
Sido con unguento mis pies. paria 

47 Porlo qual te digo que lus muchos pecca- /ria! que eli f 
dos lon perdonados, b porque amó mucho: mas a 
€ al que le erdona poco,poco ama. pe cantos 2 

48 Y a ella dixo, Los peccados te (3 perdonados. *: le via pera 

49 Y losque eftavanjuntamente lentados 4 la ¿Exe y 
meía, comengaron á dezirentre (Quien esefte, Pharit,cuyo 
que tambien perdona peccados? id 

so Y dixo ala muger, Tu fete ha falvado, vé Enea eos 


faltos ¡etvício 
en paz. os dich9s 
E CAPIT. VIIL j 

Enfena por la parabola del [embrador, que la predicación del 
Evangelio no entodos los oyentes lleva fu fruto rc. 2. Duies 
Jon los amados de Chrifto, 3. Amanfa la tempestad en lamar, 

y repreh adela poca fe de los Difespmdos. 4.Sana á un endemom- 
sdo de una legron de demonios, 4 los qual:s permitte entrar en los 
puercos 7c.5.Refufcita a labua de wn principe dela Synoga, y 
en el caminofana ¿una muger deu antiguo fluxo de f.u2gre. 
Aconteció defpues, que el caminava por to- 
das las ciudades y aldeas predicando, 4 y AN- ¿6 7vaneeli 
 — nunciando el Evangelio del Reyno de Dios: zand> elicpo 
y los Doze con el. nooo 

2 Y algunas mugeres que avian fido curadas 
deel de malos elpiritus, y de enfermedades: Maria, 
de fc llamavaMagdalena,* de laqual avian falido + Mar, 16,88 

¡ete demonios: | 

3. Y loanna muger deChuzas procurador de 
Herodes, y Sufanna, y orras muchas que le lervi- 
an de fus haziendas. 

4 *Y como Íe juntó una es compaña, y *Mar,13,3 
los que eftavan, en cada ciudad vinieron el,dixo Marc. 4uio 
por una parabola. 

5, unoque lembrava, falió a fembrar fu fimi- 
ente: y flembrando, una parte cayó junto al cami- 
no, y fué hollada: y las aves del cielo la comieron. 
6 Y otra parse cayó fobre P piedra: y nacida,Íe- , podria, 
cófe,porque no tenia humor. 
7 Y otra parsecayó entre efpinas : y naciende 


y Penío ca 
Kb. 


-las efpinas juntamente, ahogaronla. 


8 Y otra partecayó en buena tierra, y quando 
fué nacida, llevó fruto aciéto por no, Diziédo el- 
tas colas clamava,elq tiene oydos,para Oyr, OyS2. 

9 Y tus Difcipulos le preguntaron,que era e- 


1o Yel 


aa 


O 


—-— 


:.. A A kk 


"labra. 


_corforme a la 


Parabola del que fiembra. 


10. Y eldixo, A vofotros es dado conocer los 
de myfterios del Reyno de Dios:mas alos otros < por 
al. parabolas* paraque viendo no vean,y oyendo no 
entender ; y afsi entiendan. 
oyendo moensié- 11 Es puesefta parabola: La limiente es la 
a 6,9. Palabra de Dios. | 
Maiz, 14. 12 Y losdejunto al camino, eftos fon los que 


«Por palabras 


Mar, 4, 12. oyen: y luego viene el diablo, Y quita la palabra 
pena de fu coracon, porque no (e lalven creyendo. 
Rom, 11.8, 13 Y losde lobre d piedra,/onlos que aviendo 


* Mar, 13,12. oydo,reciben la palabra có gozo: mas eftos no tie- 
ive 6. nen rayzes:que á tiempo creen, y en el tiempo de 
la tentacion le apartan. 
14 Y loque cayó en efpinas, eftos fon losque 
ea o, Oyeron:mas < ydos fon ahogados de los cuydados, 
delmúdo der- Y de ls riquezas, y de los pallatiempos de la vida, 
puzs de aver y nollevan fruto. 
teccbido Lpa * 15 “Y loque en buena tierra, eltos lon los que 
con coracon bueno y recto retienen la Palabra 
oyda: y llevan fruto f en paciencia. 
16 * Ninguno empero que enciende el candil, 
lo cubre con algun valo,o lo pone debaxo de la ca- 
ma: mas ponelo en un candelero, paraque los que 
entran, vean la lumbre. j 
a 17 * Porque no ay cofa occulta que no aya de 
Mac 4, 22. Ter manifeftada, ni cola elcondida, que no aya de 
g G,cu mani- fer entendida, y de venir £ aluz, 


eS,á la comú 


FEn cruz. 

F Ab,12, 33. 
Matz, $,15+ 
Marc, 4,22 


* Aba, 12,2. 


SE en 18 * Mirad pues como oys;porque a qualquí- 
Mar,4 25 €ra que tuviere ,le lerádado: y áqualquiera que 


Aba,»9,26. notuvicre;aun loq parece tener ferá quitado deel. 
» Mars 3 19 q *Y vinieronael fu madre y hermanos: y 
* Mar, 13,46. No podian llegar 4 el por cauía de la multitud. 
Marc, 3,522 20 Y fueledadoavifo diziendo, Tu madre: y 
43d parientes5 tus h hermanos eftan fuera, que quieren ver te. 


manera de hi 21  Elentonces rcfpondiendo, dixoles, Mi ma- 
blo delos He dre y mis hermanos fon los que toyen la palabra 
1008. 


de Dios y la hazen. 

22 €q*Y aconteció un dia que el entró en un 
navio con fus Difcipulos, y dixoles, Paflemos de 
la orra parte X del Lago y fubieron, | 

23 Y navegando ellos,durmiofe. Y decendid u- 
na tempcftad de viento en el Lago:y ! henchianfe, 


1El vergadero 
parentejco es el 
ep:rstual , el 
guil fedeve pre 
fersr alcarial y 
natural, 


111 


"Matd 35 y peligravan, 
Maz, 4,16 ELE 
kG,Jd eltan- 24 Y llegandofc, defpertaronlo diziendo,Ma- 
que. eftro,Maeftro,qwe perecemos. Y defpertado el, ri- 
13 seinavio ¡, RIÓ al viento y a la tempeftad del agua y ceflaron; 
el agua de las 
is y fue hecha grande bonanga. 
25 Y dixoles, Quees de vueítra fe? Y ellos te- 
miendo, fueron maravillados, diziendo los unos 
a los ia es elte que aun á los vientos y 
al agua manda, y le obedecen? 
IL 26 q*Y On ala tierra de los 2 Gada- 
* Mar,8,8.  tenos, que cftá n delante de Galilea, 
2 Sl E 7 Y faliendo el á tierra , falióle al encuentro 
(ba de la ciudad un hombre que tenia demonios ya 


n Ot, enla co- de muchos tiempos: y no veftia veítido, ni eftava 
Sta contraria en cafa, fino por los fcepulchros. 
tes 28 Elqual. comio vido a lelus, exclamó y pro- 
ftrófe delante del, qa a gran boz: Que tengo 
yo cortigo lefus Hijo del Dios Altiflimo? rue- 
e Como ls pre- gote que no mec 2 atormentes. 
A 29 Porque mandava al efpiritu imníundo;que 
malhechor ,afisTalielle del hombre:porque ya de muchos tiempos 
fa prefenciade_ lo arrebatava: y guardavanlo preío con cadenas y 
Carito errnt” Srillos mas rompiendo las prifiones era agitado 
a al deysonio. e 
del deronio por los defiertos. 
30 Y preguntóle Iefus diziendo, Que nombre 
p Quideillyo tienes? Y el dixo,P Legion,Porque muchos demo- 
ac nios avian entrado en el. | 
- 31 Y rogavanle que no'les mandale que fue[- 
fen al abiímo. 


32 Y avizalliun hato de muchos puercos que 


-SEGVN. S LVCAS. 


| -  Fol:23 - 
pacian en el monte 9 y rogaronle que los dexaffe 
entrar en cllos: y dexólos. E , 
33 Y falidos los demonios del hombre, entra- 
ron en los puercos:y el hato deellos fe arronjó de 
un de[peñadero en el lago: y ahogófe. l 
34 Y los paítores, como vieron loque avia a- 


q S,los demo» 
1OS. 


pe Ac y yendo, dieron avifo en la 


ciudad y por las hercdades. 
35 Y *(alieron áver loque avia acontecido, y 1 S,Los dela 
vinieron a lefus:y hallaron tentado al hombre, del “sta. 
qual avian falido [Bs demonios, veítido, y en fefo, 
a los pies de lefus, y uvicron temor. | 
36 Y contaronles losque lo avian vifto como 
avia fido Íalvo aquel endemoniado. 
37 Entonces toda Ja multitud de la tierra de 
los Gadarenos alderredor le rogaron,que fe fucíTe 
deellos; porque tenian gran temor: Y el fubiendo 
en el navio, bolviófe. 
38 Y aquel hombre, del qual avian falido los 
demonios, le rogó para eftar con el; mas lefus lo 
defpidió, diziendo. e 
3 ? Buelvete a tu caía, y cuenta quan grandes 
cotas há hecho Dios contigo. Y el le fué, predicá- 
do por toda la f ciudad quan grandes cofas avia Sgue fe Rama- 
lefus hecho con el. pgs 
40 Y aconteció que bolviendo Fefus, la com- te da 
paña lo recibid: porque todos lo efperavan. capolis.y por ef: 
41 *Y heaquiun varó llamado lairo, el qual /+9Marcordi 
rábien era principe de la Synoga,vino, y cayendo +Mar,9.zo, 
4 los pies de lefus,rogavale, q entrafle en fu cala: Marc,5,24. 
42 Porque una hija unica que tenia como de 
doze años, le eftava muriendo. Y yendo, apreta- 
tavalo la compaña. 
43 Y una muger que tenia fluxo de langre ya + 
avia doze años, la qual avia galtado en medicos 
toda lu haziéda, y de ninguno avia podido fer cu- 


rada, | | 

44 Llegandofe por las efpaldas tocó el borde - 
de fu veftido: y luego eftanco el fuxo de fu lágre. 

45 Entonces lelusdixo,Quien eselque me ha 
tocado? Y negando todos, dizo Pedro, y losque 
eftavan con el, Maeftro, la compaña tc appricta y 
opprime, y dizes,Quien es elque me ha tocado? 

36 Y lefus dixo, Ha me tocado alguien: porq 
yo he conocido que ha falido virtud de mi. 

7  Entoncescomo la muger vido que € no A ondola 

elcondia,vino temblando, y proítrandofe delante rfbia lo ene 
dee), declaróle delante de todo el pueblo la cauía ella avia ho» 
porque le avia tocado, y como luego avia fido la- “Po: 


(e 'Nofe podiá 


na: | 

48 Y elle dixo,Confia hija;tu fe te ha falvado: 
veenpaz. 

49 Eftindo atin el hablando , vino uno del 
principe de la Synoga a dezirle,Tu hija es muerta: 
no des trabajo al Maeftro. i 

so Y oyendolo lefus ,relpondiole, No temas: 
cree lolamente, y ferá lalva. E 

5$1 Y entrado en caía, no dexó entrar á nadie 
configo. lino APedro, y á lacobo, y ¿loan y al 
padre y á la madre de la moca: 

52 Y lloravan todos, y planteavanla: y el dixo 
No lloreys: no es muerta, mas duerme. 

s3 Y as burla del, fabiendo q eftava mu- 
erta. 

54 Y el, echados todos fuera, y travandola de 
la mano,clamó diziendo, Moca, levantate . 


- 55 Entonces fu efpiritu bolvió, y levantofe lu- 


ego:y el mandó que le dieflen de comer. 

56 Y lus padres eftavan fuera de (1:4los quales 
el mando,q á nadie dixeflé loque avia fido hecho. 
- CAPIT. IX. 

Embia el Seior fus apostoles A predicar, 2. El jusyzio de 

ma Herodes 


Milagro de los cinco panes, 


Herodes acerca de Chrifo. 3. Harta tn el defierto con cinco 
panesla multitud que le avia fegurdo.4. Examina la fe que 
fus Difcipalos tenian deel, y infirieyelos de /w crZ_ Ec. 5. Pa- 
raque venida la tentacion de [4 plis no cayefien de 
aquella fe, muestrales un enfaye de fu gloria traficurado/fe en 
fu magetad divina delante de tres deellos. 6. Sana a un mofo 
endemoniado á ruezo de fu padre.7-Glorificandolo todos por /1s 
obras, buelveá avifara los Difispulos, que fe acuerden deefta 
fa gloria para el dia de fu abatimiento. 8. Di/putan entre fs 
del primado,o mayoria, y el les enfcha qual (era entre ellos el 
primado.9. Yendo a lerufaler, los vezimos de um pueblo no lo 
reciben dentro: y queriendo fus Difcipulos vengarfe con fuego 
"del cielo, el los reta e. to. Ha je huefiamiate con diver» 
Jos que lo querian feguir Fe, 


d+ MAt, 10,1. * luntando [us Doze + Difcipulos,dióles vit.» 


Mar,3.15,y | tud y poteftad lobre todos los demonios, y 
pa Apolto- que lanaffen enfermedades. 
les. 2 * Y embiólos á que predicaflen el Rey- 


oo O de Dios, y que fanaflen los enfermos. 
Marea 3 *Y dizeles,2 No tomeys nada para el camt- 
a Es menefter ¿ no, ni b varas, ni alforja, ni pan, ni dinero,n1 ten- 
el Minifire del Says dos veltidos. 


Evanzelso fe de- ; 
lea Y en Sel cafa que entrardes € que- 
ealli. 


Sra cuela dad alli,d y falid 
puedeimpediren 5 Y todos losque no os recibieren, faliendo 
ia y» 0s de aquella ciudad ,aun el polvo facudid de vu- 
la previdenciade eltros pies en teftimonio contra ellos. 


Dios. 6 Y faliendo ellos rodeavan por todas las alde- 


eran as “ annunciando el Evangelio, y fanando por 


d Hutag fal. todas partes. 


pays do aquel 7 q*Y oyó Herodes el Terrarcha todas las 
publo- ..  cofas que hazia: y eftava en dubda, porque deziá 


Miro, 14. Algunos,Que loan ha refufcitado £ de los muertos. 
Mar,6,11 8 Y otros,Que Elias avia aparecido: y otros , que 
2 e ey algun Propheta de los antiguos avia refufcitado. | 
zando y Xeo Y dixo Herodes, A loan yo lo degollé:quié 
Papo, , Pues (era efte, de quien yo oygo tales colas? y pro- 
Moe Curava verlo, 
fDcla muérre Yo q Y bucltoslos Apoftoles, cótaronle todas 
1 Las cofas que avian hecho.* Y tomandolos, apar- 
reis tóle á parte á un lugar defierto de la ciudad que 
22222 fe llama Bethfaida. 
11 Loqual comolas compañas entendieron, fi- 
guieronlo: y el los recíbi6, y les hablava del Rey - 
no de Dios: y fanó losq teniá neceflidad de cura. 


e . : ; 
| o ns 16 12 x*Y el dia aviacoraencado á dectinar:y lle- 
Loan,6,$- ando(fe los Doze,dixeronle, Defpide las compa- 


ñas ,paraque yendo á las aldeas y heredades de al- 

+ Bufquen,H. derredor, vayan y t hallen viandas: porque aqui e- 
_. ftamosenlugar delierto. | 

sEl Ed $3 13 Y dizcles, 8 Daldes vofotros de comer. Y 

e a delene- Gixeron cllos, No tenemos mas de cinco panes y 

cefario áaque- dos pelcados, li no vamos nofotros á comprar vi- 
lo: quelo fgué. andas paratoda clta compaña. 

14 Y eftavan comocinco mil hombres. Enton- 
ces dixoá fus Dilcipulos, Hazeldos recoftar por 
melas de cincuenta en cincuenta. 

h Or, y hizle» 15 Y hizieronlo aníi:y 6 y recoftaronfe todos, 
o £ 16 Y tomando los cinco panes y los dos pefca- 
ió dos, mirando al cielo. bendixolos, y partió y i dió 
¡ Or.teparsió. 4 lus Difcipulos paraque pulielflen delante de las 
compañas. 0 

) 17 Y comieron todos, y hartaron([e:y alcaron 

k G,cophines- 15 que les fobró, los pedacos,doze £ efportones. 
nl 18 q*Y aconteció, que cítando el lolo oran- 
* Mar,161. do, eftavan con el los Difcipulos: y preguntóles 

Mar,8,27-  diziendo, Quien dizen las compañas que foy? 

19 Y ellos refpondieron,y dixeron,loan el Bap- 
tiíta: y otros,Elias y otros, que algun Propheta de 
Jos antiguos ha refufcitado. 

20 Y dixoles, y volotros quien dezis que foy? 
Entonces relpondiendo Simon Pedro dixo, El 
Chrifto de Dios. ( 


- 43 


EL EVANGELIO. 


21 Entonces el amenazaridolos, ! mandoks que !Puegue al 6. 


4 nadie dixeflen efto. h:a amu) cre 
E .. > PieMEc ena ra 
22 * Diziédo,es menefter que el Hijo del hóbre +... a 2... 


padezca muchas cofas:y ler defechado de los An- fado. 
cianos, y de los principes de los Sacerdotes y de los +4a:,17,13, 
Efcribas, y fer muerto, y refuícitar al tercero dia, ES 

23 *Y deziaátodos :Si alguno quiere venir * Ab,14,17. 
en pos de mi,nieguefe á (1 mifmo, y tome fu” cruz 4as 10,:8 y 
2 cada dia, y ligame. es 

ei * Porque qualquiera que quiliere falvar fu mo f pene, 
O alina,la perderá:y qualquiera que perdiere lu al- "c/u suinies 
ma por cauía de mi, efte la (alvara. La 
25 * rl que aprovecha al hombre, (i gran- Jps pe ds 
pearetodo el mundo, y (1 pierda a li mifimo, 6 “4efor ws 
corra peligro de (12 . pl 

26 *Porqueelque le avergoncaré de mi y de patin 
mis palabras, decíte tal el Hijo del hombre fe a- Puverró al 
vergoncará, quando vendra en fu gloria, y del Pa- ¿7 o os 
dre, y de los Sanétos Angeles. AContias 

27 *Y digoos de verdad,que ay algunos de Perc-tenpro 
losqueeftan aqui, que no guítarán la muerte, ha- 4 70% 
Sta que vean P el Reyno de Dios. A 

23 q Y aconteció que defpues de eftas palabras $»35.l030,12, 
como ocho dias, tomó a Pedro, y aloan,y álaco- 4 id 
bo, y fubió al monte á orar . Heb. 

29 Y entretáto q orava,la aparencia defu roftro * Mant6,:s, 
fe hizo orra: y fu veltido blico y refpládeciente. »an ro, 

30 Y heaqui dos varones que hablavan con el, Mao 
los quales eran Moyfen, y Elias. 21,8,53.1, 

31 Que aparecieron en mageltad, y hablavan o 7 
q de fu falida,la qual avia de cumplir enTerufalé. Mar,y,:, 

32 Y Pedro, y losquecítavan con el, eflavan P1/2.cof. 
cargados de fueño:y como defpertaron, vieron Íu sad Prloro. 
mageftad, y dagllos dos varonesq eftavan con el. pi 

33 Y aconteció, que apartandofe cllos deel, veses. 
Pedro dize 4 lelus, Maeftro,bien es que nos que- , p, Ps as 
demos aqui: y hagamos tres cabañas : UNa para ti, quesisa depa 

una a Moyien,y una para Elias:no labiendo E" lee 

oque fe dezia. e 

34 Y cltido el hablando efto, Y vino una nuve r G,fetecha 
g *los cubrió:y uvieró temor entrádo en la nuve, (G.issatioa» 

35 Y vino una boz de la nuve, que dezia.EsTE Pai a 
ES MIHIJO AMADO A EL OYD. O 

36 Y t palffada aquellaboz, 1:fus fue hallado +6, techa. 
folo: y ellos callaró: y v por aquellos dias no di- 94/42. 
xeron nada 2 nadie de loqueavian vift at 

quea o. 

37 € *Y aconteció el dia (iguiente, que apar- — VI, 
tandofe cllos del monte, gran compaña le falióal “Ma 0-14 
encuentro, Aut, 9,57» 

38 Y heaqui que un hombre de la compaña x Ocó. ros 
x clamó, diziendo, Macítro, ruegote que y veas d anti las mas de 
mi hijo que tengo unico. > Ona ds 

39 Y heaqui un efpiritu lo toma,y de repen- d,ayas muse 
te da bozes; y lo defpedaca 2 con efpuma, y a pe- Cordiaa:de 
nas fe aparta deel, quebrantandolo. de Eat 

40 Yroguéirtus Difcipulos que lo echallen ¿puma por la 
fuera, y no pudicron. | boca. 

41 refpondiendo Tcfus, dize, O generacion eii 
infiel y a perverfa,halta quando tengo deeltarcó b Or.quebrass 
vofotros, y os fuffriré? Trae tuhijo acá. to. 
42 Y como aun fe acercava,el demonio lo bder- E a. 
ribó, y defpedacó: mas Iefus riñió al efpiritu im- : 
múdo,y fanó al mochacho, y bolviólo a fu padre. 

Y todoseftavan fuera de fien la grandeza Ab bd 
de Dios, y maravillandofe todos € de todas las e Ejaenten 
cofus que hazia,dixo a lus Difcipulos. ententecid 11% 

a * Poned volotros en vueltras orojas e- Lem 
ftas d palabras:porque ha de acontecer que el Hi- dei Mera 


jo del nombre ferá entregado en manos de hosn- via de 17 10 
bros. Pal, mu pe 
dica ene 5? 


45 Masellos*no entendian efta palabra : Y quenéo iia 
era les encubierta paraque no la entendiellen tarada 


SS | 


* Mar, 17.3% 


7 Me 53, 33. 


¡ qual hizo Elias 


Zelo lin fciencia de los Apoftoles. SEGVN 


y temian de preguntarle decfta palabra. 


» ea 46 q * Entonces entraron en difputa,qual dee- 
Mar 933 dos feria el mayor. E 
47 Mas os viendo los penfamientosel co- 
racon de ellos,tomó un niño, y pulolo cabe fi: 
Avant Ma 48 Y dizeles,Qualquiera que recibiere h elte 
dis niño en mi nombre, dá mi recibe: y qualquiera que 
me recibiere á mi,recibe al que me embid, porque 
el que fuere el menor entre todos vofotros,efte fe- 
rá el grande. 
*Mar,9,38. 


49 *Entonces refpondiendo Joan,dixo, Mae- 
tro, A vemos viíto ¿uno que echava fuera demo- 
nios en tu nombre: y defendimoslelo,porque no te 
Íigue con nofotros. 

so  Iefusle dixo,No lo defendays: iporque el 
que no es contra nofotros,por noíotros es. 

s1 q Y aconteció que como le cumplio el né- 
po en que avia de fer recibido K arriba,cl | afirmó 
Lu roítro para yr a lerufalem . 

52 Y embió menfageros delante de (1,los quales 
fueron, y entraron en una ciudad de los Samarita- 
(en camigo NOS, para m aderecarle all. 
para Bcc. 53 Mas»? nolo recibicron,porque o fu roítro e- 
A Hofpedar- ra de hombre que yva 2 lIerufalem. 

$4 Y viendo effo lus Difcipulos, lacobo,y loan 
¡xeró,Señor , quieres que P digamos que 9 decié- 
pacbio. da fuego del ciclo,y los confuma,como hizo Elias? 
rar 55. Entonces Eolendo el, riñioles, diziendo, 
nacion como. Y Ofotros no fabeys de queefpiricu foys. 
ves. 5E, 56 *Porque el Hijo del hombre no ha venido 
Seo para perder Y las animas de los hombres, mas para 
fecuenta 2. rey Lalvar las, Y fueroníe 4 otra aldea. 
1,10, 12le 57 q Y aconteció que yendo ellos, uno le dixo 
en elcamino,Señor,yo te feguiré dóde quiera que 


iPorg el no ms 
impide, y Dios 


en efe ocafion 
es gleri ficado, 


q»4,de fu m::- 
ente, 

| Determina- 
da méte fe pu- 


n 5 , los vezi 
nos de aquel 


movido de un 


particular movs ÍUETES. 


miexro del e(pi- 

ru S. hs Y 8 
Apefoles lo 4- 
ran hazer so- 
vidos de apetito 
de vengan s. 


Y dixole lefus, Las zorras tienen cuevas, y 
las aves de los cielos nidos:mas el Hijo del hom- 
bre no tiene donde reclinela cabega. 
s9 *Y dixo 2otro.Sigueme. Y el dixo, Señor 
» dexame que primero vaya, y entierre á mi padre. 
Mat, 8, 22. : 
rLas vids. 60 Y lelus le dixo,f Dexa los muertos que en- 
/ Toda affecion tierren a fus muertos: y tu vé,annuncia el Reyno 
humana fe ha de . 
porpner á la. de Dios. 
vocación de Di 61 Entoncestambien dixootro,Seguirtehé Se- 
e.) todo fehe Ror:mas dexame que me defpida primero de los 
que eítan en mi cafa. 


de ¡exar por 0- 
bedecer le.leed ] ] , 
62 Y leíus le dixo,Ninguno que poniendo fu 


mano al arado miráre atras, es abil para el Reyno 


d: Dios. i 
CAPIT. X. 


Autoriza el Seisor otro mayor usmero de fus Diftipulos, los 
quales embia delante de [5 á predicar fw venida,y dales las re- 
glas y preceptos de fis mins5terio, y poreftad qual el la tenia del 
Padre,para confirmar fu doótrina,y hazerfe obedecer en ella. 

allSeñorrso. 2-Haze gracias al Padre por el admirable ¡12 io de Ju difpen- 
nerefpetto a Sacion de la luz del Evangelio,comenicando la d los baxos del 
270, Ancia- mundo,y occultandola a los fublimes. 3. Del camino del cielo, y 


Wes que Meyfen quien fea proxismo,con quien fe deva exercitar la Charidad. 
eligi , Nue. 11. Enfeña que fiendo al hombre na cofa fola abfolstamente ne- 
26 PA ceffaria,no fe deve embaragar enmuchas,dexada esta GC, 

deffaza tur De(ípues deeftas cofas,(enaló el Señor aun o- 
or y tros 4 fepenta los quales embió de dos en dos, 


Mao dh b delante de [1 4 todas las ciudades y lugares 
% Mau.1o 18 donde el avia de venir. 
cEftaeslacuz 2 Y deziales, * La miefle a la verdad es mucha; 


de F z 
o. ,. mas los obreros,pocos:portanto sogad al Señot de 
43 Rey.4.29 la miefle,que embie obreros a lu mieffe. 

dNoosem- 3 * Andad,heaqui,yo os embio como AC cor- 
daraceys ni y 

aun en fala Jerosen medio de lobos, 

daránadie. 4 Nolicveys bolfa,ni alforja, ni gapatosoky d d 
2.Re.4,19. 


A nadie faludeys en el camino. | 
Mamóno, . 3 *Enqualquier caía donde entrardes,prime- 


S. LVCAS. 
ramente dezid,* Paz fea A efta caía. 

6 Y (¡uviere alli algun €hijo de paz , vueltra 
paz ea [obre el: y fi no,bolverfeha á vofotros, 
7 Y pofad en aquella miíma cafa comiendo 
beviendo loque os dicren:* porque el obrero dig- 

no es de fu falario.no os paíicys de caía en cala. 
8 *»*Y en qualquier ciudad donde ertrardes, y 
os recebieren,comed lo que os puficren delante: 
9: Y fanad los enfermos que en ella oviere, y de- 
zildes, Allegado fe há á vofotros el reyno de Dios. 
10  Masen qualquier ciudad donde entrardes, 54 2 
y no os recibieren,faliendo por fus calles,dezid, Maio 
11 Aun el polvo q le nos ha pegado de vueítra * Arr,9,5. 
ciudad facudimos en vofotros:elto empero fabed ¿4 13 5% 
q el Reyno delos cielos fe há allegado á vofotros. y d no feren 
12 Y digo os,que los de Sodoma avran mas re- 145 daramente 
miflion £ aquel dia,que aquella ciudad. 


Pol. 24 Era la coman 
manera de fam. 
darje los hebrea 
esicen la qual 
fe dejféiavan 20. 
do bien y pref- 
peridad. 

f Pacifico. 

2 quien pero 
tenezca la 
fuerte dicho- 
la del Evang. 
Mat.s.9. 
A Deut,24,14 
Mat, 10,10. 


tratados: a/s5 
] : a e ver/. 

13 _*Ay de ti Chorazin,ay de ti Bethfaida:que da uzio. 
li en Tyro yen Sidon fueran hechas lash mara. *Mat, 11, 21. 
villas que han fido hechasen vofotras, ya dias ha A óS: 
que fentados en cilicio y ceniza ovierá hecho pe- 


: : rigurofamento 
nitencia, trailadas. Quá- 
14 Por tanto Tyroy Sidoniavran mas remif. dela 
lion que vofotras en el Juyzio. | Dita pue a 
-15$ Y tu Capernaum:que haftados cielos eftás ¿lo, rento mas 
levantada,haíta los infiernos ferás abaxada. locefiga,fi la es 
In2TAto.exem- 


plo y Lerujaler. 


16  * El que á volotros els mi oye: y el que 4 
a,y el queá midefe- * Mat,ro. yo. 


vofotros delecha,4 mi defec 


cha,defecha al que me embió. died 
. Y b ie los Si EN k La potencia 
7 olvieron los Setenta con gozo,diziendo 4 Saranas es 


Señor,aun los demonios fe nos [ujerá en tu nóbre. «brida por la 
18 Y dixoles,k yé'viaá Saranas,como un rayo, ourccion del 
que caya del cielo, ES TAN 
19 Heaqui yo os doy poteftad de Hbllar fobre ! Con impul- 
las ferpientes y lobre los efcorpiones, y fobre toda e? EA 

fuerca del enemigo: y nada os es: + Alabote 
20 Mas noos gozeys deefto,á aber que los el- gracias re han 
piritus le os fujeten:mas antes os gozad de G vue- £9 


: : Atr 
Ítros nombres eftán elcriptos en los cielos. le a 


21 q En aquella mifma hora Tefús fe alegró len grunyra de Di- 
e[piricu,y dixo,Confieflote,d.Padre,Señor del cie- y peli 
lo y de lat tierra,que mM elcondiíte eftas cofas ¿los gules nada del 
fabios y entendidos,y las has revelado á los n pe- Evangelso:y $ 
queños: 0 anfi Padre,porque aníi te agradó, e si 

22 Todas las cofas me lon entregadas de mi Pa- sbrera. 7.Co, 
dre: y nadie fabe quien fea el Hijo P fino el Padres 1,27. 
ni quien [ea el Padre, fino el Hijo,y áquien el Hi- * P:niños. 
jo lo quiere revelar. j ¡ Aomacion: Ho 

23 *Y buelto particulasmente á fus Difcipu- amen. 
los, dixo, Bienaventurados los ojos que veen lo- 2 Porteto de- 
que vofotros veys, dl Pair 

24 Porque os digo, q muchos Prophetas y re- re 4 loque del * 
yes deflearon ver loque volotros veys, y no lo vi- O 
eron:y oyr loque oys, y no l oyeron» o 

25 q *Y heaqui que un Do4or de la Ley [e le. * Mart..3. 16. 
vantó tentandolo, y diziendo,Maeftro , haziendo , aa: 
que cola pofleeré la vida crerna? Mania dl 

26 Yelle dixo, Que eftá efcripto en la Ley? * Deutó.x. 
Como lees? %» Lev.19. 18. 

27 Y el refpondlendo, dixo,* Amaras al Señor Ly bis 
tu Dios de todo tu coracon y de toda tu anima, y «llos nerenian 
de todas tus fuergas y de todo tu entendimiento: 2” ?roximes 
* y 4 tu proximo, como áti miímo? | o RA 

28 Y dixole, Bien has refpondido: haz efto, y * Parriculermi- 
biviras. o pi ya 

29 Masel,queriendo fe juftificar A fi milmo. meva e 
dixo á lefus, y quien es 4 ni proximo? bloyy principel. 

30 Y reípondiendo lefus,dixo, Vn hombre de- "erre en los 4 
cendia de lerufalemá lcricho, y cayó en ladrones: ni de. 
los quales lo defpojaron; y hiriendolo, fueronfe mes de nfar de 
dexandolo medio muerto. vr fericerdsa, 

31 Y acóteció,que decendió * un Sacerdote por 

m3 el mií- 


Chrióta enfeñad Orar. 
el mifino camino:y vicrdólo,paffofe delun lado. 
32 Y anti mifino un Levita licgando cerca de 
f Los Ludi»sabo- aquel lugar, y viendolo, paflole «cl £un lado, 
Y un Samaritano que yva camino, vinicn- 
y do cercadecl, y viédolo,fue movido a mifericordía: 
per arelr::0m: e y : 
porolirmiencor 34 Y Megandole,vencole las heridas echandole 
dia defeco.te- azeyte y vino:y poniendolo lobre fu cavalgadura, 
E la eltad Aleyólo al mefon, y curclo. ( 
elos Ladios, 3 ñ 4 
"pauevabirian 35 Y otrodia partiendofe, facó t dos dineros, 
peco mas dereal y diólos al huefped, y dixolc,Curalo : y todo loq 
lid demas gaftares, yo quando buelva,te lo pagaré. 
36 Quien pues de eftos tres te parece que fue 
y Socorre al que C] proximo de aquel que cayó en ladrones? 
td 37 Y cl dixo,El q ufóde mifericordia con el.En- 
o moto «. tonces Icfus le dixo, Vé,y haz tulo mifmo. 
» .. , 
yus antes cono- 39 q Y aconteció,que * Yyendo,entró cl en ua 
esdo, e aldea;y una muger llamada Martha lo recibió en 
x S»camino de fu cala. ¿ - : 
crulalem.arc. 39 Y efta tenia una hermana,q fe Hamava Maria: 
o la qual fétidoft á los pics de letus oya fu palabra. 
Y 0 mis ¿o  Marthaempero le diftrahia en muchos fer- 
z Ocupavafo Vicios:y lobrevinié lo,dize,Señor Y no tiencs cuy- 
demafadamen- dado q mi hermana me doxa fervir fola?dile pues 
a press 
se aloidida de e me ayude 
lo principal; que q » EE E E f . 
eraen lo quee 41 Refpondiendo lefus entonces,dixole, Mar- 
esupava María. tha, Martha,? cuy dadofa eftás, y con las muchas 
EA cofas citás turbada: 
osyíajulti- 42 Erpero 2 una cola es necellaria. Mas Maria 
sy Cajal 42 Empero 3u . Mas 
cia Mar,6,33. elcogió la bucira 9 parte la qual no le ferá quitada. 


b Sucre. 
—<CAPIT. XL 


—Enfñadorara fis Dijcipulo: y exhorsad la frequente ora- 
tron.2.Saña un endemon: ado mido, y refponde acas calumni- 
as de los Phar. 3,Elguseoyey haze la palabra de Divs es el 
bienaventarado, no el parsece de Chri:to [egun la carne. 4. La 
final de lonas convencerá a todos los rebeldes al Evangelio. 5, 


manarc a los 
S Maritanos, 


Exborta a tener fed: la qua! faloan obras de lez. 6.pxbierea > 


para con los pios provhetas densciandoles fscaftizo, Te. 
Aconteció que eftido el orando en un lugar, 
como acabó,uno de fus Difcipulos le dixo 
Señor,enfenaros 40rar,como tambien loan 
enfeñó a lus Difcipulos. E | 
2 *Y dixoles,Q:1ando ovardes,dezid,2 Padre 
atadas nucítro , que cftísen ios ciclos, fea tu Nombre 
amor y caydado Lamttificado: Venga tu Revno:fea hecha tu volun- 
gue Dios riene tad como en el ciclo ¿2/5 tanbien en la tierra. 


los Pharifeos y do/tores de la Ley fis hypocrifias y crscldades 


* Mat,6, 4. 
a Ella palabra 


det Js, 3 El pan nueftro de cada dia da nos do oy: 
4 Y perdonanos nueftros peccados, porq tá- 
bién nofotros perdonámos a todos los q nos devé 
Y no nos metas en tentació,mas libranos de mal, 
bPorefaferre- 5 Dixolestambien,b Quien de Voforros ten 


Jugo nos enfe. A. A A A di a le 
Ces eo dráunamigo, y yráa clá media noche, y le dira, 


en oracion y que Amigo preftame tros panes: o 
monos devemos Porque un mi amigo ha venidoa mi de ca- 


ennfar (í 80 rt= nm: dl a . 
cebimos luego lo mino, y no tengo que ponerle delante: 


que pedimos, 7 Y eldentro refpondiendo,diga, No me Ícas 
-—molefto:la puerta eftá va cerrada, y mis niñoseftan 
conmigo enla cama: no puedo levátarme,y darte. 

cG.motedz 9  DIigoos,que aunque < no [e levante A darle 


kvantandoe. por fer fu amigo,cierto por fu importunidad (fe le 
vantara, y le dará todo loque avrá menefter. 
9 *Yyoosdigo Pedid,y darfeoshá:bufcad, y 
lalo, hallareys;tocad, y feroshá abierto. | 
py 18. 10 * Porque todo aquel que pide, recibe:y elque 
O bufca, halla; y al que toca,es abierto. 
Pe ES 11 * Y qual padre de vofotros, (i fu hijo le pi. 
,2, 22, Marc, Dlere pan, le dará una piedra? o, fi pefcado,en lugar 
1,19 de peícado le dara una ferpiente? 
12 O,(t le pidicre un huevo, le dará un efcorpió? 
13 Puesíi vofotros,(iédo malos, fabeys dar bue- 


nas dadivas a vucítros hijos,quanto mas vucítro 


* Mar, 7,7.y 
21,12. Mar. . 


EL EVANGELIO. 


Padre celc(tial dará d Elpiritu * Santto á losquelo ¿Es eme poi; 
pidieren decl? . P LS 
14 q + Tambien echó fuera un demonio, el qual al a 
era mudo: y acóreció que falido fuera el demónio, que le ce. ¿e 
cl mudo habló, y las compañas le maravillaron. — fiiritu ¿ dorza 
15 Y algunos de cllos dezian, + En Beclzcbul os 
principe de losdemoniosecha fuera los demonios. "11, > 
16 Y otros,f tentando, pediá decl ferial del cielo. +Mar,s,:,y 
17 Mas el, conociendo los penlamientos de ellos 1212 M5; 
dixoles,t Todo reyno divilo contra li milo €S 7 kar, 5,24. 
aflolado, y cafa cas lobre caía. Leed la Niza, 
18 Y (i tambien Satanas eftá divifo contra fi,co- Marto: se 
moc/tará en pie lu reyno?porq dezis,que eri Beel- ; ME 
zebulecho yo fuera los demonios. Mar, 3,24. 
19 Puesfi yoecho fuera los demonios en Bcel.- 
zebul, 8 vueítros hijosen quien los eshan fuera? O 
portanto ellos k ferán vucítros juezes. e des 
20 Mas(iieneldedo de Dios echo fuera los 1, 
demonios,cierrocl Reyno de D:os ha llegado 4 ias 
voÍotros. Pida 
21 Quandoel fuerte armado guarda K lu pala- poderdeLios. 
cio,en paz elta loque poffec. j como Exsi á 
23 Mas fiotro mas fucrie queel fobreviniendo ¿G. y pio, 
lo venciere,toma de todas Íus armas en que confi- 
ava, y reparte fus defpojos. E 
23 Elquel noescormigo,contra muesty el QUe insano pedo 
conmigo no apaña, derrama. fervrma des ie 
14 *Quandoel eflpiricu immundo faricre del Borercarranisa 
hombre,» anda por lugares fucos bufcando repo- AS E 
fo : y no hallando /o,dize, Bolvermehé a mi cala, “e reejna: 6 
d donde Íals, de (irurral An» 
25 Y viniendo,hallala 2 barrida y adornada. ce 
26 Entonces vá, y toma otros o [icte CÍp£zitus * Mar, 11,43. 
peores que el, y eptrados habitan alli :* y fon las m0Ot, pala. 
poftrimerias del tal hóbre peores q las primerias. os 
27 q Y aconteció que diziendo efeltas colas, U- e 9,d muchos. 
na mugerde la compaña levantado la boz, le dixo, * Heb, 6, 4, Y 
Bienaventurado el vientre que tetruxo, y las tetas Pdo 
que ¡namaíte, + 
23 Y cldixo,AnresP bienaventurados los que pEl parent: “o 
oyen la palabra de Dios.y la guardan. la 
29 4 !Y juntandofe las compañas ¿e!,comen- enmmavtiarats 
có a dezir,Efta 9 generacion mala es.fenal butca. jineeley y 
mas feñal no le lfera dada,' fino la fenal de lonas o 
Propheta. iÑ o 
30 Porq como lonas fue feñal ¿los Ninivitas, * Mar, is, 3, 
aníi tábié fera el hijo del bóbre á efta generacion. q 0023 
31 tLa Reyna del Auítro fe levantará en juy- 5, Revao,r. 
z10 con los hombres de efta generacion, y los con- y 2,Cu1 e 
denará:que vino de los fines de la tierra á oyr la ía 
biduria de Salomon: y heaquí mas que Saiomon 
en efte lugar. 
32 Los hombres de Ninive fe levantarán en juy- 
zio con elta generacion, y la condenarán:* que Td *1on,3,5 
la predicación de Lonas hiz1eron penitencia: y he- 1 Osnteb: 
aqui mas que lonas en efte Jugar. a 
q * Nadie pone cn oculto el candil encen- Mats5ass. 
dido,ni debaxo del almud:fino en ci candelero, pa- O 
raque los que entran, vean la lumbre, (El EN 
34 *XElcandil del cuerpo es £ el ojo : pues Íi tU inftruy do. 
ojo fuere t fimple,tambien Y todo tu cuerpo lerá 1 S:ntubo. sos 
refplandeciente:mas (1 fuere malo, tábicn tu cuer- O note 
po fera tenebrofo. hizicres có 1al 
3 5 Mira pues, (1 la lumbre q enti ay,es tinieblas, guia (cia oba 
36 Anfique frendo todo tucuerpo Y refplande- a dá 
ciente,no teniendoalguna parte de tinicbla, Ícrá dela luz ad 
todo luziente como quando un candal de refplan- oo. 
dor te alumbra. En 
37 q Y defque uvo hablado, rogóle un Pharifeo e denuo de 
que comielle con el : y erirrado Icfus, fentofe dla 6 pennto, 


> dez, poie"e 
mc(a. , 
: y y do 4e bep20 
33 YclPharileo como le vido, Y maravillóle an so 


de que 


palmenteció. 


a 


Ay de los Hypocritas. 
sy Jatra3.25. de que no fe lavó antes de comer. | 
itoqueeña 39  YelSeñorle dixo,*Aora vofotros los Pha- 
dentro S.de]  rifeos lo de fuera del valo y del plato limpiays:mas 
sa Y Phco_ z loque eftá dentro de Mia cíta lleno de rapi- 
do de na y de maldad. . 
$ por E | ; 
supina 8cc. 40  Locos,clquehizolo de fuera, no hizo tam- 
e lreaiá bien es DN e 
ueosaucla 4! Empero 4 loquereíta, moÍna:y he 
dl e " aqui, don ferá climpio. , j J 
Didelss co- 42  Masay de vofotros Pharifeos, que dezma- 
Eefentes yla méra, y la ruda, y toda orraliza:mas deljuyzio 


bRettiruyd a y la Charidad de Dios paflays de largo.Empero e- 


eS lo- (tas colas era mencíter hazer, y no dexarlas otras. 
el pue- e : 

va ay ma] 43 *Ay de vofotros Pharifeos, que amays las 
fazado. 


«Entonces po- 


nido fallas en las fynogas:y las falutaciones en 
des con bus. 


as placas. o 
44 *Ay de vofotros Efcribas y Pharifeos hy- 


na con/ciencia ! > 

var de sedas  pocritas, que foys como fepulchros que no fe 
ba cejas. parecé,y los hóbres q andan encima € no lo faben. 
dEl manda- sl: E 

miento de.  4$ Y refpondiendo uno de los Doctores de la 
Diosenla Ley, dizele, Maeftro,quando dizes efto, tambien 


arpa nos affrentas á nofotros. 

porantede la 46 Y eldixo,A y de vofotros tambien Dodto- 

Ley. res de la Ley,que cargay s los hombres con cargas 

e 46. que no pueden llevarz mas vofotros ni aun con un 

Mar.11,8, Aedo tocays las cargas. » 
47: Ay de volotros que edificays los lepulchros 


*Ma:r,13, 27. 


q que ES de los Prophetas,y mataronlos vueftros padres. 
lostalpudii- 49 Cierto E teftimonio queconfentis en los 
non. hechos de vueftros padres:porque 4 la verdad ellos 
34 los mataró, mas vototrosfedificays [us lepulchros. 
FT na fagan pa 49  Portanto la fabiduria de Dios bio di- 
deitrina en lo. xo,Embiaré á ellos Prophetas,y Apoftoles, y de e- 
2 «febo a llos á unos mataran, y a otros perleguiran. 

mia 27 50 Paraque decíta generacion fea demanda- 
*Gen.4:8.  dalafangredetodos los Prophetas, que ha fido 
J1-Chr24.21 derramada defde la fundacion del mundo. 
dla Nos” 51 *Degíde la langre de Abel, hafta la fangre 
¿Y os algafñes K de Zacharias que murió entre el altar y la Cala: 
cd aníi os digo, ferá demandada defta generacion. 
elpuebio fos em 52 Ay de volotros Dottores de la Ley que 8 os 
fiado per la tomaftes la llave de la Iciencia :vofotros no entra- 
Ejorsptura fa. ftes, y a los que entravan himpediftes. 
rada. fino que. Y diziendoles eítas colas, los Eícribas y 1 
q: que la y. 53 . Y diziendoles eftas cofas, lo ribas y los 
_Meren, Pharifeos comécaró 4 apretarlo engrá manera 
10 decendi - y a provocarlo a que hablafle de muchas cofas. 


"Eran calum 54 * Affechandolo, y procurando de cacar al- 
Biadores,como Te LO de Lu boca para accuíarlo. 
ea fupadreel Diablo: que q. d. ealummiador: Ajsi les dizx_e el Señor vofotros foys 
bros del “Diablo yy los defjeos de vueftro padre quereys cumplir. luan, 8,44. 
. CAPIT. XIL 

Exhorta a fus Difcipilosa que fe guarden de hypocrifia, y 
anmenció fu palabra fynceraméte y fon temor de loque el mun- 
doles puede hazer. 2. Extirpa la avaricia y la bad del 
figlo en fu lglefia.3 .Ezhortalos a velar y a fer fieles y diligen- 
tes cada uno en fm vocació,y 4 noengreyrfe (obre fs confiervos 
0.4. El Evangelio es feminario de diffefronenel mundo á 


"Mat 16.10. CAu/a de los rebeldes a el rc. 


Mar8.s 4. Nelto*a juntandofe muchas compañas,tá- 
pps de to que unos á otros le hollavan,comécó ade. 
Paílando citas zira lus Difcipulos,> Primeramére guardaos 
es. de la levadura de los Pharifeos,que es hypocrifia. - 
o todas 2 Porque nadaay encubierto,que no aya de 
“Mar.ro, as. fer delcubiertozni occulto: q no aya de fer fabido. 
2114.22, 3 Portanto las cofas que dixiítes en tinieblas, 


. ACA en lumbre ferán oydas:y loque hablaftes al oydo 


20. e y 
«G:enlage- Enlas camaras, ferá pregonado en los tejados. 
henna, 4 *Masdigo os amigos.mios, No ayays te-- 
Y Mat.10,29- mor de los que matan el cuerpo, y defpues no"tie- 
on ss. 

PA efie exe nen mas que hagan: 
. 5 ex hora E a 5 
aque dependan 5 Masenfenaroshe á quien temays; "Temedá 

aquel que delque oviere muerto,tiene poteftad de 


de fu Prousdgn- 
tora ¿char cen el qmadero:aníi os digo, A elte temed. 
Ñ 


Dios Vip suya 


SEGVN. Ss. LVCAS. 


_ré - E no tengo donde junte mis frutos? 
1 


Fol. 25. 
6 *d Nofe venden cinco paxarillod por dos ,, 
blancas?y uno de ellos no eítá olvidado de Dios? E, 
7 Y aunlos cabellos de vueíftracabeca, todos guenro mas le 
eftáan contados,no temays pues: de mas eftima lo. 1044 dels 
ys vofosros que muchos paxarillos. as 
3 Pero digo os que todo aquel que € me con. ma: 
feflaré deláte de los hombres,tambien el Hijo del 259%. 
hóbre flo cófeflará delíte de los Angcles de Dios. E 
9 Maselque me negáre delante de jos hom- e Diereretu- 
bres, ferá negado delante de los Angeles de Dios. Momo abier- 
> : -  — todemi Ver- 
10 t Y E aquel q e dize palabra contra el hijo aa, 
del Hóbre, h ferleha perdonado: mas aiq blafphe- 1Dar2 teñta- 
mare cótra el Efpiritu Sátto,no de ferx perdonado. rio o 
11 *Y quando os truxeren álas Synogas, Y á ja e O 
los Magiftrados y Poreftades, no efteys Solicicos ana. 
como,o q ayays de refpóder,o que ayays de dezir. | Martost 
12 Porque el Efpiritu Sanéto os enfeñará en la? ,10., A 
miíma hora lo que fera menefter dezir. g Otdita al- 
13 € Y dixole uno de lacompaña, Maeftro, di lla 
a mi hermano que parta conmigo la herencia. — pza tecla 
14 Masel lc dixo,Hombrc,quien me pulo por Nora Gen,3, 
juez,o partidor fobre vofotros? A sd 
15 Y dixoles,Mirad, y guardaos de avaricia;por, Ed 
que la vida del hombre no confifteen la abundá- 5 
cia de los bienes que poflee. A $ Aunque uno 
. 16 Y dixoles una parabola,diziendo.* La here- [5% gu4 
dad de un hóbre rico avia llevado muchos frutos: 


yique? 15, ño por 
17 Y el penlava dentro de fi diziendo,Que ha- 


elfo asxara de , 
monr.y de ef. 
fujero a mirchos 
pelicros y mifen 
rsas,loyual con 
firma con la pa- 
rabola fauemnte, 


Y dixo,Efto haré,derribaré mis alholies, y 
edificarloshé mayores, y alli ¿útaré codos mis fru- 
tos y mis bienes. | 


OA a KEfics ¡on los 
19 Y diréá mi alma,£ Alma, muchos bienes D:najas de les 
ticnes en depolito para muchosaños: repofate,co- 9*eembriazs- 
me,beve, huelgate, ee k 
20 Y dixole Dios,Loco efta noche ! buelvem A ellos roda fu es - 
, pedir tu alma: y loque has aparejado,cuyo lera? fare y consen 


21 Aníi esel que haze para (i theloro,y no €s ri- 1 Morira, poa 
comen Dios. riph.de la 

22 Y dixo a [us Difcipulos, Portanto os digo, Muerte del 
a No elteys folicitos de vueftra 0 vida quecome- q qero sas, 
reys: ni del cuerpo,que veftireys. ni el tico en 

23 Lavidamasesquelacomidá: y el cuerpo, eS 
que el veftido. | | > 

24 Confiderad loscuervos:que ni fiembran, ni gue cchemo, o 
(iegí:q ni tiené cillero,ni alholi: y Dios los alimé- de meftra fiti- 


¿ $ - > eiulen Dios, 
ta :quanto de mas eítima foys vofotros q las aves! paca 


n, Ameca á 


25 Quien de vofotros podrá con fw lolicitud 2- “mes de fu pro- 
ñedir a lu eftatura un cobdo? ya pare. 
na.Pfal,s5s.33 

26 Pues fi no podeys aun loque es menos, y, recia 


para que eftareys folicitos de Jo demas? Ped.s 37.lced 
27 Confiderad los lirios,como crecentno labrá, 14.v.a9. 

ni hilan: y digo os , que ni Salomon con toda fu Decidl 

gloria fe viftió como uno deellos. la divina pro- 

28 Yíaníi vifte Dios ala yerva, que oy eltá vid. y portas- 


en deal mañana es echada en el horno,quá- pepe 
to mas a volotros hombres de poca fe? toc (8 todo flo 


29 Vofotros pues no procureys que ayays de no condena aqui 
comer,o q ayays de bever,y no andeysP elevados. a uo 

3o Porque todas eftas coías las gentes del mú- ¿eve poner para 
do las bufcan:que vucítro Padre labe que aveys pormedios lici- 


menelíter eftas cofas. tos proveer + A 


31 Mas procurad el Reyno de Dios,y todas e- ol Pará 
ftas colas os leran añedidas. miga. prev,6,8 . 
32 Nortemas,ó manada 4 pequeña, porque al 30005. 00 

Padre ha plazido daros el Reyno. dn Lejefa 


:33 *Vended loque pofieeys,y dad limofna:ha- tanto en el 
zeos bolías que no fe envejecen,thetoro en los ci- PUMeTo cos 


elos que nunca falta:donde ladron no llega ni po- en. beca 

lilla corrompe. | Au del raun- 
34 Porque dondeeftá vueftro theloro,alli tá- gosmucho, y 

bien eftará vueítro coracon. > Mar.é. 20; 


má 359% 


Bienaventurado el fiervo que vela. 
ut. q +Elton coñidos vucftros lomos, y vncátros 
91 Pod,1,13- candiles encendidos, | 
Lxed la Nita y A S Sao da E 
aReygn. 36 Y vofotros, femejant:s á hombres que el- 
pecan quando lu feñor ha de bolver de las bodas: 
paraque qiindo viniere, y tocáre, luego le abran. 
37  Bichaventurados aquellos liervos,los qua- 
les,quando el feñor vinicre,halláre velando, deci- 
*Leed la N, ertaos digo, que el le Kceñira,y hara que fe lien- 
1, Ped 1083 ten ála mefayy tpalíando les fervirá. 
r Os, taliendo. A: ER 
$ Disidisa la. 33 Y aunque venga á la lfegunda vela,y aunq 
noche en guarro venga A la tercera vela, * y los hallarc Y aníi, bicn- 
de e aventuradoson IB tales ficrvos. | 
es vaado, 39 * Elto empero fabed,que fi fupieffe el padre 
* Mar, 24,43 de familia a que Sa avia de venir el ladron, ve- 
Ap961ó.5  lariaciertamente y no dexaria minar fu caía. 
o Vofotrospuestambien eltad apercebidos: 
Ai 2 la hora que no penfiys,el Hijo del hom- 
re vendrá. e 
41 Entonces Pedro le dixo, Señor, dizes efta 
parabola a nofc:ros,ó tambien a todos? 
x G,difpenfa- 42 Y dixocel Señor,Quien es cl x mayordomo 
il fiel y prudente,al qual cl leñor pondrá fubre fu fa- 
milia,paraque en tempo les dé fieracion? 
* 43  Bienavénturado aquel ficrvo, al qual,quan- 
do el feñor viniere,halláre haziendo anít. 


todos fus bienes. Ñ 

j 45. Mas Gel tal fiervo dixerc en fu cofacon,Mi 
feñor fe tarda de venir, y comengare á herir los fi-. 
ervosy las criadas, y á comer, y a bever,y a borro- 
chear, Sd S : 

6 Vendriclfeñor de aquel fiervo el día que el 


Excomul 
garloha de lu po ef; nera, y ¡la hora q el no fabe:y Y apartarloha, 
dd ondrá? fu fuerte a con los infieles. | 
o cltado,G, "47 Porque cl lizrvo que É entendió la voluntad 
fu parte: de lu feñor, y no fe apercibiá ni hizo conforme á 


a Con los que 
rebellaron «9- 
tra el. 

bg jabe lo bus- 


no, y no lo haz7. 


fu voluntad, forá agotado € mucho. | | 
43  Masd el que no entendio, y hizo € porque 
fer agotado, ferá agotado! poco, EA 3 qualquic- 
S Xiao, 9 ij. Ta que fuz dado mucho, mucho ferá buelto á de- 
c Gydemu- mandar decl: y al que encomendaró mucho, 5 mas 
chos, 3, 459 (rá dec! pedido. 
CS» " a sá : sas 
dLeienrancia 49 Pa Fuego vine a meter en la ticrra: y 
de lo que Diss quiero? (1 ya clti encendido? | 
reguiera de sef- "o Emperode baptilino me es neceffario fer bap- 
na er fu tizado: e ancuítio haíta q lea cúplido? 
mocer y hazer fu tizado: y como me «dInsu to ME. : : E 
volwuad y ne 51 E Penlays quehe venido a la tierra a dar paz: 
cl csi No,os digo:mas diflenfi011. Ea 
yria . > , , 
eG.Cofas diga $2 Porque citarán de aqui adelante cinco en 
- nas deagotesa una caía divi/os,tres contra dos, y dos contra tres. 
fGydepocos, 52 El padre eftará divifo contra el hijo, y el h1- 
S,aqotes,q yd. . , MES la bi e 
es dignode al- jo contra el padre:la madre contrala h1J9,y la hija 
gunaremifió. contra la madresla fucgra cótra fu nuera, y la nu- 
5 S,que del 4 era contra fu fuesra. | 
no recibio tá- AS e > 2d 
10: $4 *Y dezia tambien ¿lascompañas,Quando 
IL. vierdesla nuve que fale del Poniente, luego dezis, 
h Efe fuego 03 y, AO aníi, 
ladies Aba Agua vienc:y Cs a de od 
», sl. $5 Y quando fopla el Aultro,dezis, 
¡9,d, Nogui- calor:y aylo. 
ero asracefi fe ¿E Hypocritas, Sabcysexaminar la faz del ciclo 


A 


uc avia 


ne arda, , o : 
Mara: 34. y dela tisrra, y cfte tiépo como no lo examinays? 
Nohe venido" 57  Masporque aun ! de volorros miímos no 


pe juzgays lo que es jufto? 


a Maris, 58 * Pues quindo vas al Magriftado con tu ad- 
JDelo mif-  yerfario,procura en el caminode librarte deel:pot- 
mo que d vo- que no tetrayga al juez, y el juez te entregue al al- 
fotros os acó- UE 

tece, como e- guazil, y cl alguazal te meta cn la carcel, 

ft4 dicho v, Dizo te que no faldras de alla hafta que a- 


E o yas pagado hafta el poftrer cornado. 
b CAPIT. XIIL 


Exborta al pueblo a penitencia por la conftderacion de los 
divinos castigos en los no mas pceccadores. 2. Sana en Sabba- 


3 
y Mat,5,25. 


44 En verdados digo,que cl lo pondrá fobre 


que ' 


EL EVANGELTO. 


2 na muger Mfema y refpondes la foperticióo ave ant 
Pas de la dl elisa E deta o 4d 
Evangelio.q «Exhorta a recebir el Evargelto cui fat 1:23:20 Ca 
5,Contra Hero:les que lo procurava ma! ar, : 
En eftc mifmo tiempo cftavan alli unos que 
le contavan de los Galileos, 2 cuya langre Pi- e Avsa los ox. 
lato avia mezclado con .fus facrificios. i 
2 Y relpondiendo lefus,dixoles, Pentiys que ita ps 
eftos Galricos, porque han padecido tales colas, fo e ote. 
a yá lido b mas peccadores que todos los Galileos; reetelo ses 155 
3. No;yo os digo:antes fino os € emmendar- rra q 
des,todos perecercys aníi. NA 
4 O,aquellosdiez y ocho,fobre los quales ca- Jo que avia e- 
yó la torreen Siloe-y los mató,pentays que ellos Cr o, 
fueró mas d deudores que todos los hombres que san wsción pon 
habitan en lerutalem? 
$ No;yoos digo ¿antes lino osemmnendardes ¿72% 
todos pereceys aníi. | e Exhort :le: 4 
6 Y dez1a* celta parabola, Tenia uno una hi- 9 ¿e conjuiereo 
cuera plantada en fu vina; y vino a butcar fruto es - 
en ella, y no hallo. ej a 
. 7 Y dixoal vinero, Hcaqui tres años ha que 31/01 6s:0s. 
vengo á buícar fruto en efta higuera, y no lo haiio. má? 
cortala: porqué € occuparáaun la tierra? e Ot ha 
8 Eientoces relpondiendo,dixole,Señor, de- uu. 
xala aú cíte año,haíta q yola elcave, y la eftercóle. 
9 Y li hiziere fruto, 62 , y Í1 no, cortarlahas 
delpues. OS 
19 € Y enfeñava en una Synoga en Sabbados. IL 
11 Y heaqui una muger que tenia elpritu de 
enfermedad dicz y ocho anos; y andava agoviada 
que en ninguna manera podia. mirar arriba, 
12 Y comolctusla vido,s lamola, y dixole, 
Muger,libre eres de ru enfermedad. * 
13 Y pufole las manosencima, y luego de en- age 
derecó, y glorificava a Dios. , PS 
14 Y reípondiendo un principe de la Synoga, para hazer ise: 
b enojado que lefus uvicile curado en Sabbado: dota id 


erÍO Friler:: ras ¿ 


Co! denarlos se 
los mas malos 


£Or, bolr:re 
a endercyar, 
euhzitarle. 

2 El verdazera- | 
PIEDLE AR O ¿TA 


dixo a la compaña,Seys dias ay en que les Mene- y fotos sons 


fter obrar: en eítos pues venid, y fed curados:y NO true imacos o 
en dia de Sabbado. a o 
15 —Entoncces.el Señor lercfporidió, y dixo.H y - ió 
pocrita,cada uno de yoforrosno defara en Subba- 
do lu bucy,o Lu alno del patebre,y lo leva a bever? 
16  Yacitahija de Abraham,que heaquí que 
Satanas la avia ligado diez y ocho años X no cao- ¿y 
vino defutarla decíta ligacura en dia de Sabbado? to, 
17 Y diziendo celtas colas, avergoncavante to- 
dos fus adverfarios:mias todo el pueblo (e gozava 
de todas las colas que glonolamente eran por el 
hechas. : 
18 q * Y dezia, 1A q es femejante el Reyno 14. 
dc Dios,z á quelo compararé? i PMat,13,31> 
19 Semejante es al grano de la moftaza,que to. Mar, 4,31. 
mandolo cl hombre lo metió en lu huerto: y cre- Pe ba 
ció y fue lrecho arbol grande, y las aves del cie- fox el amra- 
lo hrzieron nidos en fus ramas. ia | 


» . y á Di: E A 
20 *Y otra vez dixo, Á que compararé al Rey- dao 
Seinejante es dla levadura, que tomandola hombres, 
la muger, » la elconde en tres medidas de harina s 
A MaH, 2 
enfeñando, y caminando a Ierufalem. 1 
P : 7 - . 
24 *Porfiad aentrar por lao puerta angofit a xq. ys, 
25 Defqel Padre de la familra le levátáre, y ce- 
(pódiendo elos di13,No os conozco dedóde fcays. : 


: Royarocomra sa 
no de Dios? 
mm Gen abad 
halta que tado fea leudado. 
nLiamad: y 
23 Y dixoleuna, Señor, lon pocos losque (e * Mar, 9,35. 
porque yo os digo,que muchos procurarán de ens ares lasve 
rráre la puerta: y comencardes ¿eftar fuera, y to- 
26 Enton- 


uf lici> 


ecimir ao los 
21 
Co 
22 q * Y pafluva por todas las ciudades y aldeas NE" 

3 embusvr?, 
lalvan? Y el les dixo- Mar,$,8, 
trar, y no podran. lora a la os, 
car a la puerta dizicdo, Señor, Señor,abrenos:v re- 


RN A A AO rm —Á 


A A A o, 


S ana un hydropico. 


*Mat7.1y 26 Entonces comericateysá dezir, Delánte de 
“pal 6,13. ti hemos comido y bevido, y en nueftras plagas 
pOr, tofg ha- enfeñalte, | | 
O 27 Y deziroshá, Digo os que no os conozco de 
a Y que vieng Tonde ed * apartaos de mi todos P los obreros 
Xc, juntando de 1n1qui ad. 

eto con log 28 Alli feráellloro y el batimiento de dientes: 
PRO quando vierdesa Abraham, y á Haac, y a lacob, y 
viencu Sc, y A todos los Prophetas en el Reyno de Dios:y vo- 
f> ientan Kc. forros fer echados fuera: | | 
osos 29 q Y vendrán otros del Oriente, y del Occidé- 
Ye. te,y del Norte,y del Mediodia, y fentarífchan a la 
: Mar.19, 30, mefa en el Reyno de Dios. 

io 30 *r Y heaqui, q fon poftreros,lofque eran los 
o ds primeros:y que fó entiesiola erá a poftreros. 
did q%e. 31 q Aquel mifmo dia llegaró unos de los Pha- 
asapls an ó rifeos,diziédolc,Sal y vete de aqui,porque Hero- 
12.  ” destequiere matar. 

IS dz mi par- 32 Y dizeles,Id,y £ dezidá aquella zorra, Hea- 
A qui,echo fuera demonios y * Lo fanidades Y oy 
Mar 8as. Y mañana y trafmañana * loy confumado. 

tNotó laper= 33  Emperaes mencíter que Y oy, y mañana,y 
econ de (us erafmañana camine : porg no es poílible que pro- 
vOy y quan- pheta mucra fuera de Terufalem. e 
cyoqutisre 34 *lecufalem, lerufalem,que maras los Pro- 
dd bue phetas,y apedreas los que fon embiados á ti:quan- 
lo miímo o, tas vezesquile juntar 1us hijós,como ? el avea (us 


lo haré mejor. pollos debaxo de fus alas, y b no queliíte. 


pS 35 Heaqui oses dexada vueftra Caía defier- 
exe fegura-  12:y digo os que no me vercys,haftáque venga ti- 


mento mi OÉ- esmpo quando digays,Bódito el que viene cir nom- 
O: bre del Señor. 


"Mat. 23.37, : , ) 
2 Or.la gallina. 2a0r,u nido. H. bOtr.no queliftes, Libre alvedrse siene el 


Lembrepara el mal:peró para lo que toca a fu fulvación y “Dios haz_e que queramos y 


bsgamos, Philip.3. 83, 
mis CAPIT. XIITI. 


S Sana a un bydropico en Sabbado c. 2,Exborta a la mo- 
deflia y humildad en todo Sc. 3. Como por aver los Indios 
defechado el Evangelio con faftidia, las Gentes fon Llamadas 
a el 0.4. Condiciones nece/] arias del que de veras hd de fe. 
gr a Christo,abnegacion de Js y de todo lo demas, y amor a la 
Cima. 

Aconteció que entrando en caía de un prin- 
cipe delos Pharifeos un Sabbado á comer 
«Pan, fem la a pan, ellos lo affechavan. 
manerade ha- 2 Y heaquiun hombre hydropico eftava de- 
Ad 7 ss be- lante decl,, 
dol 3 Yrelpondiendo Tefus,dixo 4 los Doétores 
Suttenta. * de la Ley, y alos Pharileos,diziendo, Es licito fa- 
nar en Sabbado? o 
4 Y ellos callaron.Entonces el tomandolo, fa- 
nólo, y embió lo. 
$ Y relpondiendo a ellos,dixo, El afno ó el 
buey de qual de vofotros caerá en algun pozo, y el 
no lo facará luego en dia de Sabbado? 
6 Y nole podian replicar a eftas cofas. 
IL 7 4 Y dixo una parabola á los combidados, 
d Amavan-H- arrento como? efcogian los primeros aflientos á 
la meía, diziendoles* 

8 Quádo fueres combidado de alguno 4 bodas, 
no te aílientes en cl primer lugar:porq podra fer q 
otro mas honrrado que tu fea combidado deel, 

9 Y viniendo el que te llamó 4 ti y áel, te di- 

va, Da lugar á efte:y entonces comiences con ver- 
guenca á tener el poftrer lugar. 
*P:o.25,7, 10 *Masquando fueres llamado, vé,affientate 
enel poftrer lugar:porque quandoviniere elque te 
llamó, te diga, Amigo,fube arriba:entonces avrás 
gloria delante de losque juntamente fe allientan 4 
la mefz. | | 

11 * Porque qualquiera que fe enfalca,ferá hu- 
millado, y el que fe humilla, ferá enfalgado. 

12 Y dezia tambien al que lo avia combidado, 


+ Ab.12,14. 
Ma.23.120 


SEGVN $. 


LVCAS | Fol. 38 
* Quando hazes cotnida ó cena, tno llames átus a- 
migos,ni á tus hermanos,ni 41us parientes, ni 24us e 
vezinos ricos:porque tambien ellos ho te bultiven fs, bmuncee! 
4 combidar, y te lea hecha paga. ecnbidar á los 
13 Masquando hazes vanquete, llama a los on fos o- 
pobres,los mancos, los coxos, los cicgos. Je loscue 
14. Y feras bienaventurado,porque no te pu. eoabidas á S 
eden pagar: mas fercehá pagado en la refurrecion dl pe pet 
de los juítos. . | isciofí 
15 q Y oyendo cíto urio de los auc juntamen- * Act 20, 35. 
te cftavá lentados 2 la mela,dixode, Bienar Brurado de Ea 
d elque comera pan en cel Reyno de los cielos. REO 
16 €qElentoncesledixo,*e Vn hombre hizo bir. 
f una erandecena, y 3 llamó a muchos. Pes 
17 Y ála hora dela cena embió Afodicrvo A de Cono en 
ziralos cóbidados,Venid q ya todo efia aparejado. de > 
18 Y comencaron todos há una Y efculas fe. a le 
El primero le dixo, He comprago un cortijo. y he. nds 
menefter de falir, y verlo:ruegote que me ayas por Lola johereá 
efcufado. | o 
19 Yelotrodixo,He comprado cinco yuntas PM al 
debucyes,y voy d provarlos:ruegote que me ayas 4004 yn son 
por efcufado. | A a gis 
20 Yel otro dixo, Heme cafado, y pertanto no Dd e 
pucdo venir. Vi eran ye 
21 Y bucltoelfiervo,hizo faber eflas cofas a IU, 

Z a A , ¿ Combido. 
lu fenor.Entonces el padre de la familia, enojado ho dee ye 
dixo a fu fiervo, Vé prefto per las placas, y por las 1 
calles de ¡a ciudad y mete aca los pobres, los, man dedo 
COS, y GOXOS,y Ciegos. o 

22 Y dixo el fiervo, Señor, hecho es como ditferentes eo - 
mandafte:y aun ay lugar. O ELIAS 

23 Y dixoel fenoralfiervo,Ve por los caminos ¿morrana. 
y por los vallados y i fuercalos 4 entrar, paraque los Ei. 
le hincha mi cafa. E 

24 Porque yo os digo,que ninguno ce aquéllos 
varones que fueron llamados,guftará mi Cena. 

25 q Y muchas compañas y van con cl; y bol. 
vicndofe dixoles. EE 
26* Si alguno viene 4 mi,y no aborcce á fu padre, HArr.9,2. 

y madre, y eco X hijos, y hermanos, y herma- Mo 
nas, y aú rábié lu vida,no puede fer mi Difcipulo. £ E:emplode» 
27 *Y qualquicra que no trae fu cruz, y viene 4 teceos en 
enpos de mi, no puede-ler mi Dycipulo, oi 
28. Porque qual de vofotros, queriendo edificar 16.£a alma, 
una torre,no cuenta primero M fentado los gaflos, *4£1,10,38, 

li tiene lo que ba meneffer para acabar la? Mo 

29 Porque defpues q aya pueftoel fundamen- m De efpacio 
to,y no pueda acabarla,rodos losque lo vieren, no Y de 1epoto.. 
comiencen á hazer burla decl: : E 

30 Dizicndo,Efte hombre comengó a edificar, nO ¿dar La. 
y no pudo acabar, tia 

31  O,qual rey sayiendo de yr 7 a hazer guerra E 8 
contra otro rey fentandole primero * noconlulta (ej, 
fi puede falir al encuentro có diez mil alque viene 
contta el con veynte mil? ; 

32  Otramente. quando aun el otro eftá lexos, y s, es rpene. 
le ruega porla paz,embiandole embaxada, ler que con» 

33 PAMí pues qualquiera de volotros que no fiderysia có. 
renuncia á todas las colas que poffce,no puede ler Ey. a, o 
mi Difcipulo, " que es que 

34 *Buenaes la lalemas (1 la lal fuere defvane- qualguicia 
“cida,con que fe adobará? a dia 

35 Ni para la tierra, ni para el muladar es bue- Leea la Neza. 
na:9 en la calle lacchan, Quien tiene oydos para Mar. 9, se. 
Oyr,Oyga, q G.tuera. He 


nilad de tico 
po, hro del 


nio, 


CAPDTPT Xxv. E 
La imcomparable charidad de Dios en befíar y [alc.ar 
al peccador perdido declara el Señor por tres parabolas.1.De la 
ove;a perdida bufcada del pio pajior.2.De la drachma bufca- 
da de la muzcr. 3. Del padre que recibe y baze fisia al ho 
difSipador de /ws bienes,mas que fe Enelve a eicon coxccimica. 


Y llegavante | 


Bo de Jw peccado, 76. 
m $ 


Oveja perdida. Hijo prodigo. 


aLos deman. 
dadores de los 
pubiicos Uibu 


cadores d ovilo. 

2 Y murmuravan los Pharifeos y los Ef- 
A a O A O Pl da 
ooo aaa. Cribas,diziendo,b Efte a los peccadores recibe, y có 
ces mo y Clos come. 


intame. * Y el los dize efta parabola,diziendo, 

b G, Porque , ; : A 

os 4 Que hombre de vofotros,teniendo cien o- 
KC AC. Do 10 


* Mac iS,12, Vejas, (1 perdicre una decllas, no dexa las noventa 
y nueve en el delierto,y vádlaq le perdió, haíta- 
que la halle? a 
¿5 Y hallada la pone [obre fus ombros gozofo? 
6 Y viniendo a cala ¡unta alos amigos y a los 
cO,gozaos  vuzinos,diziendoles, Dame el para bicn:porque 
eonag9- Re hallado mi oveja que fe avia perdido. 
7  Dizoo3,que anfi avrá gozo en el cielo de un 
peccador que d le caomienda,mas que de noventa y 
nuevejuítos,que no han mencfter e empendaríe. 
8 € O,que muger que tiene diez drachmas, fi 
erdiere la una £ drachma,no enciende cl candil, y 
Ea la cafa,y bufca có diligencia, hafta hallar la? 
Y quando la oviere hallado, junta las ami2as 
as vezinas,diziédo, Dadme el para bien: porque 
e hallado la drachma que avia perdido. 


d O,que haze 
pen cn Cil. 
c O) pemtccia. 


fUna draicima 
veolia tinto 60- 
mo sn diners 

Ramiro: a f3b, 


coma caj Ereyt- Í 
1 


Va Maire cl. 


ad: qa de . - 
al 19 Anfiosdigo,qay gozo g enlos Angeles de 
Dios de un peccador que, le emmicnda. 
1, 11 € Itcm,dize, Vn hombre tenia dos hijos: 


12 Y el mas moco de ellos dixo 4 lu padre:Padre, 
da me la parte de la hazienda que me pertenece : Y 
el les repartió la hozienda. 
h Hariendolo 13 Y defpues de no muchos dias,h juntando lo 
toto_ dinsro. todo el hijo mas moco, partiófe lexos, a una pro- 
ao vincia apartadary allidefperdició lu haziéda! bi. 
so tin oiden, Viendo perdidamente. 
mtsipeto de 14 Y defque louvo todo defperdiciado, vino u- 
lo por veia pa srande hambre en aquella provincia: y comé- 
en Jucuras. a y 
colea faltar. 
kPuwráíl- 17 Y fue, y K llegofe 1 uno de los ciudadanos de 
dada . aquella tierra,el qual loen:bi0 a lu cortijo paraq 
o. apacentafle los puercos. 
o 16 Y deflcava héchig fu vientre ! de last mon- 
cos com ve- daduras á comiá los puercos:masnadie le las dava. 
horas Xc- 17 Y bolviendo en 1, dixo,Quantos jornaleros 
$0zirova+ en cala de mi padre tienen abundancia de pan, y 
yo aquí perezco de hambre! 
m Contra Di- 18 Levantarmché,y yré a mi padre, y dezirlché? 
osyxXe Padre,peccado hé M contra el cielo,y contra t1: 
os oye 19 Yanofoy digno de fer llamado tu hijo, haz- 
en ares quee me como á uno de tus jornaleros. 
brsmoslavecs 20 Y levantandofle, vino á fu add como aun 


el le. E z j ] Ñ 
Ef aa eltuviefe lexos,n vidolo fu padre, y fué movido a 
1.) e z . e . . . a . o - > 
Mar,6,32.  milericordia: y corriendo a el, derribole lobre fu 


eNopeta> cuello, belófo. 
rd. lero4- a . . , 

<rrepérimiézo fa 21 Y elhijole dixo,Padre,o peccado hé contra 

verdadero fenti- el ciclo,y contra tizya no foy digno de fer llama- 

pet de Pe do tu hijo. " 

a y 22 Mas cl gil dixo a (us liervos, Sacad P el 

vermuen, a 5 de- principal veftido, y veltildo:y 4 poned anillo en fu 

0 nace la ¡a MANO, Y GAPArOoS cn fus pies, 

poeta 23 Ytraedel bezerrot gruefo, y mataldo : y 

olucre's. comamos,y hagamos vanquete. 

P aa primer 24 Porque efte mi hijo muerto era, y ha rebivi- 

oa. dozaviafe perdido, y es hallado. Y comengaron 4. 

3 > 
Os enpoldas hazer vanquete. Ñ 
da, H. as Yu hiocl mas vicio eltava enel campo.el 
5 po, 

10 reeterfe- dal como vino, y legó cerca de cafa,oy O fla cym 

fOt, la muíz- ho : dañe 

Ez phonia y Jas dancas. 

$ Ay hombres 26 Y llamando uno de los fiorvos, preguntóle 

ran mal acrái ae era aquello. 

esenados que (e : a 

mojan de Ds» 27 Y elle dixo,Tu hermano es venido:y tu pa- 

dre há muerto el bezerro grueffo, por averlo rece- 

diofo ecnlss pon bido fal 
alvo. 


Os fa m:fericor- 
er? res, como > ; 
lan esp3 28 Entonccselíst onojó,y 1no queria entrar. 


EL FEVANGELITO 


Llegavante á el todos alos publicanos y péc- « El padre entonces faliendo,rogavale que entrafe. * 


29 Mas el relpondiendo, dixo al padre, Heaqui, 
tantos años ha que te (1rvo,que nunca he traf paíía- 
do tu mandamiento, y nunca me has dado un ca- 
brito paraque haga vanquéte con mis amigos. 

30 Mas defque vino cftc tu hijoque ha englu- 
tido tu hazienda con rameras,hasle matado el be- 
zerro gruello. 

31 Elentonces le dixo,Hijo, tu ficmpre eftás 
conmigo,y todas mis colas fon tuyas. 

32 Mas hazer vanquete y holgar nosera mene- 
Sfter:porque eftc tu hermano muerto era,y rebivió: 
aviale perdido,y es hallado. 


CAPIT. XVI 


La parabola del mayordomo ixtqu0,conque enfin el Señor 

4 lo, ricos Cbrifhianos Si dever y 0,010 enla lglejta.2.Lo me prats bons. 
amo por la del rico avaro. - demas 
Dezia tambien a fus Difcipulos: 2 Avia un tro proximos. 
hombre rico,, el qual tenia un mayordomo: 4 tm ¿e 


4 El fn dela fo 


Peje o lt 


e y - Pes cs nos bsys my 

y cífte fué aculado deláte decl b como difhpa- mida 

dor de [us bienes, de fuereme, pe 
Jentades ceuze 


2 Yllamólo, y dizele, Que es elto que oygo Y pa 
de t1?da cuenta de tu mayordomia:pord ya no po-p a dE 
dras mas ler mayordomo. E? 

3 Entonces el mayordomo dixo dentro de Í1, o eos 
Que harésque mi lenor me quita la mayordomia. fe may 0:49 
cavar,no pucdosmendigar, tengo verguenga. — prrelaníaied 

4 Tolcloque hare paraque quando fuere qui- ue AS 
tado dela mayordomia,me reciban en fus alo Deal 

5 Y llamándo ácada uno de los deudores de «l defcsr/s “epa 
fu feñor,d1xo al primero,Quáto deves a mi feñor? ae 

6 Y eldixo,Cien batos de azeyte, Y dixolc, para m907.5 4 
Tomatu obligacion, y fientate prefto, y elcrive /omes sanac. > 
cincuenta. ARETES 

7  Defpues dixo 2otro, Y tu quanto deves? Y jaivacion. 
el dixo, Cien coros de trigo, Y el le dixo, Toma tu 4 Arr.v.1,C> 
obligacion, y efcrive ochenta, a e 

$8 Ycalaboel fenor al mayordomo d malo ¿c,generació. 

or.aver hecho prudentemente: porque los hijos Puede le ik 
duelte figlo mas prudentes on que los hijos de luz ¿/09os 72 
en fu “genero. | fu, Gima 
y Y yoosdizo,f Hazeos amigos de las rique- +.» deus, y 4 
zas £ de maldad:paraque quando » faltardesi Ica- png pa 
ysreccbidos en las moradas eternas, ze Ab, v,1L 
10 Elquecsficlenlo muy poco,tambienen lo $ 4.814 
mas es fici:y elque en lo muy poco esinjuíto ram- Po acid 
bicn en lo mas es insuíto, ¡G, os 1ea- 
11 Pues(ien las malas K riquezas no fueftes fi- ban 
eles, loque es verdadero quien oslo confiara? iS 
12 Yíienloageno no fucítes fieles, loque €s bien.v.y. 
vueítro quien os lo dara? * Mat,6,14. 
13 Ningun fiervo puede fervir 4 dos feñores: a 
porque ó aborreccrá al uno y amaráal otro,Ó Íc 2- sérays con queso 
llegará al uno,yy menofpreciara al otro. No pode- tez po/a- 
ys lervir á Dios y a las riquezas. AA ala 
14 Y oyvantambien los Pharifeos todas eftas má, eran: 
cofus:los quales eran avaros: y burlavan deel. lizado. inclu 


Ovictle (1.12 


. ig : ] E bute 
15 Y dizeles,Votfotros loyslosque ! os juftifi- Le 
cavs 2vofotros miímos delante de los hombres; e Ma: 5, ¡? 


19, 9, 1, CUba 
7211 
Oo G,pallw, 

O pere Y 
Me anuimiddo 
Púly19, dde 


mas Dios conoce vueítros coracones: porque Jo 
que los hombres tiené por fublime, deláte de Di- 
os es abominacion. | 

16 Laley y los Prophetas hafta loari:defde en- 
tonces el Reynode Dios es M annunciado, y QUI- qe. s an 
enquiera haze fuerga contra el. persa. H,to 
17 *Empero mas facil cofa es O perecer el cie. Sam» 19 
lo v la tierra ,que P perderfe una tilde de la Ley. La palabra 

18  Qualquiera que embia 4 fu muger:y fe cala Ge, fa» 
con otra, adulrera:y el q fe caía con la embiada del fuen Pa, 
marido,adultéra. aga ee 
190 Y avia an hóbre rico, 4 le veftia de purpura Y brea pur dee: 
4delino fino, y hazia cada dia váqte elplédidaméte ro. 

20 Ávia 


| nin: en falie la 


— 


etrna: la qual 


Correccion fraterna. 


En declarar ex 
prep amiteelno- 
hee sel pabrepa- 
tere ejto mas fer 
brocria qhie pa- 
rada > 
(35,d:l rico. 
cQu: aun los 
Fuios tlUvIiC- 
ran de el miile- 
ricordia. 

v jes la vida 


20 Avia tambien un mendigo llamado tLaza- 
ra,el qual eltava echado a la puerta f de el, lleno de 
llagas: 

21 Y defícando hartarfe de las migajas que ca- 
y an d. la meía del rico : t y aun los perros venian 
y le lamian las llagas. 

22 Yacontecióque murió el mendigo, y fue 
llevado por los Angeles y al feno de Abraham: 
y murió tambien el rico, y fué lepultado. 

23 Yenel Infierno, alan do [us ojos,eftando en 
los tormentos, vido 4 Abraham lexos,y dá Lazaro 
en lu feno. 

24 Entonces el,dando bozes,dixo,Padre Abra- 
ham», ten mifericordia de m1, y embia ¿Lazaro que 
moje * la punta de lu dedo en agua, y refrelque mi 
lengua:porque foy atormentado en efta llama. 

25 Y dixole Abraham,Hijo,acuerdare que re- 
cebifte tus bienes en tu vida, y Lazaro tambié ma- 
les:mas aora elte es conlolado,y tu atormentado. 

26 Y demas de todo cfto,una grande fima eftá 
y confirmada entre 2 nofótros y vofotros,que los 
que quilicren paífar de aqui á vofotros, nd puedé, 
ni de A acá. 


elcayo Abraba 
pra fe en la 
p oreja: en eíte 
jun rod stas fre 
liserárecersdos 
x0Oc,fu dedo 
pottrero. 

y Pusítz con- 
fure citacu 
to de Dias. 

2 A uno de des 
luz es va el a- 


ve fucueroo,o al 
e:l:y0 al inf 

errn2:tercero li- 
gorda Ef: rspris- 


, a 
m3 lo timira, 


a s,oitico, 27 Y adixo,Ruegote pues padre,que lo embies 
"lesa Efa,8,20 ad la cala de mi padre: 

bO,harampe- 28  Porquetengo cinco hermanos;paraque les 
ENencid. 


¿Nero las losmi Protefte:porque no vengan ellos tambien á efte 
iisros fi becbes lugar de tormento. Ni 
< Drs : y “20 Y Abraham le dizc * A Moyfen y ¿los Pro- 
muchos Lale el . 
drsilo y fchijo PNetas tienen, oygan los. | 
el Anrechrifo 30 El entonces dixo,No,padre Abrahá:mas (1 al - 
pera es formaría 9110 fuere á ellos de los muertos b fe cmmédaran. 
mentira. Lecd l : . S 2% 
Ersdr1.y a. 31 Mas Abrahamle dixo,S1 no oyen 4 Moy(fé 
Th, 2.9, y alos Prophetas,tampoco le perfuardirán, * 11 al- 

guno fe levantarc de los muertos. . 

CAPIT. XVII 

De la correción fraterna.2,De la porencia d: la fe.3. Sana 
diez leprof0s,de los quales el una Solo, que era Samaritano,bwel - 
ve 4haterle gracias.4,De fu primera y fegunda venida (e. 

+ A lus Difcipulos dize,Impoffible es que no 
vengan feandalos: mas ay de aquel por quié 
Vienen. : 

2 Major le fuera, (i una múcla de un molino de 
afno le fuera puefta al cuello, y fuera echado en la 
dque diffras-lo n1ar,que d elcandalizar uno de eftos pequeñitos. 
e iS *Mirad por vofotros.Si € peccáre cótra ti tu her 
emita di mano,reprehédelo:y (1 fe arrepinticre, perdonale. 
folud, 4 *Y (1 fiete vezes al dia peccáre contra ti, y ficte 
an tá, 1 vezes al diafe bolviere át1,diziendo,Pelame: per- 
pecados Jecreros donale. ' o 
y contraperjonas $ $ Y dixcron los Apoftoles al Señor, Aug- 
particulares. ienta nos la fe. 

e Pr 6 *X Entonces el Señor-dixo,Si tuviefledes fe 
-2,d1e: hata COMO Un grano de rnoftaza,diriadesá efte g fyco- 
Setenta vezes moro h Delarraygate,y plantate en la mar,y Obe- 


t Mat, 18,7, 
Mar, 9.42. 


Sen 4 deccros ya, 

x* Maw.16. 7 Y qual de vofotros tiene un (iervo ! que a- 
de ra,o apacienta,Q buelto del campo le diga lucgo ;. 
E Peri Pafía, (ientate a la mefa? 

sofas efirañas y; 9 Noledizc antes, k Aderega que cene,y lar- 
meter. > remangate,y firveme hafta que aya comido y be. 
pato Vido:y defpues dcefto come tu y beve? 


kh Entodo siem. 0 Haze gracias al ficrvo porque hizo loque le 


po devemos fer- avia fido mandado? Pienfo que no. 


vir a metiro 

Dios.que este 

eno; canfados yo. MO! | 

dfsnfados.. * inutiles lomos:porque loque devianios de hazer, 

IG. ciere.  hezimos. 

1 Sin merjro, > y Y A 

y aritoreipo. 11. q Y aconteció que yendo ela leruíalé, paf- 

de loque dr-  fava por medio de Samaria,y de Galilea, 

13 Pog iz, 12 Yentrandoen un aldea, vinieron le al en. 
- cuentro diez hombres leprofos:los quales fe para- 

ron de lexos, 


20 Anfi tambien vofotros,quando ovierdes he- 


SEGVN S. 


fueron limpios. 


cho todo loque os es mandado, dezid, Siervas m 


LVCAs'S. | Fol. 27 
13 Y algaronla boz diziendo,lefus Micíiro, ten 
mifericordia de nofotros. : 
14 Los quales como el vido,dixoles,Id,moftra- 


y » A ' ] na los Ove lez 
os alos n Sacerdotes. y aconteció, que yendo ellos, pertenecrs 


tl Cinco 
! cer de ls l:pa. 
15 Entonces el une decllos,como fe vido que Lv 14.2: 
era limpio,bolvió,glorificando a Dios a gran boz. 
16 Y derribóle lobre lu fuz a lus pies O hazien- e Diez recióen 

dole gracias: y cíte cra Samaritano. E 

17 Y relpondiendo lefus,dixo,No fon diez los /.+, O 
que fueron limpios? y los nueve donde effaz? fe era ef azeros 
18 PNouvó quien bolvielle y dicfle gloria 4 o dra 

Dios, fino efte eltrangero? o 

19 Y dixole,Levátate,vere:tu fe te na 9 falvado. ¿oquien.xe 

20 € Y preguntado de los Phanifeos,r quádoa- 9 e 
via de venivel Reyno de Dios, refpondiólos, y -Ouáio dba 
dixo,El Reyno de Dios no vendra € manidizilo. el Metas a 
-21 Nidirán,Helo aqui,o hiclo alli: porque hea- 197 
qui el Reyno de Dios y entre vofotros cfta. o 

22 Y dixo á lus Dilcipulos,Tiépo vendiá quan- pentuvan G. 
do delleare ys ver uno de los dias del Hijo del hon <01 obierva- 
bre,y no lo vereys. E E 

23 * Y deziros han, Helo aquí,o helo alli, No- 
vays,ni ([igays. ¡ 

24 Porquecomoelrclampazo relampagucan- 
do dende una parte que efti dubaxo del ciclo, ref. peras» y ej:a 
plandece halta la esa que eltá debaxo del cielo,an- *717e vejerres, 
li tambien ferácl Hijo del hombre x en lu dia. M*024 

25 Mas.primero es mencfter que padezca mu- .afar, 13.11. 
cho,y fer reprovado de elta generacion, x anio vam 

26 * Y como fue en los dias de Noe,aníi tambié a SS 

a E e en.?. € 
[era en los dias del Hijo del homb:e. Mat.23, 58, 
27 Y Comian,bevianmaridos tomuvan mugeres ! Peis. : 

y mugeres maridos,hafta el dia que entró Noe en 20 nds 
el arca:y vino el diluvio,y deftruyó átodos. naza5 cOn que 

28 Anfimifmo tambien como fue en los dias Diospor elma- 
de Lot:comian,bevian,compravan, vendian:plan- o > Ñ 
tavan,edificavan: | SRA 

29 *Masel día que Lot falió de Sodoma, llo- + G..19.24. 
vió del cielo fuego y afuffre, y deftruyó á todos: 

30 Como efto ferá el dia quee! Hijo del hom- 
bre le manifeítara. | o | 

31 En aquel dia,el que eltuviere 7 en el tejado, e o 
y fus a alhajas en cafa,no decienda a tomarlas: y el loan, a 
que en el campo,anfimifmo no buelva atras, b la quel acor- 

32 *Acordaos de la 1 muger de Lor. dsmds je de le 

. : á cue dexava, 

33 Qualquiera que procurate falvar < luvidala ¿evi de ca- 
perdera:y qualquiera que la perdiere dla lalvará, rañrras, y fue 

34 *Digo osque e aquella noche eflará dos en u- telar cas 
nacama:el uno ferá tomado,y el otro ferá dexado. 15.10 0" 

35 Dos mugereseltaran moliendo juntas:la una c G fu alma. 
lerá tomada,y la otra ferá dexada. dG.la viviti- 

36 Dos eftaran cnel campo:el uno ferá toma- + Mara. ar 
do, y el otro ferá dexado. La e En 2quel ci. 

37. Y relpondiendole,dizenle,f Donde Señor: emp tan ca. 
Y ci les dixo,Donde eftuviere el cuerpo, alla fe jun- Pp:ot. 
taran tambien las aguilas, 


f Para dende 
CAPIT. XVIIL 


feran tofma- 
dos! 
De la perfoverancia en la oracion. 2. La oracion del Pha - 
rifco, y la del Puwblicano. 3. Recibe los niños y da los por figura 
los que entraran en [4 lglcf:a.4. Difficil cofa el vico entrar 
en la verdadera Iglefia,mas a Dios toco es pof:1ble. 5. Revela 
a fs doze Difcipulos fu muerte y refureció mas ellos nada dee. - 
llo entienden.6.Da la vifta mn a crego. 


Tem,dixoles tambien una parabola,FQ ue es 
mefiefter orat fiempre, y no fecanfar. . PRO y 
2 Diziendo,Avia un juez en una ciudad 1.Thef 5.17." 
el qual ni temiaa Dios,ni refpeltava hombre. 
A via tambien en aquella ciudad una biuda, — * 
la qual venia a el, diziendo, a Defiendeme de mi a O venga me 
adverÍario. — yanhi abaro. 
4 Maselno quilo b por tiempo: mas delpues oe eco 
| decíto 


u G,dentro. 
q» 1d,c11 vue- 
finas Calas, 
Porque ya es 


z. En elaqutca 
aG valos. H. 
"*A11,9.24. 


Pharifeo. Publicano. 


decíto dixo dentro de (:, Aunque nrtemo 2 Dios 
ni tengo relpeéto a hombre; | | 
y Toda via,porque cíta biuda me es molelta, 

cq,d,mefea deféderlahé; porque al fin no venga y * me muela. 
io 6 Y dixo el Señor,Oyd loque dize d el mal juez: 
O mumare . 7 Y Diosno defenderá a lus efcogidos que 
d: mi, ome Claman del dia y noche, aunque fea * longanime 
Pe Ke. acerca deellos? 
miovidad. 1. . 9 Digo osque los defenderá prefto.Empero 
eL“engojo Cl Hijo del hombrc,quando viniere,hallará fe en 
edo enay- la tierra? 
sarloster 15,9. Y Ytem,dixo tambien á unos f que confiavá 
15,01, y ten- de fi como juítos, y meno[preciavan 4 los otros,e- 
dra paciencia [ta parabola: 
pura conelos- 12 Dos hombres fubieron al Templo á orar,el 
£ Qu: confia- UNO al el otro publicano. 


dumentefere- 711 ElPharileo en pie orava coníigo declta ma- 
nian por Ju- 


es nera: Dios,hagote gracias,que no foy como los o- 


tros hombres, ladrones, injuítos, adulteros, ni aun 
como efte publicano. 

12 Ayuno dos vezes enla femana,doy diezmos 
de todo loque pofleo. . 

13 Masel ¡enlcied eltando lexos, no queria 
y Señales fon Mi aun $ algar los ojos al ciclo:mas heria lu pecho, 
ejlas de ws cora- diziendo,Dios,le propicio 2 mi peccador.: 
aa e 14 Digo os que efte decendió 2 fi caía mas juíti- 
dea pesada: y ficado que el otro:* porque qualquiera que fe en- 
afisno halls en [xlca,Íera humillado, y el que fe humil!a, lerá en- 
que eiribarafino falcado. 
ln 15 q Y trayan 4 el los niños paraque les tocafle 
» Arr, 14, 11. lo qual viendolo los Difcipulos renianles. 

Mar, iifts 16 Mas efus llamandolos,dixo,Dexad los ni- 
» Mac,19,3. NOS venir 3 mi,y no losimpidays: porque de tales 
Muc,1o,13. €esel Reyno de Dios. 

e 17 Decicrto osdigo,que qualquiera que no re- 
h EL Apefs!, “ibiere el Reyno de Dios como un h niño, no en- 
1.Cor, 14, 20. trará cn el. | 
prsuta que fa- 18 q Irem,preguntole ¡un princrpe diziendo, 
malicia, y Me én Mactítro buena Que haré para pollcer la vida e- 

terna? 

19 Y lefusle dixo, Porqué me dizes bueno?nin- 
Mar, 19,17. 8Uno ay bueno fino folo Dios. 
iS,ode Pha- 20 Los mandamientos fabes, * No matarás, 
riícos, 0deal- No adulterarás, No hurtaris,No dirás fallo teftis 
paa 957. Monio, Honrra á tu padre,y ¿tu madre. 
diznidad. 21 Y el dixo! Todas eftas colas he guardado 
k G,queha-  defde mi juventud. | 
e po 22 Y Iclusoydoelto, dixole, Aun una cofa te 
*Exo. 20, 13. falta:todo loque tienes, vendelo, y dalo a los po- 
d Engañafe: bres, y tendrás theloro en el ciclo y ven, figueme. 


e Mart, 9, 16. 


orque Mim¿4n0 ' 
P : de guarde ni 23 Entonces el,oy das eltas colas,fue muy trifte 
an sen folo má- porque era rico mucho. 


dimiento conla 24 “Y viendo lefus que fe avia entriftecido mu- 
pros e cho,dixo,Quan difficultofamente entrarán en el 
Reyno Dios, los que tienen TM dineros. 

25 Porque mas facil cola es entrar n un cable 
ed por un ojo de una aguja,que un rico entrar al rey- 
E Riqueza: no de Dios. . ; 
» Or,wcame- 26 Y losque lo oyan, dixeron, Y quien podrá 
lo. fer lalvo? : 

27 Y ellesdixo,Loq es impoffible acercade los 
hombres, poflible es acerca de Dios. 
* Mar,19, 27. 28 *HEntóces Pedro dixo, heaqui, nofotros ave- 


Marsio328.  mosdexado todas las cofas, y te avemos feguido. 
29 Y el lesdixo,Decierto os digo,que nadie ay 
que aya dexado cafa,o padres,o hermanos, o mu- 
ger,o hijos,por el Reyno de Dios, > 
30 Queno aya de reccbir mucho mas en cfte 
tiempo, y en el figlo venidero la vida eterna. 
e v. 31 q* Y lelus tomando 4 parte los Doze,dixo- 
Manda Jes,Heaqui,fubimos 4 lerufalem, y feran cumpli- 


das todas las colas que fueró eferiptas por los Pro 


EL EVANGELIO. 


pheras del Hijo del hombre. 

32 Porque lerá entregado 2 las Gentes,y ferá ef- 
carnecido,0 y injuriado, y efcupido: 

33 Y defque lo ovieren acotado, matarlohan; 
mas al tercero dia refufcitara. 


o Or, y 2(0- 
tado, 


34 Masellos P nada dceftas colas entendian,y pEfa reperioz 


efta palabra les era encubicrta:y no entendian lo- 4e pel<bras 
que le dezra. 

35 q * Y aconteció que acercandofe el deleri- 
cho,un ciego eftava fentado junto al camino mé- 
digando. . 

36 El qual como oyó la compaña que paífava, 
preguntava que era aquello: 

37 Y dixeronle,que lefus Nazareno paffava. 

38 Entonces dió bozes diziendo,lefus H:jo de 
David ten mifericorda de mi. 

39 Y los que y van delante, renianle que calla(Te: 
q mas el clamava mucho mas,Hijo de David ten 9 Quenras ma - 
mifericordia de mi. pe 

40  lefus entonces parandofe, mandolo traer á pa 
(1: Y como el llegó,preguntóle, fiancia deves 

41  Diziendo,Que quieres que te haga? Y el di- ¿uew ds 
xo,Señor que vea. Ñ 

42 Y Ic[us le dixo,r Vee:tu fe te hecho falvo. rO,mirareci- 

43 Y lucgo vido, y feguialo glorificído á Dios: y. dela vitta. 
todo el pueblo como vido effo,dió alabága á Dios 


CAPIT. XIX. 


La conver/ion de Zacheo el Publicano. 2.Por laparabola de 
las minas encarga a ¡os ministros de fu Iglefía la diligencia en - 
fis ministerio, 3.Suentrada en lerufalez con la Jolenmidaed de 
verdadero Mefsias (rc. 
Y a Entrado pafló adelante a lericho. a Piicdsis 


Apofeles. 

vi. 
* Mar, 20, 36m 
Mar 10,36. 


2 Y heaqui un varó llamado Zacheo el qual delante eno 
era b principe de los publicanos:< y era rico: en lecho +. 
procurava vera letus quien fueffe : y no Ar dai 
podiaa cauía de la multitud, perque era pequeño cG, y elrico. 
de eftatura. ( Heb. 
4 Y corriendo delante,fubióleen un arbol d IA 
Cabrahigo para verlo:porq avia de paflar por alli. *— 
Y como vino a aquel lugar Tefus, mirando 
vidolo,y dixole,Zacheo,da te prieffa,deciéde:por- 
que oy es menefter que pol en tu caía. 
6 did el decendió a priefía, y recibiólo 
ozulo. 
á 7 Y viendo efto todos,mumuravan diziendo a EE 
que aviaentrado á pofar con un hóbre peccador. dele delane 
3 Entonces Zacheo,* puefto en pie,dixo al Se- de Er e 
nor, Heaqui Señor, la mitad de mis ene doy a Chibi á 
los pobres:y fi en algo he defraudado a alguno, flo la key Lev.6.5- 
buelvo con el quatro tanto. 4 9. Porque 


9 Y Iefus le dixo,s Oy ha fido falva efta cala; e 


porquanto tambien h el es hijo! de Abraham: uan 
> 11 > : > rALICNCO lo 
10 *Porque el Hijo del hon:bre vino a bufcar ponla Lo: 


y á lalvar lo que le avia perdido. inma ds 
11 q Y oyendoK elloseftas cofas, 1 profliguien- *Como Asreñá 
do el,dixo una parabola,porquáto cítava cerca de 7971 191ue 
Icrulalem: y porque m penfavan que luego avia de fria, añ Zas 
ler manifeftado el Reyno de Dios. ches creyó, ére, 
-12 Y dixo, Vn hombre noble fe partió 4 una pro * Mat, 18,11. 
vincia lexos para tomar para £i el reyno, y bolver. ks Losquea- 
13 Mas llamados diez [tervos fuyos, dioles diez vian murmu- 
B minas, y dixoles Negociad entre táto que végo. NA dicado 
14 Empero lus ciudadanos lo aborrecian:y em- y, 
biaron tras deel una embaxada,diziendo,No que » Penfavan que 
remos que cfte reyne fobre nofotros. pc Pira 
15 Y aconteció,que buelto el,2Viendo tomado e ete muoxis y 
el reyno,mandó llamar 4 (14 aquellos liervos,a los queja fliaaria 
quales avia dado el dinero,para laber loque avia a 
negociado cada uno. Sat. 25,14, 
16 Y vinoel primero,diziendo,Señor tu mina n Libras de | 
há ganado dicz minas. O 
17 Y elledize, Efta bien. Buen fiervo ¿pues Diez efnes.. : 
: que 


: 


ruucjira ls grary 
Ignorancia ae los 


| 


El Señor entraen lerufalem, SEGYN S. 
ca enlo poco has (ido ficl, tendrás poreltad fo- 


re diez ciudades. 

13 Y vino otro diziendo,Señor tu mina ha he- 
cho cinco minas. 

19 Y tambien á efte dixo: Tu tambien fé lobre 
cinco ciudades. ' | 

. 20 Y vino otro,diziendo,Señor heaqui tu mi- 
na,laqual hé tenido guardada en un pañizuelo: 

21 Porque uve miedo de ti,que eres hombre re- 
zi0:tomas loque no puíiftc,y f1egas loque no lem- 
braíte. * E ha 

stofenfables 22 Entóces el le dixo, Mal fiervo,de tu 9 boca te 
[»biguefes ¡uzgo:(abias que yo era hombre rezio, que quito 
die ricas ue no pule : y que licgo loque no lembré: 
Diwsy bives es 10Q pulse” y que 1159 10que 
0%, 23 Porque pues no diíte mi dinero al vanco:y 
yo viniendo lo demandara con el logro? 
Y dixo a los que eftavan prefentes, Quital- 
de la mina,y dalda al que tiene Las diez minas. 
| 25 Y ellos le dixeron,Señor,tiene diez minas. 
*Arn, 8,8, 26 * Porque yo os digo que á qualquiera que tu- . 
Mat, 13 12,Y yiere, le lerá dado:mas al cue no tuviere, P aun lo 
Pos »Mate- Que tiene le ferá quitado. | V 
pMac, 13 12. 27 Y tambiená aquellos mis enemigos, que no 
; di ¿e yo reynaíle lobre ellos,traeldos acá, y 
egollaldos delante de mi. : - 
28 q Y dicho cíto,y va deláte fubiédo 4 dTerufalé. 
mer por mojo». 29 * Y aconteció que llegando cerca de Bcth- 
tros, phage,y de Berhania,al monte que fe lama de las 
*Mat,21, Olivas,cmbió dos de fus Difcipulos, . 
Huc,tt 30  Diziendo,Id al aldea que efta delante: en la 
qual como entrardes, hallareys un pollino atado 
en el qual pena hombre jamas le ha fentado:de- 
fataldo, y traeldo. 
31 Y fi alguienos preguntare, Porq lo deflatays? 
Dezirleheys anfi,porq el Señor lo ha menefter. 
32 Y fueron los que avian fido embiados, y ha- 
ilaron,como el les dixo. : W 
33 Y delatando ellos el pollino, fus dueños les 
dixeron,Porque delatays Bi lino? ! 
34 Y ellos dixcró,Porq el Señor lo há menefter. 
35 Y *rruxeronlo á lefus:y echádo ellos lus ve- 
ftidos fobre el pollino,pufieron encima 4 Iefus. 
36 Y yendocl,tendian us capas por el camino. 
37 Y como llegaflen ya cerca de la decendida 
del monte de las Olivas, toda la multitud de los 
Difcipulos gozandofe comencaró ¿alabará Dios 
a gran boz portodas las maravillas q avian vifto, 
38 Diziédo,Bendito el Rey que viene en nóbre 


nt. 
y oe mela 


*Mar,11,7- 
loan, 32) 14» 


tie dapSeñor:pazen cielo,y gloria ten lo altifsimo. : 
aitimos, . 39 Entonces algunos de los Pharifeos de la 
du,2,14 compaña le dixeron, Maeftro, reprehende 4 tus 
Difcipulos. ? 
40 Y elre(pondiendo,dixoles, Digo os que (i 
eftos callaren,las piedras clamarán. 
41 Y comollegó cerca,viendo la ciudad lloró 
fobre ella. | 
ps enter» 42 Diziendo,Porque tambien tu f fi conocief- 
menos en elle (es, AlOmenos en efte tu dia * Joque seca A tu paz: 


dia de ta vii. mas aora c[tá encubierto de tus ojos. 
ve” 43 + Por loqual vendran dias fobre ti,que tus e- 
d mas noja MEMIYZOS te cercarán con baluarte: y te pondran 
gonocer  CSTCO,Y de todas partes te pondran en eftrecho: 
e A 44 Y te derribarán 4 tierra:y a tus hijos,losque 
ac, 13,1, £ftan dentro de ti:y no dexarán fobre ti piedra fo- 
?G, Porque. Dre piedrasporquanto no conociíte el tiempo de 
de tu vifitacion. E 
45 *Y entrando en el Téplo,comencó á echar 
fuera atodos los que vendian y compravan en el, 
46 Diziendoles, * Elcripto eltá,Mi Cafa,Cafa 


Ñ Mat,21.12, 
¿f, ! 1,Jl, 


a; a 
E A de oracion esk mas yolotros la aveys hecho cueva 
h M206,21.33, de ladrone 8. 


Mattaz, 47 Y cnfeñava cada dia en el Templo.*mas los 
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Le del Pueblo procuravan matarlo; 
48 Y no hallavan que hazerle,porque todo el 


Fol. 28 
principes de los Sacerdotes, y los Efcribas, y las * 


¿O prinsipales 


Pueblo eftava fufpenío oyendolo. —. . 


<CAPIT. XX. 
LosSacerdotes piden al Señor con que autoridad repurgava 

el Templo (c.2.La parabola de la viña (7c.3. Ticuranle a- 
cerca del tributo de Cefar. 4,Re/ponde a los SiddnCeos acerca 
de la refurrecion,5.Prueva con evidente testimonio de la Ef- 
cripcura la divinidad del Mefias,y Avifa a los [uyos, que fe 
guarden de los Bharifeos,cwyos imgcnios ambiciofos deferive. 

* Aconteció un dia,que enfeñando el al Pue- 

blo en el Templo, y 2 annunciando el Evan- 

gelio,P juntaronfe los principes de los Sacer- 
dotes, y los Efcribas,con los Ancianos, 

2 Y hablanle,diziendo,Dinos con que poteftad” 
hazes eftas coías : o quien es el que te há dado e- 
Sta poteltad, - | o 
- 3. Relpondiendo entonces lefus,dixoles,Pre- 
guntaroshé yo tambien una palabra relpódedme: 

4 “El Baptifmo de loan era d del cielo,ó de los 
hombres? | 

5 Mas cllos peníavan dentro de (i,diziendo,Si 
dixeremos, Del cielo:dirá,porq pues no le creyftes? 

6 Y li dixeremos, De los hom bres,todo el pue 
blo nos apedreará:porque eftan ciertos que loas 
era Propheta. : 

7 Y refpondieron,que no fabiá de dóde avia zo. 

9 Entonces lefus lesdixo, e Ni yo os digo có 
que poteftad hago eltas cofas. 

q Y comencó á dezir al Pueblo efta parabo. 
la Vn hombre plátó una (viña, y arrendóla 4 la- 
bradores, y aulentófle por muchos tiempos. 

10 Y al tiempo embió un fiervoá los labra- 
dores paraque le dieflen del fruto de laviña, y los 
labradores hiriendolo lo embiaron vazio. 

11 Yegbolviódembiar otro fiervo:mas ellos á 
efte tambien herido y affrétado lo embiaró vazio. 

12 Y bolvió 4 embiar al tercer fiervo,mas ellos 
tambien a elte echaron herido. 

13 Entonces el feñor de la viña dixo,Que haré? 
embiaré mi Hijo amado:quiga quando A cíte víe- 
ren,tendrán relpetto. | 

14 Mas los labradas viendolo h penfaron en- 
tre (1, diziendo, Efte esel heredero : venid, mate- 
moslo,paraque la haredad fea nueftra. 

' 15 Y echardolo fuera de la viña,matarólo.Que 
pues les hará el leñor de la viña? 

-16 Vendrá, y deftruyrá á eftos labradores: y da- 
rá (u vina a otros. Y como ellos lo oyeron, dixeron, 
i Guarda. —- j | 
17  Masel mirando los,dize,Que pues es lo que 
eftá efcripro,* La piedra que K condenaron los e- 
dificadores,efta fué por !cabeca de efquina? 

18 Qualquiera que cayere fobre aquella piedra 
ferá quebrantado: mas fobreel quela piedra ca- 
yere,delmenuzarloha. | 

19 Y procuravan los Principes de los Sacerdo 
tes y los Efcribas echarle mano en aquella hora, 
(mas uvieron miedo del Pueblo: ) porque enten- 
dieron que contra ellos avia dicho efta parabola. 

20 qY afllechando lo embiaron efpiones que fe 
fimulaffen juftos:para tomarlo en palabras, parsá 
lo entregaflen al principado y á la poteftad del 
Preíidente: 0 

21 *Los quales le preguntaron,diziendo,Mae- 
ftro labemos que dizes y enfeñas bien: y que no 
tienes rélpetto 4 perfona:antes enfeñas el camino 
de Dios Mm con verdad. 

22 MEsnoslicito dartributo 4 Cefar,o no? 

33 Mas elentendida el añucia deellos, dixoles, 
Porque me tentays? : 

] 24 Moft:adme 


, 


Mat, :1,23. 
Mar, 11,27. 

a Dandules ¡as 
buenas nueves 
desilud, G,e- 
vanyelizando. 
b Oc, lobreys- 
MILITO. 


e La deftrira, 
gue predicara 
Juan, la qua l fe- 
liuva con el Ba- 

ER : 
d De Dos,co 
moasr, 15,18. 
Peque contia 
el ciclo Kc. 


oY afsilos de. 
xa comfujes y no 
les apro vechan- 
do nada fu «flu- 


cis. 


Il, 
%* líxi,s, 3.Ter. 
2,351, Mar, 21. . 
33,Marc,s2,1, 
flfavión e 
re A 1. 
rael, 
¿GS jañidió, 
H, aníi y, 12, 


h Confifta10». 


jO,nunca tal 
fea. 


"Proy, 21. 
Hai,28, 16. ) 
Ad, M1 
Rom, 9, 13.5. 
Ped, 7, 3. 

k Reprtovasó. 
dieronpor ma 
la yinuril 

| Chve. 


111 


* Mat, 22,16, 
Mar, 12,13. 


m Pielmente, 
n Penfavan no 


fer ho pora 


á tn Principe 

imfielylo que fo- 
lin pacar a ln 
es en futemplo, 


Los SadJuceos difputan Con Chrifto. 
24 :Moftradme la moneda:de quien tiene la ¡- 
=  magen y la inÍcripcion? Y refpondiendo dixeron 
de Celar. a 
25 Entonces dixoles,* Pues dad á Cefar loque 
es de Cefar: y loque es de Dios, á Dios. 
26 Y no pudicron reprehender o fu dicho de- 


* Rom. 13.7. 


o G.(u pala- 
brz. lante del Pueblo:antes maravillados de Lu refpue- 
fta,callaron. | : 
TL. 27 q *Y llegandofe unos de los Sadduceos,los 


* Mar. 22.33. los quales nicgá aver relurrecion,preguntaronte, 

E eo 28  Diziendo, Maeftro, * MoyfenP nos efcri- 

p Nosdexó  VIO:S1 el hermano de alguno muriere teniendo 

por efcripio,  muger, y muricre (in hijos, q fu hermano tomela 
muger: y levante fimiente a fu hermano. 

29 Fueron pues ficte hermanos: y el primeto 
tomó mugcr,y murió íin hijos. 

30 Y tomóla el fegundo:el qual tambien mu- 

rió lin hijos. | 

31 Y tomóla el tercero: anfimilmo tambien 

“todos fiete: y no daxaron fimiente,y murjeron. 

32 Y ala poltre de todos murio tábié la muger. 

En la re furrecion pues,muger de qual de e- 
llos ferá?porq los ficte la tuvieron por muger.' 

34 Entóces refpódicdo lefus,dixoles, 4 Los hijós 
decíte figlo le cafá,y ellas [on dadas en cafamiéro. 

3 5. Maslosque fueré avidos por dignos de aquel 

figlo, y de la refurreció de los muertos,ni ellos lu ca» 
“Lan, ni ellas lon dadas en calamiento. 

36 T Porque no pueden de mas morir: porque 
lon iguales á los Angeles:y fon hijos de Dios quá- 
do “(on hijos de la refurrecion, . 

los 37 Y Q los muertos ayan de refufcitar,* Moyfé 

peró urda AMM loenfeño júto al carcal quádo dize al Señor: 

fuereninmorta- Dios de Abrahi,y Dios de Haac, y Dios de lacob. 

El dr 38 Porque Dios, no'es Dios de muertos,mas de 
a bivos,porque todos biven qmanto 2 el. 


de la rofurre- Ñ > ; 
“ciondelosju- 39 Y refpondiendole unos de los Efcribas, di- 


“q Los hom- 
L:»s de XC, 


r El matrimonto 
fue inftiruyda 
paraconferva- 
cion de lss bom 


mo ; xcrorr, Macítro,bien has dicho. 
Exo:é ¿o Y noofaron mas preguntarle algo, 
v. 41 q *Y el les dixo, Como dizen que el Chr:- 
e Mar.22.44. Íto cs hijode David? 
Mart235 42 Yelmilmo David dize enel libro de los 


Píalmos,* Dixo el Señor a mi Señor, Aflientate á 
mis dicftras, 
t Entretanto que pongo tus enemigos por e- 


* Pal. 110, 1. 


O, haftaque Arado de tus pics? 

onga. a LI ñ 
> locdla Nota 44 Aníique David lo llama * Señor:como pues 
M«.22,45+ es lu hijo? E 

vArr.ti<4b ¿e Y oyendolo todo el Pueblo,dixo a lus Dif- 
Matr.23.6* : . : 
«Mar. 12.38. cipulos, 


v 2d. los bie- 46 *Guardaos de los Efcribas, que quieren an- 
AAA os dar cón ropas largas, y aman las falutaciones en 
ar ere Tas plagas:y las primeras fillas en las Synegas: y los 
x G.fimulan- primeros afhientos en las cenas. | 
do enga e: 477, Queengluren Y las caías de las biudas x po- 
A deorar, niendo por pretexto la luenga oracion, eftos teci- 
y En ello ga- birán mayor condenacion. 
ítan todo fu CAPIT. XXI. 
cid - Delalymofna dela biuda hrs I. Larcitaes el mifmo 
argumento que el del cap.24.de S.Matheo. 
* Mirando,vido los ricos que echavá fus of- 
frendas en el arca de la lymofna. | 
2 Y vidotambien una biuda pobrezilla, 
que echava alli dos minutos 
3 Y dixo, De verdad os digo, que elta bruda 
pobre echó * mas que todos. 
4. Porque todos citos,de loque les fobra echa- 
ron para las ofrendas de Dios:mas efta de fu po- 


* Marc 12,41. 


"leed la Nota 


Mar.11.43- A : : 
C248 — brezacchótodo lu fultento que tenia, 
11, * Y 4 unos que dezian del Templo,que e- 
E e 34* (tava adornado de hermofas piedras y dones,dixo: 
Mar 13-15 6  Eftascolas que veys, dias vendrán, que no 
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quedará piedra fobre ns que. no fea deftruyda. 
7 Y preguñntaronle,diziendo, Maeftro, quam- 
do ferá cito? Y que feñal evrá quando eftas colas 1, . 
ayan de comencar « a ferhechas?  ' a 
8 * El entonces dixo,b Mirad no feays enga- *Eph.s,6, y 
nados:porque vendrán muchos en mi nombre, di- a ó 
ziendo,+ yo foy.y el ticinpo eftá cerca: portanto ; e pra 
no vays en pos decllos. 4 lo que le pre. 
9 Empero quando oyerdes guerras y Íedicio- Se», fino di 
nes,no os efpanteys:porque es menelteg que clas rueno 2 
coías “ acontezcá primero:mas no luego ferá la fin. cG. an he- 

Io Entonces les dixo,Levantarfehá gente con- € 
tra gente, y reyno contra reyno: 

11 Y avrágrandes terremotos en cada lugar, y 
hambres,y peftilencias:y avra d prodigios y gran- dG. epantos 
des feñales del cielo . | 

12 *Masantes detodaseftas cofas osecharán * Mar.24.8. 
mano, y perfeguirán entregando os á las Synogas Mar-13, 9. 

y a las carceles, trayendo os a los reyes y alos pre- 
fidentes por caufa de mi nombre. 
13 Y feroshá esto € para teftimonio. e S.de vucfta 
14. * * Poned puesen vucítros coracones de no f.y defizim- 
peníar antes como ayays de refponder. iaa 

15 Porque yo os daré boca y labiduria,a la qual Mar. 10.19. 
no podrán reliítir ni contradezir todos losque le € Mar, 15.1. 
os Oppondrán. l o pe 

16  Masfereys entregados aun de vueftros pa- 
dres,y hermanos,y parientes, y amigos:y matarán 
de vofotros. | 

17 Y fereys aborrecidos de todos por cauía de 
mi nombre, 

18 *Mas un pelo de vueftra cabega no perecerá. * Mar,zo. 30. 


19 *g En vueftra paciencia pollcereys vueítras *Mac.o, 2 


EZ g En vuetiio 
vidas. padecar.arr.:7 


33. 


E 
llegado. , Mo 
21 Entonces losque eftuvieren en ludea, huygan Dan, o, 1>. 


Mas ay de las preñadas y de las q crianen 
aquellos dias: porque avra apretura grande fobre 
esta K tierra, y dra en éfte pueblo. pde leub- 
24 Y cacran áfilo de efpada, y ferán llevados [Calizo de 
captivos por todas las naciones : y lerufalem ferá Dios. 
hollada de las Gentes haftaque mlos tiempos de "El plazo y 
l1s Gentes fean cumplidos, pr Do” 
25 q*Entoncesavráfenales enel Sol, y en la rienc icóalaco 
la Luna, y en las eftrellas: y en la tierra apretura Pataquedomi- 
de gentes n por la confufion del fonido de la mar [50 7000 
y de las ondas. cade 
26  Secandole los hombres á cauía del temor y las Gentes. 
de la elperanca de las cofas que fobrevendrán 94 2] 0 
la redondez de la tierra:porque las virtudes de los Eze.52.9. 
cielos ferán conmovidas. Mit. 14. 29. 
27 Y entonces verán al Hijo del hombre,q vé. eri A 
edrá en la nuve con poteltad y mageftad grande. d- o 
29 Y quando els colas ccmengaré a t hazer- tefonando la 
fe, mirad, y levantad vucftras cabegas,F porque vu- qa! Yhs ca- 
eftra redencion eftá cerca, OA todo el 
29 Y dixoles tambien una parabola, Mirad la mundo, 
higuera y todos los.arboles: : e 
30 Quando yaP meten, viendolos,q de vofo- p boda sl 
tros mifmos entédeys que el verano eftá ya cerca: q Sinquena. 
31 Anficábié leads vierdes hazerfee- 4eos entene, 
(tas cofas,entéded r q efta cerca el Revno de Dios. 10,0ue 051: 
32 D-ciertoos digo,que no pallará cltagencra- gado. 
cion, haftaque todo fea hecho. 
33 Elcielo y la tierra paflarán,mas mis palabras 
no paflarán. | 
54 Y 


a 


Inftitucion de la fanda Cena. SEGVN 


10 q* Y mitad porvofbtros,que vueítros co- 
*Rom.13. 13 racones no fcan cp de glotonia y embria- 
guez, y de los cuydados/deeftavida; y venga de 
- repente lobre volotros aquel dia. 
35 Porquecomo un lazo véndrá fobre todos 
fos que habitan fobre la haz de toda la tierra. 
36  Velad pues orandoa todotiépo, q feays a- 
wdos dignos de evitar todas eftas cofas q han * dé 
venir: y de eltar en pic deláte del Hijo del hóbre. 
37 Y qnicñava entre dia enel Téplo: y de no- 
-  .. chefaliendo,cftavafe en el monte que le llama de 
- - . - das Olivas. . 
- 38 Y todoel pueblo venia ¿el por la mañana 
_ para oyrlo en el Templo: E 
Es ¿2 -CAPIT. XX IL 
"El comciérto de ludas para entregar á Christo. 2¿La inStita- 
cion delaSanita Cena. 3. Alivam difputan los Difcipulos la 
tercera vez del primado (rc. 4. Predize a Pedroque le avia de 
segar: y a los demas, que les elas grandes calamidades y pels- 
bo dol sc. y Sworacion en el huerto, /u fudor de fangre, y pa con- 
UMar.añ. 1. reto del cielo, 6.Es prefo, 7.Es levado 4 cafa del Potifice,don- 
Mia. de es negado de Pedro,injuriado de los minijtros, y examinado 
e Conforme al del Pentifise y de fu concilio, 


fan fánados . 


arder a 


nm ee s% pat + Eftava cerca el dia de la ficlta de los 3 Panes 
de.15.y dave fin levadura,que fe llama la Paícua. 
e dias:on 2 Y los puincipes de los Sacerdotes y los 


sl pd vacdy Efcribas procuravan como lo matarian : mas avi- 
¡freei, Anmiedo del pueblo. 


n todo ] 
fascomeñas.. 3 Y Y entro Satanas en Judas que tenia por fo- 
¡Mar 26:14: brenombre 1ícariota, el qual era uno del numero 
es. del Téplo. de los Doze. 

bElias ue deja 4 Y fue, y habló con los principes de los Sa- 


vaD pira coja $ Bbma0; : 
soja el cerdotes, y con los bmagiltrados,de como fe loen- 
tregaria. 


y ajs en prejes- 
jdefeles la o- $ Los quales [e holgaron, y concertaron de 


a $] eefen para b3- darle dinero. 


Lo,la romá. , 
Aa ¿ 6 Y prometió: buícava oportunidad para 


hu compañas entregarlo á ellos < fin las compañas. 
glo feguaa, 7 q *Y vinoel dia de los Panes (in levadura 
so cltuvicllon , 
teíences. Or. en el E era menefter matar el cordero de laPa(cua. 
8 “Y embió a Pedro, y á loan, diziendo, Id, a- 


alboroto. 

11. 4 y e 
a parc jadnos el cordero de la Palcua, paraq comamos, 
Mar.14,13. 


d A) Enor de rejemos? 
la caía. 1o Y cllesdixo,Heaqui, como ntrardes en la 


Matt. 16. 20. - gs ps 
Maria id ciudad, os encontrará un hombre q lleva un can. 


eEntelas  taro de agua: feguildo hafta la caía donde entráre: 

ia 11 Y dezid d ál padre de la familia de la cafa,El 
añ ata ¿ye Macftro te dize,Donde eftá el apolento dóde tégo 
fla de comer el cordero dela Pafcua có mis Difcipulos? 

f£G.COÓ delflso 1 
a Entonces elos moftrará un gran cenadero 


+á aderecado, aparejad alli. 
z >18 todoel 13 Y yendo ellos hallaronlo todo como les avia 
piogiclioy dicho: y aparejaron el cordero de la Paícua. 
execimittode 14 $ Y como fue * hora, fentóle á la mela:y con 
= AS cl los doze Apoftoles. | ¿ 
ein cuyaper- 15 Y dixoles,f En grá manera he defleado comer 
on apar, có voforros efte cordero dela Palcua antes Gpadexca. 
d<ite fisio. 1, 16 Porque os digo que no comeré deecl, £ hafta 
Ear, 13, 10. que ca cumplido en el Reyno de Dios. 
do 
¡Or,dela gene 25 dixo, Tomad efto, y h partid entre vofotros. 
racion,q. dde 18 Porque os digo,que no bevere 1 del fruto de 


pi vid,haltaque el Reyno de Dios venga. 
KA feb.defpuo 19 Et Y tomando cl pan,aviendo hecho graci- 


re a as,partió, y | dioles,diziendo,m Élto es mi cuerpo, 
Difuspalos y de Y PO! vofotres es n dado : hazed elto en memoria 

averje buelro 4 AC MI. 
fosa para in. 20 Aníi milmo tambien romd y les dió el valo, 
ef delpues que uvo cenado, diziecndo, Efte valo es cl 
Nuevo teftamento * en mi fangre, que por vofo- 


fruoficiane. to 
Ulucua po y de 
ros fe derrama. 


[ejezro, 


9 Y ellos le dixeron, Donde quicres que apa. 


17 Y tomando el valo, aviendo hecho graci- 


S LVCAS. Fol-29 600 E 


21 *Contodo eflo eee la mano del que me Mara14.22. 
entrega, conmigoenlameta. . y 1.CQr.2d.240 
22 Yala verdad cl Hijo del hombrevá * fe-* /: aa 
pun loque eftá determinado: emperó ay de aquel /o comifen: ne. 
mbre por el qual esentregado..  % - 


“je lo micro, 
23 Ellosentoncescomégaron d preguntar dxt- 7, Ot; elle, 


tre (1, qual deellos feria elque avia de hazer or O 
24 q Y fue entre ellos una 2 contienda, Quien * Mar. 14: 25. 
decilos parccia que ávia de ler el mayor. — . tan 
25 Entonces el lesdixo, P.Los reyes delas gen- Top. sl E 
tes le enfeñorean decllas: y lofquée fobre ellas tie: *1eéd..48.3-* 
nen poteftad, fon llamados + Biemhechores:. :* toro: 
16 Masvofotros, no anfi; antes el] que es maz ' 
yor entre vofotros, feacomo el mas moco: y él2?,: ML 
que es principe, como el que firve. 0 4? ato 25 
27 Porque qual es mayor, el que fenffienta 2 lao Difpura por + 
melía, o elque firve?No es elque fe affienta A la me. F2da y thida, 
(a? y yo Toy entre vofotros como elqué firve. Ec d 
28 Empero vofótros foys lofque aveys perrma.:on del. cic1Os 
necido conmigo en mis.tentacione$:- * + y4Gavia pil 
29 Yo pues os 1 ordeno el Reyno;como ¡mi Pa- a a 
dre me lo ordenó 4 me. a cia xcomoen ” 
3o E Paraque comays, y bevays en mi mefa en?o* Romanos” 
mi Reyno»* y os affenteys fobre thtonos f juz- Mn e ds 
gando á los doze tribus de 1fracl. a COS Dipongo, Ñ 
31 q * Dixo tambien el Señor,Simbn,Simon, Y $0r Jaro 
heaqui que Satanas * os ha pedido pára ¿arandar- Ye cotaméro. 
os como á trigo: | lr Peresmer y 
32 Mas yo herogado por ti que tu'fe no falte: y érver de á ensé- 
cu Y Duelve alguna vez y cófirmá a rus 'hérmáinos” ola 
33 Y elle dixo, Señor aparejado eltoy á yr com. fusloria: dend 
tigo y 4 carcel, y á rmuette. A 
34 *Y el dixo, Pedro, digote que el gallo x no peri Í 
dará dy bóz antes que te niegues tres vezes que 


Bb e 


Angeles, 
meronoces. | + Mart 19. 

35 Y áellos dixo, * Quando os embié (in bol-í Tor júezes,o 
fa y fin alforja, y lin gapatos, faltó as algo? y ellos Gorernado- 
dixeron, Nada. 0 gesddelos Ss, 

36 Y dixoles,Pues ¿ora el que tiene bolía,tomc »+.Ped. y. E 
la: y tambien el alforja: y elque no tiene, Y venda t Como pidió 
fu capa y compre efpada. á Lobito 

37 Porque os digo,que au es mehefter que fe contrma stc 
cumpla en mi aquello * que eftá efcripta, Y con * Ma-.26.34- 


los malos fue contado.porqu ealri : Man14.30. 
P q s lo 4Ys ejia eferipso de loan.s3. 38. : 


mi, fs cumplimiento tiene. 


, x No cantará, 

38 Entonces ellos dixeron, Señor, heáqui dos +Mat.10,9. * 
z efpadas ay aqui. Y el les dixo, Bafta. y Ss lpaca:. 
+ Y (aliendo fuefe. a fol; A lía 53.12. 
aliendo fuefe, 2 torho folia, 41 mon. x ocuhilos, 


te de las Olivas: y fus Difcipulos tábien lo figuicró. + rracheres, 
o *XY comollezó 4 aquel lugar, di rad * Mau.z6. 36 
4 | go a aquel lugar, dixoles.Orad Mara 320 
que no entrey$5 en tentacion. ed 
41 Yelle aparto deellos como un tiro de pie- v 


dra: y pueíto de rodillas,oró: a G.fegun fu 
coltumbre. 


42 Diziendo,Padre, Í1 quieres, pafía efte valo de » Mar.2 6.41 
mi,empero * no fe haga mi volútad, mas la tuya. Mit-14. 58. 
43 Y apparcciole un Angel del ciclo esforgan- 04 la Nero 
olo. b G.hecho. 
Y b pueíto en * agonia, orava mas< inten- *eed la Nero 
famente: y fue fu fudor como gotas de langre que Mo 24-33 
deceridian haíta tierra. O EN 
4$ Y como fe levantó de la oracion, y vinoá horror d (hno 
fus Difcipulos,hallólos durmiendo de trifteza. ¿2 motare 
46 Y dixoles, Que dormis? Levantaos, y orad oa Sr 
que no entreysententacion. | por la sra del 
47 q *Elftando aun hablado el, heaqui la com- e 
paña, y elq le llamava ludas, uno de los Doze, d y- E o 
va delante dcellos : y llegofe a Icfus, para belarlo. *v1a hecho 
48 Entonces lefusle dixo, ludas, cont beto ri f 
entregas ál Hijo del hombre? o 
$ Matt,26.47 . Mar.14.4?. loan. 18.3. dQuendo les Apofcles > L14- 
das anda muy negociado, Note fe aqus la nezligencia. de les buenos en huzer fu cever: 3 
por el contrario la diligencia de los malos, hlerd la Nora Mur. 14-440 


49 Y yien- 


Pedro niega AChrifto, e 

€ Grcabe el, Y viendo los que eftavan € con el d loque'z- 
di UcipK-. via de fer,dixcrónle,Señor,heriremos a cuchillo? 
dS,quelo ve 56 Yiznode ellos hirió aun fiervo del prinet- 


niá a prender. pe de los Sicerdores,y quicóls la oreja derecha. | 


ia yir - 51 Entonces refpondiendo Lefus, dixo, * Dexad * 
puéden hazer ni halta aqui. y tocando fu oreja,lañólo. a iS 
faranas, mifita "29 Y Tens dixo 110s que avian venido Yel, dé 
pa Dr los principes de los Sacerdotes , y de los Magiltra- 


sencia,tob, 1:12 dos del Templo, y delos Ancianos, Como 2ladró 


peo oa aveys falido con efpadas y con baftones: 
es couserte pará. : ÉS OM 

juglria, y para _53 Aviendo eftado con vo 
confufon de Sa- 

ternas. porque ó 


; es vueítra f hora,y la poteftad de las tinieblas. 


geno con la mur . * A eje 3% 
e de chrito 54 SY prendiendolo, truxeronlo, y metie 


fino cnfufien? * ronto en caía del principe de los Sacerdotes. Y 
5 vil. . PedroloÍleguia delcxos. un 
acc,26. 5%. * Y aviendo encendido fuego en medio de 


M , DE 2 - 
os ed la fala y fentandale 5 todos alderredor, fentóle t4- 


* Mate, 69 bien Pedro entre ellos. 
6 56-- Y comouna criada lo vido que eftava fen- 
¿0 jurámés tado al fuego,pueftos los ojos en el, dixo, Y cfte có 
Pi en Po cl era, e O al e da 
dro, quien fenel 57. ENTONCES el lo h negó, diziendo, Muger, no 
hombre quánde lg CONOZCO. | 

Dias b dexé,, 58 Y yu poco delpues viendolo otro,dixo, Y tu 


oie de ellos eras .y Pedro dixo,Hombre, no loy. 


) e. 


, + z2endo, Verdaderamente tambien elte era con el: 
- +» porque es Galileo. 

o o Y Pedro dize, Hombre no fé ue te dizes. Y 
¡Gdidboz. Juego.eftando aun el habládo, el gallo i zantó. 

a | ego, » > ) 120 
O >- 61. Entonces,buelto el Señor,E miró a Pedro: y 
ebro leo. Pedro fe acordó de la palabra del Señor, como le 
ve de feques= ayia dicho * Ántes que el gallo dé boz me nega- 

4UVA COMO Mb 

M--rÁs tres vezes. 

t Pedro, Ed ] 
rai a 62 Y faliendo fuera Pedro, lloró amargamente 
e Mat, 16,67. 63 *Y los hombres que tenian a lefus burla- 

arc, 3465 yan deel hiriendo le. . 

Cubriendok - : : . 

A. a 64 Y! cubriendolo herian fu roftro, y pregun- 
como annun-. tavanle diziédo,m Prophetiza quié es el qte hirt0. 
cios de muerte ¿5 Y dezian otras muchas colas injuriandolo. 
al que d ella a- ; 

via de [et Con- 6 

denado. Élt- 
her. 7,8. 

m0 pdivinte 

* Mar, 27,1 
Maf, tf, Ll. 
loan,13.38. 

yu No le preguwr 
dan por faber la 
verdad, [mo por 
: so farfe del. 
las obras que 
Chrifto bazta af 
fazclarameree- 
fificavan que 
era el Mexias . 
Tuanm,5,36- 

o G,d2las die- 
Stcas. Pf,110,1 


nos del Pucblo,y los Principes de los Sacerdotes, y 
los Efcribas, y truxeronlo a fu concilio. 

67 Díziendo,» Eres tu el Chrifto ? dinoslo. Y 
dixoles,Si os lo dixére, no creereys: 

68 Y tambien fi os preguntare,no me relpon- 
dereys,ni me foltareys. 

69 Mas delde aora el Hijo del hombre le affen 
tará 0 4 la dieítra de la potencia ce Dios. 

70 Y dixeron todos, Lucgo tu hijo eres de Dios? 
Y el les dixo, Vofotros lo dezis que yo foy. 

71 Entoncesellos dixeron, Que mas teltimo- 
mio defícamos ? porque nofotros lo avemos oydo 
de lu boca, 


CAPIT XXIIL 


Llevado delante de Pilato,el lo remitre 4 Herodes,el qual fe- 
lo buelve a embiar eftarnecido, y Pilato lo condena a la cruz, 
fiendole preferido por peticion del pueblo Barabbas fedsciofo ho- 
micida ¿7c.2. Predize 4 las miszeres que lo lamentavan, la Ca- 
lamidad de la tierra que les e:tava cerca.3. Es puefto en la 
Cruz y eftaruecido de todos:mas el ruega al padre por ellos .4.. 

4 Querrael Go La converfion y con fejsion del ladron (>c.s. Muere en la crez.. 
verndor ennz- dando el mundo todo teftimonio de fw innocencia.6. Es fepulta- 
bre del Empera do honrradamente de lo/eph de Arimatbea. 


dor de Roma. s ñ . 

b Engaña.em- Evantandofe entonces toda la multitud dee- 
bayecon do- llos, llevaronlo a 2 Pilato. 

Grinas faltas 


Le 2 Y comencaroná accufarlo, diziendo, 

» Mar, 22,12, Acíte avemos hallado que b pervierte nueftra na- 

ano E cion.* y que veda dar tributo a Celar, diziendo q 
102/>** el es el Chrifto el Rey, 


e Marc, 15. 2, : os 
toanjió, 33 3 *Ento:ces Pilato le preguntó, diziendo,E+ 


" dixo, Tu lo dizes. 


, vofotros cada dia en el 
Templo,no eftendiítes las manos en mi: maseíta , 


*- 59 Y cómo una hora paflada,otro afhirmava di- 


6 * Y como fue de dia, juntaronfe los Ancia-' 


EL EVANGEELTO. A 


res tuel rey de los ludios ? Y relpondiéndole cd, 0 
4 ' Y Pilato dixo Alos Principes de los Sacer- | 
'dores,c y ¿las compañas, Ninguna culpa hallo en. <A! puebla, 

efte hombre. e A 2 

5 - Mas ellos d porfíavan, diziendo, Alborota ás 
al pueblo ca lrrindo porcoda ludea,comencando e 
delde Galilea haftaaqui. 2: | ed 


6 ' Entonces Pilato,oyendo de Galilea pregun-" ” 
tó 11 ee hombre cra Galileo. ? Ea > ; 


y. 


7 * “Y como entendió * que pertenecia al leño- Y G,queerade 
L porritad de 


rio de Herodes, remiriólo 4 Herodes:el qual tam- 
bien eftavá en Jerufálera en aquellos dias. 
8 Y Herodes,viendo 4Tefus, halgdle mucho: * 


Xc, 


- porque avia muchoyue lodeflava ver: ponte a- 
y 


via oydo deel muchas cofas: y tenia e 
le veria hazer alguna feñal, Ñ 

9 Y preguntavale con muchas palabras:mas 
el nada le relpondió:: .. 


erancaQ 


Para defendorfey 


f eee Cirilo 
1o Yeftavan los Debtil de los Sacerdotes y ** Fevado_ 


los Efcribas accufanduto Bon gran porfia. 

11 MasHerodesh cón fu corte ilo menofpre- qerálsvan 
ció,y efcarneció ,viftiendolo de una ropa E rica: y EA de 
bolviólo 3 embiar a Pilato. | e 

. TN £ “,agr1, o, 

12 Y fueron hechos amigos entre (i Pilato y reziamene. 

Herodes en el miímo dia:porque antes eran ene- 2 C.cófi ex» 
. ] , PA A á er co, 

migosentre fi. 2 Ho bal 

13 Entonces Pilato, convocando los principes dee. - 
delos Sacerdotes, y los Magiftrados,y cl pueblo. ESencfcar 

14 *Dixoles, Aveys mc prefentado a efte POr 10.0: bláca, 
hombre que! aparta al pueblo : y heaqui, yo pre- * Mat, 27,23. 
guntádo delante de vofotros,no he hallado alguna Mar.15,14. 
culpa en efte hóbre de aquellas de qlo accufays. ;, 

ed ,4 
15 Y niaun Herodes: qe os rermiti del; y 1 S, de !2 obe- 


heaqui que ninguna cola digna de muerte m fe Je. ditas del Im- 
ha hecho perio Ram, fe- 
, diciofo.0,c0. 


16 Soltarlohé pues caftigado. DIO Y,1, 

17 Y tenia neceffidad de folrárles uno en cada * $cle ha pro 
ficíta. o ds 

18 Y toda la multitud dió bozes á una dizien- 
do,n Mata d efte,y fueltanos a Barabbas: 

19 El qual avia fido echado en la carcel por una 
fedicion hecha en la ciudad, y una muerte. 

20 Y hablóles otra vez Pilato,queriendo foltar 
a lefus. . 

21 Mas ellos bolvian 4 dar bozes diziendo,Cru - 
cificalo,Crucificalo. 

22 Y el les dixola tercera vez,Porqué?Que mal 
ha hecho efte?ninguna culpa de muerte he halla- 
do en el : caftigarlohe pues,y foltarlohé. 

23 Masellosinflayan 2grandes bozes pidien- 
do que fueíle crucificado. Y las bozes deellos y de 
los principes de los Sacerdotes crecian. 

24 Entonces Pilato juzgó que le hizie Te loque 
ellos pedian. E 

25 Y foltóles 4 aquel que avia fido echado en 
la carcel por fedicion y una 1muerte,al qual avian 
pedido:y entregó á Iefus 4 la voluntad deellos. 

26 q * Y llevandolo,tomaron 4 un Simon Cy= , y, t 


1 s 37,3 t, 
reneo,que venia del campo, y pulieronle encima Mar, 15,21. 


n 6, quiza, 


la cruz 0 paraque la llevafle tras lefus. e La canta jo 
27 Y feguialo grande multitud de pueblo, y de a 
mueres, las quales P lo lloravan,y lamentavan. y O id 


13 Mas lIefus ,buelto á ellas,les dize,q Hijas de van. lioravan= 
lerufalem,no me lloreys á mi, mas lloraos a vofo- 19 *etando 
tras miímas, y a vueftros hijos. e O 

29 Porque heaqui que vendrán dias en que di- q Mugera de 
ran, Bienaventuradas las efteriles:y los viétres que *- 
no engendraron,y las tetas que no criaron. 


30 Entonces comencaran dá dezir alos montes, 


; > Mlfa,s, 
* Caed [obre nofotros : y alos collados, Cubrid- Oca de 
nos. dE Apo,6, 10» 


31 *Pot- 


loan, 13,38, y 


l m para fisufao 


niodefluRey- - 


Fs del buen Ladron. 


»Mar. 37,38, 

Hot.I5, 27. 

¡9 19,18, 
siL 


3 4 
piay an e los 
SIA COROS 


1.:USEG9S POT los 


aísi aque 0r.s 

pr elos lo mf Dog, 

36 Efcarnecian deel tambien los foldados, lle. 

+c.añi lo tevé gandole y prelentandole vinagre: 

O 37 Y diziendo,Si tu eres el Rey delos ludios, 

¡Cin el vulgo. lalvate a ti miímo. Ñ 
38 Y avia tambien un titulo efcripto fobre el 


vEfas tres lÉ con letras Y Griegas, y Romanas, y Hebraicas,ESTE 


3 (1,(1 efte es el Mexias;el Efcogido de 


¡uu eran las 

ra sfsdas pos ES EL REY DE LOS IVDIOS. 

a5l ruedo. 39 q Y uno de los malhechores que eftavan col- 
1LLL. 


gados,lo injuriava,diziendo,Si tu eres el Chrifto, 
falvate 4 ti miímo y á nofotros. 

40 Y refpódiédo el otro,riñióle diziédo, Ni aun 
16 .que eflds tu temes Dios,* eltádo en la mifma códenacion? 
ns 41 Y nolutros á la verdad, juíftamente padecemos : 

porque recebimos loque merecieron nueftroshe- 
chos:mas efte ningun mal hizo. 
¡Grande esla 42, Y dixo á lefus, Señor,y Acuerdate de mi quá.- 
paje e do vimieres en tu Reyno. : 
a Cirio 43 Entonces lefus le dixo,Decierto te digo que 
cuerficado cono Oy ferás conmigo en el Paraylo, 
mildroemnjefe yy qz Qiiando era como la hora de las feys,fue- 
ron hechas tinieblas fobre toda la tierra hafta la 
faáel, hora de las nueve. | 
Yo. 45 Y el Sol fe elcureció y el velo del Templo fe 
rompió por medio. 
46 Entonces lefus,clamando á gran boz,dixo, 
AT * Padre en tus manos t encomiendo mi cÍpiricu 
mo delarards. Y 2Viendo dicho efto,cÍpiró. 
rPial30,6. 47 Y comoel Centurion vido loque avia acó- 
'Ordepon-  tecido,dió gloria 4 Dios diziendo, Verdaderamen- 


ARS te ete hombre era juíto. 


lentes a cíte efpeétaculo, viendo loque avia acon- 
tecido, fe bolvian hiriendo [us pechos. 

49 Mas todos lus conocidos eftavan de lcxos, 
y las muzeres que lo avian feguido deíde Galilea, 
mirarydo cíltas cofas. 

*Macaz,s7. 90 G*Y heaqui un varon llamado lofeph; el 
Mas.15,43, Qualera 2 fenador,varon bueno, y jufto: | 
lven, 19,18." “g7 Elqual no avia confentido en el confejo ni 
Ads en los hechos deellos,de Arimarhea ciudad b de 
E G.delos Ju- Judea,el qual tambié efperavael Reyno de Dios: 
ci0d 52 Eftellegó a Pilato,y pidió el cuerpo de Jefus. 
3. Y < quitado, lo embolvió en una favana:y lo 
fo en un fepulchro que era labrado de piedra 
en el qual aun ninguno avia lido puefto. | 
Y era dia de la d vifpera de la Paífcua: y el 
e delapre- Sabbado* fe leguia. 
to ss Y viniendo tambien las mugeres que lo á- 
Ly fr fina vian le guido de Galilea,vieron el fepulchro,y co- 
iso mo fue puefto fu cuerpo. l 

Meis. 36 Y per cin ela drogas aromaticas, y un- 

eEra luego guentos:y f repofaron el Sabbado, conforme £ al 


el diafig-G.ef- mandamiento, 
clarecia. 


€S.dela cruz, bn 


[G-cafaron. CAPIT. XxXxI!t1t, 
S » y] á s > Y e 
s. Los Angeles notifican Alas mugeres ueventan A ungi 

Pa PE enerpo del S:mor, fs Refiwrrecion. 2. Muefirafi a dos Difc:pulos 


camino de Emmaws,4 los quales infiruye en la necefsidad q» 
wiade/fu muerte :y ellos buelvena dar lasonevns a les demas, 


ue mos perfigui; LOS PR t con ellos,diziédo, Aotros hizo fal- ' 
e 


48 Y toda la multitud de lds que eltavan pre. 


SEGVN S. 1VCAs. 


/ 


-? 


Fol. 30 
y hallan que ya ellos lofabian. 3. Mutfirafe a todos juntos, y 
dales entendimiento de las Efcripenras 7c.4.Subeá los cielos 
delante deel los 7e, 


*El primer die a de los Sabbados,muy dema- y, 
hana vinieron al monumento trayendo las o 
dregas aromaticas que avian aparejado; y al- a Vcd, Mar, 
nas osras mugeres con ellas. 23.19. del 
2 Y hallarón la piedra rebuelta dela pmersa del posó dd 
fepulchro. do.cfle primer 
3 Y entrádo no hallaró el cuerpo del Señor Itfus. 4elemamps 
“4 Y aconteció que eftando ellas elpantadas “+ Pm”. 
deelto,heaqui P dos varones que le pararon cabe 4 Dos Angeles 
ellas veftidos de veltiduras refplandecientes; — P/rmade bi- 
5 Y aviendo ellas temor, y abaxando el roftro bid 
4 tierra, dixeronles, Porq bulcays entre los muer- 
tos al que bive? e 
6 Noeftá aqui,mas ha refufcitado:acordaos “de ¿ 
loque os habló ,*quando aun eftavaen Galilea: Ss se 
7  Diziendo,Quees menefter que el Hijo del xx Arr.y, 22, 
hombre fea ao en manos de hóbres pecca- M40,17,33- 
dores, y ler crucificado, y refufcitar al tercero dia. A 
8 Entonces ellas fe acordaron de fus palabras. 
9 Y bolvi£do del lepulchro,dieron nuevas de. 
todas eftas cofas alos Pira A d todos los demas. ¿Que elas fas 
10 Y eran Maria Magdalena,y loanna, y Ma- als 
ria madre de lacobo,y lasdemas que eftavan con hor yrecebsdo 
ellas,las que dezian clas colas alos Apoftoles,  /*deánas, 
31 MasAellosle3 parecian como locura las pa- 
labras de ellas:y no las creyeron. . 
12 * Y levantandofe Pedro,corrió al fepulchro: *1can. 10. 6, 
y como miró dentro, vee folos los liencos alli e- 
chados y fuefe maravilladoentre li de elte “cafo. ¿hecho 
13 q *Y heaqui,dos deellos yvan el mifmo diaá 1. > 


un aldea que eltava de lerulalem felenta f eftadios oa | 


llamada Emmaus: . | 
y 4 Y yvan hablando entre [1 de todas aquellas epi 
colas que avian acaecido. , deter , qa e ) 
15 Y aconteció,que yendo hablando entre ly 2420 7% 
preguntádo(e el uno al otro,el miímo lelus fe le. e lada les 
gó y y va con ellos juntamente. 24 me milla, 
16  Maslos ojos deellos eran detenidos que no a e 
lo conocieíTen. a faro millas y 
17 Y dixoles,Que platicas fon eftas que tratavs "eda:gue js 
entre vofotros andando, y eftays triftes! o 
18 Y reípondiendo el uno,que fe llamava Cleo- * * 
phas,dixolc,Tu folo $ peregrino eres en Jerufalé, g O, eftrange- 
que no has fabido las cofas que en ella han acon- !9-Porque de 
técido eltos dias?, . a ¿o 
19  Entoricesel les epale E ellos le dixeron rrido 4 lera- 
De lefus Nazareno, el qual fue varon Propheta Glemá L £e- 
poderofo en obra y en palabra,h delante de Dips + Aproyan. 
y de todo el pueblo. . — dolo Dios y 
20 Y comoloentregaton los principes dc los los honibies. 
Sacerdotes, y nueftros principes á condenación de 
miuerte y lo ctucificaron: ¡ 


- $1 as nolotros | efperavamos que el eraclq ¡son roda vio 


avia de redemirá lírae!;y aora fobre todo efto,oy evan ciegos, 
es el tercero dia que elto ha acontecido. | pe fala 
22 Aunque tambien unas mugeres X de los nue - que el. e del 
ítros nos han elpantado,las quales antes del dia Merias avia 
fueron al fepulchro: - ie 
23 Y nohallando fu cuerpo, vinieron, diziendo £ Denuetr 
que tambié avian viíto vilion de Ángeles,los qua- compañia. 
les dizen que el bive. | 
24 Y fueron algunos delos nueftros al [epul- 
chro, y hallaron fer anfi como las mugeres avian. 
dicho:mas4el no lo vieron. | | 
; rata cria el les dixo,O locos, y tardos de co- 
Unosns a . ps PRA - . . 
26 ¿ No era menefter que ePropheras den pios 
eftas colas, y que E E en E ae peer 
9 efde Moylen, e 
27 Y comengando 5 yien,y “Prophetas, 


“El Scñor aparece los onze Difcip, 


Prophetas,declaravales efoen todas las efcripturas 


“que teran deel. ye | 
28 Y llegaron al aldea á donde y van;y el fingió 
que yva mas lexos. o, 

29 Mascllos lo detuvieron por fuerga,dizien- 
do:Quedate con nofotros, porque fe haze tarde,y 
LL Sí el dia es ya baxo. Y entró con ellos 

eno to - ., s 
darlas vezes 30 Y aconteció,queeltando fentado ala mefa 
que temava. fs có ellos, l romádo el pan,bendixo, y partid,y dióles 
vfeerton, bezía 31 Entonces fueron abiertos los ojos deellos, 


Pracios alPadre p 7. > 
eo una cierra y Conocieronlo;mas el le defpareció de los ojos 


peticular erá= decllos, | 
rela Pl 33 Y dezianelunoalotro: No ardia nueítro 


us Difespulos e 
dp pS coracon en nofotros mientras nos hablava cn él 


Húmérados. Camino, y quando nos abria las Elcripturas? 

m Defa pane 3 Y levantando(fe enla mifima hora,tornaron 
n 2 d.por la o-.fc 4 lerufalem:y hallaron á los O11ze ayuntados, y 
pacion que hizo, 3 |os que eran Mcon ellos, — 

grando fe fines 34 Que dezían,Refuícitado ha el Señor verda- 


4 comer .leed la E a . 
N. Ar. p. 30. deramente, y ha apparccido a Simon. | 
eJcomdize 35  Entonceselloscontavan lascofás que les a- 


poo vian acontecido enel camino ; y como avia fido co- 


puertas. .nocido deellos » en el partit del pan. | 
111, 6 q* Y entretanto que ellos hablavan eltas co 
*Marc.16. sá fas,Tefus le ¡as en medio declíos » y les dixo, 


30. bablevan, 


loan, 20. 19. E 
p A jab. diver- Paz fea 2 VOLOtros. 
37 Entonces cllos efpantados,y aflombrados, 


0s, 
a Aun depues penfavan que vian algun cfpiritu. 


de fu refirrecion 
tuvo vardadero 38 
ejerzo compis fuben P penfamientos á vueítros coracones? 
Adrada 39 9 Mirad mis manos y mis pies,que yo mif- 
mo loy:Palpad,y ved:que el efpiricu ni tiene car- 


los pies. 


. 46 Y dixoles,A níi cítá efcripro,y anfi fue me- 


Masel) les dize, Porque eftays turbados, y - 


EL EVANGELIO. | E 


40 Y en diziendo elfo, 'moflióles las manos Y 

r Sucumps def 
pres de fí ve ¡ma 
TEC ELO El A 1 
suertal, y a/a 


41 Y nolocreyendo aun ellos de gozo, y mara- 
villados,cixoles, Teneys aqui algo de comer? 

42 Entonces ellosle prefentaron parte de un “" "ei 
pece alado, y un panal de iniel. pipi Só 

43  Loqual el tomó, y £ comió delante de ellos: haa fs 

44 Y dixolcs,Eftas lon las palabras que os ha- Difi:putos en 
blé eltando aun con vofotros: Que era neceffario “4Jure/ur- 
que le cumplicffen todas las colas que eftá cfcrip- El nene da lla 
tasen la Ley de Moyfen, y enlos Propheras, y en veshe.y wa - 
Jos Plalmos de mi. HEAR 

45, Entonces les £ abrió el fentido, paraque en- brecteré 


) 
] les bre.lecd Ma, 
tendieffen las Elcripturas. 31,25. y 27. 
t Dela niuerue 
vEfaes la 


nefter que el Chrifto padcciefle,y relufcitalle t de firme de a 

los muertos al tercero diaz religión Corsfi. 
47 Y que fe predicaffe y en lu nombre Penité. ads a. 

cia, y remifñion de peccados en todas las Naciones, fon de cad 


comencando de lerufalem. | pe 7 foca 
ES . da 
43 Y vofotros * foys teftigos deeftas cofas. x Seteya 3 


49 *Y heaqui,yo embiaré al Prometido de mi todo mun. 
Padre fobre volotros:mas vofotros alfentad en la dotef. gor- 


: A - que para cllo 
ciudad de lerufalem,haftaque feays enveftidos de ets 
Jo alto de potencia. y enfeía, 


so Y q Y facólos fuera hafta Bethania, y algan- uoan.1 5,26, 


do fus manos los bendixo. O 


51 *Y acóreció que bendizicndolos fe fue dee- y A jab.40. 


llos,y era llevado arriba alciclo. dias despues de 
52 Y ellos defpues de averlo adorado ,bolvie- e O 
roníe a lerufalem con gran gozo. * Mas 10, 13, 


$3 Y cftavanfiempre en el Templo, alabando A4-1-9. 


ne ni hueflos,como veys que yo tengo. y bendiziendo á Dios, Amen. 
; n Como aq:e] 
: . q era el Vino, 
a S,de ha crea- : O : A nm 
2 $,de lacra El Sancto Evangelio de nueftro Señor lefúu os 
Gen A Chníto fegun S. loan. ps dizsóso. 
b La Palabra j : Em Y Nora las des 
era Dios. CAPIT. 1 12 Masatodoslos que lo recibieron,! dioles »surdaa : la 
. slo j . ... rl? . E + : : ó : . bh ¿Su 
ales Declara lacternidady divinidad dela Perfora deCbrifto. Les sl El hechos hijos de Dios,á losy creen od 
efe lugar, 2.La venida y 0/ficio del Baptista,a (ab paraque teitifica je entu Nombre: mu: la divina, 


c Elta Palabra de Christo. I. Buclue á la defcripción de la Perfina de Christo. 
Y qual digo fer 11, Profigue en elofficro del Bapr.I.Buelv: á la perfona de 
vidt,eta tam- Chri5to declarando en fu Sima fa oScio para con los húbres, 
qa A a gue es fer el entero complisniento de las promc/Jas de Dios,y la 
ri les watural imagen del Padre( Heb. .2.)en el qual lo vzan y co- 
deChrifto, Ab 29zcan los hobres para fer bica ventarados, Ab.17,3. 11. Bu.l. 
8,12,y 11, 25. veáprofeguir el propofita del oficio del Baptifta declarando en 
11, partscular los testimorios que dió de Coristo. LLL. El (eg:ndo y 


* Mat2,t, * tercerotestimonio. 1111. El g:sarto test. por el qual Andres, Pe- 
oa » > dro,Pbilippe y Nathbanael vienen a Chrifo, 
d Portelligo, e AIN EL? principio ye cra la Palabra: y 
para Bcc. la Palabra era acerca de Dios, y b 
O hd ¿A Dios cra la Palabra. 
Luz. 2 Eftacra cn el principio a- 


eS Y cerca de Dios. 

a pa B rl * Todas las cofas por elta 
fe mundo tu- fucron hechas:y fin ella nada de loque es hecho, 
vo ni.tiene ni fue hecho. A E | 
A 4 Enellaeftavala vida.y < la vida era la Luz 
conmunecada de los hombres. 
porel... 5" Y la Luzenlastinicblas refplandece:mas las 
| SS tinieblas no la comprehendicron. | 
Juegodizo ver. 6 Y *Fuc un hombre embiado de Dios,el qua) 
S2. fe llamava loán. A A: 

Pd 7 Eltevinod por teltimonio, paraque diclfe 


h Mar, 21,37. j ' - y 
¡ Hizolos ha- teftimonio dela Luz,paraq todos creye(Té por cl. 


ed 8 Elnoera la Luz:* fino paraque dicfle tefti- 
¡por con- ; 
cupiíeéciacar- MONIO de la Luz. 


9 4 Aquella Palabra cra la Luz y 


nal, mas Acc, 


* Mar, 1,16. raa to en cite mudo, 
Luc,2.7. alumbraat O Ecltava* y el mundo fue he- 
3 Hombre 3 el, y'el mundo no lo conoció. 
To, el 1] 2 : e ; 
qual vido fu ta qe e fuyo VIRO: y los Luyos no lo 


goria Ke. 


Tudios embiaron de Terufalem Sacerdotes y Lev 


quado dize: Es 


antes de uu. 


13 Los qua'es no fonengendrados de fangres, 
k' 11 de voluntad de carnc,ni de voluntad dé ido 
mas de Dios, | DS o ri 

14 .*Y aquella Palabra fue hecha l carne, y mM go,G,es he. 
habitóentre nolotros:y vimos lu gloria, gloria 2 id 

. cd : ; $ 
como del V nigenito del Padre, lleno de gracia y de ¿ o 
verdad. A bailando de fi 

14 q loandió teftimonio deck y o clamó dizié- "90: Antes é 

d E J ] E d . . A . Ab'sba fueÑo, 

O, £lte es Cel que yo dezia,t El que viene tras mi, yo (oy. luan. Bn 
Pes antes de mi:porque es primero que yo; 58,5, d, eterno, 
16 *Yde(ua plenitud tomamos t todos, y */2mmiele 
Lorari E de fu drowaiiad. 

gracia por gracia: A Col,1 19, Y 
47. (Porque la Ley por Moy len fue dada:mas 2,9. 
la gracia y t la verdad por Tefu Chrifto fue hecha. 40.abundaa- 

19 *RA Dios nadie lo vido jamas:el Vnigeni:o 
hijo vq eltí en el leno del Padre, el »os lo declaró, 

19 4 Y eftees el teftimonio de loan,quando los 


d. 
r$.los4 2l:0 
tencnios. alt. 
vet, %. 
(Todos los 
| > Onts q eng 
tas,gue le preguntafíen, Tu quien eres? mos de Dios 
20 Y confefló,y no hcgó:confelfó que el moe- “20 por uno, 
ra el Chrift i ran 
e riito. t El cúpumil 
21 Y Sd pues¿Eres tu Elias? Di- to dela divio 
-Xo;No foy. Eres tu Provheta? Y refpondió,No. o, 
22 Dixeronle pues,Quien eres?paraque demos Pauta 
pueíta a] bi A A 
rcipucita ados que nos embiaron. Que dizes deti vAquié el fa. 
mifmo? díe ummamé 
23 Dixo,Yo,Boz del que clama en el delierto, AS 
Enderecad el camino x del Señor, Y como dixo N 
If yas Propheta. 


* t(2,40.3. 
24. Y los que avian fido embiados eran de los Ma» 5- 
Pharifeos | A S 2 Sab 
25 Y preguntaronle, y dixcróle, Porq pues bap- q elta con, 
t1iZa5,(1 tu no eresel 'Chriftoyni Elias,ni prophera? y Proa 
26 (Y loan mi 


hrifto cordero de Dios. 


26 Y Ioanles refpondio,diziendo, Yo baptizo 

con agua , mas en medio de volotros ha eftado, 
Macj  AUien voÍotros no.conoceys: : 
Marryy.. 27 *Eltecsel que de venir * tras mi,3 el pe es 
Lac 3,16. antes de mi: del qual yo no foy digno de defatar 
At.1,5.y tl. la correa del capato. 
js + 28 Eltas colas b acontecieron en Beth-abara de 
mi,ieed la neta la otra parte del lordan,donde loan baptizava. 


ÓN 29 El figuiente dia vee loan á lefus que vé- 
M6 funca Niadel,y ai € el Cordero de Dios, que 
hechas. quita d el peccado del mundo. . 

as 30 Efte es del que dixe, Tras mi viene un Varó, 
«Alude 4125 


s¡fimas dela €l qual es antes de tmi:porque era primero que yo: 

L:yqg.d.etteyy 31 Y yo nolo conocia:mas paraque fuefle ma- 

morro, es el nifeftado á Iíracl, por ello * vine yo baptizando 

vedadero fa- conieta 

citicio dado pro no ] , eN , 

Y Di 32 Y loan dió teítimonio, diziendo,* f Que vi- 
0 de al Efpiritu que decendia del cielo como palo- 

fipiacion. de 4 

plus mún: Ma Y plas lobre el. A aos 

b17s OLrOS 33 yo no lo conocia:mas el ee embió ¿- 

sotueron la hanrizar có agua,aqueb me dixo,Sobre aquel que 

bizura detle, Vieres decendir cl Ef piritu, y que de obre el, 

| educ es nuera eíte es el que baptiza con Efpiritu Sando. 

| rrupcicn Rato - : 4 8 

[icncerga. 34 Y yo vide, y he dado teftimonio, Que efte 

ns, de necefsi- €S Cl Hijo de Dios. 

ei ¡e bin de 


verdad, (ino 


1i4ar,3,16. 
Marc, 1,10, 
lac,3,12e 


40 Era Andres el hermano de Simon Pedro u- 


JArev.57  nodelos dos que avian oydo * de loan, y lo aviá 


leguido. 
bEtaual va. 41 Efte halló primero 4 fu hermano Simon, y 
da dixole, A vemos hallado al Meflias,h que declara- 


Charito. 


5 43 Eldiafiguiente quifo lefusir 4 Galilea, y 
¡OtPejro, — hallaa Philippe; al qual dize figueme. 

kS.cl owrode 44 YeraKk Philippe de Betlaida la ciudad de 
lodos quz Andres, y de Pedro. 


avion feguido 
3 Chriltu.arr. 


Y-37. mos hallado a aquel * de quien elcrivió Monien 
Ds 7 enla Ley, y *los Prophetas: lefus el hijo de! lo- 


exe s Tea Mámára, quando eltavas debaxo de la higuera,te 
ep.1.33.4y9 Vide: MS, . 

le Ifeprcomo 49 Refpondió Nathanael,y divole, Rabbi, tu 
al a f, eres el Hijo de Dios : n tu eresel Rey de Xracl. 
AG.d. el Mexi, 
al preomerrdo. 


Videte debaxo de la higuera,o crees: colas mayo- 
0 Ot. crces? 


res que eltas verás. 

PAldió ¿ta $1. Y dizete, Decierto decierto Os digo, Dea- 
'ísala de la- qui 4 delante vereys P el cielo abierto, y An- 
0 : . : El 

1 t:38,17 geles de Dios que fube1 y decienden fobre el Hijo 


Úto ¡QUA 
Yp¿. del hombre. 


SEGVN. S. IOAN. 


¿tad de aqui efto:y no hagays la Cafa de mi Padre A 


yt 46 Y dixole Nathanael, De Nazareth puede 
E 5 14 aver algo de bueno? Dizeie Philippe, Ven, y vee. . 
1.34, 23, p . .. oa a . 
37-24. 47 lefus vido venira í1 2 Nathanael, y dixo 
Pe 9.24.  deel, Heaqui mm verdaderamente IÍraclita en el 
pr fal qual no ay M engaño. 
epmenqueel 48 Dizele Nathahael, Dedonde me conoces ? 
¿at dan pa Refpondele lefus,y dixole, Antes que Philippe te 
ADT ES E 


so Refpondió Iefus, y dixole,Porque te dixe, 


: _Fol. 31 
CAPIT. IU. 


El primer milagro del Señoren las bedas de Cana de Galiles 
co Gcomitja a declarar fu virrud,(c,2.Viene la primeraP af" 
cua á lerufalem, y repurga el Templo.3, A los que le pides /e- 
val de fu authoridad remiste d [u refurrecció: masporparabala. 

a Al tercero dia hizierófe uhas bodas en Ca- : 
Y na de Galilea: y eftava alli la madre de Jefus- Pd da : 
2 Y fue tambien llamado lefus y fus Dif- . 
cipulos á las bodas. ES: 
3 Y faltando el vino,la madre de lefus le di- 
xo, Vino no tienen. i 

4 Y dizele lefus,Que tengo yo contigo p mu+ *Llemala,mu- 
ger? aun no ha venido mi hora. ala 
5 Su madre dize álos que fervian,Hazed todo bres de “Dias 
loque os dixere. | | ne fe ban de bas 

6 Y eftavan alli feystinajuelas de agua de pie- po nee” 
dra,conforme á la purificacion de los ludios, que tad, ns de pare. 
cabia en cada una dos o tres cantaros. sejeO 

7  Dizeles lefus,henchid eftas tinajuelas de a- 
gua. Y hinchieronlas hafta arriba. o 

8 Y dizeles,Sacad aora, y prefentad < al Ma- <G.Al Archi 
ftreíala. Y prelentaronle. | o q de 
9 Y como el Maftrefala guftó el agua hecha cargo de yo. 
vino,que no fabia dedonde era: mas los que fervi- vernur toda la 
an,lo labian,que avian facado el agua,el Maltrefa- Gó 120 el van 
la llama al efpofo, pS 

10 Y dizele,Todo hombre pone primero el bué 
bino:y quando ye d eftan hartos, entonces loq es ¿He hen be- 
peor:mas tu has guardado el bué vino haíta aora. ** 

11 “ Efte principio de feñales hizo lefusen Cana , £fo fue el pri 
de Galilea, y manifeltó fu gloria: y lus Difcipulos mer mstagro, 4 
creyeronen el. | tl Señor bargo, 

12 € Defpues deefto decondió 4 Capernaum, 
el ,y fu madre, y f hermanos,y Difcipulos: y eftu- f Parientes có- . 


vieron alli no muchos dias: al 
13 Y eftavacercala Pafcua delos ludios ; y Íu- de 10 H>bross, 


bio Iefus d lerulalem. 

14 Y halló en el Templo los que vendian bue-- 
yes,y ovejas. y palomas, y los cábiadores fentados. 
15 Y hecho un acote de cuerdas, 8 echólos Ato- y dos veses tos 

dos del Templo:y las ovejas, y los bueyes: y derra- 'ecbó:«/ia es la 
mó los dineros de loscambiadores,y traftornó las Pinmereza jo- 
, fuda fe cuenta 
me(as. . det. 19,45. 
16 Yálos que vendian las palomas cizo, Quí- E 


Ot .de meto 


caía h de mercado, don: 


17 Entonces fe acordaron fus Difcipulos, que 
eltá elcripro, * El zelo de tu Caía me comió. — . *Pgal: 68, 10. 
18 € Y los ludios refpondieron, y dixeronle, Ml. 
í nal fr id h ft ) : i Deque tie- ] 
Que feñal nos mueftras | de que hazes efto! er dicndad 


19 Refpondió lefus, y dixoles* k Defarad efte para hazer e- 
í 


templo, y en tres dias yo lo levantaré. o. 
] e ludi E * Mat, 46.6, 
20  Dixeron luego los ludios, En quarenta y 720, 


leys años fué cfte templo edificado, y tu en tres di- Mar 14,58, 
as lo levantarás? OR 

21 Mas el hablava del templo de fu cuerpo. rav de 
22 Portanto quando refufcito 1de los muertos ¿able de fu 
lus Difcipulos fe acordaró que les avia dicho efto, »ues y rejio- 
y creycrona la Efcriptura, y á la palabra que 1efus Did, muero 
avia dicho. os e 

23 Yeltandoenlerufalem en la Palcua, en el 50: 
dia de la Fieíta,muchos Mm creyeron en fu nombre, m Admiriecó 
viendo fus feñales que hazia. — ' ' ” os 

. á «p dela farud por 

24 Mas el mifmo lefus no fe confiava a 1i mif a cmpero hu- 
mo deellos, porque el conocia a todos: "* mismafmentes 

25 Y norenianeceflidad que alguien le dieffe. 
teftimonio del hombre:porque » el fabia loquea- » 50 Dios co. 


via en el hombre. nace lor fieretis 


del esrazon, 


CAPIT. 11L Chriflo los e0= 


Difputa el Señor con Nicodemo del moy5terio de la regentració. ruco:e; pues 
2. El gual declara /er por la feen el.3.Cofirmael Baptijia fus Dio, 
teftimonios de Chri5to y exhorta a que lo reciban. cr. 

| na Y avia 


Es menelter renacer. 
. 2 8,0 d: alzn- 
na familia o 


Avia un hombte de los Pharifzos que fe lla- 
mava Nicodento;3 principe de los Íudios. 


otkcio Or, : A . ; 

pañal 2-2. Eltevino 4 lefus de noche, y dixole. 

» Paraenz-  Rabbiylabumos que has venido de Dios b poy ma- 
2£1no3, 


cltro: porque nadie puede hazereltas leñales que 


c O, fuere en- é 
cu hazes, (1 dio Dios conel. . 


gendcado. 


a nutvd  Reíponcdio Lelys, y dixoje, Decierto decicr- 

t, delo alto, Ae ES c ¡ete e nc 

e No puede fer” TO te digo, que el que no € naciere d otra vez," no 

encorporado em puede ver el Reyno de Dios, | | 

E L3dejía de 4 * Dizele Nicodemo,Como puede el hombre 
593. j 7 : " 


fSerunda ver, DACCT (iendo viejo? puede entrar fotra vez en el 


$0 de loalro - vientre de lu madre,y nacer? E 
gS.fiboz.H: 5 Refpondió Icfus, Decierto decierto te digo 
oe que el que no.renacicre de agua y de Efpiricu, no 
comensó,ni” puede entrar en cl reyno de Dios. 
donde para, 6 Lnquees nacido de carnc,carnc es: y loque 
Sacar? pa €S nacido de Elpiricu, Efpiricu es, e 
suana razon + 7 No teimaravilles de que te dixe, Neceflario 
fepu:de aber. Os es macer + Otra vezo Es 
ol 8 El viznto de donde quiere fopla:y oyes 8 fu 
á la humana fonido,mas ni fabesh de donde viene, ni donde 
razon my-  vaya:aníiesitodó aquel q es nacido de Efpiricu, 
ES oecul- y  Refpondió Nicodemo, y dixole,Como pu- 
k suma del edo clto a oe iaa (e , 
oilicio del 10 Refpondio Iefus y dixole,Tuercsel-Mae- 
aa ftro de Lítael y rio labes clto? 
lo qual fe laz 11 Decierto decierto te digo K quelo que fabe- 
mara antigua mos hablamos:y loque 1avemos vilto,teftificamos: 
on e y norecebis nueltro te(timonio. | 
phecia y enfe 12 Sios he dicho cofus | terfenas, y no crceys, 
fiimient> Vi como creercvs, (1 0s dixere Mm tas celcótiales? 
fion ds. 13 Y a nadie fubió al cielo, (ino e decédió del 
O cielo, es á fabor el Hijo de! hóbre Go cítá en el cielo, 
Baxas,vul-. 14 4* Y como Moyfenlevácó la ferpiente en 
ada PEO el defiertoaníi es neceffarig que el Tiijo del hom- 
laley enel. > Die dea p levantado, AA óse 
pusblo lud 15  Paraque todo aquel que en cl creyere,no le 
cu.selierelas — pjerda,mas aya vida eterna, 0 
la Ley. Mar. 16 Porque 9 de tal minera amó Dios ál múdo 
Sc. queayadado¿3fu Hijo unigenito: parag todo a- 
in El myfterto quel q en cl creeo fe pierda, mas aya vida eterna, 
del Exanzcho “17 “% Porque no embió Dios á lu Hijo al mun-. 
Eli d4 hó» do,paraque * condene al mundo; mas paraque ej 


bre +" mundofcea falvo par el; * : 
n Alude al lus > 


gar Deu.30.12 , _ , 
o Dizefe dote» QUE NO Cree, ya es códenado:porque no creyó l en 
ds Corssto la - el nombre del unigenito Hijo de Dios. +: 
na 19 Yeftags! la condenacion,es á aber porque 
tera devas af: la fuz vino al mundo, y los hombres amaró mas las 
f,36.6,.60.' . tinieblas que la luz:porque fus obras eran malas, 


a e 52. 20 Porque todo aquel que haze lo malo, abor- 


Num. 21, 2, TECC laluz: y no viene a la luz, porque lus obras. 


p3rt.eruefiza- no can redarguy das. E 
a den 21 Maselgy obra verdad, viene ¿la luz parag 
*1.van. y. 9. Sus obras feanmanificitas q fon hechas x en Dios, 
qTamo.. 22 € Pafiudo elto vino lefus y fus Difcipulos 
RÓS a una ticira de ludeas y eltava alli con ellos,+y ba- 
sGojuzgueH. PUZAVA 2. l SS 
ani.v.ligui- 23: Y baptizava tambien loan en Enon junto a 
e ¿0 Salim,porque avia muchas aguas: y venian, y eran 


fAr. 2,23 , 
E G.eileos el: baptizados. ' 


juyzio.qudia. * 24 Porq aú loá no avia fido pucíto en la carcel. 


cau: E 25 "Y uvo queftion entre los Difcipulos de lo. 
n. . . la pa A 
o dd any los ludios acerca y de la Puribicacion. 


y S.hazerer- 26 Y vinicronáa loan, y dixeronle, Rabbi, el 
dad a e que eltava cótigo de la otra parte del Lordan* del 
fa hypos. qual tu difte teftimonio, heaqui baptiza, y todos 
x Po: virtid vienen ael, | 
de Dios ca fe 27 q Ref pondio loan, y dixo, No puede 2 el hó- 
Y a bre recebir algo (i no le fuere dado del cielo. 

taba 28 Vofotros mifmos me foys teltigos q dixe, 
dechra; Carito Y o no foy el Chrifto:mas foy ébiado deláte decl. 


13  Elque enel cree, no es, condenado: mas el. 


tienes no cs tu marido:elto has dicho có verdad. 


EL EVANGELTO. E 


29  Elque tiene la efpofa, es el efpofo: mas el a- re 
migo del efpolo que a cítáen piey looye gozafe 


les, 
grandemente b de la boz del eípofo. Aníi pues elte y Ds! Bapr:£ 
mi gozo es cumplido. | 0 A e 
30 A el conviene crecer:á mi fer difminuydo. z Naieuñr. 
31  Elque de arriba vienc,fobre todos eszel que Par miniltene 
es de la tierra,terreno es, y dcofas terrenas hablasel 4500 


¿ d * Arr.1.20, 
que viene del cielo, fobre todos es, a Sirveen Ls 


32 Y Oda vido y oyd,clto teltifica, y nadie re - bodas le o 


cibe fu teíltimonio. b Dos 


33  Elque recibe fu teftimonio elle € (ignó, famadeía 


* que Dioscst Verdadero, . ed 
-34 Porqelq Diosembio, las palabras de Dios Defoe 


habla:porq no le da Dios el Efpiritu fpor medida. d Arr.v. 12 
35 El Padre ama al Hijo, * y todas las cofás dió Pi 
en fu mano. E “ROm.3. 4. 
36  * Elque crec en el Hijo, tiene vida eterna ? t Fielen fus 
mas el que al Hijo es incredulo, no verá la vida: nd 
mas la yra de Dios eta fobre el. aa 
CAP 1T MIL tud, Col.1,19 
- Instriye el Señor á na mugerSamaritana de la venida del y 2.9- 
Narvo Te:tamento, es a [1ber,del lizitimo culto de Dios: y de y Le id 
la abroz acion del Vicjo y de tods idoiatria: y finalmente decla- Ñ a E 
rafile, forel el verdadero Mefíias.2. Ella creyendo, lo denuncia 0200 
á los de fi ciudad y ceca tambitellos. 5. Bueltod Galilea fana 
a un hvo de wm prencipal 5. 

0 E manerá que como lelus entendió que los 
Pharileos avian oy do queletus hazia Difci- 
pulos,* y baprizava masque loan, 

2 (Aúq lefus no babrizava,fino fus Difcipulos,! 
3 Dexóa ludea y 2 fuele otra vez á Galilea. a Bolvioraá 
4 Y cra menefter que paílalle b por Sarnaria, ce 
$ Vino pues a una ciudad de Samaria que fe ae 
llama < Sichar,junto á la heredad que lacob dió ¿Gen.3x, 17. 

a loleph fu hijo. 48,22,10f, 24 

-6 Y eltavaallila + Fuente de Tacob, Anfi que 34 4en+s 
Ie(us,canfado del camino, daníi fe fentó cabe la O puro 
Fuente. Era € como la hora de las feys, d 5,co1no ve. 
- 7 Vino una muger f de Samaria 4 facar aguas o, 

y Iclus le dize,Da me de bever. día. teed LaN, 
3 (Porque fus Dilcipulos eran ydos 2 la ciu- Ma,20,3. 
dadácomprar de comer.) O 
9 Y la muger Samaritana le dize, Como tu :1a de Sañua 

fiendo ludio me demandas 4 mi de bever,que foy sia. 

muger Samaritana? Porque los ludios 3 no fc tra- rial 

tan con los Samaritanos. la religion, 

10 Relpondio Tefus y dixole. Si conocifles h el h La merced 
don de D:os,y quié cs elque te dize, Da me de be- aa il 
ver,tu pedirias deel,y el te dariai agua biva- eentaalEs 
11 La muger le dize,Señor,no tienes conque fa- Guru ford. 

carla, y el pozo es hondo: dedonde pues tienes el 
agua biva? 
12 Ercs tu mayor que nueftro Padre lacob, que 
nos dió efte pozo:del qual el bevió, y fus hijos, y 
(us ganados, E 
13  Relpondió Icfus, y dixóle,Qualquiera que 
beviere de efta agua,bolveráa tener fed. £C Fri hee 
14 Masel que bevicre del agua que yo le daré, cnaen e. 
para fiempre no tendrá fed:mas el agua que yo le 15. 4 bowbo- 
daré K ferá en el fuente de agua que lfalte para vi- Mones 


m Hogarraros 
da eterna. 4 Dios. dienó- 


15 La muger le dize,Señor,dame efta agua pa- de calco. 


ó MA En Bechel Al 
raque yo no tenga fed,ni venga aca á facarla. ae 


16 lefus le dize, Vé llamaá tu marido: y vé acá. maria donie 
17 Refpódió la muger y dixolc,No tégo marido. los Patiuar- 
Dele Icfus,Bien has dicho,Que no tégomarido. Hno 
18 Porq cinco maridos has tenido: y el que 2012 5o.y despues 
[c:0b04M ld 


: > la ido 
19, Diaclelamuger,Señorparecemo que rue Muro 


res Propheta, . 28. 


»Arr,3 21. 


. 20 Nueltros padres madoraron nenefte mon- oS, losluá- 


te y S vototros dezis,Que en leruíalern es el lugar DE 
doude es menefter adorar. 


21 Die. 


. 
¿ 


era fo a 


y La predica- 41 
ua. 


¡os fe ha de adorar en efpiritu. 
21 Dizele es Muger, creeme, que la hora 

viene, quando P ni en efte monte, nien lerufalem 

adorareys al padre. 0 


e 5x0 em tedo 
1.087. 
Rey, 170 
29. 

e loque Dios 

rus há má. 

dudo po: lu 

F NE Ed daderos adoradores adorarán ál padre + en Efpiri- 

281fe,y lin tU y en verdad.porque tambien el Padre tales ado- 

Eypocty laa ni radores bufca que lo adoren. 

e 24 *Dios es o y 

L:lombras  Efpiritu y en verdad es meneítar que adoren. 

devicjo Telf. 25  Dizelela muger, Yo fé que el Mefsias há de 

OS el venir, el qual fe dize el Chrifto: quando el viniere, 

L:-:umo cul- NOS declarará todas las cafas. 
e.onvenisa- 26  Dizeleleíus, Yo foy, que hablo contigo. 
econ la natu 27 € Y encíto vinieron fus Difcipulos: y mara- 
sixza de : 
De villaronfe de que hablava con «qwella muger: mas 
e>,Cor,3,57. Ninguno le dixo, Que preguntas, Oque hablas 
lL — conella? 
28 Entoncesla muger dexó fu cantaro, y fué 4 
(S.dela cia- la ciudad, y dixo á f aquellos hombres, 
did. 29 Venid,ved un hombre que me há dicho to- 
do loque he hecho : li es quiga el Chrifto? 
30  Entóces lalieron de la ciudad, y vinicró ácla 
3r Entretanto los Diícipulos le rogavan, diz1- 
endo, Rabbi, come. 
32 Y clles dixo, Yo tengo una comida que co- 
mer, que volotros no fabeys. 
33 Entonces los Difcipulos dezian el uno al o- 
tro,Si lehatraydo alguien de comer? , 

34  Dizeles lelus, Mi comida es, que yo haga la 

Voluntad del que me embió, y que acabe fu obra. 
No dezis vofotros que aun ay quatro mefcs 
t6 y h feza t hafta la fiega? * Heaqui yo os digo:alcad vueftros 

Ne E Ojos,y mirad las regiones Y porque ya eltan blan- 

Luc.10.1,  Casparala ficga. 

v Y2cl mun- Y elque ficga, recibe falario, y allega fruto 

do eta en la. - . 

zon de reccbir Para vida eterna :paraque el que fiembra tambien 

elEvang.  BOze,yelque a 

xEicomun 37 Porqeneltox esel dicho verdadero, Que 

ia od uno €s el que fiembra, y otro es el que fiega. 

S 38 Yoos heembiadoá fegar lo que vofotros 
no labraítes : otros labraron,y volotros aveysen- 
trado en fus labores. | / 

39 Y muchos de los Samaritanos de aquella 
ciudad creyeron en el porla palabra de la muger 
que dava teftimonio diziendo, Que me dixo todo 
loque he hecho. 

40 Mas viniendo los Samaritanos a el, roga- 

ronle chas (e quedafle alli: y quedo fe alli dos dias. 

creyeró muchos mas por Y la palabra deel. 

41 Y dezianala muger, Que ya no creemos 
rtu dicho 3 porque nofotros miímos avemos 

- oydo:y fabemos, que verdaderamente efte es el 

Saluador del mundo, el Chrefto. 
43 4 Y dos dias defpues falió de alli, y fuefe a 
Galilea. 


fotros adoramos lo que labemos : porque la Salud 
de los ludios ! vienc. | 


111 


e Mar,13,57. 44 Porque cl mifmo Telus *dió teftimonio, 


Maic,6,4, 
Luc, 4, 24. 


Que el Propheta en fu tierra no tiene honrra. 

45 Y como vino 4 Galilea, los Galileos lo reci. 
bieron,viftas todas las cofas que avia hecho en le- 
ruíalem enel dia de la Fiefta : porque tambien e- 
llos avian venido al dia de la Fiefta. 


*Ara,r, 122 46 Vino pues lelus otravez * á Cana de Gali- 


lez, donde avia hecho el vino del agua: y aviaen 
Capernaum 2 uno del Rey cuyo hijo eftava en- 


GAlgua cor 
tefano de Herss Íer MO. 
1. fte 'Ó que lefus venia de Tudea e 
aviieta  ,47., Efte,como oyó que le n 


Galilea, fué 2 el; y rogavale que 2 decendielTe, y fa- 
nafíe lu hijo : porque fe comencava á morir. 
48 Entonces lcfus le dixo,Si no vierdes feñales 


SEGVN 


22. *Volotros adorays 9 loque no labeys, no- 


23 Mas la hora viene, y aora es,quando los ver- 


los que lo adorap, en: 


Tefus era el que lo avia lanado. 


S. IOAN. da 
y milagros, no cecereys. e 

49 Eldel Rey le dixo,Señor,deciende antes que 
mi hijo muera. ... +.: > | | 

so Dizele le(us,Vé,tu hijo bive,Creyó el hom- 
bre a la palabra que lefus le dixo, y fucfe. 

51 Y D viniendo ya el, los liervoslo falieroná ¿6 decena 
recebir, y le dieron nuevas dizierido,Tu hijo bive. dicndo.H. 

53 Entonces el les preguntó a que hora comen- 
có aeltar mejor : y dixcronle, Ayer a las + ficte lo 
dexó la fiebre, | Z 

53 Elpadre entonces entendió,que aquella ho- 
ra eraquando lefus le dixo, Tu hijo bive, y creyó 
cl y toda fu caía. 
54 +Efta fegunda feñal bolvid lelus A hazer 4 El primer mi- 
quando vino de ludea á Galilea. lagre fr enerza 


Ar,2. 314, e/10 
CAPIT. Y. 


es el fegurdo. 
El eStanque de berb-e/da,o Probatica pifcina(como dizen) 

Y el milagro que enel fedazra,2.en el elSenor aia un enferzno 
(de muchos que eftavan all) en dia de Sabbado, 3. Siendo ca- 
lumn:ado de los Imdios por ello, y porque fehazia ¡igual al Pa- 
dre llamandof: hifo de Dios,declara la unidad de ejJemia que 
tiene con el Padre,dedode viene que fus obras fean tambien del 
Padre,y el padre ninguna cofa haga fin el. 4. Declara / am- 
ad tefhimontos que tiene de lo dicho, y de q es el verda- 


Fol.32 


4 Vn hora def. 
pues de me«dio- 
dia, 


_ dero Mejias y accufa la incredulidad de los que mo le reciben, 


COC. Los testimonios fon, 1. eldela boz del Padre. 2. el 

del Bap:ijlA. 3. el de fmsmifmas obras, 4. el de las Efrip- 

HAS UC. ¡ l pS 
Elpues deeftas colas,*era un día de ficíta de * Lev.24.2, 
los ludios, y fubie lefus a Terufulom. Deut.16,1, 

. 2 Y eftácnlerulalem 34 la Puerta del Ga- a Era uno de 
nado un eftanque queen Hebrayco es llamado las puertas de 
b Berh-efda, el qual tiene cinco portales, A 

3  Eneftoseftavaechada grande multitud de pex ire 


E b Cala d.] deta 
enfermos, ciegos, coxos, fecos : que eftavan cÍpe- ramaniicnno, 


rando el movimiento del agua. God. lugar de 
a . A 

4 Porqueel Angel decendia A cierto tiempo desocas eo 
. 17) e 


al eftanque:y € rebolviael agua: y el que primero | 
decendia en el eltanque defpues del movimiento “Levantavala 
del agua,era lano de qualquier enfermedad que tu- 2 0rdis.6. 


viefle surbaya. 
9 q Y eftavaalli un hombre,que avia treynta 11 
y ocho años d que eftava enfermo. d G.en fuen; 
- termedad, 


6 Comolefus vido á efte echado, y entendió 
yaavia mucho tiempo, dizcle, Quieres ferfano? e S;quecftava 
7 Y elenfermo le refpondio, Señor,no tengo enícim:a. 
hombre,que quando el agua fuere rebuelta, me 
meta enel eftique:porque entretanto que yo ven- 
go, otro antes de mi ha decendido. 
8 Dizele lcfusf Levantate,toma tu lecho, y ¿da. f.4 fngue el 
Y O aquel hombre fue fano,y tomó lu "0 jue 
lecho, y yvafe : y era Sabbado aquel dia. o 

10 Entonceslos ludios dezian á aquel q avia fi- esntradezsr, 
do lanado, Sabbado es, 8 *no te eslicito llevar tu 
lecho. , E | 

11 Refpondioles, El que me (a11n6,el mino me- 
dixo, Tomatu lecho, y anda: “ 

12 Y preguntaronle entonces, Quien es el que 
te dixo, Toma tu lecho, y anda? 

13 Y elque avia fido fanado, no fabia quien 
fuefle : porque Icfus fe avia apartado h de la com- 
paña que eftava en aquel lugar. 

14 Defpues hallolo Icfus en el Templo, y dixole 
Heaqui,eres ya lano:no peques mas, 1porá note 
lena E cola sa | di dentA di 

entro la muerto 


15 El fu fue entonces, y dió avifo á los ludios,que e elmundo, y 
todas las enfer» 


r ; ; x medades y mt- 
16 q Y porefta caufa los ludios perfeguian a Zo. 


lefus, y procuravan matarlo, porque hazia eftas” 111, 
cofas en Sabbado, 
17 Y Iefusles refpondió,Mi Padre hafta aora 
obra, y yo obro. 
n 3 


¿ Hypocrefa 
terrisle:no po- 
dier:do ne gar el 
milagro, alone 
de la esreunfián 
cia, 


%» ler,17,2. 


h O,dela g£- 
te. S ,de penfao 
do. 


18 *En- 


Ó bitinacion delos ludios, : 


"abri 18 Entonces por tanto mas procuravan los 

ludios mararlo,porq no folo quebrantava el Sab- 

k O, dezia  Dado,mas aun tambien a fu Padre X llamava Dios 
(dis. 1 hazendofe iguala Dios. | 


al, 19  Refpondió pus lefus, y dixoles, Decierto 
ide  A:Cierto Os digo,m Due nopucde el Hijo hazer al- 
haze 1zgualal go de (1 nifmo, fino viere hazer al Padre ; porque 
deal todo lo que el haze,elto tambien haze el Hijo juñ- 
De O tamente. | 
maAtirmales 20 Porqueel Padre ama al H:jo,y le mueñtra 
e a pe rodas las colas que el haze: y mayores obras que e- 
evade, fas lemo/trará:que vofotros os maravilleys. 
21 Porque como el Padre levanta los muertos, 
y les da vida, aníi tambien el Hijo ¿los que quiere 
R Ota conde- da vida. 
oa 22 Porque el Padre a nadie juzga,mas todo el 


e iuyzio dió al Hijo: | 

pfnaquels 23  Paraquetodos honrren al Hijo como hón- 
que lo rsciben tran al padre:el que no honrra al Hijo, no hórra al 
pla Padre que lo embió. 


q Dejuz zar, 
Tr ElCóniito, 
(a Motios 
po: «ue este es 


24 —Doucierto decierto os digo,gxe el que oye mi 
palubra,y cree al que me embió,trene vida eterna: 
poo 5 y no védras á SS pafló de muerte A vida, 
porquees e. 29  Decrerto decierto Os digo,que vendrá o ho- 
4 Mat. 35.41. Ta, y aora es,quando los muertos oyrán la boz del 
H:¡o de Dios: y P los que oyeren, biviran, 

26 Porq como el Padre tiene vida en (1 mifmo, 
od anti dió t3bié al Hijo q tuviefle vida en fi mifmo. 
“Av 27 Y tambienle dio poder 1 de hazer juyzio 
t Todo loque en quanto est el Hito del hombre. . 
husos PoLel 23 No os maravilleys docfto:porque vendrá ho 
que esloque ra,quando todos los que eftan en los fepulchros 
el Padre haze >oyrán lu boz. 

o ue 29 *Y los que hizieron bicnes,faldran a refur- 
h:cho, y ex- reció de vida:mas los que hizieron males,á relur- 
empto de to=" recion Í de juyzio. a 

da Epa - 30 No puedo yo de mi mifimo hazer algo.*ca- 
fizo mi parti- MO 0y30,jUZgO, y tmijuyzio cs julto,porque Y no 
ewvar articrio, bufco mi voluntad, mas la voluntad del que me 
y invención. embió,del Padre. 


comnlos fal. , Ñ ¡ a . a 
fos prophetas, 31  G*S1yo x doy teítimonio de mi mifino,mi 


-COt, secon- 


f.lios mini- teftimonio noes verdadero. 
diros Pe 32 *Otrocsel que da teftimonio de mi; y fé q 


* Abr,  €l teftimonio que dá de mi, es verdadero. | B 
x Por dicife - * Volotros cmbialtes 4 Loan, y el dió tefti- 
ele ' monio Ala verdad. ) | 
Bodazejto re 34 _Masyonotomo el teftimonio de hombre: 
nisrd» respeto mas digo eltoyparaque vofotros feays falvos. 


dla fiagueza 305 El era candil que ardia, y alumbrava:mas vo- 


de ! 1 o . a 5 
A O quítes y engreyros? por un poco a lu luz, 
 Mits.17. 36  Masyotergo mayor teltimonio que el de 
2- — Toan :porquelas obras que el Padre me dió 2 que 


* Arr,r,17. 


y Exuleo o CUID plieffo,es á /aber,las mifmas obras que yo hago, 


umphar. dan teftimonio de mi q el Padre me aya embiado. 
z 6 .Poríuna) 37 * Y el que me enbió, el Padre, el dió teftimo- 
da m nio de mi.b Ni nuncaaveys ovdo lu boz,X ni a- 


a Que hiziefle veys vito fu parecer. w 
a o 38 Nirenevs lu palabra permaneciére en vofo- 
L No 2 e Ss > a ., O 48 a . 
oblea tros:porq al q el embió,a elte volotros no crecys. 
raqueaili gu- 39 Elcudrinad las cfcripturas:porque dá volotros 
zartdes de Í% Os parece que en ellas teneys la vida cterna, y ellas 
o od fon las que dán teftimorio de mi: 
yo. Ab.t4, 9» q . se . se id 
Coli. Heb 40 Y no quercys veriz á mi paraq ayays vida, 
2,y 17. $, 41 Gloria de los hombres no recibo. 
A UCaAca 42 Masyo Os conozco, que no teneys amor 
+ Ab 12,31. de Diosen vofotros. Ñ 
c.Hos gradu- Y he venido en nombre de mi Prdre,y no 
nos 397 mp recebis:( otro vinicre en fu proprio nombre,á 
de ss. aquel recebireys, | 
44 Como podeys vofotros creer, pues tomays 
la gloria los unos de los otros? * y no bulcays la 
gloria que de lolo Dios d viene. 


1nte del Padre:ay- quien os accuía, e Moyfen,en 


EL EVANGELIO | 


45 Nopenfeys quo yo os tengo de accular' de- 


quien volotros efperays. e MUELA 
ea es Ley dóde vo» 
46 Porque fi vofotros creyefledes 4 Moyfen, totros penays 
Creeriades 4 mi:porque * de mi efcriviócl. "que a 
47. Y l1á luscícriptos no Creeys,COmo Creeteys rio 
a mis palabras, o 2GEn.3, 15 
10.Dcur,i3,15 


Harta el Señor enel deficrtod la multitud que lefequia, de 
Cinco panes y dos peces.2.Vienzd fos Difcipulos andando fobre 
lamar.3, Las compañas le figuen por el pan de ge los harto el 
dia antes,d occafion del qual pan les exhorta a queCcrean en el, 
q »e es el verdadero pan quebarta a vida eterna mejor, que el 
Manna de los Padres 7c.4. Eafiadanlizandofe ellos deejto,el 
Señor re/ponde quo no es maravilla, quefe efcaudalizen, pord 
fino fuere traydos y enforados del Padre,conforme d las Efcrip- 
terasmo ballaran es fu dotrina otra co/a que eltandalos: to- 
da via,que el es verdadero pan, y mejor quo el Manna quee fís 
Padres comieron en el defierto,y que este pan es fu ener po el 
quel [cria entregadoa la muerte por la vida del mundo. 5. Ef. 
candalizandofe ellos nas,por no entender la femejanga del co. 
mer y del bever,el les repste y afirma lo mifmo y por las mf. 
mas palabras c.6. Efcandalilandofe anfi mifmo fus Difci- 
pulos el les. declara que el comer y bever dicho,no fe avia de ena 
tender carnalmece, fino dela feen el, La qual por no tener sodos, 
no todos aan de permanecer con el,como ludas, rc. 


A fTadas eftas cofas,fuele lefus de la otra parte aS.la cofta de 


de la mar de Galilea,que es a de Tiberias. Tiberias, 
2 Y feguialo grande multitud. porque via 
lus leñales que hazia en losenfermos. | b G rote. HL 


3_ Subió pues Iefus á un monte, y b eftuvo alli 


con fus Difcipulos. "Levit, 33, 2n 


4 Y cltava cerca la Paícua,* el dia dela Fiefta Pr A 
de los ludios. a 


y *Y comoalcó lefus los ojos, y vido que a- 140:953- 
via venido á el grande mulcitud, dize A Philippe: 
Dedonde tompraremios pan paraque coman e- 
ftos? | 

6  Mascítodezia tentandolo,porque el fabia 
loque avia de hazer. 

7.  Relpondióle Philippe,c Dozientos dineros e que forian cs. 
de pan no les baftaran paraque cada uno dcellos a 
tome un poco. 

8  Dizele uno de fus Diftipulos, Andres her- 
mano de Simon Pedro, 

9 Vin mochacho cftá aqui q tiene cinco panes de bres, 
cevada y dos pecezillos: mas q es efto entre tátos?+ ladrones Fe 
10 Entonces lelus dixo, Hazed recoltar d la ge. “9% «pets 


: => que reciben el 
te:y avia mucha yerva en aquel lugar. y recoltaró- fitenso que 


d Glos hon. 


fe cono numero de cinco mil varones. Pa lesda,y no 
Ss 2 E . pa] ACIAS 
11 Y tomo letus aquellos panes, y * aviendo dl 


hecho gracias,repartió ¿los Difcipulos, y los Dif 
cipulos á los que eftavan recoltados < anfi milmo f Como huee 
de los peces quanto querian. | padro de fan» 
12 Y como fueron hartos, dixoá fus Difcipu- paria” 
los:*Coged los pedagos que han quedado, porque "ats::fíe que 
no le pierda nada. a o 
13 Cogeronpues,y hinchieron doze efporto- pi yá 
nes de pedacos de los cinco panes de cevada,q lo- «rentenses.. 
braron 4 los que avian comido. O 
14 Aquellos hombres entonces,como vieron £ , dl ió 
la fenal que Lefus avia hecho, dezian:Que clte ver- + Lueriálo bs. 
daderamente es el Propheta,* que avia de venir 37 £9»?7>e 
al mundo. ss a 
15 q Y entendiendo lefus que avian de venir ¿agre de lor ero 
para arrebatarlo,y h hazerlo Rey,bolvió á huyr(e * ia 
al monte el folo. dial a 
16 * Y como le hizo tarde,decendieron fusDif. for Rey. prró ¿a 
cipulos á la mar. si 
17 Y entrando en un navio, venian de la otra sa E 
parte de la marazia Capernaum. Y era ya cícu- Ao fo fue. 
ro,y Tefus no avia venido á ellos. e Mat.14, 35. 
13 Y la mar fe comengóá levantar con un gran M2 4 a 
viento. unisbat 
19 Ycomo 


es 


Y 


hrifto es el pan de vida. SEGVN. 


19 Y como Ovieron navegado como * veynte 
y Cinco,ó treynta eftadios, veen á lelus que anda- 


t Qu feria cor 
—. 0:t:US y Mb 
miedo. 

20 Maselles dixo,Yo loy,no ayays micdo. 

21 Y elos!llo recibieron de buena gana en el 
navio,y luego el navio llegó a la tierra donde y vá. 

22 qEldia [iguiente la compaña que eltava de 
la otra parte de la mar,como vido que no aviaalli 
ora navezilla (ino una, en la qual f avian entra- 
do fus Ditcipulos, y que Iefus no avia entrado có 
fus Difcipulos en el navio,mas que fus Difcipulos 
Solos le avian ydo, | 

23 Y queotras navezillas avian arribado de 
Tiberias,junto al lugar donde avian comido el pá 
defpues de aver el Señor hecho gracias, | 

24 Como vido pues la compaña que lefus no 
eftava alli,ni lus Difcipulos, entraron ellos tam- 
bien en las navezillas, y vinieron 4 Capernaum 
buícando a Icfus. 

25 Y hallandolo de la otra parte de la mar di- 
xeronle, Rabb1, quando llegafte acá? 

26 Refpondioles lelus,y dixo, Decierto deci- 

.. erto os digo, queme bu [cays,m no por las fenales 

mG. no pof- $ g 
que aveys vi- QUE aveys vilto,mas por por el pan que comilítes, 
119 las feña- _ y Os hartaltes. 
ks: mas POrd 27  Obrad,no por la comida que perecc:mas por 


1S.lo quifieró 
TECH Om, 
y dericidiereco- 
— rasis otros É- 

><grildas di- 


2: 
Mí. 


comiites el E 

paa Xc. la comida que á vida eterna permanece, la qual el 
Hijo del hombre os dará: * porque d efte n feñaló 

e 41r.1,32, 


el Padre.es 4 /aber. Dios. 
Mat,3,17, y > Ja »D 


Él 29 Y dixeronle,Que haremos paraquc 0 abre- 
27 1) 3, 5 A 
n O:denó .de- mos las obras Dios? 


esiminó. 5, 29 Refpondió Iefus,y dixoles,* Efta es la obra 
do 2 de Diosyesa faber,Que creays en el que el embio. 
oHagamos 30  Dixeranleentonces,Que feñal pues hazes 
Eo Dios tu,paraque veamos, y te creamos¿Que obras? 


lomas 31 a comieron el Manna en el 
, "Exo.16, 14. defierto,como celta elcripto,* Pan del cielo les dió 
| Num, 7.  ¿comecr. | E 
32 Y lefusles dixo, Decierto decierto os digo 
qse no os dió Moyfen pan del cielo:mas mi Padre 
os dá el verdadero pan del ciclo. 
33 Porque el pan de Dioses aquel,que decen- 
dió del ciclo, y da vida al mundo. 
34 Y dixeronle,Señor,da nos (¡empre efte pan. 
35 Y lefusles dixo, Yo foy el pan de vida: el 
que a m: viene,munca avrá hambre; Y el que en 
mi cree,no avrá fed: jamas. : . 
pG.cambien 36  Masy2oshc dicho ,que P aunque me aveys 
a aveys a vifto,no se Cree ys.  : 
122% 37 Todo loqueel Padre me dá,vendrá 2 mi: y 
_ al que á mi viene,no lo echo fuera. 
*Arríi-5,30, 38 Porque he decendido del cielo, * no para 
Ke. azer mi volíitad:mas la voluntad del q mc ébió. 
39 Yeftacs la voluntad de! que mcembio, es 
4 faber.del Padre,Que todo lo q me diere,no pier- 
da deello,mas que lo refuícite,en el dia poftrero. 
49  Item,cíta es la voluntad del que meembió, 
Que todo aquel que vee al Hijo,y creg en el, aya 
vida eterna: y yo lo refufcitaré en el dia poftrero. 
41 € Murmuravan entonces deel los ludios, 
por avia dicho,yo fay cl pá q decendi del cielo, 


: Pal77,14» 


3111, 


"Mar, 13,3. 42 Y dezian,* Noes eíte lefus,el hijo de lo- : 


lcph,cuyo padre y madre nofotros conocemos? 
como pues dize efte,Que del cielo he decendido? 
43 Y lefusrefpondió, y dixoles, No murmu- 
reys entre vofotros. | 
44 Ninguno puede venir a mi,fi el Padre, que 


"Ma. 54,13,  meembió,no lo truxeres y yo lo refulcitaré en el 


| A Aa dia poftrero, 
fiado da 45 Efcriptoeftaenlos Prophetas, *Y ferán 
Se 


todos enfcítados de Dios. anfique todo aquel 9 3 


R 4 
0 


va lobre la mar,y fe acercava al navio: y ovieron 


SS. IOAN Fol.33 
oyó del Padre, y aprendió vieneá mi. o 
46 "Noque alguno aya viíto al Padre * Gno r Porque nin» 
aquel fque vino de Dios,cfte ha vifto al Padre... 2%79h4 vitto 
47 Drucierto decierto os digo que el que cree en 
mi,tiene vida eterna. | | 
48 Yofoy el pande vida. 
49 *Vucítros padres comieron el Mahna en 
el defierto, y lon muertos: | 
so  tEftces el puí que deciende del cielo: pa- 
raque cl que decl comiere,no muera. 
$1 Yolfoyel pan y bivo que he decendido 
cielo:(1 alguno comiere deefte pá, bivira para fié- 
pre:y el pan que yo daré es mi carne ,laqual yo * 
daré por la vida del mundo. 
$2 q Entóces los Judios contendiá entre 11, di- 
z1€do,Como puede efte darnos /« carne 4 comer? 
A no comierdes la carne del Hijodel hom- 
Ber bevierdes fu fangre,no tendreys vida en vO- as para el fulié 
[otros. to die la yida 
54 *Elq come mi carne,y beve mi fangre, tiene del cuerpo, 
vida eterna: y yo lo refufcitaréen cl dia poftrero. E y fangre 
55 Porque mi carne Y verdaderamente es co- (9.d.mi mu- 
mida: y mi langre verdaderamente es bevida. al Se 
56 “El que come mi carnce,y beve mi langre,en Teno see, 
mi 7 permancce, y yo enel. , z O, celta, 
$7 Comos me embió el Padre Biviente, y yo los imp 
bivo por el Padre,aníi tambien elque me come,el c;.,r, hugo 
tambien biviráa por mi. . % y no cimenal 
58 *Elte es el pan que decendió del cielo:b no Pd Piet 
como vueítros pales comieron el Manna, y fon 4 fangre. 
muertos:elq come deefte pan,bivirá ecernalméte. a Me engédro 
s9 gq Eltas cofas dixoen la Synoga enfeñan- b No como el 
do en Capernaum. - om pld. 
60 Y muchos de fus Difcipulos oyendole dixe- y murieron, 
tú, Dura es efta palabra, y quien la puede d oyr? o 49. 
61 Y fabiendo Lofus en Íimifmo que fus Dilci-“ “joo” 
pulos murmuravan dcefto,dixoles, Elto os elcane e Dificil de 


*Mat,11,17. 
[ S.que cs. 
habla sic da 
mifaro. 
flxo, 16,135. 
? De fi mi/[mo 
hable como lo 
declara en cl 


J:8. ver 
del u Que doy 
vida.¿10V.34- 
x S.entiegan- 
dola ¿la nue 
te. 

v. 
* 1,Cor,11,17 
: : SL. y La comida 
Y lefusles dixo, Decierto decierto os digo y bevida co1- 
poral nofon 
tan necellari- 


, ho 


daliza?  .. j : creer. O de . 
62 € Pues que lerá, (1 vierdes ai Hijo del hom- Poe pe 
bre que fube £ donde eltava primero. . D tender. 


e Mayores co 
las que eftas 
aun aveys de 
ver. AG,1, 10. 
f Por le seso 
de lan dos natu 
relezas atribuya 
A todo Chrsfio le 
guees proprio 
de [u divinidad. 
afs: Ár.3, 130 
g Del tado 

es inutil y va- 
na para enten» 


63 El Efpiricu es el que dá vidasla carne $ 4na- 
da aprovecha: las palabras que yo os hablo,h Ef- 
pititu fon, y vida lon. | ee 

64  Masay algunos de vofotros que no creen. 
Porque lefus deíde el principio fabia quien eran 
losq no avian de creer, y quié lo avia de entregar. 

65 Y dezia,Porcflo os he dicho,* Que ninguno 
puede venir a mi,(1 no le fuere dado de mi Padre. 

66  Delíde elto muchos de fus Difcipulos bol- 
vieron atrás, y ya noandavan con el, 

67 Dixoentonces le(us ¿los Doze, Quereys 5, iosaye 
os vofotros yr tambien? - | (terios. 

68 Y relpondióle Simon Pedro,Señor,a quié h Son de E- 
yremos'i tienes palabras de vida eterna. pe as 
69 Y nolotros creemos, y con ocemos,Que tu teencendirias 
eres el Chrifto,el Hijo de Dios Biviente. no efcandali= 
70 lelusles refpondió,E No os he yo elcogi- ¿202922 DER 

do Doze, y el uno de vofotros es diablo? Aa 

71 Y hablava de ludas Iícariota hijo de Simó: ¡Y per el coma 
porque efte era elque lo avia de entregar, el qual in. e 
era uno de los Doze. ay foro muerto 

3 ULA 
CAPIT. vuU-: Ka prospera 
Va el Señor 4 la Erefa á lerufisle , donde publicamente a ARO 
testifica de fu vocacion. 2. Defiendefe de la calumnia queleiM- habla de la rmo 
sentaron(arr.s.18)por aver fanado alenfermo en Sab.3. Buel- murable elecion 
veantimar [4 vocaciónarc.4.Los fummos Sacerdotes lo em- conque eligo les 
bian a prender Cc, los quales oyendelo fe buelven fix el.c/pan- fuyos pera vids 
sados de [u do:tring. Nicodemo re/ponde por el en cl concilro,y *erna. 
es reprehendido por ella, 
Paffadas eftas cofas,andava lefus en Galilea: 
que 110 queria andar en ludea,porque los Iu- 
4 d105: 


$ 


A A A A a IN A 
o ».- e | 


- 


fujiancia del 


FiPa delas Cabañas.” 
dios procuravan de matarlo, 
2. Y eracerca el día de la Fieíta de los Tudios, 
« Manta Dir a Do las Cabanas, 
A "3 Y dixeronle t lus hermanos, Paffate de aqui, 
, que A Ls 
ro: feprimo va- y Nte d ludea: paraque tus Difcipulos vean tus o- 
a le os bras que hazes. : 
¿lf sel ed ca- . l 
bañar pa espa» 4 Que ninguno que procura fer b claro,hare € 
eso de jiere asas: Algo En occulto. Si eftas colas hazes, manifieflate 
ell rrizim2utrist gue al inundo. 
fus au tpajá- , . E ' 
imavian babis 3 Porque níaun fus hermanos creyan encl, 
6  Dizelesentonces lelus, Mi tiempo aun no 


rajo erncibañas 
enel d:¡jerto es venico:mas vucítro tiempo liempre es prefto, 


cel dol - > 
Let de 22 7 No puede el mundo aborreceros 4 vofotros; 
815. mas á mi aborreceme: porque yo doy teftimonio 


4 e decl,que fus obras fon malas. . 
e 8 Volotros fubid Ácfta Fiefta : yomo fubo 
¿sus hazañas auná celta Fieíta: porque miticmpo noes aun 
duude nu ft4 cymp:ido. e | | 
vado us .9 Y aviendoles dicho cfto,quedófe en Galilea, 
culto hazeal- 10 Mascomo Íus hermanos € uvieron lubido, 
gu y procura entonces eltábien fubió ala Fielta, no manifie- 
ei cu ct Aamenze , mas como en fecreto. | 
"abe.2o 11 Y bufcavanlo los ludios en el dia de la Fie- 
e Fueron par- ft, y dezian, Donde elta aquel? 

Aa pueblo 12 Y avia grande mormollo deel £en la com- 
anti lugo.  Paña, porque unos dezian. Bueno cs: Y otros de- 
zin, No, antesengana las compañas. 

13: Mas ninguno hablava abiertamente 8 deel, 
de miedo de los ludios, - . | 
44 Y al medio de la Ficfta,fubió Icfus al Tem- 
-plo,y enfenava. | 
15 Y maravillavaníclos ludios,diziendo, Co- 
».2.d.no avié- MO fabe elte letras hno aviendo aprendido? 


3 S.en fufa- 
vor. 


desstutiado. 16 Refpódioles lefus,y dixo,Mi doétrina* no 
“At,.£.19 es miafino de el que me embió. ( 
A ci. 


k Demi auto 17 - Elque quifiere hazer lu voluntad, conocerá 
sidid,joarbi" dela doétrina 41 i viene de Dios,Ó (1 yo habloX de 


- tHo proprio, mimiímo, 


ra E: El que habla 1de (1 mifmo, gloria propria 


| Dios no to e butíca: mas el que bufca la gloria del que lo embio, 


bro: y por Le elte es verdadero, y no ay en el injuíticia. 
asia de nm 19 q*Noos dió Movfen la lev,y ninguno de 


de laboca de le- volotros haze la Icy? m Porqué me procurays 
Ara: 1. 23- marar? 

o lo Refpondió la compaña,y dixc,Demonio ti- 
faira difimgur enes:quien te procura matar? 
ensrela defi 21 lelusrelpondió y dixoles, Vina:obra hize, y 
A * todos os maravillays. 

aL 22 Cierro* Moyfen os dió la Circuncifion, no 
+ Exod,24.3- porque 2 fea de Moyfen,* mas 0 de los Padres, y 


K Árts5, ed en Sabbado circuncidays al hombre. 


be” 23 -Sirecibe el hombre la circunfion en Sab. : 
Sab.r 232 bado,paraque la ley de Moyfen no fea quebranta- 
za ia da,enojays os coninigo porque en Sibbade hize 
Kc fano todo un hombre? 


24 *No ¡uzgueysP fegú lo que parece,mas juz- 
la recibieron Bad Juíto juyz1o. 
de Dios. 25 q Deziaentonces uno de los de lerufalem, 
* Deut. 1,18, No es clte alque bufcan para matarlo? 
o la 36 Y heaqui,habla publicamente,y no le dizen 
nada:Si han entendido verdaderamente los prin. 
Cipes, que efte es 4 el Chrifto? 
27 Maseíte, fabemos de donde es: y quando vi- 
fPuesno cono Niere Y el Chrif£o* nadie fabrá de donde fea. 
cian al Padre, 28 Entonces clamava lefus en cl Templo enfe- 
pan poe conecta an do y diziendo, Y á mi me conoceys, y fabeys 
al Hyo , que es . 57 : ' 
la imasen de la de donde foy:empero no he venido de mi mifmo: 
mas clque me embio es verdadero, alqual vofotros 
f ¡gnorays. 
19 Empero yolo conozco: porque decl foy, y 


*% Gen.17,10. 
o S.las quales 


11. 
q El Mexial. 
y El Mexias. 
dl Yían,53,T. 


Patre. Heb. 3. 
De azus fo vee 
que lo que dsxo: 


y 4 mu mecno- el me embio. 


erys eyes sro- 


a 30 Entonces procuravan prenderlo:mas ningu- 


e o. 


EL TVANTELITO. 


. nO metió en cl mano,porque aun no avia venido 


lu hora. 

31 Y del1 compaña,muchos creyeron en el, y 
dezian,* El Chrifio,quádo viniere,hará mas lena. $£/Masa, 
les que las que c(tc haze? 


32 q Los Pharileos oyeron la compaña que 1. 
murmurava deel eftas colas: y los principes de los 
Sacerdotes y los Pharifeos embisrun lervidores 
que lo prendicílen. ( 

33 Y lefusles dixo, Áun un poco de tiempo 
t uitaré con volotros, y yré alque me embio. «Guillon. 

; Ñ 3 a 
34 *Bulcarmeheys,y no me hallareys: y donde Sl 


yo t/taré,volotros no podreys venir, 

-35 Entonceslos ludios dixeron entre fi, Don- 

de le há de yr efte que no lo hallaremos: Há fe de 

yr y álosclparzidos entre los Griegos, y á enfe- vr Gh 

nar los Griegos? -. (eta 
36 Que dicho escfte que dixo, Bulcarmeheys, a e 


y no me hallareys:y donde yo cítaré, volotros no Patzijosenor 
podreys venir? Ds 
37 * Mas en el poftrer dia grande de la * Fieíta, ñ.s, que a2.v8 
lefus le ponia en pie, y clamava diziendo,Si algu- o 
E 4 : 13,5 
no há fed, venga á muy beva. *labjs, 


38 *Elque cree en mi, como dize la Efcriptura, 
Y rios de agua biva correrán 2 de lu vientre. y Signiñca 

39 *Y cíto dixo,del Efpiritu queavian de re- ei 
cebir losque creyeflen en el. Porque aun no 42 era bartoradoigs 
cl Efpiricu ando pogue Icfus ata no era glori- de bié cima. 
ficado. | ¡ 2 Delu cora» 

409 Entonces muchos bde la compaña oyendo ban Sa 
efte dicho,dezian,* Verdaderamáéte cite es el pro- o da 

heta. nor 
nn Otros dezii,Efte es el * Chrifto: algunos em- Peste 
pero dezian,De Galilea ha de venir el Chnrfto? a Anna 

42 .* No dize la Elcriptura,Que de la fimiente ea 
de David, y del aldeade Berhluhem,de donde cra chas 10255, 6 
David, vendrá el + Chriíto? por venas arta 

43 Aníique avia diflenfióen la compaña por el. Sua 

44 Y algunos decllos lo querian prender, mas q, deb. 
ninguno metio lobre el manos. Ata 

45 Y los porquerones vinicron á los Pontifices Ae pre 
y alosPharilco3, y cllos les dixeron,Porque nolo + Des.,3,3, 
truxiftos? ¿ | Y Mex, 

46 Los parqueronesrelpondieron,Nuncaaníi di 
há hablado hombre,como efte hombre habla. ¿Mex 

47 Entonces los Pharifeos les refpondieron, 
Soys tambien vofotros enganados? - 

48 Hacreydoen elalguno de los Principes, Ó 
de los Pharifeos? 

49 Sino“ efte vulgo que no Íabe la Ley, 
ditos lon. i 

jo  Dizcles Nicodzmo,*el que vino 4 el de no- 
che,elqual era uno decllos? 

51  Tluzga nueftra ley a hombre, * fi primero DO 7.8.7 
oyere decl, * y entendiere loque d ha hecho? ,355 

$2 Relpondieron v dixeronle,No cres tu tam- dG.haga. 
bien Galileo? efcudrina y vee que de Galilea 1161- o 
ca le levantó Propheta. : ecsiprurad 

53 Y bqlvieroníe cada uno áfu cala. 


Xt.5,39% 
Y 
CAPIT. VIIL 
Abuelwe el Señor á la adultera,mandandole que no peque 
mas.2.Difpuba diverfas vezes con los ludros, de fu perfo- 
na vocacion y oficio, moftrando!es lo rebellion. fo, ignorancia 
de Dios y Je fs volwnta1d,/a naturaleza y sgenio del diablo 
homicida, apotatamentirefo, 
lefus fe fué al monte de las Olivas. 
2 Y porla mañana bolvio al Téplo:y todo 
el pueblo vino 4el:y fétado el enfeñavalos. 
3 Entonces los Elcribas y los Pharifeos traen 
4 el una muger tomada en adulterio; y poniencola 
en medio, j 


mal- EG eftacom- 
paña qa. des 
cana le. 

A Aru? 
t9,4, antes de 
fer odo. 


4 Dizen- 


Ll 


4  Dizenle,Maeftro,cfta muget há fido toma. 
¿Ouadilte- da cn el mifmo 2 hecho adutterando, - 
slo 107 Y *Y enla Ley Moyfen nos mandó apedre- 
ara lastales:tu pues que dizes? 


h Cano que- 6  Masefto dezian tentandolo, para poderlo b 


brantedor de Ls 
lo Gla adfol- “: j 
Ena 1. Via en tierra con el dedo. 
a la Y como perlevarallen preguntandole, en- 
có en4 74. Pues r . a 

aicatial derecófe,y dixoles,*El que de volotros es fin pec- 


cue erdimaria Cado,arronje contra ella la piedra el primero. 
move pred:cava 


8 Y bolviendole a abaxar azia baxo, elcre- 
4 Deu. 17. 7. 


via en tierra. 

9 Oyendo pues ellos efto, [redarguydo fe la 
con[ciencia] lalianfe uno 4 uno comengando del- 
de los mas viejos [ haftalos poltreros, ] y quedó 
folo leíus y la muger que eftava en medio. 

10 Y enderecandotfe lefus,y no viendo a nadie 
mas de 4 la muger.dixole, Muger donde eftan los 
que teacculavan?ninguno te há condenado ? 

11 Yella dixo,Senor,ninguno. entonces Jefus 

le dixo, Ni yo.te códeno:vete, y no peques mas. 
rior entrembe- ; A 
icía fino fala 12 Y Y habloles lefus otra vez,diziendo, * Yo 
eucenlo que [oy Luz del murndo.cel que me Ífigue,no andara en 


La muzer adultera. | SEGVN.-S. IDAN. 


Ne qiñ el 


deal 13 Entóces los Pharifeos le dixeró,Tu'deti mil- 
wrencia: y 425 mo das teftimonio,tu teftimonio +no es verdadero 
reci 14 Relpósio leí: us, y dixoles,* Aunque yo doy: 
cha centra el a teltimonto de mi mifmo,mi teltimonio es verda- 


gnlterio, 
* Ario,t, $. 


*Arri.53r, 
dA fab. fezun 
lvapsrencia exo 


cluzgalte. fe. 
ria verd. 
*D:u.s7.6y 18 Yofoy el que doy teftimonio de mi miímo, 
Mais. 16 v Y dá teltimonio de mi el que meembió el Padre. 
-193,36, y » , PR 
3.Cor,13,1 19 Y dezianle, Dondceftá tu Padre ? Refpódió 
Heb, 10,28. lefys, Ni á mi me conoceys,ni 4 mi Padre. Si á mi 
fAla entrada E conocielledes,4mi Padre tábié conoceriades. 
eel Temlo . 20 Eftas palabras hablo lefus fen el lugar delas 
donde eltava lymofnas enfeñando en el Téplo:y nadie lo pren- 
Eo o dió,* porque a no avia venido fu hora, 
cu ellugar del 21 4 Y dixoks otra vez lefus, Yo voy, y buf- 
tisíore. G. en Carmehe ys,8 mas en vueítro peccado morireys:a- 
e donde yo voy,vofotros no ps venir. 
tárr,7,, 22 Dezianentonces los ludios,Hafe de matar 
lt. 4 (i mifmo,que dize, Adonde yo voy, volotros no 
80y en e. podeys venir? 

'- 23 Y deziales,Vofotros loys de abaxo, yo foy 
de arriba:vofotros foys deefte mundo, yo no foy 
decíte inurdo, , 

24 Por efío os dixe,que moririades en vueltros 
peccados.porque [1110 creyerdes queh yo foy,en 
vueíftros peccados morireys. 

Y dezianle, Tu, quien eres ? Entonces Tefus 
Eipio de fa pre les dixo,El que i al principio tambid os he dicho. 
dicacion de. 26  MuchascoÍastengoque dezir, y juzgar de 
e q volotrosimas el que me embio,es verdadero: y yo 
tec. > loque he oy do decl,efto hablo en el mundo. 
tad muifica- 27 Mas no entédieró q el les hablava del Padre. 
1 Ab1.32. 28  Dixoles pues Iefus, Quando levantareys al 
o Hijo del hombre,entonces entendereys que k yo 
Chio foco Toy y que nada hago de mi mifmo:mas como el 
Ed enfe Padre meenfeño,efto hablo. A 
s.elqueos 29 Porque el que me embio,conmigo cftá. no 
he i:cno, co. Me ha dexado folo el Padre:porque yo,lo que á el 
mov,14,y 25. agrada,hago fiempre. | 
*Áni,g, 3o 


UN, 


h S, el Chri- 
fto, como 05 
hedicho, 


1 Derde el prin 


» 30 Habládo el eftas cofas,muchos creyeró en el. 
31 q Y dezialeíus á los ludios que le avian 


$ 


accular.empero lefus abaxado azia baxo elcre= 


teve fieh- inieblas:mas avrá lumbre de vida, | dy 


- 41 Vofotros hazeyslas obras de vueítro padre. 


Fol. 33 


ereydo, Si vofotros permanecierdes!en mi pala- 1En mida 
bra, lercys verdaderamentemis Difcipulos. EEN á 
32 Y conoccreysla Verdad, y la Verdad os li- ¡im ene 
bertará ca A a - ARO, 6,20. p 
33 Y refpondieronle, Simiente de Abraham Ao 20 
lomos," y jamas fervimos á nadie;como dizes tu queciná pad 


Sereys libres? . 21,10, dedóde 


34  Teíus les refpondió, Decierto decierto os di- re ve 
go,Que todo aquel que haze peccadg,* es fiervo pp des 
de peccado. ! 0Afub, fegra 

35 Y elfiervo no queda cn cala para liempre: Sade 
mas el hijo queda para liempre. abres > 
36 Aníi que íi cl Hijo os libertare,lereys verda- Dato, 


deramente libres. . pp Verpora-- 
prender. Hl. 


37 Yoléq foysfimiéte de 9 Abraham:mas pro- q oque Abra 
curays matarme, porque mi palabra no cabe en ham huzicca, 
vofotros. j a e AR 

o E egla. o Ca- 

38 Yo,loque P he v:(to acerca de mi Padre,ha- oa pd 
blo,y vofotros loque aveys vifto acerca de vueítro noces las na. 
padre,hazeys. 0... - Mas ds 

39 Relpondicron,y dixeronle, Nueítro padre (Yoo pa 
es Abraham. Dizeles lefus,Si fuerades hijos de A figuiente, 
brahám, 9 las vbras de Abraham hariades. de EA a 

40 Empero aora procurays de matarme, hom- tezitimos de 

e que os he hablado la verdad.Ja qual he * oydo Dios no cipu- 
bre q hc hablado la verdad.Ja qual he * oydo D a 


de Dios :£no hizo efto Abraham, rios. 
"loan. 3, 8, 

. S d UV Anngme Arr, 

Dixeronle pues, Nofotrost no lomos nacidos de v.;7,fos llama 


fornicacion: un padre tenemosesá Jaber, Dios. alba 
. A .. r 
42 leíusentonces les dixo, Si vueítro padre fu= fienen libre ajo 


er Dios,cierramente amarmeyades 4 si: porque vedris, quanto 
yo de Dios he [alido,y he venido:que no he veni- tegrecó al 
do de mi miíino,mas el me embio. sienpre 
-43 Porque no reconoceys milenguaje,que no defde el pri- 
podeys cyr mi palabra? E ¡bles E 
44 **Volotros Y de padre diablo [oys,y los del- le ofieo en 
feos de vueltro padre * quereyscumplir.e] homi- el mundo. 
cida ha fido Y dede el principio:y 2 no permane- K Mendo Dies 
ció en verdad:porque nn ay desdad en cl.Quando cierra tomó: 
habla mentira de fuyo habla:porque es micntiro- peró me perma- 
lo,y padre a de mentira, a a 
45 Y porque yo digo Verdad, no me creeys. adaldd la 
Quien de volotros me redarguye de pecca - des.v.6. 
do?Si digo verdad;porque vofotros 1o me creeys? 4 G.declla. 
. . s loan,4,6, 
47  *Elque bes de Dios,las palabras de Dios O- b yiene,o vio: 
yc:las quales portanto no oys volotros, porque no no.nació. arc. 
lovs de Dios. - . E 1) 13. Canón, 
"48 Refpondieron entonces los ludios,y dixe- en 
ronle,No dezimos bien nofotros,que tu eres Sa- dayca: hom- 
maritano, y q*e tienes demonio? pi 
- 49 Refpondiólefus, Yo no tengo demonio: REN 14 ve 
antes honrro 4 mi Padre. y volotros me aveys d Defienda,de 
deshonrrado. mande. El 50- 
mara vengan (a 


so Y yono bulco mi gloria:ay quien la buíque, %ela mia á 


y d juzgue. á . mebaroys. 
: . : Ns A Mi dodtina, 
51 Decierto decierto os digo, que el q guardáre ei Ain 
: y : e r 
. € mi palabra,no verá mucrte para fiempre. A Kcmepon- 


52 Entonces los ludios le dixeron, Aoracono- goeneíte gra 
cemos que tienes demonio, A braham murió, y los e ne 
Prophetas: y tu dizes,Elque guardáre mi palabra, ¿Hola def 
no guítará muerte para liempre? conforme á la 

53 Eres tu mayor que nueítro padre Abrahá, peca 
el qual murió, y los Prophetas hurieron:quien te cien pre 
haze s? . 14: como f5 

54  Refpondió lefus,Si yo fme glorifico 4 mi ful hembre,. 
miímo,mi £ gloria es nada:mi Padre es el que me Pe pa 
glorifica,el que volotros dezis,que es vueftro Dios: h $u doftrina 

s5 Y nolo conoceys, mas yo lo cororco: y Íi y AU. 
dixere que nolo conozco, feré como vofot1os,MÉ caro 
tirolo,mas conozcolo, y guardo h [u palabra. RA fab, de lo. 

56 Abraham vueítro padre í [é gozo por ver x»+ con les ejes 
+ mi dia:y X vidolo,y gozofe: Es e a 

n$ 57Dixe- 10,24, 


Dala vita 4 un ciego. 


exruz, fí.0 fe- 
e ue ey eter- 
numente Dios, 
dbicd la Noto 
Ar, ,15. 


nes cincuenta años, y vifte a Abraham? 

258  Dixoles leflus, Decierto decierto os digo, 
Antes que Abr2 ham fuelle ! yo foy. 0 

mo iererala 39. Tomaron entonces piedras para arrójarle. 
pena con que Mas Icfus fe encubrió y falióle del Templo y atra- 
varian mrir yellando por medio de ellos le fuc, 

alstlafonz- 
mos. [1Y. 24, , 

153,065: aps- , C A p ] T. IX. 

dan a S. a a , , h 

—Efevanditg.  SanaelSeñorámnciego que avianacido anfi. Y. El qual 
59.Ab.19, 31, exanmeado d.l vulgo que antes lo conocia, y de los Pharifcos, y 
Eo vez quer: de fi fenado,cofc/]:: a Chriéto con erande conftaci4,por lo gual 
a Peres. esexcomulgado decllos, 3. El Senorlo recibe, fe le da a conocer 


Clrsita leed. £ 
' e . a Ñ f' y .. A 
1.£e9,21,83> más ca particular, y lo comfrma TC 


de Nasotin Y Pafíando Icfus, vido un hombre ciego dede 


fu nacimiento, 


2 Y preguntaronle fus Difcipulos, dizi- 


endo, Rabbi,quien peccó, efte o lus padres, 2 por- 

que naciefle ciego? | 
«Liu Apo 3 Refpondió lefus, Ni efte peccó, ni fus padres: 
Meadas ,, mas b parag las obras de Dios fe manificité enel. 
elo 4 fimimeconviene obrar las obras del que me 
¿ue ls hom- embió € entretáto que el dia d dura:la noche vie- 

bres m3 padeeó qye, quando nadic puede obrar. 

de Entretanto que cítuviere en el mundo, * 
jos,fiño par fus Luz foy del mundo, 


ni otros t als 


pos des, 6 * Eíto dicho,clcupio en tierra: y hizo € lodo de 
EN la faliva, y untó cocl lodo lobre los ojos del ciego: 


<Aji mostra 7 Y dixole,Ve,lava los ojos en el t eftanque de 

entsetante que Silog, que fignifica, fi do decláres,embiado, Y fue 

Vernermas Sienipe y 31 b ] ros d . 

ooremos bien, Entonces, y lavo los y DOLVIO viendo. 

¿+<Gal,é,o. 8 q Entonces los vezinos, y los que antes lo 
avian vilto Q Eta 8 ciego, dezian,No cs efte el que 


d Gs dia por 
y E] le fentava, y mendigava? 


plazo de (u Qtros dezian, Que elte cs:y otros, Parccefe 
e ely el dezta,Queé yo toy. AE l 

a. AY 10" Y deziále. Cono te fueró abiertos los ojos? 
Ae 11 Refpondió el,y dixo, Aquel hombre que fe 


e A llama lefus, hizo lodo, y me untó los ojos, y me 
med: , aunque AO, Vé al eftanque de Siloe, y lava se:y fue, y la- 
enel lodo no 4- ve los 00s y recebi la viíta. : , 
aaa ae eN 12 Y dixcronle,Dóde efta aquel* Dize el,No [é, 
pocolo aviaen 13 Llevanlo á los Pharifeos, al que antes avia 
wlazeyte, con íido ciego, . , | . 
gue fanavas les 14 Y era Sabbado, quando lefus avia hecho el 
SN 15, + lodo, y le avia abierto los ojos. 

15 Y bolvieronle 4 preguntar tambié los Pha- 
rileos , Deque manera avia recebido la vifta: y el 


hima cfangue 
de Selab, 
dl dl: les dixo, Pulome lodo fobre los ojos, y lave los, 


go y YvCO. e ñ 
16 Entonces unos de los Pharifleos le dezian, 
: Etc hombre h no esde Dios,q no guarda el Sab- 
h No viene. d da 5 ] h b 
dedico, bado. Y otros dezian, Como puede un hombre 


peccador hazer eítas feñales? y avia diflenfion en- 
tre ellos, 
17 Buelvená dezirál ciego, “Tu que dizes del 
etc abrió los ojos? Y el dixo Que es Phopheta. 
18 Maslos ludios no creyan dcel,que avia [ido 
el ciego, y ovicíle recebido la vifta,haftaque llama- 
ron á lus padres del que avia recebido la vifta, 


19 Y preguntaronles, diziendo, Es efte vucítro 


hijo,elque vofotros dezis,que nació ciego? Como 
pues vec aora? 

20 Refpondieronles fus padres, y dixeron,Sa- 
bemos que efte es nueftro hijo, y que nació ciego: 
21 Mas como vea aora, no fabemos:o quien le 
aya abierto los ojos,nofotros no lo fabemos;el tie- 

¡Dará razon ne edad, preguntálde 4 el, ielhablaráde li. 
ás 22 Efto dixeron fus padres, porque avian mie- 
k G, quefuer- do de los ludios : porque ya los ludiosaviancon- 
fe hecha fue- cluydo que fi alguno confelfafle fer el el Mexias 


escomalzado Ue £ fuelle fuera la de Synoga 
: y 


EL EVANGELIO. AA 


[No fren le 57 Dixeronle entonces los Judios, Aun no tie- 


23 Poreflo dixeron fus padres, Que edad tiene, 
preguntaide á el. 

24 Anfique bolvieron á llamar al hombre que 
avia lido ciego, y dixeronle, 1 Da gloriaa Dios, ¡9 y. tien fa- 
nofotros fabemos que cíte hombre especcador. as 

25 Entonces el refpondio, y dixo, S1es pecca- 


bes que nina 
coja es enc 


z, A ”. E - la A Dis, 
- dor nolo fé:una coía lé,que aviendo yo [ido Cle- anmeños de- 
go, a0ra veo. | lanre del:4s 
26 Y boivicronle A dezir.Que te hizo : Como e la ds ¿ 
>. . »] aragiet € <a 
te abrió los ojos: elerifcado.a fsb 


27 Refpondióles, Ya os le he dicho,m y do aveys T:f.7.13,7 2 
oydg:porqué lo quereysotra vez oyr¿Quereys tá- $...6,5- 
bierfido forros hazeros lus Dilcipulos? SE 
28 + Y maldixeronlo, Y dixeró,Tu feas lu dií- 3 0r,0jun10- 
cipulo:g nofotros difcipulos de Moyfen fomos.  renl.. 
29 Nolfotros labemos que 4 Moyicn hablo Di- 
os: mas efte n no fabermos de donde es. nAfi fé lo a. 
30 Refpondioles aquel hombre, y dixoles,Cier- via dicho el Se." 
to maravillofa cofa es efta, que vofotrós no fabeys Kv, O 
de donde fea, y 4 mi me abrió los ojos, po qn a 
31 Y fabemos que Dios no oye a los peccado - á dende vez. 
res:mas (i alguno es* temerofo de Dios, y haze lu 
o G. cultos. 


voluntad, a efte oye. honrrador 
32 Defde P el liglo no fue oydo,que abriefle al- A 
. 7 . 1] 
guno los ojos de uno que nació ciego. Are 


33 Siefteno fuera venido de Dios, no pudiera 
hazer nada. Ñ 
34 Refpondieron,y dixeronle, En peccados eres 
nacido todo: y tu nos enfenas?* Y charol fuera. Como art. 
35 q Oyo lefus que lo avian echado fuera; y “*%,y 
q hallandolo,dixole,Tu crees en el Hijo de Dios? ¿Les quee 
36 Refpondió el, y dixo. Quienes Senor, para mado cefecha 
que crea encl ? redes NS 
37 Y dixole lefus: Y has lo viíto, y el que ha- tuícs y ¿end:ze. 


bla contigo, el es. | leed Maz. 11,38 
38 Y el dizc, Creo Señor. Y adorólo. A 
39 Y dixo lcfus, * Yo, para juyzio he venido Pida eb 


1 ete mundo, para que los que no veen,veá:y E los ,Losg p:crjan 
que veen, fean cegados. | que 1 ecnadesd 

40 Y oyeron efto algunos de los Pharifeos que iii 
eftavan con cl, y dixeronle,Somos nofotros tam- 
bien ciegos? 

41 Dixoles Iefus,Si fuerades ciéegos,no tuviera- 
des peccado:mas aora f porque dez1s, Vemos; por- O 
tanto vueítro peccado permanete, aia 


CAPITA. 


Prof'guiendo el Señor en fu razonamiento con los Iudios, de- 
clara por la alegoría del buen pajlor y del malo, fuofficio y de 
todo pro miniftro Juyo.y el del mercenario: anft mifimo el ingenio 
y ofhcio de los fuyos [tempre pendientes de Je palabra: y el de los 
ejiraños que ni lo oyen,ms conocen [uboz ec. 2. Declarales o- 
tra vez como es Hijo de Dios, wna coja con el Padre,de lo qual 
da por testimonio fus obras TC. 3. iMbentan a apedrearlo por 
parecerles que bla/phemava:de/pues a prender lo, mas el los de- 
xa y fe va al defserto. Te. 


E cierto decierto os digo, qxe el que no en- 
tra por la puertaen el corral de las ovejas, 
mas fube por otra parte, el tal ladron es y 
robador. . | | o 
2 Maselque entra por la puerta, el paftor de 
las ovejas Cs. | | 
A cíte abre el portero, y las ovejas 2 oyen [U a Le obedecé. 
boz:y 2 fus ovejas? llama por nombre, y € las faca. 
= bConoce 
4 Y como ha lacado fuera fusovejas , va delá- py A 
te deellas:y las ovejas lo Íiguen, porque conocen jumente 
Lu boz. cS,de la ma- 
5 Mas al eftraño no feguirán, antes huyran a 
deel : porque no conocen la boz de los eflranos, 
6 Elfta parabnla les dixo lefus, mas ellos no 
entendieron que era lo que les dezia 
7  Bolvióles pues lefus a dezir, Decierto decier- 
' to 05 


Las obras de Crifto dan teltimenio del. SEGVNS IOAN. | Fol, 37 

d Awichtiltos to os digo,que yo foy la puerta de las ovejas, 38 Mas las hago,aung á mi no creays,creedá las 

ne ee, $ Todoslosqued antes de mi vinieron,ladro- “obras, para que conozcays y creays, que cl Padre. 

milo. nesfon y robadores,mas no los € oyeró las ovejas. esen mi, y yoenel. dE | . 
«Osedecieró, 9 Yo foy la puerta:el que por mi entráre,(erá 3 2 , Y procuravan otra vez prenderlo, mas b el eodamaias 
da lalvo : y entrará y faldrá, y hallará» paítos. , le falió de lus manos. pe] 


j 0 : y .  eunvénida fu 
fu vida 10 Elladron mo viene fino para hurtar,y matar, ' 40 Y bolviole tras e] Jordan 4 aquel lugar don- sora, 

1 Lucas el Ger y deltruyr las ovejas, yo he venido para queayan de pri mero avia eftado baptizando loan, y cftu- 

conf 007 yida,y paraque le ayan en abundancia, | -vole alli. a 

EA pero enfeñia 


frio de la glo» 11 Yofoyel buen Paftor: el buen paftorfíu 41 Y muchos venian el, y dezian, que loan 4 


: . “o E | =q_ evt aqui, 

na de Dros.fo- alma dá por fs Ovejas. E o Ja verdad ninguna fenal hizo:< mas todo le Qlo- como la , ra 
lemenr:perfá 32 Masel $ falariado, y G no esel paftor, cuyas an dixo deeíte, era verdad. | eyda, aunoue 
provecho, . . z - y e ur el prefente 
h Po:que no NO Íon proprias las ovejas, vee al lobo queviene,y 42 Y muchos creyeron alli en el. | E % prefe ¿A 
kiocan no *dexa las ovejas,y huye:y el lobo arrebata, y diísipa : -_CAPIT. XI ; Venido fía tiépo 
a las ovejas. i po ENOA da Siusifoa, 
Cua a 13 Aníiqueel lalariado, le porque es lala- Buelve el Señor ae y refufcira a Lazaro 2 po obra 

mu E fer llama ziado, h y no tiene cuydado de las ovejas. .  Maravillofa unos delos prefentes facan argumento de fe toque 


| ? . : di we denancian deel á los Sacerdo- 
lid eto” 14 Yofoy el buen Paítor: y conozco misove- “"*Memel oros embidia con que den 


E : -réslos quales confulean y fe refueluen de matarlo, y enel conci- 
e y las mias meconocen, q ) , 
' 3 Ez. 37: 22, A . 


a . lioCaiphas(aunque no por /w intéto)propberiza la neceffidad 
kOferá un 15 Como el Padre me conoce 4 21,Y YOCONOZ- dela ao SiBor para la [alud del mundo ce. 


Se co al Padre: y pongo mi alma por las ovejas, | Ea E 

la. 75,7. 2 a A Stava entóricesenfermo uno llamado Lazaro, 
e a 16 Tambientengo!otras ovejas que no fonde . | de Bethianiael aldea dé Mina do Mao. » aa 
ciafaya por efte corral : aquellas tambien me conviene traer, y dh ama cl : y | .. 26.(ú herma 
mis ovejas, la oy rá mi boz* y k hazerfehá un Pio un paítos, 4 u > a a RA : 
qual con todo ama cl Padre rque yo ! po- | O AR Aat 26.7, 
cito po perdes 17 Poreflo Pa iverlaa o IAE .  guento, y limpió fus pies con fus cabellos, CUYO en Bethania on 
TE Son alma, ate al aa: 1 ps m de hermano Lazaro eftava enfermo. caja de Simon 
m a vo- 18 Nadie la quita de m1,mas yo la pongo mM de 
hirad, 


. , A e -- ell : Ab, 
mi miímo: porque tengo poder para» ponerla, y * 3 Embiaron pues fus E a el, diziendo, e o 
ES tengo poder para bolverla átomar, o Efte man- Señor,heaqui, el que amas cftá enfermo. 
«Ly . lo) mn 


ña f da f: habla de o:ra, 
: : E Y oyendo lo lefus, dixo, E/ta enfermedad que lo engió en 
05.de morir, dayniento recebi de mi Padre, E : : Lerufalem en can 
COMO Ver, pro Y bolvió á aver diflenfion entrelos ludiog noes para muerte, mas porgloria de Dios, Para len Phario 
pOteltaloco 19 fisbalibs | que el Hijo de Dios fea glorificado por ella, Tes. 
Mar,3,21. yor e . ea UN > 2 .52, 3. 

l . 20 Y muchos de ellos deziá, Demonio tiene, s e Y amava leí usa Martha y a lu hermana, ad 
qLas Eltrents z A rg) * a Lazaro. 
4.¿.la memo. Y P £ftá fuera de Í1 : para que lo oy 


mdelarepur-" 21 Dezian otros, Eftas palabras no fondeen 6 poned Ci ES A 
pcion del demoniado : puede el demonio abrir los ojos de cesa la verdad quedofe dos dias e q gar 


Teniplo y cul- los ciegos? donde eftáva. SiO q 
ad 22 q Y hazianfe 9 las Encenias en lerulalem, E 7. a a end dixo a fus Difcipulos, 
: amo E 
1.Mic.415. era nvierno, ¡ | , h s a 
16 quicas nu- ? > YI lus andava en el templo porel Portal 8  Dizenle los Difcipulos,Rabbi, aora proc 
¡cto E lemon ravan los ludios* apedrearte, y- vas otravez allá? + Arr1o,3x, 
nos mataras Qe . 


: : e ¡ : dia b . bLos ludios 
concllaper- 24 Y rodearonlo los ludios, ydixeronle,Hafta 2 edo a el dia! abre e dividianel día 
penidado 'quádo r nosquitarás la vida? Si tueresel Chrifto, ras? < Elque anduviere de dia,no ErOLMPIEGA 5 POTA en r2:bora; 4j35 
$ ATr.t. 26. 


a been ve la luz deeíte mundo. en invsorno c9- 
ixoalsSa. An o . E : tr | : M0CN VErARO. 
mesos que 25  Refpondioles lefus + Dicho os Edo lo 10 Esa o de noche, trompiega Iced la Noto 
era el Mrxsas y - oen nom m1 porque n et Mat.20, 3. 
47.9,37 465 Pad e prod bd e mi Ñl 11 Dicho efto,dizeles defpues, Lazaro nueítro ¿La buera 
50. Ao to ; : rme:mas voy 2 delo rtarlo del fueño. — contciencia 
¿Amr 14 26 Mas vofotrós no creeys, porque no loys de amigo due y Ñ E; (cipulos, Señor, fi hate al hóbre 
fsanlno pun ak como os hedicho.. 12 Dixeronle entonces lus Di cipulosocnor, 11 guro y ani. 
O en mi boz,y yo lasconozco,y duerme, falvo eftará. mofo,la mala 
dm Dior, 27  Misovejas oy 13  Maselto dezia lefus de la muerte deel, y e- timido cc. 
t Habla de la ñ . | 
| iguen me: 
Unidad de la 


A : dG de dormig 
efiencia de 28 Y yoles doy f vida eterna, y para fiempre llos penfaron que hablava d de fueño de dormir. 49d: 


; fueño. 
: le(us les dixo claramente 

dende viene no perecerán: y nadie las arrebatará de mi mano, 14 pi pes l : 
Runidadd: 29 MiPadre q me las dió, mayor q todos es:y E s% r vofotros, que yo no aya 
hi “o, Nadie las puede arrebatar de la mano de mi Padre. MS ucigome po Ñ a ; % ) | 
£c.Ab, ee 30 YoyelPadre t una cofa lomos. . eltado ay, porque les Thomas e dize el Di- 
$ 1 1 q Entonces Y bolvieron 4 tomár piedraslos 16 Dixoentonces q 
MS a E para apedrearlo - dymo alos Condilcipulos, Vamos tambien nofo- 
Poeta la prs. LUCNOS, 3 E | s con el. | 
mera ve ela 2 Refpondióles lefus, Muchas buenas obras tros, paraque muramo a : | 

U 3 . Je hallólo, que avia quatro 

| deell 17 Vino pues lefus, y , q q 
y ls feas. Os he moftrado de mi Padre, por qual obra decllas E 7 - e ps lchro | 
A lab.ofal, B ejyn , 
ia me apedreays? . o d 1 18 atenas eftava cerca de lerufalem co- 
Neri, 33  Refpondieronle los ludios, on AA a caos h e que fon caf 
Hablo D; ablalíphec. m see ; A llas, o na 
ads buena obra no te apedrcamos,fino por la blafp Y muchos dolo Tulio e ma 
lona de Mia;y porque tu fiendo hombre te hazes Dios. . 19 Peg 

de A . ndioles Tefus, No eftá efcripro en tha y á Maria, confolarlas de fu o gue lendlaW. 
a major: 34, e poRoal lo | 3 que lefus ve- Luc.24.13. 
Fauels ion y eltrao Ley, que * Y o dixe, diofes foys? 20 Entonces Martha, como oyó q PO Mat 
Á mados diofes 5 d 


dico di z ia, falió bir; mas Maria feltuvofe en cala. uo. src y 
diofes 4 aquellos á los quales fue nia, faliólo 4 recebir; ; Slds rada enc. H, 
pi dea de Dios, y Ja Efcriptura no puede? 21 “Y Martha dixod lelus, Señor, (1 eltuvieras Nojabrendo ¿ el | 


ds er quebrintada aqui, mi hermano no fuera muerto. 5 E Ser vena 
2 Paltar G, ds YM a as tambien fé aora, que todo lo que pi- 
defitada, E 36 A migel padre a de E pot dix dos de Dios, te dará Dios. E 
Ascñxo, lla» do, vofotros dezis,Tu blafphemas: porque dixe, : y A 
pS sn l wzele lelus, Refufcitará tu hermano. 
ee ete Hijo de Dios loy. 23 Dize É 


ia 
37 Sino hago obras de mi Padre,no me creays. 24 Marthale dize, Yo (é que refufcitará E ” 


Refucita a lazaro. 
* Ars 29. * refurrecion en el dia poftrero, 
Lucio 14 95  Dizelelelus, Yofoy la rclurtecion,y la vi- 
+ams 37 da Felque crecen mi, aunque cfté muerto,bivira, 
26 Y todo aquel que bive, y cree en mino mO- 
rirá crernalmenre, Crecesefto? ads 
27 Dizcle,Si Señor, yo he croydo Q tu eres 8 el 


8 E Mexias o tu s 
E mE Chrifto,el Hijo de Dios, h q has venido ál múdo, 
dns 28 Y eftodicho, fucfe:y llamó en fecreto a Mi- 


ria fu hermana, diziendo, El Macítro eftá aqui, y 
ceellama. *' 7 - es 
'29 Ella, como lo oyó, levantale preftamente, y 
vieneacl, So 
30 | Queaun no aviallegado Tefús ál aldea, 
mas eftava en aquel lugar donde Martha lo avia 
- Jalido a reccbir. ) o 
1 Entonces los Iudios que eftavan en cala con 
ea, y la confolavan , como vicron que Maria le 
avia levantado preftamente , y avia falido , Ít- 


¿guieronla, diziendo, Que vá al fepulchro a llorar +. 


alli. 

32 Mas Maria, como vino dondeeltava lelus, 
viendolo, derribofe á lus pies diziendole, Scñor;f1 
uvieras eftado aqui,no fuera muerto mi hermano, 

33 Iclusentonces comola vido llorando, y a 
los ludios que avian venido juntamente con ella 

iDecompajsis lorádo,i embraveciofe £ en Efpiricu, y alborotóle 
porque el fenriá 2 G 


muejlras imfe  ”. mimo, O: > Ny a 
rsas,como fi 3% Y dixo,Donde lo puíiftes ? Dizenle, Señor, 
fueran fuyas. xCn, y vec lo. A 
desa 35 Y Moró lefus, Deo col 

fo vebeneace 36  Dixeronentonceslos Iudios! Mirad,como 
del Efpirica lo amava. 


Santo que lo 
governava ca 


37 Y algunos deellos dixeron,No podia efte,A 
la empreía de Y Abrió los ojos del ciego, hazer q efte no muriera? 
lalibercad de 38 Y lIelus,* embraveciendole otta Vez en (1 
los hombres jifmo, vino ál fepulchro, donde avia una M cue- 


muer.€ a ; j 
dela et va, la qual tenia una piedra encima, 


1G.Heaqui 39 Dize Iclus,Quitad la piedra,Martha la her- 
e mana del que avia fido muerto, le dize,Señor hie- 
rr.9,6, 


"aro, 3s) de ya:que es de quatro dias, 
m Ersuns bo- 40 Jefusle dize, Note he dicho que li creye- 
veda que jota- res, verás la gloria de Dios? 
Uracaji to fue 41 Entonces quitaron la piedra de donde el 
ei jepulcbro del Muerto avia [ido puelto : y Icfus,algando los ojos 
O la arriba,dixo, Padre gracias te hago q mc has oydo. 
qe 3% 42 Que yo fabia que liempre me oyes; mas por 
- cauía de la compaña que efta arredor, lo dixe, pa- 
raque crean que tu me has embiado, 
43 Yaviendo dicho eftas colas, clamó a gran 
boz, Lazaro, ven fucra. 


44 Entonces elque avia fido muerto, falió,ata- 


das las manos y los pies con vendas: y fu roftro ef- 

mL. tava cmbuclto en un fudario, Dizeles lefus, De- 

sd: lataldo, y dexaldo y r. PEE 
ruyer y . . 
ón o 45 q Entonces muchos de los ludios que avian 
fuecajtizr,eon ventdo a Maria, y avian vilto loque avia hecho 
e «a. Telus, creyeron en el. o 
4 y SS . 

ed k fa “46 Mas algunos decllos fueró alos Pharifeos, 
Mexias. y dixeronles loque lefus avia hecho. - 
A aEaR 47 Y los Pontifices a Pharileos juntaron 
ys Cortciliozy dezian, Que hazemos?que efte hombre 
"40.18.14. haze muchas fenales, ; 
pDelujuyzio 48 Silo dexamos aníi, todos creeran en el : y n 
q«daunque el vendran los Romanos, y quitarán * nueítro lugar 
lo entendia o- ] 2 
trramente,no Y la Nacion. . 
entendidel 49 Entonces Caiphas, uno deellos,f(úmmo Pon- 
mylterio dela tifice de aquel año, les dixo Volotros no fabeys 
redemcion de Ax 
los hombres Nidia: : , 
que Dios quiz fo *X Ni penfays que nos conviene que un 
lo declirac_ hombre muera por el pucblo,y no que toda la na- 
cion fe pierda. 


por una perí0- 
na tan enliné- E - 
$1 Mascíto no lo dixo? de (1 miílmo+ fino q, 


ac Óc. 


EL EVANGELIO 


05 que eltavan derramados, 


Jos otros eftando en el Templo, Que os parece? 


vielle, que lo manifeltafle paraque lo prendicllen. 


demi fepuitura ha guardado cíto, 


como era el fummo Pótifice de aquel año, 9 pro- y Ajstramitan 
pherizó, que Ielus avia de morir porla nacion: — /efro:ó Dios 
52 Y no folamente por aquella nacion, mas 4/4 reptecse 


E A delimpas 
tembien paraque juntafle en uno los hijos de Di- pee des 


$3 ' Anfique deíde aquel dia confultavanjun- 
tos de matarlo, . | o. 


Ñ ¿4 Demanera que lefus ya no andava manifi 
e 


amente entrelos ludios ; mas fueíe de alli ala 
tietra que eftá junto ál delicrro, á una ciudad que 


Je llama Epbraim : y eftavafe alli con fus Difci- 


ulos, 


ss. Y 


la Pafcua de los ludios eftava Pa ¿y 


muchos de la tierra fubieron 4 lerufalern antes de 


la Paícua para purificarfe, 
56 Y bufcavan álcfus, y hablavan los unos con "240 les pE- 
tifices fon im 
> pios, y mandan 
cofa contra la 
¿gloria de Dios, 
no feles bade 
obedecer : como 
los Apofi les 
mo les obedeciga 
re. AB. 4.19 


que no vendrá al día de la fiefta? 
57 Y.los Pontifices y los Pharifeos avian dado 
mádamiento,r Que (¡alguno fupieffe donde eftu- 


CAPIT. XII, 


Lo Cena del Señor en Berbania (>c., 2. Suentrada glori- 
ofu en lerufalem conforme a la naturaleza de fu Reyno y á las 
prophecsas, 3,PrediZe fu glorificacion por el medio de fu muerte, 
la qual glorificación, orando el,el Padre fela confirma con boz 
del cielo, 4, Da el Evangelifta la razon porque muchos no cre- 
ytronenel e. 5. Haze el Señor una como mlesma prorejtaci- 
on de fs ninifteriv y amtoridad. 
Elus pues * [eys dias antes de la Paítua vinoá *Mat,16,6, 
Bethania, donde Lazaro avia ide muerto, al 
qual 1efus avia relulcitado de los muertos. 
2 Y hizieronle alli una 2 cena; y Martha fervia,+ Efa cona f. la 
y Lazaro era unode les que citavan fentados a la a e 
: q. 
mefa juntamente con el, pS 
Entonces Maria tomó una libra de unguen- $,Mar, 36,7, 


to de nardo liquido de mucho precio, y ungió los %"**4»3- 
pies de lelus, y limpió fus pies có fus cabellos: y la 
caía fe hinchió del olor del unguento, 

4 Y dixo uno de fus Difcipulos, ludas Iícha- 
riota ho de Simon, el que lo avia de entregar, 

Porque no fe ha vendido efte unguento a ES 

por brrezientos dincros, y fe dióa los pobres? dá 

6 Masdixoelto, 110 por el cuydado que el te- 
nia de los pobres, mas porque € era ladron: * y te- « 7 como bypo- 


ETE A ¿Usera Cn 
. brit fa avaricia 
para el dia fo c:tor de pre= 
dad, 
8 Porque álos pobres liempre los tendreys ea 
con vofotros, mas a mi no liempre me tendrcys. como li ya me 
9 Entonces mucha compaña de los ludios cn- ungiclle para 
tendió que el eftava alli : y vinieron no folamente a Ada a 
or caula de lefus, mas tambien por ver a Lazaro ento, | 
al qual avia refuícitado de los muertos 
_10 Confultaron aníi miímo los principes de los 
Sacerdotes, de matar tambien a Lazaro: 
11 Porque muchos de tos ludios yvan y cre- 
yan en Jefus por cauía deel. < | 
12 q*EF figuiente dia mucha compaña que yyy, 20 y 
avia venido ál dia de la Fiefta,como oyeron que Marc r1.3. 
lefus venia a lerufalem. Luc, 19,55- 
13 Tomaron ramos de palmas, y falieronlo a re- 
cebir, y clamavan, * Hofanna, Bendito el que vie- 
ne enel Nombre del Señor,el Rey de Tírael. 
y [entofe fobre el, 


niala bolía, y traya lo que fe echava en ella. 
7 Entonces lefus dixo, Dexala: d 


Mat, 231,9. 


14 Y hallo le(us un aínillo, 
comoeltáe[cripto, ¡ 
15 * Notemas, Ó Hija de Sion, heaqui tu Rey * Zac,9, 9. 
viene affentado fobre un pollino de una alna, E 

16 Maseftas colas no las entendieron fus Dil. 
cipulose primero:empero quando Icfus fue glori- e Antes dela 
ficado,entonces fe acordaron q cltas colas cltavan glorcacion 
| clcripras 1er 


— a 


o 


. A ; . E, pa 5 p 9,39. 
| a B-thíaida de Gabilea, y rogaronle,diziendo,Señor, blado,ella lo juzgará en el dia poftrero. % 


: €reer. 


e 


Muchos de los Principales creycron. SÉECUN S.IOAN. Fol.36 . 


! : 2 MONROE j ) , F No fe decir 
[S.en cumol- efcripras d:el, y que Fe hizicron eftas cofas. * * fio confeffavan,par no fer echados de la Synoga. ivan, 
oobet e 17 Ylacompaña que eftava con el,dava telti- 43 *Poryuz amavan mas la gloria 28 de los hó- * Aux,s, 44. * 


Haz:ys que monio de quando llamó á Lazaro del fepulchro,y bres que la gloria de Dios. ++. 00. o QU podias 


. , - . a b l ) 
apioveche. lo refufcicó de los muertos. 44 € Mas lefus clamó y dixo,El que cree en mi, ont a 


| EN | hombres. que 
serentadios 18  Porloqual tambien avia venido la compa- k no crec en mi, mas enel queme embió. . h e podian 
de :eligion que ña A recebirlos porque avian oydo que elaviahe- 45 Y eique me vee,vee al que me embió. secebir de Di- 
buitavanentre cho efta feñal. pa * Yo la Luz he venido al mundo, paraque %* y. 
el aci 19 Mas los Phárifeos dixeron entre (1 Veys que todo agld cree en mi,no permanezca en tinieblas. hNo entienda 
¡Aldiviao adas aprovechays:heaqui que el mundo le vá 47 el q oyere mis palabras, y no creyerc,yo ae cesa Ul 
culto, tras deel. ll : nolo juzgo:porque no he venido ajuzgar al mú- ¿een bd 
DSi vez" 29 q Y avia ciertosh Griegos de losque avian  do,mas a lalvar al mundo... cular arburio 
ygioinfo ea fubidó ai adorar en el dia de la Fiefta. * 48 Elque me defecha,y no recibe mis pala- e | 
dumndo. 21 Eftos puesíe llegaron 4 Philippe, q erade. bras,tiene quien lo juzgue-* la palabra que he ha- ¿7,010 
? MAIL) 07 0 
n Que £e lien- Querriamos ver a lelus, E Porque yo no he hablado de mi mifmo: *4Ma:, 16,25. 
20 oí, Dn 8. 22 Vino Philippe, y dixolo a Andres; Andres. mas el Padre que me embió, el me dió mandamié- 
y mr, E entonces,y Philippe,lo dizen á Lefus, -  « todeloque tengo de dezir,y delo que tengo de 
835, Lue,9, 23 Entóces Iefus les refpondio,diziédo, La hora hablar. — : | Ea 


a viene en q el Hijo del hóbre ha de ler! clarificado. 50 Y féque fu mandamiento es vida eterna: 
oG,(u alma 


e 24 Decicrto decierto os digo que fi Mel grano  anfique lo que yo hablo,como el Padre me lo ha 
p Elque preré- N que cae en latierra, no muriere, el folo queda: dicho,anti hablo. 
de fer mi Í1st- mas (1 muriere,mucho fruto lleva. e 


vo. Ss MIS 24 A Elqueamao fu vida, perderlaha: y el que ON CADPIT. X TIL SE 

q Loqus fuere Aborrece lu vida,en cts mundo, para vida eterna Lava el Señor los pies á fs Diftipulos es fymbolo de la linga 
de mu fora dol la gu acdará. | Prez que por fu muerte da á todos los fisyos,2. Exbo;ta en ellos 
q:6 me Íltve, 26 


Qu. “todafs Iglefía á que d fu exemplo vistan affeóta de fervido- 
1Dola rentas  ¿ F Elque 0 (irve (igame:y9 donde JO + — reslos uno: paracon los 0:ry; O'c.3. Revela al Difcipslo ama- 
son que me Viere,alli tambien eftará mi fervidor.Elque me Í1t- ¿o grraycion de ludas mas en particular. 4.El quel falido á 
eo. VIETE Padre lo honrrará. wenderle,el declara a los que quedan,fu gloria por el medio de 

ra pate” 227 Aoraes turbada mi anima;y que diré?Padre  /omoserte eftarle ya muy cercana, y dejpidiendoft de ellos enco- 
cerda yíer en ,. 7 q j Ñ yen) ,) , 
ela yiorifica Lalvame Y deefta hora: mas £ poreíto hs venido. — mmiendales el amor de los unos para com los otros dexando/do por 


do arr,v>23. en celta hora, wnica feña y MAICA de fis Difcipulos, " 
tBolve:lo ha 


Sonuficarn. 28 Padre, glorifica tu Nombre, Entonces vi- Ntes* del dia de la Fiefta de la Palcua, fa- % Mar. 26,5. 
v Quando el no una boz del cielo, Y he glorificado, y * glorifi- biendo Icfus q fu hora era venida paraque 02 
mundo ha de ficarlohe otra vez. .. paffafle decífte mundo al Padre, como avia" ” ” 

SÍ po 29 Y lacompaña que eftava prelente y le avia amadoá los fuyos,que eftavan en el mundo,amó- 

SLerd Arr.3. oydo,dezia que avia fido trucno,otros dezian,An- los haíta el in. ea | 

13,8 23 gellehahablado. | 2 Y la? Cena acabada,comno el diablo ya avia 


y ñ ' » 7) . . . ld € ja l pe 
da Td, 30 Relpondió lefus,y dixo¿No ha venido elta merido en el coragon de Ludas de Simon lícariora e 


tima,que cen) 
2,10,:0,8..  boz por m:caula,mas por cauía de vofotros. paraque lo entregalle, e fas Dif 
Ezc,37,25: 31 Aoracsveljuyzio dcefte mundo: aora el — 3 Sabiendo lefus que el Padre le avia dado to- 4- 
en Principe de efte mundo ferá echado fuera. das las colas en las manos 


, y que avia b lalido de. yenigo, 
d:l Meilias re- 32 Y yo [1fuerc * levantado de la tierra,2 to. Dios,y 4 Dios yva. : ' A | 
ftificada per dostracre 4mi milmo. . : + 4 Levantafe de la Cena, y quita le fu ropa, y : 
EA 4 33 Y efto dezia dando á entender de que mu- tomando una tovaja,ciniófe. E 


2,52m7,13. €rteaviade morir. Luego pulo agua en “ un bacin; y comen- : 


0 pr 4 , ños e Ñ c Aque nara" 

Pfa1,19,37. 34 Relpódiólela compaña, Nofotros avemos 64 lavar los pies de los Difcipulos, y a limpiarlos sees Año, el 
110,4. o Vi -HKXOV> . 110 e Pa - Neñ ; 

> Or Aida oydo de la Ley; *xQue el Chrifto permanece pa- conlatovajacon que eftava ceñida,  .. ,. deñerledeciara . 


-> 


en voforios. TA fiempre: como pues dizes tu, Cóviene Gel hijo G Vinopuesá Simon Pedro; y Pedro le dize, 1*?-13,5< 
ua poco Je del hombre [ea levantado? Quien es efte Hijo del Señor,tu me lavaslos pies? . -. 0 

apor la q hombre? a | . 7 Refpondió Iefus,y dixole,Loque yo hago, * 
confelaron  3$ Entonces lefus les dize,y Aun por un poco tu ¿nolo fabes aora: mas faberlohas delpues.: dNo!oentit- 
dela ccernidad eftará la luz entre vofotros: andad entre tanto 8  Dizele Pedro,No me lavaras los pies jamas. “*- 
Sa da la * que teneys luz; porque no os Z comprehendan Refpondióle Ie(us,(i no te lavare,no tendrás parte : 

2 Tomenso, Jastimieblas porque el que anda en tinieblas, no conmigo. o | 


alcancen. — fube donde vá. | - — Dizcle Simon Pedro, Señor,no folo miis pi- 


nu. A | e 
los. 36 Entretanto que teneys la Luz,creed en laluz,  es,mas aun las manos,y lacabeca. 


Rom.10,15. paraque leays hijos de Luz, Eftas colas habló lefus 10 Dizele lefus,Elque eftá lavado, no ha me- 


a G,oydo H. y fuefe, y efcondiófe deellos. nefter fino que lave * los pies,ímas es todo limpio. eS,deloso.. 
as. 37 “Empero aviendo hecho delante deellos * Y vofotros limpios foys,aunque no.todos. —. “%sloquales. 
cia y virrud de tantas feñales,no creyan en el, 11 


Porque febia quien era el que lo entregava: o so Sl 
Dis. 38 Paraquefecumplieflecldichoque dixo el por elfo dixo,No foys limpios todos. SN 
ios Propheta Tías, Señor, quien creerá a nueftro a dt- 12 Ñ Aníique desque les uvo lavado OS pies, y pa es bc. ' 
ra bienzmufie CMo?y el b braco del Señor ¿quienes revelado? tomado fu ropa, bolviendofe á affen.arála mela, F4 153 > 
san, pudieran 49 Poreíto €no podian creer,porque otra vez dixoles.g Sabeys loque os he hecho? cer ÑO, entende- 


"ta... dixo líaias. l m 13 Volotros me llamays Macítro. y Señor: y Ys 
Mara ig. 40 *Cególos ojos deellos, y endureció fu co- dezis bien,porque lo foy: EN 
M:r,4, 12. Yacormporqueno vean de los ojos, y entiendan de 14 Puesfi yoel Señor y el Maeítro he lavado 
A coracon,y le convierzan,y yo los Íane. vucítros pies, volotros tambien deveys Javar los 
Rom,11,2. 41 Eflascofas dixo laias quando vido d lu glo- pies los unos á los otros. 


d De Chrifto. ria, y hablo deel, 
e Le daivan 


de HS, los Unas 
15. Porque exemplo os he dado,paraque como con los otros. 


lío 42 Contodo eflo aun delos principes muchos yo os he hecho, volotros tambien h. hagays. ea 
: 16 *Decierto decierto os digo, El fiervo no es 
0 mayor 


Mat, 10, 24, 


e creyeron en el:mas por caula de los Pharifgos Luc 6,30. 


Chrifto lava los pics. 
a O, embaxa- mayor quéfu Señor:ni eliapoftol es mayor que el 
do que loembió. | 
17 S1 labeys eftas colas, bienaventurados fereys, 
(1 las hizierdes. 
k s. convino - 19 No hablo de todos vofotros;yo fé los que ne 
que enevo. EICSIdO : mas K paraq fe cumpla la Efcriptura: * 
sowos uvicle El que come pan conmigo, levanto contra mi fu 
alzun imará > calcanar. 
E E e “19  Defde aoraos lo digo antes que le haga:pa- 
1 Mi muy fa- faque quando Í1 hiziere,creays que yo m foy. 
mutat, O du- 29 *XDecierto decierto os digo que el que re- 
e la cibe al que yo embiare, a mi recibe: y el que á mi 
cion, mefue  Yecibe,recibe al que me embió. 
gran trayder, 21 q Comouvo lefus dicho efto,fue commo- 
E a Meñias Vido » en el efpiritu,y proteftó, y dixo, Decierto 
en quien elto decierto os digo, que uno de volotros me ha de 
fc aviadecum- entregar. 
pur 22 *Entonces los Difcipulos miravánfe los u- 


* Mat,TO,40. ñ : 
Luc,10, 16 Nos 4 los otros,dudando de quien dezia. 


11 e23 Y uno de fus Difcipulos,al qual lefus ama- 
a va,eltava Y aflentado a la mefa P al lado de Iefus. 
» Ma. 26,11, 24 Aelte pues hizo feñas Simon Pedro, para- 
Mar,14,18.. que preguntaíle quien era aquel de quien dezia. 


Luc, 14,31. 
o La; anvigues, 25 El entonces recoftandofe fobre el pecho de 


quando remavá Telus,dizcle:Señor,quien es? 
Jursfeccien,no 26 Refpondió Iefus, Aqueles,aquien yo dicre 
fe fins el pan mojado. y mojando el pan,diólo a Ludas de 
coftavan: y ai Simon Iícariora. . 
lacabezadelná 27 “Y trasel bocado Satanas 9 entró en el, En. 
pere dal tóces Tefus le dize,Loque hazes hazlo mas prefto. 
S G.enclíens, 29 Masefto ninguno de losque eltavan a la me- 
9 Talmente f2 (a entendió á que prepofito fe lo dixo. 

29 Porque los unos penfavan,porque ludas te- 


apodera d:yp4o 
va hazer delle “ : - 
nia la bolfa,que lefus le dezia,Compra las cofas q 


gue queje, : s : 
nos fon necellarias para el dia dela fiefta;ó que di- 
elíc algo 4 los pobres. 
30  Comoel puesuvo tomado el bocado, lue- 
go falió; y cra ya nochc. 
A IL 1 q Entonces como el falió.dixo Tefus, Aora 
S dara 12 e es clarificado el Hijo del hombre, y Dios cs clari- 
»Y] 
ficado en el. E 
y 32 Si Diosesclarificado en el, Dios tambien 


lo clarificaráen Íi mifmo:y luego lo clarificará. 

33 Hijitos, aun un poco eftoy con vofotros buf 
carmeheys,mas,* como dixc a los ludios, dóde yo 
voy, vofotros no podeys venir:y aora os lo digo. 
:34 **Vn Mandamientof nuevo os doy, Q VE 
OS AMEY5 LOS VNOS A LOS OTROS:COMO OS ame, 
que tambien es ameys los unos a los otros. 


Y Art.7,34- 


PLeed ls N. 1. 
lo4n 2,7, 

* Ab. 15, 12,y 
18.Lovi,1p, 
18,Mat, 22... 
39,1022,4.21. 
(E xceillent- os 


los, fi tuvierdes* amor los unos con los otros, 
36 Dizele Simon Pedro,Señor, adonde vaz?re(- 
dexo » el dual pondióle Tefus, Donde yo voy,no me puedes aora 
jezcani por Leguir:mas feguirás me delpues. A 
vejez le apró- 37 Dizcle Pedro,Scñor,porque no te puedo fe- 


ARAS guir aora? t mi alma pondré porti. - 
a) 3 


Blc. 38 Refpondióle Iefus, Tu alma pondras por 

sk lecd 1. Juez, mi?Decierto decierto te digo,que no cantará el ga- 

puhrae st Y-7 lo,que no me ayas negado tres vezes, 

Y Mat,26. 24. CAPIT. XIMmML. 

a qee Profsguiendo el Señor en cor/olsr a fas Difcipulos, declara. 
fi vi les como el verdadero corocimitto del Padre (por fer el una mif- 


e Mi vids. : 7 
ma cofa con el Padre) con/[ifte en conocerle a el:exhorta a que le 
pidan,o al Padre enfu nombre, Prometcla perpersa a/]iftencia 
del EfpirstuS io en [u au/jencia corporal: Declara quien fean 
Sus verdaderos Difcipulos, A los quales dexa como por ywro de 
heredad eterna,fo divina Pax ignorada del mundo Cc, 


O fe turbe vueítro coracon:creeys en Dios, 


crecd tambien en mi. 
: 2 EnlaCaía de mi Padre muchas mo. 


radas ay:otramente deziros lo ya¿porque voy á a- 
parejaros el lugar, | 


35 En cfto conocerán todos q loys mis Difcipu- 


- dre que me embió. 


EL[(EVANGELIO. 


: ? Delque 2 
+ Y (1 me fuere, y os aparejáre el lugar, ven- ,49 pes 


pd otra vez,y tomaroshé á mi mifmo: paraque 
donde yo eftoy, vofotros tambien efteys. 
4 * Antique labeys donde yo voy,y el camino 46, y Litera 
labeys. : qe | 
5 Dizele Thonas,Señor, no labemos donde 
vas:cono pues pedemos faberel camino? 
6 lelusledize YO sOY EL CAMINO Y LA VER- 
DAD Y LA VIDA: nadie viene al Padre, fino por 
mi. 3 
7 Si me conociefledes, tambien á mi Padre 
conoceriades: y b delde aora lo conoceys,y lo ave- ardor 
ys vifto. . CETCYS Y ve. 
8  Dizele Philippe,Señor , mueltranos el Pa- uys 
dre, y baltanos, | 
9  Icíus le dize,Tanto tiempo ha que eltoy con 
volotros, y no me aveys conocido? Philippe,elque 
me ha vifto,há vifto al Padre,como pues dizes tu 
Muceftranos el Padre? 
10  Nocrees que yo foy en el Padre, y el Padre 
en mi? Las palabras que yo os hablo, no las hablo e4o7,10,;8, 
de mi mifmo:mas el Padre que eltá qn mi, el haze As as 
las obras. E a 
11 € Creed me que yo [oy en el Padre, y el Padre Mar,u, 24. 
en mi; otramente crecdme por las mifmas obras. Heb. 
12 Decierto decierto os digo qxe el qu: en mir Cumpiaié. 
cres, las obras que yo hago tambien el las hara, to de las pto- 
y mayores que eftas hara:porque yo voy al Padre: o 
13 * Y todo loque pidierdes al Padre en mi nó- de pes 
bre elto haré: paraque el Padre lea glorificado en cti. 
clHi jos , Pai 
14  Sialgo pidierdes en mi nombre € efto .haré. A 
15 Simeamays,guardad mis mandamientos. 5%. 

16 Y yo rogaré al Pudre, el qual os dará otro a a, 
Confolador paraque efté con vofotros para fiépre: aa 
17 Al Efpiritu $ de Verdad, al qual el mundo defu vida. 
no puede recebir:porque no lo vee, ni lo conoce: ia 
mas volotros lo conoceys, porque eftá con volo- Gene, e 
tros, y feráen volotros. comipietende 

19 Noos dexaré hucrfanos.g védré 2 vofotros. a 
19 h Aununpoquito:y el mundo no me verá careclabv; 
mas;empero vofotros me vereys, porque yo i bi- nio de tabiós- 
vo y vofotros bivireys. | a: 

k 5 ag eq mi cozodis 
20 X Aquel dia vofotros conocereys que yo (oy mi-n. 
en mi padre:y vofotros c11 mi, y yo en vofotros. —mc,dr/ee 
21  Elque tiene mis mandamientos.y los guar- » Fox 
da,aquel esel que meama: y clque me ama, Íerá fs jurranero 
amado de mi Padre: y yo lo amare a el y 1 me ma- Aer 
nifeltaré 4 el. A OS ei 
22 Dizcle Judas no el Ucariota, Señor, AY POT= Dios, Epica 
quete has de manifeftar 4 nofotros,y no al múdo? :9. 
23  Refpondio L.fus, y dixole: Elque me ama, % Quo 
mi palabra guardará: y mi Padre loamara,y % vé- y Ap.conte 
dremos a el, y haremos con el morada. nidas cn lapa: 
24  Elque no me ama, no guarda nris palabras:y AO E 
la palabra q » aveys oydo, no es mia : fino del Pa- +Ab.15,:6. 
: P Quail cl mus 
o Eftas colas os he hablado eftando con vo- inn 


lotros. q Qu: novb: 
16 * Masaquel Confolador, el Efpiritu San- ttauicquezo- 


25 


Gto,alqualel Padre embiará en mi nombre, aquel Pa 
os enfenará todas las colas,y os acordará todas laS os íeré muy 
colas que os he dicho. IN 
27 LA PAZ OS DEXO. MI PAZ OS DOY: P RO A caia 
como el múdo la dá yo os la doy :no le turbe vue- (porque 
ftro coracon, ni tenga miedo. una mjíma 
28 Aveysoydocomo yo os he dicho,9 Voy y qa 
vengo á vofotros.Si me amalledes, ciertaméte go- omparico) 
zaros yades porque he dicho que voy al padre:por nus ca 
queel padre mayores ! que yo. a A 
29 * Y aoraos lo he dicho antes que fe haga >, 
paraque quando te hiziere, creays. Ar 131 
30 Ya no: 


A raarle los unos 3 los otros. 

£ No gmrd 30 Yanohablaré mucho con vofotros: por- 

080 12” q viene el Principe decíte mundo,mas í no tiene 
nada en mi. É 


31 Empero páraque conozca el mundo, que 
a amo al Padre: y como el Padre me dió el manda- 
miento aníi hago levantaos,vamos de aqui. 
| CAPIT. XV. 


Profiyue en la confolacion de los Difcipulos, donde por la có- 
a o de los farmientos en la vid declara el enxerimiento de 
s fieles en el por la mano del Padre, el qual defpuwes de aver- 
los enxerido en ellos colsiva paraque lleven fruto, y alque no lo 
lleva,corta para el fuego. Repite porotras dos vezes el manda- 
miento del amor de los wnos para con los otros: y la promefa 
del E/fprricw (e. 
O foy la vid 2 verdadera: y mi Padre es el 
Y habrador 
A E 2 *Todob pampano que en mi no lle- 
* Mar 75 13 Vafruto,quitarlohá:y rodo aquel que lleva fruto, 
bO, farmicn- li¡mpiarloha,paraque lleve mas fruto. 
js 3 Ya vofotros loys limpios por la palabra 
: que os he hablado. 
eQuodad pee  ¿ <Eftaden mi,y yo en vofotros. Como el 
; pípano no puede llevar fruto de [i mifmo,fi no 
eftuviere en la vid, aníi nivofotros,fi no eftuvi- 
serdes en mi. 

s Yofoy la vid, vofotros los pampanos: el 
dely.precedé- TUC eftá en mi,y yo en el,clte lleva mucho fruto 
e (d porque (fin mi nada podeys hazer.) 

Ea. 060 * e Elgue en mi no eftuviere, fora echado 

tre? fueracomo mal pampano,y fecarlcha:y f togen- 

f 5.2 los far- los, y echanlos en el fuego. y arden. 

mientosani 7  Sieftuvierdesen mi,y mis palabras cftuvi. 

NE pa eren en volotros* todo loq quifierdes pidireys, 

los cogea y y osferá hecho. | 

ferquema- 8 Eneftoesglorificado mi Padre, en que lle. 

*Air,3 1, Veys mucho fruto: y 6 feays mis Difcipulos. 

£ 5. enclto Como el Padre me amd,tambien yo os hé 

verdaderamé- amado: h eítad en mi amor. 

10 Si guardades mis mandamientos,eftareys en 

en cito, mi amor:como yo tambien he guardado los mí- 

h Sedconftá- damientos de mi Padre,y eftoy en lu amor. 

itirozo de 1! Eftascofas os he hablado, paraque ! mi go- 
> zo efté en volotros, y vueítro gozo lea cumplido. 


aLa3s8 matura- 
les no fon Íi- 
ro Aygura de 


d Con ha fin 


verme cono - A 
e i 12 *Eftees mi mandamiéto, Q VE OS AMEYS 
y.Thelie a LOS VNOS A LOS ÓTROS, COMO yo Os amé. 
Sama 13 "* Nadie tiene mayor amor que efte, que 
*1,loan,3, 11. ponga alguno K fu alma por fus Ar | 
La, 14 Vofotros foys misamigos, fi hizierdes las 


IEl bio de Colas que yo os mando. 
Dios nesbare- 15 Ya no osdiré fiervos, porque el fiervo no 
pi sede — Cabe loque haze fu feñor:mas he os dicho amigos, 


secejfario para POTQUE | todas las colas que " oy de mi Padre, os 
Flet leed, AR. he hecho notorias. 


mAmend, 16" Nomeclegiftes volotros Á mi,mas yo os 
aLe faludder Clegi á volotros: * y os he 9 puefto P paraq vays 


bemire no con» y lleyeys fruto: y vucítro fruto permanezca, para- 
ad de quetodo lo que pidierdes del Padre en mi nom- 
el puecta bufcar bre, el oslo dé, 

áDis:finoen 17 Eftoosmardo, QVEOS AMEYS LOS VNO9 


la buena volisn 

taly mijericop. A 1OS OTROS. 
dee de Dios, 4 e 
le<Lge pare vs. aborreció antes que á vofotros. 
Mi 28.10. 19 Si fuerades del múndo,el mundo amaria lo 
a Plantado que es fuyo:mas porque no foys del muñido,antes 
retipi.delos yo Os Clegi del mundo, por eflo os aborrece el 
arboles. mundo a 


pParsqre le - . 

Pays E ato es 20 Acordaos de la palabra que yo os hedicho; 

kionímo, 
St 13 16. han perfeguido,tambien á volótros perfeguiran: 


20,10, : y , 
A Mar. a 9. Íl di guardado mi palabra,tambien guardarán la 
vueltra. 


24b36,4, 21 *Mas todo cíto os harán por cauía de mi 


—_SEGVN. 


“15 “ITodo loque tierie el Padre,mio es: por ello! 
18 Siel mundo os aborrece,fabed que á mi me 


* No es el (iervo mayor que fu feñor.k (1 4 mi me . 


S. IOAN Fol. 35 
nombre:potque no conocen al q me ha embiado. | 
-22 Sinóuviera venido,mi les uviera hablado. ; Elcufara 
4 no tuvieran peccado:más aora no tienenefcula- Rocentes, pres 
cion de (u peccado. | | wendician (et 
23  Elque me aborréce,tambien 4 mi Padre a- Wilisimos. 

borrece * Conio y 22, 

E ] E r Ses mene- 

24 Sino uvieffc hecho entre ellós obras qua- fte: que auf 
les ningun otro há hecho, *no tendrian pecca- ee e 
A 5 y a . a ortey enfiro 
do : mas aora y han las viíto, y aborrecen A miy A Ze aque roda la 

mi Padre. A  Efiriprira: que 
25 Mas "paraque fe cumpla la palabra q elta lsmemorviejo 
re GEL ñ f b Lt. _. Tefisnto,por- 

elcripta en tu í Ley,Que 11in cauía me aborrecieró. ou ol furar an 
26 Empero quando viniere aquel Confolador, legado es «el 


*el de yoosembiaré del Padre, el Efpiritu * OS 


Verdad,el qual € procede del Padre, el dará telti- dj enrerodo 
monio de mi. ; E Ar. 10,34: 
27 Y vofotros dareys teftimonio, porque cfta- * Luc.24,49 


*K 
Árr.14, 16. 


ys conmigo deíde el principio. * Árag. 17. 
15, ce 
CATPIT, XVI tS, de mi pre 
dicacion. 


Profiguiendo los intentos declara a los Difzipulos las af ici. 
0n*s y perfecuciones que llevaran tn el mundo por fupiedad, y* 
por la cofefgion de fu nombre (rc. Buelveles á prometer el EN | : 
piritwSádto que los enfeñará, y corroborará cn toda angujtia, pl $ dl Ggnif. | 

Stas * colas os he hablado, paraque 5 no os b No tolvays 
elcandalizeys. | | atras quando 
2 + Echaroshan de las Synogas: antesla n.como y... 

hera viene,quádo qualquiera que os matáre,pen- + Aparejele el 
lará que < haze fervicio 4 Dios. el ec 

3 Y eftas cofas os harán,porque no conocen yy» psa 
al padre ni á mi. " perfiguido de los 

4 "*Masheos dicho efto, paraque quando a- "““sficítos ene- 

na nñgos del Evd- 
quella. hora viniere , os acordeys deello, que geiso, fno asen 
yo os lo avia dichosefto empero no os lo dixe al “celes que puros 
principio,porque yo eftava cón vofotros. en Jer pilerés 


E ] de la Lglef 
5 Masaora voy alque me embió: y ninguno pe y a 


de voíutro3 me pregunta, Dónde vas? padres y her- 
nres s he h pa A re. 
6 Antes porqucos he hablado eftas colas tri- Pes: Ór. 
- oc, 


fteza ha henchido vueítro coracon 

7 Empero yo os digo la Sada 
ceflario que yo vaya.porque (1 yo no fuefle,el có. 
folador no vendria a volotros:mas (i yo fuere em- 
biaros lo-hé. 


d,que 03 €es ne- xk Árr,15,21. 
d Con vVencera ly 
de tal manera, 
gue mo tensa sus 
refponcer le 


8 Y quando el viniere,d redarguyrá al mun. 9 43 
do de peccado, y de juíticia. y de juyzio. o Eso 


9 Depeccado ciertamente, porquanto no creen gelio 
en mi. $ ensendceran for 


10 Ytde jufticia porquanto voy al Padre, y pepe 

no me MS e mass | fucitado,el La - 
E : ; A. dre me 28 reten 

11 Masdejúyzio, porquanto el Principe de bajacles 
efte mundo ya esjuzgado. | ma 

12 Auntengo muchas cofas que deziros, mas s S«n.ellee- 
faora no las podeys levar, a peo PS 

13 Mas quando viniere aquel Efpiritu * de Acad 


“Verdad,elos guiará 4 toda verdad: porú no ha- decias. 


blara E de (i mifmo: mas rodo loque oyere habla- *411.14> 17. 
g Por cami- 


rá:y las colas que han de veniros hará faber, . %o, ña 
14 El meiglorificará, porq X tomará de mio, miento de to- 
os lo hará laber, . da verdad. 
z y y h Con atiefRio 
pioprio coma 
. + los tallos pro- 
vez un Pas12s. arr.7. 
¿36,y 12/44» 
jÁrr, 15,26, 
k Os impri- 


dixe que tomaráde mio y os lo hará (aber. 
16 Vnpoquito,y no me vereys, y otra 

poquito, y vermtheys:porque yo voy al Padre. 
13. Entorices dixeron algunos de lus Difcipulos 

unos ¿otros,Que es cfto que nos dize,un poqui. Mitáco-los a- 

to Y NO MEVereys'y otra vez, un poquito, y VCrme- dado conos 

heys: porque yo voy al Padre. : cinuenro. 


-:18 Aníique dezian,Que es efto que dize, Vn Moda lo que 


JS ) | ay que cono= 
poquito:nó entendemos lo que habla. cer del Padre, 


19 - Y conoció lefus quele querian preguntar,y en mu: conoci- 
dixoles, Preguntays entre vofotros de elto q díxe, miento con- 


un poquito ,y NOME VErCys:y Otra vez, UN POQUÍ- ¿"> gg 
LO, Y 


Afñicion delos pior, 
m Declara lo G OS vermelicys, Elias EN 
dixo un pogus- 20 Diciorto decierto os digo que vofotros m llo. 
10,y 10 me ve TAYS Y lamentareys, y elmundo te alegrará:vofo- 
CA TI LOS EMPEIO lereys triftes,mas vueítra criíteza le. 
No verá (ort- Yá buelta en gozo. - E % 
Joves paceser,y 21 La muger quando pare,tiene dolor; porque 
E E rd es venida lu hora:mas defque ha parido un mño, 
prjencia y fa. YA VO fe acuerda 1 del apretura por el gozo de que 
ver.w. 13.  ayanacido un hombre en el mundo. 
de e 22 Tambicg pues vofotros aora ála verdad te- 
los neys trifteza:mas otra vez os veré, y gozarfeha 
vueítro coracon, y nadie quitará de volotros vue. 
(tro gozo, | 
potreys per 23 Y aquel dia o no me preguntareys nada, 
Libive. * Decierto deciertoos digo que todo quanto pi- 
no tendreys dierdes a mi Padre en mi nombre, os lo dara, 
misneceñidad 24 Haftaaora nada aveyspedidoen mi nom- 
bre:pedid, y recibireys,paraque vucítro gozo 1ea 


de presuntar, 
Y*Art.14.13. , 
M.1.7,7,y > cumplido. 


Metas, 125 P Eftas cofas os he hablado 4 en proverbios: 
Lucaiz, 9. 14 hora viene quádo ya no os hablaré por prover- 
lacoss,s. «bios: mas claramente os annunciaré de mi Padre. 


pEntiende to- r . SN : , 
o dico 26  t Aquel dia pedireys en mi nombre, y no 


de lu predica » OS digo que yo rogaré al Padre por vofotros: 

cion. 27 Porqueel mifmo Padre os ama, porquanto 

A parabo- vofotros me amaltes,R y aveys creydo que yo lali 

y Entonces. de Dios, OS 

*1b,17,2, 28 Sali del Padre,y he venido al mundo: f o- 

(Buelvo 4 de- tra vez dexoel mundo, y voy al Padre, 

xar el Xc,es la 3 a 

tetpuefta sefo- 29  Dizenle lus Difcipulos, Heaqui,aora hablas 

lutoria ¿ls claramente y ningun proverbio dizes, 

po a Y 39 Aoraentendemos que fabes todas las cofas, 
pde y no has menefter que nadic te pregunte: ca cíto 

creemos que has falido de Dios, 
1 Refpondióles lcfus, Aora crecys? 

Mar, 14,27. : TN | 

cOvalos fue 32 *FHeaqui la hora viene, y yaes venida que 

yos. fereys efiparzidos cada uno * por fu cabo, y me de- 

vote lolo:porque cl Padre eltá 

dalizeys den MAECyS (olo:mas no eftoy lolo:porq 

eruz Sc.co- CONINISO, ' , 

mo,ay y. 33 Eftascofasos he hablado paraque Y en mi 
| tengays paz:en el mundo tendreys appretura: mas 

»Avitdo leñu, CONfiad, yo he vencido al mundo, 

hablado elto, CAPIT. XVII 

levantando los 


Xe. Oracion de Chri5to al Padre antes de fs partida des5te mé- 


* Mat, 26, 31. 


¿e Arrj12,28, doporla confervacion del ministerio de [4 Evange:1o, por la 


*Mawr,28,28. propagación deel, y eficacia de fos efectos, fingularinrnse del 
bSobre toda qo730r de los wnos para con los otros. 
“criatura. 


Paraque : | O) 

ia al cielo,dixo,Padre,la hora viene, * glorifica 

Lalud y Meb tu Hijo, paraque tambien tu hijo teglorifique 
fiasdelos : A di: 
hombres. a 


ALL 2 *Comole has dado la poteftad b de toda 
Sternidad dt carne,paraque á todos losque le dilte, les dé vida 
la perfona de: eterna. —* 

A di Eftaempero es la vida eterna,que te conoz- 
Tu más can lolo Dios verdadero , y alque embiaíte, < le- 
he dado notl- (1, Chrifto, A 
en 4 Yotche ria en la tierra,he acabado 


e €El Padre eló- E E 
geálos que por la obra que me difte que hizicfle, 


pit 5 Aora pues,Padre, glorificame tu acerca de 
[a fan falves ti mimo de aquella gloria que tuve * acerca de ti 


3 los pere en la antes que efte mundo fuelle. | 
gio pi les ¿ Manifeítado he dtu Nombre á los hombres 
an Paja - que € del mundo me difte:tuyos eran y diftemelos 
fñslo que her y guardaron tu palabra, Ñ 

de crerr y hazer: * Aora han ys conocido q f todas las cofas 
el Efviritu S.les , , 
de furrcas para UE ME difte,fon de ti, | 

guerdariogue  ' 8 Porque las palabras que me difte, les he 8 en- 
Epó ba (eñado:y ellos las recibieron, y han conocido ver- 
in 16, 17. daderamente que fali de ti, y han creydo que tu 
fRetictert 4 la me embiaíte. | 


eos yg Yo ruego por ellos:no ruego por el mundo, 
eu.» . 


Stas a colas habló Iefus, y levantados los ojos. 


EL EVANGELTO. 


lino por los que me difte, porque tuyos Íon, 

10 Y todas h mis colas lon tus a! tus cofas L Mis obras 
lon mis cotas:y he fidoglorificado en. ellas. ad o 
rr Y yainocítoy enclmundo:mas eftos eftá ¡No quese 
en el mundo,que yo ati végo,Padre Sandto,guar- cn Xc, cis 

dalos por tu Nombre:a los quates me has dado,pa- tedia «ec. 
raque K fean unacofacomo tambien noÍotros. — seem concen 

12 Quando yo eftava corr ellos en el MUNDO, des y sornmes 
yo los guardava por tu Nombre, á los quales me ¿22 de $03 
e los guardé, y ninguno deellos le perdió fi- 4000 
no ! el hijo de perdicion:* paraque la Efcriptura fe 1El ya perdido 
cumplicile, por tu etemo 

13 Masaora vengo Ati, y " hablo efto en el elos e 
mundo, paraq ayan gozo cumplido en fi miímos moOro, fido. 

14 Yoles,u enfeñé cu palabra, y el mundo los * S. Ds. (eme 
aborreció: porque no fon del mundo,como tam- %"+**-2> 
poco yo foy del mundo, 

15 Noruegoque los quites del mundo, (ino 
que los guardes * de mal, o ee 

16  Nofon del mundo, como tampoco yo foy >,Tás.3,;. 

del mundo, 

17 Sanétificalos P con tu Verdad:ru palabra esp CS, En tu 
la Verdad. Verdadq.d,.5 
18 Como tu me embiaíte al mundo, tambien o 

yo los he embiado al mundo. Ñ declara,” 
19 Y porellos yo 4 me fanétificod mi mifmo:9. oia 
paraque tíbicn ellos lean fanétificadoscó verdad, eS 

20 Masno ruego lolamente por ellos; fino tá- 
bien pS los que há de creer en mi por la palabra 

d< ellos. 

21 Paraquetodos fean una cofa: comotu, O 
Padre,en mi, y yo en ti:que tambien ellos en nos 
fean una cola:paraque el mundo 1 crea que tu me rse induz ga d 
embiafte, " creer pot elar- 

22 Y yo “la gloria que me difte,les hedado:pa- Ejméto de ea 
raque fean una coía,como tambien nos lomos u- non. o 
nacofía, (El miuifterio 

23 Yoenecllos, y tu en mi, paraque feant có- ra Me ErSnEA 
fumadamente una cofa: y que el mundo conozca «6. Comu. 
que tu me embiafte, y que los has amado, como mudos, u per- 
tambiena mi me hasamado. a 

24 *Padre,aquellos que me has dado, quiero de Arr.13,16. 
que donde yo citoy, ellos eften tambien conmigo: 
paraque vean mi gloria que me has dado. porquá- 
to me has amado defde antes de la conftitucion 
del mundo. 

25 Padrejufto,el mundo note ha Y conocido: y Reconazi- 
mas yo te hé conocido: y eftos há conocido que tu do.ubede. ida. 
me embiafte. | 

26 Y*yoleshize notorio tu Nombre y lo ha. ecomo ar. 
ré notorio:paraque el amor con que me hasama- vs. 
do,elté en ellos. y yo en ellos, 


CAPIT XVI. 


Sale el Señor al huerto donde es pref5-2.Es llevado al Pon- 
tifice, donde es n:gado de Pedro, y examinado del Pontifice a- 
cerca de fs doctrina.3. Es llevado delante de Pilato, al qual 
conpej]a fi Keyno y la condicion deel: Isem en fuma el fin de 
Jo venida y vocacion. 4,Pilato lo quiere Jolsar, mas el pueblo 
pide con inftancia que fuelte A Barabbas. 

Omo Fefus uvo dicho eftas cofas Haliolecó *Mat,16, 54. 

fus Difcipuios tras el arroyo de Cedron,dó- o 

de eltava un huerto,en el qual entró a le(us, y : Roy, 1538 
fas Diférpulos. 4G, el. 

2 Y tambien ludas,el que loentregava, labia 
aque! lugar, porque muchas vezes leíus fe junta- 
va alli con fus Difcipulos, 

3 *ludas pues tomando una compañia de fol-, - 
dados,y b citados de los Pontifices y de los Pre a” 
feos vino all: con lanternas y antorchas, y con ar- Luc»33,45, 
mas, b Porquero- 

. . pcs,O al gut- 

4 Empeto Iclus,(abiendo todas las cofas que zitcs. 

avian 


| 


Luc.22,54-  tifice,y entró con Icfus al patio del Pontifice. 
16 Mas Pedro eftava fuera ¿la puerta : y falió 
aquel Difcipulo que era conocido del Pontifice, y 
habló a la portera,y metió dentro 4 Pedro. 
"Lol Mar, 17 *Entonces la criada portera dixo a Pedra, * 
: ,70 Mar, 


po 


Ghriftoes prefentado á Pilato. 
avian de venir fobreel [alió 
A quien buícays? 

5  Relpondieronle, A Lelus Nazareno. Dizeles 
le(us, Yo loy, (y eftava tambien con ellos 1udas el 
que lo entregava.) | 

6 Y comolesdixo, “Yo foy: bolvieron atrás, 

. y Cayeron entierra, . | 

7  Bolvioles pues 4 preguntar, A quien bufcays? 
Y ellos dixeron, A lefus Nazareno. 

$ Reípondió Iclus, Ts os he dicho que yo (oy: 
pues (1d mi sa ad a eftos. : : 

9 Paraque le cumplicíle la palabra * que avia 
dicho, Que lós q me difte, iinguno decllos perdi, 

10 Entonces Simon Pedro,que tenia cuchillo, 
facólo,y hirió d un fiervo del Pontifice,y cortóle 
la oreja derecha, y el fiervo le llamava Malco. 
dQ d porque 11 


delante , y dixoles, 


cG.fuctoR, 


RÁTE, 17,32. 


etorvas ná  Chilloen la vayna ;4 el valo que el' Padre re ha 
ebediencia? dado,no lo:=ngo de bever? a 
12 Entonces la compañia de los foldados y el tri 
buno, y los fervidores de los ludios prendieron á 
; 1 Jelus,y ro di 
k Luci 3 truxerólo primeramente? a Arínás,por- 
eri de sn luegro de Caiphas »* el qualeta Ponnifice 


Je de aquel año. 

14 Y era Caiphas *elque avia dado el confejo 
4 los ludios, Que era necellario que un hombre 
murieíle por el pueblo. 
eMarr.»6.58. 15 *Y feguia á lefus Simon Pedro ,y otro Di- 
Mar,14,54, fcipulo:y aquel Difcipulo era conocido del Pon- 


No eres tu tambien de los Diícipulos de efte 
hombre?Dize el,No foy- 

18 Y eftavan en pie los liervos y los criados que 
avian allegado las afcuas,porque hazia frio,y ca- 
llentavanfe: y eftava tambien con ellos Pedro en 

pie callentandofe. 
RA 19 Y el Pontifice £preguntó a lelus de fus Di- 
man Inquifido- Ícipulos, y de fu doétrina, 
ves de lafe,ex- 20 Teflus le refpondió, Yomanifieíltamente he 
emmen ele hablado al mundo: yo fiempre he enfeñado en 
verdaderos mi- la Synoga y enel Templo donde fe juntan todos 
vires del Even los Ludios:y nada he hablado en occulto. 

; 21 Que me preguntas á mi? Pregunta ¿los que 
han oydo,que les aya yo hablado:heaqui, eftos la- 
ben loque yo he dicho. 

22 Y comoel uvo dicho efto , uno delos cria- 
dos que eltava alli, dió una bofetada 4 lefus, dizi- 
endo, Aníi refpondes al Pontifice? 

23 Refpondióle le(us,Si he hablado mal, dá te- 
ftimonio del mal:y (1 bien,porqué me hieres? 


14,68,Lue 23. 
37: 


"Mare, 167. 24 *FAnfi lo embió Annas atado 4 Caiphas 
Mar,14,59, Pontifice. 
pu ddn 25 8 *Eftava pues Pedro en pie callentandofe: 


y dixcronle, No eres tu de fus Difcipulos >El ne- 


nmarracio n de 


Pedroarriba g0,y dixo, No a a 

a A 26. Vno de los fiervos del Pontifice pariente de 

embiólo. . aquel aquien Pedro avia cortado la oreja, le dize, 

» Mat,26. Norte vide yo en el huerto con el? 

E TO 40 nego Pedro otra vez: y luego el gallo cátó. 

a .  - 28 q Y llevan a lefus de Caiphasala Audien- 
. UL cia:y era por la mañana: y ellos no entraron en el 

A 17» 2 audiencia por no fer contaminados, mas que co- 

Luca, miellen el cordero de la Paícua. 

At.10.18.y 29 Entonces falio Pilato a ellos fuera, y dixo, 


Que acculacion tracys contra efte hombre? 
30 Relpondieron,y dixeronle, Si efte no fuera 
malhechor,no te lo ovicramos entregado. 


SEGVN S. 1OAN. 


le(us.entences dixo 4 Pedro, Mete tucu- . 


Fol.38 
3 1 Dizeles entóces Pilato , Tomaldo vofotros, 


y juzgaldo fegunvueftra Ley. Y los ludios le di- 0 can 
xeron, h A nofotros no es licito matará nadie.  quitadolos 


juy zios capi- 
tales, Inánuea 


32. *Paraque fe cumpliefle el dicho de lefus 
que avia dicho, dando a entender de que * muer- ¿., y, quieren 
te avia de morir. | MUEvO. 

33 Aníique Pilato bolviofe 4 entrar enel Au- ?Matr,20,19. 
dienciay llamó a lefus, y dixole, Eres tu el Rey ,37,+ 02 
de los ludios? Mar, 26. 3, 

34- Refpondio le lefus, Dizes tu efto de ti mil. *Mar, 27,11, 
mo,o hantelo dicho otros de mi? 

35 Pilato refpondió , Soy yo ludio?! tu gente, ¡Tu nacion. 
y los Pontifices , te han entregado 4 mi,que has £ ao 
j JAmíi esco- 
mn a ad 
fuera la hypo- 


ec 
36 Relpondió lefus, Mi Reyno noes de efte 
mundo: fi deeíte mundo fuera mi Reyno, mis 
fervidores pelcará páraque yo no fuera entregado cxga y dea 
4 los ludios.k aora pues mi Reyno no es de aqui. la veclas y al 

37 Dixole entonces Pilato, Luego Rey eres tu. verdadero 
Reípondió lefus ; ! Tu dizesque yo foy Rey , yo ar 
para eto foy nacido, y para efto he venido al mú- ficio del Eya-. 
do, es 4 (aber,m para dar teftimonio á la Verdad. gcl.arra4. 23. 
rad aquel n que es de la parte de la Verdad , oye idad. ; 
mi boz. | ? OS 

38 Dizele Pilato, o Que cola es Verdad ? q Y te 
como uvo dicho eíto, bolvió á los ludios, y dize- Pocryha «Ke. 
les, Yo * no hallo en el algun P crimen. mi A 8 

39 * Empero volotros teneys coftumbre, 4 que + Hax_iendo 
yo os fuelte uno en la Pafcua': quereys pues q os “044 pregansa 
Luelte al Rey de los Iudios? ps dd á 

40 Entonces todos dieron bozes otra vez , di- * Como .4b.19. 
ziendo, No a efte,fino a Barabbas. Y efte Barab- 4 


" bas exa £ ladron. Pp 
CAPIT. XIX. erEoDa 


Es agotado de Pilato, mas ne contentandofe los Indios de P Ot.caufa. 
Jolo esto,por ne incurrir en el odio de Cefar lo comdena á sner- 9 Dios no avia 
te aviendo antes dado claro testimonio de Ju imnocencias rales 
2. Escrusificado, y puesto fobre la cruZ.el vitulo de fu Reyno Lboro «oo. 
Ot. 3. Defde fu cruz tiene ceydado del amparo de fu madre ¿a porra es 
encomendandola al Di(cipulo amado. 4. E/pira enla Cruz. la cofumbre. 
5. Abrenle el cof: ado de/pues de muerto, de fale ey rHomicida, y 
agua.6. Es fepultado de lofeph de Arimathea,y de Nicodemo, Alceador. 
Níique * entonces 2 tomó Pilato á lefus, 
y a o | 
2 Y losfoldados entretexieron de efpinas 


* Mat, 27.26. 
Macr.15. 38, 
a Ponjava TP i- 


una corona, y pulieronla lobre lu cabeca, y viftic. pj a PR 


ronlo de una ropa de grasa: mror del 


a : pueblo con der 
Y dezian, Ayasgozo , Rey de los ludios , y wn moderado 
davanle b de bofetadas. ¿ Ñ ed Pigo al Señor. 
4 Entonces Pilato falió otra vez fuera, y dixo- b Ot.con las 


les, Heaqui os lo traygo fuera paraque entendays "Como Am. 


que * ningun crimen hallo en el. y 18387 ab. 
Aní falió Iefus fuera llevando la corona de *- 
pinas, y la ropa de grama. Y dizeles Pileso, Hea- 
qui el hombre. | 
6 Ycomo lo vieron los Principes de los Sa- 
cerdotes, y los fervidores, dieron bozes diziendo, « S; rmvieran 
c Crucificalo, crucificalo. Dizeles Pilato, Tomal- «voridad de 
do volotros, y crucificaldo : porque yo * no hallo oa 
en el crimen. | poes fe An 
7 Refpondieronle los ludios, Nofotros tene- porque fan fu 
mos Ley, y fegun nueftra ley deve d morir,porque )» «los Ro- 
Se hizo hijo de Dios. A 


á danane [en cruo 
8  Puescomo Pilato oyó eíta palabra,uvo mas «fcado. 
miedo. A Ar.14,38, 


9 Y entró otra vez al Audiécia, y dixo á lelus, 121 omprdre- 
Dedonde eres tu?mas lefus nole dió refpuefta. «de. 
10 Entonces dizele Pilato, A mi no me hablas? 
no Íabes que tengo poteftad para crucificarte, y 
que tengo poteftad es [oltarte? 
11 Relpondió le Did poteftad tédrias 
contra mi, Íi effo note fuefle dado de arriba : por 


tito el q á ti me ha entregado,mayor peccado ha. 
O 12 Deíde 


Chrifto es crucificado, 
12 De(fdeentonces procurava Pilato de foltar- 
lo:mas los Iudios davan bozes, diziendo, Sid efte 
fueltas,no eres amigo de Cefar. Qualquiera que fe 
haze rey,á Ceflar contradize. a 

13 Entonces Pilato oyendo efte dicho, llevó 
fuera a lefus, y fétófe enel tribunal, en el lugar q fe 
eTalabra Gr. dize e Lithoftrotos,y en Hebrayco £Gabbatha. 
eE ia 14 Y eras la viípera de la Pafcua, y como á las 
ueñas. k (eys horas : entonces dixo á los ludios, Heaqui 
pelea mo Rey 
como fontos; 15. Mas ellos dieron bozes, Quira, quita, cruci- 


grisunales de  ficalo, Dizeles Pilato, A vueítro Rey tengo de 


ler iu=<s*,  crucificar?Relpondieron los Pontifices, No tene- 
dde mosrey fino á Cefar. 


h Amediodia 16 q Aníique entonces fe la entregó paraque 


IL fuellecrucificado:* y tomaró a Iefus, y llevarólo. 
% Mar.27, 31, 


Marc.t5,26, l 0 
Lucas. Le Ea lugar dela Calavera, y en Hebrayco, 
Golgotha. A V 
19 Donde lo crucificaron, y con el otros dos, 
de una parte y de otra, y Tefus en medio. i 
¡Quedaclra 19 Y efcrivió tambié Pilato un i titulo el qual 
va lacaufa  pulo encima de la cruz:y el Elcripro era,IESsvS NA- 
Ped" ME ZARENO REY DE LOS IVDIOS. 
did 20 Y muchos de los ludios leyeron efte titulo: 
- porqueellugar donde eftava crucificado Icfus, 
kEfas tres len- era cerca de la Ciudad:y Se elcripto K en He- 
Aeacivates y Drayco, y en Gricgo, y en Latin. do 
lei Je el Y ezií a Pilato los Pontifices delos ludios, 
pp en «quel No elcrivas, a e les Iudios : fino Que el dixo, 
" Rey [oy de los dudios, | 
| 22 Refpódió Pilato, Lo q he efctipto,he efcripto. 
»Mar.27,35, 23 * Y como los foldados uvieron crucificado 4 
Mar,15,14- Te(us,tomaron [us veftidos, y hizieron quatro par- 


0 tes,(d cada foldado una parte,) y la tunica era fin" 

- ]De aguja. coltura, ! toda texida delde arriba. | ( 
24 Y dixeron entre ellos, no la partamos, fino 

-echenros fuertes lobre ella cuya ferá : paraque fe 

*Pa-219  cumpliefíe la Efcriptura que dize, * Partieron pa- 
ra li mis veítidos , y lobre mi veítidura echaron 

2. fuertes, Y los loldados ciertamente hizieron efto. 

HIL 25 q Y cftavanjunto a la Cruz de lefus fu ma- 
PPG.68,22  dre,y la hermana de fu madre Maria smnger de 


Mat,27, 22. 


m Seacaballe Cleophas y Maria Magdalena, eN 
decumplir. 26 Y comio vido le(us ¿la madre,y al Bricipu- 
n O, pariendolá 10 que el amava, que eftava prelente,dize Au m1a- 


cited dre, Muger, heay tu hijo. 
byfaps, rs. — 27 Y luego dize al Difcipulo,Heay tu madre, Y 


o Toto quanto defde aquella hora el Difcipulo la recibió cófigo. 
ee ice 28 q Defpues, fabiendo lefus que todas las co- 
Eee tos bs- laseran yacumplidas, * paraque la Elcriprtira m 
bres es hech>, Y (e cumplieíte, dixo, Sed tengo. 

head od 29 Eftava pues alli um valo lleno de vinagre, 
_ delaLey ,que Entonces ellos hinchicró una elponja de viñagre, 
le fizuravan. — y n rebuelta con hylopo llegarontelaa la boca, 

p El mer 30 Ycomolec[us tomó el A nao 
dia de la Paf- fumado es: y abaxada la cabeca, 10 el Efpiritu. . 
cuaS.eldia 31 q Entonces los ludios, porq los cuerpos no 
a , Quedafíen en la Cruz en el Sabbado: porque en- 
faro una pe. tonces era la vilpcra de la dere era Pel gran 
licula, que eff4 dia del Sabbado, rogaron á Pilato que le tes que- 
eN a sl braílen las piernas, y fueflen quitados, | 
air 32 Y vinieron los foldados, y ala verdad que- 
menteera muer- braron las piernas al primero, y al otro que avia (i- 
me Ia do crucificado con el; A 

pe llegado al 33 Mascomo vinieron a Tefus,como lo vieron 
esraron, a muerto, no le quebraron las piernas, 

E De pde 34 Empero uno de los foldados le abrió el co- 
a e orico q ftado con una langa:y luego (alió fangre y 9 agua. 
el miímo E- r Y clque lo vido, da teítimonio, y fu tefti- 
vangeliita ha- monio es verdadcro:y el fabe que dize verdad,pa- 
ze,1, 1040 $, , 


6. raque voÍlotros tambien creays 


_17 ' Y llevando la ctuz para (i,vino al lugar que 


EL EVANGELIO. | a 


- 36. Porque eltas colas f fueron hechas, paraque ('Aconteciorá 

fe cumpliefle la Efcriptura* Hueflo no quebran-* Exo 13, 46 
tareysdeel. + > 5: Num.p.11, 

37 Y otra vezotra Elcriptura dize, FVeran 4 *220hu12 10, 
wgwel al qual trafpaflaron. V ; 

38 q* Pafladas eftascofas,rogó á Pilaro lofcph yr, 
de Arimathea, el qual era Dilcipulo delefus, nas k Mat,a>,57, 
lecréto, por miedo de los Ludios, que elquitgria el 
cuerpo de Iefus:lo qual permitióPilato. Entonces 
el ino, y quitó el cuerpo de Icfus, 

- 39 "Entonces vino tambien Nicademo, elg *Am.3,1, 

avsa venido 2 lefus de noche t antes, trayédo vun ' pa pue 
: á A ' Y L.ImitUíd. 

compuefto de myrra y de atoes, como cien libras. * 

40 X + Y tomaron el cuerpo de lefis, y embol- *Grao fo fas 
vieronlo en liengos con efpecias,comoss coltum- 4 “to: Ne 
bre de los ludios fepultar. beat e 

41 Y en aquel lugar, donde avia fido crucifica- emuz deC niza. 
do, avia urí huerto, y en el huerto un (epul- a hi pa 
chro nuevo, en el qual aun noavia fido puefto ! Mar, e 
alguno. Luc,35,50. 

42 Alli pues, por cauía de la vifpera de la Pafcua 
de los ludios,porque aquel fepulchro eltava cerca, 
pulierona lefus, | 


CAPIT. XX, 


Vienen los Difcipwlos al Sepulebro y ve que el cuerpo del 
Señor no está dentro, y buelvenfe. 2. Apparecefe refiufertado 
po 4 la Magdalena, 3. Luego a todos los Diftipm. 

os donde estavan encerrados. 4, De/pues 4 todos por canfa de 
T race fe halló con ellos quando les apareció antes, el 
qual, vistos los argumentos awe el mifmo Antes avia pedido de 
sw refurrecion, lo confie/Ja por $4 Señor y fu Dios ¿re. 
El * primoro dis 2 de los Sabbados Maria * Mar,i6, 1. 
Magdalena vino de mañana, fiendo aun b ef. Luc tp. 
; ER . a Cunmio Luc 
curo,al fepulchro : y vido la piedra quitada 34,1. ¿ coma- 
del lepulchro. A. mos Dima, 
2 Entonces corrió, y vino 4 Simon Pedro, y ra 
al otro Difcipulo,al qual amava lelus,y dizeles,le- pa», ye mas gr á 
vado han al Señor del fepulchro, y no labemos de ¿ezo, e 
donde lo han puetto. O 

3. Y falió Pedro, y elotro Difcipulo, y vinie- ” 
ron al fepulchro. 

4 Ycorrian los dosjuntos:mas el otro Difci- 
pulo corrió mas prefto que Pedro,y vino primero 
al fepulchro. 

5 Y abaxandolc, á mirar vido los liengos pue- 
ftos:mas'no entró. 

6 Vino pues Simon Pedro figuiendolo,y en- 
tró c en el fepulchro, y vido los liencos pueftos: 

7 Y elfudarió que avia (ido puesto fobre Tu 
cabcca, no puefto con los liengos , fino 4 parte en 
un lugar embuelro. 

8 Entonces puesentró tambien el otro DH- 
cipulo,que avia venido primero al monumento:y 
vido, y creyó. | 

9 Porque aun d no fabian la Efcriprura,Que era 
mencíter quee] refuícitafíe e de los muertos. reperilo musas 
10 Y bolvieron los Difcipulost álos fuyos. — vezes. 
11 q * Empero Maria eftava llorando al fe- ri 
pulchrofuera,y citando llorando ibaxóle 4 mirar o donde citas 
el lepulchro. van los de- 
12 Y vido dos Angeles en ropas blancas que dia 
eftavan fentados,el uno $4 la cabecera, y elotrod » Mara3 as. 
los pies,donde el cuerpo de lefus avia lido puelto. .Xarc,16s, 
13 Y dixeronle, Muger, porqué lloras "Dizeles, ES Aia 
Há llevado á mi Señor, y no lé dódelo há puefto. > 
14. Y como uvo dicho cefto,bolvió atras, y vido 
a lefus queeftava alfi:mas no labia que era Tefus. 
15  Dizele Lelus, Muger, porqué lloras?A quién 


e Que ers ue 
boveda : leed ls 
N, May, 1 5, 46 


d Avnque Ciri- 
fofe la avs 


-bufcas*Ella, penfando que era el hortelano, dizele: 


Señor, fitu lohas llevado, dime donde lo has 
puelto, y yo lo llevaré. 
16 Dizele [5 sy s, Maria,5 Bolviendeke ea, y 2000 005. 
dizele, 


. 


Aparece á fus Difcipulos. SEGVN S. 


iG. es dicha dizele, Rabboni,que i quiere dezir, Macftio, 
k No ay ta1- 


ayrmefla au 
E eS e NO he lubido á mi Padre:mas ve á mis* hermanos, 
tor imiudo y diles, Subo á mi Padre y 2 vucítro Padre :lá mi 
DN e bermia Dios > y á vueítro Dios. 

nos aus Apo- 18 Vino Maria Magdalena dando las nuevas á 
ie los Difcipulos,Que avia vifto al Señor, y cftas co- 
al las medixo, 


mine mu 19 q * Y como fué tarde aquel dia, el primero 
eine Dios: de los Sabbados, y = las puertas eltavan cerradas, 
cea donde los Difcipulos eftavan juntos por miedo 
Vadis dz 10. pr de los Judios, vino lefus; y pulole en medio, y 
esos ilíuyo. dixoles, paz nayays. 


ao PER 20 Y como uvo dicho efto, moftroles las ma- 
* viar.15, 14, Nos y el coítado. entonces los Difcipulos le goza- 
OS ron, viendo al Señor, 

momquenadio- 21 Entóces dizeles otra vez,Paz ayaysk 0 Co. 
fe las sorsejjz. af mo me embió el Padre, Gí1 tambié yo os embio, 
files Apejtules 273 Y comouvo dichocíto, lopló, y dixoles, To- 
a ¿  madel Elpiritu Sando,. 

11 Yu Pedro 23 PAlosque foltardes los peccados, les fon 


Salio astacar- fueltos : á los que los retuvierdes, ferán retenidos. 
eel, Aci.:2,7.) 


aos Y 24 q Empero Thomas uno de los Doze, que fe 
nGavefo- dize el Dydimo, no eftava con ellos quando le- 
is Lus vino, 


A Mar 25,18. 


ocratuacio, , 29  Dixcronle pues losotros Difcipulos, Al 


* ymiiiva de Señor hemos viíto, Y el les dixo ,* Si no viere en. 


— 


añ 


AA a — 


a (us manos la feñal de los clavos , y metiere mi de- 
9 que €: E- . . z 
0 Mario a do en el lugar delos clavos, y metiere ni mano 
premensó a Pe- En lu coftado, no crecré, ; 


aroslida aqui 26 Y ocho diasdefpues eftavan otra vez lus 


E Pedro y no , 
sto nas Difcipulos dentro;y con ellos Thomas:vino lefus 
Apejioles y las puertas cerradas, y pulole en medio, y dixo, 


Mur,18,16.1e5 : 
e Paz ayays. 


A .27 Luego dize 4 Thomas,1 Mete tu dedo aqui, 
Ju. y vee mis manos + y * daca tu Y mete ls en 
q A5,v37.  micoftado, y no feas incredulo, fino fiel. 
Como Ar, Us 


19.bat la No 28 Entonces Thomas refpondió, y dizele, Se» 
g Condessende” OT mio, y Dios mio, 

O l> 29 Dizele lefus, Porque me has vifto, 0 Tho- 
10h 4 . 5 
adiuho Ar. mas,creyfte: bienaventurados losque E no vieron, 

v,25, 030 vs- Y Creyeron. : ; 

oia 30 * Tambien muchas otras f feñales hizo lefus 
ro.con los En prefencia de fus Difcipulos que no eftan efcrip- 
ojos carnales. tas en-efte libro. 

A lees la pe 31 £ Eftas empero fon efcriptas paraque cre- 
: A 1 

cios. * 2 ays , QUE IESVS ES EL CHRISTO, HIJO DE DIOS, 


* Ab.21,25.4 y paraque creyendo ayays vida Y en fu nom- 
Maravillas O bre. 


tintnto de 


* todala hito. CAPIT. XXI 


e Evan gc l1- MueTtrafe el Señorla tercera vez a fus Difcipulos estando 


v Por virtud los pefcando, 2. Encargaá Pedro el cuydado de [a [gle/sa def- 
declia fe en Pues de aver examinadoio tres veZes antes de fs fingular amor 
Y Charidad. $. Predizele fu muerte: y amone/i ale que no fe 
curiofo por faber dela de los otros, f¿ moriram o biviran. 
elpues fe manifeftó Tefus otra vez á fus Dif- 
a Era lag”. cipulos a la 4 mar de Tiberias: y manifeltóle 
- — deefta manera. 

2 Eftaxan juntos Simon Pedro y Thomas 
que fe dize El dydimo,y Nathanael, el que era de 
Cana de Galilea, y los hijos de Zebedeo, y otros dos 
de fus difcipulos. 

O Dizeles Simon, A pefcar voy, Dizenle,Va. 
mos nofotros tambien contigo. Fueron, y fubieron 
Juego en un naviosy aglla noche no tomaró nada. 

4 Y venidala mañana, lefus le pufo 4 la ribe- 
ra: mas los Difcipulos no entédieron q era Icfus, 


17  Dizcle lefus, No metoques : porque K aun 


IOA WN. Fol. 39 ” 
5  Aníique dizeles, Mocos,teneys algo de co- 
mer? Refpondieronle, No. ++ -' 
6 Y elles dize, Echad la red 4 la manderecha 
del navio, y hallareys. Entonces echaron, y nola 
podian ben ninguna manera lacar, por la multi- bG.mas fu: 
tud de los peces, 

7  Dixoentonces quel Diícipulo al qual ama- 
vale(us, a Pedro, El Señor es. Entonces Simon 
Pedro, como oyó que era el Señor,ciñiofe la ropa, 

*porque eftava defnudo, y echófe a la mar. 
“$ Ylosotros Difcipulos vinieron con el na- 
vio, (porque no eftavan lexos de tierra finocomo 
dozientos cobdos,) trayendo la red € de peces, + ES lena: 
9 Y como decendieroná tiéra, vieron afcuas -. 
pueítas, y un pece encima deellas, y par. 

To Dizeles Tefus, Tracd delos peces que to- 
maltes aora 5 e 

11 Subió Simon Pedro, y truxo la red á tierra, 
llena de grandes peces, d ciento y cincuenta y t1CS: 4 Cierro es el 

y fiendo tantos, la red no fe rompió, el nuntero de 
12 ' Dezelcs lefus, Venid,ayantad, Y ninguno c los eícozidos. 


Cat. 


] daa : 191 . 
de los Difcipulos le ofava preguntar, “Tu quien as 
eres?(abiendo que era el Señor. dos, 
13  Anfiquef viene lefus, y toma el pan, y da- ed cotas 
A : n ¿DO!, 
les : y anlimifmo del pece. «la pura e 


. 14 Eltaera yala grercera vez que Icfus le ma- “cuenta .4s,20. 


, 


nifeíto a lus Difcipulos aviendo refufcitado h de 1?»41/agunda 

los muertos. e ca 

15 q Puescomo uvieron ayantado, lefus dixo h dela muer- 
3 Simon Pedro,Simon ho! de lonas,amasme mas '£- . 

e eftos ? Dizele, Si Señor : tu lubes que te amo. ¡ 04,4; tofn. 
izele, Apacienta miscorderos. * 
16  Buelvele 2 dezir la fegunda vez, Simon hi 

de Tonas, amas me? Refpondele, Si Señor : tu Ía- - : 

bes que te amo. Dizele, Apacienta mis Ovejas. - 

17 Dizele la tercera vez, Simon byo de lonas, 
amasme? Entrifteciófe Pedro de q le dixeffelaK ¿eres vezes a. 
tercera vez. Amasme?y dizele: Señor, tu fabes to- via Fedro nera 
das las cofas:tu fabes que te amo.Dizele lefus, A. 411 Señor, por 
pacienta mis ovejas. > , O 

18 Decierto dé cierto te digo que quando eras le confeffajle. > 
mas moco, | ceñiaste, y yvas donde querias : mas ) Dilpónia- 
quando ya fueres viejo, M eftenderas tus Ma- pa pe f guien» 
nos, y cenirtehá otro y a paffarrehá donde no ref delra que 
quernas. da ! | er dez_m 

19 Y efto dixo,dando4 entender con que » Oc. flevar- 
muerte 9 avia de glorificar 4 Dios, Y dicho elto, reha. 

dizele, Sigueme. o o 
20 PBuelto Pedro, vee á aquel Difcipulo al Picas, 

qual amava lefus, 9 que feguia, *el que tambien qS. tras ellos. 

le avia recoftado á fu pecho en la Cena, y le avia * Atti13,23- 
dicho, Señor, quien es el que,te há de entregar ? 

21 Anífique, como Pedro vido á efte,dize a le- 

Sus, Señor, y efte * que ? | r S.há de (ac 
22 Dizele lefus, Si quiero £ que el quede hata e db 

que yo venga, que fe te de a t1 ? Iigueme tu. e le 

23 Salió pues * efte dicho entre los hermanos, guuda venida, 
que aquel Difcipulo no avia de morir: y Iefus no “Elle runor, 
le dixo, No morira: fino, Si quiero que el quede 
haíta que yo venga, Y que a t1? " q.d. que tienes 

24  Efteesaquel Difcipulo que dá teftimonio *.3ue ver en 
de eltas colas, y efcrivió eftas cofas:y fabernos que * 
fu teftimonio es verdadadero, 

25 *Item, ay tambien otras muchas cofas que * Arz,20,3, 
hizo Iefus, que (3 fe eflcrivicílen * cada una por Í, rd cie 
ni aun en el mundo pienfo que cabrian los libros i 
.que fe avrian de efcrevir: Amen. 


FIN DEL EVANGELIO SE- 


gun S. 


loan, 


o 3 El fe. 


EL 


a; 


CAP IT, 1 
Recapitulafe-la byforia de la comverfacion del Señor con 
Sus Difcipulos defpiwes de fe refurreccion, y fu fubida a los cielos 
dejpues 0 ayerles hecho la promej]a de la verida del Ejprrimm 
Sandto.11,Matbias es elegido de los Apostoles por oracion y fu- 
ertes en lugar de Iudas el Traydor. 


VEMOS 1 primero hablado,o The- 

ophilo b de todas las colas que le- 

lus comengó a hazer, y áenle- 
ñar. 


- 


aEn cl primer 
Bib. enciende la 
hiftorsa del E- 
vangelro, quel 
mino e ferivio. 


b Delos he- 2 Haítacldia que, aviendo 
ga y AS PA dado mandamientos por Elpiritu 
Leíus, Santo a los Apoltoles que cicogió,c fue recebido 
cSubióal — arriba: 

cielo 


| 3_ Alos quales, defpues de aver padecido, fe 
¿Como fon, ha- prefentó bivo d en iubhas pruevas, apparecicn- 
blarscaminar,  dole3 por quarenta dias,y hablandoles < del Rey- 
conser, dexarfe no de Dios. | 


SAA 4 Y juntandolos,les mandó,que no fe fueflen 
tución de fu de lerufalem; mas que efperaflen la Promefía del 
Usieñanv prec Padre, * que oyftes,dize, de mi. 

Suenos 5. Porque loan á la verdad baptizó en agua, 
*Luc, 24,49, mas volotros lereys baptizadosen Efpiritu San- 
E es Eto no muchos dias delpues decftos. . 
air” 6 Entonces losque le avian juntado le pregú- 
A, taron,diziendo,Scñor,reftituyrás el Reyno á lra- 
Lucz3,17.  eleneltetiempo? | 


loan, 1,216. 33. : . , : : E 
apriya .7 , Y dixoles,Noes vueítro faber lostiem 


Os, 


-16,y19,4. Olasfazqnes q el Padre pulo en lu lola poteftad. 
ED: o 8 * Mas recibercys gla virtud del Efpiritu San- 
aaa  fto que vendrá lobre vofotros, y h lermcheys te- 

La potencia. Ítigos en Teruíalem,y en toda ludca,y Samaria, y 
h Teltifica-  hafta lo ultimo de la tierra. 


E anda e * Y aviendo dicho eftas cofas,viendo le ellos, 


na. fuc algado:y una nuve lo recib16,y lo quitó de fus 
*Luc.24,5l OJOS, 
Jo Y efltando ellos con los ojos pueftos en el ci- 
50 .de las eli. ELO ENtrEtanto que el yva, heaqui, dos varones fe 
vas. puficron junto aellosen veítidos blancos: 
k Quinto en 11  Losquales tambien les dixcrom, Varones 
Teno andar, Salileos,que eftays mirando alciclo?efte Iefus que 
que es.2000.. QuE ha fido tomado arriba de vofotros al cielo,anís 
pallos que bs- vendrá,como lo aveys vifto yr al cielo. 
Eitemades. 12 Entonces bolvicroníe á Jerufalem del Mó- 
facerdaras die- te que le llama ¿cl Olivar,el qual eftá cerca de le- 
ren efta licencia, vu(alem camino K de un Sabbado. 
mo Dresielgual 13 Y! entrados, fubicron al cenadero, donde 
manda el repojo Eltavá,Pedro,y lacobo, y lo3,y Andics, Philippe y 
del Sabado. — Thomas Bartholome y Martheo, lacobo hijo de 
de bi LA y Simon el Zelofo , y ludas hermano de 
untava a con- Ñ 
gregacion 14 Todos cítos perfeveraván unanimes en o- 
ble AS con las Peal con Mana la 
fus. madre de letus, y mM con.fus hermanos. 
In. 15 q Y en aquellos dias.Pedro,levantandofe en 
b o medio de los Difcipulos dixo, (y era la compaña 
brados por junta como de ciento y veynte “ por nombre.) 
cabegas. 16 Varones hermanos,convino que le cumpli- 
efe efta elcriptura,la qual * dixo antes el Efpirica 


* P(1.41.10, 
.13,18. : 
Joan.1 391 San£to por la bnca de David,de ludas,* que fuc la 


* loan, 18,3. 


p G.de elte guia de losque prendieron a Iefus: 
tdo. 17 Elqualera contado con nofotros, y tenia 


fuerte P en elte minifterto. 

18  Efte pues 9 adquirió el campo del falario de 
Ma.7:> iniquidad, y * colgandofe rebentó por medio, y 
PMat.17, 5. todas fus entrañas le derramaron. 


Sunimo to- 
EN la hiltoria 


SEGVNDO LIBRO 
de S. Lucas llamado los Aétos de los 


APOSTOLES. 


feñor Ielus * entró y falió entre nofotros, 


Y Como fe cumplieron los dias a de las Siet= 


ciclocomo de un viéro vcheméte q venia có impera 


19 Y fue notorio 4 todos los moradores de le- 
rulalem,de tal manera que aquel campo fea llama- 
do en lu propria lengua Aceldamah,que es Can,- 
po de langre. 

20 Porque eftá efcripto en cl libro de los Plal- 
mos, ** Sea hecha delierta lu habitació,y no aya 
quié more en ella. Y téFtome otro £ fu Obifpado. Srguzer:s,>. 

21 Conviene pues que de eftos varones que há *<4* /o 01% 


aludes, 079 


eltado juntos con nofetros todo el tiempo que el ¿ camúrlio y p.ia 


r Lo que Da:-. 


apelereni:o 
22 Comencandodeíde el Baptifmo de loan, an 

haíta el dia que fue tomado arriba de entre nofo- +P1, 109,8. 
tros,uno fea hecho teftigo con nofotros de fu re- £5u oficio de 


furreccion. pattor. 


» on s > t Ha conver- 
23 Y feñalaró a dos:á lofeph, fe llama Barfabas fado ene «6 


que tiene por fobrenombre el juíto,y 4 Matthias. H. 
24 Y orarido,dixcron,Tu Señor, que conoces 
los coracones de todos,mueítra y qual elcoges de 
eftos dos. 
25  Paraque tome la fuerte deefte minifterio, y , e 
del Apoftolado gel qual rebcló ludas x por yrft A hrqasiós. 


A aredafico. 
fu lugar, de vraydor 3 


26 Y y pulieronles las luertes:y cayó la fuerte le era mas pio 
lobre Matthias:y fue contado con los onze Apo- P*> 


ftoles, | id 
CAPIT 1 


Viene el Efpiritw Sancto fobre los Apotoles el qual rec:bi lo 

hablan en druerfas lenguas con grande efpdto de todos los mas 
we los oyam: mas burlarndofc otros, y temitiadolos por fucra de 
efo.11. A les qualos Pedro dá razon provandoles fev aquello 
cumplimiento de las orome[sas de Dios por fus Preph:tas. y cn 
Segundo lucar afirmandoles fer el Chi1,1o elque ellos cr.sc1ft- E 
caron. al qualel Padre aya refufestado paraque en fu nombre y Aja es de 
Je annuncie al mundo perdon de peccados.111.Conviersnle de 20 Apijtoles, 4 
ellos muchos por eftas exhortaciones de Pedro. 1111. Dejeriveje avsan de fer ca- 
la converfacion y vida de aquella primera Iglefa ee, 


y G.qualu:a 
elco gleres ae 
Kc. 


a G.d: Ten- 
theco!tes. 


1 m> 1 2.P4'1:0 
gu dela lz.cua 
: - Corsitimna, 

lemanas,cltavan ? todos unanimes € juntos cOt.en va 


2 *Y de repente dvino un eftruendo del ¿ritmo lugar. 
Mat5, tt. 


j e ñ O Mau1c.1,8. 
el qual hinchio € toda la cala dóde eltava létados. Luc;.s6. Ar, 


3 Y apparecieronles «was lenguas f repartidas 1-5-4b,11,15 
como de fucgo,g fe afléró lobre cada uno deellos, Ar has 
4 Y fucron g todos llenos de Efpiritu Santo, cho. 
comencaron á hablaren h 6tras lenguas, como < Todo da- 
el Efpiricu Santo les dava que hablaflen, EU 
5 (Moravan' entonces en lerufaleim Tudios q 4;ab./01 13. 
varones religiofos de todas las naciones que ejtam 0ócles. 
debaxo del ciclo:) , | e 
6 Y ihecho efte eftruendo,juntofe * la multi- «nas:cemo /as 
tud:y eftavan iconfulos,porque cada uno los oya 4%? 5, Mar 
hablar fu propria lengua, POS o 
7 Y eftavantodos attonitos, y maravillados, lesro «van be 
diziendo los unos á los otros,m Veys,no fon Ga- 41412 exter. 
lileos todos eftos que hablan? isbn a 
8 Como pues los oymos nofotros hablar cada oz. H.arr. vs 
uno en fu lengua en que lomos nacidos? 2, Ot.cile 1u= 
9 - Parthos,v Medos, y Elamitas y losquebha- FE malo 
bitamos en Melopotamia,en ludea,y en Cappa- 1Aronitos. 
docia,en el Ponto, y en Alia. m G:Hequá 
10 En Phrygia y en Pamphilia, en Egypto, y e 
en las partes de Aplirica quecftáde la otra parte es /<Gensilsad 
de Cyrene,y Romanos eftrangeros, y ludios, y /* «wsncovo- 
» convertidos. 0 | e ron 
ri o Cretenfes, y Arabes,los oymos hablaren 1. 
nueftras lBnguas las maravillas de Dios, e Sim los cue la 
12 Yeltavantodos artonitos y maravillados 


lieraen «gs - 
A las. 
d11en- 


de defus Pereh 


* Pla.69,:26.| 


'Sermon de S. Pedro. 


PO d.oeftenbo- 
Le hos: ne faben 


— A A A AR O a O O y pur AX —Á 
v = : 


diziendo los unos 4 los otros,Que quiere fer efto? 
13  Masotros burlandofe dezian, Que P eftan 

lo que fa dizen. ffs lcnos de molto. 

juyzso decarme. 14 € Entonces 9 Pedro poniendole en pie con 
Neradel gra 195 Onz+e,alcó fu boz y hablóles,diziendo,V arones 

Time con que Iudios,y todos losque habitays en lerufalem, efto 


tabla Pedro: , Os [ea notorio, y *oyd mis palabras. 
el que semblo a 


a $ Pb eftos no eltan borrachos,como vo- 
criada ahora ha Totros penfays f fiendo la hora de las tres del dia. 
bacmfada- 16  Maseíftoeslo que fue dicho por el Prophe- 
rente atodo ta loel : 

If ae l, $ 


¡Gopercebid 17 *FY feráenlos poftreros dias, (dize Dios) 
con las orejas derramaré de mi Efpiritu tfobre toda carne, y vu- 
Lig eftros hijos y vucítras hijas prophetizarán:y vue- 
JS Qus fegun E ed 
nuoitra cuenra CÍtros mancebos verán viliones, y vueftros viejos 
fernaá las nue- [onarán lueños. 
ve dela maña- 18 Y ciertofobre mis(iervos y fobre mis cria- 
das en aquellos dias derramaré de mi Efpiritu: y 


raq,d.es aun 
muy de miña» a 
propherizarán. 


ns,por effono 


pueden eftar be- "19 Y daré prodigios arriba en el cielo, y feñales 
> lod,2,28. 2baxoen latierra,(igre,y fuego, y vapor de humo. 
111,443» 20 ElSol fe bolverá en tinieblas,y la Luna en 
a ele fangre antes que venga el dia del Señor grande y 


yv Ot. illultre. Y manifieíto. 


* loe 3,12. 21 *Y ferá, G todo aquel q invocáre el Nom» 
Ron1,10,13 bre del Señor, lera falvo, 

22 VaronesIfraclitas,oyd eftas palabras: Je- 
lus Nazareno varon aprovado de [Dios entre vo- 
fotros en maravillas, y prodigios, y feñales que 

x Enofto mur- Dios hizo por el en medio devofotros,como tam- 
fra Dios fu cm bien volotros fabeys, 

miporeneia, que 33  Efte, x por determinado confejo y Provi- 
aungt los s- E ; 

firumentos de dencia de Diosentregado,tomando lo vefosros lo 
que ufa began  mataítes con manos. iniquas, crucificandolo, 

ma!, el nfa bien ¿4 A] qual Dios Y levanto, 2 fueltos los dolo- 
delios,haz:endo ; ; (bl ( d 

gue firuan a le de la mucrte; porquanto era1mpoflimle ler dete- 


que el rsene de- tdo deella. 
1erniinado a fs i 


jefes de los 5 Porque David dize deel, * Via al Señór G- 
Lidros,de Ludas empre delante de mi; porque lo tengo ála dicítra, 


ia [leré removido. 

Diablo, > E . E 
y Refu(citó. 26  Porle qual micoracon fe alegró, y mi len 

2 Sacko de gua le gozo, y aú mi carne delcanlará en efperáca. 
losdol.o,de 27  Queno dexarás 2 mi alma en el infiernos ni 


las ataduras b darása tu Sandto que vea corrupcion. 
dela mucrte. 


= pa.16,8. 28 “* Heziíteme notorios los caminos de la vida? 
a Mi vida en . henchirmehas de gozo con tu prelencia. 

el fepulchro. 29 Varones hermanos, puedefe os libremente 
No Jexaras que ; Ñ do by ( 
micuerpo fea Jezit del patriarcha David,* que murió, y fue le- 


corrempido ene! pultado,y lu fepulchro etá con nofotros hafta el 


Sepulenro, como dia de oy | 
sd : á ' 
o. 30 AnfiquefiendoPropheta, y fabiendo que 
bPondras. 


as. con juramento le avia Dios jurado, * que del fru- 
a 3 tó de fulomo + quanto a la carne, le levantara el 
cido! Chrifto, que fe aflentaria fobre lu (illa. 
eEnfeñalteme 31 Viendolo antes, habló de la relurrecion del 
Ol 5 Chrifto,* que fu alma no aya [ido dexada en *el 
*1.Rey,2,10, INÑierno,ni lu carne de vifto corrupcion. 


tb 13.36. 32 A cltelelusrefufcitó Dios,d delo qual to- 
*P(.132.11 “dos nolotros lomos teftigos. 
$ Locd Roms, 


y 33 Aníiq levantado por la dieftra de Dios, y re- 
Plis ro. -cibiédo del Padre* la Promefla del Efpiritu Sáto, 
"Sendero, ha derramado elo que vofotros aora veys, y OyS. 
reee 34 Porque David no lubio álos cielos: empero 
d O, del qual el dize FDixo el Señor a mi Señor, aflientate 4 mis 
arr.t, dieftras, 


¡cumpli : 
an 35 Haíta que ponga tus enemigos por eftrado 


prom fa quenro de tus pres. 
- EE del 36 Sepa pues certiflimamente toda la Cafa de 
prono  Mrael,Que 1eftefha hecho Dios el Señor y el 
f ba e-nfuydo Chrifto,icíte lelus que vofotros crucificaftes. 

UU. 37 q ¡Entoncesoydas eítas cofas, fueró 8 com- 
BO ns2en4” pungidos de coragó, y dixeró a Pedro,y á los orros 


es. 


DE LOS APOSTOLES, 


a 


Fol. 40 

Apofltoles, Varones hermanos,que hareinos? fetal a 
38 Y Pedro les dize,hHazed penitencia, y bap- os. 

tizele cada uno de voíotros en el nombre de Jlefu ¡Pava teftio : 

Chrifto para perdon de los peccados ; y recibireys ¿ono de 


el don del Efpiritu Santo. AS Ea 


39 Porquea volotroses hecha la promeffa,yá k 'Sudoárina, 
(tros hijos, y á todos | (ta sá qua pymes 
vueítros hijos,y á todos los que eftan lexos:á qua 
lesquiera que el Señor nuetro Dios llamáre. - HI. 

40 Y conotras muchas palabras 1 teftificava, y ! Por e/1as que 
les exhortava diziendo,Sed lalvos de efta pervería Pone ns 
generacion. deramente qual 

41. Aníique los que-recibieron E lu palabra, fu- Je. 5d 
eron baptizados: y fueron añedidas á la Iglefin a- Ci anrezoóo. 
quel día como tres mil+t períonas. la primera,g €s 

42 q Y perleveravá!l en la do4rina de los A- !a:l4 pool 
poftoles,y en lacomunion,y en el partimiento del (Pad a 
pan, y enlas oraciones. : 


ó - fia) es 1 Je pre= 
43 Y toda perfona tenia temor:y muchas ma- 4que le ade 
ravillas,y leñales eran hechas por los Apoftoles. %% 4204, la 


A po eles.la 
44 todos los que creyan eltavan juntos: y 2,es le fe pros 


% m tenian todas las cofas comunes. vean los nece fiin 
45 Y védian las poffelfiones y las haziendas, y abel an 
repartiálas á todos,como cada uno. avia mencíter. FaCena. la'4. 
46 Y perleverando umanimes cada dia en el * elexercicio 
Templo,y * partiendo el pan en las cafas, comian Y Pólica era- 
juntos con alegria y con lenzillez de coracon. *Ab.4,32. 
47 Alabando á Dios y teniendo gracia acerca mA /ab. para 
de todoel pueblo, y el Señor añidia cada diaá la] dci ds 
gle(ía 2 los que avian de fer falvos, k Ab.20, 7. 
» a fsb. los 
-CAPIT. IIL nea 
Pedro y loAn fanan un coxo conocido de todo el pueblo com *rdensdos enel 
grande ejpanto de todos los que lo vian Jano. 11. Pedro declara “409 de Dios 
al pueblo anfi efpantado de aquel milagro que lohan hecho en P e pd de, 
la fe y porla imvuecación del Nombre del Sersor 1e/ws,el quál les Falves. 
a/jirma fér el verdadero Mef3ias promerido en la Ley y en los 
Propheras,y los exborta á penitencia. | 


Edro y loan fubian juntos al temh a la ho- 
P.. de la oracion de lasa nueve: a d las tres de 
2 Yun varon,que era coxo defde el vié- co pl A 
tre de fiy madre,eratraydo; al qual ponian cada dia “* > És 
á la puerta del Templo que le dize la Hermoía, 
paraque pidiefle lymolna de los que entravan 
en cl Templo. 
3 Efte como vido á Pedro y ¿loan q comécavi 
2 entrar en el Téplo,rogava les para aver ly mofna. 
Y Pedro con loan poniendo los ojos en el 
dixo, Mira a nofotros. 
Entonces el eftuvo attento ¿ eilos efperany 
do recebir deellos algo. 
6 Y Pedro dixo, Nitengo plata ni oro; mas 
loque tengo,eflo te doy; en el Nombre de lefu 
Chrifto,el Nazareno,levantate, y anda. 
7 Y tomandolo por la mano derecha, levan- 
tolosv luego fueron afhirmados [us pies y tovillos, 
8 Y (altando pulofe en pic, y anduvo, y entró 
con ellosen el Templo andando y faltando, y ala- 
bando ¿ Dios. 
y Y todocel pucblo lo vido andar, y alabar á 
Dios. 
10 Y conocianlo,que el era elque fe fentava 2 
la lymofna a la puerta del Templo la Hermofa: 
fueron llenos de miedo y de elpanto de lo que - 
le avia acontecido. 
11 q Y teniendo 4 Pedro y a loan el coxo que  M 
avia fido lanado,todo el pusblo concurrió á ellos 
al portal que le llama de Salomon attonitos. 
12Lo qual viendo Pedro,b relpondió al pueblo, b Hablo, 
Varones lraclitas,porq os maravillays de efto? 
o porq poneys los ojos E nofotros como fi có nue- 
ftra virtud Ó piedad uvieflemos hecho ádar 4 efte? 
13 El Dios de Abraham, y de Ifaac, y de Taccb, 
* el Dios de nueftros padres, ha glorificado, lu 
| o 3 Hijo 


*Ab59 


A 


E 


“dDyral Propheza. | 


cRfeñtto. Hijo Tefus,al que vofotros ¿rregaltos, y € negaltes 
sa 0 37 delante de Priato, juzgando el q avia de ler duclto. 
Moris tr 14 * Mas volorros al Sunéto y al juíto negaltes, 
Luc,25,18. y pediltos que le os dicfle un hombre homicida. 

Do 15 Y mataftesdal auchor de la vida: al qual 
cipe dec. Dios hareluícitado de los muertos, € de To qual 
e Como ar. nofotros lomos reftigos.. 
Mi cadó 16 Y enla te de tu nombre a elte que volotros 
de fu vid, WEys y conoceys,haconfirmado fla Nombre: y 
3 9,4. que ma- la fe q por el es,ha dado a cfte efta fanidad en pre- 
se le 1 y encia de todos vofotros. ' 

furrinepiles, 17: Mas aora hermanos. y fé que 8 por ignorá- 
avrá per figuido cia aveys hecho h como tábié vucítros principes, 
Ed 18 Empero Dioslo que avia antes anmuncia- 
serminada , fino d0 | por boca de todos tus Prophetas,que lu Chri- 
por error , y por fto avia de padecer, aníi le ha cumplido. | 


o iqueK Ar 1OS, para 
li Siguiendo á 19 AnliqueX Arrepentios, y CONVertios, p 


vueitros prin. QUE (can ray dos vueftros peccados : puesque * los. 


1 Quando de tiempos del refrigerio lde la prefencia del Senor 
lol BN ta lon venidos. E 
64, denota e 4 5 Ñ l . 
, 20 Elqualoshá embiado a lefus el Chrifto, 


comun coseno 
gue avia entre que os ha fido antes annunciado. 
o E Peer. 31 Alqual ciertoes mencíter que el cielo m té. 
kO.hazed pe- Ba," hafta los ticmpos de la reftauracion de todas 


- muencia. fas colas; 9 del qual habló Dios por boca de todos 


, ada 0 lus Propheras que han fido P defde el figlo. 
dos dela pre- 22 Porque Moytcn dixo a los Padres * El Seé- 
enc.qudyem- hor vucftro Dios os levantará + Prophctade vue- 
paro 2orel Aros hermanos,como yo, 1 eloyreys bazicado con- 
m O.teciba,  formw á todos las colas que os hablare. 
aChuftoyenguá 233 Y ferágueQuealquicra 9 alma que t no o- 
y de eii y ére a 2aql Propheta,lera defarravgada del pueblo, 
e en EA A Y todos los prophetas dctde Samucl, y en 
hombre por e- adelante,codos losque han hablado,han prenun- 
reed atado cltos dias. E: 

barsa dea, 29 Vofotrosfoyslos hijos dzlos Prophetas, y 
harta q viga a del Condi$reo que Dios concertó con nueftros 
la padres, diziendo a Abraham, * Y en tu Simiente 
+ Arg atela. Terán benditas todas las farnilias de la tierca, 

gorfe ensien- 26 A vofotros primeramente, Dios, levantan- 
li do a fu hijo lefus, lo embió que Os bendixeffe:pa- 
lesa raque cada uno le convierta de fu maldad: 


pS de Msy/f07,pero particularmente y por excelencia fe entirnte de Chriño:$ es el prin 
erpe de los Preyneras, OS,Chrtillo ot, de jos quales, $, tiépos, p Halta aura, 
dese el principio.” Deu, 13, 15. Ab)7,37. Pe:lona 1ivo obedeciere, 2Gc,22,18. 
CA PIT II, 
Pedro y lanfon amados al Conciliopara dr razon del 
milacro dicho. 11, Pedro refponde con erande constancia nfir. 
ando ayer [ido hecho en utrtud de la fe,y invocación de Le- 
Y que ellos cruc:ficaro.cl yuales el verdadero Mesias. 111, 
El concilio,no p:udsendo con:radezir al milagro, embialos man- 
d.smdoles que no bablin mas en aquel nombre: 1 eno: ri pon- 
den queen lo mo pueden ob :d:cer porque tienca ia1 4300120360 
de Dios cn contrario. 1111.Sueltos vienen 4 los fijos, los q sales 
glorificít a Dios por lo acontecado. y le oran por el adelantami- 
enzo de [+ Reyno. V. Defcrivef: (u /:2zular Charidad de los 4 
nos para con los otros. 
Hablando ellos al pucblo, fobrevinicron los 
Sacerdotes y cl 2 Magiftrado del Templo, y 
b Quen:ra 13 los » Sadduccos. 
la rejurreston 2 Pelandoles de que enfeñaiTen cl pucblo, y 
Mar, 22.33,7 annunciallen en el nombre de Icfus la relurrecion 
cla de los muertos. | 
efpiritu, Ab, 3 Y echaronles mano, y puficronlos en la 
23,3 carcel haíta el día figuiente:porque era va tarde. 
4 Mas muchos de losque avian oydo el Jermó 
creyeron: y fue hecho el numero de los varones, 
como cinco mil. | 
Y aconteció el dia figuiente,que los princi- 
e El Senalo,o pes deellos (e juntaron, y clos Ancianos, y los El- 
dd ruda cribas, en lerufalem. 
AS 6 Y Annas Principe de los Sacerdotes, y Cai- 
phas,y Ican,y Alexandro, y todos losque cran del 
e... linagef.cerdotal, 
s E did 7 Y haziendolos prefentar d en medio pre- 


a El Alcayde 
del Xc. 


ACTOS. 


Buntarónles,Conque* poteftad,o en que nombre a vta, 
aveys hecho vofotros efto? d en vistad y 
8 q Entonces Pedro ¿lleno de Efpiritu Sílto les qué,ocm.á- 
dixo, Principes del pueblo,y Ancianos de Mraet, Pé 30 
9 Puesque lomos oy demandados acerca del 
beneficio hecho 4 un hombre enfermc.es 4 faber, de 
que manera cíte aya [ido f(anado. 

10 Seanororio a todos vofutros, y Á todo el 
pueblo de lrae),Que en el Nombre de lefu Chri- 
íto,el Nazareno, elque vofocros crucificaftes, y 
Dios :o refuícitó de los muertos, 8 en elto clte eftá q Por virr:d 
en vueítra prefencia fano. destte núsre, 

11 *Eftc esla piedra reprovada de vofotros los , p..,. 
edificadores, la qual es h puefta por cabega de el- 11, a 
quina . Mat, 21, 42 

12 Yenningun otro ay falud: porque no ay ia 
otro nombre debaxo del cicio dado a los hombres EA 
en que i podamos fet fulvos. 1.Ped,2,7. 

13 € Entonces viendo la tconftancia de Pedro ? 2 bh 

ES - ee 3G, comas 
y de loi,fabido q eran hóbres fin letras y ICIOLAS, fer hc.zos. 
maravillavále:yconociálos, q avian fido có Tefus. £lros. 

14 Y viendo al hombreque avia fido fanadod , A 
elftavacon cHos,no podian dezir nadaen contra. dá 

15 Mas mandaronles que fe falicifen fuera del 
concilio: y conferian entre (1: 

16 Diziendo,Que hemos de hazerá eltos hó- 
bres?porque cierto leñal manifiefta ha fido hecha 
por ellos,nororia ¿todos losque moran en Terufa- 
lem, y nolo podemos negar. 

17 Toda via, porque ro fe divulgue mas por el 
pueblo, amenazemosles que no hablen de aqui a- 
delante a hombre ninguno en elte Nombre. 

13 Yllamidolos,denunciaronles q en ninguna 
manera hablaffé ni enfeñaflé en el Nób re de lefus. 

19 *Entonces Pedro y loan refpondiendo di- *44-52% 
xcronles,* luzgad,( es juíto delante de Dos obe- k Otedecer dee 
decer antesa vofotros que á Dios. vemes al mago 

20 Porqueno podemos dexar de dezir loque Me. mia 
avemos viíto, y oydo. ls 

21 Ellosentóces no hallído en q punirlos, emn- 0.) lora 
biarólos amenazádolos,por caufa del pueblo: por] "ee dee 


f G,Gíva. 


- 


] eedlcer. txt 


todos glorificavá a Dios de log avia! (ido hecho, po 45 Apo». 

22 Porque cl hóbre en quié avia lido hecho cíto les Cómisy:a 
milagro de fanidad,era demas de quarenta años, Pes 

23 q Sueltos ellos, vinicró á los luyos:y contaró o 
loque los principes de los Sacerdotes y los Ancia= — Hll. 
nos les avian dicho. 

24 Losquales avicndolo oydo,algaron unani- 
mesla boz a Dios, y dixeron, Señor, tueres el Di- 
os,que hezifte el cielo y la tierra:la mar, y todas las 
colas que en ellas e ftan: 

25 Que [enefpiritu finéto] porlaboca de Da- 

vid tu lservo dixifte, * Porque han bramado las *PE4 
Gentes, y los pueblos han penfado cofas vanas? 

26 Allifticronlos reyes de la tierra,y los prin- 
cipes fe juntaron en uno contra el Señor, y contra 
fu m Chriflo. 

27 Porque verdaderamente fe juntaron en elta 
Ciudad contra tu Sanéto Hijo Icfus,al gual ung1- 
fte, Herodes, y Poncio Pilato contas Gentes, y los 
pueblos de lrael, o ] 

28 Para hazerlo que tumano y tu confejo e leruadi 
antes avia determinado que avia de fer hecho. ab vo 

29 Y aora, Señor,pon los ojosen fus amenazas pued Pon 
y dí 4 tus licevos que con toda 2 confianga hablé e 
tu palabra. ¿o 

30  Queeftiendastu mano aque fanidades, y 004 de 
milagros. y prodigios fean hechos por el Nombre 
de tu Sanéto Hijo Iefue. 

31 Y como uvisron orado,el lugar en que efta- 
van ayuntados P tembló:y todos fueron lenos de p6,$:t09 
EfpiricuSando, y hablaron la palubra de Dios “inimof- 
qcon confianca. . 


m Vneida, 
como v.lig 


” “Dres Bent dl 


Ge LE 
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E 
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——Chrujtianes de por 


' 


' delesde La pri- 
 misya iglefis. 


Añanias y S | 
We 32 q Y dela multitud de losque avian creydo 


% Arr, 
7 


- £S,virctudo 


era un coracon y una anima: y ninguno deria fer 
24  fuyo algo de loque polleyan,* mas todas la co- 
Las les eran comunes: ot 
33 Y los Apoftoles davan teítimonio dela t- 


furreccion del Señor lefus con gran * esfuergo: y 


> fWucho báde- BAN gracia era en todos ellos, 


genmrado los 34 f Que ningun necelfitado avia entre ellos: 
ue todos Jos que polleyan heredades Ó calas, 
iendolo,trayan el precio de lo vendido, 


35 Y depolitavanlo a los pies de los Apoftoles, 


miro t5900po ven 


tl s tenian en- y exarepartido á cada uno como tenia la necefli- 


adas de are3? 

y compafsson: dad. 
uofosros las se- 
memos de trerro, 
ONIS COMIVL A 


6  EntoncesTofes, q fue llamado de los A po- 
oles por fobrenóbre Darnabas que es,f1 lo decla- 
ms con ns ayu 505,hijo de confolació, Levita,: natural de Cypro, 
dir mas procw- 37 Comotuviefle una heredad, vendióla; y cru- 

ramos con enga- Zo cl precio, y depofitólo á los pies de los Apo- 


fio robar. her- 
sa ftoles. 
AN -CAPIT.V. 
+G,d:linage.  Ansniasy Sapbira fó muger aviendo Creydo al Evangelio 
defpues id cil acerca del Ends de fabor: 

r la mentira murieron deláte desoda la Iglefia A la fenrencia 
de Pedro.11. Haz.en los ai Lois milagros en [anar 
muchas enfermedades. 111. Por ello fon puestos en carcel por 
los Sacerdotes y Cócilio de donde fon [acados por ws Angel rc. 
1111. Bueltos ¿llamar al concilio bwelven d dar teStiminio del 
Soror,de futefwrreccion y dignidad de Mefias.V.Confulean- 
do ellos de matarlos,a la fin fe misigan algo porta perfuaLon 
de Gamaliel, y agotandolos Gelves le á madar que calle, re. 
mas ellos falen gox.ejos, y hablan tanto ó masque antes Oc. > 
4/ Va varon llamado Ananias con Saphira fu 

- y JJ] muger vendió una pofleflion. O 

-2 Y defraudó del precio, labiendolo tá- 

bien fu muger: y trayendo una parte,depolitóla 4 
los pies de los Apoftoles. 

3 Y dixo Pedro: Ananias, porque 2 hinchió 
(córa) Satanas tu coragon ¿que mintieffes b al Efpiritu 
SanGo,y defraudaífes del precio de la heredad? 
Ae Y spin no le te quedava áti?y ven- 
SN el: dida no eftava en tu d poteítad? porque < pulifte 

que ESE 
era smpuefta — elfto en tu coracon?¿ Nos ha mentido a los hombres 
Fo seno feas Lino FA Dios, 
que sl que los 5: Entonces Ananias, oyendo eltas palabras, 
vendia Jo bazia cayó, y efpiró. Y $ fue hecho un gran temor lobre 
emprrriave- todos los que lo oyeron. 
dlibertad. s. 6 Y levantando(e los mancebos,tomaronlo:y 


de hazerdel  facandolo fcpultaronlo. 
precio lo que 


O e. fu muger=ntró,no fabiendo lo q avia acótecido. 
fo. 8 Entonces Pedro le dixo, Dime, Vendiítes 
An pinidad , entanto la heredad? y ella dixo,Si en tanto. 
vio un Y gy Y Pedrole dixo,Porque os concertaítes pa. 
Kc, ratentar al Efpiritu del Señor?Heaqui á la puerta 
los pies de losque han fepultado 4 tu marido:y la- 
cartebán 3 fepultar. | | 
10 Y luego cayó alos pies deel,y efpiró, y en- 
trados los mancebos,hallaron la muerta; y laca- 
ronla, y fepultaronla junto á fu marido. / 
11 Y fue hecho un gran temor en toda la Igle. 
ib fia,y en todos losque oyeron eftas colas. 


_12 4 Y por las manos de los Apoftoles eran he- 
chos muchos milagros y prodigios en.el pueblo, 
- y eltavantodos unanimes en el Portal deSalomó. 
h Dels no 13 Y hdelosotros, ninguno fe ofava juntar 
«an deellos. con ellos,con todo cífo el pueblo los alabava grá- 

demente. 

14. Y losq creyan en el Señor le augmentavan 
smas,aníi de varones como de mugeres. 

15 Tanto,que echavan los enfermos por las 
calles, y los ponian en camas y en lechos, paraque 
viniédo Pedro, á lomenos fu lombra tocaflc ¿al 
guno deellos. 


aphira mienten, y mueren, DE LOS APOSTOLES. 


> 


7 Y paflado efpaciocomo de tres horas,tambié , 


Fol. 41 

16 Yaun de las ciudades vezinas concurria 
multitud a leruíalem, trayendo enfermos, y ator- 
métados de ef piritus immundos:los quales todos 
eran curados. | 

17 q Entonces levantandofe «l Principe delos ; y, Pg Ax 
Sacerdotes, y todos los GeffHvan icon el, Xq esla ¿Quel ejiava 

regia de los Sadduceos,fueron llenos de l zelo. enteros la 1, te 

18 Y echaron mano alos Apoltoles, y pufie- e eclgo 
ronlos en la carcel publica, |  vemava? 

19 Masel Angel del Señor,abriendo de noche *LecdieN, 
las puertas de la carcel), * y facandolos, dixo: a 


a f 
20 Id:y meftando en el Téplo hablad al pue- ee Aer ñ 
blo todas » las colas o de efta vida, key ..icado e- 


A 1 ) de 
21 Ellosentonces Pcomo oyeron, entraron por a AS 


la mañana en el Templo, y enfeñavan.q Viniendo + Led Abaxo 
puesel principe de los. Sacerdotes , y losque 12.7: lun, 
eran con el,convocaron el concilio, y ¿todos los Hr e 
Ancianos de los hijos de lírael: y embiaron a la mente, 
carcel paraque fueflen traydos, n G, las pala- 
22 Y como vinieron 9 los fervidores, no los *+ Heb.) 
hallaron en la carcel, y buelros,dieron avifo, eltenegocio 
23  Diziendo,Cierto la carcel hallamos cerra- falurifero. * 
da con toda diligencia, y las guardas que eftavan rd 
delante de las puertas: mas como abrimos á nadie 551, 
hallamos dentro. q Los algua- 
24 Entonces como oyeron eftas palabras el +4es. 
Pótifice y el Magiftrado del Ténlo,y los principes 
de los Sacerdotes, dudavá que feria hecho decllos. A: 
25 Y viniendo uno, avifotes, Heaqui,los va- 
rones que echaftes en la carcel, eftá en el Templo, 
y enfeñan al pueblo. ¿ 
26 Entoncesel magiftrado fue con los * fervi- *P*1,2 
dores, y truxolos fin violencia, porque tenian mi. 
edo del pueblo,de fer apedreados, | 
27 Y comolos truxeron,prefentaronlos en el 
concilio. entonces el principe de los Sacerdotcs 
les pr untó, E .. 
2 iziendo:No os denunciamos * denuncia- s Eltrecha. 
ando,que no enfeñafledes en efte nombre? y hea- Penta 
qui aveys henchido 2 lerufalé de vueftra doétri>. . 
na, y quereys echar fobre nolotros fla langre de £La culpa de 
efté hombre? la muerte. 


29 Y refpondiendo Pedro y los Apoftoles;di. . 


xeron,* Obedecer es menefter á Dios mas 
los hombres. | | | 

30 El Dios de nueftros padres levátó á Iefus al. 
qual vofotros mataftes colgandolo en el madero. 

31 Aselte enalteció Dios con fu dieftra por 
Principe y Salvador,para dar á Iítael penitencia y 
remillion de dos. | 

32 Y nofotros le lomos teftigos t de eftas co- t Derfto. 
fas,y tambien el Efpiritu Santto, el qual ha dado 
Dios á los que le han obedecido. 

33 q Ellos oyendo cfto regañavan , y conful- 

tavan de matarlos. | 

34 Entonces levantandole en el concilio un ( 
Pharifeo llamado Gamaliel,doBor de la ley,v ve- vHombre de 
nerable 4 todo el pucblo,mandó que facallen fue - :sípcdo ¿Ke 
raunpoco ¿los Apoftoles. - | 

35 dixoles, Varones líraclitas, Mirad por + 
ps acerca de eftos hombres enloqueaveys 

P. - ( | 

36 *Potqueantes de eltosdias *fue wn Theu- 1 4%2 sa 
das,diziendo que era Y alguien.al qual * fe allega- y Alguna grá 
ron un numero de varones,como quatrocientos, cofa.á (ab. el 
el qual fue matado:y codos losque le creyeron fu- HE TEs 
eron difipados,y bueltos en nada. 


ron. 
37 Defpues decfte fue ludas el Galileo en los. 
dias 2 del empadronamiento:y llevó mucho pue- haze men a 
blo tras (i.Pereció tambien aquel, y todoslos que Luc,2,1,0, o- 
confintieron con el fueron derramados. tro FO ad 
38 Y aora digo os, dexaos decítos hombres, y dues. 
4 dexal- 


UEAÁ "Como 41,4; 
19. 


Y. 


de/pues. 


“o Utucion de Diaconos:y para que. E ( 
dexaldos: porque fi elte confejo,ó élta obra, es 
delos hombres, defvanccerfehá. pal 

39 Mas l1esde Dios, no la podreys defhazer; 
porque no parezca que quercys repugnar a Dios. 
40 Y confinticrón gon el: y llaniandoá los A- 
poñolsavendolos rado, denunciantes gy 
no hablaflen en el nombre de Iefus, y foltaronfes. 

41 Masellos y van gozotos de delante del con- 
cilio,de que fuefíen avidos por dignos'de padecer 

4 15 peso renta por el Nombre de lefus, 

Ab,10, 20,01» 42 Y todos los dias no ccilavan en el b Tem- 

Sen :vs parlica plo,y por las cafas,enfeñarido, y < predicando el 

mery portas Evangelio de Icfu Chrifto- j 


csfas. 
CAPIT. vi 


c G,Evangelis 
zd11d0, na : 
La elecciosa de los fiete Diaconos y de fis officio. 2:Delos qua- 
les Estevan , infigne en doctrina,y milagros d:fputa de Chrijlo 
contra los lwbos:los quales lo pr A traen al concilio: 


N aquellos dias creciendo el numero de los 

Difcipulos a uvo murmuracion de losb Gri- 
q egos contra los Hebreos, de que fus biudas 
Delos q te Crá re a el minifterio quotidiano, 
nian cargo de 2 -Aníique los Dozc,convocada la multitud 
repartis el vi- de los Difcipulos,dixeron,No esjulto que nofo- 
to. almen- eros dexemos dla palabra de Dios,y firvamos á 


a G,fue hecha 


to Xc. 
d El minifte- € las melas, Ñ 


rio delipal  _¿  Confidetad pues,Hermanos, fiete varones 
e Al fu Tento de 


cal Sancto,y de Sabiduria f los quales pongamos en 
iucion de Dis. elta Obra. A ] 
e Noracata . 4 Y nofotros g inítaremos en la oracion y en 
femas con di- €l minifterio de la palabra,  * i 
ligencia: 5. Y plugo efte parecer atoda la multitud y 
eligieron'a Ettevan,varon lleno de fe y de Efpiri- 
tu Sandto,,y a* Philippe, y a Prochoro,y á Nica- 
nor,y a Timon,y a Parmenas, y á Nicolas eftran- 
gero de Antiochia. O o a 
6 A eftos prefentaron en prefencia de los A- 
poftoles,los quales orando * les pulieron las ma» 
nos en encima, 


*Ab,ar,8. 


ALos Apofoles 
_yMfavan deta ce 
e renonma com ls 


> ) 
quel dasana 7 Du maneraque la palabra del Señor crociaz 
enteader que los y el numero de los Difcipulos fe multiplicava 
el:zudos para al 


gunfcio pupl Mucho en lerulalem:mucha compaña de los Sa- 
co dels (31:54, Cerdotes tambien obedecia á la fe. y? 
ae cae 8 q Empero Eftevan lleno i de fe y de potécia 
.45,8.17, y 1, 1Azia prodigios y milagros grandes en el pueblo. 
Tim,5,22, 9 Levantaronte entonces unos de la £ Syno- 
de EA ga que fe llama de los Libertinos y Cyrencos, y 
—k0, colega, DÍ Alexandrinos: y de los queeran de Cilicia, y de 
verfas nacioses Alfa, difputando con Eltevan. 
fenan co'ez1os tg Mas no podian refiítir á la Sabiduria y al 
rt» de- Efpiritulcon que hablava, 
, de fu joven: ud p q ] E pe 
erainftruyda, — 11 Entonces fubortiaron á unos que dixelfen 
l Desteejpirita que le avian oydo hablar palabras blafphemas 
e contra Moyfen y Dios. gs 
son d(u vaa- - 12 Y Wcommovicron al pueblo, y alos Anci- 
do 4I pueblo. anos y á los Elcribas; y arremetiédo arrebataron- 
- lo,y truxcronlo al concilio. NN 
res cadS el Y n pulicron ds fallos que dixcfTen, 
Ns0rh,1, Rey Elte homore no cefla de hablar palabras blalphe- 
Add mas contra el luzar Santo y la Ley. 
| 14 Porque le avemos oydo dezir,Qu: ete Te. 
o Las ceremo- lus Nazareno deitruyrá eft: lugar,y mudará 0 las 
nias O ritos, tradiciones que nos dió MoyÍen. , 
15 Entoncestodo; los que eltavan fentados 
-  enelcon:ilio,pueítos los ojos enel, vicron fu ro- 
p 5,reíplande- Ítro P como el roltrodc,un Angel, A 
ciente, alegre, CAPIT. VIL a e 
soniláte Cc. | Estevan Con grande con tarea haze sn larzo rata mi- 
ento en el concilio comonpando defle la yocacion de 450 4m 
en 3 por el dif.wrfo de toda la facra historia ms rad los que 
e:tavanprefentes,Como fos antepajfados [empre fueron rebe- 
lesa Dios,y d fms prophetas:portan:o queno es maravilla f 


de volotros de buen teftimonio, llenos de Efpiritu 


LE AO o ll 


sl prefente.ellos lo ayan fido matando al Mejias y perfiguizdo 
Jus Difcipulos.2, Es apedreado deellos y muricndo vee la glo- 
ria de Chri510,y le ora que les perdone "aquel peccado, | 


L Principe de los Sacerdotes dixo entonces, 
Es cíto anfi? | 
2 . Y el dixo, Varones hermanos, y padres 
oyd.El Dios a de gloria appareció A nuetro. pa- a G,Gloriof 
dre Abraham eftádo en Mefopotamia, antes que 
motalleen Charran: 
3. *Y dixole,Sal de tu tierra, y de tu patertela "ca 
y ven ala tierra e te moftrare. MN 
4 Entonces falió de la tierra de los Chaldeos, 
habitó en Charran, Y de alli,muerto fu padre, 
o trafpafló 4 cfta tierra en la qual volótros habi- 
tays aora. 
5 Ynole dió poflefió en ella,niaun una pifada 
de un pic:mas prometióle q fe la daria é poflefio, 
y a fu limiente delpues deel,no teniendo a4n hijo, 

6 Y hablóle Dios anfi* Que fu fimiente fe- *Gen,15,3, 
ria cltrangera en tiebra agena, y que los fujetarian 
en fervidumbre,y que los maltraétariá por b qua- 
tro cientos años. e — defdeelnacio 
. 7  Masala Gente á quien [eran fiervos, yo la mento de fsae 
Juzgaré,dixo Dios:y cefpues deefto faldrán,y fer- A 
virmehan 4 mi en elte lugar. e po pes e 

8 * Y diole el Concierto de la Circuncilion:y 


b Tantos buve 


430, de que fe 

anfikengedró á líaac,y locircúcidó ál oégtavo dia: 2.2: mexci.n. 
y *lfaac á Lacob,x* y lacob álos dóze patriarchas. O 
9 Y-los patriarchas, movidos de embidia,* ven- cuentan ' condo 

dieron a lofeph para Egyptozmas Dios eracóel. 94 Abreh-oo 
to Ylo libró de todas fs tribulaciones, y Y le Loy qn te 
dió gracia y fabiduria en la prefencia de Pharaon Cóaldea fu ties 
rey de Egypto,el qual lo puío por governador fo- "4.1es Hesre:s 
: : E . ne cfuuseren ES 

bre Egypto,y lobre toda fu caía, Eo fos 
11 Vino entonces hambre en toda la tierra de 210.005, 1 
Egypto y de Chanaan, y grande tribulació: y mu- dema f1cer:á 
eltros padres no hallavan alimentos.  ' E 
12 * Y comooyefle lacob qire avia trigo en Ifase, y lacó 

Egypto,embió a nueltros padres la primera vez. "Ge.17, 12. 

13 *Yenla fegunda Lofeph fue conocido de , E 
fus hermanos, y'fue fabido de Pharaon el hinage'*G:,25, 33, 


de. lofeph . i . on 
14 Y embiando lofeph,hizo venir á lu padre a 


lacob, y a toda fu parentela< en fententa y cinco 4 Ge,42,4. 
d perfonas. o | A Ger45r4. 
15 *»Anfidecendió lacob cn Egypto,*donde . plo 
murió el, y nucítros padres, —— iudencincapera 
16 *Losquales fueron trafpaflados 4 Sichem /o7“: cuya ira- 
y fueron pueftos en el fepulchro, * que compró y od 
Abraham 4 preció e de dinero de los hijos de He- 4 G animas. 


mor hijo de Sichem. TAE 
17 Mas como fe acercó el tiempo de la promel 4 493% 
7 p p Ge, 50, 7. 


fa,la qual Dios avia jurado á Abraham, creció el 
pueblo,y multiplicóte en Egypto. 

18 Hafta que felevanto otro rey que no cona- 
ciaa Lofeph. bs 0 
-19  Efteufando de altucia con nueltro linage, 
maltrató á nueftros padres que pulieffena peligró 
de mserte (us niños, paraque £ceffafle la generació. £G, no fu. 12 

20 * En aquel mifmo tiempo nació Moyfen; visiticados, H 

fue agradable 4 Dios:y fue criad Í ra 
y fue agradable a Dios:y fue criado tres melesen py as, 
cafa de fu padre, a 
21  Masfiendo pueftoal peligro, la hija de Pha- 
raon lo tomó.y lo crió g por fu hijo. g Porhijando 

22 Y fueenfeñado Moy(en en toda lafabidu- e oa ; 
ria de los Egypcios:y era poderofo en fus dichos * 

y hechos. 

23 Y comofe lecumplioh el tiempo de qua- 
renta años,Í vinole en voluntad de vifitar 2 lus du'cacacon: 
hermanos los hijos de Tírael. *Exo,2, 11. 

24 *Y como vido ¿uno tqueera injuriado, +0. “owef 
defédiólo,y hiriédo al Egypcio végó al injuriado, 44000 

.. 25 Pero 


lo(,>4, 32. 

? G€, 23,15.y 
33,19. 

* Exo, 1, 7. 
eG, de platas 


hLa elad. 


iG,uo:0 ea 


, 


Sermcnñ de Eltevan. 


k Libertad. az, que Dios les avia de dar K falud por fu mano, 
mas ellos no lo avianentendido. | 
216 *Ycldia figuiente riñiendo ellos, moftro- 

xEx0,1,! 30 . . a 
leles, y metialos en paz, diziédo, V arones,herma- 
nos foys, porque osinjuriays los unos a los otros? 
JO, lp defechó 27 Entonces el que injuriava á lu proximo)! lo 


rempuxo, diziendo, Quien te ha pueíto 4 si por 
principe y juez fobre nofotros? 


28 Quieres tu matarme como matafte áyer al 
Egy pcio? 


29 Aclta palabra pol huyó:y hizofe eftrá- 


geroen tierra de Madi1, donde engédró dos hijos, 

30 Y cumplidos quarenta años,m el A ngel del 
Señor le appareció en el delierto del monte de Si- 
na 2 en fucgo de llama de un-carcal. 

31 Entonces Moyícn mirando,fue maravilla» 
do de la vilion :y llegandofe para confiderar, * fue 
hecha á el boz del Señor.. | 

32 ES loy el Dios de tus padres, el E de 
- Abraham, y Dios de lfaac, y Diosde lacob, mas 
ai a MovlTen A 
nEn llamade 33. Y dixole el Señor,P Quita los capatos de tus 


m5? era Chbri 
fe.que lama 
el Auzel del 
gan confejo. 
Exod.3,2, (de 
dontees term tdo 
eto) feliama 
Angel, y efe An 
glurq1 7, fe 
kima T:h:vs., 


ista 1es, porque el lugar en que eftás, tierra fanéta es. 
a dl 34 PViftohé, vifohé la afflicion de mi pueblo 
pS delca.  quec[tá en Egypto, y el gemido decllos he oydo: 
y he decendido para librarlos:aora pues ven,embi- 

| artehé 4 Egypto. o 
q G,negado. - 35 A elte Movíen, ál qual avian 4 refufado, 


a o ciztendo,Quien te ha puefto por principe y juez? 
dusta potero- 2 /teembió Dios por Principe y Redemptor *có 
fa de Tenova. la mano del Angel que le appareció en el garcal. 
Ledia N.ÁAr. 36 *Elftelos facó haziendo prodigios y mila. 
3. gros en la tierra de Egypto, y en el mar Bermejo, 
* y en el delierto por quarenta años. 
o o e 1» 37 Elteesel Moy(6,el qual dixo d los hijos del 
Amb, 22 Tasl , + Propheta oslevátaráel Señor Dios vu- 
led Ls 'N,  €eftro de vueítros hermanos como yo; 1 el oyreys. 


$Ex9,193, 38 + Eltecs elque eftuvoen la Congregacion 


] en el delierto conel Angel que le hablava en el 
: monte de Sinasy con nueftros padres:y recibió las - 
FE] que tas hi palabras (d: vida para dar nos. 


A 39 ' Al qual nueítros padres no quificron obe- 


41,R0.10, 5, decer: antes tlo defecharó:y apartaronfe de cora- 
eKempuxaró. con Y a Egypto: | 
A eo 40  Diziendo a Aaron,* Haznos diofes que va- 
armbresidola YAN delante de nofotros, porque d efte Moyfen, 
wricas de Eyy. que nosfacó de latierra de Egypto, no fibemos 
4 Exc¿32,t4- que le ha acontecido. : 
¿ar Y x entonces hizieron Y el bezerro, y offre- 
cieron facrificio al idolo, y en las obras de fus ma- 
a OS [c holgaron. » 
ho Eoypcies que 42 Mas Dios fe apartd, y los entregó que fir- 
aer=van 4 4= vieflen al exercito del cielo, como eítá elcripto en 
ld era cllibro delos Prophetas,>* offreciftesme viéti- 
* Amos,s, as Mas y facrificios en el defierto por quarenta años, 
. Cala de 1lfrael? ? A 
43. Añtestruxiftes el tabernaculo de Moloch,- 
y la eftrella de vueftro dios Remphan,figuras que 
os heziftes para adorarlas.; trafportar oshé pues 
de eflc cabo ? de Babylonia. e 
44 Tuvicron nucítros padres el Fabernaculo 
del Teltimonio en el deflierto, como les ordenó 
pl pd Dios,* hablando 4 Moyfen,que lo hiziefle fcgun 
LP la formaque avia vifto,-+ Ha A 
45 El qual recebido, metieron tambié 'nue (tros 
padres corrk a Telus en la pofleflion de' las Gentes 
que Dios echo de la prelencia de nueftros padres, 
* Sam, 15,13 112 Íta los dias de David. ] - 
2,54m,7,2. 46 *Elqual khallo gracia delante de Dios, y Y 
. ue grato 4 pidió de hallar Tabernaculo al Dios de lacob, 
08 . , 4 
47 Y *Salomonle edificó Cala, 


A] 


x G.en aque» 
Mos,dias. 
Y Ets alolasria 


AMS r270 
Damafco. ; 


Pio 7,14. 
a lofue. 


Pra, r32,f. 
e Rey,ós, 


L 


DE LOS APÓSTOLES, 


25 " Perdelpenfava que fas hermanos entendi. 48 Mas el Altifsimo* no habita en templos 


7 


Fol 42 ce 
* 1,Chr.17% 
12, 


Hechos de mano,como el Prophera dize. 
49 * El cielo es mi throno:y la tierrael eftrado de * Ab,17,24» 
mis pies,Que Cala me edificareys dize eSeñor? ó 

qual es el Ingar demi Repofo? 

so No h1zo mi mano todas eftas colas? 

51 - € Duros de cerviz,y * d incircuncilosde co- *If2.66, 1. 
racó y de oydos:vofotros * relift's iépre al Efpiri- 7 do 
tuSiéto;como vueítros padres,an/f rábié vOÍOtros. Leo anto 

$2 A qual de los Prophetas no perfiguicró vue- * lem,6, to. 
ftros padres?y mataron ¿los que antes denuncia» Y 9:55» Ezc- 
ron la venida del luífto, del qual vofotros aora a- os 
veys fido entregadores, y inatadores. 


53 *Que reccbiftes la ley porf difpolicion de Rd 
Angeles ; y no la guardaítes, Dent,19, 16, 
54 € Y oyendo eftas colas regañavan de [us Raz,:,3€, 
corácones, y cruxian los dientes contra el. aa 
$5 Maseleftando lleno de Efpiritu Sanéto,pu- IC y 

eftos los ojos en el cielo, vido la gloria de Dios: y *Exv,19,3. 
á lefus que g eftava a las dieftras de Dios, * dla 


56 dize,Hcaqui ,veo los cielos abiertos: y al ile u. 
Hijo del hombre que eftá á las dieítras de Dios. £+/f.», aparo- 

57 Entonces elos dando grandes h bozes, tapa- pa a y 
ron [us orejas: y arremeticron unanimes contra el. encon de la 

58 Yechandolo fuera de la Ciudad iapgdrea- verdad, y para 
vanlo : y *los teftigos pulieron lus veltidodá los ¡1547 cos 
pies de un mancebo que ía llamava Saulo.. peri 

59 Y apedrearoná Eftevan,invocando ely di- s Como 4blaf> 
ziendo, Señor lefus recibe mi Efpiricu, si A 

60 Y pucíto dé rodillas,clamó á gran boz, *Se- 1, :efigos 249 
ñor,no les K pongas efte peccado. Y aviendo di- les prioser:s. 
cho elto, durmió en el Señor. a rcarón 


] . a Nabofh,s, 
Ñ CAPIT VIIL R:y,21, 13,004 
La rss perfecució de la Iglefia en Jerufalemá canfa de Y de 
la qual jparzidos los eo el Evangelio fe propaga por y Peas 
la comarca. 2. Predica Philippe en Samaria: y endo recebido tesdts W.s. 
de muchos el Evangelio, los Apostoles embiaz de lerufalema Cor. 4. 14, 
Pedro y a loan por cuyo ministerso los SamaritanosbapisZados k y acuznia. 
reciben el Efpiritw Sancto, y /on confirmados en el Evangeli0.3. 
Simon hipocrita quicre coprar por dinero la gracia Apojtolica; 
por loqual Pedro lo mal dize, y exhorta a penitencia. 4, Por có- 
dutta del y st Sanéto Philippe convierte al Evangelioal e 
Ennucho de la reyna de Ethiopia Te. 
Saulo confentia en fu muerte. Y en aquel dia 
a fue hecha una grande perlecucion enlal- , setevanió, 
gleíía q estava en lerulalem y todosb fueron $ Eto ganá fa. . 
elparzidos por las tierras de ludea y de Samaria, *2** 44%. po- 
¿CctibOn7 ONE LEY 
falro los Apoftoles, .. : | noise 
- 2 Y curaron“ de Eftevan algunos varones pi- lerualesa fe lo- 
os, y “hizieron * granllanto fobre el. . E 
* Entonces Saulo alfolava la Iglefia entran- Are 
do por las cafas: y trayendo varones y mugeres, 


ay d: circamcio 
Jun corval, y 


ros, leed laN, 
Ab,15,39. 
éntregavalos en la carcel. ria 
4 Mas los que eran efparzidos,palfavan por la E Hiniconte 
tierra Fannunciando la Palabra del Evangelio, — exoquias ho- 
s € Entonces £ Philippe decendiendo á la ciu- ca 
dad de Samaria, predicavales á Chrifto. dal 
«6 Y lascompañas efcuchavan atrentamente y'efís prende una 
unanimes las cofas que dezia Philipp=, oyendo y s2eretable por. 
viendo las fenales es hazia, | | a 2d 
9 * Porque muchos efpiritus immundos falian «e ile. ¿end 
de dog queilos tenian, dando grandes bozes: y "efermmiteco 
* muchos paralyticos, y coxos erán fanados, na 
"$ Anlique avia gran gozo en aquella ciudad. /peranro; cre. 
-9 * Entóces avis un varon llamado Simó, elqual o 
avia ido antes Magico en aqlla ciudad, y avia enga fo, erangcli- 


nado la gére de Samaria diziédo(e ler algú gráde, zando La pala- 
- 30? -Alqual oyan todos attentamente delde el bi» 

mas pequeño hafta el mas grande, diziendo, Efte , Que era nn 
esla Virtud de Dios, la grance. delas fiera “Dia 
HE “Y eltavanle artentos porque con fus artes sed leas 
magicas los avia entontecido mucho tiempo, Da 
J2 Mascomo treyeró á Philippe G les annúciava 


os el Evan- 


- 


.? 


- mG,%ea1 en 


o lapalarra de 


Din pre a 2amdole,llegole a Philippe:y viendo los milagros y 


dl Exsarelio. 


a 


A ¿ 


* 


Philippe baotiza al Eunucho. 
el Evangelio del reyno de Dios, y el nombre de 
Y -(u Chrilto,baptizavanle varones y mugeres, 
bs maeítid “12 Simon entonces, h creyó el tambien: y bapti- 
ef jalo grandes maravillas que le hazian eftava actonito. 
O »; - Oyendo pues log Apoftoles,que eftavan en 
tr Jedulalem, que Samaria avia recebido la palabra 
i ¡y 1, los done de Dios, embiaronles 4 Pedro y a loan. 
A £-- Y5 Los quales venidos,oraron por ellos paraque 
ar enc Hrecibiellen el Elpiritu Sancto, 
paracifrmies 36. Porque aun no avia decendido en alguno 
le decllos, Mas folamente eran baptizados en k el 
monte recebido Nombre de Icfus, : 
hisracia comas 17 Entonces pañieronlesejas manos encima, y 
a: lopcem y re recibieron el Efpiritu Sancto. o 
ralraro 18 q Y como vido Simon que por la impofi- 
des ls reles en cion de las manos de los Apoltoles le dava el Ef- 
el Zap fas piricu Sanéto, ! prefentoles dineros. 
pete simon 19  Diziendo, Dadme tarmbien A mi elta pote- 
f: damaran + Stad: que 3 qualquiera que pufiere las manos enci- 
mon aces £2- ma, recibael Efpiricu Sancto. 
44 1 20 Entonces Pedro lc dixo, Tu dinero M pe- 
n.r> los bene- YEZCA CONtigo, que pienías que el don de Dios (e 
AS MN 
codela Igle- 21  Notienes tu parte mi (uerte nen efte nego- 
a. cio:porque tl coracon no es reéto deláte de Dios. 
decae Arrepientete pues deelta tu maldad, y rue- 
Bacecas es y 82 4 Dios, fi quiga te ferd perdonado efte penfami- 
cu dico, — Ento de tu coracon. 
»Gsenelta 23  Porque0en hiel de amargura y en prilion 


pilibra, H. 
o En peccado Ye maldad veo que eltás, 


amargo phrati 
apo!,H.b, 12, gad volotros por mi al Señor,que ninguna cofa de 


15. . 
5% €flas, que aveys dicho, venga fobre mi. 


S, predica 2 
20% por Ent Palbr de Dios, bolvieronfe 4 lerufalem, y en 
1 os muchas tierras de los Samaritanos annunciavan 
S a confirmar €l Evangelio. 
la cen firtelti- 26 Empero el Angel del Señor habló 4 Philip- 
monto Ke pe, diziendo, Levantate y vé azia el Mediodia,al 
q O:,quees de Famino que deciende de lerulalemá Gaza: 9 l2- 
Ji:rto.S. el es- qual es delierta. 
Por tra pra 27 El entonces levantófe, y fué, y heaqui un 
cias de Oriente id *eunucho Governador cata Rey- 
(uiisnen cargar na de los Erhiopes,elqual cra prue/?a lobre todos lus 
rca heloros, y avia venido adorar á Jerufalem, 
emichosj dea» 28 Y febolvia fentado en lu carro, y leyendo 
qui vino queler Al Propheta llayas- ) | 
q YY el Elpiricu dixo á Philippe. Llegate y 
nos asrzuene JUNtate a elte carro. 
fuefen cafirads” 309 Y acudiendo Philippe oyólo que leya al 
rt “*- ProphietaTfayas:y dixo,Mas entiendes loque lees? 
fueprefoel 31 Y el dixo, Y como podré, (1 alguien no me 
gran tejas q tE 2, / “rogó a Philippe q fubicile, y fe len-. 
e y talle con el. | 
pira pgi 32 Y el lugarde la Efcriprura que leya,era elte, 
feñ», regsa * Como oveja 2 la muerte fué llevado: y como 
ñ et Gene Cordero mudo delante del que lo trefquila,aníi no. 
conel. abrió lu boca. ie Él E ds 
En lu *. humilacion fujuyzioó fué quitado: 
A a e E lu y generacion, quien la contará ? porque es 
denación en que Quitada de la ticrrá lu vida. dep 
efava:porgde- 34 Y refpondiendo el Eunucho á philippe, 
Sres de fu «4- dixo Ruegote, de quien el Propheta dize elto?de 


timiento Dios d 
leenjalss , y le li, Ó de otro alguno? 


*1(21,53,7, 


dy morabrsfobre 35 Entonces Philippe abriendo fu boca, y co- ' 


godo nombre, 


> mencando decfta efcriptura, * annuncióle el Evá- 
11,2,9. . 
vLassreridad gelio de leíus. a 
de fureyro,que 36 Y yendo por el camino,vinieroná una a- 
daa Sa gua: y dixole el Eunucho,Heaqua agua; q impide 
que yo no fea baptizado? o 


ole á leía 
Eee 37" Y Philippe dixo, Si crees de todo coragon, 


24 RelpondienJo entonces Simon, dixo, Ro- | 


Y ellos aviendo te(tificado y hablado P la - 


ACTOS. 


bien puedes. Y refpondiendo el dixo: Creo que E E 
leíu y Chrifto es el Hijo de Dios. codos aquelias y 
de edad de dij 

38 Y mandó parar el carro: y decendieronaM- crecisn bá de jor 
bos al agua Philippe y el Eunucho : y baptizólo. _ isprizados, ba - 
39 Y como fubicron del agua, el Efpiritu del 40 «44 cofos- 


Señor arrebató 4 Philippe y no lo vido mas el Eu- /, mans”. gus 


nucho: pues fu canino gozolo.. bizo S.Pedro 
daa e 4 MS 
40 . Philippe empero fe halló en Azoto: y paf- Ja aio 


fando annunciavael Evangelio en todas las CiU” ratos . Efoo 


dades hafta que vino a Celarea. por La fa que 198 
nom antes del 
] CAPIT. 1X. Bapri fun , fre 
La converfion marawillofí de Saulo(y defiwes Paslo) de fu- Loles A 
rio(5 perfguidor de la lglef.a, 2..Es enfenado, baptizado,y/4 a de fallo y 
nada la vista por Ananias en Damafo. 3. Donde predica confirmacion de 


al Señorcon fingular 0/adia, 4. Siendo a/Jechado de los ludios, fu falvacion. 
los Hermanos lo eftapan, y viene d lerufalem: dende bmelve a leed Abr0 y 
fer afJeckado de los Jedios. y los Hermanos loembian aT arfo. Y 48. 
5. Pedro vifitalas IgleÑas de la comarca, y en Lydda [ana á * Salicrom» 
Encas paralyticoen el nombre del Señor. 6. En Loppe refufcisa 
4 una pia Difcipola Usmada Tabitha. 
* Saulo aun 2 refoplando amenazas y mucr- * Gal,r,13, 
te contra los Difcipulos del Señor, vino al pd 
Principe de los Sacerdotes, odio me o 
2 Y demandó dcel letras para Damafco á las ¿=e pordonena 
SnoriapaaS (i hallafle algunos varones ó bmu- “és, and 
geres < decítafcéta,los truxeffe prefos a lerufalem. Cde te 
3_ Y yendo por el camino, aconteció que lle- canino. 
gando cerca de Damafco, » fubitamente lo cercó * (b+21» 4 Y 
un refplandor de luz del c1clo. 1,Cox.1 o 
4 Y cayendoentierra,oyó una bozquelede- 
za, Saulo, Saulo, porque d me perligues? echo pe 
5 Y el dixo,Quien eres Señor? Y el Señor dixo: a 
Yo foy lefus 4 quien tu perfigues : dura cola te prrjegudos por 
es dar cocescontra el aguijon. Ju nombro-po $ 
6  Eltemblando y temerofo dixo, Señer, que » ivecnelos y 
quieres que haga ? Y el Señor le dize, Levantate y «les en el. 
entra en la ciudad : y dezirfetehá loque te con- 
viene hazer. | p 
7 Y los varones que yuan con Saulo, f fe pa 
raron attonitosg oyendo a ía verdad la boz, mas gonua mi. 
no viendo 2 nadie. pp ES 
8 Entonces Saulo levantófe de tierra, y abri- come 4 papis 
endo los ojos no via a nadie:aníique llevádolo por és práas, 
la mano, metieroulo en Damaíco, ES 
y Donde eítuvo ties dias in ver: y no COMIÓ, cen Saulo ; perd 
ni bevió. pa A 
10 q Avia entonces un Difcipulo en Damalco 1, que jo Ó 
llamado Ananias: al quale! Señor dixo en vilion, As, 23,9, 
Ananias, Y el refpondió, Heaqui eltoy Señor. La 
11 Y el Señor ledixo, Levantate, y vé álacalle, 
que le llama la Derecha, y buíca en cafade ludasá 
Saulo llamado el de h'Tarfo : porq heaqui el ora; Dif. fis 
12 Y baviítoen vilion un varó llamado Ana- ¿e 2 e 
mias, que entra, y le pone la mano en cima para- Cuicisd Tajo 
que reciba la vifta, | z, a Ambela 
13 Entonces Ananias refpondió,Señor,he oy-"*“** 
do 4 muchos de eíte varon,quantos males ha he-+*Lewdle N, 
cho ¿tus* Sanctos en Pdo ca : Rom. 1.7. 
14 Y aun aqui tiene facultad de los principes . 
de los Sacerdotes de prender ¿todos losque i in- load 
vocan tu Nombre. necetlidades 
15 Y dixolcel Señor, Vé:porq Y inftruméto el- perciba 
cogido mes efte,paraq ! lleve mi Nombreen pre- caryador, 
Íécia de Gétes y de reyes, y de los hijos de Iíracl. k G,vafode 
16 Porque yo le mo(traré quanto le fea menc- sjeclon Hi. 9 
fter que padezca por mi nombre. Er Dia 
17 Ananias enconces fué : y entró en la caía: y dorado de ads 
poniendole las manos encima, dixo, Saulo her- up 
mano, el Señor Tefus, que te apparcció en el cami-2 22 mas que. 
no por donde venias,me ha embjado, paraq reci. eros. 
bas la vifta, y feas lleno de Efpiritu Santo, OS 
18 Y luegole cayeron de los ojos como a a 


Pedro refucita a Tabitha. | | 
mas, y recibió luegola vita: y levantandole fuc 
baptizado. 

19 Y eomocomié, fué confortado. Y eftuvo 
Saulo con los Difcipulos que eftavan en Damaf- 

co, por algunos dias. 
vu. 20 € Y luego entrando en las Synogas predica- 

m Sn, sicñus. ya m a Chriíto, Que elte era el Hijo de Dios. 

| 21 Y todoslosqlo oyaneftavan attonitos, y 
dezian, Noves efte el q affolava en lerufalem alos 
q * invocavá elte nombre:y a ello vino acá para 
llevarlos pretos 4 los principes de los Saceraotes? 

22 Empero Saulo mucho mas fe esforgava, y 

confundia á los ludios que moravan en Darralco 
to Contimáto + afirmando, Que efte es cl Chrifto. | 
S.sertatferp- 23 q Y como paffaron muchos dias n hizicró 


*Como ar, 
ide 


ll confejo en uno los ludios de matarlo. 

VU, 
nAcorduon 24 Maslas allechancas decllos fueron enten- 
JUnLoSs. d:das de Saulo:empero ellos * guardavá las puertas 


"3 Eot.tR> dedia y de noche para matarlo, 
Ñ 25 Entóces los Dilcipulos, tomandolo de noche 
abaxarólo por el muro metido en una efpucrta. 
26 Y como Saulo vino a Icrufalem,tentava de 
juntaríe con los Difcipulos:mas todos tenian mi- 
edo de cl, no creyendo que era Difcipulo. 
27 Entonces Barnabas, tomandolo, truxoloá4 
los Apoftoles, y contó, Como avia vifto al Señor 
*.479,5, 4% en el camino, y que le avia hablado: y como en 


al Damaíco avia hablado € cenfiadamente en el 
o Animola- E i 
me Nombre de lefus. 


28 Y entrava y falia con ellos en Torufalem. 
29 Y hablava confiadamére en el Nombre del 
Cor los Lities Señor lefus y difpurava P con los Griegos, mas e- 
pues Mos procuravan de matarlo. | 
ls Gruesa. 30  Loqualcomo los hermanos entendieron, 
peca ja acompañaronlo'hafta Cefarea, y embiaronlo a 9 
Patri. Tarfo. Ñ 
v. 31 q Las Iglefias entonces por toda ludea, y 
1Augminta- Galilea, y Samaria tenian paz, y cran Y edificadas 
04s. 
| del Espiritu Sanéto eran multiplicadas. 
¡Dundo to 32 Y aconteció, que Pedro fandandolosá to- 
d:sizs dichas dos, vino tambien á los t Sanétosque habitavan 
1: =uas.conm0 en Lydda. 
o 33 Y hallóalli á uno q fe llamava Encas, q avia 
22,32. ya ocho años q eftava en cama,q era paralytico. 
Ñ OS 34 Y dixole Pedro, Encas, Icfú Chrifto te 
que recebian Tena :lovantate y Y hazte 14 cama, Y luego fe le- 
d Evanseio Vanto, 
| o ne 35 Y vicronlotodos losq habitavan en Lyd- 
nos. Lerala da y en Sarqna,los quales fe cóvirtieron al Señor. 
N¿Rema,7. 36 € Entonces en loppe avia una Difcipula 
Ma llamada * Tabitha,que fi lo declares, quiere dezir 
a Dorcas. Efta era Y llena de buenas obras, y de ly- 
y evata asa monas que hazia* 
ra 37 “Y aconteció en aquellos dias que enfermá- 
er poralrico AO0,MUrió:la qual del pues de lavada, putieronla en 
qu: teme, fu le- UN CENACCIO, 


aseMar, 38 Y como Lydda eftava cerca de Toppe, los 
2,9,) 12.11, y 


L.5.s, S,y 9. Difcipulos, oyendo que Pedro eftuva alli,embia- 
vi, ronle dos varones rogandole, No te detengas de 
x Tous! a es 


E venir hafta nofotros. 
Bv Íyriate, . 
carentorieroes 39 Pedro entonces levantandofe, vino con e- 
Lercas,y enE- los: y como llegó, llevaronlo al cenadero donde lo 
oral >> oy 
Pe? Gama. rodearon todas las biudas llorando y moftrando- 
y Xica. 23Lun» 6 R 
duce H.  Jelas tunicas y los veítidos que Dorcas les hazia, 
quando eftava con ellas, | 
20 Entonces echados fuera todos,Pedro pue- 
fío de rodillas,oro:v buelto al cuerpo,d1xo,T abit- 
ha, levantate, Y ella abriólos ojos: y viendo a Pe- 
dro, bolvioíe a aflentar. 
41 Y dandole el la mano levantola: entonces 
llamáido los Sanétos y las biudas,prelentola biva 


DELOS APOSTOLES. 


andando en cl temor del Señor: y con confuclo . 


Fol. 43 
- 42 Efto fue notorio por toda loppe:y creyeron 
muchos en el Señor. | | 

43 Y acóteció q fe quedó muchos diasen Lop- 
p< en caía de un cierto Simon * Curtidor. 


CAPIT >. 

Cornelio Centurion Gestil, hombre e3tm:35,£ de piedad (co- 
mo e; Verifomil ) por la conmunicación de lo, ledros acufado a Nerva ¡2 l:o 
Prun Anzel,embia de Cefarea da llamar a Bedroá 1 ph: para 172: fino arat- 
Oyr deel el Evangelio, 2, Vedro enfonado por revelació de Dios o 
e la vocacion de los Gentilesal Evingolia y ejp:cralmente de 4 pas a pe lo 

lo que rocava á Cornelio,viene a el y iesnnuncia el Luane?- a 4 al 
lio, y Jon baptiz ados el y toda fu forntia, avivnda recediio cl aascimiemo del 
EfpiricoSancio a la predicación de Pedra. r Moris:peróno 

. » . el 14) 

W Avia un varon en Cefarea llama lo Cornc- [49% da 
lo, Centurion de la compañia que le llama- 64% tuenezem.. 
va la Icaltana, phd loideds 


2 2Pio,y temerofo de Diosb con toda fu ca- o 
la y que hazia muchas lymolnas al pueblo: y que parag/n f.m;- 
orava a Dios (iempre. ha jea pra. 

Eíte vido en vifion monifieftamente,como o ta 
ala hora delas nueve del dia, que un Angeide 30,3. + ” 
Dios entravaa el, y le dezia, Cornclio. € Han ido eli 

4 Y el, pueítos en el los ojos,efpantado,dixo IS 
Que es Señor? y dixole,Fus oraciones y tus]y- fido prefenta» 
mofnas < há fubido en memoria en la prefécia de dis «na e, 
Dios. Do ado Eran pues len 


. o ducon Ke [ro 

5 Embia pues 20ra varones a Toppc: y haz ve- 9uefn fecsim- 

nir a un Simon,g tiene por fobrenombre Pedro. PYsél: a 
“> ' a line ] 

6 Efte poía en cafade un Simon Curtidor, Aro e ús 
que tiene fu cala junto á la mar:efte te dira lo que d De del 
te conviene hazer. E € dic 

7 Y ydoel Angel que hablava con Cornelio, 36 24.0 
llamó dos de fuscriados, y un foldado temcrolo Ja. 
del Señor d de los que [e llegavan 2el. ee ei día, 

8  Alosquales,defpues de averíclo contado ue eat 

y des de comer, 
todo, embiolos a loppe. 


o g Trafpuio fe 
Y un día defpues yendo cllos camino, y + 


2 Etanz Parr» 
reas, Potro ed 
cusle vl. ya de 
Jer ím fuese 


c4- 


en revelrcion, 
llegando cerca de la ciudad,Pedro fubió al agutea ee 
a orar, cerca de la hora t de las feys.  Pecra caida 
to Y aconteció que le vino una grande ham- “>)Lerio de la 
bre, y quifo comer, y aparejandole tellos, ECAYÓ Gp pm. 
[obre el un exceflo de entendimicnto. miclmtes or: 
11 hY vidoel cielo abierto, y que decendia á Arcfeles ent: - 
el un vafo, como un gran lienco, que atado de los a 
quatro cantos eraabaxado del cieloá la tierras cetid el Ejporjo 
12 Encl qual avia detoGos los animalespedo que- 14 fando seed 


tro pies dela tierra, y fieras, y i reptiles; y aves 300 tz 


Lócpicutes. 
del cielo. k Lis cun 
13 Y vinole una boz, Levantate Pedro,mata) outs a 


toda viarnda 


y come, a 
¿ Entó Pedro dixo.Scñi ; ! e e 
14 Entóces Pedro dixo,Scñor no:porque nin- bien ro 
guna cola * comú, y immunda, he comido jamas. ¿Lo $ Drrs apra 
15 Y bolvió la boz a dezirlela fegunda vez, 99 Por Impr 
Ñ : oy , o 2 no Puelo Pedro, 

Lo que Dios limpió, ' no lo cofuzies. y irenrioss 
16 Y efto fue hecho portres vezes: y Mel vafo *f:21orlo : y 
bolvió á fer recogido en el cielo. Ae o 
17 Y cítando Pedro dudando dentro de (i,que rudo. Leg 
feria la vilion que avia vito, heaqui les varones tra j0rts bo. 

nan [id biados d ] | IO LES 

que avian fido embiados de Cornclio,que prepa anna A 
tando por la cafa de Simon, llegaron 4 la puerta. 15,513 15, D: 

18 Y n]lamande, preguritaron, Si un Simon !ede ía que a 
que tenia por o fobrenembre Pedro, pofava alli, YO%m el mer 
: ñ cad. J* HO UINA- 

19 Y citando Pedro penfando en la vifion , di- da $ ceramos 

xolc el Efpiritu Hcaqui, tres varones te bufcan. 1¿Cor.10.25, 
20 *Levantate pues, y deciende, y no dudes de A 

A . > Els ' 
yr con ellos, porque yo los he embiado. RE 
21 


o es a 

Entonces Pedro decendiendo 4 lds varones el nada ¿y :amos3 

que le eran embiados de Cornelio, dixe, He2qui e 
. > , E y «3/0 dize ler 
yo foy el que bulcays :que es la caufa porque a- diitrima de do. 
vevs venido? Mie; el pro- 
b:bir lus viandas. ¿rc, Porque todo lo cue Dios erro es buen y ¡y hada ny que deferiros. 
manlole con haz: miento de eraciaryctoo, leed (ol 3.23, y la No meEndienSO,a1r,v, 10, 


a Syá Ll puerta. o Est: fobrenóbre le pufo Chito luar, 1,42.leed Marr. 3,16 > ALLI5 7. 
22 Y cl:os 


Corncho y lu £imilta fon baptizados.. - 


22 Y cllos dixcron,Cornelio el Centurió, varon 
pS: pie: juíto y temecrofo de Dios,y que ticne P teftinronio 
qitufidoa- etoda la nacion de los Ludios, 9 ha recebido ref- 
mousitado de pucfta por un funéto Angel,de hazerte venir á lu 
Dios. cala:y oyr de ti algunas Y cofas. 

r $, palíbras. 22% Entonces metiendolos détro,hofpedolos:y 
el día figuiéte levantadofe fuefe có ellos: y acom- 
pañaronlo £algunos de los Hermanos de loppe. 
24 * Y otro dia defpues emraron en Cefarea : Y 
Cornelio los eftava cíperando, aviendo Hamado 
fus parientes y los amigos mas familiares. 
25 Y como Pedro entró,Cornelio lo falio a re- 
ccbir: y deribandofe a lus pies t adoró. 
26 Y Y Pedro lo levanto,diziendo. Levantate, 
ed e que yo mifmo, foy hombre. 
leo ames da fa 27. Y hablando con el,entró: y halló 4 muchos 
pamufo 4 defar que le avian ayuntado. 
ed Y dixojes, Volotros labeys, *que es abo 
as.gusyar Minable a un varon ludio luntaríc,o llegarfe 4 e- 
6.Dan,2.46, ftrangero: mas ha me moftrado Dios, que á nin- 
ES 23 gun hombre llame comun o immundo. 
*lvan,9. 29 _ Porlo qual llamado, hé venido (in dudar. 
Aní1g pregúco porq cauía me aveys hecho ve1ir? 

30 Entonces Cornelio dixo ,Quatro dias ha 

x A lustros de Que 2 cíta hora yo eltava ayuno: y ala horax de 


p S, le fu 


SA fi, (es 


A>jliil, 


t Iliz ole reye- 
encia. E. 
v No har af 


larado, ' ' : 
las nueve eftanio orando en mi caía, heaqui un 
varon fe pulo delante de mi en veftido refplan- 
deciente. 

es 31 Y dixo,Cornclio, tu oracion es Oyda: y tus 


ly mofnas * han venido en memoria en la preten- 
cra de Dios. 

32 Embia puesá loppe, y haz venir á un Si- 
mon que tiene por * fobrenombre Pedro, cfte po- 
la en cala de Simon,un Curtidor junto á la mar,el 
qual venido, te hablará. | 

33 Aníique lucgo embié áti: y tu has hecho 
bien viniendo Aora, pues todos nolotros efta- 
mos aquien la prefencia de Dios para oyr todo 
loque Dios Y te EA mandado e 

34 Entonces Pedro, abriendo fu boca, dixo, 
* Deu.10,17. Por verdad hallo, que * Dios no haze accepcion 
eS de perlonas: o 

35 Sino que de qualquiera nacion,que le teme 


* Leel Ar,v, 
1, 
a Ar,9, 430 


y S"qre nos 
dizas. 


Y 


RKonm,2,01, 
Gaij2,6, y obrajuíticia, lc agrada. 
AS 36  Embió Palabra Diosá loshijos de Tíracl, 


annunciando Ja paz por lefu Chriíto; elte es el 
Señor He todos. 

37 Voflntros labeys que la cola ha fido hecha 
por toda ludea : que comengando defde Galilea, 
de(pues del Baptilmo que loan predicó: 


4 


38 Ale[usde Nazarech, como lo ungió Dios 


1Pcd.1,17. 


2 Gpalló de Efpiritu Sanéto y de potencia, que 2 anduvo 
haziendo bienes, y fanando todos los opprimidos 
del diablo: porque Dios era con el. 

39 Y nolotros lomos teftigos de todas las co- 
las que hizo en la tierra de ludea, y en lerufulenr: 
al qual marcaron colzandolo en un madero. 

aG dióque ¿o Aelte Dioslo levanto al tercero dia 32 y 

da hizo que apparecicffe manifieíto: 


41 Noátodoel pueblo, (1:10 á los teltigos que 
Dios antes avia ordenado,es a /aber,á nolotros,que 
comimos y bevimos juntamente con el, delpues 
b De la muer- QUE reluícitó b delos mucrtos. 


te. 42 Y nos mandó que predicaflzmos al pueblo 
y teftificalleomos Que cl es el que Dios ha puefto 
por luez de bivos y mucrtos. 

ma 8 * A elte dan teftimonio todos los Prophe- 

Mich,7,18.. tas, de que todos losqueenel creyeren recibiran 

Av5,tr. perdon de peccados € por lu Nombre, 

cEnla fe deel 


| 44 Eltanudo aun hablando Pedro eltas palabras, 
y en laivo- >= . Jos 1 : 
cacton de lu €l Eflpiricu Sanito cayó fobre todos los que oyan 
Nombr> el ícrmon, 


ACTOS. 


45 Y cfpantaronfe los fieles que erand dela 4D< los" 206 
Circuncilion,que avian venido con Pedro, de que nds 
tambien fobre las Genues le derramafle el don del 
E (pintu Sandto. 

46 Porquelos oyan que hablavan* en len. *%.<fizañas. 
guas, y Q magnificavan 4 Dios, Entonces Pedro 
refpondió. 

47, Puede alguien impedir ej agua,que no fean : 
' baptizados eltos que han recebido el Efpiritu Por la fo que 
Santo tambien como nofotros? PL ec 

48 Y mancolos baptizar 8 en el Nombre del pt dl 
Señor lefus. Y rogaronle que le quedaíle con e- Bap11/mm0 les ¡5 
llos por algunos dias e 

| -CAPIT. XL ae 

Bueito Pedroá lerw falem,y efcandalizandofe los hermanos 
de que sue /Je commncady con Cornelio humbre Gentst,el les 
Jar.faze declarandoles todo lo que pajjava : y ellos se fatisja. 

Zen y bazen gracias al Señor, de que compnsisica/Je:arsbien fu 
graciaa los Gentiles, 2. La lgujta es meltiplicada efpecial- 
menteen Antiochia por el misterio de Barnabas y Saulo, á 
dos quales la Iglejta de Antrochia embra a lernfaler có cierta 
[y mona para jocorver a los hermanos en tsépo de na sn/i ¿ae 
hambre TC. ; 
Oyeronlos Apoftoles y los hermanos que 
eftavá en ludea, Que tambien las gentes avid 
recebido la palabra de Dios. 
2 Y como Pedro fubió á lerufalem, a conté. « Poroue exo «o 
dian contra el b los que eran de la Circuncifion. — *UM%4 el) - 
e 4 ñ io de la y9- 

3 Diziendo porqué has entrado á varones € Lacio de da, 
que tienen prepucio, y has comido con ellos? Genriles leed 

4 Entonces dcomencando Pedro, declaróles * a 
por orden lo pa//3.lo diziendo, E a Ex 

5 Eftído yo en la ciudad de loppe orádo, vi- los ludias a- 
deen excello de étédimiéro,una viÍ10,€s 4 jaber,un Ad ctey de di 
vafo, como un grá licco, q decédia, q por los qua-¿ A 
tro cantos era abaxado del cielo, y venia halta mi, que fos Gens 

6 En el qual como pule los ojos, confideré y ds 
vide anunalus rerreítres de quatro pies, y ficras, y O comienco 
reptiles , y aves del ciclo. d declararkos 

7 Y oy tambien una boz que me dezia, Le- pco do 
vantare Pedro, mata y come. e ai 

8 Y dixe,Señor no ¿porque ninguna cola co- go? "2 
mun ni immunda entró jamas en miboca. pci 

9 —Entoncesla boz me refpondio del cielo la EA o 
fegúda vez, Lo q Dios limpi0,* no lo enluzies tu. re pedo eras? 

10 Y eltofue hecho por tres vezes: y bolvio ri 
todo a ler tomado arriba en el cielo. eS 

11 Y hcaqui que luego tres varones fobrevi- 
nicron en la cata donde yo eftava, ensbiados a mi 
de Celarca. 

12 Y el Elpiritu me dixo que me fueffe con e- 
Hos fin dudar, Y vinieron tambien conmigo cllos 
leys hermanos, y entramos en cala de un varon, 

13 Elqualnos contó como avia vilto un An- mb, Ar. 10, 
gel cu fu cala, q le paró,y le dixo : Embia fa lop- 24, c+. 
pe, y haz venir aun Si1110 que tiene por * lobre- fGyvariner. 


e Llamado Copo 


nombre Pedro: Prada al 
14 El qual g te hablará palubras por las quales g Tedirá cos 
[cras falvo, tu, y toda tu caía. las por Se, 


tis_ Y como comencé 3 hablar,cayó el Efpiritu 
Sanéto fobre cllos, tambien * como fobre nofo- + AM, 4e 
tros h al principio. Ab,19,6. 

16 Entonces me acordé del dicho del Señor. ¡ * L+pumea? 
como dixo, * loá ciertaméte bantizó en agua:mas O qiado: 
volotros fereys baptizados en Efpiritu Santo. — "May, 

17 Aníique,íi Dios les dió el mifino don tam- a 
bien como 2 nofotros que avemos creydo enel Lo: 4 ae, 
Señor Iefu Chrilto, quien cra yo que pudielle Arcs, 5. 
eltorvar a Dios? Abs, 

18 Entonces oydas eftas cofas,callaron,v glo. y Lugar de 
rificarona Dios,diziendo, Demanera que tambié conveni 4 
a las Gentes ha dado Dios k penitencia para vida. “Pra que 

19 € Y los que avian lido elparzidos par cama 

de la 


:1r,10) 11.7 


H, rodes mata a Jacobo. 


1Ow por cau= de la tribulacion que fue hecha! en tiempo de 
ae Sileváa, Eitevan anduvieron hafta Phenicia,y CAprO,y m 
m La de Syria, aia e hablandoá nadiela Palabra, [ino 
Ela Antsch:a 4 0 foloslos ludios. , : 
e coi ,20 Y deellos avia unos varones Cyprios y Cy- 
de fe fundo una tenentfes,los quales como entraron en Antiochia, 
airerrable Lgte- hablaron a los Griegos, anunciando el Evangelio 
E del Sh 
nicandod na: 21 Pla mano del Señor era con ellos: y mu. 
diccl Evang. cho numero creyendo fe convertió al Señor, 
o rorqueain no 23 Y llegó 9 lafama de eftas co/as A oydos de 
foie de la ve- 14 1glefía que eltavaen leruíalem : y embiaron á 
a Barnabas que fuelle hafta Antiochia. 
os, gozofe; y exhorto a todos que permanecieflen 
,9 enel propolito í del coracon en el Señor. 
ÓN 24 Porque era varon bueno, y lleno de Efpiri- 
e Elbencticio, tU Santto y de fe : y mucha compaña fue allega- 
y mijericordia da ál Señor, | 
pes o ag Y partiole Barnabasá Tarfo á bufcar á 
fade. Anrio- Saulo: y hallado, trurolo 4 Antiochia. 
ie qa 26 Y converfaron todo un año alli conla Igle- 
q olmensado a ra mucha compaña, de tal mancra 


de anno, E de 
rElapalabra Quelos Difcipulos fueron llamados Chriftianos 


11,2. 
p El fayor,o 


Se hids«qu y primeramente en Antiochia. 


A4,26,28.y I. 


Ped nó Oré , 27 Y en aquellos dias decendieron de lerufa- 


dores de An- lem Prophetasá Antiochia, 


cua, queen 28 Y levantandofe uno deellos llamado y 
ele; PUDE ea 


meive, ds que ABabo,dava a entender por Efpiritu, que avia de 
ereyan en Cri averuna grande hambre en toda la redondez de 
de lO las tierras, la qual tambié fué en tiempo de Clau- 
les di des dio Cefar. | á 
enero zos lima 29 Entonces los Difcipulos, cada uno confor= 
var Nazarenes me ¿oque tenia, * determinaró de embiar * fub- 
Aba: fidio á los hermanos que habitavan en ludea. - 

meresen Ab,as, 30  Loqualanfimifmo hizieron embiando y á 
e los Ancianos por mano de Barnabas y de Saulo. 


A.24 
2» Ab.1, 1. CAPIT. X IL 
E a catlerio- ye egunda perf:cucion de la Iglefza de lerufalem por Herodes: 
y Alos rover (213 qual lacobo (llamado el Menor) es muerto deel, y Pedro 
nadores, o fe» Pref) por congraciarfe con los Iudios:mas Dios lo libra mara- 
nado de la viiofamente por fo Angel. 2. Herodes por avér admitido di- 
Ulde Lera. virashorras del pueblo lifogero,es castigado de Dios, y muere 
comido de gufanos. 3. Barnabas y Saulo bwelvé 4 Antiocbia. 
En el miímo, tiempo el rey 2 Herodesembió 
b compañias de joldados para mal tratar algu- 
nos dc la Iglefia. | 
ei vá 2 Y mató a lacobo el hermano de lo4 á cuchillo: 
Nora. 3 Y viendo queavia agradado á los ludios, 
bG.manos  palló adclante para prender tambien d Pedro, y 
or pufo,o,e- eran los dias de los panes fin levadura. 
c0 las mao ; 
me 4 El qual prendido,echolo en la catcel entre- 
* Lan:ch: fi all do!o á quatro d quaterniones de foldados que 
da en quatro Jo guardaffen: queriendo facarlo al pueblo delpu- 
¿ara 
vela (one cra.de ES de la Pafcua. E 
wesentres ho 5  Antfique Pedro cra guardado en la carcel; y 
manta veras la Iglefía hazia oracion 4 Dios fin ceflar por el. 
Es 25 eramó. 6 Y quando Herodes lo avia de facar,aquella 
mifma noche, eftava Pedro durmiendo entre dos 
foldados,prefo con dos cadenas:y las guardas de- 
lante de la puerta que guardavan la carcel, 


eQu fe Usmo 
Auippa  Dadre 
dile:ro Aersp- 


d Del oficio de 7 AY hcaqui,el Argel del Señor fobrevino, y 
bs Anzeler la luz relplandeció en la carcel: y hiriendo á Pe- 
Heb.ri4  drocnel lado def ertolo,diziendo, Levantatepre» 
Staméte, Y lascacenas fe le cayeron de las manos. 
eViltere, 8 Ydixolcel Angel, * Ciñete, y f atate tus 
fOr.calgare gapatos, Y hizolo aníi. Y dixole, Rodeate ru ro- 
tus calsas, pa, y (ipueme. eE , 
gNopenfava. , 9 Y faliendo,feguialo:y $ no fabia q era ver- 


dad loque hazia el Angel: mas pélava q via vilió. 
109 Y como paflaron la primera y la fegúnda h 


h S.cej real. guarda, vinicron a la puertg de Hierro,que va ¿la 


DE LOS APOSTOLES, ol. 44 
” Ciudad, laqual fc les abrió de fuyo:y ifalidos,pat- 


23 El d0e como llegó,y vido t la gracia de Di- 


francia annuncia a Chricto en la Sy 


e 
Fol. 44 
| ¡i E-de] catrpo 
or la dic 
faron una calle: y luego el Angel fe apartó deel. SE ¡E 
11 Entonces Pedro bolviendo en 11,dixo, Áora 
entiendo verdaderamente, que el Señor hácm- 
biado fu Angel : y me há librado dela mano de 
Herodes,y * de todo el pucblo de-los ludios que enesda 
me efperava, Ea . 0 pueblo de jus 
12 Y confiderando fo llegó d cala de Maria la lucios. 
madre de loá,el que tenia por fobrenombre Mar- e 
cos,donde! muchos eltavan ayuntados, y orando. ruin. 
13 Y tocádo Pedro á la puerta del patio, alió cue pera 6:ar, 
una mochacha, para cícuchar: llamavafe Rhode. y 9 («pelitra 
A Z en clas partiom 
14 Laqualcomo conoció la boz ce Pedro, de ¿040 , 
gozo no abrio la caía puerta lino corriendo détro for la perjceno 
dió nueva, que Pedro eftava en la cafa puerta, * “ennofueden. 
15 Y ellos le dixeron,Eftás loca,mas ella afhir- land úl 
mava Gera (1, Entóces ellos dezian Su Angeles. Ae.20,7. 
16 Mas Pedro perfeverava en llamar ; y como 
le abrieron, vieronlo, y efpantaronfe. e 
17 Y el haziendoles fenal con la mánc que tá- 
llaflen,contóles como el Señorlo avia lacado de la 


carcel : y dixo, Hazed faber efto álacobo y ¿los 


KG detoda la 


Hermanos, Y falido , partiofe 4 M otro lugar. — * Mene: fío. 
8 Siendó pues de dia, avia no poco alboroto 443 %»”* 
] d, po roto nor peligro para 


entre los loldados que fe avia hecho de Pedro. 

19 Mas Herodes,como lo bufcó,y no lo halla, 
hecha inquificion de las guardas, mandolos a lle. 2.5-2 a sl 
E Y decendiendo de ludea a Celarea, quedo- nuesto, 

e A Y E: o o , . 

20 q Y Herodes eftava enojado congra los de Jl. 
Tyro, y los de Sidon: mas ellos vinieron concor-, Pinal 
des 2 el : y fubornado Blaíto,que era el Carharcto sos fuele 7 
del rey, pediá paz: porque las ticrras deellos eran Dios cafiigar le 
mantenidas del rev, . | mp 2d eS 

21 Y undia fenalado, Herodes veftido de ro- a She dd 
parcal,(entófe en el tribunal, y habloles. fanttos El que | 

22 Yelpueblo acclamava, Boz de dios, y no !** 1», tocas 


laniña del ojo 
de homabre. de Dios. Zech, 


23 Y luego el Angel del Scñorlo hirió:por quí. 3,8.7rem, lo 
to no dió la gloria a Dios: y 9 comido de guíanos f+e4to 2.0 
3 uex_tfes a mus 

elpiró. E / lo h:x_ifics. 
24 Masla palabra del Señor crecia, y era mul- Mer.as, 40. : 
tiplicada. 45 e 

25 q Y Barnabas y Saulo P bolvieron de leru- , s Ss 
falern cumplido 4 fu fervicio,tomando juntamé- chia.arr,a1. 


configo ¿loayel q tenia por fobrenombre Máticos. 50- 


| q0 fu mini. 
CAPIT XIrL 


ltarjo. 
9 Ar, ver.14. 
Barnabas y Saulo elegidos por el E/piritn Sandlo,falen é 

predicar por la tierra, y en Papho cóvierten al Proconful de los 
Romanos, aviendo Pablo herido de ceguedad d un Mago que 
les refistia, 2. En Antiochia de Pifidia Pablo con grande có- 
a de los lwdios. 3. A- y Ephef. 4,11. 
wit do tambié de predicar el figuitte Sabbado, los ludios cócitá «Dres avsaa- 
el pueblo y las mugeres cócra ellos, y fó echados de la ciudad Tc. lumbrado la 1. 


' e o ; 
Viaentóces en la Iglelia que eltava en An- E q 


tiochia, ke Prophetas y Doétores,Barnabas, des luminarsas . 
y Simon el que fe llamava Niger, y Lucio Sueno en el 


los hermares, 


Cyreneo;¡y Manahen que avia fido criado có He- pi pe 
rodes el Terrarcha, y Saulo, : rió 


3 bMiniftrádo pues eftos al Señor, y ayun2do + !e4fa. 
dixo el Efpiritu Sandto, A partadme 4 Barnabas y ¿pa ae. 
A Saulo < para la obra para la qual los he llamado. cio en que yo 

3 Entonces ayunando y orando, y poniédoles os pongo, 
las manos encima, embiaronlos. i ria 
4 Y ellos entonces, embiados por el Elpiritu so fucefor de A 
Santo, decendieron á d Seleucia; y de alli nave- “xendre eáf. 

aron á Cypro. ses, 
ñ 5 Y llegados 4e Salamina annunciavan la pa dd 
palabra de Dios en las Synogas de los ludios: y /* Kuma Fama. 
tenian tambien *4 loan en el Minifterio. rs. 

6 Yaviendo atraveíado la Ifla hafta Papbo- y as. ” 


halla- 


2, 0 
S-rmon de Pablo. 
allaron 3 un varon Mago fulfo propheta ludio, 
llamado Bar-jetus: | 

7  Elqual cltava có el £ Proconful Sergio Pau- 
prudente. Efte,llamando a Barnabas y a 


t CC overador k 
d- a tilapoc 
clicaado 
Ro a1.,.9. 

g sl aombre Jo varon 


Eyias.e Saulo delleava oyr la Palabra de Dios. 
Q es LUeca L- d a y ota 
eeraomado 8 Mas reliftiales Ely mas el encantador, (q an- 


d.losi.io CS (1 fe interpreta 8 lu nombre)procurando de apar- 
tisto de Dios tar dela fe al Proconful. 

bd ye aque sde , bi h Pp. blo.l] 
lruelexato el 9 Entonces Sau o,que tambien esh Pablo, lle- 
no «e Efpiritu Sanéto, poniendo cn el los ojos, 
10 Dixo,O lleno de todo engaño y de toda mal.- 
aad, hijo del diablo, enemigo de toda juíticia no 


Por y hebreo), 

de Sasl> Le lla 
70 Preg 
1:144 con «rfa- 


anernte  cellarás de traítornar lo» caminos reétos del Se- 
GendisPado zo. 

>] , nor; 
0 d ablo, . ”» 

YA 11 Aora pues,heaqui,la mano del Señor es con- 

¡Arr.12,25  trPti y leras ciego,que no veas el Sol por tICeINpo, 
113554 08 Y luego cayó en elefcuridad y tinieblas: y andan- 
miluys Mar- o 


esror efe do alderredor buícava quien le dieffe la mano. 
deuparriza,g 12 Entocescl Procóful, viédo lo q avia fido he- 
o e Pr cho,creyó,maravillado de la doétrina del Señor. 
lazramcomien- 13 q Y partidos de Papho Pablo,y los que efta- 
diente Paste: van con cl, vinicron A Perges de Panphylia entó- 
da ee ces ¿Loan apartandofe deellos,bolvióle a Lerufale, 
k Aifmnris 14 Y ellos paflando de Perges, vinieron 4 An- 
d: ls de Syria: tiochia E de Piidia:y entrando en la Synoga un 
o . relior Aja de Sabbado affentaronte. : 
Í: Pee MN 15 Y delpues de la Leció de la ley y de los Pro- 
etr,11,13 — pheras,los principes de la Synoga embiaró áellos 
OS diziédo. Varones hermanos, li ay € vofotros algu- 
SEXO: 6, 12, 112 palabra de exhortacion para el pueblo,hablad, 
k losue. 14, 16 Entonces Pablo levantandote,hecho (ileso 
E PEA cio con la mano, dizc-V arenes lraclitas,y losque 
sg TemeysáDios,oyd. | 
*lusz,3,9. 17 El Dios del pueblo de Ifaacl efcogió 4 nu- 
ate eitros Padres, yenfalcóel pueblo, fiendo ellos 
Ho 5 «(trangeros Fen la tierrade Egypto, y *con bra- 
74 Elizpogue Go levantado los facó deella. a 
ar 18 * Y por tiempo como de quarenta años fup- 
dibieyas fa portó tus coftumbres en el defierto. 
ecsyenenets 19 Y deltruyédo las licre Gétes en la tierra de 
Chanaan,* repartioles por fuerte la tierra decllas) 


Adi, 
*:.Siam.16. 13 d Í SO : á A 
Cc pues como por QUACTocicros y cincuenta anos. 


n A mi volui- 


ta:l. 20 D.ipues* dió los juezes hafta el Propheta 

o Gotas Samuel. y 

pa estaras 1 Y entonces * demandaron rey:y dióles Di- 

* cir as a Saul hijo de Cis varon del tribu de Benja- 
Mai bh min por Mm quarenta años, 

O 22 Y quitado aquel,*levantóles el Rey David, 


p Poco antes al qual dió reftimonto,diziendo, He hallado a Da- 


queviniclls.  yj4 po de ef, varon conformen a mi coracon,el 


” Mat.j LL. x ; 
Mia 7. qual hará o todo loque yo quiero, 
loan, 1,20, 23 Dela fimiente deelte, Dios, * conforme A 


q El t“iMuno 
de lu oHicio y 
vida. 

* Afac,3, Il. 
HACI, 7. 


la promefla, levantó a Iefus por falvador 4 Ifrael, 
24 *Precicando loan P delante de la faz de fu 
ventda el baptifino de penitencia á todo el pueblo 
de lírael. 
A 25 Mus como loan cumplicfle 9 fu carrera, di- 
perlays que  xo,* rt Quien peníays que loy? (No loy yo: mas 
yoioy,nu  heaqui vicne tras mi aquel cuyos qapatos de los 
Ima pies no foy digno de defatar. 
o 
26 Varones hermanos, hijos del linage de A- 
+ braham, y los que entre volotros temen a Dios, 4 
Aaa vofotroses embiada efta Palabra t de falud, 
vOyen, perano 27 Porquelos que habitavan en lerufalem, y 
entienden: us Principes,no conociendo á efte,y las bozes de 
aaa 1? los Prophetas que fe v leen todos los Sabbados, 


tienen un velo 
en el sorazon.2, * condenando lo las cumplicron. 


Xi, 
(S.el Chrifla, 
ce Saluriferd. 


Cor.3,14» 4 28 Y (in hallar en el Y canfa de muerte * pidi- 
a da eron 2 Pilato que lo mataflen. , 
dd de Ko 29 Y aviendo cumplido todas las cofas que de- 


* M :27, 22. el eran eferiptas, quitandolo del madero lo pulic- 


Marc 15,13. A Ehto: 
Lueazoa, TONnenel le; 


0.47. 19, so 


DE LOS APOSTOLES. 


30 *Mas Dioslo levantó de los muertos. 

31 El qual fué vifto por muchos dias de losque 
avian lubido juntamente con elde Galilea 4 Te- 
rulalem,los quales lon tus teftigos al pueblo, 

32 Y nolotrostambien os annunciamos el E- 
vange!1o de aquella promefía que fuc hecha 4 los 
Padres, la qual Dios hácumplido á los hijos de- 
ellos, a nolotros,relufcitando a Jefius. 

33 -Comotambicn* en el Píalmo legundo eftá 
elcripro,Mi hijo eres tu, yo te engendre oy. 

34 Y quelo levantó de los muertos para nun- 
ca masbolver 2 4corrupcion,aníi dixo, * Que os Dean, 
daré las a mifericordias fieles prometidas 4 David. * Ela, 55,3. 

35 Portantoen otra parte dize,* b No daras EN 
tu Sanéto que vea corrupcion. e 

36 Porque ala verdad David,aviendo fervido + Pya.16 10, 
en luedad a la voluntad de Dios, * cdurmió, y fue Átib.2c1. 
juntado con lus padres y vido corrupcion. PA 

37 Mas aquel que Dios levantó, no vido cor- fanéto yea se 

rupcion. | erRey.z. 19 

39 Sea os pues notorio, varones hermanos,Que, A .. 
por cíte os es annunciada remillion de peccados: muerso, 

39 Y detodo loque por laley de Moyfin no 
podiftes fer juftificados,en efte es juítificado todo - 
aquel que creyere. | 

40 Mirad pues que no venga fobre vofotros lo 
que eftá dicho en los prophetas: 

41 *Mirad,o menofpreciadores, y d entonte- , 
ceos,y delvaneceos:porque yo obro obra en vue- y o eN 
ítros dias,ubra que no lo creereys (fi alguien os lo llos. 
contire. 

42 q Y falidos de laS ynoga de los ludios, las 
Gentes lesrogaron,que el Sabbado figuiente les 
hablaflen * eftas palabras. 

43 Y embiada la congregacion,muchosde los € Del mifmo 
ludios y de los religiofos! estrangeros figuieron 4 Pr TON 
Pablo y a Barnabas: los quales hablandoles, per auecran los 
fuadiáles q permanccieflen en la gracia 3 de Dios, Crertrles ir de 

> z ss ; N Ae "o Viendo <exázo 

44 Y el Sabbado (iguiente junto fe cafi toda la paa 
ciudad ¿oyr la palabra de Dios. dviacamir 


45 Entonces los ludios, vilta la compaña,fu- de el imisjmo: 
eron llenos de b zelo: y contradezian a lo que Pa- A 
blo dezia,contradiziendo y O 


e Que Dios 
lo) 
- 46 Entonces Pablo y Barna 
y 


% Mar.R;: 
IA 
Luc,14,6, 

loan.20,:7, 


*Pal:> 
cir. Í, > 


z Otal o. 


I., 


as ufádo de liber- Es 1zia. 
tad dixeró,* A vofotrosa la verdad era meneller O 7 
q fe oshablaííe la palabra de Dios:mas puefquela bien de las 
delechays,y osjuzgays indignos de la usda eterna, Gentes. 
hcaqui sofosros nos bolvemos 2 las Gentes. AS 

47 Porque aníi nos lo mandó el Señor, * He te 
pucfto para luz de las Gentes, paraque feas por la- *1.49,6 
lud haíta lo poftrero dela tierra. 

48 Y lasGentes oyendo elto,fueron gozo(as, y 
glorificavan la palabra del Señor: y icreyeró todos ec cis 
losque eftavan antes ordenados para vida eterna. fe cid 

49 Y l3palabra del Señor era bda por to- 
da aquella provincia. ] 

| : -._ afolos aquel!es 
so Maslos Íudios concitaron mugeres K pias que el adoos 
y honeltas, y á los principales de la ciudad, y levá- erdenado parsg 
tiron perfecucion contra Pablo y Barnabas: alos e Pati és 
quales echaron de lus terminos, LaS 


Diesyla qual 
eldsa todos y 


» . - balla acus 9, 
51 Ellos entonces facudiendo en ellos el pol- Luces /:cu ¿ 
vo de fus pies, vinieron fe á Iconio. mun de Las 
q E effimavs vere 
$2 Y los Difcipulos eran llenos de BOZO, Y US moeran pra: mas 


tenian una estr 


Efpiritu Sanéto. . 
CAPIT. XIUL a 


Predican en Iconio. y aviendo creydo muchos los Tudios les le Bn fosencia, 
de/piertan perfecucion y ellos [298 [im 3 Lystra.2. Donde a- 
viendo [anado Pablo a un enfermo de los pres,el pueblo idolarra 
les quiere facrificar como a diofes,mas ellos les en[eña al verda 
dzro Dios. 3.Por mitigacio 1.05 de los Indios Pablo es alli ape- 
dreado y ca fi muerto: de dide falidos buelvé a có frmarlasle!e/¡As 
q avi imibituydo y pom édo enellas pastores fe buelvé a Antio. 
chia de dile avia jalido,y dí cutta de fu mn: 23erso a la lelela, 


; _ Y Acon. 


a 


Pablo apedreado. 
aS.con los 
miíimos Ju- 


d:uj. 


y Aconteció en Iconio que entrados Ajunta- 
miente enla Synoga de los ludios hablaron 
de tal nianera que creyó una gráde multitud 

de ludios y aalíaiCno de Griegos. | 
| 2 Maslos ludios que fueron :incredulos; inci- 
| taron y corrompieró los animos de las Gentes có- 
tra los hermanos. A 
3 Contodo eflo fe detuvicron alli mucho tié- 
*Mar,16, 29, po confiados en el Señor,*el qual b dava teltimo- 
bContirma- nio ala palabra de fu graciá, dando que feñales y 
era pa "2 milagros fueffen hechos por las manos deellos. 
¿G.la muli- 4 Y Cel vulgo de la ciudad fué d divifo: y u- 
cad, nos eran con los e otros con los Apoítoles. 
4 Las tíneeblas Ye haziendo impetu los Ludios y las Gen- 
tes juntamente con fus principes para affrentarlos 


n> pueden fufrir 

apedrearlos, 
com, y p y 
piuulos.Xc derredor. ] 


Irlnr_.y af3á 

cxfan difsen- a 

Tuundoe . 6 Entendiendolo f huyeroníe á Liftra y Der- 
d: hazer un- be ciudades de Lycaonia, y por toda la tierra al- 


A a 7 Y alli predicavanel Evangelio. | 
. que quando. q Y un varon de Ly(tra impotente de los 
fuer porfizui- pies eftava fentado, coxo deíde el vientre de lu 
a aa +7 madre, que jamas avia andado. 
d huy:fjen a ! A li 
ers, Mar, 10 9 - Eite oyó hablar a Pablo: elqual, como pulo 
23 los ojos en el, y vido que tenia fe para ler lano. 
ro  Dixoa gran boz, levantate derecho lobre 
tus pies. Y el laltó, y anduvo. : 
11 Entonces lascompañas, vifto lo que Pablo 
avia hecho,alcaron laboz diziédo enlengua Ly- 
caonica, diofes lemejantes a hombres han decen- 
dido 3 nofotros. 
12 Y ¿Barnabas llamavan Iupiter : y a Pablo 
e G el capitá, Mercurio:porque efte era* elque PA 


oguiadela 13 Yel Sacerdote de lupiter q eftava deláte de 
que lar - la ciudad deellos, trayendo toros y coronas deláte 
k palabra. delas puertas, queria con el pueblo facrificar des. 


14 Loqual como oyeron los A poftoles Bafna- 
g¿Lcedla Nora bas y Pablo,  faltaró ¿ las compañas rotas [us ro- 


Mia 26 pas, dando bozes, | 
3,28.6. . . 
Dana. 46. 15 * Y diziendo, Varones, porqué hazeys efto? 


Apoc.19, 10,3 Noflótros tambien fomos hombres femejantes A 
IE vofotros , que os annunciamos que h de eftas va- 
b deta sdels. : cl Ñ , : A . 
gria vana,  Midadesos convirtays al Dios Bivo, * que hizo el 
» Gen,1, 2. cielo, y la tierra, y la mar, y todo lo q eftá en ellos. 
»31,146,6. 
o TG El qualen las! edades paffadas *ha dexado 
¿Caldo s . 

¡ Uéncacio? a todaslas gentes andar en fus caminos: 

17  Aunquena le dexó a li mifmo fin teftimo-. 


nes. 
* Píal, 81,13. n;8, bien haziendo, dandonos lluvias del cielo y £ 


k Buenos enn . 


porales. tiempos frutiferos,hinchiendo de mantenimiéto, 
y de alegria nueítros coracones. 
18 Y diziendo eftas colas,á penas apaziguaron 
las compañas 4 que no les Cenfcalen 
LIL. 19 Entonces fobrevinieron unos ludios de * 


k Leed 2,Tim. Antiochia y de Iconio, que perfuadieró a la mul- 


En ¡5 titud: y *aviendo apedreado 4 Pablo, truxerenlo 
3. >? arraftrando fuera de laciudad peníando que ya 


eftava muerto. 

20 Mas rodeandolo los Difcipulos,levantofe, 
y entrófe en la ciudad : y un dia defpues fc partió 
con Barnabas 4 Derbe. 

21 Y comouvicron annunciado el Evangelio 
a aquella ciudad, y enfeñado 4 muchos, bolvieron- 
fe a Lyftra, y á Iconio, y a Antiochia: | 

22 Confirmando los animos de los Difcipulos, 
exhortandolos que permanccieflenen la fe: y cnfe- 
randoles, Que cs menefter que por muchas tribula- 
1 6.Pee Byte” ciones entremos en el Reyno de Dios. 
ds e 23 Y aviendoles cóftituydo 1 Ancianosen cada 
renaile Ciri- una de las Iglelias, y aviendo oradocon ayunos, 

tianan:ente  encomendaronlos al Señor en el qual aviá creydo. 

24 Y Paffando por Pilidia vinieron 4 Pápliylia. 


con labalióra 
yrenba a [ct- ] | 
25 Y aviendo hablado la Palabra 'del Jeior en 


puna creó fo 


, 


DE LOS APO 


- laobra que yaavian acabado. 


STOLES. | 
Perges,decindieron á Attalia. | | 
26 Y dealli navegaron2 “ Antiochia donde 


y a : mw De Syria, 
avian [ido encomendados ala gracia de Dios pata Arr, 1 ; 


Fol. 45 


27 Y como vinieron, y juntaron la nTgle(a,re- "la Iglefs los 
lataron quan grandes colas avia Dios hecho por 44 ados 
medio de ellos : y como avia abierto á las Gentesla dante cuenta de 
puerta de la fc. de 
28 Y quedaronfe alli mucho tiempo con los f 900. 
Difcipulos. : +... ode a e | 
] CAP E | 
Segunda turbacion inteStina de la Iglefia a camfa dela Cir- e 
cuncfron y obfervanció de la Ley,a laqual losque avian crey-. a 
do de los ludios, y efpecialmente de los Pharifeos,q:21erem obli- A 
24r á los Gentiles, 2. Determina el concilio de los Apostoles y * 
la 1glejsa en lerufaler por E/pirits Sanito, que no fean ebl- 
gados áella:y anfi loefcerivena la Iglefia de Antiocina,donde a Cerinto y fus 
la question fe avia levantado, y fe intima á todas las Iglefias Srcaces:coro. 
de la Gentilidad. 3. La contención entre Pabloy Barnabas, anne E pipa, 
por la qual fe apartan á predicar el Evangelio, : EE e e 
Ntonces 2 algunos que venian de ludea enfe- ¿De tos 44. 
navan á los hermanos, * Que fi no os circun. veríáos. 
.- Cidardes,conforme ál rito de Moyfeh, no po- 4En nombr; 
deys fer alvos. A E 1d 
2 Aníiqueb hecha una fedition y contienda techo fabera la 
no pequeña ¿ Pablo y á Barnabas contra ellos, de-. ?4'e/(4 de Añ- 
terminaron que fubieffen Pablo y Barnabas y al- 3702" 
gunos otros“ deellos ¿los Apoftoles y álos Anci- f La quefi-nes 
anos 2 lerufalem fobre efta queltion. ¡2 Boro falvos 
3_ Ellos pues,acópañados d de algunos de la Igleta, E A , 
o porPhéice y Samaria,cótádo lacOverfió de recevida por fo: 
as Gétes: y haziá grá gozo a todos los Hermanos. *4 ** merejier 
Y venidos a leruíalem, fueron recebidos de AAA 
la Iglelia y delos Apoftoles, y de los Ancianós: y manera que la 
e hizieronles faber todas las cofas que Dios avia Se lnramenza 
hecho por sedio de ellos, 0% 


con las obras 


a > Jubtifigue, 
- $ Masalgunos de la [eta de los Pharifeos,que g 5.4 los Gen- 
avian creydo, fe levantaron diziendo f Que es ties quepos e 
menefter circuncidar $ los, y mandar les yueguar- Pablo avion 
den la Ley de Moyfen. | cieydo. 
6 q Y juntaronfe los.A poftoles Aa 
hb No da finten- 
nos para conocer de efte negocio. 14 difintsva 
7 Y aviendo avido panes coritienda, levan- de legue fe ce- 
tandofe Pedro, dixoles h Varones Hermanos, * sli ce cafo 
vofotros fabeys como ya ha algun tiempo quei fa «2.0 uno de 
Dios efcogió,que las Gentes oyeflen por mi boca la compañoa si. 
la Palabra del Evangelio, y creyeflen. TE fu parecer. 
8 Y Dios, que conoce los coracones, les dió Dido 
teftimonio, dandolesel Efpiritu Santto tambien go. H, 
como á no(lotros: E a a le 
k Y ninguna diffetencia hizo entre nofo- (2747 Srta 
, a ye 43 ers a 
tros y ellos purificando! có la fe fus corzgoncs. srema prernass- 
_1o  Aora pues, porq tentays a Dios* poniédo ds en la fimuenta 


v . 


y los Ancia- 


yugo fobre la cerviz de los Difcipulos, q ni nue- iS 5 
ftros padres ni nolotros avemos podido llevar? 1,Cor,1,2. > 


1t M Ántes por la gracia del Señor leli ChriRto 
creemos que feremos falvos,como tambié » ellos, 


1S.n ningu- 
na obíervan- 


: / d cia de la Le 
12 Entonces toda la multitud calló,y oyeron á de Moyitn. 
Barnabas y a Pablo que contavan quan grandes * ¿Mat 23.4. 


mLacenclujio es 


matavillas y feñales Dios avia hecho por medio de Eranla alas 
ellos entte las Gentes 


Ñ | : E fide falvos , lo 
"13 Y desque ovieron callado," Tacobo refpon- co da 
dio diziendo, Varones hermanos, oydme. Jet Coripe 


ho Por guardar 
le Ley: la quai 


14 PSimon ha contado como primero Dios 
para tomar deellas pueblo pa- A pudieróguer- 
: er. 


q vifitó Jas Gentes 
ra * lu Nombre. 
I5 "Y conelto concuerdan Jas 
Prophetas, como ella efcripto. | 
16  * Defpues de efto bolveré, y reftauraré la 57... 
Dee Ao : EZ, de ,que ellos 
cabaña de David eftavacayda: y inftauraré lus ereyeri ebro def. 
de el proncipio del mundo. e Hijo de Alphes y pariente del Señor, pOr; Simecn que es 
el mi[mo nembre q we Ssmen, q tambien fe Ularso Pedro, q Ot, miro. q-d.hizo n:i.<ri- 
cordia, G.vifitó parar toma: de las Gentes Sc. * Queirilapalle fhyo, Of. 1,10 
r Lecobo confirma con la Bjcrsprura lo que Pedro avia disbo. Amon: Me Co — 


¿a Nueftros pa- 
palabras de los dres. Pirque la 
es : eficacia «e la 

MONET de Cia 


Juynas, 


Lacobo como prefidente del Concilio,conclupe. 


ruy nas: y bolverla he alevantar. a 
17 Paraque la rcíta de los hóbres bufq al Señor: 

5 Que fetlami Y todas las Gentes f (obre las quales es llamado mi 
de mnóbre. nombre,dize el Señor,que haze todas eftas colas. 
+ Exaugimen- +18 Notorias fon 4 Dios * dede el figlo todas fus 
pee - Obras. dE 

19  Parlo qual yo juzgo,que losque de las Gé- 
tes le convierten 4 Dios,no há de fer inquietados. 

20 Sino elcrevirles que le aparten vde las x có- 
muaa taminaciones de los idolos, y de fornicacion, y 
x La sdolarria y Y de ahogado, y de * langre. 
fomeacion fm 31 Porque Moyf(en defdelostiempos antiguos 


fimolerntte sis- 
eras: Las otras 
des no lo fon:pu- nOgas, donde es leydo cada Sabbado, 
es por fer eofús 

ge pertenecen 

als loy ceremnno- 
m:al, ¡on anuls 
das por la mu- 
erte de C brifto, ) 


u De conta- 
minaríe en i- 


los Ancianos con toda la Iglefia,eligir varones de 
ellos,y embiarlos 4 Antiochiacon Pablo y Barna- 
bas,2 Judas que tenia por lobrenóbre Barlabas, y 
a/sicon buena A DIAS, VATONCS principales entre los Hermanos. 
efirencia fo. 23 Y cfcrevir por mano decllos «m/s, Los Apo- 
pueden comer. _ ftoles, y los Ancianos, y los Hermanos, á los Her- 
men manos * de las Gentes,que eftan en Antiochia, y 
llama arreba- en Syria,y en Cilicia, falud. 


tado,q.d mu- +94" y do que algunos ,que 

dos dmu- 24 * Porquanto avemos oydo que algunos , q 
fieras, Exod. , E 
22331 - traftornido vueítras animas, mandando circúcida- 


Levi. 317: 1OS y guardar la Ley,á los quales no 4 mandamos, 
cda dls 25 Hanos parecido,ayuntadosen uno,de ele- 
CAN irvárones, y embiarlos a volotros con nueítros 
4 Nodimos tal armados Barnabas y Pablo. 
comifsten m5 50 
cargo. 26 Hombres que han entregado (us vidas por 
el Nombre de nueítro Señor lelu Chriíto. 
27 Aníique embiamos 4 ludas, y a Silas, los 
quales tibié por palabra os haran faber lo mifmo. 
28 Que ha parecido bien al Elpiritu Santto, y 
2 nofotros,de ninguna carga os poner,mas,que e- 
ítas calas necellarias; 
29 Queos aparteys de las cofas facrificadas 4 i- 
. dolos, y de langre,y de'ahogado,y de fornicacion; 
de las quales cofas Los guardardes, hareys bien. 
-$ Qu. Dierfra b Bien ayays. | ¡ 


con veferres ¿0 Ellosentoncesembiados decendieroná An- 


, tiochia,y juntando la multitud,dieron la carta. 
cOrdelaex- 31 .Laqualcomo leycron,fueron gozofos < de 
hortaion. — la confolacion. 

, 32  Iudas tambien y Silas,como ellos tambien 
d Predicado: eran d Prophetas, confolaron y confirmaron los 
res. Hermanos con abundancia de palabra. 

j 3 Y paffando alli algun tiempo fueron embi- 
«Or. ¿losque ados de los Hermanos * a los Apoftoles en paz. 
los avianem- 34 Masa Silas pareció bien de quedarfe alli. 


Alora ¿S q Y Pablo y Barnabas [c eftavan en Antio- 
chia enfeñando la palabra del Señor, y annunci- 
- ando el Evangelio con otros muchos. 
36 Y defpucs de algunos diasPablo dixo ¿4 Bar- 
nabas.Bolvamos a vifitar los hermanos por todas 
Jas ciudades en las quales avemos annunciado la 
» 4rr 1.13. y Palabra del Señor,como eftan. | 
as. 37 Y Barnabas queria que tomaflen coníigo 
Fa lus. fa loan,elque tenia por lobrenombre Marcos, 
A ed Evan- 38 Masá Pablo,pareciale que no avia de (er to- 
golio. mado * clque le avia apartado deellos delde Pam- 
h Sararas perfó phylia, y no avia ydo con ellos 8 a la obra. 
Sacar defia con- y 


sienda algun 39 Yuvoralhcontencion entreellos que fe a- 

po diñe para partaron el uno del otro: y Barnabas tomando 4 
a Iglefis:pero Marcos navegó a Cypro. 

Dios la convser : se: : 

so paramastirm 40 Y Pablocfcogiendo á Silas , partiole enco- 

de fu Lelefia.por- mendado de los Hermanos á la gracia de Dios. 


Lao ed 41 Y anduvola Syria y la Cilicia confirmando 


lio fuepredica- las Iglelias. 

do en dsverfos CAPIT. XxvLI 
lneares.leed la 

Notas. Artt, 


Pablo hallando 4 Timetbeo en Lystra lo toma por compa 


tiene en cada ciudad quien lo predique enlas Sy- | 


22 Entonces pareció bien á los A poftoles, y 4 * 


há falido de nofetros os há inquictado có palabras 


ACTOS. 


Bero en fs ministerio,y lo circuncida por evitar el efcandalo de 
los Iudsos. 2.Son amonestados por el Efpirstu Sancio de no pre- 
dicar el Evangelioen Afa, men Bythinia.y/on llamados 4 
Macedonia.3.14 copverfson de Lydia .4.Echando fucra Pa- 
blo sn demonio de ena mosa , los amos porla perdida de la 34- 
nancia que tenian de us adivinaciones , los prenden y acejan 
de fediwofos,y/0n agotados y puestos encarcel,dondefon us /fssa- 
dos del favor de Dios, y convierten al Evangelio al carcelero, y 
a toda fu familia: y otro dia entendiendo el Magistrado que 
eran Romanos, los embian de la tierra con reegos. - | 


Vino hafta Derbe, y Lyftra:y heaqui,eítava *Rom.16,21, 
alli un Difcipulo llamado* Timotheo,hijo de Phil. 1: 13. 
una 4 muger ludia fiel,mas de Padre Griego, ps a 
2 Deefte davan buen teftimonio los Herma- /limeva Eume 
nos que eftavanen Lyftra y en Iconio. ea) la abusia 
Efte quiío Pablo, que fueflc con el: y toman- PEA eS 
dolo circuncidolo,por cauía de los ludios que 5 el.4p>)7. a 
eftavan en aquellos lugares: porque todos fabian es: 
que ju pa era Griego. | patas ida 
4 como pafíavan por las ciudades,davanles ecuacion fas 
que guardaflen * los decretos que avian fido de- fimplemen- 
term:nados por los Apoftoles y los Ancianos que % da 
efavan en lerulalem. ftancia de! E 
$ Aníique las Iglelias eran confirmadas en fe, fPera gano: 4 
y cran augmentadas en numero cada dia. * il . 
6 q Y paflando a Phrygia,y la provincia de 11.” 
Galacia, * fueles defendido por el Efpiritu Santo “4 cea por- 
“de hablarla Palabra en Aíia. queje tesaya 


E prohibido us lá 
7 Y como vinieronen My(ia,tentaron de y1 de: y aj no 


á Bithinia mas * no los dexó elefpiricu yr. AN 
8 Y paflando¿ Myfia,decendieron a Troas. az,” qe 


Y fue moftrada a Pablo de noche una vií1- * Como ver, 
on:Vn varon Macedonio fe pufo delante,rogido- Pecrdense. 
le,y diziendo,Pafla a Macedonia, y ayudanos. 

10 Y como vidola vilion, luego procuramos 
partir 4 Macedonia certificados que Dios nos lla- 
mava paraque lesannunciaflemos el Evangelio. 

118 Y partidos de Troas, venimos camino dere- 
cho a Samothracia: y el dia figuiente 2 d Napoles. q ciudada 

12 "Y dealli a AS esla primera ciu- los contes 
dad de la parte de Macedonia, y est Colonia, y e- de Macato.ia 
ftuvimos en aquella ciudad algunos dias. e ro 

, : de Roms, 

13 q Y un dia de los Sabbados [alimos de la ciu- 1 

dad al rio, donde folia fer € la oració: y fentádonos 
f hablamos á las mugeres que fe avian juntado. pe nerds 

14 Entonces una muger llamada Lydia q ven- 54elos dos. 
dia purpura en la ciudad de los Thyatireos, teme- f Predicasos. 
rola de Dios oyó: el eoragon de la qual abrió el 
Señor paraque eftuviefle artenta á loque Pablo 
dezia. 

15 Y comofue baptizada,con [lu cafa,rogó mos 
diziendo,Si aveys juzgado que yo fea fiel al Señor 
entraden mi cala,y pofad, y conftriñiónos. 

16 € Y aconteció q yendo nofotros g álaora- 


ce El lu gar de * 


cion,una mochacha que tenia h efpiritu Pytho- 111 
Aliódel -| d gA la congre. 

nien nos lalió delante:la qual dava grande ganan- sion 

cia a lus amos adivinando. Demonio 


17 Eftafiguiendoá Pablo,y 4 nofotros, dava Ye davate- 
bozes diziendo, Eltos hóbres fon fiervos del Dios da 
Alto,los quales os annuncian el camino de Salud. Apolo Pyii- 
18 Y efto hazia por muchos diasimas defagra- 0 de Deiphos. 
dando e/o a Pablo,bolviole y dixo al efpiritu,Má- leed 1. 5am.1ó, 


dotc en el nombre de lefu Chrifto que falyas de- ¡unúna 


ella Y falió en la mifma hora. efo 4 fu Ma. 
19 Y viendo lus amos que aviaX falido la ef- Ji dia 


peranca de fu ganancia,prendieron a Pablo y 4Si- del Dsabi 
las: y truxeronlos al Audiencia,al Magriftrado. — Me, t,aéy 
20 Y prelentandolos dá los Magiítrados, dixe- Eo uno 2 
ron,Eítos hombres alborotan nueítra ciudad (i- elnal pa 
endo ludios. mu. 
- 21 Y predican ritos los quales no nos es licito 
recebir,ni hazer,pues lomos Romanos. 
22 Y concurrióel pueblo contra ellos : y los 


Magi- 


Pablo predicaen Athenas. 


*',Cor, 11,15 Magiftrados rompietdoles fus ropas * mandaró- 
z Thcibza,  loB agotar con vergas. | 

23 Y delque los uvieron herido de muchos a- 
cores,echaronlosen la carcel mandando al car- 
celero que los guarda(le con diligencia. 

24 Elqualrecebido eíte mandamiento metio- 
loslen lacarcel de masá denrro,y apretóles los 
piesen clcepo, 

25 Mas a media noche Morádo Pablo y Silas 
citavan hy mnos: y los q eftavan prelos los oyan. 

26 Entonces fue hecho de repente un gran 


lg,d.0n el cala- 
boga, 


m Todas las 
vezes que el 
poca en an- 


guftia, fis de- 


| Yirererary terremoto de tal manera que los cimientos de 


UOCAr.IRUVI= 


came ( de 14 Carcel le movian:y luego todas las puertas le a- 


— Disjenel día brieron;y las prifiones de todos fe foltaron. 


| ee ce 1 27 Y defpertado el carcelero como vido abier- 
metebe, tas las puertas de la carcel, facando el efpada que- 


A A A A A e O O O A A ———— A ES a e A OS E E A 


riale matar,peníando q los prefos le avian huydo. 

27 Entonces Pablo clamó á gran boz dizien- 
do,No te hagas ningú mal:g todos eltamos aqui, 

29 Elentonces pidiendo lumbre,entro dentro, 
y téblado dertibofe á los pies de Pablo y de Silas. 

30 Y facandolos fuera dizcles,Señores,que es 
menefter que yo haga para [er falvo? 

31 Y ellosle dixeron,Cree en el Señor leí. 
Chrifto, y ferás falvo tu,y tu caía. 

32 Y hablaronle la Palabra del Señor,y á to- 
dos los que eftavan en fu cafa. 

33 Y tomandolos el en aquella mifma hora de 
la noche, lavoles los acotes, y baptizOle luego el 
y todos los fuyos. a 

34 Y llevandolos á fucafa,pufoles la mefa: y 
gozole de que có toda fu cafaavia creydo 4 Dios. 

35 q Y como fue de dia , los Magiftrados 
o3,eleccedera embiaron los alguaziles n diziédo, Embia 4 aque- 
llos hombres. | a 

36 Yelcarcelero hizo faber eftas palabras á 
Pablo, Que los Magiítrados hán embiado que fc- 
ays fueltos:anfique aora lalid y yd os en paz. 
| 37 Entonces Pablo les dixo, Acotados publi- 
seria Ley camente lin avernos oydo fiendo hombres e Ro- 
ve defendido Manos nos echaron en la carcel; y aora nos echan 
que nmzuno encubiertamente?no cierto. fino vengan ellos y 
cafes cin faquen nos. 
uo. Guelos Ro 33 Y Jos Alguaziles bolvieron 4 dezir a los 
manosmijwes; Magiítrados eftas palabras : y uvieron miedo 
J fo con con- gy do que eran Romanos. | 
a 39 Y viniendo pidieron les perdon,y facando- 
efo los Mag:- los rogaroriles que le faliefen dela ciudad. 
frados sers- 40 Entonces lalidos de la carcel ,entraró en cafe 
277 “bd desk Lydia y p vifitados los Hermanos, cófolaron- 
% Atrw, 84, los, y falicronfe. | 


y S, viltos, Dn y eE 
CAPIT. XVII 
- Predica Pablo en ThefJalonica á Christo,dedonde es embt. 
ado de los Hermanos á Berea ,. por evitar la perfecucion de los 
Jwdios. 2.Predicando el en Berea,alli le vienen A levantar 
pen nucion los Indios de Thefalonica por lo qual es llevado 
Arhenas.3. Donde vifta la sdolotria de la villa, predica y 
difputa contra ella,y contra los Epicureos y Estoycos Pbilofo- 
phos,4.Es llevado del pueblo a wn lugar conveniente Ls fer 
oydo, donde ajmmenciando el verdadero conocimiento de Dios, 
la Refurrecion de los muertos, y el jwyz.io final por Chri5to,wnos 
Je borlan deel,y otros fe convierten, entre lós quales es Diony- 
fi0,la guarda,ó Alcayde del Areopago. | 
| Palfando por Amphipolis, y por Apollónia 
vinieron á Theflalonica, donde avia Synoga 
-— de ludios. as | | 
z nl abriendo 2 “Y Pablo.cómo acolftumbrava entró á ellos, y 
Que yate a. POr tres Sabbados difpuro con ellos de las Efcri- 
vian antes có PLuras. 
vertido ál lu- a Declarádo y proponiendo, 


do o,Que cosivenia 
«Con zelo de QUE el Chrifto padeciefTe,y refufcitafle de los mu - 
Ley Kc.  ertos: y q elte era lefu Chrifto ,el qual yo os an- 


A 


-DE LOS APOSTOLES. 


-£:no,Ó en dezir,o.en oyr alguna cofá nueva, —* 


Fot46 
nuncio. | pie road 
Pr da .haráganes 

4 Y algunos dcellos.creyeron, y le juntaron fm vecación nin 
con Pabio y con Silas:y de los Griegos breligiofos £*"4..y Por eo 


grande multitud: y mugeres nobles no pocas. Penta pas pe 


5  Entóces los ludios q erá incredulos < zelo- ra veiaguena, 
Sos, tomando á algunos d ociofos,malos hóbres,y “He. fe lamas, 
' A Z : á "2 deffuella- caras 
juntando cópaña,alborotaró la ciudad:y accme- xs, 59,; o 
tiédo la caía de la(ó,procuravá facarlos al pueblo. e Ox, traltor- 

6 Y nohallandolos, truxeron álafon y á al- Pa» esttado 


gunos Hermanos á los governadores de la ciudad a Popol e 


dando bozes,Que eftos lon los que * alborosan el mara las hos 

mundo, y han venido acá. | ado 
7  Alos quales lafon ha recebido, y todos e- pirdi He 

ftos hazen contra los decretos de Cefar, diziendo Lu, elmfme 


que leíus es otro rey. Cirifio y aqui 
8 Y alborataron el pueblo y a los governa- a ad 


dores de la ciudad oyendo eftas cofas. dado fiangas de 
9 Masrecebidaf farisfacion de lafon y de los 94e parecerian 
demas foltaronlos: ió 
10 q Entonces los Hermanos luego de noche” 7 
Srl 4 Pablo y a Silas 4 Berea, los quales co- 4 a £ cd 
mo llegaron, entraron en la Synoga de los ludios. Pr rre 
11 Y fueron eftos mas £ nobles los 1sdios que » ma 
eftavan en Theflalonica,que recebieron la Pala- ».r de Dios, 
bra con toda k cudiciai efcudriñando cada dialas [79 *legria. 
Elcripturas,Sieftas cofaseran aníi. pe ra 
12 Anfique creyeron muchos deellos: y mu- Jo». provar les 
geres Griegas K honeftas,y varones no pocos. — ¿Pra ff 
13 Mascomo entendieron los1udios de Thel- E 
lalonica que tambien en Bereaera annunciada la +4 pmeva y pie 
Palabra de Dios por Pablo, vinieron tambien a- ise e$ e 
llá alborotando el pueblo. | | ici 
14 Empero luego los Hermanos embiaton á gue ignoran le 
Pablo que fuefle! como á la mar: y Silas y Timo- Pe 
theo le quedaron alli. | o doit 
15 Y losque avian tomado a cargo A Pablo, lo ws. como dize 5, 
llevaron hafta Athenas + y tomando mandado eii did 
del para Silas y Timotheo,que vinieflen 4 el lo Sii 
mas prefto rs pudiefTen,fe partieron. driiñar las Eferi 
.16 q Y elperandolos Pablo en Athenas,fu ef- Pe. luan, 5, 
piritu le deshazia en el, viendo la ciudad m dada d Pops, 
¡dolatria, | 0. JOc, hafta la 
- 17 Anfique difputava en la Synoga con los *ec.. 


ludios y ” religiolos;y en la placa cada dia 9 con », Pd dE 
losque le ocurrian. . | A 


18 Y algunos Philolophos de-los Epicureos y pá e” 
delos Eftoycos difputavan con el: y unos dezian 74 la dra, 


Que quiere dezir efte palabrero? Y oros, Parece -ta que avia de 
que es predicadorp de nuevos diofes: porque les fa eJjejo de ver 


predicava a lefis,y la Refurreccion. Pc 


19 4 Y tomandolo truxeronto al 9 Areopago, veftad de las 
diziendo, Podremos faber que fea efta nueva doc- “2veritades, 
trina que dizes? PA recibir 

20 Porque metes cn nueftras orejas unas hue- mLos quefe a- 
vas cofas:querernos pues faber que quiere fer efto. vianconvertl- 


21 Entóces todos los Athenieníes, y los huefpe- ae 


des eftrangeros,en ninguna otra cofa entendian mo. 
; > e El aelo de la 
22 Eftarido pues Pablo en medio del Areopa- pi 


- go,dixo, Varones Athenienfes,en todo os vea co- p Or,: peregri- 


mo mas t [uperfticiofos. - . “nos, ettrahos, 
23 Porque paflando y mirando vueftros San-.*” 


) i cha gente d6- 
que vofotros honrráys fin conocerlo, a cite os dee xercica. 
annuncio yo, van los juyo 


24 El Dios que hizo el inmundo, y todas las co- 24os. 


externo cukho ' 
lod 4,21, Kc. 


Pp 26 El 


Aquila. Prifcila A pollos. 


“Ot, de una 
«fainyte.q, dl. de 
sen urmbre que 

fue Alar, 


26 El qual hizo t de uno átodo el LES de los 
hóbres, para q habrtaflé fobre toda la haz de la 
tierra, determinádo las lazones lasquales limitó: ] 
y pueltos los terminos de la habitacion decllos. 
v Aunque fea 27 Paraque bufcaflen á Dios, fi en alguna ma- 
buízandolo Tera Y palpando lo hallen: aunque cierto 1o eftá 
como cisgos. lexos de cada uno de nofotros. 
o para 28 Porque * enel bivimos,y nos movemos, y 
del verdadero. Íomos:como tambien Y algunos de vueftros poe- 
Dios. tas,dixeró, Porque linage de efte fomos tambié. 
xoO,pord. 20 % Siendo pues linage de Dios,no avemos de 
eltimarla Divinidad fer femejante Ó á oro, 0 2 


Moo ; 
2,40, ne .sOn . PS . . r 
z O, hagan pe plata O á piedra,ó á efculprura de artificio, Ó de 


niencid. imaginacion de hombres, ES 
a Arsumento o : ; 1 
balance Gha- 30 Aníique diffimulando Dios los tiempos de 


ga dectto fc,en ella ignorancia ,aora denuncia atodos los hom- 
ea bres que ? le arrepientan: : 
“111. 31 Porquanto ha eítablecido un dia en el qual 
$ Chrifto espre- ha de juzgarcon jufticia 4 todo el mundo por a- 
Pra A quel varon al a determinó, dando 2 fe 4 todos 
Pa levanta mi. levantandolo de los muertos. | 
vo de otros Lu, 32 q Y cono oyeron la Refurreccion de los 
e peta muertos, unosentonces b fe burlavan:y otros de- 
yorros quieren 2130,Oyrtehemos acerca deefto otra vez, 


Eyr. Y anúi Pablo fe falió en medio decllos. 
a E a: 34 Mas algunos creyeró júrando(e con el: entre 
ed 1. > les quales tábien fise Dionylio “el del Arcopago, 


y una muger llamada Damaris, y otros con ellos. 
| CAPITXvil. 
WRom, 16,3. Pabloviene a Corin:0,donde por fu minijterio muchos re- 
a Afss lo baria ciben el E vangelio.y porexbartación de Dios fe queda ali a- 
dende quiera gd 59 y m:dio. 2.Los Ludios lo accufan delante del Procomful, el 
dezava: pero 249! no los quiere oyr.3. Pablo b:selve a Lersfalemy d Antio- 
dci <hsa de dede f: buelu: 4 parter á vifitar las leteías.4,Prifct- 
o falfos lla y aguila inmstrioy? mas cóplidamite a Apollos el qual def- 
| de pofleles afin pues [irvemichoa lalglejiaen el mirifterio de la palabraci 
de fer mejor re- Alladas citas colas Pablo te partió de Arhe- 


cendos preica- YT nas, y vino3 Corintho. ' 
a (9) ñ : 
b Mexias. 2 Y ¿rallando á un ludio llamado * A- 


* Mar,10,14» quila natural del Ponto, que avia poco que avia 
E venido de Iralia, y a Prifcilla lu muger (porque 
de Ezec,33,6. Claudio avia mandado que todos los ludios. fa- 
3,80,  -- Jieffen de Romajvino(fc a ellos: e 
ca 3 Y porqerade fu officio,pofó con ellos, y tra- 
promerido 4 fus VAJava: porqu. el officio deellos era hazer tiédas. 
Apoñoles Mat Y difputava en la Synoga todos los Sabba» 
3 £,20slezdel dos, y perfuadia d ludios y '3 Griegos. 
b is y Y comoSilas y Timothco vinieron de Ma- 
I gran cuyds- cedonia,Pablo era coftreñido del Elpiritu teftifi- 
do 4 o cando a los Judiós que lefus cra el b Chrifto, 
evermalnem O Y contradiziendo y blafphemando ellos, 
po dela aduer- dixoles facudiendo fus veltidos, € Vucítra fan- 
oo - gre fea [obre yueftra cabega: y o limpio; deíde aora 
a me yré a las Gentes. y qn 
hazerte mal, , 7 AS O de ceda en Ria uno 
amado luítotemerolo de Dios, la caía del qual 
a .eftava junto á la Synoga. | : 
_feña, - 8 Y *ACrilpoel prepofito de la Synoga c 
ra al yó al Señor con toda lu cafa:y muchos de los Co- 
Pojava Pablo. Tinthios oyendo,creyan, y eran baptizados. 
am¿Prjiilla 9 Entonces el Señor dixo de noche en vilion 
a la O a Pablo,No temas,Gno babla, y no calles. 
la rombrer pri * 10 > Porque d yo eftoy contigo, Y ninguno € te 
mero queá fa - podrá hazer mal:porque yo tengo mucho puebla 


marido :devia de en efta ciudad. 
for derads de 


ST Epinma s. doles la Palabra de Dios. 
*Num, 6,18. 12 q Y fiendo Gallió Proconíul de Achava, 
h Cumplido los ludios fe levantaron de un animo contra Pa- 
yoto de Naza blo,y truxeronlo al tribunal. | 

Res 13 Diziendo, Que efte perfuade ¿los hombres 
blo Otra cerir NONTrar á Dios fcontra la Ley. : 
des ¿ <fabizo 14 "Y comengando Pablo á abrir la boca Gal- 


11 Yaflentóalli unaño y leys meles enfeñan- 


ACTOS. 


.. y. a . e A Dab'o, dor fabes : 
J16 dixo a los Iudios, Si fuera algun agravio,02l- Levará los lm- " 


gun crimen enorme,ó ludios, conforme á dere- “os, 4 Hp 
2 «0 

cho yo os tolerára, | IE 

15 Mas(sflonqueftiones de palabras,y de 1ó- “*2,Cor,4.13. 
bres, y de vueítra Ley,veldo vofotros:porque yo lic4, 16, 

PC A Ñ k Cuercan;: 344 

no quiero fer juez de ellas cofas. 
. 16 Y echólos del tribunal. 


to pronmespales 
venda de JS. 
17 Entonces todos los Griegos tomando 


q Pabto a lerna- 


Soíthenes Prepofito de la Synoga,herianlo deláte Lom 4 04os 
del tribunal; y á Gallió nada fe le dava decllo. l.s Asoftales 


18 q Mas Pablo aviendo efperado aun alli Sw 1,18, 1. 

E e quanto fue eu 

muchos dias,delpidiendole de los Hermanos na- ¿ezo jurramen 

vezóen Syria: y conel g Prifcilla y Aquila, Kh a- recon Benóas 

viédo tresquiladole la Cabega en Cenchras:por- 944 bquido le 
¡ , consreverfía de 

queitenia voto, ea a 
19 Yllezóa Ephelo,y dexólos alli:y el entrá- /a3,0s evaas 

do en la Synoga difputo con los ludios. q ¡+ hasla aque, 


20 Losquales rogandole que fe quedafle con luce 


] Y Ab, 21 917 
ellos por mas tiempo,no felo concedió. nus. 
21 Antesfe dcfpidio de ellos diziendo,Es me- Y 1»Cot-1, 11. 


: , La doúrina 
nefter que en todo cafo tenga la Ficíta que vien si e 


en lerulalem: mas otra vez bolveré a vofotros m En la dFr- 


* queriendo Dios: y partiofe de Ephelo. EI 
22 Y desen tido á Celarea.K fubió 4 lerm/alem libianeme. 
y faludó a la Iglefia, y decendió 4 Antiochia. * Kon116.3 
2 aviendo cftado alli algun tie 10- 2,17m,4,13. 
3 Y aviendo eltado alli algun tiempo partio RO 


fe,andando por orden la provincia de Galacia, Y ¿tootoscenfar 
la Phrygia,confirmando 4 todos los Difcipulos. ran eloquense y 
24 q Llego entoncesá Ephefo un ludio lla- pt 
mado * A pollos, natural de Alexandria:varon e- 


enfcizads de un 
loyuen:e,poderofo en las Efcripturas, eficsal mecamco 
2$ 


Eltc era imftruydo en el camino del Señor, Y 4” dels 
y ferviente de efpiritu hablava y enfeñava diligé- loe 
temente llas cofas que fon del Señor enfeñado fo- maná. Jos o 
lamente men el Baptifmo de Ioan. AE 
26 'Y comencó 2 á tratat eonfiadamente en la a Pór los do- 
Synoga, al qual como oyeron * Prifcilla y Aqui- nesde Diosá 


la, tomaronlo, y 0 declararonle mas particular. teria _ 
: : q r Lts cotrover- 
mente el camino de Dios. adela a 


-27 Y queriendo el paar en Achaya, los Her- por las Efcrip= 
manos P exhortados efcrivieron á los Difcipulos 4/6 bar de 
e ] y máÍsr, y o 
gue lo recibictlen, y venido, el aprovechó mucho »2, a 
4 por la gracia a losque avian creydo... humanas. 
-28 Porque con gran vehemencia convencia S El Merias 
] j s ; prometido a los 
publicamente a los Judios, moftrando por £ Los Pazos. 
Elcripturas que cra £ el Chrifto. 
aq,d los exce- 


CAPIT. XIX. , lerses dones del 


Pablo brelto baita E ph-fo infrraye enel E vivelioy LAptizA A eliricm Si q 
algunos q hallo all efenados y bapeiza dos del baptifono delos, entonces arar 
dos yuales recroe cl efpsita Sanilo.2. Aparta y conjtico;e la pañara «14 
Jeleña y haze muchas [anidades.3. Alg..suos delos Exoriistas Frefejjava la 
Ludiosquersedo corrabazer la un tad de Pablo enel núbre del a eN _ 
señor o maltratados de un endemonirdo.4. Mulirplicafe la 1.2 y”: sd 
Igefía en Ep'zfo. 5. Levdo fe ur gr 14e alboroto cótra Pabioy hSiaya talas 
Sus copaneros por los bru14 del arrificio de los idolos y idolatr1ñ dones del Ejoo, 
de Diana:el q+al apagilua el Efcrivanode la cidad Ce. Sax] “bio 4 
“- a lena e Einy 8 
Y Acontecio que entretanco que Apollos efta- 4: :esencracion, 
AL vaen Corintho, Pabla,andadas las regiones »ehace el zuel 
(uneriores, vino A ado ci- 9% 
E 10 ñ ,vino 4 Ephefo,donde hallando ci- £?; $ dei 
Ccrtos l cipulos, fueñtes mL a 
2 ed reccbido al 2 EfpitituSandto ¿os ,querás es 
defpues que creyítes? y ellos le dixcron, Antes ni RR 
aun avemos oy do b [i ay Elpiritu Sanéto. 


! na de luen, 30 
3.» Entonces les dixo,c En que pues foys bap- flema el Zap 
tizados?y cllos dixeron,d en el Baptifimo de loan. 7: /”*- 
j YT a Ñ * Mar,3,t%. 
4 Y dixo Pablo,* loan baptizó con baptifmo Maria 
de penitencia diziendo alpueblo,que creycífen en Luc, 1, +6. 
elque avia de venir delpues deel, esá faber,en le- 121,1 16- 


fus el Chriflo. (1,1, 5>Y 3 
] ( , Ly ts, 16. 

5  Oydascftas co as fueron € baptizadosen el 23,4, recrsio 
nombre del Scñor Iefus. per larmap farsa 


de la: men: (1 
> "rarias uefa 


SÁ 1155.) 11,18, 


6 Y como Pablo les pulo las manos encima 
del ElpirituS.Ar,8 ,17, le sónnoricació defias gracias [e Usioa bar 11m 
vino 


- 


Demetrio alborota al pueblo. 


vino fobre ellosel efpiritu Sandto, y hablavan en 
lenguas y prophetavan. 
7 Y eran eítos varones todos como doze. 
8 Y entrádo el dentro de la Synoga hablava 
libremente por efpacio de tres meles difputando 
y perfuadiendo del Reyno de Dios. 
fOt. ne que- 9 Masendureciendofe algunos, y £no creyen- 
| cs oyr,0 do,maldiziendo 8 el camino del Señor delante de la 
| pro cehgi . Multitud, apartádofe deellos apartó los Difcipú- 
, Corifiiana, Ab, los, difputádo-cada dia en la efcuela h de gn feñor. 
inde 10 Y efto ipor dos años, de tal manera que 
a todos losque habitavan en Afia,ludios y Griegos 
preprso fagn al- K oyeron la Palabra del Señor Icfus. 
O Y hazia Dios maravillas no qualesquiera 
£ El aparsarja de POT la mano de Pablo. : 
ls compañia de 12 Detal manera q aú (e llevaflen fobre los en- 
es vuredalos — fermos los fudarios y los pañuelos de fucuerpo: 
ended Igle. y las enfermedades fe y van deellos,y los malos el- 


fa: fino eonfer= piritus falian deellos. 


velsy fortifiz "13 Y algunos delos ludios exorciftas * vaga. 
cala. Salid de Se Ñ bre del S 
Babylenia,  Dundos tentaron 2 invocar el nombre del Señor 


UL 
*Mat.12,27 
leed la Not. Áro 


Ie(us fobre losque tenian efpiritus malos dizien- 
do,Cójuramos os por Iefus,elque Pablo predica. 
14 (Y aviaunos fiete hijos de un Sceva lu- 


iS dio principe de los Sacerdotes, que hazian efto, 
159 Y refpondiendo el efpiritu malo, dixo, A 
E lefus conozco, y 4 Pablo [é:mas vofotros! quien 
Doo ee loy s? | o 
ovedeceron 16 Y el hombre en quien eftava el efpiricu ma- 


lo, faltando en ellos, y enfleñoreandofe ".de ambos 
m Oc.decllos, pudo mas que ellos: de tal manera que huyeron 
| de aquella caía deínudos y heridos, - * 

17 Y efto fue notorio a todos aniíi ludios co- 
mo Griegos losque habitavan en Ephefo: y cayó 
temor fobre todos ellos, y era enfalgado él Nom- 
bre del Señor Iefus. A a 

18 « Y muchos de losque aviancreydo, venid 

aDeíu vida, Confeflando,y dando cuenta 2 de fus hechos. 

19 Anfimiímo muchos de Josque avian fegui- 
o bres fuera ¿o/o curiofidadesruxeron los libros,y quemaró- 

necefidad,y Jos delante de todos: y echada cuenta del precio 

de la buena dcellos,hallaron que monsavan P cincuenta mil di- 

a a neros , 

p Que mano 20 1 Anfí crecia poderofamente la palabra 

45750. Reales del Señor, y prevalecia. 

mi 21 Yacabaseítas cofas, propulo Pablo r por 


ne a Etpiritu de,andada Macedonia y Achaya,partir- 

del Effirica fe a Jerufalem,diziendo,Delque uviere eftado a- 

nO: lla me ferá menefter ver tambien 4 Roma. 

rotemini- 22 Yembiando 4 Macedonia ¿dos de los q 

fliavan, Me ayudavan,es 4 /aber Timotheo, y Eraíto, el e 
eltuvo por algun tiempo en Ala. 

Farro 23 q Entoncesuvoun* alboroto no peque- 
ño acerca del camino del Señor. 

uMedalaso 24 Porqie un platero llamado Demetrio, el 

imazines del qual hazia de plata t templos de Diana,dava a los 

ran Templo 


artifices no poca ganancia. 

pe 25 Alos a conri los oficiales de fe- 
devociá los qué mejante,officio dixo: Varones, Ya fabeys que de 

Dl efte officio tenemos ganancia. 

26 Y veys y oys queelte Pablo,no folamente 
regado Ephefo,mas aun grande multitud de cali toda 
- biios weneras y 12 Áf1a aparta con perfualion diziendo, Que no 

bordones en ts” fon diofes los que fe hazen con las manos. 


CIN TivVAn por 
4 


como los que 
vieren de Sano 


S: pee e ?7 Yno folamenteay peligro de que v eíta c 
é : 
a a en Mancia fe nos buelva en reproche,mas aun tambié 


telargucion. que cl templo de la grande diefa Diana fea efti- 
mado en nada, y comience A [er deltruyda fu ma- 
gettad,la qual honrra toda la Alia y el mundo. 
23 Oydas eftas coflas,hinchieronfe de yra, y 
dicron alarido,diziendo, Grande Diana de los E- 
phel1ios 


DE LOS APOSTOLES. 


_ fento de tres fwelos de 


Fol. 47 
29 Y toda la ciudad fe hinchió de confufion, y 
unanimes arremetieron al theatro,arrebatando á 
el á Ariftarcho Macedonios compañeros de 

o. 


30 Y queriédo Pablo falir al pueblo,los Difti- 
pulos X no lo dexaron. « El minifiro 

31 Tambien algunos de los principales de Alia, de la palabra ba 
que eran fus amigos, embiarorPa el rogando que + ree wacom 
no fe prelentaíle en el cheatro. ra ed e 

32 YY otros gritavan otro:porque el ayunta- /a dexe por 28 
miento era cófulo, y los mas no labian porque [e /r2e pruden - 
avianjuntado. . Mies aries 

33 Y facaron deentre la multitud A Alexan- finde v.28. 
dro,rempuxandolo los ludios-Entonces Alexan- Rebuelto.  : 
dro, pedido filenciocon la mano, queria dar ra. 
zonal ER | 

34 Alqualcomo conocieron que era ludio, 
fue hecha una boz de todos que gritaron cali por 
dos horas,Grande Dian? de los Ephefios. 

35 Entonces cl Efcrivano apaziguando las 
compañas,dixo, Varones Ephelios, porque quien 
ay de los hombres que no fepa que la ciudad de 
los Ephefios eshonrradora de la gráde diofa Dia- 
na,z y de la imagen venida de lupiter? rai a 

36 Anfiq puesefto no puede fer contradicho, ces al puebley 
cóviene que os apazigueys, y que nada hagays tc- que curras ima 
merariamente. 6 Ip 

-37 Queaveystraydo 4 eftos hombres,ni lacti- sras que los As 
legos, ni blafphemadores de vueftra diofa. " geles las hizie- 

38 - Queíi Demetrio, y los oficiales que eftan side 
con el,tiené + negocio con alguno, audiencias le ye. dd 
hazen,y Proconíules ay, acculentelos unos á los +Pleyco. 
Otros. 

39 Y( Ena alguna otra cofa,en legiti- 
mo ayuntamiento le puede defpachas: | 

40 Que peligro ay de que no Jamás arguydos 
de fedició +por oy:no aviendo ninguna caufa por 
la qual podamos dar razÚ de eíte concurfo.Y avi. 
endo dicho elto defpidió el ayuntamiento. 

CAPIT. XX. 

P artido Pablo de Ephe/o,viene  Troas donde celebra la Cena 
una noche có los Hermanos, y refufcita 4 wn mancebo, que dur- 
miendo/e per el lengo predicar de Pablo avia caydo de un apo- 
o,y fe avia muterto.2. En Mileto haze 
wenir A los Ancianos de la Iglefia de Epbefo,a los quales exhor- 
ta,que mirando la deltrina y exemplo que les ha dadoenla fo- 
licitud por la Iglefsa,fenn diligentes en confervarla (e, 3. De- * 

Jpide Je deellos con lagrimas de todos. 
Defque cefló el alboroto, llamando Pablo los 
Difcipulos,aviendolos 2 exhortado, delpidi- a AE 
Ofc, y partióle para yr á Macedonia, : 
2 Y defq uvo andado aquellas partes, y exhor- 
tadoloscó abundancia de Palabra, vino a Grecia. 
3 Donde aviendo eftado tres me[es, aviendo 
de navegar en Syria, fueronle pueítas aflechancas 


2 Af fingon. 


Y Par elle alo 
Deroto de oy. 


por los Ludios: y tomó confejo de bolveríe por De 
Macedonia. Fa bugar y del 


4 Y acompañaronlo haífta Alia Sopater Be- ñ eii 
reen(>,y Theflalonicenfes Ariftarcho.y Segundo, Coritianes f 
y Gayo Derbeo, y Timotheo, y Afianos,Tychico, sergrzavan pan 
y Trophimo. | de Diao 

5 Eftosyendo delante,elperaron nos en Troas. gexado el Saba 
Y nofotros, paílados los dias de los Panes de de los Lucics. 
fín levadura,navegamos de Philippos,y venimos ES Pee 
á ellosá Troasen cinco dias donde eltuvimos fi- la Cena del 
ete dias. Señor, 

2 Y bel Primero de los Sabbados,juntos los 4 Ot.difpura- 
€ difcipulos * 2 partir el pan,Pablo d les enfeñava, ¿ e, qanfo 
aviendo de partiríe el día (iguiente: y 4 largó el los fieles dono- 


fermon “ hafta la media noche. cho leed laNos, 
¡ : AY .12.19,, 
8 Yavia muchas lamparas en el cenadero forctava- 


donde feftavan ayuntados. mos. 
| - pa yg Yun 


Pablo refucita á Eutycho. | 


9 Y un mancebollamado Eutycho,que efta- 
M8 viendos Ya fentado en una ventana,tomado de un fueño 
fubica la fala. profundo , como Pablo difputava luenga. 
,__ '_ mente,derribado del fueño cayó delde el tercer 
PONS g cenadero abaxo : y fue alado. muerto. 

A pie, 10 Al qual como Pablo decendicíTe,derribole 

_k Mulero ifa- fobreel,y abragandolo dixo, No os alboroteys, 
o que lu Aa cltá 8h el. | 
dios ocio fadies 11 Y 5 fubiendo,y partiendo el pan, y guítan- 
hazenwa milla do, habló lat hala el alva,y aní1 le partió. 


SE aus 12 Y truxeron al moco bivo,y fueron confo- 


LA los quates lados no'poco. 
At.v.28,la- 13 q Y nofotrosfubiendo en el navio navega- 
ma obifpos. afsi 


Tit. 135,17. : ' , Ñ ; 
m Enel mini- ani avia determinado de ¡ venir por tierra. 


feriode lapala 14 Y como fe juntó con nofotros en AO, to- 


la A minifirs Mandolo venimos ¿Muitylene. IN 
del Evamelo 15 Y navegando de alli,el dia figuiente veni- 
muy lexos de- mos delante de Chio,y etro dia tomamos puerto 


ven ear de va” en Samo:y aviendo repofadoen Trogilio, el dia 


orta, alrs- 
a y bincha- figuiente venimos Mileto. “”. ) 
mdecrarón 16 Porque Pablo avia propueíto de paílar 
a la ute adelante de Ephefo , por no deteneríe en Altas 
Ar:5.4,porgue porque le bocas por hazer el dia de Pen- 
e do dee Mileto a Ephclo Hizo 
ienes mue 1 embiando delde tleto a E NUZO. 
pages as 4los! Ancianos dela Iglefia. rad 
E pala :18 Los quales como vitierona el,dixoles,Vo- 
Dd devads” -- Lotros labeys que defde el primer dia que entré 
- en Alía,como he fido con vofotros por todo el t1- 


¿ Oylto. o 
á fuelo, 


uno. . 
oli empo. | l E o 
encid. d A . ¿ f » : , nes 
: Por vocaci- 19 M Sirviendo al Señor con O toda humilidad, 
ondel Efpii- y con muchas lagrimas y tentaciones que me han 
Pes Dari venido por las affechangas de los ludios: ' 
i . . 

e O ,mecitan 20 Como nada que os fuefle util, he rehuydo 

- de annunciaros, y enfeñaros P publicamente, y por 
$G,mi admá. las cafas: Ñ SS y 


aparejadas. 
» ds. , o , a ; 
hule mido 21 Teftificando á los ludios y 41as Gentes 4 la 


de Ls propheras converfion 2 Dios, y la fe en nueftro Señor Iefu 
ita E Chrifto. | a 
a 22 Y aora heaquique yo * atado del Elpiritu, 


min guno" 6 per- VOY 3 lerufalem finfaber loque alla me ha de 


del leed ER acontecer. o | ] 

i. idad 23 Masque elefpiritu Santto por todas las ciu- 
y Añidiza dades me dá teftimonio diziendo, Que prifiones 
Chrifio fesn25 y tribulaciones Í me efperan. E 
o 24 Mas de ninguna coía hago cafo ni eftimo 


cojas queeyde 24. o Le ara 
ms Padre,os be $ mi vida masqá mi: folaméte q acábe mi car- 


- bech1notorsst. rera con gOZO,y el minifterio que recibe del Se- 


4 Noya. » 4 3 1 
a 42, ñor Jefus para dar teftimonio del Evangelio de 


cinelas.d les la graciade Dios. OS 

quev. 17.lla- 275 Y gora heaqui.yo fé,que mnguno de todos 

m) Ancianos, , : d 
vofotros por quien hc paffado predicando el Re. 


llama al rr4 E S , 
Obispos. no de Dios , verá mas mi roftro. p Ñ 
yO,paltorear “26  Portanto yoos proteíto el dia de oy, q yo 
e apri- Soy * limpio de la fangre de todos. 


Y Dios propró- ; 
pe Porque y no he rehuydo de annunciaros 


d y rán al ganado, 

o Y quede vofotros mifmos fe levantarán 

gano ez fo dba hombres,2 que hablen colas perverfás,parab lle- 
». vardifcipulos tras Íi- 

dad 31 Portanto velad.acordando os que por tres 

años, de noche y de dia,no heccílado de amone - 


d.C rif A, = 
ftar con lagrimas á cada uno de volot5os. 


y Vue enfin. 
ba, diftraber 
“u:¿15dSo. 


mos Afon pararecebir de alliáa Pablo: porque 


ACTOS 


32 Y aora tambien,Hetmanos;encomiendo os rare 


3 Dios, y á la Palabra de fu gracia:el qual es pode- Mexfza Nos, 


roío para lobre edificar,y daros heredad con to- 1615.) Sem, 
dos los Sandtificados. ES 
3.y0el Apoñol, 


33 “Laplata,o el oro,o el veftido,de nadie he 
cudiciado, . 

34 Antes vofotros labeys * que para loque me da rd 
ha [ido neceffario, y 4 losque eftan conmigo, eftas 2 Thef. 3,8. 
manos me han fervido. 4 No biviendo 

35 odo os he enfeñado,Que á trabajando y dd 
aníi,es neceflario * fobrellevar á los f enfermos: y pda pl 


acordarnos del dicho el Señor Iefus,el qual dixo, * ESF 


agus y 1, Tief, 
3,5, 


£ Bienaventarada coía es dar antes que recebrr.. An pol ; 
36 € Y como uvo dicho eítas colas, puefto 1, 15.1. 

-de rodillas oró con todos ellos. o prucs, 14, 
37. Entonces uvo un gran lloro de todos:y de- varados 
. ven 

rribandofe fobre el cuello de Pablo befavanlo. sado. A 


38  Doliendofe en gran manera por la palabra <unbidando 


que dixo,que no avian de ver mas lu roítro, Y a- as e mó 
companaronlo alnavio. - '. den cada 


— CAPIT. XXL rl bo E 
Partido Pablo de Milero y vifisando las Iglefias del carmi- 1 
m0,llega a Cefares donde Jrendole denwnciada fu prifion en 
Jer::/a 1, los Hermanos le ruegan que no Vaya allá: mas el per- 
Jijte con grandecostancia en fs determinacion. 2-Venido a le- 
rufalem,los Ancianos de la Iglejia le perfuaden á que por evi. 
tarel efcandalo de los Indios que avsan creydo al Evangelio, 
finjala obferiancia del a Lay. 3. Haziendolo el anfs, los Isedi- 
os de Afia que lo vieron en el Templo, alborotan el pseblo cor 
tra el, y fobrevimiendo la guarnicion de los Romanos fe lo qui- 
san de las banos!y llevandolo prefo al real alcansa del Tri- 
buno de poderbablar al pueblo amotinado para dar raz6 de [5. 
Gomo 2 navegamos arrancados deellos, ve- 
nimos caínino derecho a Coo,y el dia figui- 
ente a Rihodas, y de alli d Patara, 
2 . Y hallando un navio que palfavad Pheni- 
ce,en barcamonos en el y partimos: 
3 Y comocomengó 4 moftrarlenos Cypro, 


dexandóla.a manyzquierda, navegamos a Syria, y 


a Nos embirg 


Ccá MOS. 


- venimosá T'yro : porque la nao avia de defcargar 


alli fu carga, -. ] 

4 Y quedamos nos alli (1ete dias, hallados los 
Difcipulos,los.quales dezian a Pablo b por E1pi- + Movidos de 
ritu,que no fubieíle a lerufalem. Charidad. 

5 Y cumplidos aquellos dias, partimofnos,a- 
compañandonos todos con lus mugercs y hijos 
haíta fuera de la ciudad; y pueftos de rodillas en 
la ribera,oramos. | 

6 Y abracandonoslos unos los otros, fubi- 
mos en el navro, y ellos le bolvieron a fus calas, 

7 Y mofotros cumplida la navegacion veni- 
mos de Tyro a Prtolemayda:y aviendo faludado 4 
los hermanos, quedamosnos con ellos un dia. 

8  Yotro dia partidos Pablo y lofque con el 
eftavamos, venimos á Cefarea:y entrando en ca- 
fa de * Philippe el Evangelifta, el quabera uno de y Arri,é. 5. y 
los < Siete,polamos con el, 3 

gy Y eftetenia quatro hijas donzellas d que 
prophetizavan. 

ro Y repofando nofotros alli por muchos dias, €n la divina 
decendid de ludea un Propheta llamado “Agabo. apa 

11 Elqualcomo vino 4 nofotros, tomó lacin- ler di del Epa 
ta de Pablo, y atandofe los pies y las manos, dixo, riu Sede presen 
Efto dize elElpiritu Sanétto,Al varon cuya es elta al ds 
cinta,aníi lo acarán los ludios en lerufalem, y lo + Deste f+ 410 
entregarán en manos de las Gentes, OS 

12 Loqualcomo oymos,! rogamos noÍutros, $”, Pablu, 
y losque eítavan en aquel lugar,que no fubiefle a 

erulalem. 

13 ii Pablo refpondió,Que hazeys llo- 
rando.y g afligiendome elcoracon:porque yo no 
Íolo a fer ES mas aun á o cn lefa e- oe 

, oy 


140 
cafab, Diacos 
ms. Árr.6,3. 
d Enundidas 


A a AY 


e .. = 


ar 


«e 


q Efle era uno 


Pablo viene 4 lerulalem,donde esprefo. DE LOS APOSTOLES. 


(toy prelto por el Nombre del Señor Lefus. 


14 Y como nole podimos perfuadir,repoflamos 


i nos,diziendo Hagafe la voluntad del Señor. 
h Or,romádo 15 G Y delpues dceftos dias,h apercebidos fubi- 
(uueitios)os mosa lerufalem. 


on 16 Y vinieron tambien con nofotros de Cela- 
rea algunos de los Difcipulos, trayendo configo a 
un Mnalon Cyprio, D:fcipulo antiguo con el qual 
poflafle mos. k 

¡Ettees ls 


17 ¿Y comollegamos a Terufalem,los Herma- 
nos nos recibieron de buena voluntad. 

18 Y el dia figuiente Pablo entro con nofotros 
2lacobo,y todos los Ancianos fe juntaron. 

19 A los quales,como los uvo faludado,cótó por 
menudo loque Dios avia hecho entre las Gentes 
por lu minríterio. 


juasta vez que 
vino a lerufít 
lero. lredla N, 
A.11.12, 


20 Y ellos como lo oycron glorificaron al Se- 


nor:y dixcróle, Ya vees, Hermano,quantos y" A 
res de ludios fon los que há creydo:mas todos (ón 
Zeladores de la ley. 
21 Y hanoydo de ti por relacion de otros,que 
enfeñas á apartaríle de Moyfen atodos los ludios 
ue eftan entre las Gentes:y que dizes,q no han de 
40». lez rit% circúcidar fus hijos, ni andar fegun K la coftumbre. 
22 Que ay pues? 1!En todo calo es menefter que 


La multitud a é 
cet de- la multitud le junte:porque oyrá que has venido. 
xa de juntar 23 Haz pues eíto que te dezimos, M Ay entre 
led orto. nofotros quatro On » tienen voto fobre fi: 
mOt tene. S 
mos quuro. 24 Tomandoaeftos fanétificate con ellos, y o 


nEra,como gatacóellos paraque * raygan lus cabecas: y que 
e vos, todos entiendan que no ay nada de lo que de e1 há 
E " oydo por fama:mas que tu tambien andas, guar- 


co:no el de 

Aquila arc. dando la lcv. 

13, 18. y S 

ebartsias 2 Empero quanto a los que de las Gentes han 


coltas de tu Creydo, nofotros avemoscÍcripto : y determina- 
esimonia.  mos,que no guarden nada dcelto: * lolaméte que 
A + fe abítengan de lo que fuere facrificado a los ido- 
s Arr. +5, 20, 105, y de fangre,y de ahogado, y de fornicacion. 
3). 26 e Entonces Pablo,tomando a aquellos va- 
ML. rones, fanétificado el día figuiente,entró en el Té-. 
+ Nara. 6,13. PLO,* denunciando ler cumplidos los diasP de la 
Ab.23,18, fandtificacion,hafta fer ofrecida offrenda por ca - 
pDefu Naza da uno deellos, | 
e Aa 27 Y comofe acabavan los fiete dias,unos Tu- 
dios de Aíia,comolo vieron en el Templo, albo- 
rozaron todo el pueblo, y echaronle mano, 

28 Dando bozcs, Varones Ifraclitas ayudad: 
elte esel hóbre que por todas partes enfeña A to- 
dos contra el pucblo,y la ley, y elte lugar: y aun de 
mas defto há metido los Gentiles en el Templo, y 
há contaminado efte fantto lugar. 

29 - (Porque antes aviá vifto a 9 Trophimo E- 


Fol. 4$ o 


lencia del pueblo. 
-36 Porque multitud de pueblo venia de tras dá- 
do bozes,* Matalo. : | 
37 Y como comengaron á meter á Pablo en el 
real,dize al Tribuno,Sermehá licito hablarte al- 
go?yeldixo Giiego fabes? 


£ G.quiralo, 


38  Noeres tu *aquel Egypcio que levantaíte + Arri.5.36, * 


una ledicion antes de cítos dias, y lacafte al defier- 
to quatro mil hombres falteadores? | 

39 Entonces Pablo le dixo, Yo cierto foy hóbre 
ludio*vezino de Taro ciudadv celebre de Cilicia: a 41, 25,7, 
empero ruegote q me permittas q hable al pueblo. vG.m eyurs 
409 Y como el fe lo permitti0,Pablo eftádo en pie 
en las gradas,hizo fenal có la mano al pueblo y he 
cho gráde filécio habló en lengua Hebrea, diziédo. 

-- CAPIT. XXXII. 

Dande Pablo cuenta al pueblo de fu converfion y vocacion, 
el pueblo fe alborota mas contra el, por lo qual el Tribuno lo má- 
da meter enel real, y agotarlo para faber decl la camfa del al- 
boroto del pueblo:mas entendido que era Romano,no lo acotar: 


mas haze llamar al concilio de los ledios en el qual quiere fer 

informado del cafo,prefente Pablo. | 
Arones hermanos,y padres,oyd la razó que 
V aora os doy. | 
. 2 (Y como oyeron queles hablava en 

lengua Hebrea,dieron!e mas (1lencio, y dixo,) 

3  Yociertofoy ludio,* nacido en Tarfo de* Ar,21,39. 

Cilicia,mas criado en efta ciudad a los pies de Ga- 
maliel enfeñado 2 conforme á la verdad dela ley Ot di 
de la patria,zelofo de la Ley,como todos vofotros tomencctr, 
loys OY. ley Xc. 

"4 *Que he perfeguido b efte camino < hafta FAB, 
la muerte, prendiendo, y entregando en carceles pc 
varones y mugeres. c Haíta ma- 

- 5 Comortambienel Principe de los Sacerdo- ar 4 los que 
tes meesteltigo,y todos los Ancianos: de los qua- Jo29.g, 7 a, 
«les aun od letras 2 Jos d HermanosyvaáDa-2, 7 

maíco para traer tambien prelos a Terulalé, á los ¿Para los 1u- 

que eftuvieflen alli,paraque fueífen punidos. o 
6 Masaconteció q yendo yo,y llegando cerca y de fu Iglefia, 
de Damafco,como 4 medio dia,de repente me ro- amoo yo lo eva, 
deó mucha luz del cielo; . 

. 7 Y cay enel fuelo:y oy una boz que me de- 

zia,Saulo,Savlo,porqué me perfigues? dd 

Yoentonces refpondi, Quien eres Señor? 

Y dixome, Y o foy Jefusel Nazareno, á Ghicn tu 

períigues. | 
Y los que eftavan conmigo,vieron á la ver- 

dad la luz y fe efpantaron:mas* no oyeron la boz "leed le N. Ar. 
del que hablava conmigo. | | 9,7» 

10 Y dixe,Que haré Señor? Y el Señor me dixo, 

Levantate, y vé a Damafco:y alli te ferá dicho to- | 
do loque < te conviene hazer. e Or. recta 


als gue av 


acompañado « Ph lio enla ciudad con el, el qual penfavan que 

5.Pavl>dende Pablo avia metido en el Templo. | 

vAfebitale- ¿05  Anfique toda laciudad (e alborotó,y hizo- 

rujsleza, AF.) . 2 IOy 
sd fe un concurfo de pueblo:y tomádo a Pablo tray- 
Ñ anlo arraftrando fucra del Téplo.y luego las puer- 
tas fueron cerradas. 

31 Y procurando ellos de * matarlo, fué dado 
avifo al Tribuno de la compañia,q toda la ciudad 
- de lerufalem cítava alborotada, 

32 Elqual luego tomando foldados y Centu- 
riones,corrió a ellos. Y ellos como vicron al Tri- 
buno y alos foldados,ceffaron de herira Pablo, 

33 Entonces llegando el Tribuno,prendiólo, y 

- mandólo atarcon dos cadenas: y preguntóole quié 
era, y que avia hecho. , 
34 Y otros davan bozes de otra manéra en la 
JW de for, compaña: y como no podia entéder nada de cier- 
O to a caufa del alboroto, mandólo llevar fal real. 


11 - Y como yo no via,por cauía fde la claridad determinado 
de la luz,llevadode la mano por los que eftavan do y: 

! EA A glo 
conmigo vine á Damafco. sta, 

12 Entonces un Ananias,varon pio conforme 
a la ley,que tenia sa! teftimonio de todos los 1udi- 
os que + alli moravan, - 

13 Viniendo á4mi y prefentandofe,dixome,Sau 
lo Hermano,recibe la vifta.Y yoen aquella hora 
lo miré. 

14 Y el dixo, El Dios de nueítros Padres te h48 y señaladoen 
prediftinado paraque conocicfles lu voluntad, y fu eterna Pro 
vieflesá aquel b Tutto, y oyefles la boz de fu boca. videncia. 

- .d.a Chrb» 
15 Porque has de fer teltigo fuyo d todos los szo:gue na Jo, 
hombres de lo que has vifto y oydo. ' lamento es ju- 

16  Aorapues porqué tc detienes"Levantate,y ma e 
baptizate. y lava tus peccados invocádo fu nóbre. par 

17 Yacontecióme,buclro 4 Jerulalem,que o- esá todos los . 
rando cn el Templo, fué arrebatado fuera de mi, 9**creenenel 

35 Y comollegó a las gradas,acontecio que fue 13 “Y lovide que me dezia, Date priefla, y fal 
llevaco acueftas de los oldados 4 cauía de la vio-  preftamente fuera de lerufalem: porque no reci- | 


y o | co p3 birán 


. 3 5 En Damaf- 
Y GUIETER yA ar c0. 
be con tal gne 


nm fea en el 


| lespls 


| 
Ñ 
A 
Al 
A 
] 
| 
| 


; 


D:T:nfiga entre los que acufán á Pablo, 


birán tu teftimonio de mi, 
19 Y yo dixe,Señor,cllos faben, que*yo en- 

cerrava en carcel, y heria por las Symogas 4 los 

que creyan e11 ti; | 

20 Y quando fe derramava la fangre de Efte- 
¡Tu martyr. van itutcítigo, yo tambien *eítava prelente, y 
“Ai7,58 confintia á fu muerte, y guardava las ropasde los 

que lo matavan. 

21 Y dixome,Vé,porque yo te tengo de em- 
biar lexos á las Gentes. 

22 Yoyeronlo haíta efta palabra: entonces 
alcaronla boz diziendo, Quita de la tierra á un 
tal hombre:porque no conviene que biva. 

23 Y dandocllos bozes,y arconjando lus ropas 
y echando polvoal ayre, 

24 Mundo el Tribuno quelo llevaffen al real: 
y mando que fuefle examinado con agotes, para 
aber porque cauía clamavan aníi contra el, 

ps ed Y como lo ataron con correas, Pablo dixo 
E al Centurion que eftava prelente, Es os * licito a- 
k Noavsa naes- GOtar a un hombre * Romano, lin fer códenado? 
A 26 Y comoel Centurion oyó eto, fue al Tri- 
ro Tarja poríer PUNO, y diole avifo diziendo,Que has de hazer? 
colenia remana, porque cíte hombre es Romano. 
gravadelmf: 27 Y vintendocl Tribuno, dixole,Di me, eres 
OS 1 tu Romano?y el dixo, Si. 

ema, o. , 
JS, dedinsro. 28 Y relpondió el Tribuno, Yo! con mucha 
tn La vezin- fumma alcancé m efta Ciudad, Entonces Pablo 
a dixo, Y yo aun foy » nacido. 

29 Aníique luego le apartaron deel los que lo 
aviá de atormentar : y aun cl Tribuno tíbié uvo 
temor, entédido q era Romano,por averlo arado. 

3o Y eldia (iiuiente queriédo fuber de cierto 
la caufa porque cra accufado de los ludios, folta- 
lo de las prifiones, y mandó venir a los Principes 
de los Sacerdotes, y a todo lu concilio: y lacanio 
a Pablo,prefentólo delante deellos. | 


CAPIT. XXIIL 

Pablo prefontado al concilio, di ziendo de era Pharifeo y 
gue fis prifion era porque affirmara la refsrrecuion rebuelye 
el concilso entre fiel qua! era compuesto de Piarifeos y Sad- 
disceos,y al fin los Pr1.311/:05 lo abonan:mas querendolo matar 
los orros,el Trtb:9530 lo efcapa otra vez de fusimanos: y enten- 
a He bivido  ditas las a/]:chargas que los ló.d1: le tenian armadas para 
ot, he fervido amararlo otro di. lo embra prefo a Cefarca al Prefidente de los 
á Dios, Romands,parague fos aducr/a.tos traten fa canja delite decl, 
Ntonces Pablo,poniendo los ojos en el con- 
E cilio,dize, Varones hermanos: yo con toda 
buena confciencia 2 he converfado delante 

c Dios hafta el día de oy. 

2 Elorincipe de los Sacerdotes Ananias en- 
tonces mando ba los que cltavan delante deel 
c que lo hiricfen enla boca. 

Entonces Pablo le dixo, d Herirrehá Dias, 
Da parcd blanqueada,y tu citas fentado e juzgando- 
giria. me conforme a la Ley,y fcontralalcy me man- 
e Para juzgar- das herir? 

Y lofque eftavan prefentes dixcron, Al 
Summo Sacerdote de Dios maldizes? 

Y Pablo dix0,8 No fabia,hermanos,quee- 
Principe de los Sacerdotes:que clcripto eflá, 
Augaitin pod F Al principe de tu pucbio no maldirás. 
el jaia quera 6 Entonces Pablo,fabiendo que la una parte 
el furamo facer era de Sadduceos, y la otra de Pharifcos,clamó ca 
e eN te Cl cócilio Varones hermanos, * yo Pharilvo foy, 
refpódio Ar.v. hijo de Pharifeo de la efperancga y de la refurreci- 
3, Tn ejtas fen- On de los muertos h foy yo juzgado, 
ese a, 7 Y comouvodichocfto, fué hecha diflen- 
e Ab,24,22, fionentrelosPharifeos y los Sadduccos:y la mul- 
Pil. 3,5 — titud fue divila. A 
ps mi que 8 (kPorquelos Sadduccos dizen que no ay 
* Mar, 21,3. Tefurrecion,n angel, nic fpiricu:mas los Pharifcos 


PArrib, 3, 3. 


b A [us fami- 
liates, Oput- 
querones 11. 
c Ena princt- 
pio de punició d 
di los q blat- 
phemavan., 

d No es tripre- 
cacion , fo de- 
nunciacion del 
caflizo con yue 


me. 
fS, fin oyrme 
primero. Dcu, 
27,8, 

g Yioma Co. rael 
mol? dize Ss. 


, hombre : 


ACTOS. 


conficflan ambas colas.) 

Y levantole un gran clamor:y levantando- 
le slos Efcribas de la parte de los Pharifeos, con- 
tendian diziendo, Ningun mal hallamos en efte 
que fi cfpiritu le ha hablado, ó angel, 
no repugnemos á Dios, 

10 Y aviendo grande dillenfion, el Tribuno 
avicndo temor que Pablo no fucfle defpedacado 
dec!los,mádo veniz una cúpañia de foldados y ar- 


: rebatarlo de en medio decilos, y llevarlo al real. 


11 Y la noche figuiente, prelentandofe!c el 
Sunor dixolke,Confia Pablo:que como has teftifi- 
cado de mi en lerufalem,andl te conviene teftif- 
car tambien en Roma. ] 

12 € Y venido el dia algunos de los Tudios fe 


¿diziendo,que ni comerian mu beverian hafta que 
uvieflen muerto a Pablo. 

13 Y eran mas de quarenta losque avian hecho 
cfta conjuracion: 

(4. Los quales fe fueró ¿los Principes de los Sa- 
cerdotes y alos Ancianos, y dixcron, Nolotros 
avemos hecho voto debaxo de maldicion,que no 
avemos de guítar nada hafta que ayamos mucr- 
to á Pablo. 

15  Aora pues vofotros con el Concilio hazed 
aber al Tribuno,que lo faque,mañana a vofotros 
como que quereys entender MM dcecl alguna cola 
mas cierta;y nofotros,antes que cl llegue, citamos 
aparejados para matarlo. 

16 
oyendo las aficchangas, vino, y entró en el real, y 
dióa vilo a Pablo. 

17 % Y Pablo,llamando 4 uno delos Certuri- 

¿ones,dize, lleva a cíte mancebo al Tribuno: por- 
que tiene cierto avifo que darle. 

18 Elentoncestomandolo, llevolo al tribuno, 
y dixo,El prefo Pablo llamandome me rogd, que 
eruxelle 4 11 efes micebo, q tiene algo q hablarte. 

19 Yel Tribuno tomandolo de la mano,y a- 
partandole a parte con el, prezuntole, Que es lo- 
que tienes de que darme avito? 

20 Yeldixo,Los ludios han concertado de 
rogarte q mañana faques a Publo al Concilio, co- 
mo q há de iniquirit de el alguna cola mas cierta. 

21  Mastuno los creas: porque mas de quaré- 
ta varones deelloslo acechan, los quales han he- 
cho voto debaxo de imaldicion de no comer, ni 
bever haftaque lo aya muerto: y aora cltan aper- 
cebidos clperando + tu prometfa, 

22 Entonces el Tribuno defpidió al mancebo 
mardandole que á nadie dixcite que le avia dado 
avilo deeflo. 

23 Y llamados dos Centuriones, mandóles que 
avercibicifen dnzientos foldados,que fucilen ha- 
Sta Cefarca, y fetentadocavallo con dos da-1entos 
P que lo aconipanallen defde 9 las tres horas dela 
noche. 

24 Y que aparejallen cavalgaduras para en 
que poniendo á Pablo lo luvallen en lalvo ¿ Fe- 
lix cl Prelidente: 

25 Elcriviendo una letra que en fumma con- 
tenia elto. ] 

26  Claudió Ly fias á Felix Governador Exce- 
lente, Salud. 

27 Aselte varon,tomado de los ludios, y que 
lo comengavan 4 matar, hbre yo fobreviniendo 
con una compañia de foldados, entendiendo que 
era Romann. 

28 Y queriendo faber la caufa porque lo ac- 
culavan,llevelo al Concilio decllos. 


29 Y hallé que lo acculavan de algmas quefti- 
ones 


i Or.algunes 
de Xc 


31, 


. Juntaron y X prometieron debaxo de maldicion, 46 Fusco. 
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Tertullo áculaá Pablo. 


digno de muerte,o de prifion. o 

30 Mas fiendome:dado avifo de afíechancas 
que le aviá aparejado los ludios.en la mifma ho- 
ra lo embiéa ti: y he denunciado tambien á los 
acculadores que traten delante de ti loque tienen 
contra el.Bien ayas. o 

31 Y los foldados tomando 2 Pablo como les 
era mandado,truxeronlo de noche 4 Antipatria. 

32 Yeldiafiguiente,dexando á los de cavallo 
que fueflen con el,fe bol vieron al real. 

33 Y como Jlegaron a Cefarea, y dieron la cat- 
to al Prefidente, prefentaron tambien a Pablo de- 
lante deel. | | 

34 YelPrefidente,leyda lacartá, preguntó de 
que provincia era: y entendiendo que de Cili- 
cia, 

35 Oyrtehe,dize,quando vinieren tambien tus 
accufadores, Y mando que loencarcelaflen en el 
audiencia de Herodes. 


CAPIT. XXIIL 


Pablo es accufado delante de Felix por el Swmmo Sacerdotey 
fu orador, de fedicio/o,prefanador de fu culto y Templo, y anmen- 
ciador dela Secta de los Nazarenos.2.Pablo refpondiendo, de 
razon de fu venida a lerufalem,y niega los dos capitulos prime- 
ros,y declara y defiende el ulsimo,3. Felix dilata el juyzso, y lo 
etelixenfa mada euardar,y tratar bumanamente: y aviendo oydo deel la 
goviemo de is fe e Chrifto, lo entretiene efperando recebir deel algun cohecho: 
cie y alfin viniendole fucce/Joren la provincia, lo dexa prefo por có- 


eratl y avaro: 


pero com soda graci arfe con los Ladios, me E 

ejo biz p(co- Cinco dias defpues decendió el Principe de 
a ela los Sacerdotes, Ánanias,con los Ancianos, y 
ona ln Tertullo un Orador: y parecieró delante del 


pesdo a Ete- Prelidente contra Pablo. 


«larocapran 2 Y citandolo, Tertullo comencó de accufar, 
Snttó- diziendo | 

JWiyento a E y . 

azul £gypcio 3 "Como /ftaanfó que 2 por cauía tuya bivamos 
do en grande pay muchas cofas lean bien gover- 
O. pestilencia Hadas en el pueblo por tu prudencia, fiempre y en 


9. d.es la m:ma todo lugar lo recebimos con todo hazimiento de 
jaen , Bracias,o excelente Felix, 
mudoesjuyzso 4 Empero por mo impedirte mas luenga- 
decae, *  MENte,ruegote Ep nos oygas brevemente con- 
*erilaneta forme á tu equida 
cLescumigas , $. Porque avemos hallado que efte hombre es 
ksnavan a los P peltilencial, y levantador de fediciones 4 todos 
rd los Ludios por todo el mundo;y principe de la fe- 
efcarmo del” diciofa* feÉta de los € Nazarenos. | 
puelode Na- 6 El qual tambien tentó a violar el Templo: 
=reb donde y prendiendolo queíimoslo juzgar conforme 4 
essa , Mueítra Ley. ys | 
erdo.por efolu. 7  Masentreviniendo el Tribuno L y fias, con 
Dr Piiats grande violencialo quitó de nueítras manos. 
su Gales. $  Mandandoá fus accufadores que vinieffen 
Leila Nora, a ti: del qual A miílmo Jeans podrás entender 
"11,326. todas efltas colas de que lo acculamos. 

d Porgue(como E . Y ARICICIón los Ludios,diziendo eftas co- 
cuenta lef:7he las fer aníi. 
pe ao 1o q Entonces Pablo, haziendole feñal el Pre- 
G goverzape 4 dente que hablafle ,refpondio,Porque fé d que 
Lules, avsa ide ha muchos años que cres Governador de efta ná- 
er de Cion,con buen animo [atisfare por mi. 
Bstensa,y de 11  Quetu puedes entender que no ha mas de 
Golunise. dore dias que fubia adorar á lerufalem. 

a. 12 Yni mehallaronen el Templo difputan- 


eS. :llos, 
vos. y ' é a 
, do conninguno, ni haziendo concurfo de multi- 


fo berecia, l 
exmsos lama tud, ni en Synogas,ni en la ciudad, 

pr los Cir 13 "Nite pueden provarlas cofas de que aora 
art me accufan 


e“ y ere y, 

almfno Cri. 14 Eftoemperote confieflo,que conforme 4 

es $e- aquel camino Q* lHaman ffe8ta, aníi firvo al Di- 
€ . » 

72 05 de mi patria,creyendo todas las colas que en la 


S dixe Temas e. 


sra Luberano, Ley y en los Prophetas eftan efcriptas, 


DE LOS APOSTOLES. 
ones de la Ley deellos:y que ningun crimen tenia ' 


gado,proteésta fu innocecia ya declarada, y apela para Cefi 


|  Folág 
15 Teniendo efperanga en Dios que ha de aver 
refurreccion de los muertos,afl1 de juítos, y injuf- 
ros,que ellos elperan. E 

16 Yporeíto yo procuro tener confciencía 


£ fin cícrupulo fiempre acerca de Dios y acerca de £ O» lin tsou- 
los bio ; E a y pegon, q,d. lis 


| bre depeccado 
17 *Mash paflados muchos años, vineá ha- * Arr, 11, 29. 
zer lymofnas y offrendas 4 mi nacion, , — h Deípues de 
aver eltado 


18 *Quando me hallaron fanttificado en el fiera de la ie 
Templo, (no con multitad,ni con alboroto,)unos rra much. 
ludios de Aía., | ( * Arr,31,26, 

1 ? Los quales corivenia que fueran prefentes 
delante de t1, y accular,fi contra mi tenian algo. 

20 Oeftos mifmos digan, 6 hallaron en mi al- 
guna cola mal hecha * quando yo eftuve en el *Att23,0. 
Concilio. LA TS 

21 Sino deefta fóla bóz que clamé eftando en - 
tre ellos,* Que de la refurreccion de los muertos * Ax, 33,6. 
loy oy juzgado de volotros. 

22 qEntóces oydas eftas colas, Felix les phfo 
dilacion, diziendo, Defque fea mas informado 
3 de efta le(ta,quando decendiére el Tribuno Ly- iO, de efte ca 
(1as,acabáre de conocer de vueftto negocio. inino, leed Ar, .. 
23 Y mandó al Centurion que Pablo fuelle *"-** 
guardado k [uclto de las prifíones, y que no defen- k G, y  furf- 
dicfle a ninguno de fus familiares de fervirle, Ó % relaxado. 
venir del. E OS 

q Y algunos dias defpues, viniendo Felix 
con Drufilla fu 0 ,la qual era ludia llamo 4 
Pablo, y oyó deel la fe que esen Chrifto, 

25 Y diíputando el de la jufticia, y de la con- 
tinencia, y del juyzio vertidero, efpantado Felix, 
refpondió, Aora vetesmas en teniendo opportu- 
nidad te llamare. | 

26 Efperando tambien con efto,que de parte : 
de Pablo le are eo rei qe lo folta- 

(fTe:porlo qual haziendolo venir muchas vezes, _. 
hablava don el. | ? y E 

27 Mas cumplidos los dosaños, Felix recibió govierno grandes 
por fucceflor a Porcio Fefto: ] queriendo Felix maldades ( de 

ganar la gracia de los Ludios,dexó preío 4 Pablo. ae 


| bro por el faver 
| CAPIT. XXV. 


de fu hermano 
; | Palanto ) avia 
Pablo de nuevo es accufardo de los Indios delante del nuevo defplarido a los 
Proconfwl Fefto:y el fe defiende legitimamente. 2. Pidiendole Ludios: por efo 
el Proconjwl [s queria fer llevado 4 lerufalem para fer allá juz. abora procura 
Ar, ganarles le ve 
lufad, 


11 


14111, 


y la apelacion le es concedida.3.Fefto faca a Pablo delante del 
rey pps y degrande auditorio para examinarlo de, 
lave deellos, para embiar á Cejar la relacion de fo caufa, 
efto pues entrado en la Provincia tres dias 
defpues (ubió de Celarea a Terulalem. 
2 Yvinicronáelel Principe de los Sa- 
cerdotes y los principales de los ludios contra 
Pablo,y rogaronle, 
i Pidiendo gracia contra el: que lo hiziefle 
tracrá Terufalem : poniendo le aflechangas para 
matarlo en el camino. ? 
| Mas Fefto refpondió que Pablo era guar- 
dado en Celarea, y que el le partiria prefto. 
Los que de volotros pueden,dize,deciendá 
4 juntamente: y fi ay algun crimen en elte varon, a Conmigo. 
acculenlo. | | 
6 Y deteniendofe entre ellos no mas de diez 
dias,venido a Cefarea, el figuiente dia fe aflentó , 
en el tribunal,y mando que Pablo fueefle traydo. 
7  Elqual venido,rodearonlo los ludios que 
avian venido de Terufalem,poniendo contra Pa- 
blo muchas y graves accufaciones, las quales no 
podian provar. 
8 Dando Pablo razon, Que nicontra la Ley 
de los 1udios,ni contra el Templo, nicontra Ce- 
far he peccado en algo, 


p 4 9,qMa, 


Pablo da cuenta de fu. vida. 


9 q Mas Felto queriendo congraciaríe con 
Jos Iudios,refpondiédo á Pablo dixo, SUS fu- 
bir á Ierufalem,y allá fer juzgado de eftas colas 
delante de mi? 

10 Y Pablo dixo, Al tribunal de Ceflar eftoy, 
donde conviene que fea juzgado.A los ludios no 
3 hechoinjuria ninguna , como tu labes muy 

ien. | 

11 Porque fi alguna injuria,o co(a: alguna di- 
2na de muerte he hecho, no reculo de morir:mas 
h nada ay de las cofas de que eftos me accufan,na- 

die me puede dará ellos. a Cefar apelo. 
12 Entonces Fefto aviendo hablado con el có- 
fejo,relpódió. A Cefar has apelado? 4 Celar yrás. 

- HE 13 q Y paffadosalgunos dias,el rey P Agrippa 
a “, y * Bernice vinieron á Cefarea á faludar 4 Felto. 
104S, Drago. 14 Y comoeftuvieron alli muchos dias, Fefto 
encarcels 45. declaró al Rey de Pablo diziendo, un varon ha 
a "2 fido dexado prefo por Felix: 
comido degufa- 15 Por elqual como vine á lerufalé vinicron á 
nos ¿Ar,11.23. milos Principes de los Sacerdotes y los Ancianos 


1L 


pa de de los Judios pidiendo condennacion contra el, 
Agripa. 16 d A los quales refpódi , no fer coftumbre de 


d E elpó los Romanos dar alguno á condenacion, antes. 
Eh tasa a que elqes acculado téga prefentes lus accufado- 
luz la perver fi» Yes, y aya lugat de defenderfe de la acculacion, 
dsdde los luái- ¡7 An(ique aviendo venido juntos acá, (in nin- 
poo guna dilacion el día figuiente fentado enel tribu- 
ah confirma la Mal,mandé traer al hombre. 
Iglefia de Dior." 18 Y eltando preíentes lus accufadores, ningú 
crimen le oppulieron de los que yo fofpechava. 
19 Solamente tenian ciertas queftiones acerca 
de fu fuperfticion coritra el, y de un cierto Jefus 
deffunto,el qual Pablo afhrmava bivir. 
, 20 Y yo dubdando en queftion femejante, di- 
Xxe,fi queria yr á Icrufalem,y allá fer juzgado de 
eftas colas. 

21 Mas apelando Pablo a fer guardado al cono- 
nocimiento de Augufto,mandé que lo guardaflé 
hafta que lo embié 4 Cefar. 

22 Entonces Agrippa dixo a Feíto, Yo tam- 
| 2 querria oyr á es hombre. Y el, Mañana, dize: 
o oyrás. 
o 23 di Y otro dia viniendo € Appa y Bernice 

JO extiencia. $ mucho apparato, y entrado en el £auditorio có 

los Tribunos y los varones mas principales de la 

ciudad,mandandoio Fefto,fue tray do Pablo. 

24 Entonces Fefto dize,Rey Agrippa, y todos 
los varones que eftays aqui juntos con nofotros, 
veys 2 efte,por el qual toda la multitud de los lu- 
dios me ha demandado en leruíalem, y aqui 
dando bozes que no conviene que biva mas, 

25 Mas e hallando,que ninguna cola digna 
de muerte ha hecho, y el mifmo appelando a Au- 
, guíto,he determinado de embiarlo; 


e Em 26 Delqualno aa cola cierta que efcriva 8 al 
Señor,por lo qual lo he facado a vofotros, y ma- 
yormente 4 t1,0 Rey Agrippa, paraque hecha in- 
formacion,tenga que efcrevir. | 

hordeñas ,27 Porque fuera de razot1 me parece ém 

csimines.  biar un prefo,y no informar » de las caulas. 
CAPIT. XXVI, 
Pablo defiendo/e delas calumnias de los Indios declara fu 
converfson, fu fe, y fwvocacion,á caufa deloqual es perfeguido 
de los Iudros.2,Fejtolo calumnia de loco. 3. El Rey Agrippa y 
los de mas lo juzgan innocente O”, 
Ntonces Agrippa dixo a Pablo, Permitelete 

« Ffodize Pa- hablar por t1. Pablo entonces eftendiendo la 

blo: porguefabia mano, comenco á dar razon de (i,diziendo: 

metara . 2 Acerca de tod las de que f 

meno/preciava cerca de todas las colas de que foy accu- 


de Le y religió Lado de los Iudios,ó Rey Agrippa;tengome 2 por 


- bre manera contra ellos los perfegui hafta en las 


ACTOS. | 


dichofo,deq deláte de ti me aya oy de defender, os 

3 Mayormente fabiendo tu todas las coftum- 
bres y queftiones que ay entre los ludios:por lo- 
qual te ruego que me oygascon paciencia. 

4 M1 vida pues defde la mocedad,!laqual def- 
de el principio fue en mi nación en Terulalem,to- 
dos los ludios la faben: 
5 Los quales b tienen ya conocido,que yo del. $Bienfaben 
de el principio, fi quieren teltificarlo,conforme ¿4 J077* mE 
la mas perfefta<Ícóta de nueítra religion he bivi- mejo aja és. 
do Pharifleo. , vida, 

6 Y aora por la elperanca de la promefía q hizo £ Pm Ldas- 
Dios á nueítros padres d foy llamado en juyzio. dies: Phari 

7 Alaqual nueftros doze Tribus < firviendo /+e1, Saducess, 
perpetuamente de dia y de noche, efperanq han Aa 
de venir,de la qual efperangaó Rey Aguppa,foy e S,a Die 
accufado de los lucios. 

8 Como?luzgaf:cofaincreyble entre volo- 
tros que Dios refuícite los muertos? 

y Yociertamente avia penfado de hazer có- 
tra el nombre de lefus el Nazareno muchas co - 
las contrarias. 

10 *Lo qual tambien hize en Ieruíalem: y yO y arrg 
encerré en carceles 4 muchos de los Sandtos, rece- des 
bida poteftad de los principes de los Sacerdotes:y 
quando eran matados. f yo di mi voto. demas 

11 Y muchas vezes por las Synogas punien- pa a 
dolos,s los forge a blafphemar :y enfurecido fo- centra ellos, cal 
erazl odso ¿les 


: 2 denia. 
ciudades cftrañas, ¿Con los cre. 


12 Donde aun*yendoá Damalco con pote- les rermens:s 
ftad y cómiflió de los Principes de los Sacerdotes, “e »:2* desie- 
13 En mitad del dia,ó Rey, vide Fen el cami. La o 
no unaluz que lobre pujava el refpládor del Sol; 1,13. ' 
la qual me rodeó, y á los que y van comigo. a 
14 Y auiendocaydotodos nofotros en tierra, 07 
oy una boz que me hablava y dezia en lengua 
Hebrayca, Saulo, Saulo, porque me perfigues? 
A Dura cola te es dar Coces contra los aguijones. 
15 Yoentonces dixe, Quien eres Señor? Y el 
dixo, Y o foy lefus a quien tu perligues. 
16  Maslevantate y ponte fobre tus pies: por- fe Die pero 
que por cflo te he aparecido para ponerte por find: ¡es Moro 
miniítro y rcítigo de las colas que has viíto, y /10:/0 Emv- 
b de las que te_moftraré. a 
17 Librandote de eíte pueblo y de las Gentes á ride!) poder. 
las quales aora te embio, Y Ar49, 20,y 
18 + Paraque abras lus ojos:paraque le convi- ¿9 2 arteoin- 
ertan de las tinieblas á la luz: y de la poteítad de tietien. hu::x 
Satanas a Dios:paraque reciban por la fe que es 


* Arr,9, 5. 

h G, de ls en 
quete appare- 
cero. 

3 Udo cfono 


80M vlena fits 


fea penitencia, 
en mi, remiífion de peccados, y fuerte entre los Ped 
Sanétificados. ero sur f- 
19 Porloqual,o rey Agrippa,no fue rebelde a Bever 9 el Me 
la vifion celeftial- por 
20 *Antes, primeramente á los que eltan en nrcb.sen cita 
Damaíco, y Jerulalem, y portoda latierra de lu- "e*% 
dea, y á las Gentes,annunciava que i fe emmen- 0. ong 
daílen y fe convertieffen a Dios haziendo obras e cuya vit- 
dignas de converfion. tud los pros a- 
21 Por caufa deelto los Tudios * tomandome [Pdo 
en el templo, tentaron de matarme, pnrencia Los 
22 Mas ayudado del ayuda de Dios perlevéro demas... 
hafta el dia de oy dando teltimonioá chicos y a PILA 
del diziédo nada fuera de las colas que los e eta feísoto 
rophetas,y Moyfen dixeró que avian de venir, €: fue por 
23 * Que el Chrifto avia de padecer,Que avia de (ed 
fer! el primero de la refurrecció de los muertos q ul 
avia de annúciar M luz a efte pueblo y a las eres. *4l tenio e 
24 q Y diziendoeleftas cofasen lu detenía, Eten 


K ] Ñ : > belmca,n de 
Feíto agran boz dixo,Eftás 2 1oco Pablo las mu- D.espor;me le 


chas letras te tornan loco. e o 
25 Y Pablo,No eftoy loco,dize,Excelente Fe- ara 
( íto, 


fto,(ino hablo palabra de verdad y de templanca. 
26 Porque el Rey labe cítas cofas, delante del 
qual tambien hablo conftantemente, Porque no 
pienfo que ignora nada defto, 
hecho por rincones. 
, 27 Crees Rey Agrippa á los Prophetas? Yo fé 
ue Crees.  : | 

28 Entonces Agrippa dixo a Pablo,o Por po- 

co mc P perfuadirás que me haga * Chri(tiano. 
29 Y Pablo dixo,4 Deflco delante de Dios que 
or poco y por mucho, no folamente tu, mas tá- 
bien todos los que, oy me oyen, fuelledes hechos 

e de, Tales qual yo foy,r exceptas cítas prifiones. 
ja 30 q Y comouvo dicho eítas coías levantó - 
muy cunplida- le el rey,y el Prefidente 
¡ mente fecumola Tentado con ellos, 
CIAO. 31 Ycomofeapartaroni parte, hablavan los 
unos á los otros,diziendo,Que ningúna cola di- 
gna ni de mucrte,ni de prifion haze cíte hombre. 
32 Y nanpS dixo á Fefto,Podia efte hombre 
Lcr fuclto, (1 no uvicra apelado para Cefar, 
CAPIT. XXVIL 


que cito no ha [ido 


oq.d.poco falra g 
en na me ayas 
porfaitizo. 
pS porfuades: 
a Lecd:iáN. 
Ar, 11,26. A 
Q.d.fuplico a 
Dies q ne [> 


y Bernice,y losque le avia 


grande tempestad en la mar,el folo confiela y esfuerga A to- 
dos y rompiendofe el navio ala fin juntoa una Isla todos fe 
Salvan por averle Dios a el concedido la falud de todos Ec. 
Ascomo fué determinado que aviamos 
de navegar para Italia entregaron 4 Pablo, 
y 2 algunos otros prefos 4 un Centurió lla- 
mado lulio de la compañia Auguíta, 

2 Aníique embarcandonos en una nao,2 A- 
drumetina, nos parsimos eftando con nofotros 
Ariftarcho Macedorio de The(Talonica, para na- 

» Por la cofta yegar b junto d los lugares de Aña. 
de Aba. Y otro dia llegamos áSidon, y lulio tra- 
tando a Pablo hurr.anaméte,permitióle ,que fuef- 
le a los amigas para fer deellos bien tratádo. 
4 Y algando velas de alli navegamos baxo de 
Cy pro: porque los vientos eran contrarios. 
5 Y aviédo paífado la mar q efta júto a Ciliciz y 
Pipnilia venimos 4 Myra, G es Ciudad de Lycia. 
G Y hallando alli el Centurion una nao Ale- 
xandrina, que navegava á Italia, pufo nos en ella. 
7 Y navegando muchos dias de efpacio, y a- 
viendo apenas llegado delánte de Gnido, no de- 
xandonos el viento, navegamos baxo de Creta 
eQueesyrome- junto a € Salmon, : y 
tired C-eta. "$ Y cofteandola á penas,venimos A un lugar 
que llaman Buenos pucrtos, cerca del qual eftava 
dor.Thalafa la ciudad de d Lafca. 
| Y paííado mucho tiempo, y fiendo ya peli- 


groía la navegacion, porque ya * era paífado el a- 
yuno,Pablo amoneftava, 


aOr,Adra- 
MicicMado 


e Al fin de 
(epris ubre. 
Java Lev, 23, 


27. 1o Diziendo,Varones,yo veo que con incomo- 

| do y mucho daño, no folo de la cargazon,y de la 

ÍG,misas-  nao,mas aun de nueftras f perfonas avrá de fer la 
navegacion. | | 

11  Masel Centurion creya mas al Macítro y 
al Piloto,que a lo que Pablo dezia. 

12 Y no aviendo puerto comodo para ynver- 
nar, muchos acordaron de paar aun de alli, por 
ver (1 pudieflé romará Phenica,y ynvernar alli: 

2 6,Choro, es un puerto de Cretaal Africo y al g poniéte. 
hG,el No- 13 Y ventandobcl Auftro, pareciendoles que 
Uan cotte- Ya tenianlo que deffeavan,algando velas i tenian 


ento la Ciera. de cerca la coíta de Creta. 

kEnlanao. 14 Masnomucho defpues dióX en ella un vi- 
viento! repentino que fe llama m Euroaquilo: 
co. 15 Y (iendo arrebatada de el la nao,que no po- 
mOt,Eurociá día rel1ftir contra el viento,dexada la nao á los vi- 
don. entos eramos llevados. 


16 Y llevados de la corriente azia una peque- 


IG, typhoni- 


Naufragio de Pablo DE LOS APOSTOLES. 


La navegacion de Pablo para Roma,en la qual fucediendo - 


OS 


2, Folga 
ña Ha que fe llamá Clauda,apenas podimos ga- 


-nar el batel, 


17 Elqual tomado, ufavan de remedios ciñi- 
endo el navio:y aviendo temor que no dieflen en 
la Syrte,abaxadas n las velaseran 0 aníi llevados. n Or, el vafo, 
18 Y aviendo lidó arormentados de una vehe - e 
mete tempeltad,el liguióte dia P echaron a la mar. tad del vie. 
19 Yal tercero dia nofotros con nueítras y del agua. 
manos echamos las obras muertas de la nan. O Pe 
20 Y no pareciendo fol ni eltrellas por muchos aburer la nao. 
dias,y viniendo una tépeftad no pequeña, ya era 4b,v,52, echa 
perdida toda la efperanga de nueltra falud, AS 
21 q Y aviendo ya 4 mucho que no comiamos, IL, 


entonces Pablo pueíto cn pic en medio declios, ds 
) ambre G, 


dixo,Fuera cierto conveniente, o varones oyrme muchoáyds 


a mi,y no a de Creta, y evitar efte inconyc- no. 
niente y el dano, ( ; ¡ 


22 Masaoraos athonefto que tengays bue 
animo:porque ninguna perdida avrá de perlona 
de vofotros,fino folamente del navio. 

23 Porque efta noche ha eftado coitmigo el 
Angel del Dios, del qual yo foy, y al qual firvo, 

24 Diziendo:Pablo, no ayas temor: es mene- 
fter. que feas prefentado delante de Celar: y hea- 
qui,Dios te ha dado atodos los q navegá cótigo. 

25 Portanto,ó varones,tened buen animo:por- 
ro yo confió en Dios que ferá aníi como me ha 

ido dicho... + e 

26  Masesmenefter que dernos en una Ifa. Sd 

27 q Empero venida lá catorzena hoche, y fié- Mm 
dollevados t exi el Adria,los marineros á la media? P+refmar Ac 

” , ». Piar ico. 
noche fofphecharon fque citavá cerca de alguna £0r, cue fejss 
tierra,  * | | | defcubria. 
-28 Y echandolafonda,hallaronveynte pafíos . 

y paflando un sepa mas adelante ,bolviendoá . 
echar la londa,hallaron quinze paños. | 

29. Y aviendo temor de dar cn lugares afperos 
echando quatro anclas de la popa, defleavan que 
le hiziclle de dia. * | 

30 Entonces procutandolos marineros de hu- 
yríe del navio,cchando el batel 4 la mar có pare- 
cer como que querian largar las anclas de proa. 

31 Pablo dixo al CenturionY a los foldados, 
Si eltos no quedan enel navio,volotros no pode- 
yslalvar os. . 

32 Entonces losfoldados cortaron los cabos 
del bate),y dexaronlo perder. 

33 Y como Íe comenscó a hazer de dia, Pablo 
exhortava a todos que comicflen,diziendo,: Elte ¿Habla deuna 
es el catorzeno dia Y que elperays y permaneceys extraoidíharia 

a : “— abfinenera del 
avunos no zomiendo nada. . UA 

34  Portanto rucgo Os que cotnays por Te esufa 
ftra falud:x que ni aun uh cabello de lacabeca de guitañdoles el 


VUC- erectos coujava 


ninguno de vofotros pda a ps 
35 aviendo dicho efto , tomando el pan meys.  :- 


hizo gracias á Dios en prelencia de todos: Y par- '. 
e: ó ¡qe eo - — hablarbebreiig 
tiendo,comencó 4comer, | at A 
á , ca 9d, oxenmon- 
36 Entonces todos teniendo ya mejor añi- ne dellos: perox 
mo,comieren ellos tambien. a ceria, mas que 
- 37 Y eramostodaslas perlonás en el natio, na a 
dozientas y letenta y feys. 0. 000 ROL 
38 Y hartados de comida,Y aliviavanel navio 5.7 Mar, to, 
echandoel granó ¿lamar.? *- 0 "- - - Ja: 
. a » ; . YIAT,U,TO, O- 
39 Y como le hizo de dia, no conocian la ti- 2haron las sbras 
erra:mas vian,* un golfo,qué tenia orilla, al qual ».eras. 
acordavan de echar ,(i pudieflen,el navio. 2 Vn temo. 
40  Alcando las. anclas ,dexaronfe ála mar, lar- 
gando tambien las ataduras de los governalles: ii 
alcada la « vela mayor al foplo del viento yvanie b Donde fe - 
á la orilla. ME 0 . o enconuavan 
41 Masdando en un lugar b de dos aguas la nao 4 dd. 
dió alteaves: y la proa hincada eftava fin mo. res, 
( | : pS verle 


4 s 


x Er manertade : * 


Pablo prilioneroen Roma. 


vero, y la popa fe abria con la fuerca de la mar. 

41 Entonces el acuerdo de los foldados era que 
mataflen los prefos : porque ninguno huyelle el- 
elcapandofe nadando. 

43 Mas el Centurion,queriendo falvar 4 Pablo, 
eftorvó cíte acuerdo: y mandó que los que pudicf- 
len nadar, fe echallen los primeros, y fulieffen 4 
tierras ' 

Y los demas parte en táblas,parte en colas 
del navio:y “aníi aconteció que todos fe falvaron 
á tierra, 


e Cimo el An- 
ge! lo avia di. 
0,4 Pavío Ar, 
9,24 y Pablo 
bo . dicha C A P IT XXVII 
dia Salidos de la mar Pablo y fas compañeros, los de la Isla los 
reciben humanamente donde Pablo ¡sendo mordido de wea bi- 
vora,9 quedando (11 ningun mal, los barbaros lo comiengan a 
tener en estima. 2, Son hojpedados de Publro,cuyo padre [anz 
Pab.0.3. Partidos, vienen 4 Roma y fon recebsdos de los Her- 
713.195.4. 4 Pablo es feralada carcel algo libre, 10 de tlumados 
los Iw.dios, y declaran.oles el Evangelio en Christo,ellos lo def- 
ech1.y el lesintima 4 ceguera,co forme al dicho de l/ayas Tc. 


Como 4 cfcapamos, entonces conocimos la 
lila, que fe llamava b Melica. 


a Or efcaparó; 
Cul iLIcIQul. 


b Y añora fe Us 


ma Moli, 2 Maslos barbaros nos hazian no poca 
humanidad. Porque encendido un gran fuego nos 
recibieron á todos, a cauía de la lluvia, que < ve- 


nia, y del fric, 

3 Entonces aviendo Pablo allegado algunos 
farmientos, y puefto!os en el fuego, una bivora hu- 

2, labeitia. yendo del calor, le acometió dla mano. 
pio a Y como los barbaros vieró d la bivoracol- 
e Cemsrais gando de lu mano, dezian los unos ¿los otros, € 
Jon les que per Ciertamente cite hombre es homicida : que clca- 
da, quo «contes Sado dela mar el Caftigo no lo dexa bivir. 
prufoero,ede. 5  Masel,facudiendo la bivora en cl fuego, 
«teje ,Jut- ningun mal padeció. 
6 Empero ellos cftavan ciperando quando fe 


dG, lubeffia. 


gn ¡nl hambre 
estacngrisa,o 


dqrice de avia de hinchar, o de cacr muerto de repente:mas 
pd aviendo cfperado mucho, y viendo que ningun 
€lz/3)y20 


mal le venia, 8 mu:lados , dezian que era * Dios. 
7 q En aquellos lugares avia heredades de un 
principal de la [fa llamado Publio,el qual nos re- 


f V41343:4,748 
ernus d:0/a q 
lamssan Dice, 


a As cibió, y nos hofpedo tres dias humanamente. 
o =$ Y acontecióqueecl padre de Publio eftava 


* Lerd Ar, 14. en camaentermo de fiebres y de camaras : al qual 
dd ee Pablo entró, y defpues de aver orado, pufolc las 
manos encima, y fanoló. 
Y elto hecho, tambien los otros que enla 
Ia tenian enfermedades, llegavan, y erá fanados. 
h Proveyeron ¡9 Los quales tambié nos b honrraró de mu- 


mucha . 
O chas honrras: y aviendo de navegar, nos cargaron 
¡Nos huziez de las cofas neceflurias, 
q elmata= [gq Aníi que pallados tres mefes, navegamos 
oLagc. 


úl enunanao Alexandrina, que avia invernado cn 
k Los Gensles la Til 1,laqual tenia porenfena 4 KCaftor y Pollux. 
ads is ,, 42 Yvenidosal Syraculas, eltuvimos alli tres 
def de la dias. ] z 
ar. 13 Dedonde coltcando al derredor, venimos, á 
) caragoga d* Rhcgio: y otro dia defpues ventando el Auftro, 
Ea venimos al fegundo dia ¿ Putcolos. 

14 Donde hallados los Hermanos, rogaronnos 
que quedaílemos con ellos fiete dias : y aníi veni- 


FIN DE LOS ACTOS 


ACTOS. 


mos 4 Roma: | 

15 Dedonde oyendo de nofotros los Herma- 
nos, falieron nos 4 recebir hafta la plaga de Appio, 

las Tres tiendas: ¿losquales como Pablo vido, 

aziendo gracias a Dios, tomó M esfuerco. m G,confas- 

16 Y como llegamos á Roma,el Centurion en- $, . 
tregó los pda al a General de losexercitos: mas ¿Gm 
áPablo fue permitido de 0 eftar por (1, con un to de E 
loldado que lo guarda(Te. Nos caral 

17 € Y aconteció que tres dias defpues, Pablo a 
convocó los principales de los ludios: los quales gui. desos. 
como fueron juntos, dixoles, Yo, Varones her- Jtuvodos aña, 
manos, no aviendo hecho nada contra el pueblo, "¿o 
ni los ritos de la patria, he [ido entregado preto 
delde Ierufalem en manos de los Romanos. 

18 Los quales aviendo me examinado, me q- 
rian foltar, por no averen mi ninguna cauía de 
muerte, 

19 Mas contradiziendolos ludios, fue forcado 
de appellar 4 Celar : no que tenga de que accular 
á mi nacion. 

20 Anfique por elta cauía os P he llamado para 4;” Pc 
veros y hablaros:porque por la efperanca de léacl ride, al ques lo 
eftoy rodeado de efta cadena. Ifraclsas ejpe 

21 Entonces ellos le dixcron,Nolotros ni ave-"% 
mos recebido letras de ti de ludea, ni viniendo 
alguno de los hernianos nos ha denunciado ni ha- 
blado algun mal de ti, Ml 

22 Masquerriamos oyr de ti lo que fientes;por- 
que de elta 4Seéta notorio nos es que en todos yNers me 
lugares es contradicha. 

23 Y aviendole feñalado un dia,vinicron 201 474 he 
muchos ala polada, a los quales declurava *tefti api aa 
ficando el Reyno de Dios, procurando perfua- cegado con eja 
dirles lo quees de Iefus por la Ley de Movíen, dde 
y por los Prophetas, defde la mañana hafta la jas pues há 
tarde, animo enel se 
24 Y algunos acordavan á lo que le dezia, mas **+*!9* 
algunos no creyan. as 

25 Y como hen entre fi difcordes, fueroníe, como tci1,o 
diziendo Pablo tcfta palabra,Que bien ha habla- de vilta. 


do cl Efpiritu Sanéto porel Propheta Hayas a os 


NV A el cocrá, 


nucítros padres. Pla,16,9. 
26 Diziendo, * Vé a efte pueblo, y di des De Mestyióo 14 
Mu 4, 12 


J uc, 8,10 


oydo oyreys, y no entendereys : y viendo vereys, 
o Loan, 12,40» 


y no mirareys. 
27 Porqelcoragon de elte pucblo fue engrol- ere 
lado, y de los oy dos oyeron peladamente, y de (us jes Genin, 
Ojos guiñaron : porque no vean de los ojos, y oy- * 49% 0 
gan delos ovdos,y entiendan de coracon, y le con- ds po 
vicrtan, y yo los lane. mutido el vee 
28  Sea0s pues nororio, que alas v Gétes es em. rel. 4. 9416 
biada elta falud de Dios : y ellos ovran. lla 
29 Yaviendo dicho clto,los Iudios fe falieron e: zue so esá 
teniendo entre fi gran contienda. a 
30 Pablo empero quedo dos años enteros en * a 
fu alquile : y reccbia a todos losque entravan 2 el: que esta pr/a 
31 Y Predicandoel Reyno de Dios y entuñan- soso lo du 


- ] 2m,t, 16 
do loque es del Señor Icfu Chrifto con toda? £3% 1,4 
libertad lin impedimento. Imenadid 

mo. 


DE LOS APOSTOLES. 


La epiftola del Apoftol. S. Pablo á los 


ROMANOS. 


CAPIT- 

Declarido el ApoStol fu vocacion, declara anfimifno qual 
feala(utancia,e fetos, y fin del Evanzelio,como en proemito de 
Ju dfoswta en ejta Epijtola ( en la qual pretende de principal 
inten:o mo. trar, que el verdadero y e(piritwal pseblo de Dios 
9 es mi los Gétiles por fs philofophias ym los Judios pur fu tcr- 
poral clecion, Ley y cmlsocxsermo: mas mn pueblo que primera- 


mente es efcogido erernalmente de Dios de fu pura y libre ve 
lentad indi frentemente de los unos y de los otros (. porque [tm 
controvería es Dio; do todo») Segsndamente, que cite puebla 
enira en la gracia de Dios no por el mersto d: [us virzudes, 9 
guarda de ley de Dios, f:100 por fe biva en el, la qual ejpecial- 
mese proponeel Evangelio en Chrijio. En tercer lnzar c1/cn4, 

que 


A LOS APOSTOLES. 


a2Luc,6,tt. 
Yaniolos Apo 
itoi:s.y Att, 
9,15 


we los anfo*yu5tificados y fandtificados mnestran eta fandti. 
cacon .por la pia vida, a la qual fon ya abiles muriendo a /% 
Corruption por virtsd de la macrte y fep:sleura del Señor, y re- 
LAR. Jufeisando por virtud de Ju refurrecion 4 nueva vida ,como les 
clenacio  €>Yeprefentado en fu baptifamo: los quales aunque toda via que- 
dxc, leed dencon rastros de pecado, en Chr1fto (por el qual y en el qual 
Ad.2,jo.  bivenya)ltienes toda feginidadore. Esta es la fumma de toda 
dPorelác. esta difpyta)entrando en la qual(2)prueva Los Gentiles con- 


come MiE podas fs virendes estar muy lexos de for pueblo de Dios, porque 
mo Señor avia r, 


ticho q haria SEA 
a ALS sec leclios donde por fu ingratitud los Castigó Dios con horrenda 
eSiótiticador ¿1micbia,perverfion de ¡:eyz:i0, Corrupcion monftruo/a de vida. 


AE ABLO (icrvo de Tefu Chrifto, a lla- 
mado Apoftol: b apartado ál E- 


erte.va con la 
palabra, con vangclio de Dios. 


tencia, | 3 z E 
eva conla fe WEY 2 El da aviaantes prome- 
s,en lu Mcg. EN) tido, por lus Prophetas en las fan- 
denfu noti- XX NR a eri ce 
A O as Elcripturas: 

, 3 3 A .. z 
hSuyos,pue- 3 -Detu Hijo, (el qual < fue hecho de la (imi- 


bo pa letusel ente de David, fegun la carne, 
O 7 El qual fue declarado Hijo de Dios con po- 
Ew,1,1 tencia d fegun el Efpiritu € de fandtificacion,f por 


y :.Tim.1,9, la relurrecion de los muertos) de lelu Chriíto Se- 


¿loique ctey- - , 
an en llana 20r nueftro: l : 
dosal princi $  Porel qual recebimos la gracia y el Apíto- 


piobiícipalos Jado para hazer que le obedezcaá la fe en todas las 
2tos como Gentes 8 en lu Nombre. 


Sactos, como E 

pueceentos 6  Entrelas quales foystambien vofotros lla- 
Atos de as mados h de lelu Chriíto, | | 
pp. Cart 2- . 

ms. pumeras , 7. A todos losque eftaysen Roma, Amados 


morte fuer la de Dios, y llamados i Santtos, Gracia Y paz ayays 
midos en ¿An- de Dios nueítro Padre, y del Señor lelu Chrifto. 
eN rd ” 8 Primeramente cierto hago graciasá mi Di- 
.44,11,26, Os por lefu Chrifto acerca de todos vofotros,de q 
Pel ye vueftra fe es predicada + en todo el munco, 
es g Porque teítigo me es Dios, ál qual firvo Xen 
eos ls Thefa- mi efpiritu en el -Evangelio de Lu Hijo, * que lin 
enfer ler di- ce(lar me acuerdo de volotros, 

go vuelira fe. 19 Siempre en mis O (i al fin 
peso Dios fa algun tiempo aya de aver por la voluntad de Di- 
bee fentio t» os prolpero viaje e venir á vofotros. | 
kDeana 11  Porqueos defleo ver : para repartir có volo- 
fisleala annú tros algun don efpiritual para confirmar os, 


cesiondel 12  Esafaber para fer juntamente ¿confolado 
vangelio, : 1 

+ abs... Con vofotros por la mcomuñn fe vueftra y junta- 
1.The,3,10, mente mia. . 
lOt.exior- 53 Masnoquiero,hermanos,que ignoreys,que 
mado, "17 muchas vezes * he propuefto de venir á volotros 


m G.mutua, (empero haíta 20ra he [ido eftorvado,) para tener 
*1,The., 37. tambien entre volotros algun fruto, como entre 
A Y las otras Gentes. 

prompross 14 A Griegosyá barbaros, a fabios y ¿no a- 
SEE a bios loy deudor. 


e 15 An(1q quátoá mi, n prelto eftá el annun- 


o ciar el Evangelio tambié a los q eltays en Roma. 
manera del 16 Porque “no me averguenco del Evange- 
E y Ho: * e es potencia de Dios para dar [alud a 
de las pro- todo aquel que cree: al ludio P primeramente, y 
morllas,a las tambien 9 al Griego, . o 

o A Porque la juíticia de Dios fe defcubre en 
5.8, €lrdefe en fe,como eftíelcripto, Mas * el juíto 


q Al Genil. bivirá por la fe. 
$ /:Cor 1,18 18 q Porq manifizfta es la yra de Dios del cielo 


ad » 

Po: O ueci- COntratoda impiedad y injuíticia de los hombres 
mento defe que detienen í la verdad con injuíticia: ? 
E o “19 Porque lo que de Dios t fe conoce, Y á ellos 
* Abaj2,3. €sinanificito: porque Dios fe lo manifeító. 

Gal, 11 20 Porque x las cofas invifibles deel, entendi- 
Heb.10, 38. das por la creacion del mundo,es á /aber por las co- 
f El conoci 1354 lon hechas, y le veen:como fon lu eterna poté- 
miento de CIA, Y * divinidad, paraque queden fin excuía. 
Viosquelus- 27  Porg avierido conocido a Dios nolo glo- 
he 9" rificaron como á Dios,ni le hizieron gracias tantes 


t de puede co- 


el conccimiento que Dios lesdió de y f:se muy mal empleado - 


| Fol. 51 
fe delvanecieron en lus difcurfos, y el tonto cora- aocer por yb 
gon dellos fue entenebrecido, a | nacural, A 

22  Quediziendole fer fabios, fueron a buel 6... 
tos locos. : E x Las condi- 
23 Y trocaronla gloria del Dios incorruptible a hadits 
en femejanga de imagen de hombre corruprible, e 
y de aves, y de animales de quatro pies,y de + fer- mo life yiefle, 


pientes. 2 , ds vili- 
24 Por loqual tambien Dios losentregó las $ Eh. 4, ,8, 


concupilcencias de fus coracones para immundi- 7 No eltia- 
cia, paraque contaminafien (us cuerpos entre liz APO" la nas 
j turaleza. Go 
25 Que mudaron la verdad de Dios en men- portolo el. 
tira,P honrando y firviendo á las criaturas antes q complexo de 


al Criador, el qual esbendito < por figlos, Amen. ** divias 


| | : TA E ropredades, 
26 Porloqual Dios lusentregó á affedtos ver- 2 G he hos 


gongofos;porq aun fus*mugeres mudaró el natu-$ Or.repriles,ó 


” 
47 


ral ulo en el ulo que es contra natura. A 
1 : . onr2- 
27 Y porel femejante los machos, * dexado el ron y Givició 


ulo natural de la hembra, fe encendieró en fus có. Ec. 
cupifcencias los unoscon los otros,cometiédo tor pg ona 
pedades machos con machos, y recibiendo en fi o ab 

miímos la recompenía que convino de fir error... Nora Dew. 23, 
28 Y como aellos d no les parcció tenera Dios *?; 


e : A € Eterna - 
enla noticia,Dios tambien los entregó “a perverlo ye. id 


entendimiento, paraque hagá loque no conviene; * Hembras. 
29 Atcítados de toda iniquidad,de fornicació, No quiteró 
de malicia, de avaricia, de maldad:llenos de embi- ooo 
dia, de homicidios, de contierdas, de engaños, de to que Dios 
malignidades: "7 Jesdio defi, 


iS | ara honrar-. 
30  Murmuradores, detraétores, aborrecedores le al 


de Dios, injuriofos, fobervios, altivos, inventores € Arr.v.21,22, 
de males, deflobedientes 4 /us padres, | Ot, infocia= 


] bles. 
31  Necios,f delleales, (in aff«ho humano lin le- g Que Dios 
altad, fin mifericordia. rc quiere de 


32 : Queaviendo entendido la jufticia 8 de Di- 19 homores, 


: h Oct. los que 
os,” no entendieron que losque hazen tales cofas :al hazen (es 


lon dignos de muerte:no folo los que *las hazen, dignos de 
mas aun los que i confienten á los que las hazen. MUetreno fo- 


lamente lo ha 
CAPIT. IL ada 


zen,mas aun 
Ni el Indio es pweblo de Dios. 1. porque es arrog%te dela ju- SOBlienten, o 

fiicia que nó tiene meno/preciando al Gentil. 2. Porque nun- O 

ca guardo la Ley, antes fue contumar. y rebelde contra elladef. En AD 

de a Jfela dieron,y anís lo castigó Dios muchas vezes, y lo 

castigara en Ju final Jugo, fcon tiempono fe convirriere de 

veras. 3. Porque 14 tandof: del carnal titulo de pueblo de Di- 

os, y defw Ley, y haziendo contra ella, fue caufa que el Sanció 

nombre del Senor fue/Je infame entre las gentes, Como eftá del 

setificado. 11. De que manera fe pusiera el Iudio gloriar de 

la Ley y de laCircuncifion contra el Genttl, á fabio 

dara Tc. 


2Q.d.ni mu, 
ludio tan ato 
la guir- sogante en 
juzvar del 


E it Gentil, eres 
Orlo qual a eres inexcirfable, ó hombre, qual mejor quel. 


Quiera q juzgas ¿porque enlo miímo que * Mat.7, 1, 
juzgas al otro,te condenas 4 ti mifmo: porque *Cot-4-5. 

lo mifmo hazes tu que juzgas á los osros, Pio 7 

2 Porque fabemos queel juyzio de Dios es t bLargusa de 
legun verdad contra los que hazen tales colas. — 2mmo. 

: . S Exvd, 34,6, 

- 3 Pientas efto,ó hombre que juzgasá los que Luecode e 
hazen tales colas , que tuefcaparás el juyzio de ras xc. 
Dios ? | c Ote llewa.q. 
O meno(precias las riquezas de lu benigni- +i“clsta.y 


E | Os E combidadkXke 
dad,» y paciencia, yb longanimidad : ignorando d Obitinado, 


que fu benignidad Cte guia a penitencia? + a 5 
4 E 2.62,13, 
5 Mas ls tu dureza, y por tu coragó d impe- mar ió 25, 
nitéte athe 


oras pa ti milmo yra para el dia de la e G segun la 
y ra y de la mani eftació del ¡uíto juyzio de Dios : O de 
6  *El qual pagaraá cada uno conforme á fus !*, PUeRa obra 


gloria Xc. 
obras. - fEternidaden 


7 Alos ques perleveraton en bien hazer, cfia felicecon- 
gloria, y hontra, y Fincorrupcion es á faber á los q Ución de glo- 


e tia. 
buícan 8 la vida eterna. y El Reyno de 


8  Masalos que fon h contencio(os, y que no Dios,Mar, 6, 

v A 5 ó Z A 32, 

obedecen a la verdad, antes obedecen á la injuíti- Bo de con. 
cia, enojo, y yra. cion, 


9 Tribu- 


Prerogativa del ludio. 

9 Tribulacion y anguítia ferá [obre toda i per- 
fona humana que obra lo malo,el ludio primera- 
K y el Griego- 


3 G alma de 
hombre. 
k S. deípues el mente, 


«e, Jo Mas ploriay honrra, y paz 4 qualquicra q 
obra el bien,al ludio primeramente, y al Griego. 
*Deu.1o.17. 11 *Porque!lnoay accepcion de perlonas a» 


] Dios ánin- cerca de Dios, 
pumaraca 52 Porque todos los que "fín Ley peccaron, 
¡eípctto, fino fin Ley tambien pereceran : y todos losque n en la 
áola la julti- Ley peccaron, por la Le y feran arpas ” 

pac o O E A Le no los oydores de E) fon ju- 
m De las Gé- ftos acerca de Dios, mas los hazedores de la Ley 


tes queno re [eran juftificados. 


a EY 14 Porque las Gentes que no tienen la Ley,ha- 
n Delos Iñia- Ziendo naturalmente e lo que es de la Ley, los ta- 


elitas, les, aunque no tengan la Le y, ellos mifmos fe fon 

*.Ma.7,11, Ley 

Jac 1,12. A e 

o S.moltrarla 15 Moftrando Pla obra de la Ley efcripta en 

Jult:cia, y re- fus coracones, dando teftimonio juntamente fus 
conÍciencias;y accufandofe y tambien efcufando- 


darguyr el pe- 
cado,abv. liz. d 
p Elcticto. el le fus penfamientos unos con otros. 


Oflicio, 16 Enel día que juzgará el Señor lo encubierto 
y . de los hombres conforme 4 4 mi Evangclio, por 
A midof E gclo, p 
. iS Ieíu Chriíto, 


r Te intitu» 
las ludio,ot. 
Si tu tc, €. 


17 Heaqui,tu t te llamas por fobrenóbre ludio:y 
eltas f repofado en la Ley,* y t te glorias en Dios, 


fContenro 18 Y Íabes /w voluntad, y Y apruevas lo mejor, 
con quetie- ¡nftruydo por la Ley. 

nes la Ley cÍ- e s d l . 

Eiptas 19 Y Y confiasque eres guia de los ciegos, luz 
*Ab,j9.4. delos que e/fanen tinicblas. 


«Te jaítas de 


20 Enfeñador de los que no fiben,macítro de 
queeres del 


ninos, que ticnes Y la forma de la [ciencia y de la 


Yuzblo de 

Dios. verdad en la Ley. es 

loan B3py 21 2 El que,pues,enfeñas a otre, no te enfeñas 
Posexami- 4ti miímo? El que predicas que no fe ha de hur- 


nas lo cótra- tar, hurtas? 

rio. 4,2  Elques dizes que no fe ha de adulterar, a- 

x Preíimes de dulréras? El q abominas los ydolos,hazes facrilegio 

y Lamerho. 23  Elquetejaétas de la Ley, Con rebelion de 

do.la reviuci- la Ley deshonrras a Dios ? 

pe ed es 24 Porque el Nombre de Dios cs blafphemado 

mido. Jr aa de vofotros entre las Gentes, * como 

a owre c.an- éltaelcripto. E 

A ae 25 € La circuncilion ála verdad aprovecha, íi 

xla.52,5 guardáresla Ley : mas fi eres rebelde a la Ley, tu 

£2c.36,10..  circunciflion es hecha prepucio, 

A pa 26 De manera que Íi Sel prepucio guardáre 

res del Genil. JAS Da E la ley,no ferá avido fu prepucio pot 

ca] eres tU CO- CITCUNCILIONS 

a pl 27 Y loque de (u natutal es prepucio, guardádo 
erfeftamente la Ley, te juzgará á ti, que ¿con la 


cap, l. É , a 
cElincircua- lerra y con la circuncilion eres rebelde ála Ley. 
arar 28 Porque *noelquecs ludio fen manificfto, 
tu Ley e- NMilacircuncilion que es en manifiefto en la carne, 
(cripta yu 29 Masel que £ cn lo fecreto es 1udio: y *la cir. 
e Pot cuncifió del coracó : en elpiritu, no en letra:el ala- 
verdadero de Diga del qual no es por los hóbres, mas por Dios, 
Dios, 

fEn lo defue 

Ea CAPIT. IL 


£ Decorason 
en cípintu de 
$ Colit. 


La prerogativa del ludio [obre el Gétil,es fer de po fitario de 
la Ley y prome/]as de Dios,cuya verdad no falta por la incre. 
dulidad deellos,antes la ha hecho mas illuTtre (porque por oca. 
Jion declla Dios fe ha commenicado en fu Evanzelro a los Gen. 
tiles,como trata abaxo 11. 25. (7c,)n3 por e/Jo Dioses imjuito 
castigando los rebeldes, ni con tal pretextonadiefo ha de atre- 
weramal hazer, 2. La dicha prerogativa no los haze mejo- 
ves que los Gentiles pues fon tan peccadores como ellos como efta 
provado, y de nuevo fe prueva. 3,E5t.ido todos los hóbres en tal 
estado (por fm comun corrupcion) la Ley (Gá laverdad fi efis- 
vieran en fana naturaleza les pudiera fPrvir paraque hazie- 
dola fueran yultos)no les firve fino de convécerlos de peccadores. 
4- Manificefta Dios el camino de la verdadera yu/fticia en [is E- 
vangelso por la fe en Chrifto para que la gloria de nuefira ¡1- 


S. PABLO. 


ficia(que fi fuera porlas obras dela Ley avia de for nuestra) 
todafea de Dios: y e55o 4 bodos, Ímdsos y Gentiles, porque es 
Dios de todos, 


Ve pues tiene mas 2 el ludio,o b que apro- 
vecha la circuncilion? 


2 Mucho Cen todas maneras. Lo pri- 
mero ciertamente, Que dla Palabra de Dios!es 
ha (ido € confiada. 

3. Porque que ay, (1 algunos decllos han fido 


a S.queelG;. 
cl, 


b G, que pra» 
vecho de 
Cit. y.d.que 
prerozauva 
tiene el Pue- 


incredulos?* La incredulidad de ellos avrá por ef ri 
hecho vana f la verdad de Dios? alada 


4 En ninguna manera: * parque Dios es Ver- fio.dutxl. 
dadero, * y todo hombre es mentirofo :*como by4 er 
“e(tá elcripto, Paraque feas juftificado en tus di- e Dadacn des 
chos: y vencas quando juzgáres. polito.ab,3,4 
5 Y (i nueíftra iniquidad £ encarece la jufticia >Abo.; 
de Dios, que diremos * Será por efo injuíto Dios q 2.T1,23,12 
da h caltigo? (hablo como hombre.) co 
6 En ninguna manera: de otra manera, CO- (upromea. 
mo ! juzgaria Dios cl mundo? 9 1020,3,34 
7 + Porque fi la Verdad de Dioscon mi men- q peto 
tira lcreció a gloria fuya, porqué aun tambien yo 5 aLó, 
loy ¡juzgado como peccador? haze mas ij: 
8  'No/iendolo, como lomos = blafphema- A 
dos,y como algunos dizé que nofotrosa dezimos, ; Sad 
Hagamos males para que vengan bicnes?la conde- muudo. Gas, 
nacion € delos quales es juíta. EN E 
-9 4 Pues que? P Somos mejores que ellos?En y. 38 
ninguna manera; porque 4 ya avemos* accufado | Fue mas dig 
4 ludios y á Griegos, * que todos eltan debaxo de "de ora, 
peccado. an 
10 Comocitícfcripto. * Que no ay jufto, ni n Enfeñaxos. 
aun uno. o Delos q ul 
rx No ay quien entienda, no ay quien bulque * “pj”: 
a Dios. *G4,3,11, 
12 Todosf le apartaron, t 2 uma fueró hechos y *Plb:4. 1, 
inutiles: no ay quien haga lo bueno: no ay niaun *** yy, 
uno. e» P:.5,10, 
13 *Scpulchro abierto es fu garganta : con lus *P1 1404 


lenguas tratan engañofamente: * veneno de alpi- ia 
des efiá debaxo de fus labios. Prov..1 16, 
14  *Cuya bocaelftá llena de maledicencia, y + PL36.- 
de amargura: E 
15 *Sus pies fon ligeros á derramar fangre. — pLosluios 
16 Qucbrantamiento y defventura ayen fus Piejores á do 
caminos. per 
17 Y camino de paz no conocicron. al 
18 * No ay temor de Dios delante de lus ojos. 9 ><a los dee 
19 q * Empero ya fabemosque todo lo que la Pecado 


Ley dizc,á los que eltan en la Ley lo dize: paraque (5,de canuno 
toda boca fe tape, y que todo el mundo fe [ujete de Dios. 
xa Dios: droit 
A E z Y Perdiu ho 
20 (Jue Y por las obras de la Ley ninguna carne mos. 
le juftificara delante del :porque t por la Ley es el * Ot, dla có. 
conocimiento del peccado. eS a 
21 € Empero aora, ? fin la Ley, la jufticia de y Por harerho 
Dios fe há manifeítado teftificada por la Ley y weber a 
por los Prophetas, dio: 
22 Lajufticia, digo, de Dios, por la fe de Teíu dos peccanoa 
Chrifto,para todos y fobre todos losG creen en el: Ac. habla ce 
3 e E los no refe Be” 
porque 2 no ay diticrencia, sadód 
23  Porquanto todos b peccaron, y eltan defti- + Ab,>,7. 
tuydos < de la gloria de Dios, o 
24  Juftificados graciofamente por fu gracia por 
d Evangeóv 
por la redencion que esen lefu. en Ghuito.cB 
25 Alqual Dios ha propueíto por aplacacion a 
orla fe en fu fangre d para manifeftacion de fu oa e 
Juíticia para la remiísion de los peccados pal- fica ún ía 
lados. ( pucTitO, 
a Nadicesaqui refufado. bCbmoeftA provado halla aqui. < De Chrie 
y de (1 Evangelio.por elqual Dioses mucho mas glorificado perdonado pa- 
cadores,de lo ue lo fuera premiando juítos , fi los uvieca,por el CUMPLBUAL? 
delaley. dAci.v.as, 
26 “Por 


se 


e. >. a + ==... 


6 


” 


Abraham juftificado por fe. 


26 <Porla paciencia de Dios:manifeftando fu 
juíticia en efte tiempo: paraque el /olo fea el luíto, y 
el que juítifica álque es de la fe de Lefus. 

27 Donde puese/ff4 f la jattancia ? Es echada 
fuera. Por qual Ley?De las obras? 8 no: mas por la 
Ley de la fe. ( a 4 

218 Anfique concluimos [er el hombre juftifi- 
cado por fe (in las obras de la Ley. 

219 Oes Dios lolamente Dios de los ludios? No 
es tambien Dsosde las Gentes ? cierto tambien es 
Dies de las Gentes. | E md 

30 Porque un Dios es de todos,cl qual juftificara 
h de la Fe ¿la circuncifió:y por la fe X al prepucio. 

31 Lucgo!deshazemos la Ley por la fe?En 
ninguna manera: m antes eftablecemos la Ley. 


CAP PIT Ig 


e Árr,2,4. 


£G.h gloria- 
ciOA. 


q Ab.4.2. 

h De, y Por, a- 
quiton lo mif 
mo. 

¡Al ludio, 
XA! Gent 
INczamos las 
plas obras. la 
ob=4iencia de 
la Ley. 

m Pruevafe 
esto ab.s, y 8, 


cap. Prueva que la juficia de las obras (awnque delante de los 
hombres fea de estima) no esla que delante de Dios vale, la 
qa es abfoleramente por perdonar Dios ¡los peccados al que 
vamente cree, y Cótarle ejta fe por folida ju/11cim, las prev as 
Jon, la primera por el exemplo de Abraham. ln fegunda, por el 
teiiimenio de David, 2.11 /:0:34 de que pues [rua la Circono 
a cifió y la Ley, basta tratar fe mas amplamete cap. 7. 3. Bwel 
a 1 vt ale de Abraham explicando qual fue dl en el,q 
halo.” agraló tanto a Dios : y pontendalo por exemplo a todos los que 
oR:fponde. delante de Dios quifterca fer y:s/lificados, 
E la glo- a Ve pues diremos que n halló Abraham nue- 
$ Uco. 15,6, Qu padre fegun la carne? *- 
€:l,3,6, 2 “Que li Abraham fue juftificado por 
oia las obras, tiene P gloria ;mas no acerca de Dios. 
cia. - 3 Porqueque dize la Efcriptura ?* Y creyó 


r No lo gano 
pos lus ObIas. 
1 G.da bicra- 
ventilianga 


Abraham a Dios, y fuele atribuydo á juíticia. 

4 Empero alque obra,no le le cuenta el falario 
q por merced, mas por deuda. | ] 
de] nombre. 5" Mas alque E no obra (ino cree en aquel que 

e 32 juftifica al impio,la fe le es contada por julticia. 
cuncilos, O Como tambien David dize, £ Ser bienavétu 
Enbien para rado el hombre, al qual Dios atribuye juíticia lin 
AE 1910 las obras, Diziendo. | aa k 
bsiendo cite 7  *Bienaventurados aquellos cuyas iniqui- 


ciuncidado,o dades fon perdonadas, y cuyos peccados lon cu- 


ancos quelo q: 
NES biertos. 


11. 8 Bienaventurado el varon al qual el Señor 
* Gen,17, 11. no imputó peccado. 
o de y Efa beatificacion pues es folamente ¿enla 
dior, fello de Circuncifion, Ótambicn en el prepucio porque 
$e dezimos q 4 Abrahá fue cótada la fe por jufticia? 


e os!” To Como pues le fue contada b en la circuncilió 
es, el cuer. Cenel prepucio?no en la circuncilion, fino en el 
fDe: los circúl. prepucio. : 
a cer "E 11 q *Y recibio < la cirquncifion por feñal,por 
e G.en el pre- fello dela jufticia de lafe que tuvo en el prepucio 
pucio der ue- paraque fueíle padre de todos los creyentes dpor 
Mo padre cl prepucio, paraque tambicn a ellos les fea «con 
h La Prueva tado por jufticia: 

ellá Gal.3. 17, 12- Y quefíea Padre £ de la circuncifion, no lo- 
1, nece Tamente a los que fon de la circuncifion,mas tam- 
Ea pray bien alos q figuen las pifadas de la fe q fue sen 
para que tirva nuellro padre Abraham antes de fer circúcidado. 
atte més 13 Porqueh no por la Ley fue dade la promel- 
e Lora fa 3 Abraham, 04 fu limiente, que feria heredero 
k txze mas del mundo: fino pot la juíticia de la fe. - 
ad eN 14 Porque íi losque /ox de la Lev, fon los here- 
go 3b.7,10. eros, vana ¿esla fe : y anulada es la promella. 

) Aquella puja 15  Porquela Ley Y obra yrasporque donde no 
del pececado aw Ley,alli tanpoco ay! rebellion. ! 

e Ta 46 e Portanto m por la fe,paraque fea por gra- 
ws cs dada Cia: porque la promella Íca firme » 24toda limien- 
la herrdad. ve te; es a faber no folamente al que es dela Ley, mas 
: tambien al que es dela fe de Abraham:el qual es 


A. 

nA todos los 

naciones. . padre de todos nofotros. 
ú o 


A LOS ROMANOS, 


- 13 Porque haítala Ley el peccado e ftava en el 


Fol. 52 


_17, Como eftá eferipto,* Que por padre de ¿¿.y y, y, 
muchas gentes te he pueíto O delante de Dios al o Por ¿ecrero 
qual P creyó: el qual da vida alos muetos, y llama de Dios H. 
-las colas que no fon, como las que fon. Areralelens 

18 4 El qual creyó para Y cíperar contra efperan- a G,cíperansa. 
q» Que leria hecho padre de muchas gentes con- 

orme 4 loque le ayia fido dicho, *£ Anfi ferá tu ¿ens 
fimiente. E — eftrellas del 

19 Y nofeenflaqueció en la fe, ni confidcró lu cielo $e. Gen 
cuerpo ya muerto(fiendo ya de cafi cien años) ni *%»5 
Ja matriz muerta de Sara. —— : - NS: 

20 Tampoco enla promefla de Dios dubdó con 
defconfianca:antes fue esforcado en fe dando glo- . 
ED | : Ñ 
21 Sabiendo enteramente que todo lo que avia  . 
prometido era tambien poderofo para hazerlo. 

' 22” Por loqual tambien lefue arribuydo a ju» 
ficid. e A 

23: Y noes o efto Solamente por el, que le 
aya [ido an/s contado..." 

24 Sino tambien por nofotros aquien ferá «nf 
contado, a losque creen en el que levantó de los 
muertos a Tlefus,Señor nueftro. ] 

25 El qual fue entregado por nueítros deliGos, 
y refuícitó por mueftra juftificacion., 


CAPICT. V, ar 


Efectos illuftrifsimos de la juftificacion de la fe en Chrifto, por y está mera 
los quales [e mueftra evidentemente, que no folo 12 haze,a los que mente perfuads 
la alcanc an neglizentes en las obras de la Ley ¡mas que fín ella do del fuvor de 
no las Lee aucr. 2. Eftajujticia por gracia enChrijto Jobrepu- Dios. 
ja los daños que vinieron al mndo por la defobediencia de Adá. db Que padez- 


. camos. 
V ftificados pues por la fe tenemos a paz para cEl padecer. 


con Dios por el Señor nueítro lefu-Chrifto; de cruz. 
2 *Por el qual tambien tenemos entrada Cia, $ delos. 


a A 0 2,S,de los 
por la fea eíta graciaen la qual eftamos firmes, y favores y dos 


* Gen,1s,5. 


AE ph.2,13, 
* 1l2c.1,3. 
a Por pat ebtí- 
ende aqui aquz- 
lla increyble y 
conflentijsima 
alegria que el 
regenerado 11:10 
ando [e fente 
tbre de todo ter. 


nos gloriamos en la efperáca de la gloria de Dios, nd E 
-3 Y nofolo«/ffo, masaun*nos gloriamosen fra Haqueza, 
] : ; S queza, 
las tribulaciones, fabiendo que la tribulacion haze e Feuítrada 
b paciencia: | Le Ot.10 avet- 
4. * Y la paciencia, d prueva: y la prueva, elpe- FEñamos pes 
ranca. Ñ : . ronca! a 
Y la c(peranga no ferá * avergongada: por- <lElp.Sde 
que f el amor de Dios eftá derramado en nueltros 140 
coragones por el Elpiritu Santo q nosesdado. *Heb,9,15,28 
6 Porque* Chrifto,aun quando eramos £ fla- Y pd 3 18 
cos,á lu tiempo murió por los impios. o dad 

7 : Ciertamente a penas muere alguno porlo fticia. - 
ufo: h lo bu dra fer | h Por lo ho- 
jufto:porque h per lo bueno podra fer que alguno » for loho 
olará morir. to E MEA 

8 Mas Dios, encarece lu Charidad para con o la hazienda. 
nolotros, que liendo aun peccadores,Chrifto mu- : Por fu muez 

., 0. s 
r10 por nolotros, k Falta aqui el 

9 Luego mucho mas aora juftificados 1 en lu orro e 
[angre, por el feremos lalvos dela yra. ce cea 

10 - Porque fi fiendo enemigos, fuemos recon- fo que es, An 
ciliados có Dios por la muerte de lu Hijo, mucho : por un Chr. 
mas ya reconciliados feremos falvos por fu vida, MJulticia en- 

: 10 enel mun » 

11 Y no foloefto, masaun nos gloriamosen y, 

: > : , y poríu 
Dios porel Señor nueítro lefu Chrifto, por el julticia la vi- 
qual hemos aora recebido la reconciliacion. da en pas 

12 € Portanto, de la manera que el peccado en- pea 
tró enel mundo por un hombre,y porel peccado pleío delo figu. 
la muerte: y la muerre aníi pao ¿todos los hon:- ¿No era elti- 
bres en aquel en quien todos peccaron £. 


mado.f. de los 
hombres por 
falta decono- 
no 2- cimiento en- 
tero dec. qual 
la da Ley. 
m Es áíab. 
a%tualnieute. 
nG. de fer. 
d d de Chk- 
ito, 5 


mundo: mas el peccado! no era imputado, 
viendo Ley. | | 

14  Masreynó la muerte dcíde Adam hafta 
Moy (en aun en los que no peccaron Ma la mane- 
ra de la rebellió de Aadam; el quales figura del 
que avia» de venb, .... e a 


15 Mas 


-r Verzue por 


3raemos de A- 


s 


q 


D-fobediencia de Adam.obediencia de Chrifto,  S.PA BL O. ld 


v 0,l1 gracia - 5 7% a 
A Mas no como el delito,ral fue o el dó + porq 


PO npeces li por el deliéto de aquel uno murieron muchos, 
dor. 5.v1mo el mucho mas la gracia de Dios y el dó por la gracia 
eo a de un hombre lefu Chrifto abundo A muchos. 
areldon. 16 Nitampoco dela manera que por un P pec- 

cado,aníi tambien 9 el don : porque el juyzio a la 
Cir flo no fila- verdad vino de un peccado para condenacion, mas la 
1.25 fomos li» EA E : E ; 
bra d73 del pee. Eracia vino de * muchos deliétos para juftificació. 
esdrorigin ¿17  Porqueíi £por un delido reynó la muerte 
OS o sa/a de uno, los que reciben la abundancia de 
de todos los pe- La gracia, y de la merced, y de la julticia, mucho 
6a los que aEs mas rey narán por un lefu Chrifto. E 
alimente az? 18  Anfiquc de la manera que por un deliéto * 
rOr, por vino la culpa 2 todos los hombres para condena- 
el Jsli:to de u- cion, aníi por una juíticia vino le gracia a todos-los 
no.2u vió hombres para juftificacion de vida, 


2 Dol, y. 16. : . de 
e Mueltear 19 ae como por la defobediencia de un 
ab.7»7- hóbre muchos fueró hechos dera aníi por 
v Augueel la obediécia de uno muchos ferán hechos jultos. 


cate era 74m 
ia 20 LaLey empero entró t paraque el peccado 


la zracia fer crecieffcimas quando Y .el peccado creció, fobre 

05000 ma yor ae 07 

fa comparación, pujo la gracil: ; e 

x Porkipia 21  Paraque de la manera que el peccado rey 
- nó para muerte, anís tambié la es reync * por 


via. 
* AXE La ufticia para vida eterna por Iefu Chrifto Señor 


continials có 


lo: precede  MUCÍTTO. > 

invnediatas CAPIT. VI 

mente : a ño 

* Gal2,272  Dequeporla bondad infinita de Dios la gracia de la reft as» 
* Colt ragjoj aya fobrep:; ado la ruyna del peccado,no fe ha de tomar 


atrevimiento de peccar porquenuefira prof: ffton en el baptif- 
moes en coxtrario,d fab. de permanecerenfanilidad, para lo 
qual el baprifmo en la muerte del Señores tambica eficaz .2. 
Tampoco la libertad de la Ley q en Chrifto tenemos, fe ha de 
ensender licencia para peccar:porque la Chriftiana libersad es 
fervidsmoreá Dios y á la pia vida obedeciendole. 

Ves, q diremos? * Perleveraremos en peccado 


aParay por (u : 
paraque la gracia crezca? 


rerarceción el 


Aoc - 2 En ninguna manera. Porq los que fomos 
* Eh. 4,23, muertos al peccado,como biviremos aun enel? : 
Col, d.- O no fabeys * que todos los que lomos bap 


H:5, 19 1-y, 
1Ped,3, Lo 
b Bivanmos 
nueva vida, 


tizados en Chrifto lefus,lomos baptizados en lu 
muerte? a o 

: * Porque fomos [epultados juntamente có 
a el 4 muerte por el Baptifmo,paraque como Chri- 
¿Side vidad Lto refuícitó de los 4mucrtos A gloria del Padre, ** 
pue íu mer 2 111 tábié nofotros? andemos en novedad de vida. 
etileno: * Porque < (i fuemos plantados juntamente 


Cad) , CO-. a E : 
o maró a ens el A la lemejanga de.lu mucrte,tambien lo fere- 


la vidatam-  mosjuntamente dla de fu refurrecion: 

Li Ok 6  d Ciertos que nucftro viejo hombre jur. 
de Dios. tamente fue crucificado con el, paraque el cuerpo 
d G. Libiendo del peccado fea deshecho, que mas no firvamos al 
AnS es de Peccado. MS 

laíervidum. 7 Porque el que es muerto, *juítificado es del 
bre del pece, ccado. 

O 8 Y fimorimos con Chrifto,creemos que tá- 


f Para muerte bien biviremos con el; 
del peccadode gy Ciertos que Chrifto aviendo refufcitado 


de bara Dir de los muertos, ya no muerc:la muerte no (e ente- 


(ca glonticado Norcará mas deel.. 


con fuvida, 10 Porque,queecs muerto, fal peccado murió 
AS 4eni. UNa vez;y que bive,3 a Dios bive. 
mad. 11 Anfitambien voflotros,h penfad que vofo- 


i Mientras bi- tros decierto foys mucrtos al peccado;mas que b1- 
Es enclla ¡53 Diosen Chrifto lefu Señor nucítro. 

k G,2el 12 No reyne pues el peccado i en vueftro cuet- 
] Oxftezcays, po mortal para obedecerk at peccado en lus con- 
alude al preté- 5( A 

tar de las vii CUPLICencias. Sos 

mas del vijo 13 Nitampoco! prefenteys vucítros miembros 
teltudelante al peccado por inftrumentos de iniquidad : antes 


el e m relufcitados delos 
Lev.rmab. 12,1 9 prelentada Dios como 


bc. muertos: y vucítros miembros á Dios por inftru-: 


“vos de la jufticia, 


mentos de jufticia.-. ” m G, birig. 
14 Porque el peccado no fe enfeñoreará de yo- “de lore 
[otros:porque no eftays debaxo de la Ley,mas de “* 
baxo de la gracia. 
15 q Pues qué? Peccaremos, porque no eftamos 
debaxo de laLey, fino debaxo de la gracta?En nin- 
guna manera. 


16 *Ono(abeys que aquien os prefentaftes 2 Ñ 
volotros miímos por liervos para obedecer le,foys 
liervos de aquel á quien obedeceys,o del peccado 
para muerte,o de la n obediencia para jufticia. *oan, 8,14, 


17 Graciasá Dios,que fueítes fiervos del pecca- ano 
do:mas aveys obedecido de coracon 4 la forma de tútad de... 
doétrinaa la qual o foys entregados: o Os aveys 


18 Y libertados del peccado,foys hechos fier- > Hai 


MANADcnte 
19  PHumgha cola digo,por la flaqueza de vu- paraque mejor 
eltra carne:Que como para iniquidad prelentaftes Me mimá»s 
vueftros miembros á lervir á la 1mmundicia y á la Api 
iniquidad,aníi aora para fanétidad preféteys vue- :/a ¡aficion 
Ítros miembros a fervirá lajuíticia:  * ] e da 
É ver 
20 Porque rod liervos del peccado, ia 
4 libres erades de lajufticia. r Todo pored, 
21 Que fruto pues teniades de aquellas cofas, ia 
; : 54 4! Qan- 
de las quales a20ra 05 avergoncays? porque el fin ae 
deellas es muette. | | tran/gu/s:ca 
22 Mas aora librados del peccado, y hechos fier- 1/40 4 
vos á Dios,ten (tro fruto la fandifica- maras 
105,teneys por vue ruto la fand8ifica- 


; | mus [rus 64/: sat 
cion,y por fin la vida eterna. 


POCO MRAETTE, 


23 Porque laspagas del feccado es * muertes! a 
mas la gracia de Dioses vida eterna en Chrifto huso, puli 
Ieíu Señor nueftro. : caen Chuiñio 


* 2.C0L.7.59 
CAPIT. VII 


Profigue declarando como [e ha de entenderla libertad,ó ex?- 
cion de la Ley en el Christiano,a faber,no de las obras que má» 
da.fmo de la obligacion y micdo fervil y de muerte que trae pa- 
ra el no regencradoen Chrijio. 2. A occafion deesto projigwe 
declarando las oficios de la Ley en el peccador,quefon,t,enfenar 
el peccado. 2. Hazer quecrezca cn mucho mayor abundancia 
de/pertando de una parte el corrupto appetito a mas peccar(que 
con la ignorancia estava como adormecido) y deorra (viftala 
de que la Ley intima )irritando al peccador coratra el Legis- 
ador fto,d: todo lo qua! fe Jigwe mayor condenación de muero 
tezlos guales cffectos la Ley no los tiene de fsyo, mas acciden. 
talmente por la occafion de la peruerfidad y corrmpcsó del hom. 
bre con quienhabla. 3. Declara los m:/m05 oficios de la Ley tt. 45 dety cue 


ner un eficacia en el ya regenerado por la parte que aun es eimono. 
carnal:empero de la qual miferia €s librado por Cbrifto. bD: aqui 
nidt11iMu:1d 


Ignorays,hermanos,(hablo con loz que Í2- ¿Camas 19 
ben la Ley,)* que la Ley folaméte fe enfeño- tes de nucivia 
rea del hombre entretanto que bive? aia 
2 Porq la muger q es fujecta á marido,mientras moar, s,::. 
el marido bive eftá obligada a 21a Leysmas muer- ab.v,s4 
to el marido,e dla es libre de la Ley b del marido. * Cumoat,ó. 
Aníi que biviendo el marido fe llamara a- 50d de la 


dultera,(i fuere de otro varó:mas (1 lu marido mu obiiyación d 


riérc,es libre de la Ley,de tal manera que no ferá ed 
adultera,(1 fucre de otro marido. accad) y 410 


4 Aníi tambien volotros,hermanos mios, foys “tentada poc A 


muertos ala Ley en el cuerpode Chrifto,paraque Ss 
feays de otro.es á aber del q refufcitó de los muer- , Or. de 
L 


tos,paraque frutifiquemos a Dios, une $ ¿9 
y Porque mientras eramos € en la carne, los af- h Alud: A 
pumbres 


fcEtos de los peccados que d eran por la Ley,obra 2 y qu:vo 
van en nueítros miébros * fruétificido 4 muerte: Telam. 

6 Masaora fomos libres * de la Ley de la muerte, A 
en la qual eftavamos f detenidos $ paraq firvamos a, 
h en novedad de Efpiricu,v no en Vejez de letra.? ¡Quiutos 

7 q Que pues diremos? La Lev es peccado?En occior.s A 
ninguna manera,empero yo no conoci al peccado ES pen 
lino por la Ley:porque tampoco conocierala CO iombiguesl 
cupilcencia, (1 la Ley no dixera * No cugictarás. pore.Ne 

| $ Enton: 


Ley de Elpiritu.lcy de Carne. 
FOrsengédrió. 8  Entoncesel e. i avida occafió K£ obró: 
ISR en mi por el mandamiento toda concupifcencia: 
mNo tevia al porque fin la Ley el peccado estava! muerto. 
borro min- y Anfiq yo tin la Ley m bivia por algú tiempo: 
funo de con» mas a venido el mádamiéto, 0 el a rebivió. 
n Siendome  J0 Y yoPmori:y hailé que el mandamiento, 
notificada la que de fuyo cra 9 VIvifico, para mi era mortal. 
a ña AT: Porque el peccado,avida occalion," me en- 
ivencia mala ganó por el mandamiento, y por el me mató, 
ksiró. 12 tDe maneraque la Ley á la verdad es lanéta, 
Apo y el mandamiento fanéto, y juíto, y bueno. - 
«¿porla Ley 13 Luegolo q es bueno,á mi me es hecho muer- 
kn:e intérava. tc ? No, [mo el peccado, q í para moftraríe peccado 
q »para vida e por lo bucno,me obró la muerte, haziédo fe pec- 
- 1G.Me tevó cado fobre manera peccáte por el mandamiento- 
, sisi loGdize 14  Porqys«labemos que la Ley es elpiritual: 
qc aUgnienta 98 yo foy carna!,v védido* a lujeció del peccado. 


- porla Ley. h 

- *1.Tim,1,8, 15 Porquelo que cometo,* no lo entiendo. q Y 
(0, moltsan- ni el bien que * quiero hago :antes lo que aborrez. 
do(? peccado. 


co, aquello hago. 


tPar medio de AE 
Y filo que no quiero, elto hago, a apruevo 


hbuena Ley. 1 


y O que la ley es buena: 
xUu, 2XO , p 
delpeccado. 17 De manera que ya yo no obro aquello,fino 
x Amr w,7. el peccado que mora en mi, 

11 IS Ybyofégqno moraen mi, esá laberen mi 
y G,porque.es 


funda prue- CANE, bien.porque tengo el querer; mas perficio- 
va de .carna- Mar el bien, no lo alcanso. | 


tididaun en 59 Porque noel bien que quiero, efto hago:mas 
po el mal que no quieto, eíto hago. 

declara la di 20 Y fihagolo que noquiero, ya no lo obro 
dhiattió de los yo, ino el peccado que mora en mi. 

dee 21 Aníi que < queriendo yo hazer el bien,hallo 
tec. d ¿fa Ley Que el mal me es proprio. 

22 Porque +*conel hombre interior me deley- 
to con la Ley de Dios: Sd 
bG porque,3, 23 Mas vco *Fotraley £ en mis miembros q rebe- 
prueva an lla contra la Ley de mi gcfpiritu, y Q me lleva cap- 
eos “1 Bs tivo ala Ley del peccado q eftá en mis miembros. 
¿to del died 24 Miferable hombre de mi,quien mc librará b 
pieced. en re- del cuerpo de cíta muerte? 

y elena 25 ¿Gracias hago Dios por Ieíu Chrifto,Señor 
del nuevo hó. MUEÍETO. Aníi q yo mifmo*kcó el efpiriru Íirvo ála 
bre, Le y de dios,mas! có la carne 2la Ley del peccado. 
d Elle capriverio.condicion del viejo hombre. e Por la parte quefoy reyenerado 
ee pirita, * Ver. 21. fEn la parte demiaun no regenerada. g G,méte á (ab, 
me librard, ab,c,(1g,ver,3. h Ort.defte cuerpo de musrte?q,d, de eíta otra obliga- 
Q9 4 musrte, poralulio:1 4 la muerte dei cuerpo. ¡Aíab, me librara Ab, cap, 
gU1,v,3. K En quanto regenerado. 1En quanco aun carnal. 


dBiven. CA P 1 T, vVIIL ¿e 
eHazcenfiel  ¿Ox2 para el que de verdad efta en Christo y bive por fe, 
exóplo deefta (aunque aya aun flaqueza de Carnc,en la qual empero no es /w 
divinalibee Coman vida) ninguna condenación ay. 2. Deefta corrupcion 
tidcomode pos purificara del todo el Padre en al refurreció por virtud 
ES Ent de la refusrrecion del Señor y por la eficacia de fu efpirica- 3. 
Daz 23, Exhorta portanto a la pia vida animados por la certidimbre 
g La juiticia q de nuc/fra regeneracion efpivirual y de la eternidad de la he- 
era impofliple redad que efperamos en nueftra entera rejtauracion,em compa- 
confguir por ración de la qual todas las prefintes afliciones fon de ningun 
las obras de la pe/o. 4. Por estarejtauració mo folo gimen todas las criaturas, 
Loy po:quáto 3 gs aun todo el verdadero pueblo de Dios,quefó los que deefta 
cana wnizerfal maja de corrupcion,el eligto y predeftinó en Chr1fto, 
fuergas para e- J los liamó a fs tiempo, a los quales tambien a fu tiempo glorif- 
cara fin que cofa ninguna pueda impedir la effechuacion de ejte 


1 ÁA-ruevyo, 
a G, coníiéro 
als Ley q Xe 


, como eftá 
vifto en el cap /» eterno confejo para con ellos es Chrif00s 


prec. N (1que aora,ninguna condennacion ay pa- 
it ra los que estan en Chrifto lefus; que no d 
fotros pecca- andan conforme á la carne, mas conform: 
dotes. al Elpiritu. Ne E ; 
O ?, 2 Porque la Ley del Elpiritu de vida en Chri- 
Or, 5,21, ye a 
10ukjuftifi- fo Icfus * me ha librado f de la ley del peccado y 
(cion. de la muerte. 


]Siznten,quí- 


An 3. Porque glo que era impolsible 4la Ley por 
'mLa Sabigu- QuAT1ro era debil por la carnc,Dios embiando á lu 
si. Hijo h en femejíca de carne de peccado. i del pec» 


a Carna!es,no . A E 
ejentcados cado tambien condennó al peccado en la carne: 


A LOS ROMANOS 


Fól, 53 
4 Paraque la juíticia de la Ley fuefle cumph- én Chrifto. 
da en nofotros, que no andamos conforme á la o La parte no: 


el reyenciada au 
carne, mas conforme al Efpiricu, e . 


s Po ca los que lon conforme á la carne las risne la pena 
cofas que fon dela carne ! faben: mas los que con- de muetce, 
p Lo queac. 


forme al E [piritu, las colas que fon del Efpiritu. 
6 Porque Tn la prudencia de la carne,es mucr- 
te : mas la prudencia del Efpiritu, vida y paz. ES pom 
. COn ¿igunmc 
7 Porquanto la prudenci3 de la carne es enc- o quehaz: 1 
miftad contra Dios: porque no fe fujera a la Ley dela entera re 
de Dios, ni tan poco puede. | generacion y 
8  Anfique los que fon 2 en la carne, no pue- Facu la te- 
den agradar á Dios. Es ia cauía 
9 Mas volotros no foys enla carne, lino en el eficiente de la 
Efpiritu: por quanto el Efpiritu de Dios mora en o Ei 
volotros. Y fi alguno no tiene el Elpiricu de Chri- AE PAN 
íto, el tal no es deel, E E 
10 Empero (i Chrifto eltá en vofotros,? el cuer- 4 Pior. 
po á la verdad es muerto a cauía del peccado:mas FFalra laorra 
P el cfpiritu bive A cauía de la juíticia. | parts delaan- 
11 € Y fiel Efpiritu de aquel que levantó de los E E 
muertos 4 lefus, mora en vofotros,el que levantó r:q vago Ñ 
4 Chriíto de los muertas, 1 vivificara tambié vue- conforme al 
aa FL mortales * por lu Efpiritu que mora ON ES 
OlOtros., A ps j o, 
12 € Aníique, hermanos,deuderos lomos, f no Aide ála 
4 la carne paraque bivamos conforme ála carne. dit3 dela tey 
13 Porqueíi bivierdes conforme á la carne, Heby2 48, 
morireys: mas Íi por el Efpiricu mortificardes las * Gal,4.5. 
obras + de la carne, bivireys. A ena 
14 Porque todos los que fon guiados por el Ef noto 12 comu 
piritu de Dios, los tales lon hijos de Dios. | nicación del 
15 Porque noaveys recebido Y el Efpiritu de- Jv=n5:4 10- 
Servidumbre para efar otra vez en temor* mas a- ei 


IBENt3,7,130 
Ml 


q Es promr.clla 


a : y Esla here- 
veys recebido el Efpiritu de adopcion, pot el qual dad de los dE 
clamamos * Abba, Padre. | os Ge, 15,1. 


16 - Porque el mifmo Efpiritu dá teftimonio a ES ee 


nueítro efpiritu que fomos hijos de Dios.  Coef1,34. 

17 Y í1 hijos,tambié orede rc lercderos cier- ? se cita vitla 
tamente Y de Dios, y coherederos de Chriflo 4 noierao os 
empero padecemos juntamente con el paraque JÚ- digno. 
tamente cónel leamos glorificados. — : a 

18 Porque yo me refuelvo, en que loque 7 en o 
elte tiempo fe padece,no es 2 de cóparar có la glo- rodolo criado 
riavénidera q en nofotros ha de fer manifeltada, € Es fubje- 

19 4 Porque el continuo atalayar b de las cria- as 
turas la manifeítació delos hijos de Dias efpera: 

20'' Porque las criaturas < fujeradas fueron á va- 


mon, 
d Ajudioal 
nidad, d no de fu voluntad:.mas por cauía del que re de 
las fujetó. ( o cauía,q, d.no 
21 Conefperarica que tambien las miímas cri- Por fufeccado 
aturas feratr libradas de la fervidumbre de corrup- ¿Aedo los 
cion e en la libertad glorioía de los hijos dé Dios. uvieré (u glo. 
28 Porque ya labemos, qué todas las criaturas hbH. 
gimen á una, y á una eftan de parto hafta aora, : a 
23 Y nofoloellas, mas tambien nofotros mif. de incorrupci 
mos que tenemos f las primicias del Efpiritu,no- on.ac,v, 11. 
fotros tambien gemimos dentro de nofotros mif- $): ¿Mera 
mos elperando 8 la adopcion,es « Jaber, F la redép- hGora.H, 
cion de nueftro cuerpos | i G, q efperas? 
24 Porque en efperanga fomos lalvos que la el- o 
peranga que fe h vee,no es elperanga 3 porque lo prieya ¿ yo. 
que alguno vee, i no lo efpera. pe Dos, y, 24 
25 Pues fi loque no vemos e(peramos.k por par e 
ciencia elperamos,  . pde o AS 7 
26 Item, que tambien el Efpiricua una ayuda mQpeno los 
nueftra flaqueza : porque que oremos como con- Borismos de- 
. . . . . y por pi» 
viene,no lo fabemos:mas el mifmo Efpiritu demá- tabras; aung 
da por nofotros! con gemidos = indicibles, guifiefiemos. 
27 Masel que efcudriña los coracones,fabe que ” A hn a 
es el defleo del Efpiricu ,es « faber, que conforme ” ¿ime Lori 
4 Dios demanda por los Santtos. amplificacion, 


| 28. Y ys de £u Reyno, : 


Seguridad de los pios. 
96,0bua 28 Y yafabemós, quealosque 4 Dios aman, 
puramente al gas las cofas o les ayudan á bien,es á4/aber,a losq 
p Alererno de- conforme ? al Propolito fon llamados. 
eii de Dios. 239 Porquelosque % antes conoció, tambien ! 
y nee e orede(tinó paraque fueflca hechos conformes á la 
y Señaló, derer imagen de lu Hijo,paraque cl fea el Primogenito 
sun dede * entre muchos hermanos. 
entonces. Es 0 Y alos que predeftinó, 4 eftos tambié llamó: 
nfinuzcion . ¿E A ; a 
del iurenco y alos quellamó,i eítos tambien juftificó : y a los 
principal del que juftificó, á eftos tambien fglorificó. 
rió Pues que diremos a e(to?Si Dios es por no- 
ue el pueblo 31 B q de po 
verdadero de fotros,quien ferá contra nofotros? 

32 Elqueaun d fu proprio Hijono perdonó: 
antes lo entregó por todos nofotros,corno no nos 


Dios depende 
de fu etcina 
dará tambien con el todas las cofas? 


elecion y de fu 
jultiticacion 2 


en Chritlo, — 33 Quié accufara contra los Efcogidos de Dios? 
q amo e Dios es el que los juftifica. 

a en carg, : “> b . | 
dela Epiítola. 34 Quien es el que los condenará? b Chrifto es el 
fGloriticard. que murió:antes el que tambien refuícitó, el que 
Ao De - tambienefta ala dieítra de Dios, elque tambien 


"16,50, 4. demanda por nofotros. 
bS,esDiosg 35 Quien nos apartara dela Charidad de Chri- 
losjullifica.  o>Tribulacion?ó anguítiazo perfecució? d ham- 
bre? 0 defnudez?o peligro*o cuchillo? 

36  (Comoeftá clcripto,que * Por cauía de ti 
lomos muertos todo el < tiempo:fomos eftimados 
como ovejas de matadero) 

37 - Antesen todas eftas colas vencemos por a- 
quel que nosamó. * 

38 Porloqualefloy cierto que nila muerte,ni 
la vida,ni Angcles,ni principados,ni poteltades, ni 
lo prefente,ni lo por venir, 

39 Nilo alto,ni lo baxo,ni ninguna criatura nos 
podra apartar de lacharidad de Dios,qesenChri- 
fto Iefus, Señor nueftro, .- 


CAPIT. ÍX. 


Enviste mas de hecho con el pueblo Indaico (con prefacion 
empero de fi benevolencia y charidadpara con ellos) moftran- 
calo dixera ej Lo que fin que la promefa y verdad de Dios fea menofcabada, 
miímo Chr.  tllos,por la temporal elecion y por las demas carnales preroza- 
eInformada  tivas(que arrib.cap,3.4U1A comticado a contar) no fon uer- 
de! Efp,Sanét, dadero pueblo de Dios. porque el pueblo verdadero de Dios. 1 .es 
9 AC,9,2,4 por via dce/pirito y fe,y no por lnea carnal. 2. está fundado 
1.Cob, 1518. fobreeterna elecion de Dios, y no temporal. 3. eStribafobre la 
ion mifericordia de Dios (que por [libre voluntad loefcogió [m 
a “E as refpcélo de meritos ni demertsos de obras)noen las obras de la 

, En Libre voluntad de 


* pr, 44,11. 
Cc G, dia, de d, 
hEmprc. 


dO, por 
Curilto. q. 
,qual en cal 


el amor del .4- ley y €n propria justicia como ellos.11. 
pool paraces Dios enfe elecion no menofcaba [+ yosticia en caftigar def- 
los de fu nación, pues alimpio,antes en grandoce fu bondad en averlo fuffrido 
q Fpudiera fér, tantotienpo,I11.En esta clecion por exprefJos teStimonios del 
efrva aparcja. E/p.S no esmas privilegiado el Iudio que el Gentsl. III. La 
Pc dl ¿es caufa printipal parque el ludio es mas 1mbabil para fer comta- 

' do en este Sanito pweblo,es la opinion que tiene de jufircia por 


furefen fulvos. a | : 
Elraifno amar parte de la ley,en la qual contento de Js,trompresa en Chrifto, 


les tuvo Meyo Erdad digo den Chrifto,no miento, dañdo- 


en , ndo dy . . k . . - a 
pe Di - meteltimonio miconftiencia “en el Efpi- 

donales fu pecas ritu Sanéto, de ¡e 

do:y fine ra- 9 Que tengo gran trifteza, y contino dolor en 


me de. tw libros 
Exvd.32,32> 

leed la N. Del 
Anat heroa leed 
10f,6.17, y 18. 
7 11y 1, Cor, 


mí cotacon, ¡ 

% Porque fdeflcara yo mifmo fer 8 aparta- 
do de Chrifto por mis Hermanos,los que on mis 
parientes de la carne: RE 


1,127 16,2% 4 Quelonlfraclitas,de los quales es la adop- 
ia Ep 2 ciony*hlagloria ,y *i los Conciertos, y la data 
h S.defer pue de la Ley, y el culto,y las promeffas. — * 

blo de Dios. 5 Cuyosfon los Padres,y de los quales es Chri- 
Vido Na fto 0 la carne EL Q VAL ES DIOS fobre todas 
vo Tcítam. lascolas + Bendito por figlos. Amen. 

t Digno defer 6 *XNoempero que ta Palabra de Dios aya 


albido para faltado, porque no todos los que fon de MHael fon 
Iractitas. | SE 

7 Ni por fer fimiente de Abrahá Isego fon todos 

hijos ; mas, * En Haac te ferá ! llamada fimiente. 


*Gen,21,12,| 
M:b,11, 17. 


Ss. PABLO, 


$ Quiere dezir,No los que fon hijos de la car- dera meta 


ne,cftos fon los hijos de Dios:mas los q fon * hijos 0d 
de la promella,estes fon contados en la generació: *Gal,s el, 
9 Porque la palabra dela promefía es elta, * *Seny8, 10, 


a 5 Gen 24,123, 
Comeen eíte tiempo vendré; y tendrá Sara un A 5.1 dela 


hijo. , Se E(au y lacub, 
10 Y noÍoloefo,* mas tambien Rebecca con- ESOO a 
cibiendo = de una vez,de Ilaac nueftit padre. de Dio 


2 Porque no fiendo aun nacidos, ni aviendo n 
zon. 


11 
hecho aun nt bien ni mal, paraque 0 el propolito 


de Dios conforme á la alecion,no por las obras, fi- AS 
no ? por el que llama, permanecielle, -pPorla pura 


12 Lefue dicho q,Él mayor ferviria al menor: Yolunada: 
13 2 Comocíta etcripro,* A lacob amé, masá 500 yo 


Efau aborreci. y finá jus 
14. Pues que diremos:Que ay injufticia acerca Craruras. 


de Dios'En ninguna manera. que dixo, El 
15 *: Masa Moyten dize,A vré mifericordia que llama.” 
del que uviere mifericordia : y compadecermehé Ptrrando La 


del que me compadeceré, pura volertad 
6 G ( . . de Dios en fu 
16 Antique (noes del que quiere,ni delque cor- eecion, aní 


res(ino de Dios,que há mifericordia. para con los 
17 Porque la Elcriptura dize de Pharaon que, 35“ 

* Para elto mifmo te hé levantado es 4 Jfaber, para los dE 

moftrar en ti mi potencia, y que mi Nombre fea *Mála, a. 


denunciado por toda la tierra. Y Ex0,33. 19, 


; . .p . 5TNvayí 
15 De manera que del que quiere tiene miferi- libertad ( o. 
cordia:y al que quiere, endurece. porque) co.» 
era la qual 


19 4 Diras me pues, Porqué pues y le enoja? e ll 
porque quien refiftirá2 lu voluntad? Jultame: te 
20  Masantes,ó hombre, tu quien eres paraque difpuisr,c. 5 
alterquescon Diosp*o dirá el valo de barro al que M0 dei 
lo labró,Porqué me has hecho tal? (S.eldon de 
21 Onotiene poteftad el ollero para hazer de la clecion, no 
la milma mafla un vafo * para honrra,y otro para al 
> ta voluntad 
verguenca! Di diirencia, 
22 Y Y que,(i Dios,queriendo moftrar la yra y 3.razon. 
hazer notoria lu potencia, fupportó con mucha o 
martedumbrelos valos de yra, preparados para s. dexadoio 1 
muerte: fu dureza y 
_ 23 Y haziendo notorias las riquezas de fu glo- PÁieciendol: 
ria paraconlos valos de mifericordia que el ha A 
preparado para gloria? Ñ os danuento, cos 
24 € Losquales tambien Hamó es ¿faber á no- 
fotros,no folo delos ludios, mas tambien de las peor. 
Gentes, v S.contr3 los 


era el qual po; 
falo E haze 
25 Como tambien en Ofeas dize * Llamaré al que elaníi en- 


que no era mi pueblo,Pueblo mio:y ¿la no ama- tnenoise 
da,amada. | cumplo (8 
26 Y ferá que enel lugar donde antes les era volunud 
dicho, Vofotros no foys pucblo mio, alli ferán lla- sd A 
mados Hijos del Dios Biviente. x Para ofici- 


27 Item, Ilayas + clama tocante á Hrael * Si fue- os hontroíe 
re el numero de los hijos de Hrael como el arena 
de la mar, t las reliquias leran falvas. 

28 Porque * palabra confumadora y abrevia- 
dora en jufticia:porque palabra abreviada hará el , Poco: 
Señor [obre la tierra. $ Predica.pre- 
29 Y comoantesdixo Hayas, *Si:el Señor de góna. 
los + exercitos no nos uviera dexado 2 fimiente, * (E-10.1t- 


y S.tienes t3 
que altercas,6 
Xe. 

*Ofe. 2,23. 


tPocos (es 
como Sodoma fueramos hechos, y como Gomor falvos de tan- 
rha fueramos femejantes. ro nu:nero. 


$ Heb, con (4- 
macion fent» 
cida inunda 


30 q Buesque diremos:Que las Gétes que a no 
feguian juíticia han alcangado la juÑticia:es á faber 


la juíticia que es por la fe: Julticia. 
31 YIfracl que fegura la Ley de jufticia no ha a 
llegado a la- Ley de la jufticia. rhoto fodensta 


fer Dios emáz- 
porente, 
z Heb, (obras, 


32 Porqué?Porque no por fe:mas como por las 
obras de la Ley. por lo qual trompecaron en la 
piedra de trompecon: Ó reliquizs. 

a Que lor Genriles ayan alcangado lo que no bufcavan , impreso, A le mijiricordia de 
Dsos,no á las obres daa :y que l>1 Liedsos mo ayan alcengedo loque Jeguar, vane 
teje a elos porque no bufeavan,cmo convnse. 


33 Como 


Segun la ra- 


dar (erjuticio 


que eíces,co | 


Moyícn KC ¡ 


NAS > ES a a E SI O A A A A 


olo lin feiencia de los ludios. 


o 8, 3) Como eftá efcripto, FHsaqui,pongo en Si- 
ABI y? 


y 1,Pej.a. ON piedra de trompegon,y piedra de cayda: y todo 
.. aquel que creyere en ella,no ferá avergoncgado. 


tlaran,o 


? CAPIT. X, 

vere nente VA- 

lo:tad, Pro ffiguedeclarando la caufa de la cayda de los Ifraclitas. a- 
« Queie3 lal- /ab.porque no entendieró la ley ni fus intentos,mo obftante que 
e entlla efébecha mencion de efta distincion de ¡ufticia de ley, 
Ñ a a Ci que ellos nunca dieron,) y yusticia de fe, (que infinava el E- 
LE ee 2 aangelio en Cbrifto)laqnal aria de fer coman á todo el mádo: 
¿Ono fefub- del aval eftava propbetizado que los Gentiles ausan de obe- 
jean. decer al Evangelso, y los ludios de contradczirle. 


* Gal.3,14. . , 
¿El finde la Ermanos, ciertamente + la voluntad de mi 
O o coracon, y. la oracion á Dioses fobre lírael 
ad a para alud. 

quecbrijtela 3 Porque yo les doy teltimonio que a la ver- 


guirdan: y poro 

com: lioperro= Ar d tienen zclo de Dios, mas no conforme b4 
, 

feros es hecho 


muelira jufifi ÍCIEMCIA, 

cación, frito 3 nera eS la jufticia de Dios, y pro- 
E: ds curando de eftablecer la fuya, € nofon fujctos á 
Y10.20, 11 la jufticia de Dios. 

Gal 3,12 


* Porque del fin de la Ley es Chrifto para 

lalo dar juíticia 2 todo aquel que crec. 

dió Porque Moyfen efcrive,Que la jufticia que 

e las e- es por Ñ ná * el hombre que € las hiziere, bivi- 
035. ra por fellas. 

re > 6 Mas de la jufticia que es por la fe dize aníi, 

e No digas en tu coracon,Quien fubirá al cielo(efto 

a FEEL es, 4 trace de lo alto a Chriíto.) | 

pos. Paola 7 O quicn decendirá al abyímo? (efto es 

epica á ls pre- bolverá tracrá Chrifto delos muertos) 

a E- $ Masque dize:+ Cercana eftá la palabraesa 

tijerfeción faber, entuboca y en tu coracon. Efta es la pala- 

de laley. bra defe la qual predicamos, 

ALE a 9 Que fi confeflares con tu boca ¡al Señor 

*D:w,30,114 Je(us, y creyeres en tu coracon que Dios lo levan- 

hLapalarra tó delos mucrtos, feras Íalvo. 

O 10 Porque con el coracon le cree para alcangar 

2,  Jufticia:masconla boca fe haze confelsion para 

= li.12,26. alcangar (alud. 


K Gentilarro ; ; 
mae 11 Porque la Efcriptura dize,* Todo aquel 


od 2,32. Queenel creyere, no fera avergoncado.. 


en faber las co 


ol 12 Porque no ay diferencia de ludio y de k 
e Griego:porque el mifmo es cl Señor de todos, rico 


¡En ¡oso Dios para con todos ¿os que lo invocan, 


devemes E * Porque todo aquel que invocare el Nom- 
« el puerfolo br del Señor, feráfalvo, 


deve mm0s Inv O- ' 
ear, 14 Como pucs!linvocaran áaquel en el qual 


m G.evange. no han creydo? Y como creeran á aquel de quien 
izan la paz. 


q-d. traen las , 
ales:es nuevas Predique: 


o 15 Y como predicarán fi no fueren embia- 
ns dos ?como cfiácfcripto, * Quan hermofos fon los 


Le) Otr.sobedes 3 . , a . 

eicion, pies de losque M annuncian el Evágelio de la paz, 
POS de los que annuncian el Evangelio de los bienes? 
p Crerid. pe 


qDicho.quie 16 Mas non todos * obedecen al Evangelio.q 
obedecera ajo Haas dize,Señor,quien P creyó anucítro 4 oydo: 
queremos 17 Luego" la fe es por el oyr: y el oydo por la 
Y elos an de pal:bra de Dios. 

r5.enta qual 18 Masdigo yo no han oydo?antes cierto + por 
vienela ver- toda la tierra ha falido £la fama de ellos, y haíta 
ea 0 los cabos de la redondez de la tierra las palabras 
¡de eoanio: deellos. 

«¿G.conocido 19 Masdigo yo no ha 1írael t venido al cono- 
a Es cimiento? Y Primeramente Moyfen dize, + Yo os 
e O1.clprime- PrOVOcaré á celos * con gente gue noes mia «con 
$b ente Y ignorante os provocarc a yra- 

as 20 Item, Tfaias ola dezir* Fué hallado de los 
fente que no me bufcavan:manifeíteme alos que no 
y Olocaq.d, Preguntavan por mi. 


alba 21 Tien, contra Ifrael dize, Todo el dia 2 efté- 
Dios por di mis manos al pueblo rebelde y e cótradezidor. 


A LOS ROMANOS. 


no han oydo? Y como oyran Íinoay quien des - 


Fol. $4 

CAPIT. XL CEROS: 
Aunque eftofea anfi.y aya Dios puefio fin á la policia Mo- “12: 61,3- 

(aica,có todo efjo nobaá defecbado fu pueblo: es a fab.aquel que ” Erie 0 

por las condiciones dichas degraciay mifiricordia loes,2. Bu- Ahora 

elvea provar que lacayda de Ifraeleftava propbetizada: la ¿us 

qual Dios avia ordenado en fu Providencia paraque por oca- 

fis de fuincredalidad el Evagclio fsef]e. tormunicado a los Gé- 

tiles(Act.1HÍ. 46. )por medio de los quales ellos tambié entraf- 

fen defpues. 3. Con esta confideració rebaterambien elorgullo . 

de los Gentiles creyentes contra los Indios incredulos,exhertam- * ad 7 E 

dolos a que taStiguen en elexemplo deellos, y permanezcan con pe LALO 

bswnildad en fu vocacion, y procure con toda inttanciala com- de milericor- 

werfton de los Indios necefJ]aria para el complimiento del Reyno dia.Exod,2, 

de Christo, 4, con la confideración deejie miflersofo yyZ 10 de 25. 

Dios y orde de fs Providencia,rompe en divinas alabígas Oc, *1 Rey, 19 16 * 


Igo pues, ha defechado Dios á fu pueblo? a a 


En ninguna manera. Porque tambien yo fo mer, 
Ifraclita,de la fimiente de Abrahá, del tribu oo. «e: 


a ] perque no «vta 
de Ben-jamin. de idolatrar; 


2 Nohá Dios defechado lu Pueblo, alqual a »as no tdela- 
antes conoció. O nofabeys que dize de Elias la /¿, 4oss elegi 
Efcriptura? como hablando con Dios dize contra do. 


Yracl, + .Rey.19.18 


3_ *Señor, átus Prophetas han muerto, y tus as 
altares han minado, y yo he quedado folo, y pro- de la obra ya 


curan b matarme. | no es meriro, 
4 Masque le dize la divina reípueíta? * Yo me IA 
he dexado (¡ete mil varones que no han doblado .Mar.13, 14. 
las rodillas delante de Bahal, ? re 12, 49) 
sy Aníi tambien en efte tiempo han quedado FOLdE facies 
reliquias sad la elecion € graciofa de Dios. lMai.29.10.' 
6 Yí por gracia , luego no por las obras:o- Pda 23. 
tramente la gracia ya noes gracia: y 6 por las E camige. or, 
obras, ya noes gracia, otramente dla obra ya no ralion. 


es obra. i Como ax. 
10,4 embidia 


imitas- 
do: y los de mas fueron endurecidos. al 
8. (Comocltá efcripto, * Dioles Diosefpiri- 17.100: 


Y David dize, * Sea les buelta fu mela en o 
lazo, y en red, y en trompegadero, y en b paga. — mSirvocon 
¡o Susojos fean efcurecidos paraque no vean: diligencia. 
y agoviales fiempre el efpinazo. cti “ 
11 4 Digo pues, trompecaron luego detal ma- o Ova perdi» 
nera,que cayeflen del todo? En ninguna manera, da. 
mas por la cayda decllos vino la falud á las Gétes, P.Como quen 
i paraque por ellas fueflen provocados t a celos. fufcicados de 
12 Y filacayda deellos esla riqueza del mun. muerteá vida, 
do, y el menoícabo deellos la riqueza delasGen- ¿mm 
qn q CS. la malla 
tes, quanto mas lo ferá 1 el henchimiento dcellos? ¿primer fruro 
13 Porque (¿ volotros digo Gentes) en quanto y rayz fon los 
á la verdad yo loy Apoftol de las Gentes, mi mi- Pocos que 


h a creyeron del 
niíterio m honrro, sitas. 


14 Sienalguna manera provocafle 4 celos d mala, y ra- 
mi 2 carne, y hizicíle falvos alstinos decllos. dc e 
15 Porque fio eldefechamiento deellos esla E, quando (8 


reconcilacion del mundo,que féra el recebimiénto sonvirtieren. 


deellos, fino P vida de los muertos: darlo 7 
16 Y fiel primer fruto es lanéto, tambien lo fe- a alo . 


rá q el todos y [i £ la rayz es lanéta, tambien lo feran ofrecian a Dios 
los ramos, con cuya of:6ño 


17 Y fialgunos de los ramos fueró quebrados, po El 


y tu fiendo azebuche has (ido enxerido en lugar añora fantis. 
decllos, y has fido hecho participante de la:rayz y Hcados y «/si 
de lagroflura de la oliva, e pea 
18  NotejaGes cóntra los ramos : y Gte jaítas, sia comer. 
fabe que no f fuftentas tu á la rayz,fino larayz ati. Los eoserióa 
: efpsritia los (20 
19 Diras pues, Los ramos fueron quebrados ¿za d¡feresis 
paraque yo fuefle enxerto, de los tempos 
rales; porq enxerimos primpollos de arboles frultiferos enarboles infrubliféros:como oliva e 


azebucho, y peral en peruetano, pas los e/piririuales onxertes jon de azelmcha 00 oliva 
mu bornbre fía bien ninguno fa enxiere en Chrifto, auser de scdo bien. £G. jevas Á cucltas 


q 20 Bien 


| 
| 


Exhortaciones á bign bivir. ( ) 
e, Or,no fepas 20 Bienipor fincredulidad fireron quebrados, 
alto. “mas cesta me; € IV CZ- 
+ Llama aria MAS tU por la te eftásen pic: note enfober 
los ludios, mo. CAS/ANUCS TEME | 
porgenelosde 31 Quefi Dios no perdonó d lost ramos na- 
Ju natural havi> turales, á ti tampoco no perdone. 
ejj¿ alquna fan- ] y Ñ 
¿bidadofino porg 22 Mira antes la bondad, y la feveridad de Di- 
decendian de a- Os; la feveridad cierramente:en los que cayeron: 
quelez, G Dies masla bondad enti,fi permanectéres en la bon- 
por fi buena V0= : - 

dad : otramente tu tambien ferás cortado. 


luntad avia a > 3 ; 
partado delos 23 Yaun ellos, (i no permanecicren en incre- 


$ fue o Fa fuer dulidad,feran enxeridos:que poderofo es Dios pa- 
ze y hrredat. Ya bolverlos a enxerir. 

Dewt, 31,9, Porque (i tu eres cortado del natural aze- 
y Ot, yerda- 


dera. 0 ] - 
x Pueden fer, Ena oliva,quanto mas cítos, que fon los ramos na- 


turales, * lferan enxertos en lu oliva. 
25 Porque no quiero, Hermanos,que ignoreys 
fte my fterio,paraque no feays acerca de vototros 


y Toda la 
multitu l, 

z El verdade- 
xo Mt,que eitá € 


arx, deícnpco milmos arrogantes y es que el endurecimiento en 


cap. 2,28, 29. parte ha acontecido en Ifrael parague entretanto 


* 113,59, 20. Ñ 
a Mi Concier Entralle Y la plenitud de las Gentes. 


co con elos, 26 Y aníi todo 2 Irael fuefle falvo + como eftá. 
ler, 24.7Y efcripto* Vendrá de Sion el Librador que quita- 


q Ho. e de lacob la impiedad. 


a Eternas. no 27 *RY cito ferá mi teftamento a ellos, quando 
Ea *” quirare fus peccados. | | | 
bembre, que 28 Anfique quanto ál Evangelio tengo los por e- 
arrepiente Nú, nemigos por cauía de vofotros: mas quanto á la 


samatidas, lecion de Dios, fon me muy amados por cauía de 
» , .. j ” 
b Elecion. los padres, : 


c En la mife- 29 Porque2fin arrepentimiento fon las mer- 
ricordia de : 
Dios q (e0s | 
ha predicado 
y aveys reco- 


cedes y la b vocacion de Dios. o 
30 Porq como tambien vofotros enalgú tiem- 


po no creyftesá Dios, mas aora aveys alcancado 


ea ae, Mifericordía por ocajíon de la incredulidad decilos, 
3,10. IM. 31 Aníttambien eftos aora no han creydo< en 
*1, 40,13. vueltra milericordia, paraque ellos tambicn def- 


2,600, 2, 76. ares alcancen mifericordia. 


e Oc, la mente ¿ can . | 
or clfenido. 32 Porque Diosencerró d'i todos en incredu- 


9.d, fu oculto lidad, para aver mifericordia de todos. ' 


Ea 35 q0 ee de las riquezas de la Sa- 
raton de meri Diduria y del a feiécia de Dios?quan incópreheti- 


eo humano en bles fo fus jnyzios, y imperveftigables fuscaminos? 


E ed 34 *Porque quien entendió * cl intento del Se- 
doftrina de lss for? O quien fue fu confegero? | 


ebrus previas, 35 O £quien le dió ¿el primero , paraque le fca 

Cri los me- pagado? ; 

g Eternalméte 36 Porque dcel, y por el, y en el fon todas las 
| cofas. A cljéa gloria s por figlos Amen. 


CATPIT XI 


13. 
br,Ped.2.5, | 
en opolicion Concluyda la difputa pri ncipal, dí exbortaciones acomoda- 
E pe Y Te das á la doctrina dicha mostrando que obras, officso,y diligen= 
"ue. Caba de tener el q es del pueblo de Dsos en Chrsjto,con lo qual 


c Ot, de vue- $ 
Siro fentido, Jemutjire de verdad aver participado dela graciacnel e. 


e ' ; 
ed A - Anfique,Hermanos, ruego os por las mife. 


a Como ar 6. 


3, 18, : ' ' 
] ricordias de Dios que 4 prefenteys vueftros 


*Eph,5, 17,y de od 
1Tel, 4. 3- cuerpos en facrificio bivo,fanéto, agradable 


OO o 2 Dios, que es vueftro P racional culto. ) 
ne por fanito 2 Y no os conformeys 4 clte figlo:mas * refor- 
agradable, y maos por la renovacion € de vueftro entendimié- 
ci lacti= to * parag experimenteys d qual fea la buena vo- 
e0. confobri luntad de Dios, agradable y perfcát1 . | 
dst.lafubriadad 3 Digo pues porlagraciaque meesdada, a 
Será im 5% 4. todos los que eftan entre vofotros, qua no fepan 
d mas de loque conviene faber : mas que fepan + có 


MO Henemo!, y js 7 
templanca, *cada uno conforme ála medida de 


Ñ 


mo nos gleris- 


mos de lo que a- t fe que Dios le repartió. E 


vensos recebido, 
* Cor, 13, 
11, Eph, 47. 
Y Lima fe al 
somicimento de 


Dios em Corsfio 


4 Porque de la mancra que en un cuerpo te- 


bros no tienen la mifma operacion, 
5 Anfi muchosfomos un cuerpo en Chrifto, 


4 


S. PABLO. 


buche, y contra natura fuefte enxerido en la y bu- ' 


nemos muchos miébros,empero todos los miern- 


mas cada uno los unos miembros de los Otros,  emles dores y 
G  *De manera que teniendo diflerentes do- menta en las 
ncs fegun la gracia que nos es dada, o prophecia SN pa 
/ - STA QA O 
conforme € á la regla de la fe: velas 
7 Ominifterio en fervir, Ócl que enfeña, ten < Oz á lopro- 
doétrina. | | e 
en €n.e- 
8 Elquecxhorta,en exhortar: *el que reparte. ñar. pre 
en limplicidad ; el que prefide,en folicitud: el que * Mars, 2. 
haze mifericordia, * en alegria. *3,Cor. 9,7, 
O, : , * Amos, 5,ty. 
9 Elamor ca (in fingimiento:* aborreciendo « Eph..,;. 
lo malo, llegando os a lo bueno. * Heb,t51 y 
10 * Amando la charidad de la hermandad los o sd 
unos para con los ctros: * previniendo Os £C0N y O,conref- 
honrra los unos á los otros. pao. conta 
11  hEnla folicitud no perezofos :ardienzes en o 
Efpiritu: * irviendo al Señor. h $, de a yo- 
12 Gozofos en la efperanca: fuffridos en la tri- cacion, 

. . 4 pa 
bulacion: * conftantes en la oracion. TAL 
* cl E q 3 Luc, 13,1. 

13 Communicando alas necelsidades ide * ,.Cor, 16.1. 
los Sanétos:* figuiendo la hofpitalidad, ¡ Arr,s.7. 
ON d y 
14 *t Bendezid á los queos perfiguen:bende- + 100313. 
zid, y! no maldigays ae 
y gays. "Mar, Sí, 44- 


15 *Gozaos con los que fegozan ; llorad con tOrad por el 
los que lloran. sc : nd 


:16 Vnanimes entre voflotros *m no altivos, | No pidays 
mas accomodando os álos 2 baxos ; no leays pru- maldiciones. 
dentes 0 en vucítra opinion, * Leed 1cb, 30, 

17 * No pagando á nadie mal por mal : Xpro- Pin 2 
curando lo bueno delante de todos los hombres. Mi, 5,21. 

18 *Sife puede hazer, quanto es en voÍctros, y, el , NO (2- 
teniendo paz con todos los hombres. eno alas 


zos. 
19 * No os vengando A vofotros mifmos, a- 2 O,humilda 
mados ; an ad luenr 4 Ira: : oGjacerca de 
santesdad lugar á la ira: porque cÍcripto Toros nue 


eftá, * Mia esla vengica: yo pagaré.dize el Señor. mos. 

20 Afiqí tuenemigo tuviere hambre, dale de *Pro. 20.24 
comer: fi tuviere fed, da le de bever: que haziendo A 
e(to,P afcuas de fuego amontonas fobre fu cabeca. «Hebr,12,04 

21 Notcas vencido de lo malo : mas vence Mu ,5,39, 
con bien el mal. E PD. 3255 
H:b,10,30. 
BPro,25,21. pUirzue uma de dos: ó tulo ganaras contubeneficio, ¿finoto ganares, la 
proprsa confeiencia le testificara luiade lios colra el , que como foto ardera, 


CAPIT XUL 


Dela obodiencia al Publico magi firado, y de f:5 authoridad, y 

de la obligación en que le fon todas facries de gentes. 2. Pro- 

fizueen la exhortación a la Charidad, y d repreforntar á Chri- 
Jftoen toda la vida, * Titar 
y 1 


T Oda* a anima fea fujera a las poteftados fu- +Ue4 2335 > 


periores: porí noay poteftad fino de Dios: Fhcaz Laso 

y las que fon, de Dios fon ordenadas. e 

2 Aníi queel que le opone ala poteltad, a ":¿bcra como 
la ordenacion de Diostrefilte:y los que reliftenye- ha roo 
llos mifinos ganan b condenación para Í1, ¿N> folomzte 


3_ Porque los magiftrados no fon< temerofos *l+-/H30 de les 
ba Juetes as al 


al que bié haze, fino al malo. Quieres pues no te- «de Dres 


mer la poteftad? Hazlo bueno, y avrasalabanga c G.para te + 
de ella. | 107 d: la bu- 


desa . - ena ob:a, 
4  Porquees miniftro de Dios para tu bien. 45. paa yra 


mas (1 hizieres lo malo, teme: porque no fin caufa aná ver. ig, 
trae el cuchillo, porque es miniítro de Dios, véga- *C” tal gue no 
dor d para caltigo al que haze lo malo. mA 

5  Porlo quales neceflarió q le* feays fujeros: que iaa 
no folamente por laira , mas aun fporla con- voor 
Íciencia. A 

6 Porque por efto le pagavs tambien los tri- decer a Dios 
butos : porque fon miniítros de Dios que lirven* e que álos 
a cíte mifmo. PS 

y 418,7 19, 

7 *Pagad puesá todosloque deveys: al quef Por causa 
tribyto, tributo:al que pecho, pecho : al que 8 te- del mandará 
mor,temor:al que h honrra, honrra. PU NE 

q No devavsá nadie nada, fino que 05 a- Y Afat.z2.20. 
meys unos á otros:porque el que ama al proximo £ o 
cumplió la Ley, sn de ds 


gia, j¡aje 


] 9 Porque ús 


Cobrellevar al enfermo en la fe. 


»Exo4,10,14 
D.u. $, 18. 
*Le..19, 18. 
Mat 22,59. 


9 Porque,* No adulterarás, No matarás , No 
hurrarás,No dirás fallo teftimonio,No cudiciarás; 
y fi ay algun otro mandamiento, en efta palabra fe 


* ¿Tim.1,5, conprehende fumariamente, X AMARAS ATV 


i Hareys todo , e 
lvarriba di- PY ROXIMC, COMO A TI MISMO. 


cho. 10 LaCharidad no haze mal al proximo,* Anít 


k La razon  queel cumplimiento de la Ley es la Charidad. 

sa cal 11 - Y tefto,conociendo K el tiempo,Que es ya 

cual icpueds horade levantarnos del fueño: porque aora nos 

e eftá mas cerca nueftra lalud,que quádo Icreyamos. 
uc. 11,16. 


mara 12 Lanoche ha paflado, y el dia ha llegado: e- 
confiando en Chentos pues las obras de las tinieblas, y viftamos 
las obíervan- mM nos las armas de luz, : | 

a 3 ey ” 13 Andemos, como de dia, honeftamente : * 
*Luc.21,33, noen glotonerias y borracherias: no » en lechos. 
n Aiudio 41 y difíoluciones,no en pendencias y embidia. 

forma de los 14  Mas*veítios del Señor Ielu Chrifto : y no 


Pepi Ñ hagays calo de la carne en /ws “ defleos, 
CAPIT. XUL 


*Gals, 16. 

¿O concupil algunas difcordias y mal devia de 

vO concupil-  Compone algunas di/cordias y malos ¡uyz:i03 que devia de a- 
obio wer entre los que avian creydo de los ludias y de los Gentiles 4 
lbs, Tc del comun w/o de las viandas, el bren enfeñado ufa de 
a G.comad, J* libertad con bazimiento de gracias, mas fin efcandalo del 
bs, de todo, hermano aun no tambien enfeñado.El no tambien enfeñado, 
*lac.4,7. sefrene el juzto para con el hermano , y remitalo al Señor 


e Aíu feñor cuyo es, Sobre todo le Charidad fe entretenga. 

dla L* enfermo en la fe a fobrellevad: no en 
d 6. juzga. contiendas de difpurtas. 

€ Qu procu- 2 Porque uno cree que fe há de comer 


re tener cierta 
y fana coníci- de todas colas : otro enfermo come legumbres, 


encia de lo 3 Elquebcome,no menofprecie al que no 
resi o, come 3d que no come, no juzgue alque come 
rndra quendo porque Dios lo há levantado. | 

fuero confirma- * Tu quien eres,que juzgas el fiervo ageno? 
Pa pepe e por fu feñor eft en pie,o dnc:y fi cae affirmarícha: 
ad que poderofo es Dios para afhirmarlo. 

FAl enfermo $  Trem,uno haze differencia entre dia y dia, 
que hazecon- 


* . . e 
ta loque el CtTO Juzga iguales todos los dias. Cada uno “ efté 
Señor enfea AMegurado en lu animo. 


Mat», 11 6. Elque haze cafo del dia, haze lo para el Se- 
ice ue Nor; y el que no haze calo del dia, no lo haze nf 


elta, Ma. 13, Mimo para el Señor. El que come,come para el Se- 


10, Xc. ñor:; porque haze gracias a Dios: y el q nocome, 
aa Ro come para el Señor,y haze gracias 4 Dios. 
Pals o: 7 Porque ninguno de nofotros bive para (1:y 


Y La que Ejaras ninguno muere paraÍi, 


Era Que fi bivimos, para el Señor bivimos :y (1 
de Chriflezen Morimos, para cl Señor morimos, Anfique ó que 


lo qual mquefira bivarnos, Ó que muramos , de! Señor lomos. 
ió di Porque Chrifto para eto murió y refucitó. 
hProcural Y.bolvid 3 bivir paraenfeñorearíe 11 de los muer 
entender de tos como de los que biven. i 
ad viene TO. Masftu pord juzgas A tu hermano? O stu 
lo que erá tambié pa menofprecias 4 tu hermano ; * porq 
Mar..8,68c todos eltaremos delante del tribunal de Chritto. 
a At 11 Porque efcripto eftá,* Bivo yo,dize el Se- 
to. — for, que ámi le doblará toda rodilla: y toda len- 
l Habla delas gua confeflará 2 Dios. 

o pros, . 12 Demanera que cada uno de nofotros dará 
ly. A2uo,1 2 Diosrazon de fi. 

*1.Cor,s.11 13 Anfique no juzguemos mas los unos delos 
a he otros:antes h juzgad mas i de que no pongays tró- 
Chrifiana,del pecon al hermana, ó efcandalo. A 

gualmo dev», 14 Yofé y confioen el Señor lefus, q Y por el 1 
E serte nada ay immundo, mas 4 aquel que pienía alguna 
para exificar «l COÍa fer immunda, 4 aquel le es immunda. 

hermano. Arrv, 15 Empero Íi por cauía de la comida tu herma- 
1-7 Abit. noescontriftado, ya no andas conforme á la cha- 
2Scryoforrás —. y Pus 

del Puetlo de idad, * No eches á perder contu comida á aquel 
Dio»,no con- por cl qual Chrifto murió: 
deere co 16 Anfique no fea blafphemado vueítro — bié: 
mays,8ccmas 37 Qpe*el Reynode Dios noes comida ni 
en que feays 


A LOS ROMANOS. 


: o Fol. ys 

bevida, fino jufticia,y paz, y gozo por el Efpiricu 
Santo, A EN 

” 38 Porque el que 0 en elto lirve 


juftos Ec. 


* 2 Chrifto,agra- nera. 

da a.Dios, y es accepto ¿los hombres. TE 
19 Aníique figamos Joque haze 4 lapaz, y 4 Pistons 

la edificacion de losunos a los otros, elentermo: O 
20 Nodeftruyas la obra de Dios por cauía de de la agena, 


“la comida, * rodas lascofas á la verdad 1Ó limpias: 530, e mie 


mas malo es al hombre que come P có elcandalo. x1,Cor. 8,13. - 


21 * Bueno es no comer carne, ni bever vino, 9 Fs «qui 9.d. 

z e N ñ dra perfelta per 

ni nada en que ty hermano trompiece, O fe ÑEO- ron de lali 

da, Ó lea enfermo. o 7 berrad Clrifia, 

22 Tu tienes 9 fe -tenla contigo delante de Di. P2.c» co/u 11m. 

| ; O a 5 ferentos:com0 
os. Bienaventurado el que no le códennad fi mil- ¿¿Cypostol lo 

mo * con lo que apprueva. Íntmprera, Ar, 
23 Masel quef haze differencia, li comiére, es Y1J14+ 
dennado : 'ó porfe : y todolo- buen extras 

condennado «parque no com: porfe: y todo lO” buen eníeña. 

que t no fale de fe, es peccado. 


miento. 
o CAPIT.XV.. da 
Profigue la mifma exbortacion, 2. Repite la fumona de la duda q.d.e13 
di/puta:a fab, El pueblo de Dios es fundado fobre el Conocimi- es clto no tie- 


ento de Chridto recogido de Indios y Gentiles igualmente, ame- 2< Htme enfe- 


que 4 los Idios el Christoen alguna manera era devido por la. een ento: 
fa, 4 los Geneiles es commsnicado por mifericordi 3, tG,no es de 


Efeufafe modestamente de la amone/jbacion efcripta.Cc, (end dede pra 


Ni que los q lomos mas firmes devemos Ertaco de Dis 
fobrellevar las flaquezas de los flacos, y no s, pa 
agradarnos á nofotros miímos. gradar 4 Dio, 
2 Cada urto de nofotros agrade á fu proxi- 4% 11,6. 
moen bicn, 2edificacion. 
3 Porque Chrifto no fe agradó á (1 mimo: . 
antes, como eftá efcripto, * Los vituperios de los yx pr 67.10, 
que te vituperan, cayeron lobre mi. 
4 Porque las colas que antes fueron elcriptas, 
para nueftro enfeñamiento fueron efcriptas: para ¿a 
que * porel padecer, y por Ja confolacion de las da n 
Efcripturas, ayamos e(peranca: porla cruz y 
. $ Masel Dios 5 del padecer y de la confola- AHiciones de 


cion, *os dé que entre vofotros Ícays unanimes oxraka cor = 
€ fegun Chriíto Iefus. S.3. 4, Sc. 


6  Paraque concordes á una boca glorifi- bPar cuya 


o Dios y Padre de nucítro Señor lefu (e 


A . 4no como lo 
7  Portanto lobrelleva os los unos 4 los otros, cr 
como tambien'Chrifto nos fobrellevó para gloria py, ¿70 


; P hil,3,16. 
de Dios. - € Conforme 


8 q Digo pues, Que Chrifto leíus fué Mini- al ingenio 


*Ltro de la Circuncifion,por la verdad de Dios pa- Chsilliano, 
ra * confirmar las promeflas de los Padres. ió 


9 Empero que las Gentes lp 2 Dios e Cúplir»H. 
porla mifericordia,como eftá elcripto, * Portan- aro a los 
to yo te fconfellaré á sientre las Gentes, y can. e Pí,13, 50. 
taré atu Nombre. :  : E -—— £Alabare gjo- 
10 Y otra vez dize, Alegraos Gétescó fu pueblo. Ppate 

11 Yotra vez, Alabad al Señor todas las eIG.1 15. 
Gentes, y magnificaldo todos los pueblos. $ Quoes Chri- 

12 Y otra vez dize Haias, *Eltara larayz de bazo evi 
lefle, y el que fe levantará á regir las Gentes, las que fue hijo de 
Gentes elperaran en el, ad Jefe. Maz, 1,6% 

13 YelDiosde efperanga os hincha de todo a > 
gOzO y paz £ creyendo: pee b abundeys Cn rana a 
efperanca por la virtud del Elpiritu Sando. a 

14 q Empero cierto eftoy yo de volotros,her- . M1 
manos mios, que ípor volotros miímos eÍtayS homacon. 
e k DS charidad, llenas de todo eo k Or, de bona 
to, de tal mar.era que s amoneftar os los u- da 
nos á los otros. od *Gel3.7,7 d 

15 Masheoseícripto,Hermanos,en parte ofa- | 
damente,como amoneftando os per la gracia que 
de Dios me es dada. 

16 Por [er Miniftro de Tefu Chrifto en Y las 
Gétes facrificádo el Evangelio de Dios, paraque 


q2 la offren- 


O Delta mao * 


A AS E A 


Phebe Diaconefía BA 
pe. ¿Aerea offrenda de las Gentes + fea agradable fanéti- 
20. “ficadaporelEfpiritu Sandto. JA 


Y ElMinfire 17 Aníiquetengo T de qu: glor:arme en Cht:» 


ofrece por el E- ó E | 
alos to n paracon Dios. 


A Dios. 19 Porqué noofaria hablar alguna cofa que 
m G,gloria, Chrifto no aya hecho por mi parala obediencia 
| a de las Gentes,cor la palabra y con lasobras. .” 

o Sube ioque 39 Con potencia de milagros y prodigios on 
eto ovicíle virtud del Efpiritu de Dios : de tal manera q def- 
ps de lerufalem y por los alderredores hafta la EL 
"Ars, E clavonia ayá hetichido del Evangelió de Chrifto, 


A 7- 20 Y de efta manera me esforcé á piedicar clte 
tEfee enero EYAngelio: no donde agtes Chiifto fuefle nom- 
que el Apoítel brado,por no edificar o fobre ¿geno fundamento. 
e 11 Antes, como eltá elcripto, A los que no 
ha: poróno fo LUÉ ES de cl, veran: y losque ¡10 0ycran, 
Jave fi aya venj- entenderan. ' o 
de: Lama co--: 22  Porloqual aun*he fido impedido mu- 
o ER de venir A volotros | Ñ 
gueno.  Chasvezes de venira vo . 
P Devueftía 23 Mas aora. teniédo mas lugar en eftas partes, 
converkaciod. Y y delleando venir 4 volotros muchos años há: 
a vn 24 Quando me partierc parat Efpaña, vendré 3 
mo folsrs. los ¿ VOÍOLTOS : porque efpero que paffando os veré, y 


efá en el cielo, queferé llevado de vofotros allá : fi empero antes 
mas aos sodos : 


los fieles ¿sii uviere gozado P de volotros. o 
enetormndao, 25 Masaora me parto para lerufalem a mini- 


E eN ftrar 2 los 9 SanGtos: V e 
eN 26 Porque Macedonia y Achaya tuvicrofrpór 


£D<h fglefía. bien de hazer una t colcéta pata los pobres! de 


. *1¿Cot, 9,1% log Santtos que eftan en Icrufalem. 
et Necellarios 


á£lavidahu. 27 Porque les pareció bueno, y fon deudores 1 
mana. ellos. *porqí1 los Gentiies han fido hechos par- 
y Libradocíta ricipantes de (us bienes efpirituales,deven tambien 
pe fe y los fevirles en los t carnales. | 
de caridad. 28 Anfique quando uvicre concluydo efto, y 
*Argatr10. les uviere y confignado efte fruto, paffaré por 
Eo d,aucor VOforros  Efpaña. nn | 
entre nofowes 29 *Porque lé que quando viniere a voforros, 
*3,Cor. 1,1 que vendre con abundancia de la bendicion de 
1S-Pblefrá Chrifto. i | 

de macior judso E 
fosemia mucho 30 ,Rucgoos nie el Señor 
sas de lesa" nucítro Iclu Chrifto, y por la charidad * del Ef- 


dies q de otra: ME . PS 
Sea, áles. Piritu, Y que me ayudeys con oraciones por mi 


les lemas ADIOS... le | 
Julfos hermanos 3 1 Quefea librado + delos reheldes que efban 
dd en ludea, y que la offrenda Y de mi culto 2 ¿los 
les defrava y - Sanétos en Icrufalem, + fea accepta. 
pr o : 32 Paraquecongozo venga a vofotros por la 
y Ala ita. Voluntad de Dios, y que (ca recreado juntamente 


maneta de ha- con vofotros. 


blarde arr.ó. 33 Y el Dios de paz fea con todos vofotros 


33 Y!!! 
lecho 1 Df Amcn. 


os en el fervi- me CAP PIT XVL 

ciodeitl igl-  Fenecela Epistola con faledar en particolar a los Herma” 
Se £ Dios. > conotidos y en general : todos : y exhortando a que perma- 
22322108. eezcanen la Chrftiana nso y encomendadolos al Señor Eco 


Ncomicdo os empero a Phebe nucítra Her- 
arre e mana la qual 2 c(táen el fervicio de la Iglelia 
o Eo + que cftá cn Cenchreas. j 
leed.1, Tig,9. 2 Quelarccibaysen cl Scñorcomo es b dig- 
b Decente,co- no ¿los Sanétos:y le ayudeys en qualquiera cola 
o en queos uviere mencíter: porque clla há < ayu- 


¿O:,ho(peda- dado 4 muchos, y 4 mi miímo. 


o 


BL OC. 
mi vida: á los quales no hago gracias yo lolo,mas 
aun todos las Igle(fias de las Gentes.) 


. y le 


-- $ Aníimiímoala lglcfa de lu cala, Saludad 


4 Epencto amado mio,que es + las primicias d de AE primero $ 
Achayaen Chriíto, IRA E 

6 Saludadaá Maria, laqual há trabajado mu- er 4:b:y4 

cho con nofotros, dOt,d: Aa, 
-7 . Saludad a Andronico y 4 lunia mis parien- 

tes y mis compañeros en la captividad: los quales 

fon infignes ¿enel Apoftolado, los quales fuc- e Or.entre tos 

ron antes de mi ten Chrifto, Apoitolo. 

8 Saludad á Amplias amado mio en el Señor. Ares en 
s rilto. 

Satudad a Ú'rbano nueltro ayudador en g Ot, Olym- 
Chrifto Iefus, y a Srachis amado mio. pia, 

10 Saludadá Apelles provado en* Chrifto, ns 
Suludad a los que fon de Ariftobulo. rebrietii dd 
11 Saludad á Herodion mi pariente, Saludad do. de fas fa- 
a los que for de la caja de Narciílo, los que lon-en pt fo 
el Senor, ) encermiendas.f 

12 Saludad a Triphena, y a Triphoía las qua- Tetocfnvies 
les trabajan en el Señor. Saludad 4 Perfida amada E de NA 
la qual ha trabajado mucho en el Señor. dora del. Af 
13  Saludad ¿Rufo cfcogido en el Señor, y á nie 
fu madre y mia. o ! Pádo mita 

14 Saludadá Afyncrito,á Phlegonte, a Her- Roma.2s,0ñ 0 
mas, 4 Parrobas, 2 Mercurio, y álos Hermanos En iria 

> tl: Tie 
gue eftan con ellos. ds pol 


15 Saludad a Philologo,y 21ulia:á Nerco, y 2 dnde cfuo» po 
Lu Hermana: y a5 Olimpa,y a+ todos los Sanétos /-, ten pxce he: 


gue effan con cllos, UN e 
16 * Sajudaos los unos á los otros h en landto s; Cor, 16.10 

beío. Siludan os las Iglefias de Chrifto. 2,Con 13. 12. 

E i 1 y ELE, SJ yd 
17 Y ruegoos, Hermanos, que mireys por los dió Lt 


quc hazen difíenfiones y efcandalos fuera dela dad Chrisia- 

doétrinaque volorros aveys aprendido: * y apar- na Lerd lx, 
taos decllos. ; aaa 

E 2, lozn, 10, 

18 Porque los tales no lirven al Señor nueítro ¿La paraba Go 

Tefu Chrifto,fino a lug vientres: y con! fuaves pa- fempca mn hs 

labras y i bendiciones engañan los coragonos de $7 9 cen pate 


bras de tuena 
los fimple S. crian(a promete 


19 Porque *tvueftra obediencia divulgada es mucho, pers ve- 
portados lugares: anfique gozome de volotros: male 
mas! quiero que feavs fabro> en el bien, y [impics ree de cea 
en cl mal. E | otra colgó 

. A --» 

20 Y ci Dios de paz M quebrante prelto á Sa- 27 e e. 20 

: z el no tiene ona 
tanas debaxo de vueftros pies.La gracia del Señor ya fino con fu 
nucftro lcfu Chrifto fea con vofotros Amen. provecho 


21 *Saludan os Thimothco mi coadjutor, yo ne r2z0- 


Lucio, y lafon, y Sofiparer mis parientes. k $. AlEvanz 
22 YoTercio que cícrevi la epiftola, os faludo 1 D:ilco H. 
en el Señor. mn Ot,quetiá- 


23 ' Saludaos Gaio mi huefped y de tada la Acid: 
Iglefia,Saluda os Erafto n Theforero de la ciudad Phil, », 19, 


y el hermano Quarto. pl Preaca 
24 La gracia del Señor nueftro lelu Chrifto fea , Eph,;, 17. 
con todos vofotros. Á men, oCma predicas 


25 *Y alque puede confirmaros fegun o mi £+ e Smerme 
e: : z . , > f hscomerido, 
Evangelio y la predicacion de lelu Chrifto *le- «Ep 4.9, 
eun la revelacion del my fterio P encubierto del- Colol.1, 16 
de tiempos eternos, ON 
26 Mas manififtado aora, y por las Efcripturas , p241,10. 
de los Prophetas por el mandamiento del Dios p G,caltado. 


eterno 9 declarado + 4 todas las Gentes * paraque 99 oÍtecióa 


a $Y m9 /olame?a 

? 3 Saludad A*Prifcilla y A Aquila mis coadju- Obedezcan a la fe, a ka ladies. 
“AGIé, 3 eoresen Chrifto Iefus: 27 Aelfolo Dios fabio fra gloria por lefu rG para obe- 
26, Aguila era A ¡A í A ade diencia d: a 
el marido y Pri 4 (Que pulicron lus cucllos al degolladero por Chrifto para liempse, Amen, e 
fila furmazer. la 
a Fuc efcripta de Corintho a los Romanos, con Phebe+ mi- oi 
primero. Esde | - niítra de la Igleñia de Cenchreas. Ao 
ever que por los j A as 
grandes dones 


del ef prisa que 
hero, 


La Pr:- 


- € <a. 


- ¿Cunio Rom, 


2 1, Tineí.3o 


¿Corro Rom. 


y 
Ú 


mE. 
b No por ele- 
le CAPITVLO. L 
cion hnnmianas we 
loqueGal,1,t  Dividida la Iele[va de Corintho parte porla ambició de al- 
no de hóbicS. gunos de los mini5tros,parte por la vanidad y Ignorancia de los 
Att 15,9% particulares, que no encrenden todas uczes lo que a Chrijto de- 
3.7 hc,4:7- 09 en el cajo de fs Magifierio, ) y estando anfs mifmo no del 
1,7 todo conformes en algunos puntos de la rel1g19 tocantes á la pia 
dl G, con to- policia de la Jolefía, ni del todo bien reformados quanto a la 
dos ec. fan tidad de las costumbres, el Aboo/tol interpone /m autoridad 
ek fpscificó la “corrigiendo los con autoridad, (everidad, fabiduria y charidad 
palabra nue-  gpoftolica. Primeramente reprcben de las facciones y vandos de 
gro.) : a e losque fe intitulavan de fu O E de Chrifto q 
E 2 falo msrio por ellos, y algual portanto fe deve el reconocimiento 
O de ua ais. q de sodos. 2 «Propone la qualidad 
del minifterio Chrifiiano, que noes en eloquencia de palabras 
erioy difcipulaje por $ : fino wna forma de 
dexir acomodada á la condicion de la Cru, por la predicación 
de la qual Dios quiere falvar los creyentes, y confundir la fabi- 
duria del mundo Tc. 


invocan (u 
nonibre, 
Col 1 10.y para hazermazif 


2,7. 

$ Alabalos por 
los dones ,c0v 
Dios los avia 


enriquecido: cu- e OE ABLO a llamado Apoftol de 
cda repra- Ry Po Ye 1ESV Chriftob por voluntad de 
he sia 265 2% Dios, y el Hermano Softhenes. - 


g 5, delos di- fs 
vinos ¡myite- 
ns. 


2 2 Alalglefia de Dios que cftá 
len Corintho, *SanéRtificados en 
h G, Segun 4 ERROR, Chrilto lefus,< llamados Santtos 
el úce. d y atodos losque invocan el Nombre del Señor 
¡El evangelio nueftro Iefu Chriíto en qualquier lugar, Señor € de 
ha Xc. E ; 
* Taca ar, Ellos y nueftro; 

Gracia y paz ayays de Dios nueítro Padre, 


Phil,3,20- 


k Sino efperat y del Señor lefu Chrifto. 
lac, 


n, ys. 23. tros,porla gracia de Dios que os es dada en Cha- 
l En la fantii- ho Jefus: 

SiúTmesis $  *Queentodas las cofas foys enriquecidos 
m O. partici en el, en toda f lengua y en toda 8 Íciencia. 

pacion ab,10.  (  hCon loqualicl teftimonio de Chrifto 
o dd ha fido confirmado en vofotros : 

da (er hi- De tal manera que nada os falte en ningun 
jos de Dios don *t efperando la manifeftacion del Señor nu- 
con elloza"> eftrolefu Chrifto. 


, Rom.3,19 A 
ba, 10. 8  Elqual tambien * os confirmará ! fin pec- 


*Rom, 74,5 cado haíta la fin, hafta el día de nueftro Señor le- 
Phil 3,16» fu Chrriíto. : i 


pa * Ejel es Dios por el qual foys llamados á la 


gor tadiferfor mcommuninacion de lu Hijo Iefu Chrifto Señor 


de animos: de 


Gorda nacen las DUCÍTIO. 


eimas yhere- 20 Ruegoos pues Hermanos,por el Nombre 
guar, * de nueítro Señor lelu Chrifto, *que hableysto- 
nor, perfectos, 


unidos, gd. dos una miíma cola: y que no aya entre volotros 
como un cu- diflenfiones : antes Ícays ! enteros en un miímo 
erpo quetiene entendimiento, y en un mifmo parecer. 
| ere 11 Porque me há fido declarado de vofotros, 
e Or,delos. hermanos mios, * de los que fon de Chloes, qué 
domefticos d* ay entre volotros contiendas. 
Chhboes. 6 Ds 
vaa ss _12 Quiero dez!r,que cada uno de vofotros dize, 
$ Encaja Defte Yo cierto foy de Pablo, mas yo de Apollos, mas 
Gure fe congre- yo de Cephas, mas yo de Chrifto. ' É 
e o 13 Esdivilo Chrifto? Fué crucificado Pablo 
en fu cafa pefa- por vofotros:0 aveys fido baptizados en el Nom- 
vs Pablo.Rem bre de Pablo? ; 
14 Hago gracias 2 mi Dios, que 4 ninguno 


14, 13. 
Ot,que [oys ! - 

Dipusados en de vofotros he baptizado ,** mas de 4 Crifpo y 4 

Ec. Gaio ; 


Ea 15 Paraque ninguno diga ? que yolo baptizé 
2,Ped.1 6. Cn minombre. | 

y G,de palabra 16 Y tambien baptizé la caía de Eltephanas: 
ea “” mas no Íé [1 aya baptizado 2 algun otro. 

r La predica» 17 Y Porque no me embió Chrifto a baptizar, 


ció dela Cruz [ino 4 predicar el Evangelio :*no en fabiduria 9 


Somo lugo, de palabras, porque no fta hecha vana 1 la Cruz 


,d.clEvang. (oa 
> minis: de Chriíto, 


La Primera epiftola del Apoftol S. Pablo a los 


CORINTHIOS. 


4 Hagograciasá mi Dios liempre por vofo- 


Fo!. 56 


*1(,29,14, 
Oc, quiiaré, 
*lía, 33y1£, 
e | e Ej oeculador 

18 Porque la palabra de la Cruz á la verdad, lo del mundo q 
cura es á losque le pierdem.mas á losque fe falvan, eos y, aa, 
es 3 faber á nolorros, *porencia de Dioses, —  yRecomocido 

19 Porque eftá efcripto, * Deltruyré la fabi- dat 
duria de los labios, y la inrelligencia de los enten- hen en cita 
didos í reprovaré. 


cia que en celta 
d y EE fabrica del 
20 *Que es del (abió? Que es del Efcriba:Que 


mundo Lious 


es del  inquiridor decfte figlo ? no há Dios enlo- ie 
quecido la labidurja deefte mundo? - y Porvia de 


Porque por no aver el mundo Y conocido 


21 fabiduria. 
x enla (abiduria de Dios á Dios y por fabiduria, ? Porla prediz 


agradó á Dios lalvar los creyentes * por la locu- 

ra de la predicación: 
.22 Porque * los ludios 
Griegos 2 buícan fabiduria, 1í21.53,1, 

23 Masnofotrós predicamos á Chrifto cruci- * Mac.r2. 32. 
ficado,qse es á los ludios ciertamente b trom a as 
dero ; y ¿las Gentes locura. | + a Llamados, 
24 Emperoálosa amados, aníi ludios como Por cletos co 
Griegos, b Chriíto potencia de Dios, y labidu- 59: 098128 
ria de Dios. bs «predica» 

25 Porque “lo loco de Dios es mas fabioque mos, 
los hombres : y lo flaco de Dios es mas fuerte que o e : 
los hombres. - : y - hombres. 

26 Porque mirad, Hermanos, vueítra vocacion: d De aquella 
que no foys muchos fabios d fegun la carne: no ap ás 

muchos poderofos, no muchos nobles. ria. 

27 Antes * loque es la locura del mundo efco- e G.las cofas 
gió Dios para avergoncar 4los labios: y lo que es 


cols fuera de 
todo fentido 
comun, qual 


piden feñales : y los dE 


locas del Xc, 
ant luego. 


la flaqueza del múndo efcogió Dios para aver- fNoteecha 
goncar lo fuerte. $ _dever. 
28 Y lo vil del mundo,y lo menofpreciado ef- 1-0 muy ag» 


es. . - » ¿Jente. 
cogió Dios: y lo Gf no es, paradeshazer 8lo Q es: xter,23,5, 


29 Paraq ninguna carne fe jade en lu prelécia. »leremyo,24» 
po Deci empero foys volotros renacidos en:Y 2+£0t10. 

Chrifto lefus, el qual es hecho para nofotros de 3 Arribuye £ 
Dios * (abiduria, y jufticia, y fanctificacion, y Usos la gloria 
redempcion: --.,- e : ld dd 
d any en 
m/r70, y ejio 
son haz_imicno 
30 de gracias, 


31 Paraque, como eftá efcripto, * Elque E 
gloria,+ en el Señor (e glorié, ES , 


C A Pp 1 "L. Y. : E 
- Profsigue en la defcripcion de la condicion del MiniSterio E- 
vanzelico en quanto a fer coja baxa y de ninguna ejtima ne 
aparato carnal, empero fabideria admirable de Diosignora= 
da al mundo y á fos grandes, yrevelada á lospequeños (Mat. 
y1. 25,) la qual aung el bembre animal te3a por locera,no es 
de maravillar, porqué es muy Jobre f:s facultad, con la qual 
empero elquela tiene, tiene puy2 ¡o fobre todo el mundo, y el * 
msrdo no puede 32 8ar decl, l 


Níique,Hermanos,quando yo vine a volo- 
tros, no vine * con alrivez de palabra,o de 


Ed 


9 Aril.t,17. 
(abiduria á annúciaros el + teftimonio h de *?! Evesgelio 
dos ! y erel qual Dies 

Chrifto. ( A Z Paila s 

2 Porque no me juzgué faber algo entre vo- fm/mo al 
fotros, fino a Iefu Chrifto, y 2efte crucificado. — "44.0uy7 em. 

3 Yell fotros ¡ a li Lo 

3 eftuve yo con vofotros icon flaqueza, 


Clyife, 
y mucho temor y temblor, bh Ot,do Dios 


4 Y nimipalabra ni mi predicacion fee *en h PL 
palabras + perfuaforias de humana fabiduria, mas yo. yu, 5 


, es A YO, pubhlamu- 
en demonftracion del Laia de potencia, midad. 
5 Porque vueftrafe!no feaen fabiduria de F45 1517, 
hombres, mas en potereia de Dios, Os 


tRethoricao 
6 Empcro hablamos fabiduria M entre per- das. 


feGos:y fabiduria,no deefte figlo,ui de los princi- 13- foma 
pes de efte f1glo, n que fe deshazen: AS 


7 Mas hablamos fabiduria de Dios % en my- 
fterio, la fabiduria occultada:laque Dios predefti- 
no antes de los figlos para nueítra gloria: 

$ Laque ninguno de los P principes de efte 


q 3 


-1 Que mueren 
9 icricivanecó 
ccmo humo, 
o M ylterio fl 
p Grandes. 

figlo 


o ay ctroiundamento fino Chrifto, . 
figlo conoció; porque 1 ls coñócierari,nunca cru- 
| citicaran al Senor 9 de gloria, 
Divildize: Ñ A . ”. 
lebeva de los 9 Ámtes, comocitá elcripto,* Loque Y ojos núz 
exercitoses el Ca VIcron,ni orejas oyeron, Í nien coracon de hó- 
o E soy bre fubió loque Dios preparó á los que lo aman, 
2. he a 10 Empero Dios nos lo reveló 4 nofotros par 
conviene a fuefpiritusporqucel Efpiritu todo lot elcudriña, 
Cortesfzacfe aun v lo profundo de Dios. ( 
11 Porque * quien de Jos hombres fabe las co- 


a Pl 14.10 


quees leb ya, 
* 111,64, 4- 
1S.H ojo, 
rro vido Xc. 

S Ni entendi- 
miento uma 2% 
no comprahé- 12 Y nofotros avemos recebido no efpiritu 
dio. y del mundo:mas el Efpiritu que es venido de Dios: 
dE paraque conozcamos ? lo que Dios nos ha dado. 
vOrlaspro- 13. Loqual tambiena hablamos no * con do- 
e ¿tas palabras de humana fabiduria, mas con do- 
unilad dela Crina del Efpiritu Santto accomodandoc lo efpi- 
ellencia del ritual a lo efpiritual. | 
Epa poos 14 Masel hombre danimalno percibe las co - 
br fas que fon del Efpiritu de Dios: * porque le fon 
y Mundano. locura: y no las puede entender, porque fc han 
S,paraferíabi- f de examinar ed 


Os tegun cl E . . y 
mundo, 15 Empero*elefpiritualexamina[ciertamé- 


z Arrw,9- lo te]rodas las colas: mas el h de nadie es entendido. 
quepreparó. 16  *Porque quien conoció el entendimiento 
AR del Señor?Quien lo inftruyó?mas t nofotros tenc- 
b Árc.v,4,per- Mos el entendimiento de Chrifto. | 
fuaforias. c Palabras elpiricuales A los my:terios elpirinales de que hablamos 
d No 1egencrado. ePorloqualleXc. £O, entender, difcuric. G. fon cxaminaz. 
das. H. gForfey Eflpiritu de Dios no con humana razon. */'10.27,13, 

h Su naturaleza efpiricual, (u renafcenicia todo eljuyzio humana la ignora loan. 
3,8. G. examinado, * 1(21.40,13. Roi, 11. 34. ¿iVacon el vcrf.14. t Ya 


hombre que c(tá en el? anfi tápoco nadie conoció 


cun elver $. 
A ¿CAPIT. IL 
— Bolviendo a lareprebenfon comengada cap. Y. declara en 
- que grado ba de fer tessido cl ministro del Evanglia co la Igle- 
14.2. Diéé no Je dexen po/Jeer de fus ministros ambiciojes, mi 
ellos ha241 reyno de los a: litores,los q:ales/ón templo de Dios, 
: 3¿Perf sadeles que fe abaxen de aquella fu altiva Jabidaria 4 
 labaxela dicba del Evangelio. A 
e E manera que vo hermanos, fio pude ha. 
LA prineypieno blaros como a cfpirituales:mas hableos co- 
emy ados mo! acarnales, es 4 faber como á niños en 
quinto la Chrifto= EE ! 
debtrina de 


DE 2 Dios a beverleche,no vianda: porque aun 
m S.digecirla, * M 110 podiades,mas ni aun podcys; 
A 5 Porque aun foys carnales. porque aviendo 
Seo sab entre vofotros.1 celos, y contiendas y d:Menfliones 
o S, hombre. no loys carnales, y andays como * hombres? 
eDeambosíe 4 Porquediziendocluno, Yo cierto foy de 
ha de haze: Pablo: y ebotro,yo de Apollos, no foys carnales? 
Juyzio, yuna . $ Que puesesPablo*y quees Apollos? Mini- 
mitara gloria o ee o o creydo;y cada uno con- 
orme á lo que el Señor dió. . 
A 6 Yo old Apallos rczó: mas Dios ha dado 
6a1,6,5. .. , el crecimiento. e de 
q 7 _Anfique ni el que planta es algo,ni cl que rio 
ue nos ayu» €ga:fino Dios,que dá el crecimiento, l 
damos los u- 8 Emperoel que Jn | el que riega a [on 
o una mifma cofay* aumque cada uno recibirá lu fa- 
bra de Dios. Jario conforme a fu labor. y) : S 
or. obieros có y Porq rojotros b coadjutores lomos de Dios:y. vo- 
tores Jotros labranga de Dios foys,edificiode Dios foys, 
G.tolsceda- 10 Conforme Ala gracia de Dios e me ha (5. 
ca. do dada yo como fabió macftro de obra, pufe el 
d e obre E- fundamento: mas otro profizue el edificio: empe= 
move to. TO Cada uno vea como O edificio. 
e Buena y(o. 11 Porque nadie puede poner otro fundamena 
lida doctrina +9 del quee(tá puefto,el qual es Iefu Chrifto, 


idad , 12 Y fralguno dedificáre fobre efte Fundamé- 


fCofas fuciles to * Oro,plata,piedras preciofas,fmadera,heno,ho- 
y depocova- jarafica: 


aan 13 Laobrade cada uno ferá manifeftada: por- 


_que sel dia la declarará ; porq * porel fuego ferá 


las que fon del hombre,fino el efpiritu del »rifmo' 


las colas que fon de Dios, fino el elpiritu de Dios. - 


nes, y andamos vagabundos. 


s PABLO. 


e * - 


cn | 
manifeltada, y laobra de cada uno qual fea,cl Pi ien 
go hará la' prueva. > | b Por meso 
14 Sila obra de alguno que prengmo el edifi- del po 
ció,permancciére, recibirá el falario. A IS 
15 Mas(ila obra de alguno fuere! quemada, 1.7» 10865,4 
[erá perdida:elempcro t ferá falvo,nias aníi como ES 
pafudo por fuego. xo 
16 ¿Ono labeys que foys templo de Dios, y i Confumida 
que el Efpiritu de Dios moraen vofotros? O 
17 Sialguno violáre el templo de Dios, Dios ' 


rá aunqueje, 
deftruyrá al tal.*porque el templo de Dios,cl qual rá caítigz3o, 


loys voíotros,! lantto es. y coma 
e Í eS repursado 
138 q Nadie fe engañe: (alguno entre vofotros Po 


cono co 


parece fer fabio * en efte figlo,hagale loco para fer 
NE por e! fuego. 


deveras labio, UN 

19 Porque la fabiduria de efte mundo locura + Ap. 6,16. 
es acerca de Dios: porque efcripto efta, * El que + Cot.6, 16, 
prende a Jos labios M en la aftucia de ellos.  Invioiable 


rs y z divi 
20 Y otra vez,* El feñor conoce los penfami- es 5% 
entos de los [abios,que fon vanos. LL 


21 - Aníique que ninguno fe glorie en los hom- rd » 16, 
bresporquetodo es vueítro. 


* lob. 5,13. 
22 SeaPablo,fca Apollos, feat Cephas, feael + Píal, 93,1, 
mundo, fea la vida,Íca la muerte. ma fub, quando 
a A _ fon enredados es 
23 Scalo prelente,fea lo por venir, que todo loslaz=s que e. 
es vueítro: . . y llrraysan ara 


24 Y volotros de Chriftó, y Chrifto de Dios. “?%+ eras. 
CAPIT. 111. 


Corrigiendo al mins'Hro ambiciofo que fé pone, 0 fe Confiente 
poner en el luz ar de Chriito.finala lo [r: grado en la le-(11,4 
la raya del qualfe tenga lin dexarfe fubir(o de fu ambiciofo a- 
fiecto o del axlgo fediciofo)á mayores alturas.2. Señalale en fis 
propio exemplo,la condicion defu profefíton,2.Promcte de ye- 
ar 4 vifotarlos,); Dios queftere. 
Engan 1óslos hombres 4 por miniftros de ¿uo pordl 
Chrifto,y difpenfadores de los myfterios de mino Chr. 
Dios. E "> ) G.anii ros e 
: «o 2 Stime chona 
2 Reítaempero,que [e requiercenlos difpé- be corso 4 
tfadores,que cada uno lea hallado fiel. minifiros. 


A : > * Mot. 7.1. 
3 *Yo en muy poco tengob fer juzgado de vo- En a 


fotros,e de qualquier humano € favor;antes ni aun do deyoro. 
yo dm: juzgo: Si ) t10S tanto 

4 Porque aunque € de nada tengo mala con- fo 
fciencia, no por ello foy juftificado: mas el que Dcveca de 
f me juzga el Señor es. vando. 

y Aníique*£ no juzgueys nada antes de tié- € a e 
po,haíta que venga el Señor,el qual tambien acla- Cho 


rará lo occulto delas tinieblas, y manifeltará Jos no deíles Seo 


intentos de los coracones, y entonces cada uno a- d Me cftimo 
A ' ; 0 e favoiczo 
vrá de Dios la alabanca. EN 


6  E¡tocmpero,Hermanos, * he palfado por « En quanto 
exemplo en mi y en Apollos por amor de vofo- 2 iS 
tros:paraq en nefotros aprendays a no faber mas ¿Qe to q 
delo que eftá cfcripto,hinchando os por caula de vov.!go. 
otro el uno contra el otro. Ram 3,1, 
: e K o "CONO U UN YY 

7. Porque quié h te juzga?ó que tienes que nO Eon. d 
ayays recebido?y (1 tambien rs lo recebiftc,de que de dar citos 
te glorias como (i no uvicras recebido? rados, 

S Ya eltays hartos:ya eltaysricos:(in nos re- eb did 
ynays ya:y oxala rey neys, paraque nos rey nemos C.herramsf. 
cambien juntamentecon vofotros. gurado. | 

9 q Porquesá loque piento,Dios nos ha imo- P 05305 
(trado por los K poltreros de los Apoftoles, como habla con el 
a fentenciados 4 muerte:porque fumos hechos el- catesa de vá. 
peEtaculo al múdo.y 4 los Angeles, y a los L.Obres.d» m1. 

, 10 Nofotros locos por amor de Chriíto, y VO-¡Sacalocoma 

fotros prudentes én Chrifto:nofotros flacos y vo- en tcavo 

lotros fuertes: vofotros nab!e<, y nofotros viles. A asii 
11  Haftac(ta hora hambreamnos y tenemosted 

y eftamos defnudos, y fomos heridos de pelcogo- 


* Y 


12 


—*, e 
- 


* 


weyrns. 


dS. Todo el 
Suecrpu de la 
Igl q.d.(ince- 
sos tin corrup 
cion. 

eS, cada uno 
en particular. 
O, comolo 
foys enlapro» f y 


f Nueltro cor 
dero dela Pal 


es (acrificado. ra,nien la levadura de malicia y de maldad , fino 


h Entiende 


El inceftuolo lea delcomulgado. 


12 *»Y trabajamos,obrando de nueítras manos: 
RAS. 20,34 * (omos! maldichos, y bendezimos: padecemos 


nerds perfecucion, y [uffrimos: SE 


% Mar,5, 44. 13 Somos Mm blafphemados,y rogamos; lomos 
Loc.23.34-  n avidos como por la vaflura deefte mundo, im- 
ltajóciados. Mundicias de todos hafta aora. 

mQtviu= 14 Noefcrivoefto para avergongar os: mas a- 
pstaios- ,. Monefto oscomo a mis hijos amados, 
dose. 15 Porq aunque tégays diez'mil ayos en Chri- 
n G.hechos. fto,no sendreys muchos padres;que en Chriíto le- 


sic, 3121 (us yo os engendré por el Evangelio. 

dores demico- 16 Portanto ruego 03 que 0 me ymiteys. 

mi yodeChrigs 17  Porloqual os embié 4 Timotheo,que es mi 
ajsi 2, To*f- hijo amado,y fiel en el Señor,el qual os amonefta- 


o! E | 0. a ho . 
a a rá de mis caminos quales lean en Chrifto, P de la 


de parazue le manera que enfeño en todas partes,en todas las 1- 


Ed es alefias. 


E rraenteño. 13 q Mascomo li nunca uviefle,yo de venir 4 
Wie, volotros,aníi 9 andan hinchados algunos. 

MH. yg Enupero vendré preto a volotros_*íi el Se- 
q:/0n,o  , E $ 
eltan. ñor quilieresy entenderé,no las * palabras de eftos 


. AG.19,21. que 2/5 andan hinchados, (ino la virtud. 
-1A 4115. -» A : as 
pAfetaday ¿20 EOS el Reyno de Dios no coníifte en pala 
por arre compue- Dras lino fen virtud, 

fas pero fin nin 21 Que quereys? vendré a volotros con vara, 


e piries de $ con charidad,y con efpiritu de manledumbre? 


fEn la eficacia CAP 1T. v. 
1 E/fpe 7 ] 
mb ia : Rebateles la fobervia dela feienciadc.de que fe preciavan, 
Evangelis. y porrejpecto de los quales dones fe partian en los vandos di- 


chos, con moltrarles el defcuydo y negligencia conque toleravan 
aSc.conlien- enfucongrezación wn dere inceftwo/o aviendo primero de 
Eco Ads procurar la pra vida, defcomulga al tal, y per[madeles a del lo 
cas defcomulge ellos ya todos los de mas que profe] andofe Chrifti- 
ley nipalabra "905%0 bivierenen limpieza y faritidad Christina, 
e a E cierto a le oye entre vofotros fornicació, 
HAG: fuer eno y tal fornicacion qual ni aun le nombra en- 
tregados Hyme tre b las Gentes; tanto que alguno tenga la 
mo y Aieráte muger de fu ¡paa O 
Fa frmireeso 2 Ya vofotros eftays hinchados, y no ruviftes 
á Saranas , el antes luto: paraque fueíle quitado de en medio de 


Señor lo declara vo forros el que hizo tatobra. 


o da 3 TY ciertamente como aufente con el cuer- 
m3 pacano y pu- PO, mas prelente con el efpiritu,ya como prefente 
bre mo. 3-</*e he juzgado que el que elto aníi ha cometido, 

(e) 4 A » o 
yA dorado dla % Enel Nombre del Señor nueítro lefu Chri- 


Jglejía: fuera de Íto ayuntados vofotros y mi efpiritu, con la fa- 
de ¿ual Satariss cultad del Señor nueítro lelu Chriíto, 

5 Eltal (ca t entregado á Satanas para muerte 
de la carne,porque el efpiritu lea falvo en el dia del 
Señor le(us. 

6 No es buena vucítra < jadtancia.tNo fabeys 
que con un poquito de levadura toda la mafía le 

la? 

7 Limpiad pues la vieja levadura paraque fe- 
ays d nueva malfa,como * foys fin levadura. porq 

1ueftra Paícua es facrificada por noforros Chri- 
fto. | 


38 Ant q g hagamos fieíta no en la vieja levadu- 


2 : 
€ O eloriació 
ÍGal.s.9, 


eilion. 


g Ot.haga- 

mos váquete. 
Y Mari, 17. 
2 T nef.3, 


en pauves porleudar de finceridad y de verdad. 

9 Efcripto os he por carta,? que no os embol- 
14 vaysconlos fornicarios. NS z 
Sia 10 Not del todo con los fornicarios decfte mú- 
jOscíciivo. do,ócon losavaros,o con los ladrones,o idolatras: 


q d me decía- otramente feria os menelter falir del mundo. 
to en elto. 


e profelforde) 11 Mas apralos he efcripto,q no osembolvays, 


zA 


Evang Chri- es á faber,Que fi alguno llamandofe + Hermano 

ftiano acta. fuere fornicario, O avaro,o idolatra, o maldiziéte, 
O ES o borracho, oladron,con el tal ni aun comays. 
He, 12 Porq !q me va a mi en juzgar de los q = eftá 
an S.delapro- fuera? no juzgays volotros de los q eftan dentro? 


-del E E 
Ae 13 Porque de losque eftan fuera,Dios » juzga- 


- 


A LOS CORINTHIOS 1 


- teaenjuyzio:y efto delante de los i infieles, 


Fol $ “ 


rá.Quitad pues 4 efte malo de vofotros mifmos. 
CAPIT. VI 
—Parael mijino fin les gabiere los pleytos que entre ellos ay de 


cojas terrenas: y que para la refolucion de ellos no ay entre ellos 
Jabiduria Christiana que los componga con Charidad, “a que 
0 ay quien conforme 4 la Christiana profefJion quiera antes 
llevar la injuria, antes demandan fus derechos delante delos 
infieles Magiftrados : reforma efto con authoridad apoftolica,2. 
Al mifme propofiso les parece gaherir fornicacion:lo qual 14m» 
bien reforma. 


Sas alguno de vofotros, teniendo pleyro a Ox,fuffre. 

con otro,yrd juyzio delante de los b inju-+ Hama inpufos 

ftos, y no delante € de los Santtos? pe e Aa 
2 Ono fabeys que los Sanétos há de juzgar el nerad»s, Al, vo 


mundo? Y fi el mundo ha de fer juzgado por vo- fl+ lama in 
fotros, d indignos loysque* vays ajuyz10 por co- Da] nado: 
las muy Pequeñas. | | de la Igleí. 
3. Ono fabeys que avemos de juzgar flos an- ] a iude- 
geles quanto mas 8 las cofas decíte figlo? O 
Portanto fi uvierdes de tener juzios deco. juzgueys. 
las de efte (iglo,los mas baxos que eftan en la Igle- fA dable y d 


: eles. 5o- 
(1a,4los tales h poned en las (las. ea Mad 4 
5 Para avergoncaros lo digo.Anfíi,que no ay g5.podremos 


entre vofotros fabio,ni aun uno,que pueda juzgar ¿0% juzgar ds 
í h , . las te, Ñ 
entre Íus hermanos! a h Conflicuyd 
6 Sino que cl hermano con el hermano pley- Por Juezes. 
"3 Ar,v, 1-Los 


7 Luego ya lin falta ay culpa en vofotros,Que Us 


tengays X pleytos entre voflotros milmos, * Por- k G.juyzios. 
qué no (uffris antes / la injuria? porqué no fuffris + pera ] 
antes m la calumnia? | pa E 
8 *Sino que vofotros hazeys la injuria, y Ca. lElagravio. 
lumniays:y efto,a los Hermanos. .. , 1 Osla violé- 
O E » cia,0, Optel- 
-9 q O no(Íabeys que los injuftos no poflecrá Gon,o,el ro. 
2 el Reyno de Dios?Noerreys, q ni los fornica - bo. H.aníi v., 
rios,ni los idolatras,nilos adulteros, ni los effemi- e ACT é 
nados,ni los que le echan con machos, e A 
to Nilos ladrones,ni los avaras, ni los borra. n Orla here. 
chos,ni los maldizientes,ni los robadores no here- d-9:4 no 
2 : - tienen parte 
darán el Reyno de Dios. en la Iglefia. 
11. ?Y efto erades algunos:mas ys loys lavados, 1 Tit.3,3, 
mas ys loys lanCtificados, mas ya [oys juftificados 
en el Nombre del Señor Iefus, y con el Efpiriru 
de nueítro Dios, | | j 
12 “Todaslas colas mefon licitas,mas no to- 
das conviené «todas las cofas me fon licitas, mas 
yo P no me meteré debaxo de poteftad de nada md 
13. Las viandas fom para el vientre, y el vientre señas mi me. 
para las viandas: empero y á el y a ellas deshará 1as: cuyo tner 
Dios,mas el cuerpo'ho es para la fornicacion, fino rl de aa 
para el Señor:y el Señor 9 para el cuerpo. buf a 
114 Empero Dios levantó al Señor, + y tambié pÑo me qute-. 
2 nofotros nos levantará con fu potencia tOderi cap: 
15 O ignorays que: vueftros cuerpos fon mi- charidad de 
embros de Chrifto*Quitaré pues los miembros de proximo, ula 
Chrifto,y hazer los he miembros de la ramerá? Le- E00s peas pes 
XOS lea. ; ; da.como RÁ 
16 Ono fabeysqueel que fe junta con la ra- 54. 
mera,es hecho con ella un cuerpo? porque + Seran, q Para fervirío 
dize,los dosenuna carne. a 
17 Empero el que fejunta con el Señor, un el- def igter, 
iritu es. AOS | | E 
18 Huydla fornicacion,qualquier otro peccado * “9945: 


o Habla de las 
cofas indiferem 
_tés,que defi 


z 3Ar.3.17. 
0 el qualefácn volorros,el qual y 06, 16, 
tAb.7, 23. 
1.Ped 1.10. 

r Y ejje $ andes 
ges la muers 

. del Señor. > 


CA- 


De las virgines.delos calados, a 
Aer CAPIT. VIL 
6rg el matisimo h 


mo tras confizo Re/ponde 4 4/gunos puntos de que parcce que la Jglelia le a- 
máabhas molfis- via domandaao (+ pareces. Primeramente acerca del Matri- 
as:lasquales mo ¿noujo,1. De los divorcios volisstarios y temporales.2. Del ce. is 
P e A Za ps bato o del Matrimonio,qual eftadoferá al pio masmtil. 3. De 
Dio orden Los divorciosperpernos en quanto fcan omo Jeamlicitos. 4. Buel- 
el matrimonio, ved comparar el matrimonio y el celibato extre fi para dar cons 
piso delacorrup fejo 4 los pias pad: es de lo que harian de fus hijas. 5. De los [fegun- 
ero del hióre, dos MALYINONIOS. 

MITA 
a Oc,La deu da 
Otdevido ho- 
nor. 1,Ped. 


t0,er pediente 


eno feria al hombre no tocar muger. 


Q Váto 4 las coías de que me efcreviftesst bu- 


pea 2 Mas porevitar las fornicaciones,cada 
b O el feñaio uno renga lu mugoer, y cada una tenga fu marido. 
cRetu.cys, 


3  Elmarido pague a la muger a la devida be- 
nevolencia, y anfi miímo la muger al marido. 
La muger no tiene b la poreftad de lu pro- 
Es úncomrajo. PO CUCIPO, (ino el marido; y por el femejante 1á- 
licitud que de Poco el marido tiene la poteítad de lu proprio cu- 
ampliar el Rey erpo, fino la muger. 
a O y Noosc defraudeys el uno al otro, fino fue- 
g Deunama. TE U algo por tiempo, de conlentimicnto de ambos, 


nera y Utto de por occupar osen ayuño y en oracion, y bolved 


d Algua paco 
oalguna vez, 
eS, claparraría 
a csmpo e, 


ota. 2 juntar os en uno, porque 'no ostiente Satanas A 
hG.finofz Caufa de vueftra incontinencia. (damiento. 
cons 6 Masecíto digo por permiflion,no por man- 
ed ¿BY 7 Porque querria que tódos los hombres fu- 


1 5 exo=pta Cau elfenf como yo: empero cada uno tiene ano 
Sa de fornitica don de Dios:unoála verdad 8 aní1, y otro aníi. 

ci3, nuit, 19,3 
15, por orra 


8 € Digo,pues, á los folteros. y a las biudas, 


qualquier QUE bueno leses fi lequedaren como yo... - 
canta. E Y híino tienen donde continencia calen 
3 2.d,1o pongo. 


expi.jo MA l4- 


fe «que mejor es calarle,que quemarle. a 
miroa:l der 10 Masalosqu: cítan juntos en matrimonio 
g fs aya deba- denunció,no yo fino el Señor,F*Que la muger ¡no 
aer de La mitjer (q aparte del marido. 2 | 
inficl,q emjtete E a t> ñ ee 
haria conel 11 Yt6 fe apartáre,qdcfe por calar, o recóciliefe 
smarido fict:mas có lu marido ol Gel marido no embicá lu mugers. 
dey mi parecer 17 Y ¿los demas yo digo,* no el Senor, S1 algú: 
eomihywbre; $ 4 A Se 
hsalcangado  ? Hermano tiene muger inficl,y ella confiente pa- 


mifericordia del ra habitar con el,no la embié. 


Señor ¿yc, como: q A A 3 z 
rra. 13 Y la muger que tiene marido infiel, y el có» 
virgrnes, As, -fiente para habitar con ella, no lo dexc, oa 
a 14 Porque el marido inficlesm lanétificado a. 
Profellor od a rar 1 » e . E 
laverdad. pie, e Muger fel:y la muger infiel al marido fiel, de otra 


manera ciertamente vueítros hijos lerian 2 in1+ 
mundos empero aora fon * fanttos. . 

eri 15 Mas '] el fiel le apartajapartelezque el Hef- 

“ivina alása, Mano,o la hermana no cs fubjeéto 4 fervidumbre 

uv Comprehen en fernejante ea/o:P antes 4 paz nos llamó Dios. . ' 

EOS 16 Porquéde donde bes o mugscr, Í1 quiga 

quanto alacx harás lalvo a ts marido?o de dende fab:5,0 mart- 
do, (1 quiga harás lalva a ts muger? 


dal del Evag. 
mlicito,no 


tn) y tempo 
ral elecciaa e 17. Sinoquecada uno como el Señor le repar- 
Es Gen, 17,7. YO, y Como el Señor llamo 4 cada uno, aníi ande; y 
poc lo qual ió aníi 9 enfeño ento laslas Iglefias. 
pen 18 Es llamado alguno circuncidado? no cfti- 
(ymbolos..  ENda el prepucio: es llamado alguno" en prepucio, 
p Va concl v. NO le circuncide, É Ñ 
fig,y tolocó 79 Lacircuncifion nada es, y el prepucio nad 
Mb esyíino la obfervácia de los mídamientos de Dios. 
Logualfanra- 20 *Cadauno!en la vocacion en que fue lla- 
214 guante el mado enella fe quede. * 
ofende elos 21 Ercsllamado fiendo ficrvo? no le te dé nada 
ere: yajino Mastábié (1 puedes hazerte libre,! procura lo mas, 
pareciaaver fido 272 Porque el queen el Señor es llamado /.. lo 


A : A . ] 
es liervo, horro es del Señor: anfimifno tambien el 
Epiphan, l:b,de UC ES llamado fssndo libre fiervo es de Chriíto. 
a E 5 e O sd comprados,no os hagays 

E ¡ervos de los hombres, 

1 Por circun- 
cidar. E 24 Cadauno, Hermanos,en loque es llamado 
: Eph 411 yo eíto le quede acerca de Dios. 
1 ele: tado, rO1 y 
sedetosiodio 25 9 Empero de las virgi1cs,* no tengo manda- 


miéro del Señor:mas doy mi Y parecer,como hibre 


S. PABLO. 


fontodas las colas, y nolotros g por el. 


q ha alcangado mifericordia de! Señor para fer fielo ferentes, ¿ul 

26 Tengo,pues,Xefto por bueno a cauf. y de la pee p 
nece idad que appremia; por loqual bucno es al queá ka pico 
hombre eftarte anít. . dad toca. 

27 Eftás atado á muger? no procures folrarte. $4 YA nte 
eltis fucito de muger? no procures muger, 

28 Mastambien Íl e no peccafte: 

y 11 la donzella fe casáre,no peccó; pcróa afflicion 
de carne tendrán b los tales:mas yo os dexo. 

29 Elto empero digo, Hermanos,que el tiem- 
po des corto:lo que refta es que los que tiené mu- 
eras € fean como los que no las tienen. 

30 Y losque lloran, como losque no lloran: y 
losque fe huelgan, como los que no [e huelgan: y 
los que compran, como los que no poflcen. 

31 * Y losque ulan de cíte mundo,como los que 
no ufan:porq la apparencia de efte múdo fe paíía. 

32 Mas querria que eftuviciledes in cógoxa. El 
foltero tiene cuydado de las cofas que fon del Se- 
ñor como ha de agradar al Señor. 

33 Emperoclque le caló f tiene cuydado de 
las cofas que fon del mundo, como ha de agradar 
a fu muger:y efta gdivilo, ': 

34 Y la muget por calar y donzeila,tfene cuy - 
dado de las coías que fon del Señor, para fer hfan- 
Eta aníi en el cuerpo comio en el efpiritu:mas la ca- 
lada,tiene cuydado de las cofas que fon del múdo 
como ha de agradar 4/4 marido. E 

35 Eftocinpero digo i para vucítro provecho: 
no para echar os lazo,fino paralo honelto y decé- 

te y paraq (in impedimento os llegueys al Senor. 

36 Masíiá alguno parece cola tua en lu virgó, 
que paffé ya de edad, y que E anfi conviene que le 
haga,haga loque quifiére:mo peeca caen fe, 

37 Empero elque leftí firme enfu coracon, y 
que no tiene necellxlad,mas m que tiene libertad 
de fu voluntad;y determinó en fu coracon efto,de 


111. 

*Lze2 la Nuta 
A:Y.Y 11, 

yv Ot.co:. jo. 
x Quetar po£ 
Cdlaro 

y Ab.v.28.y 
2), 32, 

z O, que tue- 
no Xc. 

a Solicitud de 
ccías tempora 
ks. 

b Los caltidos 
cS.á yvuettia 
l:bertad. 
G.ospeido- 
no. 
d S. pata caro 
earí2 cl hom. 
pre de cuydi. 
dosno 1.ect(. 
(arios Luc. 10, 
41. 
eProcuré (ea 
quento (u yo 
cacion lo pet- 
Dire) cívaro 
guiño de teda 
tortena folici- 
tua. lo mjime 
quer ar.6,33. 
comoab v,jze 
$ Diltrahefe en 
cofis terrenjas 
para Co niétal 
a fu mufet. 
pd Diltiuhnidos. 
or, concl y. 
liz, Diftesétes 
fun? casada y 


guardar lu virgen,bicn haze. íñ Ei 
138 Anfique.el que cala fu virgen, bien haze: y h Ocuvada 
el que n nola cafa,mejor haze. an cn eldivk 
E r 3 e po y no12Iv;¡ClO. 
39 q *Lamuger ca/ads eftá atada a la Ley,mié. * Pda 


tras bivedu marido:mas (1 1 marido muriere, libre 
esycalelu có quié quifiere có ral q [ea 9 en el Señor. 

40 Empero P mas bienaventurada fera ( fe que- 
dáre ani* y pienfo que tambien yo 9 tengo El- ¿ong tune 


pirictu de Dios. ( “re de Dios, no 
para obligará nadis ni q nadieíe obliguea mas de lo q puede. 15c, cuela cala 
A tab, por fecrecas neceilidados. mQué, fin ella fag:eza: cono luego declaras 
y Qui, A puede fervir a mattimonio,o a ccliba io. Habla delo q elpades ha Mente» 
lle eXaminat con prudencia en tu hija. 0 $,con la códició del v.57. YU. 


uno efcoja lo 4 
entiende q 
era mas vuul 
cor forme al 


* Ron,7,2. p Mas liprede moleicias.1, Tim, 4,9. 49 $, para derortunar €- 


itas cotas por el, 


CAPIT. VIL, 


Segundamente [1 eslicito al Chvi;t1año comer de lo facrafoca- quanto tienca 
do a los ¡tolo,7S1,comque no fía cor eftamdnio del Herniano por f..a<italcicta» 
Cuyacharidad hemo, de renunciar a todas muefiras tales liber- ela ha $ da 
tades pues Chrijto lo tiene en tanto que que aatsrió por el. muy vilzal 

de loqueá los id (acrificado, fa. dor 5, Que y 
Mpero de loquea los idoloses lacrificacio, la- 1, (ciencia, S, 
bemos que atodos tenemos ciencia. Lalció- 10 governada 
encia hincha,mas la charidad edifica. pos a 

' E , nena XC. 

2 Y fialguno fe pienta que (abe algo, aun MO cor cnfoñado: 
fabe algo como le conviene fuber. (de Dios. ¿Or,dela co- 
3. Mas elque ama á Dios,el tal es b conocido mudadeli:0 


Aníique € de las viandas que lon facrifica- Air lo 


das á los idolos, fabemos que clidolo nada es d en crirdo io es 
el mundo: y que ningun Dios av,mas de uno, erarura de 


e - sa Diospara algú 
Porque aunque 2ya algumos * que fe llamen e. ufo. 


diofes ó en el ciclo,ó en la tierra,como ay muchos 7:-:zue el tele 
diofes y muchos tenores. or 
6  Nofotrosempero no tenemos mas de un 
» 9 
Dios cl Padre,del qual jantodas las colas, y nolo- «S,por foia la 
tros en el:y * un Señor, Iefu Chrifto, fpor el qual opinion delos 
slelairas, q !08 
; : CANINTS, y Pu? 
7  Masmoentodos ay celta fciencia:porque al- en el caralogo de 
Dos dioferzno aviódo inci fole Dies. PLo,13,23.8b,13,3, € He.1.2,810,15,9 
gu:1os 


a Vulgar es la 
(.iencia ente 
los pias, S, en 


Moderacion quanto á la libertad Chriftinna. A LOS CORINT. 1 


p a e : a 
Ra ¿gunos h có coníciencia del idolo hafta aqui,comé 


de ti q puede ¿Como lacrificado 4 Idolos: y fu confciencia, fien- 
E o E do flaca,cs contaminada. - | 
Gadí fcio 9 Empero la vianda no nos haze mas accep- 
fica: tos a Dios: porq ni q no comamos, feremos t mas 
i 5, con e(era- ricos:ni que no comamos, feremos mas pobres. 
dones . 9 Mas mirad que eíta vueftra libertad no fea 
de Dios.  ¿Jtrompecadero álosque fon flacos. - 
UA 19 de te vee alguno, A ti que tienes eh Íci- 
2 O, templo, ENcia,queeftás fentado á la mefa enel m lugar de 
los idolos, la cófciencia de aquel q es flacono ferá 
>] O,atrevida. » adelárada 2 comer delo facrificado a los idolos? 

«edificada. 11 “Y con tu fciencia fe perderá el Hermano fla- 
co,por el qual Chrifto murio? 

12 De eíta manera pues,peccando contra los 
Hermanos, y hiriendo lu flaca confciencia,contra 
Chrifto peccays. 

13  Porloqual fila comida es 4 mi Hermano 
occalion de caer, jamas comeré carne por no efcá- 
dalizar á mi Hermano. 


CAPIT IX. 


De la potestad del Miniftro quanto á fi witto y alimento, de 

2 Va con lo de 14 3ua1/: gloria no aver ufado por dar mas authoridad 4 la 

arr.4,1, halta palabra, Le hwyr los inconvuensentes (en que los mercenarios 

e A miniftros devian de aver caydo para con los Corinshros) ent 
teltiimo-» 


cido a Jus libertades para con todos por ganar 4 todos. 


+ O — qe” 


A Da O «(oy Apoftol?no foy libre?no vide 4 le- 
quieren de mi (u Chriftoel Señor nueítro? no foys volo- 
ra Ñ tros mi obra en el Señor? 

GPonerosd” 2 Siálosotros no loy Apoftol,A vofotros ci- 
vofotros pot ertamente lo loy: porque b el fello de mi Apolto- 
89% a lado vofotros foys en el Señor. 
na. Mi refpuefta para con losque “ me pregun- 
6 Los Apofolas tanos delta, 

Po Pool $“ 4 O notenemos poteftad de comer y de bever? 
fLos parienrs 5 O notenemost poteítad de traer comxos una 
derd la N.Mar 


e nido MUZET E Hermana tambien +como los otros A- 
PE poítoles, y f los Hermanos del Señor,y Cephas? - 


álicoboy da. PRA 
$ Pedro, lsedla. 6 Ofolo yo y Barnabas no tenemos poteítad 


A, luen 1.42. de no trabajar? 

Ho Mióojtino 7 Quien jamas peleó á fis h expenfas? Quié 
que la Igleñía planta viña, y no come de lu fruto?o quien apaci- 
nos iba enta el ganado y no come de la leche del ganado? 
a 8 Digoelto/olamente ¿ fegun los hombres? No 


h G,falarios. dize efto tambien la ley? 


] Glegan há- 9 Porque en la Ley de Moyfen efta efcripto, 
cotambreo + No atarás la boca al buey que trilla: Tiene Di- 
derecho hu- Os f cuydado de los bueyes? 

2 10 O dizelo decierto por nofotros?porque por 
Tias 49, nofotros eftá efcripto.Porque con efperanca ha de 
$.,Noemboga- arar elque ara:y elque trilla,con efperanga de rece- 
ras aluny- birelfruto erilla.. 


S.en lu Ley. : ? mE 
ió 11 *Si nofotros os fembramos lo elpiritual, ferá 


JYronia. ¿grancofa filegaremos vueítro bien " carnal? 
m- Temporal, 12 Siotrosm tienen en vofotros efta pote- 
é corporal. 


ftad, porque no antes nofotros?mas no ulamos de 
efta potcftad,átes lo fuffrimos todo por no dar al- 
guna interrupció al cr/odel Evangelio de Chrifto. 
Y Deur,1 3,2. + [3 - 

eMinitranen 13 *No fabeys que los que obran en el Sidtu- 
las facriscios ari0,comen del Santtuario? y losque * firven al 


n G,íon parri- 
cipes de vue- 


ítsa poteltad. 


e ia altar,p con el altar participan? 
l- E o Ñ | | 
cios pare. - 14 Y Anfiordenoel Señor a losque anntncian 


q Mau,10.10. El Evangelio, que bivan del Evangelio. 

Luc,to,7, £c "15 Mas yo de nada deeíto me aproveché:ni tá- 

1 Objigacion. : C h ( E A G h í . 

Luc,i7, 10, POCOhe elcripro efto paraque fe haga aníi conmi- 

Lo que devia- posporque tengo por mejor morir,antes que nadie 

ie 1aga vana mi gloriacion. 

1Q.d, fino lo 16 Porque (i annunciare el Evangelio no ten- 
go porque gloriarme:porque meesimpucíta Y ne- 

effidad,porád ay de mi fino anúnciáreel Evágelio.. 


hago. 
VE oficio té 
Pe 17 . Por loqualíi Jo hago £de voluntad, premio 


- ber q dé cué. 


Fol. 58 
'avré:mas? Íi por fuerga, Y la difpenfacion me ha 
fido encargada. ha 

18 Que premio pues tendré? Que predicando 
el Evangelio, ponga el Evangelio de Chuilto de- 
balde x por no ular mal de mi poteftad cn cl E- 
vangelio. e E AR 

19 Por loqual fiendo libre para con tados, me 
he hecho fiervo de todos por ganar d ñas. | 

20 Yofoy hecho alos ludios como ludio,por O 
ganar alos ludios: 4 losque eftan * fujcros a la sronde ls Leo 
Ley,como fujeto ála Ley por ganará losque citan y Oriodo io 
fujetos ala Ley. | o 

21 Alosque 


ta de el. El de 
la Qu nin 
d talzuto. 
Mar,1;, 123. 
x Porno po 
Dei d pide 
gro defel 5..i- 
uitio nice 
Milly. 

$ Quenoen"if- 
de: ding purad 


po] 
e 2 £rael efpucio 
lon fin Ley,como £i yo fuera (in 


de 125,Pajf00, 


' Ley,nocftando yo fin Ley de Dios,mas enla Ley 40. la, 2. 


de Chrifto,por gartar 2 los que eftavan lin Ley. Eta puede 

22 Soy hechoálos flacos como ñaco, por gá- difummuyi las 
nar 2 los flacos.A todos loy hecho todo, parayu: furrsas, 
de todo punto Íalve a algunos. Ed a o 

23 Y y elto hago por caula del Evangelio, por dichv en todo 
fer hecho juntamente participante dec. ettecap 

24 Onofabeysque losque corren 2 en cl efia- AO 
dio,todos á la verdad corren,mas uno lleva el pre- la mieraph. 
mio?corred pues de tal manera que lotomcps.  otjcaltizoó or, 

25 Itemtodo aquel que lucha, 2 de toco fe ab- a ; 
Itiene: y aquellosá la verdad para recebir una Co- Jo: afircios 
rona cerruptiblesmas nolotros, bincorruprible. — carnales. 

26 Anfique yo “ de elta manera corro; no co- o q58 
mo 4 cofa incierta: defta manera peleo, no como". 
quien hiere el ayre. o 

27 Antes d hiero * mi cuerpo, y pongolo en Íer- 
vidumbre, porque predicando 4 los otros, no me 


*Ex0,13,2ta 
Num, 9,48. 


* Exo,ts4, 22, 

haga yof reprovado. | | A ELoi6 
e - CAPI T. Xx, a tds 
Amonefta por el exemplo delos padres,que Eon folo cons Y Iáibaxo ue 
MANICAY En paa externo de Jgle[sa, y en los Jacros fym- ES da 
bolos no fe a fJegwren para fer negligenses enla piedad vcrdade- y Enel Ue 


ra:2.Singularmente que fe guarde de communicar en la sdola- fo habla del 
e 4 eltan condunados por la fe al cuerpo del S Bor “Baprifimo, en el 
y biven por fu famgre como lo tefiifican en la Sancta Cena. 3. 59) 4rdela Cc- 
Encomienda fingularmente la charidad por la qual ninguno "++ q Lamacr- 
deve far de fu libertad en viándas 0 pe Jfemejanses con pr) e e 
condalo del flaco berrgano. ia a s 
F-As no quiero.Hermanos,que ignorcys, * 1 cunede 
Y] que nueítros Padres todos eltuvieror de- Corilto ena 
"baxo de la nuve,y * todos paflaron la mar. Min Porto. 
5 . : : 17.6. 
2 Y*todosacn Moylen fueron + baptiza-. Nun. 27, 40. 
dos en la nuve y en la mar. DES e Lalangte de 
3 Y todos comicró la mifma b viáda efpirirual. fe elos ca 
4 Y *todos bevieron € la mifina bevida elpi- m5 nerpuos. 
ritual: porque bevian de la Piedra efpiritual d que en haiana 
Josfeguia,la qual Piedra era Chrifto, o 
Mas de muchos deellos no le agrado Dios: R gas 
*% por lo qual fueron proftrados enel defterro. y Na,16,65. 

- 6 Empero eftas colas fueron hechas en figura £, Mun. 5: Y 
de noforros:paraque no cudiciemos colas malas A [PTOS 
como ellos cudiciaron, pg EA . PEx)3,32. 

7. Nifeays hóradores de idolos como algurtos 1% dansar, 5, 
deellos,como eftá elcripro,* Sentole el pueblo á ¡301,, Ñ 
comer y A bever y levantaronít e á jugar. '» Num, 29,9, 

8 Ni forrriquemos,*como algunos de ellos for. ¿Num, 21,6, 
dera cayeró muertos € ú dia ! vey nte, y tres mil. da eS 
9 *Nitentemos 2 Chrifto, como algunos de 27,005. 
ellos lotentaron:y perecieron por las lerpientes, *“Numst4, 57 

10 *g Ni murmureys, como' algunos de ellos E des 
Murmuraron y perecieron por el Deltruydot. ' quexare def 

11 Mas eftas cofas les acontecieron h en figura, y Provid,y con 
fon efcriptas para nucítra admonicion en quien $5. ¿equ 
los fines de los flglos hani parado. -— fktaspeccados 

12 Aníiqelg te piéla citar frme mire no cayga. » caítigos. 

13 Nooshatoimadotétació,t fino humnana:mas oa 
fiel es Dios, q no os dexará fer tétados mas de lo € tolerable. 
podeys llevar: antes dara tambien :untamente con lPermaiecor 


la tentacion falida,para que podays ! (ufrir. A fehaíta la 


q 5 14 $ 


Caleb ración de la Santta Cena. 
1, 14 € Porlo qual, amados mios huyd de la ido- 


e AN latria. que digo. 
cias conel. 15  Comoa fabios hablo, juzgad vofotros lo 


qual huzemos ]Ó  Elvalo Mdebendició al qual bendezimos, 
picas £ó. noes ala communion de la fangre de Chrifto ? el 
may 0ñesafís pan que partimos no eslacommunion del cuer- 
ma jolie tig po de Chuiíto ? S 

erro coria 17 Porq un pan,es que muchos lomos un cuer- 


y E Py »raci9.) 


cen Cro, po: porque todos participamos de un a NN 
o Camal. q. 18 Miradallírael o fegun lacarne.Los q comé 
a o los (acrificios no fon participantes P del altar? 

) S Cu. A . A 

as here 19 Pucsque digo? 1 Que el idolo es algu?ó que 


con os tasri- lo que es facrificado alos idolos es algo ? 
Hcios, 20 Antes digoQ lo q las Gentes lacrifican,2 los 


Pa demonios lo facrifican, y no a Dios: y no querria 
Zeloto. que vofotros fuefledes participes de los demonios, 
o 2umo 11 Nopodeys bever el valo del Señor, y el valo 

“ir delos demonios : no podeys fer participes de la 
* Arr6,13.  mefadel Señor, y de la mefa de los demonios, 


eEita ha de 
¿gr da testa d 
queícaa de 
provar lo que 
convierto, 91 


22 Ortprovocaremos Yzclo al Señor? (Somos 
mas fuertes que el? | 

23 q “Todo me eslicito,mas no todo cdnvie- 
o ne: todo me eslicito, mas no toda! edifica. ) 
usu prove 24 Ninguno bufque y lo que es fuyo : mas ca- 
cho, Lar cor» da uno lo que es del otro. o l 
essa bon? 25 Detodo lo q fe véde en la carneceria,comed 


0 A preguntar nada por caufa de la confciencia. 

k lod la Nota, 26 *Porg del S:ñores la ticrra y lo q la hinche, 
A S 27 Y tialgun inficlos y llama, y quereys yr,de, 
host 1: todo lo que Íe os pone delante,comed, (in pregun- 
contrimmcia tar mada 2 por caula de la confeiencia, 
Dit 28 Mas (fi alguien os dixere,Elto fue facrifica= 


y Comoida, 
Z Sicslicito 
010, 

a Oc couds- 


do á los 1dolos; nolo comays porcauía de aquel 

¿Que lo declaró, y por caufa de la confciencia. Porq 
del Señor es la tierra, y lo que la hinche. 
dd la con=- 29  Laconfciencia digo, no tuya, fino del otro : 
f:inciadevo- Mas porqueesa juzgada mi libertad b por otra 
ro dro ta SonÍciencia? | 
O 30 Item,fi yo có gracia de Dios t participo, por= 
d Vituperado. que foy d blafphemado por lo que € hago gracias? 
ocjue zado 31 *fPues li comeys, ó li beveys, o hazeys o- 
“amo con “tra cofa,hazeldo todo á gloria de Dios. MEE 
32 Sed fin offenía a ludios y á Gentes, y ¿lá 
Iglefia de Dios... > 
fRepueila 33, Comortambien yo fortodas las cofas agrado: 
porque fiendo 4 todos : no procurando lo que 4 mi es util, (ino lo 
vuelta Comi que a muchos, paraque [can falvos, 
da con efcan- 1. y | 
delo del prox. CAPIT XL 
do e E gloria El varon mi ore ni prophetize en la congreg acion fimo defrubier. 
" -talacabera a gloria de Dios cuya image es.Lamuger csbier- 

"> The3,9. sala caber, en Jonal de fu fajec:on afumarido. 2. Corrige ala 
2 Ordo todas 8905 abufos que ya /2 avian entrado enlacelebració de la Ce- * 
mis colas os 24 del Señoryredaziendola aja primera imflitació. 3. La culpa 
acordiys.qud . Y Pena ae los que d ella fe legan indignamente. (Cc. - E: 


de toda sui boyas ? e ns 
dina. 1 Ed * imitadores de mi, como yode Chrifto,” 
como luego... 2 Yalaboos, Hermanos,que «en todo os 

accordays de mi:y dela manera que os enfeñé: 


hazimiento 
de ar1 cias. 
"Eolo, 7, 


- 


b or.tuadicio- 
nes. . 


* Ephel.5,13. .reteneys b is preceptos. 0 A 
*Gen.1,26,27 - Mas quiero que fepays, k que Chrifto es la 
Y Y 9 cabega de todo varon: y el varon es la cabeca de la 


Co!,3,10, : E 
poa quanto Mugcr:y Dios, la cabega € de Chrifto. 


hombrey ca- 4 Todo varon que ora,o d proph.etiza cubier-' 
besade lal- ea la cabeca, afrenta fu cabeca. : ses 
gicha, no en ez z 

quanto Dios $ Mas toda muger que cra, o prophetiza no 


porque ani cubierta fu cabega, affrenta fu cabega: porque ló. 
una cabes2 mimo es que íi le rayelTe, | 


:':"ma es , 
ea 6 Porque la muger no fe cubre, treflquilefe: 


con el Padre tanbien:y (1 es deshoneíto ¿la muger trefquilarfe, 
d Canta ala- o raerfe, cubrafe. 


3 E Dios. 1 A 
bigas á Di 7 . Porque el varon no ha de cubrir la cabeca: 


e Sc.quanto : ; , 
al imperio en. porque es € imagen y gloria de Dios;masla muger 


el mundo. No es gloria del varon. ] 


fe habla aqui 
maza 


A . 


S. PABLO, 


8 Porque cl varon no es facado de la MUYCT, de Dies co- . 


lino la muger del varon. mo £pheí 4, 
9 *Porqtan poco el varó escriado por cauía Ls 
de la muger, lino la muger por cauía del varon, — f Define. 
10 Por loqual la muger devetener /2;:al detpote- onde la pow. 
ftad obre lu cabega por cauía delos+ Angeles. — Mad que fu 
11 Mas £niel varon fin la muger, nila muger topos 
fin el varon É en el Señor. $ S.huenos, er 


12 Porque como la muger /alió del varon,aníi Ad 
tambien el varon nace por la muger : todo empero Mim, ¿ef 
Jale de Dios. Evangelro, 

13 luzgad volotros mifmos: es ¿ honefto orar 


ra Efcriprio a 
E x Ú Mm e Má AA Ñ , 
la muger a Dios no cubierta? sd 


: » lugares d: JE, 
14 Aunla mifmamnaturaleza osenfeña que al g 5, pusden 
hombre fta deshoneíto t criar cabello, conte 
E e E h Por Oordera 
15 Porelcontrarió 4 la muger criar el cabello le con 3. Dios 
es honrrolo : porque en lugar de velo le es dado el Cen,z, 18, 
cabello. | ne decente 
C A 
16 Contodo ello fi alguno parece ferconten- zer que yenca 
ciofo, nofotros no tenemos tal coftumbre, ni las luengo. 
Iplefias de Dios, mio Li 
- O . 
17 q Efto. empero os denuncio, que no alabo, mo*<s ho 


que 2 no por mejor, fino porpeor os juntays. vecho, fino 
18 Porque lo primero, quando os juntaysen ARO 

la Igle(1a,oygo que ay entre vofotros diflenfiones 
y en partelo creo. 

19 Porque conviene que tambien aya entre vo- 
Íotros m heregias: paraque los que fon provados ¿5 y ás 

e manificíten entre vofotros. Eicipa no efp6n 

20 De maneraque quando osjuntays en uno, "Wide á les e. 
e/ffo no es comer la Cena del Señor, | AO 
21 Porq cada uno + toma antes para comer fu pro gado, H, 
pria cena: y el uno tiene hábre,y el otro efta“harto. pa los po- 

22  Alaverdad no teneys calas para en que co- dal ad 
mays y bevays? O menofpreciays la Iglefia de Di- hazer ellos 
os y avergoncays Pálos q no tienen? Que os dire? o 
alabaros he: mas en efto noos alábo. Es cule 
-23 Porque yo. 9 + recebidel Señor loquetam- ra coregor /os 
bien os he *enteñado,Que el Señor lefusla noche, Pia E as 
que fue entregado,tomó el pan: Nr A 

24 Y aviendo hechogracias lo partió, y dixo,* corra lapro- 
Tomad, comed: Cefto es mi cuerpo que por volo- "ea mfitucos 


n Sectas fuera 
de la comun 
le y proferlion 
de la Izlena, 


: leed la N.Mas 
tros es Y partido : hazed cfto en memoria de mi. - 3,4. 
2y Anfimifmosomó tambien el valo,defpues de r G.cmregado 


aver c2nado,diziendo, Efte vafo es el Nuevo tefta- * Mat,126, 16, 


Eje Mar.14. 2 
mento Y en mi langre : hazed efto todas las vezes Luc. 2319. 
que bevereys,en memoria de mi. (Ov.elte, El cue 
.26 Porque todas las vezes que-comierdes elte *”P> narural, 

: : a QuE HACIA cub 
pan, y bevierdes efte vafo, ta muerte del' Señor X ¿e oe. 44 
annunciays hafta que venga. con fus manos 


27 'q*De manera q qualquiera q comiete efte 17 Soi a 


L . pa 4 cuerpo, 
pan,O beviere cfte vafo del Señor indignaméte,fe- fa 
rá culpado Y del cuerpo y dela langre del Señor. — cramenro del 


cuerpo, afsi el 


18 *Portanto pruevefe cada uno 4 (i mifmo, y ela llas 
: 8113 


coma anti de aquel pan, y beva de aquel yafo. Fañtro púcoaa 
.29 Porqueelquecomey beve indignamente, rre jacremento 
* juyzio come y beve para fi, 2 no difcerniendo el de le fsrgr0- 

apa : e G,quebra- 
cuerpo del Señor. E 


E E .. do.OL. [eta cas 
.30.. Porlo qual ay muchos enfermos y debilta tregado, 
tados entre vofotros:y muchos b duermen. os 
| E : redicaysy 
31  Quefinos examinaflemos á nofotros mil. trcys cn cog> 
mos,cierto no leriamos < juzgados. moria, tepte- 


32 Masfiendo juzgados, lomos caftigados del Gomar , 
enor,parag no feamos condenados con el múdo. 

Señor,parag no fea denad | mádo. y Dela mu. 
33 Arfique, Hermanos miosíquando os jun- 


erte del Señ, 
tays A 4 comer, elpera os unos a otros. como fi el lo 


34 Y fialguno tuviere hambre,coma en lu cafa: Pta :como 


: RS Heb, 6 €. 
porque no os junieyse para juzio, Las de mas eruciticando 
ctra vez alhijo de Dios $e, y 10,18, *3. Cor.t3,5 2Comov.17. a Ne 
teniendo en eitima, meno(preciado la muerte del Señor: como Heb, 6. €, y 10, 
28, y tenisndo lo en menofprecio art. 4. 3,7. Sc.Juzgar, A dilcemir poc cenar 
ea eltimao reputacion b Mueren. q. d, foys caltigados con enfermedades 
y peltalancias,  cPynidos.ank luego. dA hCena del Señor. «Come 
2. veni7,39, 


colas 


En el cuerpo ay diverfos miembros. 


cofas ordenaré quando viniere. 
—CAPIT XIlL 

Delos diverfos dones conque Dies por Chrifto adorna fu lgle- 
fia y del legitimo u/3 y fin dellos por la comparació de los mieng- 
bros de wn cuerpo animal, | | z 

De los dones efpirituales, no quicro, Herma- 

idad nos, + que ignoreys. 
da 2  Sabeysque 2 quando erades Gentiles,y- 
Géules, Gyva- vades, como crades llevados,4 los idolós mudos. 


$ 4cue fin Os 


a 39 Portanto Os hago laber,* que nadie que ha- 
bExecrable. ble por Efpiritu de Dios, llama b anathema 4 lefus, 


maldize 4 cc y que nadie puede < llamará lefus Señor, fino 
yan, tds 2. por Efpiritu Sando. | 


Át 3, 6. . E ; j 
iO 4 Empcro day repartimientos de dones: mas 
- cinvocará el miímo Efpiritu es, 


0, 


lejus lino Xc 
desir, 
Señor le(us. 
d Dios repat- 


Y ay repartimientos * de minifterios: mas Y 
el mifmo Señor es. 

] 6 Y ay repartimientos de operaciones: mas 
Se aa el mimo Dios es,elqual obra todas las coías en 
mabetas, ay- todos. 
dones d:teré- « 7 Empero ácada uno 8 le es dada manifeíta- 
. oficios, ION del Efpiritu para provecho. | 
y s 8 Porque ala verdad á efté es dada por el EC 


de vocaciones 


enla lgleGa,  piritu palabra de fabiduria : alotro,palabra de Íci- 
fS.en lugar E 


ac encia legunel mifmo Efpiritu. 

del qual ie A f a Pa d 
miniitra. 9 AOtro, fe por el mimo Efpiritu:y 3 0tro do- 
¿Le ssdado  nesde fanidades por el mifmo 55 palcos | 
pa ae d 10 Aotro operaciones de milagros; y á otro, 
vechs A prophecia ¿y aotro, h difcrecion de cÍpiritus: y -Y 
Iglfia. otro, ¡generos de lenguas: y á otro, interpretacion 
hTuyzio para k de palabras. E 

cetni Sá . 
conocerlas 11 Mastodas eftas cofas obra uno y el mifmo 


doctrinas y 

monvos eltra 
ños delos hó 
bres en la gl. 


Elpiritu repartiendo particularmente 4 cada uno 
como quiere. | 


12 Porque de la manera ges un cuetpo,y tiene 


1luan 4,1, muchos miembros , empero todos los miembros 
ieivetidad de effe un cuerpo, liendo muchos, fon uh cuerpo, 
kOcde len. ANÍ tambien ¿ Chrifto. A 

guas 13 Porq por un Efpiritu fomos *todos baptiza- 
lElcuerpo dos en un cuerpo, ludios, d Griegos fiervos,ó li- 
myftico de 


Chrilto,la Igl. DIES :y todos M bevemos de un milimo Efpiritu- 


equal nom 14 Porque tampoco el cuerpo no es un miem- 
bra de fuca- bro, fino muchos. ; 


200 10. 15 SL dixere el pie,Porque no loy mano,no foy 
2,7 1,7 4, el cuerpo:por elfo nio lerá del cuerpo? 
zo, ¿16 Y fi dixérela oreja, Porque 'no foy ojo, no 
137,80 Loy del cuerpo : por ello no fetá del cuerpo? 
17 Sitodoel cuerpo fueffz ojo, donde ejtaria el 
oy do? [1 todo fueffe oy do, donde effaris el olfato? 
aria 19 Masn aora Dios hácolocado los miembros 


cada uno de ellos por fi en el cuerpo,como quifo. 
, 19 Que fi todos fueran un miembro,donde e/?s- 
viera el cuerpo ? 
o Menos no- 20 Mas aora muchos miembros fon á la verdad, 
Sa b. rodea. <MP£rO UN CUETPO, E | 
mos. €. 21 Niel ojo puede dezir ¿la mano,Note he 
q $ porel ve- menefter, o arifi miímo la cabeca a los pies,No té- 
6 temo. 80 Nccelsidad de vofotros. ES 
(Cobertura. 22  Antes.los miembros del cuerpo que parecé 
*Loavia me. 2 mas flacos, fon mucho mas neceflarios, 
Co 23 Ylosmiembrosdel cuerpo que eftimamos 
mente... Termas viles, 2 eftos p veltimos mas honrroflamé- 
+ Eph, 411, tezy los queen nofotros fon mas indecentes, 4 tie- 
co tosdemas nen más honeftidad. | 

24 Porquelos queen nofotros fon mas hone- 
Os, no tienen neceísidad de nada, mas Dios Tor- 
a denó el cuerpo dando mas abundante £ honor al 
mada poro] QUE Ele falrava: | | 


mundo firmó. 25 Paraque no aya diffencion en el 
bres e cues 


mas. Todas las 


cuerpo,mas 
poa: QUe los muembros y todos fé foliciten los unos 
¿foc abholioa, POY los otros. 


erveral, eu. 26 - Detal manera que fi el un miembro padece 


A LÓS TORINTIOS 1 


- dela verdad; 


us » Fol. 59 ya cebo ca o 
todos los miébros a una lc duelen: y ficlun miem- Cinfo. 
bro es hórrado,todos los miembros á una fe gozá. ls 
27 *Y volotros loys el cuerpode Chrifto, Y 2 Diaconos. 
miembros xen parte. — , : . ' De la sí/stuc:d 
28 Y ¿unos puío Dios en la Ig!efia, primera- el O 
méte Apoftoles, lhego Prophetas,lo tercero,Doc- 7.24 44. 6. 
toréssluego Y facultades : luego dones de fanida- a a Auncranor 
des :z Ayudas, 2 Governaciones, b Generos de A 
lenguas. | plina eclefiastin 
29 Sontodos Apoftoles? fon todos Prophetas? <a. 
fon todos doctores:fon todos Facultades? b Interpretes. 
30 Tienen todos dones de fanidades ? hablan ¿E¡ don que 
todos lenguas?interpretan todos? PON - fobre todos 
31 Empero procurad los mejores dones: mas > a 
aun, yo osenfeño € el camino mas excelente. . E 


la Charidad, 
CA PIT. XII 


en el tratada 
De li“extellencia de la Charidad Chriftiana, la gual fobre 


hz. 
26. de hom - 
fodo procsre el pio, 


bres y de an-4 
| ecles. H.. 
| » ¡cac y bo Hable el horm- 
C Ly hablafle lenguas « humanas y angelicas:y a 
no tenga Charidad, loy metal que reffuena, O gordos dereli- 
- Campana que retiñe. | gión, fi no tu» 
- 4 Y (1 tuviefle prophecia, y entendiefle todos 


viere Caridad, 


. | : ¿ Ñ ureliciones va 
los myftetios, y toda fciencia:y fi tuviefle d toda Pd 


na: es arbol fin 
fe, de tal manera que trafpaflafíclos montes, y frure:es como > 
notenga Cheridad, nada foy. .-- ai 

. A ed enar maldixoy 
3 Y (1 reparticíle todá mi haziéda para dar de co- que no tenia fin 
mer á pobres : y fi entregafle mi cuerpo para fer ne rojas. efe 
quemado, y no tenga Charidad, de nada me lirve. "+" tencfo. 

dd i : ' porque es impof 
4 La Charidad es * fuffrida,es benigna:la Cha- 


! ] ba fible aveg verza 
ridad f no tiene embidia, la Charidad no haze £ dera f: in obras 
in razon, no es hinchada, 


cG.(oy he : 
. . . : cho. 
5. Noesinjutiofa, no buíca h lus provechos, ¿ Aluñon pot 
no [e irrita, no pienía ¿ mal. E concrario al 


ue | rano de mo- 
6 No fe huelga de la injufticia, mas huelgafe o 
: 17,19. e 
lo cree, todo lo efpe- 4 Mar.17, to 
| a eO paciente, 


7 Todo lo fuffre, t todo 
ra, todo lo fupporta. o | ea 
8 La Charidad nuncafe pierde ¿ aunquelas joa tin fciena 
prophecias fe avan de acabar, y las lenguas de cef- cia de Dios 
lar,y la [ciencia de ler quitada. y 
9 * Porque/len parte conocemos, y en parte A precipita 
prophetamios. | damente. 
10 Mas defque venga lo que es lo perfeéto,en- Ñ al que es 
tonces Mm loque esen parte feráquitado. —. -: iS defuprox. 
11 Quádo yoera niño,hablava como niño,pen- +5.lo bueno 
lava como niño,» labiacomo niño:mas quádo ya e cuoplls 
foy hombre hecho, quité lo que era de niño. dameuta 
13 AÁora vemos 0 por cfpejo en efcuridad : mas m Lo impet- 
entóces, veremos + Cara á cara, aora conozco en par- cto. 


; : nd Ot.fenria. 
tes mas entonces conoceré como P foy conocido. opor antojos, 
13 Mas aora permanece la fe, la elperanca, y la por vidros. 

Charidad,eítas tres cofas:empero 4 la mayor de e-* Lo veyemos 


las es la Charidad, ns a be 
CAPIT. XIINL. - Pp S.de Dios 


9 La mas du- 
El w/o de lenoras no entendidas en la Ie le/ía (aunque fea de table, c onfi of. 
alabansas de Dios)es imstil y anfé no ñ fe fino evierezun. "caldo q viene 
tamente interpretación de loque fe dize. 2. Dela Provhecia (4 pre del. 
es la interpretacion de la palabra de Dios) en comun por todos ' Ei 
enla Iglefía,y delas reglas deella. 3. La mugerenlalglefia 
no hable. E o 
( Eguid la Charidad:procurad los otros dsnes ef. 4 Var, 3 denle: 
S pirituales:mas lobre todo que a propheteys. "194 4 /c4 


; anh:cia.. 
2 Porque el que habla en lenguas, no habla ¿5 que no lo 


.b2los hombres, finoaá Dios. porque nadie € lo enti:nden, 


cEntiende., 


oye,aunque en Efpiritu hable d my lterios. d Coronil 


.3  Maselque prophetiza, habla a los hombres wafgs no enr;. 
paracdificacion, y exhortacion, y gonfolacion: — erze. 
4 Elque habla clengua, fá (1 mifmo edifica: cd 
mas el que prophcetiza, la Iglebia edifica, oyentes m3 ena 
$ Aníique querria que todos vofotros habla- tienden, 
fTedes lenguas, mas empero querria que propheti- ob ak 
zalledes 


. 
t 


Prophecias lenguas, 
oa zafíedes,perque $ mayor escl que prophetiza que 
Preña. CL que habla b lenguas, (1 tambien no interpretáre, 
h i2aras, co paraque la Iglefi1 tome edificacion, ; 
moverz 4. 6  Aorapues, Hermanos, Íi jo viniere 4 vofo- 
dean tros hablando lenguas, que os aprovechare, fi no 
ros, 0shablarcocon! revelacion, o con Íciencia, O 
k O, clira.. con prophecia, O con dottrina. 
toria Ciertamente las cofas fin anima q hazé fon 
fune az hom (fauza,o vinuela,)f no dicré diftinció debozesco- 
bres. mo le labra loq fe tañe có la aura O có la vihuela: 
De a 8 Item, fi la trompeta diere fonido incierto, 
efiio de:ino Quien le apercebirá ala batalla ? 
en latin l:ncua da tambid vofotros, Í por lengua no dier- 
qu ne des palabra bien K fignificante,como [e entende- 
rá loque fe dize? porque hablareys al ayre. 
¡Oo Tantos generos!de bozes, (por exemplo, ) 


entiende) fs ha- 
. ginenma lo 
que 40 iralad 


lol, 
de Eee i, Ayencl mundo: m y nada ay mudo* 
palabra tigniz 11 2 Mas Í1 yo ignoráre 0 la virtud de la boz, feré 
Aca. 


barbaro al g habla: y elqhabla,me feráa mi barbaro 
12 Aníitambien volotros; pues que deflvays P 
dones del Elptritu, procurad de fer excelentes pa- 
ra la edificacion de la Igle(ia. 
13 Por loqual el q habla légua,ore 9 q interprete. 
14 * Porque Í1 yo orare en lenguád, mi cfpinizu 
ora:mas mientendimiento es fin fruto. 
suenoeniesdo 39  Quepues?orare con el cfprritu, mas oraré . 
lo que dize,  tambiencon entendimiento « cantaré con el c[pi- 
mngan prevecho yjtu, mas cantará tambien con entendimiento, 
Corarespor 16 Porq íi fbendixerestcó el cfpiritu, Y el que 
bi dicion o Occupa lugar de idiota como dirá * Amé fobre tu 
peralgun bié bendicion?porque no fabe loque has dicho. ' 


p Ge piticas. 
q Qu: t: le de 
dun uc intel- 
picuicion. 

1 Ánisme apro 
vechr, que en- 
dieido lo 3us 
digo pera los 


ou Me 0), 


a Dios, y l E ; 
es jolamente 17 Porquetu ala verdad bien Y hazes gracias: 
fin declarar, masel otro no cs edificado. . 
por palabra 18 Hagogracias ámi Dios que hablo lenguas 


v El ignoran- 
teque cltd 
alii iszntado 
x Dela pala. 
bra Amen lec d 
ls N. Dewt.27. 


mas que todos vofotros. 

19 Mastenla lelefia mas quiero hablar cinco 
palabras 2con mi fentido, parad enfeñe tambien 4 
los otros, que diez mil palabrasb en lengua. 

20 Hermanos, *no leays mochachos < en el 
fentido,mas fed moshachos en la malicia, empero 
perfeétos en el fentido. 

21 Enlaleyelta efcripto, Queen otras len- 
guas, y en otros labios hablare á efte pueblo : y ni 
aun anífi oyran, dize el Scnor. 

22 Anfiquelaslenguas por dfeñal fon,no a los 
fieles , fino a los infieles : mas€ la prophecia, no fe 
od dá 4 los infieles, fino á los ficles. 

l:41,29,1 1. . A 
d Milagropa. 23 De maneraque fitoda lalglefía fe juntáre 
ra convencer en uno, y todos hablen lenguas, entren empero E 
da inde idiotas,Ó inficles, no dirán * que ellays locos? 
cEldondel 24 Masfitodos prophetizen, y entre algun in- 
palbra, ficl o idiota, de todos es convencido, de todos es 8 
f5,que no en- juzgado ? 

o 2 A Porque lo occulto de fu coracon fe haze ma- 
e Acaxz, 1. nifielto:y anti proftrandofe fobre el roftro adora- 
as ráa Dios, pronunciando; Que verdaderamente 

no ESE Dios, eftíen vofotros. ( 
26 Que ay pues Hermano:?¿Quando os útavs, 


15. 

y Oras. 

z En la con. 
gicgacion. 

a Las quales 
(can entendi- 
das. 
b5S.noenten.e 
dida. 

Mar. 18.3. : 
cEneljuyzio 


3 Dos, o tres 
en una con- Ccadauno de volotros tiene plalmo, tiene doÁtrina, 
o tiene lengua, tiene revelacion, tiene interpretació? 
tresenowra. todoh fe haga a edificacion . y 

k Se queha- 27 $1 habláre alguno en lengua, fer por dos : O 
dad alo mas, por tresla vezes : masuno interpréte, 
Como v,27. 28 Y Íi mo uviere interprete, K $ calle en la Igle- 


soe «e. fia: y hable á fi mifmo y a Dios. ; ci 
m5S.azo acer 
caderque 29 Empero los propheras,! hablen dos Ó tres: y 


los de mas juzguen. 


fe propone. J N 
o Y fia otro que eltuviere fentado, fuere Mm re- 


nEn callando 


da velado, 2 calle el oia 
eO:reciban 31 Porque podeystodos prophetizar cada uno 


confulacion 
e Arr,112,10. 
diicrecion de 


por Í1 : paraque todos aprendan, y todos O fcan 
cxhortados. Ñ 


S. PABLO. 


s :13 

32 Y *Ylos efpiritus de los que prephetáren, P al 
fujetenfe a los Propheras: 10n. 

33 (Porq Dios no es Dios de diflenfion,mas de 
paz) como en todos las Iglcfias P de los Santtos. 

34 Vueltras mugeres callen cn las congregaci- 
ones : porque no les es permitrido hablar, fino que 
elten fujeras * como tambien la ley dize, 


35 Y [1 quieren aprender alguna cola Y pregun 


S (e vía. 

* Gcn.¿16 

1 Y como los 
made) fuliará 
las dudas ás 

Jus wwuzeer A 
no cfan exrgo 


ten en caía a lus maridos: porque deshonefía cola Pa 
es hablar las mugeres en la congregacion. go guaras eo, 
36 Oháfalido (de vofotros la palabra de Di. J 4/1! ense, 
os?04 vofotros folos há llegado? ns 
37 Stalguno, a fu parccer,es propheta,O efpiri- ( Deleraf. 
tual, t reconozca lo que os efcrivo, porque fon 12 sosa 
mandamientos del Señor. Saa 


tome ene nto 


38 Maselqueignora,ignore. 
rÉxamucos 


39 Anfique,Hermanos,procurad de propheti- a 
zar: y no impidays el hablar lenguas. pd 
40 Emperotodo fe haga decentemente y con f:1ada ros. 


rd A cia no quer 
9rech feej:uén, 


CAPIT. XV. "a 


Hazeles una fumaria recapitulació de la doctrina del Ewa- 
g+lio,donde con [ingular diligencia afirma la refurecson del Se- 
nor por fus apparsciones dejpues derefufcitado, contra el re]a- 
bio de los Sadceos y Epicureos que devra de averen la 121/18 
deCorsmtho. 2. Pruevala refurreció delos muertos a los 9. yA 
profeffavan el Evangelio, por muchas razones. 3. Declara ' 
el modo de la refurecion,por la comparacio del grano fembrado 
y nacido. 4 En la refurecion, la differencia de los pos a los 194 
piosen laqual ferá la cemplida victoria de Christo Te. 

Mpero * declaro os, Hermanos, el Evangelio + Ga),1,1- 
queos he predicado, cl qual tambien recebi- 
Ítes, en el qual tambier a perfeverays. 

2 Por el qual anfimifmo, É brereneys < lapa- 65 enclari- 
labra que os he predicado,foys falvos,Í1 no aveys 4 mo. 
creydo en vano. a 

3 Porque primeramente os hé enfenado lo que manen. 
que aníi mimo yo * aprendi, es 4/aber, Que Chri- 


Adm:aio 
fto fué muerto por nueítros pecados, * conforme OD 
alas Efcripturas: | 
4 * Y que fué fepulrado, y que reluícitó al es 
S E ,31,5% 5 
ea Y foa2n 1, 
* Y que appareció a £Cephas : y defpues | 
decíto a los Doze. o E 
.,2NS . a ear? 
6 Defpuesappareció a mas de quiniétos Her- (74, y 
otrosi lon muertos. —, ps a 
Defpues appareció a lacobo : defpues 2t0- Ec durnush 
dos los Apoftoles. 
me apparecióa miz 
9 *Porqyo foy e! mas pequeño de los A 
ftoles, que no foy digno de fer llamado Appoltol, ( 
10. Empero por la gracia de Dios foy log foy: E 
Y (fu gracia no háfido en vano para cómigo: * átes is 
he trabajado mas que todos ellos : 1 peró no yo, 
11m Porque, 0 [ea yo,0 Jean ellos, 2 aníi predi- sn 
camos, y aníi aveys creydo. O 
12 q Y fi Chriftoes predicado aver relufcitado co; perdi 


a G,eftays. 


exterior. 
tercero di, conforme alas Efcripruras. 
1,Ped, 1,24 
manos 2juntos:de losquales muchos biven aur,y ted is Ara 
8 *Y ála poltre de todos, como á abortivo, *AG.9.4 
e5ph.3,7- 
porque perfegui la Iglefía de Dios. 
l1- d fruto» 
no la gracia de Dios que fé conmigo. 


mOryyo? 


de los muertos, como dizé algunos entre voÍotros, AT 
que no ay relurrecion de muertos? 
13 Porque fi noay relureció de muertos Chri- 
to tampoco refulcitó. 
14 Y fi Chrilto no refuícito, vana luego es nue” 
ftra predicacion, vana es tambien vucítta fe. se tf 
15  Trem,lomos hallados Y fallos teftigos de Di- an e 
yns 


os: porque avemos teftificado P de Dios, que el a- e 
ya levantado a Chrifto : alqual empero no levantó, p OL 
fi los muertos no refufcitan. 


16 Porque filos mucros no refuícitam el 
fos 


t 


En que manera refucitaremos. 


rConlafe del poco Chritto refulcitó. 0 
LA dd 17 - Y 1i Chrifto no refuícitó,vucítra fe cs vana: 
só Chriltiana y aun os cftaysen vucítros percados. a 
folamene: nos 18 Item, ylos que dermicron ten Chrifto, 
ha de fetvic P2 (on perdidos. : 


o 19 £ Si cnefta vida folaméte clperamos en Chri- 
* Calo 1.18. fto,los mas miferables fomos de todos los hóbres, 
Ao ta 20 Mastaora, Chrifto há refuícitado de los 
relurrecion de mucrtos,* y primicias de los q durmieró es hecho. 
los muertos. 21 Porque porquanto la muerte entró por un 
a 22 P hombre, tambien por un hombre, la relurecion 
frueos cuya ofré de los Muertos. -.. A | 
de faniificava 32 Porq dela manera q en Adá todos mucren, 
E did aníi tambien en Chrifto todos feran vivificados, 

zx 5.Chrito y 23 * Mas * cada unoen lu orden : Chrifto, las 
los $ porel re- primicias: lucgo losq fon de Chrifto en fu venida. 
a a 24 Lucgo,la fin: quando entregará el Reyno Y 
bros es la có- al Dios y al Padre:quando quitará todo 2 imperio, 


paracion. — y toda potencia, y poteftad. 

o Deo 25 Porque es mencíter aque el ne * haíta 
25 ,mundano poner todos fus enemigos debaxo de (us pies. 
yíatanico. 26 Y el poftrer enemigo que lerá deshechoyirá 
a Qu: (UReY- k]2 muerte, | 


27 *Porque todas las cofas b Íujctó debaxo de 


n> y po:encia 
l=gue $ : 
ec, lo hal fe fus pies:y quando dize,Todas lás cofas (on fujeta- 
anda a. das a el,claro clta que E entiende “excepto el milmo 
tonces. hata que fujetó á el todas las cofas. E 
aorano todo 28 Masdcíque todas las cofas le fueren fuje- 


lees íuleto — rasentonces tambien el mifmo Hijo fe fujetará al 


ini a que le (ujetó a el todas las colas, d piraque Dios 
a lea todas Jas colas en todos. 0% 
aaa. 29 Otramente que * haran, losque fe baptizan 
» Píal,8,7. por muertos, fien ninguna manera los muertos 
loan-13, 2 refulcitan?Porqué pues fe baptizan por muertos? 
E o rr zo Ité,porq nofotros f peligramos ¿toda hora? 
28, el Padrees 31 Cada diag muero por vueítra gloriacion, 
mayo q yo.. laqual tengo en Chrifto lefus Señor nueftro. 

a La e 32 Sihcomo hombre * batallé en Epheío con- 


es declaracion tralas beftias,que me aprovecha (1 los muertos no 
de la qualidad refufcitan? 'Comamos y bevamos,que mañana 
deaqueliio oriremos: 


- gioía fubjeciÓó : 


loqua' ferá 33 NoerreysK Las malas converfaciones cor- 
di tundute Di rompen las buenas coftumbres. 
a 34 Velad juftaméte, y no pequeys:porq eto 
miembros cite NO Conocen d Dios,para verguenca vueltra hablo. 
€o de la ora- 35 q Mas dirá alguno, Como refufcitarán los 
ia muertos ? Con que cuerpo faldran? 
eLosficlerf 36 O loco, mM loque tu fiembras, no rebive, 11 
bepriz+van cre- O murlére ates. 
il 37. Y lo que fiembras, no fiembras el cuerpo n 
finocreyerámmo Que há de falir ; fino el grano dcfnudo, es á faber, 
Le E de eS ES e o po E 
Ñ as Diosle el cucrpo como quiio, y 
io cn (imiente fu proprio cierro: | 3 
tel ón 39 Toda carne no esla miíma carne : masuna 
o Baplitan ¿ carne ciertamente esla de los hombres, y otrá car- 


fe pues por meu. NO Cs la de los animales, y otra la de los peces, y 6- 
ertos. 9. d-por tra la delas aves. 
¡arta Sue do Y cuerpos ay celeftiales, y cuerpos terre- 
Í Andamos ex ftres: mas ciertamente una es la gloria de los cele- 
pusitos á tan- ftiales, y otra la de los terreítres. | 
ol 41  OtraesP la gloria del Sol, li otra la gloria de 
erepor máre- la Luna, y otra la gloria de las eftrellas : porque u- 
nermc en la na eftrella es difterente de otra en gloria. 
CRA 42 Aníi tambien esla Refurrecion de los muer- 
fado. tos : fiembrafe 9 cn corrupcion, Y levantar(ehá en 
hPor humano incorrupcion: 
UD la 43 Siébrafe fen verguencalevátarichá con glo- 
«fiiciones del. tix:fiébrale en Aaqueza, levantarlebá có potencia: 
Apolol,leeiza 44  Siembrafe cuerpo animal, refufcitara efpi- 
ritual:ay cuerpo animal, y ay cuerpo efpiritual. 


Cor 11,23, 4, 
¿Q,d, haza- , 3 , A 
e 45 Aníitambien eftá elcripro, * Fue hecho el 


M:05 DOSADTES 


A LOS € 


ORINT. 1 Fol.60 | 


primer hombre Adam ten anima biviente: el po cea 
ftrer Adam, Y en Elpiritu vivificante. 

46 Mas locfpiritual no es primero: fino lo anj- do Conico. 
mal, luego loc(piritual. o 
47 El primer hombre,de la tierra; terreno:el fe- 
gundo hombre, X que es el Señor, es del cielo. 

48 Qual el terreno, tales tambien los terrenos: 


moon 1+,24 
n Como ha 


C. 
tros. 


y qual cl celeftial, tales tambien los celeftiales. p Ot, la dari- 
49 Y como truximos la imagen del terreno, Y Aa anos 
traygamos tambien la imagen del celeftial, caido: o, 


so Eftoempero digo,Hermanos, ? Que la car- conuptible,o» 
ne y lafangre no pueden heredar el Reyno de Di- <£ueo. 
os, ni a la corrupcion hereda la incorrupcion. * A Lo A : 
51. € Heaqui, un myfterio ds digo, Todos cier- 37. deínudo. 
tamente no dormiremos:mas todos feremos tráf- * Ped 2 
formados. poo a e ¿bio 

$2  “Enun momento, en un abrir de ojo,Xa v Efpiricu vi- 
la< final trompeta:porque lerá tocada trompeta,y “fo. 
fos muertos feran levantados fin corrupcion:mas sicario de ¿zio 
£ nofotros leremos transformados. 


nicacion de sds0= 
mas f. arribuyo 
; á la perorna de 
53. Porque es mencíter que cíto corruptible fea Chito j loas 
veltido de incorrupcion , y eto mortal Íca veítido propos de fu 
de immortalidad,  . 0 Diunidad, 
54 Y quandoefto corrupto fuere veítido de Y Ot-tracte- 
incorrupcion, y efto- mortal fuere veftido de im- ¿ El viejo h6- 
mortalidad, entonces ferá k hecha la palabra que bre, la pume- 
eftá efcripta, *iSorvida es la muerte con viétoria. ** naturaleza 

| z “a " peccadora. 

55 Donde,eftá o muerte, tu viétoria? Donde loan, 3,1. 


eftá,f o muerte ltu aguijon?. . . a La nacurale- 
56 Empero el aguijon de la muerte es el pecca- ?? dl 
do : y la m potencia del peccado, 2 la Ley. Héctor, 


57 *MasáDios gracia, qué nos did viétoriad $,nos kvan. 
por el Señor nueftro lefu Chrifto. : reee A 
58 Aníique, Hermanos mios amados, e(tad fir- ; Tie 
mes y conítantes, o creciendo en la obra del Señor e Que tocara 
iempre, labiendo que vueftro trábajo en el Señor E r fin decite 

no es vano. A : FE ca iS 
malos. gComo v,st. hCumplida, »Of 13, 24. Heb, 2, 14, iTragada.ca- 
glutida. Ot, ofepulcheo. JTufuergagonquepicavas matando. m O, fuaio 
gs. nRom,7;13. *loan,5,5. o G. abuniando. 


CAPIT. XVL 
Encomiendales el recogimiento de las lymo/nas para la Igle- 
Jia de lerufalem, y fencce la Epifiola familiarmente. | 
uanto* a á la colecta que fe haze para los Sí- +AR.1 1,129, 
Qs hazed vofotros tambien dela manera? +5: , 
) que yo ordoné en las Iglefias de Galacia. as 
2  P Cada primer dia de la lernana cada unb de rie,que fe h zia 
vofotros aparte en fu cala, guardando lo que por 145 Drde 4 
la bondad de Dios pudiere ; porque quando yo vi- des e E 
niere, no fe hagan entonces las colectas. b El Dommigo q 
: 3 Y quando yo fuere prelente, los que apro- q 4+4a del se- 
vardes por cártas, á eltos embiaré que lleven € vu- elreaird o 


o el refuciró, 
eítro beneficio á Ierufalem. -€G, vaeltra 


4 Y fi fuere digno el negocio que yo tambien Vicia. 

vaya, yran conmigo. | 
Empero á volotros vendré, quando paílare 

d Macedonia:porque 4 Macedonia tégo de pafíar, 

6 Y podra fer que me quedaré con vofotros, 
o ynvernaré tambien: paraque volotras me lle- 
veys donde uviere de yr. y 

7 Porque no quiero aora ver osde paflada : 
mas efpero eftar con vofotros algun tiempo, (1 el 
Señor lo permitiere. j 
. 8 Empero eltaré en Ephefo haítala Pérecofte. 

9 éPorquefe me há abierto puerta grande y ¿Donde quiera 
€ cfficaz: y adveríariosmuchos. * os ES 

10 (1 viniere Timotheo, mirad que esté con quee ena 

vofotros feguramente : porque la obra del Señor edificaorra, ema 
hazc, tambien como yo, poleo y les 


: '. le d A 5) 
11 Portanto nadie lo tengaen poco:antes lo lle- a pe Sh 


vad fen paz, paraque venga á mi : porque lo efpe- € Ox, evi.isnte 
ro con los Hermanos, a A feguñ. 
12  lItern, del Hermano A pollos, mucho le he 


rogado 


-- - KkK De ¿M¿enan- : 


> 


/ 


F irmes eñ fe. 
rogado que viniclle a volotros con algunos Her- 
manos; mas en ninguna manera tuvo voluntad de 
venir pot aora: mas vendrá quando tuviere op- 
portunidad. mM E 

13 Velad, eftad firmes enla fe: aveos varonil" 
mente, y esforca0s. o 

14 Todas vueltras colas feá hechas có Charidad. 


S. PABLO. 


eron vueftra aufencia. 
8 Porque recrearon mi efpiritu y M vucítro. m El qualé 
Reconoced pues a los rales. | vuclira, 
31 Las Igleíías de Aña os faludan. Saludan os 


- mucho en el Señor aquila y Prifcilla con la Iglefia 


que eftá en lu caía. * | “Rom.:6.16, 
20 Saludan os todos los Hermanos. * Saludad y Cer, 16,20.y 


Sar En 15 Ruego os empero, Hermanos,ya fabeys que  *s los unos alos otros 2 con fando befo. ed 023 
h Los que pui- Ja cafa de g Eltephanas esh las primicias de A- 21 “Salud. D: mi mano,de Pablo. Conan 
mero cseYe10 Chjaya, y que fe han dedicado l al minifterio delos 22 Elquenoamare al Scñor lefu Chrifto fea deChaft- 
Achaya. Santos: y anathema maran atha. a e 
¡Alfetvicio 36 QuevolotrosKk os lujeteys á los tales, y dá 23 Lagracia del Señor leíu Chrifto fcon vo- oS ayays.G, 
deb ió todos los que ayudan,y trabajan. o e Aiucrcon. 
)Meablandaz 17 Dela venida de Eftephanas y de Fortuna- 24 Mi charidad en Chrifto lefus con todos * sra 
son el dellóo _to,y de Achaico,me huelgosporque eftos ! fupph-  vofotros,Amen. a 
€ rofQuas, La Primera á los Corintbios fue embiada de Philippos con q Eftephanas, y Fortunato, y Achaico, y Timothes. ros pe es 
$ Ny 
Ea fegunda Epiftola del Apoftol S. Pablo a los Osona, 
| CORINTHIOS, | O 


CAPIT, L 
El Intento principal del Apoftol en toda efta epiftola es conf- 
iaa tras la' precedente provar y confirmar fu awthori- 
ad Apoñtolica para conla Iglefsa de Corintho,contra los fal: 
$0 pafteres queje avi an ensrermetido, y presendian echarlo fue- 
ray comel fu dd y/olida dotirina en Christo. las mas frequen» 
$cs pruevas de que para cito ua fon, de fu parte los crabajos 
mwchos y diverfos en fu ministerio per el bien deellos y por fu fiel 
enfeñamiento, fin cargar los ni aun de fs fimple fustenso no 
: »diendo con ellos orra coja que [4 /alud en Chrifto:de parte 
deellos,el teftimonio de fms con/ciencias tanto en la aprobación 
de fu dedtrina como en la /ynceridas deja vida y pretendencias 
para con ellos. A efe prepojiso en efte primer capit.baxe men - 
Pe di defus affisciones y particularmente de las que 


4 Como, fo. 


Cor,!, h NE ABLO Apoftol de lefu Chrifto 
bComo a porla voluntad de Dios, y el 
ón > 4% Hermano Timotheo, ¿la IgleGa 
a,Ped,1.3- ASA de Dios que efta en Corintho,j¡ú- 
» Como * y A tamente contodos losb Sanétos 
e ohcio MESÍA que eftan por toda la Achaya. 

avia de lkva 2 Graciaayays,y paz de Dios nueítro Padre 
o y del Señor Ielu Chrifto. ] 

105 07002 * Bendito fes +el Dios y Padre del Señor 


forros padeee= Jelu Chnifto, el Padre de mifericordias. 
mos perChrife. de toda confolacion. | 
A 4 Elquenos confuelaen todas nueftras tri- 
mente con Clrs- bulaciones: paraque podamos tambien nofotros 
Pr ,paraque Jo confolar á los que eftan en qualquiera anguítia,có 
frames ¿lerif ea con que nolotsos lomos confola- 
cados. [sed Cos UOS 105, | del 
de a - $  Porquede la manera que abundanen no- 
me del gcc. Lotros las affliciones “ de Chrifto, aníi abunda tá- 
Per gracia, y bien porel mifmo Chriíto nueítra confolacion. 
M0 pOr 00P45 ¡On 
pp lacion y falud. d la quales obrada en el fufrir las 
efía falud fe va milmas affliciones que nofotros € tambien pa- 
aros o decemos:ó 11 lomos confolados, es por vueítracó- 
fo dice Phubip, ini y falud: y nueítra efperanca de voforros 
2.13% ebre= C3 MTINC. 
mo: meafra fa 7 Eftandociertos* que como foys compañe- 
Sd con vofy= TOS de las aflliciones,aníi tambien lo fereys de la 
pi COMO y. a E 

gulente. orque Hermanos,no queremos que igno- 
e Rom. roys £ EA tribulacion alcnos elena en 
£G.de,oacer- Alia, que fobte manera fuemos cargados fobre 
eade nuetira. nueftras fuercas,de tal manera que eftuvieflemos 
. £ Llegamos 4 «17 dubda de la vida, 


tenerMOs Ya ; ó 
pormuertos, 9 Masnoforros $ tuvimos en noforros mif- 


y el Dios 


6 Sifomos atribulados es por vueftraconfo- 


mos + re(pueíta de muerte, paraque no confiemos 
en nofotros mifmos,ftno en Dios,que levanta los k Dada de 
muertos: DO ¡0% 

10 El qual nos libró,y librab de tanta muerte: 12WMhror- 
en el qual clptramos que aun nos librará. y Smceramente 

11 *Ayudandonos tambien volotros con o - * + eferspro, 
racion por nofotros,paraque porla merced hecha me tecate 
á nos i por reípeéto de muchos, por muchos s413- m Que en nin 
bien fean hechas gracias por nofotros. gun ciempo 

12 Porq nueítra gloriacion es efta,es a faber el te- Aaa PA 
ftimonio de nueftra confciencia: que có fimplici- efta finceridad 
dad y fynceridad * de Dios,no con fabiduria car- 'l 
nal,mascon la gracia de Dios, avemos convería- or doblada 
do en el mundo, y-! mas con vofotros, gracia. á (ab, 

13 +*Porque ro os elcrevimos otras colas de Poríer vifica- 
las que lecys,ó tambien conoceys: y efpero M que ezo, como 
aun haíta el cabo las conocereys: y. figui. 

14 Comotambien en parte aveys conocido que * Contradici> 
lomos vueftra gloriacion,como tambien volotros pci 
la pp para ee del Señor Ie(us. beraciones. 

I con efta confianga quile pri 1 
a rola telids ee RO Ara 

: d htilto 

16 Y por yofotros pallar 4 Macedonia: y de pork predi- 
Macedonia venir otra vez á vofotros, y fer buelto £2cióde Chri- 
de vofotros a ludea. Sr fe 

A » e . 9 Fiunxs,£c- 

17 Aníique pretendiendo efto, ufé quiza de li- les. 
viádad?ó loque pienfo hazer, pienfolo fegú la car- * 4. nofotros 
ne paraque aya en mio Si y No? E Parque bis 

18 q Antes Dios fiel /abe que nueítra palabra vamos. 
acerca de vofotros,no ha lido Si y No. Chriftiana» 

19 Porque el Hijo de Dios Leña Chrifto, que ; Nos junr$ 
por nolotros ha fido entre volotros predicado, y adunó con 
por mi, y Sylvano, y Timotheo, no ha fido Si y Chito, 
No:umas ha fido: P SieneLl pe een 

20 Porq todas las promelfas de Dios fon en el x Esla ¡eñal 
Si, y enel 4 Amé por nofotras á gloria de Dios. * fimbolo 

21 YeláGnoscófirma con voforros £á Chri- de ene 105 
fto, y el que € nos ungió, es Dios. hóres qual- 

22 Elqual tambien nos y felló, y nos dió X el quicr cdrrase 
atra del Efpiricu en nueftros coragones.. 5 Pa 

23 Mas yollamo a Dios por teftigo Y fobre x G. por pero 
mi alma,que baíta aora no he venido 2 Corincho donaros 
z porno Íeros carga: o 


uenos 
24 


á t2 q 
a No que nos enfleñoreemos de vueítra fe: enfq d que 
mas lomos 5 ayudadores de vuzítro gozo porque POr averos 


por la fe eltays en pie. As 
C A p 1 T. 11. exercirat Ko 


Borio [ubee 
Elcula la afpereza de la epiftola precedente: 1. porque anfi lo voloros.. 
haze con los que ama quando faltan de fs dever. 2. el fueel 1.Pcd.1,5, 
primer coaritado quandeporlfiledad de ministro o, Y Mutis 
contristó. 3. carga la culpad los particulares que peccando ai 


vieron mentjter can a/pcras correcciones, y ruega a la Jolera o 


qx 


Nucftra infuficencia y fufficiencia. 


a Deno bLol- que emenda los los comfsele y reconcilie confi 70 coftoda Chari- 

verd COntri- dad, 4 porguecon aquella ajperezal(yuita empero) quifo pró- 
: dos Ñ e Op 

poda 4 Ab var la buena obediencia deellos.11-Infinua la fidelidad y efñ- 

picra aras que 2 A de Ju ministerio por los lugares por donde av:a rod:ado 

por cierta occajson. | 


fe imuseran ar- ¿ . , 
yepentido. Mpero elto he determinado en mi es á faber 
b No quiero 4 de no venir otra vez a volotroscó triíteza. 
cAlgarlus á tu- ¡A . A 
do deca - 2 Yíiyoos contrifto,quicn ferá pues cl 
culpa. que me alegrará, lino aquel ¿quien yo contri ítáre? 
sa e quepor 3 Y eíto mifmoos efcrevi, porque quando 
Fr a . . . 
hen Fe ha ar- VINISre no tenga trifteza fobre trifteza de loque 
repentido y em- avia de aver gozo: confiando en volotros todos 
mend.rdo. no l0 2 Ye mi gozo es de todos volotros. 
minfefcays, f5 Pará l h biláció tia del 
mo cenfolaldo, 4 Porq porla mucha tribulació y anguítia de 
d G.forvido, coracó os efcrevi con muchas lagrimas:no paraq 
e Lo reconci- fuelfedes contriftados,mas paraque conocielledes 
lizys con vo- 


fonos. como por QUANtA mas charidad tengo para con vofotros. 
publico confin- 5 Que l1alguno me conftriftó,no me contri- 
simiento de la (to 4 mi fino enparte 6 porno cargaros á todos 
lo !e1a fue de- f 
fomulgado,af35 vOjotros. 

6  <Baítale al tal efta reprehenlion hecha de- 


porci mifime 
confintimienta muchos: 
e l ¡ad e . : 

O 2u. 7 Paraque al contrario vofotros antes lo per 
no he <c,  doneys y confoleys,porque no fea el tal d confu- 
g Oc,en pres mido de demafiada triíteza. 


¿ni Xe, | 
o 8 Por loqual os ruego que * confirmeys la cha- 


dos. H, ridad para con el, ea 
e elcrevi 4 
diia da 9 Porque tambien por efte fin os elcre 


uncionde los  VOÍOtrOS, es á faber , para conocer experiencia de 
faceridotes, y al volotros Í1 loys obedientes entodo. 
pei * to Yalque wofotros perdonardes,yo tambié; 
k Moral s, Porq tábic yo lo q he perdonado,f 1 algo he per- 
por fu incre- donado, por vofotros lo he hecho E en perlona de 
dulidad,no  Chrifto:porq no feamos h engañados de Satanas. 
ca 11 Porqueno ignoramos fus machinaciones. 
Viral.” 12 4 Como vine Troas por el Evangelio de 
eta da Chrifto,aúque me fue abierta puerta en el Señor, 
me de ello. no tuve repofoen mi efpiricu,por no aver hallado 
* Aba.4,22 2 Tito mi Hermano. 
E eta 13 Y aníi defpidiendome deellos,partime para 
Estan la mir- Macedonia. | e 
caderia.álo 14 Masa Dios fean dadas gracias, el qual haze 
OR que liempre triumphemos en Chrifto lelus: y ma- 
rando la pala- Mificfta i el olor de lu conocimiento por nolotros 
bra y con celto en todo lugar, 
a lo 15 Porque por Dios fomos buen olor de Chri- 
e emblados fto en los que fe falvan, y en los que le pierden. 

! 16 A eltos ciertamente olor £ de muerte para 


aEncomea- muerte:y áaquellosolor! de vida para vida. Y 
darnos Lo. 2 para cftas colas quien es baltante? 
mendacion 17 *Cicrto no lomos, como muchos,n taver- 


para todo el peros de la palabra de Dios:antes como de fince- 


Al , ridad,como * de Dios, delante de Dios, hablamos 
minifierio. de Chrilto. 

d Ajude ála CAPIT. TIL 

Ley. de Moy- Repite la autoridad de fu minifterio cótra los ministros be- 
a ei.  *hizos,donde tratta la qualidad del ministerio del Evangelio 
marnos en al. €% 0ppo(icion del minsfterio de la Ley.lo,El ministerio de la Ley 
go porquz dia verla faz de Moyfén.y aun ef3a cubierta,quita la vilta 
(eamos. a los oyFtes,mata:el Evágclio, da luZ da vi da,exbibe en Chri- 


fLoque fomos 5tola mifma far de Dios para fer vista [in cobertera para 


y podemos pranformaren gloria divina a los que alli mirarena Dios . O 
en eL Ley felice fuerte ! Pues fi el minifterso de la Ley fue tan gloriofo, 
> . 


guanto mas lo deve fer efte? 

Omécamos otra vez 44 alabarnos á nofo- 

tros mifmos? O tenemos neceflidad como 

. algunos, de letras de comendació para vofo- 
tros,0 de recomendacion de vofotros para otros? 

2 b Nueltras letras foys vofotros »ifmos efcri. 
pras en nueftros coracones, las quales fon fabidas 
y leydas de todos los hombres: E 

3 Quando es manificíto que foys letra de Chri - 
fto € adminiftrada de nofotros, y efcripra no con 
tinta,mas con el Efpiritu de Dios bivo:d 110 en ta- 


y figuras,es 
pc:1phr. del 
viejo y del 
nueva tella, 

h Coamo Ron 
7.31, 

$ 43u: fe ves 
elaramente qué 
el Apofiol no 
babla de la ley 
ceremonial, fimo 
de le M op il: 
porone las ct- 
renontas ne fi 


A LOS CORINTHIOS IL 
— blas de ei [ino en tablas de carne del coracon : 


Fol 61 
eronetriptas 

en preáras ,4n) 
lis diez man- 


4 Y tál confiangatenemos por Clirifto para 
, áaumiétos.Exo, 


con Dios. : | 
5 No que leamos fufficientes de noforros mif- DES 
- mos € para pélar algo cuino de noforros miímos: lis diez pala» 
fino que fnueítra fuficiencia es de parte de Dios. pe da Le 
6  Elqualaun nos hizo que fueflenmos Mini- arado: er. 
ftros fufficientes del Nuevo Teftamiento:no g de enpracn e. 
la Letra: mas del Efpiritu: porque la Letra mata, XCionot. 5. 
mas el Elpiritu vivifica. ; | o E 
7 *Y (¡el minifterio i de muerte eferipto en le- la luz deleváz. 
tras y formado en las piedras,fue £ para gloria,táto M Ordenado 
que los hijos de lrael no pudieffen poner los o- 


no mas de 
¿ E : para conden1- 
jos en lá faz de Movfen,á caula de lagloria de fu nar el mun > 


roftro, ! la qual avia de perecer, Sul .* ds 

: ¿ DS Us 

3  Comionoferá para mayor gloria el mini- condenados 
fterio del Efpiritu? de la Ley. 


9 Porque fi cl él minifterio m de condenna- 9 5-de dacju- 


. . . Ctd, 
cion fué de gloria, mucho mas abundaráen glo- > DelEvang. 
ria el miniíterio 2 de juíticia. G porla Xc, 


q Árr.ver, 4. 


10 Porque loque fue +42 glorio[o,en o elta par- 
4 q E fc ) P 1 Predicamos 


te,ni aun fuegloriofo en comparacion P de la €X- e Evangelio. 
celente gloria. | * Exo 34,33. 
rr Porque fi loque perece es para gloria,mu- ra a 
cho mas ferá para gloria loque permanece. do 
12 Aníique teniendo q tal elperanca, E habla- 15.Vei>,0el 
mos con mucha confianca. Vicjo Tella. 
*lvan.4,24. 


_ 13 Y nocomo Moylén,qwe poma un velo fo- , Ciriltoss 
bre fu faz, paraque los hijos de Ifracl no pufieflen aquel Erviri- 
los ojos en lu cara,f cuya gloria avia de perecer. — fu oppuelto 4 
14 (Y aní los fentidos decllos le embotaron: y s, %ysque 
porque haíta el dia de oy des queda el miímo velo recebimos el 
no defcubierto en la lecion del Viejo teftamento, Evangeno del 
t el qual por Chrifto es quitado: E 
el qual pot rito es quitado: y Cox creci» 
15 Antes haíta eldia de oy quando Moyfen es miéro de glo- 
leydo,el velo c(tá puefto fobre el coracon de ellos, dad: 
16  Emperoquando fe convirtieren al Señonel E tia op.” 
/ a . p- 
velo [e quitará. * policion a lo 
17 *Porque v el Señor esel Efpiticu: y donde de Moyten 
ay aquel Efpiritu del Señor,alli ay libertad. 2 Dita io, 
18 Portanto nofotros * todos, pueltoslos ojos cia del Eípi. 
como cn un e[pejo en la gloria del Señor con cara 3:n0 cópara- 
delcubierta,fomos transformados Y de gloria en Io2, 5, 14, 
gloria en la núíma femejanga,? como por el cfpi- 
ritu del Señor. 
que hemos al- 


CAPIT. JTMI . cansado mio 


Protestafe ferminiftro fiel de tal iminifterio qual lo ha de- fericardia n> 
,fíripto no adwlterino, nico ambicsó de ufurpar el lugar de Chri deliuyamos. - 
Sto, fimo de ferviren fu Iglefia, no con pretendencia de falario e E 
humano [ino con mucbas affliciones:en las quales empero n0 es gentes. da 
dexado de Dios; y con firme e/per5a del eterno colimo de gloria no bafta bien 
que fe les feguira dejpues. Es doctrina general del officeo del comen:ar es 
Munifterso fiel del Evagelio,de fu dignidad eficacia, premio.: Menefer po fa- 
Item del efecto delas af jiicsones y Cruz de los filos. vera hiafa la 


e fin. 
Ps: loqual teniendo mofosros elta adminiftra- bToda hypo- 


" 2 Antesquitamos de mo/otros b los elcondrijos 17. 
de verguenca,* no andando con aftucia,c ni + a- 45. andando 
dulterando la palabra de Dios:mas 4 en manife- ¿Amada to de 
ftació de de verdad * encomédidonos 4 nofotros arr.s, s. 
mimos á toda confciécia humana deláte de Dios. fAlud,at-3. 
3. Que fi nueftro Evangelio es fencubierto,á OS de 
los que le pierden es encubierto. | + BLeed Mar, 13 
4 Enlosquales el dios de efte figlo,tcegó los to No sc 
entendimientos de los incredulos,paraque no les pa 
refplandezca la lumbre del Evangelio de la gloria ¿<. 
de Chrifto, 8 cl qual es la imagen de Dios. g Heb. 1,2,ar. 
Porqueno nos predicamos a nofotros mif. j EN 
mos, fino á lelu Chrifto,cl Señor:y nofotras h vu- mos que fo, 
cítros licrvos por Icfus. mos vusitrose 


- 6 Porque el Dios,* q ¿dixo q delas decai re- reia 
| Span 


aG,(-gun, lo 


cion 2 fegun la mifericordia que avemos al- es 
35 To 
cangado no defmayamos. ¿Comoar.2, 


Condicion delos Mini ros. 


16 de ticitos. (pandecieTe la lu7,es el que refplandeció en nue- 
da ftros coracones parallluminacion de fciencia de 
JE(ecitica lu- Ja Claridad de Dios en la faz de Telu Chriíto. 
quedizova- 2  Tenemosempero cfte theforo cn valos t de 
barro, 4 fin que la alreza fea de la virtud de Dios,y 


fos de barro. 
mPig4,.1 en e 
de nofotros. 


la tribulacion MO 


a enincha- Y 1Entodo fomos attribulados, mas no nos 
ES , «1 ; 
A muchas Eftrechamos:n dudamos,mas no deefperamos. 


vezes de nur- 9 Padecemos perfecució,mas no fomos defípa- 
ftra vidaco- tados en la:[omos abatidos,mas no perccemos. 
mam Se to Siempre 0 tracmos por todas partesla mor- 
rodeados de tificacion del Señor lefus en nueítrg cuerpo, pa- 
la ni.q.d. de raque tambien la vida de Icfus fea manife ftadaen 
= e nueítros cuerpos. E 
eCcaaay, 11 Porque fiempre nofotros P que bivimos,fo- 
p 5.2unen ez mosentregados 4 muerte por lefus, a tam- 
Ste figlosel 0- bien q la vida de Iefus fea manifeítada en nueftra 
dei anthith.es CATNC 5 mortal. 

Chritto ya. 12 Demanera que la muerte obra en nofotros 
gloriofa,co- y en voforros la vida» ? 

anio 7*" 13 Mas porque tenemos f el mifmo Efpiritu 
q S.glorofa. de fe,conforme á loque efta efcripro, * Crey por 
E dentenciada loqual tambien hable :nofotros tambien creemos, 
paria ' por loqual tambien t hablamos. | 

(5 con David 14 Eftando ciertos que el que levantó al Señor 
Je prophe- Tefus,2 nofotros tambien nos Y levantara t por Je- 
x PC.116, 10, Tus: y nos pondrá con vofotros. 

t No celamos 15 Porque todas eftas colas padecemos por volo. 
dr ¿ tros.paraque abundando la gracia * por muchos, 
es seititicar de en el hazimiento de gracias abunde tambien a glo - 
lo q creemos. ria de Dios. 

u S.deeitas. 16 Portanto Y no defimayamos: antes aunque 
Culla: ”" elte nucítro hóbre exterior Íca2 corrompido, cl 
f Ot con 1ef. interior empero fe renueva de digen dia. 


xLogar.,,1s 17 Porque 2 loque al prefentees momentan 
por reípeito 7 y on . tds 


muchos. Y Jeve de nueltra tribulacion,fobre manera alto y 
ec. b eterno € pefo de glória nos obra. 

y Comoar. 18 ¿Nomirando nofotros a loque fe ver, mas 
Yeti0 ll. 


denrmen» 4 loque no fe vee.porque loque le vec, tóporal es: 
tado halta la mas loque no fe vee,eterno. 

muerte en tátas maneras. aq. d. nofolo toda la maña de vueltras aficiones, 
mias aunla mas corta y liviana parte dellas Kc. pues que (12 delrodo? bOpo, 
neíc ¿lo que dixo Mementanes. c Alo leve de las atfliciones. dettecto de la fe, 
hcb,rr,1.Es condicion neccflaria para gozar de la bicaveatuiamga dicha, y 
colmo infinito de bienes erernos Ke. 


CATPIT V, 


es Profigne en las dichas efperangas continuando el propofrso» 
Ape, 40 2.Dela fe de las quales que fe compliran en el final juyz10 fait 
ica Pe el fiel miniftro en todo fa miniJterio renga ls prefencia de 
a Rom. 8, 23- Dios y de aquel horrible día delante de fi parague o encomen. 
+ Ap.16,15. dandofe,o no encomendandofe a fus oyentes,el mctivo fa fse- 
b Quees del pre,no gloria vana fimo gloria de Dios) la falud derlios, y fa- 
cielo G. tisfazera fu dever [in ainzun carnal refpecto, aunque fe efe 
e S loqual fe- del mifmo Chrifto(fi pudie/Je fer). 3,Con esto continua ela:to. 
e po ridad del ministerio por el primer astor,y por log con:iente di. 
62,12. ziendotn fimma , Ser embaxada que dios embso a los hó 

e G Paraque bres por Chrifto, Due feveconcilien com Dios: la qualembaxa- 
fuerva lo que 14 los minifiros fieles llevan a delante en perjona del ¿mimo 


$ c.como 1. Chrifloy por configuiente,del ma: fio Dios. 
Cor- 15, 
EA Orque fabemos que + fi la cafa terreítre 


Ú gran confuelo 


«ouira la musr- 


f Art. 1, 11. 


g Ellamos de cíta nueítra habitacion fe defhizicre, que 
contados. tenemos de Dios edificio ,cafa , nohecha de 
h Ot tenemos ] z 

mas buena Manos,cterna,en los ciclos: 

voluntad. 2 Y por eflto tábié a gemimos * delícido fer fo- 
jPreíentarnos hreveítidos de aqlla nueftra habrració b cele(tial: 
A el. Ñ ad ' 
«Romagio, 3  “Sitambien d fucremos hallados veltidos, 
t De loque y no defnudos. : 

ro eneleu- * 4 Porque aníi mifmo losque eftamos en efta 
Eluyaio terri- Cabaña,ygemimos cargados:porque no querriamos 
ble. fer defnudados , antes fobreveltidos € confumi- 


m Logqnue arr. 
4 »1.mMCONKA- 
dandonos. 

n Nos cono- 
ecy: ya quales 


femos, 


endo la vida á loque es mortal. | 
5 Maselq nos hizo para ello miímo es Dios: el 
qual anfimifmo nos ha dadof el arra del efpiritu. 


6  Aníique bivimmes confiados fiempresfabicn- 


$. PABLO. 


" grinar del cuerpo, y i fer pre 


oBse! Dr- 
do,que entretanto que eftamosen el cuerpo,pere * potitu de art. 


grinamos del Señor. EN 
7 (Porque por fe andamos,no por vifta.) Fo PS 


S Masg confiamos, y ? iS mas pere- q Amú llama 
entes al Senor. (21 ado 
AS: h 3 
g Y portanto procuramos tambien,ó aufen- pra 


q allerciones de 
tes,o prefentes,agradarle, 


funmiuniticiio 
10 * Porque es menefter que todos nofotros enla epstola 
parezcamos delante del tribunal de Chrifo:para- EPor Dos lo 
que cada uno fea pagado t de lo a de fu Cu- hazsmos, 
erpo, como uviere hecho,o bueno ó malo. a 
E Cc . 
11 Anfiquecftando ciertos de aquell terror he uns y 
del Señor,mperfuadimos a los hóbres,mas a Dios alo orra,ca- 
lomos manifieftos:y cfpero que tambien en vue- Y cofa a lu 
» . - . re 
ftras confciencias » lomos manifieftos, | epa A 
12 “Nonosencomendamos otra vez 4 voÍo- como luezo. 
tros:mas damos os occalion de gloriaros de nofo- eos 
ona» 
tros, paraque tengays que te/fponder contra los que mano y car- 
fe glorian en las apparencias,P y no en el coracon: mal re1pcóto 
13 Porque fi 9 loqueamos,! a Dios, y (1 efta- leads 
s ¿iv > 
mos cn fefo £2 vofotros. quetuelte aa 
14 al la Charidad de Chrifto t noscóftuie: mimo Chu- 
15 Penfandoefto, Que li uno fuc muerto por Aa 
. . MES 
todos, luego todos t fon muertos;item,Por todos do cla Eló 
. . . a i 
fue muerto Chrifto,paraque tambien losque b1- cócl v.preced. 
ven, ya no bivan para (1,mas para aquel que rmu- x uvicilenos 
.. ( l . 2 1 econocido có 
noy reluicito pore OS. algun humna- 
16  Demanera que nofotros de aquí adclante no re.fecto, el 
Y 2 nadie conocemos fegú la carre:y (1aun a Chri pe cb ep 
" y yl Es us 
fto * conocimos fugun la carne, aora enipero ya fomos de e 
no lo conocemos: ras (aros no 
17 Demaneraque Y elque esen Chriftomue- tes cam! 


. . . » . refnetto, 
va criatura esoR Las vejezos le paflaró,heaqui todo y6. Galzuro 
es hecho nuevo. de 


13 q Y todoefo por Dios,el qual nos tecon- * lis) 43.19. 

EN Ar , a .  ZEnue;o. 
cilióA (i por lefuChrifto,y nos 3 dió cl minifterio comeno, la 
de la reconciliacion. | prueva fc li ¿ne 

19 Porque ciertamente a Dioseftavaen Chri- yo pediste. 
fto recóciliando e! mundo 4 (1, No imputando- autoridad del 
les fus peccados,y pulo en nofotros € la palabra Padre turo 


dela Reconciliación. ES a 
10: conto 
20 Anfique embaxadores fomas en Nombre 10.3, 34 cds 


de Chrifto,como fi Dios d os rogalle.e por medio 19 Ac, y 6.13 
nueftro:rozamos es 8 en Nombre de Chritto ey 7,16.%< 


Nr A a bEsla luamna 
Reconcilidos con Dios. dd miii 
21 


Alqueh noconoció peccado,! hizo pecca- Evangriico. 
do por nofotros,paraque nofotros fucíleinos he- Rom»1.1.5c, 
dd | cEl negocio, 

chos julticia de Dios en cl. pa 
de Sc. como mat. 10,30 loan. 13.10 y.20,21 2? dLosperíuadielle e C. por 
noforos. fPerfiadimos os. gPor la auroridad de Chuilto,en pertona de Chorro 
fto,cuvo proprin es ete oficio como ver.19. hNofupo que cuía €s pecar ¿7- 
noro el pecar. Es declaracion de Jo que dixo.ver.19 , No imputardolos se. 
od EltaeslaCimmna de nueltzo Evangelio, quanto almodo ec que la d1- 
vina Julticia le tatistaze ed para de los que ereenael, ¡Stel Padre. q.d, 
hizolo pecador inmputá ole rodos nueílios peecados, para que nofotrosfualenos 
juitos de la jufticia de que eles Juftosque (ola es la q puede parecer lin vere: 
ga delante de Dios.Ela1.51.6. aludio 3 la fizura de los dos cabrones Les. 15,y 

genc:alinente atodos los lactificios eapiatorios de la Loy. 


CAPIT. VL 2 Obrando en 


Continuando el propr[ttoexborea a que reciban la emba- el munilterno 
xada con limpieza de vida y con preparacion ala crm anne. Juntimente 
xa. 2. Y que fe apartes de la sdolasria para fer pueblo y hijos Cn OO 


de Dios. b EE 8. 
! d 4 b: e E 
Or loqual no/orros a ayudando tamb:en, €X- cia como jue + 
hortamos os que no ayays recubido en vano gotambisa. 
a A 0 
la gracia de Dios: co 
l ie de A Cc Paleciondo 
2 (Porq dize,* En tiépob acceptote he oyd0.Y mucho en 
en dia de falud te he focorrido:hcaqui aora el t1é - muchas ata 
po accepro, hezqui aora el dia de la fulud.) a 
Ñ Ñ A » O C 
3_ Nodandoá nadie ningun elcandalo, pOrQ Dios A 
nueítro minifterio no fea vituperado: los fuyosen 
Antes aviendo nos en todas cofas * como Ehuitofabi- 
es » . . . . CcNiv "nturan- 
miniítros de Diosc en mucha paciencia,en tribu- ¿3 Mar.1o. sa 
laciones,ey nece fidades, en anguítias, vuelta paco 
5 En eocu, Ku. 


Dolor fegun Dios. A LOS C 


En acotes,en carceles, den alborotos,en tra- 
,»en vigilias,enayunos.  : E eS 

6 En caftidad,en [ciécia, en manfedumbre en bó- 
dad,en Efpiritu fanéto,en Charidad no fingida. 
e Do4trina fiel, 7 En “palabra de verdad,en potencia de Dios, 
idad de ce + EM armas de jufticia a dicftro y á (inieftro, 
vanidad de ce y : a 
ebro humano 89 Por honra y por deshóra ,por infamia v por 
Kc, buena fama: £ como engañadores, mas hombres 

de verdad. ! | 


£q.d,armados 
9 Como h ignorados, nias i conocidos * como 


d Como A4, bajos 
194.18, Xc, 


de julticia poz 
todas partes, 


Z rs muriendo, mas heaqui bivimos: como t punidos, 
ho do mas no mortificados. ; 


ros >de ningú 10 Comodolorofos,mas fiempre gozofos: co- 
fer,ni eftima. mo pobres, mas que enrriquecén a muchos:como 
Ac E los que no ticnen nada, mas que lo pofícen todo. 
eftimacion de 11 G!1Nueftra bocaeftá abierta 4 volotros, O 
Dios, 4 algun Corinthios, nueítro coracon es enfanchado. 
ria 12 No eftays eftrechosen nofotros:mas eftays 
do nueltra cla £ftrechos en vueítras propias entrañas, 
sidad. 13 Puesm pol la miíma recompenía (como á 
e a hijos hablo) enfanchaos tambien 2 vofotros. 
ello dexan la 14 * No.osjunteys en yugo có los infieles, por- 
demanda.  queque compañia tiene la juíticia con la injufti- 
Adr5»:4f- cia? y que communicacion la luz con las tinieblas? 
) Predicadoos 19 Y queconveniencia Chrifto con Belial? ú q 
hemos anplif parte el fiel con el infiel? E 
rr "16 Y queconfentimientoel templo de Dios 
Porason:  conlosidolos ?* porque vofotros foys el O 
m Para tecó- del Dios Biviente, como Dios dixo, * Que habi. 
pentarnos jU- taré y andaré en ellos: y feré el Dios deellos, y 


¿tamente d nu 
eftro amor y Ellos leran mi pueblo. 


“diligencia. 17 *Por loqual falid de en medio decllos, y 
n 5 > Par2con apartaos,dize el Señor:y no toqueys cofa immun- 
"Ajadeá  da,y yoos recibiré: 

o Aludeá ; 
Deur,22210. 18 *(eré4 volotros Padre, y vofotros me [ereys 


»1,Co1,3,17- 4 mi hijos y hijas:dize el Señor Todo-poderoflo. 


y 6,19. 
E CAPIT. VIL 
e lerc.3 131. Continúa el pro/polsto declarando el pio affecto que tiene Pa- 


racon ellos, y mostrando los frutos que Je les han feguido de fi 
dera reprehenfion (rc. 


Níique, Amados, pues tenemos tales pro- 
meffas, limpiemos nos de toda immundi- 
a Nucltra vo- cia de carne y de cfpiritu,perficionando a la 
cació oficio, fanétificacion en temor de Dios. 
4 En =nten- 2 P Admitid nos: ánadie avemos injuriadó,4 na- 
dednos. dic avemos corrópido,a nadie avemos e engañado. 
3 No parad códenaros lo digo : que ya he di- 


c Ot, gaftado 
o deftruydo ¿ho antes,* que eftaysen nueftros coracones para 


lu hazienda. : SE: 

d G,condena- MOrir y para bivir juntamente con nofotros, 

cion. Mucho atrevimiento tengo para con vofo- . 

a, *- ,, tros, f mucha gloriacion tengo de vofotros : lleno 

glor1o, eltoy de confolacion:fobre abundo de gozo en to- 
das nueítras tribulaciones. 

5 Porque aun quando venimos á Macedonia, 
ningun repolo tuvo nueítra carne; antesen todo 
fuemos atribulados, de fuera quiítiones,de dentro 
temores, 

gLos meno- 6  Masclque confuelag los humildes, Dios, 


fpreciados, S. 


pos íu nóbre. NOS CON loló con la venida de Tito. 


7 Y no lolo con fu vefiida,mas aun con la có- 
folació có q el fue cófolado de vofotros,haziendp- 
nos faber vueítro delleo grande,vueftro lloro,vue- 
ftro, zelo por mi paraque aníi me gozafe mas. 

Porq aunque os contrifté por carta, no me 
arrepientozaunque me pefó,porque veo que aqte- 
Jla carta,aunq pot algun poco de tiempo os contriftó, 

y Aora me huelgo: no porque ayays fido có- 

*  triftados, mas porque ayaysfido contriftados para 
hO.penitea- benmienda; porque aveys fido contriftados Tfe- 
da gun Dios.de ¿al manera que ninguna perdida ayays 


io! padecido * por nueítra parte. 


ORINTH, 1, 


quererlo comiencaftes antes *el año paffado. 


Fol, 62 
_ 10  *Porque el dolor que es fegun Dios, haze 
enmienda faludable , de-la qual no ay arrepenti- 
miento, mas el dolor! del figio, obra muerte. 

_ 31 Porque heaqui efto mifmo,que fegun Dios 
fucítes cótriftados, quanra folicitud ha obrado en 
volotros?antes m defersfa,antes enojo,2ntes tenor, : 
antes [gran] deffeo, antes zelo, antes n venganca? P Calligo. 
en todo os aveys moftrado limpioscen el negociC. ¿ En el peccas 

12  An(ique aunque os efcrevi,no Os elcrevifo de delos re- 
lante por cauía del que hizo la injuria,ni por cau- Prehendidos. 
la del que la padeció, mas tambien parag os fuefle 

manifiefta nueítra folicitud que tenemos por vo- y 

: p En pueito 

fotros P delante de Dios, | vir midi 

13 Portanto tomamos confolacion 4 de vue- fierio,H. 
ftra confolació: empero mucho mas nos gozamos 9 Ot, más en 
por el gozo de Tito,que ayá fido recreado fucfpi- puamay 
ritu de todos vofotros. | mas Ge, 

14 Y [1algo me he gloriado 4 el de vofotros,no 
he [ido avergongado:antes como todo loque avia- 
mos dicho £ de vofotrós er4con verdad, aníi t4b1€ 


er, Ped, a, $. 


] De losniúda- 
nos,0 impios. 
má, contíad. 
el mal. 


r Qrá roo» 


, hueftra gloriació có Tito ffue hallada verdadera, (G.£ue beché 
1S5 


“(us entrañas fon mas abundantes para verdad. 
e Sualicho es 


con vofotros quando fe acuerda de la obediencia ¿e 
detodas vofotros: yde como lo recebiftes Y con u Con grárg- 
temor y temblor. vercncia, 


16  Aníique gozome de que en todo eftoy con- 
fiado de vofotros. 


-CAPIT. VI 


Nuevo traltado. Exhortando a que contribryan 07 ls de mas 
Igleftas en la limofna que acordavan embiar á la Igle fa de le- 
ru/alem,a la sa como 4 matriz , acudia (como es verifimil ) 
gran muliitud de los que creyan al Evangelio ¡de las otras pár» 
ses del mundo. | 

Níimifmo, Hermanos,os hazemos faber la 
gracia de Dios,que há fido dada á las Igleí - 
as de Macedonia. -: : 

: 2 Queen grande prueva de rribulacionela- 
bundacia de lu gozo 3 permancció: y fu profunda eS 9 

. . ue, 
pobreza abundó en riquezas de fu b bondad. b Ot fimplict- 
3 dd ri a lus fuercas, (tomo yo te- dad ovbéui-- 
ftifico por ellos) + y aun [obre fs fuergas han (ido E 


y Los Mascr- 
liberales. | A 


. 4 Rogandonoscon muchos ruegos que reci- como la bruda 
bicílenos sb y la communicacion d del fer- Je ever 
vicio que fe haze e para los Santos. O las 
$ Y no comolo efperavamos, mas aun a Íi rios. H. . 
mimos dieron primeramente al Señor, y 4 nofo- ¿Delesly- 
tros f por la voluntad de Dios. Dal 


nie e Para la Igle» 
6  Detal manera que exhortamos á Tito, que fa 


como comentó antes,aníi tambien acábe efta gra-. e o 
cia entre volotros tambien, o volada 


% Portanto como entodo abundays en fe, y de «c. 
en Palabra, y en fciencia,y en toda folicitud, y en 
vueftra charidad con nos, que tambien abundeys 
en eflta gracia, | 
8 No hablo como quien manda: fino potex- : 
erimentar la liberalidad de vueítra charidad £ por y Bore! ex- 
la lolicitud delos otros, emplu de los 
9 Porque ya fabeys h la gracia del Señor nue- os 
ftro Icfu Chrifto, que por amor de voforros fe hi- cencia. —. 
zo pobre fiendo rico:paraque vofotros con fu po - 
breza fuefledes enrriquecidos. 7 
_ . Bsevo pofsibi bio 
10 Yenelto doy msconfejo: porq cfto 0s CON- ¿,d muse ba - 
viene 4 vofotros que no folo a i hazerlo,mas aun a 2 ,r bun:peró 
visi hazer 
11  Aorapues acabaldo con el hecho : pataque rio É 
como fué prompto el animo E en el querer, andi haarrlo, prose - 
tambien lo fea en el cumplirlo de loqueteneys. fed Sd 
12 Porq fiprimero ay la volútad prompta,fe- kG.debhvo. 
rá accepta por lo que tiere,no por loque no tiene. luncad, 
13 " Porque no parag 2 otros fea relaxacion, y a , 1.9, 


s Cada veo que 


>» a ; Pp 
vofotros apretura : fino paraq en efte tiempo! á la lPocla sue 
| OS: 


iguala, 


Compara la ly mofna 4 la fimiente. 
iguala, vueltra abúdicia fupla la falta de los otros. 
14  Paraque tambien la abundancia decllos fu- 
la vucítra falca, y aya igualdad; 
15 Comoeftá elcripro, * Elque tuvo mucho, 
no tuvo mas: y elque poco, no tuvo menos. , 
16 Empero Ei Dios que dió la mifma fo- 
licitud por vofotros en el coracóon de Tito. 
17 Que recibió*la exhortació: y aun có mayor 
folicitud, de lu voluntad [e partió para vofotros. 
18 Y embiamos juntamente con el al Herma- 
no, cuyaalabanca es " en el Evangelio por todas 
las Iglef1as. z | 
nOr,eícogido 19 Y nololo effe más aun tambien fue n orde- 


ÍS 


Kk Arr vr. 


a Enfa predi- 
eacion del Ev. 


Por v9t0% nado por las Iglefias el cópañero de nueítra pere- 
rinacion para llevar clta gracia que es admnini- 

(rada de nofottos y del animo vue tro prompro 

: para gloria del Señor. 

a le 20 Evitando que nadie nos vitupére 0 en efta 

minilttam. * abundancia que miniftramos; | 

+Rom,1i,17 21 *Procurando P lo honeíto no folo delante 

pS.las bue- del Señor ,mas aun delante de los hombres: 

mas COÍas. 


22 Embiamos tambié conellos á nueítro H-r- 
mano, al qual muchas yezes avemos experimen- 
tado diligente:mas aora mucho mas con la mucha 
confianga que tenemos en voÍotros. 

23 O porTito, que es mi compañero, y coad- 
- —jutor paracon vofotros:o por nueítros Hermanos 
0 embiados 9%s fon 4 Apoftoles delas Iglefias, y la gloria de 


e delas co hriíto, ñ 
-24 Moftrad Ce para conellosen la faz de las 
Jglefías la mueftra de vueltracharidad y de nue- 

ftra gloriacion de vofotros, m0 
CAPIT. IX. 

ProfSigue en el mifimo intesto. , 
a Dela lymof- PY O:que a dela admintítració que fe haze para 

naar 8,42  A- los Sanítos, b por demas me es elcriviros, 
b Superfluo, _ 2 Porque conozco vucítro prompto ani- 
mo,lel ci me glorio entre losde Macedonia, 
* 41m 8,10. Que Achaya efta apercibida* defde el año paffa- 
¿O:,zelo. do: y vucitro < exemplo ha provocado a muchos. 


AS 


3 Y heembiado los Hermanos, porque nue- 
ftra gloriació de vofotros no fea vana en elta par- 
te: paraque, comolo he dicho , elteys aperce- 
30, decfta glo bidos, 
siacion arre- 4  Porquefivinicren conmigo Macedonios, 


da cerati MO Os hallen defapercebidos, y nos avergoncemos 
dad. no[otros, por no dezir volotros, d deeíte gloriofo 


FAludeA la of atrevimiento. | 

frenda Pa el 5s Portanto tuve por coía nece(faria exhortar 
y a ¿los Hermanos que vinicllen primero 4 vofotros, 
521,22, 8c. y aparejen primero vucítra bendicion antes pro- 
y Rortt, E menda, paraque elté anarejada como de bendi- 
Pad "cion, y nocomo de clcallcza, 

$ Conftreñia 6 Efto empero diga El que ficmbra cfcaffuné- 
do de vergué- te tambien fegara elcallamente: y el que Geombra € 
Aloy mene En bendiciones , en bendiciones tambien fegará. 
hier. 7 Cadaunofcomo propulo en fu coracon, 
zo PA a id haga,F no 8 con triftezajo h por necefsidad:porque 
a reme- Dios ama el dador alegre. 

refode Diesg 8 Y poderofo es Dios para hazer que abunde 
ama a fu prox! e y yofotros toda gracia, para que teniendo en to- 


: diz j 
O «será do con volotros todo lo que i balta,abundeys pa- 


que de. ra toda buena obra. 

tOr, Ubica 9 Comoefta efcripto, * Derramó, dio 1 los 

ADOS pobres, fu jufticia permanece para fiempre, 

13. 10 Y el que dá la (imiente al que fiembra,tam- 

Y Es cauía Ye bien dará pan para comer: v multiplicará vueítra 
or el medio e 


de los que bi£ fementera, y augmentará los crecimientos de los 
hazen, losque frutos de vueítga juíticia. 
lorecibenha- yy  Paraque enriquecidos en todo abundeys 


an gracias á 
Dios. “** en todat bondad, la quallobra por nolotros ha- 


Ns -S, P A B L-O. 


zimiento de gracia 4 Dios. | 
> e 7% a rr De vuera 
12  Porquela adminiftracion de clte ferviciono union y ua. 
[olamente fuple lo que alos Sanétos falta, mas vimidá. 
tambien abunda en muchos hazimientos de gra- [ 5, ¿bená 


, : en Xc,arr, y, 
cias acerca de Dios. mn. — 


13 Que por la experiencia de cíta adminiftració 0 Os aman de 
glorifican a Dios por la obediencia m de vucftro Spee, 
confentimiento en el Evangelio de Chrifto, y en Corintoia m4 
la bondad de la communicacion para con ellos y enfberveciefó 
para con todos. Pu caba 

14 Y nenla oracion deellos por vofotros, los fo! conclayedá 
ii o osdeflean 4 caula de la eminente gracia degreciosa Ds. 

05,que ese! ¿es 

c Dios en vofotros, 1 

15  P Gracias fes8 dadas a Dios del inenarrable 


don fuyo. 
CAPIT X. 


bazer ota (ag. 
»e obra, 
Conti:uando y feneciendo el propofito buelye á tocar unpoco. 
á los falfos apojioles que lo calunntavan de grave en las epifto- 
las, yenla prefencia de poco valor, 
Vego os empero, yo Pablo, por la manfedú- 
bre y ¿ modeftiab de Chriíto, (que prefente | 
ciertamente foy baxoentre volotros: mas «O, benigridad 
aufente foy confiado con vofotros.) 9 vd ypor aquel 
a naaral, queez 
2  Rucgo,pues,que quando fuerte prefente MO anos daa 
[ca mencfter fer atrevido con la confiága de que foy 4 mfercora, 
eltimado nfar con algunos, que nos tienen como (i 2 44/ar de 
anduvieffemos fegun carne: ret ad 
3 Porque aunque andamos en la < carne,d no que devevs 1 
milizamos fegun carne. od 
4 “Porque las armas de nucítra milicia no fon creates de 
carnales, fino poderolas de parte de Dios para de- eCenformoe á la 
(truycion nia condicion delta 
5 Deltruyendo confejos, y toda altura que fe rei 
levanta contrala feiencia de Dios : y captivando muefiro mano. 
en ovediencia de Chrifto ¿todo entendimiento. e 


: a E ON: 
6 Y efltindo preítos para caltigar a tola defo- ES pera 
bediécia, f defq vueftea obecrEcia fuere cumplida. cion hremana, 


cEño eto 4 


Mirays las colas forun cl aparencia ? El que <£ 
0 0 9 al US ti PE raso. 


eltí confiado en Íi milmo que es de Chrilto, efto Cocuiios de 
tambien pienfe por (i mifmo, Que como el es de dos filos en 
Chrifto, aníi tambizn noforros fomos de Chrifto. de E 
Porgue aunque me glorle aun un poco de a a 
nucitra poteítad, ( la qual el Señor nos dió para €- del pueblo de 
dificacion y no para vueltra deltruycion, ) no me Pio. 
avergongaré. 
9  Masporque no parezca como que Os quiero 
elpantar por cartas 8. | 
JO Porque ¿la verdad, dizen,las cartas fó gra- 
ves y fuertes : mas la prefencia corporal flaca, Y la hDepoca fu- 
palabra de h menofpreciar. ltancia y va» 
11 Efto pienfe cl tal, que quales lomos en la pa- lot. 
labra por cartas aufentes,tales fomos tambien pre- 
entes en la obra. 


12 Porque no ofamos entremeternos o com- 


£ S,lodere, 


—pararnos con algunos que fe alaban ¿fi mifmos: 


3 mas no entienden que ellos configo miímos fe pee ll 
5 . Pa >» edo 
miden, y a 11 mifmos fe compáran. demas , efima- 


13  Nofotrosempcrono nos gloriaremos fuera venje ranre cw 
de aueffra medida: * fino conforme á la medida de “4 "1/0 /4 


e > . >, '«n p > 
la regla, E de la medida que Dios nos repartió, de Ala 2d 
aver llegado tambien haíta vofotros, * Eph, 4,5. 


k Dela Suerce 
quee, S,cn 
que predico le 
mos fu Erág 


14 Porquenonos eltendemos fobre nuefira me- 
dida, como fino uvieramos llegado hafta vofotros: 
porque tambien hafta vofotros hemos llegado con 
el Evangelio de Chiifto: 

15. ¡RNogloriandonos fuera de nueffra medida es 
4 faber en trabajos agenos:mas teniendo efperanga 
del crecimiento de vueftra fe, que leremos afíaz 
bien engrandecidos conforme a nuettra regla: 

16 Y queannunciaremos el Evangelio á los que 15 - 

A S : por pinh- 
eftá de elle cabo de vofotros lin entrar en la medi- cacion de o» 
g2 de otre para gloriarnos ! ento que yz eftava won 


aparejado, 


4 perso, rudo y 


Gloriarfe en el Señor, 
aparejado. ? | 
17 *Masel que fe glorta, gloriele en el Señor, 
18 Porque no el que fe alaba á 11 mifmo el tal 
lego esaprovado.* mas aquel aquien Dios alaba, ' 


0 Yet, 9, 23, y 
4,COr¿f jo, 


a Llema locura 
e alabarfeáf CAPIT XI 
pmifmmo : á lo 
lla arro= Profigse contra los fa!/os o do de aver exero 
anciadelos citado el minifberso fín aver agravado a los Corinthios ni am 


Jalfos Apeftoles en fo icto: y recitando Jus srabajos en el, 


lo compelra: los 


guales MO pre- Xala tolerafledes un poco mi a locura an- 
bendian ld tes toleradme, 
rat a Porqueoszeloconzela de Dios: porq 


ncabando ls Os he defpolado aun marido, para prefentar Os es- 
ou perdad del mo una b virgen limpia 4 Chrifto. 

mao S» 3 Mas tengo miedo de que *como la ferpié- 
bLos Exintbi- te engaño 4 Evacon fu aftucia,no fean corrompi. 
ss po dos aníi vueftros fétidos en alguna manera, y cay- 
llame virgen. Ban de la € fimplicidad d que es en Chrifto: 
iimpia.leed la 4 Por lo qual fi alguno viniere q predicdre otro 
N Apoco 1404. Chrifto Gel que hemos predicado, o recibierdes 
; Def fimplio otro Ef; pa del que aveys recebido: o otro Evá- 
ridad, tan co. gelio del queaveys recebido, lo fuffrays bien, 


tas ¿ Quanto 4 mi,cierto pienfoGen nada he fido 
2 pr inferior de aquellos y grandes Apoftoles. 
hen y adornan 6 Nc aunque /oy *bafto enla palabra, no 
na ¿fte empero enla fciécia,masen todo lomos ya del to- 
eloguencia Ao manificftos á volotros. 

dy que deve” 7 Pequé yo humillandome á mi mifmo,paraq 


opa enles que voforros fuefTedes enfalgados?porgos lee predica- 
do el Evangelio de Dios Fdebalde. 

He defpojado las otras Iglefias recibiendo 
pa (alario para miniftrar os á volotros:y eftando con 
Evenqelss no VOÍOtros, y Fteniendo necesíidad, $ á ninguno de 
Wivedepala. wvofotros fue carga: 
pr e 9 Porqueloque me faltava, fuplieró los Her- 
ns elo manos q vinieron de Macedonia: y en todas colas 
ajettada de me guardé de fer os pelado, y me guardaré. 

10 hEsla verdad de Chrifto en mi,q efta glori- 

bas y paa fus 2ció! no me ferá cerrada en las partes de Achaya. 

Sucefsoros fan. 11 Porqué? porque no os amo? Dios lo fabe. 

Chaos lasaufa y 7 Masloque hago haré aun:para quitar la oc- 

. Porqueelos lo Dr. 

¡lemavenim. Cafion de los que querrian occafionk por fer ha- 

llados femejantes a nos en lo que fe glorían. 

e mie pe- 13 Porqueeftos fallos apoftoles obreros ! frau- 

FSintomar de dulentos fon, transfigurandofe en Apoftoles de 

voloros ni Chrifto, 

aun el fullen- 14 Y noes maravilla:porque el mifmo Satanas 

*Abrraj13. Setransfigúra en Angel de luz. 

gOc,no fue ]g  Anfique noesmucho, Íi fus miniftros fe 

e transfigúren como miniftros de jufticia, cuyo fin 
e alga- 2 s 

no, (erá conforme á fus obras. ' 

h Formula de 16 Otra vez digo, Que nadie me eltime fer loco; 

o nas de otra manera recebime como á loco,paraque aú 

(me) que bra. me glorie yo un poquillo. 


o El Apeftol 


Ea 17 BLoque hablo no lo hablo fegú el Señor,fi- 
Alreves-POt no como en locura* có cfte atrevimiéto de gloria. 
Que [canos ha 


lados feme- 13 Porque muchos fe glorian fegun la carne: 


Janes a ellos tambien yo me gloriaré. 
en cíto de que 


sos 29 Porque de buena gana *tolerays los locos 
mos. ficndo vofotros labios. | 

Que llevido 20 Porque tolerays fi alguien os pone en fer- 
esta Br vidumbre, fi alguien os devóra, fi alguien toma, Íi 
obra. alguien fe enfalga, fi alguien os hiere en la cara. 
Se AS 21 Digolo quanto a la affrenta : como Íi nos 
a Sale e uvieffemos fido 0 Ñlacos*antes en loque otro tuvie- 


eítime q lo q 1 Ofadia (hablocon locura ) tambien yo tengo 
Xc,ó que fea Oladia. 
coma 22 Son Hebreos? * yo tambien. Son Itaelitas? 
4 y yo.Son limiente de Abraham? y yo. 

y Amr. 1.Ns 23 Son miniftros de Chrifto?.(como poco fabio 
eLo falfes  hablo)yo mas:en trabajos,mas que ellos:en carceles, 


A pofoles ob- 
jolianá 4 Pa MAs¿en a2cotes,mas:en muertes,muchas vezes. 


A LOS CORÍNTIOS IL 


Fol. 63 

24 *Delos ludios he recebido cinco quaren- */+3ueere 63 | 
tenas de afoses P menos uno. os da 

25 *'Tresvezes he fido acotado con vergas, *sdera ¿e 
una vez apedreado:tres vezes hc padecido naufra - 4 Phils, 5. 
gio:Inoche y dia he eftado en el profúdo de la mar. , o 

26 Encaminos, muchas vezes:peligros de rios, quarétena, los 
peligros de ladrones, peligros de los de la Nacion, 9'ales dando 
peligros en las Gentes, peligros en la ciudad, peli- ee a 
gros en el defierto, peligros enla mar , peligros tavan de chas 
£ con fallos Hermanos, ne 00 

27 Entrabajo y fatiga, en muchas vigilias, en a A a 
hambre y fed, en muchos ayunos, en frio y en q Dias y no-. 
defnudez, | IS en: 

28  tSin las cofas de fuera, mi combate de cada OS 
dia :es a faber, la folicitud de todas las Ig leas. anti quadra 

29 Quien enferma,y yo y no enfermoiQuien fe £on loque le 

; e 

efcandalza, y yo no me quemo? - ab , 

30  S1es menefter gloriar,gloriarmehe yo de lo ¿.s de fu nacion 
quees de mi flaqueza. á los quales 

31  XElDiosy Padre del Señor nueftro Tefu poi io 
Chrifto, y es bendito por figlos,fabe q no miento; f, pi 

32 *En Damaíco, el capitan dela gente del oa 4 
rey Areras guardava la ciudad de los Damaftenos CDexado o 
para prenderme: liu todo lo 
33 Y fue abaxado del muro por una ventana, dicho, que (5 


y clcapeme Y de lus manos. de ea pos 
CADPIT XIL pefeá lo que 
$e figue. que 


Profiguiendo el propo/ito confe/a (aunque en ajena perfo- Son los sraba- 
na por caufa de la modestia Jas alcif3imas revelaciones de que jos — inter 
Dios le hiZo perticipante. 2. Item [us tentaciones y los fines que nOs. 

Diosen ellas pretendió. 3. Alegales los effcctos de fu Apo- Y No padezco 

Stolado que en «llos fe han visto. 4. Efcufaje de estas ajperez ps e sd bé 

porque los querria ver del todo emmendados. lo fuee.eno 
lerto no me es conveniente gloriarme : mas fermar en ía 
vendré á las viliones y d las revelaciones del propria figni£ 
Señor, A 10. 

2 * Conozco hombre en Chrifto, que antes « Ad. 3. 
de catorze añosífi en el cuerpo,no lo fé;(i fuera del y O.de fus ef 
cuerpo,no lo fé: Dios lo fabe)fue arrebatado haíta “Wediones. 
el tercer cielo. 

3_ Y conozco tal hombre(Íi en el cuerpo,ó fu-» Aa, 9,3, y 
era del cuerpo, no lo fé : Dios lo fabe .) 22,17. 

4 Quefué arrebatado al Parayfo, donde o- 4 2oms my- 
yóa palabras fecreras que bel hombre no puede 6 Alhombre 
dezir. esimpollible 

5 Deeftotal me gloriaré :mas de mi mifmo dedarar.<. 
nada me gloriaré, fino en mis Ñaquezas. cla 

6 Porloqual íi ques gloriarme no feré lo- Ggnificacion 
e pelos diré verdad «empero dexo lo ; porque de flv ver- 
na a piente de mi mas delo queen mi vee, Ó yor, pica 
oye de mi. , 

E : Y porque lagrandeza de las revelaciones € $0bte ma- 
no me levante e fobre lo que es menefter,es me da- ¿Ea bind 
da d la.repunta de mi carne,* angel de Satanas,que darom.7. 18, 
me apeícoconée. pd ini 

8 Por loqual f tres vezes herogado al Señor rusa aora. 
que le quite de mi, | f Muchas v. 

9 Y ha me dicho,Baftate rms gracia:por q mi ¿Mi amor, 
pernos en la flaqueza h fe perficiona,Portanto de peleo ote 

uena gana me gloriaré de mis flaquezas, porque ha de períici- 
habíte en mi la potencia de Chrifto. ouarS con nú 

10 Por loqual me contento en las faquezas, en Mad ión 
las affrentas, en las necefsidades, en las perfecucio- 11,5 | 
nes,en las anguítias por Chrifto: porque quando . 
loy flaco, entonces loy poderolo. PONE 

y > y P dentes. 

11 He fido loco [ en gloriarme, ] vofotros met De apofto- 


conftreñiítes. que yo avia de fer alabado de vofo- lado.f. verda. 


vezes. 


rt. 


tros:porque en nada he fido menos de los fumimos me OR 
Apoftoles, aunque foy nada. . 'm En padecer 


12 4 Contodo efto ¿feñalest de Apoftol hí (1. toda (uerte de 
do hechas 1 por vofotros, Men toda paciendla, en Tis 
fenales, y en prodigios, y en maravillas. primera feñal, 

2 13 Porque | 


ches he nave. 


co. oc Ss, PABLO, 


13 Porqué que ay en que ayays fido mehos que 
las otras Iglefias, Fíino en que yo miímo no os hé 


PA a 
2122 fido carga ? pordonadme elta injuria, 
14 Hecaqui cltoy aparejado para venir á vofo- 
$ El Apoñol tros + la tercera vez, y no os Teré pefado,porque no 
fuvo intento » n s $ z 
riada bulco vueítras » colas, fino 4 vofotros: porque no 


han de actheforar los hijos para los padres, mas los 
padres para los hijos. 

15 Yoempero de bonifsima gana gaftaré y fo- 
bre gaftaré por vueftras almas;aunque amando os 
mas, lea amado menos. 

16 Masfeaaní, yono os he agravado; (ino 


Evhefo para 
Macedonia, y 
de alli venir 4 
Corimtbo 1. 
Cer.16,5.ef a 
fue la primera 
vel. perro no fue 


De(pues quifo ) a 
parsir de Efhe- QUE,Como foy aítuto, heos tomado por engaño, 
fo para Corin. 17  Heosquica “ engañado por alguno de los 
the, y de alls 


que hé embiado a vofotros? o 

18 Rogué a Tito, y embié con el al Hermano, 
enganó os quiga Tito?no hemos andado con un 
tbo, fino fue miímo Efpiritu ? y porlas milmas pifadas? 
4 Macedonia 19 GO penflays aun que nos efculamos có vo- 
de dende quifi forros? Delante de Dios, Pen Chrifto hablamos : 
near mas todo,ó amantiísimos,por vueítra edificacion. 
serceravez.. 20  Porqtengo miedo que quando viniere,no 
ved, la N, Ab. Os halle en al una manera como no qeria: y q vo- 
a sendas. Íotros me halleys qual no grriades:porq no ayaen- 
o Orgaftado. tre vofotros contiendas, 4 embidias,tras,diílencio- 
aní v,(igui- nes,detracciones,murmuraciones,rumores,vádos. 
ñ q EN 21 Porq quando bolvicre,no me humille Dios 
dad Chriltia- Entre vofotros, y aya de llorar por muchos de los- 
ma. formula que antes avran peccado,y no le han enmendado 
de juramento, de la immundicia, y fofnicacion, y deshoneftidad 


a: que han cometido. o 
wez entientlo el CAPIT. XIT. 


siempoque ha. Prof8i guiendo en el mifímo imtento de exhortar d la enmien- 
buró com ellos, y da A loque peccaron fenece la Epitola, E 

les predizó el Sta+ tercera vez vengo ya 2 volotros, * en la 
Evan2cua: por boca de dos Ó de tres teítigos coníiftirá a to- 


a Macedonia 
Ar,csp.1. 15, 
:956.pero no 


vino a Coro 


$ Dor primera 


Jezunda entreno : 

de la primera -do negocio. E 

epifolaque les: 2 Yahe dicho antes, y aora digo otra vez co- 
srbs0: por fer. 


- mo prelente: y aorá aufente lo elcrivo á losque an- 


que es bueno, aunque nolotros leamos g avidos 


tes peccaron, y 4 todos los demas: que Íi tengo o 
tra vez, no perdonaré,:  * 
3. bPues o le la experiencia de Chrifto GQ 50r,Obuí> 
habla en mi:el qual eno es flaco pará con volo- Yi %ce 
tros, antes espoderoloen vofotros. Ñ ns nd 
4 Porque aunque fue crucificado 4 por flaG- dS,enquamo 
za, bive empero por potencia de Dios: por lo qual hombre de | 
tambien nofotros «unque lomos tflacos con el,em- $5; mertmmo, 
pero biviremos con el por la potencia de Dios e juntamenso o 
envoforros. | | el tónbica ji 
- $ *Vofotros milmos os tentad (i eftays en fe; forrar. 
provaos vofotros mifmos noosconoceys á vofo- e S,que fe ha 
tros miímos, f fi Iefu Chritto eftá en volotros ? (¡ declarado en 
ya no loys reprovados. se 
6 Mas efpero que conocereys que hnbfotros 
no fomos reprovados, 
7 Oramos empero 42 Dios que ninguna cola 
mala hagays : no paraque nofotros leamos halla- 


dos aprovados, mas paraque vofotros hagays lo 


*1,Cof, 11, 
23, 
f G,quelcíu, 


£ S.come 
por reprovados. 1cprovados¿ 
8 Porque ninguna coía podemos contra la 
vardad, mas h por la verdad. h S, podenies 
9 Porloqual nosgozamos que leamos nofo- es añ 
tros flacos, y que volotros feays poderofos; y aun coniumados,' 
defleamos vueftra confumacion. pesfectitlin. .. 
10 Portanto eseícrivo efto aufente,por no trac- oa 
tar ee con mas dureza, conforme ¿la pote- dificarcone, 
ftad que el Señor me ha dado t para edificacion y la £ideltru- 


no para deftruycion. fra demictica 
11 


Relta, Hermanos, / que ayaysgozo, léays gana. orra- 
perfectos, ayays confolacion, fintays una miíma eS 
cola, ayays paz, y el Dios de paz y de charidad fea folica es ura 
con vofotros, lo uno y la 

12 *Saludáos los unos álos otros *con befo otto. 
[ando -Todos.los Sanétos os faludan. eli 
15 La gracia del Señor lefu Chrifto, y la chari- de las epitto- 
an de Dios,y la communicacion del Elpiriru 


las. Valete. 
E | . 
Sanéto fea con vofotros todos Amen. Rom 16,16. 


1*Ped.S, 14. 


cera, entiendo 
eña fezund mph; 1 : *1.Cor.1f, 
pr Las : a Eat La Segunda 4 los Corinthios fue embiada de Philip pos de Macedonia con Tito, y Lucas, inn 
pro: vezes e ds Ñ Mer 14,440 
a La Epiftola del Apoftol S. Pablo a los 
* Deut,19*1 ; 
Matsi8a 16.7 GALATAS. £ Maldico. 
loan 3,17. : A , execrabk. 
po (lb CAPIT L Chrifto,< a otro Evanegclio, h Predico d 
26, : o S 
Ed : pa Subvertida la Iglefía de los de Galacia por algunos falfos 7 : P orque no ay otro, fino que ay algunos di 0 
misiftros del Evangelio, que no abjtante el decreto del concilio QUE OS IMQUIELAN: Y QUICTEN € pervertir el Evan- IL 
de los Apoftoles (Aci. 15. 24.) les aviá perfuadido a que Jecir- gelio de C hrifto. 3 1,Cor.15,te 
euncida Jen, el Apoftol los pretende reformar por esta epijtola. El 8 Masíi nos, fó Angel del ciclo os annunci- ñ atalid 
vina que yo 


imbento es,Ss os circuncidays,os obligays d todo la obfernancia de 
"ist la Ley y Corta no os firue denada, Ets 2,3.) leo 
a Sin vocación *PLjte capiculo affirma fu legstirmo minssterto y vocacion: de do- 
externa buma- We queda refoluro que fu do“trina es folida y cóplida , yf qa 
ma, fino por in- en les enfeñare on a(asnquefea angel del cielo)es maldito fal/o 
serna vocación prepheta. 2. Muestra mas ejpecialmente Que J$w apoftolado no 
d: Cirifio rc. es por autoridad ni graduacion de hombres, ¡10 vor immediate 
AR 13,2, efi8 eleció de Chrifio,anng bien lo aprovaró los Apojtoles y fs Jglejsa, 


Jue prerogativa 

de folos los A- a E ABLO * Apoftol 2 no de los hom- 
pa E YY bres,ni por hombre, mas por lc- 
bPorlie OPE E, Lu Chrifto, y por Dios el Padre, 
e Aotrado- f74 NIZA que lo levantó de los muertos, 
érina, ypro- € AAA 2 Y todos los Hermanos que 
on S RS: Y en nmigo, á las Iglefias de 
no es oro.  Galacia: 


e DPorgue nz 4) 
exa mas con. 


3 Gracia ayays y paz de Dios el Padre, y del 
grariaa la fe Senor nueftro Tefu Chrifto. 

yá la gratura 4 El qual fe dió a (1 mifmo por nueftros pecca- 
jufiificacion.g dos *para librarnos de elte prefente figlo malo, 


pa b conforme a la volútad de Dios y Padre nueftro. 
a dr $ Alquales gloria por figlos de figlos Amen. 
a 6 Eftoy maravillado de que tan preflo os a- 
mm > yaystraípaílado del que os llamó á la gracia de 


áre otro Evangelio del que os avemos annuncia- 
do.fea 4 anacthema. 

9 Como antes avemos dicho, tambien aora 
dezimos otra vez, $1 alguien Os annunciáre OttO cion quecl 
Evangelio del que aveys recebido,fea anarhema. miímo ¿eñor 

10 Porg *perfuado yo a0ra2 hóbres 64 Dios? mehizo de á. 
: » 2 hóbres?Ci 3 (hat cAtg, 1. 
O bufco de agradar a hóbres?Cierto q íi haíta aora ¡0: cobatia. 
agradára a los hóbres, no feria liervo de Chrifto. m Del enf.ña- 

11 q * Porque os hazo, Hermanos, fuber, Que miento y ev- 


el Evangelio que os ha (ido annunciado por mi no da e 


recebt del cuela, 
RO 01 AVERIA 
brsmaena, L 

k Por manifa 


esi fegun hombre. E padres, 
12 Niyotampoco lo recebi,ni aprendi de hó- Acid qu 
brefino K por revelacion de Icfu Chuifto. (H.Gduhco) 


13 * Porque yaavéys oydo qual fue MiCON- dede antes 

verfacion orro tiempo en el ludaifmo < que fobre quenacietTe, 

manera perleguia la Iglefia de Dios, y la deftruya, 1% Lo 
14 Y queaprovechava en el ludaifmo fobre predefinacion 


muchos de mis iguales en mi nació fiendo zelador de Dsos:el pri 


mas que todos M de las tradiciones de mis padres. añ f ya 
15 Masquando plugo al Dios que me 2 e parrar lo de ¡de 
tó defde el vientre de mi madre, y mellamó por lu +! vrenrre de 
)/ po fu madre, 3/4 


gr acia. Usaoar 
| 16 Para 


. 2 Eváp,toca. mo 4 


Pablo cuenta fu vida. Simulacion de Pedro. 


bl Eph, 3, 8. 


16 Para revelar a fu Hijo por mi, * paraque 0 
wo G,lo Evan- 


annunciaíle fu Evangelio entre las Gentes,luego P 


tizalle en , 
stc no me repofé encarue y en fangre: | 
p Notraré de 17 Nivineá Jerufalem álos Apoftoles 4 que 
concertarme 


€ d negocio ME YVAn delante:fino fueme en Arabia, y bolvi de 
eon hombres NUEVO a Damalíco, E 
H,la.7,2,0 18 Defpues,paffados tres años, vine 3 lerufalem 
a á ver á Pedro: y eftuve con elquinze dias. | 
q Etezidos ál 19 Mas á ningun otro delos Apofteles Y vide, 
apoltoladoan [ino 2 1acobo el Hermano del Señor. 
E Es mi. 20 Yeneftoqueos cÍcrivo, heaqui delante de 
qué familiac- Dios que no miento. 
DA ILE. 21 Defpues vine en las partes de Syria y de 
Cilicia. | 
22 Y nocra conocido de viftaa las Iglefias de 


Chriftianas. É 
cai ludea,fqueeran en Chrifto. 
23 Solamente tenian t fama de mi, Que de que 
. ,. Otro tiempo nos perfeguia,aora annuncia la fe que 
$ Que ibi ” otro tiempo deftruya, a 
16, jútamére 24 Y glorificavan 2 Dios por mi. 
b No por ni 
mbucio , mas CAPIT. IL 
E ha pea Fue aprovada fis doctrina por los fummos Apoftoles,lós qua. 


sala ac les fe concertaron có elen la predicación del Evangelio. 2. Jue 
do odas e reprebendió a Pedro porg delare de los Gentules por ea 
fama que S,Pa fa de algunos ludios fingia la obfervancia de la Ley. 3. Entra 
blo preticava en la quejtios mojtrando que por no aver baftadola Ley 4 dar 
eontyiria doltrs jujticia, los mifinos naturales 1sdi os ban fido necefsitados por 


malidelos ina Ley derenunciarla para confeguir en Chri fto la wer- 
Ad Si Es fica porla fe: Se rose ¡deta mperfima, f3 por la 
impedir el curfa Ley fe pudiera alcangar la qufticia. | | 
o Efpues,paffados catorze años,* vine otra vez 
ol y á lerulalem juntamente có Barnabas,toma- 
alisfefusáco. - — dotambien2 conmigo Tito. 

fer conlos Á. 


2 Vineempero b por revelacion,y communt- 
pottoles , ná s 
aprender dejo, QUÉCON cllosel Evangelio que predico entre las 
dO,Genci.  Gentes:mas, particularmente con los que parecian 


y o A- (er algo, * por no correr en vano, Ó aver corrido. 
1% verenga 3 Mas ni aun Tito,que eltava conmigo, lien- 


ñe, y Ángimio do d Griego, * fue compelido 2 circuncidaríe. 
pasar 4 Ni aun porcauía de los malíines, £ falfos 
qleña, ” Hermanos, que fe entravan fecretamente para el- 
£G,en fujez piar nueítra libertad que tenemos en Chrifto le 
> La intenri- 10 POY ponernos en fervidumbre, a 
dl > 5  Alosquales ni aun por una hora cedimos $ 
sY acercado [ujerandonos , paraque h la verdad del Evangelio: 
slo aque. Permanecielfe acerca de 1 vofotros. 

vis meácalo, 6 Empero de aquellos que parecian fer algo, 
id (quales ayan fido algun tiempo, no tengo que ver, 
ero e * Dios E no accepta apparécia de h6bre) á miá lo, 
fede menos los q pareciá fer algo,nada cierto me!dieró. 
lOcommuni *<7 Antes por el contrario, como vieron m que 
on Ss de el Evangelio del Prepucio me era encargado, co- 
Pedro el dela Circuncifion, 

8 (Porque el quen hizo por Pedro para el 
Apoftolado de la Circuncilion, hizo tambien por 
mi para con las Gentes,) | 

as Y como vieron la gracia que me erá dada 
lacobo,y * Cephas,y Loan,que parecian fer las co- 
lumnas,dicron noslas dieftras de compañia á mi y. 
a Barnabas, paraque nofotros predicaffemos á las 
puólicames, SENtes,y ellos ala Circuncifion. | 
selano de yo. 10  Solaméte mos encargaron q nos acordaflemos 
do: : perane el de los pobres:lo qual mifmo hize con folicitud. 
e fafren 11 (Empero viniendo Pedro 4 Antiochia, le 
lacron, avia fi> TEM en la P cara, como era de condenar. 

de pul loca, 12. Porque antes que vinieflen unos de parte de 
a lacobo, comia con las Gentes:mas como vinieron, 
6cllos, Se. YEtrúxole y apartofe de ellas, aviendo miedo de los 
? Agus veros "que eran de la Circuncilion. | 
dla 13. Y 9 4 fudifsimulacion confentian tambié 
los. otros ludios, de tal manera que * aun Barnábas 


mM Laannun. 
ciación del E. 
vang-lro d los 
Gen:ulee, 
a Contticuyó 
á Pedto, 
e 9.4. Pedro, 
ledlaN.Luen, 
1,42, 

IL 


plo de los ¿/en : y . 
Bemados, Pe..£uc traydo tábien deellos en aglla fu fimulacion. 


A LOS GALATAS. 


-Fol. 64 
: y dro con fu na 
14 Losquales como vide que no andavan de- /ac;on a 


rechamente a la verdad del Evangelio, dixc a Pe. ann Emratas 
dro delante de todos,Si tu fiendo ludio bives co- le Juca) - 
mo Gentil y nocomo Judio, porque £conítriñes fa /.Ler, con rá 
las Gentes a lúdayzar? mal exempío ha 

15 q Nofotros ludios naturales, y no peccado- 73 M102)%es- 
res de las Gentes, ; eS comoda 

16 Sabiendo q el hombre noes juftificado por Gentes pecca - 
las obras de la Ley,(ino por la fe de lelu Chriíto, ets y in 
nolotros t tábien Y avemos creydo en lefu Chri- y Sa 
fto, paraq fuelfemosjuftificados por la fe de Chr- Eec,garas lea 
fto,y no por las obras de la Ley:porquanto por las Pes Joan 
obras de la Ley ninguna * carne fera juítificada. mana, 

17 *Y y (1 buícido nofotros de fer juftificados* Rom,3, 19, 
en Chrifto,tambié nofotros lomos hallados pec- y nd la fe 
cadores, es poreffo Chrilto 2 miniítro de muestro 2 Autor. oca. 

eccado ? En ninguna manera. 

18 2 Porque (1 las cofas que deftruy,las mifmas IPR 
buelvo 4 edificar, tranfgreísor me hago. q relucitó en 

19 PPorque yo porla Ley “foy muerto ala mu clpeccado 
Ley, para bivir á Dios. ES 

20 Con Chriíto eftoy juntamente crucificado b ya con. 
y bivo, no ya d yo : mas bive e mi Chrifto: y lo ver. 16. 
que aora bivo en la carne,* por la fe del Hijo de € Mierdo del 
Dios le bivo,e! qual me amo,y fe entregó 4 (1 mif- 


lion. 
a S,(mo you, 


2 La predicas 
cion biva del 
Evanp,y la re 
Cta celebració 
de la S,Cena 
es como ba- 
Varíe preíentes 
lus fieles ¿la 
condenacion 


todo la cipe- 
mo f por mi. 
en Chuilto. a. 
Prueva que la verdadera yusticia no es por la Ley fimo porla dEl viejo hos 
que Ju bendicion vinic/Je por la fe a los E en el creyeffen. 4, La Mi:10, 53,40 
y por configuiente juftos, 
b porel oyr de la Fe? 
. y muerte del 
SS Elque as es íu memo» 


ranga del po. 
der bic obrar, 
21 Nos defecho la gracia de Dios. Por que fi meto po lala 
porla Leyh fuefflela juíticia, luego Chrifto por 
demas leria muerto, . qui Eo 
CAPIT. 1IL natciencia, co 
mo Rom,6.$ 
fe enChrifto. 1. Porque por la fe recibieronel Efp. f. 2. Por el bye. 
Exemplo de Abraham. 3. EnChrijto(que es la fimitrede A- e Vida de fe, 
braham ) es prometida la bendicion a las Gentes, y los Legiftas Hcb)14. 
ejtan debaxo de maldicion la qual ChriStotomó fobref:,para 1En lugar de 
omejJa fue dada a Abrabam antes dela Ley, luego por la fe 8 9: 2btrogo: 
ta esfu eds fe cumple, no por la Lola aulas pe po PA 
invalidarla promejJa. 11. El fin y effectos de la Ley, traerlos — * 
hombres 4 Chrifto del qual vestidos por fe quedan hijos de Dios * 
Galatas fin fefo, quien os enhechizd para 
no obedecer á la Verdad; delante de cuyos 
. ojos lefu Chrifto fue ya « condenado, cruci- ' 
ficado entre volotros? 
2 Efto folo quiero faber de vofotros, Rece- 
biftes el Elpiricu Sené?o por las obras dela Ley, o 
Tan locos foys, que aviendo comencado 
por el Efpiritu, < aora os perficioneys por la carne? 
4 Tantas coías aveys padecido en vano? em- 
pero en vano. E ed 
dá, pues el Elpiritu,y "obra las ma- $ Monyelto : 
ravillas entre volotros,hazelo por las obras de la rm, Or,defcri 
Ley,ó por el oyr de la fe? pro. pintado 
-6  Como* Abraham crey04 Dios, y fuele a- 9. por a 
tribuydo a juíticia, * > | cerro 


, por el oydo de 
Aníique conoceys que los que fon por la fe hf:. 


los tales tales fon los hijosde Abraham, “coi 
8 Y viendo antes la Efcriptura ,que Dios por FGen. 15,6. 
la fe avia de juftificar las Gentes, evangelizó antes Rom.4, 22 


2 Abraham,* Que todas las Gentes de la ticrrafe- 26?» 23- 
a 1 . Gen, 12,18. 
rán benditasenti . . : Aba 


- 9 Luego los de la fe fon los benditoscon el cre- 
yente Abraham. y o 
10 Porque todos los que fon de lasobras de la 
Ley, debaxo de maldicion eftan. Porque clcripto 
eftá, * Maldito todo aquel queno permaneciere *Deuc,17, 26 
en todas las colas que eftan efcriptas en el libro de 
la Ley, para hazerlas. | 
11 as porquanto porla Ley ninguno fe ju- 
ftifica acerca de Dios, queda manifieñto *quecl + 45%c,5. 
juíto por la fe bive, : Row,1,17, 
| ) e 2 


> $ 


El cltado de la Ley y del Evang. 
12 ¿Lalcy tambien no es de la fesmas El hó- 


Y ¿bre que e los hiziere,bivirá por ellos. 
d Diflcrentes 13 fChriíto nosredimio de la maldicion de la 
6 >(23sfon, y 


es cierca ma» Ley,hecho por nofotros maldició: (porq elcripto 
nera coutra- E(ta,* Maldito qualquiera que es colgado en mas 
EE Ana dero,) 
generado. ñ 14 Paraque la bendicion de Abraham en las 
* Levi, 13, 5. Gentes fuelle cn Chrifto lefus:paraque por la fe 
4 od recibamos la promefla del Efpiritu. | 
d,LaLey di. 15 Hermanos, (hablo como $ hombre) * aun 
3=, Sino los h el inftrumento authentico del hombre nad:c lo 
Es i menofprecia,ó le añide. 

s malúicos. 16 A Abraham fueront dichas las promellas, y 
¿Sola feenteña a fu fimiente, No dize, Y alas fimientes comode 
¿ Da muchos:Íino como de uno. Y átu fimiente,la qual 
g La comun €S Chrilto. ; 
coltumbre de 17  Elto pues! digo, Que el Contrato confir- 

mado de Dios M para có Chrifto, la Ley que » fue 


los hombres, 
* Hcb, 9, 17. ; > ] 
la hecha quatrocientos y treynta años delpues, no: 


h La elripeu 


Ka publica. lo abroga,para invalidar la prome(la. 

ieaneriaj0 18 Porque fi ola herencia es por la Ley, ya no 
k Hechas. Jerá por la promefla:Dios empero por la promefla 
JYesnrg.  hizola donacion 2 Abraham. | E 
ad Y 19 €qPuesla el p qué? fuc puelta 9 por caula 
or, comen- dle las rebelliones.(haftaque virmelíe la Simiente 4 


go. . Quien fue hecha la promefla) ordenada por los 
o hadonació A nogeles,ten la mano del Mediador. 

de la cierra de . 

Prom. con fu 20 Y el Mediador Ínoes de uno.y Dios es uno.. 
fignificicion. 21 Luezgo la Ley es contra las promeflas de 


pDeg Íirve? Dios? En ninguna manera. porque t (i la Ley dada 
S p 


Conio y e . Dn 
> TER 7. pudiera vivificar, la julticiafucra verdaderamente 
rt Por medio por la ley. NN : E : : 
de Moy(cs. 


223 *Masencerró Yla Elcriptura X todo deba. 
í Necellaria. ! 
mente es en- XO de peccado , paraque la promcfla fuelle y 
gre dos , «c. dada á los creyentes por la fe de Telu Chriíto.. 
y el míno 23 Empero antes que viniefle la fe 2 eltavamos 
Mediador pa- 
ta cócl pueblo Suardados debaxo de la Ley , encerrados para a- 
éssne pertona quella fe, que avia de fer defcubierta, . ' an 
de Dios: de 34 Demaneraque* la Ley nueftro ayo fie 
donde vitne . ara a ley nos YChrifto > f, Te e (Lib 
la Ley ¿feria Pi ar títo, paraq fueflemos jultifia 


mada Ley de cados por la Ée. 
Moyfen: es á * 


faber,en te- y 
fpetto del pue ls msn del ayo. 


bio.añadive. 26  Porquetodos foys hijos de Dios por la fe. 
fto el Apoltol en Cbriíto Icfus . E 
a O 27 *Porque todos los que aveys fido baptiza»: 
xo: En lama. dos ben Chrifto, de Chrilto eltays veítidos. ' 
28 No ay aqui < ludio,ni Griego,no ay -liervo 


25 Mas venida la fe,ya np eltamos debaxo dé 


mo del Med. 
G,í1 tu: q : 
dada la Ley q Milibre,no ay macho ni hembra:porque todos vo- 
pudiera acc. fotros foys uno en Chrifto lefus. EA 
do 3,9 "29" Y fi volotros Jays ld de Chrifto, ciertamente la 
a e: . . s 
fio... Simientede Abraham foys,y conforme 4 la pro- 
a Todo l má mefla los herederos. ! E 
do. G,todas las cofas. y Compfida. zEramor entrerenidos en relizion y en 
algun temor del verdadcio Dios. a d,criarnos para Chritto. *Rom.to, 4: — 
* Rom,é6,3, bEnelnombrede Chriíto, c Divifion, niaccepacion dona. 
es0n .nj de srondicion, ni de íexo Kc. -d Vn Chritto, Es 


CA PIT, TIL 


Confiere entre filos dos estados ,/,de la ley, y del Evano. al 
gmifmo propo[ss0. 2.Exbortad dexar la obrvancia de la le7.3, 
Acserdalesla gran lc benevolencia con que lo recibisron al 
principio declarando!es el imtento de los que les predicavi la ly. 
4 Buelveáhazer la mima conferencia de efados por la fi- 

ra de Agar y Sarade l/mael y lfaac,del monte de Sina á la 
ccleftial Lernfalero igurada por la terrena (E. +. a 


Stotambien digo,Entretanto que el heredero 
es niño,en nada difiere del fiervo, Aunque es 
» Jeñordetodo. qe 
O ho 2  Maseítá debaxo de mamo de tutores y cura-' 
cofas serro= dores hafta el tiempo feñalado porel padre. 


a O rudimeros 
o,DMriNCipiUs 
terrenos de 
enfeñamiéto * 


EA a 3 Aníitambicn nofotros: Quando eramos ni- 
130, ” : 
Rom,11, ños eramos fiervos debaxo 4 de elementos del 


e * 


€ €.d:biro 
mundo. dela Sc. 


4 Masvenido el cumplimiento del tiempo, Dios * Rom, 3.1. 
embio fu Hijo, * hecho de muger,hecho € fubdi= d Porel quel 
A Padre ¿qual 

5 Paraqredimielle los que eftivan debaxo de la gurer lengua 

Ley * paraq recibicíflemos la adopcion de hijos. —queta,ó lu- 

6 Y porquanto foys hijos,embio Dios el El- o 
piritu de lu Hijo en vueítros coragones d el qual Rony2. 15, 
clamá Abba, Padre. e S,el niño, 
7 Anfique< ya no eres mas fiervo,fino hijo: y 2% 

11 hijo,cambien heredero de Dios por Chrifto. — £G entoncos 

$ q Antestenotrotiempo no conociendo 4 O, purme. 

Dios, ferviades 4 losque por naturaleza no fon dio- 19 dezit,6é- 


doXc, pciq 
les: de conocer 


9  Masaora aviendo conocido a Dios: £ antes nos Dios, 
fiédo conocidos de Dios,como os bolveys de nu- Eo 
evo a losflacos y necellitados h rudimentos Uco 


O, en de :u cono. 
los quales quereys bolver ¿ fervir? | cimiento, 


* Arr, 1,3. 


ro  Guardays idias,y t mefes,y E tiempos, yl as | na 
nos. Miss S de vofí ¿5 d i Nuevas lu- 
11 Miedotengo de vofotros, de que no aya yo sas. 
a Ñ a y A Fieftas 6 


trabajado en vano en volo:ros, pacta 
12 q Sedcomo yo foy: porque yo foy como vo- ¡Sabados de 
fotros Hcrmanos,ruego os, ningun agravio me 2- larierra y la- 
veys hecho. Te 
acito os 0» 
13 Que voforros fabeys que n con flaqueza de bligays: 
carneos annuncié el Evangelio al principio. 1 


14 Y nodefechaltes ni menofprecialtes o mi a os 
tentacion que paffava en micarne:antes ma rece- + Tamo eras 


biftes como a un Angel de Dios,como al mifmo «mcr y eitmes 
Chrifto Ic(us. ? lala 
. 6 ences de a, 
15 Donde eftá pues, vueftra bienaventuranca? pS,Los que 
po yo osdoy teftimonio, que (1 fe pudiera Ora cola us 
azer O vueftros ojos facarades para darme dos, E peda 
16 He me pues hecho vucítro cnemigo dizien- q 01, dubdo 
doos la verdad, a A Ot, ELLO y Lutz 
17 P Fiené celos de vofotres,no bien: antes os 0 
quieren echar fuera paraque vojosros los zeleys 4 ; Or,oydo. 
ellos, ] * Gé,16,16 
18  Buenoes fer zclolos, mas en bien fiempre: y e A 
vo folamente quando eftoy prefente con vofo- tura. 
tos. Pe * Gen,21.1 
19 Hijitos mios,que buelvo otra vez á eftar de DO 
parto de volotros,hafta que Chnito fea formado fosa, (nf. 
cu volotros, ! gun de oua 
*rri3c1 cula. 
20 Querriacierto cltar aora con vofotros, Y redada, 
mudar mi boz:porque 9 eltoy perplexo en volo- or,del monte 


t10S. o E ae 
21 € Dezidme los que quercys eltar debaxo de ay sa 
la ley,no aveys! leydo la ley? eprafontan la 


22 Porque eferipro eta, Que Abraham tuvo Ley: Sesyla 
dos hijos,uno de la fierva; y uno de la libre. os 
23" * Maselque cra de la hierva, nació flegun la ¿,.. ¡once! la 
carne: el que erade la libre,nació por la promella. Syusrad 
24 Lasquales colast fon dichas por alegoría: ¿4 zea 
porque cítos fon los dos Conciertos. El uno cier- q. cányio. 
tamente Y en el monte de Sina, el qual engendrá tul 4 
X para lervidumbre,que es Y Agar. AE 
25, Porque Agar,ó Sina es un monte 2 de Ára- fin á ela co- 
bia el qual es conjunto á la que aora es lerulalem, mol Ley 
la qual lirve con fus hijos. --. a 


26 Mas aquella lerufalem 3 que cftá arriba, li- Y eeendads 


bre es:la qual es la madre de todos nefotros. a A 
di y e . s e 1 , 
27 Porque cftá cfcripto * Alegrate la eftoral en: 


que no pares:rompe en alabancas y belama la que ¡gkia de 
no cflás de parto:porque mas fon los hijos dela Evog 
dexada,que de la que tiene marido. EAS 
"28 Anfique Hermanos, * nolotros,como IÍaaC zara 
fomos hijos <de la promefla: y pe 
29 Empcrocomo entonces el que era engen- all ee 
drado fegun la carne, perfegnia alque avia Na. mo ver-figub 
cido fegun el Efpiricu aníi tambien a20ra. $ pomos 
a 30 as 


6 


"Obodeces al Efpiritu.rcfiftir ala carne 


30  Masque dize la cfcriptura?* Echa a la cri. 
ada y á fu hijo,porque no fera heredero el hijo de 
la criada con el hijo de la libre. 

31 
de la criada, mas de la libre, 

CAPIT. Y. 

La conclufion de la difputa, Permaneciendo en Christo, 10 
efaysfubjetos a la Ley. El que fe circoncida 34 la Ley fe obls- 
za, y caydo ba de la gracia de Chrijto. 2.De ejta fe en Chri- 
Jr0 Je ha de feguir la coferuancia de la Ley de la Charidad 
en lu qual fefemma toda la ley: no licencias de carne. y para : 
gue mjor fe entrenda que entiende por carney por efpiriti, re- 
eta los frutos necef3arsos de lo «moy de lo otro,por los quales el 
arbol fera conocsdo. ' 

Stad pues firmes en la libertad en que Chrifto 
nos liberto: Y 10 bolvays otra vez á ler prelos 
en el y ugo de fervidumbre. 

2 * Heaqui,yo Pablo os digo,Que [1 05 4 Cir- 

: cuncidardes,Chrifto no os aprovechará nada. ' 
ES habia la au Y es buelvos fia sodoh Le 
o otra vez buelvo a proteftar a todo hom 
feiral y jello de bre que le circuncidáre, que es obligado a hazer 
la jusicia de ls roda la Ley. | 
ad 4 *'Vazios loys de Chrifto los que por la ley 
la mues de Os Juftificays: de la gracia avevs caydo. 

e Porque nolutros por el Efpiritu de la fe el- 
añ ed en peramos la elfperanga de la jufticia. 

6 Porque en Chrifto Iefus ni la Circuncilion 

sá vale algo, ni el prepucio:(ino la fe que obra por 
10 finobiva, _ obedecer a la verdad? 


513 el Baptif> 
¿Ls fe rmfñió- la Charidad, 
aras 8 Efta perfualion no es deel que os llamá. 


vAR,15.2. 
ala cnct fio 


mo, 
cáremes muer 7  Corriades bien,quien os embaragó para no 
arbol produrze 


buenos frutcs. * Poza levadura € leúda toda la malla. 
a 10 Yoconfio de vofotros en el Señor que nin- 
guna otra cola fentireys: mas el que os inquicta, 
ilevará el juyzio, quienquiera que el (ea. 
11 Yociertamente, Hermanos, fi aun predicó 
la Circunfion,porque pues padezco perfecucion? 
*Ab,6,12. Luego quitado es * el clcandalo de la cruz. 
d Exurpados a 
delaciera. 12 Oxalaaun fueíTen d talados los que os albo- 
vesbol:gal. TrOtan. 
Se 13 Porque vofotros,Hermanos, á libertad fu- 
4 O.pongaya. Eftes llamados: folamente que no t deys la libertad 


por occafion á la carne,mas que os lirvays por la 
charidad los unos a los otros. 

14 Porq? todala ley encíta fola palabra ffe refu- 
me,FAMARAS A TV PROXIMO COMO A TI MISMO, 


o Eftofs entig- 
di de ls Jezun. 


dstabla. 

fG fre cúple 15 Y (ilosunosálosotros os mordcys, y Os 

o com+ys, mirad que tambien no os confumays los 
at.1:, . y 

4Rom.13,14 UNos a los otros. 


1Ped.zyio. 16  Digo,pues,*g Andad en Efpiritu: y no ha- 


g3ividpurfc. gays lo que deflca la carne. 
arr. 2.10, 


bEnelmifmo 17 _Porquela h carne cudicia contra el Efpiricu 
regenerado habi y €l Elpiricu contrala carne:porque eftas colas fe 
34 lscarne, y en 


el mifmo reyna á ; 
ere: po loquei quifierdes. A 
Y (1 loysX guiados dcl Efpiritu,no eftays de. 
baxo de la Ley. : 
dond 19 *Manifieftas fon empero las obras de la ! car- 
Rm.7. _. ne,quelon Adulterio, Fornicacion, Ímmundicia, 
¿S, fegun Di- Difloluciort. ñ 
us.Rom,7 18 oyo. Doe and ¿ 

20 Servir 4 idolos, Hechizerias, Enemiltades, 


XC, : PAI 
k Reyidos.  Pleytos,Zelos, Y ras,Contiendas, Dillenffiones,Se- 
fumma de to. Etas 
da la dilputa. á F bid; H . ¡dj B h 

% Con elv.1z 21  Embidias,F1oOmici 10S, Borrachezes, Van- 
¡La mala razz Queterias, y colas lemejantes d eftas; las quales os 
que ay em nojo= de 
3r0s,que es Núé= 

blra mierna cor 

tupeien, que el 

Apeftel llama 

Carne, brota e- 

Jos maldssos 


frutos. S 


7 fin wabia-: 1 
Micorimas entro 


elfpiniu y le 


De manera, Hermanos,que no fomos hijos 


opponen la una 4 la otra paraque no hagays todo 


Embsada de Rorna a los Galasas, 


A LOS GALATAS. 


Fol. 6: 
denuncio, como os he annunciado, Que los que 
hazen tales colas, No herederan el Reyno de Di- 
os. j | 
21 Mas fruto del Efpiricu es, Charidad, Gozo, 
Paz, Tolerancia,Benignidad, Bondad, Fe, Maride- 4 A55 220. 
dumbre,Templanca, 
23 Contratales cofas,no ay Lev. 
24 Porque los que fon:de Chrifto, la carnecru- doo de reses, 
cificaron con fus afleétos y concupilcencias. demal bibiar 
25 * Si bivimos por Efpiriy,andemos rambi- on 9) 
enel Efpiritu. AS 
26 Nofeamosm cudiciofos de vana honrra, 2 n initadotes 
irritído los unos á losorros, embidiofos los unos uno» ce 
de los otros. Ino os: 


miLas anbicion 
feorpre al: An 
empuñads de- 


CA PIT. VL 
Canon Apostolico de Di/cipma que guarde el que corrige al 
bormano.2. Alos frutos dichos de carne fe deve muerte imfi- 
lible.a los del Efp. vida eterna.3. Refimeozra vez la quejtion 
declarando los intentos de los que ye: Juadian la ley,5 erhortá- 
do a permanecer en Chrifto Oe. 


Ermanos, (1 2 alguno fuere tomado en algu- a S, hombre 
na falta vofotros b que fogs Etpirituales, rel- ON 00 
taurad al ral con Elpiritu.de mantedumbre port: y El S 
confiderandote ati miímo, porque tu € no Ícas 
tambien tentado. 
2 d“Llevadlosunos las cargas de los otros ; y ota vez por 
cumplid aníi “la Ley de Chrifto. | Juíto calíigo 
3 Porque el que eftima de (i que es algo, no % reia 
fiendo nada,á 1 miímo fe engaña. ae y 
4 Aníique cada uno examine fuobra,y en- d Supported, 
tonces en fi mifmo tendrá gloria, y no en otro. - portas 
y f Porque cada qual licvará lu carga. e lvaD.13>14» 
6 *Y elquecsinftituydo genla Palabra có- 34» 
muníque h todos los bienes al quelo inftituye.  £ ña a a 
-7. q Noosengañeys,Dios no puede fer burla- ¿En ladoctrt 
do:que todo loque el hombre fembráre elo tam- na del_señor, 
bien fegara. E Oe 
8 Porque el que fiembra,en fu carne, de la car- 


ho por cane 
arr 2,20. 
cNocaygas 


menelter para 


fu viíto. 

ne fegará corrupcion:mas el que fiembraen cl Ef, 5 
piritu,del Elpiritu fegará vida eterna. 2,1Hc, 3, 3, 
> ¡ e ea ”a 2,Co5, 4 lo 
y * Item,i No nos canfemos de bié hazer,Q á lu ; Porque vida 
tiempo fegaremos, fino uvieremos delmayado. ls noche quando 


nadie puede e - 


1o Anfiqueentretanto que tenemos* tiempo ¿taa : 
e y] Ed 


t hagamos bien atodos :y mayormente a los do- 4. 
melíticos de la fe. tComo AR, 
11 Mirad que larga carta os he elcripto de mi o 
mano. ? 1 OL poz la 
12 Todos los que quieren agradar en la carne, cruz qud.c(tu- 
eftos os conítriñen á circuncidar os:lolamente por Pt! bara com 
. Jos ludios de 
no padecer la perfecucion ! de la cruz de Chrifto. la abrogacion 
13 Porque ni aun los mifmos que fe circunci- delu Ley pos 
dan,guardan la Ley:mas quieren que os circunci- UNOS 
deys voÍotros, por gloriarle M en vueftra carne. Atr.S, de 
14  Maslexos elté de migloriarme, fino en la m Deque os 
Cruz del Señor nueftro leíu Chrifto, por el qual dd eS 
el mundo me es crucificado a mi, y yo al mundo, o > 
15 Porqueen Chrifto lefus, ni la Circúncilió nLa regenera- 
vale nada,ni cl prepucio, lino ” la nueva criatura. 7” 
ze j 3 o Purque fua 
16 Y todos los que anduvieren conforme 2 €- el veidatero 
fta regla,la Paz y la Mifericordia de Dios ferá lobre pusblo de Di- 
ellos. 9 y fobre el Tfracl de Dios, Al 
17 PDzaquiadelante nadie me fea moleño: Fudese 
porque yo traygoen mi cuerpo las 4 + marcas del 
Senor Icfus. 
18 Lagracia del Senor lcfu Chrifto fza Her- 


q S para fer in 
fahileomnena 
manos,con vucítro Efpiritu.Amen. 


conocido pot 
lu miniftro, 

$Deftas mar- 
cm lecd2, Cor. 
34 dere luer, 


27. hafiael3y. 


*4 La Epi- 


l 


o La Epiftola del Apoltol S. Pablo A los Sabia 
*2,Cot,s,. 3. 4) 4 Ml o 


RidS, EPHE 
A Curl luá, 
20,17, 

* 2,Fim,r,9 


CAPIT 1 


Color aa ; El Apajtol pre fo <a Roma oyeniio el been preeo gre la I- 
b Pertetos a. SENA de los q en Eprejo 43:17 crey do al Edge 19 por fs predr- 
ludcála códi- 64008 leva va en l.s piedadiles efcrive esfog- idolos em ela pa- 
cion de los (1 724que perfeveren.Comiensa con alabarnjas de Di05 por ayer 
enticios leza- 20s elcgrdo cternalinense en Chris toy manifejlado 10) d fis t16- 
les, Lev, 22,20. po el ayjterio de nuestra falod en Chrijto al qual ref/csrady 
<Enla Civi- dela muiserte Por fa potencia paf0á fu die/tra fobretoda mave- 
dtianacom- sp, 7 Ciiada paraque fucjje cabe a de fu] lefa Ñ 
nmuanion de pra ), f gu/18. ; 
los unos para AR E Ablo A poítol de Iefu Chrifto por 
Se lus Otros, IS la voluntad de Dios X á los * S:1- 
dG. prederti- - s 
nó. ¿tos que eftan cn Ephclo, y fieles 
e En fu pura en Chriíto Iefus: 

? 2 * Gracia y paz ayays de Dios 
LL Padre nueítro, y del Señor lefu 


Y livre volun- 
tad 11 ot 
externo relpo- 
cto que de 
nuzitra parte 


a * Bendito b el Dios y Padre del Señor nue- 
concucricile, ' 
F No mas de  ftro lefu Chrifto,el qual nos ha bendicho en toda 
porque anti le bEdicion Efpiritual en bienes celeftiales en Chrifto. 
prog ma o Comonos efcogió en elantes de la fun- 
sElfi. dación del mundo,* paraque fueflemos Sandtos 
y «Mat-3,17. y € [in mancha delante dcel den Charidad. | 
5  Elqual nose feñáló antes para fer adopta- 


h Entiende to- 
lo el cuerpo de ha j 
la late: ls dosen hijos por Tefu Chrifto fen fi milino 4 por 


qual o Ol buen querer de fu voluntad. 
los ane citan en h 1 á ; : 
eleseh,quella- , GP Parzalubanga de la gloria de fu gracia con 


má Lgíspia sri- la qual nos hizo graciofos á (Ken el Amado, 
umprete:y lor 7 Enel qual teremos redépcion por fu langre, : 
as rernifhió de peccados por las riquezas de fu gracia, 
eman islzia ini 9 Quefobre abundó en nolotros en toda fa- 
birente lama biduria y inteligencia, 

le Defcubriendo nos el myfferio de fu voluri- 


20 de fudios 
A por el buen querer de lu voluntad lcgun que 
iquantotz Jo avia propucíto en íi mifmo, 


cumpliellan 
dos plazos en 
uecits niy. 
ftero avia 
de [er dupen- 


ro  Dereltaurarhrodas las colas por Chrilto 
len la difpenfacion del cumplimiento delos tiem- 
pos, anfi las que efaxz enlos cielos, como las que 
tado atado, 448 Cn la tierra, 
k Or. fuemos 11 EÉneldigo,en cl qual Ktuvimos fuerte, 


| pre- 
efcogidos or. deltinados aúres conforme ! 


al propofito del q ha- 


Fiemos lla- ze todas las cofas por el m arbitrio de fu voluntad. 
Pira NS E Paraque fcamos para alabanca de fu gloria 
JA la deter,  nofotros ” que antes elperamos en Chrifto: 

minacion 0 13 En el qual efperafl es tambicn o voÍlotros en 
no oyendo la Palabra de Verdad, p el Evangelio de 
n Habla de — vueítra falud:en cl qual tábié delq crey tes, fueftes 


dos lintios. 
o Lu3 Genti. 


lellados con el Efpiritu Santo * de la Promefa, 
14 Quees* las arras de nueftra herencia q ga- 


nu buna ados porredempcion para alubanca de fu gloria, 
nueva de £c 15  Porloqual tambien yo oyendo vueltra fe 
cdi. (Y queesen el Señor lefus, y la charidad para con 
*Cume. 2. todos los Santos, 

Cot.t,32,. 16 Nocello de hazer gracias por vo/otros, hazi- 


Ss no. . . 
o endo memoria de voforros en mis oraciones. 
e ] ! 


quicilion. — 17 Que*el Dios del Señor nueftro Iefir Chri- 
* Cumo art fto,Padre de gloria, os dé Efpiritu de Sabiduria y 


e a de Y revelacion por fu conocimiento. 
cion deías 18 Alumbrando los ojos de vueítro entendi- 
my llerios. 


miento, paraque ino qual fea la efperanga £ de 
ur os TU VOCcacion,y qualcs /eax las riquezas de la gloria 
tando de fu herencia t en los Santtos. 

cEnfulgieña. 19 Y qual leaaquella grandeza fobre excelente 


f Delos bie- 


*A3.3,7.  defupotencia ennoforros los que creemos * por 
Coi La operacion de la la potencia de [u fortaleza. —. 
u De la muer- , hri 2 

RS 20 La qual obró en Chrifto levátandolo v de los 


x Donde Hsrá 


muertos, y colocandolo 3 fu dieltra x en los ciclos, 
[como dize S. 


Petr ata, +1 So re todo principado y poteítad,y poten- 
31. )osja el Cia,y leñorio, y y todo nombre que fe nombra,no 
«14 de laref- lolo en cíte (iglo, mas aun en el venidero, 


e 


018, y aer dolos em ma mi fina cia Ue 


SIOS. 


22 *Y [ujerandole todas las colas debaxo de) 
fus pies, y pontendojo por cabeza 2 fobre todas 
las cofuz a la Igleía, 

23 Laqual es lu cuerpo, yeles a la plenitud de- falcon 
€lla:c] qual hinche todas lascofas en todos. Pacto del mie. 


de y Toda gloniao grandaza nombrada ¡ltuilre, * PL 3,8 zlc3n 53,2 
a Cono luan.1,16.0t.41 reye, ,eila el cúplumento de el. 


CAPIT. IL, a, rece! ¡7 

Profleniendoen enarrr el beneficio del Evaneeclio applica la de fu Fonitud, 
m41)4c108 a los Epbejsos comencado del de la conitieración del AE 
ejlado perdit1/:i1mo en que Dios los halló para por fis foia mufe- e ap.pre a 
ricordia faluarilos com el tonocimienzo de Sy Htjo. 2. Haze la 2Col.2, 1, 
mima conjsder.scios comparandolos en fa primer estado ton el PAba,s.1a, 
pucolo de los Iudios, de lo, quales dos puseblos Dios ba ya queri dh G,altigi. 
d0bazer ino que de verdad fca pueblo (syo dispaxiimdo es [a cOnsito:, 


Cruz del Senor ta Ley y 11805 Indarcos, que hazia lado iforen- ÚUETECO cos 
. ni0,O Náto:d- 


Lor les oros ? 
los PL TL 
€ crienstios 
3 Pre ercid celo 
¿ral po fe an 
Judiyimigs 1, 
075 otros efd 


l- 
1d 


leza. 
1 Volotros,* eftando muertos en vueítros de- A e ELO 
liétos y peccados. a 


2 Enqen otro tiempo anduviltes cóforma dencia A 
b ala condicion de elte mundo, Fconforme a la oigo 
voluntad del principe < dela poteftad de efte ayre e led 
el cípiridu que d aora obra e enlos incredulos. dulidad H. 
3_ Con los quales nofotros tambien converfi- £S,lis vo3m 
mos otro tiempo en los deflvos de nueltra carne, Ys 
haziendo fel querer de la carne y de los 


“> y Dellzos, 
d £ penla- 10, natura. 
mientos y fiendo h 


nacidos ¿ hijos de yra,tambien 155.6. por na 


la 
como los de mas. celda 
4 Empero Dios, quees rico cn milericordia de Dios. 


por fu mucha charidad con que nos amo, e o 
foros méxer 


$  Auncllando nofotros muertos en uo 
dos,nos dió vida ¿Untamentecon Chito POT cu4- mor juitameno 
ya gracia loys Íalvos, te con el reutr> 


Da ] ! re cltá> 
6 Y juntamente nos refufcito, y anfi miímo nos a 
hizo t aílentar en los ciclos con Chrifto Ietir. te ya reynant 


q et el ens! (de 
lo peró ete es 
por fe. 

k Gracia y /e 
AT 
b:en: Alas ¿n6- 


7 Para mo*raren los figlos venideros las 
bundantes riquezas de fi gracia en fu bondad pa - 
racon nofotrosen Chrifto Iefis, 

8 Porquek por gracia loys lalvos por la fe, y 
telto no de vofotros, que don de Dios es: les feppras 

9 Nolporobras, paraque nadic fe gloria, — fer palio 

10 Porque mM hechura fuya f6mos,” criados cn ES 
Chrifto Tctus para buenas obras, las quales Dios sa, sera, 61 
preparo paraque anduviellunios en ellas. per gracia (tia 

11  Portanto tened memoria que vofotros que a A E 
en otro tiempo erades Gentes o en CATNC,QUE UPd= por córas, 
des llamados p Prepucio 9 de la que fe lama 75,quecieyl: 
Circuncifion en carne,la qual fe haze € có mano: 15-200 de 

12 te erades en aquel tiempo lin Chrifto a- Pot mero 

lexados d: la republica de lrac), v eftrangeros de de obras. 
los Conciertos de la promeffa, fon efperanga y € fin " Obi (ya 

j es Duellía 1e 
Dios enel mundo; generacion, 

13 Mas aoraen Chrifto Telus,vofotros que en tambié como 
otrotiempo eltavades lexos, aveys fido hechos ci 
cercanos por) langre de Chrifto. n Regenera- 

14 Porque eles nueítea y paz que de ambos hi- dos. 
zo uno deshaziendo el apartamiento de la parcd, al 

15 Deshaziendo en fu carne las enemiftados AS 

que erazla Ley de los mandamientos en los ritos: ma athrenta. 
para edificar en limifino los dos en un nuevo 1 Dela lis 
hombre, haziendo x la paz. ; Por ota de 

16 Y recóciliar por fs cruz có Dios á ambos en hombres. 

un miímo cuerpo,matádo y é ella las enemiftades, [ Promendos. 


Ñ e ; s El que no ado- 
17 Y vinosy annunció la paz 2 vofotros QuE €- al ieriairt 


fiavades lexos, y a los que effavan cerca: Deer, peras 
18 Que* por el losunos y los otros tenemos el def 
! ' oe 


entrada por un mifmo Efpiritual Padre, a: besa pia Di 
19  Anífi que aya no loys cftrangeros y advene-ar. E 
v Reconciliación y unionen un pueblode dos tan difzordes. 2 Sence cuo8» 

y Oc,en fi mino. “Rom, 52. 
dizos 


El myítorio de Chrifto nos es revelado. 


4 


dizos, fino “juntamente ciudadanos con los San- 
Etos,y domefticos de Dios. | 
| 20 Sobre edificados fobre el fundamento 2 de 
e ia los Apoítoles y de los Prophetas enla fumma 
Cor,3, 11, Lai, piedra de elquina, lelu Chrifto. 
25-16, 21 Enelqualtodo edificio b que fe edifica, cre- 
a Capital; cla- fa 
28 ce para Templo Sanéto al Señor. 
bG, ediicaz 22 Enel qual volotros tambien foys junta- 
méte edificados por morada de Dios en Elpiritu, 


do. 
CAPIT, HL 


Notificala comif8ion que tiene de Dios para anunciar el fo- 
bre dich) Evangelio ¿las Gentes, paraque la grandeza de /1 
mifericordia fea celebrada en el mundo. 2. Exhortalos a q por- 
tanto ro de(mayen por /m prilton y tribulaciones antes, fe glorse 
derllo y perfeveren:por lo qual ora al Padre qu: los hincha de 
fis conocimiento en Christo TC. 
Or efta cauía yo Pablo /oy prilionero de Chr1- 
p íto le(us, por volotros los Gentiles: 
2Comifion 2 Siempero aveysoydo la « difpenfació de 
del minitterio” la gracia de Dios q me ha fido dada en vofotros: 
d:la Xc. 3 Esa /aber,q por revelacion me fue declarado 
b Cap,r,ta fa el my fterio,como barriba he elcripro en breve. 
sancia delE- 4 Lo qual leyendo podeysentender qual fea 
e tE mi entelligencia enel myfterio de Chrifto: 
noción 5 El qual myferio enlos otros (iglos no fue en- 
delas Gentes. tendido delos hijos de los hombre; como aora es 
revelado a [us Sanétos Apoftoles y Prophetas en 
Efpiritu. . pS 
6 QuelasGentes fcan juntamente Rerederas, 
y encorporadas, y confortes de fu promefla en 
Chrifto [ Iefus ] por el Evangelio. 
+7. Delqual yo [oy hecho Miniítro por el don 
*Arr,1,19. dela gracia de Dios que me ha fido dado * fegun 
la operacion de [u potencia. 
*: Coro. 9 * Ami, digo, el mas pequeño de todos los 
* Gal,s, 16. Sanétoses dada eíta gracia ** de anunciar entre las 
Gentes el Evangelio de las incompreheníibles ri- 
quezas de Chriíto. 

g Y de“ alumbrar á todos qual fea la difpen- 
facion * del my(terio elcondido defde los figlos en 
Dios, que crió todas las colas [por 1: fu Chrifto] 

10 Paraque la d mucha fabiduria de Dios en 
los cielos fea aora notificada por la Iglefiía * a los 
46 múlafor- Principados y poteftades: pi RA 
m- fabiinria 11 Conformeála determinacion feterita, que 
e Almundo hizo en Chrifto Iefus Señor nueítro. | 
la ,. 12 Enelqualtenemos fcguridad y entrada cón 
ES. confianca por la fe del. 
f3,delosfi- 13 q Portanto pido que Eno delinayeys por 
sos. caufa de mis tribulaciones por vofotros, lo qual es 
y G.no fal. VurÍtra gloria. 


2 Que puliecó 


e Eníeñar con 
luz, 
sham,15,16. 
Col, 1,10, 

2, Tim, 1,10» 
Tit,t,2. 
3Pcd,r, 20. 


tavs - 54 Por caufía deefto hinco mis rodillas al Padre 
pc del Señor nueítro lefu Chriíto: 


preso. famt- 15 - (h D+lquales nombrada toda la parentela 

ia, hijos de en los ciclos y en la tierra, ) 

a e 16 Queos dé conformea las riquezas de fu glo- 
ria,que feays corroborados con potencia en el ho- 


la Ésletia 
z06 de los  breinterior por fu Efpiritu: 


hembres co- 


mo defos ef- + 17 Que habite Chrifto por 
prricus cele- COPAGones: 
dtiatos. > 18 Paragarraygados y fundados en Charidad 
a So podiyscóprehender có todos los Sáétos £ qual fea 
sosamaeffe la anchura, y la lógura,v la profúdidad, y la altura: 
amores larerz 19 Y conocer la lobre eminente charidad de 
la a Chrifto:paraque feays cumplidos * de todo cum- 
k Q 4isincó plirniento de Dios, 

prenenfible Y 20 *XY ¿aquel que es poderofo para hazer to- 
ci en daslas cofas mucho mas abundantemente de lo 
dls et, figui. Que pedimos, o entendemos, por la! potencia que 
* fovan, 1» 15. ODraen nofotros, | 

Rom 1425 21 Seagloriaenla Igle(ía por Chrifto Icfus por 


s. Ef 1 - 
a 124” rodas edades del figlo de figlos. Amen, 


la fe en vucítros 


A LOS EPHESIOS. 


. dos voÍotros. . 


"15: Antes figuiédo la verdad en charidad, crez- 


- tendimiento, 


E A p 1 T. * Ph 
bad ee Coal. o... 
Continsidoladi:ba exhortació cfpe: ica AQ: as de las Cirri. 1, U nl, 2,8% 
SHanacuirtades annzxas d la vedada oro e 0on del Eyan- ? Mal,2,10s 
geliojentre las quales es emnentela como va ciut de la tr dad y 
uision en wn cuerpo por la charidad, la quiel corr: pode a la uni- 
dad de la mn, ejpiranpayd: 62 Cortita,d? 5 na fe Dun Bopuf- y 2: Cor, 10,13 
Hno, y un padre. 2. La difpoficion d: Chi1j<9 en [+ lola Para dl a Deto cu: 
edificio de todo el cuerpo, y de cada mtenboo en pertiiiar fogosa Clocilto gualo 
fuerte. 3. De donde f:0c legruims exbort, 10m a abren 11 la dar ; 
vit] vida co el Dd 0jO bimbre, 8 vestirjo dose 10,que Os Cina- > PL, 68,19. 


*Ron,t2,3. 
Y 1,101,121). 


Jo, por la pia vida, efoccigcando algo de ¡o 5 y de lo 0:10. Ps a 
Vego os pues, yw prefo,en el Señor * quean- E 
AN deys comoes digno de la vocación CO, QUE maró 4 
loys llamados, es 4 (aber, as MU cs Ñ 
2 Contoda humildad y manfedunibre;có paci- a 


encia fuportádo los unos 4 los otros en Charidad. 
3 Sclicitosá guardarla unidad del Efpirito ! 
enel vinculo de la paz. . e 
4 Vn cuerpo, y un efpiritu; como foys t3biÉ a- pra para 
mados á una mifma efperáca de vueftra vocacion. 
5$ VnSeñor, una fe, un Bapriímo, E 
6 *Vn Dios y Padre de todos, el gral es Ío- 1 erado.. 
bre todas las cofas, y por todas las colas, y en to- * 1. Cor.sz.za 
E o. pEl ofende 
les Apiñicles 
fue predicar el 
Evagelio y :0n= 
firayr las llo. ; 
fusportoducl 
q mundo: por 
16, quees (ino que tambien avia de- Prisb:ta> ene 
tiendo aqu a- 
aquellas de Que 
b-bls 1 Cer, 
14. hombres 5 
tenian gran des 
para declarar 
la Eforibrura 
y para cono pie 


enidad febre 
bdolo cido. 


henchit. 0,cÓ 


C potelta,? y 


7 q *Empero ácada uno de vofotros es dada 
gracia conforme á la medida 2 del don de Chrifto. 
- 8 Por lo qual ¿izeFSubiendo alo alto b llevó 
captiva la EDS y dió dones a los hombres. 

yg Y quefu 
cendido primero en las partes baxas de la tierra? 

10 Elque decendió,el mitmo esel que-tam- 
bien fubió < fobre todos los ciclos para cumplir d 
todas las colas. | EE: 

11 Y el milmo dió unos, ciertamente *+ Apo- 
ltoles;y otros, Prophetas ; y otros, Evangeliftas; y 
otros, Paftores, y Dottores.: ds E ROA 

12 Paraláconfumación de los Santtos enla O- ¿mpo y nece. 


bra del Miniflterio, para lacdificacion e del cuer- d:4..s Evan- 
PGN | a gelidas sion fé- 
po de Chrifto: gundos de/vues 


13  Haftaque todos falgamos en unidad de fe y delos Arcsta. 
de conocimiento del Hijo de Dios cada sem en va- )s.com “Pino 


s ; . bro AMIA, 
ron perfecto, ála medida de lacdadcumplida de ¿rep 


Chriíto.. A Tire teclas 
14 Que ya nofeamos niños finconftantes, y Prtores enfo- 


2 Y anta Lili 
leamos tray dos arredor atodo viento de doétrina 1, pos 


por maldad de hombres 8 que engañan con 2ítu. Ef ula. 


tosertores. e Dela Islela 
f Cono la 

- , : mar ag tada. 

camos en todo enel y esla cabega 4 /aber,Chuifto. delos vitios, 


16  Deelqual todo el cuerpo compuetto y liga. £ S+para en 
do junto por todás las junraras h de fu alimento i La: a 
fegun la operacion cada miembro conforme +4 fu» Por donde 
medida roma augmento de cuerpo edificandole "eciós fu ali- 
en Charídad. e a anís 

17 q Aníique cíto digo y requiero por el Señor, iS.del Espir. 
que no andeys mas*como las otras Gentes, que Ye Daimni. 
andan en la vanidad ! de fu fentido. late 

18 Teniendo elentendimiento entenebrecido tA fu có1:cis 
agenos de vida m de Dios por la ignorancia que 2 “picidad. 
en ellos ay, por la ceguedad de fu coracon. , 0d a 

19 Losquales » defpues que perdieron el fen. 1 Deñs mo 
tido de la conciencia fc entregaron á la delvergnen- venttonce, 
¿a para cometer roda immtdicia, + afeRadaméte. o 

20 Masvolotrps no aveys aprendido anfiá n Or defeipe- 
Chriíto. ON tando q.d,en- 

21 Siempero lo aveys oydo,y aveys fido par el A E 
enfeñados, *como la Verdad eftá en Te fus. ora vida, 

z2 *A dexaros quantoá la paffada mancra de ++ vw1a;cbre 
bivir, es 4 faber,el viejo hombre quer fe corrompe SA como 
conforme 4 los deíicos de error: | de la verdad ei 
23 Yarenovarosencl efpiritu de vucltro en- o el ma- 


* Col 2, 12. 


Hs 24 Y pPatqa 


Dever de maridos con fus mugeres. 
Locas 2 * Y veflir el nuevo hombre que es criado 
ro53-” — qconforineá Dios en jufticia y en fanétidad "de 
Y, Ped.2,1 Y verdad. 

245, 25 Porlo qual,dexando la mentira, * hablad 
O verdad cada uno con fu proximo:porque lomos 
S. enfu rez. Miembros los unos de los otros. | 

neracion, co- 26 Rf Ayraos, y no peque ys, no fe ponga el fol 
no lo tac obre vueftroenojo. 

27 *Ni deys lugar al diablo. 


FO, verdaderas Ñ 
Zach, 8,16. 28 Elque*hurtava, no hurte ya: antes traba- 


* Pals ¿e obrando de fus manos Y Jo que es bueno; paraQ 
S5:085 2yrdt. ) e a > E 

des, no pe- tenga de que dé al que padecierc nece! sidad. 
queys. 29 * Ninguna palabra * * corrupta alga de vue- 


*laco, 4.7. . “aedi ] 
anos 4:7+  ftraboca:mas fi la ay, jes Y buena,para edificacion, 


las arces, 6 de paraque dé gracia á los oyentes. 

23 ro] e a 
mslocio. 30 Y no contrifteys al Efpiritu Sanéto de 
e Dios, por cl qual eftays fellados parael dia dela 
íto ál chriltia Tedemcion. —.  : 
no y utilalos 3] Toda amarulencia, y enojo, y yra, y bozes 
e y maledicencia fea quitada de volotros, y toda 
x G, podrida, Malicia, a | 
psi Mar 32 Antesfedlosunoscon'los otros benignos, 
por el contrario, o ericordiofos, perdonando os los unos a los c- 


fescon gracia, 


adosada cs fuí. Tros,como tambien Dios os perdonó en Chrifto. 


Colof, 4, 6 
y O, cal. C A P IT. v. 

Profftgue efpecificando en las partes de la pirvuida: Deciende 
*Loam.1 á los eftados parriculares:a los cafados como fe ban de aver con 
y 15,1 de ió Jus mugeres, y las mugeres con Jus maridos CC. 
DAS Nífique fed imitadores de Dios como hijos 
e el Sol amados 

t de repo(o. A . : 

Lev,1, co 2 YY andad encharidad como tambien 


* Mar, 7» - Chrifto nos amó, y le ds a 1 miímo por no- 
caes? forros poroffrenda y facrificio á Diosen « olor 
2-Thel.z. 17. luave. 


b Llama 4 la * Y fornicacion v toda immundicia, d ava- 
conlideracion . 2 


del nombre co Ticta, mi aun fe miente entre volotros, como con- 
mun y dela vieneabSanttos, 

bae 4 Ni palabras torpes, ni locuras, ni truhaneri- 
E a as, que “ no convienen : fino antes d hazimiento 
átra profedió. de gracias. E 
d Alabangas 5 Porque yaaveys entendido q ningun forni- 


E D . . no + > 7 ( 
mal que Cario, 0 immundo, 0 avaro, * que tambien es Ícr- 


es (erv. vidor de idolos, tiene herencia enel Reyno de 
Maci3- ¿Nadie os engañe f con palabras vanas: por- 
que g por eftas colas ha venido la yra de Dios lo- 
£S. prometiés 
qoos dcamal 7 Noleays pues aparceros dellos. 
libertad, Porque otro tiempo erades tinieblas,mas a- 
la: Porque h el fruto del Efpiritu esen toda bó- 
dad, y julticia, y verdad, Ñ 
yezos en Su 
mismo pueblo, Y no communiqueys con las obrasinfrutu- 
fo le podran Olas t delas tinieblas, mas antes las! redarguyd, 
paracer bien. 
cofaes aun dezirlo. | 
dela verdade- 
safe. 13 Mastodas las cofas quando de la luz fon re- 


> Mat, 24.4 Chrifto, y de Dios. 
2, The(.2,3- E 
bre los hijos de defobediengia. 
do 05,0 llum 
po-dichas.an- ora joys luz enel Señor vandad como hijos de luz. 
1 
du muchas A 
10 i Aprovando loque es agradable al Señor. 
ca ningun ca- 
12 Porque loque cítos hazcn en occulto, torpe 
h Los eftedtos e A de Pp 
¡ Gguiendo,re- darguydas, fon manifeftadas, porque lo que ma- 


ca nifiefta todo, la luz es. 

pios. del mua 14 Porloqualm dize, Defpiertate el que duer- 

ES a 10 es, y levantate de los muertos, y alumbrartehá 
S andando : | 

como hujos Chrifto. 


deluz ver,8, 319 Mirad pues como andeys avifadamente: Y 
m.S.la Efcrip. no como locos, mas como fabios. 


za 26-19:Y 16 1 Ganando el tiempo, porque * los dias fon 
* Col. 4,5. trabajolos. 


a Aprovechi- 17 Portantono Íeays imprudentes, * (ino en- 
Ri tendidos de qual fea la voluntad del Senor. 
d=la gracia G 18 Y noos emborrachays de vino, enel qual 


nos es precn- ay diffolucion : mas led llenos del Elpiritu, 


$. PABLO.:- 


19 Hablando entre vofotros con Plalmos, y aa 


con hymnos, y canciones efpirituales cantando y moseo tiépos 
alabando al Señor en vueftros coracones, enamoró 
20 Haziendogracias fiempre de todo al Dios hucnceas 
y Padre en el nombre del Señor nueftro lefu menofprecia- 
Chrifto. A ea 


. z SN > acífre o 
21  Sujetaos lós unos á los otros enel temor de 526, y pre 
Dios. 


: - el muudorigu 

22 q*HbLas cafadas fan fujeras á lus propios 'o/0s calivzos 
maridos, como al Señor. : 5 aa 

23 * Porque el maridoes cabeca de la muger, o G,los dias 
aníi como Chrifto es cabega de la IgleÑa: y el es el fon malos. 
que dá la falud al cuerpo. E 
24 Anfique como la Iglcfia es fubjeta a Chri- Te 
fto, aníi tambien las cafadas lo fean a fús maridos *Col,3.13. 
en todo. ' a 

25 ** Maridos,amad vueítras mugeres, aní1 co- *5 Cor, 11. 3. 
mo Chrifto amó la Igleíia, y feentregó á fi mif- * Col.3,19. 
mo por ella. 

26 Para fanéRtificarla, limpiandola enel lava- 
miento del agua por la palabra. 

27 0 Para pararla gloriofa para fi,Igle(ia que no o Lalz/ofs,6 
tuviefle mancha ni ruga, ni cola femejante: mas $ a o 
que fucíle fanéta y fin mancha. A la 


mancha dr: es$ 


28 Aníi Han tambien los maridos de amar d fs «cabe fis peres 


mugeres, como a lus mifmos Cuerpos, el queama a o 
fu mugger, a [1 mimo ama. il da Chris 
29 rque ninguno aborreció jamas lu propria fo, ¿a limpia 
carne :2Mtes la fultenta y regala, como tambien el ? Js 
Señor a lu Iglcfia. : 
30 - Porque fomos P miembros de fu cuerpo, de P4/4b. hechos, 
lu carne, y de fus hucilos. Alad: á laca 
Y s cion de la rus- 
31 *DPoreftodaxará cl hombre al padre y 2la ger:con quefig- 


madre, y pegarfehá a lu muger : y feran dosen u- ”jca muera 


conjunción con 
na carne, A . Cbriffo, la qual 
32 Efte mifterio gride cs, digo empero cn Ghri- fa haze poz fe, y 
fto y en la Iglc(ra. fe feds con ol 


33 Anfitambien haga cada uno de vofotros,ca- /¿ Comento de 
da uno ame á fu mugercomo a fi mimo: y la mu- *Gen,: 34. 


ger que tenga en reverencia á fu marido. Mar, 19. $. 
; 2,Co0r,6,10 
CAPIT. Vl 


Proffigue dando reglas de piedad a los particulares eftados, á 
los hijos para con lospádres, y á los padres para con los hijos. á 
los ftervos para con fus feñores,y á los feñores para con los fier- 
wos, 2. Finalmente concluye el propofitoprincipal armandoios 
de armas efpirituales contra toda tentación para permantcer 
constantes en la fe recebida Ue. 

“Y lIjos, obedeceden el Señor á vueftros pa- ¿fol 3-10. 

dres: que efto es juíto. E 
que elto €s ] Denc,1, 16, 
2 Honrra 3 tu padre y madre ( quecsel Mar, 15, 4. 
$ primer mandamiento con promefla) Aa 

3 Paraque ayas bien : y feas de luenga edad ” 
obre la tiera. 

4 Y los padres, no provoqueysá yra á vue- 
ftros hijos : fino crialdos en difciplina y caftigo 
del Senor. 

5 *Siervos, obedeced a los Señores cn la eco 
carne «con temor y temblor, con fenziilez de vur Tit, 2,9. 
eftro coracon,como a Chrifto. , aL 

6 No firviendoal ojo, como los que agradan reverencia. 
folaméte a los hombres:fino como fiervos de Chri- 
íto, haziendo de animo la voluntad de Dios. 

7 Sirviendo con buena voluntad, b al Señor, $ $. > 
y no alos hombres, ; id Sl 

8 Sabiendo que el bien.que cada uno hiziere, — * 
eíto recebira del Señor, fea fiervo, O fea libre. 

y Y vofotros Señores, hazeldes a ellos lo 
miímo, dexando las amenazas : fabiendo que el , Dar. re rz 
Señor deellos y vueítro eltáen los ciclos :*% y que leb.34. 19. * 


no ay refpcéto de perfonas acerca de Dios. s na 54 
1o q Refta, Hermanos mios,que osconforteyS *” ¡1 


en el 


Armas del Chriftiano. 


e Contra h6- ey el Señor y en la potencia de fu fortaleza. 
bres dacos 


cono nol(d. 

t:us de nue- Yaque poda ys eltar firmes contra las aflcchangas del 

les oroms las a- E c a 

pues ejpirira 12 Porq notenemos lucha < cótra (ígre y carne: 

* (ino contra paro ados,contra poteftades,con- 

dida 19 tra fenores de 

re Pee nieblas,contra malicias elpirituales een los cielos. 

ke lloms Prin- -33  Portanto tomad toda la armadura de Dios, 

palos, doc, 

d00,de las firmes g acabado todo. 

n:cblas deelte 14  Eftad pues firmesceñidos los lomos de ver- 

e Altas (ubli. 

mes.es OppC- 

pense. 16 Entodoca/ótomando el elcudo de la fe, en 
En cl ciépo 

Let Ar,5,16. del Maligno 

e Vencida to 


£tco.a los que diablo. 

ales, que fon : 
mundo,governadores d de eftas ti- 

ro/1s:1 las que- 

a paraque podays refiftir £ en el dia malo, y eftar 

crib,3> 1. 

£1zlo. dad: y veítidos de cota de jufticia. 

fició ácarne Evangelio de paz. 

de a añicó €l qual prodeys apagar todos los dardos de fucgo 

da tentacion. 


A LOS PHILIBPENSES: 


11 Veftios de todala armadurade Dios pa. . 


15 Y calgados los pics * con la preparacion del 


17 *Y el yelmo de falud tomad, y el cuchillo 
Fue embiada de Roma 4 los Ephefios con Tyshico. ; 


La epiftola del Apoftol S. Pablo a los 


| Eol. 67 
- del Efpiricu,que es la palabra de Dios: -  hConlade. 
; - finfa.q.d.có 
18 Portoda oracion y ruego orando todo ti- 1 vevdidoia 


empo ¿enel efpiritu;y * velando en ello con toda noticia de 
inftancia y fupplicacion* por todos los Sanétos. Chutkio, la” 
19 Y pormi ,, Que me fea dada palebra con de.ó de todo 
abrimiento de mi boca con confianga, para hazer trompegon 
notorio el mifterio del Evangelio. e 
20 Porelqual foy embaxador en ea cadena: , The, a, 
que ofadamente hable deel como meconviene. —¡Romy3, 26, 
21 q Y porquetambien vofotros fepays mis * Codo 3 
negocios y que haga,todo os lo hará faber Tythi- Rom 8.27, 
co Hermano amado, y fiel fiervo en el Senor. *2, Tie), 
22 El qual ós he embiado para elto milmo, pa- 
raque entédays Joque paffa entre nofotros,y para- 
queconfucle vueftros coracones, 
13 Paz fea ¿los Hermanos,y Charidad y fe por 
Dios Padre, y el Señor Icfu Chuifto. 
24 Graciacon todoslos que aman al Senor nu- 
eftro Icfu Chrifto k en incorrupcion. Amen. 


k Mollrando 
lo por la pia 
vida. 


PHILIPPENSES 


C APIT. 1 


Es el mifmo argumento de la epistola precedente. 


Ablo y Timotheo Siervos de Yc- 
lu Chriíto 2 todos los a Sandtos 
en Chrifto lefus,que eftan en Phi- 
lippos, y a los b Obifpos, y « Dia- 
conos: 
>= 2  Graciay paz ayays de Dios 

3 0er, Mueltro Padre y del Señor Iefu Chrifto. 
7 teman cargo 3 Hago graciasa mi Dios, * d en toda me- 
de predicar y moria de vofotros. - ! 
e Sada l- 4 Siempre entodas mis oraciones haziendo 
¿Por Diacemis OVACIÓN por todos volotroscon gozo. 
encienda los y 
ió deíde e el primer dia hafta aora | 

liifórr alos » 
poies.cuyain 6  Confiando deefto,es á laber,que el que co- 
Jstacton y efi- mengó en vofotros la buena obra,la f perficionara 
CE hafta el dia de lefu Chrifto. | 
dTodistas 7 Comomeesjuíto fentir de vofotros, por- 
yetes que me quanto ostengo en el coracon y en mis priliones; 
oros. y enladefenía,y confirmacion del Evangelio que 
eS, G fuetes Loys todos volotros compañeros de mi gracia. 
a $  Porquetcítigo mecs Dios de comogos a- 
ade mo 4 todos vofotros b en las entrañas de lefu 
zOuosder. Chriíto. 

Co. 9 Y eltooro, Que vueltra charidad abunde 


h Porel inté- e do 
lo amor. con 24nN mas y mas en Íciécia y en todo conocin:iéto. 


a Como 
Kon, 1.7. 


blos G otras 
yezes llama 
Ancianos la 
Eior. Ax, 10, 


“rr 


que Chrifto 10 Paraquesaproveys lo mejor,paraque leays 
hos amó 4 E (inceros y fin oftenía para el dia de Chrifto: 
3 On difcer- p22 Hlenos! de frutos de juíticia * por Icfu Chri- 
hays. fto a gloria y loor de Dios, | 
kPuros, , 12. Y quicro,Hermanos,que fepays,que misco= 


Las Unenas p- 
7<s 519 fon can 
f2 de la jufiia 
F::ciom: mas 
<l contrario, la 
TAiifitación es 
rua deda S 


las han fuccedido mas alprovecho del Evangelio. 
13 + Dertal manera que mis priliones ayan fido 
cccbres en Chrifto m en todas las audiencias, y en 
todos los de mas lugares. e | 
14 Que muchos de los Hermanos tomando a- 
buenas ore nimo con mis prifiones , olen mas atrevidamente 


asi 157 d 

Picado yne hablarla palabra fin temor. ] 
esreeeden.co. 19 Y aunalgunos cierto por embidia y porfta 
M) dle S E 


sde voluntad: | Pe 
mG,jntuda 16 Otros digo que porcontencion annuncian 4 
o Chr ifto 2 no finceramente penfando que leyantan 
esa dofma PAJYOr apretura á misprifiones. e 
Prorecn as 17 Masotrospor charidad, fabiendo que foy 
Wmefncero. puefto enelias por la defenía del Evangelio. 


a predican a Chrifto; mas otros tambien por buena 


De vueftracommunicacion enel Evangelio 


18 Que pues?Con que en todas maneras , O 2 Ot,por oca 
o por aparencia ó por verdad, fea annúciado Chri-%9" 
fto,en elto tambien me huelgo,y aun me holgaré. 

19 .Porque fé queefto le me tornará a falud 
por vueftra oracion, y por el alimento P del Efpi- 
ritu de lefu Chrifto. e a 

20 Conforme á mi deflco y cfperanta,q en nada 
leré confufo: antes con toda confianga,como (ié- 
pre,aora tambien ferá engrandecido Chrifto 9 en oa af- 
mi cuerpo,ó por vida,ó por muerte. ss 

21 Porque á mi Chrifto me es ganancia,Ó bivi- 
endo ómuriendo, - | 

22 Porque Íi biviere en la carne,efto me es Y ga- rG,futo de 
nancia, y (no fé que efcoger; 2 la obras 

23 Porque de ambas cofas eftoy puefto en e- 
ftrecho)teniendo deflco de fer defatado, y £ eftar y £; fel quádo 
con Chrifto,mucho mejor. E muere, vaá 

24 Masquedar en la carne, es mas neceflario P272)f, hy 

eras (dize 
por cauía de vofotros. a Chr do al la- 

25 . Y confiando en efto (é que quedaré,que 3Ú dron)conmigo 
permaneceré contodos volotros para provecho ” P-43f*. 


p Que fuppe- 
dita el Efpito 


E Luc,a3, 43, , 
vueltro y gozo ! de la fe, po e 


26. Paraque crezca vueítragloriacion de mien fui mlas aus 


Chrifto le(us por mi venida otra vez á vofotros. 74! dormir ba 
fia el ulcimo 


27 Solaméte que cóverleys * como es digno del gig. 


Evangelio de Chrifto:paraque,ó fea q venga y OS t Delosq cres 
vea,Ó que efté aufente oyga de vofotros,que efta- Y<én- 


e * Ebh,4,!. 
aa en un milmoefpiritu unanimes Y com- col 1.40, 
atiendo juntamente por la fe del Evangelio. . 1,Thel,z, rz. 


28 Y en nada os efpanteys de los que le oppo- oa 
s A e a ¿ e u - 
nen,que a ellos cicrramente es *indicio de perdi- mente por La 
cion,mas a vofotros de falud:y efto de Dios. $e, -: 
.29 Porque a volotros es concedido Y.por Chr1- * a : 
fto no folo que creays en el, mas zun que padez- A cio de 
caysporel. to ce Chrifto 
30 +Teniendola mifma batalla que ave ys vifto?, Otfuftica- 
en MI, y aora oys demi 
o CAPIT.1L 7. CA ONE 
* Exhortalos á la union en el Sentir y enla Charidad por me- + +" 
dio deb umildad que cada uno tenga para con el hermarnod ex. 000 
emplo de Chrijto. 2. Enconuendales a Timorheo; y a Epa '> 
E E 
Ortanto fi ay en volotros alguna confolacion . * 
a en Chrifto, li algun refrigerio de charidad, (i a bed de 
alguna communion de efpiritu, fi * algunas y ar. 
entrañas y miferáciones,' | fericordia, 
2  Cumplid mi gozo en que fintays to mifmo: e 
tenicn- 


és 


qualos deté j 


guna hi. 


Exhorta á union, Paciencia, Kc. 


teniendo una mifma Charidaa, unanimes, fintié - 
do una milma cofa. 
3. Nada hagays por contienda, o por gloria vá- 
* Rom,13.10. 113 : antes en humildad * eftimando os inferiores 
los unos alos otros, 
No mirando cada uno ¿lo que es Íuyo,mas 
e En eloriáde a lo que es de los otros. 
EA a Aníique fentideíto en xofotros que fue en 
carncen el mú Chrifto lcfus ; ; 
do, q»d,cóu 6 Quefiendo“ en forma de Dios ¿no tuvo 
cancial O por rapina fer igual a Dios: 
Ao, +7 Mas+eagotofe a fi mifmo * tomando ffor- 
luezo. ma de fiervo,hiccho 8 femejante á los hombres: 
dáun barna 8 Y hallado como hombre en la condicion, fe 
Arts "2 humilló á (1 mifmo hecho obediéte hafta la mucr- 
hurto lo q A- te, y muerte de cruz. 
dimprerédió. 9 Por loqual Dios tambien lo enlalcó, y le 
e Como quere dió h nombre que es fobre todo nombre. 
annihilódeaz 10 *i Queal Nombrede Ic[ustoda rodilla 
quelia a de lo celeftial, delo terrenal, y de lo infernal fe 
ae doble. 


cho de Adam 11 Y que todolenguaje confieffe,Que el Señor 


con ; lefu Chrifto eftáen la gloria de Dios Padre. 
Bn md * 12 Portanto, Amados mios, como Ífiempre a- 


FEs parecer y Veys obedecido, nocomo en mi prefencia fola- 
ellzncia Júta: mente, mas aun mucho mas aora en mi aufencia, * 
y pc.icuna de Obrad vueftra lalud con temor y temblor. 

Dios, 13 Porq Dioses elq en volotros £ obraaníi el 
85 .entodo: querer como el hazer por /w buena voluntad. 
Pia 14 * Hazed todo! fin murmuraciones ó dubdas. 
55. "2 15 Paraque feaysirrepreheníibles, y fenzillos,hi- 
” lf2,45,23 jos de Dios, fin culpa en medio de la nacion ma- 
nie ligna y pervería, * entre los quales refplandcceys 


luan, 13,13, E 
1,Cor,8, 6. y COMO M |uminarias en el mundo. 


AN 16 Reteniendo la Palabra de vida: paraque yo. 
o pueda gloriarme en el dia de Chriíto, que no he 


¡Quelo adore Corrido ni trabajado en vano, a 
a enstura 17 Y aunque lea facrificado fobre el facrificio 
E UNOY ano de vucítra fe, me huclgo y me goza por. 
3, Cor, 1,6. todos volotros. yl 
451 Dusebra 18 Y anfimifmo os holgad tambien volotros, y 
que que 2% os gozad por mi 

elús<,y le bars D Pp 4 BS 

a 19 Empero efpero en el Señor lelus,* que os 
paa ea 2 embiaré prelto a Timothco paraque yo tambien 
presi PO de efté de buen animo entendido vueítro eftado. 

G paraelmal, 20 Porque áninguno tengo tan unanime, y q 
vajiante libre al con Íincera aficion efte folicito por volotros, 

/ 
poe “21 *Porquetodos buícan lo que es fuyo pro- 
»1,Ped,2,9. priogno lo que es de Chrifto Jefus, 

22 La experiencia decl ave ysconocido, q como 
hijo ápadre ha feryido conmigo en el Evangclio, 
de lu provid. , 
aluñoslas 23 Anfiquea efte elpero embiar os Juego que 
muunnutacio- VICTé COMO Van mis negocios. 
nes Ñ E 24 Y confto enel Señor que yo tambien ven- 
+ mar, 5. 14. Iré prefto á vofotros, SS: 
m Soles Ac. 25 Mastuve por cola neceflaria embiar os á 
% A:x,16, Ebaphrodito Hermano y compañero y confier= 
cono *4 vo mio y yucítro » Apoftol, y miniíltroce mine 
»0 maenja 300, o d E 
] ita ye celsidad. 1 y ] 
embisfesparad 26 Porque tenia defleo de todos voflotros : y 
sa ido gravemente le anguítió de que uvicíledes oydo 
leed Ab, 4,18 QUE avia enfermado. A 
e Ouconmas 27 Y cierto que enfermó hafta la muerte: mas 
aaa y Dios uvo mifericordia deel : y no folamente deel, 
Chnfo, vifiter Mas aú de mi, q no tuvielle trifteza lobre trifteza. 
9/ocsrrera 28 Anliqembiolo O mas prefto,parag viendolo 
Chriito prifene Os bolvays ¿gozar, y yo elté con menos trifteza., 
po y necefistadlo q . - 
enla prifenade 29 Reccbirloheys pues en el Señor con todo 
Pablo. Log e- LOZO * y tened en citimaa los tales. A | 
sites annode- 30 Porque porla Pobra de Chrifto ha llegado 
pose pita doy (ta 1 “e aa e) 
A e 
40 Sra falta en mi lervicio. e 


1 Siu quexa- 
ros VU dubdat 


S. PABLO. 


CAPIT. 111. 


Exhort alos d que fe guarden del error de la cireuncifion «1 -red 
predicadores llama perroste. 2. Confisfa que aunque ajpura á 
la perfecion yla profefJa de nombre y de hecho, mol» tiza: amy 
mase/pera alcanporla en effecto en la refurreció de los muertos, 
Do antes, y que los que orramente Senten de (5, van errados. 3. 
Avi(alos que fe guarden de los que no Jiguieren fuexemplo an- 


fienla uida como en la dodtrina. 4. La converfacion de los 


verdaderos pios en el mundo es celestral (re. 


Efta, Hermanos, que os gozeys en el Señot 
Efcrevir os las mifmas coías d mi no es gra- 
ve, y a volotroses leguro. 

2 Guarda os de los perros, guarda os de los ma- 


los obreros, guarda os 4 del cortamiento. a De confen- 


é Porque nofotros lomos la Circuncifion, los pa Pia 
e pa os El .. usko 
q lervimos.en efpiritud Dios, y nos gloriamos cnncinon. 


en Chrifto Icfus, no teniendo cófianca ben carne, b En minsuna 
4 Aunque yo tengo tambien de que confiar *bsade la Ley 
en carne, 91 alguno parece que tiene de que con- 
fiar en carne, yo mas que nadie. 
- 5  Circuncidado al oétavo dia,del linage de Y- 
racl, del tribu de Ben-jamin,* Hebreo de Hebre- »+2.Cor,11, as 
os: * guanto “4 la Ley, Pharifeo. E pola 
6 Quanto al zelo, Perfeguidor de la Iglefia: on. 
quanto a la juíticia que es en la Ley, de vida irre- 
preheníible, 
7 Masdlas ganancias que tenia, tuve por per- £. Near 
dida por amor de Chrifto. € Ut, con:pao 
3 Antes aun ciertamente todas las cofas ten- Úia. 
eo por perdida por cleminente conocimiento de 
Chrifto lefus Señor mio, por amor del qual he 
perdido todo cito, y lo tengo por eftiercoles por 
ganar á Chrifto. , fRefpondiens 
9 Y porter hallado en el que no tengo mi ju- do con el etica 
fticia, que es por la Ley, fino la que es por la fe de 90.413 hsu:a 
Chrifto, jufticia que es de Dios por la fe, ¿CIO Ron:,6 
10 Porconocerlo, y ala virtud de fu Re[urre- or, hecho con 


d Todas cftas 


cion, y la e communion de fus palsiones Fconfi- formes e 
gurado a lu muerte: de fino dcilea 


1 gSienalguna manera llegaffe á la refurreci- venement:, 
on de los muertos. como yo 

12 q h Porque aun no he alcancado, ni y a f0y h Contra los» 
perfeéto:mas ligo i para comprehender t como tá- que sun aqui 


bien foy comprehendido de Chrifto Ietus. a” 
13 Hermanos, yo mifmo aun no mecftimoa- ¡c, 4 compre 
vercomprehendido. bendicBe, S/n 


14 Empero una cofa hago, es a [aber. Olvidando o 
ciertamente loque queda atrás, y eftendiendome ¿omo eliamo 
2 loque eftá delante,figo al blanco, es é /aber,al pre= bien por su 1 


mio de la foberana vocacion de Diosen Chrifto fra chandad 
Tía E comptrehéde 


| todas mis fla. 
15 Anífique todos losque fomos! perfeétos, e- queras. Elte 


fto ms/mo lintamos: y fi otra cola fentis, Meftorá- ?)2 telerva- 
( “y; do parala re» 
bien os revelará Dios. 


A furrecion de * 
16 Empero a lo que hemos llegado,” vamos por los muzios 
la miíma regla ;* y fintamos una milma cola. — Y»!!> j 
) A . j tG,cn Joqus 
17 € Hermanos, féd imitadores de mi: y mirad p,y xc, 


los que anduvieren aníi, como nos teneys por EX- 1 5, enlapto. 
emplo. feltion y 16. 
18 * Porque muchos andan, de los qualesos bes. 


E / y m So que yo 
dixe muchas vezes, y aora tambien lo digo lloran- tengo dicho 


do,enemigos de la cruz de Chrifto: para deseogar 
, pa E : RITros 
19 Cuyo fin ferála perdicion: cuyo dios esel , 015004 
vientre, y lu gloria ferá en confufion : que Íicnten vamos Ke. 
lo terreno. + Ema 1,5 
20 q Mas nueftra bivienda es en los cielos : de “1! 


donde tambien efperamos* oe] Salvador, al Se- *R om,16,17 

ñor lefu Chrifto. nto 
21 Elqual transformará el cuerpo de nueftra E p20f 1 F 

baxeza hecho femejante P al cuerpo de fu gloria o Declara, 


por la operacion con la qual podra tambicn fuje- vfig: 
a : P to Ccucrpo 
tara fi todas las colas, plosiBcado. 


CAP, 


A 


Liberalidad delos Philipenfes. o 
CAPIir am, 


 Profigue en exbortarlos toda virtud y;fandto exemplo y 4 
mscha oracion. 2. Hazeles gracias por el fubficlio que le embia- 
ron, yencomendandolos al Senor: fenece la epsstola, 
Níique, Hermanos mios Amados y deflea- 
dos, mi g0zo y mi corona, eftad aníi _f£rmes 
amados en el Senor. ? 

2 A Evodias ruego,y á Syntyches a exhorto b 
que fientan lo miímo en tl Señor. 

3 Anfimiímo te ruego tambien 4 ti, Herma- 
no compañero,ayuda á las que d trabajaron junta- 
mente conmigo enel Evangelio, con Ciemente 
tambien y los de mas mis ay udadores,cuyos nom. 
bres eftan *< en el libro de la vida. 

A 4. Goza osen el Señor fiempre : otra vez digo 
e Habla de Di- QUE OS BOZCYS, | 

ey como fi fuef- V ueítra modeftia fea conocida de todos los 
fe bombre gue hombres. El Señor eltá cerca. 


y le e 
> ala * 6 * Denadaefteys folicitos:fino que vueftras 


s O uego, 

hb Que le con- 
formen. 

€ Al miniítros 
ópaltor. 

d Ot, pelcaró. 


2% Apoc.3.5- 
y 20, 11,y át. 


A LOS COLOS. 


Fol. 63 
empero faltava os laopportunidad. 

11 Nolo digo como por si necefsidad:porque 
yo he aprendido ¿ contentarme con lo que tengo. 

12 Sé tambien cítar humiliado, y létcner a- 
bundancia;donde quiera y entodascofas foy 1m- 
ftruydo tambien para hartura como para hambre, 
tambien para tener abundancia como para pade- 
cer necesidad: A A 


13 Todo lo puedo ¿en Chrifto q me forralege. ¡Ot.en el qué | 


me Xc. 

k Buen aras 
decinucuto : 
de vusitra 
parto. " 
y Frugalidad . 
apqlicl.ca. 
-m Lo qual es 


14 Toda via bien heziftes que comunicaftes jú- 
tamente á mi tribulacion. i 
_I5 Y fabevs tambien vofotros, 6 Phi!ippenfes, 
qal principio del Evangelio, quando me parti de 
Macedonia, ninguna Iglefia me communicó en 
caío de dar y recebir, fino folos vototros. 
16 Porque auná Theflolonica me embiaítes 
lo neceflario una y dos vezes. — : : 
17 Noque yo bulque dadivas,mas bulco £ 
abundante en vueítra cuenta. 


hcio gratis. 


fruto Hizuciolos de 


los factificr- * 


dá ops acrá? 


aludca lasilo, 


¡ 


so la peticiones fean notorias delante de Dios cófmu. 18 Anfique todo lo he recebido, y tengo affaz: e EE miis 
elegidos, á les cha oracion, y ruego,y hazimiento de gracias, l eftoy lleno, aviendo recebido de Epaphrodito lo ra 10.0 yue= 
quales aya do 7. Y la paz de Dios que fobrepuja todo enté.- que embiaítes, m olor de fuavidad,lacrificio accep- flro deitio. 
der la side E dimiento,guardará vueítros coracones y vueítros to y agradable a Dios. i . o De marca 
. . : : . . . 14€ € 4 
sa fi ana  €ntendimientos en Chrifto Jefus, | 19 Mi Dios pues » fupplirátodo lo que os fal- ¿san Po ty" 
Ejcriprura de 3 Reíta Hermanos, que todo lo queesverda- taconforme á fus riquezas, con gloria en Chrifto reo c0m.c 
la cafa de 1f- dero,todo lo honeíto, todo lo juíto, tudo lo 8 fan- Iefus. Nero, Dios 
0% das Gto, todo lo amable, todo lo quees de buernom- 20 Al Dios y Padre nucítro fee gloria por fi- bd 
fG, wola  bre:fiay virtud, (1 ay alabanga, h elto peníad. glosde figlos. Amen. | á Les en So. 
a Lo que aprendiítes, y recebiítes, y oyítes, y 21  Saludadaá todoslos Sáétos en Chrifto Iefus: a 2d 
. . . . . y . a «$ 
a: od mi, efto hazed : y el Dios de paz ferá,con faludan os los Hermanos que eftan conmigo. — Ln a 
volotros. 22 Saludan ostodos losSanctos:y mayormen- compañeros en 
iL 10 q En gran manera me gozé toda via en el Se-  telos que fon de la Cafa de 0 Cefar. A 
ñor de que al fin ya reverdeciftesen tener cuyda- 23 La gracia del Señor nueftro Iclu Chrifto fea /, e e > 
do de mi, de lo qual toda via eftavades folicitos: con todos vofotros, Amen. 48.3. 
Eferipta de Roma con Epaphrodiso. | 
% loap, 1,3, 
0 a 3 mG.en el Ho 
La Epiftola del Apoftol S, Pablo a los ps ue 
ce 
COLOSSENSES: o 
da dd . . Balgoaviad 
CAPIT. L to de fu voluritad, eii toda Sabiduria y entendimi- fer dezuyo en 
Es el mifmo argumento de la epift. preced. fiempre exbortan- ento el piritual, el mundo, ef- 
do á que retengan el Evangelio conla libertad de lá Ley ,comó ¡9 Paraq arideys como es digno f' del Señor, 9 Pátscs qío 
les ba fido enfenado, contra los que pretendian ¡ntroduzir la cir- soradamdo le entodo *fué head das ban ave de fro. 
enncijion. De la effencia de la perjona de Christo, de fu digni- 5 b : d O ME PO OL por Tés 
dad y oficio anfien sodas las criaturas como e/pccialmente ca ENas obras, y creciendo en conocimiento de Dios. Les de cl | 
A fu Iglepa. 11 Corroborados de toda fortaleza conforme? 492 o 
o 2 ABLO Apoftol de lefu Chriftos ala potencia de fu gloria con toda tolerancia y 8 jutentando 
b Como Ró, po por la voluntad de Dios, y el Her- largura de animo con gozo: todas las co- 
1,7. f mano Timothco, : 14 Haziédo gracias al Padre q nos hizo h dignos £s ea pa- 
E peta lol, 2 Alosb Sanétos y Herma- de participaren la Suerte 5 de los Sáétos en luz. a Ms ce 
dEl beneficio : i nos ficlesen Chrifto; quecftanen  1i Que noslibró de la poteítad de lastinicblas, csrarrn antes 
que Dios ha- NIE Coloflas : Gracia y paz ayaysdé y nos trafpafló en el Reyno *:t de lu amado Hijo: “ ente peró 
. pS : . 0 . 47 El ; 
er Dios Padre nueftro, y del Señor lefu Chrifto. 14 Enel qualtenemos redemcion por lu lan-4% cone 5 


eG,porvoie. 3 Hazemos gracias al < Dios y Padre del Señor 


sos, nueftro lefu Chrifto,fiempre orído por vofotros. 
e - Oyendo vueftra fe en Chrifto Tefus, y la 
urea. Charidad(que teneys] para con todos los Santtos. . 
fDeL Chri- 5 A cauía dela cfperangaque os es guardada 
Po picfo-  enfos ciclos: la qual aveys oydo ya por la palabrá 


a 1.Cor.1, 5. Verdadera del Evangelio. 


g Longani- 6 Elqual ha llegado hala vofotros,cormio por 
as todo el mundo y fruétifica, y crece, como tambié 
¡ Deíu pue- EN vofotros, delde el dia que oyftes y conociftes d 
blo, la gracia de Dios con verdad. 

“Mat317. 7 Como loaveys aprendido de Epaphra con- 
dao fiervo amado nueftro, el qual es * vueítro Bel Mi- 
$G.del hijo Niftro de Chrifto. 

a lu amor $  Elqual tambien nos ha declarado vueftra 
Heb, 1,3. charidad en el Ffpiritu, 


9 Porloqual tambien nofotros defde el dia 
que le oy mos, no cellamos de orar por vofotros, y 
pedir 4 Dios que feays llenos de todo conocismien- 


- 


 Engendradu 
ant- toda cri- 
Atura q.d €- 
igsnalmente. 


gre, remiísion de peccados. Juesto para no 
15 El quales* la imagen del Diosinvilible, ¿ »»..r. Rom. 6, 
¿ E 9 Enejle re/ve- 
Primogenito de toda criatura. | Hofellsma Pri 
16 Porque m por el fon criadastodas las cofas mogentro de los 
queefanenlos cielos, y que efarcenla tierra, vi(i- muros. Ad,26 
bles y itivilibles:fean 2 thronos,tean feñarios, lean 727 Tn 
principados , fean poteltades :todo fue criado por r Eduvietle. 1e 
el y 0enel, ADA depofttatio 
17 Y cles antes de todas las colas:y todas las a Ed 
cofas P confiften por el: O Abio 
18 Y el es la cabega del cuerpo dela Tglefa, cos enel. 
ec de de aos ds da E e Por .u muer 
a y 1 primogenito de los mucrros,paraque de cruz, 
en todo tenga el primado. ¿  vAnuch. dla 
19 Porquanto agradó al Padre * que en el  ha- difcorcia q el 
bitafle toda plenitud. g se PESADO ELIO 
q . pa de (oJo el má 
20 Y porel reconciliar todas las colas £4 fi, pa- da para con 
cificido * por la fangre de fu cruz y anti lo que es24 el hombre: á 
en la tierra como lo que ef ¿en los ciclos, AO 
21 Vofotros tambien hiendo otro tiempo eltra- 


2,14» 
nos$ 


Circuncilion efpiritual, - 


xG ¿de fétido. ños y enemigos * de animo en malas obras, aora 
empero es ha reconciliado. ; 
motero ra. 22 Y Enel cuerpo de fu.carne por la muerte: % 
"a el Señor to PAra * hazer os landos, y fin mácha y irreprehen- 
da la obra de fibles 2 delante deel, das é 
nueltra tedem 233 *XSiempero permaneceys fundados y fir- 
e 44 en la Es Gn dnOVE? os de la efperanga del E- 
“1, Cena Mar vangelio que aveys oydo, el qual es predicado a 
26,26, Élto es toda criatura que eltá debaxo del cielo, del qual 
ans yo Pablo foy hecho Miniftro: 
lvá,6,53,8c 24 Que aoramegozo en loque padezco por 
* Luc 1,75. volotros,y cumplo en mi carne lo que falta de las 
he. ¿? 7 affliciones de Chrifto por fu cuerpo, q es la Iglefia, 
Tina ir. 25 Delaqualfoy hecho Miniftro por la difpé- 
z G, Daros. facion de Dios,la qual me es dada en vofotros pa- 
2 En (aJuy-  raque cumpla la palabra de Dios, | 
26 Esá faber * el myíterio P oculto defde los (1- 


z10, 
* loan, 15, á 
*Rom,16,15» glos y edades:mas que aora ha fido manifeítado á 


a fus Santos. 
Tit,1,2. 27 Alosquales quifo Dios hazer notorias las 


1, Ped, 1,20. riquezas gloriofas deelte myíterio en las Gentes. - 


bO, guardado que es Chrifto en vofotros,* elperanga < gloriófa. 
pl a 28 Elqual nofotros annunciamos amoneftádo 
eltos tiempos. ¿todo hombre, y enfenando en toda fabiduria,pa- 
e isondido- raque prefentemos 4 todo hombre perfedto en 
< G, degloria, Chrifto Iefus. 

29 Enloqualaun trabajo combatiendo por la 


operacion del,la qual el obra en mi poderolaméte. 
citud tézo por 


CAPIT. IL 
Sc, or, qual NN 
có bare fuitio  Declarales quan folicitoesté por ellos en fi prifion aunque 
por Ec, 20 los aya v:/to.2, Entra en el propolito de avifarles que fe 
b Gade Pleni- guarden de losque perfuaden la Circunfion, porque en Chrijto 
tud de, cienen el cmplimento de todo. 


c G,para cono . 
Pr. quiero que lepays 4 quan gran com- 


a G, que (oli- 


cimicnto del 


o o AL bate yo lufra por vofotros, y por los que eftan 
babilidad de en Laodicea: y por todos los que nunca vieron: 


palabras oc.có mi faz en carne; 
aleeza dept 2 Paraque tomen confolacion fus coracones 
3 aida. aunadosen Charidad,y en tódas riquezas b de cú- 
en:eñado  plido entendimiento“ para conocer el myfterio 
Chulto. del Dios y Padre,y de Chrifto. 
forengañe . 3 Enelqualeítan todoslos theloros de fabi- 
_ duria, y de conocimiento occultos. 

4 Y efto digo paraque nadie os engañe d con 
entos huma. 
nos.q. d,invé Palabras perfualorias. 
cados de hom $ *DPorqueaunque eftoy aufente con el cu- 
bres lin pala= erpo, con el efpiritu eftoy con vofotros gozando- 
| on E”. me, y mirando vueftro concierto, y la firmeza de 

h Gal, 44. vueítra fe en Chrifto. 

*loam,ii4- 6 Portanto dela manera que * aveys recebido 
Pa todo el Al Señor lefu Chrifto, andad en el: 
cumplimiento 7  Arraygados y fobre edificados en el, y con- 
di elena firmados en la fe,aní1 como lo aveys aprendido, * 
e en Creciendo en ellacon hazimiento de gracias. 
fombra,como 8 q Mirad que ninguno os f Íaltée por philo- 
en la Ley más (ophias y vanos engaños,por g tradiciones, h por 
eo cuerpo. FUdimentos del mundo, y nofegun Chrifto. 

9 Porque*en eli habita toda plenitud de di- 


d, realmente. 


arr.1.19,  vinidad corporalmente, 

a 10 Yeneleftays cumplidos, el qual es cabega 
hombre.  Jetodo principado y poteítad. | 
*Rom,2-19 11. Enelqualtábien foys circuncidados de cir- 
Aita 2 cúcifion no hechacó manos, có el delpojamiento 
y Eph,1.19. . » del cuerpo de los peccados de la carne *! en la 
e Én laim- circuncilion de Chritto. 

mundiciade yz *+Scpultadosjuntamente conel en el Bap- 
(ha ,, tifmo,en el qual tambien refufcitaftes con el t por 
+Eph,2,14. la fe dela operacion de Dios que lo levantó delos 


nda ey, Us Muertos. 
ellos ps s . 
Teros. 13 tVivificandoos tambien 2 vofotros junta- 


e 5,decaue mente con el perdonando os tedos los peccados, 


$ 


Ñ 


-".S, PABLO. 


eftído volotros muertos en peccados ymen el pre. ala 
pucio de vueítra carne. e al 
14 *Rayendo la cedula n delos ritos que nos pA fuerte ar» 
era contraria,que era contra nofetros quitandola Mado Luc, * 
o de en medio y enclavandola en la cruz: qs Es 
15 Y defpojando P los principados y las pote- ouen 6 m4- 
ftades, y facandolos á la verguenca en publico có- mo. 
fadamente triumphando deellos 9 en ella. 
16 Por tanto nadie os juzgue en comida, 6 en dias 
bevida,ó en parte de dia de fiefta,Ó de nueva Ju- ias 
na Ó de Sabbados, AAA 


. d nadie 
17 Lo qual es la lombra de lo gue eflaww por ve- a co br 


nir mas el cuerpo es£de Chriíto, pla la pa 
18 *Nadieos*govierne Y 4 fu voluntad con fca pl 


pretexto de humildad y * religion de Angeles que sigo no din. 
nunca vido,andando hinchado en el vano fentido “les! premeo 
de fu carne» ra peor 
19 Y noteniendo la cabeca, de la qual todo el x Pretendien. 
cuerpo alimentado y conjunto por fus ligaduras do revelacio- 
- : mes fuera de la 
y conjunturas crece en augmento Y de Dios. palabra de 
20 Pues*(1foys muertos con Chrifto quáto Divs 
4 los rudimentos del mundo, porque aun, como: O de 
que bivieffedes enel mundo, z feguis ritos. peda 
21 4 No comas,No guítes, No toques? 
22 Las quales cofas b perecen en el mifmo ufo aa ae 
por mandamientos y doétrinas de hombres: a 
23 Las quales cofas “ tienen 4 la verdad pala- *An,ver,S. 
bras de fabiduria en religion voluntaria, y en hu- 2 C.decienys 
mildad de efpiritu:y no para regalar al cuerpo, ni Fc. 
para alguna honrra,ó para hartura de lacarne. . fgmfcs tocer,o 
comer dla ligora:peró aqui mas conviene rafladar Comer que tocar: peque fe figus 50m 
car. Notenfe aque tres grados de fuperfiscion quanto d las viendas que Dios cyso para” 
que los fieles ufen del las con hazimiento de £ ecias:el.1.es no las comaros:el 1.988 
mo las guftermos el 3.que ni aun las toquemos por fer Comoellos pienfan) inmmmen das, có- 
sra la prohibicion de las viandas leed.44.10,35,y la N, y Ma5.15,03,9 17:.y + Tam 
4,3, bLos miímos honibres las enteñan y defenteñan. fingen y destingen 
c Son enfeñadas con palabras retoricadas, acomodadas á humildad y á rebgioa 
en la aparécia, y 4 trabajo del cuerpo, meno(precio de li. y de lus provecbos pes 
que clto eslo que primero dixe,en humildad. 
CAPIT. MTM 

Aviendo mostrado en la fin del cap.preced. las grandes apa- 
rencias que traya la fal/a religion, corrigelas mostrando como 
el pio que de ecras ha recebido a Chri5to, en el yen fopia una 
tiene no los aparencias de aquello, fino el fer de toda Chriftia- 
na virtud,á lo qual exhorta en virtud de aver debas con 
Chrifto,e/pecificando anfi los malos affectos que ha de mortifi- 
car el Christiano como las vivt:ides que ha ¿ Jeguir. encomes- 
dando fingularmente la chasidad como la fumma y remate de 
todas. 2. Deciende a particulares reglas ae los eftados, 

As li aveys refufcitado con Chrifto, lo 
que es de arriba bulcad,donde eftá Chri- 
fto fentado á la dicítra de Dios. 

2 Loqcs de arriba curad,no loq fobre la tierra. 

3 Porque muertos loys, y vucítra vida e(ta 
selcondida con Chrifto en Dios. 

4 Quando fe manifeítáre Chrifto, b vueítra 
vida,entonces volotros tambien lereys manifefta- 
dos con el en gloria, 

5 *Mortificad pues e vueftros miembros que “22.5. £- 
eftan fobre Ja ticora,fornicacion,immundicia,mo- jo hombre 
licie,mala concupifcencia,y avaricia,la qual es fer- camaly vaso 
vicio de idolos. e | is 

6  Porlasquales cofas la yra de Dios viene 4G.entos hi- 
d en los rebeldes: jos de rebcll:ó 

7 Enlasquales vofotros tambien andavades H-cómo Eph. 
enotro tiempo biviendo en ellas. as 

8 *Masaora dexad tambien volotros todas Eph,4,28  ' 
eltas cofas, yra,enojo,malicia,maledicencia, tor- Heb.12,2, y 

labras de vucíira boc ty 
pes palabras de r a, mE 
No mintays los unos álos otros , defpojan- es delEvam. 
do os del vicio hombre con fus hechos, como. Cer, 
Jo Y viftiendo os del nuevo, el qual pór cl E 616. 
e conocimiento es renovado * conforme ála ¡ma.- LY 96m 


gen del que lo crió: - Como, 


11 f Donde noay $ Griego rti ludio,Circúcilió ¿O ¿co 


Bl pre - 


a Guardada. 
b Or nncituas 


pocumentos generales, 


ni prepucio,barbara, ni Scytha, fiervo ni libre:mas 
Chrilto es el todo en todas cofas, s 
12 *Veltios,pues, (como Efcogidos de Dios, 
Santtos,y Amadlos) de entrañas de milericordia,de 
benignidad,de humildad, de manfedumbre de to- 
lerancia.. e 
13 Supportando los unos alos otros, y perdo- 
nádo os los unos a los otros,fi alguno tuviere que- 
xa del otro:de la mancra que Chrifto os perdonó 
aníi tambien vofotros perdonad. 
14 Y fobretodaseftascolas, Charidad,la qual 
hQu:entre. es cl vinculo h de la perfecion. 
o 15 Y la paz de Dios govicrne en vusítros co- 
de un cuerpo, TAGON25S:EN la qual anfimifino foys llamados cn un 
10un.13 Y 15. CUCTPO! y led i agradecidos. 
cgrda: 16 La palabrade Chrifto habité en volotros 
; en abundancia en toda fabiduria, enfeñindo os y 
a exhortando os los unos a los otros con  plalmos 
econmros fo. Y DY MMOs, y canciones efpirituales con gracia cá- 
yu timeceñrasd tando en vueftros coragones al Señor. 
queteniaelhó- 17 *Y todo loque hizierdes, en palabra,ó en 
Ai ” hecho,todo /+4! en cl nombre del Señor Icfus ha- 
de Dios:cáncio Tiendo gracias al Dios y padre por el. 
mseran cierres 18 a Caladas, fed fujeras á vue/fros maridos, 
fos con mare COMO Conviene en el Señor. 
ariifcio guetos 19 * Maridos,amad vaee/ffras mugeres, y no les 
hymas, leays deffabridos. 
20 *H:ios,obedeceda vseftros 


al Eph.6, tt 
R>.2,15,14> 


AD 3lo9:,trs. 


%,Cor.10,3t 


lPasala elos padres entodo; 


ria y por la porque cíto agrada al Señor. 
vtaddelo 21 Padres.noirriteysá vueltros hijos porque 
té, — nofehagande poco animo. 


22 *X>Siervos,ovedeced en todo 4 vseftros leño- 


a Enh, $ 22. 
res carnales, no lirviendo al ojo, como losque a- 


Ro a Z a 
cau” comoalSzñor,y no alos hombres: 
Epa,5, 9. 24 Eltido ciertos que del Señor recibireys el fa- 


a S.acesca de Jario de herencia:porque al Señor Chriíto fervis. 
198. 


CA PIT. JIITIL 
. Fen:cela Epijtola con farmiiares recomendaciones. 
Eñores, hazed loque cs juíto y derecho con 
v:wítros (iervos,cltando ciertos que tambien- 
vofotros teneys Señor en los cielos. 


Ejcripta de Roma ñ los Coloffenfes con Tychico y Onefímo, 


La Primera epiftola del Apoftol S. Pablo a los 


THESSALONICENSES. 


| CADPIT. L 
Es el mifmointento de la Epistola precedente. Alaba la fe 
y perfeverancia de los The/Jalonicenfes en el Evangelio del 
Senor. 


E FE Ablo y Sylvano y Timothco á la 


¿24 Telefía de los Theffalonicentes , 


ay 


Moa 
$ 


so? 


t 
aber rm 


3 
S 
“ | SÍ congresada en Dios Padre, y en 
Astiz os el Senor lefu Chrifto. Gracia y 
É [0 > az ayays de Dios Padr Lt 
ES ¿> paz ayays de enueítro 
ir? > y del Señor 1etu Crifto. 

2 *Hazemos fiépre graciasa Dios por todos 
vofotros,* haziédo memoria de vofotros en nue- 
Stras Oraciones. 

- 3 Sinceffarracordandonos dela obra de vu- 
2Delefperar eftrafe,y del trabajo y charidad:y de la a toleran- 
2 4 Se or cía de la efperanga del Señor nueítro lefu Chrifto 

226" * delante del Dios y Padre nueítro. 

4 Sabiendo, Hermanos amados de Dios vu- 

eftra elecion. | 
5 Perquanto P nueftro Evangelio no fue entre 


e 


' 
e 
- 


E 


(3 


y eS 
> The, 1,3. 
*Phil, 1,3. 


b Nueftra pre» 
dicasion, 


THESSALONICENSES Ll 


- trós,que el Señor nos abra la puerta dela p+labra 


es d de vototros,todo log acá palía osharan faber. 


- plidosi en todo loque Dios quicre. 


Fol. 69 
. : Me r P 
2 *XPerleveraden oracion velando en ella con Ñ E eds 


hazimiento de gracias... - *Epl6,13. 
- 3. *Orando tambien juntamente por no/o- » Ed a 
ph 585. 
paraque hablemos el my fterio de Chrifto, (por el e a 
qual aun eltoy prefo.) | e: prefercara pa 
4 Paraq lo manifielte,como me cóvien: hablar. to 
* Andadcon Sabiduria con los cftraños + $, 


Visfiros 
ganarido la occafion. blue, 39, 
6 bVueltra palabra liempre con gracia, ado. a 
bada e con [al:que fepays como os CONVIENE Tel qa de viefira 
ponder á cada uno . z boci. mas f5 la 
7 Misnegocios tados os hará laber Tvclico A 
Hermano amado y fiel Miniítro y confivrvo en e, : 
el Señor; E e Confabi turia, 
- 8 El qual os hc embiado á cíto mifmo, a ¡aber eL 
paraque entienda vucítros negocios, y contuciz contención en- 
vueftros coracones. | a Pa 
yg Con Oneíimo amado y fi:l Flermano, el qual ad Act, 15. 
FEJ qual as 


1o Salúda os Ariftarcho mi compañero en la ha fido enco- 
mendaádo, 


pri(15,y * Marcos el fobrino de Barnabas acerca e Luego no es 
del qual avey3 recebido mandamientos. Íi vinicre verdad lo ¿ «l- 
á volotros,recebirloheys, mE | a 
“11 Y Iefus el que fe llama el luftoslos quales (6 EN 
de la Circuncilion:eftos 3 lolos fon losque me a- ños. Poyyuefi- 
y udan enel Reyno de Dios:han me fido cóluelo, RSS 
12  Saludaos Epaphras, el qual es de volotros. deny add 
(rervo de Chriíto. liempre h folicito por vofotros las otros. 


en oraciones ,que clteys firmes, perteftos y cum- e rió 
; ' y - 1G,entoda 
13 Que yole doy teftimonio que tiene gran voluntad de 
K zelo por volotros y por los que eftin en Laodi- Pio 
cea, y losque en Hietapolis. 3 eE 
14 *Saluda os Lucas el medico amado y Demas. 10tr, delos 
15  Saludad álos Hermanos que eftan en Lao- Tasdicentes. 
dicea y 4 Nimpha,y á la Iglefia que eftá en fucafa. fi a mivittro 
16 Y quando e/fs carta fuere leyda entre volo- de la Igl. de 
tros,hazed que tambien fea leyda en la Iglefía de Laodicea. 


4 no. e Lar. valete. 
los Laodicenfes: y la que es ¿eferipra de Laodicea e Salatació. 


que la leystambien vofotros., o Aunque el A- 
17 Y dezidam Archippo, Mira que cumplas Pee ehavacó 
erto gue Dios 


el minifterio que has recebido del Señor, 

18 
de mis prifiones. La gracia fea con vofotros A.- 
men. | | 


Ñ lo ¡acaria us- 

a Salud de mi mano, de Pablo. o Acordaos Horio/o de ls a- 
fucsnen ¿cfa 
va,con tedo e- 
fio no dexava de 
rogar á Dros q 
lesfiifia, y de 
rogar alos fe 
les que rusquen 
a Dios perel, 

Acordaos dize, 
de ms primos. 


volotros en palabta folamente, más tambien en 
potencia, y en Efpiritu Sanéto y enigran* plent- «Abundancia 
nitud:como fabeys quales fuemos entre voÍotros de doncs. co- 
por cauía de vofotros. a y 
6 Y volotros fueftes hechos imitadores de muy cierta 
nofotros y del Señor, recibiendo la palabra có mu- perfuation. 
cha tribulacion,con gozo del Efpiritu Sanéto: 
7 Ental maneraqua ayays (ido exemplo áto- 
dos los q han creydo en Macedonia y en Achaya. ' 
8 Porque por vofotros ha fido divulgada la 
Palabra del Señor no lolo en Macedonia yen A- ¿atlante con 
chaya,mas áun d en todo lugar vucítra fe, Q es EN lor Romanos les 
Dios,le ha eftendido De tal manera € que no ten. diz": vuejfra fe 
gamos neccífidad de hablar nada. el ca 
-9 Porque ellos cuentá de nofotros qual entra- eQue nmueltra 
da tuvimos 2 vofotros: y de que manera fucftes predicació no 
convertidos á Dios dexando los idolos para fct- ies ero 
vir al Dios bivo y verdadero. | artes, 
10 Y efperar a lu hijo de los cielos al qual le- fin" %a e 
vanto de Jos muertos:lelus el qual nos libró f de la 


juzic exce 
m9- 
yra 


Destara la manera de fu predicar. 
y ra que ha de venir. 


CA PIT. IL. 

Acuerdalescon quanto candor, fidelidad y liberalidad les pre- 
dicó el Evigelio no cargandolos 125 an ae fu fujtento, antes im- 

curriendo en el odio, y perfecuciones de los Ludsos,ex que les de- 

clara fo pio affeciopara con ellos. 

Orque,Hermanos, vofotros labeys que nue- 

j Pp Sta entrada á volotros no fuc vana: | 

2 Antes aun,aviendo padecido, y fido af- 

aAG.16,:2. frentados2en Philippos,como labeys, tuvimos b 
b.6. confiaa- ofadia enel Dios nuetro para annunciaros el E- 


d. » dani- . ¿ 
E vangclio de Dios con gran combate. 


e Predicació, 3 Porque nueítra “ exhortacion no fue d de 
aaron error,ni de immundicia, ni por engaño: 

fuellemos ma) 4 Sino por aver fido aprovados de Dios, pa- 
enf-bados nm 


Mt aque le nosencargalle el Evangefio; aníi habla- 
P o mos,no como losque agradaná los hombres, (ino 
queramos ha» 4 Dios,cl qual preva nueítros coracones. 

zer imniun- Porque nunca fuemos lifongerosen la pa- 


q. 40 4. labra,como fabeys,ni + tocados de avaricia: Dios 


vsngclioá los Os teltigo. , , 
Geniile, ni 6  Nibufcando de los hombres gloria nide vo- 
porque quili- forros ni de otros:aunque podiamos f ler os carga, 
ellenos enga. 

como Apoltoles de Chriíto, 


ñará nadic. a 
eGenocca 7 Antes fuemos blandos entre vofotros como 
ce dr y, 4 que cria,que regala [us aos 
dos de <<. 8 Tan amadores de volotros,que quificramos 
 derd la Nora entregaros no lolo el Evangelio de Dios,mas aun 
od nueítras proprias almas: porque nos erades cha- 
Tavaros , 
del vitto. riflimos. 
*At 20,34 9 Porque ya Hermanos,os acor days * de nu- 
Pale eítro trabajo y fariga, que obrando de noche y de 
2 diapornolecr graves á ninguno de vofotros,pre- 
dicamos entre volotros el Evangelio de Dios, 
10 Vofotros loysteftigos,y Dios, de quan fan- 
¿tos,y juítos,y irreprcheniibles os fuemos 4 los 
que cre y tos, 
11 Como fabeys,como exhortavamos y con- 
folavamos a cada uno de volotros, como cl padre 
3 lus hijos. 
+Epha4r 12 Y os protelftavamos* q anduvic/ledos como es 
Pri 1,17, digno de Dios, que esilamo a lu Reyno y gloria. 
Cul.1g10. 13  Potrlo qual tambicn nolotros hazemos gra- 


cias 4 Dios lin ceflar,de que aviendo reccbido de 
G, Del oy. nofotros la palabra £ deladoétrina de Dios, la re- 
do. cebiftes no como palabra de hombres, masícomo 
2 la verdadloes) como palabra de Dios, el qual 
obra en vofotros los que creyítes. 
14 Porque vofatros Hermanos, aveys (ido imi- 
tadores en Chrifto lefus de las Iglefias de Dios q 
eftan en Tudca:que aveys padecido tambien vofo- 
li Quando el s- tros las mifmas colas de los h de vucítra propria 
oo cor MAC ambien ellos de los Tudi 
gienzno tiensel VACION,COMO tambien ellos de los Tudios 
Christianema- 19 Quetambien mataron al Señor lefus y 4 
Jer enemigo que (us proprios Propnetas:y á nolotros nos han per» 
el de fe prepa eo uidozy no fon agradables a Dios, y á todos | 
micin.El pa- «Y > »y a todos los 
drees contrael hombres lon enemigos: 
byoyelimjo 56. Defendiendonos que no hable mos a las gé- 
sontrael padro ] ' ral 
6;.Mer. 1o, “esparaque fe lalven:paraque hinchan le medida 
31. de [us peccados fiempre:porque i la yralos ha al- 
ad e «cancadoX haítacl cabo. 

222 17 Mas, Herimanos,nofotros privados de vofo- 
tros por un poco de tiempo, de la vifta no del co- 
racon, * portanto nos aprefluramos mas con 
mucho defleo para ver vucítro roftro. 

18 Por lo qual quelimos venir 4 volotros, yo 
Pablo a la verdad,una vez y otra: mas embaragó- 
nos Satanas, E 

19 Porq que es nueltracíperanga,ó gozo, Ó co- 
rona de que me gloric? no loys vofotros delante 
del Señor nueftro Icfu Chriíto en fu venida? 

29 Que volotios foys nucltra gloria y gozo. 


*hom.t 1 


S. PABLO. 


CAPIT. ÍIL 


Declarales la folicitud que tavo vor ellos embiandoles ATi. 
motheo para entender fi estavan conftantes en In docirina del 
Evangelio entre tantos engañadores, y el gox.o que recibió, em 
tendida fu conftancia. | 


Pp Or lo qual 2 no efperando mas acordamos de 20,nolo pu, 
quedarnos folosen Arhenas, diendo mas 
2 Y embiamos á Timotheo nuetro Her- OA 
mano y miniítro de Dios y ayudador nueftrgen 
el Evangelio de Chrifto, 4 confirmar os y exhor- 
taros en vueítra fe: 

3 Paraque nadie fe mueva eneftas eribulaci- 
ones:porque vofotros fabeys que nolotros fumos 
b-pueftos para efto. b Señalados 

4 Que aun eftando có vofotros os predeziamos de Diosz.ta 
que aviarnos de paífar tribulaciones, como ha a- Erie 
contecido y lo fabeys. les tubulayo- 

5 Porlo qual tambien yo no efperando mas, ** 
he embiado 4 reconocer vucítra fe,temiendo que no 
os ayatentado *el Tentador, y que nueítro tra- e Macen, 
bajo aya fido en vano. 

6 Empero bolviendo de vofotros 4 noforros 
Timothco,y haziendo nos (aber vueítra fe y cha- 
ridad : y que fiempre teneys buena memoria de 
nofotros, defleando vernos como tambien nofo- 
tros á volotros: 

7 En ello, Hermanos, recebimos confolacion 
de vofotrosen toda nueítra necesidad v afflicion 
por caula de vueftra fe, i 0 

S Porque aora bivimos mofosros, € (i volotros e- e Sivesre 
ftays firmes en el Señor. : pa 
9 Potrlo qual * que hazimiento de gracias PO= fos undadra 
dremos dar 2 Dios por voforros por todo el gozo 4etrina,yorío 
con que nos gozamos ácaufa de vofotros delante $e /ets 
de nuetro de Dios, : : rd 
lo *Orando de noche y de diacon grande in- «lego, fre 
ftancia, que veamos vueftro roítro, y que cumpla- eo 
mos lo que falta dá vueftra fe? "loc us. 
11 Masel mifmo Dios y Padre nueftro, y el 12,7 193, 4 
Señor nueftrolefu Chrilto encamine nuetro vi- * 421.12, 
aje a vofotros, dA ved 
12 Ya vofotros mulciplique el Señor, y haga enfeñzaemo 
abundar la charidad entre Ml y paraconto- 
dos,como estambié de nofotros para có vofotros. 

13 *Paraque fcan confirmados vueltros cora- *.cor1t, 
cones en la fanétidad irrepreheníibles delante del Abs, 35 
Dios y Padre nueftro, para la venida del Señor 
nucítro lefu Chrifto con todos fus Santos, 


CAPIT. HIL 


Pe fuadeles 4 me permancican conftantes en la doctrina y 
enla pia urda a la qual fe convirtieró de fs gentiliJono. 2. Sin- 


- enlarmente les encomienda la charidad. 3. Dales doctrina A- 


cerca del les por los mucreos, de lo gualparece aver [sdo conful- 
tado deellos par cularimente. Dive fe confuelen, con Jaber por 
la palabra de Dios que mejor es el estado de los gue murieró e 
el Se hor Je de los que aun bivern teniendo fe de la refurrecion 
final, de la qual los que van delante ejtan tanto mas cercanos. 


Efta pues, Hermanos,que os roguemos y ex- 

horternosen el Señor lefus, q de la manera 

que a fuecftesentenados de nolotros de como a G,recebifles 
os conviene andar, y agradará Dios, b vays cre- de Ke 
ciendo. y” e e 

2 Porque ya labeys que mandamientos os di- 
mos par el Señor lefus, 

3 *Porquela voluntadde Dioses, vueítra + Rom,12, 
fanttificacion, es 4 jaber, que os aparteys de forni- Bphel, 5,17» 
cacion. : 

4  Quecada uno de vofotros fepa tener <Íu ¿su corpo. 
vafo en fanétificacion y honor. 

y Nocon affcéto de concupifcencia,como las 
Gentes que ne conocen á Dios, 

6 ¿Que 


R efurrecion de muertos. 


d 1.Cor,6, 3. 
€ G.en nsgo- 

€10.Put vid 

tu:a,en pley- 
¡5 


6 d Que ninguno opprima ni calumuic een na- 
da a fu Hermano:porque el Señor es vengador de 
todo efto,como ya osavemos dicho y proteltado. 

7 * Porque nó nos ha llamado Diosáimmun- 
dicia,fino a fanétificacion. 

8  Anfique el que tos menofprecia,no menof- 
40 recia 4 hombre:fino 4 Dios *el qual tambié nos 
$5 porel qual ¡6 £ fu Efpiritu Sandto. 
osenlenamos . . 

k Ivan.1z,24 9 Y lÍtem,acerca de la Charidad de los Her- 
y 15,12,y £- manos no aveys menefter que os efcrivaporque 
Joan 228,14 vo(otros aveys aprendido de Dios que os ameys 
los upos a los otros. 
_10 Y tambienlo hazeysaníi con todos los Her- 
PORN E manos que eftán por toda Macedonia. rogamos 
h Delrítado- Os empero, Hermanos,que vays creciendo. 


delos mer 1  tY queprocureys de tener quietud, y hazer 
tos.(.en el Se. 

Ññot. 
¡ Deveys có- nOs de la manera que os avemos mandado. 


enitar. 12 Y que andeys honeftamente para con lose(- 


A 1,C01,7, 


21. 
t3,The,3,7. 
g Ot.queno 


ROS traños:y $ que nada de ninguno defleeys. 

fas. los mande. 13 q Tampoco,Hermanos,queremos que igno 
puentes que es reys acerca h de los que duermen,Que no osien- 
As triftezcays como los otros que no tiené efperáca, 
+1,Cor,15,23 14 Porque Íi creemos que lefus murió y refuf-- 


1 S,en la refu» cir, aníi tambien traerá Dios con el á los que dur- 


secion.q.d.no ..: 
ínicos los que MIELON EN Icíus. 


bivimos, no 15 Por loqual os dezimosefto ten Palabra del 
eltaos sus Señor,t Que nofotros que bivimos, que avemos, 
cerca de la 


quedado,! en la venida del Señor no leremos delá- 


refur. que laos E E 
terosá los que durmieron ys, 


que ya murtie- 


sronenel Se- 16 Porque el miímo Señor con algazara y con 
po antes ellos hoz de Archangel,y + con trompeta de Dios decé- 
o citan en 


quanto tichg dirá del ciclo,y "Jos muertos en Chrifto refufci- 


yapallado  tarán primero. | 

e e e 17 Luego nofottros los que bivimos, 2 los que 
ánoíotros quedamos: y juntamente con ellos leremos arre- 
nos queda. — batados en las nuves a recebir al Señor; y aníi efta- 


m Mit 24,31 remos fiempre con el Señor, 
1,Cor, ts, $2. 


MN 1 ] 
nsS.refuicia. 19 Portanto confolaos los unos ¿los otros en 
remos deípues eftas palabras, 

o CAPDPIT. V. 

OS Continuando el propofizo comensado, amoneStales, Due del 
seípeito á que p : e 
morimos del. iris Jferá larefurrecion, no fean curiofos porque aquel dia ó 
pues de ellus, hora nadie lo fabe. (Matt.24.36,)mas queje exerciten en toda 
noqus enla predadciertos del cafo,2.Encomiendales los pajtores. 3. Y en- 
returrccion  cargandoles el gozo efpiritual,la paz_,la benevolencia, la per- 
de reno ayá pera oració (C.y encomedandolos al Señor fenece la epi(tola. 
as Mpero acerca 3 de los tiemposy de los mo- 
otros:ni que mentos,* no teneys, Hermanos , neceflidad b 

de que yooseícriva: 


aya tampoco 
de aver emtó= 2  Dorquevofotros fabeysA faz,* queel diadel 


ees alounos 


A LOS THESS. 11 


vueítros negocios : y que obreys de vueítras ma. ' 


Fol. 7% 
mo los dolores 4la muger preñada:y no efcaparán. 

4 Mas voíctros, Hermanos,no eltaysen tinie. 
blas paraque aquel dia os tome como ladron. 

5 Porq todos vofotros foys hijos de luz, y hijos 
de dia:no lomos de la noche,nide las tinieblas. 

6  Portanto pues,no durmamos como los de 
mas:antes velemos y eftemos templados. 

7 Porquelos que duermén, de noche duermé: 

y los q eftan borrachos,de noche eftan borrachos. , 

8 Masnofetros que lomos hsos del dia, efte-x*1ía, 59, 17, 
mos fobrios,* veftidos de cota de fe y de charidad Eph 6, 17. 
y la cíperanga de alud por almete. APS 

¿ redeltina- 

9  Porqueno nos ha dordenadoDios para y- do. 
ra ,Í1 no para alcancar falud porel Señor nucftro «Ot exhorta 
Jeíu Chrifto. o o 

10 El qual murió por nofotros, paraque ó QUE dk Lord Eeb,13 
velemos,ó q durmamos, bivamos ¡útaméte có el. 7- 

11 Porloqual < confola os los unos á los otros: £edican, 
y edifica os los unos 4 los otros, aníicomo lo ha- 2 Daga no 
Zeys. , hazer fu dever, 

12 q Item rogamos os, Hermanos, * que reco end dan 7 
nozcaysá los que trabajan entre voÍOtros, y Os pre- da 
(iden en el Señor, y os famonelítan: ] ni benrar, 

13 Y que los tengaysen mayor charidad por , Que no bat; 
$ amor de fu obra.tened paz los unos có los otros. fu dever, en fi 

14 q ltem rogamos os, Hermanos,que corrijays vecacson. 
alos que h andan deflordenadamente, 4 confoleys + 10417013 


E e 2 y 20,11 
4 los de poco animo,que fupporteysá los flacos, q Mat.5, 39. 


leays fuffridos para con todos. Rom.12.17. 
15 *Mirad que ninguno dé á otro mal por mal: ds mn 


antes feguid i lo bueno fiempre los unos para. cOn ola bencacé- 
los otros, y para con todos. cia. 


16 Siempre eltad gozo(os. La c.18,1, 
17 Orad lin ceflar. . Lo E 


18 En todo hazed gracias:porq K elta esla vo- dicho . 
lútad de Dios paracó vofotros en Chrifto Iefus. bes Ana 
19 1 No apagucys el Efpiritu: Dios por e 
20 Nomenof; recieys m las prophecias. (no e.puitu de¡per 
21 n Examinaldo todo:retened lo Q fuere bue- (es Pas co 
22 Apartaos 0 de toda apparencia de mal. ñ lex 
23 Y el Dios de paz *os anétifique en todo, cio comun de 
paraque vueítro efpiritu y anima, y cuerpo, fea BH mterprta- 
, ela EC 
guardado entero fin reprehenfion para la venida 


Ñ , cripcura en la 
del Señor nueftro lefu Chriftro. Iglctia. 
* E] "2 1, Cof314.3 
Ed Fiel es el que os ha llamado,el qual tambié cónieies 
: elto a lo que 
25 Hermanos,orad por nofotros. plec.v. 19. . 


26 Saludad 4 todos los Hermanos 4 en befo Er 
Sanéto. Lt - o No folo del 
27 Conjuroos por el Señor, queeíta carta fea mal, mas de 


que no ayan Señor,como ladron de noche,aní1 vendrá. leyda a todos los Sanétos Hermanos e de 
muerto, Heb, 3 ue € quando dirán,Paz y E aia 25 Lagracia del Señor nueftro lefu Chriílto fs Ario rr 
q que fe- <€s vendrá [obre ellos deftruycion de repente,co- con volotros. Amen. | *1Cor, 19, 
E O La Primera 4 los Theffalonicenfes fue e[cripta de Athenas. LA ona 
» 1,7, A la 

bOr.queous E Ñ ; 

o : q ComoRó6, 
e, . Lx Segunda Epiftola del Apoftol S. Pablo a los a 
2 Ped.3,10, 
Aro pd | THESSALONICENSES. 
I1$. . 
cQuindo Ñ Chrifto. A ErES 
ea sn : CAPIT, L 3  *Devemos hazer ficmpre graciasá Dios de *'+**»1.+ 
E f los — Bucbeencvta Jegunda epistola a corroborar la fe de los volotros, Hermanos, comoes digno, de q vucítra a El felmica- 
impios. The/fJalonicenjes. Algbales /:s perfeverancia en todas las par- “fe vácreciédo, y la charidad de cada uno de todos tras bre en fa 


$€s de la piedad, e/pecialmente en la tolerancia de las per/ccmi- 
ones,premeriendo les en la venida del Señorensero refrigerio, y 
4 los gue los atribulan eterno castigo. 


Ars <=axy A BLO,y Sylvano,y Timotheo 

o Y 4 la Iglelia de los Theflalonicéfes 

£S 3%, congregada en Dios el Padre nue- 
Ey Mtro, y en el Señor Ieíu Chrifto. 

y 40 2 Gracia y pazayays de Dios 

z nucítro Padre, y del Señor Ieíu 


vidstacreciho 
vofotros abunda entre volotros. Ddfinfa 


4 Tanto,que nofotros miímos nos gloriemos qe conocimien. 
de vofotros en las Iglefias de Dios,de vueítra pa- to en mayor y 
ciencia y fe en todas vueftras perlecuciones y tri- 4 Per/tóro 


ñ Ñ CONOCIMIENTO, 
bulaciones que fuffFris, ajos en las do 


5 *Ensteítimonio del juíto juyzio de Dios,pa- ra: virrudas, 
raq leays avidos por dignos del Reyno de Dios,* “46 
por el qual anfimifmo padeceys: — - eos 
6 Porges juíto acerca de Dios,pagar con tribu=  ' 
$ lacion 


Dios caftiga los perfeguidores de los pios, 
As Th:L 4 lación alosqueos atribúlamz , 
acond 7 Y avolotros,que loys atribulados, y 4 nó- 
Yerio $. tros, dar repofo * quando fe manifeltará el Se- 
5S D-(uEvá- Aor Icfus del cielo con los Angeles de lu potécia. 
LE vo». 8 Conllama de fuego,para dar el pago 4 los 
tros, que no conocieron a Dios,ni obedecen ál Evan- 
+ De aquello gelio del Señor nueftro lefu Chriíto, 

adipiees 9 Losquales ferán caftigados de eterna perdi- 
ls zlorsa cele. cion por la prelencia del Señor,y porla gloria de 
A uencna.  Íu potencia: 0 
e Hechochairo 10 Quando Viniére paraferglorificado en (us 
y alabado)  Sanétos,y á hazeríe admirable,en aquel dia en to- 
dos los que creyeron:* porquanto hueftro b tefti- 
a Dondee-  monio ha fido creydo entre voÍotros. - 
emoalifejú- 11 Porlo qual aníimifmo oramos liempre por 
catan las az Voflotros que el Dios nueítro os tenga por dignos 


a Donde o 


guilas. Luc. € de fu vocacion, y hincha de bondad + atoda vo- 
E epáre luntad y 4 seds obra d de fe con potencia; 
nadie. , 12  Paraqueel Nombre del Señor nueftro Tefu 


c Con revela- Chrifto fea * glorificado en vofotros, y vofotros 


E en el por la gracia del Dios nucítro, y del Señor 


ito. Icíu Chriíto, 
" Eph,5, 6. . 
CATPIT. Il 


ca [ab el die 
del Señor, PR E A s s 

E Sun general Parecefer q algunos e/piritss phanaticos, (0 pretendiendo reve- 
apersarfe, aciones,ó tomando oca 35 dela manera en ¿ el Apoftol tiene fvé- 
dela IpleñaS. preen la boca el dia del Señor) alborotava la Iglefía con vanos 
d:Chrilto y miedos de la cercania de aquel dia, el qual tardandofe mas 
de lu verda= de loqwe ellos davan á entender,era caia que la fe de la vemi- 
da > da del Señor fe tuviejJe por vana de muchos, contra el qual m- 
AS Aq a ¿. Conviniente S. Pedro acude. 2.Pe,3,9.Contra estos avifa aqu 
gue pecador, *!Apojtol qe a la venida del Señor es menester que preceda s- 
aquel infigne 24 general apoftajía de fu Iglefiscaufada porn infigne ene- 
perdido y Migode Christo queen la in del imperio Romano (donde pare- 
perdedor de ce que le quiere darla illa)fe levantaria con titulo de Dios s- 
otros. aquel arogndo fu gloria y afsiento con potencia y artes y milagros de 
Arheilla fín 's atanas,el qual el Señor mataria por fu palabra,y anfs los ex- 


os horea a que esten firmes en la piedad. 


Hotel qual co - Ozamosos pues, Hermanos por la venida 

usd R del Señor nucítro Telu Chrilto, y 4 de nue- 

los perfeguido- ftro recogimiento 4 el, 

res de la lglto 2 Quenoos movays facilmente de vueítro 

eS asoma. Íentimiento,b ni feays efpantados ni « por efpiri- 

ds reyno de  ritu,ni por palabra,ni por carta como nueftra, co- 
atanas. 


mo que el dia d del Señor efté cerca. 
h En lugar de * pS ' : 
aio 3. * No osengañe nadie en ninguna manera. 
¡ Dios vifible POYque 0 vendra,a que no véga antes t f la apofta- 
prep sasdde lía y le manifiefte els HOMBRE DE PECCA- 
mundi DO, EL HIJO DE PERDICION, | 
heb 1,3. Opponiendofe, y levantandofe contra todo 
o Aiab, que Joque fe llama Dios,ó divinidad:tanto que fe afé 
nido fa uepo, te En el templo de Dios h como Dios, haziendofe 
O, quien es el * parecer Dios. 
queaoraob- 5 Noosacordaysque quando eftava con vo- 
tienc,4 ddo- otros os dezia elto? 
mina : inli- : a 
nuandoquel 6 Y vofotros fabeys K que es loquelo impida a- 
imperiioRó. Ora, paraque a lu tiempo fe manifiefte. 
avia de (or la P 1 í b l A : d ini ui 
filladel anti , 7 Porquel yafeobra el myfterio de imiqui- 
chr,anfi qua- dad:folaméte que el que aora domina, domine ha- 
dia conclv,  fta que m fea quitado: 
Les aun der, , 8 Y entonces ferá manifeítado aquel iniquo, 
de aora hazs. * al qual el Señor matará n con el Efpiritu de fu 


fu obra el an boca, y con la claridad de fu venidalo deftruyra: 


dd 9 Aaquel iniquo 0 el qual vendrá por operaci- 
mies en oc- On de Satanas,con P grande potencia, y fenales, y 


eulto y como milagros 4 mentirolos, 


Proa qui- , 19 Y con todo engaño de iniquidad obrando ten 
tado¡o he- los que perecen:porquanto no recibieron la chari- 


cho)de enme- dad de la verdad para fer falvos. 
dio» 11  Portanto pues,ermbiará Dios en ellos fope- 


P1(21,11,4. . a e 

nCoa fu pala- FACION dcerror,paraque crean 4 la mentira: 

bra Íoia. gue es 
1 etaciillo leed 


£jas 27.1, 


La Segunda 4 los Theffalonicenjes fos embiada de Athenas. 


S. PABLO, . 


á ' > Ñ G o 
12 Paraque fean condennados todos los queno citrico 


creyeroná la verdad, antes confinticron a la ini- Sc,q.dyleri 


-quidad. - naiá encrará 
13  Masnofotrosdevemos hazer liempre gra- $. EN 
cias 2 Dios por vofotros, Hermanos amados del por artes del 
Señor,Je que Dios os aya efcogido por primicias “isblo, no por 
e de falud,por la lanftificacion del Er y la fe AS Só 
Y verdadera: : pG, Toda. 
14 A loqual os llamó por mueftro Evangelio pa- 9En confis. 


ra alcañigar la gloria de nueltro Señor lefu Chulto. mega | 


IS _Anfique,Hermanos,e ad firmes y retened * que en (1 (san 
la doétrina que aveys aprendido, fea por palabra, e total 
ó por carta nueftra. da 

! mi ñ fu Chrilto, y dicion ,no<a 

16 Y cimifmo Señor nueftro Telu Chrifto, y dicion ne ca 

Dios y Padre nueftro,el qual nos amó,y mos dió la os Efcozidos, 


confolacion eterna y la buena efperáca por gracia, tl 


17  Conluele vueítros coracones,y OS COMTE cacia de enga» 
en toda buena palabra y obra. ño, 
t De los que 


CAPIT. 111. fe falvan,q.d - 
ea los prime- 


Pideles que oren por el, y por la propagacion del Evangelio. 2, 
Avs/ales de como aba a e Ala los Hermanos e $UA pot pe 
gabundos:y encomendandolos al Señor fenecela Epistola. 
Efta, Hermanos, * que ereys por: nolotros, 
que , la Palabra del Señor corra y lea hecha Jud. 
slluítre aníi como entre volotros: u G.de la ver. 
2 Y quefeamos librados de hombres impor- e cradi- 
tunos y malos:porque no es de todos la fe. : 
3  Masfiel es el Señor que os confirmará y 
guardara a de mal, 
4 Y tenemos confianca de vofotros en el Señor 
que hazeys y harevs ln que os avemos mandado. 
El Señor enderece vueítros coraconesenla “Eph.6, 18. 
Charidad de Dios y ben la efperanca de Chrifto. (9h 43, elo. 
6 q Denunciamos os empero, Hermanos, en , del Dis- 
el Nombre del Señor nucítro Tefu Chrifto, que %o-y 4/1: Mas. 
os aparteys de todo * Hermano que anduviere dl did 
fuera de orden, y no.conforme t4la doétrinaque b Or,enk pa 
recibicron de nofotros: q 
7 Porque volotros fabeys de que manera €9 ¿proteaíor del 
menefterimitarnos: * porque no nos uvimes de- Evang. 
[ordenadamente entre lolbdos 1G,a la tradi- 


8 *Ni comimos el pan de balde de ninguno: a 


Evangelio.ot. 
deíde el prin» 
cipio para ía- 


CiOn 83. 


antes obratido có trabajo y fatiga de noche y de 1,Thef, 4,5. 
: 2 ninguno de vofotros. * Ad,10,34. 
dia, por no fer graves a ninguno fot E 


9 Noporque no ruvieflemos porcitad,* mas ¿ar 29. 
por darnos os por dechado, paraque nos imitalle- *,,Cor,11,p 
des. 

1o Porque aun eftando con vofotros os denú- 
ciavamos cfto, Que li alguno no quiíiere obrar, 
no coma, 

11 Porqueoymos que andan algunos entre vo- 
fotros fuera de orden, no entiendo en nada, fino 


d tratando con curiolidad. d id 
7 1 do y cenfura- 
12 Y álosque [on tales, denunciamosles y ro- dp Y. 5 e 


amosles en el Señor nueítro lefu Chrifto,que O- 1. Teles eras 
Prado e con repofo coman fu pan. las beudas de ¿ 

13 *Y vofotros, Hermanos, no delmayeys de Mete A e 
bien hazer. ¿Gon fleas 

14 Y fialguno no ohedeciere a nueftra palabra cio H. 
por carta, notad al tal :* y noosembolvays con HA 
el paraque le averguence. | 1,Cor, 5,9. 

15 Y nolo tengays como a enemigo:(ino amo- 
neítaldo como a Hermano. 

16 Y el miímo Señor de paz os dé ficmpre paz 
fen toda manera.El Señor leacótodos voforros. 

17 *Salud.De mi mano,de Pablo,quexs mi (i- 
gno en todas sis cartas. aníi efcrivó, 

18 La gracia del Señor nueítro Iefu Chrifto 
fea con todos volotros. Amen. 


fin todo ot, 
en todo lugar. 
+ Como 
Cololl,4,88. 


La Pr- 


“e Cot, 1.8, 

4 Alqual cipó> 
“1amos pata 
nuettra entera 
redempcion, 
“Ene, 21,13, 
Rom.3.21 e C A P ] y 1 
»At 16.1. A . 

Laeracta es Ls EE E 

A o bene.  Avifa a Timotheo quereprima los predicadores fal/os zela- 
v.lencia cs que dores de la ley [in entenderla: el fin y ufode la gual dize fer, 
Dis nos eligió Traer al hombre dla verdadera fe por laqual purificado fis co- 
en Chriflo:de la racon y rayda la conftiencia de peccado obre charidád ton fis 
ne O E DO mo:loqaal alcangado, ya la ley no tienemas que wrgir al 
vo dy cd pio(es á faber, porque el haze ya de coragon lo que ella manda 
entra: q esla JmJer arzido)mas urge y acoja a los malhechores, que n0 han 
grasuira Uh Alcanpado a fer renovados por Chrifto.2.Pone [e d fi mi/mo por 
caen; y fiendo exempio deefto. 3.Y encarga á Timorhco que fea este merbodo 


Jutificados te- de dochrina.c, 

1:03 P1Z Pará aaa eo P E 
Do Ene PAESUN ABLO A oftol de leíu Chnifto 
5.1, leedia N, y ¿ por la ordenacion de Dios Sal- 
o vador nueftro, y del Señor Icíu 
91.b1,6.4n Chrifto,Fa efpéranga nueítra, 
cG, dan. JJ) 2 *A Timothco verdadero 


Y 


*KRonm,13 10. 5 b : se a 
aa hijo en la fe b gracia,mifericordia 


el 
de coda laley. Y paz de Dios nueítro Padre, y de Chrifto lefus 
como Mar, 12 Senor nueftro, 
3»,Rom, 3,8. , A E > 
¿Nouy Candad 3 Hsrás comete rogué, q te quedaffes en Ephe 
o,quádo me parti para Macedonia parao dentici- 


fin buena 05, cte- ] Ds ; / 
e1a,ni iuena eá- afles á algunos que no enfeñen divería doétrina. 


oa . 4% .*Niefcuchena fabulas y genealogias (iñ 
a? terminoRque antes < engendran quiftiones que 


* Rom7,12. laedificacion de Dios que es por la fe. 
fOc lose» 5 dEl fin del mandamiento es la € charidad 
no'preciado- da d bl deb O 
ss dela ley. Acida de coracon hmpio,y de buena confciencia, 
» Ab. 6, 13. y de fe no fingida. 

Qu ls 6 Deloqualapartandofe algunos,fe divertie- 
Fuerzas, añ an- TONÁ Vanidad de palabras: 
sesquejolas 7 Queriendo fer doctores de la Ley, yno en- 
quific/J+, 15 pre- tendiendo ni lo que hablan,ni lo que afirman. 
ndo a tene 8 "Sabemos que la ley es buena, (i fe ufa d 
Ae jamás >. Jue la ley es bucna,(1 fe uía de e- 
mugo comodi-  lalegitimamente . | 
ne y Suena 9 Sabiendo que la Ley no es pueíta pará el ju 

reos fto, fino para flosinjuítos, y para los defobedien- 
Pp J Pp 


Nnuicricordia a ; . 
fuc amercen- tes:para los impios y peccadores, para los malos y 


e ati cda los matadores de padres y ma- 
ecdulidad  Ares,para los homicidas, | 

red ls Nora 10 Paralos fornicarios,para los que fe echan có 
Cen. 3, 14. 


machos,para los ladrones de hombres, para los mé- 


tirofos y perjuros; y fi ay alguna otra cofa contra- 
ria ala lana doétrina, 


11 Cóforme al Evangelio de la gloria % del Dios 


k Sobrepujo 
(.d todos mis 
peccados. 

l Fnme ctta- 
ble. cerciís ma 


f. esloque Piéavéturado,el qualá mimeha fido encargado, 
dizo,que e, 12  qGraciashago al que me $ fortificó,i Chri- 
$ Mars, 1 fto Ie(us Señor nueftro:de que me tuvo por fiel 
m Elmayor. POniendome en el minilterio: 

* Como vet. 15  Aviendo [ido antes blafphemo. y perfegui- 
piezedere. dor, y injuriador:mas h fue recebido á mifericor- 
o dia: 1 porque lo hize con ignoranciai no tenien- 
naliicinte, C: 

Dee 14 . Masla gracia del Señor nueltro E fue mas 
A S.lacredi- abundante có la fe y amor que es en Chrifto Icfu. 


cacion de la 
fe dicha ver. dos,* Que Chrifto lefus vino al múdo pa falvar 
45.enoppo- Jos peccadores, de los quales yo loy Mel primeto. 


hicion ce lis A á E ] a 
yanas qruitiz JÓ Masporelto fue recebido a mifericordia es 


De Os de facer,paraque Ilefu Chrifto moftrafle en mi * el 
ellas. : o ] | 
ion: Priunerotoda fen clemencia para exemplo de los 


r Tecmolees QUe avian de creer en el para O vida eterna. 
culaprepazi= 17 Al Rey de figlos¡¡mmortal,inviíible,al folo 
os "fabio Dios fes honor y gloria por figlus de (I- 

te y con todo Siglos. Arnen. 3 
AM 18 € 9 Elte mandamiento, hijo Timothco, te 
as encargo, paraque conforme alas prophecias paí- 
ladas de t1,F * milites por ellas buena milicia: 


en cl cficito 
- ies dichas ] Sl E 
19 Reteniendola fe y buena contciencia, £ la 


Ppicpoocias, y 
rs 


La Primera Epiftola del Apoftol S. Pablo A 


TIMOTHEO. 


15 Palabra! fiel,y digna de fer recebida de to- ' 


a 


Pole 


qual echando de 1 algunos + hizieron naufragio 
én lafe, AO 
É : fciencia q.d., 
20 Delos quales fueren Hymeneo y Alexan- pia vida. 
: re,* que yo entregué á Satanás paraque aprendan t Perdicron 
á no blafphemar, la fe. 


CAPIFT. Jl. 


Ordena ue otras partes del externo culto en las pias cop- 
gregaciones de los fieles, 4 fab. aviendo enel cap. prec. forialado 
la materiay miethódo dela doctrina , que E hagas publicas 
oraciones por los magiftrados,por la quiesad de lasrepub. para- a Aieque f.ax 
que tambien las Iglefias tengan quietud, y el Evangelio fe pro. perísgudure: de 
pague.2. Qual aya de fer el atavió de las mugeres feles, y qual 21 lefia: con 
no leses decente. 3. Due noenfeñen en la lglejiaynas que apre. pl e fea por 
dan a callar,á obedecer á Jus maridos y mar fas huos Ec, ¡norancia:Por- 


gue f5 pecan de 
Monefto,pues,ante todas cofas,que (e hagá ds 
rogativas,oraciones,peticiones,hazimientos o 
_de gracias,por todos los hombres. regar que Dios 
2 2 Porlosreyes,y por todos los que 'eftan en e 
Sen pac bivamos quieta y repoladamente 19.500 00 


/ ó : ts ler.29,7. 
en toda piedad y honeftidad. * 1,Ped.3,9. 


A E » €G. porque 

3 Porque eftoeslo bueno y agrable delante de es 

Dios falvador nueítso. Bos paraque 
4 *Elqual quiere que todoslos hombres feán no tengá m- 
lalvos, y que vengá al conocimiento de la verdad: €do de llegarte 


; : ; cl Heb. y; 
$ * Queay un Dios,aníi mifmo un Mediador 15.no da 


[ S.buszna ed 


* ¡.Cot.5,5 


, de clid En 
entre Dios y los hombres < hóbre,Chrifto lefis; ¿te propofito 


6 El qual le dió a1i miímo enprecio del relca- ad | 
te por todos , parag fueffe teftimonio en fus tiépos. dad. dd 
7 * Del qual yo foy puefto pot predicador y * 2-Timas.11. 
Apoftol(digo verdad cn Chrifto,sio miento) Do- b E 
¿tor de las Gentesen + fidelidad y verdad. d,que oa 
8  Quiero,pues,que los varones orenen todo ción contina 
lugar d levantando manos lim plas,(in yra ni cen- AS pia 
tienda. o ha Pedi 
* Aníi mimo tambien las mugeres,en ha- e0.ácallar, 
bito honeíto,ataviidole de verguenca y modeftia; 6.0. lilencio. 
no con cabellós encrefpados,o oro,o perlas, o ve- A: ha 
ftidos coltofos: e g Callada. 1e- 
1o Mas de buenas obras,como conviene Amu- Polida. 
geres que profeflan piedad. | o q dl 
11 € La muger aprenda € callando con toda h S,de la ter- 
fujecion. pience el pri- 
12 *Porque no permirto ála muger enfeñar, ni $5 
tomar autofidad lobre fel varon, fino eítar 8 en me 
filencio. | 
13 "*Pórque Adam fue formado el primero: 
luego Eva. . j 
- 14 *ltem,Ádam no fue h engañado, fino la mu- 
ger fue engañada ¡en la rebellior. | 
15 Empero falvaríeha * engendrando hijos, fi 
permaneciere en la fe y charidad, y en la fandRifi- 
cación, y modeltia. 
CAPIT. HL. O 
Oaal aya de fer el Obifpo queha de tener el goviero de la OS a 
id E ES dela Igl fs y defi fun- A 
. e 11c,2,6, 
p Alabra a fiel,* Si alguno apetece Obifpado,* o a 
obra infigne deffea. jefa, 
2 Conviene,pues,que cl Obifpo fea irre- € Minifterio, 
preheníible,d marido de una Jota muger,* folicito, 
fremplado, 8 cempuelto, hofpedador, apto para 


oOccuuvacion 
ditical, 
enfleñar, | e Gwvigilante. 
Rom, 14,8. 
olo de ganancias h torpes, mas moderado, no liti- ftumbres.ó, 
giofo,agero de avaricia: de affuctos 


O. 
d.en el pri 
r percado. 
k Qu. cuádo 
lus bijusen ts 
celta (md 
fu vocacion 
enla Iplena, 
conforme al 
decreto deDi- 
01 Gc0,3. 16, 


d Calio. 
No amadot del vino,no heridóf no cudici- E 


iS y uficadas, 
4 Que govierne bien lu cala, que tenga lus ppeiagas 
hijos en fujeción con toda honeftidad. q,d. ayaso, 


s 2 $ Porque 


Quiles devan fer los Diaconos. 


$ - Porque el que no fabe governar lu caía, co- 

o curara de la Iglefia de Dios? ? 

6 Noi novicio,porque hinchandofe no cay- 
ié- ha en juyzio del diablo. 

a o 7 . Item,convizne que tambien tenga teftimo- 

ma y delas es nio de los ol el no cavga en verguen- 

tiendas que el ca y en lazo del diablo. 

a es $ € Los Diaconos aníi milmo honeftos, no t 

cuerpo, como de dos lenguas:no dados 4 mucho vino,no amado 

A cada mien res de torpes ganancias. 

proen pardca y *Quetengan! el myfterio de la fe con lim- 

r,quJiere que. : 
íca provado piaconíciencia, 
en el minutes 7o Y eftos aun m tambien Íean antes provados 


i lenoráte del mn 
oHiic, y de 
posa experié- 


de y aníi miniítren,(i fueren » [in crimen. 
Y Parleros, de. : de 
eradtoros. 11 “ Lasmugeres aníi milmo honeítas, no de- 


» Arc, 19. trattoras:templadas,ficlesen todo. 

a 12 Los Diaconos fean maridos de una /ols mu- 
con pia vida, ger,que govicrnen bien fus hijos y fus cafas. ' 

mS, cono d 13  Porquelos que bien miniftráren, ganan pa- 
obipor vtr 6 ea (¡buen grado y P mucha confianga en la fe que 


n lurepechen- : 
Gb es en Chriíto Iefus, 


oSjdelas 74 q Eftotceícrivo con efperanca que vendré 

obi(p. y diac. relto 3 ti: 

p Ot,grande pre RE 

libestad. 15 Y (ino vinicre tan preíto,paraque fepas co- 
Jl 


mo te convenga converlaren la Cala de Dios, q es 
la 


90, fincot- 12 Totefia del Dios bivo,coluna y pofte de verdad. 
aa 6 Y 3 (in falta grandeest el myíterio de la 


rEslog ver, piedad: Dios [c ha £ manifeftado en carns,: Ha (1- 


a So do juftifica do con el Efpiritu,Ha fido vifto delos 


qual nossla Angcles,Ha fido predicado a las Gentes, Ha tido 
Igleía fol» creydo en el mundo,Ha fido reccbido en gloria. 
mas el com- 

pero de Chrifto y ella, por el qual ella es columna 8c. aníi que. q. d. eladmnira- 
ble negocio dela Cheiltiana religion cuya fumma y fundamento es que Dios 
Bcc, (on dottrinales y gaviTimas de(cripciones de Chrilto llenas demyiteri> in 
comorenentibie. f Hzcro vilible. rt Es loque el Señor dize loan, 15,26, Dara 

slisamonio de my. y 16-18, Arguira al mundo Kc. 


CA PIT. TINIL 


y 2.Pedyjde Propbetiza por elpiritu de Dios la pta Ga dela Jelefia que 
Jud.18. AVIA de vensr en los pos treros tempos propomendo AL nos CA- 
a Or.engañao Pitulos de fus diabo.icas dsétrinas.2.Ex bora l04 qu: con dili- 
dores, gencia fe exercite en el cftudio de la piedad (dexados otros cmy- 
b Qd fubrer- dados) y que fta diligente en fa min: terio, 


tidoras de los 


bi Tim3, £. 


divinos de- Mpero *el Efpiritu dize manificltamére,Que 
A 1 los poftreros tiempos algunos apoftararan 
Aba. de la f-,cfcuchando a elpiritus a de error, y a 


2.Tim,12,123- doétrinas b de demonios, 


E a de > Que € con hypocrifia hablarán mentira te- 
eípzcie de Miendo d cauterizada la con Íciencia; 


fantudad en- e Que defenderán el matrimonio, * Apar- 
cae tarle los hombres de las viandas que Dios crió para- 
0 ” que con hazimiento de gracias participallen de e- 
d Como cor. llas los ficles, y los que han conocido la verdad. 


tada con cau- Poraue tod ; a 
teriv.0,cono 4 q olo que Dios crio, + Cs bueno y 


fiitulada ma- Mada ay que defechar,tomandole con hazimien- 
nádo fiempre to de gracias. | 


Letal pe: Porque por la palabra de Dios, y fpor la ora- 


ertes de hons- cion es lanétificado. 
ib aÓs Si cfto dd a los Hermanos, ferás 


amoqueno ten- mi » ; AN 
po de buen Miniítro de lefu Chrifto,criado en las pala- 


Eentmmencsa, y [5 DIAS de la fe y de la buena do4rina,la qual has al- 
abrafon. cancado. 

es a 7. * Maslas fabulas profanas y de viejas defe- 
Maer.r5, 11,7 Cha,Íímo exercitate para la piedad. 

37,Col,2,31, 8 Porque gcl corporal exercicio para poco es 
dl > e. que fe provechofo:mas la piedad á todo ao vea por 

e El pl : 

* Gcn,r 31. Guctienc promella deefta vida prelente y de la 
g Todo el cu- venidera. 

ydado quefe 9. hPalabra ficl , y digna de fer recebida de 
pone para la á 
vida humana todos. 


y del cuerpo, JO ne por cíto aun trabajamos, y ¡ lomos mal. 


Mats6233- dichos, porque cípcramos enel Dios biviente, el 
pa ** qual est lalvador de todos los hombres ,y Mayor- 


S. PABLO. i 


¿Todos retó 
mente ! de los que creen. síteran y da- 
11  Eftoman da y enfeña, zen mal de 


a y Nnofotros. 
12 Ninguno tenga en pocotu mocedad; mas le $45. A 


exemplo de los fieles en palabra, en converfacion, «t, conferva- 


en charidad,e n efpiritu,en fe, en limpieza. ves dis 
13 Entretanto que vengo,ocupate en leer, ex- hice. 
hortar,enfeñar, os mO,no tra- 


tes negligérto 


14 " No menofprecies eldon que eftá enti, q MA 
Mente e, X Ce 


te cs dado 1 para prophetizarcon la impoficion de FO ss 

las manos * de la Anciania. E phea ds 
J5 P En eftas colas te ocupa con cuydado,en eftas o O. del prel- 

cftá todo. de manera que tu aprovechamiento fea y ont 

manifefto a todos. ; ellas cotas, 
16 Tencuy dado de ti miímo y 9 dela doAtri- 9 Dc! oticio 

na: "fé diligente en efto:poraue fi anfilo hizieres, ia 

a ci mimo falvarás y á los que te oyen. períitic, 


CATPIT, V. 


Reglas que puardará el Obifpoen!a administracion de la 
Christiana difcip!i2a. 1. Acerca de las correciones.2. Acerca de 
las bisdas,3,del Justento de los Ancianos. 4. Del juyz io. 


A a a Reprzhen las 
L mas vicjo no « riñas, mas exliortalo cO- con ureza, 


moá padre:a los mas mocos, como a her- b Luego vs. 
manos: c Enfefielas 4 
AÑ . a a Kc, -d, Oy 

2 Alas vicjas,como a madres: á las mas mo- a iO 
cas,.como a hermanas con toda limpieza. peleenetto. 

3 Alas biudas honrra.las que b de verdad fon 12:4. que e 

a q : Siena armo 
biudas. . : . mo: num. 

4 Y (alguna biuda tuviere hijos,Ó nictos,* a- +0r, alguna. 
prendan primero 4 governar fu caía piamente, y á pd con 
recompenlara lus padres:porque cíto es lo hone- ¿s, para ef 
fto y agradable delante de Dios. cuy dado de 

5 Maslaque de verdades biuda yt folitaria,ef- be pide 
peraen Dios, y es diligente en lupplicaciones y o- fea eL la 
raciones nochie y dia. ral bruza fo llas 


6  Porquela que bive en delicias, biviendo cftá e da 


muerta. be Rom. 16, 3. 
7 Denuncia pues eftas colas, paraque fean (in dre 
vidoirn Matti- 

reprehenfion. n:0550 ea 1o- 


8 Yíialguno no tiene cuydado de los fuyos, 
y mayormente de los de lu cala,la fe negó, y es pe- 
or que el que no creyo. Ñ 

9 La biuda d fea puelta cn officio no menos q de 
felenta años , la qual e aya fido muger de un 
varon. 

10 Que tenga reftimonioen buenas obras. Si 
crió bien fis bios, S1f ha hofpedado,g Siha lavado 
los pres de Jos Santtos,51 ha locorrido a los que há 
padecido aficion, S1 ha feguido toda buena obra. 

11 Maslas biudas mas mogas h no admitas: que 
delque ¡han bivido diflolutamente contra Chri- 
fto,quieren calar fe: 

12 K Condemnadas ya,por aver fallado la pri- 
mera fe. ; É a hs presó 

13 Item)! anfimifmo tambien las ociofas cnfe- o0fi.os dela 
ñadas 4 mM andar de cala en cala: y no folamenteo- Ig/cha. 
ciolas,mas aun parleras, y + curiofas, parlando lo. pe rs 
que no convicne 


da hnmpeza. 
otno ava Í1- 
do caleas mas 
de una vez. es 
iNterprciaoica 
mala, y é per- 
Juyz:a dela 
tanctidad ed 
Mmatrimonjo. 
f S. los necef. 
hitados pios. 
£Q d tina 
larvido cun 
hunuldad. y 
Caridad ¡mito 
tadora de la 
de Chritioá 
los pios, 


fa primer ma- 


14 Quiero pues,que las mogas fe cafen,crien Mo 
E É : exundo> 
hijos,goviernen cafa:que ninguna ocafion den al (0% 2 


adverlario para mal dezar. hi 
15 Porque ya algunas han buelto arrás.en pos 
ME 1 
de Satanás. Pe 
16 Y (1 alzunficlo alguna ficl tiene biudas,má- marimonio . 
tengalas, y no fca cargada la I2lefia: paraque aya 1 S:n0 fran ad 
lo que es menelter para las que de verdad fon A se 
17 q Los Ancianos que goviernan bien,fean a- las a 
vidos por dignos ” de doblada honrra: y mayor- Feed Tie 
mente los que trabajan 2 en predicar y enfeñar. 3,11. 
n Que deellos y de lu fuftento (e tenga mayor cuydado. Pera provar l: del fefiomo 
50 alza la Ejcriprura, No embesaras G0, — 0 Gm palabra y doduima. 
15 Que 


192Í2d35 


guardarond 


e 


Lao 10,f. : 
ML 19 4 Coritia ol Anciaño ño recibas accufación 


Impoficion de manos. A TIMOTHEO IL. Pol. 72 Ñ 
a Demas. 28 Que kh Efcoptura dize, * No acarás ta boca con loque baíta. de e a 


Macro. so, + Duey que trilla Irem,* Digno esel obrero,de fu 


jorñial. 


| fimo con dos o tresteftigos. 
póúfeb ford 20 A +losque peccáren p redatguyelos delan- 


 sntubncidas per 10 de tódos,paraque los otros també ayan temor. 


vas, 21 * Requiero e delante de Dios y del Señór 
0 Jefts Chrifto, y de fusAngeles efcogidos,que guat- 
«Syqu-jua- des cftas cofas 4 fin perjuyzio de file; ¡que iáda 


"Ques im de. hagas acoltindore á la una parte. 

á na- á , 
a da Nofacilmente "impongas las maños 4 xl 
Hhesiv. 


guho, n: comustiques en pectados agenos confell 
vate oñ limpieza. i JE 

23 No bevas de aquí adelante agua,(Imo ula de 
un poco de vine por cauía del eftomago y de tus 
cóntimuas enfermedades. 

24 *kLos peccados de algunós hombres añtes 
que vengan, [ ajuyzao, fon manifieltós : d otras les 
vionen defpues:  ... E 

24 Anfimiímo t las buenas obras antes fon ma 
afieítas: y lás que fon de otra itánéra, no le pue- 
don efconeer. | | os 


»Vacon ely. 
242, Y 21. 
SÉ cxa0en. 


sLa pia vide 


—CAPIT. VL-_ | 
Dé los frervos.2.De las vanos, falfos enferadores, y avaros. 
3. El dever del pio y /w grategerim. 4. Encargale la guarda de 
eftos preceptos. 5. Delos ricos.6. Fenece la epiftola con encar- 
garle la diligencia en fu vocación, 
Odos los que eftan debaxo de yugo de ferví” 
A dumbre,tengan á lus feñores por dignos de 


a 3.de Bios. toda honrra,porque no (ca blalphemado el 


“ bs,de Chris Nombre del Señor y /s doátrina. 


Sto, 2 Y losque tienen feñores fieles, no fos tengá 
tara. . hn menos por fer fí4s hermamanos:antes los firvan 


és tí ha de Mejor, porquanto foí fieles y « amados, y partici- 


dezit anti, O pes b del beneficio.Efto enfeña y exhorta. 

o: cana q El que enfeña otra cola, y no fe áltega 4 
dipuels. las fanas palabras del Señor nueítro lefu Chriíto, 
de necel y á la doétrina qué es conforme á la piedad, 

dad, como. 


Hinchado es,nada fabe, enloquece t acerca 


<r £,o0t,con E pa 
d ¡- de quiítiones y contiédas * de palabras de las qua- 


contentanni- 


-. A Porque rada imediriiós ex efe Inuñdo, y Ln 30,8,Mar.6. 
duda nada podremos ficar. 7 200 

3 -Anfiquet tertiendo fuftento y con qué cu- 46 cudiciado 
'Drimnos,feamos cóntentos con elto, o doH. 
9 - Dorque losque fquieren-erirriguiecerfe, cat 4 0, roces 
ententacioón y en lazo , y ett mectias emdicias lo- jp piu huya 
Cas y dañofas,que anegatrá los hornbres en perdi- bc.2,Tim, q. 
cion y muerte, e 
1-10 * Porquelagudicia cs rayz de todos los tha- na puea q, d 
les:laqual £ teniendo muchos» [e deltaminarón govrema te 
"de da fe, y fueron trarfpafladós de truchos dolares. ¿none 
¿31 q Masttu, to henmmbtre de Bios, huye dee-] E, bapufimo, 
ftas colas: y figue la julticia,la piedad, fesachari-,  1L 
dad la toléraricia, la manfeduhbre. - Me 
- -2 E Batalla buer baralla de ferécha maro de sándd az Í 


..ooss 


| A m Oc. la qual 
chos teftigos. S.apaticion. 


- 13 q * Mimidote delante del Díos que dá vida 00. principe, 
A todas las cofts, y de lei Chrifo, + que teftificó , po x1.18. 
la buena profeflion delante de Portcio Pilato, “y.” 
14 Que guardes eftos mandamientos [in ma- o Or,queno 
cula ni repreheñifión, haltaque aparezca el Señor pi 
nucítro Tefu Chrifto: o SN 
15 mA] quala lu tiempo moftrará + el y Bieir- altanionro, 


aventurado y lólo 4 poderofo, Rey de reyes,y Se- ia 19. 
ñor de feñores; Mató La 


16 Que lolo tiene immortalxlad,que habita en Lac,s.. 
luz donde no le puede Hlegar:t 4 quien ninguna ¿Ni 
de los hombres vido ni puede ver:al qual /z4 lahó bid FB 
rra y el imperio fempiterno. Ámem. -. "genera 
17 q Alosricosdeelte figlo manda * que no de 
fean altivos,* ni pongan la efperancaen las rique- e >. 
zas inciertas, (ino en el Dios bivo que nos da to- * A.1,4y 
das lascofas en abundancia de que gozemos, -  4?- o 

13 Mas, encorsiendales el bien hazer, el hazerfe a 
ticos eri buenas obras¿el dar con facilidad,el com- 4 2, d,deven É 
municar facilmente: | 0 emienderaon jus 

19 *Elathelorar para fi buen fundamento pa- 1994 Passes 


: se S A g<ptoo y meneos, 
ra en lo por venir,que eché mano 2 la vida eterna. ee Dn muy 


E1o de animo. les nacen embidias, pleytos, maledicenciás, malas 20 q2 Timotheo,guarda P lo que lete ha en. gr4trs lesrador, 
pr se ufi- Cofpechas, ] comendado,y Yaparta de ti 9 las bozes profanas de pre eS 
o $ Combates de hombres corruptos de en- vanas colas, y los argumentos del vano nombre biacteva, 
tendimiento,y privados de la verdad, y que tienen de Íciencia: | a . 
dcomor 4 Piedad por grágeria:apartate de los que fon tales. . 21 Laqual muchos profcífando,fueron defca- ao 
Era 6 Gránde grangeria empero os la piedad" minados acerca dela fe,La Gracia lea córigo. Amé convo aquellos 
o e ;. an La Primera 4 Timotheo fue cinbiada de Ledices, que es imetropoli de la Phrygia Pucaciana, ” Tel Sd qué 
aura la vida $ , rbd 
el prermerso en y, . $ ( : a pr:fronero. 
¡De lefusa, : . bh El Evangel 
Coro eu La Segunda Epiftola del Apoftol S.Pablo 4 lived 
Alraba, l 240 , ' : ecníigo par 
baja TIMO Y HEO. def anfo, 0 
trata aquí ael : ] . a por la malicia 
prarilar¡mo, CAPITVLO. . ———BbnelaLoyda,y en tu madre Eunica:y eftoy cierto de los homéres » 
del Chrifiiarsf-  Exhortma Timorheo d la perferutrancia y propagación de que está en ti tambien. que lo aberres$ 


mo. la pia doctrina. 
ce G,habito. z 


dEl don de Di ACER ABLO Apoftol de lefu Chrifto * 
eses una cierta EL END por la volunzad de Dios fegun la 
eno JA LLO 2 promella de la vida,que es por 
Aros corazomes: | y) Chrifto Icfus, 


la pual, la cor- 


Cu: y 2 A Timothto atnado hijo, 
OSO PARAR pracia,mifericordia,y paz de Di- 
»/'«res porel Osel Prdre,y de lefu Chrifto Señor nucítro, 
eentrario,la de 3 Hagogracias2 Dios al qual firvo ¿ défde 
doy abrigar, Mis mayorescon limpia tonfciencia, de que (in 
e Cen que are- EcfTar tengo memoria de tien mis oraciones no- 
morizados def. che y dia. 
pedi RA 4 Delfeando verte,(acordandome de tus la- 
Dios quere de- rimas) para fer lleno de gozo: | 
y Trayendo 3 la memotia la fe no fingida que 


eltá en ti,que tambien < eltuvo primero en tu a- 


6  Porlo qual te acon lejosó. delpiértes el dd Fusscimncan. 


de Dios q efta en ti por la impolició de mis manos. des y «fáisero- 
7 Porgno nos hadado-Dios e clefpiricu de te- “+ Aom.c-58, 


| 2 dieN 
mor, fino fel de fortaleza, y de amor, y de ad jad cd 
8  Portanto no te averguences de der teítimo- Evento, 


*1.Cor.1,le 


nio del Señor nueltro,ni de mi E que eftoy prelo dd 


por el:antes fé participante de los h trabajos del E- *'rir,¿/ 5 
vangelio por ha virtud de Dios, + ¡Porda ver». 
9 Quenos halibrado,* y nos llamó la fan- 41d de fu de- 
Eta vocacion:* no por nueltras obras, mas! fegun (e 
el intento fuyo, y por la gracia,la qual nos es dada »R9.16,25,. 
en Chrifto lefus, * antes de los tiempos de los Fph-3, 9- 
gloss. | | Eo 

10  Masaora es manifeítada por Xla venida de 1, Ped,1,20, 
nueítro lalvador lefu Chrifto,el qual anfimifmo * 0.2 manf. 


quitó la muerte, y facó á luz la vida y la incorrup- eee 
63 cion 


Exhorta al pio A perfeverancia. S. PABLO. 


cion por el Evangelio: 


11 Del qual yofoy pueíto predicador, y Apo- E 


Rtol,y Maeftro de las Gentes. A 
12 Por loqual anfimifmo padezco efto:mas no- 
me averguenco:porque yo fé ¿quié he creydo: Y 
y 1, Tim, 2.7. eltoy cierto quees poderofo | para guardar mi de- 
ara guardar G ld A 

me como £ ha POÍITO para aquel dia. o . 
encargado de 13 Reté la forma = de las lanas palabras que de 
mi p>t (0 pro- mi oyíte,en la fe y charidad q es en Chrifto Iefus. 


o buen depoíito por el Efpiritu 


. >... 


) 


mDelafana 14  * Guardae 
Doétrina.  Sanéttoque habitaen nofotros. DA 
nComo enla 15 Ta fabeseíto, que me han lido contrarios $4- 


primera.6.30- ¿os log que fon en A 1a:de los quales es Phyggllo, 
* y Hermogenes. e E 
e 16 DéelSeñor mifericordia 21a cala de *One.. 
«4,190. 


fiphoro,que muchas vezes me refrigeró y no fea. 
vergonco de mi cadena: 
17 Antes eltando el en Roma,me buícó folici- 
tamente y me halló, E 

” 18 Déleel Señor que halle mifericordia acer- 
ca del Señor en aquel dia, Y quanto sos ayudó en 
en Ephefo,tu lo libes mejor, TS 


—CAPIT. IL 
: Profsigue la exbortacion.2.Propone el premio para los feles 
19 4, Haz es- y la pena para los infieles, amonejtando que huyga las vanas 
llos en los tras contiendas de los malos enjeradores, corruptos y COrrompedorés 
dajos.A5,4.5- demuachos.3.Deejta perdida fe confuela con la certinidad y ef- 
a Enningun ficacia de la elecion de Dios en que los fuyos biviendo piamente 
Guo negocio ee an feguros.4Condiciones del pio Miniftro del Evangelio. 


del mun lo, JR , 
b Ser prefo u pues, hijo mio, esfuercare en la gracia que 
como ále, - : 
- B. esen Chrifto Ieíus.- | 
e Or,Coleftial, E pe 
no: 2 Y loque hasoydo de mi entre muchos 


dComo en la teltigos,c(to encarga 4 los hombres fieles que ferá 
Promis.. idoneos para enfenar tambien 4 otros. | 
+ maiosjs 3 *Fu pues fufre trabajos como fiel loldado de 
Ma1.8, 38. Jefa Chio | e 
ri 323 4 Ninguno que milira,fc embaraca «en nego- 
y Ot, (ino ere- ra a figlo por agradar a aquel que lo tomó por 
yeremos. oldado. po 
etnia de . 5 Y auntambien el que pelea,no es cororiado 
] a pl 74.7. fi no uviere peleado legitimamente. 
f Como R5, 6 Ellabrador para recebirlos frutos,cs mene- 
e fter que trabaje primero. * 
Trata € : : | E 
E EnodO y e 4 A Entiende lo Er digo,dé te pues el Senor en- 
exd:n, como rendimiento en todo. Di 1 e 
dos delo. 8 Acuerdate que lefuChrifto refufcitó de los 
1 A A 
E carente dio OS la Íimiente de David, con- 
h Mas delo forme a mi Evangelio: Ea | E 
de penlamos “y  Porlo qual (oy fitigado hafta b las prifio- 
G. mucho 2- A pane malhechor:mas la palabrade Dios no e- 
provecharán ftá preía. : de : eE 
eng... 10 Portantotodo lo fuffro por amor de losEf. 
ila donna . tl bj ñ la (alud 
delos impios. COgidos,paraque ellos tambien coníizan la falu 
_ kLapalsóra  queesen Chrilto lelus con gloria € ceerna. 


GriegaGrarm “yy qd Palabra fiel,* Que (1 lomos muertoscó 
grenass ma 


enfermedad que Cl,tambien biviremos con el. | 
con una fubita — 123 Si fuffrimos,tambien reynaremos con el, * 
ve. Si negaremosel tambien nos negará. 
rel PE E Si vie o e queda fiel: no 
nt, e puede negar á Í1 milmo. 
a A Efto cófeja proteltando delante del Señor. 
y 15.1, 8tc. + Notengas contienda en palabras,que para nada 
J Qu: llama á aprovechayantes traltorna ¿los oyentes. 
O 15 Procúracon diligencia f prefentarte 4 Dios 
- Chito e- Aprovado,como obrero que no tienc de que aver- 
fta ientencia goncarfe,que g traga bien la palabra de verdad. | 
a 16 Maslos profanos y vanos clamores tepri- 
mo flo. Me,porque h muy adelante yranen la impiedad, 
dlataliddel 17 Y la ¿palabra de ellos cunde como K can- 
verdadero pu- Cer: de los 1 es Hymenco y Philcto: 


eb. deDios e. E E 
fiaen flvo 18 Quefehan delcaminado de la verdad dizié- 


.que invoca el ombre de Chrifto. den perderíe. 
. 20 Empero = en la grande cafa, no folamente m Asla IgleGa 
ay valos de oro y de plata,mas aun de madera y o nonador 
. de barro:» Y aníimiímo unos para hontrra, y OtrOS mezclada ds 
- para deshonrra, . e 


do.Que la refurrecion es ya hecha y traftornaron 
la fe de algunos. l 
19 q Mas el fundamento de Dios eftá firme, de Div s de 


- el qual tiene efte fello,* Conoce el Señor los que qualks ema. 


lon fuyos:y,+ Apartele de iniquidad todo aquel ! Ba la piedad, y 


aní no pue- 


21  Aníique el que le A o de cftas colas, do y 08 


-ferá valo para honrra lanétificado y util para los provados. 
M0s del Señor, y aparejado para toda buena obra. 2 Es fegusda 
22 Irem,huyelos delleos juveniles, y figue la ¿394 
Jufticia,la fe,la charidad,la paz,* con los que in- ficios igno- 


«vocan al Señor con limpio coragon. rie 
23 q *EmperoP las queltiones locas y fin fabi- preceden 


duria defecha,fabiendo que engendran cútiendas. :ncro la libex- 
- 24 Que el fiervo del Señor no es meneíter que pep efica. 
fea licigiolo,fino mano para con todos,apto Para o ara 
enfeñar, luffrido:' est + em losrege- 
25. Que con manfedumbre enfleñe 4 los que re- Perados para 
fiften:fi quiga Dios les dé que fe arrepientan y o 
conozcan la verdad: o 
26 Y fe conviertan del lázo del diablo en que * Tim, 4, 


eftan captivos,a hazer fu voluntad, ye Tit 3, 
| p Va ondy, 
CAPIT Jl, 16 


| | e 
Bnelvele 4 repetir la corrupcion delos poftreros tiempos a quí 
aun comencava entonces.2.Perfevera en el intento de exbor- 
Sarlo en el camino de lapiedad:para loqual tiene ya mucho an- 
dado enla noticia de la divina eferi ptura cuyo fo,effeddos, aso 
soridad, y wsilidad deferive. e 


Sto empero fepas * que en los poítreros dias, *t,Tim.4,1, 
vendrán tiempos a peligrofos. 2Ped 3,3, 
. 2 Que p avrá hombres amadores de ía, a.- Uds 
varos,gloriofos, fobervios, maldizientes, de fobe- fos. 
dientes a lus padres, ingratos, impuros. _bO :erán los 
3. €Sin affecto, deílcales, calumniadores, de- os 
ftemplados, crueles,aborrecedores de lo bueno. — lus govema. 
4 Traydores,arrebarados,hinchados, amado- a de Lo 
ses de los deleytes mas que de Dios. aa 
Teniendo cl apparencia de piedad mas ne- dmundo fas 
gando la eficacia declla:y á cítos g evira:  m<nOs 0 
6 Porque deeftos fon los que fe entran porlas Pto 
cafas,y llevan captivas las mugercillas, cargadas humanidad. 
de peccados, llevadas de diverfas concupifcencias: Rom.r, 29. 
7. Que fiempre aprenden,y nunca pueden a- O 
cabar de llegar al conocimiento dela verdad.  meliciaafo Fa. 
8 *Y dela manera que lannes y e Mambres “rete al So 
re(i(tieron 4 Mov (Ehianíi tambien eltos refiften á Ei en 
la verdad:hombres corruptos de entendimiento, eOc.lambres, 
reprobos acerca dela fe, : f S.comoe 
9 Masfno feranencimados;porque fa locu- di e 
ra lerá manifieíla a todos,como tambien lo fue la o YA 
de aquellos. Il. 
10 q Tu empero yg has alcancado mi doétrina,h edieiad ñ 
inftitucion,intento,fe,largura de animo, charidad, herudero de 
i paciencia, mi Kc. 
11 Perfecuciones,afMiciones,quales me fueron a de 
hechasen X Anriochia,Iconio, Ly ftras:quales per- ¡Cruz,ereba- 
fecuciones he fuffrido,y de todas me ha librado Jos, 


el Señor. 4105. de Pi 
. . . . [*214. leed Al. 

. 12 Y aun todos los que quieren bivir piamen-- 4,19, y ato 

te en Chrifto,padecerán perfecucion, | G. apreve, 


13  Maslos malos hombres,y losengañadores, “hará ea peor. 
lyran de 2 mal O vañad cañand E 

yran de 1 malen peor engañados, y engañando cone Dioo 
A0tros. enlurece y 14 

14 Anífique tu efta firme en lo que has apren- Po medodelia 

; 0% h caffizar la Lo 
dido, y te ha fido encargado, labiédo de quien has ¿/oa, 
aprendido: 

1s Y que 


Ñ 


Exhortalo A predicar. Al TIT O. a a E Fol. 73 
15 Y GÍabes las lagradas letras defde la niñez: “aquel dia: y no folo a mi, mas aun átodosJosque , y, 


las quales te pueden hazer fabio para la falud por !deglean fu venida. ¡AMAR 


la fe que es en Chnito lefus. *. 9 YProcurade venir ao am a 
a Pedr,20. 16 *Toda Efcriptura ninfpirada divinamente 10 Porque Demas me há delamparado aman» 
n Dada por es util para enfeñar, para redarguyr,para corregir, do efte liglo, y es ydo a Theflalonica:Crefcente, á 
a dz parainftituyr en del Galacia: Tito d Dalmacia. S Cola 14. 
>% Como 1. 17 Paraque * el hombre de Dios fea perfedo 15 *'" Lucas lolo eftá conmigo, Toma 4 nMar- m Ro ejava 
Tis, 6, 0. perfeál mente inftruvdo para toda buena obra, Cos y tracrlo contigo, porque me es util para el Sa d» P edro. 
dd " -miniíterio. . . | a quÍ 
Ne CA PIT. HI +. 12 ATychitoembiéiEphelo fitiera.lecd la 


a Or.en fu il. Reguierele quefea diligente en annunciar la pia doStrina bal. LE: La mala que dexé en Troas en caía de Car- e e 11, 
altre venida viendole 2 avi/ar de la corrupcion del [glo que VMA» 2, Aus. po,trae contigo quando vinieres : y los libros,ma- nm Por efte Mar- 


y Xc0t, y  falede algunas co/as familiares. yormente los pargaminos, .; > PI 
O Equiero pues yo delante de Dios, y del Se. 14 Alexádre el 0 metalero me ha? defuñado muy Zamabas. 
b Osa propó- PA ñor Telu Chrifto, que ha de juzgarlos bi- chosmales: Dios le pague conforme á fus hechos. ¿9 *¿2/27oo, 
dl Pa dili- "> "vos y los muertos 2en lu manifeftacion y en ¿15 Del qual tu tambien te Free be EN STAn- p O, caufado. 
G. intes. fu Reyno: de manera ha refiftido 9 4 nueftras palabras. O ion 


cOranengzza 2 Queprediquesla Palabra,queb apreflúresá . 6 r En mi primera defenía ninguno me ayudó 
ot ruega. 
d Efa",30,10) 


y . : >” S,Pable dos 
tiempo y fuera de tiempo:redarguve, reprehende  átes me deflamparaton todos:no les lea imputado. vezes efuvo. 


No nos pre- dssramente: exhortacon toda blandura y dodtrina. 17 Masel Señot me ayudó,y me elforcó paraq )"0 en Roma: 


aqus babla de la 
e e Ñ ; ETA, 
nsrbilaias ana doétrina antes teniendo comezonen laso-  Gétes la oyelTé: y fue librado de la boca t del leon. 10:, fuefía 


propbertader. tejas le amontonarán maeítros que des hableo d 13 Yel Señor hte Jibrará Y de toda obra mala, hecha fe dela 


pri a Porque vendra tiempo quando no fuffriran por mi f fuefle cumplida la predicació, y todas las 
rel o Der_! la É 


reres leed ler. Conforme a fusconcupilcencias. y me falvará para lu Reyno celeftial ¿ al qual es P > leon á 
3 y 33 4 - Y aníí apartaran de la verdad el oydo, y gloria por figlos de figlos. Amen, Neron por fis 
$0 fufro, rra. bolveríehan á las fabulas. a 19 * Saluda a Prifca y 2 Aquilla, y d la cafa de ais 
bajer.ar.2.3, 5 Tuportanto velaentodo,+trabaja,hazto- *Oneliphoro. , e . 105 que mal 
| y ' era bra de Evangeliíta, £ cumple tu minifterio: 20 a ia Corintho: y 4Trophi- me intentaré. 
fOt. haz ed- 6 Porque yo ya g£ me facrifican, y el tiempo mo dexé en Mileto enfermo. . *Añ,18,36. 
plida te deru de mib Beato celta cercano. 21 Procura de venir antes del invierno. Eubu- pot AA 
ar 7 ¡Buena milicia he clado, acabado he la de E OS y Pudente, y Lino,y Claudia, y to- + ar, o 
fizn,o toy ía- carrera, K guardado hé la fe. os los Hermanos. Pa, 
cn icado, 8 Enlo demas, lacorona de jufticiame eltá 22 El Señor lefu Chrifto fe« con tuefpiritu.La [nas pr 41 
ds Sra guardada, la qual me dará el Señor juez juíto, en Gracia fea con volotros. Amen. | le nombrara a- 
i Avidome he La Segunda A Timotheo fue efcripta de Romal el qual fue el primer Obifpo que fue ordenado * al cbr 
da En deca | e en Ephefo) quando Pablo fue prefensado la jegsnda vez á Ce/ar Neron. pe 
busa fuldado, — ; N 
k Fiel nc fido . . 
k Fil be ido La epiftola del Apoftol S. Pablo a 
rio. a | | | TITO. OS | 
CAPIT. L | ? Retenedor de la fiel palabra que es conforme 
Instreye a Tito de Las partes que ha de bu/tar en el pajtor. 2 2 la do4rrina,paraque tambien pueda exhortar có 


Avifal: de los fa!fos minivtros¡mayormente los refufessadorts lana dottrina, y convencer álosq centradixeren. 
de las ceremonias dela Ley. 10 Porque ay tambien muchoscontumazes, y 
A BLO Siervo de Dios, y Apo- habladores de vanidades, y engañadores' de las al- ' 


a En cuya fe e 
) ftol de lefu Chrifto a fegun la fe mas,mayormierite algunos q fon de la Circuncifion. 


" fonfalvos los 
Y (cuy. CONO - 


cen la verdad. E AY delos Elcogidos de Dios, y elco- . YI A los quales conviene tapar la boca : que 
b En la qual 423, nocimiento de la verdad, b que es traftornan las caías enteras enfeñando loque no 
eoníiite la SE : conviene por torpe ganancia. . | | 
n E NY legun la piedad: o 
a y he 40) a Pata la elfperanga de la vida ,12 Dixo / uno deellos, proprio propheta de e- | Epimenides. 


m Tardos. 


e La elecion  ererma, la qual < prometió el Dios que no d puede los, Los Cretenfes, fiempre mentirofos,malas be- 
Men, mas 


Spa ( AE 
por la pro. Mentir, % antes de los tiempos de los figlos: y la ftias, vientres 18 perezo(os, 


| ad 7 0% co 

nella. manifeftó a fus tiempos. PE | 5 ci rl > portanto ds no crabajan. 

d G. fabe. Es 4 faber,fu palabra por la predicacion Y qu arguyelos duramente, paraq lean fanos en la fe: E 

a 3 aber fu p por la predicacion * que Y des Hilda E *Tim,r, 

OS me es 4mi encomendada per mandamiento de 14 ñ * No ea Ple abulas ludaicas, y 4, Or.que los 

Col, 1,26. nueítro falvador Dios: 4 Tito e verdadero hijoen eee e hombres 2 que Í£ divierten de o de 
p , O ; l eS Slimojasa los limvi. 4R6.14,20, 

o 4 Gracia, milericordia,y paz de Dios Padreyy 1 on todas las Po (6 Vi alos limpi- *20-14 

e Otamado. del Señor lefu Chrifto falvador nueítro. os:mas a los contaminados y infieles nada eslim- 


PQ, Tim zata 5 Por eftá caula te dexé en Creta esa faber,para- PIO:ANtEs As da y cófciencia fon córaminadas, 
oasis que corrigieffes lo que falta, y puliefles Ancianos 16 Profeflante conocer 4 Dios,mascon los he- 


y Queaya in. por las villas, aníi como yo te mandé: chos lo niegan, fiendo abominables y rebeldes, y 


paa bica 6. * El que fuere (in crimen, * marido de una reprovados para toda buena obra. 
us njos. 


h G enacu- MUger, £ que tenga hijos fieles, h que no puedan CAPIT. IL 
facion de 8cc. fer acculados de diflolucion, O contumazes, - Preftrivele preceptosque predique concernientes á lapia vida 
ó Es el que ar, Porque es menefter que el i Obifpo fea lin delos eftados particulares : todos los anales rienen [ifiercaen 
w.s.llama an- E q . 9 ; p , , 14 q f 

da crimen, como difpenfador de Dios: no fobervio, la prefe/3ien del Evangelio,y en la e/peranga de losque de veras aEnfeña, 
orar como Ac Pp a pa ; b Ot.vergorí- 
12>.17,y 28. No yracundo, no amador del vino, no heridor,no 4 profe/Jan. | . ca 1 A 
k e a lo cudiolo de torpe ganancia; | u'emprro 4 habla loque conviene á la fana quecon fu 
Z asoreedo 3 Mas holpedador,k amador de lo bueno,tem» . ] doérina. a gravedad p6- 


64 rables 


SS 


Y: ftruciones de diverlos citados. 


orables, prudentes, Íanos en la fe, en la charidad,en 
la tolerancia. E 
3 


- fantto, no.calumniadoras, po dadas a mucho vi- . 


- no,maeítras de honeftidad: . -- 
4 Queálas moguelasenfeñen a ler prudentes, 


e Or.que citen A que fcantempladas, caítas,* q tengan cuy- 
en caja 3d. que dado dela cala, buenas, * fujetas 4 lus maridos: 
n: fean calleza- A E a 
ras Porguela porque la palabra de Dios no tea blafphemada. 
resery lega. 6 Exhorta aníimifimo á los mancebos que le- 
a ayas, 1 templados. ! | | 
*Eph.5 23. 7 JEnrtodote dá por exemplo de buenas o- 
| - bras :en doétrina, integridad, gravedad, 
8 Palabra fana,y irreprehenlible : que el adver- 
fario le averguence no teniendo mal ninguno que 
dezir de volotros. O: 
9 *Exhorte alos liervos,que lean fujetos 4 fus 
leñores, que agráden en todo, no refpondones: 


* Eph.6, 3. 
Col. 3,22 
1, Ped.2. 18, 


buena lealtad: paraque adornen en todo la do(tr1- 

- na de nueítro Salvador Dios. | 

9,,Corjt2, 11 *Porque d la graci1 de Dios (alutifera 2*to- 
Col,1,22.. doslos hombres le manifeltó, 

dOsl gracia 73  Enfeñandonos que € renunciando alaim- 


EU E piedad y á los delTeos fdel figlo,bivamos cn eíte (1- 


€ O, negando. glo templada, y juíta, y piamente, . 

$G mundañs. "13  Elperando aqueila efperanga bicnaventu- 

rada,y la venida glorioía del ¿gran Dios, y Saiva- 

Lugar para pro dor nucítro lefu Chrifto, 

 varla drumi- 14 Quefedió a fi miímo por nolotros,para re- 
det de Cor fi" denirnos de toda iniquidad, y limpiar para li un 

h Or. agrada- pueblo h proprio, feguidor de buenas obras. . - 

dic. 15 Elto habla y exhorta, y redarguye con toda 

e AJii 1 Tim. authoridad¿* nadte te renga en poco. | 


4,11. CAPIT. ML - 
i Proficuiendo enlos dichos prece>tos, manda predicar la obe- 
diécia al publicomazifirado:guardar toda modestia Ann para 
con los eftraisos de la fe, porque no eramos no/osros mejores que 
ellos, fs el Seror Dios de fu pera bondad [tia mersto nuejtro 10 nos 
Jalvara,lavara,y rezenerara en Chrifto, rc. 2. Due evite las 
westiones vanas de la Ley. 3. Como feba de aver con el que 
j apartáre de lacomun fe. | 


g Clarifsimo 


A Tito, el qual fue el primer Obi/Pa ordenado a la 1glefía de los Cretenes, 
_eferipta de Nicopolis de Macedonia. 


3 Las viejas aníimifmo, que anden en habito, 


. - A que amen a fus maridos, á que amen a lus Hsjos.. 
'en otro tiempo rebeldes,errados, irviendo á con- 


10 En nada defraudando, antes moltrando toda . 


. bia delahte procurando E nada les falte. 


- 15 Todos losque eftan conmigo te faludan.Sa- 


S PABLO. ] 


Moneftales * que fe fujeren ¿los a principe 


y poteftades, que obedezcan, que elten apa- * Rom,15; 1 


s A 
rejados á toda buena obPa: infoleron Pi 
2 Queá nadie infamen, que no lean penden. ¿»o mádenena 


cieros,mas modeftos, moltrando toda manledum- Fl ista 
eL 
bre para con todos los hombres. sa 


3 * Porque tambien eramos nofotros locos cerá Dios, que 
es el Roy de los 
cupiícencias y deleytes diverlos, biviendo en ma- A 
licia y enembidia, aborrecibles, aborrzciendo los *1.Gor.s, 1, 
unos á los otros: E 
4 Masquando fe manifefto la bondad del Salva- a 


dor nueítroDios,y (1 amor paracon los honibres, 


$. "No por las+ obras de jufticia 0 noloras + 2 Tin, t.y, 


s, Siendo hijas 


aviamos hecho,mas por fumifcricordia,nos fdvg y. pi 
. s , 


por el lavamiento * de la regeneracion, y de la re- gos de Dios, 


novacion d del Efpiritu Santo, 13 QUE METIO! paa 
6  Elquál derramó 'en hofotros abundante- nn EA 

: - que bwnas . 

. mente por lefu Chriíto Salvador nueltro: " abras p: dicmes 


7  Paraqpuftificados con lu gracia,leamos he- 2.zer para por 
chos heredores fegun la elperáca de la vida eterna. ea 

3  < Palabra hel es, y elto quierog afirmes,Que d Que cl Éfp, 
los q crecn a Dios, procuren governarle en buenas $-Inzoca ao» 
obras, efto cs lo bueno y lo util a los hombres: - .. ita 
9 G* Mas las queítiones locas, y las gencalo- Tiw, DS e 
gias,y contenciones y debates dela Ley evita:por. ._IL 
que fon lin pon y vanas. : e 4 

10 q Al hombre [ herege,defpues de una y otra 1, Tia: 23. 
amoneftacion, defechalo: . i | o 

11 Eftando ciertoque el tales traftornado, y fQue fc apar 


A Ñ : * tarzd- la co. 
pecca, condenado de lu proprio juyzio. - 


mun fe de la 
12 Quandocmbiáre aria Artemas, 64 Tychi. Iglelia de Div 
co, procura de venir á mi a Nicopolis ; porque alli 9 
he determinado de invernar. 
13 A Zenasdoétor de la Ley y a 5 Apollo em- ¿-De.4polto. 


A:8.24.y.£ 


, ., : 4 : Con 1.13 
14 Aprendana 10 los nueítros á gover- . 13,7 
4 pr n aníi milmo los nueítros á gover ei ioaié 


naríe en buenas obras para los ufos neceflarios, sa, 

porque no [lean inutiles. a 
1 
luda a los que nos aman en la fe. La Gracia /00 con 

todos vofotros. Amen, 


La Epiftola del Apoftol S. Pablo A 


PHILEMOMN, 


CAPIT. L 


Encomienda á Philemon pio que reciba 4 Onefimo fa frervo com 
 benovolencia,el qua! aviendofe by do deel, y cayendo en manos 

del Apoftol avia recebido decl la fe ca el Señor, y el Apoftol lo 

reftiraye a fu amado. E de 

YO, de Charito ARE A BLO prelo * por cauía de Chri- 
Íto lefus, y el Hermano Timo- 


2, thco, 4 Philemon amado y coad- 


 NIVZA Jutor nueftro.. 
S: UY y) 2 Y á la amada Apphia y 4 Ar- 
ESA chippo compañero de nueftra mi- 
licia, y a la Iglefia que cltá en tu caía: l 
3" Gracia y paz ayavs del Dios nueftro Padre, 
y del S-ñor Icfu Chrifto. | 
41 Ther,z 4 *Hagograciás a mi Dios haziendo liempre 
2.Tbcí,1,3. memoria de tien mis oraciones, 
attamacmi- $ Oyendo tu charidad,y la fe que tienes en el 
incacien d» fea Señor Tefus, y para con todos los Sanétos. 
Bos e“fcses de  (  aQuelacommunicacion de tu fe fea b cfhi- 
E e caz paraconocimiento de todo el bien que e/4 en 
los quales pre. volotros por Chrifto lefus: | 
setos de uns fa Porque tenemos gran gozo y confolacion 
de tu charidad,de que par 11,6 Hermano, han (ido 


by, 


bObnevidics, 


recreadas las entrañas de los Sanétos. 
8 Por lo qual aunque tengo mucho atteviní- 
ento en Chrifto de mandarte lo que te conviene, 
Ruego antes por la charidad,porque foy tal, 
es a laber, Pablo viejo, y aun aora prefo por amor 
de Tefu Chrifto. E 
10 Lo que ruego es por mi hijo * Oneíimo que * Coba, 95 
he engendrado en mi prifion: | 
"11 Elqualen otro tiempo te fué < inutil, Mas ¿ pañogo. 
aoraáti y á miafaz util. | pr 
12 Bolvilo:2embiar, mas 
misentránas. | 
- 13 Yoquifiera detenerlo conmigo, paraqueen 
lugar de ti m: firviera en la prifion del Evangeho. 
14. Mas nada quife hazer (in tu confejo,porque 
tu beneficio no fuelle como de necefsidad, mas 
"voluntario. | 
15 Porque ferá maravilla, Íi no fe ha apartado 
deti por algan tiempo , paraque lo bolviefles a ce- 
ner para fiempre, Es 
.16 Yanocomo fiervo,antes mas que liervo,d /a- . 
ber, como Hermano amado, mayormente de mi y 
y quanto 


recibelo tu comod' 


e de 


$ Es la fumma : : : : ] 
- principaldo De fu eterno Sacerdocio, y de la abrrogacion del Legal con sodos los" de mas ritos lega!es.Epistola d losque avian creydo mo Ac, 5,53, 


. sodaslas ex- 


s 


Excelencia de Chrifto. 


d Serun Ja 


uanto mas de ti,d en la carne y ñor? 
humana 0 Le a , a car e y en el Señor 


licia, yenta 17, Anfique,* fi metienes por compañcro,re- 
fe y proteilió. Cibelo como á mi. | (cuenta. 


eO:. li tienes 18 Y (¡en algo te dano, ó te deve, ponloá mi 
pur comunes 


nueilras co. 19 YOPablolo elcrevi de mi mano, yo lo pa- 
fas garé:por no dezirte que aun á ti miímote me de- 
ves de mas. te 


20 Aníi hermano,yo goze de ti en el Señor, 
que recrees mis entrañas enel Señor. 
21 Hetecícriproconfiando en tu obediencia, 


A Philemon fue embiada de Roma por Onejimo fiervo. 
- La Epiftola del Apoftol S. Pablo a los 
o, HEBREOS Ar te 
De laiminente dignidad de Chriilo y de [u Reymo fobre toda criátura ganada deel por la obediencia de fa Cruz. derramada, 


A LOS HEBREOS. 


| Fol. 74 
fabiendo que aun harás mas delo que digo,  ”. 

22 Y aníimifmo tambien apareja de hofpedar- f Puefque S. 
me:porque elpero que por vueítras oraciones Os (00 eso. 
tengo de ler concedido. +. fuueje que no 

2 ; f Salúdante Epaphras micompañero en la «fava en Ko. 
prifion por Chrifto lefus o A 

24 Marcos, A riftarcho, Demas, Lucas, mis Tim, qt 
ayudadores. o | 

25 Lagracia del Señor nueltro lefu Chrifto /zs 
con vueltró e[piritu. ' Amen. as 
a O, efteonras 
atentos e lua 
Kc, 
b Nonos per- 
- damos na 

poderjamas 

ter obrádos, 
cono 2yua 


cLa Loy ,<o- 


toda la pill. de los Hebreos al Evangelio, verdaderamente Apottolica.El inteñro de ella es'exhorsar 4 los fieles Hebreos á resexer la Y Sal,3,15, 


oe ens, limpieza del Evangelio fin mezcla de todo lo Legal teniendo lo todo por fenezido en Chrifto. 20 20 es o 
poltreros dias. o E poda Je , a AS A E e — > e a Ml a . a iS 
bComoMat io 2 CAPIT. I: | "  cnel Efpiritu Santo dado, tantas vezes en forma vifi- eO predicada. 
o E Chrifto fuperios en todo á los Angeles porque ellosfon efpiri- ble. y cóh tantos milagros: puesla Ley administrada poy *dla5.16 20. 
do. ce Mun ys que firuen en la Iglefja en caminando la [alud de los freles, Angeles mereció quefe let.wi effe tanto respecto corno muejtra S Jl. á 
Col.t,t4, el, Imagen fustancial del P adre,S:ftentadordel mundo, Redépa la Jagrada h:ftor14.2.Profsigue la conferencia de Christo com v hizo 


d Detodo lo t0r y Exprador,y Expiacion unica de los hombres , Hgo wnige- 
que cl es. co- pitode Dios, Dies eterno pore/ffencia. Mo 


1 * 14» . . ya. e 
7 COLAS: VIENDO t Dios hablado mu- 
e chas vezes, y en muchas maneras 


; ado a en otro tiépo 4 los Padres pe los 

palabra ot. Prophetas,* ala ca eltos tié 

con Íu palabra posb nos ha hablado pgrel Hijo, 
oderoly. - 2 Alqualconftituyó por he- 
La recenci- 1 


hcion y ex- Idero de todo, por elqual anfimifpao hizp <;los 
piacion descc. Íiglos: . 

aludiendo a 9 
los ritos de 


* El qual fiendo el refplandor de oloria, y la 
imagen d de lu fuftancia, ? fuftentando todas las 
piaciones de. Cofas € con la palabra de lu potencia,aviendo he- 


la Ley Lev. 3 cho Fla purgacion de nueítros peccados 8 por Íl 
gEn fu propria mifmo, fe alentó ¿la dieftra de la mageltad. h en 


poriona,retie- las alturas, 
retodala hi= *' 


4  Hechotanto mas excelente que los Ange- 


feria dela 1 quanto alcangó + mas excelente nóbre q ellos. 
NEntoscir- 5 Porqaqual de los Angeles dixo Dios jamas, 


los, ot. alii- Mi Hijo eres tu,yo te he engendrado oy? Y otra 
38 vez, * Y o leré d el Padre, y cl me ferá a mi Hijo? 


t Jayor diz- : Ñ ; 
ridaá y exce. 6 Y otra vez, metiendo al Primogenito en la 


ea a redonidez de las tierras, dize, * Y ADORENLO 
eds TODOSLOS ÁNGELES DE DIOS. 


% 2.54.7,14, 7 Y ciercamére de los Angeles dize,FElq haze fus 
Pra ¿Angeles efpiricus, y a lus miniftros,llamade fuego: 
vcltidarade 3 MasalHijo,* Tu throno,O Dios;t por (i- 
ja monarchia glo del figio:l vara de equidad la vara de tureyno. 
oa m Amalte jufticia,y aborreciíte la maldad:n 
pa Uca por lo qual te ungió Dios.o el Dios tuyo,có azey- 
"Píútlas,7. teP de alegria 9 mas que a tuscompañeros. 


tEterno.Luc. 19 + Item,* Tu,d Señor,! en el principio funda- 


3.53. h . 5 y '» o 
YSceptro Sc, fte la tierra; y los cielos fon obras de tus manos: ] 
mm Meriro 11 Losquaies perecerán, mas tu eres permané- 
proprio, de te:y todos ellos fe envejeceran como una ropa: 


Ciwilto, ) . 
aPiemio pro- 12 Y como un veftido los embolverás y feran 


prio. mudados: tu empero eres el miímo, y tus años 
eComo lo. nunca fe acabarán. 


PD: ciúpho: 13 Item, qual de los el dixo jamás AL 
q Sobrercdos fientate a mis dieftras, £haftaque ponga á tus ene- 


los reyes del migos por eltrado de tus pies? 


> e .Ñ 14 Nofontodosefpiritus fervidores embiados 
y Como Gen, en fervicio por cauía de los que feran herederos de 
a lalud? | 
Eon | CAPI T, IL o 
Ab.10.12. Dela incomparable dignidad dicha deChrivto infere la o- 


SO, enteran» bediencia que fe deve d fo Evangelio predicado por el dll 
so 4 pongo. llevado ¿delasse porfis Apostoles , y conscizado del € 


los angcies la 


los Angeles, por pcafion de la qual srata del Reyno de Chriflo oomed.s 
A > Pia . . E eii c 
Faidady Sobre la prom: Ja de Dios,y ganado por-el abatimiéto Ao de e 
de fu cruz el qual convino que fa rec]Je por la redemcion de los el mundo de 
que por el y en el avian de fer hechos buyos «de Dros, hermanos la qual hab.cs 
tos, y participes de fu glo-sofo Reyr0. A ed a de 
d E .... Chsiitode 
"y Or loqual es menefter que tanto con mas dili- aqui bicenda 
" gencia 2 guardemos las cofas que avemos Oy» Hiblar.  . 
”, do porque Pno nos efcurramos. 2" EVnpropis- 
2 Porqueñi cla palábra dicha por el minifterio e YraL8,s. 
de los Angeles,fuc firme, y d toda rebellion y de- h0t. parque 
y : ¡bi >. A f lo mires. 
obediencia recibió jufta paga de fu galardon, — yr 
. a : Ud la Ncsa 
Como elcaparemos nofotros, [ituvicremos Pfal. 8, s, 
en poco una falud tan grande? la qual aviendo co- ¿Rodcaltclo 


- 


" mengado 4 ler * publicada por elSeñor,hafido có- 421128. 13. 


firmada hafta nofotros por los que lo oyeron á el ar 
miímo: ne la tQu: por la 
4 *Teftificando juntaméte con ellos Dios con a: 
feñales y milazros y diverías maravillas,y có dones 1 Por merced 
del Eflpiritu lantto reparriendolos legú lu voluntad. que Dios qui = 
5 q Porque tno fujeró alos Angeles el mundo (2, Pz al 
venidero,del qual hablamos. POR ua 
6  Teftificóempero £ uno en cierto lugar, di- final y «Iuié- 
ziendo,* Que es el hombre quete acuerdas decl,o ESA, Che. 
el hijo del hombre h que lo vifitas? ono 
7 Hezifte lo un poco menor quelos * Angeles, disliao de 
i coronaftelo de gloria y de honrra,y puliltelo (o- Pi ttecoms 
bre las obras de tus manos. “  - - Maia 
- 8 Todas las cofás fujerafte debaxo de lus pies. hDe ua mic. 
Porque en quanto le fujerótodas las cofas, nada 20 Poio at- 
dexd que no fea fuiero a el. Mas dun no.vemos Yes Sirera y 
que todas las cofas le fedn fujeras. | | 
9 Empero vemos á aquel lefus* coronado Muze 
de gloria y de honrra,que es hecho un poco me- tía, 25, 
nor que los Angeles por pafion de muctte, para- *Piala8 3, 
q! por gracia de Dios guítalle la muerte por todos. E alo 
10 Porque convenia que aquel fpor cuya cau- «apar ey 
la fón todas las cofas, y por el qual fon todas las heumano de 
cofas.aviendo de traer en fx gloria 4 muchos hijos re de co 11- 
hizieífe £ confumado por aficiones al author de $11. 8,18 
la falud de ellos. x HAnú tena 
11 Porque el que fanétifica y los que fon fanBRi- E “gor del 
ficados h de uno fantodos:por loqual no le aver- haz dea. 
guenca de llamarlos Hermanos, lor la prueva 
12 Diziendo,* Annunciaré 4 mis Hermanos tu Pos 2 coma- 
nombre,en medio dela congregacion te alabaté: curateza 
13 Y otravez *Yo fa encl. Y otra vez, 1592 hom- 


de una imniíma 
naturaleza, 


% Heaqui vd y los + hijos que me dió Dios. pe carne 
— .. a A m Lo 
14 Anfiq porquanto los hijos 1cominunicaron a 


a carne 


ss 


Compara a Moyfen con Chrifto. 


á carne y a langre,cl tambien participó de lo mif- 

r 013,14 moa* para deltruyr por la muerte al que tenia el 
21601.15.5 5 imperio de la muerte,esá fiber,al diablo, | 

15 . Y librar á los que por el temor de la muerte. 


eltavan por toda la vida fujetos 4 fervidumbre. 
mVa econ el 
O «el ente de Abraham tomó. | | 
a 17 Porlo qual devia hazerfe en todo femejan- 
te a los herm mos, para ler hecho mifericordiolo y 
nEnclofficio fiel Pontifice nen loque es para con Dios,es 4 fa- 
facerdoral. Dor mara expiar los peccados del pueblo. 
o low 5.22 189 Porque en quanto el mifmo padeció y fue 
porquecs je tentado,es poderolo para tambien focorter a, los 
del ombre. cue fon tentados. Po A 


CAPIT. IL SE 


Confi:re a Chrido con Moyfcn,continwando el intento. y pro- 
vandvio juperior exborta a fu obediencia. y que no fe obibnen Y 
endorez.can contra el,como fos padres bizteron contra Dios dee 
baxo dela conducta de Moyfen porque no les vengan tambien 
los wifmos o peores castigos, : o A 


O:tanto Hermanos, Sanétos,a Participantes 


. 


a Llama des 4 


eta cole tial delavocacion celeftial,confiderad el Apoftol 

hrerenci y Pontifice de nueftra b profeflton Chrifto 

bO,cóteBiS., Tofu | TS 2d 
y ' q 

e Como es 2 “Fiel al quelo d conftituyó * fobre toda fu 

ficlaec,  .. Cafacomotambien* Moyfen. E 

dG hizo H.- 


Porque de tanto mayor gloria que Moyfen 
efte es cltimado digno quanto tiene mayor digni- 
- dad que la caía el que la fabricó. | 
Porque toda cala es edificada de alguno : y 
fereChartto. €l que crió todas las cofas,! Dios es. poes 
(er Dios cuya Item,Moyfen a la verdad fue fiel fobre to- 
eriavura ca da tu cafa,comocriado;empero para teltificar lo que 
Aa fe avia de dezirz a 
4: qual fom 6 Mas Chrifto, como hijo fobre fu cala, E 
 Jaqual cafa fomos nofotros,fi hafta el cabo rety- 
h La ghria d: yieremos firme la-cófága y h la cfperáca gloriofa.. 
Pla 7. Porloqual,como dize el Elpiritu Sautto,* 


e G.en toda. 
* Num 12,7. 


f.D> aqui ín- 


Ab,47- Si oyerdes oy fu boz, | 
8 Noendurezcays vucítros coraconcs como: 
en la irritacion,en el dia de la tentacion en el de- 
ficrto. | 
9 Donde metentaron vueítros padres;me pro- 
ett varon, y vieron mis obras,quarenta años. 
3 Deanimo : S SOS 
“on codama» 10 A caufade lo qual me encmilté con efta ge- 
bid neracion, y dixc,Perpctuamente yerrmn ide cora- 
yraco. 


con,ni ellos han conocido mis caminos: 


11 Y jurélestenmi yra, No entrarán en mi 
Repofo. | 


]G,H,f entr. 


3 Q,d.quardo 


Dioses profé- 


14 fu Evanzelio a ' : : : 
rafa Frerzeño 12 Mirad,Hermanos,que en ninguno de vofo- 


difirays el 1i7- TOS AYA COTAGON malo de infidelidad para apar 

po. taríe del Dios bivo, 

mDefina- 13  Anresosexhortadlos unosálos otros cada 

vuraleza diri- *y. E E 

na.de fa cu- dia tentretanto que fe dize Oy? porque ninguna 
erpo, de fus de voforros fe endurezca con engaño de peccado. 
donssporít 14 (Porque participantes M de Chrifto lomos 
COR quefu- hechos, fi empero retuvierernos firme hafta el ca- 
mos ixfercos bo el principio n de fu fuftancia.) 

epdeslabiva 15 Entretanto o que fe dize,Sioyerdes oy lu 
e boz,no endurezcays vyeltros coragones,como en. 

la irritacion, | 

elta amonelfta 1 £ Porque algunos de los que avia falido de E- 

A Diova COn gy pto con MoyÍé aviendo oydo,? irritaron: aun- 

á yra 5.4 quenotodos. ee 

ALE 17 Mascon quales fe enemifto por quarenta a- 

Y. Nu.y4 37. ó, 

a Or.que fu- ños?no fue con los que peccaron, *cuyos cuer- 
eron incredu- pos caveron en el delierto? 

a 1 18 Y aqualesjuró que noentrarian en lu Re- 
dadera fein-  pofo,fino 2 aquellos 4 que no obedecicron? 
fpirabless "19 Y vemosque no pudieron entrar a cauía de 
d= la obedt-_ Ta incredulidad. | 

€ 12 verdadera 


o Quefenos 
pued. 1132€t 


16 Mm Que no tom3 álos Angeles, mas 4 la limi- ' 


S. PABLO. | 


CAPIT. ITIL  - EA 


De lo dicho [aca exbortacion juita a perfoverar en la gracia 
del Evanzelio recebida,2. El verdadero Repofo promersdo al - 
Pueblo de Diosmoera la sierra de PromifSion,awng:e por fer la 
figura fe le dió el nombre,mas la gracia del Evangelio,al qual 
Repofo fe entra por fe,y el bóbre repofa con Dios de todas fws 0- 
bras.3.Repite de aqui la exhortación comun. 4. Naturaleza y 
mgento de la divina Palabra, la qual en fu fuft.iciaes Chrifto. 
5s,Pro(sigue la exbortacion abriendo puerea al traltado del 
Pontificado de Christo de/de este. 4 Capitulo hafta el enzeno 
mutfirael Apottol las ceremonias ño valer nada,n; [ervir de 
cofaninzunabasta tanto que ayamos venido a Christo:que es 
lo figwrado por ellas. e 


Emamos,pues,que alguna vez,2 dexando la 2 Defechado. 
piomeífa de laentradáenfu Repofo, parez-, , 


O: € delas cofas¿ 
. OYCroN. * 

e P(2,95,01. 
1Heb, Ss afes 
ver, fo 

e Aunque Di- 
os avia bien 
dado id enten- 


entrar en el,y q aquellos a PEO pen fue an- pofo no fer la 
núciado,no entraró por catifá de l3 incredulidad, ** 
e s e EN miflion caf- 
7 Determina otra vez un cierto dia dizsendo, OY nal defde el 
por David tanto tiempo délpues,como eftá dicho principio. 
* Si oyerdes oy fu'boz,po endurezcays vueítros * Sen. 3,2. 


coraconés, - 25 re E 
- 8 Porquéfi fTefusles uviera dado el Repofo, í lotus” d 


no hablára defpues de otro dia. e ta 
9" Aníique quedag el Sabbatifmo para el Pue- E, R polo. Ñ 
blo de Dios. ho 
to Porque el que ha cntrado enfúu Repofo,tam- 
bien el ha repofado hb de fusobras, como Dios de 
las fuyas. - - NS 0 elpeccado y * 
rr €Procuremos pues deentraren áquel Re» todo lo quele 
pofo,que ninguno cayga en femejante exemplo ¿050% Matstto 
de incredulidad. . ¡ Or, de con. 
12 € Porque la Palabra de Dios es biva y effi- tumacia. 
caz,y mas penetrante que todo cuchillo de dos fi- 
los;y que alcánga haíta * partir eJ alma, y aunel ef + Cortar en 
piricu, y las coyunturas, y tut=nos;y que | difcierne alma. 
los penfamientos y laz intenciones del coracon. — 1 !uFRa entre 
los peníam. 
13 Y noay cofa criada que no fea manifieíta 2 y, s, de Chri 
en fu prefenciazantes todas las colas e/ffen defnudas flo, del qual 
y abiertas a fus ojos, del qual hablamos. hablamos en 
¿ : á elte ratado 
14 Portanto teniendo un gran Pontifice, que equal en fu 
penetró los cielos, Telus el Hijo de Dios, retenga- naturaleza 
mos e//a profe(lion. divina es efta 


e : biva Palabra. 

15 Que no tenemos Pontifice que no fe pueda A de 
rellentir de nueftras flaquezas as tentado en to- averíe hecho 
do n legun nufira femejanca, SACADO E y femejante d 


noÍlotIos arre 
PECCADO. . 2,14,qd, 
16  Lleguemos nos pues % confiadamente al pues tome la 


Aticianár a . lemejansga, 

ao de fu a a muericordia, Y netos fue 

vallar gracia P para el ayuda opportuna. que tambien. 
CA DPIT V. 


le figuriellela . 
-Confiderando las circunfl ancias del Sacerdote Leviticohaze o. No lad 
deel comparacion a Chrijto. y primeramente de /m elecson por nadade la mio 
Dios en Sacerdote no conforme a la orden de Lev: , mas a la fericordsa,po- 
de Melchifedec.2.De Ju dignidad, y de fu ofrenda yde la efi sercsa y v: ió. 
cacia de ella, La dignidad, bhuo eterno de Dios. La o(frenda, js Es de Dros. 
carne y fangre. La eficacia de fu facrificio, fer oydo del Pa- p Hi 
drepara fertibrede Jos trabajos y/er hecho Caufa de falad ¿Figo tr 
los que loinvocaren,3.Prefacion gravi/sma para la alegoria p Para a 
de la perfona y oficios de Melchifedec fzwra de Christo, ayudados en 
Orque todo pontifice es tomado de lós hom. las oportuna 
bres , confliruydo en lugar de los hom- 4%" 


bres 


h De (u rrabe: 
jo entiende te 


“tado en ella cumplidifiimamente.art.2, 10. 


_eda de vida, 
do que fe ha de 


"char elec. 


Pontificado de Chrifto y de Aaron. 


bresb en lo que 4 Dios toca,paraque offrezcac< 
Prelentes y facrificios por los peccados: 

2. d Qué le pueda compadecer de los ignoran- 
tes y errados, porque el tambien eftá rodeado de 


b En el culta 
e lacerdogio, 
cH.Ley.2, 15 
Kc. 
A condición ¿7 Par caufae de la qual deva,aníi tambien por 
Jos hom, ver. fi como por el pucblo, offrecer le los peccados. 
ed q í Ni nadie toma para li £ la honrra* (ino 
ec dele qual Cl quecs llamado de Dios,como Aaron. 

L Aníi tambien Chrifto E no fe glorificó 4 11 


1 
fFRefponded nfmo haziendofe Pontifice,mas ! el quele dixo, ' 


lo del yCT. l. 
És tomado. 
gElgrado del 
mriniilerio, 
como lean, 


Tu eres mi Hijo,yo te hé engendrado oy: - 

6 . Como tambien dize en otro lugar, * Tu eves 
Sacerdote eternalmente fegun Ja orden de Mel- 
chifedec. | 

7 X  Elqualenlos dias! de lu carne offreci- 
Bid endo ruegos y fupplicacion con gran clamor y la- 
dgrado. co- £rimas al quelo podia librar de la muerte, fuc oy- 
mo loan,3. A e miedo. e | ; j AS 
54 .. .8 Y aunque era Hijo por lo que padeció apren- 
o red dió la cbedienaa A j 


y 17,5 y ”En la qual confumado,fue hecho 0 caula 
a de eterna lalud ¿todos los que le obedecen: . 
Anc 3/0 10 Nombrado de Dios Pontifice fcgun la or- 


* p.10,4 den de Melchifedec. 

Po7.27. 11 q? Delqual tenemos much que dezir, y 
1D+ 5 nuer- Aifficultofo de declarar, porquanto foys 4 flacos 
'«e.quando fupara Oyr, . 
came fe dava 13  Porqueaviendo de fer ya maeftros de otres 
porla vida d 


Pundo.toan, * fi miramos tal tiempo, teneys neceflidad de bol. 


mA fabrr qué y udimentos delas palabras de Dios, y foys hechos 
en quanto hor- 1 y y 
A tales que cdi neceífidad de leche ¡ no de man- 
-Mar.14, 13. y tenimiento 0 
Jue zalel temer y 3 Que qualquiera que participa de la leche, es 
se fangra, leed habil para! la palabra de la jufticia porque es 
de Ny ajs : 
pr 14 Mas Y delos perfeétos es la vianda firme, es 
de lu.22,43, 4/aber,de los que por la coftumbre rienen ya los 
7 dre, N. , 
as , 46 dixs: mal 
o 12.53. 11,en (u conocimiento ju- 
$: rticara d muchos Xc. pS.Melchifedec. q Ot,perezofos de orejas. 16,2 caufa 
- : CAPIT. VI 
a : . 
red ina . Profiguiendo la prefacion comengada,exhortalos 2 queno fe- 
tiani(mo. q. g:tendo en el efrudio dela piedad fe levantená la inteligencia 
d cl catecil-  demayores cofas qual es ejt a que ha propuesto de tratar ponit- 
alo camiro del Seisor no procura yr [sempre adelante) porque el que 


6,51. veráfer enfeñados, de Guales lean los primeros 
"he tensa. leed 
rme. , 
gue (ndo gotas 
nino: ] 

vino un Angel 

y 44 Mu,16, fentidosexercitados ala difcrecion del bien y del 
Dios rie, Dios mio. porque me bas defemparado, nG, y confumado. q, d. exerci- 
delriempo. f[ Principios. el A,B,C, tLa do“rina. y Delos ya hombres. 

¡os del Chri- 42 fiempre niños es el catecifno Chriftiano : mas que profs- 

mo de los  doles miedo de bolver A tras(el qu peligro corre el que en el 


_delqualie fi. de Chriftocae del todo,ni pwede,ni le queda con que reftaurar- 


nen luego les (¿ q4Ante es de la naturaleza de este genero de ale 2- No 

quals fon cin porquetenga tal c/peransa de aquellos á quit efcrive,mas por- 

so el. 1, enmi- que los querria ver mas y mas alligentes en la con Jfecucion de 
as prome/?as que Dios juró a Abraham. * . 

Or lo qual dexando y a 1 la palabra del comié- 

_cO €n la inftitucion de Chrifto,vamos adelante 

a la perfecion,b nd echando otra vez el + fun- 


3. fuma de 


ereer.5 una bro 
ve explicación 


de) Baptifme — damento de penitencia de las obras € de muerte,y 
dr s.4.€l arti- : 
cuto dolar. +dela fe Dios. 


furrecrin:s.y 2 Dela doétrina d de los Baptifmos, y * de 
el des Wyzs0 la impoficion de manos,y + Dela refurrecion de 
b Queno fea los muertos, y + Del juyzio eterno: | 

gmenciter que 3 Y feíto haremos, la verdad [1 Dioslo per- 
bolvamos 2e- mirjere. 


e G.rmuerras. 4 * Porque es impofíible que los que una vez 
d Del Bepri recibieron la luz, y q guítaron aquel don celeíti- 


ro. porquefe q] y q fucró hechos participes del Efpiritu fandto, 


aprizavá me ! 
nde una 5 Y queanfimifimo guítaron la $ buena pala- 
vez. o, delos bra de Dios, y Jas virtudes del figlo venidero, 


fecraninios. ' recayeron,[e vados de nuev 
ito 6 Y recayeron,fer renovados de nuevo por 


idad «el mi- Penitencia Pb crucificando otra vez para Í miímos 


A LOS HEBREOS. 


Y 
| Fol. 74 
al Hijo de Dios,y exponiendolo 4 vituperio. - o 
P : niflerio.o, de 
7 Porque la tierra que embeve el agua que mu- la Confirma» 
chas vezes vino fobre ella,y que engendra yervaó ció de los ya 


a lu tiempo á aquellos de los quales es labrada,re- Le de 
cibe bendicion de Dios. . yz adeláte 


= A o á la pectecion 
8 Maslaq produze efpinas y abrojos,esrepro- y 1. 
vada,y cercana de maldici0,y fu fin fera por fuego. *M3t,12. 32 


= : y Atl , 6, 
y Peró de vofotros,ó Amados, * cÍperamos me- + pola aos > 


jores colas que títas y mas cercanas 3 falud,aunque y Suave. q, d, 
hablamos aníi. * o “ %h fuavidad. de 
10 Porque Dios noes injulto que fe olvide de q o 
vueftra obra y del trabajo dela charidad q aveys hla impolfi- 
_moftrado en lu nombtc,aviendo ¿ ayudado 4 los bilidad allá cn 


l | tes 
SantRos,y ayudandoles. Ed bolver 


11 Mas defleamos que cada uno de vofotros «csucihicar 4 
“mueftre la mifma folicitud hafta elcabo m, para Chito Xe- 
cumpliemento de fx efperanga. | E q 
12 Quenooshagays perczofos,mas imitado» 1a vez poríe 
res de aquellos que por la fe y la paciencia hereda- UCA 
ran las promefhas.. 7 Jalgieñia dej- 
- 13: Porque prometlendo Dios-4 Abraham,” no pues del pecca 
'pudiédo jurar pór otro mayor , juró por fi mifimo; do»es para los 
- 14: Diziendo* o Que te bendiviré bendizien- Xooas ea 
do,y multiplicando te multiplicaré... diesonla tena 
“15 Y anficfperando cón lárgura de animo al. cécia A 
cancó la promefla, E das 
16 Porque los hombres ciertamence P por el imuerse Lo. 5. 
"mayor que ellos juran: y cl fin de todas lus cátro- 16: 


. : , 46. rcUnDA. 
verfias es el juramento para confirmacion. —..' IG cótiamos 


- 17 Enloqual queriendo Dios'moftrar mas a- 16. miniltsa= 
-bundantemente á los herederos de la promefía lado. 
immutabilidad de fu cófejo,interpufo! juramétro: ¿lpéraca le íca 
18 Paraque por dos cofas immurtables en las cumplida. 
«quales es impoffible que Dios mienta, tengamos ” eE 
-un fortiffimo confuclo, los que nos acogemos 4 mayor por 
travarnos de la efperanca propucíta, quien jusar 
tg Laqualtenemoscomo por fegura y firme *Ctm123.Y 
ancla del alma, y que entra haíta 9 détro del velo: to 
20 Dondeentró por nofotros awefro * Precur - «e bendizere 
for lefus,hecho Pontifice eternalmente fegun la Ye 
orden de Melchifedec. | dit 


| COS 

r fu rey,o por fu principe. +$Siunm bembre de blen y de credito tiene fu pala as 
€ racipalbanef la ha cafrmad conjuramento , gucento mas la tendra Dios, que ha 
prometido y jurado? q Aludea! lngar del Propiciatorio , donde nadie podia €nz 


exar fino elíummo Sacerdore una vez enelaño, Lev, 16,34. . 10, Guion, 


o Capitan. . 
CAPIT. vIL O 
Entra en el propofito dexado (arr. 5,Lo.) comparando el fscer- ; 
docio Levitico a aid: acijedo fzura Ii pesado CN 
perior y eterno el de Melchifedec y el otro flaco ytemporal.1.fA- .- 
ca porentifsimos argumentos del nombre y oficios de Melchifen 
dec.2.Sw grandeza, en quanto dexmó y bendixo al mi/mo A- 
_brabam padre de las prome/]as , yen quien eftavan pro. 
metidas las bendiciones. 3. Yenela los mifinos Levi-- 
-tas que eran los dezmadores del pueblo. 4. Ellos morsales,y el e. 
-terno. 5. En nombrar otro [acerdote que no es del mifmo tribw > 
Levitrco,infinua el tra(pafJamiento del Sacerdocio, y "por como -' 
guiente de todo el culto leg al,en quanto a ninguno hix.o perfe- 
¿to:y donde fe pa eternidad (que esen el facerdocio deChri» . 
. ro) claro queda que ay perfecion.6.¡untaje a efto el juramento 
we confirma la crernidad con que efte es establecido:el.otro por 
mie imstitucion. 7, Los otros fueron muchos porqe todos eran 
mertales:effe unico, porque biviendo erernalmente No tiene ne- 
cefSidad de fucejJor. y anfifu falwar es crerno,d es el fruto de fu 
Sacerdocio. 8. Los otros peccadores offrecen facrificios por fi pró- 
mero y de(pues por el pueblo reyterandolos muchas vezes. eftem- 
BA VEZ sl ifmo(no por f.porque esimnocente)la virsud de fi 
swnis0 facrificio permanece para [¡iempre. conan 
Orque * cíte Melchiledec, Rey de Salem,Sa-  ” 
cerdote del Dios Altiffimo,clqual falió á ze- 
cebir 4 Abraham que bolvia dela matanca de 
los reyes, y lo bendixo: 2 DIó de lo 


2 Alqualanfimifmoa repartió Abraham los quetena. 
diezmos de todo,primeramente b el [q interprera> ¿enonbre 
c Rey de jufticia:y lu bien Rey de Salem, mezcle 
Rey de jufticia:y luego tambien Rey de Salem, ¿mecnúedso 
guees,Rey de paz, e 

3 ¿Sin 


Sacerdocio de Chtifto eterno. 


dAvidore- 3  4Sinpadre,fin madre,fin linage:que ni tiene 
io principio e de dias, ni fin de vida : mas fhecho fe- 


Y fcriprara que Mejante al Hijo de Dios fe queda Sacerdote eter- 
2imguna mé- nalmente. * | 
op mzená > 4 Mirad pues quah grande fea elte,al qual aun 
tes,nide fu Abraham el Patriarcha aya dado diezmos € de los 
nacimisriro, defpojos. e co 
De fun: - 5 Queciettamente losque delos hijos de Le- 
e Defu edad, VI toman el Sacerdocio, * tienen mundamieñoo 


*fS entade- de tomar del pueblo los diezmos fegun la Ley, es 
feripcion di- 4 (aber, de fus hermanos, b aunque tambien ellos 


E Ot. de los yan falido de los lomos de Abraham. . . 
principat. "6  Massaquel mi de no es contada 


"Nan 18,19, + éllos,-tomo de Abraham los diezmos, y beudixo . 


De. 1.18, £.-' ; Ñ 
lor14," + alque tenia las promeflas. o ES 
h Aunquetát Qneé fin contradicion alguna lo qué es me- 


fon ¡iguales o her A 2» e£ctmas 
en naturaleza, nos es beridicho de lo que es: es: 
¡Metchifedec. 8 Trem,laqui ciertamente los he 
f Or.mejor.* tales tomañ los diezmos: mas m alli, aquel 
lEntalos Lé- qual eftá dádo teftimonio, que bive: 


"vitas, $ q a ! o 
sa En Meichi-. 9 Y (por dezir,aníi)en Abraham fue dezma- 


fedec, — * dorábienel milmoP Levi 9 q iecibé los diezmos: 
3 10 Porq aú revieftava enlos lomos de fu padre 
deste que seg. quando Melchiledec faltó 4 recebir a Abraham:, 
od de .1f - Puestíila perfecionera por el Sacerdocio 
“Yietor o. Eevitico (porque debáxo decl recibió el Pueblo 
Los po la la Ley)q necefsidad avia aun de que fe levaritaflo 
Ley. com> ' otto faterdote legur la orden, de Melchiledec, y 


hombres mor- 
n del 


si sacerg, Jue ro f fueffe llamado fegun laorden de Aaron? 
Levi,cra per 12 Luego trafpafladoel Sacerdocio, neceíla- 
Eto. riores q fe haga tambié trafpaffamiento de la Ley. 
o caia 13 Porque aquel del qual elto -fé dize, de otro 
cerdorio. - tribues, del qual nadie £ prelidió al altar. 
uSlodicho “14 Porqué manifielto es que el Señor nueftro 
El 12 y - tació del Tribu de Luda, en el qual tribu nada ha- 
gara de ora DIÓ Moyfen tocañte hl lacerdocio. | 
cuía, 19 Y aun mas mantficito v es, (1 le levante otro 


o indiflo- Sacerdote que fea lemejante 4 Mulchifedec: 
*Píalrio,g 16 Elquálno éshecho conforme á la Ley del 
Ar.5,6.  - manidaániento Y cárial, mas por virtud de vida y 
A tifica fin muerte. 

e 


3 dal pros 17 Porque? el teftimonioes deecfta manera, 
vd verfo 12, Que tu eres Sacerdote pará llempre fegun la or- 
e den de Melchifedec, 

Diostod»- 18 El mandamiento precedente cierto feáb. 
manda todo  rróga por lu flaqueza y inutilidad. | 
entero perfee- 19 Porque nadab perficionó la le peas clain- 
e uvipc ci on e[peranga ( por la qual nos a- 

_Cionó.es pe cercamos de Dios,) : 
miplra de E- 20  Teanto mas E quanto no as fin jurameto. 
nadia 21 Porquelos otros cierto finjuramento fue- 


del lugar cita- ron hechos Sacerdotes:mas efte, có juramento por 
E ze el quele dixo, *luróel Señor, y no le arrepentirá, 
$ Píl, 110,4. 9% Tu eros Sacerdore eternalmente fegun lá or- 
d a una de den de Melchiledec: | 

las partes.el 22  Tantode mejor Teftamento es hecho 4 
teltador,co- 

mo ava.ca.9. Prometedor letus. | | 

eDan culto.es 23 JItem,los otros cierto fueron imuchos facer. 


palabra legal. dotes en qhanto por la muerte no podian perma- 
»Ley.16,3, necer, 
Fnotad efa 24 Masefte,porquanto permanece crernalmen- 


palsbra UNA te, tiene el f3cerdocio eterno: E 
a perio: 25 Porloqual puede tambien falvar eternal- 
.Ab.c«p.9, 13, mente á los que por el * fe allegan 4 Dios,bivien- 
yver.26, y 28. do liempre para rogar por ellos, 

Paria -26 Porque tal Pontifice nosconvenia tener, 
«Te facrificio Santto, innocente, limpio, apartado de los pecca- 
fue ran abaña- dores, y hecho mas fublime que los cielos. 


do, de | 
0,que mofa dez 7 Que no tuviefle necelsidad cada dia, como 


veresterar, ns ; rd 
"ebro ningun fa. los otros Sacerdotes, kde offrecer primero lacrifici- 
espero fedivo Os por [us peccados, y luego por los del pucblo; 


ofr 4 . , a 
pi "2% porque eíto hizo EYNA VEZ ofireciendole ¿fi 


S.- PABLO 


miílmo, .. PA | 

28 Porque la ley conftituye Sacerdotes hóbtés 
flacos:mas* la palabra del juritamento dofpues de * Ar.v. sh 
la ley, al Hijo pefeéto eternalmente. 


CAPIT vuL 


San p premteme del Bontificado celeStialy ¿termo de 


Ghrifto. -2, Bu nbolition del oiéjo vestantento y la mtrodución 

«del nuevos . y da Igieka, 

| 'Nfigue la fumma drcrea de lo dicho és.Quie Levan ice, 

: eenemos tal Pontifice q le sflentó 4 la die- b Vacon et 

<>” Seta delthrono de fa Mageltad enlos cielos. 1.27:del cap 
2  Miníftro del Sanétuario,y 4 de aquel verda- Eva cong e 

dero Tibernaculo q el Señor allentó, y rio hóbre. 28, del cap. 


3. Porquetodo Porifice es puelto para effre- PrE-Y con el 
cerb Prefentes y e lacrificios:por lo qual es nece(- ds. tos. A 
fariodque tambien tuvie/fle algo que offrecer, ticos, 

_4 Aníique fi eftuvicíle fobte la tierta, ni aun A ES 
feriá facérdote, avierdo aun los otros facerdotes fComengar. 
que offrecen los Prefentes feguri la Ley. : : 

(Los quales firven pot dechado y fombra de ¿EX0.2f.40 
las cofas celeltiales,como fue € relpódido a Moy(É ¿Genes 
quando avia de facabat el Tabernaculo, * Mira, h Concierto, 

dize, ház todas tas colas conforme al dechado que “11.313. 
té ha fido mioftrado eh el monte.) SOL 

6  Masaora santo mejor mirifterio g es el lu ¿S,al pueblo 
yo, quárto de mejor h Teftaniento es Mediador, del viejo Tefl. 
el qual es héétto de mejores ptomellas. ES 

7 Porque fien aquel primero no uviera falta, la imperferió 

-Ttierro río [e uviera procúrado lugar de Segundo. del Viejo. 

38 Porqtterreprefegdiendo ¡losdize, * Hea- a 
qui, vienen días, dize cPSeñor, y * conlumaré pa- m Porgas me - 
ra cor lacdía de Títael y para con la caía de luda gordos ler 
“un nuevo Teftametito. oe 

. No,como el teftamento qité hize á vueltros 
padres el did que !los tomé por la mano que los dida de 
Facaria de la titrta de Exypto: porque ellosm no y peabigos 

permanecieron en mi Teltamento, y yo los me- ++ por dede, f- 
Hhofprecte a ellos, dize el Señor: . Mn 
10 Por lóqual elte es el Teftamento queor- 5 ptm H. 
denaré 414 Cala de Iftael defpues de agllos dias, «Pórzue fora 
dize el Señor,n Daré mis leyes en el anima decllos eel e 
y fobte el coracó déellos las efcrivire: y feré 4 ellos peta 
por Dios, y ellos me feraná mi por pueblo, 25, 19 d0r.33, 

11 Y ninguno enfeñará a (u proxitho, ni hingu- 34 hac-34,43, 

no á fu hermano diziendo, Conoce al Señor:por- 14 dar 
que * todos me conocerán delde el menor decllos ' 
haíta el mayor. 

12 Porque feté propicioa fas iniquidades, y a 
fus peccados: y de fus iniquidades no me acor- *+<? 
daré mas. | | erteno. 

13  Diziendo Nuevo, dió por viejo al primero: *Ex0,:8,1y 
y lo que es dado por Viejo y le envejece ,cerca ef e labeoni 
de de[vanecerfe. ” - Sa nmbas q.d, 
| CAPIT. IX, enedo 

punier lugar 
La alegoría del Tabernáculo Levitico,y de la tirada del PRi- del Tábern. 
fice en el una vez, en el año, lnqual Christo camplió wma vex. cEl luzar del 

Enia empero tambien el primero fas juftif- 4 Und 
caciones del culto, y fw Sáctuatio 2 miidano, dades de fan» 
2 *Porqel Tabernaculo fue hecho:el Pri- a A 
mero,en q eheva las lamparas, y la mefa, y los panes T cbernaculo 
de la Propolicion,lo que llaman bel SandGuario. Juve al Ares. 


concierto, Dias 
no efia cóliqado 


3 Trasel fegundo velo ./tava < el Tabernacu- NS ee 
lo que llaman el 4 Lugar fanétifsimo. AS 
£ , 


. 4 Que tenia un encengario de oro, y cl Arca re avis /me las 
del Concierto cubierta derodas partes arredor de o E 
oro :en que e//ava una urna de oro que tenta el PS , 
Manna, y tla vara de Aaron que reverdecióN y tNum,t 10 


las Tablas del Teltamenro. "1, Rey, 89, 


Ricos legales, | 
+ 6 Y eftascofas anfi ordenadas,en el primer a- 
partamiento del Tabernaculo fiempre entravan los 


> Exo, 30, 10. Sacerdotes para hazer losofficios de los facrificios, 


SN Le de- 7- Masenel ed lolo el Pontifice una 


hétos hechos vezen elaño, no(in fangre, laqual offrece $ por 
por ignorácia: (y, prosa y la del pueblo. ; 
mque para 
ls hechos por Ea : 
maliciano a- Eto, que aun no eltava delcubierto camino para el 


vi2expiación- verdadero SanGtuario entre tanto que h el primer 


fino pena de , y 
E qe Tabernaculo eftuvieíle en pie. 


h El primer as 
p irtamiento 
del Tab, que 


en el qual le offrecia Prelentes Él (acrificios que no 
¿media la en. POdian i hazer perfedto al que le 


rvia con ellos. 


ali 16 Sino en viandas y en bevidas, y en fi 
gun O. . . o» . a 
Dar cumpli- 22VAMientos y jufticias de la carne impueftas hafta 


da y cipiritual El tiempo K de lacorrecion. — - ] 
ju'ticia, 11 
k Quando fe de los bienes que avian de venir, por erro mas am- 
avia ue dar la 


verdadera ju: PIO y mas perfeéto tabernaculo, no hecho de ma- 


ticia. _ nos, esafaber,no! de eftacreacion, 
1Dseñe má: 12 Y no por fangre de cabrones ni de bezerros, 


* Leeds N, Mas porfu propria fangre entró* una vez en el 
Ar,7,27.  Sanétuario inventado MT para eterna redemcion. 

a e ód 13 *Porque fila fangre de los toros y de los ca- 
Ja tiu del ver, DYones,y la ceniza efparzida de la bezerra,fáétifica 
19, y al 9. 2losimmundos para alimpiamento de la carne, 

Nutó4 14 **Quanto mas la fangre de Chrifto el qual 
"Ped a por el Efpiricu eterno fe offreció a (1 mifmo 0 Íin 
3loan1,9.  manchaa Dios, alimpiará vueítras confciencias de 
al las obras p de muerte * parag (irvays al Dios bivo? 
Eateo. Lev. 19 Anfiquepor efloes Mediador del Núévo 
3» Teltamento * paraque entreviniédo muerte para 


p 2, muertas. Ja q remifsion'de las rebelliones que avia debaxo 


Os "del primer Teltamento,los que fon llamados reci- 
1, Ped.3,18.. ban la promefía de la herencia eterna, 

qo.redipaó 16 Porque donde el teftamento tes, neceffario 
» Gah3.1s. €squeentrevenga muerte del teftador. 

£G.enlos 17 *Porqueel teltamento í con la muerte es 
mucrtos. 


de Exo, 24,2. Que cl teftador bive. | 
E O delmni- 18 De donde vino que ni aun el primero fue: 


fterio, confagrado (in fangre. . 

u G.Lcs CX-. . 

emplos o de- 19 Porque aviendo leydo Moyfen todos los 
echados. mandamientos de la Ley ¿todo el pueblo, tomá- 


x.5.cerrenas. do lafangre de los bozerros y de los cabrones con 
y Las animas, 


eltabernacal> "812,y lana de grana, y hyflopo, afpergió ¿todo el 
ccleltial arr. 3, pueblo, y juntaniente al mimo libro. 


Enel 20 Diziendo,* Eíta es la langre del Teftamen- 
ares to que Dios os ha mandado, 

> É , 
*% Lerdlan, 21 Y aliende deefto,el Tabernaculo tambien, y 


Ar. esp.7, 27. todos los vafos * lacros afpergió con la fangre. 
a ento? 22 Y calitodo es purificado fegunla ley con 
poftreros fi fangre* y fin derramamiento de fangre no fe haze 
g!los,o tien»  remiflion. | | 
"Como ver. 23  Anfique necelfario fue que Y las figuras de 
24.en la pref. las cofas celeftiales fuesen purificadas * con eftas 
de Dios,  cofas: empero Y las mifmas cofas celeftiales, con 
ES Se mejores facrificios que cftos. 
* lseile N. 24 Porlo qual no entró Iefus en el SanGtuario 
Ar.c4).3, 27. hecho de mano(que es figura del verdadero, )mas 
Senidafer es enel mifimo cielo para prefentarís aora por nofo- 
abarimiento ea Eros en la prefencia de Dios. 
la ferunta fe 25 Y no para offrcceríe muchas vezesá (1 mií- 
mefirara gleri- m0.) como entra el Pontiice 2 en el Sadtuario ca- 
» Lev. 16, 14. Cada un año por la fangre agena,) 
26 Otramente fuera neceflario que oviera pa- 

decido muchas vezes defde el principio del mun- 
d Cumplidos O: mas aora * vN A VEZ «cn la confumacion 
en jutticia, delos (iglos, para deshazimiento del peccado 5 fe 
a papa prefentó por el facrificio de fimifmo. 
ES. facrificios 27. Y dela manera que efta eftablcido alos 
legales, hombrxes,Que muerá una vez: y defpues,eljuyzio, 


A LOS HEBREOS. 


Dando en elto a entender el Efpiritu San- 


"9 * Loqual ers figura de aquel tiempo prelente 


Mas eftando ya prefente Chrifto,Pontifice 


confirmado : otramente noes valido entretanto 


y 


s 


Fol. *6 


28 Aníitambieti* Chrifto es ofiiecido una Vez o yy 
para agotar los pecados de muchos cla fegunda Enioduzno 
vez fin pecado ferá vilto de los que lo efperan sufi por el bip 
para lalud, | O cn o 
o o Cc A PI T, X. h Helaalte ] 

Examina mas en perticular los facrifcios legales y fu imper- ee ara | 
frcio:mojirando aver fido figura del perfeéto facrificro de Chri- a tu obedun- 
Jfto.2. Saca de aqui exhortación Cdveni ent fsrra ala perfeve- cra. el cueifo 
rancia en la 08 ticia perfecta adguniáa por Christo amtazá- por todo el 
do de amenaza horrible al que volétariamente bolviere atras. es E 

Or loqual* la ley teniendo la fombra de los Csuito en 
bienes venideros, no la reprefentacion mifma Perona (de 
. delas cofas, nunca puede hazer d perfeétos á 4 fieoneradas 
los que e fe. allegan por los mifmos facrificios que J:emerer:jas. 
offrecen continuamente cada un año. e 

2 Deotra manera ceflarian de offrecer(e:pot-, apro eses ÉS ”, 
que los que facrificaflen, limpios de una vez no «le;ó pues «s 
tendrian mas confciencia de peccado. oe 

3 Empero f'eneftos cada año le haze Ls mi/ma AA no 
commemoracion de los peccados. O 

4  Porquela fangre de los toros y de los cabro- AA 
nes no puede quitar los peccacos. te primesoro, 

5 Por loqual £ entrando enel mundo dize. Yi Auies. 
Sacrificio y prefente noquelilte, mash+ appro- 12441 f4 
prialteme el cuerpo. Es a de rrás 

. 6 Holocaulíos y expiaciones por el peccado no t:tad ae Dres. 
te agradáron. - | ea: 
7 Entonces dixe, Hermcaquit en la cabecera RA 

del libro eftá efcripto de mi ) paraque haga 6 Di- + Lera. Ar.c4p. 
os, tu voluntad. NE o aaa 
- 8. Diziendo ¿arriba, Sacrificio, y Prefente, y £ pra. y de o 
holocauftos, y expiaciones por el peccado, no pair y Cor 15,25. 
fte, ni te agradaron, las quales cotas fe offrecen fe- A Debaxo de 
gun la Ley, 2 RO o o Cumplidos 
9 Entonces, dixo, Hemeaqui paraque haga, de entera Ju. 
O Dios, tu voluntad.Quita, t lo primero,para efta- 1icia. | 
blecer K lo poftrero. E “o A el 
* .10 -Enla- qual voluntad fomos fanétificados RIAL 
por la offrenda del cuerpo de lefu Chrfíto hecha por íu fe. 
VNA VEZ, 2, EA O To 
pa on. 11,27, 
11  Anfiqtodo 1 Sacerdote fe prefentacada dia 'Arr,8,8. 
miniftrando y ofreciendo muchas vezes los mif- q Pondré H.. 
mos facrificios q núca puedé quitarlos peccados: Pd 
12 'Peró elte, aviendo offrecido por los pecca- celrjisal:que es 
dos * un /alo facrificio * eftá aflentado para liem- «/1er7no de 
pre á la dicítra de Dios. : ae an 
13 Efperando loq refta, esa faber, * hafta q lus os, preego 
enemigos lean puetos a poreftrado de fus pies: delas Anr, 
14. Porque*con unafola offrenda hizo 0 con» Ho, 
fumados pata fiempre Pa los fanétificados. nos S adar cul 
15 Irem,conteftanos lo mifmo el Efpiritu San- te,palabra ls 
€o : que defpues que dixoz . .. O 
16. Y efte es el Teftamento que reltaréá ellos ciga. pa 
defpues de aquellos dias, dize el Señor, 9 daré mis do paa: 
leyes en fus coragones y en fus animas las efcri- pb 
Vire. - > ] sserra períuafio 
17 Y nunca mas ya me acordaré de [us pecca- 7 Ceritumbre, 


dos y iniquidades. , rage 
: Di no quede duqa 
18 Pues donde ay remifsion deeltos, no ay nmguna, y a/s1 


mas offrenda por peccado. oros tre Arda 


2 . -_ en certiuninbre 
19 € Anfique, Hermanos, teniendo atrevimi- eco aile 
ento para entrar tencl Sanétuario por la langre gue dize. S.Tis 


de lefu Chri to, . exo snf.t, ó 
20 Por el camino que el nos confagró huevo, y Demmande en fe 


; S no dudandona- 
bivo: por el velo, es a faber, por fu carne. di.tre. El Sen 


- 21 Y teniendo aquel Gran Sacerdote, £ lobre la 5orno «ugmi- 
cafa de Dios: tete 


O:.afper 
22 *Lleguemosnos Y con corzcon verdadero y Sd loraludio 


con X fe llena y purificados los coraconesde mala «1 ito lezal. 


confciencia. * Ezec,47.8, 
y 36,15. 


23 Y lavados los cuerpos*con agua limpia 2,c.52 50, 


retengamos firme la profehon de nueftra clpe- loc, 2,37. 
Tanga 


t_ ocres de la Fé. 
rana, qué 4-l es el que prome:io. 


24 Y confideremosnos los unos á los otros pa- 


ra provocarnos a lacharidad , y alas buenasobras. 
ios 25 Nodexando nueftra congregacton, como 
Ec algunos tiené por coftumbre, mas exhortádonos; 
pios, 4 qaddo Y tanto mas, quanto veys que aquel dia fe acerca. 
peccaniios 26 *Porque fi peccaremos2 voluntariamente 
por ra E defpues de aver recebido la noticia de la verdad, ya 
cala RO queda facrficio por el peccado. 
dius defucor- 27 Sinouna horrenda efperanca de juyzio, y 
a E hervor de fuego q ha de tragar á los a adverfarios. 
Gti para e- 28 *Elque menofpreciare la ley de Moyfen, 
lus (enquito * por el teftimonio de dos d de tres reítigos mucre 
eo en ¿fin ninguna mifericordia, | 
prtua OS 29 Quanto penlays que ferá mas digno de ma- 
popa zz. yor caftigo, b el Pond a OS y cu- 
¡»+ viereporimmunda la fungre del < Teftamento en 
tods laqual fue fanétificado, y hizierc afrenta al Elpiri- 
liderado ha23 tudela gracia? s 
ÓN y 30 Sabemos quien cs el que dixo, * Mia esla 
* D219,17, Venganca, yo daré cl pago, dizc el Señor, Y otra 
Mar. 18,6.  vez,El Señor juzgara lu pucblo. 
lo1n.80 17: 31, Horrenda cola es caer enlas manos cel Di- 
Quitidades -S bivo. 


dl percado 

nl E¡,S. 32 Tracdempero ála memoria los dias pafía- 
eo esezto dos en los quales defpues de ver recebido la luz, 
ec futfriftes gran combate de affliciones. | 
dOrconlss 33  Dzun1 parte ciertamente con vitupcrios y 


pitos os co. Eribula ciones lacados en theatro : y de otra parte 


A L ¡ob e - » 
e el ¡¡- hechos compañeros de los q cftavan en tal eltado. 
queza, 34 Porq dde mis prifiones tambré os relentift:s 


tE padecerala conmigo, y el robo de vucítros bienes padeciíteos 


cine, ] - . 
o S.cuelia. “Oongozo conociendo q temades en vofotros una 
$ El Scáor, mejor € luítancia en los ciclos, y que permancee, 


L11,:6,15, dois vu onvfiancai.qu 
en y 39 No perdays pues eta vueítra confianga, que 


las de Abi. tiene grande remuneracion de gulardorr: 


cuz 36 Porque fla paciencia os es neceflariar para- 
bh pro» 5 | 

a Se E que 3 aviendo hecho la voluntad de Dios ayays la 

Ga E E " prometía, E 


37 Porque+ aun un poquito, un poquito, y-cl 
que ha de vense vertdrá, y no tardarí, 

33 *Mas el juíto bivirá por la fe mascl que fe 
retirare, no agradará á mi alma. | 

3 Peró nolotros no lomos h tales que tros re- 

tanga de Le tiremos para percdicion, fino ficles pia gananer» 
cotas que Di del alina. 
as 114 pi0.me- 
dora prueva 


h GS. imjos de 
ra iento 
Xumas de fe 
Sc. 


a Logque [12 


CAPIT. XL E 
casinina de  Continis el ditu fo moftrando quefea fe, y como fe bie par 
exc. fe (iocajton de log dixo q el qujto leve por fe: )oqual macjora 
* Cor 4,18. por fas ejfc.tos adirurables cn exemp!os de lus varones s¿lujires 
E peda ES e piedad de quenia Ejcuiprarabaxs inencion def dem priz.cips0. 
del viejo Talk. S pues la Fe, 2 la fuftancia de las cotas que fu 
Sh: efperai,, ta demonttracion de lascolus * que 
no fe veen. | 


lvan, 1,10. 
ct]mundo, l . 
Porque por efta alcangaron teftimomo > 


d Noera de 2 


e los viejos. 
SA dd 3 Porla Fe entendemos * aver fido coímpue- 
M r12,4 . ftosclos figlos porla palabra de Dios, (iendo he 


*"M.c23-34 cho toque fe vec de lo que d no le via. 
e A rradando- 


fe bios detus . 4 * PorlaFe* Abel offreció a Dios mayor 
«e, facrifició que Cain: * por la qual alcancó teftimo- 
f La(angr= de nio de que era julto € dando Dios teltimonio áfus 
ió. Prefentes. y defunéto faun habla por ell, 
"Gear $ Porla Fe* Enoch fuetralpuelto para no 
p Do peredo, ver muerte, Y no fue hallado,porque lo trafpufo 
Faies pecado Dios. Y antes que fueíte trafpuefto tuvo teíti- 
Rom. 14 333 monio de aver agradado a Dios. | 
hEs verbo le- 6 8 Sin Fe empero cs impofsible agradar a 
E “ Dios: porque menefter és que el que a Dios h le 
los minittros y allega, créa Que lo ay : y Que es galardonador de 
de UNOS los que lo bufcan. | : 

a Ped 7 Por la Fe* Noe aviendo recebido 'refpue- 
53. 


S, PABLO 


: e Gen. 6, >. 
fta decofas que aun no le vianjiparejócl arcaen i Revelaciona 
que fu caía le falvatle ; por la qual ares condenó al 45314 04 ae 
mundo, y fue hecho heredero de la jufticia que €s erra Xc. 

por la Fc. 9Leed 2b.13,1) 


8 PorlaFe,* Abraham fiendo llamado,obe- hima eserno, 


de O firme. eterz. 
deció para !falir al lugar que avia de recebir por oproficion a 
heredad: y falió (in faber don de ya. OS 

ES as S 1,9. 

9 Por Fe habitó en la tierra Prometida como n, Doa o 
en fierra agena; morádo en cabañascon lígac,y la- bañas el eta cl 
cob heredores juntamente de la milma promefla: rl 

. . . . Q1 zn 
ro *Porque elperava ciudad ¿con fundamen- deja julia 
tos, tl artifice y hazedor de laqual Mes Dios. dels ub:as Ce 
11 Por la Fe tambien *la mita Sara fiendo e- e 2h rl y 
fteril recibió fuerga para conctbir generacion: Y Rom,4, 1. 
parió aun fuera del tiempo 2 de la edad, porque *Gen,17, 1. 
creyó [er ficl el que lo avia prometido . e 
- po o0S en que 
12 Porloqual tambió de uno, y elle ya PMUEL- naar lens 
to, falieron como las eftrellas del cielo c:1 multitud paren las nua- 
y como l1arena innumerable que eftía laorilla 55 
delo p Inhabil pa- 
% d , : ra engende-z, 

13 9 Conforme ala Fe murieron todos eflós q En fe 

fin aver reccbido ! las promelTas:ino mirandolas ¿ties 
. OCT 4d 

de lcxos, y creyendolas, y í laludandolas : y Ecón- fa tierra y 

follando que eran peregrinos y advenedizos lobre 

la tierra. | 


por cla ent: 
de 0 Agusrado 
14 Porque los que elto dizen claramente dan á 


í A ds ndo 


. : las. 
entender que bulcan o ePils8.13. 
15 Que fivte acordarán de aquella de donde So 


ú Hric.n 
4171101 Calo. 
xU,adutz, 

y Divsde Adra 
haniDios d- 
PA 
"Gi oi, 10. 
"Osio ls 


falicron, cierto tenian trempo para bolverfe: 

16 Mas *empero defleavan la mejor,es d laber, 
la celeítial:por lo qual Dios no fe avergzuenga Y du 
llamarle Dios decllos: porqueles avia aparejado 
ciudad. 

17 Por Fe *offrecio Abraham á Maac, quando 


; , - Runoy, 7. 

fue tentado : y offrecia al unigenmto en el qual avia 2 EN 
: g: 

recebido las prometfa:: LETacIón, 


2Sjellioriie 
vo en h33t2 


18 ( Aviendole fido dicho, * En Trac ru feríz 
llamada (imiente:) dde Caittone- 
19 Penfando dentro de fi que aun de los muer- fat.:iado de 
roses Dios poderolo para levantar: por lo qual 9 Partes 
tambien alo bolvió a recebir por henra. o SR 
20 Por Fe tambien* bendixo MHuac ATacob y *Gc,43,15 
3 Elau de lo que avia de ter. i . rie 
21 Por Fe lacob muriendole bendixo ¿cada oo pé0N 

uno de los hijos de loleph: y *adoró efribando lo - te.cra 7 
bre la punta de lu bordon. 


becera de lu ea- 
A ES 
22 Por Fe* loleph muriendofe fe acordó de la 


ra dy 2r2crc1 A 


. : a ls . Dics por au l 
partida de los mjos de lrael: y dió mandamiento denej.cso. 1,5 
acerca de (us hueflos. Dar. d:tr> 


en Atar tl. 
Res. *, 47 
eE IRA 


23 PorFe* Moylen macido fue clcódido de 
fus padres por tres mefes, porque lo vicron her- 


sofo niño :* y e notemieron el mandamiento 0 
: e mi, 1] 
del ed CS. por t1tJ. 


24 Por Fe* Moyfen hecho ya grande, refufó «es, 
de fur hijo de la hija de Pharaon. Ds 
25 Efcogiendo antes fcrafligido con el pueblo » y. e 200 
de Dios, que d gozar de commeadidades tempora- 20, efenzer 
les de peccado. ee 
26 Teniendopor mayores riquezas el vitupe- o 
rio de Chriíto que los thretoros de los Egypcios: titabla deta 
porque mirava € a la remuneracion. el Po 
27 Por Fe fdexó a Egipto no temiéio la yra del ¿ha y delan.- 
rey * porque E como aquel que via al mviífible, 10 con que 
fe esforcó: : Li pleyeco nova 
28 Por Fe *celebró la paltua, y el derramami- coreo: 
ento de la fangre, paraque el que matava los pri- q Vemendo á 
mogenitos no los tocafle. Dios en Ea 
29 PorFe* paffaron el mar Bermejo como por um,” 
la tierra feca, lo qual provando los Exypcios fue- | 
ron confumidos. 
30 Por Fe *caveronlos muros de lericho ten 
rodcarlos ficte dias, 


um im:t 
hexnacion, 
xo. t4 d. 
Era id des 
RIA Jide 


13 Poc 


Perfeverancia en las aAMiciones. 


*1of.6,23 31 PorlaFe*Raabla ramera no pereció jun- 
a cz! tamiente conlos incredulos kaviendo recebido las 
e O " elpias con paz. Ñ 
Jue.1may 12, 32 Y gaun digó?porque el tiempo me faltará 
7 ¿m.1.20, £Ót¿do * de Gedeon, * de Barac, * de Samfó,* de 
Eo 9? Jepte,* de David, de Samuel y de los Prophetas : 
h El fruro de 33  Quepor Fe ganaron reynos,obraró juíticia, 


dss promejas. 


b 6 
46 inpen.de alcancaron b promedflas, taparó las bocasa leones, 


hiero,Dan, 34 Apagaronifuegos imperuofos, evitaron k 

3.22. 8c. filo de cuchillo,!convalecieron de enferntedades, 

Pe Y fucron hechos fuertes en batallas, traftornaron 
nizos Eze- CAMPOS de enemigos eltraños. 


nemigos Eze. de 
chias.2,rey. 35 tLas mugeres recibieron fus muertos por 


ao  relurrecion.unos fueró n eltirados 9 menofprecian 
iO Y dola vida P para ganar mejor relurrecion. 

JEzcchias 2, 36 Otros, experimentaron vituperios,y acotes; 
Hi aba y aliende de elto prifiones y carceles. 
veros. 37 Otros fueró apedreados,otros cortados en pie- 


m Refurcica  Cas,otrostentados, efros muertos a cuchillo:osros an- 
ron MAYetos. duvicron 9 perdidos cubsersos de pieles de ovejas y 
Jos quales reci d (biad d 
bieron bivos Je cabras, pobres,anguítiados, maltratados, 
fus madres 38 Delosquales el mundo no era digno:perdi- 
Elias y fico: dos por los defiertos, por los montes,por las cue- 
zos.aludeálas Vas y por las cavernas de la tierra. E: 
perfccuciones 39 Y todoseítos aprovados por reftimonio de 
dy uoeso la Fe,no recibieron * la promefía: 
delos Mach. 40 Proveyendo Dios alguna cofa mejor para 
o G. no reci- NOÍOtros (q no fueflen perficionados fin nolotros. 
biendo redemocion. p Para ganarla miejor en la refurrecion. q 5, porlos de 
fiertos huyendo la ravia de lasperíecuetones como luego ver,38. 1 La venida del 
Mcfltas. Mat.13, 17.aunquebisa el fruto. (Que le guardafle para nofucros la 
o del Evangelio aviendo ellos trabajado en la pedagogia y imperfecion 
E y» sa 
CAPIT. XIL 

Propuefos los exemplos de fe dichos,exhortx2 la perfeveran- 
cuenta crsl. 1. Poné do fobre todo delante de los 0j0s el exem- 
plo del mifimo Chrifto, 2. y con/iderando los fines wtili(simes q 
Dios en ella pretende con nofotros. 3. laqualidad de nwejftra 


profe, .1on que no es de temor, como la de la Loyfino de amoro/4 ' 


osedrecsa,hechos compañeros de los Angeles, de todos los byos de 
Dios, y del mifmoChrijto, 11. Otro teftimonto de la mutación 
del 31:30 Tey¡amento. Ne 


e 4 ¿Jrranto * nofotros tambien tehieído puelta 
e . 3. o o F Z dt 
2 De questa. ubre nofotros una tan grande nuve de telti 


wesrveitidad gos, dexande todo el pelo de peccado 2 que 
H.G. dexido nos rodea, corramos b por paciencia <la carrera 
a q Peto que noses es (ta. 
q nos exa 2 Pueítoslosojosden el Author v « Confu- 
b Por e:pate- mador de la Fe Iefus:el qual faviédole (ido propu- 
Ñ E q 00D pro! 

soronccltce o gozo,fuffrio la cruz, menofpreciádo la vergu- 
el medio: y a- ENga,y Tue aflentado á la dieftra de Dios. 
quielproprio 3 Reduzid pues muchas vezes 4 vueítro penía- 
a de A mientoá aquel que fuftrió g tal contradicion de 
€ S.la con. Peccadores contra fi mimo, porqueno os fati- 
sd elcó. gueys en vueftros animos delmayando: 

Mie $ 
donensta. 4, Que aun noaveys reliftido haíta la langre 
piran,o guia COmbariendo contra el peccado. 

exe, y Y eltays ya olvidados de la exhortacion que 
eAuh:rde como con hijos habla con vofotros diziendo * Hijo 
e (precicsel caftigo del Señor, ni del. 
dador Jel, có MIO NO menofprecics el caftigo del Señor, ni del - 
fan da juti- mayes quando eres deel redarguydo: 
e 6 Porqueel Señor al que ama caítiga, y acota 


moda (1 Ó . ; ES 
Damoficioa. 3 quél quiera que recibe por hijo. 


ál.umperife 7 S11uffris el caftigo, Dios fe os prefenta como 
amála 3 hijos: porque que hijo es sguelá quien el Padre 
€Phita. 6. Hocaftiga? 

Siendoenfor- 8 Masíi eftays fuera del caftigo del qual to- 
ns Dios dos los hijos han fido hechos participantes, luego 
2 Como tue 2dulterinos foys que no hijos- á 

2,34 Hem, tuvimosala verdad pór caltigadores 
re ro-3,11, 4 los padres de nueítra carne, y, reverenciavamos 

P9,3. 17, 


los,porqué no obedeteremos mucho mejor al Pa. 
dre de los cfpiritus, y biviremos? | 
10 Y aquellos a la verdad por pocos dias nos 


A LOS HEBREOS. 


-—=e 


Fol. 57 | 
caltigavan hco mod ellos les parecia: mas cfte pa- h La Ley ce 
ra lo que moses provechofo, esa /aber , paraque re- or paa 
cibamos tu fanétificacion. o 
11” Es verdad que ningun caltigo dal prefente 1er o voluno 
parece fer canja de gozo, ino de trifieza: mas deL do 
pues fruto quietifsimo de jufticia dá alos que en qua, 
el lon exercitados. A, ES | 
12  Porloqual tenheftad las manos canfadas y *lía.5533- 
las rodillas delcoyuntadas. : | 
13 Y hazed ¿derechos paffos 4 vueftros pies, 
porque mM lo qxe es coxo no lalga fuera de camino: 
antes lea lanado.. E 
14 *sScguid la paz con todos; y la fanétidad,Gn 
la qual nadie verá al Señor. . perfectos no fe 
15 Mirando bicn que ninguno le aparte 2 de “erdan:mas 
la gracia de Dios,que ninguna rayz * de amargu-: 1” EDO 
ra brotando os impida, y por ella muchos Ícancó- cosren. 


| Que vueltos 
pies andé por 
camino de.e. 
cha 

m Puraguo l:3 
que no fa ¿an 


taminados. i * Rom,2, 13. 
16 ue nin uno fea fornicario.ó nroph xx nDe la profe 
O OOO POS dea. 


como Efau,que por una vianda vendio lu primo- 

genitura. e rl TE AR: 

17 *Porque le labeys que aun defpues 9 deffe- 

ando heredar la 

halló lugar t de arrepentimiento,aunque la procu- 

ró con lagrimas. A 
; 1C101l. 

18 Porque noos aveys llegado al monte £ que fe y s.1a bédició. 
odia tocar y al fucgo encendido, y al turvion,y 4 *Exc.19,13. 
a elcuridad, y á la tempeltad, Maca lps 
19 Y al lonido de la trompeta, y ¿la boz delas vena tata 

palabras,la qual lqs que la oyeron rogaron que no lancg<cion 
le les hablafle mas: a 
: . Bc,JEXO. 19, 

20 (Porque no podian tolerar lo que fe dezja. ,2;10 toque- 
Item, Si beltia tocáre al monte, [erá apedreada, [Ó ys xc. 
paííada con dardo; ] | dE 

21 Ytanterrible cola era loq fc via, que Moy- 
len dixo, Eftoy aflombrado y temblando ) 

22 Mas aveysos:llegado al monte de Sion, y 2 cido e 
la ciudad del Dios Bivo, lerufalem la celeflial, y 4 pros como: 
a compañia de muchos millares de Angeles, Chrilto decu 

23 Yala Congregacion! de los Primogenttos ya gloria par- 

; : > ticipan Epi 
qu eftan tomados por lifta en los ciclos, y al juez 1“ 
e todos Dios, y ¿los Efpiricus de los juftos, ya u Que es mas 


O De ma:2 y er 
va. 

* Gen.25,33-. 
eye *Gen,27, 23. 
ndicion, fue reprovado, que DO q Procurando 
aver la herer- 
Cra «de la ben- 


¿Amados y 


perfeétos: digna de 1e£ 
24 Y al Mediador del Nuevo Teftamento, Te- de ca la 


lus: y a la langre del elparzimiento Y que habla y Gen, y, 10. 
mejor * que la de Abel. O: x O, tefute ys. 
25 Mirad queno * recufeys al que habla. Porq a 
li aquellos no efcaparon que recufaron Y alq ha- óc,loan.3. 12 
blava en la tierra mucho 2 menos efcaparermos noÍo- colas terrenas. 
tros, li delecharemos alq nos habla 2 de los ciclos: : ets LS 
26 La boz del qual entonces commovió la tier- fas eclestiates 
ra: mas aora ha denunciado diziendo, * Aunb y- ot.al que >5 
na vez, v yo commoveré no folamente la tierra Es pes A E 
mas aun el cielo, | Ou ecpol 
27 Y lo que dize, Aun una vez, declara el qui. alufion aL 
tamiento < de las colas movibles como de colas d dia dela bey 
hechizas, paraque queden las que fon firmes. to dei V,Telt, 
28 Anfique tomando cl Reyno immobil,rete n- dQueno eran 
gamos la gracia por laqual (irvamosá Dios sgra- > raciral 4 
dandole con temor y reverencia. depoltizas, 
29 Porque nucítro Dios es fuego confumidor. | 
+ RE, 12.10. 


-CAPIT. XIL a 


ProfSiguiendo enla exhortación y efpecificando algunas co- * Gé.18, 3.y 
Jas que entonces devian de fer mas necefjurias, fencce la epifio- 19:32 
laencomendandolos al Señor, E ad 
A Charidad de la hermandad permanezca. —504.G fueró 
2 *Dela hofpitalidad no osolvideys:por- eferndidos.H 
que por efta algunos* aviendo hofpedado [en 
Angeles, fueron 2 guardados. | dd cor. 2h 
3_ Acordaos de los prelos como prefos junta- gunos bofpe. 
miente con cllos : y de los trabajados, como tam- E 
bien vofotrós mimos foys b del cuerpo. ! 


b G.cn elSca, 
4 Vencra- 


Confítantes en la doétrina. 


4 Venerablecsentodos el Matrimonio, y la 
cama fin mancha:mas á los fornicarios y adulte - 
ros juzgará Dios. 

Sean las coftumbres (in avaricia, contentos 
de lo prelente : (porque el dixo,* No te delampa- 
raré,n1 te dexaré:) 

6 Deral mancra que digamos confiadamen- 
te,* El Señor es mi ayudador:no temeré lo que me 


* lof1,1,9. 
*P1 118,6, 
cO:, prepoít- 
tos. entiende 
Jos primeros 


aque los pura - , 
Eo y Dase: hará el hombre. 
son en lapie- 7  Acordaos de vueítros Paftores,que os d ha- 
E t-— blaron la palabra de Dios:la fe de los quales imi- 
d Pe sicarón tad confliderando qual aya Íido la falida de lu có- 
verfacion. 
8 Iefu Chrifto ayer,y oy:el mifmio tambien es 
por figlos. 


g No feays Llevados de aca para alla por 
eQue no qua» doétrinas € diverías y eftrañas:porque buena cola 
E ES afhrmarel coracon fen la gracia,no £en vian- 
1bra de Di0S8, q 
fenladocii das, que nunca aprovecharon álos que anduvie- 
na Evang. Ton enellas. | 
g Todo lole=" ¡o Tenemos h altar,delqual no tienen facul- 
q 9.9, 8cc tad de comer los que firven al Tabernaculo. 
hCuito de 11 *Porquelos animales,la fangre de los qua- 
a] les es metida por el peccadoen el SanGuario por 
utcriosdel que. el Pontificc,los cuerpos de eftos fon quemados fue 
á nadiccs Jici > 
to hazergran- ra del real. 


goria. 12 Porloqual tambien lefus, para fanétificar 
: OS Y el pueblo por fu propria fangre, padeció fuera de 
dl la puerta, de 
13 Salgamos pues á el fuera del real llevando fu 
vituperio. 


$ Arr.t1,10. 14 +Porque notenemos aqui ciudad permane- 


e 


5. PABLO. 


ciente,mas buícamos la por venir. 

15 Aníique offrezcamos por medio de el 3 Dios 
fiempre facrificio de alabanca,es a faber,*fruto de * 9£.14,3- 
labios que confieflen a lu Nombre. 

16 Item, del bien hazer y ide la communica- iS, en hs ne. 
cion no os olvideys:porque de tales facrificios fe fstridades de 
agrada Dios. sas 

17 Obedecedá vueítros Paítores , y fujeraos á 
ellos:porque ellos velan por vueítras almas, como 
aquellos que han de darla cuenta: paraque lo ha- 
gácó alegria, y no gimiédo:porq eíto no oses util. 

18 Orad por nofotros: porque confiamos que 
tenemos buena confciencia , delleando de con- 
veríar bien en todo. 

19. Y masos ruego que lo hagays aníi: paraque 
yo os lea mas prefto reftiruydo. 

20 Y el Dios de paz que lacó k de los muertos k De la muer - 
al Gran Paítor por la langre del Teftamento eter- *» 
no, al Señor nueítro lefu Chrifto, 

21 Oshaga aptos en toda obra buena paraque 
hagays lu voluntad,haziédo el en vofotros lo que 
es agradable delante deel por lefu Chrifto:al qual 
es gloria por figlos de figlos. Amen. 

22 Ruegoosempero, Hermanos, que fuppor- 
teys ela palabra de exhortacien,que os hé elcrip- 
to en! breve. Breves 

23 MSabedque nueftro hermano Timotheo fto!icos. 

: es fuelto,có el qual(f1 viniere mas preftojos ven- 7 bes pratóa 
ré á ver. ifien, 

24 Saludad atodos vueítros Paftores, y á todos ji 
los Sanétos:Los Italianos os faludan. 

25 Lagracialeacontodos vofotros. Amen, 


- > 


Fxue efcripta álos Hebreos de/de Isalia con Timorheo. 


( La Epiftola univerfal de S. Tiago. 


. CAPIT. 1 


ACOBO Íiervo de Dios y del 
Senor Ictu Chrifto a los 2 doze 
tribus que eftancíparzidos,falud. 
2 Hermanos mios,tencd por 
fummo gozo quádo cayerdes en 
oa ! diverlas tentaciones: 
derramados eso 3 *Sabiendo que la prueva de vueítra fe obra 
mo bajtsel dia bd paciencia. 


a Y !pueblo de 
Jfriael era divt- 
ardo en dote trs- 
bus los quales 
een las captivs. 
* dades 4 palet. 


debo e. 4 Y lapaciencias confuma la obra, paraque 

Z. feays perfectos y enteros, [in faltar en alguna cofa. 

+ Rom,s,5. Y (1 alguno de vo/otros tiene falta de fabi- 

E es 1 de duria,demandcla a Dios,(el qual la daá todos a- 
ruz. pade- 


55 bundantemente,y no cahiere)y fer le ha dada. 

e Nufira pai 6 Peró demande en fe,d no dudido nada:por 
heá arrasa que el que duda,es femejante a la onda de la mar, 
bala La fin, y Que es movida del viento, y esechada de una parte 


que a fis nos pu- A Otra. 


porta. 7. No pienfe puesel tal hombre que recebira 
« Mar,r,7, Ninguna coía del Señor. 

Mar,11,24 8  Elhombrede doblado animo,esinconítan- 
Luc.11,9-  teentodos lus caminos. 

Jo20,/413,) 


16,23, Heb,1o 9 El Hermano quecs de baxa fuerte,gloriefe 
22, leed, la N. en lualteza; 


d 2,ácóhad- 19  Maselqueesrico,en fu baxeza:* por que el 


pis iS fe paflará como la for de la yerva. 

e 1íai, 40,6 11 Quetalido el folcon ardor, la yerva le fecó, 
os ES y lu flor fe cayó,y fu hermofa aparencia pereció; 
Pal p, AÍ tambien le marchitará cl rico en todos fus 
Hero, Carmnos. 


" lob,5,17, 


* Bi 5 
12 *Bienaventurado el varon que fuffre l4té e 


tacion:porque quando fuere provado, recibirá la 
corona de vida, que Dios ha prometido á los que 
lo aman. 

13 Quando alguno es ftentado,no diga que es £Solicitado $ 
tentado de Dios:porque Dios no puede ler tenta- a id 
do de los males,mi el tienta a alguno. Sentaciones, 09 = 

14 Perocada uno estentado,quando de lu pro + fw euefres 
pia concupilciencia es atraydo, y cevado. pd aia 
15 Ylaconcupifciencia delpues que ha conce - fan que pegus= 
bido,pare al peccado: y el peccado, fiendo cumpli. ea 
do,engendra muerte. | | 

16 * Hermanos mios muy amados,no erreys. * Inan, 3, 

17 Toda buena dadiva, y todo don perfcéto es Num,a3. 
de lo alto,que deciende del Padre de las lumbres, 

g en el qual no ay mudiga,ni lombra de variació. y Siempre pera 

18 El de fu voluntad nos haengendrado por la manece sn e f> 


Palabra de verdad: paraque lcamos Pprimicias de P* “reee y 


spa able: y ne 
Íus criaturas. €s como los pe 


19 Porcíto hermanos miós amados, *todo hó- óres, que fe »m- 
bre fea prompto para oyrtardio para hablar, tar- 7 o, 
dio para ayrarfe: e 

20 Porque la yra del hombre no obra la ! juft1- de cite múdo. 
cia de Dios, Es 

21 Porloqual dexando toda immundicia, y fu-, e. lea eos 
pcrfluy dad de malicia,recebid con manfedumbre Dios manás. 
la Palabra enxerida en vofotros,laqual puede ha- 
zer lalvas vueltras animas, 

22 * Mas led hazedores de la Palabra, y no tan y Mat,9,3s. 
folaméte oy dores, engañáido os 4 volotros mifmos. Rom,2,13. 

23 Porque fi alguno oye la Palabra, y no la po- 
ne por obra:efte tal es lemejante al hombre que 
coníidera en un efpejo Lu roftro natural. 

24 Porqueel le confydero a li miímo, y da 

y ala 


) 
Sá / 


—Delafe, y de las obras. E 


k Pio, Corifiie y 4 la hora fe olvidó quetal era, 
LP gta pata. 25  Masel que uviere mirado ettentamente en la 
bra de Dios m Ley de perfeÉta libertad, y uviere perfeverado, en 
Sremente ms ella no d=ndo oy dor olvidadizo,fino hazedor de la 
mada ben ere” Obra, elte tal ferá bienaventurado en fu hecho, 
bren hablar. 26  Sialguno pienfa fer K religioflo entre vofo- 
Ped,3,10. _ tros, y ¿no refrena fu lengua, fino engañando fu 
pt dr por coracon, la religion det tal es vana. a 
jibilidad que 27 Lareligion pura y fin macula delante de Di. 
a sde e os y Padre es, m viíitar los huerfanos y las biu- 
sados. como f5 JAsen Lus tribulaciones, y guardaríe fin mancha 
deíte mundo. | | 
Pi CAPIT. IL | M 
e Dios mos ha Reprebende la acepcion de perfomas, Propuefta 14 ley dela 


Los buerfanos 
bsiudas y efiram- 
encomédado en Charidad, enfena que la fe fe muestra por las obras, y que fin 


fupalavid. ellas eftá muerta, . 
Ermanos mios, no tengays la fe de nueftro 
a La ssridad, $ Señor lelu Chrifto gloriofo aen acepcion 


procede de ver- de perfonas. 
«altera fe.no pu 


ode arden 2 Porquefien vueftro ayuntamiento entra 

ay acepcson de algun varon que trae anillo de oro, veítido de pre - 

perforas:efo ha ciola ropa : Y tambien entra un pobre veftido de 
3 


zen los ¿ho a E 
ran los y:ccs por ve ftidura vi 


Sus riquezas, y 3 : 
meno/precian  preciofa, y le dixerdes: Tu afientate b aqui bien : y 
vag; 15 dixerdes al pobre: Eftáte tu alli en pic,ó fientate a- 
Deu 17,4 Qui debaxo de mi eftrado. , 

16,19» Vofotros no juzgays en volotros mifmos, y 
od es tasar Toys hechos juezes de penfamientos malos? 
honrado. y Hermanos mios amados,oyd:* Dios no há ele- 

+ "uefq Dior leso¡ do los pobres defte múdo,g fea» ricos en fe, y he- 
pa id redores del Reyno que prometió a los que lo amá? 
sros menefpre. 6  Masvofotrosaveys afrentado al pobre.Los 
dias, 4 FiCOS MO OSOPprimen con tyrania, y ellos os lle- 
Dis. Van comviolencia alos juzgados? 

«D-queos 7 No blafpheman ellos el d buen nombre 
lamays” q, * €sinvocado fobre volotros? UN 
a 8. Si ciertamente vototros cumplis la ley *real 


ue 
lama ys? q 
e Lev.19.18, Comforme ¿la Efcriptura,es ¿/aber* Amarás ¿tu 


Mat,22 39 proximo como 4 ti miímo : bien hazeys: 

Roo e Mas *(¡ hazeysacepcion de pos co- 
€al, 5.14. Mmeteys peccado, y foys aculados de la Ley como 
* Deu.r,16, rebeldes, 

Lev, 19, 15. 


“Macro. 10 *Porquequalquiera que uviere guardado 
q El queguifie- toda la Ley, y 8 offendiere en uno;es hecho culpa- 
re Jer Jufiricado do de todos, | 
A esidala 11 Porq el q dixo, No cometeras adulterio; 
Ley: y may tambien há dichó,No matarás, Y [1 no uvieres co. 
gusen la guarde, metido adulterio, empero uvieres muerto, ya eres 
Luego ninguno 
es justificado Nechotranígreflor de la Ley. 
por obras, fino 12 Aníihablad,y anfi obrad como losque aveys 
porls mfericor de [er juzgados por h la ley de libertad. 
dia de Dios, a . : TAE : Ñ 

13 Porque juyzio lin mifericordia fera hecho con 
aquel que no hiziere mifericordia : y la mifericor- 


ph endida por 
fe. a e O 
h Per la mufe- d¡a t fe gloríacontra el juyzio. 


nsdied , 24 Hermanos mios,que aprovechará (i alguno 
ba librado de dize que tiene 1 fe, y no tiene las obras ? Podralo 


da maláscion de la fe (alvar? | | 
a 15 “Y fi cl Hermano, ó la Hermana eftan def- 
mucho que nudos, y tienen necelsidad del mantenimiento de 
elcondenar  cadadia. | 
la 16. Y alguno de vofotrosles dize : Yd en paz, 
viido á los Ro- Callentaos, y hartaos,peró no les dierdes las colas 
man. y Gal,he (on necefflarias para el cuerpo , q les 4 provechara: 
| a land 17  Anfi tambien la fe (1 no tuviere las obras,es 
fificacion 4 las muerta en íi mima. 
obra: 5. Tigo 18 Masalguno dirá:Turtienes la fe, y yo temgo 
e aora mis las obras:mueftrame tu fe t (in tus obras: y yo te 
mente condena. MOÍtraré mi fe por mis obras. 
van las obras. 19 Tucreesque Dioses unn: bien hazes Tam- 
bien los demonios creen, y tiemblan, . 


Apsig S, Pablo 
20 Mas,0 hombre vano, quieres faber que la 


pruejira la cam. 


Jade metia JW 


S. TIAGO. | 


Y tuvierdes refpetto al que trae la veltidura - 


Fol. 78 : 
 Dificación : A 
Tiago los efes 
Elos.S, Pabló 
deciata como 
Seamos tufiifico 
des.S.Tiaugo, 


fe lin las obras es muerta? 
21 Abraham nueítro Padre no fue juftificado 
e las obras, *quando offreció a fu hijo Ifaac fo- 
re el Altar? o : 
; 22 Novees que la fe Obró con fus obras, y que como focos co 
la fe fue E perfcÉta por las obras, porid:s EE 
. 23 Y quela Efcriptura fué cumplida,que dizerácc ed 
* Abraham creyóá Dios, y fuele imputado Aju- bras por no fer 
fticia,y fué llamado amigo de Dios? o Te 
, 24 Vofotros pues veys,G el hombre les juftifi- a 
cado por lasobras, y no fotamente por la fe. va comvefcitos 
, 25 Semejantamente tambien * Raab ramera A 
no fué juftificada por obras, quando recibió Jos cd 
menÍajores, y losechó fueraporotrocamino? lis obras prece 
.26 Porq como el cuerpo fin efpiritu eftá muer- He en los ¿hen 
5 G . de fer jufts fica - 
to, anfi tambien la m fe (in obras es muerta, des: S,Tiago 
dize que figuen d los que fonjnfisficados.1 Ot,por, k Quento mas fufe fé man:f:fta- 
va por fu obediencia y buenas obras tanto mas los hombres bntondian Abrabam fer per- 
fe To: como la bendad delarboles conocida por fu buen fruso.con todo efo mi la perfecion de 
Abrabá nido otro hombre mortal fue tan perfelta que no bnuviefe menetter rogar a “Dios 
que e rinda! que lo ayymento la fu. * Gen,12,10. *GÉ,r5 6.Rom. 
4: 3. Gal.3,6. ¿manifefado Pas ¿*loíue.2, 11, m Le verdadera y biva fo no e- 


pap cuerda » calor, E Ap no-las obras q fon frutos dela 
e, fino la fa,quea e la miferscordia de Dios, jufiifica. 
t C.A P IT. » 148% y 


Exhorta 4 bwyrla ambicion, y a refrenar la lengua, cuya na - 
turaleza deforive. Due la converfación fea [ininvusdia,y con- 
sencion.Y qual es la verdadera, y la falja fabiduria. 

Ermanos mios,no os hagays 2 muchos mae- 
ftros :b fabiendo que recebiremos mayor srros. 
condenación. ... bPorque los que 

2 Porgtodos oftendemos en muchas colas.Si al - Jiveaniso «7 
guno no offende cn palabra,efte es varó perfeéto,q fado +ambícn 
tábien puede con freno governar todo el cuerpo. elle: culpados, 

Heaqui, nofotros ponemos á los carlos Hee ld 
frenosen las bocas paraque nos obedezcan, y go- di 
vernamos todo fu cuerpo. - 

4.. Heaquisambien las núos, fiendo tan grán- 
des, y fiendo llevadas de impetuofos vientos, fon 
- leia con tin muy pequeño governalle por 

onde quiera q quiíiere la gana del que govierna. 

5 Semejantemente tambien la lengua es un peg- | 
ñito miembro, Y c fe gloría de grandes colas. Fica. e Tiene mara- 
qui,un La ego quan grande bofq enciende ? vilotas ope- 

6 Ylalenguaes un fuego,digo; un mundo de 
maldad. Aníi la lengua eftá pueíta entre nueítros, 
mierhbros, la qual contamina todo el cuerpo, y in. | 
flama d la rueda de nucítro nacimiento, y es in- d O,el curo 
flamada e del infierno. . ió 
. 7. Porque toda naturaleza de beltias ficras, y e G,Gohenna, 
de aves, y de ferpientes, y de peícados de la nl leed laN.Mat,: 
doma, y es domada de la naturaleza humana: 5?” 

8  Peró ningun hombre puede domar la len- 
gua, que és un mal que no puede fer refrenado, y 
eltá llena de veneno mortal. .. | 

9 Con ella bendezimos al Dios,y Padre, y con 
ella maldezimos 4 los hombres, los quales fon he- 

chos la lémejanca de Dios. 

10 Deina miíma boca procede bendicion y 
maldicion-Hermanos mios,10 conviene que eftas 
coías fean añíi hechas, | 

11 Echa alguna fuente por un mifmo manan- 
cial agua dulce y amarga? | 

12 Hermanos mios, puede la higuera produzitr 
azeytunas, Ó la vid, higos? Anti ringuna fuente 

puede hazer agua falada y dulce, 

13 Quienes fabio y avifado entre vofotros ? 
mueftre por buena converíacion , fus obras en 
manfedumbre de [abiduria. | 

14 Peró fi teneys invidia amarga, y contencion 
en vueítros coracones: no os glorieys, ni Íeays 
mentirofos contra la verdad, 

15 Porque cíta fabiduria no es la que deciende 
de loalto, peró es terrena, animal, y diabolica. 

t 16 Pot= 


e Muy cen- 
fores de los 


Nuelítra vida es un vapor. 


fO, tratable, 


: 16 Porque donde ay embidia y contencion, 
obediente, 


o aria Alli ay perrurbacion, y todo obra pervería. 
des cofas con 17 Masla fabiduria que esde lo alto, prime- 
Jurrao rigor: tamente es pura, delpues pacifica , modefta ,f be- 
ed a nigna,llena de mifericozdia y de buenos frutos, £ 
queje qu?:A* ho juzgadora, no fingida. | 
can a fiomif- 18 Y el fruto de jufticia fe fiembra.en paz para 
mos) ende aquellos que hazer paz, OS | 
er y CAPITMUL. 
Avitdo mottrado la cana de los pleytos y debates y la de todos 
los bienes exhorta 4 amar 4 Dios,y 4 fujetarfe a el ] d 30 myur- 
msrar del proxsmo,y á estar pendiéses de la providecia divina, 
E donde vienen las guerras, y los pleytos en- 
tre volotros ? de aqui, es 4 faber, de vucítras 
concupiftencias, las quales barallan.en vue- 
4 Row, 7,5 (tros * os | 
2  Cudiciays, y rroteneys ?tencys inrvidia y o- 
dio, y rro podeys alcangar:conbatis y guerreays, y 
rro tencys loque defleays, porque no pedis. 
3. Pcdis, y no recebis : porque pedis mal, para 
gaftar en vueítros deleytes. | 
a Llama 4- a Adulteros, y adulteras, no flabeya, que la 
dulceros, 6% amiftad del mundo es enemiltad con Dios Qual- 
at de ha- Quiera pues que quifiere ler amigo del mundo, (e 
blarde la E- conftituye enemigo de Dios. 
feripsura a 197 <  Penífays que la Efcriptura dize fin caula, El 
gq prefieren los Ef o. - f di . o. ¡di ) 
Slaqeres defie Elpiricu q mora en nofotros,cudicia para invidia? 
múndoala- 6 Mas el dá mayor gracia. Por eíto el dize:* Dios 
marde a relsíte 4 los fobervios, y da gracia a los humildes. 
tedioso 7 *FSed pues fujetos á Dios ,refiftid al diablo: 
viph.45274 y huyrá de volotros; o 
+ 8 Allegaosá Dios, y el fe allegará 2 vofotros. 
Peccadores, limpiad las manos:y vojosros de dobla- 
do animo, purificad los coracones. 
9 Añigios,v lamentad y llorad. V ueftra rifa fe 
convierta en lloro, y vueítro gozo en trifteza. 
e;Pógó - 19 > Humiaos delante de la prefencia del Se- 
- for, y el osenfalgara. | 
11 


Hermanos, no murmureys los unos de los 


- otros:el que murmúra de fu hermano, y juzga á lu 


hermano:elte tal murmúra de la Ley, y juzga a la 
Ley;y (1 tujuzgas a la Ley, no cres guardador dela 
- Ley,Íimojuez. A | 
12  unoeseldádor dela Ley,que puede falvar, 
* Ron»,14, 4; y perder, Y Quien eres tu que jurzgas 4 otro? 

- +13 Eaaoralos que dezis- Vamos oy y mañana 
4 ral ciudad, y eftarerros allzun año y comprare- 

mos mercaderia, y ganaremos.  * á 
ex2.19.31. 14 Y no fábeyslo que lerá mañana.Porque q es 
1,Cot.4,19- yueítra vida? ciertamente es un vapor q le aparece 


ne der pi por un poco de tiempo, y defpues le defvanece. 

demos, 4 15 En lugar de loqual devriades dezir:* Si b elSe-. 
voluntad 3 .Aor quilicre,y fi bivieremos, haremos efto,ó agllo. 
providon04 16 Mas aoratriumphays en vueítras fobervias: 


¿Tafiiferá “Todagloria femejante es mala. * 


castigado má! 17  Elpeccado pues cftá en aquel que fabe < ha- 
Lie en zer lo bueno, y no lo haze. 
36.41. CAPIT, V 


Denuncia el caftigo de Dios á los males ricos opre/Jores de las 
pobres. Confuela a los affiigidos. Exborta á tener paciencia, y 


_La Primera epiftola univerlal de S. Pedro 


APOSTOLE. 


CAPIT. L 


AA Oe 5) ll la na- 
de fu Palabra exhorta a aciócia, fe fancti dy ia: 


a (ab.Tudioo alos a eftrangeros que eftanefpar- 
ejpari idos, zidos en Ponto,en Galacia,en Ca- 
e qee padocia, en Alia, y en Bithynia, 


qualquier juraméto:mas d vucítro Si, lea Si :y vme- 


errado de la verdad, y alguno lo convirtiere, 


EPISTOLA DE 


á nojurar, Del ungir á lqs enfermos, y 61: por ellos, 
E A ya aora2ricos llorad aullanmdo por vucÍtraS a trat la one 
* milerias que os vendran. 
2 Vueítras riquezas eltan podridras : vue- 
ftras ropas eftin comidas de polilla. dETaroWe 

3 Vueftro oro,y plata eltácorrompido de orin, Dos les ue ' 
y lu ori os leráen teftimonio, y comerá del todo 414o. 
vueftras carnes como fuego: * aveys allegado the- 
loro para cn los poftreros dias. | 

4 Heaqui,* el jornal de los cbreros que han * Lee4 Lev, 
feyado vueftras tierras (cl qual por engaño no les 19. +5. Der, 
ha (ido pagado de vofotros ) clama, y los clamores +94) ¿5» 
de los que avian fegado, hanentrado en las orejas 
del Señor de los exercitos, 

$ Aveys bividoen dcleytes fobre la tierra, y 
lido deffolutos, y aveys recreado vueítros corago- 
nes comoen el día de b facrificios. 

6  Aveys condennado y muerto al juíto, y el 
no os refiíte, 

7 Pues hermanos,fed pacientes hafta la venida "of, 653.10: 
de Señor.Mirad que el labrador efpera el preciolo ¿Ny os que: 
fruto de la tierra, efperanco pacientemente,ha. x< vs. 
fta que reciba la lluvia temprana y rardia. , Le ES 
8 Sed pues tábié voforros paciéres, y cóbrmadvuc po e 
Ítros coracones:pord la venida del Señor le acerca. de freslemi:e 

9 Hermanos, € no gimays unos contra otros, Ín nsrte- 
porque no feays condennados, Fleaqui,el juezefa a 
delante dela puerta, lo que REg=r> 

10 Hermanos mios, tomad por exemplo de “ 67» sede 
aflicion,y de paciencia, á los Prophetas que habla- E pes o 
ron en nombre del Señor. r ridad al 

12 Heaqui, tememos por bienaventurados a "*sihrado el 
los que [ufren. Vofotros aveys oydo lapaciencia de a a 
Iob, y aveys viíto cl fin del Señor, que el Senor cs paramantener 
muy mifericordiolo y piadofo. 

12 Tambié hermanos mios,arite todas colas * no 
jureys, ni porel cielo,ni por la ticrra, ni 


lis ap 50s ys- 
(93,584: 4/9 
pai e las yhe 


*Rom,1, $. 


bO.t- Tasa 
lemnes. 


paític:a ec, 
eS. divinas 
alubansas. 
por Otro * Mai. 6,1, 
fQ e e:ibs:> 
: ; nel 
féro No,No;porque no caygays en condennacion. 7, A 
13 Eflaalguno entre vofotros afligrdo*haga o- mad con que 
racion. Efta alguno alegre entre volorros? «cante. 
14  Eltá alguno enfermo entre vofotros ? llame 
sr . . * : Ñ A 
2los Ancianos de la Iylelía, y oren por el, * ungi- 
endolo con fazeyte en el Nombre del Señor. . 
15" Y la oracion de fu hará falvo al enfermo, y pd 
el Señor lo aliviará g y (1 eftuviere en peccados, vezes los po- 
feranle perdonados. cados [5 cano 


16 Confeflaos vueftras faltas unos á otros, y ro- cial 
gad los unos por los otros, para feays lanos, Por- con enferme- 


que la oracion efficaz del jufto,puede mucho. a 

17 Elias era hombre fujcéto a femejantes paf- vé É 
liones q nofotros,y rogó con oració q no llovief- 4,25. 
fc,y no llovió fobrela tierra.cres años, y feys mefes. * Macr18. 15. 

13 Y otra vezoró, y el cielo dió lluvia, y la tie- 25 406. ero 

, : poa en flrunecuto de 

rraproduxo fu fruto. y le ricajies 
19 Hermanos, *fi alguno de entre vofotros ha ver de Dios 
pera con u» 
pobre pecador. 


el £Seror ta 
dirad) a ju 
lelefia:aritón 
acelicdo el 
don, ls jua! 


20 Sepaefte tal G el q uvicre hecho cóvertir al pec- 
cador del error defu camino » falvara unanima 


de muerte, y cubrira la multitud de los peccados, b La libre ele 
cion de Dios 
esla cruja e. 
fociente de nue 
Ara falvac:, 
la stedencia 
de (hrifices 
la maserzal, 
muejtro efes? 
Lománrs nto 


2 Elegidos E fegun la prefciencia de Dios 


- Padreen lanétibcación del Etpiritu, para obede- esla formal, 
. cer y ler rociados con la fangre de letu Chnifto, 


nucñra ¡an di 
$ E ce; ¡4 
Gracia y paz os fea muluplicada. alo Ñ 

* Alabado fea el Dios y Padre? de nueftra - 2,Cor.r,3, 


Señor Igu Chrifto, que fegun lu grande miteri- e 
cardia ¡a 7. 


e A — - o» 


> O A me >- 


- sar, f1w0 las alo 


e) q md y . 


5 


La fangre de Chrifto es nueftro refcáte. 


cordia nos ha regenerado en efperanca biva, por 
la relurrecion de leíu Chrifto de los muertos. 

4 Parala herencia incorruptible,y que no pu- 
ede contaminarfe,1 marchitarle, confervada en 
los cielos, | 

5 Para vofotros,que loys guardados en la virtud 
de Dios por fe,para alcancar la falud que eltá apa- 
rejada para fer manifeftada é el poltrimero tiépo. 

6  Enlo qual vofotros osalegrays, eftando al 
prelente un poco de tiempo afligidos en diverías 

e Comeloes. tentaciones, < fi es neceflario. 
E dex_,4 : 3 
Pbawidojal.. 7 Paraque la prueva de vucítra fe muy mas pre 
119,71, Bueno crofa q el oro (el qual perece, mas empero .es pro- 
Pe inóA de vado con fuego) lea hallada en alabanca, gloria, y 
rague sprensa honrra, quando le fu Chriíto fuere manifeftado. 
sus efaturos. 8 Alqual noaviendo vifto, lo amays: en el 
lacob,!, liz qual creyendo, aungue al prefente no lo veays, os 
alegrays con coo inefable y glorificado. 

9 Ganando el fin de vucítra fc,qwe es la lalud 
d de las animas. 

10 De laqual falud los Prophetas (que prophe- 
tizaron de la gracia que avia de venir en vofotros) 
han inquirido, y diligentemente buícado. 

11 Efcudriñando, quando y en que punto de 
tiempo fiznificava el Elpiritu de Chrifto q eftava 
en ellos:el qual antes annúciava las afliciones q a- 
viá de venir a Chriíto, y las glorias defpues delas. 

12 A losquales fue revelado,q * no para (imil- 
mos, fino para nofotros adminiftravan las cofas q 
aora os fon anunciadas de los q os han predicado 
el Evangelio por el Efpiritu fantto embiado del 
cielo, en las quales deflean mirar los Angeles, 

13 Por lo qual * teniendo los f lomos de vue- 

Ítro entendimiento ceñidos,có templanga,efperad 
prue 12335 cerfeftamente en la gracia que os es prefentada 
f Alule a la 3 y 
anciqua manera Quando Icfu Chrifto os es manifeftado: 
de ujarlusnzas * 14 Como hijos obedientes, no conformando 
A “rd Ss con los defeos que antes teniades eftando en 

vucítra ignorancia: 
15$ * Mas como aquel que os ha llamado es 
Sandto, femejantemente tambien volotros fed 
Sanctos en toda converfacion, 


dDe vuefras. 


a Su miniflerio 
mos fue 4 nmo/on 
pros mas prove- 
eb fo one 40- 
Mos: porg nelo- 
Pros vemos cd 
plido, lo que e- 
Wes prop b:t5= 


daros, 


ayas eshien - 
dofe las por los 
los . 


*R Luc.1,75. 


y lemert 16 Porque elcripto eftá: * Sed Sanétos,porque 
2 Y yo foy Sandto. 

“Deu, 10,17. 37: Y fi invocays por Padreá aquel que* (in 

Rontyx 55+ accepcion de perfonas juzga fegun la obra de cada 

¿S enefle "no:converfad en temor todo el tiempo $ de yue- 
mundo. ftra habitacion: 

18 Sabiendo,q aveys fido relcatados de vueftra 

vana converfacion ( la qual recebiftes de vueítros 

»1.Co 6.10, Padres) no có colas cortuptibles, como oro, o plata: 


y 7,23,FHeb. 

9.14,1,1o020, 
3,7-Apoc,1,6 
*Rom.16,35. 


19 * Mascon la langre preciofa de Chrifto,co- 
mo de un Cordero fin mancha y lin cótaminació. 
20 *Yaordenado de antes de la fundacion del 


Epneí,5, 9. mundo, pcró h manifeítado en los poftrimeros 
Epaci nundo, p 

si, 1,16. tiempos por amor de vofotros, 
ps .B. o s . . 
Tura 21 Que porelcreeys a Dios, el qual lo refufci- 


bájar, quádo tó delos muertos, y le ha dado gloria, paraque 
cesverfoen  yueltrafe, y elperanca fea en Dios: 


tad 22 Aviendo purificado vucftras animas en la 
Evenzelro, — Obedencia de la verdad,por el Efpiritu,* en chart- 
o 2210 dad hermanable, (in fingimiento arnaos unos 4 0- 
Ab.ayiz.  tosentramablemente de coracon puro: 
23 Siendorenacidos, no de Íimiente corrupti- 
ble, lino de incorruptible, por la palabra del Dios 
90.6. biviente, y que permanece para fiempre, 
"24 Porque *toda carne escomo la yerva, y to- 
18,1, 0, . dada gloria del hombre, comola flor de la yerva: 
Efuiso.t. la yerva fe fucó, y la fior fe cayó, 


25 *Masla palabra del Señor permanece per- 
petuamente: y eftaes la Palabra que por el Evan- 
gelio os ha fido annunciada. 


s 


S. PEDRO. 


Pol. 79 | 
CA P1T 1. 
Amonesta 2 los Chriflianos 4 fer niños en malicia, yá dar 
fructos fegun fu rel dignidad O)ue obedez.can a los fuperiores, 
y fufran con paciencia a exemplo de Christo Pajtor y Obifpo 
nwejftro, | 
Viendo pues dexado *toda malicia y rodo xx Rom,6,4. 
engaño, yfingimientos, y 'embidias, y to- o 
das murmuraciones; a] 
2  Deffead,como niños rezien nacidos, la 2 « Bnena y pura 
leche racional, y que es b (in engaño ; paraque por ¿de fué los 
ella crezcays en lalud. ÉS 


_ MNEVIMENTA 


3 Siempero aveys guítado q el Señor es benigna. converridos á 
4 Alqual allegando os (que es la Piedra biva, Esad Ii 
reprovada cierto de los hombres, empero elegida A e 
y precioía acerca de Dios) |  principses a 
Vofotros tambien como piedras bivas,/ed e- » de pla 17 
dificados una caía efpiritual,y Fun facerdocio fác- baliles de Ds- 
to, para ofrecer facrificios clpirituales, agradables es: como lo ha- 
3 Dios por Iefu Chrifto. a 
6  Porlo qual tambien contiene la Elcriptara: 41, 
* Heaqui, pongo en Sion la principal Piedra del * Apoc,r,s. 
e[quina , A Copída recioía : Y el que creyere en da 
ella no ferá dc uuido: : es 
7  Ellaes pues honora vofotros que creeys*: 
mas para los que no creen, * la Piedra que los € e- xP£:118. 22, 


dificadores reprovaron, efta fue hecha la cabeca Mat, 21,42. 


s 


A AS,4,I!- 
del Os eLo: facerdoter, 
8 Y piedra de eftropieco,y piedra de elcandalo deus: y encia 


“4 aquellos que eftropiegan en la Palabra, y nod“ del pueblo, 


d O, obede- 
creen en aquello para lo qual fueron ordenados. cen, 


9 Mas vofotros foys el linage elegido, * el real * Exo, 19, 6. 
Sacerdocio, gente lanétta, pueblo ganado, paraque Apo, 5» 10» 
anuncicys las virtudes de aquel que os ha llamado 
delas tinieblas a fu Luz admirable. j 

10 * Vofotros,que en el tiempo paflado no era- e Ofe.2.23. . 
des pueblo, mas aora foys pueblo de Dios, que en %om,9,2f- 
el tiempo paffado no aviades alcágado mifericor- 
dia, mas aora aveys yaalcangado mifericordia. 

11 Amados, yo os ruego,como a eltrangeros y 
caminantes, * os abítened de los defleos carnales, * Rom,13.14» 

ue batallan contra el anima. Cal 5,37. 

12 *Y tened vueftra converfacion honeítaen-e Ap,3,16. 
tre los Gentiles : paraque en lo que ellos murmu- 
ran de vofotros como de malhechores glorifiqué - 

3 Dios+ enel dia de la vilitacion , * eltimando Poo a he 
os por las buenas obras. ¿elos mijas 
13 *Sed pues lubjetosd toda ordenacion fhu- cerdra. 
mana por Dios : aora fe 4 Rey, como 4 luperior, ; Mac,s.16. 

14 Aoraálos Governadores, como del embi- f Llamaie hm 
ados, para venganca de los malhechores, y para mana, porque 
loor de los que hazen bien, a 

. 9 DAYA ¿de 

15 Porqueeítacs la voluntad de Dios, que ha- ner en orarma 
ziendo bien,t hagays callar la ignorancia de los los hemires. 
hombres vanos: tica dad 

16 Comoeftando enlibertad, y no comote- $: 0. 
niendo la libertad por cobertura de malicia :fino . 
como liervos de Dios. 0% | 

17 Honrrada todos, * Amad fraternidad. Te- * Rom, ta,10. 
med a Dios, Honrrad al Rey. a AO 

18 *RDofotros (iervos, fed lujetos con todo te- cal, Apo 
mor 4 vueítros feñores, no folamente 2los buenos 4 £*saneo ¿ne 
y humanos,mas aun tambien 4 los rigurofos. — . ia ] 

19 *Porque cfto es agradable,(i alguno á cau- Dio, alan 
la de la h confciencia que riene delante de Dios, fu- l+ £f-iprura. 
fre moleftias padeciendo injuftamente. tri 

. 01 ALT !r com 

20 Porque que gloria es, Íi peccando vofotros l»s .Apofielos, 
Soys abofuteados, y lo fufris?mas fi.haziendo bien: "ejer es obede. 
foys afligidos, y lo fufris, elto es cierto agradable 74 Pt a 
delante de Dios. . a 

21 Porque para efto foys llamados, puesque * 2,Cor.7, 10. 
tambien Chrifto padeció por nofotros, dexando- ea 


nos exemplo, paraque vofotros figays lus pifadas. der 2 Dios. 
tr 2 22 *Elqual 


. quebiven jun 


'Atavio de mugeres Chriftianas. 
v0.5, 9, — 223  *»Elqualno hizo peccado, ni fue hallado 
8.104D.3.1. - 

engaño en fir boca. | 

23 Elqual maldiziendole,no tornavaá malde- 
zir, y quído padecia, * no amenazava, fino remt- 
tia la cau/a al que juzga jultamente. 

24 *El qual mifmollevó nueíttos peccados en 
Su cucrpo fobreel madero,paraque nofotros fien- 
do muertos alos pecados, bivamos ala jufticia. 
Por la herida del qual aveys fido fanados. 

25 Porque vofotros erades como ovejas def- 
carriadas:mas aora foys ya convertidos al Paítor y 
Obifpo de vueftras animas, | 


CAPIT. II 
Exhorta 4 los maridos y mugeres á hazer [adever fezun Di- 

0s, y 4 10do chriflranoa Charidad, innocencia, y patientia, á 
exemplo de Chri5to. 

Emejantatiéte* vofotras mugeres, fed lubjeras 
S á vucítros maridos: paraque tambien los que 

no creen á la Palabra, fean ganados [in Palabra 
por la converfación de fus mugeres. 
*r.Timap. 2 Confidcrando vueítra calta converfacion, 
* Gen.18,12. QUE ES CN LEMOT. 
a Pere questo 3 *Lacompoftura de las quales,fea no exterior 
mayor dn de COn erxcrefpamiento de cabellos, y atavio de oro, 
prúdencsa, tan= ni en compolicion de ropas: 
ye Pa 4 Masel hombre del cotagon que cftáencu- 
averen fafrir Dierto, Íca fin toda corrupcion, y de efpiritu agra- 
les incomid:s dable, y pacifico, lo qual es de grande cftima de- 
esq la figueza lante de Dios. 
de la mueres E : : 
moleña a fimir $ Porque aníi tambien fe ataviavan en el tié- 
may az mucha pO antiguo aquellas fanétas mugeres que efpera- 
Ae «l marido ¿38 cn Dios, liendo fubjeras 4 fus maridos: 

1.Cot.7;l. ON 211 
tTomendrcuo 6 Como'Sara obedeciaá Abrahan,* llamádole 
y iado del:. y feñror de la qual voforras foys hechas hijas, hazié- 
tii do bien, y no foys elpantadas de ningun pavor, 
eEl hombre 7 *Vofotros maridos femejantamente habi- 
deve amerá tad con ellas fegun fciencia, b dando honor a la 
Surmsr,br-  muger,como á vafo mas fragil, y como 4 < herede- 
Parnentr:y:0, ras juntamente de la gracia de vida : paraque vue- 
Porque ela es - “fi ras oraciones no fean impecdidas. | 
pia 8 Y finalmente led todos de un confentimi- 
espalmente por. ENTO,de una afecion, amando os hermanablemé- 
AAA mutericor diofos, amigables, o 
derujnsemn- 9 +Nobolviendo mal por mal, ni maldicion 
econ Las mari por maldicion: fino antes porel contrario, bendi- 
ei le yide ziendo:(abiendo que vofotros foys llamados á que 
e: Thes, 15. POllcays en herencia bendicion. 
Pro.17,11,22, JO + Porque cl que quiere d amar la vida, y ver 
los dias buznos, *refrene fu lengua de mal, y lus 
labios no hablen engaño. 

11 *Apartele del mal, y haga bien: bufque la 
paz, y figala. | 
7% 12 Porquclosojos del Señor e?an lobrelos'u- 
eNo baña bien Ítos, y lus orejas atentas á lus oraciones:El froítro 
rn me del Señor effá fobre aquellos t que hazen males. 
bicnbaslar.s, * 13 Y quien es aquel que os podra empecer, Í1 
Ti'1,26. Volotrosfeguisel bien? * 
Fla t6 14 * Mastábien fialgunacofa padeceys por ha- 
o zer bien,loys bienaventurados. Portáto no temays 
y Dandole seda por el temor de aquellos, y no feays turbados: 
Ar OR 159 E€Peró fanttificad al Señor Dios en vueftros 
* Ara. Coraqonces:v cfad fiempre aparejados para refpon- 
+ Rom,5.6. der3cada uno que os demanda razon de la efpe- 
Heb.9:1% - ranca que c/tá en vofotros. 
baba mu 16 *Ycfocon manfedumbre y reverencia : 
rió, y fuansma teniendo buena coniciencia, paraque enlo que 
friso los dele» raurmuran de vofotros como de malhechores, Íe- 
ves de le suer= E 
s0:al quel, Ds AN confundidos los que blafpheman vueítra bue- 
es reñcigs fuel na converfacion en Chrifto, 
+as los delores 17 Porque mejores que padelcays haziendo 


ras bic: (( la voluntad de Dios aníi lo quiere) que no 


911.53, 4. 
Mac $. 17. 


PEph.$,12. 
Col. 3> 3, 


Mit.5,3). 
+01 34,0. 
d Bivtp kia ul 
di bienaventu- 


Ad, 2,14. . 


EPISOLA DE. 


¿Om Fo predio 


haziendo mal. | | 6ó, 00 fagun la 
18 * Porque tambien Chrifto padeció Una vez Pre/tncia corpo. 
ral ([3 qual e 


por los peccados:el jufto por los injuftos : para dle, sora tomas) 
varnos a Dios, mortificado a la verdad t en la cat- f1no fegun ele. 
ne, peró vivificado en efpiritu. Ma gd 
19 i Enel qual tambien fue y predicó 4 losel> soremcia poros 
piritusqueeftavan en carcel: mimfierio de 
zo Los quales en el tiempo pallado fueron de. Fepwe/pario 
Tobedientes, * quando una vez fe elperava t la pa- RF 
ciencia de Dios, en los dias de Noe, quando (e a- res de aquel 1s- 
parejavael arcd,en la qual pocas, esa faber, ocho a A 
perfonas fueron falvas por agua. y paid 
21 Alafigura de la quaicl Baptilmo que 2012 Jus aura, eftá 
correfponde, nos falva(1o quitando las inmundi. a erat 
cias de la carne, mas dando teftimonio de buena o 
confciencia delante de Dios) por la reflurrecion romena Junrar 
de Iefu Chrifto. ed 
22 El qual e(tá Ala dieftra de Dios,(iendo fubi- Maras 58 
do alcielo: ¿quien eltan fubjetos los Angeles, y 16 


Luc .17.6, 
las Poteítades, y Virtudes. f Eicaltizo 
| CAPIT. IM. 


de Xe, 
Añide otras fanitas amonejtaciones á las precedetes,y exbor- 
ta de nuevo 4 padecer por Chrifto.y Comunicar de us afliciones, 
uesque Chrilto ha padecido por nolotros en 
la carne, vofotros tambien eltad armados del 
mifmo penlamiento;que el que 4 ha padecido das af4- 
enla carne, cefló de pecado: tad 
2 Paraque ya bel tiempo que queda en carne, punros en fer 
biva, no a las concupifcencias de los hombres, (ino ”**1+es al 
a la voluntad de Dios. Di 
3_ * Porque nos deve baítar que el tiempo pal- 5 Lo que le 
fado de nueítra vida ayamos hecho la voluntad de "A+ de biwe 
los Gentiles, quando converlavamosen difloluci- ai Ps 
ones, en cócupifcencias, en embrisguezes, en glo- *Eph, 4,23, 
tonerias,en beveres, y en abominables idolatrias. 
4 Y elto parece cola eltraña a los que os vitu- 
peran,que vofotros no corrays con ellos en el mif- 
mo delenfrenamiento de dilfolucion: 
y Los quales darán cuenta al que eftá apare- 
jado para juzgar los bivos y los muertos. 
6 Porque por eíto tambien ha fido predicado 
el Evangelio “alos muertos: d paraque lean juz- « Comoabrre 
gados en carne fegun los hombres, y bivan en el- fr fr1drcad 
piritu fegun Dios. a 


d Paraque tt. 
7  Masel fin de todas las cofas le acerca. Sed Ma ea 


pues templados, y velad en oracion, as 
, > ] > onbiei (esa 
S Y fobretodo tened entre voforros ferviente leidos id 


charidad * porque la dcharidad cubrirala multi- vida eterna, 
tud de pecados. | E Dios, 12, 
gy *Holpedaos amorofamente los unosá los” -** 9H a- 
: man faciómito 

otros [in murmuraciones. perdona las 
10 *Cadauno fegun el don que ha reccbido, falias.mas los 
adminiftrelo a los otros, como buenos ditpenfa- que fe aberreas 


: las exagoren. 
dores de las diferentes gracias de Dios. » Heb, 4 2 
UL 


Sialguno € habla hable conforme a las pa- Rom.12,33. 
labras de Dios.Si alguno mini (tra,mintitre cófor- o e 
me 4 la virtud G Dios admimttra : sd e todas e Enfeña, 


cofas fea Dios glorificado por lefu Chrifto,al qual 
es gloria, y imperio para (iempre jamas Amen. 

12 Chariísimos, no os maraviileys quando lovs 
examinadosf por fuego (lo qual fe haze para vue- fPor erez, 
ftra prueva) como (1 alguna cofa £ peiegrina os A 
acontecieffe: 

; 13 Masantesen q foys participantes de las aÑi. 
ciones de Chrifto os gozad:paraque tambien en la 
revelacion de fu gloria Os Lozeysen triumpho. 

14 *Siloys vituperados en Nombre de Chri- 4 Mat.5, 18. 
fto, loys bien aventurados: porque la gloria, y el 
E (piritu de Dios repoía lobre vofotros. Cierto fe- 
gun elios el es blafphemado, mas legun vofotros 
es glorificado. 

1g Aníi 


El juyzio comienga de la cafa de Dios. 
pod ii A Anfique no fea ninguno de vofotros afligido 
eins e prin COMO homicida, 0 ladron, 0 malhechor, 0 cobdi- 
franzs fue er Ciolo de los bienes agenos. Ma E 
AP - 16 Pero(ialguno esafligido como h Chriftia- 
Nóre. no,no fe averguence -antes glorifique 2 Dios en 
€ Luc, 23,3L. elta parte. - a 
Terea5.39. 17  Porquetambien ya es tiempo * que el juy- 
ai aio zio comiéce de la cala de Dios, y [1 primero comienga 
d: los jutos fe. de nofotros,que fin lerá el de aquellos que no obe- 
rn emo Jecen al Evangelio de Dios? | o 
os 18 *Y (el juíto es difficultolamente falvo, a- 


mentasas: pero a: 
lus de losimpi- donde parecerá el infiel y el pecador? 


A Am 19 ¡Ypor ello losque fon Praia fegun la 
dan puss les ju- VOluntad de Dios, encomiendenle fus animas, co- 


jes con la pro- 
Soeridad, d: q 
por tiempo gozó 
des smpsos. 


mo 4 fiel polle (Tor, haziendo bien. 
CAPIT. v. 


De lo que deven hater lon buenos Paftores. Inflrucion para 
los mancebos. De comohan de /2g:tr todos charidad , humil- 
dad, templanga, y velar contra el demonio, y refiftirle, 

O ruego alos 2 Ancianos que están entre vo- 

lotros(yo Anciano rábien con ellos, y teítigo 

delas aliciones de Chrifto que foy tambien 
ME lsenfoóa participante de la gloria que ha de fer revelada) 

6 Nolesman= 2 * Apacentad la manada de Chrifto < quanto 
dique facri en volotros es, teniendo cuydado della, no por 
3 pc 22 fuerga:mas voluntariamente:no por ganancia la 

erro n que Hhoneíta, [ino de un animo prompto, 
Y no comoteniendo feñorio fobre las d he- 


NN 


a D.d.les que 


Sienen 64ri0 
publico en la 
deloj¡a,quato 
al sovierno de. 


canten cn la 


—S PEDRO. 


q las mifmas afliciones han de fer cumplidas en la 


Ful.So 

ruptible de gloria. , a 
s Semejantamente los mancebos, fed fubjedtos < 0» ES 

a los AÁncianos,de tal manera que Icays todos fub- a 

Jjetos uno a otro.* Veltios de humildad de ani- d Son las Y- 

mo: porque* Dios relifte 4 los fobervios, y da Bh!t2s parti 

gracia a los humildes. | conilliara, 

G  * Humillaos puesdebaxo dela poderofa 


una univeríal. 
.o . 5) a 
mano de Dios:paraque el os enfalce quando fuere ¿Kon 12.10. 


E *] 
tiempo. + o ee Y o a 
7  *Echando toda vueftza folicitud en el:por- *Leedía N, 
qucel tiene cuydado de vofotros, - A e 
se - ble (66, 22 
8 Sedtéplados y veladad:* porq vueflro adver- Mar a 


fario el diablo anda como león bramando ender- Loc,12,2>, 
redor de voforros, bulcando alguno que trague : *Eues225to, 


a : ; - € Nada - 
9 Al qual refiftid firmesen la fe, e fabiendo Pp 


no fepamos 
Pertenecer a 
los demas mio 
embros de 
Chr:ijto: por 
tanto nuefiro 
UT €s no re- 
hufar las n- 
dison a gue 
eñan fujeros ' 


compañia de vueftros hermanos q eftan el múdo. 
10 Masel Dios detoda gracia que nos ha lla- 
mado á lu gloria eterna por lefu Chrifio, defpu- 
es que uvierdes un poco de tiempo padecido, el 
miímo os perficione, confirme, corrobóre, y efta- 
blezca, Ñ A: 
1t A el fea gloria, y imperio para fiépre, Amen. ; 
. ; - los hos de 
12 Por Sylvano que os es(tegun yo pienfo)her- po, 
mano fiel,os he efcripto brevemente, amoneftan- f Que era fu. 
do os, y teftificando os que efta es laverdadera gra- Pa c.udad 
cia de Dios, en la qual eltays. —". .  ,.. a e ds 
13 La Yglefiaque eftáfen Bubylonia, junta- Pedro pred;- 
mente elegida con vofotros, fe os encomienda, y *4Y44 121 de 


O redades del Senor: fino de tal manera que feays Marcos mi hijo. ! : POS: 
entienda, fino dechados de la manada. o 14 *Saludiosunos a otros 8con belo de cha- s.Cor.16, 10, 
E Aa 4 Y quando aparecieréel gran Principe de ridad. Paz fea con todos vofotros losque cftays en Y 2.Cor,13, 
leeis. 105 paltores, vofotros recebireys la corona incor . leíu Chrifto. Amen, , A 
En AN , nto. 
Dor Mar-16, | E a : : gLedilanN, 
a La fegunda epiftola univeríal de S. Pedro Mer,14. 45, 
Sto es locf- E 


seneial del res- 
»:iRerso Evá- 
UTA 


CADPIT. L 
Aviendo loado el Apostol la gracia de Chrijto, exhorta los 
feles a perfeverar en ln vocac10n,con inscencia y fanctidad de 
vida, Mucjtra la cersitud del Evangelio, y el medio de apro- 
wecharfe del. 


( 
d 


a Mofrádofe Ñ 


verdadiro.»m 


IMON Pedro fizrvo y Apoltol 
de lelu Chrifto,á los que aveys 
alcancado fe igualmente preciofa 
con nofotros 2 en la a de 
Y nueítro Dios y Salvador Icfu 
¿23 Chrifto. 


a 


ER 2 Gracia y paz os fea multiplicada en el cono- 
cimiento de Dios y de nue(tro Señor Icfus: 

Como todas las colas que pertenecen ála 

vida y 4la piedad, nos lean dadas de lu divina po- 

bEfaes le tencia, por el bconocimiento de aquel que nos há 


wma d: la llamado por fu gloria y virtud, 
Vverasasra rt- . ; 
Jiang Chi A t Por las quales nos lon dadas preciofas y 


fonos deve grandifsimas Promeflas : paraque por ellas fue(Te- 
somo por la des hechos C participantes de la naturaleza divina 
poi aviendo huydo dela corrupcion que eftá en el 
+ Or,porel mundo por concupilcencia. a 

qual,. Vofotros tambien poniendo toda diligen- 


< No porefs2- 
va, fino por 
Parr: ipac.om 
de qguelidad:s 
ed:antela 


cia eneíto milmo, 4 moftrad en vucítra fe virtud, 
y en la virtud Íctencia. | | 
6 Y enla ciencia templaca, y en la templaca 
iia paciencia, y en la paciencia temor de Dios, 
ade Dioresre- 7 Y enelteimorde Dios amor hermanable, y 
roveizenno- enel amor hermanadle charidad, 
da una . $ Porque fien vofotrosay eftas cofas,y abun- 
a Pe f.. dan, no os dexaran eftar ociofos, ni efteriles enel 
: - conocimiento de nucítro Señor lefu Chrifto. 
9 Empero el que no tiene eftas colas, es ciego 
vanda tentando cl camino con la mano, eftando 
olvidado de la purgacion de lus antiguos pecados. 
39 Porlo qual hermanos, tanto mas trabajad de 


APOSTOL 


hazer < firme vueítra vocacion y elecion : porque» 4ungu: fé 
haziendo eftas cofus, no cacreys jomas.. an firmes en fi 
11 Porq defta manera os ferá abundantemente »J2es per 
adminiftrada la entrada en el Reyno cterno de hd fa arrepiise 
nueítro Señor y Salvador Ielu Chriíto, de avernos!!a. 
12 Poreíto yono dexaró liempre de amone 107 es 
ftaros deftas cofas,aunque vofotros las lepays,y €- a Rom, 
fte ys comfirmadosen la verdad prefente. 11, 19,Mas 60 
13 Porqtengo por juíto( en tanto que eftoy en O. 
eftef tabernaculo ) de incitaros con amoneftació: marlas Pera 
14 Sabiendo que brevemente tengo de dexar forros con f:n- 
efte mi tabernaculo, * como nueftro Señor Icfu 4 “el E/0- 
Chrifto me ha declarado. ad SEAN 
15 Tambien yo procuraré fiempre con dili- fito de Dios 
gencia que defpues de mi fallecimiento vofotros 1 ras 
podays tener memoria deltas cofas. file 
16 *Porque nolotros no os avemos dado 4 fin ms gl rs- 
conocer la potencia, v la venida de nueítro Señor ae 
. . e cuerpo. 
Iefu Chriíto,figuiendo fabulas por arte compuel- 2,Cor.s. 4. 
tas, [ino como aviendo con nueítros propios ojos *Loar,a21. 19. 
vito lu Mageltad. | e O 07 
17 Porqueel avia reccbido de Dios Padre hon- ***-*> 
rra y gloria, quando una tal boz fue a el embiada 
de la magnifica gloria : * Efte esc) amado Hijo, *Mas 17,15 
m1o, en el qual yo me he agradado. 
IS Y a oy mos eltabnz embiada de: cie- 
lo, quando eftavamos juntamente con el en el mo- 
te Santto. . y E | 
19 Tenemos tambien la palabra de los Propixe-- 44, y firm, 
tas + mas firme:a la qual hazeys bien de eftarat- y Hujta 7 ven- 
tentos como auna candela que alumbra en lugar 29420 
cícuro £ haftaqueel dia efclarezca, y.el luzcro de q, doctrina," 
la mañana falga en vueftros coracones. varela, 
20 * Entédiédo primero efto,q ninguna Prophe- 4005.14. 
cia dela Efcripturahes de particular interpretació. po mono o 
j | t3 21 Porque 


NO iRocio, 


Cafligo de los falfos propl:etas. 


211 Porque la Prophecia no fue en los tiempos 
paífados trayda por voluntad humana, mas los 
Tantos hombres de Dios hablaró fiendo infpira- 
“dos del Efpiritu fintto. 

CAPIT. Il 
Defirive el Apofol la impiedad, y perdicion de los fal/os de- 
¿tores y de fus difcipulos, Confuela d los afligidos : Y qual es la 
mijerta de los que deixan la verdad. 


« Mientras de- M= Mpero uvo tambien falfos Prophetas a.€n el 
Maia... AL pusblo:como avra entre vofotros *£allos do- 


¿tores, que introduziran encubiertamente (e- 
Etas de perdició, y negaran al Señor que los refca- 
tó, trayendo fobre li milmos acclerada perdicion. 
b Sus (c%as ge 2 Y muchos feguiran b lus perdiciones : por los 
p:rdicioa,  qualesel camino de la dead ferá blalphemado; 
ee he Ape. 3 Y poravariciaY haran mercaderia de vofo. 
de tros con palabras fingidas: fobre los quales la con- 
denacion ya de largo tiempo no le tarda, y lu per- 
dicion no fe duerme. 

4 Porqué como efcaparan elos, pues * no perdo- 
nó Dios alos Angeles que avian peccado: mas an- 
tes aviendolos defpeñado en el infierno con cade- 
nas de elcuridad, los entregó para fer refervados 
al juyzio? | 

y Y puesno perdonó al mundo € viejo mas 


Y Lre2.A4tt,20. 
29. 


* Job, 4,18. 
lu 


€ Antet del antes *dguardó 4 Noe oétavo < pregonero de ju- 
“Gen.2 fricia: y truxo el diluvio al mundo de malvados: 
dConims7. 6 Y ficondenó por deftruycion *las ciudades 
ce 43 o. de Sodoma, y de Gomorrha,tornandolas enceni- 


e Por ejpacso de 24, y poriendolas por exemplo a los que avian de 
12, «her no bivir fin temor y reverencia de Dios, 
PS mer” 7 Y libróaljufto Lot, el qualera perfegui- 
Anta aras y do de los abominables por la nefanda cóverfaci 
doy beds E se os abominables por la nefanda cóverlacion 
la eran rra do eciulos. 
tes 8 (Porque efte juíto f de viíta v de vydos,mo- 
ellos, rando entre ellos, aÑizia cada dia lu anima juíta 
» Ge, 19,24. con los hechos de aquellos injuítos.) 
fEn los peca- 9  SabeelSeñor librar de tentaciona los píos. 
dos que via y a os 

y relervar á los injuítos para fer atormentados en 


ovajaMigia : ; 
Xx. el dia del juyzio: 


10 Y principalmente aquellos que figuiendo la ' 


carne, andan en concupifcenciade immnundicia, y 
g Y magiftra- Mmenofprecian 6 la Potcftad, atrevidos, contuma- 
du. A4lqualel es, que no temen de dezir mal de las Porcítades 
mn/rme Chriióe  fuperiores. 
y jus Apottoles h y E 
efuvieron fuje- - 11. E Como quiera que los mifmos Angeles,que 
ros. fon mayores en fuerca y en potencia,no pronúciá 
a 1% € Juyzio de maldició contra cllas delante del Señor. 
"12 Mas eftos diziendo mal delas colas que no 
entienden (como beftias brutas, que natural men- 
te lon hechas para preía y deftruycion ) pereceran 
en lu perdicion, 
13 Recibiédocl galardó de lu injufticiarcputá- 
¿ O, felicidad. do por i deleyte podergozar de deleytes cada dia: 
cítcs lon fuziedades y máchas:los quales E comi. 
endo có vofotros,¡útaméte le recreá en [us errores; 


k Communi- 
can lo en la $. 


Cena. 14 Teniendo los ojos llenos de adulterio, y ! no 
¡ o pers faben ceflar de pecar, cevando las animas incon- 
yA va y . E . E 

pa ¡2 , ftantes,teniendo el coracon exercitadocn Mm cudi- 


no fupreran, ler, C13s, ficido hijos de maldicion, | 

42, Alerranfe 135  Quedexando el camino derecho han erra- 
pi ed do, *aviendo feguido cl caminode Balaam hgo 
Eo, tovor. de Bofor, el qual amó cl premio de la maldad, 

* Nun, 22,23 16 Y fue reprehendido de fu maldad:un animal 
pa E: mudo acoltumbrado 1 yugo(lobre q y va lentado) 
mUsétan tener hablando en boz de hombre refrenó la locura del 
f rencia, pere Propheta. 

a 17 *Eftos n fon fuentes in agua, y nuves traydas 
pres. No 1ie- de torvellino de viento : para los quales eftá guar- 
mon otra 122,4 dada erernalmente la efcuridad de las tinicblas. 
ae pea 198 Porque hablando arrogantes palabras de 
m 3 /anidasd. Vidad, covan con las concupifcengias de la casne 


- 


11 EPISTOLA DE 


- en difíoluciones á los que verdaderamente avian 
huy do de los que converfan en crror: 
19 Prometiendoles libertad, * fiendo ellos * 038.8 34. 
«mifmos fiervos de corrupcion. Porque el que es de 296 Y 
alguno vencido, es fubjeéto ¿la fervidumbre del 
que lo venció. 

20 *Cierramente li aviendofe ellos apartado de * Maz,ra, 45. 
las contaminaciones del mundo, por el conocimi- Prct1r14 
'ento del Señor y Salvador Telu Chrifto,y otra vez 10.26 + * 

enbolviendofe en ellas,fon vencidos , o lus poftri- e Me, 12, 45. 


merias les fon hechas peotes que los pri ncipios. o 
21 Porque mejor les uviera fido no aver cono- ;4, ' 49 


cido el camino de la jufticia, que defpues de aver- 

lo conocido, tornarle atrás del fanéto mandami- 

ento que les fué dado. | 

22 Peró hales acontecido lo que por un verda- | 

dero proverbio fe Tucle dezir: * El perro es buelto a qe 
y eta 

a lu vomiro, y la puerca lavada es sornade al rebol- Mar,y,s. 

cadero del cieno, 


CAPIT. IL 


Deftrive la impiedad de los burladores de las PromelJas di- 
winas. De la fis del mundo: exhorta á los Chrifiianos a apara- 
jarf? para la venida del Señor. De los q corrópen las Eftrituras. 

Hariísimos,yo os efcrivo aoracíta fegunda 

_ Carta, por la qual defpierto con exhortación 

vucítro limpio entendimiento. 

2 Parague tengays memoria de las palabras 
que antes han (ido dichas de los fandtos Prophe- 
tas, y de nueítro mandamiento, que fomos Apo- 
ftoles del Señor y Salvador, 

3 * Sabiendo primero efto,que en los poltri- «aTim,4, 1, 
meros dias vendran 2 burladores, andando fegun 2,Tim. 11. 
lus dot concupifcencias. o ai 

4 Y diziendo: Adonde eftá la Prometla de lu Epraroos y a. 
advenimiento ¿Porque defde el dia en que los Pa- +biftas de nue- 
dres durmieron, todas las colas perfeverá aníi co- Lol Pd, 
mo defde el principio de la creacion. 

5 Cierto ellos ignoran voluntariamente, que 
los cielos b fueron en el tiempo antiguo: y la tierra y 5 criados. 
que por agua y en aguaeífta allentada por la pa- 
labra de Dios. 

6 Por loqualel mundo de entonces pereció 
anegado por agua, 

7  Maslos cielos que fon aora, y la tierra, fon 
confervados por Ja miíma Palabra, guardados pa- 
rael fuego en el dia del juyzio, y de la perdicion 
de los hombres impios. * 

8  Mas,Ó amados, no ignoreys una cola, y es 
que * un dia delante del Señor es como mil años,pr,, 4. 

y mil años fon como un dia. 

9 ElScñor no tarda fu promefía, como algu- 
nos la tienen por tardanga: empero es paciente pa- 
racon nofotros, * no queriendo que ninguno Pe-4, Tm, 
rezca, lino q todos fean € recebidos a penitencia. Exo,: 8.5 

10 *Masel dia del Señor vendrá como ladron y 38-*. 
en la noche en el qual los ciclos palfará con gran- Steed 
de eltruendo, y los elementos ardiendo, leran del- + Mar,34:42 


hechos, y la ticrra,y las obras que en ella eftan, fe- 1,Theto5o2- 
ran quemadas. Pre 


11 Puescomo fea anfí que todas eftas colas han 
de fer deshechas,que tales conviene que vofotros 
fcays en lanétas y d pias converfaciones. dG. y piedo- 

12 Efperando y aprefurando os para el adveni-%* 
miento del dia de Dios,en el qual los cielos liendo 
encendidos, leran deshechos , y los elemuntos fi- 
endo abrafados, fe fundiran? 

13  *Peró cíperamos cielos nuevos y tierra! £2. 27 
nueva, fegun fus Promeffas,en los quales mora;;,,.' pe 
la juíticia, 

14 Porloqual, 6 amados, eftando en efperan- 
ga deftas colas, procuradcon diligencia que E 


Chrifto abogado. Ss. 10 

del hallados fin macula,y fin repreheníon en paz. 
+ Rom, 24 15 Yotenedporfalud* la paciencia de nue- 
eEn el calti- 


gar,ó corregir Ítro Señor,como tambien nueftro amado herma- 


A N | 
dicion de (i miímos. ata 
17 Aníiq vofotros,ó amados, pues eftays amo- 
ncítados,guardaos que por el error de los abomi- 
nables no feays juntamerxe conlos otros engaña- 
dos,y caygaysde vucítra firmeza. 
18 Mas creced en la gracia, y conocimiento 
de nueftro Señor y Salvador lefu Chrifto. A el 
Íca gloria aora, y hafta el dia de la eternidad. 


Fol.3; | 


y 


l a SA 
do defdeel principio:el mandamiento antiguo es a 
la b Palabra que ayeys oydo deíde el pri NCIPiO. — ePergue por los 

$ - ¿Otra vez os elcrivo un mandamiento nue- /rsros /e consce 


. ebarbol. 
vo,Que es la verdad en el, y en vofotros:porque las OS 


tinicbias lon paífadas, y la verdadera luz ya alúbra. ¿uenlralamaá 


9 El que dize que eltáen' luz, y aborreceá fu Dior. 
Hermanoyl tal aun eftá en tiriieblastoda via.  ” Been 
jo *Elqueamad fu hermano,eltá en luz, y no h Lev.19,18. 
ay trompeconenel. -—. -, 0 jediac Ama d 


como 1, Ped no Pablo,fegun la fabiduria que le ha fide dada, 
o rero.rz. 95 ha efcripto tambien, 
daa ferven. 16 Cafientodas (us epiftolas hablando deltas 
temente deve. cofasjentre las quales ay t algunas dificiles de en- ' 
Pee pa tender,las quales los indottos y inconftantes tuer- 
ere el fonrido cen,como tambié las otras Efcripturas, para per- 'Ameñ. 
dela Efcripra s : 
Fa: cuy A NITÁ- e . . : z A: 
ad La primera Epiftola univeríal de San loan 
ETT OT0s . 2 . 
gua. lad Mat. Ñ APOSTOL 
. 32,8% 
CATIT. L 
Mutfira el Apoftol la certitud y fruto del Evangelio : Y el me 
dio como lo han de recebir y gozarlo. 
esmolon: Oque erat defde el principio; lo 
dot que avernos oydo,lo que avemos 
y viíto con nueftros ojos, loque a- 
5, vemos mirado,y nueítras manos 
IN han tocado,dela Palabra de vida. 
a cite US===í9 2 (Porque la vidaes manife- 


Podos nofotres 1 ftada: y tambtié lo vimos y teltificamos, y osanud- 
fendo por fa ciamosla vida eterna, la qual eftava con el Padre,y 
dos en Chri- ys ha aparecido.) | SS 

¡PE 3 Lo queavemos vilto y oydo,eílo os annun< 
*lean.$,12, Clamos paraque tambien vofotros tengays 2 com- 
b En peccads munion con nofotros,y que nueítra communion 


ette fea con el Padre, y con fu Hijo lefu Chrifto. 


c Dezimos. 4 Y eftascofas os efcrivimos,paraque vueítro 
* Heb.9,18. gozo lea cumplido. A 
Pe 5 Y eíta esla Promefla que oymos del mifmo, 
*1.Re.8,46. Y Osla aunnunciamos,* Que Dios esluz,y no ay 
2Cbr.6.36.  ningunastinieblas en el. Ne 
a a. 6. Si nofotros dixeremos,que tenenos compa- 


bre que ns peg Miaconel,y andamos b en tinieblas: mentimos, y 
dede efiala per no € + hazemos verdad. : 
pan Aa 7 Masfi andamos en luz,como el eftá en luz, 
que algunes fue tenemos communió entre nolatros, y *la (ígre de 
a ” Icfu Chrifto Tu Hijo nos limpia de todo pecado. 
S,Inan, peru. 9 FSidixeremos que d no tenemos pecado;en- 
na cierra mode. Qañamonosá nofotros miímos, y «no ay verdad 
A ya en nolotros. | 
pa afsto 9 Si confeílamos nueftros pecados, eles fiel y 
fensa. jufto paraque f nos perdone nueftros peccados,y) 
S Pola tal nos limpic de toda maldad, e 
meritos, ¡Días 30  Sidixeremos que no avemos pecado,haze- 
por m:jerrcordia MOS lo 2 el mentirolo, y fu Palabra no eltá en no- 
no: perdona? (Otros. | 
CAPIT, IÍ 


Por el beneficio de Christo amonesta á aborrecer el mundo,4 


aNo dize aho. tener pureza y charidad, y d guardar (e de los Antichriftos. 


ie Ijitos mios,eftas colas os elcrivo,paraque no 
ados : por E e 
a e pequeys:y fi alguno uviere he a Abo- 
dose gado tenemos delante del Padre, a lefú 
e. jufto, y por 


ef puedo pare Chrifto luíto. 
ser delante del 2 Yefteeslad aplacación por nueftros pecca- 
Padro para m- dos:y no folamente por los nueítros,nsas tambierí 


deroed 
[a e El e por los de todo el mundo. 


cilienes enel, 3 Y poreíto fabemos que nofotros lo avemo$ 
BO, Propia- d conocido, fi * guardamos lus mandamientos. 
ció, relép: ió, 


SS tisfacion. 4 El que dize: Yo lo he conocido, y no guar- 
e Porredos qua da fus mandarrientos,el tal es mentirolo, y no ay 
a ba verdad en cl. . 

av > d 

ora 0 eto 3 Mas el que guarda fu Palabra , fla charidad 
Corifin: pero fo- de Dios cftá verdaderamente perfeéta en el: por 
les aqueos que efto fabernos que eftamos en el. 

Veyerea, 0 CIC % , 

erenal Evan. 6 Elouedize que eftá en cl, deve £ andar co- 
ecos mo elandúvo. B E 
rra a¿% 7 Hermanos,no osefcrivo mandamiento nue- 
- Chrifo, vo, (ino el mandamiento antiguo,que avey5teni- 


A. Ez -—. 


. quel que esdeíde el principio. Mancebos, efcrivo 


11  Maselque aborrece á lu Hermano, eltácn yemas. 
rinicblas, y anda en tinieblas, y o fabe donde (le Pero quando ” 
vá: porque las tinieblas le han cegado los ojos. > hrifio dize 
_ 12 Hijitos,elcrivo 0s,que vueítros peccados 05 Amor de y 
fon perdonados * por lu Nombre.  msálosagos 
13 . Padres,elcrivo osqueaveys conocido a 2- “670 yo es amé 

3HHCVUO IMAN - 
damiento fols- 


os,que aveys vencido al Maligno. Hijitos, cícrivo mireonzroa la 


os que.aveys conocido al Padre. Posnera demas 
14 Padrescícriproos he,que aveys conocido Jye2nca o. 
al que es defde el principio. Mancebos, yo Os efcre mandsmienco, 
vi,que loys fuertes, y que la palabra de Dios mora | l<m cícrivo 
en vofotros:y que aveys vencido ¿al Maligno. e 
15  Noameysal mundo,ni las colas que eítan 4 Dor el moya. 
en el mundo:S; alguno ama al mundo, la charidad +7e de Cristo 
del Padre no eltáenel. .. sc 
16 Porque todo lo que ay en. el mundo quees que podamo; 
cócupifcEcia de carne, y cencupilcencia de ojos, y Jtr/ilves 48, 
fobervia de vida,no es del Padre,mas es del múdo. $, y;,1,. 4, 
17 Y el múdo (fe paíía, y fu concupilcÉcia mas el ouel anda. como 
q haze la volútad de Dios, permanece para fiépre. ler bramando 
,18  Hijitos,ya es la poítrera hora:y como vofo- ¿/4t* ca 
tros aveys oydo que el Antichrifto ha de venir, ES q 
aníi tambien al prefente hácomengado á ler mu- ” La “friprura 
chos Antichriftos:por lo qual fabemos que ya es (084 0imo Fr: 
el med proftrimero tiempo. PERO : ca mos dias 
19 Ellos falieron de nofutrosmas no eran de no- "edo aquel sé» 
fotros,porque ( fueran de nofotros, tuvieran cier- % eo 
ro n permanecido.con NoÍptros: peró effo es Para- mada de Corfo 
que le manifeítafíe que todos no fon de nolotros.. «l»mund: y la 
20 Mas vofotros teneys la untion del Santto, ia ña 
y conoceys todas las cofas. - - 0 Buuiera elrgido 
21 No.os he efcripto, como (1 ignoralledes la para vida +. 
verdad, mas como á los que la conóceys, y que ¿¿792. coo 
. : y iO a 
ninguna mentira es dela verdad. | hafotros, p-r- 
22 Quien es mentirofo,fino el que niega que "anecrerun es 
leíus es el Mexiasiríte es Antichrifto que niegaal "Y? a 
Padre y al Hijo. A dl Elporsos S. 
. 23 Qualquiera que b niega al Hijo,c/te tal tam- gue aveys re- 
pocotiencal Padre: Qualquiera que confiela al ¿qe sor, 
Hijo,tiene tambien al Padre, a 
24 Puesloqueaveys oydo deíde el principio, p7 4/s los 1 - 
fea permaneciente en volotrros:porque fi lo que a- Hs id 
veys oydo deíde el principio fuere perrrianecien- añ po 
teen vofotros, tambien volotros permanecereys Cór:/0/m0 ade 
en el Hijo y en el Padre. a q verla. 
25 Y ella esla Promeffa,la qual el nos prome- 2% 
tLÓ, que es vida eterna. | 
26 Efto he efcripto de los que osengañan: 


t4 27 Yla 


Serérnos femejantes 2 Dios. LI. EPISTOLA DE 


9 El Efurira 27 Y la uncion que volotros aveys recebido 
S. que aves del mora en vofotros:y noteneys neceliidad que 
Ea ninzuno os enfeñesmas como la uncion miíma os 
comnara en enfenade todas cofas, y es verdadera, y no es men- 
toda verdad: (¡07 anfi conto os ha enfeñado, perfeverad t en el. 
dato 28 Y aora hijitos,perfeverad en el:paraque quá- 
y En Couto. do aparccicte, tengamos confianga, y no leamos 
confundidos del en lu venida. 


e Ca 29 Sifabeysque el es jufto,fabed tambien que 
0pclo : » ] , : eo 
foo Chr:/fo es qualquiera que haze jufticia,es nacido del. 
od € APIT: IL 

or nature ; is o 
? No males, — Por la mifericordia que noshba hecho Dios por [m Ho ños ex- 
c1,Cor 13312 horegda dix ar el pccado,feguir josticia ycharidad,y; andar c0- 
Ahors lo ve- En pefencia de Dios. 
mos poroeffeso o Se 5? 
inefcur dad: P Í Irad qual charidad nos ha dado el Padre, 


mas entences que a fLamos llamados hijos de Dios: pot 
O:TBACATA, 


queeslo que cfto el mundo no nos conoce porque no 
a7u d.qe ce- loconocea el. ] o 
eN 3 Muy amados,aora fomos hijos de Dios, y 
de peccato. AUN NO ES manifeftado lo que avemos de (er: peró 
e Sim iiradF- fabemos que quando el aparcciere,feremos b feme 


AE *”. jantes a el,porque lo veremos < como cles. 
¿41 : . 


fEtses uma 3 Y qualquiera que tiene efta efperanca en el. 


rev: defim- dle urific como cel tambien es limpio. 
b p a, Pp 


condel pesca. Qualquiera que haze peccado,trafpafla tam 
Cits se, bien laley:y fel peccado es trangretfion de la Ley. 
9. ya Ped 9 Y fabeys quecl apareció * para quitar nue- 
e en cn tros peccados, y no ay peccado en el. | 

a royns 6 Qualquiera que permanece e el,s desd ia 


enel asajst ca:qualquicra h que pecca,no lo ha viíto, y 110 lo 


habira,per?  háconocido. 
fenicia há co 


granbatadsy 7 Hijitos, ninguno os engañe:el que haze ju- 
comradieion, fticia,es julto,como el tambien es juíto. 
hinqurtta. 8 >El que haze peccado,es del diablo:porque 


selpecado: 9 oyes d 
aro ode el diablo ¿ipecca defde el principio.Paracfto apa- 


baqe osos cofa reció el Hijo de Dios, paraque deshaga las obras 


» lo hn.8, 44. del diablo. ' | : 

¡Eselpatre y 9 Qualquiera quees nacido de Dios,no haze 
primer autor peccado;porqus * fu (imiéte cltáen cl:y Ino pue- 
na de peccar,porque es nacido de Dios. > 

$ el Epia 10 Eneftolon manmificítos loshijos de Dios, y 
S. per el ejetio los hijos del diablo:qualquiera queno haze jufti- 
que a ía cia, y que no ama a fu Hermano,no es de Dios. 
o, Pro 11 * Porque eftaes la predicació que aveys oy- 


comos comoút do delde el principio, Que nos amemos unos a 
fr ros. E 

q bea 12 + No* m como Cain que era del Maligno, y 
was cr arnras maró a lu hermano. Y porque canta lo mató: Porq 


]5.quantoé (us obras eri malas, y las de lu Hermano erá juítas. 
eltu pareeRo. 


2,15. 13 Hermanos mios,no os maravilleys f1el mun- 
* loan,13,34- do Os aborrece. ( 

y 15,12 - 14 Nolfotros labemos que fomos paffados de 
* Gen,4, 3. 


mbPropon: nos MUECrte a vida,en que T amamos alos Hermanos. 


an ári3u/:imo El que no ama a fu Hermano, elta en muerte. 
extplooy PY 15  Quiilquiera que aborrece á fu Hermano, es 
Pruraten sl homicida:y fabeys que ningun homicida tiene vi- 
qual sitiple- da cterna permaciente en (1, 

mos A 16 Enefteavemos conocido la charidad, en 
CT Di que el pulo lu vida por nofotros,cambié nofotros 
la delos hos devemos poner mieftras vidas por los Hermanos. 
del Dsblo,y 17 AR Mas el que tuviere bienos defte mundo, y 


lps 
a í viere a lu hermano tener necellidad,o y le cerrare 


nos y de los lus entrañas,como cftá la charidad de Diosen el? * 


esros 19 Hijos mios,no amemos de palabra, ni de 
nLa car dad be ] 

es niicioY lengua:fino con obra y ae verdad. 

macirs ¿fo 19 Y enefto conocemos que nofotros lomos 
mos ira fldo- de la verdad, y tenernos nucítros coracones certi- 


j 0 e 
dE ficados delante del. 


frare aqusla 20 PY (inueftro coracon nos reprehende,ma- 
saufzporfur yores Dios que nueítro coragon, y conoce todas 


at.chos. a a 
h Arr,2,19. Las colas: 


Levy» a o* 


21 Chariffimos,fi nueítro coracon no nos te- ma qa E: 
prehende, 1 confianga tenemos err Dios: *lacob,3,55- 

22 *Y qualquier cofa que pidieremos, la rece. Puc-3,1 7. 
biremos del:porque guardamos e fus mandamié- 2... o 
tos,y hazemos las colas que lon agradables delan- p S: nue fra 


te del. | $0n/c.:c,.a mo. 
d 
23 *Yeltcesíu mandamiento, Quecreamos PE 
en el Nombre de tu Hijo lefuCbhrifto,y nosame- ebemas ls po— 
mos unos á otros,como nos lo ha mandado. dra hazer el 


: e) de D 
24 Y elqueguarda lus mandamientos, eftáen Lcd e, 


; Je efeondr. a 
el, y elen ci. Y en efto fabenios que el eftá en no- los fecreros 
fotros,por el r Efpiritu que nos ha dado. de 
á er 7,10 
CAPIT. 11II1 Í io 
os bics de | 


De/pues de avifados que o guaeten de falfos propbetas, a- Dios. 
+ > (biñi A % Mar, 21,2 
mone/tales que prueven los elprurtws y que amé a Dios, y al pro- anees 


$0: : Joan, 5.7 
xumo:y muejtra quanto 10s ama Dios. En X 5-7 y 


Mados,no creays a todo efpiritu:fino Apro- Aba.s,24. 
vad los efpiritus [1 fó de Dios. Porque mu- e 
chos fallos prophetas fó falidos en el múdo. ,7,3. y AA 

2 Eneftoconocedcl Efpiritu de Dios: Todo y 15,10- 
efpiritu que conficfía que leíu Chrifto es venido e Etelas 


dijeacion, por 
en carne,es de Dios. el quel vego- 


3 Y todoefpiritu que no confiefla que lefu serados bivo- 
Chrifto es venido en carne,no es de Dios. y cfte "4 Pes. 
talefpiritu es efpiricu del Antichrifto,del qual vo- 
lotros aveys oydo que ha de venir,y que baora ya aLo piedra de 
eftáen el mundo. 107 coo que har 

4 Hijitos,vofotros foys de Dios,y los aveys ven- 2/" Aito 
cido : porque el que en vofotros eftá,es mayor Dim,có la ema 
que cl que cítáen el mundo, fi lo que clios em 

5 Ellos fon del mundo,por efío hablan delmun- e ios 

a de ¡er cd 
do,y el mundo los oye. sides: afii les 
6 Nolotros lomos de Dios,* el que conoce 4 « Berea exasus 


Dios,nos oye:el que no es Dios, no nos oye, Por "e la defirs 


al _ io Da de Pablo, 
efto conocemos el cfpiritu de verdad, y clc/piritu A4.r, 11. Do 
de erior. aqui fewee ¿el 


Chariffimos,amemos nos unos 4 otros:por- Pu 127 le E 
: : JO Jjertpi as may 
que la charidad es de Dios.Qualquiera que ama,es faeitemenze es 


nacido de Dios, y conoce dá Dios rmgañado y por 
8 Elquenoama,no conoce a Dios : porque uo el US 
Dioses Charidad. d 


ecura que no 
9 *Enefto fe moftró la charidad de Dios en fe des la Efers- 
nofotros, en que Diosembió lu Hijo unigenito e oiaiis 
al mundo: paraque bivamos por el. focomem:s fu 
10 Encítoconíifte la charidad,d no porque no- remo queno 
lotros avamos amado a Dios, mas porque el nos eya sao 
amó a noforros,y há embiadoa fu Hijo para fer PA bo fatra. 
aplacacion por nueftros peccados. de quien ref fo 
11 Amados, (1 Dios nos ha anfi amado, devemos ed 
tambicn nolotros amarnos unos a otras. . aia 
12 * Ninguno vido jamas a Dios.51 nos ama- « En esras mu- 
mos unos á orros,Dioscítá en nofotros, y fu'*cha- o 
ridad es perfeéta en nofotros. fu «mo-:poo 
13 FEnefloconocemos queeftamos cn el, y el Sobre redes es 
en nofotros,en que nos ha dado de fu Efpiritu. eE en 
14 Y nolotros hemos vifto, y teltificamos que ES pe 
él Padre háembiado ¿fu Hijo para fer Salvador biadeíu Hyo 


del mundo, a EOS 
15  Qhalquiera que € confefláre que Telus es el ,Tin:s, le 
Hijo de Dios,Dios eftá en el,y elen Dios. e Hoble dela 


16 Y nofotros avemos conocido, y creydo la “or/o/:teng pro 
] : ] 0 codo le una b vo 
charidad que Dios tieneen nofotros. Dioses cha- foá legua! fo 
ridad: y cl que eftáen charidad eftá en Dios, y Di - guen las sirer cs 
os en el. Cardad sal Ens 
En efto es perfcG ala charidad Otros Paro din 

17 Eneftoes perfeaa charidad con nofotros Pero, Mar, 

paraqne tengamos confianga en el dia del, juyzio, 16,16 


q qual cl es frales lomos nofotros en cíte mundo. Sjxnfca fm: 


o e Pal, no ¡maldad 
18 Enlacharidad no ay £temor:masla perfe- es 'deljurao 


Eta charidad echa fuera el t:mor: porque el temor como y prec, 
h tiene pena:De donde el que teme, no eltá per- PAtormenaa. 


a el efica 
fetto en la charidad. ia a 


39 Nolo- Gal.5,ub 


Tres Telligos en el ciclo. 


sPorgue Dip y ofotros lo amamos á el ue el prime- 
foros prefonta 9 N . pl ES TR ,Pporque el prime 
Afimimo em YOMOSAMO. "Y > MA 

ajuellos queri- 20  Sialguno dize: Yo amo á Dios : y aborrece 


20 4 jusrmagen 2 (u Hermano,cs mentirolo. Porque cl que i no a- 


*l038,13, 54 xy 
yum. Mad lu Hermano,al qual ha vifto, como puede a- 


a El Mexias,; mar 4 Dios,que no ha viíto? 


b Es regenera: 21 A Y nolotros tenemos e(te mandamiéto del, 
de por la us-rud 


del Efpirira de QUE el que ama 2 Dios,ame tábien alu Hermano. 


Dies. ; 
6 Mat,tt, 20. CA PIT. V. 


s -  Delosfructos de la biva fe, Del oficio, antoridad, y divini- 
Data el dad de Chrifto. Guardarfe de los ¡ har 


Efpiritu de Di- HY1Odo aquel q cree que lefus es 2 el Chriíto, b 
ela guiados, "es nacido de Dios:y qualquicra que ama al 
ASIA que haengendrado,ama tambien al que es 


maldicion de la nacido del. O | 
29 2 Enefto conocemos que amamos 4 los hijos 
d Ls qual como 


enuía initrami. J€ O amamos aDios,y guardamos fus 

sal aprebende mandamientos. ) | 

a aquelqueres 3 Dorquecíta es lacharidad de Dios,que guar- 

almente haste . E 

que vensamos, Emos lus mandamientos, y * lus mandamientos 

* 11Cor. 15, Cnofon graves. e e 

57. 4 Porque todo aquello que es nacido de Dios 

e Coma lo4, Ñ 

19,549. d, Vence al mundo;y efta es la vidoria que vence al 

paraque porta mundo, á [aber,d Nucítra fe. 

as ueil€ 5 4 Quien esel que vence al mundo, fino el que 
os hombres ÍHiiod a 

expiados de Cree que lefus es el Hijo de Dios? 

fus precados 6 Efteesleíu Chrifto, que vino * por agua y 

Uva fangre: no por agua folamente, fino por agua y 

£s, a Chrifto langre. Y el Efpiritu es el que da teftimonio: por- 
del cielo el que el efpiritu es la verdad. 

o Porque tres fon los que dan f teftimonio gen 
od. o O la Palabra y el Elpiritu landto, y 

E¡Efpú.loá,r eftos tres fon uno. 

Hd eras 8 Tambien fon treslos que dan teftimonioen 
erras ensendan la tierra,* b el Elpiritu,* ¡el agua,y X la langre, y 


perla Talebre efto tres | fon uno. 


S. IOAN. 


A A + 
teftimonto de Dios,que háteftificado de fu Hijo. * 422,5. 
10 *El que crec en el Hijo de Dios, tiene tefti- 6 La resina “3 
monio en fi mitmo:El que no cree a Dios, ha he- o j 
cho mentirolo 4 Diossporque no há creydo en el la fo ¿ue pro- 
teftimonio que Dios ha teftificado de lu Hijo.  “eteselrciti- 


E ARA E del bf 
11 Y eftecs elteltimonio, esá fabor, Que Dios poros. S 
nos ha dado vida eterna: y efta vida cíta € ly Hijo. '*Conó azr. 
12 Elque tiene al Hijo, tiene la vida, El que no vbé, 
; 1 Hiio de Di vid iNuefirajan: 
tiene al Hijo de Dios,no tiene vida. : pa 


13 Yo he eferipto eftas colus A VOÍUtros QUE Cre- 4 Nuejira jufs- 


evs en el nombre del H:¡o de Dios:paraque lepays f- 8.105. 
y ) psa Poy ¿Se acuerdan 


que teneys vida eterna, y paraque creays en el NóÓ- 000 Tesco. 
bre del Hijo de Dios. - - OR LO3N,3937. 
14 Y eftaes la confianga que tenemos en Dios, * Att,3,22. 


ed Qual jusera 
pecado es tianjo 
grefiunas da 

Ley y por (arto 


A que'fi demandaremos alguna cola cóforme a fu 
voluntad,el nos oye. EE, i 
15 Y fi fabemos que el nos oyc en qualquiera [> Per: 

: e ete de [t- 
coía que demandaremos,rambien fabemos que te- ; ei 
nemos las peticiones q le uvieremos demandado, Rem, 6, 23,14: 

16 Si alguno viere peccar a fu hermano n pec- "> 101 Pecacos 

A A que Dios per. 
cado que noes de muerte, demandará a Dios, y el dona 1, dejro- 
le dará vida:digo a los que peccan no de muerte .A ze de tel ma. 
Ay * peccado de muerte;por el qual yo 2 no di- "> que no Jo 
' : ¡ atra aelvs, 

go que ruegues, Yyajssno (cr 

17 Toda maldad es peccado : mas av peccado e runce, 
que no es de muerte. | 


* Manza,5L, 
' : 2. Ba, É 
18 Bien labemos que qualquiera que es nacido 1,02 1? 


. = Y Luc 12,to. 
de Dios,* no pecca:mas el q esengendrado de Di- *Como Hcb. 
os,fe guarda a li mifmo,y el Maligno no le tcca. 19.26. 


” Porcue es ¡pra 


lg Sabido tenemosque fomos de Dios, y todo 01 a 
el mundo eftá puefto en maldad, contrael Efjso 

20 Emperofabemosq el Hijo de Dios es veni -**. S,Mus, 52. 
do,y nos ha dado entendimiento : para conocer al ¿5 
que es verdadero: y eítamos en el verdadero, en lu y. e 
Hijo Ieíu Chrifto;* eíte es el verdadero Dios, y la *Luc.:4,45 
vida eterna. 0 Manifeijss- 


: : : ] DE: ea e lugar , 
- pu? £er” 9  Sirecebimosel teftimonio de los hombres, 21 Hijitos,guardaos p de los idolos pea 
¿Hmwnio den Clteltimonio de Dios es mayor: porque efte es el AMBN. nidad de Chip 
¡mo 1 4 JorP fo , 
yus/m30 1104, : . ' 
” ef PDe todo a- 
13, ) 14 | | 
gru con fas La Segunda Epiftola de San loan plo que si 
y Icom ore S ' Pto 
Pr APOSTOL, ? AS 
ze | As E E AS de Dios, 
le pei de CAPIT. L 7 Porque muchos engañadores lon entrados 
Cie ebortaciona perfeverar en verdad, ycharidad:2 conocer y En el mundo,los quales no confieffan lefu Chrifto 


huyr los faljos propbetas engañadores. a 
al =* L Ancianoá la Señora elegida, y 


aPorla piedad És de a lus hijos,a los quales yo amo 4 

ea CÁ en verdad.y no folo yo,peró tam- 

note apa 7.34 bientodos los que han conocido 
Ss ay la verdad. 


Ipicidaro, | 
E. 2 Por la verdad que eftaen no- 
lotros,y ferá perperuamente con nofotros - 
3. Gracia,mifericordia,y pazde Dios Padre y 
b Con verdades del Señor Icfu Chrifto Hijo del Padre P en ver- 
ys sonocimisto dad, y charidad,lea con volotros. 
a 4 He me gozado mucho, porque he haHado 
de tus hijos que andan en la verdad, como nolo-: 
tros avemos recebido e] mandamiento del Padre. 
$ Y al prefente Señora,yo te ruego(no como 
elcriviendote nuevo mandamiéto, mas aquel que 
8 luon,13 134. nolotros hemos tenido delde el principio) * que 
915.112, 18 nos amemos unos a otros. 
6 Y eftaeslacharidad,que andemos fegun fu 
mandamiento: y el mandamiento es, como volo- 
tros aveys oydo deíde el principio,q andeys en el. 


fer venido en carne .Erte tal engañador es,y Anti- 
chrifto. 

8 Mirad por vofotros miímos,porque no per- 
damos las colas que avemos obrado, mas reciba- 
mos el galardon cumplido. | 

9 Qualquiera que rebella,y no perfevéra enla 
do4trina de Chrifto,no tiene a Dios:el que perfe- 
véra en la doétrina de Chrifto.el tal tiene al Padre 
y al Hijo.  - A A 

10 Si alguno viene 4 vofotros, y no trae efta do- 
Grina,* no lo recibays en vueítra cala, ni aun lo 
faludeys. | 

11 Porque el quelo falúda, comunica con fus 
malas obras. | | 

12 Aunque tengo muchas cofas que os e[cre vir, 
no las he querido elcrevir por papel y tirita: mas . 
yo efpero de venir a volotros,y hablar <caraa ca- «G,bora á bo- 
ra con vofotros: paraque nueítro gozo lea cum- eri luá 

lido. 
E 3 Los hijos de tu hermana elegida te falúdan 
Amen. | 


e Rem,16, 17. 
y Cor,5, Ue 
T4,3,10, 


La Tercera Epiftola de San loan 


.APOSTOL. 


CAPIT. L 


Exhortación 2 dar fruétos debiva fey ayudar 2 la verdad 
«con bo/pedar los eftrangeros.Es vismperado Diosrephes Ñ) loado 


Demetrio. | 
MRE L Anciano al amado Gaiozal qual 
] Yo amo *en verdad. 
A . 2 Miamado,yo-delseo que tu 
A Lea pro fperado en todas coías, y 
] que tengas falud,anfi como tu 2- 
de nima eftá en profperidad. | 
3 Ciertaméte me goze mucho,quando vinieron 
los hermanos, y dieron teftimomio de tu verdad; 
como tu andas en la verdad. 
a Como aquelles - 4 Yonotengo mayor. gozo que eftas colas, y 
¿tienes fosen- es de oyr que mis hijos andan «en la verdad. 
soil y Amado,fielmente hazes todo lu que hazes 
cdi para con los hermanos, y con los eftrangeros. . 

6 Los quales han dado teftimonio de tu cha- 
res. ridad en prelécia de la Tgle(ia: 4 los quales (1! ayu- 
6 Sañierds 9 ¿Ares como conviene fegun Dios,b haras bien. 

. el Señor dize gu , 
ac los sales: el 7 Porque ellos fon partidos por fu Nombre, 
gue es 7ecó2es A O tomando nada de los Gentiles, 
pa 8 Nofotros pues devemos reccbirá los que lon 


10, encarnina- 


tales:paraque leamos Ena de la verdad. 
g Yoheefcripto a la Igle(ia, mas Diotrephes 
Q ama tener el primado entre ellos,no nos recibe, 
10 Por efta cauía Íi yo viniere,daré3 entender 


las obras que haze,como parla con palabras mali- 


ciolas contra nolotros, y ni aun contento con eftas 
coías,no folo no recibe 4 los Hermanos,peró aun 
prohibe a los que los quieren recebir, y los echa 
de la Ygleíia. | 
1£ Amado,no figas lo que es malo,fino lo que 
es bueno.El que haze bien,es de Dios: mas el que 
haze mal,c no ha vifto 4 Dios.  ' e Nilo ba 00 
12 Todos dan teftimonio de Demetrio, y aun *.*%o. 1,Jnem 
la mima verdad:peró tambien nofotros damos *”" 
teltimonio,y volotros aveys conocido que nue- 
£tro teftimonio es verdadero. 
13 Yotenia muchas cofas que elcrevirte, empe- 
ro no quiero efcrivirte con tinta y pluma. 
14 Porque efpero de verte en breve, y hablare- 


mos 4caraácara. . d G, beca Ebo 
15  Pazfeacontigo.Los amigos te laludan.Sa- ((e-3.4ne> 


luda tu á los amigos por nombre. 


¡ 


La Epiftola univeríal de S, ludas 


APOSTOL, 


CAPIT. L 


Muejira el Apostol la perverfdad de los engaña dores y me- 
mo/precsadores de Dios,y el cajiigo q les há aparejado. Exhor 
ta a guardar/fe dellos, y 4 perfeveraren la doctrina Apoftolica 

seras VDAS fiervo de Icílu Chrilto,y e 
1 hermano de lacobo, á los llama- 
il dos,fanttificados en Dios Padre, 
y confervados en Tefu Chriftoz 
3 2 Maifericordia y paz, y cha- 
RA tidad os fea multiplicada. 

Amados, por la gran folicitud que tema de 
eScreviros b de la comun falud,hame fido necefía-. 
rio efcreviros amoneftando os que os esforceys á 
perfeverar en la fe,c que ha lido una vez dada á 
os hsdado una los Santtos. a 
wer,que mes 4 Porque algunos hombres han encubiertz- 
ea defues fi menteentrado fin temor ni reverencia de Dios: 
eya de mié”. los quales delde antes avian eltado ordenados pa- 

acredw- raelta condenacion,convirtiendo la gracia de nue 


“acho dize para 
disferenciarfe del 
otro ludas 1- 
cari0ta. 


bDe las cofas 
secantes a l6 
falud de todos 
mojfosros. 

«Ls qual do 
salmaners fe 


dSu incredi- : 
lidad fue cax- tro Diosen diffolucion,v negando 4Dios,que Ío- 
Se que pere” lo es el que tiene dominio, y a nueítro Señor Tetu 
cien. es 

+2 Pod2,4. Chrifto: A 

ePdejpuer: 5 Quiero os pues, amoneftar q alguna vez aveys 
ara fabido efto, q el Señor aviendo falvadoal pueblo 
rsfñempra,. de Egypto,! defpues d deltruyó a los q mo creyan. 

fGeo.19124 6 Y quealosangeles que no guardaron fu 
fEsle que origen,mas dexaron fu habitacion,los ha referva- 
dize Ss, Pablo o. d fi 

Rin, 1,27, do debaxo de efcuridad en prifiorres eternas € ha- 

Dexado sl fo (ta cl juyzio de aquel gran dia. * 


situral nd 7 tComo Sodoma y Gomorrha,y las ciuda- 
entr des comarcanas, las quales de la mifma manera q 
sorpedadss — ellos avian fornicado,y avian feguido defenfrena- 
mashos € damente flacarne cftraña, fueron pueltas por e- 
”m.0hos,lee 


xéplo, aviédo recebidoel juyzio del fuego eterno. 
8 Y femejantemente tambien eltos adormeci- 

"leed la N dos,enfuzian fu carne, y menofprecian gla Pote- 

» Ped.,1o. ftad,y vituperan las Poteftades fuperiores, 

h Acercadela 9) Puesquandoel Archangel Michael conten- 


la N, Des, 13, 


37. ' 
y El magiftra- 


A o Sia con el diablo, difputando h fobre el cuerpo de 
hico, Moyen,no le atrevió 4 ular dejuyzio de maldi- 


esó contra cl,antes le dixo,+El Señor te reprehéda. tZach,3.1 

10  Maseftos maldizen las colas que no cono- 
cen:y las colas que naturalmente conocen ft co- 
srompen en ellas como beftias brutas. 

11 Ay dellos:porque han feguidot elcamino tGea.4, 8. 
de Cain,y han venido A parar en el error + del pre. Eo, 2221. 
mio de Balaam,y perecieronen la + contradicion EE 
de Core. ó 

12 Eftos lon manchas ien vueítros combites,k ¿2nl cde- 
que vanquetean- juntamente, apacentandofe 4 (1 E'2Son de lo 
mifmos (in temor alguno:nuves (in aguz,* las qua k Como, to 
les fon llevadas de acá para allá de los vientos 3ar- Cor.11.20, 
boles marchitoscomo en otoño, fin fruédto,dos ve- "+ "ed 317 
zes muertos y delarraygados . 

13 Fierasondas de la mar,que efpuman fus mif- 
mas abominaciones:eftrellas erraticas,a los quales 
es relerwada eternalmente la efcutidad de las ti- 
nieblas. i : 

14 1 Delos quates tambien propherizó Enoch. 10 contes lor 
que fue el feptimo delpues de Adam, diziendo. t 9kelez, 
Heaqui el Señor es venido có fus fanétosmillares, 4 tre 

15 A“hazer juyzio contra todos, y á convencer 
a todoslos impros de entrellos de todas fus malas 
obras que han hecho inficlmente, y de todas las 
palabras duras,que los peccadores inficles han ha- 
blado contra el. a 

16 Eftosfon murmuradores, querellofos, an- 
dando fegun fus deflcos,y * fu boca habla cofas k*Gl. 17,1 
fobervias, teniendo en admiracion las perfonas 
por caufa del provecho. 

17 Mas volotros amados, tened-memoria de las. 
palabras que de antes han (ido dichas de los Apo- 
ftoles de nueftro Señor Tefu Chrifto, 

18 Comoos dezian,* Que en el poftrer tiem- *1,Tim.4.1» 
po avria burladores,que andarian fegun fus mal. +Tinr.a,1. 
vados defleos. aPod 33. 

19 Eftos lon los que hazen 2 diviliones,fenfua- m O, (oétas. 
Jessno teniendo el Efpiritu, 

20 Mas vofotros, 9 amados, edificaos 4 volo- 
eros miímos fobre vucítra fanétifima fe, orando 

por Elpiite 


Dios nos hizo Reyes y Sacerdotes. DE S. 
por Efpiritu Santto. | 
21 Conlerva os á volotros miímos en el amor 

d: Dios elpcrando la milericordia de nuetro Se- 
ñor lefu Chrifto,para vida eterna. 

a Con difere- 22 Y recebidá losunos en piedad, n dilcer- 

cion 3. d. miz niendo: 

o rss 23 Y hazed lalvos alos otros  portemor, arre- 

quien feceoió o : 

sufand» cs e- bantandolos del fuego,mas con efto aborreciendo 

Los de nnafá- 

Es feser:dsl de 

ls Difc:plma de 


Ud lgicja, 

| THEO 

CAPITVLO. l ? 
q. Moeftra que gencro de detrina fe trate Aqui.8-es a [aber, 
la de aquel que es principioy fin:12.Defpwes el my/fterso de los 

_ ferecandeleros,16.y de las Jsete Eftrellas.20..Es declarado. 
e EveELAcioN de Jeíu Chrifto, 
laqual Dios le dió para manife- 
yg Sara lus fiervos las colas que con 
) viene que lean hechas prefto:y las 
Sé ) N declaró,embiandola por fu Angel 
ON 7% ISESA 4 loan fu fiervo, 


aCap.s.Ó, a > 
Lama as 0 El qual ha dado teítimonio de la palabra de 
yoo del Coro peje del teftimonio de Icíu Chrifto, y de todas 
da PL89,38. las colas que ha viíto, o, 
*Col.1, 18. — 3  Bienaventurado el que lee, y los que oyen 
1 ia) las palabras delta Prophecia,y guardan las cofas 
r Pedoan to, Gen ella estan clcripras:porg el tiempo eltá cerca. 
1.loan,1,9. 4 loan, las (icte Igleíias que efan en Alia,Gra- 
a ora cia lea con volotros, y paz del * que es y que era, 
Eos. y que ha de venir, y de los afiete Efpiricus que eltan 
delante de lu throno. E 
5 Y de lefu Chrilto,X* que es teítigo fiel, Pri- 
moJ3enito de los muertos, y Princips de los Reyes 
de la tierra:que nos amó, y nos halavado de nue- 
pel (tros pecados * con fu langre, 
insano fa _ 6 Y nosha hecho * Reyes, y Sacerdotes para 
senso far: ye fy Dios y lu Padre.a el ca gloria y imperio para (i- 
tele de empre jamas, Amen. DA 
A iheiacar 7. * Heaqui,viene con las nuves,y todo ojo lo 


es ocho: yo ¡Oy y 
aquel que ver. VCra,b y los que lo trafpaflaron,y todos los linages 


mainefes quedo 
1 14 rbd . SA . 

lo a E 8 <*Yo [oy RYw:principso y fm, dize el Se- 

porque fiy Dio MOr,que es, y que era, y que ha de venir, el todo Po- 


pe derolo. 
pene 9 Yoloa1n vueítro H:rmano, y participante 


e En la qual S. €n la tribulacion, y en el Reyno, y den la pacien- 


yr de- cía de Iefu Chrifto,eftava en la ifla que es llamada 


lud, 4. 
bEsel lugar 
de Zac.12,10, 
* Ad 121,6,y 
31,12. 


o Voy equel 


madidodo Patmos, por la palabra de Dios, y el teftimonio 
D »micieno, — de lelu Chrifto. V 

Ja fiórrares 10 Yofucfen Elpiritu en dia de + Domingo, y 

mo dire Fr. Oy detrás de wiuna gran boz como de trompeta, 
o 1 Que dezia: Yo foy ex y «el primero y poftre- 
pr OA ro:Elcrive en un libro lug vees,y embialo á las fie- 


te Iyle(ias,que eftan en Alia, es « /aber,3 Ephcelo, y 
2 Smyrna,y 4 Pergamo,y á Thyatira,y á Sardo,y a 
Philadelphia,y a Laodicea. 

12 Y boluímeh para ver la boz que hablava 
conmigo:y buelto, vide ficre candeleros de oro. 

13 Y ermedio de los ficte candeleros de oro, 
uno femejante i al Hijo del hombre veftido de u- 
na ropa que llegava hafta los pies, y ceñido con u- 
ea nacinta de oro por las tetas. 

¡Efenacho. 14 Y fucabeca y fus cabellos eran blancos co- 
A mo lalana blanca, y como la nieve, y fus ojos co- 
E Que fezn e- mo llama de fuego. 

AS 15 Y (us pies lemejantes al laton finiffimo, ar- 
20,  dicntescomoenuna hornaza:y fu boz como ruy- 


5.Car.16, 3, 
Lama primer 
dia de la ferma- 
»s.lama fo 
Domo que 
9. d. die del 
Señor por que 
nal refufestó 
el S: A». 
b3.d psravo 
á aquel cuya 


lEfee la do de muchas aguas. 

palabra de 16 Y teniaen fu dieítraX fiete eltrellas: y de fu 
D:es.losd bebo 

4.13: 


boca falía un ! elpada de dos f1los, Y fu roftro era 


'ríl Noníbre, y no Has desfallécido. 


de la tierra fe lamentarán fobreel:An,Ámen. + 


1IOAN Po a : Fol. 83 
aun hafta la ropa que es contaminada de tocami- 
ento de carne. ¡e | 

24 A aquel pues que es poderofo de guardar os 
fin peccado,y de llevar os delante de fu gloria 1r- 
reprehenfibles,con alegria,  : 

25 Diósfolo fabio,nueítro Salvador, fea olori1 

y magnificencia,imperio y potencia,a0ra,y €11 tO- 
dos figlos. Amen. 


El Apocalypfi, O, Revelacion de S. loan el - 


LOGO... 


re fplandeciéte como el fol relpládece en fu fuera, 
17 Y quando yo lo uve vifto,cay como muer - 
to 4 lus pies: Y el pulo fu dieftra obre mi, dizien- 
dbmeNo temas,* yo [oy el primero y el poítrero 
18 Y el que bivo, y he fido muerto, y heaqui bi- 
yo por figlos de figlos. Amen. Y tengo las llaves 
del infierno,y de la muerte. 
19 Elfcrivelas da has vifto, y las que lon No A 
y las que han de fer defpues deflas.  fagerosde Dr- 
20 El fecreto de las (1cte eltrellas que has vilto * 7 el mufuo 
en mi dieltra, y los fiere candeleros deoro.Las f1e- | as a 
re eftrellas,(on m los Angeles de las fiete Iglelias,y fce, fo dama 
los fiere candeleros q has vifto,fon las fiete Iglelias +4w0:.00 An- 
o CAPIT. IL gu! 
1.Mandajfe 4 loan que eftriva las cofas que el Señor fabia fer 
neccifarias alas lglefsas.1.de Ephefo,8 de Ejryrna,12.de Per- 
gamo. 13. y de Thiatyra, 25.paraque permanefcan en lo que 
avian recebido áe los Apoftoles. a E 0% 
Scrive 2 al Angel de la Iglefía b de Ephefo:El * 41 Mini?ra 
' que tiene las ficte eftrellas en lu dieftra,el qual ¿0 , a Nora, 
anda en medio de los fiete candeleros de Oro, bComds:de 
dize eltas colas: :*.-0 - > nes en 9 
2 Yofétusobras:y tu trabajo, Y “ paciencia, Lo ds 
y que cu rio uedes fufrir los malos, y has provado. an.,.44.19, 
a los que le dizen fer Apoltoles,y no lo on, y dos iB. 
has hallado mentirofos. ++... : ETS 
3. Y hasfufrido,y fuffres,y has trabajado 


*1(2.41,4,y 
44> ó, ha 
m Losobiípos 
o Miniltros. 
Llamanfe 


Angeles por- 


ciones. 
pot 
4 Peró terígo algo contra t1, porque has dexa. ' 
do tu primera charidad, e 
ES Por lo qual ten memoria de donde has cay- * 
do,y arrepientete,y haz las primeras obras: (ino -*- 


védre preíto áti,y quitaré d tu candelero de fulu- 42.4 privar- 
gar, (Ino te enmiendares. -. 0 > FebedelMs. 
6 Mastienes eíto,que aborreges los hechos de 


aforo. 


los € Nicolaytas,los quales yo tambien aborrezco. — 
- 7 « El que tiene oreja,oyga loque el Efpiritu di- *Éran ciertos 
ze á las Iglefias:Alque venciere, daré a comer del ¿eee 14e 
arbol de la vida,el qual eftá en medio del Parayfo las mageres 
de Dios. cas | - 4 j Jul ¿comunrs 
8 Y elcrive al Angel de la Iglefia de fSmyrna* ¿¿uersfeajo 
El primero y poftrero que fué muerto, y bive, di- 


del author de 
Ji felta lama - 
ze eltas cofas: ; : 


de Nicolas: 
| ? Yo lé tus obras, y tu tribulacion,y tu pobre.- pS ] 
za(peró tu eres rico) y la blafphemia de los q le di- 25Tos fiero 
ZÉ dE ludios,y 8 no lo [ó:fino Synoga de Satanas. d-conos. AZ. 
10 No tengas ningun temor de las colas que has LD fas ha 
de padecer:Heaqui,el diablo ha de embiar algunos udadze sfa, 
de vofotrosá la carcel paraque Ícays provados, y 
tendreys tribulacion de diez dias, Sé Ea hafta la 
Mmuertc,y yo te daré la corona de la vida. 


11 


Z Pirque ran 
hos de Abra- 
han jezunla 
O 

El que tiene oreja,oyga loque el Efpiritu di- ¿un /a fo, 


ze á las Iglefias, El que venciere,no recebirá daño ] O 
recen Afia, 
de la muerte fegunda. ÓN ALE 
12 Y elcriveal Angel de la Iglelia que eltá en lerdia Noza, 
h Pergamo:El que tiene la efpada de dos filos,dizc 'Auba lacó. 
Jfancia de los 
eltas cofas:. da Pergamo por 


aver pPermans- 
cido fieles eu el 
0 tiempo de la 
Antpas gran per /acueiz, 
mitefti- . 


Y3 Yofétus obras, y donde moras,donde eftí 
la (illa de Satanás; y tienes mi Nombre, y ¿na has 
negado mi fe,aun endos dias en que fu 


Venira como ladron. 

mi teítigo fiel, el qual hafido muetto entre vofo- 
tros,donde Satanás mora. 

14 Pero tégo unas pocas colas contra tizporq tu 

*Num,a4, tienesay los q tienen la doÉBtrina * de Balaam, el 


34,Y 25.1. oe enfenava á Balaac,á poner elcandolo delante 


“a.C 19,14 de los hijos de Iíracl,4 comer de cofas * facrifica» 


das a los idolos,y á cometer fornicacion. | 
15 Anfitambien tu tienes á los que ticrich Ta 
R Ar.verfs 6. doctrina de los *Nicolaytas,lo qual yoaborrezca: 
16 Arrepientete:porque de otra manera vendré 
4 ti preftoy pelearé corura ellos conla efpada de 
mi boca. | 


17 El que tiene orejá,oyga loque el Ef piritu di- | 


: ze á las Igleftas: Alque venciere,daré á comer det 
pis »"- Manna efcondido, y dare le una * pedrezica blan= 
feñal de houra C2,y enla pedrezica un Nombre nuevo cÍcripto,, 
. «ler Lachado- el qual ninguno conoce, fino aquel que lo recibe. 
resquerdovi- 18 Y elcrive al Angel de la Igle(ía que cfta eri 
ero 40%] Thyatira: El Hijo de Dios que tiene lus ojos co- 
fe toma aqus y . JO de 1)105S q e E1cl ] 
po elfavor y mo llama de fuego, y lus pies femejantes al laton 
deta a a finiffimo,dize eftas cofas: A. 
mes Aja, 19 Yo heconocido tusobras, y chiaridad y fer- 

.  vicio,y fe, y tu uri tus obras, y las poítre- 
ras,que fon muchas mas que las primeras. 
¡o Mastengo unas pocas cofas contra ti :que 
permites á lezabel muger(que fe dize prophetria) 
m Comi manera EnÍeñar,yengañar ad mis fiervos, 2 á fornicar, y 
- Pd dela Comer cofas offrecidas 4 los idolos, 
uno 3laide- 21 Y hele dado tiempo paraque fe arrepienta 
latria fernica» de la fornicacion,y no fe há arrepentido, 
$10. 22 Hecaqui yo la echo en la cama, y 41os que 2- 
dultéran con ella,en muy grande tribulacion,Íi no 
le arrepintieren de (us obras: 
23 Y mataré [us hijos con muerte, y todas las 


01 Sam, 16,17. Iglefias fabran,que yo foy * el que elcudrino los 


EG aa riñones, y los coracones;y daré 2cada uno de va- 
17,19 fotros legun fus obras. 


24 Peróyo digo 4 volotros, y ¿los demas que 

eftaysen Thyatira: e pd ea que no. tienen 

n Los faljos. €fta doétrina,y que no han conocido 2 las profun- 

propbetas how- didades de Satanás(come dizen ) yo no embiaré 
bra» fudebirina (obre vofotros otra carga. 


ofundidades, 
pisó y alres 25 Empero la que teneys,tenelda haftaque yo 
myflerios que venga. a 
po rrdar Pa 26 Y al que uviere vencido, y uviere guardado 


eden alcanfar, 
cierto qutt4- 


mis obras haíta la fin,yo le daré poteítad fobre las 
s jon; puefgue Gentes: 


a «de 17 > Y las regirá con vara de hierro,y (eran que 
funden delsw. brantadas como valo de olicro,como tambien yo 
ferro. la he recebido de mi Padre: . a 
"PaLl1.9 28 Y darlehé la e(trella de la mañana. 


29 El que tiene oreja,oy ga loque el Efpiritu di, 
ze álas iglefias. E sl 


CAPIT, UL 


t.La quinta epistola efcripta A los Paftores dela 1 glefsa de 
Sardo, 7. De Philadelphia, 14. De Laodicea,paraque mo fe- 


a ( rudad rea! de A que fe empleen en promover la gloria de 


dos reyes dely3- , 

ro Efcrive a! Angel de la Tglefia que eftá en Sar- 
potsd riel do:El que tiene los fiete Efpiritus de Dios, y 
“o. queso las fiete eftrellas, dize eftas cofas: Yo conozco 


fentto, peréne tus obras:b tienes nombre q bives, y eltás muerto. 


E 2 Sévigilante,y <confirmalas otras cofas que 


e Cuyo estado es eftan para morir:porque no hé hallado tus obras 

pal, ¡uefino on perfeCtas delante de Dios. 

hren fortifica- 
¿daran conf . 

a a: fi do, y guardalo, y arrepientere. Y fino velares,ven- 


* Ab.16,15.  dré ati *comoladron,y no fabrásaque hora vé- 


Ma 24 dréati. 
, Thei.$,d. : , 
siped, zo» 4 Masticnes unas pocas perfonas tambien cn 


EL APOCALYPSI, 


3 Acuerdate pues de lo q has recebido,v has oy- 


> 


Sardo,d que no há enfuziado lus veftiduras, y N- ¿du0n0 ña 

daran conmigo en veftiduras blancas : porque con/rmeido coo 
lon «dignos. | , das scolarras, eb 

] que venciere,ferá aníi veftido de vefti- tia 

duras blancas: y no borraré ly nombre * del libro + Hgos deivo 

de la vida, y confeíflaré lu nombre delante de mi “ren «mo les 
Padre, y delante de fus Angeles. aaa 
6 El que tiene oreja,oyga loque el Efpiritu di- porzue Corfo 


ze 4 las Igle(as. los lavó yla 
Y elerive al Angel de la Iglefa que eftá en do 


fPhiladelphia:El Sanéto y Verdadero,* que tiene * Erod, 32,12, 
8 la llave de David:que abre, y ninguno cierra:que Phil. 4,3, 
cierra:y ninguno abre,dize eftas cofas: Do y 
Yo conozco tus obras:heaqui te he dado la fCud:d de 
puerta abierta delante de ti, y ninguno la puede Mifeen Aja. 
certar:porque tu tienes una poquita de potencia, , 2deá Cine 
y has guardado mi Palabra, y no has negado mi rene at/siaro 
Nombre. pa > 
9  Hraqui,yo doy de la Synoga de Satanás.los 2% tua 
que fe dizen fer ludios,y no lo lon,mas mienten: 


. Beaqui,yolos conftrenire á que vengan,y adoren 


delante de tus pies, y feparrque yo te he amado. 

10 Porque h has guardado la Palábra de mi lt 
paciencia,y yo te guardaré de la hora de la tenta- )a cruz por mi 
cion,gue há de veniren todo el univerío mundo nombre, 
para provar los que moran en la tierra. 

11 Cata,que yo vengo prefto:ten lo que tieries 
paraque ninguno tome tu corona. 

12 *Alquevenciere,yo lo haré coluna en el * Leed Ar,37. 
templo de mi Dios, y nunca mas faldra fuera: y ef- 

creviré [obre el el Nombre de mi Dios, y el nom- 

bre de la Ciudad de mi Dios,que es la nueva Hic. 
rulalem,laqual hadecendido del cielo de con mi 

Dios,y mi Nombre nuevo. 

13 El ase tiene oreja, oyga loque el Efpiricu 
dize á las Iglefas. ? 

14 Y cícrive al Angel de la Iglefiade losi La- ¡ cadad crio 
odicé(es: Heaqui dize + Amen.el teftigo fiel y ver- berrima Aja, 
dadero, X el principio de la criarura de Dios; NN 


: ó . dl. verdads: 
15 Yo conozco tus obras:que ni eres frio, ni Ca- ramente,: ls 


liente. Oxala fueffes frio,o hirvicnte, a Be 
16 Mas.porque eres tibio,y no frio ni hirvien- $10 da e 
te,yo te vomitaré de mi boca. ado el mundo 


-17 PorGtu dizes: Y o foy rico,y foy enriquecido, y re generado 
y no tengo neceflidad / de ninguna cola: Y no co- lo bn 
noces quetu eres cuytado y miferable, pobre, y ne, 
ciego, y. defnudo. 

18 Yote amoncíto que de mi compres oro af- 
finado en fuego, paraque feas hecho rico, y feas ve- 
fido de veftiduras blancas , paraque no fe defcu- 
bra la verguenca de tu delnudez: Y unge tus ojos 
con colyrio,paraque veas. . 

19 *Yoreprehendo y caftigo 4 todos los que Et. *:1» 
amo:m fé pues zelolo, y enmiendate. 2 Dios eS 

20 Cara,que yo cftoy parado a la puerta, y lla- rece á lermná- 
mo:(i alguno oyere mi boz,y me abrierela puerta, [+7 00> 
entraré á.el,y cenarécon el, y el conmigo. for raro 

21 Alque vencierc,yole daré, q fe alhente con- tienes .y ama 
migo en mi Throno:anficomo yo he vencido, y /” Ed J 
me he alfentado con mi Padre enfuThrono. — /” 

22 El que tiene oreja,oyga loque el Efpiritu di- 
ze á las Iglefias, 


CAPIT. IIL 


1. Otravifon que trata de la gloria de la Mage/tad de Dis 
8.la qual celebran los veynte y quatro animales.10.y los veym- 
te y quatro Ancianos. 

Efpues deftas cofas miré, y heaqui una puer- 
ta abierta en el cielo:y la primera boz que 
oy,era como de trompeta que hablava con- 
migo,diziendo:Sube aca, y yo te moftraré las co- 
las que cs neceílario q lean hechas defpues deftas. 
3 Ylucgo 


e e ie re 


Libro fellado con fiete (ellos. 


»Leed Ara - 2 Y luego e fue en efpiricu : y hcaqui un 
30, a throno que eltava pueíto en el cielo, y fobre el 

a Conferid «Ra h ñ | d A 

e cmconla throno eftava uno aflentado. - 


de Excel, 3" PY elque eftava alentado, era al parecer le- 


S. TOA N. 


porque tu fueíte muetto, y nos has redemido para. 
Dios con tu fangre,de todo linage, y lengua, y pu- 


- eblo,y nacion. > 


10 * Y nos has hecho para hueltro Dios,Reyes * Arr.1.6. 


A ra mejante a una piedra de laípe y de Sardonia, y el y Sacerdotes, y reynaremos fobre la ticrra. 2, Ped, 2, di 
diuma y m- 2cO del cielo eftava al derredor del throno leme- 11 Ymiré, y oí boz de muchos Angeles al. 
comprebienfile jante en el alpeéto á la Elmeralda. derredor del throno, y de los animales. y de los 
encia de | Y al derredor del throno avia veyntiqua- .Ancianos; Y *]a multitud dellos era millonés de * Dan.7,1ó6 
.. tro (illas: y vide fubre las fillas veyntiquatro An->= millones, | . 
cianos fentados, veftidosde ropas blancas: y teni- . 12 Quedezian d alca boz; El Cordero que fue 
an [obre fus cabegas coronas de oro. muerto es dignof de tomar potencia, y riquezas, Y fQque fele di 
5 Y delthrono falian relampagos,y truenos,y  fabiduria y forraleza,y honrra, y gloria y alabága. S.de oda cria 
bozes: y avia liere lamparas de fuego que eftavan 13 Yol £toda criatura que efta en el ciclo, y Wa. * 
, ardiendo delante del throno, las quales Íon fete  fobrela tierra, y debaxo de la tierfa, y que eftáen 
E (piritus de Dios. Ja mar, y todas jas cofas que en ellos cftan,diziédo: 
. 6 Y delante del throno «vis como un marde  Alque cíla fentado en el throno, y al Cordero fea 
color de vidro femejante al criftal: y en medio del alabanga,honrra,y gloria, y porencia para fiempre O 


'throno, y al derredor del throno quatro animales 
llenos de ojos delante y de tras. . * 

7 Y el primeranimal era femejante 4 un leon, 

y el legundo animal, femejante 4 un bezerro, y el 


terger anima! tenia la cara como hóbre: y el quar- 


¿ . to animal,femejante al Aguila que bucla, 
. 8 Y los quatro animales tenian cada uno por 
$505 65 ((eys alas alderredor;y de dentro eftavá llenos de 
- Ojos; y no tenian repofo dia ni noche,diziendo:* 
9 4r,1:4.y 8. Santto, Santo, Santto es el Señor Dios todo po- 
Abri 17.3  derofo, + que era, y que es,y que ha de venir, 
ds . 9. Y quando aquellos animales davan gloria, y 
s honrra, y alabancá al que eltava lentado en el 
throno, alque bive para fiempre jamas; 
: 10 Losveyntiquatro Ancianos le proftravan 
delante del que eftava fentado en el rhrono, y a- 
doravan alque bive para fiempre jamas; y echavan 
fus coronas delante del throno, diziendo: 
11 Señor,* digno eres de recebir gloria, y hórra 
y virtud:porque tu criaíte todas las co(as, y portu 
eLo: Artigues Voluntadtienen fer, y fyeron criadas. | 


ierins. yo -CAPIT. Y. 


belrorios, y fo 
sed el Y. Aquel libro felladocon [sete fellos, 3. al q nadie po- 
Efai,8,1,9 34 dj* Abrir, 6. E: Cordero de Dios es estimado a de abrirlo 
a peróaficl>  y9:y Edo por wn com confenfo de todos los celestrales. 
E ua Vide enla mano derecha delque cítava fen- 
bla S,Sum,o- tado fobreel throno un libro cfcripto 2 de 
Java eferipeo dentro y de fusra, fellido con fiete fellos. 
de embar Pe? 7 Y vide un fuerte Angel, predicando a alca 
b Que ha alcan PO es digno de abrar el libro y de delatar 
pedo. PT fus fellos; 
E di dear * 3 Y ninguno podia ni ed el cielo, nienla tie- 
en ehe libro. El rrasni debaxo de la tierra abrir el libro, ni mirarlo. 
rd Y yo llorava mucho, porque no avia fido 
ás a hallado ninguno digno de abrir el libro,ni de leer. 
Á los facrificioc lo, nide mirarlo. | 
a e Y uno de los Aricianos me dize: No llores: 
Lo lante 
Wlel als ar, para 
mofirar que el 


o Ab, 5.8% 


vid,5 que ha vencido para abrir ol libre, y delarar 
de fus (iete fellos. o 

Girfensa- . 6 Y miré: y heaqui en medio del throno y de 
muled: los fa- los quatro animales, y en medió de los Ancianos, 
orificios lega eftava un cordero como “ muerto, que tenia liete 
fic es el que CUETNOS, y ficte ojos, q (ori los fiete efpiritus de 
a y purs= Dios embiados en toda la tierra. 

alas ees- > Y el vino, y tomó el libro de la mano dere- 
tia qua Cha de aquel que eftava Íentado en el throno, 
exqradabler fe. 8 Y quando uvo tomado el libro,los quatro 
an 4 Dios. las animales, y los veyntiquatro Ancianos (e proftra- 


Sraciomos de Fon delante del Cordero, teniendo cada uno har.. 
les faniles, — pas, y tacones de oro.d llenos de perfumes, + que 
Alt,:0,4. . fonlas oraciones de los Sandtos. - 
8Lsd,Ab,?, É s A 


3 Y cantavan una * nueva cancion diziendo: 
ubifenicablo. Digngeres de tomar el libro y de abrir fus (ellos 


aa o. 


heaqui el Leon del tribu de luda,la Rayz de Da- 


jamas, | Ea 
14 Ylos quatro animales deziam: Amen. Y los 
veynte y quatro Ancianos cayeron las caras en 
tierra, y adoraron al que bive para fiempre jamas. 
| CAPIT, VL 
1. Elcórdero abre el primerfello dellibro. 3 . El Segundo $. 
Serctro,7 quirto,9.quinto ,12,fextoslos quales abiertos, vino 
mortandad, hambre, pestilencia,quexas de Jamilos, terremotos, 
y diver/os prodigios del cielo, 
Miré quando el Cordero uvo abierto el uno 
de los fellos, y dl al uno de los quatro anima- 
les diziendo como gon una boz de trueno, 
Ven,vec. | | 
2 Y miré,y heaqui un cavallo blanco: y elque 
eltava fentado encima del tenia un arco: y fuele 
dada una corona,y falió vitoriofo, paraque tam= . 
bien venciefe. | y | 
3 Y quando el uvo abierto el fegundo fella, 
oi el o animal que dezia: Ven, y vee. V 
4 Y falió otro cavallo bermejo. y al que efta» 


. . vafentado fobre el, fue dado pader de quitar la 


pe dela tierra:y que fe maten nos 4 otros; y fue 
e dada una grande efpada: .. > : 

$ Y quando el uvo abierto el tercero fello, 
oial tercer animal que dezia: Ven, y mira. Y mi- 
ré, y heaqui un cavallo negro, y el que eftavalen- . 
tado encima del, genia un pelo en fu mano. 

6 Y oiunabozen medio de los quatro ani- 
males, qua dezia : un 4 cheniz de trigo por un de- s Que tratan 
nario: y treschenizes de cevada por un denario : y pues pers 
no hagas daño al vino, ni al azeyte, . fenco ñ A is 
7 Y defqueel abrió el quarto (ello , olla boz “riado por mn - 
del quarto animal, que dezia: Ven, y vec. DAT 

8 Y miré; y hieaqui un cavallo amarillo: y el- a/a undimes 
que eítava fentado fobre el, tenia por nombre, re. quee: co. 
Muerte: y el ynficrr.o le a y Lucio dada o cdo 
ftad fobre la quarta parte de la tierra, para matar ¿mel fo denora 
con cuchillo, con hambre, con mortandad, y con 


£ramcares 
beftias de la tierra. bh, 


Y quando el uvo abierto el quinto fello,vi- 
de debaxo 5 del altar las animas de los que aviá (i: 5 Efe efrar 
do muertos por la palabra de Dios, y por el tefti- Meva delanso 
monio que ellos + tenian. O 
10 Y clamavan ¿alta boz,diziesido;Haáfta quá- € Mantenran, 
do Señor, Santo y Verdadero, no juzgas, y ven + *Haña que el 
gas nueítra fangre de los que maran en la tierra? Eres far 
11 Y fueronles dadas lendas ropas blancas, y fe cumpl:do. 
fucles dicho, queaun repofalen toda via un poco 4 De”c:w- de 
de tiempo, “haftaque fus confiervos fuellencurrs Aerea 
plidos, y fus hermanos que tambien avian de ler. le qua! ferá 
muertos como ellos. * ., Ecrrible á fue 
32 Y miréquandoel abrió el foxto fello, y he- ¿04 
aqui fue hecho un 4gran terremoto : y el fol fue: dejuro, 
hecho negrocemo eun face de cilicio, y la rs 
| v ue 


Cacd montes fobze noÍctros. 


fue hecha toda como fangre. 
13 Y las eftrellas del cielo caveron fobre la t1- 

erra:como la higuera echa fus higos, quando es 
eolaacad movida de gran viento. ) 
Heonita.. . 14 *Y el cielofíc apartócomo un libro que 
tyezncogid, +Hes embuelto: y todo monte y llas fueron movi- 
embolao., -, das de fus lugares. 
Pr dt 15 Ak Y los reyes de latierra, y los principes, y 
*E(i,2,19, losricos, y los capitanes, y los fuertes, y todo (ier- 
Olc.10,t. 
.c,13,39- — entre las piedras de los montes. 

16 Y dezian alos montes,y A las piedras,Caed 
obre nolotros, y elcondednos de la cara de aquel 
que eftá lentado lobre el throno, y dela yra del 
Cordero. 

17 Porque elgran dia de fu yra es venido, y 
quien podrá eltar delante del? 

l CAPIT VIL 

1.Los Angeles que venian 4 destruyr la tierra 3. Son manda- 

dos cef8ar,hastaque los Elegidos del Señor.s.en todos los tribus 

Sean marcados.13.Los que han fufrido perfecucion por Christo, 
16.Gozan de gran felicidad.17.Y alegria, 

Efpues deítas coías, vide quatro An gelesú 

eftavan lobre las quatro efquinas de la tie- 

rra,y tenian los quatro vientos de la tierra, 

paraque no foplaflc viento fobre la tierra, nu lobre 

mar, ni fobre ningunarbol. 

2 Y vide otro Angel que fubia del nacimien- 

to del (ol, teniendo cl fello de Dios bivo. Y clamó 

» Arri,6. aha con gran boz*álos quatro Angeles, á los quales 


tag. era dado hazer daño 4 la tierra, y a la mar. 
3  Diziendo: No hagas dano a la tierra ni a 

Y Esecb.9,4- Ya mar, ni ¿los arboles,+ haftaque a feñalemos á 

eTajfiins pe. 


rofcan.nera fa los fiervos de nueítro Dios en lus frentes. 
el cuydalo que 4 Y oí clnumero delos feñalados, ciento y 
lo /: e quarenta y quatro mil feñalados de todoslos tri- 
“29% Busde los hijos de 1íracl. | 
Del tribu de luda, doze mil leñalados. Del 
tribu de Rubé , doze mil feñalados. Del tribu de 
Gad, doze mil feñalados. | 
6 Del tribu de Affler, doze mil feñalados. Del 
tribu de Nephthali , doze mil feñalados, Del tri- 
bu de Manalle, doze mil feñalados, 
7 Del tribu de Simeon, dozemil feñalados. 
6 Cuenta 2 Lo Del tribub de Levi,doze mil feñalados, Del tribu 
e), ¡ne 4Dá. de TfTachar, doze mil feñalados. 

8 Del tribu de Zabulon, doze mil fenalados. 
Del tribu < de Jofceph,dozc mil feñalados. Del tri- 
bu de Benjamin, doze mil feñalados. 

9 DeÍpues de eítas colas miré, y heaqui una 
gran compañna, la qual ninguno podia contar, de 
todas gentes, y linages, y pueblos, y lenguas, que 
eftavan delante del throno, y en la prefencia del 
Cordero, veftidos de luengas ropas blancas, y pal- 
mas en fus manos, 

10 Y clamavaná alta boz, diziendo,d Salvaci- 
on al que eftá fentado fobre cl throno de nueftro 
Dios, y al Cordero. 

11 Y todos los Angeleseftavan al derredor del 
throno,y de los A ncianos,y delos quatro anima- 
les: y proftraronfe fobre fus caras delante del thro- 
no, y adoraroná Dios. 

12 Diziendo: Amen: alabanica y gloria, fabi- 
duria, y hazimiento de gracias, honrra, potencia, 
y fortaleza fea 4 nueftro Dios para fiempre jamas 
Amen. | 

13 Re(pondió uno de los Ancianos, y pregun- 
tome : Eltos que eftan veftidos de luengas ropas 

«blancas, quien fon, y de donde han venido? 
l 34 Y yole dixe:Señor,tu lo fabes. Y el me dixo: 
Eftos fon los que han venido de grande rribula- 
'cion, y han lavado (us luengas ropas, y las han 
blanqueado eh la langre del Cordero» . * 


e Epbralro, que 
hevo la priroo - 
geuroa de lo 


Sept. 


Y Beernjgad. 


vo, y todo libre, le elcondieron en las cuevas, y . 


EL APOCALYPSL 


Porefto eftan delante del ethtono de Dios, y 


I 
lefiruens dia y nocheen lu templo: Y el que cltá «2 d. fro, 
porans a el cias 
lono ay mba 


Íentado en el throno moratá enere ellos, 
16 + Notendrán mas hambre ni fed, y el fol no ¿ek 46,31. 
caerá mas [obre ellos, ni otro ce calor. $ Plal,121,6, 
17 Porqueel Cordero que eftácn medio del F4i.49,10, 
throno, los regirá, y los guiará a las fuentes bivas , Roi 
de las aguas : Ya Dios limpiará toda lagrima de as, o 
los ojos dellos. e E 
CAT IT val 


. q. Abierto el feptimo (ello. 3. las oraciones delos [anios fo 

ofrecidas con perfumes. 6. Aparejanfe los rete Angeles paro 

tocar fus trompetas: 7. quando los quatro primeros tocan,c4e 

fuego, el mar fe altéra, to. 31. las aguas fe bazen amargas, 12. 

y las ejtrellas fe efcrórecen. 

“VU Quando el uvo abierto el feptimo fello, fue 

Y hecho filencio en el cielo cali por media 

hora... 
2 Y vide fiete Angeles que eftavan delante de 

Dios, y fueron les dadas ficte trompetas. * 

3 Ya otro Angel vino, y paróle delante del « Efe Argeles 
altar, teniendo un incenfario de oro : y y fueronle pe iba 
dados muchos encienfos paraque pufieíle de las ¿ss oraciones 
oraciones de todos los Sanétos lobre el altar de a- de. ¿oo fanitos 
ro, el qual e/24 delante del throno. . | qe 

b Y el humo de losencientos de las oracio- $ yuefiras erq- 
“nes de los fanétos lubió de la mano del Angel de- <ione: no velea 
lante de Dios. O repuai a dpi] 
| f Y cl Angel towó el incenfario, y hinchiolo quel grarsfinmo 
del fuego del altar, y echólo en la tierra, y fueron ler de la nuca 
hechos truenos, y bozes, y relampagos, y temblor a 0fñec) 
de tierra, al Padre ¿0 

6 Y los fiete Angeles q tenian las ficte trom- e/0res. 
petas, le a enzo para tocar trompeta. 

7 Y elprimer Angeltocó la trompeta, y fue 
hecho granizo, y fuego mezclado con fangre,y fu- 
eron embiados en la tierra, y la tercera parte de los 
arboles fue quemada, y toda la yerva verde fue 
quemada. | 

8 Yelle Bande Angel tocó la trompeta, y co- 
mo un grande monte ardiente con fuego fue lan- 
cado en la mar, y la tercera parte de la mar fue ba- 
elta en fangre, 

9 Y murióla tercera parte de las criaturas que 
eftavan en la mar, las quales tenian vida: Y la cer- 
cera parte de las naos pereció. 
to Y éltercer Angel tocó latrompeta, y cayó 
del ciclo una grande cítrella ardiendo como un 
antorcha encendida, y cayó en la tercera parte de 
los rios, y en las fuentes de las aguas. 
11 El nombre de la eftrella le dize ablinthio. 
Y la tercera parte de las aguas fuc bueltaen Ab- ¿o y pela 
finthio: y muchos hombres murieron por € las a- faja dofras 
guas: porque fueron hechas amargas, a 
12 Y elquarto Angeltocó la trompeta, y fue “'% 
herida la tercera parte del fol, y la tercera parte de 
la luna, y la tercera parte de las cltrellas: De tal ma- 
nera que fe efcureció la tercera parte delos, d y no 46m A 
alumbrava la tercera parte del dia, y femejante- ¿/, aus feo» * 
mente de la noche, 177 
13 Y miré, y ol un Angel bolar por medio del «Herria 
ciclo,diziendo 1 alta boz; * A y, ay, de losque mo- sa ds :mfrdor 
ran en la tierra, por las otras bozes de los tres Án- rebeláes, 
geles que avian de tocar la trompeta. 


CAPDPIT. IX. 
a£ña eel 


"- El quinto Angel toca fu trompeta 3- langof as Hefirirydo- Cee 
ras falen ,13. Elfexto Anzel toca, 16. Jaca gente decavallo, e. tl ed Ñ 
20, que dejirisyen al genero humano.  * a pr 


4 
El quinto Angel tocó la trompeta: y vide una 


des 
polribles pu? 


a eltrella que cayó del cieluen la tierra : y fu- Le dry 
* ele dada la llave del pozo del abyímo. O” cio 
2 


Y abrió 


>. 
. 


bb >=. Po E rr » 


Langoftas deftruyen todo. 


: BAañay cego con 


2 Y abrió el pozo del abifino, y fubió el humo 


del pozo cumo el humo de una grande hornaza: y 


el fol,y el ayre fue efcurecido del humo del pozo. 
a pet $ Y del humo del pozo falieron > langoftas en 
prophezas, bere la tierra: y fueles dada poteltad como tienen pote- 
305, y perlados tad los efcorpiones de la tierra. á 
pr pl pensi-, + Y fueles mandado que no hizieffen daño d 
me, que de fe- la yerva de la tierra, niá ninguna cofa verde, vi á 
erero perfiguen, ningun arbol, fino folamente 4los hombres < que 
3 pican conf 110 tienen la feñal de Dios cn fus frentes. E 
feorpienez, 5 Y fueles dado que no los mataíTen, fino que 
«A los imfeles, los arormentatien cinco metes, y fu tormento era 
4 los qusles Sa : E 

¿com Como tormento de efcorpion quando hiere al 
efcacta deerro hombre. | 


2,Tbef.1,9 6 Yen aquellos dias dbufcarán los hombres 
2E0.2,19 Ja muerte, y no la hallarán:y deflcarán morir, y la 
Ofe,10. 3. muerte huyrá dellos, OA: > 
Luc 23.30. 


O * Y el parecer de las langoftas era femejanre 

di una co 2Cavallos aparejados para guerra: y fobre fus ca- 

feiencia infel, becas tenian como coronas lemejantesal oro: y 

gue no e e lus caras eran como caras de hombres, - 

de faricedia dy 8 Y tenian cabellos como cabellos de muge- 
Dres mas fir. TES: y lus dientes eran como dientes de leones. 

AA Y tenian coracas como coracas de hierro:y 

cerrarle, Cl eltruendo de fus alas, como el raydo de los car- 
ros, que con ffAchos cavallos corren 4 la batalla. 

10 Y tenian colas feméjantes á las colas de los 

elcorpiones, y tenianen fuscolas aguijones, y fu 

poteítad era de hazer daño alos hombres cinco 

meles. AS : 

¿Elrepdeles 11 Y tienen fobre fi un * Rey, que es el Angel 

bypocriras, que del abiímo, el qual tenia por nombre en € Hebrá- 

presó ta ico, Abaddon, y en Gricgo, Apollyon. 
fo 12 Elun Ay espaflado: y heaqui vienen aun 
JEl nombre dos vezes Ay defpues de cítas colas. | 


ud 13. Y el fextoangel tocó la trompeta; y of una 


boz de los quatro cuernos del altar de oro, el qual 


cítá delante de los ojos de Dios: que dezia al fexto 
Angel que tenia la trompeta: | 

14 Delata los quatro angeles que eftan atados 
en cl gran rio de Euphrates. 

15 Y fucrondefatados los quatro Angeles que 
eftavan aparejados en hora, y en dia,y en mes, y en 
año, para matar la tercera parte de los hombres. 


16 Yelnumero delexercito delos de cavallo ' 


q Efe gran m- era g dozientos millones. Y of el numero dellos. 
erood al pis 17 Y anfi vide los cavallos en vifion: y los que 
lp eftavan fentados Íobre ellos tenian coracas de fue 
some animo,fa- 20, de Hyacinto y de afTufre. Y las cabegas de los 
a defirres Cavallos eran como cabegas de leones, y de la bo- 
pe ca dellos falia fuego, humo y affufre. 

.. 9 18 Y deftas tres plagas fue muerta la tercera par- 
e AS 5. tede los hombres, del fuego, y del humo, y del 
16. —  aflufreque falian de la boca dellos. 

19 Porque fu potencia cftá ext fu boca y en Íus 
colas. Porque lus colas eran femejantes á lerpien- 
tes que tenian cabecas, y por ellas dañan. 

20 Y losotros hombres que no fueró muertos 
con eftas plagas,no fe enmendaron de las obras de 
[us manos, paraque no adoraíTen 4 los demonios, 


con ellos. 
cal refpendid 


$ PA. 115. 4. y Ya las ymagenes de oro, y de plata,y de metal, y . 


Pfal133,15- dé piedra, y de madera: las quales no pueden ver, 

| ni oyr,niandar. | 
21 Y nolearrepintieron de fus homicidios, ni 

de fus hechizerias, ni de fu fornicacion, ni de fus 

hurtos. | i 
j CAPIT RX. 

1. Otro Angel aparece cercado de una nuve. 2. que tiene wn 

a Efe Angol es libro abierto, 3. de boxes. $. Vna boz del cielo manda 4 luan 


 Cimfalerála que tome el libro, 10. y lo trague. 


ma 417.8:3, € y Vide otro e Angel fuerte, decendir del cielo, 
Y cercado de una nuve, y el arco del cielo elta- 


DE S, IOAN 


tra 
" de 


- contra ellos, y los vencerá, y los matará. 


Co. Fol.8j 
vaeníu cabega, y Lu toftró erá coino el fol, y fus 
pies como colunas de fuego. "C++ 

"- 2 7 Y tenia'en lu mano un libro ábierto:y pulo 

fu pie derecho fobrela mar, y el yzquierdo lobre 

la tierra. 200 cc ó 

: 3" Y clamócon grande boz como quando un 

leon brama: y quando uvo clanmíado, fiete truenos 

hablaron fusbozes. :-.  “ | 

4 Y quando los fiete truenos uvieron hablado 

fus bozes, yo las avia de efcrivir , y of una boz del 
cielo, que me dezia ; bSella las cofas que los ficte ¿2.2 ren en 
truenos han hablado, y no lás elcrivas.  - Lia 

+ 5 Y el Angel que yo vide eftar fobre la mar,y * Didi 


* fobre la cierra, ¿levantó fu mano al cielo, y juró «Les que jura» 


por elque bive para (iempre jarhas, que ha criado pia ia 
el cielo y las cofás que enel eftan, y la tierra y las Gen. 14.21. 
cofas que en ellu eftan, y la mir y las colas que en Exed,6,7, 
ella eftan, que el tiempo no ferá mas. : Nin, 145 66. 
6 Peró en los dias de la boz del feptimo An- 
aa el comengáre a tocar la trompeta, del dLos myftersos 
ecreto de Dios fetá confumado, comoel lo cc. sentido e 
vangelizÓ4 (us fiervos los Prophetas. rl da 
: 7 Y ol una boz del cielo que hablava cómigo se senpis des. 
otra vez, y me dezia, Anda vé, y tomael libro a- 22 amuecio per 
bierto de la mano del Angel que eftá fobre la mar 44.8 
y fobre la tierra. “ ES : 
8 Y fueal Angel diziendole que tne diefle el 
librico ; y el me dixo ¿* Toma, y traga lo, y el te » Ezccb,3, 1. 
hará amargar tu vientre, peróen tu boca ferá dul-. + 


-£e como la mie!. 


9 Y tomé el librico de la mano del Angel, y' 
: guclo, y era dulce en mi boca como la muel : y 
que lo tragué, fue amargo mi vientre. 

10 - Y el me dize : Neceflario es que otra vez 
prophetizes 4 muchos pueblos, y gentes y len- 
As, y reyes, a A 

j dsd: CAPIT. XI 
2. Manda que mida el Templo. 3. el Sewor levanta des be- 


Stigos! 7.losquálés fiendo de/pegados de la beftia,9. nadielos 


entierra. 1+.mas Dios les da vida: 12. llevafelos al cielo. 13. 
los impios Gdan atonitos. 15. con latrompera del feprimo Anñ- 
gel fe defcriue la refurrecion, 1 8. y elbimo jueyz:0, 
Fueme dada una cáña femejante 2una vara, y * 
fueme dicho: Levanrate, y mide e! temploda 
: Dios, y el altar y 4losque adoranenel, — : sElremplo de 
2 «Y echafuerael patio q eltá fuera del téplo, lewis era 
no lo midas porque es dado ¿los Gentiles, y Pi- ¿sea parres: ol 
laráni la Santa Ciudad quarenta y dos mefes.  “emerpo del temo 
y Y daré 4 dos de mis teítigos , y ellos prophe- plo.en el qual 
tizarán por mil y dozientos y fefenta dias, veSti- Creel hgo 
dos de Íacos. e 5 fagrado, dond 
4 *Eftas fonlas dosolivas, y los dos candele- los Lovisasy > 
ros que eftan delante del Dios de la tierra. — ' ema ele 


ven:y el fandla 

Y (1 alguno les quificre ermpecer, ale fuego fandori e el 

dela boca dellos, y-traga á fus enemigos: y ft algu- 9uelmingne e 
no les quifiere hazer daño, es neceflario que tam- el fue pi 
bien el Íca muerto. : id dote:y efo una 


6 Bítos tienen poteítad de cerrar el cielo, que vez er <l año. 
no llueva en los dias de lu prophecia, y tienen po- o apol 
der fobre las aguas para convertirlas en langre, y fer comun 1o- 
para herir la tierra con toda plaga todas las vezes ER E 
que quníieren, “> Ñ 70 sept fp 

7 Y quando ellos buvieren acabado fu tefti - se mesa 5 tl 
monio, la beftia que fube del abyfmo hará guerra ¿0 


e Como 


al 


8 Y fuscuerpos ferán echados en las placas de PAN | 


- lagran ciudad que € efpiritualmente es llamada ".» cump!.de 


Sodoma, y Egypto;donde tambien nueítro Señor o as 

fue crucificado. o A o ER. 

Y los de los linages,y de los pueblos,y de las tdelatra, o cor | 

lenguas, y de los Gentiles verán los cuerpos de- ¿2/4 dodne, 

llos por tres dias y medio, y no "permitirán que ? 
Y 2 us 


- 


Michoclvenso al Draco, 
fus cuerpos fean pueñtos en fepuichros. 0,0, 
é 10 Y los moradores de la tierra le gozarán fo- 
bre ellos, y le alcgrarán,y embia fean dones los u- 
dOrentor. Nosálos otros:Porque eftos dos Propherasd han 
ento es para atormentado á los que moran fobre la tierra, , 
a 27 11 Y defpues de tres dias y medio cl Efpiritu de 
Presárcar a o ñ A Zn, me e 
patabrade Vida, embiado de Dios entró en ellos, y fe enhefta 
Dios, ron fobre [us pies, y vino gran temor fobre los que 
los vieron, É UN 
12 * Y oyeron unagran boz del cielo que les de- 
zl2:Subid acá. Y fubieron al cielo en una nuve: y 
fus cucmigos los vieron: . 
13 Y enaquella hora fue hecho gran temblor 
- detierra:y la decima parte de la ciudad cayó, y fu- 
e>cco. hon» £ron muertos en el temblor de tierra? los nombres 
bres por cuen» de fiere mil hombres: y los demas fueron elpanta- 
Es dos, y dieron gloria a Dios del cielo. ] 
14 Elfegundo Ay cs pallado,y hcaqui el terce- 
ro Ay vendráprelto. — * o | 
- 15 Yelfeptimo Angel tocó la trompeta. Y fu- 
eron hechas grandes bozes en el cielo que dezian, 
le padere fé f Los Reynos defte mundo fon reduzidos á nue- 
sanas pero con Ttro Señor y á lu Chrifto y reynará para fiempre 
todo e fo Chrs- tamas. 


fo reynara ps 
ta fempre. 


fTelce auan- 


a 


_ 16 Ylosveynte y quatro Ancianos que efta- 
van fentados delante de Dios en fus (iilas, fe pro», 
ftraron inclinadas lus caras,y adoraron á Dios. 
17 Diziendo:Hazemos te gracias, Señor.D:os 
o .+3- todo Poderofo,* que cres, y que eras, y que. has de 
o 2 venir,porque has tomado tu grande potencia , y, 
has reynado. > 


Man 25.34 18 “Y los Gétiles fe han ayrado,y tu yracsweni:-. 


da, y el tiempo delos muertos paraque feanjuzga-, 
dos, y paraque désel galardó 4 rus fiervos los Pro-- 
hetas y ¿los Santtos,y á los que temen tu Nom, 
re,á los pequeñitos y alos grádes, y paraque del, 
truyas los que deftruyen la tierra. 
19 Y.el templo de Dios fue abierto en el cielo, 
y el arca de lu Teltamento fue vifta en fu templo,; 


á y fueron hechos relampagos, y bozes,y truenos, y . 
terremotos, y grande granizo, EN 
o CAPIT. XIL. 7 


, 1, Lafrñal de la muger, 2. que eflá de parto fe muelra. de 

. 2 cuyobijo el Dragon ajjecha. 7. Michael vence al Dragon. 9 

y lolanga. 13. el qual quanto mas es langado, y vencido, tanto 

E masfuriofamente ufa de fus fusilezas, 
| 2 una gran fenal apareció en el cietozuna bmu 
ger veítida del fol,y la luna debaxo de fus pi- 
es,y lobre fu cabega eftava una corona de do-- 


a un gran mí- 
layro,un gran 
proumo * cose 
bEstacs una 
biv: defer:p- ze eftrellas. | AS 
ha > E dio 2 Y eftando preñada clania con dolores de par- 
prat deron ufre tormento por parir. A: 


arañar. 3 Y fuevilta otra leñal en el cielo, y heaqui un 


grande dragon bermejo,que tenia flete cabecas, y : 


- diez cuernos, y en lus cabecas fiere diademas. 


> ss 
to 


] El Diablo, de las eftrellas del cielo,y echólas en tierra. Y cel 


1 


d Este es Chi 

S: Pra», de regir todas las gentes con vara de hierro: y fu 

des fus ber- hijo fue arrebatado para Dios by 

s. > - 6 Ylamuger huyó á un 

*Plal. 229 * e lugar aparejado de Dios: paraque alli la man- 
| - tengan mily dozientos y fefenta dias. 

De tal ma- 
ena fusrone- Michael y íus Angeles batallavan contra el dra- 
ed gon:y el dragon batallava,y fus angeles. . 

/ Mas no prevalecieron,* ni fu lugar fuc- mas 


yEciey l 
elo. diia hallado en el ciclo, 


EL-APOCALYPSLI 


Y fucota traya con violencia la tercera parte: 


dragon fe paró delante de la muger que eftava de * 
7 al RC quando uvicíle parido á fu hijo fe-* 
O o E A 


o e E > 
y Yellaparió und hijo varon, *el qual avia 


ara fu throno.' 
elicrto, donde tie= : 


7 Y fuc hecha una grande batalla en el cielo: - 


9 Y fuelancgado fuera aquel gran dragon, que 
esla *tcrpiente antigua, quees llamada diabio Y » Gsm, 2,5. 
Satanas,cl qual tengana ¿todo el múdo: y fue ar- f El Señor 


ronjado en tierra, y tus Angeles fueron derribados ?*4"-£ 4% 
con el Loira kom; 
on el. 


> j c:day padre 
10 Y oí una gran boz que dezia:Aoraes hecha demcrsrro. 
en el ciclo falvacion, y virtud, y Reyno de nueítro 
Dios, y potencia de lu Chriflo:porque el acufador 
de nucítros hermanos es ya derribado, el qual los 
acufava delante de nuettro Dios 8 dia y noche. 
. 35 Y elios lo han vencido por cauía de la fan- 
gre del Cordero, y porla Palabra de lu teftimo- 
nio: y h no han amado Íus vidas hafta la muerte. , A 
5 AROS : re VE[ts que fus 
12 Porlo qual alegraos cielos, y los que morays ne 1 mon 
en cllos, Ay de los "moradores de la tierra y de fofarel mer. 
la de pa el diablo ha decendido a vofotros, bra del Ss. 
teniendo grande yra,fabiédo que tiene poco tiépo. +, 0. P"/%m- 
. « 
. 13 Y defpues que el dragon uvo viftoque el a- los fuzos pa- 
via [ido derribado en tierra, perfiguió a la muger 123ue fc efca. 
quezavia parido el hijo varon. por Lola di 
14 ¡Y fueron dadasa la dos alas de gran- perfegusdora 
4 ' Y fueron dadasa la muger dos alas de BIAN- perfezurdores, 
de aguila:paraque de la prefencia de la ferpiente ¿Que el se. 
bolafíe al defierto K a fu lugar,donde es manteni- 7, le 
da por wn tiempo, y tiempos y la mitad de un ti- guardarla, 
cmpo. . | Nun de las 
15 Y laferpiente echó de fu borras la muger ”/" mes criar 
. - ES 
aguacomo un rio:á fin de hazer que fuelle arreba- fe gru “Dye 
tada del rio. ds PAra I06rLay 
16 1 Y la tierra ayudó a la muger: Y laticrraa- 4Uo1cfa. 
ad : e j 5 m El Siablo yg 
brió fu boca, y forvió el rio que aviacchado el dia- pudendo de. 
gon de fu boca. firuyrle 6xbe- 
.17 Entonces el dragon fue agrado contra la mu- f4 »isl cxerpo 
hs mío fucá ñ ] de la lzle fa 
ger y M fe fucá hazer guerra contra los otros de ¿, parejo 
Ja. (imiente della, los quales guardan los mandami- guir los meno 
entos de Dios,y tienen el teftimonio de lefuChri. +r+.. 


íto. | 
18 Y yo me paré fobre la arena de la mar. 


—-CAPIT. XIIL 


5 LaBeltia de muchas cabegas es defcripra, 8. la qual haze 
idolatrar á.lama;or parte del mando; 11, otra bestia, queje 
levanta de la tierra, 15. le da fueras. 


VW * Vide una beftia fubir de la mar,que tenia li- a give seras 
“te cabecas, y diez cuernos: y fobre lus cuernos del Anseshrs. 
diez diademas: y fobre lascabegas della bun He. 
nombre de blafphemia. o a 
2 Y la beftia que vide;era femejante 4 un lco- Biaphemia, 
pardo, y fus pics como pies de offo, y lu bocaco- 


12,7 frerpre. 
bruferen [mu 
wuidas en Pel;z. 
gro de perder. 
las todas las 


. mo boca de leon. Y el dragon le dió lu virtud, y lu 


throno,y grande poteltad. E 

3 Y vicela una de lus cabecas como herida de 
muecrte,y la liga de fu muerte fue curada: y UVO c Ot. y roda 
admiracion en toda la ticrra tras de la beítia. la tletca mara-* 

4 Y adoraron al dragon que avia dado la po- Y igor Miu: 
teftad a la beftia,y adoraron a la beltia, diziendo: > 
Quien es lemejante ¿la beltia, y quien podrá ba.. 
tallar contra ella? e 

5 Y fucle dada boca que hablava grandes co- 
las y blafphemias: y d fue le dada potencia decum del 


plir quarenta y dos mefes. pe a 
6 Y abrió fu bocaen blafphemias contra Di- Anrechrifo 
os, para blafphemar fa Nombre, y fu Tabernacu- detras 
lo, y los que moran enel cielo. o ie 


7 Y fucle dado hazer guerra contralos San- fa de que bs- 
¿tos, y vencerlos: Tambien le fué dada potencia 4/45 Pablo 
fobre todo € tribu, y pueblo, y lengua. y gente, - 

9 Y todos losque moran era tierra laudora- el Cordero, 
ron, cuyos nombres no eltan efcripros enel Jibro £ L4 muerse 
de la vida + del Cordero; el qual f a 

e la vida ? del Cordero; el qual fue f muerto def- 


cia ¡ Vo [a virrud 
de el Principio del mundo. y tbcama dex 


9 Sitalguno tiene oreja, oyga. ya pas 
10 Eique lleva encaptividad,vá en captividad; LA 
+ Elque a cuchillo maráre, es neceflario que Á Maras, 32. 


cuchillo 


La Beítia, fu imagen y fenal. 


- cuchillo fea muerto. Aqui eftá la paciencia,y fe de 
los Sanctos. ' | | 
11  Delpues vide otra beítia que fubia de la tie- 
rra, y tenia doscuernos femejantes á los del Cor 
h A far, dec. dero, mas Y hablava como el dragon, 
iba ore" 12 Y hazetodala potencia de Ja primera beltia 
jerhrifto es ma En prefencia della; y haze a la tierra, y á los moras 
dores della adorar la primera beftia, cuya llaga de 
muerte fue curada. 
3 El Antecbriz 13 1 Y haze grandes feñales, de tal mancraque 
fe por operacion : o ; a N q 
de furanas haze AUN tambien haze decendir fuego del ciclo 4 la tie- 
morables mile- rra delante de los hombres. 
go 2, Tb: 14 Y engañaálos moradores de la tierra por 


Sensdo, 


LY nico Tas feñales que le han fido dadas para hazer k en 
de Xe. prefencia de la beltia, mandando a los moradores 


de latierra que hagan la ymagen de la beftia que 
tiene la herida de cuchillo, y bivio. 

15 Y fucle dado que dieffe efpiritu a la ymagen 
de la beftia, y que la ymagen de la beftia hablé, y 
hará que qualefquiera que no adoraren la ymagen 

, de la beítia, lean muertos. 

16 Y hazea todos los pequeños y grandes, ri- 
cos y pobres,, libres y (iervos, tomar la feñal en fu 
mano derecha,o en [us frentes; 


lE/quenorm. 17 Y queninguno pueda comprar, 6 véder! (i- 


viere la marca yo el que tiengla feñal, ó el nombre de la beftia,6 

del Antechriflo 

guerdefo de bi. El Numero de fu nombre. 

wir en fureyne, 18 Aqui ay fabiduria. Elque tiene entendimi- 
ento, cuente el numcro de la beftia:porque el nu- 
mero del hombre, y el numero della es feyÍcicntos 
y lelenta y Ícys. 


CAPIT. XITII 


y . Estando el Cordero fobre el monte de Sion. 4. acompaña- 
do de fus casios cuitores. 6. un Angel predica el Evangelio: 8. 
otropredize la ruyna de Bibylonia. 9. El tercero manda quefe 
guarden dela Bestia, 13. Vina boz del cielo pronuncia fer bie- 
naventurados los que mueren cn el Señor. 16. Echafe la hoz, 
del Señor en la miefse. 


Miré, y heaqui el Cordero eftava fobre el 
monte de Sion , y con el ciento y quarenta y 
"quatro mil, que tenianel Nombre de lu Pa- 
dreefcripto en fus frentes. 
2 Y oi una boz del cielo como ruydo de mu- 
chas aguas, y como lonido de un gran trueno : Y 
; of una boz de tanedores de harpas que tañian con 
a Solementeles (us harpas : 
£ d loan . » 
¿Dion 3 Y cantavan como unacancion nueva deláte 
¿C.wo ay des del throno, y delante de los quatro animales, y de 
a si a los Ancianos : Y ninguno podia aprender la can- 
canal y efpúsi, ION, 2 [ino aquellos ctento y quarenta y quatro 
«fis ay des ma- mil, los quales 16 cóprados de entre los de la tierra. 
Ad a  Eltos fon los que con mugeres no fon con- 
pablo dela vr taminados: porque fon b virgines. Eftos figuen al 
giudad efjin- Cordero por donde quiera que fuere. Eftos fon 
cd (sae comprados de entre los hombres por primicias pa- 
dados 0 ef ú Ya Dios, y para el Cordero. | 
minchados cs $ Y en fuboca no ha fido hallado engaño:porq 
Solía delerima, ellos fon fin € macula delante del throno de Dios, 
Ne es muere ] , : 
Araiza apego 6 Y videotro Angelbolar por en medio del 
2.Cor, 11,2, Cielo, que tenta el Evangelio eterno, paraque e- 
Rara a los Co- vanoclizafíe a los que moran en la tierra, y a toda 
rinthies (aunq o. 
aíador) Virgen Lente, y tribu, y lengua, y pucblo, 
O a tibia 
purabeb.13.4, 7  Diziendoa3altaboz: Temed a Dios, y dal-- 
ana fin mácit de honor:Porque la hora de fu juyzio es venida, y 
a!r<trimonto, ; . : 
< Tor quanto ALo0rad* al que ha hecho el ciclo, yv la tierra, la mar 
fus pecados fon y las fuentes de las aguas. 
perdonazor. y 8 Y otro Angel le (iguió, diztendo, * Ya es 
cmorecrfas fus lo d Ñ d b | > E !! . d d 
misurdadeser la CAyda:ya escayda Bal y lonia aquella gran ciudad, 
j Fura deChr, porque ella ha dado 4 bever a tadas las gentes del 


» 42 14. 15, vino de la yra de fu fornicacion. 


El: . , .. . . 
E E , Ce d g Y eltercer Angel los f1guió, diziendo 2 alta 
As8, 2,  boz, Si alguno adora á la beítia, y a lu ymagen, y 


DES. JOAN. - 


- tomala feñal en Su frente, o en fu mato, 


Fol 86 


10 Eltetábien beverá del viño de lá yra de Ds- 
os, el qual ella echado puro enel caliz de fu yra: y 
ferá arormentado con fucgo, y affufre delante de 
los Santtos Ángeles, y delante del Cordero. 

11 Y el humo de] tormento dellos fube para fi- 
empre jamas. Y losque adoran a la beftiz, y a lu y - 
magen, notienen repofo dia y noche, y fi alguno 
tomáre la leñal de fu nombre, | 

12 Aqui eff4la paciencia de Jos Sanétos : aqui 
efranlos que guardan los mandamientos de Dios, y 
la fe de Icfus, ES 

13 Y oí una boz del ciclo, que me dezia: El- ; 
crive, d Bienaventurados fon los muertos, que de a 
aquí adelante mueren en el Señor. + Tambien di. yristes calame- 
ze el Efpiritu que defcanían de fus trabajos, y lus 4 rte: que pade- 
obras los figuen. úl RS 


14 Y miré, y hcaqui una huve blanca, y fobre AAN ee 


la nuve uno alentado fe mejante ál Hijo delJhom- + Afiurmada- 


bre,que tenia en lu cabega unacorona de o1o,y en ¿e Es 

fu mano una hoz aguda. | | 
15 Y otro Angel falió del templo, clamando có 

alta boz alg eftavafentado fabre la muve: * Echa » loc,3, 25. 

tu hoz, y ficga ¿ porque la hora de logar tees veni- 

da, * porque la € miefle de la tierracítamadura. "Mac r3 39. 
16 Yelquceltava fentado fobre la nuve echó a ee 

fu hoz fobre la tierra, y la tierra fué fegada. parada en ía 
17 Y (alió otro Angel del templo que citá en el ESeriprura a la 

ciclo, teniendo tambien una hoz aguda. de 

h . y alavenóimia 

18 Y otro Angel falió del altar, el qual tenia Ejas,63. 3. 

poder fobre el fuego, y clamó con gran buz al que : 

teniala boz aguda, diziendo : Echa tu hoz aguda, 

y vendimia los razimos de la tierra ; porque eftan 

maduras (us uvas. . 
19 Y el Angel echó fu hoz aguda cn la tierra, y 

vendimió la viña de la tierra, y embió la al grande 

lagar de la yra de Dios. 
20 Y ellagarfue pifado fuera de la ciucad, y 

del lagar falio ES hafta los frenos de los cava- 

llos por mil y fey lcientos eftadios, 


CAPIT. XV. 


1» Aparecenfe los fiere Angeles, que tenian las ultimas fie= 
teplagas, 3. los queavian vencido 4 la bestia, loana Dios. 
6. Danfeles a los ficre Angeles Jiete tagones llenos de la yra, 
de Dios. | ps 

Vide otra feñal enel cielo,grande y admirable 

que era,fiete Angeles que tenian las ficte pla- 

gas poftreras : porque enellas es confumada 
la yra de Dios. 

2 Y vide como una mar de vidro mezclada con 
fuego : Y los que avian alcancado la viétoria de la 
beftia, y de fu po de fu + (eñal, y del numc- $ 5,merca, 
ro de fu nombre, eítar lobre la mar femejante al vi- 
dro, teniendo las harpas de Dios. 

3 Y acantanlacancion de Moyfen!fiervo de o 
Dios, y lacancion del Cordero, diziendo:Grandes ia 
y maravillofas fon tus obras, Señor Dios todo po- Antero, 
derolo: * Tus caminos lon juítos y verdaderos, E adds: 
Roy de los Santos. PL 146, 6. 

4 Quien notetetnera, 0 Señor, y engrandece- | 
ra tu Nombre ? porque tu folo eres Santto por lo 

ual todas las Gentes vendrán y adoraran delante 

e ti, porque tus juyzios lon manifeltados. 

Y delpues deltas cofas,mire, y heaqui el tem- 
plo del Tabernaculo del teftimonio fue abierto ent 
él ciclo, 

6 Y falieron del Templo ficte Angeles, q tenian | 
fiete plagas, veftidos de lino limpio y alvo, y P ce. 5 Parecfar de. 
ñidos alderredor de los pechos con cintas de oro. /ereerarado 

7 Y unodelos quatro animales dió a los fiere 48 de Diss. 
Angeles fiete tacones de oro, llenos de layra de 
Dios, que bive para liempre jamas. 

3 Y fué 


v3 


€ ¿ftigo de los que ador2van la beltia. 


S Y fuécltemplo lleno de humo por la Ma. 
ecftad de Dios, y por fu potencia : y ninguno po- 
dia entrar en el templo, halta que fueflen comí - 
madas las lieze plagas de los liste Angeles. 


' CAPIT. XVI 


1 Los fi:te Angeles derraman fis fietetagones dela ira de 
Dios: los q:uales ez Lendo dorramados, deverjos generos de pix- 
gas feven encima do. 18. para e/pantar a los impio;. 19. y 
alosimoradores de la gran credad: 

Of una grande boz del templo que dezia2 

los fizte Angeles: Yd, derramad los /fese ta- 

ones de l1 yra de Dios en la tierra, | 

2 Y el primer Angel fue, y derramó lu tacon en 

Ja tierra : y fue hecha una plaga mala y dañofa fo- 

bre los hombres que tenian la feñal de la beftia, y 
Sobre los que adoravan fu y magen. | 

5 Y el fegundo Angel derramó fu tacon 

a Convert enla mar, y fue buelta en langre, Como de un 

en m2 223 muerto, y toda anima biviente fuc muerta en la 

corromosla y z 


llena de azut - mar. 
24. E 4 


eltas en langre. 
Y oí al Angel de las aguas,que dezia: Señor, 
e. Arr.1.4y $ tucresjulto,* que eres, y que eras, y Áandto, por- 
7 +3,) 1 372 que haz juzgado eftas colas, | 
| 6 Porque ellos derramaron la fangre de los 
Santtos y de los Prophetas, tu les hastambien da- 
do a bever fangre : porque fon dignos. 
tor, del alrar, 7 Yoli á otro del + Sanctuario que dezia: Cier- 
b Qué bares tamente Señor Dios todo poderofo, tus b juy zios 
amy erde 22 (On verdaderos y juítos. | a . 
0pemizos, Y / E 
a mparando ¿01 Y el quarto Angel derramó fu tacon con- 
injos. trael lol, y fuele dado que aigic[Te los hombres 
con calor por fuego, 

9 Y los hambres fe ynflamaron con el grande 
calor, € y blafphemaron cl nonvbte de Dios, que 
tiene poteítad lobre eltas plagas, y no feenmen- 
daron para darle gloria. e 

19 Y el quinto Angel derramó fu tacon fobre 
la (illa dela bcítra : y fu reyno fue hecho tenebro- 
lo, y comicronte fus lenguas de dolor. 

11 Y blafphemaron del Dios del ciglo por fus 
dolores, y por fus plagas: y no fe enmendaron de 
lus obras, | 

12 “Yellexto Angel derramó fu tacon fobre el 
gran rio de Euphrates, y el agua del le fecó para 
que Íe aparejafle camino á los reyes dela parte de 
donde (ale el fol, | 

13 Y vidcfalir de la boca del dragon, y de la 


«Los impses, 
quendo Dses 
los esftiza fe 
endurecea mal 
y may afst 
bla ¡prim 


boca de la beftia, y de la boca del fallo propheta ' 


“tres efpiritus immundos á manera de rinas. | 

14 Porque eftos fon elpiritus de demonios que 

hazen feñales, para vr a los reyes de la tierra, y de 

todo el mundo, para congregarlos parala bata- 

lla de aquel grande dia del Dios todo poderofo. . 

a 1 Heaqui, yo vengo * como ladron, Biena- 

Lucy1a, 39. Venturado cl que vela, y guarda d lus veltiduras, 
1,Theb5 25 paraque no ande defnudo, y vean fu fealdad. 

VD, juficia y 16 Y congregolosenel lugar que le llama en 

engidad.eoo Hebraico, * Armagedon. 
el Smer le 17 Yel feptimo Angel derramó lu tacon por 
es Saa el ayre «y falió una grí boz del templo del cielo de 
od cerca del chrono, diziendo: Hecho es. 

18 Entonces fueron hechos relampagos, y bo- 

zes y truenos, y fue hecho un gran temblor de ti- 

erra, un tal terremoto, tan gráde qual no fue jamas 

de[pues q los hombres han cítado fobre la tierra. 

19 Ylagrande ciudad fue partida cn tres par- 

tes, y las ciudades de los Gentiles Íc cayeron : y la 

grande Babylonia vino en memoria delayue de 


Y el tercer Angel derramó fu tacon fobre 
los rios, y lobre las fuentes de las aguas, y fueró bu- 


EL APOCALYPSL 
- Dios, * para darle el caliz del vino de la indigna- 


Pe 31% 
cion de fu yra. > 

20 Y toda yfla huyó, y los montes fno fueron f Draper 
hallados, , 55ar0m 

21 Y granizo grande t corho un talento decen- ! AludeáZag, 
dió del ciclo fobre los hombres: y los hombres + ¿Zero 
blafphemaron de Dios por Ja plaga del granizo: «Nas. 
porque lu plaga fue hecha muy grande. | 


CAPIT, XVII 
1. Aquella gran ramera es defripra: 2. todos los Reyes de la 
sierra fovnican con ella. 6. embri.g 3/e con la Jangre de los fan- 
¿tos. 7. Detlarafe el rryjterio dels mugrr y de l.s bejtia que la 
lleva. 11. fodestriycion. 14. lá victorsa del Cordero. 


Vino uno de los liete Angeles que tenian los - 
ficte tagones, y hablóconmigo, diziendome: 
Ven, y moltrarcehé a lacondenacion dela? ¿1, fousacia 


gran Ramera,la qual cítá lentada fobre muchas a- dedaconira la 


guas. Ps 
E -— 6 El Axtosbri- 
2  Conlaqual han fornicado los reyes de lati- £, +; compos. 


erra, y los que moran en la tierra le han embriaga- 
do conel vino de lu fornicacion. e 

3 Yllevómeen efpiritu al delierto: y vide u- iaa pl 
na muger fentada flobre una beftia de color de bras, que es fa 
grana,quecítava llena de nombres de blafphemia, be ld 
y tenia Í1ete cabecas y diez cuernos, aa 

4 Y lamugercítava veítida de purpura, y de /aodided, 
grana, MN dorada con oro, y adornada de piedras 
preciolas y de perlas, teniendo un caliz de oro en 
lu mano lleno de abominaciones, y dela fuzicdad 
de lu fornicacion. 

5$ Y cufu frente el nombre efcripto, MY STE- 
RIO. la grande Babylonia madre de las fornica- 
ciones y de las abomimaciones dela tierra, 

6 Y vide la muger embriagada du la fangre de 
los Sáétos, y de la fummgre de los Martyres de Icfus; 
y quando la vide, fue maravillado con grande ad- 
miracion. ? 
. 7 Y el Angel me dixo: Porque te maravillas ? 
Yo te dire el + lccreto de la muger, y de la beltia G $0, meten, 
latrác, la qual tiens ficte cabecas, y diez cuernos., 

S € La beítia que has vifto, fue, y ya mo es: y «Es el smperio 
ha de (ubir del abifino y ha de yr a perdicion:y los aaa 
moradores de la cierra (cuyos nombres no eltan 


dos una famo. 
Ja ramera porá 


dencia la rasá» 
cfcripros encl libro dela vida defde la fundacion rs, que enel * 
del mundo, ) le maravillzrán viendo la be(tia la ¡penados 
qual era, y ya no es, auñ quecs, ndad. 

9 Aquí ay fentido quetiene fabiduria. Las 
liete cabecas, fon ficte montes fobre los quales le 
alienta la muger. 

10 Y fon ficte Reyes. Los cinco fon caydos, el 
uno cs:y el otro aun no es venido: y quando fucte 
venido, cs neccffario que dure breve tiempo. 

11. Yla beftia que era, y no es, es tambien el o- 

Etavo Rey, y es de los ficte, y va d oo 

12 Y losdicz cuernos q has viflo,fon diez Re- 
yes, aun no han raccbido reyno,mas tonarí po- 
tencia en + un tiempo comu Reyes con la beftia. 

13 Eftos tienenun confcjo, y darán fu potencia 
y autoridad á la beltia. 

14 Ellos batal!arán contra el Cordero, y el Cor- 
derolos vencera: *porque es el Señor de los lenc=s ,,T;im.6.5. 
res, y el Rey de los reyes: y los que eftan conel Ate ,19. 16 
fon llamados, y elegidos, y fieles. 

15 Y ci medize:Las aguas que has vifto donde 
la Ramerafe fienta, lon pueblos. y compañas, y 
gentes, y lenguas, 

16 Y losdiez cuernos que vifte en la beltia, a- 
borreceran a la Ramera, y la harán deflolada y 
defnuda, y comerán fus carnes, y quemaranla 
con fuego: 


$ C,cn pra besó 


17 Porque 


a 


My terio dela Rainora y de lu Beltia. 

57 Porque Dios ha puzíto en fus coragones,que 

d Que exerutes “d haran lo que a cl plaze,que hagan una voluntad, 

een y que den lu reyno a la be ftia, halta que fean 
] . cumplidas las palabras de Dios. | 

19 Y la muger que has vifto,es la grande Cru- 

«dad que tiene lu reyno fobre los reyes de la tierra, 


CÁPIT. XVIII, 


s. Lazran de truycion de Babylonia 11,1 6, 13, los mercáde- 
ves de lu trorra que fo auian enriquecilo con la pompa y abun- 
dancia dlls la lamenti, 20, Peró todos los elezydos vsendo Ban 
qustocajtigo de Dios fealgran. 

De(fpucs deeítas colas vide otro Angel decé- 

dir del cielo,teniendo grande potencia: y la t2- 

erra fué alumbrada de lu gloria. 

2 Y clamócon fortaleza a alta boz, diziendo: 

e 40,148. *2 Caydacs,cayda es la grande Babylonia, y es 
Efa,24. 19 hecha habitacion de demonios, y guarda de todo 
e o efpiricu immundo,y guarda de todas aves fuzias, 
cien de ls def: y Aborrecibles. 
rrujerzdslara= 3 b Porquetodaslas gentes han bevido del 
ea vino de la vra de fu fornicacion:y los reyes de la 
los prepberas tierra han fornicado con ella: y los mercaderes de 


bsblando de la la tierra fe han enriquecido de la porencia de fus 
rie dele ytes. 

4 o0niS. . . . 
¿Lomiyo per 4 Y ot otra boz del ciclo,que dezia:Salid deila 


se del po pueblo mio,porque no Ívays drid ps de fus 
ora orar Peccados, y que no recibays de fus plagas. 
al foricscion, $ Porqu< fus peccados han € llegado hatta el 
e La palabra — cielo:y Dios te ha acordado de lus maldades. 
cs a +0 6 *Tornald< a dar como ella os ha dado, y pa- 
San de ral ms- alde al doble fegun fus obras: En el caliz que ella 
nera f:zusdo los Os d10 á bever,dalde a bever doblado. 
o 7  Quanto ella le ha glorificado y ha eftado 
exoseras erres¿ En deleytes,ranto le dad de tormento y lláto: por - 
hsncrecido tan que dize en lu coracó:* Y o eftoy fentada rey na,y 
q da «1 1 PO foy biuda,y no veré llanto. 
vá liszadoba- Y Porlo qual en un dia vendrán fus plagas,muer 
aia y 6 llanto, y hambre, y lerá quemada con fuego; 
3 ¿fa, Pte porque el Señor Dioses fuerte que la juzgará. 
ezaaz ld, 9 Y llorarla han,y plañir fehan fobre ella los 
reyes de la tierra, los quales han fornicado con ella 
y han bividoen deleytes, quando ellos vieren el 
humo de fuencendimiento, 
10  Ettandolexos,por el temor de fu tormert= 
to,diziendo: A y ay,aquella gran ciudad de Baby- 
A lonia,aquella fuerte ciudad, porque en una hora 
air Tr. VINO CU JUYZIO. | ? 
ges eran ar- 11 Y los mercaderes de la tierra lloran y lamen» 
bol a yuré Toe- tan fobre ella: porque ninguno compra nas fus 
eb nen mercaderias, 
fo fuav: sier.y 12 La mercaderia de oro, y de plata, y de pie- 
porque ers <a? das preciolas, y de margaritas, y de tela de lino f- 
id £ niffimo,y de efcarlata,y de feda y de grana, y de to 
Plnnas. él, da madera de d thyno, y de todo valo de marfil, y 
B0.13.e1p,15, de todo valo de madera precio(fima,y de metal, y 
CA +. de hierro, y de marmol: 
has veirsos lla» "13 Y canela,y olores, y unguentos, y encienfo, 
aio Almugm y vino, y azeyte,y flor de harina, y trigo, y beftias y 
Lt Jera. de ovejas:y decavallos,y de carros, y de liervos, y 
eLisarmas Ae £animas de hombres. 
14 Y las mancanas f del defleo de tu anima fe 


Jfonla mas vsl 
mercaderia de a A . 
apartaron der1, y todas las colas grueflas, y exce- 


quatas estos 


snercaderes ven. lentes re han faltado: y de aquí adelante ya no has" 


e! Eb las  llarás mas eftas cofas. 
Leiden drtr al Ñ 
auienteídore. 15. Los mercaderes deftas cofas que fe han en - 


jrastadas tá ca- TUTquecido, fc pondrán lexos della,por el temor de - 


10.4 fió,pez la lutormento, llorando y lamentando, 
di fo da 16 Y diziendo:Ay.ay,aquella gran ciudad,que 
2.Pet. 23, €ftavaveftida de lino finiflimo, y de efcarlata, y de 
f Que tuefti- grana, y eltava dorada con oro,y adornada de pie- 


da das preciolas y de perlas:Porque en una hora han 


sha 


PE S. IOAN 
fido defloladas tantas riquezas? 


FoL.8, 


17 Y todogovernador, y toda compañia que 
convería en las na0s,y marineros, y todos los que 
trabajan en la mar, fe eftuvieron de lexos: 
18 Y viendo el humo de fu encendimiento,die - 
ron botes,diziEJo:Qual era femejante ¿efta gran 
ciudad? 
19 Y echaron polvo fubre lus cabégas, y dieron 
bozes, llorando y lamentando, diziendo : Á y ay a- 
quella gran ciudad,en laqual todos los que tenian 
naos en la mar, fe avian enrriquecido de Íus rique- 
zas:que en una hora ha fido affolada. o 
20 £Alégrate lobre ella cielo, y vofotros lan- e Alegria enel 
G4os Apafoles y Prophetas:porque.Dios b há juza a 
gado vueftra caufa de ella. blema. 
21 Y unfuerte Angel tomó una piedra como ús Drfreyemdo 
una grande mucla de molino, y echóla en la mar, * desir AS 
diziendo:Con tanto impetu ferá echada Babylo- id 
nia aquella grán ciudad:y i jamas no ferá hallada. ¿No fora serna 
22 Y boz de tañedores de harpas, y de mulicos 4e 4 .%fcar.. 
y tañedores de flautas y de trompeta, no ferá mas 
oyda eri ti:y todo artifice de qualquier oficio, no 
ferá mas hallado en ti: y * boz de muela no Íera canciones. 
mas oyda en ti: | e DE - de losque nué 
23 Y luz de caridil no alumbrará mas En fi: boz la 4 molinos 
de efpolo y de efpola rto lerá masoyda en ti:cuyos poco tl 
mercaderes erá principes de la tierra: encuyas he- 1e.35.10, 
chizerias todas las gentes han errado. 
24 Y enella es hallada la fangre de los Prophe- 
tas y de los Sanétos, y de todos los que han ido 
muertos ett la tierra. 


CAPIT. XIX. 


1. Los moradores del cielo loan a Dios por aver vengado la Jan- 
gre de los eyos de mano de la Ramera.9. Son cont ados por bien 
aventurados los que fon Uhamados a la cena delas bodas del 
Cordero 10. El Angelino confiente feradorado. 11. Aquel fum- 
mo Rey de los reyes aparece del ciclo. .9.Comiengaje la a, 
20.enla qual ln bestiaes prefa, 2, y lanjada en en lago de 


fuego. 


Efpues de eftas cofas , di ura gran boz de 
gran compaña en el cielo,que dezia 2 Halle- , 9 4 dtabas. 
u-i3. Salvacion, y honrra,y gloria,y poten- «l Srisar. 
cia lea al Señor Dios núceítro: 
2 Porque fus juyzios fon verdaderos y jultos, 
porque el há juzgado á la grande Ramera que ha 
corrompido la rierracon lu fornicacion, y há ven- 


_ gado la langre de fus fiervos dela mano della. 


| Y otra vez dixeron Hallclu-ia. Y fu humo 
Subió para (iempre jamas. . 
Y los veyntiquatro Ancianos, y los quatro 
animales le proftraron en tierra, y adoraron 4 DÁ- 
os que eltava fentadofobre el throno, diziendo: 
Amen, Hallclu-1a. ; 
5 Y falió una boz del throno,que dezia-Load 
á nueítro Dios todos [as fiervos y los que.le te- 
meys,aníi pequeños,como grandes. 0 
6 Y oicomola boz de una gran tompaña, y 
como rúuydo de muchas aguas, y como la boz de 
grandes truenos,que dezian:Hallclu-ia. Porque el 
Señor nueítro Dios todo poderofo ha reynado. 
7  Gozemos nos, y alegremos nos, y demos le 
gloria:porque fon venidas las bodas del Cordero, 
y P lu muger fe ha aparejado: bLO gls, 
8 - Y hale fido dado que fe vifta de tela de li- Afro 9.6. 
no finiffimo,timpio,y refplandeciéte: porque el li-'iy ad 
no finiffimo < fon las juftificaciones de los Sáttos. juíticia que 
Y ele dize: Elctive:*Bienaventurados los *a conmuni- 


que fon llamados á la cena del Cordero. Y dize- $3 adora 
me:Eltas palabras de Dios fon verdaderas. % Mar,23.1. 


10 *Y 


Jo me eché 2 lus pies para adorarlo. Y Arr- 24, 13. 
el me dixo: 


iraqtie nolo hagas : yoloy Giervo? 12,A 
Yao contigo 


-. 


La Pelia y fu prepbeta prefos. | 
contigo, y con tus hermanos que tienen el tefta- 

d Ningunacría- mono de Icfus d Adora a Dio5, porque el tefli- 

zura, miatn los . o . E 

aneles ha qe Monio de lefus es cfpiricu de prophecia, 

feradorada fino 15 Y videcl ciclo abierto, y heaqui un cavallo 

de o blanco: y el q eftava [érado fobre el,crá llamado fi- 

24c,18,10, €l y verdadero, el qual con jufticia juzga y pelea. 

26,y 14135.y 12 YTusojoseran como llanm de fucgo y avia 

23,6,  enfucabega muchas diademas, tenia un nóbre el- 
cripto que ninguno ha conocido, fino cl mifmo: 

13 *Y cltava veltido de una ropa teñida en 
fangre y lu nombrees llamado LA PALABRA 
DE DIOS. 

14 Y losexercitos quecítan en el cielo lo fe. 
guian en cavallos blancos veftidos de lino finifli- 

“mo,blanco, y limpio. —. 

1 Ydefu boca fale una efpada aguda para 
herir con ella las gentes, y * ellos regirá con vara 
de hierro: y el pifa el lagar del vino del furor, y de 
la yra de Diostodo poderofo. 

16 Yen fu veftidura y en lu mullo tiene elcri- 

9 Arr,17,148 ptocftenombre*REY DE REYES, Y SEÑOR 
1.Tims6, 15 DESEÑORES. 
17 Y videun Angel que eltava dentro del fol, 
y clamó con gran boz, diziendo a todas las aves 
que bolavan por medio del cielo, Venid, y congre- 
| gaos ala cena del gran Dios. | 
*Ezcc39,18, 18 Paraque* comays carnes de reyes, y de ca- 
pitanes,y carnes de fuertes,y carnes de cavallos, y 
de los que eftan fentados lobre cilos: y carnes de 
todos, libres y (iervos,de pacas y degrandes. 
19 Y videla beftia, y los reyes de la tierra, y fus 
exercitos congregados para hazcr guerra contra el 
que eltava lentado fobre el cavallo, y contra lu e- 
Xercito. | 
20 Yla beftia fue preía y con ella el falfo pro- 
paeaque avia hecho las feñales delante della,con 
las quales avia engañado 4 los que tomaron la fe- 
ñal de la beftia, y avian adorado lu imagen. 
21 Eftosdos fueron langados bivos dentro de 
un lago de fuego ardiendo en affufre. | 
22 Ylosotros fueron muertos con la elpada 
que falia de la boca del que cítava lentado fobre el 
E Ed todas las aves fueron hartas de las carnes 
cllos, 


*E/ai,63 2. 


e Plj,2,1$ 


.CAPIT. XX. 

Y El Angel encadenad Satanas por mil años. 8. fuelto de 
lascadenas incita d Cog y Magog. q.d. 4 todas los ferrcros y 
manifejllos enemiros del fanitos. 11, Masel cajligo de! Se» 
Bor repsime fuinfolencia. +2. Abrenfe los libros , por ios qua- 
les los muertos fon juzgados. . 5 


Vide un Angel decendir del ciclo, que tenia 
la lave del abifimo, y una gran cadena cn fu 
mano. e : 

2 Y prendió al,dragon antigua ferpiente,que 
aia es el diablo y latanas, y atólo a por mil años. 
rismpo: rumera 3. Y embiolo al abiímo, y encerrólo,y fclló fo- 
cierso porincier bre el:porque no engañe masá las gentes haltaque 
aa mil años fcan cumplidos, y defpues defto, es e, 
7 Ccefílarioque fea defatado un poco de tiempo... 

4 Y vide fallas, y fentaronfe fobre cllas, y fueles 
dadocl juyzjo : y lis animas de los degollados por 
el teltimonio de Iefus, y por la palabra de Dros,q 
no adoraron la beftia, 13 a fu imagen, y que no re- 


. Cibicron fu leñal cn fus frentes, ni en (us manos, y' 


bivirán y reynarán con Chrifto mil años. 


leia Mas los otros b muertos no tornarona bi- 
me e . . - 
“1 que peas si Vir haítaque lean cumplidos mil anos, elta es la e 
fasaras, es primerarefurrecion. ( | 
merrsa Dicto 6 Bienaventurado y fanéto el que tiene parte 
e Con la qual el 1 


señor mos wi. EN la primera refurrccion ; La fegunda muerte no 
vuco.Ré 6,1, tiene poteltad en cítos: antes feran Sazerdotes de 


EL APOCAÁLYDSY. 


Dios y de Chrifto, y reyrarán con el mil años. 
Y quando mil años fueren cumplidos, fata» 
nas ferá fuelto de fu prilion: 
8 Y (aldrá para engañar las gentes q eftan fo- 
bre las quatro cfquinas de la ticrra,Ká Goy, y Ma- * E20,38, 2,9 
gog : para congregarlos para la batalla, cl numero ¿bo de fo 
de los quals es como el arena de la mar. en:ientrn der 
9 Y fubieron fobre la anchura de latierra, y Lu > cid 
: a : . , Z ¿05 dela 
anduvieron al derrecior de losexercitos de los Sá- sglefa, 
Eos, y dela Ciudad amada. Y de Dios decendió 
fuego del ciclo, y tragólos. 
10 Y eldiablo que losengañava fue langado en 
cl lago de fuego y affufre, donce cftá la bcítia y el 
fallo Propheta, y ferán arormentados dia y noche pg, y, 
para [icmpre jamas. | Jon la ento 
11£ Y vide un gran throno blanco, y al q eftava cia de caís nn, 
fentado fobre el, de delante del qual huró la tierra £7./« sel ed 
] E e/ rapto lo ó cds 
y el cielo:y no fe há hallado cl lugar de cllos. bar 
12 Y vide los muertos grandes y pequeños que cho. 
eftavan delante de Dios: y los < libros fueró abier- 1 Phil 4,3. 
: e id z mb,; 
tos:y otro libro fué abierto,el qual es f de la vida: iba, 77, 
y fueron juzgados los muertos por las cofas que f Los que «fu. 
eftavan eferiptas en los libros, fegun fus obras. — ero erre 
13 Y la mardió los muertos que eftavan en e- do 
Jla : y la muerte y el infierno dieron las muertos +: porzue Di 
que cftavan en cllos : y fué hicchojuyzio de cada *; 9u les eb- 
uno legun (us obras. dd pd 
14 Y elinfierno y *la mucrte fueronlancados do (us pecados: 
en el lago de fuego : Eftaes la muerte fegunda. 3490 we. 


15 Elque no fué hallado efcripto en el libro a 


de la vida, fué langado en e! lago de fuego. densdss, Ab, 
ve, 1S. 
CAPIT. XXL Peri 


y Defcrivela nueva lern/[alerm, que defcendia del cielo. 9. 
efpofa del cordero. 32. cimagnifico edificio de lacisdad .19.4- 
dornada con piedras preciofas. 22- emyo Templo es el Cord:ro. 


Vide * un ciclo 4 nuevo, y una tierra nueva 3 *Ebi,65, 17. 
orque el * Primer cielo, y la primera tierta Vida ls co 
le fué, y la maryanoes. —. ss feran res 
2 Y yoloan vide lab fanéta Ciudad de leru- **4*) dea 
falem nueva, que decendia del ciclo,aderrecada de pana Epa 
Dios, como la efpofa ataviada para lu marido. peras el ás 
3 Y oi una g:an hoz del cielo,quedeziaHea- E aio 
qui la morada dc Dios con los hombres, y mora- qa 4ctarefas 
rá con cllos : y clios ferán lu pueblo, y el milmo rr» de ria 
Dios leráfu Dios con ellos. O Al: 
4 *Y alinimara Dios toda lagrima de los o- Sa Peda 19 
jos dellos, y la niucrte no fera mas, y no avra mas +Lefirilacó- 
llanto, ni clamor, ni dolor: Porque las primeras £¿%1 4 ins 
coías fon pilladas. la illa, 
y Y clque cltavaflentado enelthrono, dixo: * Efai, 2,2 
* Heaqui, yo hago nuevas todas las.colas, Y di. 2 Es 
xome : Eferive : porqueeflas palabras [on ficles y Ej, 33, 19» 
verdaderas, j 
6 Y dixome: Hecho es:Yo* foy q y «. prin- + Art, 1.8. 
cipio y fin. Alque tuviere fed yo le daré de la fu. 40?” ** 
ente de) agua biva debalde. 
. 7 Elque venciere, poflcerá todas las cofas : y 
yo fesé lu Dios, y el ferá mi hijo. 
Ma» a los temerolos, y incredulos,a los mal- 
ditos, y hamicidas, a los fornicarios y hechizeros, 


fatrlo 


¡ 


| 
| 


» 


Nueva Terufalem. 


11 Teniendola claridad de Dios: y lu lumbre 
era femejante á piedra preciolifsima, como piedra 
de jalpe que * tura acry ltal refplandeciente. 

12 Y tenia un pes muro y alto que tenia 
doze puertas: y en las puertas,doze Angeles: y los 


$ G.Crifiilio 


zante, 


- nombres efcriptos, que lon los nombres de los do- 


ze tribus de los hijos de 1rael. j 
13 Al Oriente tres puertas ; al Aquilon tres 
puertas: al Medio dia tres puertas: al Poniente 
tres puertas. | 
14 Yel muro de la Ciudad tenia doze funda- 
mentos : y en ellos los doze nombres de los doze 
-Apoftoles del Cordero. | 
15 Y elque hablava conmigo, tenia una medi. 
da de una caña de oro, para medir la Ciudad, y £us 
puertas. y fu muro, 
16 Yla Ciudad eftá fituada y pucfta en qua- 
dro, y fu longura es tanta como fu anchura. Y 
cl midióla Ciudad con la caña de oro por doze 
mil eftadios : y lalongura y la altura, y el anchura 
“della fon yguales. - ¡ 
17 Y midió fu muro de ciento y quarenta y 
qu cobdos, de medida de hambre, la qual es 
f Porcuansoel de FAngel, O 
ampelaviaa 18 Y el material de fu muro era de jafpe:mas la 
pr vb Ciudad era oro puro, femejante ál vidro limpio» 
ds 19 - Y los fundamentos del muro de la Ciudad 
- eftavan adornados de toda piedra preciofa, El pri- 
mer fundamento era jafpe: el legundo, faphiro:el 
tercero calcidonia : el quarco efmeralda: 

20 El quinto fardonyca:el fexto lardio, el fep- 
timo cbrifolico: el oétavo beryl: el nono topazio: 
el decimo chryfopralo: el undecimo jacintho ; el 
duodecimo amethyfto . | 

21 Y lasdoze puertas fon doze perlas, en cada 
una, una: y cada puerta tera de una perla. Y la pla- 
qadela Ciudad era oro puro, como vidro muy 

relplandeciente. * | 
12 Y no vide en ella templos porque el Señor 


- Dios todo poderofo es el templo della, y el Cor- 


dero. 
y Elui.60,19, 


claridad de 
es fu candil. 


e E(31.60,30 


traerán fu gloria y honor á ella. | 
«Ef, 60,11. 25" * Y los puertas no ferán cerradas de dia por- 
que allr no avránoché + j 
26 Y llevarán la gloria y la honrra de los Gen- 
tiles á ella, os 
27 No entrará en ella ninguna cofa (uzia, o 
) que haze abominacion y mentira:Sino folamente 
*E xd .3331- los que eltan clcriptos Fenel libro de la vida del 
Ar1.3,5-Y.30- Cordero. e o 


32. Phil. 4,5» CAPIT. XXIL 


1. Vn rio de agua biva es mofirado. 2. y el arbol de vida,6 
7. la conclufion defta Prophecia: 8. en la qual uan muejira 
Ser mwy eran verdad lo contenido en efte libro. 13. y abora la 
tercera vez repite efias palabras: Todas las cofas proceden de 
aquel quees O y (9. qud. principio y fi. 
Elpues me moftró un. rio limpio de agua 
biva, refplandeciente como criftal,que falia 
del throno de Dios y del Cordcro. 


tLeedEr_co. 
PILLO. 


Fin del nuevo Tefamenso de mue[iro Redempror y Señor Tefás Chrifo. 
AMEN. | 


DES. IOHÁN. 


" lus frentes, 


23 *Y la Ciudad no tiene necelsidad de fol ni | 
«de luna paraque refplandezcan en ella : porque la . 
sos la ha alumbrado : y el Cordero . 


24 *Y las Gentes que uvieren Íido falvas an- 
darán en la lumbre della : y los Reyes de la tierra - 


LN Pol, 88 

- 2 Enelmedio dela placa dela, y de la una par- 
te y de la otra del rio,axbol de vida, que lleva doze 
frutos , dando cada mes fu fruto; y las a hojas del «Tod; parra 
arbol fón para la fanidad de las Gentes. Yee ariel 
- 3 Y toda cofa maldita no ferá mas, fino el la 
throno de Dios, y del Cordero cftará en c)la,y Lys eumas bojas.. 
fiervos le fervirán. : | 

4 Y verán fu roftro, y lu Nombre eltaráen 

5 * Y allitno aviámas noche, y no tienen tEf.50, 15, 
neccfsidad delumbre de candil, ni de lumbre de 41-24-25 
[ol:porque el Señor Dios los alumbrará, y reyna- 
rán para fiempre jamas. , i 

6 Y dixome : Eltas palabras fon ficles y ver- 
daderas. Y el Señor Dios de los fanétos Prophe- 
tas ha embiado fu Angel, para mollrar á Íus fier- 
vos las cofas que es necelfario que fean hechas : 
preíto. a 


7" Y heaqui vengo prefto :* Bienaventurado +44 Y 


el que guarda las palabras de la Prophecia de elte 


libro, 
38 .Yo loanfoy el que ha oydo, y vifto eftas 
colas. Y delpues que uve oydo y viíto, * me pro- * Arc.19.18. 


Itré paraadorar delante de los pies del Angel que E o 


me moftrava eftas cofas. | 

- 9 , Y el medixo:Miraque no lo hagas: porque 
yo foy fiervo contigo y con tus hermanos los Pro- 
phetas, y con los que guardan las Palabras de la DA 
Prophecia de efte libro: * Adora á Dios. Mata 8 . 
no / Y ira ps * No felles las palabras de la * Dan.8.16 y 

rophecia deíte libro:porque el tiempo efta cerca, ¿?+ 

I sd b El que es injuÑo,? fea une coda via ; y Ar a 
el que es fuzio, enfuziefe toda via. Y el que esju- Yan de mal en 
fto,t lea aun toda viajuftificado: y cl Santto fea da Ei dd 
aun fanttificado toda avia. 7 a pda | 

12 Y heaqui, yo vengo prefto, y mi galardón joer... 
eltá conmigo, * para recópentar a cada uno fegun Eres qe 
fuere fu obra. | VVaya adelá- 

13 *Yofoy a, y w, principio y fin, primero y- te pena 

, , A *Rem.1,6, 
poftrero. E E | FAoiy 

14 Bienaventurados losque guardan lus man- 13.5, 
damientos:paray lu potencia leaenvel arbol de la Efai,41,4,y 
vida, y que entren porlas puertas en la Ciudad. 4%: 

15  Maslos perros eftarán de' fuera, y los he-": -: 
chizeros,los< diffolutos,y los homicidas, y losido-.s'La palabra. 
latrias, y qualquiera que ama y haze mentira. .-:' G-Pernor figas- 

16 Yolefis he embiado mi Angel para daros nes 
teftimonio deítas colas en Jas Yglefias : yo foy la bommación 
rayz y generacion de David, la eftrella refplande- “eed la Nora. 
ciente, y de la mañana. | és 

17 Y el Eflpiritu y la Elpoía dizeñ, Ven Y elque Efai-55, 1.10 - 
oye, diga: Ven, *elque tiene fed venga : y el que ?n 7- 
quiere, tome del agua de la vida debaldc. o id | 
18 Porque yo proteíto á qualquiera que oye las :s,;,y 3,) ji 
palabras de la Prophecia defte libro : Si alguno “+P-: 6, 
añidiére 4 eltas cofas, Dios pondrá fobre eld las £/£14 e ne- 
plagas cícriptas en efte libro, | . 


 *3% 
19 Y (1alguno difminuycré de las palabras del £7%.qweel | 
libro de efta prophecia, Dios quitará lu parte * del E | Hd 
libro de la vida, y de la fanta Ciudad, y de lasco- deteres per. 
Ías que eftan efcriptas en efte libro. mManecer con- 


, . . . fantes ear 
20 El que da teltimonio de eftas cofas, dize: Al Deia 


Ciertamente f vengo en breve. Amen fea anfi,Ven guardemos 
Señor lefús. La gracia de nueítro Señor lefu Chri- 7o: de «£irsar 


fto fea con todos vofotros, Amen. 4 linzura,o 
brevedal de 


la v:n:da del 
Seor sonfor- 
a nuefira pro» 
pr finsafia. 
ced2,Ped,3, 
4 - 


INTERPRETACION DE ALGVNAS PALABRAS, Y NOMBRES PROPRIOS, 
-. — —Habrecs, Chaldeos y Griegos, la qual fervirá para entender muchos lugares de la fagrada Efcripsura. 


Bba, Padre : es palabra Syriaca. 
Abdias,Siervo de: lehova. 
Abel lloro llanura, valle:es nó- 
bre de un pueblo. 
Abija, Padre mio, Jehova. 
Abiathar,Padre excelente. 
Abigail, Padre de alegria. 
Abimelec, Padre mio rey. esel nom- 
bre de los reves de los Philifteos. 
Abinadab,Padre magnifico, 
Abner, Lampara del padre. 
Abram.Padre alto. 
Abraham,Padre de gran multitud. 
Ablalom,Padre de paz. 
Adam, Hombre, d,de tierra,Ó, roxó., 
Adonai, Señores mios; es uno de los 
nombres de Dios. 
Adoni-ah,Señor mio lah, 3 Iehovah. 
Adon-itíedec,Señor de jufticia, ó, la 
juíticia del Señor.es nombre de un 
rey de lerulalem. | 
Agag,cubierto,o el techo. 
Agar,Eltrangera. 
Aggeo,Plazentero. 
Ae ur, Recogedor. 
Ahimelec, Hermano mio rey. 
Alexandre, A yudador. 
A man, Turbador. 
Amana Fe,6, verdad. 
Amaíai,Fuerte,Ó,robuíto. 
Andrés, Muy fuerte. 
Amen, Aní [ea. 
Amri,A margo,ó, hablador. 
Aphik,Fuerca,ó vehemencia. - 
Apoítol, Embiado, menfagero, Em- 
baxador. 
Aram,Palacio,ó, altura. . 
Ararat, Maldicion :esel nombre de 
Armenia. 
Arbah,Quatro;es el nombre de la ci- 
udad de Hebron. 
Ariel,Leon de Dios:efte es el nombre 
- del altar de los holocauítos, 
- Afaph recogedor. 
AlTer,Bienaventuranga: es el nombre 
de uno de los hijos de Jacob. 
Afur,Efpiador, 
Atad,Cardo. 
- Aven,Iniquidad,trabajo, floxedad. 
B | 


Abel, Confulion es venida. 
Bahal,Señor,o,pofleedorzes nom 
bre de un idolo.  ' 
Bahalim,Señores,o,polleedores. 
Bahale, V alles. 
Bahal-Gad, Valle de Gad, 
Bahal-hamon,Señor,o, valle de mul - 
_titud. 
Bahal-Peratíim, Señor de divifiones: 
- es nombre de un valle, | 
Bahal- Pchor, Señor de la abertura. 
Bahal- Zebub, Señor de la moxca:es el 
nombre del idolo de Hebron. 
Banaja,Hijo de Iehova, ó, edificio de 
Ichova. 
Barachias.Que bendize 4 Ichova. 
Barjona,Hijo de paloma, 
» Barnabas,Hijo de confolacion. 
Barfabas, Hijo de converfion, 


Baruc,Bendito, 
Bath,Medida de cofas liquidas. 
Bath-febah. Hija de juramento. 
Bchemoth, lumentos, beftias de qua- 
tro pies. ' 
Ben-hammi, Hijo de mi pueblo: es 
nombre de úno de los hijos de Lor. 
Ben-jamin,Hijo de la dieftra: es nom- 
bre de uno de los hijos de lacob. 
Benoni Hijo de nii dolor. 


Bcriha,En mal, o, en clamor ,en au-. 


llido./ 
Beer-(ebah,Pozo de juramento, 
Beth-aven. Cafa de iniquidad, 
Beth-el Caía de Dios. 
Berh-haída, Cala de agradecimiento 
o,decffulion, 
Beth-lehem,Caía de pan. 
Beth -habara, la corriente o, lugar de 


pallage. | 
Berh-jeffimoth,cafa,0, lugar de defier- 


ros. 

Bcth-Sernes, Caía del Sol. 

Boanerges en lugar de Bene-regues, 
Hijos de trueno. 

Booz,Fuerca en el,ó, en ella. 


Ain, Poffeffion,6,poffeydo, 
Calcb,Como coracon, O, perro 
Canaan,Mercader,ó, traficante; 
es nombre de una nacion. 
Caphthor,Mancana, 
Cephas piedra, Ñ, 
Cherubines,Como niños. 
Chrifto.ungido. | 
Chriftiano, Perteneciente4 Chrifto, 


- *. hecho participante de la uncion. 


Cleophas,Todo gloria. 
Corban, Don,offrenda. 
Cozbi,Mentirofía, 
Cus, Ethiope, negro. 

| D 


Agon,Trigo,0,pelcado:es nom- 
bre del idolo delos Philifteos. 
Dan, luez,ó, juyzio: es nombre 
de uno de los hiros de lacob. 
Daniel,luyzio de Dios. 
Dathan,Coftumbre,Ley. 
David, Amado,ó,amigable, 
Debora, Abeja.ó, palabes 
de Provinciade diez ciuda- 
- des. | 
Delila,Pobreza,0,calamitofa. 


> 


- Diablo,Calumniador,imponedor de 


crimen: 
Dina luyzio: es el nombre de la hija 
de lacob. 
Doeg Congoxo(fo, perplexo. 
Dor,generacion. 
Duma, Silencio,ó arrodavillada. 
Dura,Generacion,o habitacion. 


Cclefiafte Predicador. * 
, Edom,Roxo. 
Eglajim,Gotas. 
Elcana;Dios zelador. 
Eleazar, A yudado de Dios. 
iS de Dios,ó, Dios da- 
O» 


Elimclec,Dios mio rey. 

Elifabeth, en lugar de Elifebah, Mi 
Dios de juramento, o, mi Dios de 
contentamiento. 

El-nathan, Dios dado. 

Encas,Alabado,loado. 

Enos, Hombre miferable. 

Ephraim,Que lleva fruto, que crece: 
es nombre de uno de los hijos de 
lofeph. 

Efaias, Salud de Ichova. 

Ef3u,Todo hecho,ó,el que haze, o, el 
que obra. 

Efco!l, Razimo de uvas. 

Efther, efcondida. 

Ethanim, Fuertesiíes nombre de un 
mes. " 


G. 

Abricl,Hombre de Dios. 

Gad, Dicha, ó,dichofo:es nóbre 

de uno De los hijos de lacob. 
Galaad, Monton de teftimonio. 
Galilea, que va entorno. 
Golgotha, Calavera:es el lugar donde 

, recogían las calaveras y huefíos 
de los finados,el Carnero, 

Guebah,ó,Guibha collado,mótezille, 
Guebal. canteria. 
Guilgal, rueda, Ó, revolucion, 


Habarim, Palfages:es nombre de una 
montaña. ] 

Habel, Vanidad :es nombre: de une 
de los hijos de Adam, 

Hacan, Ó, Hacar, turbador, 

Hacor, Turbacion. 

Hadino, Delicado. 

Hagherim, Eltrangeros. 
Hajin, Fuente, 

Hacrabbim, Efcorpiones, O, efpinos. 

Hamanach, Multitud de ella, 

Hanania , Gracia de lehova, o, leho- 
va la ha dado. 

Manakim, ó, Enakim, que trae collar. 

Haphra , Que trae polvo. 

Har, Villa, o, el que vela, 0,enemigo. 


- Harabes, Meíclados, á lfaber,de divet= 


fos Pueblos. 

Haftaroth, 6, Haftoreth, Ovejas:es el 
- nombre del idolo de los Sidonios, 

Hazaria, Ayudado de Ichova. 
Hazazel, Cabron, 
Heber, Paísage. 
o Paísar e 

eden. Deleyt Saticrimpo. 
Heglon, Novillo. de 
Hermon, 0, Harma, Deftruycion. 
Hijim, Montones. 
Himmanuel, 0, Emanuel, Dios con 
- mofotros. 
Hophel, Altura, 
Horeb, Delierto. 
Hofanna, Salva ys te ruego. 


abes, Sequedad. | 
lacob, Que echa gancadilla. 
lacl, Que fube, pequeña gama,ca- 
bra montés. | 
lamin, DieAra, 0, derechero, 
5 Lapheth, 


6 


Lapheth, AB EnaCOO: hermofo,ó, 


erfuade., 

Ica ol Donde eftala gloria, ó, mal 
hora á la gloria. 

Idumea, Roxa, terrena, 

Jedid-ia, Amado de lehova. 

Iuan,en lugar de Ichohanan, gracia 
de Dios, ó, lehova lo ha dado. 

Jerico, Olor de el. 


¿crubbahal, Pleyteante contra Bahal, 


ó,que Bahal pe corltra clies lo- 
bBrenombre de Gedeon, 

Icrufalem, Vifion de paz. 

Tefus,, ó, lefcuach, Salvador. 

Icthro, Excelente. 

lonadab, Magnifico , voluntario. . 

Jonas, Paloma. 

Jonathan, Dios dado, ó don de Dios. 

lofue, en lugar de Ichoícuach, Salva- 
dor 


1(- bofeth, Hombre de confuffon. 
Is- Carioth, Hombre nacido en Carí- 
oth, pueblo del tribu de luda. * 

Y íracl, Que vence 4 Dios, afsi fe lama 

lacob. Gen. 32. 28, 

ITachar, lornal, ó, precio:es nombre 
de uno de los hijos de lacob, . - 
Jubileo, en lugar de lobel,corneta he- 

cha de cuerno de carnero. 
luda, en lugar de Ichuda, confeffion, 


alabangazes nombre de uno o de los 


hujos de laco 


K. 

arkah, fuelo , o empedrado. 

Kedar, 6, Cedar Negro, O, en- 

negrecido. 
Kephirim,Villas, 
Kezib, Mentira,ó6,mentirofo. 
Kedron, 9, cedron, Negro, fombrio. 
K'innoth, lamentacion. 
Kirja, Villa,ó, entalladura,gaquigami. 
Kir, Muro, ciudad. 
Kirjathajim, Dos ciudades. 
Kirjath-jeharim,ciudad de la florefta. 
Kirjath-fepher, ciudad de libro, ó, de 

letras. 


aban,Blanco. 
Lapidoth,Torchas, 
. Lebonach, Encienfo. 
Lchabmim,Inflamados ,abralados. 
L cchi, Quixada. 
i Levi, Añedido : es nombre de uno de 
* los hijos de lacob. 
- Luz,avellano. 


ahanaim, Dos exercitos. 
Mahuzzí,Fuercas, municiones. 
Mactes,Mortero. 
Madian, luyzio, 0, difcordia* 
Malcam,Rey,ó, fu rey:es nombre del 
idolo de los Ammonitas. 


uh. 


N 


Manohosh, Repofo. 

Mardocheo, Tribulacion amatga. 
Maria, Eníalgada, admirable. 

Malla, Tentacion. 

: Matlor, Municion, fortaleza. 
Mattanah, Don, 

Mattichia, Don de lehova. | 
Meah, ciento. -—— (tietidas. * 
Mchunim, Tiendas, ó, habitantes en 
Menalxm, confolador,*:- 0. -: 


Mexias, en lugar de Maxiab, u pedos 


Millo, Plenitud, henchimiento. 

Mennach, Repolo, quietud. . 

. Meribah, contencion, debare. ; 

. Melopotamia , Regió af nombrada: 
porque eltá entre dos rios, Jos He- 

reos la llaman Aram de dos rios. 

Middin, Provincia. 0... 

Migdol, Torre. a 

Miftephoth,fonido de ei Es 


' Mitfpa, Atalaya,0, centinela. 
MitÍraim, Deftruydos, eribulaciones : 


es el nombre de E EeTnO: 


Mitfar,pequeno,ó ueña: :e5 nom- 
bre de un Pueblo, ; 

Moab, de padre:es nombre de uno de * 
los hijos de Lot. 


Moreh, Enfeñador, doétor, o Huvia. 


Moyfen, Sacado: A laber, de las aguas. 
N. 


abal, loco. 

Nadab »Magnifico, voluntario. 

Naharai m, Dos rias. 

'Nahum,confolador: es nombre de u- 
node los 12, Prophetal, 

' Najoth, Hermofuras de la perfoná. 


- * Nathan , Dado. 


Nathanael, Dios dado, 6, dó de Dios. 

Nazareos, Sanétificados, apartados. 

-—Nepthali, Luchador, ó, Lticha:es nó- 
bre de uno de los hijos de lácob. 


Nergal,Gallo: es nombre del idolo de 
los Cutheos. j 


Nimrod, Rebelde. 

Noe, Repolo, quietud. 

Nod, Agitacion, Ó, deftierro. 
O 


bed, dle hof 
Onefimo, ut1 DIALES 010. | 
Ophir, cenjsd. - E 
Oren,O mo, Ó, gina 4. 
z -p de 


adan, Par, 6, yugo. : * 
Paras, Divididor. .. 
Parhoh, Defnuda,manificíto. 
Pehor, Abertura, d,defnudez:es nom- 
bre del idolo de los Moabitas. 
Pekod, Vifitacion. ”* 


* Phanuel. A parecimiento de Dios. 
Pharifeos, 


1vididos, Ó,declaradores: 
es nombre de una de las Ífkctas de 


los Iudios. 


. Ruben, 


Mammon, Theforo,ó, riquezas.  * Pifga, montañuela. 


Manafle, Que fe ha olvidado, Ó, olvi- Profeleyro, Advenedizo, eltrangero: 
do: es nombre de uno de los hijos 


de lacob. convertian al Señor. 


 R 

abba, Grande, Podetofo. . 

Rachel, Oveja : 

Rahab, Ferocidad » orgullo. 
Ram, Alto, enfalgado. 
Ramath-lechi, Echadura de quixada. 
Raphael, Medicina de Dios. 

Re beca, Gruefla, llena, que eftá en 
buena fazon. 
Rephaim, Gygantes, ó, medicos. 
os Fuerca, ó, enfalcada. 
Que vee un hijo,es nombre 
de uno de los hijos de lacob. 


dE 


abaim, 6, Sabeos, Embri2gos. 
Sabaoth, Exercitos. 
Sabbat, Repolo, celacion. 
Sadduceos, Juftos : esel nombre de 
una de las fectás de los ludios. 
Salem, Paz. 
Salomon..A pázible, pacifico. 
Samíon, Ese ed Sol, 0, que perte- 
nece al So 
Samuel, Demandado de Dios. 
Sarah, Señora de grande multitud... 
Sarai, Señora rhta. li 
Saron,0, Sarona, Llana. 
Satan, Ó, Satarmaás, Adveríario, 
rt Abrafantes, € O, todo de 


A h, Fundamento; colocado. 

Scibboleth, Efpiga. ' 

Scichor,Negrores nombre del arroyo 

a divide la Paleftina de Egypto. 

Sichem, Efpalda, 6, coftado. 

Siloé, E mbiado, .. . : 

Simeon, ,0yda:es nombre de uno de 
los hijos de lacab. .: 

Sin, o, Sinal,qarra, opaca 

Sion, Seco, e 

Soreck, Viña 

Suph, junco. . 


in 
T Tabitha, ie Dorcas,ca- 
bra ,Ó, Gama. 
Taríis, Turquefa, 
Tecoah, Son de trompeta, 
Telaim, Corderos. 
Teman, Mano derecha. 
Tirtía, Alegre. 
Topheth, Atambor. 
Torma, Engaño, 
Tíalmon, Sombrio. 
“ Tíloar, Pequeña, dd 


r, Fuego. . 
Vriel, Fuego de Dios. 
Vrija, ouria Fuego de lehova. 


abulon, Habitacion: esnombre 
de uno de los hijos de lacob. 
Zacharias, Acordaríe de Ichova. 


es nombre de los Gentiles, queíe Zorobabel, Contrario, repugnante 4 


_confulion, 


Para gloria de Dios y bien de la Iglefsa Ejpañola ef fa Biblia fé acabó en Sepriezobre. 
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